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	 1 Пад.	 2 Пад.	 1 Салн.	 2 Салн.	 Үзр.

	 Нәһ.	 Әст.	 Әјј.	 Зәб.	 Мәс.

	 Ваиз	 Нәғ.	 Әшј.	 Әрм.	 Мәрс.

	 Һизг.	 Дән.	 Һуш.	 Јуил	 Амс.

	 Әбд.	 Јун.	 Мик.	 Наһ.	 Һәб.

	 Сәф.	 Һәг.	 Зәк.	 Мәл.

	  

	Инҹил

	 Мәт.	 Марк	 Лука	 Јәһ.	 Һәв.

	 Ром.	 1 Кор.	 2 Кор.	 Галат.	 Ефес.
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	 2 Тим.	 Тит.	 Филим.	 Ибр.	 Јаг.

	 1 Бут.	 2 Бут.	 1 Јәһ.	 2 Јәһ.	 3 Јәһ.

	 Јһд.	 Вәһј
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Мүгәддәс Китабла танышлыг





Мүгәддәс Китаб чағдаш дүнјада јашајан бизләрә үнванланан илаһи кәламдыр. О, бизә хошбәхт һәјат сүрмәјин вә Аллаһ-Тааланы разы салмағын јолуну ҝөстәрир. Бундан әлавә, Мүгәддәс Китаб ашағыдакы мүһүм мөвзулары ишыгландырыр:

	 1  Аллаһын варлығы



	 2  Аллаһы танымағын јоллары



	 3  Мүгәддәс Китабын мүәллифи



	 4  Мүгәддәс Китаб вә елм



	 5  Мүгәддәс Китабын баш мөвзусу



	 6  Мәсиһ һаггында өнҹәдән дејиләнләр



	 7  Зәманәмиз һаггында дејиләнләр



	 8  Дүнјадакы әзаблар вә Аллаһ



	 9  Инсан әзабларынын сәбәби



	10  Аллаһын вәд етдији ҝөзәл ҝәләҹәк



	11  Инсан өләндә нә баш верир?



	12  Өлүләрин агибәти



	13  Аллаһын әмәјә бахышы



	14  Ҝүзәран барәдә



	15  Хошбәхтлијин сирләри



	16  Дәрд-сәрли дүнјада раһатлыг мәнбәји



	17  Аилә сәадәти



	18  Аллаһла достлуг



	19  Мүгәддәс Китабын мәзмуну



	20  Мүгәддәс Китабын сәмәрәли мүталиәси












АЈӘЛӘРИ ТАПМАҒА ДАИР МӘЛУМАТ


Мүгәддәс Китаб ики һиссәдән ибарәтдир — Төврат («Әһди-Әтиг») вә Инҹил («Әһди-Ҹәдид»). Бу ики һиссәјә алтмыш алты нисбәтән кичик китаб дахилдир. Һәр китаб фәсилләрә вә ајәләрә бөлүнүр. Ајәләрә истинад едилдикдә китабын адындан сонра ҝәлән биринҹи рәгәм фәсилин, сонракы рәгәм(ләр) исә ајәнин(ләрин) нөмрәсидир. Мәсәлән, «Јарадылыш 1:1» јазыланда Јарадылыш китабынын 1-ҹи фәслинин 1-ҹи ајәси нәзәрдә тутулур.











МӨВЗУ 1

Аллаһын варлығы
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«Гој инсанлар билсин ки, ады Јеһова олан Сән, дүнјада тәк Сән уҹасан».

Зәбур 83:18

«Бил ки, Јеһовадыр Аллаһ, бизи О јарадыб, биз Она мәхсусуг».

Зәбур 100:3

«Мән Јеһовајам. Адым будур. Шанымы һеч кәсә вермәрәм, Мәнә уҹалан мәдһләри бүтләрә вермәрәм».

Әшија 42:8

«Јеһованын адыны чағыран һәр кәс гуртулаҹаг».

Ромалылара 10:13

«Бәли, һәр евин бир бәннасы вар, һәр шејин бәннасы исә Аллаһдыр».

Ибраниләрә 3:4

«Башынызы галдырыб ҝөјләрә бахын, бүтүн бунлары ким јарадыб? Ҝөјләрин ордусуну сајы илә Чыхаран! О, онларын һәр бирини ады илә чағырыр. Онун һәдсиз гүввәси, мөһтәшәм ҝүҹү сајәсиндә бирҹәҹији дә әскилмир».

Әшија 40:26









МӨВЗУ 2

Аллаһы танымағын јоллары





«Төвратда јазыланлар дилиндән дүшмәсин. Ҝеҹә-ҝүндүз онлары оху ки, һәр кәлмәсинә дәгигликлә әмәл едәсән. Онда һәр ишин аванд олар вә һикмәтлә һәрәкәт едәрсән».

Јушә 1:8

«Онлар Төвраты, Аллаһын китабыны уҹадан охујур, охудугларыны ајдын изаһ едир, мәнасыны ачыглајырдылар. Беләҹә, онлар халга охудугларыны баша салдылар».

Нәһәмја 8:8

«Хошбәхтдир о кәс ки, писләрин сөзү илә отуруб-дурмур... О, Јеһованын ганунундан һәзз алыр, ҝеҹә-ҝүндүз Онун ганунунун дәринлијинә варыр. О,.. һәр ишиндә уғур газанар».

Зәбур 1:1—3

«Филип арабајла јанашы гачанда ешитди ки, мәмур уҹадан Әшија пејғәмбәрин китабыны охујур вә ондан сорушду: “Охудуғуну баша дүшүрсән?” О ҹаваб верди: “Изаһ едән олмаса, неҹә баша дүшә биләрәм?”»

Һәвариләрин ишләри 8:30, 31

«Онун ҝөзәҝөрүнмәз кејфијјәтләри: әбәди гүдрәти вә илаһилији дүнја јаранандан бәри ајдын ҝөрүнүр, јарадылмыш шејләр васитәсилә дәрк едилир. Буна ҝөрә дә онлар үзрсүздүрләр».

Ромалылара 1:20

«Бүтүн бунлар барәсиндә дәриндән дүшүн вә өзүнү бунлара тамамилә һәср ет ки, һамы сәндәки инкишафы ајдын ҝөрсүн».

1 Тимутијә 4:15

«Ҝәлин бир-биримизә гаршы диггәтли олуб бир-биримизи мәһәббәтә вә јахшы ишләрә тәшвиг едәк... јығынҹагларымыздан галмајаг».

Ибраниләрә 10:24, 25

«Әҝәр сизләрдән киминсә һикмәти чатышмырса, гој һәр кәсә сәхавәтлә вә гынамадан верән Аллаһдан диләсин вә она вериләҹәк».

Јагуб 1:5











МӨВЗУ 3

Мүгәддәс Китабын мүәллифи





«Муса Јеһованын бүтүн сөзләрини гәләмә алды».

Чыхыш 24:4

«Дәнјал јатағында јуху вә рөјалар ҝөрдү. О, ҝөрдүјү јухуну јазды; һәр шеји бир-бир гәләмә алды».

Дәнјал 7:1

«Сиз биздән ешитдијиниз Аллаһын сөзүнү инсан сөзү кими дејил, әслиндә, неҹә вар елә, Аллаһын сөзү кими гәбул етдиниз».

1 Салоникилиләрә 2:13

«Мүгәддәс Јазылардакы һәр кәлмә Аллаһдандыр».

2 Тимутијә 3:16

«Пејғәмбәрлик һеч вахт инсан истәји илә мејдана ҝәлмәјиб, инсанлар мүгәддәс руһ тәрәфиндән јөнәлдиләрәк Аллаһдан ҝәлән сөзләри данышыблар».

2 Бутрус 1:21











МӨВЗУ 4

Мүгәддәс Китаб вә елм
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«О, шимал сәмасыны бошлуғун үзәринә сәриб, Јери һечликдә асыб».

Әјјуб 26:7

«Бүтүн чајлар ахыб дәнизә төкүлүр, амма дәниз һеч вахт дашмыр. Чајлар башладыглары јерә гајыдыр ки, тәзәдән ахсын».

Ваиз 1:7

«Јерин даирәси үзәриндә Мәскунлашан вар».

Әшија 40:22









МӨВЗУ 5

Мүгәддәс Китабын баш мөвзусу





«Сәнинлә гадын арасына, сәнин өвладынла онун өвлады арасына дүшмәнчилик гојаҹағам. О, сәнин башыны әзәҹәк, сән исә ону дабанындан чалаҹагсан».

Јарадылыш 3:15

«Јер үзүнүн бүтүн халглары сәнин өвладын васитәсилә мүбарәк олаҹаг, чүнки сән Мәним сөзүмә гулаг асдын».

Јарадылыш 22:18

«Гој Падшаһлығын ҝәлсин. Гој Сәнин ирадән ҝөјдә олдуғу кими, јердә дә јеринә јетсин».

Мәтта 6:10

«Сүлһ мәнбәји олан Аллаһ тезликлә Шејтаны ајагларынызын алтында әзәҹәк».

Ромалылара 16:20

«Һәр шеј она табе едиләндән сонра Оғул өзү дә она һәр шеји табе едәнә табе олаҹаг ки, Аллаһ һәр кәс үчүн һәр шеј олсун».

1 Коринфлиләрә 15:28

«Вәдләр Ибраһимә вә онун өвладына верилди... Бу да Мәсиһдир. Әҝәр Мәсиһә мәхсуссунузса, онда, һәгигәтән, Ибраһимин өвладысыныз вә вәдә ҝөрә вариссиниз».

Галатијалылара 3:16, 29

«Дүнја үзәриндә падшаһлыг инди Рәббимизә вә Онун Мәсиһинә мәхсусдур. Рәббимиз әбәдијјәт боју падшаһлыг едәҹәк!»

Вәһј 11:15

«Беләликлә, Иблис вә Шејтан адланан бөјүк әждаһа, бүтүн дүнјаны алдадан гәдим илан јерә атылды, мәләкләри дә онунла бирликдә атылды».

Вәһј 12:9

«О, гәдим иланы, Иблис вә Шејтан адланан әждаһаны тутуб мин иллијә буховлады».

Вәһј 20:2











МӨВЗУ 6

Мәсиһ һаггында өнҹәдән дејиләнләр




ПЕЈҒӘМБӘРЛИК


«Сән, еј Бејтләһм Әфрат,.. Исраилдә ирадәми иҹра едәҹәк рәһбәр сәндән чыхаҹаг».

Микә 5:2






ҜЕРЧӘКЛӘШМӘСИ


«Иса падшаһ Һиродун дөврүндә Јәһудијјә Бејтләһминдә анадан олду».

Мәтта 2:1






ПЕЈҒӘМБӘРЛИК


«Палтарымы араларында бөлүшдүрүрләр, либасым үчүн пүшк атырлар».

Зәбур 22:18






ҜЕРЧӘКЛӘШМӘСИ


«Әсҝәрләр Исаны дирәјә мыхлајандан сонра онун үст палтарларыны дөрд јерә бөлдүләр... Амма көјнәји тикишсиз, јухарыдан-ашағыја бүтөв тохума иди. Она ҝөрә дә бир-бириләринә дедиләр: “Ҝәлин буну ҹырмајаг, пүшк атаг ҝөрәк кимә дүшәҹәк”».

Јәһја 19:23, 24






ПЕЈҒӘМБӘРЛИК


«Бүтүн сүмүкләрини горујур, һеч бири сынмамышдыр».

Зәбур 34:20






ҜЕРЧӘКЛӘШМӘСИ


«Исаја јахынлашанда ҝөрдүләр ки, о, артыг өлүб. Буна ҝөрә дә онун гычларыны сындырмадылар».

Јәһја 19:33






ПЕЈҒӘМБӘРЛИК


«Асилијимизә ҝөрә онун бәдәни дешилди».

Әшија 53:5






ҜЕРЧӘКЛӘШМӘСИ


«Әсҝәрләрдән бири низә илә онун бөјрүнү дешди вә бөјрүндән ган илә су ахды».

Јәһја 19:34






ПЕЈҒӘМБӘРЛИК


«Онлар отуз ҝүмүш сајыб һаггымы вердиләр».

Зәкәријјә 11:12, 13






ҜЕРЧӘКЛӘШМӘСИ


«Онда он ики һәваридән бири, Јәһуда Искәрјут бөјүк каһинләрин јанына ҝедиб деди: “Ону сизә тәслим етсәм, мәнә нә верәрсиниз?” Онлар Јәһудаја отуз ҝүмүш пул бојун олдулар».

Мәтта 26:14, 15; 27:5











МӨВЗУ 7

Зәманәмиз һаггында дејиләнләр
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«Милләт милләтә гаршы, дөвләт дөвләтә гаршы галхаҹаг... Бүтүн бунлар бәлаларын башланғыҹыдыр».

Мәтта 24:7, 8

«Чохлу јаланчы пејғәмбәр пејда олуб бир чохларыны алдадаҹаг. Һәрҹ-мәрҹлик баш алыб ҝетдијиндән әксәр инсанларда мәһәббәт сојујаҹаг».

Мәтта 24:11, 12

«Мүһарибә сәсләри, мүһарибә хәбәрләри ешидәндә тәшвишә дүшмәјин. Бунлар баш вермәлидир, амма бу, һәлә сон дејил».

Марк 13:7

«Ҝүҹлү зәлзәләләр олаҹаг, ҝаһ бурада, ҝаһ орада гытлыглар вә хәстәликләр олаҹаг. Инсанлар дәһшәтли мәнзәрәләрин, ҝөјдән ҝәлән бөјүк әламәтләрин шаһиди олаҹаг».

Лука 21:11

«Буну бил ки, ахырзаманда сон дәрәҹә чәтин бир вахт ҝәләҹәк. Чүнки инсанлар худбин, пулпәрәст, ловға, өзүндән разы, күфр данышан, валидејнләринә итаәт етмәјән, нанкор, вәфасыз, доғмаларыны севмәјән, барышмаз, бөһтанчы, өзүнә һаким олмајан, залым, јахшылығын дүшмәни, хаин, тәрс, тәкәббүрлү олаҹаглар, Аллаһдан чох ејш-ишрәти севәҹәкләр. Онлар үздән өзләрини мөмин ҝөстәрәҹәк, әслиндә исә Аллаһын јолу илә ҝетмәјәҹәкләр».

2 Тимутијә 3:1—5









МӨВЗУ 8

Дүнјадакы әзаблар вә Аллаһ





«Аллаһ гәтијјән пислик етмәз, Гүдрәт Саһиби һагсызлыг етмәз!»

Әјјуб 34:10

«Сынагларла үзләшәндә гој һеч кәс: “Аллаһ мәни сынаға чәкир”, — демәсин, чүнки Аллаһ һеч кәси писликлә сынамыр вә Онун Өзүнү дә писликлә сынамаг мүмкүн дејил».

Јагуб 1:13

«Бүтүн гајғыларынызы Онун үзәринә гојун, чүнки О, гајғынызы чәкир».

1 Бутрус 5:7

«Јеһова бәзиләринин дүшүндүјү кими, Өз вәдини јеринә јетирмәјә ҝеҹикмир. Хејр! О, сизә сәбир едир, чүнки һеч кәсин мәһв олмасыны истәмир, әксинә, истәјир ки, һамы төвбәјә ҝәлсин».

2 Бутрус 3:9











МӨВЗУ 9

Инсан әзабларынын сәбәби





«Ҝүнәш алтында бир шеј дә ҝөрдүм: гачышы һәмишә бәрк гачанлар удмур, дөјүшдә һәмишә иҝидләр галиб ҝәлмир. Чөрәк һәмишә мүдрикләрә, вар-дөвләт һәмишә ағыллылара нәсиб олмур, уғуру да һәмишә биликли адам газанмыр. Чүнки һамысынын габағына вахт вә тәсадүф чыхыр».

Ваиз 9:11

«Беләликлә, ҝүнаһ бир адам васитәсилә, өлүм дә ҝүнаһ васитәсилә дүнјаја ҝирди. Беләҹә, өлүм бүтүн адамлара кечди, чүнки һамы ҝүнаһ ишләјиб».

Ромалылара 5:12

«Аллаһын Оғлу мәһз Иблисин ишләрини дағытмаг үчүн ҝәлмишди».

1 Јәһја 3:8

«Бүтүн дүнја Шәририн әлиндәдир».

1 Јәһја 5:19











МӨВЗУ 10

Аллаһын вәд етдији ҝөзәл ҝәләҹәк
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«Салеһләр јерә саһиб олаҹаг, орада әбәди јашајаҹаглар».

Зәбур 37:29

«Бир нәсил ҝедир, о бири нәсил ҝәлир, амма Јер әбәди дурур».

Ваиз 1:4

«Өлүмү әбәдилик мәһв едәҹәк, Күлли-Ихтијар Јеһова бүтүн үзләрдән ҝөз јашларыны силәҹәк».

Әшија 25:8

«О вахт корларын ҝөзләри ачылаҹаг, карларын гулаглары ешидәҹәк. О вахт ахсаглар марал кими сычрајаҹаг, лалларын дили севинҹдән ҹәһ-ҹәһ вураҹаг. Сәһрада булаглар гајнајаҹаг, дүзләрдә чајлар ахаҹаг».

Әшија 35:5, 6

«О, онларын ҝөзләриндән бүтүн јашлары силәҹәк. Артыг өлүм олмајаҹаг. Нә дәрд, нә фәрјад, нә дә ағры олмајаҹаг, чүнки әввәлки шејләр кечиб ҝетди».

Вәһј 21:4

«Онлар евләр тикиб ичиндә јашајаҹаг, үзүм бағлары салыб барыны јејәҹәк. Тикдикләри евдә өзҝәләр јашамајаҹаг, әкдикләринин барыны өзҝәләр јемәјәҹәк. Халгымын өмрү ағаҹ өмрүтәк узун олаҹаг, сечилмишләрим әлләринин зәһмәтиндән дојунҹа зөвг алаҹаг».

Әшија 65:21, 22









МӨВЗУ 11

Инсан өләндә нә баш верир?





«Алын тәринлә чөрәк јејиб ахырда торпаға гајыдаҹагсан, чүнки ондан јарадылмысан. Торпагсан, торпаға да гајыдаҹагсан».

Јарадылыш 3:19

«Дириләр өләҹәкләрини билир, лакин өлүләр һеч нә билмир... Әлиндән нә ҝәлирсә, вар ҝүҹүнлә ет, чүнки ҝедәҹәјин Мәзарда нә иш, нә нијјәт, нә елм, нә дә һикмәт вар».

Ваиз 9:5, 10

«Иса бунлары дејәндән сонра әлавә етди: “Достумуз Илазәр јухуја ҝедиб, мән исә ону ојатмаға ҝедирәм”. Иса онун өлдүјүнү дејирди, онларса елә билдиләр ки, Иса ади јухудан данышыр. Онда Иса ачыг деди: “Илазәр өлүб”».

Јәһја 11:11, 13, 14











МӨВЗУ 12

Өлүләрин агибәти





«Буна һејрәт етмәјин, чүнки елә бир вахт ҝәләҹәк ки, гәбирләрдә оланларын һамысы онун сәсини ешидәҹәк,.. дириләҹәкләр».

Јәһја 5:28, 29

«Аллаһын һәм салеһләри, һәм дә гејри-салеһләри дирилдәҹәјинә үмид едирәм».

Һәвариләрин ишләри 24:15

«Мән һәмчинин тахтын өнүндә дурмуш өлүләри — бөјүкләри вә кичикләри ҝөрдүм. Тумарлар ачылмышды. Башга бир тумар да ачылды, бу тумар һәјат китабыдыр. Өлүләр тумарларда јазылмыш әмәлләринә мүвафиг мүһакимә едилди. Дәниз онда олан өлүләри гајтарды, өлүм вә Мәзар да онларда олан өлүләри гајтардылар вә һәр бири өз әмәлләринә ҝөрә мүһакимә едилди».

Вәһј 20:12, 13











МӨВЗУ 13

Аллаһын әмәјә бахышы





«Ишиндә уста адамы ҝөрмүсән? О, ади адамларын јох, падшаһларын һүзурунда дурар».

Мәсәлләр 22:29
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«Оғурлуг едән даһа оғурлуг етмәсин, әлинин һалал зәһмәти илә долансын ки, корлуг чәкәнә дә әл тута билсин».

Ефеслиләрә 4:28

«Һәр кәс јејиб-ичмәли вә зәһмәтиндән һәзз алмалыдыр. Бу, Аллаһын бәхшишидир».

Ваиз 3:13









МӨВЗУ 14

Ҝүзәран барәдә





«Ејш-ишрәти севән мүфлисләшәр, меј вә јағ һәриси варланмаз».

Мәсәлләр 21:17

«Борҹ алан борҹ верәнин нөкәри [олар]».

Мәсәлләр 22:7

«Сиздән кимсә бир гүллә тикмәк фикринә дүшсә, мәҝәр тикинтини гуртармаға ҝүҹүнүн чатыб-чатмајаҹағыны билмәк үчүн әввәлҹә отуруб мәсрәфләри һесабламаз? Әкс тәгдирдә, бүнөврәни гојаҹаг, амма тикинтини гуртара билмәјәҹәк. Онда ҹамаат: “Бу адам тикмәјә башлады, амма гуртара билмәди”, — дејиб она ҝүләҹәк».

Лука 14:28—30

«Ҹамаат јејиб дојандан сонра Иса шаҝирдләринә деди: “Артыг галан тикәләри јығын ки, һеч нә зај олмасын”».

Јәһја 6:12











МӨВЗУ 15

Хошбәхтлијин сирләри







[image: ]


«Мәһәббәт олан јердә тәрәвәз јемәк нифрәт олан јердә јағлы дана әти јемәкдән јахшыдыр».

Мәсәлләр 15:17

«Мән сәнин Аллаһын Јеһовајам, Мән сәнин хејринә сәни өјрәдирәм, сәни ҝетмәли олдуғун јолла апарырам».

Әшија 48:17

«Аллаһа еһтијаҹы олдуғуну дәрк едәнләр хошбәхтдир, чүнки сәмави Падшаһлыг онларындыр».

Мәтта 5:3

«Башгасыны өзүнү севдијин кими сев».

Мәтта 22:39

«Инсанларын сизинлә неҹә рәфтар етмәсини истәјирсинизсә, сиз дә онларла елә рәфтар един».

Лука 6:31

«Аллаһын сөзүнү ешидиб она әмәл едәнләр хошбәхтдирләр!»

Лука 11:28

«Инсанын вар-дөвләти башындан ашыб-дашса да, һәјаты бундан асылы дејил».

Лука 12:15

«Буна ҝөрә дә јемәјимиз, палтарымыз варса, бунлара гане олаҹағыг».

1 Тимутијә 6:8

«Вермәк алмагдан даһа чох хошбәхтлик ҝәтирир».

Һәвариләрин ишләри 20:35









МӨВЗУ 16

Дәрд-сәрли дүнјада раһатлыг мәнбәји





«Сән гајғы јүкүнү Јеһоваја вер, О, сәнә дајаг олар, О, һеч вахт салеһ инсаны јыхылмаға гојмаз».

Зәбур 55:22

«Чалышганын нијјәти уғур ҝәтирәр, тәләскән еһтијаҹа јуварланар».

Мәсәлләр 21:5

«Горхма, Мән сәнинләјәм. Тәлаша дүшмә, сәнин Аллаһын Мәнәм. Сәнә гүввәт верәҹәјәм, сәнә көмәк едәҹәјәм, һагг олан сағ әлимлә сәни бәрк-бәрк тутаҹағам».

Әшија 41:10

«Һансыныз гајғы чәкмәклә өмрүнү бир гарыш да олса, узада биләр?»

Мәтта 6:27

«Буна ҝөрә дә һеч вахт сабаһкы ҝүн үчүн нараһат олмајын, чүнки сабаһкы ҝүн өзү илә јени гајғылар ҝәтирәҹәк. Һәр ҝүнүн дәрди өзүнә бәсдир».

Мәтта 6:34

«Даһа ваҹиб шејләри ајырд етмәји баҹарын».

Филиппилиләрә 1:10

«Һеч нәјә ҝөрә нараһат олмајын. Һәр мәсәлә барәдә диләјинизи дуа вә јалварышла, шүкр едә-едә Аллаһа билдирин. Онда Аллаһын һәр бир ағылдан үстүн олан сүлһү үрәјинизи вә фикирләринизи Мәсиһ Иса васитәсилә горујаҹаг».

Филиппилиләрә 4:6, 7









МӨВЗУ 17

Аилә сәадәти




ӘРЛӘР/АТАЛАР


«Әр арвадыны өз бәдәнини севдији кими севмәлидир. Арвадыны севән өзүнү севир, ахы елә бир адам јохдур ки, өз бәдәнинә нифрәт етсин, әксинә, инсан өз бәдәнинин гејдинә галыр, ону әзизләјир... Һәр кәс арвадыны өзүнү севдији кими севсин».

Ефеслиләрә 5:28, 29, 33

«Сиз исә, аталар, ушагларынызы гәзәбләндирмәјин, онлары Јеһованын тәрбијәси вә өјүд-нәсиһәтилә бөјүдүн».

Ефеслиләрә 6:4






ГАДЫНЛАР


«Арвад да әринә дәрин һөрмәт бәсләсин».

Ефеслиләрә 5:33

«Еј гадынлар, әрләринизә Ағанын давамчыларына јарашан тәрздә табе олун».

Колослулара 3:18






УШАГЛАР


«Ушаглар, Рәббин ирадәсинә ујғун олараг валидејнләринизин сөзүнә гулаг асын, чүнки бу, Аллаһын ҝөзүндә дүзҝүндүр. “Атана вә анана һөрмәт ет”. Бу, илк әмрдир ки, вәдлә бәрабәр верилиб: “Беләҹә ҝүзәранын хош, јер үзүндә өмрүн узун олаҹаг”».

Ефеслиләрә 6:1—3

«Еј ушаглар, һәр шејдә валидејнләринизин сөзүнә гулаг асын, чүнки бу, Ағаја хош ҝедир».

Колослулара 3:20











МӨВЗУ 18

Аллаһла достлуг





«Еј дуалары ешидән, һәр ҹүр инсан һүзуруна ҝәләҹәк».

Зәбур 65:2

«Бүтүн гәлбинлә Јеһоваја етибар ет, өз ағлына ҝүвәнмә. Һәр ишиндә Ону дүшүн, О да јолларыны рәван едәр».

Мәсәлләр 3:5, 6

«Әбәди һәјат одур ки, Сәни, тәк ҝерчәк Аллаһы вә ҝөндәрдијин Иса Мәсиһи танысынлар».

Јәһја 17:3

«О, һеч биримиздән узаг дејил».

Һәвариләрин ишләри 17:27

«Даима дуа едирәм ки, дәгиг билик вә там дәрракә илә бирликдә мәһәббәтиниз дә артдыгҹа артсын».

Филиппилиләрә 1:9

«Әҝәр сизләрдән киминсә һикмәти чатышмырса, гој һәр кәсә сәхавәтлә вә гынамадан верән Аллаһдан диләсин вә она вериләҹәк».

Јагуб 1:5

«Аллаһа јахынлашын, О да сизә јахынлашаҹаг. Еј ҝүнаһкарлар, әлләринизи паклајын! Еј гәтијјәтсизләр, үрәјинизи тәмизләјин!»

Јагуб 4:8

«Аллаһы севмәк Онун әмрләринә риајәт етмәк демәкдир, Онун әмрләри исә ағыр дејил».

1 Јәһја 5:3











МӨВЗУ 19

Мүгәддәс Китабын мәзмуну




ТӨВРАТ («ӘҺДИ-ӘТИГ»)


МУСА ПЕЈҒӘМБӘРИН ЈАЗДЫҒЫ КИТАБЛАР (5 КИТАБ):

Јарадылыш, Чыхыш, Лавилиләр, Сајлар, Ганунун тәкрары

Јарадылышдан гәдим Исраил халгынын тәшәккүлүнәдәк

ТАРИХИ КИТАБЛАР (12 КИТАБ):

Јушә, Һакимләр, Рут

Бәни-Исраилин Аллаһын вәд етдији дијара дахил олмасы вә сонракы һадисәләр

1 вә 2 Ишмуил, 1 вә 2 Падшаһлар, 1 вә 2 Салнамәләр

Исраил халгынын Јерусәлимин дағылмасына гәдәрки тарихи

Үзејир, Нәһәмја, Әстәр

Јәһудиләрин Бабил сүрҝүнүндән сонракы тарихи

ПОЕТИК КИТАБЛАР (5 КИТАБ):

Әјјуб, Зәбур, Мәсәлләр, Ваиз, Нәғмәләр нәғмәси

Һикмәтли кәламлар вә нәғмәләр топлусу

ПЕЈҒӘМБӘРЛИК КИТАБЛАРЫ (17 КИТАБ):

Әшија, Әрәмја, Мәрсијәләр, Һизгијал, Дәнјал, Һушә, Јуил, Амус, Әбдија, Јунус, Микә, Наһум, Һәбгуг, Сәфәнја, Һәггај, Зәкәријјә, Мәлаки

Аллаһын халгы илә бағлы пејғәмбәрликләр






ИНҸИЛ («ӘҺДИ-ҸӘДИД»)


МҮЖДӘЛӘР (4 КИТАБ):

Мәтта, Марк, Лука, Јәһја

Иса пејғәмбәрин һәјаты вә фәалијјәти

ҺӘВАРИЛӘРИН ИШЛӘРИ (1 КИТАБ):

Мәсиһилијин вә мүждәчилик ишинин тарихи

МӘКТУБЛАР (21 КИТАБ):

Ромалылара, 1 вә 2 Коринфлиләрә, Галатијалылара, Ефеслиләрә, Филиппилиләрә, Колослулара, 1 вә 2 Салоникилиләрә

Мәсиһи иҹмаларына мәктублар

1 вә 2 Тимутијә, Титуса, Филимона

Шәхси мәктублар

Ибраниләрә, Јагуб, 1 вә 2 Бутрус, 1, 2 вә 3 Јәһја, Јәһуда

Мәсиһиләрә үнванланан үмуми мәктублар

ВӘҺЈ (1 КИТАБ):

Һәвари Јәһјаја назил олан вәһјләр











МӨВЗУ 20

Мүгәддәс Китабын сәмәрәли мүталиәси
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МҮГӘДДӘС КИТАБЫ ОХУЈАРКӘН ӨЗҮНҮЗӘ НӨВБӘТИ СУАЛЛАРЫ ВЕРИН:

Охудуғум парчадан Јеһова Аллаһ һагда нә өјрәнирәм?

Бу парча Мүгәддәс Китабын баш мөвзусу илә неҹә әлагәлидир?

Охудуғуму һәјатымда неҹә тәтбиг едә биләрәм?

Бу ајәләри кимә охујуб она көмәк едә биләрәм?

«Сөзүн аддымларыма чыраг, јолларыма ишыгдыр».

Зәбур 119:105









ӨН СӨЗ





Мүгәддәс Китаб Улу Танрынын бәшәр аиләсинә ҝөндәрдији намәдир. Онун Мүәллифини танымаг истәјән һәр кәс бу китабы охумалыдыр (Јәһја 17:3; 2 Тимутијә 3:16). Јарадан бу китабын сәһифәләриндә бәшәр вә бәшәрин доғма јурду — Јер күрәси үчүн олан мәгсәдини бизләрә әјан едир (Јарадылыш 3:15; Вәһј 21:3, 4).

Мүгәддәс Китаб Төврат, Зәбур, Инҹилдән, еләҹә дә Сүлејман, Үзејир, Јунус вә диҝәр мүгәддәс адамларын гәләмә алдығы јазылардан ибарәт илаһи вәһјләр күллијјатыдыр.

Тарихдә һеч бир әсәр Мүгәддәс Китаб гәдәр инсан һәјатына тәсир ҝөстәрә билмәмишдир. Бу китаб биздә Јеһова Аллаһын мәһәббәтини, мәрһәмәт вә шәфгәтини әкс етдирмәк истәји ојадыр. О, инсана үмид бәхш едәрәк һәјатын ән ағыр сынагларына белә, дөзмәјә ҝүҹ верир. Бунунла јанашы, Аллаһын мүкәммәл ирадәсинә зидд олан дүнја үнсүрләрини ифша едир (Зәбур 119:105; Ибраниләрә 4:12; 1 Јәһја 2:15—17).

Мүгәддәс Китабын орижинал мәтни ибрани, арами вә јунан дилләриндә гәләмә алынмышдыр. Һал һазырда бу китаб бүтөв шәкилдә вә ја гисмән тәхминән 2600 дилә тәрҹүмә едилмишдир. Башга дилләрә тәрҹүмә вә јајылма мигјасы бахымындан Мүгәддәс Китабын тарих боју тајы-бәрабәри олмамышдыр. Бу, һеч дә тәәҹҹүблү дејил. Бир пејғәмбәрликдә Мүгәддәс Китабын баш мөвзусу һаггында јазылыб: «Падшаһлыг һаггындакы бу мүждә халгларын һамысына шәһадәт олсун дејә, бүтүн јер үзүндә тәблиғ едиләҹәк вә сон о вахт ҝәләҹәк» (Мәтта 24:14).

Мүгәддәс Китабдакы хәбәрин зәрурилијини анлајараг биз бу илаһи кәламын дәгиг, ејни заманда ајдын вә тәбии тәрҹүмәсини әрсәјә ҝәтирмәјә чалышмышыг. Арха һиссәдә јерләшән әлавәләрдә, «Мүгәддәс Китабын тәрҹүмә принсипләри», «Бу нәшрин хүсусијјәтләри», «Мүгәддәс Китабын сәһиһлији барәдә» башлыглары алтында рәһбәр тутдуғумуз тәрҹүмә принсипләри вә бу нәшрин сәҹијјәләри барәдә данышылыр.

Аллаһы севән, она ибадәт едән инсанлар Онун Кәламынын дәгиг вә ајдын тәрҹүмәсини ҝөрмәк истәјирләр (1 Тимутијә 2:4). Бизим дә мәгсәдимиз Мүгәддәс Китабы ҝет-ҝедә даһа чох дилә тәрҹүмә етмәкдир. Инди бу нәшри Азәрбајҹан дилиндә сизин ихтијарыныза веририк. Үмидварыг ки, тәгдим етдијимиз бу нәшр Аллаһы ахтаран сизләрә бөјүк фајда ҝәтирәҹәк (Һәвариләрин ишләри 17:27). Аллаһ сизә јар олсун!







Јени Дүнја Тәрҹүмәси Комитәси









МҮНДӘРИҸАТ


ТӨВРАТ

	КИТАБ


	ҮМУМИ


	ИХТИСАР


	СӘҺИФӘ





	Јарадылыш


	Мәзмун


	Јр


	41




	Чыхыш


	Мәзмун


	Чх


	112




	Лавилиләр


	Мәзмун


	Лв


	170




	Сајлар


	Мәзмун


	Сј


	213




	Ганунун тәкрары


	Мәзмун


	Гн


	272




	Јушә


	Мәзмун


	Јш


	324




	Һакимләр


	Мәзмун


	Һк


	358




	Рут


	Мәзмун


	Рт


	391




	1 Ишмуил


	Мәзмун


	1Иш


	396




	2 Ишмуил


	Мәзмун


	2Иш


	439




	1 Падшаһлар


	Мәзмун


	1Пд


	476




	2 Падшаһлар


	Мәзмун


	2Пд


	518




	1 Салнамәләр


	Мәзмун


	1См


	558




	2 Салнамәләр


	Мәзмун


	2См


	598




	Үзејир


	Мәзмун


	Үз


	646




	Нәһәмја


	Мәзмун


	Нә


	660




	Әстәр


	Мәзмун


	Әс


	681




	Әјјуб


	Мәзмун


	Әј


	691




	Зәбур


	Мәзмун


	Зб


	741




	Мәсәлләр


	Мәзмун


	Мс


	868




	Ваиз


	Мәзмун


	Вз


	909




	Нәғмәләр нәғмәси


	Мәзмун


	Нғ


	920




	Әшија


	Мәзмун


	Әш


	928




	Әрәмја


	Мәзмун


	Әр


	1021




	Мәрсијәләр


	Мәзмун


	Мрс


	1109




	Һизгијал


	Мәзмун


	Һз


	1119




	Дәнјал


	Мәзмун


	Дн


	1193




	Һушә


	Мәзмун


	Һш


	1214




	Јуил


	Мәзмун


	Јл


	1228




	Амус


	Мәзмун


	Ам


	1233




	Әбдија


	Мәзмун


	Әб


	1244




	Јунус


	Мәзмун


	Јн


	1246




	Микә


	Мәзмун


	Ми


	1248




	Наһум


	Мәзмун


	На


	1257




	Һәбгуг


	Мәзмун


	Һб


	1260




	Сәфәнја


	Мәзмун


	Сф


	1265




	Һәггај


	Мәзмун


	Һг


	1269




	Зәкәријјә


	Мәзмун


	Зк


	1272




	Мәлаки


	Мәзмун


	Мл


	1285







ИНҸИЛ

	КИТАБ


	ҮМУМИ


	ИХТИСАР


	СӘҺИФӘ





	Мәтта


	Мәзмун


	Мт


	1290




	Марк


	Мәзмун


	Мр


	1337




	Лука


	Мәзмун


	Лк


	1366




	Јәһја


	Мәзмун


	Јһ


	1416




	Һәвариләрин ишләри


	Мәзмун


	Һв


	1452




	Ромалылара


	Мәзмун


	Рм


	1502




	1 Коринфлиләрә


	Мәзмун


	1Кр


	1523




	2 Коринфлиләрә


	Мәзмун


	2Кр


	1543




	Галатијалылара


	Мәзмун


	Гт


	1557




	Ефеслиләрә


	Мәзмун


	Еф


	1564




	Филиппилиләрә


	Мәзмун


	Фп


	1572




	Колослулара


	Мәзмун


	Кл


	1577




	1 Салоникилиләрә


	Мәзмун


	1Ск


	1582




	2 Салоникилиләрә


	Мәзмун


	2Ск


	1587




	1 Тимутијә


	Мәзмун


	1Тм


	1589




	2 Тимутијә


	Мәзмун


	2Тм


	1595




	Титуса


	Мәзмун


	Тт


	1599




	Филимона


	Мәзмун


	Фм


	1602




	Ибраниләрә


	Мәзмун


	Иб


	1603




	Јагуб


	Мәзмун


	Јг


	1618




	1 Бутрус


	Мәзмун


	1Бт


	1624




	2 Бутрус


	Мәзмун


	2Бт


	1629




	1 Јәһја


	Мәзмун


	1Јһ


	1633




	2 Јәһја


	Мәзмун


	2Јһ


	1638




	3 Јәһја


	Мәзмун


	3Јһ


	1639




	Јәһуда


	Мәзмун


	Јд


	1640




	Вәһј


	Мәзмун


	Вһ


	1642







	Китаблар һаггында мәлумат ҹәдвәли


	1666




	Сөзләр ҝөстәриҹиси


	1668




	Лүғәт


	1696




	А әлавәси


	1719




	Б әлавәси


	1765
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Јарадылыш  1 : 1 - 31


ЈАРАДЫЛЫШ


1 Башланғыҹда Аллаһ ҝөјү вә јери јаратды.

2 Јер гурулушсуз вә бош иди, дәрин суларын үзәриндә гаранлыг һөкм сүрүрдү; Аллаһын руһу* суларын үзәриндә һәрәкәт едирди.

3 Аллаһ деди: «Гој ишыг олсун». Ишыг олду.

4 Аллаһ ҝөрдү ки, ишыг јахшыдыр. О, ишыгла гаранлығы бир-бириндән ајырды. 5 Аллаһ ишығы «ҝүндүз», гаранлығы исә «ҝеҹә» адландырды. Ахшам олду, сәһәр олду. Бу, биринҹи ҝүн иди.

6 Аллаһ деди: «Гој суларын арасында фәза олсун вә онлары ики јерә ајырсын». 7 Аллаһ фәзаны јаратды вә онун алтындакы сулары үстүндәки сулардан ајырды. Белә дә олду. 8 Аллаһ фәзаны «ҝөј» адландырды. Ахшам олду, сәһәр олду. Бу, икинҹи ҝүн иди.

9 Сонра Аллаһ деди: «Гој ҝөјүн алтындакы сулар бир јерә јығылсын вә гуру ҝөрүнсүн». Белә дә олду. 10 Аллаһ гуруну «јер», бир јерә јығылмыш сулары исә «дәниз» адландырды. Аллаһ ҝөрдү ки, бу, јахшыдыр. 11 Сонра Аллаһ деди: «Гој јердә от-әләф, тохум верән биткиләр вә нөвүнә ҝөрә тумлу мејвә ҝәтирән ағаҹлар битсин». Белә дә олду. 12 Јердә от-әләф, нөвүнә ҝөрә тохум верән биткиләр вә нөвүнә ҝөрә тумлу мејвә ҝәтирән ағаҹлар битди. Аллаһ ҝөрдү ки, бу, јахшыдыр. 13 Ахшам олду, сәһәр олду. Бу, үчүнҹү ҝүн иди.

14 Сонра Аллаһ деди: «Гој ҝүндүзү ҝеҹәдән ајырмаг үчүн ҝөјдә ишыг сачан ҹисимләр пејда олсун. Онлар бир әламәт олуб фәсилләри, ҝүнләри, илләри ҝөстәрсинләр. 15 Гој онлар ҝөјдән јерә ишыг сачсынлар». Белә дә олду. 16 Аллаһ ишыг сачан ики ири ҝөј ҹисми дүзәлтди, бөјүјүнү ҝүндүзә һөкм етмәк үчүн, кичијини исә ҝеҹәјә һөкм етмәк үчүн; О һәмчинин улдузлары дүзәлтди*. 17 Аллаһ онлары ҝөјдә јерләшдирди ки, јерә ишыг сачсынлар, 18 ҝүндүзлә ҝеҹәјә һөкм етсинләр вә ишығы гаранлыгдан ајырсынлар. Аллаһ ҝөрдү ки, бу, јахшыдыр. 19 Ахшам олду, сәһәр олду. Бу, дөрдүнҹү ҝүн иди.

20 Сонра Аллаһ деди: «Гој сулар ҹанлыларла долсун вә ҝөј үзүндә ганадлы мәхлуглар учсун». 21 Аллаһ нәһәнҝ дәниз һејванларыны, ҹинсинә ҝөрә суларда гајнашан ҹанлылары вә ҹинсинә ҝөрә һәр ҹүр ганадлы мәхлугу јаратды. Аллаһ ҝөрдү ки, бу, јахшыдыр. 22 Аллаһ онлара хејир-дуа вериб деди: «Төрәјиб чохалын вә дәниз суларыны долдурун, гој ганадлы мәхлуглар да јер үзүндә чохалсын». 23 Ахшам олду, сәһәр олду. Бу, бешинҹи ҝүн иди.

24 Сонра Аллаһ деди: «Гој јер ҹинсинә ҝөрә ҹанлылар — ев һејванлары, вәһши һејванлар вә сүрүнән һејванлар* әмәлә ҝәтирсин». Белә дә олду. 25 Аллаһ ҹинсинә ҝөрә вәһши һејванлары, ҹинсинә ҝөрә ев һејванларыны вә ҹинсинә ҝөрә сүрүнән һејванлары јаратды. Аллаһ ҝөрдү ки, бу, јахшыдыр.

26 Сонра Аллаһ деди: «Бизә бәнзәјән* инсан јарадаг, гој о, дәниздәки балыглара, ҝөјдәки ганадлы мәхлуглара, ев һејванларына, бүтүн јер үзүнә вә јер үзүндә сүрүнән һејванларын һамысына һөкмранлыг етсин». 27 Беләликлә, Аллаһ инсаны Өз бәнзәриндә, Өзүнә охшар јаратды, онлары киши вә гадын олараг јаратды. 28 Сонра Аллаһ онлара хејир-дуа верәрәк деди: «Төрәјиб чохалын, бүтүн јер үзүнү долдурун вә она саһиб олун. Дәниздәки балыгларын, ҝөјдәки ганадлы мәхлугларын вә јердәки диҝәр ҹанлыларын үзәриндә һөкмранлыг един».

29 Сонра Аллаһ деди: «Бүтүн јер үзүндәки тохум верән биткиләрин вә тумлу мејвәләри олан ағаҹларын һамысыны сизә верирәм. Онларла гидаланын. 30 Бүтүн вәһши һејванлара, ҝөјдәки бүтүн ганадлы мәхлуглара, јердәки диҝәр ҹанлылара исә јем олараг бүтүн јашыл биткиләри верирәм». Белә дә олду.

31 Бундан сонра Аллаһ јаратдыгларынын һамысына бахды вә ҝөрдү ки, һәр шеј чох јахшыдыр. Ахшам олду, сәһәр олду. Бу, алтынҹы ҝүн иди.

^ Јар. 1:2 Јахуд Аллаһын гүввәси.


^ Јар. 1:16 Бу ајәдә дүзәлтмәк кими тәрҹүмә олунан ибрани фели 1:21, 27 вә 2:3 ајәләриндә јаратмаг кими тәрҹүмә олунан фелдән фәрглидир вә гурмаг, һазырламаг, тәјин етмәк мәналарыны да дашыјыр.


^ Јар. 1:24 Еһтимала ҝөрә, бурада ишләнән ибрани сөзү ҝәмириҹиләр, һәшәратлар кими мәхлуглара да аиддир.


^ Јар. 1:26 Һәрфән: әксимиз, бәнзәримиз олан.
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2 Беләликлә, ҝөјүн, јерин вә онларда олан һәр шејин јарадылышы баша чатды. 2 Аллаһ једдинҹи ҝүнә гәдәр ишләрини ҝөрүб гуртарды, једдинҹи ҝүн исә иш ҝөрмәјиб истираһәт етмәјә башлады. 3 Аллаһ једдинҹи ҝүнү мүбарәк гылды вә ону мүгәддәс елан етди, чүнки нијјәт етдији һәр шеји јарадыб һәмин ҝүн истираһәт етмәјә башламышды.

4 Бу, Јеһова* Аллаһын јери вә ҝөјү јаратдығы ҝүн онларын мејдана ҝәлмә тарихчәсидир.

5 Јердә һәлә нә бир кол, нә башга бир битки битмирди, чүнки Јеһова Аллаһ јер үзүнә јағыш јағдырмамышды, торпағы беҹәрмәјә инсан да јох иди. 6 Лакин јердән бухар галхырды вә бунун сајәсиндә торпаг суланырды.

7 Јеһова Аллаһ торпагдан инсаны јаратды вә онун бурнуна һәјат нәфәси үфүрдү, беләҹә, инсан ҹанлы варлыг олду. 8 Јеһова Аллаһ шәргдә, Әдәндә бир бағ салды вә јаратдығы инсаны ораја гојду. 9 Јеһова Аллаһ јердә ҝөзәл ҝөрүнүшлү вә јемәли мејвәләри олан ҹүрбәҹүр ағаҹлар, һәмчинин бағын ортасында һәјат ағаҹы вә хејирлә шәри билмә ағаҹы битирди.

10 Әдәндән бир чај ахыб бағы сулајырды, сонра исә дөрд гола ајрылырды. 11 Биринҹисинин ады Пишондур. О, гызыл чыхан бүтүн Һәвилә торпағыны доланараг ахыр. 12 О торпағын гызылы јахшы гызылдыр. Орада һәмчинин әтирли гатран вә дамарлы әгиг дашы вар. 13 Икинҹи чајын ады Ҝиһондур. О, бүтүн Куш дијарыны доланараг ахыр. 14 Үчүнҹү чајын ады Дәҹләдир*. Бу, Ашшурдан шәргдә ахан чајдыр. Дөрдүнҹү чај исә Фәратдыр.

15 Јеһова Аллаһ инсаны Әдән бағында мәскунлашдырды ки, бағы беҹәрсин вә она гуллуг етсин. 16 Јеһова Аллаһ инсана белә бир әмр дә верди: «Бағдакы бүтүн ағаҹларын мејвәсиндән үрәјин истәјән гәдәр јејә биләрсән. 17 Анҹаг хејирлә шәри билмә ағаҹынын мејвәсиндән јемә, чүнки ондан јејән ҝүн һөкмән өләҹәксән».

18 Сонра Јеһова Аллаһ деди: «Инсанын тәк олмасы јахшы дејил. Онун үчүн ону тамамлајан бир көмәкчи јарадаҹағам». 19 Јеһова Аллаһ торпагдан вәһши һејванлары, ҝөјдәки ганадлы мәхлуглары јарадырды; онлары инсанын јанына ҝәтирмәјә башлады ки, ҝөрсүн онлары неҹә адландыраҹаг. Инсан ҹанлылара нә ад верирдисә, онлар елә дә адланырды. 20 Беләликлә, инсан бүтүн ев һејванларына, ҝөјдәки ганадлы мәхлуглара вә бүтүн вәһши һејванлара ад гојду. Лакин инсан үчүн мүнасиб бир көмәкчи тапылмады. 21 Буна ҝөрә дә Јеһова Аллаһ инсаны дәрин јухуја гәрг етди. О, јухуда икән габырғасындан бирини ҝөтүрдү вә јерини дәри илә өртдү. 22 Сонра Јеһова Аллаһ инсандан ҝөтүрдүјү габырғадан гадыны јаратды вә ону инсанын јанына ҝәтирди.

23 Инсан деди:

«Нәһајәт, сүмүјү сүмүјүмдән,
Бәдәни бәдәнимдән олан бири...

Онун ады Гадын олаҹаг,
Чүнки кишидән јарадылыб*».

24 Буна ҝөрә дә киши өз ата-анасыны тәрк едиб арвадына бағланаҹаг вә онлар бир бәдән олаҹаг. 25 Онларын һәр икиси, киши дә, арвады да чылпаг иди, анҹаг бундан утанмырдылар.

^ Јар. 2:4 Аллаһын ады (ибр. יהוה (ЈҺВҺ)). Илк дәфә бу ајәдә ишләнир. Азәрбајҹан дилиндә бу ад Јәһва кими дә мәлумдур. А4 әлавәсинә бах.


^ Јар. 2:14 Ибр. Хиддекел.


^ Јар. 2:23 Ибрани дилиндә киши вә гадын сөзләри бир-биринә охшардыр. Киши — иш, гадын — ишша.
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3 Илан Јеһова Аллаһын јаратдығы бүтүн вәһши һејванлардан ән еһтијатлысы* иди. О, гадындан сорушду: «Доғруданмы, Аллаһ сизә дејиб ки, бағдакы һәр ағаҹын мејвәсиндән јемәјәсиниз?» 2 Гадын илана ҹаваб вериб деди: «Бағдакы ағаҹларын мејвәсиндән јејә биләрик. 3 Анҹаг бағын ортасындакы ағаҹ һаггында Аллаһ дејиб: “Ондан јемәјин, она тохунмајын, јохса өләрсиниз!”». 4 Илан гадына деди: «Јох, әсла өлмәзсиниз. 5 Садәҹә Аллаһ билир ки, ондан јејән ҝүн ҝөзләриниз ачылаҹаг вә сиз хејирлә шәри биләрәк Аллаһ кими олаҹагсыныз».

6 Гадын ҝөрдү ки, ағаҹын мејвәси јахшыдыр вә ҝөзә хош ҝөрүнүр, ағаҹа бахдыгҹа бахмаг истәјирсән. Беләҹә, онун мејвәсиндән ҝөтүрүб једи. Сонра әри јанында оланда она да верди вә о да једи. 7 Бу заман һәр икисинин ҝөзләри ачылды вә чылпаг олдугларыны баша дүшдүләр. Буна ҝөрә дә әнҹир јарпагларыны бир-биринә тикиб өзләри үчүн фитә дүзәлтдиләр.

8 Сонра инсан илә арвады ҝүнүн сәрин вахтында бағда ҝәзән Јеһова Аллаһын сәсини ешитдиләр вә бағдакы ағаҹларын арасына ҝириб Јеһова Аллаһдан ҝизләндиләр. 9 Јеһова Аллаһ: «Һарадасан?» — дејә сәсләјиб инсаны чағырырды. 10 Нәһајәт, о дилләнди: «Бағда Сәнин сәсини ешитдим, анҹаг чылпаг олдуғум үчүн горхуб ҝизләндим». 11 Онда Аллаһ сорушду: «Чылпаг олдуғуну сәнә ким деди? Мејвәсини јемәмәји әмр етдијим ағаҹдан јемисән?» 12 Инсан ҹаваб вериб деди: «Сәнин мәнә вердијин гадын — о, мәнә ағаҹын мејвәсиндән верди, мән дә једим». 13 Јеһова Аллаһ гадына деди: «Нејләмисән?!» Гадын ҹавабында деди: «Илан мәни алдатды, мән дә једим».

14 Онда Јеһова Аллаһ илана деди: «Буну етдијин үчүн бүтүн ев һејванларынын вә бүтүн вәһши һејванларын ичиндә ләнәт саһиби олурсан. Гарнын үстә сүрүнәҹәксән вә бүтүн өмрүн боју торпаг јејәҹәксән. 15 Сәнинлә гадын арасына, сәнин өвладынла* онун өвлады* арасына дүшмәнчилик гојаҹағам. О*, сәнин башыны әзәҹәк, сән исә ону дабанындан чалаҹагсан».

16 Гадына деди: «Һамиләлик ағрыларыны артырдыгҹа артыраҹағам, ағры ичиндә ушаг доғаҹагсан. Әринә бөјүк еһтијаҹын олаҹаг, о да сәнә ағалыг едәҹәк».

17 Адәмә* исә деди: «Арвадынын сөзүнә гулаг асдығын, мејвәсиндән јемәмәји тапшырдығым ағаҹдан једијин үчүн сәнә ҝөрә торпаг ләнәтләнир. Бүтүн өмрүн боју әзаб-әзијјәтлә ондан мәһсул ҝөтүрәҹәксән. 18 Торпаг сәнә тикан вә гангал битирәҹәк, чөлдәки биткиләрлә гидаланаҹагсан. 19 Алын тәринлә чөрәк јејиб ахырда торпаға гајыдаҹагсан, чүнки ондан јарадылмысан. Торпагсан, торпаға да гајыдаҹагсан».

20 Бундан сонра Адәм арвадынын адыны Һәвва* гојду, чүнки о, јер үзүндә јашајанларын һамысынын анасы олаҹагды. 21 Јеһова Аллаһ Адәмлә арвады үчүн дәридән узун палтар дүзәлтди ки, әјинләринә ҝејинсинләр. 22 Сонра Јеһова Аллаһ деди: «Инсан хејирлә шәри билмәкдә бизим кими олду. Инди исә әл узадыб һәјат ағаҹынын мејвәсиндән дә дәриб јемәсин вә әбәди јашамасын дејә...» 23 Бу сөзләрлә Јеһова Аллаһ ону Әдән бағындан говду ки, јарадылдығы торпағы әкиб-беҹәрсин. 24 Беләликлә, О, инсаны говду вә һәјат ағаҹына ҝедән јолу горумаг үчүн Әдән бағынын шәргиндә кәррублар* вә арамсыз фырланан јанар гылынҹ гојду.

^ Јар. 3:1 Јахуд ағыллысы; биҹи.


^ Јар. 3:15 Һәрфән: тохумунла.


^ Јар. 3:15 Һәрфән: тохуму.


^ Јар. 3:15 Јәни гадынын өвлады.


^ Јар. 3:17 Мәнасы: адам, инсан.


^ Јар. 3:20 Мәнасы: јашајан.


^ Јар. 3:24 Лүғәтә бах.





Јарадылыш  4 : 1 - 26

4 Адәм арвады Һәвва илә јахынлыг етди. О да һамилә галыб Габили доғду вә деди: «Јеһованын көмәји илә дүнјаја инсан ҝәтирдим». 2 Сонра о, јенә һамилә галыб Габилин гардашы Һабили дүнјаја ҝәтирди.

Һабил чобан олду, Габил исә әкинчи. 3 Бир ҝүн Габил торпағын мәһсулундан Јеһоваја бәхшиш ҝәтирди. 4 Һабил дә сүрүсүндә илк доғулан һејванлардан бир нечәсини пији илә бирликдә Јеһоваја тәгдим етди. Јеһова Һабилдән вә онун бәхшишиндән разы галды, 5 лакин Габилдән вә онун ҝәтирдији бәхшишдән разы галмады. Габил бәрк гәзәбләнди, гаш-габағыны саллады. 6 Онда Јеһова Габилә деди: «Нијә гәзәбләниб гаш-габағыны салладын? 7 Дүзәлиб јахшы иш ҝөрсән, мәҝәр ҝөзүмдә уҹалмазсан? Анҹаг белә етмәсән, онда бил ки, јолунун үстүндә ҝүнаһ пусгу гуруб, о, сәни әлә кечирмәк истәјир. Инди нә едәҹәксән, она үстүн ҝәләҹәксән?»

8 Бундан сонра Габил гардашы Һабилә деди: «Ҝәл чөлә ҝедәк». Онлар чөлдә оланда Габил гардашы Һабилин үстүнә һүҹум чәкиб ону өлдүрдү. 9 Бир гәдәр сонра Јеһова Габилдән сорушду: «Гардашын Һабил һарададыр?» О ҹаваб верди: «Билмирәм. Мәҝәр мән гардашымын кешикчисијәм?» 10 Онда Аллаһ деди: «Сән нә етдин? Гардашынын ганы торпагдан Мәнә фәрјад едир! 11 Инди сән ләнәтләнирсән вә торпагдан говулурсан, о торпагдан ки ағзыны ачыб сәнин әлиндә өлән гардашынын ганыны удуб. 12 Торпағы беҹәрәндә о, сәнә мәһсул вермәјәҹәк. Јер үзүндә авара, сәрҝәрдан долашаҹагсан». 13 Габил Јеһоваја деди: «Вердијин ҹәза ҝүҹүмдән артыгдыр. 14 Инди мәни бу торпагдан говурсан. Артыг һүзуруна чыха билмәјәҹәјәм. Јер үзүндә авара, сәрҝәрдан долашаҹағам, кимин растына чыхсам, мәни тутуб өлдүрәҹәк». 15 Онда Јеһова она деди: «Ким Габили өлдүрсә, ондан једди гат интигам алынаҹаг».

Јеһова Габил үчүн бир әламәт верди ки, онунла растлашан һеч ким ону өлдүрмәсин. 16 Беләликлә, Габил Јеһованын һүзурундан ҝетди вә Әдәндән шәргдә јерләшән Нод* дијарында мәскән салды.

17 Габил арвады илә јахынлыг етди. О да һамилә галыб Һәнугу доғду. Сонра Габил бир шәһәр салыб она оғлу Һәнугун адыны верди. 18 Бир мүддәт сонра Һәнугун Ирад адында бир оғлу олду. Ирадын Мәһујаил, Мәһујаилин Мәтушаил, Мәтушаилин исә Ләмек адында оғлу олду.

19 Ләмек ики арвад алды: биринин ады Адаһ, о биринин ады Зиллаһ иди. 20 Адаһдан Јабал олду. О, чадырда јашајыб малдарлыгла мәшғул олан илк адам олду. 21 Онун гардашынын ады Јубал иди. О, чәнҝ вә түтәк чалан илк адам олду. 22 Зиллаһдан исә Тубал-Гајин олду. О, мис вә дәмирдән һәр ҹүр аләт дүзәлдирди. Тубал-Гајинин баҹысынын ады Нәама иди. 23 Ләмек арвадлары Адаһ вә Зиллаһ үчүн белә бир шеир гошду:

«Еј Ләмекин арвадлары, ешидин сәсими,
Сөзүмә гулаг верин:

Мәни јараладығы үчүн бир адам өлдүрдүм,
Мәни вурдуғу үчүн бир ҹаван өлдүрдүм.

24 Әҝәр Габил үчүн једди гат гисас алынаҹагса,
Ләмек үчүн јетмиш једди гат алынаҹаг».

25 Адәм јенә арвады илә јахынлыг етди, о да бир оғлан доғду вә «Габил Һабили өлдүрдү, Аллаһ да онун јеринә мәнә башга бир өвлад верди» дејәрәк адыны Шејс* гојду. 26 Шејсин дә оғлу олду, адыны Әнуш гојду. Һәмин вахт инсанлар Јеһованын адыны чәкмәјә башладылар.

^ Јар. 4:16 Мәнасы: сүрҝүн.


^ Јар. 4:25 Мәнасы: тәјин олунмуш, гојулмуш.





Јарадылыш  5 : 1 - 32

5 Адәмин тарихчәси беләдир. Аллаһ Адәми јараданда ону Өзүнә* бәнзәр јаратды. 2 Онлары киши вә гадын олараг јаратды. Јаратдығы ҝүн онлара хејир-дуа верди вә онлары «инсан» адландырды.

3 Адәм 130 јашында оланда өзүнә бәнзәр* оғлу олду вә адыны Шејс гојду. 4 Шејс доғуландан сонра Адәм 800 ил јашады. Онун башга оғул вә гызлары да олду. 5 Адәм 930 ил өмүр сүрүб өлдү.

6 Шејс 105 јашында оланда Әнуш адлы оғлу олду. 7 Әнуш доғуландан сонра Шејс 807 ил јашады. Онун башга оғул вә гызлары да олду. 8 Шејс 912 ил өмүр сүрүб өлдү.

9 Әнуш 90 јашында оланда Гинан адлы оғлу олду. 10 Гинан доғуландан сонра Әнуш 815 ил јашады. Онун башга оғул вә гызлары да олду. 11 Әнуш 905 ил өмүр сүрүб өлдү.

12 Гинан 70 јашында оланда Мәһлаил адында оғлу олду. 13 Мәһлаил доғуландан сонра Гинан 840 ил јашады. Онун башга оғул вә гызлары да олду. 14 Гинан 910 ил өмүр сүрүб өлдү.

15 Мәһлаил 65 јашында оланда Јарәд адында оғлу олду. 16 Јарәд доғуландан сонра Мәһлаил 830 ил јашады. Онун башга оғул вә гызлары да олду. 17 Мәһлаил 895 ил өмүр сүрүб өлдү.

18 Јарәд 162 јашында оланда Һәнуг адында оғлу олду. 19 Һәнуг доғуландан сонра Јарәд 800 ил јашады. Онун башга оғул вә гызлары да олду. 20 Јарәд 962 ил өмүр сүрүб өлдү.

21 Һәнуг 65 јашында оланда Мәтушәләһ адында оғлу олду. 22 Мәтушәләһ доғуландан сонра Һәнуг 300 ил Аллаһын јолу илә јериди*. Онун башга оғул вә гызлары да олду. 23 Һәнуг 365 ил јашады. 24 Һәнуг Аллаһын јолу илә ҝедирди. Сонра о гејб олду, чүнки Аллаһ ону апарды.

25 Мәтушәләһ 187 јашында оланда Ләмек адында оғлу олду. 26 Ләмек доғуландан сонра Мәтушәләһ 782 ил јашады. Онун башга оғул вә гызлары да олду. 27 Мәтушәләһ 969 ил өмүр сүрүб өлдү.

28 Ләмек 182 јашында оланда бир оғлу олду. 29 «Бу ушаг Јеһованын ләнәтләдији торпаға ҝөрә чәкдијимиз әзијјәти вә әлимизин зәһмәтини јүнҝүлләшдирәҹәк» дејәрәк онун адыны Нуһ* гојду. 30 Нуһ доғуландан сонра Ләмек 595 ил јашады. Онун башга оғул вә гызлары да олду. 31 Ләмек 777 ил өмүр сүрүб өлдү.

32 Нуһ 500 ил јашајандан сонра онун Сам, Һам вә Јафәс адында үч оғлу олду.

^ Јар. 5:1 Һәрфән: Аллаһа.


^ Јар. 5:3 Һәрфән: өз бәнзәри, өз әкси олан.


^ Јар. 5:22 Һәрфән: Аллаһла јериди.


^ Јар. 5:29 Тәхмини мәнасы: раһатлыг, тәсәлли.
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6 Инсанлар јер үзүндә чохалмаға башлады. Онларын гызлары олду. 2 Һәмин вахт Аллаһ оғуллары* инсан гызларына фикир вермәјә башладылар вә ҝөрдүләр ки, чох ҝөзәлдирләр. Онлар бәјәндикләри гызлары өзләринә арвад етмәјә башладылар. 3 Онда Јеһова деди: «Мән* әтдән-гандан олан* инсана сонсузадәк дөзмәјәҹәјәм. Онун өмрүнә јүз ијирми ил галыб».

4 О ҝүнләрдә вә сонралар јердә нәһәнҝ адамлар* јашајырды. Һәмин вахт Аллаһ оғуллары инсан гызлары илә јахынлыг едирди вә онлар оғуллар дүнјаја ҝәтирирдиләр. Бунлар гәдим дөврүн ҝүҹлү, мәшһур адамлары иди.

5 Јеһова ҝөрдү ки, јер үзүндә инсанлар тамам позулуб, үрәкләриндәки фикирләр вә нијјәтләр анҹаг пислијә мејиллидир. 6 Јеһова јер үзүндә инсанлары јаратдығына тәәссүф етди вә кәдәрләнди*. 7 Буна ҝөрә дә Јеһова деди: «Јаратдығым инсанлары јер үзүндән јох едәҹәјәм; инсанлары да, ев һејванларыны да, ҝөјдәки ганадлы мәхлуглары да, сүрүнән һејванлары да мәһв едәҹәјәм, чүнки онлары јаратдығыма пешман олмушам». 8 Нуһ исә Јеһованын ҝөзүндә рәғбәт газанмышды.

9 Нуһун тарихчәси беләдир.

Нуһ салеһ инсан иди. Зәманәсинин адамларындан фәргли олараг, о, ејибсиз адам иди. Нуһ Аллаһын јолу илә ҝедирди*. 10 Сонралар Нуһун Сам, Һам вә Јафәс адында үч оғлу олду. 11 Дүнја Аллаһын ҝөзүндә дағылыб ҝедирди. Јер үзү зоракылыгла долмушду. 12 Аллаһ јерә бахыб ҝөрдү ки, дүнја дағылыб ҝедир, чүнки бүтүн инсанлар јолуну азмышды.

13 Аллаһ Нуһа деди: «Артыг бүтүн инсанларын сону чатыб, чүнки онларын уҹбатындан јер зоракылыгла долуб; онлары да, јер үзүнү дә мәһв едәҹәјәм. 14 Гатран ағаҹындан өзүнә ҝәми дүзәлт. Ҝәмидә отаглар дүзәлт. Она ичәридән вә бајырдан гатран чәк. 15 Ҝәмини белә дүзәлтмәлисән: онун узунлуғу үч јүз гулаҹ*, ени әлли гулаҹ*, һүндүрлүјү отуз гулаҹ* олмалыдыр. 16 Ҝәминин јухарысындан бир гулаҹ ашағыда пәнҹәрә* гојарсан, гапысы исә јан тәрәфдән олсун. Ҝәминин биринҹи, икинҹи вә үчүнҹү мәртәбәси олмалыдыр.

17 Мән јер үзүнү суја гәрг едәҹәјәм ки, ҝөјләр алтында олан бүтүн ҹанлылар* мәһв олсун. Јердәки һәр шеј тәләф олаҹаг. 18 Сәнинлә исә әһд бағлајырам; сән, оғулларын, арвадын вә ҝәлинләрин бирликдә ҝәмијә минәрсиниз. 19 Һәр нөв ҹанлы варлыглардан бир ҹүт — бир еркәк, бир диши сечиб ҝәмијә ҝәтир ки, сәнинлә бирликдә онлар да сағ галсын. 20 Ганадлы мәхлугларын һәр ҹинсиндән, ев һејванларынын һәр ҹинсиндән вә сүрүнән һејванларын һәр ҹинсиндән бир ҹүтү сағ галмаг үчүн ҝәмијә, сәнин јанына ҝәләҹәк. 21 Сән исә бүтүн јемәли шејләрдән јығыб ҝөтүр ки, һәм өзүнүн, һәм дә һејванларын јемәји олсун».

22 Нуһ Аллаһын бүтүн тапшырыгларыны јеринә јетирди. Она неҹә дејилмишдисә, елә дә етди.

^ Јар. 6:2 Бу ифадә ибрани дилиндә мәләкләрлә әлагәдар ишләдилир. Лүғәтдә «Аллаһын Оғлу» ифадәсинә бах.


^ Јар. 6:3 Һәрфән: руһум.


^ Јар. 6:3 Диҝәр вариант: ҹисмани тәбиәтилә һәрәкәт етдији үчүн.


^ Јар. 6:4 Ибр. нефилим. Тәхмини мәнасы: јыханлар. Лүғәтдә «нефилим» сөзүнә бах.


^ Јар. 6:6 Һәрфән: үрәји ағрыды.


^ Јар. 6:9 Һәрфән: Аллаһла јеријирди.


^ Јар. 6:15 133,5 м. 1 гулаҹ 44,5 см-ә бәрабәрдир. Б14 әлавәсинә бах.


^ Јар. 6:15 22,3 м.


^ Јар. 6:15 13,4 м.


^ Јар. 6:16 Ибр. соһар. Фәрзијјә вар ки, бу сөз ишыг үчүн ачылан дешик вә ја пәнҹәрәни јох, маиллији бир гулаҹ олан дамы билдирир.


^ Јар. 6:17 Һәрфән: ҝөјләр алтында һәјат нәфәси олан бүтүн ҹанлылар.
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7 Бундан сонра Јеһова Нуһа деди: «Аиләнлә бирликдә ҝәмијә ҝир, чүнки бу зәманәнин адамлары ичиндә сәни салеһ ҝөрдүм. 2 Өзүнлә һәр пак һејвандан еркәкли-дишили једди баш*, напак һејвандан исә ики баш, бир еркәк, бир диши ҝөтүр. 3 Һәмчинин ҝөјдәки ганадлы мәхлуглардан да еркәкли-дишили једдисини* ҝөтүр. Беләҹә, бу ҹанлыларын нәсли кәсилмәјәҹәк вә онлар бүтүн јер үзүнә јајылаҹаглар*. 4 Чүнки дүз једди ҝүндән сонра елә едәҹәјәм ки, јер үзүнә гырх ҝүн-гырх ҝеҹә јағыш јағаҹаг; јаратдығым бүтүн ҹанлы варлыглары јер үзүндән јох едәҹәјәм». 5 Нуһ Јеһованын тапшырдығы һәр иши јеринә јетирди.

6 Јер үзүндә дашгын оланда Нуһ алты јүз јашында иди. 7 Дашгын башламаздан әввәл Нуһ оғуллары, арвады вә ҝәлинләри илә бирликдә ҝәмијә минди. 8 Пак вә напак һејванларын, ганадлы мәхлугларын вә јер үзүндәки диҝәр ҹанлыларын һәр нөвүндән олан һејванлар 9 ҹүт-ҹүт, бир еркәк, бир диши Аллаһын Нуһа әмр етдији кими Нуһун јанына ҝәлиб ҝәмијә ҝирди. 10 Једди ҝүндән сонра јердә дашгын олду.

11 Һәмин ҝүн — Нуһун өмрүнүн алты јүзүнҹү илиндә, икинҹи ајын он једдинҹи ҝүнүндә ҝөјдәки әнҝин суларын* бүтүн гајнаглары пүскүрдү вә ҝөјүн бәндләри ачылды. 12 Гырх ҝүн-гырх ҝеҹә јерә лејсан јағыш јағды. 13 Елә һәмин ҝүн Нуһ, оғуллары Сам, Һам, Јафәс, арвады вә үч ҝәлини ҝәмијә минди. 14 Һәр ҹинсдән олан вәһши һејванлар, ев һејванлары вә јердәки сүрүнән һејванлар, еләҹә дә һәр ҹинсдән олан ганадлы мәхлуглар вә гушлар онларла бирликдә ҝәмијә ҝирди. 15 Дахилиндә һәјат гүввәси олан һәр нөв һејван ики-ики Нуһун јанына, ҝәмијә ҝирди. 16 Беләликлә, Аллаһын әмр етдији кими, һәр нөв ҹанлы варлыглардан еркәк вә диши һејванлар ҝәмијә ҝирди. Јеһова онларын архасынҹа гапыны бағлады.

17 Јер үзүнә гырх ҝүн јағыш јағды вә су ҝет-ҝедә чохалыб ҝәмини галдырды. Ҝәми јердән хејли јүксәкдә, сујун үзүндә үзмәјә башлады. 18 Су чохалыб бүтүн јер үзүнү басды. Ҝәми исә сујун үзүндә үзүрдү. 19 Су јер үзүндә о гәдәр чохалды ки, сәма алтындакы бүтүн һүндүр дағлары өртдү. 20 Сулар дағларын зирвәсиндән он беш гулаҹ* јухары галхды.

21 Беләликлә, јер үзүндәки ҹанлы варлыгларын һамысы — ганадлы мәхлуглар, ев һејванлары, вәһши һејванлар, гајнашан мәхлуглар, еләҹә дә бүтүн инсанлар мәһв олду. 22 Гуруда јашајан, һәјат нәфәси* олан варлыгларын һамысы өлдү. 23 Беләликлә, Аллаһ инсандан тутмуш һејвана кими, сүрүнән һејванлара вә ҝөјдәки ганадлы мәхлуглара кими бүтүн ҹанлы варлыглары јер үзүндән јох етди. Онларын һамысы мәһв олду; тәкҹә Нуһ вә онунла ҝәмидә оланлар сағ галды. 24 Јер үзү јүз әлли ҝүн сујун алтында галды.

^ Јар. 7:2 Јәни үч ҹүт бир тәк. Диҝәр вариант: једди ҹүт.


^ Јар. 7:3 Диҝәр вариант: једди ҹүт.


^ Јар. 7:3 Һәрфән: беләҹә, онларын нәсли бүтүн јер үзүндә сағ галсын.


^ Јар. 7:11 Бу сулар 1:6, 7 ајәләриндә һаггында данышылан вә һәмин дөврдә атмосфери әһатә едән су гатына аиддир.


^ Јар. 7:20 Тәх. 6,7 м.


^ Јар. 7:22 Јахуд һәјат руһунун нәфәси.





Јарадылыш  8 : 1 - 22

8 Аллаһ Нуһа вә онунла ҝәмидә олан бүтүн вәһши һејванлара вә ев һејванларына нәзәр салды*. Аллаһ јер үзүнә күләк ҝөндәрди вә су азалмаға башлады. 2 Әнҝин суларын гајнаглары вә ҝөјүн бәндләри бағланды, ҝөјдән јаған лејсан јағыш дајанды. 3 Су чәкилмәјә башлады, јүз әлли ҝүндән сонра исә су хејли азалды. 4 Једдинҹи ај, ајын он једдинҹи ҝүнүндә ҝәми Арарат* дағларында дајанды. 5 Сулар онунҹу аја гәдәр азалмаға давам етди. Онунҹу ајын биринҹи ҝүнү дағларын зирвәси ҝөрүндү.

6 Гырх ҝүн кечәндән сонра Нуһ ҝәмидә дүзәлтдији пәнҹәрәни ачыб 7 бир гузғун бурахды. Јер үзүндә су гурујана гәдәр гузғун учуб ҝери гајыдырды.

8 Сонра о, сујун јер үзүндән чәкилиб-чәкилмәдијини өјрәнмәк үчүн бир ҝөјәрчин бурахды. 9 Ҝөјәрчин гонмаға јер тапмајыб ҝәмијә гајытды, чүнки јер үзү һәлә дә су иди. Нуһ әлини узадыб ҝөјәрчини ичәри салды. 10 О, даһа једди ҝүн ҝөзләјиб ҝөјәрчини бир дә бурахды. 11 Ҝөјәрчин ахшам учуб ҝәләндә димдијиндә тәзәҹә гопарылмыш зејтун јарпағы ҝәтирди. Бундан Нуһ билди ки, су јер үзүндән чәкилиб. 12 Једди ҝүн дә ҝөзләјиб ҝөјәрчини бир дә бурахды, ҝөјәрчин даһа онун јанына гајытмады.

13 Нуһун өмрүнүн алты јүз биринҹи илиндә, биринҹи ајын биринҹи ҝүнүндә су артыг чәкилмишди. Нуһ ҝәминин дамындакы гапағы галдырды вә бахыб ҝөрдү ки, торпаг гурујур. 14 Икинҹи ајын ијирми једдинҹи ҝүнүнә кими исә торпаг тамамилә гуруду.

15 Аллаһ Нуһа деди: 16 «Арвадын, оғулларын вә ҝәлинләринлә бирликдә ҝәмидән чых. 17 Бүтүн ҹанлылары: ганадлы мәхлуглары, ев һејванларыны вә јердәки сүрүнән һејванлары да чыхарт. Гој онлар төрәјиб артсынлар, јер үзүндә чохалсынлар».

18 Онда Нуһ оғуллары, арвады вә ҝәлинләри илә бирликдә ҝәмидән чыхды. 19 Бүтүн ҹанлылар — сүрүнән һејванлар, ганадлы мәхлуглар, јерин бүтүн һејванлары дәстә-дәстә ҝәмидән чыхды. 20 Нуһ Јеһованын адына бир гурбанҝаһ дүзәлтди, бүтүн пак һејванлардан вә бүтүн ганадлы пак мәхлуглардан ҝөтүрүб гурбанҝаһда јандырма гурбаны кими тәгдим етди. 21 Јеһова хош әтри дујду. Буна ҝөрә дә Јеһова үрәјиндә деди: «Бир дә һеч вахт инсана ҝөрә торпағы ләнәтләмәјәҹәјәм, чүнки ағлы кәсәндән инсанын үрәји пислијә мејилли олур. Инди еләдијим кими бир дә ҹанлыларын һамысыны мәһв етмәјәҹәјәм. 22 Бундан сонра јер үзүндә һеч вахт әкинин-бичинин, истинин-сојуғун, јајын-гышын, ҝеҹәнин-ҝүндүзүн сону олмајаҹаг».

^ Јар. 8:1 Һәрфән: Аллаһ Нуһу вә онунла ҝәмидә олан бүтүн вәһши һејванлары вә ев һејванларыны хатырлады.


^ Јар. 8:4 Ағрыдағ.
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9 Аллаһ Нуһа вә оғулларына хејир-дуа вериб деди: «Төрәјиб чохалын, бүтүн јер үзүнү долдурун. 2 Јер үзүндәки бүтүн вәһши вә диҝәр һејванлар, ҝөјдәки бүтүн ганадлы мәхлуглар, дәниздәки бүтүн балыглар бундан сонра да сиздән горхуб дәһшәтә ҝәләҹәкләр. Онлары сизин ихтијарыныза верирәм. 3 Јердә јашајан бүтүн һејванлары јејә биләрсиниз. Биткиләр кими, бунларын да һамысыны сизә верирәм. 4 Анҹаг һејванын әтини онун ҹаны олан ганы илә јемәјин. 5 Бундан савајы, инсан ганы төкән Мәнә ҹаваб вермәли олаҹаг. Әҝәр һәр һансы һејван инсанын өлүмүнә баис оларса, о, һөкмән өләҹәк. Кимсә һансыса адамы өлдүрәрсә, ондан да ҹаваб тәләб едәҹәјәм. 6 Ким инсан ганы төкәрсә, онун да ганы инсан әли илә ахыдылаҹаг. Чүнки Аллаһ инсаны Өз бәнзәриндә јарадыб*. 7 Сиз исә төрәјин, артыб јер үзүндә чохалын».

8 Сонра Аллаһ Нуһа вә онун оғулларына деди: 9 «Сизинлә вә сизин нәслинизлә әһд бағлајырам. 10 Бу әһд сизинлә олан бүтүн ҹанлылара — гушлара, һејванлара вә јер үзүндәки бүтүн ҹанлылара, бир сөзлә, ҝәмидән чыхан ҹанлы варлыгларын һамысына вә онлардан төрәјәнләрә аиддир. 11 Бәли, сизинлә әһд бағлајырам ки, бир дә һеч вахт ҹанлыларын һамысыны дашгынла гырмајаҹағам, бир дә һеч вахт јер үзүнү дашгынла мәһв етмәјәҹәјәм».

12 Аллаһ сөзүнә әлавә едиб деди: «Сизинлә, бүтүн ҹанлыларла вә бүтүн ҝәләҹәк нәсилләрлә бағладығым әһдин нишанәси будур: 13 булудда Өз ҝөј гуршағымы гојурам. О, Мәнимлә јер арасында олан әһдин нишанәси олаҹаг. 14 Мән ҝөјүн үзүнә булуд ҝәтирәндә булудда ҝөј гуршағы пејда олаҹаг. 15 Онда Мән сизинлә вә бүтүн ҹанлы варлыгларла бағладығым әһди хатырлајаҹағам; даһа һеч вахт сулар дашгын әмәлә ҝәтириб ҹанлы варлыгларын һамысыны мәһв етмәјәҹәк. 16 Булудда ҝөј гуршағы олаҹаг вә Мән ону ҝөрәндә јер үзүндә јашајан бүтүн ҹанлы варлыгларла бағладығым әбәди әһди хатырлајаҹағам».

17 Аллаһ јенә Нуһа деди: «Јер үзүндәки бүтүн ҹанлы варлыгларла бағладығым әһдин нишанәси будур».

18 Нуһун ҝәмидән чыхан оғуллары бунлар иди: Сам, Һам вә Јафәс. Сонралар Һамын Кәнан адында оғлу олду. 19 Бу үч нәфәр Нуһун оғуллары иди. Бүтүн дүнјадакы адамлар онлардан төрәјәрәк һәр јерә јајылыб.

20 Нуһ әкинчилик етмәјә башлады вә үзүм бағы салды. 21 Бир ҝүн о, шәраб ичиб сәрхош олду вә чадырында палтарларыны сојунду. 22 Кәнанын атасы Һам атасыны чылпаг ҝөрдү вә ҝедиб буну бајырдакы ики гардашына сөјләди. 23 Самла Јафәс бүрүнҹәк ҝөтүрүб чијинләринә салдылар вә далдалы ичәри ҝирдиләр. Онлар үзләри әкс тәрәфә аталарынын ејиб јерини өртдүләр, беләликлә дә, онун ејиб јерини ҝөрмәдиләр.

24 Шәрабын тәсири кечәндән сонра Нуһ ајылды вә кичик оғлунун она нә етдијини билди. 25 Онда о деди:

«Кәнана ләнәт олсун.

Гој о, гардашларынын гулу, көләси олсун».

26 Сонра сөзүнә әлавә едиб деди:

«Самын Аллаһы Јеһоваја алгыш олсун!
Кәнан исә Сама гул олсун.

27 Аллаһ Јафәсин јурдуну ҝениш етсин,
Гој о, Самын чадырларында мәскән салсын.

Гој Кәнан она да гул олсун».

28 Дашгындан сонра Нуһ үч јүз әлли ил јашады. 29 Беләликлә, Нуһ доггуз јүз әлли ил өмүр сүрүб өлдү.

^ Јар. 9:6 Һәрфән: О, инсаны Аллаһын әкси олараг јарадыб.
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10 Нуһун оғуллары Сам, Һам вә Јафәсин тарихчәси беләдир.

Дашгындан сонра онларын оғуллары олду. 2 Јафәсин оғуллары бунлар иди: Ҝүмәр, Мәҹуҹ, Мадај, Јавән, Тубал, Мәшәг вә Тирас.

3 Ҝүмәрин оғуллары бунлар иди: Әшкиназ, Рифәт вә Түҹарма.

4 Јавәнин оғуллары бунлар иди: Әлиша, Таршиш, Киттим вә Дуданим.

5 Адаларда* јашајанлар бунлардан төрәјиб дилинә, гәбиләсинә вә халгына ҝөрә ајрылараг өз өлкәләринә јајылдылар.

6 Һамын оғуллары бунлар иди: Куш, Мисраим*, Пут вә Кәнан.

7 Кушун оғуллары бунлар иди: Сиба, Һәвилә, Сәбтә, Рәһма вә Сәбтәкә.

Рәһманын оғуллары Сәба вә Дидан иди.

8 Кушун Нәмруд адында оғлу олду. О, јер үзүндә илк гүдрәтли адам олду. 9 О, Јеһоваја гаршы чыхан ҝүҹлү овчу* иди. Буна ҝөрә дә халг арасында «Јеһоваја гаршы чыхан ҝүҹлү овчу Нәмрудун тајы» дејими јаранды. 10 Әввәлҹә онун сәлтәнәтинә Шинар дијарында олан Бабил, Әрәк, Аккад вә Гәлнә дахил иди. 11 Нәмруд бу дијардан чыхыб Ашшура ҝетди вә орада Нејнәваны*, Рәһбут-Ири, Кәлаһы 12 вә Нејнәва илә Кәлаһ арасында Рәсәни салды; бөјүк шәһәр будур*.

13 Мисраимин Лудим, Әнамим, Ләһабим, Нәфтуһим, 14 Патрусим, Кәслуһим (филиштлиләр* ондан төрәјиб) вә Кәфтурим адында оғуллары олду.

15 Кәнанын оғуллары бунлар иди: илки Сидон, Һет, 16 һәмчинин јәбусиләр, амориләр, ҝиргашиләр, 17 һивиләр, аргиләр, синиләр, 18 арвадиләр, сәмариләр, һәмәсиләр. Сонралар Кәнан гәбиләләри сәпәләниб јајылдылар. 19 Беләликлә, кәнаниләрин сәрһәди Сидондан Гәззә јахынлығындакы Гәрара, Сәдума, Әмурәјә, Адмаја вә Леша јахынлығындакы Сәбујимә гәдәр узанырды. 20 Бунлар өз гәбиләсинә, дилинә, өлкәсинә вә халгына ҝөрә бөлүнән Һам оғуллары иди.

21 Бөјүк оғул олан Јафәсин гардашы* Самын да өвладлары олду. О, бүтүн Абир оғулларынын әҹдадыдыр. 22 Самын оғуллары бунлар иди: Елам, Ашшур, Әрфәһсад, Луд вә Арам.

23 Арамын оғуллары бунлар иди: Уз, Һул, Гәтар вә Маш.

24 Әрфәһсадын Салеһ, Салеһин Абир адында оғлу олду.

25 Абирин ики оғлу олду. Биринин ады Фалиг* иди, чүнки онун јашадығы вахтда јер* бөлүнмүшдү; гардашынын ады Гәһтан иди.

26 Гәһтанын Әлмудад, Сәлиф, Һазармавәд, Јарәһ, 27 Һәдурам, Узал, Дигла, 28 Обал, Абимаил, Сәба, 29 Офир, Һәвилә вә Јубаб адында оғуллары олду; бунларын һамысы Гәһтанын оғуллары иди.

30 Онларын јашадығы торпаглар Мисадан тутмуш Шәргдәки дағлыг бөлҝә олан Сәфара гәдәр узанырды.

31 Бунлар өз гәбиләсинә, дилинә, өлкәсинә вә халгына ҝөрә бөлүнән Сам оғуллары иди.

32 Нәслинә вә халгына ҝөрә бөлүнән Нуһ оғулларынын гәбиләләри бунлар иди. Дашгындан сонра јаранан вә јер үзүнә јајылан халглар онлардан төрәјиб.

^ Јар. 10:5 Јахуд саһилјаны әразиләрдә.


^ Јар. 10:6 Мисирин ибраниҹә ады.


^ Јар. 10:9 Јахуд дөјүшчү.


^ Јар. 10:11 Ниневија.


^ Јар. 10:12 Диҝәр вариант: бунлар бирликдә бөјүк шәһәрдир.


^ Јар. 10:14 Бәзи мәнбәләрә әсасән, филистимлиләр.


^ Јар. 10:21 Диҝәр вариант: Јафәсин бөјүк гардашы.


^ Јар. 10:25 Мәнасы: бөлүнмә.


^ Јар. 10:25 Јахуд јерин әһалиси.
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11 Бүтүн јер үзүндә бир дилдә данышыр, ејни сөзләр ишләдирдиләр. 2 Инсанлар Шәргә тәрәф көч едәндә ҝәлиб Шинар дијарында бир овалыг тапдылар вә орада мәскән салдылар. 3 Онлар бир-бирләринә дедиләр: «Ҝәлин кәрпиҹ кәсиб биширәк». Беләликлә, кәрпиҹ онлар үчүн дашы, гатран исә палчығы әвәз едирди. 4 Сонра дедиләр: «Ҝәлин шәһәр салаг вә башы ҝөјләрә чатан гүллә тикиб өзүмүзә ад газанаг, даһа јер үзүнә јајылмајаг».

5 Јеһова јерә нәзәр салыб* инсан оғулларынын салдығы шәһәри вә тикдији гүлләни ҝөрдү. 6 Онда Јеһова деди: «Бир халгдырлар, дилләри дә ејнидир дејә, ҝөр нә етмәјә башлајыблар. Артыг онлар үчүн ағылларына ҝәләни етмәјә һеч бир әнҝәл јохдур; истәдикләрини едәҹәкләр. 7 Ҝәл онларын дилини гарышдыраг* ки, бири о биринин нә дедијини баша дүшмәсин». 8 Јеһова онлары орадан бүтүн јер үзүнә сәпәләди вә онлар јаваш-јаваш шәһәрин иншасыны дајандырдылар. 9 Буна ҝөрә дә о јерин ады Бабил* галды, чүнки Јеһова орада бүтүн дүнјанын дилини гарышдырды вә Јеһова орадан инсанлары бүтүн јер үзүнә сәпәләди.

10 Самын тарихчәси беләдир.

Дашгындан ики ил сонра, Самын 100 јашы оланда Әрфәһсад адында оғлу олду. 11 Әрфәһсад доғуландан сонра Сам 500 ил јашады. Онун башга оғул вә гызлары да олду.

12 Әрфәһсад 35 јашында оланда онун Салеһ адында оғлу олду. 13 Салеһ доғуландан сонра Әрфәһсад 403 ил јашады. Онун башга оғул вә гызлары да олду.

14 Салеһ 30 јашында оланда онун Абир адында оғлу олду. 15 Абир доғуландан сонра Салеһ 403 ил јашады. Онун башга оғул вә гызлары да олду.

16 Абир 34 јашында оланда онун Фалиг адында оғлу олду. 17 Фалиг доғуландан сонра Абир 430 ил јашады. Онун башга оғул вә гызлары да олду.

18 Фалиг 30 јашында оланда онун Рәһу адында оғлу олду. 19 Рәһу доғуландан сонра Фалиг 209 ил јашады. Онун башга оғул вә гызлары да олду.

20 Рәһу 32 јашында оланда онун Сәруҹ адында оғлу олду. 21 Сәруҹ доғуландан сонра Рәһу 207 ил јашады. Онун башга оғул вә гызлары да олду.

22 Сәруҹ 30 јашында оланда онун Наһур адында оғлу олду. 23 Наһур доғуландан сонра Сәруҹ 200 ил јашады. Онун башга оғул вә гызлары да олду.

24 Наһур 29 јашында оланда онун Тарих адында оғлу олду. 25 Тарих доғуландан сонра Наһур 119 ил јашады. Онун башга оғул вә гызлары да олду.

26 Тарихин 70 јашдан сонра Ибрам, Наһур вә Һаран адында оғуллары олду.

27 Тарихин тарихчәси беләдир.

Тарихин Ибрам, Наһур вә Һаран адында оғуллары олду. Һаранын Лут адында оғлу олду. 28 Һәлә атасы Тарих сағ икән Һаран доғулдуғу өлкәдә — кәлданиләрин Ур шәһәриндә өлдү. 29 Ибрамла Наһур өзләринә арвад алдылар. Ибрамын арвадынын ады Сарај иди, Наһурун арвады исә Һаранын гызы Милгә иди. Һаран Милгә илә Искәнин атасы иди. 30 Сарај сонсуз иди, онун ушағы олмурду.

31 Бундан сонра Тарих оғлу Ибрамы, Һаранын оғлу, нәвәси Луту, Ибрамын арвады ҝәлини Сарајы ҝөтүрүб кәлданиләрин Ур шәһәриндән Кәнан дијарына үз тутду. Бир гәдәр сонра онлар Һаррана чатдылар вә орада мәскән салдылар. 32 Тарих 205 ил өмүр сүрүб Һарранда өлдү.

^ Јар. 11:5 Һәрфән: ашағы ениб.


^ Јар. 11:7 Һәрфән: јерә ениб онларын дилини гарышдыраг.


^ Јар. 11:9 Мәнасы: гарышдырма.
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12 Јеһова Ибрама деди: «Өз торпағыны, гоһумларыны, ата евини гојуб чых, сәнә ҝөстәрәҹәјим торпаға ҝет. 2 Сәндән бөјүк бир халг төрәјәҹәк. Буну Мән едәҹәјәм. Сәни мүбарәк гылаҹағам, адыны уҹалдаҹағам, сән бир немәт олаҹагсан. 3 Сәнә хејир-дуа верәнләрә хејир-дуа верәҹәјәм, сәни ләнәтләјәнләри исә ләнәтләјәҹәјәм. Јер үзүнүн бүтүн халглары сәнин васитәнлә мүбарәк олаҹаг».

4 Ибрам Јеһованын дедијинә әмәл едиб јола чыхды. Лут да онунла ҝетди. Һаррандан чыханда Ибрам јетмиш беш јашында иди. 5 Беләликлә, Ибрам арвады Сарајы, гардашы оғлу Луту, топладыглары бүтүн мал-дөвләти вә Һарранда алдыглары гуллары ҝөтүрүб Кәнан торпағына јола дүшдү. Кәнан торпағына чатанда 6 Ибрам јолуна давам едиб Мөһрәнин бөјүк ағаҹларынын јахынлығына, Сиһам дејилән јерә ҝәлиб чыхды. Һәмин вахт о торпагда кәнаниләр јашајырды. 7 Јеһова Ибрама ҝөрүнүб деди: «Бу торпағы сәнин өвладларына* верәҹәјәм». Ибрам орада она ҝөрүнән Јеһованын адына бир гурбанҝаһ дүзәлтди. 8 Бир мүддәт сонра Ибрам орадан Бејтелдән шәргдә јерләшән дағлыг бөлҝәјә ҝәлиб орада чадыр гурду; Бејтел ондан гәрбдә, Ај шәһәри исә шәргдә иди. Сонра о, һәмин јердә Јеһованын адына гурбанҝаһ дүзәлдиб Јеһованын адыны чағырмаға* башлады. 9 Бундан сонра Ибрам јығышыб јола дүшдү вә дүшәрҝә сала-сала Неҝев* тәрәфә ирәлиләди.

10 Бу торпагда аҹлыг баш галдырды. Ибрам мүвәггәти јашамаг үчүн Мисирә көчдү, чүнки аҹлыг чох ҝүҹлү иди. 11 Мисирә чатачатда о, арвады Сараја деди: «Гулаг ас, ҝөр нә дејирәм. Сән ҝөзәл гадынсан. 12 Мисирлиләр сәни ҝөрүб “бу, онун арвадыдыр” дејәҹәкләр. Онда мәни өлдүрәҹәк, сәни исә сағ сахлајаҹаглар. 13 Бәлкә, сән дејәсән ки, мәним баҹымсан, онда сәнин сајәндә башым саламат олар, сағ галарам».

14 Ибрам Мисирә ајаг басар-басмаз арвадынын ҝөзәллији мисирлиләрин диггәтини ҹәлб еләди. 15 Фиронун әјанлары да гадыны ҝөрдүләр вә ҝедиб ону фирона тәрифләмәјә башладылар. Гадыны фиронун сарајына апардылар. 16 Онун хатиринә фирон Ибрамла јахшы рәфтар етди, Ибрам чохлу гојун-кечи, мал-гара, ешшәк, дәвә, гул-гарабаш саһиби олду. 17 Анҹаг Јеһова Ибрамын арвады Сараја ҝөрә фиронун вә онун евиндәкиләрин башына бөјүк бәлалар ҝәтирди. 18 Белә оланда, фирон Ибрамы чағырыб деди: «Бу нә ишдир мәним башыма ачмысан? Нијә демирдин ки, о, сәнин арвадындыр? 19 Нә үчүн дејирдин ки, баҹындыр? Аз гала ону өзүмә арвад етмишдим. Ал, бу арвадын, бу да сән. Ҝөтүр, чых ҝет!» 20 Сонра фирон адамларына Ибрам барәдә ҝөстәриш верди. Ибрам арвадыны, гулларыны вә саһиб олдуғу һәр шеји ҝөтүрүб фиронун адамларынын мүшајиәтилә өлкәдән чыхды.

^ Јар. 12:7 Һәрфән: тохумуна.


^ Јар. 12:8 Јахуд бәјан етмәјә. Чх 34:5 ајәсинә бах.


^ Јар. 12:9 Јахуд ҹәнуб. Јәни вәд олунмуш дијарын ҹәнубу.
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13 Бундан сонра Ибрам арвадыны вә саһиб олдуғу һәр шеји ҝөтүрүб, Лутла бир јердә Мисирдән Неҝевә ҝетди. 2 Ибрамын чохлу мал-гарасы, гызыл-ҝүмүшү вар иди. 3 О, дүшәрҝә сала-сала Неҝевдән Бејтелә доғру ирәлиләди вә ҝәлиб Бејтеллә Ај арасындакы әразијә, әввәлләр дүшәрҝә салдығы вә 4 гурбанҝаһ дүзәлтдији јерә чыхды. Орада Ибрам Јеһованын адыны чағырды*.

5 Ибрамла бирликдә олан Лутун да мал-гарасы, гојун-гузусу вә чадырлары вар иди. 6 Һәмин јер онларын бирликдә јашамасы үчүн дарлыг едирди; мал-мүлкләри о гәдәр чохалмышды ки, даһа бир јердә гала билмирдиләр. 7 Иш о јерә ҝәлиб чыхды ки, Ибрамын чобанлары илә Лутун чобанлары арасында мүбаһисә дүшдү. (О вахт һәмин торпагда кәнаниләр вә фәризиләр јашајырды.) 8 Онда Ибрам Лута деди: «Гој арамызда сөз-сөһбәт олмасын, нә мәнимлә сәнин аранда, нә дә чобанларымла чобанларын арасында, ахы биз гардашыг. 9 Бах, јердән чох јер вар. Ҝәл ајрылаг. Әҝәр сән сола ҝетсән, мән саға ҝедәрәм; сән саға ҝетсән, мән сола ҝедәрәм». 10 Лут ҝөзүнү галдырыб Соһара гәдәр Иордан бојунҹа узанан бүтүн торпаглары нәзәрдән кечирди. Ҝөрдү ки, бүтүн бу әрази Јеһованын бағы кими, Мисир торпағы кими бол суварылан јердир. (Јеһова о вахт һәлә Сәдум вә Әмурәни мәһв етмәмишди.) 11 Онда Лут өзү үчүн бүтүн Иордан әтрафыны сечди вә шәргә тәрәф көчдү. Беләҹә, онлар ајрылдылар. 12 Ибрам Кәнан торпағында, Лут исә Иордан әтрафындакы шәһәрләрин јахынлығында јашајырды. Ахырда Лут Сәдумун јахынлығында чадыр гурду. 13 Сәдумун әһалиси чох пис инсанлар иди. Јеһованын ҝөзүндә онлар ағыр ҝүнаһлар ишләјирдиләр.

14 Лут Ибрамдан ајрылдыгдан сонра Јеһова Ибрама деди: «Ҝөзүнү галдыр, дајандығын јердән шимала, ҹәнуба, шәргә вә гәрбә тәрәф бах. 15 Ҝөрдүјүн бүтүн торпаглары әбәдилик сәнә вә сәнин өвладларына* верәҹәјәм. 16 Өвладларыны гум дәнәләри гәдәр чохалдаҹағам. Белә ки, кимсә јердәки гум дәнәләрини саја билсә, онда сәнин өвладларыны да саја биләҹәк. 17 Дур бу торпағы енинә-узунуна долаш, ону сәнә верәҹәјәм». 18 Ибрам чадырларыны көчүрә-көчүрә јашајырды*. Сонра ҝедиб Һәбрунда, Мамредәки бөјүк ағаҹлар олан јердә мәскән салды. Орада Јеһованын адына гурбанҝаһ дүзәлтди.

^ Јар. 13:4 Јахуд бәјан етди.


^ Јар. 13:15 Һәрфән: тохумуна.


^ Јар. 13:18 Һәрфән: чадырларда јашајырды.





Јарадылыш  14 : 1 - 24

14 Бир ҝүн Шинар падшаһы Әмрафил, Әлләсар падшаһы Әрјух, Елам падшаһы Кәдирлумәр вә Ҝујим падшаһы Тидал 2 Сәдум падшаһы Бараја, Әмурә падшаһы Биршаја, Адма падшаһы Шинаба, Сәбујим падшаһы Шимибара вә Бәләһ (Соһар) падшаһына гаршы мүһарибәјә башлады. 3 Бу падшаһлар* индики Шор дәнизин* јериндә олан Сиддим дәрәсиндә өз гошунларыны бирләшдирдиләр.

4 Онлар он ики ил Кәдирлумәрин табелијиндә олмуш, он үчүнҹү илдә исә үсјан етмишдиләр. 5 Он дөрдүнҹү ил Кәдирлумәр вә онунла мүттәфиг олан падшаһлар ҝәлиб Әштәрут-Гарнајимдә рәфалары, Һамда зузлары, Шәва-Кирјатаимдә емләри 6 вә чөл кәнарындакы Ил-Фәрана гәдәр узанан Саир дағларында јашајан хуриләри дармадағын етдиләр. 7 Сонра ҝери гајыдыб Ејн-Мишпата, јәни Гәдисә ҝетдиләр вә әмалигәләрин, еләҹә дә Һасун-Тамарда јашајан амориләрин бүтүн торпагларыны тутдулар.

8 Белә оланда Сәдум падшаһы, һәмчинин Әмурә, Адма, Сәбујим, Бәләһ (Соһар) падшаһлары јүрүш едиб Сиддим дәрәсиндә 9 Елам падшаһы Кәдирлумәрә, Ҝујим падшаһы Тидала, Шинар падшаһы Әмрафилә, Әлләсар падшаһы Әрјуха гаршы дөјүшә чыхдылар: дөрд падшаһ беш падшаһа гаршы. 10 Сиддим дәрәсиндә гатранла долу чохлу чухурлар вар иди. Сәдум вә Әмурә падшаһлары ҹанларыны гуртармаг үчүн гачанда бу чухурлара дүшдүләр, галанлары исә дағлара үз гојдулар. 11 Галибләр Сәдум вә Әмурәни талан едиб, бүтүн азугәсини әлә кечириб јолларына давам етдиләр. 12 Онлар һәмчинин Ибрамын Сәдумда јашајан гардашы оғлу Луту да гарәт етдиләр, өзүнү исә әсир апардылар.

13 Онлардан гачыб ҹаныны гуртаран бир нәфәр ҝәлиб ибрани Ибрама һадисәни хәбәр верди. Һәмин вахт Ибрам Әшгулун вә Анерин гардашы амори Мамренин бөјүк ағаҹлары олан јердә мәскунлашмышды. Бу адамлар Ибрамын мүттәфигләри иди. 14 Ибрам гоһумунун* әсир апарылдығындан хәбәр тутанда дөјүшмәји баҹаран, евиндә доғулмуш үч јүз он сәккиз нәфәр гулуну ҝөтүрүб Дана гәдәр онлары тәгиб етди. 15 Ҝеҹә адамларыны дәстәләрә бөлүб һүҹума кечди вә онлары мәғлуб едәрәк Дәмәшгдән шималда јерләшән Һобаһа гәдәр говду. 16 Ибрам гарәт олунмуш бүтүн әмлакы, гоһуму Луту вә онун әмлакыны, гадынлары вә галан ҹамааты ҝери гајтарды.

17 Ибрам Кәдирлумәри вә онунла олан падшаһлары мәғлуб едиб гајыданда Сәдум падшаһы Шәвада, јәни Падшаһ дәрәсиндә онун пишвазына чыхды. 18 Онда Сәлим падшаһы Мәликсадиг чөрәк вә шәраб ҝәтирди; о, Аллаһ-Тааланын* каһини иди.

19 Мәликсадиг Ибрама хејир-дуа вериб деди:

«Јери-ҝөјү јарадан
Аллаһ-Таала Ибрамы мүбарәк гылсын.
20 Дүшмәнләрини сәнә тәслим едән
Аллаһ-Таалаја алгыш олсун!»

Ибрам да һәр шејин онда бирини она верди.

21 Бундан сонра Сәдум падшаһы Ибрама деди: «Адамлары мәнә вер, галан һәр шеј сәнин олсун». 22 Анҹаг Ибрам Сәдум падшаһына деди: «Әлими јери-ҝөјү јарадан Аллаһ-Таала Јеһованын дәрҝаһына галдырыб анд ичирәм: 23 сәндән һеч бир шеј, бир чөп дә* ҝөтүрмәрәм, сонра гајыдыб демәјәсән ки, Ибрам мәним сајәмдә варланыб. 24 Тәкҹә бу ҹаванларын једикләрини һалал елә. Мәнимлә ҝедән адамлара — Анерә, Әшгула вә Мамрејә ҝәлинҹә исә, гој онлар өз пајларына дүшәни ҝөтүрсүнләр».

^ Јар. 14:3 Ҝөрүнүр, сөһбәт 1-ҹи ајәдә ады чәкилән падшаһлардан ҝедир.


^ Јар. 14:3 Өлү дәниз.


^ Јар. 14:14 Һәрфән: гардашынын.


^ Јар. 14:18 Фөвгәлуҹа Аллаһ.


^ Јар. 14:23 Һәрфән: нә бир сап, нә дә бир сәндәл бағы.





Јарадылыш  15 : 1 - 21

15 Бүтүн бунлардан сонра Ибрама Јеһованын сөзү назил олду: «Горхма, Ибрам, сәнин галханын Мәнәм. Сәнин мүкафатын чох бөјүк олаҹаг». 2 Ибрам Она ҹаваб вериб деди: «Еј Күлли-Ихтијар Јеһова! Өвладым олмајандан сонра һансы мүкафатдан сөз ҝедә биләр? Будур, нәјим варса бу дәмәшглијә, Әлјәзәрә галаҹаг». 3 Сонра әлавә етди: «Сән мәнә өвлад* вермәмисән, варисим нөкәрим* олаҹаг». 4 Онда Јеһованын бу сөзү назил олду: «Сәнин варисин бу адам јох, өз белиндән ҝәлән оғлун олаҹаг».

5 Аллаһ ону бајыра чыхарыб деди: «Башыны галдырыб бир ҝөјә бах, улдузлары сај, ҝөр саја билирсән». Сонра деди: «Бах, өвладларын* о гәдәр олаҹаг». 6 Ибрам Јеһоваја иман ҝәтирди, О да буну салеһлијә јазды. 7 Аллаһ сөзүнә давам етди: «Мән Јеһовајам, бу торпағы сәнә вермәк үчүн сәни кәлданиләрин Ур шәһәриндән чыхаран Аллаһам». 8 Ибрам сорушду: «Еј Күлли-Ихтијар Јеһова, нәдән билә биләрәм ки, бу торпаг мәним олаҹаг?» 9 Аллаһ ҹаваб вериб деди: «Бир үчиллик дүјә, үчиллик кечи, үчиллик гоч, бир гумру вә бир ҝөјәрчин баласы ҝөтүр». 10 О, бүтүн бу һејванлары ҝөтүрүб шаггалады, бир һиссәсини о бирисинин гаршысына гојду. Гушлары исә парчаламады. 11 Ҹәмдәкләрин үстүнә јыртыҹы гушлар учуб ҝәлирди, Ибрам исә онлары говурду.

12 Ҝүн гүруба енәндә Ибрам дәрин јухуја ҝетди. О заман онун үстүнә ваһимәли гаты зүлмәт чөкдү. 13 Сонра Аллаһ Ибрама деди: «Буну бил ки, өвладларын* гүрбәтдә јашајаҹаг, оранын халгы онлары көлә едиб дөрд јүз ил онлара зүлм едәҹәк. 14 Амма Мән онларын көләлик етдији халгы ҹәзаландыраҹағам. Бундан сонра онлар орадан әлидолу чыхаҹаглар. 15 Сән исә әмин-аманлыг ичиндә ата-бабаларына говушаҹаг, һәјатдан дојараг бу дүнјадан көчәҹәксән. 16 Сәнин өвладларынын дөрдүнҹү нәсли бура гајыдаҹаг, чүнки онда амориләрин ҝүнаһ касасы долмуш олаҹаг*».

17 Ҝүнәш батыб зүлмәт гаранлыг дүшәндә түстүләнән бир соба пејда олду вә һејванларын парчаланмыш ҹәсәдләри арасындан јанар мәшәл кечди. 18 Һәмин ҝүн Јеһова Ибрамла әһд бағлајыб деди: «Мисир чајындан тутмуш бөјүк чаја, Фәрат чајына гәдәр олан бу торпағы сәнин өвладларына* верәҹәјәм. 19 Гәниләрин, гәназиләрин, гәдмуниләрин, 20 һетләрин, фәризиләрин, рәфаларын, 21 амориләрин, кәнаниләрин, ҝиргашиләрин, јәбусиләрин торпағы сәнин нәслинә мәхсус олаҹаг».

^ Јар. 15:3 Һәрфән: тохум.


^ Јар. 15:3 Һәрфән: ев әһлимин оғлу.


^ Јар. 15:5 Һәрфән: тохумун.


^ Јар. 15:13 Һәрфән: тохумун.


^ Јар. 15:16 Һәрфән: чүнки амориләрин ҝүнаһ касасы һәлә долмајыб.


^ Јар. 15:18 Һәрфән: тохумуна.





Јарадылыш  16 : 1 - 16

16 Ибрамын арвады Сарајын ушағы олмурду. Онун Һәҹәр адында мисирли бир кәнизи вар иди. 2 Сарај Ибрама деди: «Јеһова мәни өвлад үзүнә һәсрәт гојуб. Ҝәл сән мәним кәнизимлә јахынлыг ет. Бәлкә, һеч олмаса бу јолла ушағым олар». Ибрам Сарајла разылашды. 3 Беләҹә, Сарај кәнизи мисирли Һәҹәри Ибрама верди ки, она арвад олсун. Бу һадисә баш верәндә Ибрам артыг он ил иди ки, Кәнан торпағында јашајырды. 4 Ибрам Һәҹәрлә јахынлыг етди вә о һамилә галды. Һәҹәр һамилә олдуғуну биләндә өз ханымына һәгарәтлә бахмаға башлады.

5 Сарај Ибрама деди: «Ҝөр мән нәләр чәкирәм, һамысы да сәнин үстүндә. Өз әлимлә кәнизими сәнин гојнуна вердим, о исә һамилә олдуғуну билиб мәнә һәгарәтлә бахыр. Гој Јеһова сәнинлә мәним арамда һаким олсун, кимин һагг, кимин наһаг олдуғуну Өзү ҝөстәрсин». 6 Белә оланда Ибрам деди: «Кәнизин сәнин ихтијарындадыр, неҹә билирсән, елә дә ет». Онда Сарај Һәҹәрлә сәрт давранмаға башлады, Һәҹәр дә евдән гачды.

7 Бир гәдәр сонра Јеһованын мәләји ону сәһрада, Шур јолундакы булағын башында тапды. 8 Мәләк ону чағырыб деди: «Еј Һәҹәр, Сарајын кәнизи, һарадан ҝәлиб, һара ҝедирсән?» Һәҹәр деди: «Мән ханымым Сарајын әлиндән гачырам». 9 Онда Јеһованын мәләји она деди: «Гајыт ханымынын јанына вә она табе ол». 10 Сонра Јеһованын мәләји деди: «Сәнин өвладларыны о гәдәр чохалдаҹағам ки, сајыб гуртармаг олмајаҹаг». 11 Јеһованын мәләји сөзүнә әлавә етди: «Бах, сән һамиләсән. Бир оғлун олаҹаг. Адыны Исмајыл* гојарсан, чүнки Јеһова фәрјадыны ешитди. 12 О, вәһши ешшәк кими, ипә-сапа јатмајан адам олаҹаг. О, һамыја, һамы да она гаршы олаҹаг. Бүтүн гардашлары илә үзбәүз јашајаҹаг*».

13 Һәҹәр онунла данышан Јеһованын адыны чағырыб деди: «Сән һәр шеји ҝөрән Аллаһсан!» О, өз-өзүнә фикирләширди: «Доғруданмы, мәни Ҝөрәни ҝөрмүшәм?» 14 Буна ҝөрә дә һәмин булаға Биир-Лаһај-Рој* ады верилди. (О, Гәдислә Бәрәд арасында јерләшир.) 15 Бир мүддәт сонра Һәҹәр Ибрама оғул доғду. Ибрам оғлунун адыны Исмајыл гојду. 16 Һәҹәр Исмајылы дүнјаја ҝәтирәндә Ибрамын сәксән алты јашы вар иди.

^ Јар. 16:11 Мәнасы: Аллаһ ешидир.


^ Јар. 16:12 Диҝәр вариант: бүтүн гардашлары илә әдавәтдә јашајаҹаг.


^ Јар. 16:14 Мәнасы: мәни ҝөрән Вар Оланын булағы.





Јарадылыш  17 : 1 - 27

17 Ибрам дохсан доггуз јашында оланда Јеһова она ҝөрүнүб деди: «Мән Гадир Аллаһам. Мәним јолумла ҝет вә камил* ол. 2 Мәнимлә сәнин аранда олан әһди ҝерчәкләшдирәҹәјәм вә нәслини чохалтдыгҹа чохалдаҹағам».

3 Буну ешитҹәк Ибрам үзүстә дүшдү. Аллаһ сөзүнә давам едиб деди: 4 «Мән сәнинлә әһд бағламышам, сән чохлу халгларын атасы олаҹагсан. 5 Адын даһа Ибрам* јох, Ибраһим* олаҹаг, чүнки сәни чохлу халгларын атасы едәҹәјәм. 6 Нәслини чохалтдыгҹа чохалдаҹағам. Сәндән халглар төрәјәҹәк, нәслиндән падшаһлар чыхаҹаг.

7 Мәнимлә сәнин вә ҝәләҹәк өвладын* арасындакы әһди нәсилдән-нәслә давам едән әбәди әһд олараг тутаҹағам: Мән сәнин вә өвладларынын* Аллаһы олаҹағам. 8 Гәриб кими јашадығын торпағы — бүтүн Кәнан дијарыны әбәдилик сәнә вә ҝәләҹәк өвладларына* верәҹәјәм. Мән онларын Аллаһы олаҹағам».

9 Сонра Аллаһ Ибраһимә деди: «Сән исә әһдимә әмәл ет. Һәм сән, һәм дә ҝәләҹәк өвладларын* әһдимә әмәл етмәлисиниз. 10 Мәнимлә сизин араныздакы әһд будур: аранызда киши ҹинсиндән олан һәр кәс сүннәт олунмалыдыр. Сиз дә, ҝәләҹәк өвладларыныз* да бу әһдә әмәл етмәлисиниз. 11 Сиз сүннәт олунмалысыныз. Бу, Мәнимлә сизин аранызда бағланан әһдин нишанәси олаҹаг. 12 Араныздакы сәккизҝүнлүк оғлан ушаглары, истәр евиниздә доғулсун, истәрсә дә нәслиниздән олмајыб сатын алынан јаделли олсун, сүннәт олунмалыдыр. Бу, нәсилдән-нәслә белә давам етмәлидир. 13 Һәм евиниздә доғулан, һәм дә сатын алдығыныз һәр кәс сүннәт олунмалыдыр. Бәдәниниздә нишанәси олан әһдим әбәди әһд олаҹаг. 14 Ким сүннәт олунмазса, халгынын арасындан јох едилмәлидир*. Һәмин кәс Мәним әһдими позуб».

15 Сонра Аллаһ Ибраһимә деди: «Арвадын Сарајы исә даһа Сарај* дејиб чағырма, бундан сонра онун ады Сара* олаҹаг. 16 Ону мүбарәк гылаҹағам, о, сәнә оғул доғаҹаг; ону мүбарәк гылаҹағам, о, халгларын анасы олаҹаг, ондан халгларын падшаһлары төрәјәҹәк». 17 Буну ешидәндә Ибраһим үзүстә дүшдү вә ҝүлүб үрәјиндә деди: «Һеч јүз јашлы кишинин дә ушағы олар? Һәлә Сараны демирәм, дохсан јашында гадын да ушаг доғар?»

18 Ибраһим Аллаһа деди: «Каш ки Исмајыл Сәнин хејир-дуаны алајды!» 19 Аллаһын ҹавабы белә олду: «Арвадын Сара сәнә оғул доғаҹаг, адыны Исһаг* гојаҹагсан. Әһдими онунла вә онун ҝәләҹәк өвлады* илә давам етдирәҹәјәм. Бу, әбәди әһд олаҹаг. 20 Исмајылла бағлы диләјини дә ешитдим. Ону да мүбарәк едәҹәјәм, чохлу оғул-ушаг саһиби олаҹаг, нәслини чохалтдыгҹа чохалдаҹағам. О, он ики әмир атасы олаҹаг вә ондан бөјүк бир халг төрәјәҹәк. 21 Анҹаг әһдим Саранын ҝәлән ил бу вахт дүнјаја ҝәтирәҹәји Исһагла олаҹаг».

22 Бунунла Аллаһ сөзүнү битириб Ибраһимдән ајрылды. 23 Һәмин ҝүн Ибраһим, Аллаһын дедији кими, оғлу Исмајылы, евиндә доғулан вә сатын алынан бүтүн гуллары — евиндә киши ҹинсиндән олан һәр кәси сүннәт етди. 24 Ибраһим сүннәт олунанда дохсан доггуз јашында иди. 25 Оғлу Исмајыл исә сүннәт олунанда он үч јашында иди. 26 Һәмин ҝүн Ибраһим вә оғлу Исмајыл сүннәт олунду. 27 Онун бүтүн ев әһли — евиндә доғуланлар да, јаделлиләрдән сатын алынанлар да онунла бирликдә сүннәт олундулар.

^ Јар. 17:1 Јахуд гүсурсуз.


^ Јар. 17:5 Мәнасы: улу ата.


^ Јар. 17:5 Мәнасы: үммәтләрин атасы.


^ Јар. 17:7 Һәрфән: тохумун.


^ Јар. 17:7 Һәрфән: тохумунун.


^ Јар. 17:8 Һәрфән: тохумуна.


^ Јар. 17:9 Һәрфән: тохумун.


^ Јар. 17:10 Һәрфән: тохумунуз.


^ Јар. 17:14 Јахуд өлдүрүлмәлидир.


^ Јар. 17:15 Тәхмини мәнасы: давакар.


^ Јар. 17:15 Мәнасы: әсилзадә гадын.


^ Јар. 17:19 Мәнасы: ҝүлүш.


^ Јар. 17:19 Һәрфән: тохуму.
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18 Бундан сонра Јеһова Мамредәки бөјүк ағаҹлар олан јердә Ибраһимә ҝөрүндү. Ҝүнүн гызмар вахты иди. Ибраһим чадырын ағзында отурмушду. 2 О, башыны галдырыб баханда бир аз аралыда үч нәфәрин дајандығыны ҝөрдү. Онлары ҝөрән кими габагларына јүјүрдү вә јерә гәдәр әјилиб тәзим етди. 3 Сонра деди: «Јеһова, әҝәр ҝөзүндә лүтф тапмышамса, гулунун евиндән јан кечмә. 4 Гој су ҝәтириб ајагларынызы јусунлар. Сонра ағаҹын алтында динҹәләрсиниз. 5 Сиз ки тәшриф бујуруб бу гулунузун евинә ҝәлмисиниз, гојун бир тикә чөрәк ҝәтирим, јејин, үрәјинизә гүввәт ҝәлсин, сонра јолунуза давам едәрсиниз». Онлар ҹаваб вериб дедиләр: «Јахшы, гој сән дејән олсун».

6 Ибраһим чадыра, Саранын јанына гачыб деди: «Тез елә, үч габ* нарын ун ҝөтүр, хәмир јоғуруб чөрәк бишир». 7 Сонра Ибраһим гачыб нахырын арасындан јахшы бир ҹөнҝә сечди вә нөкәринә верди. О, ҹәлд ону биширди. 8 Сонра Ибраһим хөрәји ҝөтүрүб јағ вә сүдлә бирликдә гонагларын гаршысына дүздү. Онлар јемәјә башладылар, Ибраһим исә онларын јанында, ағаҹын алтында дурду.

9 Онлар Ибраһимдән сорушдулар: «Арвадын Сара һарададыр?» О деди: «Бурада, чадырда». 10 Онлардан бири деди: «Ҝәлән ил бу вахт јенә ҝәләҹәјәм. Онда арвадын Саранын бир оғлу олаҹаг». Сара онларын архасында, чадырын ағзында дуруб гулаг асырды. 11 Ибраһимлә Сара гоҹалыб јаша долмушдулар. Саранын артыг ушаг доған јашы кечмишди. 12 Сара үрәјиндә ҝүлүб деди: «Һарадандыр бу хошбәхтлик?! Һај-һајым ҝедиб, вај-вајым галыб, үстәлик, ағам да гоҹадыр». 13 Онда Јеһова Ибраһимә деди: «Нәјә ҝөрә Сара ҝүлүб “бу гоҹа вахтымда ушагмы доғаҹағам?” дејир? 14 Јеһованын әлиндә мүмкүн олмајан бир шеј вармы? Ҝәлән ил бу вахт јенә сәнин јанына ҝәләҹәјәм, Саранын бир оғлу олаҹаг». 15 Амма Сара горхусундан: «Мән ҝүлмүрдүм», — дејә бојнундан атмаға башлады. О исә деди: «Хејр, ҝүлүрдүн».

16 Сонра онлар ајаға галхыб Сәдума тәрәф бахдылар. Ибраһим онлары јола салырды. 17 Јеһова деди: «Ҝөрәҹәјим иши нијә Ибраһимдән ҝизли сахламалыјам ки? 18 Ахы ондан бөјүк вә ҝүҹлү бир халг төрәјәҹәк, онун васитәсилә јер үзүнүн бүтүн халглары мүбарәк олаҹаг. 19 Мән ону Өзүмә јахын етдим ки, о, оғулларына, өзүндән сонракы бүтүн нәслинә һагг иш ҝөрүб әдаләтлә давранмағы, Јеһованын јолу илә ҝетмәји тапшырсын, Јеһова да Ибраһимә вердији сөзү јеринә јетирсин».

20 Сонра Јеһова деди: «Сәдум вә Әмурәнин ҝүнаһы чох ағырдыр. Онларын әлиндән чәкилән наләләр әршә галхыб. 21 Ашағы ениб Мәнә чатан бу фәрјадларын һаглы олуб-олмадығыны јохлајаҹағам, ҝөрүм, доғруданмы, онларын ҝүнаһы бу дәрәҹәдә ағырдыр».

22 Сонра адамлар орадан чыхыб Сәдума тәрәф јөнәлдиләр. Јеһова исә һәлә дә Ибраһимлә иди. 23 Ибраһим Она јахынлашыб деди: «Доғруданмы, Сән шәр адамла бир јердә салеһ адамы да мәһв едәҹәксән? 24 Туталым, шәһәрдә әлли нәфәр салеһ адам тапылды, јенә дә ораны дағыдаҹагсан? Һәмин әлли нәфәрин хәтринә бу шәһәрә рәһм етмәјәҹәксән? 25 Ола билмәз ки, Сән белә еләјәсән, салеһ адамы шәр адамла бир јердә мәһв едәсән. Сән салеһ адамы шәр адамла ејни агибәтә дүчар етмәзсән. Јох, бу мүмкүн дејил! Бүтүн дүнјанын Һакими әдаләтсиз даврана билмәз». 26 Онда Јеһова деди: «Әҝәр Сәдумда әлли нәфәр салеһ тапсам, онларын хатиринә бүтүн о јерә рәһм едәҹәјәм». 27 Ибраһим јенә деди: «Јеһова, өнүндә торпаг вә күл кими бир шеј олсам да, ҹүрәт едиб сорушмаг истәјирәм. 28 Бирдән әллидән беш нәфәр аз салеһ олса? Беш нәфәр әскик олдуғуна ҝөрә бүтүн шәһәри мәһв едәҹәксән?» О ҹаваб верди: «Әҝәр гырх беш нәфәр тапсам, шәһәри дағытмајаҹағам».

29 Ибраһим јенә сорушду: «Бирдән гырх нәфәр олду?» О ҹаваб верди: «Гырх нәфәрин дә хатиринә шәһәрә һеч нә етмәрәм». 30 Ибраһим сөзүнә давам едиб деди: «Јеһова, мәнә аҹығын тутмасын, амма јенә сорушмаг истәјирәм: бәс отуз нәфәр тапылса, онда неҹә?» О деди: «Отуз нәфәр тапсам, ораја дәјмәјәҹәјәм». 31 Ибраһим әл чәкмәјиб деди: «Јеһова, јенә ҹүрәт едиб сорушмаг истәјирәм: бәс ијирми нәфәр олса?» О ҹаваб верди: «Ијирми нәфәрин дә хатиринә ораны мәһв етмәрәм». 32 Ахырда Ибраһим деди: «Јеһова, нә олар, аҹығын тутмасын, изин вер, бир дәфә дә сорушум. Он нәфәр тапылса, онда неҹә?» О деди: «Он нәфәрин дә хатиринә ораны дағытмарам». 33 Ибраһимлә сөһбәтини битирәндән сонра Јеһова ајрылыб ҝетди, Ибраһим дә евинә гајытды.

^ Јар. 18:6 Һәрфән: үч сеа (тәх. 10 кг). 1 сеа 7,33 литрлик габын тутумуна бәрабәрдир. Б14 әлавәсинә бах.
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19 Ики мәләк ахшамүстү ҝәлиб Сәдума чатды. Лут шәһәр дарвазасынын ағзында отурмушду. Онлары ҝөрәндә Лут галхыб гаршыларына чыхды вә јерә гәдәр әјилиб тәзим етди. 2 Онлара деди: «Ағаларым, ҝәлин гулунузун евиндә гонаг олун, ајагларынызы јујарлар, ҝеҹәни галарсыныз, сәһәр дә о башдан дуруб, јолунуза давам едәрсиниз». Онлар исә ҹаваб вериб дедиләр: «Јох, лазым дејил, ҝеҹәни шәһәр мејданында кечирәҹәјик». 3 Онда Лут онлары дилә тутмаға башлады. Ахырда онлар разылашыб онунла ҝетдиләр. Лут мајасыз чөрәк бишириб гонаглар үчүн сүфрә ачды, онлар да једиләр.

4 Онлар һәлә јатаға ҝирмәмиш бүтүн Сәдум әһли, ушагдан тутмуш гоҹаја кими, шәһәрин бүтүн кишиләри төкүлүшүб Лутун евини дөврәјә алдылар. 5 Онлар Луту чағырыб: «Һаны ахшам евинә ҝәлән кишиләр? Чыхар онлары бајыра, онларла јахынлыг едәк», — дејә бағырырдылар.

6 Ахырда Лут чыхыб архасынҹа гапыны бағлады. 7 Үзүнү онлара тутуб деди: «Гардашлар, аманын бир ҝүнүдүр, белә иш тутмајын. 8 Евдә ики бакирә гызым вар, онлары ҝәтирим, нә етмәк истәјирсиниз, онлара един. Бирҹә бу адамларла ишиниз олмасын, ахы бу гонаглар мәним дамымын алтына сығыныблар». 9 Онлар гышгырмаға башладылар: «Чәкил ҝөрәк. Бу јурдсуз-јувасыза бир бах... Ҝәлиб бурда јурд салмағы бәс дејил, үстәлик, бизим башымыза ағыл да гојур. Инди сәни онлардан да пис ҝүнә гојарыг». Һамы бир нәфәр кими Лутун үстүнә шығыјыб ону итәләмәјә башлады. Онлар чалышырдылар ки, гапыны сындырсынлар. 10 Иши белә ҝөрәндә ичәридәки кишиләр әлләрини чыхарыб Луту евә салдылар вә гапыны бағладылар. 11 Гапынын ағзындакылары исә, балаҹадан тутмуш бөјүјәдәк, һамысыны кор етдиләр. Белә ки, онлар евин гапысыны ахтара-ахтара әлдән-ајагдан дүшдүләр.

12 Гонаглар Лута дедиләр: «Шәһәрдә даһа кимин вар? Күрәкәндән, оғулдан, гыздан, гоһум-әгрәбадан кимин варса, һамысыны бурадан чыхарт. 13 Биз бу јерин күлүнү ҝөјә совураҹағыг, чүнки буранын ҹамаатынын әлиндән чәкилән фәрјадлар Јеһованын дәрҝаһынаҹан ҝәлиб чатыб. Она ҝөрә дә Јеһова бизи ҝөндәриб ки, бураны јерлә јексан едәк». 14 Лут ҝедиб гызларынын адахлылары илә данышды. О, онлара исрарла дејирди: «Тез олун, бу јердән чыхын, чүнки Јеһова бу шәһәри дармадағын едәҹәк!» Амма күрәкәнләринә елә ҝәлди ки, о зарафат едир.

15 Дан јери сөкүләндә мәләкләр Луту тәләсдирмәјә башладылар: «Галх, арвадыны, гызларыны ҝөтүрүб бурадан чых ки, шәһәрин бадына ҝетмәјәсән». 16 Лут ләнҝ тәрпәнирди. Амма Јеһованын она рәһми ҝәлдијиндән һәмин адамлар Лутун, арвадынын вә гызларынын әлиндән тутуб онлары шәһәрдән чыхардылар. 17 Шәһәрдән чыхан кими онлардан бири деди: «Гач ҹаныны гуртар! Архана бахма, бөлҝәдән чыхана гәдәр дә һеч јердә дајанма! Дағлара гач ки, һәлак олмајасан!»

18 Лут исә онлара деди: «Јох, Јеһова, нә олар! 19 Билирәм ки, бу гулуна лүтф ҝөстәрмисән, ҹанымы горујуб мәнә бөјүк хејирхаһлыг етмисән, амма мән дағлара гача билмәрәм, горхурам ки, башыма бәла ҝәләр, мән һәлак оларам. 20 Гој бу јахынлыгдакы кичик шәһәрә гачым. Нә олар, гој ора гачыб ҹанымы гуртарым, онсуз да елә дә бөјүк јер дејил». 21 Аллаһ она деди: «Јахшы, сәнин хатиринә дедијин шәһәрә дәјмәјәҹәјәм. 22 Тез елә, ора гач, сән ора чатмајынҹа Мән һеч нә едә билмәјәҹәјәм!» Буна ҝөрә дә һәмин шәһәрин ады Соһар* галды.

23 Лут Соһара чатанда артыг ҝүн доғмушду. 24 Онда Јеһова Сәдумла Әмурәнин үстүнә ҝөјдән күкүрд вә од јағдырды. Јеһованын јағдырдығы од 25 бу шәһәрләри, үстәлик, бүтүн бөлҝәни шәһәрләрин әһалиси вә биткиси гарышыг јандырыб күлә дөндәрди. 26 Лутун арвады исә архада ҝәлирди. О бојланыб ҝеријә бахды вә дуз сүтунуна чеврилди.

27 Ибраһим сәһәр сүбһдән ојаныб Јеһованын өнүндә дурдуғу јерә ҝәлди. 28 Сәдумла Әмурәјә, бүтүн о бөлҝәјә бахды. Гаршыда дәһшәтли мәнзәрә ҹанланырды. Јердән, собадан чыхар кими, гаты түстү галхырды. 29 Анҹаг Аллаһ бөлҝәдәки шәһәрләри мәһв едәндә Ибраһими унутмамышды, белә ки, Лутун јашадығы шәһәрләри дағыданда Луту орадан чыхармышды.

30 Үстүндән бир гәдәр кечәндән сонра Лут гызлары илә бәрабәр Соһардан чыхыб дағлара көчдү, чүнки Соһарда јашамаға горхурду. Беләҹә, о, ики гызы илә бирликдә мағарада јашамаға башлады. 31 Бир дәфә бөјүк гыз кичијә деди: «Атамыз гоҹалыб. Бураларда да бир Аллаһ бәндәси јохдур ки, һамы кими биз дә әрә ҝедәк. 32 Ҝәл атамыза шәраб ичириб онунла јатаг вә атамызын нәслини давам етдирәк».

33 Һәмин ахшам онлар аталарына чохлу шәраб вериб ону ичиртдиләр. Сонра бөјүк гыз ичәри ҝириб атасы илә јатды, атасынын исә онун нә вахт ҝәлдијиндән, нә вахт ҝетдијиндән хәбәри олмады. 34 Ертәси ҝүн бөјүк гыз кичијә деди: «Мән кечән ҝеҹә атамла јатдым. Ҝәл бу ахшам да шәраб вериб ону ичирдәк, сонра сән дә ҝириб онунла јатарсан ки, атамызын нәслини давам етдирәк». 35 Онлар һәмин ахшам да аталарыны мөһкәм ичиртдиләр. Сонра кичик гыз ҝедиб атасы илә јатды, атасынын исә онун нә вахт ҝәлдијиндән, нә вахт ҝетдијиндән хәбәри олмады. 36 Һәр ики гыз атасындан һамилә галды. 37 Бөјүк гызын оғлу олду, адыны Муаб гојду. О, индики муабиләрин әҹдадыдыр. 38 Кичик гызын да оғлу олду, адыны Бәнамми гојду. О да индики әмуниләрин әҹдадыдыр.

^ Јар. 19:22 Мәнасы: кичик.
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20 Ибраһим Неҝевә көчдү вә Гәдислә Шур арасында мәскән салды. О һәмчинин бир мүддәт Гәрарда јашады. 2 Орада да Ибраһим арвады Сараны баҹысы кими тәгдим етди. Онда Гәрар падшаһы Әбумәлик* адам ҝөндәриб Сараны јанына ҝәтиздирди. 3 Анҹаг ҝеҹә Аллаһ јухуда Әбумәликә ҝөрүнүб деди: «Бу гадыны апардығына ҝөрә сәни өлүм ҝөзләјир, чүнки о, әрдәдир, башгасына мәхсусдур». 4 Әбумәликсә һәлә она тохунмамышды. Буна ҝөрә дә деди: «Јеһова, Сән ҝүнаһсыз халгы мәһв едәҹәксән? 5 Мәҝәр о өзү демәмишди ки, бу, мәним баҹымдыр? Гадын да демишди ки, о, мәним гардашымдыр. Буну етмәкдә мәним һеч бир пис нијјәтим олмајыб». 6 Аллаһ јухуда она ҹаваб вериб деди: «Мән дә билирәм ки, сән буну пис нијјәтлә етмәмисән. Буна ҝөрә дә гојмадым ки, она тохунуб Мәнә гаршы ҝүнаһ едәсән. 7 Инди исә кишинин арвадыны өзүнә гајтар, чүнки о, пејғәмбәрдир. Сәнин үчүн дуа едәр, сән дә сағ галарсан. Анҹаг гајтармасан, өзүнү дә, бүтүн нәслини дә өлмүш бил».

8 Әбумәлик сүбһ тездән галхыб бүтүн хидмәтчиләрини јанына топлады вә һәр шеји онлара данышды. Һамынын ҹанына горху дүшдү. 9 Сонра Әбумәлик Ибраһими чағыртдырыб деди: «Бу нә ојундур башымыза ачмысан? Сәнә нә пислијим дәјиб? Аз гала мәни дә, сәлтәнәтими дә бөјүк ҝүнаһа батырмышдын. Һеч јахшы иш тутмамысан. 10 Ахы буну етмәкдә мәгсәдин нә иди?» 11 Ибраһим ҹаваб вериб деди: «Өз-өзүмә фикирләшдим ки, јәгин бу јерләрдә Аллаһдан горхмурлар, арвадыма ҝөрә мәни өлдүрәҹәкләр. 12 Бир дә ки, о, доғрудан да, мәним баҹымдыр. Атамыз бирдир, садәҹә анамыз ајрыдыр. Мән ону алмышам. 13 Аллаһ мәни ата евимдән чыхарыб гүрбәтә апаранда она демишдим: “Мәнә бир јахшылыг ет: һара ҝетсәк, де ки, мән сәнин гардашынам”».

14 Әбумәлик Ибраһимә гојун-гузу, мал-гара, һәмчинин гул-гарабаш пај верди. Арвады Сараны да она гајтарды. 15 Сонра Әбумәлик деди: «Бу мәним торпағым, бу да сән. Үрәјин истәјән јердә јаша». 16 Сараја исә белә деди: «Гардашына мин ҝүмүш верирәм. Бу, јахынларын вә башгалары үчүн сәнин тәмиз олдуғуна сүбутдур*. Һеч кәс сәнин һаггында пис бир шеј дејә билмәз». 17 Ибраһим Аллаһа дуа етди, Аллаһ да Әбумәликә, онун арвадына вә гарабашларына шәфа верди. Белә ки, онларын јенә ушаглары олду. 18 Чүнки Јеһова Ибраһимин арвады Сараја ҝөрә Әбумәликин евиндәки бүтүн гадынлары сонсуз етмишди.

^ Јар. 20:2 Еһтимала ҝөрә, Филишт падшаһларына верилән рәсми титул.


^ Јар. 20:16 Һәрфән: ҝөз өртүјүдүр. Гадынын исмәтинин ләкәләнмәдијини рәсмән тәсдиг етмәк вә ону башгаларынын тәнәсиндән мүдафиә етмәк үчүн ишләнән ибрани идиому.
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21 Јеһова, дедији кими, Сараја нәзәр салды. Јеһова вердији сөзү јеринә јетирди. 2 Сара һамилә галыб Ибраһимин ихтијар чағында Аллаһын дедији вахт бир оғул доғду. 3 Ибраһим Сарадан доғулан оғлунун адыны Исһаг гојду. 4 Аллаһын тапшырдығы кими, Ибраһим ушағы сәккизинҹи ҝүн сүннәт етди. 5 Исһаг доғуланда Ибраһим јүз јашында иди. 6 Сара деди: «Аллаһ мәни ҝүлдүрдү. Буну ешидән һәр кәс мәнимлә бирҝә ҝүләҹәк*. 7 Ким дејәрди ки, Ибраһимин арвады Сара ушаг әмиздирәҹәк? Амма ишә бир бах, гоҹа вахтында она оғул доғдум».

8 Ҝүн ҝәлди, ушаг бөјүјүб сүддән ајрылды. Ибраһим Исһагын сүддән ајрылдығы ҝүн бөјүк бир зијафәт верди. 9 Сара ҝөрүрдү ки, мисирли Һәҹәрин Ибраһимә доғдуғу оғлу Исһагы әлә салыр. 10 Буна ҝөрә дә Ибраһимә деди: «Кәнизи оғлу илә бирҝә бурадан гов ҝетсин. Бу кәнизин оғлу мәним оғлум Исһагла бир јердә варис олмајаҹаг!» 11 Оғлу һаггында Саранын дедикләри Ибраһимә пис тәсир етди. 12 Онда Аллаһ Ибраһимә деди: «Гој Саранын ушаг вә кәниз һаггында дедикләри сәнә пис ҝәлмәсин. Она гулаг ас, чүнки сәнә вәд олунан өвлад* Исһагдан төрәјәҹәк. 13 Кәнизин оғлуна ҝәлдикдә исә, ондан да бир халг јарадаҹағам, чүнки о, сәнин өвладындыр».

14 Ибраһим сәһәр тездән дуруб чөрәк вә бир тулуг су ҝөтүрдү. Бунлары Һәҹәрин чијнинә гојуб ону оғлу илә бирликдә јола салды. Һәҹәр ҝетди вә Биир-Сәбадакы сәһралыгда долашмаға башлады. 15 Тулугда су гуртаранда Һәҹәр оғлуну бир колун алтына гојду вә 16 «гој ҝөзләрим баламын өлүмүнү ҝөрмәсин» дејәрәк орадан бир ох мәнзили гәдәр узаглашды, јерә отуруб һөнкүр-һөнкүр ағлады.

17 Аллаһ оғланын сәсини ешитди. Аллаһын мәләји ҝөјдән Һәҹәри чағырыб деди: «Нијә ағлајырсан, Һәҹәр? Горхма, Аллаһ оғлунун сәсини ону гојуб ҝетдијин јердән ешитди. 18 Дур, ҝет оғлуну галдыр, ону әлинлә тут, чүнки ондан бөјүк бир халг јарадаҹағам». 19 Сонра Аллаһ Һәҹәрин ҝөзләрини ачды вә о, бир су гујусу ҝөрдү. О ҝедиб тулуғу су илә долдурду вә оғлуна ичиртди. 20 Аллаһын әли оғланын үстүндә иди. О, сәһрада јашады, бөјүјүб охатан олду. 21 О, Фәран сәһрасында јашајырды. Анасы она Мисир торпағындан бир гыз алды.

22 Һәмин вахт Әбумәлик орду башчысы Фејһулла бирликдә ҝәлиб Ибраһимә деди: «Аллаһ һәр ишиндә сәнә дајагдыр. 23 Аллаһа анд ич ки, нә мәнә, нә мәним өвладларыма, нә дә өвладларымын өвладларына хаинлик етмәјәҹәксән, мән сәнинлә хејирхаһлыгла даврандығым кими, сән дә мәнимлә вә мәскән салдығын бу торпағын адамлары илә хејирхаһлыгла давранаҹагсан». 24 Ҹавабында Ибраһим деди: «Анд ичирәм».

25 Анҹаг Ибраһим хидмәтчиләринин зор ҝүҹүнә су гујуларыны әлә кечирдијинә ҝөрә Әбумәликә наразылығыны билдирди. 26 Әбумәлик ҹаваб вериб деди: «Мәним хәбәрим јохдур буну ким едиб. Сән өзүн дә мәнә һеч нә демәмисән, бу һагда биринҹи дәфәдир ешидирәм». 27 Онда Ибраһим гојун-гузудан, мал-гарадан ҝөтүрүб Әбумәликә верди вә онлар әһд кәсдиләр. 28 Ибраһим сүрүсүндән једди диши гузу сечиб ајыранда 29 Әбумәлик Ибраһимдән сорушду: «Бу једди гузуну нә үчүн сечиб ајырырсан?» 30 Ибраһим ҹаваб верди: «Гујуну мәним газдығыма шәһадәт олараг бу гузулары ҝөтүрмәлисән». 31 Буна ҝөрә дә о, бу јери Биир-Сәба* адландырды, чүнки онларын һәр икиси бурада анд ичмишди. 32 Беләликлә, онлар Биир-Сәбада әһд бағладылар. Бундан сонра Әбумәлик орду башчысы Фејһулла бирликдә галхыб ҝери, филиштлиләрин торпағына гајытды. 33 Ибраһим Биир-Сәбада јулғун ағаҹы әкди вә орада әбәди Аллаһ олан Јеһованын адыны чағырды. 34 Ибраһим филиштлиләрин торпағында хејли мүддәт јашады.

^ Јар. 21:6 Диҝәр вариант: мәнә ҝүләҹәк.


^ Јар. 21:12 Һәрфән: тохум.


^ Јар. 21:31 Мәнасы: анд гујусу; једдиләрин гујусу.
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22 Бу әһвалатын үстүндән бир мүддәт кечәндән сонра Аллаһ Ибраһимин иманыны сынаға чәкди. О: «Еј Ибраһим!» — дејә чағырды. Ибраһим ҹаваб верди: «Бәли, ја Рәбб!» 2 Аллаһ деди: «Ҹанын гәдәр севдијин јеҝанә оғлун Исһагы ҝөтүр, Муријјә торпағына ҝет. Орада сәнә ҝөстәрәҹәјим дағда оғлуну гурбан ҝәтир*».

3 Ибраһим сәһәр сүбһдән галхыб улағыны паланлады. Өзү илә ики нөкәрини вә оғлу Исһагы ҝөтүрдү. Јандырма гурбаны үчүн одун јарды вә дуруб Аллаһын дедији јерә јолланды. 4 Үчүнҹү ҝүн башыны галдыранда узагдан һәмин јери ҝөрдү. 5 Ибраһим нөкәрләринә деди: «Сиз улагла бурада галын, оғлумла мән исә ора ҝедәк, ибадәт едиб гајыдаҹағыг».

6 Ибраһим јандырма гурбаны үчүн ҝөтүрдүјү одуну оғлу Исһагын күрәјинә шәләләди. Өзү исә оду вә бычағы ҝөтүрдү вә бирликдә ҝетдиләр. 7 Јолда Исһаг Ибраһими чағырды: «Ата!» О: «Ешидирәм, оғлум», — дејә ҹаваб верди. «Одумуз да вар, одунумуз да, бәс јандырма гурбаны үчүн гојун һаны?» 8 Ибраһим деди: «Јандырма гурбаны үчүн гојуну Аллаһ Өзү јетирәҹәк, оғлум». Онлар јолларына давам етдиләр.

9 Нәһајәт, Аллаһын ҝөстәрдији јерә ҝәлиб чыхдылар. Ибраһим орада гурбанҝаһ дүзәлдиб одунлары үстүнә јығды вә оғлу Исһагын әл-голуну бағлајыб гурбанҝаһа, одунларын үстүнә узатды. 10 Сонра әл атыб бычағы ҝөтүрдү ки, оғлуну гурбан ҝәтирсин. 11 Амма Јеһованын мәләји ҝөјдән ону чағырды: «Ибраһим, Ибраһим!» О: «Бәли!» — дејә сәсләнди. 12 «Ушаға һеч нә еләмә. Инди билдим ки, сән Аллаһдан горхурсан, чүнки өз јеҝанә оғлуну Мәндән әсирҝәмәдин». 13 Онда Ибраһим бахыб архада бујнузлары кола илишмиш бир гоч ҝөрдү. Ҝедиб гочу ҝәтирди вә оғлунун әвәзинә јандырма гурбаны кими тәгдим етди. 14 Ибраһим о јерин адыны Јеһова-Јире* гојду. Буна ҝөрә дә индијәҹән белә дејирләр: «Јеһова Өз дағында јетирәҹәк».

15 Јеһованын мәләји ҝөјдән икинҹи дәфә сәсләниб Ибраһимә деди: 16 «Јеһова белә дејир: “Варлығыма анд ичирәм ки, јеҝанә оғлуну әсирҝәмәдијин үчүн 17 сәни мүбарәк гылаҹағам, өвладларыны* ҝөјдәки улдузлар, дәниз саһилиндәки гум дәнәләри гәдәр чохалдаҹағам. Сәнин өвладларын дүшмән шәһәрләрини* зәбт едәҹәк. 18 Јер үзүнүн бүтүн халглары сәнин өвладын* васитәсилә мүбарәк олаҹаг, чүнки сән Мәним сөзүмә гулаг асдын”».

19 Бундан сонра Ибраһим нөкәрләринин јанына гајытды. Онлар галхыб бирликдә Биир-Сәбаја ҝери дөндүләр. Ибраһим Биир-Сәбада јашады.

20 Бир мүддәт сонра Ибраһимә хәбәр чатдырдылар ки, гардашы Наһурун да Милгәдән оғуллары олуб: 21 илки Уз, онун гардашы Буз, Арамын атасы Гамуил, 22 Хәсәд, Хәзуһ, Филдәш, Јәдләф вә Бәтуил. 23 Бәтуил Рәфәгәнин атасы иди. Ибраһимин гардашы Наһурун Милгәдән бу сәккиз оғлу дүнјаја ҝәлмишди. 24 Ҹаријәси Рүмаһдан да онун Тәбаһ, Гаһам, Таһаш вә Мәкаһ адында оғуллары олмушду.

^ Јар. 22:2 Һәрфән: јандырма гурбаны кими тәгдим ет.


^ Јар. 22:14 Мәнасы: Јеһова јетирәҹәк, Јеһова тәдбир ҝөрәҹәк.


^ Јар. 22:17 Һәрфән: тохумуну.


^ Јар. 22:17 Һәрфән: дарвазаларыны.


^ Јар. 22:18 Һәрфән: тохумун.





Јарадылыш  23 : 1 - 20

23 Сара јүз ијирми једди ил јашады. Онун өмрү бу гәдәр олду. 2 Сара Кәнан торпағындакы Кирјат-Арбада, јәни Һәбрунда өлдү. Ибраһим Сараја јас тутуб ағлады. 3 Сонра Ибраһим ҹәназәнин јанындан галхды вә ҝедиб һетләрә деди: 4 «Мән аранызда јурд салмыш бир гәрибәм. Өлүмү дәфн етмәјә торпағыныздан мәнә јер сатын». 5 Һетләр Ибраһимә ҹаваб вериб дедиләр: 6 «Аға, ҝөр нә дејирик. Сән арамызда Аллаһын сечдији бир әмирсән*. Апар өлүнү ән јахшы јердә дәфн ет. Арамыздан һеч кәс сәндән дәфн үчүн јер әсирҝәмәз».

7 Онда Ибраһим галхыб оранын ҹамааты, һетләр гаршысында тәзим етди 8 вә деди: «Өлүмү дәфн етмәјимә разысынызса, онда сиздән бир риҹам вар: Зоһарын оғлу Әфрундан хаһиш един ки, 9 саһәсинин ајағындакы Мәхфилә мағарасыны мәнә сатсын. Мағаранын дәјәри нечә ҝүмүшдүрсә, ҝөзүнүзүн габағында чыхарыб о гәдәр дә верәрәм, тәки өлүмү дәфн етмәјә јерим олсун».

10 Әфрун исә һетләрин арасында отурмушду. Һет Әфрун орадакы Һет оғулларынын вә шәһәр дарвазасындан ҝирәнләрин һамысынын өнүндә Ибраһимә белә ҹаваб верди: 11 «Јох, ағам, гулаг вер, ҝөр нә дејирәм. Саһә дә, ичиндәки мағара да сәнә пешкәшдир. Халгымын оғулларынын ҝөзү гаршысында ону сәнә верирәм. Апар өлүнү дәфн ет». 12 О заман Ибраһим оранын ҹамааты гаршысында тәзим етди 13 вә һамынын јанында үзүнү Әфруна тутуб деди: «Јох, белә олмаз! Торпағын дәјәрини сәнә бүтүнлүклә өдәјәҹәјәм. Пулу ҝөтүр ки, апарыб өлүмү орада дәфн едә билим».

14 Әфрун Ибраһимә ҹаваб вериб деди: 15 «Торпағын гијмәти дөрд јүз шекел* ҝүмүшдүр. Анҹаг, ај аға, бу нә пулдур ки, дуруб бунун сөһбәтини еләјәк. Апар өлүнү дәфн ет». 16 Ибраһим Әфруну динләјиб онун һетләрин јанында дедији дәјәри өдәди, таҹирләрин өлчүсү илә дөрд јүз шекел ҝүмүш чәкиб верди. 17 Беләликлә, Әфрунун Мамренин гаршысында јерләшән Мәхфиләдәки саһәси, мағара вә ағаҹларла бирликдә, 18 һетләрин вә бүтүн шәһәр дарвазасындан ҝирәнләрин ҝөзү гаршысында сатылыб Ибраһимин мүлкијјәтинә кечди. 19 Бундан сонра Ибраһим арвады Сараны Кәнан торпағындакы Һәбрунда, Мамренин гаршысында јерләшән Мәхфилә саһәсиндәки мағарада дәфн етди. 20 Беләликлә, һетләр саһәни дә, мағараны да өлүсүнү дәфн етмәк үчүн Ибраһимин мүлкијјәтинә вердиләр.

^ Јар. 23:6 Диҝәр вариант: арамызда бөјүк әмирсән.


^ Јар. 23:15 Шекел 11,4 г-а бәрабәрдир. Б14 әлавәсинә бах.
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24 Ибраһим артыг гоҹалыб јаша долмушду. Јеһова онун һәр ишини уғурлу етмишди. 2 Бир ҝүн Ибраһим евиндәки хидмәтчиләрдән ән јашлысы олан нөкәрбашыја деди: «Әлини будумун алтына гој* вә 3 јерин-ҝөјүн Аллаһы Јеһоваја анд ич ки, оғлума араларында јашадығым кәнаниләрин гызларындан арвад алмајаҹагсан. 4 Мәним өлкәмә, гоһумларымын јанына ҝедиб оғлум Исһаг үчүн орадан арвад алаҹагсан».

5 Нөкәрбашы она деди: «Бәс бирдән гыз мәнимлә бура ҝәлмәк истәмәсә, онда нә едим? Оғлуну сәнин чыхдығын торпаға гајтарым?» 6 Ибраһим она ҹаваб верди: «Мәбада оғлуму ора гајтарасан. 7 Мәни атамын евиндән, гоһумларымын арасындан чыхаран, мәнимлә данышан вә “бу торпағы сәнин өвладларына верәҹәјәм” дејәрәк мәнә анд ичән ҝөјләрин Аллаһы Јеһова сәнин гаршында мәләјини ҝөндәрәҹәк вә сән мүтләг орадан оғлума гыз тапаҹагсан. 8 Әҝәр гыз сәнинлә ҝәлмәк истәмәсә, онда андындан азадсан. Бирҹә оғлуму ора гајтарма». 9 Онда нөкәрбашы әлини ағасы Ибраһимин будунун алтына гојуб анд ичди.

10 Беләликлә, нөкәр ағасындан он дәвә вә ҹүрбәҹүр һәдијјәләр ҝөтүрүб јола дүшдү вә ҝәлиб Икичајарасына*, Наһурун јашадығы шәһәрә чыхды. 11 О, шәһәрдән кәнарда бир гујунун јанында дәвәләри јерә јатырды. Ахшам дүшүрдү. Адәтән бу вахт гадынлар су чәкмәјә ҝәлирдиләр. 12 О дуа едиб деди: «Еј ағам Ибраһимин Аллаһы Јеһова, нә олар, буҝүнкү ишими аванд елә, ағам Ибраһимә хејирхаһлыг ҝөстәр. 13 Мән бурада гујунун јанында дурмушам, шәһәрин гызлары инди су чәкмәјә ҝәләҹәкләр. 14 Гој елә олсун ки, “сәһәнҝини әј су ичим” дејәндә мәнә: “Бујур, ич, инди дәвәләринә дә верәрәм”, — дејә ҹаваб верән гыз гулун Исһаг үчүн сечдијин гыз олсун. Бундан биләҹәјәм ки, ағама хејирхаһлыг едирсән».

15 Сөзүнү дејиб гуртармаға маҹал тапмамыш шәһәрдән чијниндә сәһәнҝ Ибраһимин гардашы Наһурун Милгәдән доғулан оғлу Бәтуилин гызы Рәфәгә чыхды. 16 Бу ҝәнҹ гыз чох ҝөзәл иди, өзү дә бакирә иди, она һәлә киши әли дәјмәмишди. О, булаг башына ениб сәһәнҝини долдурду. Ҝери гајыданда 17 нөкәр тез онун габағына гачыб деди: «Гызым, вер сәһәнҝиндән бир гуртум су ичим». 18 Гыз: «Бујур, аға, ич», — дејә ҹаваб верди вә ҹәлд сәһәнҝини чијниндән ашырыб она су верди. 19 О, су ичиб гуртарандан сонра гыз деди: «Инди дәвәләрин үчүн дә су чәкәрәм, дојунҹа ичәрләр». 20 Буну дејиб ҹәлд сәһәнҝини сувата бошалтды, дәфәләрлә гујунун јанына гачды-ҝәлди, бир уҹдан су чәкиб дәвәләрин һамысыны сулады. 21 Киши һејрәтдән донуб галмышды. Бүтүн бу вахт әрзиндә сәссиз-сәмирсиз гызын һәрәкәтләрини изләјир, Јеһованын онун јолуну уғурлу едиб-етмәдијини ајырд етмәјә чалышырды.

22 Дәвәләр ичиб гуртарандан сонра киши чәкиси јарым шекел* олан гызылдан бир бурун һалгасы вә он шекел ағырлығында ики гызыл голбаг чыхарыб 23 сорушду: «Де ҝөрүм кимин гызысан? Атанын евиндә ҝеҹәләмәк үчүн бизә јер тапылар?» 24 Гыз она ҹаваб вериб деди: «Наһурун Милгәдән доғулан оғлу Бәтуилин гызыјам». 25 Сонра сөзүнә әлавә етди: «Биздә саман да вар, чохлу јем дә. Ҝеҹәләмәјиниз үчүн јеримиз дә вар». 26 Нөкәр Јеһованын өнүндә әјилиб тәзим етди 27 вә деди: «Шүкүр олсун ағам Ибраһимин Аллаһы Јеһоваја! О, Өз хејирхаһлығыны вә сәдагәтини ағамдан әсирҝәмәди. Јеһова мәни бирбаш ағамын гардашларынын евинә ҝәтириб чыхартды».

28 Гыз гачыб баш верәнләри анасыҝилә данышды. 29 Рәфәгәнин Лабан адында гардашы вар иди. Лабан дуруб гача-гача булаг башында ҝөзләјән адамын јанына ҝетди. 30 О, бурун һалгасыны вә баҹысынын биләјиндәки голбаглары ҝөрәндә, онун «киши мәнә белә-белә деди» сөзләрини ешидәндә һәлә дә булаг башында, дәвәләринин јанында дајанан кишини гаршыламаға ҝетди. 31 Ону ҝөрән кими деди: «Ҝәл, еј Јеһованын мүбарәк бәндәси. Нијә орада дурмусан? Сәнин үчүн дә, дәвәләрин үчүн дә јер һазырламышам». 32 Буну ешидәндә киши галхыб онлара ҝетди. О*, дәвәләрин јәһәр-јүјәнини ачыб ҝөтүрдү, онларын габағына саман вә јем төкдү, кишијә вә онунла ҝәләнләрә ајагларыны јумаг үчүн су ҝәтирди. 33 Гаршыларында сүфрә ачыланда киши деди: «Сөзүмү демәјинҹә ағзыма бир тикә дә гојан дејиләм». Онда Лабан деди: «Бујур, де сөзүнү».

34 «Мән Ибраһимин нөкәријәм, — дејә о сөзә башлады. — 35 Јеһова ағама хејир-бәрәкәт вериб, она о гәдәр гојун-гузу, мал-гара, гызыл, ҝүмүш, гул-гарабаш, дәвә, ешшәк вериб ки, инди онун вар-дөвләти башындан ашыр. 36 Ағамын арвады Сара гоҹа вахтында она оғул доғду, ағам да нәји варса, һәр шејини она верәҹәк. 37 Ағам мәнә анд ичдирди ки, оғлуна араларында јашадығы кәнаниләрин гызларындан алмајым. 38 Онун ата евинә, јахынларынын јанына ҝедиб оғлу үчүн орадан арвад алым. 39 Мән дә ағамдан сорушдум ки, бирдән гыз мәнимлә ҝәлмәк истәмәди. 40 Онда о, мәнә деди: “Јолу илә ҝетдијим Јеһова Аллаһ Өз мәләјини сәнинлә ҝөндәрәҹәк вә јолуну уғурлу едәҹәк; сән мүтләг мәним оғлума јахынларымдан, өз ата евимдән гыз алаҹагсан. 41 Әҝәр јахынларымын јанына ҝетсән, амма онлар сәнә гыз вермәк истәмәсәләр, ичдијин анддан азад олаҹагсан; онда сәнин үстүндән мәсулијјәт ҝөтүрүләҹәк”.

42 Бу ҝүн булаг башына ҝәлиб чатанда дуа едиб дедим: “Еј ағам Ибраһимин Аллаһы Јеһова, әҝәр Сән мәним јолуму ачыг еләмисәнсә, гој онда белә олсун: 43 мән бурада булағын јанында дајанмышам. Су чәкмәјә ҝәлән гыза: “Нә олар, сәһәнҝиндән мәнә бир аз су вер ичим”, — дејәҹәјәм. 44 Гој о, мәнә: “Бујур, ич, инди дәвәләрин үчүн дә су чәкәрәм”, — дејә ҹаваб версин. Еј Јеһова, гој һәмин гыз ағамын оғлу үчүн сечдијин гыз олсун”.

45 Сөзүмү дејиб гуртармамыш бир дә ҝөрдүм, чијниндә сәһәнҝ Рәфәгә ҝәлир. О, булаг башына ениб су чәкмәјә башлады. Онда мән она дедим: “Мәнә бир аз су вер, ичим”. 46 О, ҹәлд сәһәнҝи чијниндән ашырыб деди: “Бујур ич, инди дәвәләрини дә сулајарам”. Мән ичәндән сонра о, дәвәләрими дә сулады. 47 Ондан сорушдум: “Кимин гызысан?” “Наһурун Милгәдән доғулан оғлу Бәтуилин”, — деди. Онда бурун һалгасыны онун бурнуна, голбаглары да биләјинә тахдым. 48 Сонра әјилиб Јеһоваја сәҹдә етдим, ағамын Аллаһы Јеһоваја шүкүр етдим ки, ағамын оғлуна онун гардашы гызыны алмаг үчүн мәнә бәләдчилик едиб. 49 Инди нә дејирсиниз, ағама хејирхаһлыг, сәдагәт ҝөстәрәҹәксиниз, ја јох? Фикринизи дејин ки, мән дә өз ишими билим».

50 Онда Лабан вә Бәтуил ҹаваб вериб дедиләр: «Бир иш ки Јеһовадандыр, даһа биз нә дејәк? 51 Рәфәгә сәниндир, апара биләрсән. Гој о, Јеһова дејән кими ағанын оғлуна арвад олсун». 52 Бу сөзләри ешидән кими Ибраһимин нөкәри диз чөкүб Јеһоваја сәҹдә етди. 53 Сонра о, ҝүмүш вә гызыл әшјалар, либаслар чыхарыб Рәфәгәјә верди. Гардашына вә анасына да гијмәтли шејләр бағышлады. 54 Бундан сонра киши вә онунла ҝәләнләр онларла бирликдә јејиб-ичдиләр вә ҝеҹәни орада галдылар.

Сәһәр галханда нөкәр деди: «Изин версәјдиниз, ағамын јанына гајыдардым». 55 Гызын гардашы вә анасы она деди: «Гој гыз һеч олмаса он ҝүн бизимлә галсын, сонра ҝедәр». 56 Нөкәр исә онлара деди: «Бир һалда ки Јеһова јолуму уғурлу едиб, бурахын ҝедим ағамын јанына, мәни јолдан сахламајын». 57 Онда онлар дедиләр: «Гој гызын ағзыны арајаг, ҝөрәк о нә дејир». 58 Рәфәгәни чағырыб ондан сорушдулар: «Нә дејирсән, ҝедирсән бу адамла?» О да: «Ҝедирәм», — деди.

59 Белә оланда онлар баҹылары Рәфәгә илә дајәсини Ибраһимин нөкәри вә онун адамлары илә бирҝә јола салдылар. 60 Онлар Рәфәгәјә хејир-дуа вериб дедиләр: «Баҹы, о ҝүн олсун ки, минләрлә он мин өвлада ана оласан. Өвладларын онлара нифрәт едәнләрин шәһәрләринә саһиб олсунлар». 61 Рәфәгә илә кәнизләри галхыб дәвәләрә миндиләр вә кишинин архасынҹа ҝетдиләр. Беләҹә, нөкәр Рәфәгәни ҝөтүрүб јола дүшдү.

62 Исһаг исә Неҝев дијарында јашајырды. Бир ҝүн о, Биир-Лаһај-Рој тәрәфдән гајыдырды. 63 Шәр гарышан вахт иди. О, јолуну чөлдән салды ки, бир аз ҝәзишсин, дүшүнүб-дашынсын. Бир дә ҝөрдү ки, дәвә карваны ҝәлир. 64 Рәфәгә дә башыны галдырыб Исһагы ҝөрдү вә дәвәдән дүшдү. 65 О, нөкәрдән сорушду: «Чөллә бизә тәрәф ҝәлән о адам кимдир?» «Ағамдыр». Онда гыз өрпәјини башына чәкди. 66 Нөкәрбашы һәр шеји јерли-јатаглы ағасына данышды. 67 Сонра Исһаг гызы анасы Саранын чадырына апарды. Беләҹә, Рәфәгә онун арвады олду. Исһаг ону севиб үрәкдән бағланды вә анасындан сонра онда тәсәлли тапды.

^ Јар. 24:2 Бу, анды тәсдигләјән гәдим адәт иди. Нөкәр әлини ағасынын буду алтына гојурду вә аға онун әлинин үстүндә отурурду. Бу, нөкәрин ағанын табелијиндә олдуғуну ҝөстәрирди.


^ Јар. 24:10 Месопотамија.


^ Јар. 24:22 Шекел 11,4 г-а бәрабәрдир. Б14 әлавәсинә бах.


^ Јар. 24:32 Ҝөрүнүр, Лабан.
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25 Ибраһим башга бир арвад алды. Онун ады Гәтурә иди. 2 Ибраһимин Гәтурәдән Зимран, Јөгшән, Мәдан, Мәдјән, Ишбаг вә Шуаһ адында оғуллары олду.

3 Јөгшәнин Сәба вә Дидан адында оғуллары олду.

Диданын оғуллары бунлар иди: Ашшур, Латуш вә Лаум*.

4 Мәдјәнин оғуллары бунлар иди: Ифаһ, Ифәр, Һәнуг, Әбида вә Әлдаһ.

Бунларын һамысы Гәтурәнин өвладлары иди.

5 Ибраһим нәји вар идисә, һамысыны оғлу Исһага верди. 6 Ҹаријәләрдән доғулан оғулларына да һәдијјәләр верди. Һәлә сағлығында онлары Исһагдан узаға, Шәргә ҝөндәрди. 7 Ибраһим јүз јетмиш беш ил јашады. 8 Беләликлә, узун өмүр сүрәндән сонра һәјатдан дојмуш һалда дүнјадан көчдү вә ата-бабаларына говушду*. 9 Оғуллары Исһагла Исмајыл ону һет Зоһарын оғлу Әфрунун Мамре гаршысында јерләшән саһәсиндәки Мәхфилә мағарасында дәфн етдиләр. 10 О саһәни Ибраһим һетләрдән сатын алмышды. Ибраһими орада арвадынын јанында дәфн етдиләр. 11 Ибраһим өләндән сонра да Аллаһын әли онун оғлу Исһагын үстүндә иди. Исһаг Биир-Лаһај-Ројун јахынлығында јашајырды.

12 Саранын кәнизи мисирли Һәҹәрин Ибраһимә доғдуғу оғлу Исмајылын тарихчәси беләдир.

13 Исмајылын сонракы нәсилләри онун бу оғулларындан төрәмишди: Исмајылын илки Нәбајүт, ондан сонра Гәдар, Әдбиил, Мибшам, 14 Мишма, Думаһ, Масса, 15 Һәдад, Тәма, Јәтур, Нафиш вә Гәдма. 16 Бунлар Исмајылын оғуллары, он ики тајфа башчысыдыр. Јашадыглары кәнд вә обалар онларын адыны дашыјырды. 17 Исмајыл јүз отуз једди ил јашадыгдан сонра дүнјадан көчүб ата-бабаларына говушду. 18 Онларын мәскән салдығы әрази Мисир тәрәфдә јерләшән Шурун јахынлығындакы Һәвиләдән тутмуш Ашшура гәдәр узанырды. Онлар бүтүн гардашларына јахын јашајырдылар*.

19 Ибраһимин оғлу Исһагын тарихчәси беләдир.

Исһаг Ибраһимин оғлу иди. 20 Исһаг гырх јашы оланда Фәддан-Арамдан арами Бәтуилин гызы, арами Лабанын баҹысы Рәфәгәни алды. 21 Анҹаг о, сонсуз иди. Исһаг ондан өтрү Јеһоваја јалварырды. Јеһова да онун јалварышына ҹаваб верди вә арвады Рәфәгә һамилә галды. 22 Онун бәтниндә көрпәләр бир-бирилә чарпышмаға башлады. Онда Рәфәгә: «Әҝәр беләдирсә, даһа мән нијә јашајырам?» — дејиб Јеһовадан бунун нә демәк олдуғуну сорушду. 23 Јеһова она ҹаваб вериб деди: «Сәнин бәтниндә ики халг вар, сәндән ики ајры-ајры халг төрәјәҹәк. Бири о бириндән ҝүҹлү олаҹаг вә бөјүк кичијә хидмәт едәҹәк».

24 Рәфәгәнин доғмаг вахты ҝәләндә бәлли олду ки, доғрудан да, бәтниндә әкиз ушаг вар. 25 Биринҹи доғулан ушаг гырмызы иди, өзү дә елә түклү иди ки, елә бил, әјнинә күрк ҝејинмишди. Буна ҝөрә дә онун адыны Ејс* гојдулар. 26 Ардынҹа Ејсин гардашы чыхды, о, әли илә Ејсин дабанындан тутмушду. Буна ҝөрә дә онун адыны Јагуб* гојдулар. Ушаглар доғуланда Исһаг алтмыш јашында иди.

27 Ушаглар бөјүјүб боја-баша чатдылар. Ејс маһир овчу олду. О, чөл адамы иди. Јагуб исә вахтынын чохуну евдә* кечирирди. О, динҹ* адам иди. 28 Исһаг даһа чох Ејси истәјирди, чүнки Ејс онун үчүн һејван овлајыб ҝәтирирди. Рәфәгә исә Јагубу чох истәјирди. 29 Бир ҝүн Јагуб шорба биширирди. Бу заман Ејс јорғун-арғын чөлдән ҝәлди. 30 О, Јагуба деди: «Нә олар, тез мәнә биширдијин о гырмызы хөрәкдән бир аз вер јејим, лап әлдән дүшмүшәм». Буна ҝөрә дә она Әдум* ады верилди. 31 Јагуб она деди: «Онда сән дә илк оғуллуг һаггыны мәнә сат». 32 «Әши, инди јыхылыб өләҹәјәм. Өләндән сонра илк оғуллуг һаггы нәјимә ҝәрәкдир?» — дејә Ејс ҹаваб верди. 33 Јагуб деди: «Әввәлҹә анд ич!» Ејс анд ичди, бунунла да илк оғуллуг һаггыны Јагуба сатды. 34 Јагуб Ејсә чөрәк вә мәрҹи шорбасы верди. Ејс јејиб-ичди вә галхыб ҝетди. Беләҹә, Ејс илк оғуллуг һаггынын гәдрини билмәди.

^ Јар. 25:3 Ашшур, Латуш, Лаум. Ибрани мәтнинин јазылыш гајдасындан белә гәнаәтә дә ҝәлмәк олар ки, бу адлар һәмин инсанларын өвладларына да аид ола биләр.


^ Јар. 25:8 Ибраниләрдә өлүмү бәдии диллә тәсвир едән ифадә.


^ Јар. 25:18 Диҝәр вариант: бүтүн гардашлары илә әдавәтдә јашајырдылар.


^ Јар. 25:25 Мәнасы: түклү.


^ Јар. 25:26 Мәнасы: дабандан јапышан; гәсбкар.


^ Јар. 25:27 Һәрфән: чадырларда.


^ Јар. 25:27 Јахуд пак.


^ Јар. 25:30 Мәнасы: гырмызы.
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26 Өлкәдә Ибраһимин дөврүндә олдуғу кими аҹлыг баш галдырды. Буна ҝөрә дә Исһаг Гәрара, филиштлиләрин падшаһы Әбумәликин јанына ҝетди. 2 Јеһова она ҝөрүнүб деди: «Мисирә ҝетмә. Һарада десәм, орада јаша. 3 Бир мүддәт бурада гал. Мән сәнинлә олаҹағам, сәни мүбарәк гылаҹағам, бүтүн бу торпаглары сәнә вә өвладларына* верәҹәјәм. 4 “Сәнин өвладларыны* ҝөјдәки улдузлар гәдәр чохалдаҹағам, бүтүн бу торпаглары өвладларына верәҹәјәм. Јер үзүнүн бүтүн халглары сәнин өвладын* васитәсилә мүбарәк олаҹаг”, — дејәрәк атан Ибраһимә ичдијим анды јеринә јетирәҹәјәм. 5 Чүнки Ибраһим сөзүмә гулаг асды, бүтүн өмрү боју тәләбләримә, әмрләримә, гајда вә ганунларыма риајәт етди». 6 Беләҹә, Исһаг Гәрарда јашады.

7 Һәмин јерин адамлары Исһагдан арвады барәдә сорушанда о дејирди ки, баҹысыдыр. Рәфәгә ҝөјчәк гадын олдуғундан «арвадымдыр» демәјә горхурду, фикирләширди ки, һәмин јерин адамлары Рәфәгәјә ҝөрә ону өлдүрәрләр. 8 Бир мүддәт кечәндән сонра филиштлиләрин падшаһы Әбумәлик пәнҹәрәдән бахыб ҝөрдү ки, Исһаг арвады Рәфәгәни охшајыр. 9 Дәрһал Исһагы чағырыб деди: «О ки сәнин арвадындыр. Нәјә ҝөрә дејирдин, баҹындыр?» Исһаг ҹаваб верди: «Горхурдум ки, она ҝөрә мәни өлдүрәрләр». 10 Онда Әбумәлик деди: «Бу нә ишдир башымыза ҝәтирирсән? Бирдән кимсә арвадынла јатарды, онда нә оларды?.. Аз гала бизи ҝүнаһа батыраҹагдын!» 11 Әбумәлик бүтүн халга белә бир фәрман верди: «Ким бу кишијә вә арвадына тохунса, өлдүрүләҹәк!»

12 Исһаг о торпагда тахыл әкмәјә башлады. Һәмин ил торпагдан јүз гат мәһсул ҝөтүрдү, чүнки Јеһова она бәрәкәт верирди. 13 Беләликлә, Исһаг варлы-һаллы адам олду. Онун ишләри елә јахшы ҝедирди ки, ахырда вар-дөвләти бирә-беш артды. 14 О, гојун сүрүләри, чохлу мал-гара, гул-гарабаш саһиби олду. Буну ҝөрән филиштлиләр она пахыллыг етмәјә башладылар.

15 Филиштлиләр вахтилә Ибраһимин нөкәрләринин газдығы бүтүн гујулары торпагла долдурдулар. 16 Ахырда Әбумәлик Исһага деди: «Чых ҝет бизим арамыздан. Чүнки сән биздән гат-гат ҝүҹлү олмусан». 17 Исһаг орадан чыхыб ҝетди вә Гәрар вадисиндә чадыр гуруб јашады. 18 О, атасы Ибраһимин дөврүндә газылан, амма онун өлүмүндән сонра филиштлиләрин торпагла долдурдуғу су гујуларыны јенидән газды вә онлара атасынын гојдуғу адлары гајтарды.

19 Исһагын нөкәрләри вадидә гују газанда ширин су тапдылар. 20 Анҹаг Гәрар чобанлары: «Су бизимдир», — дејәрәк Исһагын чобанлары илә далашмаға башладылар. Буна ҝөрә дә Исһаг гујунун адыны Әсәг* гојду, чүнки чобанлар онунла далашмышдылар. 21 Онлар башга гују да газдылар. Онун да үстүндә дава дүшдү. Исһаг гујунун адыны Ситна* гојду. 22 Сонра Исһаг орадан ҝедиб, башга бир гују газды. Амма бу гујунун үстүндә дава дүшмәди. Бу сәбәбдән Исһаг гујунун адыны Рәһбут* гојду вә деди: «Јеһова бизи ҝенишлијә чыхарды вә бу дијарда барлы-бәһәрли етди».

23 Сонра Исһаг орадан Биир-Сәбаја ҝетди. 24 Јеһова һәмин ҝеҹә она ҝөрүнүб деди: «Мән атан Ибраһимин Аллаһыјам. Горхма, Мән сәнинләјәм. Гулум Ибраһимә ҝөрә сәни мүбарәк гылаҹағам, өвладларыны* чохалдаҹағам». 25 Онда Исһаг орада гурбанҝаһ дүзәлтди вә Јеһованын адыны чағырды*. О, һәмин јердә чадыр гурду. Гуллары да орада гују газды.

26 Бир мүддәт сонра Әбумәлик мәсләһәтчиси Әһуззәт вә орду башчысы Фејһул илә бирҝә Гәрардан онун јанына ҝәлди. 27 Исһаг онлара деди: «Хејир ола ҝәлмисиниз? Мәни ҝөзү ҝөтүрмәјән, араныздан гован сиз дејилдиниз?» 28 Онлар ҹаваб вердиләр: «Ачыг-ајдын ҝөрүрүк ки, Јеһова сәнин арханда дуруб. Буна ҝөрә бура ҝәлмәји гәрара алдыг, ҝәлдик ки, бир-биримизә анд ичиб әһд бағлајаг: 29 биз сәнә тохунмадығымыз, јалныз јахшылыг едиб, сәни сағ-саламат јола салдығымыз кими, сән дә бизә пислик етмә, чүнки сән Јеһованын мүбарәк бәндәсисән». 30 Исһаг онлар үчүн зијафәт гурду, онлар отуруб јејиб-ичдиләр. 31 Сәһәриси ҝүн тездән галхыб бир-бириләринә анд ичдиләр. Сонра Исһаг онлары јола салды вә онлар сағ-саламат чыхыб ҝетдиләр.

32 Елә һәмин ҝүн Исһагын гуллары ҝәлиб хәбәр вердиләр ки, газдыглары гујудан су чыхды. 33 О, гујунун адыны Шива* гојду. Буна ҝөрә дә шәһәрин ады бу ҝүнә гәдәр Биир-Сәба* галыб.

34 Гырх јашы оланда Ејс һет Бииринин гызы Јәһудәти вә һет Илунун гызы Бәсмәни алды. 35 Онлар Исһагла Рәфәгәјә бөјүк дәрд олдулар.

^ Јар. 26:3 Һәрфән: тохумуна.


^ Јар. 26:4 Һәрфән: тохумуну.


^ Јар. 26:4 Һәрфән: тохумун.


^ Јар. 26:20 Мәнасы: мүбаһисә, дава-далаш.


^ Јар. 26:21 Мәнасы: иттиһам.


^ Јар. 26:22 Мәнасы: ҝениш јерләр.


^ Јар. 26:24 Һәрфән: тохумуну.


^ Јар. 26:25 Јахуд бәјан етди.


^ Јар. 26:33 Мәнасы: анд; једди.


^ Јар. 26:33 Мәнасы: анд гујусу; једдиләрин гујусу.
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27 Исһаг гоҹалыб ҝөзләринин нуруну итирмишди. Бир ҝүн о, бөјүк оғлу Ејси јанына чағырыб деди: «Оғлум!» О: «Бәли, ата», — дејә ҹаваб верди. 2 «Мән артыг гоҹалмышам, өлүм башымын үстүнү һаглајыб. 3 Силаһыны, јај-охуну ҝөтүр, ҝет чөлә, мәним үчүн ов овла. 4 Хошладығым о дадлы јемәји бишир ҝәтир, јејим, нә гәдәр ки ҹаным үстүмдәдир, сәнә хејир-дуа верим».

5 Рәфәгә Исһагын Ејслә сөһбәтинә гулаг асырды. Елә ки Ејс ов овлајыб атасына ҝәтирмәк үчүн чөлә ҝетди, 6 Рәфәгә оғлу Јагубун јанына ҝәлиб деди: «Индиҹә атанын гардашын Ејслә сөһбәтини ешитдим. О дејирди: 7 “Мәним үчүн һејван овлајыб ҝәтир, ондан дадлы јемәк һазырла, јејим, ҹаным һәлә үстүмдә икән Јеһованын өнүндә сәнә хејир-дуа верим”. 8 Оғлум, инди гулаг ас, ҝөр нә дејирәм. 9 Ҝет сүрүнүн ичиндән ики јахшы оғлаг сеч ҝәтир, атанын хошладығы јемәји биширим. 10 Сонра ону апарыб атана верәрсән ки, јесин вә ҹаны һәлә үстүндә икән сәнә хејир-дуа версин».

11 Јагуб исә анасы Рәфәгәјә деди: «Ахы гардашым Ејс түклүдүр, мән исә јох. 12 Бирдән атам мәнә тохунду? Елә чыхаҹаг ки, мән ону әлә салырам. Онда хејир-дуа әвәзинә ләнәт газанарам». 13 Анасы она ҹаваб верди: «Сәнә охунан ләнәт мәнә ҝәлсин, оғлум. Сән мән дејәни елә, ҝет һејванлары ҝәтир». 14 Беләликлә, Јагуб ҝедиб һејванлары анасына ҝәтирди, о да онун атасынын хошладығы јемәји биширди. 15 Бундан сонра Рәфәгә бөјүк оғлу Ејсин евдә олан ән ҝөзәл палтарыны ҝөтүрүб кичик оғлу Јагуба ҝејиндирди. 16 Һәмчинин әлләрини вә бојнунун түксүз јерини оғлагларын дәриси илә өртдү. 17 Сонра һазырладығы дадлы јемәји вә чөрәји Јагубун әлинә верди.

18 Јагуб ичәри, атасынын јанына ҝириб «Ата!» — дејә сәсләнди. О сорушду: «Бујур. Кимсән, бала?» 19 «Илкин Ејсәм, — Јагуб ҹаваб верди. — Дедијини еләдим. Галх, ҝәтирдијим ов әтиндән је ки, мәнә хејир-дуа верәсән». 20 Исһаг оғлуна деди: «Нә тез ов тапыб ҝәлдин, оғлум?» О ҹаваб верди: «Аллаһын Јеһова ону мәним гаршыма чыхарды». 21 Онда Исһаг Јагуба деди: «Бир јахын ҝәл оғлум, сәнә тохунум, ҝөрүм доғруданмы Ејссән». 22 Јагуб атасы Исһага јахынлашды. Исһаг она тохунуб деди: «Сәс Јагубун сәсидир, әлләр исә Ејсинки». 23 Јагубун әлләри гардашы Ејсин әлләри кими түклү олдуғундан Исһаг ону танымады. Беләҹә, Исһаг она хејир-дуа верди.

24 Бундан сонра о сорушду: «Сән, доғрудан, оғлум Ејссән?» «Бәли», — дејә ҹаваб верди. 25 «Онда, оғлум, ов әтиндән ҝәтир јејим, сонра сәнә хејир-дуа верим». Јагуб јемәји онун габағына гојду, Исһаг једи. Шәраб да ҝәтирди, о ичди. 26 Сонра Исһаг оғлуна деди: «Оғлум, јахын ҝәл, атаны өп». 27 О јахынлашыб атасыны өпдү. Исһаг онун палтарынын гохусуну һисс етди вә она хејир-дуа вериб деди:

«Оғлумдан Јеһованын немәт вердији чөлләрин гохусу ҝәлир. 28 Гој Аллаһ сәнә ҝөјләрин шеһини, јерин бәрәкәтли торпагларыны версин, тахылы, јени шәрабы башындан төксүн. 29 Гој халглар сәнә гуллуг етсин, үммәтләр өнүндә баш әјсин. Гардашларына аға ол, гој ананын оғуллары гаршында баш әјсин. Сәнә ләнәт едәнләрә ләнәт олсун, сәнә хејир-дуа верәнләр исә хејир-дуа алсын».

30 Исһаг Јагуба хејир-дуа вериб гуртарандан сонра Јагуб атасынын јанындан чыхды. Елә бу дәм гардашы Ејс овдан гајытды. 31 О да дадлы јемәк бишириб атасына ҝәтирди вә деди: «Ата, галх оғлунун ҝәтирдији ов әтиндән је, мәнә хејир-дуа вер». 32 Атасы Исһаг ондан сорушду: «Сән кимсән?» «Мән сәнин оғлунам, илкин Ејс». 33 Онда Исһагын ҹанына шиддәтли титрәтмә дүшдү. О деди: «Бәс онда һејван овлајыб әтиндән бајаг мәнә ҝәтирән ким иди? Елә сәнин габағынҹа онун ҝәтирдији хөрәји јејиб гуртардым, ҝәтирәнә дә хејир-дуа вердим. Хејир-дуа онунку олаҹаг».

34 Атасынын сөзләрини ешидәндә Ејс һарај салыб аҹы-аҹы ағлады вә атасына јалварды: «Нә олар, ата, мәнә дә хејир-дуа вер!» 35 Исһагса ҹаваб верди: «Гардашын мәнә кәләк ҝәлиб сәнә верәҹәјим хејир-дуаны алды». 36 Онда Ејс деди: «Елә буна ҝөрә онун ады Јагубдур* да. Бунунла икинҹи дәфәдир ки, мәним јерими тутур. Әввәлҹә илк оғуллуг һаггыма ҝөз дикди, инди дә хејир-дуамы алды». Сонра атасындан сорушду: «Јәни мәним үчүн һеч хејир-дуа галмајыб?» 37 Исһаг Ејсә ҹаваб верди: «Ону сәнә аға еләмишәм, бүтүн гардашларыны онун гуллуғуна вермишәм. Тахылы, јени шәрабы она бәхш етмишәм. Сәнә вермәјә нә галды ки, оғул?»

38 Ејс атасына деди: «Ата, елә ҹәми бир хејир-дуан вар? Нә олар, мәнә дә хејир-дуа вер!» Буну дејиб һөнкүртү илә ағлады. 39 Онда Исһаг оғлуна деди:

«Мәскәнин јер үзүнүн бәрәкәтли торпагларындан, ҝөјүн шеһиндән узаг олаҹаг. 40 Гылынҹ ҝүҹүнә јашајаҹагсан, гардашына гуллуг едәҹәксән. Амма вахт ҝәләҹәк, үсјан едәҹәксән, онун бојундуруғуну гырыб бојнундан атаҹагсан».

41 Атасы Јагуба хејир-дуа вердијинә ҝөрә Ејс гардашына дүшмән кәсилмишди. О, өз-өзүнә дејирди: «Атамын өмрүнә* аз галыб, ондан сонра гардашым Јагубу өлдүрәҹәјәм». 42 Бөјүк оғлу Ејсин сөзләри Рәфәгәнин гулағына чатанда дәрһал кичик оғлу Јагубу јанына чағыртдырыб деди: «Гардашын Ејс сәни өлдүрүб гисас алмаг истәјир. 43 Инди, оғлум, мәнә гулаг ас: бурадан гач, Һаррана, гардашым Лабанын јанына ҝет. 44 Гардашынын һирси јатана гәдәр бир мүддәт орада гал. 45 Ејсин сәнә гаршы гәзәби сојујанда вә она етдикләрини јаддан чыхаранда хәбәр ҝөндәриб сәни орадан чағырарам. Нә үчүн бир ҝүндә икинизи дә итирим?»

46 Рәфәгә елә һеј Исһага дејирди: «Бу һет гызларынын әлиндән һәјатымдан безмишәм. Әҝәр Јагуб да һет гызларындан алса, бу өлкәдәки гызлар кими гыза евләнсә, мән даһа јашаја билмәрәм».

^ Јар. 27:36 Мәнасы: дабандан јапышан; гәсбкар.


^ Јар. 27:41 Һәрфән: јасына.
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28 Ахырда Исһаг Јагубу чағырыб она хејир-дуа верди вә тапшырды: «Кәнан гызларындан өзүнә арвад алма. 2 Фәддан-Арама, ананын атасы Бәтуилин евинә ҝет, орадан, дајын Лабанын гызларындан арвад ал. 3 Гадир Аллаһ сәни мүбарәк гылаҹаг, оғул-ушаг саһиби едәҹәк, нәслини чохалдаҹаг. Сәндән чохлу тајфалар әмәлә ҝәләҹәк. 4 Аллаһын Ибраһимә вәд етдији немәтләр сәнә вә өвладына* нәсиб олаҹаг, Ибраһимә вердији торпаға — гәриб кими јашадығын бу торпаға саһиб олаҹагсан».

5 Беләликлә, Исһаг Јагубу Фәддан-Арама ҝөндәрди. Јагуб арами Бәтуилин оғлу Лабанын јанына ҝетмәк үчүн јола дүшдү. Лабан Јагубла Ејсин анасы Рәфәгәнин гардашы иди.

6 Ејс ҝөрдү ки, Исһаг Јагуба хејир-дуа вериб арвад алмаг үчүн Фәддан-Арама ҝөндәрди, өзү дә она хејир-дуа верәндә Кәнан гызларындан алмамағы тапшырды, 7 Јагуб да ата-анасынын сөзү илә Фәддан-Арама ҝетди. 8 Онда Ејс билди ки, атасы Исһагын Кәнан гызларындан хошу ҝәлмир. 9 Одур ки, Исмајылын* јанына ҝедиб, арвадларынын үстүнә Ибраһимин Исмајылдан олан нәвәси, Нәбајүтүн баҹысы Мәһаләти алды.

10 Јагуб јола дүзәлиб Биир-Сәбадан Һаррана тәрәф ҝетди. 11 Хејли ҝетдикдән сонра ҝәлиб бир јерә чыхды. Ҝүн артыг батдығындан ҝеҹәни орада кечирмәк гәрарына ҝәлди. Орадакы дашлардан бирини ҝөтүрүб башынын алтына гојду вә узаныб јатды. 12 Ҝеҹә бир јуху ҝөрдү. Ҝөрдү ки, јердән башы ҝөјә дирәнән бир пилләкән галхыр. Аллаһын мәләкләри бу пилләкәнлә чыхыб-дүшүрләр. 13 Пилләкәнин башында исә Јеһова дуруб. О дејирди:

«Мән бабан Ибраһимин вә атан Исһагын Аллаһыјам. Үстүндә узандығын торпағы сәнә вә өвладларына* верәҹәјәм. 14 Өвладларын гум дәнәләри кими чох олаҹаг. Шахәләниб гәрбә, шәргә, шимала вә ҹәнуба јајылаҹагсан. Сәнин вә өвладын* васитәсилә јерин бүтүн халглары мүбарәк олаҹаг. 15 Мән сәнинләјәм; ҝетдијин һәр јердә сәни горујаҹағам вә гајтарыб бу дијара ҝәтирәҹәјәм. Сәни тәрк етмәјәҹәјәм, вердијим сөзү мүтләг јеринә јетирәҹәјәм».

16 Јагуб јухудан ојаныб өз-өзүнә деди: «Ишә бир бах, Јеһованын Өзү бурададыр, мән исә билмәмишәм». 17 О горхуја дүшүб деди: «Бура нә ваһимәли јердир белә! Јох, бура Аллаһын евиндән башга бир шеј ола билмәз, бура ҝөјләрин гапысыдыр». 18 Јагуб сүбһ тездән галхды, башынын алтына гојдуғу дашы галдырыб дикинә гојду вә үстүнә јағ төкдү. 19 Һәмин јерин адыны Бејтел* гојду; шәһәрин әввәлки ады исә Луз иди.

20 Сонра Јагуб нәзир едиб деди: «Әҝәр Аллаһ һәмишә мәнимлә олса, ҝетдијим јолда мәни горуса, јемәјә чөрәјими, ҝејинмәјә палтарымы јетирсә, 21 сағ-саламат атамын евинә гајытсам, онда биләҹәјәм ки, Јеһова, һәгигәтән, мәним Аллаһымдыр*. 22 Гојдуғум бу даш Аллаһын еви олаҹаг вә мәнә вердији һәр шејин онда бирини Она верәҹәјәм».

^ Јар. 28:4 Һәрфән: тохумуна.


^ Јар. 28:9 Јәни исмајыллыларын. Һәмин вахт Исмајыл артыг өлмүшдү, Ејсин тәхминән 77 јашы вар иди. 25:17, 26 ајәләринә бах.


^ Јар. 28:13 Һәрфән: тохумуна.


^ Јар. 28:14 Һәрфән: тохумун.


^ Јар. 28:19 Мәнасы: Аллаһын еви.


^ Јар. 28:21 Јахуд онда Јеһова, һәгигәтән дә, мәним Аллаһым олдуғуну ҝөстәрмиш олаҹаг.
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29 Бундан сонра Јагуб јолуна давам едиб шәрглиләрин өлкәсинә ҝетди. 2 О ҝәлиб бир отлаға чыхды. Ҝөрдү ки, бир гујунун јанында үч гојун сүрүсү јатышыр; адәтән, сүрүләри һәмин гујудан сулајырдылар. Гујунун ағзында бөјүк бир даш вар иди. 3 Сүрүләрин һамысы ораја јығыланда дашы гујунун ағзындан ҝөтүрүр, һејванлара су верир, сонра дашы јенә гајтарыб өз јеринә, гујунун ағзына гојурдулар.

4 Јагуб чобанлардан сорушду: «Гардашлар, һарадансыныз?» «Һарранданыг», — дејә ҹаваб вердиләр. 5 Онда о сорушду: «Наһурун нәвәси Лабаны танымырсыныз?» «Таныјырыг», — дедиләр. 6 «Неҹәдир, сағ-саламатдыр?» «Һә, саламатдыр. Одур, гызы Рәһилә ҝәлир, гојунлары ҝәтирир». 7 Јагуб деди: «Һәлә ахшама чох вар, сүрүләри јығмаг вахты дејил! Гојунлара су верин, сонра апарын отарын». 8 Онлар дедиләр: «Јох, ҝәрәк сүрүләрин һамысы јығылсын, дашы гујунун ағзындан ҝөтүрсүнләр ки, биз дә гојунлары сулаја биләк».

9 Јагуб онларла данышанда Рәһилә атасынын гојунларыны ҝәтириб ҝәлди, чүнки гојунлары о отарырды. 10 Јагуб дајысы Лабанын гызы Рәһиләни ҝөрәндә јахынлашыб дашы гујунун ағзындан јуварлады вә дајысы Лабанын гојунларына су верди. 11 Сонра Рәһиләни өпдү вә һөнкүртү илә ағлады. 12 О, Рәһиләјә атасынын гоһуму, Рәфәгәнин оғлу олдуғуну сөјләди. Гыз гачыб атасына хәбәр верди.

13 Лабан баҹысы оғлу Јагубун ҝәлдијини ешитҹәк тез онун габағына чыхды. Ону өпүб бағрына басды вә евләринә ҝәтирди. Јагуб башына ҝәләнләри бирҹә-бирҹә Лабана нәгл етди. 14 Лабан она деди: «Сән мәним ганы ганымдан, ҹаны ҹанымдан олан доғмамсан*». Беләликлә, Јагуб дүз бир ај онларда галды.

15 Бундан сонра Лабан Јагуба деди: «Белә олмаз ахы, гоһумумсан дејә, мәнә һавајы ишләјәҹәксән? Сөјлә, зәһмәтинин һаггы нә олсун?» 16 Лабанын ики гызы вар иди: бөјүјүнүн ады Ләја, кичијининки исә Рәһилә иди. 17 Ләјанын ҝөзләриндә парлаглыг јох иди. Рәһилә исә ҝөзәл-ҝөјчәк, јарашыглы бир гыз иди. 18 Јагуб Рәһиләјә вурулмушду. Одур ки, деди: «Кичик гызын Рәһиләјә ҝөрә сәнә једди ил ишләмәјә һазырам». 19 Лабан ҹаваб вериб деди: «Мәним үчүн лап јахшы. Гызымы башгасына вермәкдәнсә, елә сәнә верәрәм. Гал мәним јанымда». 20 Јагуб Рәһиләјә ҝөрә једди ил ишләди, амма бу једди ил онун үчүн бир нечә ҝүн кими ҝәлиб кечди, чүнки гызы чох севирди.

21 Вахт тамам оланда Јагуб Лабана деди: «Данышдығымыз вахт битди. Инди Рәһиләни мәнә вер, онунла евләним*». 22 Лабан о јерин бүтүн ҹамаатыны јығыб зијафәт верди. 23 Анҹаг ахшам Јагубун јанына гызы Ләјаны апарды ки, Јагуб онунла јахынлыг етсин. 24 Лабан кәнизи Зүлфәни гызына гуллугчу верди. 25 Сәһәр ачыланда Јагуб ҝөзләринә инанмады: јанындакы Ләја иди! О ҝедиб Лабана деди: «Бу нә ишдир ҝөрмүсән? Мәҝәр мән сәнә Рәһиләјә ҝөрә ишләмирдим? Нијә мәнә кәләк ҝәлдин?» 26 Онда Лабан деди: «Бизим адәтә ҝөрә, бөјүк гыз дура-дура кичији вермәк олмаз. 27 Гој һәфтәниз тамам олсун, сонра сәнә о бири гызы да верәрәм, амма онун үчүн дә једди ил ишләмәли олаҹагсан». 28 Јагуб белә дә етди, һәфтәни Ләја илә баша вурду. Ондан сонра Лабан гызы Рәһиләни дә она верди. 29 Үстәлик, кәнизи Бәлһәни гызы Рәһиләјә гуллугчу верди.

30 Јагуб Рәһилә илә дә јахынлыг етди. О, Рәһиләни Ләјадан чох севирди. Јагуб Лабана једди ил дә хидмәт етди. 31 Јеһова ҝөрәндә ки, әри Ләјаны севмир, онун бәтнини ачды. Рәһилә исә сонсуз иди. 32 Ләја һамилә галыб оғлан доғду вә «Јеһова дәрдими ҝөрдү. Инди әрим мәни севәҹәк» дејәрәк оғлунун адыны Рубән* гојду. 33 О, јенә һамилә галыб оғлан доғду. «Јеһова севилмәдијими ешидиб мәнә бу ушағы да верди» дејәрәк адыны Шәмун* гојду. 34 Ләја бир дәфә дә һамилә галыб оғлан доғду вә «инди әрим мәнә бағланаҹаг, чүнки онун үчүн үч оғул дүнјаја ҝәтирмишәм» деди. Буна ҝөрә дә ушағын ады Лави* олду. 35 Сонра бир дә һамилә галды вә јенә оғлу олду. О деди: «Бу дәфә Јеһованы мәдһ едәҹәјәм». Одур ки, ушағын адыны Јәһуда* гојду. Бундан сонра бир мүддәт онун ушағы олмады.

^ Јар. 29:14 Һәрфән: сән мәним сүмүјүм, мәним әтимсән.


^ Јар. 29:21 Һәрфән: арвадымы мәнә вер ки, онунла јахынлыг едим. Ибрани адәтинә ҝөрә, нишанлы адамлар артыг әр-арвад сајылырдылар.


^ Јар. 29:32 Мәнасы: бахын, оғул!


^ Јар. 29:33 Мәнасы: ешитмәк.


^ Јар. 29:34 Мәнасы: бағланма; јапышмыш.


^ Јар. 29:35 Мәнасы: мәдһ едилән; мәдһ һәдәфи.
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30 Рәһилә Јагуба ушаг доғмадығыны ҝөрәндә баҹысына пахыллыг етмәјә башлады вә Јагуба деди: «Мәнә ушаг вер, јохса өләрәм». 2 Буну ешидәндә Јагуб Рәһиләнин үстүнә һирсләнди вә деди: «Мәҝәр мән Аллаһам? Аллаһ сәнә өвлад вермәјәндән сонра мән нејләјә биләрәм?» 3 Онда Рәһилә деди: «Кәнизим Бәлһә илә јахынлыг ет, гој онун доғдуғу ушаг мәним олсун*, мән дә ана олум». 4 Беләликлә, о, кәнизи Бәлһәни Јагуба верди вә Јагуб онунла јахынлыг етди. 5 Бәлһә һамилә галыб Јагуба оғул доғду. 6 Онда Рәһилә деди: «Аллаһ һакимим олду, сәсими ешитди вә мәнә бир оғул верди». Буна ҝөрә дә ушағын адыны Дан* гојду. 7 Рәһиләнин кәнизи Бәлһә јенә һамилә галды вә Јагуба бир оғул да доғду. 8 Рәһилә: «Баҹымла вар ҝүҹүмлә чарпышыб она үстүн ҝәлдим!» — деди вә ушағын адыны Нифталы* гојду.

9 Ләја ҝөрәндә ки, даһа ушағы олмур, кәнизи Зүлфәни Јагуба верди. 10 Ләјанын кәнизи Зүлфә Јагуба оғул доғду. 11 Онда Ләја деди: «Мәнимки ҝәтирди!» вә оғлунун адыны Ҹад* гојду. 12 Бундан сонра Ләјанын кәнизи Зүлфә икинҹи дәфә Јагуба оғул доғду. 13 Ләја деди: «Мән бәхтәвәрәм! Гадынлар мәнә бәхтәвәрлик охујаҹаг». Беләҹә, ушағын адыны Ашир* гојду.

14 Бир дәфә буғда бичини вахты Рубән бајырда ҝәзәндә адамкөкү тапды вә ҝәтириб анасы Ләјаја верди. Онда Рәһилә Ләјадан хаһиш етди: «Оғлунун ҝәтирдији адамкөкүндән мәнә дә вер». 15 Ләја она деди: «Әрими әлимдән алмағын бәс дејил, инди дә оғлумун ҝәтирдији адамкөкүнә ҝөз дикмисән?» Онда Рәһилә деди: «Јахшы, оғлунун ҝәтирдији адамкөкүнүн әвәзиндә Јагуб бу ҝеҹәни сәнинлә кечирәҹәк».

16 Јагуб ахшам отлагдан гајыданда Ләја онун гаршысына чыхыб деди: «Бу ҝеҹә сән мәнимсән. Сәндән өтрү оғлумун ҝәтирдији адамкөкүнү вермишәм». Беләликлә, Јагуб һәмин ҝеҹәни Ләја илә кечирди. 17 Аллаһ Ләјаны ешитди вә она ҹаваб верди. Ләја һамилә галыб бешинҹи оғлуну дүнјаја ҝәтирди. 18 Онда Ләја: «Кәнизими әримә вердијимә ҝөрә Аллаһ мәни мүкафатландырды», — дејиб оғлунун адыны Јәсакир* гојду. 19 Ләја јенә һамилә галды вә Јагуба алтынҹы оғлуну доғду. 20 О деди: «Аллаһ мәнә ҝөзәл бир пај верди. Ахыр ки, әрим мәнә дөзүм ҝөстәрәҹәк, ахы мән онун үчүн алты оғул дүнјаја ҝәтирмишәм». О, ушағын адыны Зәбулун* гојду. 21 Бундан сонра Ләјанын бир гызы олду вә онун адыны Динә гојду.

22 Нәһајәт, Аллаһ Рәһиләјә нәзәр салды. Ону ешитди вә јалварышларына ҹаваб вериб бәтнини ачды. 23 О һамилә галыб оғлан доғду вә деди: «Аллаһ үзүмү ағ еләди». 24 Сонра «Јеһова мәнә башга бир оғул да верди» дејәрәк ушағын адыны Јусиф* гојду.

25 Елә ки Рәһилә Јусифи дүнјаја ҝәтирди, Јагуб Лабана деди: «Мәни бурах өз елимә, обама гајыдым. 26 Арвад-ушағымы да мәнә вер, онлара ҝөрә сәнә хидмәт етмишәм. Сәнин үчүн неҹә ҹанла-башла ишләдијими өзүн дә јахшы билирсән». 27 Ҹавабында Лабан деди: «Нә олар, мәним јанымда гал. Бүтүн әламәтләр ҝөстәрир ки, Јеһова сәнә ҝөрә мәнә хејир-бәрәкәт верир». 28 Сонра әлавә етди: «Һаггын нә олаҹагса, де верәрәм». 29 Онда Јагуб деди: «Сәнә неҹә хидмәт етдијими, сүрүләринә неҹә бахдығымы өзүн дә јахшы билирсән. 30 Әввәл сәнин нәјин вар иди? Амма ҝөр мән ҝәләндән сонра Јеһова сәнә нә гәдәр хејир-бәрәкәт вериб, сүрүләрин ҝөр нә гәдәр артыб чохалыб. Бәс мән өзүмә нә вахт ҝүн ағлајаҹағам?»

31 Лабан деди: «Сәнә нә верим?» Јагуб ҹаваб верди: «Мәнә һеч нә лазым дејил! Сәндән тәкҹә бир риҹам вар. Мән јенә дә сәнин сүрүнү отарыб ону горујаҹағам. 32 Амма бир шәртлә: бу ҝүн сүрүнү ҝөздән кечирәк. Сән гојунларын ичиндән халлылары вә ала-булалары, гочларын ичиндән түнд-шабалыды рәнҝдә оланлары, кечиләрин дә ичиндән ала-булалары вә халлылары сечиб ајыр. Бундан сонра беләләри мәним муздум олаҹаг. 33 Нә вахт мәнә дүшән пајы јохламаға ҝәлсән, дүрүст даврандығымы ҝөрәҹәксән; әҝәр мәним сүрүмдә бир дәнә дә олсун халсыз, ала-була олмајан кечи, јахуд түнд-шабалыды олмајан гоч ҝөрсән, ону бојнума оғурлуг кими јазарсан».

34 Онда Лабан деди: «Лап јахшы! Гој сән дејән олсун». 35 Һәмин ҝүн о, бүтүн ала-бәзәк вә халлы тәкәләри, халлы вә ала-була кечиләри, үстүндә ағ халы олан вә түнд-шабалыды гочлары ајырыб оғланларына верди. 36 Сонра Јагубла өзү арасында үчҝүнлүк јол гәдәр мәсафә гојду. Јагуб Лабанын јердә галан сүрүләринә чобанлыг едирди.

37 Јагуб ајыфындығы, бадам вә чинар ағаҹларындан тәзәҹә кәсилмиш будаглары ҝөтүрдү, габығыны кәсиб үзәриндә ағ халлар ачды. 38 Сонра габығыны кәсдији будаглары сүрүләрин су ичдикләри суватлара гојду ки, һејванлар су ичмәјә ҝәләндә онларын өнүндә ҹүтләшсинләр.

39 Беләликлә, һејванлар ҝәлиб будагларын өнүндә ҹүтләшир вә сүрүләрдә ала-бәзәк, халлы, ала-була һејванлар доғулурду. 40 Јагуб гочлары ајырыр, Лабанын сүрүләриндәки һејванларын үзүнү ала-була, түнд-шабалыды һејванлара тәрәф чевирирди. О, өз сүрүләрини ајры сахлајыр, онлары Лабанын сүрүләринә гатмырды. 41 Һәр дәфә сағлам һејванлар ҹүтләшәндә Јагуб будаглары суватлара, һејванларын ҝөзү өнүнә гојурду ки, һејванлар будагларын јанында ҹүтләшсинләр. 42 Һејванлар зәиф оланда исә будаглары гојмурду. Беләҹә, зәифләр һәмишә Лабана, сағламлар исә Јагуба дүшүрдү.

43 Јагубун мал-дөвләти артдыгҹа артды. Онун бөјүк сүрүләри, чохлу гул-гарабашы, дәвәләри вә ешшәкләри олду.

^ Јар. 30:3 Һәрфән: гој о, дизимин үстүнә ушаг доғсун.


^ Јар. 30:6 Мәнасы: һаким.


^ Јар. 30:8 Мәнасы: чарпышмаларым.


^ Јар. 30:11 Мәнасы: уғур.


^ Јар. 30:13 Мәнасы: бәхтәвәр, бәхтәвәрлик.


^ Јар. 30:18 Мәнасы: о, музддур.


^ Јар. 30:20 Мәнасы: дөзүм.


^ Јар. 30:24 Бу ад Јаһ артырсын мәнасыны верән Јусифјаһ адынын гыса формасыдыр.





Јарадылыш  31 : 1 - 55

31 Үстүндән бир мүддәт кечәндән сонра Јагуб ешитди ки, Лабанын оғланлары дејирләр: «Јагуб атамызын нәји варса, һамысыны әлә кечириб. Бүтүн вар-дөвләтини атамызын һесабына топлајыб». 2 Јагуб Лабана да баханда ҝөрүрдү ки, Лабан онунла даһа әввәлки кими дејил. 3 Бир ҝүн Јеһова Јагуба деди: «Ата-баба јурдуна, доғмаларынын јанына гајыт. Мән сәнә арха олаҹағам». 4 Јагуб хәбәр ҝөндәриб Рәһилә илә Ләјаны отлаға, сүрүнүн јанына чағырды 5 вә деди:

«Ҝөрүрәм ки, атанызын үзү јаман дөнүб, амма атамын Аллаһы мәнимләдир. 6 Сиз өзүнүз дә шаһидсиниз ки, атаныза ҝүҹүмү әсирҝәмәдән хидмәт етмишәм. 7 Атаныз исә мәнимлә ојун ојнајыр, он дәфә мәним муздуму дәјишиб. Амма Аллаһ гојмады ки, о, мәнә пислик еләсин. 8 Дејәндә ки, муздум халлы һејванлар олаҹаг, сүрүдә халлы һејванлар доғулурду; елә ки дејирди ала-бәзәк һејванлар мәним олаҹаг, онда сүрүдә ала-бәзәк һејванлар доғулурду. 9 Беләҹә, Аллаһ атанызын сүрүләрини әлиндән алыб мәнә верди. 10 Бу јахынларда сүрү ҹүтләшән вахт јухуда ҝөрдүм ки, сүрүдәки дишиләрлә ҹүтләшән тәкәләр ала-бәзәк, халлы, ала-буладыр. 11 Онда Аллаһын мәләји јухуда мәни чағырды: “Јагуб!” “Бәли”, — дејә ҹаваб вердим. 12 “Ҝөзләрини галдыр бах: сүрү илә ҹүтләшән тәкәләр ала-бәзәк, халлы вә ала-буладыр, чүнки Лабанын сәнә етдикләри Мәним ҝөзүмдән јајынмајыб. 13 Мән Бејтелдә сәнә ҝөрүнән Аллаһам. Орада дашын үстүнә јағ төкүб* мәнә нәзир демишдин. Галх, бу өлкәдән чых, доғулдуғун торпаға гајыт”».

14 Рәһилә илә Ләја она дедиләр: «Онсуз да атамызын мүлкүндән бизә пај дүшмәјәҹәк. 15 О ки бизи өзүнә јад сајыр, бизи сатыб, алдығы башлығы да јејир. 16 Аллаһын атамыздан алдығы бүтүн о мал-дөвләт бизим вә ушагларымызындыр. Буна ҝөрә Аллаһ сәнә нә дејиб ону да елә».

17 Јагуб галхыб ушагларыны вә арвадларыны дәвәләрә миндирди. 18 Топладығы бүтүн мал-дөвләти ҝөтүрдү, бүтүн сүрүсүнү — Фәддан-Арамда әлдә етдији сүрүнү габағына гатыб Кәнан торпағына, атасы Исһагын јанына јола дүшдү.

19 Лабан гојунларыны гырхмаға ҝедәндә Рәһилә атасынын ев бүтләрини* оғурлады. 20 Јагуб арами Лабана кәләк ҝәлди, белә ки, она чыхыб ҝетдијини билдирмәди. 21 Јагуб һәр шејини ҝөтүрүб гачды вә чајы* кечәрәк Ҝилад дағлыг бөлҝәсинә үз тутду. 22 Бу һадисәнин үчүнҹү ҝүнү Јагубун гачдығыны Лабана чатдырдылар. 23 Буну ешидән кими о, гоһумларыны да ҝөтүрүб онларын изинә дүшдү вә једди ҝүн јол ҝедәндән сонра Ҝилад дағлыг бөлҝәсиндә ону һаглады. 24 Аллаһ ҝеҹә јухуда арами Лабана ҝөрүнүб деди: «Јагубла данышанда сөзләринә фикир вер*».

25 Јагуб Ҝилад дағлыг бөлҝәсиндә чадыр гурмушду. Лабан да гоһумлары илә бирликдә алачыгларыны һәмин јердә гурду. Лабан Јагуба јахынлашыб деди: 26 «Бу нә ишдир тутмусан? Нә үчүн мәни алдадыб гызларымы дөјүшдә алынан әсирләр кими апармысан? 27 Нә үчүн мәнә кәләк ҝәлиб ҝизлинҹә, хәбәр еләмәдән гачмысан? Мәнә дејәрдин, сәни тој-бајрамла, дәфлә, чәнҝлә јола салардым. 28 Амма сән мәни гызларымла, нәвәләримлә өпүшүб сағоллашмаға гојмадын; ағылсыз һәрәкәт етдин. 29 Сизә пислик едә биләрдим, лакин атанызын Аллаһы кечән ҝеҹә мәнимлә данышыб: “Јагубла данышанда сөзләринә фикир вер”, — деди. 30 Өзү дә ки, туталым, атанын евиндән өтрү бәрк дарыхдығына ҝөрә чыхыб ҝедирсән, бәс мәним аллаһларымы нијә оғурламысан?»

31 Јагуб ҹавабында Лабана деди: «Горхурдум, фикирләширдим ки, гызларыны зорла әлимдән алаҹагсан. 32 Аллаһларыны исә кимдә тапсан, онун ганы һалалдыр. Гардашларымызын ҝөзү гаршысында ахтар, мәндә нәјини тапсан, ҝөтүр». Јагубун хәбәри јох иди ки, Рәһилә онлары оғурлајыб. 33 Лабан Јагубун, Ләјанын вә ики кәнизин чадырына ҝирди, амма һеч нә тапмады. Ахырда Ләјанын чадырындан чыхыб Рәһиләнин чадырына ҝирди. 34 Бүтләр Рәһиләдә иди, онлары кәҹавәнин* ичинә гојуб үстүндә отурмушду. Лабан бүтүн чадыры ахтарды, амма онлары тапа билмәди. 35 Рәһилә атасына деди: «Ағам, гаршында ајаға дурмадығыма ҝөрә аҹығын тутмасын, чүнки инди мәнимлә гадынларда адәтән олан шеј баш верир». Беләликлә, о, чох ахтарды, амма бүтләри тапа билмәди.

36 Онда Јагуб һирсләниб Лабанла сөзләшди: «Сәнә гаршы нә гәбаһәт иш тутмушам? Ҝүнаһым нәдир? Мәни елә тәгиб едирсән ки, санки, ҹанијәм. 37 Һәр јери әләк-вәләк еләдин, нәјинисә тапдын? Әҝәр тапдынса, гардашларымызын габағында чыхарт, гој онлар бу мәсәлә барәдә гәрар версинләр. 38 Дүз ијирми илдир ки, сәнин јанындајам. Нә бир гојунун, нә бир кечин бала салмајыб. Сүрүндәки гочлардан бирини дә јемәмишәм. 39 Парчаланмыш һејваны сәнә ҝәтирмәмишәм, зијаныны өзүм чәкмишәм. Ҝүндүз дә оғурланан һејванын әвәзини мәндән истәмисән, ҝеҹә дә. 40 Ҝүндүз ҝүн башыма вурурду, ҝеҹә ајаз мәни дондурурду. Јуху нәдир билмирдим. 41 Будур евиндә кечирдијим ијирми ил. Он дөрд ил ики гызын үчүн, алты ил дә сүрүн үчүн ишләдим. Муздуму да он дәфә дәјишмисән. 42 Јахшы ки, атамын Аллаһы, Ибраһимин Аллаһы, Исһагын горхдуғу Аллаһ мәнимлә иди, јохса мәни әлибош ҝөндәрәрдин. Аллаһ чәкдијим зүлмү, зәһмәти ҝөрдү, буна ҝөрә дә кечән ҝеҹә сәнә хәбәрдарлыг еләди».

43 Онда Лабан Јагуба деди: «Гызлар мәним гызларымдыр, ушаглар мәним ушагларымдыр, сүрү мәним сүрүмдүр. Ҝөрдүјүн нә варса, һәр шеј мәнә вә гызларыма мәхсусдур. Һеч мәним онлара, ја да онларын ушагларына нә исә етмәјә әлим ҝәләр?! 44 Инди ҝәл сәнинлә әһд бағлајаг, гој о, арамыздакы разылыға шаһид олсун». 45 Јагуб даш ҝөтүрүб дикинә гојду 46 вә гоһумларына деди: «Даш јығын!» Онлар да дашлардан галаг вурдулар. Сонра даш галағынын үстүндә јемәк једиләр. 47 Лабан ону Јәгар-Сәһадут*, Јагуб исә Галид* адландырды.

48 Лабан деди: «Бу даш галағы мәнимлә сәнин арандакы әһдин шаһидидир». Буна ҝөрә дә Јагуб онун адыны Галид гојду 49 вә «биз бир-биримиздән узаг оланда гој Јеһова бизә нәзарәт етсин*» дејәрәк она Ҝөзәтчи гүлләси адыны да верди. 50 Сонра әлавә етди: «Әҝәр гызларымы инҹитсән, онларын үстүнә арвад алсан, јадда сахла ки, һеч ким ҝөрмәсә дә, шаһидимиз олан Аллаһ ҝөрүр. 51 Бу даш галағы, бу да арамыздакы әһдә шаһид кими гојдуғум сүтун. 52 Бу даш галағы вә сүтун шаһид олсун ки, пислик етмәк үчүн нә мән бу галағын о тајына кечәҹәјәм, нә дә сән галағын вә сүтунун бу тајына ҝәләҹәксән. 53 Гој Ибраһимин, Наһурун, онларын атасынын Аллаһы арамызда һөкм чыхарсын». Јагуб исә атасы Исһагын горхдуғу Аллаһа анд ичди.

54 Бундан сонра Јагуб дағда гурбан ҝәтириб гоһумларыны бир јердә чөрәк јемәјә чағырды. Онлар јејиб-ичдиләр вә ҝеҹәни дағда галдылар. 55 Лабан сәһәр тездән дурду, нәвәләрини, гызларыны өпүб онлара хејир-дуа верди. Сонра исә онлардан ајрылыб евинә гајытды.

^ Јар. 31:13 Һәрфән: дашы мәсһ едиб.


^ Јар. 31:19 Лүғәтә бах.


^ Јар. 31:21 Фәрат чајы.


^ Јар. 31:24 Һәрфән: Јагуба нә јахшы, нә дә пис сөз демә.


^ Јар. 31:34 Дәвә белиндә дашынан кәҹавә.


^ Јар. 31:47 Мәнасы шәһадәт галағы олан арами ифадәси.


^ Јар. 31:47 Мәнасы шәһадәт галағы олан ибрани ифадәси.


^ Јар. 31:49 Һәрфән: ҝөзәтчилик етсин.





Јарадылыш  32 : 1 - 32

32 Јагуб јолуна давам етди. Јолда онун гаршысына Аллаһын мәләкләри чыхды. 2 Јагуб онлары ҝөрәндә деди: «Бура Аллаһын ордуҝаһыдыр!» Буна ҝөрә дә о јерин адыны Маһанајим* гојду.

3 Сонра Јагуб Әдум торпағындакы Саир дијарына, гардашы Ејсин јанына габағынҹа адамлар ҝөндәрди. 4 Јагуб онлара тапшырды: «Ағам Ејсә чатдырын ки, гулу Јагуб белә дејир: “Узун илләрдир Лабанын јанында јашајырдым. 5 Чохлу өкүз, ешшәк, гојун, гул-гарабаш саһиби олмушам. Ағама бу хәбәри ҝөндәрирәм ки, илтифатыны газаным”».

6 Адамлар гајыдыб Јагуба хәбәр ҝәтирдиләр: «Гардашын Ејслә ҝөрүшдүк. Инди о, сәни ҝөрмәјә ҝәлир, јанында да дөрд јүз нәфәр вар». 7 Јагубу горху бүрүдү. О тәшвишә дүшдү вә адамларыны, сүрүләрини, мал-гарасыны, дәвәләрини ики һиссәјә ајырды. 8 Фикирләширди ки, Ејс бир тәрәфә һүҹум етсә, о бириси гачыб гуртула билсин.

9 Сонра Јагуб деди: «Еј бабам Ибраһимин, атам Исһагын Аллаһы Јеһова, Сән Өзүн мәнә демишдин: “Јурдуна, доғмаларынын јанына гајыт. Лүтфүмү сәндән әсирҝәмәјәҹәјәм”. 10 Гулун ҝөстәрдијин мәһәббәтә, сәдагәтә лајиг дејил. Тәк бир чомагла Иорданы кечдим, инди исә ики дәстә көчүм вар. 11 Јалварырам, Сән Өзүн мәни гардашым Ејсдән гору, чүнки горхурам ҝәлиб мәнә, ушаглара вә аналарына һүҹум едәр. 12 Ахы Сән Өзүн демишдин ки, мәнә лүтф ҝөстәрәҹәксән, өвладларым* саһилдәки гум дәнәләритәк сајсыз-һесабсыз олаҹаг».

13 Јагуб ҝеҹәни орада кечирди. Сонра гардашы Ејс үчүн пај олараг бунлары ајырды: 14 200 кечи, 20 тәкә, 200 гојун, 20 гоч, 15 балалары илә бирликдә 30 балаәмиздирән дәвә, 40 инәк, 10 өкүз, 20 диши ешшәк вә 10 еркәк ешшәк.

16 О, сүрүләри бир-бир гулларына тапшырыб деди: «Мәндән габаг чајы кечин. Сүрүләри бир-бириндән аралы апарын». 17 Сонра биринҹи гула тапшырды: «Гардашым Ејс растына чыханда сорушса ки, кимин гулусан, һара ҝедирсән, бу сүрүләр киминдир, 18 онда дејәрсән: “Гулун Јагубун. Бунлар ағам Ејсә һәдијјәдир. Будур, өзү дә архадан ҝәлир”». 19 Икинҹијә дә, үчүнҹүјә дә, сүрүләри апаран бүтүн гуллара әмр едиб деди: «Сиз дә Ејслә растлашанда она белә дејәрсиниз. 20 Һәм дә “гулун Јагуб да архамызҹа ҝәлир” дејин». О, өз-өзүнә фикирләширди: «Габағымҹа һәдијјә ҝөндәриб көнлүнү алсам, үз-үзә ҝәләндә, бәлкә, мәни хош үзлә гаршылајар». 21 Беләҹә, һәдијјәләри габағынҹа чајын о тајына ҝөндәрди, өзү исә ҝеҹәни чадырларыны гурдуғу јердә галды.

22 Ҝеҹә галхыб ики арвадыны, ики кәнизини вә он бир оғлуну ҝөтүрүб Јәббуг чајынын дајаз јериндән кечди. 23 Беләҹә, онлары вә нәји вардыса, һәр шеји чајын* о тајына кечирди.

24 Нәһајәт Јагуб тәк галанда бир нәфәр дан јери сөкүләнә гәдәр онунла ҝүләшди. 25 Ҝөрәндә ки, Јагуба үстүн ҝәлә билмир, онун буд ојнағына тохунду; беләҹә, ҝүләшән вахт Јагубун буду јериндән ојнады. 26 Бундан сонра о деди: «Бурах ҝедим, һава артыг ишыглашыр». Јагуб исә: «Мәнә хејир-дуа вермәјинҹә бурахмарам», — деди. 27 Онда о сорушду: «Адын нәдир?» «Јагуб», — дејә ҹаваб верди. 28 «Бундан сонра адын Јагуб јох, Исраил* олаҹаг, чүнки сән Аллаһла вә инсанларла чарпышдын, ахырда үстүн ҝәлдин». 29 Јагуб ондан сорушду: «Бәс сәнин адын нәдир?» О исә ҹавабында: «Адым нәјинә ҝәрәкдир?» — деди вә орада она хејир-дуа верди. 30 Јагуб: «Аллаһын үзүнү ҝөрсәм дә, сағ галдым», — дејәрәк һәмин јерин адыны Фәниил* гојду.

31 Јагуб Фәнуили* кечәндә ҝүн доғурду. Буду зәдәләндијиндән о ахсајырды. 32 Одур ки, Исраил оғуллары индијә гәдәр буд ојнағынын үстүндәки вәтәрләри јемирләр, чүнки ҝүләшдији шәхс Јагубун буд ојнағынын вәтәринә тохунмушду.

^ Јар. 32:2 Мәнасы: ики ордуҝаһ.


^ Јар. 32:12 Һәрфән: тохумум.


^ Јар. 32:23 Јахуд дәрәнин, вадинин.


^ Јар. 32:28 Мәнасы: Аллаһла чарпышан, јахуд Аллаһ чарпышыр.


^ Јар. 32:30 Мәнасы: Аллаһын симасы.


^ Јар. 32:31 Фәниил адынын диҝәр формасы.
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33 Јагуб бир дә бахыб ҝөрдү ки, Ејс ҝәлир, јанында да дөрд јүз нәфәр адам. Онда о, Ләјанын, Рәһиләнин вә ики кәнизин ушагларыны ајырды. 2 Кәнизләри ушаглары илә бирликдә габаға, Ләја илә ушагларыны онлардан сонра, ән ахырда исә Рәһилә илә Јусифи гојду. 3 Өзү исә габаға кечди вә гардашына јахынлашанадәк једди дәфә тәзим етди.

4 Ејс исә онун габағына гачды, бојнуна сарылыб өпдү. Икиси дә зүлүм-зүлүм ағлады. 5 Ејс башыны галдырыб гадынлары вә ушаглары ҝөрәндә сорушду: «Бунлар кимдир?» Јагуб деди: «Аллаһын сәнин гулуна бәхш етдији өвладлардыр». 6 Онда кәнизләр ушаглары илә ирәли чыхыб тәзим етдиләр. 7 Ләја да ушаглары илә габаға чыхыб тәзим етди. Ән ахырда Јусифлә Рәһилә јахынлашыб тәзим етдиләр.

8 Ејс сорушду: «Габағыма чыхан о адамлар, сүрүләр нә иди белә?» Јагуб: «Сәнин илтифатыны газанмаг истәјирдим, ағам», — дејә ҹаваб верди. 9 Онда Ејс деди: «Мәним бәс дејинҹә малым-мүлкүм вар, гардаш. Гој сәнин малын өзүнә галсын». 10 Јагуб исә хаһиш етди: «Илтифат ејлә, аға, һәдијјәләри гәбул ет. Сән ки мәни меһрибанлыгла гаршыладын, сәнин үзүнү ҝөрәндә, елә бил, Аллаһын үзүнү ҝөрмүш олдум. 11 Бу һәдијјәләрсә сәнә бәсләдијим хош арзуларын изһарыдыр. Нә олар, онлары ҝөтүр, чүнки Аллаһын лүтфү сајәсиндә һәр шејим вар». Јагуб о гәдәр тәкид етди ки, ахырда Ејс һәдијјәләри ҝөтүрдү.

12 Сонра Ејс деди: «Ҝәл јола дүшәк. Мән сизин габағынызҹа ҝедәрәм». 13 Јагуб исә деди: «Ағам, ҝөрүрсән ушаглар балаҹадыр. Үстәлик, мал-гаранын ичәрисиндә јаныбалалылары вар. Сүрүләри бир ҝүн бәрк говсалар, һамысы гырылар. 14 Гој ағам ҝетсин, биз исә јаваш-јаваш сүрүнүн, ушагларын ајағы илә јеријиб Саирә, ағамын јанына ҝәләрик». 15 Ејс деди: «Онда гој адамларымдан бир нечәси сәнин јанында галсын». Јагуб исә ҹаваб верди: «Буна нә ҝәрәк вар? Сән ки мәнә илтифат ҝөстәрдин, бу, мәним бәсимдир». 16 Беләликлә, Ејс һәмин ҝүн Саирә гајытды.

17 Јагуб Суггута ҝетди. Орада өзүнә ев, сүрүләри үчүн чардаглар тикди. Буна ҝөрә дә о јерин адыны Суггут* гојду.

18 Фәддан-Арамдан чыхдыгдан сонра Јагуб сағ-саламат Кәнан дијарындакы Сиһам шәһәринә ҝәлиб чыхды. Орада шәһәрин јахынлығында чадырларыны гурду. 19 О, Сиһамын атасы Һамурун оғулларына јүз геситаһ* вериб чадырларыны гурдуғу торпағын бир һиссәсини алды. 20 Сонра орада бир гурбанҝаһ дүзәлдиб она Ил-Илаһ-Исраил* адыны верди.

^ Јар. 33:17 Мәнасы: чардаглар.


^ Јар. 33:19 Дәјәри мәлум олмајан пул ваһиди.


^ Јар. 33:20 Мәнасы: Аллаһ — Исраилин Аллаһы.
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34 Јагубун Ләјадан доғулан гызы Динә о өлкәнин гызларынын јанына ҝедир, онларла вахт кечирирди. 2 Өлкәнин бөјүк адамларындан бири олан һиви Һамурун оғлу Сиһам Динәни ҝөрдү, ону апарыб намусуна тохунду. 3 О, Јагубун гызы Динәјә вурулуб она үрәкдән бағланды; ширин сөзләрлә гызын үрәјини әлә алмаға чалышды. 4 Ахырда Сиһам атасы Һамура деди: «Бу гызы мәнә ал».

5 Јагуб Сиһамын Динәни ләкәләдијини ешидәндә оғланлары отлагда сүрүләрин јанында иди. Буна ҝөрә дә сәсини чыхармајыб оғланларынын ҝәлишини ҝөзләди. 6 Сиһамын атасы Һамур Јагубун јанына ҝәлди ки, онунла данышсын. 7 Амма Јагубун оғланлары Динәнин башына ҝәләнләри ешитдиләр вә дәрһал отлагдан гајытдылар. Бу һадисә онлара јаман тохунмушду, онлар гәзәб ичиндә идиләр, чүнки Сиһам Исраили рүсвај етмишди: онун гызы илә јатмышды. Онун тутдуғу бу иш јолверилмәз иди.

8 Һамур онлара деди: «Гызыныз оғлум Сиһамын гәлбинә һаким кәсилиб. Хаһиш едирәм, ону оғлума верин. 9 Ҝәлин гоһум олаг. Биз сиздән гыз алаг, сиз дә биздән. 10 Арамызда јашајын. Торпаг сизин ихтијарынызда олаҹаг. Јашајын, алыш-вериш един, бурада көк салын». 11 Сонра Сиһам дилләниб гызын атасына вә гардашларына деди: «Сизин лүтфүнүзү газанмаг үчүн һәр нә истәсәниз, верәрәм. 12 Нә гәдәр бөјүк башлыг, һәдијјә истәсәниз, вермәјә һазырам, бирҹә гызы мәнә верин».

13 Јагубун оғланлары баҹылары Динәни ләкәләдијинә ҝөрә Сиһама вә атасы Һамура һијлә илә дедиләр: 14 «Бу мүмкүн дејил, баҹымызы сүннәт олунмамыш адама вериб өзүмүзү рүсвај едә билмәрик. 15 Анҹаг о вахт разы ола биләрик ки, бүтүн кишиләриниз бизим кими сүннәт олунсун. 16 Онда сизә гыз верәр, сиздән дә гыз аларыг. Сизин аранызда јашајыб бир халг оларыг. 17 Јох әҝәр дедијимизи едиб сүннәт олунмасаныз, гызымызы да ҝөтүрүб ҝедәҹәјик».

18 Онларын сөзү Һамурун вә оғлу Сиһамын хошуна ҝәлди. 19 Ҝәнҹ онларын шәртини ләнҝимәдән јеринә јетирди, чүнки Јагубун гызындан чох хошу ҝәлирди. Үстәлик, о, атасынын евиндә ән һөрмәтли адам иди.

20 Һамурла оғлу Сиһам шәһәр дарвазасына ҝедиб шәһәрин кишиләринә дедиләр: 21 «Бу адамлар бизимлә јахшы мүнасибәтдә олмаг истәјирләр. Гој онлар бизим торпагда јашајыб алыш-вериш етсинләр. Онсуз да өлкәмиз бөјүкдүр, онларын һамысына јер чатар. Биз онлардан гыз аларыг, онлар да биздән. 22 Анҹаг онлар бир шәртлә бизим арамызда јашајыб бизимлә бир халг олмаға разыдырлар: ҝәрәк бүтүн кишиләримиз онлар кими сүннәт олунсун. 23 Белә етсәк, онларын бүтүн мал-мүлкү, вар-дөвләти, мал-һејваны бизим олаҹаг. Ҝәлин онлара разылығымызы верәк, бизимлә јашасынлар». 24 Онда шәһәр дарвазасынын јанында јығышанларын һамысы Һамурла Сиһамын дедији илә разы олду. Беләҹә, бүтүн кишиләр — шәһәр дарвазасынын јанында јығышанларын һамысы сүннәт олунду.

25 Анҹаг сүннәт олунмаларынын үчүнҹү ҝүнү, һәлә ағры чәкәркән Јагубун ики оғлу, Динәнин гардашлары Шәмун вә Лави шәһәрә ҝириб һеч кимдә шүбһә ојатмадан шәһәр кишиләрини гылынҹдан кечирдиләр. 26 Һамуру да, оғлу Сиһамы да өлдүрдүләр. Сонра баҹылары Динәни Сиһамын евиндән ҝөтүрүб ҝетдиләр. 27 Јагубун о бири оғланлары ҝәлиб кишиләри өлдүрүлмүш шәһәри таладылар, чүнки онларын баҹысыны ләкәләмишдиләр. 28 Онларын гојун-гузуларыны, мал-гараларыны, ешшәкләрини, шәһәрдә вә саһәдә олан һәр шејләрини апардылар. 29 Вар-јохларыны гарәт етдиләр, бүтүн ушаглары, гадынлары әсир ҝөтүрдүләр, евләрини талан етдиләр.

30 Онда Јагуб Шәмунла Лавијә деди: «Сиз мәним башыма бәла ачдыныз, мәни бу торпағын сакинләринин, кәнаниләрин, фәризиләрин нифрәтинә үрҹаһ етдиниз. Мәним нә адамым вар ки? Бирләшиб үстүмә һүҹум чәкәҹәк, мәни дә, евимдәкиләри дә тәләф едәҹәкләр». 31 Онларса ҹаваб вериб дедиләр: «Бәс бизим баҹымызла фаһишә кими рәфтар едәндә јахшы иди?»
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35 Бүтүн бунлардан сонра Аллаһ Јагуба деди: «Галх, Бејтелә ҝет, орада јаша. Гардашын Ејсдән гачанда сәнә ҝөрүнән Аллаһа орада гурбанҝаһ дүзәлт».

2 Онда Јагуб аиләсинә вә онунла оланларын һамысына деди: «Сиздә олан јад аллаһларын бүтләрини атын, пакланын, палтарларынызы дәјишин. 3 Јығышыб Бејтелә көчүрүк. Орада дар ҝүнүмдә мәнә һај верән, та бу ҝүнәдәк мәнә дајаг олан Аллаһа гурбанҝаһ дүзәлдәҹәјәм». 4 Онлар өзләриндә олан бүтүн бүтләри вә гулагларындакы сырғалары Јагуба вердиләр, Јагуб да онлары Сиһамын јахынлығында битән бөјүк ағаҹын алтында басдырды.

5 Бундан сонра онлар јола дүшдүләр. Әтраф шәһәрләри Аллаһын вәһми басмышды, буна ҝөрә дә онлар Јагубун оғулларыны тәгиб етмәдиләр. 6 Ахырда Јагубҝил ҝәлиб Кәнан торпағындакы Луз шәһәринә, јәни Бејтелә чыхдылар. 7 Јагуб орада гурбанҝаһ дүзәлтди вә һәмин јерин адыны Ил-Бејтел* гојду, чүнки гардашындан гачанда Аллаһ орада она ҝөрүнмүшдү. 8 Бир мүддәт сонра Рәфәгәнин дајәси Дәбурә өлдү. Ону Бејтелин јахынлығында, бир палыдын алтында дәфн етдиләр. Бу сәбәбдән Јагуб ағаҹын адыны Аллун-Бакут* гојду.

9 Јагуб Фәддан-Арамдан көч едән вахт Аллаһ јенә дә она ҝөрүндү. Она хејир-дуа вериб 10 деди: «Сәнин адын Јагубдур, амма бундан сонра адын Јагуб јох, Исраил олаҹаг». Беләликлә, Аллаһ она Исраил адыны верди. 11 Аллаһ сөзүнә давам едиб деди: «Мән Гадир Аллаһам. Сәнин нәслини чохалтдыгҹа чохалдаҹағам. Сәндән халглар, чохлу халглар төрәјәҹәк. Нәслиндән падшаһлар чыхаҹаг*. 12 Ибраһимә вә Исһага вердијим торпаға ҝәлинҹә, ону сәнә, сәндән сонра исә өвладларына верәҹәјәм». 13 Бундан сонра Аллаһ Јагубла данышдығы јердән ҝетди.

14 Јагуб Аллаһын онунла данышдығы јердә дикинә бир даш гојду, үстүнә шәраб тәгдимәси* вә јағ төкдү. 15 О, Аллаһын онунла данышдығы һәмин бу јерин адыны јенә дә Бејтел дејиб чағырды.

16 Сонра Јагубҝил Бејтелдән чыхыб јола дүшдүләр. Әфрата һәлә хејли галмыш Рәһиләни доғуш санҹысы тутду. Доғуш чох ағыр кечирди. 17 Ушаг ҝәләндә мамача она деди: «Горхма, бу да оғландыр». 18 Рәһилә ҹан үстә оланда оғлунун адыны Бәнуни* гојду. Атасы исә она Бинјамин* адыны верди. 19 Рәһилә өлдү вә Әфрата (Бејтләһм) ҝедән јолда дәфн едилди. 20 Јагуб онун гәбринин үстүнә бир даш гојду. Бу башдашы бу ҝүнә кими Рәһиләнин гәбри үстүндәдир.

21 Исраил јола давам едиб Әдәр гүлләсинин о бири тәрәфиндә чадыр гурду. 22 Бир ҝүн, Исраил һәлә о дијарда јашајан вахт, Рубән атасынын кәнизи Бәлһә илә јахынлыг етди. Бу, Исраилин гулағына чатды.

Јагубун он ики оғлу вар иди. 23 Ләјадан доғулан оғуллары: илки Рубән, Шәмун, Лави, Јәһуда, Јәсакир, Зәбулун; 24 Рәһиләдән доғулан оғуллары: Јусиф вә Бинјамин; 25 Рәһиләнин кәнизи Бәлһәдән доғулан оғуллары: Дан вә Нифталы; 26 Ләјанын кәнизи Зүлфәдән доғулан оғуллары: Ҹад вә Ашир. Бунлар Јагубун Фәддан-Арамда доғулан оғуллары иди.

27 Јагуб Ибраһимлә Исһагын гәриб кими јашадығы Кирјат-Арба (Һәбрун) јахынлығындакы Мамрејә, атасы Исһагын јанына ҝәлди. 28 Исһаг јүз сәксән ил јашады. 29 О, узун өмүр сүрдүкдән сонра һәјатдан дојмуш һалда дүнјадан көчдү вә ата-бабаларына говушду*. Оғланлары Ејслә Јагуб ону дәфн етдиләр.

^ Јар. 35:7 Мәнасы: Бејтелин Аллаһы.


^ Јар. 35:8 Мәнасы: ағлашма палыды.


^ Јар. 35:11 Һәрфән: белиндән падшаһлар ҝәләҹәк.


^ Јар. 35:14 Јахуд маје тәгдимәси. Тәгдимә — тәгдим олунан шеј; бәхшиш, совгат.


^ Јар. 35:18 Мәнасы: кәдәримин оғлу.


^ Јар. 35:18 Мәнасы: сағ әлимин оғлу.


^ Јар. 35:29 Ибраниләрдә өлүмү бәдии диллә тәсвир едән ифадә.
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36 Ејсин, јәни Әдумун тарихчәси беләдир.

2 Ејс Кәнан гызларындан һет Илунун гызы Адаһы, һиви Сибунун нәвәси, Анаһын гызы Әһулибамәни 3 вә Исмајылын гызы, Нәбајүтүн баҹысы Бәсмәни алмышды.

4 Адаһ Ејсә Әлифәзи, Бәсмә Руили,

5 Әһулибамә Јәушу, Јаламы вә Гаруну доғду.

Бунлар Ејсин Кәнан торпағында доғулан оғулларыдыр. 6 Ејс арвадларыны, оғул вә гызларыны, бүтүн ев әһлини, сүрүләрини вә галан мал-һејваныны, еләҹә дә Кәнан торпағында топладығы ҹәми мал-дөвләтини ҝөтүрүб гардашы Јагубун јанындан башга дијара көчдү. 7 Чүнки онларын мал-мүлкү о гәдәр чохалмышды ки, бир јердә јашамалары мүмкүн дејилди. Сүрүләри артдығындан јашадыглары торпаг онлара дарлыг едирди. 8 Беләликлә, Ејс Саир дағлыг бөлҝәсинә көчүб орада мәскән салды. Ејсә һәмчинин Әдум да дејирдиләр.

9 Бу, Саир дағлыг бөлҝәсиндә јашајан әдумиләрин атасы Ејсин тарихчәсидир.

10 Ејсин оғулларынын адлары беләдир: арвады Адаһдан доғулан оғлу Әлифәз, арвады Бәсмәдән доғулан оғлу Руил.

11 Әлифәзин оғуллары бунлар иди: Тәһман, Өмәр, Сәфи, Гәтам вә Гәназ. 12 Ејсин оғлу Әлифәзин Тимнә адлы ҹаријәси вар иди. О, Әлифәзә Әмалики доғду. Бунлар Ејсин арвады Адаһын оғуллары* иди.

13 Руилин оғуллары бунлар иди: Нәһат, Зараһ, Шамаһ вә Мизаһ. Бунлар Ејсин арвады Бәсмәнин оғуллары иди.

14 Анаһын гызы, Сибунун нәвәси Әһулибамәнин Ејсә доғдуғу оғуллар бунлар иди: Јәуш, Јалам вә Гарун.

15 Ејсин нәслиндән чыхан шејхләр* бунлардыр: Ејсин илки Әлифәзин оғуллары: шејх Тәһман, шејх Өмәр, шејх Сәфи, шејх Гәназ, 16 шејх Гарун, шејх Гәтам вә шејх Әмалик. Әлифәзин бу оғуллары Әдум дијарында шејх идиләр. Бунлар Адаһын оғулларыдыр.

17 Ејсин оғлу Руилин оғуллары бунлардыр: шејх Нәһат, шејх Зараһ, шејх Шамаһ вә шејх Мизаһ. Руилин бу оғуллары Әдум дијарында шејх идиләр. Бунлар Ејсин арвады Бәсмәнин оғулларыдыр.

18 Ејсин арвады Әһулибамәнин оғуллары бунлардыр: шејх Јәуш, шејх Јалам вә шејх Гарун. Бу шејхләр Ејсин арвады Анаһын гызы Әһулибамәнин оғулларыдыр.

19 Бунлар Ејсин, јәни Әдумун оғуллары вә онун нәслиндән чыхан шејхләрдир.

20 Һәмин торпагда јашајан хури Саирин оғуллары бунлардыр: Лутан, Шубал, Сибун, Анаһ, 21 Дишон, Исәр вә Дишән. Бунлар Саирин оғуллары, Әдум дијарында јашајан хуриләрин шејхләридир.

22 Лутанын оғуллары Хури вә Һејмәм иди. Тимнә Лутанын баҹысы иди.

23 Шубалын оғуллары бунлардыр: Алван, Манаһат, Ејбал, Шәфи вә Унам.

24 Сибунун оғуллары Ајаһ вә Анаһ иди. Бу, атасы Сибунун ешшәкләрини отаранда сәһралыгда исти булаглар тапан һәмин Анаһдыр.

25 Анаһын өвладлары бунлардыр: оғлу Дишон, гызы Әһулибамә.

26 Дишонун оғуллары бунлардыр: Һәмдан, Әшбан, Ифран вә Кәран.

27 Исәрин оғуллары бунлардыр: Билһән, Зәван вә Әган.

28 Дишәнин оғуллары бунлардыр: Уз вә Аран.

29 Хуриләрин шејхләри бунлардыр: шејх Лутан, шејх Шубал, шејх Сибун, шејх Анаһ, 30 шејх Дишон, шејх Исәр вә шејх Дишән. Саир дијарында јашајан хуриләрин шејхләри бунлардыр.

31 Исраил оғулларынын үзәриндә падшаһ олмаздан әввәл Әдум дијарында падшаһлыг едәнләр бунлар иди: 32 Баур оғлу Бәләһ Әдумда падшаһ иди. Онун шәһәри Динһаб адланырды. 33 Бәләһ өләндә онун јеринә бозраһлы Зараһ оғлу Јубаб падшаһ олду. 34 Јубаб өләндә онун јеринә тәһманиләрин дијарындан олан Һушәм падшаһ олду. 35 Һушәм өләндә онун јеринә Муаб торпағында мәдјәниләри мәғлуб едән Бәдад оғлу Һәдад падшаһ олду. Онун шәһәри Авит адланырды. 36 Һәдад өләндә онун јеринә мәсригалы Сәмла падшаһ олду. 37 Сәмла өләндә онун јеринә чај* кәнарындакы Рәһбутдан олан Шаул падшаһ олду. 38 Шаул өләндә онун јеринә Аһбур оғлу Баалһәнан падшаһ олду. 39 Аһбурун оғлу Баалһәнан өләндә онун јеринә Һәдар падшаһ олду. Онун шәһәри Пај адланырды. Арвады Меһзаб гызы Мәтрәдин гызы Меһитаб иди.

40 Аиләләринә, мәскунлашдыглары әразиләрә ҝөрә Ејсин нәслиндән чыхан шејхләрин адлары беләдир: шејх Тимнә, шејх Алва, шејх Јәттат, 41 шејх Әһулибам, шејх Илаһ, шејх Финун, 42 шејх Гәназ, шејх Тәһман, шејх Мибсар, 43 шејх Мәгдиил вә шејх Ирам. Саһиб олдуглары торпагларда јашадыглары јерләрә ҝөрә Әдум шејхләри бунлардыр. Бу, әдумиләрин атасы Ејсдир.

^ Јар. 36:12 Јәни нәвәләри. Бу һәмчинин 13, 16, 17-ҹи ајәләрә дә аиддир.


^ Јар. 36:15 Гәбилә башчылары.


^ Јар. 36:37 Фәрат чајы.
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37 Јагуб атасынын гәриб кими јашадығы Кәнан торпағында галыб орада јашајырды.

2 Јагубун тарихчәси беләдир.

Он једди јашлы Јусиф атасынын арвадлары Бәлһә вә Зүлфәнин оғланлары илә бирликдә сүрү отарырды. Јусиф онларын пис әмәлләрини атасына хәбәр верди. 3 Јусиф Исраилин ихтијар чағында дүнјаја ҝәлдијинә ҝөрә Исраил ону бүтүн оғулларындан чох истәјирди. Она ҝөзәл либас тикдирмишди. 4 Гардашлары ҝөрәндә ки, аталары Јусифи онлардан чох истәјир, ондан зәһләләри ҝетди вә даһа онунла меһрибан даныша билмәдиләр.

5 Бир ҝүн Јусиф јуху ҝөрдү вә ҝедиб ону гардашларына данышды. Бундан сонра онларын үрәјиндә Јусифә гаршы әмәлли-башлы нифрәт баш галдырды. 6 Јусиф онлара белә демишди: «Ҝөрүн нә јуху ҝөрмүшәм. 7 Јухуда ҝөрдүм ки, биз тарлада дәрз бағлајырыг. Мәним дәрзим галхыб дик дурур, сизинкиләрсә ону дөврәјә алыб тәзим едир». 8 Гардашлары демишди: «Инди демәк истәјирсән ки, бизим үстүмүздә падшаһ олаҹагсан? Бизә ағалыг едәҹәксән?» Беләликлә, ҝөрдүјү јухуја вә дедији сөзләрә ҝөрә гардашлары Јусифә нифрәт етмәјә башламышды.

9 Бундан сонра о, башга бир јуху ҝөрдү вә ону гардашларына данышды: «Бир јуху да ҝөрмүшәм: бу дәфә ҝүнәш, ај вә он бир улдуз мәнә тәзим едирди». 10 Јухуну һәм гардашларына, һәм дә атасына данышды. Атасы ону данлајыб деди: «Бу нә јухудур ҝөрмүсән? Инди демәк истәјирсән ки, мән дә, анан да, гардашларын да ҝәлиб сәнин өнүндә сәҹдә гылаҹағыг?» 11 Гардашларынын она пахыллығы тутду, атасы исә онун сөзләрини јадында сахлады.

12 Бир дәфә Јусифин гардашлары аталарынын сүрүсүнү отармаг үчүн Сиһамын јахынлығына ҝетдиләр. 13 Онлар ҝедәндән бир мүддәт сонра Исраил Јусифә деди: «Гардашларын Сиһам јахынлығында сүрүләри отарыр. Ҝәл сәни онларын јанына ҝөндәрим». О: «Мән һазыр», — деди. 14 «Ҝет ҝөр гардашларын неҹәдир, сүрү нә вәзијјәтдәдир. Сонра мәнә бир хәбәр ҝәтир». Белә дејиб Јагуб ону Һәбрун дәрәсиндән Сиһама ҝөндәрди. 15 Јусиф чөлдә долашаркән бир кишијә раст ҝәлди. Киши ондан сорушду: «Нә ахтарырсан?» 16 «Гардашларымы ахтарырам. Билмирсән онлар сүрүнү һарада отарырлар?» 17 «Онлар бурадан ҝедибләр, ешитдим, дејирдиләр: “Дуфана ҝедәк”». Јусиф гардашларынын далынҹа Дуфана ҝедиб онлары орада тапды.

18 Гардашлары узагдан Јусифи ҝөрдүләр. Јусиф онлара тәрәф ҝәләндә ону өлдүрмәк үчүн тәдбир төкмәјә башладылар. 19 Бир-бириләринә дедиләр: «Будур, јуху ҝөрәнимиз ҝәлир. 20 Ҝәлин ону өлдүрүб гујуја атаг, сонра да дејәк ки, вәһши һејван парчалајыб. Онда ҝөрәрик, јухулары неҹә чин чыхыр». 21 Рубән буну ешидәндә Јусифи онларын әлиндән гуртармаг үчүн деди: «Она гыјмајын. 22 Ҝәлин ган төкмәјәк. Ону бу бијабандакы гујуја атаг, гој әлимиз гардаш ганына булашмасын». Рубәнин мәгсәди ону гардашларынын әлиндән гуртарыб атасына гајтармаг иди.

23 Јусиф гардашларынын јанына чатар-чатмаз онун ҝөзәл палтарыны дартыб әјниндән чыхардылар. 24 Сонра ону ҝөтүрүб гујуја атдылар. Һәмин вахт гују бош, сусуз иди.

25 Сонра јемәк јемәјә отурдулар. Башларыны галдырыб баханда ҝөрдүләр ки, Ҝиладдан исмајыллыларын карваны ҝәлир. Онлар дәвәләринә ладан гатраны, балзам, гатранлы ағаҹ габығы јүкләјиб Мисирә апарырдылар. 26 Онда Јәһуда гардашларына деди: «Гардашымызы өлдүрүб ишин үстүнү өрт-басдыр етмәклә нә әлдә едәҹәјик? 27 Ҝәлин ону исмајыллылара сатаг. Она әл галдырмајаг, ахы о, бизим гардашымыздыр, ејни ганданыг». Гардашлары онун сөзү илә разылашдылар. 28 Мәдјәни таҹирләр онларын јанындан кечәндә онлар Јусифи гујудан чыхардылар вә ону ијирми ҝүмүшә исмајыллылара сатдылар. Онлар да Јусифи Мисирә апардылар.

29 Үстүндән бир аз кечәндән сонра Рубән гујунун јанына гајытды вә бахыб ҝөрдү ки, Јусиф гујуда јохдур. Онда о әл атыб јахасыны ҹырды. 30 Гардашларынын јанына ҝәлиб: «Ушаг јоха чыхыб! Инди мән нејләјәҹәјәм?» — дејә налә чәкди.

31 Онлар бир тәкә кәсдиләр, сонра Јусифин палтарыны ҝөтүрүб онун ганына буладылар. 32 Бундан сонра һәмин либасы аталарына јолладылар. «Ҝөр нә тапмышыг. Бах ҝөр оғлунун палтарыдыр?» — дејә палтары апаранларла хәбәр ҝөндәрдиләр. 33 Јагуб палтара бахыб фәрјад гопарды: «Оғлумун палтарыдыр! Јәгин Јусифи вәһши һејван јејиб! Баламы тикә-тикә еләјиб!» 34 Јагуб белә дејиб јахасыны ҹырды, белинә чул бағлајыб ҝүнләрлә оғлуну ағлады. 35 Бүтүн оғуллары, гызлары она тәсәлли вермәјә чалышырды, о исә сакитләшмәк билмәјиб: «Оғлуму ағлаја-ағлаја Мәзара* ҝедәҹәјәм!» — дејирди. Беләҹә, атасы отуруб-дуруб Јусифә ҝөрә ағлајырды.

36 Мәдјәниләр исә Мисирдә Јусифи фиронун сарај әјанына, кешикчибашы Фитфирә сатдылар.

^ Јар. 37:35 Ибр. шеол. Лүғәтә бах.
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38 Бу арада Јәһуда гардашларындан ајрылды вә Хираһ адлы әдулламлы бир кишинин јашадығы јерә ҝәлиб орада чадыр гурду. 2 Һәмин јердә Јәһуда Шуа адында бир кәнанинин гызыны ҝөрдү. Гызы алды вә онунла јахынлыг етди. 3 О һамилә галыб оғлан доғду вә адыны Әир гојду. 4 Гадын јенә һамилә галыб бир оғлан да доғду вә адыны Онан гојду. 5 Сонра о, бир оғлан да дүнјаја ҝәтирди вә адыны Салеһ гојду. Ушаг доғуланда Јәһуда Әхзибдә иди.

6 Јәһуда илк оғлу Әир үчүн арвад алды. Онун ады Тамар иди. 7 Лакин Јеһова Јәһуданын илки Әирдән наразы иди. Буна ҝөрә дә Јеһова ону өлдүрдү. 8 Онда Јәһуда Онана деди: «Гардашынын арвадыны алыб өз гајынлыг борҹуну јеринә јетир вә гардашынын нәслини давам етдир». 9 Амма Онан билирди ки, һәмин нәсил онунку сајылмајаҹаг. Одур ки, гардашынын нәслини давам етдирмәмәк үчүн онун арвады илә јахынлыг едәндә тохумуну јерә ахыдырды. 10 Онун тутдуғу иш Јеһованын ҝөзүндә пис иди. Буна ҝөрә Јеһова ону да өлдүрдү. 11 Белә оланда Јәһуда ҝәлини Тамара деди: «Оғлум Салеһ бөјүјәнәдәк атанын евиндә дул кими јаша»; о горхурду ки, Салеһ дә гардашлары кими өләр. Тамар ҝедиб атасынын евиндә јашады.

12 Ај кечди, ил доланды. Бир ҝүн Шуанын гызы, Јәһуданын арвады өлдү. Јас ҝүнләри гуртарандан сонра Јәһуда досту әдулламлы Хираһла бирликдә Тимнаһа, гојун гырханларынын јанына ҝетди. 13 Тамара хәбәр чатды ки, гајынатасы Тимнаһа, гојун гырханларынын јанына ҝәлир. 14 Буну ешидәндә о, дул палтарыны әјниндән чыхарды, башына өртүк, үзүнә исә рүбәнд салды, чыхыб Тимнаһ јолунда јерләшән Әнаимин ҝирәҹәјиндә отурду. О ҝөрүрдү ки, Салеһ бөјүјүб, амма ону Салеһә алмырлар.

15 Јәһуда ону ҝөрәндә елә билди ки, фаһишәдир, чүнки о, үзүнү өртмүшдү. 16 Јәһуда јолдан дөнүб она јахынлашды вә деди: «Ҝәл мәнимлә ҝедәк». Амма билмирди ки, бу, онун ҝәлинидир. О исә сорушду: «Әвәзиндә мәнә нә верәҹәксән?» 17 «Сүрүмдән сәнә бир оғлаг ҝөндәрәрәм». «Бәс ону ҝөндәрәнә гәдәр нә ҝиров гојаҹагсан?» 18 «Нә истәјирсән ҝиров гојум?» «Мөһүр үзүјүнү, гајтаныны, бир дә әлиндәки әсаны». Јәһуда бунлары гадына вериб онунла јахынлыг етди. О ушаға галды. 19 Сонра гадын галхыб ҝетди. Өртүјүнү чыхарыб тәзәдән дул палтарыны ҝејинди.

20 Јәһуда исә ҝирову ҝери алмаг үчүн әдулламлы досту илә гадына оғлаг јоллады, анҹаг досту гадыны тапа билмәди. 21 Онда һәмин јерин кишиләриндән сорушду: «Әнаимдә, јол гырағында отуран о мәбәд фаһишәси һарададыр?» Онларса ҹаваб вериб дедиләр: «Бурада һеч вахт мәбәд фаһишәси олмајыб». 22 О, Јәһуданын јанына гајыдыб деди: «Ону тапа билмәдим, һәм дә оранын кишиләри дә дедиләр ки, орада һеч вахт мәбәд фаһишәси олмајыб». 23 Онда Јәһуда деди: «Гој шејләр она галсын, тәки биз биабыр олмајаг. Һәр һалда мән оғлағы ҝөндәрдим. Нејләмәк олар, сән ону тапа билмәдин».

24 Үстүндән үч ај кечди. Јәһудаја хәбәр ҝәтириб дедиләр: «Ҝәлинин Тамар зина едиб. О, һамиләдир». Онда Јәһуда деди: «Чыхарын ону, јандырын». 25 Ону чыхарыб апаранда Тамар гајынатасына хәбәр ҝөндәриб деди: «Мән бу шејләрин јијәсиндән һамиләјәм». Сонра әлавә етди: «Хаһиш едирәм, бах ҝөр бу үзүк, гајтан вә әса киминдир». 26 Јәһуда әшјалара бахыб деди: «О, мәндән һаглыдыр, чүнки мән ону оғлум Салеһә алмадым». Јәһуда даһа һеч вахт онунла јахынлыг етмәди.

27 Доғмаг вахты ҝәләндә мәлум олду ки, Тамарын бәтниндәки әкиздир. 28 Доғуш вахты ушаглардан бири әлини чыхарды, онда мамача тез онун голуна гырмызы ип бағлады вә деди: «Биринҹи бу чыхды». 29 Амма о, әлини ичәри салан кими гардашы чыхды. Мамача һејрәтә ҝәлиб деди: «Ҝөр бир өзүнә неҹә јол ачды!» Буна ҝөрә дә онун адыны Фарәс* гојдулар. 30 Ондан сонра голуна ип бағланан ушаг чыхды. Онунса адыны Зараһ* гојдулар.

^ Јар. 38:29 Мәнасы: јарылма.


^ Јар. 38:30 Мәнасы: шәфәгләнән; доған (ҝүнәш).
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39 Исмајыллылар Јусифи Мисирә ҝәтирдиләр. Орада фиронун сарај әјанларындан бири, кешикчибашы мисирли Фитфир Јусифи онлардан сатын алды. 2 Лакин Јеһованын нәзәри Јусифин үстүндә иди. Одур ки, Јусиф һәр ишдә уғур газанды вә мисирли ағасы она евинин ишләринә бахмағы тапшырды. 3 Ағасы ҝөрүрдү ки, Јеһова Јусифләдир вә әлини атдығы һәр иши Јеһова аванд едир.

4 Ағасынын ҝүнү-ҝүндән Јусифә рәғбәти артырды. О, Јусифи өзүнүн шәхси хидмәтчиси етмишди. Евини вә нәји вар идисә һәр шејини она тапшырмышды. 5 Евини вә һәр шејини Јусифә тапшырдығы ҝүндән Јеһова Јусифә ҝөрә мисирлинин евинә рузи-бәрәкәт верирди. Онун һәм евинә, һәм тарласына Јеһованын бәрәкәт вердији ҝөрүнүрдү. 6 Ахырда о, бүтүн варидатыны Јусифин ихтијарына верди. Онун једији јемәкдән башга евиндә олан һеч нәдән хәбәри јох иди. Јусиф бөјүјүб бојлу-бухунлу, јарашыглы бир ҝәнҹ олмушду.

 7 Фитфирин арвадынын Јусифә ҝөзү дүшмүшдү. Һәр дәфә она: «Мәнимлә јат», — дејирди. 8 Амма о разы олмур вә ағасынын арвадына дејирди: «Ағам мәндән там архајындыр дејә евиндән нараһат дејил. Нәји варса, һәр шејини мәнә һәвалә едиб. 9 Бу евдә мәндән бөјүјү јохдур. Һәр шеји мәним ихтијарыма вериб, тәк сәндән башга, чүнки сән онун арвадысан. Инди мән неҹә белә бир јаманлыг едиб Аллаһа гаршы ҝүнаһ ишләјә биләрәм?»

10 Гадын исә Јусифдән әл чәкмир, һәр ҝүн ејни сөзләрлә она јанашырды. Лакин Јусиф онунла нә јахынлыг етмәјә, нә дә тәкликдә галмаға разы олмурду. 11 Бир ҝүн Јусиф иш ҝөрмәк үчүн евә ҝирди. Нөкәрләрдән һеч бири евдә јох иди. 12 Онда гадын онун палтарындан јапышыб деди: «Мәнимлә јатмалысан!» Амма Јусиф онун әлиндән чыхыб бајыра гачды, палтары исә гадында галды. 13 Гадын ҝөрәндә ки, Јусиф палтарыны онун әлиндә гојуб гачды, 14 һај-һарај салды, нөкәрләри чағырыб деди: «Бир буна бахын! Ағанызын евә ҝәтирдији бу ибрани ел-аләми бизә ҝүлдүрмәк фикриндәдир. О, мәнимлә јахынлыг етмәк истәјирди, анҹаг мән вар ҝүҹүмлә гышгырмаға башладым. 15 Елә ки ҝөрдү гышгырырам, палтарыны гојуб гачды». 16 Әри евә ҝәләнә гәдәр о, Јусифин палтарыны өзүндә сахлады.

17 Әри ҝәләндә она белә деди: «Евә ҝәтирдијин бу ибрани гул мәни ел ичиндә рүсвај етмәк истәјирди. 18 Амма мән гышгырмаға башлајанда палтарыны гојуб гачды». 19 Јусифин ағасы арвадынын «гулун мәнә белә-белә етмәк истәди» сөзләрини ешидәндә һирс башына вурду. 20 Јусифи тутуб зиндана атды. Һәмин зинданда падшаһын дустаглары јатырды. Беләҹә, Јусиф зиндана дүшдү.

21 Анҹаг Јеһова мәһәббәт ҝөстәриб Јусифи тәк гојмурду. Онун ризасы илә Јусиф зиндан рәисинин рәғбәтини газанды. 22 Зиндан рәиси Јусифи зиндандакы дустагларын үстүндә гојду. Орада ҝөрүлән бүтүн ишләрә о нәзарәт едирди. 23 Зиндан рәиси Јусифин өһдәсинә вердији һеч бир ишә ҝөрә нараһат олмурду, чүнки Јеһова Јусифлә иди. Әлини һансы ишә атырдыса, Јеһова ону аванд едирди.
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40 Бу әһвалатдан бир мүддәт сонра Мисир падшаһынын баш сагиси вә баш чөрәкчиси ағалары падшаһа гаршы ҝүнаһ иш тутдулар. 2 Фирон бу ики әјанына, баш сагијә вә баш чөрәкчијә бәрк гәзәбләниб 3 онлары кешикчибашынын зинданына атдырды. Јусиф дә һәмин зинданда иди. 4 Кешикчибашы Јусифә онларын јанында олуб, гуллугларында дурмағы тапшырды. Онлар бир мүддәт зинданда галдылар.

5 Бир ҝеҹә Мисир падшаһынын зинданда мәһбус олан сагиси дә, чөрәкчиси дә јуху ҝөрдү. Һәр јухунун өз јозуму вар иди. 6 Сәһәриси Јусиф ҝәлиб онлары пәришан ҝөрдү. 7 Онунла бир јердә ағасынын евиндә дустаг олан фирон әјанларындан сорушду: «Нијә бу ҝүн белә бикефсиниз?» 8 Онлар ҹаваб вериб дедиләр: «Икимиз дә јуху ҝөрмүшүк. Амма јухумузу јозмаға адам јохдур». Онда Јусиф деди: «Мәҝәр јухулары јозан Аллаһ дејил? Јухунузу мәнә данышын».

9 Баш саги Јусифә јухусуну данышмаға башлады: «Јухуда ҝөрдүм ки, габағымда бир үзүм тәнәји вар, 10 тәнәјин дә үстүндә үч көрпә будаг. Будаглар тумурҹуглајыб чичәк ачды вә тәнәкдә үзүм салхымлары јетишди. 11 Фиронун пијаләси мәним әлимдә иди. Мән үзүмләрдән дәриб фиронун пијаләсинә сыхдым, сонра пијаләни фирона вердим». 12 Јусиф она деди: «Јухунун јозуму беләдир: үч будаг үч ҝүн демәкдир. 13 Үч ҝүндән сонра фирон сәни азад едиб әввәлки јеринә гајтараҹаг. Сән јенә саги олдуғун вахтлардакы кими фиронун әлинә пијалә верәҹәксән. 14 Амма сәндән бир хаһишим вар. Мәнә бир јахшылыг ет. Ишләрин гајдасына дүшәндә мәни јада сал, һаггымда фирона данышыб мәни бурадан чыхартдыр. 15 Билирсән, мәни ибраниләрин торпағындан оғурлајыблар. Бурада да зинданлыг бир иш тутмамышам».

16 Баш чөрәкчи ҝөрәндә ки, Јусиф јухуну хејрә јозду, о да өз јухусуну данышды: «Мән исә јухуда ҝөрмүшәм ки, башымда үч сәбәт ағ чөрәк вар. 17 Үстдәки сәбәтдә фирон үчүн биширилмиш нөвбәнөв чөрәкләр вар иди. Ҝөрдүм ки, гушлар онлары димдикләјир». 18 Јусиф она деди: «Бу јухунунса јозуму беләдир: үч сәбәт үч ҝүндүр. 19 Үч ҝүндән сонра фирон сәнин башыны бәдәниндән ајыраҹаг, өзүнү дә ағаҹдан асдыраҹаг, гушлар әтини дидәҹәк».

20 Бу һадисәнин үчүнҹү ҝүнү фиронун ад ҝүнү иди. О, бүтүн әјан-әшрәфи үчүн зијафәт гурмушду. Фирон баш саги илә баш чөрәкчини зиндандан чыхартдырыб һамынын өнүнә ҝәтиздирди. 21 Баш сагини әввәлки вәзифәсинә гајтарды. О, јенә дә фиронун әлинә пијалә верди. 22 Чөрәкчини исә асдырды. Беләҹә, Јусиф онларын јухусуну неҹә јозмушдуса, елә дә олду. 23 Лакин Јусиф баш сагинин јадына дүшмәди, саги ону унутмушду.


Јарадылыш  41 : 1 - 57

41 Үстүндән ики ил кечди. Бир ҝүн фирон јухуда ҝөрдү ки, Нил чајынын кәнарында дуруб. 2 Чајдан једди сағлам, көк инәк чыхыб Нил гырағында отламаға башлады. 3 Онлардан сонра Нилдән башга једди инәк чыхды. Бунлар арыг вә ејбәҹәр иди. Бу инәкләр чајын кәнарындакы инәкләрин јанында дурдулар. 4 Сонра арыг, ејбәҹәр инәкләр једди сағлам, көк инәји једи. Бу дәм фирон ојанды.

5 Сонра о, јенидән јухуја ҝетди вә бир јуху да ҝөрдү: бир саплагда једди јахшы, долу сүнбүл вар иди. 6 Онлардан сонра сәмум јелиндән* јанмыш једди ҹылыз сүнбүл чыхды. 7 Једди ҹылыз сүнбүл једди јахшы, долу сүнбүлү удду. Онда фирон ојанды вә баша дүшдү ки, ҝөрдүјү јухудур.

8 Сәһәр ачыланда фирон нараһатлыгдан өзүнә јер тапа билмирди. О, Мисирин бүтүн каһинләрини вә мүдрикләрини чағыртдырыб ҝөрдүјү јухулары онлара данышды. Амма онлары јоза билән олмады.

9 Онда баш саги дилләниб фирона деди: «Бу ҝүн ҝүнаһларымы етираф етмәк истәјирәм. 10 Бир дәфә сән мәнә вә баш чөрәкчијә гәзәбләниб бу гулларыны кешикчибашынын зинданына атдырмышдын. 11 Орада оланда бир ҝеҹә һәр икимиз јуху ҝөрдүк. Һәр јухунун да өз јозуму вар иди. 12 Бизимлә зинданда кешикчибашынын гулу олан бир ҝәнҹ ибрани дә јатырды. Јухуларымызы она данышанда о, бизә онларын мәнасыны ачды. 13 О неҹә демишдисә, елә дә олду: мән әввәлки јеримә гајтарылдым, чөрәкчи исә асылды».

14 Фирон дәрһал Јусифин далынҹа адам ҝөндәриб ону зиндандан ҝәтиздирди. Јусиф үз-ҝөзүнү тәраш едиб* палтарыны дәјишди вә фиронун һүзуруна ҝәлди. 15 Фирон Јусифә деди: «Мән бир јуху ҝөрмүшәм, амма ону јозан јохдур. Ешитмишәм, сән јуху јоза билирсән». 16 Јусиф фирона ҹаваб вериб деди: «Мән кимәм ки! Гој Аллаһ Өзү фиронун јухусуну хејрә јозсун».

17 Фирон Јусифә јухусуну данышмаға башлады: «Јухуда Нил чајынын кәнарында дурмушдум. 18 Бир дә ҝөрдүм, чајдан једди сағлам, көк инәк чыхды вә чајын кәнарында отламаға башлады. 19 Онлардан сонра чајдан башга једди инәк чыхды. Онлар сысга, арыг вә ејбәҹәр иди; мән һәлә бүтүн Мисир торпағында елә ејбәҹәр инәк ҝөрмәмишәм. 20 Арыг, чиркин инәкләр једди көк инәји једи. 21 Амма һеч кәс демәзди ки, онлар инәкләри јејибләр, чүнки әввәлки кими арыг галмышдылар. Бу дәм јухудан ојандым.

22 Сонра башга јуху ҝөрдүм. Ҝөрдүм ки, бир саплағын үстүндә једди јахшы, долу сүнбүл вар. 23 Онлардан сонра сәмум јелиндән јаныб бүзүшмүш једди ҹылыз сүнбүл битди. 24 Ҹылыз сүнбүлләр једди јахшы сүнбүлү удду. Јухуларымы каһинләрә данышдым, амма һеч бири онларын мәнасыны мәнә ача билмәди».

25 Онда Јусиф фирона деди: «Фиронун ҝөрдүјү јухуларын мәнасы бирдир. Тәк олан Аллаһ фирону ҝөрәҹәји ишдән аҝаһ едиб. 26 Једди јахшы инәк једди ил демәкдир. Једди јахшы сүнбүл дә һәмчинин. Јухуларын икисинин дә мәнасы ејнидир. 27 Онлардан сонра пејда олан једди арыг, чиркин инәк једди илдир. Сәмум јелиндән јанмыш једди бош сүнбүл једди ил сүрәҹәк аҹлығы билдирир. 28 Елә мән дејән кимидир: Аллаһ фирона едәҹәји иши билдириб.

29 Бүтүн Мисир торпағында једди ил боллуг олаҹаг. 30 Амма ондан сонра једди ил аҹлыг олаҹаг, елә аҹлыг ки, Мисирдәки боллугдан әсәр-әламәт белә галмајаҹаг. Аҹлыг өлкәни чапыб-талајаҹаг. 31 Өлкәдә олан әввәлки боллуг бүсбүтүн унудулаҹаг, белә ки, аҹлыг сон дәрәҹә шиддәтли олаҹаг. 32 Фиронун јухуну ики дәфә ҝөрмәси исә о демәкдир ки, Аллаһ артыг Өз гәрарыны вериб, өзү дә бу иши тезликлә һәјата кечирәҹәк.

33 Буна ҝөрә дә гој фирон мүдрик, тәдбирли адам тапыб ону Мисир үзәринә тәјин етсин, 34 өлкәнин һәр јеринә нәзарәтчиләр гојсун вә боллуг олан једди ил әрзиндә Мисир торпағынын вердији мәһсулун бешдә бирини јығсын. 35 Гој нәзарәтчиләр бәрәкәтли илләрдә тахылы шәһәрләрә јығыб сахласынлар. Бу тахыл еһтијаты фиронун нәзарәти алтында олсун. 36 Мисир торпағында једди ил сүрәҹәк аҹлыг өлкәни мәһв етмәсин дејә, һәмин вахт әрзиндә бу тахыл азугәниз олар».

37 Бу фикир фиронун да, әјанларын да ағлына батды. 38 Онда фирон әјанларына деди: «Үзәриндә Аллаһын руһу олан бунун кими башга бир адамы һарадан тапаҹағыг?» 39 Сонра фирон Јусифә деди: «Әҝәр Аллаһ сәнә бүтүн бунлары ачыбса, демәли, сәндән ағыллы, мүдрик адам јохдур. 40 Сәни евимин үзәриндә бөјүк гојурам. Адамларымын һамысы гејд-шәртсиз сәнә табе олаҹаг. Јалныз тахтда мән сәндән бөјүк олаҹағам». 41 Сонра әлавә етди: «Сәни бүтүн Мисир торпағы үзәриндә башчы гојурам!» 42 Белә дејиб фирон мөһүр үзүјүнү бармағындан чыхарыб Јусифин бармағына тахды, әјнинә зәриф кәтандан тикилмиш либас ҝејиндирди, бојнуна гызыл бојунбағы тахды. 43 Үстәлик, әмр етди ки, ону өзүнүн икинҹи ән јахшы арабасына миндирсинләр вә гаршысында ҝедә-ҝедә: «Аврех!»* — дејә гышгырсынлар. Беләҹә, фирон Јусифи бүтүн Мисир үзәриндә башчы гојду.

44 Сонра фирон Јусифә деди: «Фирон мәнәм. Бунунла белә, сәнин изнин олмадан Мисир торпағында һеч ким бир аддым белә атмајаҹаг». 45 Фирон Јусифин адыны Сәфнат-Фәнаһ гојду вә Он* шәһәринин каһини Фитфираһын гызы Әснаты она верди. Јусиф бүтүн Мисир өлкәсини ҝәзиб нәзәрдән кечирмәјә башлады. 46 Мисир падшаһы фиронун һүзурунда дуранда Јусифин отуз јашы вар иди.

Јусиф фиронун һүзурундан чыхыб бүтүн Мисир өлкәсини долашды. 47 Једди ил сүрән боллуг вахты торпаг бол мәһсул верди. 48 О, једди ил әрзиндә Мисир торпағынын вердији бүтүн мәһсулу шәһәрләрә јығды. Шәһәрин әтрафындакы тарлалардан јығдығы мәһсулу елә һәмин шәһәрдә дә сахлајырды. 49 Јусиф дәниз гуму гәдәр чохлу тахыл тәдарүк етди. Ахырда иш о јерә ҝәлиб чатды ки, тахылы даһа өлчмәдиләр, чүнки артыг өлчүјә ҝәлмирди.

50 Аҹлыг башламаздан әввәл Он шәһәринин каһини Фитфираһын гызы Әснат Јусифә ики оғул доғду. 51 Јусиф: «Аллаһ бүтүн дәрдләрими вә ата евими мәнә унутдурду», — дејиб илкинин адыны Мәнәссә* гојду. 52 «Башым бәлалар чәкән бу өлкәдә Аллаһ мәни бәһәрли етди», — дејәрәк икинҹи оғлунун адыны Әфраим* гојду.

53 Мисир торпағында једди ил сүрән боллуг сона јетди 54 вә Јусифин дедији кими, једди ил давам едәҹәк аҹлыг башлады. Аҹлыг бүтүн өлкәләри бүрүмүшдү, Мисиринсә һеч бир јериндә чөрәк сарыдан корлуг чәкилмирди. 55 Ахырда аҹлыг Мисирин дә башынын үстүнү алды. Ҹамаат чөрәк үчүн фирона јалвармаға башлады. Онда фирон мисирлиләрә деди: «Јусифин јанына ҝедин, о нә десә, ону да един». 56 Аҹлыг бүтүн јер үзүнә јајылмышды. Јусиф анбарларын ағзыны ачыб мисирлиләрә тахыл сатмаға башлады, чүнки Мисирдә аҹлыг чох шиддәтли иди. 57 Бундан башга, аҹлыг бүтүн јер үзүндә түғјан етдијиндән Јусифдән тахыл алмаг үчүн Мисирә һәр јандан адамлар ҝәлирди.

^ Јар. 41:6 Јәни шәрг күләјиндән.


^ Јар. 41:14 Ибрани мәтниндән онун һәм саггалыны, һәм дә башыны гырхдырдығыны анламаг олар.


^ Јар. 41:43 Ҝөрүнүр, бу, шәрәф вә еһтирам ҝөстәрмәјә чағырыш иди.


^ Јар. 41:45 Һелиополис.


^ Јар. 41:51 Мәнасы: унутдуран.


^ Јар. 41:52 Мәнасы: икигат бәһрәли.





Јарадылыш  42 : 1 - 38

42 Јагуб хәбәр тутду ки, Мисирдә тахыл вар. О, оғланларына деди: «Нијә дуруб бир-биринизә бахырсыныз? 2 Ешитмишәм, Мисирдә тахыл вар. Ҝедин орадан бир аз тахыл алын ҝәтирин, јохса аҹындан гырылаҹағыг». 3 Беләликлә, Јусифин он гардашы тахыл алмаг үчүн Мисирә јолланды. 4 Јагуб Јусифин гардашы Бинјамини онларла ҝөндәрмәди, горхду ки, бирдән онун башына бир иш ҝәләр.

5 Бүтүн Кәнан торпағында аҹлыг олдуғундан Исраилин оғуллары ҹамаата гошулуб Мисирә тахыл алмаға ҝәлдиләр. 6 Јусиф өлкәдә ән нүфузлу адам иди, бүтүн өлкәләрдән ҝәлән адамлара тахылы о сатырды. Гардашлары онун јанына ҝәлдиләр вә јерә гәдәр әјилиб тәзим етдиләр. 7 Јусиф гардашларыны ҝөрән кими таныды, амма өзүнү онлара танытмады. Сәрт үз ҝөстәриб онлардан сорушду: «Һарадан ҝәлмисиниз?» Онлар: «Кәнан торпағындан ҝәлмишик, тахыл алмаг истәјирик», — дејә ҹаваб вердиләр.

8 Беләликлә, Јусиф гардашларыны таныды, онларса ону танымадылар. 9 О ан Јусифин јадына онларла бағлы ҝөрдүјү јухулар дүшдү. О деди: «Сиз ҹасуссунуз! Ҝәлмисиниз ки, өлкәнин зәиф јерләрини өјрәнәсиниз». 10 «Хејр, аға, гулларын тахыл алмаға ҝәлиб, — дејә онлар ҹаваб вердиләр. — 11 Биз һамымыз бир атанын өвладларыјыг. Гулларын дүз адамлардыр, ҹасус дејилләр». 12 Јусифсә: «Јох! Сиз өлкәнин зәиф јерләрини өјрәнмәјә ҝәлмисиниз!» — деди. 13 Онлар ҹаваб вериб дедиләр: «Сәнин гулларын он ики гардашдыр. Биз Кәнанда јашајан бир нәфәрин оғулларыјыг. Ән кичијимиз атамызын јанындадыр. Бир гардашымызса артыг һәјатда јохдур».

14 Јусиф онлара деди: «Јох! Елә мән дејәндир. Сиз ҹасуссунуз! 15 Сизи јохлајыб һәгигәти үзә чыхараҹағам. Фиронун ҹанына анд олсун, нә гәдәр ки кичик гардашыныз бура ҝәлмәјиб, сизи бурахан дејиләм. 16 Бириниз ҝедиб гардашынызы ҝәтирсин, галанларынызса тутулаҹаг. Беләҹә, ҝөрәрик дүзүнү дејирсиниз, ја јох. Сөзләриниз јалан чыхса, демәк, сиз ҹасуссунуз». 17 Буну дејиб онларын һамысыны тутдурду вә үч ҝүн һәбсдә сахлады.

18 Бу һадисәнин үчүнҹү ҝүнү Јусиф онлара деди: «Дедијими етсәниз, ҹанынызы сизә бағышлајаҹағам, мән Аллаһдан горхан адамам. 19 Әҝәр сиз дүз адамсынызса, гој гардашларыныздан бири бурада һәбсдә галсын, галанларынызса тахылы апарыб ҝетсин ки, евиниздәкиләр аҹ галмасын. 20 Кичик гардашынызы ҝәтирсәниз, биләҹәјәм ки, дүз дејирсиниз. Онда өлмәјәҹәксиниз». Онлар разылашдылар.

21 Сонра өз араларында данышыб дедиләр: «Бу, гардашымызын аһыдыр бизи тутуб. Ахы јалварыб биздән рәһм диләјәндә онун неҹә изтираб чәкдијини ҝөрүрдүк, амма она гулаг асмадыг. Инди она ҝөрә башымыза бу бәла ҝәлир». 22 Онда Рубән онлара деди: «Ахы мән сизә дедим, ушаға гаршы ҝүнаһ еләмәјин. Гулаг асмадыныз. Инди биздән онун ганы алыныр». 23 Гардашлар даһа билмирдиләр ки, Јусиф онлары баша дүшүр. Чүнки Јусифлә дилманҹ васитәсилә данышырдылар. 24 Јусиф онлардан араланыб ағлады. Сонра јанларына гајыдыб онларла бир дә данышды вә Шәмуну онлардан ајырыб ҝөзләри гаршысында әл-голуну бағлады. 25 Бундан сонра Јусиф әмр верди ки, онларын чувалларыны тахылла долдурсунлар, һәр биринин пулуну кисәсинә гојсунлар вә јол үчүн онлара азугә версинләр. Әмр иҹра олунду.

26 Гардашлар чуваллары улаглара јүкләјиб јола дүшдүләр. 27 Онлардан бири ҝеҹәләдикләри јердә кисәсини ачыб ешшәјинә јем вермәк истәјәндә ҝөрдү ки, пулу кисәдәдир. 28 О, гардашларына деди: «Пулуму өзүмә гајтарыблар, будур, кисәдәдир!» Онда онларын үрәји гопду, горхудан әсмәјә башладылар. Бир-биринә бахыб дедиләр: «Бу нә ишдир Аллаһ башымыза ҝәтирди?»

29 Онлар ҝәлиб Кәнана, аталары Јагубун јанына чатдылар вә башларына ҝәләни она нәгл етдиләр: 30 «О өлкәнин башчысы бизи ҹасус саныб бизимлә сәрт данышды. 31 Бизсә дедик ки, биз ҹасус дејилик, дүз адамларыг. 32 Бир атанын өвладларыјыг, он ики гардашыг. Бир гардашымыз артыг һәјатда јохдур, ән кичијимиз исә Кәнанда атамызын јанындадыр. 33 Амма о өлкәнин башчысы деди: “Онда гој гардашларыныздан бири мәним јанымда галсын. Сиз исә тахыл апарыб ҝедин ки, евиниздәкиләр аҹ галмасын. 34 Кичик гардашынызы ҝәтириб ҝәлсәниз, биләҹәјәм ки, дүз адамсыныз, ҹасус дејилсиниз. Онда гардашынызы сизә гајтарарам. Өзүнүз дә бу өлкәдә алыш-веришинизи едәрсиниз”».

35 Онлар кисәләрини бошалданда һәр бири орада өз пул кисәсини тапды. Пул кисәләрини ҝөрәндә онлар да, аталары да горхуја дүшдү. 36 Јагуб фәрјад едиб деди: «Мәни ушагларымдан етдиниз! Јусиф јох, Шәмун јох, инди дә Бинјамини апармаг истәјирсиниз. Бу нә бәладыр мән дүшмүшәм!» 37 Рубән атасына деди: «Әҝәр ону гајтарыб ҝәтирмәсәм, ики оғлуму өз әлинлә гәбрә гојарсан. Мән бојун олурам ки, ону сәнә гајтараҹағам». 38 Јагуб исә деди: «Оғлум сизинлә һеч јана ҝетмәјәҹәк. Онсуз да гардашы өлүб, тәк галыб. Јолда башына бир иш ҝәлсә, бу ағармыш башымы кәдәр ичиндә Мәзара* ҝөндәрәҹәксиниз».

^ Јар. 42:38 Ибр. шеол. Лүғәтә бах.
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43 Өлкәдәки аҹлыг чох ҝүҹлү иди. 2 Буна ҝөрә дә Мисирдән ҝәтирдикләри тахыл гуртарандан сонра аталары онлара деди: «Ҝедин, бир аз да тахыл алын». 3 Јәһуда исә она деди: «О адам ачыг-ајдын деди ки, гардашымызы апармасаг, ҝөзүнә ҝөрүнмәјәк. 4 Әҝәр гардашымызы бизимлә бурахырсанса, онда ҝедиб тахыл аларыг. 5 Бурахмасан, ҝедә билмәјәҹәјик, чүнки өзү дили илә бизә демишди: “Гардашынызы ҝәтирмәсәниз, ҝөзүмә ҝөрүнмәјин”». 6 Исраил деди: «Нијә мәни бәлаја салмысыныз? Ахы нијә демисиниз ки, башга гардашыныз да вар?» 7 Онлар ҹаваб вериб дедиләр: «О, суал вериб өзүмүз, доғмаларымыз һаггында сорушурду: “Атаныз сағдыр? Башга гардашыныз да вар?” Биз дә нә вар, ону дедик. Һарадан билә биләрдик ки, дејәҹәк, ҝедин гардашынызы бура ҝәтирин?»

8 Ахырда Јәһуда атасы Исраилә деди: «Бурах ушағы мәнимлә, бизи јолдан сахлама, јохса һамымыз, биз дә, сән дә, ушагларымыз да гырылаҹағыг. 9 Мән она башымла ҹавабдеһәм. Ону мәндән истәјәрсән. Әҝәр гајтарыб јанына ҝәтирмәсәм, гој өмрүм боју јанында үзүгара олум. 10 Белә ләнҝимәсәјдик, инди ики дәфә ҝедиб ҝәлмишдик».

11 Аталары Исраил онлара деди: «Јахшы, онда белә един: бу торпағын наз-немәтиндән чувалларыныза долдуруб о адама пај апарын. Балзам, бал, ладан, гатранлы ағаҹ габығы, пүстә, бадам, һәрәсиндән бир аз-бир аз ҝөтүрүб апарын. 12 Өзүнүзлә икигат артыг пул ҝөтүрүн, кисәләринизә гојулан пуллары да апарын. Бәлкә, нә исә сәһв дүшүб. 13 Гардашынызы да ҝөтүрүб о адамын јанына ҝедин. 14 Гој Гадир Аллаһ Өзү онун үрәјинә рәһм салсын ки, Бинјамини дә, о бири гардашынызы да бурахсын. Бурахмаса да, даһа нејләмәк олар, демәли, өвладсыз галаҹағам!»

15 Гардашлар һәдијјәләри јығдылар, икигат артыг пул ҝөтүрдүләр, Бинјамини дә јанларына алыб Мисирә јола дүшдүләр. Ҝәлиб јенә Јусифин һүзурунда дурдулар. 16 Јусиф Бинјамини онларын јанында ҝөрән кими ешикағасына деди: «Онлары евә апар, һејван кәсиб јемәк һазырла. Бу адамлар мәнимлә наһар едәҹәкләр». 17 О да дәрһал Јусифин әмр етдији кими онлары евә апарды. 18 Амма гардашлар ҝөрәндә ки, онлары Јусифин евинә апарырлар, ҹанларына вәлвәлә дүшдү. Бир-биринә дедиләр: «Кечән дәфә кисәјә гојуб гајтардыглары пула ҝөрә бизи бура ҝәтирибләр. Инди улагларымызы әлимиздән алаҹаг, өзүмүзү дә тутуб гул едәҹәкләр».

19 Гапынын ағзына чатанда онлар Јусифин ешикағасына јахынлашыб дедиләр: 20 «Бағышла аға. Биз бир дәфә дә тахыл алмаға ҝәлмишдик. 21 Амма карвансараја чатанда кисәләримизи ачыб ҝөрдүк ки, һәр биримизин пулу өз кисәсиндәдир, пулларын да һамысы өз јериндә. Инди өз әлимизлә пуллары гајтармаг истәјирик. 22 Тахыл алмаг үчүн бу дәфә өзүмүзлә кечән дәфәкиндән чох пул ҝәтирмишик. О пуллары исә кимин кисәјә гојдуғундан хәбәримиз јохдур». 23 Онда нәзарәтчи деди: «Нараһат олмајын, һәр шеј јахшыдыр! Пулунуз мәнә чатмышдыр. Ону кисәләринизә гајтаран исә сизин вә атанызын Аллаһы иди». Сонра ҝедиб Шәмуну онларын јанына ҝәтирди.

24 Бундан сонра нәзарәтчи онлары Јусифин евинә ҝәтирди, ајагларыны јумаг үчүн су верди вә улагларынын габағына јем төкдү. 25 Гардашлар Јусифин ҝүнорта евә ҝәлишинә һәдијјәләри һазырладылар, чүнки ешитмишдиләр ки, орада чөрәк јејәҹәкләр. 26 Јусиф евә ҝәләндә онлар да һәдијјәләрини ҝәтириб ҝәлдиләр вә онун гаршысында јерә гәдәр әјилиб тәзим етдиләр. 27 Јусиф онларла һал-әһвал тутуб сорушду: «Демишдиниз гоҹа атаныз вар, неҹәдир, сағ-саламатдыр?» 28 «Сәнин гулун, атамыз јахшыдыр, сағ-саламатдыр». Сонра онлар әјилиб тәзим етдиләр.

29 Јусиф ҝөзләрини галдырыб анабир гардашы Бинјамини ҝөрәндә сорушду: «Дедијиниз кичик гардашыныз будур?» Сонра деди: «Аллаһ сәни сахласын, оғлум». 30 Гардашыны ҝөрәндә Јусифин үрәји елә сызылдады ки, ону ағламаг тутду. Тәләсик орадан чыхды вә ичәри отаға ҝириб ағламаға башлады. 31 Сонра өзүнү әлә алыб үз-ҝөзүнү јуду вә ҝери гајыдыб деди: «Јемәк ҝәлсин!» 32 Јусиф үчүн ајрыҹа, гардашлары үчүн ајрыҹа вә онун евиндә јејән мисирлиләр үчүн ајрыҹа сүфрә салдылар. Чүнки мисирлиләр ибраниләрлә јемәк јемәздиләр, бу, онлар үчүн ијрәнҹ бир шеј иди.

33 Јусифин гардашлары бөјүкдән-кичијә, сыра илә онун гаршысында отурмушдулар. Онлар һејрәтлә бир-биринә бахырдылар. 34 Јусиф гаршысына гојулан јемәкләрдән онларын сүфрәсинә ҝөндәрирди. Бинјаминин пајыны исә гардашларынкындан беш гат артыг едирди. Беләҹә, онлар бирликдә дојунҹа јејиб-ичдиләр.
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44 Сонра Јусиф ешикағасына тапшырды: «Бу адамларын чувалларыны апара биләҹәкләри гәдәр тахылла долдур, һәр биринин пулуну да өз кисәсинә гој. 2 Мәним ҝүмүш ҹамымы исә, тахыл үчүн ҝәтирдији пулла бирликдә, ән кичикләринин кисәсинә гој». О ҝедиб Јусифин тапшырығыны јеринә јетирди.

3 Сәһәр һава ишыглашанда гардашлар улагларыны габагларына гатыб јола дүшдүләр. 4 Шәһәрдән һеч узаглашмамышдылар ки, Јусиф ешикағасына деди: «Ҹәлд ол! Ҝет онлара чат вә белә де: “Нә үчүн јахшылыға јаманлыгла ҹаваб верирсиниз? 5 Ахы бу, ағамын ичдији, фала бахдығы ҹамдыр. Сиз чох пис иш тутмусунуз”».

6 Ешикағасы гардашлара чатыб һәмин бу сөзләри онлара сөјләди. 7 Онларса етираз етдиләр: «Аға, бу нә сөздүр дејирсән? Һеч гулларын белә иш тутар? 8 Биз кисәләримиздә тапдығымыз пулу Кәнандан ҝери ҝәтирдик. Инди неҹә ола биләр ки, ағанын евиндән гызыл, ҝүмүш оғурлајаг? 9 Ону һансымызда тапсан, һәмин адамын ганы һалалдыр, галанларымызса ағамыза гул оларыг». 10 О деди: «Сиз дејән кими олсун: ҹам кимдә тапылса о, мәним гулум олаҹаг, галанларынызса тәгсирсиз билинәҹәк». 11 Онда һәр бири өз кисәсини јерә ендириб ағзыны ачды. 12 Ешикағасы бөјүк гардашдан башлајыб кичијинә гәдәр бир-бир һамысынын кисәсини јахшы-јахшы ахтарды. Ахырда ҹам Бинјаминин кисәсиндән чыхды.

13 Онда гардашлар әл атыб јахаларыны ҹырдылар, јүкләрини улагларына јүкләјиб шәһәрә гајытдылар. 14 Јәһуда вә гардашлары Јусифин евинә ҝәлдиләр. Јусиф һәлә евдә иди. Гардашлар онун өнүндә јерә дөшәндиләр. 15 Јусиф онлара деди: «Бу нә ишдир тутмусунуз? Мәҝәр билмирдиниз ки, мәним кими адам фала бахыб һәр шеји ҝөрәҹәк?» 16 Онда Јәһуда деди: «Ағама нә дејәк, нә сөјләјәк? Өзүмүзү неҹә тәмизә чыхараг? Аллаһ гулларынын ҝүнаһыны үзә чыхарды. Инди биз дә, кисәсиндән ҹам чыхан гардашымыз да ағамызын гулларыјыг». 17 Анҹаг Јусиф деди: «Јох, мән белә шеј етмәрәм. Ҹам кимдә тапылыбса, о, мәним гулум олаҹаг, галанларынызса атасынын јанына гајыда биләр».

18 Јәһуда она јахынлашыб деди: «Аға, сән фирона бәрабәр бир адамсан. Гулуна аҹығын тутмасын, изин вер сәнә бир сөз дејим. 19 Ағам биз гулларындан сорушмушду ки, атамыз вә ја башга гардашымыз вармы. 20 Биз дә ағама дедик ки, бир гоҹа атамыз вар, бир дә атамызын аһыл јашында дүнјаја ҝәлән оғлу, кичик гардашымыз. Онун анабир гардашы өлүб, анасындан тәк о галыб. Атамыз ону чох истәјир. 21 Онда сән гулларына дедин: “Гардашынызы ҝәтирин, ҝөрүм”. 22 Амма биз ағамыза дедик ки, ушаг атасыны гојуб ҝәлә билмәз, јохса атасы өләр. 23 Сән исә гулларына сөјләдин ки, кичик гардашымызы ҝәтирмәјинҹә ҝөзүнә ҝөрүнмәјәк.

24 Биз гулун атамызын јанына ҝедиб ағамызын дедикләрини она данышдыг. 25 Үстүндән бир мүддәт кечәндән сонра атамыз деди: “Ҝедин бир аз да тахыл алын”. 26 Биз ҹаваб вердик ки, ҝедә билмәрик. Анҹаг кичик гардашымызы бизимлә бурахса, ҝедәрик. О, бизимлә ҝетмәсә, о адамын ҝөзүнә ҝөрүнә билмәрик. 27 Онда гулун атамыз бизә деди: “Сизә мәлумдур ки, арвадым мәнә ики оғул доғмушду. 28 Онлардан бири мәни гојуб ҝетди. Дедим, јәгин ону вәһши һејван парчалајыб. Одур-будур онун үзүнү ҝөрмәмишәм. 29 Инди бу икинҹини дә ҝөзүмдән узаға апарсаныз, онун башына бир иш ҝәлсә, онда бу ағармыш башымы кәдәр ичиндә Мәзара* ҝөндәрәҹәксиниз”.

30 Атам бу ушағы ҹанындан артыг истәјир. Инди гулун атамызын јанына бу ушагсыз гајытсам, 31 онун бизим јанымызда олмадығыны ҝөрән кими бағры чатлајаҹаг. Онда гулларын атамызын ағармыш башыны кәдәр ичиндә Мәзара* ҝөндәрмиш олаҹаг. 32 Ушаг һәлә атасынын јанында оланда бу гулун онун үчүн бојун олуб демишди: “Әҝәр ону ҝери гајтарыб ҝәтирмәсәм, гој онда өмрүм боју атамын јанында үзүгара олум”. 33 Инди хаһиш едирәм, гој бу ушағын әвәзинә мән ағама гул олум, о исә гардашларымла гајыдыб ҝетсин. 34 Бу ушагсыз атамын јанына неҹә гајыдым? Ахы атамын бу фаҹиәсинә дуруб баха билмәрәм!»

^ Јар. 44:29 Ибр. шеол. Лүғәтә бах.


^ Јар. 44:31 Ибр. шеол. Лүғәтә бах.





Јарадылыш  45 : 1 - 28

45 Бу јердә Јусиф даһа өзүнү сахлаја билмәди, гышгырыб хидмәтчиләринә деди: «Һамы бајыра чыхсын!» Отагда һеч ким галмајанда Јусиф өзүнүн ким олдуғуну гардашларына ачды.

2 Сонра һөнкүртү илә ағлады. О, елә бәркдән ағлајырды ки, мисирлиләр онун сәсини ешитди. Фиронун еви дә бундан хәбәр тутду. 3 «Мән Јусифәм, — дејә о, гардашларына сөјләди. — Атам һәлә сағдыр?» Гардашлары динә билмәдиләр, онларын нитги гурумушду. 4 Јусиф гардашларына деди: «Јахын ҝәлин». Онлар јахынлашдылар.

Сонра о деди: «Мән гардашыныз Јусифәм, Мисирә сатдығыныз Јусиф. 5 Амма үрәјинизи сыхмајын, бир-биринизи дә гынамајын ки, нијә мәни бура сатмысыныз. Аллаһ мәни сизин габағынызҹа бура ҝөндәриб ки, сизи өлүмдән гуртарсын. 6 Инди ики илдир өлкәдә аҹлыгдыр, һәлә беш ил дә әкин-бичин олмајаҹаг. 7 Аллаһ мәни габағынызҹа ҝөндәриб ки, нәслиниз кәсилмәсин вә сизә бөјүк гуртулуш вериб сағ сахласын. 8 Беләликлә, мәни бура сиз јох, Аллаһ ҝөндәриб ки, мәни фиронун баш вәзири*, онун евинин ағасы вә бүтүн Мисир өлкәсинин башчысы етсин.

9 Тез атамын јанына гајыдыб она дејин ки, оғлун Јусиф белә дејир: “Аллаһ мәни бүтүн Мисир өлкәсинин ағасы едиб. Јубанмадан бура ҝәл. 10 Гошен дијарында јашајарсан, оғулларын, нәвәләрин, мал-һејванын вә һәр шејинлә бирликдә мәнә јахын оларсан. 11 Сәни әрзагла тәмин едәрәм, чүнки аҹлыг һәлә беш ил сүрәҹәк. Јохса сән дә, евиндәкиләр дә вардан-јохдан чыхар, сәфаләтә дүшәрсиниз”. 12 Сиз дә, гардашым Бинјамин дә өз ҝөзләринизлә ҝөрүрсүнүз ки, сизинлә данышан мәнәм. 13 Мисирдәки ҹаһ-ҹалалымы, ҝөрдүјүнүз һәр шеји атама данышын. Тәләсин, ҝедин атамы бура ҝәтирин».

14 Сонра о, гардашы Бинјамини гуҹаглајыб ҝөзләринин јашыны сел кими ахытды, Бинјамин дә онун бојнуна сарылыб ағлады. 15 Јусиф ағлаја-ағлаја о бири гардашларыны да өпдү. Сонра онлар отуруб сөһбәт етдиләр.

16 Јусифин гардашларынын ҝәлмәси хәбәри фиронун евинә ҝедиб чатды. Фирон да, әјанлары да бу хәбәрә севиндиләр. 17 Фирон Јусифә деди: «Гардашларына де һејванларыны јүкләјиб Кәнан торпағына ҝетсинләр. 18 Аталарыны вә аиләләрини ҝөтүрүб бураја, мәним јаныма ҝәлсинләр. Мән онлары Мисир торпағынын наз-немәтиндән гәни едәҹәјәм. Өлкәнин ән бәрәкәтли торпағынын мәһсулу илә доланаҹаглар. 19 Бундан әлавә, әмр едирәм ки, онлара белә дејәсән: “Арвад-ушағыныз вә атаныз үчүн Мисир торпағындан арабалар апарын. Јығышыб һамыныз бирликдә бура ҝәлин. 20 Һеч нәјинизә ҝөрә һејифсиләнмәјин, чүнки Мисирин ән јахшы шејләри сизин олаҹаг”».

21 Исраилин оғуллары неҹә дејилмишдисә, елә дә етдиләр. Јусиф фиронун әмринә ујғун олараг онлара арабалар верди вә онлар үчүн јол тәдарүкү ҝөрдү. 22 Һәр биринә бир дәст, Бинјаминә исә беш дәст дәјишәк палтар верди, үстәлик, она үч јүз ҝүмүш дә верди. 23 Атасына исә Мисирин наз-немәти илә јүкләнмиш он ешшәк, һәмчинин јол үчүн тахыл, чөрәк вә башга әрзаг јүкләнмиш он диши ешшәк ҝөндәрди. 24 Беләликлә, о, гардашларыны јола салды вә онлар чыхыб ҝетдиләр. Јусиф онлара деди: «Јолда дава етмәјин».

25 Онлар Мисирдән чыхыб Кәнана, аталары Јагубун јанына ҝәлдиләр. 26 Она хәбәр вериб дедиләр: «Јусиф сағдыр. О, бүтүн Мисир үзәриндә башчыдыр!» Јагуб донуб галды. О, ешитдикләринә инана билмирди. 27 Амма онлар Јусифин дедији сөзләри она сөјләјәндә вә ону апармаг үчүн ҝөндәрдији арабалары ҝөстәрәндә Јагуб дирчәлди. 28 О, уҹадан деди: «Инди инандым! Оғлум Јусиф сағдыр! Гој өлмәздән габаг ҝедим ону ҝөрүм!»

^ Јар. 45:8 Һәрфән: атасы.





Јарадылыш  46 : 1 - 34

46 Исраил нәји варса* јығыб јола дүшдү. О, Биир-Сәбаја чатанда атасы Исһагын Аллаһына гурбан ҝәтирди. 2 Ҝеҹә Аллаһ вәһјдә Исраили чағырыб деди: «Јагуб, Јагуб!» О: «Бәли», — дејә ҹаваб верди. 3 Аллаһ деди: «Мән вар олан Аллаһам, атанын Аллаһыјам. Мисирә ҝетмәјә горхма, чүнки орада сәндән бөјүк бир халг јарадаҹағам. 4 Мән Өзүм сәнинлә Мисирә ҝедәҹәјәм, елә Өзүм дә сәни орадан чыхараҹағам. Сәнин ҝөзләрини Јусиф бағлајаҹаг».

5 Бундан сонра Јагуб Биир-Сәбадан ҝетди. Исраилин оғуллары аталары Јагубу вә арвад-ушагларыны фиронун аталары үчүн ҝөндәрдији арабаларда апарырдылар. 6 Онлар мал-гараларыны, еләҹә дә Кәнан торпағында әлдә етдикләри һәр шеји өзләри илә ҝөтүрмүшдүләр. Беләликлә, Јагуб өвладлары илә бирликдә ҝәлиб Мисирә чатды. 7 О, Мисирә бүтүн нәслини, оғулларыны, гызларыны вә нәвәләрини ҝәтирмишди.

8 Исраилин, јәни Јагубун Мисирә ҝәлән оғуллары бунлар иди: Јагубун илки Рубән.

9 Рубәнин оғуллары: Һәнуг, Фәллу, Һәсрун вә Гарми.

10 Шәмунун оғуллары: Јәмуил, Јәмин, Әһәд, Јакин, Зоһар вә кәнани гадындан доғулан Шаул.

11 Лавинин оғуллары: Һирсән, Кәһат вә Мерар.

12 Јәһуданын оғуллары: Әир, Онан, Салеһ, Фарәс вә Зараһ. Әир илә Онан Кәнан дијарында өлмүшдүләр.

Фарәсин оғуллары: Һәсрун вә Һәмүл.

13 Јәсакирин оғуллары: Тоһла, Фува, Јуб вә Шимрун.

14 Зәбулунун оғуллары: Сәрад, Илун вә Јәһлаил.

15 Бунлар Јагубун Ләјадан доғулан өвладларыдыр. Ләја онлары вә гызы Динәни Фәддан-Арамда доғмушду. Онун оғул вә гызларынын сајы ҹәми отуз үч нәфәр иди.

16 Ҹадын оғуллары: Сифјун, Һәгги, Шуни, Әзбун, Ејри, Аруд вә Әрили.

17 Аширин оғуллары: Имнаһ, Ишва, Јишви, Бәрја. Баҹыларынын ады Сәра иди.

Бәрјанын оғуллары: Һабир вә Мәлкиил.

18 Бунлар Лабанын гызы Ләјаја гуллугчу вердији Зүлфәдән доғулан оғуллар иди. Јагубун Зүлфәдән он алты өвлады олмушду.

19 Јагубун арвады Рәһиләдән доғулан оғуллары: Јусиф вә Бинјамин.

20 Јусифин Мисирдә Он шәһәринин каһини Фитфираһын гызы Әснатдан Мәнәссә вә Әфраим адында оғлу олмушду.

21 Бинјаминин оғуллары: Бәләһ, Бәкир, Әшбил, Гираһ, Неман, Әһи, Руш, Муффим, Һуффим вә Ард.

22 Бунлар Јагубун Рәһиләдән доғулан оғулларыдыр. Јагубун Рәһиләдән он дөрд өвлады олмушду.

23 Данын оғлу*: Һушим.

24 Нифталынын оғуллары: Јәсаил, Гуни, Јасир вә Шәлим.

25 Бунлар Лабанын гызы Рәһиләјә гуллугчу вердији Бәлһәдән доғулан оғуллар иди. Јагубун Бәлһәдән једди оғлу олмушду.

26 Јагубдан төрәјән вә онунла Мисирә ҝәләнләрин сајы, ҝәлинләриндән савајы, алтмыш алты нәфәр иди. 27 Јусифин Мисирдә ики оғлу олмушду. Јагубун Мисирә көчән аиләси јетмиш нәфәрдән ибарәт иди.

28 Јагуб Јәһуданы өзүндән габаг ҝөндәрди ки, Гошенә ҝетдијини Јусифә хәбәр версин. Нәһајәт, онлар ҝәлиб Гошенә чатдылар. 29 Јусиф арабасыны һазырлајыб Гошенә, атасы Исраили гаршыламаға ҝетди. Ону ҝөрән кими бојнуна сарылыб хејли ағлады. 30 Исраил Јусифә деди: «Инди ки сәни сағ-саламат ҝөрдүм даһа өлсәм дә, дәрдим олмаз».

31 Јусиф гардашларына вә атасынын ев әһлинә деди: «Ҝедим фирона хәбәр верим, Кәнанда јашајан гардашларым вә атамын ев әһли јаныма ҝәлиб. 32 Онлар мал-һејван сахлајыр, чобанлыг едирләр. Бүтүн сүрүләрини вә нәләри варса өзләри илә ҝәтирибләр. 33 Фирон сизи чағырыб сорушанда ки, нә ишлә мәшғулсунуз, 34 дејәрсиниз: “Гулларын ата-бабалары кими ушаглыгдан мал-һејван сахлајыр”. Белә дејин ки, јашамаг үчүн сизә Гошен торпағыны версин. Чүнки гојун отаран һәр кәс мисирлиләрин ҝөзүндә ијрәнҹдир».

^ Јар. 46:1 Јахуд бүтүн адамларыны.


^ Јар. 46:23 Һәрфән: оғуллары.





Јарадылыш  47 : 1 - 31

47 Јусиф ҝәлиб фирона хәбәр верди: «Атам да, гардашларым да Кәнан торпағындан чыхыб ҝәлибләр. Онлар гојун-гузуларыны, мал-гараларыны вә нәләри варса, һәр шеји өзләри илә ҝәтирибләр. Инди Гошендәдирләр». 2 Сонра гардашларындан бешини фиронун һүзуруна ҝәтириб она тәгдим етди.

3 Фирон Јусифин гардашларындан сорушду: «Нә ишлә мәшғулсунуз?» Онлар: «Гулларын ата-бабалары кими ушаглыгдан гојун отармагла мәшғулдур», — дејә ҹаваб вердиләр. 4 Сонра фирона дедиләр: «Биз ҝәлмишик ки, мүвәггәти бу торпагда јашајаг. Чүнки Кәнан дијарында аҹлыг елә ҝүҹлүдүр ки, гулларын сүрүләрини отармаға отлаг тапа билмирләр. Она ҝөрә дә хаһиш едирик, гулларына Гошен торпағында јашамаға иҹазә вер». 5 Онда фирон Јусифә деди: «Атан вә гардашларын тәшриф бујуруб бура, сәнин јанына ҝәлибләр. 6 Мисир сәнин ихтијарындадыр. Өлкәнин ән јахшы јерини атана вә гардашларына вер. Гој онлар Гошен дијарында јашасынлар. Һәм дә араларындан баҹарыглы билдијин адама мәним сүрүләримә бахмағы тапшыр».

7 Сонра Јусиф атасыны ҝәтириб фирона тәгдим етди. Јагуб фирона алгыш етди. 8 Фирон Јагубдан сорушду: «Нечә јашын вар?» 9 Јагуб фирона деди: «Јүз отуз илдир ки, гүрбәт елләрдә өмүр сүрүрәм. Гыса вә кешмәкешли һәјатым аталарымын гүрбәт елләрдә кечирдији өмүр гәдәр узун дејил». 10 Бундан сонра Јагуб фирона алгыш едиб онун һүзурундан чыхды.

11 Јусиф атасыны вә гардашларыны Мисир торпағында јерләшдириб, фиронун әмр етдији кими, Рамсес торпағынын ән јахшы јериндә онлара мүлк верди. 12 О, атасыны, гардашларыны вә атасынын бүтүн ев әһлини ушагларын сајына ҝөрә әрзагла тәмин едирди.

13 Бүтүн өлкәдә әрзаг гытлығы иди, чүнки аҹлыг чох шиддәтли иди. Аҹлыг Мисир вә Кәнан өлкәләрини чапыб-таламышды. 14 Јусиф тахылы сатыб Мисир вә Кәнан өлкәләринин бүтүн пулуну топлајыр, онлары фиронун евинә чатдырырды. 15 Бир гәдәр кечәндән сонра Мисирдә вә Кәнанда пул гуртарды. Бүтүн мисирлиләр Јусифин јанына ҝәлиб дедиләр: «Бизә чөрәк вер! Пулумуз јохдур дејә, ҝөз ҝөрә-ҝөрә өләк?» 16 Онда Јусиф деди: «Әҝәр пулунуз јохдурса, онда мал-гаранызы ҝәтирин. Мән дә әвәзиндә сизә чөрәк верәрәм». 17 Беләликлә, онлар мал-һејванларыны Јусифин јанына ҝәтирирдиләр, Јусиф дә атларын, гојун-гузу, мал-гара вә ешшәкләрин әвәзиндә онлара әрзаг верирди. Һәмин ил о, мал-һејванын мүгабилиндә халгы әрзагла тәмин етди.

18 Ил баша чатды. Нөвбәти ил ҹамаат Јусифин јанына ҝәлиб деди: «Ағамыздан нә ҝизләдәк, һеч нәјимиз галмајыб. Пулумузу да, мал-гарамызы да ағамыза вермишик. Бир гуру ҹанымыз галыб, бир дә торпағымыз. 19 Биз өлсәк, торпағымызы беҹәрән олмаса, бунун кимә фајдасы олаҹаг? Бизи дә, торпағымызы да ал, әвәзиндә бизә әрзаг вер. Торпағымыз фиронун мүлкијјәтинә кечсин, өзүмүз дә она гул олаг. Бизә тохум вер ки, сағ галыб өлмәјәк, торпағымыз бош галмасын». 20 Јусиф мисирлиләрин бүтүн торпагларыны фирон үчүн алды, чүнки аҹлыг шиддәтли олдуғундан мисирлиләрин һамысы өз торпағыны сатырды. Беләликлә, торпаглар фиронун олду.

21 Сонра о, Мисирин бир уҹундан о бири уҹунадәк бүтүн әһалини шәһәрләрә көчүрдү. 22 Тәкҹә каһинләрин торпагларыны алмады, чүнки онлары фирон өзү әрзагла тәмин едирди. Онлар фиронун вердији әрзагла доланырдылар, буна ҝөрә дә торпагларыны сатмадылар. 23 Онда Јусиф ҹамаата деди: «Артыг сиз торпагларынызла бирликдә фирона мәхсуссунуз. Инди алын, бу да тохум, апарын әкин. 24 Јығдығыныз мәһсулун бешдә бири фиронун олаҹаг, галан дөрд һиссәсини исә өзүнүзә ҝөтүрәрсиниз. Ондан һәм тохумлуг кими истифадә едәрсиниз, һәм дә өзүнүзү, ушагларынызы вә бүтүн евиниздә оланлары доландырарсыныз». 25 Онлар ҹаваб вердиләр: «Сән бизи хилас еләдин. Биз фирона гул оларыг, тәки сән лүтфүнү биздән әсирҝәмә». 26 Јусиф мәһсулун бешдә биринин фирона верилмәси барәдә ганун чыхарды. Бу ганун бүтүн Мисир өлкәсиндә буҝүнкү ҝүнә гәдәр гүввәдәдир. Јалныз каһинләрин торпаглары фиронун мүлкијјәтинә кечмәди.

27 Исраил Мисирдә, Гошен дијарында јашајырды. Онлар орада көк салдылар, доғуб-төрәјәрәк чохалдылар. 28 Јагуб Мисирдә он једди ил јашады. Беләликлә, о, јүз гырх једди ил өмүр сүрдү.

29 Өлүмүнә аз галмыш Исраил оғлу Јусифи чағырыб деди: «Мәнә јахшылыг етмәк истәјирсәнсә, әлини будумун алтына гојуб анд ич ки, мәнә хејирхаһлыг вә сәдагәт ҝөстәрәҹәксән. Хаһиш едирәм, мәни Мисирдә дәфн етмә. 30 Мән өләндә мәни Мисирдән чыхарыб ата-бабаларымын јанында дәфн едәрсән». Јусиф деди: «Неҹә истәјирсән, елә дә едәҹәјәм». 31 Онда о деди: «Анд ич». Јусиф анд ичди. Исраил јатағынын башында, отурдуғу јердә әјилиб сәҹдә етди.
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48 Бунун үстүндән бир мүддәт кечәндән сонра Јусифә хәбәр ҝәтирдиләр: «Атанын һалы писдир». Јусиф дә ики оғлуну, Мәнәссә вә Әфраими ҝөтүрүб атасынын јанына ҝетди. 2 Јагуба хәбәр вердиләр: «Оғлун Јусиф сәни ҝөрмәјә ҝәлиб». Исраил вар ҝүҹүнү топлады, галхыб јатағында отурду. 3 Јагуб Јусифә деди:

«Гадир Аллаһ Кәнан дијарында, Лузда мәнә ҝөрүнүб хејир-дуа вермишди. 4 О, мәнә демишди: “Сәни оғул-ушаг саһиби едәҹәк, нәслини чохалдаҹағам, сәндән чохлу тајфалар јарадаҹағам. Бу торпағы әбәди мүлк олараг сәнин өвладларына* верәҹәјәм”. 5 Инди ҝөр нә дејирәм, мән Мисирә ҝәлмәздән әввәл сәнин бурада доғулан ики оғлун мәнимдир. Рубән вә Шәмун кими Әфраимлә Мәнәссә дә мәним оғулларым олаҹаг. 6 Онлардан сонра доғулан ушаглар сәнин олаҹаг. Онларын ады гардашларынын мирас пајында гардашларынын ады алтында ҝедәҹәк. 7 Фәддандан гајыданда Әфрата чатмаға хејли галмыш Кәнан торпағында Рәһиләни итирдим. Буна ҝөрә дә ону Әфрата ҝедән јолда, Бејтләһмдә дәфн етдим».

8 Сонра Исраил Јусифин оғулларыны ҝөрүб сорушду: «Бунлар кимдир?» 9 «Аллаһын мәнә бу торпагда бәхш етдији өвладлардыр», — дејә Јусиф ҹаваб верди. «Јахын ҝәтир, онлара хејир-дуа верим». 10 Исраилин гоҹалыгдан ҝөзләри зәифләмишди, о ҝөрмүрдү. Јусиф оғулларыны онун јанына ҝәтирди. Исраил онлары бағрына басыб өпдү. 11 Сонра Јусифә деди: «Мән һеч сәни ҝөрмәјә үмид еләмирдим, Аллаһса мәнә сәнин өвладларыны да ҝөстәрди». 12 Јусиф оғланларыны Исраилин јанындан кәнара чәкди вә алныны јерә гојараг она тәзим етди.

13 Јусиф сағ әли илә Әфраими Исраилин сол тәрәфинә, Мәнәссәни исә сол әли илә Исраилин сағ тәрәфинә чәкиб она јахынлашдырды. 14 Анҹаг Әфраим кичик олса да, Исраил сағ әлини онун башына, сол әлини исә Мәнәссәнин башына гојду. О, биләрәкдән әлләрини белә гојду, бахмајараг ки, Мәнәссә бөјүк оғул иди. 15 Сонра Јусифә хејир-дуа верәрәк деди:

«Аталарым Ибраһим вә Исһагын гуллуг етдији о тәк олан Аллаһ,
Бу ҝүнә гәдәр, бүтүн өмрүм боју мәним гајғыма галан о бир олан Аллаһ,
16 Мәни бүтүн бәлалардан сахлајан мәләк гој бу ушаглара немәт нәсиб етсин.

Гој онлар мәним адымла, аталарым Ибраһимин, Исһагын ады илә анылсынлар.
Гој онларын нәсли јер үзүндә чохалдыгҹа чохалсын».

17 Атасынын сағ әлини Әфраимин башына гојмасы Јусифин писинә ҝәлди. О, атасынын әлини Әфраимин башындан ҝөтүрүб Мәнәссәнин башына гојмаг истәди. 18 Јусиф атасына деди: «Јох, ата, илк оғлум бу бирисидир, сағ әлини бунун башына гој». 19 Амма атасы буну етмәк истәмәјиб деди: «Билирәм, оғлум, билирәм. Ондан да бөјүк халг төрәјәҹәк, о да бөјүк олаҹаг. Амма јенә дә, кичик гардашы ондан бөјүк олаҹаг. Нәсли артыб о гәдәр чохалаҹаг ки, бир нечә халга бәрабәр олаҹаг». 20 Һәмин ҝүн Јагуб онлара хејир-дуа вериб деди:

«Гој Исраилдә сәнин адынла бир-бириләринә хејир-дуа верәрәк десинләр:
“Аллаһ Әфраимлә Мәнәссәјә бәхш етдији немәтләрдән сәнә дә нәсиб етсин!”»

Беләҹә, о, Әфраими Мәнәссәдән үстүн етди.

21 Сонра Исраил Јусифә деди: «Мән өлүрәм. Амма Аллаһ сизинлә олаҹаг. О, сизи ата-бабаларынызын торпағына гајтараҹаг. 22 Мән исә сәнә амориләрдән гылынҹ вә каманла алдығым торпагдан гардашларына вердијимдән бир пај артыг торпаг верирәм».

^ Јар. 48:4 Һәрфән: тохумуна.
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49 Сонра Јагуб оғулларыны чағырыб деди: «Һамыныз јаныма ҝәлин, сизин ҝәләҹәјиниз барәдә сизә данышым. 2 Ҝәлин динләјин, еј Јагуб оғуллары, атаныз Исраилә гулаг верин.

3 Рубән, илким мәним, ҝүҹүм, кишилик гүдрәтимин нүбары. Ләјагәт, ҝүҹ-гүввәт зирвәси. 4 Азғынлығын ҹошуб дашан сулар кимидир. Зирвәдән ен! Сән атанын јатағына чыхдын. О вахт мәним јатағымы ләкәләдин. Бәли, о, мәним јатағыма чыхыб!

5 Шәмун вә Лави гардашдыр. Гәддарлыг гылынҹлары илә силаһланыблар. 6 Еј ҹаным, онлардан узаг дур. Еј шәрәфим*, онларын мәҹлисинә гошулма, чүнки гәзәбләнәркән ган төкдүләр, әјләнәркән өкүзләри шикәст етдиләр*. 7 Ләнәт олсун вәһши гәзәбләринә, ләнәт олсун амансыз һиддәтләринә. Гој онлары Јагубда пәрән-пәрән салым, Исраилдә сәпәләјим.

8 Сәни исә, Јәһуда, гардашларын мәдһ едәҹәк. Әлин дүшмәнләринин бојнунда олаҹаг. Атанын оғуллары сәнә баш әјәҹәк. 9 Јәһуда бала ширдир. Оғлум шикарыны јејиб галхаҹаг. О, шир кими јерә јатыб јајханыб. Бу шири галдырмаға ким ҹүрәт едәр? 10 Һөкмдар әсасы Јәһуданын әлиндән чыхмајаҹаг, башчы әсасы дизләринин арасындан ҝөтүрүлмәјәҹәк, та Шило* ҝәләнә гәдәр. Вә халглар она итаәт едәҹәк. 11 Улағыны мејнәјә, сыпасыны сечмә тәнәјә бағлајыб палтарыны шәрабда, либасыны үзүмүн ганында јујаҹаг. 12 Шәрабдан ҝөзләри ал-гырмызы, сүддән дишләри ағаппагдыр.

13 Зәбулун дәниз кәнарында, ҝәмиләрин јан алдығы саһилдә мәскән салаҹаг. Онун сәрһәди Сидона тәрәф узанаҹаг.

14 Јәсакир белиндә хурҹун јерә јатан, сүмүјү мөһкәм бир улаг кимидир. 15 О, динҹәлмәк үчүн раһат јер, сәфалы өлкә тапаҹаг. Күрәјини јүк алтына верәҹәк, ону гул кими ишләдәҹәкләр.

16 Исраил гәбиләләриндән бири олан Дан халгына һакимлик едәҹәк. 17 О, јол кәнарында бир илан, ҹығырда бир ҝүрзә олуб атын ајағыны чалаҹаг, атлыны архасы үстә јерә јыхаҹаг. 18 Еј Јеһова, хиласы Сәндән ҝөзләјәҹәјәм.

19 Ҹада исә гулдурлар басгын едәҹәк, амма Ҹад архаларынҹа дүшүб онлары говаҹаг.

20 Аширин рузиси бол олаҹаг, шаһлара лајиг тәамлар верәҹәк.

21 Нифталы зәриф марал кимидир. О, ләтиф сөзләр сөјләјир.

22 Јусиф барлы ағаҹын пөһрәсидир, булаг башында битән, будаглары дивары ашан бәһәрли бир ағаҹын пөһрәси. 23 Лакин охчулар она гәним кәсилиб ону оха тутдулар. Онунла дүшмәнчилик етдиләр. 24 Амма Јагубун гүдрәтлиси, чобанын вә Исраилин гајасы сајәсиндә онун каманы сынмады, голунун гүввәти түкәнмәди. 25 О*, атанын Аллаһындан бир пајдыр, Аллаһын Өзү сәнә көмәк олаҹаг. О, Гүдрәт Саһибинә бағлыдыр. Аллаһ ҝөјләрин хејир-бәрәкәтини үстүнә јағдыраҹаг, дәринликләрдән сәнә немәтләр верәҹәк, сәни чохлу оғул-ушаг саһиби едәҹәк*. 26 Атанын хејир-дуасы дүнја дурдугҹа вар олан дағларын немәтләриндән, әбәди тәпәләрин фүсункарлығындан үстүн олаҹаг. Бу хејир-дуа гардашларынын ичиндән сечилмиш Јусифдән һеч вахт әскик олмајаҹаг, һәмишә онун башы үзәриндә олаҹаг.

27 Бинјамин ҹанавар кими шикарыны дидиб-парчалајаҹаг. Сәһәр өз овуну јејәҹәк, ахшам исә гәнимәт бөлүшдүрәҹәк».

28 Исраилин он ики гәбиләси бунлардан төрәјиб. Аталары онлара бу сөзләрлә хејир-дуа верди, һәрәсинә өз хејир-дуасыны.

29 Бундан сонра Јагуб оғулларына тапшырыб деди: «Мән сон мәнзилә јола дүшүрәм*. Мәни аталарымын јанында, һет Әфрунун саһәсиндә олан мағарада дәфн един, 30 Кәнан дијарында, Мамре гаршысында јерләшән Мәхфилә саһәсиндәки мағарада. О саһәни Ибраһим һет Әфрундан дәфн јери кими алмышды. 31 Ибраһим вә арвады Сара орада дәфн олунуб. Исһагла Рәфәгәни дә орада дәфн етдиләр. Мән дә Ләјаны орада дәфн етмишәм. 32 Саһә дә, ичиндәки мағара да Һет оғулларындан сатын алынмышды».

33 Беләликлә, Јагуб оғулларына вәсијјәт едиб гуртарды. Сонра ајагларыны јатағына галдырды вә сон нәфәсини вериб ата-бабаларына говушду.

^ Јар. 49:6 Диҝәр вариант: көнлүм.


^ Јар. 49:6 Јахуд өкүзләрин ајаг вәтәрләрини кәсдиләр.


^ Јар. 49:10 Мәнасы: саһиби.


^ Јар. 49:25 Јәни Јусиф.


^ Јар. 49:25 Јахуд сәнә дөшләрин вә бәтнин немәтини верәҹәк.


^ Јар. 49:29 Һәрфән: ата-бабаларыма говушмаг үзрәјәм. Ибраниләрдә өлүмү бәдии диллә тәсвир едән ифадә.





Јарадылыш  50 : 1 - 26

50 Јусиф өзүнү атасынын үстүнә атды вә ағлаја-ағлаја ону өпдү. 2 Сонра Јусиф хидмәтиндә олан тәбибләрә атасыны мумијаламағы әмр етди вә тәбибләр Исраили мумијаладылар. 3 Бу, дүз гырх ҝүн чәкди, чүнки мејити мумијаламаг гырх ҝүнә баша ҝәлирди. Мисирлиләр Јагуба ҝөрә јетмиш ҝүн ҝөз јашы төкдүләр.

4 Матәм ҝүнләри баша чатанда Јусиф фиронун сарај адамларына деди: «Мәнә бир илтифат ҝөстәрин, фирона бу сөзләри чатдырын: 5 “Атам мәнә анд верәрәк демишди: “Мән өлүрәм. Мәни Кәнанда һазырладығым јердә дәфн едәрсән”. Изин вер, ҝедим атамы дәфн едим, сонра гајыдыб ҝәләрәм”». 6 Фирон деди: «Андыны јеринә јетир, ҝет атаны дәфн ет».

7 Беләликлә, Јусиф атасыны дәфн етмәјә ҝетди. Фиронун хидмәтчиләри, сарајын вә бүтүн Мисирин ағсаггаллары, 8 Јусифин ев әһли, гардашлары вә атасынын ев әһли дә онунла ҝетди. Јалныз ушаглары вә мал-һејваны Гошендә сахладылар. 9 Онлары арабалар вә атлылар мүшајиәт етди. Беләликлә, онлар бөјүк бир издиһамла јола чыхдылар. 10 Онлар Иордан јахынлығындакы Атад хырманына чатанда шивән гопарыб ағлашма гурдулар. Јусиф атасы үчүн једди ҝүн јас сахлады. 11 О јердә јашајан кәнаниләр Атад хырманындакы јасы ҝөрәндә дедиләр: «Мисирлиләрин јаман бөјүк јасы дүшүб!» Буна ҝөрә дә Иордан јахынлығында олан бу јерин ады Абил-Мисраим* галды.

12 Беләликлә, Јагубун оғуллары онун вәсијјәтини јеринә јетирдиләр, 13 ону Кәнан дијарына ҝәтириб Ибраһимин һет Әфрундан дәфн јери кими алдығы, Мамре гаршысында јерләшән Мәхфилә саһәсиндәки мағарада дәфн етдиләр. 14 Атасыны дәфн етдикдән сонра Јусиф Мисирә гајытды. Онунла бирликдә гардашлары вә атасынын дәфнинә ҝедәнләр дә гајытдылар.

15 Аталары өләндән сонра Јусифин гардашлары бир-биринә дедиләр: «Билмәк олмаз, бәлкә, Јусиф үрәјиндә бизә гаршы кин сахлајыр? Әҝәр беләдирсә, инди биздән она етдијимиз пислијин һејфини чыхаҹаг». 16 Буна ҝөрә дә онлар Јусифә сөз ҝөндәриб дедиләр: «Атан өлүм ајағында оланда демишди ки, 17 сәнә бу сөзләри чатдыраг: “Хаһиш едирәм, гардашларынын тәгсириндән кеч, сәнә етдикләри пислијә ҝөрә онлары бағышла”. Инди, риҹа едирик, атанын Аллаһынын бу гулларыны бағышла». Бу сөзләри ешидәндә Јусиф көврәлиб ағлады. 18 Бундан сонра гардашлары ҝәлиб онун гаршысында јерә дөшәндиләр вә дедиләр: «Биз сәнин гулунуг!» 19 Онда Јусиф онлара деди: «Горхмајын. Мәҝәр мән Аллаһам? 20 Сиз мәнә пислик етмәк истәсәниз дә, Аллаһ һәр шеји хејрә дөндәрди. Ҝөрдүјүнүз кими нә гәдәр адамын һәјатыны хилас етди. 21 Нараһат олмајын, мән нә сизи, нә дә ушагларынызы аҹ гојмајаҹағам». Бу сөзләрлә Јусиф гардашларына үрәк-дирәк вериб онлары архајын етди.

22 Јусиф дә, атасынын ев әһли дә галыб Мисирдә јашады. Јусиф јүз он ил өмүр сүрдү. 23 О, Әфраимин нәвәләрини вә Мәнәссәнин оғлу Маһирин өвладларыны ҝөрдү. Онлар Јусифин гуҹағында бөјүдүләр*. 24 Ахырда Јусиф гардашларына деди: «Мән өлүрәм. Амма Аллаһ мүтләг сизә нәзәр салаҹаг. Сизи бу өлкәдән чыхарыб Ибраһимә, Исһага вә Јагуба анд ичиб вәд етдији торпаға апараҹаг». 25 Јусиф Исраил оғулларына анд вериб деди: «Аллаһ мүтләг сизә нәзәр салаҹаг. Онда мәним сүмүкләрими дә бурадан апарарсыныз». 26 Јусиф јүз он јашында өлдү, ону Мисирдә мумијалајыб табута гојдулар.



^ Јар. 50:11 Мәнасы: мисирлиләрин јасы.


^ Јар. 50:23 Һәрфән: дизинин үстүнә доғулдулар.
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Чыхыш  1 : 1 - 22


ЧЫХЫШ


1 Јагубла бирликдә аиләләри илә Мисирә ҝәлән Исраилин оғулларынын ады будур: 2 Рубән, Шәмун, Лави, Јәһуда, 3 Јәсакир, Зәбулун, Бинјамин, 4 Дан, Нифталы, Ҹад вә Ашир. 5 Јагубдан төрәјәнләрин сајы јетмиш нәфәр иди. Јусиф артыг Мисирдә иди. 6 Бир мүддәт сонра Јусиф дүнјадан көчдү. Һәмчинин онун гардашлары вә бүтүн о нәсил дә өлдү. 7 Исраил оғуллары исә доғуб-төрәјир, ҝүнү-ҝүндән чохалырдылар; онлар ҝөрүнмәмиш сүрәтлә артыр вә гүввәтләнирдиләр. Ахырда онлар бүтүн өлкәни бүрүдүләр.

8 Бу арада Мисирдә Јусифи танымајан јени бир падшаһ тахта чыхды. 9 О, өз халгына деди: «Будур, исраиллиләр биздән чох, биздән ҝүҹлүдүрләр. 10 Ҝәлин бир тәдбир ҝөрәк, јохса онлар даһа да артыб чохалаҹаглар. Ишдир, мүһарибә олса, онлар дүшмәнләримизә гошулуб бизә гаршы дөјүшәҹәк, сонра да өлкәдән чыхыб ҝедәҹәкләр».

11 Беләҹә, мисирлиләр Исраил оғулларыны ағыр ишләрдә ишләдиб зүлм вермәк үчүн онларын үзәринә нәзарәтчиләр гојдулар. Исраил оғуллары фирон үчүн анбарлар јерләшән шәһәрләри, Фисум вә Раамсеси тикдиләр. 12 Лакин Исраил оғулларына нә гәдәр зүлм едирдиләрсә, онлар бир о гәдәр чохалыр, һәр тәрәфә јајылырдылар. Мисирлиләр исраиллиләрдән горхмаға башладылар. 13 Буна ҝөрә дә зор ҝүҹүнә онлары көлә етдиләр. 14 Онлара палчыг тапдалатдырыр, кәрпиҹ кәсдирир вә һәр ҹүр гул ишиндә ишләдәрәк һәјатларыны аҹы зәһәрә дөндәрдиләр. Онлары ағыр шәраитдә һәр ҹүр гул ишиндә ишләдирдиләр.

15 Бир ҝүн Мисир падшаһы, Шәфра вә Фуәһ адлы ибрани мамачалара 16 әмр етди: «Ибрани гадынлары доғуздуранда ҝөрсәниз, ушаг оғландыр, өлдүрүн, гыздырса, әл дәјмәјин». 17 Анҹаг мамачалар Аллаһдан горхурдулар, буна ҝөрә дә Мисир падшаһынын әмринә әмәл етмир, оғлан ушагларыны сағ сахлајырдылар. 18 Бир мүддәт кечәндән сонра Мисир падшаһы мамачалары чағыртдырыб сорушду: «Нијә белә едирсиниз? Нијә оғлан ушагларыны сағ сахлајырсыныз?» 19 Мамачалар фирона ҹаваб вердиләр: «Ибрани гадынлар Мисир гадынлары кими дејил, онлар ҝүҹлүдүрләр, мамача өзүнү јетирәнәҹән доғурлар».

20 Аллаһ мамачаларын јахшылығыны әвәзсиз гојмады; халг исә артмагда вә ҝүҹләнмәкдә иди. 21 Мамачалар Аллаһдан горхдугларына ҝөрә Аллаһ онлара аилә нәсиб етди. 22 Ахырда фирон бүтүн халгына белә бир әмр верди: «Јени доғулан һәр ибрани оғлан ушағыны Нил чајына атын, гыз ушагларына исә дәјмәјин».


Чыхыш  2 : 1 - 25

2 Лави нәслиндән бир нәфәр лавили бир гызла евләнди. 2 Гадын һамилә галыб бир оғлан доғду. Ушағын чох ҝөзәл олдуғуну ҝөрүб ону үч ај ҝизләтди. 3 Лакин ушағы артыг ҝизләтмәк мүмкүн олмајанда бир гамыш* сәбәт ҝөтүрүб она гатран* чәкди, ушағы сәбәтә гојду вә сәбәти апарыб Нил чајынын гырағындакы гамышлыға бурахды. 4 Көрпәнин баҹысы исә онун башына нә ҝәләҹәјини билмәк үчүн узагдан дуруб бахырды.

5 Фиронун гызы Нил чајына чиммәјә ҝәлди. Онун кәнизләри чајын кәнарында ҝәзиширдиләр. Фирон гызынын ҝөзү гамышлыгдакы сәбәтә саташды вә ҹәлд кәнизини ҝөндәриб сәбәти ҝәтиртди. 6 Сәбәти ачанда ушағы ҝөрдү. Көрпә ағлајырды. Фирон гызы: «Бу, ибрани ушағыдыр», — десә дә, она јазығы ҝәлди. 7 Бу заман ушағын баҹысы фирон гызына деди: «Истәјирсән, ҝедим бир әмзикли ибрани гадын чағырым көрпәјә дајәлик етсин?» 8 Фирон гызы: «Ҝет чағыр», — деди. Гызҹығаз ҝедиб көрпәнин анасыны чағырды. 9 Фирон гызы гадына деди: «Бу ушағы ҝөтүр, она дајәлик ет. Һаггыны верәҹәјәм». Беләликлә, гадын ушағы апарыб она дајәлик етди. 10 Ушаг бөјүјәндә гадын ҝәтириб ону фиронун гызына верди. О да ушағы оғуллуға ҝөтүрдү вә: «Ону судан чыхардым», — дејәрәк адыны Муса* гојду.

11 Илләр кечди, Муса бөјүдү. Бир ҝүн о, сојдашларынын* јанына ҝедиб онларын неҹә зүлм чәкдијини ҝөрдү. Орада бахыб ҝөрдү ки, бир мисирли онун ибрани гардашларындан бирини дөјүр. 12 Муса әтрафа ҝөз ҝәздирди. Ҝөрәндә ки, һеч кәс јохдур, вуруб мисирлини өлдүрдү, мејитини исә гумда ҝизләтди.

13 Ертәси ҝүн ҝәләндә ики ибранинин бир-бирилә далашдығыны ҝөрдү вә һагсыз олана деди: «Јолдашыны нијә дөјүрсән?» 14 Һәмин адам деди: «Сәни бизим үзәримизә аға гојублар, јохса һаким? Бәлкә, мисирлини өлдүрдүјүн кими, мәни дә өлдүрмәк истәјирсән?» Муса: «Ишин үстү ачылыб!» — дејәрәк горхуја дүшдү.

15 Фирон бу һадисәдән хәбәр тутанда Мусаны өлдүрмәк истәди. Анҹаг Муса фирондан гачыб јашамаг үчүн Мәдјән торпағына ҝетди. Ора чатанда бир гујунун башында отурду. 16 Мәдјән каһининин једди гызы вар иди. Онлар гујунун башына ҝәлдиләр ки, су чәкиб суваты долдурсунлар вә аталарынын сүрүсүнү суласынлар. 17 Чобанлар исә һәмишәки кими, ҝәлиб онлары говдулар. Онда Муса галхыб гызларын көмәјинә чатды вә сүрүләрини сулады. 18 Гызлар евә гајыданда аталары Руил* сорушду: «Нә јахшы бу ҝүн белә тез ҝәлдиниз?» 19 Гызлар ҹаваб вердиләр: «Бир мисирли бизи чобанларын әлиндән гуртарды, һәтта бизим үчүн гујудан су чәкиб сүрүнү дә сулады». 20 «Бәс о, һарададыр? Нијә ону гојуб ҝәлдиниз? — дејә о сорушду. — Ҝедин ону чағырын, ҝәлсин бизимлә чөрәк јесин». 21 Муса Руилин евиндә галмаға разы олду. Руил гызы Сәфурәни Мусаја верди. 22 Бир мүддәт сонра Сәфурәнин бир оғлу олду. Муса: «Јад елдә гәриб олдум», — дејәрәк ушағын адыны Һирсәм* гојду.

23 Илләр кечди. Мисир падшаһы өлдү. Лакин Исраил оғуллары әввәлки кими, көләлик бојундуруғу алтында налә чәкиб инилдәјирдиләр. Зүлм әлиндән дад едиб Аллаһдан имдад диләјирдиләр. 24 Аллаһ онларын аһ-наләсини ешитди вә Ибраһимлә, Исһагла, Јагубла бағладығы әһди хатырлады. 25 Беләҹә, Аллаһ Исраил оғулларына нәзәр салыб чәкдикләри әзаб-әзијјәти ҝөрдү.

^ Чых. 2:3 Һәрфән: папирус.


^ Чых. 2:3 Јахуд асфалт вә гатран. Бурада тәбии асфалт нөвләри нәзәрдә тутулур.


^ Чых. 2:10 Мәнасы: судан чыхарылмыш, судан хилас едилмиш.


^ Чых. 2:11 Һәрфән: гардашларынын.


^ Чых. 2:18 Диҝәр ады Јәтра.


^ Чых. 2:22 Мәнасы: орада гәриб.





Чыхыш  3 : 1 - 22

3 Муса Мәдјән каһини олан гајынатасы Јәтранын* сүрүсүнү отарарды. Бир ҝүн о, сүрүнү сәһранын гәрб тәрәфинә апараркән ҝәлиб Һурибә, Аллаһын дағына чыхды. 2 Бу заман Јеһованын мәләји колун ортасындан галхан аловда она ҝөрүндү. Муса бахыб ҝөрдү ки, кол алов ичиндә олса да, јаныб күл олмур. 3 Муса деди: «Ҝедим бу гәрибә мәнзәрәјә јахындан бахым. Ҝөрүм кол нијә јаныб күл олмур». 4 Јеһова Аллаһ Мусанын кола тәрәф ҝәлдијини ҝөрүб колун ичиндән ону сәсләди: «Муса! Муса!» О: «Бәли!» — дејә ҹаваб верди. 5 Аллаһ деди: «Бура јахынлашма. Ајағындан сәндәли чыхар, чүнки дурдуғун јер мүгәддәсдир».

6 Аллаһ сөзүнә давам етди: «Мән атанын Аллаһы, Ибраһимин Аллаһы, Исһагын вә Јагубун Аллаһыјам». Онда Муса үзүнү өртдү, чүнки Аллаһа бахмаға горхурду. 7 Јеһова деди: «Мисирдәки халгымын әзаб-әзијјәтини ҝөрүрәм. Онлары гул кими ишләдәнләрин әлиндән етдикләри фәрјадлары ешидирәм, нә чәкдикләриндән аҝаһам. 8 Мән јерә ениб онлары мисирлиләрин әлиндән гуртараҹағам, онлары о торпагдан чыхарыб, ҝөзәл, ҝениш мәмләкәтә, сүд-бал ахан бир дијара, кәнаниләрин, һетләрин, амориләрин, фәризиләрин, һивиләрин вә јәбусиләрин јашадығы торпаға апараҹағам. 9 Бәли, исраиллиләрин аһ-наләси ҝәлиб Мәнә чатыб, мисирлиләрин онлара неҹә зүлм вердијини ҝөрүрәм. 10 Буна ҝөрә дә сәни фиронун јанына ҝөндәрирәм, сән халгым Исраили Мисирдән чыхараҹагсан».

11 Муса исә Аллаһа деди: «Мән кимәм ки, фиронун јанына ҝедим, исраиллиләри Мисирдән чыхарым?» 12 Аллаһ деди: «Мән сәнинлә олаҹағам. Сәни Мәним ҝөндәрдијимә әламәт бу олаҹаг: халгы Мисирдән чыхардыгдан сонра ҝәлиб бу дағда бирликдә Мәнә, тәк олан Аллаһа ибадәт едәҹәксиниз».

13 Анҹаг Муса Аллаһдан сорушду: «Туталым, исраиллиләрин јанына ҝетдим вә онлара: “Мәни сизин јаныныза ата-бабаларынызын Аллаһы ҝөндәриб”, — дедим. Бәс онлар “Онун ады нәдир?” сорушсалар, онда нә ҹаваб верим?» 14 Аллаһ Мусаја деди: «Ким Истәсәм, Олаҹағам*» вә әлавә етди: «Исраиллиләрә белә дејәрсән: “Мәни сизин јаныныза Олаҹағам ҝөндәриб”». 15 Аллаһ Мусаја тәкрарән деди:

«Исраиллиләрә белә сөјлә: “Мәни сизин јаныныза ата-бабаларынызын Аллаһы, Ибраһимин Аллаһы, Исһагын Аллаһы, Јагубун Аллаһы Јеһова* ҝөндәриб”. Адым әбәдилик будур, нәсилдән-нәслә Мәни бу адла јадда сахлајаҹаглар. 16 Инди исә ҝет, Исраил ағсаггалларыны топлајыб онлара де: “Ата-бабаларынызын Аллаһы, Ибраһимин, Исһагын вә Јагубун Аллаһы Јеһова мәнә ҝөрүнүб деди: “Сизин һалыныз вә Мисирдә нәләр чәкдијиниз нәзәримдән јајынмајыб. 17 Одур ки, сизи мисирлиләрин зүлмүндән гуртарыб кәнаниләрин, һетләрин, амориләрин, фәризиләрин, һивиләрин вә јәбусиләрин торпағына, сүд-бал ахан дијара апараҹағам”.

18 Исраил ағсаггаллары сәнин сөзүнә гулаг асаҹаглар. Бирликдә Мисир падшаһынын јанына ҝедиб падшаһа дејәрсиниз: “Ибраниләрин Аллаһы Јеһова бизимлә данышды. Риҹа едирик, изин вер, сәһрада үч ҝүн јол ҝедиб Аллаһымыз Јеһоваја гурбан ҝәтирәк”. 19 Амма билирәм ки, Мисир падшаһы өз хошуна сизи бурахмајаҹаг. 20 Буна ҝөрә дә әлими галдырыб Мисири вураҹағам, орада фөвгәлбәшәри һадисәләр төрәдәҹәјәм. Бундан сонра Мисир падшаһы сизи бурахаҹаг. 21 Елә едәҹәјәм ки, мисирлиләр сизә јахшы мүнасибәт ҝөстәрәҹәк, орадан әлидолу чыхаҹагсыныз. 22 Гој һәр гадын гоншусундан вә евиндә галан гадындан гызыл-ҝүмүш әшјалар, пал-палтар истәсин. Бунлары оғулларыныза, гызларыныза ҝејиндирәҹәксиниз. Мисирлиләрин вар-јохуну әлләриндән алаҹагсыныз».

^ Чых. 3:1 Руилин диҝәр ады.


^ Чых. 3:14 А4 әлавәсинә бах.


^ Чых. 3:15 Азәрбајҹан дилиндә бу ад Јәһва кими дә мәлумдур.





Чыхыш  4 : 1 - 31

4 Онда Муса деди: «Бирдән мәнә инанмадылар, сөзүмә гулаг асмадылар, “Јеһова сәнә ҝөрүнмәјиб” дедиләр?» 2 Јеһова Мусадан сорушду: «Әлиндәки нәдир?» «Әса», — дејә о ҹаваб верди. 3 Аллаһ деди: «Ону јерә ат». Муса әсаны јерә атды, әса дөнүб илан олду. Муса иланын јанындан гачды. 4 Јеһова Мусаја деди: «Әлини узат онун гујруғундан тут». Муса әлини узадыб иланы тутду вә илан онун әлиндә әсаја чеврилди. 5 Аллаһ Мусаја деди: «Бу әламәт она ҝөрәдир ки, онлар ата-бабаларынын Аллаһы, Ибраһимин Аллаһы, Исһагын вә Јагубун Аллаһы Јеһованын сәнә ҝөрүндүјүнә инансынлар».

6 Сонра Јеһова она деди: «Әлини гојнуна сал». Муса әлини гојнуна салды. Чыхаранда ҝөрдү ки, әли ҹүзамдан гар кими ағарыб. 7 Аллаһ она деди: «Әлини јенә гојнуна сал». Муса әлини гојнуна салды. Чыхаранда әли әввәлки кими сағлам иди. 8 Аллаһ деди: «Әҝәр сәнә инанмасалар вә биринҹи мөҹүзәни гәбул етмәсәләр, икинҹисинә инанаҹаглар. 9 Лакин бу ики әламәтә дә инанмасалар вә сәнә гулаг асмасалар, онда Нил чајындан бир аз су ҝөтүрүб торпаға төкәрсән. Чајдан ҝөтүрдүјүн су јердә гана чевриләҹәк».

10 Онда Муса Јеһоваја деди: «Јеһова, ахы мән јахшы даныша билмирәм. Гулун дүнән дә, срағаҝүн дә белә олуб. Елә инди Сәнинлә данышаркән дә неҹә варам, елә галмышам, дилим сөз тутмур». 11 Јеһова исә ондан сорушду: «Инсана дили верән кимдир? Ону лал, кар, кор едән, јахуд она ҝөз верән кимдир? Мәҝәр буну едән Мән Јеһова дејиләм? 12 Инди ҝет. Данышанда Мән сәнинлә олаҹағам, нә демәк лазымдырса, сәнә өјрәдәҹәјәм». 13 Лакин Муса деди: «Нә олар, Јеһова, башгасыны ҝөндәр, гој бу иши башгасы ҝөрсүн». 14 Онда Јеһованын Мусаја аҹығы тутду вә деди: «Мәҝәр лавили Һарун сәнин гардашын дејил? Мән билирәм ки, о, јахшы данышыр. О, сәни гаршыламаға чыхыб, сәни ҝөрәндә чох севинәҹәк. 15 Сән Мәним сөзләрими она чатдыраҹагсан. Сиз данышаркән Мән сизинлә олаҹағам. Сизә нә едәҹәјинизи өјрәдәҹәјәм. 16 Сәнин јеринә халгла о данышаҹаг. О, сәнә ағыз олаҹаг, сән исә она аллаһ олаҹагсан*. 17 Бу әсаны әлинә алыб онунла мөҹүзәләр ҝөстәрәҹәксән».

18 Муса гајынатасы Јәтранын јанына гајытды вә она деди: «Истәјирәм Мисирә, сојдашларымын јанына ҝедим. Ҝөрүм саламатдырлар?» Јәтра она: «Ҝет, јолун ачыг олсун», — деди. 19 Бундан сонра, Муса һәлә Мәдјәндә икән Јеһова она сөјләди: «Мисирә гајыт. Ҹаныны алмаг истәјәнләрин һамысы өлүб».

20 Муса арвадыны вә оғулларыны улаға миндириб, Аллаһын дедији әсаны да әлинә алыб Мисир торпағына јола дүшдү. 21 Јеһова Мусаја деди: «Сәнә мөҹүзәләр ҝөстәрмәк гүдрәти вердим. Мисирә гајыданда бүтүн бунлары фиронун гаршысында ҝөстәр. Мән исә онун үрәјини даша дөндәрәҹәјәм* вә о, халгы бурахмајаҹаг. 22 Сән фирона дејәрсән: “Јеһова белә бујурур: “Исраил Мәним оғлумдур, илкимдир. 23 Сәнә дејирәм, оғлуму бурах, гој ҝедиб Мәнә ибадәт етсин. Әҝәр ону бурахмасан, сәнин оғлуну, илк өвладыны өлдүрәҹәјәм”».

24 Сонра Јеһова* јолда, карвансарада онун гаршысына чыхды вә ону өлдүрмәк истәди. 25 Онда Сәфурә чахмагдашы ҝөтүрүб оғлуну сүннәт етди вә сүннәт әтини онун ајағынын алтына атыб деди: «Сән мәним ган адахлымсан». 26 Беләҹә, Аллаһ ону бурахды. Онда Сәфурә деди: «Ган адахлысы». Буну сүннәтә ҝөрә деди.

27 Сонра Јеһова Һаруна деди: «Ҝет сәһраја Мусаны гаршыла». Һарун ҝетди вә Аллаһын дағында Муса илә ҝөрүшүб ону өпдү. 28 Муса ону ҝөндәрән Јеһованын бүтүн сөзләрини Һаруна чатдырды вә ҝөстәрмәји әмр етдији бүтүн мөҹүзәләр барәдә она данышды. 29 Бундан сонра Муса илә Һарун ҝедиб исраиллиләрин бүтүн ағсаггалларыны бир јерә топладылар. 30 Һарун Јеһованын Мусаја дедији сөзләрин һамысыны онлара данышды вә Муса халгын ҝөзү гаршысында мөҹүзәләр ҝөстәрди. 31 Халг Мусаја инанды. Онлар Јеһованын исраиллиләрә нәзәр салдығыны вә чәкдикләри әзаб-әзијјәти ҝөрдүјүнү ешидәндә диз үстә дүшүб сәҹдә етдиләр.

^ Чых. 4:16 Јахуд онун үчүн Аллаһы тәмсил едәҹәксән.


^ Чых. 4:21 Јахуд она өз үрәјини даша дөндәрмәјә изин верәҹәјәм. Чох вахт ибрани дилиндә һадисәјә сәбәб олмаг дејиләндә, әслиндә, онун ваге олмасына изин вермәк нәзәрдә тутулур.


^ Чых. 4:24 Бәзи әлјазмаларда Јеһованын мәләји.





Чыхыш  5 : 1 - 23

5 Муса илә Һарун фиронун һүзуруна ҝәлиб дедиләр: «Исраилин Аллаһы Јеһова белә дејир: “Халгымы бурах, ҝедиб сәһрада Мәним шәрәфимә бајрам кечирсин”». 2 Фирон исә деди: «Јеһова кимдир ки, Онун сөзүнә гулаг асыб Исраили бурахым? Мән Јеһова танымырам, халгы да бурахмајаҹағам!» 3 Онлар исә дедиләр: «Ибраниләрин Аллаһы бизимлә данышды. Изин вер, сәһрада үч ҝүн јол ҝедиб Аллаһымыз Јеһоваја гурбан ҝәтирәк, јохса О, бизи ҹәзаландыраҹаг, ја ҹанымыза азар салаҹаг, ја да гылынҹ ағзына верәҹәк». 4 Мисирин падшаһы онлара деди: «Муса, Һарун, нијә халгы ишдән еләјирсиниз? Ҝедин ишләјин! 5 Бу гәдәр адамы өзүнүзлә апарыб ишдән еләмәк истәјирсиниз?»

6 Елә һәмин ҝүн фирон халгын үзәриндәки нәзарәтчиләрә вә иш иҹрачыларына* тапшырды: 7 «Бундан сонра кәрпиҹ кәсмәк үчүн халга саманы сиз јығыб вермәјәҹәксиниз. Гој ҝедиб өзләри јығсынлар. 8 Кәрпиҹләри исә әввәлки гәдәр тәләб един, сајы азалтмајын. Онлар тәнбәлләшибләр. Буна ҝөрә дә һај-күј салыб: “Ҝетмәк истәјирик, Аллаһымыза гурбан ҝәтирмәк истәјирик”, — дејирләр. 9 Онларын ишини даһа да ағырлашдырын ки, башлары ишә гарышсын, бош-бош сөзләрә гулаг асмасынлар».

10 Нәзарәтчиләр вә иш иҹрачылары ҝедиб халга дедиләр: «Фирон белә дејир: “Даһа сизә саман вермәјәҹәјәм. 11 Ҝедин, өзүнүз һарадан истәјирсиниз тапын. Ишинизи исә азалтмајаҹағам”». 12 Беләликлә, халг бүтүн Мисир торпағына сәпәләниб саман әвәзинә күләш јығмаға башлады. 13 Нәзарәтчиләр исә ҝедиб-ҝәлиб дејирдиләр: «Һәр кәс саман верилән вахт олдуғу кими, инди дә ҝүндәлик иши јеринә јетирсин». 14 Сонра исә фиронун нәзарәтчиләри исраиллиләрин үзәринә гојдуглары иш иҹрачыларыны дөјүб дедиләр: «Нәјә ҝөрә нә дүнән, нә дә бу ҝүн әввәлки гәдәр кәрпиҹ кәсмәмисиниз?»

15 Онда исраиллиләрин иш иҹрачылары фиронун јанына ҝедиб шикајәт етдиләр: «Нијә гулларынла белә давранырсан? 16 Гулларына саман вермирләр, амма “кәрпиҹ кәсин” дејирләр. Тәгсир сәнин адамларындадыр, дөјүләнсә бизик». 17 Фирон исә деди: «Сиз тәнбәлсиниз, тәнбәл! Буна ҝөрә дә: “Ҝетмәк истәјирик, Јеһоваја гурбан ҝәтирмәк истәјирик”, — дејирсиниз. 18 Ҝедин ишләјин! Сизә саман верилмәјәҹәк, амма әввәлки сајда кәрпиҹ кәсмәлисиниз».

19 Исраиллиләрин иш иҹрачылары «ҝүндәлик кәрпиҹ сајыны азалтмамалысыныз» әмрини ешидәндә анладылар ки, ишләри фәнадыр. 20 Онлар фиронун јанындан чыханда бајырда онлары ҝөзләјән Муса вә Һаруну ҝөрүб дедиләр: 21 «Гој сизинлә Јеһова Өзү билсин. Сизин уҹбатыныздан фиронун, әјанларынын нифрәтинә туш олдуг. Сиз онларын әлинә гылынҹ вердиниз ки, әһәдимизи кәссинләр». 22 Онда Муса Јеһоваја үз тутуб деди: «Јеһова, нијә бу халгы бәлаја салдын? Нијә мәни ҝөндәрдин? 23 Фиронун гаршысында Сәнин адындан данышдығым ҝүндән бәри о, халга зүлм верир. Сән исә халгынын дадына јетишмирсән».

^ Чых. 5:6 Иш иҹрачылары исраиллиләрин арасындан сечилирди.
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6 Онда Јеһова Мусаја деди: «Фирона нә едәҹәјими ҝөрәҹәксән. Әлимин ҝүҹү гаршысында мәҹбур галыб онлары бурахаҹаг, нәинки бурахаҹаг, һәтта говаҹаг өлкәсиндән».

2 Сонра Аллаһ Мусаја деди: «Мән Јеһовајам. 3 Ибраһимә, Исһага вә Јагуба Гадир Аллаһ кими ҝөрүнсәм дә, Өзүмү онлара Јеһова ады илә танытмамышдым*. 4 Онларла әһд бағламышдым ки, гәриб кими јашадыглары Кәнан торпағыны онлара верәҹәјәм. 5 Инди исә мисирлиләрин көлә етдији исраиллиләрин фәрјадыны ешитдим вә әһдими хатырладым.

6 Буна ҝөрә дә исраиллиләрә белә де: “Мән Јеһовајам. Сизи мисирлиләрин зүлмүндән, онларын көләлијиндән азад едәҹәјәм. Чыхардығым бөјүк һөкмләрлә, гүввәтли әлимлә сизи гуртараҹағам. 7 Сизи Өзүмә халг едәҹәјәм, сизин Аллаһыныз олаҹағам. Биләҹәксиниз ки, Мән Аллаһыныз Јеһовајам, сизи Мисирин зүлмүндән азад едән Аллаһ. 8 Сизи Ибраһимә, Исһага вә Јагуба анд ичиб вәд етдијим дијара апараҹағам. Бу торпаглары сизә мүлк верәҹәјәм. Мән Јеһовајам”».

9 Муса бу сөзләри исраиллиләрә чатдырды, анҹаг онлар руһдан дүшдүкләринә вә ағыр көләлик бојундуруғу алтында әзилдикләринә ҝөрә Мусаны ешитмәдиләр.

10 Онда Јеһова Мусаја деди: 11 «Мисир падшаһы фиронун һүзуруна ҝет вә она сөјлә ки, исраиллиләри өлкәсиндән бурахсын». 12 Муса исә Јеһоваја деди: «Һеч исраиллиләр мәнә гулаг асмадылар, галмышды ки фирон. Ахы мән ҝүҹ-бәла илә данышырам». 13 Амма Јеһова Муса илә Һаруна халгын Мисир торпағындан чыхмасы илә бағлы исраиллиләрә вә Мисир падшаһы фирона чатдыраҹаглары әмрләри бир даһа тәкрар етди.

14 Исраиллиләрин нәсил башчылары бунлардыр: Исраилин илк оғлу Рубәнин оғуллары: Һәнуг, Фәллу, Һәсрун вә Гарми. Бунлар Рубәндән төрәјәнләрдир.

15 Шәмунун оғуллары: Јәмуил, Јәмин, Әһәд, Јакин, Зоһар вә кәнани гадындан доғулмуш Шаул. Бунлар Шәмундан төрәјәнләрдир.

16 Лавинин оғуллары: Һирсән, Кәһат вә Мерар. Онлардан төрәјән аиләләр онларын адыны дашыјырды. Лави јүз отуз једди ил јашамышды.

17 Һирсәнин оғуллары Либни вә Шимај иди. Онлардан төрәјән аиләләр онларын адыны дашыјырды.

18 Кәһатын оғуллары: Имран, Исһар, Һәбрун вә Үззиил. Кәһат јүз отуз үч ил јашамышды.

19 Мерарын оғуллары: Мәһли вә Муши.

Бу, Лавидән төрәјәнләрин нәсил шәҹәрәсидир.

20 Имран бибиси Јуһабидлә евләнмишди. Јуһабид она Һаруну вә Мусаны доғмушду. Имран јүз отуз једди ил јашамышды.

21 Исһарын оғуллары: Гарун, Нафиг вә Зәкри.

22 Үззиилин оғуллары: Мүсаил, Әлсәфан вә Зитри.

23 Һарун Илсәба илә евләнмишди. Илсәба Әминәдабын гызы вә Нәһсунун баҹысы иди. О, Һаруна Надабы, Абиһуну, Әлјазары вә Исамары доғмушду.

24 Гарунун оғуллары: Әсир, Әлгәна вә Әбиасәф. Бунлар Гарундан төрәјәнләрдиләр.

25 Һарунун оғлу Әлјазар Фәтаилин гызларындан бири илә евләнмишди. О, Әлјазара Фәнһасы доғмушду.

Бунлар Лави оғулларынын нәсил башчыларыдыр.

26 Јеһованын «исраиллиләри дәстә-дәстә Мисирдән чыхарын» дедији Һарун вә Мусанын сој-көкү будур. 27 Исраиллиләри Мисирдән чыхармаг үчүн мәһз бу Муса вә Һарун Мисир падшаһы фиронла данышмышды.

28 Јеһова Мисир торпағында Муса илә данышмышды. 29 Мусајла данышдығы ҝүн Јеһова она демишди: «Мән Јеһовајам. Сәнә дедијим бүтүн сөзләри Мисир һөкмдары фирона сөјлә». 30 Муса исә Јеһоваја демишди: «Мән ҝүҹ-бәла илә данышырам. Фирон мәнә гулаг асаҹаг?»

^ Чых. 6:3 Јахуд там танытмамышдым.
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7 Онда Јеһова Мусаја деди: «Сәни фирон үчүн аллаһ етмишәм, гардашын Һарун исә пејғәмбәрин олаҹаг. 2 Сән бүтүн әмрләрими Һаруна сөјләјәҹәксән, о да фирона дејәҹәк вә фирон исраиллиләри өлкәсиндән бурахаҹаг. 3 Мән исә фиронун үрәјини даша дөндәрәҹәјәм. Мисирдә чохлу әламәтләр, мөҹүзәләр ҝөстәрәҹәјәм. 4 Амма фирон сизә гулаг асмајаҹаг. Онда Мән әлими Мисирә гаршы галдырыб она ағыр ҹәзалар верәрәк ордуларымы, халгым Исраили орадан чыхараҹағам. 5 Әлими Мисирә гаршы галдырыб исраиллиләри орадан чыхаранда мисирлиләр биләҹәкләр ки, Мән Јеһовајам». 6 Муса илә Һарун Јеһованын әмрини јеринә јетирдиләр. Һәр шеји Онун дедији кими етдиләр. 7 Фиронла данышанда Муса сәксән, Һарун исә сәксән үч јашында иди.

8 Јеһова Муса илә Һаруна деди: 9 «Фирон “мөҹүзә ҝөстәрин” десә, онда сән Һаруна де, әсасыны ҝөтүрүб фиронун габағында јерә атсын. Әса дөнүб бөјүк илана чевриләҹәк». 10 Беләҹә, Муса илә Һарун фиронун һүзуруна ҝәлдиләр вә Јеһованын әмрини олдуғу кими јеринә јетирдиләр. Һарун әсаны фиронун вә онун хидмәтчиләринин габағында јерә атды, әса дөнүб бөјүк илан олду. 11 Фирон да мүдрикләри вә ҹадуҝәрләри чағыртдырды. Мисирин каһинләри өз сеһрләри илә ејни шеји етдиләр. 12 Онлардан һәр бири өз әсасыны јерә атды вә әсалар дөнүб бөјүк иланлар олду. Амма Һарунун әсасы онларын әсасыны удду. 13 Лакин Јеһова неҹә демишдисә, елә дә олду, фирон инад еләјиб онлара гулаг асмады.

14 Јеһова Мусаја деди: «Фирон тәрслик едиб халгы бурахмыр. 15 Сән белә елә: сабаһ сәһәр фирон чаја ҝедәҹәк. Сән дә илана дөндәрдијин әсаны ҝөтүрүб Нил чајынын гырағына ҝет вә орада дуруб ону ҝөзлә. 16 О ҝәләндә де: “Мәни ибраниләрин Аллаһы Јеһова сәнин јанына ҝөндәриб. О тәләб едир ки, халгыны бурахасан, ҝедиб сәһрада Она ибадәт етсинләр. Сән исә табе олмурсан. 17 Буна ҝөрә дә Јеһованын сөзү беләдир: “Мәним Јеһова олдуғуму бундан биләҹәксән: әлимдәки әсаны Нил чајынын суларына вураҹағам, чај гана дөнәҹәк. 18 Чајдакы балыглар өләҹәк вә чај ијләнәҹәк. Мисирлиләр чајын сујуну ичә билмәјәҹәкләр”».

19 Сонра Јеһова Мусаја деди: «Һаруна белә де: “Әсаны әлинә ҝөтүр вә Мисирин суларына, чајларына, Нилдән ајрылан архлара, батаглыглара вә бүтүн чарһовузларына сары узат ки, сулар гана дөнсүн”. Бүтүн Мисир торпағында, һәтта чәлләкләрдә вә даш күпләрдә дә су гана чевриләҹәк». 20 Муса илә Һарун дәрһал Јеһованын дедији кими етдиләр: Һарун фиронун вә онун хидмәтчиләринин ҝөзү габағында әсаны галдырыб Нил чајынын сујуна вурду, су бүсбүтүн ган олду. 21 Чајдакы балыглар өлдү вә чај ијләнмәјә башлады. Мисирлиләр чајын сујуну ичә билмәдиләр. Бүтүн Мисир торпағында су гана чеврилди.

22 Лакин Мисирин каһинләри дә өз сеһрләри илә ејни шеји етдиләр. Беләҹә, Јеһованын дедији кими, фирон тәрслијиндән дөнмәди вә онлара гулаг асмады. 23 Фирон чыхыб сарајына ҝетди, баш верәнләри јенә дә веҹинә алмады. 24 Мисирлиләрин һамысы Нил чајынын гырагларында јери газыб су ахтармаға башладылар, чүнки чајын сујуну ичә билмирдиләр. 25 Јеһованын Нил чајынын сујуну гана дөндәрмәсинин үстүндән једди ҝүн кечди.
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8 Јеһова Мусаја деди: «Фиронун јанына ҝет, она сөјлә: “Јеһова белә дејир: “Халгымы бурах, ҝедиб мәнә ибадәт етсин. 2 Әҝәр јенә дә онлары бурахмасан, онда сәнин бүтүн өлкәни гурбаға басаҹаг. 3 Нил чајында гурбағалар гајнашаҹаг, онлар чыхыб сәнин евинә, јатаг отағына, чарпајына, хидмәтчиләринин евинә, тәкнәләринә, јемәк биширдијин күрәләрә долаҹаг, адамларынын үстүнә тулланаҹаг. 4 Гурбағалар сәнин, халгынын вә бүтүн хидмәтчиләринин үстүнә һүҹум чәкәҹәк”».

5 Бундан сонра Јеһова Мусаја деди: «Һаруна де, әлиндәки әсаны чајларын, Нилдән чәкилән архларын, батаглыгларын үстүнә узатсын, гурбағалар чыхыб бүтүн Мисири бүрүсүн». 6 Һарун әлини Мисирин сулары үзәринә узатды, гурбағалар чыхыб Мисир торпағыны бүрүдү. 7 Лакин Мисирин каһинләри дә сеһр ишләдиб ејни шеји етдиләр, Мисир торпағыны гурбағаларла долдурдулар. 8 Онда фирон Муса илә Һаруну чағырыб деди: «Јеһоваја дуа ет, гој мәним, халгымын ҹаныны гурбағалардан гуртарсын. Халгы Јеһоваја гурбан ҝәтирмәјә бурахырам». 9 Муса фирона деди: «Сән өзүн вахтыны де, мән дә дуа едим, сәнин дә, хидмәтчиләринин дә, адамларынын да ҹаны гурбағалардан гуртарсын, онлар евләриндән чәкилиб јалныз Нилдә галсын». 10 О: «Сабаһ», — дејә ҹаваб верди. Муса деди: «Аллаһымыз Јеһованын тајы-бәрабәри олмадығыны биләсән дејә, дедијин кими олаҹаг. 11 Гурбағалар евләриндән чәкиләҹәк, сәнин дә, хидмәтчиләринин дә, адамларынын да ҹаны онлардан гуртараҹаг. Онлар јалныз Нилдә галаҹаг».

12 Муса илә Һарун фиронун һүзурундан чыхдылар вә Муса Јеһоваја јалварды ки, фиронун үстүнә ҝөндәрдији гурбағалары јох етсин. 13 Јеһова Мусанын хаһишини јеринә јетирди, евләрдәки, һәјәтләрдәки, ојлаглардакы гурбағалар өлдү. 14 Гурбағалары галаг-галаг јығдылар; өлкәни үфунәт ији бүрүдү. 15 Фирон ҝөрәндә ки, бәла совушду, Јеһованын дедији кими, үрәјини даша дөндәриб онлара гулаг асмады.

16 Јеһова Мусаја деди: «Һаруна де, әсасыны узадыб торпаға вурсун, бүтүн Мисир өлкәсиндә јерин тозу мығмығаја чеврилсин». 17 Онлар белә дә етдиләр. Һарун әсасыны узадыб торпаға вурду. Бүтүн Мисир өлкәсиндә јерин тозу мығмығаја чеврилди. Онлар адамлары вә һејванлары дишләмәјә башлады. 18 Каһинләр дә ејни мөҹүзәни ҝөстәрмәк, сеһр ишләдәрәк мығмыға әмәлә ҝәтирмәк истәдиләр, лакин баҹармадылар. Мығмығалар исә инсанлара вә һејванлара дарашмышды. 19 Онда каһинләр фирона дедиләр: «Бу ишдә Аллаһын әли вар!» Амма фирон инадындан дөнмәди вә Јеһованын дедији кими, онлара гулаг асмады.

20 Сонра Јеһова Мусаја деди: «Сәһәр тездән фирон чаја ҝедәндә онун габағына чых вә сөјлә: “Јеһова белә дејир: “Халгымы бурах, ҝедиб Мәнә ибадәт етсин. 21 Әҝәр бурахмасан, Мән сәнин, хидмәтчиләринин, халгынын үстүнә мозалан ҝөндәрәҹәјәм. Сәнин евләрин вә бүтүн мисирлиләрин евләри мозаланла долаҹаг. Һәтта дурдуглары торпағы да бүрүјәҹәк. 22 Һәмин ҝүн халгымын јашадығы Гошен торпағыны ајыраҹағам, орада мозалан олмајаҹаг. Бундан биләҹәксән ки, Мән Јеһова бу өлкәдәјәм. 23 Мән Өз халгымы сәнин халгындан ајры тутаҹағам. Бу әламәт сабаһ ваге олаҹаг”».

24 Јеһова белә дә етди; фиронун вә хидмәтчиләринин евләринә, бүтүн Мисир торпағына сајсыз-һесабсыз мозалан сүрүләри һүҹум еләди. Мозаланлар өлкәни виран гојду. 25 Ахырда фирон Муса илә Һаруну чағырыб деди: «Ҝедин Аллаһыныза бу өлкәдә гурбан ҝәтирин». 26 Муса исә деди: «Бу, мүмкүн дејил. Аллаһымыз Јеһоваја ҝәтирәҹәјимиз гурбанлар мисирлиләрин ҝөзүндә мәнфурдур. Мисирлиләрин ҝөзү габағында онларда икраһ доғуран гурбанлар ҝәтирсәк, бизи дашламазлар? 27 Биз Аллаһымыз Јеһованын дедији кими, үч ҝүн сәһрада јол ҝедиб орада Она гурбан ҝәтирәҹәјик».

28 Онда фирон деди: «Аллаһыныз Јеһоваја сәһрада гурбан ҝәтирмәк үчүн сизи бурахаҹағам. Амма чох узаға ҝетмәјин. Инди исә мәним үчүн дуа един». 29 Муса деди: «Мән ҝедирәм. Сәнин јанындан чыхан кими Јеһоваја дуа едәҹәјәм вә сабаһ фирон да, хидмәтчиләри дә, халгы да мозаланлардан гуртулаҹаг. Амма јенә елә олмасын ки, фирон бизи алдадыб халгы Јеһоваја гурбан ҝәтирмәјә бурахмасын». 30 Муса фиронун јанындан чыхыб Јеһоваја дуа етди. 31 Јеһова Мусанын дуасына ҹаваб вериб фирону, хидмәтчиләрини, халгыны мозаланлардан гуртарды. Бир дәнә дә олсун мозалан галмады. 32 Анҹаг фирон бу дәфә дә үрәјини даш еләди вә халгы бурахмады.
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9 Јеһова Мусаја деди: «Фиронун јанына ҝет вә сөјлә: “Ибраниләрин Аллаһы Јеһова белә дејир: “Халгымы бурах, ҝедиб мәнә ибадәт етсин. 2 Әҝәр јенә дә онлары бурахмасан, ҝетмәјә гојмасан, 3 Јеһованын әли отлаглардакы һејванларына гаршы галхаҹаг. Атларын, ешшәкләрин, дәвәләрин, мал-гаранын, гојун-гузунун ичинә азар дүшүб онлары гыраҹаг. 4 Лакин Јеһова исраиллиләрин һејванларыны мисирлиләринкиндән ајры тутаҹаг, исраиллиләрин һејванларындан бири дә өлмәјәҹәк”». 5 Јеһова вахт тәјин едиб деди: «Мән Јеһова буну сабаһ едәҹәјәм».

6 Сәһәриси ҝүн Јеһова дедијини етди. Мисирлиләрин бүтүн һејванлары гырылды, амма исраиллиләрин һејванларындан бири дә өлмәди. 7 Фирон адам ҝөндәриб өјрәнди ки, исраиллиләрин бир дәнә дә һејваны өлмәјиб. Бунунла белә, о, инадындан дөнмәди вә халгы бурахмады.

8 Јеһова јенә Муса вә Һарунла данышыб деди: «Собадан овуҹларынызы долдуруб һис ҝөтүрүн, гој Муса фиронун гаршысында ону һаваја атсын. 9 О, тоз кими бүтүн Мисир торпағыны бүрүјәҹәк. Бүтүн Мисир торпағындакы инсанларын вә һејванларын бәдәниндә иринли чибанлар әмәлә ҝәләҹәк».

10 Онлар собадан һис ҝөтүрүб фиронун һүзурунда дурдулар. Муса һиси һаваја атды. Инсанларын вә һејванларын бәдәниндә иринли чибанлар әмәлә ҝәлди. 11 Каһинләр Мусанын гаршысына чыха билмәдиләр, чүнки бүтүн мисирлиләр кими, онларын да бәдәниндә чибанлар чыхмышды. 12 Амма Јеһова фиронун үрәјини даша дөндәрди. Јеһованын Мусаја дедији кими, фирон онлара гулаг асмады.

13 Онда Јеһова Мусаја деди: «Сәһәр тездән галхыб фиронун һүзуруна ҝет вә она де: “Ибраниләрин Аллаһы Јеһова белә дејир: “Халгымы бурах, ҝедиб мәнә ибадәт етсин. 14 Јохса бу дәфә сәнин, хидмәтчиләринин, халгынын үстүнә нә ки бәла вар, һамысыны ҝөндәрәҹәјәм. Онда биләҹәксән ки, бүтүн дүнјада Мәним тајым-бәрабәрим јохдур. 15 Истәсәјдим, чохдан әлими галдырыб сәни дә, халгыны да азара салар, көкүнүзү јер үзүндән кәсәрдим. 16 Амма сәни она ҝөрә сағ сахладым ки, сәнә ҝүҹүмү ҝөстәрим вә бүтүн дүнја адымы ешитсин. 17 Демәк, сән һәлә дә халгыма хор бахыб онлары бурахмаг истәмирсән. 18 Белә исә, сабаһ бу вахт елә ҝүҹлү долу јағдыраҹағам ки, беләси тәмәли гојуландан бәри Мисирдә һәлә ҝөрүнмәјиб. 19 Хәбәр ҝөндәр, бүтүн мал-һејваныны вә бајырда нәјин варса, һамысыны ичәри салсынлар. Ичәри ҝирмәјән, бајырда галан бүтүн инсанлары вә һејванлары долу мәһв едәҹәк”».

20 Фиронун хидмәтчиләри арасында Јеһованын сөзүндән горхуја дүшәнләр тез өз гулларыны вә һејванларыны ичәри салды. 21 Лакин Јеһованын сөзүнү саја салмајанлар гулларыны вә һејванларыны бајырда гојдулар.

22 Јеһова Мусаја деди: «Әлини јухары, ҝөјә тәрәф узат, гој бүтүн Мисир торпағына, инсанларын, һејванларын, биткиләрин үстүнә долу јағсын». 23 Муса әсасыны ҝөјә тәрәф галдырды вә Јеһованын һөкмү илә ҝөј ҝурулдады, долу дүшдү, ҝөјдән јерә алов јағды*. Јеһова Мисир торпағыны долуја тутду. 24 Ҝөјдән долу илә бәрабәр алов да төкүлүрдү. Долу елә ҝүҹлү јағырды ки, Мисир халгынын тарихиндә беләси һәлә ҝөрүнмәмишди. 25 Долу бүтүн Мисир торпағында инсандан тутмуш һејвана кими бајырда галан һәр шеји мәһв етди, бүтүн биткиләр тәләф олду, ағаҹлар гырылды. 26 Јалныз исраиллиләрин јашадығы Гошен дијарына долу дүшмәди.

27 Иши белә ҝөрдүкдә фирон Муса илә Һаруну чағыртдырыб деди: «Бу дәфә ҝүнаһ етдим. Јеһова һагдыр, мәнимлә халгым исә ҝүнаһкарыг. 28 Јеһоваја дуа един ки, илдырымла долу дајансын. Онда сизи бурахарам, даһа бурада сахламарам». 29 Муса она деди: «Шәһәрдән чыхан кими әлләрими ҝөјә галдырыб Јеһоваја дуа едәҹәјәм. Илдырым дајанаҹаг, долу даһа јағмајаҹаг. Беләҹә, биләҹәксән ки, дүнјанын саһиби Јеһовадыр. 30 Амма мән билирәм ки, һәтта онда да нә сән, нә дә хидмәтчиләрин Јеһова Аллаһдан горхмајаҹагсыныз».

31 Долу кәтаны да, арпаны да мәһв етмишди, чүнки арпа дән бағламыш, кәтан исә гозаламышды. 32 Буғда илә пәринҹ исә һәлә јетишмәдијиндән мәһв олмамышды. 33 Муса фиронун һүзурундан ҝедиб шәһәрдән чыхды, әлләрини ҝөјә галдырыб Јеһоваја дуа етди. Илдырымла долу дајанды, лејсан кәсди. 34 Фирон лејсанла долунун кәсдијини, илдырымын дајандығыны ҝөрәндә јенә дә ҝүнаһ етди: о да, хидмәтчиләри дә үрәкләрини даш етдиләр. 35 Фирон инадындан дөнмәјиб Јеһованын Муса васитәсилә габагҹадан дедији кими, исраиллиләри бурахмады.

^ Чых. 9:23 Еһтимал ки, ҝүҹлү илдырым чахмасы тәсвир олунур.
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10 Јеһова Мусаја деди: «Фиронун јанына ҝет. Мән онун вә хидмәтчиләринин үрәкләрини даш етмишәм ки, онун өнүндә бу әламәтләри ҝөстәрим, 2 һәм дә сән Мисири неҹә сәрт ҹәзаландырдығымы, онлара һансы әламәтләри ҝөстәрдијими оғулларына вә нәвәләринә даныша биләсән. Беләҹә, биләҹәксиниз ки, Мән Јеһовајам».

3 Муса илә Һарун фиронун һүзуруна ҝедиб дедиләр: «Ибраниләрин Аллаһы Јеһова белә дејир: “Нә вахта гәдәр Мәнә бојун әјмәјәҹәксән? Халгымы бурах, ҝедиб Мәнә ибадәт етсин. 4 Әҝәр јенә дә халгымы бурахмасан, сабаһ өлкәнә чәјирткә ҝөндәрәҹәјәм. 5 Онлар јерин үзүнү елә өртәҹәк ки, торпаг ҝөрүнмәз олаҹаг. Сизин үчүн долудан нә галыбса јејиб гуртараҹаг, өлкәниздәки ағаҹлары тәләф едәҹәк. 6 Онлар сәнин евләринә, хидмәтчиләринин евләринә, Мисирдәки бүтүн евләрә долаҹаглар. О гәдәр чох олаҹаглар ки, белә шеј ата-бабаларыныз бу өлкәдә јурд саландан индијәдәк ҝөрүнмәјиб”». Буну дејиб Муса фиронун һүзурундан чыхды.

7 Онда әјанлары фирона дедиләр: «Һачанаҹан бу адам бизә һәдә-горху ҝәләҹәк?* Гој ҝетсинләр, Аллаһлары Јеһоваја ибадәт етсинләр. Мәҝәр ҝөрмүрсән, Мисир виранәлијә чеврилир?» 8 Муса илә Һаруну фиронун јанына ҝәтирдиләр. Фирон онлара деди: «Ҝедин, Аллаһыныз Јеһоваја ибадәт един. Амма дејин ҝөрүм кимләр ҝедәҹәк?» 9 Муса ҹаваб верди: «Ҹаванлар да, јашлылар да, оғул-гызларымыз да бизимлә ҝедәҹәк, гојун-гузуларымызы вә мал-гарамызы да өзүмүзлә апараҹағыг, чүнки Јеһованын шәрәфинә бајрам кечирмәлијик». 10 Ҹавабында фирон деди: «Һә, демәк, Јеһова сизинләдир? Ај-һај, мән сизи ушагларынызла бир јердә бурахдым, сиз дә ҝетдиниз. Билирәм, сизин нә исә бир фырылдағыныз вар. 11 Јох, елә шеј јохдур! Јеһоваја ибадәт етмәк истәмирдиниз? Кишиләри ҝөтүрүн, ҝедин». Фирон буну дејиб онлары говду.

12 Јеһова Мусаја деди: «Әлини Мисирин үзәринә узат, гој Мисири чәјирткә бассын, бүтүн биткиләри, долудан галан һәр шеји јејиб гуртарсын». 13 Муса дәрһал әсасыны Мисирин үзәринә узатды вә Јеһованын һөкмү илә о ҝүн бүтүн ҝүнү вә бүтүн ҝеҹәни шәрг күләји әсди. Сәһәр ачыланда шәрг күләји чәјирткәләр ҝәтирди. 14 Чәјирткәләр Мисирә долуб өлкәнин һәр тәрәфинә јајылдылар. Бу, әсил фәлакәт иди. Әввәлләр Мисирдә бу гәдәр чәјирткә олмамышды, бундан сонра да олмајаҹагды. 15 Онлар јерин үзүнү елә өртдүләр ки, өлкә гара рәнҝә бојанды. Онлар долудан галан бүтүн биткиләри вә ағаҹларын мејвәләрини једиләр. Бүтүн Мисир торпағында нә ағаҹларда бир јашыл јарпаг галды, нә дә јердә бир от.

16 Фирон дәрһал Муса илә Һаруну чағырыб деди: «Мән Аллаһыныз Јеһоваја вә сизә гаршы ҝүнаһ етмишәм. 17 Нә олар, ахырынҹы дәфә ҝүнаһымдан кечин, Аллаһыныз Јеһоваја дуа един ки, бу бәланы мәндән узаглашдырсын». 18 Муса фиронун јанындан чыхыб Јеһоваја дуа етди. 19 Јеһова күләјин истигамәтини дәјишиб ҝүҹлү гәрб күләји әсдирди. Күләк чәјирткәләри совуруб Гырмызы дәнизә төкдү. Бүтүн Мисир өлкәсиндә бир дәнә дә олсун чәјирткә галмады. 20 Амма Јеһова фиронун үрәјини даша дөндәрди вә о, исраиллиләри бурахмады.

21 Сонра Јеһова Мусаја деди: «Әлини ҝөјә тәрәф узат, гој бүтүн Мисир өлкәси үзәринә гаранлыг чөксүн, зүлмәт гаранлыг». 22 Муса дәрһал әлини ҝөјә сары узатды вә бүтүн Мисир торпағында үч ҝүн гаты зүлмәт олду, 23 ҝөз-ҝөзү ҝөрмүрдү. Үч ҝүн һеч ким евдән бајыра чыхмады. Амма исраиллиләрин јашадығы јер ишыг иди. 24 Фирон Мусаны чағырыб деди: «Ҝедин, Јеһоваја ибадәтинизи еләјин. Ушагларынызы да апарын. Амма гојун-гузунуз, мал-гараныз бурада галсын». 25 Муса исә деди: «Гурбан ҝәтирмәк үчүн бизә һејванлары да вермәлисән ки, онлары Аллаһымыз Јеһоваја тәгдим едәк. 26 Сүрүләримизи өзүмүзлә апармалыјыг. Ҝәрәк бир һејван да галмасын, Аллаһымыз Јеһоваја ибадәт едәндә онлар лазымымыз олаҹаг. Ора чатмамыш исә билә билмәрик, Јеһоваја ибадәт едәндә нәји гурбан ҝәтирмәлијик». 27 Бу мәгамда Јеһова фиронун үрәјини даша дөндәрди вә о, исраиллиләри бурахмаға разы олмады. 28 Фирон Мусаја деди: «Рәдд ол ҝөзүмүн габағындан! Бир дә ҝөзүмә ҝөрүнсән, өзүнү өлмүш бил!» 29 Муса ҹавабында деди: «Јахшы, сән дејән олсун. Бир дә ҝөзүнә ҝөрүнмәјәҹәјәм».

^ Чых. 10:7 Һәрфән: тәлә олаҹаг.
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11 Јеһова Мусаја деди: «Фиронун вә Мисирин үстүнә бир бәла да ҝөндәрәҹәјәм. Онда о, сизи бурахаҹаг. Нәинки бурахаҹаг, һәтта бурадан говаҹаг. 2 Ҝет халга де ки, кишили-гадынлы һәр кәс гонум-гоншудан гызыл-ҝүмүш әшјалар истәсин». 3 Јеһованын ризасы илә мисирлиләр исраиллиләрә јахшы мүнасибәт ҝөстәрдиләр. Үстәлик, Муса да Мисирдә фиронун әјанларынын јанында вә халг арасында һөрмәт газанмышды.

4 Муса деди: «Јеһова Аллаһ белә дејир: “Ҝеҹә јарысы Мисирдән кечәҹәјәм. 5 Мисирдә тахтда отуран фирондан тутмуш дәјирманда дән үјүдән гарабашын өвладынадәк һамынын илк доғулан ушағы, бүтүн һејванларын илк доғулан баласы өләҹәк. 6 Бүтүн Мисир торпағында елә аһ-фәған галхаҹаг ки, беләси һеч вахт олмајыб, олмајаҹаг да. 7 Исраиллиләрин исә башындан бир түк белә, әскик олмајаҹаг, һејванларынын үстүнә ит дә һүрмәјәҹәк, белә ки, Јеһованын исраиллиләри мисирлиләрдән фәргли тутдуғуну биләсән”. 8 Бүтүн хидмәтчиләрин јаныма ҝәләҹәк, гаршымда баш әјиб: “Сән дә, бүтүн халгын да чыхын ҝедин”, — дејиб јалвараҹагсыныз. Онда мән ҝедәҹәјәм». Муса бунлары дејиб гәзәб ичиндә фиронун јанындан чыхды.

9 Онда Јеһова Мусаја деди: «Фирон сизә гулаг асмајаҹаг, амма бу она ҝөрәдир ки, Мисир торпағында мөҹүзәләрим чохалсын». 10 Муса вә Һарун бүтүн бу мөҹүзәләри фиронун гаршысында ҝөстәрдиләр, анҹаг Јеһова фиронун үрәјини даш еләди вә о, исраиллиләри өлкәсиндән бурахмады.
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12 Јеһова Муса илә Һаруна онлар һәлә Мисирдә икән деди: 2 «Бу ај сизин үчүн биринҹи ај, илин илк ајы олаҹаг. 3 Ҝедиб бүтүн Исраил ҹамаатына белә сөјләјин: “Бу ајын онунҹу ҝүнү ата евиниз үчүн бир гузу сечин, һәр евә бир гузу. 4 Кимин аиләси кичикдирсә вә гузуну јејиб гуртара билмәјәҹәксә, онда гузуну евиндә гоншусу илә бирликдә јесин; адамларын сајыны вә һәр кәсин нә гәдәр јејәҹәјини нәзәрә алсын. 5 Һејван ја гојунларын, ја да кечиләрин ичиндән сечилмиш сағлам, бириллик еркәк һејван олмалыдыр. 6 Ону ајын он дөрдүнҹү ҝүнүнә гәдәр бәсләјин. Гаш гараланда Исраил иҹмасынын һәр аиләси һејваны кәссин. 7 Ганындан бир аз ҝөтүрүб гузуну һансы евдә јејәҹәкләрсә, о евин гапысынын ики јан вә үст тахтасына чиләсинләр.

8 Әт һәмин ҝеҹә јејилмәлидир. Ону одда гызардыб мајасыз чөрәклә вә аҹы отларла јесинләр. 9 Ону нә чиј, нә дә суда бишмиш һалда јемәјин, башы, ајаглары вә ичалаты илә бирликдә одда гызардыб јејин. 10 Һејвандан сәһәрә һеч нә сахламајын, сәһәрә галаны одда јандырын. 11 Ону гуршагланыб, ајағыныза сәндәл ҝејиниб, әлинизә чомаг ҝөтүрүб тәләм-тәләсик јејин. Бу, Јеһованын шәрәфинә кечирилән Пасхадыр*. 12 Мән бу ҝеҹә Мисир торпағындан кечәҹәјәм. Мисир торпағындакы адамларын илк доғулан ушағыны вә һејванларын илк баласыны өлдүрәҹәјәм, Мисирин бүтүн аллаһларыны мүһакимә едәҹәјәм. Мән Јеһовајам! 13 Евинизин үзәриндәки ган ишарә олаҹаг, ганы ҝөрүб сиздән јан кечәҹәјәм. Мән Мисир торпағыны ҹәзаландыранда сизә бу бәладан зәрәр дәјмәјәҹәк.

14 Бу ҝүнү јаддашыныза һәкк един вә нәсилдән-нәслә Јеһоваја һәср олунмуш бајрам кими гејд един. Бу, һәмишәлик сизин үчүн ганун олаҹаг. 15 Једди ҝүн мајасыз чөрәк јејин. Биринҹи ҝүн евләриниздән мајалыг хәмири чыхарын. Биринҹи ҝүндән једдинҹи ҝүнәдәк мајалы бир шеј јејән адам исраиллиләрин арасындан јох едилмәлидир*. 16 Биринҹи вә једдинҹи ҝүн мүгәддәс топланты кечирин. Бу ҝүнләрдә һеч бир иш ҝөрмәмәлисиниз. Јалныз өзүнүзә јемәк һазырлаја биләрсиниз.

17 Мајасыз чөрәк бајрамыны мүтләг кечирин, чүнки һәмин ҝүн Мән сизин издиһамларынызы* Мисир торпағындан чыхараҹағам. Бу ҝүнү нәсилдән-нәслә гејд етмәлисиниз, бу, һәмишәлик сизин үчүн ганун олаҹаг. 18 Биринҹи ај, ајын он дөрдүнҹү ҝүнү ахшамдан башлајараг, ајын ијирми биринҹи ҝүнүнүн ахшамынадәк мајасыз чөрәк јемәлисиниз. 19 Једди ҝүн евиниздә мајалыг хәмир олмасын, истәр јаделли олсун, истәрсә дә јерли, ким мајалы бир шеј јесә, Исраил халгынын арасындан јох едиләҹәк*. 20 Мајалы һеч нә јемәјәҹәксиниз, бүтүн евләрдә мајасыз чөрәк јејилмәлидир”».

21 Муса ҹәлд бүтүн Исраил ағсаггалларыны чағырыб деди: «Һәр кәс өз аиләси үчүн һејван* сечсин вә ону Пасха гурбаны олараг кәссин. 22 Сонра бир дәстә гарагынығы ләјәндәки гана батырыб гапынын үст вә ики јан тахтасына чиләсин. Сәһәрәҹән һеч ким евдән бајыра чыхмасын. 23 Јеһова мисирлиләрин башына бәла ҝәтирмәк үчүн Мисирдән кечәндә гапынызын үст вә јан тахталарындакы ганы ҝөрәҹәк. Онда Јеһова гапыныздан јан кечәҹәк, өлүм ҝәтирән бәланы евиниздән совушдураҹаг.

24 Бу һадисәни өзүнүз дә, оғулларыныз да гејд един. Бу, һәмишәлик ганундур. 25 Јеһованын дедији кими, Онун сизә верәҹәји торпаға чатанда да бу ајини иҹра един. 26 Оғулларыныз сиздән сорушанда ки, бу ајинин мәнасы нәдир, 27 дејәрсиниз ки, бу, Јеһоваја һәср олунмуш Пасхадыр. О, Мисирдә мисирлиләрин башына бәла ҝәтирәндә исраиллиләрин евиндән јан кечмишди, бизим аиләләримизә тохунмамышды».

Ҹамаат јерә гәдәр әјилиб тәзим етди. 28 Исраиллиләр ҝедиб Јеһованын Мусаја вә Һаруна әмр етдији кими етдиләр. Бәли, неҹә дејилмишдисә, елә дә етдиләр.

29 Ҝеҹә јарысы Јеһова Мисир торпағында тахтда отуран фирондан тутмуш зиндандакы мәһбусадәк һамынын илк өвладыны, еләҹә дә һејванларын илк баласыны өлдүрдү. 30 Ҝеҹә фирон, онун бүтүн әјанлары вә бүтүн мисирлиләр ојанды. Мисирлиләрин арасында бөјүк шивән гопду, чүнки елә бир ев јох иди ки, орада өлән олмасын. 31 Фирон ҝеҹәјлә Мусаны вә Һаруну чағыртдырыб деди: «Дурун, чыхын халгымын арасындан, сиз дә, галан исраиллиләр дә. Неҹә ки дејирдиниз, ҝедин Јеһоваја ибадәт един, 32 гојун-гузуларынызы да, мал-гаранызы да өзүнүзлә апарын. Мәним дә ҹаныма дуа един».

33 Мисирлиләр: «Белә ҝетсә, һамымыз гырылаҹағыг», — дејәрәк халгы тәләсдирмәјә башладылар ки, тез өлкәдән чыхыб ҝетсинләр. 34 Исраиллиләр хәмир тәкнәләрини палтарларына бүкүб чијинләринә гојдулар, мајасыз јоғурдуглары хәмири өзләри илә апардылар. 35 Онлар Мусанын дедији кими, мисирлиләрдән гызыл-ҝүмүш әшјалар, еләҹә дә пал-палтар истәдиләр. 36 Јеһованын ризасы илә мисирлиләр јахшы мүнасибәт ҝөстәриб онлара истәдикләрини вердиләр. Беләҹә, исраиллиләр мисирлиләрин варыны-јохуну алыб апардылар.

37 Исраиллиләр, ушаглардан әлавә тәхминән алты јүз мин пијада киши Рамсесдән Суггута јола дүшдү. 38 Һәмчинин әҹнәбиләрдән ибарәт издиһам* исраиллиләрлә ҝетди. Ҹамаат чохлу һејван, сүрүләр, нахырлар ҝөтүрмүшдү. 39 Онлар Мисирдән ҝәтирдикләри мајасыз хәмирдән көкәләр биширдиләр. Хәмирә маја гатылмамышды, чүнки онлар Мисирдән гәфил говулмуш, өзләри үчүн һеч бир тәдарүк ҝөрә билмәмишдиләр.

40 Мисирдә јашајан исраиллиләр гүрбәтдә дөрд јүз отуз ил јашамышдылар. 41 Дөрд јүз отуз илин тамамында, мәһз һәмин ҝүн Јеһованын ордулары Мисир торпағындан чыхды. 42 Һәмин ҝеҹәни исраиллиләр Јеһованын онлары Мисирдән чыхардығы ҝүн кими гејд етмәлидирләр. Бу ҝеҹәни бүтүн Исраил халгы нәсилләр бојунҹа Јеһованын шәрәфинә гејд етмәлидир.

43 Јеһова Муса илә Һаруна деди: «Пасха илә бағлы тәләбләр бунлардыр: һеч бир әҹнәби Пасха гурбанындан јемәмәлидир. 44 Амма киминсә пулла алдығы гулу варса, ону сүннәт етмәлидир. Јалныз бу һалда о гул ондан јејә биләр. 45 Мүһаҹирләр вә муздурлар ондан јејә билмәзләр. 46 Гузу бир евдә јејилмәлидир. Әт евдән чыхарылмамалыдыр. Гузунун һеч бир сүмүјү сындырылмамалыдыр. 47 Пасханы бүтүн Исраил халгы гејд етмәлидир. 48 Әҝәр аранызда јашајан бир јаделли Јеһованын шәрәфинә кечирилән Пасханы гејд етмәк истәсә, евиндәки бүтүн кишиләр сүннәт олунмалыдыр. Јалныз бу һалда о, Пасханы гејд едә биләр; һәмин адам јерли сајылаҹаг. Сүннәт олунмамыш адам исә ондан јејә билмәз. 49 Јерли үчүн дә, аранызда јашајан јаделли үчүн дә ганун бир олаҹаг».

50 Беләҹә, бүтүн исраиллиләр Јеһованын Мусаја вә Һаруна дедикләрини јеринә јетирдиләр. Неҹә бујурулмушдуса, елә дә етдиләр. 51 Һәмин ҝүн Јеһова исраиллиләри издиһамлары* илә Мисир торпағындан чыхартды.

^ Чых. 12:11 Ибр. песах. Мәнасы: үстүндән кечмәк, јан кечмәк. Лүғәтдә «Пасха» сөзүнә бах.


^ Чых. 12:15 Јахуд өлдүрүлмәлидир.


^ Чых. 12:17 Һәрфән: ордуларынызы.


^ Чых. 12:19 Јахуд өлдүрүләҹәк.


^ Чых. 12:21 Јәни ҹаван гојун вә ја кечи.


^ Чых. 12:38 Јәни гејри-исраиллиләр, о ҹүмләдән мисирлиләр.


^ Чых. 12:51 Һәрфән: ордулары.





Чыхыш  13 : 1 - 22

13 Јеһова јенә Муса илә данышыб деди: 2 «Исраиллиләрин ичиндә киши ҹинсиндән олан бүтүн илкинләри Мәним үчүн ајырын. Илк доғулан оғлан ушаглары, еләҹә дә һејванларын еркәк балаларындан биринҹиси Мәнә мәхсусдур».

3 Муса халга деди: «Мисирдән, көләлик евиндән чыхдығыныз бу ҝүнү унутмајын. Јеһова сизи Өз гүввәтли әли илә орадан чыхарды. Буна ҝөрә дә мајалы һеч нә јемәјин. 4 Сиз бу ҝүн, әвив* ајында бурадан чыхырсыныз. 5 Јеһова сизи кәнаниләрин, һетләрин, амориләрин, һивиләрин вә јәбусиләрин торпағына, ата-бабаларыныза анд ичиб сизә вермәји вәд етдији сүд-бал ахан дијара ҝәтирәндә бу ајда бу ајини иҹра един. 6 Једди ҝүн мајасыз чөрәк јејин. Једдинҹи ҝүн Јеһованын шәрәфинә бајрам кечирилмәлидир. 7 Једди ҝүн мајасыз чөрәк јејилмәлидир; јан-јөрәниздә мајалы һеч нә сахламајын. Јашадығыныз әразинин һеч бир јериндә мајалыг хәмир олмамалыдыр. 8 Һәмин ҝүн гој һәр кәс өз оғлуна белә десин: “Бунлары Јеһованын мәнә јахшылыг едиб Мисирдән чыхардығына ҝөрә едирәм”. 9 Гој бу бајрам, санки, әлиниздә, алнынызда нишан олуб сизә о һадисәни хатырлатсын, беләҹә, Јеһованын гануну дилиниздән дүшмәсин. Ахы Јеһова ҝүҹлү әли илә сизи Мисирдән чыхарыб. 10 Һәр ил бу вахт бу ҝөстәришә әмәл един.

11 Јеһова сизи кәнаниләрин торпағына, анд ичиб сизә вә ата-бабаларыныза вермәји вәд етдији дијара ҝәтирәндә 12 илк доғулан оғлан ушагларынын, еләҹә дә саһиб олдуғунуз һејванларын биринҹи еркәк балаларынын һамысыны Јеһоваја һәср един. Еркәк һејванлар Јеһоваја мәхсусдур. 13 Ешшәјин биринҹи баласынын әвәзинә гојун вериб ону сатын алмалысыныз. Алмасаныз, бојнуну сындырмалысыныз. Илк доғулан оғулларынызы сатын алмалысыныз.

14 Сонралар оғлунуз сиздән бунун нә демәк олдуғуну сорушанда дејәрсиниз: “Јеһова бизи ҝүҹлү әли илә Мисирдән, көләлик евиндән чыхармышды. 15 Фирон инад едиб бизи бурахмаг истәмәјәндә Јеһова Мисир торпағында бүтүн илк доғуланлары, инсанларын илк ушагларыны вә һејванларын биринҹи баласыны өлдүрмүшдү. Буна ҝөрә дә һејванларымызын биринҹи баласыны Јеһоваја гурбан ҝәтиририк, илк оғулларымыз үчүн исә фидјә веририк”. 16 Гој бу, әлиниздә вә алнынызда нишан олуб сизә о һадисәни хатырлатсын. Ахы Јеһова ҝүҹлү әли илә бизи Мисирдән чыхарыб».

17 Фирон халгы бураханда Аллаһ онлары, јахын олса да, филиштлиләрин* өлкәсинә ҝедән јолла апармады. Чүнки Аллаһ деди: «Бирдән онлар дөјүшмәли олдугларыны ҝөрүб, фикирләриндән дөнәр вә Мисирә гајыдарлар». 18 Буна ҝөрә дә Аллаһ халгы долајы јолла, Гырмызы дәниз сәһрасы илә апарды. Исраиллиләр Мисирдән низамлы бир гошун кими чыхмышдылар. 19 Муса Мисирдән Јусифин сүмүкләрини дә апарды, чүнки Јусиф Исраил оғулларына анд ичдириб демишди: «Аллаһ мүтләг сизә нәзәр салаҹаг. Онда мәним сүмүкләрими дә өзүнүзлә апарарсыныз». 20 Онлар Суггутдан чыхыб сәһранын кәнарында, Етамда дүшәрҝә салдылар.

21 Јеһова гаршыда ҝедиб онлара бәләдчилик едирди. Ҝүндүзләр булуд сүтуну, ҝеҹәләр исә алов сүтуну илә онлара јол ҝөстәрирди. Беләҹә, онлар ҝеҹә дә, ҝүндүз дә јолларына давам едирдиләр. 22 Ҝүндүз булуд сүтуну, ҝеҹә исә алов сүтуну ҹамаатын өнүндән ајрылмырды.

^ Чых. 13:4 Б15 әлавәсинә бах.


^ Чых. 13:17 Бәзи мәнбәләрә әсасән, филистимлиләр.





Чыхыш  14 : 1 - 31

14 Јеһова Мусаја деди: 2 «Исраиллиләрә де, дөнүб Мигдолла дәниз арасында јерләшән Фәһијрутун гаршысында, Баал-Сәфјунун јахынлығында дүшәрҝә салсынлар. Дүшәрҝәни дәниз кәнарында, үзү Баал-Сәфјуна тәрәф салын. 3 Фирон: “Исраиллиләр азыб галыблар, сәһра онлары әсир едиб”, — дејә фикирләшәҹәк. 4 О вахт Мән фиронун үрәјини даша дөндәрәҹәјәм вә о, сизин далынызҹа дүшәҹәк. Онда Мән фиронла онун бүтүн гошунуну дармадағын едиб адымы уҹалдаҹағам. Мисирлиләр биләҹәкләр ки, Мән Јеһовајам». Неҹә дејилмишдисә, исраиллиләр елә дә етдиләр.

5 Бир мүддәт кечәндән сонра Мисир падшаһына хәбәр чатдырдылар ки, исраиллиләр гачыб. Фиронла адамлары халгы бурахдыгларына пешман олуб дедиләр: «Биз нә етдик, нијә өз әлләримизлә Исраили, гулларымызы бурахдыг?» 6 Фирон ҹәнҝ арабаларыны һазырлады вә дөјүшчүләрини ајаға галдырды. 7 О, алты јүз сечмә араба, үстәлик, Мисирдә олан бүтүн башга арабалары да ҝөтүрдү. Һәр арабада дөјүшчүләр вар иди. 8 Беләликлә, Јеһова Мисир падшаһы фиронун үрәјини даш етди вә о, Мисирдән зәфәрлә чыхан исраиллиләрин далынҹа дүшдү. 9 Мисирлиләр — фиронун бүтүн арабалары, сүвариләри вә гошуну исраиллиләри тәгиб едиб онларын дәниз кәнарында, Фәһијрут јахынлығында, үзү Баал-Сәфјуна тәрәф дүшәрҝә салдыглары јерә јетишдиләр.

10 Фирон јахынлашанда исраиллиләр бахыб ҝөрдүләр ки, мисирлиләр онларын үстүнә ҝәлир. Халг горхуја дүшүб Јеһоваја фәрјад етмәјә башлады. 11 Онлар Мусаја дедиләр: «Мәҝәр Мисирдә гәбиристанлыг јох иди ки, бизи бу сәһрада өлмәјә ҝәтирмисән? Ахы нә үчүн бизи Мисирдән чыхарыб башымыза бу ојуну ачдын? 12 Мисирдә оланда сәнә демирдик, әл чәк биздән, гој мисирлиләрә гуллуг едәк? Сәһрада өлмәкдәнсә, мисирлиләрә гул олсајдыг, бундан јахшы оларды». 13 Муса исә халга деди: «Горхмајын! Мәтин олун! Ҝөрүн Јеһова сизи бу ҝүн неҹә хилас едәҹәк. Ҝөрдүјүнүз бу мисирлиләри бир даһа ҝөрмәјәҹәксиниз. 14 Јеһова Өзү сизин уғрунузда дөјүшәҹәк, сиз исә сакит дуруб бахаҹагсыныз».

15 Јеһова Мусаја деди: «Нијә фәрјад едирсән? Исраиллиләрә де, дүшәрҝәни јығсынлар. 16 Сән исә әсаны галдыр, әлини дәнизин үзәринә узат, ону ики јерә ајыр ки, исраиллиләр дәнизин ортасындан гуру јолла кечә билсинләр. 17 Мән мисирлиләрин үрәјини даша дөндәрәҹәјәм. Онлар сизин арханызҹа дүшәҹәкләр. Онда Мән фиронун, онун бүтүн гошунунун, ҹәнҝ арабаларынын вә сүвариләринин үзәриндә гәләбә чалыб адымы уҹалдаҹағам. 18 Мән фиронун, онун ҹәнҝ арабаларынын, сүвариләринин үзәриндә зәфәр чалыб адымы уҹалданда мисирлиләр биләҹәкләр ки, Мән Јеһовајам».

19 Исраиллиләрин өнүндә ҝедән Аллаһын мәләји онларын архасына кечди. Гаршыларында олан булуд сүтуну да ҝеријә кечиб онларын архасында дајанды. 20 Белә ки, о, мисирлиләрлә исраиллиләрин арасында дурду. Булуд бир тәрәфи гаранлыг едир, о бири тәрәфдә исә ҝеҹәни ишыгландырырды. Беләҹә, бүтүн ҝеҹәни мисирлиләр исраиллиләрә јахын дүшә билмәдиләр.

21 Муса әлини дәнизин үзәринә узатды. Јеһова бүтүн ҝеҹә гүввәтли шәрг күләји илә дәнизин сујуну говуб дибини гурутду. Сулар ики јерә ајрылды. 22 Исраиллиләр гуру јолла дәнизин ортасындан кечди. Сулар исә онларын сағ вә сол тәрәфиндә дивар кими дурурду. 23 Мисирлиләр онларын далынҹа дүшдү. Фиронун бүтүн атлары, ҹәнҝ арабалары вә сүвариләри исраиллиләрин архасынҹа дәнизин ортасына ҝирди. 24 Сәһәр нөвбәси* вахты Јеһова алов вә булуд сүтунундан мисирлиләрә бахыб араларына чахнашма салды. 25 О, арабаларын чархларыны чыхартды, буна ҝөрә дә арабалары сүрмәк чәтинләшди. Мисирлиләр дејирдиләр: «Ҝәлин исраиллиләрдән гачаг, чүнки Јеһова онларын тәрәфиндә мисирлиләрлә дөјүшүр».

26 Онда Јеһова Мусаја деди: «Әлини дәнизин үзәринә узат, сулар ҝеријә, мисирлиләрин, ҹәнҝ арабаларынын, сүвариләрин үстүнә гајытсын». 27 Муса дәрһал әлини дәнизин үзәринә узатды вә сәһәрә јахын дәниз әввәлки һалына гајытды. Мисирлиләр гачмаға үз тутдулар, амма Јеһова онлары сүпүрләјиб дәнизин ортасына атды. 28 Јеринә гајыдан сулар исраиллиләрин далынҹа дәнизә ҝирән ҹәнҝ арабаларыны, сүвариләри вә фиронун бүтүн гошунуну удду. Онлардан бир нәфәр дә олсун сағ галмады.

29 Исраиллиләр исә гуру јолла дәнизин ортасындан кечмишди. Онлар кечәндә сулар онларын сағ вә сол тәрәфиндә дивар кими дурурду. 30 Беләликлә, һәмин ҝүн Јеһова Исраили мисирлиләрин әлиндән хилас етди, онлар мисирлиләрин саһилә чыхмыш ҹәсәдләрини ҝөрдүләр. 31 Исраил Јеһованын мисирлиләрә гаршы неҹә бөјүк гүввәтлә галхмасына шаһид олду. Онда халг Јеһовадан горхмаға башлады. Онлар Јеһова илә гулу Мусаја иман ҝәтирдиләр.

^ Чых. 14:24 Ибраниләр ҝеҹәни үч «нөвбә»јә бөлүрдү. Ахырынҹы нөвбә олан сәһәр нөвбәси ҝеҹә саат икидән сәһәр саат алтыјадәк давам едирди.
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15 Онда Муса илә исраиллиләр Јеһованы тәрәннүм едәрәк бу нәғмәни охудулар:

«Јеһованын шәнинә нәғмә дејирәм, зәфәр чалыб јүксәкләрә уҹалды.

Аты да, атлыны да дәрјада батырды.

 2 Јаһ* ҝүҹүм, гүввәтимдир. Хиласымдыр О, мәним.

Одур мәним Аллаһым, Ону тәриф едәрәм. Атамын Аллаһыдыр, Ону уҹалдарам.

 3 Јеһова, јенилмәз ҹәнҝавәр. Јеһовадыр Онун ады.

 4 Фиронун ҹәнҝ арабаларыны, гошунуну дәнизә атды.
Сај-сечмә әрләрини Гырмызы дәнизин суларына гәрг етди.

 5 Күкрәјән далғалар онлары өртдү, даш тәки дәрин суларын дибинә ҝетдиләр.

 6 Еј Јеһова, түкәнмәздир сағ әлинин гүдрәти.
Еј Јеһова, о сағ әлин ләрзә салыр јағыларын ҹанына.

 7 Бөјүклүјүнлә, әзәмәтинлә Сәнә гаршы баш галдыранлары јерә вурурсан;
Од пүскүрән гәзәбин онлары көвшәнтәк јандырыб күл едир.

 8 Нәфәсинлә* сулар ҹәмләшди,
Бәнд олуб үмманларын гаршысына сәдд чәкди.
Ҹошгун сулар дәнизин бағрында донуб галды.

 9 Дүшмән деди: “Изләринә дүшүб һаглајым!

Гәнимәти бөлүшдүрүб, көнлүмү шад ејләјим!

Гылынҹымы сыјырым, онлары ганына гәлтан ејләјим!”

10 Нәфәсини үфүрдүн, дәниз онлары удду;
Гурғушун олуб әнҝин суларда гәрг олдулар.

11 Аллаһлар арасында Сәнә тај вармы, еј Јеһова?

Ким Сәнинтәк мүгәддәслијин зирвәсиндә ола биләр?

Еј харигәләр јарадан, еһтирама, һәмдә лајиг Аллаһ!

12 Сағ әлини узатдын, торпаг онлары удду.

13 Азад етдијин халга мәһәббәтинлә бәләдчилик едирсән. Гүдрәтинлә онлары
Өз мүгәддәс мәскәнинә апараҹагсан.

14 Ешидәндә халглар ләрзәјә ҝәләҹәк;
Филишт сакинләринин аманы кәсиләҹәк.

15 Әдум шејхләри тәшвишә дүшәҹәк;
Муаб һөкмдарлары тир-тир әсәҹәк.

Кәнан сакинләриндә үрәк-ҝөбәк галмајаҹаг.

16 Онлары горху, дәһшәт бүрүјәҹәк.

Еј Јеһова, халгын кечиб ҝедәнә гәдәр,
Сечдијин халг чыхыб ҝедәнә гәдәр
Голунун гүдрәтиндән гурујуб даш кими һәрәкәтсиз галаҹаглар.

17 Еј Јеһова, халгыны ҝәтириб мүлкүн олан дағда,
Өзүн үчүн һазырладығын мәскәндә,
Еј Јеһова, әлләринлә гурдуғун мүгәддәс мәканында әкәҹәксән.

18 Јеһова әбәдијјәт бојунҹа, сонсузадәк һөкмранлыг едәҹәк.

19 Фиронун атлары, ҹәнҝ арабалары, сүвариләри дәнизә баш вуранда
Јеһова дәнизин суларыны онларын үстүнә ашырды.
Исраил халгы исә дәнизин ортасындан гуру јол илә кечди».

20 Онда Һарунун баҹысы пејғәмбәр Мәрјәм әлинә гавал алды, онун ардынҹа бүтүн гадынлар да әлләриндә гавал рәгс едә-едә чыхдылар. 21 Мәрјәм кишиләрә ҹаваб олараг охуду:

«Јеһованын шәнинә нәғмә дејин, О зәфәр чалыб јүксәкләрә уҹалды.

Аты да, атлыны да дәрјада батырды».

22 Сонра Муса Гырмызы дәнизин саһилиндән јола дүшүб Исраили Шур сәһрасына ҝәтирди. Онлар сәһра илә үч ҝүн јол ҝетдиләр, амма су тапа билмәдиләр. 23 Ҝәлиб Мараһа чатдылар, амма оранын сују аҹы олдуғундан ичә билмәдиләр. Буна ҝөрә дә һәмин јерин адыны Мараһ* гојдулар. 24 Онда халг: «Инди биз нә ичәк?» — дејә Мусадан ҝилеј-ҝүзар етмәјә башлады. 25 О, Јеһоваја јалварды вә Јеһова она балаҹа бир ағаҹ ҝөстәрди. Муса ону суја атды, су ширинләшди.

Орада Аллаһ онлара ганун вә фәрман верди вә онлары сынады. 26 О деди: «Әҝәр сөзүмә диггәт кәсилсәниз, Мәнә мәгбул ишләр ҝөрсәниз, әмрләримә гулаг ассаныз вә ҹәми ганунларыма табе олсаныз, онда Мән, Аллаһыныз Јеһова сизи мисирлиләрә ҝөндәрдијим азарларын һеч биринә дүчар етмәјәҹәјәм. Чүнки Мән, Јеһова сизә шәфа верән Аллаһам».

27 Бундан сонра онлар Елимә ҝәлдиләр. Орада он ики булаг вә јетмиш хурма ағаҹы вар иди. Онлар һәмин јердә сујун јанында дүшәрҝә салдылар.

^ Чых. 15:2 Јеһова адынын гыса формасы.


^ Чых. 15:8 Һәрфән: бурун пәрләриндән чыхан нәфәслә.


^ Чых. 15:23 Мәнасы: аҹылыг.
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16 Сонра онлар Елимдән чыхдылар. Мисирдән чыхандан сонра икинҹи ајын он бешинҹи ҝүнүндә Исраил иҹмасы Елимлә Сина арасында јерләшән Тиһ сәһрасына ҝәлди.

2 Һәмин вахт сәһрада бүтүн Исраил иҹмасы Муса илә Һарундан ҝилејләнмәјә башлады. 3 Исраиллиләр елә һеј дејирдиләр: «Сиз бүтүн бу ҹамааты она ҝөрә чыхарыб бу сәһраја ҝәтирмисиниз ки, һамысыны аҹындан гырасыныз. Каш ки Јеһова бизи елә Мисирдә, әтлә долу газанларымызын башында, дојунҹа чөрәк јејән јердә өлдүрәјди».

4 Онда Јеһова Мусаја деди: «Ҝөјдән јағыш кими башыныза чөрәк јағдыраҹағам. Гој һәр кәс чыхыб һәр ҝүн өз пајыны јығсын. Беләҹә, сизи сынајаҹағам, ҝөрүм гојдуғум ганунла ҝедирсиниз, ја јох. 5 Анҹаг алтынҹы ҝүн о бири ҝүнләрдә јығдығыныздан икигат артыг јығмалы вә габагҹадан биширмәлисиниз».

6 Муса илә Һарун бүтүн исраиллиләрә дедиләр: «Ахшам биләҹәксиниз ки, сизи Мисирдән чыхаран Јеһовадыр. 7 Сәһәр исә Јеһованын ҹалалыны ҝөрәҹәксиниз, чүнки О, сизин дејинмәјинизи ешидиб. Биз кимик ки биздән ҝилејләнирсиниз? Әслиндә, сиз Јеһовадан ҝилеј-ҝүзар едирсиниз». 8 Муса давам еләди: «Ахшам Јеһова сизә јемәјә әт верәҹәк, сәһәр исә боллуҹа чөрәк јетирәҹәк. Онда ҝөрәҹәксиниз ки, Јеһова Ондан етдијиниз ҝилеј-ҝүзары ешидиб. Биз кимик ки? Әслиндә, сиз биздән јох, Јеһовадан ҝилејләнирсиниз».

9 Сонра Муса Һаруна деди: «Бүтүн Исраил иҹмасына белә сөјлә: “Јеһованын һүзурунда топлашын, чүнки О, сизин дејинмәјинизи ешидиб”». 10 Һарун Исраил иҹмасына бу сөзләри дејәндә онлар чеврилиб сәһраја тәрәф бахдылар вә Јеһованын ҹалалынын булудда пејда олдуғуну ҝөрдүләр.

11 Сонра Јеһова Мусаја деди: 12 «Исраиллиләрин дејинмәјини ешитдим. Онлара белә де: “Гаш гараланда әт јејәҹәксиниз, сәһәр исә дојунҹа чөрәк јејәҹәксиниз. Онда биләҹәксиниз ки, Мән сизин Аллаһыныз Јеһовајам”».

13 Һәмин ахшам билдирчинләр учуб ҝәлди вә бүтүн дүшәрҝәни бүрүдү. Сәһәр исә дүшәрҝәнин әтрафына шеһ дүшдү. 14 Шеһ бухарлананда сәһрада, торпағын үзүндә гырова бәнзәр, хырда лопалар ҝөрүндү. 15 Исраиллиләр ону ҝөрәндә бир-бириндән: «Бу нәдир белә?» — дејә сорушдулар, чүнки онун нә олдуғуну билмирдиләр. Муса онлара деди: «Бу, Јеһованын сизә вердији чөрәкдир. 16 Јеһова белә бујурур: “Һәр кәс нә гәдәр јејәҹәксә, о гәдәр јығсын. Чадырыныздакы адамларын сајына ҝөрә, адамбашына бир омер* јығын”». 17 Исраиллиләр елә дә етдиләр. Ҝедиб јемәји јығдылар, кимиси чох јығды, кимиси аз. 18 Омерлә өлчәндә нә чох јығанларын артығы, нә дә аз јығанларын әскији олду. Һәр кәс јејә биләҹәји гәдәр јығмышды.

19 Бундан сонра Муса онлара деди: «Һеч ким бу јемәкдән сәһәрә сахламасын». 20 Амма онлар Мусаја гулаг асмадылар. Бәзиләри ондан сәһәрә сахлады вә сахладыглары јемәјә гурд дүшүб ијләнди. Бундан хәбәр тутанда Муса онлара һирсләнди. 21 Беләликлә, онлар һәр сәһәр, јејә биләҹәкләри гәдәр бу јемәкдән јығырдылар. Ҝүн гызанда исә о әријиб јох олурду.

22 Алтынҹы ҝүн јемәкдән икигат артыг, адамбашына ики омер јығдылар. Иҹманын бүтүн ағсаггаллары ҝәлиб Мусаја бу барәдә хәбәр вердиләр. 23 Муса онлара деди: «Јеһова белә дејиб: “Сабаһ истираһәт ҝүнүдүр, Јеһоваја һәср олунан мүгәддәс шәнбәдир. Нә бишир-дүшүрүнүз вар, бу ҝүн един. Артыг јемәји сәһәрә сахлајын”». 24 Онлар да Муса дејән кими, јемәкдән сәһәрә сахладылар; о нә ијләнди, нә дә ичинә гурд дүшдү. 25 Онда Муса деди: «Сахладығыныз јемәји бу ҝүн јејин, чүнки бу ҝүн Јеһоваја һәср олунан шәнбә ҝүнүдүр. Бу ҝүн торпағын үзүндә чөрәк олмајаҹаг. 26 Ону алты ҝүн јығаҹагсыныз. Једдинҹи ҝүн исә шәнбәдир, һәмин ҝүн ондан олмајаҹаг». 27 Буна бахмајараг, једдинҹи ҝүн бәзиләри чөрәк јығмаға чыхдылар, лакин һеч нә тапмадылар.

28 Онда Јеһова Мусаја деди: «Нә вахта гәдәр әмрләримдән чыхыб, ганунларымы позаҹагсыныз? 29 Баша дүшүн, Јеһова сизин үчүн шәнбәни тәсис едиб. Мәһз буна ҝөрә алтынҹы ҝүн сизә ики ҝүнлүк чөрәк верир. Једдинҹи ҝүн гој һеч кәс һеч јана ҝетмәсин, һәр кәс олдуғу јердә галсын». 30 Беләҹә, ҹамаат једдинҹи ҝүн шәнбә илә бағлы ҝөстәришләри иҹра етди.

31 Исраиллиләр јығдыглары чөрәјин адыны манна* гојдулар. О, кешниш тохуму кими ағ иди, өзү исә баллы көкә дадырды. 32 Сонра Муса деди: «Јеһова белә бујуруб: “Ондан бир омер јығын вә горујуб сахлајын. Гој ҝәләҹәк нәсилләриниз ҝөрсүнләр ки, сизи Мисир өлкәсиндән чыхаранда сәһрада сизә неҹә чөрәк вермишдим”». 33 Муса Һаруна деди: «Бир күпә ҝөтүрүб ичинә бир омер манна төк. О, нәсилдән-нәслә Јеһованын һүзурунда сахланмалыдыр». 34 Һарун Јеһованын Мусаја бујурдуғу кими, ону горујуб сахламаг үчүн сандығын* өнүнә гојду. 35 Исраиллиләр јашајыш олан торпаға ҝәләнә гәдәр гырх ил манна једиләр. Кәнан торпағынын сәрһәдинә чатанадәк онларын једији јемәк манна олду. 36 Бир омер ефанын* онда бир һиссәсидир.

^ Чых. 16:16 Тәх. 2 литрлик габын тутдуғу гәдәр. Б14 әлавәсинә бах.


^ Чых. 16:31 Чох еһтимал ки, бу ад бу нәдир? мәнасыны верән ибрани ифадәсиндән јараныб.


^ Чых. 16:34 Һәрфән: шәһадәтин. Еһтимал ки, ваҹиб сәнәдләри сахламаг үчүн истифадә олунан гуту.


^ Чых. 16:36 Ефа 22 литрлик габын тутумуна бәрабәрдир. Б14 әлавәсинә бах.





Чыхыш  17 : 1 - 16

17 Исраил иҹмасы Јеһованын әмри илә Тиһ сәһрасындан чыхды вә бир јердән о бири јерә көч едә-едә ҝәлиб Рәфдимдә дүшәрҝә салды. Амма халгын ичмәјә сују јох иди.

2 Ҹамаат: «Бизә ичмәјә су вер», — дејәрәк Муса илә далашмаға башлады. Муса исә онлара деди: «Нијә мәнимлә далашырсыныз? Нә үчүн Јеһованы сынајырсыныз?» 3 Амма ҹамаат сусузлугдан јанырды, одур ки, ҝилејләниб Мусаја дејирдиләр: «Бизи Мисирдән нијә чыхармысан? Чыхармысан ки, өзүмүзү дә, балаларымызы да, һејванларымызы да сузундан өлдүрәсән?!» 4 Ахырда Муса Јеһоваја фәрјад етди: «Мән бу адамларла нејләјим? Бир аз да кечсә, мәни дашгалаг едәҹәкләр!»

5 Јеһова Мусаја деди: «Нил чајына вурдуғун әсаны әлинә ал, Исраилин ағсаггалларындан да бир нечәсини өзүнлә ҝөтүр. Онларла бирликдә халгын өнүндә Һурибә ҝет. 6 Орада Мән гајанын үстүндә сәнин өнүндә дајанаҹағам. Гајаја вурарсан, ондан су чыхаҹаг, халг да ондан ичәр». Муса Исраил ағсаггалларынын ҝөзү гаршысында белә дә етди. 7 О, һәмин јерин адыны Масаһ* вә Мәриба* гојду, чүнки исраиллиләр онунла далашмыш вә: «Јеһова бизим арамыздадыр, ја јох?» — дејәрәк Јеһованы сынамышдылар.

8 Әмалигәләр ҝәлиб Рәфдимдә Исраил илә вурушду. 9 Онда Муса Јушәјә деди: «Адам сеч, ҝедиб әмалигәләрлә дөјүш. Сабаһ мән, әлимдә Аллаһын әсасы, тәпәнин башында дураҹағам». 10 Јушә Мусанын дедији кими, ҝедиб әмалигәләрлә дөјүшдү. Муса исә Һарун вә Хурла бирликдә тәпәнин башына галхды.

11 Муса әлләрини јухарыда сахлајанда исраиллиләр үстүн ҝәлирди, әлләрини саланда исә әмалигәләр үстүн ҝәлирди. 12 Мусанын голлары тагәтдән дүшәндә ҝәтириб алтына даш гојдулар, Муса дашын үстүндә отурду. Һарун онун бир әлини, Хур исә о бири әлини тутуб сахлады. Ҝүн батана кими онун әлләри јухарыда галды. 13 Беләҹә, Јушә әмалигәләри вә онларын адамларыны мәғлуб едиб гылынҹдан кечирди.

14 Јеһова Мусаја деди: «Буну хатирә олараг китаба јаз вә Јушәјә белә де: “Мән јер үзүндән әмалигәләрин көкүнү кәсәҹәјәм, онларын ады јаддашлардан силинәҹәк”». 15 Муса гурбанҝаһ дүзәлтди вә адыны Јеһова-Нисси* гојуб деди: 16 «Јаһын тахтына әл узадыблар, буна ҝөрә дә Јеһова нәсилдән-нәслә әмалигәләрлә дөјүшәҹәк».

^ Чых. 17:7 Мәнасы: сынаг, имтаһан.


^ Чых. 17:7 Мәнасы: мүнагишә.


^ Чых. 17:15 Мәнасы: Јеһова нишанымдыр.





Чыхыш  18 : 1 - 27

18 Мусанын гајынатасы Мәдјән каһини Јәтра Јеһова Аллаһын Муса вә халгы Исраил үчүн нәләр етдијини, Исраили Мисирдән неҹә чыхардығыны ешитди. 2 Муса арвады Сәфурәни ҝери ҝөндәрәндән гајынатасы Јәтра гызыны 3 ики оғлу илә бирликдә јанында сахлајырды. Оғланлардан биринин ады Һирсәм* иди. Муса: «Јад елдә гәриб олдум», — дејәрәк она бу ады вермишди. 4 О бири оғлунун ады Әлјәзәр* иди. Муса она ад верәндә: «Атамын Аллаһы көмәјимдир, мәни фиронун гылынҹындан гуртарды», — демишди.

5 Беләликлә, гајынатасы Мусанын оғланларыны вә арвадыны ҝөтүрүб онун јанына, сәһрада Аллаһын дағынын јанында чадыр гурдуғу јерә ҝәлди. 6 Јәтра Мусаја хәбәр ҝөндәриб деди: «Мән, гајынатан Јәтра, арвадын вә ики оғлунла бирликдә јанына ҝәлмишәм». 7 Буну ешидән кими Муса гајынатасыны гаршыламаға чыхды, гаршысында тәзим едиб ону өпдү. Онлар бир-бириндән һал-әһвал тутуб чадыра ҝирдиләр.

8 Муса гајынатасына Јеһованын Исраилә ҝөрә фиронун вә Мисирин башына нәләр ҝәтирдијини, јол боју чәкдикләри сыхынтылары вә Јеһованын онлары неҹә гуртардығыны нәгл етди. 9 Јәтра Јеһованын исраиллиләрә етдији јахшылыглара, онлары Мисирдән гуртардығына ҝөрә чох севинди. 10 О деди: «Сизи Мисирдән чыхаран, фиронун әлиндән гуртаран, халгы Мисирин әсарәтиндән азад едән Јеһоваја ешг олсун! 11 Инди билдим ки, Јеһова бүтүн аллаһлардан уҹадыр, халгы илә тәкәббүрлә даврананларын башына ҝөр нәләр ҝәтириб». 12 Сонра Мусанын гајынатасы Јәтра Аллаһа јандырма тәгдимәси вә гурбанлар ҝәтирди. Һарун вә Исраилин бүтүн ағсаггаллары ҝәлиб Аллаһын өнүндә Мусанын гајынатасы илә чөрәк кәсдиләр.

13 Сәһәри ҝүн Муса һәмишәки кими отуруб халга һакимлик етмәјә башлады. Халг да сәһәрдән ахшамаҹан Мусанын гаршысында дајаныб дурду. 14 Мусанын гајынатасы баш верәнләри ҝөрәндә деди: «Сән нијә белә едирсән? Нијә бу иши тәкбашына ҝөрүрсән, халг да сәһәрдән ахшама кими јанында дуруб ҝөзләјир?» 15 Муса гајынатасына деди: «Халг Аллаһын һөкмүнү өјрәнмәк үчүн мәним јаныма ҝәлир. 16 Һәлл олунасы ишләри оланлар јаныма ҝәлир, мән дә араларында һакимлик едир, онлара Аллаһын һөкмүнү вә ганунларыны әјан едирәм».

17 Гајынатасы Мусаја деди: «Сән дүз еләмирсән. 18 Белә ҝетсә, өзүн дә әлдән дүшәҹәксән, халгы да үзәҹәксән. Бу јүк сәнин үчүн һәддән артыг ағырдыр, ону тәк дашыја билмәзсән. 19 Ҝәл сәнә бир мәсләһәт верим. Мәнә гулаг ас, Аллаһ да сәнинлә олаҹаг. Сән халгы Аллаһын һүзурунда тәмсил едиб халгын ишләрини Она чатдыр. 20 Онлары ганун вә гајдалардан хәбәрдар ет; һансы јолла ҝетмәлидирләр, һансы иши ҝөрмәлидирләр онлара баша сал. 21 Бундан башга, халгын ичиндән баҹарыглы, Аллаһдан горхан, етибарлы, һарам газанҹа нифрәт едән адамлар сеч вә онлары һәр мин, һәр јүз, һәр әлли вә һәр он нәфәрин үстүндә башчы гој. 22 Иш галханда онлар халгы мүһакимә етсинләр. Чәтин мәсәләләри сәнә ҝөндәрсинләр, хырда мәсәләләрә исә өзләри бахсынлар. Бу јүкү онларла бирликдә дашы. Гој сәнин үчүн дә асан олсун. 23 Елә Аллаһын да бујурдуғу будур. Белә етсән, һәм өзүн давам ҝәтирәрсән, һәм дә ҹамаат разы галыб архајын евинә-ешијинә ҝедәр».

24 Муса гајынатасынын сөзүнә гулаг асыб дедији һәр шеји етди. 25 Исраиллиләрин арасындан баҹарыглы кишиләр сечиб онлары һәр мин, һәр јүз, һәр әлли вә һәр он нәфәрин үстүндә башчы гојду. 26 Беләликлә, лазым оланда онлар халгы мүһакимә едирдиләр. Чәтин ишләри Мусаја ҝөндәрирдиләр, хырда мәсәләләрә исә өзләри бахырды. 27 Бундан сонра Муса гајынатасыны јола салды вә о чыхыб өз өлкәсинә ҝетди.

^ Чых. 18:3 Мәнасы: орада гәриб.


^ Чых. 18:4 Мәнасы: Аллаһым көмәкдир.
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19 Мисир торпағындан чыхмаларынын үчүнҹү ајы иди. Исраиллиләр Сина сәһрасына ҝәлдиләр. 2 Ораја Рәфдимдән чыхыб ҝәлдиләр. Исраил орада дағын гаршысында дүшәрҝә салды.

3 Муса Аллаһын һүзуруна чыхмаг үчүн даға галхды. Јеһова ону дағдан сәсләјиб деди: «Јагуб нәслинә, исраиллиләрә белә де: 4 “Сизи гартал кими ганадларым үстүндә јаныма ҝәтирмәк үчүн мисирлиләрә нә етдијими өз ҝөзләринизлә ҝөрдүнүз. 5 Әҝәр һәр шејдә сөзүмә гулаг ассаныз, сизинлә бағлајаҹағым әһдә риајәт етсәниз, бүтүн халгларын ичиндә Мәним мәхсуси халгым олаҹагсыныз, белә ки, бүтүн дүнја Мәнимдир. 6 Сиз Мәнә мәхсус каһинләр падшаһлығы вә мүгәддәс халг олаҹагсыныз”. Бу сөзләри исраиллиләрә чатдырмалысан».

7 Муса ҝедиб халгын ағсаггалларыны чағырды вә Јеһованын она дедији бүтүн сөзләри онлара сөјләди. 8 Һамы бир ағыздан деди: «Јеһованын бүтүн дедикләринә әмәл едәҹәјик». Муса да дәрһал халгын ҹавабыны Јеһоваја чатдырды. 9 Муса халгын сөзләрини Јеһоваја чатдыранда Јеһова деди: «Гара булудда јанына ҝәләҹәјәм ки, сәнинлә данышанда халг ешитсин вә һәмишә сәнә инансын».

10 Јеһова Мусаја деди: «Ҹамаатын јанына ҝет, бу ҝүн, сабаһ онлары пак ет. Гој палтарларыны јусунлар. 11 Онлар үчүнҹү ҝүнә һазыр олмалыдырлар, чүнки үчүнҹү ҝүн Мән Јеһова бүтүн халгын ҝөзү өнүндә Сина дағына енәҹәјәм. 12 Халг үчүн дағын әтрафына сәрһәд чәк вә онлара де: “Мәбада даға чыхасыныз, ја онун сәрһәдини кечәсиниз. Даға тохунан өләҹәк. 13 О адама әл дәјмәјәҹәк, о ја дашгалаг едиләҹәк, ја да охла вурулуб өлдүрүләҹәк. Һејван да олса, инсан да олса, өләҹәк”. Јалныз шејпур сәсини ешидәндә онлар даға јахынлаша биләрләр».

14 Муса дағдан ениб ҹамаатын јанына ҝәлди вә халгы пак етмәјә башлады, онлар пал-палтарларыны јудулар. 15 Муса халга деди: «Үчүнҹү ҝүнә һазыр олун. Һеч ким гадынла јахынлыг етмәсин».

16 Үчүнҹү ҝүнүн сәһәри ҝөј ҝурулдамаға, илдырым чахмаға башлады. Дағын башыны галын булуд алды. Һәр јаны гулагбатыран шејпур сәси бүрүмүшдү. Дүшәрҝәдә һамынын ҹанына әсмәҹә дүшдү. 17 Муса ҹамааты Аллаһын һүзуруна ҝәтирмәк үчүн дүшәрҝәдән чыхарды. Онлар ҝәлиб дағын әтәјиндә дурдулар. 18 Сина дағы түстү ичиндә иди, чүнки Јеһова аловлар ичәрисиндә даға енмишди. Дағ соба кими түстүләнир, бәрк титрәјирди. 19 Шејпур сәси ҝет-ҝедә ҝүҹләнирди. Муса данышыр, Аллаһса уҹа сәслә она ҹаваб верирди.

20 Јеһова Сина дағынын башына енди. Сонра Јеһова Мусаны дағын башына чағырды. Муса ора галханда 21 Јеһова она деди: «Ашағы ен вә халга хәбәрдарлыг ет: “Мәбада Јеһованы ҝөрмәк үчүн јахына ҝедәсиниз, јохса чохунуз мәһв олаҹаг. 22 Јеһованын һүзуруна чыхан каһинләр дә паклансынлар ки, Јеһованын гәзәбинә туш ҝәлмәсинләр”». 23 Онда Муса Јеһоваја деди: «Ҹамаат Сина дағына чыхмаз, ахы Сән хәбәрдарлыг еләјиб демишдин ки, дағын әтрафына сәрһәд чәким вә ону пак едим». 24 Јеһова исә она деди: «Ҝет, дүш ашағы, сонра гардашын Һарунла бирликдә ҝери ҝәл. Амма каһинләр вә халг Јеһованын јанына галхмаға чалышмасынлар, јохса Онун гәзәбинә туш ҝәләрләр». 25 Муса халгын јанына ениб бүтүн бу сөзләри онлара сөјләди.
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20 Сонра Аллаһ бу әмрләри верди:

2 «Мән сизи Мисир торпағындан, көләлик евиндән чыхаран Аллаһыныз Јеһовајам. 3 Мәндән башга аллаһыныз олмамалыдыр.

4 Өзүнүз үчүн нә јухарыда — сәмада, нә ашағыда — јердә, нә дә јердәки суларда олан шејләрин һеч биринин бүтүнү вә ја сурәтини дүзәлтмәјин. 5 Онлара сәҹдә гылыб ситајиш етмәјин, чүнки Мән, Аллаһыныз Јеһова там сәдагәт тәләб едән Аллаһам. Мәнә аси кәсилән аталарын ҝүнаһларынын ҹәзасыны оғулларына, үчүнҹү, дөрдүнҹү нәслә гәдәр өвладларына чәкдирәрәм. 6 Мәни севиб әмрләримә әмәл едәнләрин исә минләрлә нәслинә мәһәббәт ҝөстәрәрәм.

7 Аллаһыныз Јеһованын адыны налајиг шәкилдә дилинизә ҝәтирмәјин, чүнки Јеһова адыны налајиг шәкилдә дилә ҝәтирәни ҹәзасыз гојмаз.

8 Шәнбә ҝүнү һәмишә јадынызда олсун, ону мүгәддәс тутун. 9 Нә ишиниз варса, алты ҝүн әрзиндә един. 10 Једдинҹи ҝүн Аллаһыныз Јеһоваја һәср олунмуш шәнбәдир. Һәмин ҝүн һеч бир иш ҝөрмәмәлисиниз. Нә өзүнүз, нә оғлунуз, нә гызыныз, нә гулунуз, нә гарабашыныз, нә һејваныныз, нә дә шәһәрләриниздә јашајан јаделли һеч бир иш ҝөрмәмәлидир. 11 Чүнки Јеһова алты ҝүн әрзиндә ҝөјләри, јери, дәнизи вә онларда олан һәр шеји јарадыб, једдинҹи ҝүн исә истираһәт етмәјә башлајыб. Буна ҝөрә дә Јеһова шәнбә ҝүнүнү мүбарәк гылараг ону мүгәддәс елан едиб.

12 Атаныза вә ананыза һөрмәт един ки, Аллаһыныз Јеһованын сизә вердији торпагда узун өмүр сүрәсиниз.

13 Адам өлдүрмәјин.

14 Зина етмәјин.

15 Оғурлуг етмәјин.

16 Һеч кимә гаршы јаландан шаһидлик етмәјин.

17 Һеч кимин евинә тамаһ салмајын. Һеч кимин һеч нәјиндә — нә арвадында, нә гулунда, нә гарабашында, нә өкүзүндә, нә дә ешшәјиндә ҝөзүнүз олмасын».

18 Илдырымын чахдығыны, дағын түстүләндијини, ҝөј ҝурултусуну вә шејпур сәсини ешидиб ҝөрән ҹамаат узагда дуруб тир-тир әсирди. 19 Буна ҝөрә дә Мусаја дедиләр: «Бизимлә сән даныш, сәнә гулаг асаг. Гој Аллаһ бизимлә данышмасын, јохса өләҹәјик». 20 Онда Муса халга деди: «Горхмајын, Аллаһ сизи сынамаг үчүн ҝәлиб. Ҝәлиб ки, үрәјиниздә һәмишә Аллаһ хофу олсун вә ҝүнаһдан чәкинәсиниз». 21 Ҹамаат узагда дурду, Муса исә Аллаһын олдуғу галын гара булуда јахынлашды.

22 Јеһова Мусаја деди: «Исраиллиләрә белә де: “Өз ҝөзүнүзлә ҝөрдүнүз ки, Мән сизинлә ҝөјдән данышдым. 23 Ҝүмүшдән вә ја гызылдан аллаһлар дүзәлдиб Мәнә шәрик гошмајын. 24 Мәним үчүн торпагдан гурбанҝаһ дүзәлдин. Үстүндә јандырма гурбанларынызы, үнсијјәт гурбанларынызы тәгдим един, гојун-кечинизи вә мал-гаранызы гурбан ҝәтирин. Адымын анылмасы үчүн сечдијим һәр јердә јаныныза ҝәләҹәк вә сизә немәтләр бәхш едәҹәјәм. 25 Әҝәр Мәним үчүн гурбанҝаһы дашдан дүзәлтсәниз, ону јонма дашдан дүзәлтмәјин, чүнки она искәнә дәјсә, мурдарланаҹаг. 26 Гурбанҝаһыма пилләкәнлә галхмајын ки, орада ејиб јериниз ҝөрүнмәсин”.
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21 Халга бу һөкмләри билдир:

2 “Кимсә ибрани гул алса, гој гул она алты ил гуллуг етсин, једдинҹи ил исә һеч бир шеј өдәмәдән азад олунсун. 3 Гул тәк ҝәлмишдисә, тәк дә ҝетсин; јох әҝәр арвады вар идисә, арвады илә бирликдә ҝетсин. 4 Ағасы она арвад алыбса, бу арваддан оғуллары вә ја гызлары олубса, арвадла ушаглар ағасына мәхсусдурлар, гул тәк чыхыб ҝетсин. 5 Лакин гул тәкидлә: “Ағамы да, арвадымы да, оғулларымы да чох истәјирәм, азад олмаг истәмирәм”, — дејәрсә, 6 ағасы ону Аллаһын һүзурунда гапыја, ја да гапынын јан тахтасына сөјкәјиб гулағыны бизлә дешсин. Бунунла да о, өмүрлүк ағасынын гулу олаҹаг.

7 Кимсә гызыны гарабаш кими сатарса, гулдан фәргли олараг, о азад олунмајаҹаг. 8 Ағасынын гыздан хошу ҝәлмәјиб ону өз ҹаријәси етмәсә, ҝөтүрүб сатмаг истәсә, ону јаделлијә сатмаға һаггы јохдур, чүнки онунла һагсыз давраныб. 9 Әҝәр гарабашы оғлуна аларса, онунла өз гызы кими* давранмалыдыр. 10 О, башга арвад аларса, биринҹини јемәк, ҝејим вә арвадлыг һаггындан мәһрум етмәмәлидир. 11 Әҝәр о, бу үч шејдә онун һаггыны позарса, гадынын һеч нә өдәмәдән азад олмаг һүгугу вар.

12 Кимәсә зәрбә вуруб ону өлдүрән адам өлдүрүлмәлидир. 13 Әҝәр о өлдүрмәк гәсдиндә олмајыбса, тәјин едәҹәјим јерә гачыб ора сығына биләр. Чүнки буну биләрәкдән етмәјиб, һадисә Мәним изнимлә баш вериб. 14 Кимсә биринә гәзәбләнәр вә гәсдинә дуруб ону өлдүрәрсә, ҝәлиб Мәним гурбанҝаһыма сығынса белә, ону өлдүрмәк лазымдыр. 15 Атасына ја анасына әл галдыран өлдүрүлмәлидир.

16 Адам оғурлајыб сатан вә ја оғурланмыш адамы сахлајан өлдүрүлмәлидир.

17 Атасыны ја анасыны ләнәтләјән өлдүрүлмәлидир.

18 Дава едәндә бир нәфәр о бирини дашла вә ја јумругла* вурарса, адам өлмәз, анҹаг јатаға дүшәрсә, 19 сонра исә ајаға галхыб әл ағаҹы илә бајырда ҝәзә биләрсә, ону вуран адам ҹәзаландырылмамалыдыр. Лакин о, јаралынын там сағалана кими ишләјә билмәдији мүддәт әрзиндә чәкдији зәрәри өдәмәлидир.

20 Кимсә гулуну вә ја гарабашыны көтәкләјиб өлдүрәрсә, ҹәзаландырылмалыдыр. 21 Лакин гул вә ја гарабаш дөјүләндән сонра бир-ики ҝүн јашајарса, ағасы ҹәзаландырылмамалыдыр, чүнки ону өз пулу илә алыб*.

22 Кишиләр далашанда һамилә гадына зәрбә дәјәрсә вә о, вахтындан әввәл доғарса, анҹаг һеч бир итки олмазса, тәгсиркар шәхс һакимләрин гәрары илә гадынын әринин тәләб етдији мәбләғи вериб дәјән зәрәри өдәмәлидир. 23 Өлүм оларса, онда ҹан әвәзинә ҹан верилмәлидир. 24 Ҝөз әвәзинә ҝөз, диш әвәзинә диш, әл әвәзинә әл, ајаг әвәзинә ајаг, 25 јаныг әвәзинә јаныг, јара әвәзинә јара, зәдә әвәзинә зәдә өдәнилмәлидир.

26 Кимсә вуруб гулунун вә ја гарабашынын ҝөзүнү чыхарарса, ҝөзүнүн әвәзиндә ону азад етмәлидир. 27 Јахуд гулунун вә ја гарабашынын вуруб дишини сындырарса, дишинин әвәзиндә ону азад етмәлидир.

28 Өкүз кишини, јахуд гадыны вурар, о да өләрсә, өкүз дашгалаг едилмәлидир, әти јејилмәмәлидир. Һејванын јијәсинә исә ҹәза дүшмүр. 29 Амма өкүз вураған олубса вә јијәси бундан хәбәрдар едилсә дә, ону бағлы сахламајыбса, нәтиҹәдә өкүз кишини, јахуд гадыны өлдүрүбсә, һејван дашгалаг едилмәли, јијәси дә өлдүрүлмәлидир. 30 Өкүзүн јијәсиндән ганбаһасы тәләб едилдији тәгдирдә о, ҹанынын әвәзиндә ондан тәләб олунан мәбләғи өдәмәлидир. 31 Һејван истәр оғланы вурсун, истәр гызы, јијәсинә јенә дә ејни һөкм чыхарылмалыдыр. 32 Өкүз биринин гулуну ја гарабашыны вурарса, јијәси онун ағасына отуз шекел* вермәли, һејван исә дашгалаг едилмәлидир.

33 Кимсә гујусунун ағзыны ачыг гојарса, ја да гују газыб үстүнү өртмәзсә вә ора өкүз, јахуд ешшәк дүшәрсә, 34 гујунун јијәси зәрәри өдәмәлидир. О, һејванын саһибинә онун дәјәрини өдәмәлидир, һејванын леши исә она галаҹаг. 35 Биринин өкүзү башгасынын өкүзүнү вуруб өлдүрәрсә, јијәләри сағ галан өкүзү сатыб пулу јары бөлмәлидирләр. Өлү һејванын леши дә јары бөлүнмәлидир. 36 Лакин мәлум олса ки, өкүз вураған олуб, јијәси исә ону бағлы сахламајыб, онда о, өкүзүн әвәзинә өкүз вериб зәрәри өдәмәлидир, һејванын леши исә она галаҹаг.

^ Чых. 21:9 Јәни гыз өвладынын һүгугуна мүвафиг.


^ Чых. 21:18 Диҝәр вариант: аләтлә.


^ Чых. 21:21 Һәрфән: чүнки о, онун пулудур.


^ Чых. 21:32 Шекел 11,4 г-а бәрабәрдир. Б14 әлавәсинә бах.





Чыхыш  22 : 1 - 31

22 Өкүз вә ја гојун оғурлајыб кәсән, јахуд сатан адам бир өкүз әвәзинә беш өкүз, бир гојун әвәзинә дөрд гојун вериб зәрәри өдәмәлидир.

2 (Әҝәр оғру киминсә евини јараркән јахаланарса вә ону вуруб өлдүрәрләрсә, онун ганы батаҹаг. 3 Һадисә ҝүн доғандан сонра баш верәрсә, ган төкән мүгәссир сајылаҹаг.)

Оғру вурдуғу зәрәри һөкмән өдәмәлидир. Әҝәр өдәмәјә һеч нәји јохдурса, онда оғурладығы шејләрин дәјәрини гајтармаг үчүн гул кими сатылмалыдыр. 4 Әҝәр оғурладығы өкүз, ешшәк вә ја гојун әлиндә сағ тапыларса, әвәзини икигат өдәмәлидир.

5 Кимсә мал-һејваныны отлаға, јахуд үзүмлүјә чыхарыб отаранда онлары башгасынын саһәсинә бурахарса, вурулан зәрәри өз тарласынын вә ја үзүм бағынын ән јахшы бары илә өдәмәлидир.

6 Әҝәр тиканлыға алов дүшәрсә, сонра јајылыб дәрзләри, әкини вә ја бүтүн тарланы јандырыб күлә дөндәрәрсә, јанғыны төрәдән адам дәјән зәрәри өдәмәлидир.

7 Биринә әманәт едилмиш пул вә ја әшја һәмин адамын евиндән оғурланарса, оғру тапылса, зәрәри икигат өдәмәлидир. 8 Оғру тапылмазса, әманәтә хәјанәт едиб-етмәдијини ашкара чыхармаг үчүн ев саһиби Аллаһын һүзуруна* ҝәтирилмәлидир. 9 Әҝәр ики нәфәрдән һәр бири итмиш өкүзүн, ешшәјин, гојунун, палтарын вә ја башга бир шејин она мәхсус олдуғуну дејәр вә бунун үстүндә араларында мүбаһисә дүшәрсә, мәсәлә Аллаһын һүзуруна чыхарылмалыдыр. Аллаһын тәгсирли билдији тәрәф о бирисинә зәрәри икигат өдәмәлидир.

10 Әҝәр биринә әманәт едилмиш ешшәк, өкүз, гојун вә ја башга һејван өләр, шикәст олар, јахуд һеч кәсин ҝөрмәдији вахт апарыларса, 11 әманәт етибар олунан адам Јеһованын гаршысында анд ичмәлидир ки, әманәтә хәјанәт етмәјиб. Һејванын јијәси анды гәбул етмәлидир, о бириси исә һеч нә өдәмәли дејил. 12 Јох әҝәр һејван оғурланыбса*, онда зәрәри өдәмәлидир. 13 Һејваны вәһши һејван парчалајыбса, о адам сүбут кими һејванын лешини ҝәтирмәлидир. О, парчаланан һејванын зәрәрини өдәмәли дејил.

14 Биринин борҹ ҝөтүрдүјү һејван јијәси јанында олмајанда ја шикәст олар, ја да өләрсә, һејваны борҹ ҝөтүрән адам зәрәри өдәмәлидир. 15 Јијәси јанында олубса, борҹ ҝөтүрән һеч нә өдәмәмәлидир. Әҝәр һејваны иҹарәјә ҝөтүрүбсә, иҹарә пулу зәрәри өртүр.

16 Кимсә нишанлы олмајан гызы јолдан чыхарыб онунла јахынлыг едәрсә, башлыг вериб онунла евләнмәлидир. 17 Гызын атасы гызыны она вермәјә гәти разы дејилсә, о, башлыға мүвафиг мәбләғдә пул өдәмәлидир.

18 Ҹадуҝәр гадыны сағ гојмамалысыныз.

19 Һејванла ҹинси әлагәјә ҝирән өлдүрүлмәлидир.

20 Јеһовадан савајы башга аллаһа гурбан ҝәтирән өлдүрүлмәлидир.

21 Гәриб адамла пис давранмајын, ону сыхышдырмајын, чүнки сиз өзүнүз дә Мисирдә гәриб олмусунуз.

22 Дул гадыны вә јетими инҹитмәјин. 23 Инҹитсәниз, онлар Мәнә фәрјад едәндә фәрјадларыны ешидәҹәјәм, 24 гәзәбләниб сизи гылынҹдан кечирәҹәјәм, онда арвадларыныз дул, ушагларыныз јетим галаҹаг.

25 Јанынызда јашајан, халгымдан олан касыба борҹ пул верәндә, сәләмчи кими давранмајын, ондан сәләм алмајын.

26 Әҝәр кимәсә борҹ верәндә палтарыны ҝиров ҝөтүрсәниз, ҝүн батана кими палтары јијәсинә гајтарын. 27 Чүнки онун башга палтары јохдур. Бу, онун јеҝанә өртүјүдүр, о, нәдә јатсын? Мәнә фәрјад едәндә Мән ону ешидәҹәјәм, чүнки Мән шәфгәтли Аллаһам.

28 Аллаһа күфр етмәјин, халгын арасында башчылыг едәнә ләнәт охумајын.

29 Јығдығыныз бол мәһсулдан вә ашыб-дашан шәрабыныздан, јағыныздан тәгдимә ҝәтирәндә үрәјиниздә тәрәддүд олмасын. Илк оғлунузу Мәнә вермәлисиниз. 30 Бузову да, гузуну да белә един: о, једди ҝүн анасынын јанында галсын, сәккизинҹи ҝүн ону Мәнә верин.

31 Мәнә мәхсус халг кими мүгәддәс олун. Вәһши һејванын парчаладығы һеч бир һејванын әтини јемәјин. О, итә атылмалыдыр.

^ Чых. 22:8 Јахуд Аллаһы тәмсил едән һакимләрин јанына.


^ Чых. 22:12 Ҝөрүнүр, бурада сөһбәт ја башысојуглуг нәтиҹәсиндә баш верән, ја да мүмкүн олдуғу һалда гаршысы алынмајан оғурлугдан ҝедир.





Чыхыш  23 : 1 - 33

23 Јалан хәбәр јајмајын. Пислик мәгсәдилә шаһидлик едәрәк шәр адамла әлбир олмајын. 2 Күтләјә гошулуб пислик етмәјин; шаһидлик верәндә чохлуға ујуб әдаләти позмајын. 3 Касыбын ишинә баханда үзҝөрәнлик еләмәјин.

4 Ҝөрсәниз ки, дүшмәнинизин өкүзү вә ја ешшәји азыб, ону јијәсинин јанына апарын. 5 Сизә дүшмән кәсилән адамын ешшәјини јүк алтында јыхылыб галмыш ҝөрәндә јанындан өтүб кечмәјин. Јијәсинә һејванын үстүндән јүкү ачыб ҝөтүрмәјә көмәк един.

6 Касыбын ишинә баханда әдаләти позмајын.

7 Јаландан иттиһам етмәкдән узаг дурун. Ҝүнаһсыз вә дүз адамы өлдүрмәјин, Мән белә иш ҝөрәнә һагг газандырмарам.

8 Рүшвәт алмајын, чүнки рүшвәт ити ҝөзү кор едәр, дүрүст адамын фикрини дәјишдирәр.

9 Гәриби сыхышдырмајын. Гәриб олмаг нәдир јахшы билирсиниз, чүнки өзүнүз дә Мисирдә гәриб олмусунуз.

10 Торпағынызы алты ил беҹәриб мәһсулуну јығын. 11 Једдинҹи ил исә беҹәрмәјин, динҹә гојун. Орада нә битсә, гој касыб-кусуб јесин; онлардан галан исә гурда-гуша јем олсун. Бу, үзүм бағыныза да, зејтун бағыныза да аиддир.

12 Нә ишиниз варса, алты ҝүн әрзиндә ҝөрүн, једдинҹи ҝүн исә һеч бир иш ҝөрмәјин. Гојун өкүзүнүз, ешшәјиниз динҹәлсин, гул-гарабашыныз вә јурдунуздакы јаделли истираһәт етсин.

13 Диггәтли олун ки, дедијим шејләрин һамысына әмәл едәсиниз. Башга аллаһларын адыны дилинизә ҝәтирмәјин, ағзыныздан онларын ады чыхмасын.

14 Илдә үч дәфә Мәним шәрәфимә бајрам кечирмәлисиниз. 15 Мајасыз чөрәк бајрамыны гејд един. Сизә тапшырдығым кими, әвив* ајында, тәјин етдијим вахт једди ҝүн мајасыз чөрәк јемәлисиниз, чүнки Мисирдән мәһз һәмин вахт чыхмысыныз. Һеч ким һүзурума әлибош ҝәлмәсин. 16 Һәмчинин Бичин бајрамыны*, зәһмәтинизин нүбарынын, беҹәрдијиниз торпағын илк мәһсулунун бичинини гејд един. Еләҹә дә илин сонунда, әкиб-беҹәрдијиниз мәһсулу јығанда Мәһсул јығымы бајрамыны* гејд един. 17 Илдә үч дәфә бүтүн кишиләриниз Рәббиниз Јеһованын һүзуруна ҝәлмәлидир.

18 Мәнә ҝәтирдијиниз гурбанын ганынын јанында мајалы һеч нә олмамалыдыр. Мәнә һәср олунан бајрамларда ҝәтирилән гурбанларын пијиндән сәһәрә галмамалыдыр.

19 Торпағыныздан ҝөтүрдүјүнүз илк мәһсулун ән јахшысыны Аллаһыныз Јеһованын евинә ҝәтирмәлисиниз.

Оғлағы анасынын сүдүндә биширмәјин.

20 Габағынызҹа мәләк ҝөндәрирәм ки, сизи јолда горусун, ҝәтириб һазырладығым јерә чыхарсын. 21 Һәрәкәтинизә фикир верин вә онун сөзүнә әмәл един. Бу мәләјә гаршы чыхмајын, о, асилијинизи бағышламајаҹаг, чүнки о, Мәним адымы дашыјыр. 22 Анҹаг онун сөзүнә дәгигликлә әмәл етсәниз вә Мән дејән һәр шејә табе олсаныз, сизә гәним кәсиләнә гәним кәсиләҹәјәм, сизә гаршы чыхана гаршы дураҹағам. 23 Мәләк гаршынызда ҝедиб сизи амориләрин, һетләрин, фәризиләрин, кәнаниләрин, һивиләрин вә јәбусиләрин торпағына ҝәтирәҹәк вә Мән бу халглары јох едәҹәјәм. 24 Бу халгларын аллаһларына сәҹдә гылмајын, ујуб онлара ибадәт етмәјин. Һәмин халгларын әмәлләрини тәкрарламајын. Әксинә, бүт-аллаһларыны сындырыб дағыдын, дик дашларыны* парча-парча един. 25 Сиз Аллаһыныз Јеһоваја ибадәт етмәлисиниз, О да сизин чөрәјинизә, сујунуза бәрәкәт верәҹәк, азар-безары сиздән узаг едәҹәк. 26 Өлкәниздә һеч бир гадын ушаг салмајаҹаг, һеч бири сонсуз олмајаҹаг. Сизи узунөмүрлү едәҹәјәм.

27 Гаршыныза чыхан бүтүн халглары чахнашмаја салаҹағам, елә едәҹәјәм ки, бүтүн дүшмәнләриниз өнүнүздән гачаҹаг. Сизи һәлә ҝөрмәмишдән Мәним һаггымда ешидиб ҹанларына ләрзә дүшәҹәк. 28 Сиз һәлә ора чатмамышдан һивиләри, кәнаниләри вә һетләри руһдан салыб* ҝүҹләрини, тәпәрләрини әлләриндән алаҹағам, онлары өнүнүздән говаҹағам. 29 Амма бир ил ичиндә јох ки, торпаг бош галмасын, вәһши һејванлар чохалыб үстүнүзә һүҹум чәкмәсин. 30 Онлары јаваш-јаваш говаҹағам, та о вахта гәдәр ки, чохалыб өлкәни тутасыныз.

31 Сизә верәҹәјим торпағын сәрһәди Гырмызы дәниздән филиштлиләрин дәнизинә, сәһрадан чаја* кими узанаҹаг, чүнки оранын сакинләрини сизә тәслим едәҹәјәм, сиз дә онлары говаҹагсыныз. 32 Нә өзләрилә, нә дә аллаһлары илә әһд бағламајын. 33 Онлары өлкәниздә јашамаға гојмајын ки, сизи Мәнә гаршы ҝүнаһ ишләмәјә тәһрик етмәсинләр. Онларын аллаһларына ибадәт етсәниз, тәләјә дүшәҹәксиниз”».

^ Чых. 23:15 Б15 әлавәсинә бах.


^ Чых. 23:16 Һәфтәләр бајрамы вә Әллинҹи ҝүн бајрамы кими дә таныныр.


^ Чых. 23:16 Чардаглар бајрамы кими дә таныныр.


^ Чых. 23:24 Бу дашлар бүтпәрәстликдә ситајиш мәгсәдилә истифадә олунурду.


^ Чых. 23:28 Диҝәр вариант: тәшвишә салыб, ваһимәјә салыб.


^ Чых. 23:31 Фәрат чајы.





Чыхыш  24 : 1 - 18

24 Сонра Јеһова Мусаја деди: «Сән, Һарун, Надаб, Абиһу вә Исраил ағсаггалларындан јетмиш нәфәр даға чыхын вә узагда дуруб Мәнә сәҹдә един. 2 Јалныз Муса Јеһоваја јахынлашсын, о бириләр исә јахынлашмасынлар. Халгдан да һеч ким сәнинлә даға чыхмасын».

3 Муса ҝәлиб Јеһованын бүтүн сөзләрини вә һөкмләрини халга сөјләди, халг да бир ағыздан деди: «Јеһованын бизә сөјләдији һәр шејә әмәл етмәјә һазырыг». 4 Муса Јеһованын бүтүн сөзләрини гәләмә алды. Сонра сәһәр еркән дуруб дағын әтәјиндә гурбанҝаһ дүзәлтди вә Исраилин он ики гәбиләсинин сајына ҝөрә он ики сүтун гојду. 5 Сонра онун тапшырығы илә Исраилин ҹаванлары Јеһоваја јандырма гурбаны ҝәтирдиләр вә үнсијјәт гурбаны олараг буғалар тәгдим етдиләр. 6 Муса ганын јарысыны ләјәнләрә јығды, галан јарысыны исә гурбанҝаһа сәпди. 7 Сонда әһд китабыны* ҝөтүрүб уҹадан ҹамаатын гаршысында охуду. Онлар исә дедиләр: «Јеһованын бүтүн сөзләринә әмәл едиб Она табе олаҹағыг». 8 Онда Муса гандан ҝөтүрүб халгын үстүнә сәпди вә деди: «Бу ган ешитдијиниз бүтүн о сөзләр әсасында Јеһованын сизинлә бағладығы әһди гүввәјә миндирир».

9 Муса, Һарун, Надаб, Абиһу вә Исраил ағсаггалларындан јетмиш нәфәр даға галхыб 10 Исраилин Аллаһыны ҝөрдүләр. Онун ајаглары алтында, санки, ҝөј јагутдан дөшәмә, сәманын өзү кими ајдын бир шеј вар иди. 11 Аллаһ Исраил башчыларына тохунмады. Аллаһ вәһјдә онлара ҝөрүндү. Онлар јејиб-ичдиләр.

12 Јеһова Мусаја деди: «Даға, јаныма галх вә бурада гал. Халгы өјрәтмәк үчүн сәнә даш лөвһәләр үзәриндә ганун вә әмрләрими јазыб верәҹәјәм». 13 Муса илә хидмәтчиси Јушә галхдылар вә Муса Аллаһын дағына чыхды. 14 Әввәлҹә исә ағсаггаллара белә деди: «Биз гајыдана кими бурада ҝөзләјин. Һарун вә Хур јанынызда галыр. Кимин нә иши олса, онлара јанашсын». 15 Муса даға чыхды. Дағын башыны булуд бүрүмүшдү.

16 Јеһованын ҹалалы Сина дағындан ајрылмырды; булуд алты ҝүн дағын башындан чәкилмәди. Једдинҹи ҝүн Аллаһ булудун ичиндән Мусаны сәсләди. 17 Дуруб тамаша едән исраиллиләрә Јеһованын ҹалалы дағын башында алышыб јанан алов кими ҝөрүнүрдү. 18 Муса булудун ичинә ҝириб даға галхды. О, гырх ҝүн-гырх ҝеҹә дағда галды.

^ Чых. 24:7 Еһтимал ки, бурада 20:22—23:33 ајәләриндәки ганунлар јазылан китаб нәзәрдә тутулур.





Чыхыш  25 : 1 - 40

25 Сонра Јеһова Мусаја деди: 2 «Исраиллиләрә де Мәним үчүн бәхшиш ҝәтирсинләр. Үрәји сөвг едән һәр кәсдән бәхшиш алын. 3 Онлардан бу кими бәхшишләр алын: гызыл, ҝүмүш, мис, 4 ҝөј иплик, бәнөвшәји јун, ал-гырмызы иплик, зәриф кәтан, кечи түкү, 5 гырмызы бојанмыш гоч дәриси, суити дәриси, акасија ағаҹы, 6 чыраг үчүн јағ, мәсһ јағы вә әтирли бухур үчүн балзам, 7 дөшлүк вә синәбәнд үчүн дамарлы әгиг дашы вә башга дашлар. 8 Мәним үчүн мүгәддәс чадыр дүзәлдин. Мән аранызда мәскән салаҹағам. 9 Чадыры* вә онун бүтүн аваданлығыны ҝөстәрдијим нүмунәјә әсасән дүзәлдин.

10 Акасија ағаҹындан сандыг дүзәлдин: узунлуғу ики гулаҹ* јарым, ени гулаҹ јарым, һүндүрлүјү гулаҹ јарым. 11 Она һәм ичәридән, һәм дә чөлдән халис гызыл чәкин. Кәнарларына гызылдан нахышлы һашијә дүзәлдин. 12 Гызылдан дөрд әдәд төкмә һалга дүзәлдиб сандығын дөрд ајағынын үстүнә бәркидин, икисини бир тәрәфинә, галан икисини о бири тәрәфинә. 13 Акасија ағаҹындан шүвүлләр дүзәлдиб үстүнү гызылла өртүн. 14 Шүвүлләри сандығын јан тәрәфләриндәки һалгалардан кечирин ки, ону дашыја биләсиниз. 15 Шүвүлләр һәмишә һалгаларда галмалы, һеч вахт чыхарылмамалыдыр. 16 Сандығын ичинә сәнә верәҹәјим Шәһадәт лөвһәләрини гојарсан.

17 Халис гызылдан ики гулаҹ јарым узунлуғунда, гулаҹ јарым ениндә гапаг дүзәлдин. 18 Гапағын һәр ики гырағы үчүн дөјмә гызылдан бир кәрруб дүзәлдин. 19 Кәррублары дүзәлдиб һәрәсини гапағын бир гырағына гојун. 20 Кәррубларын ганадлары јухарыја тәрәф ачылыб гапағын үстүнү өртмәлидир. Онлар гаршы-гаршыја гојулмалы, үзләри исә гапаға бахмалыдыр. 21 Гапағы сандығын ағзына гој. Сәнә верәҹәјим Шәһадәт лөвһәләрини исә сандыға гој. 22 Мән гапағын үстүндә сәнә ҝөрүнүб орадан сәнинлә данышаҹағам. Исраиллиләрә чатдыраҹағын бүтүн фәрманлары сәнә Шәһадәт сандығынын үстүндәки кәррубларын арасындан билдирәҹәјәм.

23 Һәмчинин акасија ағаҹындан ики гулаҹ узунлуғунда, јарым гулаҹ ениндә, гулаҹ јарым һүндүрлүјүндә бир маса дүзәлдин. 24 Үстүнә халис гызыл чәкин. Гырагларына гызылдан нахышлы һашијә вурун. 25 Масаја дөрд бармаг* ениндә чәрчивә вурун. Чәрчивәнин гырағына да нахышлы һашијә дүзәлдин. 26 Маса үчүн гызылдан дөрд һалга дүзәлдин вә масанын дөрд күнҹүнә, ајагларын бәркидилдији јерә вурун. 27 Һалгалар чәрчивәјә јахын олмалыдыр. Масаны дашымаг лазым ҝәләндә шүвүлләри һалгалардан кечириб масаны ҝөтүрәрсиниз. 28 Шүвүлләри акасија ағаҹындан дүзәлдин, үстүнә дә гызыл чәкин. Масаны бу шүвүлләрлә дашыјаҹаглар.

29 Маса үчүн нимчәләр, ҹамлар, еләҹә дә шәраб тәгдимәсини төкмәк үчүн долчалар вә касалар дүзәлдин. Онлар халис гызылдан олмалыдыр. 30 Мәним өнүмдән, масанын үстүндән һүзур чөрәји һеч вахт әскик олмамалыдыр.

31 Халис дөјмә гызылдан чырагдан дүзәлдин. Онун алтлығы, ҝөвдәси, голлары, тумурҹуглары, гөнчәләри вә ҝүлләри бир бүтөв олмалыдыр. 32 Чырагданын ҝөвдәсиндән алты гол ајрылмалыдыр — үчү бир тәрәфдән, үчү диҝәр тәрәфдән. 33 Һәр ики тәрәфдәки голларда тумурҹуг вә гөнчәләрлә нөвбәләшән, бадам чичәјинә бәнзәр үч ҝүл олмалыдыр. Чырагданын ҝөвдәсиндән ајрылан алты гол бу ҹүр олмалыдыр. 34 Чырагданын ҝөвдәсиндә дә тумурҹуг вә гөнчәләрлә нөвбәләшән, бадам чичәјинә бәнзәр дөрд ҝүл олмалыдыр. 35 Чырагданын ҝөвдәсиндән ајрылан алты голун һәр ҹүтүнүн алтында бир тумурҹуг олмалыдыр. 36 Тумурҹуглар, голлар, үмумијјәтлә, чырагдан бүтөв бир гызыл парчасындан, халис, дөјмә гызылдан дүзәлдилмәлидир. 37 Чырагдан үчүн једди чыраг дүзәлдин. Чыраглар јананда габаг тәрәфи ишыгландырмалыдыр. 38 Машалар вә хәкәндазлар халис гызылдан олмалыдыр. 39 Чырагдан вә онун бүтүн аваданлығы бир талант* халис гызылдан дүзәлдилмәлидир. 40 Диггәтли ол ки, һәр шеј сәнә дағда ҝөстәрилән нүмунәјә ујғун дүзәлдилсин.

^ Чых. 25:9 Исраиллиләрин ибадәт чадыры. Бу чадыр бәзән Һүзур чадыры да адланыр.


^ Чых. 25:10 Гулаҹ 44,5 см-ә бәрабәрдир. Б14 әлавәсинә бах.


^ Чых. 25:25 Тәх. 7,4 см. Б14 әлавәсинә бах.


^ Чых. 25:39 Талант 34,2 кг-а бәрабәрдир. Б14 әлавәсинә бах.





Чыхыш  26 : 1 - 37

26 Мүгәддәс чадыры зәриф кәтан ипликдән, ҝөј вә ал-гырмызы ипликдән, бәнөвшәји јундан тохунмуш он парча гумашдан дүзәлдин. Үзәринә кәрруб тәсвирләри ишләјин. 2 Һәр парча 28 гулаҹ* узунлуғунда, 4 гулаҹ* ениндә олмалыдыр. Онларын һамысы ејни өлчүдә олмалыдыр. 3 Парчалары беш-беш бир-биринә бирләшдирин. 4 Алынан һәр ики парчанын гырағына, парчаларын бир-биринә бирләшәҹәји јерә ҝөј ипликдән илҝәкләр тикин, 5 һәр парчаја 50 илҝәк. Онлары елә тикин ки, парчалар бирләшәндә гаршы-гаршыја олсунлар. 6 Гызылдан 50 гармаг дүзәлдин вә онларла ики парчаны бирләшдирин ки, бүтөв бир чадыр әмәлә ҝәлсин.

7 Һәмчинин чадырын өртүјү үчүн кечи түкүндән 11 парча гумаш дүзәлдин. 8 Һәр парча 30 гулаҹ узунлуғунда, 4 гулаҹ ениндә олмалыдыр. Он бири дә ејни өлчүдә олмалыдыр. 9 Беш парчаны бир бирләшдирин, алты парчаны бир. Чадырын габаг тәрәфиндә алтынҹы парчаны гатлајын. 10 Һәр ики һиссәнин гырағына дүшән золағын кәнарына, һиссәләрин бирләшдији јерә 50 илҝәк тикин. 11 Мисдән 50 гармаг дүзәлдин вә илҝәкләрә салыб өртүјү бирләшдирин ки, бүтөв парча алынсын. 12 Өртүјүн артыг галан һиссәләрини салладарсыныз. Золағын артыг галан јарысыны чадырын архасындан салладын. 13 Јан тәрәфләрдән бир гулаҹ узунлуғунда артыг галан парча да саллансын, елә ки, чадыры өртсүн.

14 Бундан әлавә, өртүјүн үстүндән салмаг үчүн гырмызы бојанмыш гоч дәрисиндән, онун да үстүндән салмаг үчүн суити дәрисиндән өртүк дүзәлдин.

15 Чадыр үчүн акасија ағаҹындан дикинә гојулаҹаг чәрчивәләр дүзәлдин. 16 Һәр чәрчивә он гулаҹ узунлуғунда вә гулаҹ јарым ениндә олмалыдыр. 17 Һәр чәрчивәдә јанашы ики чыхынты олмалыдыр. Чадырын бүтүн чәрчивәләри белә дүзәлдилмәлидир. 18 Чадырын ҹәнуб тәрәфи үчүн, јәни ҹәнуба бахан тәрәфи үчүн 20 чәрчивә дүзәлдин.

19 Бу 20 чәрчивәнин алтына гојмаг үчүн ҝүмүшдән ојуглу 40 алтлыг дүзәлдин, һәр чәрчивәнин ики чыхынтысы үчүн ики алтлыг. 20 Чадырын диҝәр тәрәфи, шимала бахан тәрәфи үчүн 20 чәрчивә 21 вә ҝүмүшдән ојуглу 40 алтлыг дүзәлдин, һәр чәрчивәнин ики чыхынтысы үчүн ики алтлыг. 22 Чадырын гәрбә бахан арха тәрәфи үчүн 6 чәрчивә дүзәлдин. 23 Чадырын ики арха күнҹүндә дајаг олаҹаг ики чәрчивә дүзәлдин. 24 Онлар ашағыда башлајан вә јухарыда, биринҹи һалганын јанында бирләшән ики бәрабәр һиссәдән ибарәт олмалыдыр. Чәрчивәләрин икиси дә бу ҹүр олмалыдыр. Бунлар күнҹ дајағыдыр. 25 Беләҹә, 8 чәрчивә, һәрәсинин дә алтында ики дәнә олмагла 16 ојуглу ҝүмүш алтлыг олмалыдыр.

26 Акасија ағаҹындан шүвүлләр дүзәлдин: чадырын бир тәрәфиндәки чәрчивәләр үчүн 5 шүвүл, 27 о бири тәрәфиндәки чәрчивәләр үчүн 5 шүвүл, гәрбә бахан арха тәрәфдәки чәрчивәләр үчүн дә 5 шүвүл. 28 Чәрчивәләрин ортасындан кечән шүвүл бир башдан о бири баша узанмалыдыр.

29 Чәрчивәләрин үстүнә гызыл чәкин. Һалгаларыны гызылдан дүзәлдин. Шүвүлләр бу һалгалардан кечәҹәк. Шүвүлләрин дә үстүнә гызыл чәкин. 30 Чадыры сәнә дағда ҝөстәрилән нүмунәјә әсасән дүзәлдин.

31 Ҝөј вә ал-гырмызы ипликдән, бәнөвшәји јундан вә зәриф кәтан ипликдән пәрдә тохујун, үзәринә кәрруб тәсвирләри ишләјин. 32 Онлары акасија ағаҹындан олан, үстү гызылла өртүлмүш сүтунлардан асын. Сүтунлар ојуглу ҝүмүш алтлыглар үстүндә дурмалы, гармаглары гызылдан олмалыдыр. 33 Пәрдәни гармагларын алтындан асын вә Шәһадәт сандығыны ҝәтириб пәрдәнин архасына гојун. Пәрдә Мүгәддәс јерлә Ән мүгәддәс јери ајыраҹаг. 34 Ән мүгәддәс јердә Шәһадәт сандығынын гапағыны онун ағзына гојун.

35 Масаны пәрдәнин бајыр тәрәфинә гојун. Чадырын ҹәнуб тәрәфиндә, маса илә үзбәүз чырагданы гојун; маса исә шимал тәрәфдә олмалыдыр. 36 Чадырын ҝиришинә асмаг үчүн ҝөј вә ал-гырмызы ипликдән, бәнөвшәји јундан вә зәриф кәтан ипликдән пәрдә тохујун. 37 Пәрдә үчүн акасија ағаҹындан беш сүтун дүзәлдин, үстүнә гызыл чәкин. Гармаглары гызылдан олмалыдыр. Сүтунлар үчүн мисдән ојуглу беш төкмә алтлыг дүзәлдин.

^ Чых. 26:2 12,5 м. Б14 әлавәсинә бах.


^ Чых. 26:2 1,8 м. Б14 әлавәсинә бах.





Чыхыш  27 : 1 - 21

27 Акасија ағаҹындан ени вә узуну 5 гулаҹ*, һүндүрлүјү 3 гулаҹ* олан гурбанҝаһ дүзәлдин. Гурбанҝаһ дөрдбуҹаг олмалыдыр. 2 Онун һәр күнҹүндә бујнуз дүзәлдин. Бујнузлар гурбанҝаһла бир бүтөв олмалыдыр. Гурбанҝаһын үстүнә мис чәкин. 3 Күрәкләр, ләјәнләр, јабалар, хәкәндазлар, һәмчинин күлү јығмаг үчүн габлар дүзәлдин. Бүтүн ләвазиматлар мисдән олмалыдыр. 4 Гурбанҝаһ үчүн мис шәбәкә дүзәлдин. Шәбәкәнин һәр дөрд күнҹүнә бир мис һалга бәркидин. 5 Шәбәкәни гурбанҝаһын ичинә, чәрчивәдән ашағыда јерләшдирин. О, гурбанҝаһын јарысына гәдәр чатмалыдыр. 6 Гурбанҝаһ үчүн акасија ағаҹындан шүвүлләр дүзәлдин вә онларын үстүнә мис чәкин. 7 Шүвүлләр һалгалардан кечириләҹәк, беләликлә, гурбанҝаһы дашыјанда шүвүлләр онун ики тәрәфинә дүшәҹәк. 8 Гурбанҝаһы тахтадан, алтсыз сандыг шәклиндә дүзәлдин. О, дағда сәнә ҝөстәрилән нүмунәјә ујғун дүзәлдилмәлидир.

9 Мүгәддәс чадырын һәјәти олмалыдыр. Һәјәтин ҹәнуб тәрәфинә, јәни ҹәнуба бахан тәрәфинә зәриф кәтандан парча чәпәр чәкин. О, 100 гулаҹ узунлуғунда олмалыдыр. 10 Онун үчүн 20 дирәк вә мисдән 20 ојуглу алтлыг һазырланмалыдыр. Дирәкләрин гармаглары вә һалгалары ҝүмүшдән олмалыдыр. 11 Шимал тәрәфә чәкилән парча чәпәр дә 100 гулаҹ узунлуғунда олмалы, 20 дирәји, мисдән 20 ојуглу алтлығы, дирәкләр үчүн исә ҝүмүш гармаглары вә һалгалары олмалыдыр. 12 Гәрб тәрәфдән һәјәтин енинә 50 гулаҹ узунлуғунда парча чәпәр чәкин. Онун үчүн 10 дирәк вә 10 ојуглу алтлыг дүзәлдилмәлидир. 13 Шәргә, ҝүндоғана бахан тәрәфдә һәјәтин ени 50 гулаҹ олмалыдыр. 14 Ҝиришин сағ тәрәфинә 15 гулаҹ узунлуғунда парча чәпәр чәкилмәли, 3 дирәји вә 3 ојуглу алтлығы олмалыдыр. 15 Ҝиришин сол тәрәфинә дә 15 гулаҹ узунлуғунда парча чәпәр чәкилмәли, 3 дирәји вә 3 ојуглу алтлығы олмалыдыр.

16 Һәјәтин ҝиришинә 20 гулаҹ узунлуғунда пәрдә чәкин. Пәрдә ҝөј вә ал-гырмызы ипликдән, бәнөвшәји јундан, зәриф кәтан ипликдән тохунмалыдыр. Онун үчүн 4 дирәк вә 4 ојуглу алтлыг һазырланмалыдыр. 17 Һәјәтин бүтүн дирәкләринин һалгалары вә гармаглары ҝүмүшдән, ојуглу алтлыглары исә мисдән олмалыдыр. 18 Һәјәтин узунлуғу 100 гулаҹ, ени 50 гулаҹ, зәриф кәтандан олан парча чәпәрин исә ени 5 гулаҹ олмалыдыр. Һәјәт үчүн мисдән ојуглу алтлыглар дүзәлдилмәлидир. 19 Мүгәддәс чадырда ишләдилән бүтүн әшјалар, чадырын вә һәјәтин бүтүн мыхлары мисдән олмалыдыр.

20 Исраиллиләрә әмр ет, чырагларын сәрасәр јанмасы үчүн зејтундан чәкилмиш халис јағ ҝәтирсинләр. 21 Һарун вә оғуллары Һүзур чадырында, Шәһадәт сандығынын гаршысындакы пәрдәнин бајыр тәрәфиндәки чыраглары ахшамдан сәһәрә гәдәр Јеһованын өнүндә јанар сахлајаҹаглар. Исраиллиләрин бүтүн нәсилләри һәмишә гүввәдә олаҹаг бу гануна әмәл етмәлидирләр.

^ Чых. 27:1 2,2 м. Б14 әлавәсинә бах.


^ Чых. 27:1 1,3 м. Б14 әлавәсинә бах.





Чыхыш  28 : 1 - 43

28 Гардашын Һаруну вә оғуллары Надаб, Абиһу, Әлјазар вә Исамары исраиллиләрин ичиндән ајыр ки, Мәнә каһин гисминдә хидмәт етсинләр. 2 Гардашын Һарунун ҝөркәминә әзәмәт вә ҝөзәллик гатаҹаг мүгәддәс ҝејим һазырланмалыдыр. 3 Бүтүн баҹарыглы адамларла, габилијјәт бәхш етдијим һәр кәслә даныш, гој онлар Һарунун мүгәддәс олмасы үчүн она ҝејим тиксинләр вә о, Мәнә каһин кими хидмәт етсин.

4 Онлар бу ҝејимләри тикмәлидирләр: синәбәнд, дөшлүк, голсуз көјнәк, дама-дама алт көјнәк, әммамә, гуршаг. Гој гардашын Һаруна вә онун оғулларына бу мүгәддәс ҝејимләри тиксинләр ки, онлар Мәнә каһин кими хидмәт етсинләр. 5 Усталар гызыл сапдан, ҝөј вә ал-гырмызы ипликдән, бәнөвшәји јун вә зәриф кәтандан истифадә етмәлидирләр.

6 Дөшлүк гызыл сапдан, ҝөј вә ал-гырмызы ипликдән, бәнөвшәји јундан вә зәриф кәтан ипликдән нахышлы тохунмалыдыр. 7 Дөшлүјүн ики чијинлији олмалыдыр, бунлар дөшлүјүн ики уҹуна бәркидилиб дөшлүјү бирләшдирәҹәк. 8 Дөшлүјү сых бағламаг үчүн она бәркидилмиш гуршаг да ејни малдан, гызыл сапдан, ҝөј вә ал-гырмызы ипликдән, бәнөвшәји јундан вә зәриф кәтан ипликдән тохунмалыдыр.

9 Ики дамарлы әгиг дашы ҝөтүрүн вә үзәринә Исраилин оғулларынын адыны нәгш еләјин. 10 Алтысынын адыны бир даша, диҝәр алтысынын адыны исә о бири даша доғулма сырасына ҝөрә јазын. 11 Һәккак Исраилин оғулларынын адларыны мөһүр ојмасы кими ики дашын үстүнә һәкк етсин. Сонра онлары гызыл сағанаглара салын. 12 О ики дашын һәрәсини бир чијинлијә бәркидин. Онлар Исраил оғуллары үчүн јаддашлыг олаҹаг. Һарун онларын адларыны Јеһованын өнүндә јаддашлыг кими чијинләриндә дашыјаҹаг. 13 Сағанаглары гызылдан дүзәлдин. 14 Халис гызылдан ипә бәнзәр ики бурма зәнҹир дүзәлдин вә зәнҹирләри сағанаглара бирләшдирин.

15 Нахышчыја һөкм синәбәнди дүзәлтдир. О да дөшлүк кими гызыл сапдан, ҝөј вә ал-гырмызы ипликдән, бәнөвшәји јундан вә зәриф кәтан ипликдән олмалыдыр. 16 Ики гатлананда дөрдбуҹаг шәклини алмалы, ени вә узуну бир гарыш* олмалыдыр. 17 Үстүнә дөрд ҹәрҝә даш дүзүлмәлидир: биринҹи ҹәрҝәдә јагут, топаз, зүмрүд, 18 икинҹи ҹәрҝәдә фирузә, ҝөј јагут, јәшәм, 19 үчүнҹү ҹәрҝәдә ләшәм*, әгиг, аметист, 20 дөрдүнҹү ҹәрҝәдә хризолит, дамарлы әгиг, нефрит. Онлар гызыл сағанаглара салынмалыдыр. 21 Дашлар Исраилин оғулларынын адларына мүвафиг олараг, он ики әдәд олмалыдыр. Һәр бир дашын үстүнә мөһүр ојмасы кими бир ад нәгш олунмалыдыр, һәр даша он ики гәбиләдән биринин ады.

22 Синәбәнд үчүн халис гызылдан ипә бәнзәр бурма зәнҹир 23 вә гызылдан ики һалга дүзәлдин. Һалгалары синәбәндин күнҹләринә бәркидин. 24 Ики гызыл зәнҹири синәбәндин күнҹләриндәки һалгалара тахын. 25 Зәнҹирләрин о бири уҹларыны дөшлүјүн өн һиссәсиндә олан чијинликләрдәки сағанаглара тахын. 26 Ики гызыл һалга дүзәлдиб синәбәндин ичәри гатланан, дөшлүјә бахан тәрәфинин ики күнҹүнә бирләшдирин. 27 Гызылдан ики ајры һалга дүзәлдин вә онлары габагдан, дөшлүјүн чијинлијинин ашағы уҹларына, онун бирләшдији јерә јахын, тохунма гуршагдан јухарыда бәркидин. 28 Синәбәнди сахламаг үчүн онун һалгаларындан дөшлүјүн һалгаларына ҝөј ипләр кечирилиб бағланмалыдыр. Беләликлә, синәбәнд гуршагдан јухарыда, дөшлүјүн үстүндә дураҹаг.

29 Һарун Мүгәддәс јерә ҝирәндә Исраилин оғулларынын адларыны үрәјинин үстүндә, һөкм синәбәндиндә, даими јаддашлыг кими Јеһованын өнүндә дашымалыдыр. 30 Урим вә Туммим* һөкм синәбәндиндә сахланылмалыдыр. Һарун Јеһованын өнүнә чыханда онлар Һарунун үрәјинин үстүндә олмалыдыр вә о, Исраил оғулларына һөкм етмәк үчүн олан бу әшјалары Јеһованын өнүндә һәмишә үрәјинин үстүнә гојуб дашымалыдыр.

31 Дөшлүјүн алтындан ҝејиләҹәк голсуз көјнәји бүсбүтүн ҝөј ипликдән тохујун. 32 Ортада боғазлыг олмалыдыр. Онун кәнарларына көбә тохунмалыдыр ки, боғазлыг зиреһинки кими мөһкәм олсун, ҹырылмасын. 33 Голсуз көјнәјин әтәјинә бәнөвшәји јундан, ҝөј вә ал-гырмызы ипликдән нарлар, нарларын араларына исә гызыл зынгыровлар тикин. 34 Гызыл зынгырову вә нары көјнәјин әтәјинә сыра илә, бир дәнәдән бир дүзүн. 35 Һарун хидмәтини иҹра едәндә ону ҝејинмәлидир ки, мүгәддәс мәкана, Јеһованын өнүнә ҝириб чыханда зынгыровларын сәси ешидилсин вә о өлмәсин.

36 Халис гызылдан парлаг лөвһәҹик дүзәлдиб үстүнә мөһүр ојмасы кими «Мүгәддәслик Јеһоваја мәхсусдур» сөзләрини һәкк един. 37 Ону ҝөј ипләрлә әммамәнин габаг тәрәфинә бәркидин. 38 Лөвһәҹик Һарунун алнынын үстүндә олмалыдыр. Аллаһа бәхшиш кими тәгдим едилән мүгәддәс шејләрлә бағлы тәгсирләрин мәсулијјәтини Һарун дашыјаҹаг. Лөвһәҹик һәмишә Һарунун алнынын үстүндә олмалыдыр ки, исраиллиләр Јеһованын разылығыны газансынлар.

39 Алт көјнәји зәриф кәтандан дама-дама тохујун. Әммамәни дә зәриф кәтандан дүзәлдин. Бир дәнә дә кәмәр тохујун.

40 Һарунун оғуллары үчүн дә ҝөрүнүшләринә әзәмәт вә ҝөзәллик гатаҹаг алт көјнәк, гуршаг вә чалма дүзәлдин. 41 Онлары гардашын Һаруна вә онун оғулларына ҝејиндир, онлары мәсһ ет вә вәзифәләринә тәјин ет*. Онлар Мәнә каһин гисминдә хидмәт едәҹәкләр. 42 Ејиб јерләрини өртмәк үчүн онлара белдән дизә гәдәр олан туман тикин. 43 Һарун вә оғуллары Һүзур чадырына ҝирмәли вә ја мүгәддәс мәканда хидмәт едәркән гурбанҝаһа јахынлашмалы оланда туманы ҝејинсинләр ки, ҝүнаһ газаныб өлмәсинләр. Гој бу, һәмишәлик Һарунла өвладлары* үчүн ганун олсун.

^ Чых. 28:16 Гарыш тәх. 22,2 см-ә бәрабәрдир. Б14 әлавәсинә бах.


^ Чых. 28:19 Намәлум гијмәтли даш. Кәһрәба, ҝиасинт, опал, ја да турмалин ола биләр.


^ Чых. 28:30 Лүғәтә бах.


^ Чых. 28:41 Јахуд онлара сәлаһијјәт вер. Һәрфән: әлләрини долдур.


^ Чых. 28:43 Һәрфән: тохуму.





Чыхыш  29 : 1 - 46

29 Мәнә каһин гисминдә хидмәт етмәләри үчүн онлары пак ет: бир ҹаван буға, ики гүсурсуз гоч, 2 мајасыз чөрәк, мајасыз јағлы хәмирдән биширилмиш һалгавары чөрәк вә мајасыз хәмирдән биширилмиш, үстүнә јағ чәкилмиш лаваш ҝөтүр. Бунлары нарын буғда унундан бишир 3 вә сәбәтә гојуб буға вә гочларла бирликдә тәгдим ет.

4 Һаруну оғуллары илә бирликдә Һүзур чадырынын ҝиришинә ҝәтир. Гој онлар су илә јујунсунлар. 5 Сонра палтарлары ҝөтүр, алт көјнәји, дөшлүјүн алтындан ҝејилән голсуз көјнәји, дөшлүјү, синәбәнди Һаруна ҝејиндир вә дөшлүјүн үстүндән сарынан тохунма гуршағы белинә мөһкәм сары. 6 Әммамәни башына гој вә мүгәддәс гызыл лөвһәҹији* әммамәнин үстүнә бәркит. 7 Башына мәсһ јағы төкүб ону мәсһ ет.

8 Сонра оғулларыны габаға чыхарыб алт көјнәји ҝејиндир, 9 һәм Һарунун, һәм дә оғулларынын белинә кәмәрләри бағла. Оғулларынын башына чалма гој. Каһинлик онлара мәхсус олаҹаг. Бу, һәмишә гүввәдә олаҹаг бир ганундур. Һарунла оғулларыны каһинлијә белә тәјин етмәлисән.

10 Буғаны Һүзур чадырынын гаршысына ҝәтир, гој Һарунла оғуллары әлләрини буғанын башына гојсунлар. 11 Јеһованын өнүндә, Һүзур чадырынын ҝиришиндә буғаны кәс. 12 Бармағыны буғанын ганына батыр вә гурбанҝаһын бујнузларына чәк. Ганын галаныны гурбанҝаһын дибинә төк. 13 Сонра бағырсагларын, гараҹијәрин үстүндәки пији, бөјрәкләри вә онларын үстүндәки пији ајыр вә гурбанҝаһда јандыр. 14 Буғанын әтини, дәрисини вә нәҹисини исә дүшәрҝәдән кәнарда јандыр. Бу, ҝүнаһ гурбаныдыр.

15 Сонра гочлардан бирини ҝөтүр. Гој Һарунла оғуллары әлләрини гочун башына гојсунлар. 16 Гочу кәс вә ганындан ҝөтүрүб һәр тәрәфдән гурбанҝаһын үстүнә чилә. 17 Гочу һиссәләрә бөл, бағырсагларыны, ајагларыны ју, һиссәләри дүзүб башы да јанына гој. 18 Гочу бүтүнлүклә гурбанҝаһда јандыр. Бу, Јеһоваја ҝәтирилән јандырма гурбаны, хош әтирдир; Јеһова үчүн одда јандырылан тәгдимәдир.

19 Сонра о бири гочу ҝөтүр. Һарунла оғуллары әлләрини онун башына гојсун. 20 Гочу кәс вә ганындан бир аз ҝөтүрүб Һарунун вә оғулларынын сағ гулағынын мәрҹәјинә, сағ әлләринин вә сағ ајагларынын баш бармағына чәк. Һәмчинин ганы һәр тәрәфдән гурбанҝаһын үстүнә чилә. 21 Сонра мәсһ јағындан вә гурбанҝаһын үстүндәки гандан ҝөтүрүб Һарунун вә палтарынын, оғулларынын вә онларын палтарынын үстүнә сәп ки, о да, палтары да, еләҹә дә оғуллары вә онларын палтары да мүгәддәс олсун.

22 Сонра гочун пијини, гујруғуну, бағырсагларын вә гараҹијәрин пијини, бөјрәкләри вә онларын үстүндәки пији, еләҹә дә сағ буду ајыр. Бу, каһинлик гурбаны кими тәгдим олунан гочдур. 23 Һәмчинин Јеһованын өнүндәки мајасыз чөрәкләр олан сәбәтдән бир јумру чөрәк, јағлы хәмирдән биширилмиш бир һалгавары чөрәк вә бир дәнә лаваш ҝөтүр. 24 Онларын һамысыны Һарунун вә оғулларынын әлинин ичинә гој. Гој онлары јелләдәрәк Јеһованын һүзурунда јелләтмә тәгдимәси кими тәгдим етсинләр. 25 Сонра чөрәкләри онлардан ал вә јандырма гурбанынын үстүндә Јеһованын өнүндә хош әтирли тәгдимә кими гурбанҝаһда јандыр. Бу, Јеһова үчүн одда јандырылан тәгдимәдир.

26 Сонра Һарун үчүн каһинлик гурбаны кими тәгдим олунан гочун дөш һиссәсини ҝөтүр вә јелләдәрәк Јеһованын һүзурунда јелләтмә тәгдимәси кими тәгдим ет. Бу, сәнин пајын олаҹаг. 27 Һарун вә оғуллары үчүн каһинлик гурбаны кими тәгдим олунан гочун һиссәләрини — јелләтмә тәгдимәси кими ҝәтирилән дөшү вә мүгәддәс пај кими ҝәтирилән буду мүгәддәс ет. 28 Онлар Һарунла оғулларынын олаҹаг. Исраиллиләр һәмишә бу гајдаја риајәт етмәлидирләр, чүнки бу, мүгәддәс пајдыр. Бу, исраиллиләрин вердији мүгәддәс пај олаҹаг, ҝәтирдикләри үнсијјәт гурбанларындан Јеһова үчүн ајрылан мүгәддәс пај.

29 Һарунун мүгәддәс палтарларыны ондан сонра оғуллары ҝејинәҹәк. Бу палтарлары мәсһ олунуб каһинлијә тәјин едиләндә ҝејинәҹәкләр. 30 Һарундан сонра каһин олаҹаг вә мүгәддәс мәканда хидмәт етмәк үчүн Һүзур чадырына дахил олаҹаг оғлу једди ҝүн о палтарлары ҝејинәҹәк.

31 Һарунла оғуллары үчүн каһинлик гурбаны кими тәгдим олунан гочун әтини мүгәддәс јердә суда бишир. 32 Һарун вә оғуллары әти сәбәтдә олан чөрәклә Һүзур чадырынын ҝиришиндә јемәлидирләр. 33 Онлар пак едилиб каһинлијә тәјин олунмалары үчүн кәффарә олараг ҝәтирилән тәгдимәләри јемәлидирләр. Лакин кәнар адам* онлардан јејә билмәз, чүнки онлар мүгәддәсдир. 34 Каһинлик гурбанынын әтиндән вә ја чөрәкдән сәһәрә галаны јандырын. Ону јемәк олмаз, чүнки мүгәддәсдир.

35 Һарун вә оғуллары илә бағлы нә әмр етмишәмсә, һамысыны јеринә јетир. Онларын каһинлијә тәјин едилмәси једди ҝүн чәкәҹәк. 36 Һәр ҝүн кәффарә үчүн ҝүнаһ гурбаны олараг бир буға тәгдим ет. Кәффарә ҝәтирәрәк гурбанҝаһы пак ет*; ону мүгәддәс етмәк үчүн мәсһ елә. 37 Гурбанҝаһ үчүн кәффарә ҝәтирмәк једди ҝүн чәкәҹәк. Ону мүгәддәс ет. Беләликлә, гурбанҝаһ сон дәрәҹә мүгәддәс олаҹаг. Она тохунан адам мүгәддәс олмалыдыр.

38 Гурбанҝаһда бунлары тәгдим ет: мүтәмади олараг, һәр ҝүн ики еркәк тоғлу. 39 Тоғлунун бирини сәһәр, диҝәрини исә гаш гараланда тәгдим ет. 40 Ефанын* онда бири гәдәр нарын уна һинин* дөрддә бири гәдәр јағ гат. Буну вә шәраб тәгдимәси олараг һинин дөрддә бири гәдәр шәрабы биринҹи тоғлунун јанында тәгдим ет. 41 Гаш гараланда ҝәтирдијин икинҹи тоғлунун јанында сәһәрки кими тахыл вә шәраб тәгдимәси ҝәтир. Ону Јеһоваја хош әтир кими, одда јандырылан тәгдимә кими тәгдим ет. 42 Бу јандырма гурбаныны нәсилләр бојунҹа Һүзур чадырынын ҝиришиндә, Јеһованын өнүндә мүнтәзәм ҝәтирмәлисиниз. Орада Мән сизә ҝөрүнәҹәјәм вә сәнинлә данышаҹағам.

43 Мән орада исраиллиләрә ҝөрүнәҹәјәм вә ҹалалымдан һәмин јер мүгәддәс олаҹаг. 44 Һүзур чадырыны вә гурбанҝаһы мүгәддәс едәҹәјәм. Һәмчинин Һаруну вә оғулларыны да мүгәддәс едәҹәјәм ки, Мәнә каһин кими хидмәт етсинләр. 45 Мән Исраил халгынын арасында јашајаҹағам, онларын Аллаһы олаҹағам. 46 Онлар биләҹәкләр ки, Мән онларын Аллаһы Јеһовајам. Онлары Мисирдән чыхармышам ки, араларында јашајым. Мән онларын Аллаһы Јеһовајам.

^ Чых. 29:6 Һәрфән: мүгәддәс һәср нишаныны. Һарунун Аллаһа һәср олундуғуну билдирән мүгәддәс нишан.


^ Чых. 29:33 Јәни Һарунун нәслиндән олмајан адам.


^ Чых. 29:36 Һәрфән: ҝүнаһдан пак ет.


^ Чых. 29:40 Ефа 22 литрлик габын тутумуна бәрабәрдир. Б14 әлавәсинә бах.


^ Чых. 29:40 Һин 3,67 л-ә бәрабәрдир. Б14 әлавәсинә бах.





Чыхыш  30 : 1 - 38

30 Бухур јандырмаг үчүн акасија ағаҹындан гурбанҝаһ дүзәлдин. 2 Гурбанҝаһ дөрдбуҹаг шәклиндә олсун, ени вә узуну бир гулаҹ*, һүндүрлүјү исә ики гулаҹ. Бујнузлары гурбанҝаһла бир бүтөв олмалыдыр. 3 Гурбанҝаһын һәр јеринә, үстүнә, јанларына вә бујнузларына халис гызыл чәкин. Кәнарларына гызылдан һашијә вурун. 4 Һәр тәрәфдә ики-ики олмагла, ики тәрәфдә һашијәнин алтына гызыл һалга бәркидин. Гурбанҝаһы дашыјанда шүвүлләри бу һалгалардан кечирәҹәксиниз. 5 Шүвүлләри акасија ағаҹындан дүзәлдин вә үстүнә гызыл чәкин. 6 Гурбанҝаһы Шәһадәт сандығынын өнүндәки пәрдәнин габағына гојун. О, сәнә ҝөрүнәҹәјим јерин, Шәһадәт сандығынын үстүндәки гапағын гаршысында олмалыдыр.

7 Һарун гурбанҝаһын үстүндә әтирли бухур јандырмалыдыр. Бухуру һәм сәһәрләр чыраглары һазырлајанда јандырмалыдыр, 8 һәм дә гаш гаралан вахт чыраглары јандыранда. Бу бухур тәгдимәсини нәсилдән-нәслә мүтәмади олараг Јеһованын өнүндә ҝәтирин. 9 Гурбанҝаһын үстүндә нә јасаг бухур, нә јандырма гурбаны, нә дә тахыл тәгдимәси ҝәтирмәјин, үстүнә шәраб тәгдимәси төкмәјин. 10 Һарун гурбанҝаһы пак етмәк үчүн ҝүнаһ гурбаны кими ҝәтирилән һејванын ганындан онун бујнузларына чәкмәлидир. Буну кәффарә олараг илдә бир дәфә едәҹәк. Нәсилдән-нәслә белә олмалыдыр. Гурбанҝаһ Јеһованын ҝөзүндә сон дәрәҹә мүгәддәсдир».

11 Сонра Јеһова Мусаја деди: 12 «Исраил оғулларыны сијаһыја алыб сајанда һәр кәс ҹанынын әвәзиндә Јеһоваја фидјә версин. Гој белә етсинләр ки, сијаһыја алынан вахт башларына бәла ҝәлмәсин. 13 Сијаһыја алынан һәр кәс мүгәддәс мәкан шекели* илә јарым шекел вермәлидир. Шекел ијирми ҝераја* бәрабәрдир. Бу јарым шекел Јеһоваја верилмәлидир. 14 Ијирми вә ијирмидән јухары јашда олуб сијаһыја алынан һәр кәс Јеһованын дедији пајы ианә етсин. 15 Ҹаны үчүн кәффарә олараг Јеһоваја бу ианәни верәндә нә варлы јарым шекелдән чох вермәлидир, нә дә касыб ондан аз вермәлидир. 16 Кәффарә һаггы олан ҝүмүш пулу исраиллиләрдән ал вә Һүзур чадырында едилән ибадәт үчүн вер. Бу, исраиллиләри Јеһоваја хатырладан нишан вә ҹанлары үчүн кәффарә олаҹаг».

17 Јеһова сөзүнә давам едиб Мусаја деди: 18 «Јујунмаг үчүн мисдән бир чән вә онун үчүн алтлыг дүзәлдин. Ону Һүзур чадыры илә гурбанҝаһын арасына гојун вә ичини су илә долдурун. 19 Һарунла оғуллары онун сују илә әл-ајагларыны јумалыдыр. 20 Онлар Һүзур чадырына ҝирәндә, јахуд хидмәт етмәк вә одда јандырылан тәгдимәләри Јеһоваја тәгдим етмәк үчүн гурбанҝаһа јахынлашанда јујунмалыдырлар ки, өлмәсинләр. 21 Онлар әл-ајагларыны јумалыдырлар, јохса өләҹәкләр. Бу, нәсилдән-нәслә һәм онун үчүн, һәм дә өвладлары үчүн дәјишмәз ганун олаҹаг».

22 Јеһова сонра Мусаја деди: 23 «Ән ҝөзәл әтријјатдан ҝөтүрүн: 500 шекел бәрк мүрр, онун јарысы гәдәр, 250 шекел әтирли дарчын, 250 шекел әтирли кәҹәвәр, 24 мүгәддәс мәкан шекели илә 500 шекел дарчын* вә 1 һин* зејтун јағы. 25 Онлардан мүгәддәс мәсһ јағы дүзәлдин. Усталыгла һазырланмыш бу гатышыг мүгәддәс мәсһ јағы олсун.

26 Онунла Һүзур чадырыны вә Шәһадәт сандығыны, 27 масаны вә бүтүн ләвазиматыны, чырагданы вә бүтүн аваданлығыны, бухур гурбанҝаһыны, 28 јандырма гурбаны үчүн гурбанҝаһы вә бүтүн аваданлығыны, чәни вә алтлығыны мәсһ ет. 29 Онлары мүгәддәс ет. Беләликлә, онлар сон дәрәҹә мүгәддәс олаҹаглар. Онлара тохунан адам мүгәддәс олмалыдыр. 30 Һаруну вә оғулларыны да мәсһ ет. Онлары мүгәддәс ет ки, Мәнә каһин кими хидмәт етсинләр.

31 Исраиллиләрә белә де: “Бу јағ нәсилдән-нәслә Мәним үчүн мүгәддәс јағ олаҹаг. 32 Һеч ким ондан бәдәнинә чәкә билмәз. Һәм дә бу тәркибдә һеч нә дүзәлтмәјин. О, мүгәддәсдир. Ону һәмишә мүгәддәс тутун. 33 Ким буна бәнзәр јағ дүзәлтсә вә ја кәнар адама* бу јағдан чәксә, халгын арасындан јох едиләҹәк*”».

34 Јеһова Мусаја деди: «Бәрабәр өлчүдә балзам, әтирли бухур, әтирли галбан гатраны вә халис күндүр ҝөтүрүн. 35 Сонра онлардан бухур дүзәлдин; әтирли отларын гатышығы усталыгла һазырланмалы, дузланмалыдыр. Бу гатышыг гарышыгсыз вә мүгәддәс олмалыдыр. 36 Ондан бир аз ҝөтүрүн, дөјүб тоз һалына салын вә бир гәдәрини Һүзур чадырында Шәһадәт сандығынын гаршысына, сәнә ҝөрүнәҹәјим јерә гојун. Бу гатышығы сон дәрәҹә мүгәддәс тутмалысыныз. 37 Бу тәркибдә өзүнүз үчүн бухур дүзәлтмәјин. Буна Јеһованын ҝөзүндә мүгәддәс олан бир шеј кими бахмалысыныз. 38 Ким әтриндән өтрү буна бәнзәр бир шеј дүзәлтсә, халгын арасындан јох едиләҹәк*».

^ Чых. 30:2 Гулаҹ 44,5 см-ә бәрабәрдир. Б14 әлавәсинә бах.


^ Чых. 30:13 Шекел 11,4 г-а бәрабәрдир. Б14 әлавәсинә бах.


^ Чых. 30:13 Ҝера 0,57 г-а бәрабәрдир. Б14 әлавәсинә бах.


^ Чых. 30:24 Чин дарчыны.


^ Чых. 30:24 Һин 3,67 л-ә бәрабәрдир. Б14 әлавәсинә бах.


^ Чых. 30:33 Јәни Һарунун нәслиндән олмајан адама.


^ Чых. 30:33 Јахуд өлдүрүләҹәк.


^ Чых. 30:38 Јахуд өлдүрүләҹәк.





Чыхыш  31 : 1 - 18

31 Сонра Јеһова Мусаја деди: 2 «Јәһуда гәбиләсиндән олан Хур оғлу Урун оғлу Бәсалили сечмишәм. 3 Она Өз руһумдан бәхш едиб* һикмәт, дәрракә, билик верәҹәјәм ки, һәр ҹүр иши усталыгла ҝөрә билсин, 4 ҝөзәлликләр јаратсын, гызыл, ҝүмүш вә мислә ишләмәји, 5 даш-гаш јонуб сағанаға салмағы, ағаҹдан һәр ҹүр әшја дүзәлтмәји баҹарсын. 6 Дан гәбиләсиндән олан Әхишама оғлу Өһлүјабы исә она көмәкчи тәјин едирәм. Баҹарығы олан һәр кәси даһа да баҹарыглы едәҹәјәм ки, сәнә дедијим бүтүн шејләри: 7 Һүзур чадырыны, Шәһадәт сандығыны вә онун гапағыны, чадырын бүтүн аваданлығыны, 8 масаны вә ләвазиматыны, халис гызылдан чырагданы вә бүтүн аваданлығыны, бухур гурбанҝаһыны, 9 јандырма гурбаны үчүн гурбанҝаһы вә бүтүн аваданлығыны, чәни вә алтлығыны, 10 зәриф тохунмуш ҝејимләри, каһин Һарунун мүгәддәс ҝејимләрини вә оғулларынын каһинлик палтарларыны, 11 мәсһ јағыны вә мүгәддәс мәканда јандырылаҹаг әтирли бухуру дүзәлтсинләр. Онлар һәр шеји сәнә дедијим кими дүзәлтмәлидирләр».

12 Јеһова сөзүнә давам едиб Мусаја деди: 13 «Исраиллиләрә белә сөјлә: “Шәнбә ҝүнүнә даир вердијим гануна мүтләг риајәт един. Шәнбә Мәним сизинлә бағладығым әһдин нәсилдән-нәслә дураҹаг нишанәсидир. Ондан биләҹәксиниз ки, сизи мүгәддәс едән Мәнәм, Јеһова. 14 Шәнбәјә риајәт един, ону мүгәддәс тутун. Шәнбә ганунуну позан халгын арасындан јох едилмәлидир*; һәмин ҝүн иш ҝөрән адам сағ галмамалыдыр. 15 Нә ишиниз варса, алты ҝүн әрзиндә ҝөрүн. Једдинҹи ҝүн исә хүсуси ҝүндүр, истираһәт үчүн тәјин олунан шәнбәдир. Бу ҝүн Јеһованын ҝөзүндә мүгәддәсдир. Шәнбә ҝүнүндә иш ҝөрән адам өлдүрүлмәлидир. 16 Исраиллиләр шәнбәјә риајәт етмәлидирләр; бүтүн ҝәләҹәк нәсилләри дә шәнбәјә риајәт етмәлидир. Бу әһд һәмишә дураҹаг. 17 Шәнбә Мәним исраиллиләрлә бағладығым әһдин дәјишмәз нишаныдыр. Чүнки Јеһова алты ҝүн әрзиндә јери вә ҝөјү јарадыб, једдинҹи ҝүн исә әл сахлајыб истираһәт едиб”».

18 Аллаһ Сина дағында Муса илә данышыб гуртарандан сонра она Шәһадәт лөвһәләрини, үстүндә Аллаһын әли илә* јазы јазылмыш ики даш лөвһәни верди.

^ Чых. 31:3 Һәрфән: ону Аллаһын руһу илә долдуруб.


^ Чых. 31:14 Јахуд өлдүрүлмәлидир.


^ Чых. 31:18 Һәрфән: бармағы илә.





Чыхыш  32 : 1 - 35

32 Ҹамаат ҝөрәндә ки, Муса дағдан енмәк билмир, төкүлүшүб Һарунун јанына ҝәлдиләр вә дедиләр: «Галх, бизим үчүн бир аллаһ дүзәлт ки, өнүмүздә ҝетсин. Чүнки бизи Мисирдән чыхаран бу Муса һара јоха чыхыб, билмирик». 2 Һарун онлара деди: «Арвадларынызын, оғул вә гызларынызын гулагларындан гызыл сырғалары чыхарыб ҝәтирин». 3 Һамы гулағындан гызыл сырғасыны чыхарды вә ҝәтириб Һаруна верди. 4 О, гызыллары алды, ојмачы аләтилә она шәкил вериб дана дүзәлтди. Онда ҹамаат бир ағыздан деди: «Будур сәни Мисирдән чыхаран Аллаһын, еј Исраил!»

5 Иши белә ҝөрән Һарун дананын габағында бир гурбанҝаһ да дүзәлтди вә ҹамааты јығыб деди: «Сабаһ Јеһоваја һәср олунмуш бајрамдыр». 6 Беләликлә, сәһәриси ҝүнү һамы тездән дуруб јандырма вә үнсијјәт гурбанларыны тәгдим етмәјә башлады. Гуртарандан сонра јејиб-ичдиләр вә галхыб шәнләнмәјә башладылар.

7 Јеһова Мусаја деди: «Ҝет, ашағы ен. Мисирдән чыхардығын бу халг рәзиллик едир. 8 Бујурдуғум јолдан јаман тез дөндүләр. Одур, өзләри үчүн дана бүтү дүзәлдибләр. Гаршысында сәҹдә едир, гурбанлар ҝәтириб дејирләр: “Будур сәни Мисирдән чыхаран Аллаһын, еј Исраил”». 9 Јеһова сөзүнә давам едиб Мусаја деди: «Ҝөрүрәм, бу халг дикбаш халгдыр. 10 Бурах, гој од пүскүрән гәзәбимлә онлары јох едим, әвәзиндә сәндән бөјүк бир халг јарадым».

11 Онда Муса Јеһоваја јалварыб деди: «Јеһова, ахы онлары бөјүк ҝүҹүнлә, гүдрәтли әлинлә Мисирдән чыхармысан. Инди нијә онлары Өз гәзәбинә дүчар едәсән? 12 Нәјә ҝөрә мисирлиләр: “Һә, халгы бәд нијјәтлә бурадан чыхармышды. Чыхармышды ки, апарыб һамысыны дағларда гырсын, көкләрини јер үзүндән силсин!” — десинләр? Гојма гәзәбин аловлансын. Рәһмин ҝәлсин, онларын башына бу фәлакәти ҝәтирмә. 13 Гулларын Ибраһими, Исһагы вә Исраили јадына сал. Варлығына анд ичиб онлара демишдин ки, өвладларыны* ҝөјдәки улдузлар гәдәр чохалдаҹагсан, вәд етдијин бу торпағы һәмишәлик онлара верәҹәксән».

14 Јеһова халгынын башына фәлакәт ҝәтирмәк фикриндән дашынды.

15 Бундан сонра Муса әлиндә ики Шәһадәт лөвһәси дағдан енди. Лөвһәләрин һәр ики үзү — габаг тәрәфи дә, арха тәрәфи дә јазылы иди. 16 Онлары Аллаһ дүзәлтмиш, јазылары да үстүнә О һәкк етмишди. 17 Јушә халгын сәс-күјүнү ешидәндә Мусаја деди: «Дүшәрҝәдән дөјүш сәси ҝәлир». 18 Муса исә деди:

«Бу нә зәфәр нәғмәсидир,
Нә дә мәғлубларын фәрјад сәси.
Гулағыма ҝәлән шәрги башга шејдән хәбәр верир».

19 Муса дүшәрҝәјә јахынлашанда дананы вә рәгс едәнләри ҝөрдү. Һирс башына вурду. Дағын әтәјиндә әлиндәки лөвһәләри јерә чырпыб парча-парча еләди. 20 Дүзәлтдикләри дананы исә ҝөтүрүб јандырды вә әзиб тоза дөндәрди. Сонра тозу суја төкүб исраиллиләрә ичиртди. 21 Муса Һаруна деди: «Бу ҹамаат сәнә нејләјиб ки, онлары белә бөјүк ҝүнаһа сүрүкләдин?» 22 Һарун деди: «Аға, аҹығын тутмасын. Өзүн јахшы билирсән ки, шәр иш ҝөрмәк бу ҹамаатын ганындадыр. 23 Онлар мәнә дедиләр: “Бизим үчүн бир аллаһ дүзәлт ки, өнүмүздә ҝетсин. Чүнки бизи Мисирдән чыхаран бу Муса һара јоха чыхыб, билмирик”. 24 Мән дә дедим, кимин нә гызылы вар, чыхарыб ҝәтирсин. Сонра гызылы ода атдым, оддан бу дана чыхды».

25 Муса ҝөрдү ки, халг әмәлли-башлы азғынлашыб. Һарун онлары о дәрәҹәјә чатдырыб ки, дүшмәнләрин өнүндә хар олублар. 26 Онда о, дүшәрҝәнин ҝирәҹәјиндә дуруб деди: «Ким Јеһованын тәрәфиндәдир јаныма ҝәлсин!» Бүтүн лавилиләр онун әтрафына топлашды. 27 Муса онлара деди: «Исраилин Аллаһы Јеһова белә дејир: “Гој һәр кәс гылынҹыны гуршасын, дүшәрҝәни башдан-баша доланыб гардашыны, гоншусуну, достуну гәтлә јетирсин”». 28 Лавилиләр Мусанын дедији кими етдиләр. Беләликлә, һәмин ҝүн үч минә јахын адам гәтлә јетирилди. 29 Сонра Муса деди: «Бу ҝүн сиз өзүнүзү Јеһованын гуллуғуна вердиниз, һәр бириниз өз оғлуна, өз гардашына гаршы чыхды. Бу ҝүн Аллаһ сизи мүбарәк гылаҹаг».

30 Сәһәриси ҝүн Муса халга деди: «Сиз чох бөјүк ҝүнаһа батмысыныз. Инди Јеһованын јанына ҝедирәм. Ҝедим Она јалварым, бәлкә, ҝүнаһыныздан кечди». 31 Муса Јеһованын јанына ҝедиб деди: «Халгын ҝүнаһы чох бөјүкдүр. Өзләри үчүн гызылдан аллаһ дүзәлдибләр. 32 Амма јалварырам, онлары әфв елә. Еләмирсәнсә, онда, нә олар, адымы јаздығын китабдан сил». 33 Анҹаг Јеһова Мусаја деди: «Ким Мәнә гаршы ҝүнаһ едибсә, онун адыны китабымдан силәҹәјәм. 34 Инди ҝет, халгы сәнә дедијим јерә апар. Ҝөндәрдијим мәләк гаршынызда ҝедәҹәк. Вахты чатанда онлардан етдикләри ҝүнаһа ҝөрә ҹаваб тәләб едиб ҹәзаларыны верәҹәјәм». 35 Һаруна дүзәлтдирдикләри гызыл данаја ҝөрә Јеһова халгын үстүнә бәла ҝөндәрди.

^ Чых. 32:13 Һәрфән: тохумларыны.





Чыхыш  33 : 1 - 23

33 Сонра Јеһова Мусаја деди: «Мисирдән чыхардығын халгла бирликдә бурадан јола дүшүб Ибраһимә, Исһага вә Јагуба анд ичиб өвладларына* вермәји вәд етдијим торпаға ҝедин. 2 Өнүнүздә ҝетмәк үчүн мәләк ҝөндәрәҹәјәм. Кәнаниләри, амориләри, һетләри, фәризиләри, һивиләри вә јәбусиләри гаршыныздан говаҹағам. 3 Сүд-бал ахан дијара ҝедин. Анҹаг Мән сизинлә ҝетмәјәҹәјәм, јохса јары јолда сизи мәһв едәрәм, чүнки дикбаш халгсыныз».

4 Халг бу бәд хәбәри ешидәндә јаса батды, һеч ким үстүнә бәр-бәзәк тахмады. 5 Онда Јеһова Мусаја деди: «Исраиллиләрә белә сөјлә: “Чох дикбаш халгсыныз. Араныздан кечиб бир ҝөз гырпымында көкүнүзү кәсәрдим. Инди бүтүн бәр-бәзәјинизи чыхардын. Мәнсә бахым, ҝөрүм сизинлә нә едирәм”». 6 Исраиллиләр Һуриб дағында бәр-бәзәкләрини чыхарыб даһа тахмадылар.

7 Муса чадырыны дүшәрҝәдән чыхарыб бир гәдәр аралыда гурду вә адыны һүзур чадыры гојду. Јеһова илә мәсләһәтләшмәк истәјән һәр кәс дүшәрҝәдән кәнарда гурулан бу һүзур чадырына ҝедәрди. 8 Муса чадыра ҝетмәк үчүн чыханда һамы галхыб өз чадырынын ағзында дурар, о, чадыра ҝирәнә гәдәр ардынҹа бахарды. 9 Муса чадыра ҝирән кими булуд сүтуну ениб чадырын ҝиришиндә дурарды вә Аллаһ Муса илә данышыб гуртарана кими орадан ајрылмазды. 10 Ҹамаат булуд сүтунунун чадырын ҝиришиндә дурдуғуну ҝөрәндә галхыб өз чадырынын ҝиришиндә тәзим едәрди. 11 Ики нәфәр бир-бири илә неҹә данышырса, Јеһова да Муса илә елә данышырды, үз-үзә. Сонра Муса дүшәрҝәјә гајыдыр, онун хидмәтиндә дуран көмәкчиси Нун оғлу Јушә исә чадырдан ајрылмырды.

12 Муса Јеһоваја деди: «Мәнә дејирсән: “Бу халга рәһбәрлик ет”, амма мәнимлә кими ҝөндәрәҹәјини билдирмирсән. Үстәлик, мәни јахындан таныдығыны* вә мәндән разы олдуғуну дејирсән. 13 Әҝәр һәгигәтән дә, мәндән разысанса, хаһиш едирәм, јолларыны мәнә ач, гој Сәни јахшы таныјым вә бундан сонра да Сәни разы салым. Ахы бу халг да Сәнин халгындыр». 14 Онда Аллаһ ҹаваб верди: «Мән Өзүм сәнинлә ҝедәҹәјәм, сәнә динҹлик верәҹәјәм». 15 Муса Аллаһа деди: «Әҝәр Өзүн бизимлә ҝетмәјәҹәксәнсә, бизи бурадан чыхарма. 16 Сән бизимлә ҝетмәсән, бизи јер үзүндәки башга халглардан фәргләндирмәсән, нәдән биләҹәјик ки, мәнә, халгына илтифат ҝөстәрирсән?»

17 Јеһова Мусаја деди: «Бу хаһишини дә јеринә јетирәҹәјәм, чүнки сәнә һүсн-рәғбәтим вар, сәни јахындан таныјырам». 18 Онда Муса деди: «Нә олар, мәнә ҹалалыны ҝөстәр». 19 Аллаһ исә деди: «Сәнә Өз кәрамәтими* ҝөстәрәҹәјәм вә гаршында Јеһова адыны бәјан едәҹәјәм. Илтифат ҝөстәрилмәли адама илтифат, мәрһәмәт ҝөстәрилмәли адама мәрһәмәт ҝөстәрәҹәјәм». 20 Амма сонра әлавә етди: «Үзүмү исә ҝөрә билмәзсән, чүнки үзүмү ҝөрән кәс сағ гала билмәз».

21 Јеһова сөзүнә давам етди: «Будур, јанымда бир јер вар. Ҝәл дур бу гајанын үстүндә. 22 Ҹалалымы ҝөстәрәндә сәни гајадакы јарыға салаҹағам вә Мән кечиб ҝедәнә гәдәр әлимлә сәни өртәҹәјәм. 23 Сонра әлими чәкәҹәјәм, Мәни архадан ҝөрәҹәксән. Анҹаг үзүмү ҝөрмәјәҹәксән».

^ Чых. 33:1 Һәрфән: тохумларына.


^ Чых. 33:12 Һәрфән: адымла таныдығыны.


^ Чых. 33:19 Хејирхаһлыг, лүтфкарлыг, сәхавәт кими хүсусијјәтләри дахил едән үлви кејфијјәт.
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34 Бундан сонра Јеһова Мусаја деди: «Өзүн үчүн әввәлкиләр кими ики даш лөвһә јон. Онлара сындырдығын лөвһәләрдәки сөзләри јазаҹағам. 2 Сәһәрә һазыр ол. Сина дағынын башына галхаҹагсан. Орада Мәним өнүмдә дурмалысан. 3 Амма сәнинлә һеч кәс галхмамалыдыр, дағда сәндән башга бир инс-ҹинс ҝөрүнмәмәлидир, һәндәвәриндә мал-һејван белә, отламамалыдыр».

4 Муса Јеһованын сөзүнә әмәл едиб әввәлкиләр кими ики даш лөвһә јонду. Сүбһ тездән дурду, лөвһәләри дә әлинә алыб Сина дағына галхды. 5 Јеһова булудун ичиндә енди вә Мусанын јанында дајаныб Јеһова адыны бәјан етди. 6 Јеһова онун гаршысындан кечиб деди: «Јеһова, Јеһова, рәһмли вә мәрһәмәтли, сәбирли, мәһәббәти* бол, һәгигәти әнҝин олан Аллаһ. 7 Минләрҹә нәсилләрә мәһәббәт ҝөстәрән, тәгсири, асилији вә ҝүнаһлары бағышлајан, ҝүнаһкарыса әсла ҹәзасыз гојмајан, аталарын ҝүнаһларынын ҹәзасыны оғулларына, нәвәләринә, үчүнҹү, дөрдүнҹү нәслә гәдәр өвладларына чәкдирән Аллаһ».

8 Муса буну ешитҹәк баш әјиб јерәдәк тәзим етди. 9 Сонра деди: «Јеһова, һәрчәнд биз дикбаш халгыг, амма мәни лүтфүнә лајиг билирсәнсә, онда бизимлә ҝет. Нә олар, Јеһова, тәгсирләримизи, ҝүнаһларымызы бағышла, бизә јијә дур». 10 Ҹавабында Аллаһ деди: «Сизинлә әһд бағлајырам: бүтүн халгын ҝөзү габағында јер үзүндә мисли-бәрабәри ҝөрүнмәмиш, һеч бир халгын ешидиб-билмәдији харигәләр төрәдәҹәјәм. Араларында јашадығыныз бүтүн халглар Јеһованын ишләрини ҝөрәҹәк. Чүнки сизин үчүн һејрәтамиз* ишләр ҝөрәҹәјәм.

11 Инди сәнә верәҹәјим әмрә диггәтлә гулаг ас. Мән амориләри, кәнаниләри, һетләри, фәризиләри, һивиләри, јәбусиләри өнүнүздән говаҹағам. 12 Мәбада ҝедәҹәјиниз өлкәнин сакинләри илә әһд бағлајасыныз. Бу, сизин үчүн тәлә олар. 13 Онларын гурбанҝаһларыны дағыдын, дик дашларыны сындырыб парчалајын, Ашера бүтләрини* кәсин. 14 Башга аллаһлара сәҹдә етмәјин, чүнки Мән Јеһова там сәдагәт тәләб едән Аллаһам. Бәли, Мән там сәдагәт тәләб едирәм. 15 Мәбада о өлкәнин сакинләри илә әһд бағлајасыныз, јохса онлар өз аллаһлары илә зина едәндә вә онлара гурбанлар ҝәтирәндә сизи дә дәвәт едәҹәкләр вә сиз о гурбанлардан јејәҹәксиниз. 16 Сонра исә оғулларыныза онлардан гыз алаҹагсыныз. Онларын гызлары өз аллаһлары илә зина едәндә оғулларынызы да аллаһлары илә зина етмәјә сөвг едәҹәкләр.

17 Ситајиш етмәк үчүн төкмә бүт дүзәлтмәјин.

18 Мајасыз чөрәк бајрамыны гејд един. Сизә әмр етдијим кими, әвив* ајында, тәјин етдијим вахт једди ҝүн әрзиндә мајасыз чөрәк јејин, чүнки Мисирдән мәһз әвив ајында чыхмысыныз.

19 Бүтүн илк доғуланлар Мәнимдир. Мал-һејванынызын илк еркәк баласы Мәнимдир. 20 Ешшәјин илк баласынын әвәзинә гојун вериб ону сатын алмалысыныз. Алмасаныз, бојнуну сындырмалысыныз. Илк доғулан оғулларыныз үчүн фидјә вермәлисиниз. Һеч ким һүзурума әлибош ҝәлмәмәлидир.

21 Нә ишиниз варса, алты ҝүн әрзиндә един, једдинҹи ҝүн исә динҹәлин. Һәтта шум вә бичин вахты белә, һәмин ҝүн динҹәлмәлисиниз.

22 Буғданын нүбары илә Һәфтәләр бајрамыны, илин сонунда исә Мәһсул јығымы бајрамыны гејд един.

23 Илдә үч дәфә бүтүн кишиләриниз Рәббин, Исраилин Аллаһы Јеһованын өнүнә ҝәлмәлидир. 24 Мән бүтүн халглары гаршыныздан говаҹағам вә әразинизи ҝенишләндирәҹәјәм. Одур ки, илдә үч дәфә Аллаһыныз Јеһованын һүзуруна ҝедәндә сизин торпагларыныза ҝөз дикән олмајаҹаг.

25 Мәнә ҝәтирдијиниз гурбанын ганынын јанында мајалы һеч бир шеј тәгдим етмәјин. Пасха бајрамында ҝәтирилән гурбандан сәһәрә һеч нә галмамалыдыр.

26 Торпағынызын вердији илк мәһсулун ән јахшысыны Аллаһыныз Јеһованын евинә ҝәтирин.

Оғлағы анасынын сүдүндә биширмәјин».

27 Сонра Јеһова Мусаја деди: «Бу сөзләри јаз, чүнки сәнинлә вә Исраил халгы илә мәһз бу сөзләрә әсасән әһд бағлајырам». 28 Муса Јеһованын јанында гырх ҝүн-гырх ҝеҹә галды. Бу мүддәт әрзиндә нә чөрәк једи, нә дә су ичди. Аллаһ әһдин сөзләрини, он әмри* лөвһәләрә јазды.

29 Муса әлиндә ики Шәһадәт лөвһәси Сина дағындан енди. О билмирди ки, Аллаһла данышдығына ҝөрә үзү ишыг сачыр. 30 Һарун вә халг Мусаја баханда ҝөрдүләр ки, үзү шәфәг сачыр, буна ҝөрә дә она јахынлашмаға горхдулар.

31 Муса онлары чағырды. Һарун иҹманын ағсаггаллары илә бирликдә онун јанына ҝәлди вә Муса онларла данышды. 32 Бундан сонра бүтүн исраиллиләр онун јанына ҝәлди вә Муса Јеһованын Сина дағында вердији бүтүн фәрманлары онлара билдирди. 33 Муса һәр дәфә онларла данышыб гуртаранда үзүнү нигабла өртүрдү. 34 Анҹаг Јеһова илә данышмаг үчүн Онун һүзуруна ҝедәндә нигабы үзүндән ҝөтүрүр, орадан чыханаҹан нигабсыз олурду. Чыханда алдығы әмрләри исраиллиләрә чатдырырды. 35 Исраиллиләр исә Мусанын үзүнүн шәфәг сачдығыны ҝөрүрдү. Онда Муса Аллаһла данышмаға ҝедәнәҹән үзүнү нигабла өртүрдү.

^ Чых. 34:6 Ибр. хесед. Лүғәтдә «хесед» сөзүнә бах.


^ Чых. 34:10 Һәрфән: горхунҹ.


^ Чых. 34:13 Лүғәтә бах.


^ Чых. 34:18 Б15 әлавәсинә бах.


^ Чых. 34:28 Һәрфән: он сөзү.
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35 Муса бүтүн Исраил иҹмасыны топлајыб онлара деди: «Јеһова бу ҝөстәришләрә әмәл етмәји әмр едир: 2 нә ишиниз варса, алты ҝүн әрзиндә ҝөрүн. Једдинҹи ҝүн исә мүгәддәсдир, Јеһоваја һәср олунмуш хүсуси ҝүн, истираһәт үчүн тәјин олунан шәнбәдир. Шәнбә ҝүнүндә иш ҝөрән адам өлдүрүлмәлидир. 3 Шәнбә ҝүнү һеч бир евдә оҹаг галанмамалыдыр».

4 Сонра Муса бүтүн халга хитаб едиб деди: «Јеһова белә әмр едир: 5 Јеһоваја бәхшиш ҝәтирин. Үрәјиндән Јеһоваја бәхшиш вермәк кечән адамлар гој бунлары ҝәтирсин: гызыл, ҝүмүш, мис, 6 ҝөј иплик, бәнөвшәји јун, ал-гырмызы иплик, зәриф кәтан, кечи түкү, 7 гырмызы бојанмыш гоч дәриси, суити дәриси, акасија ағаҹы, 8 чыраг үчүн јағ, мәсһ јағы вә әтирли бухур үчүн балзам, 9 дөшлүк вә синәбәнд үчүн дамарлы әгиг дашы вә башга дашлар.

10 Араныздан баҹарыглы адамлар ҝәлсин, Јеһованын тапшырдығы һәр шеји: 11 Мүгәддәс чадыры вә өртүјүнү, гармагларыны, чәрчивәләрини, шүвүлләрини, сүтунларыны, ојуглу алтлыгларыны; 12 Шәһадәт сандығыны, шүвүлләрини, гапағыны вә пәрдәни; 13 масаны, шүвүлләрини вә бүтүн ләвазиматыны, һүзур чөрәјини; 14 чырагданы, бүтүн аваданлығыны, чырагларыны вә јағыны; 15 бухур гурбанҝаһыны вә шүвүлләрини; мәсһ јағыны вә әтирли бухуру; чадырын ҝириш пәрдәсини; 16 јандырма гурбаны үчүн гурбанҝаһы вә мис шәбәкәни, шүвүлләрини вә бүтүн аваданлығыны; чәни вә алтлығыны; 17 һәјәтин парча чәпәрини, дирәкләрини вә ојуглу алтлыгларыны; һәјәтин ҝириш пәрдәсини; 18 чадырын вә һәјәтин мыхларыны вә онларын ипләрини; 19 мүгәддәс мәканда хидмәт заманы ҝејиләҹәк зәриф тохунушлу ҝејимләри, каһин Һарунун мүгәддәс ҝејимләрини вә оғулларынын каһинлик палтарларыны һазырласынлар».

20 Бундан сонра бүтүн Исраил иҹмасы Мусанын јанындан ҝетди 21 вә үрәјиндән кечән һәр кәс Һүзур чадыры, орадакы хидмәт вә мүгәддәс ҝејимләр үчүн Јеһоваја бәхшишләр ҝәтирди. 22 Кишили-гадынлы, үрәји сөвг едән һәр кәс санҹаглар, сырғалар, үзүкләр вә башга ләл-ҹәваһират, еләҹә дә ҹүрбәҹүр гызыл әшјалар ҝәтирди. Һәр кәс өз гызыл тәгдимәсини* Јеһоваја тәгдим етди. 23 Кимдә ҝөј вә ал-гырмызы иплик, бәнөвшәји јун, зәриф кәтан, кечи түкү, гырмызы бојанмыш гоч дәриси, суити дәриси вар идисә, ҝәтириб верди. 24 Јеһоваја бәхшиш олараг ҝүмүш вә мис ҝәтирәнләр дә, өзүндә олан акасија ағаҹындан иш үчүн ҝәтириб тәгдим едәнләр дә вар иди.

25 Баҹарыглы гадынларын һамысы өз әлләри илә ҝөј вә ал-гырмызы иплик, бәнөвшәји јун вә зәриф кәтан әјириб ҝәтирдиләр. 26 Һәмчинин үрәји сөвг едән бүтүн баҹарыглы гадынлар кечи түкү әјирдиләр.

27 Ағсаггаллар дөшлүјә вә синәбәндә тахмаг үчүн дамарлы әгиг дашы вә башга дашлар, 28 балзам, чыраг үчүн јағ, мәсһ јағы вә әтирли бухур ҝәтирдиләр. 29 Кишили-гадынлы, үрәјиндән кечән һәр кәс Јеһованын Муса васитәсилә тапшырдығы иш үчүн бәхшиш ҝәтирди. Исраиллиләр Јеһова үчүн олан бу тәгдимәләри көнүллү олараг ҝәтирдиләр.

30 Сонра Муса исраиллиләрә деди: «Јеһова Јәһуда гәбиләсиндән олан Хур оғлу Урун оғлу Бәсалили сечиб. 31 Она Өз руһундан бәхш едиб һикмәт, дәрракә, билик вериб ки, һәр ҹүр иши усталыгла ҝөрә билсин, 32 ҝөзәлликләр јаратсын, гызыл, ҝүмүш вә мислә ишләмәји, 33 даш-гаш јонуб сағанаға салмағы, ағаҹдан һәр ҹүр әшја дүзәлтмәји баҹарсын. 34 Аллаһ она вә Дан гәбиләсиндән олан Әхишама оғлу Өһлүјаба өјрәтмәк габилијјәти вериб. 35 Онлара баҹарыг вериб ки, әлләриндән һәр ҹүр сәнәткарлыг, нахыш ишләмә, ҝөј вә ал-гырмызы ипликлә, бәнөвшәји јун вә зәриф кәтанла тохумаг вә диҝәр тохуҹулуг ишләри ҝәлсин. Бу адамлар һәр бир иши ҝөрәҹәк, ҹүрбәҹүр ҝөзәлликләр јарадаҹаглар.

^ Чых. 35:22 Јахуд өз гызылыны јелләтмә тәгдимәси олараг.





Чыхыш  36 : 1 - 38

36 Мүгәддәс мәканла бағлы бүтүн ишләри Јеһованын әмр етдији кими јеринә јетирмәләри үчүн Јеһованын һикмәт вә дәрракә вердији бүтүн баҹарыглы адамлар Бәсалил вә Өһлүјабла бирҝә ишләјәҹәк».

2 Муса Бәсалили, Өһлүјабы вә Јеһованын габилијјәт вердији, бу иши ҝөрмәји үрәкдән арзулајан баҹарыглы адамлары чағыртдырды. 3 Онлар исраиллиләрин мүгәддәс хидмәтлә бағлы ишләр үчүн ҝәтирдији бүтүн бәхшишләри Мусадан ҝөтүрдүләр. Исраиллиләрин исә бәхшишләринин арды-арасы кәсилмирди, һәр сәһәр бәхшиш ҝәтирирдиләр.

4 Мүгәддәс иши иҹра едән усталар бир-биринин далынҹа 5 Мусанын јанына ҝәлиб дејирдиләр: «Ҹамаат Јеһованын тапшырдығы иш үчүн лазымындан артыг бәхшиш ҝәтирир». 6 Онда Мусанын тапшырығы илә бүтүн дүшәрҝәдә елан олунду ки, нә кишиләр, нә дә гадынлар Мүгәддәс чадыр үчүн даһа һеч нә ҝәтирмәсинләр. Буну ешидәндән сонра ҹамаат артыг һеч нә ҝәтирмәди. 7 Јығылан бәхшишләр бүтүн иши ҝөрүб гуртармаг үчүн нәинки бәс едирди, һәлә артыг да галырды.

8 Усталар чадырын он парча гумашыны зәриф кәтан ипликдән, ҝөј вә ал-гырмызы ипликдән, бәнөвшәји јундан тохудулар. О*, гумашын үзәринә кәрруб тәсвирләри ишләди. 9 Һәр парча 28 гулаҹ* узунлуғунда, 4 гулаҹ ениндә иди. Онларын һамысы ејни өлчүдә иди. 10 О, парчалары беш-беш бир-биринә бирләшдирди. 11 Алынан һәр ики парчанын гырағына, парчаларын бир-биринә бирләшдији јерә ҝөј ипликдән илҝәкләр тикди, 12 һәр парчаја 50 илҝәк. Онлары елә тикди ки, парчалар бирләшәндә гаршы-гаршыја олсунлар. 13 Сонра гызылдан 50 гармаг дүзәлтди вә онларла ики парчаны бирләшдирди. Беләликлә, бүтөв бир чадыр әмәлә ҝәлди.

14 Бундан сонра о, чадырын өртүјү үчүн кечи түкүндән 11 парча гумаш дүзәлтди. 15 Һәр парча 30 гулаҹ узунлуғунда, 4 гулаҹ ениндә иди. Он бири дә ејни өлчүдә иди. 16 О, беш парчаны бир бирләшдирди, алты парчаны бир. 17 Һәр ики һиссәдә гыраға дүшән золағын кәнарына, һиссәләрин бирләшәҹәји јерә 50 илҝәк тикди. 18 Сонра өртүјү бирләшдириб бүтөв парча һалына ҝәтирмәк үчүн мисдән 50 гармаг дүзәлтди.

19 Өртүјүн үстүндән салмаг үчүн гырмызы бојанмыш гоч дәрисиндән, онун да үстүндән салмаг үчүн суити дәрисиндән өртүк дүзәлтди.

20 Сонра о, чадыр үчүн акасија ағаҹындан дикинә гојулаҹаг чәрчивәләр дүзәлтди. 21 Һәр чәрчивә 10 гулаҹ узунлуғунда вә гулаҹ јарым ениндә иди. 22 Һәр чәрчивәдә јанашы ики чыхынты вар иди. О, чадырын бүтүн чәрчивәләрини бу ҹүр дүзәлтди. 23 Беләликлә, чадырын ҹәнуб тәрәфи үчүн, јәни ҹәнуба бахан тәрәфи үчүн 20 чәрчивә дүзәлтди. 24 Сонра бу 20 чәрчивәнин алтына гојмаг үчүн ҝүмүшдән ојуглу 40 алтлыг дүзәлтди, һәр чәрчивәнин ики чыхынтысы үчүн ики алтлыг. 25 Чадырын әкс тәрәфи, шимала бахан тәрәфи үчүн 20 чәрчивә 26 вә ҝүмүшдән ојуглу 40 алтлыг дүзәлтди, һәр чәрчивәнин ики чыхынтысы үчүн ики алтлыг.

27 Чадырын гәрбә бахан арха тәрәфи үчүн 6 чәрчивә дүзәлтди. 28 Чадырын ики арха күнҹүндә дајаг олаҹаг ики чәрчивә дә дүзәлтди. 29 Онлар ашағыда башлајан вә јухарыда, биринҹи һалганын јанында бирләшән ики бәрабәр һиссәдән ибарәт иди. Күнҹ дајағы олан бу чәрчивәләрин икисини дә бу ҹүр дүзәлтди. 30 Беләҹә, 8 чәрчивә, һәрәсинин дә алтында ики дәнә олмагла 16 ојуглу ҝүмүш алтлыг алынды.

31 Бундан сонра о, акасија ағаҹындан шүвүлләр дүзәлтди: чадырын бир тәрәфиндәки чәрчивәләр үчүн 5 шүвүл, 32 о бири тәрәфиндәки чәрчивәләр үчүн 5 шүвүл, гәрбә бахан арха тәрәфдәки чәрчивәләр үчүн дә 5 шүвүл. 33 Сонра чәрчивәләрин ортасындан кечиб бир башдан о бири баша узанан башга бир шүвүл дә дүзәлтди. 34 Чәрчивәләрин үстүнә гызыл чәкди. Шүвүлләри кечирмәк үчүн гызылдан һалгалар дүзәлтди. Шүвүлләрин дә үстүнә гызыл чәкди.

35 Сонра о, ҝөј вә ал-гырмызы ипликдән, бәнөвшәји јундан вә зәриф кәтан ипликдән пәрдә тохуду, үзәринә кәрруб тәсвирләри ишләди. 36 Пәрдә үчүн акасија ағаҹындан дөрд сүтун дүзәлдиб үстүнә гызыл чәкди, еләҹә дә сүтунлар үчүн гызылдан гармаглар вә ҝүмүшдән 4 ојуглу төкмә алтлыг дүзәлтди. 37 Сонра чадырын ҝиришинә асмаг үчүн ҝөј вә ал-гырмызы ипликдән, бәнөвшәји јундан вә зәриф кәтан ипликдән пәрдә тохуду. 38 Бу пәрдә үчүн дә 5 сүтун вә гармаглар дүзәлтди. Сүтунларын башына вә бәндләринә гызыл чәкди. Онларын 5 ојуглу алтлығы исә мисдән иди.

^ Чых. 36:8 Ҝөрүнүр, Бәсалил.


^ Чых. 36:9 26:2 һашијәсинә бах.
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37 Бәсалил акасија ағаҹындан узунлуғу ики гулаҹ* јарым, ени вә һүндүрлүјү гулаҹ јарым олан сандыг дүзәлтди. 2 Она һәм ичәридән, һәм дә чөлдән халис гызыл чәкди. Кәнарларына гызылдан нахышлы һашијә дүзәлтди. 3 Сонра гызылдан 4 әдәд төкмә һалга дүзәлдиб сандығын дөрд ајағынын үстүнә бәркитди, икисини бир тәрәфинә, икисини о бири тәрәфинә. 4 Һәмчинин акасија ағаҹындан шүвүлләр дүзәлдиб үстүнү гызылла өртдү. 5 Сандығы дашымаг үчүн олан шүвүлләри сандығын јан тәрәфләриндәки һалгалардан кечиртди.

6 Халис гызылдан ики гулаҹ јарым узунлуғунда, гулаҹ јарым ениндә гапаг дүзәлтди. 7 Гапағын һәр ики гырағы үчүн дөјмә гызылдан бир кәрруб дүзәлтди. 8 Кәррублары дүзәлдиб һәрәсини гапағын бир гырағына гојду. 9 Кәррубларын ганадлары јухарыја тәрәф ачылыб гапағын үстүнү өртүрдү. Онлар гаршы-гаршыја гојулмушду, үзләри исә гапаға бахырды.

10 Сонра о, акасија ағаҹындан ики гулаҹ узунлуғунда, јарым гулаҹ ениндә, гулаҹ јарым һүндүрлүјүндә бир маса дүзәлтди. 11 Үстүнә халис гызыл чәкди. Гырагларына гызылдан нахышлы һашијә вурду. 12 Сонра масаја дөрд бармаг* ениндә чәрчивә вурду. Чәрчивәнин гырағына да нахышлы һашијә дүзәлтди. 13 Маса үчүн гызылдан 4 һалга дүзәлтди вә онлары масанын дөрд күнҹүнә, ајагларын бәркидилдији јерә вурду. 14 Һалгалар чәрчивәјә јахын вурулмушду. Масаны дашымаг үчүн олан шүвүлләр онлардан кечириләҹәкди. 15 О, бу шүвүлләри акасија ағаҹындан дүзәлдиб үстүнә гызыл чәкди. Бу шүвүлләр масаны дашымаг үчүн иди. 16 Бундан сонра маса үчүн халис гызылдан ләвазиматлар — нимчәләр, ҹамлар, касалар, еләҹә дә шәраб тәгдимәсини төкмәк үчүн долчалар дүзәлтди.

17 Сонра о, халис дөјмә гызылдан чырагдан дүзәлтди. Чырагдан — онун алтлығы, ҝөвдәси, голлары, тумурҹуглары, гөнчәләри вә ҝүлләри бир бүтөв иди. 18 Чырагданын ҝөвдәсиндән алты гол ајрылырды — үчү бир тәрәфә, үчү диҝәр тәрәфә. 19 Һәр ики тәрәфдәки голларда тумурҹуг вә гөнчәләрлә нөвбәләшән бадам чичәјинә бәнзәр үч ҝүл вар иди. Чырагданын ҝөвдәсиндән ајрылан алты гол бу ҹүр дүзәлдилмишди. 20 Чырагданын ҝөвдәсиндә дә тумурҹуг вә гөнчәләрлә нөвбәләшән бадам чичәјинә бәнзәр дөрд ҝүл вар иди. 21 Чырагданын ҝөвдәсиндән ајрылан алты голун һәр ҹүтүнүн алтында бир тумурҹуг вар иди: биринҹи ҹүт голун алтында бир тумурҹуг, икинҹи ҹүт голун алтында бир тумурҹуг вә үчүнҹү ҹүт голун алтында бир тумурҹуг. 22 Тумурҹуглар, голлар, үмумијјәтлә, чырагдан халис, дөјмә гызылдан дүзәлдилмишди вә бир бүтөв иди. 23 Сонра о, чырагдан үчүн халис гызылдан једди чыраг, машалар вә хәкәндазлар дүзәлтди. 24 Чырагдана вә онун бүтүн аваданлығына бир талант* халис гызыл сәрф олунду.

25 Сонра о, бухур јандырмаг үчүн акасија ағаҹындан гурбанҝаһ дүзәлтди. Гурбанҝаһ дөрдбуҹаг шәклиндә иди, ени вә узуну 1 гулаҹ, һүндүрлүјү исә 2 гулаҹ иди. Бујнузлары гурбанҝаһла бир бүтөв иди. 26 Гурбанҝаһын һәр јеринә, үстүнә, јанларына вә бујнузларына халис гызыл чәкди. Кәнарларына гызылдан һашијә вурду. 27 Һәр тәрәфдә ики-ики олмагла, ики тәрәфдә һашијәнин алтына гызыл һалга бәркитди. Гурбанҝаһы дашыјанда шүвүлләр бу һалгалардан кечириләҹәкди. 28 Сонра акасија ағаҹындан шүвүлләр дүзәлдиб үстүнә гызыл чәкди. 29 О һәмчинин усталыгла мүгәддәс мәсһ јағы вә гарышыгсыз әтирли бухур дүзәлтди.

^ Чых. 37:1 Гулаҹ 44,5 см-ә бәрабәрдир. Б14 әлавәсинә бах.


^ Чых. 37:12 Тәх. 7,4 см. Б14 әлавәсинә бах.


^ Чых. 37:24 34,2 кг. Б14 әлавәсинә бах.





Чыхыш  38 : 1 - 31

38 Сонра о, јандырма гурбаны тәгдим етмәк үчүн акасија ағаҹындан ени вә узуну 5 гулаҹ*, һүндүрлүјү 3 гулаҹ олан дөрдбуҹаг шәклиндә гурбанҝаһ дүзәлтди. 2 Онун һәр дөрд күнҹүндә бујнуз дүзәлтди. Бујнузлары гурбанҝаһла бир бүтөв иди. О, гурбанҝаһын үстүнә мис чәкди. 3 Сонра гурбанҝаһын бүтүн ләвазиматыны — күрәкләри, ләјәнләри, јабалары, хәкәндазлары, һәмчинин күлү јығмаг үчүн габлары дүзәлтди. Ләвазиматын һамысыны мисдән дүзәлтди. 4 Гурбанҝаһ үчүн мис шәбәкә дә дүзәлтди, ону гурбанҝаһын ичинә, чәрчивәдән ашағыда јерләшдирди. 5 Шәбәкәнин һәр дөрд күнҹүнә шүвүлләри кечирмәк үчүн бир мис һалга бәркитди. 6 Сонра акасија ағаҹындан шүвүлләр дүзәлтди вә онларын үстүнә мис чәкди. 7 Гурбанҝаһы дашымаг үчүн олан шүвүлләри онун јанларындакы һалгалардан кечиртди. Гурбанҝаһы тахтадан, алтсыз сандыг шәклиндә дүзәлтди.

8 Сонра мисдән бир чән вә онун үчүн алтлыг дүзәлтди. Онлары Һүзур чадырынын ҝиришиндә хидмәт едән гадынларын ҝүзҝүләриндән* дүзәлтди.

9 Сонра о, һәјәтин ишләринә кечди. Һәјәтин ҹәнуб тәрәфи, јәни ҹәнуба бахан тәрәфи үчүн зәриф кәтандан 100 гулаҹ узунлуғунда парча чәпәр дүзәлтди. 10 Онун 20 дирәји вә мисдән 20 ојуглу алтлығы вар иди. Дирәкләрин гармаглары вә һалгалары ҝүмүшдән иди. 11 Шимал тәрәфин дә парча чәпәри 100 гулаҹ узунлуғунда иди. 20 дирәји вә 20 ојуглу алтлығы мисдән, гармаглары вә һалгалары исә ҝүмүшдән иди. 12 Гәрбә бахан тәрәфин парча чәпәри исә 50 гулаҹ узунлуғунда иди. Онун 10 дирәји, 10 ојуглу алтлығы вар иди, гармаглары вә һалгалары исә ҝүмүшдән иди. 13 Шәргә, ҝүндоғана бахан тәрәфдә һәјәтин ени 50 гулаҹ иди. 14 Ҝиришин сағ тәрәфиндә 15 гулаҹ узунлуғунда парча чәпәр, 3 дирәк вә 3 ојуглу алтлыг вар иди. 15 Ҝиришин сол тәрәфиндә дә 15 гулаҹ узунлуғунда парча чәпәр, 3 дирәк вә 3 ојуглу алтлыг вар иди. 16 Һәјәтин әтрафына чәкилән парча чәпәр зәриф кәтандан иди. 17 Дирәкләрин ојуглу алтлыглары мисдән, гармаглары вә һалгалары ҝүмүшдән иди. Дирәкләрин башына ҝүмүш чәкилди. Һәјәтин бүтүн дирәкләринин ҝүмүш бәндләри вар иди.

18 Һәјәтин ҝиришинин пәрдәси ҝөј вә ал-гырмызы ипликдән, бәнөвшәји јундан, зәриф кәтан ипликдән тохунду. Онун узунлуғу 20 гулаҹ, ени һәјәтин парча чәпәри илә ејни өлчүдә, јәни 5 гулаҹ иди. 19 Онун 4 дирәји вә 4 ојма алтлығы мисдән дүзәлдилмишди. Дирәкләрин гармаглары ҝүмүшдән иди, башларына вә һалгаларына ҝүмүш чәкилди. 20 Чадырын вә һәјәтин бүтүн мыхлары мисдән иди.

21 Шәһадәт сандығынын јерләшдији Мүгәддәс чадырын дүзәлмәсинә сәрф олунан шејләрин сијаһысы тутулду. Буну Мусанын ҝөстәриши илә, лавилиләр каһин Һарунун оғлу Исамарын рәһбәрлији алтында етдиләр. 22 Јәһуда гәбиләсиндән олан Хур оғлу Урун оғлу Бәсалил Јеһованын Мусаја әмр етдији һәр шеји јеринә јетирди. 23 Онунла Дан гәбиләсиндән олан Әхишама оғлу Өһлүјаб да ишләјирди. Өһлүјаб һәм нахышчы, һәм дә ҝөј вә ал-гырмызы ипликлә, бәнөвшәји јунла вә зәриф кәтан ипликлә ишләјән сәнәткар иди.

24 Јелләтмә тәгдимәси олараг нә гәдәр гызыл ҝәтирилмишдисә, мүгәддәс мәканын дүзәлмәсинә о гәдәр гызыл сәрф олунду: мүгәддәс мәкан шекели илә 29 талант* 730 шекел*. 25 Иҹманын сијаһыја алынан үзвләринин вердији ҝүмүш мүгәддәс мәкан шекели илә 100 талант 1775 шекел иди. 26 Сијаһыја алынан ијирми вә ијирмидән јухары јашда олан 603 550 кишинин вердији јарым шекел мүгәддәс мәкан шекели илә јарым шекел иди.

27 Мүгәддәс мәканын ојуглу алтлыгларыны вә пәрдә үчүн олан ојуглу алтлыглары төкмәјә 100 талант ҝүмүш сәрф олунду, 100 алтлыға 100 талант, һәр алтлыг үчүн 1 талант. 28 О, 1775 шекел ҝүмүшдән сүтун үчүн гармаглар дүзәлтди, сүтунларын башына ҝүмүш чәкди вә бир-бири илә бирләшдирди.

29 Тәгдим едилән мис 70 талант 2400 шекел чәкисиндә иди. 30 Бунунла о, Һүзур чадырынын ҝиришиндәки ојуглу алтлыглары, мис гурбанҝаһы, онун шәбәкәсини, гурбанҝаһын бүтүн ләвазиматыны, 31 һәјәтин ојуглу алтлыгларыны, һәјәтин ҝиришинин ојуглу алтлыгларыны вә чадырла һәјәтин бүтүн мыхларыны дүзәлтди.

^ Чых. 38:1 27:1 һашијәсинә бах.


^ Чых. 38:8 Метал ҝүзҝү.


^ Чых. 38:24 Талант 34,2 кг-а бәрабәрдир. Б14 әлавәсинә бах.


^ Чых. 38:24 Шекел 11,4 г-а бәрабәрдир. Б14 әлавәсинә бах.





Чыхыш  39 : 1 - 43

39 Мүгәддәс мәканда хидмәт заманы ҝејинмәк үчүн ҝөј вә ал-гырмызы ипликдән, бәнөвшәји јундан зәриф ҝејимләр тохудулар. Сонра Һарун үчүн олан мүгәддәс ҝејимләри һазырладылар. Онлары Јеһованын Мусаја тапшырдығы кими дүзәлтдиләр.

2 Ҝөј вә ал-гырмызы ипликдән, бәнөвшәји јундан вә зәриф кәтан ипликдән дөшлүк тохудулар. 3 Сонра гызыл лөвһәләри дөјүб назилтдиләр вә ондан саплар кәсдиләр, онларла ҝөј вә ал-гырмызы ипликдән, бәнөвшәји јундан вә зәриф кәтан ипликдән тохунмуш дөшлүјә нахыш вурдулар. 4 Ики чијинлик дүзәлдиб дөшлүјә бәркитдиләр. Дөшлүјүн ики уҹу чијинликләрә бирләширди. 5 Дөшлүјү сых бағламаг үчүн она бәркидилән гуршағы да ејни үсулла вә ејни малдан, гызыл сапдан, ҝөј вә ал-гырмызы ипликдән, бәнөвшәји јундан вә зәриф кәтан ипликдән тохудулар. Јеһова неҹә бујурмушдуса, елә дә етдиләр.

6 Сонра дамарлы әгиг дашларыны гызыл сағанаглара салыб үстүнә Исраилин оғулларынын адларыны мөһүр ојмасы кими һәкк етдиләр. 7 Јеһованын Мусаја әмр етдији кими, Исраил оғуллары үчүн јаддашлыг олараг, дашларын һәрәсини дөшлүјүн бир чијинлијинә бәркитдиләр. 8 Сонра нахышлы синәбәнд дүзәлтдиләр. О да дөшлүк кими гызыл сапдан, ҝөј вә ал-гырмызы ипликдән, бәнөвшәји јундан вә зәриф кәтан ипликдән иди. 9 Ики гатлананда дөрдбуҹаг шәклини алырды, ени вә узуну бир гарыш* иди. 10 Сонра үстүнә дөрд ҹәрҝә даш дүздүләр: биринҹи ҹәрҝәдә јагут, топаз, зүмрүд, 11 икинҹи ҹәрҝәдә фирузә, ҝөј јагут, јәшәм, 12 үчүнҹү ҹәрҝәдә ләшәм, әгиг, аметист, 13 дөрдүнҹү ҹәрҝәдә хризолит, дамарлы әгиг, нефрит. Онлар гызыл сағанаглара салынмышды. 14 Дашларын сајы Исраилин оғулларынын адына мүвафиг олараг, он ики әдәд иди. Адлары дашларын үстүнә мөһүр ојмасы кими һәкк етдиләр. Һәр ад бир гәбиләни тәмсил едирди.

15 Синәбәнд үчүн халис гызылдан ипә бәнзәр бурма зәнҹир дүзәлтдиләр. 16 Ики гызыл сағанаг вә ики гызыл һалга дүзәлтдиләр, һалгалары дөшлүјүн ики күнҹүнә бәркитдиләр. 17 Ики гызыл зәнҹири синәбәндин күнҹләриндәки һалгалара тахдылар. 18 Зәнҹирләрин о бири уҹларыны сағанаглара тахдылар, сағанаглары исә дөшлүјүн өн һиссәсиндә олан чијинликләрә бәркитдиләр. 19 Ики гызыл һалга дүзәлдиб синәбәндин ичәри гатланан, дөшлүјә бахан тәрәфинин ики күнҹүнә бирләшдирдиләр. 20 Сонра гызылдан ики ајры һалга да дүзәлтдиләр вә онлары габагдан, дөшлүјүн чијинликләринин ашағы уҹларына, тохунма гуршағын дөшлүклә бирләшдији јерин үстүнә бәркитдиләр. 21 Ахырда, Јеһованын Мусаја әмр етдији кими, синәбәнди дөшлүјүн үстүндә, гуршагдан јухарыда сахламаг үчүн онун һалгаларындан дөшлүјүн һалгаларына ҝөј ипләр кечириб бағладылар.

22 Сонра бүсбүтүн ҝөј ипликдән дөшлүјүн алтындан ҝејиләҹәк голсуз көјнәк тохудулар. 23 Ортада зиреһдәки кими боғазлыг дүзәлтдиләр вә ҹырылмамасы үчүн кәнарларына көбә вурдулар. 24 Көјнәјин әтәјинә бир-биринә һөрүлмүш бәнөвшәји јундан, ҝөј вә ал-гырмызы ипликдән нарлар тикдиләр. 25 Сонра халис гызылдан зынгыровлар дүзәлдиб көјнәјин әтәјиндәки нарларын араларына дүздүләр. 26 Јеһованын Мусаја әмр етдији кими, гызыл зынгырову вә нары хидмәт заманы ҝејилән голсуз көјнәјин әтәјинә сыра илә, бир дәнәдән бир дүздүләр.

27 Онлар Һарун вә оғуллары үчүн зәриф кәтандан ҝејим, 28 зәриф кәтандан әммамә, зәриф кәтандан бәзәкли чалма, зәриф кәтан ипликдән туман, 29 зәриф кәтан ипликдән, ҝөј вә ал-гырмызы ипликдән вә бәнөвшәји јундан кәмәр тохудулар. Һәр шеји Јеһованын Мусаја әмр етдији кими етдиләр.

30 Ахырда халис гызылдан парлаг лөвһәҹик, мүгәддәс лөвһәҹији дүзәлдиб үстүнә мөһүр ојмасы кими «Мүгәддәслик Јеһоваја мәхсусдур» сөзләрини һәкк етдиләр. 31 Јеһованын Мусаја әмр етдији кими, она ҝөј ипликдән дүзәлдилмиш ипләр тахдылар ки, әммамәнин үстүнә бәркитмәк олсун.

32 Беләликлә, Һүзур чадырынын бүтүн ишләри ҝөрүлүб гуртарды. Исраиллиләр һәр шеји Јеһованын Мусаја әмр етдији кими етдиләр. О, неҹә демишдисә, елә дә етдиләр.

33 Сонра Мүгәддәс чадыры вә бүтүн аваданлығыны, гармагларыны, чәрчивәләрини, шүвүлләрини, сүтунларыны, ојуглу алтлыгларыны, 34 гырмызы бојанмыш гоч дәрисиндән вә суити дәрисиндән олан өртүкләри, аракәсмә пәрдәни, 35 Шәһадәт сандығыны, шүвүлләрини, гапағыны, 36 масаны вә бүтүн ләвазиматыны, һүзур чөрәјини, 37 халис гызылдан чырагданы, үстүнә дүзүләҹәк чыраглары, бүтүн аваданлығыны вә јағыны, 38 гызыл гурбанҝаһы, мәсһ јағыны, әтирли бухуру вә чадырын ҝириш пәрдәсини, 39 мис гурбанҝаһы вә онун мис шәбәкәсини, шүвүлләрини вә бүтүн аваданлығыны, чәни вә алтлығыны, 40 һәјәтин парча чәпәрини, дирәкләрини вә ојуглу алтлыгларыны, һәјәтин ҝириш пәрдәсини, мыхлары вә ипләри, Мүгәддәс чадырда, јәни Һүзур чадырында истифадә олунан бүтүн аваданлыглары, 41 Мүгәддәс мәканда хидмәт заманы ҝејилән зәриф тохунмуш ҝејимләри, каһин Һарунун мүгәддәс ҝејимләрини вә оғулларынын каһинлик палтарларыны ҝәтириб Мусаја вердиләр.

42 Исраиллиләр бүтүн ишләри Јеһованын Мусаја әмр етдији кими јеринә јетирдиләр. 43 Муса ҝөрүлән ишләри јохлајанда ҝөрдү ки, һәр шеј Јеһованын әмр етдији кими јеринә јетирилиб. Онда Муса онлара хејир-дуа верди.

^ Чых. 39:9 Гарыш тәх. 22,2 см-ә бәрабәрдир. Б14 әлавәсинә бах.





Чыхыш  40 : 1 - 38

40 Јеһова Мусаја деди: 2 «Биринҹи ајын биринҹи ҝүнү Мүгәддәс чадыры, Һүзур чадырыны гур. 3 Шәһадәт сандығыны ора гој вә пәрдә илә габағыны тут. 4 Масаны ичәри ҝәтир вә она аид олан шејләри үстүнә дүз. Чырагданы да ҝәтириб чырагларыны јандыр. 5 Сонра бухур үчүн олан гызыл гурбанҝаһы Шәһадәт сандығынын гаршысына гој вә чадырын ҝириш пәрдәсини ас.

6 Јандырма гурбаны үчүн олан гурбанҝаһы Мүгәддәс чадырын, Һүзур чадырынын ҝириши илә үзбәүз гој. 7 Чәни Һүзур чадыры илә гурбанҝаһын арасында гој вә ичинә су төк. 8 Сонра чадырын һәјәтини дүзәлт. Һәјәтин ҝириш пәрдәсини ас. 9 Мәсһ јағыны ҝөтүрүб Мүгәддәс чадыры вә ичиндәки һәр шеји мәсһ ет. Чадыры вә бүтүн аваданлығыны мүгәддәс ет. Беләликлә, о мүгәддәс олаҹаг. 10 Јандырма гурбаны үчүн олан гурбанҝаһы вә онун бүтүн аваданлығыны мәсһ ет. Ону мүгәддәс ет. Беләликлә, о, сон дәрәҹә мүгәддәс гурбанҝаһ олаҹаг. 11 Бундан сонра чәни вә алтлығыны мәсһ ет. Ону мүгәддәс ет.

12 Һаруну вә оғулларыны Һүзур чадырынын ҝиришинә ҝәтир. Гој онлар су илә јујунсунлар. 13 Сонра Һарунун әјнинә мүгәддәс палтарлары ҝејиндир, ону мәсһ ет вә мүгәддәс ет ки, Мәнә каһин гисминдә хидмәт етсин. 14 Сонра онун оғулларыны ҝәтириб палтарларыны ҝејиндир. 15 Онлары да аталары кими мәсһ ет ки, Мәнә каһин кими хидмәт етсинләр. Онларын мәсһ едилмәси каһинлијин һәмишәлик онларын нәслинә верилдијини тәсдиг едәҹәк».

16 Муса Јеһованын әмр етдији бүтүн шејләри јеринә јетирди, неҹә демишдисә, елә дә етди.

17 Беләликлә, икинҹи илин биринҹи ајынын биринҹи ҝүнүндә Мүгәддәс чадыр гурулду. 18 Муса чадыры бу ҹүр гурду: әввәлҹә ојуглу алтлыглары дүздү, үстүнә чәрчивәләри гојду, шүвүлләри кечиртди, сүтунлары гојду 19 вә Јеһованын она тапшырдығы кими, үзәринә өртүјү салды, онун да үстүндән үст өртүјү салды.

20 Бундан сонра сандығын ичинә Шәһадәт лөвһәләрини гојду, сандығын шүвүлләрини кечиртди вә гапағыны үстүнә гојду. 21 Шәһадәт сандығыны чадыра ҝәтирди вә аракәсмә пәрдәни асыб сандығын габағыны тутду. Јеһова неҹә демишдисә, елә дә етди.

22 Сонра Һүзур чадырынын ичиндә, шимал тәрәфдә, пәрдәнин бајыр тәрәфиндә масаны гојду 23 вә Јеһованын өнүндә олсун дејә, чөрәкләри масанын үстүнә гојду. Јеһова неҹә демишдисә, елә дә етди.

24 Сонра Һүзур чадырынын ҹәнуб тәрәфиндә, маса илә үзбәүз чырагданы гојду 25 вә Јеһованын өнүндә чыраглары јандырды. Јеһова неҹә демишдисә, елә дә етди.

26 Бундан сонра Һүзур чадырында пәрдәнин габағына гызыл гурбанҝаһы гојду ки, 27 үстүндә әтирли бухур јандырылсын. Јеһова неҹә демишдисә, елә дә етди.

28 Ахырда чадырын ҝириш пәрдәсини асды.

29 Бундан сонра о, Һүзур чадырынын ҝиришинин јанына јандырма гурбаны үчүн олан гурбанҝаһы гојду ки, үстүндә јандырма гурбаны вә тахыл тәгдимәси тәгдим олунсун. Јеһова неҹә демишдисә, елә дә етди.

30 Һүзур чадыры илә гурбанҝаһын арасына чән гојуб ичинә јујунмаг үчүн су төкдү. 31 Муса, Һарун вә оғуллары әл-ајагларыны онун сују илә јујурдулар. 32 Јеһованын Мусаја әмр етдији кими, онлар Һүзур чадырына ҝедәндә, јахуд гурбанҝаһа јахынлашанда јујунурдулар.

33 Ән ахырда чадыры вә гурбанҝаһы дөврәјә алан һәјәти дүзәлтди вә һәјәтин ҝириш пәрдәсини асды.

Беләҹә, Муса ишини баша вурду. 34 Булуд Һүзур чадырыны бүрүдү вә чадыр Јеһованын ҹалалы илә долду. 35 Булуд чадырын үстүндән чәкилмәдијиндән вә чадыр Јеһованын ҹалалы илә долдуғундан Муса чадыра ҝирә билмирди.

36 Булуд чадырын үстүндән галханда исраиллиләр дүшәрҝәни јығыб јола дүшүрдүләр. Бүтүн сәфәрләри бојунҹа онлар белә едирдиләр. 37 Анҹаг нә гәдәр ки булуд галхмырды, онлар олдуглары јердә галырдылар. 38 Бүтүн сәфәрләри бојунҹа исраиллиләрин ҝөзләри ҝүндүзләр чадырын үстүндә Јеһованын булудуну, ҝеҹәләр исә алов ҝөрүрдү.
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Лавилиләр  1 : 1 - 17


ЛАВИЛИЛӘР


1 Јеһова Һүзур чадырындан Мусаны чағырыб деди: 2 «Исраил оғулларына белә сөјлә: “Јеһоваја һејван гурбан ҝәтирәндә һејваны мал-гарадан вә ја гојун-кечидән ҝәтирмәлисиниз.

3 Мал-гарадан јандырма гурбаны тәгдим едән адам сағлам еркәк һејван сечмәлидир. Бу гурбаны көнүл хошлуғујла Һүзур чадырынын ҝиришинә ҝәтириб Јеһованын һүзурунда тәгдим етмәли 4 вә әлини һејванын башына гојмалыдыр. Беләҹә, гурбан онун ҝүнаһларынын кәффарәси кими гәбул олунаҹаг.

5 Сонра бу ҹаван буға Јеһованын өнүндә кәсилмәлидир. Каһинләр, Һарун оғуллары ганы ҝәтириб Һүзур чадырынын ҝиришинин јанында олан гурбанҝаһын үстүнә һәр тәрәфдән чиләмәлидирләр. 6 Һејван сојулуб парчалара бөлүнмәлидир. 7 Каһинләр гурбанҝаһда од галамалы вә үстүнә одун јығмалыдырлар. 8 Одунун үстүндән башы, бөјрәк пијини вә гурбанын парчаларыны дүзмәлидирләр. 9 Һејванын бағырсаглары вә ајаглары јујулмалыдыр. Каһин бунларын һамысыны гурбанҝаһда јандырма гурбаны кими јандырмалыдыр. Бу, әтри Јеһоваја хош олан, одда јандырылан тәгдимәдир.

10 Јандырма гурбаныны гојун-кечидән тәгдим едән адам сағлам еркәк һејван сечмәлидир. 11 Һејван Јеһованын өнүндә гурбанҝаһын шимал тәрәфиндә кәсилмәлидир. Каһинләр ганы һәр тәрәфдән гурбанҝаһын үстүнә чиләсинләр. 12 Һејванын башы кәсилмәли, бөјрәк пији чыхарылмалы, ҹәмдәк исә парчалара бөлүнмәлидир. Каһин онлары гурбанҝаһдакы одунларын үстүнә дүзмәлидир. 13 Һејванын бағырсаглары вә ајаглары јујулмалыдыр. Каһин бунларын һамысыны гурбанҝаһда јандырсын. Бу, јандырма гурбаныдыр, әтри Јеһоваја хош олан, одда јандырылан тәгдимәдир.

14 Јандырма гурбаны кими Јеһоваја гуш тәгдим едән адам исә гумру гушу вә ја бала ҝөјәрчин ҝәтирмәлидир. 15 Каһин гушу гурбанҝаһын јанына ҝәтирмәли, боғазыны дырнағы илә јыртыб гурбанҝаһда јандырмалыдыр. Ганыны исә гурбанҝаһын бир диварындан ахытмалыдыр. 16 О, гушун чинәданыны чыхарыб түкләрини јолмалы вә гурбанҝаһын шәрг тәрәфинә, күллүјә атмалыдыр. 17 Каһин гушу ганадларынын алтындан јармалы, амма ики јерә бөлмәмәлидир. Сонра ону гурбанҝаһда јанан одунларын үстүндә јандырмалыдыр. Бу, јандырма гурбаныдыр, әтри Јеһоваја хош олан, одда јандырылан тәгдимәдир.


Лавилиләр  2 : 1 - 16

2 Јеһоваја тахыл тәгдимәси ҝәтирән адам тәгдимәни нарын ундан ҝәтирмәлидир. Үстүнә јағ төкмәли вә күндүр гојмалыдыр. 2 Сонра ону каһинләрин, Һарун оғулларынын јанына ҝәтирмәлидир. Каһин бүтүн күндүрлә бирликдә јағ гатылмыш нарын ундан бир овуҹ ҝөтүрүб гурбанҝаһда хатирә тәгдимәси кими јандырсын. Бу, әтри Јеһоваја хош олан, одда јандырылан тәгдимәдир. 3 Тахыл тәгдимәсиндән галан һиссә Һарунун вә оғулларынын олаҹаг. О, Јеһоваја одда јандырылараг ҝәтирилән тәгдимәләрин ичиндә сон дәрәҹә мүгәддәсдир.

4 Тәндирдә биширилән тахыл тәгдимәси ҝәтирән адам ону нарын ундан ҝәтирмәлидир: мајасыз, јағлы хәмирдән биширилмиш һалгавары чөрәк вә ја мајасыз хәмирдән биширилмиш, үстүнә јағ чәкилмиш лаваш ҝәтирмәлидир.

5 Саҹда биширилмиш тахыл тәгдимәси нарын уна јағ гатылыб јоғрулмуш хәмирдән олмалыдыр. 6 Ону тикәләрә бөлмәк вә үстүнә јағ төкмәк лазымдыр. Бу, тахыл тәгдимәсидир.

7 Газанда биширилмиш тахыл тәгдимәси ҝәтирәндә ону јағдан вә нарын ундан һазырламаг лазымдыр. 8 Јеһоваја ҝәтирилән тахыл тәгдимәси бунлардан һазырланмалыдыр. Тәгдимә каһинә верилмәли, каһин дә ону гурбанҝаһа ҝәтирмәлидир. 9 Каһин тахыл тәгдимәсиндән бир гәдәр ҝөтүрүб хатирә тәгдимәси кими гурбанҝаһда јандырсын. Бу, әтри Јеһоваја хош олан, одда јандырылан тәгдимәдир. 10 Тахыл тәгдимәсиндән галан һиссә Һарунун вә оғулларынын олаҹаг. О, Јеһова үчүн одда јандырылан тәгдимәләрин ичиндә сон дәрәҹә мүгәддәсдир.

11 Јеһоваја ҝәтирилән тахыл тәгдимәләриндән һеч бири мајалы олмамалыдыр. Чүнки нә мајалыг хәмири, нә дә балы* Јеһоваја одда јандырылан тәгдимә олараг ҝәтирмәк олмаз.

12 Онлары нүбар тәгдимәси кими Јеһоваја тәгдим етмәк олар, амма хош әтир кими гурбанҝаһа ҝәтирмәк олмаз.

13 Ҝәтирилән бүтүн тахыл тәгдимәләринә дуз гатылмалыдыр. Дузсуз тахыл тәгдимәси ҝәтирмәјин. Дуз Аллаһын әһдинин рәмзидир. Бүтүн тәгдимәләрә дуз гатылмалыдыр.

14 Нүбардан Јеһоваја тахыл тәгдимәси ҝәтирәндә говрулмуш вә дөјүлүб јарма һалына салынмыш тәзә тахыл ҝәтирин. Бу, нүбардан ҝәтирилән тахыл тәгдимәсидир. 15 Онун үстүнә јағ төкүн вә күндүр гојун. Бу, тахыл тәгдимәсидир. 16 Каһин ону хатирә тәгдимәси кими јандырсын. О, күндүрүн һамысы илә бирликдә јағ гатылмыш јармадан бир гәдәр ҝөтүрүб Јеһоваја одда јандырылан тәгдимә олараг тәгдим етсин.

^ Лав. 2:11 Ҝөрүнүр, бурада ары балы дејил, әнҹирин вә ја башга мејвәләрин сују, јахуд ширәси нәзәрдә тутулур.





Лавилиләр  3 : 1 - 17

3 Гарамалын еркәјиндән вә ја дишисиндән үнсијјәт гурбаны тәгдим етмәк истәјән адам Јеһованын һүзуруна сағлам һејван ҝәтирмәлидир. 2 О, әлини һејванын башына гојмалыдыр. Һејван Һүзур чадырынын ҝиришиндә кәсилмәли, каһинләр, Һарун оғуллары ганы һәр тәрәфдән гурбанҝаһын үстүнә чиләмәлидирләр. 3 Һәмин адам үнсијјәт гурбанынын бу һиссәсини Јеһоваја одда јандырылараг ҝәтирилән тәгдимә кими тәгдим етмәлидир: ич пијини, бағырсаглары өртән бүтүн пији, 4 һәр ики бөјрәји вә онларын үстүндәки, јәни бел наһијәсиндәки пији. О һәмчинин бөјрәкләрлә бир јердә гараҹијәрин үстүндәки пији дә тәгдим етмәлидир. 5 Һарун оғуллары бунлары гурбанҝаһда, јанан одунларын үстүндәки јандырма гурбаны илә бирликдә јандырмалыдыр. Бу, әтри Јеһоваја хош олан, одда јандырылан тәгдимәдир.

6 Јеһоваја тәгдим едилән үнсијјәт гурбаны гојун-кечидән оларса, ҝәтирилән еркәк вә ја диши һејван сағлам олмалыдыр. 7 Ҹаван гоч тәгдим едән ону Јеһованын өнүнә ҝәтирмәли 8 вә әлини һејванын башына гојмалыдыр. Һејван Һүзур чадырынын ҝиришиндә кәсилмәли, Һарун оғуллары ганы һәр тәрәфдән гурбанҝаһын үстүнә чиләмәлидир. 9 Һәмин адам үнсијјәт гурбанынын пијини Јеһоваја одда јандырылараг ҝәтирилән тәгдимә кими тәгдим етсин. О, дүз бел сүмүјүнүн јанындан бүтүн гујруғу кәсмәли, һәмчинин ич пијини, бағырсаглары өртән бүтүн пији, 10 һәр ики бөјрәји вә онларын үстүндәки, јәни бел наһијәсиндәки пији вә бөјрәкләрлә бир јердә гараҹијәрин үстүндәки пији чыхармалыдыр. 11 Каһинләр бунлары гурбанҝаһда јемәк тәгдимәси кими јандырсынлар. Бу, Јеһова үчүн одда јандырылан тәгдимәдир.

12 Кечи тәгдим едән ону Јеһованын өнүнә ҝәтирмәли 13 вә әлини һејванын башына гојмалыдыр. Һејван Һүзур чадырынын ҝиришиндә кәсилмәли, Һарун оғуллары ганы һәр тәрәфдән гурбанҝаһын үстүнә чиләмәлидирләр. 14 Һәмин адам Јеһова үчүн одда јандырылан тәгдимә кими һејванын бу һиссәсини: ич пијини, бағырсаглары өртән бүтүн пији, 15 һәр ики бөјрәји вә онларын үстүндәки, јәни бел наһијәсиндәки пији, һабелә бөјрәкләрлә бир јердә гараҹијәрин үстүндәки пији тәгдим етмәлидир. 16 Каһинләр бунлары гурбанҝаһда хош әтир үчүн одда јандырылан јемәк тәгдимәси кими јандырсынлар. Пијин һамысы Јеһованындыр.

17 Пиј вә ган јемәмәлисиниз. Бу, јашадығыныз һәр јердә бүтүн нәсилләриниз үчүн һәмишәлик ганундур”».


Лавилиләр  4 : 1 - 35

4 Сонра Јеһова Мусаја деди: 2 «Исраил оғулларына белә де: “Кимсә билмәдән Јеһованын гадаған етдији иши ҝөрүб ҝүнаһа батанда белә етмәлисиниз:

3 Әҝәр мәсһ олунмуш каһин халга да суч газандыран ҝүнаһ ишләјәрсә, ҝүнаһына ҝөрә Јеһоваја ҝүнаһ гурбаны кими сағлам, ҹаван буға тәгдим етмәлидир. 4 О, буғаны Јеһованын өнүнә, Һүзур чадырынын ҝиришинә ҝәтирмәли, әлини һејванын башына гојмалы вә Јеһованын өнүндә кәсмәлидир. 5 Сонра мәсһ олунмуш каһин буғанын ганындан ҝөтүрүб Һүзур чадырына ҝирмәлидир. 6 Бармағыны гана батырараг Јеһованын өнүндә, мүгәддәс мәканын пәрдәсинин габағында једди дәфә дамҹылатмалыдыр. 7 Каһин гандан һәмчинин Һүзур чадырында, Јеһованын өнүндә олан бухур гурбанҝаһынын бујнузларына чәкмәлидир. Буғанын галан ганыны исә Һүзур чадырынын ҝиришинин јанындакы јандырма гурбаны үчүн олан гурбанҝаһын дибинә төкмәлидир.

8 Сонра о, ич пији вә бағырсаглары өртән пиј дахил олмагла, буғанын бүтүн пијини, 9 һәр ики бөјрәјини вә онларын үстүндәки, јәни бел наһијәсиндәки пији чыхармалыдыр. О һәмчинин бөјрәкләрлә бир јердә гараҹијәрин үстүндәки пији дә чыхармалыдыр. 10 Үнсијјәт гурбаны кими ҝәтирилән буғадан нә чыхарылырса, бу буғадан да ејни шејләр чыхарылмалыдыр. Каһин онлары јандырма гурбаны үчүн олан гурбанҝаһын үстүндә јандырмалыдыр.

11 Лакин буғанын дәрисини, әтини, башыны, ајагларыны, бағырсағыны, нәҹисини, 12 бир сөзлә, буғанын бүтүн галан һиссәләрини дүшәрҝәдән кәнара, күл атылан пак бир јерә чыхартдырыб одунун үстүндә јандырсын. Бунлар күл атылан јердә јандырылмалыдыр.

13 Бүтүн Исраил иҹмасы билмәдән суч ишләјиб ҝүнаһа батар, Јеһованын гојдуғу гадағаны поздугларындан бихәбәр оларларса, 14 бу ашкар оланда, онлар Һүзур чадырынын јанына ҝүнаһ гурбаны кими бир ҹаван буға ҝәтирмәлидирләр. 15 Иҹманын ағсаггаллары әлләрини Јеһованын өнүндә буғанын башына гојсунлар вә о, Јеһованын өнүндә кәсилсин.

16 Сонра мәсһ олунмуш каһин буғанын ганындан ҝөтүрүб Һүзур чадырына ҝирмәлидир. 17 Бармағыны гана батырараг Јеһованын өнүндә, мүгәддәс мәканын пәрдәсинин габағында једди дәфә дамҹылатмалыдыр. 18 Каһин гандан һәмчинин Һүзур чадырында, Јеһованын өнүндә олан гурбанҝаһын бујнузларына чәкмәлидир. Буғанын галан ганыны исә Һүзур чадырынын ҝиришинин јанындакы јандырма гурбаны үчүн олан гурбанҝаһын дибинә төксүн. 19 О, һејванын бүтүн пијини чыхарыб гурбанҝаһда јандырмалыдыр. 20 Ҝүнаһ гурбаны олан о бири буға илә нә етмишдисә, ејни шеји бу буға илә дә етсин; гој һәр шеји мәһз белә етсин. Беләликлә, каһин халг үчүн кәффарә вермиш олаҹаг вә халгын ҝүнаһы бағышланаҹаг. 21 Каһин бу буғаны да дүшәрҝәдән кәнара чыхартдырыб биринҹи буғаны јандырдығы кими јандырмалыдыр. Бу, халг үчүн тәгдим олунан ҝүнаһ гурбаныдыр.

22 Халгын башчыларындан бири билмәдән Аллаһы Јеһованын гадаған етдији иши ҝөрүб ҝүнаһа батарса, 23 јахуд хәбәр тутарса ки, һансыса әмри позараг ҝүнаһа батыб, онда о, гурбан олараг сағлам, ҹаван тәкә ҝәтирмәлидир. 24 О, әлини тәкәнин башына гојмалы вә ону Јеһованын өнүндә јандырма гурбанлары кәсилән јердә кәсмәлидир. Бу, ҝүнаһ гурбаныдыр. 25 Каһин бармағыны гана батырараг јандырма гурбаны үчүн олан гурбанҝаһын бујнузларына чәкмәлидир. Галан ганы исә јандырма гурбаны үчүн олан гурбанҝаһын дибинә төкмәлидир. 26 О, үнсијјәт гурбанынын пији кими, бу һејванын да бүтүн пијини гурбанҝаһда јандырмалыдыр. Беләликлә, каһин онун үчүн ҝүнаһынын кәффарәсини вермиш олаҹаг вә онун ҝүнаһы бағышланаҹаг.

27 Халгын ичиндән кимсә билмәдән Јеһованын гадаған етдији иши ҝөрүб ҝүнаһа батарса, 28 јахуд ҝүнаһ ишләдијиндән хәбәр тутарса, онда ишләдији ҝүнаһа ҝөрә гурбан олараг сағлам, ҹаван диши кечи ҝәтирмәлидир. 29 О, әлини кечинин башына гојмалы вә ону јандырма гурбанлары кәсилән јердә кәсмәлидир. 30 Каһин бармағыны гана батырараг јандырма гурбаны үчүн олан гурбанҝаһын бујнузларына чәксин. Галан ганы исә гурбанҝаһын дибинә төксүн. 31 О, үнсијјәт гурбанынын пији кими, бу һејванын да бүтүн пијини чыхарыб Јеһоваја хош олан әтир кими гурбанҝаһда јандырмалыдыр. Беләликлә, каһин о адам үчүн кәффарә вермиш олаҹаг вә онун ҝүнаһы бағышланаҹаг.

32 Әҝәр о, ҝүнаһ гурбаны кими гузу ҝәтирмәк истәсә, сағлам диши һејван ҝәтирмәлидир. 33 О, әлини гузунун башына гојмалы вә ону јандырма гурбанлары кәсилән јердә ҝүнаһ гурбаны олараг кәсмәлидир. 34 Каһин бармағыны гана батырараг јандырма гурбаны үчүн олан гурбанҝаһын бујнузларына чәксин. Галан ганы исә гурбанҝаһын дибинә төксүн. 35 О, үнсијјәт гурбаны олараг ҝәтирилән ҹаван гочун пији кими, бу һејванын да бүтүн пијини чыхармалы вә гурбанҝаһда, Јеһова үчүн одда јандырылан тәгдимәләрин үстүндә јандырмалыдыр. Беләликлә, каһин онун үчүн ишләдији ҝүнаһын кәффарәсини вермиш олаҹаг вә онун ҝүнаһы бағышланаҹаг.


Лавилиләр  5 : 1 - 19

5 Әҝәр кимсә һансыса ҝүнаһын шаһиди олар, бунунла бағлы нә исә биләр вә ја ҝөрәрсә, амма шәһадәт вермәк үчүн чағырыш оланда* билдијини ачыб демәзсә, ҝүнаһына ҝөрә ҹаваб вермәли олаҹаг.

2 Ким, һәтта өзүнүн хәбәри олмадан белә, мурдар бир шејә — напак вәһши һејванын, напак ев һејванынын лешинә, јахуд напак гајнашан мәхлугун өлүсүнә тохунарса, мурдарланаҹаг вә ҝүнаһа батаҹаг. 3 Әҝәр кимсә хәбәри олмадан инсандан ифраз олунан мурдарлыға, мурдар әшјаја, јахуд мурдар адама тохунуб мурдарланарса, бундан хәбәр тутанда ҝүнаһкар сајылаҹаг.

4 Кимсә истәр јахшылыг олсун, истәрсә дә пислик, нә исә етмәјә тәләсик, гејри-ихтијари анд ичәрсә, дүшүнмәдән анд ичдијини баша дүшәндә ҝүнаһкар сајылаҹаг.

5 Ким бу шејләрдә ҝүнаһкар олса, ҝүнаһыны ачыб етираф етмәлидир. 6 Һәмчинин етдији ҝүнаһа ҝөрә Јеһоваја тәгсир гурбаны, јәни гојун-кечидән бир диши һејван — бир гузу, јахуд бир ҹаван кечи тәгдим етмәлидир. Бу, ҝүнаһ гурбаныдыр. Сонра каһин онун үчүн ҝүнаһынын кәффарәсини версин.

7 Әҝәр онун гојун ҝәтирмәјә ҝүҹү чатмырса, ҝүнаһына ҝөрә тәгсир гурбаны олараг Јеһоваја ики гумру гушу, јахуд ики бала ҝөјәрчин тәгдим етсин, бирини ҝүнаһ гурбаны кими, о бирини исә јандырма гурбаны кими. 8 Онлары каһинин јанына ҝәтирмәлидир, каһин исә онлардан бирини ҝүнаһ гурбаны кими тәгдим етмәлидир. О, дырнағы илә гушун боғазыны јыртмалы, амма башыны үзмәмәлидир. 9 Онун ганындан гурбанҝаһын бир диварынын үстүнә дамҹылатмалыдыр, галан ганы исә гурбанҝаһын дибинә ахытмалыдыр. Бу, ҝүнаһ гурбаныдыр. 10 О бири гушу јандырма гурбаны кими гајда-гануна ујғун олараг тәгдим етмәлидир. Беләҹә, каһин онун үчүн етдији ҝүнаһын кәффарәсини вермиш олаҹаг вә онун ҝүнаһы бағышланаҹаг.

11 Әҝәр онун ики гумру гушу вә ја ики бала ҝөјәрчин ҝәтирмәјә дә ҝүҹү чатмырса, ҝүнаһына ҝөрә ефанын* онда бири гәдәр нарын уну ҝүнаһ тәгдимәси олараг ҝәтирсин. Она нә јағ гатмалыдыр, нә дә үстүнә күндүр гојмалыдыр, чүнки бу, ҝүнаһ тәгдимәсидир. 12 Ону каһинә ҝәтирмәлидир. Каһин ондан хатирә тәгдимәси кими бир овуҹ ҝөтүрүб гурбанҝаһда, Јеһова үчүн одда јандырылан тәгдимәләрин үстүндә јандырсын. Бу, ҝүнаһ тәгдимәсидир. 13 Беләҹә, каһин бу ҝүнаһлардан һәр һансы бирини едән адам үчүн кәффарә вермиш олаҹаг. Онун ҝүнаһы бағышланаҹаг. Тахыл тәгдимәси кими, бу тәгдимәдән дә галан каһинин олмалыдыр”».

14 Јеһова сөзүнә давам едиб Мусаја деди: 15 «Әҝәр кимсә хәтаја јол вериб Јеһованын мүгәддәс сајдығы шејләрә гаршы билмәдән ҝүнаһ ишләјәрсә, Јеһоваја тәгсир гурбаны олараг сағлам гоч ҝәтирмәлидир. Гочун ҝүмүш шекеллә* дәјәри мүгәддәс мәкан шекели илә мүәјјән едилмәлидир. 16 Һәмин адам мүгәддәс мәкана гаршы ишләдији ҝүнаһын гаршылығыны, үстәлик, онун бешдә бирини өдәмәлидир. Бу мәбләғи каһинә вермәлидир ки, каһин тәгсир гурбаны олан гочла онун үчүн кәффарә версин. Беләҹә, онун ҝүнаһы бағышланаҹаг.

17 Һәтта билмәдән Јеһованын гадаған етдији шеји едиб суч ишләјән адам ҝүнаһкардыр вә ҝүнаһына ҝөрә ҹаваб вермәлидир. 18 О, тәгсир гурбаны олараг каһинин јанына мүәјјән едилмиш дәјәрә мүвафиг сағлам гоч ҝәтирмәлидир. Каһин онун үчүн билмәдән, тәсадүфән етдији ҝүнаһынын кәффарәсини версин. Беләҹә, онун ҝүнаһы бағышланаҹаг. 19 Бу, тәгсир гурбаныдыр. Һәмин адам Јеһованын өнүндә ҝүнаһа батмышды».

^ Лав. 5:1 Һәрфән: амма ләнәт (анд) сәси ешидәндә. Ҝөрүнүр, бу, ҹинајәтлә бағлы чағырыш иди. Бу чағырыша тәгсиркара вә ја төрәдилән ҹинајәт һагда билдирмәмиш шаһидә үнванланан гарғыш дахил иди.


^ Лав. 5:11 Ефа 22 литрлик габын тутумуна бәрабәрдир. Б14 әлавәсинә бах.


^ Лав. 5:15 Шекел 11,4 г-а бәрабәрдир. Б14 әлавәсинә бах.





Лавилиләр  6 : 1 - 30

6 Јеһова сөзүнә давам едиб Мусаја деди: 2 «Ким она әманәт олунан шејлә бағлы башгасыны алдадар, јахуд кимдәнсә нәсә оғурлајарса, кимәсә фырылдаг ҝәләрсә, 3 итмиш бир шеји тапыб онунла бағлы јалан данышарса вә бу ҝүнаһлардан бирини етдији һалда јаландан анд ичәрсә, Јеһоваја сәдагәтсизлик ҝөстәриб ҝүнаһ ишләмиш олаҹаг. 4 Бу ҹүр ҝүнаһа батан адам оғурладығыны, зорла вә ја фырылдагла әлә кечирдијини, она әманәт олунан вә ја тапдығы итмиш шеји, 5 јахуд һаггында јаландан анд ичдији шеји гајтармалыдыр. Зәрәрин дәјәри там һәҹмдә саһибинә өдәнилмәли вә үстүнә дәјәрин бешдә бири әлавә едилмәлидир. Тәгсиркар буну ҝүнаһы сүбута јетирилән ҝүн етмәлидир. 6 О һәмчинин тәјин едилмиш дәјәрә мүвафиг бир гоч ҝөтүрүб Јеһоваја тәгсир гурбаны кими каһинин јанына ҝәтирмәлидир. 7 Каһин Јеһованын өнүндә онун үчүн кәффарә вермәлидир. Беләҹә, ону ҝүнаһа батыран әмәли бағышланаҹаг».

8 Јеһова сөзүнә давам едиб Мусаја деди: 9 «Һаруна вә оғулларына бу әмри чатдыр: “Јандырма гурбанына даир ганун беләдир: јандырма гурбаны бүтүн ҝеҹәни сәһәрәдәк гурбанҝаһдакы одун үстүндә галмалыдыр. Гурбанҝаһдакы од арамсыз јанмалыдыр. 10 Каһин хидмәт үчүн олан кәтан палтарыны вә кәтан туманыны ҝејинмәлидир. Сонра гурбанҝаһдан јандырма гурбанынын күлүнү тәмизләјиб гурбанҝаһын јанына јығмалыдыр. 11 Сонра исә әјнини дәјишиб күлү дүшәрҝәдән кәнара, пак јерә апармалыдыр. 12 Гурбанҝаһдакы од һәмишә јанмалы, сөнмәмәлидир. Каһин һәр сәһәр ора одун атмалы, үстүнә јандырма гурбаныны дүзмәли, һәмчинин орада үнсијјәт гурбанынын пијини јандырмалыдыр. 13 Гурбанҝаһдакы од һәмишә јанмалы, һеч вахт сөнмәмәлидир.

14 Тахыл тәгдимәсинә даир ганун беләдир: Һарун оғуллары ону Јеһованын һүзурунда, гурбанҝаһын гаршысында тәгдим етмәлидирләр. 15 Онлардан бири тахыл тәгдимәсиндән — јағ гатылмыш нарын ундан бүтүн күндүрү илә бир јердә бир овуҹ ҝөтүрүб гурбанҝаһда әтри Јеһоваја хош олан хатирә тәгдимәси кими јандырмалыдыр. 16 Галаныны Һарун вә оғуллары јејәҹәк. Ондан мајасыз чөрәк бишириб мүгәддәс јердә — Һүзур чадырынын һәјәтиндә јемәлидирләр. 17 Она маја гатылмамалыдыр. Мәнә одда јандырылараг ҝәтирилән тәгдимәләрдән буну каһинләрә пај верирәм. Ҝүнаһ гурбаны вә тәгсир гурбаны кими о да сон дәрәҹә мүгәддәсдир. 18 Һарун нәслиндән олан бүтүн киши хејлаглары ондан јејә биләр. Бу, Јеһоваја одда јандырылараг ҝәтирилән тәгдимәләрдән онларын нәсилләринә верилән һәмишәлик пајдыр. Бу тәгдимәләрин дәјдији һәр шеј мүгәддәс олаҹаг”».

19 Јеһова јенә Муса илә данышыб деди: 20 «Һарун мәсһ едилән ҝүн өзү вә оғуллары Јеһоваја буну тәгдим етмәлидирләр: тахыл тәгдимәси олараг ефанын* онда бири гәдәр нарын ун, јарысыны сәһәр, јарысыны ахшам. Буну һәмишә етмәлидирләр. 21 Уна јағ гатыб саҹда биширмәлидирләр. Сонра чөрәјә јахшыҹа јағ һопдуруб доғрамалы вә әтри Јеһоваја хош олан тахыл тәгдимәси кими ҝәтирмәлидирләр. 22 Һарун оғулларындан онун јеринә кечән мәсһ едилмиш каһин дә буну етмәлидир. Бу тәгдимә бүтүнлүклә јандырылыб Јеһоваја ҝәтирилмәлидир. Бу, һәмишәлик ганундур. 23 Каһинин ҝәтирдији тахыл тәгдимәләринин һәр бири бүтүнлүклә јандырылмалыдыр. Ондан јемәк олмаз».

24 Јеһова јенидән Муса илә данышыб деди: 25 «Һаруна вә оғулларына белә де: “Ҝүнаһ гурбанына даир ганун беләдир: ҝүнаһ гурбаны кими ҝәтирилән һејваны Јеһованын өнүндә, јандырма гурбаны кими ҝәтирилән һејванын кәсилдији јердә кәсмәк лазымдыр. Ҝүнаһ гурбаны сон дәрәҹә мүгәддәсдир. 26 Бу гурбандан ону тәгдим едән каһин јејәҹәк. О, мүгәддәс јердә — Һүзур чадырынын һәјәтиндә јејилмәлидир.

27 Гурбанын әти дәјән һәр шеј мүгәддәс олаҹаг. Ганындан киминсә палтарына сычраса, палтар мүгәддәс јердә јујулмалыдыр. 28 Әтин гајнадылдығы сахсы габ сындырылмалыдыр. Әҝәр мис габда гајнадылыбса, онда габы сүртүб су илә јумаг лазымдыр.

29 Каһинләрин сырасындан олан бүтүн кишиләр ондан јејә биләрләр. О, сон дәрәҹә мүгәддәсдир. 30 Лакин ганы мүгәддәс мәкана, Һүзур чадырына кәффарә кими ҝәтирилән ҝүнаһ гурбанындан јемәк олмаз. О, одда јандырылмалыдыр.

^ Лав. 6:20 Ефа 22 литрлик габын тутумуна бәрабәрдир. Б14 әлавәсинә бах.





Лавилиләр  7 : 1 - 38

7 Тәгсир гурбаны үчүн ганун беләдир: о, сон дәрәҹә мүгәддәсдир. 2 Тәгсир гурбаны кими ҝәтирилән һејваны јандырма гурбаны кими ҝәтирилән һејванын кәсилдији јердә кәсиб ганыны һәр тәрәфдән гурбанҝаһын үстүнә чиләмәк лазымдыр. 3 Гујруг, бағырсагларын үстүндәки пиј, 4 һәр ики бөјрәк вә бел наһијәсиндәки пиј дахил олмагла, һејванын бүтүн пијини тәгдим етмәк лазымдыр. Бөјрәкләрлә бир јердә гараҹијәрин үстүндәки пиј дә чыхарылмалыдыр. 5 Каһин онлары Јеһова үчүн одда јандырылан гурбан олараг гурбанҝаһда јандырсын. Бу, тәгсир гурбаныдыр. 6 Каһинләрин сырасындан олан бүтүн кишиләр ондан јејә биләрләр. О, сон дәрәҹә мүгәддәсдир вә мүгәддәс јердә јејилмәлидир. 7 Ҝүнаһ гурбанына даир ганун тәгсир гурбанына да аиддир. Тәгсир гурбанынын әти бу гурбанла кәффарә верән каһинә мәхсусдур.

8 Кимин үчүнсә јандырма гурбаны тәгдим едән каһин һејванын дәрисини өзүнә ҝөтүрсүн.

9 Тәндирдә, газанда, јахуд саҹда биширилән бүтүн тахыл тәгдимәләри онлары тәгдим едән каһинә мәхсусдур. Бу тәгдимәләр каһинин олаҹаг. 10 Јағ гатылмыш, јахуд јағсыз ҝәтирилән бүтүн тахыл тәгдимәләри исә Һарунун бүтүн оғуллары үчүндүр. Һамысынын пајы бәрабәр олмалыдыр.

11 Јеһоваја үнсијјәт гурбаны ҝәтирәнләр үчүн ганун беләдир: 12 әҝәр кимсә бу гурбаны миннәтдарлыг ифадәси кими ҝәтирирсә, шүкран гурбанынын јанында мајасыз јағлы хәмирдән һалгавары чөрәк, үстүнә јағ чәкилмиш лаваш вә нарын уна јағ гатылараг јахшы-јахшы јоғрулуб биширилмиш һалгавары чөрәк ҝәтирмәлидир. 13 Миннәтдарлыг ифадәси олараг ҝәтирилән үнсијјәт гурбаны илә чөрәк тәгдимәләринин јанында мајалы хәмирдән биширилмиш һалгавары чөрәк дә ҝәтирилмәлидир. 14 Һәмин адам бу чөрәкләрин һәрәсиндән бир дәнәсини Јеһоваја мүгәддәс пај олараг ҝәтирмәлидир. Бунлар үнсијјәт гурбанынын ганыны чиләјән каһинин олаҹаг. 15 Миннәтдарлыг ифадәси олараг ҝәтирилән үнсијјәт гурбанынын әти гурбан кәсилән ҝүн јејилмәлидир. Ондан сәһәрә сахламаг олмаз.

16 Әҝәр кимсә нәзир дедији үчүн вә ја көнүллү тәгдимә олараг гурбан ҝәтирәрсә, гурбанын әти кәсилән ҝүн јејилмәлидир. Галаныны сәһәри ҝүн дә јемәк олар. 17 Үчүнҹү ҝүнә галан исә јандырылмалыдыр. 18 Үнсијјәт гурбанынын әтиндән үчүнҹү ҝүн јејилсә, бу гурбан гәбул олунмајаҹаг. Гурбаны ҝәтирән адама бу гурбандан һеч бир хејир дәјмәјәҹәк. Бу әт мурдардыр. Ондан јејән адам ҝүнаһына ҝөрә ҹаваб вермәли олаҹаг. 19 Мурдар бир шејә дәјән әт јејилмәмәлидир, ону јандырмаг лазымдыр. Пак әтдән исә јалныз пак адам јејә биләр.

20 Лакин мурдар ола-ола Јеһоваја ҝәтирилән үнсијјәт гурбанынын әтиндән јејән адам халгын арасындан јох едилмәлидир*. 21 Ким инсандан ифраз олунан мурдарлыға, напак һејвана, јахуд мурдар, ијрәнҹ бир шејә тохунуб сонра да Јеһоваја ҝәтирилән үнсијјәт гурбанынын әтиндән јејәрсә, халгын арасындан јох едилмәлидир*”».

22 Јеһова сөзүнә давам едиб Мусаја деди: 23 «Исраил оғулларына белә де: “Нә малын, нә гојунун, нә дә кечинин пијини јемәмәлисиниз. 24 Өлмүш вә ја парчаланмыш һејванын пијиндән башга мәгсәдләр үчүн истифадә етмәк олар, јемәк исә гәти гадағандыр. 25 Јеһоваја одда јандырылараг тәгдим олунан һејванын пијиндән јејән адам халгын арасындан јох едилмәлидир*.

26 Јашадығыныз һеч бир јердә ган јемәмәлисиниз, нә гушун, нә дә һејванын. 27 Ган јејән адам халгын арасындан јох едилмәлидир*”».

28 Јеһова сөзүнә давам едиб Мусаја деди: 29 «Исраил оғулларына белә де: “Јеһоваја үнсијјәт гурбаны ҝәтирән адам гурбанын бир һиссәсини Јеһоваја тәгдим етмәлидир. 30 Һејванын пији илә дөшүнү Јеһова үчүн одда јандырылан тәгдимә кими өз әли илә тәгдим етмәлидир. Буну јелләтмә тәгдимәси олараг Јеһованын өнүндә јелләтмәлидир. 31 Каһин пији гурбанҝаһда јандырсын, дөш исә Һарунун вә оғулларынын олаҹаг.

32 Үнсијјәт гурбаны кими ҝәтирдијиниз һејванын сағ будуну мүгәддәс пај олараг каһинә вермәлисиниз. 33 Һејванын сағ буду Һарун оғулларындан үнсијјәт гурбанынын ганыны вә пијини тәгдим едәнин пајыдыр. 34 Чүнки Мән Исраил оғулларынын ҝәтирдији үнсијјәт гурбанындан јелләтмә тәгдимәси олараг ҝәтирилән дөшү вә мүгәддәс пај олан буду каһин Һаруна вә онун оғулларына верирәм. Бу, Исраил оғуллары үчүн һәмишәлик ганундур.

35 Бу, Јеһоваја одда јандырылараг ҝәтирилән тәгдимәләрдән Һарун вә оғуллары үчүн ајрылан пајдыр. Јеһованын каһини тәјин едилдикләри ҝүндән бу пај онларындыр. 36 Јеһова әмр етмишди ки, онлары мәсһ едәҹәји ҝүн Исраил оғулларындан бу пај онлара верилсин. Бу, нәсилдән-нәслә дураҹаг һәмишәлик ганундур”».

37 Бу, јандырма гурбанына, тахыл тәгдимәсинә, ҝүнаһ гурбанына, тәгсир гурбанына, каһинлик гурбанына вә үнсијјәт гурбанына даир ганундур. 38 Јеһова бу гануну Мусаја Сина дағында, Исраил оғулларына Сина сәһрасында Јеһоваја гурбан ҝәтирмәк әмр едилән ҝүн вермишди.

^ Лав. 7:20 Јахуд өлдүрүлмәлидир.


^ Лав. 7:21 Јахуд өлдүрүлмәлидир.


^ Лав. 7:25 Јахуд өлдүрүлмәлидир.


^ Лав. 7:27 Јахуд өлдүрүлмәлидир.
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8 Сонра Јеһова Мусаја деди: 2 «Һарунла оғулларыны чағыр, онларын ҝејимләрини, мәсһ јағыны, еләҹә дә ики гоч, ҝүнаһ гурбаны үчүн бир буға вә бир сәбәт мајасыз чөрәк ҝөтүр. 3 Бүтүн иҹманы да Һүзур чадырынын ҝиришинә топла».

4 Муса Јеһованын әмрини јеринә јетирди. Бүтүн иҹма Һүзур чадырынын ҝиришинә топлашды. 5 Муса ҹамаата хитаб едиб деди: «Јеһова бизә буну әмр едир». 6 О, Һарунла оғулларыны чағырыб су илә јујунмағы тапшырды. 7 Сонра Һаруна алт көјнәји ҝејиндириб кәмәри белинә бағлады. Үстүндән голсуз көјнәк илә дөшлүјү ҝејиндирди вә дөшлүјүн гуршағыны кип бағлады. 8 Дөшлүјүн үстүндән синәбәнди тахды вә Уримлә Туммими онун ичинә гојду. 9 Әммамәни Һарунун башына гојду вә әммамәнин габаг тәрәфинә мүгәддәс лөвһәҹији, парлаг гызыл лөвһәҹији бәркитди. Һәр шеји Јеһованын әмр етдији кими етди.

10 Сонра Муса мәсһ јағыны ҝөтүрдү вә Мүгәддәс чадыры, еләҹә дә ичиндә олан һәр шеји мәсһ едиб мүгәддәс етди. 11 Ондан һәмчинин гурбанҝаһын, онун бүтүн аваданлығынын, чәнин вә алтлығынын үстүнә једди дәфә дамыздырыб онлары мүгәддәс етмәк үчүн мәсһ етди. 12 Ахырда Һаруну мүгәддәс етмәк үчүн мәсһ јағындан башына төкүб ону мәсһ етди.

13 Бундан сонра Муса Һарунун оғулларыны чағырыб алт көјнәкләрини ҝејиндирди, кәмәрләрини белләринә бағлады вә чалмаларыны башларына гојду. Јеһова неҹә демишдисә, елә дә етди.

14 Сонра о, ҝүнаһ гурбаны үчүн олан буғаны ҝәтирди. Һарун вә оғуллары әлләрини онун башына гојдулар. 15 Муса һејваны кәсди, бармағыны гана батырыб гурбанҝаһын бујнузларына чәкди вә гурбанҝаһы пак етди. Ганын галаныны исә гурбанҝаһын дибинә төкәрәк ону мүгәддәс етди ки, үстүндә гурбан ҝәтирә билсинләр. 16 Бундан сонра о, бағырсагларын вә гараҹијәрин үстүндәки пији, һәр ики бөјрәји вә үстүндәки пији чыхардыб гурбанҝаһда јандырды. 17 Галан шејләри исә — буғанын дәрисини, әтини вә нәҹисини дүшәрҝәдән кәнарда јандырды. Јеһова неҹә демишдисә, елә дә етди.

18 Сонра о, јандырма гурбаны үчүн олан гочу ҝәтирди вә Һарунла оғуллары әлләрини гочун башына гојдулар. 19 Муса гочу кәсди вә ганыны һәр тәрәфдән гурбанҝаһын үстүнә чиләди. 20 Гочу парчалара бөлүб башы, парчалары вә бөјрәк пијини гурбанҝаһдакы одун үстүндә јандырды. 21 Сонра бағырсагла ајаглары јуду вә гочу бүтүнлүклә гурбанҝаһда јандырды. Бу, јандырма гурбаны, хош әтир, Јеһова үчүн одда јандырылан тәгдимә иди; Јеһова Мусаја белә бујурмушду.

22 Сонра о бири гочу, каһинлик гурбаны үчүн олан гочу ҝәтирди. Һарунла оғуллары әлләрини гочун башына гојдулар. 23 Муса гочу кәсди вә ганындан бир аз ҝөтүрүб Һарунун сағ гулағынын мәрҹәјинә, сағ әлинин вә сағ ајағынын баш бармағына чәкди. 24 Сонра Һарунун оғулларыны габаға чыхарыб гандан сағ гулагларынын мәрҹәјинә, сағ әлләринин вә сағ ајагларынын баш бармағына чәкди. Ганын галаныны исә һәр тәрәфдән гурбанҝаһын үстүнә чиләди.

25 Сонра гочун пијини, гујруғуну, бағырсагларын вә гараҹијәрин пијини, һәр ики бөјрәји вә онларын үстүндәки пији, еләҹә дә сағ буду ајырды. 26 Муса Јеһованын өнүндәки мајасыз чөрәкләр олан сәбәтдән бир һалгавары чөрәк, јағлы хәмирдән биширилмиш бир һалгавары чөрәк вә бир дәнә лаваш ҝөтүрдү. Онлары пиј тикәләринин вә сағ будун үстүнә гојду. 27 Бунларын һамысыны Һарунун вә оғулларынын әлинин ичинә гојду вә јелләдәрәк Јеһованын һүзурунда јелләтмә тәгдимәси кими тәгдим етди. 28 Сонра чөрәкләри онлардан алды вә гурбанҝаһда, јандырма гурбанынын үстүндә јандырды. Бу, хош әтир кими тәгдим олунан каһинлик гурбаны, Јеһова үчүн одда јандырылан тәгдимә иди.

29 Сонра Муса гочун дөш һиссәсини ҝөтүрдү вә јелләдәрәк Јеһованын һүзурунда јелләтмә тәгдимәси кими тәгдим етди. Каһинлик гурбаны кими ҝәтирилән гочун бу һиссәси Јеһованын ҝөстәришинә ҝөрә Мусанын пајы олду.

30 Сонра Муса мәсһ јағындан вә гурбанҝаһын үстүндәки гандан бир аз ҝөтүрүб Һарунун, палтарларынын, оғулларынын вә онларын палтарларынын үстүнә сәпди. Беләликлә, о, Һаруну вә палтарларыны, еләҹә дә оғулларыны вә онларын палтарларыны мүгәддәс етди.

31 Сонра Муса Һарунла оғулларына деди: «Гочун әтини Һүзур чадырынын ҝиришиндә суда биширин вә сәбәтдәки чөрәклә елә орадаҹа јејин. Мәнә: “Гој Һарунла оғуллары ону јесин”, — дејә әмр олунуб. 32 Гурбанын әтиндән вә чөрәкдән сәһәрә галаны јандырын. 33 Каһинлијә тәјин едилмә мүддәти баша чатана гәдәр, једди ҝүн Һүзур чадырындан араланмајын. Каһинлијә тәјин едилмәниз једди ҝүн чәкәҹәк. 34 Кәффарәниз үчүн Јеһова әмр едиб ки, бу ҝүн етдијимизи галан ҝүнләр дә едәк. 35 Једди ҝүн, једди ҝеҹә Һүзур чадырынын јанында олун вә Јеһованын гаршысында борҹунузу јеринә јетирин, јохса өләҹәксиниз. Мәнә белә әмр олунуб».

36 Јеһова Мусаја нә бујурмушдуса, Һарунла оғуллары һамысыны етдиләр.
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9 Сәккизинҹи ҝүн Муса Һарунла оғулларыны вә Исраил халгынын ағсаггалларыны бир јерә топлајыб 2 Һаруна деди: «Өзүн үчүн ҝүнаһ гурбаны кими сағлам бир дана вә јандырма гурбаны кими сағлам бир гоч ҝөтүрүб Јеһованын өнүнә ҝәтир. 3 Исраил оғулларына исә белә сөјлә: “Ҝүнаһ гурбаны үчүн бир тәкә, јандырма гурбаны үчүн исә икиси дә бириллик олан бир дана вә бир еркәк тоғлу ҝөтүрүн. 4 Јеһованын өнүндә үнсијјәт гурбаны кими кәсмәк үчүн бир буға, бир гоч, бир дә јағла јоғрулмуш тахыл тәгдимәси ҝөтүрүн. Чүнки бу ҝүн Јеһова сизә ҝөрүнәҹәк”».

5 Онлар Мусанын дедији һәр шеји Һүзур чадырынын гаршысына ҝәтирдиләр. Сонра бүтүн иҹма ҝәлиб Јеһованын һүзурунда дурду. 6 Муса деди: «Јеһованын бујурдуғу бу шеји един ки, Јеһованын ҹалалы сизә ҝөрүнсүн». 7 Сонра Һаруна деди: «Гурбанҝаһа јахынлаш вә өзүн үчүн ҝүнаһ гурбаны илә јандырма гурбаны тәгдим ет, өзүн вә евин үчүн кәффарә вер. Халгын тәгдимәсини ҝәтир вә Јеһованын әмр етдији кими, онлар үчүн кәффарә вер».

8 Һарун дәрһал гурбанҝаһа јахынлашыб өзү үчүн ҝүнаһ гурбаны олараг дананы кәсди. 9 Сонра оғуллары ганы ҝәтириб Һаруна вердиләр. О, бармағыны гана батырыб гурбанҝаһын бујнузларына чәкди, галаныны исә гурбанҝаһын дибинә төкдү. 10 Һејванын пијини, бөјрәкләрини, гараҹијәринин үстүндәки пији Јеһованын Мусаја әмр етдији кими, гурбанҝаһда јандырды. 11 Әтини вә дәрисини исә дүшәрҝәдән кәнарда јандырды.

12 Сонра Һарун јандырма гурбаны кими тәгдим олунан һејваны кәсди. Оғуллары ганы ҝәтириб она вердиләр вә о, ганы һәр тәрәфдән гурбанҝаһын үстүнә чиләди. 13 Онлар һејванын парчаларыны башы илә бирликдә она вердиләр. О да онлары гурбанҝаһда јандырды. 14 Сонра бағырсагларла ајаглары јуду вә гурбанҝаһдакы јандырма гурбанынын үстүнә гојуб јандырды.

15 Бундан сонра Һарун халгын тәгдимәсини ҝәтирди. Халгын ҝүнаһы үчүн олан тәкәни кәсди вә биринҹи гурбан кими ону да ҝүнаһ гурбаны олараг тәгдим етди. 16 Ардынҹа јандырма гурбаныны тәгдим етди. Бу гурбаны гајда-гануна ујғун олараг ҝәтирди.

17 Һарун сәһәрки јандырма гурбанындан савајы, тахыл тәгдимәси дә ҝәтирди. Ондан овуҹ долусу ҝөтүрүб гурбанҝаһда јандырды.

18 Сонра халг үчүн үнсијјәт гурбаны кими нәзәрдә тутулан буғаны вә гочу кәсди. Оғуллары ганы ҝәтириб Һаруна вердиләр вә о, ганы һәр тәрәфдән гурбанҝаһын үстүнә чиләди. 19 Буғанын пијини, гочун гујруғуну, ичалатыны өртән пији, бөјрәкләри вә гараҹијәрин үстүндәки пији 20 дөш һиссәләринин үстүнә гојдулар, сонра Һарун бүтүн бу пији гурбанҝаһда јандырды. 21 Дөш һиссәләрини вә сағ буду исә Мусанын әмр етдији кими, Јеһованын өнүндә јелләтмә тәгдимәси олараг јелләтди.

22 Һарун ҝүнаһ гурбаныны, јандырма гурбаныны вә үнсијјәт гурбаныны тәгдим едәндән сонра әлләрини халга доғру узадыб онлара хејир-дуа верди вә ашағы дүшдү. 23 Муса илә Һарун Һүзур чадырына ҝирдиләр, сонра исә чыхыб халга хејир-дуа вердиләр.

Бүтүн халга Јеһованын ҹалалы ҝөрүндү. 24 Јеһованын һүзурундан алов чыхыб гурбанҝаһдакы јандырма гурбаныны вә пији јандырыб күлә дөндәрди. Бу ан һәр јандан севинҹ нидалары ешидилди вә халг үзүстә јерә дөшәнди.
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10 Һарунун оғуллары Надаб вә Абиһу бухурданларынын ичинә көзлә бухур гојуб Јеһоваја онлара бујрулмамыш, јасаг од ҝәтирдиләр. 2 Онда Јеһованын һүзурундан алов чыхыб онлары бүрүдү. Онлар елә Јеһованын һүзурундаҹа ҹанларыны тапшырдылар. 3 Муса Һаруна деди: «Јеһова белә бујурур: “Мәнә јахын оланлар үчүн мүгәддәс олмалыјам, бүтүн халгын гаршысында адым уҹа тутулмалыдыр”». Һарун бир кәлмә дә демәјиб сакит дурду.

4 Муса Һарунун әмиси Үззиилин оғуллары Мүсаиллә Әлсәфаны чағырыб деди: «Ҝәлин, гардашларынызын ҹәсәдини мүгәддәс мәкандан чыхарыб дүшәрҝәдән кәнара апарын». 5 Онлар ҝәлиб ҹәсәдләри елә паллы-палтарлы Мусанын дедији кими, дүшәрҝәдән кәнара чыхардылар.

6 Бундан сонра Муса Һаруна вә онун о бири оғланларына, Әлјазарла Исамара деди: «Сачларыныз пыртлашыг олмасын, јаханызы ҹырмајын, јохса өләҹәксиниз, үстәлик, бүтүн иҹманы да Аллаһын гәзәбинә туш едәҹәксиниз. Гој Јеһованын одла мәһв етдији бу адамлары гардашларыныз, бүтүн Исраил әһли ағласын. 7 Сиз исә Һүзур чадырындан араланмајын ки, өлмәјәсиниз, чүнки үстүнүзә Јеһованын мәсһ јағы төкүлүб». Онлар Мусанын сөзүнә итаәт етдиләр.

8 Сонра Јеһова Һаруна деди: 9 «Һүзур чадырына ҝәләндә нә өзүн, нә дә оғулларын шәраб вә ја башга кефләндириҹи ички ичмәјин ки, өлмәјәсиниз. Бу сизин нәсилләриниз үчүн дәјишилмәз ганундур. 10 Беләҹә, сиз мүгәддәс оланла олмајаны, пакла напакы ајырд едәҹәк 11 вә Јеһованын Муса васитәсилә вердији бүтүн ганунлары Исраил оғулларына өјрәдә биләҹәксиниз».

12 Сонра Муса Һаруна вә онун сағ галан о бири оғланлары Әлјазарла Исамара деди: «Јеһова үчүн одда јандырылан тахыл тәгдимәсиндән артыг галаныны ҝөтүрүн вә ондан мајасыз чөрәк һазырлајыб гурбанҝаһын јанында јејин, чүнки о, сон дәрәҹә мүгәддәсдир. 13 Ону мүгәддәс јердә јемәлисиниз, чүнки о, Јеһоваја одда јандырылараг ҝәтирилән тәгдимәләрдән сәнин вә оғулларынын пајыдыр. Мәнә белә әмр олунуб. 14 Һәмчинин јелләтмә тәгдимәси кими ҝәтирилән дөш һиссәни вә мүгәддәс пај олан буду сән, оғулларын, гызларын пак јердә јејин. Бу, Исраил оғулларынын ҝәтирдији үнсијјәт гурбанларындан сәнә вә оғулларына дүшән пајдыр. 15 Мүгәддәс пај олан буд вә јелләтмә тәгдимәси кими ҝәтирилән дөш һиссә одда јандырылан пиј тәгдимәләри илә бирликдә ҝәтирилмәли вә јелләтмә тәгдимәси Јеһованын өнүндә јелләдилмәлидир. Бунлар — дөш һиссә вә буд, Јеһованын әмринә ҝөрә, һәмишәлик пај кими сәнә вә оғулларына верилир».

16 Муса ҝүнаһ гурбаны кими кәсиләҹәк кечини ахтаранда ҝөрдү ки, ону артыг јандырыблар. Онда Һарунун сағ галан оғуллары Әлјазарла Исамара һирсләниб деди: 17 «Нә үчүн мүгәддәс мәканда ҝүнаһ гурбанындан јемәмисиниз? Ахы о, сон дәрәҹә мүгәддәсдир вә сизә верилиб ки, халгын ҝүнаһыны үзәринизә ҝөтүрәсиниз вә Јеһованын өнүндә халг үчүн кәффарә верәсиниз. 18 Гурбанын ганы мүгәддәс мәкана ҝәтирилмәјиб. Сиз онун әтиндән мүгәддәс мәканда мүтләг јемәли идиниз. Ахы мәнә белә тапшырылыб». 19 Һарун Мусаја ҹаваб вериб деди: «Башыма бу иш ҝәлди. Бу ҝүн дә Јеһованын өнүндә ҝүнаһ гурбаны вә јандырма гурбаны ҝәтирдиләр. Инди мән дуруб бу ҝүнаһ гурбанындан јесәјдим, Јеһоваја хош ҝедәрди?» 20 Һарунун ҹавабы Мусанын ағлына батды.
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11 Сонра Јеһова Мусаја вә Һаруна деди: 2 «Исраил оғулларына белә дејин: “Јер үзүндәки ҹанлылардан 3 јалныз дырнағы икијә бөлүнүб ортасында ара олан вә ҝөвшәјән һејванларын әтини јејә биләрсиниз.

4 Анҹаг ҝөвшәјән, јахуд дырнағы икијә бөлүнән һејванлардан бунларын әтини јемәк һарамдыр: дәвәнин, чүнки ҝөвшәсә дә, дырнағы там бөлүнмәјиб. О, сизин үчүн напак сајылыр. 5 Гајадовшанынын, чүнки ҝөвшәсә дә, дырнағы икијә бөлүнмәјиб. О, сизин үчүн напак сајылыр. 6 Довшанын, чүнки ҝөвшәсә дә, дырнағы икијә бөлүнмәјиб. О, сизин үчүн напак сајылыр. 7 Донузун, чүнки дырнағы икијә бөлүнүб ортасында ара олса да, ҝөвшәмир. О, сизин үчүн напак сајылыр. 8 Онларын нә әтини јемәлисиниз, нә дә лешинә тохунмалысыныз. Онлар сизин үчүн напак сајылыр.

9 Суда јашајан ҹанлылардан истәр дәниздә, истәрсә дә чајда јашајыб үзҝәҹләри вә пулҹуглары оланлар сизә һалалдыр. 10 Дәниздә, чајда гајнашан ҹанлыларын вә диҝәр су һејванларынын ичиндән үзҝәҹи вә пулҹуглары олмајанлар сизин үчүн ијрәнҹ олмалыдыр. 11 Онларын әтини јемәмәли, лешиндән дә икраһ етмәлисиниз. Онлар сизин үчүн ијрәнҹ олмалыдыр. 12 Суда јашајан ҹанлылардан үзҝәҹи вә пулҹуглары олмајан бүтүн һејванлар сизин үчүн ијрәнҹ олмалыдыр.

13 Ганадлы мәхлугларын ичиндә ијрәнҹ вә һарам оланлар, икраһ етмәли олдуғунуз һејванлар бунлардыр: гартал, чај гарангушу, гара кәркәс, 14 гырмызы чалаған, гара чалағанын бүтүн нөвләри, 15 гузғунун бүтүн нөвләри, 16 дәвәгушу, бајгуш, гағајы, шаһинин бүтүн нөвләри, 17 дам јапалағы, гарабатдаг, гулаглы бајгуш, 18 гу гушу, гутан, кәркәс, 19 һаҹылејләк, вағ гушунун бүтүн нөвләри, шанапипик вә јараса. 20 Дөрд ајаг үстә јеријән, гајнашан ганадлы һәшәратларын һамысы сизин үчүн ијрәнҹ олмалыдыр.

21 Дөрд ајаг үстә јеријән, гајнашан ганадлы һәшәратлардан сычрамаг үчүн узун ајаглары оланлары јејә биләрсиниз. 22 Бунлар сизә һалалдыр: көчәри чәјирткәләрин мүхтәлиф нөвләри вә диҝәр јемәли чәјирткәләр, сисәјләр вә ҹырҹырамалар. 23 Дөрд ајаг үстә јеријән, гајнашан ганадлы һәшәратларын галанлары исә сизин үчүн ијрәнҹ олмалыдыр. 24 Онлары јесәниз, мурдар олаҹагсыныз. Ким онларын өлүсүнә тохунса, ахшама гәдәр мурдар олаҹаг. 25 Онларын өлүсүнү әлинә ҝөтүрән адам палтарыны јумалыдыр; о, ахшама гәдәр мурдар олаҹаг.

26 Дырнағы икијә бөлүнән, лакин ортасында ара олмајан вә ҝөвшәмәјән һејванлар сизин үчүн напак сајылыр. Онлара тохунан мурдар олаҹаг. 27 Дөрдајаглыларын ичиндә пәнҹәси үстүндә ҝәзән бүтүн ҹанлылар сизин үчүн напак сајылыр. Онларын лешинә тохунан ахшама гәдәр мурдар олаҹаг. 28 Онларын лешини ҝөтүрән адам палтарыны јумалыдыр; о, ахшама гәдәр мурдар олаҹаг. Онлар сизин үчүн напак сајылыр.

29 Јердәки сүрүнән ҹанлыларын арасында бунлар сизин үчүн напак сајылыр: көстәбәк, сичан, кәртәнкәләнин бүтүн нөвләри, 30 ҝеккон, чөл кәртәнкәләси, тритон, гум кәртәнкәләси, бугәләмун. 31 Бу гајнашан ҹанлылар сизин үчүн напак сајылыр. Онларын лешинә тохунан ахшама гәдәр мурдар олаҹаг.

32 Онлардан һансынынса леши истәр тахта габ, истәр палтар, истәр дәри, истәрсә дә чул олсун, нәјин үстүнә дүшүрсә дүшсүн, һәмин шеј мурдар сајылаҹаг. Ишләнән һәр габ сујун ичинә гојулмалыдыр. О, ахшама гәдәр мурдар олаҹаг, сонра исә пак сајылаҹаг. 33 Леш сахсы габын ичинә дүшәрсә, ичиндә нә варса мурдар олаҹаг. Габын өзү исә сындырылмалыдыр. 34 Бу габдан јемәли бир шејин үстүнә су төкүлсә, һәмин шеј мурдар олаҹаг, јахуд һәр һансы габдакы ичмәли бир шејин ичинә дүшсә, ички мурдар олаҹаг. 35 Лешин дүшдүјү һәр шеј мурдар олаҹаг. Һәмин шеј тәндир вә ја соба олса, учурдулмалыдыр. Бу һејванларын леши сизин үчүн мурдардыр вә мурдар олараг да галаҹаг. 36 Бирҹә чешмә вә чарһовузун сују пак галаҹаг, лакин лешә тохунан мурдар олаҹаг. 37 Леш әкин үчүн ајрылмыш тохумун үстүнә дүшәрсә, тохум мурдарланмајаҹаг. 38 Амма лешдән нә исә исладылмыш тохумун үстүнә дүшәрсә, о, сизин үчүн мурдар олаҹаг.

39 Әти јејилән һејван өләрсә, онун лешинә тохунан ахшама гәдәр мурдар олаҹаг. 40 Һәмин һејванын әтиндән јејән палтарларыны јумалыдыр; о, ахшама гәдәр мурдар олаҹаг. Һејванын лешини дашыјан адам да палтарларыны јумалыдыр; о да ахшама гәдәр мурдар олаҹаг. 41 Јердәки бүтүн сүрүнән һејванлар ијрәнҹдир, онлары јемәк олмаз. 42 Гарны үстүндә сүрүнән, дөрд ајаг үстә јеријән вә јер үзүндә гајнашан чохајаглы ҹанлылар сизә һарамдыр, чүнки онлар ијрәнҹдир. 43 Сүрүнән ҹанлылары јејиб өзүнүзү ијрәнҹ һала салмајын. Өзүнүзү онларла мурдарламајын, 44 чүнки Мән Јеһова сизин Аллаһынызам. Пак галыб мүгәддәс олун, чүнки Мән мүгәддәсәм. Беләликлә, јер үзүндә сүрүнән һеч бир ҹанлы илә өзүнүзү мурдарламајын. 45 Мән Аллаһыныз олмаг үчүн сизи Мисирдән чыхаран Јеһовајам. Мән мүгәддәсәм, буна ҝөрә сиз дә мүгәддәс олмалысыныз.

46 Бу, һејванлара, ганадлы мәхлуглара, суларда јашајан ҹанлылара, јердә гајнашан мәхлуглара даир ганундур. 47 Онун сајәсиндә сиз пакы напакдан, һалал һејваны һарамдан ајыраҹагсыныз”».


Лавилиләр  12 : 1 - 8

12 Сонра Јеһова Мусаја деди: 2 «Исраил оғулларына белә сөјлә: “Һамилә гадын оғлан ушағы доғарса, онда ајбашы вахты олдуғу кими, једди ҝүн мурдар олаҹаг. 3 Сәккизинҹи ҝүн ушаг сүннәт олунмалыдыр. 4 Гадын гандан пакланмаг үчүн отуз үч ҝүн дә ҝөзләмәлидир. О, һеч бир мүгәддәс шејә тохунмамалы вә пакланма мүддәти баша чатанаҹан мүгәддәс мәкана ҝәлмәмәлидир.

5 Әҝәр о, гыз ушағы доғарса, онда ајбашы вахты олдуғу кими, он дөрд ҝүн мурдар олаҹаг. Гандан пакланмаг үчүн исә алтмыш алты ҝүн дә ҝөзләмәлидир. 6 Сонра оғлуна вә ја гызына ҝөрә ҝөзләдији пакланма ҝүнләри баша чатанда, гадын каһинин јанына, Һүзур чадырынын ҝиришинә јандырма гурбаны кими бир еркәк тоғлу вә ҝүнаһ гурбаны кими бир бала ҝөјәрчин, ја да бир гумру гушу ҝәтирмәлидир. 7 Каһин онлары Јеһованын өнүндә тәгдим едиб гадын үчүн кәффарә верәҹәк вә гадын ганахмадан пак олаҹаг. Оғлан вә ја гыз ушағы доған заһы гадын үчүн ганун беләдир. 8 Гадынын гојуна ҝүҹү чатмырса, онда ики гумру гушу вә ја ики бала ҝөјәрчин ҝәтирмәлидир, бирини јандырма гурбаны кими, о бирисини ҝүнаһ гурбаны кими. Каһин онун үчүн кәффарә верәҹәк вә гадын пак олаҹаг”».


Лавилиләр  13 : 1 - 59

13 Бундан сонра Јеһова Муса илә Һаруна деди: 2 «Киминсә дәрисиндә шиш, гајсаг, јахуд ләкә әмәлә ҝәләрсә вә онун ҹүзама* чеврилмә горхусу јаранарса, һәмин адамы каһинә — Һаруна, јахуд оғулларындан биринә ҝөстәрмәк лазымдыр. 3 Каһин онун дәрисиндәки азарлы јерә бахмалыдыр. Әҝәр орадакы түкләр ағарыб вә азар дәријә ишләјибсә, бу, ҹүзамдыр. Каһин азарлы јерә бахыб хәстәни мурдар елан етмәлидир. 4 Амма ләкә ағдырса, дәријә ишләмәјиб вә үстүндәки түкләри ағармајыбса, каһин хәстәни једди ҝүнлүјә тәҹрид етмәлидир. 5 Једдинҹи ҝүн каһин јенидән азарлыја бахмалыдыр. Ҝөрсә ки, ләкә олдуғу кими галыб вә дәријә јајылмајыб, онда ону даһа једди ҝүнә тәҹрид етмәлидир.

6 Једдинҹи ҝүн каһин она бир дә бахсын. Ҝөрсә ки, азарлы јерин рәнҝи солуб вә азар дәријә јајылмајыб, ону пак елан етсин. Бу, ади гајсагдыр. Һәмин адам палтарларыны јумалыдыр. Бундан сонра о пак олаҹаг. 7 Лакин пак елан едилмәк үчүн өзүнү каһинә ҝөстәрәндән сонра гајсаг* дәријә јајылса, о, јенә каһинин јанына ҝетмәлидир. 8 Каһин она бахмалыдыр. Гајсаг дәријә јајылыбса, каһин ону мурдар елан етмәлидир. Бу, ҹүзамдыр.

9 Әҝәр кимдәсә ҹүзам хәстәлији әмәлә ҝәләрсә, ону каһинә ҝөстәрмәк лазымдыр. 10 Каһин она баханда ҝөрсә ки, дәридә ағ шиш вар, үстүндәки түкләр ағарыб вә шишин үстүндә ачыг јара вар, 11 демәли, дәрисиндәки көк салмыш ҹүзамдыр. Каһин азарлыны мурдар елан етмәлидир. Ону тәҹрид етмәјә лүзум јохдур, чүнки о, мурдардыр. 12 Әҝәр ҹүзам бәдәнин һәр јериндә әмәлә ҝәлиб, каһинин ҝөрдүјү гәдәр, тәпәдән дырнағадәк бүтүн бәдәни бүрүјүбсә 13 вә каһин она бахыб ҝөрүрсә ки, бүтүн бәдәни ҹүзам ичиндәдир, онда азарлыны пак елан етмәлидир*. Бүтүн дәриси ағардығы үчүн о, пакдыр. 14 Лакин дәридә ачыг јара пејда оланда о, мурдар сајылаҹаг. 15 Каһин ачыг јараны ҝөрәндә ону мурдар елан едәҹәк. Ачыг јара мурдардыр. Бу, ҹүзамдыр. 16 Лакин јара јенидән ағарарса, азарлы каһинин јанына ҝәлмәлидир. 17 Каһин она бахыб ҝөрәндә ки, јара ағарыб, ону пак елан етмәлидир. Бу адам пакдыр.

18 Киминсә бәдәниндә чибан чыхарса, амма сағаландан сонра 19 јериндә ағ шиш вә ја гырмызымтыл ләкә әмәлә ҝәләрсә, һәмин адам өзүнү каһинә ҝөстәрмәлидир. 20 Каһин бахыб ҝөрсә ки, азар дәријә ишләјиб вә үстүндәки түкләр ағарыб, азарлыны мурдар елан етмәлидир. Бу, чибанын јериндә әмәлә ҝәлән ҹүзам хәстәлијидир. 21 Лакин каһин бахыб ҝөрсә ки, онун үстүндәки түкләр ағармајыб, өзү дә дәријә ишләмәјиб вә рәнҝи солғундур, онда хәстәни једди ҝүнлүк тәҹрид етсин. 22 Әҝәр азарын јајылдығы ајдын ҝөрүнүрсә, каһин хәстәни мурдар елан етмәлидир. Бу, ҹүзамдыр. 23 Лакин ләкә олдуғу кими галыб јајылмајыбса, бу, садәҹә чибанын јеринин илтиһабыдыр; каһин хәстәни пак елан етмәлидир.

24 Әҝәр кимдәсә јаныг јарасы варса вә һәмин јердә гырмызымтыл, јахуд ағ ләкә әмәлә ҝәлибсә, 25 каһин она бахмалыдыр. Ләкәнин үстүндәки түкләр ағарыб вә ләкә дәријә ишләјибсә, бу, јарада әмәлә ҝәлән ҹүзамдыр. Каһин азарлыны мурдар елан етмәлидир. Бу, ҹүзам хәстәлијидир. 26 Лакин каһин бахыб ҝөрсә ки, ләкәнин үстүндә ағ түк јохдур, ләкә дәријә ишләмәјиб вә рәнҝи солғундур, һәмин адамы једди ҝүнлүк тәҹрид етмәлидир. 27 Једдинҹи ҝүн она бахмалыдыр. Әҝәр ләкәнин јајылдығы ајдын ҝөрүнүрсә, каһин ону мурдар елан етмәлидир. Бу, ҹүзам хәстәлијидир. 28 Амма ләкә олдуғу кими галыб јајылмајыбса вә рәнҝи солғундурса, демәк, јара садәҹә шишиб. Каһин азарлыны пак елан етмәлидир, чүнки бу, јаранын илтиһабыдыр.

29 Һансыса кишинин вә ја гадынын башына, јахуд чәнәсинә азар дүшәрсә, 30 каһин она бахмалыдыр. Әҝәр ҝөрүнүрсә ки, о, дәријә ишләјиб, үстүндәки түкләр саралыб вә назилиб, каһин азарлыны мурдар елан етмәлидир. Бу, башын дәрисинә вә саггала дүшән азардыр — баш вә ја чәнә ҹүзамыдыр. 31 Анҹаг каһин ҝөрүрсә ки, азар дәријә ишләмәјиб вә үстүндә гара түкләр јохдур, азарлыны једди ҝүнлүјә тәҹрид етмәлидир. 32 Једдинҹи ҝүн каһин азарлы јерә бахмалыдыр. Әҝәр азар јајылмајыб вә үстүндәки түкләр саралмајыбса, дәријә ишләдији дә ҝөрүнмүрсә, 33 һәмин адам башыны вә чәнәсини гырхмалыдыр, азар дүшән јерләрә исә дәјмәмәлидир. Сонра каһин ону једди ҝүнлүјә тәҹрид етмәлидир.

34 Једдинҹи ҝүн каһин јенә дә азар дүшмүш јерә бахмалыдыр. Азар јајылмајыбса вә дәријә ишләдији ҝөрүнмүрсә, каһин азарлыны пак елан етмәлидир. О, палтарларыны јумалыдыр вә бундан сонра пак олаҹаг. 35 Анҹаг пакландыгдан сонра азар јајыларса, 36 каһин азарлыја бахмалыдыр. Азар јајылыбса, онда сары түкүн олуб-олмадығыны јохламаг лазым дејил. Бу адам мурдардыр. 37 Лакин каһин бахыб ҝөрсә ки, азар јајылмајыб вә үстүндә гара түкләр чыхыб, демәли, азар сағалыб. Бу адам пакдыр, каһин ону пак елан етмәлидир.

38 Әҝәр һансыса кишинин вә ја гадынын дәрисиндә ағ ләкәләр әмәлә ҝәләрсә, 39 каһин онлара бахмалыдыр. Дәридәки ләкәләр солғун ағ рәнҝдәдирсә, демәли, бу, ади сәпҝидир. О адам пакдыр.

40 Әҝәр кишинин башынын түкү төкүлүб даз оларса, о, пакдыр. 41 Башын өн тәрәфинин түкү төкүлүб дазлашыбса, о, пакдыр. 42 Амма тәпәсинин вә ја алнынын даз јериндә гырмызымтыл јара әмәлә ҝәләрсә, демәли, бу, тәпәдә вә ја алында әмәлә ҝәлән ҹүзамдыр. 43 Каһин она бахмалыдыр. Ҝөрсә ки, онун тәпәсиндәки, јахуд алнындакы даз јердә јаранан шиш гырмызымтылдыр вә ҹүзама охшајыр, 44 демәли, о, ҹүзамлыдыр. Белә адам мурдардыр вә ҹүзамлы олдуғуна ҝөрә каһин ону мурдар елан етмәлидир. 45 Ҹүзамлы адамын әјин-башы ҹырыг-ҹырыг, сачлары дағыныг олмалыдыр. Ағзыны* өртмәли вә “мурдарам, мурдарам” дејә гышгырмалыдыр. 46 Хәстә олдуғу бүтүн мүддәт әрзиндә о, мурдар сајылаҹаг. Мурдар олдуғу үчүн о, өзүнү һамыдан тәҹрид едиб, дүшәрҝәдән кәнарда јашамалыдыр.

47 Әҝәр јун вә ја кәтан палтара, 48 кәтан, јахуд јун парчанын әришинә вә ја арғаҹына, дәри вә ја дәридән һазырланан һәр һансы бир шејә ҹүзам ләкәси дүшәр 49 вә палтарда, дәридә, әриш вә арғаҹда, јахуд дәри әшјада сарыја чалан јашыл, јахуд гырмызымтыл ләкә әмәлә ҝәләрсә, бу, ҹүзамдыр. Һәмин шеји каһинә ҝөстәрмәк лазымдыр. 50 Каһин она бахмалы вә једди ҝүн ајры бир јердә сахламалыдыр. 51 Једдинҹи ҝүн баханда ҝөрсә ки, ләкә палтара, әришә, арғаҹа, јахуд дәријә (нә үчүн ишләдилмәсиндән асылы олмајараг) јајылыб, демәли, бу, јајылан ҹүзамдыр. Һәмин шеј мурдардыр. 52 Ҹүзам истәр палтара, истәр јун вә ја кәтан парчанын әришинә, јахуд арғаҹына, истәрсә дә дәридән һазырланан һәр һансы бир әшјаја дүшүбсә, каһин һәмин шеји јандырмалыдыр, чүнки бу, јајылан ҹүзамдыр. Ону јандырмаг лазымдыр.

53 Лакин каһин бахыб ҝөрсә ки, палтарда, әришдә, арғаҹда, јахуд дәридән һазырланан һәр һансы бир әшјада олан ҹүзам јајылмајыб, 54 онда ҝөстәриш вермәлидир ки, ләкә дүшән шеји јусунлар, сонра ону даһа једди ҝүн ајры бир јердә сахламалыдыр. 55 Каһин јујулмуш әшјаја бахыб ҝөрсә ки, ләкә јајылмаса да, ҝөрүнүшү олдуғу кими галыб, һәмин шеј мурдардыр. Ону јандырын, чүнки о ја ич, ја да үст тәрәфдән јејилиб.

56 Каһин әшјаја баханда ҝөрсә ки, јујуландан сонра да ләкә дүшән јерин рәнҝи солуб, онда палтардан, дәридән, әриш вә ја арғаҹдан һәмин һиссәни ҹырыб атмалыдыр. 57 Амма ләкә палтарын, әришин, арғаҹын, јахуд дәридән һазырланан шејин башга јериндә пејда оларса, демәли, о јајылыр. Ләкә дүшән әшјаны јандырмаг лазымдыр. 58 Лакин јујуландан сонра ләкә палтардан, әришдән, арғаҹдан, јахуд дәридән һазырланан һәр һансы бир шејдән ҝедәрсә, әшјаны бир дә јумаг лазымдыр, сонра о пак олаҹаг.

59 Бу, ҹүзам дүшән јун вә кәтан палтарын, әришин вә арғаҹын, јахуд дәридән һазырланан һәр һансы бир әшјанын пак, ја да мурдар елан едилмәсинә даир ганундур».

^ Лав. 13:2 Ҹүзам кими тәрҹүмә олунан ибрани сөзү ҝениш мәна дашыјыр вә ҝөрүнүр, мүхтәлиф јолухуҹу дәри хәстәликләрини, һәмчинин палтарда вә евдә олан инфексијалары өзүнә дахил едир.


^ Лав. 13:7 Јахуд инфексија.


^ Лав. 13:13 Јахуд хәстәлијин кечиҹи олмадығыны елан етмәлидир.


^ Лав. 13:45 Јахуд бығыны.





Лавилиләр  14 : 1 - 57

14 Јеһова сөзүнә давам едиб Мусаја деди: 2 «Ҹүзамлынын каһинин јанына ҝәтирилиб пак елан олундуғу ҝүн бу гајдаја риајәт етмәк лазымдыр. 3 Каһин дүшәрҝәдән чыхыб она бахмалыдыр. Әҝәр ҹүзамлы ҹүзамдан сағалыбса, 4 каһин она пакланмасы үчүн 2 пак гуш, сидр ағаҹынын будағыны, ал-гырмызы иплик вә гарагыныг ҝәтирмәји тапшырмалыдыр. 5 Каһинин бујруғу илә гушун бири сахсы габа јығылан булаг сујунун үстүндә кәсилмәлидир. 6 Сонра исә каһин дири гушу, сидр будағыны, ал-гырмызы иплији вә гарагынығы ҝөтүрүб һамысыны бирликдә булаг сујунун үстүндә кәсилән гушун ганына батырмалы 7 вә ҹүзамдан пакланан адамын үстүнә једди дәфә чиләјиб ону пак елан етмәли, сонра дири гушу чөлә бурахмалыдыр.

8 Пакланан адам пал-палтарыны јумалы, бүтүн бәдәнини гырхмалы вә чиммәлидир. Беләликлә, о пак олаҹаг. Сонра дүшәрҝәјә ҝирә биләр, амма једди ҝүн чадырында јох, кәнарда галмалыдыр. 9 Једдинҹи ҝүн сачыны, саггалыны вә гашларыны гырхмалыдыр. Бүтүн түкләрини гырхандан сонра пал-палтарыны јумалы вә чиммәлидир. Беләликлә, о пак олаҹаг.

10 Сәккизинҹи ҝүн о, 2 сағлам, ҹаван гоч, 1 сағлам диши тоғлу, ефанын* онда үчү гәдәр нарын уна јағ гатылыб јоғрулмуш тахыл тәгдимәси вә 1 лог* јағ ҝөтүрүб ҝәлсин. 11 Ону пак елан едән каһин ону, еләҹә дә тәгдимәләри Јеһованын өнүнә, Һүзур чадырынын ҝиришинә ҝәтирсин. 12 Каһин гочлардан бирини 1 лог јағла бирликдә тәгсир гурбаны олараг тәгдим етсин вә Јеһованын өнүндә јелләтмә тәгдимәси кими јелләтсин. 13 Гочу мүгәддәс јердә — ҝүнаһ гурбаны вә јандырма гурбаны кәсилән јердә кәсмәлидир, чүнки тәгсир гурбаны да ҝүнаһ гурбаны кими каһинә мәхсусдур. О, сон дәрәҹә мүгәддәсдир.

14 Сонра каһин тәгсир гурбанынын ганындан ҝөтүрүб пакланан адамын сағ гулағынын мәрҹәјинә, сағ әлинин вә сағ ајағынын баш бармағына сүртсүн. 15 Јағдан бир гәдәр сол овҹуна төкүб 16 сағ әлинин бир бармағыны овҹундакы јаға батырараг Јеһованын өнүндә једди дәфә дамҹылатсын. 17 Сонра каһин овҹундакы јағдан һәмин адамын сағ гулағынын мәрҹәјинә, сағ әлинин вә сағ ајағынын баш бармағына, тәгсир гурбанынын ганынын үстүндән чәксин. 18 Овҹундакы галан јағы исә онун башына чәкиб Јеһованын өнүндә кәффарәсини версин.

19 Каһин ҝүнаһ гурбаныны тәгдим едиб мурдарлыгдан пакланан адам үчүн кәффарә вермәли, ардынҹа исә јандырма гурбаны үчүн олан һејваны кәсмәлидир. 20 Јандырма гурбаныны вә тахыл тәгдимәсини гурбанҝаһда тәгдим едиб о адам үчүн кәффарә вермәлидир. Беләликлә, о адам пак олаҹаг.

21 Анҹаг касыб олдуғуна ҝөрә буна ҝүҹү чатмырса, онда пакланан адам кәффарәси үчүн јелләдилән тәгсир гурбаны олараг бир ҹаван гоч, һәмчинин ефанын онда бири гәдәр нарын уна јағ гатылыб јоғрулмуш тахыл тәгдимәси, бир лог јағ 22 вә ҝүҹү чатандан, ики гумру гушу, јахуд ики бала ҝөјәрчин ҝәтирмәлидир, бирини ҝүнаһ гурбаны кими, о бирини јандырма гурбаны кими. 23 Пак елан олунмаг үчүн сәккизинҹи ҝүн бунлары Јеһованын өнүнә, Һүзур чадырынын ҝиришинә ҝәтириб каһинә вермәлидир.

24 Каһин тәгсир гурбаны үчүн олан гочу вә бир лог јағы ҝөтүрүб јелләтмә тәгдимәси кими Јеһованын өнүндә јелләтсин. 25 Сонра гочу тәгсир гурбаны олараг кәссин, ганындан ҝөтүрүб пакланан адамын сағ гулағынын мәрҹәјинә, сағ әлинин вә сағ ајағынын баш бармағына чәксин. 26 Каһин јағдан бир гәдәр сол овҹуна төкүб 27 сағ әлинин бир бармағыны овҹундакы јаға батырараг Јеһованын өнүндә једди дәфә дамҹылатсын. 28 Овҹундакы јағдан пакланан адамын сағ гулағынын мәрҹәјинә, сағ әлинин вә сағ ајағынын баш бармағына, тәгсир гурбанынын ганынын үстүндән чәксин. 29 Овҹундакы галан јағы исә пакланан адамын башына чәкиб Јеһованын өнүндә кәффарәсини версин.

30 Каһин пакланан адамын ҝүҹү чатыб ҝәтирдији ики гумру гушуну, јахуд ики бала ҝөјәрчини ҝөтүрүб, 31 бирини ҝүнаһ гурбаны кими, диҝәрини исә тахыл тәгдимәси илә бирликдә јандырма гурбаны кими тәгдим етсин. Беләликлә, каһин Јеһованын өнүндә пакланан адамын кәффарәсини верәҹәк.

32 Бу, ҹүзам хәстәлијиндән сағалан вә пак елан едилмәк үчүн тәләб олунанлары ҝәтирмәјә ҝүҹү чатмајан адам үчүн олан ганундур».

33 Сонра Јеһова Мусаја вә Һаруна деди: 34 «Сизә мүлк олараг верәҹәјим Кәнан дијарына ҝәләндә өлкәниздә һансыса бир еви ҹүзама дүчар етсәм, 35 евин саһиби ҝедиб каһинә демәлидир ки, евинин диварында ҹүзама охшар ләкә әмәлә ҝәлиб. 36 Каһин евә бахмаға ҝәлмәздән әввәл еви бошалтмағы тапшырмалыдыр ки, ҝәләндә евдәки һәр шеји мурдар елан етмәли олмасын. Сонра ҝәлиб евә бахмалыдыр. 37 О, ләкә дүшән јерләрә бахмалыдыр. Әҝәр евин диварларындакы ләкәләр сарыја чалан јашыл рәнҝдә вә ја гырмызымтылдырса вә дивара ишләјибсә, 38 каһин евдән чыхсын вә еви једди ҝүнлүјә бағласын.

39 Једдинҹи ҝүн каһин гајыдыб еви тәзәдән јохламалыдыр. Әҝәр ләкә дивара јајылыбса, 40 каһин ҝөстәриш вериб ләкәли дашлары чыхартдырмалы вә шәһәрдән кәнара, мурдар јерә атдырмалыдыр. 41 Сонра ичәридән евин бүтүн маласыны гашытдырыб шәһәрдән кәнарда мурдар јерә төкдүрмәлидир. 42 Чыхарылан дашларын јеринә исә башгалары гојулмалыдыр. Каһин евә тәзә мала вурдурсун.

43 Дашлары чыхарандан, евин маласыны гашыјыб төкәндән вә јенидән сувајандан сонра да ләкә пејда олса, 44 каһин јенә евә бахмалыдыр. Әҝәр ләкә евә јајылыбса, демәли, бу, јајылан ҹүзамдыр. Ев мурдардыр. 45 Каһин еви сөкдүрмәли, дашларыны, тахталарыны, маласыны шәһәрдән кәнара, мурдар јерә апартдырмалыдыр. 46 Ев бағлы олан вахт евә ҝирән адам ахшамадәк мурдар олаҹаг. 47 Ким о евдә јатса вә ја чөрәк јесә, палтарларыны јумалыдыр.

48 Әҝәр каһин ҝәлиб ҝөрсә ки, мала гашынандан сонра ләкә јајылмајыб, онда еви пак елан етмәлидир, чүнки ҹүзам кечиб ҝедиб. 49 Еви мурдарлыгдан пакламаг үчүн о, 2 гуш, сидр ағаҹынын будағыны, ал-гырмызы иплик вә гарагыныг ҝөтүрмәлидир. 50 Гушлардан бирини сахсы габа јығылмыш булаг сујунун үстүндә кәсмәлидир. 51 Сонра сидр ағаҹынын будағыны, гарагынығы, ал-гырмызы иплији вә дири гушу ҝөтүрүб кәсдији гушун ганы илә булаг сујуна батырмалы вә једди дәфә евә тәрәф чиләмәлидир. 52 О, гушун ганы, булаг сују, дири гуш, сидр ағаҹынын будағы, гарагыныг вә ал-гырмызы иплик илә еви пак етмәлидир. 53 Сонра дири гушу шәһәрдән кәнара, чөлә бурахмалы вә ев үчүн кәффарә вермәлидир. Беләликлә, ев пак олаҹаг.

54 Бу, башын дәрисинә вә ја саггала, 55 пал-палтара вә ја евә дүшән ҹүзама, 56 шишләрә, гајсаглара вә ләкәләрә даир ганундур. 57 Бунун сајәсиндә һәр һансы бир шејин нә вахт мурдар, нә вахт пак олдуғуну биләҹәксиниз. Бу, ҹүзама даир ганундур».

^ Лав. 14:10 Ефа 22 литрлик габын тутумуна бәрабәрдир. Б14 әлавәсинә бах.


^ Лав. 14:10 Лог 0,31 л-ә бәрабәрдир. Б14 әлавәсинә бах.





Лавилиләр  15 : 1 - 33

15 Јеһова сөзүнә давам едиб Муса илә Һаруна деди: 2 «Исраил оғулларына белә де: “Һансыса кишинин тәнасүл үзвүндән ифразат ҝәләрсә, о, мурдар сајылаҹаг. 3 Бу ифразата ҝөрә о мурдар олаҹаг. Ифразат давамлы ахса да, лахталаныб галса да, бу киши мурдардыр.

4 Белә хәстәлији олан кишинин јатдығы јатаг вә үстүндә отурдуғу һәр шеј мурдар олаҹаг. 5 Онун јатағына тохунан адам палтарларыны јумалы вә чиммәлидир. О, ахшама гәдәр мурдар олаҹаг. 6 Хәстә адамын отурдуғу һәр һансы бир шејин үстүндә отуран адам палтарларыны јумалы вә чиммәлидир. О, ахшама гәдәр мурдар олаҹаг. 7 Хәстәјә тохунан палтарларыны јумалы вә чиммәлидир. О, ахшама гәдәр мурдар олаҹаг. 8 Хәстә адам пак адамын үстүнә түпүрсә, о адам палтарларыны јумалы вә чиммәлидир. О, ахшама гәдәр мурдар олаҹаг. 9 Хәстәнин отурдуғу јәһәр мурдар олаҹаг. 10 Онун отурдуғу һәр һансы бир шејә тохунан адам ахшама гәдәр мурдар олаҹаг. Һәмин шеји әлинә ҝөтүрән адам да палтарларыны јумалы вә чиммәлидир. О, ахшама гәдәр мурдар олаҹаг. 11 Хәстә әлләрини јумамыш кимәсә тохунса, һәмин адам палтарларыны јумалы вә чиммәлидир. О, ахшама гәдәр мурдар олаҹаг. 12 Хәстәнин әл вурдуғу сахсы габ сындырылмалы, тахта габ исә јујулмалыдыр.

13 Адамын ифразаты дајананда о пакланмаг үчүн једди ҝүн ҝөзләмәлидир. Сонра палтарларыны јумалы вә ахар суда чиммәлидир. Беләликлә, о пак олаҹаг. 14 Сәккизинҹи ҝүн 2 гумру гушу, јахуд 2 бала ҝөјәрчин ҝөтүрмәли, Јеһованын өнүнә, Һүзур чадырынын ҝиришинә ҝәтириб каһинә вермәлидир. 15 Каһин онлардан бирини ҝүнаһ гурбаны, диҝәрини јандырма гурбаны кими тәгдим етмәлидир. Беләликлә, каһин онун үчүн ифразатына ҝөрә Јеһованын өнүндә кәффарә вермиш олаҹаг.

16 Әҝәр һансыса кишидән тохум ахарса, о, бүтүн бәдәнини јумалыдыр. Бу адам ахшама гәдәр мурдар олаҹаг. 17 О, үстүнә тохум төкүлән палтары вә ја дәри әшјаны јумалыдыр. Һәмин шеј ахшама гәдәр мурдар олаҹаг.

18 Киши гадынла јахынлыг едәрсә*, һәр икиси чиммәлидир. Онлар ахшама гәдәр мурдар олаҹаглар.

19 Ајбашы ганахмасы олан гадын једди ҝүн мурдар олаҹаг. Она тохунан адам ахшама гәдәр мурдар олаҹаг. 20 Ајбашы вахты гадын нәјин үстүндә узанар вә ја отурарса, һәмин шеј мурдар олаҹаг. 21 Онун јатағына тохунан адам палтарларыны јумалы вә чиммәлидир. О, ахшама гәдәр мурдар олаҹаг. 22 Гадынын отурдуғу һәр һансы бир шејә тохунан адам палтарларыны јумалы вә чиммәлидир. О, ахшама гәдәр мурдар олаҹаг. 23 Гадынын отурдуғу истәр јатаг олсун, истәрсә дә башга бир шеј, она тохунан ахшама гәдәр мурдар олаҹаг. 24 Әҝәр киши гадынла јахынлыг етсә вә онун ајбашы ганы илә мурдарланса, о, једди ҝүн мурдар олаҹаг. Онун јатдығы јатаг да мурдар олаҹаг.

25 Гадынын ајбашыдан әлавә, ҝүнләрлә ганахмасы оларса, јахуд ајбашысы ади вахтда олдуғундан узун чәкәрсә, о, бүтүн бу ҝүнләр әрзиндә ајбашы вахты олдуғу кими мурдар олаҹаг. 26 Ајбашы заманы олдуғу кими, ганахма вахты да јатдығы јатаг мурдар олаҹаг. Еләҹә дә, үстүндә отурдуғу һәр шеј ајбашы вахты олдуғу кими мурдар олаҹаг. 27 Бу шејләрә тохунан кәс мурдар олаҹаг. О, палтарларыны јумалы вә чиммәлидир. Һәмин адам ахшама гәдәр мурдар олаҹаг.

28 Ганахма дајанандан сонра гадын једди ҝүн ҝөзләмәлидир. Бундан сонра пак олаҹаг. 29 Сәккизинҹи ҝүн 2 гумру гушу, јахуд 2 бала ҝөјәрчин ҝөтүрмәли, Һүзур чадырынын ҝиришинә ҝәтириб каһинә вермәлидир. 30 Каһин онлардан бирини ҝүнаһ гурбаны, диҝәрини јандырма гурбаны кими тәгдим етмәлидир. Беләҹә, о, ганахмаја ҝөрә мурдар олан гадын үчүн Јеһованын өнүндә кәффарә вермиш олаҹаг.

31 Беләликлә, Исраил оғулларына өзләрини пак сахламаға көмәк етмәлисиниз ки, онлар араларында олан Мүгәддәс чадырымы мурдарлајыб өз мурдарлыглары ичиндә өлмәсинләр.

32 Бу, ифразаты ахан, јахуд тохуму ахдығы үчүн мурдар олан киши, 33 ајбашы олан гадын, бәдәниндән ифразат ахан киши вә ја гадын, еләҹә дә мурдар гадынла јахынлыг едән киши үчүн олан ганундур”».

^ Лав. 15:18 Һәрфән: јатыб тохумуну ахыдарса.





Лавилиләр  16 : 1 - 34

16 Һарунун ики оғлу Јеһованын һүзуруна јахынлашыб өләндән сонра Јеһова Муса илә данышды. 2 Јеһова Мусаја деди: «Гардашын Һаруна де ки, истәдији вахт пәрдәнин архасындакы Ән мүгәддәс јерә ҝириб сандығын гапағынын өнүнә ҝәлә билмәз, әкс һалда, өләҹәк, чүнки Мән гапағын үстүндәки булудда зүһур едәҹәјәм.

3 Ән мүгәддәс јерә ҝәләндә Һарун ҝүнаһ гурбаны үчүн 1 ҹаван буға, јандырма гурбаны үчүн 1 гоч ҝәтирмәлидир. 4 Кәтандан олан мүгәддәс алт көјнәјини, кәтан туманыны ҝејинмәли, кәтан кәмәрини белинә бағламалы вә кәтан әммамәсини башына гојмалыдыр. Бунлар мүгәддәс ҝејимләрдир. Онлары чимиб ҝејинмәлидир.

5 Һарун Исраил оғулларынын иҹмасындан ҝүнаһ гурбаны үчүн 2 ҹаван тәкә, јандырма гурбаны үчүн 1 гоч ҝөтүрмәлидир.

6 Сонра Һарун өз ҝүнаһлары үчүн олан гурбанлыг буғаны ҝәтирмәли, өзү илә еви үчүн кәффарә вермәлидир.

7 Сонра тәкәнин икисини дә ҝөтүрүб Јеһованын өнүнә, Һүзур чадырынын ҝиришинә ҝәтирмәлидир. 8 Һарун тәкәләрә ҝөрә ики пүшк атмалыдыр: пүшкүн бирини Јеһова үчүн, диҝәрини азазел* үчүн. 9 Пүшклә Јеһоваја дүшән тәкәни ҝәтириб ҝүнаһ гурбаны олараг тәгдим етмәлидир. 10 Пүшклә азазелә дүшән тәкәни исә кәффарәсини вермәк үчүн дири һалда Јеһованын өнүнә ҝәтирмәлидир. Сонра тәкә азазел үчүн сәһраја бурахылмалыдыр.

11 Һарун өз ҝүнаһлары үчүн олан гурбанлыг буғаны ҝәтириб өзү илә еви үчүн кәффарә вермәлидир. О, өз ҝүнаһлары үчүн олан буғаны кәсмәлидир.

12 Сонра о, Јеһованын өнүндә олан гурбанҝаһдан јығылмыш көзлә долу бухурданы вә ики овуҹ дөјүлүб овулмуш әтирли бухур ҝөтүрүб пәрдәнин архасына кечмәлидир. 13 Јеһованын өнүндә көзүн үстүнә бухуру төкмәлидир. Бухурун түстүсү Шәһадәт сандығынын үстүндәки гапағы бүрүмәлидир ки, о өлмәсин.

14 Һарун һәмчинин буғанын ганындан ҝөтүрүб шәрг тәрәфдән гапағын гаршысында бармағы илә дамҹылатмалыдыр. Ганы гапағын гаршысында једди дәфә дамҹылатмалыдыр.

15 Сонра халгын ҝүнаһлары үчүн олан гурбанлыг тәкәни кәсмәли вә ганыны пәрдәнин архасына ҝәтириб буғанын ганы кими, гапағын гаршысында дамҹылатмалыдыр.

16 Һарун Исраил оғулларынын натәмиз әмәлләринә, асилик вә ҝүнаһларына ҝөрә Ән мүгәддәс јер үчүн кәффарә верәҹәк. Натәмиз әмәлләри олан халгын арасында јерләшән Һүзур чадыры үчүн дә буну етмәлидир.

17 Һарун кәффарә вермәк үчүн Ән мүгәддәс јерә ҝирәндән чыхана гәдәр ора һеч кәс ајаг басмамалыдыр. О, өзү вә еви үчүн, еләҹә дә бүтүн Исраил иҹмасы үчүн кәффарә вермәлидир.

18 Сонра о чыхыб Јеһованын өнүндә олан гурбанҝаһа јахынлашмалы вә онун үчүн кәффарә вермәлидир. Буғанын вә тәкәнин ганындан ҝөтүрүб һәр тәрәфдән гурбанҝаһын бујнузларына чәкмәлидир. 19 Бундан әлавә, бармағыны һәмин гана батырыб једди дәфә гурбанҝаһын үстүнә дамҹылатмалы, ону Исраил оғулларынын натәмиз әмәлләриндән пакламалы вә мүгәддәс етмәлидир.

20 Ән мүгәддәс јер, Һүзур чадыры вә гурбанҝаһ үчүн кәффарә вериб гуртарандан сонра Һарун дири тәкәни ҝәтирмәлидир. 21 О, һәр ики әлини дири тәкәнин башына гојуб Исраил оғулларынын бүтүн сәһвләрини, асилик вә ҝүнаһларыны етираф етмәлидир. Бунунла, санки, бүтүн ҝүнаһлары тәкәнин башына гојмуш олаҹаг. Сонра о, тәкәни габагҹадан тәјин олунмуш адамын әлинә вериб сәһраја бурахмалыдыр. 22 Беләликлә, Һарун тәкәни сәһраја бурахаҹаг. Тәкә онларын бүтүн ҝүнаһларыны өзү илә сәһраја апараҹаг.

23 Бундан сонра Һарун Һүзур чадырына ҝирмәли, Ән мүгәддәс јерә дахил оларкән ҝејиндији кәтан палтарлары чыхарыб орада гојмалыдыр. 24 О, мүгәддәс јердә чимиб палтарыны ҝејинмәлидир. Сонра чыхыб өзү үчүн вә халг үчүн олан јандырма гурбанларыны тәгдим етмәли, өзүнә ҝөрә вә халга ҝөрә кәффарә вермәлидир. 25 Ҝүнаһ гурбанынын пијини дә гурбанҝаһда јандырмалыдыр.

26 Азазел тәкәсини сәһраја бурахан адам палтарларыны јумалыдыр, өзү исә чиммәлидир. Ондан сонра дүшәрҝәјә ҝәлә биләр.

27 Ҝүнаһ гурбаны кими кәсилән вә ганы кәффарә үчүн Ән мүгәддәс јерә ҝәтирилән буғаны вә тәкәни дүшәрҝәдән кәнара апармаг, дәрисини, әтини вә нәҹисини јандырмаг лазымдыр. 28 Бунлары јандыран адам палтарларыны јумалыдыр, өзү исә чиммәлидир. Ондан сонра дүшәрҝәјә ҝәлә биләр.

29 Бу, сизин үчүн һәмишәлик ганун олаҹаг: једдинҹи ајын онунҹу ҝүнү ҹаныныза ҹәфа* вермәлисиниз. Һәмчинин нә јерли адам, нә дә аранызда јашајан јаделли һеч бир иш ҝөрмәмәлидир. 30 Чүнки һәмин ҝүн сизи пак елан етмәк үчүн кәффарәниз вериләҹәк. Јеһованын гаршысында бүтүн ҝүнаһларыныздан тәмизләнәҹәксиниз. 31 Бу, сизин үчүн Шәнбә олаҹаг, там истираһәт ҝүнү. Ҹаныныза ҹәфа вермәлисиниз. Бу, даим галаҹаг ганундур.

32 Мәсһ олунмуш вә атасынын јеринә тәјин едилмиш каһин кәффарә вермәли вә мүгәддәс кәтан палтарлары ҝејинмәлидир. 33 О, Ән мүгәддәс јер, Һүзур чадыры вә гурбанҝаһ үчүн, еләҹә дә каһинләр вә бүтүн иҹма үчүн кәффарә вермәлидир. 34 Бу, сизин үчүн һәмишәлик ганундур: илдә бир дәфә Исраил оғуллары үчүн бүтүн ҝүнаһларына ҝөрә кәффарә вермәлисиниз».

О, Јеһованын Мусаја әмр етдијини дәгигликлә јеринә јетирди.

^ Лав. 16:8 Тәхмини мәнасы: јох олан тәкә.


^ Лав. 16:29 Еһтимал ки, бурада сөһбәт оруҹ вә бу гәбил мәһрумијјәтләрдән ҝедир.





Лавилиләр  17 : 1 - 16

17 Бундан сонра Јеһова Мусаја деди: 2 «Һаруна, онун оғулларына вә бүтүн исраиллиләрә де ки, Јеһова белә әмр едир:

3 “Әҝәр исраиллиләрдән кимсә малы, гојуну вә ја кечини 4 Һүзур чадырынын ҝиришинә ҝәтириб Јеһованын Мүгәддәс чадырынын өнүндә Јеһоваја тәгдим етмәк әвәзинә, һејваны дүшәрҝәдә вә ја дүшәрҝәдән кәнарда кәсәрсә, һәмин адам ган төкмәкдә ҝүнаһкар сајылаҹаг. О ган төкүб, буна ҝөрә дә халгын арасындан јох едилмәлидир*. 5 Бу ганун ондан өтрүдүр ки, Исраил оғуллары даһа Јеһоваја чөлдә гурбан кәсмәсинләр. Һејванлары Һүзур чадырынын ҝиришинә, каһинин јанына ҝәтирсинләр. Онлар Јеһоваја үнсијјәт гурбаны олараг кәсилмәлидир. 6 Каһин ганы Јеһованын Һүзур чадырынын ҝиришиндәки гурбанҝаһа чиләмәли, пији исә Јеһоваја хош олан әтир кими јандырмалыдыр. 7 Онлар артыг архаларынҹа ҝедиб зина етдикләри кечијәбәнзәр ҹинләрә* гурбан ҝәтирмәмәлидирләр. Бу, сизин вә бүтүн нәсилләриниз үчүн һәмишәлик ганундур”.

8 Онлара белә де: “Исраиллиләрдән, јахуд аранызда јашајан јаделлиләрдән кимсә кәнар јердә јандырма гурбаны вә ја башга гурбан тәгдим едәр, 9 гурбанлыг һејваны Һүзур чадырынын ҝиришинә ҝәтириб Јеһоваја тәгдим етмәзсә, халгын арасындан јох едилмәлидир*.

10 Исраиллиләрдән, јахуд аранызда јашајан јаделлиләрдән кимсә ган јесә, үзүм ондан дөнәҹәк вә ону халгын арасындан јох едәҹәјәм. 11 Чүнки ҹан* гандадыр. Мән ону гурбанҝаһ үчүн тәјин етмишәм ки, онунла ҹаныныз үчүн кәффарә верәсиниз; јалныз ган кәффарә ола биләр, чүнки ҹан гандадыр. 12 Буна ҝөрә дә мән Исраил оғулларына бујурмушам ки, нә өзләри, нә дә араларында јашајан јаделли ган јемәсин.

13 Әҝәр исраиллиләрдән, јахуд аранызда јашајан јаделлиләрдән кимсә ова чыхыб әти јејилән вәһши һејван, јахуд гуш овлајарса, ганыны ахыдыб үстүнү торпагла өртмәлидир. 14 Чүнки һәр бир ҹанлынын ҹаны онун ганыдыр. Ҹан гандадыр. Буна ҝөрә дә Мән Исраил оғулларына бујурмушам ки, онлар һеч бир ҹанлынын ганыны јемәсинләр, чүнки һәр бир ҹанлынын ҹаны онун ганыдыр. Ону јејән халгын арасындан јох едилмәлидир*. 15 Кимсә, истәр јерли олсун, истәрсә дә јаделли, өлмүш, јахуд парчаланмыш һејванын әтини јесә, палтарларыны јумалыдыр, өзү исә чиммәлидир. О, ахшама гәдәр мурдар, сонра исә пак олаҹаг. 16 Амма палтарларыны јујуб чиммәсә, ҝүнаһына ҝөрә ҹаваб вермәли олаҹаг”».

^ Лав. 17:4 Јахуд өлдүрүлмәлидир.


^ Лав. 17:7 Еһтимал ки, бу ҹинләр онлара ибадәт едәнләрин тәсәввүрүндә кечијә охшар гыллы мәхлуглар идиләр.


^ Лав. 17:9 Јахуд өлдүрүлмәлидир.


^ Лав. 17:11 Јахуд һәјат.


^ Лав. 17:14 Јахуд өлдүрүлмәлидир.





Лавилиләр  18 : 1 - 30

18 Јеһова сөзүнә давам едиб Мусаја бујурду ки, 2 исраиллиләрә белә десин: «Мән сизин Аллаһыныз Јеһовајам. 3 Нә јашадығыныз Мисир торпағындакы, нә дә сизи апардығым Кәнан дијарындакы әмәлләри тәкрарламајын. Орадакы гајда-ганунларла ҝетмәјин. 4 Сиз Мәним һөкмләримә табе олмалы, Мәним ганунларыма риајәт етмәлисиниз, онлара ујғун јашамалысыныз. Мән сизин Аллаһыныз Јеһовајам. 5 Ганунларыма вә һөкмләримә риајәт един. Онлара риајәт едән онларын сајәсиндә јашајаҹаг. Мән Јеһовајам.

6 Гој сизләрдән һеч ким јахын гоһумуна јахынлыг етмәк* мәгсәдилә јанашмасын. Мән Јеһовајам. 7 Ата илә вә ја ана илә јахынлыг етмәк олмаз. О, анадыр, онунла јахынлыг етмәк олмаз.

8 Атанын арвады илә јахынлыг етмәк олмаз. Бу, атанын намусуна тохунмаг демәкдир.

9 Бир евдә доғулуб-доғулмамасындан асылы олмајараг, истәр атабир олсун, истәрсә дә анабир, баҹы илә јахынлыг етмәк олмаз.

10 Оғулун гызы вә ја гызын гызы илә јахынлыг етмәк олмаз. Чүнки бу, адамын өз намусудур.

11 Атанын башга арваддан доғулан гызы илә јахынлыг етмәк олмаз, чүнки о, баҹыдыр.

12 Биби илә јахынлыг етмәк олмаз. О, ата илә ејни гандандыр.

13 Хала илә јахынлыг етмәк олмаз. О, ана илә ејни гандандыр.

14 Әминин арвады илә јахынлыг едиб, әминин намусуна тохунмаг олмаз. О, әмидостудур.

15 Ҝәлинлә јахынлыг етмәк олмаз. О, оғулун арвадыдыр, онунла јахынлыг етмәк олмаз.

16 Гардашын арвады илә јахынлыг етмәк олмаз. Чүнки бу, гардашын намусуна тохунмаг демәкдир.

17 Һәм ана илә, һәм дә гызы илә јахынлыг етмәк олмаз. Онун оғлунун гызыны, јахуд да гызынын гызыны алыб онунла јахынлыг етмәк олмаз. Онлар онун ган гоһумудур. Бу, рәзилликдир.

18 Гадынын сағлығында үстүнә баҹысыны алыб онунла јахынлыг етмәк олмаз.

19 Ајбашы мурдарлығы вахты гадынла јахынлыг етмәк олмаз.

20 Башгасынын арвады илә јахынлыг етмәк олмаз. Өзүнүзү мурдарламајын.

21 Һеч бир өвладынызы Молекә вермәјин*. Белә едиб Аллаһынызын адына ләкә ҝәтирмәјин. Мән Јеһовајам.

22 Киши гадынла јахынлыг етдији кими киши илә јахынлыг етмәмәлидир. Бу, ијрәнҹ һәрәкәтдир.

23 Киши һејванла әлагәјә ҝириб өзүнү мурдарламамалыдыр. Гадын да һејванла әлагәјә ҝирмәк үчүн онун өнүндә дурмамалыдыр. Бу, азғынлыгдыр*.

24 Бу әмәлләрдән һансыныса едиб өзүнүзү мурдарламајын, чүнки өнүнүздән говаҹағым халглар мәһз бу әмәлләрлә өзләрини мурдарламышлар. 25 Буна ҝөрә онларын торпағы да мурдардыр. Мән о торпағын сакинләрини ҝүнаһларына ҝөрә ҹәзаландыраҹағам. Торпагдан дәрбәдәр олаҹаглар*. 26 Сиз исә Мәним ганунларыма вә һөкмләримә риајәт етмәлисиниз. Истәр јерли олсун, истәрсә дә аранызда јашајан јаделли, һеч ким бу ијрәнҹ һәрәкәтләрдән һеч бирини етмәмәлидир. 27 Чүнки сиздән габаг о торпагда јашајанлар бүтүн бу ијрәнҹликләри едирдиләр, буна ҝөрә дә һәмин торпаг мурдар олуб. 28 Амма сиз торпағы мурдарламасаныз, әввәлки халглар кими дәрбәдәр олмајаҹагсыныз. 29 Бу ијрәнҹ әмәлләрдән һәр һансы биринә јол верән адам халгын арасындан јох едилмәлидир*. 30 Әмримә табе олун. Сиздән әввәл едилән бу ијрәнҹ әмәлләрдән һеч бирини етмәјин вә өзүнүзү мурдарламајын. Мән сизин Аллаһыныз Јеһовајам».

^ Лав. 18:6 Һәрфән: ејиб јерини ачмаг.


^ Лав. 18:21 Јахуд гурбан ҝәтирмәјин.


^ Лав. 18:23 Јахуд гејри–тәбии һәрәкәтдир.


^ Лав. 18:25 Һәрфән: торпаг онлары гусаҹаг.


^ Лав. 18:29 Јахуд өлдүрүлмәлидир.





Лавилиләр  19 : 1 - 37

19 Бундан сонра Јеһова Мусаја деди: 2 «Бүтүн Исраил иҹмасына белә сөјлә: “Сиз мүгәддәс олмалысыныз, чүнки Мән, Аллаһыныз Јеһова мүгәддәсәм.

3 Гој һәр кәс ата-анасына һөрмәт етсин. Шәнбә ҝүнүнә риајәт един. Мән сизин Аллаһыныз Јеһовајам. 4 Пуч аллаһлара үз тутмајын, өзүнүз үчүн төкмә бүтләр дүзәлтмәјин. Мән сизин Аллаһыныз Јеһовајам.

5 Јеһоваја үнсијјәт гурбаны ҝәтирәндә елә ҝәтирин ки, О, сиздән разы галсын. 6 Гурбанын әти кәсилән ҝүн вә ертәси ҝүн јејилмәли, үчүнҹү ҝүнә галан исә јандырылмалыдыр. 7 Әтдән үчүнҹү ҝүн јејилсә, гурбан гәбул олунмајаҹаг. Бу әт мурдардыр. 8 Ондан јејән адам ҝүнаһына ҝөрә ҹаваб вермәли олаҹаг, чүнки о, Јеһоваја мәхсус олан мүгәддәс шеји мурдарлајыб. Беләси халгын арасындан јох едилмәлидир*.

9 Торпағынызда мәһсул бичәндә тарланын гыраг-буҹагларыны бичмәјин, јерә төкүлән башаглары јығмајын. 10 Һәмчинин үзүмлүјүнүздә тәнәкләрдә галан, ја да јерә дүшән салхымлары јығмајын. Онлары касыб-кусуб вә гәрибләр үчүн сахлајын. Мән сизин Аллаһыныз Јеһовајам.

11 Оғурлуг етмәјин, адам алдатмајын, бир-биринизә кәләк ҝәлмәјин. 12 Мәним адымла јаландан анд ичиб Аллаһынызын адына ләкә ҝәтирмәјин. Мән Јеһовајам. 13 Һеч кимә фырылдаг ҝәлмәјин, сојғунчулуг етмәјин. Муздлу ишчинин һаггыны сәһәрә гәдәр өзүнүздә сахламајын.

14 Кар адама ләнәт охумајын, кор адамы јыхмаг үчүн ајағынын алтына һеч нә гојмајын. Аллаһыныздан горхун. Мән Јеһовајам.

15 Әдаләтсиз һөкм чыхармајын. Нә касыбын тәрәфини сахлајын, нә дә варлыја үстүнлүк верин. Һәр кәси әдаләтлә мүһакимә един.

16 Гапы-гапы ҝәзиб ҹамааты шәрләмәјин. Һеч кимин гәсдинә дурмајын.* Мән Јеһовајам.

17 Үрәјиниздә һеч кимә гаршы нифрәтиниз олмасын. Адама сәһвини ҝөстәрин ки, онун ҝүнаһына шәрик олмајасыныз.

18 Гисас алмајын. Сојдашыныза кин сахламајын. Башгасыны өзүнүзү севдијиниз кими севин. Мән Јеһовајам.

19 Мәним ганунларыма риајәт един: ики ҹүр ев һејваныны ҹүтләшдирмәјин. Саһәјә ики нөв тохум сәпмәјин вә ики ҹүр ипликдән тохунмуш палтар ҝејинмәјин.

20 Кимсә башгасына ад едилмиш, лакин гијмәти өдәнмәмиш вә ја азадлыға бурахылмамыш кәнизлә јахынлыг етсә, икиси дә ҹәзаландырылмалыдыр. Лакин кәниз һәлә азад олмадығына ҝөрә өлдүрүлмәмәлидирләр. 21 Киши Јеһованын һүзуруна, Һүзур чадырынын ҝиришинә тәгсир гурбаны кими бир гоч ҝәтирмәлидир. 22 Каһин тәгсир гурбаны кими ҝәтирилән гочла онун үчүн етдији ҝүнаһа ҝөрә Јеһованын һүзурунда кәффарә вермәлидир. Беләҹә, онун ҝүнаһы бағышланаҹаг.

23 Сизә верәҹәјим торпагда әкдијиниз мејвә ағаҹынын бәһрәсини напак, һарам сајмалысыныз. Үч ил ондан јемәк гадағандыр. Ондан јемәмәлисиниз. 24 Дөрдүнҹү ил ағаҹын мејвәләри мүгәддәс сајылмалы вә бөјүк шәнликлә Јеһоваја тәгдим олунмалыдыр. 25 Бешинҹи ил исә ағаҹын мејвәсини јејә биләрсиниз, о, сизә бол мәһсул верәҹәк. Мән сизин Аллаһыныз Јеһовајам.

26 Ганлы һеч нә јемәјин.

Фала бахмајын, сеһрбазлыг етмәјин.

27 Ҝиҹҝаһыныздакы түкләри гырхмајын. Саггалынызы корламајын*.

28 Өлүјә ҝөрә бәдәниниздә јара ачмајын. Бәдәнинизә дөјмә дөјдүрмәјин. Мән Јеһовајам.

29 Гызынызы пис јола салыб ону ләкәләмәјин ки, өлкәдә фаһишәлик олмасын вә позғунлуг баш алыб ҝетмәсин.

30 Шәнбә ҝүнүмә риајәт един вә мүгәддәс мәканыма һөрмәтлә јанашын. Мән Јеһовајам.

31 Ҹиндарлара үз тутуб, бахыҹы јанына ҝедиб өзүнүзү мурдарламајын. Мән сизин Аллаһыныз Јеһовајам.

32 Ағсачлынын гаршысында ајаға галхын, гоҹалара һөрмәт един. Аллаһыныздан горхун. Мән Јеһовајам.

33 Өлкәниздә јашајан јаделли илә пис рәфтар етмәјин. 34 Аранызда јашајан јаделлијә јерли адам кими бахын. Ону өзүнүзү севдијиниз кими севин, чүнки сиз дә Мисир торпағында гәриб олмусунуз. Мән сизин Аллаһыныз Јеһовајам.

35 Нәјинсә узунлуғуну, енини вә һәҹмини өлчәркән әјрилик етмәјин. 36 Тәрәзиниз, чәки дашыныз, маје вә бәрк мәһсуллар чәкмәк үчүн ишләтдијиниз габлар дүзҝүн олмалыдыр. Мән сизи Мисир торпағындан чыхаран Аллаһыныз Јеһовајам. 37 Мәним бүтүн әмрләримә вә һөкмләримә табе олмалысыныз, онларла јашамалысыныз. Мән Јеһовајам”».

^ Лав. 19:8 Јахуд өлдүрүлмәлидир.


^ Лав. 19:16 Диҝәр вариант: киминсә һәјаты тәһлүкәдә оланда кәнарда дуруб бахмајын.


^ Лав. 19:27 Һәрфән: саггалынызын гырагларыны корламајын. Ҝөрүнүр, бурада бүтпәрәстләрин адәтинә истинад едилир.





Лавилиләр  20 : 1 - 27

20 Јеһова сөзүнә давам едиб Мусаја деди: 2 «Исраиллиләрә белә сөјлә: “Истәр исраилли олсун, истәр Исраилдә јашајан јаделли, ким өвладыны Молекә верәрсә, һөкмән өлдүрүлмәлидир. Гој өлкәнин ҹамааты ону дашгалаг еләсин. 3 Белә адама Мән Өзүм гәним кәсиләҹәјәм, ону халгын арасындан јох едәҹәјәм, чүнки өвладыны Молекә вермәклә о, Мәним мүгәддәс мәканымы мурдарлајыб, мүгәддәс адыма ләкә ҝәтириб. 4 Өлкәнин ҹамааты өвладыны Молекә верәнин һәрәкәтинә ҝөз јумар, ону өлдүрмәзсә, 5 онда Мән Өзүм она вә аиләсинә гәним кәсиләҹәјәм. Ону да, онунла бирликдә Молеклә зина едәнләри дә халгын арасындан јох едәҹәјәм*.

6 Ҹиндара үз тутуб, бахыҹы јанына ҝедиб Мәнә хәјанәт едән* адама гәним кәсиләҹәк, ону халгын арасындан јох едәҹәјәм.

7 Өзүнүзү пак сахлајыб мүгәддәс олун, чүнки Мән сизин Аллаһыныз Јеһовајам. 8 Мәним ганунларыма риајәт един. Мән Јеһовајам, сизи мүгәддәс халг едән Аллаһ.

9 Атасына вә ја анасына ләнәт едән һөкмән өлдүрүлмәлидир. Ата-анасыны ләнәтләдијинә ҝөрә онун ганы өз бојнунадыр.

10 Башгасынын арвады илә зина едәнләрә даир ганун беләдир: башгасынын арвады илә зина едән һөкмән өлдүрүлмәлидир. Һәр икиси, һәм киши, һәм дә гадын өлдүрүлмәлидир. 11 Атасынын арвады илә јахынлыг едән атасынын намусуна тохунмуш олур. Зинакарларын икиси дә һөкмән өлдүрүлмәлидир. Ганлары да өз бојунларынадыр. 12 Гајыната ҝәлини илә јахынлыг едәрсә, икиси дә һөкмән өлдүрүлмәлидир. Онлар азғынлыг едибләр*. Ганлары да өз бојунларынадыр.

13 Киши гадынла јахынлыг етдији кими, киши илә јахынлыг едәрсә, һәр икиси ијрәнҹлик етмиш оларлар. Онларын икиси дә һөкмән өлдүрүлмәлидир. Ганлары да өз бојунларынадыр.

14 Кимсә алдығы гызын анасы илә јахынлыг едәрсә, бу, рәзилликдир. Киши дә, гадынлар да јандырылмалыдырлар ки, аранызда рәзиллик баш алыб ҝетмәсин.

15 Һансыса киши һејванла әлагәјә ҝирәрсә, һөкмән өлдүрүлмәлидир. Һејваны да өлдүрмәк лазымдыр. 16 Әҝәр һансыса гадын һејванла әлагәјә ҝирмәк истәјәрсә, гадын да, һејван да өлдүрүлмәлидир. Онлар һөкмән өлдүрүлмәлидирләр. Ганлары да өз бојунларынадыр.

17 Киминсә, истәр атабир олсун, истәр анабир, өз баҹысыны алыб онунла јахынлыг етмәси рүсвајчылыгдыр. Онлар халгын ҝөзү гаршысында өлдүрүлмәлидирләр. Белә адам баҹысынын намусуна тохунмуш олур. О, өз ҝүнаһына ҝөрә ҹаваб вермәлидир.

18 Кимсә ајбашы олан гадынла јахынлыг едәрсә, икиси дә гана һөрмәтсизлик ҝөстәрмиш оларлар. Онларын һеч биринә халгын арасында јер јохдур, онлар өлмәлидир.

19 Хала илә, јахуд биби илә јахынлыг етмәк олмаз, чүнки бу, ган гоһумунун намусуна тохунмаг демәкдир. Онлар ҝүнаһларына ҝөрә ҹаваб вермәлидирләр. 20 Әмидостусу илә јахынлыг едән әмисинин намусуна тохунмуш олур. Онлар ҝүнаһларына ҝөрә ҹаваб вермәлидирләр. Онлар ушагсыз өләҹәкләр. 21 Гардашынын арвадыны алан мәнфур иш тутур. О, гардашынын намусуна тохунмуш олур. Онларын ушаглары олмајаҹаг.

22 Мәним бүтүн ганунларыма вә һөкмләримә риајәт етмәлисиниз ки, сизи јашамаг үчүн апардығым торпагдан дәрбәдәр олмајасыныз. 23 Гаршыныздан говдуғум халгларын гајда-ганунлары илә ҝетмәјин, чүнки онлар бүтүн бу әмәлләри өзләринә пешә едибләр, одур ки, Мән онлардан икраһ едирәм. 24 Елә буна ҝөрә дә сизә демишдим: “Онларын торпағына саһиб олаҹагсыныз, сүд-бал ахан о дијары сизә мүлк олараг верәҹәјәм. Мән сизи башга халглардан ајыран Аллаһыныз Јеһовајам”. 25 Сиз пак һејванла напак һејваны, пак гушла напак гушу бир-бириндән ајырд еләмәлисиниз. Сизин үчүн напак бујурдуғум һејваны, гушу вә ја јердә сүрүнән ҹанлыны јејиб өзүнүзү ијрәнҹ һала салмајын. 26 Мәнә мәхсус оланлар кими мүгәддәс олун, чүнки Мән Јеһова мүгәддәсәм. Мән сизи башга халглардан ајырырам ки, Мәним оласыныз.

27 Ҹиндарлыг, јахуд бахыҹылыг едән киши вә ја гадын һөкмән өлдүрүлмәлидир. Онлары дашгалаг етмәк лазымдыр. Ганлары да өз бојунларына олаҹаг”».

^ Лав. 20:5 Јахуд өлдүрәҹәјәм.


^ Лав. 20:6 Һәрфән: онларла зина едән.


^ Лав. 20:12 Јахуд гејри–тәбии иш тутублар.





Лавилиләр  21 : 1 - 24

21 Јеһова Мусаја деди: «Каһинләрә, Һарунун оғулларына белә де: “Сизләрдән һеч ким халгын адамларындан киминсә мејитинә ҝөрә өзүнү мурдарламамалыдыр. 2 Анҹаг өлән ган гоһумунуза: ананыза, атаныза, оғул вә гызыныза, гардашыныза 3 вә сизинлә бир јердә јашајан субај, бакирә баҹыныза ҝөрә өзүнүзү мурдарлаја биләрсиниз. 4 Сојдашларыныздан кимдәсә әрдә олан гадына ҝөрә өзүнүзү мурдарлајыб ләкәләмәмәлисиниз. 5 Башынызы кечәл етмәјин, саггалынызын гырагларыны гырхмајын, бәдәниниздә јара ачмајын. 6 Сиз Аллаһынызын ҝөзүндә мүгәддәс олмалы, Аллаһынызын адыны ләкәләмәмәлисиниз, чүнки сизләр Јеһоваја мәхсус јандырма тәгдимәләрини, Аллаһынызын чөрәјини тәгдим едирсиниз. Сиз мүгәддәс олмалысыныз. 7 Фаһишә илә, ләкәләнмиш вә ја бошанмыш гадынла евләнмәмәлисиниз, чүнки каһин Аллаһын ҝөзүндә мүгәддәсдир. 8 Каһин мүгәддәс олмалыдыр, чүнки о, Аллаһынызын чөрәјини тәгдим едир. О, сизин үчүн мүгәддәс олмалыдыр, чүнки Мән, сизи мүгәддәс едән Јеһова, мүгәддәсәм.

9 Фаһишәлик едиб өзүнү ләкәләјән каһин гызы атасынын адына ләкә ҝәтирмиш олур. Белә гыз јандырылмалыдыр.

10 Гардашлары арасындан башына мәсһ јағы төкүлүб вәзифәјә тәјин олунан, каһин палтарларыны ҝејинән баш каһинин сачы дағыныг олмамалыдыр вә о, јахасыны ҹырмамалыдыр. 11 Баш каһин һеч бир өлүјә јахын ҝетмәмәлидир. Өлән һәтта атасы вә ја анасы олса белә, өзүнү мурдарламамалыдыр. 12 О, мүгәддәс мәканы тәрк етмәмәли вә Аллаһынын мүгәддәс мәканыны ләкәләмәмәлидир, чүнки һәср нишаны, Аллаһынын мәсһ јағы онун үзәриндәдир. Мән Јеһовајам.

13 Баш каһинин алдығы гыз бакирә олмалыдыр. 14 О, дул, бошанмыш, ләкәләнмиш вә ја фаһишә гадын алмамалыдыр. Өз халгындан олан бакирә гызла евләнмәлидир. 15 О, халгы ичиндә өз өвладларыны ләкәләмәмәлидир, чүнки Мән Јеһовајам, ону мүгәддәс едән Аллаһ”».

16 Јеһова сөзүнә давам едәрәк Мусаја деди: 17 «Һаруна белә сөјлә: “Сәнин ҝәләҹәк нәслиндән гүсуру олан һеч бир кәс Аллаһын чөрәјини тәгдим етмәк үчүн гурбанҝаһа јахынлашмасын. 18 Гүсуру олан адам ораја јахынлашмасын: нә кор, нә ахсаг, нә сифәти ејбәҹәр һала дүшмүш, нә әл-ајағынын бири узун, бири гыса олан, 19 нә ајағы вә ја голу сыныг олан, 20 нә гозбел, нә ҹыртданбој*, нә ҝөзүндә гүсур олан, нә сөвдалы* вә ја дәмровлу, нә дә ки хајалары зәдәләнмиш. 21 Каһин Һарунун нәслиндән гүсуру олан һеч бир кәс Јеһоваја мәхсус јандырма тәгдимәси ҝәтирмәк үчүн гурбанҝаһа јахынлашмасын. Гүсуру олдуғуна ҝөрә о, Аллаһынын чөрәјини тәгдим етмәк үчүн ораја јахынлашмамалыдыр. 22 О, Аллаһынын чөрәјиндән — мүгәддәс јемәкләрдән вә сон дәрәҹә мүгәддәс јемәкләрдән јејә биләр. 23 Лакин пәрдәјә вә гурбанҝаһа јахынлашмамалыдыр, чүнки гүсурлудур. О, Мәним мүгәддәс мәканымы ләкәләмәмәлидир, чүнки Мән Јеһовајам, онлары мүгәддәс едән Аллаһ”».

24 Муса Һарунла оғулларына вә бүтүн исраиллиләрә бу сөзләри чатдырды.

^ Лав. 21:20 Диҝәр вариант: ҹылыз.


^ Лав. 21:20 Екзема.





Лавилиләр  22 : 1 - 33

22 Јеһова јенә Муса илә данышыб деди: 2 «Һарунла оғулларына де ки, исраиллиләрин ҝәтирдикләри мүгәддәс тәгдимәләрлә еһтијатлы олсунлар, Мәним үчүн ајрылан тәгдимәләрә намүнасиб тәрздә јанашараг мүгәддәс адыма ләкә ҝәтирмәсинләр. Мән Јеһовајам. 3 Онлара белә де: “Нәсилләриниз бојунҹа, өвладларыныздан ким исраиллиләрин Јеһова үчүн ајырдығы мүгәддәс тәгдимәләрә мурдар һалда јахынлашса, һәмин адам өлдүрүлмәлидир. Мән Јеһовајам. 4 Һарунун нәслиндән ҹүзамлы, јахуд ифразаты олан адам пакланмајынҹа мүгәддәс тәгдимәләрдән јејә билмәз. Бу гајда мејитә тохунуб мурдар олан адама дәјән, тохум ахыдан, 5 гајнашан напак мәхлуга вә ја һансыса сәбәбдән мурдар олан адама тохунан кәсә дә аиддир. 6 Бунлардан һансыса биринә тохунан адам ахшама гәдәр мурдар олаҹаг. О, мүгәддәс тәгдимәләрдән јејә билмәз. Белә адам јујунмалыдыр. 7 Ҝүн батандан сонра о пак сајылаҹаг, онда мүгәддәс тәгдимәләрдән јејә биләр, чүнки бу, онун јемәјидир. 8 Бундан башга, онлардан һеч ким өлмүш, јахуд парчаланмыш һејванын әтини јејиб өзүнү мурдарламамалыдыр. Мән Јеһовајам.

9 Онлар Мәним гаршымда мәсулијјәтләрини јеринә јетирмәлидирләр, јохса үзәрләринә дүшән мәсулијјәтләри иҹра етмәдикләри вә мүгәддәс тәгдимәләри мурдарладыглары үчүн ҝүнаһа батыб өләҹәкләр. Мән Јеһовајам, онлары мүгәддәс едән Аллаһ.

10 Нә кәнар адам*, нә каһинин јаделли гонағы, нә дә муздур мүгәддәс шејләрдән јемәмәлидир. 11 Каһинин өз пулу илә алдығы вә ја онун евиндә доғулан гул исә ондан јејә биләр. 12 Каһинин гызы кәнар адама әрә ҝедәрсә, мүгәддәс пајдан јејә билмәз. 13 Лакин өвлады олмадан дул галар вә ја бошанарса вә гајыдыб ҝәнҹлијиндәки кими атасынын јанында јашајарса, атасынын јемәјиндән јејә биләр. Кәнар адам исә ондан јемәмәлидир.

14 Кимсә сәһвән мүгәддәс тәгдимәләрдән јејәрсә, дәјәринин бешдә бирини дә үстүнә әлавә едиб ону каһинә вермәлидир. 15 Беләликлә, каһинләр Исраил оғулларынын Јеһоваја вердикләри мүгәддәс тәгдимәләри мурдарламамалы 16 вә халгын мүгәддәс тәгдимәләрдән јејәрәк ишләдији ҝүнаһа ҝөрә ҹәза газанмасына баис олмамалыдырлар. Чүнки Мән Јеһовајам, онлары мүгәддәс едән Аллаһ”».

17 Јеһова сөзүнә давам едиб Мусаја деди: 18 «Һаруна, онун оғулларына вә бүтүн исраиллиләрә белә сөјлә: “Исраилли, јахуд Исраилдә јашајан јаделли дедији нәзирләри јеринә јетирмәк вә ја көнүллү тәгдимә ҝәтирмәк үчүн Јеһоваја јандырма гурбаны тәгдим етмәк истәсә, 19 гурбаны гәбул олунсун дејә, мал-гарадан, гојундан вә ја кечидән сағлам бир еркәк һејван ҝәтирмәлидир. 20 Гүсурлу һеч нә ҝәтирмәмәлисиниз, јохса гурбаныныз гәбул олунмајаҹаг.

21 Нәзирини јеринә јетирмәк вә ја көнүллү тәгдимә ҝәтирмәк үчүн Јеһоваја үнсијјәт гурбаны тәгдим етмәк истәјән адам гурбаны гәбул олунсун дејә, мал-гарадан вә ја гојун-кечидән сағлам һејван ҝәтирмәлидир. Һејванда һеч бир гүсур олмамалыдыр. 22 Јеһоваја кор, сынығы олан, јаралы, зијилли, готур вә ја дәмровлу һејван ҝәтирмәјин, белә һејваны гурбанҝаһда Јеһоваја тәгдим етмәјин. 23 Көнүллү тәгдимә ҝәтирмәк истәјән бир ајағы узун вә ја гыса олан буғаны, јахуд гојуну гурбан ҝәтирә биләр. Лакин бу ҹүр һејван нәзир гурбаны үчүн мәгбул дејил. 24 Бурулмуш, хајасы зәдәләнмиш вә ја әзилмиш һејваны Јеһоваја ҝәтирмәмәлисиниз. Өлкәниздә белә һејван тәгдим едилмәмәлидир. 25 Белә бир һејваны јаделлидән ҝөтүрүб Аллаһынызын чөрәји кими тәгдим етмәјин. Бу һејван нөгсанлы вә гүсурлу олдуғу үчүн гәбул олунмајаҹаг”».

26 Јеһова сөзүнә давам едиб Мусаја деди: 27 «Тәзә доғулан бузов, гузу вә ја оғлаг једди ҝүн анасынын јанында галмалыдыр, лакин сәккизинҹи ҝүндән етибарән, Јеһова үчүн одда јандырылан тәгдимә кими гурбан ҝәтирилмәјә јарарлы олаҹаг. 28 Нә малы, нә дә гојуну баласы илә ејни ҝүндә кәсмәк олмаз.

29 Јеһоваја шүкран гурбаны ҝәтирәндә елә ҝәтирин ки, О, сиздән разы галсын. 30 Гурбанын әти кәсилән ҝүн јејилмәлидир. Ондан сәһәрә сахламаг олмаз. Мән Јеһовајам.

31 Әмрләримә риајәт един. Мән Јеһовајам. 32 Мүгәддәс адыма ләкә ҝәтирмәјин. Мән исраиллиләр арасында мүгәддәс тутулмалыјам. Мән Јеһовајам, сизи мүгәддәс едән, 33 Аллаһыныз олмаг үчүн сизи Мисирдән чыхаран Аллаһ. Мән Јеһовајам».

^ Лав. 22:10 Јәни Һарунун нәслиндән олмајан адам.





Лавилиләр  23 : 1 - 44

23 Јеһова сөзүнә давам едиб Мусаја деди: 2 «Исраиллиләрә белә де: “Јеһованын сизә бујурдуғу бајрамлар мүгәддәс топланты ҝүнләридир. Ҹар чәкиб бәјан етмәли олдуғунуз бајрамлар бунлардыр:

3 Нә ишиниз варса, алты ҝүн әрзиндә ҝөрүн, једдинҹи ҝүн исә истираһәт үчүн тәјин олунан шәнбә, мүгәддәс топланты ҝүнүдүр. Һәмин ҝүн һеч бир иш ҝөрмәмәлисиниз. Јашадығыныз һәр јердә бу ҝүн Јеһоваја һәср олунан шәнбә олаҹаг.

4 Мүәјјәнләшдирилмиш вахтда бәјан етмәли олдуғунуз мүгәддәс топлантылар, Јеһоваја һәср олунан бајрамлар бунлардыр: 5 биринҹи ајын он дөрдүнҹү ҝүнү, торан дүшән вахт Јеһоваја һәср олунмуш Пасха бајрамыдыр.

6 Һәмин ајын он бешинҹи ҝүнү Јеһоваја һәср олунан Мајасыз чөрәк бајрамыдыр. Једди ҝүн мајасыз чөрәк јемәлисиниз. 7 Биринҹи ҝүн мүгәддәс топланты чағырмалысыныз. Һәмин ҝүн ағыр иш ҝөрмәк олмаз. 8 Једди ҝүн әрзиндә Јеһоваја одда јандырылан тәгдимә ҝәтирмәлисиниз. Једдинҹи ҝүн мүгәддәс топланты ҝүнүдүр. Һәмин ҝүн ағыр иш ҝөрмәк олмаз”».

9 Јеһова сөзүнә давам едиб Мусаја деди: 10 «Исраиллиләрә белә де: “Сизә верәҹәјим торпаға ҝәлдијиниз заман торпағын мәһсулуну бичәндә мәһсулунузун нүбарындан дәрз бағлајыб каһинә ҝәтирин. 11 Јеһованын разылығыны газанмағыныздан өтрү каһин дәрзи Онун өнүндә јелләтмәлидир. Каһин буну шәнбә ҝүнүнүн сәһәри етмәлидир. 12 Дәрз јелләдилән ҝүн Јеһоваја јандырма гурбаны олараг сағлам еркәк тоғлу ҝәтирин. 13 Јанында одда јандырылан тәгдимә кими ефанын* онда икиси гәдәр нарын уна јағ гатылыб јоғрулмуш тахыл тәгдимәси ҝәтирин. Бу, Јеһоваја хош олан әтирдир. Шәраб тәгдимәси олараг исә һинин* дөрддә бири гәдәр шәраб ҝәтирмәлисиниз. 14 Һәмин ҝүнәдәк, јәни Аллаһыныза тәгдимә ҝәтирәнә гәдәр нә чөрәк, нә говурға, нә дә тәр сүнбүл јемәјин. Бу, јашадығыныз һәр јердә бүтүн нәсилләриниз үчүн һәмишәлик ганун олаҹаг.

15 Шәнбәдән сонракы ҝүндән, јәни јелләтмә тәгдимәси кими дәрз ҝәтирдијиниз ҝүндән једди шәнбә, једди там һәфтә сајын. 16 Једдинҹи шәнбәнин сәһәри ҝүнү, әлли ҝүнүн тамамында Јеһоваја тәзәдән тахыл тәгдимәси ҝәтирин. 17 Јелләтмә тәгдимәси үчүн евиниздән 2 чөрәк ҝәтирин. Чөрәкләр ефанын онда икиси гәдәр нарын ундан биширилмәли, хәмиринә маја гатылмалыдыр. Онлар нүбар кими Јеһоваја тәгдим едилмәлидир. 18 Чөрәкләрлә јанашы 7 сағлам еркәк тоғлу, 1 ҹаван буға вә 2 гоч ҝәтирмәлисиниз. Бунлар тахыл вә шәраб тәгдимәси илә бирликдә Јеһоваја јандырма гурбаны, одда јандырылан тәгдимә кими ҝәтирилмәлидир. Бунлар Јеһоваја хош олан әтирдир. 19 Бундан әлавә, ҝүнаһ гурбаны олараг 1 ҹаван кечи вә үнсијјәт гурбаны олараг 2 еркәк тоғлу тәгдим етмәлисиниз. 20 Каһин онлары — ики тоғлуну мәһсулун нүбарындан биширилән чөрәклә бир јердә Јеһованын өнүндә јелләтмә тәгдимәси кими јелләтмәлидир. Бунлар каһинә мәхсусдур вә Јеһованын ҝөзүндә мүгәддәсдир. 21 Һәмин ҝүн ҹар чәкиб мүгәддәс топланты чағырын. О ҝүн ағыр иш ҝөрмәјин. Бу, јашадығыныз һәр јердә бүтүн нәсилләриниз үчүн һәмишәлик ганундур.

22 Торпағынызын мәһсулуну бичәндә тарланын гыраг-буҹагларыны бичмәјин, јерә төкүлән башаглары јығмајын. Онлары касыб-кусуб вә гәрибләр үчүн сахлајын. Мән сизин Аллаһыныз Јеһовајам”».

23 Јеһова сөзүнә давам едиб Мусаја деди: 24 «Исраиллиләрә белә сөјлә: “Једдинҹи ајын биринҹи ҝүнүнү истираһәт ҝүнү, кәрәнајла елан олунан анма, мүгәддәс топланты ҝүнү кими гејд един. 25 Һәмин ҝүн ағыр иш ҝөрмәмәлисиниз вә Јеһоваја одда јандырылан тәгдим ҝәтирмәлисиниз”».

26 Сонра Јеһова Мусаја деди: 27 «Һәмин ајын онунҹу ҝүнү исә Кәффарә ҝүнүдүр. Мүгәддәс топланты чағырмалы, ҹаныныза ҹәфа вермәли* вә Јеһоваја одда јандырылан тәгдимә ҝәтирмәлисиниз. 28 Һәмин ҝүн һеч бир иш ҝөрүлмәмәлидир, чүнки о ҝүн Аллаһыныз Јеһованын өнүндә кәффарәнизи вермәк үчүн тәјин олунан Кәффарә ҝүнүдүр. 29 О ҝүн ҹанына ҹәфа вермәјән* адам халгынын арасындан јох едиләҹәк*. 30 Мән һәмин ҝүн иш ҝөрән адамы мәһв едәҹәјәм. 31 Һеч бир иш ҝөрмәмәлисиниз. Бу, јашадығыныз һәр јердә бүтүн нәсилләриниз үчүн һәмишәлик ганундур. 32 Бу, сизин үчүн шәнбә олаҹаг, там истираһәт ҝүнү. Ајын доггузунҹу ҝүнү, ахшам ҹаныныза ҹәфа вермәлисиниз. Һәмин ҝүнүн ахшамындан ертәси ҝүнүн ахшамына кими сизин үчүн шәнбә олаҹаг».

33 Јеһова јенә дә Мусаја деди: 34 «Исраиллиләрә сөјлә: “Једдинҹи ајын он бешинҹи ҝүнү Јеһоваја һәср олунан једди ҝүнлүк Чардаглар бајрамы башлајыр. 35 Биринҹи ҝүн мүгәддәс топланты чағырылмалыдыр. Һәмин ҝүн ағыр иш ҝөрмәмәлисиниз. 36 Једди ҝүн Јеһоваја одда јандырылан тәгдимә ҝәтирмәлисиниз. Сәккизинҹи ҝүн јенә дә мүгәддәс топланты олмалыдыр, Јеһоваја одда јандырылан тәгдимә ҝәтирмәлисиниз. Бу, тәнтәнәли мәҹлисдир. Һәмин ҝүн ағыр иш ҝөрмәмәлисиниз.

37 Бунлар ҹар чәкиб бәјан етмәли олдуғунуз, Јеһованын сизә бујурдуғу бајрамлар, мүгәддәс топланты ҝүнләридир. Бу ҝүнләрдә Јеһоваја одда јандырылан тәгдимә — јандырма гурбаны, онунла јанашы тахыл тәгдимәси вә шәраб тәгдимәси ҝәтирмәлисиниз. Һәр ҝүн о ҝүн үчүн бујрулан тәгдимә ҝәтирилмәлидир. 38 Бунлар Јеһоваја һәср олунан шәнбәләрдә ҝәтирдијиниз бәхшишләрдән, Јеһоваја дедијиниз нәзирләрдән вә көнүллү тәгдимәләрдән әлавә ҝәтирилмәли олан тәгдимәләрдир. 39 Торпағынызын мәһсулуну јығандан сонра једдинҹи ајын он бешинҹи ҝүнүндән башлајараг, Јеһованын шәрәфинә једди ҝүн бајрам кечирмәлисиниз. Биринҹи вә сәккизинҹи ҝүн там истираһәт ҝүнүдүр. 40 Биринҹи ҝүн ағаҹларын ән јахшы мејвәләрини, хурма ағаҹынын будагларыны, ҝур јарпаглы ағаҹларын вә вадидә битән говаг ағаҹларынын будагларыны топлајыб једди ҝүн Аллаһыныз Јеһованын өнүндә шәнләнмәлисиниз. 41 Јеһоваја һәср олунмуш бу бајрамы илдә једди ҝүн гејд етмәлисиниз. Бүтүн нәсилләриниз һәмишәлик ганун кими једдинҹи ајда бу бајрамы гејд етсин. 42 Једди ҝүн чардагда јашајын. Бүтүн исраиллиләр чардагда јашамалыдыр. 43 Гој ҝәләҹәк нәсилләриниз билсин ки, Мән исраиллиләри Мисирдән чыхаранда онлар чардагларда јашамалы олмушдулар. Мән сизин Аллаһыныз Јеһовајам”».

44 Беләҹә, Муса Јеһоваја һәср олунмуш бајрамларла бағлы ҝөстәришләри Исраил оғулларына чатдырды.

^ Лав. 23:13 Ефа 22 литрлик габын тутумуна бәрабәрдир. Б14 әлавәсинә бах.


^ Лав. 23:13 Һин 3,67 л-ә бәрабәрдир. Б14 әлавәсинә бах.


^ Лав. 23:27 Еһтимал ки, бурада сөһбәт оруҹ вә бу гәбил мәһрумијјәтләрдән ҝедир.


^ Лав. 23:29 Диҝәр вариант: оруҹ тутмајан.


^ Лав. 23:29 Јахуд өлдүрүләҹәк.





Лавилиләр  24 : 1 - 23

24 Јеһова сөзүнә давам едиб Мусаја деди: 2 «Исраил оғулларына әмр ет, чырагларын арамсыз јанмасы үчүн сәнә зејтундан чәкилмиш халис јағ ҝәтирсинләр. 3 Һарун Һүзур чадырында, Шәһадәт сандығынын гаршысында олан пәрдәнин бајыр тәрәфиндәки чыраглары ахшамдан сәһәрә гәдәр Јеһованын өнүндә јанар сахламалыдыр. Бу, бүтүн нәсилләриниз үчүн һәмишә гүввәдә галаҹаг ганундур. 4 О, һәмишә Јеһованын өнүндә чыраглары халис гызылдан олан чырагданын үстүнә дүзмәлидир.

5 Нарын ундан он ики һалгавары чөрәк бишир. Чөрәкләрин һәр бири ефанын* онда икиси гәдәр ундан һазырланмалыдыр. 6 Онлары Јеһованын өнүндә, халис гызылдан олан масанын үстүнә алты-алты олмагла үст-үстә јығ. 7 Һәр галағын үстүнә халис күндүр гој. О, Јеһоваја одда јандырылараг ҝәтирилән хатирә тәгдимәси үчүн чөрәк әвәзи олаҹаг. 8 Һәр шәнбә Јеһованын өнүндәки чөрәкләр тәзәләнмәлидир. Бу, Мәним Исраил оғуллары илә бағладығым һәмишәлик әһддир. 9 Чөрәкләр Һарунла оғулларынын олаҹаг. Онлар мүгәддәс јердә јејилмәлидир, чүнки каһинә чатан бу чөрәкләр Јеһова үчүн одда јандырылан тәгдимәләрин ичиндә сон дәрәҹә мүгәддәсдир. Бу, һәмишәлик гајдадыр».

10 Исраиллиләрин ичиндә анасы исраилли, атасы исә мисирли олан бир нәфәр вар иди. Бир ҝүн дүшәрҝәдә онунла башга бир исраиллинин арасында дава дүшдү. 11 Исраилли гадынын оғлу Аллаһын адына күфр едиб, ону ләнәтләмәјә башлады. Ону Мусанын јанына ҝәтирдиләр. Јери ҝәлмишкән, онун анасы Дан гәбиләсиндән олан Дибринин гызы Сәлимәт иди. 12 Јеһованын һөкмү бәлли оланаҹан ону һәбсдә сахладылар.

13 Јеһова Мусаја деди: 14 «Ләнәт едәни дүшәрҝәдән чыхарын. Ләнәти ешидәнләрин һамысы әлләрини онун башына гојсун, сонра исә бүтүн иҹма ону дашгалаг етсин. 15 Исраил оғулларына сөјлә: “Ким Аллаһа ләнәт етсә, ҝүнаһына ҝөрә ҹаваб вермәли олаҹаг. 16 Јеһованын адына күфр едән һөкмән өлдүрүлмәлидир. Бүтүн иҹма ону дашгалаг етмәлидир. Јерли олсун, јаделли олсун, фәрг етмәз, Аллаһын адына күфр едән өлдүрүлмәлидир.

17 Инсан һәјатына гәсд едән һөкмән өлдүрүлмәлидир. 18 Ев һејваныны дөјүб өлдүрән ҹан әвәзинә ҹан олараг зәрәри өдәмәлидир. 19 Ким башгасына зәдә јетирәрсә, онун өзүнә дә һәмин шеј едилмәлидир. 20 Сыныг әвәзинә сыныг, ҝөз әвәзинә ҝөз, диш әвәзинә диш; башгасына һансы зәдәни јетирибсә, она да ејни зәдә јетирилмәлидир. 21 Һејваны дөјүб өлдүрән зәрәри өдәмәлидир, инсан өлдүрәни исә өлдүрмәк лазымдыр.

22 Истәр јаделли олсун, истәр јерли, ганун һамы үчүн ејни олмалыдыр, чүнки Мән сизин Аллаһыныз Јеһовајам”».

23 Муса бунлары Исраил оғулларына сөјләди. Онлар ләнәт охујан адамы дүшәрҝәдән кәнара чыхарыб дашгалаг етдиләр, беләликлә дә, Јеһованын Мусаја вердији әмри јеринә јетирдиләр.

^ Лав. 24:5 Ефа 22 литрлик габын тутумуна бәрабәрдир. Б14 әлавәсинә бах.





Лавилиләр  25 : 1 - 55

25 Сонра Јеһова Мусаја Сина дағында белә деди: 2 «Исраил оғулларына сөјлә: “Сизә верәҹәјим торпаға ҝәлдијиниз заман Јеһованын шәнбә ганунуна риајәт едиб торпағы динҹә гојун. 3 Алты ил тарлаја тохум сәпин, тәнәкләри будајын, торпағын мәһсулуну јығын. 4 Једдинҹи ил исә Јеһоваја һәср олунмуш Шәнбәдир, торпаг динҹә гојулмалыдыр. Тарлаја тохум сәпмәјин, тәнәкләри будамајын. 5 Бичин вахты јерә дүшән тохумлардан битән тахылы бичмәјин, буданмамыш тәнәкдән чыхан үзүмләри јығмајын. Торпағы бир ил динҹә гојун. 6 Лакин шәнбә или торпагда нә битсә, һамысыны јејә биләрсиниз — өзүнүз дә, гул-гарабашыныз да, муздурларыныз да, аранызда јашајан јаделлиләр дә, 7 ев һејванларыныз да, өлкәниздәки вәһши һејванлар да. Торпаг нә мәһсул јетирсә, јејә биләрсиниз.

8 Једди шәнбә или, једди дәфә једди ил сајын. Једди шәнбә или, јәни гырх доггуз ил кечәндән сонра, 9 једдинҹи ајын онунҹу ҝүнүндә, Кәффарә ҝүнүндә уҹадан шејпур чалын. Шејпур сәси өлкәнин һәр јериндә ешидилмәлидир. 10 Әллинҹи ил мүгәддәсдир. Һәмин ил өлкәнин бүтүн сакинләринә азадлыг елан един. Бу ил сизин үчүн Азадлыг или олаҹаг. Һәр кәс өз евинә, ешијинә, аиләсинә гајыдаҹаг. 11 Әллинҹи ил сизин үчүн Азадлыг или олаҹаг. Һәмин ил тохум сәпилмәмәли, јерә төкүлмүш тахылдан битән мәһсул бичилмәмәли вә буданмамыш тәнәкләрдә чыхан үзүмләр јығылмамалыдыр. 12 Бу, Азадлыг илидир, сизин үчүн мүгәддәс олмалыдыр. Һәмин ил јалныз торпағын ҝәтирдијини јејә биләрсиниз.

13 Азадлыг илиндә һәр кәс өз мүлкүнә гајытсын. 14 Нәсә сатанда, јахуд нәсә аланда бир-бириниздән истифадә етмәјин. 15 Торпаг алан Азадлыг илиндән кечән илләрин сајыны, сатан исә нечә ил мәһсул јығылаҹағыны нәзәрә алсын. 16 Әҝәр Азадлыг илинә чох галыбса, сатан гијмәти галдыра биләр, јох әҝәр бир нечә ил галыбса, онда гијмәти ашағы салмалыдыр, чүнки, әслиндә, о, һәмин илләр әрзиндә јығылаҹаг мәһсулу сатыр. 17 Һеч ким башгасындан истифадә етмәсин. Аллаһдан горхун, чүнки Мән сизин Аллаһыныз Јеһовајам. 18 Мәним ганунларыма риајәт етсәниз вә һөкмләримә табе олсаныз, өлкәдә әмин-аманлыг ичиндә јашајаҹагсыныз. 19 Торпаг сизә өз мәһсулуну верәҹәк. Сиз дә дојунҹа јејиб фираван јашајаҹагсыныз.

20 Әҝәр ағлыныздан кечсә ки: “Бәс једдинҹи ил һеч нә әкиб-беҹәрмәсәк, нә јејәҹәјик?” — 21 билин ки, алтынҹы ил торпағыныза елә бәрәкәт верәҹәјәм ки, бир илдә үч илин мәһсулуну ҝөтүрәҹәксиниз. 22 Сонра сәккизинҹи ил тохум сәпәҹәксиниз. Көһнә мәһсулу доггузунҹу илә гәдәр јејәҹәксиниз. Доггузунҹу илин мәһсулу јетишәнә гәдәр көһнә мәһсулу јејәҹәксиниз.

23 Торпағы һәмишәлик сатмаг олмаз, чүнки торпаг Мәнимдир. Сиз исә Мәним нәзәримдә гәриб вә ҝәлмәсиниз. 24 Јашадығыныз өлкәнин һәр јериндә торпаг јијәсинә өз торпағыны ҝери сатын алмаг һүгугу верилмәлидир.

25 Сојдашыныз* касыблајыб өз торпағынын бир гисмини сатмалы олса, јахын гоһуму ҝәлиб торпағы ҝери сатын алмалыдыр. 26 Анҹаг киминсә торпағыны ҝери сатын алаҹаг адамы јохдурса, өзүнүн имканы јахшылашыб торпағы алмаг үчүн лазымынҹа пулу оларса, 27 онда о, торпағы сатдығы вахтдан етибарән јығылмыш мәһсулун дәјәрини һесаблајыб чыхмалы вә галан мәбләғи торпағы сатдығы адама өдәмәлидир. Бундан сонра торпаг онун олаҹаг.

28 Лакин онун торпағы гајтармаға имканы олмазса, сатылмыш торпаг Азадлыг илинә гәдәр алан адамын олаҹаг. Азадлыг илиндә исә торпаг јенидән онун мүлкијјәтинә кечәҹәк вә о, јенә дә өз торпағына саһиб олаҹаг.

29 Әҝәр кимсә гала-шәһәрдә олан евини сатарса, сатдығы вахтдан етибарән, бир ил әрзиндә ону ҝери сатын алмаг һүгугундан истифадә едә биләр. Онун бир ил әрзиндә еви ҝери сатын алмаг һүгугу вар. 30 Лакин гала-шәһәрдә олан ев бир ил әрзиндә ҝери сатын алынмазса, онда ев һәмишәлик алан адамын вә онун нәслинин мүлкијјәти олаҹаг. Азадлыг илиндә ев ҝери гајтарылмајаҹаг. 31 Диварла әһатәјә алынмамыш кәндләрдәки евләр исә торпағын бир парчасы сајылыр. Белә еви ҝери сатын алмаг һүгугу һәмишә гүввәдә галаҹаг. Азадлыг илиндә ев јијәсинә гајтарылмалыдыр.

32 Лавилиләрин шәһәрләринә ҝәлинҹә, лавилиләрин өзләринә мәхсус шәһәрләрдәки евләри ҝери сатын алмаг һүгугу даим гүввәдә олаҹаг. 33 Лавили лавилиләрә мәхсус шәһәрдә олан мүлкүнү ҝери сатын алмаса, ев Азадлыг илиндә ҝери гајтарылаҹаг. Чүнки лавилиләрә мәхсус шәһәрләрдәки евләр онлара Исраил оғуллары арасында верилән мүлкдүр. 34 Шәһәрин әтрафындакы отлаглар исә үмумијјәтлә сатыла билмәз, чүнки бу, онларын даими мүлкүдүр.

35 Әҝәр гоншулуғунузда јашајан сојдашыныз касыбласа вә өзүнү доландыра билмәсә, гәриб вә ҝәлмә кими она да јардым әлинизи узадын ки, даим аранызда јашајыб долана билсин. 36 Ондан сәләм алмајын вә мәнфәәт ҝөтүрмәјин. Аллаһыныздан горхун. Онда сојдашыныз даим аранызда јашајыб долана биләҹәк. 37 Она пулу сәләмлә вермәјин вә вердијиниз јемәјин әвәзиндә хејир ҝүдмәјин. 38 Мән Аллаһыныз Јеһовајам, Кәнан дијарыны сизә вермәк, сизин Аллаһыныз олмаг үчүн сизи Мисирдән чыхаран Аллаһ.

39 Әҝәр гоншулуғунузда јашајан сојдашыныз касыблајыб өзүнү сизә гул кими сатса, ону гул кими ишләтмәјин. 40 Онунла муздур кими, ҝәлмә кими давранын. Гој о, Азадлыг илинә гәдәр сиздә ишләсин, 41 сонра ушаглары илә бирликдә јахынларынын јанына, дәдә-баба мүлкүнә гајытсын. 42 Чүнки онлар Мәним гулларымдыр. Мән онлары Мисирдән чыхармышам. Онлар ади гул кими башгасынын әмлакы олмамалыдырлар*. 43 Онлара зүлм еләмәјин, Аллаһыныздан горхун. 44 Гул-гарабашыныз әтраф халглардан олмалыдыр, онлардан гул-гарабаш ала биләрсиниз. 45 Аранызда јашајан јаделли сакинләри, онларын сизин өлкәдә доғулан өвладларыны гул кими ала биләрсиниз. Онлар сизин әмлакыныз олаҹаглар. 46 Онлары оғулларыныза ирсән верә биләрсиниз. Онлар сизин гулларыныз, һәмишәлик әмлакыныз олаҹаг. Лакин сојдашларыныза, Исраил оғулларына зүлм етмәјин.

47 Аранызда јашајан јаделли вә ја ҝәлмә варланарса, сојдашынызса касыблајыб өзүнү она, јахуд онун аилә үзвләриндән кимәсә гул кими сатарса, 48 онун ҝери сатын алынмаг һүгугу олаҹаг. Гардашларындан бири ону ҝери сатын ала биләр. 49 Әмиси, әмиси оғланлары вә ја аиләнин ган гоһумларындан кимсә ону ҝери сатын ала биләр.

Ишдир өзү варланса, өзү өзүнү ҝери сатын ала биләр. 50 Белә һалда, отуруб ону алан адамла гул кими сатылдығы ҝүндән Азадлыг илинәдәк олан вахты һесабламалыдыр. Онун сатыш гијмәти илләрин сајына мүвафиг һесабланмалыдыр. Бүтүн бу вахт әрзиндә онун иш ҝүнләри муздурунку кими гијмәтләндирилмәлидир. 51 Әҝәр Азадлыг илинә һәлә чох галыбса, өдәдији һагг јердә галан илләрә мүвафиг олмалыдыр. 52 Әҝәр аз галыбса, онда һесаблајыб бу илләрә дүшән һаггы өдәмәлидир. 53 Ағасы онунла иллик муздур кими давранмалыдыр. Гојмајын ки, ағасы она зүлм еләсин. 54 Әҝәр о, бу шәртләрлә өзүнү ҝери сатын ала билмәсә, онда өзү дә, ушаглары да Азадлыг илиндә азадлыға чыхмалыдыр.

55 Чүнки Исраил оғуллары Мәним гулларымдыр. Онлар Мәним Мисирдән чыхардығым гулларымдыр. Мән сизин Аллаһыныз Јеһовајам.

^ Лав. 25:25 Һәрфән: гардашыныз.


^ Лав. 25:42 Јахуд онлар өзләрини ади гул кими сатмамалыдырлар.





Лавилиләр  26 : 1 - 46

26 Өзүнүз үчүн пуч аллаһлар дүзәлтмәјин, ојма бүтләр, дик дашлар* гојмајын, өлкәниздә тәсвирли дашлар гојуб өнүндә сәҹдә гылмајын. Мән сизин Аллаһыныз Јеһовајам. 2 Шәнбә ҝүнләримә риајәт един, мүгәддәс мәканыма еһтирамла јанашын. Мән Јеһовајам.

3 Әҝәр ганунларымла отуруб-дурсаныз, әмрләримә риајәт едиб онлара ујғун јашасаныз, 4 сизин үчүн мөвсүмүндә јағышлар јағдыраҹағам, торпағыныз мәһсул верәҹәк, ағаҹларыныз бар ҝәтирәҹәк. 5 Үзүм јығымына кими дән үјүдәҹәк, сәпин мөвсүмүнәҹән үзүм јығаҹагсыныз. Дојунҹа чөрәк јејәҹәк, өлкәниздә фираван јашајаҹагсыныз. 6 Өлкәнизә әмин-аманлыг верәҹәјәм, ҝеҹәни раһат јатаҹагсыныз, сизи горхудан олмајаҹаг. Торпағыныздан јыртыҹы һејванлары говаҹағам, мүһарибә нәдир билмәјәҹәксиниз. 7 Дүшмәнләринизи говуб гылынҹа јем едәҹәксиниз. 8 Бешиниз јүз нәфәрин, јүзүнүз он мин нәфәрин далынҹа дүшүб онлары гылынҹдан кечирәҹәксиниз.

9 Сизә лүтф ҝөстәрәҹәјәм, оғул-ушаг саһиби едиб чохалдаҹағам. Сизинлә бағладығым әһдә садиг галаҹағам. 10 Өтән илин мәһсулуну јејиб гуртармаға маҹал тапмамыш анбарлары бошалтмалы олаҹагсыныз ки, јени мәһсулу јығмаға јер олсун. 11 Чадырымы сизин аранызда гураҹағам, сиздән үз дөндәрмәјәҹәјәм. 12 Мән сизинлә олаҹағам. Мән сизин Аллаһыныз, сиз исә Мәним халгым олаҹагсыныз. 13 Мән сизин Аллаһыныз Јеһовајам. Сизи Мисирдән чыхартдым ки, даһа онларын көләси олмајасыныз. Бојундуруғунузу гырдым ки, дикәлиб башы уҹа ҝәзәсиниз.

14 Анҹаг Мәнә гулаг асмасаныз, әмрләримә риајәт едиб онлара ујғун јашамасаныз, 15 ганунларымла отуруб-дурмасаныз, һөкмләримә хор бахыб әмрләримдән чыхсаныз, сизинлә бағладығым әһдә хәјанәт етсәниз, 16 онда ҝөрүн сизә нејләјәҹәјәм, сизи неҹә ҹәзаландыраҹағам: ҹаныныза вәлвәлә салаҹаг, сизи вәрәмә, гыздырмаја мүбтәла едәҹәк, ҝөзләринизин нуруну алаҹаг, һәјатынызы алт-үст едәҹәјәм. Һәдәр јерә тохум сәпәҹәксиниз, она ҝөрә ки, торпағын мәһсулу дүшмәнләринизә гисмәт олаҹаг. 17 Сизә гаршы галхаҹағам, дүшмәнләринизә мәғлуб олаҹагсыныз. Јағыларын ајаглары алтында галаҹагсыныз, гован јохкән, гачаҹагсыныз.

18 Бу да сизә кар еләмәсә, јенә дә Мәнә гулаг асмасаныз, ҝүнаһларыныза ҝөрә сизи једдигат артыг ҹәзаландыраҹағам. 19 Сынмаз гүрурунузу чилик-чилик едәҹәјәм, сәманызы дәмирә, торпағынызы мисә дөндәрәҹәјәм. 20 Әлләшиб-вурушуб тагәтдән дүшәҹәксиниз, амма бош јерә, чүнки торпағыныз гысыр олаҹаг, ағаҹларыныз бар ҝәтирмәјәҹәк.

21 Асилијиниздән әл чәкмәјиб сөзүмә гулаг асмасаныз, ҝүнаһларыныза ҝөрә ҹәзаны једди дәфә дә артыраҹағам. 22 Вәһши һејванлары ҹаныныза салаҹағам, онлар сизи ушагсыз гојаҹаг, һејванларынызын ахырына чыхаҹаг, сајынызы азалдаҹаглар, јолларыныз бош, кимсәсиз галаҹаг.

23 Анҹаг бунлар да сизә дәрс олмаса, јенә дә асилилијиниздә инад етсәниз, 24 онда Мән дә сизин зиддинизә ҝедәҹәјәм, ҝүнаһларыныза ҝөрә сизә једдигат ҹәза верәҹәјәм. 25 Әһди поздуғунуза ҝөрә үстүнүзә гылынҹ чәкиб сиздән интигам алаҹағам. Гачыб шәһәрләриниздә ҝизләнсәниз, ичинизә азар салаҹағам. Беләҹә, дүшмәнләринизин әлинә кечәҹәксиниз. 26 Сизин чөрәк еһтијатынызы мәһв едәҹәјәм. О заман он гадын бир тәндирдә чөрәк биширәҹәк, чөрәји чәки илә бөлүшдүрәҹәк. Гарныдолусу чөрәк јемәјә һәсрәт галаҹагсыныз.

27 Бүтүн бунлара бахмајараг, јенә дә Мәнә гулаг асмасаныз вә асилијиниздә инад етсәниз, 28 онда Мән даһа да шиддәтлә зиддинизә ҝедәҹәјәм, ҝүнаһларыныза ҝөрә сизә једдигат ҹәза верәҹәјәм. 29 Мәҹбур галыб оғулларынызы, гызларынызы јејәҹәксиниз. 30 Сәҹдәҝаһларынызы* јерлә јексан едәҹәјәм, бухурданларынызы гыраҹағам, мејитинизи ијрәнҹ бүтләринизин* мејитинин үстүнә сәрәҹәјәм. Ијрәндијимдән сизин һеч тәрәфинизә дә бахмајаҹағам. 31 Шәһәрләринизи гылынҹ ағзына верәҹәјәм, мүгәддәс јерләринизи виран гојаҹағам, гурбанларынызын әтрини гохламајаҹағам. 32 Өлкәни харабазара чевирәҹәјәм, ҝәлиб орада мәскунлашан дүшмәнләриниз белә, буну ҝөрәндә мат галаҹаг. 33 Сизи пәрән-пәрән едиб халгларын арасына сәпәләјәҹәјәм, гылынҹымы сијириб изинизә дүшәҹәјәм. Өлкәниз бош галаҹаг, шәһәрләриниздә даш-даш үстә галмајаҹаг.

34 Сиз дүшмән торпағында икән торпаг динҹәлмәдији шәнбәләрин әвәзини чыхаҹаг. Бүтүн бу виранәлик вахты торпаг дојунҹа динҹәләҹәк. 35 Орада јашадығыныз вахт шәнбә илләриндә ҝөрмәдији динҹлији торпаг виранәлик дөврүндә ҝөрәҹәк.

36 Сағ галанлара ҝәлинҹә исә, онлары дүшмән өлкәсиндә сәксәкә ичиндә јашадаҹағам. Јел әсиб јарпаг хышылдајанда белә, гачмаға үз гојаҹаглар. Тәгиб едән олмаја-олмаја, гылынҹдан гачырмыш кими гачаҹаглар. 37 Гылынҹдан гачан адамлар кими, бир-бириләринин ајаглары алтында галаҹаглар, һалбуки онларын далынҹа дүшән олмајаҹаг. Дүшмәнләринизә гаршы баш галдыра билмәјәҹәксиниз. 38 Јад халгларын арасында мәһв олуб ҝедәҹәксиниз. Дүшмән торпағы сизин ахырыныза чыхаҹаг. 39 Сағ галанларыныз ҝүнаһларыныза ҝөрә дүшмән торпағында чүрүјәҹәк. Бәли, аталарынын ҝүнаһына ҝөрә чүрүјүб ҝедәҹәк. 40 Онда өзләринин ҝүнаһларыны, аталарынын ҝүнаһыны вә хәјанәткарлығыны етираф едәҹәкләр. Бојунларына алаҹаглар ки, Мәнә аси чыхыб хәјанәткарлыг етмишләр, 41 Мән дә мәҹбур олуб онларын зиддинә ҝетмишәм, онлары дүшмән торпағына сүрҝүн етмишәм.

Бәлкә, онда сүннәтсиз* үрәкләри јумшалар вә ҝүнаһларыны јујарлар. 42 О заман Мән Јагубла, Исһагла вә Ибраһимлә бағладығым әһди хатырлајаҹаг, торпағы јада салаҹағам. 43 Онларсыз галдығы вахт әрзиндә торпаг кимсәсиз, бош олаҹаг, динҹәлмәдији шәнбәләрин әвәзини чыхаҹаг. Онлар исә ҝүнаһларынын әвәзини өдәјәҹәкләр, чүнки һөкмләрими саја салмајыб әмрләримә хор бахмышдылар. 44 Лакин бүтүн бунлара бахмајараг, дүшмән өлкәсиндә олдуглары мүддәтдә белә, Мән онлары тамамилә рәдд етмәјәҹәјәм, нифрәтим о дәрәҹәјә чатмајаҹаг ки, онларын көкүнү кәсим. Белә етсәм, онларла бағладығым әһдә хәјанәт етмиш оларам. Чүнки Мән онларын Аллаһы Јеһовајам. 45 Онларын хатиринә әҹдадлары илә бағладығым әһди хатырлајаҹағам. Мән Аллаһлары олмаг үчүн онлары башга халгларын ҝөзү өнүндә Мисирдән чыхармышдым. Мән Јеһовајам”».

46 Јеһованын Сина дағында Өзү илә Исраил халгы арасында Муса васитәсилә тәсис етдији гајдалар, ганун вә һөкмләр бунлар иди.

^ Лав. 26:1 Бу дашлар бүтпәрәстликдә ситајиш мәгсәдилә истифадә олунурду.


^ Лав. 26:30 Һәрфән: јүксәкликләринизи.


^ Лав. 26:30 Ибрани мәтниндә ишләнән ифадә «нәҹис» сөзү илә ејни көкдәндир вә икраһ ифадә едир.


^ Лав. 26:41 Јахуд инадкар.





Лавилиләр  27 : 1 - 34

27 Јеһова јенә Муса илә данышыб деди: 2 «Исраил оғулларына белә сөјлә: “Ола билсин, кимсә киминсә ҹанынын дәјәрини Јеһоваја вермәк кими хүсуси бир әһд етмәк истәсин. 3 Онда ијирми јашындан алтмыш јашынадәк киши үчүн мүгәддәс мәкан шекели илә 50 шекел*, 4 гадын үчүн исә 30 шекел ҝүмүш өдәмәлидир. 5 Беш-ијирми јаш арасында олан оғлан үчүн дәјәр 20 шекел, гыз үчүн исә 10 шекелдир. 6 Бир ајдан беш јашаҹан олан оғлан ушағы үчүн дәјәр 5 шекел, гыз ушағы үчүн исә 3 шекел ҝүмүшдүр.

7 Алтмыш јашдан јухары киши үчүн дәјәр 15 шекел, гадын үчүн 10 шекел ҝүмүшдүр. 8 Әһд едән касыб олдуғундан тәјин едилмиш дәјәри өдәјә билмирсә, онда һәмин адамы каһинин јанына ҝәтирсин, каһин дә онун үчүн дәјәр тәјин етсин. Дәјәр әһд едәнин имканына ҝөрә тәјин едилмәлидир.

9 Әҝәр кимсә Јеһоваја гурбан ҝәтирмәк үчүн јарарлы һејван әһд едәрсә, Јеһоваја верилән һәр шеј мүгәддәс олаҹаг. 10 Ону дәјишдирмәк, јахшыны пислә, писи јахшы илә әвәз етмәк олмаз. Әҝәр дәјишсә, һејванларын икиси дә Аллаһын олаҹаг*. 11 Һејван Јеһоваја гурбан кәсмәк үчүн јарарлы олмајан напак һејвандырса, онда һејваны каһинин јанына ҝәтирсин. 12 Каһин онун дәјәрини пис-јахшы олмасына ҝөрә тәјин етсин. Каһин нә гијмәт десә, һејванын дәјәри о олаҹаг. 13 Амма о, һејваны ҝери сатын алмаг истәсә, онда тәјин едилмиш дәјәрин үстүнә бешдә бирини дә әлавә едиб вермәлидир.

14 Әҝәр кимсә евини мүгәддәс бир шеј кими Јеһова үчүн ајырарса, каһин онун јахшы-пис олмасына ҝөрә она дәјәр тәјин едәҹәк. Каһин нә гијмәт десә, евин дәјәри о олаҹаг. 15 Амма һәмин адам евини ҝери сатын алмаг истәсә, онда тәјин едилмиш дәјәрин үстүнә бешдә бирини дә әлавә едиб вермәлидир. Беләҹә, ев онун олаҹаг.

16 Әҝәр кимсә тарласынын бир һиссәсини Јеһова үчүн ајырмаг истәсә, тарланын дәјәри ора сәпилән тохума ҝөрә мүәјјән олунмалыдыр: бир һомер* арпа тохуму әлли шекел ҝүмүш олаҹаг. 17 Әҝәр тарласыны Азадлыг илиндән башлајараг Аллаһ үчүн ајырырса, дәјәр олдуғу кими галаҹаг. 18 Анҹаг тарланы Азадлыг илиндән сонра ајырарса, каһин дәјәри нөвбәти Азадлыг илинә гәдәр галан илләрә мүвафиг һесаблајаҹаг. Тарланын дәјәри тәјин олунмуш дәјәрдән ашағы 2 олаҹаг. 19 Тарласыны Аллаһ үчүн ајыран адам ону ҝери сатын алмаг истәсә, тәјин едилмиш дәјәрин үстүнә бешдә бирини дә әлавә едиб тарланы ҝери ала биләр. 20 Лакин ону ҝери сатын алмазса вә тарла башгасына сатыларса, ону артыг ҝери сатын алмаг олмаз. 21 Азадлыг илиндә тарла Јеһоваја мәхсус олаҹаг. О мүгәддәс олуб каһинләрин мүлкијјәтинә кечәҹәк.

22 Әҝәр кимсә өзүнүн ирси мүлкијјәти олмајан, сатын алдығы тарланы Јеһова үчүн ајырмаг истәјәрсә, 23 каһин онун дәјәрини Азадлыг илинә гәдәр галан илләрә мүвафиг һесаблајаҹаг. Дәјәр елә һәмин ҝүн өдәнилмәлидир. Бу, Јеһова үчүн ајрылмыш мүгәддәс бир шеј олаҹаг. 24 Азадлыг илиндә тарла сатын алындығы адама, әсил саһибинә гајтарылаҹаг.

25 Һәр шејин дәјәри мүгәддәс мәкан шекели илә тәјин олунмалыдыр. Шекел ијирми ҝераја* бәрабәр олмалыдыр.

26 Һеч ким һејванын илк баласыны Аллаһ үчүн ајырмамалыдыр, чүнки илк доғулан бала онсуз да Јеһоваја мәхсусдур. Истәр гарамалын олсун, истәрсә дә гојун-кечинин, илк доғулан бала Јеһованындыр. 27 Напак һејванынса илк баласыны тәјин олунмуш дәјәрин үстүнә бешдә бирини дә әлавә едиб сатын алмаг олар. Әҝәр һејван сатын алынмаса, онда каһин ону тәјин олунмуш гијмәтә сатмалыдыр.

28 Кимсә саһиб олдуғу бир шеји, истәр инсан, истәр һејван, истәрсә дә тарла олсун, Јеһова үчүн гејдсиз-шәртсиз ајырарса*, ону даһа сатмаг вә ја ҝери сатын алмаг олмаз. Бу, Јеһоваја мәхсусдур вә сон дәрәҹә мүгәддәс бир шејдир. 29 Бундан башга, өлүмә мәһкум олунмуш адамы фидјә вериб гуртармаг олмаз. О, һөкмән өлдүрүлмәлидир.

30 Торпагда јетишән һәр шејин — тарланын мәһсулунун, ағаҹларын мејвәсинин онда бири Јеһованындыр. Бу, Јеһова үчүн ајрылан мүгәддәс шејдир. 31 Әҝәр кимсә ондабири сатын алмаг истәјирсә, онун дәјәринин үстүнә бешдә бирини дә әлавә едиб вермәлидир. 32 Мал-гарадан вә гојун-кечидән чобан чомағынын алтындан кечән һәр онунҹу һејван Јеһова үчүн ајрылмалыдыр. 33 Һејванын јахшы вә ја пис олдуғуну јохламаг, ону башгасы илә дәјишмәк олмаз. Әҝәр дәјишдирилсә, һәр ики һејван Аллаһ үчүн ајрылмыш мүгәддәс бир шеј олаҹаг. Онлары сатын алмаг олмаз”».

34 Јеһованын Сина дағында Исраил халгы үчүн Мусаја вердији әмрләр бунлардыр.



^ Лав. 27:3 Шекел 11,4 г-а бәрабәрдир. Б14 әлавәсинә бах.


^ Лав. 27:10 Һәрфән: мүгәддәс олаҹаг.


^ Лав. 27:16 Һомер 220 литрлик габын тутумуна бәрабәрдир. Б14 әлавәсинә бах.


^ Лав. 27:25 Ҝера 0,57 г-а бәрабәрдир. Б14 әлавәсинә бах.


^ Лав. 27:28 Јахуд мәһв едилмәк үчүн ајырарса.
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Сајлар  1 : 1 - 54


САЈЛАР


1 Исраиллиләрин Мисир торпағындан чыхмаларынын икинҹи илинин икинҹи ајынын биринҹи ҝүнүндә Јеһова Сина сәһрасында, Һүзур чадырында Муса илә данышыб деди: 2 «Бүтүн Исраил иҹмасында кишиләри аиләләринә, нәсилләринә ҝөрә бир-бир сајыб адбаад гејд ет. 3 Һарунла бирликдә Исраил оғулларындан јашы ијирми вә ијирмидән јухары олуб ордуда хидмәт етмәјә јарарлы һәр кәси бөлүкләринә ҝөрә сијаһыја ал.

4 Өзүнлә һәр гәбиләдән нәслинә башчы олан бир нәфәр ҝөтүр. 5 Јанында бу адамлар олсун: Рубәндән Шәдуир оғлу Әлисур, 6 Шәмундан Суришәддај оғлу Шәлумуил, 7 Јәһудадан Әминәдаб оғлу Нәһсун, 8 Јәсакирдән Суар оғлу Нәснаил, 9 Зәбулундан Һилун оғлу Әлјаб. 10 Јусифин оғулларындан: Әфраимдән Амиһуд оғлу Әлшама, Мәнәссәдән Фәдһәсур оғлу Гәмлаил, 11 Бинјаминдән Ҝидони оғлу Абидан, 12 Дандан Амишәддај оғлу Әхјәзәр, 13 Аширдән Өһрән оғлу Фәгаил, 14 Ҹаддан Дәил оғлу Әлјасәф, 15 Нифталыдан Еһнан оғлу Әхира. 16 Бунлар иҹмадан чағырылан гәбилә башчылары, Исраил күтләләринин бөјүкләридир».

17 Муса илә Һарун адлары чәкилән бу кишиләри чағырдылар. 18 Онлар бирликдә икинҹи ајын биринҹи ҝүнү бүтүн иҹманы топладылар ки, јашы ијирми вә ијирмидән јухары олан кишиләри аиләләринә, нәсилләринә ҝөрә адбаад, бир-бир сијаһыја алсынлар, 19 чүнки Јеһова Мусаја белә бујурмушду. Беләликлә, Муса Сина сәһрасында онлары сијаһыја алды.

20 Исраилин илки Рубәнин оғуллары аиләләринә, нәсилләринә ҝөрә адбаад сијаһыја алынды. Јашы ијирми вә ијирмидән јухары олан, ордуда хидмәт етмәјә јарарлы бүтүн кишиләри бир-бир сајдылар. 21 Рубән гәбиләсиндән сијаһыја алынанларын сајы 46 500 нәфәр олду.

22 Шәмунун өвладлары аиләләринә, нәсилләринә ҝөрә адбаад сијаһыја алынды. Јашы ијирми вә ијирмидән јухары олан, ордуда хидмәт етмәјә јарарлы бүтүн кишиләри бир-бир сајдылар. 23 Шәмун гәбиләсиндән сијаһыја алынанларын сајы 59 300 нәфәр олду.

24 Ҹадын өвладлары аиләләринә, нәсилләринә ҝөрә адбаад сијаһыја алынды. Јашы ијирми вә ијирмидән јухары олан, ордуда хидмәт етмәјә јарарлы бүтүн кишиләри бир-бир сајдылар. 25 Ҹад гәбиләсиндән сијаһыја алынанларын сајы 45 650 нәфәр олду.

26 Јәһуданын өвладлары аиләләринә, нәсилләринә ҝөрә адбаад сијаһыја алынды. Јашы ијирми вә ијирмидән јухары олан, ордуда хидмәт етмәјә јарарлы бүтүн кишиләри бир-бир сајдылар. 27 Јәһуда гәбиләсиндән сијаһыја алынанларын сајы 74 600 нәфәр олду.

28 Јәсакирин өвладлары аиләләринә, нәсилләринә ҝөрә адбаад сијаһыја алынды. Јашы ијирми вә ијирмидән јухары олан, ордуда хидмәт етмәјә јарарлы бүтүн кишиләри бир-бир сајдылар. 29 Јәсакир гәбиләсиндән сијаһыја алынанларын сајы 54 400 нәфәр олду.

30 Зәбулунун өвладлары аиләләринә, нәсилләринә ҝөрә адбаад сијаһыја алынды. Јашы ијирми вә ијирмидән јухары олан, ордуда хидмәт етмәјә јарарлы бүтүн кишиләри бир-бир сајдылар. 31 Зәбулун гәбиләсиндән сијаһыја алынанларын сајы 57 400 нәфәр олду.

32 Јусифин оғлу Әфраимдән төрәјән өвладлары аиләләринә, нәсилләринә ҝөрә адбаад сијаһыја алынды. Јашы ијирми вә ијирмидән јухары олан, ордуда хидмәт етмәјә јарарлы бүтүн кишиләри бир-бир сајдылар. 33 Әфраим гәбиләсиндән сијаһыја алынанларын сајы 40 500 нәфәр олду.

34 Мәнәссәнин өвладлары аиләләринә, нәсилләринә ҝөрә адбаад сијаһыја алынды. Јашы ијирми вә ијирмидән јухары олан, ордуда хидмәт етмәјә јарарлы бүтүн кишиләри бир-бир сајдылар. 35 Мәнәссә гәбиләсиндән сијаһыја алынанларын сајы 32 200 нәфәр олду.

36 Бинјаминин өвладлары аиләләринә, нәсилләринә ҝөрә адбаад сијаһыја алынды. Јашы ијирми вә ијирмидән јухары олан, ордуда хидмәт етмәјә јарарлы бүтүн кишиләри бир-бир сајдылар. 37 Бинјамин гәбиләсиндән сијаһыја алынанларын сајы 35 400 нәфәр олду.

38 Данын өвладлары аиләләринә, нәсилләринә ҝөрә адбаад сијаһыја алынды. Јашы ијирми вә ијирмидән јухары олан, ордуда хидмәт етмәјә јарарлы бүтүн кишиләри бир-бир сајдылар. 39 Дан гәбиләсиндән сијаһыја алынанларын сајы 62 700 нәфәр олду.

40 Аширин өвладлары аиләләринә, нәсилләринә ҝөрә адбаад сијаһыја алынды. Јашы ијирми вә ијирмидән јухары олан, ордуда хидмәт етмәјә јарарлы бүтүн кишиләри бир-бир сајдылар. 41 Ашир гәбиләсиндән сијаһыја алынанларын сајы 41 500 нәфәр олду.

42 Нифталынын өвладлары аиләләринә, нәсилләринә ҝөрә адбаад сијаһыја алынды. Јашы ијирми вә ијирмидән јухары олан, ордуда хидмәт етмәјә јарарлы бүтүн кишиләри бир-бир сајдылар. 43 Нифталы гәбиләсиндән сијаһыја алынанларын сајы 53 400 нәфәр олду.

44 Муса, Һарун вә һәр бири өз нәслини тәмсил едән Исраилин он ики башчысынын сијаһыја алдығы адамлар бунлар иди. 45 Исраил оғулларындан јашы ијирми вә ијирмидән јухары олан, ордуда хидмәт етмәјә јарарлы бүтүн кишиләр нәсилләринә ҝөрә сијаһыја алынды. 46 Сијаһыја алынанларын үмуми сајы 603 550 нәфәр иди.

47 Лакин лавилиләр гәбиләләринә ҝөрә сијаһыја алынмадылар. 48 Јеһова Мусаја демишди: 49 «Лави гәбиләсини сијаһыја алмазсан. Онлары диҝәр исраиллиләрин сајына дахил етмәзсән. 50 Лавилиләрә тапшыр, гој онлар Шәһадәт сандығынын јерләшдији Мүгәддәс чадыр, онун аваданлығы, о ҹүмләдән чадыра аид һәр шејлә бағлы ишләрә бахсынлар. Онлар Мүгәддәс чадыры вә онун бүтүн аваданлығыны дашыјаҹаг, чадырда хидмәт едәҹәкләр. Дүшәрҝәләрини дә Мүгәддәс чадырын әтрафында гурмалыдырлар. 51 Јола дүшмәк вахты ҝәләндә лавилиләр Мүгәддәс чадыры сөкмәли, дүшәрҝә салынанда исә гурмалыдырлар. Кәнар адамлардан ким чадыра јахынлашса, өлдүрүлмәлидир.

52 Гој исраиллиләрдән һәр кәс чадырыны тәјин олунмуш дүшәрҝәдә, өз үчгәбиләли бөлүмүндә гурсун. 53 Лавилиләр дүшәрҝәләрини Шәһадәт сандығынын јерләшдији Мүгәддәс чадырын әтрафында салсынлар ки, Исраил иҹмасы гәзәбә туш ҝәлмәсин. Беләликлә, лавилиләр Шәһадәт сандығынын јерләшдији Мүгәддәс чадыра ҝөрә ҹавабдеһлик дашыјаҹаглар».

54 Исраиллиләр Јеһованын Мусаја әмр етдији һәр шеји јеринә јетирдиләр. Неҹә дејилмишдисә, елә дә етдиләр.


Сајлар  2 : 1 - 34

2 Јеһова Муса илә Һаруна деди: 2 «Исраиллиләрдән һәр кәс алачығыны өз үчгәбиләли бөлүмүндә, нәслинин бајрағынын јанында гурсун. Алачыглар Һүзур чадырынын әтрафында, үзү чадыра тәрәф гурулмалыдыр.

3 Үч гәбилә бөлүкләр һалында шәргдә, ҝүндоған тәрәфдә дүшәрҝә салсын. Онларын ичиндә Јәһуданын дүшәрҝәси баш дүшәрҝә олаҹаг. Јәһуда оғулларынын башчысы Әминәдаб оғлу Нәһсундур. 4 Онун ордусунда сијаһыја алынанларын сајы 74 600 нәфәрдир. 5 Онун јанында Јәсакир гәбиләси дүшәрҝә салсын. Јәсакир оғулларынын башчысы Суар оғлу Нәснаилдир. 6 Онун ордусунда сијаһыја алынанларын сајы 54 400 нәфәрдир. 7 Сонра Зәбулун гәбиләси дүшәрҝә салсын. Зәбулун оғулларынын башчысы Һилун оғлу Әлјабдыр. 8 Онун ордусунда сијаһыја алынанларын сајы 57 400 нәфәрдир.

9 Јәһуда дүшәрҝәсинин ордуларында сијаһыја алынанларын үмуми сајы 186 400 нәфәрдир. Көчмәк вахты ҝәләндә биринҹи онлар дүшәрҝәләрини јығмалыдырлар.

10 Үч гәбилә бөлүкләр һалында ҹәнубда дүшәрҝә салсын. Онларын ичиндә Рубәнин дүшәрҝәси баш дүшәрҝә олаҹаг. Рубән оғулларынын башчысы Шәдуир оғлу Әлисурдур. 11 Онун ордусунда сијаһыја алынанларын сајы 46 500 нәфәрдир. 12 Онун јанында Шәмун гәбиләси дүшәрҝә салсын. Шәмун оғулларынын башчысы Суришәддај оғлу Шәлумуилдир. 13 Онун ордусунда сијаһыја алынанларын сајы 59 300 нәфәрдир. 14 Сонра Ҹад гәбиләси дүшәрҝә салсын. Ҹад оғулларынын башчысы Руил оғлу Әлјасәфдир. 15 Онун ордусунда сијаһыја алынанларын сајы 45 650 нәфәрдир.

16 Рубән дүшәрҝәсинин ордуларында сијаһыја алынанларын үмуми сајы 151 450 нәфәрдир. Көчмәк вахты ҝәләндә икинҹи онлар дүшәрҝәләрини јығмалыдырлар.

17 Һүзур чадыры дашынанда лавилиләрин дүшәрҝәси дүшәрҝәләрин ортасында олмалыдыр.

Дүшәрҝә һансы гајдада салыныбса, јол ҝедәндә дә ејни гајда ҝөзләнилмәлидир, һәрә өз јериндә, өз үчгәбиләли бөлүмүндә ҝетмәлидир.

18 Үч гәбилә бөлүкләр һалында гәрбдә дүшәрҝә салсын. Онларын ичиндә Әфраимин дүшәрҝәси баш дүшәрҝә олаҹаг. Әфраим оғулларынын башчысы Амиһуд оғлу Әлшамадыр. 19 Онун ордусунда сијаһыја алынанларын сајы 40 500 нәфәрдир. 20 Онун јанында Мәнәссә гәбиләси дүшәрҝә салсын. Мәнәссә оғулларынын башчысы Фәдһәсур оғлу Гәмлаилдир. 21 Онун ордусунда сијаһыја алынанларын сајы 32 200 нәфәрдир. 22 Сонра Бинјамин гәбиләси дүшәрҝә салсын. Бинјамин оғулларынын башчысы Ҝидони оғлу Абидандыр. 23 Онун ордусунда сијаһыја алынанларын сајы 35 400 нәфәрдир.

24 Әфраим дүшәрҝәсинин ордуларында сијаһыја алынанларын үмуми сајы 108 100 нәфәрдир. Көчмәк вахты ҝәләндә үчүнҹү онлар дүшәрҝәләрини јығмалыдырлар.

25 Үч гәбилә бөлүкләр һалында шималда дүшәрҝә салсын. Онларын ичиндә Данын дүшәрҝәси баш дүшәрҝә олаҹаг. Дан оғулларынын башчысы Амишәддај оғлу Әхјәзәрдир. 26 Онун ордусунда сијаһыја алынанларын сајы 62 700 нәфәрдир. 27 Онун јанында Ашир гәбиләси дүшәрҝә салсын. Ашир оғулларынын башчысы Өһрән оғлу Фәгаилдир. 28 Онун ордусунда сијаһыја алынанларын сајы 41 500 нәфәрдир. 29 Сонра Нифталы гәбиләси дүшәрҝә салсын. Нифталы оғулларынын башчысы Еһнан оғлу Әхирадыр. 30 Онун ордусунда сијаһыја алынанларын сајы 53 400 нәфәрдир.

31 Дан дүшәрҝәсинин ордуларында сијаһыја алынанларын үмуми сајы 157 600 нәфәрдир. Көчмәк вахты ҝәләндә онлар Исраилин үчгәбиләли бөлүмләри арасында ахырынҹы јығышмалыдырлар».

32 Бунлар нәсилләринә ҝөрә сијаһыја алынан исраиллиләр иди. Дүшәрҝәләрдә орду үчүн сијаһыја алынанларын үмуми сајы 603 550 нәфәр иди. 33 Лавилиләр исә Јеһованын Мусаја әмр етдији кими, диҝәр исраиллиләрлә бирликдә сијаһыја алынмадылар. 34 Исраиллиләр Јеһованын Мусаја әмр етдији һәр шејә әмәл етдиләр. Аиләләринә, нәсилләринә ҝөрә үчгәбиләли бөлүмләрдә бу ҹүр дүшәрҝә салыр вә бу низамла да јола дүшүрдүләр.
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3 Јеһова Муса илә Сина дағында данышан вахт Һарунла Мусанын нәсилләри бунлар иди. 2 Һарунун оғулларынын ады: илки Надаб, Абиһу, Әлјазар, Исамар. 3 Бу, Һарунун оғулларынын, каһинлијә тәјин олунмуш, мәсһ едилмиш каһинләрин адыдыр. 4 Надабла Абиһу Сина сәһрасында Јеһоваја јасаг од тәгдим етдикләри вахт Јеһованын өнүндә өлмүшдүләр. Онларын оғлу јох иди. Әлјазарла Исамар исә аталары Һарунла бирликдә каһин кими хидмәт едирдиләр.

5 Јеһова Мусаја деди: 6 «Лави гәбиләсини чағыр каһин Һарунун јанына ҝәлсинләр. Онлар онун гуллуғунда дураҹаг, 7 Мүгәддәс чадырла бағлы ишләрә бахаҹаглар. Беләликлә дә, Һарунун вә халгын гаршысында дашыдыглары вәзифәни Һүзур чадырынын јанында јеринә јетирәҹәкләр. 8 Онлар Һүзур чадырынын бүтүн аваданлығына бахмалы вә Мүгәддәс чадырла бағлы ишләри иҹра етмәклә исраиллиләр гаршысында дашыдыглары вәзифәни јеринә јетирмәлидирләр. 9 Лавилиләри Һарунла оғулларына вер. Онлар исраиллиләрин арасындан хидмәт үчүн она верилән кәсләрдир. 10 Һарунла оғулларыны каһинлијә тәјин ет ки, каһин вәзифәсини иҹра етсинләр. Кәнар адамлардан ким мүгәддәс мәкана јахынлашса, өлдүрүлмәлидир».

11 Јеһова сөзүнә давам едиб Мусаја деди: 12 «Мән лавилиләри Исраил халгы арасындан халгын илк доғулан ушагларынын јеринә сечирәм. Лавилиләр Мәним олаҹаг. 13 Чүнки илк доғулан ушаглар Мәнимдир. Мисир торпағында бүтүн илк доғуланлары гыранда исраиллиләрин илк доғулан ушагларыны, еләҹә дә һејванларынын биринҹи баласыны Өзүм үчүн мүгәддәс олараг ајырдым. Онлар Мәнә мәхсус олмалыдыр. Мән Јеһовајам».

14 Јеһова Сина сәһрасында Мусаја белә деди: 15 «Лави оғулларыны нәсилләринә, аиләләринә ҝөрә гејдә ал. Бир ајлыг вә ондан јухары јашда оланларын һамысы гејдә алынмалыдыр». 16 Муса Јеһованын әмри илә онлары гејдә алды; неҹә әмр едилмишдисә, елә дә етди. 17 Лавинин оғуллары бунлар иди: Һирсән, Кәһат, Мерар.

18 Һирсәнин оғуллары Либни вә Шимај иди. Онлардан төрәјән аиләләр онларын адыны дашыјырды.

19 Кәһатын оғуллары: Имран, Исһар, Һәбрун вә Үззиил. Онлардан төрәјән аиләләр онларын адыны дашыјырды.

20 Мерарын оғуллары Мәһли вә Муши иди. Онлардан төрәјән аиләләр онларын адыны дашыјырды.

Бунлар нәсилләринә ҝөрә лавилиләрин аиләләри иди.

21 Һирсәндән Либнилиләр вә Шимајлылар аиләси төрәди. Бунлар Һирсәнлиләрин аиләләри иди. 22 Киши ҹинсиндән олуб бир ајлыг вә ондан јухары јашда олан һәр кәс гејдә алынды. Гејдә алынанларын сајы 7500 нәфәр олду. 23 Һирсәнлиләрин аиләләри Мүгәддәс чадырын архасында, гәрб тәрәфдә дүшәрҝә салырдылар. 24 Һирсәнлиләрин нәсил башчысы Лаил оғлу Әлјасәф иди. 25 Һирсән оғуллары Һүзур чадырында чадырын өзүнә, онун алт вә үст өртүјүнә, Һүзур чадырынын ҝириш пәрдәсинә, 26 һәјәтин парча чәпәринә, чадыры вә гурбанҝаһы дөврәләјән һәјәтин ҝириш пәрдәсинә, ипләрә вә бунларла бағлы бүтүн ишләрә ҹавабдеһ идиләр.

27 Кәһатдан Имранлылар, Исһарлылар, Һәбрунлулар, Үззииллиләр аиләси төрәди. Бунлар Кәһатлыларын аиләләри иди. 28 Киши ҹинсиндән олуб бир ајлыг вә ондан јухары јашда олан һәр кәс гејдә алынды. Гејдә алынанларын сајы 8600 нәфәр олду. Онлар мүгәддәс мәкандакы ишләрә ҹавабдеһ идиләр. 29 Кәһат оғулларынын аиләләри чадырын ҹәнуб тәрәфиндә дүшәрҝә салырдылар. 30 Кәһатлыларын аиләләринин нәсил башчысы Үззиил оғлу Әлсәфан иди. 31 Онлар Шәһадәт сандығына, масаја, чырагдана, гурбанҝаһлара, мүгәддәс мәканда истифадә олунан аваданлыглара, пәрдәјә вә бунларла бағлы ишләрә ҹавабдеһ идиләр.

32 Лавилиләрин башчыларынын башы Һарунун оғлу каһин Әлјазар иди. О, мүгәддәс мәкандакы ишләрә баханлара нәзарәт едирди.

33 Мерардан Мәһлилиләр вә Мушилиләр аиләси төрәди. Бунлар Мерарын аиләләри иди. 34 Киши ҹинсиндән олуб бир ајлыг вә ондан јухары јашда олан һәр кәс гејдә алынды. Гејдә алынанларын сајы 6200 нәфәр олду. 35 Мерарын аиләләринин нәсил башчысы Абиһаил оғлу Сүрјал иди. Онлар чадырын шимал тәрәфиндә дүшәрҝә салырдылар. 36 Мерар оғуллары чадырын чәрчивәләринә, шүвүлләринә, сүтунларына, ојуглу ҝүмүш алтлыгларына, чадырын бүтүн аваданлығына вә бунларла бағлы ишләрә, 37 һәјәтин әтрафындакы дирәкләрә, онларын ојуглу алтлыгларына, мых вә ипләринә ҹавабдеһ идиләр.

38 Муса, Һарун вә онун оғуллары Мүгәддәс чадырын шәргә, ҝүндоғана бахан габаг тәрәфиндә дүшәрҝә салырдылар. Онлар исраиллиләрин адындан мүгәддәс мәкандакы ишләри јеринә јетирирдиләр. Кәнар адамлардан мүгәддәс мәкана јахынлашан кәс өлдүрүлмәли иди.

39 Јеһованын әмри илә Муса илә Һарун Лави гәбиләсиндән киши ҹинсиндән олуб бир ајлыг вә ондан јухары јашда олан һәр кәси аиләсинә ҝөрә гејдә алды. Гејдә алынанларын сајы 22 000 нәфәр олду.

40 Јеһова Мусаја деди: «Исраиллиләрин ичиндән киши ҹинсиндән олуб бир ајлыг вә ондан јухары јашда олан бүтүн илкинләри гејдә ал. Онлары сај вә адларыны сијаһыја ал. 41 Исраиллиләрин илкинләринин јеринә лавилиләри, исраиллиләрин һејванларынын биринҹи баласынын јеринә лавилиләрин һејванларыны Мәним үчүн ајыр. Мән Јеһовајам». 42 Муса Јеһованын әмр етдији кими, исраиллиләрин илкинләрини сијаһыја алды. 43 Киши ҹинсиндән олуб бир ајлыг вә ондан јухары јашда олан бүтүн илкинләрин адлары сијаһыја алынды. Гејдә алынанларын сајы 22 273 нәфәр олду.

44 Јеһова Мусаја деди: 45 «Исраиллиләрин илкинләринин јеринә лавилиләри, исраиллиләрин һејванларынын биринҹи баласынын јеринә лавилиләрин һејванларыны Мәним үчүн ајыр. Лавилиләр Мәнә мәхсус олмалыдыр. Мән Јеһовајам. 46 Исраиллиләрин лавилиләрдән 273 нәфәр артыг олан илкини үчүн фидјә олараг 47 адамбашына мүгәддәс мәкан шекели илә 5 шекел* ал. Шекел 20 ҝераја* бәрабәрдир. 48 Пулу сајы артыг ҝәлән адамларын фидјәси олараг Һаруна вә оғулларына вер». 49 Беләликлә, Муса сајы лавилиләрдән артыг ҝәләнләрин фидјә пулуну јығды. 50 Исраиллиләрин илкинләриндән мүгәддәс мәкан шекели илә 1365 шекел јығылды. 51 Сонра Муса Јеһованын сөзү илә пулу Һаруна вә онун оғулларына верди. Јеһова неҹә демишдисә, Муса елә дә етди.

^ Сај. 3:47 Шекел 11,4 г-а бәрабәрдир. Б14 әлавәсинә бах.


^ Сај. 3:47 Ҝера 0,57 г-а бәрабәрдир. Б14 әлавәсинә бах.
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4 Јеһова Муса илә Һаруна деди: 2 «Лавилиләрдән олан Кәһат оғулларынын аиләләринә вә нәсилләринә ҝөрә сијаһысыны тутмаг лазымдыр. 3 Отуз јашдан әлли јашадәк оланлар, Һүзур чадырында хидмәт етмәјә тәјин олунанларын һамысы гејдә алынмалыдыр.

4 Кәһат оғулларынын Һүзур чадырындакы хидмәти сон дәрәҹә мүгәддәсдир. Онларын хидмәти бундан ибарәтдир: 5 јола дүшмәк вахты ҝәләндә Һарун вә оғуллары аракәсмә пәрдәни чыхардыб Шәһадәт сандығынын үстүнә өртсүнләр. 6 Онун үстүндән суити дәрисиндән олан өртүк, онун да үстүндән мави өртүк салсынлар, сонра сандығын шүвүлләрини һалгалардан кечирсинләр.

7 Һүзур чөрәји үчүн олан масанын үстүнә мави өртүк салсынлар, үстүнә нимчәләри, ҹамлары, касалары вә шәраб тәгдимәси төкмәк үчүн олан долчалары гојсунлар; ҝүндәлик чөрәк тәгдимәси һәмишә масанын үстүндә олмалыдыр. 8 Бүтүн бунларын үстүнү ал-гырмызы парча илә өртсүнләр, онун да үстүндән суити дәрисиндән олан өртүк салсынлар; масанын шүвүлләрини һалгалардан кечирсинләр. 9 Мави өртүк ҝөтүрүб чырагданын, онун чырагларынын, машаларынын, хәкәндазларынын вә чыраг јағы үчүн олан бүтүн габларын үстүнә өртсүнләр. 10 Онлар чырагданы вә онун бүтүн аваданлығыны суити дәрисиндән олан өртүјә бүкүб хәрәјә гојсунлар. 11 Һәмчинин гызыл гурбанҝаһын үстүнә мави өртүк салсынлар, онун да үстүндән суити дәрисиндән олан өртүк өртсүнләр вә шүвүлләри һалгалара тахсынлар. 12 Мүгәддәс мәканда истифадә етдикләри бүтүн аваданлыглары ҝөтүрүб мави өртүјә бүксүнләр, үстүндән дә суити дәрисиндән олан өртүк салыб хәрәјә гојсунлар.

13 Онлар гурбанҝаһын күлүнү тәмизләјиб үстүнү бәнөвшәји парча илә өртсүнләр. 14 Онун үстүнә гурбанҝаһын јанында хидмәт едәркән ишләдилән бүтүн аваданлығы — хәкәндазлары, јабалары, күрәкләри, ләјәнләри, гурбанҝаһын бүтүн аваданлығыны гојсунлар. Онларын үстүнә суити дәрисиндән олан өртүк салсынлар вә гурбанҝаһын шүвүлләрини һалгалара кечирсинләр.

15 Јола дүшмәк вахты ҝәләндә Һарунла оғуллары мүгәддәс мәканын әшјаларынын вә онун бүтүн аваданлығынын үстүнү өртүб гуртарандан сонра Кәһат оғуллары ҝәлиб ону дашысынлар. Анҹаг онлар мүгәддәс мәканын әшјаларына тохунмамалыдырлар, әкс һалда, өләҹәкләр. Кәһат оғуллары Һүзур чадырына аид олан бу шејләрә ҹавабдеһдирләр.

16 Каһин Һарунун оғлу Әлјазар чырагданын јағына, әтирли бухура, ҝүндәлик тахыл тәгдимәсинә вә мәсһ јағына ҹавабдеһдир. О, бүтүн Мүгәддәс чадыра вә онун ичиндәкиләрә: чадырын өзүнә вә онун аваданлығына бахмалыдыр».

17 Бундан сонра Јеһова Муса илә Һаруна белә деди: 18 «Гојмајын ки, кәһатлыларын тајфасы лавилиләрин ичиндән јох олуб ҝетсин. 19 Сон дәрәҹә мүгәддәс олан шејләрә јахынлашдыглары үчүн өлмәсинләр дејә, белә един: Һарунла оғуллары ҝәлиб һәр биринә тапшырыг вермәли вә нә дашыјаҹағыны сөјләмәлидир. 20 Онлар ичәри ҝирмәмәли вә ҝөзуҹу да олса мүгәддәс шејләрә бахмамалыдырлар, јохса өләҹәкләр».

21 Сонра Јеһова Мусаја деди: 22 «Һирсән оғулларыны нәсилләринә вә аиләләринә ҝөрә сијаһыја алмаг лазымдыр. 23 Отуз јашдан әлли јашадәк оланлар, Һүзур чадырында хидмәт етмәјә тәјин олунанларын һамысы гејдә алынмалыдыр. 24 Һирсәнлиләрин аиләләринин ҹавабдеһ олдуғу вә дашыјаҹаглары шејләр бунлардыр: 25 онлар Мүгәддәс чадырын алт өртүјүнү, Һүзур чадырыны, онун өртүјүнү вә ән үстдән салынан суити дәрисиндән олан өртүјү, Һүзур чадырынын ҝириш пәрдәсини, 26 һәјәтин парча чәпәрини, Мүгәддәс чадыры вә гурбанҝаһы дөврәләјән һәјәтин ҝириш пәрдәсини, ипләрини вә хидмәт заманы ишләдилән бүтүн аваданлыглары дашысынлар. Бу, онларын ишидир. 27 Һирсәнлиләрин бүтүн ишләринә вә дашыдыглары јүкләрә Һарунла оғуллары нәзарәт едәҹәкләр. Бүтүн бу шејләрә ҝөрә ҹавабдеһлији һирсәнлиләрин үзәринә гој. 28 Бу, Һирсән оғулларынын аиләләринин Һүзур чадырында иҹра етмәли олдуглары хидмәтдир. Онлар каһин Һарунун оғлу Исамарын рәһбәрлији алтында хидмәт едәҹәкләр.

29 Мерарын оғулларыны аиләләринә вә нәсилләринә ҝөрә сијаһыја ал. 30 Отуз јашдан әлли јашадәк оланлары, Һүзур чадырында хидмәт етмәјә тәјин олунанларын һамысыны гејдә ал. 31 Онларын Һүзур чадырындакы хидмәтинә бу шејләри дашымаг дахилдир: Мүгәддәс чадырын чәрчивәләрини, шүвүлләри, сүтунлары, ојуглу алтлыглары, 32 һәјәтин дирәкләрини, онларын ојуглу алтлыгларыны, мыхлары, ипләри, еләҹә дә бунларын бүтүн ләвазиматыны. Һәмчинин бунларла бағлы бүтүн ишләри ҝөрмәлидирләр. Һәр кәси адбаад чағырыб мүәјјән аваданлығы дашымаға ҹавабдеһ тәјин елә. 33 Мерар оғулларынын аиләләри каһин Һарунун оғлу Исамарын рәһбәрлији алтында Һүзур чадырында бу хидмәти иҹра етмәлидирләр».

34 Муса, Һарун вә иҹманын башчылары Кәһат оғулларыны аиләләринә вә нәсилләринә ҝөрә сијаһыја алды. 35 Отуз јашдан әлли јашадәк оланлар, Һүзур чадырында хидмәт етмәјә тәјин олунанларын һамысы гејдә алынды. 36 Аиләсинә ҝөрә сијаһыја алынанларын үмуми сајы 2750 нәфәр олду. 37 Бунлар Кәһат аиләсиндән сијаһыја алынанлар, Һүзур чадырында хидмәт едәнләр иди. Муса илә Һарун Јеһованын Муса васитәсилә вердији әмрә ҝөрә, онлары гејдә алды.

38 Һирсән оғуллары аиләләринә, нәсилләринә ҝөрә гејдә алынды. 39 Отуз јашдан әлли јашадәк оланлар, Һүзур чадырында хидмәт етмәјә тәјин олунанларын һамысы гејдә алынды. 40 Аиләсинә вә нәслинә ҝөрә сијаһыја алынанларын үмуми сајы 2630 нәфәр олду. 41 Бунлар Һирсән оғулларынын аиләләриндән сијаһыја алынанлар, Һүзур чадырында хидмәт едәнләр иди. Муса илә Һарун Јеһованын әмрилә онлары гејдә алды.

42 Мерар оғуллары аиләләринә, нәсилләринә ҝөрә гејдә алынды. 43 Отуз јашдан әлли јашадәк оланлар, Һүзур чадырында хидмәт етмәјә тәјин олунанларын һамысы гејдә алынды. 44 Аиләсинә вә нәслинә ҝөрә сијаһыја алынанларын үмуми сајы 3200 нәфәр олду. 45 Бунлар Јеһованын Муса васитәсилә вердији әмрә ҝөрә, Муса илә Һарунун Мерар оғулларынын аиләләриндән сијаһыја алдыглары иди.

46 Муса, Һарун вә Исраилин башчылары бүтүн бу лавилиләри аиләсинә вә нәслинә ҝөрә гејдә алдылар. 47 Онларын јашы отуздан әллијә кими иди вә һамысы хидмәт етмәјә вә Һүзур чадыры илә бағлы әшјалары дашымаға тәјин олунмушдулар. 48 Сијаһыја алынанларын үмуми сајы 8580 нәфәр иди. 49 Онлар Јеһованын Муса васитәсилә вердији әмрә әсасән, һәр бири өз хидмәтинә, тәјинатына ҝөрә гејдә алынды. Јеһованын Мусаја әмр етдији кими, онлар гејдә алындылар.


Сајлар  5 : 1 - 31

5 Јеһова Муса илә данышыб она белә деди: 2 «Исраиллиләрә әмр ет, гој ҹүзамлы, бәдәниндән ифразат ахан вә өлүјә тохунуб мурдарланан һәр кәси дүшәрҝәдән кәнара чыхарсынлар. 3 Истәр киши олсун, истәрсә дә гадын, һәр кәси дүшәрҝәдән кәнара чыхарын ки, мәскән салдығым дүшәрҝәни мурдарламасынлар». 4 Исраиллиләр әмрә табе олуб беләләрини дүшәрҝәдән кәнара чыхардылар. Јеһова Мусаја неҹә әмр етмишдисә, исраиллиләр елә дә етдиләр.

5 Јеһова сөзүнә давам едиб Мусаја деди: 6 «Исраиллиләрә белә сөјлә: “Әҝәр һансыса киши вә ја гадын бәшәри ҝүнаһлардан бирини едиб Јеһоваја хәјанәт едәрсә, һәмин адам ҝүнаһкардыр. 7 Белә адам ҝүнаһыны етираф етмәли, ҝүнаһынын гаршылығы олараг тәләб олунан дәјәри, үстүнә бешдә бирини дә әлавә едәрәк, тамлығы илә өдәмәлидир. Дәјәри зәрәр вурдуғу адама вермәлидир. 8 Лакин зәрәрчәкән өлүбсә вә онун јахын гоһуму јохдурса, онда ҝүнаһын гаршылығы олан дәјәр Јеһоваја верилмәлидир. Бу дәјәр, еләҹә дә каһинин ҝүнаһкар үчүн тәгдим етдији кәффарә гочу каһинин олаҹаг.

9 Исраиллиләрин каһинә тәгдим етдији мүгәддәс бәхшишләр каһинин олаҹаг. 10 Һәр кәсин ҝәтирдији мүгәддәс шејләр онун олаҹаг. Ким каһинә нә версә, һәмин шеј каһинә мәхсус олаҹаг”».

11 Јеһова јенә Мусаја деди: 12 «Исраиллиләрә белә сөјлә: “Киминсә арвады јолуну азар, әринә хәјанәт едиб 13 башга киши илә јахынлыг едәр, анҹаг о, бундан хәбәр тутмаз вә ишин үстү ачылмазса, гадын өзүнү ләкәләсә дә, һеч ким буна шаһид олмаз вә о, ҝүнаһ үстә тутулмазса, 14 амма ләкәләнән гадынын әриндә гысганҹлыг баш галдырар вә о, арвадынын сәдагәтинә шүбһә етмәјә башлајарса, јахуд да ола билсин, өзүнү ләкәләмәјән гадынын әриндә гысганҹлыг баш галдырар вә о, арвадынын сәдагәтинә шүбһә етмәјә башлајарса, 15 онда киши арвадыны каһинин јанына ҝәтирмәлидир. Һәмчинин онун үчүн ефанын* онда бири гәдәр арпа уну тәгдимә олараг ҝәтирмәлидир. Унун үстүнә нә јағ төкмәлидир, нә дә күндүр гојмалыдыр, чүнки бу, гысганҹлыг тәгдимәси, ҝүнаһы јада салан тахыл тәгдимәсидир.

16 Каһин гадыны Јеһованын өнүнә ҝәтирмәлидир. 17 Сонра сахсы габла мүгәддәс судан ҝөтүрмәли, ичинә бир гәдәр Мүгәддәс чадырын дөшәмәсиндәки торпагдан төкмәлидир. 18 Каһин гадыны Јеһованын өнүнә ҝәтирмәли, сачларыны ачмалы, хатырлатма үчүн олан тахыл тәгдимәсини вә гысганҹлыг тәгдимәсини онун овуҹларына гојмалыдыр. Каһинин әлиндә ләнәт ҝәтирән аҹы су олаҹаг.

19 Сонра каһин она анд ичдирмәли вә демәлидир: “Әҝәр сән әрдә олдуғун мүддәтдә башга киши илә јахынлыг етмәмисәнсә, јолуну азыб ләкәләнмәмисәнсә, гој ләнәт ҝәтирән бу аҹы судан сәнә зәрәр дәјмәсин. 20 Јох әҝәр, доғрудан да, әрин ола-ола јолуну азыб ләкәләнмисәнсә, әриндән башга киминләсә јахынлыг етмисәнсә...” 21 Сонра каһинин әмри илә гадын анд ичсин ки, әҝәр, доғрудан, да бу иши тутубса, гој она ләнәт олсун. Каһин гадына белә десин: “Гој Јеһованын һөкмү илә халгын ичиндә сәнин адынла ләнәт охунуб анд ичилсин. Әҝәр сән бу иши тутмусанса, гој Јеһова бәтнини* гурутсун вә гарныны шиширтсин. 22 Ләнәт ҝәтирән бу су бағырсагларына долуб гарныны шиширтсин вә бәтнини гурутсун”. Гадын исә “амин, амин” дејә ҹаваб версин.

23 Каһин бу ләнәт сөзләрини китаба јазсын вә китабы аҹы суја салыб јазыны јујуб силсин. 24 Сонра ләнәт ҝәтирән сују гадына ичиртсин. Су гадынын ичинә долуб она ағры верәҹәк. 25 Каһин гысганҹлыг тәгдимәсини гадынын әлиндән алыб Јеһованын өнүндә јелләтсин вә гурбанҝаһын јанына ҝәтирсин. 26 Каһин тахыл тәгдимәсиндән хатирә тәгдимәси олараг овуҹдолусу ҝөтүрүб гурбанҝаһда јандырсын, сонра исә сују гадына ичиртсин. 27 Әҝәр гадын ләкәләнибсә вә әринә хәјанәт едибсә, ләнәт ҝәтирән сују ичәндә су онун ичинә долуб, она ағры верәҹәк, гарны шишәҹәк вә онун бәтни гурујаҹаг. Бундан сонра халг онун ады илә ләнәт охујаҹаг. 28 Јох әҝәр гадын ләкәләнмәјибсә, тәмиздирсә, онда ҹәза ондан јан кечәҹәк. О һамилә галыб ушаг доға биләҹәк.

29 Гысганҹлыг һаллары илә бағлы ганун будур. Гадынын әри ола-ола јолуну азыб ләкәләндији заман, 30 јахуд әрдә гысганҹлыг баш галдырыб арвадынын сәдагәтинә шүбһә етдији вахт бу ганунла һәрәкәт едилмәлидир; әр арвадыны Јеһованын өнүнә ҝәтирмәли вә каһин онунла бу гануна әсасән давранмалыдыр. 31 Кишинин бојнуна һеч бир ҝүнаһ јазылмајаҹаг, гадын исә ҝүнаһына ҝөрә ҹаваб вермәли олаҹаг”».

^ Сај. 5:15 Ефа 22 литрлик габын тутумуна бәрабәрдир. Б14 әлавәсинә бах.


^ Сај. 5:21 Һәрфән: омбаны. Ҝөрүнүр, нәсилартырма органлары нәзәрдә тутулур.





Сајлар  6 : 1 - 27

6 Јеһова сөзүнә давам едиб Мусаја деди: 2 «Исраиллиләрә белә де: “Әҝәр бир киши вә ја гадын Јеһова үчүн нәзири* кими јашамағы әһд едәрсә, 3 бу адам шәрабдан, јахуд башга кефләндириҹи ичкиләрдән узаг дурмалыдыр. О, дилинә шәрабдан вә ја башга кефләндириҹи ичкиләрдән дүзәлән сиркә, үзүмдән һазырланан һеч бир ички вурмамалы, нә үзүм, нә дә кишмиш јемәмәлидир. 4 Нәзири олдуғу бүтүн ҝүнләрдә нә мејнәдән һазырланмыш бир шеј, нә кал үзүм, һәтта үзүм габығы белә, ағзына алмамалыдыр.

5 Нәзирилик ҝүнләриндә онун башына үлҝүҹ дәјмәмәлидир. Бу ҝүнләр баша чатанаҹан о, сачыны узатмалыдыр, беләликлә, өзүнүн Јеһоваја хидмәт етмәјә һәср олундуғуну ҝөстәрмәлидир. 6 Јеһоваја хидмәт етмәјә һәср олундуғу бүтүн ҝүнләрдә мејитә јахын ҝетмәмәлидир. 7 Һәтта атасы, анасы, гардашы, јахуд баҹысы белә, өләрсә, о, өзүнү мурдарламамалыдыр, чүнки башында нәзирилијинин нишаны вар.

8 Бүтүн нәзирилик ҝүнләри әрзиндә о, Јеһова үчүн мүгәддәсдир. 9 Әҝәр онун јанында гәфләтән адам өләрсә вә о, башында нәзирилик рәмзи ола-ола өзүнү мурдарлајарса, пакландығы ҝүн — једдинҹи ҝүн башыны үлҝүҹләмәлидир. 10 Сәккизинҹи ҝүн Һүзур чадырынын ҝиришинә ики гумру гушу вә ја ики бала ҝөјәрчин ҝәтириб каһинә вермәлидир. 11 Каһин онлардан бирини ҝүнаһ гурбаны кими, диҝәрини исә јандырма гурбаны кими тәгдим етмәли, беләҹә, мејитә тохунуб ҝүнаһа батдығына ҝөрә онун үчүн кәффарә вермәлидир. Бундан сонра, елә һәмин ҝүн нәзири башыны пакламалыдыр. 12 О, Јеһова үчүн нәзири олдуғу ҝүнләри јенидән башламалыдыр вә ҝүнаһ гурбаны олараг бир еркәк тоғлу ҝәтирмәлидир. Әввәлки ҝүнләр сајылмајаҹаг, чүнки онун нәзирилији батил олуб.

13 Нәзириләрә даир ганун будур: нәзирилик ҝүнләри баша чатанда нәзири Һүзур чадырынын ҝиришинә ҝәтирилмәлидир. 14 Бурада о, өзү үчүн Јеһоваја бунлары тәгдим етсин: јандырма гурбаны кими бир сағлам еркәк тоғлу, ҝүнаһ гурбаны кими бир сағлам диши тоғлу, үнсијјәт гурбаны кими бир сағлам гоч, 15 нарын уна јағ гатылараг јоғрулуб биширилмиш бир сәбәт һалгавары чөрәк, үстүнә јағ чәкилмиш мајасыз лаваш, еләҹә дә онларын јанында ҝәтирилән тахыл тәгдимәси вә шәраб тәгдимәси. 16 Каһин бунлары Јеһованын өнүнә ҝәтирмәли вә ҝүнаһ гурбаны илә јандырма гурбаныны тәгдим етмәлидир. 17 Каһин гочу сәбәтдәки мајасыз чөрәкләрлә бирликдә Јеһоваја үнсијјәт гурбаны кими тәгдим етмәлидир. Һәмчинин гочун јанында тахыл тәгдимәсини вә шәраб тәгдимәсини дә тәгдим етмәлидир.

18 Сонра нәзири нәзирилик дөврүндә узанмыш сачларыны Һүзур чадырынын ҝиришиндә гырхмалыдыр вә онлары ҝөтүрүб үнсијјәт гурбанынын алтында јанан ода атмалыдыр. 19 Нәзири нәзирилик әламәти олан сачларыны гырхдыгдан сонра каһин гочун суда бишмиш күрәјини, еләҹә дә сәбәтдән бир һалгавары мајасыз чөрәк вә бир мајасыз лаваш ҝөтүрсүн вә бунлары онун әлинин ичинә гојсун. 20 Каһин бунлары Јеһованын өнүндә јелләтмә тәгдимәси кими јелләтсин. Бунлар да јелләтмә тәгдимәси олараг ҝәтирилән дөш вә мүгәддәс пај олараг ҝәтирилән ајаг кими мүгәддәсдир вә каһинә мәхсусдур. Бундан сонра нәзири шәраб ичә биләр.

21 Әҝәр нәзири Јеһоваја нәзиридән тәләб олунандан артыг тәгдимә ҝәтирмәји нәзир едәрсә вә буна ҝүҹү чатырса, онда нәзирилик ганунуна ҝөрә, нәзирини јеринә јетирмәлидир. Бу, нәзир едән нәзири илә бағлы ганундур”».

22 Сонра Јеһова Мусаја деди: 23 «Һарунла оғулларына де, исраиллиләрә бу сөзләрлә хејир-дуа версинләр:

24 “Јеһова сәни сахласын, сәни немәт саһиби етсин.

25 Јеһова үзүнә ҝүлсүн, сәнә лүтф ҝөстәрсин.

26 Јеһова үзүнә бахсын, сәнә саламатлыг версин”.

27 Онлар исраиллиләрә хејир-дуа верәндә Мәним адымы чәксинләр ки, Мән онлара немәтләр нәсиб едим».

^ Сај. 6:2 Ибр. назир. Мәнасы: сечилмиш, ајрылмыш, һәср олунмуш.





Сајлар  7 : 1 - 89

7 Муса Мүгәддәс чадыры гуруб гуртардығы ҝүн ону вә ичиндәки бүтүн аваданлығы, гурбанҝаһы вә онун бүтүн ләвазиматыны мәсһ едиб мүгәддәс етди. Онлары мәсһ едиб мүгәддәс едән вахт 2 һәр бири өз нәслиндә башчы олан Исраил ағсаггаллары бәхшишләр ҝәтирдиләр. Сијаһыјаалмаја нәзарәт едән бу гәбилә башчылары 3 ики нәфәрә 1 араба, адамбашына 1 өкүз олмагла Јеһованын өнүнә 6 үстү өртүлү араба вә 12 өкүз ҝәтирдиләр. Бүтүн бунлары Мүгәддәс чадырын өнүндә тәгдим етдиләр. 4 Онда Јеһова Мусаја деди: 5 «Бу шејләри онлардан гәбул ет, чүнки Һүзур чадырында ибадәт заманы бунлар лазым олаҹаг. Онлары лавилиләрә вер, һәр кәсә ишиндә ҝәрәк олаҹаг шеји вер».

6 Муса арабалары вә һејванлары алыб лавилиләрә верди. 7 Һирсән оғулларына вәзифәләрини иҹра етмәк үчүн 2 араба вә 4 өкүз, 8 Мерар оғулларына вәзифәләрини иҹра етмәк үчүн 4 араба вә 8 өкүз верди. Онлара каһин Һарунун оғлу Исамар рәһбәрлик едирди. 9 Кәһат оғулларына исә һеч нә вермәди, чүнки онлар мүгәддәс мәканда ишләнән әшјалары чијинләриндә дашыјырдылар.

10 Гурбанҝаһ мәсһ олунанда башчылар онун ачылышы үчүн бәхшишләр ҝәтирдиләр. Онлар бәхшишләрини гурбанҝаһын габағына ҝәтирәндә 11 Јеһова Мусаја деди: «Гој гурбанҝаһын ачылышы үчүн ҝүндә бир башчы нөвбә илә өз бәхшишини ҝәтирсин».

12 Биринҹи ҝүн Јәһуда гәбиләсиндән олан Әминәдаб оғлу Нәһсун бәхшишини ҝәтирди. 13 Онун ҝәтирдији бәхшишләр бунлар иди: мүгәддәс мәкан шекели илә 130 шекел* ағырлығында 1 ҝүмүш нимчә, 70 шекел ағырлығында 1 ҝүмүш каса (икиси дә тахыл тәгдимәси үчүн нарын уна јағ гатылыб јоғрулмуш хәмирлә долу иди); 14 бухурла долу 10 шекел ағырлығында гызыл ҹам; 15 јандырма гурбаны үчүн 1 ҹаван буға, 1 гоч вә 1 еркәк тоғлу; 16 ҝүнаһ гурбаны үчүн 1 ҹаван кечи; 17 үнсијјәт гурбаны үчүн 2 буға, 5 гоч, 5 тәкә вә 5 еркәк тоғлу. Бунлар Әминәдаб оғлу Нәһсунун бәхшиши иди.

18 Икинҹи ҝүн Јәсакир гәбиләсинин башчысы, Суар оғлу Нәснаил бәхшишини ҝәтирди. 19 Онун ҝәтирдији бәхшишләр бунлар иди: мүгәддәс мәкан шекели илә 130 шекел ағырлығында 1 ҝүмүш нимчә, 70 шекел ағырлығында 1 ҝүмүш каса (икиси дә тахыл тәгдимәси үчүн нарын уна јағ гатылыб јоғрулмуш хәмирлә долу иди); 20 бухурла долу 10 шекел ағырлығында гызыл ҹам; 21 јандырма гурбаны үчүн 1 ҹаван буға, 1 гоч вә 1 еркәк тоғлу; 22 ҝүнаһ гурбаны үчүн 1 ҹаван кечи; 23 үнсијјәт гурбаны үчүн 2 буға, 5 гоч, 5 тәкә вә 5 еркәк тоғлу. Бунлар Суар оғлу Нәснаилин бәхшиши иди.

24 Үчүнҹү ҝүн Зәбулун оғулларынын башчысы Һилун оғлу Әлјаб 25 бу бәхшишләри ҝәтирди: мүгәддәс мәкан шекели илә 130 шекел ағырлығында 1 ҝүмүш нимчә, 70 шекел ағырлығында 1 ҝүмүш каса (икиси дә тахыл тәгдимәси үчүн нарын уна јағ гатылыб јоғрулмуш хәмирлә долу иди); 26 бухурла долу 10 шекел ағырлығында гызыл ҹам; 27 јандырма гурбаны үчүн 1 ҹаван буға, 1 гоч вә 1 еркәк тоғлу; 28 ҝүнаһ гурбаны үчүн 1 ҹаван кечи; 29 үнсијјәт гурбаны үчүн 2 буға, 5 гоч, 5 тәкә вә 5 еркәк тоғлу. Бунлар Һилун оғлу Әлјабын бәхшиши иди.

30 Дөрдүнҹү ҝүн Рубән оғулларынын башчысы, Шәдуир оғлу Әлисур 31 бу бәхшишләри ҝәтирди: мүгәддәс мәкан шекели илә 130 шекел ағырлығында 1 ҝүмүш нимчә, 70 шекел ағырлығында 1 ҝүмүш каса (икиси дә тахыл тәгдимәси үчүн нарын уна јағ гатылыб јоғрулмуш хәмирлә долу иди); 32 бухурла долу 10 шекел ағырлығында гызыл ҹам; 33 јандырма гурбаны үчүн 1 ҹаван буға, 1 гоч вә 1 еркәк тоғлу; 34 ҝүнаһ гурбаны үчүн 1 ҹаван кечи; 35 үнсијјәт гурбаны үчүн 2 буға, 5 гоч, 5 тәкә вә 5 еркәк тоғлу. Бунлар Шәдуир оғлу Әлисурун бәхшиши иди.

36 Бешинҹи ҝүн Шәмун оғулларынын башчысы, Суришәддај оғлу Шәлумуил 37 бу бәхшишләри ҝәтирди: мүгәддәс мәкан шекели илә 130 шекел ағырлығында 1 ҝүмүш нимчә, 70 шекел ағырлығында 1 ҝүмүш каса (икиси дә тахыл тәгдимәси үчүн нарын уна јағ гатылыб јоғрулмуш хәмирлә долу иди); 38 бухурла долу 10 шекел ағырлығында гызыл ҹам; 39 јандырма гурбаны үчүн 1 ҹаван буға, 1 гоч вә 1 еркәк тоғлу; 40 ҝүнаһ гурбаны үчүн 1 ҹаван кечи; 41 үнсијјәт гурбаны үчүн 2 буға, 5 гоч, 5 тәкә вә 5 еркәк тоғлу. Бунлар Суришәддај оғлу Шәлумуилин бәхшиши иди.

42 Алтынҹы ҝүн Ҹад оғулларынын башчысы Дәил оғлу Әлјасәф 43 бу бәхшишләри ҝәтирди: мүгәддәс мәкан шекели илә 130 шекел ағырлығында 1 ҝүмүш нимчә, 70 шекел ағырлығында 1 ҝүмүш каса (икиси дә тахыл тәгдимәси үчүн нарын уна јағ гатылыб јоғрулмуш хәмирлә долу иди); 44 бухурла долу 10 шекел ағырлығында гызыл ҹам; 45 јандырма гурбаны үчүн 1 ҹаван буға, 1 гоч вә 1 еркәк тоғлу; 46 ҝүнаһ гурбаны үчүн 1 ҹаван кечи; 47 үнсијјәт гурбаны үчүн 2 буға, 5 гоч, 5 тәкә вә 5 еркәк тоғлу. Бунлар Дәил оғлу Әлјасәфин бәхшиши иди.

48 Једдинҹи ҝүн Әфраим оғулларынын башчысы Амиһуд оғлу Әлшама 49 бу бәхшишләри ҝәтирди: мүгәддәс мәкан шекели илә 130 шекел ағырлығында 1 ҝүмүш нимчә, 70 шекел ағырлығында 1 ҝүмүш каса (икиси дә тахыл тәгдимәси үчүн нарын уна јағ гатылыб јоғрулмуш хәмирлә долу иди); 50 бухурла долу 10 шекел ағырлығында гызыл ҹам; 51 јандырма гурбаны үчүн 1 ҹаван буға, 1 гоч вә 1 еркәк тоғлу; 52 ҝүнаһ гурбаны үчүн 1 ҹаван кечи; 53 үнсијјәт гурбаны үчүн 2 буға, 5 гоч, 5 тәкә вә 5 еркәк тоғлу. Бунлар Амиһуд оғлу Әлшаманын бәхшиши иди.

54 Сәккизинҹи ҝүн Мәнәссә оғулларынын башчысы, Фәдһәсур оғлу Гәмлаил 55 бу бәхшишләри ҝәтирди: мүгәддәс мәкан шекели илә 130 шекел ағырлығында 1 ҝүмүш нимчә, 70 шекел ағырлығында 1 ҝүмүш каса (икиси дә тахыл тәгдимәси үчүн нарын уна јағ гатылыб јоғрулмуш хәмирлә долу иди); 56 бухурла долу 10 шекел ағырлығында гызыл ҹам; 57 јандырма гурбаны үчүн 1 ҹаван буға, 1 гоч вә 1 еркәк тоғлу; 58 ҝүнаһ гурбаны үчүн 1 ҹаван кечи; 59 үнсијјәт гурбаны үчүн 2 буға, 5 гоч, 5 тәкә вә 5 еркәк тоғлу. Бунлар Фәдһәсур оғлу Гәмлаилин бәхшиши иди.

60 Доггузунҹу ҝүн Бинјамин оғулларынын башчысы, Ҝидони оғлу Абидан 61 бу бәхшишләри ҝәтирди: мүгәддәс мәкан шекели илә 130 шекел ағырлығында 1 ҝүмүш нимчә, 70 шекел ағырлығында 1 ҝүмүш каса (икиси дә тахыл тәгдимәси үчүн нарын уна јағ гатылыб јоғрулмуш хәмирлә долу иди); 62 бухурла долу 10 шекел ағырлығында гызыл ҹам; 63 јандырма гурбаны үчүн 1 ҹаван буға, 1 гоч вә 1 еркәк тоғлу; 64 ҝүнаһ гурбаны үчүн 1 ҹаван кечи; 65 үнсијјәт гурбаны үчүн 2 буға, 5 гоч, 5 тәкә вә 5 еркәк тоғлу. Бунлар Ҝидони оғлу Абиданын бәхшиши иди.

66 Онунҹу ҝүн Дан оғулларынын башчысы Амишәддај оғлу Әхјәзәр 67 бу бәхшишләри ҝәтирди: мүгәддәс мәкан шекели илә 130 шекел ағырлығында 1 ҝүмүш нимчә, 70 шекел ағырлығында 1 ҝүмүш каса (икиси дә тахыл тәгдимәси үчүн нарын уна јағ гатылыб јоғрулмуш хәмирлә долу иди); 68 бухурла долу 10 шекел ағырлығында гызыл ҹам; 69 јандырма гурбаны үчүн 1 ҹаван буға, 1 гоч вә 1 еркәк тоғлу; 70 ҝүнаһ гурбаны үчүн 1 ҹаван кечи; 71 үнсијјәт гурбаны үчүн 2 буға, 5 гоч, 5 тәкә вә 5 еркәк тоғлу. Бунлар Амишәддај оғлу Әхјәзәрин бәхшиши иди.

72 Он биринҹи ҝүн Ашир оғулларынын башчысы, Өһрән оғлу Фәгаил 73 бу бәхшишләри ҝәтирди: мүгәддәс мәкан шекели илә 130 шекел ағырлығында 1 ҝүмүш нимчә, 70 шекел ағырлығында 1 ҝүмүш каса (икиси дә тахыл тәгдимәси үчүн нарын уна јағ гатылыб јоғрулмуш хәмирлә долу иди); 74 бухурла долу 10 шекел ағырлығында гызыл ҹам; 75 јандырма гурбаны үчүн 1 ҹаван буға, 1 гоч вә 1 еркәк тоғлу; 76 ҝүнаһ гурбаны үчүн 1 ҹаван кечи; 77 үнсијјәт гурбаны үчүн 2 буға, 5 гоч, 5 тәкә вә 5 еркәк тоғлу. Бунлар Өһрән оғлу Фәгаилин бәхшиши иди.

78 Он икинҹи ҝүн Нифталы оғулларынын башчысы, Еһнан оғлу Әхира 79 бу бәхшишләри ҝәтирди: мүгәддәс мәкан шекели илә 130 шекел ағырлығында 1 ҝүмүш нимчә, 70 шекел ағырлығында 1 ҝүмүш каса (икиси дә тахыл тәгдимәси үчүн нарын уна јағ гатылыб јоғрулмуш хәмирлә долу иди); 80 бухурла долу 10 шекел ағырлығында гызыл ҹам; 81 јандырма гурбаны үчүн 1 ҹаван буға, 1 гоч вә 1 еркәк тоғлу; 82 ҝүнаһ гурбаны үчүн 1 ҹаван кечи; 83 үнсијјәт гурбаны үчүн 2 буға, 5 гоч, 5 тәкә вә 5 еркәк тоғлу. Бунлар Еһнан оғлу Әхиранын бәхшиши иди.

84 Гурбанҝаһ мәсһ олунанда Исраил башчыларынын онун ачылышы үчүн ҝәтирдији бәхшишләр бунлар иди: 12 ҝүмүш нимчә, 12 ҝүмүш каса, 12 гызыл ҹам. 85 Ҝүмүш нимчәләрин һәр бири 130 шекел ағырлығында, касаларын һәр бири 70 шекел ағырлығында иди. Ҝүмүш габларын үмуми чәкиси мүгәддәс мәкан шекели илә 2400 шекелә бәрабәр иди. 86 Бухурла долу 12 гызыл ҹам. Онларын һәр бири мүгәддәс мәкан шекели илә 10 шекел ағырлығында иди. Ҹамларын гызылынын үмуми чәкиси 120 шекелә бәрабәр иди. 87 Јандырма гурбаны кими тәгдим етмәк үчүн һејванлар: 12 буға, 12 гоч, 12 еркәк тоғлу вә онларла бирликдә тәгдим олунан тахыл тәгдимәси. Ҝүнаһ гурбаны үчүн 12 ҹаван кечи. 88 Үнсијјәт гурбаны кими тәгдим етмәк үчүн һејванлар: 24 буға, 60 гоч, 60 тәкә, 60 еркәк тоғлу. Бунлар гурбанҝаһ мәсһ олунанда онун ачылышы үчүн ҝәтирилән бәхшишләр иди.

89 Һәр дәфә Муса Аллаһла данышмаг үчүн Һүзур чадырына ҝирәндә Шәһадәт сандығынын гапағынын үстүндән она хитаб едән сәс ешидирди. Аллаһ ики кәррубун арасындан онунла данышырды.

^ Сај. 7:13 Шекел 11,4 г-а бәрабәрдир. Б14 әлавәсинә бах.
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8 Јеһова Муса илә данышыб деди: 2 «Һаруна белә сөјлә: “Чырагдандакы једди чырағы јандыранда онлары елә гој ки, ишыг чырагданын габағына дүшсүн”». 3 Һарун елә дә етди: о, чыраглары јандыранда Јеһованын әмр етдији кими, чырагданын гаршысы ишыгланды. 4 Чырагдан ҝөвдәсиндән тутмуш ҝүлләринә кими дөјмә гызылдан дүзәлдилмишди. Ону Јеһованын Мусаја вәһјдә ҝөстәрдији нүмунәјә ујғун дүзәлтмишдиләр.

5 Јеһова јенә дә Муса илә данышыб деди: 6 «Лавилиләри исраиллиләрдән ајырыб пак ет. 7 Онлары пак етмәк үчүн белә ет: үстләринә ҝүнаһдан тәмизләјән су чилә. Гој бүтүн бәдәнләрини үлҝүҹлә гырхыб палтарларыны јусунлар вә беләҹә паклансынлар. 8 Сонра ҹаван бир буға вә онунла бирликдә тәгдим олунан, нарын уна јағ гатылараг јоғрулмуш тахыл тәгдимәси ҝөтүрсүнләр. Сән исә ҝүнаһ гурбаны үчүн башга бир ҹаван буға ҝөтүр. 9 Лавилиләри Һүзур чадырынын гаршысына ҝәтир вә бүтүн Исраил иҹмасыны да ора топла. 10 Лавилиләр Јеһованын өнүнә ҝәләндә исраиллиләр әлләрини онларын башына гојмалыдырлар. 11 Һарун лавилиләри исраиллиләрдән алынмыш јелләтмә тәгдимәси кими Јеһоваја тәгдим етмәлидир. Онлар Јеһоваја хидмәт етмәклә мәшғул олаҹаглар.

12 Лавилиләр әлләрини буғаларын башына гојуб лавилиләрин кәффарәсини вермәк үчүн буғалардан бирини ҝүнаһ гурбаны кими, диҝәрини исә јандырма гурбаны кими Јеһоваја тәгдим етсинләр. 13 Лавилиләри Һарунун вә оғулларынын гаршысына ҝәтир вә онлары јелләтмә тәгдимәси кими Јеһоваја тәгдим ет. 14 Лавилиләри исраиллиләрдән ајыр. Онлар Мәнә мәхсус олаҹаглар. 15 Бундан сонра лавилиләр Һүзур чадырында хидмәт етмәјә башлајаҹаглар. Онлары бу ҹүр пакламалы вә јелләтмә тәгдимәси кими тәгдим етмәлисән. 16 Чүнки онлар исраиллиләрин арасындан Мәнә верилмиш кәсләрдир. Онлары исраиллиләрин бүтүн илкинләринин јеринә Өзүмә ҝөтүрүрәм. 17 Исраиллиләрин бүтүн илкинләри, һәм инсанларын илк өвлады, һәм дә һејванларын биринҹи баласы Мәнимдир. Мисир дијарындакы бүтүн илкинләри гыранда онлары Өзүм үчүн ајырдым. 18 Исраиллиләрин бүтүн илкинләринин јеринә лавилиләри ҝөтүрүрәм. 19 Онлары исраиллиләрдән ајырыб Һарунла оғулларына верирәм. Лавилиләр исраиллиләрин адындан Һүзур чадырында хидмәт етмәли вә исраиллиләр үчүн кәффарә вермәлидирләр ки, исраиллиләр мүгәддәс мәкана јахынлашдыглары үчүн бәлаја дүчар олмасынлар».

20 Муса, Һарун вә бүтүн Исраил иҹмасы лавилиләрлә бағлы һәр шеји јеринә јетирдиләр. Исраиллиләр Јеһованын лавилиләрлә бағлы Мусаја вердији бүтүн әмрләри иҹра етдиләр. 21 Лавилиләр пакландылар вә палтарларыны јудулар. Һарун онлары Јеһованын өнүндә јелләтмә тәгдимәси кими тәгдим етди вә онлары пакламаг үчүн кәффарәләрини верди. 22 Бундан сонра лавилиләр Һарунла оғулларынын өнүндә хидмәтләрини иҹра етмәк үчүн Һүзур чадырына ҝәлдиләр. Јеһова лавилиләрлә бағлы Мусаја нә әмр етмишдисә, һамысы јеринә јетирилди.

23 Јеһова Мусаја деди: 24 «Лавилиләрә аид белә ҝөстәриш верирәм: лавили ијирми беш јашындан башлајараг, Һүзур чадырында хидмәт едәнләрә гошулмалыдыр. 25 Әлли јашдан сонра исә хидмәтдән азад олмалы, даһа хидмәт етмәмәлидир. 26 О, Һүзур чадырында вәзифәләрини иҹра едән гардашларына көмәк едә биләр, амма орада хидмәт едә билмәз. Лавилиләрин вәзифәләрини бу ҹүр низамла».
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9 Мисирдән чыхмаларынын икинҹи илинин биринҹи ајында Јеһова Сина сәһрасында Мусаја деди: 2 «Исраиллиләр тәјин олунмуш вахтда Пасха гурбаныны һазырламалыдырлар. 3 Гурбаны тәјин олунмуш вахтда, бу ајын он дөрдүнҹү ҝүнү гаш гараланда һазырлајын. О, Пасха илә бағлы гајда вә ҝөстәришләрә ујғун һазырланмалыдыр».

4 Муса исраиллиләрә Пасха гурбаныны һазырламағы бујурду. 5 Онлар да биринҹи ајын он дөрдүнҹү ҝүнү гаш гараланда Сина сәһрасында Пасха гурбаныны һазырладылар. Јеһова Мусаја неҹә әмр етмишдисә, исраиллиләр елә дә етдиләр.

6 Анҹаг еләләри вар иди ки, мејитә тохунуб мурдар олдуғундан һәмин ҝүн Пасха гурбаныны һазырлаја билмәдиләр. Одур ки, елә һәмин ҝүн Муса илә Һарунун јанына ҝәлиб 7 дедиләр: «Биз мејитә тохунуб мурдар олмушуг. Демәли, исраиллиләрлә бирликдә тәјин олунмуш вахтда Јеһоваја гурбан ҝәтирә билмәрик?» 8 Муса онлара деди: «Ҝөзләјин, бахым ҝөрүм Јеһова нә дејир».

9 Онда Јеһова Мусаја деди: 10 «Исраиллиләрә буну сөјлә: “Араныздан, јахуд ҝәләҹәк нәсилләриниздән кимсә Пасха вахты мејитә тохунуб мурдар оларса вә ја сәфәрдә оларса, јенә дә Јеһоваја Пасха гурбаныны һазырламалыдыр. 11 Гурбаны икинҹи ајын он дөрдүнҹү ҝүнү гаш гараланда һазырламалы, мајасыз чөрәклә вә аҹы отларла јемәлидир. 12 Әтиндән сәһәрә сахламамалы, бир сүмүјүнү белә, сындырмамалыдыр. Гурбаны Пасха илә бағлы бүтүн гајдалара ујғун һазырламалыдыр. 13 Лакин кимсә пак олдуғу, јахуд сәфәрдә олмадығы һалда, Пасха гурбаныны һазырламазса, һәмин адам халгын арасындан јох едилмәлидир*, чүнки о, тәјин олунмуш вахтда Јеһоваја гурбан ҝәтирмәјиб. Беләси ҝүнаһына ҝөрә ҹаваб верәҹәк.

14 Аранызда јашајан јаделли дә Јеһова үчүн Пасха гурбаны һазырламалыдыр. Буну Пасха илә бағлы гајда вә ҝөстәришләрә ујғун етмәлидир. Истәр јаделли олсун, истәрсә дә јерли, һамы үчүн ганун ејни олмалыдыр”».

15 Шәһадәт сандығынын јерләшдији Мүгәддәс чадыр гурулан ҝүн ону булуд бүрүдү, ахшам исә онун үстүндә алова бәнзәр бир шеј ҝөрүндү вә сәһәрә гәдәр орада галды. 16 Бу, һәр ҝүн баш верирди: ҝүндүзләр чадыры булуд бүрүјәр, ҝеҹәләр исә онун үстүндә алова бәнзәр бир шеј ҝөрүнәрди. 17 Һәр дәфә булуд чадырын үстүндән јухары галханда исраиллиләр дәрһал јола дүшәрдиләр. Булуд һарада дајанардыса, исраиллиләр һәмин јердә дүшәрҝә салардылар. 18 Исраиллиләр Јеһованын әмри илә јола дүшәр, Јеһованын әмри илә дә дүшәрҝә салардылар. Та булуд чадырын үстүндән галхмајынҹа онлар јерләриндән тәрпәнмәздиләр. 19 Булуд чадырын үзәриндә узун мүддәт дајананда исраиллиләр Јеһоваја итаәт ҝөстәрәр, јола чыхмаздылар. 20 Бәзән булуд чадырын үзәриндә бир нечә ҝүн дурарды. Онлар Јеһованын әмри илә дүшәрҝә салдыглары јердә галар, Јеһованын әмри илә дә јола дүшәрдиләр. 21 Һәрдән исә булуд јалныз ахшамдан сәһәрә гәдәр дајанар вә сәһәр галхарды. Онда онлар јола дүшәрдиләр. Истәр ҝүндүз олсун, истәр ҝеҹә, булуд галханда онлар јола дүшәрдиләр. 22 Булуд чадырын үстүндә истәр ики ҝүн, истәр бир ај, истәрсә лап чох галсын, һәмин вахт әрзиндә исраиллиләр дүшәрҝә салдыглары јердә галар, јола дүшмәздиләр. Лакин булуд галханда онлар да тәрпәнәрдиләр. 23 Онлар Јеһованын әмри илә дүшәрҝә салар, Јеһованын әмри илә дә јола дүшәрдиләр. Јеһова Муса васитәсилә онлара нә бујурардыса, һәр шејә әмәл едиб Јеһоваја итаәт ҝөстәрәрдиләр.

^ Сај. 9:13 Јахуд өлдүрүлмәлидир.
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10 Сонра Јеһова Мусаја деди: 2 «Өзүн үчүн дөјмә ҝүмүшдән ики кәрәнај дүзәлт. Кәрәнајлардан иҹманы топламаг, јахуд дүшәрҝәни јығмаг лазым ҝәләндә истифадә едәҹәксән. 3 Кәрәнајларын икиси дә чалынанда бүтүн иҹма Һүзур чадырынын ҝиришиндә, сәнин өнүндә топлашмалыдыр. 4 Бири чалынанда исә јанына јалныз Исраил күтләләринин бөјүкләри, башчылар топлашмалыдыр.

5 Кәрәнај сәси зилә-бәмә галхыб-дүшәндә шәргдәкиләрин дүшәрҝәси јола дүшмәлидир. 6 Кәрәнај икинҹи дәфә бу аһәнҝлә чалынанда ҹәнубдакыларын дүшәрҝәси јола дүшмәлидир. Һәр дәфә кәрәнај бу ҹүр чалынанда бир дүшәрҝә јола дүшмәлидир.

7 Бүтүн иҹманы топламаг лазым ҝәләндә дә кәрәнај чалын, амма бир аһәнҝдә. 8 Кәрәнајлары каһинләр, Һарун оғуллары чалмалыдыр. Бу, сизин үчүн нәсилдән-нәслә һәмишәлик ганундур.

9 Сизи сыхышдыран дүшмәнлә мүһарибәјә ҝедәндә өлкәниздә кәрәнајла мүһарибә чағырышы чалын. Онда Аллаһыныз Јеһова сизи хатырлајаҹаг вә сизи дүшмәнләринизин әлиндән гуртараҹаг.

10 Һәмчинин шад ҝүнләриниздә — бајрамларда вә ај башлајанда јандырма гурбанларынызын вә үнсијјәт гурбанларынызын үстүндә кәрәнај чалын. Онлар сизи Аллаһынызын јадына салаҹаг. Мән сизин Аллаһыныз Јеһовајам».

11 Икинҹи илин икинҹи ајынын ијирминҹи ҝүнүндә булуд Шәһадәт сандығынын јерләшдији Мүгәддәс чадырын үстүндән галхды. 12 Беләликлә, исраиллиләр јығышыб мүәјјән едилмиш гајда илә Сина сәһрасындан јола дүшдүләр. Булуд Фәран сәһрасында дајанды. 13 Бу биринҹи дәфә иди ки, онлар Јеһованын Муса васитәсилә вердији әмрә ҝөрә јола дүшүрдүләр.

14 Јәһуда оғуллары дүшәрҝәсинин үчгәбиләли бөлүмү бөлүкләр һалында биринҹи јола дүшдү. Јәһуда оғулларынын бөлүјүнә Әминәдаб оғлу Нәһсун башчылыг едирди. 15 Јәсакир гәбиләсинин бөлүјүнә Суар оғлу Нәснаил башчылыг едирди. 16 Зәбулун гәбиләсинин бөлүјүнә Һилун оғлу Әлјаб башчылыг едирди.

17 Мүгәддәс чадыр сөкүләндә чадыры дашыјан Һирсән вә Мерар оғуллары јола дүшдүләр.

18 Рубән оғулларынын үчгәбиләли бөлүмү бөлүкләр һалында јола дүшдү. Рубән оғулларынын бөлүјүнә Шәдуир оғлу Әлисур башчылыг едирди. 19 Шәмун гәбиләсинин бөлүјүнә Суришәддај оғлу Шәлумуил башчылыг едирди. 20 Ҹад гәбиләсинин бөлүјүнә Дәил оғлу Әлјасәф башчылыг едирди.

21 Сонра мүгәддәс мәканын әшјаларыны дашыјан кәһатлылар јола дүшдүләр. Онлар мәнзилбашына ҝедиб чатанаҹан Мүгәддәс чадыр гурулуб һазыр олаҹагды.

22 Әфраим оғулларынын үчгәбиләли бөлүмү бөлүкләр һалында јола дүшдү. Әфраим оғулларынын бөлүјүнә Амиһуд оғлу Әлшама башчылыг едирди. 23 Мәнәссә гәбиләсинин бөлүјүнә Фәдһәсур оғлу Гәмлаил башчылыг едирди. 24 Бинјамин гәбиләсинин бөлүјүнә Ҝидони оғлу Абидан башчылыг едирди.

25 Сонра Дан оғулларынын үчгәбиләли бөлүмү бөлүкләр һалында јола дүшдү. Онлар бүтүн бөлүмләри архадан мүдафиә едирдиләр. Дан оғулларынын бөлүјүнә Амишәддај оғлу Әхјәзәр башчылыг едирди. 26 Ашир гәбиләсинин бөлүјүнә Өһрән оғлу Фәгаил башчылыг едирди. 27 Нифталы гәбиләсинин бөлүјүнә Еһнан оғлу Әхира башчылыг едирди. 28 Исраиллиләр вә онларын бөлүкләри бу низамла јола дүшүрдүләр.

29 Муса гајынатасы мәдјәни Руилин оғлу Һубаба деди: «Биз Јеһованын вәд етдији дијара јола дүшүрүк. Ҝәл бизимлә ҝедәк. Сәни ҝөзүмүзүн үстүндә сахлајарыг. Јеһова Исраилә ҝөзәл немәтләр вәд едиб». 30 Һубаб Мусаја деди: «Јох, ҝедә билмәрәм. Мән өз ел-обама, гоһум-гардашымын јанына гајытмалыјам». 31 Анҹаг Муса деди: «Риҹа едирәм, бизи гојуб ҝетмә. Ахы сән билирсән сәһрада һарада дүшәрҝә салмаг олар. Ҝәл, бизә бәләдчилик ет. 32 Бизимлә ҝетсән, Јеһованын бизә еләдији јахшылығы биз дә сәнә ејләјәрик».

33 Беләликлә, онлар Јеһованын дағындан јола дүшүб үч ҝүн јол ҝетдиләр. Бүтүн бу үч ҝүн әрзиндә дүшәрҝә салмаға јер тапмаг үчүн Јеһованын Әһд сандығыны өндә апарырдылар. 34 Онлар јола дүшәндә Јеһованын булуду ҝүн боју башларынын үстүндә ҝедирди.

35 Һәр дәфә Сандығы јериндән галдыранда Муса дејәрди: «Галх, еј Јеһова, гој дүшмәнләрин пәрән-пәрән дүшсүн. Сәнә нифрәт едәнләр өнүндән гачсын». 36 Сандығы јерә гојанда исә дејәрди: «Гајыт, еј Јеһова, сајы һесаба ҝәлмәјән Исраилин јанына гајыт».
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11 Бир ҝүн ҹамаат Јеһованын өнүндә өз ҝүзәранындан шикајәтләнмәјә башлады. Јеһова буну ешидәндә гәзәби күкрәди вә Јеһовадан ҝәлән алов дүшәрҝәнин кәнарларына дүшүб адамлары тәләф етмәјә башлады. 2 Ҹамаат ағлаша-ағлаша Мусадан имдад диләди. Муса Јеһоваја јалварыб-јахарандан сонра алов сөндү. 3 Һәмин јерин ады Тәбирә* галды, чүнки орада Јеһова онларын үстүнә алов ҝөндәрмишди.

4 Халгын арасында олан јаделлиләрин аҹҝөзлүјү тутду. Исраиллиләр дә онлара гошулуб јенидән ағлајыб-сытгамаға башладылар: «Јемәјә бизә ким әт верәҹәк? 5 Һејиф о ҝүнләрдән! Вахт вар иди Мисирдә һавајы балыг јејирдик, һәлә хијары, гарпызы, кәвәри, соған-сарымсағы демирик! 6 Инди исә әријиб ҝедирик. Једијимиз тәк маннадыр».

7 Јери ҝәлмишкән, манна кешниш тохуму кими иди, өзү дә әтирли гатран рәнҝиндә иди. 8 Ҹамаат чыхыб ону јығар, әлдәјирманында үјүдәр, јахуд һәвәнҝдәстәдә дөјәрди. Сонра газанда гајнадыб ондан көкә биширәрдиләр. О, јағлы ширинчөрәјин дадыны верирди. 9 Ҝеҹә дүшәрҝәјә шеһ дүшәндә онунла бәрабәр манна да дүшәрди.

10 Муса һәр кәсин өз чадырынын ағзында отуруб аиләликҹә ағладығыны ешитди. Јеһова гәзәбләнди. Баш верәнләр Мусаны да өзүндән чыхартды. 11 О, Јеһоваја деди: «Нијә бу гулуну бәлаја салмысан? Нејләмишәм ки, Сәнә ағыр ҝедиб, бу гәдәр адамын јүкүнү бојнума гојмусан? 12 Мәҝәр онлар мәним белимдән ҝәлибләр? Онларын атасы мәнәм бәјәм, мәнә дејирсән дајә сүдәмәр көрпәни ҝәздирдији кими, онлары гуҹағыма алыб аталарына вәд етдијин торпаға апарым? 13 Бу гәдәр адам үчүн һарадан әт тапым? Гаршымда ҝөзләринин јашыны ахыдыб: “Бизә әт вер, јејәк” дејирләр. 14 Мән тәкбашына бу ҹамаатын һамысыны дашыја билмирәм, буна ҝүҹүм чатмыр. 15 Әҝәр белә давам едәҹәксә, елә бурадаҹа ҹанымы ал. Мәндән аз да олса разысанса, гуртар мәни бу әзабдан».

16 Ҹавабында Јеһова Мусаја деди: «Халгын ағсаггалы, башбиләни сајыб-билдијин адамларын ичиндән јетмиш нәфәр сечиб Һүзур чадырынын јанына ҝәтир. Һамыныз орада дурун. 17 Мән ениб сизинлә данышаҹағам. Сәндәки руһдан ҝөтүрүб онлара верәҹәјәм. Халгын јүкүнү тәк дашымајасан дејә, онлар сәнә көмәк едәҹәкләр. 18 Халга белә де: “Сабаһа пакланын, чүнки “ким бизә јемәјә әт верәҹәк? Мисирдә бундан јахшы иди” дејиб ағладығынызы Јеһова ешидиб. Одур ки, Јеһова сизә әт верәҹәк, сиз дә јејәҹәксиниз. 19 Өзү дә бир ҝүн јох, ики ҝүн јох, беш ҝүн јох, он ҝүн јох, ијирми ҝүн дә јох, 20 дүз бир ај. Бурнунуздан, гулагларыныздан төкүләнә кими. О вахта гәдәр јејәҹәксиниз ки, чијрәнәсиниз. Чүнки сиз аранызда мәскән салан Јеһовадан үз дөндәрдиниз. “Нијә ахы биз Мисирдән чыхдыг?” — дејиб Онун өнүндә ағладыныз”».

21 Онда Муса деди: «Арасында јашадығым халгын елә анҹаг кишиләри* алты јүз мин нәфәрдир. Сән исә дејирсән ки, онлара әт верәҹәјәм, өзү дә дүз бир ај дојунҹа јејәҹәкләр. 22 Мал-гаранын, гојун-гузунун һамысы кәсилсә дә, дәнизин бүтүн балыглары овланса да, онлара чатандыр?»

23 Јеһова Мусаја ҹаваб вериб деди: «Мәҝәр Јеһованын ҝүҹү түкәниб?* Инди ҝөрәҹәксән, дедијим јеринә јетир, ја јох».

24 Бундан сонра Муса ҝедиб Јеһованын сөзләрини халга чатдырды вә  халгын ағсаггалларынын ичиндән јетмиш нәфәри сечиб чадырын габағына ҝәтирди. 25 Јеһова булудда ениб Муса илә данышды вә онда олан руһдан ҝөтүрүб јетмиш ағсаггалын үзәринә гојду. Ағсаггаллар руһдан алан кими пејғәмбәр кими һәрәкәт еләмәјә башладылар. Амма сонралар даһа белә давранмадылар.

26 Кишиләрдән икиси, Әлдад вә Мәдад дүшәрҝәдә галмышды. Руһ онларын да үстүнә енди. Чүнки чадыра ҝетмәсәләр дә, онларын да ады сијаһыда иди. Беләликлә, онлар да дүшәрҝәдә өзләрини пејғәмбәр кими апармаға башладылар. 27 Бир ҹаван гачыб Мусаја хәбәр верди: «Әлдадла Мәдад дүшәрҝәдә өзләрини пејғәмбәр кими апарыр!» 28 Онда ҝәнҹлијиндән Мусанын гуллуғунда дуран Нун оғлу Јушә дилләнди: «Ағам Муса, онлара тәпин!» 29 Муса исә она деди: «Сән мәним адыма ҝөрә нараһат олурсан? Буна ҝәрәк јохдур. Каш ки Јеһова бүтүн халгына руһундан верәјди, Јеһованын бүтүн халгы пејғәмбәр олајды!» 30 Муса Исраилин ағсаггаллары илә бирликдә дүшәрҝәјә гајытды.

31 Јеһова күләк галдырды. Күләк дәниз тәрәфдән билдирчин ҝәтирди. Онлары дүшәрҝәјә вә һәр тәрәфдән дүз бир ҝүнлүк јол мәсафәсиндә, јердән ики гулаҹ* һүндүрлүјүндә дүшәрҝәнин әтрафына төкдү. 32 Бүтүн о ҝүн, о ҝеҹә вә ертәси ҝүн халг чыхыб билдирчин јығды. Он һомердән* аз јыған олмады. Јығдыглары гушлары дүшәрҝәнин әтрафында һәр јерә сәрдиләр. 33 Анҹаг ҹамаат әти чејнәјиб удмаға маҹал тапмамыш Јеһованын онлара гаршы гәзәби аловланды. Јеһова халгы гырыб-чатмаға башлады.

34 Буна ҝөрә дә һәмин јерин ады Һәбрут-Һәттәва* галды, чүнки аҹҝөзлүк едәнләри орада басдырмышдылар. 35 Халг Һәбрут-Һәттәвадан чыхыб Һәсејрута ҝетди вә орада дүшәрҝә салды.

^ Сај. 11:3 Мәнасы: алов, јанғын.


^ Сај. 11:21 Һәрфән: пијадалары.


^ Сај. 11:23 Һәрфән: әли гысадыр?


^ Сај. 11:31 Гулаҹ 44,5 см-ә бәрабәрдир. Б14 әлавәсинә бах.


^ Сај. 11:32 Һомер 220 литрлик габын тутумуна бәрабәрдир. Б14 әлавәсинә бах.


^ Сај. 11:34 Мәнасы: нәфс гәбиристанлығы.





Сајлар  12 : 1 - 16

12 Ҝүнләрин бириндә Мәрјәмлә Һарун Мусанын гарасынҹа дејинмәјә башлады. Чүнки Муса өзүнә кушлу арвад алмышды. 2 Онлар дејирдиләр: «Мәҝәр Јеһова сөзләрини тәкҹә Муса васитәсилә дејир? Бәјәм бизим васитәмизлә дә данышмыр?» Јеһова исә бүтүн бунлары ешидирди. 3 Дүнјада Муса кими һәлим адам јох иди.

4 Јеһова ҝөзләнилмәдән Мусаја, Һаруна вә Мәрјәмә деди: «Үчүнүз дә Һүзур чадырынын габағына ҝәлин». Үчү дә дуруб ора ҝәлди. 5 Јеһова булуд сүтунунун ичиндә ашағы енди, чадырын ҝиришиндә дуруб Һарунла Мәрјәми чағырды. Икиси дә габаға чыхды. 6 Аллаһ деди: «Ешидин нә дејирәм. Ичиниздә пејғәмбәр пејда оланда Мән Јеһова она вәһјдә Өзүмү әјан едирәм, рөјада онунла данышырам. 7 Амма гулум Муса илә вәзијјәт башга ҹүрдүр. Она бүтүн халгымы етибар етмишәм*. 8 Онунла үз-үзә, ҝөз-ҝөзә данышырам. Сөзүмү она мүәммаларла јох, ачыг дејирәм. О, Јеһованын зүһуруну ҝөзләри илә ҝөрүр. Нә ҹүрәт едиб Мәним гулума, Мусаја гаршы чыхдыныз?»

9 Јеһова онлара гәзәбләниб орадан узаглашды. 10 Булуд чадырын үстүндән чәкилди. О андаҹа Мәрјәм ҹүзамдан гар кими ағаппаг олду. Һарун чеврилиб ҝөрдү ки, Мәрјәм ҹүзама тутулуб. 11 Дәрһал Мусаја јалвармаға башлады: «Нә олар, ағам, бир гәләтдир еләмишик, кеч ҝүнаһымыздан! 12 Гојма Мәрјәм ана бәтниндән бәдәни јары чүрүк чыхан өлү көрпә кими олсун!» 13 Муса Јеһоваја јалварды: «Ај Аллаһ, нә олар, она шәфа вер!»

14 Јеһова Мусаја деди: «Әҝәр атасы үзүнә түпүрсәјди, о, једди ҝүн адам ичинә чыха биләрди? Гој једди ҝүн дүшәрҝәдән тәҹрид едилиб кәнарда галсын, сонра ҝери гајыда биләр». 15 Мәрјәм једди ҝүнлүјә дүшәрҝәдән хариҹ едилди. Та о гајыдана кими халг һәмин јердән тәрпәнмәди. 16 Сонра халг Һәсејрутдан јола дүшүб Фәран сәһрасында дүшәрҝә салды.

^ Сај. 12:7 Һәрфән: Мәним евимдәкиләрин ичиндә бир о, садигдир.





Сајлар  13 : 1 - 33

13 Јеһова Мусаја белә деди: 2 «Исраиллиләрә верәҹәјим Кәнан торпағына бахмаға адамлар ҝөндәр, һәр гәбиләдән бир башчы».

3 Муса Јеһованын әмри илә Фәран сәһрасындан адамлар ҝөндәрди. Онларын һамысы исраиллиләрин башчылары иди. 4 Ҝөндәриләнләр бунлар иди: Рубән гәбиләсиндән Зәггур оғлу Шаму, 5 Шәмун гәбиләсиндән Хури оғлу Шафат, 6 Јәһуда гәбиләсиндән Јуфәнна оғлу Калиб, 7 Јәсакир гәбиләсиндән Јусиф оғлу Јәгәл, 8 Әфраим гәбиләсиндән Нун оғлу Һушә*, 9 Бинјамин гәбиләсиндән Рафу оғлу Фалти, 10 Зәбулун гәбиләсиндән Суди оғлу Гәддаил, 11 Јусиф гәбиләси адындан Мәнәссә гәбиләсиндән Суси оғлу Гидди, 12 Дан гәбиләсиндән Гәмали оғлу Әмаил, 13 Ашир гәбиләсиндән Микајыл оғлу Сәтур, 14 Нифталы гәбиләсиндән Вөфси оғлу Нәһби, 15 Ҹад гәбиләсиндән Мәки оғлу Гаил. 16 Мусанын торпаға бахмаға ҝөндәрдији адамлар бунлар иди. Муса Нун оғлу Һушәјә Јушә* адыны верди.

17 Муса онлары Кәнан торпағына бахмаға ҝөндәрмәздән әввәл белә деди: «Неҝевә, орадан да дағлыг бөлҝәјә ҝедин. 18 Ҝедин, ҝөрүн оралар неҹә јердир, адамлары неҹәдир, ҝүҹлүдүр, зәифдир, аздыр, чохдур. 19 Ҝөрүн дијар неҹә дијардыр, јахшыдыр, јохса пис. Шәһәрләри истеһкамлыдыр, ја јох. 20 Һәм дә бахын өлкәнин торпағы мүнбитдир, јохса бәрәкәтсиз, ағаҹлары вар, ја јох. Гајыданда оранын барындан ҝәтирин, горхмајын, ҹәсур олун». Һәмин вахт үзүмүн тәзә-тәзә јетишән вахты иди.

21 Онлар јола дүшдүләр вә өлкәнин Син сәһрасындан тутмуш Ләбу-Һәмәс тәрәфдә јерләшән Рәһуба кими олан әразисинә бахдылар. 22 Неҝевә ҝәләндә Анаг оғуллары Әхиманын, Шишајын, Талмајын јашадығы Һәбруна ҝетдиләр. Һәбрун Мисирин Суан шәһәриндән једди ил әввәл тикилмишди. 23 Онлар Әшгул вадисинә ҝәләндә үстүндә бир салхым үзүм олан мејнә будағы кәсдиләр. Ону ики нәфәр киши чомаға асыб дашыјырды. Бир гәдәр нар вә әнҹир дә дәрдиләр. 24 Кәсдикләри салхыма ҝөрә һәмин јерин адыны Әшгул* вадиси гојдулар.

25 Гырх ҝүнүн тамамында онлар ҝери гајытдылар. 26 Гәдисә, Фәран сәһрасына ҝәлиб ҝөрдүкләрини Мусаја, Һаруна вә бүтүн Исраил иҹмасына данышдылар вә онлара о торпағын мејвәсини ҝөстәрдиләр. 27 Онлар Мусаја бу хәбәри чатдырдылар: «Ҝөндәрдијин торпаға ҝедиб бахдыг. Орада, доғрудан да, сүд-бал ахыр. Бу да оранын мејвәләри. 28 Амма нә олсун. Адамлары ҝүҹлү, шәһәрләри истеһкамлы вә бөјүкдүр. Орада анаглылары да ҝөрдүк. 29 Неҝевдә әмалигәләр, дағлыг бөлҝәдә һетләр, јәбусиләр, амориләр, дәнизкәнары бөлҝәдә вә Иордан чајы бојунҹа исә кәнаниләр јашајырлар».

30 Калиб исә: «Ҝәлин вахт итирмәјәк, елә инди дураг ҝедәк. Архајын олун, биз ораны мүтләг әлә кечирәҹәјик, о торпаг бизим олаҹаг», — дејәрәк Мусанын габағында топлашан ҹамааты сакитләшдирмәјә чалышырды. 31 Анҹаг онунла ҝедәнләр дејирдиләр: «Биз онлара бата билмәрик, онлар биздән ҝүҹлүдүрләр». 32 Бу адамлар бахдыглары торпаг һаггында исраиллиләрә анҹаг пис шејләр данышыб дејирдиләр: «Бахмаға ҝетдијимиз торпаг өз сакинләрини дири-дири удур. Һәлә адамларындан данышмырыг, пәзәвәнҝин биридирләр. 33 Орада нәһәнҝләри*, онлардан төрәјән Анаг оғулларыны да ҝөрдүк. Онларын јанында өзүмүзү чәјирткә бојда һисс еләјирдик, елә онлар да бизә о ҹүр бахырды».

^ Сај. 13:8 Мәнасы: хилас, гуртулуш.


^ Сај. 13:16 Мәнасы: Јеһова хиласдыр.


^ Сај. 13:24 Мәнасы: үзүм салхымы.


^ Сај. 13:33 Ибр. нефилим. Тәхмини мәнасы: јыханлар.





Сајлар  14 : 1 - 45

14 Онда бүтүн иҹма һарај-һәшир гопарды, ҝеҹәни сәһәрәдәк ағлајыб фәған еләди. 2 Һамы бир нәфәр кими Мусанын вә Һарунун далынҹа дејинир, онларын әлејһинә данышыб дејирди: «Каш ки Мисирдә өләјдик. Ја да елә бу сәһрада ҹанымызы тапшырајдыг! 3 Јеһова бизи бура нијә ҝәтириб? Гылынҹ ағзына вермәјә? Арвад-ушағымыз әсир дүшәҹәк. Онда елә јахшысы будур Мисирә гајыдаг да». 4 Һәтта иш о јерә чатды ки, онлар бир-биринә: «Ҝәлин өзүмүзә бир рәһбәр сечиб Мисирә ҝедәк!» — демәјә башладылар.

5 Муса илә Һарун буну ешидәндә бүтүн Исраил иҹмасынын ҝөзү гаршысында үзүстә јерә дөшәндиләр. 6 Торпаға бахмаға ҝедәнләрдән Нун оғлу Јушә вә Јуфәнна оғлу Калиб јахаларыны ҹырыб 7 исраиллиләрә дедиләр: «Ҝедиб бахдығымыз мәмләкәтә сөз ола билмәз, чох ҝөзәл јердир. 8 Әҝәр Јеһова биздән разыдырса, онда бизи мүтләг сүд-бал ахан о дијара апарыб ораны бизә верәҹәк. 9 Тәки сиз Јеһоваја гаршы гијам етмәјәсиниз, о мәмләкәтин әһалисиндән горхмајасыныз. Биз онлары гырыб-чатаҹағыг, чүнки онлар мүдафиәсиз галыб. Бизим исә архамызда Јеһова дуруб. Горхмајын онлардан».

10 Анҹаг ҹамаат сөзү бир јерә гојуб онлары дашгалаг етмәк истәјирди. Онда Јеһованын ҹалалы Һүзур чадырынын үстүндә зүһур едиб бүтүн Исраил иҹмасына ҝөрүндү.

11 Јеһова Мусаја деди: «Нә вахта гәдәр бу адамлар Мәнә һөрмәтсизлик едәҹәк? Бу гәдәр мөҹүзәни ҝөрә-ҝөрә нә вахта гәдәр Мәнә иман етмәјәҹәкләр? 12 Гој ҹанларына азар салыб көкләрини кәсим. Сәндән исә онлардан бөјүк, онлардан ҝүҹлү бир халг јарадым».

13 Лакин Муса Јеһоваја деди: «Онда бу халгы гүдрәтинлә әлләриндән гуртардығын мисирлиләр буну ешидәҹәк вә 14 бу торпағын сакинләринә данышаҹаглар. Јеһова, елә бу халглар да ешидибләр ки, Сән исраиллиләрин арасындасан, онлара ҝөрүнүб онларла үз-үзә, ҝөз-ҝөзә данышырсан. Билирләр ки, Сән Јеһовасан вә Сәнин булудун исраиллиләрин үзәриндә дурур, ҝүндүз булуд сүтунунда, ҝеҹә исә алов сүтунунда онларын гаршысында ҝедирсән. 15 Әҝәр Сән бүтүн бу ҹамааты гырыб-чатсан, Сәнин әзәмәтин һаггында ешидән халглар дејәҹәкләр ки, 16 Јеһова бу халгы анд ичиб вермәји вәд етдији торпаға апара билмәди, она ҝөрә дә сәһрада һамысыны гырды. 17 Јеһова, нә олар, ҝөстәр о бөјүк гүдрәтини, ахы Сән демишдин: 18 “Јеһова сәбирли, мәһәббәти бол, тәгсир вә асилији бағышлајан, ҝүнаһкарыса әсла ҹәзасыз гојмајан, аталарын ҝүнаһларынын ҹәзасыны оғулларына, нәвәләринә, үчүнҹү, дөрдүнҹү нәслә гәдәр өвладларына чәкдирән Аллаһдыр”. 19 Нә олар, бу халгы бөјүк мәһәббәтинә ҝөрә бағышла, неҹә ки Мисирдән чыхандан индијәдәк бағышламысан».

20 Онда Јеһова деди: «Сәнин хаһишинә ҝөрә онларын ҝүнаһындан кечирәм. 21 Анҹаг варлығыма анд олсун, бүтүн јер үзү Јеһованын еһтишамы илә долаҹаг, 22 Мәним ҹалалымы, Мисирдә вә сәһрада ҝөстәрдијим мөҹүзәләри ҝөрә-ҝөрә Мәни дөнә-дөнә* сынаға чәкән, сәсимә гулаг асмајан адамлар 23 аталарына анд ичәрәк вәд етдијим дијары ҝөрмәјәҹәкләр. Бәли, Мәнә һөрмәтсизлик едәнләрин һеч бири ораны ҝөрмәјәҹәк. 24 Лакин гулум Калибдә башга руһ ҝөрдүм. О, ҹан-дилдән Мәнә итаәт едир. Буна ҝөрә дә ону бахмаға ҝетдији торпаға апараҹағам, өвладлары ораны мүлк олараг алаҹаг. 25 Сиз исә сабаһ Гырмызы дәниз јолу илә сәһраја гајыдын, чүнки дәрәдә әмалигәләр вә кәнаниләр јашајыр».

26 Јеһова Муса илә Һаруна деди: 27 «Нә вахта гәдәр бу мәнфур күтлә Мәнә гаршы дејинәҹәк? Ешитдим онлар Мәнә гаршы неҹә дејинир. 28 Онлара де ки, Јеһова белә дејир: “Варлығыма анд олсун, дедијиниз шејләри башыныза ҝәтирәҹәјәм! 29 Мејитиниз бу сәһрада сәрилиб галаҹаг. Ијирми јашында вә ијирмидән јухары јашда олуб сијаһыја алынанларын, Мәнә гаршы дејинәнләрин һамысы өләҹәк. 30 Јуфәнна оғлу Калиблә Јушәдән башга һеч бириниз анд ичәрәк сизи мәскунлашдырмағы вәд етдијим дијара ҝирмәјәҹәк.

31 Әсир дүшәҹәјиндән горхдуғунуз өвладларынызы ора апараҹағам. Сизин ҝетмәк истәмәдијиниз мәмләкәти онлар ҝөрәҹәкләр. 32 Сизинсә мејитиниз бу сәһрада сәриләҹәк. 33 Оғулларыныз гырх ил сәһрада чобанлыг едәҹәкләр. Хәјанәтинизин алтыны онлар чәкәҹәк, та сизләрдән ахырынҹы адам сәһрада өләнә гәдәр. 34 Өлкәјә бахдығыныз гырх ҝүнә мүвафиг, гырх ил ҝүнаһынызын ҹәзасыны чәкәҹәксиниз — һәр ҝүн үчүн бир ил. Онда биләҹәксиниз, Мәнә ағ олмаг нә демәкдир*.

35 Мән Јеһова сөзүмү дедим. Мәнә гаршы топлашан бу мәнфур күтләнин агибәти бу олаҹаг: өмүрләринин сонуна кими бу сәһрада галаҹаг, елә бурада да ҹанлары чыхаҹаг. 36 Мусанын өлкәјә бахмаға ҝөндәрдији адамлар бәд хәбәрлә ҝери гајыдыб бүтүн ҹамааты она гаршы дејинмәјә вадар етдиләр. 37 Өлкә һаггында бәд хәбәр ҝәтирән бу адамларын һамысы Јеһованын бәласына ҝәлиб өләҹәк. 38 Лакин өлкәјә бахмаға ҝедәнләрин арасындан Нун оғлу Јушәјә вә Јуфәнна оғлу Калибә хәтәр дәјмәјәҹәк”».

39 Муса бу сөзләри исраиллиләрә дејәндә ҹамаат јаса батды. 40 Онлар сүбһ тездән дуруб: «Биз ҝүнаһ иш тутмушуг. Инди Јеһованын дедији јерә ҝетмәјә һазырыг», — дејәрәк дағын башына галхмаға һазырлашдылар. 41 Анҹаг Муса деди: «Нијә Јеһованын әмриндән кәнара чыхырсыныз? Бундан хејир тапмајаҹагсыныз. 42 Ҝетмәјин, онсуз да дүшмәнләрә мәғлуб олаҹагсыныз, чүнки Јеһова сизинлә дејил. 43 Әмалигәләр, кәнаниләр сизи габаглајыблар, онлар артыг ордадырлар. Сизи гылынҹдан кечирәҹәкләр. Сиз Јеһованын итаәтиндән чыхмысыныз, одур ки, Јеһова сизә көмәк олмајаҹаг».

44 Амма онлар һеч кимә фикир вермәјиб даға галхмаға башладылар. Јеһованын Әһд сандығы исә дүшәрҝәдә галды, Муса да орадан ајрылмады. 45 Һәмин дағда јашајан әмалигәләр вә кәнаниләр ашағы ениб исраиллиләрә һүҹум чәкдиләр, онлары пәрән-пәрән салыб Һормаја гәдәр говдулар.

^ Сај. 14:22 Һәрфән: он дәфә.


^ Сај. 14:34 Јахуд Мәни өзүнүзә дүшмән етмәк нә демәкдир.
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15 Јеһова Муса илә данышыб она деди: 2 «Исраиллиләрә белә сөјлә: “Сизә јашамаг үчүн верәҹәјим торпаға ҝәлиб чыханда вә 3 хүсуси бир әһди јеринә јетирмәк, көнүллү гурбан тәгдим етмәк вә ја бајрам вахты гурбан кәсмәк мәгсәдилә гарамалдан, јахуд гојун-кечидән әтри Јеһоваја хош олан, Јеһова үчүн одда јандырылан гурбан кими, истәр јандырма гурбаны, истәрсә дә башга гурбан тәгдим едәндә 4 гурбаны ҝәтирән адам Јеһоваја ефанын* онда бири гәдәр нарын уна һинин* дөрддә бири гәдәр јағ гатылараг јоғрулмуш тахыл тәгдимәси дә ҝәтирмәлидир. 5 Бундан башга, јандырма гурбанынын вә ја башга гурбан олараг кәсилән еркәк гузунун јанында шәраб тәгдимәси кими һинин үчдә бири гәдәр шәраб да ҝәтирилмәлидир. 6 Гоч тәгдим едәндә исә ефанын онда икиси гәдәр нарын уна һинин үчдә бири гәдәр јағ гатылараг јоғрулмуш тахыл тәгдимәси дә ҝәтирилмәлидир. 7 Үстәлик, шәраб тәгдимәси олараг һинин үчдә бири гәдәр шәраб ҝәтирилмәлидир. Бу, әтри Јеһоваја хош олан тәгдимәдир.

8 Хүсуси бир әһди јеринә јетирмәк вә ја үнсијјәт гурбаны тәгдим етмәк үчүн Јеһоваја јандырма гурбаны вә ја башга гурбан олараг буға тәгдим едәндә 9 буға илә бирликдә ефанын онда үчү гәдәр нарын уна јарым һин јағ гатылыб јоғрулмуш тахыл тәгдимәси дә ҝәтирилмәлидир. 10 Бундан башга, шәраб тәгдимәси кими, одда јандырылан тәгдимә кими јарым һин шәраб тәгдим олунмалыдыр. Бу, әтри Јеһоваја хош олан тәгдимәдир. 11 Һәр буғаны, гочу, еркәк гузуну вә кечини бу ҹүр гурбан ҝәтирмәлисиниз. 12 Нечә һејван ҝәтирирсиниз-ҝәтирин, һәр бирини бу ҹүр тәгдим етмәлисиниз. 13 Һәр бир исраилли әтри Јеһоваја хош олан, одда јандырылан тәгдимәни бу ҹүр тәгдим етмәлидир.

14 Тәзәликҹә аранызда мәскунлашан, јахуд артыг бир нечә нәсилдир ки аранызда јашајан јаделли дә одда јандырылан, әтри Јеһоваја хош олан тәгдимә ҝәтирәндә ону сизин кими ҝәтирмәлидир. 15 Иҹманын үзвү олан сизләр үчүн дә, аранызда јашајан јаделли үчүн дә ганун бир олмалыдыр. Бу, бүтүн нәсилләриниз үчүн һәмишәлик ганундур. Јеһованын сиздән дә, јаделлидән дә тәләби ејнидир. 16 Сизин үчүн дә, јаделли үчүн дә ганун вә һөкмләр бир олмалыдыр”».

17 Јеһова сөзүнә давам едиб Мусаја деди: 18 «Исраиллиләрә белә сөјлә: “Сизи апардығым өлкәјә ҝәлиб чыханда 19 вә о торпағын чөрәјини јејәндә Јеһоваја бәхшиш вермәлисиниз. 20 Тахылын илк јармасындан һалгавары чөрәкләр тәгдим етмәлисиниз. Ону хырманыныздан олан бәхшиш кими тәгдим етмәлисиниз. 21 Бүтүн нәсилләриниз Јеһоваја илк јармадан бәхшиш ҝәтирмәлидир.

22 Әҝәр хәта едиб Јеһованын Мусаја сөјләдији бу әмрләрдән биринә әмәл етмәмиш олсаныз, 23 бәли, Јеһованын Муса васитәсилә вердији, Јеһованын ағзындан чыхан ҝүндән етибарән гүввәјә миниб ҝәләҹәк нәсилләринизәдәк гүввәдә олаҹаг әмрләрә риајәт етмәсәниз 24 вә иҹманын бу хәтаја јол вердијиндән хәбәри олмаса, онда бүтүн иҹма Јеһоваја хош әтир олсун дејә, јандырма гурбаны олараг бир ҹаван буға тәгдим етмәлидир. Јанында да бүтүн гајда-гануну илә онун тахыл тәгдимәсини вә шәраб тәгдимәсини, еләҹә дә ҝүнаһ гурбаны кими бир ҹаван кечи ҝәтирмәлидир. 25 Каһин бүтүн Исраил иҹмасы үчүн кәффарә верәҹәк вә онларын ҝүнаһы бағышланаҹаг. Чүнки бу, бир хәта иди, һәм дә онлар Јеһова үчүн одда јандырылан тәгдимә ҝәтирибләр вә хәталарына ҝөрә Јеһоваја ҝүнаһ гурбаны тәгдим едибләр. 26 Беләликлә, бүтүн Исраил иҹмасынын вә онларын арасында јашајан јаделлиләрин ҝүнаһы бағышланаҹаг, чүнки бүтүн халг бу хәтаја билмәдән јол вермишди.

27 Әҝәр кимсә сәһвән ҝүнаһа јол верәрсә, онда бир бирјашар диши кечи тәгдим етмәлидир. 28 Каһин Јеһованын өнүндә билмәдән ҝүнаһ ишләјәрәк хәтаја јол верән адам үчүн кәффарә вермәлидир. Хәтанын кәффарәсини верәндән сонра о бағышланаҹаг. 29 Билмәдән едилән ҝүнаһларла бағлы јерли сакинләр олан исраиллиләр үчүн дә, онларын арасында јашајан јаделлиләр үчүн дә ганун бир олмалыдыр.

30 Лакин истәр јерли олсун, истәрсә дә јаделли, биләрәкдән ҝүнаһ едән Јеһоваја күфр едир. Белә адам халгын арасындан јох едилмәлидир*. 31 Јеһованын сөзүнә хор бахдығы, әмрини поздуғу үчүн о, һөкмән өлдүрүлмәлидир. Белә адам ҝүнаһына ҝөрә ҹаваб вермәлидир”».

32 Исраиллиләр һәлә сәһрада икән бир дәфә бир кишини шәнбә ҝүнү одун јыған ҝөрдүләр. 33 Кишини одун јыған јердә тутанлар ону Муса илә Һарунун вә иҹманын гаршысына ҝәтирдиләр. 34 Она нә етмәк лазым ҝәлдијинә даир ајдын ҝөстәриш олмадығындан кишини дустаг сахладылар.

35 Онда Јеһова Мусаја деди: «Бу адам һөкмән өлмәлидир. Гој бүтүн иҹма дүшәрҝәдән кәнарда ону дашгалаг еләсин». 36 Јеһованын Мусаја әмр етдији кими, бүтүн иҹма кишини дүшәрҝәдән кәнара чыхарыб өлүнҹәјәдәк дашгалаг етди.

37 Јеһова Мусаја деди: 38 «Исраиллиләрә сөјлә ки, онларын бүтүн нәсилләри әтәји сачаглы палтар ҝејинмәлидир. Сачагларын үстүндән мави гајтан кечирилмәлидир. 39 Палтарынызын әтәји сачаглы олмалыдыр ки, ону ҝөрәндә Јеһованын бүтүн әмрләри јадыныза дүшсүн вә онлара риајәт едәсиниз. Нә үрәјинизин сәсинә гулаг асын, нә дә ҝөзүнүзүн чәкдији јола ҝедин, чүнки онлар сизи хәјанәтә* сүрүкләјир. 40 Бу, Мәним бүтүн әмрләрими јадда сахлајыб онлара риајәт етмәјә вә Аллаһынызын һүзурунда мүгәддәс олмаға көмәк едәҹәк. 41 Мән Аллаһыныз олмаг үчүн сизи Мисирдән чыхаран Јеһова Аллаһам. Мән сизин Аллаһыныз Јеһовајам».

^ Сај. 15:4 Ефа 22 литрлик габын тутумуна бәрабәрдир. Б14 әлавәсинә бах.


^ Сај. 15:4 Һин 3,67 л-ә бәрабәрдир. Б14 әлавәсинә бах.


^ Сај. 15:30 Јахуд өлдүрүлмәлидир.


^ Сај. 15:39 Һәрфән: зинаја.
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16 Лавинин оғлу Кәһатын Исһардан олан нәвәси Гарун вә Рубән гәбиләсиндән Әлјабын оғуллары Датан вә Абирам, еләҹә дә Фәләсин оғлу Он бирләшиб әлбир олдулар. 2 Онлар иҹманын башчылары, халгын башбиләнләри, нүфузлу адамлар олан ики јүз әлли исраилли илә бирликдә Мусаја гаршы галхдылар. 3 Бу адамлар Мусаја вә Һаруна гаршы бирләшиб онлара дедиләр: «Бәсдир даһа. Сизин әлиниздән боғаза јығылмышыг. Һамы мүгәддәсдир, бүтүн иҹма. Јеһова онларын да арасындадыр. Нәјә ҝөрә өзүнүзү Јеһованын халгындан үстүн тутурсунуз?»

4 Муса бу сөзләри ешидән кими үзүгојлу јерә дөшәнди. 5 Сонра Гаруна вә онун тәрәфиндә оланлара деди: «Сәһәр Јеһова бәлли едәҹәк Она ким мәхсусдур, ким мүгәддәсдир, Она јахынлашмаға кимин изни вар. Кими сечсә, о да Она јахынлашаҹаг. 6 Сизә исә, еј Гарун вә онун тәрәфдашлары, сөзүм будур: сабаһ әлинизә бухурдан алын, 7 Јеһованын һүзурунда ичинә көз гојун, үстүндән дә бухур төкүн. Јеһова кими сечсә, һәмин адам мүгәддәсдир. Јохса, сиз, Лави оғуллары, лап ағыны чыхартдыныз!»

8 Муса Гаруна деди: «Сиз, еј Лави оғуллары, бир мәнә гулаг асын, ҝөрүн нә дејирәм. 9 Бу, аз шејдир бәјәм, Исраилин Аллаһы бүтүн Исраил иҹмасындан сизи сечиб, сизә Өзүнә јахынлашмаға изин вериб ки, Јеһованын Мүгәддәс чадырында иш ҝөрәсиниз, бүтүн иҹманын гаршысында дуруб она хидмәт едәсиниз? 10 Аллаһ сәни дә, сәнин бүтүн гардашларыны, Лави оғулларыны да Өзүнә јахынлашдырыб. Бүтүн бунлар сизә азлыг едир? Ҝәрәк каһинлијә дә ҝөз дикәјдиниз? 11 Белә еләмәклә сән дә, сәнин јанындакылар да Јеһоваја гаршы чыхырсыныз. О ки галды Һаруна, о, кимдир ки, онун архасынҹа дејинирсиниз?»

12 Сонра Муса Әлјабын оғуллары Датанла Абирамын далынҹа адам ҝөндәрди, онлар исә деди: «Ҝәлмирик! 13 Сәһрада ахырымыза чыхмаг үчүн бизи сүд-бал ахан дијардан чыхармағын азмыш кими, инди дә үстүмүздә ағалыг еләмәк истәјирсән? 14 Һаны бизә вәд етдијин сүд-бал ахан дијар? Һаны бизә верәҹәјин бағлар, бағатлар, үзүмлүкләр? Гәсдин нәдир? Бу адамларын бојнуна халта салыб далынҹа апармаг? Ҝәлмирик!»

15 Мусаны од ҝөтүрдү. О, Јеһоваја деди: «Онларын тахыл тәгдимәсини гәбул етмә. Мән онлардан нә бир улаг ҝөтүрмүшәм, нә дә онлара бир пислијим дәјиб».

16 Муса Гаруна деди: «Сабаһ тәрәфдашларынла бир јердә Јеһованын һүзуруна ҝәл. Сән дә, онлар да. Һарун да ҝәләҹәк. 17 Һәр кәс, ики јүз әлли нәфәрин һамысы сәнинлә вә Һарунла бирликдә өз бухурданыны ҝөтүрсүн, ичинә бухур төкүб Јеһованын өнүнә ҝәтирсин». 18 Беләликлә, онларын һәр бири бухурданларыны ҝөтүрдүләр, ичинә көз гојуб үстүнә бухур төкдүләр. Сонра Муса вә Һарунла бирликдә Һүзур чадырынын ҝиришиндә дурдулар. 19 Гарун онларын әлејһинә чыхан тәрәфдашларыны Һүзур чадырынын ҝиришиндә топлајандан сонра Јеһованын ҹалалы бүтүн ҹамаата ҝөрүндү.

20 Јеһова Муса илә Һаруна деди: 21 «Бу дәстәдән ајрылын, онлары бир ҝөз гырпымында мәһв едәҹәјәм». 22 Буну ешитҹәк онлар үзүгојлу јерә дүшүб дедиләр: «Худаја, еј бүтүн бәшәрә һәјат верән Аллаһ*, бир нәфәрин ҝүнаһына ҝөрә бүтүн халга гәзәбин тутаҹаг?»

23 Онда Јеһова Мусаја деди: 24 «Ҹамаата де, Гарунун, Датанын вә Абирамын чадырларынын јанындан узаглашсынлар!»

25 Муса галхыб Исраилин ағсаггаллары илә бирликдә Датанла Абирамын јанына ҝетди. 26 Сонра ҹамаата деди: «Амандыр, бу мәнфур адамларын чадырындан узаглашын. Һеч нәләринә тохунмајын, јохса сиз дә онларын бадына ҝедәрсиниз». 27 Ҹамаат дәрһал Гарунун, Датанын вә Абирамын чадырларындан узаглашды. Датанла Абирам оғул-ушаглары илә бирликдә чыхыб чадырларынын ағзында дурдулар.

28 Муса деди: «Өзбашына һәрәкәт еләмәдијими, бүтүн бунлары Јеһованын бујруғу илә етдијими бундан биләҹәксиниз: 29 бу адамлар өз әҹәлләри илә өләрсә, онларын ҹәзасы бүтүн бәшәрә кәсилән ҹәзадан оларса, демәли, мәни Јеһова ҝөндәрмәјиб. 30 Јох әҝәр Јеһова гејри-ади бир шеј еләсә, јер араланыб онлары мал-мүлкләри гарышыг удса, онлар дири-дири Мәзара* енсәләр, онда биләҹәксиниз ки, бу адамлар Јеһоваја гаршы һөрмәтсизлик едибләр».

31 Мусанын сөзү ағзындан чыхар-чыхмаз онларын ајагларынын алтында јер јарылды, 32 онлары, онларын ев әһлини, Гарунун адамларыны вә мал-мүлкүнү удду. 33 Беләликлә, онлар вә онларын бүтүн адамлары дири-дири Мәзара* ендиләр. Торпаг онларын үстүнү өртдү вә халгын арасында онларын һеч изи-тозу да галмады. 34 Гышгыртыларындан һәндәвәрдә олан исраиллиләр гачмаға үз тутдулар. Горхдулар ки, бирдән торпаг онлары да удар. 35 Сонра Јеһова алов ҝөндәрди вә алов бухур тәгдим едән ики јүз әлли нәфәри јандырыб күлә дөндәрди.

36 Јеһова Мусаја деди: 37 «Каһин Һарунун оғлу Әлјазара де, бухурданлары аловун ичиндән ҝөтүрсүн, чүнки онлар мүгәддәсдир. Һәм дә она де, көзләри бир аз аралыда сәпәләсин. 38 Өз башларына бәла ачан о адамларын бухурданларындан исә гурбанҝаһын үстүнә вурмаг үчүн назик лөвһәләр дүзәлдин. Јеһованын өнүнә ҝәтирилдији үчүн онлар мүгәддәсдир. Гој онлар исраиллиләр үчүн әламәт олсун». 39 Каһин Әлјазар јанан адамларын ҝәтирдији мис бухурданлары ҝөтүрүб гурбанҝаһын үстүнә вурмаг үчүн дөјдү. 40 Јеһова Муса васитәсилә она белә демишди. Бу, исраиллиләрә хатырлатмалы иди ки, Һарунун нәслиндән олмајан кәнар адамлардан һеч ким Гарун вә онун тәрәфдашлары кими һәрәкәт етмәмәли, бухур јандырмаг үчүн Јеһованын һүзуруна ҝәлмәмәлидир.

41 Үстүндән чох кечмәмиш, елә нөвбәти ҝүн бүтүн Исраил иҹмасы Муса илә Һаруна гаршы дејиниб белә демәјә башлады: «Сиз икиниз Јеһованын халгыны гырғына вердиниз». 42 Ҹамаат Муса илә Һаруна гаршы чыхмаг үчүн бир јерә топлашды. Онлар Һүзур чадырына тәрәф баханда бир дә ҝөрдүләр ки, булуд чадырын үстүнү өртүб, Јеһованын ҹалалы ҝөрүнүр.

43 Муса илә Һарун Һүзур чадырынын гаршысына ҝетдиләр. 44 Јеһова онлара деди: 45 «Бу күтләдән ајрылын, онлары бир ҝөз гырпымында мәһв едәҹәјәм». Буну ешитҹәк онлар үзүстә јерә дөшәндиләр. 46 Муса Һаруна деди: «Бухурданыны ҝөтүр, ичинә гурбанҝаһдан көз гој, үстүнә дә бухур төк. Тез ҹамаатын јанына ҝет вә онлар үчүн кәффарә вер, чүнки Јеһованын гәзәби күкрәјиб, гырғын башлајыб!» 47 Һарун Мусанын дедији кими, ҹәлд бухурданы ҝөтүрүб ҹамаатын ичинә гачды. Гырғын артыг башламышды. О, бухурдана бухур төкүб халг үчүн кәффарә вермәјә башлады. 48 О, өләнләрлә сағ галанларын арасында дуруб јериндән тәрпәнмәди вә нәһајәт гырғын дајанды. 49 Гарун әһвалатында өләнләрдән савајы, гырғын вахты өләнләрин сајы 14 717 нәфәр иди. 50 Гырғын дајанандан сонра Һарун Һүзур чадырынын ҝиришинә, Мусанын јанына гајытды.

^ Сај. 16:22 Һәрфән: еј бүтүн бәшәрин руһунун Аллаһы.


^ Сај. 16:30 Ибр. шеол. Лүғәтә бах.


^ Сај. 16:33 Ибр. шеол. Лүғәтә бах.





Сајлар  17 : 1 - 13

17 Јеһова Мусаја деди: 2 «Исраиллиләрлә даныш, гој һәр гәбиләнин башчысы өз гәбиләси үчүн сәнә бир әса версин, ҹәми он ики әса олмалыдыр. Һәр биринин адыны өз әсасынын үстүнә јаз. 3 Лавинин әсасынын үстүндә Һарунун адыны јаз, чүнки әсаларын һәрәси бир гәбилә башчысынын адынадыр. 4 Онлары Һүзур чадырында, адәтән, сәнә ҝөрүндүјүм јерә, Шәһадәт сандығынын габағына гој. 5 Кими сечсәм, онун әсасы тумурҹуглајаҹаг. Бунунла да исраиллиләрин һәм Мәнә, һәм дә сизә гаршы дејинмәјинә сон гојаҹағам».

6 Муса исраиллиләрлә данышды вә башчыларын һәрәси ҝәтириб она бир әса верди. Һәр гәбилә башчысындан бир әса олмагла ҹәми он ики әса вердиләр. Һарунун да әсасы онларын арасында иди. 7 Муса әсалары Шәһадәт сандығынын јерләшдији Һүзур чадырында Јеһованын өнүнә гојду.

8 Ертәси ҝүн Муса Шәһадәт сандығынын јерләшдији Һүзур чадырына ҝирәндә ҝөрдү ки, Һарунун Лави гәбиләсини тәмсил едән әсасы тумурҹуглајыб. Әсанын тумурҹуглары гөнчәләди, әса чичәк ачды вә дәјмиш бадам ҝәтирди. 9 Муса әсаларын һамысыны Јеһованын өнүндән ҝөтүрүб исраиллиләрин гаршысына чыхарды. Ҹамаат әсалара бахды вә һәрә ҝәлиб өз әсасыны ҝөтүрдү.

10 Јеһова Мусаја деди: «Һарунун әсасыны Шәһадәт сандығынын габағына гој. Ону аси өвладлар үчүн нишан олараг сахлајын ки, Мәнә дејинмәкдән әл чәкиб өлмәсинләр». 11 Муса дәрһал Јеһованын әмрини јеринә јетирди. Неҹә дејилмишдисә, елә дә етди.

12 Сонра исраиллиләр Мусаја дедиләр: «Ахырымыз чатыб. Һамымыз гырылыб өләҹәјик! 13 Јеһованын Мүгәддәс чадырына јахынлашан һәр кәс өләҹәк! Демәли, һамымыз беләҹә гырылыб ҝедәҹәјик?»


Сајлар  18 : 1 - 32

18 Сонра Јеһова Һаруна деди: «Мүгәддәс мәкана гаршы төрәдилән һәр хәтаја ҝөрә сән, оғулларын вә сәнин нәслин ҹавабдеһ олаҹаг. Каһинлик хидмәти илә бағлы һәр хәтанын мәсулијјәти сәнинлә оғулларынын бојнунда олаҹаг. 2 Атанын гәбиләси олан Лави гәбиләсинә мәнсуб гардашларыны да ҝәтир ки, сәнә гошулсунлар вә Шәһадәт сандығынын јерләшдији Һүзур чадырынын јанында сәнә вә оғулларына хидмәт етсинләр. 3 Онлар сәнин гаршында дашыдыглары мәсулијјәти вә чадырла бағлы бојунларына дүшән ишләри јеринә јетирмәлидирләр. Лакин мүгәддәс мәканын әшјаларына вә гурбанҝаһа јахын ҝетмәсинләр ки, нә өзләри өлсүн, нә дә сән. 4 Онлар сәнә гошулмалы, Һүзур чадыры вә чадырдакы хидмәтлә бағлы бүтүн мәсулијјәтләрини иҹра етмәлидирләр. Кәнар адам сизә јахынлашмамалыдыр. 5 Сиз мүгәддәс мәкан вә гурбанҝаһла бағлы бојнунуза дүшән бүтүн мәсулијјәтләри иҹра етмәлисиниз ки, Исраил халгы бир дә гәзәбә туш ҝәлмәсин. 6 Мән бүтүн исраиллиләрин ичиндән сизин гардашларынызы, лавилиләри сизә һәдијјә олараг сечдим. Онлар Һүзур чадырында хидмәт етмәк үчүн Јеһоваја верилмиш кәсләрдир. 7 Гурбанҝаһла вә пәрдәнин архасындакы шејләрлә бағлы каһинлик вәзифәләри сәнинлә оғулларынын үстүнә дүшүр. Сиз орада хидмәт етмәлисиниз. Мән каһинлик хидмәтини сизә һәвалә етмишәм, мүгәддәс мәкана јахынлашан кәнар адам өлмәлидир».

8 Јеһова Һаруна деди: «Мәнә едилән бәхшишләрә сән ҹавабдеһ олаҹагсан. Исраиллиләрин ҝәтирдији мүгәддәс тәгдимәләрин һамысыны сәнә вә оғулларына верирәм. Бу, һәмишәлик сизин пајыныздыр. 9 Одда јандырылан ән мүгәддәс тәгдимәләрдән бунлар сизин олаҹаг: Мәнә ҝәтирилән бүтүн гурбанлар, онларын јанында ҝәтирилән тахыл тәгдимәләри, еләҹә дә ҝүнаһ вә тәгсир гурбанлары. Бу, сәнин вә оғулларын үчүн сон дәрәҹә мүгәддәс бир шеј олмалыдыр. 10 Бу шејләри мүгәддәс јердә јемәлисиниз. Бүтүн кишиләр онлардан јејә биләр. О, сизин үчүн мүгәддәс олмалыдыр. 11 Исраиллиләрин бүтүн јелләтмә тәгдимәләри, еләҹә дә ҝәтирдикләри бәхшишләр сизә мәхсусдур. Онлары һәмишәлик сәнә, оғулларына вә гызларына пај верирәм. Ев әһлиндән пак олан һәр кәс онлардан јејә биләр.

12 Јеһоваја ҝәтирилән нүбары — јағын, тәзә шәрабын, тахылын ән јахшысыны сизә верирәм. 13 Исраиллиләр торпагларында јетишән бүтүн мәһсулларын нүбарыны Јеһоваја ҝәтирәндә онлар сәнин олаҹаг. Ев әһлиндән пак олан һәр кәс ондан јејә биләр.

14 Исраилдә мүгәддәс мәгсәд үчүн ајрылан һәр шеј* сизин олмалыдыр.

15 Јеһоваја тәгдим олунан илк доғулан ушаглар вә һејванларын биринҹи баласы сизин олмалыдыр. Лакин илк доғулан ушагларын вә напак һејванларын биринҹи баласынын фидјәси һөкмән алынмалыдыр. 16 Бир ајлыгларындан етибарән, тәјин олунмуш мәбләғи, јәни мүгәддәс мәкан шекели илә беш шекел* (ијирми ҝера*) дәјәриндә фидјәләрини алмаг лазымдыр. 17 Анҹаг инәјин, гојунун вә кечинин илк доғулан еркәк баласынын фидјәсини алма. Онлар мүгәддәсдир. Онларын ганы гурбанҝаһын үстүнә чиләнмәлидир, пији исә Јеһоваја хош әтир олсун дејә, одда јандырылан тәгдимә кими јандырылмалыдыр. 18 Онларын әти исә сизиндир. Һејванын сағ буду вә јелләтмә тәгдимәси олараг ҝәтирилән дөшү кими, бу әт дә сизин олаҹаг. 19 Исраиллиләрин Јеһоваја ҝәтирдији бүтүн мүгәддәс бәхшишләри һәмишәлик сәнә, оғул вә гызларына пај верирәм. Бу, Јеһованын сәнинлә вә өвладларынла бағладығы даим гүввәдә галаҹаг дуз әһдидир*».

20 Јеһова Һаруна деди: «Исраил торпағында сизин ирсиниз јохдур. Онларын торпағындан сизә пај дүшмүр. Исраиллиләрин арасында сизин пајыныз вә ирсиниз Мәнәм.

21 Һүзур чадырында иҹра етдикләри хидмәтин әвәзиндә һәр шејин онда бирини Лави оғулларына Исраилдә ирс олараг верирәм. 22 Бундан сонра Исраил оғуллары Һүзур чадырына јахынлаша билмәзләр, јохса ҝүнаһа батыб өләҹәкләр. 23 Һүзур чадырындакы хидмәти лавилиләр иҹра етмәлидир. Исраиллиләрин мүгәддәс мәкана гаршы етдикләри хәталара ҝөрә онлар ҹаваб вермәлидир. Бүтүн нәсилләриниз үчүн бир гајда верирәм: исраиллиләр арасында лавилиләрин ирси олмамалыдыр. 24 Чүнки Мән лавилиләрә ирс олараг Исраил халгынын Јеһоваја ҝәтирдији бәхшишләрин онда бирини верирәм. Буна ҝөрә дә онлара дејирәм ки, исраиллиләрин арасында онларын ирси олмамалыдыр».

25 Сонра Јеһова Мусаја деди: 26 «Лавилиләрә белә сөјлә: “Исраиллиләр мәһсулларынын онда бирини сизә верәҹәкләр. Мән буну онлардан алыб сизә ирс олараг верирәм. Анҹаг сиз өзүнүз дә онун онда бирини бәхшиш кими Јеһоваја вермәлисиниз. 27 Бу бәхшишлә сиз, санки, хырманын тахылындан, үзүмсыханын вә ја зејтунсыханын бәрәкәтли мәһсулундан бәхшиш ҝәтирмиш олаҹагсыныз. 28 Беләликлә, сиз дә исраиллиләрдән алдығыныз онда бирләрдән Јеһоваја бәхшиш верәҹәксиниз. Јеһоваја чатаҹаг бу бәхшиши каһин Һаруна вермәлисиниз. 29 Сизә верилән ән јахшы бәхшишләрин һамысындан Јеһоваја мүгәддәс пај вермәлисиниз”.

30 Онлара белә де: “Онларын ән јахшысыны бәхшиш олараг верәндән сонра јердә галан лавилиләрин хырманынын тахылы, үзүмсыханынын вә ја зејтунсыханынын мәһсулу сајылаҹаг. 31 Сиз вә ев әһлиниз ону истәдијиниз јердә јејә биләрсиниз, чүнки бу, Һүзур чадырында чәкдијиниз зәһмәтин әвәзидир. 32 Нә гәдәр ки онларын ән јахшысыны верирсиниз, ҝүнаһа батмајаҹагсыныз. Исраиллиләрин мүгәддәс тәгдимәләрини мурдарламајын, јохса өләҹәксиниз”».

^ Сај. 18:14 Һәмишәлик Аллаһ үчүн ајрылан шејләр.


^ Сај. 18:16 Шекел 11,4 г-а бәрабәрдир. Б14 әлавәсинә бах.


^ Сај. 18:16 Ҝера 0,57 г-а бәрабәрдир. Б14 әлавәсинә бах.


^ Сај. 18:19 Јәни һәмишәлик, дәјишмәз әһддир.





Сајлар  19 : 1 - 22

19 Јеһова јенә Муса вә Һарунла данышыб деди: 2 «Јеһова сизә белә бир ганун верир: исраиллиләрә дејин ки, ејибсиз-гүсурсуз, бојундуруға салынмамыш, сағлам, күрән бир дүјә ҝөтүрүб 3 каһин Әлјазара версинләр. О, дүјәни дүшәрҝәдән кәнара апарсын вә гој дүјәни онун габағында кәссинләр. 4 Әлјазар бармағыны һејванын ганына батырыб Һүзур чадырынын өнүнә тәрәф једди дәфә чиләсин. 5 Сонра дүјәни онун ҝөзүнүн габағында јандырсынлар. Дүјәнин дәриси, әти вә ганы нәҹиси илә бир јердә јандырылмалыдыр. 6 Каһин сидр будағы, гарагыныг вә ал-гырмызы иплик ҝөтүрүб дүјә јанан ода атмалыдыр. 7 Сонра каһин палтарыны јумалы вә чиммәлидир, бундан сонра о, дүшәрҝәјә ҝирә биләр. Лакин каһин ахшама гәдәр мурдар сајылаҹаг.

8 Дүјәни јандыран адам да палтарларыны јумалы вә чиммәлидир. О да ахшама гәдәр мурдар сајылаҹаг.

9 Бир нәфәр пак адам дүјәнин күлүнү јығыб дүшәрҝәдән кәнарда пак бир јерә гојсун. Исраиллиләр бу күлү пакланма сују һазырламаг үчүн сахламалыдырлар. Бу, ҝүнаһ гурбаныдыр. 10 Дүјәнин күлүнү јыған адам палтарларыны јусун. О, ахшама гәдәр мурдар сајылаҹаг.

Бу, исраиллиләр вә онларын арасында јашајан јаделлиләр үчүн һәмишәлик ганундур. 11 Өлүјә тохунан адам једди ҝүн мурдар олаҹаг. 12 О, үчүнҹү ҝүн һәмин бу су илә пакланмалыдыр. Једдинҹи ҝүн о пак олаҹаг. Лакин үчүнҹү ҝүн пакланмаса, једдинҹи ҝүн пак олмајаҹаг. 13 Мејитә тохунан вә пакланмајан адам Јеһованын Мүгәддәс чадырыны мурдарламыш олур. Белә адама Исраил халгынын арасында јер јохдур, о өлдүрүлмәлидир. Үстүнә пакланма сују чиләнмәдијиндән о, мурдардыр вә мурдар олараг да галыр.

14 Кимсә чадырда өләрсә, бу гануна риајәт едилмәлидир: чадыра ҝирән вә артыг чадырда олан һәр кәс једди ҝүн мурдар олаҹаг. 15 Гапағы иплә бағланмамыш, ағзы ачыг габ мурдардыр. 16 Бундан башга, кимсә бајырда гылынҹла өлдүрүлән адама, ҹәсәдә, инсан сүмүјүнә, јахуд гәбрә тохунарса, једди ҝүн мурдар олаҹаг. 17 Мурдар адам үчүн буну един: јандырылан ҝүнаһ гурбанынын күлүндән бир гәдәр габын ичинә гојун, сонра да ахар судан ҝөтүрүб онун үстүнә төкүн. 18 Бир нәфәр пак адам гарагыныг ҝөтүрүб суја батырсын вә өлү өлән чадырын, еләҹә дә һәмин вахт чадырда олан габларын вә адамларын үстүнә, һәмчинин сүмүјә, өлдүрүлмүш адама, ҹәсәдә вә ја гәбрә тохунан кәсин үстүнә чиләсин. 19 Сују мурдар адамын үстүнә үчүнҹү ҝүн вә једдинҹи ҝүн чиләсин. Беләҹә, једдинҹи ҝүн ону ҝүнаһдан паклајаҹаг. Пакланан адам палтарларыны јумалы вә чиммәлидир. Ахшам о пак олаҹаг.

20 Лакин мурдар адам пакланмаса, о, халгын арасындан јох едилмәлидир*, чүнки Јеһованын мүгәддәс мәканыны мурдарлајыб. Үстүнә пакланма сују чиләнмәдијиндән о, мурдардыр.

21 Бу, һәмишәлик ганундур: пакланма сујуну чиләјән адам палтарларыны јумалыдыр. Пакланма сујуна тохунан адам ахшама гәдәр мурдар олаҹаг. 22 Мурдар адамын тохундуғу һәр шеј мурдар олаҹаг вә һәмин шејә тохунан адам да ахшама гәдәр мурдар олаҹаг».

^ Сај. 19:20 Јахуд өлдүрүлмәлидир.





Сајлар  20 : 1 - 29

20 Биринҹи ајда бүтүн Исраил иҹмасы Син сәһрасына ҝәлди вә Гәдисдә дүшәрҝә салды. Мәрјәм орада өлдү вә орада да дәфн олунду.

2 Ҹамаатын ичмәјә сују јох иди, буна ҝөрә дә һамы Муса илә Һаруна гаршы топлашды. 3 Онлар Муса илә далашыб дедиләр: «Каш ки гардашларымыз Јеһованын өнүндә өләндә биз дә өләјдик! 4 Јеһованын халгыны бу сәһраја нијә ҝәтирмисиниз? Истәјирсиниз ки, биз дә, һејванларымыз да бурада гырылаг? 5 Нијә бизи Мисирдән чыхарыб бу дәһшәтли јерә ҝәтирмисиниз? Бурада нә тахыл, нә әнҹир, нә үзүм, нә нар вар. Һеч ичмәјә су да јохдур». 6 Муса илә Һарун онлардан араландылар, Һүзур чадырынын ҝиришинә ҝәлиб үзүгојлу јерә дөшәндиләр. Бу дәм Јеһованын ҹалалы онлара ҝөрүндү.

7 Јеһова Мусаја деди: 8 «Әсаны әлинә ал, гардашын Һарунла бирликдә бүтүн ҹамааты бир јерә топла. Һамынын ҝөзүнүн габағында гајаја дејин су версин. Гајадан су чыхарын, онлара верин ки, өзләри дә, һејванлары да ичсин».

9 Муса бујрулдуғу кими, Јеһованын өнүндән әсасыны ҝөтүрдү. 10 Сонра Муса илә Һарун ҹамааты гајанын јанына топлајыб деди: «Ешидин, еј асиләр! Инди дејирсиниз биз сизин үчүн бу гајадан су чыхардаг?» 11 Буну дејиб Муса әлини галдырды вә ики дәфә әсасыны гајаја вурду. Гајадан ҝур су фышгырды. Халг да, мал-һејванлары да судан ичдиләр.

12 Сонра Јеһова Мусаја вә Һаруна деди: «Сиз ки Мәнә иман етмәдиниз вә Исраил халгынын јанында Мәним мүгәддәслијими уҹа тутмадыныз, бу халгы онлара верәҹәјим торпаға апармајаҹагсыныз». 13 Бу суја Мәриба* сују дејилир, чүнки исраиллиләр бурада Јеһова илә далашмыш вә О, онларын гаршысында Өз адыны уҹалтмышды.

14 Бу әһвалатдан бир гәдәр сонра Муса Гәдисдән Әдум падшаһынын јанына бу сөзләрлә гасидләр ҝөндәрди: «Гардашын Исраил белә дејир: “Чәкдијим ҹәфалардан аҝаһсан. 15 Вахтилә аталарымыз Мисирә көчдүјүндән биз узун мүддәт иди ки, орада јашајырдыг. Мисирлиләр аталарымыза да, бизә дә ҝөз вериб ишыг вермирдиләр. 16 Ахырда әл ачыб Јеһовадан имдад диләдик. О да һарајымызы ешитди вә мәләјини ҝөндәриб бизи Мисирдән чыхартды. Инди биз сәнинлә һәмсәрһәд олан Гәдис шәһәриндәјик. 17 Риҹа едирик, изин вер өлкәндән кечәк. Тарлана, үзүмлүјүнә ҝирмәјәҹәјик, гујуларынын сујундан ичмәјәҹәјик. Өлкәндән чыхана гәдәр саға-сола бир аддым белә, гојмадан Падшаһ јолу илә ҝедәҹәјик”».

18 Әдум исә она бу хәбәри ҝөндәрди: «Өлкәмдән кечмә, јохса габағына гылынҹла чыхарам». 19 Ҹавабында исраиллиләр она дедиләр: «Биз баш јолла ҝедәҹәјик. Әҝәр мал-һејванымыз сујундан ичсә, пулуну верәрик. Истәдијимиз бирҹә өлкәндән кечиб ҝетмәкдир». 20 Әдум исә: «Өлкәмдән кечмәјәҹәксиниз, вәссалам!» дејиб дурду вә бөјүк, ҝүҹлү бир орду илә онларын гаршысына чыхды. 21 Беләликлә, Әдум Исраилә өз торпағындан кечмәјә изин вермәди, буна ҝөрә дә Исраил дөнүб орадан узаглашды.

22 Исраил халгы, бүтүн иҹма Гәдисдән јола дүшүб Һур дағына ҝәлди. 23 Әдум сәрһәдинин јахынлығында јерләшән Һур дағында Јеһова Мусаја деди: 24 «Һарунун ата-бабаларына говушмаг* вахты чатыб. О, исраиллиләрә верәҹәјим дијара ҝирмәјәҹәк, чүнки Мәриба сују мәсәләсиндә икиниз дә Мәним әмримә гаршы чыхдыныз. 25 Һаруну вә оғлу Әлјазары ҝөтүр Һур дағына галх. 26 Һарунун каһин палтарыны чыхар, оғлу Әлјазара ҝејиндир. Һарун орада ҹаныны тапшыраҹаг».

27 Муса Јеһованын әмрини јеринә јетирди. Онлар бүтүн халгын ҝөзү гаршысында Һур дағына галхдылар. 28 Муса Һарунун палтарыны чыхарыб оғлу Әлјазара ҝејиндирди. Елә орада, дағын башында Һарун вәфат етди. Муса илә Әлјазар исә дағдан ендиләр. 29 Һарунун өлдүјүнү ҝөрән бүтүн Исраил әһли отуз ҝүн ону ағлады.

^ Сај. 20:13 Мәнасы: мүнагишә.


^ Сај. 20:24 Ибраниләрдә өлүмү бәдии диллә тәсвир едән ифадә.
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21 Неҝевдә јашајан кәнани Арад падшаһына хәбәр чатдырдылар ки, Исраил Әтарим јолундан кечиб. О, Исраилин үстүнә һүҹум чәкиб бир нечә нәфәри әсир апарды. 2 Исраил Јеһоваја нәзир етди: «Әҝәр бу адамлары бизим әлимизә версән, онларын шәһәрләрини дармадағын едәҹәјик». 3 Јеһова Исраилин сәсини ешитди вә кәнаниләри онлара тәслим етди. Онлар әһалини гырыб-чатдылар, шәһәрләрини исә јерлә јексан етдиләр. Буна ҝөрә дә һәмин јерин ады Һорма* галды.

4 Әдум мәмләкәтиндән кечмәмәк үчүн исраиллиләр Һур дағындан јола дүшүб Гырмызы дәниз јолу илә сәфәрләринә давам етдиләр. Јол ҹамааты әлдән салмышды. 5 Онлар Аллаһла Мусаја дејинмәјә башладылар: «Бизи Мисирдән нијә чыхардыныз? Бу сәһрада ахырымыза чыхмаг үчүн? Бурада нә јемәк вар, нә ичмәк. Бу ијрәнҹ јемәкдән дә артыг үрәјимиз буланыр». 6 Онда Јеһова зәһәрли иланлар ҝөндәриб халгын ҹанына салды. Илан санҹмасындан хејли исраилли өлдү.

7 Ахырда ҹамаат Мусанын јанына ҝәлиб деди: «Јеһова илә сәнә дејинмәклә ҝүнаһ еләмишик. Бизим адымыздан Јеһовадан хаһиш елә, гој ҹанымызы бу иланлардан гуртарсын». Муса халгын адындан Јеһоваја јалварды. 8 Јеһова Мусаја деди: «Бир илан* дүзәлдиб дирәјә бәркит. Кими илан вурса, она бахсын ки, сағ галсын». 9 Муса ҹәлд мисдән бир илан дүзәлдиб дирәјә бәркитди. Илан кимисә чаланда о адам мис илана бахыр вә сағ галырды.

10 Бундан сонра исраиллиләр јола дүшдүләр вә ҝәлиб Увутда дүшәрҝә салдылар. 11 Увутдан да јола дүшүб Муабла үзбәүз, ҝүндоғандакы сәһрада, Әјје-Әваримдә дүшәрҝә салдылар. 12 Орадан чыхыб Зарәд вадиси јахынлығында дајандылар. 13 Сонра јола дүшүб амориләрин сәрһәдиндән башлајан сәһрадакы Әрнун бөлҝәсиндә дүшәрҝә салдылар. Әрнун Муабын сәрһәди олуб Муабла амориләрин арасында јерләшир. 14 Буна ҝөрә дә «Јеһованын савашлары» китабында белә јазылыб: «Суфадакы Ваһәб, Әрнун вадиләри 15 вә Әрнунун Ар шәһәринә сары узанан вә Муаб сәрһәдинә бирләшән вадиләрин јамаҹы...»

16 Сонра онлар Биирә* јолландылар. Јеһова бу гују илә әлагәдар Мусаја демишди: «Ҹамааты јығ, Мән онлара су верәҹәјәм».

17 Һәмин вахт Исраил бу маһныны охумушду:

«Еј гују, пүскүрсүн суларын! Сиз дә она нәғмә охујун!

18 Әмирләрин, халгын әсилзадәләринин башчы әсасы илә,
Өз әсалары илә газдыглары гују».

Халг сәһрадан Маттанаһа, 19 Маттанаһдан Наһалилә, орадан да Бәмута ҝетди. 20 Бәмутдан исә Муаб әразисиндә јерләшән вадијә, Физгәнин тәпәсинә ҝәлдиләр. Орадан Јешимон* ҝөрүнүрдү.

21 Исраил амориләрин падшаһы Сиһуна гасид ҝөндәриб деди: 22 «Изин вер, өлкәндән кечиб ҝедәк. Нә тарлаја, нә үзүмлүјә ҝирәҹәјик. Һеч бир гујудан су ичмәјәҹәјик. Падшаһ јолу илә ҝедиб өлкәндән чыхаҹағыг». 23 Лакин Сиһун Исраилә әразисиндән кечмәјә иҹазә вермәди. Үстәлик, сәһрада Исраилин гаршысына чыхмаг үчүн бүтүн адамларыны јығды вә Јаһаса ҝәлиб Исраиллә дөјүшдү. 24 Исраил онлары мәғлуб едиб Әрнундан Јәббуга, әмуниләрин јахынлығына гәдәр олан торпагларыны әлә кечирди. Анҹаг орадан о јана ҝетмәди, чүнки Јазир әмуниләрин әразиси илә сәрһәддир.

25 Беләликлә, Исраил бу шәһәрләрин һамысыны тутду. Онлар амориләрин бүтүн шәһәрләриндә, Һәшбунда вә әтраф шәһәрләрдә мәскунлашдылар. 26 Һәшбун амориләрин падшаһы Сиһунун шәһәри иди. О, Муаб падшаһы илә дөјүшүб онун Әрнуна гәдәр бүтүн торпағыны алмышды. 27 Бу сәбәбдән белә бир кинајәли гошма јаранмышды:

«Һәшбуна ҝәл.

О ҝүн олсун, Сиһунун шәһәри тикилиб мөһкәмләнсин.

28 Чүнки Һәшбундан од чыхды, Сиһунун шәһәриндән алов галхды,

Муабын Ар шәһәрини, Әрнун јүксәкликләринин јијәләрини јандырыб күлә дөндәрди.

29 Вај олсун сәнә, еј Муаб! Ахырыныз јахындыр, еј Кәмушун халгы!

О, өз әлләри илә оғулларыны дидәрҝин салды, гызларыны амориләрин падшаһы Сиһуна әсир етди.

30 Ҝәлин онлары оха тутаг.
Һәшбун Дибунадәк тар-мар олаҹаг;
Ҝәлин ону Нуфаһадәк виран едәк;
Алов Мәдәбәјәдәк јајылаҹаг».

31 Беләликлә, Исраил амориләрин дијарында мәскән салды. 32 Муса Јазирә кәшфијјатчылар ҝөндәрди. Исраиллиләр онун әтраф шәһәрләрини зәбт етдиләр, бу шәһәрләрдә јашајан амориләри јерләриндән говдулар. 33 Сонра дөнүб Башан јолу илә јухары ҝетдиләр. Башан падшаһы Ог бүтүн адамларыны јығды вә онларла дөјүшмәк үчүн Әзрәјә ҝәлди. 34 Јеһова Мусаја деди: «Ондан горхма. Онун өзүнү дә, адамларыны да, торпағыны да сәнин әлинә тәслим едәҹәјәм. Һәшбунда јашајан амори падшаһы Сиһунун башына ҝәтирдијини бунун да башына ҝәтирәҹәксән». 35 Исраиллиләр Огу да, оғулларыны да, бүтүн халгыны да гылынҹдан кечирдиләр, бир нәфәри дә сағ бурахмадылар. Беләҹә, онун торпағына саһиб олдулар.

^ Сај. 21:3 Мәнасы: мәһвә мәһкум едилмә.


^ Сај. 21:8 Јахуд одлу илан.


^ Сај. 21:16 Мәнасы: гују, чухур.


^ Сај. 21:20 Диҝәр вариант: сәһра, чөл-бијабан.
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22 Сонра исраиллиләр јола дүшдүләр вә ҝәлиб Иорданын Әриһа илә үзбәүз саһилиндә, Муаб чөлүндә дүшәрҝә салдылар. 2 Сәфур оғлу Балагын Исраилин амориләрә нә етдијиндән хәбәри вар иди. 3 Исраил халгынын чохлуғу Муабы ваһимәјә салмышды. Онларын горхусундан Муабын әл-голу јанына дүшмүшдү. 4 Одур ки, Муаб Мәдјән ағсаггалларына деди: «Өкүз отлагда от гојмадығы кими, бу ҹамаат да јан-јөрәмиздәки һәр шеји ашыраҹаг».

Сәфур оғлу Балаг һәмин вахт Муабын падшаһы иди. 5 О, Баур оғлу Бәләмин далынҹа онун вәтәнинә елчиләр ҝөндәрди. Бәләм чај* кәнарында јерләшән Фәтурда јашајырды. Балаг она белә бир исмарыҹ ҝөндәрди: «Мисирдән бир халг чыхыб. Онлар бүтүн јер үзүнү бүрүјүбләр. Инди дә дүз мәнимлә үзбәүз дүшәрҝә салыблар. 6 Хаһиш едирәм, ҝәл бу халгы ләнәтлә. Бәлкә, онда онлара галиб ҝәлиб өлкәмдән гова билдим. Ахы онлар мәндән ҝүҹлүдүрләр. Мән јахшы билирәм ки, сәнин алгыш етдијин адам хејир тапыр, гарғыш етдијин исә ләнәтли олур».

7 Беләликлә, Муаб ағсаггаллары илә Мәдјән ағсаггаллары јола дүзәлдиләр. Өзләри илә бәхшиш дә ҝөтүрдүләр ки, овсунун әвәзиндә Бәләмә версинләр. Ҝәлиб чатанда Балагын исмарыҹыны Бәләмә чатдырдылар. 8 О исә деди: «Һәләлик ҝеҹәни бурада галын, ҝөрүм Јеһова нә дејир, сонра сизә ҹаваб верәрәм». Муаб ағсаггаллары Бәләмин јанында галдылар.

9 Аллаһ Бәләмин јанына ҝәлиб сорушду: «Бу адамлар кимдир?» 10 Бәләм Аллаһа деди: «Муаб падшаһы, Сәфур оғлу Балаг мәнә хәбәр ҝөндәриб ки, 11 бәс Мисирдән чыхан халг бүтүн јер үзүнү долдуруб, ҝәл онлары ләнәтлә. Бәлкә, онда онларла дөјүшүб онлары гова билдим». 12 Аллаһ Бәләмә деди: «Онларла ҝетмә. О халгы ләнәтләмә. Чүнки онларын үстүндә Мәним хејир-дуам вар».

13 Бәләм сәһәр галхыб Балагын ҝөндәрдији ағсаггаллара деди: «Гајыдын өз өлкәнизә. Јеһова мәнә сизинлә ҝетмәјә изин вермир». 14 Муаб ағсаггаллары Балагын јанына гајыдыб дедиләр: «Бәләм бизимлә ҝәлмәди».

15 Онда Балаг башга ағсаггаллар ҝөндәрди. Бунлар биринҹи дәфә ҝедәнләрдән сајҹа чох вә даһа нүфузлу идиләр. 16 Онлар Бәләмин јанына ҝәлиб дедиләр: «Сәфур оғлу Балаг белә дејир: “Сән һеч нәјә бахма, дур ҝәл. 17 Сәнә әлимдән ҝәлән һөрмәти едәрәм. Нә десән, ҹанла-башла еләјәрәм, тәки сән ҝәл, бу халгы ләнәтлә”». 18 Бәләм Балагын адамларына ҹаваб вериб деди: «Балаг мәнә еви долусу гызыл-ҝүмүш версә дә, мән Аллаһым Јеһованын ризасы олмадан бир аддым да ата билмәрәм. 19 Амма истәјирсиниз сиз дә бурада ҝеҹәләјин, бахым ҝөрүм Јеһова башга нә дејир».

20 Аллаһ ҝеҹә Бәләмин јанына ҝәлиб деди: «Јахшы, мадам ки бу адамлар сәнин далынҹа ҝәлибләр, дур ҝет. Амма јалныз Мән дејәни дејәҹәксән». 21 Бәләм сәһәр галхды, улағыны паланлајыб Муаб ағсаггаллары илә јола дүзәлди.

22 Анҹаг Бәләмин ҝетмәји Аллаһа аҹыг ҝәлди. Јеһованын мәләји ону сахламаг үчүн ҝәлиб јолун үстүндә дурду. Бәләм улағына миниб ҝедирди; јанында ики гуллугчусу вар иди. 23 Улаг Јеһованын мәләјини әлиндә сијрилмиш гылынҹ јолун үстүндә дурдуғуну ҝөрәндә јолдан чыхыб баға ҝирмәк истәди. Амма Бәләм улағы јола дөндәрмәк үчүн башлады ону вурмаға. 24 Јеһованын мәләји ҝәлиб үзүмлүкләрин арасында, һәр ики тәрәфи даш һасар олан дар ҹығырда дурду. 25 Улаг Јеһованын мәләјини ҝөрәндә һасара гысылды вә Бәләмин ајағыны дивара сыхды. Бәләм тәзәдән улағы вурмаға башлады.

26 Јеһованын мәләји јенә дә ирәли кечиб дар јердә дурду. Орада нә саға, нә дә сола дөнмәјә јер јох иди. 27 Улаг Јеһованын мәләјини ҝөрәндә Бәләмин алтында јерә чөкдү. Һирс Бәләмин башына вурду, башлады әлиндәки чомагла улағы дөјмәјә. 28 Ахырда Јеһова улағын дилини ачды вә о, Бәләмә деди: «Ахы мән сәнә нејләмишәм? Бу, үчүнҹү дәфәдир ки, мәни дөјүрсән». 29 Бәләм улаға деди: «Дөјмәјим нејләјим? Мәни доламысан. Һејиф ки, әлимдә гылынҹ јохдур, јохса сәни тикә-тикә еләјәрдим!» 30 Онда улаг Бәләмә деди: «Бу вахта гәдәр сәни белиндә ҝәздирән улаг мән дејиләм? Һеч әввәлләр белә шеј еләмишәм?» Бәләм: «Јох!» — дејә ҹаваб верди. 31 Онда Јеһова Бәләмин ҝөзләрини ачды. О, Јеһованын мәләјини, әлиндә гылынҹ јолун үстүндә дурдуғуну ҝөрдү. Дәрһал баш әјиб јерәдәк тәзим етди.

32 Јеһованын мәләји она деди: «Нијә үч дәфәдир ки, улағы дөјүрсән? Мән сәни дајандырмаг үчүн ҝәлмишәм, чүнки ҝетдијин јол мәним нијјәтимә ујғун дејил. 33 Һәмин үч дәфәдә улаг мәни ҝөрүрдү, буна ҝөрә ҝери чәкилирди. Әҝәр дөнмәсәјди, онда вај оларды сәнин һалына! Инди сән өлү идин, о исә сағ галаҹагды». 34 Буну ешидәндә Бәләм Јеһованын мәләјинә деди: «Ҝүнаһкарам. Ахы мән билмирдим сән јолуму кәсмисән. Анҹаг әҝәр сәнин ҝөзүндә бу иш дүз дејилсә, мән дала гајыдарам». 35 Амма Јеһованын мәләји Бәләмә деди: «Бу адамларла ҝет. Анҹаг јалныз мән дејәни дејәрсән». Беләҹә, Бәләм Балагын ҝөндәрдији ағсаггалларла јолуна давам етди.

36 Балаг Бәләмин ҝәлдијини ешидән кими әразисинин сәрһәдиндә, Әрнун саһилиндә јерләшән Муаб шәһәриндә онун гаршысына чыхды. 37 Балаг Бәләмә деди: «Далынҹа адам ҝөндәрмишдим. Нијә ҝәлмәдин? Јохса елә зәнн едирдин ки, сәнә лајигинҹә һөрмәт ҝөстәрә билмәрәм?» 38 Бәләм Балага деди: «Будур, ҝәлмишәм. Амма ихтијарым өз әлимдә дејил. Мән јалныз Аллаһын дилимә гојдуғу шејләри дејә биләрәм».

39 Бәләм Балагла бирликдә јола дүшүб Кирјат-Һәзута ҝәлди. 40 Балаг гарамалдан вә гојун-гузудан гурбан кәсиб Бәләмә вә онунла олан ағсаггаллара ҝөндәрди. 41 Сәһәр ачыланда Балаг Бәләми Бәмут-Баала* ҝәтирди ки, орадан бүтүн халгы ҝөрсүн.

^ Сај. 22:5 Ҝөрүнүр, Фәрат чајы.


^ Сај. 22:41 Мәнасы: Баал јүксәкликләри.





Сајлар  23 : 1 - 30

23 Бәләм Балага деди: «Мәним үчүн бу јердә једди гурбанҝаһ дүзәлт вә једди буға илә једди гоч һазырла». 2 Балаг ҹәлд Бәләмин тапшырығыны јеринә јетирди. Сонра Балагла Бәләм һәр гурбанҝаһда бир буға вә бир гоч гурбан ҝәтирди. 3 Бәләм Балага деди: «Сән јандырма гурбанынын јанында дур, мән исә ҝедирәм. Ҝөрүм, бәлкә, Јеһова мәнә ҝөрүндү. Мәнә нә десә, ҝәлиб сәнә сөјләјәҹәјәм». Беләликлә, о, чылпаг бир тәпәјә галхды.

4 Аллаһ Бәләмә ҝөрүнәндә Бәләм Она деди: «Ҹәрҝә илә једди гурбанҝаһ дүзәлдиб һәр биринин үстүндә бир буға вә бир гоч гурбан ҝәтирмишәм». 5 Јеһова Бәләмин дилинә сөјләмәли олдуғу сөзләри гојуб деди: «Балагын јанына гајыт, она бу сөзләри де». 6 О гајыдыб ҝөрдү ки, Балаг вә бүтүн Муаб ағсаггаллары јандырма гурбанынын јанында дурублар. 7 Онда о, белә бир гошма сөјләди:

«Муаб падшаһы Балаг мәни Арамдан,
Шәрг дағларындан ҝәтиздирди:

“Дурма ҝәл, Јагуба нифрин јағдыр.

Һајды, ҝәл Исраилә гарғыш елә”.

 8 Аллаһын ләнәтләмәдијинә неҹә нифрин јағдырым?

Јеһованын мәһкум етмәдијинә неҹә гарғыш еләјим?

 9 Гајалар башындан онлары ҝөрүрәм,
Тәпәләрдән онлара бахырам.

Елләрә гарышмајан,
Тәкбашына јашајан халг.

10 Јагуб гум дәнәләри гәдәр чохдур, ону ким саја биләр?
Һеч олмаса, дөрддә бирини.

Гој салеһ бәндә кими өлүм,
Ахырым онларынкы кими олсун».

11 Буну ешидән Балаг Бәләмә деди: «Бу нә ишдир башыма ачырсан? Сәни ҝәтирмишәм, дүшмәнләрими ләнәтләјәсән, сән исә о ки вар хејир-дуа верирсән». 12 Бәләм ҹаваб верди: «Мәҝәр мән Јеһованын дилимә гојдуғу сөзләри демәли дејиләм?»

13 Балаг исә деди: «Јахшы, ҝәл сәни башга јерә апарым. Орадан онларын һамысыны јох, јалныз бир гисмини ҝөрәҹәксән. О јердән онлары ләнәтлә». 14 Беләҹә, Балаг ону Физгәнин тәпәсиндә олан Суфим јајласына ҝәтирди, једди гурбанҝаһ дүзәлдиб һәр биринин үстүндә бир буға вә бир гоч гурбан ҝәтирди. 15 Бәләм Балага деди: «Сән бурада јандырма гурбанынын јанында гал, мән ҝедим Онунла данышым». 16 Јеһова Бәләмлә данышды, сөјләмәли олдуғу сөзләри дилинә гојуб деди: «Балагын јанына гајыт, она бу сөзләри де». 17 Бәләм Балагын јанына гајыдыб ҝөрдү ки, о, Муаб ағсаггаллары илә бирликдә јандырма гурбанынын јанында дуруб ҝөзләјир. Балаг Бәләмдән сорушду: «Јеһова нә деди?» 18 О исә бу гошманы сөјләди:

«Галх, еј Балаг, динлә.

Ешит сөзләрими, еј Сәфур оғлу.

19 Аллаһ инсан дејил ки, јалан данышсын,
Бәни-адәм дејил ки, фикрини дәјишсин*.

Дедијини етмәзми?

Ағзындан чыхан сөзү јеринә јетирмәзми?

20 Мән хејир-дуа вермәкчүн ҝәтирилмишәм,
Хејир-дуаны О вериб, мән нәкарәјәм буну дәјишим.

21 О гојмаз ки, Јагуба овсун охунсун,
Исраилә бәла үз версин.

Аллаһы Јеһова онунладыр,
О, араларында уҹадан алгышланан Падшаһдыр.

22 Аллаһ онлары Мисирдән чыхарды.

О, онлар үчүн чөл өкүзүнүн бујнузлары кимидир.

23 Јагубун сүгутуна әламәт јохдур,
Исраилин пислијинә фал ачылмајыб.

Инди Јагубла Исраил барәсиндә дејәҹәкләр:

“Ҝөр бир Аллаһ нәләр едир!”

24 Бу халг шир кими галхыр,
Аслан кими пәнҹәси үстдә дурур.

Өз шикарыны јемәјинҹә,
Өлдүрүләнләрин ганыны ичмәјинҹә раһатлашан дејил».

25 Буну ешидән Балаг Бәләмә деди: «Әҝәр онлары ләнәтләјә билмирсәнсә, һеч олмаса хејир-дуа да вермә». 26 Бәләм Балага деди: «Мән сәнә демәмишдим, Јеһова нә десә, ону да едәҹәјәм?»

27 Онда Балаг Бәләмдән хаһиш етди: «Ҝәл сәни башга јерә апарым. Бәлкә, орадан халга ләнәт охумағын Аллаһа мәгбул олду». 28 Балаг буну дејиб Бәләми үзү Јешимона* бахан Фаурун башына апарды. 29 Бәләм Балага деди: «Мәним үчүн бу јердә једди гурбанҝаһ дүзәлт вә једди буға илә једди гоч һазырла». 30 Балаг Бәләмин тапшырығыны јеринә јетирди вә һәр гурбанҝаһда бир буға вә бир гоч гурбан ҝәтирди.

^ Сај. 23:19 Јахуд пешманчылыг чәксин.


^ Сај. 23:28 Диҝәр вариант: сәһраја, чөл-бијабана.





Сајлар  24 : 1 - 25

24 Бәләм ҝөрәндә ки, Јеһованын нијјәти Исраилә хејир-дуа вермәкдир, даһа онун сүгутуна әламәт ахтармаға ҝетмәди, үзүнү сәһраја тәрәф чевирди. 2 Башыны галдырыб гәбилә-гәбилә дүшәрҝә салан Исраили ҝөрәндә Аллаһын руһу онун үзәринә енди. 3 Онда Бәләм бу гошманы сөјләди:

«Баур оғлу Бәләмин,
Ҝөзләри ачылмыш адамын сөзү,
 4 Аллаһын сөзүнү ешидән,
Гадири-Мүтләгдән вәһј алмыш,
Ҝөзләри ачыг тәзим етмиш кәсин дилинә ҝәләнләр:

 5 Чадырларын нә ҝөзәлдир, еј Јагуб,
Алачыгларын фүсункардыр, еј Исраил!

 6 Вадиләр кими, чај кәнарындакы бағлар кими,
Ҝөз ишләдикҹә узаныб ҝедир.
Јеһованын әкдији әзвајтәк,
Су кәнарындакы сидр ағаҹларытәк јајылыб.

 7 Чәлләкләриндән су ахыб төкүлүр,
Тохумлары бол сулу јердә әкилир.

Падшаһы Агагдан гүдрәтли олаҹаг,
Падшаһлығы уҹалаҹаг.

 8 Аллаһ ону Мисирдән чыхарыб ҝәтирир;
О, онлар үчүн чөл өкүзүнүн бујнузлары кимидир.

Башга халглары, она зүлм едәнләри дири-дири удаҹаг,
Сүмүкләрини ҝәмирәҹәк, онлары охла дәлик-дешик едәҹәк.

 9 Шир кими марыға јатыб, пусгуда дурур,
Бу асланы галдырмаға ким ҹүрәт едәр?

Сәнә алгыш охујанлар алгыш јијәсидир,
Ләнәт едәнләр исә ләнәтлидир».

10 Буну ешидән Балаг Бәләмә гәзәбләнди вә кинлә әлини әлинә вуруб деди: «Сәни бура чағырмышдым ки, дүшмәнләрими ләнәтләјәсән. Сән исә үч дәфәдир ки, хејир-дуа вермәкдән башга бир шеј етмирсән. 11 Чых ҝет, гајыт һарадан ҝәлмисән ора. Мәрамым сәнә һөрмәт ҝөстәрмәк иди, амма Јеһова сәни бу шәрәфдән мәһрум етди».

12 Ҹавабында Бәләм Балага деди: «Ахы мән сәнин елчиләринә демишдим: 13 “Балаг мәнә еви долусу гызыл-ҝүмүш дә версә, мән өзбашына, Јеһованын ризасы олмадан нә јахшы, нә дә пис бир шеј едә билмәрәм. Јеһова мәнә нә десә, ону да сөјләјәҹәјәм”. 14 Мән өз елимә-обама гајыдырам. Анҹаг ҝетмәмишдән гој сәнә дејим бу халг ҝәләҹәкдә сәнин халгынын башына нәләр ҝәтирәҹәк». 15 Беләҹә, Бәләм бу гошманы сөјләди:

«Баур оғлу Бәләмин,
Ҝөзләри ачылмыш адамын сөзү,
16 Аллаһын сөзүнү ешидән кәсин,
Һагг-Тааладан* ҝәлән билијә саһиб инсанын,
Ҝөзләри ачыг тәзим едәркән
Гадири-Мүтләгдән вәһј аланын дилинә ҝәләнләр:

17 Ону ҝөрәҹәјәм, амма инди јох;
Ҝөзләрим ону ҝөрәҹәк, амма тезликлә јох.

Јагубдан бир улдуз чыхаҹаг,
Исраилдән бир һөкмдар әсасы уҹалаҹаг.

О, Муабын алныны икијә бөләҹәк,
Ган-ган дејән оғулларын кәлләсини јараҹаг.

18 Исраил мәрдлијини ҝөстәрән вахт
Әдум онун мүлкү олаҹаг,
Саир өз дүшмәнләринә гисмәт олаҹаг.

19 Јагубдан бир фатеһ чыхаҹаг,
Шәһәрдә сағ галанларын һамысыны гыраҹаг».

20 Бәләм Әмалики ҝөрәндә гошманын ардыны деди:

«Әмалик бүтүн халгларын ичиндә биринҹи иди,
Ахыры исә фәлакәтдир».

21 Гәниләри ҝөрәндә гошманын ардыны белә ҝәтирди:

«Мәскәнин мөһкәмдир, јуван гајада гурулуб.

22 Лакин Гаинин* күлүнү ҝөјә совуран бири чыхаҹаг.

Ашшурун сәни әсир апармасына, ҝөрәсән, нә гәдәр галыб?»

23 Сонра гошмаја бу сөзләрлә јекун вурду:

«Вај аман! Аллаһ бунлары едән ҝүн, ҝөрәсән, кимсә сағ галаҹаг?

24 Киттим саһилләриндән ҝәмиләр ҝәләҹәк,
Ашшуру истила едәҹәк,
Абири рам едәҹәк.

Анҹаг о да көклү-көмәҹли јох олаҹаг».

25 Бундан сонра Бәләм галхыб јурдуна гајытды. Балаг да өз јолу илә ҝетди.

^ Сај. 24:16 Фөвгәлуҹа.


^ Сај. 24:22 Јәни Гәни гәбиләсинин.





Сајлар  25 : 1 - 18

25 Исраил Шиттимдә јашајанда халг Муаб гызлары илә зина етмәјә башлады. 2 О гадынлар өз аллаһлары үчүн гурбан ҝәтирәндә исраиллиләри дә чағырырдылар. Онлар да гурбандан јејир вә онларын аллаһларына сәҹдә гылырдылар. 3 Беләҹә, Исраил Фаур Баалына ситајиш етмәјә башлады. Јеһованын Исраилә гәзәби тутду. 4 Јеһова Мусаја деди: «Халгын бүтүн рәһбәрләрини топла вә ҝүнүн ҝүнорта чағы Јеһованын өнүндә онлары ас ки, Јеһованын Исраилә күкрәјән гәзәби сојусун». 5 Онда Муса Исраил һакимләринә деди: «Һәр кәс өз адамларындан Фаур Баалына ситајиш едәнләри өлдүрсүн».

6 Елә бу дәмдә, ҹамаатын Һүзур чадырынын гаршысында ағлашдығы бир вахтда, бир нәфәр исраилли Мусанын вә бүтүн Исраил иҹмасынын ҝөзү гаршысында гардашларынын арасына мәдјәни бир гадын ҝәтирди. 7 Каһин Һарунун нәвәси, Әлјазарын оғлу Фәнһас буну ҝөрҹәк ҹамаатын ичиндән галхыб әлинә бир низә алды. 8 Исраилли кишинин архасынҹа чадыра ҝириб низә илә һәм исраиллини, һәм дә гадыны өлдүрдү. О, низәни гадынын гасығына сапламышды. Елә бунунла да исраиллиләрин арасына дүшән бәла дајанды. 9 Бәладан ијирми дөрд мин нәфәр өлмүшдү.

10 Јеһова Мусаја деди: 11 «Каһин Һарунун нәвәси, Әлјазарын оғлу Фәнһас Мәним исраиллиләрә күкрәјән гәзәбими сакитләшдирди, чүнки о, Мәнә шәрик гошулмасыны ҝөтүрә билмәди. Одур ки, Мән, там сәдагәт тәләб едән Аллаһ онлары мәһв етмәдим. 12 Буна ҝөрә дә она де ки, ондан разы олдуғум үчүн онунла әһд бағлајырам. 13 Бу әһдә ҝөрә каһинлик һәмишәлик олараг онун вә нәслинин олаҹаг, чүнки Аллаһа шәрик гошулмасыны ҝөтүрмәди вә Исраил халгы үчүн кәффарә верди».

14 Мәдјәни илә бир јердә өлдүрүлән исраилли кишинин ады Шәлум оғлу Зүмри иди. О, шәмунлуларын нәсил башчысы иди. 15 Өлдүрүлән мәдјәни гызын ады Гәзби иди. Онун атасы Сур Мәдјән гәбиләләриндән биринин нәсил башчысы иди.

16 Бу әһвалатдан сонра Јеһова Мусаја деди: 17 «Мәдјәниләрә аман вермәјин, онлары гырын, 18 чүнки онлар сизә аман вермәдиләр, Фаурда һијлә илә сизи ҝүнаһа батырдылар. Фаур мәсәләси илә бағлы бәла ҝәлән ҝүн өлдүрүлән баҹылары, Мәдјән башчысынын гызы Гәзбинин васитәсилә сизи ҝүнаһа сүрүкләдиләр».


Сајлар  26 : 1 - 65

26 Гырғын дајанандан сонра Јеһова Мусаја вә каһин Һарунун оғлу Әлјазара деди: 2 «Бүтүн Исраил иҹмасындан јашы ијирми вә ијирмидән јухары олуб Исраилдә ордуда хидмәт етмәјә јарарлы һәр кәси нәсилләринә ҝөрә сијаһыја алын». 3 Беләликлә, Муса илә каһин Әлјазар Иордан чајынын јанында, Әриһа илә үзбәүз олан Муаб чөллүјүндә исраиллиләрлә данышыб деди: 4 «Јашы ијирми вә ијирмидән јухары оланлары сијаһыја алын. Јеһова Мусаја белә бујуруб».

Мисирдән чыхан Исраил оғуллары бунлар иди: 5 Исраилин илки Рубән. Рубәнин оғуллары: Һәнугдан төрәјән һәнуглулар, Фәллудан төрәјән фәллулулар, 6 Һәсрундан төрәјән һәсрунлулар, Гармидән төрәјән гармилиләр. 7 Бунлар рубәнлиләрин аиләләри иди. Онлардан 43 730 нәфәр сијаһыја алынды.

8 Фәллунун оғлу Әлјаб иди. 9 Әлјабын оғуллары: Нәмуил, Датан вә Абирам. Бунлар һәмин Датанла Абирам иди ки, иҹманын башбиләнләри сајылырдылар. Онлар Гарунун адамлары илә бирликдә Муса илә Һаруна гаршы чыхараг Јеһоваја үсјан галдырмышдылар.

10 Онда јер араланыб онлары удмушду. Гарун исә аловун күлә дөндәрдији ики јүз әлли нәфәрин ичиндә өлмүшдү. Онларын башына ҝәлән бу әһвалат башгалары үчүн ибрәт олду. 11 Лакин Гарунун оғулларына һеч нә олмамышды.

12 Шәмунун аиләләринә ҝөрә оғуллары бунлардыр: Нәмуилдән* төрәјән нәмуиллиләр, Јәминдән төрәјән јәминлиләр, Јакиндән төрәјән јакинлиләр, 13 Зараһдан* төрәјән зараһлылар, Шаулдан төрәјән шауллулар. 14 Бунлар шәмунлуларын аиләләри иди, 22 200 нәфәр.

15 Аиләләринә ҝөрә Ҹадын оғуллары бунлар иди: Сәфјундан* төрәјән сәфјунлулар; Һәггидән төрәјән һәггилиләр; Шунидән төрәјән шунилиләр; 16 Үзнидән* төрәјән үзнилиләр; Ејридән төрәјән ејрилиләр; 17 Аруддан төрәјән арудлулар; Әрилидән төрәјән әрилилиләр. 18 Бунлар Ҹад оғулларынын аиләләри иди. Онлардан 40 500 нәфәр сијаһыја алынды.

19 Јәһуданын оғуллары Әир вә Онан иди. Лакин Әирлә Онан Кәнан дијарында өлмүшдүләр. 20 Аиләләринә ҝөрә Јәһуданын оғуллары бунлар иди: Салеһдән төрәјән салеһлиләр; Фарәсдән төрәјән фарәслиләр; Зараһдан төрәјән зараһлылар. 21 Фарәсин оғуллары бунлар иди: Һәсрундан төрәјән һәсрунлулар; Һәмүлдән төрәјән һәмүллүләр. 22 Бунлар Јәһуда аиләләри иди. Онлардан 76 500 нәфәр сијаһыја алынды.

23 Аиләләринә ҝөрә Јәсакирин оғуллары бунлар иди: Тоһладан төрәјән тоһлалылар; Фувадан төрәјән фунлулар; 24 Јәшубдан* төрәјән јәшублулар; Шимрундан төрәјән шимрунлулар. 25 Бунлар Јәсакир аиләләри иди. Онлардан 64 300 нәфәр сијаһыја алынды.

26 Аиләләринә ҝөрә Зәбулунун оғуллары бунлар иди: Сәраддан төрәјән сәрадлылар; Илундан төрәјән илунлулар; Јәһлаилдән төрәјән јәһлаиллиләр. 27 Бунлар Зәбулунун аиләләри иди. Онлардан 60 500 нәфәр сијаһыја алынды.

28 Аиләләринә ҝөрә Јусифин оғуллары Мәнәссә вә Әфраим иди. 29 Мәнәссәнин оғуллары бунлар иди: Маһирдән төрәјән маһирлиләр. Маһирин Ҝилад адлы оғлундан төрәјән ҝиладлылар. 30 Ҝиладын оғуллары бунлар иди: Јәзәрдән төрәјән јәзәрлиләр; Һәләкдән төрәјән һәләклиләр; 31 Әсриилдән төрәјән әсрииллиләр; Сиһамдан төрәјән сиһамлылар; 32 Шәмиддән төрәјән шәмидлиләр; Һәфәрдән төрәјән һәфәрлиләр. 33 Һәфәрин оғлу Сәлөвһәдин оғлу олмамышды, анҹаг гызлары вар иди. Сәлөвһәдин гызларынын ады Мәһла, Нуһә, Һәҹлә, Милгә вә Тирзә иди. 34 Бунлар Мәнәссәнин аиләләри иди. Онлардан 52 700 нәфәр сијаһыја алынды.

35 Аиләләринә ҝөрә Әфраимин оғуллары бунлар иди: Шүтәлаһдан төрәјән шүтәлаһлылар; Бәкирдән төрәјән бәкирлиләр; Тәһандан төрәјән тәһанлылар. 36 Шүтәлаһын оғуллары бунлар иди: Әрандан төрәјән әранлылар. 37 Бунлар Әфраимин аиләләри иди. Онлардан 32 500 нәфәр сијаһыја алынды. Бу, аиләләринә ҝөрә Јусифин оғуллары иди.

38 Аиләләринә ҝөрә Бинјаминин оғуллары бунлар иди: Бәләһдән төрәјән бәләһлиләр; Әшбилдән төрәјән әшбиллиләр; Әхирамдан* төрәјән әхирамлылар; 39 Шуфамдан* төрәјән шуффимлиләр; Һуфамдан* төрәјән һуфамлылар. 40 Бәләһин оғуллары бунлар иди: Ард вә Неман; Арддан төрәјән ардлылар; Немандан төрәјән неманлылар. 41 Бунлар Бинјаминин аиләләри иди. Онлардан 45 600 нәфәр сијаһыја алынды.

42 Аиләләринә ҝөрә Данын оғуллары бунлар иди: Шуһамдан* төрәјән шуһамлылар. Бунлар Данын аиләләри иди. 43 Шуһамлылардан сијаһыја алынанларын үмуми сајы 64 400 нәфәр иди.

44 Аиләләринә ҝөрә Аширин оғуллары бунлар иди: Имнаһдан төрәјән имнаһлылар; Јишвидән төрәјән јишвилиләр; Бәрјадан төрәјән бәрјалылар. 45 Бәрјанын оғуллары Һабирдән төрәјән һабирлиләр; Мәлкиилдән төрәјән мәлкииллиләр. 46 Аширин гызынын ады Сәра иди. 47 Бунлар Аширин аиләләри иди. Онлардан 53 400 нәфәр сијаһыја алынды.

48 Аиләләринә ҝөрә Нифталынын оғуллары бунлар иди: Јәсаилдән төрәјән јәсаиллиләр; Гунидән төрәјән гунилиләр; 49 Јасирдән төрәјән јасирлиләр; Шәлимдән төрәјән шәлимлиләр. 50 Бунлар Нифталынын аиләләри иди. Онлардан 45 400 нәфәр сијаһыја алынды.

51 Сијаһыја алынан исраиллиләрин үмуми сајы 601 730 нәфәр иди.

52 Бундан сонра Јеһова Мусаја деди: 53 «Торпаг сијаһыја алынанларын арасында бөлүнүб онлара мүлк олараг верилмәлидир. 54 Сајы чох оланларын торпаг пајы бөјүк, сајы аз оланларынкы кичик олмалыдыр. Һәр гәбиләјә һәмин гәбиләдә сијаһыја алынанларын сајына ҝөрә торпаг пајы верилмәлидир. 55 Анҹаг торпаг пүшклә бөлүнмәлидир. Һәр аиләјә аид олдуғу гәбиләнин торпаг пајындан јер верилмәлидир. 56 Торпаг пајы пүшклә мүәјјән олунуб сајы чох вә аз оланлар арасында бөлүнмәлидир».

57 Лави оғулларындан аиләләринә ҝөрә сијаһыја алынанлар бунлар иди: Һирсәндән төрәјән һирсәнлиләр; Кәһатдан төрәјән кәһатлылар; Мерардан төрәјән мерарлылар. 58 Лавинин аиләләри бунлар иди: либнилиләр, һәбрунлулар, мәһлилиләр, мушилиләр вә гарунлулар.

Кәһат Имранын атасы иди. 59 Имранын арвады Лавинин Мисирдә доғулан гызы Јуһабид иди. О, Имрана Һаруну, Мусаны вә онларын баҹысы Мәрјәми доғмушду. 60 Һарунун Надаб, Абиһу, Әлјазар вә Исамар адында оғланлары олмушду. 61 Амма Надабла Абиһу Јеһованын өнүндә јасаг од тәгдим етдикләри үчүн өлмүшдүләр.

62 Онлардан киши ҹинсиндән олуб бир ајлыг вә ондан јухары јашда оланларын һамысы сијаһыја алынды. Сијаһыја алынанларын сајы 23 000 нәфәр иди. Онлар диҝәр исраиллиләрлә бир јердә сијаһыја алынмамышдылар, чүнки исраиллиләр арасында онлара торпаг пајы верилмәмишди.

63 Муса вә каһин Әлјазар Иордан чајынын јанында, Әриһа илә үзбәүз олан Муаб чөллүјүндә исраиллиләри сијаһыја аланда сијаһыја дүшәнләр бунлар иди. 64 Муса илә каһин Һарунун Сина сәһрасында гејдә алдығы адамлардан һеч биринин ады бу сијаһыја дүшмәди, 65 чүнки Јеһова демишди ки, онлар сәһрада өләҹәкләр. Онлардан Јуфәнна оғлу Калибдән вә Нун оғлу Јушәдән башга кимсә сағ галмамышды.

^ Сај. 26:12 Јр 46:10 вә Чх 6:15 ајәләриндә Јәмуил.


^ Сај. 26:13 Јр 46:10 вә Чх 6:15 ајәләриндә Зоһар.


^ Сај. 26:15 Јр 46:16 ајәсиндә Сифјун.


^ Сај. 26:16 Јр 46:16 ајәсиндә Әзбун.


^ Сај. 26:24 Јр 46:13 ајәсиндә Јуб.


^ Сај. 26:38 Јр 46:21 ајәсиндә Әһи.


^ Сај. 26:39 Јр 46:21 ајәсиндә Муффим; 1См 7:12 ајәсиндә Шуффим.


^ Сај. 26:39 Јр 46:21 ајәсиндә Һуффим.


^ Сај. 26:42 Јр 46:23 ајәсиндә Һушим.
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27 Јусифин оғлу Мәнәссәнин аиләләриндән олан Сәлөвһәдин беш гызы вар иди. Сәлөвһәд Һәфәрин, Һәфәр Ҝиладын, Ҝилад Маһирин, Маһир исә Мәнәссәнин оғлу иди. Бир ҝүн Сәлөвһәдин гызлары Мәһла, Нуһә, Һәҹлә, Милгә вә Тирзә 2 Һүзур чадырынын ҝиришинә, Мусанын, каһин Әлјазарын, башчыларын вә бүтүн иҹманын гаршысына ҝәлиб дедиләр: 3 «Атамыз сәһрада өлүб, анҹаг о, Гарунун тәрәфини тутуб Јеһоваја гаршы чыханларын арасында олмајыб, өз ҝүнаһына ҝөрә өлүб. Атамызын оғлу олмајыб, 4 анҹаг һеч рәвадырмы ки, буна ҝөрә онун ады нәслинин арасындан силинсин? Бизә дә атамызын гардашлары илә бәрабәр мүлк верин». 5 Муса бу мәсәлә илә бағлы Јеһоваја мүраҹиәт етди.

6 Јеһова Мусаја деди: 7 «Сәлөвһәдин гызлары һаглыдыр. Аталарынын гардашлары арасында онлара да мирас олараг мүлк верилмәлидир. Аталарынын мирасыны онлара вер. 8 Бир дә ки, исраиллиләрә белә де: “Оғулсуз өлән адамын мүлкү гызына мирас верилмәлидир. 9 Гызы јохдурса, гардашларына, 10 гардашлары јохдурса, атасынын гардашларына, 11 јох әҝәр атасынын да гардашы јохдурса, нәслиндән олан ән јахын ган гоһумуна верилмәлидир. Мирас һәмин кәсә галмалыдыр. Бу һөкм исраиллиләр үчүн ганун олаҹаг. Јеһова Мусаја белә әмр едир”».

12 Бундан сонра Јеһова Мусаја деди: «Абаримдәки бу даға чых вә исраиллиләрә верәҹәјим дијары сејр елә. 13 Ораны ҝөрәндән сонра гардашын Һарун кими дүнјадан көчүб ата-бабаларына говушаҹагсан*. 14 Чүнки Син сәһрасында ҹамаат Мәнә гаршы гијам едәндә су илә бағлы әмримә зидд ҝедиб онларын јанында Мәним мүгәддәслијими уҹа тутмадыныз. Син сәһрасында јерләшән Гәдисдәки Мәриба сујундан данышырам».

15 Муса Јеһоваја деди: 16 «Гој бүтүн бәшәрә һәјат верән Јеһова Аллаһ иҹмаја бир башчы тәјин етсин ки, 17 бүтүн ишләриндә онлара јол ҝөстәрәҹәк бир адам олсун вә Јеһованын халгы чобансыз сүрүјә охшамасын». 18 Јеһова Мусаја деди: «Әлини хүсуси бир руһа саһиб олан Нун оғлу Јушәнин башына гој. 19 Сонра ону каһин Әлјазарын вә бүтүн иҹманын гаршысына ҝәтир, онларын ҝөзү гаршысында ону рәһбәр тәјин ет. 20 Сәндә олан сәлаһијјәтдән Јушәјә вер, гој бүтүн Исраил иҹмасы она табе олсун. 21 О, каһин Әлјазарын гаршысында дураҹаг вә Әлјазар онун үчүн Урим васитәсилә Јеһованын һөкмүнү өјрәнәҹәк. Һамы — о да, бүтүн Исраил иҹмасы да һәр аддымыны онун әмрилә* атаҹаг».

22 Муса Јеһованын әмрини олдуғу кими јеринә јетирди. О, Јушәни каһин Әлјазарын вә бүтүн иҹманын гаршысына ҝәтирди, 23 әлләрини онун башына гојуб ону рәһбәр тәјин етди. Јеһова неҹә демишдисә, Муса елә дә етди.

^ Сај. 27:13 Ибраниләрдә өлүмү бәдии диллә тәсвир едән ифадә.


^ Сај. 27:21 Јахуд Аллаһын әмрилә. Аллаһ әмрләрини ја Јушә, ја да Әлјазар васитәсилә верәҹәкди.
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28 Сонра Јеһова Мусаја деди: 2 «Исраиллиләрә әмр едиб сөјлә: “Тәгдимәми, чөрәјими мүтләг ҝәтирин. Әтри Мәнә хош олан, одда јандырылан тәгдимәләрим вахтлы-вахтында ҝәтирилмәлидир”.

3 Онлара де: “Јеһоваја одда јандырылан тәгдимә кими буну ҝәтирмәлисиниз: һәр ҝүн јандырма гурбаны олараг 2 сағлам еркәк тоғлу, 4 бирини сәһәр, о бирисини торан дүшәндә. 5 Бу тәгдимәләрин һәр бири илә ефанын* онда бири гәдәр нарын уна һинин* дөрддә бири гәдәр јағ гатылыб јоғрулмуш тахыл тәгдимәси дә ҝәтирмәлисиниз. 6 Бу, Сина дағында хош әтир, Јеһова үчүн одда јандырылан тәгдимә олараг ҝәтирилмәси бујурулан ҝүндәлик јандырма гурбаныдыр. 7 Һәр тоғлунун јанында һинин дөрддә бири гәдәр шәраб тәгдимәси ҝәтирилмәлидир. Шәрабы мүгәддәс мәканда Јеһова үчүн шәраб тәгдимәси олараг төкүн. 8 О бири тоғлуну торан дүшәндә ҝәтирин. Ону сәһәрки кими һазырланан тахыл тәгдимәси вә ејни шәраб тәгдимәси илә бирликдә одда јандырылан тәгдимә, Јеһоваја хош олан әтир кими тәгдим един.

9 Лакин шәнбә ҝүнү 2 сағлам еркәк тоғлу, ефанын онда икиси гәдәр нарын уна јағ гатылыб јоғрулмуш тахыл тәгдимәси вә шәраб тәгдимәси ҝәтирилмәлидир. 10 Бу, ҝүндәлик јандырма гурбаны вә шәраб тәгдимәсиндән әлавә шәнбә ҝүнүнүн јандырма гурбаныдыр.

11 Һәр тәзә ај башлајанда Јеһоваја јандырма гурбаны кими 2 ҹаван буға, 1 гоч, 7 сағлам еркәк тоғлу, 12 һәр буға үчүн ефанын онда үчү гәдәр нарын уна јағ гатылыб јоғрулмуш тахыл тәгдимәси, гоч үчүн ефанын онда икиси гәдәр нарын уна јағ гатылыб јоғрулмуш тахыл тәгдимәси, 13 һәр тоғлу үчүн ефанын онда бири гәдәр нарын уна јағ гатылыб јоғрулмуш тахыл тәгдимәси тәгдим един. Бу, Јеһова үчүн одда јандырылан тәгдимә вә хош әтирдир. 14 Онларын јанында һәр буға үчүн һинин јарысы гәдәр, гоч үчүн һинин үчдә бири гәдәр, һәр тоғлу үчүн исә һинин дөрддә бири гәдәр шәраб тәгдимәси ҝәтирилмәлидир. Бу, илин һәр ајында ҝәтирилән ајлыг јандырма гурбаныдыр. 15 Һәмчинин шәраб тәгдимәси илә бирликдә ҝәтирилән ҝүндәлик јандырма гурбанындан әлавә, Јеһоваја ҝүнаһ гурбаны олараг 1 ҹаван кечи дә ҝәтирилмәлидир.

16 Биринҹи ајын он дөрдүнҹү ҝүнү Јеһоваја һәср олунмуш Пасхадыр. 17 Һәмин ајын он бешинҹи ҝүнү бајрам кечирмәлисиниз. Једди ҝүн әрзиндә мајасыз чөрәк јејилмәлидир. 18 Биринҹи ҝүн мүгәддәс топланты кечирин. Һеч бир ағыр иш ҝөрмәјин. 19 Јеһоваја одда јандырылан јандырма гурбаны кими 2 ҹаван буға, 1 гоч вә 7 еркәк тоғлу тәгдим един. Һејванлар сағлам олмалыдыр. 20 Онларын јанында нарын уна јағ гатылыб јоғрулмуш тахыл тәгдимәси ҝәтирилмәлидир. Һәр буға үчүн ефанын онда үчү гәдәр, гоч үчүн ефанын онда икиси гәдәр, 21 једди тоғлунун һәр бири үчүн ефанын онда бири гәдәр ун ҝөтүрүлмәлидир. 22 Һәмчинин кәффарәниз үчүн ҝүнаһ гурбаны олараг 1 кечи ҝәтирин. 23 Бунлары сәһәр ҝәтирилән ҝүндәлик јандырма гурбанындан әлавә тәгдим етмәлисиниз. 24 Једди ҝүнүн һәр бириндә чөрәк тәгдимәси кими ејни шеји ҝәтирмәлисиниз. Бу, одда јандырылан, әтри Јеһоваја хош олан тәгдимәдир. О, ҝүндәлик јандырма гурбаны вә онун јанында ҝәтирилән шәраб тәгдимәсинә әлавә олараг тәгдим олунмалыдыр. 25 Једдинҹи ҝүн мүгәддәс топланты кечирин, һеч бир ағыр иш ҝөрмәјин.

26 Јеһоваја тәзә тахыл тәгдимәси тәгдим етдијиниз нүбар ҝүнүндә, Һәфтәләр бајрамында мүгәддәс топланты кечирин, һеч бир ағыр иш ҝөрмәјин. 27 Јеһоваја хош әтир олсун дејә, јандырма гурбаны олараг 2 ҹаван буға, 1 гоч вә 7 еркәк тоғлу ҝәтирмәлисиниз. 28 Онларын јанында исә нарын уна јағ гатылыб јоғрулмуш тахыл тәгдимәси ҝәтирилмәлидир. Һәр буға үчүн ефанын онда үчү гәдәр, гоч үчүн ефанын онда икиси гәдәр, 29 једди тоғлунун һәр бири үчүн ефанын онда бири гәдәр ун ҝөтүрүн. 30 Һәмчинин кәффарәниз үчүн 1 ҹаван кечи ҝәтирмәлисиниз. 31 Бунлары ҝүндәлик јандырма гурбанына вә онун јанында ҝәтирилән тахыл тәгдимәсинә әлавә олараг тәгдим етмәлисиниз. Һејванлар сағлам олмалы, јанларында да шәраб тәгдимәси ҝәтирилмәлидир.

^ Сај. 28:5 Ефа 22 литрлик габын тутумуна бәрабәрдир. Б14 әлавәсинә бах.


^ Сај. 28:5 Һин 3,67 л-ә бәрабәрдир. Б14 әлавәсинә бах.
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29 Једдинҹи ајын биринҹи ҝүнүндә мүгәддәс топланты кечирин. Һеч бир ағыр иш ҝөрмәјин. Һәмин ҝүн кәрәнај чалмалысыныз. 2 Јеһоваја хош әтир олсун дејә, јандырма гурбаны олараг 1 ҹаван буға, 1 гоч, 7 еркәк тоғлу тәгдим етмәлисиниз. Һамысы сағлам һејван олмалыдыр. 3 Онларын јанында нарын уна јағ гатылыб јоғрулмуш тахыл тәгдимәси ҝәтирилмәлидир. Буға үчүн ефанын онда үчү гәдәр, гоч үчүн ефанын онда икиси гәдәр, 4 једди тоғлунун һәр бири үчүн исә ефанын онда бири гәдәр ун ҝөтүрүн. 5 Һәмчинин кәффарәниз үчүн ҝүнаһ гурбаны олараг 1 ҹаван тәкә ҝәтирин. 6 Бунлар гајда-гануна ујғун олараг ҝәтирилән ајлыг јандырма гурбаны илә онун тахыл тәгдимәси, ҝүндәлик јандырма гурбаны илә онун тахыл тәгдимәси, еләҹә дә онларын јанында ҝәтирилән шәраб тәгдимәсинә әлавә олараг тәгдим едилмәлидир. Бу, әтри Јеһоваја хош олан, одда јандырылан тәгдимәдир.

7 Једдинҹи ајын онунҹу ҝүнү мүгәддәс топланты кечирин вә ҹаныныза ҹәфа верин*. Һеч бир иш ҝөрмәјин. 8 Әтри Јеһоваја хош олан јандырма гурбаны кими 1 ҹаван буға, 1 гоч вә 7 еркәк тоғлу ҝәтирин. Һамысы сағлам һејван олмалыдыр. 9 Онларын јанында нарын уна јағ гатылыб јоғрулмуш тахыл тәгдимәси ҝәтирилмәлидир. Буға үчүн ефанын онда үчү гәдәр, гоч үчүн ефанын онда икиси гәдәр, 10 једди тоғлунун һәр бири үчүн исә ефанын онда бири гәдәр ун ҝөтүрүн. 11 Һәмчинин ҝүнаһ гурбаны олараг 1 ҹаван кечи ҝәтирин. Бунлар кәффарә үчүн ҝәтирилән ҝүнаһ гурбанына, ҝүндәлик јандырма гурбаны илә тахыл тәгдимәсинә вә онларын јанында ҝәтирилән шәраб тәгдимәсинә әлавә олараг тәгдим едилмәлидир.

12 Једдинҹи ајын он бешинҹи ҝүнү мүгәддәс топланты кечирин. Һеч бир ағыр иш ҝөрмәјин. Једди ҝүн Јеһованын шәрәфинә бајрам кечирин. 13 Јандырма гурбаны — әтри Јеһоваја хош олан, одда јандырылан тәгдимә кими 13 ҹаван буға, 2 гоч вә 14 баш еркәк тоғлу ҝәтирин. Һамысы сағлам һејван олмалыдыр. 14 Онларын јанында нарын уна јағ гатылыб јоғрулмуш тахыл тәгдимәси ҝәтирилмәлидир. Он үч буғанын һәр бири үчүн ефанын онда үчү гәдәр, ики гочун һәр бири үчүн ефанын онда икиси гәдәр, 15 он дөрд тоғлунун һәр бири үчүн исә ефанын онда бири гәдәр ун ҝөтүрүн. 16 Һәмчинин ҝүнаһ гурбаны олараг 1 ҹаван кечи ҝәтирин. Бунлар ҝүндәлик јандырма гурбаны илә тахыл тәгдимәсинә вә онун јанында ҝәтирилән шәраб тәгдимәсинә әлавә олараг тәгдим едилмәлидир.

17 Икинҹи ҝүн 12 ҹаван буға, 2 гоч вә 14 баш еркәк тоғлу ҝәтирин. Һамысы сағлам һејван олмалыдыр. 18 Буғалар, гочлар вә тоғлулар үчүн гајда-гануна мүвафиг олараг, сајларына ҝөрә тахыл тәгдимәси вә шәраб тәгдимәси ҝәтирин. 19 Һәмчинин ҝүнаһ гурбаны олараг 1 ҹаван кечи ҝәтирин. Бунлар ҝүндәлик јандырма гурбаны илә тахыл тәгдимәсинә вә онларын јанында ҝәтирилән шәраб тәгдимәсинә әлавә олараг тәгдим едилмәлидир.

20 Үчүнҹү ҝүн 11 буға, 2 гоч вә 14 баш еркәк тоғлу ҝәтирин. Һамысы сағлам һејван олмалыдыр. 21 Буғалар, гочлар вә тоғлулар үчүн гајда-гануна мүвафиг олараг, сајларына ҝөрә тахыл тәгдимәси вә шәраб тәгдимәси ҝәтирин. 22 Һәмчинин ҝүнаһ гурбаны олараг 1 кечи ҝәтирин. Бунлар ҝүндәлик јандырма гурбаны илә тахыл тәгдимәсинә вә онун јанында ҝәтирилән шәраб тәгдимәсинә әлавә олараг тәгдим едилмәлидир.

23 Дөрдүнҹү ҝүн 10 буға, 2 гоч вә 14 баш еркәк тоғлу ҝәтирин. Һамысы сағлам һејван олмалыдыр. 24 Буғалар, гочлар вә тоғлулар үчүн гајда-гануна мүвафиг олараг, сајларына ҝөрә тахыл тәгдимәси вә шәраб тәгдимәси ҝәтирин. 25 Һәмчинин ҝүнаһ гурбаны олараг 1 ҹаван кечи ҝәтирин. Бунлар ҝүндәлик јандырма гурбаны илә тахыл тәгдимәсинә вә онун јанында ҝәтирилән шәраб тәгдимәсинә әлавә олараг тәгдим едилмәлидир.

26 Бешинҹи ҝүн 9 буға, 2 гоч вә 14 баш еркәк тоғлу ҝәтирин. Һамысы сағлам һејван олмалыдыр. 27 Буғалар, гочлар вә тоғлулар үчүн гајда-гануна мүвафиг олараг, сајларына ҝөрә тахыл тәгдимәси вә шәраб тәгдимәси ҝәтирин. 28 Һәмчинин ҝүнаһ гурбаны олараг 1 кечи ҝәтирин. Бунлар ҝүндәлик јандырма гурбаны илә тахыл тәгдимәсинә вә онун јанында ҝәтирилән шәраб тәгдимәсинә әлавә олараг тәгдим едилмәлидир.

29 Алтынҹы ҝүн 8 буға, 2 гоч вә 14 баш еркәк тоғлу ҝәтирин. Һамысы сағлам һејван олмалыдыр. 30 Буғалар, гочлар вә тоғлулар үчүн гајда-гануна мүвафиг олараг, сајларына ҝөрә тахыл тәгдимәси вә шәраб тәгдимәси ҝәтирин. 31 Һәмчинин ҝүнаһ гурбаны олараг 1 кечи ҝәтирин. Бунлар ҝүндәлик јандырма гурбаны илә тахыл тәгдимәсинә вә онун јанында ҝәтирилән шәраб тәгдимәсинә әлавә олараг тәгдим едилмәлидир.

32 Једдинҹи ҝүн 7 буға, 2 гоч вә 14 баш еркәк тоғлу ҝәтирин. Һамысы сағлам һејван олмалыдыр. 33 Буғалар, гочлар вә тоғлулар үчүн гајда-гануна мүвафиг олараг, сајларына ҝөрә тахыл тәгдимәси вә шәраб тәгдимәси ҝәтирин. 34 Һәмчинин ҝүнаһ гурбаны олараг 1 кечи ҝәтирин. Бунлар ҝүндәлик јандырма гурбаны илә тахыл тәгдимәсинә вә онун јанында ҝәтирилән шәраб тәгдимәсинә әлавә олараг тәгдим едилмәлидир.

35 Сәккизинҹи ҝүн тәнтәнәли мәҹлис кечирин. Һеч бир ағыр иш ҝөрмәјин. 36 Јандырма гурбаны — әтри Јеһоваја хош олан, одда јандырылан тәгдимә кими 1 буға, 1 гоч вә 7 баш еркәк тоғлу ҝәтирин. Һамысы сағлам һејван олмалыдыр. 37 Буға, гоч вә тоғлулар үчүн гајда-гануна мүвафиг олараг, сајларына ҝөрә тахыл тәгдимәси вә шәраб тәгдимәси ҝәтирин. 38 Һәмчинин ҝүнаһ гурбаны олараг 1 кечи ҝәтирин. Бунлар ҝүндәлик јандырма гурбаны илә тахыл тәгдимәсинә вә онун јанында ҝәтирилән шәраб тәгдимәсинә әлавә олараг тәгдим едилмәлидир.

39 Бунлары јандырма гурбаны, тахыл тәгдимәләри, шәраб тәгдимәләри вә үнсијјәт гурбанлары кими тәгдим етдијиниз нәзирләрә вә көнүллү тәгдимәләрә әлавә олараг бајрамларда Јеһоваја тәгдим етмәлисиниз”». 40 Муса Јеһованын она әмр етдији һәр шеји исраиллиләрә чатдырды.

^ Сај. 29:7 Еһтимал ки, бурада сөһбәт оруҹ вә бу гәбил мәһрумијјәтләрдән ҝедир.





Сајлар  30 : 1 - 16

30 Бундан сонра Муса Исраилин гәбилә башчыларына деди: «Јеһова белә бир сөз бујуруб: 2 кимсә Јеһоваја нәзир дејәр вә ја анд ичиб өзүнә нәјисә һарам едәрсә, сөзүндән дөнмәмәлидир. Сөз вердији һәр шеји јеринә јетирмәлидир.

3 Әҝәр атасынын евиндә јашајан ҹаван гыз Јеһоваја нәзир дејәр вә ја анд ичиб өзүнә нәјисә һарам едәрсә, 4 атасы да онун әһдләрини ешидиб етираз етмәзсә, онун бүтүн әһдләри гүввәдә галаҹаг. 5 Лакин атасы гызын әһдләрини ешидиб гадаған едәрсә, онлар гүввәдән дүшәҹәк. Јеһова ону бағышлајаҹаг, чүнки атасы гадаған етмишдир.

6 Әҝәр гыз дедији нәзирин вә ја тәләсик вердији сөзүн мәсулијјәти алтында икән әрә ҝедәр, 7 әри дә буну ешидәр вә ешитдији ҝүн һеч бир етираз билдирмәзсә, онда онун бүтүн әһдләри гүввәдә галаҹаг. 8 Лакин әри бу барәдә ешитдији ҝүн она гадаған едәрсә, онун дедији нәзири вә ја тәләсик вердији сөзү ләғв етмиш олур, Јеһова да гызы бағышлајар.

9 Әҝәр дул вә ја бошанмыш гадын нәзир дејәрсә, өһдәсинә ҝөтүрдүјү бүтүн мәсулијјәти јеринә јетирмәјә борҹлудур.

10 Әҝәр әрдә олан гадын нәзир дејәр вә ја анд ичиб өзүнә нәјисә һарам едәрсә, 11 әри дә буну ешидиб етираз етмәз вә ја наразы олмазса, онун бүтүн әһдләри гүввәдә галаҹаг. 12 Лакин арвадынын һәр һансы әһдини ешитдији ҝүн әр ону тамамилә ләғв едәрсә, әһд гүввәдән дүшәҹәк. Әһди әри ләғв етдији үчүн Јеһова гадыны бағышлајаҹаг. 13 Гадынын истәнилән нәзирини, јахуд нәфсини боғмаг үчүн өзүнә нәјисә һарам етмәк андыны әри ја тәсдиг, ја да тәкзиб етмәлидир. 14 Әҝәр ҝүнләр кечир вә әр һеч бир етираз ирәли сүрмүрсә, онда о, арвадынын бүтүн әһдләрини тәсдиг етмиш олур. Арвадынын әһдини ешитдији ҝүн етираз билдирмәдијинә ҝөрә о, әһди тәсдиг едиб. 15 Лакин ешитдикдән бир гәдәр сонра әһди ләғв едәрсә, онда гадынын ҝүнаһы онун бојнуна олаҹаг.

16 Јеһова әрлә арвада, ата илә онун евиндә јашајан ҹаван гызына даир Мусаја бу гануну верди».


Сајлар  31 : 1 - 54

31 Јеһова Мусаја деди: 2 «Мәдјәниләрдән исраиллиләрин гисасыны ал. Бундан сонра дүнјадан көчүб ата-бабаларына говушаҹагсан*».

3 Муса халга ҝөстәриш верди: «Араныздакы кишиләрдән сечиб силаһландырын, онлары Мәдјәнлә дөјүшмәјә, ондан Јеһованын интигамыны алмаға һазырлајын. 4 Дөјүшә Исраилин һәр гәбиләсиндән 1000 нәфәр ҝетмәлидир». 5 Беләликлә, һәр гәбиләдән 1000 нәфәр сечилди. Үмумән, исраиллиләрдән 12 000 нәфәр дөјүш үчүн силаһландырылды.

6 Муса һәр гәбиләдән 1000 нәфәр олараг јығылмыш гошуну ордуја каһинлик едән Әлјазар оғлу Фәнһасла бир јердә дөјүшә ҝөндәрди. Мүгәддәс әшјалар вә кәрәнајлар Фәнһасда иди. 7 Јеһованын Мусаја әмр етдији кими, онлар Мәдјәнлә вурушуб бүтүн кишиләри, 8 о ҹүмләдән Мәдјәнин беш падшаһы Авини, Рәгими, Суру, Хуру вә Рәбаны гылынҹдан кечирдиләр. Баур оғлу Бәләми дә өлдүрдүләр. 9 Мәдјән гадынлары илә ушагларыны исә әсир апардылар. Һәмчинин онлар мәдјәниләрин бүтүн мал-һејваныны, вар-јохуну гарәт етдиләр. 10 Шәһәрләрини, обаларыны јандырыб күлүнү ҝөјә совурдулар. 11 Әлә кечирдикләри гәнимәтин һамысыны, адамлары да, һејванлары да апардылар. 12 Сонра бүтүн әсирләри, бүтүн гәнимәти Иордан чајынын јанында, Әриһа илә үзбәүз олан Муаб чөллүјүндә јерләшән дүшәрҝәјә, Мусанын, каһин Әлјазарын вә Исраил иҹмасынын јанына ҝәтирдиләр.

13 Муса, каһин Әлјазар вә иҹманын бүтүн ағсаггаллары дүшәрҝәдән чыхыб онлары гаршыладылар. 14 Муса јүрүшдән гајыдан гошунун башчыларына — минбашылара вә јүзбашылара гәзәбләниб 15 деди: «Нијә гадынлары сағ сахламысыныз? 16 Мәҝәр Бәләмин сөзү илә сиз исраиллиләри Фаурда Јеһоваја хәјанәтә сүрүкләјән, Јеһованын халгынын башына бәла ачан онлар дејилди? 17 Бүтүн оғлан ушагларыны вә киши илә әлагәдә олмуш гадынлары өлдүрүн. 18 Киши әли дәјмәмиш гыз ушагларыны исә сағ сахлајын. 19 Бир дә ки, һамы једди ҝүн дүшәрҝәдән кәнарда галмалыдыр. Адам өлдүрмүш, јахуд өлүјә тохунмуш һәр кәс, сиз дә, әсирләриниз дә үчүнҹү вә једдинҹи ҝүн пакланмалысыныз. 20 Бүтүн палтарлары, дәри әшјалары, кечи гылындан вә ағаҹдан дүзәлдилмиш һәр шеји паклајын».

21 Әлјазар дөјүшә ҝетмиш адамлара деди: «Јеһованын Мусаја вердији ганунун һөкмү беләдир: 22 “Гызылы, ҝүмүшү, миси, дәмири, галајы, гурғушуну — 23 одла емал едилән һәр шеји оддан кечирин ки, пак олсун. Лакин ону пакланма сују илә дә пакламаг лазымдыр. Одла емал олунмајан шејләри исә суја чәкин. 24 Једдинҹи ҝүн палтарларынызы јујуб пакланын, сонра дүшәрҝәјә ҝәлә биләрсиниз”».

25 Бундан сонра Јеһова Мусаја деди: 26 «Каһин Әлјазар вә иҹманын нәсил башчылары илә бирликдә әсирләри вә һејванлары сајыб гәнимәтин сијаһысыны тутун. 27 Сонра гәнимәти дөјүшә ҝедәнләрлә иҹманын галан гисми арасында јары бөлүн. 28 Дөјүшә ҝедән әсҝәрләрин пајына дүшән инсан, гарамал, ешшәк вә гојун-кечинин һәр беш јүздән бирини пај* олараг Јеһоваја ајырын. 29 Буну әсҝәрләрә ајрылан пајдан ҝөтүрүб Јеһованын пајы кими каһин Әлјазара верин. 30 Бундан башга, исраиллиләрин пајына дүшән инсан, гарамал, ешшәк, гојун-кечи вә башга һејванларын һәр әллидән бирини ҝөтүрүб Јеһованын Мүгәддәс чадырындакы ишләрә бахан лавилиләрә верин».

31 Муса илә каһин Әлјазар Јеһованын Мусаја вердији әмри олдуғу кими јеринә јетирди. 32 Јүрүшә ҝедәнләрин әлә кечирдији гәнимәтдән бунлар галмышды: гојун-кечи 675 000 баш, 33 гарамал 72 000 баш, 34 ешшәк 61 000 баш. 35 Киши әли дәјмәјән гызларын сајы 32 000 нәфәр иди. 36 Дөјүшә ҝедәнләрин пајына дүшән бу иди: гојун-кечи 337 500 баш, 37 бунлардан 675 баш һејван Јеһованын пајы кими ајрылды; 38 гарамал 36 000 баш, бунлардан 72 баш һејван Јеһованын пајы кими ајрылды; 39 ешшәк 30 500 баш, бунлардан 61 баш һејван Јеһованын пајы кими ајрылды; 40 инсан 16 000 нәфәр, бунлардан 32 нәфәр Јеһованын пајы кими ајрылды. 41 Муса бунлары Јеһованын пајы кими каһин Әлјазара верди. Јеһова неҹә әмр етмишдисә, Муса елә дә етди.

42 Мусанын дөјүшә ҝедәнләрлә исраиллиләр арасында бөлүшдүрдүјү гәнимәтдән исраиллиләрә дүшән пај бу иди: 43 гојун-кечи 337 500 баш, 44 гарамал 36 000 баш, 45 ешшәк 30 500 баш, 46 инсан 16 000 нәфәр. 47 Муса исраиллиләрин пајына дүшән инсан вә һејванларын һәр әллидән бирини ҝөтүрүб Јеһованын Мүгәддәс чадырындакы ишләрә бахан лавилиләрә верди. Јеһова неҹә әмр етмишдисә, Муса елә дә етди.

48 Сонра гошун һиссәләринин башчылары — минбашылар вә јүзбашылар Мусаја јахынлашыб 49 дедиләр: «Биз гулларын сәрәнҹамымызда олан дөјүшчүләри сајдыг, бир нәфәр дә олсун итки јохдур. 50 Изин версәјдин, һәр биримиз әлә кечирдијимиз гызыл әшјалары, халхаллары, биләрзикләри, үзүкләри, сырғалары вә башга ҹаваһираты тәгдимә олараг Јеһоваја верәк ки, Јеһованын гаршысында ҹанымызын кәффарәси олсун».

51 Муса илә каһин Әлјазар онлардан бүтүн гызылы, ҹаваһираты гәбул етдиләр. 52 Минбашыларын вә јүзбашыларын Јеһоваја пај вердикләри гызыл 16 750 шекелә* бәрабәр иди. 53 Дөјүшчүләрин һәр бири өзү үчүн гәнимәт ҝөтүрмүшдү. 54 Беләҹә, Муса илә каһин Әлјазар минбашылардан вә јүзбашылардан гызылы алдылар вә Исраили Јеһоваја хатырладан нишан олсун дејә, ҝәтириб Һүзур чадырына гојдулар.

^ Сај. 31:2 Ибраниләрдә өлүмү бәдии диллә тәсвир едән ифадә.


^ Сај. 31:28 Јахуд верҝи.


^ Сај. 31:52 Шекел 11,4 г-а бәрабәрдир. Б14 әлавәсинә бах.





Сајлар  32 : 1 - 42

32 Рубән вә Ҹад оғулларынын чохлу мал-һејваны вар иди. Онлар ҝөрдүләр ки, Јазир вә Ҝилад торпаглары һејван сахламаг үчүн јарарлыдыр. 2 Буна ҝөрә Мусанын, каһин Әлјазарын вә иҹма ағсаггалларынын јанына ҝәлиб дедиләр: 3 «Атарот, Дибун, Јазир, Нимраһ, Һәшбун, Илал, Шәбәм, Нәба, Бәун торпаглары, 4 Јеһованын Исраил иҹмасынын гаршысында мәғлуб етдији халгларын торпаглары һејван сахламаг үчүн чох әлверишлидир. Биз гулларынын да ки һејваны чохдур. 5 Әҝәр мәгбул билирсәнсә, гулларына бу торпағы мүлк вер. Бизи Иорданын о тајына кечирмә».

6 Муса Ҹад вә Рубән оғулларына деди: «Гардашларыныз мүһарибәјә ҝедәҹәк, сиз исә өзүнүз үчүн бурада раһат јашајаҹагсыныз? 7 Нә үчүн Исраил ҹамаатыны һәвәсдән салырсыныз, гојмурсунуз Јеһованын верәҹәји дијара ҝетсинләр? 8 Аталарынызы Гәдис-Барнидән о дијара бахмаг үчүн ҝөндәрәндә елә онлар да белә етмишдиләр. 9 Әшгул вадисинә ҝедиб ораны ҝөрәндә Исраил ҹамаатыны руһдан салдылар вә онлар Јеһованын верәҹәји торпаға ҝетмәк истәмәдиләр. 10 Һәмин ҝүн Јеһова гәзәбләниб анд ичди: 11 “Мисирдән чыханлардан јашы ијирми вә ијирмидән јухары оланларын һеч бири Ибраһимә, Исһага вә Јагуба анд ичдијим дијары ҝөрмәјәҹәк, онлар Мәнә бүтүн гәлбләри илә итаәт етмәдиләр. 12 Тәкҹә гәназлы Јуфәнна оғлу Калиб вә Нун оғлу Јушә ораны ҝөрәҹәк, чүнки онлар бүтүн гәлбләри илә Јеһоваја итаәт етдиләр”. 13 Бәли, Јеһованын Исраилә гәзәби тутду вә онлары гырх ил сәһрада сәрҝәрдан долашдырды, та о вахта гәдәр ки, Јеһованын ҝөзүндә бәдәмәл олан нәсил гырылды. 14 Инди, сиз, ҝүнаһкарларын белиндән ҝәләнләр, аталарынызын јерини тутуб Јеһованын Исраилә олан гәзәбини даһа да артырырсыныз. 15 Әҝәр Онун итаәтиндән чыхсаныз, О, јенә дә халгы сәһрада долашдыраҹаг. Бу һәрәкәтинизлә сиз бүтүн бу ҹамаатын ахырына чыхаҹагсыныз».

16 Үстүндән бир гәдәр кечәндән сонра онлар Мусаја јахынлашыб дедиләр: «Изин вер, бурада һејванларымыз үчүн даш ағыллар тикәк, өвладларымыз үчүн шәһәрләр салаг. 17 Гој онлар бу јерин сакинләриндән горхуб-һүркмәдән мөһкәм шәһәрләрдә јашасынлар. Биз исә дөјүшмәјә, исраиллиләри өз јерләринә чатдыранаҹан онларын өнүндә ҝетмәјә һазырыг. 18 Исраиллиләрин һәр бири өз торпаг пајыны алмајынҹа һеч биримиз өз евимизә гајытмајаҹағыг. 19 Һәм дә ки, торпаг пајымызы Иорданын бу тајында* алдығымыздан даһа о бири тајда торпаг алмајаҹағыг».

20 Муса онлара деди: «Әҝәр әлинизә силаһ алыб Јеһованын һүзурунда мүһарибәјә ҝетсәниз, 21 һәр бириниз силаһланараг Јеһованын һүзурунда Иорданы кечсәниз вә О, Өз дүшмәнләрини өнүндән гованаҹан, 22 өлкә Јеһованын һүзурунда истила едиләнәҹән орада галыб, сонра гајытсаныз, онда Јеһованын вә Исраилин гаршысында ҝүнаһсыз олаҹагсыныз вә бу торпаг Јеһованын ризасы илә сизин мирасыныз олаҹаг. 23 Лакин белә етмәсәниз, Јеһоваја гаршы ҝүнаһ етмиш олаҹагсыныз. Вә билин ки, ҝүнаһыныз ҹәзасыз галмајаҹаг. 24 Инди исә ушагларыныз үчүн шәһәрләр сала, һејванларыныз үчүн ағыллар тикә биләрсиниз, амма вердијиниз сөзү унутмајын».

25 Ҹад вә Рубән оғуллары Мусаја дедиләр: «Ағамыз неҹә бујурурса, биз гулларын елә дә едәҹәјик. 26 Арвад-ушагларымыз, мал-һејванымыз бурада, Ҝилад шәһәрләриндә галаҹаг, 27 амма гулларын, Јеһованын өнүндә мүһарибәјә ҝетмәк үчүн силаһланмыш һәр кәс, ағамыз дејән кими, о таја кечәҹәк».

28 Муса каһин Әлјазара, Нун оғлу Јушәјә вә Исраил гәбиләләринин нәсил башчыларына онларла бағлы ҝөстәриш вериб 29 деди: «Әҝәр Ҹад вә Рубән оғуллары, һамы бир нәфәр кими Јеһованын өнүндә дөјүшмәк үчүн силаһланыб сизинлә бәрабәр Иорданын о тајына кечсә, өлкә истила олунанда Ҝилад торпағыны онлара мүлк верәрсиниз. 30 Јох әҝәр әлләринә силаһ алыб сизинлә ҝетмәсәләр, онда сизинлә бир јердә Кәнан дијарында мәскунлашаҹаглар».

31 Ҹад вә Рубән оғуллары ҹаваб вериб дедиләр: «Јеһова гулларына неҹә тапшырыбса, елә дә едәҹәјик. 32 Әлимизә силаһ алыб Јеһованын өнүндә о таја, Кәнан дијарына кечәҹәјик, торпаг мүлкүмүз исә Иорданын бу тајында олаҹаг». 33 Онда Муса онлара — Ҹад оғулларына, Рубән оғулларына вә Јусифин оғлу Мәнәссәнин гәбиләсинин јарысына амориләрин падшаһы Сиһунун вә Башан падшаһы Огун өлкәсини, јәни торпаглары илә бирликдә о әразиләрдәки шәһәрләри вә мәмләкәтин әтраф шәһәрләрини верди.

34 Ҹад оғуллары истеһкамлы шәһәрләр олан Дибун, Атарот, Аруир, 35 Атрут-Шуфән, Јазир, Јогбәһә, 36 Бејт-Нимраһ вә Бејт-Һаран шәһәрләрини салдылар, сүрүләри үчүн даш ағыллар тикдиләр. 37 Рубән оғуллары Һәшбун, Илал, Кирјатаим, 38 Нәба, Баал-Мәун (онларын адыны дәјишдиләр) вә Сибмаһ шәһәрләрини бәрпа етдиләр. Онлар јенидән тикдикләри шәһәрләрә башга адлар вердиләр.

39 Мәнәссә оғлу Маһирин оғуллары Ҝилада гаршы јүрүш едиб ораны тутдулар вә орада јашајан амориләри говдулар. 40 Муса Ҝилады Мәнәссә оғлу Маһирин оғулларына верди вә онлар орада мәскунлашды. 41 Мәнәссә оғлу Јаирин оғуллары да һүҹум едиб Ҝиладын обаларыны тутдулар вә адыны Һаввут-Јаир* гојдулар. 42 Нуба јүрүш едиб Кәнаты вә әтраф шәһәрләри зәбт етди. Ораја өз адыны вериб Нуба адландырды.

^ Сај. 32:19 Јәни шәрг тәрәфиндә.


^ Сај. 32:41 Мәнасы: Јаирин чадыр обалары.





Сајлар  33 : 1 - 56

33 Муса илә Һарунун рәһбәрлији алтында Мисирдән дәстә-дәстә* чыханда исраиллиләрин јолу бу јерләрдән кечмишди. 2 Муса Јеһованын әмри илә сәфәр бојунҹа онларын дајаныб јола чыхдыглары јерләри гејд едирди. Онларын бир јердән чыхыб диҝәринә ҝедәрәк мәрһәлә-мәрһәлә етдикләри сәфәр будур: 3 биринҹи ајын он бешинҹи ҝүнү онлар Рамсесдән чыхдылар. Пасханын сәһәриси ҝүн исраиллиләр бүтүн мисирлиләрин ҝөзү гаршысында зәфәрлә јола дүшдүләр. 4 Мисирлиләр исә бу вахт Јеһованын өлдүрдүјү илкинләри басдырырдылар, чүнки Јеһова онларын аллаһларынын үзәриндә Өз һөкмүнү иҹра етмишди.

5 Беләҹә, исраиллиләр Рамсесдән чыхыб Суггутда дүшәрҝә салдылар. 6 Суггутдан чыхыб сәһранын кәнарындакы Етамда дүшәрҝә салдылар. 7 Сонра Етамдан чыхыб ҝеријә, Баал-Сәфјунла үзбәүз олан Фәһијрута тәрәф дөндүләр вә Мигдолда дүшәрҝә салдылар. 8 Бундан сонра Фәһијрутдан јола дүшдүләр, Гырмызы дәниздән кечиб сәһраја чыхдылар вә үч ҝүн Етам сәһрасы илә јол ҝедиб Мараһда дүшәрҝә салдылар.

9 Мараһдан чыхыб Елимә ҝәлдиләр. Елимдә он ики булаг вә јетмиш хурма ағаҹы вар иди. Орада дүшәрҝә салдылар. 10 Сонра Елимдән чыхыб Гырмызы дәнизин саһилиндә дүшәрҝә салдылар. 11 Гырмызы дәнизин саһилиндән чыхыб Тиһ сәһрасында дүшәрҝә салдылар. 12 Тиһ сәһрасындан чыхыб Дүфҝаһда дүшәрҝә салдылар. 13 Дүфҝаһдан чыхыб Алушда дүшәрҝә салдылар. 14 Алушдан чыхыб Рәфдимдә дүшәрҝә салдылар. Орада халг үчүн ичмәјә су јох иди. 15 Сонра онлар Рәфдимдән чыхыб Сина сәһрасында дүшәрҝә салдылар.

16 Сина сәһрасындан чыхыб Һәбрут-Һәттәвада дүшәрҝә салдылар. 17 Һәбрут-Һәттәвадан чыхыб Һәсејрутда дүшәрҝә салдылар. 18 Һәсејрутдан чыхыб Рүтмәдә дүшәрҝә салдылар. 19 Рүтмәдән чыхыб Риммун-Фарәсдә дүшәрҝә салдылар. 20 Риммун-Фарәсдән чыхыб Либнада дүшәрҝә салдылар. 21 Либнадан чыхыб Риссаһда дүшәрҝә салдылар. 22 Риссаһдан чыхыб Геһејлатда дүшәрҝә салдылар. 23 Геһејлатдан чыхыб Сәфәр дағынын јанында дүшәрҝә салдылар.

24 Сонра Сәфәр дағындан чыхыб Харадда дүшәрҝә салдылар. 25 Хараддан чыхыб Маһилутда дүшәрҝә салдылар. 26 Маһилутдан чыхыб Таһатда дүшәрҝә салдылар. 27 Таһатдан чыхыб Тарихдә дүшәрҝә салдылар. 28 Тарихдән чыхыб Митҝаһда дүшәрҝә салдылар. 29 Митҝаһдан чыхыб Һәшмунда дүшәрҝә салдылар. 30 Һәшмундан чыхыб Мәсирутда дүшәрҝә салдылар. 31 Мәсирутдан чыхыб Бәни-Јаганда дүшәрҝә салдылар. 32 Бәни-Јагандан чыхыб Һур-Һәгидгәдә дүшәрҝә салдылар. 33 Һур-Һәгидгәдән чыхыб Јүтбәтдә дүшәрҝә салдылар. 34 Јүтбәтдән чыхыб Абрунда дүшәрҝә салдылар. 35 Абрундан чыхыб Әзјун-Гәбәрдә дүшәрҝә салдылар. 36 Әзјун-Гәбәрдән чыхыб Син сәһрасында, јәни Гәдисдә дүшәрҝә салдылар.

37 Сонра Гәдисдән чыхыб Әдум дијарынын сәрһәдиндәки Һур дағынын јанында дүшәрҝә салдылар. 38 Јеһованын әмри илә каһин Һарун Һур дағына галхды вә исраиллиләрин Мисирдән чыхмаларынын гырхынҹы илинин бешинҹи ајынын биринҹи ҝүнүндә орада өмрүнү баша вурду. 39 Һур дағында дүнјадан көчәндә Һарун јүз ијирми үч јашында иди.

40 Кәнан дијарында, Неҝевдә јашајан кәнани Арад падшаһы исраиллиләрин ҝәлдијини ешитди.

41 Бир мүддәт сонра исраиллиләр Һур дағындан чыхыб Сәлмунда дүшәрҝә салдылар. 42 Сәлмундан чыхыб Фәнунда дүшәрҝә салдылар. 43 Сонра Фәнундан чыхыб Увутда дүшәрҝә салдылар. 44 Увутдан чыхыб Муабла һәмсәрһәд олан Әјје-Әваримдә* дүшәрҝә салдылар. 45 Әјјимдән чыхыб Дибун-Ҹадда дүшәрҝә салдылар. 46 Дибун-Ҹаддан чыхыб Әлмун-Дибләтајимдә дүшәрҝә салдылар. 47 Әлмун-Дибләтајимдән чыхыб Нәба дағынын гаршысында Абарим дағларында дүшәрҝә салдылар. 48 Ахырда Абарим дағларындан чыхыб Әриһа јахынлығында, Иордан саһилиндәки Муаб чөллүјүндә дүшәрҝә салдылар. 49 Онлар Иордан бојунҹа узанан Муаб чөллүјүндә Бејт-Јәшимутдан тутмуш Абил-Шиттимәдәк дүшәрҝә салмышдылар.

50 Јеһова Әриһа јахынлығында, Иордан саһилиндәки Муаб чөллүјүндә Муса илә данышыб деди: 51 «Исраиллиләрә белә де: “Сиз Иорданы кечиб Кәнан дијарына ҝирмәк үзрәсиниз. 52 Өлкәнин бүтүн сакинләрини гаршыныздан говун. Онларын бүтүн ојма дашларыны вә төкмә бүтләрини мәһв един, сәҹдәҝаһларыны* дармадағын един. 53 Сиз торпаға саһиб олуб орада јашајаҹагсыныз, чүнки Мән ораны сизә мүлк олараг верәҹәјәм. 54 Пүшк атыб торпағы аиләләриниз арасында бөлүшдүрүн. Сајы чох оланларын торпаг пајы бөјүк, сајы аз оланларынкы кичик олмалыдыр. Һәр кәс пүшклә она дүшән јердә торпаг пајы алаҹаг. Мүлкүнүзү аталарынызын гәбиләсинә ҝөрә алаҹагсыныз.

55 Әҝәр өлкәнин сакинләрини гаршыныздан говмасаныз, өлкәдә галанлар сизә ҝөз дағы олаҹаглар, бөјрүнүзү тикан кими дәләҹәкләр, јашадығыныз өлкәдә сизә ҝөз вериб ишыг вермәјәҹәкләр. 56 Мән исә онларын башына ҝәтирмәк истәдијими сизин башыныза ҝәтирәҹәјәм”».

^ Сај. 33:1 Һәрфән: гошун-гошун.


^ Сај. 33:44 45-ҹи ајәдә Әјјим.


^ Сај. 33:52 Һәрфән: јүксәкликләрини.





Сајлар  34 : 1 - 29

34 Јеһова Муса илә данышыб деди: 2 «Исраиллиләрә белә ҝөстәриш вер: “Сиз Кәнан торпағына ҝирәндә ирс олараг алаҹағыныз Кәнан торпағынын сәрһәдләри белә олаҹаг.

3 Ҹәнуб сәрһәдиниз Син сәһрасындан башлајыб Әдум бојунҹа узанаҹаг. Шәрг тәрәфдә исә ҹәнуб сәрһәдиниз Шор дәнизин* гуртараҹағындан башлајаҹаг, 4 сонра истигамәтини дәјишиб Әгрәб јохушунун ҹәнубундан кечәрәк Синә доғру узанаҹаг. Онун уҹгар нөгтәси Гәдис-Барнинин ҹәнубу олаҹаг. Орадан Һазар-Аддара, сонра исә Әзмуна истигамәт алаҹаг. 5 Әзмунда Мисир вадисинә тәрәф дөнәҹәк. Сәрһәдин гуртараҹағы дәниз* олаҹаг.

6 Гәрб сәрһәдиниз Бөјүк дәниз олаҹаг. Бу, сизин гәрб сәрһәдиниздир.

7 Шимал сәрһәдиниз белә олаҹаг: сәрһәди Бөјүк дәниздән Һур дағына, 8 Һур дағындан Ләбу-Һәмәсә чәкин. Сәрһәд Садада, 9 сонра исә Зифруна узанаҹаг. Онун уҹгар нөгтәси Һазар-Ејнән олаҹаг. Бу, сизин шимал сәрһәдиниздир.

10 Шәргдә сәрһәдинизи Һазар-Ејнәндән Шәфәмә гәдәр чәкин. 11 Сәрһәд Шәфәмдән Ајинин шәрг тәрәфиндә олан Риблаһа* узанаҹаг, сонра ениб Кинарәт дәнизинин* шәргиндәки јамаҹлардан кечәрәк 12 Иордана чатаҹаг. Сәрһәдин гуртараҹағы Шор дәниз олаҹаг. Өлкәнизин сәрһәдләри белә олаҹаг”».

13 Бундан сонра Муса исраиллиләрә белә бујурду: «Бу, Јеһованын доггуз јарым гәбиләјә вермәји әмр етдији, пүшклә бөлүшдүрәҹәјиниз өлкәдир. 14 Рубәнлиләр гәбиләсинин нәсилләри, Ҹадлылар гәбиләсинин нәсилләри, еләҹә дә Мәнәссә гәбиләсинин јарысы артыг өз ирс торпагларыны алыблар. 15 Ики јарым гәбилә Иордан бөлҝәсинин шәргиндә, ҝүндоғанда, Әриһанын јанында артыг өз ирс торпагларыны алыб».

16 Јеһова јенә Муса илә данышыб деди: 17 «Саһиб олаҹағыныз торпағы сизин үчүн каһин Әлјазарла Нун оғлу Јушә бөләҹәк. 18 Һәмчинин торпағы бөлүшдүрмәјә көмәк етмәк үчүн һәр гәбиләдән бир башчы тәјин един. 19 Бу ишә тәјин олунаҹаг башчылар бунлардыр: Јәһуда гәбиләсиндән Јуфәнна оғлу Калиб, 20 Шәмун оғулларынын гәбиләсиндән Амиһуд оғлу Шамуил, 21 Бинјамин гәбиләсиндән Кәслун оғлу Әлидад, 22 Дан оғулларынын гәбиләсиндән Јолғу оғлу Бугги, 23 Јусиф оғулларындан: Мәнәссә оғулларынын гәбиләсиндән Ифуд оғлу Һәнаил, 24 Әфраим оғулларынын гәбиләсиндән Шифтан оғлу Гамуил, 25 Зәбулун оғулларынын гәбиләсиндән Пәрнаһ оғлу Әлсәфан, 26 Јәсакир оғулларынын гәбиләсиндән Әззан оғлу Фәлтаил, 27 Ашир оғулларынын гәбиләсиндән Сәлуми оғлу Әхиуд, 28 Нифталы оғулларынын гәбиләсиндән Амиһуд оғлу Фәдаил». 29 Јеһова Кәнан дијарында торпағы исраиллиләрин арасында бөлмәји бу адамлара һәвалә етди.

^ Сај. 34:3 Өлү дәниз.


^ Сај. 34:5 Бөјүк дәниз, јәни Аралыг дәнизи.


^ Сај. 34:11 Кәнанын шәрг сәрһәдиндә јерләшән бу Риблаһ Һәмәс бөлҝәсиндәки Риблаһ дејил.


^ Сај. 34:11 Ҝеннесарет ҝөлү, јәни Ҹәлилә дәнизи.





Сајлар  35 : 1 - 34

35 Јеһова Әриһа јахынлығында, Иордан саһилиндәки Муаб чөллүјүндә Муса илә данышыб деди: 2 «Исраиллиләрә әмр ет ки, ирс алаҹаглары мүлкдән лавилиләрә шәһәрләр версинләр. О шәһәрләрин әтрафындакы отлаглары да онлара версинләр. 3 Лавилиләр бу шәһәрләрдә јашајаҹаг, отлаглар исә мал-гараларыны отарыб сахламаг вә бүтүн башга һејванлары үчүн олаҹаг. 4 Лавилиләрә верәҹәјиниз шәһәрләрин әтрафындакы отлаглар һәр тәрәфдән шәһәр диварындан 1000 гулаҹ* узанмалыдыр. 5 Шәһәр ортада олмагла шәһәрин шәрг, ҹәнуб, гәрб вә шимал тәрәфиндә отлаглар үчүн 2000 гулаҹ өлчүн. Бу, онларын шәһәрләринин отлаглары олаҹаг.

6 Лавилиләрә верәҹәјиниз шәһәрләр адам өлдүрәнин гачыб сығынаҹағы 6 сығынаҹаг шәһәр, үстәҝәл, 42 башга шәһәр олаҹаг. 7 Онлара отлаглары илә бирликдә ҹәми 48 шәһәр вермәлисиниз. 8 Лавилиләрә ајрылан шәһәрләр исраиллиләрин мүлкүндән ҝөтүрүлмәлидир, сајы чох оланлардан чох шәһәр, аз оланлардан аз шәһәр; һәр гәбилә алдығы мүлкә ҝөрә шәһәр вермәлидир».

9 Јеһова Мусаја деди: 10 «Исраиллиләрә белә де: “Иорданы кечиб Кәнан дијарына ҝирмәк үзрәсиниз. 11 Билмәдән адам өлдүрәнин сығынмасы үчүн әлверишли јерләрдә сығынаҹаг шәһәрләр ајырын. 12 Адам өлдүрән иҹма гаршысында мүһакимә едиләнәдәк өлдүрүлмәсин дејә, бу шәһәрләрә гачыб гисасчыдан ҝизләнә биләр. 13 Һәмин шәһәрләр, 6 сығынаҹаг шәһәр бу мәгсәдә хидмәт едәҹәк. 14 Шәһәрләрин үчү Иорданын бу тајында, үчү исә Кәнан дијарында олмалыдыр. Бунлар сығынаҹаг шәһәрләр олаҹаг. 15 Һәм исраиллиләрдән, һәм јаделлиләрдән, һәм дә ҝәлмәләрдән кимсә билмәдән адам өлдүрәрсә, гачыб бу алты шәһәрдән биринә сығына биләр.

16 Амма кимсә кимисә дәмир аләтлә вуруб өлдүрүбсә, о, гатил сајылыр. Гатил һөкмән өлдүрүлмәлидир. 17 Әҝәр адамы дашла* вуруб өлдүрүбсә, о, гатил сајылыр. Гатил һөкмән өлдүрүлмәлидир. 18 Адамы тахта аләтлә* вуруб өлдүрүбсә, о, јенә дә гатил сајылыр. Гатил һөкмән өлдүрүлмәлидир.

19 Гатили өләнин интигамчысы өлдүрмәлидир. Ону һарада тутса өлдүрмәлидир. 20 Әҝәр адамы нифрәт етдији үчүн итәләјиб вә ја гәсдән она сары нә исә атыб, 21 јахуд нифрәт етдији үчүн әли илә вуруб өлдүрүбсә, о, һөкмән өлдүрүлмәлидир. О, гатилдир. Өләнин интигамчысы ону һарада тутса өлдүрмәлидир.

22 Әҝәр кимсә кимисә әдавәт бәсләдијинә ҝөрә дејил, тәсадүфән итәләјиб вә ја һеч бир гәрәзи олмадан она тәрәф нә исә атыб, 23 јахуд ҝөрмәјиб онун үстүнә әлиндән даш салыб өлдүрүбсә, әҝәр она дүшмән дејилдисә вә она зәрәр јетирмәк гәсдиндә олмајыбса, 24 иҹма әлиндән хәта чыхан адамла интигамчынын ишинә баханда бүтүн бунлары нәзәрә алараг һөкм чыхармалыдыр. 25 Иҹма адам өлдүрәни интигамчынын әлиндән гуртармалы вә сығындығы сығынаҹаг шәһәрә гајтармалыдыр. Һәмин адам мүгәддәс јағла мәсһ олунан баш каһин өләнәҹән орада јашамалыдыр.

26 Амма адам өлдүрән сығындығы шәһәрин һүдудларындан кәнара чыхар, 27 интигамчы да сығынаҹаг шәһәрдән кәнарда ону тутуб өлдүрәрсә, онун ганы батаҹаг. 28 Чүнки адам өлдүрән баш каһинин өлүмүнә гәдәр сығынаҹаг шәһәрдә јашамалыдыр. Баш каһинин өлүмүндән сонра исә өз јурдуна гајыда биләр. 29 Јашадығыныз һәр јердә сиз дә, бүтүн ҝәләҹәк нәсилләриниз дә бу ганунлар әсасында һөкм етмәлисиниз.

30 Адам өлдүрән кәс шаһидләрин ифадәси әсасында гатил билиниб өлдүрүлмәлидир. Лакин һеч ким бир нәфәрин шаһидлији илә өлдүрүлмәмәлидир. 31 Өлүмә лајиг гатил үчүн фидјә алмамалысыныз, о, һөкмән өлдүрүлмәлидир. 32 Һәмчинин сығынаҹаг шәһәрә гачан адамдан фидјә алыб она баш каһинин өлүмүндән әввәл јурдуна гајытмаға иҹазә вермәјин.

33 Јашадығыныз торпағы мурдарламајын, чүнки төкүлән ган торпағы мурдар едир. Торпаға төкүлән ган үчүн бу ганы төкән адамын ганындан башга һеч нә кәффарә ола билмәз. 34 Јашадығыныз мәмләкәти, Мәним дә мәскун олдуғум бу мәмләкәти мурдарламајын, чүнки Мән Јеһова Исраил халгынын арасында јашајырам”».

^ Сај. 35:4 445 м. Б14 әлавәсинә бах.


^ Сај. 35:17 Һәрфән: адам өлдүрә биләҹәк дашла.


^ Сај. 35:18 Һәрфән: адам өлдүрә биләҹәк тахта аләтлә.





Сајлар  36 : 1 - 13

36 Јусиф оғулларынын аиләләриндән Мәнәссә оғлу Маһирин оғлу Ҝиладын өвладларынын аилә башчылары Мусанын вә исраиллиләрин аилә башчылары олан ағсаггалларын јанына ҝәлиб 2 дедиләр: «Јеһова ағамыза бујурмушду ки, торпағы пүшклә бөлүб исраиллиләрә ирс олараг пајласын. Һәмчинин ағамыза Јеһовадан белә бир әмр дә верилмишди ки, гардашымыз Сәлөвһәдә дүшән пај онун гызларына верилсин. 3 Бәс сабаһ онлар Исраилин башга гәбиләсинә әрә ҝетсәләр, онда онларын ирси дә аталарымызын ирсиндән гопарылыб ҝетдикләри гәбиләнинкинә ҹаланмајаҹаг? Бизим пајымыза дүшән ирсдән чыхмајаҹаг? 4 Исраиллиләр үчүн Азадлыг или ҝәләндә гызларын ирси ҝетдикләри гәбиләнин ирсинә гатылаҹаг. Онларын ирси бизим аталарымызын ирсиндән чыхаҹаг!»

5 Онда Муса Јеһованын әмрилә исраиллиләрә деди: «Јусиф оғулларынын гәбиләси дүз дејир. 6 Јеһова Сәлөвһәдин гызлары илә әлагәдар белә бујурур: “Онлар көнүлләри истәјән адама әрә ҝедә биләрләр. Лакин ҝетдикләри адам аталарынын гәбиләсиндән олмалыдыр. 7 Исраиллиләрин ирси бир гәбиләдән башга гәбиләјә кечмәмәлидир, онлар аталарынын гәбиләсинин ирсини горумалыдырлар. 8 Исраил гәбиләләриндә ирсән мүлк алан гызлар исә аталарынын гәбиләсиндән олан кәсә ҝетмәлидир ки, исраиллиләр ата-баба ирсини горујуб сахлаја билсинләр. 9 Исраиллиләрин ирси бир гәбиләдән башга гәбиләјә кечә билмәз, һәр гәбилә өз ирсини горумалыдыр”».

10 Сәлөвһәдин гызлары Јеһованын Мусаја бујурдуғу кими етдиләр. 11 Мәһла, Тирзә, Һәҹлә, Милгә вә Нуһә аталары Сәлөвһәдин гардашларынын оғулларына әрә ҝетдиләр. 12 Онлар Јусифин оғлу Мәнәссәнин аиләләриндән олан кишиләрлә аилә гурдулар ки, ирсләри аталарынын аиләсинин мәнсуб олдуғу гәбиләдә галсын.

13 Јеһова Әриһа јахынлығында, Иордан саһилиндәки Муаб чөллүјүндә Муса васитәсилә исраиллиләрә бу әмрләри вә һөкмләри верди.
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Ганунун тәкрары  1 : 1 - 46


ГАНУНУН ТӘКРАРЫ


1 Муса Иордан бөлҝәсиндә, Суф гаршысындакы сәһрада, Фәран, Тофел, Лабан, Һәсејрут вә Дизһаб јахынлығында* исраиллиләрә хитаб етди. 2 (Саир дағына ҝедән јол илә Һурибдән Гәдис-Барнијә он бир ҝүнлүк јолдур.) 3 Гырхынҹы илин он биринҹи ајынын биринҹи ҝүнү Муса Јеһованын исраиллиләрлә бағлы тапшырдығы һәр шеји онлара чатдырды. 4 Һәшбунда јашајан амори падшаһы Сиһуну јенәндән вә Әштәрутда јашајан Башан падшаһы Огу Әзрәјдә мәғлуб едәндән сонра 5 Муса Иордан бөлҝәсиндә, Муаб торпағында Ганунун изаһына башлајыб деди:

6 «Аллаһымыз Јеһова Һурибдә бизә демишди: “Бу дағлыг јердә галдығыныз кифајәтдир. 7 Амориләрин дағлыг бөлҝәсинә вә бүтүн гоншу бөлҝәләрә: Әрәбәјә, дағлыг бөлҝәјә, Шәфлаја, Неҝевә вә саһилјаны бөлҝәјә ҝедин. Кәнаниләрин торпағына дахил олун, Ливана вә бөјүк чаја, Фәрат чајына гәдәр ирәлиләјин. 8 Будур, торпаг гаршыныздадыр. Ҝедин, Јеһованын аталарыныз Ибраһимә, Исһага, Јагуба вә онларын ҝәләҹәк өвладларына* вермәји вәд етдији торпағы тутун”.

9 Һәмин вахт мән сизә демишдим: “Мән тәкбашына сизи дашыја билмәрәм. 10 Аллаһыныз Јеһова сизи о гәдәр чохалдыб ки, сајыныз ҝөјдәки улдузлар гәдәрдир. 11 Гој Аллаһыныз Јеһова сизи индикиндән дә мин дәфә чох еләсин вә неҹә ки вәд едиб, сизи немәт саһиби етсин. 12 Амма мән тәк ҹанымла сизин јүкүнүзү неҹә дашыјым, дәрд-сәринизи неҹә чәким, дава-далашыныза неҹә дөзүм? 13 Гәбиләләриниздән мүдрик, бәсирәтли, дүнјаҝөрмүш адамлар сечин. Мән онлары үстүнүздә башчы гојаҹағам”. 14 Онда сиз: “Чох јахшы”, — дединиз. 15 Мән дә гәбиләләриниздәки башчылары, мүдрик, дүнјаҝөрмүш адамлары үзәриниздә башчы: минбашы, јүзбашы, әллибашы, онбашы вә нәзарәтчи тәјин етдим.

16 О вахт һакимләринизә белә ҝөстәриш вердим: “Араларында мүнагишә дүшән сојдашларынызын*, истәр исраилли илә исраиллинин, истәрсә дә исраилли илә јаделлинин ишинә әдаләтлә бахын. 17 Һөкм чыхаранда тәрәфкешлик етмәјин. Ади адамы да бөјүк адамы динләдијиниз кими динләјин. Адамлардан горхмајын, һөкм Аллаһындыр. Чох мүшкүл мәсәләләри исә мәнә тәгдим един, онлара мән бахарам”. 18 Нә етмәли олдуғунузу о вәдә сизә билдирдим.

19 Сонра биз Һурибдән јола дүшдүк. Аллаһымыз Јеһованын бизә әмр етдији кими, амориләрин дағлыг бөлҝәсинә ҝедән јолла, өзүнүзүн дә шаһиди олдуғунуз о уҹсуз-буҹагсыз, ваһимәли сәһраны адладыг вә бу минвалла ҝәлиб Гәдис-Барнијә чатдыг. 20 Онда мән сизә дедим: “Јеһованын бизә вермәк истәдији јерә, амориләрин дағлыг бөлҝәсинә ҝәлиб чатдыныз. 21 Аллаһыныз Јеһова бураны сизә вериб. Одур ки, ҝедин аталарынызын Аллаһы Јеһованын сизә сөјләдији кими, бу торпаға јијәләнин. Горхмајын, тәлаша дүшмәјин”.

22 Сиз исә һамылыгла јаныма ҝәлиб дединиз: “Гој өзүмүздән габаг адамлар ҝөндәрәк ки, һансы јолла ҝедәҹәјимиз, неҹә шәһәрләрлә растлашаҹағымыз һагда бизә мәлумат ҝәтирсинләр”. 23 Бу тәклиф мәнә ағлабатан ҝөрүндү, она ҝөрә дә мән араныздан он ики нәфәр, һәр гәбиләдән бир нәфәр сечдим. 24 Онлар јола дүшүб дағлыг бөлҝәјә галхдылар вә Әшгул вадисинә чатыб ораны ҝөздән кечирдиләр. 25 Сонра о торпағын барындан ҝөтүрүб бизә ҝәтирдиләр вә хәбәр вердиләр ки, Аллаһымыз Јеһованын бизә вермәк истәдији өлкә ҝөзәл өлкәдир. 26 Сиз исә Аллаһыныз Јеһованын әмрини рәдд едиб ораја ҝетмәк истәмәдиниз. 27 Өз чадырларынызда дејиниб сөјләндиниз: “Јеһованын биздән зәһләси ҝедир, она ҝөрә дә бизи Мисирдән чыхарыб ки, амориләрин әлинә вериб көкүмүзү кәссин. 28 Ахы биз һара ҝедирик? “Оранын ҹамааты биздән ҝүҹлү, биздән һүндүрдүр. Шәһәрләри бөјүкдүр, истеһкамлары ҝөјләрә дирәнир. Орада Анаг оғулларыны ҝөрдүк”, — дејәрәк гардашларымыз биздә үрәк-ҝөбәк гојмады”.

29 Онда мән сизә дедим: “Тәшвишә дүшмәјин, горхмајын онлардан. 30 Аллаһыныз Јеһова сизин өнүнүздә ҝедәҹәк. О, Мисирдә ҝөзүнүзүн габағында сизин үчүн неҹә дөјүшмүшдүсә, инди дә елә дөјүшәҹәк. 31 Сәһрада оланда да ҝөрдүнүз ки, Аллаһыныз Јеһова оғлуну гуҹағында ҝәздирән ата тәк сизи һәр јерә гуҹагда апарды, та бу јерә ҝәлиб чыхана гәдәр”. 32 Амма буна бахмајараг, сиз Аллаһыныз Јеһоваја иман ҝәтирмәдиниз. 33 Һалбуки О, габағынызҹа ҝедирди ки, дүшәрҝә салмаға сизә јер тапсын. Сизә јол ҝөстәрмәк үчүн ҝеҹәләр аловда, ҝүндүзләр исә булудда зүһур едирди.

34 Јеһова дедикләринизин һамысыны ешидирди. Буна ҝөрә дә О гәзәбләниб анд ичди: 35 “Бу шәр нәсилдән бир нәфәр дә олсун аталарына вермәји анд ичдијим о ҝөзәл дијары ҝөрмәјәҹәк, 36 тәкҹә Јуфәнна оғлу Калибдән башга. Бәли, Калиб ораны ҝөрәҹәк, үстүндә ҝәздији о торпағы она вә оғулларына верәҹәјәм, чүнки о, бүтүн гәлбилә Јеһоваја итаәт етди. 37 (Һәтта сизә ҝөрә Јеһованын мәнә дә аҹығы тутду вә О, мәнә деди: “Сән дә ора ҝетмәјәҹәксән. 38 Ораја сәнин гуллуғунда дуран Нун оғлу Јушә ҝедәҹәк. Ону үрәкләндир*, чүнки Исраили һәмин дијара о апараҹаг”.) 39 Әсир дүшәҹәјиндән горхдуғунуз өвладларыныз, һәлә јахшыны писдән ајыра билмәјән оғулларыныз ораја ҝедәҹәк, о дијары онлара верәҹәјәм. 40 Сиз исә ҝеријә, Гырмызы дәниз јолу илә сәһраја гајыдын”.

41 Онда сиз мәнә: “Јеһованын гаршысында ҝүнаһкарыг. Елә инди ҝедиб Аллаһымыз Јеһованын әмр етдији кими дөјүшәҹәјик!” — дејиб силаһландыныз. Сизә елә ҝәлирди ки, даға чыхмаг асан олаҹаг. 42 Анҹаг Јеһова мәнә деди: “Онлара сөјлә, дөјүшмәјә ҝетмәсинләр, чүнки Мән онлара көмәк олмајаҹағам. Ҝетсәләр, дүшмәнләринә јениләҹәкләр”. 43 Мән чох дедим, сиз аз ешитдиниз. Јеһованын әмринә мәһәл гојмадыныз. Өзбашыналыг едиб даға чыхмаға үз тутдунуз. 44 Дағда јашајан амориләр габағыныза чыхдылар, ары кими далынызҹа дүшдүләр, сизи Саирә, Һормаја гәдәр говуб пәрән-пәрән салдылар. 45 Сиз гајыдыб Јеһованын өнүндә ағлајыб-сызламаға башладыныз. Јеһова исә сизә гулаг асмады, сизә мәһәл гојмады. 46 Елә бу сәбәбдән Гәдисдә о гәдәр галдыныз.

^ Ган. 1:1 Һәрфән: арасында.


^ Ган. 1:8 Һәрфән: тохумларына.


^ Ган. 1:16 Һәрфән: гардашларынызын.


^ Ган. 1:38 Диҝәр вариант: Аллаһ ону үрәкләндириб.
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2 Сонра, Јеһованын мәнә әмр етдији кими, дөнүб Гырмызы дәниз јолу илә сәһра тәрәфә ҝетдик. Хејли мүддәт Саир дағынын әтрафында долашандан сонра 2 Јеһова мәнә деди: 3 “Бу дағын әтрафыны ҝәзиб-долашмағыныз кифајәтдир, инди шимала дөнүн. 4 Һәм дә халга белә әмр елә: “Саирдә јашајан гардашларынызын, Ејс оғулларынын сәрһәдинин јанындан кечәҹәксиниз. Дүздүр, онлар сиздән горхаҹаглар, анҹаг сиз һәрәкәтләринизә фикир верин. 5 Онларла ишиниз олмасын, онларын торпағындан бир гарыш да олсун сизә вермәјәҹәјәм, чүнки Саир дағыны Ејсә вермишәм. 6 Онлара једијиниз јемәјин, ичдијиниз сујун пулуну вермәлисиниз. 7 Аллаһыныз Јеһова һәр ишинизи аванд едиб. Бу бөјүк сәһрада атдығыныз һәр аддым Она аҝаһдыр. Бу гырх ил әрзиндә Аллаһыныз Јеһова сизинлә олуб, сиз һеч нәдән корлуг чәкмәмисиниз”. 8 Беләликлә, биз Әрәбә јолуна, Елата вә Әзјун-Гәбәрә јахынлашмајараг Саирдә јашајан гардашларымыз Ејс оғулларынын јанындан өтүб кечдик.

Сонра дөнүб Муаб сәһрасы јолу илә сәфәримизә давам етдик. 9 Јеһова мәнә деди: “Муаба дәјиб-долашмајын, онларла дөјүшмәјин. Мән онларын торпағындан бир парча да сизә вермәјәҹәјәм, чүнки Ары Лут өвладларына вермишәм. 10 (Вахтилә орада ҝүҹлү, чохсајлы, анаглар кими һүндүрбој халг олан емләр јашајырды. 11 Рәфалар да анаглара бәнзәјирди вә муабиләр онлары да ем адландырырды. 12 Саирдә исә әввәлләр хуриләр јашајырды. Ејс өвладлары ораны әлә кечириб хуриләри гырмыш вә јерләриндә мәскунлашмышды. Исраил дә өзүнә мәхсус торпагда, Јеһованын онлара верәҹәји торпагда белә едәҹәк.) 13 Инди исә ҝедин, Зарәд вадисини кечин”. Биз дә Зарәд вадисини кечдик. 14 Гәдис-Барнидән чыхдығымыз вахтдан Зарәд вадисини кечәнә гәдәр отуз сәккиз ил кечмишди. Бу вахт әрзиндә, Јеһованын анд ичдији кими, о нәслин дөјүшә јарарлы бүтүн кишиләри өлүб халгын ичиндән јох олмушду. 15 Дүшәрҝәдә ахырларына чыханадәк Јеһованын әли онлара гаршы олду.

16 Елә ки халгын ичиндән о дөјүшчүләрин көкү кәсилди, 17 Јеһова мәнә деди: 18 “Бу ҝүн сиз Муаб әразисиндән, Ардан кечмәлисиниз. 19 Әмуниләрә јахынлашанда онлара дәјиб-долашмајын. Әмуниләрин торпағындан сизә бир парча да вермәјәҹәјәм, чүнки ораны Лут өвладларына вермишәм. 20 Бура да рәфаларын өлкәси һесаб олунурду. (Әввәлләр бурада рәфалар јашајырды. Әмуниләр онлары замзум адландырырды. 21 Онлар ҝүҹлү, чохсајлы, анаглар кими һүндүрбој халг идиләр. Лакин Јеһова әмуниләрә ҝөрә онларын көкүнү кәсди вә әмуниләр онларын торпағыны зәбт едиб орада мәскунлашдылар. 22 Һазырда Саирдә јашајан Ејс өвладлары үчүн дә О, белә етмишди. Ејс өвладларына ҝөрә хуриләрин көкүнү кәсмишди ки, онлар хуриләрин торпағыны зәбт едиб та буҝүнкү ҝүнә гәдәр орада мәскун олсунлар. 23 Гәззә бөлҝәсиндә јашајан авларын да башына ејни шеј ҝәлмишди. Кәфтурдан* ҝәлән кәфтурлар онлары гырыб јерләриндә мәскән салмышдылар.)

24 Галхын, Әрнун вадисини кечин. Һәшбун падшаһы амори Сиһуну сизин әлинизә верирәм. Ҝедин онунла мүһарибәјә башлајын, өлкәсини истила един. 25 Бу ҝүндән елә едәҹәјәм ки, ҝөјләр алтында олан бүтүн халглар сизин һаггынызда ешидәндә үрәкләрини ваһимә, горху сараҹаг. Сизә ҝөрә онларын ҹанына ләрзә дүшәҹәк, тәлаш ичиндә вурнухаҹаглар”.

26 Онда Кәдимутдан Һәшбун падшаһы Сиһуна хошмәрамлы сөзләрлә гасидләр ҝөндәриб дедим: 27 “Изин вер, өлкәндән кечим. Јолдан нә саға, нә дә сола бир аддым белә, атмајаҹағам. 28 Мәнә пулла сатдығын јемәји јејиб, пулла сатдығын сују ичәҹәјәм. Садәҹә өлкәндән кечмәјә мәнә иҹазә вер. 29 Саирдә јашајан Ејс өвладлары вә Арда јашајан муабиләр бизимлә белә даврандылар. Иорданы кечиб Аллаһымыз Јеһованын бизә вермәји вәд етдији өлкәјә ҝедәнә гәдәр сән дә бизим үчүн буну ет”. 30 Лакин Һәшбун падшаһы Сиһун бизә өлкәсиндән кечмәјә иҹазә вермәди. Чүнки Јеһова онун үрәјини даша дөндәрмиш, инадкар етмишди ки, ону сизин әлинизә версин, неҹә ки верди.

31 Онда Јеһова мәнә деди: “Артыг Сиһуну да, өлкәсини дә сизин әлинизә вермишәм. Башлајын истилаја!” 32 Сиһун дөјүшмәк үчүн бүтүн адамларыны јығыб Јаһаса, бизим гаршымыза чыханда 33 Аллаһымыз Јеһова ону бизим әлимизә верди. Биз дә ону, оғулларыны вә адамларыны мәғлуб етдик. 34 О вахт онун бүтүн шәһәрләрини зәбт едиб јерлә јексан етмишдик. Гадын, киши, ушаг демәјиб, һамысыны мәһв етмиш, бир нәфәри белә, сағ бурахмамышдыг. 35 Тәкҹә мал-һејваны вә зәбт етдијимиз шәһәрләрдән әлә кечирдијимиз талан малыны өзүмүзә гәнимәт ҝөтүрмүшдүк. 36 Әрнун вадисинин кәнарында јерләшән Аруирдән (вадијә аид шәһәр дә дахил олмагла) тутмуш Ҝилада гәдәр елә шәһәр галмамышды ки, әлимиз ора чатмасын. Аллаһымыз Јеһова һамысыны бизә тәслим етмишди. 37 Анҹаг әмуниләрин өлкәсинә, нә Јәббуг вадисинин гырағына, нә дағлыг бөлҝәдәки шәһәрләрә, нә дә Аллаһымыз Јеһованын гадаған етдији башга јерә јахын ҝетмәдиниз.

^ Ган. 2:23 Крит адасы.
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3 Сонра биз дөнүб Башан јолу илә јухары ҝетдик. Башан падшаһы Ог бизә гаршы вурушмаг үчүн адамларыны јығыб Әзрәјә ҝәлди. 2 Јеһова мәнә деди: “Ондан горхма. Онун өзүнү дә, адамларыны да, торпағыны да сәнин әлинә тәслим едәҹәјәм. Һәшбунда јашајан амори падшаһы Сиһунун башына ҝәтирдијини бунун да башына ҝәтирәҹәксән”. 3 Беләҹә, Аллаһымыз Јеһова Башан падшаһы Огу вә онун бүтүн адамларыны бизим әлимизә верди вә биз бир нәфәри дә сағ бурахмадан һамыны гылынҹдан кечирдик. 4 Сонра онун бүтүн шәһәрләрини зәбт етдик. Елә шәһәр галмады ки, әлимизә кечмәсин. Алтмыш шәһәр, бүтүн Аргуб бөлҝәси, Огун Башандакы сәлтәнәти истила олунду. 5 Шәһәрләрин һамысынын һүндүр диварлары, ҹәфтәли дарвазалары вар иди. Үстәлик, орада чохлу кичик шәһәрләр вар иди. 6 Лакин биз Һәшбун падшаһы Сиһунун өлкәсиндәки кими, бурада да шәһәрләрин һамысыны јерлә јексан етдик, киши, гадын, ушаг демәјиб, һамыны гырдыг. 7 Бүтүн һејванлары өзүмүзә ҝөтүрдүк, шәһәрләри талан етдик.

8 О вахт биз Әрнун вадисиндән тутмуш Һәрмун дағына кими олан әразини, Иордан бөлҝәсиндәки ики амори падшаһынын өлкәсини 9 (сидонлулар Һәрмун дағыны Ширјун, амориләр исә Сәнир адландырырдылар), 10 јајладакы бүтүн шәһәрләри, бүтүн Ҝилады, Башанда Огун сәлтәнәтинә аид шәһәрләр олан Сәлхә вә Әзрәјәдәк бүтүн Башаны тутдуг. 11 Башан һөкмдары Ог рәфалардан сонунҹусу иди. Онун мафәсини дәмирдән* дүзәлтмишдиләр. Бу мафә һәлә дә әмуниләрин Раббаһ шәһәриндәдир. Онун узунлуғу ади гулаҹла* доггуз гулаҹ, ени дөрд гулаҹдыр. 12 О вахт биз бу јери тутдуг: Әрнун вадисинин јанында јерләшән Аруирдән башлајан әразини, Ҝилад дағлыг бөлҝәсинин јарысыны. Мән онун шәһәрләрини рубәнлиләрә вә ҹадлылара вердим. 13 Ҝиладын о бири јарысыны вә Огун сәлтәнәти олан Башаны бүтүнлүклә Мәнәссә гәбиләсинин јарысына вердим. Башанда олан Аргуб бөлҝәси рәфаларын өлкәси кими танынырды.

14 Мәнәссә оғлу Јаир гәшуриләрин вә мәкатиләрин сәрһәдинәдәк бүтүн Аргуб бөлҝәсини тутуб Башанын о кәндләринә өз адыны верди. Бу ҝүнәдәк дә оралар Һаввут-Јаир* адланыр. 15 Ҝилады Маһирә вердим. 16 Рубәнлиләрлә ҹадлылара Ҝиладдан тутмуш Әрнун вадисинә гәдәр (вадинин ортасы сәрһәддир), әмуниләрин сәрһәди олан вадијә, Јәббуга гәдәр, 17 Әрәбә, Иордан вә онун саһили олан сәрһәдә гәдәр, Кинарәтдән Әрәбә дәнизинә, јәни шәрг тәрәфдәки Физгә әтәкләриндә јерләшән Шор дәнизә* гәдәр әразини вердим.

18 Онда сизә бу әмри вердим: “Аллаһыныз Јеһова бу өлкәни сизә вериб ки, она саһиб оласыныз. Гој бүтүн әрәнләриниз силаһланыб гардашларыныз исраиллиләрин гаршысында о таја кечсин. 19 Тәкҹә гадынлар, ушаглар вә һејванларыныз (билирәм ки, мал-һејван сарыдан болсунуз) сизә вердијим бу шәһәрләрдә галсын. 20 Јеһова гардашларынызы да сизин кими динҹлијә чыхарандан сонра, онлар да Иорданын о тајында Јеһованын онлара вердији торпағы тутандан сонра һәр кәс ҝеријә, она вердијим мүлкә гајыда биләр”.

21 Һәмчинин мән Јушәјә әмр едиб дедим: “Јеһованын бу ики падшаһа нә етдијини өз ҝөзләринлә ҝөрдүн. О тајдакы бүтүн падшаһлыглары да Јеһова ејни агибәтә дүчар едәҹәк. 22 Онлардан горхмајын, сизин үчүн дөјүшән Аллаһыныз Јеһовадыр!”

23 О вахт мән Јеһоваја јалварыб дедим: 24 “Еј Күлли-Ихтијар Јеһова, Сән бу гулуна әзәмәтини, ҝүҹлү голуну ҝөрмәји нәсиб етмисән. Ҝөјләрдә, јер үзүндә олан һансы аллаһ Сәнин кими гүдрәтли ишләр ҝөрүр? 25 Нә олар, изин вер, Иорданын о тајына кечиб о ҝөзәл дијары, о фүсункар дағлары, Ливаны ҝөрүм”. 26 Амма сизин уҹбатыныздан Јеһова һәлә дә мәнә гәзәбли иди, буна ҝөрә дә мәни ешитмәк истәмәди. Јеһова мәнә деди: “Бәсдир, јетәр! Бир дә Мәнимлә бу һагда данышма. 27 Физгәнин тәпәсинә чых, орадан гәрбә, шимала, ҹәнуба, шәргә бах, дијары сејр елә, чүнки Иорданын о тајына кечмәјәҹәксән. 28 Јушәни өз јеринә тәјин елә, ону үрәкләндириб голуна гүввәт вер, чүнки чајын о тајына халгын башында о ҝедәҹәк вә сејр едәҹәјин дијары онлара мәһз о верәҹәк”. 29 Бүтүн бунлар биз Бејт-Фаур гаршысындакы вадидә галанда баш вермишди.

^ Ган. 3:11 Диҝәр вариант: гара базалтдан.


^ Ган. 3:11 Гулаҹ 44,5 см-ә бәрабәрдир. Б14 әлавәсинә бах.


^ Ган. 3:14 Мәнасы: Јаирин чадыр обалары.


^ Ган. 3:17 Өлү дәниз.





Ганунун тәкрары  4 : 1 - 49

4 Инди исә, еј Исраил, сизә чатдырдығым ганун вә һөкмләри динләјин ки, сағ галасыныз вә аталарынызын Аллаһы Јеһованын сизә верәҹәји дијара дахил олуб она саһиб оласыныз. 2 Сизә дедијим сөзләрә бир кәлмә дә артырыб-әскилтмәјин. Аллаһыныз Јеһованын әмрләринә — сизә вердијим әмрләрә риајәт един.

3 Өзүнүз ҝөрдүнүз ки, Јеһова Фаур Баалы әһвалатында нә етди. Аллаһыныз Јеһова араныздан Фаур Баалынын архасынҹа ҝедән һәр кәси тәләф етди. 4 Лакин Аллаһыныз Јеһоваја вәфалы галан сизләр бу ҝүн сағсыныз. 5 Мән сизә, Аллаһым Јеһованын бујурдуғу кими, бүтүн ганун вә һөкмләри чатдырдым ки, саһиб олаҹағыныз өлкәдә онларла јашајасыныз. 6 Онлара диггәтлә әмәл един. Белә давранмағыныз башга халглара сизин мүдрик, агил олдуғунузу ҝөстәрәҹәк вә бу гајда-ганунлар һаггында ешидән о халглар дејәҹәк: “Бу бөјүк халг, доғрудан да, мүдрик вә агил бир халгдыр”. 7 Аллаһымыз Јеһованы чағыранда Онун бизә јахын олдуғу гәдәр, һансы бөјүк халгын аллаһлары она елә јахын олур? 8 Һансы бөјүк халгын бу ҝүн сизә вердијим бу Ганун кими адил һөкмләри вә ганунлары вар?

9 Амма сиз еһтијатлы олун, диггәт един ки, ҝөзүнүзлә шаһид олдуғунуз шејләри унутмајасыныз, нә гәдәр ки сағсыныз, онлар үрәјиниздән силинмәсин. Онлары оғулларыныза да, нәвәләринизә дә данышын. 10 Һурибдә Аллаһыныз Јеһованын гаршысында дурдуғунуз ҝүн Јеһова мәнә демишди: “Халгы бир јерә топла, гој дејәҹәјим сөзләри ешитсинләр ки, өмүрләринин һәр ҝүнүнү Аллаһ горхусу илә јашамағы өјрәнсинләр, өвладларына да өјрәтсинләр”.

11 Онда сиз јахын ҝәлиб дағын әтәјиндә дајандыныз. Дағ од ичиндә иди, ондан галхан алов ҝөјә бүләнд олмушду. Һәр јаны зүлмәт гаранлыг, гара булудлар бүрүмүшдү. 12 Јеһова аловун ичиндән сизинлә данышмаға башлады. Сиз дејилән сөзләри ешидир, амма һеч бир сурәт ҝөрмүрдүнүз. Јалныз сәс ешидирдиниз. 13 О, сизә Өз әһдини — он әмри* бәјан едиб бу әһдә әмәл етмәји тапшырды. Сонра онлары ики даш лөвһә үзәринә јазды. 14 Онда Јеһова мәнә бујурду ки, бүтүн ганунлары вә һөкмләри сизә анладым. Сиз һәмин о ганунлары саһиб олаҹағыныз өлкәдә рәһбәр тутуб јашамалысыныз.

15 Јеһова Һурибдә аловун ичиндән сизинлә данышан ҝүн һеч бир сурәт ҝөрмәмишдиниз. Буна ҝөрә дә диггәтли олун ки, 16 рәзиллик едиб нәјинсә сурәтиндә ојма бүт дүзәлтмәјәсиниз. Нә кишинин, нә гадынын, 17 нә јер үзүндәки һәр һансы бир һејванын, нә сәмада учан гушун, 18 нә торпагда сүрүнән ҹанлынын, нә дә суда јашајан балығын сурәтини дүзәлтмәјин. 19 Ҝөзләринизи ҝөјләрә галдырыб баханда, асимандакы ордуну — ҝүнәши, ајы, улдузлары ҝөрәндә алданыб онлара сәҹдә гылмајын, онлара ситајиш етмәјин. Аллаһыныз Јеһова онлары ҝөјләр алтында јашајан бүтүн бәшәрә әрмәған едиб. 20 Лакин сизләри Јеһова дәмирәридән собадан, Мисирдән чыхартды ки, буҝүнкү кими Онун мәхсуси халгы оласыныз.

21 Јеһованын сизә ҝөрә мәнә аҹығы тутмушду. О анд ичмишди ки, Иорданы кечиб Аллаһыныз Јеһованын сизә ирс олараг вердији о ҝөзәл дијара гәдәм басмајаҹағам. 22 Бәли, мән бурада өләҹәјәм, Иорданы кечмәјәҹәјәм. Сиз исә о таја кечиб о ҝөзәл дијара саһиб олаҹагсыныз. 23 Бахын, Аллаһыныз Јеһованын сизинлә бағладығы әһди унутмајын. Аллаһыныз Јеһованын гадаған етдији һеч нәјин сурәтиндә өзүнүз үчүн ојма бүт дүзәлтмәјин. 24 Чүнки Јеһова, сизин Аллаһыныз јандырыб-јахан аловдур, там сәдагәт тәләб едән Аллаһдыр.

25 Өлкәдә хејли јашајандан, оғул-ушаг, нәвә-нәтиҹә саһиби оландан сонра рәзиллик едиб бүт дүзәлтсәниз, Аллаһыныз Јеһованын ҝөзүндә шәр иш ҝөрүб Ону тәһгир етсәниз, 26 бу ҝүн ҝөјү вә јери сизә гаршы шаһид тутурам ки, Иорданы кечиб алаҹағыныз өлкәдән јох олаҹагсыныз, өзү дә чох тез бир заманда. Бәли, орада чох галмајаҹагсыныз, бүсбүтүн тәләф олаҹагсыныз. 27 Јеһова сизи халглар арасына сәпәләјәҹәк. Јеһованын сизи торпагларына сүрҝүн етдији халгларын арасында ичиниздән тәк-түк адам сағ галаҹаг. 28 Орада инсан әлләринин ағаҹдан, дашдан дүзәлтдији, ҝөрүб-ешитмәјән, иј, дад билмәјән аллаһлара гуллуг етмәли олаҹагсыныз.

29 Амма әҝәр орада Аллаһыныз Јеһованы ахтарсаныз, бүтүн гәлбинизлә, бүтүн варлығынызла Онун һарајында олсаныз, мүтләг Ону тапаҹагсыныз. 30 Бүтүн бунлар башыныза ҝәләндән сонра әзаб ичиндә гыврыланда Аллаһыныз Јеһоваја дөнәҹәк, Она итаәт едәҹәксиниз. 31 Чүнки Аллаһыныз Јеһова рәһмли Аллаһдыр. О, сизи атмаз, гојмаз ки, тамамилә мәһв оласыныз, анд ичәрәк аталарынызла бағладығы әһди унутмаз.

32 Дүнјанын бу башындан о башына сораглајыб өјрәнин, ҝөрүн һеч сиздән әввәлки дөврләрдә, Аллаһын јердә инсаны хәлг етдији ҝүндән бу јана бу ҹүр бөјүк ишләр баш вериб, јахуд белә бир шеј ешидән олуб? 33 Һансы бир халг сизин кими аловун ичиндән Аллаһын сәсини ешидиб вә сағ галыб? 34 Ја да Мисирдә ҝөзүнүзүн габағында сизин үчүн етдикләрини Аллаһыныз Јеһова башга һансы халг үчүн едиб? Һөкмләр верәрәк, әламәт вә мөҹүзәләр ҝөстәрәрәк, ҹәнҝ едәрәк, әлинин ҝүҹүнү, голунун гүввәтини нүмајиш етдирәрәк, дәһшәт доғуран ишләр ҝөрәрәк һансы халгы башга халгын ичиндән чыхарыб Өзүнүнкү едиб? 35 Бүтүн бунлар сизә ондан өтрү ҝөстәрилиб ки, биләсиниз: Јеһовадыр Аллаһ, Ондан башга аллаһ јохдур. 36 Сизи дүз јола чәкмәк үчүн О, сизинлә ҝөјдән данышыб. Јердә сизә Өз бөјүк аловуну ҝөстәриб. Аловун ичиндән Онун сөзләрини ешитмисиниз.

37 О, улу бабаларынызы севдијинә, онларын өвладларыны сечиб Өз халгы етдијинә ҝөрә сизи бөјүк гүдрәти илә, Өз нәзәри алтында Мисирдән чыхарды. 38 Сиздән бөјүк, сиздән ҝүҹлү халглары гаршыныздан говду ки, сизи онларын өлкәсинә ҝәтирсин вә буҝүнкү кими, онларын торпагларыны сизә ирс версин. 39 Буна ҝөрә билин вә үрәјинизә һәкк един: јухарыда — ҝөјдә вә ашағыда — јердә тәк бир Аллаһ вар, о да Јеһовадыр. Ондан башгасы јохдур. 40 Онун бу ҝүн сизә чатдырдығым ганун вә әмрләринә әмәл един ки, сиз дә, өвладларыныз да хејир тапасыныз, Аллаһыныз Јеһованын сизә вердији өлкәдә узун мүддәт јашајасыныз».

41 Һәмин вахт Муса Иорданын шәрг тәрәфиндә үч шәһәр ајырды. 42 Әҝәр кимсә әдавәт бәсләдијинә ҝөрә дејил, тәсадүфән адам өлдүрәрдисә, бу шәһәрләрдән биринә гачыб сағ гала биләрди. 43 Рубәнлиләр үчүн јајладакы сәһрада Бәсәр шәһәрини, ҹадлылар үчүн Ҝиладда Рамут шәһәрини, мәнәссәлиләр үчүн Башанда Гулан шәһәрини ајырды.

44 Мусанын исраиллиләр үчүн тәсис етдији Ганун бу иди. 45 Бу өјүдләри, ганун вә һөкмләри Муса исраиллиләрә Мисирдән чыхандан сонра 46 Иордан бөлҝәсиндә, Бејт-Фаурла үзбәүз вадидә, Һәшбунда јашајан амори падшаһы Сиһунун өлкәсиндә вермишди. Мисирдән чыхан Муса илә исраиллиләр Сиһуну мәғлубијјәтә уғрадыб 47 өлкәсини тутмуш, еләҹә дә Башан падшаһы Огун әразисини әлә кечирмишдиләр. Беләликлә, онлар Иорданын шәргиндә ики амори падшаһынын торпагларыны, 48 Әрнун вадисинин кәнарындакы Аруирдән тутмуш Сијун, јәни Һәрмун дағына гәдәр әразини истила етмишдиләр. 49 Истила олунмуш торпаглара Физгә әтәкләриндәки Әрәбә дәнизинә* гәдәр Иорданын шәргиндә јерләшән бүтүн Әрәбә бөлҝәси дә дахил иди.

^ Ган. 4:13 Һәрфән: он сөзү.


^ Ган. 4:49 Шор дәниз, јәни Өлү дәниз.





Ганунун тәкрары  5 : 1 - 33

5 Муса бүтүн исраиллиләри чағырыб онлара сөјләди: «Еј Исраил, бу ҝүн сизә бәјан етдијим ганун вә һөкмләрә гулаг вер. Онлары өјрән вә онлара дәгигликлә әмәл ет. 2 Аллаһымыз Јеһова бизимлә Һурибдә әһд бағлајыб. 3 Јеһова бу әһди улу бабаларымызла дејил, бизимлә, бу ҝүн сағ олуб бурада дуранларла бағламышды. 4 Јеһова аловун ичиндән сизинлә үз-үзә, ҝөз-ҝөзә данышмышды. 5 Мән һәмин вахт Јеһова илә сизин аранызда дуруб Јеһованын сөзүнү сизә чатдырырдым, чүнки сиз аловдан горхуб даға јахын ҝетмирдиниз. О демишди:

6 “Мән сизи Мисирдән, көләлик евиндән чыхаран Аллаһыныз Јеһовајам. 7 Мәндән башга аллаһыныз олмамалыдыр.

8 Өзүнүз үчүн нә јухарыда — сәмада, нә ашағыда — јердә, нә дә јердәки суларда олан шејләрин һеч биринин бүтүнү вә ја сурәтини дүзәлтмәјин. 9 Онлара сәҹдә гылыб ситајиш етмәјин, чүнки Мән, Аллаһыныз Јеһова там сәдагәт тәләб едән Аллаһам. Мәнә аси кәсилән аталарын ҝүнаһларынын ҹәзасыны оғулларына, үчүнҹү, дөрдүнҹү нәслә гәдәр өвладларына чәкдирәрәм. 10 Мәни севиб әмрләримә әмәл едәнләрин исә минләрлә нәслинә мәһәббәт ҝөстәрәрәм.

11 Аллаһыныз Јеһованын адыны налајиг шәкилдә дилинизә ҝәтирмәјин, чүнки Јеһова Онун адыны налајиг шәкилдә дилә ҝәтирәни ҹәзасыз гојмаз.

12 Шәнбә ҝүнүнә риајәт едиб ону Аллаһыныз Јеһованын әмр етдији кими, мүгәддәс тутун. 13 Нә ишиниз варса, алты ҝүн әрзиндә един. 14 Једдинҹи ҝүн Аллаһыныз Јеһоваја һәср олунмуш Шәнбәдир. Һәмин ҝүн һеч бир иш ҝөрмәмәлисиниз. Нә өзүнүз, нә оғлунуз, нә гызыныз, нә гулунуз, нә гарабашыныз, нә өкүзүнүз, нә улағыныз, нә башга һејваныныз, нә дә шәһәрләриниздә јашајан јаделли һеч бир иш ҝөрмәмәлидир. Бәли, гул-гарабашыныз да сизин кими динҹәлмәлидир. 15 Унутмајын ки, бир вахтлар сиз Мисирдә гул идиниз, Аллаһыныз Јеһова да сизи орадан ҝүҹлү әли, гүввәтли голу илә чыхартды. Мәһз буна ҝөрә Аллаһыныз Јеһова сизә шәнбә ҝүнүнә риајәт етмәји бујурмушдур.

16 Аллаһыныз Јеһованын әмр етдији кими, атаныза вә ананыза һөрмәт един ки, Аллаһыныз Јеһованын сизә вердији торпагда узун өмүр сүрүб фираван јашајасыныз.

17 Адам өлдүрмәјин.

18 Зина етмәјин.

19 Оғурлуг етмәјин.

20 Һеч кимә гаршы јаландан шаһидлик етмәјин.

21 Һеч кимин арвадына тамаһ салмајын. Һеч кимин һеч нәјиндә — нә евиндә, нә торпағында, нә гулунда, нә гарабашында, нә өкүзүндә, нә дә ешшәјиндә ҝөзүнүз олмасын”.

22 Бу әмрләри Јеһова сизин бүтүн иҹманыза дағда, аловун, булудун вә зүлмәт гаранлығын ичәрисиндән уҹа сәслә сөјләмишди. Бунлардан башга һеч нә демәмишди. Сонра исә онлары ики даш лөвһә үзәринә јазыб мәнә вермишди.

23 Дағ од-алов ичиндә икән гаранлыгдан ҝәлән сәси ешидәндә гәбиләләринизин башчылары вә ағсаггалларыныз мәним јаныма ҝәлмишдиләр. 24 Сиз онда мәнә белә демишдиниз: “Аллаһымыз Јеһова Өз ҹалалыны вә әзәмәтини бизә ҝөстәрди, биз аловун ичиндән Онун сәсини ешитдик. Бу ҝүн биз ҝөрдүк ки, Аллаһ инсанла данышанда инсан сағ гала биләр. 25 Анҹаг бу ҝүҹлү алов бизи јандырыб күлә дөндәрәҹәк. Бәс биз јазыг дејилик? Әҝәр Аллаһымыз Јеһованын сәсини бир аз да ешитсәк, мүтләг тәләф олаҹағыг. 26 Ахы һансы бәшәр өвлады бизим кими аловун ичиндән вар олан Аллаһын сәсини ешидиб сағ галыб? 27 Сән өзүн ҝет, Аллаһымыз Јеһованын нә дедијинә гулаг ас, сонра исә Аллаһымыз Јеһованын сәнә сөјләдији сөзләри бизә чатдырарсан. Биз дә гулаг асыб һәр шејә әмәл едәрик”.

28 Јеһова сизин мәнә дедијиниз сөзләрин һамысыны ешидирди. Онда Јеһова мәнә деди: “Ҹамаатын сәнә нә дедијини ешитдим. Чох пакизә. 29 Каш һәмишә онларын үрәјиндә Мәним вәһмим олсун, һәмишә Мәним әмрләримә риајәт етсинләр. Онда өзләри дә, өвладлары да әбәдијјән хејир тапарлар. 30 Ҝет, онлара де ки, һәр кәс өз чадырына гајытсын. 31 Сән исә бурада, Мәним һүзурумда гал. Исраилә өјрәтмәк үчүн сәнә Өз әмрләрими верәҹәк, ганун вә һөкмләрими билдирәҹәјәм. Верәҹәјим өлкәдә онлар бүтүн бу ганунларла јашамалыдырлар”. 32 Буна ҝөрә, еј ҹамаат, фикир верин ки, Аллаһыныз Јеһованын сизә бујурдуглары илә отуруб-дурасыныз, нә саға, нә сола бир аддым белә, атмајасыныз. 33 Аллаһыныз Јеһованын ҝөстәрдији јолла ҝедин ки, сағ галыб хош ҝүн ҝөрәсиниз, саһиб олаҹағыныз өлкәдә узун өмүр сүрәсиниз.
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6 Бунлар Аллаһыныз Јеһованын сизә өјрәтмәк үчүн мәнә вердији әмрләр, ганун вә һөкмләрдир. Ҝедиб саһиб олаҹағыныз өлкәдә онлара риајәт етмәлисиниз. 2 Өзүнүз дә, өвладларыныз да, нәвәләриниз дә һәјатыныз бојунҹа Аллаһыныз Јеһовадан горхуб, сизә вердијим ганун вә әмрләринә риајәт един ки, өмрүнүз узун олсун. 3 Еј Исраил, гулаг ас вә онлара дәгигликлә әмәл ет ки, аталарынын Аллаһы Јеһованын вәд етдији кими, фираван јашајасан вә сүд-бал ахан дијарда ҝет-ҝедә артыб чохаласан.

4 Динлә, еј Исраил: Аллаһымыз Јеһова тәк олан Јеһовадыр. 5 Аллаһын Јеһованы бүтүн гәлбинлә, бүтүн варлығынла, вар ҝүҹүнлә севмәлисән. 6 Бу ҝүн сәнә әмр етдијим сөзләр үрәјинә һәкк олуб галсын, 7 онлары өвладына* ашыла*, евдә отуранда, јол ҝедәндә, јатанда, дуранда онлардан даныш. 8 Онлары нишан кими әлинә бағла, гој алын бағы кими алнында олсун. 9 Онлары евинин гапысынын јан тахталарына, шәһәр дарвазаларына јаз.

10 Аллаһыныз Јеһова сизи улу бабаларыныз Ибраһимә, Исһага вә Јагуба сизә вермәји анд ичдији дијара ҝәтирәндә, өзүнүзүн инша етмәдијиниз бөјүк, ҝөзәл шәһәрләри, 11 зәһмәтини чәкмәдијиниз һәр ҹүр наз-немәтлә долу евләри, газмадығыныз һовузлары, салмадығыныз үзүмлүкләри, зејтунлуглары сизә бәхш едәндә вә сиз дә јејиб дојанда, 12 бахын ки, сизи Мисир дијарындан, көләлик евиндән чыхаран Јеһованы унутмајасыныз. 13 Сиз Аллаһыныз Јеһовадан горхмалы, Она гуллуг етмәли, Онун ады илә анд ичмәлисиниз. 14 Башга аллаһларын, әтрафыныздакы халгларын аллаһларынын архасынҹа ҝетмәмәлисиниз, 15 чүнки аранызда олан Аллаһыныз Јеһова там сәдагәт тәләб едән Аллаһдыр. Әкс тәгдирдә, Аллаһынызын, Јеһованын сизә гәзәби пүскүрәҹәк вә јер үзүндән көкүнүзү кәсәҹәк.

16 Масаһдакы кими, Аллаһыныз Јеһованы сынаға чәкмәјин. 17 Аллаһыныз Јеһованын сизә вердији бүтүн әмрләрә, ганун вә ҝөстәришләрә ҹан-дилдән риајәт един. 18 Јеһоваја хош ҝәлән, Онун дүзҝүн сајдығы әмәлләри един ки, хејир тапасыныз, Јеһованын ата-бабаларыныза анд ичиб вәд етдији торпаға ҝедиб ора саһиб оласыныз, 19 Јеһованын вәд етдији кими, бүтүн дүшмәнләринизи өнүнүздән говасыныз.

20 Ҝәләҹәкдә өвладыныз сиздән сорушанда ки, Аллаһымыз Јеһованын вердији бу ҝөстәришләр, ганун вә һөкмләр нә демәкдир, 21 онда белә ҹаваб верәрсиниз: “Биз Мисирдә фиронун көләси идик, лакин Јеһова Өз ҝүҹлү әли илә бизи Мисирдән чыхарды. 22 Јеһова ҝөзүмүзүн гаршысында бөјүк әламәтләр, мөҹүзәләр ҝөстәрәрәк Мисирин, фиронун вә онун ев әһлинин башына фәлакәтләр ҝәтирди. 23 Бизи орадан чыхарды ки, бура ҝәтирсин, ата-бабаларымыза анд ичиб вәд етдији бу дијары бизә версин. 24 Сонра Јеһова бүтүн бу ганунлара риајәт етмәји, Аллаһымыз Јеһовадан горхмағы әмр етди ки, һәмишә хејир тапаг вә буҝүнкү кими, сағ-саламат олаг. 25 Әҝәр Аллаһымыз Јеһованын тапшырдығы кими, Она итаәт едиб бүтүн бу әмрләрә риајәт етсәк, бу, бизим үчүн саваба јазылаҹаг”.

^ Ган. 6:7 Һәрфән: оғлуна.


^ Ган. 6:7 Јахуд тәкрарла; тәлгин ет.
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7 Аллаһыныз Јеһова тезликлә дахил олуб әлә кечирәҹәјиниз дијара сизи ҝәтириб чыхаранда сиздән бөјүк, сиздән ҝүҹлү једди халгы — һетләри, ҝиргашиләри, амориләри, кәнаниләри, фәризиләри, һивиләри вә јәбусиләри гаршыныздан говаҹаг. 2 Јеһова Аллаһыныз онлары сизә тәслим едәҹәк, сиз дә онлары мәғлуб едәҹәксиниз. Онлары мүтләг мәһв един. Онларла нә сазишә ҝирин, нә дә онлара бир илтифат ҝөстәрин. 3 О халгларла гоһум олмајын, нә онлара гыз верин, нә онлардан гыз алын. 4 Чүнки онлар өвладларынызы Мәним јолумдан дөндәриб башга аллаһлара гуллуг етмәјә сөвг едәҹәкләр. Онда Јеһованын сизә гәзәби күкрәјәҹәк вә О, сизи тез бир заманда мәһв едәҹәк.

5 Онларла белә рәфтар един: гурбанҝаһларыны дағыдын, дик дашларыны* сындырын, Ашера бүтләрини* кәсин, ојма бүтләрини јандырын. 6 Сиз Аллаһыныз Јеһованын мүгәддәс халгысыныз. Јеһова Аллаһ јер үзүндәки бүтүн халгларын арасындан сизи сечиб ки, Онун халгы, Онун хүсуси мүлкү оласыныз.

7 Јеһова сизи диҝәр халглардан сајҹа чох олдуғунуза ҝөрә бәјәниб сечмәјиб, әслиндә сиз халглар арасында ән кичијисиниз. 8 Әксинә, Јеһованын сизә олан мәһәббәти, ата-бабаларыныза ичдији анда сәдагәти Јеһованы сөвг етди ки, ҝүҹлү әли илә сизи көләлик евиндән, Мисир падшаһы фиронун әлиндән гуртарсын. 9 Јахшы билирсиниз ки, Аллаһыныз Јеһова бир олан Аллаһдыр, әһдинә садиг галан, Ону севиб әмрләринә риајәт едәнләрин минләрлә нәслинә мәһәббәт ҝөстәрән етибарлы Аллаһдыр. 10 Она нифрәт едәнләрә исә ачыг-ачығына әвәзини вериб онлары мәһв едәр. Бәли, беләләриндән тәрәддүдсүз вә ачыгдан-ачыға гисасыны алар. 11 Буна ҝөрә бу ҝүн сизә вердијим әмрләрә, ганун вә һөкмләрә ҹидд-ҹәһдлә әмәл един.

12 Әҝәр бу һөкмләрә һәмишә гулаг ассаныз вә онлары јеринә јетирсәниз, Аллаһыныз Јеһова ата-бабаларыныза анд ичиб вердији әһдә вәфа едәҹәк, вәд етдији кими, мәһәббәтини сиздән әсирҝәмәјәҹәк. 13 Сизи севәҹәк, сизә хејир-бәрәкәт верәҹәк, сајынызы чохалдаҹаг. О, сизә чохлу өвлад нәсиб едәҹәк, торпағынызын мәһсулуну, тахылынызы, тәзә шәрабынызы, јағынызы бәрәкәтли едәҹәк, мал-гаранызын, гојун-кечиләринизин баласы чох олаҹаг. 14 Сиз халгларын ән мүбарәки олаҹагсыныз, аранызда нә бир сонсуз киши, нә бир сонсуз гадын олаҹаг. Һејванларыныздан бири дә гысыр олмајаҹаг. 15 Јеһова сиздән һәр ҹүр азар-безары узаг едәҹәк, сизи Мисирдә ешидиб-ҝөрдүјүнүз дәһшәтли хәстәликләрә дүчар етмәјәҹәк. Онлары јағыларынызын ҹанына салаҹаг. 16 Јеһова Аллаһын сизә тәслим етдији бүтүн халглары јох етмәлисиниз. Онлара јазығыныз ҝәлмәсин. О халгларын аллаһларына ситајиш етмәмәлисиниз, чүнки бу, сизин үчүн тәлә олаҹаг.

17 Үрәјиниздән “бу халглар сајҹа биздән чохдур, онлары неҹә гова биләрик?” фикри кечәрсә, 18 горхуја дүшмәјин, Аллаһыныз Јеһованын фиронун вә бүтүн Мисирин башына ҝәтирдикләрини јадыныза салын. 19 Шаһиди олдуғунуз мөһтәшәм һөкмләри, Аллаһыныз Јеһованын әламәтләр, мөҹүзәләр ҝөстәрәрәк, Өз ҝүҹлү әли, гүдрәтли голу илә сизи Мисирдән чыхардығыны хатырлајын. Аллаһыныз Јеһова бүтүн бунлары горхдуғунуз халгларын габағына чыхараҹаг. 20 Јеһова Аллаһыныз онларын руһуну сындырыб* ҝүҹ-тәпәрләрини әлләриндән алаҹаг, та о вахта гәдәр ки, сиздән ҝизләниб сағ галанлар да мәһв олсун. 21 Гој онлар сизи ваһимәјә салмасын, чүнки Аллаһыныз Јеһова, бөјүк вә зәһмли Аллаһ сизинләдир.

22 Аллаһыныз Јеһова бу халглары өнүнүздән тәдриҹән говаҹаг. Онларын һамысыны бирдән гырмајаҹагсыныз, јохса вәһши һејванлар чохалыб үстүнүзә һүҹум чәкәр. 23 Аллаһыныз Јеһова онлары сизә тәслим едәҹәк, онлары тар-мар едиб јерли-дибли јох едәҹәк. 24 Падшаһларыны әлинизә верәҹәк, ҝөјләр алтындан онларын адыны силәҹәксиниз. Онларын көкүнү кәсәнәҹән һеч ким гаршынызда дуруш ҝәтирә билмәјәҹәк. 25 Бу халгларын аллаһларынын ојма бүтләрини јандырын. Үстләриндәки гызыл-ҝүмүшә тамаһ салмајын, онлардан өзүнүзә ҝөтүрмәјин, јохса тора дүшәрсиниз. Бүтүн бунлар Аллаһыныз Јеһованын ҝөзүндә ијрәнҹ шејләрдир. 26 Ијрәнҹ шејләри евинизә ҝәтирмәмәлисиниз, јохса онларла бир јердә мәһв оларсыныз. Белә шејләрдән икраһ етмәли, ијрәнмәлисиниз, чүнки онлар мәһв едилмәли шејләрдир.

^ Ган. 7:5 Бу дашлар бүтпәрәстликдә ситајиш мәгсәдилә истифадә олунурду.


^ Ган. 7:5 Лүғәтә бах.


^ Ган. 7:20 Диҝәр вариант: онлары тәлаша салыб, онлары дәһшәтә салыб.
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8 Бу ҝүн сизә вердијим бүтүн әмрләрә дәгигликлә әмәл един ки, сағ галыб чохаласыныз, Јеһованын ата-бабаларыныза анд ичиб вәд етдији дијара ҝедиб ора саһиб оласыныз. 2 Аллаһыныз Јеһованын сизи гырх ил бојунҹа сәһрада ҝәздирдији о узун јолу јадыныздан чыхармајын. Буну она ҝөрә етди ки, сизә тәвазөкарлығы өјрәтсин, сизи сынаға чәкиб үрәјиниздәкиләри билсин, ҝөрсүн Онун әмрләринә риајәт едәҹәксиниз, ја јох. 3 Бәли, О, сизә тәвазөкарлығы өјрәтди, сизи аҹ сахлады, нә өзүнүзүн, нә дә аталарынызын ҝөрмәдији манна илә гидаландырды ки, биләсиниз: инсаны јашадан јалныз чөрәк дејил, Јеһованын ағзындан чыхан һәр кәлмәдир. 4 Бу гырх ил әрзиндә әјнинизин палтары сүзүлмәди, ајагларыныз шишмәди. 5 Чох јахшы билирсиниз ки, ата оғлуну неҹә тәрбијә едирсә, Аллаһыныз Јеһова да сизи елә тәрбијә етди.

6 Аллаһыныз Јеһованын әмрләринә риајәт един, Онун јолу илә ҝедин, Ондан горхун. 7 Чүнки Аллаһыныз Јеһова сизи ҝөзәл дијара — гојнунда чајлар чағлајан, дағларында, дүзләриндә булаглар, чешмәләр гајнајан, 8 буғдасы, арпасы, мејнәси, әнҹири, нары, балы вә зејтун јағы бол олан, 9 јемәк гытлығы нәдир билмәјән, сизә һеч нәдән корлуг чәкдирмәјәҹәк дијара апарыр, о дијара ки, дашындан дәмир чыхыр, дағларында мис јатыр.

10 Орада јејиб дојанда бу ҝөзәл дијары сизә вердији үчүн Аллаһыныз Јеһоваја шүкүр един. 11 Диггәтли олун ки, Јеһованы, Аллаһынызы унутмајасыныз, бу ҝүн сизә вердијим әмрләриндән, һөкм вә ганунларындан кәнара чыхмајасыныз. 12 Јејиб дојанда, ҝөзәл-ҝөзәл евләр тикиб орада сакин оланда, 13 мал-гараныз, гојун сүрүләриниз артанда, гызыл-ҝүмүшүнүз чохаланда, боллуға јетишәндә 14 гојмајын ки, үрәјиниз гүррәләнсин, Аллаһыныз Јеһованы сизә унутдурсун. О Аллаһы ки сизи Мисир дијарындан, көләлик евиндән чыхарыб, 15 бөјүк, ваһимәли сәһрада, зәһәрли иланларын, әгрәбләрин арасында, сусузлугдан ҹадар-ҹадар олмуш торпагда долашдырыб, сәрт гајадан су чыхарыб, 16 ҝәләҹәк рифаһыныз наминә тәвазөкарлыг өјрәтмәк үчүн, сынаға чәкмәк үчүн сизи сәһрада, нә өзүнүзүн, нә дә аталарынызын ҝөрмәдији манна илә гидаландырыб. 17 Әҝәр үрәјиниздә: “Бу вар-дөвләти өз ҝүҹүмлә, өз әлимин зәһмәтилә газанмышам”, — дејә фикирләшсәниз, 18 онда јадыныза салын ки, сизә бу вары, бу дөвләти газанмаг үчүн ҝүҹ верән Аллаһыныз Јеһовадыр. О, буну она ҝөрә едиб ки, анд ичиб ата-бабаларынызла бағладығы әһди јеринә јетирсин, неҹә ки бу ҝүн едир.

19 Анҹаг әҝәр Аллаһыныз Јеһованы унудуб башга аллаһларын далынҹа ҝетсәниз, онлара сәҹдә гылыб гуллуг етсәниз, бу ҝүн сизә гаршы шаһид дурурам ки, һөкмән мәһв олаҹагсыныз. 20 Јеһованын өнүнүздә мәһв етдији халглар кими, сиз дә јох олаҹагсыныз, чүнки Аллаһыныз Јеһованын сәсинә гулаг асмадыныз.
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9 Динлә, еј Исраил! Сиз өзүнүздән бөјүк, өзүнүздән ҝүҹлү халглары говмаг, онларын мөһтәшәм, истеһкамлары ҝөјләрә дирәнән шәһәрләрини әлә кечирмәк үчүн Иорданы кечмәк үзрәсиниз. 2 О халгларын адамлары, Анаг оғуллары ҹүссәли, һүндүр адамлардыр. Буну јахшы билирсиниз. Өзүнүз дә ешитмисиниз ки, онлар һаггында: “Кимин Анаг оғулларынын гаршысына чыхмаға һүнәри чатар?” — дејирләр. 3 Амма билин ки, Аллаһыныз Јеһова сизин гаршынызда ҝедәҹәк. О јандырыб-јахан аловдур, онларын һамысыны күлә дөндәрәҹәк. Ҝөзләринизин өнүндә онлары мәғлуб едәҹәк вә сиз Јеһованын вәд етдији кими, тез бир заманда онларын торпағыны тутаҹаг, өзләрини исә мәһв едәҹәксиниз.

4 Аллаһыныз Јеһова онлары өнүнүздән гованда үрәјиниздә: “Јеһова бизи салеһ олдуғумуз үчүн ҝәтириб бу торпаға саһиб едиб”, — дејә фикирләшмәјин. Јох, бу халгларын шәр әмәлләринә ҝөрә Јеһова онлары сизин өнүнүздән говур. 5 О торпағы тутмағыныз салеһ олдуғунуза, үрәјинизин дүзлүјүнә ҝөрә дејил. Әксинә, Аллаһыныз Јеһова шәр әмәлләринә ҝөрә о халглары өнүнүздән говур. Һәм дә Јеһова буну улу бабаларыныз Ибраһимә, Исһага вә Јагуба ичдији анда ҝөрә едир. 6 Билин ки, Аллаһыныз Јеһованын бу ҝөзәл дијары сизә мүлк олараг вермәјинә сәбәб сизин салеһлијиниз дејил, әслиндә, сиз дикбаш халгсыныз.

7 Аллаһыныз Јеһованы сәһрада неҹә гәзәбләндирдијинизи һеч вахт јадыныздан чыхармајын. Мисирдән чыхдығыныз ҝүндән бу јерә ҝәлиб чатанадәк Јеһоваја аси олдунуз. 8 Һәтта Һурибдә дә Јеһованы гәзәбләндирдиниз. Онда Јеһова елә гәзәбләнмишди ки, аз гала сизи мәһв едәҹәкди. 9 Мән даш лөвһәләри, Јеһованын сизинлә бағладығы әһдин лөвһәләрини алмаг үчүн даға галхыб гырх ҝүн-гырх ҝеҹә аҹ-сусуз орада галмышдым. 10 Јеһова Өз әли илә үстүндә јаздығы ики даш лөвһәни мәнә верди. О лөвһәләрин үстүндә дағын әтәјиндә топлашдығыныз ҝүн Јеһованын аловун ичиндән сизә дедији сөзләр јазылмышды. 11 Гырх ҝүн-гырх ҝеҹәнин тамамында Јеһова ики даш лөвһәни, әһд лөвһәләрини мәнә верди. 12 Сонра Јеһова деди: “Тез ол, дүш ашағы. Мисирдән чыхардығын халг рәзиллик едир. Бујурдуғум јолдан јаман тез дөндүләр. Одур, өзләри үчүн төкмә бүт дүзәлдибләр”. 13 Сонра Јеһова мәнә деди: “Ҝөрүрәм, бу халг дикбаш халгдыр. 14 Бурах онлары мәһв едим, ҝөјләр алтындан адларыны силим, сәндән исә онлардан да ҝүҹлү, онлардан да бөјүк бир халг јарадым”.

15 Мән дағдан ендим. Дағ од тутуб јанырды. Әһд лөвһәләри дә әлимдә иди. 16 Ҝөрдүм ки, Аллаһыныз Јеһоваја гаршы ҝүнаһ етмисиниз. Өзүнүз үчүн төкмә дана дүзәлтмисиниз. Јеһованын бујурдуғу јолдан чох тез дөнмүшдүнүз. 17 Онда мән әлимдәки ики даш лөвһәни ҝөзүнүзүн габағында јерә чырпыб парча-парча еләдим. 18 Сонра биринҹи дәфә олдуғу кими, јерә дөшәниб гырх ҝүн-гырх ҝеҹә Јеһованын өнүндә сәрили галдым. Етдијиниз ҝүнаһа ҝөрә — Јеһованын ҝөзүндә шәр иш тутуб Ону тәһгир етдијинизә ҝөрә нә ағзыма чөрәк алдым, нә дилимә су вурдум. 19 Јеһованын күкрәјән гәзәби, сизи мәһв етмәк истәмәси мәни горхуја салмышды. Амма Јеһова бу дәфә дә мәним сөзүмү јерә салмады.

20 Јеһова Һаруна елә һирсләнмишди ки, ону өлдүрмәк истәјирди. Мән онда Һарун үчүн дә јалварыб-јахардым. 21 Сонра сизин ҝүнаһ едиб дүзәлтдијиниз дананы јандырдым, әзиб тоза дөндәрдим вә дағдан ахан чаја ахытдым.

22 Сиз Тәбирәдә, Масаһда вә Һәбрут-Һәттәвада да Јеһованы гәзәбләндирмишдиниз. 23 Јеһова: “Галхын, сизә верәҹәјим дијара саһиб олун!” — дејиб Гәдис-Барнидән сизи ҝөндәрәндә јенә дә Аллаһыныз Јеһованын әмриндән чыхдыныз, Она иман ҝәтириб итаәт етмәдиниз. 24 Мән сизи таныјандан сиз Јеһоваја асилик едирсиниз.

25 Беләҹә, мән гырх ҝүн-гырх ҝеҹә Јеһованын өнүндә јерә сәрили галдым, чүнки Јеһова демишди ки, сизи мәһв едәҹәк. 26 Јеһоваја јалварыб дејирдим: “Еј Күлли-Ихтијар Јеһова, нә олар, мәһв етмә халгыны. Мәхсуси халгына, әзәмәтинлә гуртардығын, ҝүҹлү әлинлә Мисирдән чыхардығын бу ҹамаата рәһмин ҝәлсин. 27 Гулун Ибраһими, Исһагы, Јагубу јадына сал. Бу халгын дикбашлығына, асилијинә, ҝүнаһына нәзәр салма. 28 Јохса бизи чыхардығын өлкәнин ҹамааты дејәҹәк ки, Јеһова онлары вәд етдији дијара апара билмәди. Онлара нифрәт етдији үчүн апарыб сәһрада гырды. 29 Ахы бу ҹамаат Сәнин халгындыр, бөјүк гүдрәтинлә, гүввәтли әлинлә Мисирдән чыхардығын әмлакындыр”.
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10 О вахт Јеһова мәнә деди: “Өзүн үчүн әввәлкиләр кими ики даш лөвһә јон, даға, Мәним јаныма галх. Бир дәнә дә тахта сандыг дүзәлт. 2 Сындырдығын лөвһәләрдәки сөзләри бу лөвһәләрә јазаҹағам. Онлары сандыға гојарсан”. 3 Онда мән акасија ағаҹындан сандыг дүзәлтдим, әввәлкиләр кими ики даш лөвһә јондум. Лөвһәләри әлимә алыб даға галхдым. 4 Аллаһ әввәл јаздығы сөзләри, он әмри* лөвһәләрин үстүнә јазды. Һәмин сөзләри дағын әтәјиндә топлашдығыныз ҝүн Јеһова аловун ичиндән сизә демишди. Сонра Јеһова лөвһәләри мәнә верди. 5 Мән дағдан ендим вә Јеһованын әмр етдији кими, лөвһәләри дүзәлтдијим сандығын ичинә гојдум. Онлар индијә кими орададыр.

6 Сонра исраиллиләр Биирот-Бәни-Јагандан јола дүшүб Мәсирәјә ҝәлдиләр. Һарун орада өлдү вә дәфн едилди. Оғлу Әлјазар онун јеринә каһин олду. 7 Орадан Гудгидә, Гудгиддән Јүтбәтә, ахар чајлар дијарына ҝәлдиләр.

8 Һәмин вахт Јеһова Лави гәбиләсини ајырды ки, буҝүнкү кими, Јеһованын Әһд сандығыны дашысынлар, Јеһованын өнүндә хидмәт етсинләр вә халга Онун ады илә хејир-дуа версинләр. 9 Буна ҝөрә дә лавилиләрин гардашлары арасында пајы јохдур, онлара ирс верилмәјиб. Онларын ирси Јеһовадыр. Чүнки Аллаһыныз Јеһова лавилиләрә белә бујурмушду. 10 Мән биринҹи дәфә олдуғу кими, гырх ҝүн-гырх ҝеҹә дағда галдым. Онда да Јеһова хаһишими ешитди. Јеһова сизи мәһв етмәк фикриндән ваз кечди. 11 Сонра Јеһова мәнә деди: “Ҝет халгы јола һазырла, гој ата-бабаларына вермәји анд ичдијим дијара дахил олуб она саһиб олсунлар”.

12 Беләликлә, еј Исраил, Аллаһын Јеһова сәндән башга нә истәјир ки?! Истәјир ки, Аллаһын Јеһовадан горхасан, Онун јолу илә ҝедәсән, Ону севәсән, Аллаһын Јеһоваја бүтүн гәлбинлә, бүтүн варлығынла хидмәт едәсән, 13 Јеһованын сәнин јахшылығын үчүн вердији, бу ҝүн сәнә чатдырдығым бүтүн әмр вә ганунлары јеринә јетирәсән. 14 Будур, ҝөјләр, ҝөјләрин ҝөјләри, јер вә јердә олан һәр шеј Аллаһыныз Јеһоваја мәхсусдур. 15 Анҹаг Јеһова јалныз сизин ата-бабаларыныза меһрини салыб онларла үлфәт бағлајыб. Сизи, онларын өвладларыны халгларын арасындан сечиб. Буҝүнкү ҝүн сиз Она мәхсус бир халгсыныз. 16 Буна ҝөрә дә үрәјинизи саф етмәли*, дикбашлыға сон гојмалысыныз. 17 Чүнки Аллаһыныз Јеһова аллаһлар Аллаһы, ағалар Ағасы, бөјүк, гүдрәтли, зәһмли Аллаһдыр. О тәрәфкешлик етмәз, рүшвәт алмаз. 18 Јетим үчүн, дул гадын үчүн әдаләти бәргәрар едәр, гәриби севәр, она рузи, ҝејим јетирәр. 19 Сиз дә гәриби севмәлисиниз, чүнки бир заманлар өзүнүз дә Мисир дијарында гәриб олмусунуз.

20 Сиз Аллаһыныз Јеһовадан горхмалы, Она гуллуг етмәли, Она бағланмалысыныз. Онун ады илә анд ичмәлисиниз. 21 Тәкҹә Ону мәдһ етмәлисиниз. О, сизин Аллаһыныз, өз ҝөзләринизлә ҝөрдүјүнүз мөһтәшәм вә һејрәтамиз ишләри сизин үчүн едән Аллаһдыр. 22 Ата-бабаларыныз ҹәми-ҹүмләтаны јетмиш нәфәрлә Мисирә ҝетмишдиләр. Инди исә Аллаһыныз Јеһова сизи ҝөјдәки улдузлар гәдәр сајсыз-һесабсыз едиб.

^ Ган. 10:4 Һәрфән: он сөзү.


^ Ган. 10:16 Һәрфән: сүннәт етмәли.
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11 Сиз Аллаһыныз Јеһованы севмәли, Онун гаршысында борҹунузу һәмишә јеринә јетирмәли, Онун ганунларына, һөкмләринә вә әмрләринә риајәт етмәлисиниз. 2 Сизә бәллидир ки, мән бу ҝүн оғулларыныза, Јеһованын тәлим-тәрбијәсини ҝөрмәјән, Онун бөјүклүјүнүн, ҝүҹлү әлинин, гүдрәтли голунун шаһиди олмајан өвладларыныза јох, сизин өзүнүзә хитаб едирәм. 3 Онлар Аллаһын Мисир һөкмдары фирона вә онун бүтүн мәмләкәтинә етдикләринин, орада ҝөстәрдији әламәтләрин шаһиди олмајыблар. 4 Мисир гошунларыны, атларыны вә ҹәнҝ арабаларыны нә ҝүнә гојдуғуну, сизи тәгиб едәндә Јеһованын онлары Гырмызы дәнизин суларына неҹә гәрг етдијини, һамысыны билмәррә мәһв етдијини ҝөрмәјибләр. 5 Бу јерә ҝәлиб чыхана гәдәр сизин үчүн сәһрада нәләр етдијинә, 6 Рубән оғулларындан Әлјабын оғуллары Датанла Абирамын башына ҝәтирдикләринә, бүтүн Исраилин ҝөзү гаршысында јерин неҹә араланыб онлары күлфәтләри, чадырлары, јанларындакы адамлар вә һејванлар гарышыг уддуғуна онлар шаһид олмајыблар. 7 Јеһованын етдији бүтүн мөһтәшәм ишләри өз ҝөзләри илә ҝөрән сиз олмусунуз.

8 Бу ҝүн сизә вердијим бүтүн әмрләрә риајәт етмәлисиниз ки, мөһкәмләнәсиниз, чајы кечиб о тајдакы торпағы тутасыныз, 9 Јеһованын ата-бабаларыныза, онларын өвладларына вермәји анд ичдији өлкәдә, сүд-бал ахан дијарда узун өмүр сүрәсиниз.

10 Тутаҹағыныз өлкә чыхыб ҝәлдијиниз Мисир өлкәси кими дејил. Орада сиз тохум әкдијиниз торпағы бостан кими әзијјәтлә* суварырдыныз. 11 Лакин чајы кечиб тутаҹағыныз дијар дағлар, дәрәләр дијарыдыр. О, ҝөјдән јағыш сују ичир. 12 О торпаға Аллаһыныз Јеһованын Өзү бахыр. Аллаһыныз Јеһованын нәзәри даима, илин әввәлиндән сонуна кими онун үстүндәдир.

13 Әҝәр бу ҝүн сизә вердијим әмрләрә дәгигликлә әмәл етсәниз, Аллаһыныз Јеһованы севиб бүтүн гәлбинизлә, бүтүн варлығынызла Она гуллуг етсәниз, 14 О*, торпағынызы вахтлы-вахтында пајыз јағышы вә јаз јағышы илә сулајаҹаг, сиз исә тахылынызы јығаҹаг, тәзә шәраб, јағ ҝөтүрәҹәксиниз. 15 Мал-гараныз үчүн сизә јамјашыл өрүшләр верәҹәк. Беләҹә, сиз һәмишә дојунҹа јемәк јејәҹәксиниз. 16 Анҹаг диггәтли олун ки, үрәјиниз алданмасын, јолунузу азыб башга аллаһлара ситајиш етмәјәсиниз, онлара сәҹдә гылмајасыныз. 17 Јохса Јеһованын сизә гәзәби аловланаҹаг вә О, ҝөјләрин бәндләрини бағлајаҹаг. Јағыш јағмајаҹаг, торпағыныз мәһсул вермәјәҹәк. Вә сиз чох тез бир заманда Јеһованын вердији о ҝөзәл дијардан јох олуб ҝедәҹәксиниз.

18 Мәним бу сөзләрими үрәјинизә һәкк един, гој онлар ҹаныныза һопсун. Онлары нишан кими әлинизә бағлајын, гој алын бағы кими алнынызда олсунлар. 19 Онлары һәм дә өвладыныза өјрәдин, евдә отуранда, јол ҝедәндә, јатанда, дуранда онлардан данышын. 20 Онлары евинизин гапысынын јан тахталарына, шәһәрләринизин дарвазаларына јазын ки, 21 Јеһованын ата-бабаларыныза анд ичиб вермәји вәд етдији дијарда өзүнүз дә, өвладларыныз да узун өмүр сүрәсиниз, ҝөјләр јер үзәриндә дурдугҹа орада јашајасыныз.

22 Әҝәр сизә вердијим бу әмрә дәгигликлә әмәл етсәниз, Аллаһыныз Јеһованы севсәниз, Онун јолу илә ҝедиб Она бағлансаныз, 23 Јеһова сизин гаршыныздан бүтүн бу халглары говаҹаг, сиз өзүнүздән ҝүҹлү, өзүнүздән бөјүк олан бу халгларын торпагларыны тутаҹагсыныз. 24 Ајағынызы һара бассаныз, о јер сизин олаҹаг. Сәрһәдиниз сәһрадан тутмуш Ливана кими, Фәрат чајындан тутмуш гәрбдәки дәнизә* кими узанаҹаг. 25 Һеч ким гаршынызда дуруш ҝәтирә билмәјәҹәк. Јеһова Аллаһ сөз вердији кими, елә едәҹәк ки, ҝедәҹәјиниз һәр јанда адамлары сизин зәһминиз басаҹаг, дәһшәт бүрүјәҹәк.

26 Будур, бу ҝүн гаршыныза хејир-дуа вә ләнәт гојурам. 27 Аллаһыныз Јеһованын әмрләринә, бу ҝүн сизә чатдырдығым әмрләрә табе олсаныз, хејир-дуа алаҹагсыныз. 28 Јох әҝәр Аллаһыныз Јеһованын әмрләринә бојун әјмәсәниз, сизә ҝөстәрдијим јолдан сапсаныз, таныјыб-билмәдијиниз аллаһлара гуллуг етсәниз, ләнәт јијәси олаҹагсыныз.

29 Јеһова Аллаһыныз сизи ҝедиб тутаҹағыныз дијара ҝәтирәндә хејир-дуаны Гәризим дағында, ләнәти исә Ејбал дағында охујарсыныз. 30 Бу ики дағ гәрбдә, Иорданын о бири саһилиндә, Әрәбәдә јашајан кәнаниләрин дијарында, Ҝилгалын гаршысында, Мөһрәнин бөјүк ағаҹлары јанындадыр. 31 Тезликлә Иорданы кечиб Аллаһыныз Јеһованын сизә вердији дијары зәбт едәҹәксиниз. Ораны тутуб мәскән саланда 32 бу ҝүн сизә бујурдуғум ганун вә һөкмләрә дәгигликлә риајәт един.

^ Ган. 11:10 Һәрфән: ајағынызла. Ола билсин, бурада ајагла су чархыны фырлатмаг, су архлары газмаг вә ја сујун габағыны ачмаг нәзәрдә тутулур.


^ Ган. 11:14 Һәрфән: Мән. Аллаһа истинад едилир.


^ Ган. 11:24 Бөјүк дәниз, јәни Аралыг дәнизи.
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12 Ата-бабаларынызын Аллаһы Јеһованын мүлк олараг сизә верәҹәји дијарда јашајанда бүтүн өмрүнүз боју бу ганунлара вә һөкмләрә дәгигликлә риајәт един. 2 Говаҹағыныз халгларын уҹа дағларда, тәпәләрдә, јахуд ҝур јарпаглы ағаҹлар алтында өз аллаһларына ибадәт етдикләри бүтүн јерләри дармадағын един. 3 Онларын гурбанҝаһларыны дағыдын, дик дашларыны парча-парча един, Ашера бүтләрини јандырын, аллаһларынын ојма бүтләрини кәсин, адларыны о јердән силин.

4 Сиз Аллаһыныз Јеһоваја о ҹүр ибадәт етмәмәлисиниз. 5 Сиз Аллаһыныз Јеһованын гәбиләләриниздән биринин әразисиндә Өз адыны гојмаг үчүн сечдији, мәскун олдуғу јерә ҝетмәлисиниз. 6 Јандырма гурбанларынызы вә галан гурбанлары, ондабирләринизи, бәхшишләринизи, нәзирләринизи, көнүллү тәгдимәләринизи, мал-гаранызын вә гојун-кечинизин биринҹи баласыны ора апармалысыныз. 7 Өзүнүз дә, ев әһлиниз дә орада, Аллаһыныз Јеһованын өнүндә јемәк јејәҹәк, ҝөрдүјүнүз һәр ишдән севинҹ дујаҹагсыныз, чүнки Аллаһыныз Јеһова сизә хејир-бәрәкәт верәҹәк.

8 Онда индики кими етмәмәлисиниз. Инди һәр кәс өз билдијини едир, 9 чүнки һәлә Аллаһыныз Јеһованын сизин үчүн һазырладығы мираса, раһатлашаҹағыныз јерә ҝедиб чыхмамысыныз. 10 Иорданы кечиб Аллаһыныз Јеһованын сизә мүлк олараг верәҹәји дијарда јурд саланда О, сизи әтрафыныздакы бүтүн дүшмәнләринизин әлиндән гуртарыб сизә динҹлик верәҹәк. Сиз әмин-аманлыг ичиндә јашајаҹагсыныз. 11 Сизә бујурдуғум һәр шеји — јандырма гурбанларынызы вә галан гурбанлары, ондабирләринизи, бәхшишләринизи, Јеһоваја етдијиниз нәзирләри Аллаһыныз Јеһованын Өз адына мәскән сечдији јерә апармалысыныз. 12 Гој һәр кәс Аллаһыныз Јеһованын һүзурунда севиниб-шадлансын, сиз дә, оғулларыныз да, гызларыныз да, гул-гарабашыныз да, сизинлә бирликдә пај алмадығы, ирсә саһиб олмадығы үчүн шәһәрләриниздә мәскән салан лавилиләр дә. 13 Бахын, һәр ҝөрдүјүнүз јердә јандырма гурбаны ҝәтирмәјин. 14 Јандырма гурбаныны анҹаг Јеһованын гәбиләләриниздән биринин әразисиндә сечдији јердә ҝәтирмәлисиниз. Сизә әмр етдијим һәр шеји һәмин јердә јеринә јетирмәлисиниз.

15 Аллаһыныз Јеһованын вердији бәрәкәтә ҝөрә, үрәјиниздән кечән вахт јашадығыныз шәһәрдә һејван кәсиб јејә биләрсиниз. Пак адам да, мурдар адам да ҹејран, марал әти кими ондан јејә биләр. 16 Лакин ган јемәк олмаз. Ону су кими торпаға ахытмалысыныз. 17 Тахылынызын, јени шәрабынызын, јағынызын онда бирини, гарамалынызын вә гојун-кечинизин биринҹи баласыны, нәзирләринизи, көнүллү тәгдимәләри вә бәхшишләринизи јашадығыныз шәһәрдә јемәмәлисиниз. 18 Һамыныз, өзүнүз дә, оғулларыныз да, гызларыныз да, гул-гарабашыныз да, шәһәриниздә мәскән салан лавилиләр дә бунлары Аллаһыныз Јеһованын һүзурунда, Јеһова Аллаһын сечдији јердә јејәҹәк, ҝөрдүјүнүз һәр ишә ҝөрә Аллаһыныз Јеһованын өнүндә севиниб-шадланаҹагсыныз. 19 О дијарда јашајанда һеч вахт лавилиләрә етинасыз јанашмајын.

20 Аллаһыныз Јеһова вәд етдији кими, әразинизи ҝенишләндирәндә, нә вахт көнлүнүздән әт кечиб, “үрәјим әт истәјир” десәниз, әт јејә биләрсиниз. 21 Әҝәр Аллаһыныз Јеһованын Өз адыны гојмаг үчүн сечдији јер сиздән узаг олса, онда Јеһованын сизә вердији гарамалдан вә ја гојун-кечидән истәдијиниз вахт бујурдуғум гајдада һејван кәсиб јашадығыныз шәһәрдә јемәлисиниз. 22 Пак адам да, мурдар адам да ҹејран, марал әти кими бу һејванын әтиндән јејә биләр. 23 Лакин ган јемәкдән гәти сурәтдә чәкинин, чүнки ҹан гандадыр. Һеч бир һејваны онун ҹаны илә бирликдә јемәмәлисиниз. 24 Ганы јемәк олмаз. Ону су кими торпаға ахытмалысыныз. 25 Ган јемәјин, онда Јеһованын ҝөзүндә дүз әмәл саһиби олар, өзүнүз дә, ушагларыныз да хејир тапарсыныз. 26 Јеһованын сечдији јерә ҝәләндә јалныз мүгәддәс бәхшишләри вә нәзирләринизи ҝәтирин. 27 Орада, Аллаһыныз Јеһованын гурбанҝаһында јандырма гурбанларынызы, гурбанларын әтини вә ганыны тәгдим един. Гурбанларынызын ганыны Аллаһыныз Јеһованын гурбанҝаһынын дибинә ахыдын, әтини исә јејә биләрсиниз.

28 Диггәтли олун ки, сизә вердијим бүтүн бу әмрләрә риајәт едәсиниз. Онда Аллаһыныз Јеһованын ҝөзүндә јахшы вә дүз иш ҝөрдүјүнүз үчүн һәм өзүнүз хејир тапарсыныз, һәм дә өвладларыныз.

29 Аллаһыныз Јеһова торпагларыны тутуб јериндә мәскән салаҹағыныз халглары гыранда 30 еһтијатлы олун ки, онлар өнүнүздән јох оландан сонра тәләјә дүшмәјәсиниз, онларын аллаһлары илә марагланыб демәјәсиниз: “Ҝөрәсән, о халглар өз аллаһларына неҹә ибадәт едирдиләр? Мән дә елә едим”. 31 Сиз Аллаһыныз Јеһоваја о ҹүр ибадәт етмәмәлисиниз, чүнки Јеһова онларын өз аллаһлары үчүн етдији шејләрә, о мурдар әмәлләрә нифрәт едир. Онлар һәтта оғулларыны вә гызларыны да аллаһлары үчүн одда јандырырлар. 32 Бу ҝүн сизә вердијим бүтүн әмрләрә диггәтлә әмәл един. Онлара бир кәлмә белә, артырыб-әскилтмәјин.
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13 Аранызда бир пејғәмбәр вә ја јухуларла ҝәләҹәји сөјләјән адам пејда олуб сизә һансыса әламәт ја да нишанә верәрсә, 2 онун дедији әламәт вә нишанә јеринә јетәрсә, анҹаг о, ејни заманда: “Ҝәлин башга аллаһларын, таныјыб-билмәдијиниз аллаһларын далынҹа ҝедәк, онлара гуллуг едәк”, — дејәрсә, 3 һәмин пејғәмбәрә, јуху ҝөрәнә гулаг асмајын, чүнки Аллаһыныз Јеһова сизи сынајыр, ҝөрсүн Јеһованы, Аллаһынызы бүтүн гәлбинизлә, бүтүн варлығынызла севирсиниз, ја јох. 4 Сиз јалныз Аллаһыныз Јеһованын јолу илә ҝетмәли, Ондан горхмалы, Онун сөзүнә гулаг асмалы, тәк Она гуллуг етмәли вә Она бағланмалысыныз. 5 Һәмин пејғәмбәр вә ја јуху ҝөрән исә өлдүрүлмәлидир, чүнки о, сизи Аллаһыныз Јеһоваја гаршы үсјана тәһрик едәрәк сизи Мисир дијарындан чыхармыш, көләлик евиндән гуртармыш Аллаһыныз Јеһованын бујурдуғу јолдан дөндәрмәк истәјирди. Араныздан шәри јох етмәлисиниз.

6 Әҝәр гардашыныз, ананызын оғлу, јахуд өз оғлунуз вә ја гызыныз, гојнунуздакы арвадыныз*, ја да сизинлә ҹан бир гәлбдә олан достунуз хәлвәтҹә сизи дилә тутуб “ҝәл ҝедәк башга аллаһлара гуллуг едәк” дејәрсә, сизи нә өзүнүзүн, нә дә ата-бабаларынызын танымадығы аллаһлара, 7 дүнјанын бу башындан тутмуш о бири башына гәдәр олан халгларын, јахында вә ја узагда јашајан әтраф халгларын аллаһларына ситајиш етмәјә сөвг едәрсә, 8 она ујмајын, дедикләринә гулаг асмајын, она рәһминиз, јазығыныз ҝәлмәсин, шәр әмәлини өрт-басдыр етмәјин; 9 тәрәддүд етмәдән ону өлдүрүн. Ону дашгалаг едиб өлдүрәндә дашы биринҹи сиз атмалысыныз, сонра галан ҹамаат. 10 Ону өләнә гәдәр дашгалаг етмәлисиниз, чүнки о, сизи Аллаһыныз Јеһованын, сизи Мисирдән, көләлик евиндән чыхаран Аллаһын јолундан дөндәрмәк истәјирди. 11 Онда бүтүн Исраил буну ешидәҹәк вә ҝөзү горхаҹаг. Бундан сонра бир дә һеч ким белә шәр иш тутмајаҹаг.

12 Ишдир-шајәд, ешитсәниз ки, зәбт етдијиниз, Аллаһыныз Јеһованын сизә вердији шәһәрләрдән бириндә сөз-сөһбәт ҝәзир ки, 13 јарамаз адамлар пејда олуб вә “ҝедәк башга аллаһлара гуллуг едәк” дејәрәк шәһәр әһлини јолдан аздырмаға чалышыр, онлары таныјыб-билмәдикләри аллаһлара ибадәт етмәјә сөвг едир, 14 онда мәсәләни арашдырыб тәдгиг един, јахшы-јахшы сорушуб өјрәнин. Әҝәр дејиләнләр дүз чыхса, ҝөрсәниз ки, доғрудан да, аранызда белә алчаг иш тутулуб, 15 һәмин шәһәрин әһалисини тәрәддүд етмәдән гылынҹдан кечирин. Шәһәри, шәһәрдә нә варса, һәр шеји һејван гарышыг мәһв един. 16 Шәһәрин бүтүн вар-дөвләтини шәһәр мејданынын ортасына топлајын, сонра исә шәһәрә од вуруб јандырын. Шәһәрдәки гәнимәт Аллаһыныз Јеһова үчүн јандырма гурбаны кими олаҹаг. Шәһәр һәмишәлик харабазара чеврилмәлидир вә һеч вахт бәрпа олунмамалыдыр. 17 Мәһв едилмәк үчүн ајрылмыш шејләрдән һеч нә ҝөтүрмәмәлисиниз, онда Јеһованын күкрәјән гәзәби јатар вә Онун сизә рәһми ҝәләр, сизә мәрһәмәт едәр, ата-бабаларыныза анд ичдији кими, сизи чохалдыб сајынызы артырар. 18 Аллаһыныз Јеһованын әмрләринә, бу ҝүн сизә вердијим бүтүн әмрләрә риајәт едәрәк Она итаәткар олун. Беләҹә, Аллаһыныз Јеһованын ҝөзүндә дүз әмәл саһиби оларсыныз.

^ Ган. 13:6 Јахуд севимли арвадыныз.
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14 Сиз Аллаһыныз Јеһованын оғулларысыныз. Өлүјә ҝөрә бәдәниниздә јара ачмајын, гашларынызы* гырхмајын. 2 Чүнки сиз Аллаһыныз Јеһоваја мәхсус мүгәддәс халгсыныз. Јеһова јер үзүндәки бүтүн халгларын арасындан сизи сечиб ки, Онун халгы, Онун хүсуси мүлкү оласыныз.

3 Ијрәнҹ һеч нә јемәјин. 4 Сизә һалал бујрулан һејванлар бунлардыр: өкүз, гојун, кечи, 5 марал, ҹејран, ҹүјүр, чөл кечиси, антилоп, чөл гојуну, дағ гојуну. 6 Дырнағы икијә бөлүнүб ортасында ара олан вә ҝөвшәјән бүтүн һејванларын әтини јејә биләрсиниз. 7 Лакин ҝөвшәјән, јахуд дырнағы икијә бөлүнән һејванлардан бунларын әти сизә һарамдыр: дәвәнин, довшанын, гајадовшанынын. Чүнки онлар ҝөвшәсәләр дә, дырнаглары там бөлүнмәјиб. Онлар сизин үчүн напак сајылыр. 8 Донуз да һарамдыр, чүнки дырнағы икијә бөлүнсә дә, ҝөвшәмир. О, сизин үчүн напак сајылыр. Онун әтини јемәјин, лешинә тохунмајын.

9 Суда јашајан ҹанлылардан үзҝәҹләри вә пулҹуглары оланлар сизә һалал бујурулур. 10 Үзҝәҹләри вә пулҹуглары олмајанлар исә һарамдыр. Онлар сизин үчүн напак сајылыр.

11 Бүтүн пак гушларын әтини јејә биләрсиниз. 12 Лакин бунлар сизә һарамдыр: гартал, чај гарангушу, гара кәркәс, 13 гырмызы чалаған, гара чалаған, бүтүн чалаған нөвләри, 14 бүтүн гузғун нөвләри, 15 дәвәгушу, бајгуш, гағајы, бүтүн шаһин нөвләри, 16 дам јапалағы, гулаглы бајгуш, гу гушу, 17 гутан, кәркәс, гарабатдаг, 18 һаҹылејләк, бүтүн вағ гушу нөвләри, шанапипик, јараса. 19 Бүтүн гајнашан ганадлы мәхлуглар* да сизин үчүн напак сајылыр. Онлары јемәк олмаз. 20 Бүтүн ганадлы пак мәхлугларын әтини исә јејә биләрсиниз.

21 Өлмүш һејванын әтини јемәјин. Ону шәһәрләриниздә јашајан јаделлијә верә биләрсиниз, о, һәмин һејванын әтиндән јејә биләр. Јахуд да әҹнәбијә сата биләрсиниз. Сиз исә Аллаһыныз Јеһоваја мәхсус мүгәддәс халгсыныз.

Оғлағы анасынын сүдүндә биширмәјин.

22 Һәр ил торпаға әкдијиниз тохумдан битән мәһсулун онда бир һиссәсини ајырын. 23 Тахылынызын, јени шәрабынызын, јағынызын онда бирини, мал-гаранызын вә гојун-кечинизин биринҹи баласыны Аллаһыныз Јеһованын өнүндә, Онун Өз адына мәскән сечдији јердә јемәлисиниз. Белә етмәклә Аллаһыныз Јеһовадан даима горхмағы өјрәнәҹәксиниз.

24 Лакин Аллаһыныз Јеһованын Өз адыны дашымасы үчүн сечдији јер сиздән чох узаг олса вә Аллаһыныз Јеһова сизә бол бәрәкәт вердијиндән бәхшишләринизи ора апара билмәсәниз, 25 онда онлары пула чевирин вә пулу ҝөтүрүб Аллаһыныз Јеһованын сечдији јерә ҝедин. 26 Орада һәмин пула үрәјиниз истәјәни — гарамал, гојун, кечи, шәраб ја да башга ички, көнлүнүздән нә кечирсә алын, ев әһлинизлә бирликдә Аллаһыныз Јеһованын өнүндә јејиб шадланын. 27 Шәһәриниздә јашајан лавилиләри јаддан чыхармајын, чүнки онларын сизин аранызда пајы јохдур, онлара ирс верилмәјиб.

28 Һәр үч илин сонунда үчүнҹү илин мәһсулунун онда бир һиссәсинин һамысыны јашадығыныз шәһәрдә бир јерә топлајын. 29 Гој аранызда пајы олмајан, ирс алмајан лавилиләр, шәһәрләриниздә јашајан јаделлиләр, јетимләр, дуллар ҝәлиб ондан дојунҹа јесин. Белә един ки, Аллаһыныз Јеһова әл атдығыныз һәр ишдә сизә јар олсун.

^ Ган. 14:1 Һәрфән: ҝөзләринизин арасыны. Бура алын наһијәси дә дахил ола биләр.


^ Ган. 14:19 Јахуд ганадлы һәшәратлар.
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15 Һәр једдинҹи ил борҹдан азад етмә или олаҹаг. 2 Алаҹағы олан һәр кәс борҹлу адамы борҹдан азад етмәлидир. О, сојдашындан, јахуд гардашындан борҹуну тәләб етмәмәлидир, чүнки Јеһованын ешгинә борҹлардан азад едилмә елан едиләҹәк. 3 Јаделлидән борҹунузу тәләб едә биләрсиниз, сојдашынызыса борҹдан азад етмәлисиниз. 4 Әслиндә, аранызда јохсуллуға дүшән олмамалыдыр, чүнки Аллаһыныз Јеһованын сизә ирс олараг верәҹәји дијарда Јеһова сизә хејир-бәрәкәт верәҹәк, 5 амма јалныз о шәртлә ки, һәр шејдә Аллаһыныз Јеһованын сөзүнә гулаг асыб бу ҝүн сизә чатдырдығым бүтүн бу әмрләрә дәгигликлә әмәл едәсиниз. 6 Аллаһыныз Јеһова вәд етдији кими, сизә хејир-бәрәкәт верәҹәк. Сиз халглара борҹ верәҹәксиниз, өзүнүз исә борҹ үчүн һеч кимә ағыз ачмајаҹагсыныз. Бир чох халглара ағалыг едәҹәксиниз, сизинсә үстүнүздә ағалыг едән олмајаҹаг.

7 Аллаһыныз Јеһованын сизә верәҹәји дијардакы шәһәрләрдән бириндә сојдашларыныздан кимсә касыбласа, үрәјиниз даша дөнмәсин, она гаршы хәсислик етмәјин. 8 Әлинизи сәхавәтлә ачыб мөһтаҹ олдуғу, корлуг чәкдији шеји она борҹа верин. 9 Мәбада үрәјиниздән “једдинҹи ил, борҹлардан азад етмә или јахынлашыр” кими пис фикир кечирәсиниз вә касыбламыш сојдашыныздан сәхавәтинизи әсирҝәјиб она көмәк әли узатмајасыныз. Әҝәр о, сизә ҝөрә Јеһоваја налә етсә, ҝүнаһ газанаҹагсыныз. 10 Она гаршы сәхавәтли олун, нә исә верәндә ҹандәрди вермәјин, онда Аллаһыныз Јеһова әмәјинизә, әл атдығыныз һәр ишә хејир-бәрәкәт верәҹәк. 11 Чүнки өлкәдә һәмишә касыблар олаҹаг. Буна ҝөрә дә сизә дејирәм: өлкәниздәки фағыр-фүгәраја гаршы әлиачыг олун.

12 Өзүнү гул кими сизә сатан сојдашынызы, ибрани киши вә ја гадыны, алты ил гуллуғунузда дурандан сонра, једдинҹи ил азадлыға бурахын. 13 Ону азадлыға бураханда әлибош јола салмајын. 14 Сүрүнүздән, хырманыныздан, зејтунсыханынызын вә үзүмсыханынызын мәһсулундан сәхавәтлә она пај верин. Аллаһыныз Јеһова сизә бәрәкәт вердији кими, сиз дә она гаршы әлиачыг олун. 15 Унутмајын ки, сиз дә Мисирдә гул идиниз вә Аллаһыныз Јеһова сизи орадан гуртарды. Елә буна ҝөрә сизә бу ҝүн бу әмри верирәм.

16 Анҹаг гулунуз сизи вә евиниздәкиләри севдији үчүн, сиздә ҝүнү хош кечдији үчүн: “Мән сәнин јанындан ҝетмәк истәмирәм!” — десә, 17 онда бир биз ҝөтүрүн, онун гулағыны гапыја сөјкәјиб бизлә дешин. Беләҹә, о, өмүрлүк сизин гулунуз олаҹаг. Гарабашла да ејни ҹүр един. 18 Гулунузу азадлыға бурахмаг, онун чыхыб ҝетмәси сизә ағыр ҝәлмәсин, чүнки онун алты ил әрзиндә ҝөрдүјү иш сизә муздур ишиндән икигат артыг фајда ҝәтириб, Аллаһыныз Јеһова да бүтүн ишләрдә сизә көмәк олуб.

19 Гарамалынызын вә гојун-кечинизин биринҹи еркәк баласыны Аллаһыныз Јеһова үчүн ајырын. Гарамалынызын биринҹи баласыны ишләтмәјин, гојун-кечинизин биринҹи баласыны гырхмајын. 20 Онлары илбәил ев әһлинизлә бирликдә Јеһованын сечдији јердә, Аллаһыныз Јеһованын өнүндә јејин. 21 Анҹаг һејван гүсурлудурса, топал вә ја кордурса, јахуд башга ҹидди гүсуру варса, ону Аллаһыныз Јеһоваја гурбан ҝәтирмәјин. 22 Ону шәһәриниздә јејин. Пак адам да, мурдар адам да ҹејран вә марал әти кими ондан јејә биләр. 23 Анҹаг ганыны јемәмәлисиниз. Ону су кими торпаға ахытмалысыныз.


Ганунун тәкрары  16 : 1 - 22

16 Әвив* ајыны јаддан чыхармајын вә Аллаһыныз Јеһованын шәрәфинә Пасханы гејд един, чүнки мәһз әвив ајында Аллаһыныз Јеһова сизи ҝеҹәјлә Мисирдән чыхартмышды. 2 Јеһованын Өз адына мәскән сечдији јердә Аллаһыныз Јеһоваја мал-гараныздан вә гојун-кечиниздән Пасха гурбаны тәгдим етмәлисиниз. 3 Гурбан әтилә мајалы һеч нә јемәмәлисиниз. Мисирдән тәләм-тәләсик чыханда једијиниз чөрәк кими, једди ҝүн мајасыз чөрәк, әзијјәт чөрәји јемәлисиниз. Белә един ки, Мисирдән чыхдығыныз ҝүн бүтүн өмрүнүз боју јадынызда олсун. 4 Једди ҝүн өлкәнизин һеч бир јериндә мајалыг хәмир олмамалыдыр. Биринҹи ҝүн ахшам гурбан кәсдијиниз һејванын әтиндән сәһәрә сахламамалысыныз. 5 Пасха гурбаныны Аллаһыныз Јеһованын сизә вердији шәһәрләрин һансында ҝәлди кәсмәмәлисиниз. 6 Гурбаны Аллаһыныз Јеһованын Өз адына мәскән сечдији јердә кәсмәлисиниз. Пасха гурбаны Мисирдән чыхдығыныз вахт, ахшам, ҝүн батан кими кәсилмәлидир. 7 Ону Аллаһыныз Јеһованын сечәҹәји јердә бишириб јемәлисиниз. Сәһәр исә чадырларыныза гајыда биләрсиниз. 8 Алты ҝүн мајасыз чөрәк јемәлисиниз, једдинҹи ҝүн Аллаһыныз Јеһоваја һәср олунмуш тәнтәнәли мәҹлис гурулаҹаг. Һәмин ҝүн һеч бир иш ҝөрмәмәлисиниз.

9 Тарланыздакы зәмиләрә ораг вурдуғунуз илк ҝүндән башлајараг, једди һәфтә сајын. 10 Сонра Аллаһыныз Јеһованын сизә вердији бәрәкәтә ҝөрә көнүллү тәгдимә ҝәтириб Аллаһыныз Јеһованын шәрәфинә Һәфтәләр бајрамы кечирин. 11 Һамыныз Аллаһыныз Јеһованын Өз адына мәскән сечдији јердә, Аллаһыныз Јеһованын өнүндә севиниб-шадланын, өзүнүз дә, оғлунуз да, гызыныз да, гул-гарабашыныз да, шәһәрләриниздә јашајан лавили дә, аранызда олан јаделли дә, јетим дә, дул да. 12 Унутмајын ки, бир заманлар Мисирдә гул идиниз, она ҝөрә дә бу ганунлара әмәл един.

13 Хырманыныздан, зејтунсыханыныздан вә үзүмсыханыныздан мәһсул ҝөтүрәндән сонра једди ҝүн Чардаглар бајрамыны гејд един. 14 Бајрам вахты һамыныз севиниб-шадланын, өзүнүз дә, оғлунуз да, гызыныз да, гул-гарабашыныз да, шәһәрләриниздә јашајан лавили дә, јаделли дә, јетим дә, дул да. 15 Једди ҝүн Јеһованын сечдији јердә Аллаһыныз Јеһованын шәрәфинә бајрам кечирин, чүнки Аллаһыныз Јеһова бүтүн мәһсулунуза бәрәкәт верәҹәк, әл атдығыныз һәр иши аванд едәҹәк, сиз дә севиниб-шадланаҹагсыныз.

16 Илдә үч дәфә, Мајасыз чөрәк бајрамында, Һәфтәләр бајрамында вә Чардаглар бајрамында бүтүн кишиләр Аллаһыныз Јеһованын сечдији јердә Онун һүзуруна ҝәлмәлидир. Һеч ким әлибош ҝәлмәмәлидир. 17 Һәр кәс Аллаһы Јеһованын она вердији бәрәкәтә ҝөрә бәхшиш ҝәтирмәлидир.

18 Аллаһыныз Јеһованын вердији бүтүн шәһәрләрдә һәр гәбилә үчүн һакимләр вә мәмурлар тәјин един. Онлар халга әдаләтлә һакимлик етмәлидирләр. 19 Һагг-әдаләти тапдаламајын, тәрәфкешлик етмәјин, рүшвәт алмајын, чүнки рүшвәт һикмәтлинин ҝөзүнү кор едәр, дүрүст адамын фикрини дәјишдирәр. 20 Әдаләтә, јалныз әдаләтә ҹан атмалысыныз ки, сағ галыб Аллаһыныз Јеһованын сизә вердији дијара саһиб оласыныз.

21 Аллаһыныз Јеһованын адына дүзәлдәҹәјиниз гурбанҝаһын јанында ибадәт етмәк үчүн* ағаҹ әкмәјин.

22 Өзүнүз үчүн дик дашлар гојмајын, Аллаһыныз Јеһова онлардан икраһ едир.

^ Ган. 16:1 Б15 әлавәсинә бах.


^ Ган. 16:21 Һәрфән: Ашера бүтү олараг.
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17 Аллаһыныз Јеһоваја гүсурлу, јахуд һансыса ејиби олан буға вә ја гојун гурбан ҝәтирмәјин. Бу, Аллаһыныз Јеһова үчүн ијрәнҹдир.

2 Ола билсин, аранызда, Аллаһыныз Јеһованын сизә вердији шәһәрләрдән бириндә бир киши вә ја гадын Аллаһыныз Јеһованын ҝөзүндә пис иш ҝөрсүн, Аллаһын әһдини позсун, 3 јолуну азараг Онун әмрләринин зиддинә башга аллаһлара ибадәт етсин, о аллаһлара, јахуд ҝүнәшә, аја, сәмадакы ордуја сәҹдә гылсын. 4 Бу һагда сизә хәбәр верәндә, јахуд өзүнүз бундан хәбәр тутанда мәсәләни јахшы-јахшы арашдырын. Әҝәр дејиләнләр дүз чыхса, ҝөрсәниз ки, доғрудан да, Исраилдә белә бир мурдар һәрәкәтә јол верилиб, 5 онда бу рәзиллији едән гадыны вә ја кишини шәһәр дарвазасынын јанына ҝәтириб өләнәҹән дашгалаг един. 6 Кимисә өлдүрмәк үчүн ики, ја да үч нәфәрин шаһидлији лазымдыр. Бир нәфәрин шаһидлији илә һеч кими өлдүрмәк олмаз. 7 Дашгалаг едиб өлдүрәндә она дашы биринҹи шаһидләр атмалыдыр, сонра исә галан ҹамаат. Араныздан пислији јох един.

8 Әҝәр шәһәрләриниздән бириндә олмуш гәтл, шикајәт, тәҹавүзкарлыг, јахуд да башга мүбаһисәли мәсәлә барәдә һөкм чыхармаға чәтинлик чәксәниз, онда Аллаһыныз Јеһованын сечдији јерә ҝедин. 9 Лавили каһинләрин вә һәмин вахт һакимлик едән һакимин јанына ҝедин, мәсәләни онлара данышын. Онлар һөкмү сизә билдирәҹәкләр. 10 Јеһованын сечдији јердә сизә билдирдикләри һөкмә мүвафиг давранын. Һәр шеји онлар дејән кими един. 11 Сиз онларын ҝөстәрдији гануна ујғун, елан етдикләри һөкмә мүвафиг давранмалысыныз. Онларын вердији һөкмдән нә саға, нә сола дөнмәмәлисиниз. 12 Аллаһыныз Јеһоваја хидмәт едән каһинә, јахуд һакимә гулаг асмајыб өз билдији кими һәрәкәт едән адам өлмәлидир. Исраилдән пислији јох етмәлисиниз. 13 Онда бүтүн ҹамаат ешидәҹәк, һамынын ҝөзү горхаҹаг вә бир дә һеч ким өзбашына һәрәкәт етмәјәҹәк.

14 Аллаһыныз Јеһованын сизә вердији өлкәјә дахил оланда, ораја саһиб олуб мәскунлашанда белә дејәҹәксиниз: “Ҝәлин әтрафымыздакы халглар кими биз дә өзүмүз үчүн падшаһ сечәк”. 15 Бу һалда сиз јалныз Аллаһыныз Јеһованын сечдији адамы падшаһ гојмалысыныз. Падшаһ сојдашларыныздан* олмалыдыр. Сојдашыныз олмајан адамы, әҹнәбини үстүнүздә падшаһ гоја билмәзсиниз. 16 Падшаһ атларынын сајыны чохалтмамалы, илхысыны бөјүтмәкдән өтрү ҹамааты Мисирә ҝетмәјә мәҹбур етмәмәлидир, чүнки Јеһова сизә: “Бир дә һеч вахт бу јолла ҝери гајытмамалысыныз”, — дејиб. 17 Падшаһ чохлу арвад алмамалыдыр, јохса үрәји һагг јолундан дөнәр. Өзү үчүн чохлу гызыл-ҝүмүш дә јығмамалыдыр. 18 Тахта чыханда лавили каһинләрин сахладығы бу Ганунун сурәтини өзү үчүн көчүрмәлидир.

19 Бу нүсхә онда галмалыдыр. О, бүтүн өмрү боју, һәр ҝүн ону охумалыдыр ки, Аллаһы Јеһовадан горхмағы өјрәнсин, Ганунун бүтүн сөзләринә вә бу гајдалара әмәл етсин. 20 Беләҹә, үрәји гүррәләниб өзүнү сојдашларындан үстүн тутмајаҹаг, бу әмрләрдән нә саға, нә сола дөнмәјәҹәк. Бунун сајәсиндә онун өзү дә, оғуллары да Исраилдә узун мүддәт сәлтәнәт сүрәҹәк.

^ Ган. 17:15 Һәрфән: гардашларыныздан.
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18 Лавили каһинләрин, үмумијјәтлә, бүтүн Лави гәбиләсинин исраиллиләрлә бирҝә пајы олмајаҹаг, онлара ирс верилмәјәҹәк. Онлар Јеһова үчүн одда јандырылан тәгдимәләрлә, Онун пајы илә доланаҹаглар. 2 Беләликлә, онлара гардашлары арасында ирс верилмәјәҹәк. Јеһова неҹә ки сөз вермишди, Өзү онларын ирси олаҹаг.

3 Каһинләрә чатаҹаг шејләр бунлардыр: буға, јахуд гојун гурбан ҝәтирән адам онун күрәјини, чәнәсини, гарныны каһинә вермәлидир. 4 Тахылынызын, шәрабынызын, јағынызын нүбарыны, гојунларыныздан илк дәфә гырхдығыныз јуну она вермәлисиниз. 5 Аллаһыныз Јеһова бүтүн гәбиләләринизин ичиндән лавилиләри сечиб ки, һәмишә Јеһованын адындан хидмәт етсинләр.

6 Әҝәр лавили Исраилдә јашадығы шәһәрдән чыхыб Јеһованын сечдији јерә* ҝетмәк истәсә, 7 орада Јеһованын һүзурунда дуран гардашлары лавилиләр кими Аллаһы Јеһованын адындан хидмәт едә биләр. 8 О, ата-баба мүлкүнүн сатышындан әлдә етдији вәсаитлә јанашы, онлара дүшән гәдәр јемәк пајы да алаҹаг.

9 Аллаһыныз Јеһованын сизә верәҹәји дијара дахил оланда орадакы халгларын ијрәнҹ әмәлләрини ҝөтүрмәјин, онлары тәкрар етмәјин. 10 Аранызда оғлуну вә ја гызыны одда јандыран*, рәммал, сеһрбаз, фала бахан, ҹадуҝәр, 11 овсунчу, ҹиндар јанына ҝедән, ҝәләҹәји дејән, өлүләри чағыран олмамалыдыр. 12 Чүнки бу ишләри ҝөрән һәр кәс Јеһованын ҝөзүндә мәнфурдур вә бу ијрәнҹ әмәлләрә ҝөрәдир ки, Аллаһыныз Јеһова о халглары өнүнүздән говур. 13 Сиз Аллаһыныз Јеһованын гаршысында ләкәсиз олмалысыныз.

14 Торпагларыны тутаҹағыныз халглар сеһрбазлара, фалчылара гулаг асырлар, лакин сизә Аллаһыныз Јеһова белә шејләри гадаған едир. 15 Аллаһыныз Јеһова сизә сојдашларынызын* арасындан мәним кими бир пејғәмбәр јетирәҹәк. Она гулаг асмалысыныз. 16 Чүнки Һурибдә, дағын әтәјиндә топлашдығыныз ҝүн Аллаһыныз Јеһовадан хаһиш едиб демишдиниз: “Гој бир дә Аллаһымыз Јеһованын сәсини ешитмәјәк, бу бөјүк алову ҝөрмәјәк, јохса өләрик”.  17 Онда Јеһова мәнә деди: “Чох пакизә. 18 Мән онлара сојдашларынын арасындан сәнин кими бир пејғәмбәр ҝөндәрәҹәјәм. Сөзләрими онун дилинә гојаҹағам. О әмр етдијим һәр шеји онлара чатдыраҹаг. 19 Мәним сөзләримә, Онун Мәним адымла сөјләдикләринә гулаг асмајан адам Мәнә ҹаваб вермәли олаҹаг.

20 Әҝәр бир пејғәмбәр өзбашыналыг едиб Мәним адымдан она бујурмадығым сөзләри сөјләјәрсә, јахуд башга аллаһларын адындан данышарса, һәмин пејғәмбәр өлмәлидир. 21 Анҹаг сиз фикирләшә биләрсиниз: “Бәс биз һарадан биләҹәјик ки, бу, Јеһованын сөзү дејил?” 22 Әҝәр пејғәмбәрин Јеһованын адындан дедикләри јеринә јетмәзсә, сөзләри дүз чыхмазса, демәли, һәмин сөзү Јеһова демәјиб. Пејғәмбәр өзбашыналыг едиб. Ондан горхмајын”.

^ Ган. 18:6 Јәни Јеһованын ибадәт оҹағы кими сечдији јерә.


^ Ган. 18:10 Һәрфән: оддан кечирән.


^ Ган. 18:15 Һәрфән: гардашларынызын.
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19 Аллаһыныз Јеһованын сизә вердији өлкәдәки халглары Аллаһыныз Јеһова мәһв едәндә вә сиз онларын торпагларыны тутанда, онларын шәһәрләриндә, евләриндә мәскунлашанда 2 Аллаһыныз Јеһованын сизә вердији о дијарда үч шәһәр ајырмалысыныз. 3 Аллаһыныз Јеһованын сизә вердији өлкәнин әразисини үч һиссәјә бөлүн вә адам өлдүрәнин бу шәһәрләрин биринә гача билмәси үчүн јол салын.

4 Адам өлдүрән вә гачыб сағ галмаг истәјән үчүн гајда беләдир: әҝәр о, сојдашыны әдавәт бәсләдијинә ҝөрә дејил, тәсадүфән вурубса, 5 јахуд одун јармаг үчүн сојдашы илә мешәјә ҝедиб вә голајланыб балта илә ағаҹы кәсмәк истәјәндә балтанын башы сапындан чыхыб сојдашына дәјибсә вә сојдашы өлүбсә, онда гој о сағ галмаг үчүн бу шәһәрләрдән биринә гачсын. 6 Амма јол узаг олса, өләнин интигамчысы бејни ган икән гатилин далынҹа дүшәр вә ону тутуб өлдүрәр. Әслиндә исә, адам өлдүрән өлүмә лајиг дејилди, чүнки сојдашына әдавәти олмамышды. 7 Буна ҝөрә сизә үч шәһәр ајырмағы әмр едирәм.

8 Аллаһыныз Јеһова ата-бабаларыныза анд ичдији кими, әразиләринизи ҝенишләндирәндә вә онлара сөз вердији кими, бүтүн өлкәни сизә верәндә 9 (бир шәртлә ки, Аллаһыныз Јеһованы севәсиниз, бу ҝүн сизә вердијим әмрләрә сәдагәтлә әмәл едиб даим Онун јолу илә ҝедәсиниз) бу үч шәһәрдән башга үч шәһәр дә ајырмалысыныз. 10 Онда Аллаһыныз Јеһованын сизә ирс олараг вердији өлкәдә ҝүнаһсыз ган төкүлмәјәҹәк вә сиз ган төкмәкдә тәгсиркар олмајаҹагсыныз.

11 Амма әҝәр киминсә сојдашына әдавәти олар, пусгу гуруб она һүҹум едәрсә, ону өлүмҹүл јаралајар вә һәмин адам өләрсә, сонра да гатил бу шәһәрләрдән биринә гачарса, 12 шәһәрин ағсаггаллары ону орадан чыхарыб өләнин интигамчысынын әлинә вермәлидир. О адам өлмәлидир. 13 Она рәһминиз ҝәлмәсин. Исраили наһаг төкүлән ганын ҝүнаһындан тәмизләјин ки, хејир тапасыныз.

14 Аллаһыныз Јеһованын сизә ирс олараг верәҹәји дијарда торпаг пајынызы аланда гоншунузун сәрһәдини, дәдә-бабаларынызын чәкдији сәрһәди дәјишмәјин.

15 Киминсә һансыса хәтаны вә ја ҝүнаһы ишләдијини сүбут етмәк үчүн бир нәфәрин шаһидлији кифајәт дејил. Һәр иддиа ики, ја да үч шаһидин сөзү илә тәсдиг олунмалыдыр. 16 Әҝәр кимсә бир нәфәрин үзүнә дуруб ону нәдәсә тәгсирләндирәрсә, 17 араларында мүбаһисә дүшмүш һәмин ики нәфәр Јеһованын һүзуруна, каһинләрин вә һәмин ҝүнләрдә хидмәт едән һакимләрин өнүнә ҝәлмәлидир. 18 Һакимләр мәсәләни һәртәрәфли арашдырмалыдыр. Әҝәр мәлум олса ки, шаһидин иддиалары јаландыр, о, сојдашына гаршы јалан иттиһам ирәли сүрүб, 19 онда сојдашынын башына ҝәтирмәк истәдијини онун өзүнә един. Араныздан пислији јох един. 20 Башгалары буну ешидиб горхаҹаг вә бир дә аранызда һеч ким белә јаманлыг етмәјәҹәк. 21 Она јазығыныз ҝәлмәсин: ҹан әвәзинә ҹан, ҝөз әвәзинә ҝөз, диш әвәзинә диш, әл әвәзинә әл, ајаг әвәзинә ајаг верилмәлидир.
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20 Дүшмәнләринизлә мүһарибәјә ҝедәндә ҝөрсәниз ки, онларын аты, арабасы сизинкиндән чох, гошуну сизинкиндән бөјүкдүр, горхмајын, чүнки сизи Мисирдән чыхаран Аллаһыныз Јеһова сизинләдир. 2 Дөјүшә ҝетмәздән әввәл каһин халга хитаб едиб десин: 3 “Динлә, еј Исраил! Бу ҝүн дүшмәнләринизлә дөјүшә ҝедирсиниз. Ҹәсур олун. Онлардан горхуб тәлаша дүшмәјин, үрәјиниз әсмәсин. 4 Чүнки Аллаһыныз Јеһова дүшмәнләринизлә дөјүшмәк вә сизә гәләбә газандырмаг үчүн сизинлә бирликдә ҝедир”.

5 Мәмурлар да дөјүшчүләрә мүраҹиәт едиб демәлидир: “Ким тәзә ев тикиб, амма һәлә ичинә ҝирмәјиб, гој евинә гајытсын. Јохса дөјүшдә һәлак олар, евиндә башгасы јашајар. 6 Ким тәзә үзүмлүк салыб, амма һәлә барыны ҝөтүрмәјиб, гој гајыдыб ҝетсин евинә. Јохса дөјүшдә һәлак олар, бағынын барыны башгасы ҝөтүрәр. 7 Ким нишанланыб, амма һәлә евләнмәјиб, гој евинә гајытсын. Јохса дөјүшдә һәлак олар, нишанлысы башгасына гисмәт олар”. 8 Мәмурлар һәм дә дөјүшчүләрә демәлидир: “Кимин үрәјиндә горху варса, ҹәсарәти чатмырса, евинә гајытсын. Јохса гардашларынын да үрәјинә горху салар”. 9 Мәмурлар данышыб гуртарандан сонра ордуја рәһбәрлик етмәк үчүн сәркәрдәләр тәјин етсинләр.

10 Һансыса шәһәрә јахынлашыб ора јүрүш етмәк истәјәндә әввәлҹә сүлһ тәклиф едиб шәртләринизи билдирин. 11 Әҝәр шәртләринизи гәбул едиб дарвазалары үзүнүзә ачсалар, орадакы бүтүн адамлар сизин гулунуз олаҹаг, хидмәтиниздә дураҹаглар. 12 Лакин шәртләринизи гәбул етмәјиб сизинлә мүһарибәјә башламаг истәсәләр, шәһәри мүһасирәјә алын. 13 Аллаһыныз Јеһова ораны сизин әлинизә верәҹәк. Шәһәрин бүтүн кишиләрини гылынҹдан кечирин. 14 Анҹаг гадынлары, ушаглары, мал-һејваны вә шәһәрдә олан һәр шеји гәнимәт кими ҝөтүрә биләрсиниз. Аллаһыныз Јеһованын сизә тәслим етдији дүшмәнләрин малы һалалыныз олаҹаг.

15 Бу, сизин јахынлығыныздакы халгларын шәһәрләринә јох, сиздән узагда јерләшән шәһәрләрә аиддир. 16 Аллаһыныз Јеһованын сизә ирс олараг верәҹәји шәһәрләрә ҝәлинҹә исә, онларда бир ҹанлыны белә, сағ гојмамалысыныз. 17 Аллаһыныз Јеһованын әмр етдији кими, һетләрин, амориләрин, кәнаниләрин, фәризиләрин, һивиләрин вә јәбусиләрин көкүнү кәсмәлисиниз. 18 Јохса онлар аллаһлары үчүн етдикләри ијрәнҹ әмәлләри сизә дә өјрәдиб Аллаһыныз Јеһованын гаршысында сизи ҝүнаһа батыраҹаглар.

19 Һансыса шәһәри узун мүддәт мүһасирәдә сахлајыб дөјүшлә әлә кечирәндән сонра орадакы ағаҹлары балталајыб гырмајын. Ағаҹларын мејвәләриндән јејә биләрсиниз, амма өзләрини кәсмәјин. Мәҝәр ағаҹ адамдыр ки, ону мүһасирәјә аласыныз? 20 Јалныз мејвәси јејилмәјән ағаҹлары гыра биләрсиниз. Сизинлә вурушан шәһәр әлә кечәнә кими онлары кәсиб мүһасирә гурғулары дүзәлдә биләрсиниз.
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21 Әҝәр Аллаһыныз Јеһованын сизә вердији өлкәдә шәһәрдән кәнарда* мејит тапылса, амма ону кимин өлдүрдүјү билинмәсә, 2 онда гој ағсаггалларла һакимләр мејитин тапылдығы јерә ҝедиб һәмин јерлә әтраф шәһәрләрин арасындакы мәсафәни өлчсүнләр. 3 Һәмин јерә јахын олан шәһәрин ағсаггаллары һәлә ишә гошулмамыш, бојундуруг алтына салынмамыш бир ҹаван инәк сечсинләр 4 вә апарыб шумланмамыш, тохум сәпилмәмиш ахар сулу дәрәдә бојнуну сындырсынлар.

5 Сонра лавили каһинләр ҝәлсинләр. Аллаһыныз Јеһова мәһз онлары сечиб ки, Она хидмәт едиб Јеһованын ады илә хејир-дуа охусунлар. Онлар зоракылыг һалларына неҹә бахылмасына даир ҝөстәриш верәҹәкләр. 6 Өлүнүн тапылдығы јерә јахын олан шәһәрин ағсаггаллары дәрәдә бојну сындырылмыш инәјин үстүндә әлләрини јусунлар 7 вә белә десинләр: “Бизим әлимиз бу адамын ганына батмајыб, ҝөзләримиз онун ганынын төкүлмәсинин шаһиди олмајыб. 8 Еј Јеһова Аллаһ, бу ҝүнаһы фидјә вериб гуртардығын халгын ајағына јазма. Гојма ки, ҝүнаһсыз ганын бабалы халгын Исраилин бојнунда галсын”. Онда төкүлән ганын ҝүнаһы халгын ајағына јазылмајаҹаг. 9 Беләҹә, Јеһованын дедијини едиб ҝүнаһсыз ганын бабалындан азад олаҹагсыныз.

10 Мүһарибә вахты Аллаһыныз Јеһованын көмәјилә дүшмәнләринизи мәғлуб едиб әсир ҝөтүрәндә 11 әсирләрин арасында ҝөзәл гыз ҝөрүб она вурулсаныз вә ону алмаг истәсәниз, 12 һәмин гызы евинизә ҝәтирә биләрсиниз. Гыз башыны гырхыб дырнагларыны кәсмәли, 13 әсирлик палтарыны чыхарыб евиниздә галмалыдыр. Гој о, бир ај ата-анасы үчүн јас тутсун. Бундан сонра онунла јахынлыг едә биләрсиниз. Сиз онун әри, о исә сизин арвадыныз олаҹаг. 14 Анҹаг ишдир, гыз сонрадан хошунуза ҝәлмәсә, бурахын истәдији јерә ҝетсин. Ону сатмаг, онунла гәддар давранмаг олмаз, чүнки онун ләјагәтинә тәҹавүз етмишсиниз.

15 Әҝәр бир кишинин ики арвады оларса вә о, арвадларындан бирини диҝәриндән чох севәрсә, гадынларын һәр икиси она оғул доғарса, лакин илк оғлу истәмәдији арваддан оларса, 16 мирасы оғуллар арасында бөлүшдүрмәк вахты ҝәләндә киши севмәдији гадынын оғлуна, илкининә хор бахыб илк оғуллуг һаггыны севдији гадынын оғлуна вермәмәлидир. 17 О, севмәдији гадынын оғлуну илк оғул кими танымалы, һәр шејдән она ики пај вермәлидир, чүнки бу оғул онун кишилик ҝүҹүнүн нүбарыдыр. Илк оғуллуг һаггы она мәхсусдур.

18 Әҝәр киминсә оғлу тәрс, дикбашдырса, ата-анасынын сөзүнү сајмырса, она вердикләри өјүд-нәсиһәти веҹинә алмырса, 19 гој валидејнләри ону шәһәрин дарвазасына, шәһәрин ағсаггалларынын јанына ҝәтириб десинләр: 20 “Бизим бу оғлумуз тәрс вә дикбашдыр, сөзүмүзү саја салмыр. Ҝүнүнү гарынгулулугла, әјјашлыгла кечирир”. 21 Онда шәһәр ҹамааты ону дашгалаг едиб өлдүрмәлидир. Бәли, араныздан пислији јох един ки, бүтүн Исраил ешидиб горхсун.

22 Өлүмә лајиг ҝүнаһ ишләјән адам өлдүрүлүб дирәкдән асыларса, 23 онун ҹәсәди ҝеҹәни дирәкдә галмамалыдыр. О, һәмин ҝүн басдырылмалыдыр, чүнки дирәкдән асылан адам Аллаһын ләнәтинә дүчар олуб. Аллаһыныз Јеһованын сизә ирс олараг вердији өлкәни мурдарламајын.

^ Ган. 21:1 Һәрфән: чөлдә.
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22 Әҝәр сојдашынызын азмыш өкүзүнү ја да гојунуну ҝөрсәниз, өзүнүзү ҝөрмәмәзлијә вурмајын. Ону мүтләг апарыб сојдашыныза гајтарын. 2 Лакин јијәси сиздән узаг јашајырса вә ја ону танымырсынызса, һејваны апарыб өзүнүздә сахлајын, јијәси ахтаранда гајтарарсыныз. 3 Киминсә азмыш улағыны ҝөрәндә, палтарыны, јахуд башга бир шејини тапанда да ејни ҹүр давранмалысыныз. Өзүнүзү ҝөрмәмәзлијә вурмајын.

4 Сојдашынызын улағынын, јахуд өкүзүнүн јолда јыхылыб галдығыны ҝөрәндә јан кечмәјин. Мүтләг јијәсинә һејваны галдырмаға көмәк един.

5 Гадын киши палтары, киши гадын палтары ҝејинмәмәлидир. Аллаһыныз Јеһова белә адамдан икраһ едир.

6 Әҝәр ағаҹда, јахуд јердә ичиндә бала вә ја јумурта олан гуш јувасына раст ҝәлсәниз вә ҝөрсәниз ки, ана гуш јуванын үстүндә отуруб, балаларла бәрабәр ананы да ҝөтүрмәјин. 7 Ана гушу бурахын, балалары исә ҝөтүрә биләрсиниз. Белә един ки, ҝүзәраныныз хош, өмрүнүз узун олсун.

8 Ев тикәндә дамына мәһәҹҹәр чәкин ки, кимсә дамдан јыхылмасын вә ганы сизин бојнунузда галмасын.

9 Үзүмлүјүнүзә ики нөв тохум сәпмәјин. Әкс һалда, бу тохумдан ҝөтүрдүјүнүз мәһсул да, үзүмлүјүн мәһсулу да бүтүнлүклә мүгәддәс мәкана мәхсус олаҹаг.

10 Өкүзлә ешшәји бир котана гошмајын.

11 Јунла кәтандан тохунмуш парчадан палтар ҝејинмәјин.

12 Бүрүнҹәјинизин һәр дөрд күнҹүнә готаз тикин.

13 Әҝәр кимсә арвад алыб онунла јахынлыг едәндән сонра ондан хошу ҝәлмәсә* 14 вә ону әхлагсызлыгда иттиһам едәрәк: “Мән бу гызы алдым, анҹаг онунла јахынлыг едәндә ҝөрдүм ки, бакирә дејил”, — дејиб адыны бәднам етсә, 15 онда гој гызын ата-анасы гызын зифаф ағыны шәһәрин дарвазасына, ағсаггалларын јанына ҝәтирсинләр. 16 Гызын атасы ағсаггаллара белә десин: “Гызы бу адама вердим, о исә ону бәјәнмир*, 17 “гызын бакирә дејил” дејиб ону позғунлугда ҝүнаһландырыр. Амма, будур, бу да гызымын зифаф ағы”. Сонра ағы шәһәрин ағсаггалларына ачыб ҝөстәрсинләр. 18 Ағсаггаллар һәмин адамы ҹәзаландырмалыдыр. 19 Исраилдә гыз хејлағынын адыны ләкәләдији үчүн ҹәза олараг ондан јүз шекел* ҝүмүш алыныб гызын атасына верилмәлидир. Гыз онун арвады олараг галаҹаг, өмрү боју ону бошаја билмәз.

20 Јох әҝәр иттиһам дүздүрсә, гызын бакирәлијинә сүбут јохдурса, 21 гызы ата евинин гапысы ағзына ҝәтирсинләр вә шәһәрин кишиләри ону дашгалаг едиб өлдүрсүнләр. Гыз ата евиндә әхлагсызлыг* етмәклә Исраили рүсвај едиб. Араныздан пислији јох етмәлисиниз.

22 Кимсә башгасынын арвады илә бир јердә тутулса, онларын һәр икисини, гадынла јатан кишини дә, гадыны да өлдүрмәк лазымдыр. Исраилдән пислији јох етмәлисиниз.

23 Әҝәр бир киши нишанлы гызла шәһәрдә растлашыб онунла јахынлыг етсә, 24 онлары һәмин шәһәрин дарвазасына ҝәтирмәк, дашлајыб өлдүрмәк лазымдыр. Гызы она ҝөрә ки, шәһәрин ичиндә ола-ола гышгырмајыб, кишини исә она ҝөрә ки, башгасынын арвадыны ләкәләјиб. Араныздан пислији јох етмәлисиниз.

25 Лакин киши нишанлы гызла чөлүн дүзүндә растлашыб зор ҝүҹүнә онунла јахынлыг етсә, онда тәкҹә гызы зорлајан киши өлмәлидир. 26 Гыза һеч нә етмәјин. О, өлүмә лајиг бир иш тутмајыб. Бу, киминсә башга бир адамын үстүнә һүҹум чәкиб ону өлдүрмәсинә бәнзәјир. 27 Киши гыза чөлдә раст ҝәлиб вә гыз гышгырса да, имдадына чатан олмајыб.

28 Әҝәр кимсә нишанлы олмајан бакирә гызла растлашар, гызы тутуб онунла јахынлыг едәрсә вә бу ишин үстү ачыларса, 29 гызла јахынлыг едән адам гызын атасына әлли шекел ҝүмүш вермәли, гызы да алмалыдыр. Гызы ләкәләдијинә ҝөрә өмрү боју ону бошаја билмәз.

30 Һеч ким атасынын арвадыны алыб атасынын шәрәфинә ләкә ҝәтирмәмәлидир.

^ Ган. 22:13 Һәрфән: она нифрәт етсә.


^ Ган. 22:16 Һәрфән: она нифрәт едир.


^ Ган. 22:19 Шекел 11,4 г-а бәрабәрдир. Б14 әлавәсинә бах.


^ Ган. 22:21 Јахуд фаһишәлик.





Ганунун тәкрары  23 : 1 - 25

23 Хајалары әзилмиш, јахуд ҹинсијјәт үзвү кәсилмиш адам Јеһованын иҹмасына дахил ола билмәз.

2 Гејри-гануни доғулан оғул Јеһованын иҹмасына дахил ола билмәз. Онун һәтта онунҹу нәслиндән олан өвлады Јеһованын иҹмасына дахил ола билмәз.

3 Нә әмуни, нә муаби Јеһованын иҹмасына дахил ола билмәз. Онларын һәтта онунҹу нәслиндән олан өвладлары да Јеһованын иҹмасына дахил ола билмәз, 4 чүнки сиз Мисирдән чыхыб ҝәләркән онлар чөрәји вә сују сизә гыјмамышдылар, үстәлик, Икичајарасындакы* Фәтурдан олан Баур оғлу Бәләми муздла тутмушдулар ки, сизи ләнәтләсин. 5 Амма Аллаһыныз Јеһова Бәләмә гулаг асмады, Аллаһыныз Јеһова ләнәти хејир-дуаја чевирди, чүнки Аллаһыныз Јеһова сизи севир. 6 Һеч вахт онларын рифаһы вә фираванлығы үчүн һеч нә етмәјин.

7 Әдумијә икраһла јанашмајын, о, сизин гардашыныздыр.

Мисирлијә дә икраһла јанашмајын, чүнки онун өлкәсиндә гәриб олмусунуз. 8 Онларын үчүнҹү нәслиндән олан өвладлары Јеһованын иҹмасына дахил ола биләрләр.

9 Дүшмәнләринизә гаршы чыхмаг үчүн ордуҝаһ гуранда өзүнүзү һәр ҹүр мурдарлыгдан горујун. 10 Кимсә ҝеҹә тохуму ахдығы үчүн мурдарланыбса, ордуҝаһдан чыхмалы вә ора ҝирмәмәлидир. 11 Ахшам дүшәндә о јујунмалыдыр, ҝүн батандан сонра исә ордуҝаһа гајыда биләр. 12 Ордуҝаһдан кәнарда ајагјолу үчүн бир јер ајырын, бајыра ҝедәндә ора ҝедин. 13 Силаһ-сурсатынызын арасында бел дә олмалыдыр. Ордуҝаһдан кәнарда бајыра ҝедәндә чухур газын, сонра нәҹисин үстүнү торпагла өртүн. 14 Чүнки Аллаһыныз Јеһова сизи хилас етмәк вә дүшмәнләринизи сизә тәслим етмәк үчүн ордуҝаһынызда ҝәзир. Ордуҝаһ мүгәддәс олмалыдыр ки, О, аранызда мурдар бир шеј ҝөрүб сизи тәрк етмәсин.

15 Ағасындан гачыб сизә сығынмыш гулу саһибинә гајтармајын. 16 О, сечдији јердә, истәдији шәһәрдә сизинлә бирликдә јашаја биләр. Онунла пис рәфтар етмәјин.

17 Һеч бир исраилли гыз мәбәд фаһишәси олмамалыдыр; һеч бир исраилли оғлан мәбәддә фаһишәлик етмәмәлидир. 18 Гадынын вә ја кишинин фаһишәликлә әлдә етдији газанҹ һансыса нәзирин јеринә јетирилмәси үчүн Аллаһыныз Јеһованын евинә ҝәтирилмәмәлидир, чүнки бу, Јеһова Аллаһын ҝөзүндә ијрәнҹдир.

19 Сојдашыныза борҹа пул, әрзаг, јахуд сәләм ҝөтүрә биләҹәјиниз башга нә исә верәндә ондан сәләм алмајын. 20 Әҹнәбидән сәләм ала биләрсиниз. Лакин сојдашыныздан сәләм алмајын. Онда Аллаһыныз Јеһова саһиб олаҹағыныз дијарда һәр ишинизи аванд едәҹәк.

21 Аллаһыныз Јеһоваја нәзир едәндә ону јеринә јетирмәји узатмајын, чүнки Аллаһыныз Јеһова буну сиздән тәләб едәҹәк. Јеринә јетирмәсәниз, ҝүнаһ саһиби олаҹагсыныз. 22 Амма нәзир демәкдән гачынырсынызса, бу, ҝүнаһ дејил. 23 Ағзыныздан чыхан сөзүн үстүндә дурун вә Аллаһыныз Јеһоваја өз дилинизлә көнүллү тәгдимә олараг нә нәзир етмисинизсә, јеринә јетирин.

24 Гоншунузун үзүмлүјүнә ҝирәндә үрәјиниз истәјән гәдәр үзүм јејә биләрсиниз, амма сәбәтә јығыб апармајын.

25 Гоншунузун зәмисинә ҝирәндә әлинизлә сүнбүл дәриб јејә биләрсиниз, амма зәмијә ораг вурмајын.

^ Ган. 23:4 Месопотамија.





Ганунун тәкрары  24 : 1 - 22

24 Әҝәр кимсә арвад алар, лакин сонрадан онда бир ләјагәтсизлик ҝөрәр вә буна ҝөрә дә арвад ҝөзүндән дүшәрсә, талаг кағызыны јазыб онун әлинә вермәли вә бурахмалыдыр. 2 Гадын онун евиндән чыхандан сонра башгасына әрә ҝедә биләр. 3 Икинҹи әри дә ондан наразы олар* вә талаг кағызыны вериб ону евиндән чыхарарса, јахуд бу әри өләрсә, 4 гадын артыг ләкәләндији үчүн биринҹи әри тәзәдән ону ала билмәз. Белә шеј Јеһованын ҝөзүндә ијрәнҹдир. Јеһова Аллаһынызын сизә ирс олараг вердији дијарда бу ҹүр ҝүнаһ етмәјин.

5 Тәзә евләнән адам ордуја ҝетмәмәлидир вә онун үстүнә һеч бир башга мәсулијјәт гојулмамалыдыр. О, бир ил сәрбәст олмалы, евиндә галыб арвадынын көнлүнү шад еләмәлидир.

6 Һеч ким башгасынын әлдәјирманыны, јахуд дәјирманынын үст дашыны ҝиров ҝөтүрмәмәлидир, чүнки бунунла о, һәмин адамын ҹаныны ҝиров ҝөтүрмүш олур.

7 Ким исраилли сојдашыны оғурлајар, онунла амансыз рәфтар едәр вә ону сатарса, өлмәлидир. Араныздан пислији јох етмәлисиниз.

8 Ҹүзам* хәстәлији баш галдыранда лавили каһинләрин дедији һәр шеји олдуғу кими јеринә јетирин. Онлара нә бујурмушамса, һамысына дәгигликлә әмәл един. 9 Аллаһыныз Јеһованын Мисирдән чыхыб ҝәләндә јолда Мәрјәмә нә етдијини унутмајын.

10 Гоншунуза нә исә борҹ верәндә, бојун олдуғу ҝирову алмаг үчүн евинә ҝирмәјин. 11 Бајырда ҝөзләјин, гој борҹ алан ҝирову өзү ҝәтирсин. 12 Әҝәр о, еһтијаҹ ичиндәдирсә, ҝирову сиздә ола-ола јатаға ҝирмәјин. 13 Ҝүн батанда ҝирову јијәсинә гајтарын ки, јатанда әјниндә палтар олсун вә сизин ҹаныныза дуа етсин. Белә етсәниз, Аллаһыныз Јеһованын өнүндә саваб газанарсыныз.

14 Дара дүшән јохсул муздуру алдатмајын, истәр сојдашыныз олсун, истәрсә дә өлкәниздә, шәһәрләриниздә јашајан јаделли. 15 Онун һаггыны елә һәмин ҝүн, ҝүн батмамышдан әввәл верин, чүнки еһтијаҹ ичиндәдир, ҝөзүнү зәһмәт һаггына дикиб. Әкс тәгдирдә, о, сизин әлиниздән Јеһоваја фәрјад едәр вә сиз ҝүнаһкар сајыларсыныз.

16 Ата өвладынын әмәлинә ҝөрә, өвлад да атасынын әмәлинә ҝөрә өлдүрүлмәмәлидир. Һәр кәс өз ҝүнаһына ҝөрә өлдүрүлмәлидир.

17 Јаделлинин, јахуд јетимин ишинә баханда һаггы, әдаләти позмајын. Дул гадындан вердијиниз борҹун әвәзинә ҝиров кими палтарыны алмајын. 18 Унутмајын ки, бир вахтлар Мисирдә гул идиниз вә Аллаһыныз Јеһова сизи орадан гуртарды. Бу шејләри сизә она ҝөрә бујурурам.

19 Тарланы бичәндә јаддан чыхыб тарлада гојдуғунуз дәрзи ҝөтүрмәк үчүн ҝери гајытмајын. Гој гәриб, јетим, дул үчүн галсын. Белә етсәниз, Аллаһыныз Јеһова һәр ишинизи аванд едәр.

20 Зејтун ағаҹыны чырпандан сонра гајыдыб будаглары икинҹи дәфә чырпмајын. Гој јердә галан гәрибин, јетимин вә дулун олсун.

21 Бағыныздакы үзүмү јығандан сонра тәнәкләрдә галаны јығмаға гајытмајын. Гој о, гәрибин, јетимин вә дулун олсун. 22 Унутмајын ки, бир вахтлар Мисирдә гул идиниз. Елә буна ҝөрә сизә бу шејләри бујурурам.

^ Ган. 24:3 Һәрфән: ону рәдд едәр.


^ Ган. 24:8 Ҹүзам кими тәрҹүмә олунан ибрани сөзү ҝениш мәна дашыјыр вә ҝөрүнүр, мүхтәлиф јолухуҹу дәри хәстәликләрини, һәмчинин палтарда вә евдә олан инфексијалары өзүнә дахил едир.





Ганунун тәкрары  25 : 1 - 19

25 Араларында сөз-сөһбәт дүшән ики нәфәр һакимләрә мүраҹиәт едә биләр. Һакимләр онлары мүһакимә едиб һаглы тәрәфә бәраәт газандырмалы, тәгсиркары исә ҝүнаһкар елан етмәлидирләр. 2 Тәгсиркар дөјүлмә ҹәзасына лајиг оларса, гој һаким әмр етсин, ону јерә узатсынлар вә һакимин ҝөзү өнүндә она ҝүнаһынын ағырлығына мүвафиг чубуг вурсунлар. 3 Она ән чоху гырх чубуг вурмаг олар, артыг јох. Әҝәр гырхдан чох чубуг вурулса, ҝөзүнүзүн габағында сојдашыныз ләјагәтини итирәр.

4 Хырман чәкән өкүзә бурунтаг тахмајын.

5 Бир јердә јашајан гардашлардан бири оғлу олмадан өләрсә, өлән гардашын арвады гыраға әрә ҝетмәмәлидир. Гајны онунла евләниб өз гајынлыг борҹуну јеринә јетирмәлидир. 6 Гадынын дүнјаја ҝәтирдији илк оғул өлән гардашын адына олаҹаг ки, мәрһумун ады Исраилдән силинмәсин.

7 Әҝәр гајын гардашынын арвады илә евләнмәк истәмәсә, онда дул галмыш гадын шәһәр дарвазасына, ағсаггалларын јанына ҝедиб демәлидир: “Мәним гајным Исраилдә гардашынын адыны јашатмагдан имтина едир. О, гардашынын дул галан арвадыны алыб гајынлыг борҹуну јеринә јетирмәк истәмир”. 8 Онда шәһәрин ағсаггаллары гадынын гајныны чағырыб онунла данышсынлар. Әҝәр о исрар едиб “ону алмаг истәмирәм” дејәрсә, 9 онда гадын ағсаггалларын ҝөзү гаршысында она јахынлашмалы, онун ајағындан сәндәлини чыхармалы вә үзүнә түпүрүб демәлидир: “Гардашынын нәслини јашатмајан адама белә едәрләр”. 10 Бундан сонра Исраилдә онун сојуна “сәндәли чыхарылмышлар соју*” дејиләҹәк.

11 Ики киши далашанда дөјүлән кишинин арвады әрини гуртармаг үчүн әл атыб о бири кишинин мәһрәм јериндән јапышса, 12 гадынын әли кәсилмәлидир. Она јазығыныз ҝәлмәсин.

13 Һејбәниздә бири балаҹа, бири бөјүк, ики ҹүр чәки дашы олмасын. 14 Евиниздә бири балаҹа, бири бөјүк, ики ҹүр өлчү габы олмасын. 15 Чәки дашыныз, өлчүнүз дүз вә дәгиг олмалыдыр. Белә олса, Аллаһыныз Јеһованын сизә верәҹәји торпагда өмрүнүз узун олар. 16 Аллаһыныз Јеһова белә ишлә мәшғул олан әјри адамлардан икраһ едир.

17 Мисирдән чыхыб ҝәләркән Әмаликин сизә нә етдијини, 18 сиз јорулуб әлдән дүшмүш һалда икән сизи јолда неҹә гаршыладығыны, далда галанлара неҹә һүҹум чәкдијини јадыныздан чыхармајын. Онлар Аллаһдан горхмадылар. 19 Аллаһыныз Јеһованын ирс олараг верәҹәји дијарда Аллаһыныз Јеһова сизи дүшмәнләринизин әлиндән гуртарыб динҹлик бәхш едәндә Әмаликин адыны ҝөјләр алтындан силин. Унутмајын.

^ Ган. 25:10 Һәрфән: еви.
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26 Аллаһыныз Јеһованын ирс олараг вердији дијара дахил олуб ону тутанда вә орада мәскән саланда 2 Аллаһыныз Јеһованын сизә вердији торпагдан ҝөтүрдүјүнүз бүтүн мәһсулун нүбарындан сәбәтә јығыб Аллаһыныз Јеһованын Өз адына мәскән сечдији јерә ҝетмәлисиниз. 3 Һәмин ҝүнләрдә хидмәт едән каһинин јанына ҝәлиб демәлисиниз: “Бу ҝүн мән билдирирәм ки, Аллаһымыз Јеһованын вәди, һәгигәтән дә, јеринә јетди. Мән артыг Јеһованын ата-бабаларымыза сөз вериб бизә вермәји анд ичдији торпагдајам”.

4 Каһин сәбәти әлиниздән алыб Аллаһыныз Јеһованын гурбанҝаһынын өнүнә гојаҹаг. 5 Онда сиз Аллаһыныз Јеһованын өнүндә әрз етмәлисиниз: “Мәним атам көчәри* арами иди. О, Мисирә көчүб орада өз кичик аиләси илә гәриб кими јашајырды. Орада ондан бөјүк, гүдрәтли вә чохсајлы бир халг әмәлә ҝәлди. 6 Мисирлиләр бизә зүлм едиб ган уддурур, көлә едиб ағыр ишләрдә ишләдирдиләр. 7 Онда биз ата-бабаларымызын Аллаһы Јеһоваја аһ-налә етмәјә башладыг, Јеһова сәсимизи ешитди вә бизим әзаб-әзијјәтимизә, чәкдијимиз ситәмләрә нәзәр салды. 8 Јеһова ҝүҹлү әли, гүдрәтли голу илә, зәһмли ишләри, мөҹүзә вә әламәтләрилә бизи Мисирдән чыхарды. 9 Сонра О, бизи бу јерә ҝәтирди вә бу мәмләкәти, сүд-бал ахан дијары бизә верди. 10 Мән дә инди Јеһованын вердији торпағын мәһсулунун нүбарыны ҝәтирмишәм”.

Сәбәти Јеһованын, Аллаһынызын өнүнә гојмалы вә Аллаһыныз Јеһованын гаршысында сәҹдә гылмалысыныз. 11 Беләликлә, һамыныз, сиз дә, лавилиләр дә, аранызда јашајан јаделлиләр дә Аллаһыныз Јеһованын өзүнүзә вә аиләнизә вердији бүтүн немәтләрә ҝөрә севиниб-шадланаҹагсыныз.

12 Ондабирләр или олан үчүнҹү илдә бүтүн мәһсулунузун онда бирини ајырандан сонра ону аранызда јашајан лавилиләрә, гәрибләрә, јетимләрә вә дуллара верин. Гој онлар да јејиб дојсунлар. 13 Онда Аллаһыныз Јеһованын өнүндә белә дејин: “Евимдә мүгәддәс пајдан һеч нә сахламадым, һамысыны әмр етдијин кими, лавилиләрә, гәрибләрә, јетимләрә вә дуллара пајладым. Сәнин әмрләриндән чыхмадым, онларын һеч бирини позмадым. 14 Јас сахлајанда ондан јемәдим, мурдар һалда она тохунмадым, ондан өлү үчүн ишләтмәдим. Мән Аллаһым Јеһованын сәсинә гулаг асдым вә Онун әмр етдији һәр шеји јеринә јетирдим. 15 Инди исә, еј Аллаһым, Өз мүгәддәс мәскәниндән, ҝөјләрдән бизә нәзәр сал, ата-бабаларымыза анд ичдијин кими, вердијин бу торпаға, сүд-бал ахан дијара вә халгын Исраилә рузи-бәрәкәт бәхш елә”.

16 Бу ҝүн Аллаһыныз Јеһова сизә бу ганун вә һөкмләрә әмәл етмәји тапшырыр. Онлары бүтүн гәлбинизлә, бүтүн варлығынызла јеринә јетирмәлисиниз. 17 Бу ҝүн Јеһова сизә бәјан етди ки, Онун јоллары илә ҝетсәниз, Онун әмрләринә, ганун вә һөкмләринә риајәт етсәниз, сөзүнә гулаг ассаныз, О, сизин Аллаһыныз олаҹаг. 18 Сиз дә, өз нөвбәниздә, Јеһоваја билдирдиниз ки, вәд етдији кими, Онун халгы, хүсуси мүлкү олаҹаг, Онун бүтүн әмрләринә риајәт едәҹәксиниз. 19 Аллаһыныз Јеһованын мүгәддәс халгы олараг галсаныз, О вәд етдији кими, сизи јаратдығы бүтүн халглардан үстүн тутаҹаг, сиз Она тәриф, шан-шөһрәт ҝәтирәҹәксиниз».

^ Ган. 26:5 Диҝәр вариант: фани.





Ганунун тәкрары  27 : 1 - 26

27 Сонра Муса Исраил ағсаггаллары илә бирликдә халга тапшырды: «Бу ҝүн сизә вердијим һәр бир әмрә риајәт един. 2 Иорданы кечиб Аллаһыныз Јеһованын сизә вердији торпаға гәдәм басанда ири дашлар сечиб үстүнә әһәнҝ чәкин. 3 О таја кечәндә бу Ганунун бүтүн сөзләрини һәмин дашларын үстүнә јазын ки, ата-бабаларынызын Аллаһы Јеһованын сөз вердији кими, сүд-бал ахан дијара, Аллаһыныз Јеһованын вердији өлкәјә дахил ола биләсиниз. 4 Иорданы кечәндә бу ҝүн сизә әмр етдијим кими, бу дашлары Ејбал дағында гојуб үстүнү әһәнҝләјәрсиниз. 5 Һәмчинин орада Аллаһыныз Јеһованын адына дашлардан гурбанҝаһ дүзәлдәрсиниз. Амма дашлара дәмир аләт дәјмәмәлидир. 6 Аллаһыныз Јеһованын адына олан бу гурбанҝаһы јонулмамыш дашлардан дүзәлтмәли, үстүндә Аллаһыныз Јеһоваја јандырма гурбанлары тәгдим етмәлисиниз. 7 О јердә үнсијјәт гурбанлары да кәсиб јејин вә Аллаһыныз Јеһованын өнүндә севиниб-шадланын. 8 Ганунун бүтүн сөзләрини дашларын үстүнә ајдын јазын».

9 Сонра Муса вә лавили каһинләр бүтүн Исраилә хитаб едиб деди: «Еј Исраил, сус вә динлә! Бу ҝүн сиз Аллаһыныз Јеһованын халгы олдунуз. 10 Сиз Аллаһыныз Јеһованын сөзүнә гулаг асмалы, бу ҝүн сизә чатдырдығым әмрләринә вә ганунларына риајәт етмәлисиниз».

11 Һәмин вахт Муса халга тапшырыб деди: 12 «Иорданын о тајына кечәндә Шәмун, Лави, Јәһуда, Јәсакир, Јусиф вә Бинјамин гәбиләләри халга хејир-дуа вермәк үчүн Гәризим дағында дурмалыдырлар. 13 Рубән, Ҹад, Ашир, Зәбулун, Дан вә Нифталы гәбиләләри ләнәтләри бәјан етмәк үчүн Ејбал дағында дурмалыдырлар. 14 Лавилиләр исә уҹадан бүтүн исраиллиләрә сөјләмәлидирләр:

15 “Јеһованын икраһ етдији, сәнәткарын әл иши олан ојма бүт, төкмә бүт дүзәлдәнә вә ҝизләдәнә ләнәт олсун! (Һамы “амин” дејә ҹаваб версин.)

16 Ата-анасына сајғысызлыг ҝөстәрәнә ләнәт олсун! (Һамы “амин” дејә ҹаваб версин.)

17 Гоншусунун сәрһәдини дәјишдирәнә ләнәт олсун! (Һамы “амин” дејә ҹаваб версин.)

18 Кору аздырана ләнәт олсун! (Һамы “амин” дејә ҹаваб версин.)

19 Гәрибин, јетимин, дулун ишинә бахаркән әдаләти позана ләнәт олсун! (Һамы “амин” дејә ҹаваб версин.)

20 Атасынын арвады илә јахынлыг едиб атасынын шәрәфини ләкәләјәнә ләнәт олсун! (Һамы “амин” дејә ҹаваб версин.)

21 Һејванла ҹинси әлагәјә ҝирәнә ләнәт олсун! (Һамы “амин” дејә ҹаваб версин.)

22 Доғма баҹысыјла, атабир баҹысыјла, анабир баҹысыјла јахынлыг едәнә ләнәт олсун! (Һамы “амин” дејә ҹаваб версин.)

23 Гајынанасыјла јахынлыг едәнә ләнәт олсун! (Һамы “амин” дејә ҹаваб версин.)

24 Пусгу гуруб сојдашыны өлдүрәнә ләнәт олсун! (Һамы “амин” дејә ҹаваб версин.)

25 Рүшвәт алыб ҝүнаһсыз ган төкәнә ләнәт олсун! (Һамы “амин” дејә ҹаваб версин.)

26 Бу Ганунда дејиләнләрә риајәт етмәјәнә ләнәт олсун! (Һамы “амин” дејә ҹаваб версин.)”
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28 Әҝәр бу ҝүн сизә вердијим әмрләрин һамысына дәгигликлә әмәл едиб Аллаһыныз Јеһованын сөзүнә гулаг ассаныз, Аллаһыныз Јеһова сизи бүтүн халглардан үстүн едәҹәк. 2 Аллаһыныз Јеһованын сөзүнә һәмишә гулаг ассаныз, бүтүн бу немәтләр башыныздан төкүләҹәк:

3 Шәһәрдә дә, тарлада да хејир-бәрәкәтиниз ашыб-дашаҹаг.

4 Өвладларыныз чох, торпағынызын бәһрәси бол олаҹаг, һејванларынызын балалары, бузовларыныз, гузуларыныз саја ҝәлмәјәҹәк.

5 Сәбәтләриниз, хәмир тәкнәләриниз бәрәкәтли олаҹаг.

6 Һәр ишиниз аванд олаҹаг.

7 Јеһова үстүнүзә галхан дүшмәнләринизи гаршынызда дармадағын едәҹәк. Онлар бир истигамәтдән һүҹум чәкәҹәк, једди истигамәтдә гачаҹаглар. 8 Јеһова анбарларынызы бәрәкәтли, әл атдығыныз һәр иши хејирли едәҹәк. Аллаһыныз Јеһова сизә вердији дијарда үстүнүзә боллуҹа хејир-бәрәкәт јағдыраҹаг. 9 Аллаһыныз Јеһованын әмрләринә риајәт едиб Онун јолу илә ҝетсәниз, Јеһова сөз вердији кими, сизи Өзүнә мәхсус мүгәддәс халг едәҹәк. 10 Јер үзүндәки бүтүн халглар Јеһованын ады илә адландығынызы ҝөрүб сиздән горхаҹаглар.

11 Јеһова ата-бабаларыныза анд ичиб сизә вермәји вәд етдији дијарда сизи чохлу оғул-ушаг саһиби едәҹәк. Јеһова мал-һејванынызы бирә-беш артыраҹаг, торпағынызы мәһсулдар едәҹәк. 12 Јеһова Өз рузи-бәрәкәт анбарынын, ҝөјләрин гапысыны ачыб торпағыныза вахтлы-вахтында јағыш јағдыраҹаг, әлинизин һәр ишинә бәрәкәт верәҹәк. Сиз бир чох халглара борҹ верәҹәксиниз, өзүнүз исә борҹ үчүн һеч кимә ағыз ачмајаҹагсыныз. 13 Әҝәр Аллаһыныз Јеһованын әмрләринә, сизә тапшырдығым әмрләрә һәмишә бојун әјсәниз, Јеһова сизи гујруг дејил, баш едәҹәк, сиз ашағыда дејил, јухарыда олаҹагсыныз. 14 Бу ҝүн сизә әмр етдијим һеч бир сөздән нә саға, нә дә сола бир аддым белә, атмајын, башга аллаһларын далынҹа ҝедиб онлара гуллуг етмәјин.

15 Јох әҝәр Аллаһыныз Јеһованын сөзүнә гулаг асмасаныз, бу ҝүн сизә вердијим бүтүн әмрләринә вә ганунларына дәгигликлә әмәл етмәсәниз, бу ләнәтләр сизи гарабагара изләјиб јаханыздан јапышаҹаг:

16 Шәһәрдә дә, тарлада да ләнәтли олаҹагсыныз.

17 Сәбәтләриниз, хәмир тәкнәләриниз ләнәтли олаҹаг.

18 Өвладларыныз да, торпағынызын бәһәри дә, мал-һејванынызын балалары да ләнәтли олаҹаг.

19 Һәр ишиниз нәһс ҝәтирәҹәк.

20 Бәд әмәлләринизә, Јеһованы атдығыныза ҝөрә ҝөрдүјүнүз һәр ишдән ләнәт, чашгынлыг, ҹәза бичәҹәксиниз, тез бир заманда мәһв олуб јер үзүндән јох олаҹагсыныз. 21 Тутмаға ҝетдијиниз дијардан көкүнүз тамамилә кәсиләнәҹән Јеһова ҹаныныза азар салыб сизи гыраҹаг. 22 Ахырыныза чыхана гәдәр Јеһова ҹаныныза вәрәм, титрәтмә, илтиһаб, гыздырма салаҹаг, үстүнүзә гылынҹ ҝөндәрәҹәк. Сәмум јелиндән мәһсулунуз јанаҹаг, ону киф басаҹаг. 23 Башынызын үстүндәки ҝөјләр мисә, ајағынызын алтындакы торпаг дәмирә дөнәҹәк. 24 Јеһова башыныза јағыш әвәзинә тоз-торпаг јағдыраҹаг, сиз мәһв олунҹаја гәдәр өлкәниздә белә олаҹаг. 25 Јеһова сизи дүшмәнләринизә мәғлуб едәҹәк. Онлара бир истигамәтдән һүҹум чәкәҹәк, једди истигамәтдә гачаҹагсыныз. Јер үзүндәки бүтүн мәмләкәтләр үчүн дәһшәт рәмзи олаҹагсыныз. 26 Мејитинизи ҝөјдәки гушлар дидәҹәк, јердәки һејванлар парчалајаҹаг, онлары үркүдүб гован олмајаҹаг.

27 Јеһова сизи Мисирдәки чибанларла, бабасиллә, сөвда* илә ҹәзаландыраҹаг, бәдәнинизә јара салаҹаг, дәрдинизә дәрман тапылмајаҹаг. 28 Јеһова ағлынызы алаҹаг, ҝөзүнүзү кор едәҹәк, сизи чашгынлыға салаҹаг. 29 Ҝүнүн ҝүнорта чағы, зүлмәт мәһбусу олан кор кими, әлләринизи сүртә-сүртә ҝәзәҹәксиниз. Бүтүн ишләриниз тәрс ҝәтирәҹәк. Даим сизә фырылдаг ҝәләҹәк, сојаҹаглар, гаһмар чыханыныз олмајаҹаг. 30 Нишанландығыныз гызы ҝәлиб башга киши зорлајаҹаг. Ев тикәҹәксиниз, ичиндә јашамајаҹагсыныз. Үзүмлүк салаҹагсыныз, бәһрәсиндән дадмајаҹагсыныз. 31 Өкүзүнүзү ҝөзүнүзүн габағында кәсәҹәкләр, амма әтиндән бир тикә дә јемәјәҹәксиниз. Ҝөзүнүз ҝөрә-ҝөрә ешшәјинизи оғурлајаҹаглар, ҝери гајтаран олмајаҹаг. Гојун-гузунузу дүшмәнләр апараҹаг, һајыныза ҝәлән олмајаҹаг. 32 Ҝөзүнүз баха-баха оғлунузу, гызынызы јаделлиләр апараҹаг. Онларын һәсрәти сизи үзәҹәк, амма әлиниз һеч јана чатмајаҹаг. 33 Торпағынызын бәһрәсини, јығдығыныз бүтүн мәһсулу јадлар јејәҹәк. Даим алданаҹаг вә сыхышдырылаҹагсыныз. 34 Ҝөрдүкләриниздән башыныза һава ҝәләҹәк.

35 Јеһова дизләриниздә, ајагларынызда, тәпәдән дырнағадәк бүтүн бәдәниниздә ағрылы, сағалмаз чибанлар чыхараҹаг. 36 Јеһова сизи дә, үзәриниздә гојдуғунуз падшаһы да, нә өзүнүзүн, нә дә ата-бабаларынызын танымадығы халгын торпағына сүрҝүн едәҹәк. Орада ағаҹдан, дашдан дүзәлдилмиш аллаһлара гуллуг едәҹәксиниз. 37 Сиз дәһшәт рәмзи олаҹаг, дилләрдә зәрби-мәсәлә дөнәҹәксиниз, Јеһованын сизи сүрҝүн етдији өлкәләрин ҹамааты ичиндә мәсхәрәјә гојулаҹагсыныз.

38 Чох сәпиб, аз бичәҹәксиниз. Мәһсулунузу чәјирткәләр јејәҹәк. 39 Үзүмлүкләр салыб беҹәрәҹәксиниз, шәрабынданса ичмәјәҹәксиниз, барындан бир ҝилә белә, дәрмәјәҹәксиниз. Гурдлар онун ахырына чыхаҹаг. 40 Торпағынызын һәр јериндә зејтун ағаҹлары олса да, бәдәнинизә сүртмәјә јағ тапмајаҹагсыныз, чүнки бүтүн зејтунлар төкүләҹәк. 41 Оғулларыныз, гызларыныз олаҹаг, амма онлары ҝөзүдолусу ҝөрмәјәҹәксиниз, чүнки әсир апарылаҹаглар. 42 Ағаҹларыныза, торпағынызын бәһәринә һәшәратлар дарашаҹаг. 43 Аранызда јашајан јаделли јүксәлдикҹә јүксәләҹәк, сизсә алчала-алчала ҝедәҹәксиниз. 44 Сиз она јох, о, сизә борҹ верәҹәк. О, баш олаҹаг, сиз исә гујруг.

45 Аллаһыныз Јеһованын сөзүнә гулаг асмадығыныз, сизә бујурдуғу гајда вә ганунлара риајәт етмәдијиниз үчүн бүтүн бу ләнәтләр јаханыздан јапышыб сизә зәрбәләр ендирәҹәк, та о вахта гәдәр ки, там мәһв оласыныз. 46 Бу ләнәтләр сизин дә, өвладларынызын да үстүндә бир нишан, бир әламәт олаҹаг. 47 Она ҝөрә ки, боллугда јашајанда Аллаһыныз Јеһоваја севинҹлә, көнүл хошлуғу илә гуллуг етмәдиниз. 48 Јеһова дүшмәнләринизи үстүнүзә ҝөндәрәҹәк. Аҹ-сусуз, јарычылпаг, һәр шејдән корлуг чәкә-чәкә онлара гуллуг едәҹәксиниз. О, бојнунуза дәмир бојундуруг салаҹаг. Сиз мәһв олмајынҹа бу бојундуруг бојнунуздан чыхмајаҹаг.

49 Јеһова узагдан, дүнјанын о тајындан сизә гаршы бир халг, дилини билмәдијиниз бир халг галдыраҹаг. Онлар гартал кими үстүнүзә шығыјаҹаг. 50 Бу халг вәһши ҝөркәмли, гоҹаја һөрмәт гојмајан, ушаға рәһми ҝәлмәјән бир халгдыр. 51 Онлар сизин ахырыныза чыханадәк мал-һејванынызын балаларыны, торпағынызын бәһәрини јејәҹәкләр. Онларын әлиндән нә тахыл, нә шәраб, нә јағ, нә бир бузов, нә дә бир гузу галаҹаг. Ахырда мәһв олуб ҝедәҹәксиниз. 52 Онлар өлкәнизин бүтүн шәһәрләрини мүһасирәјә алыб сизи орада дустаг едәҹәк, ахырда ҝүвәндијиниз һүндүр, мөһкәм диварларынызы јерлә јексан едәҹәкләр. Бәли, Аллаһыныз Јеһованын сизә вердији өлкәдәки бүтүн шәһәрләри мүһасирәјә алаҹаглар. 53 Дүшмән мүһасирәсиндә икән чәкдијиниз зилләтә ҝөрә Аллаһыныз Јеһованын сизә вердији өвладларынызы, оғул вә гызларынызы јејәҹәксиниз.

54 Һәтта араныздакы ән үрәјијумшаг, ән һәссас кишинин белә, гардашына, гојнундакы арвадына, сағ галан өвладларына рәһми ҝәлмәјәҹәк, 55 једији өвладларынын әтиндән онлара вермәјәҹәк, чүнки дүшмән мүһасирәсиндә олан шәһәрдәки ағыр вәзијјәтә ҝөрә јемәјә башга һеч нәји олмајаҹаг. 56 Һәмчинин араныздакы ән зәриф, ән һәссас, әдасындан јалын ајағыны јерә басмајан гадынын белә, севҝили әринә, оғлуна, гызына рәһми ҝәлмәјәҹәк, 57 дүшмән мүһасирәсиндә чәкдикләри зилләт елә ҝүҹлү олаҹаг ки, дүнјаја ҝәтирдији өвладынын әтиндән, һәтта бәтниндән чыхан ҹифтдән белә, онлара вермәјәҹәк, өзү хәлвәтҹә јејәҹәк.

58 Әҝәр бу китабда јазылан Ганунун сөзләринә дәгигликлә әмәл етмәсәниз, Аллаһыныз Јеһованын әзәмәтли, зәһмли адындан горхмасаныз, 59 Јеһова сизи вә өвладларынызы дәһшәтли бәлалара, бөјүк вә сонсуз мүсибәтләрә, сағалмаз, әзаблы хәстәликләрә мүбтәла едәҹәк. 60 О, Мисирин горхдуғунуз бүтүн хәстәликләрини тәзәдән башыныза ҝәтирәҹәк, онлардан јаха гуртара билмәјәҹәксиниз. 61 Үстәлик, Јеһова бу китабда ады чәкилмәјән хәстәлик вә бәлалары да ҹаныныза салыб сизи гыраҹаг. 62 Ҝөјдәки улдузлар гәдәр чох олсаныз да, ҹәми-ҹүмләтаны бир нечә нәфәр галаҹагсыныз, чүнки Аллаһыныз Јеһованын сөзүнә гулаг асмадыныз.

63 Бир заманлар Јеһова сизи фираванлыға чатдырмагдан, сајынызы артырмагдан неҹә зөвг алырдыса, сизи мәһв едиб адынызы јер үзүндән силмәкдән дә Јеһова елә зөвг алаҹаг. Алаҹағыныз торпагдан көклү-көмәҹли гопарылыб атылаҹагсыныз.

64 Јеһова сизи јерин бир уҹундан о бири уҹунадәк јашајан халгларын арасына сәпәләјәҹәк. Орада нә өзүнүзүн, нә дә ата-бабаларынызын таныдығы, ағаҹдан, дашдан дүзәлдилән аллаһлара гуллуг едәҹәксиниз. 65 О халглар арасында јашајаркән динҹлик тапмајаҹагсыныз, ајағынызы узадыб динҹәлмәјә јериниз олмајаҹаг. Јеһова орада үрәјинизи һәјәҹанла долдураҹаг, ҝөзләринизин нуруну алаҹаг, сизи чарәсизлијә дүчар едәҹәк. 66 Һәјатыныз түкдән асылы олаҹаг, ҝеҹәниз-ҝүндүзүнүз сәксәкә ичиндә кечәҹәк, бу ҝүндән сабаһа үмидиниз олмајаҹаг. 67 Горху үрәјинизи елә јејиб-парчалајаҹаг, ҝөзләриниз елә шејләр ҝөрәҹәк ки, сәһәр ачыланда “каш ахшам олајды”, ахшам дүшәндә исә “каш сәһәр олајды” дејәҹәксиниз. 68 Сизә “бу јолу бир дә ҝетмәјәҹәксиниз” дедијим јолла Јеһова сизи ҝәмиләрдә Мисирә ҝери гајтараҹаг. Орада өзүнүзү гул-гарабаш кими дүшмәнләринизә сатаҹагсыныз, амма алан олмајаҹаг».

^ Ган. 28:27 Екзема.
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29 Һурибдә бағладығы әһддән башга Муаб өлкәсиндә Јеһованын Мусаја исраиллиләрлә бағламағы әмр етдији әһдин сөзләри бунлардыр.

2 Муса бүтүн исраиллиләри топлајыб онлара хитаб етди: «Јеһованын Мисир торпағында фирона, онун адамларына вә бүтүн о мәмләкәтә нәләр етдијини, 3 чыхардығы бөјүк һөкмләри, ҝөстәрдији мөҹүзә вә әламәтләри өз ҝөзләринизлә ҝөрмүсүнүз. 4 Анҹаг Јеһова бу ҝүнә гәдәр сизә анламаға ағыл, ҝөрмәјә ҝөз, ешитмәјә гулаг вермәјиб. 5 “Сизә сәһрада бәләдчилик етдијим бу гырх ил әрзиндә әјнинизин палтары сүзүлмәди, ајағынызын сәндәли ҹырылмады. 6 Нә чөрәк јединиз, нә меј-шәраб ичдиниз. Амма Мән сизин гајғыныза галдым ки, Аллаһыныз Јеһова олдуғуму биләсиниз”. 7 Ахырда бура ҝәлиб чыхдыныз. Һәшбун падшаһы Сиһун вә Башан падшаһы Ог гаршымыза чыхыб бизимлә вурушду, амма биз онлары мәғлуб етдик. 8 Сонра өлкәләрини әлә кечириб ирс олараг рубәнлиләрә, ҹадлылара вә Мәнәссә гәбиләсинин јарысына вердик. 9 Одур ки, бу әһдин сөзләринә табе олуб онлара әмәл един. Онда һәр ишиниз уғурлу олар.

10 Бу ҝүн һамыныз, гәбилә башчылары, ағсаггаллар, мәмурлар, Исраилин бүтүн кишиләри, 11 ушаглар, гадынлар, аранызда јашајан, одун јарандан су дашыјана кими бүтүн јаделлиләр Аллаһыныз Јеһованын гаршысында дајанмысыныз ки, 12 Аллаһыныз Јеһова анд ичәрәк сизинлә әһд бағласын. Аллаһыныз Јеһова сизинлә бу ҝүн әһд бағлајыр ки, 13 сизә сөз вердији вә улу бабаларыныз Ибраһимә, Исһага, Јагуба анд ичдији кими, сиз Онун халгы оласыныз, О да сизин Аллаһыныз.

14 Мән андла тәсдиг едилән бу әһди јалныз сизинлә дејил, 15 һәм дә һазырда бизимлә бирҝә Аллаһымыз Јеһованын өнүндә дајананларла вә бу ҝүн бизимлә бурада олмајанларла бағлајырам. 16 (Мисирдә нә ҝүндә јашадығымызы, јол боју мүхтәлиф халгларын ичиндән неҹә кечдијимизи јахшы билирсиниз. 17 Бу халгларда олан ијрәнҹ шејләри, онларын ағаҹдан, дашдан, ҝүмүшдән вә гызылдан дүзәлдилмиш мурдар бүтләрини ҝөзләринизлә ҝөрдүнүз.) 18 Диггәтли олун ки, аранызда үрәји Аллаһымыз Јеһовадан дөнүб бу халгларын аллаһларына гуллуг едән киши, гадын, аилә, јахуд гәбилә олмасын. Ичиниздә зәһәрли мејвә верән, јовшан јетирән көк ҝизләнмәсин.

19 Бу анды ешидәнләрдән кимсә үрәјиндә гүррәләнәр, “үрәјим нә истәјир ону да едәҹәјәм, мәнә һеч нә олан дејил” дејиб гаршысында һәр шеји мәһв едәрсә, 20 Јеһова һәмин адамы бағышламајаҹаг. Әксинә, она гаршы Јеһованын гәзәби аловланаҹаг, бу китабда јазылан ләнәтләр һөкмән ону јахалајаҹаг, Јеһова онун адыны ҝөјләр алтындан силәҹәк. 21 Јеһова һәмин адамы Исраил гәбиләләриндән ајыраҹаг, бу Ганун китабында јазылан әһдин ичәрисиндә јер тутан бүтүн ләнәтләрә дүчар едиб бәлаја салаҹаг.

22 Өвладларынызын өвладлары, узаг дијарлардан ҝәлән јаделлиләр бу өлкәнин башына ҝәлән мүсибәтләри, Јеһованын ону дүчар етдији бәлалары, 23 торпағын күкүрдлә, дузла өртүлүб јандығыны, бир гарышынын белә, әкилмәдијини, ҹүҹәрти вермәдијини, орада һеч от-әләфин белә, битмәдијини, Јеһованын гејз-гәзәблә алт-үст етдији Сәдумла Әмурәнин, Адма илә Сәбујимин ҝүнүнә дүшән бу өлкәни ҝөрәндә 24 онлар да, онларла бир јердә бүтүн халглар да дејәҹәкләр: “Нәјә ҝөрә Јеһова бу өлкәни бу көкә салыб? Ону бу ҹүр гәзәбләндирән нә олуб, ҝөрәсән?” 25 Онда онлара белә ҹаваб верәҹәкләр: “Ата-бабаларынын Аллаһы Јеһова онлары Мисир дијарындан чыхаранда онларла әһд бағламышды. Онлар һәмин әһди позублар. 26 Ҝедиб танымадыглары јад аллаһлара гуллуг едибләр, сәҹдә гылыблар, һалбуки О, бу аллаһлара ибадәт етмәји онлара гадаған етмишди. 27 Јеһованын да бу өлкәјә гәзәби күкрәјиб вә өлкәни онларын китабында јазылан бүтүн ләнәтләрә дүчар едиб. 28 Јеһова гејзиндән, шиддәтли гәзәбиндән онлары јашадыглары торпагдан көклү-көмәҹли гопарыб гүрбәтә сүрҝүн едиб. Онлар индијә кими дә орададырлар”.

29 Бүтүн гејбләри билән Аллаһымыз Јеһовадыр, амма О ачмаг истәдијини бизә вә өвладларымыза һәмишәлик етибар едиб ки, Ганунунун һәр кәлмәсинә әмәл едәк.


Ганунун тәкрары  30 : 1 - 20

30 Бүтүн бу сөзләр, гаршыныза гојдуғум хејир-дуа вә ләнәтләр ҝерчәкләшәндә вә Аллаһыныз Јеһованын сизи сәпәләдији халгларын арасында бунлары јадыныза саланда 2 өзүнүз вә өвладларыныз бүтүн гәлбинизлә, бүтүн варлығынызла Аллаһыныз Јеһоваја сары дөнүб Онун сөзүнә, бу ҝүн сизә бујурдуғум әмрләрә итаәт етсәниз, 3 Аллаһыныз Јеһова әсир дүшәнләринизи ҝери гајтараҹаг. Аллаһыныз Јеһова рәһм едиб сизи пәрән-пәрән салдығы халгларын арасындан топлајаҹаг. 4 Һәтта дүнјанын гуртараҹағында да олсаныз, Аллаһыныз Јеһова сизи јығыб ҝери гајтараҹаг. 5 Јеһова Аллаһыныз сизи ата-бабаларынызын саһиб олдуғу өлкәјә ҝәтирәҹәк, ора сизин олаҹаг. О, сизи ағ ҝүнә чыхараҹаг, сајынызы ата-бабаларынызын сајындан да чох едәҹәк. 6 Аллаһыныз Јеһова сизин дә, өвладларынызын да үрәјини саф едәҹәк* ки, Аллаһыныз Јеһованы бүтүн гәлбинизлә, бүтүн варлығынызла севәсиниз вә сағ галыб јашајасыныз. 7 Аллаһыныз Јеһова сизә нифрәт едиб зүлм верән дүшмәнләринизи бүтүн бу ләнәтләрә дүчар едәҹәк.

8 Онда сиз дүз јола ҝәлиб Јеһованын сөзүнә гулаг асаҹаг вә бу ҝүн сизә чатдырдығым әмрләринә риајәт едәҹәксиниз. 9 Аллаһыныз Јеһова әлинизин зәһмәтинә хејир-бәрәкәт верәҹәк, өвлад сарыдан бол олаҹагсыныз. Мал-һејваныныз артымлы, торпағынызын мәһсулу зәнҝин олаҹаг. Бәли, Јеһова ата-бабаларынызы фираванлыгда јашатмагдан неҹә зөвг алырдыса, сизи дә фираванлыға чыхармагдан елә зөвг алаҹаг. 10 Чүнки онда сиз Аллаһыныз Јеһованын сөзүнә гулаг асаҹаг, бу Ганун китабында јазылмыш әмрләринә вә ганунларына риајәт едәҹәк, бүтүн гәлбинизлә, бүтүн варлығынызла Аллаһыныз Јеһоваја сары дөнәҹәксиниз.

11 Бу ҝүн сизә вердијим әмр ағыр, јахуд әлчатмаз дејил. 12 О, ҝөјдә дејил ки, дејәсиниз: “Ким ҝөјә чыхыб ону бизим үчүн ҝәтирәҹәк ки, ону ешидиб јеринә јетирәк?” 13 Јахуд да дәнизин о тајында дејил ки, дејәсиниз: “Ким дәнизин о тајына ҝедиб ону бизим үчүн ҝәтирәҹәк ки, ону ешидиб јеринә јетирәк?” 14 Ганунун сөзү сизин лап јанынызда, дилиниздә, үрәјиниздәдир ки, ону јеринә јетирәсиниз.

15 Будур, бу ҝүн гаршыныза һәјатла хошбәхтлик, өлүмлә бәдбәхтлик гојурам. 16 Әҝәр Аллаһыныз Јеһованын бу ҝүн сизә чатдырдығым әмрләринә гулаг асыб Ону севсәниз, Аллаһыныз Јеһованын јолу илә ҝетсәниз, әмрләринә, ганун вә һөкмләринә риајәт етсәниз, онда јашајаҹаг, ҝүнү-ҝүндән чохалаҹагсыныз. Аллаһыныз Јеһова тутаҹағыныз өлкәдә сизи чохлу немәт саһиби едәҹәк.

17 Амма әҝәр үрәјиниз Аллаһдан дөнәрсә, Онун сөзүнә гулаг асмајыб башга аллаһлара сәҹдә гылар, онлара гуллуг едәрсинизсә, 18 онда билин вә аҝаһ олун, һөкмән мәһв олаҹагсыныз. Иорданы кечиб тутаҹағыныз дијарда чох јашамајаҹагсыныз. 19 Бу ҝүн ҝөјү вә јери сизә гаршы шаһид тутурам ки, гаршыныза һәјатла өлүмү, хејир-дуа илә ләнәти гојдум. Һәјаты сечин ки, өзүнүз дә, өвладларыныз да сағ галасыныз, 20 Аллаһыныз Јеһованы севиб, сөзүнә гулаг асыб, Она бағланыб јашајасыныз. Чүнки Јеһова сизин һәјатыныздыр. Улу бабаларыныз Ибраһимә, Исһага вә Јагуба сизә вермәји анд ичдији дијарда узун заман јашамағыныз мәһз Ондан асылыдыр».

^ Ган. 30:6 Һәрфән: сүннәт едәҹәк.
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31 Бундан сонра Муса исраиллиләрин гаршысына чыхыб онлара бу сөзләрлә хитаб етди: 2 «Јашым јүз ијирмини һаглајыб. Сизә артыг башчылыг едә билмәјәҹәјәм. Јеһова мәнә дејиб ки, Иорданын о тајына кечмәјәҹәјәм. 3 Чајы кечәндә башынызын үстүндә Аллаһыныз Јеһова ҝедәҹәк, гаршыныздакы халглары О Өзү мәһв едәҹәк, сиз дә онларын торпагларыны әлә кечирәҹәксиниз. Јеһованын дедији кими, сизи о таја Јушә кечирәҹәк. 4 Јеһова амори падшаһлары Сиһунла Огу мәһв едәркән онларын вә мәмләкәтләринин башына нәләр ҝәтирмишдисә, бу халгларын да башына ејни шеји ҝәтирәҹәк. 5 Јеһова онлары гаршынызда дармадағын едәҹәк. Онларла неҹә бујурмушамса, елә рәфтар етмәлисиниз. 6 Ҹәсур олун, мөһкәм олун! Онлардан горхмајын, тәлаш етмәјин. Аллаһыныз Јеһова сизинлә ҝедир. О, сизи атмајаҹаг».

7 Муса Јушәни чағырыб бүтүн Исраилин гаршысында она деди: «Ҹәсур ол, мөһкәм ол! Бу халгы Јеһованын ата-бабаларына онлара вермәји анд ичдији өлкәјә сән апараҹагсан, өлкәни ирс олараг онлара сән верәҹәксән. 8 Јеһова гаршында ҝедәҹәк. О, һәмишә сәнинлә олаҹаг, һеч вахт сәни атмајаҹаг. Горхма, тәлаша дүшмә».

9 Сонра Муса бу Гануну јазыб Јеһованын Әһд сандығыны дашыјан лавили каһинләрә вә Исраилин бүтүн ағсаггалларына верди. 10 Муса онлара әмр едиб деди: «Һәр једди илин сонунда, борҹдан азад етмә илиндә тәјин олунмуш вахтда, Чардаглар бајрамында 11 бүтүн Исраил Аллаһыныз Јеһованын һүзурунда дурмаг үчүн Онун сечдији јерә ҝәләндә Гануну халга охујун, гој һамы ешитсин. 12 Кишиләри, гадынлары, ушаглары, шәһәрләриниздә јашајан јаделлиләри бир јерә јығын ки, һамы гулаг асыб Аллаһыныз Јеһовадан горхмағы өјрәнсин вә бу Ганунун бүтүн сөзләринә диггәтлә әмәл етсин. 13 Онда онларын бу Гануну билмәјән өвладлары гулаг асыб Аллаһыныз Јеһовадан горхмағы өјрәнәр вә Иорданы кечиб саһиб олаҹағыныз өлкәдә өмүрләринин һәр ҝүнүнү Аллаһ горхусу илә јашајарлар».

14 Сонра Јеһова Мусаја деди: «Өлүм ҝүнүн јахынлашыб. Јушәни чағыр, бирликдә Һүзур чадырына ҝирин. Ону башчы тәјин едәҹәјәм». Муса илә Јушә Һүзур чадырына ҝирдиләр. 15 Бу заман Јеһова булуд сүтунунда чадырын јанында зүһур етди. Булуд сүтуну чадырын ҝирәҹәјиндә дурду.

16 Јеһова Мусаја деди: «Бир аздан ҝөзләрини һәјата јумаҹагсан. Бу халг ҝедәҹәкләри өлкәдә гоншу халгларын аллаһларына ситајиш етмәјә* башлајаҹаг. Мәни атаҹаг, онларла бағладығым әһди позаҹаглар. 17 Онда гәзәбим пүскүрәҹәк, бу халгы атаҹағам, онлардан үз дөндәрәҹәјәм. Һамысы мәһв олуб ҝедәҹәк. Башлары дашдан-даша дәјәндән сонра, чох мүсибәтләр чәкәндән сонра дејәҹәкләр: “Аллаһымыз бизимлә дејил, она ҝөрә башымыза бу мүсибәтләр ҝәлир”.  18 Лакин башга аллаһлара үз тутуб ҝөрдүкләри шәр ишләрә ҝөрә Мән онлара тәрәф белә, бахмајаҹағам.

19 Инди исә бу нәғмәни јазыб исраиллиләрә өјрәдин. Гој бу нәғмәни өјрәнсинләр. Нәғмә Исраил халгына гаршы Мәним шаһидим олаҹаг. 20 Онлары ата-бабаларына вәд етдијим өлкәјә, сүд-бал ахан дијара ҝәтириб чыхаранда, орада гарынлары тох, шад-хүррәм јашајанда башга аллаһлара үз тутуб онлара гуллуг едәҹәкләр, Мәнә һөрмәтсизлик едәҹәк, әһдими позаҹаглар. 21 Башлары чох мүсибәтләр, фәлакәтләр чәкәндә бу нәғмә онлара гаршы шаһидлик едәҹәк (онларын өвладлары бу нәғмәни унутмамалыдырлар). Чүнки анд ичдијим торпаға ҝедиб чыхмамышдан нәјә мејил салдыглары Мәнә јахшы мәлумдур».

22 Муса елә һәмин ҝүн бу нәғмәни јазды вә исраиллиләрә өјрәтди.

23 О*, Нун оғлу Јушәјә тапшырыб деди: «Ҹәсур вә мөһкәм ол! Чүнки исраиллиләри анд ичиб вәд етдијим торпаға сән апараҹагсан. Мән сәнинлә олаҹағам».

24 Муса Ганунун бүтүн сөзләрини китаба јазыб гуртаран кими 25 Јеһованын сандығыны дашыјан лавилиләрә ҝөстәриш вериб деди: 26 «Бу Ганун китабыны апарыб Аллаһыныз Јеһованын Шәһадәт сандығынын јанына гојун. О, сизә гаршы шаһидлик едәҹәк. 27 Чүнки мән сизин асилијинизә, дикбашлығыныза јахшы бәләдәм. Әҝәр мән сағ ола-ола Јеһоваја гаршы белә асилик едирсинизсә, ҝөр мән өләндән сонра нәләр едәҹәксиниз! 28 Гәбиләләринизин бүтүн ағсаггалларыны, мәмурлары јаныма чағырын. Бүтүн бу сөзләри онлара сөјләјиб јери вә ҝөјү онлара гаршы шаһид тутаҹағам. 29 Чүнки билирәм ки, мән өләндән сонра азғынлашаҹаг, сизә бујурдуғум јолдан дөнәҹәксиниз вә Јеһованын ҝөзүндә шәр иш ҝөрдүјүнүз, әлләринизин иши илә Ону тәһгир етдијиниз үчүн ахырда башыныз мүсибәтләр чәкәҹәк».

30 Сонра Муса нәғмәнин сөзләрини бүтүн Исраил иҹмасынын гаршысында башдан-ахырадәк сөјләди:

^ Ган. 31:16 Һәрфән: аллаһлары илә зина етмәјә.


^ Ган. 31:23 Ҝөрүнүр, Аллаһ.





Ганунун тәкрары  32 : 1 - 52

32 «Гулаг верин, еј ҝөјләр, ҝөрүн нә дејирәм;

Еј јер үзү, ешит ағзымдан чыхан кәлмәләри.

2 Нәсиһәтим јағмур олуб јағаҹаг,

Сөзләрим шеһ олуб дамаҹаг,

Чәмәнлијә чисәләјән
нарын јағышлар кими,

Јашыллыға төкүлән
лејсанлар кими.

 3 Јеһованын адыны
бәјан едәрәм.

Аллаһымызын бөјүклүјүнү вәсф един!

 4 Гајадыр О, һәр иши
мүкәммәл,

Бүтүн јоллары һагг,

Наһаг иш ҝөрмәјән етибарлы Аллаһ.

Адилдир, һагдыр О.

 5 Онлар исә рәзиллик етдиләр;

Јох, онлар Онун өвладлары дејил.

Өзләри гүсурлудур.

Јолуну азмыш,
позғун нәсил!

 6 Будур сизин Јеһоваја шүкраныныз,

Еј ахмаг, сәфеһ гөвм?

Мәҝәр сизи јохдан вар едән Атаныз О дејил?

О дејилми сизи хәлг едән, ајаға галдыран?

 7 Кечмиш чағлары јада салын,

Өтән нәсилләрин јашадығы илләрә бојланын,

Аталарыныздан хәбәр алын, сизә десинләр,

Ағсаггалларыныздан сорун, данышсынлар.

 8 Һагг-Таала халглара
мирас верәндә,

Адәм өвладларыны*
бир-бириндән ајыранда,

Сәрһәдләрини
елә ҹызды ки,

Исраил оғуллары сајларына ҝөрә пај алсын.

 9 Ахы бу халг
Јеһованын пајыдыр,

Јагуб Онун ирсидир.

10 Ону чөл-бијабанда ҝөрдү,

Кимсәсиз, гурд-гуш улашан сәһрада тапды.

Онун башына доланды,
назыны чәкди,

Ҝөз бәбәји кими горуду.

11 Јувасыны силкәләјән,

Балаларынын үстүндә сүзән,

Ганадларыны ҝәриб
онлары тутан,

Пәрләринин үстүндә апаран гартал кими,

12 Јеһова ону апарды.

Тәк апарды, Онунла
өзҝә бир аллаһ олмады.

13 Јер үзүнүн һүндүр зирвәләрини она рам етди,

Ону зәмиләрин немәти илә бәсләди,

Гајалардан сүзүлән бал,

Дашлардан чәкилән јағ
ҹанына гүввәт верди,

14 Нахырын јағы илә,
гојун-кечи сүдү илә,

Пијли гојунларла,

Башан гочлары илә, тәкәләрлә,

Ири дәнли буғдаларла
ону бәсләди.

Үзүмүн ганындан,
шәрабдан ичдин.

15 Јешурун* пиј бағлајанда һөҹәтлик едиб шыллаг атды.

Пиј бағламысан, шишиб
дәринә сығмырсан!

О, Јараданыны,
Аллаһы атды,

Ону хилас едән Гајаја
хор бахды.

16 Онлар јабанчы аллаһларла Ону аҹыгландырдылар.

Ијрәнҹ әмәлләрлә
Ону тәһгир етдиләр.

17 Аллаһа јох, ҹинләрә,

Танымадыглары аллаһлара,

Тәзәликҹә пејда олмуш,

Ата-бабаларынызын ешидиб-билмәдији аллаһлара гурбан ҝәтирдиләр.

18 Сәнә аталыг едән
Гајаны унутдун,

Сәнә һәјат верән Аллаһы јада салмадын.

19 Јеһова буну ҝөрүб
онлары рәдд ејләди,

Ахы оғул-гызлары
Ону тәһгир еләди.

20 О деди: “Онлардан
үзүмү дөндәрәҹәјәм,

Онда ҝөрәҹәјәм агибәтләрини.

Позғун нәсил,

Вәфасыз өвладлар.

21 Мәни аллаһ олмајан шејләрлә аҹыгландырдылар.

Пуч бүтләри илә Мәни
тәһгир етдиләр.

Мән дә онлары халг адына лајиг олмајанларла
пәрт едәҹәјәм,

Ахмаг бир халгла
тәһгир едәҹәјәм.

22 Гәзәбим од пүскүрүр,

Бу одун атәши Мәзарын* дәринликләринәдәк чатыр,

Јери, онун бүтүн бәһрәсини јандырыб-јахаҹаг,

Дағларын өзүлү зәбанә чәкәрәк јанаҹаг.

23 Бәлаларынын үстүнә
бәла ҝөндәрәҹәјәм,

Охданымы онларын үстүнә бошалдаҹағам.

24 Аҹлыг онларда
һал гојмајаҹаг,

Гыздырма ичиндә говрулаҹаглар,
тар-мар едиләҹәкләр.

Онлары јыртыҹы һејванларын дишинә верәҹәјәм,

Торпагда сүрүнәнләрин зәһәрли дишинә
туш едәҹәјәм.

25 Бајырда гылынҹ әһәдләрини кәсәҹәк,

Евдә дәһшәт
түғјан едәҹәк.

Ҝәнҹ оғланын да,
ҹаван гызын да,

Чағанын да, аһылын да
пајы бу олаҹагдыр.

26 Мән чохдан дејәрдим:
“Галхыб онлары
пәрән-пәрән едәҹәјәм,

Адларыны јаддашлардан силәҹәјәм”.

27 Анҹаг дүшмәнләрин ришхәндини ҝөз өнүнә ҝәтирдим,

Јағыларын јанлыш јерә јозмағыны истәмәдим.

Јохса дејәрдиләр:
“Биз ҝүҹлү чыхдыг,

Бу ишдә Јеһованын әли јохдур”.

28 Онлар дүшүнҹәсиз* халгдыр,

Һамысы ганмаздыр.

29 Каш ки ағыллары олајды!
Онда бир аз дүшүнәрдиләр.

Ахырларыны фикирләшәрдиләр.

30 Бир нәфәр мин нәфәри
неҹә тәгиб едә биләр?

Ики нәфәр он мин адамы неҹә гова биләр?

Чүн онларын Гајасы
онлары атды,

Јеһова онлары тәрк етди.

31 (Јағыларын гајасы Гајамыза тај дејил,

Буну өзләри дә
дәрк едирләр.)

32 Тәнәкләри Сәдум тәнәкләриндән,

Әмурә бағларындандыр.

Үзүмләринин һәр ҝиләси зәһәр тулуғу,

Салхымлары зәггумдур.

33 Шәраблары зәһримар,

Амансыз илан* ағысы.

34 Буну мөһүр алтында,

Анбарымда сахлајырам.

35 Гисас Мәнимдир,
әвәзи Мән чыхаҹағам,

Вахты чатанда
ајаглары сүрүшәҹәк.

Онларын фәлакәт ҝүнү јахындыр.

Агибәтләри астанададыр”.

36 Јеһова Өз халгыны
сорғу-суала чәкәҹәк.

Лакин ҝүҹләринин түкәндијини,

Јалныз бичарәләрин, заваллыларын галдығыны ҝөрәндә

Гулларына рәһми ҝәләҹәк.

37 Сонра дејәҹәк:
“Һаны аллаһлары,

Пәнаһ апардыглары гајалар,

38 Гурбанларынын пији илә бәсләдикләри,

Шәраб тәгдимәләрини ичирдикләри аллаһлар?

Гој галхыб
дадыныза јетишсинләр,

Пәнаһҝаһыныз олсунлар.

39 Инди билин,
Аллаһ Мәнәм.

Мәндән башга
јохдур аллаһ.

Өлдүрән дә Мәнәм,
һәјат верән дә.

Јаралајан да,
шәфа верән дә.

Әлимә дүшәни
гуртаран олмаз.

40 Әлими ҝөјләрә галдырыб

Әбәди варлығыма
анд ичирәм,

41 Әҝәр парлајан гылынҹымы итиләјирәмсә,

Әлим һөкмүн иҹрасы үчүн галхыбса,

Демәк, дүшмәнләрими
интигам һаглајаҹаг,

Мәнә аси дүшәнләрдән
әвәз чыхаҹағам.

42 Охларымы ганла мәст едәҹәјәм,

Өләнләрин, әсирләрин ганы илә.

Гылынҹымы дојураҹағам

Дүшмән рәһбәрләринин
башы илә, ҹисми илә”.

43 Еј халглар, Онун халгы илә шадланын.

О, гулларынын ганыны
јердә гојмајаҹаг.

Дүшмәнләриндән
гисас алаҹаг,

Халгынын торпағы үчүн кәффарә верәҹәк*».

44 Беләҹә, Муса ҝәлиб Нун оғлу Һушә* илә бирликдә бу нәғмәнин сөзләрини бүтүн халга сөјләди. 45 Сөјләјиб гуртарандан сонра 46 деди: «Бу ҝүн сизә сөјләдијим хәбәрдарлыг сөзләрини үрәјинизә һәкк един ки, өвладларыныза ганунун бүтүн тәләбләринә ҹидд-ҹәһдлә әмәл етмәји ашылајасыныз. 47 Бу, бош сөз дејил, өлүм-дирим мәсәләсидир. Бу сөзүн сајәсиндә Иорданы кечиб тутаҹағыныз торпагда узун өмүр сүрәҹәксиниз».

48 Елә һәмин ҝүн Јеһова Муса илә данышыб деди: 49 «Әриһа илә үзбәүз, Муаб өлкәсиндә олан Абаримдәки Нәба дағына галх, исраиллиләрә верәҹәјим Кәнан дијарыны сејр елә. 50 Сонра Һарун Һур дағында өлүб ата-бабаларына говушдуғу* кими, сән дә бу дағда ҝөзләрини һәјата јумуб ата-бабаларына говушаҹагсан. 51 Чүнки Син сәһрасында, Гәдисдәки Мәриба сујунун јанында икиниз дә Исраил халгынын гаршысында Мәнә һөрмәтсизлик етдиниз, исраиллиләрин өнүндә мүгәддәслијими уҹа тутмадыныз. 52 Исраил халгына верәҹәјим дијары узагдан ҝөрәҹәксән, амма ајағыны ора басмајаҹагсан».

^ Ган. 32:8 Диҝәр вариант: бәшәри.


^ Ган. 32:15 Мәнасы: дүрүст. Исраилә верилән шәрәфли ад.


^ Ган. 32:22 Ибр. шеол. Лүғәтә бах.


^ Ган. 32:28 Диҝәр вариант: нәсиһәтә кар.


^ Ган. 32:33 Һәрфән: кобра.


^ Ган. 32:43 Јахуд торпағыны тәмизләјәҹәк.


^ Ган. 32:44 Јушәнин әсил ады. Һушә Јаһын хилас етдији, Јаһ хилас етди мәнасыны верән Һушијјә адынын гыса формасыдыр.


^ Ган. 32:50 Ибраниләрдә өлүмү бәдии диллә тәсвир едән ифадә.





Ганунун тәкрары  33 : 1 - 29

33 Аллаһ адамы Муса өлүмүндән габаг исраиллиләрә хејир-дуа вериб 2 деди:

«Јеһова! О, Синадан ҝәлди,

Саирдән үстләринә
шәфәг сачды,

Фәран дағларындан һәшәмәтлә нур сачды,

Јанында мүгәддәс ордусу*,

Сағ тәрәфиндә ҹәнҝавәрләри.

 3 Халгыны әзиз тутду.

Халгын мүгәддәсләри
Онун әлиндәдир,

Дизинин јанында отурублар,

Сөзләрини динләјирләр.

 4 (Муса бизә бујруг верди, ганун верди,

Буну Јагуб иҹмасына мирас гојду.)

 5 Халгын башчылары топлашанда,

Ҹәми Исраил гәбиләләри
бир јерә јығыланда,

О, Јешуруна һөкмдар олду.

 6 Рубән мин јашасын,
өлүм ҝөрмәсин.

Адамларынын сајы әскилмәсин».

7 Јәһудаја исә бу сөзләрлә хејир-дуа верди:

«Ешит, еј Јеһова, Јәһуданын сәсини,

Ону халгына ҝери гајтар.

Өзүнүнкүнү өз әлләри горујур,

Дүшмәнини јенмәјә
она көмәк ол».

8 Лави үчүн деди:

«Туммим вә Уримин Сәнин садиг гулундадыр,

Масаһда сынаға чәкдијин бәндәндәдир.

Мәриба сују јанында
Сән онунла чәкишдин.

 9 Ата-ана билмәди,

Гардаш танымады,

Өз белиндән ҝәлән оғулларындан кечди,

Чүнки Сәнин сөзләринлә јашады,

Сәнин әһдинә
вәфадар олду.

10 Јагуба Сәнин һөкмләрини,

Исраилә Ганунуну өјрәдәҹәк.

Гој Сәнә хош әтир кими
бухур тәгдим етсин,

Гурбанҝаһында јандырма гурбаны јандырсын.

11 Еј Јеһова, онун ҝүҹүнү бирә-беш артыр,

Әлләринин ишиндән
разы гал.

Онун үстүнә галханларын ајагларыны гыр,

Гој она нифрәт едәнләр
бир дә баш галдырмасын».

12 Бинјамин үчүн деди:

«Гој Јеһованын севимлиси Онун јанында әмин-аманлыгда јашасын.

Бүтүн ҝүнү Онун көлҝәсинә сығынсын,

Күрәјинин ортасында
мәскән салсын».

13 Јусиф үчүн белә деди:

«Гој Јеһова онун торпағына бәрәкәт версин

Ҝөјүн немәти илә,

Шеһлә, шәбнәмлә, гајнајан булагларын сују илә,

14 Ҝүнәшин бөјүтдүјү
ән ҝөзәл барларла,

Һәр ај јетишән ән нәфис бәһәрләрлә,

15 Улу дағларын* ләтиф төһфәләрилә,

Гоҹаман тәпәләрин рузисилә,

16 Јер үзүнүн наз-немәтилә, ҹәми сәрвәтилә,

Колда зүһур Едәнин
хејир-дуасыјла.

Гој бунлар Јусифин башындан төкүлсүн,

Гардашларындан сечилиб ајрыланын башындан јағсын.

17 Илк доғулан буға кими әзәмәтлидир.

Бујнузлары вәһши өкүз бујнузларыдыр.

Онларла халглары бујнузлајаҹаг,

Һамысыны дүнјанын гуртараҹағына говаҹаг.

Онлар Әфраимин он минләри,

Мәнәссәнин минләридир».

18 Зәбулуна белә деди:

«Шадлан, еј Зәбулун,
һәр јола чыханда,

Сән дә, еј Јәсакир, чадырында шад-хүррәм јаша.

19 Онлар халглары
“һајды даға” дејиб сәсләјәҹәкләр.

Орада салеһлик гурбанлары кәсәҹәкләр.

Онлар дәрјаларын сәрвәтини,

Гумда ҝизләдилмиш хәзинәләри чәкиб чыхараҹаглар».

20 Ҹада деди:

«Ҹадын сәрһәдләрини ҝенишләндирәнә
алгыш олсун!

О, шир кими марыға јатыб,

Шикарынын голуну, башыны гопармаға һазырдыр.

21 Ән јахшы јери өзүнә ҝөтүрүр,

Ганунверәнин ајырдығы пај орададыр.

Халгын башчылары бир јерә ҹәм олаҹаг.

О, Исраил үчүн
Јеһованын әдаләтини
бәргәрар едәҹәк,

Онун һөкмләрини
һәјата кечирәҹәк».

22 Дана деди:

«Дан бала ширдир.

Башандан сычрајыб чыхаҹаг».

23 Нифталы үчүн деди:

«Јеһованын лүтфү,

Немәтләри башындан төкүлән Нифталы,

Гәрбә, ҹәнуба саһиб ол!»

24 Ашир үчүн деди:

«Оғулларындан јарыјан Ашир...

Гој гардашлары она
һүсн-рәғбәт ҝөстәрсин.

Гој о, ајагларыны
јағда јусун*.

25 Дарвазанын килиди
мисдир, дәмирдир.

Динҹлијин өмрүнүн ҝүнләри илә гоша аддымлајаҹаг.

26 Сәнә көмәк етмәк үчүн
ҝөјләри јарыб кечән,

Булудлара әзәмәтлә
сүвар олан Аллаһын,

Јешурунун Аллаһынын
тајы-бәрабәри јохдур.

27 Та бинеји-гәдимдән
Аллаһ пәнаһ јеридир,

Сәни әбәди голлары үстүндә ҝәздирир.

Өнүндән дүшмәнләрини говаҹаг, 

“Јох един онлары!” һајгыраҹаг.

28 Исраил архајынчылыг ичиндә јашајаҹаг.

Тахыл, шәраб дијарында,

Ҝөјләриндән шеһ даман торпагда

Јагубун чешмәсинә дәјиб-долашан олмајаҹаг.

29 Нә бәхтәвәрсән, еј Исраил!

Һаны сәнин кимиси?

Гуртулушун Јеһовадандыр,

О, сәнин галханындыр,

Мөһтәшәм гылынҹындыр.

Дүшмәнләрин өнүндә
диз чөкәҹәк,

Онларын күрәјини* тапдалајаҹагсан».

^ Ган. 33:2 Јахуд он минләрлә мүгәддәси.


^ Ган. 33:15 Диҝәр вариант: шәргдәки дағларын.


^ Ган. 33:24 Јахуд јаға салсын.


^ Ган. 33:29 Диҝәр вариант: сәҹдәҝаһларыны.





Ганунун тәкрары  34 : 1 - 12

34 Муса Муаб чөллүјүндән Нәба дағына ҝедиб, Әриһа илә үзбәүз олан Физгәнин тәпәсинә чыхды. Јеһова она бүтүн өлкәни, Ҝиладдан тутмуш Дана гәдәр һәр јаны, 2 бүтүн Нифталы, Әфраим, Мәнәссә торпагларыны, гәрбдәки дәнизә* гәдәр узанан бүтүн Јәһуда торпағыны, 3 Неҝеви, хурма ағаҹлары шәһәри Әриһанын јерләшдији дүзәнлији, та Соһара гәдәр бүтүн Иордан бөлҝәсини ҝөстәрди.

4 Јеһова она деди: «Ибраһимә, Исһага, Јагуба анд ичиб “өвладларына* верәҹәјәм” дедијим дијар будур. Бу дијары ҝөрмәјә сәнә изин вердим, анҹаг ора гәдәм басмајаҹагсан».

5 Бундан сонра Јеһованын гулу Муса Јеһованын дедији кими, Муаб дијарында вәфат етди. 6 О, Мусаны Муаб дијарындакы вадидә, Бејт-Фаурун гаршысында торпаға тапшырды. Онун гәбринин јери бу ҝүнә гәдәр һеч кимә мәлум дејил. 7 Муса дүнјадан көчәндә јүз ијирми јашында иди. Онун ҝөзләри нуруну итирмәмишди, ҹаны һәлә ҝүмраһ иди. 8 Исраил халгы отуз ҝүн Муаб чөллүјүндә Мусаны ағлады. Ахырда, Муса үчүн тутулан јас вә ағлашма ҝүнләри баша чатды.

9 Нун оғлу Јушә дәрин һикмәтә саһиб иди*, чүнки Муса әлини онун үзәринә гојмушду. Исраиллиләр она табе олмаға башладылар. Јеһова Мусаја неҹә әмр етмишдисә, онлар елә дә етдиләр. 10 Лакин Исраилдә даһа һеч вахт Муса кими, Јеһованын үзбәсурәт таныдығы пејғәмбәр пејда олмады. 11 Муса Мисирдә фирона, хидмәтчиләринә вә өлкәсинә Јеһованын тапшырдығы бүтүн мөҹүзә вә әламәтләри ҝөстәрмишди. 12 О һәм дә бүтүн Исраилин ҝөзү гаршысында ҝүҹлү әли илә мөһтәшәм, һејрәтамиз ишләр ҝөрмүшдү.



^ Ган. 34:2 Бөјүк дәниз, јәни Аралыг дәнизи.


^ Ган. 34:4 Һәрфән: тохумларына.


^ Ган. 34:9 Һәрфән: руһун һикмәти илә долу иди.
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Јушә  1 : 1 - 18


ЈУШӘ


1 Јеһованын гулу Мусанын өлүмүндән сонра Јеһова Мусанын хидмәтчиси Нун оғлу Јушәјә* деди: 2 «Артыг гулум Муса јохдур. Инди сән галх, халгла бирликдә Иордан чајыны кеч, онлара, Исраил халгына вердијим торпаға ҝет. 3 Мусаја вәд етдијим кими, ајаг басдығыныз һәр јери сизә верәҹәјәм. 4 Сәһрадан Ливана, бөјүк чаја — Фәрат чајына кими һетләрин бүтүн өлкәси, гәрбдә Бөјүк дәнизә* гәдәр әрази сизин олаҹаг. 5 Нә гәдәр ки сағсан, һеч ким сәнә бата билмәјәҹәк. Неҹә ки Мусаја арха олмушдум, сәнә дә арха олаҹағам, сәни һеч вахт атмајаҹағам. 6 Ҹәсур вә мөһкәм ол! Ата-бабаларыныза анд ичиб сөз вердијим торпағы алмаға халгын башында сән ҝедәҹәксән.

7 Ҹәсур ол, мөһкәм ол! Гулум Мусанын тапшырдығы кими, бүтүн ганунлара дәгигликлә әмәл ет. Онлардан нә саға, нә сола бир аддым белә, атма ки, һәр ишини ағылла ҝөрә биләсән. 8 Төвратда* јазыланлар дилиндән дүшмәсин. Ҝеҹә-ҝүндүз онлары оху* ки, һәр кәлмәсинә дәгигликлә әмәл едәсән. Онда һәр ишин аванд олар вә һикмәтлә һәрәкәт едәрсән. 9 Бир дә дејирәм, ҹәсур ол, мөһкәм ол. Горхма, тәлаша дүшмә, чүнки Мән, Аллаһын Јеһова һәр јердә сәнинлә олаҹағам».

10 Јушә халгын мәмурларына тапшырды: 11 «Бүтүн дүшәрҝәни долашыб халга сөјләјин: “Јола тәдарүк ҝөрүн. Үч ҝүндән сонра Аллаһыныз Јеһованын сизә мүлк вердији торпаға саһиб олмаг үчүн Иорданы кечәҹәксиниз”».

12 Јушә рубәнлиләрә, ҹадлылара вә Мәнәссә гәбиләсинин јарысына деди: 13 «Јеһованын гулу Мусанын сизә нә сөјләдијини јадыныза салын: “Аллаһыныз Јеһова сизи раһатлыға чыхараҹаг. О, бу торпағы сизә вериб. 14 Гој арвад-ушағыныз, мал-һејваныныз Иорданын бу тәрәфиндә*, Мусанын сизә вердији әразидә галсын. Сиз иҝидләр исә, сојдашларыныздан* габагда дөјүш низамы илә о таја кечин. Онлара көмәк един, 15 та о вахта гәдәр ки, Јеһова сизинтәк онлары да раһатлыға чыхарсын, онлар да Аллаһыныз Јеһованын вердији торпаға саһиб олсунлар. Сонра исә Јеһованын гулу Мусанын Иорданын шәргиндә сизә мүлк вердији торпаға гајыдыб орада јашајын”».

16 Онлар Јушәјә дедиләр: «Нә десән, едәҹәјик, һара ҝөндәрсән, ҝедәҹәјик. 17 Муса кими, сәнин дә һәр сөзүнә гулаг асаҹағыг. Гој Аллаһын Јеһова Мусаја дајаг олдуғу кими, сәнә дә дајаг олсун. 18 Ким сәнин әмриндән чыхарса, әмрләриндән биринә белә, табе олмазса, өлдүрүләҹәк. Тәки сән ҹәсур вә мөһкәм ол!»

^ Јуш. 1:1 Мәнасы: Јеһова хиласдыр.


^ Јуш. 1:4 Аралыг дәнизи.


^ Јуш. 1:8 Лүғәтә бах.


^ Јуш. 1:8 Јахуд онлары алчаг сәслә оху; онларын үзәриндә дүшүн.


^ Јуш. 1:14 Јәни шәрг тәрәфиндә.


^ Јуш. 1:14 Һәрфән: гардашларыныздан.





Јушә  2 : 1 - 24

2 Нун оғлу Јушә хәлвәтҹә Шиттимдән ики адам ҝөндәриб онлара тапшырды: «Ҝедин, өлкәни, әләлхүсус да, Әриһаны ҝөздән кечирин». Беләҹә, онлар јола чыхыб Раһаб адлы бир фаһишәнин евинә ҝәлдиләр вә орада галдылар. 2 Әриһа падшаһына хәбәр чатды: «Бу ҝеҹә мәмләкәти ҝөздән кечирмәк үчүн ики исраилли ҹасус ҝәлиб». 3 Падшаһ да адам ҝөндәриб Раһаба деди: «Евинә ҝәлән адамлары чыхарт. Онлар өлкәјә ҹасуслуг етмәјә ҝәлибләр».

4 Амма гадын онлары ҝизләтди. Падшаһын адамларына исә деди: «Дедијиниз адамлар ҝәлмишдиләр, амма мән онларын һарадан ҝәлдикләрини билмирдим. 5 Гаш гараланда, шәһәр дарвазалары бағланмамыш чыхыб ҝетдиләр, анҹаг билмәдим һара ҝетдиләр. Тез тәрпәнсәниз, онлара чатарсыныз». 6 (Әслиндә исә, онлары дама чыхарыб кәтан лифләри арасында ҝизләтмишди.) 7 Падшаһын адамлары онлары тутмаг үчүн Иордан чајынын кечидләринә үз тутдулар. Тәгибчиләр шәһәрдән чыхан кими дарвазалар бағланды.

8 Кишиләр һәлә јерләринә ҝирмәмиш Раһаб дама — онларын јанына галхды. 9 Онлара деди: «Билирәм ки, Јеһова бу өлкәни сизә верәҹәк. Сизин хофунуз бизи басыб, бүтүн өлкә ҹамааты горхудан зағ-зағ әсир. 10 Мисирдән чыханда Јеһованын сизин гаршынызда Гырмызы дәнизин суларыны неҹә гурутдуғуну ешитмишик, амориләрин падшаһы Сиһунла Огун башына нә ҝәтирдијиниздән, онлары Иорданын о тајында* неҹә мәһв етдијиниздән хәбәримиз вар. 11 Буну ешидәндә бизи горху бүрүмүшдү. Сизин вәһминиздән биздә үрәк галмајыб, чүнки Аллаһыныз Јеһова ҝөјдә вә јердә тәк олан Аллаһдыр. 12 Инди, хаһиш едирәм, Јеһоваја анд ичин ки, мән сизә хејирхаһлыг етдијим кими, сиз дә атамын күлфәтинә хејирхаһлыг едәҹәксиниз. Мәнә зәманәт верин ки, 13 атамла анамын, баҹы-гардашларымын, онларын ев әһлинин ҹанына гыјмајаҹагсыныз, бизи сағ сахлајаҹагсыныз».

14 Онлар гадына дедиләр: «Сәнә өз һәјатымызла замин олуруг. Әҝәр ишимизин үстүнү ачмасан, Јеһова бу өлкәни бизә верәндә сөзүмүзүн үстүндә дуруб сизә хејирхаһлыг ҝөстәрәҹәјик». 15 Бундан сонра Раһаб онлары кәндирлә пәнҹәрәдән ашағы саллады. Онун еви шәһәрин гала диварында, диварын башында иди. 16 Гадын онлара деди: «Даға гачын. Үч ҝүн орада ҝизләнин ки, сизи тапа билмәсинләр. Тәгибчиләр дала гајыданда јолунуза давам едәрсиниз».

17 Кишиләр она деди: «Биз бу өлкәјә ҝәләндә дүшдүјүмүз пәнҹәрәдән бу ал рәнҝли кәндири асмасан, 18 онда ичдирдијин анддан азад олаҹағыг. Ата-ананы, гардашларыны, атанын бүтүн күлфәтини евинә топла. 19 Әҝәр кимсә сәнин евиндән бајыра чыхса, ганы өз бојнуна олаҹаг, биз исә тәгсирсиз олаҹағыг. Евдә икән кимәсә хәтәр дәјсә, онун ганы бизим бојнумуза олаҹаг. 20 Амма әҝәр сән ишимизин үстүнү ачсан, биз ичдирдијин анддан азад олаҹағыг». 21 Гадын онлара деди: «Гој сиз дејән кими олсун!»

Гадын онлары јола салды, онлар да чыхыб ҝетдиләр. Сонра гадын ал рәнҝли кәндири пәнҹәрәјә бағлады. 22 Кишиләр даға ҝетди вә тәгибчиләр ҝери гајыдана гәдәр үч ҝүн орада галды. Тәгибчиләр бүтүн јолу-изи ахтардылар, амма онлары тапа билмәдиләр. 23 Онда кишиләр дағдан ендиләр вә чајы кечиб Нун оғлу Јушәнин јанына ҝәлдиләр. Башларына ҝәләни бирҹә-бирҹә она нағыл еләдиләр. 24 Сонра Јушәјә дедиләр: «Јеһова бүтүн о өлкәни бизә вериб. Оранын бүтүн сакинләри горхумуздан тир-тир әсир».

^ Јуш. 2:10 Јәни шәрг тәрәфиндә.





Јушә  3 : 1 - 17

3 Јушә сәһәр тездән дурду. О, исраиллиләрлә бәрабәр Шиттимдән чыхды вә Иордан чајына гәдәр ҝәлди. Амма чајы кечмәдиләр, ҝеҹәни орада галдылар.

2 Үч ҝүндән сонра мәмурлар дүшәрҝәни долашыб 3 халга тапшырдылар: «Лавили каһинләрин Аллаһыныз Јеһованын Әһд сандығыны дашыдығыны ҝөрәндә јола чыхын вә сандығын ардынҹа ҝедин. 4 Амма сизинлә сандыг арасында 2000 гулаҹа* гәдәр мәсафә олмалыдыр. Она чох јахынлашмајын ки, һара ҝедәҹәјинизи биләсиниз, чүнки индијә кими бу јолла ҝетмәмисиниз».

5 Јушә халга деди: «Пакланын, сабаһ Јеһова аранызда мөһтәшәм ишләр ҝөрәҹәк».

6 Сонра каһинләрә тапшырды: «Әһд сандығыны ҝөтүрүн вә халгын өнүнә кечин». Каһинләр сандығы ҝөтүрдүләр вә халгын өнүндә ҝетдиләр.

7 Јеһова Јушәјә деди: «Бу ҝүндән етибарән, Мән сәни бүтүн Исраилин ҝөзүндә уҹалдаҹағам. Онлар биләҹәкләр ки, Мусаја дајаг олдуғум кими, сәнә дә дајағам. 8 Әһд сандығыны дашыјан каһинләрә сөјлә: “Ајағыныз Иорданын сујуна дәјән кими дајанын”».

9 Јушә исраиллиләрә деди: «Јахын ҝәлин, Аллаһыныз Јеһованын сөзүнү динләјин». 10 Сонра исә деди: «Сиз вар олан Аллаһын сизинлә олдуғуну биләҹәксиниз. О, мүтләг кәнаниләри, һетләри, һивиләри, фәризиләри, ҝиргашиләри, амориләри вә јәбусиләри гаршыныздан говаҹаг. 11 Динләјин, Худавәнди-аләмин Әһд сандығы Иордан чајына сиздән әввәл ҝирәҹәк. 12 Инди һәр гәбиләдән бир нәфәр олмагла, Исраил гәбиләләриндән он ики киши сечин. 13 Худавәнди-аләмин, Јеһованын сандығыны дашыјан каһинләрин ајағы Иордана дәјәндә јухарыдан ахан сулар дајаныб бәнд кими дураҹаг».

14 Халг Иорданы кечмәк үчүн чадырларыны јығды вә Әһд сандығыны дашыјан каһинләрин ардынҹа ҝетди. 15 (Иордан чајы бичин мөвсүмүндә дашыр, јан-јөрәни басыр.) Сандығы дашыјан каһинләр Иордана чатыб чаја ајаг басан кими 16 јухарыдан ахан сулар дајанды, чох узагда, Сәрфан шәһәри јахынлығындакы Адәм шәһәриндә јығын һалында дурду. Әрәбә дәнизинә, јәни Шор дәнизә* ахан сулар исә төкүлүб гуртарды. Сулар дајанды вә халг чајын о бири тајына, Әриһаја бахан тәрәфинә кечди. 17 Бүтүн Исраил Иорданы гуру јолла кечәнә гәдәр, ҹамаатын һамысы чајы кечиб гуртаранаҹан Јеһованын Әһд сандығыны дашыјан каһинләр Иорданын ортасында, гуру јердә дајандылар.

^ Јуш. 3:4 Тәх. 890 м. 1 гулаҹ 44,5 см-ә бәрабәрдир. Б15 әлавәсинә бах.


^ Јуш. 3:16 Өлү дәниз.





Јушә  4 : 1 - 24

4 Бүтүн халг Иордан чајыны кечәндән сонра Јеһова Јушәјә деди: 2 «Халгын арасындан, һәр гәбиләдән бир адам олмагла, он ики киши сечиб 3 онлара тапшыр: “Иорданын ортасындан, каһинләрин дајандығы јердән он ики даш ҝөтүрүн вә бу ҝеҹә галаҹағыныз јерә гојун”».

4 Јушә һәр гәбиләдән бир адам олмагла, исраиллиләрдән сечдији он ики кишини чағырыб 5 онлара тапшырды: «Аллаһыныз Јеһованын Әһд сандығынын өнүнә кечиб Иорданын ортасына ҝедин. Исраил гәбиләләринин сајына ҝөрә һәрәниз бир даш ҝөтүрүб чијнинизә галдырын. 6 Бу дашлар аранызда әламәт олаҹаг. Ҝәләҹәкдә өвладларыныз сиздән сорушанда ки, бу нә дашлардыр, 7 онлара дејин: “Бу дашлар Исраил халгы үчүн әбәди нишанәдир. Чүнки Јеһованын Әһд сандығы Иордан чајындан кечәндә чајын сулары онун гаршысында дајанмышды”».

8 Исраиллиләр Јушәнин тапшырығыны јеринә јетирдиләр. Онлар Јеһованын Јушәјә дедији кими, Исраил гәбиләләринин сајына ҝөрә Иордан чајынын ортасындан он ики даш ҝөтүрдүләр. Дашлары апарыб ҝеҹә галдыглары јерә гојдулар.

9 Бундан әлавә, Јушә он ики даш ҝөтүрүб Иорданын ортасына, Әһд сандығыны дашыјан каһинләрин дајандығы јерә гојду. Дашлар бу ҝүнәдәк орададыр.

10 Јеһованын Јушә васитәсилә халга вердији бүтүн тапшырыглар, Мусанын Јушәјә дедији кими, иҹра олунуб гуртаранадәк, сандығы дашыјан каһинләр Иорданын ортасында дуруб ҝөзләдиләр. Халг да тәләсә-тәләсә чајы кечирди. 11 Бүтүн халг чајы кечәндән сонра онларын ҝөзү габағында каһинләр дә Јеһованын сандығы илә бәрабәр кечдиләр. 12 Мусанын тапшырдығы кими, рубәнлиләр, ҹадлылар вә Мәнәссә гәбиләсинин јарысы сојдашларындан габагда дөјүш низамы илә чајы кечдиләр. 13 Дөјүш үчүн силаһланмыш гырх минә јахын адам Јеһованын өнүндә Әриһа чөллүјүнә доғру ирәлиләди.

14 О ҝүн Јеһова Јушәни бүтүн Исраилин ҝөзүндә уҹалтды. Онлар Мусаја еһтирам бәсләдикләри кими, она да бүтүн өмрү боју еһтирам бәсләдиләр.

15 Сонра Јеһова Јушәјә деди: 16 «Шәһадәт сандығыны дашыјан каһинләрә әмр ет, Иордан чајындан чыхсынлар». 17 Јушә дә каһинләрә: «Иордан чајындан чыхын», — дејә әмр етди. 18 Јеһованын Әһд сандығыны дашыјан каһинләр Иордан чајындан чыхыб гуру торпаға ајаг басан кими чај јенидән ахмаға башлады вә әввәлкитәк дашыб саһили басды.

19 Биринҹи ајын онунҹу ҝүнүндә халг Иордан чајыны кечди вә Әриһанын шәрг сәрһәдиндә, Ҝилгалда дүшәрҝә салды.

20 Јушә Иордан чајындан ҝөтүрдүкләри он ики дашы Ҝилгалда гојду. 21 Сонра исраиллиләрә деди: «Ҝәләҹәкдә өвладларыныз сиздән сорушанда ки, бу нә дашлардыр, 22 онлара белә ҹаваб верәрсиниз: “Исраил Иордан чајыны гуру јолла кечмишди. 23 Бир вахтлар Аллаһыныз Јеһова Гырмызы дәнизи гурудуб бизи кечиртдији кими, онда да Аллаһыныз Јеһова Иорданын суларыны гурудуб халгы орадан кечиртмишди. 24 Буну она ҝөрә еләмишди ки, дүнјанын бүтүн халглары Јеһованын ҝүҹлү әлини ҝөрсүн вә сиз һәмишә Аллаһыныз Јеһовадан горхасыныз”».


Јушә  5 : 1 - 15

5 Иорданын гәрбиндәки амори падшаһлары вә дәниз саһилиндәки кәнани падшаһлары ешитдиләр ки, Јеһова Иорданын суларыны гурудараг исраиллиләри чајдан кечириб. Бу хәбәр онларын ҹанына горху салды, исраиллиләрин вәһминдән онларда үрәк галмады.

2 Һәмин вахт Јеһова Јушәјә деди: «Чахмагдашындан бычаг дүзәлт, Исраил кишиләрини јенә дә, икинҹи дәфә сүннәт елә». 3 Јушә дә чахмагдашындан бычаг дүзәлдиб Ҝибат-Һарлутда* Исраил кишиләрини сүннәт етди. 4 Јушәнин кишиләри сүннәт етмәсинин сәбәби будур: Мисирдән чыхан дөјүшә габил бүтүн кишиләр сәһрада — јолда өлмүшдүләр. 5 Һәмин кишиләр сүннәт олунмушдулар, амма Мисирдән чыхандан сонра сәһрада доғуланлардан һеч бири сүннәт олунмамышды. 6 Мисирдән чыхандан сонра Јеһованын сөзүнә гулаг асмајан дөјүшә габил кишиләрин һамысы өләнәҹән исраиллиләр гырх ил сәһрада долашдылар. Јеһова анд ичмишди ки, онлар сүд-бал ахан дијары ҝөрмәјәҹәкләр. Јеһова бу дијары бизә вермәји ата-бабаларымыза вәд етмишди. 7 Одур ки, Аллаһ онларын әвәзинә өвладларыны һәмин дијара ҝәтирди. Јушә мәһз онлары сүннәт еләди, чүнки сәһрада долашаркән сүннәт едилмәмишдиләр.

8 Бүтүн кишиләр сүннәт едилиб гуртарды вә һамысы сағалана гәдәр халг дүшәрҝәдә галды.

9 Јеһова Јушәјә деди: «Бу ҝүн Мисирин рүсвајчылығыны сизин үстүнүздән ҝөтүрдүм*». Буна ҝөрә дә һәмин јер бу ҝүнә гәдәр Ҝилгал* адланыр.

10 Исраиллиләр Ҝилгалда салдыглары дүшәрҝәдә галдылар. Ајын он дөрдүнҹү ҝүнү ахшам Әриһа чөллүјүндә Пасханы гејд етдиләр. 11 Пасханын ертәси ҝүнү — һәмин о ҝүн торпағын мәһсулуну јемәјә башладылар. Онлар мајасыз чөрәк вә говурға једиләр. 12 Торпағын бәһәрини једикләри ҝүн манна кәсилди. Артыг исраиллиләрин маннасы јох иди. Һәмин ил онлар Кәнан торпағынын бәһрәсини једиләр.

13 Әриһанын јахынлығында оланда Јушә башыны галдырыб ҝөрдү ки, бир нәфәр әлиндә сијирмә гылынҹ онун гаршысында дуруб. Јушә она јахынлашыб сорушду: «Сән биздәнсән, јохса дүшмән тәрәфдән?» 14 «Хејр, мән Јеһованын ордусунун әмири кими ҝәлмишәм». Буну ешитҹәк Јушә үзүстә јерә дөшәниб деди: «Ағамын гулуна нә бујруғу вар?» 15 Јеһованын ордусунун әмири Јушәјә деди: «Сәндәлләрини чыхарт, чүнки дурдуғун јер мүгәддәсдир». Јушә дәрһал сәндәлләрини чыхартды.

^ Јуш. 5:3 Мәнасы: сүннәт әти тәпәси.


^ Јуш. 5:9 Һәрфән: јуварладым.


^ Јуш. 5:9 Мәнасы: јуварлама.





Јушә  6 : 1 - 27

6 Исраиллиләрин горхусундан Әриһанын дарвазалары бәрк-бәрк бағланмышды. Шәһәрә ҝириб-чыхан јох иди.

2 Јеһова Јушәјә деди: «Әриһаны, онун падшаһыны, иҝид ҹәнҝавәрләрини сәнә тәслим едирәм. 3 Сиз, бүтүн дөјүшчүләр, шәһәрин әтрафыны ҝүндә бир дәфә доланын, буну алты ҝүн един. 4 Једди каһин әлинә гоч бујнузундан шејпур алыб сандығын габағында ирәлиләсин. Једдинҹи ҝүн исә шәһәрин әтрафыны једди дәфә доланын, каһинләр дә шејпур чалсын. 5 Шејпур чалынан кими, дөјүшчүләр шејпур сәсини ешидән кими гыј вурсунлар. Онда шәһәрин диварлары дағылыб јерлә јексан олаҹаг. Бу заман бүтүн дөјүшчүләр ирәли атылыб шәһәрә һүҹум еләсин».

6 Нун оғлу Јушә каһинләри јығыб деди: «Әһд сандығыны ҝөтүрүн, једди каһин әлиндә шејпур Јеһованын Әһд сандығынын өнүндә ҝетсин». 7 Сонра дөјүшчүләрә әмр етди: «Һајды ирәли, шәһәрин әтрафыны доланын. Силаһлы гошун Јеһованын сандығынын өнүндә ҝетсин». 8 Јушәнин дедији кими, әлиндә шејпур олан једди каһин Јеһованын өнүндә ҝедә-ҝедә шејпур чалырды. Јеһованын Әһд сандығы исә онларын далынҹа ҝәлирди. 9 Силаһлы гошун шејпур чалан каһинләрин өнүндә ирәлиләјирди. Каһинләр шејпур чала-чала ҝедирдиләр, сандығын архасынҹа исә арха ҹинаһ ҝәлирди.

10 Сонра Јушә дөјүшчүләрә әмр едиб деди: «Сәсиниз чыхмасын, бағырмајын, бир кәлмә дә данышмајын. Сизә “бағырын” дејәндә бағырарсыныз». 11 Онун әмри илә Јеһованын сандығыны бир дәфә шәһәрин әтрафында доландырдылар, сонра ҝеҹәләмәк үчүн дүшәрҝәјә гајытдылар.

12 Ертәси ҝүн Јушә сәһәр тездән галхды. Каһинләр Јеһованын сандығыны ҝөтүрдү. 13 Једди каһин шејпур чала-чала Јеһованын сандығынын өнүндә ҝедирди. Силаһлы гошун каһинләрин өнүндә ирәлиләјирди. Арха ҹинаһ исә Јеһованын сандығынын архасынҹа ҝәлирди. Бу вахт әрзиндә каһинләр ара вермәдән шејпур чалырдылар. 14 Онлар икинҹи ҝүн шәһәрин әтрафында бир дәфә дөврә вурдулар, сонра дүшәрҝәјә гајытдылар. Алты ҝүн белә етдиләр.

15 Једдинҹи ҝүн дан јери сөкүләндә галхдылар вә ејни шәкилдә шәһәрин әтрафында једди дәфә дөврә вурдулар. Онлар јалныз о ҝүн шәһәрин әтрафыны једди дәфә доландылар. 16 Каһинләр једдинҹи дәфә шејпур чаланда Јушә дөјүшчүләрә деди: «Гыј вурун! Јеһова шәһәри сизә тәслим едиб! 17 Шәһәр дә, орада олан шејләр дә мәһв едилмәлидир. Бунларын һамысы Јеһоваја мәхсусдур. Јалныз фаһишә Раһабы вә евиндәкиләри сағ сахлајын, чүнки о, ҝөндәрдијимиз адамлары ҝизләтмишди. 18 Мәһв едилмәли шејләрә ҝәлинҹә, онлардан узаг дурун ки, һеч нәјә тамаһ салыб ҝөтүрмәјәсиниз, јохса Исраил дүшәрҝәсини бәлаја салар, ону мәһвә мәһкум едәрсиниз. 19 Гызыл, ҝүмүш, мис вә дәмир әшјалар Јеһова үчүн ајрылмалыдыр, онлар Јеһованын хәзинәсинә ҝедәҹәк».

20 Шејпурлар чалынанда дөјүшчүләр нәрә чәкдиләр. Шејпурларын сәси, дөјүшчүләрин нәрәси уҹалан кими гала диварлары дағылыб јерлә бир олду. О заман дөјүшчүләр ирәли атылдылар, шәһәрә һүҹум едиб ону әлә кечиртдиләр. 21 Онлар бүтүн шәһәри, гадынлы-кишили, ҹаванлы-гоҹалы һамыны гылынҹдан кечиртдиләр. Шәһәрдәки мал-гаранын, гојун-гузунун, улагларын һамысыны гырдылар.

22 Јушә өлкәни нәзәрдән кечирән о ики ҹавана деди: «Фаһишә гадынын евинә ҝедин, сөз вердијиниз кими, ону вә бүтүн ев әһлини бајыра чыхарын». 23 Ҹаванлар ҝедиб Раһабы, онун ата-анасыны, гардашларыны вә бүтүн ев әһлини бајыра чыхартдылар. Бәли, онун бүтүн аиләсини сағ-саламат чыхарыб Исраил дүшәрҝәсиндән кәнар бир јерә апардылар.

24 Сонра шәһәрә вә орадакы һәр шејә од вуруб јандырдылар. Гызылы, ҝүмүшү, мис вә дәмир әшјалары исә Јеһованын евинин хәзинәсинә вердиләр. 25 Јушә јалныз фаһишә Раһаба, онун ев әһлинә вә атасынын күлфәтинә рәһм етди. Раһаб бу ҝүнә гәдәр Исраилдә јашајыр, чүнки Јушәнин Әриһаја ҝөндәрдији адамлары ҝизләтмишди.

26 Һәмин вахт Јушә бу ләнәти сөјләди*: «Ким Әриһа шәһәрини јенидән инша етмәјә галхса, Јеһова она ләнәт еләсин. Гој о, шәһәрин тәмәлини илкининин, дарвазаларыны исә сонбешијинин ҹаны баһасына гојсун».

27 Јеһова Јушәјә арха олду вә онун шөһрәти бүтүн јер үзүнә јајылды.

^ Јуш. 6:26 Диҝәр вариант: халга бу анды ичдирди.





Јушә  7 : 1 - 26

7 Исраиллиләр хәјанәт едиб мәһв едилмәли шејләрлә бағлы әмри поздулар. Јәһуда гәбиләсиндән Зараһын нәтиҹәси, Зәбдинин нәвәси, Гарминин оғлу Ахан мәһв едилмәли шејләрдән ҝөтүрдү. Буна ҝөрә Јеһованын исраиллиләрә гәзәби аловланды.

2 Јушә Әриһадан Бејт-Авенин јахынлығында, Бејтелдән исә шәргдә јерләшән Ај шәһәринә адамлар ҝөндәриб деди: «Ҝедин, мәмләкәти ҝөздән кечирин». Онлар Ај шәһәрини ҝөздән кечирмәјә ҝетдиләр. 3 Гајыдыб ҝәләндә Јушәјә дедиләр: «Бүтүн ордунун ора ҝетмәсинә лүзум јохдур. Ај шәһәрини мәғлуб етмәк үчүн ики-үч мин адам бәс едәр. Бүтүн ордуну ора ҝөндәриб јорма, онсуз да онлар аздырлар».

4 Беләҹә, ора тәхминән 3000 дөјүшчү ҝетди. Анҹаг онлар Ај сакинләринин гаршысындан гачдылар. 5 Отуз алты нәфәр һәлак олду. Ај шәһәринин кишиләри шәһәр дарвазаларынын бајыр тәрәфиндән Шибаримә* гәдәр исраиллиләри тәгиб етдиләр. Јамаҹ бојунҹа исраиллиләри гырдылар. Горхудан халгын ҹанына әсмәҹә дүшдү.

6 Јушә вә Исраил ағсаггаллары јахаларыны ҹырдылар, ахшама гәдәр Јеһованын сандығынын өнүндә үзүгојлу дөшәниб галдылар. Онлар елә һеј башларына күл әләјирдиләр. 7 Јушә деди: «Аман Аллаһ, еј Күлли-Ихтијар Јеһова, ахы нијә бу ҹамааты Иордандан кечириб бура ҝәтирдин? Амориләрин әлиндә өләк дејә? Каш елә Иорданын о тајында* галардыг! 8 Јеһова, кеч ҝүнаһымдан, амма Исраил дүшмән габағындан гачандан сонра мән даһа нә дејим? 9 Инди кәнаниләр, бу торпағын сакинләри буну ешидиб бизи мүһасирәјә алаҹаглар, адымызы јер үзүндән силәҹәкләр. Бәс онда Сәнин о бөјүк адын неҹә олаҹаг?»

10 Јеһова Јушәјә деди: «Галх! Нијә јерә дөшәнмисән? 11 Исраил ҝүнаһ еләјиб. Онларла кәсдијим әһди позуб. Онлар мәһв етмәли олдуглары шејләрдән ҝөтүрүбләр, оғурлајыб өз әшјалары арасына гојублар. 12 Она ҝөрә дә исраиллиләр дүшмәнләри гаршысында дуруш ҝәтирә билмәјәҹәкләр, ҝери дөнүб гачаҹаглар. Онлар өлүмә мәһкум олунублар. Мәһв едилмәли шеји араныздан јох етмәјинҹә Мәндән көмәк уммајын. 13 Галх, халгы пак ет. Онлара де ки, сабаһ үчүн паклансынлар, чүнки Исраилин Аллаһы Јеһова белә дејир: “Еј Исраил, сизин аранызда мәһв едилмәли шеј вар. Ону араныздан јох етмәјинҹә дүшмән габағында дура билмәјәҹәксиниз. 14 Сәһәр һамыныз гәбилә-гәбилә Аллаһын һүзуруна ҝәлин. Јеһованын сечдији гәбилә нәсилбәнәсил, Јеһованын сечдији нәсил аиләбәаилә, Јеһованын сечдији аиләнин кишиләри исә бир-бир габаға чыхсын. 15 Мәһв едилмәли шеј кимдә тапылса, һәмин адам она аид олан һәр шејлә бирҝә јандырылаҹаг, чүнки о, Јеһованын әһдини позуб, Исраилдә алчаг иш тутуб”».

16 Јушә ертәси ҝүн дан үзү ағаранда галхыб Исраили гәбилә-гәбилә Аллаһын һүзуруна чағырды. Онларын ичиндән Јәһуда гәбиләси сечилди. 17 Јушә Јәһуда гәбиләсинин нәсилләрини габаға чыхартды, Зараһын нәсли сечилди. Зараһын нәслиндән олан бүтүн кишиләри бир-бир габаға чыхартды, онларын арасындан Зәбди сечилди. 18 Ән ахырда Зәбдинин аиләсиндәки кишиләри бир-бир габаға чыхартды. Јәһуда гәбиләсиндән Зараһын нәтиҹәси, Зәбдинин нәвәси, Гарминин оғлу Ахан сечилди. 19 Онда Јушә Ахана деди: «Оғлум, Исраилин Аллаһы Јеһованы шәрәфләндир. Онун өнүндә ҝүнаһыны бојнуна ал. Де ҝөрүм нә еләмисән? Ҝизләтмә, де».

20 Ахан Јушәјә деди: «Бојнума алырам. Исраилин Аллаһы Јеһоваја гаршы ҝүнаһ етмишәм. Ҝүнаһым будур: 21 гәнимәтин ичиндә Шинар малы олан гәшәнҝ либас, ики јүз шекел* ҝүмүш, бир дә ки әлли шекел ағырлығында гызыл күлчәси ҝөрдүм. Тамаһым чәкди, ҝөтүрдүм. Ән алта пуллары гојуб һамысыны чадырымда басдырдым».

22 Јушә адам ҝөндәрди. Онлар чадыра гачдылар вә ҝөрдүләр ки, либасы чадырда ҝизләдиб, алта да пуллары гојуб. 23 Адамлар бунлары ҝөтүрүб Јушә илә исраиллиләрин јанына ҝәтирдиләр вә Јеһованын һүзуруна гојдулар. 24 Јушә илә исраиллиләр Зараһ оғлу Аханы, ҝүмүшү, либасы, гызыл күлчәсини, онун оғул-гызларыны, мал-гарасыны, улагларыны, сүрүләрини, чадырыны, мал-мүлкүнү ҝөтүрүб Ахор дәрәсинә ҝәтирдиләр. 25 Јушә деди: «Нијә бизи бәлаја салдын? Јеһова да бу ҝүн сәнин јурдуну кор ҝүнә гојаҹаг». Исраиллиләр онлары дашгалаг етдиләр, сонра исә јандырдылар. Һамысыны дашладылар. 26 Сонра Аханын мејитинин үстүндә даш галағы дүзәлтдиләр. Бу галаг индијәдәк орададыр. Беләҹә, Јеһованын гәзәби јатды. Буна ҝөрә дә һәмин јер бу ҝүнә гәдәр Ахор* дәрәси адланыр.

^ Јуш. 7:5 Мәнасы: карханалар.


^ Јуш. 7:7 Јәни шәрг тәрәфиндә.


^ Јуш. 7:21 Шекел 11,4 г-а бәрабәрдир. Б14 әлавәсинә бах.


^ Јуш. 7:26 Мәнасы: бәла; мәһрум олма.
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8 Онда Јеһова Јушәјә деди: «Горхма, тәлаша дүшмә. Өзүнлә бүтүн дөјүшчүләри ҝөтүр, Ај шәһәринә һүҹум ет. Падшаһы да, халгы да, шәһәри дә, падшаһын торпагларыны да сәнин әлинә вермишәм. 2 Әриһанын вә онун падшаһынын башына ҝәтирдијини Ај шәһәринин вә падшаһынын да башына ҝәтир. Анҹаг талан етдијиниз гәнимәти вә мал-һејваны өзүнүзә ҝөтүрүн. Шәһәрин архасында пусгу гурун».

3 Јушә бүтүн дөјүшчүләрлә Ај шәһәринә јүрүш етди. О, 30 000 иҝид сечиб ҝеҹә икән ора ҝөндәрди. 4 Онлара белә әмр верди: «Шәһәрин архасында пусгу гурун. Шәһәрдән чох узаглашмајын. Һамыныз ҝөздә-гулагда олун. 5 Мән исә өз гошунумла шәһәрә јахынлашаҹағам. Онлар әввәлки кими шәһәрдән чыхыб үстүмүзә һүҹум чәкәндә биз ҝери чәкиләҹәјик. 6 Онлар јенә гачдығымызы зәнн едиб бизи говаҹаглар, биз исә ҝери чәкилә-чәкилә онлары шәһәрдән узаглашдыраҹағыг. 7 Онда сиз пусгудан чыхыб шәһәри әлә кечирәрсиниз, Аллаһыныз Јеһова шәһәри сизә верәҹәк. 8 Шәһәри тутан кими ора од вурун. Бахын һа, Јеһова неҹә дејиб, елә един. Сизә әмрим будур».

9 Јушә онлары ҝөндәрди. Гошун пусгу јеринә ҝетди вә Бејтеллә Ај арасында, Ај шәһәриндән гәрбдә мөвге тутду. Јушә исә һәмин ҝеҹә өз гошуну илә галды.

10 Јушә сәһәр тездән галхыб гошуну топлады. О, Исраил ағсаггаллары илә бирҝә гошунун өнүндә Ај шәһәринә ҝетди. 11 Гошун шәһәрә доғру ирәлиләди вә шәһәрдән шималда дүшәрҝә салды. Шәһәрлә онларын арасында дәрә вар иди. 12 Һәмчинин Јушә 5000 нәфәр сечиб Бејтеллә Ај арасында, шәһәрдән гәрб тәрәфдә пусгуја гојмушду. 13 Беләҹә, гошунун әсас һиссәси шәһәрдән шималда, галан һиссәси исә гәрбдә јерләшди. Јушә о ҝеҹә дәрәнин ортасына енди.

14 Ај падшаһы буну ҝөрдүкдә сәһәр тездән шәһәрин кишиләрини топлајыб тәләсик чөллүјә бахан бир јердә Исраилин гаршысына чыхды. Амма хәбәри јох иди ки, шәһәрин архасында она гаршы пусгу гурулуб. 15 Онлар һүҹума кечәндә Јушә илә бүтүн исраиллиләр сәһраја тәрәф гачмаға үз гојдулар. 16 Онда шәһәрдәки бүтүн кишиләр исраиллиләри тәгиб етмәјә чағырылды. Онлар Јушәни тәгиб едә-едә шәһәрдән узаглашдылар. 17 Ајда вә Бејтелдә бир нәфәр дә киши галмады, һамысы исраиллиләри тәгиб етмәјә ҝетди. Онлар шәһәрин дарвазаларыны тајбатај ачыг гојуб исраиллиләрин далынҹа дүшдүләр.

18 Онда Јеһова Јушәјә деди: «Әлиндәки низәни Ај шәһәринә тәрәф узат. Шәһәр сәниндир». Јушә низәсини шәһәрә тәрәф узатды. 19 Низәни узадан кими пусгуда дуранлар ҹәлд јерләриндән чыхыб шәһәрә ҝирдиләр, шәһәри алыб дәрһал ора од вурдулар.

20 Ај шәһәринин кишиләри чеврилиб ҝөрдүләр ки, шәһәрин түстүсү әршә галхыр. Онларын һеч бир јерә гачмаға тагәти олмады. Онда сәһраја тәрәф гачанлар дөнүб онларын үстүнә ҝәлмәјә башладылар. 21 Јушә вә бүтүн исраиллиләр ҝөрәндә ки, пусгудакылар шәһәри әлә кечирибләр вә шәһәрдән түстү галхыр, чеврилиб Ај шәһәринин дөјүшчүләринә гаршы һүҹума кечдиләр. 22 О бири гошун да шәһәрдән чыхыб онлара тәрәф ҝәлирди. Беләҹә, Ај шәһәринин дөјүшчүләри ортада галдылар, исраиллиләр онлары һәм о тәрәфдән, һәм дә бу тәрәфдән мүһасирәјә алдылар. Онларын һамысыны гырдылар, бир нәфәри дә сағ гојмадылар. Һеч ким гачыб ҹаныны гуртара билмәди. 23 Падшаһы исә дири тутуб Јушәнин һүзуруна ҝәтирдиләр.

24 Исраиллиләр онлары сәһраја гәдәр гован Ај дөјүшчүләрини елә орадаҹа гылынҹдан кечириб һамысыны гырандан сонра Ај шәһәринә гајытдылар вә шәһәри гылынҹдан кечирдиләр. 25 Һәмин ҝүн Ај шәһәринин ҹәми әһалиси гәтлә јетирилди. Кишили-гадынлы өләнләрин сајы 12 000 нәфәр иди. 26 Шәһәр сакинләрини гырыб гуртармајынҹа Јушә низә тутдуғу әлини ашағы салмады. 27 Лакин Јеһованын Јушәјә вердији әмрә ујғун олараг, исраиллиләр шәһәрдәки әмлакы вә мал-һејваны өзләринә гәнимәт ҝөтүрдүләр.

28 Јушә Ај шәһәрини јандырыб һәмишәлик харабазара чевирди вә ора индијә гәдәр бу ҝүндәдир. 29 Ај падшаһыны асыб ахшама гәдәр дирәкдә сахлады. Ҝүн гүруба енәндә Јушә әмр верди ки, ҹәсәди дирәкдән дүшүрсүнләр. Сонра ҹәсәди шәһәр дарвазасынын ағзына тулладылар вә үстүнә галаг-галаг даш јығдылар. Бу даш галағы индијәдәк орададыр.

30 Һәмин вахт Јушә Ејбал дағында Исраилин Аллаһы Јеһованын адына бир гурбанҝаһ дүзәлтди. 31 Гурбанҝаһы Јеһованын гулу Мусанын исраиллиләрә тапшырдығы кими вә Мусанын Төвратында* јазылдығы кими, һеч бир дәмир аләт дәјмәмиш, јонулмамыш дашлардан дүзәлтди. Онун үстүндә Јеһоваја јандырма гурбанлары, еләҹә дә үнсијјәт гурбанлары тәгдим етдиләр.

32 Сонра Јушә Мусанын исраиллиләрин өнүндә јаздығы Ганунун сурәтини орада дашларын үстүнә јазды. 33 Бүтүн Исраил халгы, ағсаггаллар, мәмурлар вә һакимләр Әһд сандығынын һәр ики тәрәфиндә Јеһованын сандығыны дашыјан лавили каһинләрин гаршысында дурмушдулар. Јаделли дә, јерли дә, һамы орада иди. Хејир-дуа вермәк үчүн халгын јарысы Гәризим дағынын габағында, о бири јарысы исә Ејбал дағынын габағында дурмушду. (Бу әмри бир вахтлар Јеһованын гулу Муса вермишди.) 34 Бундан сонра Јушә Төвратда јазылан һәр шеји — Ганунун бүтүн сөзләрини, хејир-дуа вә ләнәтләри уҹадан охуду. 35 О, Мусанын әмр етдији сөзләрдән бирини дә бурахмады, һамысыны гадынлар вә араларында јашајан јаделлиләр дә дахил олмагла, бүтүн Исраил иҹмасынын гаршысында уҹадан охуду.

^ Јуш. 8:31 Лүғәтә бах.
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9 Иорданын гәрбиндә — дағлыг бөлҝәдә, Шәфлада, Бөјүк дәниз* саһилиндә вә Ливанын гаршысында јашајан бүтүн падшаһлар — һет, амори, кәнани, фәризи, һиви вә јәбуси падшаһлары баш верән вагиәни ешидәндә 2 Јушәјә вә исраиллиләрә гаршы чыхмаг үчүн иттифаг бағладылар.

3 Ҝибјон әһалиси дә Јушәнин Әриһа вә Ај шәһәрләринә нә етдијиндән хәбәр тутду. 4 Онлар ағыллы тәрпәндиләр. Азугәләрини көһнә-јыртыг һејбәләрә јығдылар вә јыртыглары јаманмыш шәраб тулуглары илә бирликдә улаглара јүкләдиләр. 5 Ајагларына көһнә-күрүш, јаманмыш сәндәлләр, әјинләринә сүзүлмүш палтар ҝејиндиләр. Ҝөтүрдүкләри чөрәкләр елә гуру иди ки, овхаланырды. 6 Онлар Ҝилгалдакы дүшәрҝәјә, Јушәнин јанына ҝәлдиләр. Она вә исраиллиләрә дедиләр: «Биз узаг бир дијардан ҝәлмишик. Бизимлә әһд кәсин». 7 Амма Исраил кишиләри һивиләрә сөјләдиләр: «Сизинлә неҹә әһд кәсәк? Бәлкә, бураларда јашајырсыныз?» 8 Онлар Јушәјә: «Биз сәнин гулунуг», — дедиләр.

Јушә сорушду: «Кимсиниз? Һарадан ҝәлмисиниз?» 9 Онлар ҹаваб вердиләр: «Биз гулларыны узаг дијардан бура ҝәтирән сәнин Аллаһын Јеһованын адыдыр. Онун шан-шөһрәти, Мисирдә етдији ишләрин сорағы гулағымыза чатыб. 10 Иорданын о тајындакы* амориләрин ики падшаһынын, Һәшбун падшаһы Сиһунун вә тахты Әштәрутда олан Башан падшаһы Огун башына нә ҝәтирдијиндән хәбәримиз вар. 11 Буна ҝөрә елимизин ағсаггаллары вә сојдашларымыз тапшырдылар ки, јола азугә ҝөтүрүб сизин гаршыныза чыхаг вә сизә: “Гулунузуг, бизимлә әһд кәсин”, — дејәк. 12 Евдән чыханда јемәјә ҝөтүрдүјүмүз бу чөрәкләр исти иди. Амма бахын, инди һамысы гупгурудур, овхаланыр. 13 Тулуглары шәрабла долдуранда тәзә идиләр, амма инди партлајыблар. Сәфәримиз узун чәкдијиндән палтарымыз да, сәндәлләримиз дә көһнәлиб».

14 Онда исраиллиләр азугәдән бир аз ҝөтүрүб јохладылар. Амма Јеһовадан мәсләһәт алмадылар. 15 Јушә онларла сүлһ бағлады вә сөз верди ки, онларын ҹанына дәјмәјәҹәк. Халгын башчылары да анд ичиб сөз вердиләр.

16 Әһд кәсиләндән үч ҝүн сонра исраиллиләр хәбәр тутдулар ки, сән демә, бу адамлар јахынлыгда, гоншу мәмләкәтдә јашајырлар. 17 Исраиллиләр јола чыхдылар вә үчүнҹү ҝүн онларын јашадығы шәһәрләрә — Ҝибјона, Кәфирәјә, Биирота вә Кирјат-Јаримә ҝәлиб чатдылар. 18 Исраиллиләр онлара әл дәјмәдиләр, чүнки халгын башчылары Исраилин Аллаһы Јеһоваја анд ичиб онлара сөз вермишди. Буна ҝөрә бүтүн ҹамаат башчылардан ҝилеј-ҝүзар етмәјә башлады. 19 Башчылар халга дедиләр: «Биз онлара Исраилин Аллаһы Јеһованын ады илә анд ичмишик, онлара әл дәјә билмәрик. 20 Буна ҝөрә онлары сағ сахлајаг, јохса Аллаһын гәзәбинә туш ҝәләрик, чүнки анд ичмишик». 21 Сонра дедиләр: «Ҝәлин онлары сағ сахлајаг, гој онлар бүтүн иҹма үчүн одун јарсынлар вә су чәксинләр». Башчылар онлара буну вәд етмишди.

22 Јушә ҝибјонлулары чағырыб деди: «Нијә бизә кәләк ҝәлдиниз? Гоншулугда јашаја-јашаја нијә бизә “узаг дијардан ҝәлмишик” дединиз?» 23 Бу ҝүндән сизләр ләнәтлисиниз, даим көлә олаҹагсыныз. Аллаһымын еви үчүн одун јараҹагсыныз, су чәкәҹәксиниз». 24 Онлар Јушәјә дедиләр: «Бу гулларын ешитди ки, Аллаһын Јеһова гулу Мусаја бүтүн бу мәмләкәти сизә вермәји, әһалисини исә гырмағы әмр едиб. Одур ки, ҹанымыз үчүн горхдуг вә белә еләдик. 25 Инди сәнин ихтијарындајыг, сәнә нә хошдурса, неҹә лазым билирсәнсә, елә дә елә». 26 Јушә белә еләди: онлары исраиллиләрин әлиндән гуртарды, гојмады ки, онлары өлдүрсүнләр. 27 Амма о ҝүн онлары иҹма үчүн вә Јеһованын сечәҹәји јердәки гурбанҝаһ үчүн одун јаран, су чәкән тәјин етди. Онлар бу ҝүнә гәдәр бу иши ҝөрүрләр.

^ Јуш. 9:1 Аралыг дәнизи.


^ Јуш. 9:10 Јәни шәрг тәрәфиндәки.





Јушә  10 : 1 - 43

10 Јерусәлим падшаһы Әдуни-Садиг Јушәнин Ај шәһәрини әлә кечириб дармадағын етдијиндән, Әриһајла падшаһынын башына ҝәтирдијини Ајла падшаһынын да башына ҝәтирдијиндән, һәмчинин Ҝибјон әһалисинин исраиллиләрлә сүлһ бағлајыб онларын арасында јашадығындан хәбәр тутанда 2 ҹанына вәлвәлә дүшдү. Чүнки Ҝибјон падшаһ шәһәри кими бөјүк шәһәр иди, Ајдан бөјүк иди, кишиләринин дә һамысы дөјүшчү иди. 3 Јерусәлим падшаһы Әдуни-Садиг Һәбрун падшаһы Хуһәмә, Јармут падшаһы Пирама, Лаһиш падшаһы Јафјаја, Әҹлун падшаһы Дәбирә исмарыҹ ҝөндәриб деди: 4 «Ҝәлин мәнә көмәк един, бирләшиб Ҝибјона һүҹум едәк. О, Јушә илә вә исраиллиләрлә сүлһ бағлајыб». 5 Онда беш амори һөкмдары, Јерусәлим, Һәбрун, Јармут, Лаһиш вә Әҹлун падшаһлары гошунлары илә бирликдә Ҝибјона гаршы јүрүш етдиләр вә онунла дөјүшмәк үчүн ордуҝаһ гурдулар.

6 Ҝибјон кишиләри Ҝилгалдакы дүшәрҝәјә, Јушәјә хәбәр ҝөндәрдиләр: «Гулларыны тәк гојма. Тез ол, дадымыза јетиш, бизи хилас ет. Дағлыг бөлҝәдәки бүтүн амори падшаһлары бизә гаршы бирләшиб». 7 Онда Јушә бүтүн дөјүшчүләрини, иҝид адамларыны јығыб Ҝилгалдан чыхды.

8 Јеһова Јушәјә деди: «Онлардан горхма, онларын һамысыны сәнә тәслим едәҹәјәм. Һеч бири гаршында давам ҝәтирә билмәјәҹәк». 9 Јушә Ҝилгалдан чыхыб бүтүн ҝеҹәни јол ҝетди вә ҝөзләнилмәдән онларын башынын үстүнү алды. 10 Јеһова амориләри чашгынлыға салды, онлар Ҝибјонда бөјүк тәләфат вердиләр. Исраиллиләр Бејт-Һурун јохушу бојунҹа онлары говдулар вә Әзга илә Мәгәдәјә гәдәр гырдылар. 11 Јеһова Бејт-Һурун енишиндән дүз Әзгајадәк исраиллиләрдән гачан амориләрин үстүнә долу јағдырыб онлары гырды. Долудан өләнләр исраиллиләрин гылынҹындан өләнләрдән чох иди.

12 Јеһованын исраиллиләрин ҝөзү габағында амориләри мәғлуб етдији ҝүн Јушә Јеһоваја дуа етди вә Исраилин өнүндә деди:

«Дајан, еј ҝүнәш,Ҝибјон үзәриндә,
Сән, еј ај, Ајалон дәрәси үзәриндә!»

13 Беләҹә, халг дүшмәнләрдән гисасыны алана гәдәр ҝүнәш дајанды, ај јериндән тәрпәнмәди. Бу барәдә Јашар китабында да јазылыб. Һәмин ҝүн ҝүнәш батмады. Демәк олар, бүтүн ҝүнү ҝөјүн ортасында дурду. 14 О ҝүнә кими һәлә һеч вахт Јеһова киминсә диләјинә бу ҹүр ҹаваб вермәмишди, о ҝүндән сонра да белә бир шеј олмады. Чүнки о ҝүн Исраил үчүн дөјүшән Јеһованын өзү иди.

15 Сонра Јушә бүтүн исраиллиләрлә бирликдә Ҝилгалдакы дүшәрҝәјә гајытды.

16 О беш падшаһ исә гачыб Мәгәдәдә мағарада ҝизләнмишди. 17 Јушәјә хәбәр ҝәтириб дедиләр: «Падшаһларын беши дә Мәгәдәдә мағарада ҝизләниб». 18 Онда Јушә деди: «Мағаранын ағзына ири дашлар јуварлајын вә ҝөзәтләмәк үчүн ора адам гојун. 19 Галанларыныз исә дурмајын, дүшмәни тәгиб един, архадан онлары гырын. Гојмајын өз шәһәрләринә ҝирсинләр. Аллаһыныз Јеһова онлары сизә тәслим едиб».

20 Јушә илә исраиллиләр онлары гырыб-чатдылар. Ҹәми бир нечә нәфәр ҹаныны гуртарыб гала-шәһәрләрә гачды. 21 Дөјүшчүләр сағ-саламат Мәгәдәдәки ордуҝаһа, Јушәнин јанына гајытдылар. Һеч ким һүнәр еләјиб исраиллиләрә бир кәлмә сөз дејә билмәди. 22 Јушә деди: «Ачын мағаранын ағзыны, о падшаһларын бешини дә чыхарыб һүзурума ҝәтирин». 23 Онлар Јерусәлим, Һәбрун, Јармут, Лаһиш вә Әҹлун падшаһларыны мағарадан чыхарыб Јушәнин һүзуруна ҝәтирдиләр. 24 Онлар ҝәләндә Јушә исраиллиләри чағырды вә онунла ҝедән гошуна башчылыг едәнләрә деди: «Ҝәлин. Ајағынызы бу падшаһларын бојнуна гојун». Онлар ирәли ҝәлиб ајаглары илә падшаһларын бојнундан басдылар. 25 Сонра Јушә онлара деди: «Горхмајын, тәлаша дүшмәјин. Үрәкли олун, мөһкәм олун. Јеһова вурушаҹағыныз бүтүн дүшмәнләринизи бу ҝүнә гојаҹаг».

26 Јушә онларын бешини дә өлдүрүб мејитләрини дирәкдән асды. Онлар ахшама кими дирәкдә галдылар. 27 Ҝүн гүруба енәндә Јушә әмр етди ки, ҹәсәдләри дирәкдән дүшүрүб ҝизләндикләри мағараја атсынлар. Сонра мағаранын ағзына ири дашлар јуварладылар. Бу дашлар индијәдәк орададыр.

28 Јушә һәмин ҝүн Мәгәдәни алыб оранын падшаһыны, әһалисини гылынҹдан кечирди, бир нәфәрә дә рәһм еләмәди. Әриһа падшаһынын башына ҝәтирдијини Мәгәдә падшаһынын да башына ҝәтирди.

29 Сонра Јушә исраиллиләрлә бирликдә Мәгәдәдән Либнаја кечди вә Либнаја гаршы вурушду. 30 Јеһова Либна илә падшаһыны да Исраилә тәслим етди. Онлар шәһәри гылынҹдан кечириб һамыны мәһв еләдиләр, бир нәфәри дә сағ гојмадылар. Әриһа падшаһына етдикләрини Либна падшаһынын да башына ҝәтирдиләр.

31 Сонра Јушә исраиллиләрлә бирликдә Либнадан Лаһишә кечиб орада ордуҝаһ гурду вә шәһәрә гаршы дөјүшдү. 32 Јеһова Лаһиши исраиллиләрин әлинә верди. Онлар икинҹи ҝүн шәһәри алдылар. Либна кими, ораны да гылынҹдан кечириб һамыны мәһв еләдиләр.

33 Ҹәзәр падшаһы Һурам Лаһишин көмәјинә ҝәлди. Амма Јушә ону да, адамларыны да өлдүрдү, бир нәфәр дә галмады.

34 Сонра Јушә бүтүн исраиллиләрлә бирликдә Лаһишдән Әҹлуна кечиб орада ордуҝаһ гурду вә шәһәрә гаршы дөјүшдү. 35 Онлар һәмин ҝүн шәһәри алдылар, елә һәмин ҝүн дә шәһәри гылынҹдан кечирдиләр, Лаһишдә олдуғу кими, һамыны гырдылар.

36 Сонра Јушә бүтүн исраиллиләрлә бирликдә Әҹлундан Һәбруна кечди вә ораја гаршы дөјүшдү. 37 Онлар шәһәри алдылар. Шәһәри, падшаһыны, кәндләрини, орада јашајан һәр кәси гылынҹдан кечирдиләр. Бир нәфәри дә сағ гојмадылар. Јушә Әҹлун шәһәри кими, бу шәһәри дә дармадағын еләјиб әһалисини гырды.

38 Ахырда Јушә илә исраиллиләр чеврилиб Дәбирә ҝетдиләр вә ораја гаршы дөјүшдүләр. 39 О, шәһәри, онун падшаһыны вә кәндләрини әлә кечирди. Исраиллиләр һамыны гылынҹла гырдылар, һеч кимә рәһм етмәдиләр. Јушә Һәбрунун, Либнанын вә оранын падшаһынын башына ҝәтирдијини Дәбирлә падшаһынын да башына ҝәтирди.

40 Јушә бүтүн өлкәни — дағлыг бөлҝәни, Неҝеви, Шәфланы, јамаҹлары әлә кечирди, падшаһларыны өлдүрдү, һеч кими сағ гојмады. Исраилин Аллаһы Јеһованын әмр етдији кими, һамынын нәфәсини кәсди. 41 Јушә Гәдис-Барнидән Гәззәјә гәдәр әразини, бүтүн Гошен дијарыны вә Ҝибјона гәдәр торпаглары фәтһ етди. 42 О, бир јүрүшә бүтүн бу падшаһлары, онларын өлкәләрини әлә кечирди, чүнки Исраил үчүн Исраилин Аллаһы Јеһова дөјүшүрдү. 43 Сонра Јушә бүтүн Исраиллә бирҝә Ҝилгалдакы дүшәрҝәјә гајытды.


Јушә  11 : 1 - 23

11 Һәзур падшаһы Јавин бунлары ешитдикдә Мадон падшаһы Јубаба, Шимрун падшаһына, Ахшаф падшаһына, 2 шимал дағлыг бөлҝәсиндә, Кинарәтин шималындакы дүзәнликләрдә, Шәфлада вә гәрбдә Дор дағлыг бөлҝәсиндә олан падшаһлара, 3 шәргдә вә гәрбдә јашајан кәнаниләрә, дағлыг бөлҝәдәки амориләрә, һетләрә, фәризиләрә, јәбусиләрә, Миспаһ дијарындакы Һәрмун дағынын әтәјиндә јашајан һивиләрә хәбәр ҝөндәрди. 4 Онлар гошунларыны јығыб јола чыхдылар, дөјүшчүләр дәниз гуму гәдәр чох иди, атла ҹәнҝ арабалары саја-һесаба ҝәлмирди. 5 Бүтүн бу падшаһлар ҝөрүшмәји гәрарлашдырдылар вә Исраиллә дөјүшмәк үчүн Мером булагларынын јанына ҝәлиб бирҝә ордуҝаһ гурдулар.

6 Јеһова Јушәјә деди: «Онлардан горхма, сабаһ бу вәдә онлары Исраилә тәслим едәҹәјәм, һамысы өләҹәк. Сән онларын атларыны шикәст едәҹәксән*, арабаларына од вураҹагсан». 7 Беләҹә, Јушә дөјүшчүләрлә бирҝә Мером булаглары јанында ҝөзләнилмәдән онлара һүҹум етди. 8 Јеһова онлары исраиллиләрин әлинә верди, онлар мәғлуб олдулар. Исраиллиләр бөјүк Сидон шәһәринә, Мизрефот-Маимә вә шәргдәки Миспиһ вадисинә гәдәр онлары тәгиб едиб һамысыны гырдылар, бир нәфәри дә сағ гојмадылар. 9 Јушә Јеһованын дедији кими еләди: атлары шикәст етди, ҹәнҝ арабаларыны јандырды.

10 Бундан сонра Јушә гајыдыб Һәзуру тутду, падшаһы гылынҹла өлдүрдү. Чүнки Һәзур әввәлләр бүтүн бу мәмләкәтләрин башы иди. 11 Онлар шәһәрдә олан һәр кәси гылынҹдан кечириб мәһв етдиләр, һамысынын нәфәсини кәсдиләр. Сонра да Һәзуру јандырдылар. 12 Јушә бу падшаһларын бүтүн шәһәрләрини әлә кечирди, өзләрини исә гылынҹла өлдүрдү. Јеһованын гулу Мусанын әмр етдији кими, онлары мәһв етди. 13 Лакин исраиллиләр Јушәнин јандырдығы Һәзурдан башга тәпәләрдә јерләшән шәһәрләрдән һеч бирини јандырмадылар. 14 Исраиллиләр бу шәһәрләрдәки бүтүн әмлакы вә мал-һејваны өзләринә гәнимәт ҝөтүрдүләр. Ҹамааты исә гылынҹдан кечириб гырдылар, һамысынын нәфәсини кәсдиләр. 15 Јеһова гулу Мусаја нә әмр етмишдисә, Муса онлары Јушәјә чатдырмышды. Јушә дә Јеһованын Мусаја бујурдуғу шејләрин һамысыны иҹра етди, јеринә јетирмәдији һеч нә галмады.

16 Јушә бүтүн бу өлкәни, дағлыг бөлҝәни, Неҝеви, Гошен дијарыны, Шәфланы, Әрәбәни, Исраилин дағлыг бөлҝәсини вә орадакы овалыглары — 17 Саирин јахынлығындакы Һәләг дағындан тутмуш Һәрмун дағынын әтәјиндәки Ливан вадисиндәки Баал-Ҹада гәдәр бүтүн әразини фәтһ еләди вә падшаһларыны әлә кечириб өлдүрдү. 18 Јушәнин бу падшаһларла мүһарибәси хејли сүрдү. 19 Ҝибјонда јашајан һивиләрдән башга һеч бир шәһәр әһалиси исраиллиләрлә сүлһ бағламады. Бүтүн шәһәрләр мүһарибә јолу илә алынды. 20 Онларын инад едиб исраиллиләрлә дөјүшмәји Јеһовадан иди ки, онлара рәһм етмәјиб һамысыны мәһв етсин. Јеһованын Мусаја әмр етдији кими, онларын көкү кәсилмәли иди.

21 О вахт Јушә дағлыг бөлҝәдә, Һәбрунда, Дәбирдә, Анабда, Јәһуда вә Исраилин дағлыг бөлҝәләриндә јашајан анагларын һамысыны гырды. Јушә онлары да, шәһәрләрини дә мәһв етди. 22 Исраил өлкәсиндә анагларын изи-тозу галмады. Онлар анҹаг Гәззәдә, Ҹатда вә Ашдодда галдылар. 23 Јушә Јеһованын Мусаја вәд етдији кими, бүтүн өлкәни әлә кечирди. Сонра о, өлкәни гәбиләләрә дүшән пајлара ҝөрә ирс олараг Исраилә верди. Өлкә гәбиләләр арасында бөлүшдүрүлдү. Беләҹә, мүһарибәләр битди, өлкә әмин-аманлыға говушду.

^ Јуш. 11:6 Јахуд атларынын ајаг вәтәрләрини кәсәҹәксән.





Јушә  12 : 1 - 24

12 Иорданын шәргиндә — Әрнун вадисиндән Һәрмун дағына гәдәр әразидә вә шәргә доғру бүтүн Әрәбә бөлҝәсиндә исраиллиләрин мәғлуб едиб торпагларыны әлә кечирдији падшаһлар бунлардыр: 2 Һәшбунда јашајан амори падшаһы Сиһун. Онун сәлтәнәтинә Әрнун вадисинин кәнарында јерләшән Аруир вә вадинин ортасындан башлајараг, Ҝиладын јарысы, әмуниләрин сәрһәди олан Јәббуг вадисинә гәдәр әрази дахил иди. 3 О һәмчинин шәрг тәрәфдә Кинарәтә* вә Әрәбә дәнизинә (Шор дәниз) гәдәр, шәргдә Бејт-Јәшимута гәдәр вә онун ҹәнубундакы Физгә јамаҹларына кими Әрәбә бөлҝәсини идарә едирди.

4 Бундан башга, о, рәфалардан сағ галан, Әштәрутда вә Әзрәјдә јашајан Башан падшаһы Огун торпагларыны әлә кечирди. 5 Ог Һәрмун дағында, Сәлхәдә, гәшуриләрлә мәкатиләрин сәрһәдинә гәдәр бүтүн Башанда, Һәшбун падшаһы Сиһунун әразисинә гәдәр Ҝиладын јарысы үзәриндә сәлтәнәт сүрүрдү.

6 Јеһованын гулу Муса вә исраиллиләр онлары мәғлуб етмишдиләр. Онларын торпагларыны Јеһованын гулу Муса рубәнлиләрә, ҹадлылара вә Мәнәссә гәбиләсинин јарысына вермишди.

7 Јушә вә исраиллиләр Иорданын гәрбиндә, Ливан вадисиндә јерләшән Баал-Ҹаддан Саир јахынлығындакы Һәләг дағына гәдәр әразидәки падшаһлары мәғлуб етдиләр. Јушә онларын торпагларыны Исраил гәбиләләри арасында бөлүшдүрүб һәр биринә она дүшән пајы верди. 8 Бу торпаглар — дағлыг бөлҝә, Шәфла, Әрәбә, јамаҹлар, сәһра вә Неҝев һетләрә, амориләрә, кәнаниләрә, фәризиләрә, һивиләрә вә јәбусиләрә мәхсус иди. Мәғлуб едилән падшаһлар бунлар иди:

 9 Әриһа падшаһы, Бејтелин јанындакы Ај шәһәринин падшаһы,
10 Јерусәлим падшаһы, Һәбрун падшаһы,
11 Јармут падшаһы, Лаһиш падшаһы,
12 Әҹлун падшаһы, Ҹәзәр падшаһы,
13 Дәбир падшаһы, Ҹәдәр падшаһы,
14 Һорма падшаһы, Арад падшаһы,
15 Либна падшаһы, Әдуллам падшаһы,
16 Мәгәдә падшаһы, Бејтел падшаһы,
17 Тәффуа падшаһы, Һәфәр падшаһы,
18 Әфиг падшаһы, Ләшшарун падшаһы,
19 Мадон падшаһы, Һәзур падшаһы,
20 Шимрун-Мәрун падшаһы, Ахшаф падшаһы,
21 Танаг падшаһы, Меҝиддо падшаһы,
22 Гәдәс падшаһы, Кармелдә Јуғним падшаһы,
23 Дор јамаҹларында Дор падшаһы, Ҝилгалда Ҝујим падшаһы,
24 Тирзә падшаһы. Үмумиликдә отуз бир падшаһ.

^ Јуш. 12:3 Ҝеннесарет ҝөлү, јәни Ҹәлилә дәнизи.





Јушә  13 : 1 - 33

13 Јушә јаша долуб гоҹалмышды. Јеһова она деди: «Сән артыг јашлашмысан. Амма һәлә өлкәнин чох һиссәси тутулмајыб. 2 Бу торпаглары тутмаг лазымдыр: филиштлиләрин* вә гәшуриләрин јашадығы бүтүн бөлҝәләри 3 (әввәлләр кәнаниләрин әразиси сајылан вә Нил чајынын Мисирдән шәргдәки голундан шималда Екрон сәрһәдинә гәдәр узанан әрази); о ҹүмләдән беш Филишт һакиминин әразисини — гәззәлиләрин, ашдодлуларын, ашкелонлуларын, ҹатлыларын вә екронлуларын јашадығы торпаглары; авларын 4 ҹәнуба узанан әразисини; кәнаниләрин бүтүн торпагларыны; сидонлулара аид олан Мираһы, Әфигә гәдәр, амориләрин сәрһәдинә гәдәр узанан әразини; 5 ҝебаллыларын торпағыны вә Һәрмун дағынын әтәкләриндәки Баал-Ҹаддан Ләбу-Һәмәсә гәдәр шәргә узанан бүтүн Ливан әразисини; 6 Ливандан Мизрефот-Маимә кими дағлыг бөлҝәдә јашајан бүтүн әһалинин вә сидонлуларын әразисини. Мән онлары исраиллиләрин өнүндән говаҹағам. Бу торпаглары, сәнә тапшырдығым кими, ирс олараг Исраилә вер. 7 Инди бу торпаглары доггуз гәбилә илә Мәнәссә гәбиләсинин јарысы арасында бөлүшдүр».

8 О бири јарымгәбиләјә, рубәнлиләрә вә ҹадлылара исә Муса Иорданын шәргиндә ирс торпаглары вермишди. Јеһованын гулу Мусанын онлара вердији торпаглар бунлар иди: 9 Әрнун вадисинин кәнарында јерләшән Аруирдән вә вадинин ортасындакы шәһәрдән башлајан торпаглар, Дибуна гәдәр узанан Мәдәбә јајласы; 10 өлкәни Һәшбундан идарә едән амори падшаһы Сиһунун әмуниләрин сәрһәдинә гәдәр олан бүтүн шәһәрләри; 11 Ҝилад вә гәшуриләрлә мәкатиләрин әразиси, бүтүн Һәрмун дағы, Сәлхәјә гәдәр бүтүн Башан торпағы; 12 Әштәрутдан вә Әзрәјдән идарә едән Огун бүтүн Башан сәлтәнәти. (Ог ахырынҹы рәфалардан бири иди.) Муса онлары мәғлуб едиб торпагларыны әлә кечирмишди. 13 Лакин исраиллиләр гәшуриләри вә мәкатиләри торпагларындан говмадылар. Гәшур вә Мәкат сакинләри инди дә исраиллиләрин арасында јашајырлар.

14 Муса тәкҹә лавилиләрә ирс вермәмишди. Онларын ирси, онлара вәд олундуғу кими, Исраилин Аллаһы Јеһоваја ҝәтирилән јандырма гурбанларыдыр.

15 Муса нәсилләринә ҝөрә Рубән гәбиләсинә ирс вермишди. 16 Онларын әразиси бу иди: Әрнун вадисинин кәнарында јерләшән Аруирдән башлајан торпаглар, һабелә вадинин ортасындакы шәһәр, бүтүн Мәдәбә јајласы; 17 Һәшбунла јајладакы бүтүн шәһәрләр вә Дибун, Бәмут-Баал, Бејт-Баал-Мәун, 18 Јаһас, Кәдимут, Меһпат, 19 Кирјатаим, Сибмаһ вә дәрәдәки дағын үстүндә Сәрит-Сәһәр, 20 Бејт-Фаур, Физгә јамаҹлары, Бејт-Јәшимут, 21 јајладакы бүтүн шәһәрләр, Һәшбундан идарә едән амори падшаһы Сиһунун бүтүн сәлтәнәти. Муса Сиһуну, һәмчинин бу мәмләкәтдә јашајан вә Сиһундан асылы олан Мәдјән башчылары Авини, Рәгими, Суру, Хуру вә Рәбаны мәғлуб етмишди. 22 Баур оғлу фалчы Бәләм дә исраиллиләрин гылынҹдан кечирдији адамлар арасында иди. 23 Рубәнлиләрин әразисинин сәрһәди Иордан иди. Бу әрази шәһәрләр вә кәндләрлә бирҝә нәсилләринә ҝөрә рубәнлиләрин ирси иди.

24 Муса Ҹад гәбиләсинә, нәсилләринә ҝөрә ҹадлылара да ирс вермишди. 25 Онларын әразиси бу иди: Јазир, Ҝиладын бүтүн шәһәрләри, Раббаһын гаршысындакы Аруирә гәдәр әмуниләрин торпағынын јарысы; 26 Һәшбундан Рамат-Миспиһә вә Бетнимә гәдәр әрази, Маһанајимдән Дәбир сәрһәдинә кими торпаглар; 27 дәрәдә јерләшән Бејт-Һарам, Бејт-Нимраһ, Суггут, Сәфун, Һәшбун падшаһы Сиһунун сәлтәнәтинин галан һиссәси. Онларын сәрһәди Иорданын шәрг саһили бојунҹа Кинарәт дәнизинин* ҹәнуб саһилинә гәдәр узанырды. 28 Бу әрази шәһәрләр вә кәндләрлә бирҝә нәсилләринә ҝөрә ҹадлыларын ирси иди.

29 Муса нәсилләринә ҝөрә Мәнәссә гәбиләсинин јарысына ирс вермишди. 30 Онларын әразиси бу иди: Маһанајимдән башлајараг, бүтүн Башан торпағы, Башан падшаһы Огун бүтүн сәлтәнәти вә Јаирин Башанда јерләшән бүтүн чадыр кәндләри, алтмыш шәһәр. 31 Ҝиладын јарысы, Әштәрут, Әзрәј, Огун Башан сәлтәнәтинин шәһәрләри Мәнәссәнин оғлу Маһирин олду. Бу торпаглар нәсилләринә ҝөрә Маһир оғулларынын јарысына верилмишди.

32 Бунлар Мусанын Иорданын о тајында, Муаб чөллүјүндә, Әриһадан шәргдә исраиллиләрә ирс вердији торпаглар иди.

33 Лакин Муса Лави гәбиләсинә ирс вермәмишди. Онларын ирси Исраилин Аллаһы Јеһовадыр. О Өзү буну вәд етмишди.

^ Јуш. 13:2 Бәзи мәнбәләрә әсасән, филистимлиләр.


^ Јуш. 13:27 Ҝеннесарет ҝөлү, јәни Ҹәлилә дәнизи.





Јушә  14 : 1 - 15

14 Каһин Әлјазар, Нун оғлу Јушә вә Исраил гәбиләләринин нәсил башчылары Кәнан дијарында исраиллиләрә бу торпаглары мүлк вердиләр. 2 Јеһованын Муса васитәсилә әмр етдији кими, торпаг мүлкләри доггуз гәбилә вә бир гәбиләнин јарысы арасында пүшклә бөлүндү. 3 Муса артыг ики гәбиләјә вә бир гәбиләнин јарысына Иорданын о бири тајында* мирас вермишди. Лавилиләрә исә халгын арасында мирас вермәмишди. 4 Јусифин нәсли ики гәбиләдән ибарәт иди, Мәнәссә вә Әфраим гәбиләси. Лавилиләрә өлкәдә шәһәрләрдән, мал-һејван үчүн шәһәрләрин әтрафындакы отлаглардан башга пај верилмәмишди. 5 Исраиллиләр Јеһованын Мусаја тапшырдығы кими, өлкәни пајлашдырдылар.

6 Јәһуданын кишиләри Ҝилгалда Јушәнин јанына ҝәлдиләр. Гәназлы Јуфәнна оғлу Калиб ҝәлиб Јушәјә деди: «Бир олан Аллаһ Јеһованын Өз гулу Мусаја Гәдис-Барнидә сәнинлә мәним барәмдә нә дедијини билирсән. 7 Јеһованын гулу Муса мәни Гәдис-Барнидән өлкәни ҝөздән кечирмәјә ҝөндәрәндә гырх јашында идим. О вахт мән доғру хәбәр ҝәтирдим. 8 Мәнимлә ҝедән сојдашларым халгын үрәјинә горху салсалар да, мән бүтүн гәлбимлә Аллаһым Јеһоваја итаәт етдим. 9 О ҝүн Муса анд ичиб деди: “Ајаг басдығын торпаг әбәдијјән сәнин вә өвладларынын пајы олаҹаг, чүнки сән бүтүн гәлбинлә Аллаһым Јеһоваја итаәт етдин”. 10 Исраиллиләр сәһрада долашаркән Јеһованын Мусаја вердији бу вәдин үстүндән гырх беш ил кечиб. Јеһова вәд етдији кими, мәнә өмүр верди, инди мәним сәксән беш јашым вар. 11 Һәлә дә ҹанымда тәпәр вар. Мусанын мәни ҝөндәрдији ҝүндәки кими, бу ҝүн дә голумда ҝүҹ вар, дөјүшә дә, һәр бир ишә дә һазырам. 12 О ҝүн Јеһованын вәд етдији бу дағлыг бөлҝәни инди мәнә вер. Һәрчәнд орада анагларын јашадығыны, онларын бөјүк, гала диварлы шәһәрләри олдуғуну о ҝүн сән дә ешитмишдин, амма мән Јеһоваја ҝүвәнирәм. Јеһованын сөз вердији кими, ораны мүтләг зәбт едәҹәјәм».

13 Јушә Јуфәнна оғлу Калибә хејир-дуа верди вә Һәбруну она мүлк верди. 14 Һәбрун бу ҝүнә гәдәр гәназлы Јуфәнна оғлу Калибә мәхсусдур. Чүнки о, бүтүн гәлби илә Исраилин Аллаһы Јеһоваја итаәт етди. 15 Һәбрунун әввәлки ады Кирјат-Арба иди. (Арба анаглар арасында ән нүфузлу адам олуб.) Беләҹә, мүһарибәләр битди, өлкә әмин-аманлыға говушду.

^ Јуш. 14:3 Јәни шәрг тәрәфиндә.





Јушә  15 : 1 - 63

15 Јәһуда гәбиләсинин нәсилләринә пүшклә дүшән торпаг ҹәнубда Әдум сәрһәдинә, Син сәһрасына вә Неҝевә узанырды. 2 Ҹәнуб сәрһәдләри Шор дәнизин* гуртараҹағындан, ҹәнуб көрфәзиндән башланырды. 3 Ҹәнуба, Әгрәб јохушуна узаныр, Сини кечир, сонра ҹәнубдан Гәдис-Барнијә, орадан Һәсруна, Аддара галхыр вә Гаргаја ҝедирди. 4 Сонра Әзмундан кечиб Мисир вадисинә гәдәр узаныр, дәниздә* гуртарырды. Бу, онларын ҹәнуб сәрһәди иди.

5 Онларын шәрг сәрһәди Шор дәниз бојунҹа узаныб, Иорданын мәнсәбиндә битирди. Шимал сәрһәди дәнизин көрфәзиндән, Иорданын мәнсәбиндән башланырды. 6 Сәрһәд Бејт-Һәҹләјә галхараг Бејт-Әрәбәнин шималындан кечирди вә Рубән оғлу Бөһанын дашына чатырды. 7 Сонра сәрһәд Ахор дәрәсиндәки Дәбирә гәдәр узаныр вә вадидән ҹәнубдакы Адуммим јохушу илә үзбәүз Ҝилгала, шимала јөнәлирди. Сәрһәд Ејн-Шәмс суларыны кечиб Ејн-Роҝелдә гуртарырды. 8 Сонра Бәни-Һинном вадисинә, јәбусиләрин шәһәринә, јәни Јерусәлимин ҹәнуб јамаҹына галхырды вә Һинном вадисинин дүз гәрбиндә, Рәфајим дәрәсинин шимал гуртараҹағында јерләшән дағын башына узанырды. 9 Дағын башындан Нифтаһ суларынын мәнбәјинә узаныб Әфрун дағындакы шәһәрләрә галхырды. Сәрһәд Баалата, јәни Кирјат-Јаримә узанырды. 10 Баалатдан гәрбә, Саир дағына ҝедиб Јарим дағынын шимал јамаҹындан, јәни Кәслундан кечир, сонра Бејт-Шәмсә енир, орадан да Тимнаһа галхырды. 11 Сонра Екронун шимал јамаҹына узаныб Шәгируна јөнәлир, Баалат дағыны кечир вә Јабниилә галхырды. Сәрһәд дәниздә битирди.

12 Гәрб сәрһәди Бөјүк дәнизин* саһили иди. Нәсилләринә ҝөрә Јәһуда өвладларына дүшән пајын сәрһәдләри бунлар иди.

13 Јушә Јеһованын бујруғуну јеринә јетириб Јуфәнна оғлу Калибә Јәһуда өвладларынын торпағында Кирјат-Арбаны (Арба Анагын атасы иди), јәни Һәбруну пај верди. 14 Калиб орадан Анагын өвладларыны, онун үч оғлуну — Шишајы, Әхиманы вә Талмајы говду. 15 Сонра Дәбир әһалисинә һүҹум етди. (Дәбирин әввәлки ады Кирјат-Сәфр иди.) 16 Калиб деди: «Ким Кирјат-Сәфри әлә кечириб ораны аларса, гызым Ахшаны она верәҹәјәм». 17 Калибин гардашы Гәназын оғлу Үсниил ораны зәбт етди, Калиб дә гызы Ахшаны она верди. 18 Ахша ҝәлин көчәркән әрини сөвг етди ки, онун атасындан торпаг саһәси истәсин. Гыз улагдан дүшәндә* Калиб ондан сорушду: «Нә истәјирсән?» 19 Гыз деди: «Мәнә һәдијјә вер, чүнки мәнә ҹәнубда* гураг јер вермисән, инди Гуллот-Маими* дә вер». Беләҹә, Калиб Јухары Гуллоту вә Ашағы Гуллоту она верди.

20 Нәсилләринә ҝөрә Јәһуда гәбиләсинә верилән ирс бу иди.

21 Ҹәнубда, Әдум сәрһәди тәрәфдә Јәһуда гәбиләсинә мәхсус олан шәһәрләр бунлар иди: Кәбзил, Әдәр, Јагур, 22 Кинаһ, Димна, Адад, 23 Гәдәс, Һәзур, Иснан, 24 Зиф, Тәләм, Билус, 25 Һәзур-Һадат, Кирјут-Һәсрун, јәни Һәзур, 26 Амам, Шәма, Молад, 27 Һазар-Гаддаһ, Һәшмун, Бејт-Фәләт, 28 Һазар-Шуал, Биир-Сәба, Бәзутијјә, 29 Баалат, Јим, Әзәм, 30 Илтолад, Кәшил, Һорма, 31 Сығлаг, Мадмәнна, Сансәнна, 32 Ләбат, Шилһим, Ајин, Риммун. Кәндләри илә бирҝә ијирми доггуз шәһәр.

33 Шәфлада исә: Әштул, Сораһ, Әшна, 34 Зәнаһ, Ејн-Ганним, Тәффуа, Ејнам, 35 Јармут, Әдуллам, Сого, Әзга, 36 Шәраим, Адитајим, Ҹәдәрә вә Ҹәдәрәтаим*. Кәндләри илә бирҝә он дөрд шәһәр.

37 Сәнан, Һәдәшә, Миҹдәл-Ҹад, 38 Дилан, Миспиһ, Југтил, 39 Лаһиш, Бозгат, Әҹлун, 40 Гәббун, Ләһмас, Китлиш, 41 Ҹәдарут, Бејт-Дагон, Нәама, Мәгәдә. Кәндләри илә бирҝә он алты шәһәр.

42 Либна, Исер, Ашан, 43 Ифтаһ, Әшна, Нәсиф, 44 Гәјла, Әхзиб, Мәраш. Кәндләри илә бирҝә доггуз шәһәр.

45 Екрон, әтраф шәһәрләр вә кәндләр. 46 Екрондан гәрбдә кәндләри илә бирҝә Ашдод әтрафында јерләшән бүтүн шәһәрләр.

47 Ашдод, әтраф шәһәрләр вә кәндләр. Мисир вадисинә, Бөјүк дәнизлә саһилбоју әразијә гәдәр Гәззә вә әтраф шәһәрләрлә кәндләр.

48 Дағлыг бөлҝәдә: Самир, Јәттир, Сого, 49 Дәннаһ, Кирјат-Сәна, јәни Дәбир, 50 Анаб, Иштим, Аним, 51 Гошен, Һүлун, Ҝило. Кәндләри илә бирҝә он бир шәһәр.

52 Әрәб, Думаһ, Ишан, 53 Јанум, Бејт-Тәффуа, Әфигә, 54 Һүмтә, Кирјат-Арба, јәни Һәбрун вә Сиор. Кәндләри илә бирҝә доггуз шәһәр.

55 Мәун, Кармел, Зиф, Јүттә, 56 Јизраил, Југдәм, Зәнаһ, 57 Гаин, Ҝибаһ, Тимнаһ. Кәндләри илә бирҝә он шәһәр.

58 Һалһул, Бејт-Сур, Ҹәдур, 59 Мағарат, Бејт-Анот, Илтигун. Кәндләри илә бирҝә алты шәһәр.

60 Кирјат-Баал, јәни Кирјат-Јарим вә Раббаһ. Кәндләри илә бирҝә ики шәһәр.

61 Сәһрада: Бејт-Әрәбә, Миддин, Сәккаһ, 62 Нибшан, Дуз шәһәри, Ејн-Ҝеди. Кәндләри илә бирҝә алты шәһәр.

63 Амма Јәһуда кишиләри Јерусәлимдә јашајан јәбусиләри гова билмәдиләр, буна ҝөрә дә јәбусиләр индијә гәдәр Јерусәлимдә јәһудалыларын арасында јашајырлар.

^ Јуш. 15:2 Өлү дәниз.


^ Јуш. 15:4 Бөјүк дәниз, јәни Аралыг дәнизи.


^ Јуш. 15:12 Аралыг дәнизи.


^ Јуш. 15:18 Диҝәр вариант: улағын үстүндә әл чаланда.


^ Јуш. 15:19 Јахуд Неҝевдә.


^ Јуш. 15:19 Мәнасы: су һөвзәләри (ҹамлары).


^ Јуш. 15:36 Диҝәр вариант: Ҹәдәрә вә онун гојун ағыллары.





Јушә  16 : 1 - 10

16 Јусиф өвладларына пүшклә дүшән торпағын сәрһәди Иорданын Әриһа тәрәфиндән Әриһадан шәргдәки сулара узаныр, Әриһанын гаршысындакы сәһраны кечиб Бејтелин дағлыг бөлҝәсинә галхырды. 2 Сонра Луз јахынлығындакы Бејтелдән арклыларын сәрһәдинә, Атарота узанырды. 3 Орадан гәрбә, јафлетлиләрин сәрһәдинә енир, Ашағы Бејт-Һуруну вә Ҹәзәри кечиб дәниздә битирди.

4 Беләҹә, Јусиф өвладлары — Мәнәссә вә Әфраим өз торпаг пајларыны алдылар. 5 Нәсилләринә ҝөрә Әфраим өвладларынын сәрһәди белә иди: онларын ирсинин сәрһәди шәргдә Атарот-Адар иди. Сәрһәд Јухары Бејт-Һуруна гәдәр узанырды вә 6 дәниздә битирди. Шималда јерләшән Микмәтдән шәргә, Танат-Шилоја дөнүр вә шәргә, Јәнуһа ҝедирди. 7 Јәнуһдан Атарота вә Нараја енир, сонра Әриһадан кечиб Иордана узанырды. 8 Тәффуадан гәрбә, Кәнаһ вадисинә доғру узаныб дәниздә битирди. Нәсилләринә ҝөрә Әфраим гәбиләсинин ирси бу иди. 9 Әфраим өвладларынын Мәнәссәнин ирсиндә дә шәһәрләри вар иди. Кәндләри илә бирҝә бүтүн шәһәрләр бунлар иди.

10 Анҹаг онлар Ҹәзәрдә јашајан кәнаниләри торпагларындан говмадылар, онлар инди дә әфраимлиләрин арасында јашајырлар вә көләлик едирләр.


Јушә  17 : 1 - 18

17 Сонра Мәнәссә гәбиләси үчүн пүшк атылды, чүнки Мәнәссә Јусифин илк оғлу иди. Мәнәссәнин илк оғлу, Ҝиладын атасы Маһир дөјүшчү олдуғуна ҝөрә она Ҝилад вә Башан торпағы верилди. 2 Мәнәссәнин о бири өвладларынын — Әбусәрин, Һәләкин, Әсриилин, Сиһамын, Һәфәрин, Шәмидин нәсилләри үчүн дә пүшк атылды. Јусиф оғлу Мәнәссәнин оғуллары вә онларын нәсилләри бу иди. 3 Мәнәссәнин көтүҹәси, Маһирин нәтиҹәси, Ҝиладын нәвәси, Һәфәрин оғлу Сәлөвһәдин оғлу јох иди, анҹаг гызлары вар иди. Гызларынын ады Мәһла, Нуһә, Һәҹлә, Милгә вә Тирзә иди. 4 Онлар каһин Әлјазарын, Нун оғлу Јушәнин вә башчыларын јанына ҝәлиб дедиләр: «Јеһова Мусаја бујурмушду ки, сојдашларымыз арасында бизә дә мирас верилсин». Беләҹә, Јеһованын әмринә мүвафиг олараг, онлара аталарынын гардашлары арасында мирас верилди.

5 Мәнәссәјә Иорданын о бири тајында* олан Ҝилад вә Башан торпағындан савајы даһа он һиссә торпаг дүшдү. 6 Чүнки Мәнәссәнин оғуллары илә бәрабәр гызларына да мирас верилди. Ҝилад торпағы Мәнәссәнин о бири өвладларынын мүлкү олду.

7 Мәнәссәнин сәрһәди Аширдән Сиһамын гаршысындакы Микмәтә гәдәр иди. О, ҹәнуба, Ејн-Тәффуа сакинләринин јашадығы јерә енирди. 8 Тәффуа торпағы Мәнәссәнин олду. Мәнәссәнин сәрһәдиндә олан Тәффуа шәһәри исә Әфраим өвладларына мәхсус иди. 9 Сәрһәд ҹәнуба, Кәнаһ вадисинә енирди. Мәнәссә шәһәрләри арасында Әфраимин шәһәрләри вар иди. Мәнәссәнин сәрһәди вадинин шималындан кечиб дәниздә битирди. 10 Әфраим ҹәнубда, Мәнәссә шималда јерләширди, дәниз исә сәрһәд иди. Мәнәссә шималда Аширлә, шәргдә Јәсакирлә һәмсәрһәд иди.

11 Јәсакирин вә Аширин әразисиндә олан бу шәһәрләр әһалиси вә әтраф шәһәрләрлә бирликдә Мәнәссәјә верилди: Бејт-Шәән, Јивлам, Дор вә үч дағлы-тәпәли бөлҝә — Ејн-Дор, Танаг, Меҝиддо.

12 Амма Мәнәссә өвладлары бу шәһәрләрә саһиб ола билмәдиләр, кәнаниләр орада галыб јашадылар. 13 Исраиллиләр гүввәтләнәндә кәнаниләри көләлијә салдылар, амма торпагларыны тамамилә әлә кечирмәдиләр.

14 Јусиф өвладлары Јушәјә дедиләр: «Нијә бизә бир пај ајырмысан? Ахы Јеһова бизи мүбарәк гылыб, бөјүк бир халг олмушуг». 15 Јушә онлара ҹаваб верди: «Мадам ки сиз чохсунуз вә Әфраим дағлыг бөлҝәси сизә азлыг едир, онда фәризиләрлә рәфаларын мәмләкәтинә ҝедин вә мешәни гырыб орада мәскунлашын». 16 Јусиф өвладлары дедиләр: «Дағлыг бөлҝә бизә јетмир. Үстәлик, бүтүн дәрә сакинләринин, һәм Бејт-Шәәнлә әтраф шәһәрләрдә, һәм дә Јизраил дәрәсиндә јашајан кәнаниләрин дәрјазлы ҹәнҝ арабалары вар». 17 Јушә Јусиф өвладларына, Әфраимә вә Мәнәссәјә деди: «Сиз бөјүк вә гүдрәтли халгсыныз. Сизә бир пај аздыр. 18 Дағлыг бөлҝә дә сизин олаҹаг. О јер мешәлик олса да, ағаҹлары гырыб өзүнүзә орада јер еләјин. Сәрһәдиниз ора гәдәр узанаҹаг. Кәнаниләр гүдрәтли олсалар да, онларын дәрјазлы ҹәнҝ арабалары олса да, онларын торпағыны әлә кечирәҹәксиниз».

^ Јуш. 17:5 Јәни шәрг тәрәфиндә.





Јушә  18 : 1 - 28

18 Сонра бүтүн Исраил иҹмасы Шилода топлашды. Онлар орада Һүзур чадырыны гурдулар. Артыг өлкә онларын әлиндә иди. 2 Амма һәлә исраиллиләрин једди гәбиләсинә ирс верилмәмишди. 3 Јушә исраиллиләрә деди: «Нә вахта гәдәр отуруб ҝөзләјәҹәксиниз? Нијә ҝедиб ата-бабаларынызын Аллаһы Јеһованын сизә вердији торпаға саһиб олмурсунуз? 4 Гој һәр гәбиләдән үч киши јаныма ҝәлсин. Онлары ҝөндәрәҹәјәм, ҝедиб өлкәни башдан-баша долашсынлар вә ирсләрини бөлмәк үчүн өлкәнин тәсвирини тәртиб етсинләр. Сонра јаныма гајытсынлар. 5 Өлкәни араларында једди һиссәјә бөлсүнләр. Јәһуда өз торпағында, ҹәнубда, Јусиф өвладлары да өз торпагларында, шималда галаҹаг. 6 Сиз исә ҝедин, өлкәнин тәсвирини тәртиб едиб једди һиссәјә бөлүн вә тәсвири мәнә ҝәтирин. Бурада, Аллаһымыз Јеһованын өнүндә сизин үчүн пүшк атаҹағам. 7 Амма лавилиләрин сизин аранызда ирси олмајаҹаг, чүнки онларын ирси Јеһованын һүзурунда каһинлик етмәкдир. Ҹад, Рубән вә Мәнәссә гәбиләсинин јарысы исә артыг Иорданын шәрг тәрәфиндә Јеһованын гулу Мусанын онлара вердији ирси алыблар».

8 Беләҹә, кишиләр јола чыхмаға һазырлашды. Јушә онлара тапшырды: «Ҝедин, өлкәни долашын, тәсвирини тәртиб едиб јаныма гајыдын. Мән бурада, Шилода Јеһованын өнүндә сизин үчүн пүшк атаҹағам». 9 Онлар ҝедиб өлкәни долашдылар. Ораны једди һиссәјә бөлдүләр вә шәһәрбәшәһәр һәр һиссәнин тәсвирини тәртиб едиб гејдә алдылар. Сонра Шилодакы дүшәрҝәјә, Јушәнин јанына гајытдылар. 10 Јушә Шилода Јеһованын һүзурунда онлар үчүн пүшк атды. Орада торпағы пајларына ҝөрә исраиллиләр арасында бөлдү.

11 Биринҹи пүшк нәсилләринә ҝөрә Бинјамин гәбиләсинә дүшдү вә онларын пајы Јәһуда өвладлары илә Јусиф өвладлары арасындакы әрази олду. 12 Шималда онун сәрһәди Иордандан башлајыр, Әриһанын шимал јамаҹларына, орадан гәрбә, дағлара галхыр вә Бејт-Авен чөллүјүнә узанырды. 13 Орадан Луза, Лузун, јәни Бејтелин ҹәнуб јамаҹына ҝедирди. Ашағы Бејт-Һурундан ҹәнубдакы дағда јерләшән Атарот-Адара енирди. 14 Сонра сәрһәд Бејт-Һуруна бахан дағдан ҹәнуба ениб Јәһуда шәһәри Кирјат-Баала, јәни Кирјат-Јаримә узаныр вә орада битирди. Бу, онларын ирсинин гәрб тәрәфи иди.

15 Ҹәнуб тәрәф исә Кирјат-Јаримин гуртараҹағындан башлајырды. Сәрһәд гәрбә узанырды. Нифтаһ суларынын мәнбәјинә ҝедирди. 16 Сонра Рәфајим дәрәсинин шималында јерләшән вә Бәни-Һинном вадисинә бахан дағын әтәјинә, Һинном вадисинә, јәбусиләрин шәһәринин ҹәнуб јамаҹына ениб Ејн-Роҝелә дүшүрдү. 17 Орадан шимала, Ејн-Шәмсә, сонра Адуммим јохушу илә үзбәүз Ҹәлилә галхыр вә Рубән оғлу Бөһанын дашына енирди. 18 Сәрһәд Әрәбә илә үзбәүз шимал јамаҹы кечиб Әрәбәјә енирди. 19 Сонра Бејт-Һәҹләнин шимал јамаҹындан кечиб Шор дәнизин* шималындакы көрфәздә, Иорданын мәнсәбиндә битирди. Бу, ҹәнуб сәрһәди иди. 20 Онларын шәрг сәрһәди Иордан иди. Нәсилләринә ҝөрә Бинјамин өвладларына дүшән ирсин һәр тәрәфдән сәрһәди бунлар иди.

21 Нәсилләринә ҝөрә Бинјамин гәбиләсинә верилән шәһәрләр бунлардыр: Әриһа, Бејт-Һәҹлә, Әмиг-Кәсис, 22 Бејт-Әрәбә, Сәмрајим, Бејтел, 23 Авим, Фәраһ, Өфра, 24 Кәфар-Әмун, Офни, Ҝиба. Кәндләри илә бирҝә он ики шәһәр.

25 Ҝибјон, Рама, Биирот, 26 Миспиһ, Кәфирә, Мосаһ, 27 Рәгим, Ирпиил, Тәрлаһ, 28 Сәла, Илиф, јәбусиләрин шәһәри (Јерусәлим), Ҝибаһ, Кирјат. Кәндләри илә бирҝә он дөрд шәһәр.

Бунлар нәсилләринә ҝөрә Бинјамин өвладларына дүшән ирс иди.

^ Јуш. 18:19 Өлү дәниз.





Јушә  19 : 1 - 51

19 Икинҹи пүшк Шәмуна, нәсилләринә ҝөрә Шәмун гәбиләсинә дүшдү. Онлара Јәһуданын ирсиндә пај верилди. 2 Онларын ирси бу шәһәрләр иди: Сәба илә Биир-Сәба, Молад, 3 Һазар-Шуал, Балаһ, Әзәм, 4 Илтолад, Бәтүл, Һорма, 5 Сығлаг, Бејт-Мәрәкбут, Һазар-Сузаһ, 6 Бејт-Ләбат, Шәруһин. Кәндләри илә бирҝә он үч шәһәр. 7 Ајин, Риммун, Исер, Ашан. Кәндләри илә бирҝә дөрд шәһәр вә 8 бу шәһәрләрин Баалат-Биирә, ҹәнубдакы Рамаја гәдәр әтрафындакы кәндләр. Нәсилләринә ҝөрә Шәмун гәбиләсинә верилән ирс бу иди. 9 Шәмун өвладларына Јәһудаја верилән пајдан ирс верилди, чүнки Јәһуданын пајы чох бөјүк иди. Беләликлә, Шәмун өвладлары онларын ирсиндә мүлк алдылар.

10 Үчүнҹү пүшк нәсилләринә ҝөрә Зәбулун өвладларына дүшдү. Онларын ирсинин сәрһәди Сәридә гәдәр узанырды. 11 Сәрһәд гәрбә, Мерала галхыб Дәбәшитә вә орадан Јуғнимлә үзбәүз вадијә чатырды. 12 Сонра Сәриддән шәргә, ҝүндоған тәрәфә, Кислут-Табур сәрһәдинә, орадан Дәбрәтә ҝедиб Јафјаја узанырды. 13 Сонра шәргә, ҝүндоған тәрәфә, Ҹат-Һәфәрә вә Ет-Гасинә ҝедир, орадан Риммуна вә Нөһә узанырды. 14 Шималда сәрһәд Һәнатуна дөнүб Ифтаһил вадисиндә битирди. 15 Һәмчинин Гаттат, Наһалал, Шимрун, Јидлаһ вә Бејтләһм шәһәрләри онларын ирсинә аид иди. Кәндләри илә бирҝә он ики шәһәр. 16 Бунлар кәндләри илә бирҝә нәсилләринә ҝөрә Зәбулун өвладларына ирс верилән шәһәрләр иди.

17 Дөрдүнҹү пүшк Јәсакирә, нәсилләринә ҝөрә Јәсакир өвладларына дүшдү. 18 Онларын сәрһәди Јизраил, Кисулут, Шунам, 19 Һәфәрајим, Шион, Әнһәрат, 20 Рәбут, Гишјун, Әбәз, 21 Рәмит, Ејн-Ганним, Ејн-Һәда, Бејт-Фәсс шәһәрләриндән кечирди. 22 Сәрһәд Табура, Шаһзүмәјә вә Бејт-Шәмсә узаныр, Иорданда битирди. Кәндләри илә бирҝә он алты шәһәр. 23 Бунлар кәндләри илә бирҝә нәсилләринә ҝөрә Јәсакир гәбиләсинә ирс верилән шәһәрләр иди.

24 Бешинҹи пүшк нәсилләринә ҝөрә Ашир гәбиләсинә дүшдү. 25 Онларын сәрһәди Һәлкәт, Һали, Бәсән, Ахшаф, 26 Аламмәлик, Амад, Мәсал шәһәрләриндән кечирди. Сәрһәд гәрбдә Кармелә вә Сиһор-Либната узанырды. 27 Орадан шәргә, Бејт-Дагона гајыдыб Зәбулуна ҝедир, Ифтаһил вадисинин шималына чатыр, Бејт-Әмигә, Нәилә вә Кабулун сол тәрәфинә узанырды. 28 Орадан Әбруна, Рәһуба, Һәммуна, Кәнаһа вә бөјүк Сидон шәһәринә ҝедирди. 29 Сонра Рамаја дөнүб галалы Сур шәһәринә гәдәр узанырды. Орадан Һусәјә гајыдыр вә дәниз саһилиндә, Әхзибдә битирди. 30 Һәмчинин Умаһ, Әфиг, Рәһуб шәһәрләри онларын ирсинә аид иди. Кәндләри илә бирҝә ијирми ики шәһәр. 31 Бунлар кәндләри илә бирҝә нәсилләринә ҝөрә Ашир гәбиләсинә ирс верилән шәһәрләр иди.

32 Алтынҹы пүшк Нифталы өвладларына, нәсилләринә ҝөрә Нифталы өвладларына дүшдү. 33 Онларын сәрһәди Һәләфдән вә Сәнаннимдәки бөјүк ағаҹдан башлајыб Әдамнәкәбә, Јабниилә вә Лагума гәдәр узанырды, Иорданда битирди. 34 Сонра гәрбә, Әзнут-Табура гајыдыр, орадан Һуггога ҝедирди. Сәрһәд ҹәнубда Зәбулуна, гәрбдә Аширә, шәргдә исә Иордан јахынлығында олан Јәһуда* торпағына чатырды. 35 Галалы шәһәрләр бунлар иди: Сиддим, Сәр, Һәммәс, Рәггат, Кинарәт, 36 Адәма, Рама, Һәзур, 37 Гәдәс, Әзрәј, Ејн-Һәзур, 38 Јирун, Миҹдәлил, Һурәм, Бејт-Әнат вә Бејт-Шәмс. Кәндләри илә бирҝә он доггуз шәһәр. 39 Бунлар кәндләри илә бирҝә нәсилләринә ҝөрә Нифталы гәбиләсинә ирс верилән шәһәрләр иди.

40 Једдинҹи пүшк нәсилләринә ҝөрә Дан гәбиләсинә дүшдү. 41 Онларын ирсинин сәрһәди Сораһ, Әштул, Ир-Шәмс, 42 Сәлабин, Ајалон, Итлаһ, 43 Илун, Тимнаһ, Екрон, 44 Илтиг, Ҝибтун, Баалат, 45 Јәһуд, Бәни-Бәраг, Ҹат-Риммун, 46 Мијаргун вә Рәггун шәһәрләриндән кечирди. Сәрһәд Јаффа илә үзбәүз иди. 47 Анҹаг Дан өвладларынын әразиси онлара азлыг едирди. Буна ҝөрә онлар Ләшәмә гаршы дөјүшә чыхдылар вә шәһәри ишғал едиб әһалисини гылынҹдан кечиртдиләр. Данлылар шәһәри тутуб орада мәскунлашдылар. Ләшәмин адыны дәјишиб она әҹдадлары Данын адыны вердиләр. 48 Бунлар кәндләри илә бирҝә нәсилләринә ҝөрә Дан гәбиләсинә ирс верилән шәһәрләр иди.

49 Беләҹә, өлкә ирсләрә бөлүнүб гуртарды. Исраиллиләр Нун оғлу Јушәјә өз араларында ирс вердиләр. 50 Јеһованын әмри илә она истәдији шәһәри — Әфраим дағлыг бөлҝәсиндәки Тимнат-Сәраны вердиләр. О, шәһәри инша едиб орада мәскунлашды.

51 Бунлар каһин Әлјазарын, Нун оғлу Јушәнин вә Исраил гәбиләләринин нәсил башчыларынын Шилода, Һүзур чадырынын ҝирәҹәјиндә, Јеһованын һүзурунда пүшк атыб ирсләрә бөлдүјү торпаглар иди. Беләликлә, өлкәнин бөлүшдүрүлмәси баша чатды.

^ Јуш. 19:34 Ҝөрүнүр, бурада Јәһуда гәбиләси јох, бу гәбиләдән олан бир адамын аиләси нәзәрдә тутулур.





Јушә  20 : 1 - 9

20 Сонра Јеһова Јушәјә деди: 2 «Исраиллиләрә белә де: “Муса васитәсилә сизә бујурдуғум кими, өзүнүз үчүн сығынаҹаг шәһәрләр ајырын. 3 Гој билмәдән, тәсадүфән адам өлдүрән ора гачсын. Бу шәһәрләр интигамчыдан гачан адам үчүн сығынаҹаг јери олаҹаг. 4 Гој о, бу шәһәрләрдән биринә гачыб шәһәр дарвазасынын ағзында дурсун вә һал-гәзијјәни шәһәр ағсаггалларына данышсын. Ағсаггаллар бу адамы шәһәрә бурахыб она орада јер версинләр вә о, онларын арасында јашасын. 5 Әҝәр интигамчы бу адамы тәгиб едәрсә, ону интигамчынын әлинә вермәсинләр, чүнки о, сојдашыны билмәдән өлдүрүб, она гаршы әдавәти олмајыб. 6 Иҹма гаршысында мүһакимә олунана гәдәр о, бу шәһәрдә јашамалыдыр вә һәмин вахт хидмәт едән баш каһин өләнәҹән орада галмалыдыр. Бундан сонра гәтл төрәдән гачдығы шәһәрә, өз шәһәринә, өз евинә гајыда биләр”».

7 Онда онлар бу шәһәрләри ајырдылар: Нифталынын дағлыг бөлҝәсиндә, Ҹәлиләдәки Гәдәси, Әфраимин дағлыг бөлҝәсиндәки Сиһамы, Јәһуданын дағлыг бөлҝәсиндәки Кирјат-Арбаны, јәни Һәбруну, 8 Рубән гәбиләсинин әразисиндән Иордан бөлҝәсиндә, Әриһадан шәргдә, јајладакы сәһрада јерләшән Бәсәри, Ҹад гәбиләсинин әразисиндән Ҝиладдакы Рамуту, Мәнәссә гәбиләсинин әразисиндән Башандакы Гуланы.

9 Бу шәһәрләри сығынаҹаг шәһәр кими ајырдылар. Билмәдән адам өлдүрән исраилли, јахуд исраиллиләрин арасында јашајан јаделли гачыб ораја сығынмалыдыр ки, иҹма гаршысында мәһкәмәјә чәкиләнә гәдәр интигамчы ону өлдүрмәсин.


Јушә  21 : 1 - 45

21 Лавилиләрин нәсил башчылары каһин Әлјазарын, Нун оғлу Јушәнин вә Исраил гәбиләләринин нәсил башчыларынын јанына ҝәлдиләр. 2 Кәнан дијарында, Шилода онлара дедиләр: «Јеһова Муса васитәсилә бујурмушду ки, бизә јашамаг үчүн шәһәрләр, мал-һејванымызы отармаг үчүн отлаглар верилсин». 3 Исраиллиләр Јеһованын бујруғуна әмәл едиб лавилиләрә өз пајларындан шәһәрләр вә отлаглар вердиләр.

4 Пүшк Кәһат нәсилләринә дүшдү. Лавили каһин Һарунун өвладларына он үч шәһәр верилди. Пүшклә верилән бу шәһәрләр Јәһуда, Шәмун вә Бинјамин гәбиләләринин торпагларында иди.

5 Галан кәһатлылара исә Әфраим гәбиләсинин нәсилләринин, Дан гәбиләсинин вә Мәнәссә гәбиләсинин јарысынын торпагларындан он шәһәр верилди.

6 Һирсәнлиләрә Јәсакир гәбиләсинин нәсилләринин, Ашир гәбиләсинин, Нифталы гәбиләсинин торпагларындан вә Мәнәссә гәбиләсинин јарысынын Башандакы торпагларындан он үч шәһәр верилди.

7 Нәсилләринә ҝөрә мерарлылара исә Рубән гәбиләсинин, Ҹад гәбиләсинин вә Зәбулун гәбиләсинин торпагларындан он ики шәһәр верилди.

8 Беләҹә, Јеһованын Муса васитәсилә бујурдуғу кими, исраиллиләр пүшк атыб бу шәһәрләри вә онларын отлагларыны лавилиләрә вердиләр.

9 Јәһуда вә Шәмун гәбиләләринин торпагларындан адлары чәкилән бу шәһәрләр 10 Лави гәбиләсинә аид олан кәһатлыларын нәсилләриндән Һарун оғулларына верилди, чүнки пүшк әввәлҹә онлара дүшмүшдү. 11 Онлара Јәһуда дағлыг бөлҝәсиндәки Кирјат-Арбаны (Арба Анагын атасы иди), јәни Һәбруну вә әтрафындакы отлаглары вердиләр. 12 Лакин шәһәрин торпаг саһәләрини вә кәндләрини Јуфәнна оғлу Калибә мүлк вердиләр.

13 Каһин Һарунун өвладларына гәтл төрәдәнләр үчүн сығынаҹаг шәһәр кими Һәбруну вә отлагларыны вердиләр. Еләҹә дә, Либна илә өрүшләрини, 14 Јәттирлә отлагларыны, Иштима илә отлагларыны, 15 Һүлунла отлагларыны, Дәбирлә отлагларыны, 16 Ајинлә отлагларыны, Јүттә илә отлагларыны, Бејт-Шәмслә отлагларыны вердиләр. Бу ики гәбиләдән доггуз шәһәр ајырдылар.

17 Бинјамин гәбиләсинин торпағындан верилән шәһәрләр: Ҝибјонла отлаглары, Ҝиба илә отлаглары, 18 Әнатутла отлаглары, Әлмунла отлаглары. Дөрд шәһәр.

19 Каһинләрә, Һарун өвладларына он үч шәһәр вә отлаглары верилди.

20 Лавилиләрдән олан диҝәр Кәһат нәсилләринә Әфраим гәбиләсинин торпағындан пүшклә шәһәрләр верилди. 21 Онлара гәтл төрәдәнләр үчүн сығынаҹаг шәһәр кими Әфраим дағлыг бөлҝәсиндә Сиһамла отлагларыны, еләҹә дә Ҹәзәрлә отлагларыны, 22 Гибзајимлә отлагларыны вә Бејт-Һурунла отлагларыны вердиләр. Дөрд шәһәр.

23 Дан гәбиләсинин торпағындан верилән шәһәрләр: Илтиглә отлаглары, Ҝибтунла отлаглары, 24 Ајалонла отлаглары, Ҹат-Риммунла отлаглары. Дөрд шәһәр.

25 Мәнәссә гәбиләсинин јарысынын торпағындан верилән шәһәрләр: Танагла отлаглары, Ҹат-Риммунла отлаглары. Ики шәһәр.

26 Галан Кәһат нәсилләринә он шәһәр вә отлаглары верилди.

27 Лави нәсилләриндән һирсәнлиләрә Мәнәссә гәбиләсинин јарысынын торпағындан гәтл төрәдәнләр үчүн сығынаҹаг шәһәр верилди, Башанда Гулан илә отлаглары, еләҹә дә Биштәраһла отлаглары. Ики шәһәр.

28 Јәсакир гәбиләсинин торпағындан верилән шәһәрләр: Гишјунла отлаглары, Дәбрәтлә отлаглары, 29 Јармутла отлаглары, Ејн-Ганнимлә отлаглары. Дөрд шәһәр.

30 Ашир гәбиләсинин торпағындан верилән шәһәрләр: Мәсал илә отлаглары, Әбдунла отлаглары, 31 Һәлкәтлә отлаглары, Рәһубла отлаглары. Дөрд шәһәр.

32 Нифталы гәбиләсинин торпағындан верилән шәһәрләр: гәтл төрәдәнләр үчүн сығынаҹаг шәһәр кими Ҹәлиләдә Гәдәслә отлаглары, еләҹә дә Һамут-Дорла отлаглары, Гәртанла отлаглары. Үч шәһәр.

33 Нәсилләринә ҝөрә һирсәнлиләрә он үч шәһәр вә отлаглары верилди.

34 Галан лавилиләрә, Мерар нәсилләринә Зәбулун гәбиләсинин торпағындан Јуғнимлә отлаглары, Гартаһла отлаглары, 35 Димнә илә отлаглары, Наһалал илә отлаглары верилди. Дөрд шәһәр.

36 Рубән гәбиләсинин торпағындан верилән шәһәрләр: Бәсәрлә отлаглары, Јаһасла отлаглары, 37 Кәдимутла отлаглары, Меһпатла отлаглары. Дөрд шәһәр.

38 Ҹад гәбиләсинин торпағындан верилән шәһәрләр: гәтл төрәдәнләр үчүн сығынаҹаг шәһәр кими Ҝиладда Рамут илә отлаглары, еләҹә дә Маһанајимлә отлаглары, 39 Һәшбунла отлаглары, Јазирлә отлаглары. Ҹәми дөрд шәһәр.

40 Галан Лави нәсилләринә, мерарлылара нәсилләринә ҝөрә он ики шәһәр верилди.

41 Лавилиләрә исраиллиләрин мүлк торпагларындан отлаглары илә бирҝә гырх сәккиз шәһәр верилди. 42 Бу шәһәрләрин һәр биринин әтрафында отлаглар вар иди.

43 Беләҹә, Јеһова ата-бабаларына анд ичдији кими, бүтүн бу өлкәни исраиллиләрә верди. Онлар да бу өлкәјә саһиб олуб, орада мәскунлашдылар. 44 Үстәлик, Јеһова ата-бабаларына анд ичдији кими, онлара һәр тәрәфдән динҹлик верди. Онларын гаршысында һеч бир дүшмән дуруш ҝәтирә билмәди. Јеһова бүтүн дүшмәнләрини онлара тәслим етди. 45 Јеһованын Исраил евинә вердији бүтүн ҝөзәл вәдләрдән һеч бири боша чыхмады, һамысы јеринә јетди.


Јушә  22 : 1 - 34

22 Јушә рубәнлиләри, ҹадлылары вә Мәнәссә гәбиләсинин јарысыны чағырыб 2 онлара деди: «Сиз һәм Јеһованын гулу Мусанын бујругларына әмәл етдиниз, һәм дә мәнә итаәткар олдунуз. 3 Бу ҝүнә гәдәр, бүтүн бу вахт әрзиндә сиз сојдашларынызы тәк гојмадыныз, Аллаһыныз Јеһованын бујругларына әмәл етмәји өзүнүзә борҹ билдиниз. 4 Аллаһыныз Јеһова сөз вердији кими, сојдашларынызы әмин-аманлыға говушдурду. Инди Јеһованын гулу Мусанын Иордан чајынын о бири тајында* сизә мүлк вердији торпаглардакы чадырларыныза гајыда биләрсиниз. 5 Анҹаг Јеһованын гулу Мусанын сизә вердији әмрләрә вә ганунлара ҹидд-ҹәһдлә әмәл един. Аллаһыныз Јеһованы севин, Онун јолу илә ҝедин, әмрләринә итаәт един, Она бағланын, бүтүн гәлбинизлә, бүтүн варлығынызла Она гуллуг един».

6 Сонра Јушә онлара хејир-дуа вериб јола салды. Онлар чадырларына гајытдылар. 7 Мәнәссә гәбиләсинин јарысына Муса Башанда ирс вермишди. Гәбиләнин диҝәр јарысына исә Јушә Иорданын гәрб тәрәфиндә сојдашлары арасында торпаг верди. Онлары да чадырларына ҝөндәрди вә хејир-дуа вериб 8 деди: «Бөјүк сәрвәтлә, сүрү-сүрү һејванларла, гызылла, ҝүмүшлә, мислә, дәмирлә вә бол-бол либасларла чадырларыныза гајыдын. Дүшмәнләриниздән ҝөтүрдүјүнүз гәнимәти апарыб гардашларынызла бөлүшүн».

9 Бундан сонра рубәнлиләр, ҹадлылар вә Мәнәссә гәбиләсинин јарысы Кәнан торпағындакы Шилода диҝәр исраиллиләрдән ајрылыб Ҝилад торпағына — Јеһованын әмринә ҝөрә Мусанын онлара саһиб олуб мәскунлашмаг үчүн мүлк вердији торпаглара јола дүшдүләр. 10 Рубәнлиләр, ҹадлылар вә Мәнәссә гәбиләсинин јарысы ҝәлиб Иордан бөлҝәсинә чатды. Онлар Кәнан торпағында, Иорданын јахынлығында бөјүк вә мөһтәшәм гурбанҝаһ тикдиләр. 11 Диҝәр исраиллиләрә бу барәдә хәбәр чатды. Онлар дедиләр: «Бахын! Рубәнлиләр, ҹадлылар вә Мәнәссә гәбиләсинин јарысы Кәнан торпағынын сәрһәдиндә, Иордан бөлҝәсиндә, исраиллиләрә аид тәрәфдә гурбанҝаһ тикибләр». 12 Бу хәбәри ешидәндә бүтүн Исраил иҹмасы онлара гаршы дөјүшмәк үчүн Шилода топлашды.

13 Исраиллиләр Ҝилад торпағында јашајан рубәнлиләрин, ҹадлыларын вә Мәнәссә гәбиләсинин јарысынын јанына каһин Әлјазарын оғлу Фәнһасла 14 һәр гәбиләдән бир нәфәр олмагла он нәфәри ҝөндәрдиләр. Он нәфәрин һамысы Исраил алајларына* аид олан нәсил башчылары иди. 15 Онлар Ҝилад торпағына, рубәнлиләрин, ҹадлыларын вә Мәнәссә гәбиләсинин јарысынын јанына ҝәлиб дедиләр:

16 «Јеһованын иҹмасы белә дејир: “Бу нә ишдир тутдунуз? Нијә Исраилин Аллаһына хәјанәт етдиниз? Јеһованын јолундан дөндүнүз, бу ҝүн өзүнүзә гурбанҝаһ тикиб Јеһоваја аси чыхдыныз. 17 Бәјәм Фаурда етдијимиз ҝүнаһ бизә бәс еләмәди? О вахт Јеһованын халгы бунун аҹысыны чәксә дә, индијәнәҹән бу ҝүнаһдан тәмизләнә билмәмишик. 18 Һәлә азмыш кими, бу ҝүн дә Јеһованын јолундан дөнүрсүнүз! Әҝәр бу ҝүн Јеһоваја асилик етсәниз, сабаһ О, бүтүн Исраил иҹмасына гәзәбләнәҹәк. 19 Әҝәр саһиб олдуғунуз торпаг мурдардырса, Јеһованын чадырынын олдуғу јерә, Јеһованын мүлкү олан торпаглара ҝәлин вә бизим арамызда јашајын. Анҹаг Јеһоваја аси чыхмајын, Аллаһымыз Јеһованын гурбанҝаһындан савајы башга гурбанҝаһ тикмәјин, бизи бу гијама гатмајын. 20 Зараһ оғлу Ахан мәһв едилмәли шеји ҝөтүрүб хаинлик едәндә мәҝәр бүтүн Исраил иҹмасы Аллаһын гәзәбинә туш ҝәлмәди? Бу ҝүнаһына ҝөрә мәһв олан тәкҹә о олмады”».

21 Рубәнлиләр, ҹадлылар вә Мәнәссә гәбиләсинин јарысы Исраил алајларынын башчыларына дедиләр: 22 «Аллаһлар Аллаһы Јеһоваја, бәли, аллаһлар Аллаһы Јеһоваја мәлумдур, гој Исраилә дә мәлум олсун. Әҝәр биз Јеһоваја гаршы чыхмышыгса, Она хәјанәт етмишиксә, гој бизә һеч рәһм етмәсин. 23 Әҝәр бу гурбанҝаһы үзәриндә јандырма гурбанлары, тахыл тәгдимәләри, үнсијјәт гурбанлары ҝәтирмәк үчүн тикмишиксә, мәгсәдимиз Јеһованын јолундан дөнмәк олубса, гој онда Јеһова ҹәзамызы версин. 24 Әслиндә, бу гурбанҝаһы тикмәкдә мәгсәдимиз башга олуб. Биз горхдуг ки, ҝәләҹәкдә сизин өвладларыныз бизим өвладларымыза дејәҹәк: “Исраилин Аллаһы Јеһовадан сизә нә? 25 Еј рубәнлиләр вә ҹадлылар, Јеһова сизинлә бизим арамызда Иордан чајыны сәрһәд гојуб. Јеһова илә сизи бағлајан һеч нә јохдур”. Беләҹә, дүшүндүк ки, сизин өвладларыныз бизим өвладларымызы Јеһоваја ибадәт етмәјә гојмајаҹаглар.

26 Буна ҝөрә дә бир-биримизә дедик: “Ҝәлин белә едәк: бир гурбанҝаһ тикәк, амма онун үзәриндә јандырма гурбанлары вә башга гурбанлар ҝәтирилмәсин. 27 О, сизинлә бизим арамызда, ҝәләҹәк нәсилләримиз арасында шаһид олсун. Белә ки, биз дә јандырма гурбанлары, үнсијјәт гурбанлары вә диҝәр гурбанлар ҝәтириб Јеһоваја ибадәт едәк вә сабаһ сизин өвладларыныз бизим өвладларымыза “Јеһова илә сизи бағлајан һеч нә јохдур” демәсин”. 28 Беләҹә, фикирләшдик ки, әҝәр сабаһ бизә, ја да биздән сонракы нәсилләрә белә десәләр, биз дә белә ҹаваб верәрик: “Јеһованын гурбанҝаһынын сурәтинә бахын. Буну бизим аталарымыз тикиб. Бу, јандырма гурбанлары вә башга гурбанлар үчүн јох, сизинлә бизим арамызда шаһид олмаг үчүндүр”. 29 Јеһоваја аси олмағы, јандырма гурбаны, тахыл тәгдимәси вә башга гурбанлар ҝәтирмәк үчүн Аллаһымыз Јеһованын чадырынын гаршысындакы гурбанҝаһдан савајы башга гурбанҝаһ тикәрәк Јеһованын јолундан дөнмәји һеч ағлымыза белә, ҝәтирмәмишдик!»

30 Каһин Фәнһас, иҹма рәһбәрләри вә Фәнһасла ҝәлән Исраилин алај башчылары Рубән, Ҹад вә Мәнәссә өвладларынын дедији бу сөзләрдән хатирҹәм олдулар. 31 Каһин Әлјазарын оғлу Фәнһас Рубән, Ҹад вә Мәнәссә өвладларына деди: «Инди архајын олдуг ки, Јеһова бизимләдир, сиз Јеһоваја хәјанәт етмәмисиниз. Јеһова исраиллиләри ҹәзаландырмајаҹаг».

32 Каһин Әлјазарын оғлу Фәнһасла башчылар Ҝиладдан, рубәнлиләрин, ҹадлыларын јанындан Кәнан торпағына гајыдыб диҝәр исраиллиләрә хәбәр ҝәтирдиләр. 33 Бу хәбәр исраиллиләри сакитләшдирди вә онлар Аллаһы мәдһ етдиләр. Даһа һеч ким рубәнлиләр вә ҹадлыларла дөјүшүб онларын мәмләкәтини виран етмәк барәдә бир кәлмә дә демәди.

34 Беләҹә, рубәнлиләрлә ҹадлылар гурбанҝаһа ад* вердиләр, чүнки дедиләр: «Бу гурбанҝаһ Јеһованын тәк бир Аллаһ олдуғуна арамызда шаһиддир».

^ Јуш. 22:4 Јәни шәрг тәрәфиндә.


^ Јуш. 22:14 Һәрфән: минләринә.


^ Јуш. 22:34 Контекстә ҝөрә еһтимал етмәк олар ки, гурбанҝаһын ады Шаһид иди.





Јушә  23 : 1 - 16

23 Јеһова Исраилә әтрафдакы дүшмәнләрин әлиндән динҹлик верди. Бунун үстүндән хејли вахт кечди. Јушә јаша долуб гоҹалды. 2 О, бүтүн Исраили, ағсаггаллары, башчылары, һакимләри, мәмурлары чағырыб деди: «Артыг јаша долмушам, гоҹалмышам. 3 Аллаһыныз Јеһованын сиздән өтрү бүтүн бу халглара нә етдијини өзүнүз ҝөрмүсүнүз. Бәли, сизин үчүн дөјүшән Аллаһыныз Јеһова олуб. 4 Бахын, Иордандан та гәрбдә јерләшән Бөјүк дәнизә* гәдәр торпаглары — һәм сағ галан халгларын, һәм дә гырдығым халгларын торпагларыны пүшклә гәбиләләринизә пајладым. 5 Аллаһыныз Јеһова о халглары өнүнүздән рәдд еләди, сизә ҝөрә онлары говду. Сиз дә Аллаһыныз Јеһованын вәд етдији кими, онларын торпагларына саһиб олдунуз.

6 Инди ҹәсур олун, Мусанын Төвратында* јазыланлара әмәл един, онлардан саға-сола дөнмәјин, 7 аранызда јашајан бу халглара гајнајыб-гарышмајын. Онларын аллаһларынын адыны белә, дилинизә ҝәтирмәјин, онлара анд ичмәјин, ситајиш етмәјин, онлара сәҹдә гылмајын. 8 Бу ҝүнә гәдәр олдуғу кими, бундан сонра да Аллаһыныз Јеһоваја бағланын. 9 Јеһова бөјүк вә гүдрәтли халглары өнүнүздән говаҹаг. Индијә гәдәр һеч ким гаршынызда дуруш ҝәтирә билмәјиб. 10 Сизләрдән бири минини тәгиб едәҹәк, чүнки Аллаһыныз Јеһова сөз вердији кими, Өзү сизин үчүн дөјүшәҹәк. 11 Һәр заман диггәтли олун, Аллаһыныз Јеһованы севин.

12 Амма Аллаһдан үз дөндәрсәниз, аранызда јашајан бу халглардан галанлара бағлансаныз, онларла издиваҹа ҝирсәниз, гајнајыб-гарышсаныз, 13 онда билин ки, Аллаһыныз Јеһова бу халглары өнүнүздән говмајаҹаг. Аллаһыныз Јеһованын сизә вердији бу ҝөзәл дијардан көкүнүз кәсиләнә гәдәр, онлар сизә тәлә, тор олаҹаг, күрәјинизә вурулан гамчы, ҝөзүнүзү дәлән тикан олаҹаг.

14 Мән исә бир аздан ҝөзүмү бу ишыглы дүнјаја јумаҹағам. Сизә јахшы мәлумдур ки, Аллаһыныз Јеһованын сизә вердији ҝөзәл вәдләрдән һеч бири боша чыхмады, һамысы јеринә јетди. Јеринә јетмәјән бир сөз белә, галмады. 15 Анҹаг Аллаһыныз Јеһованын сизә вердији ҝөзәл вәдләр ҝерчәкләшдији кими, Јеһованын сөјләдији бүтүн бәлалар да башыныза ҝәләҹәк вә Аллаһыныз Јеһованын сизә вердији бу немәтли дијардан көкүнүз кәсиләҹәк. 16 Әҝәр Аллаһыныз Јеһованын сизинлә кәсдији әһди позсаныз, ҝедиб башга аллаһлара ситајиш етсәниз, онлара сәҹдә гылсаныз, онда Јеһованын сизә гәзәби тутаҹаг вә чох тез бир заманда Онун вердији бу ҝөзәл дијардан јох олуб ҝедәҹәксиниз».

^ Јуш. 23:4 Аралыг дәнизи.


^ Јуш. 23:6 Лүғәтә бах.





Јушә  24 : 1 - 33

24 Јушә бүтүн Исраил гәбиләләрини Сиһама топлады вә Исраил ағсаггалларыны, башчыларыны, һакимләрини, мәмурларыны чағырды. Онлар ҝәлиб Аллаһын һүзурунда дурдулар. 2 Јушә халга хитаб етди: «Исраилин Аллаһы Јеһова белә дејир: “Гәдим заманларда әҹдадларыныз, Ибраһимин вә Наһурун атасы Тарих чајын* о тајында јашајыб башга аллаһлара ситајиш едирдиләр.

3 Әҹдадыныз Ибраһими чајын о тајындан ҝөтүрүб Кәнан дијарыны башдан-баша долашдырдым, өвладларыны артырдым. Она Исһагы бәхш еләдим. 4 Исһага исә Јагубла Ејси вердим. Сонралар Ејсә Саир дағыны мүлк олараг бағышладым. Јагубла оғуллары Мисирә ҝетди. 5 Сонра Муса илә Һаруну ҝөндәрдим, Мисирин башына бәлалар ҝәтирдим, сизи орадан чыхартдым. 6 Аталарынызы Мисирдән чыхартдым, онлар ҝәлиб дәнизә чатдылар. Мисирлиләр ҹәнҝ арабалары илә, сүвариләрлә онлары Гырмызы дәнизә гәдәр тәгиб етдиләр. 7 О заман онлар Мәндән, Јеһовадан имдад диләдиләр. Мән онларла мисирлиләр арасында зүлмәтдән сәдд чәкдим, мисирлиләри дәнизин сулары илә өртдүм. Мисирдә етдијим ишләри өз ҝөзләринизлә ҝөрдүнүз. Узун илләр сәһрада јашадыныз.

8 Мән сизи Иорданын о тајында* јашајан амориләрин торпағына ҝәтирдим, онлар сизинлә дөјүшә чыхдылар. Анҹаг онлары сизә тәслим етдим ки, торпаглары сизин олсун. Онлары сизин гаршыныздан јох етдим. 9 Муаб падшаһы Сәфур оғлу Балаг Исраиллә дөјүшдү. О, сизи ләнәтләмәк үчүн Баур оғлу Бәләми чағыртдырды. 10 Амма Мән Бәләми ешитмәк истәмәдим. Ону мәҹбур еләдим ки, сизә дөнә-дөнә хејир-дуа версин. Беләҹә, сизи онун әлиндән гуртардым.

11 Сонра Иордан чајыны кечиб Әриһаја ҝәлдиниз. Әриһа башчылары*, амориләр, фәризиләр, кәнаниләр, һетләр, ҝиргашиләр, һивиләр вә јәбусиләр сизинлә вурушдулар. Мән онлары сизә тәслим етдим. 12 Сиз һәлә ора чатмамыш онлары мәјуслуға гәрг етдим*, сиз гылынҹ, јај чәкмәдән онлар амориләрин ики падшаһы кими, өнүнүздән гачдылар. 13 Беләҹә, зәһмәтини чәкмәдијиниз торпаглары, инша етмәдијиниз шәһәрләри сизә вердим, орада мәскунлашдыныз. Инди салмадығыныз үзүмлүкләрин, зејтунлугларын бәһрәсини јејирсиниз”.

14 Беләликлә, Јеһовадан горхун, Она сидги-үрәкдән, сәдагәтлә гуллуг един. Ата-бабаларынызын чајын о тајында вә Мисирдә ситајиш етдији аллаһлары атын, Јеһоваја ибадәт един. 15 Әҝәр Јеһоваја ибадәт етмәк сизә хош дејилсә, бу ҝүн кимә ибадәт едәҹәјинизә гәрар верин: истәјирсиниз ата-бабаларынызын чајын о тајында ситајиш етдији аллаһлара гуллуг един, истәјирсиниз торпағында јашадығыныз амориләрин аллаһларына. Мән исә аиләмлә бирликдә Јеһоваја ибадәт едәҹәјәм».

16 Халг деди: «Јеһованы атыб башга аллаһлара гуллуг етмәк гој биздән ираг олсун! 17 Ахы бизи вә аталарымызы Мисир торпағындан чыхарыб көләлик евиндән гуртаран, ҝөзүмүзүн габағында бөјүк мөҹүзәләр ҝөстәрән, бизи бүтүн јол боју горујан, торпағындан кечдијимиз халглардан һифз едән Аллаһымыз Јеһова олуб! 18 Јеһова бу мәмләкәтдә јашајан бүтүн халглары, һабелә амориләри гаршымыздан говду. Буна ҝөрә биз дә Јеһоваја ибадәт едәҹәјик, чүнки бизим Аллаһымыз Одур».

19 Јушә халга деди: «Сиз Јеһоваја гуллуг едә билмәјәҹәксиниз, чүнки О, мүгәддәс Аллаһдыр, там сәдагәт тәләб едән Аллаһдыр. О, сизин асилијинизи вә ҝүнаһларынызы бағышламајаҹаг. 20 Әҝәр Јеһованы атыб јад аллаһлара гуллуг етсәниз, О, сизә гаршы галхаҹаг. Сизә јахшылыг едән Аллаһ сизи гыраҹаг».

21 Халг Јушәјә сөјләди: «Хејр, биз Јеһоваја гуллуг едәҹәјик!» 22 Онда Јушә деди: «Јеһоваја гуллуг етмәји сиз өз хошунузла сечдиниз, буна өзүнүз шаһидсиниз». «Шаһидик!» — дејә онлар ҹаваб вердиләр.

23 «Елә исә инди аранызда олан јад аллаһлары атын, Исраилин Аллаһы Јеһоваја үрәкдән бағланын». 24 Халг Јушәјә деди: «Биз Аллаһымыз Јеһоваја гуллуг едәҹәјик, Онун сөзүнә итаәт едәҹәјик!»

25 Беләҹә, Јушә һәмин ҝүн Сиһамда халгла әһд кәсди, онлара гајда вә һөкмләр верди. 26 Сонра Јушә бу сөзләри Аллаһын Ганун китабына јазды вә ири бир даш ҝөтүрүб Јеһованын мүгәддәс мәканынын јанындакы нәһәнҝ ағаҹын алтына гојду.

27 Јушә халга деди: «Бахын, бу даш бизә гаршы шаһидлик едәҹәк, чүнки Јеһованын бизә дедији бүтүн сөзләри ешитди. Әҝәр Аллаһынызы дансаныз, бу даш сизин әлејһинизә шаһид олаҹаг». 28 Бундан сонра Јушә халгы јола салды, һәр кәс ирс алдығы торпаға ҝетди.

29 Бүтүн бунлардан сонра Јеһованын гулу Нун оғлу Јушә јүз он јашында вәфат етди. 30 Ону ирс алдығы торпагда, Әфраим дағлыг бөлҝәсиндәки Тимнат-Сәрада, Ҹааш дағындан шималда дәфн етдиләр. 31 Исраил халгы Јушәнин, һабелә ондан сонра галан вә Јеһованын Исраил үчүн етдији ишләрдән хәбәри олан ағсаггалларын вахтында Јеһоваја гуллуг етди.

32 Исраиллиләр Мисирдән чыхаркән Јусифин сүмүкләрини өзләри илә ҝөтүрмүшдүләр. Онун сүмүкләрини Сиһамда дәфн етдиләр. Бу саһәни Јагуб Сиһамын атасы Һамурун оғулларындан јүз геситаһа* алмышды. Ора Јусиф оғулларынын ирси олду.

33 Һарунун оғлу Әлјазар да вәфат етди. Ону Әфраим дағлыг бөлҝәсиндә, оғлу Фәнһаса верилмиш Фәнһас тәпәсиндә дәфн етдиләр.



^ Јуш. 24:2 Фәрат чајы.


^ Јуш. 24:8 Јәни шәрг тәрәфиндә.


^ Јуш. 24:11 Диҝәр вариант: Әриһанын торпаг саһибләри.


^ Јуш. 24:12 Диҝәр вариант: тәлаша, ваһимәјә салдым.


^ Јуш. 24:32 Дәјәри мәлум олмајан пул ваһиди.






ҺАКИМЛӘР

МӘЗМУН



	 1 


	Јәһуда вә Шәмунун истилалары (1—20)



	Јәбусиләр Јерусәлимдә галыр (21)



	Јусиф Бејтели алыр (22—26)



	Кәнаниләр тамамилә говулмур (27—36)







	 2 


	Јеһованын мәләји хәбәрдарлыг едир (1—5)



	Јушәнин өлүмү (6—10)



	Исраили гуртармаг үчүн һакимләр ҝөндәрилир (11—23)







	 3 


	Јеһова Исраили сынагдан кечирир (1—6)



	Биринҹи һаким Үсниил (7—11)



	Һаким Әһуд падшаһ Әҹлуну өлдүрүр (12—30)



	Һаким Шамгар (31)







	 4 


	Кәнани падшаһы Јавин Исраилә зүлм верир (1—3)



	Гадын пејғәмбәр Дәбурә вә һаким Бәрәг (4—16)



	Јаил орду башчысы Сисары өлдүрүр (17—24)







	 5 


	Дәбурә илә Бәрәгин зәфәр нәғмәси (1—31)


	Улдузлар Сисара гаршы вурушур (20)



	Гишон чајы дашыр (21)



	Јеһованы севәнләр ҝүнәш кимидир (31)











	 6 


	Мәдјән Исраилә зүлм верир (1—10)



	Мәләк һаким Ҹәдуну үрәкләндирир (11—24)



	Ҹәдун Баалын гурбанҝаһыны дағыдыр (25—32)



	Аллаһын руһу Ҹәдунун үзәринә енир (33—35)



	Јун вә шеһ (36—40)







	 7 


	Ҹәдун вә 300 иҝид (1—8)



	Ҹәдунун ордусу мәдјәниләри мәғлуб едир (9—25)


	«Јеһованын гылынҹы! Ҹәдунун гылынҹы!» (20)



	Мәдјәниләринин дүшәрҝәсиндә чахнашма (21, 22)











	 8 


	Әфраимлиләр Ҹәдундан наразыдыр (1—3)



	Мәдјән падшаһлары тәгиб олунуб өлдүрүлүр (4—21)



	Ҹәдун падшаһ олмагдан имтина едир (22—27)



	Ҹәдунун һәјаты барәдә (28—35)







	 9 


	Әбумәлик Сиһамда падшаһ олур (1—6)



	Јутәмин мәсәли (7—21)



	Әбумәликин һөкмранлығы 22—33)



	Әбумәликин Сиһама һүҹуму (34—49)



	Гадын Әбумәлики јаралајыр; о өлүр (50—57)







	10 


	Һакимләр Тоһла вә Јаир (1—5)



	Исраилин асилији вә төвбәси (6—16)



	Әмуниләр тәрәфдән тәһлүкә (17, 18)







	11 


	Ифтаһ говулур, сонрадан башчы гојулур (1—11)



	Ифтаһын Әмунла данышыглары (12—28)



	Ифтаһын нәзири вә гызы (29—40)


	Гыз субај галыр (38—40)











	12 


	Әфраимлиләрлә мүнагишә (1—7)


	«Шибболет» (6)







	Һакимләр Ибзан, Илун вә Әбдун (8—15)







	13 


	Мәләк Мәнуһла арвадынын јанына ҝәлир (1—23)



	Шимшон доғулур (24, 25)







	14 


	Һаким Шимшон филиштли гыза вурулур (1—4)



	Шимшон шири өлдүрүр (5—9)



	Шимшон тојунда тапмаҹа дејир (10—19)



	Шимшонун арвады башгасына верилир (20)







	15 


	Шимшон филиштлиләрдән интигам алыр (1—20)







	16 


	Шимшон Гәззәдә (1—3)



	Шимшон вә Дилалә (4—22)



	Шимшонун интигамы вә өлүмү (23—31)







	17 


	Микәнин бүтләри вә каһини (1—13)







	18 


	Данлылар ирс ахтарышында (1—31)


	Микәнин бүтләрини вә каһинини апарырлар (14—20)



	Лајиш әлә кечирилир, ады Дан олур (27—29)



	Данда бүтә ситајиш (30, 31)











	19 


	Бинјаминлиләрин Ҝибаһда әхлагсызлығы (1—30)







	20 


	Бинјаминлиләрлә мүһарибә (1—48)







	21 


	Бинјамин гәбиләси мәһв олмур (1—25)












Һакимләр

	1	 2	 3	 4	 5

	 6	 7	 8	 9	 10

	 11	 12	 13	 14	 15

	 16	 17	 18	 19	 20

	 21



Һакимләр  1 : 1 - 36


ҺАКИМЛӘР


1 Јушәнин өлүмүндән сонра исраиллиләр Јеһовадан сорушдулар: «Биздән кәнаниләрлә дөјүшмәјә биринҹи ким ҝедәҹәк?» 2 Јеһова ҹаваб верди: «Јәһуда. Мәмләкәти она тәслим едәҹәјәм». 3 Онда Јәһуда гардашы Шәмуна деди: «Ҝәл бирликдә мәним пајыма дүшән торпаға ҝедиб кәнаниләрлә дөјүшәк. Сонра мән сәнинлә сәнин пајына дүшән торпаға ҝедәрәм». Беләликлә, Шәмун онунла ҝетди.

4 Јәһуда гәбиләси дөјүшә чыхды. Јеһова кәнаниләрлә фәризиләри онларын әлинә верди. Онлар Бәзәгдә 10 000 нәфәри мәғлуб етдиләр. 5 Бәзәгдә Әдуни-Бәзәги тапыб онунла дөјүшдүләр вә кәнаниләрлә фәризиләри мәғлуб етдиләр. 6 Әдуни-Бәзәг гачмаға үз тутду. Анҹаг онлар тәгиб едиб ону јахаладылар, әлләринин вә ајагларынын баш бармагларыны кәсдиләр. 7 Әдуни-Бәзәг деди: «Мәним масамын алтында баш бармаглары кәсилмиш јетмиш падшаһ чөрәк гырынтылары дәнләјирди. Аллаһ еләдикләрими өз башыма ҝәтирди». Сонра ону Јерусәлимә ҝәтирдиләр вә о, орада өлдү.

8 Јәһудалылар һәмчинин Јерусәлимә һүҹум едиб ораны зәбт етдиләр. Әһалини гылынҹдан кечирдиләр, шәһәрә исә од вуруб јандырдылар. 9 Бундан сонра дағлыг бөлҝәдә, Неҝевдә вә Шәфлада јашајан кәнаниләрлә дөјүшмәк үчүн ашағы ендиләр. 10 Јәһудалылар Һәбрунда (Һәбрунун әввәлки ады Кирјат-Арба иди) јашајан кәнаниләрин үстүнә јүрүш етдиләр, Шишајы, Әхиманы вә Талмајы өлдүрдүләр.

11 Онлар орадан Дәбир сакинләринин үстүнә јүрүш етдиләр. (Дәбирин әввәлки ады Кирјат-Сәфр иди.) 12 Онда Калиб деди: «Ким Кирјат-Сәфри әлә кечириб ораны аларса, гызым Ахшаны она верәҹәјәм». 13 Калибин кичик гардашы Гәназын оғлу Үсниил ораны зәбт етди, Калиб дә гызы Ахшаны она верди. 14 Ахша ҝәлин көчәркән әрини сөвг етди ки, онун атасындан торпаг саһәси истәсин. Гыз улагдан дүшәндә* Калиб ондан сорушду: «Нә истәјирсән?» 15 Гыз деди: «Мәнә һәдијјә вер, чүнки мәнә ҹәнубда* гураг јер вермисән, инди Гуллот-Маими* дә вер». Беләҹә, Калиб Јухары Гуллоту вә Ашағы Гуллоту она верди.

16 Мусанын гајынатасынын нәслиндән олан гәниләр јәһудалыларла бирликдә хурма ағаҹлары шәһәриндән чыхыб Араддан ҹәнубда јерләшән Јәһуда сәһрасына ҝәлдиләр. Онлар орада халгын арасында мәскунлашдылар. 17 Јәһуда гардашы Шәмунла бирликдә јүрүш едиб Сәфатда јашајан кәнаниләрин үстүнә ҝетди. Онлар шәһәри јерлә јексан едиб адыны Һорма* гојдулар. 18 Сонра Јәһуда Гәззәни бүтүн әразисилә, Ашкелону бүтүн әразисилә вә Екрону бүтүн әразисилә бир јердә зәбт етди. 19 Јеһова Јәһудаја дајаг олурду. Одур ки, онлар дағлыг бөлҝәни әлә кечирә билдиләр. Анҹаг аран әһалисини гова билмәдиләр, чүнки онларын дәрјазлы ҹәнҝ арабалары вар иди. 20 Мусанын вәд етдији кими, Һәбруну Калибә вердиләр. Калиб дә Анагын үч оғлуну орадан говду.

21 Бинјамин исә Јерусәлимдә јашајан јәбусиләри говмады. Бу сәбәбдән, јәбусиләр бу ҝүнә гәдәр Јерусәлимдә бинјаминлиләрлә бирликдә јашајырлар.

22 Бу арада Јусиф өвладлары Бејтелин үстүнә јүрүш етдиләр. Јеһова онларла иди. 23 Јусиф өвладлары Бејтелә кәшфијјата ҝетдиләр. (Шәһәрин әввәлки ады Луз иди.) 24 Онлар шәһәрдән чыхыб ҝәлән бир киши илә растлашдылар вә она дедиләр: «Шәһәрә ҝедән јолу бизә ҝөстәр. Биз дә сәнә рәһм едәрик». 25 Киши шәһәрә ҝедән јолу онлара ҝөстәрди. Онлар шәһәри гылынҹдан кечиртдиләр, кишини исә аиләси илә бирликдә бурахдылар. 26 О, һетләрин дијарына ҝетди, орада шәһәр салыб адыны Луз гојду. Бу ҝүнә гәдәр шәһәр белә адланыр.

27 Мәнәссә Бејт-Шәәнин вә әтраф шәһәрләрин, Танагын вә әтраф шәһәрләрин, Дорун вә әтраф шәһәрләрин, Јивламын вә әтраф шәһәрләрин, Меҝиддонун вә әтраф шәһәрләрин әһалисини мәғлуб едә билмәди. Кәнаниләр орада галыб јашадылар. 28 Исраиллиләр гүввәтләнәндә кәнаниләри көләлијә салдылар, амма торпагларыны тамамилә әлә кечирмәдиләр.

29 Әфраим дә Ҹәзәрдә јашајан кәнаниләри говмады. Кәнаниләр Ҹәзәрдә онларын арасында јашады.

30 Зәбулун Гитрон вә Наһалул әһалисини говмады. Кәнаниләр онларын арасында јашадылар вә көлә ишиндә ишләдиләр.

31 Ашир Акко, Сидон, Ахлаб, Әхзиб, Һелба, Афиг вә Рәһуб әһалисини говмады. 32 Аширлиләр мәмләкәтдә јашајан кәнаниләрин арасында јашадылар, чүнки онлары говмадылар.

33 Нифталы Бејт-Шәмс вә Бејт-Әнат әһалисини говмады. Нифталылар мәмләкәтдә јашајан кәнаниләрин арасында јашадылар. Бејт-Шәмс вә Бејт-Әнат сакинләри онлар үчүн көлә кими ишләдиләр.

34 Амориләр данлылары дағлыг бөлҝәјә сыхышдырыб арана бурахмадылар. 35 Амориләр Һарәс дағында, Ајалон вә Шалбимдә галыб јашадылар. Амма Јусиф өвладларынын голу гүввәтләнәндә амориләри көләлијә салдылар. 36 Амориләрин әразиси Әгрәб јохушундан башлајырды; һәмчинин Селадан башлајыб дағлыг бөлҝәјә доғру узанырды.

^ Һак. 1:14 Диҝәр вариант: улағын үстүндә әл чаланда.


^ Һак. 1:15 Јахуд Неҝевдә.


^ Һак. 1:15 Мәнасы: су һөвзәләри (ҹамлары).


^ Һак. 1:17 Мәнасы: мәһвә мәһкум едилмә.





Һакимләр  2 : 1 - 23

2 Јеһованын мәләји Ҝилгалдан Буһимә ҝәлиб деди: «Мән сизи Мисирдән чыхартдым, ата-бабаларыныза анд ичиб сөз вердијим дијара ҝәтирдим. Үстәлик, дедим: “Сизинлә кәсдијим әһди һеч вахт позмајаҹағам. 2 Сиз дә бу торпағын сакинләри илә әһд бағламајын, онларын гурбанҝаһларыны дармадағын един”. Анҹаг сиз сөзүмү гулагардына вурдунуз. Нијә белә етдиниз? 3 Буна ҝөрә дә дејирәм: “Онлары өнүнүздән говмајаҹағам, онлар сизин үчүн тор, аллаһлары исә тәлә олаҹаг”».

4 Јеһованын мәләји бу сөзләри исраиллиләрә дејәндә халгын арасында шивән гопду. 5 Буна ҝөрә дә о јери Буһим* адландырдылар. Халг орада Јеһоваја гурбан ҝәтирди.

6 Јушә халгы јола салды. Һәр кәс өз торпаг пајыны тутмаг үчүн ирсинә ҝетди. 7 Халг Јушәнин дөврүндә, еләҹә дә Јушәдән сонра галан вә Јеһованын Исраил үчүн етдији мөһтәшәм ишләри ҝөрән ағсаггалларын дөврүндә Јеһоваја ибадәт етди. 8 Јеһованын гулу Нун оғлу Јушә јүз он јашында вәфат етди. 9 Ону ирс алдығы торпагда, Әфраим дағлыг бөлҝәсиндәки Тимнат-Һарәсдә, Ҹааш дағындан шималда дәфн етдиләр. 10 Бүтүн о нәсил өлүб әҹдадларына говушду*. Онлардан сонра Јеһованы танымајан, Онун Исраил үчүн етдији ишләрдән бихәбәр олан јени нәсил пејда олду.

11 Исраиллиләр Јеһованын бәјәнмәдији пис ишләр ҝөрмәјә вә Бааллара ситајиш етмәјә башладылар. 12 Бунунла да Јеһованы, онлары Мисирдән чыхаран аталарынын Аллаһыны атыб башга аллаһлары, әтраф халгларын аллаһларыны тутдулар, онлара сәҹдә едиб Јеһованы тәһгир етдиләр. 13 Онлар Јеһованы атдылар, Баал вә Әштурәт бүтләринә ситајиш етдиләр. 14 Онда Јеһованын исраиллиләрә гәзәби күкрәди, онлары таланчыларын басгынына мәруз гојду. Онлары әтрафдакы јағылара верди* вә халг дүшмәнләрин гаршысында аҹиз галды. 15 Һара ҝедирдиләрсә, Јеһованын әли онлара гаршы галхырды. Јеһова неҹә демишди вә Јеһова неҹә анд ичмишди, елә дә едирди, онларын башына бәлалар ҝәтирирди. Халг зүлм чәкирди. 16 Буна ҝөрә Јеһова һакимләр ҝөндәрирди. Онлар да халгы басгынчыларын әлиндән гуртарырды.

17 Анҹаг халг һакимләрә дә гулаг асмырды. Башга аллаһлара ситајиш едәрәк Аллаһа хәјанәт едирди. Исраиллиләр Јеһованын әмрләринә табе олан әҹдадларынын јолундан тез сапдылар, ата-бабаларына охшамадылар. 18 Јеһова онлара һакимләр ҝөндәрирди. Јеһова һакимләрин һәр биринә дајаг олур, онларын дөврүндә халгы дүшмәнләрдән гуртарырды. Чүнки зүлмкарларын вә залым ганичәнләрин әлиндән халгын етдији фәрјад әршә галханда Јеһованын онлара јазығы ҝәлирди*.

19 Амма елә ки һаким өлүрдү, халг башга аллаһлара үз тутуб онлара ситајиш едәрәк аталарындан да бешбетәр давранырды. Онлар өз әмәлләриндән вә инадларындан әл чәкмирдиләр. 20 Ахырда Јеһованын Исраилә гәзәби аловланды вә О деди: «Мадам ки бу халг ата-бабалары илә бағладығым әһди позду, Мәним итаәтимдән чыхды, 21 Мән дә Јушәнин өлүмүндән сонра галан халгларын һеч бирини онларын өнүндән говмајаҹағам. 22 Бунунла Исраили сынагдан кечирәҹәјәм, ҝөрүм онлар аталары кими, Јеһованын јолу илә ҝедәҹәкләр, ја јох». 23 Беләликлә, Јеһова бу халглары дәрһал говмајыб сахлады, онлары Јушәјә тәслим етмәди.

^ Һак. 2:5 Мәнасы: ағлашанлар.


^ Һак. 2:10 Ибраниләрдә өлүмү бәдии диллә тәсвир едән ифадә.


^ Һак. 2:14 Һәрфән: сатды.


^ Һак. 2:18 Јахуд Јеһова тәәссүф едирди.





Һакимләр  3 : 1 - 31

3 Кәнандакы мүһарибәләри ҝөрмәјән исраиллиләри сынагдан кечирмәк үчүн Јеһованын сахладығы халглар бунлардыр 2 (бу, она ҝөрә иди ки, Исраилин мүһарибә ҝөрмәмиш сонракы нәсилләри мүһарибә ҝөрсүн): 3 беш Филишт һакими, бүтүн кәнаниләр, сидонлулар вә Баал-Һәрмун дағындан та Ләбу-Һәмәсә гәдәр Ливан дағында јашајан һивиләр. 4 Јеһова бу халглары сахлады ки, исраиллиләри сынасын, Муса васитәсилә ата-бабаларына вердији әмрләрә риајәт едиб-етмәјәҹәкләрини өјрәнсин. 5 Беләликлә, исраиллиләр кәнаниләрин, һетләрин, амориләрин, фәризиләрин, һивиләрин вә јәбусиләрин арасында јашајырдылар. 6 Онлар бу халглара гыз вериб, онлардан гыз алырдылар. Ахырда исраиллиләр онларын аллаһларына ибадәт етмәјә башладылар.

7 Исраиллиләр Јеһованын бәјәнмәдији пис ишләр ҝөрүрдүләр. Онлар өзләринин Аллаһы Јеһованы унутдулар, Бааллара вә Ашера бүтләринә* ибадәт етдиләр. 8 Онда Јеһова Исраилә гәзәбләнди вә онлары Икичајарасы* падшаһы Кушан-Ришәтајимә тәслим етди. Исраиллиләр сәккиз ил Кушан-Ришәтајимә хидмәт етдиләр. 9 Халг Јеһовадан имдад диләјиб көмәк истәјәндә Јеһова онлара хиласкар јетирди, Калибин кичик гардашы Гәназын оғлу Үсниили исраиллиләри хилас етмәјә ҝөндәрди. 10 Јеһованын руһу Үсниилин үзәринә енди вә о, Исраилин һакими олду. Үсниил Икичајарасы падшаһы Кушан-Ришәтајимлә дөјүшә чыханда Јеһова падшаһы онун әлинә верди вә о, Кушан-Ришәтајимин үзәриндә гәләбә газанды. 11 Бундан сонра өлкә гырх ил динҹ јашады. Сонра Гәназ оғлу Үсниил вәфат етди.

12 Исраиллиләр јенә дә Јеһованын бәјәнмәдији пис ишләр ҝөрмәјә башладылар. Јеһованын изни илә Муаб падшаһы Әҹлун исраиллиләрин үзәриндә ағалыг етмәјә башлады, чүнки халг Јеһованын бәјәнмәдији пис ишләр ҝөрүрдү. 13 О, әмуниләрлә әмалигәләри дә исраиллиләрә гаршы галдырды. Онлар Исраилә һүҹум едиб хурма ағаҹлары шәһәрини алдылар. 14 Исраиллиләр он сәккиз ил Муаб падшаһы Әҹлуна гуллуг етдиләр. 15 Сонра исраиллиләр Јеһоваја дад еләдиләр вә Јеһова онлары гуртармаг үчүн бинјаминли Гираһын оғлу солахај Әһуду ҝөндәрди. Бир дәфә исраиллиләр Әһудла Муаб падшаһы Әҹлуна хәраҹ ҝөндәрирдиләр. 16 Әһуд бир гулаҹ* узунлуғунда икиағызлы хәнҹәр дүзәлдиб палтарынын алтындан сағ будуна бағлады. 17 О, хәраҹы Муаб падшаһы Әҹлунун һүзуруна ҝәтирди. Әҹлун шишман адам иди.

18 Әһуд хәраҹы тәгдим едиб гуртарандан сонра хәраҹы ҝәтирәнләри јола салды. 19 Анҹаг өзү Ҝилгалдакы ојма бүтләрин* јанындан ҝери гајыдыб падшаһа деди: «Еј падшаһ, сәнә ҝизли сөзүм вар». О деди: «Сакит!» Буну ешидәндә бүтүн гуллугчулар бајыра чыхдылар. 20 Падшаһ үст мәртәбәдәки сәрин отагда тәк отурмушду. Әһуд она јахынлашыб деди: «Аллаһдан сәнә сөз ҝәтирмишәм». Әҹлун тахтдан галхды. 21 Әһуд сол әлини атыб сағ будундан хәнҹәри чәкди вә онун гарнына сохду. 22 Хәнҹәр гәбзәгарышыг онун гарнына ҝирди. Пиј тијәни өртдү, чүнки Әһуд хәнҹәри онун гарнындан чыхартмады. Онун нәҹиси төкүлдү. 23 Әһуд архасынҹа јухары отағын гапыларыны өртүб гыфыллады вә ејвандан* чыхыб ҝетди. 24 О ҝедәндән сонра хидмәтчиләри ҝәлиб ҝөрдүләр ки, јухары отағын гапылары гыфыллыдыр. Онлар дедиләр: «Јәгин падшаһ ичәри отагда ајагјолуна ҝедиб». 25 Онлар чох ҝөзләдиләр, ахырда нараһат олмаға башладылар. Ҝөрәндә ки, падшаһ гапыны ачмыр, ачар ҝөтүрүб гапылары ачдылар вә ҝөрдүләр ки, падшаһын ҹәсәди јерә сәрилиб.

26 Онлар орада ләнҝимәкдә икән Әһуд артыг гачыб ојма бүтләрин* јанындан кечмиш вә сағ-саламат Сејраһа чатмышды. 27 Әһуд ораја, Әфраим дағлыг бөлҝәсинә чатанда шејпур чалды. Исраиллиләр онун башчылығы алтында дағлардан ендиләр. 28 Әһуд онлара деди: «Ардымҹа ҝәлин! Јеһова дүшмәниниз муабиләри сизә тәслим едиб». Исраиллиләр онун ардынҹа ҝетдиләр вә Иордан чајынын кечидләрини тутдулар ки, муабиләр гача билмәсинләр. Онлар кимсәни чајы кечмәјә гојмадылар. 29 Онда исраиллиләр 10 000 муабини гырдылар. Өзү дә онларын һәр бири ҝүҹлү иҝид иди, амма һеч бири гачыб гуртула билмәди. 30 О ҝүн Муаб Исраилә бојун әјди. Өлкә сәксән ил динҹ јашады.

31 Әһуддан сонра чомагла 600 филиштлини* өлдүрән Әнат оғлу Шамгар һаким олду. О да Исраили хилас етди.

^ Һак. 3:7 Лүғәтә бах.


^ Һак. 3:8 Месопотамија.


^ Һак. 3:16 Еһтимал ки, гыса гулаҹ. Тәх. 38 см. Б14 әлавәсинә бах.


^ Һак. 3:19 Диҝәр вариант: Ҝилгалдакы кархананын.


^ Һак. 3:23 Диҝәр вариант: нәфәсликдән.


^ Һак. 3:26 Диҝәр вариант: гачыб кархананын.


^ Һак. 3:31 Бәзи мәнбәләрә әсасән, филистимлиләр.





Һакимләр  4 : 1 - 24

4 Әһудун вәфатындан сонра исраиллиләр јенә дә Јеһованын бәјәнмәдији пис ишләр ҝөрмәјә башладылар. 2 Јеһова да онлары Һәзурда һөкмранлыг едән Кәнан падшаһы Јавинә тәслим етди. Онун ордусунун башчысы Сисар иди. О, Һарошет-Гуимдә јашајырды. 3 Јавинин 900 дәрјазлы ҹәнҝ арабасы вар иди. О, дүз ијирми ил исраиллиләрә ган уддурду. Ахырда исраиллиләр Јеһоваја фәрјад етмәјә башладылар.

4 О вахт Исраилдә Ләфдутун арвады пејғәмбәр Дәбурә һакимлик едирди. 5 О, Әфраим дағлыг бөлҝәсиндә, Рама илә Бејтел арасында, Дәбурәнин хурма ағаҹлары алтында отурурду. Исраиллиләр Аллаһын һөкмләрини өјрәнмәк үчүн онун јанына ҝәлирдиләр. 6 Дәбурә хәбәр ҝөндәриб Әбнам оғлу Бәрәги Гәдәс-Нифталыдан чағыртдырды вә она деди: «Исраилин Аллаһы Јеһова белә бујурур: “Галх, Табур дағына јүрүш ет. Өзүнлә Нифталы вә Зәбулундан 10 000 нәфәр ҝөтүр. 7 Мән Јавинин ордусунун башчысы Сисары ҹәнҝ арабалары вә гошунлары илә бирҝә Гишон чајына — сәнин јанына ҝәтириб сәнә тәслим едәҹәјәм”».

8 Бәрәг она деди: «Сән мәнимлә ҝетсән, ҝедәрәм, әҝәр ҝетмәсән, ҝетмәјәҹәјәм». 9 Дәбурә деди: «Ҝетмәјинә ҝедәрәм. Амма бил ки, бу јүрүшдән шөһрәт сәнә ҝәлмәјәҹәк. Чүнки Јеһова Сисары гадын әлинә верәҹәк». Дәбурә галхыб Бәрәглә Гәдәсә ҝетди. 10 Бәрәг Зәбулун вә Нифталыны Гәдәсә һајлады. Онун ардынҹа 10 000 адам ҝетди. Дәбурә дә онунла ҝетди.

11 О заманлар гәни Һабир диҝәр гәниләрдән, јәни Мусанын гајынатасы Һубабын өвладларындан ајрылыб Гәдәсдә, Сәнаннимдәки бөјүк ағаҹын јахынлығында чадыр салмышды.

12 Сисара хәбәр чатды ки, Әбнам оғлу Бәрәг Табур дағына галхыб. 13 Сисар бүтүн ҹәнҝ арабаларыны — 900 дәрјазлы арабасыны вә бүтүн гошунларыны дәрһал Һарошет-Гуимдән Гишон чајына топлады. 14 Дәбурә Бәрәгә деди: «Галх, чүнки бу ҝүн Јеһованын Сисары сәнә тәслим едәҹәји ҝүндүр. Бил, Јеһова сәнин өнүндә ҝедир». Бәрәг 10 000 нәфәрлә Табур дағындан енди. 15 Јеһова Сисары, онун бүтүн ҹәнҝ арабаларыны вә ордусуну чашгынлыға салыб Бәрәгин гылынҹына верди. Сисар исә арабасындан дүшүб гачмаға үз гојду. 16 Бәрәг ҹәнҝ арабаларыны вә гошунлары Һарошет-Гуимәдәк тәгиб етди. Беләҹә, Сисарын бүтүн ордусу гылынҹдан кечирилди, бир нәфәр дә сағ галмады.

17 Сисар исә гачыб гәни Һабирин арвады Јаилин чадырына ҝәлди, чүнки Һәзур падшаһы Јавинлә гәни Һабирин еви арасында сүлһ вар иди. 18 Јаил Сисарын гаршысына чыхыб деди: «Бујур, ағам, ҝәл ичәри. Горхма». О, чадыра ҝирди. Гадын онун үстүнү јорғанла өртдү. 19 Сонра Сисар гадындан хаһиш еләди: «Сусузлугдан јанырам, мәнә бир ичим су вер». Гадын сүд тулуғуну ачыб она верди вә јенидән үстүнү өртдү. 20 Сисар она деди: «Чадырын ағзында дур. Кимсә ҝәлиб сорушса ки, бурада адам вар, ја јох, дејәрсән јохдур».

21 Сисар чох јорулдуғундан дәрин јухуја ҝетди. Һабирин арвады Јаил әлинә чадыр мыхы вә тохмаг ҝөтүрүб сакитҹә она јахынлашды, мыхы ҝиҹҝаһына елә зәрблә вурду ки, мых онун башыны дәлиб јерә ҝирди вә о өлдү.

22 Бәрәг Сисары тәгиб едә-едә ора ҝәлиб чыхды. Јаил онун габағына чыхыб деди: «Ҝәл ахтардығын адамы сәнә ҝөстәрим». Бәрәг онунла ичәри ҝирәндә ҝөрдү ки, Сисар өлүб, ҝиҹҝаһында мых јерә сәрилиб.

23 Беләликлә, о ҝүн Аллаһ Кәнан падшаһы Јавини исраиллиләрә табе етди. 24 Исраиллиләрин голу ҝет-ҝедә Кәнан падшаһы Јавинә гаршы гүввәтләнди, ахырда онлар Кәнан падшаһы Јавини мәһв етдиләр.


Һакимләр  5 : 1 - 31

5 О ҝүн Дәбурә Әбнамын оғлу Бәрәглә бирҝә бу нәғмәни охуду:

 2 «Исраиллиләр сачларыны ачыб төкдү, ҹәнҝә һазыр олду,
Халг шөвглә дөјүшә атылды,
Јеһоваја алгыш един!

 3 Сиз, еј падшаһлар, ешидин, еј һакимләр, гулаг верин!

Јеһованы нәғмәләрдә тәрәннүм едәҹәјәм,

Исраилин Аллаһы Јеһованы мәдһ едәҹәјәм.

 4 Јеһова, Сән Саирдән чыханда,
Әдум торпағындан ҝәләндә
Јер титрәди, ҝөјләр суларыны бошалтды,
Булудлар шырһашыр лејсан төкдү.

 5 Дағлар Јеһованын габағында әриди*,
Сина Исраилин Аллаһы Јеһованын өнүндә дүзәнҝаһ олду.

 6 Әнат оғлу Шамгарын ҝүнләриндә,
Јаилин дөврүндә јоллар бомбош галмышды,
Јолчулар ара јолларла ҝедирди.

 7 Исраил кәндләри кимсәсиз галмышды.
Мән Дәбурә ајаға галхмаздан,
Исраилдә бир анатәк мејдана чыхмаздан әввәл бир кәндли јох иди.

 8 Халг өзү үчүн јени аллаһлар сечди,
Дарвазалар ағзында мүһарибә башлады.

Гырх мин исраилли арасында
Бир галхан, бир низә ҝөзә дәјмирди.

 9 Гәлбим Исраилин әмирләриләдир,
Халга гошулуб ҝедәнләрләдир.

Алгыш един Јеһоваја!

10 Сиз, еј боз улаглара минәнләр,
Баһалы халылар үстдә отуранлар,
Еј јолларла ҝедәнләр,
Фикир верин!

11 Гују башындан мал-гара суваранларын сәси ешидилирди.
Онлар Јеһованын һагг ишләрини нәгл едирдиләр,
Кәндлиләринин Исраилдәки һагг ишләриндән данышырдылар.

Онда Јеһованын халгы дарвазалара ахышды.

12 Ојан, еј Дәбурә, ојан!

Ојан, ојан, нәғмә оху!

Галх, еј Бәрәг! Әсирләрини апар, еј Әбнам оғлу!

13 Онда сағ галанлар әсилзадәләрин јанына ҝәлди,
Јеһованын халгы голузорлулара гаршы чыхмаг үчүн јаныма ҝәлди.

14 Дәрәдә оланларын көкү Әфраимә ҝедиб чыхыр.
Еј Бинјамин, онлар сәнинләдир, дөјүшчүләринин арасындадыр.

Маһирдән әмирләр енди,
Зәбулундан әлиндә әса дөјүшчү јығанлар* ҝәлди.

15 Јәсакир бәјләри Дәбурәнин јанында иди,
Бәрәг дә Јәсакир кими онунла иди.

Ону пај-пијада дәрәјә ҝөндәрдиләр.

Рубән бөлүкләри гәрарсызлыг ичиндә иди.

16 Нә үчүн белиндә хурҹун отуруб
Сүрүләр үчүн чалынан түтәк сәсинә гулаг асырдын?

Рубән бөлүкләри гәрарсызлыг ичиндә иди.

17 Ҝилад Иорданын о тајындан чыхмады.
Бәс Дан нијә ҝәмиләрдә галды?

Ашир дәниз саһилиндә бош-бикар отурду,
Өз лиманларындан тәрпәнмәди.

18 Зәбулун һәјатыны өлүмүн пәнҹәсинә атды,
Нифталы да ачыг тәпәләрдә белә етди.

19 Падшаһлар ҝәлди, онлар дөјүшдү.
Сонра Кәнан падшаһлары вурушду
Танагда, Меҝиддо сулары јанында.

Онлара гәнимәт ҝүмүш дүшмәди.

20 Улдузлар асимандан дөјүшдү,
Өз јерләриндән Сисара гаршы вурушду.

21 Гишон чајы дүшмәнләри јујуб апарды,
Гәдим чај, Гишон чајы.

Еј ҹаным, сән гүдрәтлини әзиб тапдаладын!

22 Ајғырлары дөрднала чапанда
Атлар дырнағы илә јери дөјәҹләди.

23 Јеһованын мәләји деди: “Мәруза ләнәт олсун!
Гој онун сакинләринә ләнәт олсун!
Чүнки Јеһоваја көмәјә ҝәлмәдиләр,
Јеһованын иҝидләринә гошулуб көмәјә ҝәлмәдиләр”.

24 Гадынлар арасында Јаил,
Гәни Һабирин арвады ән бәхтәвәрдир.
О, чадырда јашајан гадынларын ән хошбәхтидир!

25 Сисар су истәди, о, сүд верди,

Нәфис бајрам касасында она гајмаг верди.

26 Әлини узадыб чадыр мыхыны ҝөтүрдү,
Сағ әлинә тохмаг алды.

Тохмагла Сисарын башыны әзди,
Мыхла ҝиҹҝаһларыны дәлиб дағытды.

27 О, Јаилин ајаглары алтына јыхылды, сәрилиб јердә галды,
Гадынын ајаглары алтына јыхылды, јерә дөшәнди;
Јыхылдығы јердә дә јенилди.

28 Пәнҹәрәдән гадын бојланырды,
Сисарын анасы шәбәкәдән бахырды:
“Ҝөрәсән, оғлумун арабасы һарада галды?

Нијә атларынын ајаг таппылтысы ҝәлмир?”

29 Күбар ханымлардан ән ағыллысы ҹаваб верди,
О өзү дә өз-өзүнә дејирди:
30 “Јәгин гәнимәти бөлүшдүрүрләр,
Һәр ҹәнҝавәрә бир гыз, ики гыз верирләр,
Гәнимәтдән Сисара әлван либаслар дүшүр.
Гарәтчиләрин бојнуна бәзәк кими,
Нахышлы, ал-әлван палтар, нахышлы ики палтар дүшүр”.

31 Еј Јеһова, гој бүтүн дүшмәнләрин мәһв олсун,
Сәни севәнләр исә әзәмәтлә доған ҝүнәш кими парласын!»

Бундан сонра өлкә гырх ил динҹ јашады.

^ Һак. 5:5 Диҝәр вариант: сарсылды.


^ Һак. 5:14 Диҝәр вариант: мирзә ләвазиматы ишләдәнләр.
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6 Исраиллиләр јенә дә Јеһованын бәјәнмәдији пис ишләр ҝөрдүләр. Буна ҝөрә дә Јеһова онлары једди ил Мәдјәнә табе етди. 2 Мәдјән Исраилин үзәриндә ағалыг едирди. Исраиллиләр мәдјәниләрин әлиндән дағларда, мағараларда, әлчатмаз јерләрдә өзләри үчүн сығынаҹаглар* дүзәлдирдиләр. 3 Елә ки исраиллиләр әкин әкирдиләр, мәдјәниләр, әмалигәләр вә шәрглиләр онлара һүҹум едирди. 4 Онлар Исраил торпағына ҝириб дүшәрҝә салыр, Гәззәјә гәдәр өлкәнин бүтүн мәһсулуну мәһв едирдиләр. Исраилдә әрзаг гојмурдулар, өлкәдә мал-гара, гојун-гузу, улаг галмырды. 5 Чүнки онлар өз һејванлары вә чадырлары илә ҝәлирди, сајлары чәјирткә кими чох олурду. Адамларын вә дәвәләрин сајы-һесабы олмурду. Онлар ҝәлиб өлкәни виран гојурдулар. 6 Исраил мәдјәниләрин уҹбатындан чох јохсуллашды. Онда халг Јеһовадан имдад диләмәјә башлады.

7 Исраил Мәдјәнин әлиндән Јеһоваја дад едәндә 8 Јеһова исраиллиләрә пејғәмбәр ҝөндәрди. О, халга деди: «Исраилин Аллаһы Јеһова белә дејир: “Мән сизи Мисирдән, көләлик мәмләкәтиндән чыхартдым. 9 Сизи мисирлиләрин вә бүтүн зүлмкарларын әлиндән гуртардым. Онлары габағыныздан говуб торпагларыны сизә вердим. 10 Сизә дедим: “Мән Аллаһыныз Јеһовајам. Торпағында јашадығыныз амориләрин аллаһларындан горхмајын”. Сиз исә Мәнә гулаг асмадыныз”».

11 Бир ҝүн Јеһованын мәләји ҝәлиб Өфрада, бөјүк ағаҹын алтында отурду. Бу ағаҹ әбусәрли Јуәшин иди. Һәмин вахт Јуәшин оғлу Ҹәдун үзүм сыхылан јердә буғда дөјүрдү ки, сонра ону мәдјәниләрдән ҝизләтсин. 12 Јеһованын мәләји она ҝөрүнүб деди: «Јеһова сәнинләдир, еј иҝид!» 13 Ҹәдун она деди: «Ај ағам, әҝәр Јеһова бизимләдирсә, онда нијә биз бу ҝүнә дүшмүшүк? Ата-бабаларымызын “Јеһова бизи Мисирдән чыхартды” дејиб данышдығы о мөһтәшәм ишләр һаны? Инди Јеһова бизи атыб, галмышыг мәдјәниләрин әлиндә». 14 Јеһова она бахыб деди: «Ҝүҹүнү топла, ҝет. Сәни Мән ҝөндәрирәм. Исраили Мәдјәнин әлиндән гуртараҹагсан». 15 Ҹәдун ҹаваб верди: «Еј Јеһова, ахы мән Исраили неҹә гуртарым? Мәним тајфам Мәнәссәдә бапбалаҹадыр, өзү дә атамын евиндә ән кичик мәнәм». 16 Јеһова она деди: «Мән сәнинлә олаҹағам, сән мәдјәниләри елә әзәҹәксән ки, елә бил, гаршында бир адам вар».

17 Ҹәдун деди: «Әҝәр Сәнин ҝөзүндә лүтф тапмышамса, мәнә бир әламәт ҝөстәр, билим ки, мәнимлә данышан Сәнсән. 18 Риҹа едирәм, мән бәхшиш ҝәтириб Сәнә тәгдим едәнә гәдәр бурадан ҝетмә». О деди: «Сән гајыдана кими бурада ҝөзләјәҹәјәм». 19 Ҹәдун ҝедиб бир оғлаг кәсди вә бир ефа* ундан мајасыз чөрәк биширди. О, әти сәбәтә гојду, сујуну исә габа төкдү. Сонра бунлары һәмин бөјүк ағаҹын алтына ҝәтириб онун үчүн хөрәк чәкди.

20 Аллаһын мәләји она деди: «Әти вә мајасыз чөрәји ҝөтүр, орадакы бөјүк дашын үстүнә гој, әтин сујуну да ора төк». Ҹәдун белә дә етди. 21 Јеһованын мәләји әлиндәки әсаны узадыб уҹуну әтлә мајасыз чөрәјә тохундурду, дашдан алов чыхыб әтлә чөрәји удду. Сонра Јеһованын мәләји гејб олду. 22 Ҹәдун анлады ки, бу, Јеһованын мәләји иди.

О деди: «Аман, ја Күлли-Ихтијар Јеһова! Мән Сәнин мәләјинин үзүнү ҝөрдүм, еј Јеһова!» 23 Јеһова исә она деди: «Сакит ол*. Горхма, өлмәјәҹәксән». 24 Ҹәдун орада Јеһованын адына гурбанҝаһ дүзәлтди вә о, бу ҝүнәдәк Јеһова-Салам* адланыр. Гурбанҝаһ инди дә әбусәрлиләрин Өфра әразисиндәдир.

25 Һәмин ҝеҹә Јеһова она деди: «Дур, атана мәхсус олан ҹаван буғаны, једдииллик икинҹи ҹаван буғаны ҝөтүр. Атана мәхсус олан Баал гурбанҝаһыны дағыт вә онун јанындакы Ашера бүтүнү кәс. 26 Бу истеһкамын башында дашлары дүзүб Аллаһын Јеһоваја бир гурбанҝаһ тик. Икинҹи ҹаван буғаны ҝөтүр, доғрадығын Ашера бүтүнүн одунҹаглары үстүндә јандырма гурбаны олараг тәгдим ет». 27 Ҹәдун нөкәрләриндән он нәфәр ҝөтүрүб Јеһованын бујруғуну иҹра етди. Амма атасынын ев әһлиндән вә шәһәр сакинләриндән чох горхдуғу үчүн бу иши ҝүндүз јох, ҝеҹә еләди.

28 Шәһәр сакинләри сүбһ тездән галханда ҝөрдүләр ки, кимсә Баалын гурбанҝаһыны дағыдыб, јанындакы Ашера бүтүнү кәсиб вә икинҹи буғаны тәзәҹә тикилмиш гурбанҝаһын үстүндә гурбан ҝәтириб. 29 Адамлар бир-бириндән: «Буну ким едиб?» — дејә сорушмаға башлады. Арашдырыб өјрәндиләр ки, буну Јуәшин оғлу Ҹәдун едиб. 30 Шәһәр әһли Јуәшә деди: «Оғлуну бураја ҝәтир, ону өлдүрәҹәјик. Чүнки о, Баалын гурбанҝаһыны дағыдыб, јанындакы Ашера бүтүнү дә кәсиб». 31 Онда Јуәш онун үстүнә шешәләнәнләрә деди: «Баалы сиз мүдафиә едәҹәксиниз? Сиз ону хилас едәҹәксиниз? Ким ону мүдафиә еләсә, бу сәһәр өлдүрүләҹәк. Әҝәр о, аллаһдырса, гој өзү-өзүнү мүдафиә еләсин, ахы онун гурбанҝаһыны дағыдыблар». 32 Атасы о ҝүн Ҹәдунун адыны дәјишиб Јәруббаал* гојараг деди: «Гој Баал өзү өз мүдафиәсинә галхсын, ахы онун гурбанҝаһыны дағыдыблар».

33 Бу арада бүтүн мәдјәниләр, әмалигәләр вә шәрглиләр гүввәләрини бирләшдирдиләр вә чајы кечиб Јизраил дәрәсиндә дүшәрҝә салдылар. 34 Јеһованын руһу Ҹәдуну бүрүдү. О шејпур чалыб әбусәрлиләри башына топлады. 35 Ҹәдун бүтүн Мәнәссәјә гасидләр ҝөндәрди, онлар да онун јанына ҝәлди. О һәмчинин Аширә, Зәбулуна вә Нифталыја гасидләр ҝөндәрди, онлар да она гошулдулар.

36 Сонра Ҹәдун Аллаһа деди: «Вәд етдијин кими, Исраили мәним әлимлә гуртараҹагсанса, 37 мәнә әламәт вер. Мән хырмана тәзә гырхылмыш јун сәрәҹәјәм. Әҝәр шеһ анҹаг јуну исладарса, һәндәвәриндәки торпаг исә гуру галарса, биләҹәјәм ки, вәд етдијин кими, Исраили мәним әлимлә гуртараҹагсан». 38 Белә дә олду. Ертәси ҝүн Ҹәдун тездән галхыб јуну сыхды. Јундан бир ири каса гәдәри су чыхды. 39 Лакин Ҹәдун Аллаһа деди: «Мәнә аҹығын тутмасын, изин версән, бир хаһиш дә едәрәм. Иҹазә вер, бу иши јунла бир дә сынајым. Гој инди шеһ һәндәвәрдәки торпағы ислатсын, јун исә гуру галсын». 40 Аллаһ о ҝеҹә елә дә етди. Бүтүн торпағы шеһ өртдү, анҹаг јун гуру галды.

^ Һак. 6:2 Диҝәр вариант: зирзәмиләр.


^ Һак. 6:19 Ефа 22 литрлик габын тутумуна бәрабәрдир. Б14 әлавәсинә бах.


^ Һак. 6:23 Һәрфән: сәнә сүлһ олсун.


^ Һак. 6:24 Мәнасы: Јеһова сүлһдүр.


^ Һак. 6:32 Мәнасы: гој Баал мүдафиә (дава) етсин.





Һакимләр  7 : 1 - 25

7 Јәруббаал, јәни Ҹәдун вә онун адамлары ертәдән дуруб Харуд чешмәсинин јанында дүшәрҝә салдылар. Мәдјәниләрин дүшәрҝәси ондан шималда, Мөһрә тәпәсинин јанында, дәрәдә иди. 2 Јеһова Ҹәдуна деди: «Сәнин адамларынын сајы һәддән артыг чохдур. Мәдјәни онлара тәслим етмәјәҹәјәм, јохса Исраил өјүнүб дејәҹәк ки, “мән өзүм өзүмү хилас етдим”. 3 Ҹамаата белә де: “Ким горхудан әсирсә, евинә гајытсын”». Ҹәдун бу сөзләрлә онлары сынады. Онда 22 000 нәфәр евә гајытды. Онунла 10 000 адам галды.

4 Јеһова бир дә Ҹәдуна деди: «Јенә дә адамларын чохдур. Онлары су кәнарына ендир. Орада онлары јохлајаҹағам. “Бу, сәнинлә ҝедәҹәк” дедијим адам сәнинлә ҝетсин, “бу, ҝетмәјәҹәк” дедијим адам исә ҝетмәсин». 5 Ҹәдун адамлары су кәнарына ендирди. 

Јеһова Ҹәдуна бујурду: «Сују ит кими дили илә ичәнләри диз чөкәрәк ичәнләрдән ајыр». 6 Әлини ағзына апарыб сују дили илә ичәнләрин сајы 300 нәфәр олду. Галанлары исә сују диз чөкәрәк ичди.

7 Јеһова Ҹәдуна деди: «Сују овҹундан ичән бу 300 нәфәрлә сизи хилас едәҹәјәм вә мәдјәниләри сәнә тәслим едәҹәјәм. Галанларыны исә евләринә ҝөндәр». 8 Ҹәдун бүтүн исраиллиләри евләринә ҝөндәриб ҹәми 300 нәфәри сахлады. Онлар о бириләринин азугә вә шејпурларыны ҝөтүрдүләр. Мәдјәниләрин дүшәрҝәси Ҹәдунун дүшәрҝәсиндән ашағыда, дәрәдә иди.

9 О ҝеҹә Јеһова Ҹәдуна деди: «Галх, дүшмән ордуҝаһына һүҹум ет, онлары сәнә тәслим етмишәм. 10 Јох әҝәр һүҹум етмәјә горхурсанса, дур, нөкәрин Фүрајла бирликдә ордуҝаһа ен. 11 Онларын сөһбәтинә гулаг ас. Онда һүҹум етмәјә ҹәсарәт тапаҹагсан». Ҹәдун нөкәри Фүрајла бирликдә ордуҝаһын кәнарына енди.

12 Мәдјәниләр, әмалигәләр вә бүтүн шәрглиләр чәјирткә сүрүсү кими дәрәни өртмүшдүләр, дәвәләри дәниз гуму гәдәр чох иди, сајы-һесабы јох иди. 13 Ҹәдун ора ҝәләндә бир киши јолдашына јухусуну данышырды: «Јухуда ҝөрдүм ки, бир ҝирдә арпа чөрәји дијирләнә-дијирләнә мәдјәниләрин ордуҝаһына ҝирди. О, чадырлардан биринә елә зәрблә дәјди ки, чадыр дағылды. Чөрәк чадыры алт-үст етди вә чадыр јерлә јексан олду». 14 Онда јолдашы деди: «Бу, исраилли Јуәшин оғлу Ҹәдунун гылынҹыдыр ки вар. Аллаһ Мәдјәни вә бүтүн ордуҝаһы она тәслим едиб».

15 Ҹәдун јухуну вә јозумуну ешидән кими Аллаһа сәҹдә гылды вә Исраил дүшәрҝәсинә гајыдыб деди: «Галхын, Јеһова мәдјәниләрин ордуҝаһыны сизә вериб». 16 Сонра 300 нәфәри үч дәстәјә бөлдү, һәр биринә шејпур вә күп верди. Күпләрин ичиндә мәшәл вар иди. 17 Ҹәдун онлара деди: «Ҝөзүнүз мәндә олсун, мән нә етсәм, сиз дә елә един. Ордуҝаһын кәнарына чатанда нә етсәм, сиз дә елә един. 18 Мән јанымдакыларла бирҝә шејпур чаланда сиз дә ордуҝаһын әтрафында шејпур чалын вә: “Јеһова уғрунда! Ҹәдун уғрунда!” — дејә һајгырын.

19 Ҹәдун 100 нәфәрлик дәстә илә икинҹи ҝеҹә нөвбәсинин* башланғыҹында, кешикчиләр дәјишәндән дәрһал сонра ордуҝаһын кәнарына ҝәлди. Онлар шејпурлары чалдылар вә әлләриндәки су күпләрини сындырдылар. 20 Үч дәстәнин үчү дә шејпур чалыб күпләри сындырды. Онлар сол әлләриндә мәшәл, сағ әлләриндә исә шејпур тутараг: «Јеһованын гылынҹы! Ҹәдунун гылынҹы!» — дејә һајгырырдылар. 21 Бүтүн бу вахт әрзиндә ордуҝаһын әтрафында һәрә өз јериндә дурмушду. Бүтүн орду һај-күјлә гачмаға үз тутду. 22 Һәмин 300 нәфәр шејпурларыны чалмагда икән Јеһова ордуҝаһда һамынын гылынҹыны бир-биринә гаршы галдырды. Дүшмән ордусу Бејт-Шиттаһа гәдәр, Зәрраја тәрәф, Таббат јахынлығындакы Абил-Мәһла сәрһәдинә гәдәр гачды.

23 Нифталыдан, Аширдән вә бүтүн Мәнәссәдән исраиллиләр бир јерә топланыб Мәдјәни тәгиб етдиләр. 24 Ҹәдун бүтүн Әфраим дағлыг бөлҝәсинә гасидләр ҝөндәриб деди: «Мәдјәнин гаршысыны кәсмәк үчүн ашағы енин, Бејт-Бараһа гәдәр Иорданын вә голларынын кечидләрини тутун». Беләҹә, бүтүн әфраимлиләр бир јерә топландылар вә Бејт-Бараһа гәдәр Иорданын вә голларынын кечидләрини тутдулар. 25 Онлар Мәдјәнин ики һакимини, Өрәб вә Зәәби тутдулар, Өрәби сонралар Өрәб дашы адланан дашын јанында, Зәәби исә Зәәб үзүмсыханында өлдүрдүләр. Онлар Мәдјәни тәгиб етдиләр. Өрәблә Зәәбин башыны Иордан бөлҝәсинә, Ҹәдуна ҝәтирдиләр.

^ Һак. 7:19 Ибраниләр ҝеҹәни үч «нөвбә»јә бөлүрдү. Ҝеҹә нөвбәси тәхминән ахшам саат ондан ҝеҹә саат икијә кими давам едирди.





Һакимләр  8 : 1 - 35

8 Әфраимлиләр Ҹәдуна дедиләр: «Нијә белә етдин? Нијә Мәдјәнлә дөјүшә ҝедәндә бизи чағырмадын?» Әфраимлиләр онунла далашдылар. 2 Ҹәдун онлара деди: «Сизин еләдијинизин јанында мәним еләдијим нәдир ки? Мәҝәр Әфраимин башаг етдији үзүм Әбусәрин јығдығы мәһсулдан јахшы дејил? 3 Аллаһ Мәдјән һакимләри Өрәблә Зәәби сизә тәслим етди. Сизин етдијинизин јанында мәним етдијим нәдир ки?» Ҹәдунун бу сөзләриндән сонра онлар сакитләшдиләр.

4 Сонра Ҹәдун Иордан чајынын јанына ҝәлиб о таја кечди. Ҹәдун да, онунла олан 300 нәфәр дә чох јорулмушду. Буна бахмајараг, онлар дүшмәни тәгиб едирдиләр. 5 О, Суггут сакинләриндән хаһиш етди: «Мән Мәдјән падшаһлары Зәба илә Салмуну тәгиб едирәм. Адамларым ҝүҹдән дүшүб, онлара чөрәк верин». 6 Суггут әјанлары ҹаваб вердиләр: «Мәҝәр Зәба илә Салмун сәнин әлиндәдир ки, ордуна чөрәк верәк?» 7 Онда Ҹәдун деди: «Инди ки белә олду, јахшы. Гој Јеһова Зәба илә Салмуну мәнә тәслим етсин, сизи чөл тиканыјла, кол-косла дөјәҹәјәм». 8 Ҹәдун јолуна давам едиб Фәнуилә ҝәлди вә онлардан да ејни хаһиши еләди. Фәнуил ҹамааты да суггутлулар кими ҹаваб верди. 9 Ҹәдун Фәнуил ҹамаатына деди: «Сағ-саламат гајыдыб ҝәләндә сизин галанызы дармадағын едәҹәјәм».

10 Зәба вә Салмун тәхминән 15 000 нәфәрлик гошунла Карҝарда идиләр. Шәрглиләрин ордусундан галан елә онлар иди. Чүнки 120 000 әли гылынҹлы мәһв едилмишди. 11 Ҹәдун Нубадан вә Јогбәһәдән шәргдә јерләшән көчәриләрин јолу илә ҝетди вә ҝөзләмәдикләри һалда, гәфилдән дүшмән дүшәрҝәсинә һүҹум етди. 12 Зәба вә Салмун гачды. Ҹәдун бу ики Мәдјән падшаһыны тәгиб едиб јахалады. Бүтүн дүшәрҝәнин ҹанына вәлвәлә дүшдү.

13 Јуәш оғлу Ҹәдун дөјүшдән Һарәсә галхан јолла гајытды. 14 Јолда суггутлу бир ҹаваны јахалајыб сорғу-суала чәкди. Ҹаван оғлан да Суггутдакы јетмиш једди әјанын вә ағсаггалын адыны јазыб она верди. 15 Ҹәдун Суггут әһалисинин јанына ҝедиб деди: «Бу да Зәба илә Салмун. Бунлара ҝөрә сиз мәни әлә салыб дејирдиниз: “Мәҝәр Зәба илә Салмун сәнин әлиндәдир ки, тагәтдән дүшмүш адамларына чөрәк верәк?”» 16 Ҹәдун Суггутун ағсаггалларыны чөл тиканы вә кол-косла дөјүб дәрсләрини верди. 17 Һәмчинин Фәнуил галасыны дағытды вә шәһәрин әһалисини гырды.

18 Ҹәдун Зәба илә Салмундан сорушду: «Табурда өлдүрдүјүнүз адамлар неҹә адамлар иди? Онлар ҹаваб вердиләр: «Һамысы сәнин кими иди, шаһзадәјә охшајырды». 19 Онда о деди: «Онлар мәним анабир гардашларым иди. Јеһоваја анд олсун, әҝәр онларын ҹанына гыјмасајдыныз, сизи өлдүрмәздим». 20 Ҹәдун илки Јатирә деди: «Галх онлары өлдүр». Анҹаг оғлан һәлә ҝәнҹ иди, буна ҝөрә дә горхуб гылынҹыны чәкмәди. 21 Зәба илә Салмун деди: «Кишисәнсә, дур өзүн бизи өлдүр». Ҹәдун да дуруб Зәба илә Салмуну өлдүрдү вә дәвәләрин бојнундакы ајпаралары чыхарыб ҝөтүрдү.

22 Исраиллиләр Ҹәдуна дедиләр: «Сән, оғлун, нәвән бизә һөкмранлыг един. Чүнки сән бизи Мәдјәнин әлиндән гуртардын». 23 Амма Ҹәдун онлара деди: «Нә мән, нә дә оғлум сизә һөкмранлыг етмәјәҹәјик, сизә Јеһова һөкмранлыг едәҹәк». 24 Сонра Ҹәдун деди: «Сиздән тәкҹә бир хаһишим вар. Гој һәр кәс пајына дүшән гәнимәтдән мәнә бир бурун сырғасы версин. (Ахы исмајыллылар гызыл бурун сырғалары тахырдылар.) 25 Онлар: «Әлбәттә ки, верәрик», — дејиб јерә бир палтар сәрдиләр вә һәр кәс гәнимәтиндән бир сырға ҝөтүрүб ора атды. 26 Ајпара, пиләк, Мәдјән падшаһларынын ҝејиндији бәнөвшәји јун либаслар вә дәвәләрин бојун зәнҹирләрини чыхмаг шәрти илә, онун топладығы гызыл бурун сырғаларынын чәкиси 1700 шекел* олду.

27 Ҹәдун һәмин гызылдан бир дөшлүк дүзәлтди вә ону өз шәһәри Өфрада гојду. Бүтүн Исраил Аллаһа хәјанәт едиб Ҹәдунун дүзәлтдији дөшлүјә ибадәт етмәјә башлады. Бу, Ҹәдуна вә онун күлфәтинә тәлә олду.

28 Беләликлә, Мәдјән исраиллиләрә бојун әјди, бир дә онлара мејдан охумады. Өлкә Ҹәдунун дөврүндә гырх ил динҹ јашады.

29 Јуәш оғлу Јәруббаал евинә гајыдыб орада галды.

30 Ҹәдунун јетмиш оғлу вар иди, чүнки арвадлары чох иди. 31 Онун Сиһамдакы ҹаријәсиндән дә бир оғлу олду вә адыны Әбумәлик гојду. 32 Јуәш оғлу Ҹәдун узун өмүр сүрүб вәфат етди. Ону әбусәрлиләрин Өфра әразисиндә, атасы Јуәшин гәбриндә дәфн етдиләр.

33 Ҹәдун вәфат едән кими исраиллиләр јенә дә Аллаһа хәјанәт едиб Бааллара ситајиш етмәјә башладылар вә Баал-Бәрити өзләринә аллаһ етдиләр. 34 Исраиллиләр өзләринин Аллаһы Јеһованы, онлары әтрафдакы халгларын әлиндән хилас едән Аллаһы јада салмадылар. 35 Онлар Јәруббаалын, јәни Ҹәдунун Исраилә етдији јахшылығын мүгабилиндә онун күлфәтинә хејирхаһлыг ҝөстәрмәдиләр.

^ Һак. 8:26 Шекел 11,4 г-а бәрабәрдир. Б14 әлавәсинә бах.





Һакимләр  9 : 1 - 57

9 Јәруббаалын оғлу Әбумәлик Сиһама, дајыларынын јанына ҝетди. Онлара вә ана бабасынын гоһум-әгрәбасына деди: 2 «Сиһамын бөјүкләринә* белә дејин: “Сизин үчүн һансы јахшыдыр? Јәруббаалын јетмиш оғлу сизә рәһбәрлик етсин, јохса бир нәфәр? Һәм дә унутмајын ки, әтим, ганым сизләрдәндир”».

3 Дајылары онун бу сөзләрини Сиһамын бөјүкләринә чатдырдылар. Онлар да: «О, өзүмүзүнкүдүр», — дејиб Әбумәликә мејил салдылар. 4 Баал-Бәритин евиндән она јетмиш ҝүмүш вердиләр. Әбумәлик о пула авара, дәләдуз адамлары тутуб ардынҹа апарды. 5 Сонра Әбумәлик Өфраја, атасы Јәруббаалын евинә ҝедиб онун оғулларыны, јетмиш гардашыны бир дашын үстүндә гәтлә јетирди. Тәкҹә Јәруббаалын кичик оғлу Јутәм сағ галды, чүнки о гачыб ҝизләнмишди.

6 Сонра бүтүн Сиһам бөјүкләри вә бүтүн Бејт-Милоһ Сиһамда бөјүк ағаҹын јахынлығындакы сүтунун јанында топлашыб Әбумәлики падшаһ етдиләр.

7 Бу хәбәр ҝедиб Јутәмә чатды. О, Гәризим дағынын башына чыхыб уҹадан онлара деди: «Еј Сиһам бөјүкләри, мәни динләјин, Аллаһ да сизи динләјәр.

8 Ҝүнләрин бир ҝүнү ағаҹлар топлашыб өзләринә падшаһ сечмәк истәдиләр. Онлар ҝедиб зејтун ағаҹына дедиләр: “Падшаһымыз ол”. 9 Зејтун ағаҹы исә онлара ҹаваб верди: “Һеч рәвадырмы ки, Аллаһы вә инсаны шәрәфләндирән јағымы гојум, ҝедим башга ағаҹларын үстүндә јелләним?” 10 Онда ағаҹлар әнҹир ағаҹына дедиләр: “Ҝәл падшаһымыз ол”. 11 Лакин әнҹир ағаҹы онлара деди: «Һеч мән шипширин, дадлы мејвәләрими гојуб башга ағаҹларын үстүндә јелләнәрәм?” 12 Сонра ағаҹлар үзүм мејнәсинә дедиләр: “Ҝәл падшаһымыз ол”. 13 Мејнә онлара деди: «Аллаһын, инсанларын үрәјини шад едән тәзә шәрабымы гојуб, ағаҹларын үстүндә јелләнәҹәјәм?” 14 Ахырда ағаҹлар тикан колуна дедиләр: “Ҝәл падшаһымыз ол”. 15 Тикан колу онлара деди: “Әҝәр сиз, доғрудан да, мәни падшаһлыға мәсһ еләмәк истәјирсинизсә, онда ҝәлин көлҝәмә сығынын. Әкс һалда, гој мәндән алов чыхыб Ливанын сидр ағаҹларыны јандырыб күл етсин”.

16 Инди дејин, Әбумәлики падшаһ етмәклә сиз доғру, шәрәфли иш ҝөрмүсүнүз? Јәруббаала, онун күлфәтинә јахшылыг етмисиниз? Онунла әдаләтлә давранмысыныз? 17 Атам сиздән өтрү вурушду, сизи мәдјәниләрин әлиндән гуртармаг үчүн өлүмлә үз-үзә дурду. 18 Амма сиз атамын күлфәтинә гаршы чыхдыныз, онун јетмиш оғлуну бир дашын үстүндә гәтлә јетирдиниз. Гарабашынын оғлу Әбумәлики, өзүнүзүнкүдүр дејә, Сиһамын бөјүкләри үзәриндә падшаһ еләдиниз. 19 Әҝәр Јәруббаала вә онун күлфәтинә гаршы доғру, шәрәфли иш ҝөрмүсүнүзсә, онда гој Әбумәлик сизи шад етсин, сиз дә ону. 20 Јох әҝәр белә дејилсә, гој Әбумәликдән алов чыхыб Сиһам вә Бејт-Милоһ бөјүкләрини јандырыб күл етсин, Сиһам вә Бејт-Милоһ бөјүкләриндән дә алов чыхыб Әбумәлики јандырыб күл етсин”».

21 Сонра Јутәм гачыб арадан чыхды вә Биирә ҝәлди. Гардашы Әбумәликин горхусундан орада јашады.

22 Әбумәлик үч ил Исраил үзәриндә һөкмранлыг етди. 23 Сонра Аллаһ Әбумәликлә Сиһамын бөјүкләри арасында нифаг салды вә онлар Әбумәликә хәјанәт етдиләр. 24 Бу она ҝөрә иди ки, Јәруббаалын јетмиш оғлуна едилән зүлм јердә галмасын вә онларын ганынын гисасы гардаш гатили Әбумәликдән вә гардаш ганы ахытмагда она көмәк едән Сиһамын бөјүкләриндән алынсын. 25 Сиһамын бөјүкләри дағларын башында адамлар гојуб она пусгу гурдулар. Бу адамлар јолдан ҝәлиб кечәнләри гарәт едирдиләр. Әһвалат Әбумәликин гулағына чатды.

26 Сонра Әбәдин оғлу Ҹәил гардашлары илә бирҝә Сиһама ҝәлди, Сиһамын бөјүкләри үмидләрини она бағладылар. 27 Онлар бағлара ҝетдиләр, үзүм јығыб тапдаладылар. Сонра шәнлик гурдулар, аллаһларынын евинә ҝедиб јејиб-ичдиләр вә Әбумәликә ләнәт охудулар. 28 Әбәдин оғлу Ҹәил деди: «Јәруббаалын оғлу Әбумәлик кимдир, Сиһамын дарғасы Зәбул кимдир ки, биз онлара гуллуг едәк? Онларданса, Сиһамын атасы Һамурун өвладларына гуллуг едәк. Нә үчүн Әбумәликә гуллуг еләмәлијик? 29 Каш бу халг мәним итаәтимдә олајды, онда Әбумәлики нә говардым!» Сонра о, Әбумәликә мејдан охуду: «Ордуну топла, дөјүшә чых».

30 Шәһәрин дарғасы Зәбул Әбәд оғлу Ҹәилин сөзләрини ешитди вә бәрк гәзәбләнди. 31 О, хәлвәтдән Әбумәликә гасидләр ҝөндәриб деди: «Әбәд оғлу Ҹәил гардашлары илә бирҝә Сиһамдадыр. Онлар шәһәри сәнә гаршы галдырырлар. 32 Адамларыны ҝөтүр ҝеҹәјлә ҝәл, чөлдә пусгу гур. 33 Сүбһ тездән, ҝүнәш доғар-доғмаз галхыб шәһәрә һүҹум елә. Ҹәил адамлары илә сәнин гаршына чыханда ону мәғлуб етмәјинҹә әл чәкмә».

34 Әбумәлик өз адамлары илә ҝеҹә икән галхды вә дөрд дәстәјә бөлүнүб Сиһамын әтрафында пусгу гурду. 35 Әбәд оғлу Ҹәил чыхыб шәһәр дарвазасынын ағзына ҝәләндә Әбумәлик өз адамлары илә пусгудан чыхды. 36 Ҹәил онлары ҝөрүб Зәбула деди: «Дағларын тәпәсиндән адамлар енир». Зәбул ҹаваб верди: «Јох, дағларын көлҝәсидир, сәнә елә ҝәлир».

37 Бир гәдәр сонра Ҹәил деди: «Бах, мәркәз тәрәфдән адамлар енир. Бир дәстә дә Меннимдәки бөјүк ағаҹ тәрәфдән ҝәлир». 38 Зәбул она деди: «“Әбумәлик кимдир ки, биз она гуллуг едәк?” — дејиб јекә-јекә данышан сән дејилдин? Бунлар гарасынҹа данышдығын һәмин адамлардыр. Инди чых мејдана, дөјүш онларла».

39 Ҹәил Сиһамын бөјүкләринин габағында ҝедиб Әбумәликлә дөјүшдү. 40 Ҹәил Әбумәликин габағындан гачды, Әбумәлик ону говду. Јер та шәһәр дарвазасынын ағзына гәдәр мејитләрлә долду.

41 Әбумәлик Арумаһда галды. Зәбул Ҹәиллә гардашларыны Сиһамдан говду. 42 Ертәси ҝүн халг шәһәрдән чыхыб саһәләрә ҝетди. Буну Әбумәликә хәбәр вердиләр. 43 О, адамларыны үч дәстәјә бөлүб чөлдә пусгу гурду. Ҹамаат шәһәрдән чыханда һүҹум едиб онлары гырды. 44 Әбумәлик дәстәләри илә ирәли ҝедәрәк шәһәр дарвазасынын ағзында мөвге тутду. Бу арада, ики дәстә һүҹум едиб чөлдәки ҹамааты гырды. 45 Әбумәлик бүтүн ҝүнү вурушуб шәһәри тутду. Әһалини гырды, шәһәри јерлә јексан едиб јеринә дуз сәпди.

46 Сиһам галасынын бөјүкләри буну ешидәндә дәрһал Ил-Бәрит евинин зирзәмисинә ҝирдиләр. 47 Әбумәликә хәбәр вердиләр ки, Сиһам галасынын бүтүн бөјүкләри бир јерә топлашыб. 48 О, дәрһал бүтүн адамлары илә бирҝә Сәлмун дағына галхды. Балтаны әлинә алыб ағаҹдан бир будаг кәсди вә чијнинә гојду. Әбумәлик јанындакылара деди: «Мән нә едирәмсә, сиз дә ону един. Ҹәлд олун!» 49 Һамысы будаг кәсиб Әбумәликин ардынҹа ҝетди. Будаглары зирзәминин әтрафына дүзүб, зирзәмини одладылар. Беләликлә, Сиһам галасынын да бүтүн адамлары өлдү, өләнләрин сајы кишили-гадынлы мин нәфәрә гәдәр иди.

50 Әбумәлик Тәбәзә ҝетди, шәһәрә гаршы ордуҝаһ гуруб ораны алды. 51 Шәһәрин ортасында мөһкәм гүллә вар иди. Бүтүн шәһәр ҹамааты, гадынлар, кишиләр вә шәһәрин бөјүкләри ораја гачды. Онлар гапыны бағлајыб гүлләнин башына чыхдылар. 52 Әбумәлик ҝәлиб гүлләјә һүҹум етди. О, гүлләјә од вурмаг үчүн гапыја јахынлашды. 53 Бу вахт бир гадын Әбумәликин үстүнә дәјирман дашы туллајыб онун кәлләсини сындырды. 54 Әбумәлик тез силаһдарыны чағырыб деди: «Гылынҹыны чәк, мәни өлдүр. Гој демәсинләр “ону арвад өлдүрдү”». Силаһдар гылынҹы она саплады вә Әбумәлик өлдү.

55 Исраиллиләр Әбумәликин өлдүјүнү ҝөрәндә дағылышыб евләринә ҝетдиләр. 56 Беләҹә, Аллаһ Әбумәликә јетмиш гардашыны гәтлә јетирәрәк атасына етдији пислијин әвәзини верди. 57 Аллаһ һәмчинин сиһамлыларын да пислијини өз башларына ҝәтирди. Беләликлә, Јәруббаал оғлу Јутәмин гарғышы онлары тутду.

^ Һак. 9:2 Диҝәр вариант: торпаг саһибләринә.





Һакимләр  10 : 1 - 18

10 Әбумәликин өлүмүндән сонра Исраили хилас етмәк үчүн Јәсакир гәбиләсиндән олан Додај оғлу Фуәһин оғлу Тоһла адлы бир адам мејдана чыхды. О, Әфраим дағлыг бөлҝәсиндә јерләшән Самирдә јашајырды. 2 Тоһла ијирми үч ил Исраилдә һаким олду вә сонра вәфат етди. Ону Самирдә дәфн етдиләр.

3 Ондан сонра ҝиладлы Јаир мејдана чыхыб ијирми ики ил Исраилдә һаким олду. 4 Онун отуз улаға минән отуз оғлу вар иди. Оғулларынын отуз шәһәри вар иди. Бу шәһәрләр Ҝиладда јерләшир вә инди дә Һаввут-Јаир адланыр. 5 Јаир өлдү. Ону Гамонда дәфн етдиләр.

6 Исраиллиләр јенә дә Јеһованын бәјәнмәдији пис ишләр ҝөрмәјә башладылар. Онлар Бааллара, Әштурәт бүтләринә, Арам, Сидон, Муаб аллаһларына, һәмчинин әмуниләрин вә филиштлиләрин аллаһларына ибадәт етдиләр. Онлар Јеһованы атдылар, Она гуллуг етмәдиләр. 7 Онда Јеһованын исраиллиләрә гәзәби күкрәди, онлары филиштлиләрә вә әмуниләрә тәслим етди. 8 Бу халглар һәмин илдән башлајараг, исраиллиләрә зүлм едиб ган уддурдулар, дүз он сәккиз ил Иорданын о тајында, амориләрин торпағы Ҝиладда онлара ҝөз вериб ишыг вермәдиләр. 9 Үстәлик, әмуниләр Иорданы кечиб Јәһуда, Бинјамин вә Әфраим гәбиләләрилә дә вурушурдулар. Исраил зүлм ичиндә иди. 10 Онда халг Јеһовадан имдад диләјиб деди: «Сәнә гаршы ҝүнаһ етмишик. Сәни, Аллаһымызы атыб, Бааллара гуллуг етмишик».

11 Јеһова исә исраиллиләрә деди: «Мәҝәр мисирлиләр, амориләр, әмуниләр, филиштлиләр, 12 сидонлулар, әмалигәләр вә мәдјәниләр сизә әзаб верәндә Мән сизи онларын әлиндән гуртармадым? Мәнә фәрјад едәндә сизи онлардан хилас етдим. 13 Амма сиз Мәни атыб башга аллаһлары тутдунуз. Буна ҝөрә дә сизи даһа хилас етмәјәҹәјәм. 14 Ҝедин, сечдијиниз аллаһларын әтәјиндән јапышын. Гој дар ҝүнүнүздә онлар сизи гуртарсын». 15 Исраиллиләр исә Јеһоваја јалвардылар: «Ҝүнаһ етмишик. Бизә нә истәјирсән ет. Амма бизи дарда гојма, амандыр, бизи хилас ет». 16 Онлар јад аллаһлары тулладылар вә Јеһоваја гуллуг етмәјә башладылар. Артыг Аллаһ Исраилин әзабыны ҝөтүрә билмәди.

17 Бир ҝүн әмуниләр топлашыб Ҝиладда дүшәрҝә салдылар. Исраиллиләр дә јығышыб Миспаһда ордуҝаһ гурдулар. 18 Ҝиладын ҹамааты вә башчылары бир-биринә деди: «Әмуниләрлә дөјүшә ким башчылыг едәҹәк? Һәмин адам бүтүн Ҝилад әһалиси үзәриндә һаким олаҹаг».


Һакимләр  11 : 1 - 40

11 Ҝиладлы Ифтаһ ҹәсур вә иҝид адам иди. О, фаһишә гадынын оғлу иди, атасынын ады да Ҝилад иди. 2 Ҝиладын арвадындан да оғуллары олду. Онлар бөјүјәндә Ифтаһа: «Атамызын евиндә сәнә мирас дүшмүр, сән башга гадынын оғлусан», — дејиб ону говдулар. 3 Ифтаһ гардашларындан гачыб Тубда мәскән салды. Бош-бикар адамлар да башына јығылыб онун ардынҹа ҝетдиләр.

4 Бир мүддәт сонра әмуниләр исраиллиләрлә дөјүшә чыхды. 5 Әмуниләр исраиллиләрлә дөјүшәндә Ҝилад ағсаггаллары Ифтаһы гајтарыб ҝәтирмәк үчүн јубанмадан Туба ҝетдиләр. 6 Онлар Ифтаһа дедиләр: «Ҝәл бизим сәркәрдәмиз ол, ҝедиб әмуниләрлә дөјүшәк». 7 Ифтаһ Ҝилад ағсаггалларына деди: «Мәнә нифрәт едиб атамын евиндән гован сиз дејилдиниз? Бәс инди нијә дара дүшәндә мәним јаныма ҝәлдиниз?» 8 Ҝилад ағсаггаллары Ифтаһа дедиләр: «Дүздүр, амма инди сәнин јанына ҝәлмишик. Әҝәр бизимлә ҝедиб әмуниләрлә дөјүшсән, бүтүн Ҝилад әһалиси үзәриндә башчы олаҹагсан». 9 Ифтаһ Ҝилад ағсаггалларына ҹаваб верди: «Әҝәр мәни әмуниләрлә дөјүшмәк үчүн ҝери гајтарырсынызса, Јеһова онлары мәнә тәслим етсә, мән сизин башчыныз олаҹағам!» 10 Ҝилад ағсаггаллары деди: «Гој Јеһова арамызда шаһид олсун ки, сәнин дедијин кими едәҹәјик». 11 Ифтаһ Ҝилад ағсаггаллары илә ҝетди. Халг ону өзүнә башчы вә сәркәрдә тәјин етди. Ифтаһ Миспаһда Јеһованын өнүндә бүтүн сөзләрини тәкрар етди.

12 Сонра Ифтаһ әмуниләрин падшаһына гасидләр ҝөндәриб деди: «Мәнә нә вермисиниз ки, ала билмирсиниз? Нијә өлкәмә басгын еләмисиниз?» 13 Әмун падшаһы Ифтаһын гасидләринә белә ҹаваб верди: «Исраил Мисирдән чыханда Әрнундан башлајыб Јәббуга, та Иордана гәдәр торпагларымы алмышды. Инди онлары хошлугла гајтар». 14 Ифтаһ гасидләрини јенидән Әмун падшаһынын јанына ҝөндәриб 15 деди:

«Ифтаһ белә дејир: “Исраил нә Муабын, нә дә Әмунун торпағыны тутмајыб. 16 Исраил Мисирдән чыханда сәһра илә Гырмызы дәнизә ҝәлмиш вә Гәдисә ҝетмишди. 17 Сонра Әдум падшаһына гасидләр ҝөндәриб хаһиш етмишди: “Изин вер, өлкәндән кечәк”. Әдум падшаһы рүсхәт вермәмишди. Халг Муаб падшаһына да мүраҹиәт еләмишди, амма о да разылашмамышды. Буна ҝөрә дә Исраил Гәдисдә галмышды. 18 Онлар сәһра илә ҝедәндә Әдум вә Муаб торпагларындан јан кечмишдиләр. Муабын шәрг тәрәфи илә ҝедиб Әрнун бөлҝәсиндә дүшәрҝә салмышдылар. Онлар Муабын сәрһәдини кечмәмишдиләр, чүнки Әрнун Муабын сәрһәди иди.

19 Сонра Исраил Һәшбунда һөкмранлыг едән амори падшаһы Сиһуна гасидләр ҝөндәриб демишди: “Изин вер, сәнин мәмләкәтиндән кечиб өз торпағымыза ҝедәк”. 20 Сиһун Исраилә етибар етмәјиб өз торпағындан кечмәјә иҹазә вермәмишди. О, бүтүн адамларыны топлајыб Јаһасда дүшәрҝә салмыш вә Исраиллә дөјүшмүшдү. 21 Онда Исраилин Аллаһы Јеһова Сиһуну вә онун адамларыны Исраилин әлинә вермишди вә исраиллиләр онлары мәғлуб етмишдиләр. Исраил орада јашајан амориләрин торпағыны тутмушду. 22 Беләликлә, онлар Әрнундан Јәббуга гәдәр вә сәһрадан Иордана гәдәр амориләрин бүтүн торпағыны зәбт етмишдиләр.

23 Амориләри исраиллиләрин өнүндән Исраилин Аллаһы Јеһова говмушду. Инди сән ҝәлиб бу торпаға саһиб чыхмаг истәјирсән? 24 Мәҝәр сән өз аллаһын Кәмушун сәнә вердији торпаглары тутмурсан? Биз дә Аллаһымыз Јеһованын өнүмүздән говдуғу халгларын торпағыны мүлк едәҹәјик. 25 Мәҝәр сән Муаб падшаһы Сәфур оғлу Балагдан артыгсан? Һеч о, Исраиллә чәкишди, јахуд онунла вурушду? 26 Исраил үч јүз илдир ки Һәшбунда, Аруирдә вә онларын әтрафындакы шәһәрләрдә, Әрнун боју шәһәрләрдә јашајыр. Нијә бу вахта гәдәр онлары говмаг ағлыныза ҝәлмәјиб? 27 Мән сәнә пислик еләмәмишәм. Амма үстүмә ҝәлмәклә сән сәһв еләмисән. Гој Һакимимиз Јеһова исраиллиләрлә әмуниләр арасында һаким олсун”».

28 Амма Әмун падшаһы Ифтаһын сөзләрини веҹинә алмады.

29 Јеһованын руһу Ифтаһын үзәринә енди. О, Ҝиладдан вә Мәнәссәдән кечиб Ҝиладдакы Миспиһә ҝәлди. Орадан Әмун торпагларына доғру ирәлиләди.

30 Сонра Ифтаһ Јеһоваја нәзир едиб деди: «Әҝәр әмуниләри мәнә тәслим етсән, 31 онда әмуниләрлә дөјүшдән сағ-саламат гајыданда мәни гаршыламаг үчүн евимин гапысындан илк чыхан Сәнин олаҹаг, еј Јеһова. Ону јандырма гурбаны кими тәгдим едәҹәјәм».

32 Ифтаһ әмуниләрлә дөјүшә ҝетди вә Јеһова онлары она тәслим етди. 33 О, Аруирдән та Миннитә вә Абил-Кәрамимә гәдәр онлары гырды, ијирми шәһәри дармадағын етди. Беләҹә, әмуниләр исраиллиләрә бојун әјдиләр.

34 Ифтаһ Миспаһа, евинә гајытды. Гызы әлиндә гавал ојнаја-ојнаја онун габағына чыхды. О, Ифтаһын јеҝанә өвлады иди. Ондан башга нә оғлу, нә гызы вар иди. 35 Гызыны ҝөрәндә Ифтаһ јахасыны ҹырыб деди: «Вај, гызым! Белими гырдын. Өз әлимлә баламы евдән дидәрҝин салдым. Амма Јеһоваја нәзир етмишәм, сөзүмдән дөнә билмәрәм».

36 Гыз атасына деди: «Ата, сән Јеһоваја нәзир етмисән, нәзирини јеринә јетир. Ахы Јеһова дүшмәнләрин әмуниләрдән гисасыны алды». 37 Сонра атасына белә деди: «Амма бир истәјим вар. Мәни ики ајлыг бурах, гој дағлара ҝедим, рәфигәләримлә бирҝә бакирә галаҹағыма ҝөрә ағлајым».

38 Атасы: «Ҝет», — дејиб ону ики ајлыг бурахды. Гыз рәфигәләрилә дағлара ҝедиб бакирә галаҹағына ҝөрә ағлады. 39 Ики ајдан сонра атасынын јанына гајытды. Атасы да онунла бағлы вердији нәзири јеринә јетирди. Она һеч вахт киши әли дәјмәди. Исраилдә белә бир адәт јаранды: 40 исраилли гызлар илдә дөрд ҝүн ҝедиб Ифтаһын гызыны вәсф едирдиләр.


Һакимләр  12 : 1 - 15

12 Әфраимлиләр топлашыб чајы кечдиләр вә Сафона* ҝедиб Ифтаһа дедиләр: «Нијә чајы кечиб әмуниләрлә дөјүшә ҝедәндә бизи чағырмадын? Буна ҝөрә сәни дә, евини дә јандыраҹағыг». 2 Ифтаһ онлара деди: «Мәним вә ҹамаатымын әмуниләрлә бәрк чәкишмәси варды. Сизи көмәјә чағырдым, сиз исә јериниздән тәрпәнмәдиниз. 3 Ҝөрәндә ки, сиздән сәс чыхмыр, һәјатымы тәһлүкәјә атыб әмуниләрин үстүнә ҝетдим. Јеһова да онлары мәнә тәслим етди. Нә үчүн инди дуруб үстүмә даваја ҝәлмисиниз?»

4 Ифтаһ бүтүн ҝиладлылары топлајыб әфраимлиләрлә дөјүшдү вә онлары мәғлуб етди. Чүнки әфраимлиләр: «Сиз, еј Әфраимлә Мәнәссә торпағында јашајан ҝиладлылар, сиз Әфраим гачгынларысыныз», — дејирдиләр. 5 Ҝиладлылар Әфраимин габағында Иордан чајынын кечидләрини кәсдиләр. Гачмаг истәјән әфраимли ҝәлиб: «Гојун кечим», — дејәндә, ондан: «Әфраимлисән?» — дејә сорушурдулар. О да: «Јох!» — дејәндә, 6 она: «Шибболет де ҝөрәк», — дејирдиләр. О исә сөзү дүз дејә билмәјиб: «Сибболет», — дејирди. Онда ону тутуб Иорданын кечидләриндә өлдүрүрдүләр. О вахт 42 000 әфраимли гырылды.

7 Ҝиладлы Ифтаһ алты ил Исраилдә һакимлик етди. Сонра Ифтаһ вәфат етди вә ону Ҝиладда, өз шәһәриндә дәфн етдиләр.

8 Ондан сонра бејтләһмли Ибзан Исраилдә һакимлик етди. 9 Онун отуз оғлу вә отуз гызы варды. О, гызларыны тајфасындан кәнара әрә вериб ҝөндәрди вә оғланларыны евләндирмәк үчүн отуз гыз ҝәтирди. О, Исраилдә једди ил һакимлик етди. 10 Ибзан вәфат етди вә Бејтләһмдә дәфн олунду.

11 Ондан сонра зәбулунлу Илун он ил Исраилдә һаким олду. 12 Сонра зәбулунлу Илун вәфат етди вә ону Зәбулун торпағында, Ајалонда дәфн етдиләр.

13 Ондан сонра фирәтунлу Һиллал оғлу Әбдун Исраилдә һаким олду. 14 Онун јетмиш улаға минән гырх оғлу вә отуз нәвәси варды. О, Исраилдә сәккиз ил һакимлик етди. 15 Сонра фирәтунлу Һиллал оғлу Әбдун вәфат етди вә ону әмалигәләрин дағында, Әфраим торпағындакы Фирәтунда дәфн етдиләр.

^ Һак. 12:1 Диҝәр вариант: шимала.
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13 Исраиллиләр јенә дә Јеһованын өнүндә пис ишләр ҝөрдүләр. Јеһова да онлары гырх ил филиштлиләрә табе етди.

2 О вахт Дан гәбиләсиндән Мәнуһ адлы сораһлы бир киши варды. Онун арвады сонсуз иди, ушағы олмурду. 3 Бир дәфә Јеһованын мәләји гадына ҝөрүнүб деди: «Сән сонсузсан, ушағын олмур. Анҹаг инди һамилә галыб бир оғул доғаҹагсан. 4 Мәбада дилинә шәраб, башга кефләндириҹи ички, нә дә һарам бир шеј вурасан. 5 Сән һамилә галыб бир оғул доғаҹагсан. Онун башына үлҝүҹ дәјмәмәлидир. Чүнки ушаг дүнјаја ҝәләндән Аллаһын нәзириси олаҹаг вә Исраили филиштлиләрдән гуртараҹаг».

6 Гадын ҝедиб әринә деди: «Јаныма бир Аллаһ адамы ҝәлмишди. О, Аллаһын мәләјинә охшајырды, ҝөркәминдән әзәмәт јағырды. Мән онун һарадан ҝәлдијини сорушмадым, о да мәнә адыны демәди. 7 Тәкҹә буну деди: “Һамилә галыб оғул доғаҹагсан. Мәбада шәраб вә ја башга кефләндириҹи ички ичәсән, дилинә һарам бир шеј вурасан. Чүнки ушаг дүнјаја ҝәләндән та өләнәдәк Аллаһын нәзириси олаҹаг”».

8 Мәнуһ Аллаһа јалварыб деди: «Јеһова, нә олар, гој ҝөндәрдијин Аллаһ адамы јенә ҝәлсин вә бизә баша салсын ки, ушағы неҹә тәрбијә етмәлијик». 9 Аллаһ Мәнуһу ешитди, Аллаһын мәләји јенә гадынын јанына ҝәлди. Гадын бајырда отурмушду, әри Мәнуһ онунла дејилди. 10 Гадын тез әринин јанына гачыб деди: «Оҝүнкү адам јенә ҝәлиб».

11 Мәнуһ арвады илә ҝәлиб һәмин адама деди: «Арвадымла данышан сән идин?» О: «Мән идим», — дејә ҹаваб верди. 12 Мәнуһ она деди: «Тәки дедикләрин чин олсун! Бәс ушаг һансы јолун јолчусу олаҹаг, нә ишин саһиби олаҹаг?» 13 Јеһованын мәләји Мәнуһа деди: «Гој арвадын она сөјләдијим шејләрдән узаг дурсун. 14 Мејнә мәһсулларындан һеч нә јемәсин, нә шәраб, нә башга кефләндириҹи ички ичмәсин, дилинә һеч бир һарам шеј вурмасын. Она бујурдуғум һәр шеји јеринә јетирсин».

15 Мәнуһ Јеһованын мәләјинә деди: «Риҹа едирәм, ајаг сахла, гој сәнин үчүн оғлаг кәсәк». 16 Јеһованын мәләји Мәнуһа ҹаваб верди: «Лап галсам да, јемәк јемәјәҹәјәм. Јох әҝәр Јеһоваја јандырма гурбаны тәгдим етмәк истәјирсәнсә, онда бујур, елә». Мәнуһ билмирди ки, гаршысындакы Јеһованын мәләјидир. 17 О, Јеһованын мәләјиндән сорушду: «Сәнин адын нәдир? Адыны сөјлә ки, дедикләрин јеринә јетәндә сәнә алгыш охујаг». 18 Лакин Јеһованын мәләји она деди: «Адымы нә едирсән? Адым харигүладәдир».

19 Сонра Мәнуһ бир оғлаг вә тахыл тәгдимәси ҝөтүрүб, дашын үстүндә Јеһоваја тәгдим етди. Мәнуһла арвады дуруб бахаркән О, гәрибә бир шеј етди. 20 Гурбанҝаһдан алов чыхыб ҝөјә галханда Јеһованын мәләји Мәнуһла арвадынын ҝөзү габағында аловун ичиндә ҝөјә галхды. Онларын икиси дә үзүстә јерә дөшәнди. 21 Јеһованын мәләји даһа Мәнуһла арвадына ҝөрүнмәди. Онда Мәнуһ баша дүшдү ки, сән демә, бу, Јеһованын мәләји имиш. 22 О, арвадына деди: «Биз Аллаһы ҝөрмүшүк, һөкмән өләҹәјик». 23 Арвады исә она деди: «Јеһова бизи өлдүрмәк истәсәјди, биздән јандырма гурбаныны, тахыл тәгдимәсини гәбул етмәзди. О, бүтүн бунлары бизә ҝөстәрмәзди, бу шејләри бизә демәзди».

24 Вахт-вәдә јетишди, гадынын бир оғлу олду вә адыны Шимшон гојду. Ушаг бөјүјүр, Јеһова ону сахлајырды. 25 Бир мүддәт сонра Сораһ илә Әштул арасында, Маһане-Данда Јеһованын руһу онун үзәринә енди*.

^ Һак. 13:25 Һәрфән: ону јөнәлтмәјә башлады.
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14 Шимшон Тимнаһа ҝетди. Орада бир филиштли гыз ҝөрдү. 2 О, ата-анасынын јанына гајыдыб деди: «Ҝөзүм Тимнаһда бир филиштли гызы тутуб, ону мәнә алын». 3 Ата-анасы деди: «Мәҝәр гоһумларымызын арасындан, елимиздән бир гыз тапа билмәдин ки, ҝедиб сүннәтсиз филиштлиләрдән гыз алырсан?» Лакин Шимшон исрар едиб атасына деди: «Ону мәнә ал. О, әсил мәнә лазым олан адамдыр». 4 Шимшонун ата-анасы баша дүшмүрдү ки, бу иш Јеһовадандыр, чүнки О, филиштлиләри ҹәзаландырмаг үчүн мәгам ҝөзләјирди. Һәмин вахт Исраил филиштлиләрин табелијиндә иди.

5 Бир ҝүн Шимшон ата-анасы илә Тимнаһа ҝетди. Тимнаһын үзүм бағларынын јахынлығында ҝөрдү ки, бир шир нәрилдәјәрәк онун үстүнә ҝәлир. 6 Јеһованын руһу она ҝүҹ верди вә о, јалын әллә шири оғлаг кими шаггалајыб ики јерә бөлдү. Амма валидејнләринә бу барәдә һеч нә демәди. 7 Сонра ҝедиб гызла данышды. Гыз һәлә дә Шимшонун ҝөзүндә мүнасиб иди.

8 Бир мүддәт сонра гызы өз евинә ҝәтирмәк үчүн Шимшон ора ҝедирди. О, јолуну дәјишиб ширин лешинә бахмаға ҝетди. Лешдә ары сүрүсү вә бал вар иди. 9 О, балы сыјырыб овуҹуна алды вә јејә-јејә ата-анасынын јанына ҝәлди. Балдан онлара јемәјә верди. Амма балы ширин лешиндән јығдығыны демәди.

10 Шимшонун атасы гызы ҝөрмәјә ҝетди. О өзү исә орада зијафәт гурду, чүнки, адәтән, ҹаванлар белә едирдиләр. 11 Шимшон ҝәләндә она отуз нәфәр сағдыш-солдыш гошдулар. 12 Онда Шимшон онлара деди: «Ҝәлин сизә бир тапмаҹа дејим. Әҝәр зијафәтин једди ҝүнү әрзиндә тапмаҹанын ачмасыны тапыб мәнә десәниз, сизә отуз кәтан палтар вә отуз дәст либас верәҹәјәм. 13 Јох әҝәр тапмасаныз, сиз мәнә отуз кәтан палтар вә отуз дәст либас верәҹәксиниз». Онлар дедиләр: «Бујур, тапмаҹаны де». 14 Шимшон онлара деди:

«Јејәндән чыхды јемәли шеј,
Ҝүҹлүдән чыхды ширин шеј».

Онлар үч ҝүн тапмаҹанын ҹавабыны тапа билмәдиләр. 15 Дөрдүнҹү ҝүн Шимшонун арвадына дедиләр: «Бир фәндлә әриндән тапмаҹанын ҹавабыны бизим үчүн өјрән. Јохса сәни дә, атанын евини дә јандыраҹағыг. Бизи бура сојмаг үчүн чағырмысыныз?» 16 Гыз Шимшонун гаршысында ағлајыб деди: «Сән мәни севмирсән, мәндән зәһлән ҝедир. Мәним халгыма тапмаҹа сөјләмисән, амма ҹавабыны мәнә демирсән». Шимшон она ҹаваб верди: «Һеч ата-анама демәмишәм, сәнә дејәҹәјәм?» 17 Гыз зијафәтин једдинҹи ҝүнүнә гәдәр ағлајыб ҝөзүнүн јашыны төкдү. Нәһајәт једдинҹи ҝүн Шимшон ҹавабы она деди, чүнки гыз онун ҹаныны боғаза јығмышды. Гыз да ҝедиб тапмаҹанын ҹавабыны өз халгына сөјләди. 18 Једдинҹи ҝүн ҝүнәш батмаздан әввәл* шәһәрин кишиләри она дедиләр:

«Балдан ширин нә вар?
Ширдән ҝүҹлү нә вар?»

Шимшон ҹаваб верди:

«Әҝәр мәним дүјәмлә шумламасајдыныз,
Тапмаҹамын ҹавабыны тапмаздыныз».

19 Онда Јеһованын руһу Шимшона ҝүҹ верди. О, Ашкелона ҝетди вә оранын ҹамаатындан отуз нәфәри өлдүрүб палтарларыны ҝөтүрдү. Либаслары апарыб тапмаҹанын ҹавабыны тапанлара верди. Сонра һирсли-һирсли чыхыб атасынын евинә ҝетди.

20 Шимшонун арвадыны онун сағдыш-солдышларындан биринә вердиләр.

^ Һак. 14:18 Диҝәр вариант: једдинҹи ҝүн Шимшон ҝәрдәјә ҝирмәздән әввәл.
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15 Бир мүддәт сонра, буғда бичини мөвсүмүндә Шимшон бир оғлаг ҝөтүрүб арвадыны ҝөрмәјә ҝетди. О деди: «Арвадымын јанына, ҝәрдәјә ҝирмәк истәјирәм». Лакин гајынатасы ону ичәри бурахмајыб 2 деди: «Елә билдим, гыздан зәһлән ҝедир, буна ҝөрә ону сәнин сағдышына вердим. Бах, кичик баҹысы ондан да гәшәнҝдир. Онун јеринә буну ал». 3 Онда Шимшон деди: «Инди филиштлиләрин башына бир ојун ачым ки! Даһа мәни һеч ким ҝүнаһландыра билмәз!»

4 Шимшон ҝедиб 300 түлкү тутду вә мәшәлләр ҝөтүрдү. Түлкүләри ҹүт-ҹүт гујруг-гујруға бағлајыб гујругларын арасына мәшәл гојду. 5 Сонра мәшәлләри одлајыб түлкүләри филиштлиләрин зәмиләринә бурахды. Беләҹә, дәрзләри, зәмиләри, үзүмлүкләри вә зејтун бағларыны јандырды.

6 Филиштлиләр: «Буну ким еләјиб?» — дејә сорушдулар. Дедиләр: «Буну тимнаһлынын күрәкәни Шимшон едиб, чүнки о, Шимшонун арвадыны ҝөтүрүб сағдышына вериб». Филиштлиләр ҝедиб гызы вә атасыны јандырдылар. 7 Шимшон онлара деди: «Инди ки белә еләдиниз, сиздән интигам алмамыш үрәјим сакитләшмәјәҹәк». 8 О аман вермәдән онлары гырыб бир-бир јерә сәрди. Сонра ениб Етам гајасындакы ојугда галды.

9 Бундан сонра филиштлиләр ҝәлиб Јәһудада дүшәрҝә салдылар вә Леһидә сојғунчулуг еләмәјә башладылар. 10 Јәһудалылар дедиләр: «Биздән нә истәјирсиниз?» Онлар: «Биз ҝәлмишик ки, Шимшону тутаг вә бизә етдијини она едәк», — дедиләр. 11 Онда 3000 јәһудалы Етам гајасындакы ојуға ҝедиб Шимшона деди: «Мәҝәр билмирсән ки, филиштлиләр үстүмүздә ағалыг еләјир? Бу нә ишдир башымыза ҝәтирмисән?» Шимшон онлара деди: «Онларын мәнә етдикләрини өз башларына ҝәтирдим». 12 Јәһудалылар она дедиләр: «Биз ҝәлмишик сәни тутуб филиштлиләрә верәк». Онда Шимшон деди: «Анд ичин ки, мәнә һеч нә етмәјәҹәксиниз». 13 Онлар дедиләр: «Јох, сәнә һеч нә етмәјәҹәјик, тәкҹә әл-голуну бағлајыб филиштлиләрә верәҹәјик».

Онлар ики тәзә кәндир ҝөтүрүб ону сарыдылар вә гајадан чыхартдылар. 14 Шимшону Леһијә ҝәтирәндә филиштлиләр ону ҝөрүб шадлыгларындан гыј чәкдиләр. Онда Јеһованын руһу Шимшона ҝүҹ верди вә голларындакы кәндирләр јанмыш кәтан ип кими олду, әлләринин бухову ачылды. 15 О, тәзә өлмүш бир ешшәјин чәнә сүмүјүнү тапды. Сүмүјү әлинә алыб мин нәфәри гырды. 16 Сонра Шимшон деди:

«Ешшәјин чәнә сүмүјү илә бир галаг, ики галаг!

Ешшәјин чәнә сүмүјү илә мин нәфәри гырдым».

17 Шимшон буну дејиб гуртарандан сонра сүмүјү туллады вә һәмин јери Рамат-Леһи* адландырды. 18 Сонра о, бәрк сусады вә Јеһованы чағырыб деди: «Сән гулуна мөһтәшәм бир гәләбә вердин. Инди сусузлугдан өлүб сүннәтсизләрин әлинә дүшәҹәјәм?» 19 Аллаһ Леһидә ојуг јарды вә орадан су чыхды. Шимшон ичди, өзүнә ҝәлиб ҹанланды. Буна ҝөрә дә о јерин адыны Ејн-Һаггур* гојду. О, бу ҝүнәдәк Леһидәдир.

20 Шимшон филиштлиләрин дөврүндә ијирми ил Исраилин һакими олду.

^ Һак. 15:17 Мәнасы: чәнә сүмүјү тәпәси.


^ Һак. 15:19 Мәнасы: фәрјад едәнин чешмәси.
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16 Бир ҝүн Шимшон Гәззәјә ҝетди. Орада бир фаһишә ҝөрүб онун евинә ҝирди. 2 Гәззәлиләрә хәбәр чатды ки, Шимшон бурададыр. Онлар мүһасирә гуруб бүтүн ҝеҹәни шәһәр дарвазасында онун үчүн пусгуда дурдулар. «Дан јери сөкүләндә ону өлдүрәрик» дејиб бүтүн ҝеҹәни сәссиз-сәмирсиз ҝөзләдиләр.

3 Шимшон ҝеҹә јарысынаҹан јатды. Сонра дурду, шәһәр дарвазасынын гапыларындан јапышыб дарвазаны јан дирәкләр вә ҹәфтә гарышыг чыхартды, чијнинә гојуб Һәбруна бахан дағын башына апарды.

4 Бир мүддәт сонра Шимшон Сорег вадисиндә јашајан Дилалә адлы бир гыза ашиг олду. 5 Филишт һакимләри гызын јанына ҝәлиб дедиләр: «Шимшонун гылығына ҝир, өјрән ҝөр онда бу ҝүҹ һарадандыр. Биз ону неҹә үстәләјә биләрик, нә илә сарыјыб тута биләрик. Бунун мүгабилиндә һәрәмиз сәнә 1100 ҝүмүш верәҹәјик».

6 Дилалә Шимшона деди: «Сәндәки бу бөјүк ҝүҹ һарадандыр? Сәни нә илә сарыјыб тутмаг олар?» 7 Шимшон она деди: «Мәни каман јајы дүзәлдилән једди тәзә, јаш иплә сарысалар, ҝүҹдән дүшүб ади адам кими оларам». 8 Филишт һакимләри каман јајы дүзәлдилән једди тәзә, јаш ип ҝәтирдиләр. Гыз онларла Шимшону сарыды. 9 Онлар ичәри отагда пусгуда дурмушдулар. Гыз Шимшону һајлады: «Шимшон, филиштлиләр үстүнә ҝәлир!» Шимшон голларындакы ипләри алов гарсамыш кәтан саптәк асанлыгла гырды. Онун ҝүҹүнүн сирри билинмәди.

10 Дилалә Шимшона деди: «Сән мәни алдатдын, јалан сөјләдин. Нә олар, де, сәни нә илә сарымаг олар?» 11 Шимшон гыза деди: «Әҝәр мәни һеч вахт ишләнмәмиш, тәзә кәндирлә сарысалар, ҝүҹдән дүшүб ади адам кими оларам». 12 Дилалә тәзә кәндир ҝөтүрүб ону сарыды, сонра чағырды: «Филиштлиләр үстүнә ҝәлир, Шимшон!» (Ичәри отагда адамлар пусгуда дурмушду.) Шимшон голларындакы кәндири саптәк гырды.

13 Дилалә јенә Шимшона деди: «Сән елә һеј мәни алдадырсан, мәнә дүзүнү демирсән. Де, сәни нә илә сарымаг олар?» Шимшон она деди: «Једди һөрүјүмү тохуҹу дәзҝаһынын әриш ипи илә һөрсән, ҝүҹүмү итирәрәм». 14 Гыз онун һөрүкләрини тохуҹу дәзҝаһынын дарағы илә јығыб гышгырды: «Шимшон, филиштлиләр үстүнә ҝәлир!» Шимшон јухудан дуруб дарағы вә әриш ипини сачындан ачды.

15 Гыз Шимшона деди: «Үрәјини мәнә ачмаја-ачмаја неҹә дејә биләрсән ки, мәни севирсән? Үчүнҹү дәфәдир ки, мәнә јалан данышырсан, ҝүҹүнүн һарадан олдуғуну мәнә демирсән». 16 О, һәр ҝүн о гәдәр зыр-зыр едиб онун баш-бејнини апарды ки, ахырда Шимшонун ҹаны боғазына јығылды 17 вә сиррини она ачды: «Мән анаданҝәлмә Аллаһын нәзирисијәм. Индијә гәдәр башыма үлҝүҹ дәјмәјиб. Әҝәр сачларымы гырхсалар, гүввәми итирәрәм, ҝүҹдән дүшүб ади адам кими оларам».

18 Дилалә ҝөрәндә ки, Шимшон үрәјини она ачды, дәрһал Филишт һакимләрини чағыртдырыб деди: «Ҝәлин, бу дәфә о, үрәјини мәнә ачды». Филишт һакимләри пулу ҝөтүрүб онун јанына ҝәлдиләр. 19 Гыз Шимшону дизинин үстүндә јатыртды, сонра адамыны чағырыб онун једди һөрүјүнү кәсдирди. Бундан сонра гыз Шимшона үстүн ҝәлмәјә башлады, чүнки о, ҝет-ҝедә ҝүҹүнү итирирди. 20 Гыз: «Филиштлиләр үстүнә ҝәлир, Шимшон!» — дејә ону сәсләди. Шимшон јухудан ојаныб: «Јенә әввәлкитәк сычрајыб чыхарам!» — дејә фикирләшди. Амма о билмирди ки, Јеһова артыг ону тәрк едиб. 21 Филиштлиләр ону тутуб ҝөзләрини чыхартдылар, Гәззәјә ҝәтирдиләр вә мис гандалларла гандалладылар. Шимшон зинданда дәјирман дашы һәрләдирди. 22 Онун гырхылмыш сачы исә узанырды.

23 Филишт һакимләри аллаһлары Дагона гурбанлар кәсиб бајрам етмәк үчүн бир јерә топлашдылар. Онлар дејирдиләр: «Аллаһымыз дүшмәнимизи, Шимшону бизә тәслим етди!» 24 Ҹамаат ону ҝөрәндә өзләринин аллаһыны мәдһ едиб деди: «Аллаһымыз өлкәмизи талан едән, бизи гырыб-чатан дүшмәнимизи бизә тәслим етди».

25 Һамынын кефи көк иди. Онлар дедиләр: «Шимшону ҝәтирин бизи әјләндирсин». Шимшону зиндандан чыхарыб ҝәтирдиләр. Ону сүтунларын арасында дајандырдылар. 26 Шимшон онун әлиндән тутан ушаға деди: «Гој еви сахлајан сүтунлара тохунум, онлара сөјкәним». 27 Ев кишиләрлә, гадынларла долу иди. Бүтүн Филишт һакимләри ора топлашмышды. Дамдан үч минә јахын адам Шимшона тамаша едиб әјләнирди.

28 Шимшон Јеһоваја јалварыб деди: «Еј Күлли-Ихтијар Јеһова, мәни јадына сал. Пәрвәрдиҝара, мәнә анҹаг бу дәфәлик гүввәт вер, гој филиштлиләрдән һеч олмаса бир ҝөзүмүн һејфини чыхым».

29 Сонра Шимшон әлләрини еви сахлајан ики орта сүтуна дирәди, сағ әлини биринә, сол әлини о биринә сөјкәди. 30 Шимшон: «Гој мән дә филиштлиләрлә бир јердә өлүм!» — дејиб вар ҝүҹү илә сүтунлары итәләди. Ев орада олан һакимләрин вә ҹамаатын үстүнә учду. Беләликлә, Шимшон өләндә сағлығында өлдүрдүјүндән даһа чох адам мәһв етди.

31 Шимшонун гардашлары вә атасынын бүтүн ев әһли ҝәлиб онун мејитини апарды. Ону ҝәтириб Сораһла Әштул арасында, атасы Мәнуһун гәбриндә дәфн етдиләр. Шимшон Исраилдә ијирми ил һакимлик етди.


Һакимләр  17 : 1 - 13

17 Әфраим дағлыг бөлҝәсиндә Микә адлы бир адам јашајырды. 2 О, анасына деди: «Јадындадыр, сәндән 1100 ҝүмүш оғурламышдылар, сән дә мәним јанымда оғруну ләнәтләмишдин? Ҝүмүшләри мән ҝөтүрмүшдүм, онлар мәндәдир». Онда анасы деди: «Гој Јеһова оғлума јар олсун!» 3 Микә 1100 ҝүмүшү анасына верди, анасы да деди: «Мән бунлары оғлумдан өтрү Јеһоваја һәср едиб бүтләр дүзәлтдирәҹәјәм. Инди бунлары өзүнә гајтарырам».

4 Микә ҝүмүшләри анасына гајтарандан сонра анасы 200 ҝүмүш ҝөтүрүб симҝәрә верди. О, ојма вә төкмә бүт дүзәлтди. Бүтләри Микәнин евинә гојдулар. 5 Микәнин бүтханасы вар иди. О, дөшлүк вә ев бүтләри* дүзәлтдирди вә оғланларындан бирини өзү үчүн каһин гојду. 6 О ҝүнләрдә Исраилдә падшаһ јох иди. Һәр кәс өз билдијини едирди.

7 Јәһуда Бејтләһминдә, јәһудалы бир аиләдә мүвәггәти олараг бир ҹаван лавили јашајырды. 8 О, Јәһуда Бејтләһминдән чыхыб јашамаг үчүн јер ахтармаға ҝетди. Ҝәзә-ҝәзә ҝәлиб Әфраим дағлыг бөлҝәсинә, Микәнин евинә чыхды. 9 Микә ондан сорушду: «Һарадан ҝәлирсән?» О: «Јәһуда Бејтләһминдән ҝәлирәм. Мән лавилијәм, јашамаға јер ахтарырам», — деди. 10 Микә деди: «Мәним јанымда гал. Мәнә нәсиһәтчи* вә каһин ол. Сәнә бир дәст палтар, јемәк вә илдә он ҝүмүш верәрәм». Лавили онунла галды. 11 Беләликлә, лавили Микәнин евиндә галмаға разылашды вә она оғул кими олду. 12 Микә лавилини өзү үчүн каһин гојду вә о, Микәнин евиндә јашады. 13 Микә деди: «Инди билирәм ки, Јеһова мәнә јар олаҹаг, чүнки лавили мәним каһиним олду».

^ Һак. 17:5 Лүғәтә бах.


^ Һак. 17:10 Һәрфән: ата.





Һакимләр  18 : 1 - 31

18 О ҝүнләрдә Исраилдә падшаһ јох иди. Дан гәбиләси өзүнә ирс ахтарырды. Чүнки онлар о вахта гәдәр Исраил гәбиләләри арасында ирс алмамышдылар.

2 Данлылар өз араларындан, Сораһ вә Әштулдан беш ҹәсур адам сечиб кәшфијјата, өлкәни ҝөздән кечирмәјә ҝөндәрдиләр. Онлара тапшырдылар: «Ҝедин, өлкәни диггәтлә ҝөздән кечирин». Кәшфијјатчылар Әфраим дағлыг бөлҝәсинә, Микәнин евинә ҝәлдиләр вә орада ҝеҹәләдиләр. 3 Онлар Микәнин евинин јахынлығында оланда ҝәнҹ лавилинин сәсини таныдылар вә онун јанына ҝәлиб сорушдулар: «Сәни бураја ким ҝәтириб? Бурада нә едирсән? Нә ишин вар бурада?» 4 О ҹаваб верди: «Микә мәним үчүн буну-буну едиб. О, мәни муздла тутуб ки, она каһинлик едим». 5 Онда онлар дедиләр: «Хаһиш едирик, Аллаһдан јолумузун уғурлу олуб-олмајаҹағыны соруш». 6 Каһин онлара деди: «Саламат ҝедин, јолунуз боју Јеһованын нәзәри үстүнүздә олаҹаг».

7 Бу беш нәфәр јолуна давам едиб Лајишә ҝәлди. Онлар ҝөрдүләр ки, буранын ҹамааты сидонлулар кими асудә вә архајын јашајыр. Онлар динҹ вә гајғысыз адамларды, өлкәјә дәјиб-долашан бир истилачы јох иди. Онлар сидонлулардан узагда јашајырдылар вә һеч кимлә әлагәләри јох иди.

8 Кәшфијјатчылар өз сојдашларынын* јанына, Сораһ вә Әштула гајыданда сојдашлары сорушдулар: «Нә өјрәнә билдиниз?» 9 Онлар ҹаваб вердиләр: «Онларын торпағыны ҝөрдүк, чох ҝөзәлдир. Галхын, онларын үстүнә ҝедәк. Нә дурмусунуз, тез олун, ҝедәк онларын торпағыны алаг. 10 Ора ҝәләндә гајғысыз бир халг вә уҹсуз-буҹагсыз бир торпаг ҝөрәҹәксиниз. Аллаһ ораны сизә вериб. Орада дүнјанын бүтүн наз-немәти вар».

11 Онда Дан гәбиләсиндән 600 нәфәр адам силаһланыб Сораһ вә Әштулдан јола дүшдү. 12 Онлар Јәһудаја галхыб Кирјат-Јаримин јахынлығында дүшәрҝә салдылар. Буна ҝөрә дә о јер индијәдәк Маһане-Дан* адланыр вә Кирјат-Јаримдән гәрбдә јерләшир. 13 Онлар орадан Әфраим дағлыг бөлҝәсинә, Микәнин евинә ҝетдиләр.

14 Сонра Лајишә кәшфијјата ҝетмиш беш нәфәр сојдашларына деди: «Хәбәриниз вар ки, бу евләрдә дөшлүк, ев бүтләри, һәмчинин башга бүтләр вар? Инди ҝөрүн нә едирсиниз». 15 Онлар орада дајаныб Микәнин евинин јанында јашајан ҹаван лавилинин евинә ҝирдиләр вә ондан һал-әһвал тутдулар. 16 Әли силаһлы 600 данлы киши исә дарвазанын ағзында дурмушду. 17 Кәшфијјата ҝетмиш беш нәфәр дөшлүјү, ев бүтләрини вә о бири бүтләри ҝөтүрмәк үчүн евә ҝирди. (Каһин әли силаһлы 600 нәфәрлә бирҝә дарвазанын ағзында иди.) 18 Онлар Микәнин евинә ҝириб ојма бүтү, дөшлүјү, ев бүтләрини вә төкмә бүтү ҝөтүрдүләр. Онда каһин сорушду: «Нә едирсиниз?» 19 Онлар дедиләр: «Сус, сәсини чыхартма. Бизимлә ҝәл, бизә нәсиһәтчи вә каһин ол. Сәнинчүн бир адама каһинлик етмәк јахшыдыр, јохса Исраилин бүтөв бир гәбиләсинә, бүтөв бир нәслинә?» 20 Бу сөзләр каһинин үрәјиндән олду. О, дөшлүјү, ев бүтләрини вә ојма бүтү ҝөтүрүб онларла ҝетди.

21 Онлар ушагларыны, мал-гараны вә ҝәрәкли әшјаларыны габагларына салыб јола дүшдүләр. 22 Микәнин евиндән тәзәҹә араланмышдылар ки, Микәнин гонум-гоншулары ҝәлиб онлары һаглады. 23 Онлар данлы кишиләри сәсләдиләр. Данлылар дөнүб Микәдән сорушдулар: «Нә олуб? Нә јығышыб ҝәлмисиниз?» 24 Микә деди: «Сиз мәним бүтләрими, каһиними ҝөтүрүб апармысыныз. Бәс мәнә нә галды? Һәлә бир сорушурсунуз ки, нә олуб?» 25 Данлы кишиләр она дедиләр: «Чығыр-бағыр салма! Јохса бу дәлиганлы адамлар үстүнүзә ҹумуб сәни дә, ев әһлини дә мәһв едәрләр». 26 Данлылар јолларына давам етдиләр. Микә дә онларын ондан ҝүҹлү олдуғуну ҝөрүб евинә гајытды.

27 Данлылар Микәнин дүзәлтдији шејләри вә каһини ҝөтүрүб Лајишә, динҹ вә гајғысыз јашајан халгын үстүнә ҝетдиләр. Онлары гылынҹдан кечириб шәһәрә од вурдулар. 28 Онларын дадына јетишән олмады, чүнки шәһәр Сидондан аралыда иди вә сакинләринин һеч кәслә әлагәси јох иди. Бу шәһәр Бејт-Рәһуб јахынлығындакы дәрәдә јерләширди. Данлылар шәһәри бәрпа едиб орада мәскунлашдылар. 29 Онлар шәһәрин адыны дәјишиб өз әҹдадларынын, Исраил оғлу Данын шәрәфинә Дан гојдулар. Шәһәрин көһнә ады исә Лајиш иди. 30 Сонра данлылар ојма бүтү орада өзләри үчүн гојдулар. Муса оғлу Һирсәмин оғлу Јонатан вә онун оғуллары өлкә әһалиси сүрҝүн едиләнә гәдәр Дан гәбиләсинә каһинлик етдиләр. 31 Аллаһын евинин Шилода олдуғу бүтүн вахт әрзиндә Микәнин дүзәлтдији ојма бүт орада галды.

^ Һак. 18:8 Һәрфән: гардашларынын.


^ Һак. 18:12 Мәнасы: Данын дүшәрҝәси.
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19 Исраилдә падшаһ олмајан дөврдә Әфраим дағлыг бөлҝәсинин уҹгар јериндә бир лавили јашајырды. О, Јәһуда Бејтләһминдән бир ҹаријә алды. 2 Ҹаријә она садиг дејилди вә ону атыб Јәһуда Бејтләһминә, атасынын евинә ҝетди. Дөрд ај орада галды. 3 Лавили киши ҹаријәни дилә тутуб ҝери гајтармаг үчүн нөкәрини вә бир ҹүт улаг ҝөтүрүб онун далынҹа ҝетди. Ҹаријә ону атасынын евинә ҝәтирди. Атасы кишини ҝүләрүзлә гаршылады. 4 Гајынатасы — ҝәнҹ гадынын атасы ону бурахмајыб үч ҝүн гонаг сахлады. Онлар јејиб-ичирдиләр вә о, орада галырды.

5 Онлар дөрдүнҹү ҝүн сәһәр тездән дуруб ҝетмәк истәјәндә гадынын атасы күрәкәнинә деди: «Бир лоғма чөрәк је ки, ҝүҹүн олсун. Сонра ҝедәрсиниз». 6 Онлар отуруб бир јердә јејиб-ичдиләр. Гадынын атасы күрәкәнинә деди: «Нә олар, бу ҝеҹә дә гал, үрәјин шадлансын». 7 Киши дуруб ҝетмәк истәјәндә гајынатасы јалвар-јахар етди вә о, һәмин ҝеҹәни дә орада галды.

8 Лавили бешинҹи ҝүн сүбһ тездән дуруб јола дүшмәк истәјәндә гајынатасы хаһиш еләди: «Бир лоғма чөрәк је, тагәтин олсун». Онлар ҝүн ҝүнортадан кечәнәҹән орада јубандылар вә јејиб-ичдиләр. 9 Киши ҹаријәси вә нөкәри илә бирҝә дуруб ҝетмәк истәјәндә гајынатасы, ҝәнҹ гадынын атасы деди: «Бах, артыг үзү ахшама ҝедир. Бу ҝеҹәни дә гал. Ҝүн әјилир. Ҝеҹәни бурада гал, гој үрәјин шадлансын. Сәһәр тездән дуруб евинә јола дүшәрсән». 10 Анҹаг киши ҝеҹәни галмаг истәмәди, дуруб јола дүзәлди. Ҝәлиб Јәбуса, јәни Јерусәлимә чыхды. Онун ики паланлы улағы вар иди, ҹаријәси вә нөкәри дә онунла иди.

11 Онлар Јәбуса чатачатда артыг гаш гаралырды. Нөкәр ағасындан сорушду: «Галыб јәбусиләрин шәһәриндә ҝеҹәләјәк?» 12 Ағасы исә она деди: «Јох, исраилли олмајан јаделлиләрин шәһәриндә галмајаҹағыг. Ҝибаһа ҝедәҹәјик». 13 Сонра әлавә етди: «Ҝәлин чалышаг оралара чатаг. Ја Ҝибаһда, ја да Рамада ҝеҹәләјәк». 14 Беләликлә, онлар јолларына давам етдиләр. Ҝүн гүруба енәндә бинјаминлиләрин Ҝибаһ шәһәринә чатдылар.

15 Онлар орада ајаг сахладылар, ҝеҹәләмәк үчүн Ҝибаһа ҝирдиләр. Ҝедиб шәһәр мејданында отурдулар, амма һеч ким онлары евинә дәвәт етмәди. 16 Ахшам бир гоҹа киши тарлада ишини гуртарыб евинә гајыдырды. О, Әфраим дағлыг бөлҝәсиндән иди вә бир мүддәт иди ки, Ҝибаһда јашајырды. Анҹаг бу шәһәрин сакинләри бинјаминлиләр иди. 17 Гоҹа ҝөрдү ки, шәһәр мејданында јолчу отуруб. Јахынлашыб сорушду: «Һарадан ҝәлиб һара ҝедирсән?» 18 Киши ҹаваб верди: «Јәһуда Бејтләһминдән ҝәлирик. Јолумуз Әфраим дағлыг бөлҝәсинин уҹгар јеринәдир. Мән ораданам. Јәһуда Бејтләһминә ҝетмишдим, инди Јеһованын евинә ҝедирәм*. Амма бир нәфәр јохдур ки, мәни ҝеҹәләмәјә евинә апарсын. 19 Улагларымызын саманы да вар, јеми дә. Өзүм, ҹаријәм вә нөкәрим үчүн чөрәк дә вар, шәраб да. Һеч нәјә еһтијаҹымыз јохдур». 20 Гоҹа она деди: «Бу нә сөздүр! Бүтүн еһтијаҹларын мәним бојнума. Рәва билмәрәм ки, сән мејданда ҝеҹәләјәсән». 21 Беләҹә, ону евинә ҝәтирди. Улагларына јем верди, сонра онлар ајагларыны јудулар вә јејиб-ичдиләр.

22 Онлар евдә динҹәләндә шәһәрин јарамаз адамлары еви әһатәјә алыб гапыны сындырмаға башладылар. Онлар евин саһиби олан гоҹа кишијә дејирдиләр: «Евинә ҝәлән кишини чыхарт онунла јахынлыг едәк». 23 Ев јијәси бајыра чыхыб онлара деди: «Јох, гардашларым, јалварырам, бу ҹүр пислији етмәјин. Бу киши евимдә гонагдыр. Белә алчаглыға јол вермәјин. 24 Мәним бир бакирә гызым, кишинин дә ҹаријәси вар. Гојун онлары ҝәтирим, бу биабырчылығы онларла един, онларла үрәјиниз истәјәни един. Амма киши илә ишиниз олмасын».

25 Анҹаг кишиләр она гулаг асмаг истәмәдиләр. Онда лавили киши ҹаријәсинин голундан тутуб бајыра, онларын јанына чыхартды. Онлар гадыны зорладылар вә бүтүн ҝеҹәни сәһәрә гәдәр онун башына ојун ҝәтирдиләр. Дан јери сөкүләндә ону бурахдылар. 26 Гадын сәһәр тездән ҝәлиб ағасы галан евин гапысынын кандарында јерә сәрилди вә һава ишыглашанаҹан орада галды. 27 Ағасы сәһәр дурду вә јола дүшмәк үчүн гапыны ачанда ҝөрдү ки, ҹаријәси әлләри кандарда гапынын ағзына сәрилиб. 28 О, гадына деди: «Дур, ҝедәк». Анҹаг ондан сәс чыхмады. Киши ону галдырыб улағын белинә гојду вә евинә јолланды.

29 Евә чатанда бир бычаг ҝөтүрүб ҹаријәнин ҹәсәдини он ики һиссәјә бөлдү вә Исраилин һәр бөлҝәсинә бир һиссә ҝөндәрди. 30 Буну ҝөрән һәр кәс дејирди: «Исраил Мисирдән чыхандан бу ҝүнә гәдәр белә бир иш нә олуб, нә дә ҝөрүнүб. Бу барәдә дүшүнүн, мәсләһәтләшиб бир гәрар верин».

^ Һак. 19:18 Диҝәр вариант: Јеһованын евиндә хидмәт едирәм.
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20 Бүтүн исраиллиләр Дандан тутмуш Биир-Сәбаја кими һәр јердән, еләҹә дә Ҝилад торпағындан Миспаһа ҝәлдиләр. Һамы бир нәфәр кими Јеһованын һүзурунда топлашды. 2 Халгын, Исраилин бүтүн гәбиләләринин башчылары Аллаһын халгынын јығынҹағында өз јерләрини тутду. Орада 400 000 әли гылынҹлы пијада дөјүшчү вар иди.

3 Бинјаминлиләр ешитдиләр ки, исраиллиләр Миспаһа јығышыб.

Исраиллиләр дедиләр: «Данышын ҝөрәк бу дәһшәтли һадисә неҹә баш вериб». 4 Лавили киши, өлән гадынын әри ҹаваб верди: «Мән ҹаријәмлә ҝеҹәләмәк үчүн Бинјаминин Ҝибаһ шәһәринә ҝәлдим. 5 Ҝибаһ сакинләри* мәнә пислик етмәк нијјәтилә ҝеҹәјарысы галдығым еви әһатәјә алдылар. Онлар мәни өлдүрмәк истәјирдиләр, амма ҹаријәми зорладылар вә о өлдү. 6 Мән ҹаријәмин ҹәсәдини ҝөтүрүб доғрадым вә һиссәләрини Исраилин һәр јеринә ҝөндәрдим. Чүнки Исраилдә биабырчылыг вә алчаглыг едилиб. 7 Инди, еј Исраил әһли, дејин ҝөрәк нә мәсләһәт ҝөрүрсүнүз».

8 Һамы бир нәфәр кими галхыб деди: «Һеч ким евинә, чадырына гајытмајаҹаг. 9 Белә едәҹәјик: пүшк атыб Ҝибаһын үстүнә ҝедәҹәјик. 10 Ордуја азугә тәдарүк етмәк үчүн Исраилин бүтүн гәбиләләринин һәр јүз нәфәрдән онуну, һәр мин нәфәрдән јүзүнү, һәр он мин нәфәрдән минини сечәҹәјик. Галанлары Исраилдә төрәдилмиш биабырчылыға ҝөрә Бинјаминин Ҝибаһ шәһәринә һүҹум едәҹәк». 11 Беләликлә, бүтүн исраиллиләр бир нәфәр кими Ҝибаһа гаршы бирләшди.

12 Исраил гәбиләләри Бинјаминин һәр јеринә адамлар ҝөндәриб деди: «Бу нә мәнфур ишдир сиздән чыхыб? 13 Ҝибаһдакы о алчаглары верин өлдүрәк, Исраилдә пислијин көкүнү кәсәк». Амма бинјаминлиләр исраилли сојдашларына мәһәл гојмадылар.

14 Бинјаминлиләр исраиллиләрлә дөјүшмәк үчүн бүтүн шәһәрләрдән ахышыб Ҝибаһа ҝәлдиләр. 15 Һәмин ҝүн Бинјаминин шәһәрләриндән 26 000 әли гылынҹлы адам топланды. Үстәлик, Ҝибаһын өзүндән дә 700 сечмә адам варды. 16 Ордуда 700 сечмә солахај адам вар иди. Онларын һәр бири сапанддан атдығы дашла түкү белә, вура билирди вә һәдәфи боша чыхмырды.

17 Бинјаминлиләри чыхмаг шәртилә, исраиллиләрдән 400 000 әли гылынҹлы адам топланды. Онларын һамысы маһир дөјүшчү иди. 18 Онлар Аллаһа мүраҹиәт етмәк үчүн Бејтелә ҝәлдиләр. Исраиллиләр сорушду: «Бинјаминлиләрлә дөјүшмәјә габагда ким ҝетсин?» Јеһова деди: «Јәһуда гәбиләси».

19 Исраиллиләр сәһәр тездән галхыб Ҝибаһын гаршысында ордуҝаһ гурдулар.

20 Исраиллиләр бинјаминлиләрлә дөјүшмәјә галхдылар вә Ҝибаһда дүзүлдүләр. 21 Һәмин ҝүн бинјаминлиләр Ҝибаһдан чыхыб 22 000 исраиллини тәләф етдиләр. 22 Амма Исраил ордусу һүнәр ҝөстәриб биринҹи дәфә олдуғу кими, јенә дә һәмин јердә дүзүлдү. 23 Исраиллиләр Бејтелә ҝедиб ахшама гәдәр Јеһованын өнүндә ағладылар вә Јеһовадан сорушдулар: «Јенә дә сојдашларымыз бинјаминлиләрин үстүнә ҝедәк?» Јеһова: «Ҝедин», — деди.

24 Беләҹә, исраиллиләр икинҹи дәфә бинјаминлиләрин үстүнә ҝетдиләр. 25 Бинјаминлиләр бу сәфәр дә Ҝибаһдан чыхыб исраиллиләрлә дөјүшдүләр вә онлардан әли гылынҹлы 18 000 нәфәри өлдүрдүләр. 26 Онда бүтүн исраиллиләр јығышыб Бејтелә ҝетдиләр. Онлар Јеһованын өнүндә отуруб ағладылар вә һәмин ҝүн ахшама гәдәр оруҹ тутдулар, Јеһоваја јандырма гурбаны вә үнсијјәт гурбаны тәгдим етдиләр. 27 Сонра исраиллиләр Јеһоваја мүраҹиәт етдиләр. Чүнки Аллаһын Әһд сандығы о вахт орада иди. 28 О ҝүнләрдә Һарун оғлу Әлјазарын оғлу Фәнһас сандығын гаршысында хидмәт едирди. Онлар сорушдулар: «Сојдашларымыз бинјаминлиләрлә јенә дөјүшә чыхаг, јохса чыхмајаг?» Јеһова деди: «Ҝедин, сабаһ онлары сизә тәслим едәҹәјәм». 29 Онда исраиллиләр Ҝибаһын әтрафында пусгу гурдулар.

30 Исраиллиләр үчүнҹү дәфә бинјаминлиләрин үстүнә ҝетдиләр. Бу дәфә дә онлар Ҝибаһын гаршысында дүзүлдүләр. 31 Бинјаминлиләр онларла дөјүшмәк үчүн шәһәрдән чыхдылар вә шәһәрдән араландылар. О бири дәфәләрдә олдуғу кими, онлар һүҹум едиб бири Бејтелә, о бири Ҝибаһа ҝедән јолда исраиллиләри гырмаға башладылар. Отуз исраиллинин мејити чөлүн дүзүндә сәрилиб галды. 32 Бинјаминлиләр дејирдиләр: «Кечән дәфәләрдә олдуғу кими онлары үстәләјирик». Исраиллиләр исә: «Ҝәлин ҝери чәкиләк, онлары шәһәрдән узаглашдырыб јоллара чыхардаг», — дедиләр. 33 Беләликлә, бүтүн исраиллиләр јерләриндән галхыб Баал-Тамарда дүзүлдүләр. Ҝибаһ әтрафында ҝизләнән исраиллиләр дә пусгудан чыхыб һүҹума кечдиләр. 34 Беләҹә, бүтүн Исраилдән 10 000 сечмә дөјүшчү Ҝибаһын габағына ҝәлди вә шиддәтли дөјүш башлады. Бинјаминлиләр билмирдиләр ки, фәлакәт онлары һаглајыб.

35 Јеһова бинјаминлиләри Исраилин өнүндә мәғлуб етди вә һәмин ҝүн исраиллиләр Бинјаминдә әли гылынҹлы 25 100 нәфәри гырдылар.

36 Исраиллиләр бинјаминлиләрин өнүндән ҝери чәкиләндә бинјаминлиләр елә зәнн етдиләр ки, исраиллиләр бу дәфә дә мәғлуб олурлар. Исраиллиләр исә архајын идиләр. Ҝибаһын әтрафында пусгу гојдуглары үчүн мејданы бинјаминлиләрә вермишдиләр. 37 Пусгудакылар ҹәлд галхыб Ҝибаһа һүҹум етдиләр. Сонра сәпәләниб бүтүн шәһәри гылынҹдан кечирдиләр.

38 Исраиллиләр сөзләшмишдиләр ки, шәһәрин әтрафында пусгуда оланлар шәһәрдән галхан түстү илә онлара ишарә версинләр.

39 Исраиллиләр мејдандан гачанда бинјаминлиләр һүҹум едиб отуз исраиллини өлдүрдүләр. Бинјаминлиләр дејирдиләр: «Бундан габагкы дөјүшдә олдуғу кими, онлар јенә дә бизә мәғлуб олурлар». 40 Бу заман шәһәрдән ишарә олараг түстү галхмаға башлады. Бинјаминлиләр чеврилиб ҝөрдүләр ки, шәһәрин түстүсү ҝөјә бүләнд олуб. 41 Онда исраиллиләр ҝери дөндүләр. Бинјаминлиләри дәһшәт бүрүдү; онлар баша дүшдүләр ки, әҹәл онлары һаглајыб. 42 Она ҝөрә исраиллиләрин өнүндән гачыб сәһраја үз тутдулар, амма дөјүшчүләр онлары тәгиб етди. Шәһәрдән чыханлар да онлара гошулуб бинјаминлиләри гырмаға башлады. 43 Онлар һәр тәрәфдән бинјаминлиләри сыхышдырыб аман вермәдән говдулар вә Ҝибаһын гаршысында, шәһәрин шәрг тәрәфиндә онлары дармадағын етдиләр. 44 Нәтиҹәдә, 18 000 бинјаминли гырылды. Онларын һамысы маһир дөјүшчү иди.

45 Бинјаминлиләр дөнүб сәһралыға, Риммун гајасына гачдылар. Исраиллиләр әсас јоллар бојунҹа онлардан 5000 нәфәри өлдүрдүләр. Сонра Ҝидома гәдәр онлары тәгиб едиб даһа 2000 нәфәри дә мәһв етдиләр. 46 О ҝүн үмумиликдә әли гылынҹлы 25 000 бинјаминли гырылды. Онларын һамысы маһир дөјүшчү иди. 47 Амма онларын алты јүзү сәһралыға, Риммун гајасына чәкилди вә дөрд ај гајада јашады.

48 Исраиллиләр бинјаминлиләрин шәһәринә гајытдылар вә инсандан тутмуш һејванадәк бүтүн шәһәри гылынҹдан кечирдиләр. Онлар һәмчинин јоллары үстүндәки бүтүн шәһәрләрә од вуруб јандырдылар.

^ Һак. 20:5 Диҝәр вариант: Ҝибаһын торпаг саһибләри.





Һакимләр  21 : 1 - 25

21 Исраиллиләр: «Һеч биримиз бинјаминлиләрә гыз вермәјәҹәјик», — дејә Миспаһда анд ичмишдиләр. 2 Халг Бејтелә ҝәлиб ахшамадәк Аллаһын гаршысында отурду, ағлајыб аһ-вај еләди. 3 Онлар дејирдиләр: «Еј Исраилин Аллаһы Јеһова, нијә Исраилдә белә бир шеј баш верди? Нә үчүн бу ҝүн Исраилин бир гәбиләси әскилди?» 4 Ертәси ҝүн ҹамаат тездән дуруб јандырма гурбаны вә үнсијјәт гурбаны ҝәтирмәк үчүн орада гурбанҝаһ тикди.

5 Сонра Исраил халгы деди: «Исраил гәбиләләриндән Јеһованын өнүндәки топлантымыза ким ҝәлмәмишди?» Онлар анд ичмишдиләр ки, Миспаһа, Јеһованын өнүнә ким ҝәлмәсә, һөкмән өлдүрүләҹәк. 6 Исраиллиләр өз сојдашлары бинјаминлиләрлә баш верәнләрә ҝөрә һејифсиләнирдиләр. Онлар дејирдиләр: «Бу ҝүн Исраилдән бир гәбилә гопарылды. 7 Бәс онлардан сағ галанлар үчүн һарадан арвад тапаг? Ахы онлара гыз вермәмәк үчүн Јеһоваја анд ичмишик».

8 Онлар сорушдулар: «Исраил гәбиләләриндән Миспаһа, Јеһованын өнүнә ким ҝәлмәмишди?» Мәлум олду ки, топланты дүшәрҝәсинә Јабеш-Ҝиладдан һеч ким ҝәлмәмишди. 9 Халгы сајаркән ҝөрдүләр ки, Јабеш-Ҝиладдан һеч кәс јохдур. 10 Иҹма 12 000 ән иҝид адамы ҝөндәриб әмр етди: «Ҝедин, Јабеш-Ҝилад әһлини гадынлы-ушаглы гылынҹдан кечирин. 11 Белә едәрсиниз: бүтүн кишиләри вә киши әли дәјмиш гадынларын һамысыны мәһв един». 12 Јабеш-Ҝилад әһли арасында киши әли дәјмәмиш 400 гыз тапдылар. Онлары Кәнан торпағына, Шилодакы дүшәрҝәјә ҝәтирдиләр.

13 Бүтүн иҹма Риммун гајасындакы бинјаминлиләрә хәбәр ҝөндәриб онлары барышыға чағырды. 14 Онда бинјаминлиләр ҝери гајытдылар. Исраиллиләр Јабеш-Ҝиладдан сағ галмыш гызлары онлара вердиләр, лакин һамысына гыз чатмады. 15 Халг бинјаминлиләрдән өтрү мәјус олду, чүнки Јеһова Исраил гәбиләләри арасында парчаланма салмышды. 16 Иҹма ағсаггаллары деди: «Бәс галан бинјаминлиләр үчүн неҹә арвад тапаг? Ахы Бинјаминдәки бүтүн гадынлар һәлак олуб». 17 Онлар дедиләр: «Бинјаминдән сағ галанлара ирс верилмәлидир ки, Исраилин бүтөв бир гәбиләси итиб-батмасын. 18 Анҹаг биз онлара гыз верә билмәрик, чүнки Исраил халгы: “Бинјаминә гыз верәнә ләнәт олсун”, — дејә анд ичиб».

19 Сонра онлар дедиләр: «Бејтелдән шималда, Бејтелдән Сиһама ҝедән јолун шәргиндә, Ләбнадан ҹәнубда јерләшән Шилода һәр ил Јеһоваја бајрам кечирилир». 20 Онлар бинјаминлиләрә тапшырдылар: «Ҝедин үзүм бағларында ҝизләнин. 21 Шило гызлары рәгс етмәјә ҝәләндә бағлардан чыхын. Гој һәр кәс Шило гызларындан бирини тутуб Бинјамин торпағына гајытсын вә өзүнә арвад етсин. 22 Әҝәр онларын аталары, јахуд гардашлары үстүмүзә шикајәтә ҝәлсәләр, биз дејәҹәјик: “Бизим хатиримизә онлары бағышлајын. Чүнки мүһарибәдә әсир алдығымыз гызлар һамысына чатмады. Сиз дә онлара гыз верә билмәздиниз, чүнки ҝүнаһа батардыныз”».

23 Бинјаминлиләр елә дә етдиләр. Һәр бири рәгс едән гызларын арасындан өзүнә бир гыз гачыртды. Сонра онлар өз торпагларына гајытдылар, шәһәрләри бәрпа едиб орада јашадылар.

24 Онда исраиллиләр дағылышдылар, һәр кәс өз гәбиләсинә, өз аиләсинә гајытды. Һәр бири өз јурдуна дөндү.

25 О дөврдә Исраилдә падшаһ јох иди. Һәр кәс өз билдијини едирди.





РУТ

МӘЗМУН



	 1 


	Әлимәликин аиләси Муаба көчүр (1, 2)



	Наимә, Орпа вә Рут дул галырлар (3—6)



	Рут Наимәдән ајрылмыр (7—17)



	Наимә Рутла Бејтләһмә гајыдыр (18—22)







	 2 


	Рут Буәзин зәмисиндә башаг јығыр (1—3)



	Рут Буәзлә таныш олур (4—16)



	Рут Наимәјә Буәзин јахшылығындан данышыр (17—23)







	 3 


	Наимәнин Рута мәсләһәти (1—4)



	Рут вә Буәз хырманда (5—15)



	Рут Наимәнин јанына гајыдыр (16—18)







	 4 


	Буәз гоһумлуг борҹуну јеринә јетирир (1—12)



	Буәзин Рутдан Абид адлы оғлу олур (13—17)



	Давудун нәсил шәҹәрәси (18—22)










Рут

	1	 2	 3	 4



Рут  1 : 1 - 22


РУТ


1 Һакимләрин дөврүндә өлкәдә гытлыг башлады. Бу вахт Јәһуда Бејтләһминдән бир киши арвадыны вә ики оғлуну ҝөтүрүб мүвәггәти Муаб торпағына көчдү. 2 Кишинин ады Әлимәлик*, арвадынын ады Наимә*, оғланларынын ады исә Мәһлун* вә Килјун* иди. Онлар Јәһуда Бејтләһминдән олан әфратлылар идиләр. Онлар ҝәлиб Муаб торпағында мәскән салдылар.

3 Бир мүддәт сонра Наимәнин әри Әлимәлик өлдү вә о, ики оғлу илә галды. 4 Даһа сонра онун оғуллары Муаб гызлары илә евләндиләр. Ҝәлинләрдән биринин ады Орпа, о биринин ады Рут иди. Онлар орада он ил јашадылар. 5 Сонра Мәһлунла Килјун да өлдү. Наимә һәм әрсиз, һәм дә өвладсыз галды. 6 Муаб торпағында оларкән бир ҝүн Наимә ешитди ки, Јеһова Өз халгына рәһм едиб вә онлара чөрәк вериб. Буна ҝөрә дә о, ҝәлинләри илә Муаб торпағындан ҝеријә гајытмаг үчүн јола дүшдү.

7 Беләликлә, Наимә ики ҝәлини илә бирҝә јашадығы јердән чыхды. Онлар Јәһудаја апаран јолла ҝедәркән 8 Наимә ҝәлинләринә деди: «Гајыдын, ананызын евинә ҝедин. Гој Јеһова мәрһумлара вә мәнә ҝөстәрдијиниз мәһәббәтин әвәзиндә сиздән мәһәббәтини әсирҝәмәсин. 9 Гој Јеһова сизә әр евиндә раһатлыг бәхш етсин». Сонра о, ҝәлинләрини өпдү вә онлар һөнкүр-һөнкүр ағламаға башладылар. 10 Ҝәлинләри дедиләр: «Јох, биз дә сәнинлә халгынын јанына ҝедирик». 11 Наимә онлара деди: «Гајыдын, ај гызларым. Нә үчүн мәнимлә ҝедирсиниз? Мәҝәр мән јенә оғул доға биләрәм ки, сизә әр олсун? 12 Гајыдын, ај гызларым, ҝери дөнүн. Мән әрә ҝетмәк үчүн чох јашлыјам. Десәм ки, елә бу ҝеҹә әрә ҝедәҹәјәм вә оғуллар доғаҹағам, 13 онлар бөјүјәнә кими ҝөзләјәҹәксиниз? Әрә ҝетмәјиб субај галаҹагсыныз? Јох, ај гызларым, Јеһованын мәнә гәзәби тутуб вә сизин һалынызы дүшүндүкҹә үрәјим ағрыјыр».

14 Онлар јенә дә һөнкүр-һөнкүр ағладылар. Сонра Орпа гајынанасыны өпүб ондан ајрылды. Рут исә онунла галды. 15 Наимә она деди: «Бах, дул галмыш елтин өз халгынын, өз аллаһларынын јанына гајытды. Сән дә онунла гајыт».

16 Рут она деди: «Сәни атыб ҝетмәји, ҝери гајытмағы мәндән истәмә. Сән һара ҝетсән, мән дә ора ҝедәҹәјәм, һарада галсан, орада галаҹағам, халгын халгым олаҹаг, сәнин Аллаһын мәним Аллаһым олаҹаг. 17 Сән һарада өлсән, мән дә орада өләҹәјәм вә мәни орада дәфн едәҹәкләр. Әҝәр өлүмдән башга бир шеј мәни сәндән ајырарса, гој Јеһова ҹәзамы версин».

18 Наимә ҝөрәндә ки, Рутун онунла ҝетмәк гәрары гәтидир, даһа она һеч нә демәди. 19 Онда онлар јолларына давам едәрәк ҝәлиб Бејтләһмә чатдылар. Бејтләһмә ҝәләндә шәһәрдә ҹанланма јаранды. Гадынлар дејирдиләр: «Бу, Наимә дејил?» 20 О исә гадынлара дејирди: «Мәнә Наимә демәјин. Мәнә Мара* дејин, чүнки Гүдрәт Саһиби һәјатымы аҹы етди. 21 Бурадан долу чыхдым, Јеһова исә мәни әлибош гајтарды. Мәни даһа Наимә чағырмајын. Ахы Јеһова мәнә дүшмән кәсилди, Гүдрәт Саһиби башыма бәдбәхтлик ҝәтирди».

22 Беләҹә, Наимә муаби ҝәлини Рутла бирҝә Муаб торпағындан ҝери гајытды. Онлар Бејтләһмә ҝәләндә арпа бичини тәзәҹә башламышды.

^ Рут 1:2 Мәнасы: Аллаһым падшаһдыр.


^ Рут 1:2 Мәнасы: сәфам.


^ Рут 1:2 Еһтимал ки, бу ад зәифләмәк, хәстәләнмәк мәнасыны верән ибрани фелиндән јараныб.


^ Рут 1:2 Мәнасы: һалдан дүшән; сонуна јетишән.


^ Рут 1:20 Мәнасы: аҹы.





Рут  2 : 1 - 23

2 Наимәнин Буәз адында чох варлы-һаллы бир гоһуму вар иди. О, Наимәнин әри Әлимәликин гоһуму иди.

2 Бир ҝүн муаби Рут Наимәјә деди: «Иҹазә вер, зәмијә ҝедим. Кимин ҝөзүндә лүтф тапарамса, онун ардынҹа ҝедиб башаг јығарам». Наимә деди: «Ҝет, гызым». 3 Рут ҝетди вә бир зәмијә ҝириб бичинчиләрин ардынҹа башаг јығмаға башлады. О, тәсадүфән ҝәлиб Әлимәликин гоһуму Буәзин зәмисинә чыхмышды. 4 Бу арада Буәз Бејтләһмдән ҝәлди. О, бичинчиләрә деди: «Јеһова голунуза гүввәт версин*!» Онлар ҹаваб вердиләр: «Јеһова сәндән разы олсун!»

5 Сонра Буәз бичинчиләрин үстүндә дуран ҹавандан сорушду: «Бу гыз кимләрдәндир?» 6 О ҹаваб верди: «Бу, Муаб торпағындан Наимә илә бураја ҝәлмиш Муаб гызыдыр. 7 О башаг етмәк, бичинчиләрдән дүшмүш сүнбүлләрдән јығмаг* үчүн иҹазә истәди. Сәһәр ҝәләндән ајаг үстәдир, елә инди динҹини алмаг үчүн чардағын алтына кечиб отуруб».

8 Буәз Рута деди: «Гызым, гулаг ас ҝөр нә дејирәм. Башаг јығмаг үчүн о бири зәмиләрә ҝетмә, бурада гал. Гарабашларыма да јахын оларсан. 9 Бах ҝөр онлар һансы зәмини бичирләр, сән дә далларынҹа ҝет. Ҹаванлара тапшырмышам сәнә дәјмәсинләр. Сусајанда сәһәнҝләрин јанына ҝедиб ҹаванларын чәкдији судан ичәрсән».

10 Рут диз үстә дүшүб јерә гәдәр тәзим етди вә деди: «Мән нә етдим ки, сәнин ҝөзүндә лүтф тапдым, мәним гејдимә галырсан? Мән ки бир јаделлијәм». 11 Буәз она ҹаваб верди: «Әрин өләндән сонра гајынанан үчүн етдијин һәр шејдән, ата-ананы вә доғма јурдуну гојуб танымадығын бир халгын јанына ҝәлмәјиндән хәбәрим вар. 12 Гој Јеһова сәнә бунун әвәзини версин! Ганадлары алтына сығындығын Исраилин Аллаһы Јеһовадан бол-бол мүкафат аласан!» 13 Рут деди: «Гој лүтфүн мәндән әскик олмасын, ағам. Мән сәнин гарабашын да дејиләм, амма сән бу гарабашына тәсәлли, үрәк-дирәк вердин».

14 Наһар вахты ҝәләндә Буәз Руту чағырды: «Јахын ҝәл, бир аз чөрәк је, тикәни сиркәјә батыр». Рут бичинчиләрин јанында әјләшди. Буәз она говурға узатды. Рут јејиб дојду, јемәјиндән артыг да галды. 15 Сонра о башаг јығмаг үчүн ајаға галхды. Буәз ҹаванлара тапшырды: «Гој ҝедиб бичилмиш сүнбүлләрин* арасындан да башаг јығсын. Она дәјмәјин. 16 Һәм дә дәрзләрин арасындан бир аз сүнбүл чәкиб гојун ки, о јығсын. Она һеч нә демәјин».

17 Рут ахшама гәдәр башаг јығды. Сонра јығдығы башағы дөјдү вә ондан бир ефаја* јахын арпа чыхды. 18 О, арпаны ҝөтүрүб шәһәрә гајытды вә гајынанасына ҝөстәрди. Һәмчинин јејиб дојдугдан сонра наһардан галан јемәји чыхарыб гајынанасына верди.

19 Гајынанасы ондан сорушду: «Бу ҝүн һарада ишләмисән, һарада башаг јығмысан? Гој сәнә јахшылыг едән адам хејир-бәрәкәт тапсын!» Рут кимин зәмисиндә ишләдијини гајынанасына сөјләди: «Бу ҝүн Буәз адлы бир кишинин зәмисиндә ишләдим». 20 Онда Наимә ҝәлининә деди: «Дириләрдән вә өлүләрдән мәһәббәтини әсирҝәмәјән Јеһова она хејир-дуа версин». Сонра деди: «О, гоһумумуздур, үзәринә гоһумлуг борҹу дүшән адамдыр*». 21 Муаби Рут деди: «Һәм дә о, мәнә деди ки, ишчиләри бүтүн мәһсулу јығана гәдәр онларын јанында галым». 22 Наимә ҝәлини Рута деди: «Гызым, онун гарабашлары илә ишләмәјин лап јахшы олду, јохса башга зәмиләрдә сәни инҹидәрдиләр».

23 Беләҹә, Рут арпа вә буғда бичини баша чатана кими Буәзин гарабашларынын јанында башаг јығды. Рут гајынанасы илә јашајырды.

^ Рут 2:4  Һәрфән: Јеһова сизинлә олсун.


^ Рут 2:7 Диҝәр вариант: дәрзләрин арасындан сүнбүл јығмаг.


^ Рут 2:15 Диҝәр вариант: дәрзләрин.


^ Рут 2:17 Ефа 22 литрлик габын тутумуна бәрабәрдир. Б14 әлавәсинә бах.


^ Рут 2:20 Һәрфән: ҝери сатыналанымыздыр. Лүғәтдә «ҝери сатыналан» ифадәсинә бах.





Рут  3 : 1 - 18

3 Бир ҝүн гајынанасы Наимә Рута деди: «Гызым, ҝәл сәни әрә верим, сәнин дә исти јуван олсун, хош ҝүн ҝөрәсән. 2 Бах, гарабашлары илә ишләдијин Буәз гоһумумуздур. О, бу ахшам хырманда арпа совураҹаг. 3 Дур јујун, әтирлән вә либасыны ҝејиниб хырмана ен. Амма о јејиб-ичмәји гуртармајынҹа, елә елә ки, сәни ҝөрмәсин. 4 О јатмаға ҝедәндә бах ҝөр һарада узанаҹаг, ҝедиб ајагларынын үстүнү ач, орада узан. Сонра нә етмәк лазымдырса, өзү сәнә дејәҹәк».

5 Рут деди: «Неҹә демисән, елә дә еләјәрәм». 6 Сонра хырмана енди вә гајынанасынын дедији кими етди. 7 Буәз јејиб-ичмәјини гуртарды. О, кефи көк һалда дурду вә јатмаг үчүн тахыл тајасынын о башына ҝетди. Рут сакитҹә ҝәлиб онун ајағынын үстүнү ачды вә орада узанды. 8 Ҝеҹә јарысы Буәз сәксәнди. О дикәлди вә ҝөрдү ки, ајаг уҹунда бир гадын хејлағы узаныб! 9 Буәз сорушду: «Сән кимсән?» «Гарабашын Рутам, — дејә о ҹаваб верди, — әтәјинлә гарабашынын үстүнү өрт, чүнки үзәриндә гоһумлуг борҹу* вар». 10 Онда Буәз деди: «Гој Јеһова сәнә јар олсун, гызым! Инди сән әввәлкиндән дә бөјүк јахшылыг етдин. Чүнки нә касыб, нә дә варлы ҹаванын ардынҹа дүшмәдин. 11 Гызым, горхма. Нә истәсән, сәнин үчүн едәҹәјәм, чүнки бу шәһәрдә һәр кәс сәнин ләјагәтли гадын олдуғуну билир. 12 Дүздүр, үзәримдә гоһумлуг борҹу вар, анҹаг мәндән дә јахын киши гоһумун вар. 13 Бу ҝеҹәни бурада гал, сабаһ о адам гоһумлуг борҹуну иҹра едәрсә, лап јахшы. Әҝәр етмәзсә, Јеһоваја анд олсун ки, өзүм бу борҹу үзәримә ҝөтүрәҹәјәм. Һәләлик сәһәрә кими бурада гал».

14 Рут сүбһәдәк онун ајаг уҹунда јатды. О, алагаранлыгда галхды ки, һеч ким ону ҝөрмәсин. Буәз деди: «Һеч ким билмәсин ки, хырмана гадын ҝәлиб». 15 Сонра деди: «Әјниндәки бүрүнҹәји ач бура тут». Рут бүрүнҹәји ачды. Буәз бүрүнҹәјин ичинә алты өлчү* арпа төкдү вә галдырыб онун башына гојду. Сонра дуруб шәһәрә ҝетди.

16 Рут гајыданда гајынанасы сорушду: «Гызым, неҹә олду?» Рут о кишинин онун үчүн етдији һәр шеји гајынанасына данышды. 17 Сонра деди: «О, мәнә алты өлчү арпа вериб деди: “Гајынананын јанына әлибош гајытма”». 18 Онда Наимә деди: «Гызым, отур ҝөзлә, ҝөр бу иш нә илә гуртарыр. О адам бу иши ҝүнү бу ҝүн һәлл етмәјинҹә раһатлашан дејил».

^ Рут 3:9 2:20 һашијәсинә бах.


^ Рут 3:15 Еһтимал ки, алты сеа (тәх. 44 литрлик габын тутдуғу гәдәр). 1 сеа 7,33 литрлик габын тутумуна бәрабәрдир. Б14 әлавәсинә бах.





Рут  4 : 1 - 22

4 Буәз шәһәр дарвазасына чыхыб орада отурду. Бу вахт онун дедији һәмин гоһум* орадан кечирди. Буәз ону сәсләди: «Ај филанкәс, јахын ҝәл, әјләш». О јахынлашыб әјләшди. 2 Сонра Буәз шәһәр ағсаггалларындан он нәфәри чағырыб деди: «Ҝәлин әјләшин». Онлар да ҝәлиб әјләшдиләр.

3 Буәз һәмин гоһума деди: «Муаб торпағындан гајытмыш Наимә, гардашымыз Әлимәликин торпағыны сатмаг мәҹбуријјәтиндәдир. 4 Мән мәсләһәт билдим ки, бу мәсәләни сәнә чатдырым. Шәһәр ҹамаатынын вә ағсаггалларын өнүндә о торпағы ал. Әҝәр алаҹагсанса, ал*. Алмајаҹагсанса, де, мән дә ишими билим. Чүнки ону алмаг һаггы сәнә дүшүр. Сәндән сонра мәнәм». О адам деди: «Мән алырам». 5 Онда Буәз она деди: «Торпағы Наимәдән аланда ону һәмчинин онун мәрһум оғлунун арвады муаби Рутдан да алмалысан ки, мәрһумун ады ирси васитәсилә јашасын». 6 О деди: «Мән ону ала билмәрәм, јохса өз мирасыма хәләл вурмуш оларам. Бу һүгугу сән өз үзәринә ҝөтүр, ону сән ал, чүнки мән буну едә билмәрәм».

7 Гәдимдә Исраилдә ҝери сатын алмаг һүгугунун иҹрасы вә өтүрүлмәси илә бағлы белә бир адәт вар иди, һәр ҹүр сөвдәләшмә рәсми сүрәтдә тәсдиг олунмалы иди. Адам сәндәлини чыхарыб о биринә верирди вә бу, Исраилдә разылашманы гүввәјә миндирирди. 8 Буна ҝөрә дә һәмин адам Буәзә: «Сән ал», — дејиб сәндәлини ајағындан чыхарды. 9 Буәз ағсаггаллара вә ҹамаата деди: «Сиз бу ҝүн шаһидсиниз ки, мән Әлимәликә, Килјуна вә Мәһлуна мәхсус олмуш һәр шеји Наимәдән алырам. 10 Һәмчинин Мәһлунун арвады муаби Руту да өзүмә арвад алырам ки, мәрһумун адыны өз ирсинә гајтарым. Онун ады гардашлары арасындан вә доғма шәһәриндән силинмәсин. Бу ҝүн сиз буна шаһидсиниз».

11 Шәһәр дарвазасына топлашмыш ҹамаат вә ағсаггаллар дедиләр: «Шаһидик! Гој Јеһова сәнин оҹағына ҝәлән гадыны Исраил халгынын аналары Рәһилә вә Ләја кими барлы-бәһәрли етсин! Сән дә Әфратда фираван јашајасан, Бејтләһмдә ад-сан саһиби оласан! 12 Гој Јеһованын сәнә бу ҝәнҹ гадындан верәҹәји өвлад сајәсиндә сәнин евин Тамарын Јәһудаја доғдуғу Фарәсин еви кими олсун!»

13 Беләликлә, Буәз Руту алды вә Рут онун арвады олду. Буәз онунла јахынлыг етди. Јеһованын изни илә Рут һамилә галды вә бир оғул доғду. 14 Гоншу гадынлар Наимәјә дедиләр: «Јеһоваја алгыш олсун! О, сәни јијәсиз* гојмады. Гој Исраилдә Онун ады вәсф едилсин! 15 Бу көрпә сәнә јени нәфәс верди, гоҹалыг чағында сәнә тагәт верди, чүнки ону сәни севән, сәнә једди оғулдан да артыг олан ҝәлинин доғду». 16 Наимә көрпәни ҝөтүрүб бағрына басды. Она өзү бахды. 17 Гоншу гадынлар ушаға ад гојуб дедиләр: «Наимәнин оғлу олду». Көрпәнин адыны Абид гојдулар. О, Давудун атасы Јәссәнин атасыдыр.

18 Фарәсин нәсил шәҹәрәси будур: Фарәс Һәсрунун атасы иди; 19 Һәсрун Рамын атасы иди; Рам Әминәдабын атасы иди. 20 Әминәдаб Нәһсунун атасы иди; Нәһсун Салманын атасы иди; 21 Салман Буәзин атасы иди; Буәз Абидин атасы иди. 22 Абид Јәссәнин атасы иди; Јәссә дә Давудун атасы иди.



^ Рут 4:1 Һәрфән: ҝери сатыналан.


^ Рут 4:4 Һәрфән: ҝери сатын алаҹагсанса, ҝери сатын ал.


^ Рут 4:14 Һәрфән: ҝери сатыналансыз.
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1 Ишмуил  1 : 1 - 28


БИРИНҸИ ИШМУИЛ


1 Әфраим дағлыг бөлҝәсиндә јерләшән Раматаим-Суфимдә Әлгәна адлы бир киши јашајырды*. Бу әфраимли киши Јәраһимин оғлу иди. (Јәраһим Әлиһунун, Әлиһу Тохунун, Тоху Суфун оғлу иди.) 2 Онун ики арвады вар иди, биринин ады Һәннә, о биринин ады Фәнинә иди. Фәнинәнин ушаглары вар иди, Һәннәнин исә ушағы олмурду. 3 Бу киши ордулар Аллаһы Јеһоваја* ибадәт етмәк вә гурбан ҝәтирмәк үчүн һәр ил јашадығы шәһәрдән Шилоја ҝедирди. Орада Әлинин ики оғлу Һүфни вә Фәнһас Јеһоваја каһин кими хидмәт едирди.

4 Һәр дәфә Әлгәна гурбан тәгдим едәндә арвады Фәнинәјә, онун оғул вә гызларына пај верирди, 5 Һәннә үчүн исә хүсуси пај ајырырды, чүнки ону чох севирди. Амма Јеһова Һәннәјә өвлад вермәмишди. 6 Јеһова она ушаг вермәдији үчүн ҝүнүсү дә ону әлә салыб дилхор едирди. 7 О, һәр ил белә едирди, һәр дәфә Һәннә Јеһованын евинә ҝедәндә ону әлә салырды. Иш о һәддә чатырды ки, Һәннә ағлајыр вә чөрәк јемирди. 8 Әри Әлгәна исә она дејирди: «Һәннә, нә үчүн ағлајырсан, нијә јемәк јемирсән, ахы нијә үрәјини сыхырсан? Мәҝәр мән сәнин үчүн он оғулдан да артыг дејиләм?»

9 Бир дәфә онлар Шилода јејиб-ичәндән сонра Һәннә ајаға галхды. Һәмин вахт каһин Әли Јеһованын мәбәдинин* гапысы ағзында кәтилдә отурмушду. 10 Һәннә чох кәдәрли иди. О, аҹы-аҹы ағлајараг Јеһоваја дуа етмәјә башлады 11 вә нәзир еләди: «Еј ордулар Аллаһы Јеһова, әҝәр бу гулунун дәрдинә биҝанә галмасан, мәнә нәзәр салсан, бу гулуну јада салыб мәнә бир оғул версән, ону өмүрлүк Сәнә верәҹәјәм, еј Јеһова, онун башына һеч вахт үлҝүҹ дәјмәјәҹәк».

12 О, Јеһоваја хејли дуа етди. Бүтүн бу вахт әрзиндә Әли она бахырды. 13 Һәннә үрәјиндә данышырды, тәкҹә додаглары тәрпәнир, сәси исә ешидилмирди. Буна ҝөрә дә Әлијә елә ҝәлди ки, о, сәрхошдур. 14 Әли она деди: «Нә гәдәр сәрхошлуг едәҹәксән? Бәсдир шәраб ичдин!» 15 Һәннә ҹаваб верди: «Хејр, ағам! Мән үрәји губар бағламыш бир гадынам. Нә шәраб ичмишәм, нә дә башга бир ички. Мән Јеһоваја үрәјими бошалдырам. 16 Гулуну әскик гадын санма; дәрдим бөјүкдүр, бајагдан она ҝөрә дуа едирәм». 17 Әли ҹавабында деди: «Саламат ҝет, гој Исраилин Аллаһы сәни мурадына чатдырсын». 18 Гадын: «Гој гулун ҝөзүндә лүтф тапсын, аға», — дејиб ҝетди вә јемәк једи. Артыг онун чөһрәсиндә кәдәр олмады.

19 Онлар сүбһ тездән дуруб Јеһоваја сәҹдә етдиләр, сонра Рамаја, евләринә гајытдылар. Әлгәна арвады Һәннә илә јахынлыг етди вә Јеһова она нәзәр салды. 20 Бир илин ичиндә* Һәннә һамилә галыб оғлан ушағы дүнјаја ҝәтирди. «Ону Јеһовадан истәдим», — дејәрәк ушағын адыны Ишмуил* гојду.

21 Бир мүддәт сонра Әлгәна күлфәти илә бирликдә Јеһоваја иллик гурбаны вә нәзирини тәгдим етмәјә ҝетди. 22 Амма Һәннә онларла ҝетмәди. О, әринә деди: «Ушағы сүддән ајыран кими Јеһованын һүзуруна апараҹағам. Гој һәмишәлик орада галсын». 23 Онда әри Әлгәна она деди: «Үрәјин неҹә истәјир, елә дә ет. Ушаг сүддән кәсиләнәҹән евдә гал. Гој Јеһова сән дејән кими етсин». Беләликлә, Һәннә евдә галды, ушаг сүддән кәсиләнәдәк ону әмиздирди.

24 Елә ки ушаг сүддән кәсилди, Һәннә бир үчиллик буға, бир ефа* ун вә бир бөјүк күп шәраб ҝөтүрүб ушагла бирликдә Шилоја ҝетди. Шилода о, Јеһованын евинә ҝетди, ушаг да онунла иди. 25 Буғаны кәсдиләр вә сонра ушағы Әлинин јанына ҝәтирдиләр. 26 Һәннә деди: «Аға, мән бу јердә дуруб сәнин јанында Јеһоваја дуа едән һәмин гадынам. 27 Мән бу ушаг үчүн дуа едирдим, Јеһова да мәни мурадыма јетирди. 28 Инди ону Јеһоваја верирәм. О, өмрү боју Јеһоваја мәхсус олаҹаг».

О*, орада Јеһоваја сәҹдә гылды.

^ 1 Ишм. 1:1 Јахуд Рамада Әлгәна адлы суфлу бир киши јашајырды.


^ 1 Ишм. 1:3 Лүғәтдә «ордулар Аллаһы Јеһова» ифадәсинә бах.


^ 1 Ишм. 1:9 Јәни чадырынын.


^ 1 Ишм. 1:20 Диҝәр вариант: вахты ҝәләндә.


^ 1 Ишм. 1:20 Мәнасы: Аллаһын ады.


^ 1 Ишм. 1:24 Ефа 22 литрлик габын тутумуна бәрабәрдир. Б14 әлавәсинә бах.


^ 1 Ишм. 1:28 Ҝөрүнүр, Әлгәна.





1 Ишмуил  2 : 1 - 36

2 Онда Һәннә белә дуа етди:

«Јеһова көнлүмү шад етди,
Јеһова мәнә гүввәт верди*.

Ағзымы ачыб дүшмәнләримә ҹаваб верәҹәјәм,
Чүнки вердијин гуртулушлара севинирәм.

 2 Мүгәддәсликдә Јеһованын мисли јохдур.
Сәнә һеч ким тај ола билмәз.
Аллаһымыз кими гаја јохдур.

 3 Бәсдирин ловға-ловға данышдыныз.
Ағзыныздан тәкәббүрлү сөзләр чыхмасын,
Чүнки Јеһова һәр шеји билән Аллаһдыр,
Һәр әмәлә гијмәти О верир.

 4 Иҝидләрин әлләриндә охлары әсир,
Сәндирләјәнләр исә ҝүҹә ҝәлир.

 5 Тохлар чөрәкдән өтрү муздурлуг едир,
Аҹлар исә даһа аҹлыг чәкмир.

Сонсуз гадын једди өвлад доғур,
Чохлу өвлад анасы јалгыз галыр.

 6 Өлдүрән дә Јеһовадыр, јашадан да.
Мәзара* ендирән дә Одур, орадан галдыран да.

 7 Мүфлис едән дә Јеһовадыр, вар-дөвләт верән дә.
Алчалдан да Одур, јүксәлдән дә.

 8 О, фәгири тоз-торпағын ичиндән чыхарыр,
Јохсулу күллүкдән* галдырыр.
Онлары әсилзадәләрлә јанашы әјләшдирир,
Онлары шәрәф тахтында отурдур.

Јерин тәмәлләри Јеһованын әлиндәдир,
Дүнјаны онларын үзәриндә бәргәрар едиб.

 9 О, садиг бәндәләринин аддымларыны горујур,
Шәр адамлар исә зүлмәтдә мәһв едиләҹәк.
Чүнки инсан өз ҝүҹү илә зәфәр чалмаз.

10 Јеһова Онунла чәкишәнләри парча-парча едәҹәк*,
Ҝөјдән үстләринә илдырым кими чахаҹаг.

Јеһова бүтүн дүнјаны мүһакимә едәҹәк.
Падшаһына гүввәт верәҹәк,
Мәсһ едилмишинин ҝүҹүнә ҝүҹ гатаҹаг».

11 Сонра Әлгәна Рамаја евинә ҝетди, ушаг исә каһин Әлинин нәзарәти алтында Јеһоваја гуллуг етмәјә башлады.

12 Әлинин оғуллары јарамаз адамлар идиләр, Јеһоваја һөрмәт етмирдиләр. 13 Гурбанлардан каһинә дүшән пајла белә едирдиләр: кимсә гурбан тәгдим едәндә әт һәлә гајнајаркән каһинин хидмәтчиси әлиндә үчдишли чәнҝәл ҝәлиб 14 әлини тештә, газана ја да таваја салырды. Чәнҝәлә нә кечирдисә, каһин өзүнә ҝөтүрүрдү. Онлар Шилоја ҝәлән бүтүн исраиллиләрин башына белә ојун ачырдылар. 15 Үстәлик, гурбан ҝәтирән адам һәлә пији јандырмамыш каһинин хидмәтчиси ҝәлиб она дејирди: «Каһинә гызартмаг үчүн әт вер. Гајнадылмыш әт ҝөтүрмәјәҹәк, чиј әт истәјир». 16 Гурбан ҝәтирән адам: «Гој әввәлҹә пији јандырсынлар, сонра нә истәјирсән ҝөтүр», — дејәндә, хидмәтчи: «Јох, инди вер, вермәсән, зорла ҝөтүрәҹәјәм!» — дејирди. 17 Беләликлә, хидмәтчиләр Јеһованын өнүндә бөјүк ҝүнаһа батырдылар, чүнки онлар Јеһоваја ҝәтирилән гурбанлара һөрмәт гојмурдулар.

18 Балаҹа Ишмуил исә әјниндә кәтан дөшлүк Јеһованын һүзурунда хидмәт едирди. 19 Анасы онун үчүн көјнәк тикир, һәр ил әри илә иллик гурбаны тәгдим етмәјә ҝәләндә ҝәтириб она верирди. 20 Каһин Әли Әлгәна илә арвадына хејир-дуа вериб деди: «Јеһоваја вердијин бу ушағын јеринә гој Јеһова бу арвадындан сәнә башга өвлад бәхш еләсин». Сонра онлар евләринә гајытдылар. 21 Јеһова Һәннәјә нәзәр салды. О һамилә галды, даһа үч оғлан вә ики гыз дүнјаја ҝәтирди. Балаҹа Ишмуил исә Јеһованын өнүндә бөјүјүрдү.

22 Әли артыг чох гоҹалмышды. О, оғланларынын бүтүн Исраиллә рәфтарындан, Һүзур чадырынын ҝиришиндә хидмәт едән гадынларла әхлагсызлыг етдикләриндән хәбәрдар иди. 23 Әли онлара дејирди: «Нијә белә ишләр ҝөрүрсүнүз? Һамыдан сизин барәниздә пис-пис сөзләр ешидирәм. 24 Јох, оғулларым, белә олмаз. Јеһованын халгы арасында ҝәзән сөз-сөһбәт гулағыма чатыр, ешитдикләрим һеч дә хошаҝәлән дејил. 25 Адам башгасына гаршы ҝүнаһ ишләсә, кимсә онун үчүн Јеһоваја јалварар*. Бәс Јеһоваја гаршы ҝүнаһ ишләсә, ким онун үчүн дуа едәр?» Амма онлар аталарынын сөзүнү веҹләринә алмырдылар, чүнки Јеһова артыг онларын өлүмүнә һөкм вермишди. 26 Балаҹа Ишмуил исә бөјүјүр, һәм Јеһованын, һәм дә халгын рәғбәтини газанырды.

27 Ҝүнләрин бир ҝүнү бир Аллаһ адамы Әлинин јанына ҝәлиб деди: «Јеһова белә дејир: “Мәҝәр атанын еви Мисирдә фирон евинә көләлик едәндә Мән Өзүмү онлара танытмамышдым? 28 О, бүтүн Исраил гәбиләләри арасындан сечилмишди ки, Мәнә каһин кими хидмәт етсин, гурбан ҝәтирмәк, бухур тәгдим етмәк* үчүн гурбанҝаһыма чыхсын вә һүзурумда дөшлүк тахсын. Исраиллиләрин одда јандырылан бүтүн тәгдимәләрини әҹдадынын евинә вердим. 29 Нә үчүн мәскәнимдә тәгдим етмәји бујурдуғум гурбан вә тәгдимәләрә хор бахырсыныз? Сиз халгым Исраилин тәгдим етдији гурбанларын ән јахшы тикәләрини јејирсиниз. Нә үчүн оғулларына Мәндән чох һөрмәт гојурсан?

30 Буна ҝөрә дә Исраилин Аллаһы Јеһова белә дејир: “Мән демишдим ки, сәнин вә әҹдадынын еви һәмишә Мәнә хидмәт едәҹәк”. Амма инди Јеһова бәјан едир: “Артыг буна јол вермәјәҹәјәм. Мәнә һөрмәт едәнә Мән дә һөрмәт едәҹәјәм, амма Мәнә һәгарәт едәни Мән дә алчалдаҹағам!” 31 Ҝүн ҝәләҹәк, сәни вә атан евини ҝүҹдән салаҹағам. Нәслиндән һеч ким аһыл јашына чатмајаҹаг. 32 Исраил наз-немәтлә бәсләндији һалда, сән Мәним мәскәнимдә јалныз дүшмән ҝөрәҹәксән. Сәнин евиндә даһа һеч вахт аһыл адам олмајаҹаг. 33 Евиндән гурбанҝаһымда хидмәт етмәк үчүн сағ сахладығым адам ҝөзләринин нуруну алаҹаг, сәнә дәрд ҝәтирәҹәк. Нәслиндән оланларын чоху гылынҹдан кечириләҹәк. 34 Оғулларын Һүфни вә Фәнһасын башына ҝәләнләр исә сәнә бир әламәт олаҹаг: икиси дә бир ҝүндә өләҹәк. 35 Сонра Өзүмә садиг каһин сечәҹәјәм. О, Мәним үрәјимҹә һәрәкәт едәҹәк. Онун үчүн даими ев тикәҹәјәм, о, һәмишә Мәним мәсһ едилмишим үчүн каһинлик едәҹәк. 36 Сәнин евиндән сағ галанлар музд үчүн, бир тикә чөрәк үчүн она баш әјиб дејәҹәк: «Нә олар, мәнә каһинликлә бағлы бир иш вер ки, бир тикә чөрәјим олсун».

^ 1 Ишм. 2:1 Һәрфән: бујнузуму јүксәлтди.


^ 1 Ишм. 2:6 Ибр. шеол. Лүғәтә бах.


^ 1 Ишм. 2:8 Диҝәр вариант: зибилликдән.


^ 1 Ишм. 2:10 Диҝәр вариант: Јеһова илә чәкишәнләр горхуја дүшәҹәк.


^ 1 Ишм. 2:25 Диҝәр вариант: Аллаһ онун үчүн һавадарлыг едәр.


^ 1 Ишм. 2:28 Диҝәр вариант: гурбан түстүсү уҹалтмаг.
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3 Бу арада балаҹа Ишмуил Әлинин нәзарәти алтында Јеһоваја гуллуг едирди. О вахтлар Јеһованын сөзү һәрдән бир, вәһјләр исә надир һалларда назил олурду.

2 Әлинин ҝөзләри зәифләмишди, о артыг ҝөрмүрдү. Бир ҝүн о, өз јатағында узанмышды. 3 Аллаһын чырағы һәлә сөнмәмишди. Ишмуил Аллаһын сандығы олан јердә, Јеһованын мәбәдиндә* узанмышды. 4 Јеһова Ишмуили чағырды. О: «Бәли», — дејә ҹаваб верди 5 вә Әлинин јанына гачыб деди: «Бәли, ағам. Мәни чағырдын?» Әли: «Јох, чағырмамышам, ҝет јат», — деди. О да ҝедиб јеринә узанды. 6 Јеһова јенә: «Ишмуил!» — дејә чағырды. Ишмуил дуруб Әлинин јанына ҝетди вә она деди: «Бәли, ағам. Мәни чағырдын?» О исә: «Јох, оғлум, чағырмамышам, ҝет јат», — деди. 7 (О вахт Ишмуил һәлә Јеһованы јахындан танымырды вә Јеһова һәлә она Өз сөзүнү ачмамышды.) 8 Јеһова үчүнҹү дәфә: «Ишмуил!» — дејә ону сәсләди. Ишмуил дуруб Әлинин јанына ҝетди вә: «Бәли, ағам. Мәни чағырдын?» — деди.

Онда Әли баша дүшдү ки, ушағы чағыран Јеһовадыр. 9 Әли Ишмуилә деди: «Ҝет узан. Әҝәр бир дә сәни чағырса, белә де: “Даныш, Јеһова, гулун Сәни ешидир”». Ишмуил ҝедиб јериндә узанды.

10 Јеһова јенә дә чағырды: «Ишмуил! Ишмуил!» Ишмуил: «Даныш, гулун Сәни ешидир», — деди. 11 Јеһова Ишмуилә деди: «Исраилдә елә шеј едәҹәјәм ки, ешидәнләрин гулағы ҹинҝилдәјәҹәк. 12 О ҝүн Мән Әлинин еви барәдә дедикләримин һамысыны әввәлдән ахырадәк јеринә јетирәҹәјәм. 13 Она де ки, бу тәгсирә ҝөрә евини һәмишәлик ҹәзаландыраҹағам. О, оғулларынын Аллаһы тәһгир етдијини билә-билә онлара гулагбурмасы вермир. 14 Буна ҝөрә дә Әлинин еви үчүн анд ичмишәм ки, һеч бир гурбан, һеч бир тәгдимә онун евинин ҝүнаһыны јумајаҹаг».

15 Ишмуил јеринә узанды. Сәһәр дуруб Јеһованын евинин гапыларыны ачды. О, алдығы вәһји Әлијә данышмаға горхурду. 16 Әли Ишмуили чағырды: «Ишмуил, оғлум!» О: «Бәли», — дејә ҹаваб верди. 17 Әли сорушду: «О, сәнә нә деди? Хаһиш едирәм, мәндән һеч нә ҝизләтмә. Онун дедикләриндән бирҹә кәлмә белә, мәндән ҝизләтсән, гој Аллаһ сәни ҹәзаландырсын». 18 Ишмуил һәр шеји олдуғу кими данышды, һеч нәји ондан ҝизләтмәди. Әли деди: «Мәсләһәт Јеһованындыр. Гој ҝөзүндә нә хошдурса, ону да етсин».

19 Ишмуил бөјүјүрдү. Јеһова онунла иди вә онун һеч бир сөзүнү боша чыхартмырды. 20 Дандан тутмуш Биир-Сәбаја гәдәр бүтүн Исраилә мәлум олду ки, Ишмуил Јеһованын пејғәмбәри тәјин едилиб. 21 Јеһова Шилода ҝөрүнүрдү, чүнки Јеһова Ишмуилә сөзләрини Шилода билдирмишди. Беләҹә, Јеһова Өзүнү Ишмуилә бәлли етмишди.

^ 1 Ишм. 3:3 Јәни чадырында.
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4 Ишмуил Аллаһын сөзүнү бүтүн Исраилә чатдырырды.

О дөврдә Исраил филиштлиләрлә дөјүшмәјә ҝетди. Онлар Ибнәзәрин јахынлығында, филиштлиләр* исә Әфигдә дүшәрҝә гурдулар. 2 Филиштлиләр Исраиллә дөјүшмәк үчүн дүзүлдүләр. Дөјүш ағыр кечди. Филиштлиләр Исраили мәғлуб етдиләр вә дөјүш мејданында дөрд минә јахын адамы гырдылар. 3 Дөјүшчүләр дүшәрҝәјә гајыданда Исраил ағсаггаллары дедиләр: «Нәјә ҝөрә бу ҝүн Јеһова бизи филиштлиләрә мәғлуб етди? Ҝәлин Шилодан Јеһованын Әһд сандығыны ҝәтирәк. Гој јанымызда олсун вә бизи дүшмәнин әлиндән гуртарсын». 4 Беләҹә, халг Шилоја адам ҝөндәриб кәррублар үзәриндә* тахт гуран ордулар Аллаһы Јеһованын Әһд сандығыны ҝәтиртди. Әлинин ики оғлу Һүфни вә Фәнһас да Әһд сандығынын јанында иди.

5 Јеһованын Әһд сандығы дүшәрҝәјә дахил оланда исраиллиләр елә һајгырдылар ки, јер ләрзәјә ҝәлди. 6 Филиштлиләр һајгырты сәсләрини ешидиб дедиләр: «Ибраниләрин дүшәрҝәсиндән ҝәлән бу һајгырыглар нәдир белә?» Онлар өјрәндиләр ки, исраиллиләр Јеһованын сандығыны дүшәрҝәјә ҝәтирибләр. 7 Филиштлиләр горхуја дүшүб: «Аллаһ дүшәрҝәјә ҝәлиб!» — дедиләр. Онлар дедиләр: «Вај бизим һалымыза! Һәлә индијәдәк белә шеј олмајыб! 8 Вај һалымыза! Бу әзәмәтли Аллаһын әлиндән бизи ким гуртараҹаг? О, сәһрада мисирлиләри ҹүрбәҹүр бәлаларла гырыб-төкән Аллаһдыр. 9 Еј филиштлиләр, ҹәсур олун! Мәрд дајанын ки, ибраниләр сизә гуллуг етдији кими, сиз онлара гуллуг етмәјәсиниз. Мәрд олун, вурушун!» 10 Филиштлиләр вурушуб исраиллиләри мәғлуб етдиләр. Исраиллиләрин һамысы өз чадырына гачды. Чох бөјүк гырғын олду вә Исраил тәрәфиндән 30 000 пијада дөјүшчү һәлак олду. 11 Үстәлик, Аллаһын сандығы дүшмән әлинә кечди. Әлинин ики оғлу, Һүфни вә Фәнһас исә өлдү.

12 Һәмин ҝүн бир бинјаминли дөјүш јериндән гачараг Шилоја ҝәлди. О, јахасыны ҹырмыш, башына торпаг төкмүшдү. 13 О ҝәләндә үрәји Аллаһын сандығындан өтрү әсән Әли јолун кәнарында, кәтилдә отуруб ҝөзләјирди. Һәмин адам шәһәрә ҝириб вәзијјәти хәбәр верәндә бүтүн шәһәр фәрјад гопарды. 14 Шивән сәсини ешидән Әли: «Бу нә сәс-күјдүр?» — дејә сорушду. Һәмин адам тез ҝәлиб хәбәри Әлијә дә сөјләди. 15 (Әлинин дохсан сәккиз јашы вар иди, онун ҝөзләри ҝөрмүрдү.) 16 О, Әлијә деди: «Мән дөјүш јериндән ҝәлирәм. Елә бу ҝүн ҹәбһә хәттиндән гачмышам». Әли сорушду: «Оғлум, нә баш верди?» 17 Хәбәр ҝәтирән деди: «Исраиллиләр филиштлиләрин габағындан гачдылар. Халг бөјүк мәғлубијјәтә уғрады. Сәнин ики оғлун, Һүфни вә Фәнһас һәлак олду, Аллаһын сандығы исә дүшмән әлинә кечди».

18 Аллаһын сандығынын ады чәкилән кими Әли кәтилдән архасы үстә дарвазанын јанына јыхылды. О, гоҹа вә көк олдуғундан бојну сынды вә өлдү. Әли гырх ил Исраилдә һакимлик етмишди. 19 Онун ҝәлини, Фәнһасын арвады һамилә иди, доғмағына аз галмышды. Аллаһын сандығынын дүшмән әлинә кечдијини вә гајынатасы илә әринин өлдүјүнү ешидәндә гәфилдән ону санҹы тутду. О, санҹыдан бүкүлдү вә доғду. 20 Гадын ҹан верәндә јанындакы гадынлар дедиләр: «Горхма, оғлун олду». Амма о ҹаваб вермәди, онларын сөзүнә мәһәл гојмады. 21 Аллаһын сандығынын әлә кечмәсинә, гајынатасы илә әринин өлүмүнә ишарә едәрәк: «Исраилин шәрәфи әсир дүшдү», — деди вә ушағын адыны Икбуд* гојду. 22 О деди: «Исраилин шәрәфи әсир дүшдү, чүнки Аллаһын сандығы дүшмән әлинә кечди».

^ 1 Ишм. 4:1 Бәзи мәнбәләрә әсасән, филистимлиләр.


^ 1 Ишм. 4:4 Диҝәр вариант: арасында.


^ 1 Ишм. 4:21 Мәнасы: шәрәф һарададыр?
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5 Филиштлиләр Аллаһын сандығыны әлә кечирәндән сонра ону Ибнәзәрдән Ашдода апардылар. 2 Онлар Аллаһын сандығыны Дагонун евинә апарыб Дагонун һејкәлинин јанына гојдулар. 3 Ертәси ҝүн ашдодлулар тездән галханда ҝөрдүләр ки, Дагонун һејкәли Јеһованын сандығынын гаршысында үзүстә јерә дүшүб. Онлар Дагону галдырыб өз јеринә гојдулар. 4 Нөвбәти ҝүн сәһәр тездән дуранда ҝөрдүләр ки, Дагон јенә Јеһованын сандығынын гаршысында үзүстә јерә јыхылыб, башы вә әлләри биләкдән кәсилиб кандара дүшүб, тәкҹә балыға бәнзәр бәдәни бүтөв галыб. 5 Буна ҝөрә дә Дагон каһинләри вә Дагонун евинә ҝирәнләр бу ҝүнәдәк Дагонун Ашдоддакы евинин кандарына ајаг басмырлар.

6 Јеһованын әли ашдодлулара гаршы галхды. О, Ашдоду әтраф әразиси гарышыг бабасил хәстәлијинә дүчар едиб ҹамааты бөјүк дәрдә мүбтәла етди. 7 Ашдодлулар вәзијјәти белә ҝөрәндә дедиләр: «Исраилин Аллаһынын сандығы биздә галмасын, чүнки Онун әли бизә вә аллаһымыз Дагона гаршы јаман галхыб». 8 Беләҹә, онлар хәбәр ҝөндәриб бүтүн Филишт һакимләрини топладылар вә онлардан сорушдулар: «Исраилин Аллаһынын сандығы илә нә едәк?» Онлар: «Исраилин Аллаһынын сандығыны Ҹата апарын», — дедиләр. Исраилин Аллаһынын сандығыны ора апардылар.

9 Сандығы ора апарандан сонра Јеһованын әли о шәһәрә гаршы галхды вә шәһәрдә ваһимә јаратды. О, бөјүкдән кичијә кими шәһәрин бүтүн әһалисини вурду вә онларда бабасил чыхды. 10 Буна ҝөрә дә Аллаһын сандығыны Екрона ҝөндәрдиләр, амма Аллаһын сандығы ора чатар-чатмаз екронлулар һарај-һәшир гопардылар: «Онлар бизи вә халгымызы мәһв етмәк үчүн Исраилин Аллаһынын сандығыны бура ҝәтирибләр!» 11 Онлар хәбәр ҝөндәриб бүтүн Филишт һакимләрини топладылар вә дедиләр: «Исраилин Аллаһынын сандығыны бурадан узаглашдырын, ону өз јеринә гајтарын ки, биз вә халгымыз өлмәјәк». Бүтүн шәһәри өлүм горхусу бүрүмүшдү. Аллаһ онлары бәрк ҹәзаландырырды. 12 Сағ галанлар исә бабасил хәстәлијинә дүчар олмушду. Шәһәрин фәрјады әршә галхмышды.
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6 Јеһованын сандығы једди ај филиштлиләрин өлкәсиндә галды. 2 Филиштлиләр каһинләри вә фалчылары топлајыб дедиләр: «Јеһованын сандығы илә нә едәк? Бизә дејин ҝөрәк ону өз јеринә неҹә гајтараг?» 3 Онлар ҹаваб вердиләр: «Исраилин Аллаһы Јеһованын Әһд сандығыны ҝери гајтармаг истәјирсинизсә, тәгдимәсиз гајтармајын. Ҝүнаһыныза ҝөрә Она мүтләг тәгдимә верин. Јалныз о һалда шәфа тапарсыныз вә нә үчүн әлини үзәриниздән ҝөтүрмәдијини биләрсиниз». 4 Филиштлиләр сорушдулар: «Ҝүнаһымыза ҝөрә Она нә тәгдим едәк?» Онлар дедиләр: «Филишт һакимләринин сајына ҝөрә беш гызыл бабасил шиши вә беш гызыл сичан ҝөндәрин. Чүнки сизин вә һакимләринизин башына мәһз бу бәла ҝәлиб. 5 Бабасил шишләринин вә өлкәни виран гојан сичанларын сурәтини дүзәлдин вә Исраилин Аллаһыны шәрәфләндирин. Бәлкә, онда О, сизин, аллаһларынызын вә өлкәнизин үзәриндән ҹәзаны ҝөтүрдү. 6 Нә үчүн үрәјинизи мисирлиләр вә фирон кими инадкар едәсиниз? Аллаһ сәрт даврандыгда онлар мәҹбур олуб исраиллиләри бурахдылар вә исраиллиләр чыхыб ҝетдиләр. 7 Инди бир тәзә араба һазырлајын, һеч вахт бојундуруға гошулмамыш, ики јаныбалалы инәји арабаја гошун, балаларыны исә онлардан ајырыб дала гајтарын. 8 Јеһованын сандығыны арабаја гојун, ҝүнаһыныз үчүн Она тәгдим едәҹәјиниз гызыл әшјалары мүҹрүдә онун јанына гојун вә ҝөндәрин. 9 Бахын: әҝәр сандыг өз торпағына, Бејт-Шәмс јолуна галхарса, демәли, бу бөјүк бәланы бизә верән Одур. Јох әҝәр ора ҝетмәзсә, онда биләҹәјик ки, бизи вуран Онун әли дејилди. Бу, садәҹә бир тәсадүф иди».

10 Онлар елә дә етдиләр. Ики јаныбалалы инәји арабаја гошдулар, балаларыны исә евдә бағладылар. 11 Сонра Јеһованын сандығыны, еләҹә дә гызыл сичанлар вә бабасил шишләри олан мүҹрүнү арабаја гојдулар. 12 Инәкләр Бејт-Шәмс јолу илә дүз ҝетдиләр, бөјүрә-бөјүрә, саға-сола дөнмәдән баш јолла ҝетдиләр. Филишт һакимләри Бејт-Шәмс сәрһәдинә гәдәр онларын ардынҹа ҝетдиләр. 13 Бејт-Шәмс ҹамааты дәрәдә буғда бичирди. Онлар башларыны галдырыб сандығы ҝөрәндә чох севиндиләр. 14 Араба ҝәлиб бејт-шәмсли Јушәнин саһәсиндә, бөјүк дашын јанында дурду. Ҹамаат арабаны доғрады, инәкләри исә јандырма гурбаны олараг Јеһоваја тәгдим етди.

15 Лавилиләр Јеһованын сандығыны, ичиндә гызыл әшјалар олан мүҹрүнү арабадан ендириб бөјүк дашын үстүнә гојдулар. Бејт-шәмслиләр һәмин ҝүн Јеһоваја јандырма гурбанлары вә башга гурбанлар ҝәтирдиләр.

16 Филиштлиләрин беш һакими буну ҝөрдүкдә һәмин ҝүн Екрона гајытды. 17 Филиштлиләр ҝүнаһларындан өтрү Јеһоваја гызыл бабасил шишләри тәгдим етдиләр: бирини Ашдод үчүн, бирини Гәззә үчүн, бирини Ашкелон үчүн, бирини Ҹат үчүн, бирини дә Екрон үчүн. 18 Гызыл сичанларын сајы, галалы шәһәрләрлә ачыг әразиләрдәки кәндләр дә дахил олмагла, беш Филишт һакиминә мәхсус шәһәрләрин сајына мүвафиг иди.

Јеһованын сандығыны гојдуглары бөјүк даш бејт-шәмсли Јушәнин саһәсиндә бу ҝүн дә шаһид олараг дурур. 19 Амма Јеһова Бејт-Шәмс әһалисини гырыб төкдү, чүнки онлар Онун сандығына бахмышдылар. Аллаһ 50 070 адамы мәһв етди. Халг Јеһованын онлара вердији бөјүк мүсибәтә ҝөрә јас тутду. 20 Бејт-шәмслиләр деди: «Мүгәддәс Аллаһ Јеһованын һүзурунда ким дура биләр? Каш О, биздән узаглашыб башгаларынын јанына ҝедәјди». 21 Онлар Кирјат-Јарим сакинләринә елчи ҝөндәриб дедиләр: «Филиштлиләр Јеһованын сандығыны гајтарыблар. Ҝәлин, ону апарын».
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7 Кирјат-Јарим әһалиси ҝәлиб Јеһованын сандығыны апарды вә Әбунәдәбин тәпәдә олан евинә гојду. Онун оғлу Әлјазары Јеһованын сандығына кешикчи тәјин етдиләр.

2 Сандығын Кирјат-Јаримә ҝәтирилмәсиндән хејли мүддәт, дүз ијирми ил кечди. Бүтүн Исраил еви Јеһоваја үз тутду*. 3 Онда Ишмуил исраиллиләрә деди: «Әҝәр бүтүн гәлбинизлә Јеһоваја дөнүрсүнүзсә, онда јад илаһлары, Әштурәт бүтләрини араныздан рәдд един, үрәјинизи тәрәддүд етмәдән Јеһоваја верин вә јалныз Она хидмәт един. О да сизи филиштлиләрин әлиндән гуртараҹаг». 4 Исраиллиләр Бааллары вә Әштурәт бүтләрини атдылар, тәкҹә Јеһоваја хидмәт етмәјә башладылар.

5 Ишмуил деди: «Бүтүн Исраили Миспаһа топлајын. Мән сизин үчүн Јеһоваја дуа едәҹәјәм». 6 Онлар Миспаһда топлашдылар, һәмин ҝүн гујудан су чәкиб Јеһованын өнүндә јерә төкдүләр вә оруҹ тутдулар. Орада исраиллиләр: «Биз Јеһоваја гаршы ҝүнаһ етмишик», — дедиләр. Ишмуил Миспаһда исраиллиләрин һакими кими хидмәт етмәјә башлады.

7 Исраиллиләрин Миспаһда топлашмасы хәбәри филиштлиләрә чатды. Филишт һакимләри галхыб Исраилин үстүнә јүрүшә чыхдылар. Исраиллиләр буну ешидәндә ҹанларына горху дүшдү. 8 Онлар Ишмуилә дедиләр: «Дајанма, Аллаһымыз Јеһоваја јалвар. Гој дадымыза чатыб бизи филиштлиләрин әлиндән гуртарсын». 9 Ишмуил бир әмлик гузу ҝөтүрүб јандырма гурбаны олараг Јеһоваја тәгдим етди вә Јеһовадан Исраил үчүн имдад диләди. Јеһова она ҹаваб верди. 10 Ишмуил јандырма гурбаныны тәгдим едәркән Исраиллә дөјүшә ҝәлән Филишт гошунлары јахынлашырдылар. Јеһова һәмин ҝүн филиштлиләрин үстүнә шиддәтли илдырым чахдырды, филиштлиләрин арасына вәлвәлә салды. Беләликлә, филиштлиләр Исраилин гаршысында јенилдиләр. 11 Онда исраиллиләр Миспаһдан чыхдылар, филиштлиләри гыра-гыра Бејт-Гарын ҹәнубуна гәдәр говдулар. 12 Ишмуил бир даш ҝөтүрүб Миспаһла Јәшна арасына гојду вә «Јеһова индијә кими дадымыза јетишиб», — дејәрәк адыны Ибнәзәр* гојду. 13 Беләликлә, филиштлиләр сусдурулду. Онлар бир дә Исраил торпағына сохулмадылар. Ишмуилин бүтүн өмрү боју Јеһованын әли филиштлиләрә гаршы олду. 14 Филиштлиләрин Екрондан Ҹата гәдәр Исраилдән алдығы шәһәрләр Исраилә гајытды. Исраил бу шәһәрләрә аид әразиләри дә филиштлиләрин әлиндән алды.

Һәмчинин Исраиллә амориләрин арасында да сүлһ вар иди.

15 Ишмуил бүтүн өмрү боју Исраилә һакимлик етди. 16 О, һәр ил Бејтели, Ҝилгалы, Миспаһы ҝәзир, бүтүн бу јерләрдә Исраилә һакимлик едирди. 17 Амма сонра Рамаја гајыдырды, чүнки еви орада иди вә орада да Исраилә һакимлик едирди. Ишмуил орада Јеһоваја гурбанҝаһ тикди.

^ 1 Ишм. 7:2 Јахуд фәрјад етди.


^ 1 Ишм. 7:12 Мәнасы: көмәк дашы.
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8 Ишмуил гоҹаланда оғланларыны Исраил үзәриндә һаким гојду. 2 Онун илкинин ады Јуил, икинҹи оғлунун ады исә Әбијја иди. Онлар Биир-Сәбада һакимлик едирдиләр. 3 Амма Ишмуилин оғуллары онун јолу илә ҝетмирдиләр. Онлар һарам газанҹ ҝүдүр, рүшвәт алыб һагг-әдаләти тапдалајырдылар.

4 Бир мүддәт сонра бүтүн Исраил ағсаггаллары јығышыб Рамаја, Ишмуилин јанына ҝәлдиләр. 5 Онлар дедиләр: «Бах, сән артыг гоҹалмысан, оғланларын исә сәнин јолунла ҝетмир. Башга халгларда олдуғу кими үстүмүзә падшаһ гој бизә һөкм етсин». 6 Онларын «бизә падшаһ вер ки, һакимимиз олсун» демәси Ишмуилә ағыр ҝәлди. Ишмуил Јеһоваја дуа етди. 7 Јеһова Ишмуилә деди: «Халг сәнә нә дејирсә, елә. Онлар сәни рәдд етмирләр, бир падшаһ кими Мәни рәдд едирләр. 8 Онлары Мисирдән чыхардығым ҝүндән та бу ҝүнә гәдәр нә едибләрсә, инди дә ону едирләр. Онлар мәни атыб башга аллаһлара гуллуг едирләр. Сәнә дә ејни шеји едирләр. 9 Нә дејирләрсә, елә. Амма онлара ҹидди хәбәрдарлыг ет. Үзәрләриндә һөкмранлыг едәҹәк падшаһын һүгугларыны вә тәләбләрини онлара билдир».

10 Ишмуил ондан падшаһ истәјән халга Јеһованын бүтүн сөзләрини чатдырыб 11 деди: «Үстүнүздә һөкмранлыг едәҹәк падшаһын бу һүгуглары вә бу тәләбләри олаҹаг: о, оғулларынызы апарыб ҹәнҝ арабаларына миндирәҹәк, сүвари едәҹәк, бәзиләрини исә ҹәнҝ арабаларынын габағында гачыраҹаг. 12 Онлардан кимисини минбашы, кимисини әллибашы гојаҹаг. Кимиси исә онун торпағыны шумлајаҹаг, мәһсулуну јығаҹаг, онун үчүн силаһ, арабалары үчүн ләвазимат дүзәлдәҹәк. 13 О, гызларынызы әтирчи, ашпаз, чөрәкчи ишләтмәк үчүн апараҹаг. 14 Ән јахшы тарланызы, үзүм, зејтун бағынызы ҝөтүрүб әјанларына верәҹәк. 15 Зәминизин, үзүм бағынызын мәһсулунун онда бирини алыб сарај мәмурларына вә нөкәр-наибинә верәҹәк. 16 Сизин нөкәр вә кәнизләринизи, мал-гаранызы, улагларынызын ән јахшысыны ҝөтүрүб өз ишиндә ишләдәҹәк; 17 сүрүләринизин онда бирини ҝөтүрәҹәк. Сиз онун гуллары олаҹагсыныз. 18 Ҝүн ҝәләҹәк, сечдијиниз падшаһын әлиндән дад едәҹәксиниз, амма онда Јеһова сизә һај вермәјәҹәк».

19 Лакин халг Ишмуилә гулаг асмады вә деди: «Јох, гәрарымыз гәтидир, падшаһ истәјирик. 20 Гој биз дә башга халглар кими олаг, падшаһымыз бизә һакимлик етсин, габағымызда ҝедиб дөјүшләримизә рәһбәрлик етсин». 21 Ишмуил ҹамаатын сөзүнү динләјәндән сонра онлары Јеһоваја тәкрар еләди. 22 Јеһова Ишмуилә деди: «Онларын сөзүнә гулаг ас, үзәрләринә падшаһ гој». Онда Ишмуил исраиллиләрә деди: «Һамы өз шәһәринә гајытсын».
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9 Бинјамин гәбиләсиндә Киш адлы варлы-һаллы бир киши варды. О, Әбиилин, Әбиил Сәрарын, Сәрар Бәкратын, Бәкрат Әфјанын оғлу иди. 2 Онун Талут адында ҝәнҹ, јарашыглы оғлу варды. Исраилдә онун кими јарашыглысы јох иди. О, һамыдан бојҹа бир баш һүндүр иди.

3 Бир дәфә Талутун атасы Кишин улаглары итмишди. Киш оғлу Талута деди: «Нөкәрләрдән бирини ҝөтүр, ҝет улаглары ахтар». 4 Онлар бүтүн Әфраим дағлыг бөлҝәсини, Шалиша торпағыны ҝәздиләр, амма улаглары тапмадылар. Сонра Шалим торпағыны доландылар, улаглар орада да јох иди. Онлар бүтүн Бинјамин торпағыны да ҝәздиләр, анҹаг улаглар тапылмады ки тапылмады.

5 Онлар ҝәлиб Суф торпағына чатдылар. Талут нөкәринә деди: «Ҝәл гајыдаг, јохса атам улаглары гојуб бизә ҝөрә нараһат олаҹаг». 6 Нөкәр исә деди: «Бу шәһәрдә бир Аллаһ адамы вар. О, бөјүк һөрмәт саһибидир, нә дејирсә, һамысы дүз чыхыр. Ҝәл ора ҝедәк. Бәлкә, о, бизә деди һара ҝетмәлијик». 7 Талут сорушду: «Бәс о адама нә апараг? Һејбәмиздә чөрәк дә галмајыб. Аллаһ адамына нә совгат верәк? Ахы һеч нәјимиз јохдур». 8 Нөкәр ҹаваб верди: «Бах, мәндә ҝүмүш сиккә* вар. Ону Аллаһ адамына верәрәм, о, бизә дејәр һара ҝетмәлијик». 9 (Кечмиш вахтларда Исраилдә кимсә Аллаһын һөкмүнү өјрәнмәк истәјәндә белә дејәрди: «Ҝәлин ҝөрүҹүнүн јанына ҝедәк». О вахтлар пејғәмбәрә ҝөрүҹү дејәрдиләр.) 10 Талут нөкәринә деди: «Ағлабатан сөздүр, ҝәл ҝедәк». Беләҹә, онлар Аллаһ адамынын олдуғу шәһәрә ҝетдиләр.

11 Онлар јохушла шәһәрә галханда суја ҝедән гызлары ҝөрдүләр. Гызлардан сорушдулар: «Ҝөрүҹү бурададыр?» 12 Гызлар: «Һә, бурададыр, — дедиләр. — Елә габағынызҹа ҝетди. Тәләсин. О, шәһәрә бу ҝүн ҝәлиб. Ҹамаат бу ҝүн сәҹдәҝаһда* гурбан ҝәтирәҹәк. 13 Ону шәһәрә ҝирән кими, о, сәҹдәҝаһа јемәк јемәјә ҝетмәздән әввәл тапаҹагсыныз. О ҝәлмәјинҹә ҹамаат чөрәк јемәјәҹәк. Чүнки гурбана о хејир-дуа верир вә јалныз бундан сонра дәвәт олунанлар јејә биләрләр. Инди ҝетсәниз, ону тапарсыныз». 14 Онлар шәһәрә галхдылар. Шәһәрин ортасына чатачатда сәҹдәҝаһа ҝедән Ишмуиллә үз-үзә ҝәлдиләр.

15 Талут ҝәлмәмишдән бир ҝүн әввәл Јеһова Ишмуилә демишди: 16 «Сабаһ тәхминән бу вахт сәнин јанына Бинјамин торпағындан бир адам ҝөндәрәҹәјәм. Ону халгым Исраилин башчысы олараг мәсһ ет. О, халгымы филиштлиләрин әлиндән гуртараҹаг. Чүнки Мән халгыма едилән зүлмләри ҝөрүрәм, онларын фәрјады мәнә чатыб». 17 Ишмуил Талуту ҝөрәндә Јеһова она деди: «“Халгыма һөкмранлыг едәҹәк”, дедијим адам будур».

18 Талут дарвазанын јанында Ишмуилә јахынлашыб деди: «Дејә биләрсән, ҝөрүҹүнүн еви һарададыр?» 19 Ишмуил: «Ҝөрүҹү мәнәм, — деди. — Бујур, кеч габаға, сәҹдәҝаһа ҝедәк. Бу ҝүн мәнимлә јемәк јејәҹәксиниз. Сабаһ сәһәр сизи јола саларам. Һәм дә нә истәсәниз, сизә билдирәрәм. 20 Үч ҝүн әввәл итән улаглара ҝөрә исә нараһат олма, онлар артыг тапылыб. Бир дә ки, Исраилин бүтүн ҹаһ-ҹалалы кимә мәхсусдур? Мәҝәр сәнә вә атанын евинә мәхсус дејил?» 21 Онда Талут деди: «Мән ки бинјаминлијәм, Исраилин ән кичик гәбиләсиндәнәм. Нәслим дә Бинјамин гәбиләсиндә ән кичик нәсилдир. Нә үчүн мәнә белә сөзләр дејирсән?»

22 Ишмуил Талутла нөкәрини јемәк отағына апарды. Онлары дәвәт олунанларын арасында јухары башда отуртду. Орада тәхминән отуз нәфәр адам вар иди. 23 Ишмуил ашпаза деди: «“Буну гыраға гој” дејиб сәнә вердијим  пајы ҝәтир». 24 Онда ашпаз буду ҝәтириб Талутун габағына гојду. Ишмуил деди: «Бу, сәнин пајындыр, је. Бу пај сәнин үчүн ајрылыб. Мән онлара демишдим ки, гонагларым олаҹаг». Беләҹә, һәмин ҝүн Талут Ишмуиллә бирҝә чөрәк једи. 25 Сонра онлар сәҹдәҝаһдан ениб шәһәрә ҝәлдиләр. Ишмуил евин дамында Талутла сөһбәтини давам етдирди. 26 Онлар дан јери сөкүләндә галхдылар. Ишмуил дамдан Талуту чағырыб деди: «Һазырлаш, сәни јола салым». Талут һазырлашандан сонра Ишмуиллә бирликдә евдән чыхдылар. 27 Онлар шәһәрин гуртараҹағына енәркән Ишмуил Талута деди: «Нөкәринә де, габагда ҝетсин, сән исә ајаг сахла, сәнә Аллаһын сөзүнү билдирим». Нөкәр габагда ҝетди.

^ 1 Ишм. 9:8 Һәрфән: шекелин дөрддә бири. Шекел 11,4 г-а бәрабәрдир. Б14 әлавәсинә бах.


^ 1 Ишм. 9:12 Һәрфән: јүксәкликдә.





1 Ишмуил  10 : 1 - 27

10 Ишмуил бир габ јағы Талутун башына төкдү вә ону өпүб деди: «Јеһова сәни Өз халгы үзәриндә башчы кими мәсһ едир. 2 Бу ҝүн мәндән ајрыландан сонра Бинјамин торпағында Силсаһда, Рәһиләнин гәбри јахынлығында ики нәфәрә раст ҝәләҹәксән. Онлар сәнә дејәҹәкләр: “Ахтардығын улаглар тапылыб, анҹаг инди атан улаглары гојуб сәнин үчүн нараһат олур. Атан дејир: “Оғлум һарада галды? Мән инди нә едим?” 3 Орадан Табурдакы бөјүк ағаҹын јанына ҝедәрсән, орада Аллаһа ибадәт етмәк үчүн Бејтелә ҝедән үч нәфәрлә растлашаҹагсан. Бири үч оғлаг, о бириси үч көмбә чөрәк, үчүнҹү исә бир јекә күп шәраб апараҹаг. 4 Онлар сәндән һал-әһвал тутаҹаг, сәнә ики чөрәк верәҹәкләр. Чөрәкләри ҝөтүрәрсән. 5 Сонра филиштлиләрин кешикчи дәстәсинин јерләшдији јерә, Аллаһ тәпәсинә ҝедәрсән. Шәһәрә чатанда сәҹдәҝаһдан ҝәлән бир дәстә пејғәмбәрә раст ҝәләҹәксән. Онлар пејғәмбәрлик едәҹәк, ҹамаат исә гаршыларында телли аләт, гавал, түтәк вә чәнҝ чалаҹаг. 6 Јеһованын руһу үзәринә енәҹәк, сән дә онларла бирҝә пејғәмбәрлик едәҹәксән, дәјишиб тамамилә башга бир адам олаҹагсан. 7 Бүтүн бу әламәтләр јеринә јетәндә вәзијјәтә ујғун һәрәкәт ет, чүнки Аллаһ сәнинләдир. 8 Сонра мәндән габаг Ҝилгала ҝедәрсән. Мән јандырма вә үнсијјәт гурбаны тәгдим етмәк үчүн ораја сәнин јанына ҝәләҹәјәм. Мән сәнин јанына ҝәләнәҹән једди ҝүн ҝөзлә. Ҝәлиб сәнә дејәҹәјәм нә етмәлисән».

9 Талут дөнүб Ишмуилин јанындан ҝетмәк истәјәндә Аллаһ онун тәбиәтини дәјишдирди вә бүтүн бу әламәтләр һәмин ҝүн јеринә јетди. 10 Онлар орадан тәпәјә ҝетдиләр. Јолда бир дәстә пејғәмбәр онун растына чыхды. Һәмин ан Аллаһын руһу онун үзәринә енди вә о, онларла пејғәмбәрлик етмәјә башлады. 11 Талуту әввәлдән таныјанлар онун пејғәмбәрләрлә бирҝә пејғәмбәрлик етдијини ҝөрәндә бир-биринә дедиләр: «Кишин оғлуна нә олуб? Талут да пејғәмбәр олуб?» 12 Сонра оралы бир нәфәр деди: «О бири пејғәмбәрләрин атасы ким олуб ки?» Она ҝөрә дә «Талут да пејғәмбәр олуб?» сөзү дилләрдә мәсәл олду.

13 Талут пејғәмбәрлик едәндән сонра сәҹдәҝаһа галхды. 14 Сонра Талутун әмиси ондан вә нөкәриндән сорушду: «Һара ҝетмишдиниз?» О ҹаваб верди: «Ешшәкләри ахтармаға. Амма ҝөрдүк ки, тапа билмирик, ҝетдик Ишмуилин јанына». 15 Онда Талутун әмиси сорушду: «Бәс Ишмуил сәнә нә деди?» 16 Талут ҹаваб верди: «Деди ки, ешшәкләр тапылыб». Лакин Ишмуилин падшаһлыг һагда дедикләрини она данышмады.

17 Сонра Ишмуил Миспаһда халгы Јеһованын һүзуруна чағырды. 18 О, исраиллиләрә деди: «Исраилин Аллаһы Јеһова белә дејир: “Сизи Мисирдән Мән чыхартдым, мисирлиләрин вә сизә зүлм едән башга һөкмдарларын әлиндән сизи Мән гуртардым. 19 Амма сиз бу ҝүн Аллаһынызы, сизи һәр ҹүр дәрд-бәладан гуртаран Аллаһы рәдд етдиниз вә дединиз: “Јох, бизим үстүмүзә падшаһ гој”. Инди гәбиләләринизә вә нәсилләринизә ҝөрә Јеһованын һүзурунда дүзүлүн”».

20 Ишмуил бүтүн Исраил гәбиләләрини габаға чыхартды. Бинјамин гәбиләси сечилди. 21 Сонра Бинјамин гәбиләсинин нәсилләрини бир-бир габаға чыхартды. Матри нәсли сечилди. Ахырда Киш оғлу Талут сечилди. Амма ону ахтарыб тапа билмәдиләр. 22 Онда Јеһовадан сорушдулар: «О, бура ҝәлмәјиб?» Јеһова ҹаваб верди: «Одур, јүкләрин арасында ҝизләниб». 23 Тез ҝедиб Талуту орадан ҝәтирдиләр. О, ҹамаатын арасында дурду. Талут һамыдан бир баш һүндүр иди. 24 Ишмуил бүтүн халга деди: «Ҝөрүрсүнүз, Јеһова кими сечиб? Халгын арасында онун кимиси јохдур!» Һамы бир ағыздан: «Јашасын падшаһ!» — дејиб һајгырды.

25 Ишмуил халга падшаһын сәлаһијјәтләрини садалады, онлары китаба јазыб Јеһованын өнүнә гојду. Сонра халгы евләринә ҝөндәрди. 26 Талут да Ҝибаһа евинә гајытды. Иҝидләр онунла ҝетдиләр, чүнки буну Јеһова онларын үрәјинә гојмушду. 27 Анҹаг бәзи јарамаз адамлар: «Бу, бизи неҹә гуртараҹаг?» — дејиб она һәгарәт етдиләр вә она һеч бир бәхшиш ҝәтирмәдиләр. Амма Талут һеч нә демәди.


1 Ишмуил  11 : 1 - 15

11 Әмуни Наһаш ҝәлиб Ҝиладдакы Јабеш гаршысында дүшәрҝә гурду. Бүтүн јабешлиләр Наһаша: «Бизимлә сазиш бағла, биз сәнә гуллуг едәрик», — дедиләр. 2 Әмуни Наһаш онлара деди: «Бир шәртим вар. Һамынызын сағ ҝөзүнү ојуб чыхараҹағам. Гој Исраил рүсвај олсун». 3 Јабеш ағсаггаллары она ҹаваб вердиләр: «Бизә једди ҝүн мөһләт вер. Гој Исраилин һәр јеринә гасидләр ҝөндәрәк. Әҝәр дадымыза чатан олмаса, онда сәнә тәслим оларыг». 4 Гасидләр Талутун јашадығы Ҝибаһа ҝәлдиләр вә бу сөзләри халга сөјләдиләр. Халг фәрјад гопарыб ағламаға башлады.

5 Талут нахырын архасында отлагдан ҝәлирди. О сорушду: «Ҹамаата нә олуб? Нијә һамы ағлашыр?» Јабешлиләрин сөзләрини она чатдырдылар. 6 Буну ешидәндә Јеһованын руһу онун үзәринә енди. Талут бәрк гәзәбләнди. 7 Ики буға ҝөтүрүб онлары тикә-тикә доғрады вә гасидләрә вериб Исраилин һәр јеринә ҝөндәрди. Гасидләр һәр јердә ҹар чәкдиләр: «Ким Талутла Ишмуилин ардынҹа ҝетмәсә, онун мал-гарасы бу көкә салынаҹаг!» Халгы Јеһованын вәһми бүрүдү. Һамы бир нәфәр кими дуруб ҝәлди. 8 Талут Бәзәгдә онлары сајды. Орада 300 000 исраилли, 30 000 јәһудалы вар иди. 9 Онлар гасидләрә дедиләр: «Ҝиладдакы јабешлиләрә белә дејин: “Сабаһ ҝүнәш гызан вахт сиз хилас олаҹагсыныз”». Гасидләр ҝедиб бу хәбәри јабешлиләрә чатдырдылар. Онлар чох севиндиләр. 10 Јабешлиләр Наһаша дедиләр: «Сабаһ биз сизә тәслим олаҹағыг. Онда нә истәсәниз, бизимлә едәрсиниз».

11 Ертәси ҝүн Талут адамларыны үч һиссәјә бөлдү. Онлар сәһәр нөвбәси* вахты дүшәрҝәнин ортасына ҝирдиләр вә ҝүнәш гызана гәдәр әмуниләри гырдылар. Сағ галанларын һәрәси бир тәрәфә сәпәләнди. Белә ки, ики нәфәри бир јердә ҝөрмәк олмурду. 12 Онда халг Ишмуилә деди: «“Талут бизә падшаһ олаҹаг?” дејән ким иди? Онлары верин өлдүрәк». 13 Амма Талут деди: «Бу ҝүн һеч ким өлмәјәҹәк. Бу ҝүн Јеһова Исраилә гуртулуш вериб».

14 Бир гәдәр сонра Ишмуил халга деди: «Ҝәлин Ҝилгала ҝедәк. Талуту јенидән падшаһ елан едәк». 15 Бүтүн халг Ҝилгала ҝетди. Орада Јеһованын һүзурунда Талуту падшаһ етдиләр. Сонра Јеһованын һүзурунда үнсијјәт гурбанлары тәгдим олунду. Талут вә бүтүн Исраил халгы бөјүк севинҹ ичиндә бајрам етди.

^ 1 Ишм. 11:11 Ибраниләр ҝеҹәни үч «нөвбә»јә бөлүрдү. Ахырынҹы нөвбә олан сәһәр нөвбәси ҝеҹә саат икидән сәһәр саат алтыјадәк давам едирди.





1 Ишмуил  12 : 1 - 25

12 Ахырда Ишмуил бүтүн Исраилә деди: «Будур, мәндән нә истәдиниз, ону да етдим, үстүнүзә падшаһ гојдум. 2 Инди өнүнүздә ҝедән падшаһыныз вар! Мән исә артыг гоҹалмышам, башым ағарыб. Оғланларым сизин араныздадыр. Өзүм дә ҝәнҹлијимдән бу ҝүнә гәдәр сизин өнүнүздә ҝетмишәм. 3 Инди гаршыныздајам. Нә иддианыз варса, Јеһова илә мәсһ едилмишинин гаршысында үзүмә дејин: кимин өкүзүнү, ја ешшәјини ҝөтүрмүшәм? Кимә фырылдаг ҝәлмишәм? Кимә зүлм етмишәм? Кимин әлиндән рүшвәт алыб әмәлинә ҝөз јуммушам? Әҝәр белә шеј олубса, дејин, әвәзини өдәјим». 4 Онлар ҹаваб вердиләр: «Сән һеч кимә фырылдаг ҝәлмәмисән, зүлм етмәмисән, һеч кимдән һеч нә ҝөтүрмәмисән». 5 Онда Ишмуил деди: «Јеһова да, Онун мәсһ едилмиши дә шаһиддир ки, сиз мәни һеч нәдә ҝүнаһландыра билмәдиниз». Онлар: «О, шаһиддир», — дедиләр.

6 Ишмуил халга деди: «Мусаны вә Һаруну сечән, әҹдадларынызы Мисир торпағындан чыхаран Јеһова шаһиддир. 7 Инди дурун, Јеһованын сизин вә әҹдадларыныз үчүн етдији бүтүн һагг ишләри нәзәрә алараг сизи Јеһованын өнүндә мүһакимә едәҹәјәм.

8 Јагуб Мисирә ҝетди. Сонра әҹдадларыныз Јеһовадан имдад диләмәјә башлады. Јеһова Мусаны вә Һаруну ҝөндәрди, улу бабаларынызы Мисирдән чыхарыб бурада мәскунлашдырды. 9 Лакин онлар Аллаһлары Јеһованы унутдулар. О да онлары Һәзур ордусунун башчысы Сисарын, филиштлиләрин, Муаб падшаһынын әлинә верди. Онлар исраиллиләрлә мүһарибә едирдиләр. 10 Халг Јеһовадан имдад диләди: “Јеһова, ҝүнаһ етмишик, Сәни атыб Бааллара, Әштурәт бүтләринә сәҹдә гылмышыг. Нә олар, инди бизи дүшмәнләримизин әлиндән гуртар. Биз Сәнә гуллуг едәрик”. 11 Онда Јеһова Јәруббаалы, Бәданы, Ифтаһы, Ишмуили ҝөндәрди, сизи әтрафыныздакы дүшмәнләрин әлиндән гуртарды ки, әмин-аманлыгда јашајасыныз. 12 Сиз ҝөрәндә ки, әмуниләрин падшаһы Наһаш үстүнүзә ҝәлир, мәнә дединиз: “Јох, фикримиз гәтидир, биз падшаһ истәјирик!” Һәрчәнд сизин падшаһыныз Аллаһыныз Јеһовадыр. 13 Будур, бу да сечдијиниз, истәдијиниз падшаһ. Јеһова үстүнүзә падшаһ гојду. 14 Јеһовадан горхсаныз, Она гуллуг едиб сөзүнә гулаг ассаныз, Јеһованын әмрләриндән чыхмасаныз, өзүнүз вә падшаһыныз Аллаһыныз Јеһованын јолу илә ҝетсәниз, лап јахшы. 15 Јох әҝәр Јеһованын сөзүнә гулаг асмасаныз, Јеһованын әмрләринә аси чыхсаныз, онда Јеһованын әли сизә вә аталарыныза гаршы галхаҹаг. 16 Инди исә, дајанын, ҝөрүн Јеһова өнүнүздә неҹә мөһтәшәм иш ҝөрәҹәк. 17 Инди буғда бичини мөвсүмүдүр. Амма мән Јеһоваја јалвараҹағам ки, шимшәк чахыб јағыш јағсын. Онда баша дүшәҹәксиниз ки, өзүнүз үчүн падшаһ истәмәклә Јеһованын ҝөзүндә неҹә пис иш тутмусунуз».

18 Ишмуил Јеһоваја јалварды. Јеһова һәмин ҝүн илдырым чахдырыб јағыш јағдырды. Јеһованын вә Ишмуилин зәһми халгы басды. 19 Онлар Ишмуилә дедиләр: «Гулларын үчүн Аллаһын Јеһоваја дуа ет. Биз өлмәк истәмирик. Падшаһ истәмәклә ҝүнаһларымызын үстүнә бир ҝүнаһ да артырмышыг».

20 Ишмуил халга деди: «Горхмајын. Дүздүр, бу пис ишләри ҝөрмүсүнүз. Анҹаг Јеһованын јолундан дөнмәјин, Јеһоваја бүтүн үрәјинизлә гуллуг един. 21 Бош шејләрин далынҹа ҝетмәјин. Онлардан фајда јохдур, онлар сизи гуртара билмәјәҹәк, чүнки онлар һеч нәдир. 22 Амма Јеһова Өз бөјүк ады наминә халгыны атмајаҹаг, чүнки Јеһова сизи Өз халгы етмәјә гәрар вериб. 23 Мәнә ҝәлдикдә исә, һеч ағлыма да ҝәтирә билмәрәм ки, сиздән өтрү дуа етмәјә сон гојуб Јеһоваја гаршы ҝүнаһ едим. Мән бундан сонра да сизә нәсиһәт вериб јахшы, дүз јола јөнәлдәҹәјәм. 24 Бирҹә сиз Јеһовадан горхун, Она сидги-үрәкдән, сәдагәтлә гуллуг един. Бахын, О, сизин үчүн неҹә мөһтәшәм ишләр ҝөрүб. 25 Амма сиз инад едиб шәр ишләр ҝөрсәниз, сиз дә, падшаһыныз да мәһв олуб ҝедәҹәксиниз».


1 Ишмуил  13 : 1 - 23

13 Талут падшаһ оланда...* јашы вар иди. О, ики ил иди ки, Исраилин падшаһы иди. 2 Талут Исраилдән 3000 адам сечди. Онларын ики мини Миһмашда вә Бејтелин дағлыг бөлҝәсиндә Талутла бирликдә иди. Мин нәфәри исә Бинјаминдәки Ҝибаһда Јонатанла иди. Галан адамлары Талут өз чадырларына ҝөндәрди. 3 Јонатан филиштлиләрин Ҝибадакы кешикчи дәстәсини дармадағын етди. Бу хәбәр филиштлиләрә чатды. Талут бүтүн өлкәдә шејпур чалыб ҹар чәкдирди: «Гој ибраниләр ешитсин!» 4 Бүтүн Исраил бу хәбәри ешитди: «Талут филиштлиләрин кешикчи дәстәсини дармадағын едиб. Инди филиштлиләрин Исраилә нифрәти артыб». Беләликлә, Талута гошулмаг үчүн халгы Ҝилгала топладылар.

5 Филиштлиләр дә Исраиллә дөјүшмәк үчүн бир јерә топлашды. Онларын 30 000 ҹәнҝ арабасы, 6000 сүвариси, дәниз гуму гәдәр гошунлары вар иди. Онлар Бејт-Авендән шәргдә, Миһмашда ордуҝаһ гурдулар. 6 Исраиллиләр ҝөрдүләр ки, ишләри фәнадыр, чүнки онлар сыхышдырылырды. Халг мағараларда, ојугларда, гајаларда, зирзәмиләрдә, һовузларда ҝизләнди. 7 Һәтта ибраниләрин бир гисми Иорданы кечиб Ҹад вә Ҝилад торпағына ҝетди. Лакин Талут һәлә дә Ҝилгалда иди, јанындакыларын һамысы горхудан әсирди. 8 О, једди ҝүн, Ишмуилин гојдуғу вахта гәдәр ҝөзләди. Амма Ишмуил ҝәлиб чыхмырды. Талутун јанындакы адамлар дағылышмаға башлады. 9 Ахырда Талут деди: «Јандырма гурбаныны вә үнсијјәт гурбанларыны бура ҝәтирин». О, јандырма гурбаныны тәгдим етди.

10 Талут јандырма гурбаныны тәзәҹә тәгдим едиб гуртармышды ки, Ишмуил ҝәлди. Талут онун гаршысына чыхыб саламлады. 11 Ишмуил деди: «Сән нә етдин?» Талут ҹаваб вериб деди: «Ҝөрдүм ки, ҹамаат дағылышыр, сән дә дедијин вахтда ҝәлмирсән, бир тәрәфдән дә филиштлиләр Миһмашда топланыб, 12 өз-өзүмә фикирләшдим: “Инди филиштлиләр Ҝилгала ениб үстүмә ҝәләҹәкләр. Амма мән һәлә Јеһованын разылығыны алмамышам”. Буна ҝөрә дә мәҹбур олуб јандырма гурбаныны тәгдим етдим».

13 Ишмуил Талута деди: «Ахмаглыг етдин. Аллаһын Јеһованын сәнә вердији әмрә табе олмадын. Әҝәр табе олсајдын, Јеһова сәнин тахтыны Исраилдә һәмишәлик мөһкәмләндирәрди. 14 Амма инди сәнин сүлалән давам етмәјәҹәк. Јеһова Өз көнлүнә јатан адам тапаҹаг. Јеһова ону халгына башчы гојаҹаг, чүнки сән Јеһованын әмринә табе олмадын».

15 Ишмуил Ҝилгалдан чыхыб Бинјаминдәки Ҝибаһа ҝетди. Талут јанындакы адамлары сајды. Онларын сајы 600 нәфәр иди. 16 Талут, оғлу Јонатан вә онларын јанындакылар Бинјаминдәки Ҝибада галырдылар. Филиштлиләрин ордуҝаһы Миһмашда иди. 17 Филиштлиләрин дүшәрҝәсиндән үч дәстә чыхыб гарәтчилик едирди. Бир дәстә Өфра јолуна, Шуал торпағына сары ҝедирди. 18 О бири дәстә Бејт-Һурун јолуна, үчүнҹү дәстә исә Сәбуим вадиси илә үзбәүз сәрһәдә ҝедән јола, сәһраја тәрәф ҝедирди.

19 Бүтүн Исраил мәмләкәтиндә бир нәфәр дә олсун дәмирчи јох иди. Чүнки филиштлиләр дејирди: «Гој ибраниләр гылынҹ, низә дүзәлтмәсинләр». 20 Исраиллиләр ҝаваһын, тоха, балта, ораг итиләмәк үчүн филиштлиләрин јанына ҝедирдиләр. 21 Ҝаваһын, тоха, јаба вә балта итиләмәјин, дәјәнәк бизини бәркитмәјин гијмәти бир пим* иди. 22 Дөјүш вахты Талутла Јонатанын јанындакы адамлардан һеч биринин әлиндә гылынҹ, низә јох иди. Тәкҹә Талутла оғлу Јонатанын силаһы вар иди.

23 Филиштлиләрин кешикчи дәстәси Миһмаш кечидинә чыхды.

^ 1 Ишм. 13:1 Орижинал ибрани мәтниндә рәгәм јазылмајыб.


^ 1 Ишм. 13:21 Гәдим чәки ваһиди, тәх. 8 г ҝүмүш.





1 Ишмуил  14 : 1 - 52

14 Бир ҝүн Талутун оғлу Јонатан силаһдарына деди: «Ҝәл о таја, филиштлиләрин кешикчи дәстәси тәрәфә кечәк». Амма атасынын бундан хәбәри јох иди. 2 Талут Ҝибаһын гуртараҹағында, Мигронда нар ағаҹынын алтында галырды. Онун јанында тәхминән 600 адам вар иди. 3 (Дөшлүјү Әхијјә тахырды. О, Икбудун гардашы Әхитубун оғлу иди, Әхитуб Фәнһасын, Фәнһас Јеһованын Шилодакы каһини Әлинин оғлу иди.) Јонатанын ҝетдијиндән һеч кимин хәбәри јох иди. 4 Филиштлиләрин кешикчи дәстәси олан јерә ҝетмәк үчүн Јонатан кечидләрдән кечмәли иди. Кечидләрин арасында ики шишуҹлу гаја вар иди, бири бир тәрәфдә, диҝәри о бири тәрәфдә. Гајалардан биринин ады Бусис, о биринин ады Сәннә иди. 5 Бир гаја сүтун кими шималда үзү Миһмаша, о бири ҹәнубда үзү Ҝибаја тәрәф уҹалырды.

6 Јонатан силаһдарына деди: «Ҝәл, о тәрәфә кечиб бу сүннәтсизләрин ордуҝаһына ҝедәк. Бәлкә, Јеһова бизә јар олду. Јеһова истәсә, аз адамла да, чох адамла да гуртулуш верәр, Она һеч нә мане ола билмәз». 7 Силаһдары она деди: «Үрәјин нә истәјир, ет. Һара истәјирсән, ҝедәк, сән һара ҝетсән, мән дә сәнинлә ҝедәҹәјәм». 8 Сонра Јонатан деди: «Ҝәл онлар тәрәфә кечәк, өзүмүзү онлара ҝөстәрәк. 9 Әҝәр: “Јериниздә дурун, инди сизин јаныныза ҝәлирик”, — десәләр, олдуғумуз јердә дурарыг, онлара тәрәф ҝетмәрик. 10 Јох әҝәр “јанымыза галхын” десәләр, онда үстләринә ҝедәрик, чүнки Јеһова онлары бизә тәслим едәҹәк. Бу, бизим үчүн бир әламәт олаҹаг».

11 Онлар өзләрини филиштлиләрин кешикчи дәстәсинә ҝөстәрдиләр. Филиштлиләр дедиләр: «Бахын, ибраниләр ҝизләндикләри дешикләрдән чыхыблар». 12 Кешикчиләр Јонатанла силаһдарына дедиләр: «Јанымыза галхын, дәрсинизи верәк!» Онда Јонатан силаһдарына деди: «Далымҹа ҝәл. Јеһова онлары Исраилә тәслим едәҹәк». 13 Јонатан әлләри илә тута-тута јухары дырмашды, силаһдары да онун далынҹа ҝетди. Јонатан филиштлиләри вуруб-јыхырды, архадан ҝәлән силаһдары да онлары өлдүрүрдү. 14 Биринҹи һүҹумда Јонатанла силаһдары бир ҹүт өкүзүн ҝүн әрзиндә шумладығы саһә бојда әразидә ијирмијә гәдәр адам гырдылар.

15 Ордуҝаһа вә бүтүн кешикчиләрин ҹанына горху дүшдү, һәтта басгынчы дәстәләрини ваһимә бүрүдү. Јер титрәди. Аллаһ һамынын ҹанына вәлвәлә салды. 16 Талутун Бинјаминдәки Ҝибаһда гојдуғу ҝөзәтчиләр ҝөрдүләр ки, һәр тәрәфә чахнашма дүшүб.

17 Талут онун јанында оланлара деди: «Ҹамааты сајын, ҝөрүн ким јохдур». Сајыб ҝөрдүләр ки, Јонатанла силаһдары јохдур. 18 Талут Әхијјәјә деди: «Аллаһын сандығыны бура ҝәтир!» (Һәмин вахт Аллаһын сандығы исраиллиләрин јанында иди.) 19 Талут каһинлә данышан вахт филиштлиләрин ордуҝаһында чахнашма лап артды. Талут каһинә деди: «Дајан, әл сахла!» 20 Талут јанындакы адамларла дөјүшә ҝетди. Онлар ҝөрдүләр ки, филиштлиләр бир-бирини гылынҹдан кечирирләр; онларын арасына ҝүҹлү чахнашма дүшмүшдү. 21 Һәмчинин филиштлиләрин тәрәфинә кечән вә онларын ордуҝаһына ҝәлән ибраниләр дә Талутла Јонатанын јанында олан исраиллиләрә гошулдулар. 22 Әфраим дағлыг бөлҝәсиндә ҝизләнән исраиллиләр филиштлиләрин гачдығыны ешидәндә дөјүшә атылыб онлары говмаға башладылар. 23 Һәмин ҝүн Јеһова исраиллиләри хилас етди вә Бејт-Авенә гәдәр һәр јер дөјүш мејданына чеврилди.

24 Амма исраиллиләр һәмин ҝүн тагәтдән дүшдүләр. Чүнки Талут ҹамааты анд вермишди: «Ахшамаҹан, мән өз дүшмәнләримдән интигам алана гәдәр дилинә чөрәк вуран кәсә ләнәт олсун!» Она ҝөрә дә һеч ким бир тикә дә чөрәк јемәмишди.

25 Онларын һамысы мешәјә ҝәлди. Јердә бал вар иди. 26 Адамлар мешәјә ҝирәндә дамҹылајан балы ҝөрдүләр, амма анддан горхдугларына ҝөрә һеч кәс дилинә бал вурмады. 27 Јонатан исә атасынын халга анд ичдирдијини ешитмәмишди. Она ҝөрә дә әлиндәки дәјәнәји узадыб уҹуну шаны балына батырды вә ағзына апарды, дәрһал ҝөзләринә ишыг ҝәлди. 28 Онда бир нәфәр деди: «Атан халга анд ичдириб демишди ки, ким бу ҝүн чөрәк јесә, она ләнәт олсун! Она ҝөрә дә халг һејдән дүшүб. 29 Јонатан деди: «Атам ҹамаата зүлм едир. Бир аз бал једим, ҝөр ҝөзләримә неҹә ишыг ҝәлди. 30 Әҝәр халг бу ҝүн дүшмәнләрдән алдығы гәнимәтдән дојунҹа јесәјди, ҝөр нә оларды! Онда лап чох филиштлини гырардыг!»

31 Онлар һәмин ҝүн Миһмашдан Ајалона гәдәр филиштлиләри гырдылар, халг тамам әлдән дүшдү. 32 Она ҝөрә дә аҹҝөзлүклә гәнимәтин үстүнә атылдылар; гојунлары, инәкләри, даналары јердәҹә кәсдиләр, әти ганлы-ганлы једиләр. 33 Талута хәбәр ҝәтирдиләр: «Халг Јеһованын өнүндә ҝүнаһ еләјир, әти ганлы-ганлы јејир!» Талут деди: «Ҝүнаһ етдиниз! Ҹәлд олун! Бир бөјүк даш јуварлајыб јаныма ҝәтирин». 34 Сонра деди: «Ҝедиб һамыја дејин: “Гој һәр кәс буғаны, гојуну бурада кәсиб јесин. Әти ганлы-ганлы јејиб Јеһованын габағында ҝүнаһа батмајын”». Беләликлә, һәмин ҝеҹә һәр кәс буғасыны ҝәтириб орада кәсди. 35 Талут Јеһоваја гурбанҝаһ тикди. Бу, онун Јеһова үчүн тикдији илк гурбанҝаһ иди.

36 Сонра Талут деди: «Ҝәлин филиштлиләри ҝеҹә икән тәгиб едәк вә сәһәрә гәдәр онлары гарәт едәк. Онлардан бир нәфәри дә сағ гојмајаг». Халг ҹаваб верди: «Неҹә мәсләһәт билирсән, елә дә ет». Каһин деди: «Ҝәлин бурада Аллаһдан сорушаг». 37 Онда Талут Аллаһдан сорушду: «Филиштлиләри тәгиб едим? Онлары исраиллиләрин әлинә верәҹәксән?» Амма Аллаһ һәмин ҝүн она ҹаваб вермәди. 38 Буну ҝөрән Талут деди: «Еј халгын башчылары, бура ҝәлин. Өјрәнин ҝөрүн бу ҝүн һансы ҝүнаһа јол верилиб. 39 Исраили хилас едән Јеһоваја анд олсун, оғлум Јонатан тәгсиркар олса белә, өләҹәк». Амма һеч ким она ҹаваб вермәди. 40 Сонра о, исраиллиләрә деди: «Сиз бир тәрәфдә, мән вә оғлум Јонатан диҝәр тәрәфдә дураг». Халг Талута деди: «Неҹә мәсләһәт билирсән, елә дә ет».

41 Сонра Талут Јеһоваја деди: «Еј Исраилин Аллаһы, Туммим васитәсилә бизә ҹаваб вер!» Туммим Талутла Јонатаны ҝөстәрди вә халг сәрбәст бурахылды. 42 Талут деди: «Мәнимлә оғлум Јонатан арасында пүшк атын». Пүшк Јонатана дүшдү. 43 Талут Јонатандан сорушду: «Де ҝөрүм нә етмисән?» Јонатан ҹаваб верди: «Әлимдәки дәјәнәјин уҹунда бир аз бал јемишәм. Будур, гаршындајам! Өлмәјә һазырам!»

44 Талут деди: «Әҝәр сән өлмәсән, Јонатан, гој Аллаһ мәни ҹәзаландырсын». 45 Лакин халг Талута деди: «Неҹә? Исраилә бу бөјүк гәләбәни ҝәтирән Јонатан өләҹәк? Һеч вахт! Јеһоваја анд олсун, онун башындан бир түк белә, әскик олмајаҹаг! Чүнки бу ҝүн о, Аллаһын көмәји илә иш ҝөрүб». Беләҹә, халг Јонатаны гуртарды вә о өлмәди.

46 Талут филиштлиләри даһа тәгиб етмәди, филиштлиләр дә өз торпагларына ҝетдиләр.

47 Талут Исраил үзәриндә һакимијјәтини мөһкәмләндирди вә бүтүн әтрафындакы дүшмәнләрилә — муабиләр, әмуниләр, әдумиләр, Собаһ падшаһлары вә филиштлиләрлә вурушду. О ҝетдији һәр јердә дүшмәнләрини мәғлуб едирди. 48 Талут рәшадәтлә дөјүшәрәк әмалигәләри мәғлуб етди вә Исраили басгынчыларын әлиндән гуртарды.

49 Талутун оғуллары Јонатан, Јишви вә Мәлкишу иди. Онун ики гызы вар иди. Бөјүјүнүн ады Мераб, кичијинин ады исә Мәкјал иди. 50 Талутун арвадынын ады Аһнаам иди, о, Әхимасын гызы иди. Ордусунун башчысы әмиси Нур оғлу Абнур иди. 51 Киш Талутун атасы иди, Абнурун атасы Нур Әбиилин оғлу иди.

52 Талут бүтүн һакимијјәти дөврүндә филиштлиләрлә шиддәтли дөјүшләр апарды. О, һарада ҝүҹлү вә ҹәсур адам ҝөрүрдүсә, дәрһал јанына гуллуға ҝөтүрүрдү.
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15 Сонра Ишмуил Талута деди: «Јеһова мәни ҝөндәрмишди ки, сәни халгы Исраил үзәриндә падшаһ кими мәсһ едим. Инди Јеһованын сөзүнү динлә. 2 Ордулар Аллаһы Јеһова белә дејир: “Исраил Мисирдән чыханда јолда онлара мүгавимәт ҝөстәрдикләри үчүн әмалигәләрлә һагг-һесаб чәкәҹәјәм. 3 Инди галх, әмалигәләри гыр, һәр шејләрини мәһв ет. Һеч кимә рәһм етмә: кишијә, гадына, ушаға, чағаја бахмајыб һамысыны өлдүр. Гојунлары, дәвәләри, ешшәкләри гыр”». 4 Талут ҹамааты чағырыб Тәлајимдә сајды: 200 000 пијада әсҝәр диҝәр гәбиләләрдән, 10 000 адам да Јәһудадан топланды.

5 Талут ҝедиб әмалигәләрин шәһәри јахынлығында, вадинин јанында пусгу гурду. 6 О, гәниләрә деди: «Әмалигәләрдән ајрылын ки, сизи онларла бир јердә мәһв етмәјим. Чүнки Исраил халгы Мисирдән чыханда сиз онлара хејирхаһлыг етмишдиниз». Гәниләр Әмаликдән ајрылдылар. 7 Бундан сонра Талут Һәвиләдән тутмуш Мисирин јахынлығында олан Шура гәдәр әмалигәләри гырды. 8 Талут Әмалик падшаһы Агагы дири-дири тутду, галан ҹамааты исә гылынҹдан кечирди. 9 Талутла адамлары Агагы сағ сахладылар. Мал-гаранын, гојун-гузунун ичиндән јахшыларына, көк һејванлара, гочлара вә бүтүн јахшы шејләрә һејифләри ҝәлди. Амма бәјәнмәдикләри, лазымсыз шејләри мәһв етдиләр.

10 Ишмуилә Јеһованын сөзү назил олду: 11 «Талуту падшаһ гојдуғума пешманам, о, Мәним јолумдан дөнүб, сөзләримә әмәл етмир». Бу, Ишмуилә чох пис тәсир етди. О, бүтүн ҝеҹәни Јеһоваја фәрјад етди. 12 Сәһәр дуруб Талутун ҝөрүшүнә ҝедәндә она дедиләр: «Талут Кармелә ҝедиб, орада өзү үчүн абидә гојуб, сонра да чыхыб Ҝилгала ҝедиб». 13 Ишмуил Талутун јанына ҝәлиб чыханда о деди: «Еј Јеһованын мүбарәк бәндәси. Мән Јеһованын сөзүнү јеринә јетирдим». 14 Амма Ишмуил деди: «Бәс гулағыма ҝәлән бу гојун мәләшмәси, бу инәк бөјүртүсү нәдир белә?» 15 Талут деди: «Бунлары әмалигәләрдән ҝәтирибләр, чүнки гојунларын, мал-гаранын јахшыларына халгын һејифи ҝәлди, онлары сәнин Аллаһын Јеһоваја гурбан ҝәтирмәк үчүн сахлады, лакин галанларыны мәһв етмишик». 16 Онда Ишмуил Талута деди: «Дајан, Јеһованын өтән ҝеҹә мәнә дедикләрини сәнә сөјләјәҹәјәм». Талут: «Сөјлә», — деди.

17 Ишмуил сөзүнә давам етди: «Исраил гәбиләләринин башчысы тәјин олунанда, Јеһова сәни Исраилин падшаһы кими мәсһ едәндә мәҝәр өзүнү кичик сајан сән дејилдин? 18 Сонра Јеһова сәнә тапшырды: “Ҝет о ҝүнаһкар әмалигәләри мәһв ет. Онларла дөјүшүб һамысыны гыр”. 19 Бәс нә үчүн Јеһоваја итаәт етмәдин? Сән һәрисликлә гәнимәтин үстүнә ҹумдун! Јеһованын нәзәриндә пис иш тутдун!»

20 Амма Талут Ишмуилә деди: «Ахы мән Јеһоваја итаәт етдим, Јеһованын мәнә бујурдуғу иши ҝөрмәјә ҝетдим, Әмалик падшаһы Агагы ҝәтирдим, әмалигәләри гырдым. 21 Амма халг гәнимәтин ичиндән гојун вә мал-гараны, мәһв едилмәли шејләрин јахшыларыны сахлады ки, Ҝилгалда сәнин Аллаһын Јеһоваја гурбан ҝәтирсин».

22 Ишмуил деди: «Мәҝәр Јеһоваја гурбандан чох Онун сөзүнә итаәт етмәк хош дејил? Буну бил, Јеһоваја итаәт етмәк гурбандан, гулаг асмаг гочларын пијиндән јахшыдыр. 23 Чүнки асилик фалчылыға, тәкәббүр исә сеһрбазлыға вә бүтпәрәстлијә бәрабәрдир. Инди ки сән Јеһованын сөзүнү рәдд еләдин, О да сәни падшаһ кими рәдд етди».

24 Талут Ишмуилә деди: «Ҝүнаһ етдим. Јеһованын әмрини вә сәнин сөзүнү јерә вурдум, халгдан горхдуғум үчүн онларын дедијини етдим. 25 Јалварырам, ҝүнаһымы бағышла, мәнимлә бирҝә гајыт, гој Јеһоваја сәҹдә едим». 26 Ишмуил исә деди: «Јох, сәнинлә гајытмајаҹағам, чүнки сән Јеһованын сөзүнү рәдд етмисән. Јеһова да сәни рәдд едиб, сән даһа Исраилин үзәриндә падшаһ олмајаҹагсан». 27 Ишмуил дөнүб ҝетмәк истәјәндә Талут онун ҹүббәсинин әтәјиндән јапышды. Ҹүббәнин әтәји ҹырылды. 28 Онда Ишмуил она деди: «Бу ҝүн Јеһова Исраил үзәриндә һакимијјәти сәнин әлиндән алды. Ону сојдашларындан биринә, сәндән јахшысына верәҹәк. 29 Исраилин Алиси јалан данышмаз, фикриндән дөнмәз. Чүнки О, адам дејил ки, фикриндән дөнсүн».

30 Онда Талут деди: «Ҝүнаһ еләмишәм. Амма јалварырам, халгын ағсаггалларынын, Исраилин гаршысында мәни һөрмәтдән салма. Мәнимлә гајыт, гој Аллаһын Јеһоваја сәҹдә гылым». 31 Ишмуил Талутун ардынҹа ҝетди вә Талут Јеһоваја сәҹдә гылды. 32 Сонра Ишмуил деди: «Әмалик падшаһы Агагы бура ҝәтирин». Агаг көнүлсүз-көнүлсүз* онун јанына ҝәлди, чүнки өлүм горхусунун артыг өтүшдүјүнү фикирләширди. 33 Ишмуил деди: «Гылынҹын гадынлары неҹә өвладсыз гојурдуса, гој инди сәнин анан еләҹә ағлар галсын». Ишмуил буну дејиб Ҝилгалда Јеһованын өнүндә Агагы доғрады.

34 Ишмуил Рамаја гајытды, Талут исә Ҝибаһа, евинә ҝетди. 35 Ишмуил өләнә кими даһа Талуту ҝөрмәди. Ишмуил Талутдан өтрү дәрд чәкирди. Јеһова Талуту Исраилә падшаһ гојдуғуна пешман олмушду.

^ 1 Ишм. 15:32 Диҝәр вариант: архајын-архајын.
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16 Ахырда Јеһова Ишмуилә деди: «Нә вахтадәк Талута ҝөрә јас тутаҹагсан? Мән ону Исраилин падшаһы кими рәдд етмишәм. Бујнузу јағла долдур, јола дүш. Сәни бејтләһмли Јәссәнин јанына ҝөндәрирәм. Онун оғулларындан бирини падшаһ сечмишәм». 2 Ишмуил деди: «Неҹә ҝедим? Талут ешитсә, мәни өлдүрәр». Јеһова деди: «Өзүнлә бир дүјә ҝөтүрәрсән вә дејәрсән ки, Јеһоваја гурбан кәсмәјә ҝәлмисән. 3 Јәссәни дә гурбан мәрасиминә чағырарсан. Сонра нә етмәли олдуғуну сәнә дејәҹәјәм. Ҝөстәрдијим адамы мәсһ едәрсән».

4 Ишмуил Јеһованын дедији кими етди. О, Бејтләһмә ҝәлди, шәһәрин ағсаггаллары ону ҝөрәндә горхудан титрәјәрәк сорушдулар: «Ҝәлишин хејирдир?» 5 О: «Хејирдир, — деди. — Јеһоваја гурбан ҝәтирмәјә ҝәлмишәм. Пакланыб мәнимлә гурбан мәрасиминә ҝәлин». Сонра Ишмуил Јәссә илә оғулларыны пак етди вә гурбан мәрасиминә чағырды. 6 Онлар ичәри ҝирәндә о, Әлјабы ҝөрүб деди: «Бах бу, Јеһованын мәсһ олунмушудур ки, вар». 7 Јеһова исә Ишмуилә деди: «Онун ҝөркәминә, бој-бухунуна бахма, чүнки ону рәдд етмишәм. Аллаһ инсан кими бахмыр. Инсан заһири ҝөрүр, Аллаһ исә үрәји». 8 Сонра Јәссә Әбунәдәби чағырыб Ишмуилин өнүнә чыхарды, амма о деди: «Бу да Јеһованын сечдији дејил». 9 Бундан сонра Јәссә Шамаһы ҝөстәрди, амма бу дәфә дә Ишмуил: «Јеһова буну да сечмәјиб», — деди. 10 Јәссә бу минвалла једди оғлуну Ишмуилин гаршысына чыхарды, амма Ишмуил Јәссәјә деди: «Јеһова бунларын һеч бирини сечмәјиб».

11 Ахырда Ишмуил Јәссәдән сорушду: «Оғулларын елә бунлардыр?» Јәссә исә: «Ән кичији галыб, о, чөлдә гојун отарыр», — деди. Ишмуил Јәссәјә деди: «Онун далынҹа адам ҝөндәр, о ҝәлмәјинҹә сүфрәјә отурмајаҹағыг». 12 Јәссә онун далынҹа адам ҝөндәрди, ону ҝәтирдиләр. О, алјанаг, ҝөзләри ҝөзәл, гәшәнҝ оғлан иди. Јеһова деди: «Дур ону мәсһ елә, бу, одур!» 13 Ишмуил јағ бујнузуну ҝөтүрүб ону гардашларынын гаршысында мәсһ етди. Һәмин ҝүндән башлајараг Јеһованын руһу Давудун үзәринә енди. Сонра Ишмуил галхыб Рамаја гајытды.

14 Јеһованын руһу Талуту тәрк етмишди. Јеһованын изни илә шәр руһ Талута әзаб верирди. 15 Талутун әјанлары она дедиләр: «Аллаһын изни илә шәр руһ сәнә әзаб верир. 16 Ја һөкмдар, гулларына әмр ет, јахшы чәнҝ чалан адам тапсынлар. Шәр руһ Аллаһын изни илә сәни нараһат едәндә о, чәнҝ чалар, сән дә өзүнү јахшы һисс едәрсән». 17 Талут әјанларына деди: «Јахшы чәнҝ чалан тапыб һүзурума ҝәтирин».

18 Гуллугчулардан бири деди: «Бејтләһмли Јәссәнин бир оғлуну чәнҝ чаланда ҝөрмүшәм, чох јахшы чалыр. Өзү дә ҹәсур, иҝид дөјүшчүдүр; сөзүнүн јерини билән, јарашыглы оғландыр. Јеһова онунладыр». 19 Талут Јәссәнин јанына гасид ҝөндәриб деди: «Гојунларыны отаран оғлун Давуду јаныма ҝөндәр». 20 Јәссә улаға чөрәк, бир тулуг шәраб вә чәпиш јүкләјиб оғлу Давудла Талута ҝөндәрди. 21 Давуд Талутун јанына ҝәлиб она хидмәт етмәјә башлады. Талутун ондан чох хошу ҝәлди вә ону өзүнүн силаһдары етди. 22 Талут Јәссәјә хәбәр ҝөндәрди: «Иҹазә вер, Давуд јанымда галыб мәнә хидмәт етсин, ондан чох хошум ҝәлир». 23 Елә ки Аллаһын изни илә шәр руһ Талуту нараһат едирди, Давуд әлинә чәнҝ алыб чалырды. Онда шәр руһ Талутдан узаглашырды, о сакитләшиб өзүнә ҝәлирди.
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17 Филиштлиләр мүһарибә үчүн гошунларыны топлајыб Јәһудаја мәхсус олан Согода ҹәмләшдиләр, Сого илә Әзга арасында јерләшән Ефеш-Даммимдә ордуҝаһ гурдулар. 2 Талут вә Исраил кишиләри дә топлашыб Илаһ дәрәсиндә ордуҝаһ гурдулар вә филиштлиләрлә дөјүшмәк үчүн дүзүлдүләр. 3 Филиштлиләр бир дағын јамаҹында, исраиллиләр гаршы тәрәфдәки дағын јамаҹында гәрарлашмышдылар. Араларында дәрә вар иди.

4 Филишт ордуҝаһындан Ҹалут адлы ҹатлы бир пәһләван ирәли чыхды. Онун боју алты гулаҹ бир гарыш* иди. 5 Башында мис дәбилгә, әјниндә мисдән 5000 шекел* ағырлығында пулҹуглу зиреһ вар иди. 6 О, балдырларына мис дизлик тахмыш, күрәјиндән мис мизраг асмышды. 7 Низәсинин сапы тохуҹу ағаҹы бојда, дәмир уҹлуғу исә 600 шекел* ағырлығында иди. Галханыны дашыјан силаһдары онун өнүндә ҝедирди. 8 О, исраиллиләрин гурдуғу сәфин гаршысында дуруб гышгырмаға башлады: «Нә сәф гуруб дүзүлмүсүнүз? Мән филиштли, сиз Талутун нөкәрләри дејилсиниз? Араныздан бир киши сечин, гој габағыма чыхсын. 9 Әҝәр мәнимлә дөјүшүб мәни өлдүрсә, биз сизә гул олаҹағыг, јох әҝәр мән галиб ҝәлиб ону өлдүрсәм, онда сиз бизә гул олуб көләлик едәҹәксиниз». 10 Филиштли сонра белә деди: «Бу ҝүн мән Исраил алајларыны мејдана сәсләјирәм. Мәнимлә тәкбәтәк дөјүшмәјә гаршыма адам чыхарын».

11 Талут вә исраиллиләр филиштлинин бу сөзләрини ешидәндә горхудан дәһшәтә ҝәлдиләр.

12 Давуд Јәһуданын Бејтләһм шәһәриндән олан Јәссә адлы бир әфратлынын оғлу иди. Јәссәнин сәккиз оғлу вар иди. Талутун дөврүндә о, артыг гоҹалыб јаша долмушду. 13 Јәссәнин үч бөјүк оғлу Талутун ардынҹа мүһарибәјә ҝетмишди. Дөјүшә ҝедән бу үч оғлундан бөјүјүнүн ады Әлјаб, ортанҹылынын Әбунәдәб, үчүнҹүсүнүн ады исә Шамаһ иди. 14 Давуд онун сонбешији иди. Үч бөјүк оғлу Талутун ардынҹа ҝетмишди.

15 Талутун јанында гуллуг едән Давуд атасынын сүрүсүнү отармаг үчүн Бејтләһмә ҝедиб-ҝәлирди. 16 Бу арада филиштли гырх ҝүн сәһәр-ахшам мејдана чыхырды.

17 Бир ҝүн Јәссә Давуда деди: «Дур, бу бир ефа* говурғаны, он көмбә чөрәји ҝөтүр, тез гардашларын үчүн ордуҝаһа апар. 18 Бу он парча пендири дә минбашыја апар. Гардашларындан һал-әһвал тут, мәнә онлардан бир хәбәр ҝәтир». 19 Һәмин вахт онун гардашлары Талут вә исраиллиләрлә бирҝә Илаһ дәрәсиндә филиштлиләрлә мүһарибәдә идиләр.

20 Давуд сүбһ тездән галхыб сүрүнү бир нәфәрә тапшырды вә Јәссәнин бујурдуғу кими, азугәни ҝөтүрүб јола дүшдү. О, ордуҝаһа чатанда гошун нәрә чәкәрәк дүзүлмәјә ҝедирди. 21 Исраиллиләр вә филиштлиләр гаршы-гаршыја сәф гуруб дүзүлдүләр. 22 Давуд тез боғчасыны тәдарүк кешикчисинә вериб сәфләрә тәрәф гачды. Ораја чатанда гардашларындан һал-әһвал тутду.

23 Давуд онларла данышан вахт Ҹат шәһәриндән олан Филишт пәһләваны Ҹалут филиштлиләрин гурдуғу сәфдән габаға чыхды вә әввәлки сөзләрини тәкрарлады. Давуд буну ешитди. 24 Исраиллиләр ону ҝөрәндә горхуб гачдылар. 25 Онлар бир-биринә дејирдиләр: «Габаға чыхыб Исраилә мејдан охујан бу адамы ҝөрдүнүз? Ким ону өлдүрсә, падшаһ һәмин адамы дүнја малындан гәни едәҹәк, гызыны она верәҹәк, үстәлик, атасынын евини Исраилдә верҝидән азад едәҹәк».

26 Давуд јанындакы адамлардан сорушду: «О филиштлини өлдүрүб Исраили хәҹаләтдән гуртарана нә верәҹәкләр? Ахы бу сүннәтсиз филиштли кимдир ки, вар олан Аллаһын алајларына мејдан охујур?!» 27 Адамлар дејиләнләри тәкрарладылар: «Ону өлдүрәнә буну-буну верәҹәкләр». 28 Давудун бөјүк гардашы Әлјаб онун адамларла данышдығыны ешидәндә һирсләниб деди: «Бурада нә ишин вар? О бир-ики гојуну чөлдә кимә тапшырыб ҝәлмисән? Сәнин өзбашына, бәднијјәт олдуғуну билирәм, сән дөјүшә тамаша етмәјә ҝәлмисән». 29 Давуд деди: «Нә еләмишәм ки? Бир сөз сорушдум да!» 30 О, буну дејиб башгасына тәрәф чеврилди вә ејни шеји сорушду. Јенә ејни ҹавабы вердиләр.

31 Давудун сөзләрини ешитдиләр вә ҝедиб Талута чатдырдылар. Талут ону чағыртдырды. 32 Давуд Талута деди: «Гој һеч ким ондан горхмасын. Сәнин гулун өзү ҝедиб о филиштли илә вурушаҹаг». 33 Талут исә Давуда деди: «Сән бу филиштли илә баҹара билмәзсән, сән һәлә ушагсан, о исә ҝәнҹлијиндән дөјүш мејданындадыр». 34 Давуд Талута деди: «Бу гулун атасынын сүрүсүнә чобанлыг едир. Вахт олуб ки, шир, јахуд ајы ҝәлиб сүрүдән гојун апарыб. 35 Онда мән онун далынҹа дүшүб ону вурмушам, гојуну ағзындан алмышам. Үстүмә атыланда чәнәсиндән јапышараг јерә вуруб өлдүрмүшәм. 36 Бу гулун шир дә өлдүрүб, ајы да! Инди бу сүннәтсиз филиштли дә онларын ҝүнүнә дүшәҹәк, чүнки вар олан Аллаһын алајларына мејдан охујур». 37 Давуд сөзүнә давам етди: «Мәни ширин, ајынын пәнҹәсиндән гуртаран Јеһова бу филиштлинин дә әлиндән гуртараҹаг». Талут Давуда деди: «Ҝет, гој Јеһова сәнә јар олсун!»

38 Талут өз палтарыны Давуда ҝејиндирди, башына мис дәбилгә гојду, әјнинә зиреһ тахды. 39 Давуд палтарын үстүндән гылынҹыны бағлајыб јеримәк истәди, амма баҹармады, чүнки бунлара өјрәшмәмишди. Онда Давуд Талута деди: «Бунларла јеријә билмирәм, өјрәшмәмишәм». Давуд онлары әјниндән чыхартды. 40 О, дәјәнәјини ҝөтүрдү, чајлагдан беш һамар даш сечиб чобан дағарҹығына гојду, әлиндә сапанд филиштлијә тәрәф ҝетди.

41 Филиштли дә Давуда јахынлашмаға башлады. Галханыны дашыјан силаһдары өнүндә јеријирди. 42 Филиштли гаршысында Давуду — алјанаг, гәшәнҝ бир оғланы ҝөрәндә һәгарәтлә ҝүлдү. 43 Филиштли Давуда: «Мәҝәр мән итәм ки, үстүмә дәјәнәклә ҝәлирсән?» — дејиб өз аллаһлары илә ону ләнәтләди. 44 Сонра деди: «Јахын ҝәл. Сәнин мејитини ҝөјүн гушларына вә чөл һејванларына јем едәҹәјәм».

45 Давуд филиштлијә ҹаваб верди: «Сән мәним үстүмә гылынҹ, низә вә мизрагла ҝәлирсән, мән исә сәнин үстүнә мејдан охудуғун Исраил алајларынын Аллаһы, ордулар Аллаһы Јеһованын ады илә ҝәлирәм. 46 Бу ҝүн Јеһова сәни мәнә тәслим едәҹәк. Мән сәни өлдүрүб башыны бәдәниндән ајыраҹағам. Бу ҝүн ордуҝаһдакы филиштлиләрин ҹәсәдләрини ҝөјүн гушларына вә вәһши һејванлара јем едәҹәјәм. Онда бүтүн халглар биләҹәк ки, Исраилдә Аллаһ вар. 47 Бурада топлашанларын һамысына бәлли олаҹаг ки, Јеһова гылынҹ вә низә илә хилас етмир, чүнки бу дөјүш Јеһованындыр вә О, һамынызы бизә тәслим едәҹәк».

48 Филиштли гәти аддымларла Давуда сары ҝетмәјә башлады, Давуд да филиштлинин габағына чыхмаг үчүн ҹәлд мејдана гачды. 49 Әлини дағарҹығына апарды вә бир даш ҝөтүрүб атды. О, филиштлини дүз алнындан вурду, даш онун алнына батды, филиштли үзүстә јерә сәрилди. 50 Беләҹә, Давуд филиштлини сапанд вә дашла мәғлуб етди, әлиндә гылынҹ олмаја-олмаја филиштлини вуруб өлдүрдү. 51 Давуд гача-гача ҝәлиб Ҹалутун үстүнә чыхды. Филиштлинин гылынҹыны гынындан сыјырды вә архајын олмаг үчүн онун башыны кәсди. Филиштлиләр пәһләванларынын өлдүјүнү ҝөрәндә гачдылар.

52 Онда Исраил вә Јәһуда нәрә чәкәрәк филиштлиләри вадидән та Екрон дарвазасына гәдәр говду. Шәраимдән Ҹата вә Екрона гәдәр јер филиштлиләрин ҹәсәди илә долу иди. 53 Исраиллиләр аман вермәдән филиштлиләри говдулар, сонра ҝери гајыдыб онларын ордуҝаһыны гарәт етдиләр.

54 Давуд филиштлинин башыны ҝөтүрүб Јерусәлимә ҝәтирди, силаһларыны исә өз чадырына апарды.

55 Давуд филиштлинин үстүнә ҝедәндә Талут ону ҝөрүб орду башчысы Абнурдан сорушмушду: «Абнур, бу кимин оғлудур?» Абнур ҹаваб вермишди: «Еј падшаһ, ҹанын һаггы, билмирәм». 56 Падшаһ демишди: «Өјрән ҝөр бу ҝәнҹ кимин оғлудур». 57 Давуд филиштлини өлдүрүб гајыданда Абнур ону ҝөтүрүб Талутун һүзуруна ҝәтирди. Филиштлинин башы Давудун әлиндә иди. 58 Талут ондан сорушду: «Кимин оғлусан?» Давуд: «Гулун бејтләһмли Јәссәнин оғлујам», — деди.

^ 1 Ишм. 17:4 Тәх. 2,9 м. Б14 әлавәсинә бах.


^ 1 Ишм. 17:5 Тәх. 57 кг. Б14 әлавәсинә бах.


^ 1 Ишм. 17:7 Тәх. 6,84 кг. Б14 әлавәсинә бах.


^ 1 Ишм. 17:17 Ефа 22 литрлик габын тутумуна бәрабәрдир. Б14 әлавәсинә бах.





1 Ишмуил  18 : 1 - 30

18 Давуд Талутла данышыб гуртаранда Јонатанын гәлби Давуда бағланды. Јонатан ону өз ҹаны кими севмәјә башлады. 2 О ҝүндән Талут Давуду јанында сахлады вә ону даһа атасынын евинә бурахмады. 3 Јонатанла Давуд әһд-пејман бағладылар, чүнки Јонатан ону өз ҹаны кими севирди. 4 Јонатан әјниндән хәләтини чыхарыб өз либасы, гылынҹы, ох-каманы вә гуршағы илә бирликдә Давуда верди. 5 Давуд јүрүшләрә чыхмаға башлады. О, Талутун тапшырдығы һәр иши јарыдырды. Талут ону дөјүшчүләрин үстүнә башчы гојду. Бу, һәм халгын, һәм дә Талутун әјанларынын үрәјинҹә олду.

6 Давуд вә дөјүшчүләр филиштлиләри дармадағын едиб ҝери гајыданда бүтүн Исраил шәһәрләриндән гадынлар әлләриндә гавал вә сетар маһны охујуб рәгс едә-едә севинҹ ичиндә Талуту гаршыламаға чыхырдылар. 7 Шәнлик едән гадынлар охујурдулар:

«Талут гырды минләри,
Давудса он минләри».

8 Бу нәғмә Талутун чох аҹығына ҝәлди, о гәзәбләниб деди: «Давуда он минләри дејирләр, мәнә исә минләри. Бирҹә бу галыб ки, тахт-таҹы да она версинләр!» 9 Һәмин ҝүндән Талут Давуда шүбһә илә бахмаға башлады.

10 Сәһәриси ҝүн Аллаһын изни илә шәр руһ Талуту тутанда о, евдә гәрибә һәрәкәтләр етмәјә башлады*. Давуд һәмишәки кими чәнҝ чалырды. Талутун исә әлиндә низә вар иди. 11 О, өз-өзүнә: «Гој Давуду дивара пәрчимләјим», — дејәрәк низәни она атды. Амма Давуд ики дәфә ҹаныны Талутдан гуртарды. 12 Талут Давуддан горхмаға башлады, чүнки Јеһова Давудла иди, ондан исә ајрылмышды. 13 Буна ҝөрә Талут ону өз јанындан узаглашдырыб минбашы етди. Давуд дөјүшләрдә ордуја башчылыг едирди. 14 Давуд һәр ишиндә уғур газанырды* вә Јеһова онунла иди. 15 Талут Давудун бөјүк уғурлар газандығыны ҝөрәндә ондан горхду. 16 Бүтүн Исраил вә Јәһуда исә Давуду севирди, чүнки о, һәрби јүрүшләрә башчылыг едирди.

17 Бир ҝүн Талут Давуда деди: «Бөјүк гызым Мерабы сәнә верәҹәјәм. Амма сән ҝәрәк бундан сонра да мәнә шүҹаәтини ҝөстәрәсән, Јеһованын мүһарибәләрини апарасан». Талут өз-өзүнә дејирди: «Гој о, мәним јох, филиштлиләрин әли илә өлсүн». 18 Давуд Талута деди: «Мән кимәм, гоһумларым, атамын нәсли Исраилдә нәчидир ки, мән падшаһа күрәкән олум?» 19 Амма Талутун гызы Мерабы Давуда вермәк вахты ҝәләндә, белә мәлум олду ки, ону артыг мәһлалы Әдраилә верибләр.

20 Талутун кичик гызы Мәкјал Давуда ашиг олмушду. Буну Талута хәбәр верәндә о севинди. 21 Талут деди: «Гызы она вериб ону тәләјә саларам. Беләҹә, Давуду филиштлиләрин әли илә мәһв едәрәм». Онда Талут икинҹи дәфә Давуда деди: «Бу ҝүн мәнимлә гоһум олаҹагсан*». 22 Талут әјанларына тапшырды: «Хәлвәтә салыб Давуда дејин: “Падшаһын сәндән хошу ҝәлир, елә бүтүн әјан-әшрәф дә сәнә рәғбәт бәсләјир. Ҝәл падшаһла гоһум ол”». 23 Талутун әјанлары бунлары дејәндә Давуд деди: «Елә билирсиниз, мәним кими касыб, кичик бир адам үчүн падшаһла гоһум олмаг асан ишдир?» 24 Әјанлар Талута дедиләр: «Давуд белә-белә дејир».

25 Онда Талут деди: «Давуда белә дејин: “Падшаһ сәндән башлыг истәмир. Падшаһын дүшмәнләриндән гисас алмаг үчүн јүз филиштлинин сүннәт әтини ҝәтирсән, бәсдир”». Бу фәндлә Талут Давуду филиштлиләрин әлилә арадан ҝөтүрмәк истәјирди. 26 Әјанлар бу сөзләри Давуда сөјләдиләр. Падшаһла гоһум олмаг фикри она хош ҝәлди. Тәјин едилмиш вахт баша чатмамыш 27 Давуд адамлары илә ҝедиб ики јүз филиштлини өлдүрдү. Падшаһла гоһум олмаг үчүн онларын сүннәт әтини ҝәтириб падшаһа верди. Талут гызы Мәкјалы она верди. 28 Талут баша дүшдү ки, Јеһова Давудладыр вә гызы Мәкјал ону севир. 29 Талут Давуддан даһа да горхмаға башлады. Талут өмрүнүн ахырына кими она гәним кәсилди.

30 Филишт һакимләри һүҹумлар едирдиләр. Һәр дәфә онларла дөјүшдә Давуд Талутун әјанларынын һамысындан чох уғур газанырды*. Онун шан-шөһрәти һәр јана јајылмышды.

^ 1 Ишм. 18:10 Јахуд пејғәмбәр кими һәрәкәт етмәјә башлады.


^ 1 Ишм. 18:14 Јахуд һәр ишини ағылла ҝөрүрдү.


^ 1 Ишм. 18:21 Јахуд мәним күрәкәним олаҹагсан.


^ 1 Ишм. 18:30 Јахуд һамысындан ағыллы давранырды.





1 Ишмуил  19 : 1 - 24

19 Талут оғлу Јонатана вә әјанларына деди ки, Давуду арадан ҝөтүрмәк лазымдыр. 2 Талутун оғлу Јонатан Давудун хәтрини чох истәдији үчүн ону хәбәрдар етди: «Атам Талут сәни өлдүрмәк истәјир. Сабаһ сәһәр ҝөздә-гулагда ол, бир јер тапыб ҝизлән. 3 Мән ҝедиб чөлдә, сәнин олдуғун јердә атамла сәнин барәндә сөһбәт едәҹәјәм. Нә өјрәнсәм, ҝәлиб сәнә данышаҹағам».

4 Јонатан Давуду атасы Талута тәрифләјиб деди: «Гој падшаһ гулу Давуда гаршы ҝүнаһ етмәсин. Онун сәнин гаршында тәгсири јохдур, сәнә анҹаг јахшылығы кечиб. 5 О, өзүнү ода атыб филиштлини ҝәбәртди. Јеһова да бүтүн Исраилә бөјүк гәләбә верди. Сән өзүн дә буну ҝөрмүшдүн вә чох севинмишдин. Бәс инди нә үчүн сәбәбсиз јерә Давуду өлдүрүб ҝүнаһсыз ган төкмәк истәјирсән?» 6 Талут Јонатаны динләди вә анд ичиб деди: «Јеһоваја анд олсун, ону өлдүрмәјәҹәјәм». 7 Сонра Јонатан Давуду чағырыб һәр шеји она данышды. Јонатан Давуду Талутун һүзуруна ҝәтирди вә о, әввәлки кими, падшаһын гуллуғунда дурду.

8 Јенә мүһарибә башлады. Давуд гошун чәкиб филиштлиләрлә вурушду вә онлары дармадағын етди. Филиштлиләр онун өнүндән гачдылар.

9 Јеһованын изни илә шәр руһ Талутун үзәринә енди. О, евиндә отурмушду, әлиндә низә вар иди. Давуд исә чәнҝ чалырды. 10 Талут Давуду низә илә дивара пәрчимләмәк истәди, амма Давуд Талутун низәсиндән јајынды, низә дивара санҹылды. Давуд һәмин ҝеҹә гачыб ҹаныны гуртарды. 11 Талут Давудун евини ҝүдмәјә адамлар ҝөндәрди. Онлар сәһәр ачыланда Давуду өлдүрмәли идиләр. Амма Давудун арвады Мәкјал она деди: «Бу ҝеҹә гачыб ҹаныны гуртармасан, сәһәр бурадан мејитин чыхаҹаг». 12 Мәкјал ҹәлд Давуду пәнҹәрәдән дүшүрдү. О гачыб ҹаныны гуртарды. 13 Мәкјал ев бүтүнү* чарпајыја узатды, баш тәрәфинә исә кечи гылындан һөрүлмүш шал гојуб үстүнү палтарла өртдү.

14 Талут Давуду ҝәтиртмәк үчүн адамлар ҝөндәрди, Мәкјал исә онун хәстә олдуғуну деди. 15 Талут адамларыны ҝөндәрди ки, ҝедиб өз ҝөзләри илә Давуду ҝөрсүнләр вә онлара деди: «Ону јатағындаҹа бураја ҝәтирин, ҹаныны алым». 16 Адамлар ҝәләндә ҝөрдүләр ки, чарпајыја ев бүтү узадылыб, баш јеринә дә кечи гылындан шал гојулуб. 17 Талут Мәкјала деди: «Нә үчүн мәнә кәләк ҝәлдин? Дүшмәними бурахдын, о да гачыб гуртулду». Мәкјал ҹаваб верди: «О деди ки, “мәни бурах, јохса сәни өлдүрәҹәјәм”».

18 Давуд гачыб Рамаја Ишмуилин јанына ҝәлди. Талутун онун башына ҝәтирдикләрини бир-бир Ишмуилә данышды. Сонра онлар Најата ҝедиб орада галдылар. 19 Бир гәдәр сонра Талута хәбәр ҝәтирдиләр: «Давуд Рамада, Најатдадыр». 20 Талут Давуду тутмаг үчүн дәрһал адамлар ҝөндәрди. Талутун адамлары пејғәмбәрлик едән јашлы пејғәмбәрләри вә онларын үстүндә дуран Ишмуили ҝөрәндә Аллаһын руһу онларын үзәринә енди вә онлар да пејғәмбәр кими һәрәкәт етмәјә башладылар.

21 Буну Талута хәбәр вердиләр. О, дәрһал башга адамлары ора ҝөндәрди, амма онлар да пејғәмбәр кими һәрәкәт етмәјә башладылар. Талут јенә адамлар ҝөндәрди. Үчүнҹү дәстә дә пејғәмбәр кими һәрәкәт етмәјә башлады. 22 Сонда Талут өзү Рамаја ҝетди. Сәкидәки бөјүк һовузун јанына чатанда сорушду: «Ишмуиллә Давуд һарададыр?» Ҹамаат деди: «Рамада, Најатдадырлар». 23 Рамадакы Најата ҝедәндә Аллаһын руһу Талутун үзәринә енди вә о, Рамадакы Најата ҝәлиб чыхана гәдәр бүтүн јол боју пејғәмбәр кими һәрәкәт етди. 24 Талут палтарларыны сојунду. О да Ишмуилин габағында пејғәмбәр кими һәрәкәт етди, бүтүн о ҝүнү вә ҝеҹәни чылпаг һалда* јерә сәрилиб галды. Буна ҝөрә дә дејирләр: «Талут да пејғәмбәр олуб?»

^ 1 Ишм. 19:13 Лүғәтә бах.


^ 1 Ишм. 19:24 Јахуд јарычылпаг һалда.





1 Ишмуил  20 : 1 - 42

20 Давуд Рамадакы Најатдан гачды вә Јонатанын јанына ҝәлиб деди: «Мән нә етмишәм? Тәгсирим нәдир? Атана гаршы нә ҝүнаһ етмишәм ки, гәсдимә дуруб?» 2 Јонатан она деди: «Ола билмәз! Сән өлмәјәҹәксән. Истәр хырда иш олсун, истәрсә дә бөјүк, атам мәнә демәмиш һеч нә етмир. Буну нә үчүн мәндән ҝизләтсин? Белә шеј ола билмәз!» 3 Давуд анд ичиб деди: «Атан билир ки, сән мәним хәтрими чох истәјирсән, она ҝөрә дә дејир: “Гој Јонатанын бу ишдән хәбәри олмасын, јохса кәдәрләнәр”. Јеһоваја анд олсун, сәнин ҹанын үчүн, мәнимлә өлүм арасында ҹәми бир аддым вар».

4 Јонатан Давуда деди: «Нә истәсән, сәнин үчүн едәҹәјәм». 5 Давуд деди: «Сабаһ тәзә ај мәрасимидир. Мән дә падшаһла бир сүфрәдә отурмалыјам. Изин вер ҝедим, бириси ҝүн ахшама гәдәр чөлдә ҝизләним. 6 Әҝәр атан мәни сорушса, дејәрсән, Давуд јалварыб мәндән иҹазә истәди ки, өз шәһәринә, Бејтләһмә ҝедиб аиләси илә бирликдә иллик гурбан ҝәтирсин. 7 Әҝәр о: “Лап јахшы”, — десә, демәли, хата-бала бу гулундан узагдыр. Амма гәзәбләнсә, бил ки, онун мәнә гаршы пис нијјәти вар. 8 Гулуна лүтф ҝөстәр, чүнки Јеһованын өнүндә гулунла әһд-пејман бағламысан. Амма тәгсирим варса, онда мәни өзүн өлдүр. Гојма атанын әлинә дүшүм».

9 Јонатан Давуда деди: «Буну ағлына белә, ҝәтирмә! Билсәм ки, атамын сәнә гаршы пис нијјәти вар, сәнә демәрәм?» 10 Давуд Јонатандан сорушду: «Атан сәнә сәрт ҹаваб версә, мән неҹә биләҹәјәм?» 11 Јонатан: «Ҝәл, чөлә чыхаг», — деди. Онлар бирликдә чөлә чыхдылар. 12 Јонатан Давуда деди: «Гој Исраилин Аллаһы Јеһова арамызда шаһид олсун ки, сабаһ бу вахт, ја да бириси ҝүн атамын фикрини өјрәнәҹәјәм. Әҝәр сәнә мүнасибәти јахшы олса, адам ҝөндәриб сәнә хәбәр чатдыраҹағам. 13 Јох әҝәр сәнә гаршы нијјәтинин пис олдуғуну ҝөрүб, сәни бундан һали етмәсәм, сәни сағ-саламат бурахмасам, гој онда Јеһова мәни ҹәзаландырсын. Гој Јеһова атама јар олдуғу кими, сәнә дә јар олсун. 14 Амма сән дә һәм сағлығымда, һәм дә өләндән сонра мәнә Јеһованын мәһәббәтини ҝөстәр. 15 Һеч вахт, һәтта Јеһова сәнин дүшмәнләринин көкүнү јер үзүндән кәсәндә дә евимдән лүтфүнү әскик етмә». 16 Беләҹә, Јонатан Давуд еви илә әһд бағлајыб деди: «Јеһова Давудун дүшмәнләри илә һагг-һесаб чәкәҹәк». 17 Јонатан Давуду ону чох истәдијинә тәкрарән анд ичдирди. Чүнки о, она ҹаны гәдәр әзиз иди.

18 Јонатан она деди: «Сабаһ тәзә ај мәрасимидир, јерин бош олдуғу үчүн сәни ахтараҹаглар. 19 Бириси ҝүн исә јохлуғун даһа чох ҝөрүнәҹәк. Онда әввәл ҝизләндијин јерә ҝәлиб бу дашын јанында дурарсан. 20 Мән һәдәфә атырмыш кими, дашын бир тәрәфинә үч ох атаҹағам. 21 Нөкәри ҝөндәриб “ҝет, оху ҝәтир” дејәҹәјәм. Әҝәр нөкәрә: “Бах, охлар сәнин бу тәрәфиндәдир, онлары ҝөтүр”, — десәм, гајыдыб ҝәлә биләрсән. Анд олсун Јеһоваја, демәли, һеч бир тәһлүкә јохдур, һәр шеј гајдасындадыр. 22 Амма нөкәрә: “Охлар, сәндән ирәлидәдир”, — десәм, онда ҝет, Јеһова сәни бурахыр. 23 Пејманымыза ҝәлдикдә исә, гој Јеһова һәмишәлик арамызда шаһид олсун».

24 Давуд чөлдә ҝизләнди. Тәзә ај мәрасими башланды. Падшаһ сүфрә архасында отурду. 25 О, һәмишәки јериндә, диварын јанында отурмушду. Јонатан Талутун гаршысында, Абнур исә јанында әјләшмишди. Давудун јери бош иди. 26 Талут һәмин ҝүн һеч нә демәди. О, үрәјиндә дејирди: «Ҝөрүнүр, нәсә олуб, јәгин Давуд мурдардыр. Еләдир ки вар, напакдыр». 27 Тәзә ај мәрасиминин ертәси ҝүнү, икинҹи ҝүн дә Давудун јери бош галды. Онда Талут оғлу Јонатандан сорушду: «Нә үчүн Јәссәнин оғлу нә дүнән, нә дә бу ҝүн сүфрә архасында јохдур?» 28 Јонатан Талута ҹаваб верди: «Давуд Бејтләһмә ҝетмәк үчүн јалварыб мәндән изин истәди. 29 Мәнә деди: “Хаһиш едирәм, иҹазә вер, гој ҝедим, аиләмизин шәһәрдә гурбаны вар. Гардашым мәни чағырыб. Әҝәр ҝөзүндә лүтф тапмышамса, бурах ҝедим гардашларымы ҝөрүм”. Буна ҝөрә дә о, падшаһын сүфрәсинә ҝәлә билмәјиб». 30 Онда Талут Јонатана бәрк гәзәбләнди вә деди: «Сән, еј анасы үсјанкар оғул, елә билирсән, Јәссәнин оғлунун тәрәфини тутмағындан хәбәрим јохдур? Һәм өзүнү биабыр едирсән, һәм дә ананын башыны јерә сохурсан. 31 Нә гәдәр ки Јәссәнин оғлу јер үзүндә јашајыр, нә сән, нә дә сәлтәнәтин дурмајаҹаг. Тез бир адам ҝөндәр ону јаныма ҝәтирсин. О өлмәлидир».

32 Јонатан атасы Талута деди: «Ахы нә үчүн өлмәлидир? О нә едиб ки?» 33 Бу заман Талут низәни Јонатана туллајыб ону вурмаг истәди. Јонатан анлады ки, атасынын Давуду өлдүрмәк фикри гәтидир. 34 Јонатан һирслә сычрајыб сүфрәдән галхды. Тәзә ај мәрасиминин икинҹи ҝүнү о, бир тикә дә олсун чөрәк јемәди. Һәм Давуда ҝөрә, һәм дә атасынын ону алчалтдығына ҝөрә ганы гаралмышды.

35 Сәһәр Јонатан Давудла ҝөрүшмәк үчүн чөлә ҝетди, ҹаван нөкәри дә онунла иди. 36 О, нөкәринә деди: «Гач, ох атаҹағам, тап ҝәтир». Нөкәр гачды. Јонатан оху ондан ирәли атды. 37 Нөкәр охун дүшдүјү јерә ҝәлиб чатанда Јонатан нөкәри һајлады: «Ох сәндән ирәлидәдир». 38 Сонра нөкәрә: «Тәләс, ҹәлд ол! Дајанма!» — деди. Јонатанын нөкәри охлары ҝөтүрүб ағасынын јанына гајытды. 39 Нөкәр һеч нә баша дүшмәди. Бунун нә демәк олдуғуну јалныз Давудла Јонатан билирди. 40 Јонатан јараг-јасағыны нөкәринә вериб тапшырды: «Бунлары шәһәрә апар».

41 Нөкәр ҝедәндән сонра Давуд ҹәнуб тәрәфдән, јахынлыгдакы јердән галхды. О диз чөкүб үч дәфә тәзим етди. Сонра онлар өпүшүб ағлашдылар, анҹаг Давуд лап чох ағлады. 42 Јонатан Давуда деди: «Сағ-саламат ҝет. Биз икимиз дә Јеһованын адына анд ичиб демишик: “Гој Јеһова сәнинлә мәним, сәнин нәслинлә мәним нәслим арасында һәмишә шаһид олсун”».

Давуд дуруб ҝетди, Јонатан исә шәһәрә гајытды.
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21 Давуд Нуба, каһин Әхимәликин јанына ҝәлди. Әхимәлик Давуду ҝөрәндә горхудан әсди: «Нијә тәксән, нијә јанында һеч ким јохдур?» — дејә сорушду. 2 Давуд каһин Әхимәликә ҹаваб верди: «Падшаһ мәни бир иш далынҹа ҝөндәриб, амма тапшырыб ки, нә бу иш һагда, нә дә вердији ҝөстәриш барәдә һеч ким билмәсин. Буна ҝөрә адамларымла данышмышыг ки, филан јердә топлашаг. 3 Јанында беш көмбә чөрәк, јахуд башга бир шеј варса, мәнә вер». 4 Каһин Давуда деди: «Әлимдә ади чөрәк јохдур, тәкҹә мүгәддәс чөрәк вар. Әҝәр адамларын гадынла јахынлыг етмәјибләрсә, онлары верә биләрәм». 5 Давуд ҹаваб верди: «Әввәлки јүрүшләрдә олдуғу кими, инди дә гадына јахын ҝетмәмишик. Ади тапшырыг аланда адамларым өзләрини пак сахлајырларса, сөзсүз ки, бу ҝүн дә пак олаҹаглар». 6 Каһин мүгәддәс чөрәкләри она верди, чүнки орада һүзур чөрәкләриндән башга чөрәк јох иди. Бу чөрәкләр Јеһованын һүзурундан ҝөтүрүлмүш вә һәмин ҝүн тәзәләри илә әвәз олунмушду.

7 О ҝүн Талутун нөкәрләриндән бири орада иди, Јеһованын һүзурунда галмышды. Бу адам Талутун баш чобаны, әдуми Дуәг иди.

8 Давуд Әхимәликә деди: «Сиздә низәдән, гылынҹдан нә вар? Падшаһын тапшырығы тәҹили олдуғундан өзүмлә нә гылынҹ, нә дә башга бир јараг ҝөтүрмәмишәм». 9 Каһин деди: «Илаһ дәрәсиндә өлдүрдүјүн филиштли Ҹалутун гылынҹы бурададыр, дөшлүјүн архасында парчаја бүкүлү гојулуб. Ҝөтүрмәк истәјирсәнсә, ҝөтүр, ондан башга һеч нә јохдур». Давуд деди: «Онун тајы јохдур, ону мәнә вер».

10 Давуд о ҝүн чыхыб ҝетди вә Талутдан гачды. Сонда Ҹат падшаһы Ахышын јанына ҝәлди. 11 Ахышын әјанлары дедиләр: «Бу, о өлкәнин падшаһы Давуд дејил? Мәҝәр адамлар рәгс едәрәк онун үчүн охумурдулар:
“Талут гырды минләри,
Давудса он минләри”?»

12 Давуд бу сөзләри үрәјинә салыб Ҹат падшаһы Ахышдан бәрк горхду. 13 Онларын габағында өзүнү дәлилијә вуруб, сәрсәмләмәјә башлады. Дарвазанын тајлары үстүндә шәкилләр чәкди, ағзынын сујуну саггалына ахытды. 14 Ахыш әјанларына деди: «Ҝөрмүрсүнүз, бу дәлидир? Нә үчүн ону јаныма ҝәтирмисиниз? 15 Дәлиләрим аздыр ки, буну да гаршымда дәлилик етмәјә ҝәтирмисиниз? Бу ҹүр адамын мәним евимдә нә иши вар?»


1 Ишмуил  22 : 1 - 23

22 Давуд орадан ҝедиб Әдуллам мағарасында ҝизләнди. Гардашлары, атасынын бүтүн күлфәти буну ешидәндә дуруб онун јанына ҝәлдиләр. 2 Дарда оланлар, борҹлулар, дәрдлиләр онун әтрафына топлашдылар. Давуд онларын башчысы олду. Онун башына дөрд јүз нәфәрә гәдәр адам јығылды.

3 Давуд орадан Муаб Миспиһинә ҝедиб Муаб падшаһына деди: «Хаһиш едирәм, Аллаһын мәним үчүн нә едәҹәјини биләнәҹән гој атам, анам сәнин јанында галсын». 4 О, ата-анасыны Муаб падшаһынын јанында гојду. Давуд истеһкамда јашадығы мүддәтдә онлар онунла галдылар.

5 Бир мүддәт сонра Ҹад пејғәмбәр Давуда деди: «Даһа галада галма. Јәһуда торпағына ҝет». Давуд орадан чыхыб Һарәт мешәсинә ҝетди.

6 Талута хәбәр чатды ки, Давудла адамлары тапылыб. Талут һәмин вахт Ҝибаһда, тәпәдәки јулғун ағаҹынын алтында әлиндә низә отурмушду. Әјан-әшрәфи дә әтрафында иди. 7 Талут әјанларына деди: «Гулаг асын, еј бинјаминлиләр. Елә билирсиниз, Јәссәнин оғлу сизә торпаглар, бағлар верәҹәк? Јохса сизи минбашы, јүзбашы гојаҹаг? 8 Һамыныз мәнә гаршы бирләшмисиниз. Оғлум Јәссәнин оғлу илә әһд-пејман бағлајанда бир нәфәр дә буну мәнә демәјиб. Һеч биринизин мәнә јазығы ҝәлмир. Һеч ким мәнә билдирмәјиб ки, оғлум гулуму әлејһимә галдырыр, мәнә гаршы фитнә гурмаға она көмәк едир. Бу да ахыры, инди о, мәни тәгиб едир».

9 Онда Талутун хидмәтчиләринин башында дуран әдуми Дуәг деди: «Мән Јәссәнин оғлуну Нубда ҝөрдүм, Әхитуб оғлу Әхимәликин јанына ҝәлмишди. 10 Әхимәлик онун үчүн Јеһоваја мүраҹиәт етди, она һәм азугә, һәм дә филиштли Ҹалутун гылынҹыны верди». 11 Падшаһ дәрһал адам ҝөндәриб Әхитубун оғлу каһин Әхимәлики, атасынын евиндәки бүтүн каһинләри, Нубда јашајан каһинләри чағыртдырды. Онларын һамысы падшаһын һүзуруна ҝәлдиләр.

12 Талут деди: «Еј Әхитубун оғлу!» О: «Бәли, һөкмдар!» — дејә ҹаваб верди. 13 Талут сөзүнә давам етди: «Нә һәдлә Јәссәнин оғлу илә бирләшиб мәнә гаршы суи-гәсд һазырлајырсыныз? Она чөрәк, гылынҹ вермисән, онун үчүн Аллаһа мүраҹиәт етмисән. О, мәнә гаршы чыхыб фитнә гурур, мәни тәгиб едир». 14 Онда Әхимәлик падшаһа ҹаваб верди: «Әјанларынын ичиндә Давуд кими етибарлысы вармы? О, падшаһын күрәкәнидир, баш мүһафизидир, евиндә сајылыб-сечилән адамдыр. 15 Мәҝәр биринҹи дәфә иди ки, ондан өтрү Аллаһа мүраҹиәт едирдим? Дүнјасында ола билмәз ки, мән сәнә суи-гәсд гурум! Гој падшаһ мән гулуну, атамын евини јаманламасын. Гулунун бу ишдән гәтијјән хәбәри јохдур».

16 Падшаһ деди: «Әхимәлик, сән өләҹәксән! Сән дә, атанын еви дә өлмәлидир!» 17 Падшаһ әтрафындакы мүһафизәчиләрә деди: «Јеһованын каһинләрини өлдүрүн. Онлар Давудун тәрәфинә кечибләр! Давудун гачаг олдуғуну билә-билә мәнә хәбәр вермәјибләр». Амма падшаһын хидмәтчиләри Јеһованын каһинләринә әл галдырмаг истәмәдиләр. 18 Онда падшаһ Дуәгә деди: «Дур, каһинләри өлдүр!» Әдуми Дуәг каһинләри өлдүрдү. О, һәмин ҝүн кәтан дөшлүк тахан сәксән беш адамы гәтлә јетирди. 19 О һәмчинин каһинләр шәһәри Нубу да гылынҹдан кечирди, кишијә, гадына, ушаға, чағаја бахмады. Өкүзләрә, ешшәкләрә, гојунлараҹан гырды.

20 Әхитуб оғлу Әхимәликин оғулларындан бири, Әбјатар ҹаныны гуртарыб Давудун јанына гачды. 21 Әбјатар Давуда деди: «Талут Јеһованын каһинләрини гырды». 22 Давуд Әбјатара деди: «Мән о ҝүн әдуми Дуәги орада ҝөрәндә билирдим ки, ҝедиб Талута чуғуллуг едәҹәк. Атанын ев әһлинин өлүмүнә мән баис олдум. 23 Мәним јанымда гал. Сәнин ҹаныны алмаг истәјән әввәлҹә мәним ҹанымы алмалыдыр. Горхма, сән мәним һимајәмдәсән».
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23 Бир мүддәт сонра Давуда хәбәр вердиләр: «Филиштлиләр Гәјлаја сохулуб хырманлары талан едибләр». 2 Онда Давуд Јеһовадан сорушду: «Ҝедиб филиштлиләрлә вурушум?» Јеһова ҹаваб верди: «Ҝет филиштлиләри гыр, Гәјланы гуртар». 3 Лакин Давудун адамлары дедиләр: «Биз һәлә бурада, Јәһудада икән горху ичиндәјик, ҝөр Гәјлаја, Филишт ордусу илә мүһарибәјә ҝетсәк, һалымыз неҹә олар?!» 4 Онда Давуд јенә Јеһовадан сорушду. Јеһова да она ҹаваб верди: «Галх, Гәјлаја ҝет. Филиштлиләри сәнә тәслим едәҹәјәм». 5 Давуд өз адамлары илә Гәјлаја ҝедиб филиштлиләрлә дөјүшдү. Онлары дармадағын едиб мал-гарасыны талан етди вә Гәјла әһлини гуртарды.

6 Әхимәликин оғлу Әбјатар Гәјлаја Давудун јанына гачыб ҝәләндә дөшлүјү өзү илә ҝәтирмишди. 7 Талута хәбәр вердиләр: «Давуд Гәјлаја ҝәлиб». Талут деди: «Аллаһ ону ҝәтириб лап овҹумун ичинә гојуб, чүнки о, дарвазалы, ҹәфтәли шәһәрә ҝирмәклә өзү-өзүнү тәләјә салыб». 8 Талут Гәјлаја ҝедиб Давуду адамлары илә бирҝә мүһасирәјә алмаг үчүн халгы сәфәрбәр етди. 9 Давуд Талутун она гәсд һазырладығыны биләндә каһин Әбјатара: «Дөшлүјү бура ҝәтир», — деди. 10 Давуд Аллаһа мүраҹиәт етди: «Еј Исраилин Аллаһы Јеһова! Бу гулун ешидиб ки, Талут Гәјлаја ҝәлиб мәнә ҝөрә шәһәри дағытмаг истәјир. 11 Гәјланын бөјүкләри* мәни она верәҹәк? Гулун дүз ешидиб, Талут, доғрудан, ҝәләҹәк? Еј Исраилин Аллаһы Јеһова, гулуна әјан елә». Онда Јеһова деди: «О ҝәләҹәк». 12 Давуд сорушду: «Гәјла бөјүкләри мәни вә адамларымы Талута верәҹәк?» Јеһова: «Верәҹәк», — деди.

13 Онда Давуд дәрһал дуруб тәхминән алты јүз нәфәр адамы илә Гәјладан чыхды. Онлар бир јердән о бири јерә ҝедирдиләр. Талута чатдырдылар ки, Давуд Гәјладан чыхыб. Онда Талут онун далынҹа ҝетмәди. 14 Давуд чөллүкдә — Зиф чөллүјүнүн дағларында, әлчатмаз јерләрдә галырды. Талут дурмадан ону ахтарырды, амма Јеһова Давуду онун әлинә салмырды. 15 Давуд билирди ки*, Хорешдә, Зиф чөллүјүндә олдуғу вахт Талут онун ҹаныны алмаг үчүн јола чыхыб.

16 Талутун оғлу Јонатан Хорешә Давудун јанына ҝәлди вә онун Јеһоваја инамыны мөһкәмләндирди. 17 О, Давуда деди: «Горхма. Атам Талут сәни тапа билмәјәҹәк. Исраилин падшаһы сән олаҹагсан, мән дә сәндән сонра икинҹи адам олаҹағам. Буну атам Талут да билир». 18 Сонра онлар Јеһованын өнүндә әһд бағладылар. Јонатан евинә гајытды, Давуд исә Хорешдә галды.

19 Зифләр Ҝибаһа, Талутун јанына ҝәлиб дедиләр: «Давуд бизим јахынлығымыздадыр, о, Хорешин әлчатмаз јерләриндә, Јешимондан* ҹәнубдакы Һәгилә тәпәсиндә ҝизләниб. 20 Еј падшаһ, нә вахт үрәјин истәсә, ҝәл. Ону сәнә верәҹәјик». 21 Талут деди: «Јеһова сиздән разы олсун. Сиз һалыма аҹыдыныз. 22 Ҝедин ахтарын, онун дәгиг јерини, кимләрин ону ҝөрдүјүнү өјрәнин. Мәнә дејибләр ки, о, јаман һијләҝәрдир. 23 Ҝизләндији јерләрин һамысыны јахшы-јахшы өјрәнин, гајыдыб мәнә дәлил-сүбут ҝәтирин. Онда мән сизинлә ҝедәҹәјәм вә әҝәр о, мәмләкәтдәдирсә, ону бүтүн Јәһуда нәсилләри арасында ахтарыб тапаҹағам».

24 Онлар Талутдан габаг Зифә ҝетдиләр. Давуд адамлары илә Јешимондан ҹәнубдакы Әрәбәдә, Мәун чөллүјүндә иди. 25 Талут адамларыны ҝөтүрүб ону ахтармаға ҝәлди. Буну Давуда хәбәр верәндә о, гајалыға енди вә Мәун чөллүјүндә галды. Талут буну ешидәндә Давуду тутмаг үчүн Мәун чөллүјүнә ҝетди. 26 Талут дағын бу бири тәрәфинә ҝәлди, бу заман Давудла адамлары дағын о бири тәрәфиндә идиләр. Давуд Талутдан гачырды. Талут исә өз адамлары илә Давудла дәстәсинә јахынлашырды, ону јахаламаг истәјирди. 27 Бу вахт гасид ҝәлиб Талута деди: «Тез ҝәл, филиштлиләр өлкәјә басгын едибләр!» 28 Талут Давуду тәгиб етмәји дајандырыб филиштлиләрлә дөјүшмәјә ҝетди. Буна ҝөрә дә һәмин јер Села-Һаммаһлегот* адланыр.

29 Давуд орадан галхыб Ејн-Ҝединин әлчатмаз јерләриндә мәскән салды.

^ 1 Ишм. 23:11 Диҝәр вариант: торпаг саһибләри.


^ 1 Ишм. 23:15  Диҝәр вариант: горхурду ки.


^ 1 Ишм. 23:19 Диҝәр вариант: сәһрадан, чөл-бијабандан.


^ 1 Ишм. 23:28 Мәнасы: һачаланма гајасы.
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24 Талут филиштлиләри говуб гајыдандан сонра она хәбәр вердиләр: «Давуд Ејн-Ҝеди чөллүјүндәдир».

2 Талут бүтүн Исраилдән 3000 сечмә адам ҝөтүрүб Давудла дәстәсини ахтармаг үчүн дағ кечиләри мәскунлашан гајалыға ҝетди. 3 О, јолун үстүндәки гојун ағылларына ҝәлди. Орада мағара вар иди. Талут ајагјолуна ҝетмәк үчүн мағараја ҝирди. Давуд дәстәсилә мағаранын лап дәринлијиндә отурмушду. 4 Адамлары Давуда дедиләр: «Бу ҝүн, Јеһованын “дүшмәнләрини сәнә тәслим едәҹәјәм, онларла үрәјин истәдији кими рәфтар едә биләрсән” дедији ҝүндүр». Давуд галхыб хәлвәтҹә Талутун хәләтинин әтәјиндән кәсди. 5 Амма сонра Талутун әтәјиндән кәсдијинә ҝөрә үрәји Давуду гынамаға башлады. 6 О, адамларына деди: «Һөкмдара, Јеһованын мәсһ едилмишинә әл галдырым? Ахы бу, Јеһоваја ағыр ҝедәр. О, Јеһованын мәсһ едилмишидир». 7 Бу сөзләрлә Давуд адамларыны сахлады*, Талутун үстүнә ҝетмәјә гојмады. Талут исә мағарадан чыхыб јолу илә ҝетди.

8 Давуд мағарадан чыхыб Талуту сәсләди: «Ја һөкмдар!» Талут архаја бојланды. Давуд диз чөкүб она тәзим етди. 9 Давуд Талута деди: «Нә үчүн: “Давуд сәнә јаманлыг етмәк истәјир” дејәнләрә гулаг асырсан? 10 Бу ҝүн өз ҝөзүнлә ҝөрдүн ки, Јеһова мағарада сәни мәнә тәслим етмишди. Мәнә дедиләр, сәни өлдүрүм, амма мән сәнә гыјмадым, дедим: “Һөкмдарыма әл галдырмарам, о, Јеһованын мәсһ едилмишидир”. 11 Ата, бах, хәләтинин әтәји әлимдәдир. Әтәјиндән кәсәндә сәни өлдүрмәдим. Бил вә аҝаһ ол, сәнә јаманлыг етмәк, сәнә гаршы гијам галдырмаг фикрим јохдур. Сәнин гаршында һеч бир ҝүнаһ етмәмишәм, сәнсә ҹаныма гәсд етмәк истәјирсән. 12 Гој Јеһова Өзү сәнинлә мәним арамда һаким олсун. Гој мәним гисасымы Јеһова Өзү сәндән алсын. Мән исә сәнә әл галдырмајаҹағам. 13 Гәдимдән белә бир мәсәл вар: “Јаманлыг јаман кәсдән чыхар”. Мән исә һеч вахт сәнә әл галдырмарам. 14 Ҝөр Исраилин падшаһы кимин далынҹа дүшүб! Ахы, еј падшаһ, сән кими тәгиб едирсән?! Өлү көпәји? Бирәни? 15 Гој һакимимиз Јеһова олсун. О, бизи мүһакимә едәҹәк. О, Өзү мәним чәкишмәми апарыб мәнә һагг газандыраҹаг, сәнин әлиндән гуртараҹаг».

16 Давуд сөзүнү гуртаранда Талут: «Оғлум, Давуд, бу сәнин сәсиндир?» — дејәрәк һөнкүр-һөнкүр ағлады. 17 Давуда деди: «Сән мәндән гат-гат һаглысан. Сән мәнә јахшылыг етдин, мән исә јахшылығынын әвәзиндә сәнә јаманлыг етдим. 18 Бу ҝүн мәнә ҝөстәрдин ки, мәнә мүнасибәтин јахшыдыр. Јеһова мәни сәнә тәслим етди, сән исә мәни өлдүрмәдин. 19 Ким әлинә кечән дүшмәнини сағ бурахар? Бу ҝүн мәнә етдијин јахшылығын әвәзини Јеһова сәнә верәҹәк. 20 Мән билирәм, сән мүтләг падшаһ олаҹагсан, Исраилдә һакимијјәт сәнин әлиндә гәрар тутаҹаг. 21 Инди Јеһоваја анд ич ки, мәндән сонра нәслимин көкүнү кәсмәјәҹәксән, атамын евиндән адымы силмәјәҹәксән». 22 Давуд Талута анд ичди. Сонра Талут евинә гајытды, Давуд исә дәстәсилә галаја чәкилди.

^ 1 Ишм. 24:7  Диҝәр вариант: адамларыны бурахды.
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25 Ишмуил өлдү. Бүтүн Исраил онун јасына топлашды, ону Рамада евинин јанында дәфн етдиләр. Давуд сонра Фәран чөллүјүнә енди.

2 Мәунда бир адам јашајырды, онун мүлкү Кармелдә* иди. Бу адам чох варлы иди, онун 3000 баш гојуну, 1000 баш кечиси вар иди. Һәмин вахт о, Кармелдә гојунларыны гырхырды. 3 Онун ады Набал, арвадынын ады Абигајил иди. Арвады чох ағыллы, ҝөзәл бир гадын иди. Киши исә кобуд вә бәдхасијјәт иди; о, Калиб нәслиндән иди. 4 Давуд чөллүкдә оланда ешитди ки, Набал гојунларыны гырхыр. 5 Давуд адамларындан он нәфәрини онун јанына ҝөндәриб тапшырды: «Кармелә галхыб Набалын јанына ҝедин. Мәним адымдан ондан һал-әһвал тутун. 6 Сонра дејин: “Өмрүн узун олсун, сән дә, күлфәтин дә, варын, дөвләтин дә саламат олсун. 7 Ешитдим ки, инди јун гырхдырырсан. Чобанларын јанымызда оланда онлары инҹитмәмишик, бизимлә Кармелдә олдуглары бүтүн вахт әрзиндә һеч нәләри итмәјиб. 8 Адамларындан да соруша биләрсән, сәнә дејәрләр. Инди гој мәним дә адамларым сәнин ҝөзүндә лүтф тапсын, чүнки биз хош вахтда ҝәлмишик. Нәјә имканын чатырса, гулларына вә оғлун Давуда вер”».

9 Давудун адамлары ҝедиб онун адындан бүтүн бунлары Набала сөјләдиләр. Сөзләрини битирәндә 10 Набал Давудун адамларына белә деди: «Давуд кимдир? Јәссәнин оғлу кимдир? Инди ағасындан гачан чохлу гул вар. 11 Мән чөрәјими, сујуму, гырхымчылар үчүн кәсдијим әти ҝөтүрүб јери-јурду мәлум олмајан адамлара верим?»

12 Давудун адамлары гајыдыб һәр шеји олдуғу кими она данышдылар. 13 Давуд дәрһал деди: «Һәр кәс гылынҹыны гуршасын!» Һамы гылынҹыны гуршады, Давуд да өз гылынҹыны бағлады. 400 нәфәрә гәдәр адам Давудла ҝетди, 200 нәфәр исә јүкүн јанында галды.

14 Бу арада нөкәрләрдән бири ҝедиб Набалын арвады Абигајилә деди: «Давуд чөллүкдән ағамыза хејир-бәрәкәт диләмәк үчүн гасидләр ҝөндәрмишди, анҹаг аға чығыр-бағыр салыб онлары тәһгир етди. 15 О адамлар бизә гаршы хејирхаһ олублар, һеч вахт бизи инҹитмәјибләр. Чөлләрдә онларла олдуғумуз вахт һеч нәјимиз итмәјиб. 16 Онларын јанында гојунлары отаранда ҝеҹә-ҝүндүз дивартәк бизи горујублар. 17 Инди бир чарә гыл, чүнки ағамызын да, ев әһлинин дә үстүнү бәла кәсдириб. Аға да елә сәрт адамдыр ки, она бир сөз демәк олмур».

18 Абигајил ҹәлд 200 көмбә чөрәк, ики бөјүк күп шәраб, беш гојун ҹәмдәји, беш габ* говурға, 100 кишмиш лавашанасы, 200 әнҹир лавашанасы ҝөтүрүб улаглара јүкләди. 19 Сонра нөкәрләрә бујурду: «Сиз габагда ҝедин. Мән сизин арханызҹа ҝәлирәм». Әри Набала исә һеч нә демәди.

20 Абигајил улағын белиндә ҝизлинҹә дағдан енирди. Бу дәм Давуд адамлары илә она сары ҝәлирди. Абигајил онларла растлашды. 21 Давуд бундан габаг демишди: «Наһаг јерә чөллүкдә бу адамын малларыны горумушам. Онун бирҹә шеји дә итмәди. Инди исә јахшылығыма јаманлыгла ҹаваб верир. 22 Әҝәр Набалын евиндәки киши хејлагларындан бирини сабаһа сағ сахласам, гој онда Давудун дүшмәнләриндән* Аллаһ Өзү интигам алсын».

23 Абигајил Давуду ҝөрән кими тәләсик улагдан дүшдү вә Давудун өнүндә диз чөкүб јерә гәдәр тәзим етди. 24 Сонра онун ајағына дөшәниб деди: «Ағам, гој бу ҝүнаһ мәним бојнума олсун, изин вер, бу гарабашын сәнә бир сөз десин, гарабашынын сөзүнү динлә. 25 Хаһиш едирәм, ағам, бу јарамаз Набала фикир вермә. Ады Набал* олдуғу кими, өзү дә ахмагдыр. Бу гарабашын исә ҝөндәрдијин адамлары ҝөрмәјиб. 26 Еј ағам, Јеһоваја анд олсун, сәнин ҹанын һаггы, ган төкмәкдән, өз әлинлә гисас алмагдан сәни сахлајан Јеһовадыр. Аға, гој дүшмәнләрин, сәнин пислијини истәјәнләр Набалын ҝүнүнә дүшсүнләр. 27 Бујур, гарабашынын ҝәтирдији бу совгаты гәбул елә, арханҹа ҝәлән ҹаһыллара вер. 28 Нә олар, кеч гарабашынын ҝүнаһындан. Јеһова мүтләг ағамын сүлаләсини сарсылмаз едәҹәк. Чүнки ағам Јеһованын мүһарибәләрини апарыр. Һәлә сәндә һеч бир ҝүнаһ тапылмајыб. 29 Кимсә сәнин изинә дүшүб ҹанына гәсд етмәк истәсә, даш-гашы боғчаја бүкүб неҹә горујурларса, Аллаһын Јеһова да сәнин һәјатыны елә горујаҹаг. Амма дүшмәнләринин ҹаныны сапанда гојуб даш кими атаҹаг. 30 Јеһова ағама вәд етдији бүтүн јахшылыглары һәјата кечирәндә, сәни Исраилин һөкмдары едәндә 31 наһаг ган төкдүјүнә ҝөрә, өз әлинлә гисасыны алдығына ҝөрә пешман олмајаҹагсан, үрәјин сәни гынамајаҹаг. Јеһова ағамын башына немәтләр јағдыранда мән гарабашыны јада саларсан».

32 Давуд Абигајилә деди: «Сәни мәним гаршыма ҝөндәрән Исраилин Аллаһы Јеһоваја алгыш олсун! 33 Ағлына бәрәкаллаһ! Мәни ган төкмәкдән, өз әлимлә гисасымы алмагдан чәкиндирдијинә ҝөрә афәрин олсун сәнә! 34 Мәни сәнә пислик етмәкдән сахлајан Исраилин Аллаһы Јеһоваја анд олсун, әҝәр ҹәлд тәрпәниб гаршыма ҝәлмәсәјдин, Набалын евиндәки киши хејлагларындан бири дә сабаһа сағ чыхмајаҹагды». 35 Сонра Давуд Абигајилин ҝәтирдији совгаты гәбул етди вә деди: «Сағ-саламат ҝет. Мән сәни динләдим. Сөзүнү јерә салмајаҹағам».

36 Абигајил Набалын јанына гајытды. Набал евдә падшаһа лајиг зијафәт верирди. О, сәрхош оланаҹан ичмишди, кефи көк иди. Абигајил сәһәр ачыланаҹан она һеч нә демәди. 37 Сәһәр Набал өзүнә ҝәләндә исә һәр шеји она данышды. Набал мејит кими олду, ифлиҹ вурмуштәк, даш кими дүшүб галды. 38 Тәхминән он ҝүндән сонра Јеһова Набалы вурду вә о өлдү.

39 Давуд Набалын өлүм хәбәрини ешидәндә деди: «Јеһоваја алгыш олсун! О, ишимә бахыб мәни Набалын тәһгирләриндән гуртарды, гулуну пис әмәлдән сахлады. Јеһова Набалын бәдхаһлығыны онун өз башында чатлатды!» Сонра Давуд Абигајили алмаг үчүн она елчи ҝөндәрди. 40 Давудун адамлары Кармелә Абигајилин јанына ҝәлиб дедиләр: «Давуд бизи елчилијә ҝөндәриб, сәни алмаг истәјир». 41 О, дәрһал галхды, јерәдәк тәзим едиб деди: «Ағамын адамларынын ајағыны јујан гарабаш олмаға һазырам». 42 Сонра Абигајил ҹәлд дуруб улаға минди, беш кәнизини дә јанына алыб Давудун елчиләри илә ҝетди вә онун арвады олду.

43 Давуд јизраилли Аһнаамы да алмышды. Гадынларын һәр икиси онун арвады олду.

44 Лакин Талут гызы Мәкјалы, Давудун арвадыны галлимли Лајишин оғлу Фалтијә вермишди.

^ 1 Ишм. 25:2 Јәһудада шәһәр. Кармел дағы дејил.


^ 1 Ишм. 25:18 Һәрфән: беш сеа (тәх. 35 литрлик габын тутдуғу гәдәр). 1 сеа 7,33 литрлик габын тутумуна бәрабәрдир. Б14 әлавәсинә бах.


^ 1 Ишм. 25:22 Диҝәр вариант: гој онда Давуддан.


^ 1 Ишм. 25:25 Мәнасы: ахмаг, ағылсыз.





1 Ишмуил  26 : 1 - 25

26 Бир мүддәт сонра зифләр Ҝибаһа Талутун јанына ҝәлиб дедиләр: «Давуд Јешимонун* гаршы тәрәфиндәки Һәгилә тәпәсиндә ҝизләнир». 2 Талут Исраилдән 3000 сечмә дөјүшчү ҝөтүрүб Давуду ахтармаг үчүн Зиф чөллүјүнә ҝетди. 3 О, Јешимонун гаршы тәрәфиндәки Һәгилә тәпәсиндә, јолун кәнарында ордуҝаһ гурду. Һәмин вахт Давуд чөллүкдә галырды. Она хәбәр вердиләр ки, Талут онун далынҹа чөллүјә ҝәлиб. 4 Давуд Талутун ҝәлдијини дәгигләшдирмәк үчүн адамлар ҝөндәрди. 5 Сонра Давуд Талутун ордуҝаһ гурдуғу јерә ҝәлди вә Талутла орду башчысы Нур оғлу Абнурун јатдығы јери ҝөрдү. Талут ордуҝаһын ортасында јатмышды, дөјүшчүләри исә чадырларыны онун әтрафында гурмушдулар. 6 Давуд һет Әхимәликә вә Сәрјанын оғлу, Јуабын гардашы Абшаја деди: «Ким мәнимлә дүшәрҝәјә, Талутун јанына ҝедәр?» Абшај деди: «Мән ҝедәрәм». 7 Давудла Абшај ҝеҹәјлә гошунун јанына дүшдүләр вә ҝөрдүләр ки, Талут дүшәрҝәдә јатыб, низәси башынын јанында јерә санҹылыб. Абнур исә дөјүшчүләрлә онун дөврәсиндә јатырды.

8 Абшај Давуда деди: «Бу ҝүн Аллаһ дүшмәнини сәнә тәслим едиб. Иҹазә вер, бир низә зәрбәсилә ону јерә елә мыхлајым ки, икинҹи дәфә вурмаг лазым ҝәлмәсин». 9 Амма Давуд Абшаја деди: «Она әл дәјмә! Һеч Аллаһын мәсһ олунмушуна әл галдыран ҝүнаһсыз галар?» 10 Ардынҹа деди: «Јеһоваја анд олсун ки, Јеһова Өзү ону вураҹаг. О ја өз әҹәли илә өләҹәк, ја да дөјүшдә һәлак олаҹаг. 11 Јеһованын мәсһ едилмишинә әл галдырмағы ағлыма белә, ҝәтирмәрәм! Бу, Јеһоваја ағыр ҝедәр! Онун башынын јанындакы низәни вә кузәни ҝөтүр, чыхаг ҝедәк». 12 Давуд Талутун башынын јанындакы низә илә кузәни ҝөтүрдү вә онлар ҝетдиләр. Һеч ким онлары ҝөрмәди. Јеһова дөјүшчүләри дәрин јухуја гәрг етдији үчүн һамысы јатмышды, нә дујуг дүшән, нә дә ојанан олду. 13 Давуд гаршы тәрәфә кечиб аралыда тәпәнин башында дурду, араларында хејли мәсафә вар иди.

14 Давуд дөјүшчүләри вә Нур оғлу Абнуру сәсләјиб деди: «Абнур, мәни ешидирсән?» Абнур деди: «Кимдир падшаһа сәсләнән?» 15 Давуд Абнура деди: «Иҝид дејилсән? Исраилдә сәнин кимиси јохдур. Бәс онда нијә һөкмдарынын кешијини чәкмирсән? Бир нәфәр дөјүшчү һөкмдарыны өлдүрмәјә ҝәлмишди. 16 Ишини јахшы ҝөрмүрсән! Јеһоваја анд олсун ки, сән өлүмә лајигсән! Чүнки һөкмдарынын, Јеһованын мәсһ едилмишинин кешијини чәкмирсән. Бах ҝөр падшаһын башынын јанындакы низә илә кузә һарададыр?»

17 Талут Давудун сәсини таныјыб деди: «Оғлум Давуд, бу, сәнин сәсиндир?» Давуд: «Бәли, һөкмдар, мәним сәсимдир», — деди вә 18 әлавә етди: «Нә үчүн падшаһым гулуну тәгиб едир? Ахы мән нә етмишәм? Нә ҝүнаһым вар? 19 Еј һөкмдар, риҹа едирәм, гулунун сөзләрини динлә. Әҝәр сәни мәнә гаршы галдыран Јеһовадырса, онда гој О, тахыл тәгдимәми гәбул етсин. Јох әҝәр инсандырса, гој Јеһова она ләнәт етсин. Чүнки онлар: “Ҝет, јад аллаһлара гуллуг ет”, дејиб мәни Јеһованын ирсиндән ајры салыблар. 20 Гој ганым Јеһованын һүзурундан кәнарда төкүлмәсин. Исраилин падшаһы дағларда, санки, кәклик овлајыр, бир бирәнин далынҹа дүшүб».

21 Талут деди: «Ҝүнаһ еләмишәм, оғлум Давуд, дала гајыт. Сәнә бир даһа хәтәр јетирмәјәҹәјәм. Чүнки бу ҝүн ҹанымы дәјәрли сајдын. Мән ахмаглыг еләмишәм, бөјүк сәһв етмишәм». 22 Давуд деди: «Будур падшаһын низәси. Бир адам ҝөндәр, ҝәлиб апарсын. 23 Һәр кәсин салеһлијинин, сәдагәтинин әвәзини Јеһова верәҹәк. Бу ҝүн Јеһова сәни мәнә тәслим етди, амма мән Јеһованын мәсһ едилмишинә әл галдырмаг истәмәдим. 24 Бу ҝүн сәнин ҹанын мәним үчүн дәјәрли олдуғу кими, гој мәним дә ҹаным Јеһованын ҝөзүндә дәјәрли олсун. Гој О, мәни һәр ҹүр дардан гуртарсын». 25 Талут Давуда деди: «Оғлум Давуд, гој Аллаһ сәнин мүкафатыны версин. Сән бөјүк ишләр ҝөрәҹәксән, мүтләг уғур газанаҹагсан». Сонра Давуд өз јолу илә ҝетди, Талут да өз јеринә гајытды.

^ 1 Ишм. 26:1 Диҝәр вариант: сәһранын, чөл-бијабанын.





1 Ишмуил  27 : 1 - 12

27 Давуд өз-өзүнә деди: «Бир ҝүн Талутун әлиндә өләҹәјәм. Јахшысы будур, Филишт мәмләкәтинә гачым. Онда Талут мәни Исраилдә ахтармагдан безәр, мәним дә ҹаным онун әлиндән гуртулар». 2 Давуд алты јүз адамы илә галхыб Ҹат падшаһы Мәуһ оғлу Ахышын јанына ҝетди. 3 Онун адамлары да өз күлфәтләрилә бәрабәр Ҹатда, Ахышын јанында галды. Давудун һәр ики арвады, јизраилли Аһнаам вә Набалын дул галмыш арвады кармелли Абигајил онунла иди. 4 Давудун Ҹата гачдығыны Талута хәбәр вердиләр. Талут даһа ону ахтармады.

5 Давуд Ахыша деди: «Әҝәр ҝөзүндә лүтф тапмышамса, гој мәнә кичик шәһәрләрдән бириндә јер версинләр, орада јашајым. Нәјә ҝөрә бу гулун падшаһ шәһәриндә сәнинлә бирҝә јашасын?» 6 Һәмин ҝүн Ахыш она Сығлағы верди. Буна ҝөрә дә Сығлаг индијәдәк Јәһуда падшаһларына мәхсусдур.

7 Давуд филиштлиләрин мәмләкәтиндә бир ил дөрд ај галды. 8 Давуд адамлары илә гәшуриләрә, ҝизриләрә, әмалигәләрә басгынлар едирди. Онлар Тәламдан тутмуш Шура вә ашағыда Мисирә гәдәр олан әразиләрдә јашајырдылар. 9 Давуд һүҹум етдији јерләрдә һеч кими — нә кишиләри, нә дә гадынлары сағ бурахмырды. Лакин гојунлары, маллары, ешшәкләри, дәвәләри вә пал-палтары ҝөтүрүр, сонра Ахышын јанына гајыдырды. 10 Ахыш: «Бу ҝүн һара басгын етмишдиниз?» — дејә сорушанда Давуд ҝаһ «Јәһудадан ҹәнуба», ҝаһ «јарәһмиилләрдән ҹәнуба», ҝаһ да «гәниләрдән ҹәнуба» дејирди. 11 Давуд һеч бир кишини, гадыны сағ сахламырды, истәмирди ки, онлары Ҹата ҝәтирсинләр. О дејирди: «Гој “Давуд белә-белә етди” дејиб бизи әлә вермәсинләр». (Филиштлиләрин мәмләкәтиндә јашадығы бүтүн вахт әрзиндә о, белә едирди.) 12 Беләҹә, Давуд Ахышын етибарыны газанды. Ахыш өз-өзүнә дејирди: «Давуд өз халгы Исраилин нифрәтини газаныб, даһа һәмишәлик мәним гуллуғумда дураҹаг».


1 Ишмуил  28 : 1 - 25

28 Һәмин ҝүнләрдә филиштлиләр исраиллиләрлә мүһарибә етмәк үчүн гошунларыны топладылар. Ахыш Давуда деди: «Јәгин билирсән ки, сән вә адамларын мәнимлә бирликдә мүһарибәјә ҝедәҹәксиниз». 2 Давуд ҹаваб верди: «Сән даһа јахшы биләрсән гулун нә етмәлидир». Ахыш Давуда деди: «Буна ҝөрә дә сәни һәмишәлик өзүмә мүһафизәчи гојурам».

3 Ишмуил вәфат етмишди. Бүтүн Исраил онун јасыны сахламышды. Ону өз шәһәриндә, Рамада дәфн етмишдиләр. Талут өлкәдән бүтүн ҹиндарларын вә фалчыларын көкүнү кәсмишди.

4 Филиштлиләр топлашыб Шунама ҝетдиләр вә орада ордуҝаһ гурдулар. Талут да бүтүн Исраили топлајыб Ҝилбуда ордуҝаһ гурду. 5 Талут филиштлиләрин ордуҝаһыны ҝөрәндә горхду, үрәји тир-тир әсди. 6 Талут Јеһоваја мүраҹиәт етсә дә, Јеһова она нә рөја, нә Урим, нә дә пејғәмбәрләр васитәсилә ҹаваб вермәди. 7 Ахырда Талут хидмәтчиләринә деди: «Мәним үчүн бир ҹиндар гадын тапын, ҝедиб онунла данышаҹағам». Хидмәтчиләри дедиләр: «Ејн-Дорда ҹиндар гадын вар».

8 Талут башга палтар ҝејиниб ҝөркәмини дәјишди. Өзү илә ики нәфәр ҝөтүрүб ҝеҹә икән гадынын јанына ҝетди. Она деди: «Хаһиш едирәм, мәним үчүн руһ чағыр, фала бах. Кими десәм, ону чағыр». 9 Амма гадын деди: «Билмәмиш олмазсан, Талут өлкәдән ҹиндарларын, фалчыларын көкүнү кәсиб. Нәјә ҝөрә мәни тәләјә салыб өлүмә јуварлајырсан?» 10 Талут Јеһоваја анд ичиб деди: «Јеһоваја анд олсун, бу ишдә бојнуна ҝүнаһ дүшмәјәҹәк!» 11 Гадын сорушду: «Кими чағырым сәнин үчүн?» Талут деди: «Ишмуили». 12 Гадын Ишмуили* ҝөрәндә бәркдән чығырды. О, Талута деди: «Мәни нијә алдатдын? Сән ки Талутсан!» 13 Падшаһ деди: «Горхма, де ҝөрүм нә ҝөрүрсән?» Гадын: «Јердән галхан илаһи бир мәхлуг ҝөрүрәм», — деди. 14 Талут сорушду: «Ҝөркәми неҹәдир?» Гадын деди: «Јердән гоҹа киши галхыр, әјниндә ҹүббә вар». Талут онун Ишмуил олдуғуну анлады. О диз чөкүб баш әјди, сонра јерә дөшәнди.

15 Ишмуил Талута деди: «Нә үчүн мәни чағырыб нараһат едирсән?» Талут ҹаваб верди: «Башым галдадыр. Филиштлиләр мәнимлә мүһарибә едир. Аллаһ исә мәни атыб, нә пејғәмбәрләрлә, нә дә рөјада мәнә ҹаваб вермир. Она ҝөрә дә сәни чағырдым ки, мәнә бир јол ҝөстәрәсән».

16 Ишмуил деди: «Бир һалда ки Јеһова сәни атыб, сәнә дүшмән олуб, даһа мәнә нә үчүн үз тутмусан? 17 Јеһова мәним дилимлә нә демишдисә, ону да едәҹәк: Јеһова тахт-таҹы сәндән алыб сојдашына, Давуда верәҹәк. 18 Јеһованын сөзүнә бахмадығын үчүн, әмалигәләрдән Онун аҹығыны чыхмадығын үчүн Јеһова бу ҝүн бүтүн бунлары сәнин башына ҝәтирир. 19 Јеһова Исраили дә, сәни дә филиштлиләрә тәслим едәҹәк. Сабаһ оғулларынла бирликдә мәним јанымда олаҹагсан. Јеһова Исраилин ордусуну филиштлиләрә мәғлуб едәҹәк».

20 Буну ешитҹәк Талут тиртап јерә сәрилди. О, Ишмуилин сөзләриндән бәрк горхмушду. Ҹанында тагәт дә галмамышды, чүнки бүтүн ҝүнү, бүтүн ҝеҹәни дилинә һеч нә дәјмәмишди. 21 Гадын ҝәлиб Талутун һалыны ҝөрәндә деди: «Сәнин гарабашын сөзүнә итаәт ҝөстәрди. Мән өзүмү ода атыб дедијини етдим. 22 Ҝәл сән дә бу гарабашыны ешит. Гој бир тикә чөрәк ҝәтирим, је, ҹанына тагәт ҝәлсин. Ахы јола чыхаҹагсан». 23 Амма Талут јемәкдән имтина етди вә «истәмирәм» деди. Хидмәтчиләри дә гадынла бирҝә тәкид едәндә разылашды, јердән галхыб тахтын үстүндә отурду. 24 Гадынын евиндә бәсләнмиш дана вар иди. О, тез ҝедиб дананы кәсди, ун ҝөтүрүб хәмир јоғурду вә мајасыз чөрәк биширди. 25 Талутла хидмәтчиләри үчүн сүфрә ачды вә онлар једиләр. Сонра онлар галхыб ҝеҹә икән јола дүшдүләр.

^ 1 Ишм. 28:12 Бу әһвалат ҹиндар гадынын нөгтеји-нәзәри илә нәгл олунур. Ҹиндары Ишмуилин ҹилдинә ҝирмиш ҹин алдадырды.





1 Ишмуил  29 : 1 - 11

29 Филиштлиләр бүтүн гошунларыны Әфигдә топладылар. Исраиллиләр исә Јизраилдәки булағын јанында ордуҝаһ гурдулар. 2 Филишт һакимләри јүз вә мин нәфәрлик алајларла ирәлиләјирди. Давуд вә дәстәси Ахышла бирликдә архада ҝедирди. 3 Филишт һакимләри дедиләр: «Ибраниләрин бурада нә иши вар?» Ахыш онлара ҹаваб верди: «Бу, Исраилин падшаһы Талутун гулу Давуддур. О, бир илдән чохдур ки, јанымдадыр. Јаныма ҝәлдији ҝүндән бәри онда бир гәбаһәт тапмамышам». 4 Лакин Филишт һакимләри она һирсләниб дедиләр: «Ону ҝери ҝөндәр, гој гајыдыб она вердијин јерә ҝетсин. Бизимлә дөјүшә ҝетмәсин, јохса дөјүш вахты бизә гаршы чыхар. Ағасынын рәғбәтини газанмагдан өтрү онун үчүн адамларымызын башындан јахшы нә ола биләр? 5 Мәҝәр ҹамаат бу Давуд үчүн рәгс едиб охумурду:

“Талут гырды минләри,
Давудса он минләри”?»

6 Онда Ахыш Давуду чағырыб деди: «Јеһоваја анд олсун ки, сән дүз адамсан. Ордумла јүрүшә чыхмағын мәнә хошдур, чүнки јаныма ҝәлдијин ҝүндән бәри сәндә бир гәбаһәт тапмамышам. Лакин һакимләр сәнә етибар етмир. 7 Сағ-саламат ҝери дөн, Филишт һакимләрини гыҹыгландырма». 8 Давуд Ахыша деди: «Ахы мән нә етмишәм? Јанына ҝәлдијим ҝүндән бәри бу гулунда нә сәһв тапмысан? Еј һөкмдар, нәјә ҝөрә сәнинлә бирҝә ҝедиб дүшмәнләринлә вурушмајым?» 9 Ахыш Давуда ҹаваб верди: «Сән мәним үчүн Аллаһын мәләји кимисән. Лакин Филишт һакимләри дејир ки, сән бизимлә дөјүшә ҝетмәјәсән. 10 Сүбһдән галх, ҝүн доған кими дәстәнлә, падшаһынын гуллары илә бурадан ҝет».

11 Давуд адамлары илә бирҝә ертәдән дуруб филиштлиләрин мәмләкәтинә гајытды. Филиштлиләр исә Јизраилә ҝетдиләр.


1 Ишмуил  30 : 1 - 31

30 Давуд дәстәсилә үчүнҹү ҝүн Сығлаға чатды. Бу арада әмалигәләр ҹәнуба* вә Сығлаға басгын етмиш, Сығлағы тутуб шәһәрә од вурмушдулар. 2 Гадынлары вә кичикдән тутмуш бөјүјәдәк һамыны әсир апармышдылар. Амма һеч кәси өлдүрмәмишдиләр, адамлары ҝөтүрүб өз јоллары илә гајытмышдылар. 3 Давуд адамлары илә шәһәрә ҝирәндә ҝөрдү ки, шәһәр јаныб күлә дөнүб, гадынлар, гызлар, оғланлар әсир апарылыб. 4 Һамы һөнкүрүб ағлады, о гәдәр ағладылар ки, ахырда тагәтләри галмады. 5 Давудун ики арвады, јизраилли Аһнаам вә кармелли Набалын дул галмыш арвады Абигајил дә әсир ҝетмишди. 6 Давуд чох сыхылырды, чүнки адамлар оғул-гызларынын әсир дүшмәсиндән гәзәбләнәрәк ону дашгалаг етмәк истәјирдиләр. Амма Давуд Аллаһы Јеһовадан гүввәт алды.

7 Давуд Әхимәликин оғлу каһин Әбјатара деди: «Дөшлүјү бура ҝәтир». Әбјатар дөшлүјү Давудун јанына ҝәтирди. 8 Давуд Јеһовадан сорушду: «Басгынчылары тәгиб едим? Онлара чата биләрәм?» Аллаһ деди: «Тәгиб ет. Онлара чатаҹагсан, әсирләри гуртараҹагсан».

9 Давуд дәрһал јанындакы 600 нәфәрлә јола дүшдү. Ҝәлиб Бесор вадисинә чатдылар. Адамлардан бир гисми орада галды. 10 Давуд 400 нәфәрлә јолуна давам етди, 200 нәфәр исә чох јорулдуғундан Бесор вадисини кечә билмәјиб орада галды.

11 Чөлдә бир мисирлијә раст ҝәлдиләр. Ону тутуб Давудун јанына ҝәтирдиләр. Она чөрәк, су вердиләр. 12 Бир дилим әнҹир лавашанасы, ики кишмиш лавашанасы вердиләр. Үч ҝүн, үч ҝеҹә онун дилинә нә су, нә чөрәк дәјмәмишди. Јејәндән сонра онун ҹанына тагәт ҝәлди. 13 Давуд ондан сорушду: «Кимин гулусан? Һарадансан?» О ҹаваб верди: «Мән мисирлијәм, бир әмалигәнин гулујам. Хәстәләндијим үчүн үч ҝүн әввәл ағам мәни атыб ҝетди. 14 Биз кәритиләрдән ҹәнуба, Јәһудаја вә Калибдән ҹәнуба басгын етмишдик, Сығлаға од вуруб јандырмышдыг». 15 Давуд она деди: «Мәни о басгынчыларын јанына апара биләрсән?» О деди: «Әҝәр Аллаһа анд ичсән ки, мәни өлдүрмәјәҹәксән, јахуд ағама гајтармајаҹагсан, сәни басгынчыларын јанына апарарам».

16 О, Давуду басгынчыларын јанына апарды. Онлар һәр јана сәпәләнмишдиләр. Филишт вә Јәһуда дијарында әлә кечирдикләри бөјүк гәнимәтә ҝөрә јејиб-ичиб бајрам едирдиләр. 17 Давуд сәһәр алагаранлыгдан та ахшамадәк онлары гырды. Дәвәләрә миниб гачан 400 нәфәрдән башга һеч ким сағ галмады. 18 Давуд әмалигәләрин апардығы һәр шеји гајтарды, өзүнүн ики арвадыны да хилас етди. 19 Онлар оғул-гызларыны, талан едилмиш малларыны ҝери гајтардылар. Һеч нәләри, нә хырда, нә дә бөјүк шејләри әскик чыхмады. Давуд бүтүн апарылмыш шејләри ҝери гајтарды. 20 О һәмчинин мал-гараны, гојун-гузуну да ҝөтүрдү. Давудун адамлары бу һејванлары өз сүрүләринин габағына гатыб апарыр вә «бу, Давудун гәнимәтидир» дејирдиләр.

21 Сонра Давуд јорғун олдугларындан онунла ҝедә билмәјиб Бесор вадисиндә галмыш 200 нәфәрин јанына ҝәлди. Онлар Давудла дәстәсинин пишвазына чыхдылар. Давуд јахынлашыб онларла һал-әһвал тутду. 22 Амма Давудла ҝедәнләрин арасында олан јарамаз вә бәдхаһ адамлар дедиләр: «Онлар бизимлә ҝетмәдиләр. Ҝери алдығымыз гәнимәтдән онлара һеч нә вермәјәҹәјик. Гој јалныз арвад-ушагларыны ҝөтүрүб ҝетсинләр». 23 Амма Давуд деди: «Јох, гардашларым, белә олмаз. Бунлары бизә Јеһова вериб. О, бизи горуду, үстүмүзә ҝәлән басгынчылары мәғлуб етди. 24 Сизин бу дедикләринизлә ким разылашар? Дөјүшә ҝедәнлә јүкләрин јанында галана ејни пај дүшәҹәк. Һамынын пајы бәрабәр олаҹаг». 25 Һәмин ҝүндән етибарән, Давуд буну бүтүн Исраил үчүн гајда вә ганун етди.

26 Давуд Сығлаға гајыдандан сонра гәнимәтдән бир гәдәр ҝөтүрүб достларына, Јәһуда ағсаггалларына ҝөндәрди вә деди: «Бујурун, бу, Јеһованын дүшмәнләриндән таланан гәнимәтдән сизә совгатдыр!» 27 О, Бејтел, Неҝевдәки* Рамут, Јәттир, 28 Аруир, Шифмут, Иштима, 29 Рагал, јарәһмиилләрин шәһәрләринин, гәниләрин шәһәрләринин, 30 Һорма, Борашан, Атах, 31 Һәбрун ағсаггалларына вә дәстәси илә олдуғу бүтүн јерләрә совгат ҝөндәрди.

^ 1 Ишм. 30:1 Јахуд Неҝевә.


^ 1 Ишм. 30:27 Јахуд ҹәнубдакы.





1 Ишмуил  31 : 1 - 13

31 Филиштлиләр исраиллиләрлә вурушдулар. Исраиллиләр филиштлиләрин өнүндән гачды. Чохлу сајда исраилли Ҝилбу дағында һәлак олду. 2 Филиштлиләр Талутла оғулларыны сыхышдырдылар. Онлар Талутун оғуллары Јонатаны, Әбунәдәби вә Мәлкишуну өлдүрдүләр. 3 Талута гаршы дөјүш шиддәтләнди, охчулар ону тапыб ағыр јараладылар. 4 Талут өз силаһдарына деди: «Гылынҹыны чәк, мәни вур. Јохса бу сүннәтсизләр ҝәлиб мәни вураҹаг, мәнә ишҝәнҹә верәҹәкләр». Амма силаһдары буну етмәди, чүнки бәрк горхурду. Онда Талут гылынҹы ҝөтүрүб өзүнү онун үстүнә атды. 5 Силаһдары Талутун өлдүјүнү ҝөрәндә, о да өзүнү гылынҹын үстүнә атды вә Талутла бирҝә өлдү. 6 Беләликлә, Талут, үч оғлу, силаһдары, онун бүтүн адамлары һәмин ҝүн бир јердә һәлак олду. 7 Дәрәдәки, Иордан бөлҝәсиндәки исраиллиләр Исраил дөјүшчүләринин гачдығыны, Талутла оғулларынын өлдүјүнү ҝөрәндә өз шәһәрләриндән чыхыб гачдылар. Филиштлиләр ҝәлиб о шәһәрләрдә мәскунлашдылар.

8 Нөвбәти ҝүн филиштлиләр өлүләри сојмаға ҝәләндә Ҝилбу дағында Талутун вә онун үч оғлунун мејитини тапдылар. 9 Талутун башыны кәсиб јараг-әсләһәсини ҝөтүрдүләр. Бу хәбәри бүтүн бүтханаларда, ҹамаат арасында ҹар чәкмәк үчүн Филишт мәмләкәтинин һәр тәрәфинә гасидләр ҝөндәрдиләр. 10 Сонра Талутун јараг-әсләһәсини Әштурәт бүтханасына гојдулар, ҹәсәдини исә Бејт-Шәнин диварына мыхладылар. 11 Јабеш-Ҝиладлылар филиштлиләрин Талутун башына ҝәтирдији шејләри ешитдиләр. 12 Шәһәрин иҝидләри галхыб бүтүн ҝеҹәни јол ҝетдиләр. Ҝәлиб Талутла оғулларынын ҹәсәдини Бејт-Шәнин диварындан ҝөтүрдүләр вә Јабешә гајыдыб ҹәсәдләри орада јандырдылар. 13 Сонра онларын сүмүкләрини Јабешдә јулғун ағаҹынын алтында дәфн етдиләр вә једди ҝүн оруҹ тутдулар.
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2 Ишмуил  1 : 1 - 27


ИКИНҸИ ИШМУИЛ


1 Талут өлдү. Әмалигәләри мәғлуб едиб гајыдан Давуд ики ҝүн Сығлагда галды. 2 Үчүнҹү ҝүн Талутун ордуҝаһындан бир адам ҝәлди. О, јахасыны ҹырмыш, башына торпаг төкмүшдү. Бу адам Давудун јанына ҝәлдикдә үзүгојлу јерә дөшәнди.

3 Давуд ондан сорушду: «Һарадан ҝәлирсән?» О ҹаваб верди: «Исраил ордуҝаһындан гачмышам». 4 Давуд сорушду: «Даныш ҝөрүм вәзијјәт нә јердәдир?» О деди: «Дөјүшчүләр мејдандан гачды, хејли адам гырылды. Талутла оғлу Јонатан да һәлак олду». 5 Давуд она хәбәр ҝәтирән ҹавандан сорушду: «Бәс сән һарадан билдин ки, Талутла оғлу Јонатан өлүб?» 6 О ҹаваб верди: «Тәсадүфән Ҝилбу дағында идим. Талут да орада иди, низәсинә сөјкәнмишди. Ҹәнҝ арабалары вә атлылар артыг ону һаглајырды. 7 О бојланыб мәни ҝөрдү вә чағырды. Мән: “Бујур, аға”, — дедим. 8 О, мәним ким олдуғуму сорушду, мән дә дедим ки, әмалигәјәм. 9 Сонра о, мәнә деди: “Јахын ҝәл, мәни өлдүр, чүнки ҹан верирәм”. 10 Мән дә јахынлашыб ону өлдүрдүм. Билирдим ки, белә ағыр јаралардан сағ галмајаҹаг. Сонра онун башындакы таҹы, голундакы голбағы ҝөтүрүб бураја, ағама ҝәтирдим».

11 Онда Давуд әл атыб јахасыны ҹырды, јанындакы адамлар да елә етдиләр. 12 Онлар Талут үчүн, оғлу Јонатан үчүн, Јеһованын халгы вә Исраил еви үчүн налә чәкиб ағладылар вә ахшама гәдәр оруҹ тутдулар. Чүнки һамысы гылынҹдан кечирилмишди.

13 Давуд хәбәр ҝәтирәндән сорушду: «Һаралысан?» О: «Мән гәриб оғлујам, әмалигәјәм», — деди. 14 Онда Давуд деди: «Нә ҹүрәтлә Јеһованын мәсһ едилмишинә әл галдырыб ону өлдүрдүн?» 15 Буну дејиб Давуд дөјүшчүләриндән бирини сәсләди: «Буну вур өлдүр». Дөјүшчү вуруб әмалигәни өлдүрдү. 16 Давуд әмалигәјә деди: «Гој ганын өз бојнунда галсын, чүнки: “Мән Јеһованын мәсһ едилмишини өлдүрдүм”, — дејәрәк дилинлә өз әлејһинә шәһадәт вердин».

17 Давуд Талутла оғлу Јонатан үчүн ағы дејиб мәрсијә охуду. 18 Сонра тапшырды ки, «Каман» адландырдығы бу мәрсијәни Јәһуда ҹамаатына өјрәтсинләр. Бу мәрсијә Јашар китабында јазылмышдыр:

19 «Еј Исраил, ҝөзәллијин уҹа јерләрдә мәһв олду,

Иҝидләрин јерә сәрилди!

20 Буну Ҹатда данышмајын,
Ашкелонун күчәләриндә ҹар чәкмәјин,
Гој Филишт гызлары севинмәсин,
Сүннәтсизләрин гызлары бајрам етмәсин.

21 Еј Ҝилбу дағлары,
Үстүнүзә шеһ дүшмәсин, јағыш јағмасын.
Гој зәмиләрин мүгәддәс тәгдимә јетишдирмәсин.
Чүнки иҝидләрин галханы орада ләјагәтдән дүшдү,
Талутун галханына артыг јағ чәкилмир.

22 Дүшмәни ганына гәлтан етмәмиш, иҝидләрин бәдәнини дешмәмиш
Јонатанын каманы јеринә дөнмәзди,
Талутун гылынҹы бош гајытмазды.

23 Өмүрләри боју әзиз, севимли Талут вә Јонатан!
Өлүм дә онлары ајыра билмәди.

Гарталдан чевик,
Асландан ҝүҹлү идиләр.

24 Еј Исраил гызлары, Талут үчүн ағлајын.
О, сизә ал-гырмызы, бәрли-бәзәкли либаслар ҝејиндирирди,
Либасынызы гызылларла бәзәјирди.

25 Аһ, иҝидләр дөјүшдә тәләф олду!

Јонатан уҹа јерләрдә һәлак олду!

26 Гардашым Јонатан, сәнин үчүн үрәјим јаныр,
Сән мәнә чох әзиз идин.

Сәнин мәһәббәтин мәним үчүн гадын мәһәббәтиндән үстүн иди.

27 Иҝидләр јерә сәрилди!
Силаһлар мәһв олду!»


2 Ишмуил  2 : 1 - 32

2 Сонра Давуд Јеһовадан сорушду: «Јәһудаја ҝедим?» Јеһова деди: «Ҝет». Давуд јенә сорушду: «Һансы шәһәринә ҝедим?» О ҹаваб верди: «Һәбруна». 2 Давуд һәр ики арвадыны, јизраилли Аһнаамы вә кармелли Набалын дул галмыш арвады Абигајили ҝөтүрүб Һәбруна галхды. 3 Давудун јанындакы адамлар да өз күлфәтләри илә бирликдә онунла ҝетди. Онлар Һәбрунәтрафы шәһәрләрдә мәскунлашдылар. 4 Јәһудалылар ҝәлиб Давуду Јәһуда әһли үзәриндә падшаһ олмаг үчүн мәсһ етдиләр.

Давуда хәбәр вердиләр: «Талуту јабеш-ҝиладлылар дәфн етди». 5 Давуд Јабеш-Ҝилада гасидләр ҝөндәриб деди: «Јеһова сиздән разы олсун. Сиз һөкмдарыныз Талута сәдагәт ҝөстәриб ону дәфн етмисиниз. 6 Гој Јеһова да сизә мәһәббәт вә сәдагәт ҝөстәрсин. Бу ишинизин әвәзиндә мән дә сизә јахшылыг едәҹәјәм. 7 Ҹәсур олун, голунуза гүввәт ҝәлсин. Һөкмдарыныз Талут һәлак олуб. Јәһуда әһли мәни мәсһ едиб өз үзәриндә падшаһ гојуб».

8 Талутун орду башчысы Нур оғлу Абнур Талутун оғлу Ишбошети ҝөтүрүб Маһанајимә кечмишди. 9 Ону Ҝилад, ашурлулар, Јизраил, Әфраим, Бинјамин вә бүтүн Исраилин үзәриндә падшаһ гојмушду. 10 Талут оғлу Ишбошет Исраилин падшаһы оланда гырх јашында иди. О, ики ил һакимијјәт сүрдү. Лакин Јәһуда әһли Давудун тәрәфиндә иди. 11 Давуд Һәбрунда Јәһуда әһли үзәриндә једди ил алты ај падшаһ олду.

12 Бир дәфә Нур оғлу Абнур вә Талут оғлу Ишбошетин әјанлары Маһанајимдән Ҝибјона ҝетдиләр. 13 Сәрја оғлу Јуаб да Давудун әјанлары илә ҝедиб Ҝибјондакы чарһовузун јанында онларла гаршы-гаршыја ҝәлди. Бир дәстә чарһовузун бу тәрәфиндә, о бири дәстә исә диҝәр тәрәфиндә әјләшди. 14 Ахырда Абнур Јуаба деди: «Гој ҹаванлар галхыб габағымызда вурушсунлар». Јуаб деди: «Гој вурушсунлар». 15 Бинјаминдән, Талут оғлу Ишбошетин тәрәфиндән он ики нәфәр вә Давудун адамларындан он ики нәфәр галхды вә гаршы-гаршыја дүзүлдү. 16 Онлар бир-биринин башындан јапышды, һәр бири гылынҹыны гаршысындакынын бөјрүнә саплады, һамысы јерә сәрилди. Ҝибјондакы бу јер Һәлкәт-Һассурим* адланды.

17 О ҝүн чох шиддәтли дөјүш олду. Сонда Абнур вә исраиллиләр Давудун адамларына мәғлуб олдулар. 18 Сәрјанын үч оғлу Јуаб, Абшај вә Асаил дә орада иди. Асаил ҹүјүр кими ајагдан ити иди. 19 Асаил Абнуру говмаға башлады. О, саға-сола дөнмәдән дүз онун ардынҹа гачырды. 20 Абнур архаја бојланыб сорушду: «Асаил, сәнсән?» О: «Мәнәм», — деди. 21 Абнур она деди: «Мәним далымҹа дүшмә. Бу ҹаванлардан бирини тут, нәји варса, өзүнә ҝөтүр». Лакин Асаил әл чәкмәди. 22 Абнур јенә Асаилә деди: «Бәсдир мәни тәгиб етдин. Вадар еләмә ки, сәни өлдүрүм. Сонра гардашын Јуабын үзүнә неҹә бахарам?» 23 Лакин о әл чәкмәди. Онда Абнур низәсинин арха уҹуну онун гарнына елә саплады ки, низә белиндән чыхды. О јыхылыб јериндәҹә кечинди. Асаилин јыхылыб өлдүјү јерә ҝәләнләр орада ајаг сахлајырдылар.

24 Јуабла Абшај Абнурун далынҹа дүшдүләр. Ҝүн батанда онлар Ҝибјон чөлү јолунда, Ҝиаһла үзбәүз олан Әммаһ тәпәсинә чатдылар. 25 Бинјаминлиләр Абнурун әтрафында топланыб дәстә илә тәпәнин башында дурдулар. 26 Абнур Јуабы сәсләди: «Бу гылынҹ нә гәдәр ганлар ахыдаҹаг? Мәҝәр билмирсән ки, бунун ахыры пис гуртараҹаг? Нә вахт бу халга дејәҹәксән ки, гардашларындан әл чәксинләр?» 27 Јуаб деди: «Аллаһа анд олсун, әҝәр сән дилләнмәсәјдин, сәһәрә гәдәр һеч ким гардашларыны говмагдан әл чәкмәјәҹәкди». 28 Јуаб шејпур чалды, онун адамлары тәгиби дајандырды вә дөјүш битди.

29 Абнур адамлары илә бүтүн ҝеҹәни Әрәбә бојунҹа ирәлиләди, Иордан чајыны кечди вә јарғаны* өтәрәк ҝәлиб Маһанајимә чатды. 30 Јуаб Абнурун тәгибини дајандырандан сонра халгы бир јерә топлады. Давудун хидмәтчиләриндән, Асаили чыхмаг шәртилә, он доггуз нәфәр әскик иди. 31 Давудун хидмәтчиләри бинјаминлиләри вә Абнурун адамларыны мәғлуб етмишдиләр. Онлардан 360 нәфәр өлмүшдү. 32 Асаили ҝөтүрүб Бејтләһмдә, атасынын гәбриндә дәфн етдиләр. Јуаб адамлары илә дуруб бүтүн ҝеҹәни јол ҝетди вә ҝүн доғанда Һәбруна чатды.

^ 2 Ишм. 2:16 Мәнасы: чахмагдашы бычаглары саһәси.


^ 2 Ишм. 2:29 Диҝәр вариант: Битруну.





2 Ишмуил  3 : 1 - 39

3 Талут еви илә Давуд еви арасында мүһарибә узанды. Давуд ҝетдикҹә ҝүҹләнир, Талут еви исә зәифләјирди.

2 Бу араларда, Давудун Һәбрунда оғуллары доғулду. Илкини јизраилли Аһнаамдан доғулан Әмнун иди. 3 Икинҹиси кармелли Набалын дул галмыш арвады Абигајилдән доғулан Килаб*, үчүнҹүсү Гәшур падшаһы Талмајын гызы Мәкаһдан доғулан Абсалам, 4 дөрдүнҹүсү Һаггитдән доғулан Әдунијјә, бешинҹиси Абиталдан доғулан Шәфәтај, 5 алтынҹысы Давудун арвады Игләдән доғулан Исрам. Бунлар Давудун Һәбрунда доғулан оғуллары иди.

6 Талут еви илә Давуд еви арасында чәкишмә давам едирди. Бу арада Абнур Талут евиндә өз мөвгејини мөһкәмләндирирди. 7 Талутун Риспа адында ҹаријәси вар иди, о, Ајаһын гызы иди. Бир дәфә Ишбошет Абнура деди: «Нијә атамын ҹаријәси илә јахынлыг етмисән?» 8 Абнур Ишбошетин бу сөзүндән бәрк гәзәбләнди. О деди: «Мәҝәр мән Јәһуда көпәјијәм? Бу ҝүнә кими атан Талутун евинә, онун гардашларына вә достларына садиг олмушам, сәни Давуда сатмамышам. Сән исә бу ҝүн мәнимлә бир гадынын сөһбәтини едирсән. 9 Әҝәр Јеһованын Давуда анд ичдији кими етмәсәм, 10 падшаһлығы Талут евиндән алыб Давудун тахтыны Дандан тутмуш Биир-Сәбаја гәдәр Исраил вә Јәһуда үзәриндә бәргәрар етмәсәм, гој онда Аллаһ мәни ҹәзаландырсын». 11 Ишбошет горхусундан Абнура ҹаваб вермәди.

12 Абнур дәрһал Давудун јанына гасидләр ҝөндәриб деди: «Бу мәмләкәт киминдир? Ҝәл мәнимлә әһд бағла, онда мән әлимдән ҝәләни едиб Исраили сәнин тәрәфинә дөндәрәҹәјәм». 13 Давуд ҹаваб верди: «Лап јахшы. Сәнинлә әһд бағлајарам. Амма бир шәртим вар: мәнимлә ҝөрүшә ҝәләндә Талутун гызы Мәкјалы ҝәтирмәлисән, јохса мәним үзүмү ҝөрмәјәҹәксән». 14 Давуд Талутун оғлу Ишбошетин јанына гасидләр ҝөндәриб деди: «Јүз филиштлинин* сүннәт әти баһасына нишанландығым арвадым Мәкјалы мәнә вер». 15 Ишбошет адам ҝөндәриб Мәкјалы әри Лајиш оғлу Фәлтаилдән* алды. 16 Әри ағлаја-ағлаја Баһуримә гәдәр онун далынҹа ҝетди. Сонра Абнур она деди: «Гајыт дала!» О гајытды.

17 Бу арада, Абнур Исраил ағсаггалларына хәбәр ҝөндәриб мүраҹиәт етди: «Хејли вахтдыр сиз истәјирдиниз ки, Давуд үзәриниздә падшаһ олсун. 18 Инди дурун, чүнки Јеһова Давуда демишди: “Мән гулум Давудун әли илә халгым Исраили филиштлиләрин вә бүтүн дүшмәнләринин әлиндән гуртараҹағам”». 19 Сонра Абнур бинјаминлиләрә мүраҹиәт етди. Һәмчинин Давудла ҝизлиндә сөһбәт етмәк, Исраилин вә бүтүн Бинјамин әһлинин разылашдығыны она данышмаг үчүн Һәбруна ҝәлди.

20 Абнур ијирми нәфәрлә Һәбруна Давудун јанына ҝәләндә Давуд онлар үчүн зијафәт гурду. 21 Абнур Давуда деди: «Иҹазә вер ҝедим, бүтүн Исраили һөкмдарым үчүн топлајым, онлар сәнинлә әһд бағласынлар, сән дә бүтүн Исраил үзәриндә падшаһ оларсан». Давуд Абнуру бурахды, о да чыхыб сағ-саламат јола дүшдү.

22 Бу вахт Давудун адамлары илә Јуаб јүрүшдән гајытдылар. Онлар өзләрилә чохлу мигдарда гәнимәт ҝәтирмишдиләр. Абнур исә Һәбрунда Давудун јанында дејилди, чүнки Давуд ону сағ-саламат јола салмышды. 23 Јуаб гошуну илә ҝәлиб чатанда она хәбәр вердиләр: «Нур оғлу Абнур падшаһын јанына ҝәлмишди. Падшаһ ону бурахды, о да сағ-саламат чыхыб ҝетди». 24 Јуаб падшаһын јанына ҝәлиб деди: «Сән нә етдин?! Абнур өз ајағы илә бура ҝәлмишди. Нијә ону сағ-саламат бурахдын? 25 Мәҝәр сән Нур оғлу Абнуру танымырсан? О, бура сәни алдатмаға, сәнин һәр аддымыны, һәр бир ишини өјрәнмәјә ҝәлмишди».

26 Јуаб Давудун јанындан чыхды вә Абнурун далынҹа гасидләр ҝөндәрди. Ону Сираһ һовузунун јанындан ҝери гајтардылар. Давудун бунлардан хәбәри јох иди. 27 Абнур Һәбруна гајыдаркән Јуаб ҝизлиндә сөһбәт етмәк бәһанәсилә ону дарвазанын ичинә чәкди вә гардашы Асаилин ганына ҝөрә гылынҹы онун гарнына сохуб өлдүрдү. 28 Давуд сонрадан буну ешидәндә деди: «Мән вә падшаһлығым Нур оғлу Абнурун ганына ҝөрә Јеһованын өнүндә әбәди олараг ҝүнаһсызыг. 29 Гој бу ҝүнаһ Јуабла атасынын еви үзәриндә олсун. Гој Јуабын евиндән һеч вахт ифразатдан вә ҹүзамдан әзаб чәкән, иплик әјирән киши*, гылынҹдан өлән, чөрәјә мөһтаҹ олан әскик олмасын!» 30 Беләҹә, Јуабла гардашы Абшај Абнуру гәтлә јетирдиләр, чүнки о, Ҝибјондакы дөјүшдә онларын гардашы Асаили өлдүрмүшдү.

31 Давуд Јуаба вә онунла олан ҹамаата деди: «Јаханызы ҹырын, чула бүрүнүн вә Абнур үчүн ағлашын». Давуд падшаһ мафәнин ардынҹа ҝедирди. 32 Абнуру Һәбрунда дәфн етдиләр. Падшаһ гәбир үстүндә уҹадан ағлады, бүтүн халг да она гошулуб ағлады. 33 Падшаһ Абнур үчүн мәрсијә деди:

«Мәҝәр Абнур ахмаг адамтәк өлмәли иди?

34 Әлләрин бағланмамышды,
Ајагларына гандал вурулмамышды,

Ҹинајәткарлар өнүндә јыхылан адамтәк һәлак олдун».

Онда халг јенидән ағлады.

35 Ҝүн һәлә батмамышды. Ҹамаат ҝәлиб Давуда чөрәк тәклиф етди ки, бир аз тохтасын. Амма Давуд анд ичди: «Әҝәр ҝүнәш батмаздан өнҹә дилимә чөрәк вә ја башга бир шеј вурсам, гој Аллаһ мәни ҹәзаландырсын!» 36 Халг буну ҝөрдү. Падшаһын бүтүн ишләри кими, бу иш дә һамынын хошуна ҝәлди. 37 О ҝүн бүтүн халг вә бүтүн Исраил баша дүшдү ки, падшаһ Нур оғлу Абнурун гәтлиндә ҝүнаһкар дејил. 38 Падшаһ хидмәтчиләринә деди: «Билин, бу ҝүн Исраилдә сәрдар вә бөјүк инсан һәлак олуб. 39 Бу ҝүн мән падшаһ олараг мәсһ едилсәм дә, ҝүҹсүзәм. Бу адамларса, Сәрјанын оғуллары чох гәддардыр. Гој Јеһова пис адамын пислијинин әвәзини версин».

^ 2 Ишм. 3:3 1См 3:1 ајәсиндә Дәнјал.


^ 2 Ишм. 3:14 Бәзи мәнбәләрә әсасән, филистимлиләр.


^ 2 Ишм. 3:15 1Иш 25:44 ајәсиндә Фалти.


^ 2 Ишм. 3:29 Ҝөрүнүр, сөһбәт гадын иши ҝөрмәјә мәҹбур олан шикәст кишидән ҝедир.





2 Ишмуил  4 : 1 - 12

4 Талут оғлу Ишбошет Абнурун Һәбрунда өлдүјүнү ешидәндә голлары сусталды. Бүтүн Исраили горху бүрүдү. 2 Талутун оғлунун басгынчы дәстәләриндә башчы олан ики адамы вар иди. Онлардан биринин ады Бәәннаһ, диҝәринин ады Рәһаб иди. Онлар Бинјамин гәбиләсиндән бииротлу Риммунун оғуллары идиләр. (Биирот Бинјаминин бир һиссәси сајылыр. 3 Бииротлулар Ҝитаимә гачмышдылар вә бу ҝүнәдәк онлар орада гәриб кими јашајырлар.)

4 Талут оғлу Јонатанын бир чолаг оғлу вар иди. Јизраилдән Талутла Јонатанын гара хәбәри ҝәләндә о, беш јашында иди. Дајәси ону гуҹағына алыб гачмышды. Тәлаш ичиндә гачаркән ушаг әлиндән дүшүб шикәст олмушду. Ушағын ады Мефибошет иди.

5 Бииротлу Риммунун оғуллары Рәһабла Бәәннаһ ҝүнүн гызмар чағында Ишбошетин евинә ҝетдиләр. Ҝүнорта олдуғундан Ишбошет динҹәлирди. 6 Рәһаб вә гардашы Бәәннаһ буғда ҝөтүрмәк адыјла евә ҝириб хәнҹәри онун гарнына сохдулар вә гачыб ҝетдиләр. 7 Онлар ичәри ҝирәндә Ишбошет јатаг отағында, чарпајыда узанмышды. Ону вуруб өлдүрдүләр, башыны кәсдиләр вә башыны ҝөтүрүб бүтүн ҝеҹәни Әрәбә јолу илә ҝетдиләр. 8 Ишбошетин башыны Һәбрунда Давуда ҝәтириб дедиләр: «Будур, ҹанынын гәсдинә дуран дүшмәнин Талут оғлу Ишбошетин башы. Бу ҝүн Јеһова Талутдан вә онун өвладларындан һөкмдарымызын гисасыны алды».

9 Лакин Давуд бииротлу Риммунун оғуллары Рәһабла гардашы Бәәннаһа белә деди: «Ҹанымы бәлалардан гуртаран Јеһоваја анд олсун, 10 ҝәлиб мәнә “Талут өлдү” дејән адам, елә билирди ки, мәнә муштулуг ҝәтириб. Мән ону Сығлагда өлдүрдүм. Гасидин мәндән алдығы мүкафат бу олду. 11 Инди шәр адамлар салеһ инсаны өз евиндә јатдығы јердә өлдүрүбсә, ҝөр онларын агибәти неҹә олаҹаг! Мән онун ганынын гисасыны алыб сизи дүнјадан јох едәҹәјәм!» 12 Давуд адамларына онлары өлдүрмәји әмр етди. Онлар бу ики нәфәрин әл-ајағыны кәсиб Һәбрундакы чарһовузун јанында асдылар. Ишбошетин исә башыны ҝөтүрүб Һәбрунда, Абнурун гәбриндә дәфн етдиләр.


2 Ишмуил  5 : 1 - 25

5 Бир мүддәт сонра Исраилин бүтүн гәбиләләри Һәбруна Давудун јанына ҝәлиб дедиләр: «Әтимиз, ганымыз бирдир. 2 Әввәлләр Талут падшаһымыз оланда Исраили јүрүшләрә сән апарыб-ҝәтирирдин. Јеһова да сәнә демишди: “Халгым Исраилә сән чобанлыг едәҹәксән* вә бүтүн Исраилин башчысы сән олаҹагсан”». 3 Беләҹә, бүтүн Исраил ағсаггаллары Һәбруна падшаһын јанына ҝәлдиләр. Давуд падшаһ Һәбрунда Јеһованын өнүндә онларла әһд бағлады. Сонра онлар Давуду мәсһ едиб Исраилин падшаһы етдиләр.

4 Давуд падшаһ оланда отуз јашында иди. О, гырх ил һакимијјәт сүрдү. 5 Једди ил алты ај Һәбрунда Јәһуда үзәриндә, отуз үч ил дә Јерусәлимдә, бүтүн Исраил вә Јәһуда үзәриндә падшаһ олду. 6 Падшаһ вә адамлары Јерусәлимдә јашајан јәбусиләрин үстүнә јүрүшә ҝетдиләр. Јәбусиләр ришхәндлә Давуда дедиләр: «Һеч вахт бура ҝирә билмәзсән. Ади корларла чолаглар сәни говаҹаглар». Онлар елә фикирләширдиләр ки, Давуд ора ҝирә билмәјәҹәк. 7 Давуд исә инди Давуд шәһәри адланан Сион галасыны әлә кечирди. 8 Һәмин ҝүн Давуд деди: «Јәбусиләрә һүҹум едәнләр јералты су хәндәјиндән кечиб Давудун нифрәт етдији о “чолаглары вә корлары” өлдүрмәлидир!» Буна ҝөрә дејирләр: «Корларла чолаглар һеч вахт бу евә ҝирмәјәҹәк!» 9 Сонра Давуд галада мәскән салды вә ора Давуд шәһәри адланды*. Давуд Тәпәдән* ичәријә доғру олан саһәни тикмәјә башлады. 10 Беләҹә, Давуд ҝетдикҹә ҝүҹләнди. Ордулар Аллаһы Јеһова онунла иди.

11 Сур падшаһы Һирам Давуда гасидләр, һәмчинин сидр ағаҹлары, дүлҝәрләр, бәнналар ҝөндәрди. Онлар Давуд үчүн сарај тикмәјә башладылар. 12 Давуд баша дүшдү ки, Јеһова онун тахт-таҹыны Исраилдә мөһкәмләндириб, халгы Исраил наминә јүксәлдиб.

13 Давуд Һәбрундан Јерусәлимә ҝәләндән сонра да ҹаријәләр вә арвадлар алды, онун башга оғуллары вә гызлары олду. 14 Онун Јерусәлимдә доғулан ушаглары бунлардыр: Шаму, Шобаб, Натан, Сүлејман, 15 Ибһар, Әлишу, Нафиг, Јафја, 16 Әлшама, Әлјада, Әлфәлит.

17 Филиштлиләр ешитдиләр ки, Давуд Исраилдә падшаһ олуб. Бүтүн филиштлиләр ону ахтармаға чыхдылар. Давуд буну ешидәндә галаја ҝетди. 18 Филиштлиләр ҝәлиб Рәфајим дәрәсинә сәпәләндиләр. 19 Давуд Јеһовадан сорушду: «Филиштлиләрин үстүнә ҝедим? Онлары мәнә тәслим едәҹәксән?» Јеһова Давуда ҹаваб верди: «Ҝет, Мән филиштлиләри мүтләг сәнә тәслим едәҹәјәм». 20 Давуд Баал-Фарисимә ҝәлиб онлары гырды. О деди: «Јеһова сел кими өнүмдә ҝедиб дүшмән сәфләрини јарыб кечди». Буна ҝөрә дә о, һәмин јери Баал-Фарисим* адландырды. 21 Филиштлиләр бүтләрини орада атыб гачмышдылар; Давуд вә адамлары онлары апардылар.

22 Филиштлиләр јенә ҝәлиб Рәфајим дәрәсинә сәпәләндиләр. 23 Давуд Јеһоваја мүраҹиәт етди. Аллаһ деди: «Үстләринә гаршыдан ҝетмә, архаларындан доланыб бака колларынын габағында һүҹума кеч. 24 Бака колларынын баш тәрәфиндә ајаг сәсләри ешидәндә ҹәлд һәрәкәтә кеч. Бил ки, Јеһова Филишт ордусуну гырмаг үчүн өнүндә ҝедир». 25 Давуд Јеһованын бујурдуғу кими етди. Ҝибадан Ҹәзәрә гәдәр олан бүтүн јол боју филиштлиләри гырыб јерә сәрди.

^ 2 Ишм. 5:2 Лүғәтдә «чобан» сөзүнә бах.


^ 2 Ишм. 5:9 Диҝәр вариант: ора Давуд шәһәри адыны гојду.


^ 2 Ишм. 5:9 Ибр. Миллоһ. Еһтимал ки, галајабәнзәр тикили.


^ 2 Ишм. 5:20 Мәнасы: јарыгларын ағасы.
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6 Давуд јенидән Исраилин бүтүн сај-сечмә дөјүшчүләрини топлады, 30 000 нәфәр топланды. 2 Сонра Давуд адамлары илә Аллаһын сандығыны ҝәтирмәк үчүн Баали-Јәһудаја јолланды. (Халг сандығын өнүндә тахтыны кәррублар үзәриндә* гуран ордулар Аллаһы Јеһованы чағырыр.) 3 Онлар Аллаһын сандығыны тәзә арабаја гојуб Әбунәдәбин тәпәдә олан евиндән чыхартдылар. Әбунәдәбин оғуллары Үззаһ вә Әхју арабанын габағында ҝедирди.

4 Беләҹә, онлар Аллаһын сандығыны Әбунәдәбин тәпәдә олан евиндән апардылар. Әхју сандығын өнүндә ҝедирди. 5 Давуд вә бүтүн Исраил әһли Јеһованын өнүндә шәнлик едир, ардыҹ ағаҹындан олан ҹүрбәҹүр аләтләрдә, чәнҝдә, башга телли аләтләрдә, гавалда, шах-шахда вә синҹдә чалырдылар. 6 Ҝәлә-ҝәлә Нахонун хырманына чатдылар. Орада һејванлар аз галмышды сандығы ашырсын. Үззаһ тез әлини узадыб Аллаһын сандығыны тутду. 7 Онда Јеһова Үззаһа бәрк гәзәбләнди, һөрмәтсизлик етдијинә ҝөрә Аллаһ ону вурду. О, Аллаһын сандығынын јанындаҹа өлдү. 8 Давуд Јеһованын Үззаһа гәзәбләндијинә ҝөрә дилхор олду*. Һәмин јер бу ҝүнәдәк Фарәс-Үззаһ* адланыр. 9 О ҝүн Давуд Јеһовадан горхуб деди: «Јеһованын сандығы јаныма неҹә ҝәтирилә биләр?» 10 О, Јеһованын сандығыны өзүнүн јашадығы јерә, Давуд шәһәринә ҝәтирмәк истәмәди. Ону ҹатлы Абид-Әдумун евинә ҝөндәрди.

11 Јеһованын сандығы үч ај ҹатлы Абид-Әдумун евиндә галды. Јеһова Абид-Әдумун, онун күлфәтинин башына бәрәкәт јағдырды. 12 Давуд падшаһа хәбәр ҝәлди: «Јеһова Өз сандығына ҝөрә Абид-Әдумун ев-ешијинә бәрәкәт вериб». Онда Давуд Аллаһын сандығыны Давуд шәһәринә ҝәтирмәк үчүн шәнлик едә-едә Абид-Әдумун евинә ҝетди. 13 Јеһованын сандығыны дашыјанлар алты аддым атандан сонра Давуд бир буға вә бир бәсләнмиш һејваны гурбан кәсди.

14 Давуд әјнинә кәтан дөшлүк ҝејиниб бөјүк бир ҹошгу илә Јеһованын өнүндә рәгс едирди. 15 Давуд вә бүтүн Исраил әһли Јеһованын сандығыны шејпур сәси вә севинҹ һарајлары алтында ҝәтирирдиләр. 16 Јеһованын сандығы Давуд шәһәринә дахил оланда Талутун гызы Мәкјал пәнҹәрәдән бахырды. О, Давуд падшаһын Јеһованын өнүндә рәгс етдијини, һоппаныб-дүшдүјүнү ҝөрәндә Давуд онун ҝөзүндән дүшдү. 17 Јеһованын сандығыны ҝәтириб Давудун ондан өтрү гурдуғу чадырын ичиндәки јеринә гојдулар. Сонра Давуд Јеһованын һүзурунда јандырма вә үнсијјәт гурбанлары тәгдим етди. 18 Давуд јандырма вә үнсијјәт гурбанлары ҝәтирдикдән сонра ордулар Аллаһы Јеһованын ады илә халга хејир-дуа верди. 19 Сонра бүтүн халга, бүтүн Исраил топлантысына, һәр кишијә вә гадына бир һалгавары чөрәк, бир хурма лавашанасы вә бир кишмиш лавашанасы верди. Сонра ҹамаат дағылышыб һәрә өз евинә ҝетди.

20 Давуд өз күлфәтинә дә хејир-дуа вермәк үчүн евинә дөнәндә Талутун гызы Мәкјал ону гаршыламаға чыхды. О деди: «Ҝөр бу ҝүн Исраилин падшаһы өзүнү неҹә уҹалтды! О, башыбош бир адам кими, әјанларынын гарабашлары габағында сојунду». 21 Онда Давуд Мәкјала деди: «Мән Јеһованын өнүндә шәнләнирдим. Јеһова сәнин атанын вә онун евинин јеринә мәни сечиб Өз халгы Исраилин үзәриндә һөкмдар гојду. Буна ҝөрә мән Јеһованын өнүндә шәнләнәҹәјәм. 22 Өзүмү бундан да ашағы тутаҹағам вә өз ҝөзүмдә даһа да кичиләҹәјәм. Амма дедијин о гул-гарабашларын ҝөзүндә уҹалаҹағам». 23 Буна ҝөрә дә Талутун гызы Мәкјалын өләнә гәдәр ушағы олмады.

^ 2 Ишм. 6:2 Диҝәр вариант: арасында.


^ 2 Ишм. 6:8 Јахуд һирсләнди.


^ 2 Ишм. 6:8 Мәнасы: Үззаһын башына төкүлән гәзәб.
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7 Падшаһ артыг өз евиндә мәскунлашды вә Јеһова она әтрафындакы бүтүн дүшмәнләрин әлиндән раһатлыг верди. 2 Онда о, Натан пејғәмбәрә деди: «Мән бурада сидр ағаҹындан олан евдә јашајырам, Аллаһын сандығы исә чадырда галыр». 3 Натан падшаһа деди: «Үрәјиндә нә нијјәт тутмусан, ону да ет. Јеһова сәнинләдир».

4 Һәмин ҝеҹә Јеһованын сөзү Натана назил олду: 5 «Ҝет гулум Давуда сөјлә ки, Јеһова белә дејир: “Сән Мәнә ев тикәҹәксән ки, орада јашајым? 6 Исраили Мисирдән чыхартдығым ҝүндән бәри Мән һеч бир евдә галмамышам. Анҹаг чадырда, алачыгда ораја-бураја көчмүшәм. 7 Исраиллә ҝетдијим бүтүн бу вахт әрзиндә халгымын үзәриндә чобанлыг етмәјә гојдуғум гәбилә башчыларындан һансы биринә бир дәфә дә олсун “нијә Мәнә сидр ағаҹындан ев тикмәмисиниз?” демишәм?” 8 Гулум Давуда сөјлә ки, ордулар Аллаһы Јеһова белә дејир: “Сәни сүрүләри отардығын отлаглардан ҝөтүрүб халгым Исраилин башчысы гојмушам. 9 Һара ҝетсән, сәнинлә олаҹағам, дүшмәнләрини өнүндән јох едәҹәјәм, сәнин адыны дүнјадакы бөјүк адамларын ады кими бөјүк едәҹәјәм. 10 Халгым Исраил үчүн бир јер тәјин едиб ону орада мәскунлашдыраҹағам. Онлар орада јашајаҹаг вә даһа һеч вахт онлары нараһат едән олмајаҹаг, кечмишдә олдуғу кими залымлар даһа онлары сыхышдырмајаҹаг. 11 Халгым Исраил үзәриндә һакимләр гојдуғум ҝүнләрдән бәри олдуғу кими, бәдхаһлар даһа онлара зүлм етмәјәҹәк. Сәни бүтүн дүшмәнләрин әлиндән гуртараҹағам.

Јеһова һәмчинин сәнә демишди ки, Јеһова сәнин сүлаләни давамлы едәҹәк. 12 Өмрүн тамам олуб әҹдадларына говушмаг вахтын чатанда сәндән сонра сәнин өвладыны*, оғлуну ортаја чыхараҹағам, онун тахт-таҹыны бәргәрар едәҹәјәм. 13 Мәним адыма о, ев тикәҹәк. Мән дә онун падшаһ тахтыны әбәди бәргәрар едәҹәјәм. 14 Мән она ата олаҹағам, о да Мәнә оғул олаҹаг. Сәһв едәндә ону инсан дәјәнәји илә, бәшәр* өвладынын көтәји илә тәрбијә едәҹәјәм. 15 Сәнин гаршындан ҝөтүрдүјүм Талутдан лүтфүмү кәсдијим кими, ондан кәсмәјәҹәјәм. 16 Евин вә сәлтәнәтин әбәдијјән асајишдә олаҹаг. Тахтын әбәди дураҹаг”».

17 Натан бүтүн бу сөзләри вә вәһји Давуда нәгл етди.

18 Онда падшаһ Давуд ичәри ҝириб Јеһованын өнүндә отурду. О деди: «Еј Күлли-Ихтијар Јеһова! Мән кимәм, әсил-нәҹабәтим кимдир ки, мәни бу јерә ҝәтириб чыхартмысан? 19 Еј Күлли-Ихтијар Јеһова, һәлә үстәлик, гулуна онун евинин узаг ҝәләҹәји барәдә данышырсан. Ја Күлли-Ихтијар Јеһова, бу ҝөстәришин бүтүн бәшәријјәт үчүндүр. 20 Бу гулун Давуд Сәнә нә дејә биләр, Сән ки мәни јахшы таныјырсан, ја Күлли-Ихтијар Јеһова! 21 Сән бүтүн бу мөһтәшәм ишләри сөзүн хатиринә вә үрәјинин нијјәтинә ҝөрә етмисән, сонра онлары гулуна ачмысан. 22 Доғрудан, Сән әзәмәтлисән, еј Күлли-Ихтијар Јеһова! Сәнин мислин јохдур, Сәндән башга Аллаһ јохдур. Бүтүн ешитдикләримиз буна сүбутдур. 23 Дүнјада халгын Исраилә бәнзәр башга халг вармы? Еј Аллаһ, онлары Өз халгын билиб азад етдин, онлардан өтрү әзәмәтли, мөһтәшәм ишләр ҝөрдүн, адыны уҹалтдын. Мисирдән азад етдијин үммәтин уғрунда халглары, онларын аллаһларыны говдун. 24 Исраили һәмишәлик Өзүнә халг етдин. Еј Јеһова, Өзүн дә онларын Аллаһы олдун.

25 Еј Јеһова Аллаһ! Вәд етдијин кими ет, гој бу гулун вә онун еви барәдә вердијин вәд һәмишә ҝерчәк олсун. 26 Гој адын әбәдилик уҹалсын! Гој һамы: “Ордулар Аллаһы Јеһова Исраилин Аллаһыдыр!” — десин. Гој гулун Давудун еви Сәнин өнүндә мөһкәм дурсун. 27 Чүнки Сән, еј Исраилин Аллаһы, еј ордулар Аллаһы Јеһова, гулуна әјан еләдин: “Сәнин сүлаләни бәргәрар едәҹәјәм”. Она ҝөрә гулун Сәнә бу дуаны етмәјә ҹәсарәт тапды. 28 Еј Күлли-Ихтијар Јеһова, Сән һагг Аллаһсан, сөзләрин һагдыр. Сән бу ҝөзәл шејләри гулуна вәд етдин. 29 Гулунун евини мүбарәк гыл! Гој о, әбәдијјән Сәнин өнүндә дурсун. Күлли-Ихтијар Јеһова, буну Сән вәд етдин вә гој бу гулунун еви Сәнин бәхшишләринлә әбәди мүбарәк олсун!»

^ 2 Ишм. 7:12 Һәрфән: тохумуну.


^ 2 Ишм. 7:14 Диҝәр вариант: Адәм.





2 Ишмуил  8 : 1 - 18

8 Бир мүддәт сонра Давуд филиштлиләри мәғлуб едиб онлары өзүнә табе етдирди. Давуд Мәтиг-Әммаһы филиштлиләрин әлиндән алды.

2 О, муабиләри мәғлуб етди. Онлары сыра илә јерә узадыб өлчү ипи илә өлчдү. Ики өлчү ипи узунлуғундакы гисми өлдүрдү, бир өлчү ипи узунлуғундакы гисми сағ сахлады. Муабиләр Давуда табе олуб она хәраҹ вердиләр.

3 Собаһ падшаһы Рәһубун оғлу Һәдадзәр Фәрат чајы бөлҝәсиндә өз һакимијјәтини бәрпа етмәјә ҝедәркән Давуд ону мәғлуб етди. 4 Давуд онун 1700 сүварисини вә 20 000 пијада әсҝәрини әсир алды. Сонра Давуд 100 гошгу атыны сахлајыб галанларыны шикәст етди.

5 Дәмәшг арамиләри Собаһ падшаһы Һәдадзәрә көмәјә ҝәләндә Давуд онларын 22 000 дөјүшчүсүнү гырды. 6 Давуд Дәмәшг Арамына кешикчи дәстәләри јерләшдирди вә арамиләр Давуда табе олуб она хәраҹ вердиләр. Давуд һара ҝедирдисә, Јеһова она гәләбә верирди. 7 Бундан әлавә, Давуд Һәдадзәрин хидмәтчиләринин гызыл галханларыны ҝөтүрүб Јерусәлимә апарды. 8 Давуд падшаһ Һәдадзәрин Бетаһ вә Беротај шәһәрләриндән күлли мигдарда мис ҝөтүрдү.

9 Һәмәс падшаһы Туј ешитди ки, Давуд Һәдадзәрин бүтүн ордусуну мәғлуб едиб. 10 Туј Давуддан һал-әһвал тутмаг, Һәдадзәрлә дөјүшдә галиб ҝәлмәси мүнасибәтилә ону тәбрик етмәк үчүн оғлу Јурамы онун јанына јоллады. (Чүнки Һәдадзәр тез-тез Тујла дөјүшүрдү.) О, Давуда ҝүмүшдән, гызылдан, мисдән бәхшишләр ҝәтирди. 11 Давуд падшаһ бу бәхшишләри диҝәр гызыл вә ҝүмүшлә бирҝә Јеһова үчүн ајырды. Бу гызыл-ҝүмүшү өзүнә табе етдији халглардан: 12 Арамдан, Муабдан, әмуниләрдән, филиштлиләрдән, әмалигәләрдән вә Собаһ падшаһы Рәһуб оғлу Һәдадзәрдән гәнимәт ҝөтүрмүшдү. 13 Давуд Дуз вадисиндә 18 000 әдумини гырыб гајыданда да шөһрәтләнди. 14 О, Әдумда кешикчи дәстәләри јерләшдирди. Әдумун һәр тәрәфиндә кешикчи дәстәләри јерләшдирди вә әдумиләр Давуда гуллуг етмәјә башладылар. Давуд һара ҝедирдисә, Јеһова она гәләбә верирди.

15 Давуд бүтүн Исраил үзәриндә һакимијјәт сүрүрдү. О, бүтүн халга һагг-әдаләтлә рәһбәрлик едирди. 16 Сәрја оғлу Јуаб орду башчысы иди. Әхилуд оғлу Јәһушафат салнамәчи иди. 17 Әхитуб оғлу Садыг вә Әбјатар оғлу Әхимәлик каһин иди, Сәрәјаһ исә катиб иди. 18 Јәһјадај оғлу Бәнаји кәритиләрин вә фәләслиләрин башчысы иди. Давудун оғуллары исә баш әјанлар идиләр.


2 Ишмуил  9 : 1 - 13

9 Давуд деди: «Талут евиндән кимсә галыб? Јонатанын хатиринә она јахшылыг едим». 2 Талут евиндән Зибаһ адлы бир гуллугчу вар иди. Ону Давудун јанына чағырдылар. Падшаһ ондан сорушду: «Зибаһ сәнсән?» О: «Бәли, гуллуғунда һазырам», — дејә ҹаваб верди. 3 Падшаһ сорушду: «Талут евиндән кимсә галыб, она Аллаһын мәһәббәтини ҝөстәрим?» Зибаһ ҹаваб верди: «Јонатанын бир оғлу галыб; ики ајағындан шикәстдир». 4 Падшаһ сорушду: «О һарададыр?» Зибаһ деди: «Лә-Дибәрдә, Әмаил оғлу Маһирин евиндәдир».

5 Давуд падшаһ дәрһал адам ҝөндәриб ону Лә-Дибәрдән, Әмаил оғлу Маһирин евиндән ҝәтиртди. 6 Талут оғлу Јонатанын оғлу Мефибошет Давудун јанына ҝәлди вә ҝәлән кими үзүстә јерә дөшәнди. Давуд деди: «Мефибошет!» О ҹаваб верди: «Бәли, ағам. Гуллуғунда һазырам». 7 Давуд она деди: «Горхма. Атан Јонатанын хәтринә сәнә лүтф ҝөстәрәҹәјәм, бабан Талутун бүтүн торпагларыны сәнә гајтараҹағам. Сән һәмишә мәним сүфрәмдә чөрәк јејәҹәксән».

8 Мефибошет тәзим едиб деди: «Ахы мән гулун кимәм ки, мәним кими өлү бир көпәјә лүтф ҝөстәрирсән?» 9 Падшаһ Талутун гуллугчусу Зибаһы чағыртдырыб она деди: «Аған Талута вә евинә мәхсус һәр шеји ағанын нәвәсинә верирәм. 10 Сән, оғулларын вә гулларын онун үчүн торпағы беҹәрәҹәксиниз, мәһсулу јығаҹагсыныз. Бу, ағанын аиләси үчүн азугә олаҹаг. Ағанын нәвәси Мефибошет исә һәмишә мәним сүфрәмдә јејәҹәк».

Зибаһын он беш оғлу вә ијирми гуллугчусу вар иди. 11 Зибаһ падшаһа деди: «Һөкмдарым бу гулуна нә әмр едибсә, гулун һамысыны јеринә јетирәҹәк». Беләҹә, Мефибошет шаһзадә кими Давудун сүфрәсиндә* чөрәк јејирди. 12 Мефибошетин балаҹа оғлу вар иди. Онун ады Микә иди. Зибаһын евиндә јашајанларын һамысы Мефибошетин гуллугчусу олду. 13 Мефибошет Јерусәлимдә јашајыб һәмишә падшаһын сүфрәсиндә чөрәк јејирди. О, ики ајағындан шикәст иди.

^ 2 Ишм. 9:11 Диҝәр вариант: мәним сүфрәмдә.
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10 Әмуниләрин падшаһы өлдү, онун јеринә оғлу Һанун тахта чыхды. 2 Давуд деди: «Наһаш вахтикән мәнә јахшылыг еләмишди. Инди ҝәрәк мән дә онун оғлу Һануна јахшылыг едим». Давуд Һануна башсағлығы вермәк үчүн бир нечә хидмәтчисини онун јанына ҝөндәрди. Лакин Давудун адамлары әмуниләрин мәмләкәтинә ҝәләндә 3 әмуниләрин әмирләри өз ағалары Һануна дедиләр: «Елә билирсән ки, Давуд сәнин атана һөрмәт еләдији үчүн башсағлығы ҝөндәриб? Давуд хидмәтчиләрини ҹасуслуг етмәк, шәһәри ҝөздән кечириб јыхмаг үчүн ҝөндәриб». 4 Һанун Давудун адамларынын саггалынын бир тәрәфини гырхды, палтарларыны гуршагдан ашағы кәсиб ҝери ҝөндәрди. 5 Буну Давуда хәбәр вердиләр. Давуд онлары гаршыламаға адам ҝөндәрди, чүнки онлар чох биабырчы һалда идиләр. Падшаһ онлара деди: «Саггалыныз узанана гәдәр Әриһада галын, сонра ҝәләрсиниз».

6 Әмуниләр Давуду гәзәбләндирдикләрини анладылар. Онлар Бејт-Рәһуб вә Собаһ арамиләриндән 20 000 пијада дөјүшчүнү, Мәкаһ падшаһыны 1000 адамы илә вә Иштубдан 12 000 адамы муздла тутдулар. 7 Бу хәбәр Давуда чатанда о, Јуабы, бүтүн ордуну вә иҝидләри даваја ҝөндәрди. 8 Әмуниләр чыхыб шәһәр дарвазасынын ағзында дүзүлдүләр. Собаһ вә Рәһуб арамиләри Иштуб вә Мәкаһдан ҝәләнләрлә бирҝә ајрыҹа дүзәнликдә дурмушдулар.

9 Јуаб һүҹум гүввәләринин габагдан вә архадан онун үстүнә ҝәлдијини ҝөрәндә Исраилин сечмә гошунларыны ајырыб арамиләрә гаршы дүздү. 10 О, ордунун галан һиссәсини гардашы Абшаја тапшырды. Онлар әмуниләрә гаршы дүзүлмәли идиләр. 11 Јуаб гардашына деди: «Әҝәр арамиләр мәни үстәләсәләр, сән мәнә көмәјә ҝәләрсән, әҝәр әмуниләр сәни үстәләсәләр, мән сәнә көмәјә ҝәләрәм. 12 Биз халгымыз вә Аллаһымызын шәһәрләри наминә мәтин, ҹәсур олмалыјыг. Јеһова да неҹә мәсләһәт биләрсә, елә едәр».

13 Јуаб гошуну илә арамиләрин үстүнә һүҹума кечди. Онлар онун өнүндән гачдылар. 14 Әмуниләр арамиләрин гачдығыны ҝөрәндә Абшајын габағындан ҝери чәкилиб шәһәрә ҝирдиләр. Јуаб әмуниләрлә дөјүшдән сонра Јерусәлимә гајытды.

15 Исраил тәрәфиндән басылан арамиләр јенидән бир јерә топлашдылар. 16 Һәдадзәр адам ҝөндәриб чај* бөлҝәсиндәки арамиләри чағырды. Онлар Һәдадзәрин орду башчысы Шобагын башчылығы алтында Һелама ҝәлдиләр.

17 Буну Давуда хәбәр вердиләр. О, дәрһал бүтүн Исраили топлады, Иорданы кечиб Һелама ҝәлди. Арамиләр Давуда гаршы дүзүлүб онунла дөјүшдүләр. 18 Анҹаг арамиләр Исраилин габағындан гачдылар. Давуд арамиләрин 700 арабачысыны вә 40 000 сүварисини гырды, онларын орду башчысы Шобагы вуруб өлдүрдү. 19 Һәдадзәрин табелијиндә олан падшаһлар Исраилә мәғлуб олдугларыны ҝөрәндә Исраиллә сүлһ бағлајыб она табе олдулар. Арамиләр бир даһа ҹүрәт едиб әмуниләрә көмәјә ҝәлмәдиләр.

^ 2 Ишм. 10:16 Фәрат чајы.
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11 Илин әввәлиндә*, падшаһлар јүрүшә чыхан вахт Давуд Јуабы, адамларыны вә бүтүн Исраил ордусуну әмуниләри мәһв етмәјә ҝөндәрди. Онлар Раббаһы мүһасирәјә алдылар. Давуд исә Јерусәлимдә галмышды.

2 Бир ахшам Давуд јатағындан галхыб сарајын дамында вар-ҝәл едирди. Дамдан баханда бир чимән гадын ҝөрдү. Гадын чох ҝөзәл иди. 3 Давуд адам ҝөндәрди ки, гадынын ким олдуғуну өјрәнсин. Она хәбәр ҝәтирдиләр: «Бу, һет Урјајын арвады, Әлјамын гызы Бадсәбадыр». 4 Давуд онун далынҹа адам ҝөндәрди. Гадын ҝәлди. Давуд онунла јахынлыг етди. (Онда гадынын мурдарлыгдан* тәмизләнмә вахты иди.) Сонра гадын евинә гајытды.

5 Гадын бојлу галды, Давуда хәбәр ҝөндәриб һамилә олдуғуну билдирди. 6 Давуд адам јоллајыб Јуаба: «Һет Урјајы јаныма ҝөндәр», — деди. Јуаб Урјајы Давудун јанына ҝөндәрди. 7 Урјај Давудун јанына ҝәлди. Давуд ондан Јуабын, гошунларын вәзијјәтини сорушду, мүһарибәнин ҝедишаты илә марагланды. 8 Сонра Урјаја деди: «Ҝет евинә динҹәл». Урјај падшаһын евиндән чыхды. Падшаһ онун далынҹа совгат* ҝөндәрди. 9 Амма Урјај падшаһын гуллугчулары илә сарајын ҝиришиндә јатды, евинә ҝетмәди. 10 Урјајын евә ҝетмәдијини Давуда билдирдиләр. Онда Давуд Урјаја деди: «Јолдан ҝәлмәмисән? Нә үчүн евинә ҝетмирсән?» 11 Урјај Давуда ҹаваб верди: «Сандыг, Исраил, Јәһуда чардагларда гала-гала, ағам Јуаб вә һөкмдарымын гуллары чөл-бијабанда ордуҝаһ гурдуглары бир вахт мән неҹә евимә ҝедиб јејим, ичим, арвадымла јатым? Падшаһ сағ олсун, ҹанын һаггы, мән белә шеј етмәрәм!»

12 Давуд Урјаја деди: «Бу ҝүн дә бурада гал. Сабаһ сәни јола саларам». Урјај о ҝүн дә, о бириси ҝүн дә Јерусәлимдә галды. 13 Сонра Давуд ону јанына чағырды вә онунла јејиб-ичди. Ону сәрхош оланаҹан ичиртди. Амма ахшам о, ағасынын гуллугчулары илә бир јердә, јатағында јатды, евинә ҝетмәди. 14 Сәһәр Давуд Јуаба мәктуб јазыб Урјајла ҝөндәрди. 15 Мәктубда јазмышды: «Урјајы өн хәттә, дөјүшүн ән шиддәтли јеринә гојун, өзүнүзсә јанындан чәкилин. Гој ону вуруб өлдүрсүнләр».

16 Јуаб шәһәри ҝүҹлү нәзарәт алтында сахлајырды. О, иҝид дөјүшчүләрин һарада олдуғуну билирди. Урјајы һәмин јерә гојду. 17 Шәһәрин кишиләри чыхыб Јуабла дөјүшдүләр. Давудун адамларындан өләнләр олду. Онларын арасында һет Урјај да вар иди. 18 Јуаб мүһарибәнин ҝедишаты барәдә Давуда јерли-јатаглы мәлумат ҝөндәрди. 19 О, гасиди өјрәдиб деди: «Дөјүш барәдә падшаһа һәр шеји данышандан сонра, 20 ола билсин, падшаһ гәзәбләниб десин: “Нә үчүн шәһәрә бу гәдәр јахын ҝедиб вурушдунуз? Билмирдиниз ки, онлар диварын үстүндән сизә ох атаҹаглар? 21 Јәрубәшитин оғлу Әбумәлики ким вурмушду? Тәбәздә диварын үстүндән дәјирман дашы атыб ону өлдүрән гадын дејилди? Нә үчүн дивара о гәдәр јахын ҝетдиниз?” Онда дејәрсән: “Гулун һет Урјај да өлдү”».

22 Гасид ҝедиб Јуабын тапшырдығы һәр шеји Давуда данышды. 23 Гасид Давуда деди: «Онларын адамлары бизә ҝүҹ ҝәлдиләр, шәһәрдән чыхыб үстүмүзә һәмлә етдиләр. Амма биз онлары дарвазанын ағзына гәдәр ҝери говдуг. 24 Охчулар диварын үстүндән гулларыны оха тутдулар. Гулларындан өләнләр олду. Гулун һет Урјај да өлдү». 25 Давуд гасидә деди: «Јуаба дејәрсән ки, үрәјини сыхмасын. Гылынҹ ҝаһ бирини вурур, ҝаһ о бирисини. Гој шәһәрә гаршы һүҹуму ҝүҹләндириб ону алсын. Бу сөзләрлә ону руһландыр».

26 Урјајын арвады әринин өлүм хәбәрини аланда онун үчүн јас тутду. 27 Јас мүддәти битән кими Давуд адам ҝөндәриб ону евинә ҝәтиздирди. О, Давудун арвады олду вә она оғул доғду. Амма Давудун бу әмәли Јеһоваја чох ағыр ҝетди.

^ 2 Ишм. 11:1 Јәни јазда.


^ 2 Ишм. 11:4 Еһтимал ки, бурада сөһбәт ајбашы мурдарлығындан ҝедир.


^ 2 Ишм. 11:8 Јахуд падшаһ пајы (ев саһибинин һөрмәтли гонаға ҝөндәрдији пај).





2 Ишмуил  12 : 1 - 31

12 Јеһова Натаны Давудун јанына ҝөндәрди. Натан Давудун јанына ҝәлиб белә бир әһвалат данышды: «Бир шәһәрдә ики киши вар иди. Онлардан бири варлы, о бириси касыб иди. 2 Варлы кишинин сајсыз-һесабсыз сүрүләри, нахырлары вар иди. 3 Касыбын исә алдығы балаҹа гузудан савајы һеч нәји јох иди. Киши бу гузуну бәсләјир, өз јанында бөјүдүр, оғулларындан ајырмырды. Гузуја өз тикәсиндән једиздирир, ону өз ҹамындан ичиздирир, гојнунда јатыздырырды. Гузу она доғма гызы кими иди. 4 Бир ҝүн варлы кишинин гонағы ҝәлди. Анҹаг киши гонағына јемәк һазырламаг үчүн өз сүрүсүндән, нахырындан һејван гыјмады, ҝедиб касыбын гузусуну кәсди, гонағы үчүн јемәк һазырлады».

5 Буну ешитҹәк Давудун кишијә гәзәби аловланды. О, Натана деди: «Јеһоваја анд олсун, бу киши өлүмә лајигдир! 6 Инсафсызлыг етдијинә ҝөрә гузунун әвәзини дөрд гат өдәмәлидир».

7 Натан Давуда деди: «Һәмин адам сәнсән! Исраилин Аллаһы Јеһова белә дејир: “Мән сәни мәсһ едиб Исраилә падшаһ гојдум. Сәни Талутун әлиндән гуртардым. 8 Сәнә ағанын евини вердим. Ағанын арвадларыны гојнуна салдым. Исраил вә Јәһуда нәсилләрини сәнә вердим. Бу, аз идисә, бундан артығыны едәрдим. 9 Нә үчүн сән Јеһованын сөзүнү тапдалајыб Онун өнүндә пис иш тутдун? Һет Урјајы гылынҹын ағзына вердин! Ону әмуниләрин гылынҹы илә өлдүрүб арвадыны өзүнә арвад етдин. 10 Сән ки Мәнә хор бахыб һет Урјајын арвадыны өзүнә арвад етдин, бундан сонра евиндән гылынҹ әскик олмајаҹаг”. 11 Јеһова белә дејир: “Өз евинин ичиндән башына бәла ҝәтирәҹәјәм. Ҝөзүн ҝөрә-ҝөрә арвадларыны ҝөтүрүб башгасына верәҹәјәм, о, ҝүнүн ҝүнорта чағы арвадларынла јатаҹаг. 12 Сән ҝизлиндә етдин, Мән исә буну ҝүнүн ҝүнорта чағы бүтүн Исраилин ҝөзү гаршысында едәҹәјәм”».

13 Давуд Натана деди: «Јеһоваја гаршы ҝүнаһ етмишәм». Натан Давуда ҹаваб верди: «Јеһова ҝүнаһындан кечир. Сән өлмәјәҹәксән. 14 Амма бу һәрәкәтинлә Јеһоваја гаршы бөјүк һөрмәтсизлик ҝөстәрдијин үчүн доғулан оғлун өләҹәк».

15 Натан өз евинә ҝетди.

Јеһова Давудун Урјајын арвадындан доғулан ушағынын ҹанына азар салды. 16 Давуд ушаға ҝөрә Аллаһа јалвармаға башлады. Оруҹ тутду, отағына ҝириб бүтүн ҝеҹәни јердә сәрили галды. 17 Евинин ағсаггаллары башына топлашыб ону јердән галдырмаг истәдиләр. Анҹаг о галхмады, онларла чөрәк јемәди. 18 Једдинҹи ҝүн көрпә өлдү. Давудун хидмәтчиләри ушағын өлдүјүнү она демәјә горхдулар. Онлар дејирдиләр: «Ушаг һәлә сағ оланда ону дилә тутдуг, амма о, бизә гулаг асмады. Инди она неҹә дејәк ки, ушаг өлүб. Әлиндән бир хәта чыхар».

19 Давуд әјанларынын өз араларында пычылдашдығыны ҝөрәндә баша дүшдү ки, ушаг өлүб. Онлардан сорушду: «Ушаг өлүб?» Онлар: «Бәли», — дејә ҹаваб вердиләр. 20 Онда Давуд јердән галхды, јујунуб әтирли јағла јағланды, палтарларыны дәјишди вә Јеһованын евинә ҝедиб сәҹдә гылды. Сонра евинә гајыдыб јемәк истәди. Јемәк ҝәтирдиләр вә о једи. 21 Әјанлары дедиләр: «Сән нијә белә едирсән? Ушаг сағ оланда оруҹ тутуб ағлајырдын, өләндә исә галхыб чөрәк јејирсән». 22 О деди: «Тифил сағ оланда оруҹ тутуб ағлајырдым, фикирләширдим, ким билир, бәлкә, Јеһова мәнә рәһм едиб ону сағ сахлады. 23 Инди исә ушаг өлүб, даһа нә үчүн оруҹ тутум? Мәҝәр ону гајтара биләҹәјәм? О даһа мәним јаныма гајыдан дејил, мән онун јанына ҝедәҹәјәм».

24 Давуд арвады Бадсәбаны овундурду. Онун отағына ҝедиб онунла јахынлыг етди. Вәдәси тамам оланда гадын бир оғлан доғду. Ушағын адыны Сүлејман* гојдулар. Ушаг Јеһоваја чох әзиз олду. 25 Аллаһ Натан пејғәмбәри ҝөндәриб ушағын адыны Јәдидјә* гојду. Чүнки ушаг Јеһоваја чох әзиз иди.

26 Јуаб әмуниләрин Раббаһ шәһәринә гаршы вурушурду. О, падшаһ шәһәрини тутду 27 вә Давуда гасид ҝөндәриб деди: «Раббаһа гаршы дөјүшүб шәһәрин су мәнбәләрини* әлә кечирмишәм. 28 Инди галан гошунлары топла, ҝәл шәһәрә гаршы ордуҝаһ гур. Јохса шәһәри мән алаҹағам, гәләбә мәним адыма јазылаҹаг».

29 Давуд гошуну јығыб Раббаһын үстүнә ҝетди вә һүҹум едиб шәһәри алды. 30 О, Мәлкумун башындан гызыл таҹы ҝөтүрдү. Гызылын чәкиси бир талант* иди, таҹ даш-гашла бәзәдилмишди. Таҹы Давудун башына гојдулар. О һәм дә шәһәрдән чохлу гәнимәт әлә кечирди. 31 Шәһәрин әһалисини көчүрдү. Онлары даш кәсән мишарларла, кәсиҹи дәмир аләтләрлә, дәмир балталарла ҝөрүлән ишләрә вә кәрпиҹ һазырлама ишинә тәһким етди. О, әмуниләрин бүтүн шәһәрләриндә белә етди. Ахырда Давуд гошуну илә бирликдә Јерусәлимә гајытды.

^ 2 Ишм. 12:24 Ибраниҹә сүлһ мәнасыны верән сөзүн көкүндән әмәлә ҝәлиб.


^ 2 Ишм. 12:25 Мәнасы: Јаһын севимлиси.


^ 2 Ишм. 12:27  Һәрфән: сулар шәһәрини.


^ 2 Ишм. 12:30 Талант 34,2 кг-а бәрабәрдир. Б14 әлавәсинә бах.
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13 Давудун оғлу Абсаламын Тамар адында бир ҝөзәл баҹысы вар иди. Давудун оғлу Әмнун она ашиг олмушду. 2 Әмнун баҹысы Тамарын дәрдиндән дәли-диванә иди. Гыз бакирә олдуғундан она әл дәјмәк Әмнуна мүшкүл ҝөрүнүрдү. 3 Әмнунун Јәһунәдаб адында досту вар иди. Јәһунәдаб Давудун гардашы Шимјаһын оғлу иди, өзү дә јаман һијләҝәр иди. 4 О, Әмнуна деди: «Ҝөрәсән, шаһзадә нијә ҝүнү-ҝүндән саралыб солур? Бәлкә, дәрдини ачыб дејәсән?» Әмнун деди: «Гардашым Абсаламын баҹысы Тамара ашиг олмушам». 5 Јәһунәдаб она деди: «Ҝет јатағына узан, өзүнү нахошлуға вур. Атан сәнә баш чәкмәјә ҝәләндә она де: “Гој баҹым Тамар ҝәлиб мәнә јемәк версин. Гој о, ҝөзүмүн габағында нахош јемәји һазырласын, мән дә онун әлиндән јејим”».

6 Әмнун узаныб өзүнү нахошлуға вурду. Падшаһ Әмнуна баш чәкмәјә ҝәләндә о деди: «Гој баҹым Тамар ҝәлиб ҝөзүмүн габағында ики көкә биширсин, мән дә онун әлиндән јејим». 7 Давуд Тамара хәбәр ҝөндәрди: «Гардашын Әмнунун евинә ҝет, она јемәк бишир». 8 Тамар гардашы Әмнунун евинә ҝәлди, о, јатагда иди. Гыз хәмир јоғурду, онун ҝөзүнүн габағында көкә биширди. 9 Көкәләри тавадан ҝөтүрүб онун габағына ҝәтирди. Амма Әмнун јемәди. О деди: «Һамы бурадан чыхсын!» Һамы чыхды.

10 Әмнун Тамара деди: «Јемәји мәним јатаг отағыма апар. Орада сәнин әлиндән јејим». Тамар биширдији көкәләри ҝөтүрүб гардашы Әмнунун јатаг отағына апарды. 11 Јахынлашыб ону једиздирмәк истәјәндә Әмнун гызы тутуб деди: «Ҝәл јатағыма, баҹым». 12 Амма гыз она деди: «Јох, гардаш! Намусуму ләкәләмә. Исраилдә белә шеј етмәк олмаз. Бу ҹүр бинамуслуг етмә. 13 Бу ләкәни үстүмдән неҹә силәрәм? Сәнин өзүнә дә Исраилдә бигејрәт дејәрләр. Мәни падшаһдан истә, о, јох демәз». 14 Амма Әмнун гызын сөзүнә мәһәл гојмады. О, гызы зорлајыб намусуну ләкәләди. 15 Сонра Әмнунун гыздан зәһләси ҝетди. Белә ки, онун гыза нифрәти севҝисиндән ҝүҹлү олду. Әмнун она деди: «Дур, рәдд ол!» 16 Гыз она деди: «Јох, гардаш. Мәни говмағын башыма ҝәтирдијин писликдән дә бетәр олар!» Лакин Әмнун гыза гулаг асмады.

17 Әмнун нөкәри чағырыб деди: «Буну бурадан чыхар, гапыны да далынҹа бағла». 18 (Гыз бакирә шаһ гызларынын ҝејдији нахышлы* хәләтдә иди.) Әмнунун нөкәри гызы бајыра чыхарыб далынҹа гапыны бағлады. 19 Тамар башына күл әләди, нәфис хәләтинин јахасыны ҹырды. Башына дөјә-дөјә, ағлаја-ағлаја чыхыб ҝетди.

20 Абсалам баҹысындан сорушду: «Сәнә гардашын Әмнун тохунуб? Ејби јохдур, баҹы, сакитләш. О, сәнин гардашындыр. Чох үрәјинә салма». Беләликлә, Тамар тәнһалыға чәкилиб гардашы Абсаламын евиндә јашады. 21 Бу һадисә Давуд падшаһын гулағына чатанда о, бәрк гәзәбләнди. Амма о, Әмнунун хәтринә дәјмәди. Чүнки ону чох севирди. Әмнун онун илк оғлу иди. 22 Абсалам да Әмнуна бир кәлмә олсун, нә јахшы, нә пис сөз демәди. Амма баҹысы Тамарын намусуна тохундуғу үчүн Әмнуна кин сахлајырды.

23 Үстүндән ики ил кечди. Абсалам Әфраимин јахынлығында, Баал-Һәзурда гојунларыны гырхдырырды. Абсалам шаһзадәләрин һамысыны ора дәвәт етмишди. 24 О, падшаһын јанына ҝәлиб деди: «Бу гулун гојунларыны гырхыр. Хаһиш едирәм, гој падшаһ әјанлары илә ора, јаныма тәшриф бујурсун». 25 Падшаһ исә Абсалама деди: «Јох, бала. Һамымыз ҝетсәк, сәнә јүк оларыг». Абсалам падшаһы дилә тутса да, о разылашмады, анҹаг она хејир-дуа верди. 26 Онда Абсалам деди: «Инди ки сән ҝетмирсән, һеч олмаса гој гардашым Әмнун бизимлә ҝетсин». Падшаһ она деди: «О, нә үчүн сизинлә ҝетсин?» 27 Лакин Абсаламын тәкидиндән сонра падшаһ Әмнуну вә бүтүн шаһзадәләри онунла ҝөндәрди.

28 Абсалам нөкәрләринә әмр етди: «Сәрвахт олун, елә ки Әмнун шәрабдан мејхош олду, сизә “Әмнуну вурун” дејәҹәјәм. Сиз дә ону вуруб өлдүрәрсиниз. Горхмајын. Бу, мәним әмримдир. Мөһкәм, ҹәсур олун». 29 Нөкәрләр Абсаламын тапшырдығы кими, вуруб Әмнуну өлдүрдүләр. Онда о бири шаһзадәләр өз гатырларына миниб гачдылар. 30 Онлар һәлә јолда оланда Давуда хәбәр ҝәлди: «Абсалам бүтүн шаһзадәләри өлдүрүб, бири дә сағ галмајыб». 31 Буну ешитҹәк падшаһ галхыб јахасыны ҹырды вә јерә сәрилди. Бүтүн әјанлар јахаларыны ҹырыб онун јанында дурдулар.

32 Давудун гардашы Шимјаһын оғлу Јәһунәдаб деди: «Ағам бүтүн шаһзадәләрин өлдүјүнү зәнн етмәсин. Тәкҹә Әмнун өлүб. Бу, Абсаламын әмри олуб. Әмнун онун баҹысы Тамарын намусуну ләкәләдији ҝүндән о, бу нијјәтдә иди. 33 Ағам падшаһ, “бүтүн шаһзадәләр өлүб” сөзүнү үрәјинә салма, тәкҹә Әмнун өлүб».

34 Абсалам исә гачыб ҝетмишди. Ҝөзәтчи башыны галдырыб баханда ҝөрдү ки, архадакы јолдан, дағын јамаҹындан бөјүк бир дәстә ҝәлир. 35 Јәһунәдаб падшаһа деди: «Будур, шаһзадәләр гајыдыр. Бу гулунун дедији дүз чыхды». 36 О, сөзүнү гуртарар-гуртармаз шаһзадәләр һөнкүрә-һөнкүрә ичәри дахил олдулар. Падшаһ да, әјанлары да һөнкүрүрдүләр. 37 Абсалам гачыб Гәшур падшаһы Амиһуд оғлу Талмајын јанына ҝетди. Давуд хејли мүддәт оғлу үчүн јас сахлады. 38 Гәшура гачан Абсалам үч ил орада јашады.

39 Вахт кечди, Давуд падшаһ Әмнунун өлүмү илә барышды. О, Абсаламы ҝөрмәк истәди.

^ 2 Ишм. 13:18 Јахуд хүсуси.
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14 Сәрја оғлу Јуаб анлады ки, падшаһын үрәји Абсалама тәрәф мејилләниб. 2 Јуаб Тәгуһа адам ҝөндәриб орадан ағыллы бир гадын ҝәтиртди вә она деди: «Өзүнү јаслы кими апар, јас палтары ҝејин, өзүнә әтирли јағ вурма. Өзүнү елә ҝөстәр ки, ҝуја узун мүддәтдир киминчүнсә јас сахлајырсан. 3 Сонра падшаһын јанына ҝедиб белә-белә де». Јуаб она нә демәли олдуғуну өјрәтди.

4 Тәгуһлу гадын падшаһын јанына ҝетди, һүзурунда үзүгојлу јерә дөшәниб деди: «Ја һөкмдар, дадыма јетиш!» 5 Падшаһ ондан сорушду: «Дәрдин нәдир?» Гадын ҹаваб верди: «Әрим вәфат едиб, дул галмышам. 6 Еј ағам, мәним ики оғлум вар иди. Бир дәфә чөлдә давалары дүшдү. Орада һеч ким јох иди ки, онлары ајырсын. Бири вуруб о бирисини өлдүрдү. 7 Инди бүтүн нәсил үстүмә галхыб ки, бәс гардаш гатилини вер, ондан гардашынын интигамыны алаг. Онун вәрәсә олуб-олмамағынын бизә һеч бир дәхли јохдур. Онлар оҹағымын олан-галан көзүнү дә сөндүрәҹәкләр. Әримин јер үзүндә нә ады, нә дә јадиҝары галаҹаг».

8 Падшаһ гадына деди: «Евинә гајыт. Сәнин ишинә әнҹам чәкәҹәјәм». 9 Тәгуһлу гадын падшаһа деди: «Ја һөкмдар, гој ҝүнаһ мәним вә атамын евинин бојнуна олсун. Падшаһ да, тахты да тәгсирсиздир». 10 Падшаһ деди: «Ким сәнә бир сөз десә, ону јаныма ҝәтир. Бир дә һүнәр едиб сәни инҹидә билмәз». 11 Амма гадын деди: «Еј падшаһ, Аллаһын Јеһованы јадындан чыхарма. Гојма ган интигамчысы бундан да бөјүк фәлакәт ҝәтирсин, оғлуму мәһв етсин». Падшаһ деди: «Јеһоваја анд олсун, оғлунун башындан бир түк дә әскик олмајаҹаг». 12 Гадын деди: «Ја һөкмдар, изин вер, гарабашын сәнә бир сөз сөјләсин». Падшаһ: «Сөјлә!» деди.

13 Гадын деди: «Бәс нә үчүн сән Аллаһын халгына гаршы белә бир шеј етмәк фикринә дүшмүсән? Падшаһ, сән белә демәклә өзүнү мүгәссир едирсән. Чүнки гачаг дүшмүш оғлуну ҝери гајтармырсан. 14 Һамымыз торпаға төкүләндән сонра јығмаг мүмкүн олмајан су кими өлүб ҝедәҹәјик. Анҹаг Аллаһ ҹаны алмыр, О чарә едир ки, говулмуш адам һәмишәлик Ондан ајры дүшмәсин. 15 Еј падшаһ, ҹамаат мәни горхутдуғу үчүн мән ҝәлиб дәрдими сәнә әрз етдим. Бу гарабашын фикирләшди ки, “ҝедим, падшаһа данышым. Јәгин о, гарабашынын хаһишини јерә салмаз. 16 Падшаһ гулаг асар, оҹағымы сөндүрүб мәни вә тәк оғлуму Аллаһын вердији мирасдан мәһрум етмәк истәјәнләрин әлиндән бу гарабашыны гуртарар”. 17 Бу гарабашын өз-өзүнә деди: “Гој ағам һөкмдар мәни архајын етсин”. Чүнки һөкмдарым хејирлә шәри ајырд етмәкдә Аллаһын мәләји кимидир. Гој Аллаһын Јеһова сәнә јар олсун».

18 Падшаһ гадына деди: «Сәндән бир шеј сорушаҹағам, амма мәндән һеч нәји ҝизләтмә». Гадын: «Соруш, һөкмдар», — деди. 19 Падшаһ сорушду: «Бу, Јуабын ишидир?» Гадын ҹаваб верди: «Падшаһ сағ олсун, еләдир ки вар. Гулун Јуаб бүтүн бу сөзләри мәнә өјрәдиб. 20 О, белә етди ки, сән мәсәләјә башга тәрәфдән бахасан. Ағам һөкмдар Аллаһын мәләји кими мүдрикдир, мәмләкәтдә баш верән һәр шејдән һалидир».

21 Падшаһ Јуаба деди: «Јахшы. Мән буну едәҹәјәм. Ҝет, о ҹаваны, Абсаламы ҝери ҝәтир». 22 Јуаб үзүгојлу јерә дөшәнди вә падшаһа алгыш охујуб деди: «Бу ҝүн гулуна мәлум олду ки, о, сәнин ҝөзүндә лүтф тапыб, еј һөкмдар. Чүнки сән гулунун хаһишини јерә салмадын». 23 Јуаб галхыб Гәшура ҝетди вә Абсаламы Јерусәлимә ҝәтирди. 24 Анҹаг падшаһ деди: «Гој о, өз евинә ҝетсин, ҝөзүмә ҝөрүнмәсин». Абсалам өз евинә ҝетди вә падшаһын ҝөзүнә ҝөрүнмәди.

25 Абсаламын јарашығы дилләр әзбәри иди, бүтүн Исраилдә онун кимиси јох иди. Тәпәдән дырнаға кими онда бирҹә дәнә дә ејиб јох иди. 26 Сачлары она ағырлыг етдијиндән һәр илин ахыры сачыны кәсирди. Һәр дәфә башыны гырханда сачы сарајын чәки дашыјла* ики јүз шекел* ҝәлирди. 27 Абсаламын үч оғлу вә Тамар адында бир гызы вар иди. О, чох ҝөзәл гыз иди.

28 Абсалам ики ил Јерусәлимдә јашады, амма падшаһын ҝөзүнә ҝөрүнмәди. 29 О, Јуабы падшаһын јанына ҝөндәрмәк үчүн јанына чағыртдырды. Лакин Јуаб ҝәлмәди. Икинҹи дәфә дә адам ҝөндәриб ону чағыртдырды, Јуаб јенә дә ҝәлмәди. 30 Онда Абсалам гуллугчуларына деди: «Јуабын саһәси мәним саһәмин јанындадыр. Орада арпа битиб. Ҝедин зәмијә од вурун». Абсаламын нөкәрләри ҝедиб зәмини одладылар. 31 Јуаб Абсаламын евинә ҝәлиб деди: «Нә үчүн нөкәрләрин зәмими јандырыблар?» 32 Абсалам Јуаба деди: «Сәнә хәбәр ҝөндәрдим ки, дуруб ҝәләсән, сәни падшаһын јанына ҝөндәрим. Сән дә она дејәсән: “Нә үчүн мән Гәшурдан ҝәлдим? Орада галсајдым, бундан јахшы оларды. Падшаһ, изин вер, һүзуруна ҝәлим. Әҝәр ҝүнаһым варса, мәни өлдүр”».

33 Јуаб падшаһын јанына ҝедиб онунла данышды. Падшаһ Абсаламы чағырды. О, падшаһын һүзуруна ҝәлди, өнүндә үзүгојлу јерә дөшәнди. Падшаһ Абсаламы өпдү.

^ 2 Ишм. 14:26 Ола билсин, бу, ја сарајда ишләдилән стандарт чәки дашы иди, ја да ади шекелдән фәргләнән сарај шекели иди.


^ 2 Ишм. 14:26 Тәх. 2,3 кг. 1 шекел 11,4 г-а бәрабәрдир. Б14 әлавәсинә бах.
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15 Бүтүн бунлардан сонра Абсалам өзү үчүн ҹәнҝ арабасы вә атлар һазырлады, һәмчинин габағында гачмаға әлли адам гојду. 2 Абсалам сәһәр тездән галхыб шәһәр дарвазасына ҝедән јолун кәнарында дурурду. Ишини падшаһ диванына ҝәтирән адам ҝөрән кими, ону чағырыб сорушурду: «Һансы шәһәрдәнсән?» О да: «Бу гулун Исраилин филан гәбиләсиндәндир», — дејә ҹаваб верирди. 3 Абсалам она дејирди: «Сән һаглысан. Амма падшаһын адамлары арасында сәнин ишинә бахаҹаг кәс јохдур». 4 Сонра дејирди: «Каш мәни бу өлкәдә һаким гојардылар. Онда кимин нә иши, нә шикајәти олардыса, јаныма ҝәләрди, мән дә онун ишинә әдаләтлә бахардым».

5 Кимсә јахынлашыб она тәзим етмәк истәјәндә Абсалам әлини узадыб ону тутур вә өпүрдү. 6 Ишини падшаһ диванына ҝәтирән бүтүн исраиллиләрлә Абсалам белә едирди. Бу јолла Абсалам исраиллиләрин үрәјини әлә алырды.

7 Дөрд илин* сонунда Абсалам падшаһдан хаһиш етди: «Изин вер, Һәбруна ҝедим, Јеһоваја дедијим нәзири јеринә јетирим. 8 Мән Арам Гәшурунда јашајанда нәзир едиб демишдим: “Әҝәр Јеһова мәни Јерусәлимә гајтарса, Јеһоваја гурбан кәсәҹәјәм”». 9 Падшаһ она деди: «Ҝет, јолун аванд олсун». О дуруб Һәбруна ҝетди.

10 Абсалам бүтүн Исраил гәбиләләринә ҹасуслар ҝөндәриб деди: «Шејпур сәсини ешидән кими: “Абсалам Һәбрунда падшаһ олду!” — дејә ҹар чәкин». 11 Јерусәлимдән дәвәт етдији 200 нәфәр дә Абсаламла бирликдә ора ҝетмишди, амма онлар ора тәмиз нијјәтлә ҝетмишдиләр, һеч нәдән хәбәрләри јох иди. 12 Абсалам гурбан тәгдим едәндә Ҝилоја, Давудун мәсләһәтчиси ҝилолу Әхтуфилин далынҹа адам ҝөндәрди. Суи-гәсд гуранлар ҝет-ҝедә ҝүҹләнирди. Абсаламын тәрәфдарларынын сајы чохалырды.

13 Бир гасид Давудун јанына ҝәлиб деди: «Исраиллиләр Абсалама мејил салыб». 14 Онда Давуд Јерусәлимдә олан бүтүн әјан-әшрәфинә деди: «Дурун гачаг, јохса һеч биримиз Абсаламын әлиндән сағ чыхмајаҹағыг! Ҹәлд олун, јохса о, гәфилдән үстүмүзү кәсдириб башымыза бәла ачар, шәһәри гылынҹдан кечирәр!» 15 Онда әјанлары дедиләр: «Еј падшаһ, нә әмр етсән, гуллуғунда һазырыг». 16 Падшаһ бүтүн ев әһли илә чыхды, тәкҹә он ҹаријәсини евә бахмаг үчүн сахлады. 17 Падшаһ бүтүн адамлары илә бирликдә ҝетди. Онлар Бејт-Мәрһагда дајандылар.

18 Падшаһла ҝедән бүтүн әјанлар, кәритиләр, фәләслиләр, Ҹатдан онунла бирликдә ҝәлмиш 600 ҹатлы кечиб ҝедирди, падшаһ да онлары нәзәрдән кечирирди. 19 Падшаһ ҹатлы Иттаја деди: «Сән нијә бизимлә ҝедирсән? Гајыт тәзә падшаһын јанында гал. Сән јаделлисән, онсуз да јурд-јувандан дидәрҝин дүшмүсән. 20 Дүнән ҝәлмисән, бу ҝүн сәни өзүмлә сәрҝәрдан едим? Башымы ҝөтүрүб ҝедәҹәјим јерләрә өзүмлә сүрүкләјим? Сојдашларыны* да ҝөтүр, гајыт. Гој Јеһова Өз мәһәббәтини, вәфасыны сәндән әсирҝәмәсин!» 21 Амма Иттај падшаһа деди: «Јеһоваја анд олсун, падшаһын ҹаны һаггы, өлмәк дә варса, галмаг да варса, сәнинлә ҝедәҹәјәм!» 22 Давуд Иттаја деди: «Онда ҝәл кеч». Ҹатлы Иттај бүтүн адамлары вә ушаглары илә бирликдә о таја кечди.

23 Ҹамаат о таја кечәркән әһали һөнкүр-һөнкүр ағлајырды. Падшаһ Гидрон вадисинин јанында дурмушду. Һамы о таја кечиб сәһра јолуна чыхды. 24 Садыг да орада иди, Аллаһын Әһд сандығыны дашыјан лавилиләр онун јанында иди. Онлар Аллаһын сандығыны јерә гојдулар. Бүтүн ҹамаат шәһәрдән чыхыб вадини кечәнәдәк Әбјатар орада дурду. 25 Падшаһ Садыға деди: «Аллаһын сандығыны шәһәрә гајтар. Әҝәр Јеһованын ҝөзүндә лүтф тапсам, О, мәни ҝери гајтарыб сандығы, онун мәскәнини ҝөрмәјимә изин верәҹәк. 26 Јох әҝәр лүтф тапмасам, гој мәнимлә неҹә истәјир, елә дә рәфтар еләсин». 27 Падшаһ каһин Садыға деди: «Сән ки ҝөрүҹүсән. Әбјатарла бирликдә шәһәрә гајыдын, оғлун Әхимасы вә Әбјатарын оғлу Јонатаны да өзүнүзлә ҝөтүрүн. Саламат ҝедин. 28 Сиздән бир хәбәр ҝәләнәдәк мән чөллүјүн кечидләриндә ҝөзләјәҹәјәм». 29 Садыгла Әбјатар Аллаһын сандығыны ҝөтүрүб Јерусәлимә гајытдылар вә орада галдылар.

30 Давуд башыөртүлү, ајагјалын ағлаја-ағлаја Зејтун дағына галхырды. Онун јанындакылар да башларыны өртүб ағлаја-ағлаја ҝедирдиләр. 31 Давуда хәбәр ҝәтирдиләр: «Әхтуфил Абсаламын јанында, гијамчыларын арасындадыр». Давуд деди: «Еј Јеһова, Әхтуфилин мәсләһәтини ахмаглыға чевир!»

32 Давуд Аллаһа сәҹдә едилән зирвәјә чатанда арклы Хушај јахасы ҹырыг, башы тоз-торпаг ичиндә онун габағына чыхды. 33 Давуд она деди: «Әҝәр мәнимлә ҝетсән, мәнә јүк олаҹагсан. 34 Јахшысы будур, шәһәрә ҝедиб Абсалама белә дејәсән: “Еј падшаһ, мән сәнин гулунам. Әввәлләр атанын гулу олмушам, инди исә сәнин гулунам”. Онда Әхтуфилин мәсләһәтини позуб мәнә көмәк етмиш оларсан. 35 Каһинләр, Садыгла Әбјатар да сәнинлә олаҹаг. Падшаһын евиндән нә ешитсән, каһинләрә, Садыгла Әбјатара дејәрсән. 36 Садығын оғлу Әхимас вә Әбјатарын оғлу Јонатан да онларладыр. Нә ешитсәниз, онларла мәнә хәбәр ҝөндәрәрсиниз». 37 Абсалам Јерусәлимә дахил олан заман Давудун досту Хушај да шәһәрә ҝирди.

^ 2 Ишм. 15:7 Диҝәр вариант: гырх илин.


^ 2 Ишм. 15:20 Һәрфән: гардашларыны.





2 Ишмуил  16 : 1 - 23

16 Давуд дағын зирвәсиндән тәзәҹә араланмышды ки, Мефибошетин нөкәри Зибаһ ики јүз көмбә чөрәк, јүз кишмиш лавашанасы, јүз јај мејвәси лавашанасы, бир күп шәраб јүкләнмиш бир ҹүт паланлы ешшәклә ону гаршылады. 2 Падшаһ Зибаһа деди: «Бунлары нијә ҝәтирмисән?» Зибаһ ҹаваб верди: «Ешшәкләри падшаһын күлфәтинин минмәси үчүн, чөрәклә јај мејвәләрини ҹаванлар үчүн, шәрабы чөллүкдә тагәтдән дүшәнләр үчүн ҝәтирмишәм». 3 Падшаһ сорушду: «Бәс ағанын оғлу һаны?» Зибаһ деди: «О, Јерусәлимдә галды. Дејирди ки, бу ҝүн Исраил әһли атамын тахт-таҹыны мәнә гајтараҹаг». 4 Падшаһ деди: «Мефибошетин һәр шеји сәниндир». Зибаһ деди: «Һүзурунда баш әјирәм, ја һөкмдар! Тәки сәнин ҝөзүндә лүтф тапым».

5 Давуд падшаһ Баһуримә чатанда Талутун нәслиндән олан Гираһ оғлу Шимај ләнәт јағдыра-јағдыра она јахынлашырды. 6 О, Давудла әјанларына, онун әтрафындакы ҹамаата вә јан-јөрәсиндәки иҝидләрә даш атырды. 7 Шимај ләнәт охујараг дејирди: «Чых ҝет, рәдд ол, әлиганлы адам! Јарамазын бири јарамаз! 8 Јеһова сәндән тахтына јијәләндијин Талутун евиндә төкдүјүн ганларын гисасыны алыр. Будур, Јеһова падшаһлығы оғлун Абсалама верир. Инди өз башын бәла чәкир, чүнки әлин ганлыдыр!»

9 Сәрја оғлу Абшај падшаһа деди: «Бу өлү көпәк нә һәдлә һөкмдарымы ләнәтләјир? Гој ҝедим, онун башыны бәдәниндән ајырым». 10 Падшаһ деди: «Еј Сәрја оғуллары, бундан сизә нә? Гој ләнәтләсин, Јеһова она бујуруб: “Давуду ләнәтлә!” Ким она дејә биләр: “Нијә белә едирсән?”» 11 Сонра Давуд Абшајла әјанларына деди: «Әҝәр өз белимдән ҝәлән оғлум ҹанымын гәсдинә дурубса, бу бинјаминлидән нә ҝөзләмәк олар? Онунла ишиниз олмасын, гој ләнәтләсин, чүнки она Јеһова бујуруб. 12 Бәлкә, Јеһова чәкдијим әзабы ҝөрүб бу ҝүн мәнә охунан ләнәтләрин мүгабилиндә мәнә јахшылыг едәр». 13 Давуд буну дејиб адамлары илә бирликдә јолуна давам етди. Шимај исә дағын јамаҹы илә онун бәрабәриндә ҝедиб она гарғыш едир, үстүнә даш, торпаг атырды.

14 Падшаһла адамлары тагәтдән дүшмүш һалда ҝәлиб мәнзилбашына јетишдиләр, орада динҹләрини алдылар.

15 Бу арада, Абсаламла бүтүн исраиллиләр Јерусәлимә вардылар. Әхтуфил дә онларла иди. 16 Давудун досту арклы Хушај Абсаламын јанына ҝәлиб деди: «Јашасын падшаһ! Јашасын падшаһ!» 17 Абсалам Хушаја деди: «Достуна сәдагәтин будур? Нә үчүн достунла ҝетмәдин?» 18 Хушај Абсалама деди: «Хејр, мән Јеһованын, бу ҹамаатын вә Исраилин сечдији адамын тәрәфиндәјәм, онун да јанында галаҹағам! 19 Бир дә ки, мән достумун оғлуна хидмәт етмәјиб, кимә едәҹәјәм? Неҹә ки атана хидмәт едирдим, бундан сонра да сәнә хидмәт едәҹәјәм».

20 Абсалам Әхтуфилдән сорушду: «Нә мәсләһәт ҝөрүрсән? Нә едим?» 21 Әхтуфил Абсалама деди: «Евә бахмаг үчүн атанын гојуб ҝетдији ҹаријәләрлә јат. Онда бүтүн Исраил ешидәҹәк ки, атанын нифрәтини газанмысан вә сәнин тәрәфиндә оланларын голуна ҝүҹ ҝәләҹәк». 22 Беләликлә, Абсалам үчүн дамда чадыр гурдулар вә о, бүтүн Исраилин ҝөзү гаршысында атасынын ҹаријәләри илә јахынлыг етди.

23 О ҝүнләрдә Әхтуфилин мәсләһәти Аллаһдан ҝәлән сөзә бәрабәр сајылырды. Давуд да, Абсалам да, Әхтуфилин бүтүн мәсләһәтләринә бу ҹүр бахырды.
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17 Әхтуфил Абсалама деди: «Изин вер, 12 000 адам ајырыб бу ҝеҹә Давуду тәгиб едим. 2 О, јорғун, тагәтсиз олан вахт мән үстүнә ҝәлиб ону ваһимәјә саларам. Јанындакы адамлар гачар, мән тәкҹә падшаһы өлдүрәрәм. 3 Сонра бүтүн халгы гајтарыб сәнин јанына ҝәтирәрәм. Һамынын гајытмасы үчүн ахтардығын адамы арадан ҝөтүрмәк лазымдыр. Онда бүтүн халг сүлһә говушар». 4 Бу тәклиф Абсаламын вә бүтүн Исраил ағсаггалларынын хошуна ҝәлди.

5 Амма Абсалам деди: «Ҝәлин арклы Хушајы да чағыраг, онун да фикрини өјрәнәк». 6 Хушај Абсаламын јанына ҝәлди. Абсалам она деди: «Әхтуфил белә мәсләһәт вериб. Онун мәсләһәтинә гулаг асаг? Әҝәр мүнасиб билмирсәнсә, онда сән тәклифини елә». 7 Хушај Абсалама деди: «Јох, бу дәфә Әхтуфилин мәсләһәти јахшы дејил!»

8 Хушај сөзүнә давам еләди: «Сән өз атаны, онун адамларыны јахшы таныјырсан, билирсән ки, онлар иҝид адамлардыр. Инди онлар баласыны итирмиш ајы кими гәзәблидирләр. Үстәлик, атан ҹәнҝавәрдир. О, ҝеҹәни ҹамаатла бирҝә кечирмәјәҹәк. 9 Инди о, һансыса бир мағарада, ја да башга бир јердә ҝизләнир. Әҝәр биринҹи о һәмлә етсә, ешидән дејәҹәк ки, “Абсаламын адамлары мәғлуб олду!” 10 Һәтта шир үрәкли ҹәсурларын белә, үрәји горхудан әријәҹәк. Чүнки атанын иҝидлији, јанындакыларынын да шүҹаәти бүтүн Исраилә бәллидир. 11 Мәним мәсләһәтим будур: гој Дандан Биир-Сәбаја кими бүтүн Исраилдән дәниз гуму гәдәр адам јанына топлашсын. Сән дә онларын башында дөјүшә ҝет. 12 Ону һарада тапсаг, үстүнә һүҹум едәрик. Јерә дүшән шеһ кими үстләринә шығыјыб өзүнү дә, јанындакылары да мәһв едәрик, бир нәфәри дә сағ гојмарыг. 13 Әҝәр о, шәһәрә чәкилсә, бүтүн исраиллиләрлә ҝедиб шәһәрдә дашы даш үстдә гојмарыг, кәндирлә шәһәри чәкиб чаја төкәрик. Шәһәрдә бир чынгыл да сахламарыг».

14 Абсалам вә исраиллиләр дедиләр: «Арклы Хушајын мәсләһәти Әхтуфилинкиндән јахшыдыр!» Јеһова Абсаламын башына фәлакәт ҝәтирмәји гәрара алмышды. Одур ки, Јеһова Әхтуфилин ағыллы мәсләһәтини һечә чыхартды.

15 Хушај каһинләрә, Садыгла Әбјатара деди: «Әхтуфил Абсалама вә Исраил ағсаггалларына филан-филан мәсләһәти верди. Мән дә белә-белә дедим. 16 Инди тез Давуда хәбәр ҝөндәрин: “Бу ҝеҹә чөллүкдәки кечидләрдә* галма. О тәрәфә кеч, еј падшаһ, јохса сән дә, јанындакылар да мәһв олаҹагсыныз”».

17 Јонатанла Әхимас Ејн-Роҝелдә галырдылар, чүнки шәһәрдә ҝөрүнә билмәздиләр. Бир гарабаш ҝедиб һал-гәзијјәни онлара данышды. Онлар хәбәри Давуд падшаһа чатдырмаг үчүн јола дүшдүләр. 18 Лакин бир ҹаван онлары ҝөрүб Абсалама чуғуллуг етди. Јонатанла Әхимас ҹәлд баһуримли бир кишинин евинә ҝирдиләр. Онун һәјәтиндә гују вар иди. Онлар гујуда ҝизләндиләр. 19 Кишинин арвады гујунун ағзына өртүк сәриб үстүнә јарма төкдү. Һеч ким бундан хәбәр тутмады. 20 Абсаламын нөкәрләри о евә ҝәлиб гадындан сорушду: «Әхимасла Јонатан һарададыр?» Гадын деди: «Онлар бурадан кечиб чај тәрәфә ҝетдиләр». О адамлар онлары ахтардылар, амма тапмајыб Јерусәлимә гајытдылар.

21 Адамлар ҝедәндән сонра Әхимасла Јонатан гујудан чыхдылар вә ҝедиб Давуд падшаһа сөјләдиләр: «Тез галх, чајы кеч. Әхтуфил сәнин әлејһинә белә-белә мәсләһәт вериб». 22 Давуд вә јанындакы адамлар дәрһал дуруб Иорданы кечдиләр. Сәһәр дан јери сөкүләндә артыг Иорданын бу тајында адам галмамышды.

23 Әхтуфил ҝөрәндә ки, онун мәсләһәти кечмәди, улағыны паланлајыб өз шәһәринә, евинә ҝетди. Евиндәкиләрә вәсијјәт едәндән сонра өзүнү асды. Ону ата-бабаларынын гәбриндә дәфн етдиләр.

24 Давуд исә Маһанајимә ҝетди. Абсалам исраиллиләрлә Иорданы кечди. 25 Абсалам Амассаны Јуабын јеринә орду башчысы гојмушду. Амасса исраилли Итра адлы бир кишинин оғлу иди. Итра Наһашын гызы, Јуабын анасы Сәрјанын баҹысы Абигајиллә јахынлыг етмишди. 26 Абсалам вә исраиллиләр Ҝиладда ордуҝаһ гурдулар.

27 Давуд Маһанајимә чатан кими әмуниләрин Раббаһ шәһәриндән Наһаш оғлу Шоби, Лә-Дибәрдән Әмаил оғлу Маһир вә Рәҹлимдән ҝиладлы Бәрзиллај 28 јорған-дөшәк, тешт-ләјән, ҝил габ-гаҹаг, буғда, арпа, ун, говурға, пахла, мәрҹи, гуру дән, 29 бал, јағ, гојун, пендир ҝәтириб ҝәлдиләр. Онлар бүтүн бунлары Давудла адамлары үчүн ҝәтирмишдиләр. Дүшүнүрдүләр ки, ҹамаат чөллүкдә аҹ-сусуз, јорғундур.

^ 2 Ишм. 17:16 Диҝәр вариант: дүзәнликләрдә.
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18 Давуд јанындакы адамлары сајды вә онларын үзәринә јүзбашылар, минбашылар гојду. 2 Онларын үчдә бирини Јуаба, үчдә бирини Јуабын гардашы Сәрја оғлу Абшаја, о бири үчдә бирини исә ҹатлы Иттаја тапшырды. Падшаһ деди: «Мән дә сизинлә дөјүшә ҝедәҹәјәм». 3 Ҹамаат исә деди: «Јох, сән ҝетмә. Дөјүшчүләр гачса, һәтта гошунун јарысы өлсә белә, онларын веҹинә олмајаҹаг. Чүнки сән бизим он минимизә бәрабәрсән. Она ҝөрә дә јахшы олар ки, сән шәһәрдән бизә көмәк ҝөндәрәсән». 4 Падшаһ онлара деди: «Неҹә мәсләһәт билирсиниз, елә дә едәрәм». Падшаһ шәһәр дарвазасынын јанында дурду. Гошун јүз-јүз, мин-мин шәһәрдән чыхды. 5 Падшаһ Јуаба, Абшаја вә Иттаја тапшырды: «Мәним хәтримә о ҹаванла, Абсаламла кобуд давранмајын». Падшаһын Абсаламла әлагәдар башчылара вердији ҝөстәриши һамы ешитди.

6 Гошун исраиллиләрлә дөјүшмәк үчүн ирәлиләди. Дөјүш Әфраим мешәсиндә баш тутду. 7 Исраиллиләр Давудун адамлары гаршысында басылдылар. Һәмин ҝүн чохлу адам — 20 000 нәфәр гырылды. 8 Дөјүш бүтүн бөлҝәни бүрүдү. Үстәлик, һәмин ҝүн мешәдә өләнләрин сајы гылынҹдан өләнләрин сајындан чох олду.

9 Нәһајәт, Абсалам Давудун дөјүшчүләри илә үз-үзә ҝәлди. Абсалам гатырын үстүндә ҝедирди. Гатыр бөјүк бир ағаҹын алтындан кечәндә онун сачы ағаҹын сых будагларына долашды. Гатыр ҝетди, о исә һавада асылы галды. 10 Бир нәфәр ону ҝөрүб Јуаба хәбәр верди: «Абсаламы ҝөрдүм, ағаҹдан асылыб галмышды». 11 Јуаб она деди: «Ҝөрмүсән, бәс нијә елә орадаҹа вуруб јерә сәрмәмисән? Белә етсәјдин, сәнә он ҝүмүш, үстүндә дә бир гуршаг пешкәш едәрдим». 12 О адам исә Јуаба деди: «Мәнә мин ҝүмүш дә версәјдиләр, јенә һөкмдарын оғлуна әл галдырмаздым. Падшаһын сәнә, Абшаја вә Иттаја: “Һамыныза дејирәм, о ҹавандан, Абсаламдан муғајат олун”, — тапшырдығыны өз гулағымызла ешитдик. 13 Әҝәр падшаһын әмриндән чыхыб ону өлдүрсәјдим, бу, падшаһдан ҝизли галмазды, һеч сән дә мәнә гаһмар чыхмаздын». 14 Онда Јуаб она деди: «Сәнинлә сөз ҝүләшдирмәјә вахтым јохдур!» О, үч мизраг* ҝөтүрдү вә ағаҹын будаглары арасында асылы галан вә һәлә сағ олан Абсаламын көксүнә саплады. 15 Јуабын он силаһдары ҝәлди вә Абсаламы вуруб өлдүрдү. 16 Јуаб шејпур чалыб тәгиби дајандырды. Дөјүшчүләр Исраили тәгиб етмәкдән әл чәкиб ҝери гајытдылар. 17 Онлар Абсаламын ҹәсәдини мешәдә бөјүк бир чухура атдылар вә үстүнә бөјүк бир даш галағы јығдылар. Бүтүн исраиллиләр дағылышыб евләринә гачдылар.

18 Абсалам сағлығында Падшаһ дәрәсиндә өзү үчүн сүтун уҹалтмышды. О, өз-өзүнә дејирди: «Оғлум јохдур ки, адымы јашатсын». Она ҝөрә дә сүтуна өз адыны гојмушду. Сүтун бу ҝүнәдәк Абсалам абидәси адланыр.

19 Садығын оғлу Әхимас деди: «Хаһиш едирәм, иҹазә вер, ҝедим падшаһа хәбәр чатдырым. Јеһова ону дүшмәнләриндән гуртарыб, онун үчүн һагг-әдаләти бәргәрар едиб». 20 Лакин Јуаб она деди: «Сән бу ҝүн хәбәр апарма. Башга ҝүн апарарсан, бу ҝүн јох. Бу ҝүн падшаһын оғлу өлүб». 21 Јуаб кушлу бир адама деди: «Ҝет, нә ҝөрмүсән падшаһа даныш». Кушлу Јуаба тәзим едиб гачды. 22 Садығын оғлу Әхимас бир дә Јуабдан хаһиш етди: «Нә олур-олсун, гој мән дә кушлунун далынҹа гачым». Јуаб она деди: «Гачыб нә дејәҹәксән, оғлум? Ахы сәнин үчүн апармаға хәбәр јохдур». 23 О исрар етди: «Нә олур-олсун, гој гачым». Онда Јуаб деди: «Гач!» Әхимас Иордан бөлҝәси јолу илә гачыб кушлуну өтдү.

24 Давуд шәһәрин ики дарвазасы арасында отурмушду. Ҝөзәтчи дивардакы дарвазанын дамына чыхыб бахды, бир нәфәрин гачдығыны ҝөрдү. 25 Ҝөзәтчи гышгырыб буну падшаһа билдирди. Падшаһ деди: «Әҝәр о, тәкдирсә, демәли, хәбәр ҝәтирир». О адам ҝетдикҹә јахынлашырды. 26 Ҝөзәтчи башга бир адамын да гача-гача ҝәлдијини ҝөрдү. Ҝөзәтчи дарваза кешикчисини һајлајыб деди: «Бир нәфәр дә гача-гача ҝәлир!» Падшаһ деди: «О да хәбәр ҝәтирир». 27 Ҝөзәтчи деди: «Биринҹи адам гачмағындан Садыг оғлу Әхимаса бәнзәјир». Падшаһ деди: «О, јахшы адамдыр, јахшы хәбәрлә ҝәлир». 28 Әхимас падшаһы сәсләјиб деди: «Һәр шеј јахшыдыр!» Буну дејиб јерәдәк падшаһа тәзим етди. Сонра әлавә етди: «Еј һөкмдарым, гијамчылары сәнә тәслим едән Аллаһын Јеһоваја алгыш олсун!»

29 Падшаһ сорушду: «Абсалам сағ-саламатдыр?» Әхимас деди: «Еј һөкмдар, Јуаб сәнин гулуну вә мәни ҝөндәрәндә ҝөрдүм ки, орада нәсә гарышыглыг вар, амма билмәдим нә олуб». 30 Падшаһ деди: «Кеч, бурада дур». Әхимас кечиб о тәрәфдә дурду.

31 Кушлу ҝәлиб чатды вә деди: «Еј һөкмдарым падшаһ, сәнә хәбәрим вар. Бу ҝүн Јеһова сәни гијамчыларын әлиндән гуртарараг һагг-әдаләти бәргәрар етди». 32 Падшаһ кушлудан сорушду: «Абсалам сағ-саламатдыр?» Кушлу деди: «Гој һөкмдарымын бүтүн дүшмәнләри, она гијам галдырыб хәтәр јетирмәк истәјәнләрин һамысы о ҹаванын ҝүнүнә дүшсүн!»

33 Бу хәбәр падшаһы сарсытды. О, ағлаја-ағлаја дарвазанын үстүндәки отаға галхды. Ҝедә-ҝедә дејирди: «Оғлум, оғлум Абсалам, оғлум Абсалам! Каш сәнин јеринә мән өләјдим, Абсалам, оғлум, оғлум!»

^ 2 Ишм. 18:14 Диҝәр вариант: ох, низә. Һәрфән: чубуг.
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19 Јуаба дедиләр: «Падшаһ ағлајыр, Абсалама ҝөрә јас тутур». 2 Һәмин ҝүн халг үчүн гәләбә јаса чеврилди. Чүнки һамы ешитди ки, падшаһ оғлундан өтрү гәм ичиндәдир. 3 Һәмин ҝүн халг дөјүш мејданындан гачан әсҝәрләр кими хәҹаләт чәкә-чәкә сәссиз-сәмирсиз шәһәрә гајытды. 4 Падшаһ үзүнү өртүб уҹадан: «Оғлум Абсалам, оғлум, оғлум Абсалам!» — дејәрәк ағлајырды.

5 Јуаб евә, падшаһын јанына ҝәлиб деди: «Сән бу ҝүн сәни, оғулларыны, гызларыны, арвадларыны, ҹаријәләрини гуртаран бүтүн хидмәтчиләрини утандырдын. 6 Ким сәнә нифрәт едир, сән онлары севирсән, ким сәни севир, онлара нифрәт едирсән. Бу ҝүн ачыг-ајдын ҝөстәрдин ки, сәркәрдәләринин, хидмәтчиләринин сәнин ҝөзүндә зәррә гәдәр дәјәри јохдур. Әминәм ки, һамымыз өлсәјдик, тәкҹә Абсалам сағ галсајды, сәнин үчүн даһа јахшы оларды. 7 Галх, ҝет хидмәтчиләрини үрәкләндир. Әҝәр ҝетмәсән, Јеһоваја анд олсун ки, бу ҝүн сәнин тәрәфиндә бир нәфәр дә галмајаҹаг. Бу, ҝәнҹлијиндән бу ҝүнәдәк башына ҝәлән мүсибәтләрин ән бетәри олаҹаг». 8 Падшаһ галхыб шәһәр дарвазасында отурду. Ҹамаата хәбәр верилди ки, падшаһ дарвазада отуруб. Һамы ахышыб падшаһын һүзуруна ҝәлди.

Галан исраиллиләр гачыб һәрә өз евинә ҝетмишди. 9 Исраилин бүтүн гәбиләләриндә мүбаһисә ҝедирди: «Падшаһ бизи дүшмәнләрдән хилас етмишди, филиштлиләрин әлиндән гуртармышды. Амма инди өзү Абсалама ҝөрә өлкәдән гачыб. 10 Падшаһ олараг мәсһ етдијимиз Абсалам дөјүшдә өлүб. Бәс падшаһы ҝери гајтармаг үчүн нијә һеч нә еләмирсиниз?»

11 Давуд падшаһ каһинләрә, Садыгла Әбјатара хәбәр ҝөндәриб деди: «Јәһуда ағсаггаллары илә данышыб белә дејин: “Исраилдә ҝәзән сөз-сөһбәт падшаһа чатыб. Сиз нијә падшаһы сараја гајтармагда ахыра галырсыныз? 12 Ахы сиз мәним гардашларымсыныз. Әтим, ганым сизләрдәндир. Нијә сиз падшаһы ҝери гајтармагда ахыра галырсыныз?” 13 Амассаја да дејәрсиниз: “Әтин әтимдән, ганын ганымдандыр. Әҝәр бундан сонра сәни Јуабын јеринә орду башчысы гојмасам, гој Аллаһ мәни ҹәзаландырсын”».

14 Беләликлә, о, бүтүн Јәһуданын үрәјини әлә алды. Онлар падшаһа хәбәр ҝөндәрдиләр: «Хидмәтчиләринлә бирликдә ҝери гајыт».

15 Падшаһ јола дүшдү вә ҝәлиб Иордана чатды. Бүтүн Јәһуда халгы падшаһы гаршыламаг вә ону Иордандан кечирмәк үчүн Ҝилгала ҝәлди. 16 Баһуримдән олан бинјаминли Гираһ оғлу Шимај јәһудалыларла бирҝә Давуд падшаһы гаршыламаға тәләсди. 17 Онунла бирликдә мин бинјаминли дә вар иди. Талут евиндә нөкәр олан Зибаһ он беш оғлу вә ијирми гуллугчусу илә тез-тәләсик ҝедиб өзүнү падшаһдан габаг Иордана чатдырды. 18 О*, падшаһын ев әһлини бу таја кечирмәк вә падшаһын гуллуғунда һазыр олмаг үчүн кечиддән о таја кечди. Падшаһ Иорданы кечмәјә һазырлашанда Гираһ оғлу Шимај онун өнүндә јерә дөшәниб 19 деди: «Ја һөкмдар, ҝүнаһымдан кеч, Јерусәлимдән чыхдығын ҝүн бу гулунун сәнин гаршында етдији тәгсири унут. Гој һөкмдарым буну үрәјинә салмасын. 20 Билирәм ки, бөјүк гәләт еләмишәм, она ҝөрә дә һөкмдары гаршыламаг үчүн Јусиф евиндән һамыдан габаг ҝәлмишәм».

21 Онда Сәрја оғлу Абшај деди: «Шимај өлмәли дејил? Ахы о, Јеһованын мәсһ олунмушуна ләнәт охумушду». 22 Амма Давуд деди: «Ахы сизин нә ишинизә галыб, еј Сәрја оғуллары? Нијә бу ҝүн мәнә аси чыхырсыныз? Һеч белә бир ҝүндә Исраилдә кимисә өлдүрмәк олар? Мәҝәр мән билмирәм ки, Исраилдә падшаһ мәнәм?» 23 Сонра падшаһ анд ичиб Шимаја деди: «Сән өлмәјәҹәксән».

24 Талутун нәвәси Мефибошет дә падшаһы гаршыламаға ҝәлмишди. Падшаһын чыхыб ҝетдији ҝүндән сағ-саламат гајытдығы ҝүнә гәдәр о ајагларына бахмамыш, бығларыны сәлигәјә салмамыш, палтарларыны јумамышды. 25 О, падшаһы гаршыламаг үчүн Јерусәлимә* ҝәләндә падшаһ она деди: «Мефибошет, нә үчүн мәнимлә ҝетмәдин?» 26 О деди: «Еј һөкмдар, гулум мәнә кәләк ҝәлди. Мән дедим ки: “Ешшәји паланлајым, миниб падшаһла ҝедим”. Ахы бу гулун шикәстдир. 27 Амма о, һөкмдарын јанында мәнә бөһтан атды. Инди, еј һөкмдар, сән Аллаһын мәләји кимисән. Сәнә нә хошдурса, ону да ет. 28 Һөкмдар атамын бүтүн нәслини өлүмә мәһкум едә биләрди, лакин мәнә сүфрәсиндә отуранларын арасында јер верди. Инди падшаһа шикајәт етмәјә мәним нә һаггым вар?»

29 Падшаһ она деди: «Артыг данышмаға лүзум јохдур. Мән гәрарымы вермишәм, Зибаһла торпағы јары бөлүн». 30 Мефибошет она деди: «Инди ки һөкмдар сағ-саламат өз сарајына гајыдыб, гој һамысы онун олсун».

31 Ҝиладлы Бәрзиллај падшаһы Иордан чајына гәдәр өтүрмәк үчүн Рәҹлимдән Иордана ҝәлмишди. 32 Бәрзиллај чох гоҹа иди, онун сәксән јашы вар иди. О, варлы-һаллы адам иди. Падшаһ Маһанајимдә галдығы вахт әрзиндә о, падшаһы азугә илә тәмин етмишди. 33 Падшаһ Бәрзиллаја деди: «Мәнимлә бирликдә о таја кеч. Јерусәлимдә мәним сүфрәмдә отурарсан». 34 Амма Бәрзиллај падшаһа деди: «Нә өмрүм галыб ки, падшаһла Јерусәлимә ҝедим? 35 Сәксән јашым вар, јахшыны писдән ајырд едә билмирәм, једијимин-ичдијимин дадыны билмирәм. Ханәндәләрин сәсиндән зөвг алмырам. Һеч рәвадырмы ки, бу гулун падшаһа јүк олсун? 36 Гулунун падшаһла Иордана гәдәр ҝәлмәси бәсдир. Нијә падшаһ мәнә белә мүкафат вермәлидир? 37 Изин вер гајыдым, өз шәһәримдә, ата-анамын гәбринин јанында өмрүмү баша вурум. Будур гулун Кимһам. Гој о, һөкмдарла чајы кечсин. Сән дә нә мәсләһәт биләрсән, онун үчүн едәрсән».

38 Онда падшаһ деди: «Кимһам мәнимлә ҝедәҹәк. Сән нә истәсән, онун үчүн едәҹәјәм. Нә диләјин вар, јеринә јетирәҹәјәм». 39 Бүтүн ҹамаат Иорданы кечмәјә башлады. Падшаһ Иорданы кечәндә Бәрзиллајы өпүб она алгыш охуду. Бәрзиллај евинә гајытды. 40 Падшаһ Ҝилгала тәрәф кечәндә Кимһам да онунла бирликдә кечди. Бүтүн јәһудалылар вә Исраил халгынын јарысы падшаһы чајдан кечирди.

41 Сонра бүтүн исраиллиләр падшаһа јахынлашыб дедиләр: «Нә үчүн гардашларымыз јәһудалылар сәни оғурладылар, сәни, ев әһлини вә адамларыны өзләри чајдан кечиртдиләр?» 42 Јәһудалылар исраиллиләрә дедиләр: «Чүнки падшаһ бизим гоһумумуздур. Нијә аҹығыныза ҝәлир? Бәјәм падшаһ бизи једириб, јохса бизә һәдијјә вериб?»

43 Амма исраиллиләр јәһудалылара дедиләр: «Сәлтәнәтдә бизим он пајымыз вар. Одур ки, Давуда сиздән чох бизим һаггымыз чатыр. Нә үчүн бизә хор бахдыныз? Падшаһымызы ҝери гајтармаға биз биринҹи ҝетмәли дејилдик?» Амма јәһудалыларын сөзү исраиллиләрин сөзүндән даһа кәсәрли олду.

^ 2 Ишм. 19:18 Диҝәр вариант: онлар.


^ 2 Ишм. 19:25 Диҝәр вариант: Јерусәлимдән.





2 Ишмуил  20 : 1 - 26

20 Орада бинјаминли Бихринин оғлу, Сәба адында бир мәрдимазар вар иди. О, шејпур чалыб деди: «Бизим Давудда пајымыз, Јәссә оғлунда ирсимиз јохдур. Еј Исраил, һајды, һәр кәс өз аллаһларына* гајытсын!» 2 Онда бүтүн исраиллиләр Давуду атыб Бихри оғлу Сәбанын далынҹа ҝетдиләр. Јәһудалылар исә Иордандан Јерусәлимә гәдәр падшаһларындан ајрылмадылар.

3 Давуд Јерусәлимдәки сарајына ҝәләндә евә бахмаг үчүн гојдуғу он ҹаријәсини башга бир евдә нәзарәт алтында сахлады. Давуд онларын јемәк-ичмәјини верирди, лакин онларла јахынлыг етмирди. Онлар әрләри ола-ола өмүрләринин ахырына гәдәр дул кими јашадылар.

4 Падшаһ Амассаја деди: «Үч ҝүн әрзиндә бүтүн јәһудалылары јаныма топла, өзүн дә бурада ол». 5 Амасса јәһудалылары топламаға ҝетди, амма тәјин олунан вахтда ҝәлиб чыхмады. 6 Давуд Абшаја деди: «Бихри оғлу Сәба бизә Абсаламдан бешбетәр хәтәр јетирә биләр. Ағанын адамларыны ҝөтүр, онун изинә дүш. Гој о, гала-шәһәрләр тапыб әлимиздән гуртулмасын». 7 Јуабын адамлары, кәритиләр, фәләслиләр вә бүтүн иҝидләр онунла ҝетдиләр вә Бихри оғлу Сәбаны тәгиб етмәк үчүн Јерусәлимдән чыхдылар. 8 Онлар Ҝибјонда бөјүк дашын јанына чатанда Амасса онларын гаршысына чыхды. Јуаб дөјүш палтары ҝејмиш, гылынҹы гынына тахыб белинә бағламышды. О, ирәли аддым атанда гылынҹы гынындан чыхыб јерә дүшдү.

9 Јуаб Амассаја деди: «Неҹәсән, гардашым?» Сонра Јуаб сағ әлилә Амассанын саггалындан јапышды, ҝуја ону өпмәк истәјирди. 10 Амасса Јуабын әлиндәки гылынҹа фикир вермәди. Јуаб гылынҹы Амассанын гарнына сохуб бағырсагларыны јерә төкдү. Икинҹи дәфә вурмаға еһтијаҹ олмады, бир зәрбә илә ону өлдүрдү. Сонра Јуабла гардашы Абшај Бихри оғлу Сәбанын далынҹа дүшдү.

11 Јуабын адамларындан бири ҹәсәдин јанында дуруб дејирди: «Ким Јуабын тәрәфиндәдир, ким Давуда садигдир, Јуабын далынҹа ҝәлсин!» 12 Амасса исә јолун ортасында ган ичиндә сәрилиб галмышды. Јуабын адамы һамынын ҝәлиб орада дајандығыны ҝөрәндә Амассанын ҹәсәдини сүрүјүб чөлә апарды вә үстүнә палтар атды. Чүнки һәр кәс онун јанында дајанырды. 13 Ҹәсәди јолдан чәкәндән сонра һамы Јуабла бирликдә Бихри оғлу Сәбаны тәгиб етмәјә ҝетди.

14 Сәба Исраилин бүтүн гәбиләләриндән кечиб Бејт-Мәкаһдакы Абилә ҝәлди. Бихриләр бир јерә јығышыб онун ардынҹа ҝетдиләр.

15 Јуабла адамлары ҝәлиб Бејт-Мәкаһдакы Абили мүһасирәјә алдылар вә мүһасирә бәнди илә дөврәләнмиш шәһәрә гаршы мүһасирә гурғусу гурдулар. Јуаб адамлары илә шәһәр диварыны учурмаг үчүн диварын алтыны газырды. 16 Бир ағыллы гадын шәһәр диварынын үстүндән гышгырыб деди: «Гулаг асын, гулаг асын! Јуаба дејин бура ҝәлсин, она дејиләси сөзүм вар». 17 Јуаб она јахынлашды. Гадын ондан сорушду: «Јуаб сәнсән?» О: «Мәнәм», — дејә ҹаваб верди. Гадын деди: «Гарабашынын сөзүнү динлә». О: «Ешидирәм», — деди. 18 Гадын сөзүнә давам етди: «Гәдимдә белә дејирдиләр: “Абилдә сорушун, иш һәлл олунсун”. 19 Мән Исраилин сүлһпәрвәр, садиг адамларынын адындан данышырам. Сән Исраилин ана шәһәрини дағытмаг истәјирсән. Ахы нә үчүн Јеһованын ирсини мәһв етмәк истәјирсән?» 20 Јуаб она ҹаваб верди: «Шәһәри дағытмаг, мәһв етмәк һеч ағлымдан да кечмәјиб. 21 Мәгсәдим бу дејил. Әфраим дағлыг бөлҝәсиндән Бихри оғлу Сәба Давуд падшаһа гаршы гијам галдырыб. Тәкҹә ону мәнә верин, шәһәрдән чәкилим ҝедим». Гадын Јуаба деди: «Онун башы дивардан сәнә атылаҹаг».

22 Гадын шәһәр әһлинин јанына ҝетди. Онлар Бихри оғлу Сәбанын башыны кәсиб Јуаба атдылар. Јуаб шејпур чалды, дөјүшчүләр шәһәрин мүһасирәсини ҝөтүрдүләр, һәрә өз евинә ҝетди. Јуаб исә Јерусәлимә, падшаһын јанына гајытды.

23 Јуаб бүтүн Исраил ордусунун башчысы иди. Јәһјадај оғлу Бәнаји кәритиләрин вә фәләслиләрин башчысы иди. 24 Әдурам әмәк мүкәлләфијјәтлиләрин үзәриндә иди, Әхилуд оғлу Јәһушафат исә салнамәчи иди. 25 Шәваһ катиб, Садыгла Әбјатар каһин идиләр. 26 Јаирли Ираһ Давудун баш вәзири иди.

^ 2 Ишм. 20:1 Диҝәр вариант: чадырларына.





2 Ишмуил  21 : 1 - 22

21 Давудун дөврүндә өлкәдә үч ил далбадал аҹлыг олду. Давуд Јеһоваја мүраҹиәт етди. Јеһова она деди: «Талутла ев әһлинин әли гана батыб, о, ҝибјонлулары өлдүрмүшдү». 2 Падшаһ ҝибјонлулары чағырыб онларла данышды. (Ҝибјонлулар исраилли дејилдиләр, амориләрдән сағ галанлар идиләр. Исраиллиләр онлары сағ сахламаға анд ичмишдиләр, амма Талут Исраил вә Јәһудадан өтрү тәәссүбкешлијинә ҝөрә онлары гырмаг истәмишди.) 3 Давуд ҝибјонлулара деди: «Сизин үчүн нә едим? Бу ҝүнаһы неҹә јујум ки, Јеһованын ирсинә алгыш охујасыныз?» 4 Ҝибјонлулар она дедиләр: «Талутдан вә нәслиндән гызыл-ҝүмүш истәмирик. Исраилдә кимисә өлдүрмәјә дә һаггымыз јохдур». Онда падшаһ деди: «Үрәјиниз нә истәсә, ону да едәҹәјәм». 5 Онлар падшаһа дедиләр: «Бизи өлдүрән, бүтүн Исраилдән көкүмүзү кәсмәк истәјән адама ҝөрә 6 онун оғулларынын једдисини бизә верин. Биз онларын ҹәсәдләрини Јеһованын сечилмиши Талутун шәһәриндә, Ҝибаһда Јеһованын өнүндә асаҹағыг». Падшаһ деди: «Онлары сизә верәҹәјәм».

7 Амма падшаһ Јеһованын өнүндә Талут оғлу Јонатана ичдији анда ҝөрә Талут оғлу Јонатанын оғлу Мефибошетә гыјмады. 8 Падшаһ Ајаһын гызы Риспанын Талутдан доғулан ики оғлуну — Әрмунини вә Мефибошети, һәмчинин Талутун гызы Мәкјалын* мәһлалы Бәрзиллајын оғлу Әдраилдән олан беш оғлуну ҝөтүрүб 9 ҝибјонлулара верди. Онлар да ҹәсәдләри Јеһованын һүзурунда дағда асдылар. Једдиси дә бир јердә өлмүшдү, онлары бичинин биринҹи ҝүнүндә, арпа бичининин әввәлиндә өлдүрмүшдүләр. 10 Ајаһын гызы Риспа чул ҝөтүрүб гајанын үстүнә сәрди. О, бичинин әввәлиндән та ҝөјдән ҹәсәдләрин үстүнә јағыш јаған ҝүнә гәдәр орада галыб мејитләри ҝүндүзләр гушлардан, ҝеҹәләр јыртыҹы һејванлардан горуду.

11 Талутун ҹаријәси Ајаһ гызы Риспанын нә етдијини Давуда дедиләр. 12 Давуд Талутун вә оғлу Јонатанын сүмүкләрини Јабеш-Ҝилад башчыларындан* алды. Филиштлиләр Ҝилбуда Талуту өлдүрән ҝүн онларын ҹәсәдләрини Бејт-Шән мејданында асмышдылар. Јабеш-ҝиладлылар да онлары ҝизлинҹә орадан апармышдылар. 13 Давуд Талутла оғлу Јонатанын сүмүкләрини орадан ҝәтирди, һәмчинин едам олунанларын да сүмүкләрини јығдылар. 14 Талутла оғлу Јонатанын сүмүкләрини Бинјаминдәки Сәләдә, Талутун атасы Кишин гәбриндә дәфн етдиләр. Падшаһын бујурдуғу һәр шеј јеринә јетириләндән сонра Аллаһ онларын өлкә үчүн етдији јалварышлара гулаг асды.

15 Јенә дә филиштлиләрлә исраиллиләр арасында мүһарибә башлады. Давуд адамлары илә ҝедиб филиштлиләрлә дөјүшдү. Амма Давуд тагәтдән дүшдү. 16 Рәфа өвладларындан олан Ишбибәнөв адлы бир нәфәр Давуду өлдүрмәк истәди. Онун үч јүз шекел* ағырлығында низәси вә тәзә гылынҹы вар иди. 17 Сәрја оғлу Абшај Давудун дадына чатыб филиштлини өлдүрдү. Онда Давудун адамлары анд ичиб дедиләр: «Сән бир дә бизимлә дөјүшә ҝетмәјәҹәксән! Исраилин чырағыны сөндүрмә!»

18 Сонра јенә филиштлиләрлә Говда мүһарибә олду. О вахт һушаһлы Сиббикај Рәфа өвладларындан олан Сафы өлдүрдү.

19 Јенә Говда филиштлиләрлә мүһарибә гопду. Бејтләһмли Јаәр-Үргимин оғлу Илкәнан ҹатлы Ҹалуту өлдүрдү. Ҹатлынын низәсинин сапы тохуҹу ағаҹы бојда иди.

20 Ҹатда јенә мүһарибә олду. Орада пәзәвәнҝ бир адам вар иди. Онун ајаглары вә әлләри алты бармаглы иди, ијирми дөрд бармағы вар иди. О да Рәфа өвладларындан иди. 21 О, Исраилә мејдан охујурду. Давудун гардашы Шимајын оғлу Јонатан вуруб ону өлдүрдү.

22 Бу дөрд нәфәр Ҹатдакы Рәфа өвладларындан иди. Давудла адамлары онлары өлдүрдүләр.

^ 2 Ишм. 21:8 Диҝәр вариант: Мерабын.


^ 2 Ишм. 21:12 Диҝәр вариант: Јабеш-Ҝиладын торпаг саһибләриндән.


^ 2 Ишм. 21:16 Тәх. 3,42 кг. Б14 әлавәсинә бах.
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22 Јеһова Давуду бүтүн дүшмәнләринин вә Талутун әлиндән гуртаранда Давуд Јеһоваја бу нәғмәни 2 охуду:

«Јеһова јалчын гајам, истеһкамымдыр, мәним ниҹатымдыр.

 3 Аллаһым гајамдыр, Она сығынырам,
Галханым, ҝүҹлү хиласкарым*, галамдыр.
Пәнаһым, хиласкарымдыр, мәни зүлмдән гуртарыр.

 4 Јеһова тәрифә лајигдир, Ону чағырырам,
Дүшмәнләримдән гуртуларам.

 5 Өлүм далғалары мәни бүрүмүшдү,
Јарамаз адамларын басгыны* мәни дәһшәтә салмышды.

 6 Мәзарын* ипләри мәнә сарылмышды,
Чыхмышды гаршыма өлүм тәләләри.

 7 Бу дарлыгда Јеһованы чағырдым,
Имдад үчүн Аллаһыма јалвардым.

Ешитди сәсими мәбәдиндән,
Чатды гулағына фәрјадым.

 8 Јер үзү силкәләнди, јырғаланды,
Ҝөјләрин тәмәли јериндән ојнады,
Титрәди Онун гәзәбиндән.

 9 Бурун пәрәләриндән түстү чыхды,
Ағзындан шиддәтли алов пүскүрдү,
Јанар көзләр сәпәләнди Ондан.

10 Ашағы енәндә ҝөјләр әјилди,
Гаты зүлмәт ајаглары алтында иди.

11 Кәрруба миниб учараг ҝәлди,

Мәләјин ганады* үзәриндә зүһур етди.

12 Әтрафыны чадыр кими гаранлыға гәрг етди
Гара суларла, топа булудларла.

13 Өнүндә парлајан шәфәгдән көзләр аловланды.

14 Јеһова ҝөјләрдән ҝурлады,
Һагг-Таала сәсини уҹалтды.

15 Охларыны атыб дүшмәнләри дармадағын етди,
Шимшәкләрлә онлары чахнашмаја салды.

16 Јеһованын мәзәммәтиндән,
Бурнундан чыхан нәфәсин шиддәтиндән Дәнизләрин диби ҝөрүндү,
Јерин тәмәлләри ашкар олду.

17 О, јүксәкләрдән әлини узадыб мәни тутду,
Дәрин сулардан мәни чәкиб чыхартды.

18 Мәни голузорлу дүшмәнимдән,
Мәнимлә әдавәт апаранлардан гуртарды, онлар мәндән ҝүҹлү иди.

19 Дар ҝүнүмдә онлар гаршымы кәсмишди,
Лакин Јеһова мәнә дајаг олду.

20 Мәни ҝенишлијә чыхартды,
Мәни хилас етди, чүнки мәндән разы иди.

21 Јеһова салеһлијимә ҝөрә мәнә мүкафат верир,
Пак олдуғуму ҝөрүб әвәзини верир.

22 Чүнки мән Јеһованын јолуну тутмушам,
Аллаһымы хаинҹәсинә тәрк етмәмишәм.

23 Онун бүтүн һөкмләри ҝөзүмүн өнүндәдир,
Ганунларындан дөнмәрәм.

24 Онун өнүндә пак галаҹағам,
Гәбаһәт ишләрдән узаг ҝәзәҹәјәм.

25 Јеһова салеһлијимин,
Өнүндә ҝүнаһсыз олмағымын әвәзини версин.

26 Садиг адамла садигсән,
Пак, иҝид адама гаршы паксан.
27 Саф адамла саф давранырсан,
Һијләҝәрә гаршы фәнд ишләдирсән.

28 Һәлимләри хилас едирсән,
Амма мәғрурлара гаршы дурурсан, онлары алчалдырсан.

29 Јеһова, чырағымсан!
Ҝеҹәми ҝүндүз едән Јеһовадыр.

30 Сәнин көмәјинлә гулдурларын габағына чыхарам,
Аллаһын ҝүҹү илә сәдләр ашарам.

31 Аллаһын јолу камилдир,
Јеһованын сөзү сафдыр,

Худавәнд Она сығынанларын һамысына сипәрдир.

32 Мәҝәр Јеһовадан башга Аллаһ вар?

Аллаһымыздан савајы ким гаја ола биләр?

33 Аллаһ мәним галамдыр,
О, јолуму камил едәр.

34 Ајағымы марал ајағытәк чевик едир,
Мәни зирвәләрдә сахлајыр.

35 Әлими дөјүшә өјрәдир,
Голум мис каманы ҝәрир.

36 Сән гуртулуш галханыны мәнә верирсән,
Лүтфүн мәни уҹалдыр.

37 Аддымларыма јол ачырсан,
Ајагларым сүрүшмәз.

38 Дүшмәнләрими говуб гыраҹағам,
Онлары јох етмәјинҹә ҝери гајытмајаҹағам.

39 Онлары гырыб-чатаҹағам, галха билмәјәҹәкләр,
Ајагларымын алтына сәриләҹәкләр.

40 Дөјүш үчүн белими гүввәтлә гуршајарсан,
Јағы дүшмәними ајағымын алтына сәрәрсән.

41 Дүшмәнләрими мәғлубијјәтә уғрадарсан.
Мәнә нифрәт едәнләри јох едәрәм*.

42 Имдад диләсәләр дә, онлары гуртаран јохдур,
Һәтта Јеһоваја јалварырлар, лакин О һај вермир.

43 Онлары әзиб тоз кими едәҹәјәм,
Онлары күчәдәки палчыг кими тапдалајаҹағам.

44 Сән мәни елимин тәнәсиндән гуртараҹагсан,

Халглара башчы гојмаг үчүн мәни горујаҹагсан,
Танымадығым бир халг мәнә гуллуг едәҹәк.

45 Јаделлиләр әсә-әсә өнүмә ҝәләҹәк,
Сорағымы ешидиб мәнә итаәт едәҹәкләр.

46 О јаделлиләрин рәнҝи-руһу гачаҹаг,
Ҝизләндикләри галалардан әсә-әсә чыхаҹаглар.

47 Шүкүрләр олсун Гајама, вар олан Јеһоваја!

Аллаһыма, мәни хилас едән гајама ешг олсун!

48 Аллаһ гисасымы алыр,
Халглары мәнә табе едир.
49 О, мәни дүшмәнләримдән гуртарыр.

Сән мәни үстүмә ҝәләнләрдән үстүн едирсән,
Мәни залымын әлиндән алырсан.

50 Буна ҝөрә, еј Јеһова, Сәнә халглар арасында шүкүр едәҹәјәм,
Адыны нәғмәләрдә тәрәннүм едәҹәјәм.

51 О, мөһтәшәм ишләрлә падшаһыны хилас едир,
Мәсһ етдијинә, Давуда вә онун нәслинә
Әбәдилик мәһәббәт ҝөстәрир».

^ 2 Ишм. 22:3 Һәрфән: хилас бујнузум.


^ 2 Ишм. 22:5 Һәрфән: сели.


^ 2 Ишм. 22:6 Ибр. шеол. Лүғәтә бах.


^ 2 Ишм. 22:11 Јахуд күләјин ганады.


^ 2 Ишм. 22:41 Һәрфән: сусдурарам.
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23 Бу, Давудун сон сөзләридир:

«Јәссә оғлу Давудун сөзләри,
Јүксәкләрә уҹалдылмыш,
Јагубун Аллаһынын мәсһ етдији адамын,
Исраилин севимли нәғмәкарынын сөзләри.

 2 Јеһованын руһу мәни дилләндирди,
Онун кәламы дилимдә иди.

 3 Исраилин Аллаһы данышды,
Исраилин Гајасы мәнә деди:

“Һөкмдар салеһ оланда,
Аллаһ горхусу илә һөкм едәндә,
 4 Санки, сәһәр ачылыр,
Булудсуз сәмада ҝүнәш ишыг сачыр,

Јағышдан сонра парлајан шәфәгләр
Јердә от битирир”.

 5 Мәним евим Аллаһын һүзурунда бу ҹүрдүр!

Аллаһ мәнимлә әбәди әһд бағлады,
Мөһүрләнмиш, мүкәммәл бир әһд.

Бу, мәним гуртулушум, зөвг-сәфамдыр.
Аллаһ ону јетишдирмәзми?

 6 Бәдхаһлар исә тикан колу кими атылыр,
Онлары әлә ҝөтүрмәк олмур.

 7 Онлара тохунмаг истәјән
Дәмирлә, низә сапы илә силаһланмалыдыр.
Онлары јериндәҹә күлә чевирмәк лазымдыр».

8 Давудун иҝидләри бунлар иди: үч иҝидин башчысы тәкминли Јушиб-Бәссәбат. О, низәсини галдырыб бир дәфәјә 800 нәфәри јерә сәрмишди. 9 Ондан сонра Әхуһи оғлу Додајын оғлу Әлјазар ҝәлирди. О, Давудла бирликдә филиштлиләрә мејдан охујан үч иҝидин арасында иди. Онлар орада дөјүшә топлашмышдылар. Исраиллиләр ҝери чәкиләндә 10 о, јериндә дуруб голу јорулана гәдәр, гылынҹ тутмагдан әли кејијәнә гәдәр филиштлиләри гырмышды. О ҝүн Јеһова бөјүк гәләбә вермишди. Халг исә Әлјазарын ардынҹа гајыдыб ҹәсәдләри гарәт етмишди.

11 Ондан сонра һәрарлы Әгинин оғлу Шамаһ ҝәлирди. Бир дәфә филиштлиләр Леһидә, мәрҹи тарласында топлашмышдылар. Ҹамаат филиштлиләрин горхусундан гачыб ҝетмишди. 12 О исә тарланын ортасында дуруб ораны горумуш вә филиштлиләри гырмышды. Онда Јеһова бөјүк гәләбә вермишди.

13 Отуз башчыдан үчү бичин вахты Давудун јанына Әдуллам мағарасына ҝетмишди. Филиштлиләр Рәфајим дәрәсиндә ордуҝаһ гурмушдулар. 14 Давуд галада иди. Филиштлиләрин кешикчи дәстәси исә Бејтләһмдә иди. 15 Онда Давуд һәсрәтлә демишди: «Каш Бејтләһм дарвазасы јанындакы һовузун сујундан олајды, ичәјдим!» 16 Онда һәмин о үч иҝид филиштлиләрин ордуҝаһына сохулмуш вә Бејтләһм дарвазасы јанындакы һовуздан су чәкиб Давуда ҝәтирмишди. Лакин Давуд сују ичмәмиш, Јеһованын өнүндә јерә төкүб демишди: 17 «Ја Јеһова, һеч мән буну едәрәмми?! Су ҝәтирмәк үчүн һәјатларыны ода атан бу адамларын ганыны неҹә ичим?» Давуд сују ичмәмишди. Бәли, о үч иҝид бу ишләри ҝөрмүшдү.

18 Сәрја оғлу Јуабын гардашы Абшај башга үч иҝидин башчысы иди. О, низәсини галдырыб 300 нәфәри өлдүрмүшдү. Абшај да биринҹи үч иҝид кими ад газанмышды. 19 О, үч иҝидин арасында ән мәшһуру иди вә онларын башчысы иди. Амма биринҹи үч иҝидә чатмырды.

20 Јәһјадај оғлу Бәнаји ҹәсур адам иди. О, Кәбзилдә гәһрәманлыглар ҝөстәрмишди. О, муаби Әрјилин ики оғлуну өлдүрмүшдү. Гарлы ҝүндә су гујусуна ениб шир өлдүрмүшдү. 21 О һәмчинин бир пәзәвәнҝ мисирлини вуруб өлдүрмүшдү. Мисирлинин әлиндә низә варды. Бәнаји кәндирлә онун үстүнә ҝетмиш, низәни мисирлинин әлиндән алыб ону өз низәсилә ҝәбәртмишди. 22 Јәһјадај оғлу Бәнаји бунлары етмишди. О да үч иҝид кими ад газанмышды. 23 Отуз иҝиддән дә мәшһур иди, амма үч иҝидә чатмырды. Давуд ону баш мүһафизи гојмушду.

24 Јуабын гардашы Асаил отуз иҝидин арасында иди. Диҝәр иҝидләр бунлар иди: бејтләһмли Додај оғлу Илкәнан, 25 харудлу Шамаһ, харудлу Әлга, 26 фәләтли Һәләз, тәгуһлу Игәш оғлу Ираһ, 27 әнатутлу Әбусәр, һушаһлы Мәбуннај, 28 әхуһили Сәлмун, нәтуфаһлы Мәһарај, 29 нәтуфаһлы Бәәннаһ оғлу Һәләб, бинјаминлиләрин Ҝибаһ шәһәриндән Рибај оғлу Иттај, 30 фирәтунлу Бәнаји, Ҹааш вадиләриндән Һиддај, 31 әрәбәли Әбу-Әлбун, барһумлу Әзмут, 32 шалбунлу Илјәһба, Јашән оғуллары, Јонатан, 33 һәрарлы Шамаһ, һәрарлы Шарар оғлу Әхјам, 34 мәкати оғлу Әһәзбәјин оғлу Әлфәлит, ҝилолу Әхтуфил оғлу Әлјам, 35 кармелли Һизру, әрәбли Фәрај, 36 собаһлы Натан оғлу Јәгәл, ҹадлы Бәнни, 37 әмуни Салиг, Сәрја оғлу Јуабын силаһдары бииротлу Наһарај, 38 итрили Ираһ, итрили Гариб вә 39 һет Урјај. Ҹәми отуз једди нәфәр.
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24 Јеһова јенә Исраилә гәзәбләнди. Бир кәс: «Ҝет Исраили вә Јәһуданы сај», — дејиб Давуду онлара гаршы тәһрик етди. 2 Падшаһ јанында олан орду башчысы Јуаба деди: «Дандан тутмуш Биир-Сәбаја гәдәр бүтүн Исраил гәбиләләрини ҝәзин, һамыны сијаһыја алын ки, халгын сајыны билим». 3 Јуаб падшаһа деди: «Гој Аллаһын Јеһова халгы јүз гат артырсын, һөкмдар да буну ҝөрсүн. Нә үчүн һөкмдарым белә шеј етмәк истәјир?»

4 Амма падшаһын сөзү Јуабла сәркәрдәләрин сөзүндән кәсәрли олду. Јуаб вә сәркәрдәләр падшаһын һүзурундан чыхыб Исраил халгыны сијаһыја алмаға ҝетдиләр. 5 Онлар Иорданы кечиб вадинин ортасындакы шәһәрдән сағда, Аруирдә дүшәрҝә салдылар, сонра ҹадлылар тәрәфә јолландылар, орадан исә Јазир тәрәфә ҝетдиләр. 6 Даһа сонра Ҝилада вә Тахтым-Һүдси торпағына үз тутдулар, орадан да Дан-Јаһана ҝедиб Сидон әтрафыны долашдылар. 7 Орадан Сур галасына ҝетдиләр, һивиләрин вә кәнаниләрин бүтүн шәһәрләрини ҝәздиләр, ахырда Неҝевдә, јәни Јәһудадакы Биир-Сәбада дајандылар. 8 Беләликлә, онлар бүтүн өлкәни ҝәздиләр вә доггуз ај ијирми ҝүндән сонра Јерусәлимә гајытдылар. 9 Јуаб сијаһыја алынан халгын сајыны падшаһа тәгдим етди. Исраилдә әли гылынҹлы 800 000 дөјүшчү, Јәһудада исә 500 000 адам вар иди.

10 Халгы сајандан сонра Давудун үрәји ону гынамаға башлады. О, Јеһоваја деди: «Бу иши ҝөрмәклә бөјүк ҝүнаһ етмишәм. Јеһова, ахмаглыг еләмишәм, јалварырам, гулуну бағышла». 11 Давуд сәһәр галханда онун ҝөрүҹүсү Ҹада Јеһованын сөзү назил олду: 12 «Ҝет Давуда сөјлә ки, Јеһова белә дејир: “Гаршына үч сечим гојурам. Бирини сеч. Сәни о ҹүр ҹәзаландыраҹағам”». 13 Ҹад да Давудун јанына ҝәлиб деди: «Һансыны сечирсән: өлкәдә једди ил аҹлыг олсун, үч ај дүшмәнләрин сәни тәгиб етсин, ја да үч ҝүн өлкәдә хәстәлик олсун? Јахшы-јахшы фикирләш, сөјлә, мәни ҝөндәрәнә нә ҹаваб верим». 14 Давуд Ҹада деди: «Мәнә чох чәтиндир. Гојма инсан әлинә дүшүм. Гој биз Јеһованын әлинә дүшәк, Онун мәрһәмәти бөјүкдүр».

15 Јеһова сәһәр ачыландан тәјин олунмуш вахта гәдәр Исраилә хәстәлик ҝөндәрди. Дандан тутмуш Биир-Сәбаја гәдәр 70 000 адам гырылды. 16 Мәләк әлини узадыб Јерусәлими тар-мар етмәк истәјәндә Јеһованын халга јазығы ҝәлди вә халгы гыран мәләјә деди: «Бәсдир! Әл сахла!» Јеһованын мәләји јәбуси Арунаһын хырманынын јанында иди.

17 Давуд мәләјин халгы гырдығыны ҝөрәндә Јеһоваја деди: «Ҝүнаһ едән мәнәм, мән хәта етмишәм. Ахы бу јазыг гојунлар нә едибләр? Гој әлин мәнә, атамын евинә гаршы галхсын».

18 Ҹад һәмин ҝүн Давудун јанына ҝәлиб деди: «Галх, ҝет Јеһова үчүн јәбуси Арунаһын хырманында гурбанҝаһ тик». 19 Давуд Јеһованын әмр етдији кими, Ҹадын сөзү илә дуруб ҝетди. 20 Арунаһ падшаһла әјанларынын она тәрәф ҝәлдијини ҝөрәндә тез бајыра чыхыб јерәдәк падшаһа тәзим етди вә деди: 21 «Ағам падшаһы бу гулунун јанына нә ҝәтириб?» Давуд деди: «Ҝәлмишәм сәнин хырманыны алыб Јеһоваја гурбанҝаһ тиким вә халгын үзәринә ҝәлән бәла дајансын». 22 Арунаһ Давуда деди: «Гој падшаһ хырманы ҝөтүрүб истәдијини тәгдим етсин. Бурада јандырма гурбаны үчүн һејван, јандырмаг үчүн одун әвәзинә вәл вә бојундуруглар вар. 23 Ја падшаһ, һамысы сәниндир». Сонра Арунаһ әлавә етди: «Гој Аллаһын Јеһова сәнә јар олсун».

24 Падшаһ исә Арунаһа деди: «Буну сәндән пулла алаҹағам. Аллаһым Јеһоваја јандырма гурбаныны һавајы ҝөтүрүб тәгдим етмәрәм». Давуд әлли шекел* вериб хырманы вә һејванлары алды. 25 Давуд орада Јеһоваја гурбанҝаһ тикди, јандырма вә үнсијјәт гурбанлары тәгдим етди. Јеһова онларын өлкә үчүн етдији јалварышларына ҹаваб верди вә Исраилә ҝәлән бәла совушду.



^ 2 Ишм. 24:24 Шекел 11,4 г-а бәрабәрдир. Б14 әлавәсинә бах.
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1 Падшаһлар  1 : 1 - 53


БИРИНҸИ ПАДШАҺЛАР


1 Давуд падшаһ јаша долуб гоҹалмышды. Онун үстүнү нә гәдәр өртсәләр дә, ҹаны гызмырды. 2 Ахырда әјанлары дедиләр: «Һөкмдар үчүн бакирә гыз тапмаг лазымдыр. О, падшаһа гуллуг едәр, гојнуна ҝириб ону исиндирәр». 3 Онлар бүтүн Исраили гарыш-гарыш ҝәзиб ҝөзәл гыз ахтардылар. Ахырда Шунамдан Абишаг адлы бир гыз тапыб падшаһын јанына ҝәтирдиләр. 4 Гыз мисилсиз ҝөзәл иди. О, падшаһа гуллуг етмәјә башлады, амма падшаһ онунла јахынлыг етмәди.

5 Бу арада Һәггитин оғлу Әдунијјә өјүнүб дејирди: «Мән падшаһ олаҹағам!» О, өзү үчүн ҹәнҝ арабасы вә сүвариләр һазырлады, һәмчинин габағында гачмаға әлли адам гојду. 6 Атасы һеч вахт ону мәзәммәт етмир, «бу нәдир едирсән?» демирди. Әдунијјә һәм дә чох јарашыглы иди. О, Абсаламдан сонра анадан олмушду. 7 О, Сәрја оғлу Јуаб вә каһин Әбјатарла данышды, онлар да Әдунијјәјә дајаг олаҹагларына сөз вердиләр. 8 Анҹаг каһин Садыг, Јәһјадај оғлу Бәнаји, Натан пејғәмбәр, Шимај, Реј вә Давудун иҝидләри Әдунијјәнин тәрәфинә кечмәдиләр.

9 Әдунијјә Ејн-Роҝел јахынлығында, Зөһләтдәки дашын јанында гојун, гарамал, көк һејванлар гурбан кәсди. Бүтүн гардашларыны, шаһзадәләри, јәһудалылары вә падшаһын әјанларыны ора дәвәт етди. 10 Лакин Натан пејғәмбәри, Бәнајини, иҝидләри вә гардашы Сүлејманы чағырмады. 11 Онда Натан Сүлејманын анасы Бадсәбаја деди: «Билирсән, Һаггитин оғлу Әдунијјә падшаһ олуб. Һөкмдарымыз Давудун исә бундан хәбәри јохдур. 12 Мәсләһәтимә гулаг ас, онда өзүнүн дә, оғлун Сүлејманын да ҹаныны өлүмдән гуртарарсан. 13 Давуд падшаһын јанына ҝедиб белә де: “Еј һөкмдар, мәҝәр сән бу гарабашына анд ичиб демәмишдин ки, сәндән сонра мәним оғлум Сүлејман падшаһ олаҹаг, сәнин тахтында о отураҹаг? Бәс онда нә үчүн Әдунијјә падшаһ олуб?” 14 Сән падшаһла данышан вахт мән далынҹа ҝириб сәнин сөзләрини тәсдиг едәрәм».

15 Бадсәба падшаһын отағына ҝирди. Падшаһ чох гоҹалмышды, шунамлы Абишаг она гуллуг едирди. 16 Бадсәба падшаһын һүзурунда баш әјиб јерәҹән тәзим етди. Падшаһ сорушду: «Диләјин нәдир?» 17 Бадсәба деди: «Еј һөкмдар! Мәҝәр сән бу гарабашына Аллаһын Јеһованын ады илә анд ичиб демәмишдин ки, сәндән сонра оғлум Сүлејман падшаһ олаҹаг, сәнин тахтында о отураҹаг? 18 Амма будур, Әдунијјә падшаһ олуб, һөкмдарын исә бундан хәбәри јохдур. 19 Әдунијјә чохлу сајда буға, гојун, көк һејван гурбан кәсиб, бүтүн шаһзадәләри, каһин Әбјатары, орду башчысы Јуабы ора дәвәт едиб, лакин гулун Сүлејманы чағырмајыб. 20 Еј һөкмдар, бүтүн Исраил ҝөзүнү сәнә дикиб. Һамы ҝөзләјир ки, өзүндән сонра кими тахта чыхараҹағыны бәјан едәсән. 21 Јохса падшаһ ата-бабаларына говушан кими мәнә дә, оғлум Сүлејмана да хаин ады вериләҹәк».

22 Бадсәба падшаһла данышан вахт Натан пејғәмбәр ҝәлди. 23 Падшаһа Натан пејғәмбәрин ҝәлдијини хәбәр вердиләр. О, падшаһын һүзуруна ҝәлиб јерә гәдәр тәзим етди. 24 Сонра Натан деди: «Еј һөкмдар! Мәҝәр сән демисән ки, сәндән сонра Әдунијјә падшаһ олаҹаг, тахтында о отураҹаг? 25 Бу ҝүн о ҝедиб чохлу сајда буға, гојун, көк һејван гурбан кәсиб, бүтүн шаһзадәләри, сәркәрдәләри, каһин Әбјатары ора дәвәт едиб. Онлар онунла јејиб-ичир, бир ағыздан: “Јашасын падшаһ Әдунијјә!” — дејирләр. 26 Әдунијјә нә бу гулуну, нә каһин Садығы, нә Јәһјадај оғлу Бәнајини, нә дә гулун Сүлејманы дәвәт етмәјиб. 27 Еј падшаһ, доғруданмы, гулларындан бихәбәр она сәлаһијјәт вермисән? Өзүндән сонра тахта кимин отураҹағыны гулларына билдирмәмисән?»

28 Давуд падшаһ бујурду: «Бадсәбаны јаныма чағырын». О ҝәлиб падшаһын һүзурунда дурду. 29 Падшаһ анд ичиб деди: «Мәни бүтүн бәлалардан гуртаран Јеһоваја анд олсун! 30 Сәнә Исраилин Аллаһы Јеһованын ады илә анд ичиб “оғлун Сүлејман мәндән сонра падшаһ олаҹаг, мәним јеримдә, тахтымда о отураҹаг!” дедијими бу ҝүн һәјата кечирәҹәјәм». 31 Бадсәба јерә гәдәр тәзим едиб падшаһа деди: «Ағам Давуд падшаһ вар олсун!»

32 Давуд падшаһ дәрһал бујурду: «Каһин Садығы, Натан пејғәмбәри, Јәһјадај оғлу Бәнајини јаныма чағырын». Онлар падшаһын һүзуруна ҝәлдиләр. 33 Падшаһ онлара деди: «Әјанларымы өзүнүзлә ҝөтүрүн, оғлум Сүлејманы мәним гатырыма миндириб Ҝиһона апарын. 34 Каһин Садыг вә Натан пејғәмбәр ону Исраилин падшаһы кими мәсһ етсинләр. Сонра шејпур чалыб: “Јашасын падшаһ Сүлејман!” — дејәрәк ҹар чәкин. 35 Өзүнүз дә онун ардынҹа ҝәлин. Гој о ҝәлиб тахтымда отурсун. Мән ону Исраилин вә Јәһуданын рәһбәри тәјин едәҹәјәм, о, мәним јеримә падшаһ олаҹаг». 36 Јәһјадај оғлу Бәнаји падшаһа деди: «Амин! Гој һөкмдарым падшаһын Аллаһы Јеһова бу иши мүбарәк етсин! 37 Гој Јеһова һөкмдарым падшаһа јар олдуғу кими, Сүлејмана да јар олсун! Онун тахт-таҹыны Давуд падшаһынкындан да мөһкәм етсин!»

38 Каһин Садыг, Натан пејғәмбәр, Јәһјадај оғлу Бәнаји, кәритиләр вә фәләслиләр Сүлејманы Давуд падшаһын гатырына миндириб Ҝиһона ҝәтирдиләр. 39 Каһин Садыг чадырдан јағ бујнузуну ҝөтүрүб Сүлејманы мәсһ етди. Сонра шејпур чалдылар вә бүтүн ҹамаат ҹар чәкди: «Јашасын падшаһ Сүлејман!» 40 Һамы шадјаналыгла, неј чала-чала онун ардынҹа ҝетди. Онларын сәсиндән јер ләрзәјә ҝәлирди.

41 Әдунијјә вә онун дәвәт етдији адамлар јејиб-ичмәји гуртарандан сонра бу сәс-күјү ешитдиләр. Јуаб шејпур сәсини ешитҹәк сорушду: «Шәһәрдән ҝәлән бу сәс-күј нәдир белә?» 42 Сөзү һәлә ағзында икән каһин Әбјатарын оғлу Јонатан ҝәлиб чыхды. Әдунијјә она деди: «Ҝәл, сән јахшы адамсан. Ҝәтирдијин хәбәр дә јахшы олаҹаг». 43 Јонатан Әдунијјәјә деди: «Хејр. Һөкмдарымыз Давуд падшаһ Сүлејманы тахта чыхартды. 44 Падшаһ каһин Садығы, Натан пејғәмбәри, Јәһјадај оғлу Бәнајини, кәритиләри вә фәләслиләри Сүлејманла ҝөндәрди, онлар да Сүлејманы падшаһын гатырына миндирдиләр. 45 Каһин Садыгла Натан пејғәмбәр ону Ҝиһонда падшаһ олараг мәсһ етдиләр вә шадјаналыгла ҝери гајытдылар. Инди шәһәрдә бајрамдыр. Ешитдијиниз сәс-күј дә бајрам сәс-күјүдүр. 46 Сүлејман артыг тахта чыхыб. 47 Һөкмдарымыз Давудун әјанлары да Давуд падшаһын јанына ҝәлиб ону тәбрик едәрәк дедиләр: “Гој сәнин Аллаһын Сүлејманын адыны сәнин адындан да уҹа етсин, тахтыны тахтындан да мөһкәм етсин!” Падшаһ да елә јатағындаҹа тәзим етди. 48 Сонра падшаһ деди: “Исраилин Аллаһы Јеһоваја алгыш олсун! О, тахтымы бош гојмады, мәнә дә буну ҝөрмәји нәсиб етди”».

49 Әдунијјәнин дәвәт етдији адамларын ҹанына горху дүшдү. Һамы дуруб дағылышды. 50 Әдунијјә дә Сүлејманын горхусундан ҝедиб гурбанҝаһын бујнузларындан јапышды. 51 Сүлејмана хәбәр ҝәтирдиләр: «Әдунијјә Сүлејман падшаһын горхусундан ҝедиб гурбанҝаһын бујнузундан јапышыб. О дејир: “Гој Сүлејман падшаһ мәнә анд ичсин ки, бу гулуну гылынҹдан кечирмәјәҹәк”». 52 Сүлејман деди: «Әҝәр о, мәрд адам олса, башындан бир түк дә әскик олмајаҹаг. Лакин намәрдлик етсә, өләҹәк». 53 Падшаһ Сүлејман онун далынҹа адам ҝөндәриб ону гурбанҝаһдан ҝәтиздирди. Әдунијјә ҝәлиб Сүлејман падшаһа тәзим етди. Сүлејман она деди: «Евинә ҝет».
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2 Давудун өлүмү јахынлашырды. О, оғлу Сүлејмана вәсијјәт еләјиб деди: 2 «Артыг сон мәнзилә ҝедирәм. Сән мәтин ол, мәрд ол! 3 Аллаһын Јеһоваја табе ол. Онун јолларыны тут, Мусанын Ганунунда јазылан әмрләрә, гајдалара, һөкмләрә, бујруглара риајәт ет. О заман һансы ишә әл атсан, һансы сәмтә үз тутсан, уғур газанарсан. 4 Јеһова да мәним һаггымда вердији сөзү јеринә јетирәр. О, белә демишди: “Әҝәр оғулларын јолларына фикир версәләр, Мәним өнүмдә ҹан-дилдән, сәдагәтлә јерисәләр, онда Исраил тахтында һәмишә сәнин сүлалән олаҹаг”.

5 Сән јахшы билирсән Сәрја оғлу Јуаб мәнә нәләр едиб: Исраилин ики сәркәрдәсини — Нур оғлу Абнуру вә Јатир оғлу Амассаны өлдүрүб әмин-аманлыг вахты ган төкмүш, белинин гуршағыны, ајағынын сәндәлини гана буламышдыр. 6 Инди сән һикмәтлә давран, гојма онун ағармыш башы өз әҹәли илә Мәзара* енсин.

7 Ҝиладлы Бәрзиллајын оғулларындан исә һеч вахт јахшылығыны әсирҝәмә. Гој онлар сүфрәндә әјләшәнләрин арасында олсунлар. Чүнки мән сәнин гардашын Абсаламдан гачанда онлар мәним јанымда олмушдулар.

8 Јахынлыгда Баһуримдән олан бинјаминли Гираһ оғлу Шимај јашајыр. Мән Маһанајимә ҝедәркән о, мәнә ағыр гарғышлар јағдырмышды. Анҹаг Иордана мәни гаршыламаға ҝәләндә мән она Јеһованын ады илә анд ичдим ки, ону гылынҹдан кечирмәјәҹәјәм. 9 Сән исә ону ҹәзасыз гојма. Сән ағыллысан, билирсән она нә етмәк лазымдыр. Онун ағармыш башыны ганына бәләјиб Мәзара* ендир».

10 Сонра Давуд өз ата-бабаларына говушду, ону Давуд шәһәриндә дәфн етдиләр. 11 Давуд Исраил үзәриндә гырх ил һакимијјәт сүрдү, једди ил Һәбрунда, отуз үч ил дә Јерусәлимдә.

12 Сүлејман атасы Давудун тахтына отурду. Онун һакимијјәти ҝет-ҝедә мөһкәмләнирди.

13 Бир ҝүн Һаггитин оғлу Әдунијјә Сүлејманын анасы Бадсәбанын јанына ҝәлди. Бадсәба сорушду: «Ҝәлишин хејирдир?» О деди: «Хејирдир. 14 Сәнә сөзүм вар». Бадсәба: «Сөјлә», — деди. 15 Әдунијјә сөзә башлады: «Өзүн дә јахшы билирсән ки, тахт-таҹ мәним олмалы иди. Бүтүн Исраил мәним падшаһ олмағымы ҝөзләјирди. Амма тахт-таҹ әлимдән чыхыб гардашымын олду, чүнки бу, Јеһовадан иди. 16 Инди сәндән бирҹә хаһишим вар. Мәни наүмид гојма». О деди: «Сөјлә». 17 Әдунијјә давам еләди: «Хаһиш едирәм, Сүлејман падшаһа де, гој шунамлы Абишагы мәнә версин, о, сәнә јох демәз». 18 Бадсәба деди: «Јахшы! Падшаһла данышарам».

19 Бадсәба Әдунијјә барәдә данышмаг үчүн Сүлејман падшаһын һүзуруна ҝәлди. Падшаһ ајаға галхыб ону гаршылады вә она тәзим етди. Сонра тахтына әјләшди вә анасы үчүн дә сағ тәрәфиндә тахт гојдурду. 20 Бадсәба деди: «Сәндән кичик хаһишим вар, мәнә јох демә». Падшаһ деди: «Бујур ана, хаһишини де, сәнә јох демәрәм». 21 О деди: «Шунамлы Абишагы гардашын Әдунијјәјә вер». 22 Сүлејман падшаһ ҹаваб верди: «Нә үчүн Әдунијјәјә тәкҹә шунамлы Абишагы истәјирсән? Тахт-таҹы да истә, ахы о, мәним бөјүк гардашымдыр. Онсуз да каһин Әбјатарла Сәрја оғлу Јуаб да онун тәрәфиндәдирләр».

23 Сүлејман падшаһ Јеһоваја анд ичди: «Әҝәр бу хаһишиндән сонра Әдунијјә сағ галса, гој Аллаһ мәни ҹәзаландырсын. 24 Мәни атам Давудун тахтында отурдуб мөһкәмләндирән, сөз вердији кими, мәнә ханәдан верән Јеһоваја анд олсун ки, Әдунијјә бу ҝүн өләҹәк!» 25 Сүлејман падшаһ дәрһал Јәһјадај оғлу Бәнајини ҝөндәрди вә о ҝедиб Әдунијјәни өлдүрдү.

26 Падшаһ каһин Әбјатара деди: «Әнатута, өз мүлкүнә гајыт! Сән өлүмә лајигсән! Амма мән сәни өлдүрмәјәҹәјәм, чүнки сән атам Давудун өнүндә Күлли-Ихтијар Јеһованын сандығыны дашымысан, атамын чәкдији һәр әзаба сән дә гатлашмысан». 27 Сүлејман Әбјатары Јеһованын каһини вәзифәсиндән узаглашдырды, беләҹә Јеһованын Шилода Әли евинә гаршы дедији сөзү јеринә јетди.

28 Бу хәбәр Јуаба чатанда о, Јеһованын чадырына гачыб гурбанҝаһын бујнузларындан јапышды. Чүнки Јуаб Абсалама гошулмаса да, Әдунијјәнин тәрәфини тутмушду. 29 Сүлејман падшаһа дедиләр: «Јуаб Јеһованын чадырына гачыб, инди гурбанҝаһын јанындадыр». Сүлејман Јәһјадај оғлу Бәнајини ҝөндәриб деди: «Ҝет ону өлдүр!» 30 Бәнаји Јеһованын чадырына ҝедиб она деди: «Падшаһ әмр едир ки, орадан чыхасан». Амма о деди: «Јох, мән бурада өләҹәјәм!» Бәнаји Јуабын дедикләрини падшаһа чатдырды. 31 Падшаһ деди: «Ҝет, дедији кими елә, ону өлдүр вә басдыр. Мәни вә атамын евини Јуабын төкдүјү наһаг гандан тәмизлә. 32 Јеһова она төкдүјү гана ҝөрә ҹәза верәҹәк, чүнки о, өзүндән салеһ, өзүндән јахшы ики кишини — Исраилин орду башчысы Нур оғлу Абнуру вә Јәһуданын орду башчысы Јатир оғлу Амассаны атам Давуддан хәбәрсиз гылынҹдан кечириб. 33 Онларын ганы һәмишәлик Јуабла өвладларынын бојнунда галаҹаг. Давуда, онун өвладларына, евинә, тахт-таҹына исә гој Јеһова әбәдилик әмин-аманлыг нәсиб еләсин». 34 Јәһјадај оғлу Бәнаји ҝедиб Јуабы өлдүрдү. Ону чөллүкдәки евиндә дәфн етдиләр. 35 Падшаһ Јәһјадај оғлу Бәнајини Јуабын јеринә орду башчысы гојду, Әбјатарын јеринә исә каһин Садығы тәјин етди.

36 Сонра падшаһ Шимајы чағыртдырыб деди: «Јерусәлимдә өзүнә ев тик, јаша. Бурадан һеч јана ҝетмә. 37 Бил ки, шәһәрдән чыхыб Гидрон вадисини кечдијин ҝүн өләҹәксән. Ганын да өз бојнунда галаҹаг». 38 Шимај падшаһа деди: «Сәнин сөзүн һагдыр. Ја һөкмдар, неҹә бујурурсанса, бу гулун елә дә едәҹәк». Шимај хејли мүддәт Јерусәлимдә јашады.

39 Үч илин сонунда Шимајын ики гулу Ҹат падшаһы Мәкаһ оғлу Ахышын јанына гачды. Шимаја хәбәр ҝәтирдиләр ки, гуллары Ҹатдадыр. 40 Шимај гулларыны тапмаг үчүн дәрһал ешшәјини паланлајыб Ҹата, Ахышын јанына ҝетди. Шимај гуллары илә бирликдә Ҹатдан гајыданда 41 Сүлејмана дедиләр: «Шимај Јерусәлимдән чыхыб Ҹата ҝетмишди, инди гајыдыб». 42 Падшаһ Шимајы чағыртдырыб деди: «Ахы мән сәнә Јеһованын ады илә анд ичдириб хәбәрдарлыг етмишдим ки, бурадан чыхыб башга јерә ҝетдијин ҝүн өләҹәксән. Сән дә демишдин ки, “баш үстә, сөзүн һагдыр”. Еләдир? 43 Бәс онда нә үчүн Јеһоваја ичдијин анды позмусан, әмримдән чыхмысан?!» 44 Сонра падшаһ Шимаја деди: «Атама нә пислик етдијини өзүн чох ҝөзәл билирсән. Инди Јеһова о пислији сәнин башына ҝәтирәҹәк. 45 Амма Сүлејман падшаһ немәт саһиби олаҹаг, Давудун тахты Јеһованын өнүндә әбәдилик дураҹаг». 46 Падшаһ буну дејиб Јәһјадај оғлу Бәнајијә ону өлдүрмәји әмр етди вә о ҝедиб Шимајы өлдүрдү.

Беләликлә, һакимијјәт Сүлејманын әлиндә мөһкәмләнди.

^ 1 Пад. 2:6 Ибр. шеол. Лүғәтә бах.


^ 1 Пад. 2:9 Ибр. шеол. Лүғәтә бах.





1 Падшаһлар  3 : 1 - 28

3 Сүлејман Мисир падшаһы фиронла гоһум олду. О, фиронун гызыны алыб ону Давуд шәһәринә ҝәтирди вә өз евини, Јеһованын евини, һәмчинин Јерусәлимин гала диварларыны тикәнә гәдәр орада сахлады. 2 Халг сәҹдәҝаһларда* гурбан ҝәтирирди, чүнки о вахтлар һәлә Јеһованын адына ев инша едилмәмишди. 3 Сүлејман атасы Давудун гајда-ганунуна әмәл едир, Јеһованы севирди, анҹаг јандырма гурбаны вә диҝәр гурбанлары сәҹдәҝаһларда тәгдим едирди.

4 Падшаһ гурбан кәсмәк үчүн Ҝибјона ҝетди, чүнки баш сәҹдәҝаһ орада иди. Сүлејман орадакы гурбанҝаһда 1000 јандырма гурбаны тәгдим етди. 5 Ҝибјонда ҝеҹә вахты Јеһова Сүлејмана јухуда ҝөрүндү. Аллаһ деди: «Мәндән нә истәјирсән дилә, сәнә верим». 6 Сүлејман деди: «Мәним атам, гулун Давуд сәдагәтлә, салеһликлә, сидги-үрәклә Сәнин јолунда јеријиб. Сән дә һәмишә она мәһәббәт ҝөстәрмисән вә бу мәһәббәтини бу ҝүнәдәк давам етдириб тахтында отурмаг үчүн она оғул бәхш етмисән. 7 Еј Аллаһым Јеһова, ҹаванлығыма, нашылығыма бахмајараг, Сән мәни, бу гулуну атам Давудун јеринә падшаһ етмисән. 8 Бу гулун сечдијин халгын, саја-һесаба ҝәлмәјән халгын рәһбәридир. 9 Инди халгына һөкм етмәк, хејири шәрдән ајыра билмәк үчүн гулуна итаәткар үрәк вер. Ахы бу бојда* халга ким һөкм едә биләр?»

10 Сүлејманын буну истәмәси Јеһоваја хош ҝетди. 11 Аллаһ она деди: «Сән ки буну диләдин, өзүнә узун өмүр, вар-дөвләт диләмәдин, дүшмәнләринин мәһвини истәмәдин, амма диван ишләрини апармаг үчүн ағыл-камал диләдин, 12 Мән дә диләјини јеринә јетирәҹәјәм, үрәјинә һикмәт, дәрракә верәҹәјәм. Белә ки, сәнин кимиси нә сәндән әввәл олуб, нә дә сәндән сонра олаҹаг. 13 Үстәлик, сәнә диләмәдијин шејләри — вар-дөвләт вә шан-шөһрәт дә верәҹәјәм. Бүтүн өмрүн боју сәнә тај падшаһ олмајаҹаг. 14 Әҝәр атан Давуд кими, гајда-ганунларыма вә әмрләримә әмәл етсән, јолларымы тутсан, сәнә узун өмүр дә бәхш едәҹәјәм».

15 Сүлејман ојананда бунун рөја олдуғуну анлады. О, Јерусәлимә ҝәлди вә Јеһованын Әһд сандығынын өнүндә дуруб јандырма гурбаны вә үнсијјәт гурбаны тәгдим етди, бүтүн әјан-әшрәфинә зијафәт верди.

16 Бир ҝүн ики фаһишә гадын ҝәлиб падшаһын һүзурунда дурду. 17 Гадынлардан бири деди: «Ағам, бу гадынла мән бир евдә јашајырыг. Евдә онун јанында ушағым олду. 18 Мән доғандан үч ҝүн сонра бу гадын да доғду. Биз бир јердә идик. Евдә биздән башга һеч ким јох иди, тәкҹә икимиз идик. 19 Ҝеҹә бу гадынын оғлу онун алтында галыб өлдү. 20 О, ҝеҹә јарысы дурду, мән гарабашын јухуда икән ушағы јанымдан ҝөтүрүб өз гојнуна салды, өзүнүн өлү оғлуну исә гојнума гојду. 21 Мән сәһәр оғлуму әмиздирмәк үчүн дуранда ҝөрдүм ушаг өлүдүр. Она диггәтлә баханда ҝөрдүм ки, бу, мәним ушағым дејил». 22 О бири гадын деди: «Јох, дири ушаг мәнимдир, өлү сәнин». Биринҹи гадын исә дејирди: «Јох, өлү ушаг сәниндир, дири мәним». Онлар беләҹә падшаһын һүзурунда мүбаһисә едирдиләр.

23 Ахырда падшаһ деди: «Бири дејир, “сағ ушаг мәнимдир, өлү сәнин”, о бири дејир, “јох, өлү ушаг сәниндир, сағ мәним”». 24 О бујурду: «Мәнә гылынҹ верин!» Падшаһа гылынҹ ҝәтирдиләр. 25 Падшаһ деди: «Сағ ушағы ики јерә бөлүн, јарысыны бир гадына, јарысыны о бири гадына верин». 26 Оғлу сағ олан гадын баласы үчүн үрәји јандығына ҝөрә падшаһа јалварды: «Амандыр, ағам! Ушағы өлдүрмә, вер она». О бири гадын исә дејирди: «Бөлүн! Гој нә мәним олсун, нә дә онун!» 27 Онда падшаһ деди: «Ушағы өлдүрмәјин, биринҹи гадына верин. Ушағын анасы одур».

28 Бүтүн Исраил падшаһын вердији һөкм барәдә ешитди. Онлар падшаһа дәрин еһтирам бәсләмәјә башладылар, чүнки ҝөрдүләр ки, Аллаһ она әдаләтлә һөкм етмәк үчүн һикмәт вериб.

^ 1 Пад. 3:2 Һәрфән: јүксәкликләрдә.


^ 1 Пад. 3:9 Диҝәр вариант: чәтин. Һәрфән: ағыр.





1 Падшаһлар  4 : 1 - 34

4 Сүлејман бүтүн Исраилин үзәриндә падшаһ олду. 2 Онун әјанлары бунлар иди: каһин — Садыг оғлу Әзрија; 3 катибләр — Шиша оғлу Әлхуриф вә Әхијјә; салнамәчи — Әхилуд оғлу Јәһушафат; 4 орду башчысы — Јәһјадај оғлу Бәнаји; каһинләр — Садыг вә Әбјатар; 5 баш вали — Натан оғлу Әзрија; каһин — Натан оғлу Зәбуд. О, һәм дә падшаһын досту иди. 6 Әхшәр ешикағасы, Әбда оғлу Әдунирам исә мүкәлләфијјәтлиләр үзәриндә нәзарәтчи иди.

7 Сүлејманын бүтүн Исраилдә он ики валиси вар иди. Онлар падшаһы вә ев әһлини әрзагла тәмин едирди. Һәр биринә илдә бир ај әрзаг ҝөндәрмәк нөвбәси дүшүрдү. 8 Валиләр бунлар иди: Әфраим дағлыг бөлҝәсиндә Хур оғлу; 9 Магасда, Шалбимдә, Бејт-Шәмсдә вә Илун-Бејт-Һәнанда Дәгәр оғлу; 10 Арбутда Һәсәд оғлу (Сого вә бүтүн Һәфәр дә онун нәзарәтиндә иди); 11 бүтүн Дор јамаҹларында Әбунәдәб оғлу (Сүлејманын гызы Тават онун арвады иди); 12 Танагда, Меҝиддода вә Јизраилдән ашағыда, Сәрфанла гоншулугда јерләшән бүтүн Бејт-Шәәндә, Бејт-Шәәндән Абил-Мәһлаја вә Јуғмим бөлҝәсинәдәк әразидә Әхилуд оғлу Бәәнна; 13 Рамут-Ҝиладда Гәбәр оғлу (Мәнәссә оғлу Јаирин Ҝиладдакы бүтүн чадыр кәндләри, Башандакы Аргуб бөлҝәси: гала диварлы, мис рәзәли алтмыш бөјүк шәһәр онун нәзарәти алтында иди); 14 Маһанајимдә Идду оғлу Әхинәдаб; 15 Нифталыда Әхимас (О, Сүлејманын о бири гызы Бәсмәни алмышды); 16 Аширдә вә Билусда Хушај оғлу Бәәнна; 17 Јәсакирдә Фәруһ оғлу Јәһушафат; 18 Бинјаминдә Ила оғлу Шимај; 19 Ҝиладда, амориләрин падшаһы Сиһунун вә Башан падшаһы Огун өлкәсиндә Ур оғлу Гәбәр. Өлкәдәки бу валиләрин үзәриндә баш вали дурурду.

20 Јәһудалыларла исраиллиләр дәниз гуму гәдәр чох идиләр. Онлар јејиб-ичир, фираван јашајырдылар.

21 Сүлејман чајдан* филиштлиләрин* өлкәсинә вә Мисирин сәрһәдинәдәк олан бүтүн падшаһлыглар үзәриндә һакимијјәт сүрүрдү. Онлар Сүлејманын өмрү боју она хәраҹ вериб гуллуг етдиләр.

22 Сүлејманын ҝүндәлик азугәсини 30 кор нарын ун вә 60 кор ун*, 23 10 баш көк гарамал, отлагдан 20 баш гарамал, 100 баш гојун, һәмчинин мараллар, ҹејранлар, ҹүјүрләр, көк гуггу гушлары тәшкил едирди. 24 Тифсаһдан Гәззәјә гәдәр чајын бу тајындакы* һәр шеј, еләҹә дә бүтүн падшаһлар онун табелијиндә иди. Һәр јердә, онун бүтүн бөлҝәләриндә әмин-аманлыг һөкм сүрүрдү. 25 Сүлејманын бүтүн өмрү боју Дандан Биир-Сәбаја гәдәр Јәһуда вә Исраилдә һәр кәс өз мејнәсинин, әнҹир ағаҹынын алтында динҹлик ичиндә јашајырды.

26 Сүлејманын 12 000 аты* вә ҹәнҝ арабаларынын атлары үчүн 4000* ат төвләси вар иди.

27 Бу валиләр Сүлејман падшаһы вә онун сүфрәсиндә отуранлары әрзагла тәмин едирдиләр. Һәр биринә бир ај нөвбә дүшүрдү. Онлар нәзарәт едирдиләр ки, һеч бир шеј әскик олмасын. 28 Һәмчинин онларын һәр бири гошгу вә миник атлары үчүн лазым олан јерләрә үзәрләринә дүшән мигдарда арпа-саман ҝөндәрирдиләр.

29 Аллаһ Сүлејмана һәдсиз һикмәт вә бәсирәт, үрәјинә сонсуз дәрракә верди. 30 Сүлејманын һикмәти шәрг халгларынын, мисирлиләрин һикмәтиндән үстүн иди. 31 О, һәр кәсдән, әзраһлы Итандан, Һимандан, Кәлкүлдән, Дардадан, Мәһул оғулларындан һикмәтли иди. Онун шөһрәти бүтүн халглара јајылмышды. 32 О, үч мин мәсәл, мин беш нәғмә гошмушду. 33 О, Ливандакы сидр ағаҹындан тутмуш диварда битән гарагыныға гәдәр бүтүн биткиләрдән, һәмчинин һејванлардан, гушлардан, сүрүнәнләрдән, балыглардан бәһс едирди. 34 Сүлејманын һикмәтини ешитмәк үчүн бүтүн халглардан адамлар, еләҹә дә дүнјанын бүтүн ҝушәләриндән онун һикмәти барәдә ешитмиш падшаһлар ҝәлирди.

^ 1 Пад. 4:21 Фәрат чајы.


^ 1 Пад. 4:21 Бәзи мәнбәләрә әсасән, филистимлиләр.


^ 1 Пад. 4:22 Кор 220 литрлик габын тутумуна бәрабәрдир. Б14 әлавәсинә бах.


^ 1 Пад. 4:24 Јәни Фәратын гәрбиндәки.


^ 1 Пад. 4:26 Јахуд сүвариси.


^ 1 Пад. 4:26 Бәзи әлјазмаларда вә һадисәнин нәгл олундуғу паралел ајәдә 4000 рәгәми јазылыб. Диҝәр әлјазмаларда 40 000 рәгәми ишләнир.





1 Падшаһлар  5 : 1 - 18

5 Сур падшаһы Һирам Сүлејманын мәсһ едилиб атасынын јеринә падшаһ олдуғуну ешидәндә өз әјанларыны онун јанына ҝөндәрди. Һирам Давудун хәтрини чох истәјирди. 2 Сүлејман да Һирама хәбәр ҝөндәрди: 3 «Сәнә мәлумдур ки, атам Давуд Јеһованын адына ев тикә билмәди, чүнки Јеһова дүшмәнләри она мәғлуб едәнәҹән онлар һәр јандан онунла мүһарибә едирдиләр. 4 Инди Аллаһым Јеһова мәнә һәр тәрәфдән динҹлик вериб. Һеч бир мүгавимәт, әнҝәл јохдур. 5 Буна ҝөрә дә Јеһованын атам Давуда вәд етдији кими, Аллаһым Јеһованын адына ев тикмәк истәјирәм. О демишди: “Мәним адыма еви сәнин јеринә тахта чыхараҹағым оғлун тикәҹәк”. 6 Инди адамларына бујур, мәним үчүн Ливандан сидр ағаҹлары кәссинләр. Мәним хидмәтчиләрим сәнинкиләрлә бирликдә ишләјәр, мән дә сәнин хидмәтчиләринә тәјин етдијин мәбләғдә зәһмәт һаггы верәрәм. Сән билирсән ки, биздә сидонлулар кими ағаҹ кәсмәји баҹаран јохдур».

7 Һирам Сүлејманын тәклифини ешидәндә чох севинди вә деди: «Јеһоваја алгыш олсун! О, бу бөјүк халга рәһбәрлик еләмәк үчүн Давуда һикмәтли оғул вериб!» 8 О, Сүлејмана хәбәр ҝөндәрди: «Тәклифини алдым. Истәјини јеринә јетириб сәнә сидр вә ардыҹ ағаҹлары јоллајаҹағам. 9 Хидмәтчиләрим онлары Ливандан дәнизә ҝәтирәр, мән онлардан саллар дүзәлдиб дәнизлә дедијин јерә ҝөндәрәрәм. Орада онлары ајырарам, сән дә дашыјарсан. Бунун әвәзиндә ев әһлими истәдијим әрзагла тәмин едәрсән».

10 Беләҹә, Һирам Сүлејмана истәдији гәдәр сидр вә ардыҹ ағаҹы верди. 11 Сүлејман да Һирамын ев әһли үчүн 20 000 кор* буғда вә 20 кор халис зејтун јағы ҝөндәрди. Сүлејман Һирама һәр ил бунлары верирди. 12 Јеһова вәд етдији кими, Сүлејмана һикмәт верди. Һирамла Сүлејман сүлһдә идиләр, онлар сазиш бағламышдылар.

13 Сүлејман падшаһ бүтүн Исраилдән адамлар топлајыб үзәрләринә мүкәлләфијјәт гојду; 30 000 адам топланды. 14 Сүлејман һәр ај онлардан он минини нөвбә илә Ливана ҝөндәрирди. Онлар бир ај Ливанда, ики ај өз евләриндә галырдылар. Әдунирам мүкәлләфијјәтлиләрин нәзарәтчиси иди. 15 Сүлејманын 70 000 фәһләси, дағларда 80 000 даш кәсән ишчиси вар иди. 16 Һәмчинин Сүлејманын бу адамлара нәзарәт едән 3300 мәмуру вар иди. 17 Падшаһын әмринә әсасән, евин тәмәлини јонулмуш дашлардан гојмаг үчүн онлар бөјүк вә баһалы дашлары газыб чыхарырдылар. 18 Сүлејманын вә Һирамын иншаатчылары, һәмчинин ҝебаллылар дашлары кәсир, еви тикмәк үчүн шалбан вә дашлар һазырлајырдылар.

^ 1 Пад. 5:11 Б14 әлавәсинә бах.





1 Падшаһлар  6 : 1 - 38

6 Исраиллиләрин Мисирдән чыхмаларынын дөрд јүз сәксәнинҹи илиндә, Сүлејманын Исраил үзәриндә һакимијјәтинин дөрдүнҹү илиндә, икинҹи ај олан зив* ајында Сүлејман Јеһованын мәбәдини* тикмәјә башлады. 2 Сүлејман падшаһын Јеһова үчүн тикдији евин узунлуғу 60 гулаҹ*, ени 20 гулаҹ*, һүндүрлүјү 30 гулаҹ* иди. 3 Евин гаршысындакы ејванын узунлуғу евин енинә мүвафиг олараг, 20 гулаҹ, ени исә 10 гулаҹ иди.

4 О, евә диварын ичинә доғру даралан пәнҹәрәләр гојду. 5 Евин, јәни мәбәдин диварына битишик артырма тикди. Артырма Мүгәддәс јерлә ичәри отағын диварларыны дөврәләјирди. Орада отаглар вар иди. 6 Бу отагларын ени алт гатда 5 гулаҹ, орта гатда 6 гулаҹ, үст гатда 7 гулаҹ иди. О, евин диварынын бајыр тәрәфиндә чыхынтылар дүзәлтди, буна ҝөрә дә евин диварларына һеч нә вурулмады.

7 Ев карханада чыхарылыб һазырланмыш дашлардан тикилди. Белә ки, ев тикилән вахт орада нә ҝүрз, нә балта, нә дә башга бир дәмир аләт сәси ешидилмәди. 8 Артырма отагларын алт гатынын ҝириши евин ҹәнуб тәрәфиндә иди. Долама пилләкән орта гата, орадан да үст гата галхырды. 9 О, еви тикиб гуртарды, сонра еви сидр ағаҹындан олан тир вә тахталарла өртдү. 10 О, евин әтрафында һәр биринин һүндүрлүјү 5 гулаҹ олан артырма отаглар тикди. Отаглар евә сидр тирләрлә бирләширди.

11 Бу арада Сүлејмана Јеһованын сөзү назил олду: 12 «Әҝәр Мәним гајда-ганунларымла јерисән, һөкмләрими јеринә јетирсән, әмрләримә мүвафиг һәрәкәт етсән, Мән дә атан Давуда сәнин барәндә, хүсусән дә тикдијин евлә бағлы вердијим сөзү јеринә јетирәҹәјәм. 13 Исраиллиләрин арасында мәскән салаҹағам, халгым Исраили атмајаҹағам».

14 Сүлејман евин иншасыны давам етдирди. 15 О, евин ич диварыны сидр тахталарла өртдү. Ич диварлара дөшәмәдән таванын тирләринә гәдәр тахта вурду. Евин дөшәмәсини ардыҹ тахталарла дөшәди. 16 Евин арха диварындан 20 гулаҹ өлчүб дөшәмәдән таванын тирләринә гәдәр сидр тахталары дүзүб бир бөлмә ајырды, беләҹә евин ичиндә ич отаг — Ән мүгәддәс јер дүзәлтди. 17 Мәбәддә Ән мүгәддәс јерин габағындакы баш отаг 40 гулаҹ иди. 18 Евин ичиндәки сидр тахталарын үстүндә балгабаг вә ачмыш ҝүл тәсвирләри ојду. Һәр јан сидр тахталарла өртүлмүшдү, даш ҝөрүнмүрдү.

19 О, Јеһованын Әһд сандығыны гојмаг үчүн евин ич отағыны һазырлады. 20 Ич отағын узунлуғу 20 гулаҹ, ени 20 гулаҹ, һүндүрлүјү 20 гулаҹ иди. Отағын диварларыны халис гызылла, гурбанҝаһы исә сидр тахталарла өртдү. 21 Сүлејман евин ичини халис гызылла өртдү. Гызылла өртүлмүш ич отағын өнүндән гызыл зәнҹирләр кечиртди. 22 Бүтүн еви, евин һәр тәрәфини гызылла өртдү. О, ич отағын јанындакы гурбанҝаһы да бүсбүтүн гызылла өртдү.

23 Ич отагда шам ағаҹындан* һәр бири 10 гулаҹ һүндүрлүјүндә ики кәрруб дүзәлтди. 24 Кәррубун бир ганады 5 гулаҹ, о бири ганады 5 гулаҹ иди. Бир ганадынын уҹундан о бири ганадынын уҹуна гәдәр 10 гулаҹ иди. 25 Икинҹи кәрруб да 10 гулаҹ иди. Кәррубларын икисинин дә өлчүсү вә ҝөркәми ејни иди. 26 Кәррубларын һәр икисинин һүндүрлүјү 10 гулаҹ иди. 27 Сонра о, кәррублары ич отаға гојду. Кәррубларын ганадлары ачыг һалда иди, биринин ганады бир дивара, о биринин ганады о бири дивара чатырды. Онларын бу бири ганадлары отағын ортасына узаныр, бир-биринә дәјирди. 28 О, кәррублары гызылла өртдү.

29 О, евин һәм ич, һәм дә өн отағынын бүтүн диварларында кәрруб, хурма ағаҹлары вә ачмыш ҝүл тәсвирләри ојду. 30 Һәм ич, һәм дә өн отағын дөшәмәсини гызылла өртдү. 31 Ич отағын ҝириши үчүн шам ағаҹындан икитај гапы, һәмчинин јан сүтунлар, јан тахталар дүзәлтди. Бу, бешинҹи һиссә* иди. 32 Гапылар шам ағаҹындан иди. О, гапыларын үзәриндә кәрруб, хурма ағаҹы вә ачмыш ҝүл тәсвирләри ојду. Гапылары гызылла өртдү. Гызылы дөјүб кәррубларын вә хурма ағаҹларынын үзәринә јајды. 33 Баш отағын ҝириши үчүн шам ағаҹындан јан тахталар дүзәлтди. Бу, дөрдүнҹү һиссәјә* аид иди. 34 О, ардыҹ ағаҹындан икитајлы гапы дүзәлтди. Гапынын дабан үстүндә фырланан һәр ики тајы гатланырды. 35 Онларын үзәриндә кәрруб, хурма ағаҹы, ачмыш ҝүл тәсвирләри ојуб, үстүнү гызылла өртдү.

36 О, үч чин јонулмуш даш вә бир чин сидр тир дүзүб һасар тикди вә ичәри һәјәти дүзәлтди.

37 Дөрдүнҹү илин зив ајында Јеһованын евинин тәмәли гојулду, 38 он биринҹи илин сәккизинҹи ајы олан бул* ајында ев лајиһәдә олдуғу кими тикилиб гуртарды, бүтүн хырдалығына кими һәр шеји һазыр олду. Беләҹә, евин иншасы једди ил чәкди.

^ 1 Пад. 6:1 Б15 әлавәсинә бах.


^ 1 Пад. 6:1 Б8 әлавәсинә бах.


^ 1 Пад. 6:2 26,7 м. 1 гулаҹ 44,5 см-ә бәрабәрдир. Б14 әлавәсинә бах.


^ 1 Пад. 6:2 8,9 м.


^ 1 Пад. 6:2 13,4 м.


^ 1 Пад. 6:23 Һәрфән: јағ ағаҹындан. Еһтимал ки, Һәләб шамы.


^ 1 Пад. 6:31 Ола билсин, сөһбәт гапы чәрчивәсинин гурулушундан, ја да гапыларын өлчүсүндән ҝедир.


^ 1 Пад. 6:33 Ола билсин, сөһбәт гапы чәрчивәсинин гурулушундан, ја да гапыларын өлчүсүндән ҝедир.


^ 1 Пад. 6:38 Б15 әлавәсинә бах.





1 Падшаһлар  7 : 1 - 51

7 Сүлејман өзүнүн бүтүн сарајыны он үч илә тикиб баша чатдырды.

2 О, Ливан Мешәси адланан еви тикди. Ев 100 гулаҹ* узунлуғунда, 50 гулаҹ* ениндә, 30 гулаҹ* һүндүрлүјүндә олуб дөрд ҹәрҝә сидр сүтунларын үстүндә дурурду. Сүтунларын да үстүндә сидр тирләри вар иди. 3 Ев сүтунларын үстүндә јерләшән дајаглардан јухары сидр тахталарла өртүлмүшдү. Онларын сајы һәр ҹәрҝәдә он беш әдәд олмагла ҹәми гырх беш әдәд иди. 4 Евин үч ҹәрҝә чәрчивәли пәнҹәрәси вар иди вә бу пәнҹәрәләр гаршыдакы үч ҹәрҝә пәнҹәрәләрлә үзбәүз иди. 5 Ҝиришләр вә јан тахталар чәрчивәјә алынмышды. Үч ҹәрҝәдә үзбәүз јерләшән пәнҹәрәләрин дә габағы белә иди.

6 О, 50 гулаҹ узунлуғунда, 30 гулаҹ ениндә сүтунлу ејван дүзәлтди. Онун габағында сүтунлу вә чыхынтысы олан башга бир ејван вар иди.

7 О һәмчинин тахт гуруб һөкм чыхармаг үчүн ејван-диванхана тикди. Ораны дөшәмәдән таванын тирләринә гәдәр сидр ағаҹы илә өртдү.

8 Өзү үчүн јашамаға еви ејвандан аралыда башга һәјәтдә тикдирди. Амма тикилиши ејни иди. Сүлејман һәмчинин арвадына, фиронун гызына да бу ејвана бәнзәр ев тикди.

9 Бүтүн бу биналар тәмәлдән дама гәдәр вә бајыр тәрәфләриндән бөјүк һәјәтә гәдәр баһалы дашларла тикилмишди. Дашлар өлчүләринә ҝөрә ичдән вә бајырдан даш мишары илә кәсилиб јонулмушду. 10 Тәмәл чох ири, баһалы дашлардан гојулмушду. Дашларын бәзиләри 10 гулаҹ, бәзиләри 8 гулаҹ иди. 11 Онларын үстүндән өлчүләринә ҝөрә јонулмуш баһалы дашлар вә сидр ағаҹындан тирләр гојулмушду. 12 Јеһованын евинин ичәри һәјәтиндә вә евин ејванында* олдуғу кими, бөјүк һәјәтин әтрафына үч чин јонулмуш дашдан вә бир чин сидр тирдән һасар чәкилмишди.

13 Сүлејман падшаһ адам ҝөндәриб Сурдан Һирамы ҝәтиртди. 14 О, Нифталы гәбиләсиндән бир дул гадынын оғлу иди. Атасы сурлу мисҝәр иди. Һирам чох баҹарыглы, дәрракәли, мисҝәрлик сәнәтиндә маһир иди. О, Сүлејман падшаһын јанына ҝәлиб онун тапшырдығы ишләри ҝөрмәјә башлады.

15 Һирам мисдән* ики сүтун төкдү, һәр ики сүтунун һүндүрлүјү 18 гулаҹ иди. Һәр сүтунун чеврәси өлчү ипи илә 12 гулаҹ иди. 16 Сүтунларын башына гојмаг үчүн мисдән ики башлыг төкдү. Һәр ики башлығын һүндүрлүјү 5 гулаҹ иди. 17 Сүтунларын башындакы башлыгларын һәр бириндә һөрмә тор вә бурулмуш зәнҹир нахышлары вар иди, һәр башлыгда једди дәнә. 18 О, сүтунларын үстүндәки башлыглары өртмәк үчүн торун дөврәсиндә ики сыра нар дүзәлтди, һәр башлыг үчүн белә етди. 19 Ејвандакы сүтунларын башлыглары занбаг шәклиндә иди, башлыгларын бу һиссәси 4 гулаҹ һүндүрлүјүндә иди 20 вә ики сүтунун үстүндә, тора битишик даирәви һиссәнин јухарысында иди. Һәр башлыгда даирәви сыраларла 200 нар вар иди.

21 О, мәбәд ејванынын сүтунларыны гојду. Сағ тәрәфдәки сүтуну јерләшдириб она Јакин* ады, сол тәрәфдәки сүтуну јерләшдириб она Буәз* ады верди. 22 Сүтунларын башлыглары занбаг шәклиндә иди. Беләҹә, сүтунлар һазырланыб гуртарды.

23 О, даирәви төкмә чән дүзәлтди. Онун һүндүрлүјү 5 гулаҹ, чеврәси өлчү ипи илә 30 гулаҹ иди. Бир гырағындан о бири гырағына гәдәр мәсафә 10 гулаҹ иди. 24 Онун ағзынын ашағысында һәр гулаҹда он дәнә олмагла, ики сыра дөврәләмә балгабаг нахышлары вар иди. Онлар чәнлә бир төкүлмүшдү. 25 Чән 12 буғанын үстүндә дурурду. Буғалардан үчүнүн үзү шимала, үчүнүнкү гәрбә, үчүнүнкү ҹәнуба, үчүнүнкү шәргә бахырды. Чән онларын үстүндә иди. Онларын сағрысы мәркәзә доғру иди. 26 Чәнин галынлығы дөрд бармаг* иди, ағзы каса ағзы кими дүзәлдилмишди вә занбагвари иди. Чәнә 2000 бат* су төкүрдүләр.

27 Сонра о, он әдәд мис араба дүзәлтди. Арабаларын һәр бири 4 гулаҹ узунлуғунда, 4 гулаҹ ениндә, 3 гулаҹ һүндүрлүјүндә иди. 28 Арабалар белә дүзәлдилмишди: онларын јан лөвһәләри вар иди. Лөвһәләр чәрчивәләрин ичиндә иди. 29 Чәрчивәнин ичиндәки јан лөвһәләрин үзәриндә шир, буға, кәрруб тәсвирләри вар иди. Чәрчивәнин дә үзәриндә ејни тәсвирләр вар иди. Ширләрдән вә буғалардан јухарыда вә ашағыда габарыг чәләнҝләр вар иди. 30 Һәр арабанын дөрд мис чархы вә мис охлары вар иди. Онун дөрд күнҹ дајағы бунлары сахлајырды. Бу күнҹ дајаглар тештин алтында иди, һәр бири үзәриндәки чәләнҝләрлә бирҝә төкүлмүшдү. 31 Тештин ағзы чанағын ичиндә иди вә о, ашағыдан јухарыја бир гулаҹ иди. Арабанын ағзы даирәви иди вә боғазы бир гулаҹ јарым иди. Арабанын ағзында ојма тәсвирләр вар иди. Јан лөвһәләри даирәви јох, дөрдбуҹаг иди. 32 Дөрд чарх јан лөвһәләрин алтында иди. Чархларын дајаглары арабаја битишик иди. Һәр чархын һүндүрлүјү бир гулаҹ јарым иди. 33 Чархлар ади араба чархлары кими иди, дајаглары, сағанаглары, охлары вә топлары төкмә иди. 34 Арабаларын дөрд күнҹүндә дөрд дајаг вар иди. Дајаглар арабаларла бир төкмә иди. 35 Арабанын јухарысында јарым гулаҹ һүндүрлүјүндә чәнбәр јерләширди. Арабанын јухарысындакы дајагҹыглар вә јан лөвһәләр арабанын өзү илә бир төкмә иди. 36 О, дајагҹыгларын вә јан лөвһәләрин үзәриндә јер чатан гәдәр кәрруб, шир, хурма ағаҹы вә дөврәләмә чәләнҝ тәсвирләри ојду. 37 О, он арабаны бу ҹүр дүзәлтди. Онларын һамысы ејни ҹүр төкмә иди, һамысынын өлчүсү вә гурулушу ејни иди.

38 О, он әдәд мис тешт дүзәлтди. Тештин һәр бири 40 бат* су тутурду. Һәр тешт 4 гулаҹ иди. Он арабанын һәр бири үчүн бир тешт дүзәлтмишди. 39 О, арабалардан бешини евин сағ тәрәфинә, бешини сол тәрәфинә гојду. Чәни исә евин сағ тәрәфиндә, ҹәнуб-шәрг тәрәфдә гојду.

40 Һирам һәмчинин тештләр, күрәкләр вә ләјәнләр дүзәлтди. Беләҹә, о, Јеһованын еви илә бағлы Сүлејман падшаһын тапшырдығы бүтүн ишләри ҝөрүб гуртарды. О, бунлары дүзәлтди: 41 2 сүтун, сүтунларын үстүндә 2 касавары башлыг, сүтунларын үстүндәки ики касавары башлығы өртмәк үчүн 2 тор, 42 сүтунларын үстүндәки ики касавары башлығы өртән торлар үчүн, һәр тора ики сыра олмагла, 400 нар, 43 10 араба вә арабаларын үстү үчүн 10 тешт, 44 чән вә чәнин алты үчүн 12 буға, 45 күл габлары, күрәкләр, ләјәнләр вә башга әшјалар. Һирам Јеһованын еви үчүн бүтүн әшјалары Сүлејман падшаһын әмри илә пардагланмыш мисдән дүзәлтди. 46 Падшаһ онлары Иордан бөлҝәсиндә, Суггутла Сәрфан арасында ҝил гәлибләрә төкдү.

47 Әшјалар о гәдәр чох иди ки, Сүлејман онлары тәрәзидә чәкмәди. Мисин чәкиси мүәјјән едилмәди. 48 Сүлејман Јеһованын еви үчүн бүтүн әшјалары, гызыл гурбанҝаһ, һүзур чөрәји гојмаг үчүн гызыл маса, 49 халис гызылдан чырагданлар (бешини ич отағын гаршысында сағ тәрәфә, бешини сол тәрәфә гојду), гызыл гөнчәләр, чыраглар вә машалар, 50 гызыл тештләр, фитил маггашлары, ләјәнләр, ҹамлар, хәкәндазлар, һәмчинин Ән мүгәддәс јер олан ич отағын гапылары вә баш отағын гапылары үчүн гызыл дабанлыг дүзәлтди.

51 Беләликлә, Сүлејман падшаһ Јеһованын еви илә бағлы бүтүн ишләри тамамлады. Сонра атасы Давудун Аллаһ үчүн ајырыб гојдуғу әшјалары ичәри ҝәтирди. Гызыл-ҝүмүшү вә әшјалары Јеһованын евинин хәзинәсинә гојду.

^ 1 Пад. 7:2 44 м. Б14 әлавәсинә бах.


^ 1 Пад. 7:2 22 м.


^ 1 Пад. 7:2 13 м.


^ 1 Пад. 7:12 Јәни мәбәдин өн тәрәфиндәки ҝириш әразиси.


^ 1 Пад. 7:15 Јахуд тунҹдан. Бу һашијә бу фәсилдә мис сөзүнүн раст ҝәлдији диҝәр ајәләрә дә шамил едилир.


^ 1 Пад. 7:21 Мәнасы: гој О (Јеһова) мөһкәмләндирсин.


^ 1 Пад. 7:21 Тәхмини мәнасы: гүдрәтлә.


^ 1 Пад. 7:26 Тәх. 7,4 см. Б14 әлавәсинә бах.


^ 1 Пад. 7:26 Тәх. 44 000 л. 1 бат 22 л-ә бәрабәрдир. Б14 әлавәсинә бах.


^ 1 Пад. 7:38 Тәх. 880 л. Б14 әлавәсинә бах.





1 Падшаһлар  8 : 1 - 66

8 О заман Сүлејман Исраил ағсаггалларыны, бүтүн гәбилә башчыларыны, Исраилин нәсил башчыларыны топлады. Онлар Давуд шәһәриндән, јәни Сиондан Јеһованын Әһд сандығыны ҝәтирмәк үчүн Јерусәлимә, Сүлејман падшаһын јанына ҝәлдиләр. 2 Једдинҹи ајда, етаним* ајында кечирилән бајрамда* бүтүн исраиллиләр Сүлејман падшаһын һүзурунда топлашдылар. 3 Бүтүн Исраил ағсаггаллары ҝәлди. Каһинләр сандығы галдырдылар. 4 Онлар Јеһованын сандығыны, Һүзур чадырыны, чадырдакы бүтүн мүгәддәс әшјалары ҝәтирдиләр. Бүтүн бунлары каһинләрлә лавилиләр дашыдылар. 5 Сүлејман падшаһ вә онун һүзуруна чағырылмыш бүтүн Исраил иҹмасы сандығын өнүндә иди. Саја-һесаба ҝәлмәјән мигдарда гојун, гарамал гурбан кәсилди.

6 Каһинләр Јеһованын Әһд сандығыны ҝәтириб өз јеринә, мәбәдин ич отағына, Ән мүгәддәс јерә, кәррубларын ганады алтына гојдулар.

7 Кәррубларын ганадлары сандыг гојулан јерин үстүнә ачылмышды вә кәррублар сандыгла шүвүлләрин үстүнә көлҝә салырды. 8 Шүвүлләр елә узун иди ки, уҹлары ич отағын габағындакы Мүгәддәс јердән ҝөрүнүрдү, анҹаг бајырдан ҝөрүнмүрдү. Онлар бу ҝүнәдәк орададырлар. 9 Сандыгда ики даш лөвһәдән башга һеч нә јох иди. Муса онлары сандыға Һурибдә, Јеһова Мисирдән чыхан исраиллиләрлә әһд бағлајанда гојмушду.

10 Каһинләр Мүгәддәс мәкандан чыханда булуд Јеһованын евини долдурду. 11 Каһинләр булуда ҝөрә орада галыб хидмәт едә билмәдиләр. Чүнки Јеһованын еви Јеһованын ҹалалы илә долмушду. 12 О вахт Сүлејман деди: «Еј Јеһова! Сән демишдин ки, гаты гаранлыгда мәскән салаҹагсан. 13 Мән Сәнин үчүн әзәмәтли бир ев, әбәди мәскән салмаг үчүн мәкан тикдим».

14 Сонра падшаһ дөнүб ајаг үстә дуран Исраил иҹмасына хејир-дуа верди. 15 О деди: «Өз дили илә атам Давуда вәд верән, сонра да вәдини ҝерчәкләшдирән Исраилин Аллаһы Јеһоваја алгыш олсун! О демишди: 16 “Халгым Исраили Мисирдән чыхартдығым ҝүндән бәри адымы дашыјаҹаг ев тикмәк үчүн Исраил гәбиләләри арасындан шәһәр сечмәдим. Лакин Давуду сечдим ки, халгым Исраилин үзәриндә падшаһ олсун”. 17 Исраилин Аллаһы Јеһованын адына ев тикмәк атам Давудун үрәјинин арзусу иди. 18 Амма Јеһова атам Давуда демишди: “Сән адыма ев тикмәк истәјирсән. Нијјәтин јахшыдыр. 19 Лакин еви сән тикмәјәҹәксән, белиндән ҝәлән оғлун Мәним адыма ев тикәҹәк”. 20 Јеһова вәдини јеринә јетирди. Јеһованын вәд етдији кими, мән атам Давудун јеринә Исраил тахтында отурдум. Исраилин Аллаһы Јеһованын адына ев тикдим, 21 орада сандыг үчүн јер дүзәлтдим. Јеһованын ата-бабаларымызы Мисирдән чыхартдығы вахт онларла бағладығы әһд онун ичиндәдир».

22 Сүлејман бүтүн Исраил иҹмасынын өнүндә, Јеһованын гурбанҝаһы гаршысында дуруб әлләрини ҝөјә ачды. 23 О деди: «Еј Исраилин Аллаһы Јеһова! Нә јухарыда ҝөјләрдә, нә ашағыда јердә Сәнин кими Аллаһ јохдур. Сән әһдинә садигсән, сидги-үрәкдән өнүндә јеријән гулларына мәһәббәт ҝөстәрирсән. 24 Сән атама, гулун Давуда вердијин вәдә әмәл етдин. Өз дилинлә вәд етдин вә бу ҝүн һәмин вәди ҝерчәкләшдирдин. 25 Инди, еј Исраилин Аллаһы Јеһова, атама, гулун Давуда вердијин сөзү јеринә јетир. Сән демишдин: “Әҝәр оғулларын сәнин кими өнүмдә јерисәләр, јолларына фикир версәләр, онда һүзурумда Исраил тахтында һәмишә сәнин сүлалән олаҹаг”. 26 Еј Исраилин Аллаһы! Инди атама, гулун Давуда вердијин вәди ҝерчәкләшдир.

27 Бәс Аллаһ јердә јашајармы? Сән ҝөјләрә, ҝөјләрин ҝөјүнә сығмазсан, о ки галды мәним тикдијим евә! 28 Еј Аллаһым Јеһова! Гулунун дуасыны, лүтф диләјини динлә. Гулунун имдад чағырышыны, бу ҝүн өнүндә етдији дуасыны ешит. 29 Гој нәзәрин ҝеҹә-ҝүндүз бу евин, “адым бурада олаҹаг” дедијин јерин үстүндә олсун вә гулунун бу евә үз тутуб етдији дуаны ешит. 30 Бу гулунун лүтф диләјини вә бура үз тутуб дуа едән халгын Исраилин диләјини динлә, ҝөјләрдәки мәскәниндән ешит. Ешит вә бағышла.

31 Әҝәр кимисә башгасына гаршы ҝүнаһда тәгсирләндирәр вә ону анд ичдириб андын мәсулијјәти алтына саларларса, о да андын мәсулијјәти алтында бу евдәки гурбанҝаһынын өнүнә ҝәләрсә, 32 онда Сән ҝөјләрдән ешит вә гулларыны мүһакимә ет. Шәр адамы ҝүнаһкар чыхарыб еләдијини башына ҝәтир, салеһ адамы да ҝүнаһсыз елан едиб салеһлијинә ҝөрә мүкафатландыр.

33 Әҝәр халгын Исраил Сәнә гаршы ҝүнаһ етдијинә ҝөрә дүшмәнә мәғлуб оларса, бундан сонра Сәнә сары дөнүб адыны уҹа тутарса, бу евдә дуа едиб Сәндән лүтф диләјәрсә, 34 Сән ҝөјләрдән ешит вә халгын Исраилин ҝүнаһларыны бағышла, онлары әҹдадларына вердијин торпаға гајтар.

35 Халгын Сәнә гаршы ҝүнаһ етдијинә ҝөрә ҝөјләр бағлананда, јерә јағыш јағмајанда онлар бу јерә үз тутуб дуа едәр вә адыны уҹа тутарларса, онлары рам етдијин үчүн ҝүнаһларындан әл чәкәрләрсә, 36 Сән ҝөјләрдән ешит вә гулларынын, халгын Исраилин ҝүнаһыны бағышла. Беләҹә, онлара ҝетмәли олдуглары доғру јолу өјрәт, халгына ирс вердијин торпаға јағыш јағдыр.

37 Өлкәдә аҹлыг, хәстәлик баш галдыранда, сәмум јели әсәндә, өлкәни киф, чәјирткә сүрүсү, аҹҝөз һәшәратлар басанда, дүшмәнләр өлкәнин һансыса шәһәрини мүһасирәјә аланда, јахуд башга бир бәла, мәрәз јајыланда 38 бир бәндә, јахуд бүтүн халгын Исраил әлләрини бу евә тәрәф ачыб дуа етсә, Сәндән лүтф диләсә (ахы һәр кәс өз үрәјинин дәрдини билир), 39 Сән ҝөјләрдән, Өз мәскәниндән ешит, бағышла, дурма, һәр кәсә өз әмәлинә ҝөрә әвәз вер, чүнки Сән инсанын үрәјини ҝөрүрсән вә јалныз Сән инсанын үрәјиндәкиләриндән аҝаһсан. 40 Онда ата-бабаларымыза вердијин торпагда јашадығы бүтүн вахт әрзиндә халгын Сәндән горхар.

41 Һәмчинин халгын Исраилдән олмајан, узаг дијарлардан адыны тутуб ҝәлән јаделли 42 (чүнки онлар Сәнин бөјүк адын, ҝүҹлү әлин, гүввәтли голун һагда ешидәҹәкләр) бу евә үз тутуб дуа едәрсә, 43 Сән ҝөјләрдән, мәскәниндән ону ешит, јаделлинин Сәндән диләдији хаһиши јеринә јетир. Гој дүнјанын бүтүн халглары Сәнин адыны билсин, халгын Исраил кими, Сәндән горхсун. Гој билсинләр ки, тикдијим бу ев Сәнин адыны дашыјыр.

44 Еј Јеһова, әҝәр халгын Сәнин дедијин јолла дүшмәнлә мүһарибәјә ҝетсә, сечдијин шәһәрә, Сәнин адына тикдијим евә тәрәф үз тутуб дуа етсә, 45 ҝөјләрдән онларын дуасыны, лүтф диләјини ешит, онлар үчүн әдаләти бәргәрар ет.

46 Әҝәр онлар Сәнә гаршы ҝүнаһ етсәләр (чүнки елә адам јохдур ки, ҝүнаһ етмәсин) вә Сән гәзәбләниб онлары дүшмәнә тәслим етсән, дүшмәнләр онлары јахын-узаг өлкәләрә әсир апарсалар 47 вә орада ағыллары башларына ҝәлсә, әсарәтдә олдуглары өлкәдә Сәнә сары дөнсәләр, “ҝүнаһ етмишик, гәләт еләмишик, наһаг белә етдик” дејиб јалварсалар, лүтфүнү диләсәләр, 48 әсир ҝетдикләри јағы дијарында сидги-үрәкдән, ҹан-дилдән Сәнә тәрәф дөнсәләр, ата-бабаларына вердијин өлкәјә, сечдијин шәһәрә, адына тикдијим евә тәрәф үз тутуб дуа етсәләр, 49 Сән ҝөјләрдән, мәскәниндән онларын дуасыны, лүтф диләјини ешит, онлар үчүн әдаләти бәргәрар ет. 50 Сәнә гаршы ҝүнаһ едән халгыны бағышла, Сәнә гаршы етдикләри бүтүн тәгсирләрин үстүндән кеч. Онлары әсир апаранларын үрәјинә рәһм сал ки, онларла мәрһәмәтлә даврансынлар, 51 чүнки онлар Мисирдән, дәмирәридән собадан чыхардығын халгын, ирсиндир. 52 Гулунун, халгын Исраилин лүтф диләјинә нәзәр сал, һәр дәфә Сәни чағыранда ешит. 53 Чүнки Сән, еј Күлли-Ихтијар Јеһова, әҹдадларымызы Мисирдән чыхаранда гулун Муса васитәсилә бәјан етдијин кими, онлары дүнјанын бүтүн халгларындан ајырыб Өзүнә ирс етмишдин».

54 Сүлејман Јеһоваја бу дуаны едиб лүтф диләјәндән сонра Јеһованын гурбанҝаһынын өнүндән, диз чөкүб әлләрини ҝөјә ачдығы јердән галхды. 55 Сонра дуруб уҹадан бүтүн Исраил иҹмасына хејир-дуа верди: 56 «Јеһоваја алгыш олсун! О вәд етдији кими, халгы Исраилә динҹлик верди, гулу Муса васитәсилә вердији ҝөзәл вәдләрин бир кәлмәси дә боша чыхмады. 57 Гој Аллаһымыз Јеһова ата-бабаларымыза јар олдуғу кими, бизә дә јар олсун! Гој О, һеч вахт бизи атмасын, тәрк етмәсин. 58 Гој О, үрәјимизи Өзүнә сары дөндәрсин ки, Онун јоллары илә ҝедәк, ата-бабаларымыза бујурдуғу әмрләрә, гајда-ганунлара, һөкмләрә риајәт едәк. 59 Гој лүтфүнү алмаг үчүн Јеһоваја етдијим бу јалварышлар ҝеҹә-ҝүндүз Аллаһымыз Јеһованын хатириндә олсун. Гој О, гулу вә халгы Исраил үчүн ҝүнбәҝүн әдаләти бәргәрар етсин вә 60 дүнјанын бүтүн халглары билсин ки, Јеһова Аллаһ тәкдир, Ондан башга Аллаһ јохдур! 61 Гој бу ҝүн олдуғу кими, үрәјиниз бүтүнлүклә Аллаһымыз Јеһоваја бағлы олсун, Онун гајда-ганунлары илә јеријиб әмрләринә бојун әјин».

62 Падшаһ вә онунла олан исраиллиләр Јеһованын һүзурунда чохлу сајда гурбан ҝәтирдиләр. 63 Сүлејман Јеһоваја үнсијјәт гурбанлары тәгдим етди. О, 22 000 гарамал вә 120 000 гојун гурбан ҝәтирди. Беләликлә, падшаһ вә исраиллиләр Јеһованын евинин ачылышыны етдиләр. 64 О ҝүн падшаһ Јеһованын евинин гаршысындакы һәјәтин ортасыны пак етди ки, јандырма гурбанларыны, тахыл тәгдимәләрини, үнсијјәт гурбанларынын пијини орада тәгдим етсин. Чүнки јандырма гурбанлары, тахыл тәгдимәләри, үнсијјәт гурбанларынын пији Јеһованын өнүндәки мис гурбанҝаһа јерләшмирди. 65 Һәмин вахт Сүлејман бүтүн Исраиллә, Ләбу-Һәмәсдән тутмуш Мисир вадисинәдәк өлкәнин һәр јериндән ҝәлән бөјүк иҹма илә Аллаһымыз Јеһованын өнүндә бајрам етди. Бајрам једди ҝүн вә даһа једди ҝүн, үмумиликдә он дөрд ҝүн давам етди. 66 Бајрамдан сонракы ҝүн о, халгы јола салды. Халг падшаһа алгыш охуја-охуја евинә ҝетди. Һамы Јеһованын гулу Давуда вә халгы Исраилә ҝөстәрдији кәрамәтә ҝөрә севиниб-шадланырды.

^ 1 Пад. 8:2 Б15 әлавәсинә бах.


^ 1 Пад. 8:2 Чардаглар бајрамы.





1 Падшаһлар  9 : 1 - 28

9 Сүлејман Јеһованын евини, падшаһ сарајыны вә тикмәк истәдији һәр шеји инша едиб гуртарды. 2 Јеһова Ҝибјонда олдуғу кими, икинҹи дәфә Сүлејмана ҝөрүндү. 3 Јеһова она деди: «Мән һүзурумда етдијин дуаны вә лүтф диләјини ешитдим. Адымы һәмишәлик сәнин тикдијин бу евә вериб ону мүгәддәс етдим. Гәлбим, нәзәрим һәмишә орада олаҹаг. 4 Әҝәр сән атан Давуд кими, сидги-үрәклә, дүрүстлүклә өнүмдә јерисән, әмрләрими јеринә јетирсән, гајда-ганунларыма, һөкмләримә табе олсан, 5 онда “Исраил тахтында һәмишә сәнин сүлалән олаҹаг” дејәрәк атан Давуда вәд етдијим кими, тахтыны бүтүн Исраил үзәриндә бәргәрар едәҹәјәм. 6 Лакин сиз вә оғулларыныз Мәним јолумдан дөнсәниз, сизә вердијим әмрләрә, ганунлара әмәл етмәсәниз, башга аллаһлара гуллуг едиб сәҹдә гылсаныз, 7 Исраили она вердијим дијардан јох едәҹәјәм, адым үчүн мүгәддәс етдијим еви өнүмдән рәдд едәҹәјәм. Исраилә һәгарәт едәҹәкләр, халглар ону мәсхәрәјә гојаҹаг. 8 Бу ев харабазара дөнәҹәк. Јолдан өтәнләр мат-мат бахаҹаг, фит чалыб дејәҹәк: “Нәјә ҝөрә Јеһова бу өлкәни, бу еви бу ҝүнә гојуб?” 9 Ардынҹа дејәҹәкләр: “Чүнки онлар ата-бабаларыны Мисирдән чыхаран Аллаһлары Јеһованы атыб башга аллаһлардан јапышдылар, онлара сәҹдә гылыб гуллуг етдиләр. Буна ҝөрә дә Јеһова онларын башына бу мүсибәти ҝәтирди”».

10 Сүлејман ики еви — Јеһованын евини вә падшаһ сарајыны тикдији ијирми илин сонунда 11 Сур падшаһы Һирама Ҹәлилә торпағындан ијирми шәһәр верди. (Һирам Сүлејманы сидр вә ардыҹ ағаҹлары илә, истәдији гәдәр гызылла тәмин етмишди.) 12 Һирам Сурдан чыхыб Сүлејманын вердији шәһәрләрә бахмаға ҝетди. Амма шәһәрләр хошуна ҝәлмәди. 13 О деди: «Гардашым, бу нә шәһәрләрдир мәнә вермисән?» Буна ҝөрә дә шәһәрләр бу ҝүнәдәк Кабул дијары* адланыр. 14 Һирам Сүлејман падшаһа 120 талант* гызыл ҝөндәрди.

15 Сүлејман падшаһ Јеһованын евини, өз сарајыны, Тәпәни*, Јерусәлимин диварларыны, Һәзуру, Меҝиддону вә Ҹәзәри тикмәк үчүн мүкәлләфијјәтли әмәјә адамлар тәјин етди. 16 (Мисир һөкмдары фирон Ҹәзәри зәбт едиб јандырмышды, шәһәрдә јашајан кәнаниләри исә гырмышды. О, шәһәри Сүлејмана вердији гызына тој һәдијјәси олараг бағышламышды.) 17 Сүлејман Ҹәзәри, Ашағы Бејт-Һуруну, 18 Баалаты, өлкәдәки сәһралыгда јерләшән Тамары, 19 өзүнүн анбар шәһәрләрини, арабалар үчүн ајрылан шәһәрләри, сүвариләр үчүн ајрылан шәһәрләри инша етди. О һәмчинин Јерусәлимдә, Ливанда вә бүтүн сәлтәнәтиндә көнлү истәдији һәр шеји тикди. 20 Исраилли олмајан амориләрдән, һетләрдән, фәризиләрдән, һивиләрдән, јәбусиләрдән сағ галанлары, 21 онларын өлкәдә јашајан нәсилләрини — исраиллиләрин мәһв едә билмәдикләри адамларын һамысыны Сүлејман көлә кими ишләтди. Бу, индијәдәк беләдир. 22 Амма Сүлејман исраиллиләрдән һеч кими гул етмәди. Онлар дөјүшчү, әјан, әмир, јавәр идиләр, арабачыларын вә сүвариләрин башчысы идиләр. 23 Сүлејманын ишләринә 550 нәзарәтчи башчылыг едир, ишчиләрә нәзарәт едирди.

24 Фиронун гызы Давуд шәһәриндән чыхыб Сүлејманын онун үчүн тикдији евә көчдү. Сүлејман Тәпәни һәмин вахт тикди.

25 Сүлејман Јеһова үчүн тикдији гурбанҝаһда илдә үч дәфә јандырма вә үнсијјәт гурбанлары тәгдим едирди. Һәмчинин Јеһованын өнүндәки гурбанҝаһдан гурбан түстүсү галхырды. Беләҹә о, еви тикиб гуртарды.

26 Сүлејман падшаһ Әдум мәмләкәтиндә, Гырмызы дәниз саһилиндә јерләшән Елатын јанында, Әзјун-Гәбәрдә ҝәмиләр дүзәлтди. 27 Һирам өзүнүн тәҹрүбәли дәнизчиләрини Сүлејманын тәбәәләри илә ишләмәк үчүн ҝәмиләрлә ҝөндәрди. 28 Онлар Офирә ҝетдиләр вә орадан Сүлејман падшаһа 420 талант гызыл ҝәтирдиләр.

^ 1 Пад. 9:13 Диҝәр вариант: јарарсыз дијар.


^ 1 Пад. 9:14 Талант 34,2 кг-а бәрабәрдир. Б14 әлавәсинә бах.


^ 1 Пад. 9:15 Ибр. Миллоһ. Еһтимал ки, галајабәнзәр тикили.





1 Падшаһлар  10 : 1 - 29

10 Сүлејманын Јеһованын ады сајәсиндә газандығы шөһрәтин сәдасы Сәба мәликәсинә дә чатды. Мәликә чәтин суалларла* Сүлејманы сынамаға ҝәлди. 2 О, бөјүк бир мәијјәтлә, балзам, чохлу гызыл, даш-гаш јүкләнмиш дәвәләрлә Јерусәлимә, Сүлејманын јанына ҝәлди, үрәјиндән кечән шејләр барәдә Сүлејманла сөһбәт етди. 3 Сүлејман онун бүтүн суалларына ҹаваб верди. Елә шеј олмады ки, ону изаһ едә билмәсин.

4 Сәба мәликәси Сүлејманын һикмәтини, тикдији сарајы, 5 сүфрәсиндәки тәамлары, әјан-әшрәфинин сүфрә архасында неҹә отурдуғуну, хөрәк пајлајанларын хидмәтини, ҝејимләрини, падшаһын сагиләрини, Јеһованын евиндә һәмишә тәгдим етдији јандырма гурбанларыны ҝөрәндә мат галды. 6 О, падшаһа деди: «Өлкәмдә сәнин ишләрин, һикмәтин һагда ешитдикләрим дүз имиш. 7 Ҝәлиб өз ҝөзләримлә ҝөрмәјинҹә инанмағым ҝәлмирди. Сән демә, мәнә ҝөрдүкләримин һеч јарысыны да данышмајыблар. Сән ешитдијимдән гат-гат һикмәтли, зәнҝин имишсән! 8 Бәхтәвәр сәнин һүзурунда дуруб һикмәтини динләјән адамларын, әјанларынын башына! 9 Гој сәни лајиг билиб Исраилин тахтына чыхаран Аллаһын Јеһоваја алгыш олсун! Јеһова Исраилә олан әбәди мәһәббәтиндән ирәли ҝәләрәк сәни падшаһ гојуб ки, әдаләти, салеһлији бәргәрар едәсән!»

10 Сонра мәликә падшаһа 120 талант* гызыл, чохлу балзам вә даш-гаш бәхш етди. Даһа һеч вахт Сүлејман падшаһа Сәба мәликәсинин ҝәтирдији балзам гәдәр балзам ҝәтирән олмады.

11 Офирдән гызыл ҝәтирән Һирамын ҝәмиләри орадан чохлу мигдарда сәндәл ағаҹы вә ләл-ҹәваһират да ҝәтирдиләр. 12 Падшаһ сәндәл ағаҹындан Јеһованын еви вә падшаһ сарајы үчүн мәһәҹҹәр, мусигичиләр үчүн чәнҝ, телли аләтләр дүзәлтди. Бундан сонра белә сәндәл ағаҹы нә ҝәтирән олду, нә дә ҝөрән.

13 Сүлејман падшаһ Сәба мәликәсинә онун арзуладығы, истәдији һәр шеји верди. Үстәлик, өз сәхавәтинә ҝөрә дә она һәдијјәләр верди. Мәликә адамлары илә бирҝә јола дүшүб өз өлкәсинә гајытды.

14 Сүлејмана ил әрзиндә 666 талант ағырлығында гызыл ҝәлирди. 15 Бундан башга, таҹирләрдән, сәјјар таҹирләрдән, бүтүн әрәб падшаһларындан вә өлкәнин валиләриндән дә ҝәлир ҝәлирди.

16 Сүлејман падшаһ гатышыг гызылдан 200 бөјүк галхан (һәр галхана 600 шекел* гызыл сәрф олунмушду), 17 гатышыг гызылдан 300 кичик галхан (һәр галхана үч мина* гызыл сәрф олунмушду) дүзәлтди. Сонра падшаһ онлары Ливан Мешәси адланан евә гојду.

18 Падшаһ фил дишиндән мөһтәшәм тахт дүзәлдиб үстүнү халис гызылла өртдү. 19 Тахтын алты пилләси вә архасында даирәви чыхынты вар иди. Отураҹағын һәр ики тәрәфиндә голлары вар иди вә голларын јанында ики шир һејкәли дурурду. 20 Алты пилләдә 12 шир дурурду; 6 шир бир тәрәфдә, 6 шир о бири тәрәфдә. Һеч бир сәлтәнәтдә буна бәнзәр шеј јох иди.

21 Сүлејман падшаһын бүтүн ички габлары гызылдан иди, Ливан Мешәси адлы евин дә бүтүн әшјалары саф гызылдан иди. Ҝүмүшдән һеч нә јох иди. Чүнки Сүлејманын вахтында ҝүмүш һеч нә сајылырды. 22 Сүлејман падшаһын Таршиш ҝәмиләри вар иди. Онлар Һирамын ҝәмиләри илә бирҝә дәниздә идиләр. Таршиш ҝәмиләри үч илдә бир дәфә гызыл, ҝүмүш, фил диши, мејмун, товуз гушу јүкләјиб ҝәтирирди.

23 Сүлејман падшаһ јер үзүнүн бүтүн падшаһларындан варлы вә һикмәтли иди. 24 Дүнјанын бүтүн халглары Сүлејманын һүзуруна ҝәлмәк истәјирди ки, Аллаһын онун үрәјинә гојдуғу һикмәти ешитсин. 25 Онлар өзләри илә һәдијјәләр, гызыл-ҝүмүш әшјалар, либаслар, силаһлар, балзам, атлар вә гатырлар ҝәтирирди вә бу, һәр ил белә олурду.

26 Сүлејман чохлу ҹәнҝ арабаларына, атлара* саһиб олду. Онун 1400 ҹәнҝ арабасы, 12 000 аты вар иди. Сүлејман онлары арабалар үчүн ајрылан шәһәрләрдә вә Јерусәлимдә, өзүнә јахын јердә сахлајырды.

27 Падшаһ Јерусәлимдә ҝүмүшү даш гәдәр, сидр ағаҹларыны Шәфладакы әнҹир ағаҹлары гәдәр чохалтды.

28 Сүлејмана атлары Мисирдән ҝәтирирдиләр. Падшаһын таҹирләри атлары илхы илә алырдылар*. 29 Мисирдән ҝәтирилән бир ҹәнҝ арабасынын гијмәти 600 ҝүмүш, бир атын гијмәти исә 150 ҝүмүш иди. Һет вә Арам падшаһлары да онлары Сүлејманын таҹирләриндән алырды.

^ 1 Пад. 10:1 Јахуд тапмаҹаларла.


^ 1 Пад. 10:10 Талант 34,2 кг-а бәрабәрдир. Б14 әлавәсинә бах.


^ 1 Пад. 10:16 Шекел 11,4 г-а бәрабәрдир. Б14 әлавәсинә бах.


^ 1 Пад. 10:17 Төвратдакы (Ибрани Јазылары) мина 570 г-а бәрабәрдир. Б14 әлавәсинә бах.


^ 1 Пад. 10:26 Јахуд сүвариләрә.


^ 1 Пад. 10:28 Диҝәр вариант: Мисирдән вә Кувдан алырдылар; падшаһын таҹирләри атлары Кувдан алырдылар. Еһтимал ки, Кув Киликијадыр.





1 Падшаһлар  11 : 1 - 43

11 Сүлејман фиронун гызындан савајы башга јаделли гадынлара — Муаб, Әмун, Әдум, Сидон, Һет гызларына да көнүл верди. 2 О халглар барәдә Јеһова исраиллиләрә демишди: «Онлара гајнајыб-гарышмајын. Чүнки онлар үрәјинизи өз аллаһларына тәрәф дөндәрәҹәкләр». Амма Сүлејман онлара бәнд олду. 3 Онун једди јүз арвады — шаһбанусу, һәмчинин үч јүз ҹаријәси варды. Арвадлары јаваш-јаваш ону јолдан чыхартдылар. 4 Гоҹа вахтында арвадлары Сүлејманын үрәјини башга аллаһлара тәрәф дөндәрдиләр. Сүлејманын үрәји атасы Давуд кими бүтүнлүклә Аллаһы Јеһоваја бағлы галмады. 5 Сүлејман Сидон илаһәси Әштурәтә, әмуниләрин ијрәнҹ аллаһы Милгама ибадәт етмәјә башлады. 6 О, Јеһованын бәјәнмәдији пис ишләр ҝөрдү вә атасы Давуддан фәргли олараг, бүтүнлүклә Јеһоваја бағланмады.

7 Һәмин вахт Сүлејман Јерусәлимлә үзбәүз дағда Муабын ијрәнҹ аллаһы Кәмуша сәҹдәҝаһ тикди. О һәмчинин әмуниләрин ијрәнҹ аллаһы Молекә дә сәҹдәҝаһ тикди. 8 Сүлејман бунлары өз аллаһларына гурбан түстүсү тәгдим едән, гурбан кәсән јаделли арвадлары үчүн етди.

9 Јеһова Сүлејмана гәзәбләнди, чүнки онун үрәји Исраилин Аллаһы Јеһовадан узаглашмышды. О Аллаһдан ки, ики дәфә она ҝөрүнүб, 10 башга аллаһларын далынҹа ҝетмәмәји әмр етмишди. Анҹаг Сүлејман Јеһованын әмринә табе олмады. 11 Јеһова Сүлејмана деди: «Сән ки белә етдин, бујруғума гулаг асмајыб, әһдими, ганунларымы поздун, Мән дә сәлтәнәти сәндән алыб нөкәрләриндән биринә верәҹәјәм. 12 Амма атан Давудун хатиринә буну сәнин сағлығында етмәјәҹәјәм. Сәлтәнәти оғлундан алаҹағам. 13 Амма бүтүн сәлтәнәти јох. Гулум Давудун вә сечдијим Јерусәлимин хатиринә бир гәбиләни сәнин оғлуна верәҹәјәм».

14 Јеһова Әдумун шаһ нәслиндән олан әдуми Һәдады Сүлејмана гаршы галдырды. 15 Давуд Әдуму мәғлуб едәндә вә орду башчысы Јуаб мејитләри басдырмаға ҝедәндә Јуаб Әдумун бүтүн кишиләрини гырмышды. 16 (Әдумун бүтүн кишиләрини гырыб гуртаранаҹан Јуаб вә бүтүн Исраил алты ај орада галмышды.) 17 Амма Һәдад атасынын әјанлары арасындан бир нечә әдуми илә Мисирә гачмышды. Онда Һәдад балаҹа ушаг иди. 18 Онлар Мәдјәндән чыхыб Фәрана ҝетмишдиләр. Фәрандан өзләри илә бир нечә нәфәр дә ҝөтүрүб Мисирә ҝетмишдиләр. Мисир һөкмдары фирон ону азугә илә тәмин етмиш, она ев вә торпаг вермишди. 19 Фирон Һәдады о гәдәр бәјәнмишди ки, өз арвадынын, мәликә Таһпәнизин баҹысыны она вермишди. 20 Һәдадын Таһпәнизин баҹысындан Ҹәнубат адлы оғлу олмушду. Таһпәниз ону фирон сарајында бөјүтмүшдү*. Ҹәнубат фиронун оғуллары илә бир јердә бөјүмүшдү.

21 Һәдад Мисирдә Давудун ата-бабаларына говушдуғуну вә орду башчысы Јуабын өлдүјүнү ешитди. О, фирона деди: «Мәни бурах өз өлкәмә ҝедим». 22 Фирон исә она деди: «Мәним јанымда нәјин әскикдир ки, өз өлкәнә ҝетмәк истәјирсән?» О ҹаваб верди: «Һеч нәјим. Амма бурах ҝедим».

23 Аллаһ һәмчинин ағасы Собаһ падшаһы Һәдадзәрдән гачмыш Әлјада оғлу Ризуну да Сүлејмана гаршы галдырды. 24 Давуд собаһлылары мәғлуб едәндән сонра о, башына адамлар јығыб басгынчы дәстәси јаратмыш вә онларын башчысы олмушду. Онлар Дәмәшгә ҝедиб орада мәскунлашмыш, һакимијјәти әлә кечирмишдиләр. 25 О, Сүлејманын өмрүнүн сонунадәк Исраиллә әдавәт апарды, Һәдадла јанашы о да Исраилә зијан вурду. Арамда һакимијјәт сүрдүјү бүтүн мүддәт әрзиндә о, Исраилә нифрәт бәсләјирди.

26 Сүлејманын хидмәтчиләриндән бири, Зәрдадан олан әфраимли Нәбат оғлу Әрубам да Сүлејмана үсјан етди. Онун дул галмыш анасынын ады Зәруһ иди. 27 Онун падшаһа үсјан етмәсинин сәбәби бу олду: Сүлејман Тәпәни* тикмиш вә атасы Давудун шәһәринин диварыны һөрүб гуртармышды. 28 Әрубам баҹарыглы адам иди. Сүлејман бу ҹаванын чалышганлығыны ҝөрүб ону Јусиф евиндән олан мүкәлләфијјәтли ишчиләрин үзәринә нәзарәтчи гојду. 29 Бир ҝүн Әрубам Јерусәлимдән чыхыб ҝәлирди. Шилолу Әхијјә пејғәмбәр јолда онун гаршысына чыхды. Әхијјәнин әјниндә тәзә палтар варды. Чөлдә онлардан башга һеч ким јох иди. 30 Әхијјә әјниндәки тәзә палтары чыхарыб он ики јерә бөлдү. 31 Сонра Әрубама деди:

«Он һиссәни ҝөтүр. Исраилин Аллаһы Јеһова белә дејир: “Мән падшаһлығы Сүлејманын әлиндән алырам, он гәбиләни сәнә верирәм. 32 Амма гулум Давудун вә Исраил гәбиләләринин шәһәрләри арасындан сечдијим шәһәрин, Јерусәлимин хатиринә бир гәбилә онда галаҹаг. 33 Чүнки онлар мәни атыб сидонлуларын илаһәси Әштурәтә, Муаб аллаһы Кәмуша, әмуниләрин аллаһы Милгама сәҹдә гылырлар. Онлар Сүлејманын атасы Давуддан фәргли олараг, јолумла јеријиб бәјәндијим ишләри ҝөрмүрләр, ганунларыма, һөкмләримә табе олмурлар. 34 Амма Мән бүтүн сәлтәнәти онун әлиндән алмајаҹағам. Нә гәдәр ки сағдыр, ону сечдијим гулум Давудун хатиринә рәһбәр олараг сахлајаҹағам, чүнки Давуд мәним әмрләримә, ганунларыма табе олурду. 35 Сәлтәнәти оғлунун әлиндән алыб он гәбиләни сәнә верәҹәјәм. 36 Онун оғлуна бир гәбилә верәҹәјәм ки, гулум Давудун чырағы һүзурумда, адымы гојмаг үчүн сечдијим шәһәрдә, Јерусәлимдә һәмишә јансын. 37 Мән сәни сечирәм. Сән бүтүн Исраилин үзәриндә падшаһ олаҹаг, бүтүн халга һөкмранлыг едәҹәксән. 38 Әҝәр сән гулум Давуд кими, бүтүн бујругларыма риајәт етсән, јолумла ҝетсән, ганунларыма, әмрләримә табе олуб бәјәндијим ишләри ҝөрсән, Мән сәнинлә олаҹағам, Давудун сүлаләси кими, сәнин дә сүлаләни һәмишәлик тахтда сахлајаҹағам вә Исраили сәнә верәҹәјәм. 39 Давудун нәслини исә пис әмәлләринә ҝөрә алчалдаҹағам, анҹаг һәмишәлик јох”».

40 Онда Сүлејман Әрубамы өлдүрмәјә ҹәһд етди, амма Әрубам Мисирә, Мисир һөкмдары Шишагын јанына гачды вә Сүлејман өләнәдәк орада галды.

41 Сүлејманын галан ишләри, бүтүн етдикләри вә һикмәти Сүлејманын тарихи китабында јазылмышдыр. 42 Сүлејман гырх ил Јерусәлимдә һакимијјәт сүрүб бүтүн Исраилин һөкмдары олду. 43 Сонра Сүлејман ата-бабаларына говушду вә атасы Давудун шәһәриндә дәфн едилди. Оғлу Рәһабам онун јеринә тахта чыхды.

^ 1 Пад. 11:20 Диҝәр вариант: сүддән кәсмишди.


^ 1 Пад. 11:27 Ибр. Миллоһ. Еһтимал ки, галајабәнзәр тикили.
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12 Рәһабам Сиһама ҝетди. Бүтүн Исраил ону падшаһ етмәк үчүн ора топлашмышды. 2 Нәбат оғлу Әрубам бундан хәбәр тутду. (Әрубам һәлә Мисирдә иди. О, Сүлејман падшаһдан гачыб Мисирә ҝетмишди вә орада јашајырды.) 3 Ону орадан чағыртдырдылар. Әрубам вә бүтүн Исраил иҹмасы Рәһабамын јанына ҝәлиб деди: 4 «Атан бојнумуза ағыр бојундуруг гојмушду. Әҝәр атанын бизә јүкләдији ағыр иши, ағыр бојундуруғу јүнҝүлләшдирсән, сәнә гуллуг едәрик».

5 Рәһабам онлара деди: «Ҝедин, үч ҝүндән сонра јаныма ҝәлин». Ҹамаат чыхыб ҝетди. 6 Рәһабам падшаһ атасы Сүлејмана хидмәт етмиш ағсаггаллары мәсләһәтә чағырыб сорушду: «Ҹамаата нә дејим, нә мәсләһәт ҝөрүрсүнүз?» 7 Онлар дедиләр: «Әҝәр сән бу ҝүн халгын хидмәтчиси олсан, онларын хаһишини јеринә јетириб мүсбәт ҹаваб версән, онлар һәмишә сәнә гуллуг едәҹәкләр».

8 Амма Рәһабам ағсаггалларын мәсләһәтини рәдд етди, өзү илә бирҝә бөјүмүш вә инди она хидмәт едән ҹаванларла мәсләһәтләшди. 9 Онлардан сорушду: «Ҹамаат мәнә дејир ки, атамын бојунларына гојдуғу ағыр бојундуруғу јүнҝүлләшдирим. Сиз нә мәсләһәт ҝөрүрсүнүз? Онлара нә дејәк?» 10 Онунла бирҝә бөјүмүш ҹаванлар дедиләр: «“Атан бојнумуза ағыр бојундуруг гојуб, ону јүнҝүлләшдир” дејән халга белә ҹаваб вер: “Мәним чечәлә бармағым атамын белиндән јоғундур. 11 Атам бојнунуза ағыр бојундуруг гојмушду, мән исә бојундуруғунузу даһа да ағырлашдыраҹағам. Атам сизи гамчы илә ҹәзаландырырды, мән исә сизи бизли гамчы илә ҹәзаландыраҹағам”».

12 Әрубам үчүнҹү ҝүн ҹамаатла бирликдә Рәһабамын јанына ҝәлди, чүнки Рәһабам: «Үч ҝүндән сонра ҝәлин», — демишди. 13 Падшаһ ағсаггалларын мәсләһәтини рәдд едиб халга сәрт ҹаваб верди. 14 О, ҹаванларын мәсләһәтилә халга деди: «Атам бојнунуза ағыр бојундуруг гојмушду, мән исә бојундуруғунузу даһа да ағырлашдыраҹағам. Атам сизи гамчы илә ҹәзаландырырды, мән исә сизи бизли гамчы илә ҹәзаландыраҹағам». 15 Беләликлә, падшаһ халга гулаг асмады. Һадисәләрин бу ҹүр ҹәрәјан етмәси Јеһовадан иди ки, Јеһованын шилолу Әхијјә васитәсилә Нәбат оғлу Әрубама дедији сөз јеринә јетсин.

16 Исраиллиләр падшаһын онлара гулаг асмадығыны ҝөрәндә она дедиләр: «Бизим Давудда нә пајымыз вар? Јәссә оғлунда ирсимиз јохдур. Еј Исраил, һајды, һәр кәс өз илаһларына гајытсын! Инди, еј Давуд, өз евинин дәрдини чәк». Исраиллиләр белә дејиб өз евләринә дағылышдылар. 17 Рәһабам анҹаг Јәһуда шәһәрләриндә јашајан исраиллиләрин үзәриндә падшаһлыг етди.

18 Рәһабам падшаһ мүкәлләфијјәтлиләрин нәзарәтчиси Әдурамы исраиллиләрин јанына ҝөндәрди. Амма исраиллиләр ону дашлајыб өлдүрдүләр. Рәһабам исә ҝүҹ-бәла илә арабасына миниб Јерусәлимә гачды. 19 Исраиллиләр бу ҝүнә кими Давуд евинә гаршы асидирләр.

20 Исраиллиләр Әрубамын гајытдығыны ешидән кими ону топлантыја чағырдылар вә бүтүн Исраил үзәриндә падшаһ етдиләр. Тәкҹә Јәһуда гәбиләси Давуд евинин тәрәфиндә галды.

21 Сүлејман оғлу Рәһабам Јерусәлимә ҝәлән кими Исраил еви илә мүһарибә едиб сәлтәнәти ҝери гајтармаг үчүн бүтүн Јәһуда әһлини вә Бинјамин гәбиләсини — 180 000 тәлим ҝөрмүш дөјүшчүнү топлады. 22 Аллаһ адамы Шәмаја Аллаһын сөзү назил олду: 23 «Јәһуда падшаһы Сүлејман оғлу Рәһабама, Јәһуда вә Бинјамин евинә, галан халга сөјлә ки, 24 Јеһова белә дејир: “Гардашларыныз исраиллиләрлә мүһарибә етмәјин. Гој һәр кәс өз евинә гајытсын, чүнки бу иш Мәндән олуб”». Онлар Јеһованын сөзүнә гулаг асдылар вә Јеһованын бујурдуғу кими өз евләринә ҝетдиләр.

25 Әрубам Әфраим дағлыг бөлҝәсиндә Сиһамы тикиб орада јашады. Орадан ҝедиб Фәнуили инша етди. 26 Әрубам үрәјиндә деди: «Сәлтәнәт әввәл-ахыр Давуд евинә гајыдаҹаг. 27 Әҝәр халг бундан сонра да Јеһованын евиндә гурбан ҝәтирмәк үчүн Јерусәлимә ҝетсә, мејлини Јәһуда падшаһы Рәһабама салаҹаг. Онда мәни өлдүрүб һөкмдарлары Јәһуда падшаһына тәрәф гајыдаҹаглар». 28 Мәсләһәт-мәшвәрәт етдикдән сонра падшаһ ики гызыл дана дүзәлдиб халга деди: «Јерусәлимә ҝетмәк сизин үчүн әзијјәтдир. Еј Исраил, сәни Мисирдән чыхаран Аллаһын будур». 29 Сонра о, даналардан бирини Бејтелә, о бирини исә Дана гојду. 30 Бу, онлары ҝүнаһа сүрүкләди. Халг Дана гәдәр ҝедиб данаја ибадәт едирди.

31 Әрубам сәҹдәҝаһларда ибадәтханалар тикди вә халгын арасындан, лавили олмајанлардан каһинләр гојду. 32 О, сәккизинҹи ајын он бешинҹи ҝүнү Јәһудада кечирилән бајрама бәнзәр бајрам тәсис етди. Бејтелдә тикдији гурбанҝаһда дүзәлтдији даналара гурбан кәсди. Дүзәлтдији сәҹдәҝаһларда хидмәт етмәк үчүн Бејтелдә каһинләр гојду. 33 О, өзүнүн ујдурдуғу вахтда — сәккизинҹи ајын он бешинҹи ҝүнү Бејтелдә дүзәлтдији гурбанҝаһда гурбанлар ҝәтирмәјә башлады. О, Исраил халгы үчүн бајрам тәсис етди вә тәгдимәләр, гурбан түстүсү тәгдим етмәк үчүн гурбанҝаһа галхды.
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13 Бир Аллаһ адамы Јеһованын бујруғу илә Јәһудадан чыхыб Бејтелә ҝәлди. Бу вахт Әрубам гурбан түстүсү тәгдим етмәк үчүн гурбанҝаһын јанында дурмушду. 2 Аллаһ адамы Јеһованын бујруғу илә гурбанҝаһа сәсләнди: «Ај гурбанҝаһ! Ај гурбанҝаһ! Јеһова белә дејир: “Давуд евиндә Јушијјә адлы бир оғул дүнјаја ҝәләҹәк. О, сәнин үстүндә гурбан түстүсү тәгдим едән сәҹдәҝаһ каһинләрини елә сәнин үстүндәҹә гурбан ҝәтирәҹәк, сәнин үстүндә инсан сүмүкләри јандыраҹаг”». 3 Аллаһ адамы һәмин ҝүн әламәт вериб деди: «Јеһованын вердији әламәт будур: гурбанҝаһ бөлүнәҹәк, үстүндәки күл јерә сәпәләнәҹәк».

4 Әрубам падшаһ Аллаһ адамынын Бејтелдәки гурбанҝаһ әлејһинә дедији сөзләри ешидәндә гурбанҝаһдан әлини узадыб деди: «Ону тутун!» О анда падшаһын узатдығы әли гуруду*, әлини өзүнә тәрәф чәкә билмәди. 5 Јеһованын бујруғу илә Аллаһ адамынын вердији әламәтә ҝөрә гурбанҝаһ бөлүндү вә үстүндәки күл јерә дағылды.

6 Падшаһ Аллаһ адамына деди: «Хаһиш едирәм, мәндән өтрү Аллаһын Јеһоваја јалвар, дуа елә, гој мәнә рәһм еләсин, әлими әввәлки кими етсин». Аллаһ адамы Јеһовадан рәһм диләди вә падшаһын әли әввәлки кими олду. 7 Падшаһ Аллаһ адамына деди: «Ҝәл мәнимлә евимә ҝедәк, чөрәк је. Сәнә һәдијјә верим». 8 Лакин Аллаһ адамы падшаһа деди: «Мәнә һәтта евинин јарысыны версән белә, сәнинлә ҝетмәрәм, бу јердә чөрәк јејиб, су ичмәрәм. 9 Јеһова мәнә бујуруб: “Чөрәк јемә, су ичмә вә ҝетдијин јолла гајытма”». 10 Беләҹә, Аллаһ адамы башга јолла гајытды, Бејтелә ҝәлдији јолла ҝетмәди.

11 Бејтелдә бир гоҹа пејғәмбәр јашајырды. Онун оғуллары евә ҝәлиб Аллаһ адамынын һәмин ҝүн Бејтелдә етдикләрини, падшаһа дедикләрини она данышдылар. Һадисәни данышыб гуртаранда 12 аталары сорушду: «О, һансы јолла ҝетди?» Оғуллары јәһудалы Аллаһ адамынын ҝетдији јолу ҝөстәрдиләр. 13 О, оғулларына деди: «Мәним үчүн ешшәји паланлајын». Оғуллары ешшәји паланладылар, о да миниб ҝетди.

14 О, Аллаһ адамынын изинә дүшүб ону бөјүк ағаҹын алтында отуран тапды. Ондан сорушду: «Јәһудадан ҝәлән Аллаһ адамы сәнсән?» О: «Бәли», — дејә ҹаваб верди. 15 Гоҹа она деди: «Дур бизә ҝедәк, бир тикә чөрәк је». 16 Анҹаг о деди: «Дәвәтини гәбул едиб сәнинлә гајыда билмәрәм, сәнинлә бу јердә чөрәк јејиб су ичә билмәрәм. 17 Јеһова мәнә белә дејиб: “Орада нә чөрәк је, нә дә су ич. Ҝетдијин јолла да ҝери гајытма”». 18 Онда гоҹа она деди: «Мән дә сәнин кими пејғәмбәрәм. Јеһованын бујруғу илә бир мәләк мәнә деди: “Ону гајтарыб евинә ҝәтир, гој чөрәк јејиб су ичсин”». О, Аллаһ адамыны алдатды. 19 Аллаһ адамы онунла гајытды вә онун евиндә чөрәк јејиб су ичди.

20 Онлар һәлә сүфрә архасында отуранда Аллаһ адамыны јолдан гајтаран пејғәмбәрә Јеһованын сөзү назил олду. 21 Пејғәмбәр јәһудалы Аллаһ адамына хитабән деди: «Јеһова белә дејир: “Сән Јеһованын әмриндән чыхдын, Аллаһын Јеһованын сәнә вердији әмрә итаәт етмәдин, 22 ҝери гајыдыб сәнә “чөрәк јемә, су ичмә” дејилән бу јердә чөрәк јејиб, су ичдин. Она ҝөрә дә мејитин ата-бабаларынын гәбринә гојулмајаҹаг”».

23 Аллаһ адамы чөрәк јејиб су ичәндән сонра гоҹа пејғәмбәр онун үчүн ешшәји паланлады. 24 О јола дүшдү. Јолда габағына шир чыхыб ону өлдүрдү. Онун мејити јолда сәрилиб галды. Ешшәклә шир ҹәсәдин јанында дурмушду. 25 Јолдан кечәнләр јолда сәрилиб галан ҹәсәди вә онун јанында дуран шири ҝөрдүләр вә гоҹа пејғәмбәр јашајан шәһәрә ҝедиб ҝөрдүкләрини данышдылар.

26 Ону јолдан гајтаран пејғәмбәр буну ешидән кими деди: «О, Јеһованын әмриндән чыхан Аллаһ адамыдыр. Јеһова ону ширин пәнҹәсинә верди. Јеһованын дедији кими, шир ону парчалајыб өлдүрдү». 27 Сонра о, оғулларына деди: «Мәним үчүн ешшәји паланлајын». Онлар ешшәји паланладылар. 28 О ҝедиб јолда сәрили галан мејити тапды. Ешшәк вә шир мејитин јанында дурмушду. Шир мејити јемәмиш, ешшәји парчаламамышды. 29 Пејғәмбәр Аллаһ адамынын ҹәсәдини галдырыб ешшәјин белинә гојду вә ону ағлајыб дәфн етмәк үчүн өз јашадығы шәһәрә апарды. 30 О, мејити өзү үчүн дүзәлтдији гәбрә гојду вә: «Гардашым вај!» — дејиб ону ағлады. 31 Ону дәфн едәндән сонра оғулларына деди: «Мән өләндә мәни Аллаһ адамыны дәфн етдијим јердә дәфн едәрсиниз. Сүмүкләрими онун сүмүкләринин јанына гојарсыныз. 32 Јеһованын бујруғу илә Бејтелдәки гурбанҝаһын вә Сәмәријјәнин шәһәрләриндәки сәҹдәҝаһларда тикилән ибадәтханаларын әлејһинә онун дедији сөз мүтләг јеринә јетәҹәк».

33 Бүтүн бунлардан сонра да Әрубам тутдуғу пис јолдан дөнмәди. О, халгын арасындан сәҹдәҝаһларда хидмәт етмәк үчүн каһинләр тәјин едирди. О, каһин олмаг истәјән һәр кәси, «гој сәҹдәҝаһ каһини олсун!» дејиб каһин тәјин едирди. 34 Әрубам евинин бу ҝүнаһы онларын мәһвинә, јер үзүндән јох едилмәләринә баис олду.

^ 1 Пад. 13:4 Јахуд ифлиҹ олду.
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14 Бир ҝүн Әрубамын оғлу Әбијја хәстәләнди. 2 Әрубам арвадына деди: «Дур, гијафәни дәјиш ки, мәним арвадым олдуғун билинмәсин. Шилоја ҝет, Әхијјә пејғәмбәр орададыр. Бу халгын үзәриндә падшаһ олаҹағымы о, мәнә демишди. 3 Өзүнлә он көмбә чөрәк, көкәләр вә бир күп бал ҝөтүрүб онун јанына ҝет. О дејәҹәк ушаға нә олаҹаг».

4 Әрубамын арвады онун дедији кими етди, дуруб Шилоја, Әхијјәнин евинә ҝетди. Әхијјә гоҹалдығындан ҝөзләри тутулмушду, артыг ҝөрмүрдү.

5 Јеһова Әхијјәјә деди: «Әрубамын арвады сәндән оғлу барәдә сорушмаға ҝәлир, чүнки оғлу хәстәдир. Мән сәнә дејәҹәјәм она нә демәк лазымдыр. Гадын ҝәләндә кимлијини ҝизләдәҹәк».

6 Гадын ичәри ҝирәндә Әхијјә онун ајаг сәсләрини ешидиб деди: «Әрубамын арвады, ичәри ҝәл! Кимлијини нијә ҝизләдирсән? Аллаһ сәнә бәд хәбәр ҝөндәриб. 7 Ҝет, Әрубама сөјлә ки, Исраилин Аллаһы Јеһова белә дејир: “Мән сәни халгын арасындан јүксәлдиб халгым Исраилин үзәриндә һөкмдар гојдум. 8 Сәлтәнәти Давуд евиндән алыб сәнә вердим. Амма сән әмрләримә табе олан, сидги-үрәкдән јолумла ҝедән, Мәнә мәгбул ишләр ҝөрән Давуд кими олмадын. 9 Сән сәләфләриндән дә бетәр олдун, өзүнә башга аллаһ, төкмә бүтләр дүзәлдиб Мәни тәһгир етдин, Мәнә арха чевирдин. 10 Буна ҝөрә дә Мән Әрубам евинин башына фәлакәт ҝәтирирәм. Мән, бичарәләр, заваллылар да дахил олмагла, Исраилдән Әрубам евинин бүтүн кишиләринин көкүнү кәсәҹәјәм. Пејини јердән неҹә тәр-тәмиз тәмизләјирләрсә, Мән дә Әрубам евини о ҹүр силиб-сүпүрәҹәјәм. 11 Әрубам евиндән шәһәрдә өләнләри итләр, чөлдә өләнләри ҝөјүн гушлары јејәҹәк. Чүнки буну Јеһова дејиб”.

12 Инди дур евинә ҝет. Ајағыны шәһәрә басан кими ушаг өләҹәк. 13 Бүтүн Исраил ону ағлајыб дәфн едәҹәк. Әрубамын аиләсиндән јалныз о, гәбрә гојулаҹаг, чүнки Исраилин Аллаһы Јеһова Әрубам евиндән јалныз онда јахшы бир шеј тапмышдыр. 14 Јеһова Өзү үчүн Исраил үзәриндә бир падшаһ гојаҹаг, о, Әрубамын нәслини елә һәмин ҝүн јох едәҹәк, бу, һәтта инди ола биләр. 15 Јеһова Исраили суда јырғаланан бир гамыш кими мәһв едәҹәк, Исраили аталарына вердији ҝөзәл дијардан гопараҹаг, онлары чајын* о тәрәфинә сәпәләјәҹәк. Чүнки онлар өзләринә Ашера бүтләри* дүзәлдиб Јеһованы тәһгир етдиләр. 16 Аллаһ Әрубамын өзүнүн ишләдији вә Исраили сүрүкләдији ҝүнаһлар уҹбатындан Исраили тәрк едәҹәк».

17 Әрубамын арвады дуруб јола дүшдү вә Тирзәјә ҝәлди. О, евин кандарына ајаг басан кими ушаг өлдү. 18 Ону дәфн етдиләр вә бүтүн Исраил јас тутду. Беләҹә, Јеһованын Өз гулу Әхијјә пејғәмбәр васитәсилә дедији сөз јеринә јетди.

19 Әрубамын галан ишләри, апардығы мүһарибәләр вә неҹә һакимијјәт сүрмәси барәдә Исраил падшаһларынын тарихи китабында јазылмышдыр. 20 Әрубам ијирми ики ил һакимијјәт сүрдү, сонра ата-бабаларына говушду. Оғлу Надаб онун јеринә тахта чыхды.

21 Јәһудада Сүлејман оғлу Рәһабам падшаһ иди. О, падшаһ оланда гырх бир јашында иди вә Јеһованын Исраил гәбиләләринин шәһәрләри арасындан Өз адыны гојмаг үчүн сечдији шәһәрдә, Јерусәлимдә он једди ил һакимијјәт сүрдү. Падшаһын анасы әмуни Нәама иди. 22 Јәһудалылар Јеһованын бәјәнмәдији пис ишләр ҝөрдүләр вә ҝүнаһлары илә Ону ата-бабаларындан да чох гәзәбләндирдиләр. 23 Онлар да һәр һүндүр тәпәнин үстүндә, һәр ҝур јарпаглы ағаҹын алтында өзләри үчүн сәҹдәҝаһлар дүзәлтдиләр, дик дашлар* вә Ашера бүтләри гојдулар. 24 Өлкәдә һәмчинин мәбәд фаһишәлији илә мәшғул олан кишиләр варды. Онлар Јеһованын исраиллиләрин өнүндән говдуғу халгларын бүтүн ијрәнҹ ишләри илә мәшғул олурдулар.

25 Рәһабамын һакимијјәтинин бешинҹи илиндә Мисир һөкмдары Шишаг Јерусәлимә һүҹум етди. 26 О, Јеһованын евиндәки вә падшаһ сарајындакы хәзинәләри ҝөтүрүб апарды. О, һәр шеји, о ҹүмләдән Сүлејманын дүзәлтдији гызыл галханлары да апарды. 27 Рәһабам падшаһ онларын јеринә мис галханлар дүзәлтди вә онлары падшаһ сарајынын гапы кешикчиләринин башчыларына верди. 28 Һәр дәфә падшаһ Јеһованын евинә ҝәләндә кешикчиләр бу галханлары дашыјыр, сонра апарыб кешикчи отағына гојурдулар.

29 Рәһабамын галан ишләри вә онун бүтүн етдикләри Јәһуда падшаһларынын тарихи китабында јазылмышдыр. 30 Рәһабамла Әрубам арасында һәмишә мүһарибә ҝедирди. 31 Рәһабам ата-бабаларына говушду. Ону Давуд шәһәриндә ата-бабаларынын јанында дәфн етдиләр. Онун анасы әмуни Нәама иди. Онун јеринә оғлу Әбјам* тахта чыхды.

^ 1 Пад. 14:15 Фәрат чајы.


^ 1 Пад. 14:15 Лүғәтә бах.


^ 1 Пад. 14:23 Бу дашлар бүтпәрәстликдә ситајиш мәгсәдилә истифадә олунурду.


^ 1 Пад. 14:31 Диҝәр ады Әбијја.





1 Падшаһлар  15 : 1 - 34

15 Нәбат оғлу Әрубам падшаһын һакимијјәтинин он сәккизинҹи илиндә Әбјам Јәһуданын падшаһы олду. 2 О, үч ил Јерусәлимдә һакимијјәт сүрдү. Онун анасы Абисаламын* нәвәси Мәкаһ иди. 3 Әбјам атасынын етдији бүтүн ҝүнаһлары тәкрарлады, бабасы Давуддан фәргли олараг, онун үрәји Аллаһы Јеһоваја бүтүнлүклә бағлы дејилди. 4 Амма Аллаһы Јеһова Давудун хатиринә Јерусәлимдә онун чырағыны сөндүрмәди, ондан сонра оғлуну тахта чыхарды вә Јерусәлими сахлады. 5 Чүнки Давуд Јеһованын бәјәндији ишләри ҝөрүрдү, Һет Урјајын мәсәләсини чыхмаг шәртилә, бүтүн өмрү боју Онун әмрләриндән чыхмады. 6 Рәһабамын бүтүн өмрү боју онунла Әрубам арасында мүһарибә олмушду.

7 Әбјамын галан ишләри вә бүтүн етдикләри Јәһуда падшаһларынын тарихи китабында јазылмышдыр. Әбјамла Әрубам арасында да мүһарибә ҝедирди. 8 Әбјам ата-бабаларына говушду, ону Давуд шәһәриндә дәфн етдиләр. Онун јеринә оғлу Аса тахта чыхды.

9 Исраилин падшаһы Әрубамын һакимијјәтинин ијирминҹи илиндә Аса Јәһудада һакимијјәт сүрмәјә башлады. 10 О, Јерусәлимдә гырх бир ил һакимијјәт сүрдү. Онун нәнәси Абисаламын нәвәси Мәкаһ иди. 11 Аса әҹдады Давуд кими, Јеһованын бәјәндији ишләри ҝөрүрдү. 12 О, мәбәд фаһишәлији илә мәшғул олан кишиләри өлкәдән говду вә ата-бабаларынын дүзәлтдији бүтүн ијрәнҹ бүтләри мәһв етди. 13 О, һәтта нәнәси Мәкаһы да мәликәликдән мәһрум етди, чүнки о, Ашераја ибадәт үчүн ијрәнҹ бүт дүзәлтмишди. Аса онун ијрәнҹ бүтүнү кәсиб Гидрон вадисиндә јандырды. 14 Амма сәҹдәҝаһлар јох едилмәди. Бунунла белә, Асанын үрәји өмрү боју бүтүнлүклә Јеһоваја бағлы галды. 15 О, өзүнүн вә атасынын Аллаһ үчүн ајырдығы шејләри — гызылы, ҝүмүшү, ҹүрбәҹүр әшјалары Јеһованын евинә ҝәтирди.

16 Аса илә Исраил падшаһы Башанын арасында һәмишә мүһарибә ҝедирди. 17 Исраил падшаһы Баша Јәһудаја һүҹум етди вә Јәһуда падшаһы Асанын јанына ҝедиб-ҝәләнләрин гаршысыны алмаг үчүн Раманы мөһкәмләндирмәјә башлады. 18 Онда Аса Јеһованын евиндәки вә падшаһын сарајындакы хәзинәдә галан бүтүн гызыл-ҝүмүшү ҝөтүрүб әјанларына верди. Сонра Аса падшаһ онлары Дәмәшгдә јашајан Арам падшаһы Һәзјун оғлу Тәбриммунун оғлу Бәнһәдадын јанына ҝөндәриб деди: 19 «Мәнимлә сәнин, мәним атамла сәнин атан арасында сазиш вар. Мән сәнә гызыл вә ҝүмүш һәдијјә ҝөндәрирәм. Ҝәл, Исраилин падшаһы Баша илә бағладығын сазиши поз. Гој о, торпагларымдан чәкилсин». 20 Бәнһәдад Аса падшаһын сөзүнү гәбул етди вә сәркәрдәләрини Исраил шәһәрләринин үстүнә ҝөндәрди. Онлар Ијуну, Даны, Абил-Бејт-Мәкаһы, бүтүн Кинарәти вә бүтүн Нифталы торпағыны дармадағын етдиләр. 21 Баша бунлары ешидән кими Рамадакы тикинтини дајандырды вә Тирзәдә галды. 22 Аса падшаһ һеч кими истисна етмәдән бүтүн Јәһуданы сәфәрбәр етди. Онлар Башанын тикинтидә истифадә етдији дашлары, тирләри Рамадан дашыдылар. Аса падшаһ онларла Бинјамин Ҝибасыны вә Миспаһы мөһкәмләндирди.

23 Асанын галан ишләри, гүдрәти, бүтүн етдији ишләр вә тикдији шәһәрләр барәдә Јәһуда падшаһларынын тарихи китабында јазылмышдыр. Гоҹаланда онун ајаглары хәстәлијә тутулду. 24 Аса ата-бабаларына говушду. Ону бабасы Давудун шәһәриндә дәфн етдиләр. Оғлу Јәһушафат онун јеринә тахта чыхды.

25 Әрубам оғлу Надаб Јәһуда падшаһы Асанын һакимијјәтинин икинҹи илиндә Исраилин падшаһы олду. О, Исраилдә ики ил һакимијјәт сүрдү. 26 О, Јеһованын бәјәнмәдији пис ишләр ҝөрдү вә атасынын јолу илә ҝедиб онун Исраили ҝүнаһа сүрүкләјән ишләрини тәкрарлады. 27 Јәсакир евиндән Әхијјә оғлу Баша она суи-гәсд гурду. Надаб вә бүтүн Исраил филиштлиләрә мәхсус Ҝибтуну мүһасирәјә алан вахт ону орада өлдүрдү. 28 Беләликлә, Јәһуда падшаһы Асанын һакимијјәтинин үчүнҹү илиндә Баша Надабы өлдүрдү вә онун јеринә падшаһ олду. 29 О тахта чыхан кими Әрубамын бүтүн нәслини гырды, Әрубам евинә мәхсус бир нәфәри дә сағ гојмады, һамысыны өлдүрдү. Јеһованын Өз гулу, шилолу Әхијјә васитәсилә дедији сөз јеринә јетди. 30 Бу, Әрубамын һәм өзүнүн етдији, һәм дә Исраили сүрүкләдији ҝүнаһлара ҝөрә олду. Чүнки о, Исраилин Аллаһы Јеһованы бәрк гәзәбләндирмишди. 31 Надабын галан ишләри вә бүтүн етдикләри барәдә Исраил падшаһларынын тарихи китабында јазылмышдыр. 32 Аса илә Исраил падшаһы Баша арасында һәмишә мүһарибә ҝедирди.

33 Јәһуда падшаһы Асанын һакимијјәтинин үчүнҹү илиндә Әхијјә оғлу Баша Тирзәдә, бүтүн Исраилин падшаһы олду вә ијирми дөрд ил һакимијјәт сүрдү. 34 О да Јеһованын бәјәнмәдији пис ишләр ҝөрүрдү. О, Әрубамын јолу илә ҝетди вә онун Исраили ҝүнаһа сүрүкләјән ишләрини тәкрарлады.

^ 1 Пад. 15:2 Ҝөрүнүр, Абсаламын диҝәр адыдыр.
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16 Һәнани оғлу Јәһуја Баша падшаһын әлејһинә Јеһовадан бу сөз назил олду: 2 «Мән сәни торпагдан галдырыб халгым Исраилин һөкмдары етдим. Амма сән Әрубамын јолу илә ҝетдин, халгым Исраили ҝүнаһа сүрүкләдин. Онлар да өз ҝүнаһлары илә Мәни гәзәбләндирдиләр. 3 Буна ҝөрә Мән Башаны вә онун нәслини мәһв едәҹәјәм, онун евини Нәбат оғлу Әрубамын евинин ҝүнүнә салаҹағам. 4 Баша евиндән шәһәрдә өләнләри итләр, чөлдә өләнләри ҝөјүн гушлары јејәҹәк».

5 Башанын галан ишләри, онун етдикләри вә гүдрәти барәдә Исраил падшаһларынын тарихи китабында јазылмышдыр. 6 Баша ата-бабаларына говушду вә ону Тирзәдә дәфн етдиләр. Оғлу Илаһ онун јеринә тахта чыхды. 7 Һәнани оғлу Јәһу пејғәмбәр васитәсилә Баша вә онун еви әлејһинә Јеһованын сөзү назил олду. Она ҝөрә ки, Баша Әрубам еви кими, Јеһованын бәјәнмәдији пис ишләр ҝөрүб өз әмәлләри илә Ону гәзәбләндирмишди. Үстәлик, о, Надабы өлдүрмүшдү.

8 Јәһуда падшаһы Асанын һакимијјәтинин ијирми алтынҹы илиндә Баша оғлу Илаһ Тирзәдә Исраилин падшаһы олду вә ики ил һакимијјәт сүрдү. 9 Онун әјаны, ҹәнҝ арабаларынын јарысынын башчысы Зүмри она суи-гәсд һазырлады. Һәмин вахт о, Тирзәдә ешикағасы Әрзанын евиндә ичиб сәрхош олмушду. 10 Зүмри ичәри ҝириб ону өлдүрдү вә онун јеринә падшаһ олду. Бу, Јәһуда падшаһы Асанын һакимијјәтинин ијирми једдинҹи илиндә баш верди. 11 О, падшаһ олуб тахта чыхан кими Башанын нәслини гырды. Киши хејлагларындан һеч кими, истәр гоһуму олсун, истәр досту, бир нәфәри дә сағ гојмады. 12 Беләликлә, Јеһованын Јәһу пејғәмбәр васитәсилә Башанын әлејһинә дедији кими, Зүмри Башанын евини мәһв етди. 13 Бу, Башанын вә онун оғлу Илаһын етдикләри ҝүнаһлара, һәмчинин Исраили сүрүкләдикләри ҝүнаһлара ҝөрә баш верди. Чүнки онлар пуч бүтләри илә Исраилин Аллаһы Јеһованы гәзәбләндирдиләр. 14 Илаһын галан ишләри вә бүтүн етдикләри һагда Исраил падшаһларынын тарихи китабында јазылмышдыр.

15 Јәһуда падшаһы Асанын һакимијјәтинин ијирми једдинҹи илиндә Зүмри Тирзәдә једди ҝүн падшаһ олду. О вахт орду филиштлиләрә мәхсус Ҝибтуна гаршы ордуҝаһ гурмушду. 16 Зүмринин падшаһа гаршы суи-гәсд һазырлајыб ону өлдүрдүјү хәбәри ордуҝаһдакы дөјүшчүләрә чатды. Исраиллиләр орду башчысы Омрини һәмин ҝүн ордуҝаһда падшаһ етдиләр. 17 Омри вә бүтүн исраиллиләр Ҝибтундан чыхыб Тирзәни мүһасирәјә алдылар. 18 Зүмри шәһәрин зәбт олундуғуну ҝөрәндә сарајын бүрҹүнә ҝирди вә еви јандырды, өзү дә орада өлдү. 19 Бу она ҝөрә олду ки, о, Әрубамын јолу илә ҝедиб Јеһованын бәјәнмәдији пис ишләр ҝөрдү, һәм өзү ҝүнаһ етди, һәм дә Исраили ҝүнаһа сүрүкләди. 20 Зүмринин галан ишләри вә һазырладығы суи-гәсд һагда Исраил падшаһларынын тарихи китабында јазылмышдыр.

21 Һәмин вахт исраиллиләр ики һиссәјә бөлүндү. Бир һиссә Ҹинат оғлу Тибнинин тәрәфинә кечиб ону падшаһ етмәк истәди. О бири һиссә Омринин тәрәфини тутду. 22 Амма Омринин тәрәфиндә оланлар Ҹинат оғлу Тибнинин адамларына үстүн ҝәлдиләр. Тибни өлдү вә Омри падшаһ олду.

23 Јәһуда падшаһы Асанын һакимијјәтинин отуз биринҹи илиндә Омри Исраилин падшаһы олду вә он ики ил һакимијјәт сүрдү. О, Тирзәдә алты ил һакимијјәт сүрдү. 24 Омри Сәмирдән Сәмәријјә дағыны ики талант* ҝүмүшә алды вә орада шәһәр тикди. Шәһәрин адыны дағын әввәлки саһиби Сәмирин адына ҝөрә Сәмәријјә* гојду. 25 Омри Јеһованын бәјәнмәдији пис ишләр ҝөрдү, сәләфләриндән дә бетәр олду. 26 О, Нәбат оғлу Әрубамын јолу илә ҝетди вә онун Исраили ҝүнаһа сүрүкләдији ишләри тәкрарлады, пуч бүтләри илә Исраилин Аллаһы Јеһованы гәзәбләндирди. 27 Омринин галан ишләри, бүтүн етдикләри вә гүдрәтли ишләри һагда Исраил падшаһларынын тарихи китабында јазылмышдыр. 28 Омри ата-бабаларына говушду, ону Сәмәријјәдә дәфн етдиләр. Оғлу Әһәб онун јеринә тахта чыхды.

29 Омри оғлу Әһәб Јәһуда падшаһы Асанын һакимијјәтинин отуз сәккизинҹи илиндә Исраилин падшаһы олду вә ијирми ики ил Сәмәријјәдә Исраил үзәриндә һакимијјәт сүрдү. 30 Омри оғлу Әһәб Јеһованын ҝөзүндә өз сәләфләриндән дә бетәр иди. 31 О, Нәбат оғлу Әрубамын ҝүнаһларыны тәкрарлады. Бу азмыш кими, Сидон падшаһы Исбаалын гызы Изәбили алды вә Баала ибадәт едиб сәҹдә гылмаға башлады. 32 Сонра о, Сәмәријјәдә тикдији Баал бүтханасында Баал үчүн гурбанҝаһ тикди. 33 Әһәб һәмчинин Ашера бүтү дүзәлтди. Өз сәләфләриндән дә пис ишләр ҝөрмәклә Исраилин Аллаһы Јеһованы гәзәбләндирди.

34 О ҝүнләрдә бејтелли Хаил Әриһаны јенидән тикди. Јеһованын Нун оғлу Јушә васитәсилә дедији кими, шәһәрин тәмәлини илки Абирамын, дарвазаларыны исә сонбешији Сәгубун ҹаны баһасына гојду.

^ 1 Пад. 16:24 Талант 34,2 кг-а бәрабәрдир. Б14 әлавәсинә бах.


^ 1 Пад. 16:24 Мәнасы: Сәмир тајфасына мәхсус.





1 Падшаһлар  17 : 1 - 24

17 Ҝилад сакини, тишбеһли Илјас* Әһәбә деди: «Гуллуг етдијим Исраилин Аллаһы Јеһоваја анд олсун ки, мән демәјинҹә бу илләр әрзиндә нә шеһ олаҹаг, нә дә јағыш јағаҹаг!»

2 Она Јеһованын сөзү назил олду: 3 «Дур шәргә ҝет, Иорданын шәргиндәки Кәрит вадисиндә ҝизлән. 4 Чајын сујундан ич. Мән гузғунлара бујураҹағам сәнә јемәк ҝәтирсинләр». 5 О, дәрһал дуруб ҝетди вә Јеһованын дедији кими етди. О ҝедиб Иорданын шәргиндәки Кәрит вадисиндә галды. 6 Гузғунлар сәһәр-ахшам она чөрәк вә әт ҝәтирирдиләр, сују исә чајдан ичирди. 7 Амма өлкәјә јағыш јағмадығындан бир нечә ҝүн сонра чај гуруду.

8 Она Јеһованын сөзү назил олду: 9 «Дур, Сидонда олан Сарфата ҝет вә орада гал. Мән орада бир дул гадына бујураҹағам ки, сәнә јемәк версин». 10 Илјас галхыб Сарфата ҝетди. Шәһәрин дарвазасына чатанда ҝөрдү ки, орада бир дул гадын одун јығыр. Илјас гадыны чағырыб деди: «Мәнә бир парч су вер ичим». 11 Гадын су ҝәтирмәјә ҝедәндә Илјас архадан ону сәсләјиб деди: «Бир парча чөрәк дә ҝәтир». 12 Гадын деди: «Аллаһын Јеһоваја анд олсун, чөрәјим јохдур. Күпдә бир овуҹ ун галыб, күпҹәдә дә бир аз јағ. Инди бир-ики парча одун јығыб өзүм вә оғлумчүн бир шеј биширәҹәјәм. Ону јејәҹәјик, сонра да өләҹәјик».

13 Илјас она деди: «Горхма. Ҝет, дедијин кими елә. Амма әввәлҹә онлардан мәним үчүн балаҹа көмбә бишириб ҝәтир. Өзүнлә оғлун үчүн сонра биширәрсән. 14 Исраилин Аллаһы Јеһова белә дејир: “Јеһова јерә јағыш јағдыранаҹан нә күпдә ун гуртараҹаг, нә дә балаҹа күпдә јағ түкәнәҹәк”». 15 О ҝедиб Илјас дејәни етди. Гадынын, аиләсинин вә Илјасын узун мүддәт чөрәји олду. 16 Јеһованын Илјас васитәсилә дедији кими, нә күпдә ун гуртарды, нә дә күпчәдә јағ түкәнди.

17 Бундан бир мүддәт сонра ев саһибәсинин оғлу хәстәләнди. Онун хәстәлији елә шиддәтләнди ки, нәфәси дајанды. 18 Гадын Илјаса деди: «Еј Аллаһ адамы, мәндән нә истәјирсән? Сән ҝүнаһларымы јадыма салмаға, оғлуму өлдүрмәјә ҝәлмисән?» 19 Илјас деди: «Оғлуну мәнә вер». Сонра ушағы онун гуҹағындан алыб галдығы јухары отаға апарды вә өз јатағына узатды. 20 О, Јеһованы чағырыб деди: «Еј Аллаһым Јеһова, Сән евиндә галдығым бу гадынын да башына бәла ҝәтирирсән? Онун оғлуну өлдүрүрсән?» 21 Сонра о, үч дәфә ушағын үстүнә узанды вә Јеһованы чағырыб деди: «Еј Аллаһым Јеһова, јалварырам, ушағын ҹаныны өзүнә гајтар». 22 Јеһова Илјасын хаһишини ешитди. Ушағын нәфәси өзүнә гајытды вә о ҹанланды. 23 Илјас ушағы ҝөтүрүб јухары отагдан ашағы ендирди вә анасына вериб деди: «Бах, оғлун сағдыр». 24 Гадын Илјаса деди: «Инди билдим ки, сән, доғрудан да, Аллаһ адамысан вә Јеһованын сәнин васитәнлә дедији сөзләр һагдыр».

^ 1 Пад. 17:1 Мәнасы: Аллаһым Јеһовадыр.





1 Падшаһлар  18 : 1 - 46

18 Бир мүддәт сонра, үчүнҹү илдә Илјаса Јеһованын сөзү назил олду: «Ҝет Әһәбә ҝөрүн. Мән јерә јағыш јағдыраҹағам». 2 Илјас Әһәбин гаршысына ҝетди. Һәмин вахт Сәмәријјәдә аҹлыг түғјан едирди.

3 Бу арада Әһәб ешикағасы Әбдијаны јанына чағырды. Әбдија Јеһовадан чох горхурду. 4 Изәбил Јеһованын пејғәмбәрләрини өлдүрәндә Әбдија јүз пејғәмбәри әлли-әлли мағараларда ҝизләтмишди, онлара чөрәк вә су вермишди. 5 Әһәб Әбдијаја деди: «Ҝет өлкәнин бүтүн вадиләринә, булагларына бах. Бәлкә, от тапыб атлары, гатырлары сахлаја билдик ки, һејванларын һамысы тәләф олмасын». 6 Беләҹә, мәмләкәти ҝәзмәк үчүн өлкәни ики јерә бөлдүләр. Әһәб бир јолла, Әбдија исә о бири јолла ҝетди.

7 Әбдија јолда оланда Илјас онун гаршысына чыхды. Әбдија дәрһал ону таныды вә үзүстә јерә дүшүб деди: «Ағам Илјас, бу сәнсән?» 8 О деди: «Мәнәм. Ҝет ағана де ки, Илјас бурададыр». 9 Әбдија деди: «Аға, мән нә ҝүнаһын саһибијәм ки, мәни Әһәбин әлинә өлүмә верирсән? 10 Аллаһын Јеһоваја анд олсун, елә халг, елә сәлтәнәт галмајыб ки, ағам сәни ахтармаг үчүн ора адам ҝөндәрмәсин. Онлар “о, бурада јохдур” дејәндә, о, һәмин сәлтәнәтә вә халга сәни доғрудан тапмадыглары үчүн анд ичдирирди. 11 Инди сән мәнә дејирсән “ҝет ағана сөјлә Илјас бурададыр”. 12 Мән сәндән ајрылан кими, Јеһованын руһу сәни бурадан ҝөтүрүб билмәдијим јерә апараҹаг. Мән Әһәбә дејәндә о, сәни тапмајаҹаг, онда мүтләг мәни өлдүрәҹәк. Амма бу гулун ҝәнҹлијиндән Јеһовадан горхур. 13 Аға, мәҝәр сәнә демәјибләр ки, Изәбил Јеһованын пејғәмбәрләрини өлдүрәндә мән Јеһованын јүз пејғәмбәрини әлли-әлли мағараларда ҝизләтмишдим, онлара чөрәк, су вермишдим? 14 Амма инди сән дејирсән: “Ҝет, ағана сөјлә ки, Илјас бурададыр”. О, мәни өлдүрәҹәк». 15 Илјас деди: «Гуллуг етдијим ордулар Аллаһы Јеһоваја анд олсун, бу ҝүн мән она ҝөрүнәҹәјәм».

16 Әбдија ҝедиб Әһәби тапды вә бу хәбәри она чатдырды. Әһәб Илјасы ҝөрмәјә ҝетди.

17 Әһәб Илјасы ҝөрән кими деди: «Еј Исраилин бәласы, бу сәнсән?»

18 Илјас деди: «Исраилин бәласы мән дејиләм, сәнсән вә атанын евидир. Сиз Јеһованын әмрләриндән чыхыб Баалларын ардынҹа ҝетдиниз. 19 Инди бүтүн Исраили Кармел дағына, мәним јаныма топла. Изәбилин сүфрәсиндә отуран 450 Баал пејғәмбәрини, 400 Ашера пејғәмбәрини дә чағыр». 20 Әһәб бүтүн Исраилә хәбәр ҝөндәрди вә пејғәмбәрләри Кармел дағына топлады.

21 Илјас ҹамаата јахынлашыб деди: «Нә вахта гәдәр ики тәрәфә әјиләҹәксиниз? Әҝәр Јеһова Аллаһдырса, Онун далынҹа ҝедин. Јох әҝәр Баал Аллаһдырса, онда онун далынҹа ҝедин!» Амма халг бир кәлмә дә олсун ҹаваб вермәди. 22 Онда Илјас ҹамаата деди: «Јеһованын пејғәмбәрләриндән тәкҹә мән галмышам. Баалын исә 450 пејғәмбәри вар. 23 Гој бизә ики ҹаван буға версинләр. Онлар буғалардан бирини сечсинләр, кәсиб-доғрасынлар вә одунун үстүнә гојсунлар, амма од вурмасынлар. Мән дә о бири буғаны һазырлајыб одунларын үстүнә гојаҹағам, амма од вурмајаҹағам. 24 Сонра сиз өз аллаһынызын адыны чағырын, мән исә Јеһованын адыны чағырым. Һансы бири одла ҹаваб верәрсә, Аллаһ одур». Халг ҹаваб вериб деди: «Лап јахшы».

25 Илјас Баал пејғәмбәрләринә деди: «Сиз чохсунуз, өзүнүз үчүн буға сечин вә биринҹи сиз һазырлајын. Сонра аллаһынызын адыны чағырын. Амма од вурмајын». 26 Баал пејғәмбәрләри онлара верилән буғаны һазырладылар вә сәһәрдән ҝүнортаја кими: «Баал, бизә ҹаваб вер!» — дејиб Баалы чағырдылар. Лакин сәс-сораг олмады. Онлар дүзәлтдикләри гурбанҝаһын дөврәсиндә һоппаныб-дүшүрдүләр. 27 Ҝүнорта Илјас онлары әлә салмаға башлады: «Бәркдән чығырын! Ахы о, аллаһдыр. Бәлкә, фикрә далыб, јахуд ајагјолуна ҝедиб*. Ја да јатыр, дурғузмаг лазымдыр!» 28 Онлар вар ҝүҹләри илә бағырыр, адәтләри үзрә бәдәнләрини хәнҹәрлә, низә илә јаралајыр, өзләрини гана бојајырдылар. 29 Ҝүнорта кечди. Онлар ахшам тахыл тәгдимәси ҝәтирилән вахта гәдәр ҹошуб дәлилик етдиләр, амма нә бир сәс-сәмир ҝәлди, нә дә һај верән олду.

30 Ахырда Илјас халга деди: «Јаныма ҝәлин». Һамы она јахынлашды. О, Јеһованын учурулмуш гурбанҝаһыны дүзәлтди. 31 Илјас Јеһованын «адын Исраил олаҹаг» дедији Јагубун оғулларындан төрәјән гәбиләләрин сајына мүвафиг он ики даш ҝөтүрдү. 32 Дашлардан Јеһованын адына гурбанҝаһ дүзәлтди. Сонра гурбанҝаһын дөврәсиндә хәндәк газды. Үмуми саһә ики сеа* тохум сәпилән јер бојда иди. 33 Бундан сонра о, одунлары сыра илә дүздү, буғаны доғрајыб одунларын үстүнә гојду вә деди: «Дөрд ири күпү су илә долдурун, јандырма гурбаны илә одунларын үстүнә төкүн». 34 Сонра деди: «Бир дә един». Онлар бир дә етдиләр. О јенә деди: «Үчүнҹү дәфә төкүн». Онлар үчүнҹү дәфә төкдүләр. 35 Су гурбанҝаһын әтрафына ахды. О, хәндәји дә су илә долдурду.

36 Ахшам тахыл тәгдимәси ҝәтирилән вахт Илјас пејғәмбәр ирәли чыхыб деди: «Еј Ибраһимин, Исһагын вә Исраилин Аллаһы Јеһова, гој бу ҝүн мәлум олсун ки, Исраилдә Аллаһ Сәнсән, мән Сәнин гулунам вә бүтүн бунлары Сәнин бујруғунла едирәм. 37 Ҹаваб вер мәнә, еј Јеһова! Јеһова, ҹаваб вер ки, бу халг Сәнин Аллаһ олдуғуну, онлары Өзүнә тәрәф дөндәрдијини билсин».

38 Онда Јеһова ҝөјдән од ҝөндәрди. Од јандырма гурбаныны, одунлары, дашлары, торпағы јандырды, хәндәкдәки сују удду. 39 Ҹамаат буну ҝөрәндә үзүгојлу јерә дөшәниб деди: «Аллаһ Јеһовадыр! Јеһовадыр Аллаһ!» 40 Илјас онлара деди: «Баал пејғәмбәрләрини тутун! Гојмајын бир нәфәри дә гачсын!» Онлары тутдулар. Илјас онлары Гишон чајына ендириб орада һамысыны өлдүрдү.

41 Илјас Әһәбә деди: «Дур, је-ич. Чүнки лејсан сәси ҝәлир!» 42 Әһәб јејиб-ичмәјә ҝетди. Илјас исә Кармел дағынын башына чыхыб диз чөкдү, әјилиб үзүнү дизләри арасына гојду. 43 Сонра нөкәринә деди: «Галх, дәниз тәрәфә бах». О галхыб бахды вә «һеч нә јохдур» деди. Илјас једди дәфә «ҝет бах» дејәрәк ону ҝөндәрди. 44 Једдинҹи дәфә нөкәр деди: «Дәниздән әл бојда булуд галхыр». Илјас деди: «Дур, ҝет Әһәбә де: “Арабаны һазырла. Ашағы ен ки, лејсана дүшмәјәсән”». 45 Бу вахт ҝөјүн үзүнү гара булудлар алды, күләк әсди, шиддәтли лејсан башлады. Әһәб арабасыны сүрүб Јизраилә үз тутду. 46 Јеһованын әли Илјасын үстүнә енди. О, палтарынын әтәкләрини белинә долајыб Јизраилә гәдәр Әһәбин габағынҹа гачды.

^ 1 Пад. 18:27 Диҝәр вариант: сәфәрә чыхыб.


^ 1 Пад. 18:32 Тәх. 10 кг. Б14 әлавәсинә бах.
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19 Әһәб Илјасын еләдикләрини, пејғәмбәрләри гылынҹдан кечирдијини Изәбилә данышды. 2 Изәбил гасид ҝөндәриб Илјаса деди: «Әҝәр сабаһ бу вахт сәни онларын ҝүнүнә гојмасам, гој аллаһлар мәним ҹәзамы версин!» 3 Илјас горхду. Ҹаныны гуртармаг үчүн гачыб Јәһуданын Биир-Сәба шәһәринә ҝетди. Нөкәрини орада гојду, 4 өзү исә чөллүклә бир ҝүн јол ҝетди. О ҝәлиб сүпүрҝә ағаҹынын алтында отурду. Өзүнә өлүм диләјиб деди: «Даһа бәсдир! Јеһова, ҹанымы ал, мән ата-бабаларымдан артыг дејиләм».

5 Сонра Илјас узаныб сүпүрҝә ағаҹынын алтында јатды. Гәфилдән бир мәләк она тохунуб деди: «Дур јемәк је». 6 О бахыб ҝөрдү ки, башынын јанында гызмар дашларын үстүндә бир көмбә чөрәк, бир кузә дә су вар. Чөрәји јејиб сују ичди вә јенә јатды. 7 Јеһованын мәләји икинҹи дәфә ҝәлиб она тохунду вә деди: «Дур јемәк је, чүнки сәфәрин ағыр олаҹаг». 8 О дурду, једи, ичди. Једијиндән алдығы ҝүҹә гырх ҝүн, гырх ҝеҹә јол ҝедиб Һурибә, Аллаһын дағына чатды.

9 Илјас орада мағараја ҝириб ҝеҹәләди. Она Јеһованын сөзү назил олду: «Илјас, бурада нә едирсән?» 10 О деди: «Еј ордулар Аллаһы Јеһова! Мән Сәнин гејрәтини чәкирәм, чүнки Исраил халгы Сәнин әһдини унудуб, гурбанҝаһларыны учуруб, пејғәмбәрләрини гылынҹдан кечириб. Тәкҹә мән галмышам. Инди дә мәним ҹанымы алмаг истәјирләр». 11 Амма Аллаһ деди: «Чых, дағда Јеһованын өнүндә дур». Јеһова орадан кечирди. Шиддәтли, ҝүҹлү күләк Јеһованын өнүндә дағлары јарыб гајалары парчалајырды, амма Јеһова күләкдә дејилди. Күләкдән сонра зәлзәлә олду, амма Јеһова зәлзәләдә дә дејилди. 12 Зәлзәләдән сонра алов олду, амма Јеһова аловда да дејилди. Аловдан сонра сакит, һәзин сәс ҝәлди. 13 Илјас сәси ешидән кими палтарыјла үзүнү өртдү вә чыхыб мағаранын ағзында дурду. Сәс ондан сорушду: «Илјас, бурада нә едирсән?» 14 Илјас деди: «Еј ордулар Аллаһы Јеһова! Мән Сәнин гејрәтини чәкирәм, чүнки Исраил халгы Сәнин әһдини унудуб, гурбанҝаһларыны учуруб, пејғәмбәрләрини гылынҹдан кечириб. Тәкҹә мән галмышам. Инди дә мәним ҹанымы алмаг истәјирләр».

15 Јеһова она деди: «Ҝери гајыт, Дәмәшг чөллүјүнә ҝет. Ора чатанда Һәзаили мәсһ едиб Арама падшаһ гој. 16 Нимшинин нәвәси Јәһуну мәсһ едиб Исраилә падшаһ гој. Абил-Мәһладан Шафат оғлу Әлјәсәни* исә өз јеринә пејғәмбәр олмаг үчүн мәсһ ет. 17 Һәзаилин гылынҹындан гачаны Јәһу өлдүрәҹәк, Јәһунун гылынҹындан гуртуланы исә Әлјәсә өлдүрәҹәк. 18 Мән Исраилдә Баал өнүндә диз чөкмәјән, ону өпмәјән једди мин адам сахламышам».

19 Илјас орадан ҝедиб Шафат оғлу Әлјәсәни тапды. О, јер шумлајырды, өнүндә он ики ҹүт өкүз варды, өзү исә он икинҹи ҹүтүн архасында ҝедирди. Илјас онун јанына ҝедиб палтарыны үстүнә атды. 20 Әлјәсә өкүзләри бурахыб Илјасын далынҹа гачды вә деди: «Гој ҝедим ата-анамы өпүм. Сонра сәнин далынҹа ҝәләрәм». Илјас деди: «Ҝет. Мәҝәр мән сәни сахлајырам?» 21 Әлјәсә ҝери гајыдыб, бир ҹүт һејваны гурбан кәсди. Котанын тахталарыны јандырыб һејванларын әтини биширди. Әти ҹамаата пајлады, онлар једиләр. Сонра галхыб Илјасын далынҹа ҝетди вә она хидмәт етмәјә башлады.

^ 1 Пад. 19:16 Мәнасы: Аллаһ хиласдыр.
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20 Арам падшаһы Бәнһәдад бүтүн ордусуну топлады. Отуз ики падшаһ атлары вә арабалары илә бирликдә онунла ҝетди. О, Сәмәријјәни мүһасирәјә алды вә мүһарибәјә башлады. 2 Бәнһәдад шәһәрә, Исраил падшаһы Әһәбин јанына гасидләр ҝөндәриб деди: «Бәнһәдад белә дејир: 3 “Гызыл-ҝүмүшүн мәнимдир. Арвадларынын вә оғулларынын да ән јахшысы мәнимдир”». 4 Исраил падшаһы она ҹаваб верди: «Ағам падшаһ, дедијин кими, өзүм дә, һәр шејим дә сәниндир».

5 Бир мүддәт сонра гасидләр ҝәлиб дедиләр: «Бәнһәдад белә бујурур: “Мән сәнә хәбәр ҝөндәриб: “Гызыл-ҝүмүшүнү, арвадларыны вә оғулларыны мәнә верәҹәксән”, — демишдим. 6 Анҹаг сабаһ тәхминән бу вахт мән өз адамларымы сәнин јанына ҝөндәрәҹәјәм. Онлар сәнин, әјанларынын евини ахтараҹаг, сәнин ән гијмәтли шејләрини ҝөтүрүб апараҹаглар”».

7 Онда Исраил падшаһы өлкәнин бүтүн ағсаггалларыны чағырыб деди: «Ҝөрүн бу адамын нијјәти неҹә писдир. О, арвадларымы, оғулларымы, гызыл-ҝүмүшүмү тәләб етди, мән дә имтина етмәдим». 8 Онда бүтүн ағсаггаллар вә халг: «Гулаг асма, разылашма», — дедиләр. 9 О, Бәнһәдадын гасидләринә деди: «Ағам падшаһа белә дејин: “Бу гулундан биринҹи дәфә нә тәләб етмишдинсә, јеринә јетирәрәм, амма буну едә билмәјәҹәјәм”». Гасидләр бу хәбәрлә гајытдылар.

10 Бәнһәдад она бу хәбәри ҝөндәрди: «Гошунум елә бөјүкдүр ки, Сәмәријјәнин торпағындан һәр әсҝәрә бир овуҹ да чатмајаҹаг. Әҝәр мән Сәмәријјәдә дашы даш үстә гојсам, гој аллаһлар мәни ҹәзаландырсын!» 11 Исраил падшаһы ҹаваб верди: «Она дејин ки, гој јарагланан адам јарағыны әјниндән чыхаран адам кими өјүнмәсин». 12 Бәнһәдад бу ҹавабы ешидәндә чадырда падшаһларла ички ичирди. О, адамларына бујурду: «Һүҹума һазырлашын!» Онлар һүҹума һазырлашдылар.

13 Бир пејғәмбәр Исраил падшаһы Әһәбә јахынлашыб деди: «Јеһова белә дејир: “Бу бөјүк күтләни ҝөрүрсән? Бу ҝүн онлары сәнә тәслим едәҹәјәм, онда биләҹәксән ки, Мән Јеһовајам”». 14 Әһәб сорушду: «Кимин васитәсилә?» О ҹаваб верди: «Јеһова белә дејир: “Әјаләт башчыларынын нөкәрләри васитәсилә”». Әһәб сорушду: «Дөјүшү ким башлајаҹаг?» О ҹаваб верди: «Сән!»

15 Әһәб башчыларын нөкәрләрини сајды: 232 нәфәр јығылды. Сонра исраиллиләри сајды, онларын сајы 7000 нәфәр олду. 16 Онлар ҝүнорта вахты шәһәрдән чыхдылар. Бу вахт Бәнһәдад она көмәк едән отуз ики падшаһла чадырда ички ичмәкдә иди. 17 Биринҹи әјаләт башчыларынын нөкәрләри чыхдылар. Бәнһәдад бу вахт гасидләр ҝөндәрди. Онлар хәбәр ҝәтирдиләр: «Сәмәријјәдән адамлар чыхды». 18 О деди: «Сүлһлә ҝәлибләр, ја дөјүшмәјә ҝәлибләр, фәрги јохдур, онлары дири тутун». 19 Әјаләт башчыларынын нөкәрләри вә онларын ардынҹа ҝәлән гошунлар шәһәрдән чыхдылар. 20 Һәр кәс гаршысына чыханы өлдүрдү. Арамиләр гачдылар, исраиллиләр дә онлары тәгиб етдиләр. Арам падшаһы ата миниб бир нечә сүвариси илә гачыб гуртулду. 21 Исраил падшаһы чыхыб сүвариләри вә арабачылары гырмаға башлады. Арамиләр бөјүк тәләфат вердиләр.

22 Сонра пејғәмбәр Исраил падшаһынын јанына ҝәлиб деди: «Ҝет ҝүҹ топла, нә едәҹәјини ҝөтүр-гој ет. Ҝәлән илин әввәли* Арам падшаһы јенә дә сәнә һүҹум едәҹәк».

23 Арам падшаһынын әјанлары она дедиләр: «Онларын Аллаһы дағлар аллаһыдыр, буна ҝөрә бизә үстүн ҝәлдиләр. Амма онларла дүзәнликдә вурушсаг, галиб ҝәләрик. 24 Һәмчинин бүтүн падшаһлары вәзифәсиндән ҝөтүр, онлары валиләрлә әвәз елә. 25 Ат јеринә ат, араба јеринә араба гојараг итирдијин орду кими өзүнә бир орду дүзәлт. Гој биз онларла дүзәнликдә вурушаг, мүтләг галиб ҝәләҹәјик». Падшаһ онларын мәсләһәтини динләди вә белә дә етди.

26 Илин әввәлиндә* Бәнһәдад арамиләри топлајыб Исраиллә дөјүшмәк үчүн Әфигә ҝетди. 27 Исраиллиләр дә топлашдылар, тәдарүк ҝөрдүләр вә онларын гаршысына ҝетдиләр. Исраиллиләр онларын өнүндә ордуҝаһ гуранда ики кичик кечи сүрүсү кими идиләр, арамиләр исә бүтүн әразини долдурмушдулар. 28 Аллаһ адамы Исраил падшаһынын јанына ҝәлиб деди: «Јеһова белә дејир: “Арамиләр дејирләр: “Јеһова дүзәнликләр аллаһы дејил, дағлар аллаһыдыр”. Буна ҝөрә Мән бүтүн бу бөјүк күтләни сизә тәслим едәҹәјәм. Сиз биләҹәксиниз ки, Мән Јеһовајам”».

29 Онлар ордуҝаһ гуруб једди ҝүн гаршы-гаршыја дурдулар. Једдинҹи ҝүн дөјүш башлады. Исраиллиләр бир ҝүндә арамиләрдән 100 000 пијада дөјүшчүнү гырдылар. 30 Галанлары гачыб Әфигә, шәһәрин ичинә ҝирдиләр. Бу галан 27 000 нәфәрин дә үстүнә дивар учду. Бәнһәдад шәһәрә гачыб ич отагда ҝизләнди.

31 Онун әјанлары дедиләр: «Биз ешитмишик ки, Исраил евинин падшаһлары мәрһәмәтлидирләр. Изин вер, чул ҝејинәк, бојнумуза кәндир кечирәк вә Исраил падшаһынын һүзуруна ҝедәк. Бәлкә, о, сәни сағ гојду». 32 Беләҹә, онлар чул ҝејиниб, бојунларына кәндир салыб Исраил падшаһынын һүзуруна ҝәлдиләр вә она дедиләр: «Гулун Бәнһәдад белә дејир: “Јалварырам, мәни сағ сахла”». Падшаһ деди: «О, сағдыр? О, мәним гардашымдыр». 33 Онлар буну јахшы әламәт кими гәбул етдиләр, онун сөзүндән јапышыб дедиләр: «Бәли, Бәнһәдад сәнин гардашындыр». О деди: «Ҝедин ону ҝәтирин». Бәнһәдад онун јанына ҝәлди, падшаһ ону өз арабасына миндирди.

34 Бәнһәдад она деди: «Атамын сәнин атандан алдығы шәһәрләри сәнә гајтараҹағам. Мәним атам Сәмәријјәдә базарлар дүзәлтдији кими, сән дә Дәмәшгдә базарлар ачарсан».

Әһәб ҹаваб верди: «Бу шәртләрлә сәни бурахарам ҝедәрсән».

Буну дејиб Бәнһәдадла сазиш бағлады вә ону бурахды.

35 Пејғәмбәр оғулларындан* бири Јеһованын бујруғу илә јолдашына деди: «Мәни вур». Јолдашы ону вурмаг истәмәди. 36 Онда о, јолдашына деди: «Јеһованын сөзүнә гулаг асмадығын үчүн јанымдан ҝедәндә сәни шир өлдүрәҹәк». Јолдашы онун јанындан ҝедәндә растына шир чыхыб ону өлдүрдү.

37 О, башга бир адам тапыб деди: «Мәни вур». Һәмин адам ону вуруб јаралады.

38 Пејғәмбәр танынмамаг үчүн ҝөзләрини сарыды вә ҝедиб падшаһын јолу үстүндә дурду. 39 Падшаһ орадан кечәндә о, падшаһы сәсләди: «Бу гулун дөјүш мејданынын ортасында иди. Орада бир дөјүшчү бир нәфәри јаныма ҝәтириб деди: “Бу адамын гаровулуну чәк. Әҝәр о итсә, әвәзиндә ја ҹаныны верәҹәксән, ја да бир талант* ҝүмүш”. 40 Бу гулунун башы ора-бура гарышан вахт о адам арадан чыхды». Исраилин падшаһы она деди: «Сәнә елә о ҹүр һөкм чыхарылаҹаг, гәрары өзүн вермисән». 41 Онда о, тез ҝөзүндәки сарғыны ачды, падшаһ онун пејғәмбәрләрдән бири олдуғуну ҝөрдү. 42 О, падшаһа деди: «Јеһова белә дејир: “Мәһвә мәһкум етдијим адамы әлдән бурахдығын үчүн онун јеринә сән өләҹәксән, сәнин халгын онун халгынын јериндә олаҹаг”». 43 Исраил падшаһы ганыгара вә дилхор һалда Сәмәријјәјә евинә ҝетди.

^ 1 Пад. 20:22 Јәни ҝәлән јаз.


^ 1 Пад. 20:26 Јәни јазда.


^ 1 Пад. 20:35 Ҝөрүнүр, пејғәмбәр оғуллары дедикдә пејғәмбәрләрин тәлим алдығы мәктәб вә ја пејғәмбәрләр бирлији нәзәрдә тутулур.


^ 1 Пад. 20:39 Талант 34,2 кг-а бәрабәрдир. Б14 әлавәсинә бах.
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21 Бу һадисәләрдән сонра јизраилли Набутун үзүм бағы илә әлагәдар белә бир һадисә баш верди. Набутун бағы Јизраилдә Сәмәријјә падшаһы Әһәбин сарајы илә јанбајан иди. 2 Әһәб Набута деди: «Сәнин үзүм бағын мәним сарајымын јанындадыр. Бағыны мәнә вер, өзүм үчүн бостан едим. Әвәзиндә сәнә бундан да јахшы бағ верәрәм. Истәсән, дәјәрини пулла өдәјәрәм». 3 Анҹаг Набут Әһәбә деди: «Ираг олсун! Ата-бабаларымын ирсини сәнә версәм, Јеһоваја ағыр ҝедәр». 4 Әһәб ганыгара вә дилхор һалда евинә гајытды. Јизраилли Набутун «ата-бабаларымын ирсини сәнә вермәрәм» демәси онун ганыны гаралтмышды. О, јатағына узаныб үзүнү чевирди вә јемәк јемәди.

5 Әһәбин арвады Изәбил онун јанына ҝәлиб сорушду: «Нијә бикефсән? Нә үчүн јемәк јемирсән?» 6 О деди: «Мән Набута дедим бағыны мәнә сатсын, ја да истәјирсә, әвәзиндә она башга бағ верим. О исә деди ки, бағыны мәнә вермәјәҹәк». 7 Әһәбин арвады Изәбил деди: «Сән Исраилин падшаһы дејилсән? Дур, јемәјини је, гој кефин ачылсын. Јизраилли Набутун бағыны өзүм сәнә верәҹәјәм». 8 О, Әһәбин адындан мәктуб јазыб онун мөһүрү илә мөһүрләди. Мәктубу Набутун јашадығы шәһәрин ағсаггалларына вә әсилзадәләринә ҝөндәрди. 9 Мәктубда јазмышды: «Оруҹ елан един. Набуту халгын өнүндә јухары башда әјләшдирин. 10 Ики јарамаз адам тапыб онун гаршысында отуздурун. Гој онлар Набутун үзүнә дуруб Аллаһы вә падшаһы ләнәтләдијини десинләр. Сонра Набуту бајыра чыхарын, дашгалаг едиб өлдүрүн».

11 Набутун јашадығы шәһәрин кишиләри — ағсаггаллар вә әсилзадәләр Изәбилин мәктубунда јазылдығы кими етдиләр. 12 Онлар оруҹ елан етдиләр вә Набуту халгын өнүндә јухары башда отуртдулар. 13 Сонра ики јарамаз адам ҝәлиб онун гаршысында отурду вә ҹамаатын габағында онун үзүнә дуруб деди: «Набут Аллаһы вә падшаһы ләнәтләјиб». Набуту шәһәрдән кәнара чыхардылар вә дашгалаг едиб өлдүрдүләр. 14 Изәбилә хәбәр ҝөндәриб дедиләр: «Набуту дашгалаг едиб өлдүрдүк».

15 Изәбил Набутун дашгалаг едилдијини ешидәндә Әһәбә деди: «Дур, јизраилли Набутун сәнә сатмаг истәмәдији бағы өзүнә мүлк ет. Набут сағ дејил, өлүб». 16 Әһәб Набутун өлдүјүнү ешидәндә дуруб јизраилли Набутун бағына саһиб олмаг үчүн ораја јолланды.

17 Тишбеһли Илјаса Јеһованын сөзү назил олду: 18 «Дур Сәмәријјәјә ҝет. Исраил падшаһы Әһәби тап. О, инди Набутун бағындадыр. Бағы өзүнә мүлк етмәк үчүн ораја ҝедиб. 19 Она де: “Сән гәтл етмисән, һәлә бир өлдүрдүјүн адамын мүлкүнә саһиб олмусан?” Сонра она де ки, Јеһова белә дејир: “Набутун ганыны итләр јалајан јердә сәнин дә ганыны итләр јалајаҹаг”».

20 Әһәб Илјаса деди: «Ах, мәним дүшмәним, ахыр ки ҝәлиб мәни тапдын!» Илјас деди: «Һә, тапдым. Јеһова белә дејир: “Сән ки бәјәнмәдијим пис ишләрдән әл чәкмирсән, 21 Мән дә сәнин үстүнә бәла ҝөндәрәҹәјәм, сәни јерли-дибли мәһв едәҹәјәм, бичарәләр вә заваллылар да дахил олмагла, Исраилдә Әһәб евинин бүтүн кишиләринин көкүнү кәсәҹәјәм. 22 Сәнин нәслини Нәбат оғлу Әрубамын нәслинин вә Әхијјә оғлу Башанын нәслинин ҝүнүнә салаҹағам, чүнки сән Мәни гәзәбләндирмисән вә Исраили ҝүнаһа сүрүкләмисән”. 23 Изәбил һаггында да Јеһова белә дејир: “Изәбили Јизраил торпағында итләр јејәҹәк. 24 Әһәб евиндән шәһәрдә өләнләри итләр, чөлдә өләнләри ҝөјүн гушлары јејәҹәк. 25 Һәлә арвады Изәбилин тәһрикилә Јеһованын бәјәнмәдији пис ишләр ҝөрән Әһәб кими инадкар олмајыб. 26 О, исраиллиләрин өнүндән Јеһованын говдуғу амориләр кими ијрәнҹ бүтләрә ибадәт едәрәк сон дәрәҹә мәнфур һәрәкәтләр едир”».

27 Әһәб бу сөзләри ешидәндә јахасыны ҹырыб чула бүрүндү. Оруҹ тутду, чулда јатыб-дурду вә гәм-гүссәјә гәрг олду. 28 Тишбеһли Илјаса Јеһованын сөзү назил олду: 29 «Ҝөрүрсән, Әһәб сөзүмә ҝөрә гүруруну неҹә сындырды? Өзүнү белә ашағы тутдуғу үчүн дедијим фәлакәти евинин үстүнә онун сағлығында ҝәтирмәјәҹәјәм, оғлунун вахтында ҝәтирәҹәјәм».
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22 Үч ил Арамла Исраил арасында мүһарибә олмады. 2 Үчүнҹү ил Јәһуда падшаһы Јәһушафат Исраил падшаһынын јанына ҝетди. 3 Исраил падшаһы әјанларына деди: «Билирсиниз, Рамут-Ҝилад әслиндә бизимдир. Биз исә ораны Арам падшаһындан алмырыг». 4 О, Јәһушафата деди: «Мәнимлә бирҝә Рамут-Ҝиладда вурушмаға ҝедәрсән?» Јәһушафат Исраил падшаһына деди: «Сән неҹә, мән дә елә. Елә бил ки, мәним халгым сәнин халгын, атларым да сәнин атларындыр».

5 Бунунла белә, Јәһушафат Исраил падшаһына деди: «Ҝәл әввәлҹә ҝөрәк Јеһова нә дејир». 6 Исраил падшаһы дөрд јүзә гәдәр пејғәмбәри бир јерә јығыб онлардан сорушду: «Рамут-Ҝилада гаршы јүрүшә ҝедим, јохса јох?» Онлар дедиләр: «Ҝет, Јеһова ораны падшаһа тәслим едәҹәк».

7 Онда Јәһушафат сорушду: «Бурада Јеһованын пејғәмбәри вар? Ҝәл онун да васитәсилә Аллаһа мүраҹиәт едәк». 8 Исраил падшаһы Јәһушафата деди: «Јеһоваја мүраҹиәт етмәк үчүн бир нәфәр дә вар, Јимла оғлу Микај. Амма ондан зәһләм ҝедир. О, һеч вахт мәним хејримә пејғәмбәрлик етмир, анҹаг пислијимә едир». Јәһушафат деди: «Јох, падшаһ, белә демә».

9 Исраил падшаһы сарај мәмуруну чағырыб деди: «Тез Јимла оғлу Микајы бура ҝәтир». 10 Бу вахт Исраил падшаһы вә Јәһуда падшаһы Јәһушафат әјинләриндә шаһ либасы Сәмәријјә дарвазасынын ағзындакы хырманда тахт гуруб отурмушдулар. Бүтүн пејғәмбәрләр онларын гаршысында пејғәмбәрлик едирди. 11 Кәнанаһ оғлу Сидгијјә өзү үчүн дәмир бујнузлар дүзәлдиб деди: «Јеһова белә дејир: “Арамиләри бунларла вуруб мәһв едәҹәксән”». 12 Башга пејғәмбәрләр дә ејни ҹүр пејғәмбәрлик едирдиләр: «Рамут-Ҝилада ҝет, гәләбә сәниндир! Јеһова ораны падшаһа тәслим едәҹәк».

13 Микајы чағырмаға ҝедән гасид она деди: «Бура бах, бүтүн пејғәмбәрләр бир ағыздан падшаһын хејринә пејғәмбәрлик едирләр. Гој сәнин дә сөзләрин онларынкы илә үст-үстә дүшсүн, падшаһын хејринә даныш». 14 Микај деди: «Јеһоваја анд олсун, Јеһова мәнә нә сөјләјәҹәк, ону да дејәҹәјәм». 15 Сонра о, падшаһын һүзуруна ҝәлди. Падшаһ ондан сорушду: «Микај, Рамут-Ҝилада гаршы јүрүшә ҝедәк, јохса јох?» О деди: «Ҝет, гәләбә сәниндир! Јеһова ораны падшаһа тәслим едәҹәк». 16 Падшаһ она деди: «Сәни нечә дәфә Јеһованын адына анд верим ки, мәнә һәгигәти дејәсән?» 17 Микај деди: «Мән исраиллиләрин чобансыз гојунлар кими дағлара сәпәләндијини ҝөрүрәм. Јеһова деди: “Онларын ағасы јохдур, гој һәрә сағ-саламат евинә гајытсын”».

18 Исраил падшаһы Јәһушафата деди: «Мән сәнә демәдим, о, мәним хејримә пејғәмбәрлик етмәјәҹәк, пислијимә едәҹәк?»

19 Микај сөзүнә давам етди: «Јеһованын сөзүнү динлә. Мән Јеһованы тахтында отуран ҝөрдүм. Ҝөјләрин ордусу Онун сағында-солунда дурмушду. 20 Јеһова деди: “Ким Әһәби товлајыб Рамут-Ҝилада ҝөндәрә биләр ки, орада өлсүн?” Һәрә бир шеј деди. 21 Ахырда бир мәләк* габаға чыхыб Јеһованын һүзурунда дурду вә деди: “Мән товлајарам”. Јеһова сорушду: “Неҹә?” 22 О деди: “Мән ҝедиб пејғәмбәрләрин ағзына јалан сөзләр гојарам”. Аллаһ деди: “Сән ону товлајаҹагсан, сәндә алынаҹаг. Ҝет, дедијин кими елә”. 23 Инди Јеһова бүтүн бу пејғәмбәрләрин дилинә јалан сөзләр гојуб. Јеһова сәнин башына фәлакәт ҝәтирмәјә фәрман вериб».

24 Кәнанаһ оғлу Сидгијјә Микаја јахынлашыб онун үзүнә шиллә вурду вә деди: «Ҝөрәсән, Јеһованын руһу һансы јолла мәним јанымдан кечиб сәнинлә данышды?» 25 Микај деди: «Ичәри отаға ҝириб ҝизләнмәјә јер ахтаранда биләҹәксән һансы јолла». 26 Исраил падшаһы деди: «Микајы шәһәр дарғасы Амунла шаһзадә Јуәшин јанына апар. 27 Онлара де ки, падшаһ белә бујурур: “Бу адамы зиндана салын. Мән саламат гајыдана гәдәр она гысым-гысым чөрәк вә су верин”». 28 Онда Микај: «Әҝәр сән сағ-саламат гајытсан, демәли, мәнимлә Јеһова данышмајыб», — деди вә сонра әлавә етди: «Ај ҹамаат, һамыныз ешидин!»

29 Исраил падшаһы вә Јәһуда падшаһы Јәһушафат Рамут-Ҝилада ҝетдиләр. 30 Исраил падшаһы Јәһушафата деди: «Мән гијафәми дәјишиб дөјүшә ҝирәҹәјәм. Сән исә шаһ либасыны ҝејин». Исраил падшаһы гијафәсини дәјишиб дөјүшә ҝирди. 31 Арам падшаһы ҹәнҝ арабаларынын отуз ики башчысына әмр етмишди: «Бахын, һеч кимлә дөјүшмүрсүнүз, јалныз Исраил падшаһы илә дөјүшүрсүнүз!» 32 Араба башчылары Јәһушафаты ҝөрәндә дедиләр: «Бу, Исраил падшаһыдыр». Онлар Јәһушафата гаршы дөјүшмәк үчүн она тәрәф дөндүләр. Јәһушафат чығырыб көмәк истәди. 33 Араба башчылары ҝөрәндә ки, бу, Исраил падшаһы дејил, даһа ону тәгиб етмәдиләр.

34 Бир нәфәр нишан алмадан ох атды. Ох Исраил падшаһынын зиреһинин тикишләри арасындан кечиб ону јаралады. Падшаһ арабачысына деди: «Ағыр јараланмышам, дөн, мәни мејдандан чыхарт». 35 Бүтүн ҝүнү шиддәтли дөјүш ҝетди. Падшаһы арабада үзү арамиләрә тәрәф ајаг үстә сахладылар. Онун јарасындан ган ахыб арабанын ичинә төкүлүрдү. Ахшамүстү Әһәб өлдү. 36 Ҝүн батанда бүтүн дүшәрҝәдә ҹар чәкиб дедиләр: «Һәр кәс өз шәһәринә! Һамы өз өлкәсинә!» 37 Беләликлә, падшаһ өлдү. Ону Сәмәријјәјә ҝәтириб орада дәфн етдиләр. 38 Әһәбин ҹәнҝ арабасыны Сәмәријјә һовузунун јанында јујанда, Јеһованын дедији кими, итләр онун ганыны јалајыр, фаһишәләр орада чимирди*.

39 Әһәбин галан ишләри, бүтүн етдикләри, фил дишиндән тикдији ев, салдығы шәһәрләр Исраил падшаһларынын тарихи китабында јазылмышдыр. 40 Әһәб ата-бабаларына говушду. Оғлу Әһәзја онун јеринә тахта чыхды.

41 Аса оғлу Јәһушафат Исраил падшаһы Әһәбин һакимијјәтинин дөрдүнҹү илиндә Јәһуданын падшаһы олду. 42 Јәһушафат тахта чыханда отуз беш јашында иди. О, ијирми беш ил Јерусәлимдә һакимијјәт сүрдү. Онун анасы Шилһи гызы Әзубә иди. 43 Јәһушафат атасы Асанын јолу илә ҝетди, о јолдан дөнмәди. О, Јеһованын бәјәндији ишләри ҝөрдү. Лакин сәҹдәҝаһлар јох едилмәди. Халг һәлә дә сәҹдәҝаһларда гурбан ҝәтирир, гурбан түстүсү тәгдим едирди. 44 Јәһушафат Исраил падшаһлары илә сүлһдә јашајырды. 45 Јәһушафатын галан ишләри, гүдрәтли ишләри вә апардығы мүһарибәләр Јәһуда падшаһларынын тарихи китабында јазылмышдыр. 46 О һәмчинин өлкәни атасы Асанын вахтындан галан, мәбәд фаһишәлији илә мәшғул олан кишиләрдән тәмизләди.

47 О вахт Әдумда падшаһ јох иди. Өлкәни ҹанишин идарә едирди.

48 Јәһушафат Офирдән гызыл ҝәтирмәк үчүн Таршиш ҝәмиләри дүзәлтди. Амма ҝәмиләр ора ҝедиб чыха билмәди, Әзјун-Гәбәрдә парчаланды. 49 Һәмин вахт Әһәб оғлу Әһәзја Јәһушафата демишди: «Гој ҝәмиләриндә сәнин адамларынла бирҝә мәним адамларым да ҝетсин». Амма Јәһушафат разы олмамышды.

50 Јәһушафат ата-бабаларына говушуб әҹдады Давудун шәһәриндә ата-бабаларынын јанында дәфн олунду. Оғлу Јәһурам онун јеринә тахта чыхды.

51 Әһәб оғлу Әһәзја Јәһуда падшаһы Јәһушафатын һакимијјәтинин он једдинҹи илиндә Сәмәријјәдә Исраилин падшаһы олду вә ики ил Исраилдә һакимијјәт сүрдү. 52 О, Јеһованын бәјәнмәдији пис ишләр ҝөрүр, атасы илә анасынын вә Исраили ҝүнаһа сүрүкләјән Нәбат оғлу Әрубамын јолу илә ҝедирди. 53 О, атасы кими, Баала ибадәт едиб сәҹдә гылыр, Исраилин Аллаһы Јеһованы гәзәбләндирирди.



^ 1 Пад. 22:21 Һәрфән: руһ. Лүғәтдә «руһ» сөзүнә бах.


^ 1 Пад. 22:38 Диҝәр вариант: Әһәбин ҹәнҝ арабасыны фаһишәләрин чимдији Сәмәријјә һовузунун јанында јујанда, Јеһованын дедији кими, итләр онун ганыны јалајырды.






ИКИНҸИ ПАДШАҺЛАР

МӘЗМУН



	 1 


	Илјасын пејғәмбәрлији: Әһәзја өләҹәк (1—18)







	 2 


	Илјас ҝөјә галдырылыр (1—18)


	Әлјәсә Илјасын палтарыны ҝөтүрүр (13, 14)







	Әлјәсә Әриһанын сујуну саф едир (19—22)



	Ајылар оғлан ушагларыны парчалајыр (23—25)







	 3 


	Исраил падшаһы Јәһурам (1—3)



	Муабиләр исраиллиләрә гаршы үсјан едир (4—25)



	Муабиләр мәғлуб олур (26, 27)







	 4 


	Әлјәсәнин јағ мөҹүзәси (1—7)



	Шунамлы гадынын гонагпәрвәрлији (8—16)



	Аллаһ гадына оғул нәсиб едир; ушаг өлүр (17—31)



	Әлјәсә ушағы дирилдир (32—37)



	Әлјәсә хөрәји јемәли едир (38—41)



	Әлјәсәнин чөрәк мөҹүзәси (42—44)







	 5 


	Неман ҹүзамдан сағалыр (1—19)



	Гиһази ҹүзама тутулур (20—27)







	 6 


	Әлјәсә балтаны судан чыхарыр (1—7)



	Әлјәсә вә арами ордусу (8—23)


	Әлјәсәнин нөкәринин ҝөзләри ачылыр (16, 17)



	Арамиләр кор олур (18, 19)







	Сәмәријјәдә аҹлыг һөкм сүрүр (24—33)







	 7 


	Әлјәсә гураглығын битәҹәјини хәбәр верир (1, 2)



	Арамиләрин бош галмыш дүшәрҝәси (3—15)



	Әлјәсәнин сөзү ҝерчәкләшир (16—20)







	 8 


	Шунамлы гадынын торпағы гајтарылыр (1—6)



	Әлјәсә, Бәнһәдад вә Һәзаил (7—15)



	Јәһуда падшаһы Јәһурам (16—24)



	Јәһуда падшаһы Әһәзја (25—29)







	 9 


	Јәһу Исраилин падшаһы сечилир (1—13)



	Јәһу Јәһурамы вә Әһәзјаны өлдүрүр (14—29)



	Изәбил өлдүрүлүр, итләр онун ҹәсәдини јејир (30—37)







	10 


	Јәһу Әһәбин ев әһлини гырыр (1—17)


	Јәһунәдаб Јәһуја гошулур (15—17)







	Јәһу Баала ибадәт едәнләри өлдүрүр (18—27)



	Јәһунун һакимијјәти (28—36)







	11 


	Әтәлја тахт-таҹы әлә кечирир (1—3)



	Јуәс хәлвәтҹә падшаһ гојулур (4—12)



	Әтәлја өлдүрүлүр (13—16)



	Јәһјадајын апардығы ислаһатлар (17—21)







	12 


	Јәһуда падшаһы Јуәс (1—3)



	Јуәс мәбәди тәмир едир (4—16)



	Арамиләрин басгыны (17, 18)



	Јуәс өлдүрүлүр (19—21)







	13 


	Исраил падшаһы Јәһәз (1—9)



	Исраил падшаһы Јуәс (10—13)



	Әлјәсә Јуәси сынајыр (14—19)



	Әлјәсә өлүр; сүмүкләри өлүнү дирилдир (20, 21)



	Әлјәсәнин сон пејғәмбәрлијинин иҹрасы (22—25)







	14 


	Јәһуда падшаһы Амисај (1—6)



	Әдум вә Исраиллә мүһарибә (7—14)



	Исраил падшаһы Јуәсин өлүмү (15, 16)



	Амисајын өлүмү (17—22)



	Исраил падшаһы ЫЫ Әрубам (23—29)







	15 


	Јәһуда падшаһы Әзрија (1—7)



	Исраилин сонунҹу падшаһлары: Зәкәријјә (8—12), Сәллум (13—16), Мәнаһим (17—22), Фәгај (23—26), Фәга (27—31)



	Јәһуда падшаһы Јутәм (32—38)







	16 


	Јәһуда падшаһы Әһәз (1—6)



	Әһәз ашшурлулары пулла әлә алыр (7—9)



	Әһәз бүтпәрәст гурбанҝаһын сурәтини дүзәлдир (10—18)



	Әһәзин өлүмү (19—20)







	17 


	Исраил падшаһы Һушә (1—4)



	Исраилин сүгуту (5, 6)



	Исраил сүрҝүнә апарылыр (7—23)



	Сәмәријјә шәһәрләриндә јаделлиләр мәскунлашыр (24—26)



	Сәмәријјәдә мүхтәлиф динләр (27—41)







	18 


	Јәһуда падшаһы Һизгијјә (1—8)



	Исраилин сүгуту (9—12)



	Синахериб Јәһуданы истила едир (13—18)



	Рәбсаг Јеһоваја мејдан охујур (19—37)







	19 


	Һизгијјә Әшија пејғәмбәр васитәсилә Аллаһдан көмәк диләјир (1—7)



	Синахериб Јерусәлими һәдәләјир (8—13)



	Һизгијјәнин дуасы (14—19)



	Әшија Аллаһын ҹавабыны чатдырыр (20—34)



	Мәләк 185 000 ашшурлуну гырыр (35—37)







	20 


	Һизгијјәнин хәстәликдән сағалмасы (1—11)



	Бабил елчиләри (12—19)



	Һизгијјәнин өлүмү (20, 21)







	21 


	Јәһуда падшаһы Мәнәссәнин әмәлләри (1—18)


	Јерусәлим дағылаҹаг (12—15)







	Јәһуда падшаһы Амун 19—26)







	22 


	Јәһуда падшаһы Јушијјә (1, 2)



	Мәбәдин тәмири үзрә ҝөстәришләр (3—7)



	Төврат китабынын тапылмасы (8—13)



	Һүлда бәла барәдә хәбәр верир (14—20)







	23 


	Јушијјәнин апардығы ислаһатлар (1—20)



	Пасха бајрамы гејд олунур (21—23)



	Јушијјәнин диҝәр ислаһатлары (24—27)



	Јушијјәнин өлүмү (28—30)



	Јәһуда падшаһы Јәһәз (31—33)



	Јәһуда падшаһы Јәһјаким (34—37)







	24 


	Јәһјакимин үсјаны вә өлүмү (1—7)



	Јәһуда падшаһы Јәһјакин (8, 9)



	Бабилә сүрҝүн (10—17)



	Јәһуда падшаһы Сидгијјәнин гијамы (18—20)







	25 


	Навуходоносор Јерусәлими зәбт едир (1—7)



	Јерусәлим вә мәбәд дағыдылыр; галан ҹамаат сүрҝүн едилир (8—21)



	Гәдали вали тәјин едилир (22—24)



	Гәдали өлдүрүлүр; ҹамаат Мисирә гачыр (25, 26)



	Јәһјакин Бабилдә азадлыға бурахылыр (27—30)










2 Падшаһлар

	1	 2	 3	 4	 5

	 6	 7	 8	 9	 10

	 11	 12	 13	 14	 15

	 16	 17	 18	 19	 20

	 21	 22	 23	 24	 25



2 Падшаһлар  1 : 1 - 18


ИКИНҸИ ПАДШАҺЛАР


1 Әһәбин өлүмүндән сонра Муаб Исраилә гаршы үсјан етди.

2 Һәмин вахт Әһәзја Сәмәријјәдә јухары отағын шәбәкәли пәнҹәрәсиндән јыхылыб јараланды. О, гасидләр ҝөндәриб онлара тапшырды: «Ҝедин, Екрон аллаһы Баал-Зәбубдан сорушун ҝөрүн сағалаҹағам?» 3 Јеһованын мәләји тишбеһли Илјаса* деди: «Дур, Сәмәријјә падшаһынын гасидләринин габағына чых, де: “Мәҝәр Исраилдә Аллаһ јохдур ки, сиз Екрон аллаһы Баал-Зәбуба мүраҹиәт етмәјә ҝедирсиниз? 4 Она ҝөрә дә Јеһова белә дејир: “Јатағындан галхмајаҹагсан, өләҹәксән!”» Илјас буну дејиб ҝетди.

5 Гасидләр ҝери гајыданда падшаһ сорушду: «Нијә гајытдыныз?» 6 Онлар ҹаваб вердиләр: «Јолда бир нәфәр габағымыза чыхыб деди: “Сизи ҝөндәрән падшаһын јанына гајыдыб она сөјләјин ки, Јеһова белә дејир: “Мәҝәр Исраилдә Аллаһ јохдур ки, сән Екрон аллаһы Баал-Зәбуба мүраҹиәт етмәјә адам ҝөндәрирсән? Буна ҝөрә дә јатағындан галхмајаҹагсан, өләҹәксән!”» 7 Онда падшаһ сорушду: «Габағыныза чыхыб бу сөзләри дејән адам һансы гијафәдә иди?» 8 Онлар дедиләр: «Әјниндә түклү палтар вар иди, белинә дәри гуршаг бағламышды». Онда падшаһ деди: «О, тишбеһли Илјасдыр».

9 Падшаһ бир әллибашыны әлли адамы илә онун далынҹа ҝөндәрди. Әллибашы ҝәләндә Илјас дағын тәпәсиндә отурмушду. Әллибашы она деди: «Еј Аллаһ адамы, падшаһ әмр едир: “Ашағы дүш!”» 10 Илјас әллибашыја деди: «Јахшы, әҝәр мән Аллаһ адамыјамса, гој ҝөјдән од јағыб сәни дә, әлли адамыны да мәһв етсин». Ҝөјдән од јағыб әллибашыны вә јанындакы әлли адамы мәһв етди.

11 Падшаһ башга бир әллибашыны әлли адамы илә онун далынҹа ҝөндәрди. Әллибашы ҝәлиб она деди: «Еј Аллаһ адамы, падшаһ әмр едир: “Тез ашағы дүш!”» 12 Илјас онлара деди: «Инди ки мән Аллаһ адамыјам, гој ҝөјдән од јағыб сәни дә, әлли адамыны да мәһв етсин». Аллаһ ҝөјдән од јағдырыб әллибашыны вә јанындакы әлли адамы мәһв етди.

13 Падшаһ үчүнҹү дәфә бир әллибашыны әлли адамы илә онун далынҹа ҝөндәрди. Әллибашы ҝәлиб Илјасын өнүндә диз чөкдү вә она јалварды: «Еј Аллаһ адамы, мәнә вә бу әлли гулуна јазығын ҝәлсин. 14 Әввәлки ики әллибашыны, онларын һәр биринин әлли адамыны ҝөјдән јаған од мәһв еләди. Мәнә јазығын ҝәлсин».

15 Онда Јеһованын мәләји Илјаса деди: «Горхма, дур онунла ҝет». О галхыб онунла падшаһын јанына ҝетди. 16 Илјас падшаһа деди: «Јеһова белә дејир: “Сән Екрон аллаһы Баал-Зәбуба мүраҹиәт етмәк үчүн гасидләр ҝөндәрдин. Мәҝәр Исраилдә Аллаһ јохдур? Нијә Она мүраҹиәт етмәдин? Она ҝөрә дә јатағындан галхмајаҹагсан, өләҹәксән”». 17 Јеһованын Илјас васитәсилә дедији кими, Әһәзја өлдү. Оғлу олмадығындан онун јеринә тахта Јәһурам* чыхды. Бу, Јәһуда падшаһы Јәһушафат оғлу Јәһурамын һакимијјәтинин икинҹи илиндә баш верди.

18 Әһәзјанын галан ишләри, бүтүн етдикләри Исраил падшаһларынын тарихи китабында јазылмышдыр.

^ 2 Пад. 1:3 Мәнасы: Аллаһым Јеһовадыр.


^ 2 Пад. 1:17 Әһәзјанын гардашы.





2 Падшаһлар  2 : 1 - 25

2 Јеһованын Илјасы гасырға ичиндә ҝөјләрә галдырмаг вахты чатанда Илјасла Әлјәсә Ҝилгалдан чыхдылар. 2 Илјас Әлјәсәјә деди: «Сән бурада гал, Јеһова мәни Бејтелә ҝөндәрир». Амма Әлјәсә деди: «Јеһоваја анд олсун, сәнин ҹанын үчүн, сәндән ајрылмајаҹағам». Онлар Бејтелә ҝетдиләр. 3 Бејтелдә пејғәмбәр оғуллары* Әлјәсәнин јанына ҝәлиб дедиләр: «Билирсән ки, бу ҝүн Јеһова ағаны апараҹаг? О даһа сәнин устадын олмајаҹаг». Әлјәсә деди: «Билирәм. Сусун».

4 Илјас Әлјәсәјә деди: «Әлјәсә, сән бурада гал, Јеһова мәни Әриһаја ҝөндәрир». О деди: «Јеһоваја анд олсун, сәнин ҹанын үчүн, сәндән ајрылмајаҹағам». Онлар Әриһаја ҝетдиләр. 5 Әриһада пејғәмбәр оғуллары Әлјәсәнин јанына ҝәлиб дедиләр: «Билирсән ки, бу ҝүн Јеһова ағаны апараҹаг? О даһа сәнин устадын олмајаҹаг». Әлјәсә деди: «Билирәм. Сусун».

6 Илјас Әлјәсәјә деди: «Сән бурада гал, Јеһова мәни Иордана ҝөндәрир». Әлјәсә ҹаваб верди: «Јеһоваја анд олсун, сәнин ҹанын үчүн, сәндән ајрылмајаҹағам». Икиси дә бир јердә ҝетди. 7 Ҝәлиб Иорданын јанында дурдулар. Пејғәмбәр оғулларындан әлли нәфәр дә архаларынҹа ҝәлиб узагдан онлара бахырды. 8 Илјас палтарыны чыхарыб бүрмәләди вә суја вурду, сулар ортадан ајрылды. Онлар гуру јердән чајы кечдиләр.

9 Чајы кечән кими Илјас Әлјәсәјә деди: «Һәлә ки, Аллаһ мәни апармајыб, мәндән нә диләјин вар сөјлә». Әлјәсә деди: «Гој сәндәки руһдан ики пај алым». 10 О деди: «Чәтин шеј истәјирсән. Әҝәр Аллаһын мәни апардығыны ҝөрсән, истәјинә чатаҹагсан, әҝәр ҝөрмәсән, јох».

11 Онлар сөһбәт едә-едә ҝедәндә бирдән, санки, аловдан бир араба вә атлар пејда олуб онлары бир-бириндән ајырды. Илјас гасырғанын ичиндә ҝөјә галхды. 12 Әлјәсә буна баха-баха гышгырырды: «Атам, атам! Исраилин арабасы, сүвариләри!» Илјас ҝөздән итәндә Әлјәсә палтарыны ортадан ҹырды, 13 Илјасын әјниндән дүшән палтары ҝөтүрүб дала гајытды вә Иорданын саһилиндә дурду. 14 Сонра Илјасын палтарыны суја вуруб деди: «Илјасын Аллаһы Јеһова һарададыр?» Әлјәсә палтары суја вуранда сулар ортадан ајрылды вә о, чајын диби илә о тәрәфә кечди.

15 Әриһада олан пејғәмбәр оғуллары узагдан ону ҝөрүб дедиләр: «Илјасын руһу Әлјәсәнин үзәриндәдир». Онлар онун габағына ҝәлиб јерә гәдәр тәзим етдиләр. 16 Она дедиләр: «Бу гулларынын јанында әлли дирибаш адам вар. Изин вер, ҝедиб ағаны ахтарсынлар. Јәгин, Јеһованын руһу ону апарыб дағларын, ја да дәрәләрин биринә гојуб». Әлјәсә деди: «Лазым дејил, ҝөндәрмәјин». 17 Амма онлар о гәдәр үз вурдулар ки, Әлјәсә начар галыб деди: «Јахшы, ҝөндәрин». Әлли нәфәри ҝөндәрдиләр. Онлар үч ҝүн Илјасы ахтардылар, амма һеч јердә тапмајыб 18 Әлјәсәнин јанына, Әриһаја гајытдылар. Әлјәсә деди: «Сизә демәдим ҝетмәјин?»

19 Шәһәрин әһалиси Әлјәсәјә деди: «Аға, шәһәр јахшы јердәдир, амма ки, сују пис, торпағы бәһәрсиздир*». 20 О деди: «Бир масгураја дуз төкүб мәнә ҝәтирин». Она масгура ҝәтирдиләр. 21 Әлјәсә ҝедиб дузу булаға атды вә деди: «Јеһова белә дејир: “Мән бу сују саф едирәм. Артыг су өлүм, сонсузлуг* ҝәтирмәјәҹәк”». 22 Әлјәсәнин сөзү илә су саф олду вә бу, индијә гәдәр беләдир.

23 Әлјәсә орадан Бејтелә ҝетди. Јолда шәһәрдән чыхан оғлан ушаглары ону әлә салдылар: «Кечәл, ҝет бурадан! Кечәл, ҝет бурадан!» 24 О чеврилиб онлара бахды вә Јеһованын ады илә онлары ләнәтләди. Мешәдән ики ајы чыхыб гырх ики ушағы парчалады. 25 Әлјәсә орадан Кармел дағына ҝетди, орадан да Сәмәријјәјә гајытды.

^ 2 Пад. 2:3 Ҝөрүнүр, пејғәмбәр оғуллары дедикдә пејғәмбәрләрин тәлим алдығы мәктәб вә ја пејғәмбәрләр бирлији нәзәрдә тутулур.


^ 2 Пад. 2:19 Диҝәр вариант: гадынларын ушаг салмасына баис олур.


^ 2 Пад. 2:21 Диҝәр вариант: ушагсалма.





2 Падшаһлар  3 : 1 - 27

3 Јәһуда падшаһы Јәһушафатын һакимијјәтинин он сәккизинҹи илиндә Әһәб оғлу Јәһурам Сәмәријјәдә Исраилин падшаһы олду вә он ики ил һакимијјәт сүрдү. 2 О, Јеһованын өнүндә пис ишләр ҝөрүрдү, анҹаг атасы, анасы гәдәр јох. Белә ки, о, атасынын дүзәлтдији Баал дашыны јох етди. 3 Анҹаг Нәбат оғлу Әрубамын Исраили сүрүкләдији ҝүнаһлардан дөнмәди, онлары тәкрар етди.

4 Муаб падшаһы Миса гојунчулугла мәшғул иди. О, Исраил падшаһына 100 000 гузу вә 100 000 гырхылмамыш гоч хәраҹ верирди. 5 Әһәб өләндә Муаб падшаһы Исраил падшаһына гаршы үсјан етди. 6 Јәһурам падшаһ һәмин вахт Сәмәријјәдән чыхыб бүтүн Исраили топлады. 7 О һәм дә Јәһуда падшаһы Јәһушафата хәбәр ҝөндәрди: «Муаб падшаһы мәнә үсјан едиб. Мәнимлә онун үстүнә мүһарибәјә ҝедәрсән?» О: «Ҝедәрәм, — деди. — Сән неҹә, мән дә елә. Елә һесаб ет ки, мәним халгым сәнин халгындыр, атларым да сәнин атларындыр». 8 Сонра ондан сорушду: «Һансы јолла ҝедәк?» О деди: «Әдум сәһралығына ҝедән јолла».

9 Исраилин падшаһы Јәһуда вә Әдум падшаһлары илә бирҝә јола чыхды. Једди ҝүн долајы јолла ҝетдиләр. Гошун үчүн вә архадан ҝәлән һејванлар үчүн су јох иди. 10 Исраил падшаһы деди: «Ај аман! Јеһова бизи, бу үч падшаһы бура јығыб ки, Муаба тәслим етсин!» 11 Онда Јәһушафат деди: «Бурада Јеһованын бир пејғәмбәри јохдур ки, Јеһоваја мүраҹиәт едәк?» Исраил падшаһынын гуллугчуларындан бири деди: «Шафат оғлу Әлјәсә бурададыр. О, Илјасын әлинә су төкәрди*». 12 Јәһушафат деди: «Јеһованын сөзү онун дилиндәдир». Исраил падшаһы, Јәһушафат вә Әдум падшаһы онун јанына ҝетдиләр.

13 Әлјәсә Исраил падшаһына деди: «Мәндән нә истәјирсән? Ҝет атанын, ананын пејғәмбәрләриндән соруш». Амма Исраил падшаһы деди: «Јох, чүнки Муаба тәслим етмәк үчүн бу үч падшаһы бура Јеһова јығыб». 14 Әлјәсә деди: «Гуллуг етдијим ордулар Аллаһы Јеһоваја анд олсун ки, Јәһуда падшаһы Јәһушафата һөрмәтим олмасајды, сәнин һеч үзүнә дә бахмаздым. 15 Јаныма чәнҝ чалан ҝәтирин». Чәнҝ чалан чалмаға башлајан кими Јеһованын әли Әлјәсәнин үзәринә енди. 16 О деди: «Јеһова белә дејир: “Бу вадидә јан-јана хәндәкләр газын. 17 Јеһова дејир ки, күләк әсмәјәҹәк, јағыш јағмајаҹаг, амма вади су илә долаҹаг, сиз дә, мал-гараныз да, диҝәр һејванларыныз да орадан су ичәҹәк”. 18 Бу, Јеһованын әлиндә һеч нәдир. О, Муабы да сизә тәслим едәҹәк. 19 Ҝедин бүтүн гала-шәһәрләри, баш шәһәрләри дармадағын един, бүтүн јахшы ағаҹлары кәсин, булагларын ҝөзүнү бағлајын, бүтүн јахшы тарлалары дашларла долдурун».

20 Сәһәр, тахыл тәгдимәси ҝәтирилән вахт гәфләтән Әдум тәрәфдән су ҝәлди, вадини су басды.

21 Муабиләр падшаһларын онларла вурушмаға ҝәлдијини ешитдиләр. Онда әли силаһ тутан һәр кәси сәфәрбәр едиб сәрһәддә дурдулар. 22 Онлар сәһәр дуранда ҝүнәш сујун үзүнә шәфәг салмышды. Гаршы тәрәфдә олан муабиләрин ҝөзүнә су ган кими гырмызы ҝөрүндү. 23 Онлар дедиләр: «Бу, гандыр! Падшаһлар бир-бирини гырыблар. Һајды Муаб, гәнимәт јығмаға!» 24 Муабиләр Исраил ордуҝаһына ҝәләндә исраиллиләр галхыб онлары гырмаға башладылар. Муабиләр гачмаға үз тутдулар. Исраиллиләр Муабын ичәриләринә гәдәр онлары тәгиб едиб гырдылар. 25 Шәһәрләри дағытдылар. Һәрә бир даш атыб јахшы тарлалары дашла долдурду. Булагларын ҝөзүнү тутдулар, јахшы ағаҹлары кәсдиләр. Ахырда тәкҹә Ҝир-Һәрәсәтин диварлары галмышды. Сапандчылар ону да мүһасирәјә алыб дағытдылар.

26 Муаб падшаһы мәғлуб олдуғуну ҝөрәндә 700 нәфәр әлигылынҹлы ҝөтүрдү вә сәфләри јарыб Әдум падшаһына чатмаг истәди, амма баҹармады. 27 Онда о, илк оғлуну, вәлиәһдини диварын үстүндә јандырма гурбаны кими тәгдим етди. Исраиллиләрә гаршы ҝүҹлү гәзәб ојанды. Исраиллиләр ҝери чәкилиб өз өлкәләринә гајытдылар.

^ 2 Пад. 3:11 Јахуд о, Илјасын хидмәтчиси иди.
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4 Пејғәмбәр оғулларындан биринин арвады Әлјәсәјә фәрјад едиб деди: «Сәнин гулун, мәним әрим өлүб. Сәнә мәлумдур ки, гулун һәмишә Јеһовадан горхуб. Инди борҹ алдығымыз адам ушагларымын икисини дә апарыб гул етмәк истәјир». 2 Әлјәсә деди: «Сәнин үчүн нә едә биләрәм? Де ҝөрүм евдә нәјин вар?» Гадын ҹаваб верди: «Гарабашынын евиндә бир күп јағдан башга һеч нә јохдур». 3 Әлјәсә деди: «Ҝет, бүтүн гоншуларындан бош габлар истә. Нә гәдәр чох олса, о гәдәр јахшыдыр. 4 Сонра оғулларынла бирликдә евә ҝир, гапыны ичәридән бағла. Габлары бир-бир јағла долдуруб гыраға гој». 5 Гадын ҝетди.

Оғуллары илә евә ҝириб гапыны ичәридән бағлады. Оғуллары габлары она өтүрүрдү, о да јағла долдурурду. 6 Габларын һамысы долду. О, оғлуна «габ вер» дејәндә ушаг «даһа габ галмајыб» деди. Онда јағ кәсилди. 7 Гадын ҝәлиб буну Аллаһ адамына сөјләди. О деди: «Ҝет, јағы сат, борҹларыны гајтар. Әлиндә галанла да өзүнүз доланын».

8 Бир ҝүн Әлјәсә Шунама ҝетди. Орада бир күбар гадын јашајырды. Гадын ону дилә тутуб чөрәк јемәјә чағырды. Һәр дәфә Әлјәсәнин јолу Шунамдан кечәндә орада ајаг сахлајыб чөрәк јејирди. 9 Бир дәфә гадын әринә деди: «Мән билирәм ки, һәр дәфә бурадан кечән адам Аллаһын мүгәддәс бәндәсидир. 10 Ҝәл онун үчүн дамда балаҹа отаг дүзәлдәк, ора чарпајы, маса, кәтил, чыраг гојаг. Бизә ҝәләндә орада галсын».

11 Бир ҝүн Әлјәсә онлара ҝәлди. О, јухары отаға кечиб узанды. 12 Сонра нөкәри Гиһазијә деди: «Шунамлы гадыны бура чағыр». Гиһази гадыны чағырды, гадын ҝәлиб онун гаршысында дурду. 13 Әлјәсә Гиһазијә бујурду: «Гадына де: “Бизим үчүн бу гәдәр әзијјәт чәкирсән. Сөјлә, сәнин үчүн нә едим? Бәлкә, барәндә падшаһла, јахуд орду башчысы илә данышым?”» Гадын деди: «Јох, һәр шеј јахшыдыр. Мән өз халгымын арасында јашајырам». 14 Әлјәсә деди: «Бәс онда онун үчүн нә едим?» Гиһази деди: «Онун оғлу јохдур, әри исә гоҹадыр». 15 Әлјәсә деди: «Чағыр ону». Гиһази гадыны чағырды, гадын ҝәлиб гапынын ағзында дурду. 16 Әлјәсә деди: «Ҝәлән ил бу вахт, гуҹағында оғул тутаҹагсан». Гадын деди: «Јох, ағам. Сән Аллаһ адамысан, бу гарабашыны алдатма».

17 Әлјәсәнин дедији кими, гадын һамилә галды, нөвбәти ил һәмин вахт оғул дүнјаја ҝәтирди. 18 Ушаг бөјүдү. Бир ҝүн о, саһәдә бичинчиләрлә олан атасынын јанына ҝәлиб: 19 «Башым, башым ағрыјыр», — дејәрәк зарыды. Атасы нөкәрә деди: «Апар ону анасынын јанына». 20 Нөкәр ушағы анасынын јанына апарды. Ушаг ҝүнортаја гәдәр анасынын гуҹағында отурду, сонра өлдү. 21 Гадын галхыб ону Аллаһ адамынын чарпајысына узатды, гапыны бағлајыб ҝетди. 22 О, әрини чағырыб деди: «Нөкәрләрдән биринә улаг вериб јаныма ҝөндәр. Тез Аллаһ адамынын јанына ҝедиб ҝәлирәм». 23 Әри деди: «Нијә бу ҝүн онун јанына ҝедирсән? Бу ҝүн ки нә тәзә ајдыр, нә дә шәнбәдир». Гадын деди: «Нараһат олма, һәр шеј јахшыдыр». 24 Гадын ешшәји паланлајыб нөкәрә деди: «Тез ҝет. Мән демәјинҹә дајанма».

25 Гадын Кармел дағына Аллаһ адамынын јанына ҝетди. Аллаһ адамы узагдан ону ҝөрәндә нөкәри Гиһазијә деди: «Шунамлы гадын ҝәлир. 26 Ҝет ону гаршыла. Соруш ҝөр һәр шеј јахшыдыр, өзүнә, әринә, ушағына һеч нә олмајыб?» Гадын Гиһазијә деди: «Саламатчылыгдыр». 27 Амма даға, Аллаһ адамынын јанына ҝәлиб чатанда онун ајагларына сарылды. Гиһази ҝәлиб ону гыраға чәкмәк истәди. Аллаһ адамы деди: «Ишин јохдур, онун дәрди вар. Јеһова да мәндән ҝизләдиб, мәнә һеч нә билдирмәјиб». 28 Гадын деди: «Аға, мәҝәр мән сәндән оғул истәмишдим? Сәнә демәмишдим, мәни бош јерә үмидләндирмә?»

29 Әлјәсә дәрһал Гиһазијә деди: «Әтәјини белинә дола, әсамы ҝөтүр ҝет. Һеч кимә салам вермә, һеч кимин саламыны алма. Апар, әсамы ушағын үзүнә гој». 30 Ушағын анасы деди: «Јеһоваја анд олсун, сәнин ҹанын үчүн, сәнсиз ҝедән дејиләм». Әлјәсә галхыб онунла ҝетди. 31 Гиһази онлардан габаг ҝедиб әсаны ушағын үзүнә гојду. Амма ушагдан сәс чыхмады. О ҝери гајыдыб Әлјәсәјә деди: «Ушаг ајылмады».

32 Әлјәсә евә ҝирди. Өлү ушағы онун јатағына узатмышдылар. 33 О, ичәри ҝириб гапыны бағлады вә Јеһоваја дуа еләмәјә башлады. 34 Сонра јатаға чыхды, әјиләрәк ағзыны ушағын ағзына, ҝөзүнү ҝөзүнә, овҹуну овҹуна гојду вә онун үстүндә узаныглы галды. Ушағын бәдәни исинмәјә башлады. 35 Әлјәсә галхыб евдә вар-ҝәл етди. Јенә јатаға чыхыб ушағын үстүнә әјилди. Ушаг једди дәфә асгырыб ҝөзләрини ачды. 36 Әлјәсә Гиһазини чағырыб деди: «Шунамлы гадыны бура чағыр». О, гадыны чағырды, гадын ҝәлди. Әлјәсә деди: «Оғлуну ал». 37 Гадын ичәри ҝириб Әлјәсәнин ајагларына дүшдү, она тәзим етди. Сонра оғлуну ҝөтүрүб чыхды.

38 Әлјәсә Ҝилгала гајытды. Мәмләкәтдә аҹлыг иди. Пејғәмбәр оғуллары онун гаршысында отурмушдулар. Әлјәсә нөкәринә деди: «Ири газаны оҹаға гој, пејғәмбәр оғуллары үчүн шорба бишир». 39 Онлардан бири әмәкөмәҹи јығмаға ҝетди. Чөлдә бир мејнә тапды, үстүндәки јабаны балгабаглары дәриб әтәјини долдурду вә ҝери гајытды. Онларын нә олдуғуну билмәјә-билмәјә доғрајыб газана төкдү. 40 Һамы үчүн хөрәк чәкдиләр. Шорбадан ағызларына гојанда гышгырдылар: «Еј Аллаһ адамы, газанын ичиндәки зәһәрдир». Даһа шорбадан јејә билмәдиләр. 41 Әлјәсә деди: «Ун ҝәтирин». Уну газана төкүб деди: «Һамыја чәк, јесинләр». Газандакы хөрәк јемәли олду.

42 Баал-Шалишадан бир нәфәр ҝәлиб Аллаһ адамына нүбардан биширилмиш ијирми арпа чөрәји вә бир сәбәт тәзә тахыл ҝәтирди. Әлјәсә нөкәринә деди: «Һамыја пајла, јесинләр». 43 Анҹаг нөкәр деди: «Буну јүз нәфәрин габағына неҹә гојум?» Әлјәсә ҹаваб верди: «Сән пајла, гој јесинләр. Јеһова белә дејир: “Јејәҹәкләр, һәлә артыг да галаҹаг”». 44 Онда нөкәр чөрәји онларын габағына гојду, һамы једи, үстәлик, Јеһованын дедији кими, артыг да галды.
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5 Арам падшаһынын орду башчысы Неман ағасынын рәғбәтини газанмыш һөрмәтли-иззәтли бир адам иди, чүнки Јеһова онун әлилә Арама гәләбә газандырмышды. О, иҝид дөјүшчү иди, анҹаг ҹүзама тутулмушду. 2 Јүрүшләрин бириндә арамиләр Исраилдән балаҹа бир гызы әсир ҝөтүрмүшдүләр. Гыз Неманын арвадынын гуллугчусу иди. 3 Бир ҝүн о, ханымына деди: «Каш ағам Сәмәријјәдәки пејғәмбәрин јанына ҝедәјди! О, ағамы ҹүзамдан сағалдарды». 4 О*, исраилли гызын дедикләрини падшаһа чатдырды.

5 Арам падшаһы деди: «Елә инди дур ҝет! Мән Исраил падшаһына мәктуб јазарам». Неман он талант* ҝүмүш, алты мин гызыл вә он дәст палтар ҝөтүрүб јола чыхды. 6 Мәктубу ҝәтириб Исраил падшаһына верди. Мәктубда дејилирди: «Мәктубла бирликдә сәнин јанына гулум Неманы да ҝөндәрирәм ки, ону ҹүзамдан сағалдасан». 7 Исраил падшаһы мәктубу охујанда јахасыны ҹырыб деди: «Мәҝәр мән Аллаһам ки, өлдүрүм, ја да һәјат верим? О, бу адамы мәним јаныма ҝөндәриб дејир ки, ону ҹүзамдан сағалдым. Ҝөрүрсүнүз, мәнимлә далашмаға бәһанә ахтарыр».

8 Аллаһ адамы Әлјәсә Исраил падшаһынын јахасыны ҹырдығыны ешидәндә она хәбәр ҝөндәрди: «Нә үчүн јаханы ҹырырсан? Ону јаныма ҝөндәр. Гој билсин ки, Исраилдә пејғәмбәр вар!» 9 Неман атлары вә ҹәнҝ арабалары илә ҝәлиб Әлјәсәнин евинин габағында дурду. 10 Әлјәсә адам ҝөндәриб она деди: «Ҝет, једди дәфә Иордана баш вур. Бәдәнин сағалыб тәмизләнәҹәк». 11 Неман һирсләниб деди: «Мән елә билирдим ки, о, габағыма чыхаҹаг, бурада дуруб Аллаһы Јеһованын адыны чағыраҹаг. Әлини ҹүзамымын үстүндә ҝәздириб мәни сағалдаҹаг. 12 Дәмәшгин Абана вә Парпар чајлары Исраил чајларындан нә илә әскикдир? Мәҝәр онларда чимиб тәмизләнә билмәздим?» О, бунлары дејәндән сонра гәзәбли-гәзәбли чеврилиб ҝетди.

13 Хидмәтчиләри она јахынлашыб дедиләр: «Атам, әҝәр пејғәмбәр сәнә гејри-ади шеј бујурсајды, етмәјәҹәкдин? Инди сәнә садәҹә “ҝет чим, тәмизлән” дејир. Бурада чәтин нә вар ки?» 14 Онда Неман ҝедиб Аллаһ адамынын дедији кими, једди дәфә Иордана баш вурду. Бәдәни тәмизләниб ушаг бәдәни кими олду.

15 Неман мәијјәти илә Аллаһ адамынын јанына гајыдыб онун гаршысында дурду вә деди: «Инди билдим ки, јер үзүндә Исраилдән башга һеч јердә Аллаһ јохдур. Хаһиш едирәм, гулундан бу һәдијјәни гәбул ет». 16 Әлјәсә исә деди: «Гуллуг етдијим Јеһоваја анд олсун ки, ҝөтүрмәјәҹәјәм». Неман нә гәдәр тәкид етсә дә, Әлјәсә разылашмады. 17 Ахырда Неман деди: «Јахшы, аға, гој мәнә бу мәмләкәтдән ики гатыр јүкү торпаг версинләр. Чүнки бу гулун Јеһовадан башга даһа һеч бир аллаһа нә јандырма гурбаны, нә башга бир гурбан ҝәтирмәјәҹәк. 18 Амма гој бир шејә ҝөрә Јеһова гулуну бағышласын. Һөкмдарым Риммунун мәбәдинә ҝедиб сәҹдә гыланда голума сөјкәнир, она ҝөрә мән дә Риммунун мәбәдиндә әјилмәли олурам. Мән Риммун мәбәдиндә әјиләндә, гој Јеһова буна ҝөрә бу гулуну бағышласын». 19 Әлјәсә деди: «Саламат ҝет». Неман јола дүшдү. Бир гәдәр ҝедәндән сонра 20 Аллаһ адамы Әлјәсәнин нөкәри Гиһази өз-өзүнә деди: «Ағам арами Неманын ҝәтирдији һәдијјәләри ҝөтүрмәјиб ону бурахды. Јеһоваја анд олсун, далынҹа гачыб ондан бир шеј алаҹағам». 21 Гиһази Неманын далынҹа гачды. Неман далынҹа киминсә гачдығыны ҝөрәндә арабадан дүшүб сорушду: «Хејирдир?» 22 О деди: «Хејирдир. Ағам мәни ҝөндәриб деди ки, елә индиҹә Әфраим дағлыг бөлҝәсиндән пејғәмбәр оғулларындан ики ҝәнҹ јаныма ҝәлди. Онлара бир талант* ҝүмүш вә ики дәст палтар вер». 23 Неман: «Лап ики талант ҝөтүр», — деди. О тәкид едиб ики талант ҝүмүшлә ики дәст палтары ики кисәјә гојду вә бунлары ики нөкәринә верди. Онлар да Гиһазинин габағынҹа ҝедиб бунлары дашыдылар.

24 Гиһази Офелә* чатанда шејләри нөкәрләрин әлиндән алыб евә апарды, нөкәрләри дә ҝери ҝөндәрди. Онлар ҝедәндән сонра 25 ичәри ҝириб ағасынын јанында дурду. Әлјәсә сорушду: «Гиһази, һарадан ҝәлирсән?» Гиһази ҹаваб верди: «Мән һеч јерә ҝетмәмишдим, аға». 26 Әлјәсә деди: «Елә билирсән, о адам арабадан дүшүб сәни гаршылајанда үрәјим һисс еләмәди? Мәҝәр инди ҝүмүш, пал-палтар, зејтунлуг, үзүмлүк, гојунлар, мал-гара, гул-гарабаш саһиби олмаг вахтыдыр? 27 Буна ҝөрә дә Неманын ҹүзамы һәмишәлик сәнә вә нәслинә кечәҹәк». Гиһази ҹүзама тутулду вә гар кими ағаппаг һалда онун јанындан чыхды.

^ 2 Пад. 5:4 Еһтимал ки, Неман.


^ 2 Пад. 5:5 Талант 34,2 кг-а бәрабәрдир. Б14 әлавәсинә бах.


^ 2 Пад. 5:22 Талант 34,2 кг-а бәрабәрдир. Б14 әлавәсинә бах.


^ 2 Пад. 5:24 Офел Сәмәријјәдә јерләширди. Еһтимал ки, тәпә, јахуд гала иди.





2 Падшаһлар  6 : 1 - 33

6 Пејғәмбәр оғуллары Әлјәсәјә дедиләр: «Сәнинлә галдығымыз бу јер чох дарысгалдыр. 2 Изин вер, Иордана ҝедәк. Һәрәмиз орадан бир ағаҹ ҝөтүрүб өзүмүз үчүн галмаға јер дүзәлдәк». О деди: «Ҝедин». 3 Онлардан бири деди: «Аға, сән дә бизимлә ҝедәрсән?» О: «Ҝедәрәм», — деди. 4 Әлјәсә онларла ҝетди. Онлар Иордана чатдылар вә орада ағаҹ кәсмәјә башладылар. 5 Бир пејғәмбәр ағаҹ кәсәркән балтанын башы суја дүшдү. О гышгырды: «Вај, ағам! Ону борҹа ҝөтүрмүшдүм». 6 Аллаһ адамы деди: «Һара дүшдү?» О, һәмин јери ҝөстәрди. Әлјәсә бир одун кәсиб ораја атды вә балта сујун үзүнә чыхды. 7 Әлјәсә деди: «Ҝөтүр ону». О, әлини узадыб балтаны ҝөтүрдү.

8 Арам падшаһы Исраиллә мүһарибәјә чыхды. О, өз әјан-әшрәфи илә мәшвәрәт етди вә деди: «Филан јердә ордуҝаһ гураҹағыг». 9 Аллаһ адамы Исраил падшаһына хәбәр ҝөндәрди: «Мәбада о јердән кечәсиниз, арамиләр ораја ҝәлир». 10 Исраил падшаһы Аллаһ адамынын хәбәрдарлыг етдији јерә адам ҝөндәрди. Әлјәсә һәр дәфә ону хәбәрдар едирди, о да һәмин јерә ҝетмирди.

11 Арам падшаһы бундан бәрк гәзәбләнди, әјанларыны чағырыб деди: «Мәнә дејин ҝөрүм бизимкиләрдән ким Исраил падшаһынын тәрәфиндәдир?» 12 Әјанлардан бири деди: «Ја һөкмдар, һеч ким. Сәнин јатаг отағында дедијини Исраилдәки Әлјәсә пејғәмбәр Исраил падшаһына сөјләјир». 13 Падшаһ деди: «Ҝедин ҝөрүн, о, һарададыр! Адам ҝөндәриб ону тутаҹағам!» Бир гәдәр сонра она хәбәр вердиләр: «О, Дуфандадыр». 14 Падшаһ дәрһал ора бөјүк гошун, атлар вә ҹәнҝ арабалары ҝөндәрди. Онлар ҝеҹә икән ҝәлиб шәһәри мүһасирәјә алдылар.

15 Аллаһ адамынын нөкәри сәһәр тездән галхыб бајыра чыхды. О ҝөрдү ки, сүвари гошун вә ҹәнҝ арабалары шәһәри мүһасирәјә алыб. Нөкәр деди: «Вај, ағам! Инди нә едәк?» 16 Әлјәсә деди: «Горхма, бизимлә оланлар онларла оланлардан чохдур». 17 Әлјәсә дуа едиб деди: «Јеһова, нә олар, онун ҝөзләрини ач, ҝөрсүн». Јеһова нөкәрин ҝөзләрини ачды вә о ҝөрдү ки, бүтүн дағлыг бөлҝәдә Әлјәсәнин әтрафы аловдан олан атлар вә ҹәнҝ арабалары илә долудур.

18 Арамиләр ирәлиләјәндә Әлјәсә Јеһоваја дуа етди: «Нә олар, онлары кор елә!» Аллаһ Әлјәсәнин хаһиши илә онлары кор етди. 19 Әлјәсә онлара деди: «Бу, о јол дејил, бу шәһәр дә һәмин шәһәр дејил. Мәним ардымҹа ҝәлин, сизи ахтардығыныз адамын јанына апараҹағам». Анҹаг Әлјәсә онлары бирбаш Сәмәријјәјә апарды.

20 Онлар Сәмәријјәјә чатанда Әлјәсә деди: «Јеһова, онларын ҝөзүнү ач, ҝөрсүнләр». Јеһова онларын ҝөзүнү ачды. Онлар ҝөрдүләр ки, дүз Сәмәријјәнин ортасындадырлар. 21 Исраил падшаһы онлары ҝөрәндә Әлјәсәдән сорушду: «Атам, онлары гырым? Гырым онлары?» 22 Әлјәсә исә деди: «Јох. Мәҝәр сән гылынҹынла, ох-каманынла әсир ҝөтүрдүјүн адамлары өлдүрүрсән? Онлара чөрәк, су вер, гој јејиб-ичсинләр вә ағаларынын јанына гајытсынлар». 23 Падшаһ онлар үчүн зијафәт гурду. Јејиб-ичәндән сонра онлары ағаларынын јанына јола салды. Арамиләрин бу басгынчы дәстәләри бир даһа Исраил торпағына ајаг басмады.

24 Бир мүддәт сонра Арам падшаһы Бәнһәдад бүтүн ордусуну топлады, јүрүш едиб Сәмәријјәни мүһасирәјә алды. 25 Сәмәријјәни дәһшәтли аҹлыг бүрүдү. Мүһасирә елә узун чәкди ки, ахырда ешшәк башынын гијмәти сәксән ҝүмүшә, ики овуҹ* ҝөјәрчин пејининин гијмәти беш ҝүмүшә галхды. 26 Бир дәфә Исраил падшаһы диварын үстү илә ҝедәндә бир гадын она фәрјад етди: «Дадыма чат, ја һөкмдар!» 27 Падшаһ деди: «Јеһова көмәк етмәјәндән сонра мән һарадан көмәк едим? Хырмандан? Үзүмсыхандан, јохса зејтунсыхандан?» 28 Падшаһ ондан сорушду: «Нә олуб?» Гадын ҹаваб верди: «Бу гадын мәнә деди ки, “оғлуну вер бу ҝүн ону јејәк, сабаһ да мәним оғлуму јејәрик”. 29 Биз дә мәним оғлуму бишириб једик. Сәһәри ҝүн она дејәндә ки, оғлуну вер јејәк, о, оғлуну ҝизләтди».

30 Падшаһ гадынын сөзләрини ешидәндә јахасыны ҹырды. Падшаһ диварын үстүндә ҝедәркән халг онун алтдан чул ҝејиндијини ҝөрдү. 31 О деди: «Әҝәр бу ҝүн Шафат оғлу Әлјәсәнин башыны бәдәниндән ајырмасам, гој Аллаһ мәни ҹәзаландырсын!»

32 Әлјәсә евиндә отурмушду, ағсаггаллар да онунла иди. Падшаһ габағынҹа гасид ҝөндәрди. Гасид һәлә ҝәлиб чатмамыш Әлјәсә ағсаггаллара деди: «Бу гатил оғлуну ҝөрүрсүнүз? Бојнуму вурмаг үчүн адам ҝөндәриб. Ҝөздә-гулагда олун, гасид ҝәләндә гапыны бағлајыб тутун ки, ичәри ҝирә билмәсин. Ағасы да ардындан ҝәлир». 33 Әлјәсәнин сөзү һәлә ағзында икән гасид ҝәлди. Падшаһ деди: «Бу бәла Јеһовадандыр. Даһа нә үчүн Јеһованы ҝөзләјим?»

^ 2 Пад. 6:25 Ибр. гав. Гав 1,22 литрлик габын тутумуна бәрабәрдир. Б14 әлавәсинә бах.
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7 Әлјәсә деди: «Јеһованын сөзүнү ешидин. Јеһова белә дејир: “Сабаһ бу вахт Сәмәријјәнин дарвазасы ағзында бир сеа нарын унун* гијмәти бир шекел*, ики сеа арпанын* гијмәти бир шекел олаҹаг”». 2 Падшаһын етибар етдији јавәри Аллаһ адамына деди: «Һәтта Јеһова ҝөјүн бәндләрини ачса да, белә шеј ола билмәз». Онда Әлјәсә деди: «Буну ҝөзләринлә ҝөрәҹәксән, амма јемәјәҹәксән».

3 Шәһәр дарвазасынын ағзында дөрд ҹүзамлы отурмушду. Онлар бир-биринә дедиләр: «Биз нә үчүн бурада отуруб өлүмүмүзү ҝөзләјирик? 4 Әҝәр шәһәрә ҝирсәк, шәһәрдә аҹлыгдыр, орада өләҹәјик. Бурда отурсаг, бурада өләҹәјик. Ҝәлин арамиләрин ордуҝаһына ҝедәк. Рәһм едәрләр, сағ галарыг, өлдүрәрләр, өләрик». 5 Онлар дуруб ахшам гаранлығында арамиләрин дүшәрҝәсинә јолландылар. Ора чатанда ҝөрдүләр ки, бир инс-ҹинс јохдур.

6 Јеһова елә етмишди ки, арами гошунларынын гулағына ҹәнҝ арабаларынын, атларын, бөјүк ордунун ҝурултусу ҝәлмишди. Онлар бир-биринә демишдиләр: «Исраил падшаһы бизимлә дөјүшмәк үчүн һет падшаһларыны вә Мисир падшаһларыны чағырыб!» 7 Онлар чадырларыны, атларыны, ешшәкләрини, бүтүн дүшәрҝәни неҹә вар елә гојуб ахшам гаранлығында ҹанларыны ҝөтүрүб гачмышдылар.

8 Ҹүзамлылар дүшәрҝәјә чатанда чадырлардан биринә ҝирдиләр вә јејиб-ичдиләр. Орадан гызыл-ҝүмүш, пал-палтар ҝөтүрдүләр, апарыб ҝизләтдиләр. Сонра гајыдыб башга чадыра ҝирдиләр, орадакы шејләри дә апарыб ҝизләтдиләр.

9 Ахырда бир-биринә дедиләр: «Биз дүз еләмирик. Бу ҝүн мүждә ҝүнүдүр! Әҝәр ләнҝијиб ҝүнәш чыханадәк ҝөзләсәк, ҹәзаланаҹағыг. Ҝәлин ҝедәк сараја хәбәр верәк». 10 Онлар ҝедиб шәһәрин дарваза кешикчиләринә хәбәр вердиләр: «Биз арамиләрин дүшәрҝәсинә ҝетмишдик. Орада һеч ким јох иди, адам сәси ҝәлмирди. Тәкҹә бағлы атлар, улаглар вар иди. Чадырлар да олдуғу кими галмышды». 11 Дарваза кешикчиләри гышгырыб хәбәри сараја чатдырдылар.

12 Падшаһ ҝеҹә икән галхыб әјанларына деди: «Инди сизә дејәҹәјәм арамиләр бизә нә етмәк истәјир. Онлар билирләр ки, биз аҹыг. Она ҝөрә дә дүшәрҝәдән чыхыб чөлдә ҝизләнибләр. Онлар дејирләр: “Шәһәрдән чыхарлар, биз дә онлары дири-дири тутарыг вә шәһәрә ҝирәрик”». 13 Әјанлардан бири деди: «Ҝәлин адам сечәк, шәһәрдә галан беш аты да онлара вериб ора ҝөндәрәк, ҝедиб бахсынлар. Онсуз да онларын агибәти бурада галан исраиллиләринки кими олаҹаг. Онлар да бүтүн ҹамаат кими өләҹәкләр». 14 Онлар атлара гошулмуш ики ҹәнҝ арабасы ҝөтүрдүләр. Падшаһ: «Ҝедин бахын», — дејиб онлары арамиләрин ордуҝаһына јоллады. 15 Онлар Иордана гәдәр арамиләрин изи илә ҝетдиләр. Бүтүн јол һөвлнак дуруб гачмыш арамиләрин атдығы пал-палтар вә әшјаларла долу иди. Гасидләр гајыдыб падшаһа хәбәр ҝәтирдиләр.

16 Халг шәһәрдән чыхыб арамиләрин ордуҝаһыны гарәт етди. Беләҹә, Јеһованын дедији кими, бир сеа нарын унун гијмәти бир шекел, ики сеа арпанын гијмәти бир шекел олду. 17 Падшаһ етибар етдији јавәрини дарвазанын ағзында гојмушду. О, ҝәлиб-ҝедәнләрин тапдағы алтында галыб өлдү. Падшаһ Аллаһ адамынын јанына ҝедәндә Аллаһ адамы неҹә демишдисә, елә дә олду. 18 Бәли, Аллаһ адамынын падшаһа дедикләри јеринә јетди. О демишди: «Сабаһ бу вахт Сәмәријјә дарвазасы ағзында бир сеа нарын унун гијмәти бир шекел, ики сеа арпанын гијмәти бир шекел олаҹаг». 19 Амма падшаһын јавәри демишди: «Һәтта Јеһова ҝөјүн бәндләрини ачса да, белә шеј ола билмәз». Әлјәсә дә демишди: «Буну ҝөзләринлә ҝөрәҹәксән, амма јемәјәҹәксән». 20 Белә дә олду. О, дарвазанын ағзында ҝәлиб-ҝедәнләрин тапдағы алтында галыб өлдү.

^ 2 Пад. 7:1 Тәх. 4 кг. Сеа 7,33 литрлик габын тутумуна бәрабәрдир. Б14 әлавәсинә бах.


^ 2 Пад. 7:1 Шекел 11,4 г-а бәрабәрдир. Б14 әлавәсинә бах.


^ 2 Пад. 7:1 Тәх. 10 кг.
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8 Әлјәсә оғлуну һәјата гајтардығы гадына деди: «Дур аиләни дә ҝөтүр, һансы мәмләкәтә ҝедә билирсән ҝет, бир мүддәт орада јаша. Јеһова дејиб ки, аҹлыг олаҹаг. Аҹлыг дүз једди илә чәкәҹәк». 2 Гадын Аллаһ адамынын дедији кими етди, аиләси илә бирликдә ҝедиб једди ил филиштлиләрин* дијарында галды.

3 Једди илин сонунда гадын филиштлиләрин өлкәсиндән гајытды. Евини, торпағыны алмаг үчүн падшаһын һүзуруна ҝәлди. 4 Падшаһ Аллаһ адамынын нөкәри Гиһази илә сөһбәт едирди. О, Әлјәсәнин етдији бүтүн бөјүк ишләри данышмағы бујурмушду. 5 Нөкәр падшаһа Әлјәсәнин өлүнү һәјата гајтармасындан данышан заман ушағы һәјата гајытмыш гадын ҝәлиб еви вә торпағы үчүн падшаһа јалвармаға башлады. Гиһази деди: «Һөкмдар, бу, һәмин гадындыр. Јанындакы да Әлјәсәнин һәјата гајтардығы оғлудур». 6 Падшаһ гадындан хаһиш еләди, о да һәмин әһвалаты данышды. Падшаһ онун үчүн бир сарај мәмуру ајырды вә мәмура тапшырды: «Онун бүтүн мүлкүнү, өлкәдән ҝетдији ҝүндән индијәдәк торпағынын вердији бүтүн мәһсулу она гајтар».

7 Әлјәсә Дәмәшгә ҝетди. Арам падшаһы Бәнһәдад хәстә иди. Она хәбәр ҝәтирдиләр ки, Аллаһ адамы ора ҝәлиб. 8 Падшаһ Һәзаилә деди: «Өзүнлә бәхшиш ҝөтүр, Аллаһ адамынын јанына ҝет. Гој о, Јеһовадан сорушсун, мән бу хәстәлијимдән сағалаҹағам, ја јох». 9 Һәзаил Дәмәшгин бүтүн наз-немәтиндән гырх дәвәјә һәдијјәләр јүкләјиб Әлјәсәнин јанына ҝетди. Ҝәлиб онун гаршысында дурду вә деди: «Сәнин оғлун, Арам падшаһы Бәнһәдад мәни сәнин јанына ҝөндәриб, хәстәлијиндән сағалыб-сағалмајаҹағыны сорушур». 10 Әлјәсә она деди: «Ҝет она де ки, сағалаҹаг. Лакин Јеһова мәнә онун өләҹәјини әјан едиб». 11 Әлјәсә ҝөзүнү Һәзаилә елә зилләди ки, о утанды. Сонра Аллаһ адамы ағламаға башлады. 12 Һәзаил деди: «Аға, нијә ағлајырсан?» О деди: «Чүнки билирәм, сән исраиллиләрә нә диван тутаҹагсан. Онларын истеһкамларына од вураҹагсан, иҝидләрини гылынҹдан кечирәҹәксән, көрпәләрини парча-парча едәҹәксән, һамилә гадынларын гарныны јыртаҹагсан». 13 Һәзаил деди: «Аға, мәним кими ади бир көпәк белә шеји неҹә едә биләр?» Әлјәсә деди: «Јеһова мәнә әјан едиб ки, сән Арамын падшаһы олаҹагсан».

14 Һәзаил Әлјәсәнин јанындан чыхыб һөкмдарынын јанына гајытды. Бәнһәдад сорушду: «Әлјәсә нә деди?» О ҹаваб верди: «Деди ки, сағалаҹагсан». 15 Сәһәри ҝүн Һәзаил өртүк ҝөтүрүб суда ислатды вә онунла Бәнһәдадын үзүнү гапајыб ону өлдүрдү. Һәзаил онун јеринә тахта чыхды.

16 Исраил падшаһы Әһәб оғлу Јәһурамын һакимијјәтинин бешинҹи илиндә, Јәһушафат Јәһуда падшаһы оланда Јәһушафат падшаһын оғлу Јәһурам тахта чыхды. 17 Јәһурам падшаһ оланда отуз ики јашында иди вә сәккиз ил Јерусәлимдә һакимијјәт сүрдү. 18 О, Әһәб евиндән оланлар кими, Исраил падшаһларынын јолу илә ҝетди, чүнки онун арвады Әһәбин гызы иди. Јәһурам Јеһованын бәјәнмәдији пис ишләр ҝөрүрдү. 19 Амма Јеһова гулу Давудун хатиринә Јәһуданы мәһв етмәк истәмәди, чүнки О, Давуда сөз вермишди ки, онун вә оғулларынын чырағы һеч вахт сөнмәјәҹәк.

20 Онун дөврүндә әдумиләр Јәһудаја гаршы үсјан галдырыб үзәрләринә падшаһ гојдулар. 21 Јәһурам ҹәнҝ арабалары илә Заирә кечди. О, ҝеҹә икән галхыб ону вә араба башчыларыны мүһасирәјә алан әдумиләри мәғлуб етди. Әдумиләр өз чадырларына гачдылар. 22 Лакин Әдум бу ҝүнә гәдәр Јәһудаја табе олмур. Һәмин вахт Либна да үсјан етди.

23 Јәһурамын галан ишләри, бүтүн етдикләри Јәһуда падшаһларынын тарихи китабында јазылмышдыр. 24 Јәһурам ата-бабаларына говушду. Ону Давуд шәһәриндә ата-бабаларынын јанында дәфн етдиләр. Оғлу Әһәзја онун јеринә тахта чыхды.

25 Исраил падшаһы Әһәб оғлу Јәһурамын һакимијјәтинин он икинҹи илиндә Јәһуда падшаһы Јәһурамын оғлу Әһәзја тахта чыхды. 26 Әһәзја тахта чыханда ијирми ики јашында иди вә бир ил Јерусәлимдә һакимијјәт сүрдү. Онун анасы Исраил падшаһы Омринин нәвәси Әтәлја иди. 27 О, Әһәб евинин јолу илә ҝетди, Әһәб еви кими, Јеһованын бәјәнмәдији пис ишләр ҝөрдү, чүнки Әһәб еви илә гоһум олмушду. 28 Беләҹә, о, Әһәб оғлу Јәһурамла бирликдә Арам падшаһы Һәзаиллә вурушмаг үчүн Рамут-Ҝилада ҝетди. Арамиләр Јәһурамы јараладылар. 29 Јәһурам Рамада* Арам падшаһы Һәзаиллә дөјүшдә арамиләрдән алдығы јаралардан сағалмаг үчүн Јизраилә гајытды. Јәһуда падшаһы Јәһурам оғлу Әһәзја Әһәб оғлу Јәһурамы ҝөрмәк үчүн Јизраилә ҝетди, чүнки о јараланмышды*.

^ 2 Пад. 8:2 Бәзи мәнбәләрә әсасән, филистимлиләр.


^ 2 Пад. 8:29 Рамут-Ҝиладын гыса ады.


^ 2 Пад. 8:29 Јахуд хәстә иди.





2 Падшаһлар  9 : 1 - 37

9 Әлјәсә пејғәмбәр пејғәмбәр оғулларындан бирини чағырыб деди: «Палтарынын әтәјини белинә дола, бу јағ кузәсини ҝөтүрүб Рамут-Ҝилада ҝет. 2 Орада Нимши оғлу Јәһушафатын оғлу Јәһуну тап, ичәри ҝириб ону гардашлары арасындан дурғуз вә ич отаға апар. 3 Сонра кузәдәки јағы онун башына төкүб де: “Јеһова белә дејир: “Мән сәни Исраилин падшаһы едирәм”. Сонра дәрһал гапыны ачыб гач».

4 Пејғәмбәрин нөкәри Рамут-Ҝилада јола дүшдү. 5 О, ора ҝәлиб чатанда сәркәрдәләр орада отурмушду. О деди: «Еј сәркәрдә, сәнә сөзүм вар». Јәһу сорушду: «Һансымыза?» О деди: «Сәнә, еј сәркәрдә». 6 Јәһу галхыб евә ҝирди. Нөкәр јағы онун башына төкүб деди: «Исраилин Аллаһы Јеһова белә дејир: “Сәни Јеһованын халгы Исраил үзәринә падшаһ гојурам. 7 Сән аған Әһәбин нәслини мәһв етмәлисән. Мән Јеһова Изәбилин гәтл етдији гулум пејғәмбәрләрин вә бүтүн гулларымын ганынын гисасыны алаҹағам. 8 Әһәбин бүтүн нәсли мәһв олаҹаг. Мән бичарәләр вә заваллылар да дахил олмагла, Исраилдән Әһәб нәслинин бүтүн кишиләринин көкүнү кәсәҹәјәм. 9 Әһәбин евини Нәбат оғлу Әрубамын вә Әхијјә оғлу Башанын евинин ҝүнүнә салаҹағам. 10 Изәбили исә Јизраил торпағында итләр јејәҹәк, ону басдырмајаҹаглар”». Сонра нөкәр гапыны ачыб гачды.

11 Јәһу о бири сәркәрдәләрин јанына гајыданда онлар сорушдулар: «Саламатчылыгдыр? Бу дәли сәнин јанына нијә ҝәлмишди?» О деди: «Сиз ки ону таныјырсыныз. Белә адам нә даныша биләр ки?» 12 Амма онлар дедиләр: «Јалан дејирсән. Бизә дүзүнү де!» Јәһу деди: «О, мәнә буну-буну сөјләди, сонра деди ки, Јеһова белә дејир: “Сәни Исраилин падшаһы едирәм”». 13 Буну ешидән кими һамысы палтарыны чыхарыб пилләкәнә, онун ајағынын алтына сәрди вә шејпур чалыб дедиләр: «Јәһу падшаһ олду!» 14 Бундан сонра Нимши оғлу Јәһушафатын оғлу Јәһу Јәһурама суи-гәсд һазырлады.

Јәһурам бүтүн исраиллиләрлә бирҝә Рамут-Ҝилады Арам падшаһы Һәзаилин һүҹумундан горујурду. 15 Анҹаг о, Арам падшаһы Һәзаиллә дөјүшәркән арамиләрдән алдығы јаралары сағалтмаг үчүн Јизраилә гајытмышды.

Јәһу деди: «Әҝәр мәнимлә разысынызса, онда гојмајын кимсә шәһәрдән гачыб Јизраилә хәбәр апарсын». 16 Јәһу арабасына миниб Јизраилә ҝетди. Јәһурам орада јаралы јатырды. Јәһуда падшаһы Әһәзја Јәһурамы ҝөрмәјә ҝәлмишди. 17 Јизраилдә биз ҝөзәтчи гүлләдән бахыб Јәһунун гошунунун јахынлашдығыны ҝөрдү. О деди: «Гошун ҝөрүрәм». Јәһурам әмр етди: «Онларын гаршысына бир чапар ҝөндәр. Гој ҝәлишләринин хејир олуб-олмадығыны өјрәнсин». 18 Чапар Јәһуја јахынлашыб деди: «Падшаһ сорушур ҝәлишиниз хејирдир?» Јәһу деди: «Нә хејир? Ардымҹа ҝәл!»

Ҝөзәтчи хәбәр верди: «Чапар ҝедиб чатды, амма гајытмыр». 19 О, икинҹи чапары ҝөндәрди. Чапар онлара јахынлашыб деди: «Падшаһ сорушур ҝәлишиниз хејирдир?» Јәһу деди: «Нә хејир? Ардымҹа ҝәл!»

20 Ҝөзәтчи хәбәр верди: «Чапар ҝедиб чатды, амма гајытмыр. Ҝәлән кәс араба сүрмәјиндән Нимшинин нәвәси Јәһуја охшајыр, дәли кими сүрүр». 21 Јәһурам деди: «Арабаны гошун». Онун ҹәнҝ арабасыны гошдулар. Исраил падшаһы Јәһурамла Јәһуда падшаһы Әһәзја һәрә өз арабасында Јәһунун гаршысына ҝетдиләр. Онлар јизраилли Набутун торпағында гаршы-гаршыја ҝәлдиләр.

22 Јәһурам Јәһуну ҝөрәндә сорушду: «Јәһу, ҝәлишин хејирдир?» О деди: «Анан Изәбилин фаһишәлији, ҹадуҝәрлији олан јердә һансы хејирдән данышмаг олар?» 23 Онда Јәһурам Әһәзјаја: «Биз тәләдәјик, Әһәзја!» — деди вә арабасыны дөндәриб гачмаг истәди. 24 Јәһу јајы чәкиб Јәһурамы күрәјинин ортасындан вурду. Ох онун үрәјинә санҹылды вә о, арабаја јыхылды. 25 Јәһу јавәри Бидгара деди: «Ону ҝөтүр, јизраилли Набутун торпағына ат. Јадындадыр, сәнинлә бирликдә онун атасы Әһәбин далынҹа ҝедәндә Јеһова онун үчүн белә һөкм чыхармышды: 26 “Дүнән Набутун вә онун оғулларынын ганыны ҝөрдүм, — Јеһова бәјан едир. — Елә бу торпагда да сәнә бунун әвәзини верәҹәјәм, — дејә Јеһова бәјан едир”? Инди ону галдыр вә Јеһованын дедији кими һәмин торпаға ат».

27 Јәһуда падшаһы Әһәзја иши белә ҝөрүб, бағ* јолу илә гачды. (Јәһу сонра ону тәгиб едиб демишди: «Ону да өлдүрүн!» О, арабасында јохушла Јивламын јанындакы Ҝура галханда ону вурмушдулар. О, Меҝиддоја чатыб орада өлмүшдү. 28 Адамлары ону арабада Јерусәлимә апарыб Давуд шәһәриндә ата-бабаларынын јанында, өз гәбриндә дәфн етмишдиләр. 29 Әһәб оғлу Јәһурамын һакимијјәтинин он биринҹи илиндә Әһәзја Јәһуданын падшаһы олмушду.)

30 Јәһу Јизраилә ҝәлди. Изәбил буну ешидәндә ҝөзләринә сүрмә чәкиб, сачына бәзәк вурду вә пәнҹәрәдән ашағы бахды. 31 Јәһу дарвазадан ичәри ҝирәндә о деди: «Ағасынын гатили Зүмринин ишләри неҹәдир?» 32 Јәһу пәнҹәрәјә бахыб һајлады: «Ким мәним тәрәфимдәдир? Ким?» Дәрһал ики-үч сарај мәмурунун башы пәнҹәрәдән ҝөрүндү. 33 О деди: «Атын ону ашағы!» Изәбили пәнҹәрәдән ашағы атдылар. Онун ганы дивара вә атларын үстүнә сычрады. Јәһу ону тапдалајыб кечди. 34 Ичәри ҝириб јејиб-ичди. Сонра деди: «О мәлунун ҹәсәдини ҝөтүрүн басдырын. Һәр неҹә олса да, шаһ гызыдыр». 35 Ону басдырмаг үчүн ҝедәнләр ҝөрдүләр ки, анҹаг кәлләси, ајаглары вә әлләринин ајасы галыб. 36 Гајыдыб Јәһуја хәбәр верәндә о деди: «Јеһованын өз гулу тишбеһли Илјаса дедији сөз јеринә јетди. О демишди: “Изәбили Јизраил торпағында итләр јејәҹәк. 37 Изәбилин мејити Јизраил торпағында пејин олаҹаг. Һеч ким бу, Изәбилдир дејә билмәјәҹәк”».

^ 2 Пад. 9:27 Һәрфән: бағ еви.
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10 Әһәбин Сәмәријјәдә јетмиш оғлу вар иди. Јәһу Јизраилин әјанларына, ағсаггалларына, Әһәбин өвладларынын ләләләринә мәктуб јазыб Сәмәријјәјә ҝөндәрди. Мәктубда јазылмышды: 2 «Ағанызын оғуллары јаныныздадыр. Ҹәнҝ арабаларыныз, атларыныз, гала-шәһәриниз, јараг-јасағыныз да вар. Бу мәктуб сизә чатанда 3 ағанызын ән јахшы, ән лајигли оғлуну сечиб атасынын тахтында отурдун вә ағанызын еви уғрунда дөјүшүн».

4 Онлар горхуја дүшүб дедиләр: «Ики падшаһ онун гаршысында дуруш ҝәтирә билмәдисә, биз неҹә дурарыг?» 5 Сарајын ешикағасы, шәһәр дарғасы, ағсаггаллар вә ләләләр Јәһуја хәбәр ҝөндәриб дедиләр: «Биз сәнин гулларыныг. Әмринә мүнтәзирик. Биз һеч кими падшаһ гојмајаҹағыг. Неҹә лазым билирсән, елә дә ет».

6 Јәһу икинҹи дәфә мәктуб јазды: «Әҝәр сиз мәним тәрәфимдәсинизсә, мәнә табе олмаға һазырсынызса, сабаһ бу вахт шаһзадәләрин башыны Јизраилә, мәнә ҝәтирин».

Падшаһын јетмиш оғлу ләләләринин, шәһәрин нүфузлу адамларынын јанында иди. 7 Мәктуб ҝәлиб чатан кими онлар јетмиш шаһзадәнин һамысыны өлдүрдүләр, башларыны сәбәтә гојуб Јизраилә, Јәһуја ҝөндәрдиләр. 8 Гасид ичәри ҝириб деди: «Шаһзадәләрин башларыны ҝәтирибләр». Јәһу деди: «Онлардан шәһәр дарвазасынын ҝиришиндә ики галаг дүзәлдиб, сәһәр ачылана гәдәр сахлајын». 9 Сәһәр Јәһу чыхыб халгын гаршысында дурду вә деди: «Сизин һеч бир ҝүнаһыныз јохдур. Мән суи-гәсд гуруб ағамы өлдүрмүшәм. Бәс бунлары ким өлдүрүб? 10 Инди билин вә аҝаһ олун. Јеһованын Әһәб еви әлејһинә дедикләри иҹрасыз галмајаҹаг. Јеһованын бир кәлмәси дә боша чыхмајаҹаг. Јеһова гулу Илјас васитәсилә дедији сөзү јеринә јетирди». 11 Јәһу Јизраилдә Әһәб евиндән галанлары, онун бүтүн нүфузлу адамларыны, достларыны, каһинләрини өлдүрдү, бир нәфәри дә сағ гојмады.

12 Јәһу галхыб Сәмәријјәјә јолланды. Јолун үстүндә чобанларын гојун гырхдыглары ев вар иди. 13 Орада Јәһу Јәһуда падшаһы Әһәзјанын гардашлары илә растлашды. «Сиз кимсиниз?» — дејә онлардан сорушду. Онлар ҹаваб вердиләр: «Биз Әһәзјанын гардашларыјыг. Падшаһла мәликә ананын оғулларынын әһвалыны сорушмаға ҝедирик». 14 Јәһу деди: «Онлары дири-дири тутун!» Онлары тутуб гојун гырхылан евдәки һовузун јанында өлдүрдүләр. Онлар гырх ики нәфәр идиләр. Бири дә сағ галмады.

15 Јәһу орадан ҝедәндә ону гаршыламаға ҝәлән Рәһаб оғлу Јәһунәдабла растлашды. Ону саламлајыб деди: «Мәним үрәјим сәнинлә олдуғу кими сәнин дә үрәјин мәнимләдир?»

Јәһунәдаб: «Бәли», — деди.

«Онда әлини мәнә вер».

Јәһунәдаб әлини она узатды. Јәһу ону дартыб арабаја миндирди. 16 О деди: «Мәнимлә ҝедәк, ҝөр Јеһованын гејрәтини неҹә чәкирәм». Беләҹә, Јәһунәдабы Јәһунун арабасына миндириб апардылар. 17 Јәһу Сәмәријјәјә ҝәлди вә орада Әһәб евиндән галанларын һамысыны гырды. Јеһованын Илјас васитәсилә дедији кими, бир нәфәри дә сағ гојмады.

18 Јәһу халгы бир јерә јығыб деди: «Әһәб Баала аз ибадәт едирди. Јәһу ондан да чох гуллуг едәҹәк. 19 Буна ҝөрә дә Баалын бүтүн пејғәмбәрләрини, каһинләрини, она ибадәт едән һәр кәси чағырын. Һамы бир нәфәр кими јаныма ҝәлсин, чүнки Баала бөјүк гурбаным вар. Ким ҝәлмәсә, өләҹәк». Јәһу Баала ибадәт едәнләри өлдүрмәк үчүн белә фәнд гурмушду.

20 Јәһу деди: «Баалын шәрәфинә топланты чағырын». Топланты елан едилди. 21 Јәһу Исраилин һәр тәрәфинә хәбәр ҝөндәрди. Баала ибадәт едәнләрин һамысы бир нәфәр кими ҝәлди. Онлар Баалын бүтханасына ҝирдиләр. Бүтхана ағзынаҹан долду. 22 Јәһу палтарлара бахан адама деди: «Баала ибадәт едәнләрин һамысы үчүн палтар ҝәтир». О, онлар үчүн палтар ҝәтирди. 23 Јәһу Рәһаб оғлу Јәһунәдабла Баалын бүтханасына ҝирди. О, Баала ибадәт едәнләрә деди: «Бахын ки, бурада Јеһоваја ибадәт едәнләрдән бир кимсә олмасын, јалныз Баал ибадәтчиләри олсун». 24 Ахырда онлар јандырма гурбаны вә башга гурбанлар ҝәтирмәк үчүн ичәри ҝирдиләр. Јәһу адамларындан сәксән нәфәри бајырда гојуб демишди: «Ким сизә тәслим етдијим бу адамлардан бирини әлдән бурахса, әвәзиндә өз ҹаныны верәҹәк».

25 Јәһу јандырма гурбаныны тәгдим едиб гуртаран кими кешикчиләрә вә јавәрләринә деди: «Ҝәлин, онлары гырын! Бир нәфәри дә бурахмајын!» Кешикчиләрлә јавәрләр онлары гылынҹдан кечириб мејитләрини бајыра тулладылар. Онлар Баал бүтханасынын ичәри отағына гәдәр ҝедиб чыхдылар. 26 Сонра Баал бүтханасындакы дик дашлары* чыхарыб јандырдылар. 27 Баал дик дашыны вә Баалын бүтханасыны дармадағын етдиләр. Ораны ајагјолуна чевирдиләр вә бу, индијәдәк беләдир.

28 Беләликлә, Јәһу Баалы Исраилдән јох етди. 29 Анҹаг о, Нәбат оғлу Әрубамын Исраили сүрүкләдији ҝүнаһлардан дөнмәди. Онун Бејтелдә вә Данда гојдуғу гызыл даналары сахлады. 30 Јеһова Јәһуја деди: «Дүзҝүн һәрәкәт едиб бәјәндијим ишләр ҝөрдүјүн үчүн, Әһәб евинә гаршы нијјәтими јеринә јетирдијин үчүн дөрд нәсил өвладларын Исраил тахтында отураҹаг». 31 Јәһу Исраилин Аллаһы Јеһованын Ганунуна үрәкдән табе олмаға чалышмады. О, Әрубамын Исраили сүрүкләдији ҝүнаһлардан дөнмәди.

32 Һәмин вахт Јеһова Исраил торпағындан парча-парча кәсиб мәмләкәти кичилтмәјә башлады. Һәзаил бүтүн Исраил торпагларына, 33 Иордандан шәргә доғру Ҹад, Рубән, Мәнәссә гәбиләсинин јашадығы бүтүн Ҝилада, Әрнун вадиси јахынлығында јерләшән Аруирдән Ҝилада вә Башана гәдәр һәр јана һүҹумлар едирди.

34 Јәһунун галан ишләри, бүтүн етдикләри вә  гүдрәти Исраил падшаһларынын тарихи китабында јазылмышдыр. 35 Јәһу ата-бабаларына говушду. Ону Сәмәријјәдә дәфн етдиләр. Оғлу Јәһәз онун јеринә тахта чыхды. 36 Јәһу ијирми сәккиз ил Сәмәријјәдә һакимијјәт сүрүб Исраилин һөкмдары олду.

^ 2 Пад. 10:26 Бу дашлар бүтпәрәстликдә ситајиш мәгсәдилә истифадә олунурду.
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11 Әһәзјанын анасы Әтәлја оғлунун өлдүјүнү ҝөрәндә галхыб бүтүн шаһ нәслини гырды. 2 Анҹаг Јәһурам падшаһын гызы, Әһәзјанын баҹысы Јәһусәба өлүм һөкмү верилмиш шаһзадәләрин ичиндән Әһәзјанын оғлу Јуәси хәлвәтҹә гачыртды вә ону дајәси илә бирҝә ичәридәки јатаг отағында сахлады. Јуәси Әтәлјадан ҝизләтдиләр вә о сағ галды. 3 О, алты ил дајәсинин јанында Јеһованын мәбәдиндә ҝизләнди. Бүтүн бу вахт әрзиндә Әтәлја өлкәдә һөкмранлыг едирди.

4 Једдинҹи илдә Јәһјадај карјалы мүһафизәчиләрин вә сарај кешикчиләринин јүзбашыларыны чағыртдырыб онлары Јеһованын евиндә өз јанына топлады. Јеһованын евиндә онларла сазиш бағлајыб онлара анд ичдирди. Сонра шаһзадәни онлара ҝөстәриб 5 тапшырыг верди: «Белә едәҹәксиниз: үчдә бириниз шәнбә ҝүнү нөвбәтчи олуб сарајы горујаҹаг, 6 үчдә бириниз Тәмәл дарвазасынын јанында олаҹаг, үчдә бириниз дә сарај кешикчиләринин архасындакы дарвазада дураҹаг. Нөвбә илә сарајын кешијини чәкәҹәксиниз. 7 Шәнбә ҝүнү нөвбәдә олмајан ики бөлүјүнүз падшаһы горумаг үчүн Јеһованын евинин кешијини чәкәҹәк. 8 Һәр кәс әлиндә силаһ падшаһы әһатәјә алсын. Сәфләринизә ҝирән өлдүрүлсүн. Падшаһ һара ҝетсә, онун јанында олун».

9 Јүзбашылар һәр шеји каһин Јәһјадајын дедији кими етдиләр. Һәр бири шәнбә ҝүнү нөвбәдә олан вә нөвбәдә олмајан адамларыны ҝөтүрдү вә каһин Јәһјадајын јанына ҝәлди. 10 Каһин јүзбашылара Давуд падшаһын Јеһованын евиндәки низәләрини вә дәјирми галханларыны пајлады. 11 Сарај кешикчиләри әлләриндә силаһ сарајын сағ тәрәфиндән сол тәрәфинә гәдәр һәр јанда, гурбанҝаһын јанында, мәбәдин јанында, падшаһын дөврәсиндә өз јерләрини тутдулар. 12 Јәһјадај шаһзадәни бајыра чыхарды, таҹы вә Шәһадәти* онун башына гојду. Ону падшаһлыға мәсһ етдиләр. Әл чалыб: «Јашасын падшаһ!» — дедиләр.

13 Әтәлја гачан адамларын ајаг сәсини ешидәндә дәрһал Јеһованын евиндәки ҹамаатын јанына ҝәлди. 14 Ҝөрдү ки, адәтә ујғун олараг, падшаһ сүтунун јанында дуруб, башчылар вә кәрәнајчылар падшаһын јанындадыр. Өлкәнин бүтүн халгы севиниб кәрәнај чалырды. Онда Әтәлја јахасыны ҹырыб чығырды: «Хәјанәт! Хәјанәт!» 15 Каһин Јәһјадај гошуна башчылыг едән јүзбашылара әмр етди: «Ону сәфләрин арасындан чыхарын. Ким онун далынҹа ҝетсә, гылынҹдан кечирин!» Чүнки каһин демишди: «Ону Јеһованын евиндә өлдүрмәјин». 16 Әтәлјаны тутдулар вә атларын сараја ҝирдији јерә ҝәтириб өлдүрдүләр.

17 Јәһјадај Јеһова илә падшаһ вә халг арасында әһд кәсди ки, онлар бундан сонра да Јеһованын халгы олсунлар. О һәмчинин падшаһла халг арасында да әһд бағлады. 18 Бундан сонра бүтүн өлкә ҹамааты Баал бүтханасына ҝетди. Онун гурбанҝаһларыны дағытдылар, бүтләрини парча-парча етдиләр вә Баал каһини Маттаны гурбанҝаһларын гаршысында өлдүрдүләр.

Каһин Јеһованын евинә нәзарәтчиләр тәјин етди. 19 Јеһованын евиндән чыхан падшаһы мүшајиәт етмәк үчүн каһин јүзбашылары, карјалы мүһафизәчиләри, сарај кешикчиләрини вә бүтүн өлкә ҹамаатыны топлады. Онлар сарај кешикчиләринин дарвазасы јолу илә сараја ҝәлдиләр. Јуәс падшаһ тахтына отурду. 20 Өлкәнин бүтүн халгы севиниб-шадланырды. Шәһәрдә динҹлик бәргәрар олду, чүнки Әтәлјаны сарајда гылынҹдан кечириб өлдүрмүшдүләр.

21 Јуәс тахта чыханда једди јашында иди.

^ 2 Пад. 11:12 Еһтимал ки, бу, Аллаһын ганунлары јазылмыш тумар иди.
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12 Јуәс Јәһунун һакимијјәтинин једдинҹи илиндә тахта чыхды вә гырх ил Јерусәлимдә һакимијјәт сүрдү. Онун анасы биир-сәбалы Сибјә иди. 2 Нә гәдәр ки Јәһјадај Јуәсә өјүд-нәсиһәт верирди, Јуәс Јеһованын бәјәндији ишләри ҝөрүрдү. 3 Лакин сәҹдәҝаһлар* јох едилмәди, халг һәлә дә сәҹдәҝаһларда гурбан ҝәтирир, гурбан түстүсү тәгдим едирди.

4 Јуәс каһинләрә деди: «Мүгәддәс тәгдимәләр үчүн Јеһованын мәбәдинә ҝәтирилән пуллары, јәни ҹан верҝисини, инсанын дәјәринә ҝөрә верилән пулу вә һәр кәсин үрәјинин сөвгү илә Јеһованын евинә ҝәтирдији пулу ҝөтүрүн. 5 Гој каһинләр таныдыглары ианәчиләрдән пулу шәхсән өзләри ҝөтүрсүнләр вә һәмин пулла мәбәдин учуг јерләрини тәмир еләсинләр».

6 Јуәс падшаһын һакимијјәтинин ијирми үчүнҹү илиндә каһинләр һәлә дә мәбәди тәмир етмәмишдиләр. 7 Јуәс падшаһ каһин Јәһјадајы вә башга каһинләри чағырыб деди: «Нә үчүн мәбәдин учугларыны тәмир етмирсиниз? Пулу евин бәрпасы үчүн хәрҹләмирсинизсә, ианәчиләрдән пул ҝөтүрмәјин». 8 Каһинләр разылашдылар ки, даһа халгдан пул ҝөтүрмәсинләр вә мәбәдин тәмири үчүн мәсулијјәт дашымасынлар.

9 Каһин Јәһјадај бир сандыг ҝөтүрүб гапағында дәлик ачды вә гурбанҝаһын јанында, Јеһованын мәбәдинин ҝиришинин сағ тәрәфиндә гојду. Гапычы каһинләр Јеһованын евинә ҝәтирилән пуллары ора атырдылар. 10 Һәр дәфә сандыгда пул чохаланда падшаһын катиби вә баш каһин ҝәлиб Јеһованын евинә ҝәтирилән пулу јығыр вә сајырды. 11 Сајылан пулу Јеһованын евиндә ҝөрүлән ишин нәзарәтчиләринә тәһвил верирдиләр. Онлар да Јеһованын евиндә чалышан дүлҝәрләрин, усталарын, 12 бәнналарын, дашкәсәнләрин һаггыны өдәјир, Јеһованын мәбәдини тәмир етмәк үчүн тирләр, јонулмуш дашлар алыр, һәмчинин пулу мәбәдин башга тәмир ишләринә хәрҹләјирдиләр.

13 Јеһованын евинә ҝәтирилән пулдан Јеһованын еви үчүн ҝүмүш тешт, фитил маггашы, каса, кәрәнај, диҝәр гызыл-ҝүмүш әшјалар дүзәлтмәјә истифадә едилмирди. 14 Пулу ишчиләрә верирдиләр, онлар да бу пулла Јеһованын евини тәмир едирдиләр. 15 Онлар ишчиләрә өдәмәк үчүн пулу тәһвил вердикләри адамлардан һесабат тәләб етмирдиләр, чүнки бу адамлар етибарлы идиләр. 16 Тәгсир гурбаны вә ҝүнаһ гурбаны үчүн олан пуллар исә Јеһованын евинә ҝәтирилмирди, бу пуллар каһинләрә мәхсус иди.

17 Һәмин вахт Арам падшаһы Һәзаил јүрүш едиб Ҹатла дөјүшдү вә ораны зәбт етди. Сонра Һәзаил Јерусәлимә үз тутду. 18 Онда Јәһуда падшаһы Јуәс ата-бабалары, сәләфләри Јәһуда падшаһлары Јәһушафатын, Јәһурамын, Әһәзјанын, еләҹә дә өзүнүн Аллаһ үчүн ајырдығы мүгәддәс тәгдимәләри, Јеһованын мәбәдиндәки вә сарајдакы хәзинәнин бүтүн гызылларыны јығыб Арам падшаһы Һәзаилә ҝөндәрди, о да Јерусәлимдән чәкилди.

19 Јуәсин галан ишләри, бүтүн етдикләри Јәһуда падшаһларынын тарихи китабында јазылмышдыр. 20 Онун әјанлары бирләшиб она гаршы суи-гәсд гурдулар вә Силлаја енән јолда, Тәпәдәки галада* ону өлдүрдүләр. 21 Ону өлдүрән әјанлар Шимат оғлу Јүзгәр вә Сомир оғлу Јәһузабад иди. Ону Давуд шәһәриндә дәфн етдиләр. Оғлу Амисај онун јеринә тахта чыхды.

^ 2 Пад. 12:3 Һәрфән: јүксәкликләр.


^ 2 Пад. 12:20 Јахуд Бејт-Миллоһда.
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13 Јәһуда падшаһы Әһәзја оғлу Јуәсин һакимијјәтинин ијирми үчүнҹү илиндә Јәһу оғлу Јәһәз Сәмәријјәдә Исраилин падшаһы олду вә он једди ил һакимијјәт сүрдү. 2 Јәһәз Јеһованын бәјәнмәдији пис ишләр ҝөрүр, Нәбат оғлу Әрубамын Исраили сүрүкләдији ҝүнаһлардан дөнмүрдү, онлары тәкрар едирди. 3 Буна ҝөрә дә Јеһова Исраилә гәзәбләнди вә онлары дөнә-дөнә Арам падшаһы Һәзаилин вә Һәзаил оғлу Бәнһәдадын басгынларына мәруз гојду.

4 Бир мүддәт сонра Јәһәз Јеһовадан мәрһәмәт диләди. Јеһова онун дуасыны ешитди, чүнки Арам падшаһынын Исраилә етдији зүлмү ҝөрүрдү. 5 Јеһова Исраили Арамын зүлмүндән гуртармаг үчүн хиласкар јетирди. Исраиллиләр әввәлки кими* өз јурдларында јашадылар. 6 (Анҹаг онлар Әрубамын Исраили сүрүкләдији ҝүнаһдан дөнмәдиләр, Әрубам евинин ҝүнаһындан тутуб ҝетдиләр. Ашера бүтү* дә Сәмәријјәдә галды.) 7 Јәһәзин ҹәми әлли сүвариси, он ҹәнҝ арабасы вә он мин пијада әсҝәри галмышды. Галанларыны Арам падшаһы хырман вахты галхан тоз кими әзиб мәһв етмишди.

8 Јәһәзин галан ишләри, бүтүн етдикләри вә гүдрәти Исраил падшаһларынын тарихи китабында јазылмышдыр. 9 Јәһәз ата-бабаларына говушду вә ону Сәмәријјәдә дәфн етдиләр. Оғлу Јуәс онун јеринә тахта чыхды.

10 Јәһуда падшаһы Јуәсин һакимијјәтинин отуз једдинҹи илиндә Јәһәз оғлу Јуәс Сәмәријјәдә Исраилин падшаһы олду вә он алты ил һакимијјәт сүрдү. 11 О, Јеһованын бәјәнмәдији пис ишләр ҝөрүр, Нәбат оғлу Әрубамын Исраили сүрүкләдији ҝүнаһлардан дөнмүрдү, һәмин ҝүнаһлардан тутуб ҝедирди.

12 Јуәсин галан ишләри, бүтүн етдикләри, гүдрәти вә Јәһуда падшаһы Амисајла дөјүшү Исраил падшаһларынын тарихи китабында јазылмышдыр. 13 Јуәс ата-бабаларына говушду. Оғлу Әрубам* онун јеринә тахта чыхды. Јуәс Сәмәријјәдә Исраил падшаһларынын јанында дәфн олунду.

14 Әлјәсә хәстәләнмишди, өлүм јатағында иди. Исраил падшаһы Јуәс она баш чәкмәјә ҝәлди вә ағлаја-ағлаја деди: «Атам, атам! Исраилин арабасы, сүвариләри!» 15 Әлјәсә она деди: «Ох-каман ҝөтүр». О, ох вә каман ҝөтүрдү. 16 Әлјәсә Исраил падшаһына деди: «Әлини каманын үстүнә гој». О, әлләрини каманын үстүнә гојду. Әлјәсә дә әлләрини падшаһын әлләринин үстүнә гојду. 17 Сонра деди: «Шәргә бахан пәнҹәрәни ач». О, пәнҹәрәни ачды. Әлјәсә деди: «Оху ат». Падшаһ оху атды. Әлјәсә деди: «Јеһованын зәфәр оху, Арам үзәриндә гәләбә оху! Сән арамиләри Әфигдә тамамилә дармадағын едәҹәксән».

18 Сонра Әлјәсә деди: «Охлары ҝөтүр». О, охлары ҝөтүрдү. Әлјәсә Исраил падшаһына деди: «Јерә вур». О, үч дәфә вуруб дајанды. 19 Аллаһ адамы һирсләниб деди: «Ҝәрәк беш, ја да алты дәфә вурардын! Онда Арамы тамамилә дармадағын едәрдин. Амма инди Арамы ҹәми үч дәфә мәғлуб едәҹәксән».

20 Әлјәсә өлдү вә ону дәфн етдиләр. Һәр ил, ил ҝирәндә* муабиләрин басгынчы дәстәләри өлкәјә басгын едирдиләр. 21 Бир дәфә бир өлүнү дәфн едәнләр басгынчы дәстәсини ҝөрүб өлүнү Әлјәсәнин гәбринә атдылар вә гачдылар. Өлү Әлјәсәнин сүмүкләринә дәјән кими ҹанланыб ајаға дурду.

22 Арам падшаһы Һәзаил Јәһәзин өмрү боју Исраилә зүлм етди. 23 Анҹаг Јеһова Ибраһимлә, Исһагла, Јагубла бағладығы әһдин хатиринә исраиллиләрә нәзәр салыб лүтф, мәрһәмәт ҝөстәрди, онлары мәһв етмәк истәмәди вә бу ҝүнә гәдәр онлары һүзурундан рәдд етмәди. 24 Арам падшаһы Һәзаил өлдү, оғлу Бәнһәдад онун јеринә тахта чыхды. 25 Јәһәз оғлу Јуәс атасы Јәһәзин мүһарибәдә Һәзаилә удуздуғу шәһәрләри Һәзаил оғлу Бәнһәдаддан ҝери алды. Јуәс үч дәфә ону дармадағын едиб Исраил шәһәрләрини ҝери алды.

^ 2 Пад. 13:5 Јәни сүлһ вә әмин-аманлыг ичиндә.


^ 2 Пад. 13:6 Лүғәтә бах.


^ 2 Пад. 13:13 II Әрубам.


^ 2 Пад. 13:20 Ҝөрүнүр, јазда.
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14 Исраил падшаһы Јәһәз оғлу Јуәсин һакимијјәтинин икинҹи илиндә Јуәс оғлу Амисај Јәһуданын падшаһы олду. 2 О, ијирми беш јашында тахта чыхды вә ијирми доггуз ил Јерусәлимдә һакимијјәт сүрдү. Онун анасы јерусәлимли Јәһуәддин иди. 3 Амисај Јеһованын бәјәндији ишләри ҝөрүрдү, амма әҹдады Давуд кими дејилди. О, атасы Јуәсин јолу илә ҝетди. 4 Сәҹдәҝаһлар јох едилмәмишди, халг һәлә дә сәҹдәҝаһларда гурбан ҝәтирир, гурбан түстүсү тәгдим едирди. 5 Һакимијјәт әлиндә мөһкәмләнән кими Амисај атасы падшаһы гәтлә јетирән әјанлары өлдүрдү. 6 Амма гатилләрин оғулларыны өлдүрмәди. Чүнки Мусанын Төвратында* Јеһова бујурмушду: «Ата өвладына ҝөрә, өвлад да атасына ҝөрә өлдүрүлмәмәлидир. Һәр кәс өз ҝүнаһына ҝөрә өлдүрүлмәлидир». 7 Амисај Дуз вадисиндәки дөјүшдә 10 000 әдумини гырды вә Селаны алыб адыны Југтил гојду. Оранын ады бу ҝүнәдәк беләдир.

8 Амисај Исраил падшаһы Јәһу оғлу Јәһәзин оғлу Јуәсә гасидләр ҝөндәриб деди: «Чых мејдана, дөјүшәк!» 9 Исраил падшаһы Јуәс Јәһуда падшаһы Амисаја ҹаваб верди: «Ливанда гангал сидр ағаҹына хәбәр ҝөндәрди: “Гызыны оғлума вер”. Амма бир чөл һејваны гангалы тапдалајыб кечди. 10 Дүздүр, сән Әдуму дармадағын етмисән. Она ҝөрә дә үрәјин гүрурланыб. Ҝет отур евиндә гәләбәнә севин. Сәнә лазымдыр ки, башына бәла ачыб Јәһуданы да өзүнлә бәрабәр учурума сүрүкләјәсән?» 11 Амма Амисај гулаг асмады.

Исраил падшаһы Јуәс ҝәлди вә Јәһуда падшаһы Амисајла Јәһуданын Бејт-Шәмс шәһәриндә гаршылашды. 12 Јәһудалылар Исраилә мәғлуб олдулар. Һәр кәс өз евинә гачды. 13 Исраил падшаһы Јуәс Бејт-Шәмсдә Јәһуда падшаһы Әһәзја оғлу Јуәсин оғлу Амисајы әсир ҝөтүрүб Јерусәлимә ҝәлди. Јуәс Әфраим дарвазасындан Күнҹ дарвазаја гәдәр Јерусәлим диварынын 400 гулаҹыны* учуртду. 14 О, Јеһованын мәбәдиндә вә сарајын хәзинәсиндә олан бүтүн гызыл-ҝүмүшү вә әшјалары јығыб әсирләрлә бирликдә Сәмәријјәјә апарды.

15 Јуәсин галан ишләри, бүтүн етдикләри, гүдрәти вә Јәһуда падшаһы Амисајла дөјүшү Исраил падшаһларынын тарихи китабында јазылмышдыр. 16 Јуәс ата-бабаларына говушду вә Сәмәријјәдә Исраил падшаһларынын јанында дәфн едилди. Оғлу Әрубам* онун јеринә тахта чыхды.

17 Јәһуда падшаһы Јуәс оғлу Амисај Исраил падшаһы Јәһәз оғлу Јуәсин өлүмүндән сонра он беш ил јашады. 18 Амисајын галан ишләри Јәһуда падшаһларынын тарихи китабында јазылмышдыр. 19 Ахырда Јерусәлимдә она гаршы суи-гәсд гурдулар. О, Лаһишә гачды. Амма далынҹа адамлар ҝөндәриб ону орада өлдүрдүләр. 20 Ҹәсәдини атларын үстүндә ҝәтириб Јерусәлимдә, Давуд шәһәриндә ата-бабаларынын јанында дәфн етдиләр. 21 Јәһуда халгы он алты јашлы Әзријаны* атасы Амисајын јеринә тахта чыхартды. 22 Падшаһ ата-бабаларына говушандан сонра Әзрија Елаты Јәһудаја гајтарды вә бәрпа етди.

23 Јәһуда падшаһы Јуәс оғлу Амисајын һакимијјәтинин он бешинҹи илиндә Исраил падшаһы Јуәс оғлу Әрубам Сәмәријјәдә тахта чыхды вә гырх бир ил һакимијјәт сүрдү. 24 О, Јеһованын бәјәнмәдији пис ишләр ҝөрүр, Нәбат оғлу Әрубамын Исраили сүрүкләдији ҝүнаһлардан дөнмүрдү. 25 О, Исраилин Аллаһы Јеһованын өз гулу ҹат-һәфәрли Амитај оғлу Јунус пејғәмбәр васитәсилә дедији кими, Ләбу-Һәмәсдән Әрәбә дәнизинәдәк* Исраилин сәрһәдләрини бәрпа етди. 26 Чүнки Јеһова Исраилин чәкдији ағыр зүлмү ҝөрмүшдү. Исраилин дадына јетишмәк үчүн бир кимсә, бир бичарә, бир заваллы белә, галмамышды. 27 Амма Јеһова вәд етмишди ки, Исраилин ады ҝөјләр алтындан силинмәјәҹәк. Она ҝөрә дә О, Јуәс оғлу Әрубамын әли илә Исраили гуртарды.

28 Әрубамын галан ишләри, бүтүн етдикләри, гүдрәти, неҹә дөјүшмәси, Дәмәшги вә Һәмәси Јәһуда илә Исраилин табелијинә салмасы Исраил падшаһларынын тарихи китабында јазылмышдыр. 29 Әрубам ата-бабаларына, Исраил падшаһларына говушду. Оғлу Зәкәријјә онун јеринә тахта чыхды.

^ 2 Пад. 14:6 Лүғәтә бах.


^ 2 Пад. 14:13 Тәх. 178 м. 1 гулаҹ 44,5 см-ә бәрабәрдир. Б14 әлавәсинә бах.


^ 2 Пад. 14:16 II Әрубам.


^ 2 Пад. 14:21 Мәнасы: Јеһова көмәк етди. 2Пд 15:13; 2См 26:1—23; Әш 6:1; Зк 14:5 ајәләриндә Үзијјә.


^ 2 Пад. 14:25 Шор дәниз, јәни Өлү дәниз.





2 Падшаһлар  15 : 1 - 38

15 Исраил падшаһы Әрубамын* һакимијјәтинин ијирми једдинҹи илиндә Јәһуда падшаһы Амисајын оғлу Әзрија* падшаһ олду. 2 О тахта чыханда он алты јашында иди вә әлли ики ил Јерусәлимдә һакимијјәт сүрдү. Онун анасы јерусәлимли Јәһлијә иди. 3 О, атасы Амисај кими Јеһованын бәјәндији ишләри ҝөрүрдү. 4 Анҹаг сәҹдәҝаһлар јох едилмәмишди, халг һәлә дә сәҹдәҝаһларда гурбан ҝәтирир, гурбан түстүсү тәгдим едирди. 5 Јеһова падшаһын ҹанына азар салды вә о, өмрүнүн ахырынадәк ҹүзамлы галды. О, ајры евдә јашајырды, оғлу Јутәм сарајы идарә едир, халга һакимлик едирди. 6 Әзријанын галан ишләри, бүтүн етдикләри Јәһуда падшаһларынын тарихи китабында јазылмышдыр. 7 Әзрија ата-бабаларына говушду. Ону Давуд шәһәриндә ата-бабаларынын јанында дәфн етдиләр. Оғлу Јутәм онун јеринә тахта чыхды.

8 Јәһуда падшаһы Әзријанын һакимијјәтинин отуз сәккизинҹи илиндә Әрубам оғлу Зәкәријјә Сәмәријјәдә Исраилин падшаһы олду вә алты ај һакимијјәт сүрдү. 9 О, ата-бабалары кими Јеһованын бәјәнмәдији пис ишләр ҝөрдү, Нәбат оғлу Әрубамын Исраили сүрүкләдији ҝүнаһлардан дөнмәди. 10 Јабеш оғлу Сәллум суи-гәсд гуруб ону Јивламда өлдүрдү вә онун јеринә тахта чыхды. 11 Зәкәријјәнин галан ишләри Исраил падшаһларынын тарихи китабында јазылмышдыр. 12 Беләликлә, Јеһованын Јәһуја дедији «дөрд нәсил өвладларын Исраил тахтында отураҹаг» сөзү јеринә јетди.

13 Јабеш оғлу Сәллум Јәһуда падшаһы Үзијјәнин һакимијјәтинин отуз доггузунҹу илиндә падшаһ олду вә бир ај Сәмәријјәдә һакимијјәт сүрдү. 14 Сонра Ҹади оғлу Мәнаһим Тирзәдән ҝәлиб Сәмәријјәдә Јабеш оғлу Сәллуму өлдүрдү вә онун јеринә тахта чыхды. 15 Сәллумун галан ишләри, гурдуғу суи-гәсд Исраил падшаһларынын тарихи китабында јазылмышдыр. 16 Һәмин вахт Мәнаһим Тирзәдән ҝәлиб Тифсаһы дағытды, шәһәр сакинләрини вә әтраф әһалини гырды. Чүнки онлар шәһәрин дарвазаларыны она ачмамышдылар. Мәнаһим шәһәри јерлә јексан етди, һамилә гадынларын гарныны јыртды.

17 Јәһуда падшаһы Әзријанын һакимијјәтинин отуз доггузунҹу илиндә Ҹади оғлу Мәнаһим Исраилин падшаһы олду вә он ил Сәмәријјәдә һакимијјәт сүрдү. 18 О, Јеһованын бәјәнмәдији пис ишләр ҝөрдү, бүтүн өмрү боју Нәбат оғлу Әрубамын Исраили сүрүкләдији ҝүнаһлардан дөнмәди. 19 Ашшур падшаһы Пүл Исраилә јүрүш етди. Мәнаһим Пүлүн көмәјилә һакимијјәтини ҝүҹләндирмәк үчүн она 1000 талант* ҝүмүш верди. 20 Мәнаһим Исраилин нүфузлу, варлы адамларындан ҝүмүш топлајыб Ашшур падшаһына һәр адам үчүн 50 шекел* ҝүмүш верди. Ашшур падшаһы өлкәдә галмады, чыхыб ҝетди. 21 Мәнаһимин галан ишләри, бүтүн етдикләри Исраил падшаһларынын тарихи китабында јазылмышдыр. 22 Мәнаһим ата-бабаларына говушду. Оғлу Фәгај онун јеринә тахта чыхды.

23 Јәһуда падшаһы Әзријанын һакимијјәтинин әллинҹи илиндә Мәнаһим оғлу Фәгај Сәмәријјәдә Исраилин падшаһы олду вә ики ил һакимијјәт сүрдү. 24 О, Јеһованын бәјәнмәдији пис ишләр ҝөрдү, Нәбат оғлу Әрубамын Исраили сүрүкләдији ҝүнаһлардан дөнмәди. 25 Онун јавәри Рәмали оғлу Фәга она суи-гәсд гурду. Фәга өзү илә әлли ҝиладлы ҝөтүрүб Аргуб вә Арјәһлә бирликдә Сәмәријјәдә сарајын бүрҹүндә Фәгајы өлдүрдү вә онун јеринә тахта чыхды. 26 Фәгајын галан ишләри, бүтүн етдикләри Исраил падшаһларынын тарихи китабында јазылмышдыр.

27 Јәһуда падшаһы Әзријанын һакимијјәтинин әлли икинҹи илиндә Рәмали оғлу Фәга Сәмәријјәдә Исраилин падшаһы олду вә ијирми ил һакимијјәт сүрдү. 28 О, Јеһованын бәјәнмәдији пис ишләр ҝөрдү, Нәбат оғлу Әрубамын Исраили сүрүкләдији ҝүнаһлардан дөнмәди. 29 Исраил падшаһы Фәганын дөврүндә Ашшур падшаһы Тиглатпаласар һүҹум едиб Ијуну, Абил-Бејт-Мәкаһы, Јәнуһу, Гәдәси, Һәзуру, Ҝилады, Ҹәлиләни, бүтүн Нифталы дијарыны тутуб әһалисини Ашшура сүрҝүн етди. 30 Илаһ оғлу Һушә суи-гәсд гуруб Рәмали оғлу Фәганы өлдүрдү вә Үзијјә оғлу Јутәмин һакимијјәтинин ијирминҹи илиндә онун јеринә тахта чыхды. 31 Фәганын галан ишләри, бүтүн етдикләри Исраил падшаһларынын тарихи китабында јазылмышдыр.

32 Исраил падшаһы Рәмали оғлу Фәганын һакимијјәтинин икинҹи илиндә Јәһуда падшаһы Үзијјә оғлу Јутәм падшаһ олду. 33 О тахта чыханда ијирми беш јашында иди вә он алты ил Јерусәлимдә һакимијјәт сүрдү. Онун анасы Садығын гызы Јәрусә иди. 34 О, атасы Үзијјә кими, Јеһованын бәјәндији ишләри ҝөрүрдү. 35 Анҹаг сәҹдәҝаһлар јох едилмәмишди, халг һәлә дә сәҹдәҝаһларда гурбан ҝәтирир, гурбан түстүсү тәгдим едирди. О, Јеһованын мәбәдинин јухары дарвазасыны тикди. 36 Јутәмин галан ишләри, бүтүн етдикләри Јәһуда падшаһларынын тарихи китабында јазылмышдыр. 37 О ҝүнләрдә Јеһова Арам падшаһы Рәсини вә Рәмали оғлу Фәганы Јәһуданын үстүнә ҝөндәрмәјә башлады. 38 Јутәм ата-бабаларына говушду. Ону әҹдады Давудун шәһәриндә ата-бабаларынын јанында дәфн етдиләр. Оғлу Әһәз онун јеринә тахта чыхды.

^ 2 Пад. 15:1 II Әрубам.


^ 2 Пад. 15:1 Әзрија адынын мәнасы: Јеһова көмәк етди. 2Пд 15:13; 2См 26:1—23; Әш 6:1; Зк 14:5 ајәләриндә Үзијјә.


^ 2 Пад. 15:19 Талант 34,2 кг-а бәрабәрдир. Б14 әлавәсинә бах.


^ 2 Пад. 15:20 Шекел 11,4 г-а бәрабәрдир. Б14 әлавәсинә бах.





2 Падшаһлар  16 : 1 - 20

16 Рәмали оғлу Фәганын һакимијјәтинин он једдинҹи илиндә Јәһуда падшаһы Јутәмин оғлу Әһәз падшаһ олду. 2 Әһәз тахта чыханда ијирми јашында иди вә он алты ил Јерусәлимдә һакимијјәт сүрдү. О, әҹдады Давуддан фәргли олараг, Аллаһы Јеһованын бәјәндији ишләри ҝөрмәди, 3 Исраил падшаһларынын јолу илә ҝетди, һәтта Јеһованын исраиллиләрин өнүндән говдуғу халгларын ијрәнҹ әмәлләрини тәкрарлајараг оғлуну одда јандырды. 4 О, сәҹдәҝаһларда, тәпәләрдә, һәр ҝур јарпаглы ағаҹын алтында гурбан ҝәтириб, гурбан түстүсү тәгдим едирди.

5 Һәмин вахт Арам падшаһы Рәсин вә Исраил падшаһы Рәмали оғлу Фәга Јерусәлимә һүҹум етдиләр. Онлар Әһәзи мүһасирәјә алдылар, анҹаг шәһәри ала билмәдиләр. 6 Онда Арам падшаһы Рәсин Елаты Әдума гајтарды вә јәһудиләри орадан говду. Әдумиләр Елата ҝириб ораны тутдулар. Бу, индијәдәк беләдир. 7 Әһәз Ашшур падшаһы Тиглатпаласара хәбәр ҝөндәриб деди: «Мән сәнин нөкәрин вә оғлунам. Ҝәл, мәни үстүмә һүҹум едән Арам падшаһы илә Исраил падшаһынын әлиндән гуртар». 8 Әһәз Јеһованын мәбәдиндә вә сарајын хәзинәсиндә олан гызыл-ҝүмүшү јығыб Ашшур падшаһына һәдијјә ҝөндәрди. 9 Ашшур падшаһы онун хаһишини гәбул етди, јүрүш едиб Дәмәшги алды, әһалисини Ҝираһа сүрҝүн етди, Рәсини исә өлдүрдү.

10 Әһәз падшаһ Ашшур падшаһы Тиглатпаласарла ҝөрүшмәк үчүн Дәмәшгә ҝетди. Әһәз падшаһ Дәмәшгдәки гурбанҝаһы ҝөрүб онун тәсвирини, лајиһәсини вә гурулушуну каһин Урјаһа ҝөндәрди. 11 Каһин Урјаһ Әһәз падшаһын Дәмәшгдән ҝөндәрдији ҝөстәришләрә әсасән гурбанҝаһ тикди. Әһәз падшаһ Дәмәшгдән гајыдана гәдәр гурбанҝаһы тикиб гуртарды. 12 Падшаһ Дәмәшгдән гајыдыб гурбанҝаһы ҝөрдү вә гурбанҝаһа јахынлашыб орада гурбан тәгдим етди. 13 О, һәмин гурбанҝаһын үстүндә өз јандырма гурбаныны, тахыл тәгдимәсини јандырыр, шәраб тәгдимәсини төкүр вә үнсијјәт гурбанынын ганыны онун үзәринә чиләјирди. 14 Әһәз Јеһованын һүзурундакы мис гурбанҝаһы јериндән, мәбәдин габағындан, өз гурбанҝаһы илә Јеһованын мәбәди арасындан ҝөтүрүб өз гурбанҝаһынын шимал тәрәфинә гојду. 15 Әһәз падшаһ каһин Урјаһа деди: «Сәһәр јандырма гурбаныны, ахшам тахыл тәгдимәсини бөјүк гурбанҝаһын үстүндә јандыр. Падшаһын јандырма гурбаныны вә тахыл тәгдимәсини, һәмчинин халгын јандырма гурбанларыны, тахыл тәгдимәләрини вә шәраб тәгдимәләрини дә орада тәгдим ет. Јандырма гурбанларынын вә башга гурбанларын ганыны онун үстүнә чилә. Мис гурбанҝаһа ҝәлинҹә, бахым ҝөрүм онунла нә едәрәм». 16 Каһин Урјаһ Әһәз падшаһын бујурдуғу кими етди.

17 Әһәз падшаһ арабаларын јан лөвһәләрини кәсди, тештләри онларын үстүндән ҝөтүрдү. Чәни ону сахлајан мис буғаларын үстүндән ҝөтүрүб даш сәкинин үстүнә гојду. 18 О, Ашшур падшаһынын горхусундан мәбәддә шәнбә ҝүнү үчүн тикилмиш өртүлү јери вә падшаһларын Јеһованын мәбәдинә ҝирдији гапыны ҝөтүрдү.

19 Әһәзин галан ишләри, бүтүн етдикләри Јәһуда падшаһларынын тарихи китабында јазылмышдыр. 20 Әһәз ата-бабаларына говушду. Ону Давуд шәһәриндә ата-бабаларынын јанында дәфн етдиләр. Оғлу Һизгијјә* онун јеринә тахта чыхды.

^ 2 Пад. 16:20 Мәнасы: Јеһова ҝүҹләндирир.





2 Падшаһлар  17 : 1 - 41

17 Јәһуда падшаһы Әһәзин һакимијјәтинин он икинҹи илиндә Илаһ оғлу Һушә Сәмәријјәдә Исраилин падшаһы олду вә доггуз ил һакимијјәт сүрдү. 2 О, Јеһованын бәјәнмәдији пис ишләр ҝөрүрдү, амма өзүндән әввәлки Исраил падшаһлары гәдәр јох. 3 Ашшур падшаһы Салманасар Һушәнин үстүнә јүрүш етди. Һушә она гуллуг едиб хәраҹ өдәмәјә башлады. 4 Ашшур падшаһы Һушәнин она хәјанәт етдијиндән хәбәр тутду. Чүнки Һушә Мисир һөкмдары Сонун јанына гасидләр ҝөндәрмишди вә әввәлки илләрдә олдуғу кими, Ашшур падшаһына хәраҹ вермәмишди. Она ҝөрә дә Ашшур падшаһы онун әл-голуну гандаллајыб зиндана атды.

5 Ашшур падшаһынын гошунлары бүтүн өлкәјә сохулду. О, Сәмәријјәјә ҝәлиб үч ил ораны мүһасирәдә сахлады. 6 Һушәнин һакимијјәтинин доггузунҹу илиндә Ашшур падшаһы Сәмәријјәни алды. Исраил халгыны Ашшура сүрҝүн етди, онлары Һалаһда, Гозан чајы саһилиндә јерләшән Һаборда вә Мада* шәһәрләриндә мәскунлашдырды.

7 Бу она ҝөрә баш верди ки, исраиллиләр онлары Мисир һөкмдары фиронун зүлмүндән гуртарыб Мисирдән чыхаран Аллаһлары Јеһоваја гаршы ҝүнаһ етдиләр. Онлар башга аллаһлара ибадәт етдиләр, 8 Јеһованын онларын өнүндән говдуғу халгларын адәт-әнәнәсини мәнимсәдиләр, Исраил падшаһларынын гојдуғу адәтләрлә ҝетдиләр.

 9 Исраиллиләр Аллаһлары Јеһоваја мәгбул олмајан ишләрин далынҹа дүшдүләр. Бүтүн шәһәрләриндә ҝөзәтчи гүлләсиндән гала-шәһәрә гәдәр* сәҹдәҝаһлар тикдиләр. 10 Һәр һүндүр тәпәнин үстүндә, һәр ҝур јарпаглы ағаҹын алтында дик дашлар, Ашера бүтләри гојдулар. 11 Сәҹдәҝаһларда Јеһованын онларын өнүндән говдуғу халглар кими гурбан түстүсү тәгдим етдиләр. Онлар мәнфур ишләри илә Јеһованы тәһгир етдиләр.

12 Јеһованын «белә етмәјин!» дедијинә бахмајараг, исраиллиләр ијрәнҹ бүтләрә гуллуг етдиләр. 13 Јеһова бүтүн пејғәмбәрләри вә ҝөрүҹүләри васитәсилә Исраиллә Јәһудаја хәбәрдарлыг едирди: «Мәнфур јолларыныздан дөнүн! Ата-бабаларыныза вердијим ганунда јазылан вә ҝөндәрдијим пејғәмбәрләр васитәсилә сизә бујурдуғум әмрләрә, гајдалара риајәт един». 14 Амма онлар гулаг асмадылар, Аллаһлары Јеһоваја иман ҝәтирмәјән әҹдадлары кими дикбашлыг етдиләр. 15 Аллаһын ганунларыны, аталары илә бағладығы әһди, онлара вердији хәбәрдарлыглары рәдд етдиләр, дәјәрсиз бүтләрин далынҹа ҝедиб өзләри дә дәјәрдән дүшдүләр, Јеһованын «онларын етдијини етмәјин» әмрини гулагардына вуруб әтраф халгларын јолу илә ҝетдиләр.

16 Онлар Аллаһлары Јеһованын әмрләриндән үз дөндәриб төкмә бүтләр, ики дана вә Ашера бүтү дүзәлтдиләр, сәма ордусуна сәҹдә гылыб, Баала гуллуг етдиләр. 17 Оғул вә гызларыны одда јандырдылар, рәммаллыг, фалчылыг етдиләр, гәсдән Јеһованын бәјәнмәдији пис ишләр ҝөрүб Ону тәһгир етдиләр.

18 Одур ки, Јеһова Исраилә бәрк гәзәбләнди, онлары өнүндән рәдд еләди. Тәкҹә Јәһуда гәбиләсини сахлады.

19 Һәтта Јәһуда да Аллаһы Јеһованын әмрләрини тутмады. Онлар да Исраилин адәтләрини ҝөтүрдүләр. 20 Јеһова бүтүн Исраил өвладларыны рәдд етди, онлары алчалдыб басгынчыларын басгынларына мәруз гојду, ахырда онлары һүзурундан тамамилә рәдд етди. 21 О, Исраили Давуд евиндән гопарды. Онлар Нәбат оғлу Әрубамы падшаһ етдиләр. Әрубам исраиллиләри Јеһованын јолундан дөндәрди, онлары бөјүк ҝүнаһа сүрүкләди. 22 Исраил халгы Әрубамын ҝүнаһларындан дөнмәди, онлары тәкрарлады. 23 Ахырда Јеһова пејғәмбәрләри васитәсилә бәјан етдији кими, Исраили өнүндән рәдд етди. Исраил өз өлкәсиндән Ашшур мәмләкәтинә сүрҝүн едилди. Бу ҝүнә гәдәр дә онлар орададырлар.

24 Ашшур падшаһы Бабилдән, Кутдан, Аввадан, Һәмәсдән, Сәфарваимдән адамлар ҝәтириб исраиллиләрин јеринә Сәмәријјәнин шәһәрләриндә мәскунлашдырды. Онлар Сәмәријјәјә саһиб олуб онун шәһәрләриндә јашадылар. 25 Тәзә-тәзә орада јашајанда онлар Јеһовадан горхмурдулар. Буна ҝөрә Јеһова онларын үстүнә ширләр ҝөндәрирди вә ширләр онлары парчалајырды. 26 Ашшур падшаһына хәбәр вердиләр: «Сүрҝүн едиб Сәмәријјә шәһәрләриндә мәскунлашдырдығын халглар бу өлкәнин Аллаһынын ајинләрини билмирләр. Буна ҝөрә О, халгын үстүнә ширләр ҝөндәрир, ширләр дә онлары парчалајыр. Чүнки онлардан һеч ким бу өлкәнин Аллаһынын ајинләрини билмир».

27 Онда Ашшур падшаһы әмр етди: «Гој орадан сүрҝүн олунан каһинләрдән бири гајыдыб орада јашасын вә бу өлкәнин Аллаһынын ајинләрини халга өјрәтсин». 28 Сәмәријјәдән сүрҝүн едилмиш каһинләрдән бири гајыдыб Бејтелдә јашады вә онлара Јеһоваја ибадәт етмәји өјрәтмәјә башлады.

29 Бунунла јанашы, һәр халг өзү үчүн аллаһ дүзәлдиб сәмәријјәлиләрин сәҹдәҝаһларда тикдији ибадәтханалара гојду. Һәр халг јашадығы шәһәрләрдә белә етди. 30 Бабиллиләр Суггуд-Бенод, кутлулар Нергал, һәмәсиләр Ашима, 31 аввалылар Нибһаз вә Дартаг бүтләри дүзәлтдиләр. Сәфарваимлиләр оғулларыны Сәфарваим аллаһлары Әдрамәлик вә Ануммәлик үчүн одда јандырырдылар. 32 Онлар Јеһовадан горхурдулар, ејни заманда, халгын арасындан сәҹдәҝаһда хидмәт етмәк үчүн каһинләр сечирдиләр. Каһинләр дә сәҹдәҝаһлардакы ибадәтханаларда хидмәт едирдиләр. 33 Беләликлә, онлар һәм Јеһовадан горхур, һәм дә сүрҝүндән әввәл јашадыглары өлкәнин халгларынын ајинләринә ујғун олараг, өз аллаһларына ибадәт едирдиләр.

34 Бу ҝүнә гәдәр онлар өз көһнә ајинләрини иҹра едирләр. Һеч бири Јеһоваја ибадәт етмир, Јеһованын адыны Исраил гојдуғу Јагубун оғулларына вердији ганунлара, гајдалара, һөкмләрә, әмрләрә риајәт етмир. 35 Јеһова онларла әһд бағлајанда онлара әмр етмишди: «Башга аллаһлардан горхмајын, онлара сәҹдә гылыб ибадәт етмәјин, онлара гурбан ҝәтирмәјин. 36 Бөјүк ҝүҹү вә гүдрәтли голу илә сизи Мисир өлкәсиндән чыхаран Јеһовадан, јалныз Ондан горхун, Она сәҹдә гылыб гурбан ҝәтирин. 37 Сизин үчүн јазылан ганунлара, гајдалара, һөкмләрә, әмрләрә һәмишә диггәтлә риајәт един. Башга аллаһлардан горхмајын. 38 Сизинлә бағладығым әһди унутмајын, башга аллаһлардан горхмајын. 39 Тәкҹә Аллаһыныз Јеһовадан горхун, чүнки сизи дүшмәнләринизин әлиндән О гуртараҹаг».

40 Лакин онлар гулаг асмадылар. Көһнә ајинләрини иҹра етдиләр. 41 Беләҹә, бу халглар һәм Јеһовадан горхур, һәм дә өз ојма бүтләринә гуллуг едирдиләр. Оғуллары да, нәвәләри дә ата-бабалары кими етдиләр. Бу, индијәдәк беләдир.

^ 2 Пад. 17:6 Мидија.


^ 2 Пад. 17:9 Јәни әһалинин сејрәк мәскунлашдығы јердән тутмуш сых мәскунлашдығы јерәдәк һәр јердә.





2 Падшаһлар  18 : 1 - 37

18 Исраил падшаһы Илаһ оғлу Һушәнин һакимијјәтинин үчүнҹү илиндә Јәһуда падшаһы Әһәзин оғлу Һизгијјә падшаһ олду. 2 О тахта чыханда ијирми беш јашында иди вә ијирми доггуз ил Јерусәлимдә һакимијјәт сүрдү. Онун анасы Зәкәријјәнин гызы Әби* иди. 3 Һизгијјә әҹдады Давуд кими, Јеһованын бәјәндији ишләри ҝөрүрдү. 4 О, сәҹдәҝаһлары јох етди, дик дашлары парча-парча етди, Ашера бүтүнү кәсди. Һәмчинин Мусанын дүзәлтдији мис иланы да сындырды, чүнки о ҝүнә гәдәр исраиллиләр она гурбан түстүсү тәгдим едир, ону Нәһуштан* адландырырдылар. 5 Һизгијјә Исраилин Аллаһы Јеһоваја ҝүвәнирди. Јәһуда падшаһлары арасында нә ондан әввәл, нә дә ондан сонра онун кимиси олмады. 6 О, Јеһоваја бағлы галды, Онун јолундан дөнмәди, Јеһованын Мусаја вердији әмрләрә әмәл етди. 7 Јеһова да онунла иди. О, һәр аддымыны һикмәтлә атырды. Һизгијјә Ашшур падшаһына үсјан едиб она гуллуг етмәди. 8 О, филиштлиләри Гәззәјә вә онун әразиләринәдәк, ҝөзәтчи гүлләсиндән гала-шәһәрәдәк һәр јердә* мәғлуб етди.

9 Һизгијјә падшаһын һакимијјәтинин дөрдүнҹү илиндә, јәни Исраил падшаһы Илаһ оғлу Һушәнин һакимијјәтинин једдинҹи илиндә Ашшур падшаһы Салманасар Сәмәријјәјә јүрүш едиб ону мүһасирәјә алды. 10 Үчиллик мүһасирәнин сонунда шәһәри алдылар. Һизгијјә падшаһын һакимијјәтинин алтынҹы илиндә, Исраил падшаһы Һушәнин һакимијјәтинин доггузунҹу илиндә Сәмәријјә ишғал олунду. 11 Ашшур падшаһы Исраили Ашшура сүрҝүн етди вә онлары Һалаһда, Гозан чајы саһилиндә јерләшән Һаборда вә Мада шәһәрләриндә мәскунлашдырды. 12 Бу, она ҝөрә олду ки, онлар Аллаһлары Јеһованын сөзүнү ешитмәдиләр. Онлар Јеһованын әһдини позур, Онун гулу Мусанын бүтүн бујругларындан чыхырдылар. Онлара гулаг асмыр, әмәл етмирдиләр.

13 Һизгијјә падшаһын һакимијјәтинин он дөрдүнҹү илиндә Ашшур падшаһы Синахериб галхыб Јәһуданын бүтүн гала-шәһәрләрини истила етди. 14 Јәһуда падшаһы Һизгијјә Лаһишә, Ашшур падшаһына хәбәр ҝөндәриб деди: «Тәгсиркарам, өлкәмдән чәкил ҝет. Нә гәдәр хәраҹ истәсән, вермәјә һазырам». Ашшур падшаһы Јәһуда падшаһы Һизгијјәдән 300 талант* ҝүмүш, 30 талант гызыл тәләб еләди. 15 Һизгијјә Јеһованын мәбәдиндәки вә сарајын хәзинәсиндәки бүтүн ҝүмүшү јығыб верди. 16 Һәмин вахт Һизгијјә Јеһованын мәбәдинин гызылла өртдүјү гапыларыны вә јан тахталарыны чыхарыб Ашшур падшаһына верди.

17 Ашшур падшаһы тартаны*, рәбсариси*, рәбсагы* бөјүк гошунла Лаһишдән Јерусәлимә, Һизгијјә падшаһын јанына ҝөндәрди. Онлар Јерусәлимә ҝәлиб ҹамашырчы тарласына ҝедән баш јолун үстүндәки јухары чарһовузун су кәмәринин јанында дуруб 18 падшаһы чағырдылар. Ешикағасы Хилгијјә оғлу Әлјаким, катиб Сәбна вә салнамәчи Асәф оғлу Јуаһ бајыра, онларын габағына чыхдылар.

19 Рәбсаг онлара деди: «Һизгијјәјә дејин ки, бөјүк һөкмдар, Ашшур падшаһы белә дејир: “Сән нәјә архаланырсан? 20 Дејирсән: “Мүһарибә апармаг үчүн ағлым да вар, ҝүҹүм дә”. Лакин бунлар бош сөзләрдир. Кимә ҝүвәнирсән ки, мәнә гаршы чыхмаға һүнәр етмисән? 21 Сән о сыныг гамыша, Мисирә архаланырсан? О гамыш она сөјкәнәнин әлинә батыб ону дешәр. Мисир һөкмдары фирон она ҝүвәнәнләрин һамысы үчүн беләдир. 22 Бәлкә дејәҹәксиниз: “Аллаһымыз Јеһоваја ҝүвәнирик”? Мәҝәр бу, һәмин о Аллаһ дејил ки, Һизгијјә Онун сәҹдәҝаһларыны, гурбанҝаһларыны дағыдыб вә Јәһуда илә Јерусәлимә јалныз Јерусәлимдәки гурбанҝаһын габағында сәҹдә гылмағы бујуруб?” 23 Ҝәл һөкмдарым Ашшур падшаһы илә мәрҹә ҝир: әҝәр сән 2000 сүвари тапсан, сәнә о гәдәр ат верәрәм. 24 Сән арабалар вә сүвариләр үчүн Мисирә ҝүвәндијин һалда, һөкмдарымын ән кичик хидмәтчиси олан валиләриндән бирини неҹә мәғлуб едә биләрсән? 25 Елә билирсән, мән Јеһовадан иҹазәсиз бураны дағытмаға ҝәлмишәм? Јеһова Өзү мәнә дејиб: “Бу өлкәјә һүҹум ет, ораны дармадағын елә”».

26 Онда Хилгијјә оғлу Әлјаким, Сәбна вә Јуаһ рәбсага дедиләр: «Гулларынла арами дилиндә даныш, биз баша дүшүрүк. Јәһудиләрин дилиндә данышма, диварын үстүндәки халг ешидир». 27 Рәбсаг онлара деди: «Мәҝәр һөкмдарым мәни ҝөндәриб ки, бу сөзләри тәкҹә ағанызла сизә дејим? Диварда отуран адамлар да буну ешитмәлидир. Онлар да сизинлә бирликдә нәҹисләрини јејиб сидикләрини ичәҹәкләр».

28 Рәбсаг дуруб јәһудиләрин дилиндә уҹа сәслә деди: «Бөјүк һөкмдар Ашшур падшаһынын сөзүнү ешидин. 29 Падшаһ дејир: “Гој Һизгијјә сизи алдатмасын. О, сизи мәним әлимдән гуртара билмәјәҹәк! 30 Гој Һизгијјә: “Јеһова бизи мүтләг хилас едәҹәк, Ашшур падшаһы бу шәһәрә ҝирә билмәјәҹәк”, — дејиб сизи Јеһоваја архајын етмәсин”. 31 Һизгијјәјә гулаг асмајын. Ашшур падшаһы дејир: “Мәнимлә сүлһ бағлајын, мәнә тәслим олун. Онда һәр бириниз өз мејнәсинин, өз әнҹир ағаҹынын мејвәсини јејәҹәк, өз һовузунун сујуну ичәҹәк. 32 Сонра мән ҝәлиб сизи өлкәнизә бәнзәр бир өлкәјә, тахыл, тәзә шәраб, чөрәк, үзүмлүкләр, зејтунлуглар олан, бал ахан дијара апараҹағам. Онда өлмәзсиниз, сағ галарсыныз. Һизгијјәјә гулаг асмајын. О, “Јеһова бизи хилас едәҹәк” дејиб сизи алдадыр. 33 Халгларын аллаһларындан һансы бири өз өлкәсини Ашшур падшаһынын әлиндән гуртара билиб? 34 Һаны Һәмәсин, Арпадын аллаһлары? Һаны Сәфарваимин, Һинанын, Ивваһын аллаһлары? Онлар Сәмәријјәни мәним әлимдән гуртара билдиләр? 35 Өлкәләрин аллаһларындан һансы бири өз өлкәсини мәним әлимдән гуртара билиб ки, Јеһова да Јерусәлими мәним әлимдән гуртарсын?”»

36 Халг динмәз-сөјләмәз дајаныб она бир кәлмә дә ҹаваб вермәди. Чүнки падшаһдан әмр ҝәлмишди ки, һеч ким она ҹаваб вермәсин. 37 Ешикағасы Хилгијјә оғлу Әлјаким, катиб Сәбна, салнамәчи Асәф оғлу Јуаһ јахаларыны ҹырыб Һизгијјәнин јанына ҝәлдиләр вә рәбсагын сөзләрини она чатдырдылар.

^ 2 Пад. 18:2 Әбијја адынын гыса формасы.


^ 2 Пад. 18:4 Јәни мис илан.


^ 2 Пад. 18:8 Јәни әһалинин сејрәк мәскунлашдығы јердән тутмуш сых мәскунлашдығы јерәдәк һәр јердә.


^ 2 Пад. 18:14 Талант 34,2 кг-а бәрабәрдир. Б14 әлавәсинә бах.


^ 2 Пад. 18:17 Сәркәрдә.


^ 2 Пад. 18:17 Сарајын баш мәмуру.


^ 2 Пад. 18:17 Баш саги.





2 Падшаһлар  19 : 1 - 37

19 Һизгијјә падшаһ буну ешидәндә јахасыны ҹырды, чула бүрүнүб Јеһованын мәбәдинә ҝетди. 2 Сонра ешикағасы Әлјакими, катиб Сәбнаны, каһинләрин ағсаггалларыны Амуз оғлу Әшија пејғәмбәрин јанына ҝөндәрди. Онлар да чула бүрүнмүшдүләр. 3 Онлар ҝәлиб Әшија пејғәмбәрә дедиләр: «Һизгијјә белә дејир: “Бу ҝүн дәрд, тәнә, рүсвајчылыг ҝүнүдүр. Бәтндәки ушаглар ҝәлир, амма аналарын доғмаға ҝүҹү јохдур. 4 Бәлкә, Аллаһын Јеһова Ашшур падшаһынын вар олан Аллаһа мејдан охумаға ҝөндәрдији рәбсагын сөзләрини ешидәр. Дедији сөзләрә ҝөрә Аллаһын Јеһова онунла һагг-һесаб чәкәр. Она ҝөрә сағ галанлар үчүн Аллаһа дуа ет”».

5 Һизгијјә падшаһын әјанлары Әшијанын јанына ҝәлдиләр. 6 Әшија деди: «Һөкмдарыныза чатдырын ки, Јеһова белә дејир: “Ешитдијин сөзләр, Ашшур падшаһынын әјанларынын Мәнә гаршы дедији күфрләр сәни горхуја салмасын. 7 Мән онун ағлына бир фикир салаҹағам. О, бир хәбәр ешидиб өз өлкәсинә гајыдаҹаг. Мән ону өз өлкәсиндә гылынҹ ағзына верәҹәјәм”».

8 Рәбсаг Ашшур падшаһынын Лаһишдән чыхдығыны ешидәндә онун јанына гајытды вә ҝөрдү ки, о, Либна илә вурушур. 9 Падшаһа Һәбәш падшаһы Тирһаганын онунла дөјүшмәјә ҝәлдији хәбәри чатмышды. Одур ки, јенидән Һизгијјәјә гасидләр ҝөндәриб деди: 10 «Јәһуда падшаһы Һизгијјәјә сөјләјин: “Гој ҝүвәндијин Аллаһ “Ашшур падшаһы Јерусәлими алмајаҹаг” дејиб сәни алдатмасын. 11 Ашшур падшаһларынын бүтүн мәмләкәтләри виран гојдуғу сәнә мәлумдур. Елә билирсән, сән хилас олаҹагсан? 12 Аталарымын мәһв етдији халгларын аллаһлары онлары гуртара билди? Һаны Гозан, Һарран, Рәсәф? Һаны Тәл-Әссарда олан Әдән ҹамааты? 13 Һаны Һәмәс падшаһы, Арпад падшаһы, Сәфарваим шәһәрләринин, Һинанын, Ивваһын падшаһлары?”»

14 Һизгијјә гасидләрдән мәктублары алыб охуду. Сонра Јеһованын мәбәдинә ҝетди, онлары Јеһованын өнүндә ачыб јерә сәрди. 15 Һизгијјә Јеһоваја дуа етди: «Еј кәррублар үзәриндә* отуран Исраилин Аллаһы Јеһова! Дүнјадакы бүтүн сәлтәнәтләрин Аллаһы тәк Сәнсән. Ҝөјләри, јери Сән хәлг етмисән. 16 Гулаг вер, Јеһова, ешит! Нәзәр сал, ја Јеһова, ҝөр! Еј вар олан Аллаһ, Сәнә мејдан охујан Синахерибин сөзләрини ешит. 17 Јеһова, дүздүр, Ашшур падшаһлары халглары, онларын мәмләкәтләрини дармадағын едибләр. 18 Онларын аллаһларыны ода атыб јандырыблар, чүнки онлар аллаһ дејил, инсан әлинин ишидир, тахтадыр, дашдыр. Елә она ҝөрә онлары мәһв едә билибләр. 19 Еј Аллаһымыз Јеһова, јалварырам, бизи онун әлиндән гуртар. Гој бу ҹаһандакы бүтүн сәлтәнәтләр билсин ки, тәк Сән Аллаһсан, еј Јеһова».

20 Амуз оғлу Әшија Һизгијјәјә хәбәр ҝөндәриб деди: «Исраилин Аллаһы Јеһова белә дејир: “Мән сәнин Ашшур падшаһы Синахериблә бағлы етдијин дуаны ешитдим. 21 Јеһова онун һаггында белә дејир:

“Бакирә Сион гызы һәгарәт едиб сәни лаға гојур.

Јерусәлим гызы сәнә бахыб башыны булајыр.

22 Сән кимә мејдан охујурдун?

Кимә күфр едирдин? Кимә сәсини галдырырдын?
Кимә мәғрур ҝөзләрлә бахырдын?

Исраилин Мүгәддәсинә?!

23 Гасидләрини ҝөндәриб Јеһоваја мејдан охудун:
“Сајсыз ҹәнҝ арабаларымла
Дағларын зирвәсинә галхаҹағам,
Ливанын уҹгарларынадәк ҝедәҹәјәм.

Онун әзәмәтли сидрләрини, сечмә ардыҹларыны кәсәҹәјәм.

Ән уҹгар јерләринә, сых мешәләринә ҝирәҹәјәм.

24 Јад дијарда гујулар газыб суларыны ичәҹәјәм,
Дабанымла Мисирин бүтүн чајларыны гурудаҹағам”.

25 Ешитмәмисән ки, бинеји-гәдимдән бу гәрара алынмышдыр?

Кечмиш ҝүнләрдән буну һазырламышам,

Инди исә һәјата кечирәҹәјәм.

Сән галалы шәһәрләри харабазара чевирәҹәксән.

26 Онларын сакинләри чарәсиз галаҹаг.
Онлары дәһшәт бүрүјәҹәк, рүсвај олаҹаглар.

Онлар чөлләрин от-әләфи олаҹаглар,
Дамларда битән, сәмум јелинин гарсадығы от олаҹаглар.

27 Амма Мән сәнин отурушундан, дурушундан, ҝиришиндән, чыхышындан,
Мәнә олан һиддәтиндән аҝаһам,
28 Мәнә гаршы гәзәбин, нәрәләрин гулағыма чатыб.

Гармағымы бурнуна кечирәҹәјәм, јүјәними ағзына салаҹағам,
Ҝәлдијин јолла сәни ҝери гајтараҹағам”.

29 Еј Һизгијјә, сәнин үчүн әламәт бу олаҹаг: бу ил өз-өзүнә битән* мәһсулу, икинҹи ил ондан ҹүҹәрән тахылы јејәҹәксиниз. Үчүнҹү ил тохум сәпиб әкин бичәҹәксиниз, үзүмлүкләр салыб барыны јејәҹәксиниз. 30 Јәһуда евиндән гуртуланлар, сағ галанлар ашағы көк атыб јухары бәһрә ҝәтирәҹәкләр. 31 Галанлар Јерусәлимдән, гуртуланлар Сион дағындан чыхаҹаг. Ордулар Аллаһы Јеһова буну Өз гејрәти илә едәҹәк.

32 Јеһова Ашшур падшаһы һагда белә дејир:

“О, бу шәһәрә ҝирмәјәҹәк,
Бураја ох атмајаҹаг,
Гаршысына галханла ҝәлмәјәҹәк,
Әтрафында мүһасирә бәнди гурмајаҹаг.

33 Ҝәлдији јолла ҝери гајыдаҹаг.
Бу шәһәрә ајаг басмајаҹаг”, — бәјан едир Јеһова.

34 “Өз адым наминә,
Гулум Давудун хатиринә бу шәһәри горујаҹағам, хилас едәҹәјәм”».

35 Һәмин ҝеҹә Јеһованын мәләји ҝәлиб ашшурлуларын ордуҝаһында 185 000 нәфәри гырды. Ҹамаат сәһәр галханда ҝөрдү ки, һәр тәрәф мејитлә долудур. 36 Ашшур падшаһы Синахериб ҝери чәкилиб Нејнәваја* ҝетди вә орада галды. 37 Аллаһы Нәсруһун мәбәдиндә сәҹдә гыланда оғуллары Әдрамәликлә Шарасар ону гылынҹла өлдүрдүләр вә Урарту өлкәсинә гачдылар. Оғлу Асархаддон Синахерибин јеринә тахта чыхды.

^ 2 Пад. 19:15 Диҝәр вариант: арасында.


^ 2 Пад. 19:29 Јахуд јерә дүшән тахыл дәнләриндән битән.


^ 2 Пад. 19:36 Ниневија.
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20 О вахт Һизгијјә хәстәләниб өлүм јатағына дүшдү. Амуз оғлу Әшија пејғәмбәр онун јанына ҝәлиб деди: «Јеһова белә дејир: “Ев әһлинә вәсијјәтини елә, чүнки сағалмајаҹагсан, өләҹәксән”». 2 О, үзүнү дивара чевириб Јеһоваја дуа етди: 3 «Јеһова, јалварырам, нә олар, јадына сал, мән неҹә өнүндә сидги-үрәклә, сәдагәтлә јеримишәм, Сәнә мәгбул ишләр ҝөрмүшәм». Һизгијјә аҹы-аҹы ағлады.

4 Әшија сарајын орта һәјәтинә чатмамыш Јеһованын сөзү она назил олду: 5 «Гајыт, халгымын һөкмдары Һизгијјәјә де ки, әҹдадын Давудун Аллаһы Јеһова белә дејир: “Дуаны ешитдим. Ҝөз јашларыны ҝөрдүм. Сәнә шәфа верәҹәјәм. Үчүнҹү ҝүн Јеһованын мәбәдинә ҝедәҹәксән. 6 Өмрүнү он беш ил артыраҹағам. Сәни дә, бу шәһәри дә Ашшур падшаһынын әлиндән гуртараҹағам. Өз адым наминә вә гулум Давудун хатиринә бу шәһәри горујаҹағам”».

7 Әшија деди: «Әнҹир лавашанасы ҝәтирин». Лавашананы ҝәтириб чибанын үстүнә гојдулар. Һизгијјә јаваш-јаваш сағалды.

8 Һизгијјә Әшијадан сорушмушду: «Јеһованын мәни сағалдаҹағына, үчүнҹү ҝүн Јеһованын мәбәдинә ҝедәҹәјимә әламәт нә олаҹаг?» 9 Әшија демишди: «Јеһова дедији сөзү јеринә јетирәҹәк. Јеһова сәнә бу әламәти верир: неҹә истәјирсән, көлҝә пилләкәнин* үстү илә он пиллә габаға ҝетсин, јохса он пиллә дала?» 10 Һизгијјә деди: «Көлҝәнин он пиллә габаға ҝәлмәси он пиллә дала ҝетмәсиндән асандыр». 11 Әшија пејғәмбәр Јеһоваја дуа етди. Аллаһ Әһәз пилләкәнинин пилләләринә дүшмүш көлҝәни он пиллә дала апарды.

12 Бабил падшаһы Баладан оғлу Бәрдах-Баладан Һизгијјәнин хәстәләндијини ешидиб она мәктублар вә һәдијјәләр ҝөндәрди. 13 Һизгијјә елчиләрә хошҝәлдин еләди, бүтүн хәзинәсини — гызыл-ҝүмүшү, балзамы, башга баһалы јағлары, ҹәббәханасыны вә хәзинәсиндә олан һәр шеји онлара ҝөстәрди. Евиндә вә бүтүн сәлтәнәтиндә елә шеј галмады ки, онлара ҝөстәрмәсин.

14 Әшија пејғәмбәр Һизгијјә падшаһын јанына ҝәлиб сорушду: «Бу адамлар һарадан ҝәлмишдиләр? Нә дедиләр?» Һизгијјә деди: «Узаг дијардан, Бабилдән ҝәлмишдиләр». 15 Әшија сорушду: «Сарајында нәләри ҝөрдүләр?» Һизгијјә деди: «Һәр шеји. Хәзинәмдә онлара ҝөстәрмәдијим шеј галмады».

16 Әшија деди: «Јеһованын сөзүнү динлә. 17 “Елә ҝүн ҝәләҹәк ки, сарајындакы һәр шеји, ата-бабаларынын бу ҝүнә гәдәр јығдығы нә варса, һамысыны Бабилә апараҹаглар. Һеч нә галмајаҹаг, — дејир Јеһова. — 18 Сәндән төрәјәҹәк оғулларынын да бәзиләрини апараҹаглар. Онлар Бабил падшаһынын сарајында сарај мәмуру олаҹаглар”».

19 Һизгијјә Әшијаја деди: «Јеһованын дедији бу сөз һагдыр». Сонра әлавә етди: «Тәки мәним дөврүмдә сүлһ, әмин-аманлыг олсун».

20 Һизгијјәнин галан ишләри, бүтүн гүдрәтли ишләри, чарһовуз, су кәмәри тикиб шәһәрә су чәкмәси Јәһуда падшаһларынын тарихи китабында јазылмышдыр. 21 Һизгијјә ата-бабаларына говушду. Оғлу Мәнәссә онун јеринә тахта чыхды.

^ 2 Пад. 20:9 Еһтимал ки, бу пилләкәндән ҝүнәш сааты кими истифадә олунурду.
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21 Мәнәссә тахта чыханда он ики јашында иди вә әлли беш ил Јерусәлимдә һакимијјәт сүрдү. Анасынын ады Һәфсиба иди. 2 Мәнәссә Јеһованын бәјәнмәдији пис ишләр ҝөрдү, Јеһованын Исраил халгынын өнүндән говдуғу халгларын ијрәнҹ ишләрини тәкрар етди. 3 О, атасы Һизгијјәнин дағытдығы сәҹдәҝаһлары бәрпа етди, Исраил падшаһы Әһәб кими, Баал үчүн гурбанҝаһлар тикди, Ашера бүтләри дүзәлтди, сәма ордусуна сәҹдә гылыб гуллуг етди. 4 Јеһованын «адымы Јерусәлимдә јашадаҹағам» дедији јердә, Јеһованын мәбәдиндә гурбанҝаһлар тикди. 5 О, Јеһованын мәбәдинин ики һәјәтиндә бүтүн сәма ордусуна гурбанҝаһлар тикди. 6 Оғлуну одда јандырды, сеһрбазлыг етди, фала бахды, ҹиндарлар, бахыҹылар тәјин етди. Јеһованын бәјәнмәдији мәнфур ишләр ҝөрүб Ону тәһгир етди.

7 Мәнәссә дүзәлтдији Ашера ојма бүтүнү мәбәдә гојду. О мәбәдә ки, онун һаггында Јеһова Давуда вә оғлу Сүлејмана демишди: «Бу мәбәд вә Исраил гәбиләләринин шәһәрләри арасындан сечдијим Јерусәлим һәмишәлик адымы дашыјаҹаг. 8 Әҝәр исраиллиләр онлара вердијим бујруглара, гулум Мусанын вердији Гануна дәгигликлә әмәл етсәләр, бир дә онлары әҹдадларына вердијим өлкәдән дидәрҝин салмајаҹағам». 9 Анҹаг онлар гулаг асмадылар. Мәнәссә онлары јолдан чыхарды, онлары Јеһованын исраиллиләрин өнүндән јох етдији халглардан да бетәр ишләрә сүрүкләди.

10 Јеһова пејғәмбәрләри васитәсилә дејирди: 11 «Јәһуда падшаһы Мәнәссә бүтүн бу мәнфур ишләри ҝөрдүјү үчүн, өзүндән габаг јашајан амориләрдән дә бешбетәр даврандығы үчүн, ијрәнҹ бүтләрилә Јәһуданы ҝүнаһа сүрүкләдији үчүн 12 Исраилин Аллаһы Јеһова белә дејир: “Јерусәлимлә Јәһуданын башына елә бәла ҝәтирәҹәјәм ки, ешидәнләрин ики гулағы да ҹинҝилдәјәҹәк. 13 Сәмәријјәни өлчдүјүм өлчү ипи илә Јерусәлими дә өлчәҹәјәм, Әһәб еви үчүн ишләтдијим таразы* онун үчүн дә ишләдәҹәјәм, касаны неҹә силиб үзүстә гојурларса, Јерусәлими дә елә силәҹәјәм. 14 Ирсимдән галанлары атаҹағам, онлары дүшмән әлинә верәҹәјәм. Дүшмәнләр онлары талан едиб әсир апараҹаг. 15 Чүнки бәјәнмәдијим пис ишләр ҝөрдүләр, әҹдадлары Мисирдән чыхандан бу ҝүнәдәк Мәни тәһгир етдиләр”».

16 Мәнәссә Јеһованын бәјәнмәдији пис ишләр ҝөрәрәк Јәһуданы ҝүнаһа сүрүкләмәкдән әлавә, чохлу ҝүнаһсыз ган төкдү, Јерусәлими гана гәрг еләди. 17 Мәнәссәнин галан ишләри, бүтүн етдикләри, ҝүнаһлары Јәһуда падшаһларынын тарихи китабында јазылмышдыр. 18 Мәнәссә ата-бабаларына говушду, ону сарајындакы бағда, Үзза бағында дәфн етдиләр. Оғлу Амун онун јеринә тахта чыхды.

19 Амун тахта чыханда ијирми ики јашында иди вә ики ил Јерусәлимдә һакимијјәт сүрдү. Онун анасы јүтбәли Хәрузун гызы Мәсәлимәт иди. 20 Амун атасы Мәнәссә кими, Јеһованын бәјәнмәдији пис ишләр ҝөрдү, 21 атасынын јолу илә ҝетди, атасынын ибадәт етдији ијрәнҹ бүтләрә сәҹдә гылыб ибадәт етди. 22 О, ата-бабаларынын Аллаһы Јеһовадан үз дөндәрди, Јеһованын јолу илә ҝетмәди. 23 Амунун әјанлары суи-гәсд гуруб ону өз евиндә өлдүрдүләр. 24 Амма халг Амун падшаһа суи-гәсд гуранларын һамысыны өлдүрдү вә оғлу Јушијјәни онун јеринә тахта чыхарды. 25 Амун падшаһын галан ишләри, бүтүн етдикләри Јәһуда падшаһларынын тарихи китабында јазылмышдыр. 26 Ону Үзза бағындакы гәбриндә дәфн етдиләр. Оғлу Јушијјә онун јеринә тахта чыхды.

^ 2 Пад. 21:13 Јахуд шагулу.
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22 Јушијјә тахта чыханда сәккиз јашында иди вә отуз бир ил Јерусәлимдә һакимијјәт сүрдү. Онун анасы бозгатлы Адајын гызы Јәдда иди. 2 О, Јеһованын бәјәндији ишләри ҝөрүб әҹдады Давудун јолу илә ҝетди, ондан саға, сола дөнмәди.

3 Јушијјә падшаһ һакимијјәтинин он сәккизинҹи илиндә Мәшуллам оғлу Әзлијаһын оғлу катиб Шафаны Јеһованын мәбәдинә ҝөндәриб деди: 4 «Баш каһин Хилгијјәнин јанына ҝедин, гој о, гапы кешикчиләринин халгдан јығдығы, Јеһованын мәбәдинә ҝәтирилән пулу топласын. 5 Пулу Јеһованын мәбәдиндәки ишләрә нәзарәт едәнләрә версинләр. Онлар да Јеһованын мәбәдинин учуг-сөкүјүнү тәмир едән ишчиләрә, 6 јәни сәнәткарлара, усталара, бәнналара версинләр. Онлар мәбәди тәмир етмәк үчүн тирләр вә јонулмуш дашлар алсынлар. 7 Лакин вердијиниз пула ҝөрә онлардан һесабат истәмәјин, чүнки онлар етибарлы адамлардыр».

8 Баш каһин Хилгијјә катиб Шафана деди: «Јеһованын мәбәдиндә Төврат китабыны* тапмышам». Хилгијјә китабы Шафана верди, о да охумаға башлады. 9 Катиб Шафан падшаһын јанына ҝәлиб деди: «Гулларын мәбәддәки сандығы бошалдыб пуллары Јеһованын мәбәдиндәки ишләрә нәзарәт едәнләрә вердиләр». 10 Ардынҹа деди: «Каһин Хилгијјә мәнә бир китаб верди». Шафан китабы падшаһын һүзурунда охумаға башлады.

11 Падшаһ Төвратда јазыланлары ешидәндә јахасыны ҹырды. 12 Каһин Хилгијјәјә, Шафан оғлу Әхигәмә, Микај оғлу Аһбура, катиб Шафана вә өз гуллугчусу Әсјаһа бујурду: 13 «Ҝедин мәним үчүн, халг үчүн, Јәһуда үчүн Јеһоваја мүраҹиәт един, өјрәнин ҝөрүн тапылмыш бу китабда јазылан сөзләр нә демәкдир. Ата-бабаларымыз бу китабдакы сөзләрә итаәт етмәјибләр, бизим үчүн јазыланлара риајәт етмәјибләр, буна ҝөрә Јеһова бизә чох гәзәбләниб».

14 Каһин Хилгијјә, Әхигәм, Аһбур, Шафан, Әсјаһ гадын пејғәмбәр Һүлданын јанына ҝетдиләр. О, Хархас оғлу Тигванын оғлунун, палтарлара бахан Сәллумун арвады иди вә Јерусәлимин икинҹи мәһәлләсиндә јашајырды. Онлар орада онунла данышдылар. 15 Гадын деди: «Исраилин Аллаһы Јеһова дејир: “Сизи Мәнә мүраҹиәт етмәјә ҝөндәрән адама сөјләјин ки, 16 Јеһова белә дејир: “Мән бу јерин, онун сакинләринин башына бәла ҝәтирәҹәјәм. Јәһуда падшаһынын китабда охудуғу һәр кәлмә ҝерчәкләшәҹәк. 17 Чүнки онлар Мәни тәрк едибләр. Башга аллаһлар үчүн гурбанлар јандырыр, әлләринин иши илә Мәни тәһгир едирләр. Бу јерә гаршы гәзәбим аловланаҹаг, сөнмәјәҹәк!” 18 Лакин сизи Јеһоваја мүраҹиәт етмәјә ҝөндәрән Јәһуда падшаһына дејин ки, ешитдији сөзләрә ҝәлинҹә, Исраилин Аллаһы Јеһова белә дејир: 19 “Сән ки бу јерлә сакинләринин бәла вә ләнәт һәдәфи олаҹагларыны дедијими ешидәндә үрәјин сызлады, өзүнү Мәним, Јеһованын өнүндә ашағы тутдун, јаханы ҹырыб һүзурумда ағладын, Мән дә сәни ешитдим, — Јеһова белә бәјан едир. — 20 Буна ҝөрә дә сәни әҹдадларына говушдураҹағам*, сүлһ ичиндә гәбрә ҝедәҹәксән, бу јерә ҝәтирәҹәјим бәланы ҝөзләрин ҝөрмәјәҹәк”». Онлар ҝәлиб бу ҹавабы падшаһа билдирдиләр.

^ 2 Пад. 22:8 Лүғәтә бах.


^ 2 Пад. 22:20 Ибраниләрдә өлүмү бәдии диллә тәсвир едән ифадә.
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23 Сонра падшаһ хәбәр ҝөндәриб Јәһуданын вә Јерусәлимин бүтүн ағсаггалларыны чағырды. 2 Падшаһ, онунла бирҝә бүтүн јәһудалылар, Јерусәлим сакинләри, каһинләр, пејғәмбәрләр, бир сөзлә, кичикдән тутмуш бөјүјә гәдәр һамы Јеһованын мәбәдинә ҝетди. О, Јеһованын мәбәдиндән тапылан әһд китабында јазыланлары онлар үчүн охуду. 3 Падшаһ сүтунун јанында дуруб Јеһованын өнүндә әһд бағлады ки, Јеһованын јолу илә ҝедәҹәк, китабда јазылмыш әһдин сөзләрини јеринә јетирәҹәк, Онун әмрләринә, өјүдләринә, ганунларына сидги-үрәкдән, ҹан-дилдән табе олаҹаг. Бүтүн халг бу әһди гәбул етди.

4 Падшаһ баш каһин Хилгијјәјә, көмәкчи каһинләрә вә гапы кешикчиләринә Јеһованын мәбәдиндән Баал, Ашера бүтү вә бүтүн сәма ордусу үчүн дүзәлдилмиш әшјалары чыхармағы әмр етди. Онлары Јерусәлимдән кәнарда, Гидрон әтәкләриндә јандырды, күлүнү Бејтелә апарды. 5 О, Јәһуда падшаһларынын Јәһуда шәһәрләриндә вә Јерусәлимин әтрафындакы сәҹдәҝаһларда гурбан түстүсү тәгдим етмәк үчүн гојдуғу јад аллаһларын каһинләрини, һәмчинин Баала, ҝүнәшә, аја, бүрҹләрә вә бүтүн сәма ордусуна гурбан түстүсү тәгдим едән каһинләри говду. 6 О, Јеһованын мәбәдиндәки Ашера бүтүнү дә Јерусәлимдән чыхарыб Гидрон вадисинә апарды вә орада јандырды. Ону әзиб тозуну халг гәбиристанлығына сәпәләди. 7 Һәмчинин мәбәд фаһишәлијилә мәшғул олан кишиләрин Јеһованын мәбәдиндәки евләрини дағытды. Орада гадынлар Ашера бүтүнә ибадәт етмәк үчүн чадыр тохујардылар.

8 Сонра падшаһ Јәһуда шәһәрләриндән бүтүн каһинләри топлады, Ҝибадан Биир-Сәбаја кими каһинләрин гурбан түстүсү тәгдим етдији сәҹдәҝаһлары мурдарлады. Шәһәр дарвазасынын ҝирәҹәјинин сол тәрәфиндә јерләшән, шәһәр дарғасы Јушәнин дарвазасы ағзындакы сәҹдәҝаһлары дағытды. 9 Сәҹдәҝаһ каһинләри Јеһованын Јерусәлимдәки гурбанҝаһында хидмәт етмирдиләр, амма гардашлары илә бирликдә мајасыз чөрәкләрдән јејирдиләр. 10 О, Бәни-Һинном вадисиндә* јерләшән Тофет сәҹдәҝаһыны мурдарлады ки, һеч ким оғлуну вә ја гызыны одда јандырыб Молекә гурбан вермәсин. 11 О, Јәһуда падшаһларынын ҝүнәшә һәср етдији атларын Јеһованын евинә ҝирмәсинә гадаға гојду. Белә ки, атлары сарај мәмуру Натанмәликин ејванда јерләшән отағындан* мәбәдә салырдылар. О, ҝүнәшә һәср олунмуш арабалары јандырды. 12 Падшаһ һәмчинин Јәһуда падшаһларынын Әһәзин јухары отағынын дамында гојдуғу гурбанҝаһлары, Мәнәссәнин Јеһованын мәбәдинин ики һәјәтиндә гојдуғу гурбанҝаһлары дағытды. Онлары әзиб тозуну Гидрон вадисинә сәпәләди. 13 Јушијјә Исраил падшаһы Сүлејманын сидонлуларын ијрәнҹ илаһәси Әштурәт, Муабын ијрәнҹ аллаһы Кәмуш, әмуниләрин мурдар аллаһы Милгам үчүн Јерусәлимин гаршысында, Фәлакәт дағынын ҹәнуб тәрәфиндә тикдији сәҹдәҝаһлары мурдар етди. 14 Дик дашлары парча-парча етди, Ашера бүтләрини кәсди, онларын јерини инсан сүмүкләри илә долдурду. 15 О, Бејтелдәки гурбанҝаһы, Нәбат оғлу Әрубамын тикиб Исраили ҝүнаһа сүрүкләдији сәҹдәҝаһы дағытды. Гурбанҝаһы вә сәҹдәҝаһы дағыдандан сонра сәҹдәҝаһы јандырды, әзиб тоза дөндәрди, Ашера бүтүнү дә јандырды.

16 Јушијјә дөнәндә дағда гәбирләр ҝөрдү. Јеһованын сөзүнү бәјан едән Аллаһ адамынын габагҹадан дедији кими, о, гәбирләрдән сүмүкләри чыхарды, гурбанҝаһын үстүндә јандырыб ораны мурдар етди. 17 Сонра сорушду: «Орадакы нә гәбир дашыдыр?» Шәһәр ҹамааты деди: «Бу, јәһудалы Аллаһ адамынын гәбридир. О, сәнин Бејтелдәки гурбанҝаһа бунлары едәҹәјини габагҹадан демишди». 18 Јушијјә деди: «Онунла ишиниз олмасын. Гојун сүмүкләри галсын». Нә онун, нә дә Сәмәријјәдән ҝәлән пејғәмбәрин сүмүкләринә дәјмәдиләр.

19 Јушијјә Сәмәријјәнин шәһәрләриндәки сәҹдәҝаһларда тикилән ибадәтханаларын һамысыны дағытды. Исраил падшаһлары онлары Аллаһы тәһгир етмәк үчүн тикмишдиләр. О, Бејтелдәки сәҹдәҝаһа нә етмишдисә, онлара да ону етди. 20 Орадакы сәҹдәҝаһ каһинләрини гурбанҝаһларда гурбан ҝәтирди вә инсан сүмүкләрини гурбанҝаһларын үстүндә јандырды. Сонра Јерусәлимә гајытды.

21 Падшаһ бүтүн халга бујурду: «Әһд китабында јазылдығы кими, Аллаһыныз Јеһова үчүн Пасха кечирин». 22 Исраилдә һакимләр дөврүндән бу јана, нә Исраил падшаһларынын, нә Јәһуда падшаһларынын дөврүндә бу ҹүр Пасха бајрамы кечирилмәмишди. 23 Јеһоваја һәср олунмуш бу Пасха бајрамы Јерусәлимдә Јушијјә падшаһын һакимијјәтинин он сәккизинҹи илиндә кечирилди.

24 Каһин Хилгијјәнин Јеһованын мәбәдиндә тапдығы китабда јазылан ганунлары јеринә јетирмәк үчүн Јушијјә Јәһуданы вә Јерусәлими ҹиндарлардан, бахыҹылардан, ев бүтләриндән*, ијрәнҹ бүтләрдән вә бүтүн мәнфур шејләрдән тәмизләди. 25 Нә ондан әввәл, нә дә ондан сонра Мусанын Ганунунда јазылдығы кими, бүтүн гәлби, бүтүн варлығы, вар ҝүҹү илә Јеһоваја үз тутан падшаһ олмады.

26 Амма Мәнәссәнин Јеһованы гәзәбләндирән әмәлләринә ҝөрә Онун Јәһудаја гаршы аловланан гәзәби сојумады. 27 Јеһова деди: «Јәһуданы да Исраил кими өнүмдән рәдд едәҹәјәм. Сечдијим шәһәрдән, Јерусәлимдән, “адымы дашыјаҹаг” дедијим мәбәддән үз дөндәрәҹәјәм».

28 Јушијјәнин галан ишләри, бүтүн етдикләри Јәһуда падшаһларынын тарихи китабында јазылмышдыр. 29 Онун дөврүндә Мисир падшаһы Неһо Фәрат чајы саһилиндә Ашшур падшаһына көмәк етмәјә ҝетди. Јушијјә падшаһ онунла дөјүшмәјә чыхды. Неһо Меҝиддода онунла гаршылашыб ону өлдүрдү. 30 Јушијјәнин адамлары онун ҹәсәдини арабаја гојуб Меҝиддодан Јерусәлимә ҝәтирдиләр вә өз гәбриндә дәфн етдиләр. Өлкә сакинләри Јушијјәнин оғлу Јәһәзи мәсһ едиб атасынын јеринә тахта чыхарды.

31 Јәһәз тахта чыханда ијирми үч јашында иди вә үч ај Јерусәлимдә һакимијјәт сүрдү. Онун анасы либналы Әрәмјанын гызы Хамутал иди. 32 О, ата-бабалары кими, Јеһованын бәјәнмәдији пис ишләр ҝөрдү. 33 Фирон Неһо ону Јерусәлимдә һакимијјәтдән узаглашдырараг Һәмәс мәмләкәтиндә, Риблаһда зиндана салды. Сонра өлкәнин үстүнә јүз талант* ҝүмүш вә бир талант гызыл хәраҹ гојду. 34 Фирон Неһо Јушијјәнин јеринә онун оғлу Әлјакими тахта чыхарды вә адыны дәјишиб Јәһјаким гојду. Јәһәзи исә Мисирә апарды вә о, орада өлдү. 35 Јәһјаким фирона гызыл-ҝүмүш хәраҹ верди. Фиронун тәләб етдији ҝүмүшү өдәмәк үчүн өлкә үзәринә верҝи гојмалы олду. О, өлкәнин адамларынын һәр бириндән торпагдан газандығы ҝәлирә ҝөрә гызыл-ҝүмүш алыб фирон Неһоја верди.

36 Јәһјаким тахта чыханда ијирми беш јашында иди вә он бир ил Јерусәлимдә һакимијјәт сүрдү. Онун анасы румаһлы Фәдајын гызы Зәбидә иди. 37 О, ата-бабалары кими Јеһованын бәјәнмәдији пис ишләр ҝөрдү.

^ 2 Пад. 23:10 Лүғәтә бах.


^ 2 Пад. 23:11 Јахуд јемәк отағындан.


^ 2 Пад. 23:24 Лүғәтә бах.


^ 2 Пад. 23:33 Талант 34,2 кг-а бәрабәрдир. Б14 әлавәсинә бах.
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24 Јәһјакимин дөврүндә Бабил падшаһы Навуходоносор Јәһудаја јүрүш етди. Јәһјаким үч ил она гуллуг етди, амма сонра үсјан етди. 2 Јеһова онун үстүнә кәлданиләрин, арамиләрин, муабиләрин, әмуниләрин басгынчы дәстәләрини ҝөндәрди. Јеһова пејғәмбәрләри васитәсилә дедији кими, Јәһуданы дармадағын етмәк үчүн онлары ҝөндәрирди. 3 Бүтүн бунлар Јәһуданын башына Јеһованын әмри илә ҝәлирди. Аллаһ онлары өнүндән јох етмәк истәјирди, чүнки Мәнәссә чохлу ҝүнаһ етмишди, 4 о гәдәр ҝүнаһсыз ган төкмүшдү ки, Јерусәлими гана гәрг етмишди. Јеһова буну бағышламаг истәмәди.

5 Јәһјакимин галан ишләри, бүтүн етдикләри Јәһуда падшаһларынын тарихи китабында јазылмышдыр. 6 Јәһјаким ата-бабаларына говушду. Оғлу Јәһјакин онун јеринә тахта чыхды.

7 Мисир падшаһы бир дә өз өлкәсиндән чыхмады, чүнки Бабил падшаһы Мисир вадисиндән Фәрат чајына гәдәр Мисир падшаһынын бүтүн торпагларыны тутмушду.

8 Јәһјакин тахта чыханда он сәккиз јашында иди вә үч ај Јерусәлимдә һакимијјәт сүрдү. Онун анасы јерусәлимли Әлнәтанын гызы Нәһушта иди. 9 Јәһјакин атасы кими, Јеһованын бәјәнмәдији пис ишләр ҝөрдү. 10 Һәмин вахт Бабил падшаһы Навуходоносорун адамлары Јерусәлимә гаршы јүрүш едиб шәһәри мүһасирәјә алдылар. 11 Шәһәр мүһасирәдә икән Бабил падшаһы Навуходоносор ора ҝәлди.

12 Јәһуда падшаһы Јәһјакин анасы, әјанлары, әмирләри, сарај мәмурлары илә бирликдә Бабил падшаһынын гаршысына чыхды. Бабил падшаһы өз һакимијјәтинин сәккизинҹи илиндә ону әсир апарды. 13 О, Јеһованын мәбәдинин хәзинәсини вә сарај хәзинәсини ҝөтүрдү. Јеһованын дедији кими, Исраил падшаһы Сүлејманын Јеһованын мәбәди үчүн дүзәлтдији бүтүн гызыл әшјалары парча-парча етди. 14 Бүтүн Јерусәлим әһлини, әмирләри, иҝид адамлары, сәнәткарлары, дәмирчиләри* әсир апарды. Үмумиликдә 10 000 нәфәр әсир ҝетди. Фағыр-фүгәрадан башга өлкәдә һеч ким галмады. 15 Беләҹә, о, Јәһјакини Бабилә әсир апарды. Һәмчинин падшаһын анасыны, арвадларыны, сарај мәмурларыны вә өлкәнин ән нүфузлу адамларыны Јерусәлимдән Бабилә сүрҝүн еләди. 16 Бабил падшаһы 7000 дөјүшчүнүн һамысыны, 1000 сәнәткар вә дәмирчини* Бабилә апарды. Онларын һамысы дөјүш тәлими алмыш иҝидләр иди. 17 Бабил падшаһы Јәһјакинин јеринә онун әмиси Мәтәнјаһы тахта чыхарды вә адыны дәјишиб Сидгијјә гојду.

18 Сидгијјә тахта чыханда ијирми бир јашында иди вә он бир ил Јерусәлимдә һакимијјәт сүрдү. Онун анасы либналы Әрәмјанын гызы Хамутал иди. 19 О да Јәһјаким кими, Јеһованын бәјәнмәдији пис ишләр ҝөрдү. 20 Јеһова гәзәбләндији үчүн Јерусәлим вә Јәһуданын башына бу ишләр ҝәлирди. Ахырда Аллаһ онлары өнүндән рәдд етди. Сидгијјә Бабил падшаһына үсјан етди.

^ 2 Пад. 24:14 Диҝәр вариант: истеһкам тикәнләри.


^ 2 Пад. 24:16 Диҝәр вариант: истеһкам тикәни.





2 Падшаһлар  25 : 1 - 30

25 Сидгијјәнин һакимијјәтинин доггузунҹу илиндә, онунҹу ајын онунҹу ҝүнүндә Бабил падшаһы Навуходоносор бүтүн ордусу илә Јерусәлимә јүрүш етди. Орада ордуҝаһ гуруб, шәһәрин әтрафында мүһасирә дивары тикди. 2 Шәһәр Сидгијјә падшаһын һакимијјәтинин он биринҹи илинә гәдәр мүһасирәдә галды. 3 Дөрдүнҹү ајын доггузунҹу ҝүнү шәһәрдә ҝүҹлү аҹлыг вар иди, өлкәдә чөрәк галмамышды. 4 Һәмин ҝүн шәһәр дивары сындырылды. Ҝеҹә, кәлданиләр шәһәрин әтрафында икән бүтүн дөјүшчүләр падшаһ бағынын јанындакы гоша диварын арасында јерләшән дарвазадан гачдылар. Падшаһ Әрәбә јолу илә ҝетди. 5 Амма кәлданиләрин гошуну падшаһы тәгиб едиб Әриһа чөллүјүндә ону јахалады. Падшаһын бүтүн гошуну гачыб дағылды. 6 Кәлданиләр падшаһы тутуб Риблаһа, Бабил падшаһынын һүзуруна ҝәтирдиләр вә она һөкм чыхардылар. 7 Сидгијјәнин оғулларыны онун ҝөзү габағында гәтлә јетирдиләр. Сонра Навуходоносор Сидгијјәнин ҝөзләрини чыхартды, ону мис гандалларла гандаллајыб Бабилә апарды.

8 Бешинҹи ајын једдинҹи ҝүнүндә, Бабил падшаһы Навуходоносорун һакимијјәтинин он доггузунҹу илиндә Бабил падшаһынын хидмәтчиси, кешикчибашы Нәбузардан Јерусәлимә ҝәлди. 9 О, Јеһованын мәбәдини, сарајы вә Јерусәлимдәки бүтүн евләри, о ҹүмләдән күбар адамларын евләрини јандырды. 10 Кешикчибашы илә ҝәлән кәлдани гошуну Јерусәлимин әтраф диварларыны учурду. 11 Кешикчибашы Нәбузардан шәһәрдә галан адамлары, Бабил падшаһына тәрәф кечәнләри вә јердә галан әһалини әсир апарды. 12 Амма үзүмчүлүк вә әкинчиликлә мәшғул олмаг үчүн өлкәнин ән касыб әһалисиндән бир гәдәр сахлады. 13 Кәлданиләр Јеһованын мәбәдиндәки мис сүтунлары сындырдылар. Һәмчинин Јеһованын мәбәдиндәки арабалары, мис чәни дә сындырдылар. Миси Бабилә апардылар. 14 Онлар күл габларыны, күрәкләри, фитил маггашларыны, ҹамлары вә мәбәддә ишләнән бүтүн мис әшјалары апардылар. 15 Кешикчибашы халис гызылдан вә ҝүмүшдән олан хәкәндазлары вә касалары ҝөтүрдү. 16 Сүлејманын Јеһованын мәбәди үчүн дүзәлтдији ики сүтунун, чәнин вә арабаларын мисини чәкмәк мүмкүн дејилди. 17 Сүтунларын һәр бири он сәккиз гулаҹ* һүндүрлүјүндә иди, сүтун башлығы мисдән иди. Сүтун башлығынын һүндүрлүјү үч гулаҹ иди. Онун әтрафындакы тор вә нарлар мисдән дүзәлдилмишди. Икинҹи сүтун да үстүндәки торла бирликдә биринҹинин ејни иди.

18 Кешикчибашы бөјүк каһин Сәрәјаһы, көмәкчи каһин Сәфәнјаны вә үч гапы кешикчисини әсир апарды. 19 О, шәһәрдән дөјүшчүләрә башчылыг едән сарај мәмуруну, падшаһын шәһәрдә олан беш шәхси мәсләһәтчисини, өлкә әһлини сәфәрбәр едән вә орду башчысынын катиби олан мәмуру, һабелә рәијјәтдән шәһәрдә галан алтмыш нәфәри әсир апарды. 20 Кешикчибашы Нәбузардан онлары Риблаһа, Бабил падшаһынын һүзуруна апарды. 21 Бабил падшаһы онлары Һәмәсдәки Риблаһда өлдүрдү. Беләликлә, јәһудалылар өз өлкәләриндән сүрҝүн олундулар.

22 Бабил падшаһы Навуходоносор Шафан оғлу Әхигәмин оғлу Гәдалини Јәһудада сахладығы әһалинин үстүнә нәзарәтчи гојду. 23 Сәркәрдәләр вә онларын адамлары Бабил падшаһынын Гәдалини башчы гојдуғуну ешидәндә Миспаһа, онун јанына ҝәлдиләр. Ҝәләнләр Нәсәнијјә оғлу Исмајыл, Гәрјаһ оғлу Јуһәнна, нәтуфаһлы Тәнһумәт оғлу Сәрәјаһ, мәкати оғлу Әзнија вә онларын адамлары иди. 24 Гәдали онлара вә адамларына анд ичиб деди: «Кәлданиләрә гуллуг етмәкдән горхмајын. Өлкәдә јашајыб Бабил падшаһына гуллуг един, онда хејир тапарсыныз».

25 Једдинҹи ајда шаһ нәслиндән олан Әлшама оғлу Нәсәнијјәнин оғлу Исмајыл он нәфәрлә ҝәлиб Гәдалини, Миспаһда онунла олан јәһудиләри вә кәлданиләри өлдүрдү. 26 Онда кичикдән тутмуш бөјүјә гәдәр бүтүн халг, о ҹүмләдән сәркәрдәләр галхыб кәлданиләрин горхусундан Мисирә ҝетдиләр.

27 Јәһуда падшаһы Јәһјакинин сүрҝүн олунмасынын отуз једдинҹи илиндә он икинҹи ајын ијирми једдинҹи ҝүнүндә Бабил падшаһы Әвилмәрдук тахта чыхды. Елә һәмин ил о, Јәһуда падшаһы Јәһјакини зиндандан чыхартды. 28 Онунла меһрибан данышды, ону Бабилдә јанында олан падшаһлардан уҹа тутду. 29 Јәһјакин һәбс палтарыны чыхарды. О, өмрүнүн ахырына гәдәр падшаһын сүфрәсиндә отурду. 30 Падшаһ она өмрүнүн сонуна гәдәр ҝүндәлик јемәк пајы верди.



^ 2 Пад. 25:17 Гулаҹ 44,5 см-ә бәрабәрдир. Б14 әлавәсинә бах.
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1 Салнамәләр  1 : 1 - 54


БИРИНҸИ САЛНАМӘЛӘР


1 Адәм,
Шејс,
Әнуш,
2 Гинан,
Мәһлаил,
Јарәд,
3 Һәнуг,
Мәтушәләһ,
Ләмек,
4 Нуһ,
Сам, Һам вә Јафәс.

5 Јафәсин оғуллары бунлар иди: Ҝүмәр, Мәҹуҹ, Мадај, Јавән, Тубал, Мәшәг вә Тирас.

6 Ҝүмәрин оғуллары бунлар иди: Әшкиназ, Рифәт вә Түҹарма.

7 Јавәнин оғуллары бунлар иди: Әлиша, Таршиш, Киттим вә Роданим*.

8 Һамын оғуллары бунлар иди: Куш, Мисраим, Пут вә Кәнан.

9 Кушун оғуллары бунлар иди: Сиба, Һәвилә, Сәбтә, Рәһма вә Сәбтәкә.

Рәһманын оғуллары Сәба вә Дидан иди.

10 Кушун Нәмруд адында оғлу олду. О, јер үзүндә илк гүдрәтли адам олду.

11 Мисраимин Лудим, Әнамим, Ләһабим, Нәфтуһим, 12 Патрусим, Кәслуһим (филиштлиләр* ондан төрәјиб) вә Кәфтурим адында оғуллары олду.

13 Кәнанын оғуллары бунлар иди: илки Сидон, Һет, 14 һәмчинин јәбусиләр, амориләр, ҝиргашиләр, 15 һивиләр, аргиләр, синиләр, 16 арвадиләр, сәмариләр, һәмәсиләр.

17 Самын оғуллары бунлар иди: Елам, Ашшур, Әрфәһсад, Луд вә Арам.
Һәмчинин Уз, Һул, Гәтар вә Маш*.

18 Әрфәһсадын Салеһ, Салеһин Абир адында оғлу олду.

19 Абирин ики оғлу олду. Биринин ады Фалиг* иди, чүнки онун јашадығы вахтда јер* бөлүнмүшдү. Гардашынын ады Гәһтан иди.

20 Гәһтанын Әлмудад, Сәлиф, Һазармавәд, Јарәһ, 21 Һәдурам, Узал, Дигла, 22 Обал, Абимаил, Сәба, 23 Офир, Һәвилә вә Јубаб адында оғуллары олду. Бунларын һамысы Гәһтанын оғуллары иди.

24 Сам,
Әрфәһсад,
Салеһ,
25 Абир,
Фалиг,
Рәһу,
26 Сәруҹ,
Наһур,
Тарих,
27 Ибрам, јәни Ибраһим.

28 Ибраһимин оғуллары Исһаг вә Исмајыл иди.

29 Онларын өвладлары бунлар иди: Исмајылын илки Нәбајүт, ондан сонра Гәдар, Әдбиил, Мибшам, 30 Мишма, Думаһ, Масса, Һәдад, Тәма, 31 Јәтур, Нафиш вә Гәдма. Бунлар Исмајылын оғуллары иди.

32 Ибраһимин кәнизи Гәтурәдән доғулан оғуллары бунлар иди: Зимран, Јөгшән, Мәдан, Мәдјән, Ишбаг вә Шуаһ.

Јөгшәнин оғуллары Сәба вә Дидан иди.

33 Мәдјәнин оғуллары бунлар иди: Ифаһ, Ифәр, Һәнуг, Әбида вә Әлдаһ.

Бунларын һамысы Гәтурәнин өвладлары иди.

34 Ибраһимин Исһаг адында оғлу олду. Исһагын оғуллары Ејс вә Исраил иди.

35 Ејсин оғуллары бунлар иди: Әлифәз, Руил, Јәуш, Јалам вә Гарун.

36 Әлифәзин оғуллары бунлар иди: Тәһман, Өмәр, Сәфи, Гәтам, Гәназ, Тимнә вә Әмалик.

37 Руилин оғуллары бунлар иди: Нәһат, Зараһ, Шамаһ вә Мизаһ.

38 Саирин оғуллары бунлар иди: Лутан, Шубал, Сибун, Анаһ, Дишон, Исәр вә Дишән.

39 Лутанын оғуллары бунлар иди: Хури вә Һумам*. Лутанын баҹысынын ады Тимнә иди.

40 Шубалын оғуллары бунлар иди: Алван, Манаһат, Ејбал, Шәфи вә Унам.

Сибунун оғуллары Ајаһ вә Анаһ иди.

41 Дишон Анаһын оғлу иди.

Дишонун оғуллары бунлар иди: Һәмдан, Әшбан, Ифран вә Кәран.

42 Исәрин оғуллары бунлар иди: Билһән, Зәван вә Әган.

Дишәнин оғуллары Уз вә Аран иди.

43 Исраиллиләрин падшаһы олмаздан әввәл Әдум дијарында падшаһлыг едәнләр бунлар иди: Баур оғлу Бәләһ. Онун шәһәри Динһаб адланырды. 44 Бәләһ өләндә онун јеринә бозраһлы Зараһ оғлу Јубаб падшаһ олду. 45 Јубаб өләндә онун јеринә тәһманиләрин дијарындан олан Һушәм падшаһ олду. 46 Һушәм өләндә онун јеринә Муаб торпағында мәдјәниләри мәғлуб едән Бәдад оғлу Һәдад падшаһ олду. Онун шәһәри Авит адланырды. 47 Һәдад өләндә онун јеринә мәсригалы Сәмла падшаһ олду. 48 Сәмла өләндә онун јеринә чај* кәнарындакы Рәһбутдан олан Шаул падшаһ олду. 49 Шаул өләндә онун јеринә Аһбур оғлу Баалһәнан падшаһ олду. 50 Баалһәнан өләндә онун јеринә Һәдад* падшаһ олду. Онун шәһәри Пај адланырды. Арвады Меһзаб гызы Мәтрәдин гызы Меһитаб иди. 51 Сонра Һәдад өлдү.

Әдум шејхләри* бунлар иди: шејх Тимнә, шејх Алва, шејх Јәттат, 52 шејх Әһулибам, шејх Илаһ, шејх Финун, 53 шејх Гәназ, шејх Тәһман, шејх Мибсар, 54 шејх Мәгдиил вә шејх Ирам. Бунлар Әдум шејхләри иди.

^ 1 Салн. 1:7 Јр 10:4 ајәсиндә Дуданим.


^ 1 Салн. 1:12 Бәзи мәнбәләрә әсасән, филистимлиләр.


^ 1 Салн. 1:17 Бунлар Арамын оғулларыдыр. Јр 10:23 ајәсинә бах.


^ 1 Салн. 1:19 Мәнасы: бөлүнмә.


^ 1 Салн. 1:19 Јахуд јерин әһалиси.


^ 1 Салн. 1:39 Јр 36:22 ајәсиндә Һејмәм.


^ 1 Салн. 1:48 Фәрат чајы.


^ 1 Салн. 1:50 Јр 36:39 ајәсиндә Һәдар.


^ 1 Салн. 1:51 Гәбилә башчылары.
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2 Исраилин оғуллары бунлар иди: Рубән, Шәмун, Лави, Јәһуда, Јәсакир, Зәбулун, 2 Дан, Јусиф, Бинјамин, Нифталы, Ҹад вә Ашир.

3 Јәһуданын оғуллары бунлар иди: Әир, Онан вә Салеһ. Онун бу үч оғлу кәнани гадындан, Шуанын гызындан доғулмушду. Јәһуданын илки Әир Јеһованын ҝөзүндә пис адам иди, буна ҝөрә дә ону өлдүрдү. 4 Ҝәлини Тамардан Јәһуданын Фарәс вә Зараһ адында оғуллары олду. Јәһуданын беш оғлу вар иди.

5 Фарәсин оғуллары Һәсрун вә Һәмүл иди.

6 Зараһын оғуллары бунлар иди: Зүмри, Итан, Һиман, Кәлкүл вә Дара. Ҹәми беш оғул.

7 Ахар* Гарминин оғлу иди. О, мәһв едилмәли шејләрлә бағлы сәдагәтсизлик едиб Исраилин башына бәла ҝәтирмишди.

8 Итанын оғлу Әзрија иди.

9 Һәсрунун оғуллары бунлар иди: Јарәһмиил, Рам вә Кәлубај*.

10 Рам Әминәдабын атасы иди. Әминәдаб Нәһсунун атасы иди. Нәһсун Јәһуда өвладларынын башчысы иди. 11 Нәһсун Салманын, Салма Буәзин, 12 Буәз Абидин, Абид Јәссәнин атасы иди. 13 Јәссәнин оғуллары бунлар иди: илки Әлјаб, икинҹиси Әбунәдәб, үчүнҹүсү Шима, 14 дөрдүнҹүсү Нәснаил, бешинҹиси Раддај, 15 алтынҹысы Өзәм, једдинҹиси Давуд. 16 Онларын баҹылары Сәрја вә Абигајил иди. Сәрјанын үч оғлу вар иди: Абшај, Јуаб вә Асаил. 17 Абигајилин Амасса адында оғлу олду. Амассанын атасы исмајыллы Јатир иди.

18 Һәсрун оғлу Калибин арвады Әзубәдән вә Јәруфдан оғуллары олду. Онун оғуллары бунлар иди: Јашир, Шобаб вә Ардун. 19 Әзубә өләндә Калиб Әфраты алды вә ондан Хур олду. 20 Хурун Ур адында, Урун Бәсалил адында оғлу олду.

21 Сонра Һәсрун Ҝиладын атасы Маһирин гызы илә јахынлыг етди. Алтмыш јашында икән алдығы бу гадындан Сәгуб доғулду. 22 Сәгубун Јаир адында оғлу олду. Онун Ҝилад торпағында ијирми үч шәһәри вар иди. 23 Сонралар Гәшур вә Арам Һаввут-Јаири, Кәнаты вә онун бүтүн әтраф шәһәрләрини, ҹәми алтмыш шәһәри онларын әлиндән алды. Бунларын һамысы Ҝиладын атасы Маһирин өвладлары иди.

24 Һәсрун Калиб-Әфратда өләндән сонра арвады Әбијја ондан Тәгуһун атасы Ашһуру доғду.

25 Һәсрунун илки олан Јарәһмиилин оғуллары бунлар иди: илки Рам, Бүнаһ, Өрән, Өзәм вә Әхијјә. 26 Јарәһмиил Әтарә адында башга арвад да алды. О, Унамын анасы иди. 27 Јарәһмиилин илки Рамын оғуллары бунлар иди: Мәаз, Јәмин вә Әгәр. 28 Унамын оғуллары Шаммај вә Јада иди. Шаммајын оғуллары Надаб вә Абишур иди. 29 Абишурун арвадынын ады Абиһаил иди. Абиһаилдән Әхбан вә Молид доғулду. 30 Надабын оғуллары Салид вә Афаим иди. Салид дүнјадан оғулсуз көчдү. 31 Афаимин оғлу Јиши иди. Јишинин оғлу Шишан, Шишанын оғлу Әһлај иди. 32 Шаммајын гардашы Јаданын оғуллары Јатир вә Јонатан иди. Јатир дүнјадан оғулсуз көчдү. 33 Јонатанын оғуллары Фәләс вә Заза иди. Бунлар Јарәһмиилин өвладлары иди.

34 Шишанын оғлу јох иди, јалныз гызлары вар иди. Шишанын Јарһај адлы мисирли нөкәри вар иди. 35 Шишан гызыны нөкәри Јарһаја верди. О да она Аттајы доғду. 36 Аттај Натанын, Натан Зәбадын, 37 Зәбад Ифлалын, Ифлал Абидин, 38 Абид Јәһунун, Јәһу Әзријанын, 39 Әзрија Һәләзин, Һәләз Илјасаһын, 40 Илјасаһ Сисмајын, Сисмај Сәллумун, 41 Сәллум Јәгмијјәнин, Јәгмијјә Әлшаманын атасы иди.

42 Јарәһмиилин гардашы Калибин оғуллары бунлар иди: Зифин атасы олан илк оғлу Миса вә Һәбрунун атасы Мәрашын оғуллары. 43 Һәбрунун оғуллары бунлар иди: Гарун, Тәффуа, Рәгим вә Шәма. 44 Шәма Раһамын атасы иди. Раһам Јоргамын атасы иди. Рәгим Шаммајын атасы иди. 45 Шаммајын оғлу Мәун иди, Мәун исә Бејт-Сурун атасы иди. 46 Калибин ҹаријәси Ифаһ Һараны, Мосаны вә Ҹәзизи доғду. Һаран Ҹәзизин атасы иди. 47 Јоһдајын оғуллары бунлар иди: Риғәм, Јутәм, Гәшән, Фәләт, Ифаһ вә Шааф. 48 Калибин ҹаријәси Мәкаһ Сәбәри вә Тирһаны доғду. 49 Сонралар о, Мадмәннанын атасы Шаафы, Мәһбәнанын вә Ҝибанын атасы Шәваһы доғду. Калибин гызынын ады Ахша иди. 50 Бунлар Калибин өвладлары иди.

Әфратын илк оғлу Хурун оғуллары бунлар иди: Кирјат-Јаримин атасы Шубал, 51 Бејтләһмин атасы Салма, Бејт-Гәдрин атасы Һәрәф. 52 Кирјат-Јаримин атасы Шубалын өвладлары Һәрјуһ вә менуһотлуларын јарысы иди. 53 Кирјат-Јаримдә јашајан нәсилләр бунлар иди: итрилиләр, путлулар, шуматлылар вә мишралылар. Сораһлылар вә әштуллулар онлардан төрәмишдиләр. 54 Салманын өвладлары бунлар иди: Бејтләһмдә, Нәтуфаһда, Атрут-Бејт-Јуабда јашајанлар, манаһатлыларын јарысы вә суриләр. 55 Јабәсдә јашајан мирзәләрин нәсилләри бунлар иди: тиратлылар, шиматлылар вә суһатлылар. Бунлар Рәһаб евинин атасы Һәммәсдән төрәјән гәниләр иди.

^ 1 Салн. 2:7 Мәнасы: бәла ҝәтирән; мәһрумијјәтә сәбәб олан. Диҝәр ады Ахан. Јш 7:1 ајәсинә бах.


^ 1 Салн. 2:9 18, 19 вә 42-ҹи ајәләрдә Калиб.
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3 Давудун Һәбрунда доғулан оғуллары бунлар иди: илкини јизраилли Аһнаамдан доғулан Әмнун, икинҹиси кармелли Абигајилдән доғулан Дәнјал, 2 үчүнҹүсү Гәшур падшаһы Талмајын гызы Мәкаһдан доғулан Абсалам, дөрдүнҹүсү Һаггитдән доғулан Әдунијјә, 3 бешинҹиси Абиталдан доғулан Шәфәтај, алтынҹысы арвады Игләдән доғулан Исрам. 4 Давудун бу алты оғлу Һәбрунда доғулмушду. Давуд орада једди ил алты ај, Јерусәлимдә исә отуз үч ил һакимијјәт сүрмүшдү.

5 Давудун Јерусәлимдә доғулан ушаглары бунлар иди: Әмаилин гызы Бадсәбадан доғулан дөрд оғлу — Шима, Шобаб, Натан вә Сүлејман. 6 Диҝәр доггуз оғлу: Ибһар, Әлшама, Әлфәлит, 7 Нуға, Нафиг, Јафја, 8 Әлшама, Әлјада вә Әлфәлит. 9 Ҹаријәләрин оғулларындан башга Давудун бүтүн оғуллары бунлар иди. Онларын Тамар адында баҹысы вар иди.

10 Сүлејманын оғлу Рәһабам, онун оғлу Әбијја, онун оғлу Аса, онун оғлу Јәһушафат, 11 онун оғлу Јәһурам, онун оғлу Әһәзја, онун оғлу Јуәс, 12 онун оғлу Амисај, онун оғлу Әзрија, онун оғлу Јутәм, 13 онун оғлу Әһәз, онун оғлу Һизгијјә, онун оғлу Мәнәссә, 14 онун оғлу Амун, онун оғлу Јушијјә иди. 15 Јушијјәнин оғуллары бунлар иди: илки Јуһәнна, икинҹиси Јәһјаким, үчүнҹүсү Сидгијјә, дөрдүнҹүсү Сәллум. 16 Јәкунја Јәһјакимин оғлу иди, Сидгијјә Јәкунјанын оғлу иди. 17 Әсирлијә апарылмыш Јәкунјанын оғуллары бунлар иди: Шәәлтиил, 18 Мәлкирам, Фәдај, Синәззәр, Јәгмијјә, Һушам вә Нәдәбја. 19 Фәдајын оғуллары Зәрубабил вә Шимај иди. Зәрубабилин оғуллары Мәшуллам вә Һәнанијјә иди. (Сәлимәт онларын баҹысы иди.) 20 Диҝәр беш оғлу — Һашуб, Оһил, Бәрхија, Һәсәди, Јушаб-Һәсәд. 21 Һәнанијјәнин оғуллары Фәлати вә Јашај иди. Јашајын оғлу Рәфај, Рәфајын оғлу Әрнан, Әрнанын оғлу Әбдија, Әбдијанын оғлу Сәкәнја иди. 22 Сәкәнјанын өвладлары Шәмај вә онун оғуллары Һәттуш, Јәгәл, Бәрјах, Нәрја вә Шафат иди. Ҹәми алты нәфәр. 23 Нәрјанын оғуллары бунлар иди: Илјәнај, Һизгија вә Әзригәм. Ҹәми үч оғул. 24 Илјәнајын оғуллары бунлар иди: Худавијјә, Әлјасиб, Фәлај, Аггуб, Јуһәнна, Дәлај вә Әнани. Ҹәми једди оғул.
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4 Јәһуданын оғуллары бунлар иди: Фарәс, Һәсрун, Гарми, Хур вә Шубал. 2 Шубалын оғлу Рәјанын Јаһәс адында, Јаһәсин Ахумај вә Лаһад адында оғлу олду. Бунлар сораһлыларын нәсилләри иди. 3 Етамын атасынын* оғуллары бунлар иди: Јизраил, Исма, Идбәс (баҹыларынын ады Һәсләлпәна иди), 4 Ҹәдурун атасы Фәнуил вә Һушаһын атасы Исәр. Бунлар Әфратын илк оғлу, Бејтләһмин атасы Хурун оғуллары иди. 5 Тәгуһун атасы Ашһурун Һәла вә Нара адында ики арвады вар иди. 6 Нара она Әһуззәми, Һәфәри, Тәмәни вә Ахаштары доғду. Бунлар Наранын оғуллары иди. 7 Һәладан доғулан оғуллар бунлар иди: Сәрит, Исһар вә Итан. 8 Гузун өвладлары бунлар иди: Әнуб, Собба вә Һарум оғлу Әһраилин нәсли.

9 Јабәс гардашлары ичиндә ән һөрмәтлиси иди. Анасы: «Ону ағры ичиндә доғдум», — дејәрәк адыны Јабәс* гојмушду. 10 Јабәс Исраилин Аллаһыны чағырыб деди: «Нә олар, мәнә хејир-дуа вер, торпағымы ҝенишләндир, мәнә дајаг ол, хата-баладан мәни узаг ет». Аллаһ онун диләјини јеринә јетирди.

11 Шуһаһын гардашы Кәлубун Меһир адында оғлу олду. Меһир Әстунун атасы иди. 12 Әстунун Бејтрәфа, Фасиһ вә Тәһиннаһ адында оғуллары олду. Тәһиннаһ Ир-Наһашын атасы иди. Бунлар рәгаһлылар иди. 13 Гәназын оғуллары Үсниил вә Сәрәјаһ иди. Үсниилин Хәтат адында оғлу вар иди. 14 Мәһнутајын Өфра адында оғлу олду. Сәрәјаһын Јуаб адында оғлу олду. Јуаб Ҹәһәршимин* атасы иди. Онлар сәнәткар олдугларындан шәһәр белә адланырды.

15 Јуфәнна оғлу Калибин оғуллары бунлар иди: Иру, Илаһ вә Наам. Илаһын Гәназ адында оғлу вар иди. 16 Јәһалилин оғуллары бунлар иди: Зиф, Зифаһ, Тирја вә Әсарил. 17 Әзранын оғуллары бунлар иди: Јатир, Меред, Ифәр вә Јалун. О* һамилә галыб она Мәрјәми, Шаммајы вә Иштиманын атасы Ишбаны доғду. 18 (Онун јәһуди арвады Ҹәдурун атасы Јәрәди, Согонун атасы Һабири вә Зәнаһын атасы Јәгусәили доғду.) Бунлар Мередин арвады фирон гызы Бидијјәнин оғуллары иди.

19 Наһамын баҹысы, Һудјанын арвадынын оғуллары ҝеремли Гәјланын вә мәкати Иштиманын атасы иди. 20 Шәмунун оғуллары бунлар иди: Әмнун, Ринна, Бәнһәнан вә Тилон. Јишинин оғуллары Зөһәт вә Бәнзөһәт иди.

21 Јәһуданын оғлу Салеһин өвладлары бунлар иди: Ләҹаһын атасы Әир, Мәрашын атасы Ладаһ, Әшбија нәслиндән зәриф парча тохујан усталарын аиләләри, 22 Југим, кәзбалылар, Јуәш, Сәраф (бунлар муаби арвадлар алмышдылар), Јәшубләһм. Бу мәлумат гәдим јазылардан ҝөтүрүлүб. 23 Онлар Нәтаим вә Ҹәдәрәдә јашајан дулусчулар идиләр, орада јашајыб падшаһ үчүн ишләјирдиләр.

24 Шәмунун оғуллары бунлар иди: Нәмуил, Јәмин, Јариб, Зараһ, Шаул. 25 Шаулун оғлу Сәллум, Сәллумун оғлу Мибшам, Мибшамын оғлу Мишма иди. 26 Мишманын өвладлары бунлар иди: Һәмуил, онун оғлу Зәггур, онун оғлу Шимај. 27 Шимајын он алты оғлу, алты гызы вар иди; гардашларынынса бу гәдәр оғлу јох иди. Онларын һеч биринин аиләсиндә Јәһуданын оғулларында олдуғу гәдәр оғлан јох иди. 28 Онларын јашадығы јерләр бунлар иди: Биир-Сәба, Молад, Һазар-Шуал, 29 Бәлһә, Әзәм, Толад, 30 Бәтуил, Һорма, Сығлаг, 31 Бејт-Мәрәкбут, Һазар-Сузим, Бејт-Бири вә Шәраим. Бу шәһәрләр Давудун падшаһлыг етдији вахта гәдәр онларын иди.

32 Онларын јашајыш мәскәнләри бунлар иди: Етам, Ајин, Риммун, Түкән вә Ашан. Ҹәми беш шәһәр. 33 Онларын бу шәһәрләр әтрафында олан јашајыш мәскәнләри Баала гәдәр узанырды. Бу, онларын нәсил шәҹәрәси вә јашадығы јерләрин адларыдыр. 34 Шәмунун нәсил шәҹәрәсинә бунлар да дахилдир: Мешобаб, Јәмләк, Амисај оғлу Јушәһ, 35 Јуил, Әсаилин нәтиҹәси, Сәрәјаһын нәвәси, Јушибјанын оғлу Јәһу, 36 Илјәнај, Јагубаһ, Јәшуһај, Әсјаһ, Адаил, Јәсмиил, Бәнаји, 37 Зиза (Зиза Шифинин, Шифи Аллунун, Аллун Јадајын, Јадај Шимринин, Шимри Шәмајын оғлу иди). 38 Адлары садаланан бу адамлар нәсил башчылары идиләр; онларын нәсли артыб-чохалмышды. 39 Онлар сүрүләринә отлаг ахтара-ахтара вадинин шәргинә, Ҹәдур шәһәринин ҝиришинә гәдәр ҝәлиб чыхмышдылар. 40 Ахырда ҝөмҝөј отлаглар тапдылар. О дијар ҝениш, сакит вә динҹ јер иди. Әввәлләр орада Һамын нәслиндән оланлар јашајырды. 41 Адлары гејдә алынан бу адамлар Јәһуда падшаһы Һизгијјәнин дөврүндә ора ҝәлиб орада јашајан һамлыларын вә мәунларын чадырларыны дағытдылар, һамысыны гырыб көкүнү кәсдиләр вә торпагларында мәскунлашдылар, чүнки орада сүрүләри үчүн отлаглар вар иди.

42 Шәмунлулардан 500 нәфәр Јиши оғуллары Фәлатинин, Нәрјанын, Рәфајын вә Үззиилин башчылығы алтында Саир дағына ҝедиб 43 сағ галан әмалигәләри гырдылар вә орада мәскән салдылар. Онлар бу ҝүнәдәк орада јашајырлар.

^ 1 Салн. 4:3 Бу фәсилдә бәзи адлар инсан јох, јер адларыдыр. Белә һалларда ата сөзү бани мәнасында ишләнир.


^ 1 Салн. 4:9 Еһтимал ки, Јабәс ады ибрани дилиндә ағры мәнасыны верән сөзлә әлагәлидир.


^ 1 Салн. 4:14 Мәнасы: сәнәткарлар вадиси.


^ 1 Салн. 4:17 Ҝөрүнүр, бу, 18-ҹи ајәдә ады чәкилән Бидијјәдир.
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5 Исраилин илки Рубән иди. О, илк оғул олса да, атасынын јатағыны ләкәләдији үчүн илк оғуллуг һаггы Исраил оғлу Јусифин оғулларына верилмишди. Беләликлә, о, нәсил шәҹәрәсиндә илк оғуллуг һаггыјла гејдә алынмады. 2 Јәһуда гардашларындан үстүн олса да, рәһбәр ондан ҝәлсә дә, илк оғуллуг һаггы Јусифә мәхсус иди. 3 Исраилин илки Рубәнин оғуллары бунлар иди: Һәнуг, Фәллу, Һәсрун вә Гарми. 4 Шәмај Јуилин оғлу иди. Онун оғлу Јәҹуҹ, онун оғлу Шимај, 5 онун оғлу Микә, онун оғлу Рәја, онун оғлу Баал, 6 онун оғлу Бијираһ иди. Ону Ашшур падшаһы Тиглатпаласар әсир апармышды. О, рубәнлиләрин башчысы иди. 7 Онун нәсил шәҹәрәсиндә аиләләринә ҝөрә, мәншәләринә ҝөрә гардашлары бунлар иди: башчы Јаәл, Зәкәријјә 8 вә Јуилин нәтиҹәси, Шәманын нәвәси, Әзазын оғлу Бәләһ. О, Аруирдә, Нәба вә Баал-Мәуна гәдәр олан әразидә јашајырды. 9 Шәргдә онун торпаглары Фәрат чајы саһилиндәки чөллүјүн башланғыҹына гәдәр иди. Чүнки онларын сүрүләри Ҝилад торпағында чох артмышды. 10 Талутун дөврүндә онлар һәҹәриләрлә мүһарибә едиб онлары мәғлуб етмишдиләр. Беләҹә, онлар Ҝиладдан шәргдәки бүтүн торпагларда чадыр гуруб мәскән салдылар.

11 Онларын јанында, Сәлхәјәдәк Башан дијарында Ҹад өвладлары јашајырды. 12 Јуил башчы иди, ондан сонра Шафам ҝәлирди, Јанај вә Шафат да Башанда башчы идиләр. 13 Онларын нәсилләриндән олан гоһумлары бунлар иди: Микајыл, Мәшуллам, Сәба, Јурај, Јакан, Зија, Абир. Ҹәми једди нәфәр. 14 Бунлар Абиһаилин оғуллары иди. Абиһаил Хуринин, Хури Јурјаһын, Јурјаһ Ҝиладын, Ҝилад Микајылын, Микајыл Јәшишајын, Јәшишај Јәһдунун, Јәһду Бузун оғлу иди. 15 Гуни оғлу Әбдиилин оғлу Әхи онларын нәсил башчысы иди. 16 Онлар Ҝиладда, Башанда вә онун әтраф шәһәрләриндә, бүтүн Шарон отлагларынын әразисиндә јашајырдылар. 17 Онларын адлары Јәһуда падшаһы Јутәмин вә Исраил падшаһы Әрубамын* дөврүндә нәсил шәҹәрәләриндә гејд олунду.

18 Рубәнлиләр, ҹадлылар вә Мәнәссә гәбиләсинин јарысынын дөјүшә габил, гылынҹ-галхан тутан, јај-каманла силаһланмыш 44 760 иҝид дөјүшчүсү вар иди. Онларын һамысы һәрби тәлим кечмишди. 19 Онлар һәҹәриләрлә, Јәтурла, Нафишлә вә Нәдубла мүһарибә етмишдиләр. 20 Мүһарибәдә көмәк алдыгларындан һәҹәриләри вә онларын мүттәфигләрини мәғлуб етмишдиләр. Онлар мүһарибә вахты Аллаһдан имдад диләмишдиләр, Аллаһ да Она ҝүвәндикләри үчүн онларын јалварышына ҹаваб вермишди. 21 Онларын һејванларыны — 50 000 дәвә, 250 000 гојун, 2000 ешшәк әлә кечирмиш, 100 000 нәфәр адамы әсир ҝөтүрмүшдүләр. 22 О вахт чохлу адам һәлак олмушду. Чүнки мүһарибәни Аллаһ апарырды. Онлар сүрҝүнә гәдәр өз јурдларында јашадылар.

23 Мәнәссә гәбиләсинин јарысы Башан дијарындан Баал-Һәрмуна, Сәнирә вә Һәрмун дағына гәдәр олан торпагларда јашајырды. Онларын сајы-һесабы јох иди. 24 Онларын нәсил башчылары бунлар иди: Ифәр, Јиши, Әлиил, Әзриил, Әрәмја, Худавијјә, Јәһдил. Онлар иҝид дөјүшчүләр, адлы-санлы адамлар, нәсил башчылары идиләр. 25 Амма ата-бабаларынын Аллаһына сәдагәтсизлик етдиләр, Аллаһын онларын өнүндә мәһв етдији өлкә халгларынын аллаһлары илә Она хәјанәт етдиләр. 26 Буна ҝөрә Исраилин Аллаһы Ашшур падшаһы Пүлүн (Ашшур падшаһы Тиглатпаласар) үрәјиндә нијјәт ојатды, о, рубәнлиләри, ҹадлылары вә Мәнәссә гәбиләсинин јарысыны Һалаһа, Һабора, Һараја вә Гозан чајынын саһилинә сүрҝүн етди. Онлар бу ҝүнәдәк орададырлар.

^ 1 Салн. 5:17 II Әрубам.
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6 Лавинин оғуллары бунлар иди: Һирсән, Кәһат вә Мерар. 2 Кәһатын оғуллары бунлар иди: Имран, Исһар, Һәбрун вә Үззиил. 3 Имранын өвладлары бунлар иди: Һарун, Муса вә Мәрјәм. Һарунун оғуллары бунлар иди: Надаб, Абиһу, Әлјазар вә Исамар. 4 Әлјазарын Фәнһас адында оғлу олду. Фәнһасын Абишу, 5 Абишунун Бугги, Буггинин Уззи, 6 Уззинин Зараһја, Зараһјанын Мәрјут, 7 Мәрјутун Әмаријјә, Әмаријјәнин Әхитуб, 8 Әхитубун Садыг, Садығын Әхимас, 9 Әхимасын Әзрија, Әзријанын Јуһәнна, 10 Јуһәннанын Әзрија адында оғлу олду. О, Сүлејманын Јерусәлимдә тикдији мәбәддә каһин иди.

11 Әзријанын Әмаријјә, Әмаријјәнин Әхитуб, 12 Әхитубун Садыг, Садығын Сәллум, 13 Сәллумун Хилгијјә, Хилгијјәнин Әзрија, 14 Әзријанын Сәрәјаһ, Сәрәјаһын Јәһусадиг адында оғлу олду. 15 Јеһова Навуходоносорун әли илә Јәһуда вә Јерусәлим әһалисини сүрҝүнә ҝөндәрәндә Јәһусадиг дә онларын арасында иди.

16 Лавинин оғуллары бунлар иди: Һирсәм*, Кәһат вә Мерар. 17 Һирсәмин оғулларынын адлары Либни вә Шимај иди. 18 Кәһатын оғуллары бунлар иди: Имран, Исһар, Һәбрун вә Үззиил. 19 Мерарын оғуллары Мәһли вә Муши иди.

Лавилиләрин нәсил башчыларынын адлары: 20 Һирсәмин өвладлары: Либни, онун оғлу Јаһәс, онун оғлу Зиммаһ, 21 онун оғлу Јуаһ, онун оғлу Идду, онун оғлу Зараһ, онун оғлу Јәтрај. 22 Кәһатын өвладлары: Әминәдаб, онун оғлу Гарун, онун оғлу Әсир, 23 онун оғлу Әлгәна, онун оғлу Әбиасәф, онун оғлу Әсир, 24 онун оғлу Таһат, онун оғлу Уриил, онун оғлу Үзијјә, онун оғлу Шаул. 25 Әлгәнанын оғуллары: Әмәсај вә Әхимут. 26 Әлгәнанын өвладлары: Софај, онун оғлу Нәһат, 27 онун оғлу Әлјаб, онун оғлу Јәраһим, онун оғлу Әлгәна. 28 Ишмуилин оғуллары: илки Јуил, икинҹиси Әбијја. 29 Мерарын өвладлары: Мәһли, онун оғлу Либни, онун оғлу Шимај, онун оғлу Үззаһ, 30 онун оғлу Шима, онун оғлу Һәггија, онун оғлу Әсјаһ.

31 Әһд сандығы Јеһованын евинә ҝәтириләндән сонра Давуд орада мәзмур охујанлар үзәриндә рәһбәрләр тәјин етмишди. 32 Сүлејман Јерусәлимдә Јеһованын евини тикәнә гәдәр онлар Мүгәддәс чадырын, јәни Һүзур чадырынын өнүндә мәзмур охујурдулар. Һәр бири она һәвалә олунан вәзифәни јеринә јетирмәклә хидмәтини иҹра едирди. 33 Оғуллары илә бирҝә хидмәт едәнләр бунлар иди: кәһатлылардан мәзмур охујан Һиман. Һиман Јуилин, Јуил Ишмуилин, 34 Ишмуил Әлгәнанын, Әлгәна Јәраһимин, Јәраһим Әлиилин, Әлиил Тоаһын, 35 Тоаһ Суфун, Суф Әлгәнанын, Әлгәна Маһатын, Маһат Әмәсајын, 36 Әмәсај Әлгәнанын, Әлгәна Јуилин, Јуил Әзријанын, Әзрија Сәфәнјанын, 37 Сәфәнја Таһатын, Таһат Әсирин, Әсир Әбиасәфин, Әбиасәф Гарунун, 38 Гарун Исһарын, Исһар Кәһатын, Кәһат Лавинин, Лави Исраилин оғлу иди.

39 Һиманын јанында гардашы Асәф дурурду. Асәф Бәрхијанын, Бәрхија Шиманын, 40 Шима Микајылын, Микајыл Бәәссәнин, Бәәссә Мәлкијјәнин, 41 Мәлкијјә Иснинин, Исни Зараһын, Зараһ Адајын, 42 Адај Итанын, Итан Зиммаһын, Зиммаһ Шимајын, 43 Шимај Јаһәсин, Јаһәс Һирсәмин, Һирсәм Лавинин оғлу иди.

44 Солда гардашлары Мерар өвладларындан Итан дурурду. Итан Гишинин, Гиши Әбдәнин, Әбдә Мәллухун, 45 Мәллух Һәшбијјәнин, Һәшбијјә Амисајын, Амисај Хилгијјәнин, 46 Хилгијјә Амсинин, Амси Бәннинин, Бәнни Сәмирин, 47 Сәмир Мәһлинин, Мәһли Мушинин, Муши Мерарын, Мерар Лавинин оғлу иди.

48 Онларын гардашлары лавилиләрә Аллаһын евиндәки, Мүгәддәс чадырдакы бүтүн ишләр һәвалә олунмушду. 49 Һарун вә оғуллары Исраилин ҝүнаһларынын кәффарәси үчүн Аллаһын гулу Мусанын вердији бүтүн әмрләрә ујғун олараг, сон дәрәҹә мүгәддәс шејләрлә әлагәдар бүтүн ишләри јеринә јетирир, јандырма гурбанҝаһында вә бухур гурбанҝаһында гурбан түстүсү тәгдим едирдиләр. 50 Һарунун өвладлары: Әлјазар, онун оғлу Фәнһас, онун оғлу Абишу, 51 онун оғлу Бугги, онун оғлу Уззи, онун оғлу Зараһја, 52 онун оғлу Мәрјут, онун оғлу Әмаријјә, онун оғлу Әхитуб, 53 онун оғлу Садыг, онун оғлу Әхимас.

54 Онларын јашадығы вә дүшәрҝә салдығы торпаглар бунлардыр. Илк пүшк Кәһат нәслиндән олан Һарун өвладларына дүшдү. 55 Јәһуда торпағында олан Һәбрунла әтраф отлаглары онлара верилди. 56 Лакин шәһәрин торпаг саһәләри вә кәндләри Јуфәнна оғлу Калибә верилди. 57 Һарунун оғулларына сығынаҹаг шәһәрләр* кими Һәбрун, еләҹә дә Либна илә отлаглары, Јәттир, Иштима илә отлаглары, 58 Хиләзлә отлаглары, Дәбирлә отлаглары, 59 Ашанла отлаглары, Бејт-Шәмслә отлаглары, 60 Бинјамин гәбиләсинин торпағындан Ҝиба илә отлаглары, Әлимәт илә отлаглары вә Әнатутла отлаглары верилди. Онларын нәсилләринин үмумиликдә он үч шәһәри вар иди.

61 Галан кәһатлылара диҝәр гәбиләнин нәслинин вә Мәнәссә гәбиләсинин јарысынын торпагларындан пүшклә он шәһәр верилди.

62 Нәсилләринә ҝөрә һирсәмлиләрә Јәсакир, Ашир, Нифталы гәбиләләринин торпагларындан вә Мәнәссә гәбиләсинин Башандакы торпағындан он үч шәһәр верилди.

63 Нәсилләринә ҝөрә мерарлылара Рубән, Ҹад вә Зәбулун гәбиләләринин торпагларындан пүшклә он ики шәһәр верилди.

64 Беләҹә, исраиллиләр лавилиләрә отлаглары илә бирликдә бу шәһәрләри вердиләр. 65 Бундан әлавә, онлара пүшклә Јәһуда, Шәмун вә Бинјамин гәбиләләринин торпагларындан адлары садаланан бу шәһәрләр верилди.

66 Кәһат нәсилләриндән бир гисминә Әфраим гәбиләсинин торпағындан шәһәрләр верилди. 67 Онлара сығынаҹаг шәһәрләр* кими Әфраим дағлыг бөлҝәсиндә Сиһамла отлаглары, еләҹә дә Ҹәзәрлә отлаглары, 68 Јуғмимлә отлаглары, Бејт-Һурунла отлаглары, 69 Ајалонла отлаглары, Ҹат-Риммунла отлаглары верилди. 70 Галан Кәһат нәсилләринә Мәнәссә гәбиләсинин јарысынын торпағындан Анерлә отлаглары вә Биламла отлаглары верилди.

71 Һирсәмлиләрә бу шәһәрләр верилди: Мәнәссә гәбиләсинин јарысынын торпағындан Башанда Гулан илә отлаглары вә Әштәрутла отлаглары, 72 Јәсакир гәбиләсинин торпағындан Гәдәслә отлаглары, Дәбрәтлә отлаглары, 73 Рамутла отлаглары, Анемлә отлаглары, 74 Ашир гәбиләсинин торпағындан Машалла отлаглары, Әбдунла отлаглары, 75 Һугогла отлаглары, Рәһубла отлаглары, 76 Нифталы гәбиләсинин торпағындан Ҹәлиләдә Гәдәслә отлаглары, Һәммунла отлаглары вә Кирјатаимлә отлаглары.

77 Галан мерарлылара бу шәһәрләр верилди: Зәбулун гәбиләсинин торпағындан Риммуну илә отлаглары, Табурла отлаглары, 78 Рубән гәбиләсинин торпағындан Иордан бөлҝәсиндә, Әриһа јахынлығында, Иорданын шәргиндә чөллүкдә јерләшән Бәсәрлә отлаглары, Јаһасла отлаглары, 79 Кәдимутла отлаглары, Меһпатла отлаглары. 80 Ҹад гәбиләсинин торпағындан Ҝиладда Рамутла отлаглары, Маһанајимлә отлаглары, 81 Һәшбунла отлаглары вә Јазирлә отлаглары.

^ 1 Салн. 6:16 1-ҹи ајәдә Һирсән.


^ 1 Салн. 6:57 Диҝәр вариант: шәһәр (Јш 21:13 ајәсинә әсасән).


^ 1 Салн. 6:67 Диҝәр вариант: шәһәр (Јш 21:21 ајәсинә әсасән).
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7 Јәсакирин оғуллары бунлар иди: Тоһла, Фуәһ, Јәшуб, Шимрун. Ҹәми дөрд оғул. 2 Тоһланын оғуллары бунлар иди: Уззи, Рәфај, Әриил, Јәһма, Ибсам вә Шамуил. Һамысы нәсил башчылары иди. Тоһладан төрәјәнләр иҝид дөјүшчүләр иди. Давудун дөврүндә онларын сајы 22 600 нәфәр иди. 3 Изрәһја Уззинин оғлу иди. Изрәһјанын оғуллары бунлар иди: Микајыл, Әбдија, Јуил, Ишја. Онларын беши дә башчы иди. 4 Онларла ордуда мәншәләринә, нәсилләринә ҝөрә дөјүшә јарарлы 36 000 дөјүшчү вар иди. Чүнки онларын нәсилләриндә чохлу арвадлар вә оғлан ушаглары вар иди. 5 Онларын бүтүн Јәсакир нәсилләриндән олан гардашлары иҝид дөјүшчүләр иди. Нәсил шәҹәрәсиндә гејд олундуғу кими, онларын сајы 87 000 нәфәр иди.

6 Бинјаминин оғуллары бунлар иди: Бәләһ, Бәкир, Јәдаил. Ҹәми үч нәфәр. 7 Бәләһин оғуллары бунлар иди: Әзбун, Уззи, Үззиил, Әримут, Ири. Бу беш нәфәр нәсил башчысы вә иҝид дөјүшчү иди. Онларын нәсил шәҹәрәсиндә 22 034 нәфәр гејд олунмушду. 8 Бәкирин оғуллары бунлар иди: Зәмраһ, Јуәш, Әлјәзәр, Илјәнај, Омри, Әрәмут, Әбијја, Әнатут, Әлимәт. Бунларын һамысы Бәкирин оғуллары иди. 9 Онларын нәсил шәҹәрәсиндә мәншәләринә ҝөрә, нәсил башчыларына ҝөрә 20 200 иҝид дөјүшчү гејд олунмушду. 10 Билһән Јәдаилин оғлу иди. Билһәнин оғуллары бунлар иди: Јәуш, Бинјамин, Әһуд, Кәнанаһ, Зәтан, Таршиш, Әхсәһәр. 11 Бунлар нәсил башчыларына ҝөрә Јәдаил өвладларыдыр. Онларын арасында дөјүшә чыхмаға һазыр 17 200 нәфәр иҝид дөјүшчү вар иди.

12 Ирин оғуллары Шуффим вә Һуффим иди. Хушлулар Ахирин өвладлары иди.

13 Нифталынын оғуллары бунлар иди: Јәһзил, Гуни, Јасир вә Сәллум. Бунлар Бәлһәнин өвладлары иди.

14 Әсриил Мәнәссәнин оғлу иди. Ону арами ҹаријә доғмушду. (Бу гадын Ҝиладын атасы Маһири доғмушду. 15 Маһир Һуффимә вә Шуффимә арвад алды. Баҹыларынын ады Мәкаһ иди.) Икинҹи оғлу Сәлөвһәд иди. Сәлөвһәдин јалныз гызлары вар иди. 16 Маһирин арвады Мәкаһ она оғул доғду вә адыны Фәрәш гојду. Гардашынын ады Сарәс иди. Онун оғуллары Улам вә Рәгим иди. 17 Уламын оғлу Бәдан иди. Бунлар Мәнәссә оғлу Маһирин оғлу Ҝиладын оғуллары иди. 18 Ҝиладын баҹысы Мәликә иди. Мәликәнин Ишһуд, Әбусәр вә Мәһла адлы ушаглары олду. 19 Шәмидин оғуллары бунлар иди: Әхјан, Сиһам, Лигһи вә Әнјам.

20 Шүтәлаһ Әфраимин оғлу иди. Онун оғлу Бәрәд, онун оғлу Таһат, онун оғлу Илјада, онун оғлу Таһат, 21 онун оғлу Зәбад, онун оғлу Шүтәлаһ иди. Исәр вә Илјад да Әфраимин оғуллары иди. О торпағын јерли сакинләри олан ҹатлылар онлары өлдүрдүләр, чүнки онларын мал-гарасыны апармаға ҝәлмишдиләр. 22 Аталары Әфраим узун мүддәт јас сахлады. Гардашлары тәсәлли вермәк үчүн онун јанына ҝәлирдиләр. 23 Сонра о, арвады илә јахынлыг етди вә арвады һамилә галыб оғул доғду. Оғлунун адыны Бәрја* гојду, чүнки арвады ону евләринә бәла ҝәлән вахт доғмушду. 24 Онун гызы Шәраһ иди. О, Ашағы вә Јухары Бејт-Һуруну вә Үззән-Шәраһы тикмишди. 25 Рәфаһ вә Решеф Әфраимин өвладлары иди. Решефин оғлу Тәлаһ, онун оғлу Тәһан, 26 онун оғлу Ладан, онун оғлу Амиһуд, онун оғлу Әлшама, 27 онун оғлу Нун, онун оғлу Јушә иди.

28 Онларын торпаглары вә јашадыглары әразиләр бунлар иди: Бејтел вә әтраф шәһәрләр, шәргдә Наһаран, гәрбдә Ҹәзәр вә әтраф шәһәрләр, Сиһам вә әтраф шәһәрләр, һәмчинин Ајјаһа* вә әтраф шәһәрләрә гәдәр олан әрази; 29 Мәнәссә өвладларынын сәрһәдинин јанында Бејт-Шәән вә әтраф шәһәрләр, Танаг вә әтраф шәһәрләр, Меҝиддо вә әтраф шәһәрләр, Дор вә әтраф шәһәрләр. Бурада Исраил оғлу Јусифин өвладлары јашајырды.

30 Аширин өвладлары бунлар иди: Имнаһ, Ишва, Јишви, Бәрја вә онларын баҹылары Сәра. 31 Бәрјанын оғуллары Һабир вә Бирзәјитин атасы Мәлкиил иди. 32 Һабирин оғуллары бунлар иди: Јафләт, Сомир вә Һотам. Шуа онларын баҹысы иди. 33 Јафләтин оғуллары бунлар иди: Фәсаг, Бимһал вә Әшваз. Онлар Јафләтин оғуллары иди. 34 Сәмирин* оғуллары бунлар иди: Әхи, Руҝаһ, Хубба вә Арам. 35 Гардашы Һәләмин* оғуллары бунлар иди: Софаһ, Имна, Шәлиш вә Амал. 36 Софаһын оғуллары бунлар иди: Суаһ, Һарнәфәр, Шуал, Бири, Имраһ, 37 Бәсәр, Һуд, Шамма, Шилшаһ, Ифран вә Бијир. 38 Јатирин оғуллары бунлар иди: Јуфәнна, Фиспа вә Әра. 39 Улланын оғуллары бунлар иди: Әраһ, Һәнаил вә Риза. 40 Бунларын һамысы Аширин оғуллары иди. Онлар нәсил башчысы, сај-сечмә иҝид дөјүшчү вә башчыларын башчысы иди. Онларын нәсил шәҹәрәсиндә дөјүшә јарарлы 26 000 нәфәр гејд олунмушду.

^ 1 Салн. 7:23 Мәнасы: бәла илә.


^ 1 Салн. 7:28 Диҝәр вариант: Гәззәјә. Бу, Филиштдәки Гәззә дејил.


^ 1 Салн. 7:34 32-ҹи ајәдә Сомир.


^ 1 Салн. 7:35  Ҝөрүнүр, бу, 32-ҹи ајәдә ады чәкилән Һотамдыр.
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8 Бинјаминин оғуллары бунлар иди: илк оғлу Бәләһ, икинҹиси Әшбил, үчүнҹүсү Әһра, 2 дөрдүнҹүсү Нуха, бешинҹиси Рафа. 3 Бәләһин оғуллары бунлар иди: Аддар, Гираһ, Абиһуд, 4 Абишу, Неман, Әхја, 5 Гираһ, Шуфам вә Хурам. 6 Манаһата әсир апарылан, Ҝиба сакинләринин нәсил башчылары олан Әһуд оғуллары бунлар иди: 7 Неман, Әхијјә вә Гираһ. Халгы әсирлијә апаран Гираһ Үзза вә Әхиудун атасы иди. 8 Сәһәрәјим онлары ҝөндәрәндән сонра Муабда оғуллары олду. Һушим вә Бәарә онун арвадлары иди*. 9 О бири арвады Һүдисдән доғулан оғуллары бунлар иди: Јубаб, Зибја, Миса, Мәлкум, 10 Јәус, Сәкја вә Мирмаһ. Онун бу оғуллары нәсил башчылары идиләр.

11 Сәһәрәјимин арвады Һушимдән доғулан оғуллары Әбитуб вә Илфәал иди. 12 Илфәалын оғуллары бунлар иди: Абир, Мишам, Шамид (о, Унуһу вә әтраф шәһәрләри илә бирликдә Лоду тикмишди), 13 Бәрја вә Шәма. Онлар Ајалон сакинләринин нәсил башчылары идиләр. Онлар Ҹат сакинләрини говмушдулар. 14 Әхју, Шашаг, Әрәмут, 15 Зәбәдја, Арад, Әдәр, 16 Микајыл, Ишпа вә Јоһа Бәрја оғуллары иди. 17 Зәбәдја, Мәшуллам, Һизги, Һабир, 18 Исмәрај, Ислијаһ вә Јубаб Илфәал оғуллары иди. 19 Јагим, Зәкри, Зәбди, 20 Әлјәнај, Силтај, Әлиил, 21 Адај, Бәрјаһ вә Шимрат Шимај оғуллары иди. 22 Ишпан, Абир, Әлиил, 23 Әбдун, Зәкри, Һәнан, 24 Һәнанијјә, Елам, Әнатути, 25 Ифдәј вә Фәнуил Шашаг оғуллары иди. 26 Шәмширај, Шәһрија, Әтәлја, 27 Јаәршијјә, Илјас вә Зәкри Јәраһим оғуллары иди. 28 Бунлар мәншәләринә ҝөрә нәсил башчылары иди. Онлар Јерусәлимдә јашајырдылар.

29 Ҝибјонун атасы Јаәл Ҝибјонда јашајырды. Арвадынын ады Мәкаһ иди. 30 Онун оғуллары бунлар иди: илк оғлу Әбдун, ондан сонра Сур, Киш, Баал, Надаб, 31 Ҹәдур, Әхју вә Зәкар. 32 Миглот Шимјаһын атасы иди. Онларын һамысы гардашлары илә бирликдә Јерусәлимдә диҝәр гардашларынын јанында јашајырдылар.

33 Нурун Киш адында, Кишин Талут адында, Талутун Јонатан, Мәлкишу, Әбунәдәб вә Ишбаал* адында оғлу олду. 34 Јонатанын Мериб-Баал* адында, Мериб-Баалын Микә адында оғлу олду. 35 Микәнин оғуллары бунлар иди: Фисун, Мәлик, Тарај вә Әһәз. 36 Әһәзин Јәһуаддај адында, Јәһуаддајын Әлимәт, Әзмут вә Зүмри адында оғлу олду. Зүмринин Моса адында, 37 Мосанын Бинәја адында, Бинәјанын Рафаһ адында, Рафаһын Илјасаһ адында, Илјасаһын Азил адында оғлу олду. 38 Азилин алты оғлу вар иди: Әзригәм, Бәһру, Исмајыл, Шәаријјә, Әбдија вә Һәнан. Бунлар Азилин оғуллары иди. 39 Гардашы Әшигин оғуллары бунлар иди: илк оғлу Улам, икинҹиси Јәуш, үчүнҹүсү Әлфәлит. 40 Уламын оғуллары маһир охатан, иҝид дөјүшчү иди. Онларын чохлу оғлу вә нәвәси вар иди — 150 нәфәр. Бунларын һамысы Бинјамин өвладлары иди.

^ 1 Салн. 8:8 Диҝәр вариант: Сәһәрәјим арвадлары Һушим вә Бәарәни ҝөндәрәндән сонра Муабда оғуллары олду.


^ 1 Салн. 8:33 Диҝәр ады Ишбошет.


^ 1 Салн. 8:34 Диҝәр ады Мефибошет.
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9 Бүтүн исраиллиләр нәсил шәҹәрәсиндә гејд олунмушду вә бу, Исраил падшаһларынын китабында јазылмышдыр. Јәһуда сәдагәтсизлијинә ҝөрә Бабилә сүрҝүн едилмишди. 2 Өз шәһәрләриндәки торпагларына гајыдан илк сакинләр бәзи исраиллиләр, каһинләр, лавилиләр вә мәбәд гуллугчулары иди. 3 Јәһуда, Бинјамин, Әфраим вә Мәнәссә өвладларындан да бәзиләри Јерусәлимдә мәскунлашдылар: 4 Јәһуда оғлу Фарәсин өвладларындан Бәннинин көтүҹәси, Имринин нәтиҹәси, Омринин нәвәси, Амиһудун оғлу Утај. 5 Шилолулардан* аиләнин бөјүк оғлу Әсјаһ вә онун оғуллары. 6 Зараһ өвладларындан Јәил вә онларын 690 гардашы.

7 Бинјамин өвладларындан: Һәссәнуһун нәтиҹәси, Худавијјәнин нәвәси, Мәшулламын оғлу Саллу, 8 Јәраһимин оғлу Ибни, Михри оғлу Уззинин оғлу Илаһ, Ибнијјәнин нәтиҹәси, Руилин нәвәси, Шәфәтајын оғлу Мәшуллам. 9 Нәсил шәҹәрәсиндә онларын 956 гардашы гејдә алынмышды. Онларын һамысы нәсил башчылары иди.

10 Каһинләрдән: Јадај, Јәһујариб, Јакин, 11 Әзрија (Әзрија Хилгијјәнин, Хилгијјә Мәшулламын, Мәшуллам Садығын, Садыг Мәрјутун, Мәрјут Аллаһын евиндә башчылардан бири олан Әхитубун оғлу иди), 12 Мәлкијјәнин нәтиҹәси, Фәшһурун нәвәси, Јәраһимин оғлу Адај, Мәассај (Мәассај Адаилин, Адаил Јәһзәранын, Јәһзәра Мәшулламын, Мәшуллам Мәшмәлитин, Мәшмәлит Иммирин оғлу иди) 13 вә онларын гардашлары. Иҝид, баҹарыглы, һамысы нәсил башчысы олан бу адамларын сајы 1760 нәфәр иди. Онлар Аллаһын евиндә хидмәт едирдиләр.

14 Лавилиләрдән: Мерар өвладларындан Һәшбијјәнин нәтиҹәси, Әзригәмин нәвәси, Һәшшубун оғлу Шәмај; 15 Бәгбәгәр, Һәрәш, Галал; Асәфин нәтиҹәси, Зәкринин нәвәси, Микәнин оғлу Мәтәнјаһ; 16 Јадитунун нәтиҹәси, Галалын нәвәси, Шәмајын оғлу Әбдија; нәтуфаһлыларын кәндләриндә јашајан Әлгәна оғлу Асанын оғлу Бәрхија.

17 Дарваза кешикчиләри бунлар иди: Сәллум, Аггуб, Тәлмун, Әхиман. Онларын гоһуму Сәллум башчы иди 18 вә о вахта гәдәр о, шәргдәки падшаһ дарвазасында дурурду. Бунлар лавилиләрин дүшәрҝә кешикчиләри иди. 19 Гарунун нәтиҹәси, Әбиасәфин нәвәси, Горәнин оғлу Сәллум вә онун нәслиндән олан гоһумлары гарунлулар хидмәт ишинә нәзарәт едир, чадырын кешијини чәкирдиләр. Онларын аталары Јеһованын дүшәрҝәсинин ҝиришиндә кешикчи олмушдулар. 20 О вахтлар онларын башчысы Әлјазар оғлу Фәнһас иди. Јеһова онунла иди. 21 Мәшәләмја оғлу Зәкәријјә Һүзур чадырынын ҝиришиндә кешикчилик етмишди.

22 Астаналарда кешик чәкмәјә тәјин олунанларын сајы 212 нәфәр иди. Һамысы нәсил шәҹәрәләринә мүвафиг олараг, өз кәндләриндә јашајырдылар. Давудла ҝөрүҹү Ишмуил бу иши онлара етибар етди. 23 Онлар вә оғуллары Јеһованын евинин, чадырын* ҝиришиндә кешик чәкирдиләр. 24 Онлар дөрд тәрәфдә — шәрг, гәрб, шимал вә ҹәнуб тәрәфдә дурурдулар. 25 Гардашлары јашадыглары јерләрдән нөвбә илә једди ҝүнлүјә онларла хидмәт етмәјә ҝәлирдиләр. 26 Лавилиләрдән дөрд кешикчибашына Аллаһын евиндәки отаглар* вә хәзинә етибар олунмушду. 27 Онлар ҝеҹәни Аллаһын евинин әтрафындакы мөвгеләриндә кечирирдиләр, чүнки онлара кешикчилик иши һәвалә олунмушду. Ачар онларда олурду вә һәр сәһәр мәбәди ачырдылар.

28 Онлардан бәзиләри хидмәт заманы ишләдилән әшјалара бахырдылар, онлары ичәри апарыб-ҝәтирәндә сајырдылар. 29 Бәзиләри исә галан әшјалара, мүгәддәс әшјалара, нарын уна, шәраба, јаға, күндүрә вә балзама ҝөрә ҹавабдеһ идиләр. 30 Каһин оғулларындан бәзиләри балзамдан әтирли јағ дүзәлдирдиләр. 31 Лавилиләрдән гарунлу Сәллумун илк оғлу Мәттәсјаһ саҹда назик чөрәкләрин биширилмәсинә нәзарәт едирди. 32 Онларын кәһатлылардан олан бәзи гардашлары үст-үстә гојулан чөрәкләрин* һәр шәнбә һазырланмасына нәзарәт едирдиләр.

33 Бунлар мәзмур охујанлар, лавилиләрин нәсил башчылары идиләр вә отагларда* отурурдулар. Башга мәсулијјәтләрдән азад идиләр, чүнки ҝеҹә-ҝүндүз иш башында олмалы идиләр. 34 Мәншәләринә ҝөрә нәсил башчылары олан бу лавилиләр Јерусәлимдә јашајырдылар.

35 Ҝибјонун атасы Јаәл Ҝибјонда јашајырды. Арвадынын ады Мәкаһ иди. 36 Онун оғуллары бунлар иди: илк оғлу Әбдун, ондан сонра Сур, Киш, Баал, Нур, Надаб, 37 Ҹәдур, Әхју, Зәкәријјә вә Миглот. 38 Миглот Шимјамын атасы иди. Онларын һамысы гардашлары илә бирликдә Јерусәлимдә диҝәр гардашларынын јанында јашајырдылар. 39 Нурун Киш адында, Кишин Талут адында, Талутун Јонатан, Мәлкишу, Әбунәдәб вә Ишбаал адында оғлу олду. 40 Јонатанын Мериб-Баал адында, Мериб-Баалын Микә адында оғлу олду. 41 Микәнин оғуллары бунлар иди: Фисун, Мәлик, Тәхри вә Әһәз. 42 Әһәзин Јара адында, Јаранын Әлимәт, Әзмут вә Зүмри адында оғлу олду. Зүмринин Моса адында, 43 Мосанын Бинәја адында, Бинәјанын Рәфај адында, Рәфајын Илјасаһ адында, Илјасаһын Азил адында оғлу олду. 44 Азилин алты оғлу вар иди: Әзригәм, Бәһру, Исмајыл, Шәаријјә, Әбдија вә Һәнан. Бунлар Азилин оғуллары иди.

^ 1 Салн. 9:5 Бурада Шило шәһәринин сакинләри јох, Јәһуданын үчүнҹү оғлу Салеһин өвладлары нәзәрдә тутулур. Јр 46:12 ајәсинә бах.


^ 1 Салн. 9:23 Һәрфән: чадыр евинин.


^ 1 Салн. 9:26 Јахуд јемәк отаглары.


^ 1 Салн. 9:32 Јәни һүзур чөрәјинин.


^ 1 Салн. 9:33 Јахуд јемәк отагларында.
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10 Филиштлиләр исраиллиләрлә вурушдулар. Исраиллиләр филиштлиләрин өнүндән гачды. Чохлу сајда исраилли Ҝилбу дағында һәлак олду. 2 Филиштлиләр Талутла оғулларыны сыхышдырдылар. Онлар Талутун оғуллары Јонатаны, Әбунәдәби вә Мәлкишуну өлдүрдүләр. 3 Талута гаршы дөјүш шиддәтләнди, охчулар ону јахалајыб јараладылар. 4 Талут өз силаһдарына деди: «Гылынҹыны чәк, мәни вур. Јохса бу сүннәтсизләр ҝәлиб мәнә ишҝәнҹә верәҹәкләр». Амма силаһдары буну етмәди, чүнки бәрк горхурду. Онда Талут гылынҹы ҝөтүрүб өзүнү онун үстүнә атды. 5 Силаһдары Талутун өлдүјүнү ҝөрәндә о да өзүнү гылынҹын үстүнә атыб өлдү. 6 Беләликлә, Талут, үч оғлу вә евиндәкиләрдән онун јанында оланларын һамысы өлдү. 7 Дәрәдәки исраиллиләр дөјүшчүләрин гачдығыны, Талутла оғулларынын өлдүјүнү ҝөрәндә өз шәһәрләриндән чыхыб гачдылар. Филиштлиләр ҝәлиб о шәһәрләрдә мәскунлашдылар.

8 Нөвбәти ҝүн филиштлиләр өлүләри сојмаға ҝәләндә Ҝилбу дағында Талутун вә онун оғулларынын мејитини тапдылар. 9 Талуту сојуб јараг-әсләһәсини ҝөтүрдүләр вә башыны кәсдиләр. Бу хәбәри бүтләринә вә ҹамаата чатдырмаг үчүн Филишт мәмләкәтинин һәр тәрәфинә гасидләр ҝөндәрдиләр. 10 Сонра Талутун јараг-әсләһәсини аллаһларынын мәбәдинә гојдулар, кәлләсини исә Дагонун мәбәдиндә асдылар.

11 Ҝиладдакы Јабеш сакинләри филиштлиләрин Талутун башына ҝәтирдији шејләри ешитдиләр. 12 Онда шәһәрин иҝидләри ҝедиб Талутла оғулларынын ҹәсәдини Јабешә ҝәтирдиләр. Орада бөјүк ағаҹын алтында онларын сүмүкләрини дәфн етдиләр вә једди ҝүн оруҹ тутдулар.

13 Беләликлә, Талут Јеһованын сөзүндән чыхыб Јеһоваја сәдагәтсизлик етдијинә ҝөрә өлдү. Һәм дә о, ҹиндара мүраҹиәт етмишди, 14 һалбуки Јеһоваја мүраҹиәт етмәли иди. Аллаһ ону өлүмә вериб Јәссә оғлу Давуду тахта чыхарды.
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11 Бир мүддәт сонра исраиллиләр Һәбруна, Давудун јанына ҝәлиб дедиләр: «Әтимиз, ганымыз бирдир. 2 Әввәлләр Талут падшаһ оланда Исраили јүрүшләрә сән апарыб-ҝәтирирдин. Аллаһын Јеһова да сәнә демишди: “Халгым Исраилә сән чобанлыг едәҹәксән* вә халгым Исраилин башчысы сән олаҹагсан”». 3 Беләҹә, бүтүн Исраил ағсаггаллары Һәбруна падшаһын јанына ҝәлдиләр. Давуд Һәбрунда Јеһованын өнүндә онларла әһд бағлады. Сонра Јеһованын Ишмуил васитәсилә дедији кими, Давуду мәсһ едиб Исраилин падшаһы етдиләр.

4 Давуд вә бүтүн Исраил Јерусәлимә, јәни Јәбуса јүрүш етдиләр. Орада јәбусиләр јашајырды. 5 Јәбус сакинләри ришхәндлә Давуда дедиләр: «Һеч вахт бура ҝирә билмәзсән!» Давуд исә инди Давуд шәһәри адланан Сион галасыны әлә кечирди. 6 Давуд деди: «Ким јәбусиләрә биринҹи һүҹум етсә, башчы вә әмир олаҹаг». Сәрја оғлу Јуаб биринҹи ора ҝетди вә башчы олду. 7 Сонра Давуд галада мәскән салды, буна ҝөрә ора Давуд шәһәри адланды. 8 Давуд Тәпәдән* тутмуш онун бүтүн әтраф јерләринә гәдәр шәһәри тикди. Јуаб исә шәһәрин галан јерләрини бәрпа етди. 9 Беләҹә, Давуд ҝетдикҹә ҝүҹләнди. Ордулар Аллаһы Јеһова онунла иди.

10 Давудун иҝидләринин башчылары бүтүн Исраиллә бирликдә онун падшаһлығына ҝүҹлү дајаг идиләр. Онлар Јеһованын Исраилә вердији вәдә ујғун олараг, Давуду падшаһ етмишдиләр. 11 Давудун иҝидләри бунлар иди: үч иҝидин башчысы, һәкминлиләрдән биринин оғлу Јәшубәм. О, низәсини галдырыб бир дәфәјә 300 нәфәри јерә сәрмишди. 12 Ондан сонра әхуһили Додајын оғлу Әлјазар ҝәлирди. О, үч иҝидин арасында иди. 13 О, филиштлиләрин дөјүшмәк үчүн топлашдығы Пас-Даммимдә Давудла бирликдә иди. Орада арпа тарласы вар иди, ҹамаат филиштлиләрин горхусундан гачыб ҝетмишди. 14 О исә тарланын ортасында дуруб ораны горумуш вә филиштлиләри гырмышды. Онда Јеһова бөјүк гәләбә вермишди.

15 Отуз башчыдан үчү гајаја, Давудун јанына Әдуллам мағарасына ҝетмишди. Бу вахт Филишт ордусу Рәфајим дәрәсиндә ордуҝаһ гурмушду. 16 Давуд галада иди. Филиштлиләрин кешикчи дәстәси исә Бејтләһмдә иди. 17 Онда Давуд һәсрәтлә демишди: «Каш Бејтләһм дарвазасынын јанындакы һовузун сујундан олајды, ичәјдим!» 18 Онда һәмин о үч иҝид филиштлиләрин ордуҝаһына сохулмуш вә Бејтләһм дарвазасынын јанындакы һовуздан су чәкиб Давуда ҝәтирмишди. Лакин Давуд сују ичмәмиш, Јеһованын өнүндә јерә төкүб 19 демишди: «Аллаһыма ағыр ҝедәр! Буну едә билмәрәм! Су ҝәтирмәк үчүн һәјатларыны ода атан бу адамларын ганыны неҹә ичим? Ахы онлар бу сују ҝәтирмәк үчүн ҹанларыны тәһлүкәјә атыблар». Давуд сују ичмәмишди. Бәли, о үч иҝид бу ишләри ҝөрмүшдү.

20 Јуабын гардашы Абшај башга үч иҝидин башчысы иди. О, низәсини галдырыб 300 нәфәри өлдүрмүшдү. Абшај да биринҹи үч иҝид кими ад газанмышды. 21 О, үч иҝидин арасында о бири ики нәфәрдән мәшһур иди вә онларын башчысы иди. Амма биринҹи үч иҝидә чатмырды.

22 Јәһјадај оғлу Бәнаји ҹәсур адам иди. О, Кәбзилдә гәһрәманлыглар ҝөстәрмишди. О, муаби Әрјилин ики оғлуну өлдүрмүшдү. Гарлы ҝүндә су гујусуна ениб шир өлдүрмүшдү. 23 О һәмчинин боју беш гулаҹ* олан бир пәзәвәнҝ мисирлини вуруб өлдүрмүшдү. Мисирлинин әлиндә тохуҹу ағаҹы бојда низә варды. Бәнаји кәндирлә онун үстүнә ҝетмиш, низәни мисирлинин әлиндән алыб ону өз низәсилә ҝәбәртмишди. 24 Јәһјадај оғлу Бәнаји бунлары етмишди. О да үч иҝид кими ад газанмышды. 25 Отуз иҝиддән дә мәшһур иди, амма үч иҝидә чатмырды. Давуд ону баш мүһафизи гојмушду.

26 Ордунун иҝид дөјүшчүләри бунлар иди: Јуабын гардашы Асаил, бејтләһмли Додај оғлу Илкәнан, 27 һарорлу Шамут, фәлунлу Һәләз, 28 тәгуһлу Игәш оғлу Ираһ, әнатутлу Әбусәр, 29 һушаһлы Сиббикај, әхуһили Илај, 30 нәтуфаһлы Мәһарај, нәтуфаһлы Бәәннаһ оғлу Һәләд, 31 бинјаминлиләрин Ҝибаһ шәһәриндән Рибај оғлу Исај, фирәтунлу Бәнаји, 32 Ҹааш вадиләриндән Хурај, әрәбәли Әбиил, 33 баһуримли Әзмут, шалбунлу Илјәһба, 34 ҝизонлу Һашим оғуллары, һәрарлы Шаги оғлу Јонатан, 35 һәрарлы Сәкар оғлу Әхјам, Ур оғлу Әлифал, 36 меһралы Һәфәр, фәлунлу Әхијјә, 37 кармелли Һизру, Избај оғлу Наарај, 38 Натанын гардашы Јуил, Һәҹри оғлу Мибһар, 39 әмуни Салиг, Сәрја оғлу Јуабын силаһдары бииротлу Наһарај, 40 итрили Ираһ, итрили Гариб, 41 һет Урјај, Әһлај оғлу Зәбад, 42 рубәнлиләрин башчысы рубәнли Шиза оғлу Әдһин вә онунла олан отуз нәфәр, 43 Мәкаһ оғлу Һәнан, метенли Јушафат, 44 әштәрутлу Уззај, аруирли Һотам оғуллары Сама вә Јаәл, 45 Шимри оғлу Јәдаил, тислинин гардашы Јоһа, 46 маһавлы Әлиил, Илнам оғуллары Әрибај вә Јушәјја, муаби Исмаһ, 47 Әлиил, Абид, мисобалы Јәсиил.

^ 1 Салн. 11:2 Лүғәтдә «чобан» сөзүнә бах.


^ 1 Салн. 11:8 Ибр. Миллоһ. Еһтимал ки, галајабәнзәр тикили.


^ 1 Салн. 11:23 Тәх. 2,23 м. Б14 әлавәсинә бах.





1 Салнамәләр  12 : 1 - 40

12 Давуд Киш оғлу Талутдан ҝизләнәндә Сығлаға онун јанына адамлар ҝәлмишди. Онлар дөјүшдә Давуда көмәк едән иҝидләрдән иди. 2 Бинјамин гәбиләсиндән, Талутун гардашларындан олан бу адамлар ох-каманла силаһланмышдылар, һәм сағ, һәм дә сол әллә сапандла даш атмағы вә ох атмағы баҹарырдылар. 3 Онларын башчысы ҝибаһлы Шәмманын оғлу Әхјәзәр иди. Онунла бирликдә гардашы Јуәш, Әзмут оғуллары Јәзаил вә Фәләт, Бәрәкәт, әнатутлу Јәһу, 4 отуз иҝиддән бири олуб онлара башчылыг едән ҝибјонлу Исмаја, һәмчинин Әрәмја, Јаһәзил, Јуһәнна, ҹәдәрәли Јузабад, 5 Илүзәј, Әримут, Бәлјаһ, Шимрај, харифли Шәфәтај, 6 Гарунун нәслиндән олан Әлгәна, Ишја, Әзарил, Јүзәр, Јәшубәм, 7 ҹәдурлу Јәраһим оғуллары Јулаһ вә Зәбәдја иди.

8 Ҹадлылардан бәзиләри сәһрада, галада јашајан Давудун тәрәфинә кечди. Онлар дөјүш тәлими ҝөрмүш, бөјүк галханы, низәси һазыр вәзијјәтдә олан, үзү шир үзүнә бәнзәјән, дағлардакы ҹүјүр кими ҹәлд иҝидләр идиләр. 9 Исәр башчы иди, Әбдија икинҹи, Әлјаб үчүнҹү, 10 Мишманна дөрдүнҹү, Әрәмја бешинҹи, 11 Аттај алтынҹы, Әлиил једдинҹи, 12 Јуһәнна сәккизинҹи, Илзәбад доггузунҹу, 13 Әрәмја онунҹу, Мәһбәннај он биринҹи иди. 14 Бу сәркәрдәләр ҹадлылар иди. Онларын ән зәифи јүз нәфәрә, ән ҝүҹлүсү мин нәфәрә дәјәрди. 15 Онлар биринҹи ајда, Иордан чајы дашан вахт чајы кечиб дүзләрдә јашајанлары шәргә, гәрбә говмушдулар.

16 Бинјамин вә Јәһудадан да бәзиләри Давудун истеһкамына ҝәлмишди. 17 Давуд онларын гаршысына чыхыб демишди: «Әҝәр сиз јаныма хош нијјәтлә, көмәк етмәк мәгсәдилә ҝәлмисинизсә, достларымсыныз, јох әҝәр һеч бир тәгсирим олмаја-олмаја мәни дүшмәнләримә сатмаға ҝәлмисинизсә, гој ата-бабаларымызын Аллаһы буну ҝөрүб һөкм чыхарсын». 18 Һәмин вахт отуз нәфәрин башчысы Әмәсајын үзәринә Аллаһын руһу енди вә о деди:

«Еј Давуд, биз сәниник, еј Јәссә оғлу, биз сәнинләјик,

Салам, салам олсун сәнә, һәм дә сәнә көмәк едәнә,
Чүнки сәнә көмәк едән Аллаһындыр».

Давуд онлары гәбул едиб гошунларынын башчысы тәјин етди.

19 Давуд филиштлиләрлә бирликдә Талутла дөјүшмәјә ҝедәндә Мәнәссәдән дә бәзиләри Давудун тәрәфинә кечмишди. Амма о, филиштлиләрә көмәк етмәмишди, чүнки Филишт һакимләри мәсләһәтләшиб: «Давуд ағасы Талутун тәрәфинә кечәҹәк, бу да бизә һәјатымыз баһасына баша ҝәләҹәк», — дејәрәк ону ҝери ҝөндәрмишдиләр. 20 Давуд Сығлаға гајыданда Мәнәссәдән бу адамлар онун тәрәфинә кечмишди: Аднах, Јузабад, Јәдаил, Микајыл, Јузабад, Әлиһу, Силтај. Бунлар Мәнәссә гәбиләсинин минбашылары иди. 21 Онлар Давуда басгынчы дәстәсилә вурушмаға көмәк етмишдиләр, чүнки һамысы иҝид, ҹәсур адамлар иди. Сонра онлар сәркәрдә олдулар. 22 Һәр ҝүн Давуда көмәк етмәјә адамлар ҝәлирди. Ахырда онлардан Аллаһын ордусу кими, бөјүк бир орду јаранды.

23 Јеһованын әмринә әсасән, Талутун падшаһлығыны Давуда вермәк үчүн Һәбруна, онун јанына ҝәлән силаһланмыш дөјүшчүләрин сајы будур: 24 јәһудалылардан бөјүк галхан вә низә дашыјан, силаһланмыш 6800 нәфәр; 25 шәмунлулардан 7100 иҝид, ҹәсур дөјүшчү.

26 Лавилиләрдән 4600 нәфәр. 27 Јәһјадај Һарун оғулларынын башчысы иди. Онунла 3700 нәфәр вар иди. 28 Иҝид, ҹәсур ҝәнҹ Садыг да өз нәслиндән 22 башчы илә бирликдә ҝәлмишди.

29 Бинјаминлиләрдән, Талутун гардашларындан 3000 нәфәр. Онларын бөјүк әксәријјәти вахтилә Талут евинә садиг иди. 30 Әфраимлиләрдән өз нәслиндә танынмыш, иҝид, ҹәсур 20 800 нәфәр.

31 Мәнәссә гәбиләсинин јарысындан Давуду падшаһ етмәк үчүн ора ҝәлмәјә тәјин олунан 18 000 нәфәр. 32 Јәсакир гәбиләсиндән Исраилин нә вахт нә етмәли олдуғуну биләнләр — 200 башчы. Бүтүн гардашлары онларын табелијиндә иди. 33 Зәбулундан дөјүшә габил, дөјүш силаһлары илә сәфләрдә дүзүлән вә сидги-үрәкдән Давуда гошулан 50 000 нәфәр. 34 Нифталыдан 1000 башчы вә онларла бирликдә бөјүк галхан вә низә тутан 37 000 нәфәр. 35 Данлылардан дөјүш низамы илә дүзүлән 28 600 нәфәр. 36 Аширдән дөјүшә габил, дөјүш низамы илә дүзүлән 40 000 нәфәр.

37 Иорданын о тајындан олан рубәнлиләрдән, ҹадлылардан вә Мәнәссә гәбиләсинин јарысындан һәр ҹүр силаһла силаһланан 120 000 дөјүшчү. 38 Онларын һамысы дөјүшә һазыр, сәф гуруб дүзүлән дөјүшчүләр иди. Онлар сидги-үрәкдән Давуду бүтүн Исраилин падшаһы етмәк истәјәрәк Һәбруна ҝәлмишдиләр. Һәмчинин галан исраиллиләр дә Давуду падшаһ етмәкдә јекдил идиләр. 39 Онлар үч ҝүн орада Давудла галдылар, јејиб-ичдиләр. Сојдашлары* онлар үчүн һазырлыг ҝөрмүшдү. 40 Һәм јахында, һәм дә узагда, Јәсакир, Зәбулун, Нифталы торпагларында јашајанлар улагларын, дәвәләрин, гатырларын, өкүзләрин белиндә ун, әнҹир лавашанасы, кишмиш лавашанасы, шәраб, јағ, чохлу мал-гара, гојун-гузу ҝәтирмишдиләр. Чүнки бүтүн Исраил севинҹ ичиндә иди.

^ 1 Салн. 12:39 Һәрфән: гардашлары.





1 Салнамәләр  13 : 1 - 14

13 Давуд минбашыларла, јүзбашыларла вә бүтүн башчыларла мәсләһәтләшди. 2 Сонра бүтүн Исраил иҹмасына деди: «Әҝәр сизин ҝөзүнүздә хошдурса вә Аллаһымыз Јеһоваја мәгбулдурса, ҝәлин Исраилин бүтүн бөлҝәләриндәки гардашларымыза, һәмчинин өз шәһәрләриндә* јашајан каһинләрә вә лавилиләрә хәбәр ҝөндәрәк ки, ҝәлиб бизә гошулсунлар. 3 Ҝедиб Аллаһымызын сандығыны ҝәтирәк». Онлар Талутун вахтында сандығы јаддан чыхармышдылар. 4 Бу фикир һамынын үрәјинҹә олду, бүтүн иҹма бу ишә гол гојду. 5 Беләҹә, Давуд Кирјат-Јаримдән Аллаһын сандығыны ҝәтирмәк үчүн Мисир чајындан тутмуш Ләбу-Һәмәсәдәк бүтүн Исраили топлады.

6 Давуд вә бүтүн Исраил Јәһудаја мәхсус олан Баалата, јәни Кирјат-Јаримә тахтыны кәррублар үзәриндә* гуран Јеһова Аллаһын сандығыны ҝәтирмәјә ҝетди. (Халг сандығын өнүндә Аллаһын адыны чағырырды.) 7 Онлар Аллаһын сандығыны тәзә арабаја гојуб Әбунәдәбин евиндән чыхартдылар. Үззаһ вә Әхју арабанын габағында ҝедирди. 8 Давуд вә бүтүн Исраил Аллаһын өнүндә бөјүк ҹошгу илә шәнлик едир, чәнҝдә, башга телли аләтләрдә, гавалда, синҹдә вә кәрәнајда чалыб-охујурдулар. 9 Ҝәлә-ҝәлә Кидунун хырманына чатдылар. Орада һејванлар аз галмышды сандығы ашырсын. Үззаһ тез әлини узадыб сандығы тутду. 10 Онда Јеһова Үззаһа бәрк гәзәбләнди, әлини сандыға узатдығы үчүн ону вурду. О, Аллаһын өнүндә өлдү. 11 Давуд Јеһованын Үззаһа гәзәбләндијинә ҝөрә дилхор олду*. Һәмин јер бу ҝүнәдәк Фарәс-Үззаһ* адланыр.

12 О ҝүн Давуд Аллаһдан горхуб деди: «Аллаһын сандығыны јаныма неҹә ҝәтирим?» 13 О, сандығы өзүнүн јашадығы јерә, Давуд шәһәринә ҝәтирмәди. Ону ҹатлы Абид-Әдумун евинә ҝөндәрди. 14 Аллаһын сандығы үч ај ҹатлы Абид-Әдумун евиндә галды. Јеһова онун күлфәтинә вә мал-мүлкүнә бәрәкәт верди.

^ 1 Салн. 13:2 Һәрфән: отлаглары олан шәһәрләриндә.


^ 1 Салн. 13:6 Диҝәр вариант: арасында.


^ 1 Салн. 13:11 Јахуд һирсләнди.


^ 1 Салн. 13:11 Мәнасы: Үззаһын башына төкүлән гәзәб.
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14 Сур падшаһы Һирам Давуда гасидләр, һәмчинин сидр ағаҹлары, бәнналар, дүлҝәрләр ҝөндәрди ки, Давуда сарај тиксинләр. 2 Давуд баша дүшдү ки, Јеһова онун тахт-таҹыны Исраилдә мөһкәмләндириб, халгы Исраил наминә јүксәлдиб.

3 Давуд Јерусәлимдә дә арвадлар алды, онун башга оғуллары вә гызлары олду. 4 Онун Јерусәлимдә доғулан ушаглары бунлардыр: Шаму, Шобаб, Натан, Сүлејман, 5 Ибһар, Әлишу, Илфәлит, 6 Нуға, Нафиг, Јафја, 7 Әлшама, Бәлјад, Әлфәлит.

8 Филиштлиләр ешитдиләр ки, Давуд Исраилдә падшаһ олуб. Бүтүн филиштлиләр ону ахтармаға чыхдылар. Давуд буну ешидәндә онлара һүҹум етди. 9 Филиштлиләр Рәфајим дәрәсинә басгын етмәјә башладылар. 10 Давуд Аллаһдан сорушду: «Филиштлиләрин үстүнә ҝедим? Онлары мәнә тәслим едәҹәксән?» Јеһова Давуда ҹаваб верди: «Ҝет, Мән онлары мүтләг сәнә тәслим едәҹәјәм». 11 Давуд Баал-Фарисимә ҝәлиб онлары гырды. О деди: «Аллаһ мәним әлимлә дүшмән сәфләрини сел кими јарыб кечди». Буна ҝөрә дә һәмин јери Баал-Фарисим* адландырдылар. 12 Филиштлиләр бүтләрини орада атыб гачмышдылар; Давудун әмри илә онлары јандырдылар.

13 Филиштлиләр јенидән дәрәјә басгын етдиләр. 14 Давуд јенә Аллаһа мүраҹиәт етди. Аллаһ деди: «Үстләринә гаршыдан ҝетмә, архаларындан доланыб бака колларынын габағында һүҹума кеч. 15 Бака колларынын баш тәрәфиндә ајаг сәсләри ешидәндә һүҹума кеч, бил ки, Аллаһ Филишт ордусуну гырмаг үчүн өнүндә ҝедир». 16 Давуд Аллаһын бујурдуғу кими етди, Ҝибјондан Ҹәзәрә гәдәр Филишт ордусуну гырды. 17 Давудун шөһрәти бүтүн өлкәләрә јајылды. Јеһова елә етди ки, бүтүн халглары Давудун вәһми басды.

^ 1 Салн. 14:11 Мәнасы: јарыгларын ағасы.
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15 О, Давуд шәһәриндә өзү үчүн евләр тикди вә Аллаһын сандығы үчүн јер һазырлајыб чадыр гурду. 2 Онда Давуд деди: «Лавилиләрдән башга һеч ким Аллаһын сандығыны дашымајаҹаг. Чүнки Јеһова онлары сечиб ки, Јеһованын сандығыны дашысынлар вә һәмишә Она хидмәт етсинләр». 3 Давуд бүтүн Исраили Јерусәлимә топлады ки, Јеһованын сандығыны һазырладығы јерә ҝәтирсинләр.

4 Давуд Һарун өвладларыны вә лавилиләри топлады. 5 Кәһатлылардан башчы Уриил вә онун 120 гардашы, 6 мерарлылардан башчы Әсјаһ вә онун 220 гардашы, 7 һирсәмлиләрдән башчы Јуил вә онун 130 гардашы, 8 Әлсәфан өвладларындан башчы Шәмај вә онун 200 гардашы, 9 Һәбрун өвладларындан башчы Әлиил вә онун 80 гардашы, 10 Үззиил өвладларындан башчы Әминәдаб вә онун 112 гардашы ҝәлди. 11 Давуд һәмчинин каһин Садығы вә Әбјатары, лавили Уриили, Әсјаһы, Јуили, Шәмајы, Әлиили вә Әминәдабы чағырыб 12 деди: «Сиз лавилиләрин нәсил башчыларысыныз. Сиз дә, гардашларыныз да пакланын вә Исраилин Аллаһы Јеһованын сандығыны һазырладығым јерә ҝәтирин. 13 Биринҹи дәфә сандығы сиз ҝәтирмәдиниз дејә, Аллаһымыз Јеһованын бизә гәзәби тутду. Чүнки биз Онун ҝөстәришинә әмәл етмәмишдик». 14 Беләҹә, каһинләр вә лавилиләр Исраилин Аллаһы Јеһованын сандығыны ҝәтирмәк үчүн пакландылар.

15 Јеһованын бујруғујла Мусанын әмр етдији кими, лавилиләр Аллаһын сандығыны шүвүлләрдән тутуб чијинләри үстә дашыдылар. 16 Давуд лавилиләрин башчыларына тапшырды ки, мәзмур охујан гардашларыны чалғы аләтләринин — телли аләтләрин, чәнҝ вә синҹләрин мүшајиәтилә шөвглә мәзмур охумаға тәјин етсинләр.

17 Лавилиләр Јуил оғлу Һиманы, онун гардашларындан Бәрхија оғлу Асәфи, гардашлары мерарлылардан Гушјаһ оғлу Итаны бу ишә тәјин етдиләр. 18 Икинҹи бөлүкдән олан гардашлары Зәкәријјә, Бән, Јәзиил, Шамирмут, Јәһјил, Унни, Әлјаб, Бәнаји, Мәсејјә, Мәттәсјаһ, Әлфәлиһ, дарваза кешикчиләри Мигнијјә, Абид-Әдум вә Јаәл онларла бирликдә иди. 19 Мәзмур охујанлар Һиман, Асәф вә Итан мис синҹ, 20 Зәкәријјә, Әзаил, Шамирмут, Јәһјил, Унни, Әлјаб, Мәсејјә, Бәнаји аламут* үстүндә көкләнмиш телли аләтләр чалырдылар. 21 Мусиги рәһбәрләри Мәттәсјаһ, Әлфәлиһ, Мигнијјә, Абид-Әдум, Јаәл, Әзази шеминит* үстүндә көкләнмиш чәнҝ чалырдылар. 22 Лавилиләрин башчысы Кәнанја дашынма ишинә нәзарәт едирди, чүнки о, бу ишә јахшы бәләд иди. 23 Бәрхија вә Әлгәна сандығын кешикчиси иди, 24 каһинләр — Шәбани, Јушафат, Нәснаил, Әмәсај, Зәкәријјә, Бәнаји вә Әлјәзәр Аллаһын сандығы өнүндә уҹадан кәрәнај чалырды, Абид-Әдум вә Јәһијјә дә сандығын кешијини чәкирди.

25 Давуд, Исраил ағсаггаллары вә минбашылар Јеһованын Әһд сандығыны ҝәтирмәк үчүн шәнлик едә-едә Абид-Әдумун евинә ҝетдиләр. 26 Јеһова Әһд сандығыны дашыјан лавилиләрә көмәк етди. Буна ҝөрә онлар 7 буға, 7 гоч гурбан ҝәтирдиләр. 27 Давуд, еләҹә дә сандығы дашыјан лавилиләрин һамысы, мәзмур охујанлар, сандығы дашыјанларын вә мәзмур охујанларын башчысы Кәнанја зәриф парчадан голсуз көјнәк ҝејинмишди. Давудун әјниндә кәтан дөшлүк дә вар иди. 28 Бүтүн исраиллиләр севинҹ һарајлары, шејпур, кәрәнај, синҹ сәдалары алтында, телли аләтләрдә вә чәнҝләрдә уҹадан чала-чала Јеһованын Әһд сандығыны ҝәтирирдиләр.

29 Јеһованын Әһд сандығы Давуд шәһәринә дахил оланда Талутун гызы Мәкјал пәнҹәрәдән бахырды. Давуд падшаһын һоппаныб-дүшдүјүнү, шәнлик етдијини ҝөрәндә Давуд онун ҝөзүндән дүшдү.

^ 1 Салн. 15:20 Лүғәтә бах.


^ 1 Салн. 15:21 Лүғәтә бах.
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16 Беләликлә, Аллаһын Әһд сандығыны ҝәтириб Давудун ондан өтрү гурдуғу чадыра гојдулар. Сонра Аллаһын һүзурунда јандырма вә үнсијјәт гурбанлары тәгдим етдиләр. 2 Давуд јандырма вә үнсијјәт гурбанлары ҝәтирдикдән сонра Јеһованын ады илә халга хејир-дуа верди. 3 Сонра бүтүн исраиллиләрә, һәр кишијә вә гадына бир көмбә чөрәк, бир хурма лавашанасы вә бир кишмиш лавашанасы верди. 4 О, лавилиләрдән бәзиләрини Јеһованын Әһд сандығы өнүндә хидмәт етмәјә, Исраилин Аллаһы Јеһоваја һәмд-сәна етмәјә, шәнинә алгышлар сөјләмәјә тәјин етди. 5 Башчы Асәф иди, ондан сонра Зәкәријјә, сонра Јаәл, Шамирмут, Јәһјил, Мәттәсјаһ, Әлјаб, Бәнаји, Абид-Әдум вә Јаәл. Онлар телли аләтләрдә вә чәнҝләрдә чалырды, Асәф синҹдә чалырды, 6 каһинләр Бәнаји вә Јаһәзил даим Аллаһын Әһд сандығы өнүндә кәрәнај чалырдылар.

7 Һәмин ҝүн илк дәфә Давуд Јеһоваја шүкран нәғмәси гошду вә Асәфлә гардашларына бу нәғмәни охумағы тапшырыб деди:

 8 «Јеһоваја шүкүр един, адыны чағырын,
Халглар арасында ишләрини бәјан един.

 9 Шәнинә нәғмә дејин, Ону нәғмәләрдә тәрәннүм един,
Һејрәтамиз ишләри барәдә дәриндән дүшүнүн*.

10 Мүгәддәс ады илә фәхр един.

Гој Јеһованы ахтаранларын үрәји шад олсун!

11 Јеһованы ахтарын, Ондан ҝүҹ диләјин.

Даим Онун ҹамалыны ахтарын.

12 Мөһтәшәм ишләрини,
Мөҹүзәләрини, ағзындан чыхан һөкмләри хатырлајын,
13 Еј гулу Исраилин нәсли,
Еј Јагубун оғуллары, сечдији бәндәләр!

14 О, Аллаһымыз Јеһовадыр,

Һөкмләри бүтүн дүнјада иҹра олунур.

15 Әһдини әбәдијјәт боју,
Вәдини мин нәслә гәдәр хатырлајын,
16 Ибраһимлә бағладығы әһди,
Исһага ичдији анды.
17 Буну Јагуб үчүн фәрман,
Исраил үчүн һәмишәлик бир әһд етди.
18 Деди: “Кәнан торпағыны
Сәнә мирас верәҹәјәм”.

19 О вахт онлар сајҹа аз идиләр,
Бәли, чох аз идиләр, орада гәриб кими јашајырдылар.

20 Елдән-елә долашыр,
Мәмләкәтдән мәмләкәтә көчүрдүләр.

21 Һеч кими гојмады ки, онлары инҹитсин,
Онлардан өтрү падшаһлары тәнбеһ етди.
22 “Мәсһ етдикләримә дәјмәјин,
Пејғәмбәрләримә пислик етмәјин!” — деди.

23 Јеһованын шәнинә нәғмә оху, еј дүнја!

Вердији гуртулушу ҝүнбәҝүн бәјан един.

24 Халглара шан-шөһрәтини,
Бүтүн елләрә харигәләрини бәјан един.

25 Јеһова бөјүкдүр, һәдсиз тәрифә лајигдир,

Бүтүн аллаһлардан зәһмлидир.

26 Ахы халгларын аллаһлары һечдир,
Јеһова исә ҝөјләрин јараданыдыр.

27 Әзәмәт вә ҹалал һүзурунда,
Гүдрәт вә севинҹ дәрҝаһындадыр.

28 Еј халгларын тајфалары, Јеһоваја шәрәф верин!
Әзәмәтинә, ҝүҹүнә ҝөрә Јеһоваја шәрәф верин!

29 Јеһоваја адына лајиг шәрәф верин!
Бәхшиш ҝәтириб Онун һүзуруна ҝәлин.

Мүгәддәс либасларда* Јеһоваја сәҹдә гылын.

30 Онун өнүндә тир-тир әс, еј дүнја.

Јер мөһкәм гурулуб, әсла сарсылмаз.

31 Гој ҝөјләр севинсин, јер үзү шадлансын,
Халглара ҹар чәкин: “Јеһова падшаһ олду”,

32 Дәниз вә дәниздә нә варса, ҝурласын.
Чөл-бијабан, орада нә варса, ҹуша ҝәлсин,

33 Мешәдәки ағаҹлар да севинҹ һарајы салсын Јеһованын өнүндә;
О, дүнјаны мүһакимә етмәјә ҝәлир.

34 Јеһоваја шүкүр един, чүнки кәрамәтлидир,
Мәһәббәти әбәдидир.

35 Дејин, “бизи хилас ет, еј хиласкар Аллаһымыз,
Бизи халгларын арасындан топла, хилас ет ки,
Сәнин мүгәддәс адына һәмд едәк,
Ифтихарла Сәни уҹалдаг”.

36 Исраилин Аллаһы Јеһоваја
Әзәлдән әбәдијјәтәдәк алгыш олсун!»

Бүтүн халг: «Амин!» — дејиб Јеһоваја алгыш етди.

37 Давуд Асәфлә гардашларыны Јеһованын Әһд сандығынын өнүндә гојду. Онлар ҝүндәлик ишләрини ҝөрмәк үчүн даим сандығын өнүндә хидмәт етмәли идиләр. 38 О һәмчинин Абид-Әдумла гардашларыны, 68 нәфәри орада хидмәт етмәјә тәјин етди. Јадитун оғлу Абид-Әдуму вә Һусәни кешикчи гојду. 39 Каһин Садыг вә о бири каһинләр Ҝибјондакы сәҹдәҝаһда* Јеһованын чадыры өнүндә дурурдулар. 40 Онлар јандырма гурбаны үчүн олан гурбанҝаһда Јеһоваја мүнтәзәм олараг, сәһәр-ахшам јандырма гурбаны ҝәтирмәли, Јеһованын Исраилә вердији Ганунда јазыланлары јеринә јетирмәли идиләр. 41 Онларын јанында Һиман, Јадитун вә мәһәббәти әбәди олан Јеһоваја һәмд етмәјә тәјин олунан сечилмиш адамлар вар иди. 42 Һиман вә Јадитун кәрәнај, синҹ вә Аллаһа мәдһ охунаркән чалынан башга аләтләр чалмалы иди. Јадитун оғуллары дарвазанын ағзында дурурдулар. 43 Бундан сонра һамы евинә ҝетди, Давуд да күлфәтинә хејир-дуа вермәјә ҝетди.

^ 1 Салн. 16:9 Диҝәр вариант: барәдә данышын.


^ 1 Салн. 16:29 Диҝәр вариант: мүгәддәслијинин еһтишамына ҝөрә.


^ 1 Салн. 16:39 Һәрфән: јүксәкликдә.
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17 Давуд өз евиндә мәскунлашдыгдан сонра Натан пејғәмбәрә деди: «Мән бурада сидр ағаҹындан олан евдә јашајырам, Јеһованын Әһд сандығы исә чадырда галыр». 2 Натан Давуда деди: «Үрәјиндә нә нијјәт тутмусан, ону да ет. Аллаһ сәнинләдир».

3 Һәмин ҝеҹә Натана Аллаһын сөзү назил олду: 4 «Ҝет гулум Давуда сөјлә ки, Јеһова белә дејир: “Мәнә јашамаг үчүн еви сән тикмәјәҹәксән. 5 Исраили Мисирдән чыхартдығым ҝүндән бәри Мән һеч бир евдә галмамышам. Даим чадырдан-чадыра, алачыгдан-алачыға көчмүшәм. 6 Исраиллә ҝетдијим бүтүн бу вахт әрзиндә халгымын үзәриндә чобанлыг етмәјә гојдуғум һакимләрин һансы биринә бир дәфә дә олсун “нијә Мәнә сидр ағаҹындан ев тикмәмисиниз?” демишәм?”

7 Гулум Давуда сөјлә ки, ордулар Аллаһы Јеһова белә дејир: “Сәни сүрүләри отардығын отлаглардан ҝөтүрүб халгым Исраилин башчысы гојмушам. 8 Һара ҝетсән, сәнинлә олаҹағам, дүшмәнләрини өнүндән јох едәҹәјәм, сәнин адыны дүнјадакы бөјүк адамларын ады кими едәҹәјәм. 9 Халгым Исраил үчүн бир јер тәјин едиб ону орада мәскунлашдыраҹағам. Онлар орада јашајаҹаг вә даһа һеч вахт онлары нараһат едән олмајаҹаг, кечмишдә олдуғу кими, залымлар даһа онлары сыхышдырмајаҹаг. 10 Халгым Исраил үзәриндә һакимләр гојдуғум ҝүнләрдән бәри олдуғу кими, бәдхаһлар даһа онлара зүлм етмәјәҹәк. Бүтүн дүшмәнләрини мәғлуб едәҹәјәм. Үстәлик, сәнә дејирәм, Мән Јеһова сәнин сүлаләни давамлы едәҹәјәм.

11 Өмрүн тамам олуб әҹдадларына говушмаг вахтын чатанда сәндән сонра өвладыны, оғланларындан бирини ортаја чыхараҹағам, онун тахт-таҹыны бәргәрар едәҹәјәм. 12 Мәним үчүн еви о тикәҹәк. Мән дә онун тахтыны әбәди бәргәрар едәҹәјәм. 13 Мән она ата олаҹағам, о да Мәнә оғул олаҹаг. Сәндән әввәлки падшаһдан лүтфүмү кәсдијим кими, ондан кәсмәјәҹәјәм. 14 Ону әбәдилик евим вә сәлтәнәтим үзәринә гојаҹағам. Тахты әбәди дураҹаг”».

15 Натан бүтүн бу сөзләри вә вәһји Давуда нәгл етди.

16 Онда падшаһ Давуд ичәри ҝириб Јеһованын өнүндә отурду. О деди: «Еј Јеһова Аллаһ! Мән кимәм, әсил-нәҹабәтим кимдир ки, мәни бу јерә ҝәтириб чыхартмысан? 17 Пәрвәрдиҝара, һәлә үстәлик, гулуна онун евинин узаг ҝәләҹәји барәдә данышырсан. Мәни даһа бөјүк шәрәфә лајиг ҝөрүрсән, еј Јеһова Аллаһ. 18 Бу шәрәфин гаршысында Мән Давуд даһа нә дејә биләрәм? Сән ки бу гулуну јахшы таныјырсан. 19 Еј Јеһова, Сән әзәмәтини ҝөстәриб гулунун хатиринә, үрәјинин нијјәтинә ҝөрә бүтүн бу мөһтәшәм ишләри етмисән. 20 Еј Јеһова, Сәнин мислин јохдур, Сәндән башга Аллаһ јохдур. Бүтүн ешитдикләримиз буна сүбутдур. 21 Дүнјада халгын Исраилә бәнзәр башга халг вармы? Еј Аллаһ, Сән онлары Өз халгын билиб азад етдин, әзәмәтли, мөһтәшәм ишләрлә адыны уҹалтдын. Мисирдән азад етдијин үммәтин өнүндән халглары говдун. 22 Исраили һәмишәлик Өзүнә халг етдин. Еј Јеһова, Өзүн дә онларын Аллаһы олдун. 23 Еј Јеһова Аллаһ! Вәд етдијин кими ет, гој бу гулун вә онун еви барәдә вердијин вәд һәмишә ҝерчәк олсун. 24 Гој адын әбәди јашасын, уҹалсын. Гој һамы: “Исраилин Аллаһы, ордулар Аллаһы Јеһова Исраилдә Аллаһдыр!” — десин. Гој гулун Давудун еви Сәнин өнүндә мөһкәм дурсун. 25 Чүнки Сән, еј Аллаһ, гулуна әјан еләдин ки, сүлаләсини бәргәрар едәҹәксән. Она ҝөрә гулун Сәнә инамла дуа едир. 26 Еј Јеһова, Сән һагг Аллаһсан, гулун барәдә бу ҝөзәл шејләри вәд етдин. 27 Гулунун евини мүбарәк гыл! Гој о, әбәдијјән Сәнин өнүндә дурсун. Еј Јеһова, бу гулунун евини мүбарәк гылмысан. О, әбәдилик мүбарәк олаҹаг!»
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18 Бир мүддәт сонра Давуд филиштлиләри мәғлуб едиб онлары өзүнә табе етдирди. Давуд Ҹаты вә әтраф шәһәрләри филиштлиләрин әлиндән алды. 2 Сонра муабиләри мәғлуб етди. Муабиләр Давуда табе олуб она хәраҹ вердиләр.

3 Собаһ падшаһы Һәдадзәр Фәрат чајы бөлҝәсиндә өз һакимијјәтини бәрпа етмәјә ҝедәркән Давуд Һәмәс јахынлығында ону мәғлуб етди. 4 Давуд онун 1000 арабасыны, 7000 сүварисини вә 20 000 пијада әсҝәрини әсир алды. Сонра Давуд 100 гошгу атыны сахлајыб галанларыны шикәст етди. 5 Дәмәшг арамиләри Собаһ падшаһы Һәдадзәрә көмәјә ҝәләндә Давуд онларын 22 000 дөјүшчүсүнү гырды. 6 Сонра Давуд Дәмәшг Арамына кешикчи дәстәләри јерләшдирди вә арамиләр Давуда табе олуб она хәраҹ вердиләр. Давуд һара ҝедирдисә, Јеһова она гәләбә верирди. 7 Бундан әлавә, Давуд Һәдадзәрин хидмәтчиләринин гызыл галханларыны ҝөтүрүб Јерусәлимә апарды. 8 Давуд Һәдадзәрин Тивһат вә Кун шәһәрләриндән күлли мигдарда мис ҝөтүрдү. Сүлејман бундан мис чән, сүтунлар вә әшјалар дүзәлтди.

9 Һәмәс падшаһы Туј ешитди ки, Давуд Собаһ падшаһы Һәдадзәрин бүтүн ордусуну мәғлуб едиб. 10 Давуддан һал-әһвал тутмаг, Һәдадзәрлә дөјүшдә галиб ҝәлмәси мүнасибәтилә ону тәбрик етмәк үчүн дәрһал оғлу Һәдурамы* онун јанына јоллады. (Чүнки Һәдадзәр тез-тез Тујла дөјүшүрдү.) О, Давуда гызылдан, ҝүмүшдән, мисдән бәхшишләр ҝәтирди. 11 Давуд падшаһ бу бәхшишләри диҝәр гызыл вә ҝүмүшлә бирҝә Јеһова үчүн ајырды. Бу гызыл-ҝүмүшү башга халглардан: Әдумдан, Муабдан, әмуниләрдән, филиштлиләрдән, әмалигәләрдән гәнимәт ҝөтүрмүшдү.

12 Сәрја оғлу Абшај Дуз вадисиндә 18 000 әдумини гырды. 13 О, Әдумда кешикчи дәстәләри јерләшдирди. Әдумиләр Давуда гуллуг етмәјә башладылар. Давуд һара ҝедирдисә, Јеһова она гәләбә верирди. 14 Давуд бүтүн Исраил үзәриндә сәлтәнәт сүрүрдү. О, бүтүн халга һагг-әдаләтлә рәһбәрлик едирди. 15 Сәрја оғлу Јуаб орду башчысы иди. Әхилуд оғлу Јәһушафат салнамәчи иди. 16 Әхитуб оғлу Садыг вә Әбјатар оғлу Әхимәлик каһин иди, Шавша исә катиб иди. 17 Јәһјадај оғлу Бәнаји кәритиләрин вә фәләслиләрин башчысы иди. Давудун оғланлары исә падшаһдан сонра икинҹи адам идиләр.

^ 1 Салн. 18:10 2Иш 8:10 ајәсиндә Јурам.
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19 Әмуниләрин падшаһы Наһаш өлдү, онун јеринә оғлу тахта чыхды. 2 Давуд деди: «Наһаш вахтикән мәнә јахшылыг еләмишди. Инди ҝәрәк мән дә онун оғлу Һануна јахшылыг едим». Давуд Һануна башсағлығы вермәк үчүн онун јанына гасидләр ҝөндәрди. Лакин Давудун адамлары Һануна башсағлығы вермәк үчүн әмуниләрин мәмләкәтинә ҝәләндә 3 әмуниләрин әмирләри Һануна дедиләр: «Елә билирсән ки, Давуд сәнин атана һөрмәт еләдији үчүн башсағлығы ҝөндәриб? Давуд хидмәтчиләрини ҹасуслуг етмәк, өлкәни ҝөздән кечириб сәни јыхмаг үчүн ҝөндәриб». 4 Һанун Давудун адамларынын саггалыны гырхды, палтарларыны гуршагдан ашағы кәсиб ҝери ҝөндәрди. 5 Буну Давуда хәбәр вердиләр. Давуд онлары гаршыламаға адам ҝөндәрди, чүнки онлар чох биабырчы һалда идиләр. Падшаһ онлара деди: «Саггалыныз узанана гәдәр Әриһада галын, сонра ҝәләрсиниз».

6 Әмуниләр Давуду гәзәбләндирдикләрини анладылар. Онда Һанунла әмуниләр Икичајарасындан*, Арам-Мәкаһдан вә Собаһдан ҹәнҝ арабалары вә сүвариләр ҝәтиртмәк үчүн 1000 талант* ҝүмүш музд ҝөндәрдиләр. 7 Беләҹә, онлар 32 000 ҹәнҝ арабасыны, Мәкаһ падшаһы илә адамларыны муздла ҝәтиртдиләр. Сонра Мәдәбәнин өнүндә ордуҝаһ гурдулар. Әмуниләр шәһәрләриндән ҝәлиб бир јерә топлашдылар вә дөјүшә чыхдылар.

8 Бу хәбәр Давуда чатанда о, Јуабы, бүтүн ордуну вә иҝидләри даваја ҝөндәрди. 9 Әмуниләр чыхыб шәһәр дарвазасынын ағзында дүзүлдүләр. Падшаһлар исә ајрыҹа дүзәнликдә дурмушдулар.

10 Јуаб һүҹум гүввәләринин габагдан вә архадан онун үстүнә ҝәлдијини ҝөрәндә Исраилин сечмә гошунларыны ајырыб арамиләрә гаршы дүздү. 11 О, ордунун галан һиссәсини гардашы Абшаја тапшырды. Онлар әмуниләрә гаршы дүзүлмәли идиләр. 12 Јуаб гардашына деди: «Әҝәр арамиләр мәни үстәләсәләр, сән мәнә көмәјә ҝәләрсән, әҝәр әмуниләр сәни үстәләсәләр, мән сәнә көмәјә ҝәләрәм. 13 Биз халгымыз вә Аллаһымызын шәһәрләри наминә мәтин, ҹәсур олмалыјыг. Јеһова да неҹә мәсләһәт биләрсә, елә едәр».

14 Јуаб гошуну илә арамиләрин үстүнә һүҹума кечди. Онлар онун өнүндән гачдылар. 15 Әмуниләр арамиләрин гачдығыны ҝөрәндә Јуабын гардашы Абшајын габағындан ҝери чәкилиб шәһәрә ҝирдиләр. Бундан сонра Јуаб Јерусәлимә ҝәлди.

16 Исраил тәрәфиндән басылан арамиләр чај* бөлҝәсиндә, Һәдадзәрин орду башчысы Шофагын башчылығы алтында олан арамиләри топламаг үчүн гасидләр ҝөндәрдиләр.

17 Буну Давуда хәбәр вердиләр. О, дәрһал бүтүн Исраили топлајыб Иорданы кечди вә арамиләрин гаршысына ҝәлиб гошунуну онлара гаршы дүздү. Арамиләрлә дөјүшмәк үчүн о, гошунуну дөјүш низамы илә дүздү. Арамиләр онунла дөјүшдүләр. 18 Анҹаг арамиләр Исраилин габағындан гачдылар. Давуд арамиләрин 7000 арабачысыны вә 40 000 пијада дөјүшчүсүнү гырды, онларын орду башчысы Шофагы өлдүрдү. 19 Һәдадзәрин хидмәтчиләри Исраилә мәғлуб олдугларыны ҝөрәндә Давудла сүлһ бағлајыб она табе олдулар. Арамиләр бир даһа әмуниләрә көмәк етмәдиләр.

^ 1 Салн. 19:6 Месопотамија.


^ 1 Салн. 19:6 Талант 34,2 кг-а бәрабәрдир. Б14 әлавәсинә бах.


^ 1 Салн. 19:16 Фәрат чајы.





1 Салнамәләр  20 : 1 - 8

20 Илин әввәлиндә*, падшаһлар јүрүшә чыхан вахт Јуаб һәрби сәфәрә чыхыб әмуниләрин өлкәсини дармадағын етди. О ҝәлиб Раббаһы мүһасирәјә алды. Давуд исә Јерусәлимдә галмышды. Јуаб Раббаһа һүҹум едиб шәһәри тар-мар етди. 2 Онда Давуд Мәлкумун башындан гызыл таҹы ҝөтүрдү. Гызылын чәкиси бир талант* иди, таҹ даш-гашла бәзәдилмишди. Таҹы Давудун башына гојдулар. О һәм дә шәһәрдән чохлу гәнимәт әлә кечирди. 3 Шәһәрин әһалисини көчүрдү. Онлары даш кәсән мишарларла, кәсиҹи дәмир аләтләрлә, балталарла ҝөрүлән ишләрә тәһким етди. Давуд әмуниләрин бүтүн шәһәрләриндә белә етди. Ахырда о, гошуну илә бирликдә Јерусәлимә гајытды.

4 Сонра Ҹәзәрдә филиштлиләрлә мүһарибә олду. О вахт һушаһлы Сиббикај Рәфа өвладларындан олан Сиппајы өлдүрдү. Филиштлиләр исраиллиләрин табелијинә кечди.

5 Јенә филиштлиләрлә мүһарибә олду. Јаир оғлу Илкәнан ҹатлы Ҹалутун гардашы Лаһмини өлдүрдү. Ҹатлынын низәсинин сапы тохуҹу ағаҹы бојда иди.

6 Ҹатда јенә мүһарибә олду. Орада пәзәвәнҝ бир адам вар иди. Онун ајаглары вә әлләри алты бармаглы иди, ијирми дөрд бармағы вар иди. О да Рәфа өвладларындан иди. 7 О, Исраилә мејдан охујурду. Давудун гардашы Шиманын оғлу Јонатан ону вуруб өлдүрдү.

8 Бунлар Ҹатдакы Рәфа өвладларындан иди. Давудла адамлары онлары өлдүрдүләр.

^ 1 Салн. 20:1 Јәни јазда.


^ 1 Салн. 20:2 Талант 34,2 кг-а бәрабәрдир. Б14 әлавәсинә бах.





1 Салнамәләр  21 : 1 - 30

21 Шејтан* Исраилә гаршы чыхыб Давуду исраиллиләри сајмаға тәһрик етди. 2 Давуд Јуаба вә халгын башчыларына деди: «Ҝедин, Биир-Сәбадан Дана гәдәр исраиллиләри сајын, сонра мәнә онларын сајыны билдирин». 3 Амма Јуаб деди: «Гој Јеһова халгыны јүз гат артырсын! Мәҝәр онларын һамысы ағам падшаһын гуллары дејил? Нә үчүн һөкмдарым белә шеј етмәк истәјир? Ахы нәјә ҝөрә Исраили ҝүнаһа батырыр?»

4 Амма падшаһын сөзү Јуабын сөзүндән кәсәрли олду. Јуаб бүтүн Исраили ҝәзиб-долашды, сонра Јерусәлимә гајытды. 5 Јуаб сијаһыја алынан халгын сајыны Давуда тәгдим етди. Бүтүн Исраилдә әли гылынҹлы 1 100 000 нәфәр, Јәһудада 470 000 нәфәр вар иди. 6 Лакин Лави вә Бинјамин онларла бирҝә сијаһыја алынмады, чүнки Јуабын падшаһын әмриндән аҹығы ҝәлмишди.

7 Бу иш Аллаһа чох ағыр ҝетди, одур ки, О, Исраилә бәла ҝөндәрди. 8 Онда Давуд Аллаһа деди: «Бу иши ҝөрмәклә бөјүк ҝүнаһ етмишәм. Ахмаглыг еләмишәм, јалварырам, гулуну бағышла». 9 Давудун ҝөрүҹүсү Ҹада Јеһованын сөзү назил олду: 10 «Ҝет Давуда сөјлә ки, Јеһова белә дејир: “Гаршына үч сечим гојурам. Бирини сеч. Сәни о ҹүр ҹәзаландыраҹағам”». 11 Ҹад да Давудун јанына ҝәлиб деди: «Јеһова белә дејир: “Сеч: 12 ја өлкәдә үч ил аҹлыг олсун, ја үч ај дүшмән гылынҹы сәни јахалајыб мәғлуб етсин, ја да үч ҝүн Јеһованын гылынҹы — хәстәлик өлкәјә һаким кәсилсин, Јеһованын мәләји бүтүн Исраил мәмләкәтинә бәла ҝәтирсин”. Инди фикирләш, сөјлә, мәни ҝөндәрәнә нә ҹаваб верим». 13 Давуд Ҹада деди: «Мәнә чох чәтиндир. Гојма инсан әлинә дүшүм. Гој биз Јеһованын әлинә дүшәк, Онун мәрһәмәти бөјүкдүр».

14 Јеһова Исраилә хәстәлик ҝөндәрди вә Исраилдә 70 000 адам өлдү. 15 Үстәлик, Аллаһ Јерусәлими тар-мар етмәк үчүн мәләк ҝөндәрди. Јеһова ҝөрәндә ки, мәләк шәһәри тар-мар етмәк үзрәдир, халга јазығы ҝәлди вә халгы гыран мәләјә деди: «Бәсдир! Әл сахла!» Јеһованын мәләји јәбуси Орнанын* хырманынын јанында дурмушду.

16 Давуд башыны галдырыб ҝөрдү ки, Јеһованын мәләји әлиндәки сијрилмиш гылынҹы Јерусәлимә тәрәф узадыб јерлә ҝөј арасында дуруб. Чула бүрүнмүш Давуд вә ағсаггаллар үзүстә јерә дөшәндиләр. 17 Давуд Аллаһа деди: «Мәҝәр халгы мән сајмадым? Ҝүнаһ едән мәнәм, мән хәта етмишәм. Ахы бу јазыг гојунлар нә едибләр? Еј Аллаһым Јеһова, гој әлин мәнә, атамын евинә гаршы галхсын. Халгынын башына бу бәланы ҝәтирмә».

18 Јеһованын мәләји Ҹад васитәсилә Давуда билдирди ки, о ҝедиб јәбуси Орнанын хырманында Јеһоваја гурбанҝаһ тиксин. 19 Давуд Јеһованын ады илә данышан Ҹадын дедији кими, дуруб ҝетди. 20 Бу арада Орнан чеврилиб мәләји ҝөрдү. Јанында олан дөрд оғлу ҝизләнди. Орнан буғда дөјүрдү. 21 Давуд она тәрәф ҝәләндә Орнан ону ҝөрдү вә тез хырмандан чыхыб Давудун гаршысында јерәдәк тәзим етди. 22 Давуд Орнана деди: «Хырман јерини мәнә сат, орада Јеһоваја гурбанҝаһ тиким. Там гијмәтинә сат. Гој халгын үзәринә ҝәлән бәла дајансын». 23 Орнан Давуда деди: «Бујур, елә бил ки, өз мүлкүндүр. Гој ағам падшаһ истәдијини еләсин. Лап јандырма гурбаны үчүн һејван, одун әвәзи вәл, тахыл тәгдимәси кими буғда да верирәм. Һәр шеји верирәм».

24 Давуд падшаһ исә Орнана деди: «Јох, буну сәндән өз гијмәтинә алаҹағам. Сәнин малыны һавајы ҝөтүрүб Јеһоваја вермәрәм, јандырма гурбаны тәгдим етмәрәм». 25 Беләҹә, Давуд һәмин јер үчүн Орнана 600 шекел* ағырлығында гызыл верди. 26 Давуд орада Јеһоваја гурбанҝаһ тикди, јандырма вә үнсијјәт гурбанлары тәгдим етди. О, Јеһованы чағырды, Аллаһ да јандырма гурбаны үчүн олан гурбанҝаһын үстүнә ҝөјдән од ҝөндәриб она ҹаваб верди. 27 Онда Јеһова мәләјә гылынҹыны гынына гајтармағы бујурду. 28 Давуд Јеһованын јәбуси Орнанын хырманында она ҹаваб вердијини ҝөрәндә Она орада гурбан ҝәтирмәјә башлады. 29 Амма о вахт Мусанын сәһрада Јеһова үчүн дүзәлтдији чадыр вә јандырма гурбаны үчүн олан гурбанҝаһ Ҝибјондакы сәҹдәҝаһда иди. 30 Лакин Давуд Аллаһа мүраҹиәт етмәк үчүн ора ҝедә билмирди, чүнки Јеһованын мәләјинин гылынҹындан горхурду.

^ 1 Салн. 21:1 Диҝәр вариант: әлејһдар.


^ 1 Салн. 21:15 2Иш 24:16 ајәсиндә Арунаһ.


^ 1 Салн. 21:25 Шекел 11,4 г-а бәрабәрдир. Б14 әлавәсинә бах.
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22 Давуд деди: «Бурада Јеһова Аллаһын еви дураҹаг вә Исраил үчүн үзәриндә јандырма гурбаны ҝәтириләҹәк гурбанҝаһ олаҹаг».

2 Сонра Давуд Исраил мәмләкәтиндә јашајан јаделлиләрин топланмасыны әмр етди вә онлары Аллаһын евинин тикинтисиндә дашкәсән тәјин етди. Онлар даш кәсмәли вә јонмалы идиләр. 3 О һәмчинин гапы тајларынын мыхлары вә рәзәләри үчүн күлли мигдарда дәмир тәдарүк ҝөрдү, чәкијә ҝәлмәз гәдәр мис, 4 сајсыз-һесабсыз сидр тирләри јығды. Сидонлулар вә сурлулар Давуда күлли мигдарда сидр тирләри ҝәтирмишдиләр. 5 Давуд деди: «Оғлум Сүлејман ҝәнҹ вә сәриштәсиздир. Јеһоваја тикиләҹәк ев исә мөһтәшәм олмалыдыр. Онун шөһрәти, әзәмәти ҹүмлә ҹаһана јајылмалыдыр. Оғлум үчүн һазырлыг ҝөрмәлијәм». Беләҹә, Давуд өмрүнүн сонуна кими чохлу һазырлыг ҝөрдү.

6 Бундан әлавә, оғлу Сүлејманы јанына чағырыб она Исраилин Аллаһы Јеһоваја ев тикмәји вәсијјәт етди. 7 Давуд оғлу Сүлејмана деди: «Мән чох истәјирдим ки, Аллаһым Јеһованын адына ев тиким. 8 Амма Јеһова мәнә деди: “Сән чохлу ган төкмүсән, бөјүк мүһарибәләр етмисән, өнүмдә јерә чохлу ган ахытмысан. Буна ҝөрә сән Мәним адыма ев тикмәјәҹәксән. 9 Сәнин бир оғлун олаҹаг. О, сүлһ адамы олаҹаг, она әтрафындакы бүтүн дүшмәнләрин әлиндән динҹлик верәҹәјәм. Ады Сүлејман* олаҹаг. Онун дөврүндә Исраилә сүлһ, әмин-аманлыг верәҹәјәм. 10 Мәним адыма еви о тикәҹәк. О, Мәнә оғул олаҹаг, Мән дә она ата олаҹағам. Исраилдә онун тахт-таҹыны әбәди бәргәрар едәҹәјәм”.

11 Гој Јеһова сәнә јар олсун, оғлум. Ишин аванд олсун, сәнин һаггында дедији кими, Аллаһын Јеһованын евини инша ет. 12 Јеһова сәнә Исраил үзәриндә һакимијјәт верәндә гој һикмәт вә дәрракә дә версин ки, Аллаһын Јеһованын ганунуна әмәл едәсән. 13 Јеһованын Муса васитәсилә Исраилә вердији ганунлара, һөкмләрә дәгигликлә әмәл етсән, уғур газанарсан. Ҹәсур ол, мөһкәм ол. Горхма, тәлаша дүшмә. 14 Бах, бөјүк зәһмәтлә Јеһованын еви үчүн 100 000 талант* гызыл, 1 000 000 талант ҝүмүш, чәкијә ҝәлмәз гәдәр мис вә дәмир јығмышам, тир-шалбан, даш тәдарүк ҝөрмүшәм. Сән дә бунларын үстүнә әлавә едәҹәксән. 15 Ихтијарында чохлу ишчиләр — дашкәсәнләр, бәнналар, дүлҝәрләр вә һәр ҹүр пешәкар уста вар. 16 Гызылын, ҝүмүшүн, мисин, дәмирин чәкиси өлчүјә ҝәлмәз. Галх ишә башла, гој Јеһова сәнә јар олсун».

17 Сонра Давуд бүтүн Исраил башчыларына оғлу Сүлејмана көмәк етмәји вәсијјәт едиб деди: 18 «Аллаһыныз Јеһова сизинләдир, О, сизә һәр тәрәфдән динҹлик вериб. Бу өлкә сакинләрини мәнә тәслим едиб. Өлкә Јеһоваја вә Онун халгына табедир. 19 Аллаһыныз Јеһованы бүтүн үрәјинизлә, варлығынызла ахтармаға гәрарлы олун, Јеһова Аллаһын мәскәнини инша етмәјә башлајын ки, Јеһованын Әһд сандығыны вә Аллаһын мүгәддәс әшјаларыны Јеһованын адына тикилмиш евә ҝәтирәсиниз».

^ 1 Салн. 22:9 Ибраниҹә сүлһ мәнасыны верән сөзүн көкүндән әмәлә ҝәлиб.


^ 1 Салн. 22:14 Талант 34,2 кг-а бәрабәрдир. Б14 әлавәсинә бах.
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23 Давуд гоҹаланда, өмрүнү баша вурмаг үзрә оланда оғлу Сүлејманы Исраил үзәриндә падшаһ гојду. 2 Сонра бүтүн Исраил башчыларыны, каһинләри вә лавилиләри топлады. 3 Отуз јашында вә бундан јухары јашда олан лавилиләри сајдылар. Кишиләр бир-бир сајылды, онлар 38 000 нәфәр иди. 4 Онлардан 24 000 нәфәр Јеһованын евиндәки ишләрә нәзарәтчи, 6000 нәфәр мәмур вә һаким кими хидмәт едирди. 5 4000 нәфәр дарваза кешикчиси иди, 4000 нәфәр исә Давудун «мәдһ сөјләмәк үчүн дүзәлтмишәм» дедији аләтләрдә Јеһованы мәдһ едирди.

6 Давуд онлары Лави оғулларына, Һирсән, Кәһат вә Мерара ҝөрә бөлүкләрә ајырды. 7 Һирсәнлиләрдән Ладан вә Шимај. 8 Ладанын оғуллары: башчы Јәһјил, Зәтам вә Јуил, үч нәфәр. 9 Шимајын* оғуллары: Сәламут, Һәзиил вә Һаран, үч нәфәр. Онлар Ладанын нәслиндә нәсил башчылары идиләр. 10 Шимајын* оғуллары: Јаһәс, Зина*, Јәуш вә Бәрја. Бу дөрд нәфәр Шимајын оғлу иди. 11 Јаһәс башчы, Зизаһ ондан сонра икинҹи иди. Јәушла Бәрјанын оғуллары чох олмадығындан онлар бир нәсил сајылырды вә ејни иши ҝөрүрдүләр.

12 Кәһатын оғуллары: Имран, Исһар, Һәбрун вә Үззиил, дөрд нәфәр. 13 Имранын оғуллары: Һарун вә Муса. Һарунла оғуллары даима Ән мүгәддәс јери мүгәддәс етмәјә, Јеһованын өнүндә гурбан тәгдим етмәјә, Она хидмәт етмәјә вә Онун ады илә халга хејир-дуа вермәјә тәјин олунду. 14 Аллаһын гулу Мусанын оғулларынын ады Лави гәбиләсинин арасында иди. 15 Мусанын оғуллары: Һирсәм вә Әлјәзәр. 16 Һирсәмин оғулларындан Шәбуил башчы иди. 17 Әлјәзәр өвладларындан Рәһабја башчы иди. Әлјәзәрин башга оғлу јох иди. Рәһабјанын исә чохлу оғлу вар иди. 18 Исһар оғулларындан Сәлимәт башчы иди. 19 Һәбрунун оғуллары: башчы Әрјаһ, икинҹиси Әмаријјә, үчүнҹүсү Јаһәзил, дөрдүнҹүсү Јәгмәм. 20 Үззиилин оғуллары: башчы Микә, икинҹиси Ишја.

21 Мерарын оғуллары: Мәһли вә Муши. Мәһлинин оғуллары: Әлјазар вә Киш. 22 Әлјазар оғул саһиби олмадан өлдү, онун јалныз гызлары вар иди. Онлары әмиләри Кишин оғуллары алды. 23 Мушинин оғуллары: Мәһли, Әдәр вә Әрәмут, үч нәфәр.

24 Нәсилләринә, нәсил башчыларына ҝөрә Лави өвладлары бунлардыр. Ијирми јашында вә бундан јухары јашда олуб Јеһованын евиндә хидмәт едәнләр адбаад сајылыб сијаһыја алынды. 25 Чүнки Давуд демишди: «Исраилин Аллаһы Јеһова халгыны динҹлијә говушдуруб, О, Јерусәлимдә әбәдилик мәскән салаҹаг. 26 Беләҹә, лавилиләр Мүгәддәс чадыры вә ибадәтдә ишләдилән әшјалары артыг дашымалы олмајаҹаг». 27 Давудун сон ҝөстәришләринә әсасән, ијирми јашында вә бундан јухары јашда олан лавилиләр сијаһыја алынды. 28 Онлар Һарун оғулларынын гуллуғунда дуруб Јеһованын евиндә бу ишләри ҝөрүрдүләр: һәјәтләрә, јемәк отагларына бахыр, мүгәддәс әшјалары паклајыр, Аллаһын евиндәки башга ишләри ҝөрүр, 29 үст-үстә гојулан чөрәкләр*, тахыл тәгдимәси үчүн нарын ун, мајасыз хәмирдән биширилмиш лаваш, саҹ чөрәји, јағла јоғрулмуш хәмир һазырлајыр вә бүтүн өлчү вә чәки габларына бахырдылар. 30 Онлар һәр сәһәр вә һәр ахшам өз јерләриндә Јеһоваја шүкүр едиб мәдһ охујурдулар. 31 Һәмчинин шәнбә ҝүнләриндә, тәзә ај мәрасимләриндә вә бајрам ҝүнләриндә Јеһоваја јандырма гурбаны тәгдим едиләндә јардым едирдиләр. Ганунда јазылмыш ҝөстәришләрә ујғун олараг, даим Јеһованын һүзурунда белә едирдиләр. 32 Һабелә, Һүзур чадырыјла, мүгәддәс мәканла, гардашлары Һарун оғуллары илә бағлы вәзифәләрини јеринә јетириб Јеһованын евиндә хидмәт едирдиләр.

^ 1 Салн. 23:9 Ҝөрүнүр, бу, башга Шимајдыр.


^ 1 Салн. 23:10 Ҝөрүнүр, бу, 7-ҹи ајәдә ады чәкилән Шимајдыр.


^ 1 Салн. 23:10 11-ҹи ајәдә Зизаһ.


^ 1 Салн. 23:29 Јәни һүзур чөрәји.
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24 Һарун өвладларынын бөлүкләри бунлар иди: Һарунун оғуллары — Надаб, Абиһу, Әлјазар вә Исамар. 2 Лакин Надабла Абиһу оғул саһиби олмадан аталарындан әввәл өлдүләр. Әлјазар вә Исамар исә каһин кими хидмәт едирди. 3 Давуд Әлјазар өвладларындан Садыгла вә Исамар өвладларындан Әхимәликлә бирҝә Һарун өвладларыны ҝөрәҹәкләри ишә ҝөрә бөлүкләрә ајырды. 4 Әлјазар өвладлары арасында Исамар өвладларындан чох башчы олдуғу үчүн онлары белә бөлдүләр: Әлјазар өвладларындан нәсил башчысы он алты нәфәр, Исамар өвладларындан нәсил башчысы сәккиз нәфәр.

5 Сонра онлар бу ики дәстәни пүшклә бөлдүләр. Чүнки һәм Әлјазар өвладлары, һәм Исамар өвладлары арасындан мүгәддәс мәканда вә Аллаһын һүзурунда хидмәт едән рәһбәрләр вар иди. 6 Лавили катиб Нәснаил оғлу Шәмај падшаһын, әјанларын, каһин Садығын, Әбјатар оғлу Әхимәликин вә каһинләрлә лавилиләрин нәсил башчыларынын өнүндә онларын адыны гејд етди. Бир нәсил Әлјазар өвладларындан, бир нәсил Исамар өвладларындан сечилди.

7 Пүшкүн нәтиҹәси белә олду: биринҹи Јәһујариб, икинҹи Јадај, 8 үчүнҹү Һарим, дөрдүнҹү Сәурим, 9 бешинҹи Мәлкијјә, алтынҹы Мијәмин, 10 једдинҹи Һәггуз, сәккизинҹи Әбијја, 11 доггузунҹу Јешу, онунҹу Сәкәнја, 12 он биринҹи Әлјасиб, он икинҹи Јагим, 13 он үчүнҹү Һуффа, он дөрдүнҹү Јишбаб, 14 он бешинҹи Билҝаһ, он алтынҹы Иммир, 15 он једдинҹи Хәзир, он сәккизинҹи Һәбзис, 16 он доггузунҹу Фәтһи, ијирминҹи Һизгијал, 17 ијирми биринҹи Јакин, ијирми икинҹи Гамул, 18 ијирми үчүнҹү Дәлај, ијирми дөрдүнҹү Мәази.

19 Онлар Исраилин Аллаһы Јеһованын әҹдадлары Һаруна әмр етдији кими, Һарунун вердији тапшырыға ујғун олараг, бу сыра илә Јеһованын евинә ҝедиб өз вәзифәләрини јеринә јетирмәли идиләр.

20 Диҝәр лавилиләр: Имран өвладларындан Шубаил, Шубаил оғулларындан Јәһдијјә, 21 Рәһабја нәслиндән, Рәһабја оғулларындан башчы Ишја, 22 Исһар өвладларындан Сәламут, Сәламут өвладларындан Јаһәс, 23 Һәбрун өвладларындан башчы Әрјаһ, икинҹи Әмаријјә, үчүнҹү Јаһәзил, дөрдүнҹү Јәгмәм. 24 Үззиил өвладларындан Микә, Микә оғулларындан Самир. 25 Ишја Микәнин гардашы иди. Ишја өвладларындан Зәкәријјә.

26 Мерар оғуллары: Мәһли вә Муши. Јәзијјә өвладларындан Бәно. 27 Мерар өвладларындан, Јәзијјә өвладларындан Бәно, Шоһам, Зәггур вә Ибри. 28 Мәһли оғулларындан Әлјазар. Әлјазарын оғуллары олмајыб. 29 Киш нәслиндән, Киш оғулларындан Јарәһмиил. 30 Муши оғуллары: Мәһли, Әдәр вә Әримут.

Нәсилләринә ҝөрә Лави өвладлары бунлар иди. 31 Онлар да гардашлары Һарун өвладлары кими, Давуд падшаһын, Садығын, Әхимәликин вә каһинләрлә лавилиләрин нәсил башчыларынын өнүндә пүшк атдылар. Бөјүк гардашын нәсилләри илә кичик гардашын нәсилләри бир тутулду.
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25 Сонра Давуд вә мәбәддәки хидмәтә башчылыг едәнләр Асәфин, Һиманын вә Јадитунун бир нечә оғлуну чәнҝин, телли аләтләрин вә синҹин мүшајиәтилә пејғәмбәрлик етмәк үчүн сечди. Бу хидмәтә тәјин олунанлар бунлар иди: 2 Асәфин оғулларындан Зәггур, Јусиф, Нәсәнијјә вә Әшарил. Онлар аталары Асәфин табелијиндә идиләр, Асәф дә падшаһын табелији алтында пејғәмбәрлик едирди. 3 Јадитун нәслиндән, Јадитун оғулларындан: Гәдали, Сәри, Јашај, Шимај, Һәшбијјә, Мәттәсјаһ, алты нәфәр. Онлар чәнҝин мүшајиәтилә пејғәмбәрлик едән, Јеһоваја һәмд-сәна сөјләјән аталары Јадитунун табелији алтында идиләр. 4 Һиман нәслиндән, Һиман оғулларындан: Бугјаһ, Мәтәнјаһ, Үззиил, Шәбуил, Әримут, Һәнанијјә, Һәнани, Әлјата, Ҹилдәт, Рүмәмти-Әзәр, Јушбигашај, Мәлути, Һутир, Мәһәзјут. 5 Бунлар Һиманын оғуллары иди. Һиман падшаһын ҝөрүҹүсү иди вә Аллаһын сөзләрини бәјан едәрәк Ону шәрәфләндирирди. Аллаһ да она он дөрд оғул вә үч гыз бәхш етмишди. 6 Бүтүн бу адамлар аталарынын башчылығы алтында Јеһованын евиндә мәзмур охујурдулар. Онлар синҹ, телли аләтләр, чәнҝ чалыб Аллаһын евиндә хидмәт едирдиләр.

Асәф, Јадитун вә Һиман падшаһын табелијиндә иди.

7 Јеһоваја мәзмур охумаг үчүн тәлим алмыш бу адамларын вә онларын гардашларынын сајы 288 нәфәр иди, онларын һамысы пешәкар иди. 8 Онларын һамысы, бөјүјү дә, кичији дә, пешәкары да, шаҝирди дә нөвбәләрини билмәк үчүн пүшк атды.

9 Пүшкүн нәтиҹәси белә олду: биринҹи Асәф оғлу Јусиф, икинҹи Гәдали (о, гардашлары вә оғуллары, 12 нәфәр), 10 үчүнҹү Зәггур, оғуллары вә гардашлары, 12 нәфәр, 11 дөрдүнҹү Исри, оғуллары вә гардашлары, 12 нәфәр, 12 бешинҹи Нәсәнијјә, оғуллары вә гардашлары, 12 нәфәр, 13 алтынҹы Бугјаһ, оғуллары вә гардашлары, 12 нәфәр, 14 једдинҹи Әрсила, оғуллары вә гардашлары, 12 нәфәр, 15 сәккизинҹи Јашај, оғуллары вә гардашлары, 12 нәфәр, 16 доггузунҹу Мәтәнјаһ, оғуллары вә гардашлары, 12 нәфәр, 17 онунҹу Шимај, оғуллары вә гардашлары, 12 нәфәр, 18 он биринҹи Әзарил, оғуллары вә гардашлары, 12 нәфәр, 19 он икинҹи Һәшбијјә, оғуллары вә гардашлары, 12 нәфәр, 20 он үчүнҹү Шубаил, оғуллары вә гардашлары, 12 нәфәр, 21 он дөрдүнҹү Мәттәсјаһ, оғуллары вә гардашлары, 12 нәфәр, 22 он бешинҹи Әрәмут, оғуллары вә гардашлары, 12 нәфәр, 23 он алтынҹы Һәнанијјә, оғуллары вә гардашлары, 12 нәфәр, 24 он једдинҹи Јушбигашај, оғуллары вә гардашлары, 12 нәфәр, 25 он сәккизинҹи Һәнани, оғуллары вә гардашлары, 12 нәфәр, 26 он доггузунҹу Мәлути, оғуллары вә гардашлары, 12 нәфәр, 27 ијирминҹи Әлјата, оғуллары вә гардашлары, 12 нәфәр, 28 ијирми биринҹи Һутир, оғуллары вә гардашлары, 12 нәфәр, 29 ијирми икинҹи Ҹилдәт, оғуллары вә гардашлары, 12 нәфәр, 30 ијирми үчүнҹү Мәһәзјут, оғуллары вә гардашлары, 12 нәфәр, 31 ијирми дөрдүнҹү Рүмәмти-Әзәр, оғуллары вә гардашлары, 12 нәфәр.
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26 Дарваза кешикчиләринин бөлүкләри бунлардыр: гарунлулардан Асәф оғлу Горәнин оғлу Мәшәләмја. 2 Мәшәләмјанын оғуллары: илк оғлу Зәкәријјә, икинҹиси Јәдаил, үчүнҹүсү Зәбәдја, дөрдүнҹүсү Јәтнаил, 3 бешинҹиси Елам, алтынҹысы Јәһукәнан, једдинҹиси Илјәһәнај. 4 Абид-Әдумун оғуллары: илк оғлу Шәмај, икинҹиси Јәһузабад, үчүнҹүсү Јуаһ, дөрдүнҹүсү Сәкар, бешинҹиси Нәснаил, 5 алтынҹысы Әмаил, једдинҹиси Јәсакир, сәккизинҹиси Фулатај. Аллаһ Абид-Әдума бу ҹүр немәт вермишди.

6 Абид-Әдумун оғлу Шәмајын оғуллары олду. Онлар иҝид вә баҹарыглы олдуглары үчүн өз нәсилләриндә башчы идиләр. 7 Шәмајын оғуллары: Үснү, Рәфаил, Абид, Илзәбад. Онун гардашлары Әлиһу вә Сәмәкја да баҹарыглы иди. 8 Бунлар Абид-Әдумун оғуллары иди. Онлар, оғуллары вә гардашлары баҹарыглы, хидмәтә јарарлы адамлар иди. Абид-Әдумун нәслинә 62 нәфәр мәхсус иди. 9 Мәшәләмјанын баҹарыглы оғуллары вә гардашлары вар иди. Онларын сајы 18 нәфәр иди. 10 Мерар оғулларындан олан Һусәнин оғуллары: илк оғул олмаса да, атасынын башчы гојдуғу Шимри, 11 икинҹиси Хилгијјә, үчүнҹүсү Тәбәлја, дөрдүнҹүсү Зәкәријјә. Һусәнин оғулларынын вә гардашларынын сајы 13 нәфәр иди.

12 Бу кешикчи бөлүкләринә башчылыг едәнләрин дә гардашлары кими Јеһованын евиндә өз ишләри вар иди. 13 Онлар нәсилләринин бөјүклүјүндән-кичиклијиндән асылы олмајараг, һәр дарваза үчүн пүшк атдылар. 14 Шәләмјаја шәрг тәрәф дүшдү. Онун оғлу мүдрик мәсләһәтчи Зәкәријјә үчүн пүшк атдылар. Она шимал тәрәф дүшдү. 15 Абид-Әдума ҹәнуб тәрәф, оғулларына анбарлар дүшдү. 16 Шуффим вә Һусәјә гәрб тәрәф, јохуш јолун гырағындакы Шалкит дарвазасынын јаны дүшдү. Кешикчи дәстәләри јанбајан дурурду. 17 Шәргдә алты лавили, һәр ҝүн шималда дөрд нәфәр, ҹәнубда дөрд нәфәр дурурду. Анбарларын кешијини ики ҹүт кешикчи чәкирди. 18 Гәрбдәки ејванын кешијини јолда дөрд нәфәр, ејванын өзүндә исә ики нәфәр чәкирди. 19 Бунлар Гарун оғулларындан вә Мерар оғулларындан ибарәт кешикчи бөлүкләри иди.

20 Лавилиләрдән Әхијјә Аллаһын евиндәки хәзинәјә вә мүгәддәс едилмиш шејләрин гојулдуғу хәзинәјә нәзарәт едирди. 21 Ладан оғулларындан, һирсәнли Ладан нәслиндән, һирсәнли Ладан нәсилләринин башчыларындан Јәһјили, 22 Јәһјилинин оғуллары Зәтам вә гардашы Јуил Јеһованын евинин хәзинәсинә нәзарәт едирдиләр. 23 Имранлылардан, исһарлылардан, һәбрунлулардан, үззииллиләрдән, 24 Мусанын оғлу Һирсәмин өвладларындан Шәбуил анбарларын баш нәзарәтчиси иди. 25 Шәбуилин гардашларындан, Әлјәзәр өвладларындан Рәһабја, Јашај, Јурам, Зәкри, Сәламут. 26 Сәламут вә онун гардашлары Давуд падшаһын, нәсил башчыларынын, минбашыларын, јүзбашыларын вә сәркәрдәләрин мүгәддәс етдији шејләрин гојулдуғу хәзинәјә нәзарәт едирди. 27 Онлар мүһарибәләрдә әлдә етдикләри гәнимәтин бир һиссәсини Јеһованын евини јахшы вәзијјәтдә сахламаг үчүн ајырмышдылар. 28 Ҝөрүҹү Ишмуилин, Киш оғлу Талутун, Нур оғлу Абнурун, Сәрја оғлу Јуабын да ајырдығы шејләр, үмумијјәтлә, Аллаһ үчүн ајрылан һәр шеј Сәлимәтин* вә гардашларынын нәзарәти алтында иди.

29 Исһарлылардан Кәнанја вә оғуллары мәбәддәнхариҹ ишләрлә мәшғул олурдулар — Исраилдә мәмур вә һаким идиләр.

30 Һәбрунлулардан Һәшбијјә вә гардашлары, 1700 баҹарыглы киши Иорданын гәрб бөлҝәсиндәки Исраил торпагларында Јеһованын вә падшаһын ишинин иҹра олунмасына рәһбәрлик едирдиләр. 31 Һәбрунлулардан Әрјаһ Һәбрун нәсилләринин вә аиләләринин башчысы иди. Давудун һакимијјәтинин гырхынҹы илиндә һәбрунлуларын арасында иҝид, баҹарыглы адамлар ахтардылар вә Ҝиладдакы Јазирдә тапдылар. 32 Әрјаһын һәр бири нәсил башчысы олан 2700 баҹарыглы гардашы вар иди. Давуд падшаһ Аллаһын вә падшаһын ишләринин иҹрасы үчүн онлары рубәнлиләрин, ҹадлыларын вә Мәнәссә гәбиләсинин јарысынын үзәриндә башчы гојду.

^ 1 Салн. 26:28 25 вә 26-ҹы ајәләрдә Сәламут.
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27 Падшаһын ордусунда гуллуг едән Исраил бөлүкләринә нәсил башчылары, минбашылар, јүзбашылар вә бу бөлүкләрә хидмәт едән забитләр дахил иди. Илин һәр ајында бир бөлүк нөвбә чәкирди. Бөлүкләрин һәр бириндә 24 000 адам вар иди. Бөлүкләр бунлар иди:

2 Илин биринҹи ајында хидмәт едән биринҹи бөлүјә Зәбдиил оғлу Јәшубәм башчылыг едирди. Онун бөлүјүндә 24 000 адам вар иди. 3 О, Фарәс өвладларындан иди вә биринҹи ај хидмәт етмәјә тәјин олунан бөлүјүн бүтүн башчыларынын бөјүјү иди. 4 Икинҹи ај хидмәт едән бөлүјүн башчысы әхуһили Додај иди. Бөлүјә Миглот рәһбәрлик едирди. Онун бөлүјүндә 24 000 адам вар иди. 5 Үчүнҹү ај хидмәт едән бөлүјә бөјүк каһин Јәһјадајын оғлу Бәнаји башчылыг едирди. Онун бөлүјүндә 24 000 адам вар иди. 6 Бәнаји отуз иҝиддән бири иди вә онларын башчысы иди. Онун бөлүјүнә оғлу Амизабад башчылыг едирди. 7 Дөрдүнҹү ај хидмәт едән бөлүјә Јуабын гардашы Асаил башчылыг едирди. Ондан сонра оғлу Зәбәдја ҝәлирди. Онун бөлүјүндә 24 000 адам вар иди. 8 Бешинҹи ај хидмәт едән бөлүјә изрәһјалы Шамһут башчылыг едирди. Онун бөлүјүндә 24 000 адам вар иди. 9 Алтынҹы ај хидмәт едән бөлүјә тәгуһлу Игәш оғлу Ираһ башчылыг едирди. Онун бөлүјүндә 24 000 адам вар иди. 10 Једдинҹи ај хидмәт едән бөлүјә әфраимлиләрдән фәлунлу Һәләз башчылыг едирди. Онун бөлүјүндә 24 000 адам вар иди. 11 Сәккизинҹи ај хидмәт едән бөлүјә зараһлылардан һушаһлы Сиббикај башчылыг едирди. Онун бөлүјүндә 24 000 адам вар иди. 12 Доггузунҹу ај хидмәт едән бөлүјә бинјаминлиләрдән әнатутлу Әбусәр башчылыг едирди. Онун бөлүјүндә 24 000 адам вар иди. 13 Онунҹу ај хидмәт едән бөлүјә зараһлылардан нәтуфаһлы Мәһарај башчылыг едирди. Онун бөлүјүндә 24 000 адам вар иди. 14 Он биринҹи ај хидмәт едән бөлүјә әфраимлиләрдән фирәтунлу Бәнаји башчылыг едирди. Онун бөлүјүндә 24 000 адам вар иди. 15 Он икинҹи ај хидмәт едән бөлүјә Үсниил нәслиндән нәтуфаһлы Һәлдај башчылыг едирди. Онун бөлүјүндә 24 000 адам вар иди.

16 Исраил гәбиләләринин рәһбәрләри бунлар иди: рубәнлиләрдән Зәкри оғлу Әлјәзәр, шәмунлулардан Мәкаһ оғлу Шәфәтај, 17 Лави өвладларындан Гамуил оғлу Һәшбијјә, Һарун өвладларындан Садыг, 18 Јәһуда өвладларындан Давудун гардашы Әлиһу, Јәсакир өвладларындан Микајыл оғлу Омри, 19 Зәбулун өвладларындан Әбдија оғлу Исмаја, Нифталы өвладларындан Әзриил оғлу Әримут, 20 әфраимлиләрдән Әзази оғлу Һушә, Мәнәссә гәбиләсинин јарысындан Фәдај оғлу Јуил, 21 Мәнәссә гәбиләсинин Ҝиладдакы јарысындан Зәкәријјә оғлу Идду, Бинјамин өвладларындан Абнур оғлу Јәсиил, 22 Дан өвладларындан Јәраһим оғлу Әзарил. Бунлар Исраил гәбиләләринин әмирләри иди.

23 Давуд ијирми вә бундан ашағы јашда оланлары сајмады. Чүнки Јеһова вәд етмишди ки, исраиллиләрин сајыны ҝөјдәки улдузлар гәдәр чохалдаҹаг. 24 Сәрја оғлу Јуаб исраиллиләри сајмаға башлады, амма ахыра гәдәр сајмады. Аллаһын Исраилә гәзәби тутду вә бу сај Давуд падшаһын тарихи китабына дахил едилмәди.

25 Падшаһ хәзинәсинә Адаил оғлу Әзмут нәзарәт едирди. Үзијјә оғлу Јонатан диҝәр бөлҝәләрдәки, шәһәрләрдәки, кәндләрдәки вә галалардакы анбарлара нәзарәт едирди. 26 Торпағы әкиб-беҹәрән әкинчиләрин нәзарәтчиси Кәлуб оғлу Изри иди. 27 Үзүмлүкләрә рамалы Шимај, шәраб үчүн јығылан үзүм мәһсулуна исә шәфәмли Зәбди нәзарәт едирди. 28 Шәфладакы зејтунлуглара вә әнҹир ағаҹларына ҹәдәрли Баалһәнан, јағ анбарларына Јуәш нәзарәт едирди. 29 Шаронда отарылан мал-гараја шаронлу Шитрај, дәрәдәки мал-гараја исә Адлај оғлу Шафат нәзарәт едирди. 30 Дәвәләрә исмајыллы Обил, ешшәкләрә мәрунутлу Јәһдијјә, 31 гојун-кечијә һәҹәри Јәзиз нәзарәт едирди. Давуд падшаһын әмлакына нәзарәт едән адамлар бунлар иди.

32 Давудун гардашы оғлу Јонатан ағыллы адам иди, о, мәсләһәтчи вә катиб иди. Һәкмин оғлу Јәһјил падшаһ оғулларынын ләләси иди. 33 Әхтуфил падшаһын мәсләһәтчиси иди. Арклы Хушај падшаһын досту иди. 34 Әхтуфилдән сонра падшаһын мәсләһәтчиси Бәнаји оғлу Јәһјадај вә Әбјатар олду. Падшаһын орду башчысы Јуаб иди.
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28 Давуд Исраилин бүтүн башчыларыны: гәбилә әмирләрини, падшаһа гуллуг едән бөлүк башчыларыны, минбашылары, јүзбашылары, падшаһла оғулларына мәхсус әмлака, мал-һејвана ҹавабдеһ оланлары, сарај мәмурларыны, иҝид вә баҹарыглы кишиләри Јерусәлимә топлады. 2 Сонра Давуд падшаһ ајаға галхыб онлара хитаб етди:

«Мәни динләјин, еј гардашларым, еј халгым. Чох истәјирдим ки, Аллаһымыз үчүн ев тиким. Бу ев Јеһова Аллаһын Әһд сандығы үчүн даими мәскән вә Онун үчүн кәтил олсун. Һәтта бундан өтрү һазырлыг да ҝөрмүшдүм. 3 Амма Аллаһ мәнә деди: “Мәним адыма еви сән тикмәјәҹәксән, чүнки сән мүһарибә адамысан, чохлу ган төкмүсән”. 4 Бунунла белә, Исраилин Аллаһы Јеһова атамын евиндән мәни сечди ки, һәмишәлик Исраилин падшаһы олум. О, башчы олараг Јәһуданы сечмишди. Јәһуда евиндән атамын евини сечди. Атамын оғуллары арасында Исраилин падшаһы кими мәни ҝөрдү. 5 Сонра Јеһова мәнә нәсиб етдији чохлу оғуллар арасындан Сүлејманы сечди ки, Јеһованын Исраил үзәриндәки тахтында о отурсун.

6 О, мәнә деди: “Мәним евими вә һәјәтләрими оғлун Сүлејман тикәҹәк. Мән ону сечмишәм, о, Мәнә оғул, Мән дә она Ата олаҹағам. 7 Әҝәр о, индики кими, әмрләримә, һөкмләримә ҹидд-ҹәһдлә әмәл етсә, тахт-таҹыны әбәдилик бәргәрар едәҹәјәм”. 8 Бүтүн Исраилин, Јеһованын иҹмасынын вә Аллаһымызын өнүндә сизә дејирәм: Аллаһыныз Јеһованын әмрләрини өјрәниб онлара дәгигликлә әмәл един ки, бу ҝөзәл дијарда галасыныз вә ону өзүнүздән сонра өвладларыныза әбәди ирс кими өтүрәсиниз.

9 Сән исә, оғлум Сүлејман, атанын Аллаһыны таны, Она сидги-үрәкдән, севинҹлә хидмәт ет. Чүнки Јеһова үрәкләри арашдырыр, инсанын фикирләриндән, нијјәтләриндән аҝаһдыр. Ону ахтарсан, тапаҹагсан. Амма Ондан үз дөндәрсән, О, сәни әбәдилик рәдд едәҹәк. 10 Бах, Јеһова сәни сечиб ки, мүгәддәс мәкан олаҹаг еви тикәсән. Ҹәсур ол, ишә башла!»

11 Давуд оғлу Сүлејмана ејванын, отагларын, анбар отагларынын, јухары отагларын, ичәри отагларын, кәффарә отағынын*, 12 һәмчинин Аллаһын руһу илә она әјан олан һәр шејин — Јеһованын евинин һәјәтләринин, әтрафдакы јемәк отагларынын, Аллаһын евинин хәзинәсинин вә мүгәддәс едилмиш шејләрин гојулдуғу хәзинәнин лајиһәсини верди. 13 Бундан әлавә, она каһинләрин вә лавилиләрин бөлүкләринә, Јеһованын евиндә ҝөрүлән ишләрә, Јеһованын евиндә ишләдилән әшјалара аид ҝөстәришләр верди. 14 Һәмчинин мүхтәлиф ишләрдә истифадә олунаҹаг, гызыл вә ҝүмүш әшјалара сәрф олунаҹаг гызылын вә ҝүмүшүн чәкисини, 15 истифадәсиндән асылы олараг, дүзәлдиләҹәк гызыл вә ҝүмүш чырагданлар вә онларын чыраглары үчүн гызылын вә ҝүмүшүн чәкисини, 16 үст-үстә гојулан чөрәкләрин* масалары үчүн ајры-ајрылыгда гызылын чәкисини, ҝүмүш масалар үчүн ҝүмүшүн чәкисини, 17 јабаларын, касаларын, саф гызылдан долчаларын, гызыл вә ҝүмүш масгураларын (ајры-ајрылыгда һәр масгуранын) чәкисини, 18 бухур гурбанҝаһы үчүн саф гызылын чәкисини верди. О һәмчинин арабаны тәмсил едән, ганадларыны ачыб Јеһованын Әһд сандығына көлҝә салан гызыл кәррублар үчүн саф гызылын чәкисини верди. 19 Давуд деди: «Јеһованын әли үзәримдә иди. О, лајиһәни тәфсилаты илә јазыја көчүрмәк үчүн мәнә анлајыш верди».

20 Сонра Давуд оғлу Сүлејмана деди: «Ҹәсур ол, мөһкәм ол, ишә башла! Горхма, тәлаша дүшмә, Јеһова Аллаһ, мәним Аллаһым сәнинләдир. О, сәни атмајаҹаг, тәрк етмәјәҹәк. Јеһова еви илә бағлы бүтүн ишләр баша чатана гәдәр сәнинлә олаҹаг. 21 Будур, каһинләрин вә лавилиләрин бөлүкләри Аллаһын евиндә хидмәт етмәјә һазырдыр. Һәр ҹүр иши ҝөрмәјә һазыр олан пешәкар ишчиләр, һабелә башчылар вә бүтүн халг әмринә мүнтәзирдир».

^ 1 Салн. 28:11 Јахуд гапағын гојулдуғу отағын. Бурада сөһбәт сандығын гапағындан ҝедир.


^ 1 Салн. 28:16 Јәни һүзур чөрәјинин.





1 Салнамәләр  29 : 1 - 30

29 Давуд падшаһ бүтүн иҹмаја деди: «Аллаһын сечилмиши, оғлум Сүлејман ҝәнҹ вә сәриштәсиздир. Иш исә бөјүкдүр. Чүнки мәбәд инсан үчүн јох, Јеһова Аллаһ үчүн тикиләҹәк. 2 Бүтүн ҝүҹүмү сәфәрбәр едиб Аллаһымын еви үчүн тәдарүк ҝөрмүшәм. Гызыл әшјалар үчүн гызыл, ҝүмүш әшјалар үчүн ҝүмүш, мис әшјалар үчүн мис, дәмир әшјалар үчүн дәмир, тахта-шалбан иши үчүн тахта–шалбан, дамарлы әгиг, сувағын үстүнә вурмаг үчүн даш-гаш, рәнҝбәрәнҝ дашлар, ҹүрбәҹүр гијмәтли дашлар, күлли мигдарда әһәнҝдашы һазырламышам. 3 Аллаһымын евини севдијимә ҝөрә бу мүгәддәс ев үчүн һазырладығым шејләрдән башга өз гызыл-ҝүмүшүмдән дә Аллаһымын евинә верирәм. 4 Отагларын диварларына чәкмәк үчүн 3000 талант* Офир гызылы, 7000 талант саф ҝүмүш, 5 гызыл әшјалар үчүн гызыл, ҝүмүш әшјалар үчүн ҝүмүш вә сәнәткар ишләри үчүн ләвазимат верирәм. Ким Јеһоваја көнүллү бәхшиш вермәк истәјирсә, бујурсун версин».

6 Нәсил башчылары, Исраил гәбиләләринин әмирләри, минбашылар, јүзбашылар, падшаһын ишләри үзәриндә дуран башчылар ирәли чыхыб 7 Аллаһын евинә 5000 талант гызыл, 10 000 дарик*, 10 000 талант ҝүмүш, 18 000 талант мис вә 100 000 талант дәмир вердиләр. 8 Кимдә гијмәтли даш вар идисә ону һирсәнли Јәһјилин нәзарәти алтында олан Јеһованын евинин хәзинәсинә верди. 9 Ҹамаат бу көнүллү тәгдимәләри ҝәтирдијинә ҝөрә севинирди, чүнки бунлары Јеһоваја үрәкдән вермишдиләр. Давуд падшаһын да севинҹи ашыб-дашырды.

10 Давуд бүтүн иҹманын гаршысында Јеһоваја алгыш охујуб деди: «Атамыз Исраилин Аллаһы Јеһова, Сәнә әзәлдән әбәдијјәтәдәк алгыш олсун! 11 Еј Јеһова, әзәмәт, гүдрәт, ҹаһ-ҹалал, шан-шөһрәт, һәшәмәт Сәниндир, јердә вә ҝөјдә нә варса, һәр шеј Сәниндир. Сәлтәнәт дә Сәниндир, еј Јеһова. Сән һәр кәсдән уҹасан. 12 Вар-дөвләти, шан-шөһрәти Сән верирсән. Һәр шејин үзәриндә һөкмрансан. Ҝүҹ, гүдрәт Сәндәдир, Сән инсаны уҹалдырсан, она ҝүҹ верирсән. 13 Еј Аллаһымыз, Сәнә шүкүр едирик, ҝөзәл адына мәдһ охујуруг.

14 Амма мән кимәм, халгым кимдир ки, Сәнә белә бәхшишләр верәк? Һәр шеји бизә Сән вермисән, Сәнин әлиндән алдығымызы Сәнин Өзүнә гајтарырыг. 15 Ата-бабаларымыз кими, гаршында гәрибик, јадыг. Бу дүнјада өмрүмүз көлҝә кими өтүб-кечир. 16 Еј Аллаһымыз Јеһова, мүгәддәс адына ев тикмәк үчүн һазырладығымыз вар-дөвләт Сәндәндир, һамысы Сәниндир. 17 Билирәм, еј Аллаһым, Сән үрәкләри арашдырырсан, дүзлүјү севирсән. Мән саф үрәклә, ҹан-дилдән бу шејләри тәгдим едирәм. Халгынын бура ҝәлиб Сәнә бәхшиш вердијини ҝөрмәк мәни севиндирир. 18 Еј Ибраһимин, Исһагын, Исраилин, ата-бабаларымызын Аллаһы Јеһова, гој халгынын үрәјиндә һәмишә бу ҹүр истәкләр, бу ҹүр нијјәтләр олсун. Гој үрәкләри Сәнә бағлансын. 19 Оғлум Сүлејмана көмәк ет ки, Сәнин әмрләринә, нәсиһәтләринә, гајда-ганунларына сидги-үрәкдән табе олсун, бүтүн бу ишләри ҝөрсүн, иншасына һазырлыг ҝөрдүјүм мәбәди тиксин».

20 Сонра Давуд бүтүн иҹмаја деди: «Аллаһыныз Јеһоваја алгыш един!» Бүтүн иҹма ата-бабаларынын Аллаһы Јеһоваја алгыш охуду. Һамы Јеһоваја сәҹдә гылды, падшаһа тәзим етди. 21 Ҹамаат ертәси ҝүн дә Јеһоваја гурбан кәсди, Јеһоваја јандырма гурбанлары тәгдим етди. Онлар 1000 ҹаван буға, 1000 гоч, 1000 еркәк тоғлу гурбан кәсдиләр вә бунунла јанашы шәраб, тәгдимәси ҝәтирдиләр. Бүтүн Исраил үчүн чохлу гурбанлар ҝәтирдиләр. 22 Һәмин ҝүн Јеһованын өнүндә јејиб-ичиб шәнлик етдиләр. Давудун оғлу Сүлејманы тәкрарән падшаһ елан етдиләр. Јеһованын өнүндә ону һөкмдар кими, Садығы исә каһин кими мәсһ етдиләр. 23 Сүлејман атасы Давудун јеринә Јеһованын тахтында отурду. О, уғурлу олду вә бүтүн исраиллиләр онун итаәтиндә дурду. 24 Бүтүн башчылар, иҝидләр, Давуд падшаһын оғулларынын һамысы Сүлејман падшаһа табе олду. 25 Јеһова Сүлејманы бүтүн Исраилин ҝөзүндә чох уҹалтды, она Исраилин әввәлки падшаһларында олмајан әзәмәти бәхш етди.

26 Јәссә оғлу Давуда ҝәлинҹә, о, бүтүн Исраилин һөкмдары олмушду. 27 О, Исраил үзәриндә гырх ил һакимијјәт сүрмүшдү, једди ил Һәбрунда, отуз үч ил дә Јерусәлимдә. 28 О, узун өмүр сүрүб сәрвәт вә шөһрәтдән дојмуш һалда вәфат етди. Јеринә оғлу Сүлејман падшаһ олду. 29 Давудун илк ишләриндән сон ишләринә гәдәр һамысы ҝөрүҹү Ишмуилин, Натан пејғәмбәрин вә ҝөрүҹү Ҹадын јазыларында гејдә алыныб. 30 Һәмчинин орада онун падшаһлығы, әзәмәти, башына ҝәлмиш һадисәләр, Исраилдә вә әтраф мәмләкәтләрдә баш вермиш һадисәләр барәдә јазылыб.



^ 1 Салн. 29:4 Талант 34,2 кг-а бәрабәрдир. Б14 әлавәсинә бах.


^ 1 Салн. 29:7 Фарс гызыл сиккәси. Б14 әлавәсинә бах.
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2 Салнамәләр  1 : 1 - 17


ИКИНҸИ САЛНАМӘЛӘР


1 Давуд оғлу Сүлејманын һакимијјәти мөһкәмләнди. Аллаһы Јеһова онунла иди вә ону чох уҹалтды.

2 Сүлејман Исраилин һәр тәрәфинә хәбәр ҝөндәриб минбашылары, јүзбашылары, һакимләри, бүтүн Исраил башчыларыны, нәсил башчыларыны чағырды. 3 Сүлејман вә бүтүн иҹма Ҝибјондакы сәҹдәҝаһа* ҝетди. Чүнки Аллаһын Һүзур чадыры, Јеһованын гулу Мусанын сәһрада дүзәлтдији чадыр орада иди. 4 Аллаһын сандығыны исә Давуд Кирјат-Јаримдән ҝәтириб Јерусәлимдә онун үчүн гурдуғу чадыра гојмушду. 5 Хур оғлу Урун оғлу Бәсалилин дүзәлтдији мис гурбанҝаһы Јеһованын чадырынын гаршысына гојмушдулар. Сүлејман вә бүтүн иҹма онун гаршысында дуа едирди. 6 Сүлејман Һүзур чадырынын гаршысындакы мис гурбанҝаһда, Јеһованын өнүндә 1000 јандырма гурбаны тәгдим етди.

7 Һәмин ҝеҹә Аллаһ Сүлејмана ҝөрүнүб деди: «Мәндән нә истәјирсән дилә, сәнә верим». 8 Сүлејман Аллаһа деди: «Сән атам Давуда бөјүк мәһәббәт ҝөстәрмисән вә ондан сонра мәни тахта чыхартмысан. 9 Еј Јеһова Аллаһ, атам Давуда вердијин вәдә әмәл ет, чүнки мәни сајы гум дәнәләри гәдәр олан халгын үзәриндә падшаһ гојмусан. 10 Мәнә һикмәт вер, билик вер ки, бу халгы идарә едим, ахы бу бојда халга ким һөкм едә биләр?»

11 Аллаһ Сүлејмана деди: «Мадам ки Мәндән буну диләдин, Мәндән вар-дөвләт, шан-шөһрәт, дүшмәнләринин өлүмүнү диләмәдин, узун өмүр истәмәдин, сәни үзәриндә һөкмдар гојдуғум халгыма һөкм етмәк үчүн билик, һикмәт истәдин, 12 сәнә нәинки һикмәт вә билик верәҹәјәм, үстәлик, вар-дөвләт, шан-шөһрәт дә верәҹәјәм. Белә вар-дөвләт, шан-шөһрәт нә сәндән әввәлки падшаһларда олуб, нә дә сонракы падшаһларда олаҹаг».

13 Сүлејман Ҝибјондакы сәҹдәҝаһдан, Һүзур чадырынын өнүндән Јерусәлимә ҝәлди вә Исраилдә һакимијјәт сүрдү. 14 О, чохлу ҹәнҝ арабаларына, атлара саһиб олду. Онун 1400 ҹәнҝ арабасы, 12 000 аты* вар иди. Сүлејман онлары арабалар үчүн ајрылан шәһәрләрдә вә Јерусәлимдә, өзүнә јахын јердә сахлајырды. 15 Падшаһ Јерусәлимдә гызылы вә ҝүмүшү даш гәдәр, сидр ағаҹларыны Шәфладакы әнҹир ағаҹлары гәдәр чохалтды. 16 Сүлејмана атлары Мисирдән ҝәтирирдиләр. Падшаһын таҹирләри атлары илхы илә алырдылар*. 17 Мисирдән ҝәтирилән бир ҹәнҝ арабасынын гијмәти 600 ҝүмүш, бир атын гијмәти исә 150 ҝүмүш иди. Һет вә Арам падшаһлары да онлары Сүлејманын таҹирләриндән алырды.

^ 2 Салн. 1:3 Һәрфән: јүксәклијә.


^ 2 Салн. 1:14 Јахуд сүвариси.


^ 2 Салн. 1:16 Диҝәр вариант: Мисирдән вә Кувдан алырдылар; падшаһын таҹирләри атлары Кувдан алырдылар. Еһтимал ки, Кув Киликијадыр.





2 Салнамәләр  2 : 1 - 18

2 Сүлејман Јеһованын адына ев вә өзү үчүн сарај тикмәк барәдә фәрман верди. 2 Сүлејман 70 000 фәһлә, дағларда даш кәсмәк үчүн 80 000 ишчи вә бүтүн бу адамлара нәзарәт етмәк үчүн 3600 нәзарәтчи сечди. 3 Сонра о, Сур падшаһы Һирама хәбәр ҝөндәрди: «Атам Давудла әлагәләриниз сых иди. О, өзүнә ев тикәндә она сидр тирләри ҝөндәрмишдин. 4 Инди мән Аллаһым Јеһоваја һәср етмәк үчүн Онун адына ев тикирәм. Истәјирәм ки, һәр сәһәр-ахшам, шәнбә ҝүнләриндә, тәзә ај мәрасимләриндә вә Аллаһымыз Јеһованын бајрамларында орада, Аллаһын өнүндә әтирли бухур јандырым, һүзур чөрәји гојум вә јандырма гурбанлары тәгдим едим. Бу, Исраил үчүн әбәди гајдадыр. 5 Тикдијим ев бөјүк олаҹаг, чүнки бизим Аллаһымыз бүтүн аллаһлардан уҹадыр. 6 Онун үчүн ев тикмәјә кимин ҝүҹү чатар? О, ҝөјләрә, ҝөјләрин ҝөјүнә сығмаз. Мән кимәм ки, Онун үчүн ев тиким. Тәкҹә өнүндә гурбан түстүсү тәгдим етмәк үчүн ев тикә биләрәм. 7 Мәнә гызыл, ҝүмүш, мис, дәмир, бәнөвшәји јун, түнд-гырмызы, ҝөј ипликлә ишләмәји баҹаран, һәккаклыг сәнәтиндән башы чыхан сәнәткар ҝөндәр. О, Јәһуда вә Јерусәлимдә атам Давудун ихтијарыма вердији сәнәткарларла бирликдә ишләјәр. 8 Мәнә Ливандан сидр, ардыҹ вә сәндәл тирләри ҝөндәр. Мән билирәм ки, сәнин хидмәтчиләрин Ливан ағаҹлары кәсмәји баҹарырлар. Мәним хидмәтчиләрим сәнинкиләрлә бирликдә ишләјиб 9 мәним үчүн чохлу тир һазырлајар, чүнки тикдијим ев чох бөјүк олаҹаг. 10 Мән исә сәнин хидмәтчиләрини, ағаҹ кәсәнләри әрзагла тәмин едәрәм. Онлара 20 000 кор* буғда, 20 000 кор арпа, 20 000 бат* шәраб вә 20 000 бат јағ верәрәм».

11 Сур падшаһы Һирам Сүлејмана намә ҝөндәрди: «Јеһова Өз халгыны севдији үчүн сәни онларын падшаһы едиб». 12 Ардынҹа белә деди: «Јери-ҝөјү јарадан Исраилин Аллаһы Јеһоваја алгыш олсун! О, Давуд падшаһа ағыллы, һикмәтли, дәрракәли оғул вериб! Бу оғул Јеһова үчүн ев тикәҹәк, падшаһ сарајы инша едәҹәк. 13 Будур, сәнә баҹарыглы, ишинин устасы олан Һирамабини ҝөндәрирәм. 14 О, данлы гадынын оғлудур. Атасы сурлудур. Гызыл, ҝүмүш, мис, дәмир, даш, тир, бәнөвшәји јун, түнд-гырмызы вә ҝөј иплик, зәриф парча илә ишләмәји баҹарыр, һәккаклығын һәр сирринә бәләддир, әлиндән һәр иш ҝәлир. О, сәнин вә атанын, ағам Давудун баҹарыглы сәнәткарлары илә бирҝә ишләјәр. 15 Гој ағам да сөз вердији кими, хидмәтчиләринә буғда, арпа, јағ, шәраб ҝөндәрсин. 16 Биз дә сәнә лазым олан гәдәр Ливан ағаҹлары кәсиб ҝөндәрәрик. Онлары салларын үстүндә дәниз јолу илә Јаффаја ҝәтирәрик, сән дә орадан Јерусәлимә апарарсан».

17 Сүлејман атасы Давуд кими, Исраилдә јашајан бүтүн јаделлиләри сајды. Онларын сајы 153 600 нәфәр иди. 18 Сүлејман онларын 70 000 нәфәрини фәһлә, 80 000 нәфәрини дағларда даш кәсән, 3600 нәфәрини исә бу ишчиләрә нәзарәтчи гојду.

^ 2 Салн. 2:10 Кор 220 литрлик габын тутумуна бәрабәрдир. Б14 әлавәсинә бах.


^ 2 Салн. 2:10 Бат 22 л-ә бәрабәрдир. Б14 әлавәсинә бах.





2 Салнамәләр  3 : 1 - 17

3 Сүлејман Јерусәлимдә, Јеһованын Давуда ҝөрүндүјү Муријјә дағында Јеһова үчүн мәбәд тикмәјә башлады. Атасы Давуд бурада, јәбуси Орнанын хырманында јер һазырламышды. 2 О, һакимијјәтинин дөрдүнҹү илиндә, икинҹи ајын икинҹи ҝүнү тикинти ишинә башлады. 3 Сүлејман гәдим өлчү ваһидилә 60 гулаҹ* узунлуғунда, 20 гулаҹ ениндә Аллаһын евинин тәмәлини гојду. 4 Евин гаршысындакы ејванын узунлуғу евин енинә мүвафиг олараг, 20 гулаҹ, һүндүрлүјү 120* иди. Онун ичини халис гызылла өртдү. 5 Әсас отағы ардыҹ ағаҹы илә өртүб үстүнә халис гызыл чәкди, үзәрини хурма ағаҹы вә зәнҹир тәсвирләри илә бәзәди. 6 Сонра мәбәди ҝөзәл, гијмәтли дашларла бәзәди. Ишләтдији гызыл Пәрвајимдән ҝәтирилмишди. 7 О, мәбәди, тирләри, кандары, диварлары вә гапылары гызылла өртдү, диварларын үстүндә кәрруб тәсвирләри ојду.

8 О, Ән мүгәддәс јери дүзәлтди. Онун узунлуғу евин енинә мүвафиг олараг, 20 гулаҹ, ени 20 гулаҹ иди. Ораны 600 талант* халис гызылла өртдү. 9 Мыхлар үчүн ајрылмыш гызылын чәкиси 50 шекел* иди. Үст отаглары да гызылла өртдү.

10 Сонра о, Ән мүгәддәс јердә ики кәрруб дүзәлтди вә үстләрини гызылла өртдү. 11 Кәррубларын ганадларынын үмуми узунлуғу 20 гулаҹ иди. Биринҹи кәррубун бир ганады 5 гулаҹ иди вә дивара дәјирди. О бири ганады да 5 гулаҹ иди вә о бири кәррубун ганадына дәјирди. 12 Икинҹи кәррубун бир ганады 5 гулаҹ иди вә о бири дивара дәјирди. О бири ганады да 5 гулаҹ иди вә биринҹи кәррубун ганадына дәјирди. 13 Кәррубларын ганадлары 20 гулаҹ узунлуғунда ачылмышды. Онлар ајаг үстә иди вә үзләри Мүгәддәс јерә бахырды.

14 О һәмчинин түнд-гырмызы вә ҝөј ипликдән, бәнөвшәји јундан, зәриф парчадан пәрдә тикди вә үзәриндә кәрруб тәсвирләри ишләди.

15 Даһа сонра мәбәдин габағында ики сүтун дүзәлтди. Сүтунларын һүндүрлүјү 35 гулаҹ, үстләриндәки сүтун башлыгларынын һәр бири 5 гулаҹ иди. 16 О, бојунбағыја бәнзәр зәнҹирләр дүзәлдиб сүтун башлыгларына гојду, һәмчинин 100 нар дүзәлдиб зәнҹирләрә бәркитди. 17 Сүтунлары мәбәдин гаршысына, бирини сағ тәрәфә, о бирини сол тәрәфә гојду. Сағдакына Јакин*, солдакына Буәз* адыны верди.

^ 2 Салн. 3:3 Стандарт гулаҹ 44,5 см-дир. Лакин бәзиләринин фикринҹә, гәдим өлчү ваһиди дејиләркән, узунлуғу 51,8 см олан узун гулаҹ нәзәрдә тутулур. Б14 әлавәсинә бах.


^ 2 Салн. 3:4 Өлчү ваһиди мәлум дејил.


^ 2 Салн. 3:8 Талант 34,2 кг-а бәрабәрдир. Б14 әлавәсинә бах.


^ 2 Салн. 3:9 Шекел 11,4 г-а бәрабәрдир. Б14 әлавәсинә бах.


^ 2 Салн. 3:17 Мәнасы: гој О (Јеһова) мөһкәмләндирсин.


^ 2 Салн. 3:17 Тәхмини мәнасы: гүдрәтлә.





2 Салнамәләр  4 : 1 - 22

4 Сонра Сүлејман 20 гулаҹ узунлуғунда, 20 гулаҹ ениндә вә 10 гулаҹ һүндүрлүјүндә мис гурбанҝаһ дүзәлтди.

2 О, даирәви төкмә чән дүзәлтди. Онун һүндүрлүјү 5 гулаҹ, чеврәси өлчү ипи илә 30 гулаҹ иди. Бир гырағындан о бири гырағына гәдәр мәсафә 10 гулаҹ иди. 3 Ашағыда, һәр гулаҹда он дәнә олмагла, ики сыра дөврәләмә балгабаг нахышлары вар иди. Онлар чәнлә бир төкүлмүшдү. 4 Чән 12 буғанын үстүндә дурурду. Буғалардан үчүнүн үзү шимала, үчүнүнкү гәрбә, үчүнүнкү ҹәнуба, үчүнүнкү шәргә бахырды. Чән онларын үстүндә иди. Онларын сағрысы мәркәзә доғру иди. 5 Чәнин галынлығы дөрд бармаг* иди, ағзы каса ағзы кими дүзәлдилмишди вә занбагвары иди. Чән 3000 бат* су тутурду.

6 Сонра о, 10 тешт дүзәлдиб, бешини саға, бешини сола гојду. Тештләрдәки су илә јандырма гурбанлары үчүн ишләдилән шејләри јујурдулар. Чәндәки су илә исә каһинләр әл-ајағыны јујурду.

7 О, мүәјјән едилдији кими 10 гызыл чырагдан дүзәлдиб, бешини сағ тәрәфә, бешини сол тәрәфә гојду.

8 Һәмчинин 10 маса дүзәлдиб онлары мәбәдә — бешини сағ тәрәфә, бешини сол тәрәфә гојду. Сонра 100 гызыл каса дүзәлтди.

9 Каһинләр һәјәтини, бөјүк һәјәти вә онларын гапыларыны дүзәлтди. Гапыларын үстүнү мислә өртдү. 10 Чәни сағ тәрәфдә, ҹәнуб-шәрг тәрәфдә гојду.

11 Һирам һәмчинин күл габлары, күрәкләр вә ләјәнләр дүзәлтди.

Беләҹә, о, Аллаһын еви илә бағлы Сүлејман падшаһын тапшырдығы ишләри ҝөрүб гуртарды. О, бунлары дүзәлтди: 12 2 сүтун, сүтунларын үстүндә 2 касавары башлыг, сүтунларын үстүндәки ики касавары башлығы өртмәк үчүн 2 тор, 13 сүтунларын үстүндәки ики касавары башлығы өртән торлар үчүн, һәр тора ики сыра олмагла, 400 нар, 14 10 араба вә арабаларын үстү үчүн 10 тешт, 15 чән вә онун алты үчүн 12 буға, 16 күл габлары, күрәкләр, јабалар вә башга әшјалар. Һирамабиб Јеһованын еви үчүн бүтүн бу шејләри Сүлејман падшаһын әмри илә пардагланмыш мисдән дүзәлтди. 17 Падшаһ онлары Иордан бөлҝәсиндә, Суггутла Зәрда арасында ҝил гәлибләрә төкдү. 18 Сүлејман бүтүн бу шејләрдән чохлу сајда дүзәлтди. Мисин чәкиси һесаба алынмады.

19 Сүлејман Аллаһын еви үчүн бүтүн әшјалары, гызыл гурбанҝаһ, һүзур чөрәји гојулан масалар, 20 гајдаја ҝөрә, ич отағын габағында јандырмаг үчүн халис гызылдан чырагданлар вә онларын чыраглары, 21 ән саф гызылдан гөнчәләр, чыраглар вә машалар, 22 халис гызылдан фитил маггашлары, ләјәнләр, ҹамлар, хәкәндазлар, һәмчинин гызылдан мәбәдин ҝиришләрини, Ән мүгәддәс јерин ичәри гапыларыны вә мәбәдин гапыларыны дүзәлтди.

^ 2 Салн. 4:5 Тәх. 7,4 см. Б14 әлавәсинә бах.


^ 2 Салн. 4:5 Тәх. 66 000 л. 1 бат 22 л-ә бәрабәрдир. Б14 әлавәсинә бах.





2 Салнамәләр  5 : 1 - 14

5 Беләликлә, Сүлејман Јеһованын еви илә бағлы бүтүн ишләри тамамлады. Сонра атасы Давудун Аллаһ үчүн ајырыб гојдуғу әшјалары ичәри ҝәтирди. Гызыл-ҝүмүшү вә әшјалары Аллаһын евинин хәзинәсинә гојду. 2 О заман Сүлејман Исраил ағсаггалларыны, бүтүн гәбилә башчыларыны, Исраилин нәсил башчыларыны топлады. Онлар Давуд шәһәриндән, јәни Сиондан Јеһованын Әһд сандығыны ҝәтирмәк үчүн Јерусәлимә ҝәлдиләр. 3 Једдинҹи ајда кечирилән бајрамда* бүтүн исраиллиләр падшаһын һүзурунда топлашдылар.

4 Бүтүн Исраил ағсаггаллары ҝәлди. Лавилиләр сандығы галдырдылар. 5 Онлар сандығы, Һүзур чадырыны, чадырдакы бүтүн мүгәддәс әшјалары ҝәтирдиләр. Бүтүн бунлары каһинләрлә лавилиләр дашыдылар. 6 Сүлејман падшаһ вә онун һүзуруна чағырылмыш бүтүн Исраил иҹмасы сандығын өнүндә иди. Саја-һесаба ҝәлмәјән мигдарда гојун, гарамал гурбан кәсилди. 7 Каһинләр Јеһованын Әһд сандығыны ҝәтириб өз јеринә, мәбәдин ич отағына, Ән мүгәддәс јерә, кәррубларын ганады алтына гојдулар. 8 Кәррубларын ганадлары сандыг гојулан јерин үстүнә ачылмышды вә кәррублар сандыгла шүвүлләрин үстүнү өртүрдү. 9 Шүвүлләр елә узун иди ки, уҹлары ич отағын габағындакы Мүгәддәс јердән ҝөрүнүрдү, анҹаг бајырдан ҝөрүнмүрдү. Онлар бу ҝүнәдәк орададырлар. 10 Сандыгда ики лөвһәдән башга һеч нә јох иди. Муса онлары сандыға Һурибдә, Јеһова Мисирдән чыхан исраиллиләрлә әһд бағлајанда гојмушду.

11 Каһинләр Мүгәддәс мәкандан чыхдылар (мәнсуб олдуглары бөлүкдән асылы олмајараг, орадакы бүтүн каһинләр пакланмышды). 12 Асәф, Һиман, Јадитун, онларын оғуллары вә гардашлары — мәзмур охујан бүтүн лавилиләр зәриф парчадан палтар ҝејинмиш, әлләриндә синҹ, телли аләтләр вә чәнҝ гурбанҝаһын шәрг тәрәфиндә дурмушдулар, онларла бирликдә 120 каһин кәрәнај чалырды. 13 Кәрәнајчылар вә мәзмур охујанлар бир ағыздан Јеһоваја һәмд-сәна едирдиләр. Онлар «О, кәрамәтлидир, мәһәббәти әбәдидир» дејиб Јеһованы мәдһ едәндә, кәрәнајын, чәнҝин, башга аләтләрин сәси ҝөјә јүксәләндә булуд мәбәди, Јеһованын евини долдурду. 14 Каһинләр булуда ҝөрә орада галыб хидмәт едә билмәдиләр. Чүнки Јеһова Аллаһын еви Онун ҹалалы илә долмушду.

^ 2 Салн. 5:3 Чардаглар бајрамы.





2 Салнамәләр  6 : 1 - 42

6 О вахт Сүлејман деди: «Еј Јеһова! Сән демишдин ки, гаты гаранлыгда мәскән салаҹагсан. 2 Мән Сәнин үчүн әзәмәтли бир ев, әбәди мәскән салмаг үчүн мәкан тикдим».

3 Сонра падшаһ дөнүб ајаг үстә дуран Исраил иҹмасына хејир-дуа верди. 4 О деди: «Өз дили илә атам Давуда вәд верән, сонра да вәдини ҝерчәкләшдирән Исраилин Аллаһы Јеһоваја алгыш олсун! О демишди: 5 “Халгым Исраили Мисирдән чыхартдығым ҝүндән бәри адымы дашыјаҹаг ев тикмәк үчүн Исраил гәбиләләри арасындан шәһәр сечмәдим, халгым Исраил үзәриндә рәһбәр гојмадым. 6 Лакин Јерусәлими сечдим ки, адым орада јашасын. Давуду сечдим ки, халгым Исраилин үзәриндә падшаһ олсун”. 7 Исраилин Аллаһы Јеһованын адына ев тикмәк атам Давудун үрәјинин арзусу иди. 8 Амма Јеһова атам Давуда демишди: “Сән адыма ев тикмәк истәјирсән. Нијјәтин јахшыдыр. 9 Лакин еви сән тикмәјәҹәксән, белиндән ҝәлән оғлун Мәним адыма ев тикәҹәк”. 10 Јеһова вәдини јеринә јетирди. Јеһованын вәд етдији кими, мән атам Давудун јеринә Исраил тахтында отурдум. Исраилин Аллаһы Јеһованын адына ев тикдим, 11 сандығы ора гојдум. Јеһованын Исраил халгы илә бағладығы әһд онун ичиндәдир».

12 Сүлејман бүтүн Исраил иҹмасынын өнүндә, Јеһованын гурбанҝаһы гаршысында дуруб әлләрини ҝөјә ачды. 13 (Сүлејман мисдән күрсү дүзәлдиб һәјәтин ортасына гојмушду. Онун узунлуғу 5 гулаҹ*, ени 5 гулаҹ, һүндүрлүјү 3 гулаҹ иди. О, күрсүнүн үстүндә дурмушду.) О, бүтүн Исраил иҹмасынын өнүндә диз чөкүб әлләрини ҝөјә ачды вә 14 деди: «Еј Исраилин Аллаһы Јеһова! Нә ҝөјдә, нә јердә Сәнин кими Аллаһ јохдур. Сән әһдинә садигсән, сидги-үрәкдән өнүндә јеријән гулларына мәһәббәт ҝөстәрирсән. 15 Сән атама, гулун Давуда вердијин вәдә әмәл етдин. Өз дилинлә вәд етдин вә бу ҝүн һәмин вәди ҝерчәкләшдирдин. 16 Инди, еј Исраилин Аллаһы Јеһова, атама, гулун Давуда вердијин сөзү јеринә јетир. Сән демишдин: “Әҝәр оғулларын сәнин кими өнүмдә јерисәләр, ганунума әмәл етсәләр, онда һүзурумда, Исраил тахтында һәмишә сәнин сүлалән олаҹаг”. 17 Еј Исраилин Аллаһы Јеһова! Инди атама, гулун Давуда вердијин вәди ҝерчәкләшдир.

18 Бәс Аллаһ јердә, бәшәр өвладлары арасында јашајармы? Сән ҝөјләрә, ҝөјләрин ҝөјүнә сығмазсан, о ки галды мәним тикдијим евә! 19 Еј Аллаһым Јеһова! Гулунун дуасыны, лүтф диләјини динлә. Гулунун имдад чағырышыны, бу ҝүн өнүндә етдији дуаны ешит. 20 Гој нәзәрин ҝеҹә-ҝүндүз бу евин, “адым бурада олаҹаг” дедијин јерин үстүндә олсун вә гулунун бу евә үз тутуб етдији дуаны ешит. 21 Бу гулунун имдад диләјини вә бура үз тутуб дуа едән халгын Исраилин јалварышларыны динлә, ҝөјләрдәки мәскәниндән ешит. Ешит вә бағышла.

22 Әҝәр кимисә башгасына гаршы ҝүнаһда тәгсирләндирәр вә ону анд ичдириб андын мәсулијјәти алтына саларларса, о да андын мәсулијјәти алтында бу евдәки гурбанҝаһынын өнүнә ҝәләрсә, 23 онда Сән ҝөјләрдән ешит вә гулларыны мүһакимә ет. Шәр адамын еләдијини башына ҝәтириб ону ҹәзаландыр, салеһ адамы да ҝүнаһсыз елан едиб салеһлијинә ҝөрә мүкафатландыр.

24 Әҝәр халгын Исраил Сәнә гаршы ҝүнаһ етдијинә ҝөрә дүшмәнә мәғлуб оларса, бундан сонра дөнүб адыны уҹа тутарса, бу евдә дуа едиб Сәндән лүтф диләјәрсә, 25 Сән ҝөјләрдән ешит, халгын Исраилин ҝүнаһларыны бағышла, халгыны онлара вә әҹдадларына вердијин торпаға гајтар.

26 Халгын Сәнә гаршы ҝүнаһ етдијинә ҝөрә ҝөјләр бағлананда, јерә јағыш јағмајанда онлар бу јерә үз тутуб дуа едәр вә адыны уҹа тутарларса, онлары рам етдијин үчүн ҝүнаһларындан әл чәкәрләрсә, 27 Сән ҝөјләрдән ешит вә гулларынын, халгын Исраилин ҝүнаһыны бағышла. Беләҹә, онлара ҝетмәли олдуглары доғру јолу өјрәт, халгына ирс вердијин торпаға јағыш јағдыр.

28 Өлкәдә аҹлыг, хәстәлик баш галдыранда, сәмум јели әсәндә, өлкәни киф, чәјирткә сүрүсү, аҹҝөз һәшәратлар басанда, дүшмәнләр өлкәнин һансыса шәһәрини мүһасирәјә аланда, јахуд башга бир бәла, мәрәз јајыланда 29 бир бәндә, јахуд бүтүн халгын Исраил әлләрини бу евә тәрәф ачыб дуа етсә, Сәндән лүтф диләсә (ахы һәр кәс өз дәрдини, гәмини билир), 30 Сән ҝөјләрдән, Өз мәскәниндән ешит, бағышла вә һәр кәсә өз әмәлинә ҝөрә әвәз вер, чүнки Сән инсанын үрәјини ҝөрүрсән вә јалныз Сән инсанын үрәјиндәкиләрдән аҝаһсан. 31 Онда ата-бабаларымыза вердијин торпагда јашадығы бүтүн вахт әрзиндә халгын Сәндән горхар, Сәнин јолунла ҝедәр.

32 Һәмчинин халгын Исраилдән олмајан, Сәнин уҹа адын, ҝүҹлү әлин, гүввәтли голун һагда ешидиб узаг дијарлардан ҝәлән јаделли бу евә үз тутуб дуа едәрсә, 33 Сән ҝөјләрдән, мәскәниндән ону ешит, јаделлинин Сәндән диләдији хаһиши јеринә јетир. Гој дүнјанын бүтүн халглары Сәнин адыны билсин, халгын Исраил кими, Сәндән горхсун. Гој билсинләр ки, тикдијим бу ев Сәнин адыны дашыјыр.

34 Әҝәр халгын Сәнин дедијин јолла дүшмәнлә мүһарибәјә ҝетсә, сечдијин бу шәһәрә, Сәнин адына тикдијим евә тәрәф үз тутуб дуа етсә, 35 ҝөјләрдән онларын дуасыны, лүтф диләјини ешит, онлар үчүн әдаләти бәргәрар ет.

36 Әҝәр онлар Сәнә гаршы ҝүнаһ етсәләр (чүнки елә адам јохдур ки, ҝүнаһ етмәсин) вә Сән гәзәбләниб онлары дүшмәнә тәслим етсән, дүшмәнләр онлары јахын-узаг өлкәләрә әсир апарсалар 37 вә орада ағыллары башларына ҝәлсә, әсарәтдә олдуглары өлкәдә Сәнә сары дөнсәләр, “ҝүнаһ етмишик, гәләт еләмишик, наһаг белә етдик” дејиб јалварсалар, лүтфүнү диләсәләр, 38 әсир ҝетдикләри дијарда сидги-үрәкдән, ҹан-дилдән Сәнә тәрәф дөнсәләр, ата-бабаларына вердијин өлкәјә, сечдијин шәһәрә, адына тикдијим евә тәрәф үз тутуб дуа етсәләр, 39 Сән ҝөјләрдән, мәскәниндән онларын дуасыны, лүтф диләјини ешит, онлар үчүн әдаләти бәргәрар ет. Сәнә гаршы ҝүнаһ едән халгыны бағышла.

40 Еј Аллаһым, нә олар, бу јердә едилән бүтүн дуалара нәзәр сал, онлары ешит. 41 Инди, еј Јеһова Аллаһ, гүдрәтинә дәлаләт едән сандыгла динҹлик мәканына галх. Еј Јеһова Аллаһ, гој каһинләрин бәјан етсин ки, гуртулуш Сәндәндир. Гој садиг бәндәләрин кәрамәтинә севинсин. 42 Еј Јеһова Аллаһ, мәсһ олунмушундан үз чевирмә. Гулун Давуда олан мәһәббәтини унутма».

^ 2 Салн. 6:13 Гулаҹ 44,5 см-ә бәрабәрдир. Б14 әлавәсинә бах.
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7 Сүлејман дуасыны гуртаран кими ҝөјдән алов ениб јандырма гурбаныны вә диҝәр гурбанлары удду. Јеһованын ҹалалы бүтүн еви долдурду. 2 Јеһованын еви Јеһованын ҹалалы илә долду. Буна ҝөрә каһинләр Јеһованын евинә ҝирә билмәди. 3 Халг ҝөјдән аловун ендијини вә Јеһованын ҹалалынын евин үстүндә дурдуғуну ҝөрәндә сәкидә үзүстә јерә дөшәнди вә Јеһоваја һәмд едиб: «О, кәрамәтлидир, мәһәббәти әбәдидир», — деди.

4 Сүлејман падшаһ вә бүтүн халг Јеһованын һүзурунда гурбанлар ҝәтирди. 5 Падшаһ 22 000 гарамал вә 120 000 гојун гурбан ҝәтирди. Беләликлә, о вә бүтүн халг Аллаһын евинин ачылышыны етди. 6 Каһинләр өз јерләриндә дурмушдулар. Лавилиләр дә Јеһоваја мәзмур охунаркән чалынан аләтләри әлләриндә тутуб дурмушдулар. (Бу аләтләри Давуд падшаһ «Онун мәһәббәти әбәдидир» шүкраныны охумаг үчүн дүзәлтмишди. О, онларла* Јеһоваја һәмд едирди.) Каһинләр онларын гаршысында уҹадан кәрәнај чалырдылар. Исраиллиләр исә бу вахт ајаг үстә дурмушдулар.

7 Сонра Сүлејман Јеһованын евинин гаршысындакы һәјәтин ортасыны пак етди ки, јандырма гурбанларыны, үнсијјәт гурбанларынын пијини орада тәгдим етсин. Чүнки јандырма гурбанлары, тахыл тәгдимәләри вә пиј Сүлејманын дүзәлтдији мис гурбанҝаһа јерләшмирди. 8 Һәмин вахт Сүлејман бүтүн Исраиллә, Ләбу-Һәмәсдән тутмуш Мисир вадисинәдәк өлкәнин һәр јериндән ҝәлән бөјүк иҹма илә једди ҝүн бајрам кечирди. 9 Сәккизинҹи ҝүн* тәнтәнәли топланты кечирдиләр. Белә ки, једди ҝүн гурбанҝаһын ачылыш мәрасимини, једди ҝүн дә бајрам мәрасими кечирмишдиләр. 10 Једдинҹи ајын ијирми үчүнҹү ҝүнү Сүлејман халгы евинә јола салды. Јеһованын Давуда, Сүлејмана вә халгы Исраилә ҝөстәрдији кәрамәтә ҝөрә һамы севиниб-шадланырды.

11 Сүлејман Јеһованын евини, падшаһ сарајыны инша едиб гуртарды. О һәмчинин Јеһованын еви вә өз еви илә бағлы истәдији бүтүн ишләри јекунлашдырды. 12 Јеһова ҝеҹә Сүлејмана ҝөрүнүб деди: «Мән сәнин дуаны ешитдим. Бу еви сечдим ки, бурада Мәнә гурбан ҝәтирсинләр. 13 Мән ҝөјләри бағлајыб јерә јағыш ҝөндәрмәјәндә, чәјирткә сүрүсүнә өлкәни виран гојмағы бујуранда, халгымын арасына хәстәлик јоллајанда 14 адымы дашыјан халгым гүруруну сындырарса, дуа едиб Мәни ахтарарса, пис јолларындан дөнәрсә, онда Мән ҝөјләрдән ешидәҹәјәм, онларын ҝүнаһыны бағышлајаҹағам, торпагларына шәфа верәҹәјәм. 15 Бу јердә едилән дуалара нәзәр салаҹағам, онлары ешидәҹәјәм. 16 Бу еви сечиб мүгәддәс етдим ки, һәмишә адымы дашысын. Гәлбим, нәзәрим һәмишә орада олаҹаг.

17 Әҝәр сән атан Давуд кими, өнүмдә јерисән, әмрләрими јеринә јетирсән, гајда-ганунларыма, һөкмләримә табе олсан, 18 онда “Исраилә рәһбәрлик едән һәмишә сәнин сүлалән олаҹаг” дејәрәк атан Давудла әһд бағладығым кими, тахтыны бәргәрар едәҹәјәм. 19 Лакин сиз Мәним јолумдан дөнсәниз, сизә вердијим ганунлара, әмрләрә әмәл етмәсәниз, башга аллаһлара гуллуг едиб сәҹдә гылсаныз, 20 Исраили она вердијим дијардан јох едәҹәјәм, адым үчүн мүгәддәс етдијим еви рәдд едәҹәјәм, елә едәҹәјәм ки, она һәгарәт етсинләр, халглар арасында мәсхәрәјә гојсунлар. 21 Бу ев харабазара дөнәҹәк. Јолдан өтәнләр мат-мат бахыб дејәҹәк: “Нәјә ҝөрә Јеһова бу өлкәни, бу еви бу ҝүнә гојуб?” 22 Ардынҹа дејәҹәкләр: “Чүнки онлар ата-бабаларыны Мисирдән чыхаран Аллаһлары Јеһованы атыб башга аллаһлардан јапышдылар, онлара сәҹдә гылыб гуллуг етдиләр. Буна ҝөрә дә О, онларын башына бу мүсибәти ҝәтирди”».

^ 2 Салн. 7:6 Еһтимал ки, лавилиләрлә.


^ 2 Салн. 7:9 Бајрамдан сонракы ҝүн, јәни он бешинҹи ҝүн.
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8 Сүлејман Јеһованын евини вә өз евини ијирми илә тикди. 2 Сонра Һирамын вердији шәһәрләри бәрпа едиб исраиллиләри орада мәскунлашдырды. 3 Сүлејман Һәмәс-Собаһа һүҹум едиб ораны әлә кечирди. 4 О, сәһрадакы Тадмуру вә Һәмәсдә тикдији анбар шәһәрләрини бәрпа етди. 5 Јухары вә Ашағы Бејт-Һуруну, ҹәфтәли дарвазалары олан гала-шәһәрләрини, 6 Баалаты, өзүнүн анбар шәһәрләрини, арабалар үчүн ајрылан шәһәрләри, сүвариләр үчүн ајрылан шәһәрләри инша етди. О һәмчинин Јерусәлимдә, Ливанда вә бүтүн сәлтәнәтиндә көнлү истәдији һәр шеји тикди.

7 Исраилли олмајан һетләрдән, амориләрдән, фәризиләрдән, һивиләрдән, јәбусиләрдән сағ галанлары, 8 онларын өлкәдә јашајан нәсилләрини — исраиллиләрин мәһв етмәдији адамларын һамысыны Сүлејман көлә кими ишләтди. Бу, индијәдәк беләдир. 9 Амма исраиллиләрдән һеч кими өз ишиндә гул кими ишләтмәди. Онлар дөјүшчү идиләр, јавәр, арабачы вә сүвариләрин башчысы идиләр. 10 Сүлејман падшаһын ишләринә 250 нәзарәтчи башчылыг едир, ишчиләрә нәзарәт едирди.

11 Сүлејман фиронун гызыны Давуд шәһәриндән чыхарыб онун үчүн тикдији евә ҝәтирди. О деди: «О, мәним арвадым олса да, Исраил падшаһы Давудун евиндә јашамамалыдыр, чүнки Јеһованын сандығынын олдуғу јерләр мүгәддәсдир».

12 Сонра Сүлејман ејванын габағында дүзәлтдији Јеһованын гурбанҝаһы үзәриндә Јеһоваја јандырма гурбанлары ҝәтирди. 13 О, ҝүндәлик тәгдимәләри вә шәнбә ҝүнләри, тәзә ај мәрасимләри, илдә үч дәфә гејд олунан бајрамларла — Мајасыз чөрәк бајрамы, Һәфтәләр бајрамы вә Чардаглар бајрамы илә бағлы Мусанын вердији ҝөстәришләрә ујғун олараг, гурбанлар ҝәтирирди. 14 Һәмчинин о, атасы Давудун тәсис етдији гајдаја әсасән, каһин бөлүкләрини өз мөвгеләринә, лавилиләри ҝүндәлик гајдаја ҝөрә каһинләрин јанында Аллаһы мәдһ етмәјә вә хидмәт етмәјә гојду. Һәр дарвазаја бөлүкләринә ҝөрә кешикчиләр тәјин етди. Чүнки Аллаһ адамы Давуд белә бујурмушду. 15 Онлар һәр мәсәләдә, анбарларла бағлы мәсәләләрдә падшаһын каһинләрә вә лавилиләрә вердији әмрә риајәт етдиләр. 16 Јеһованын евинин тәмәли гојуландан тикинти гуртарана гәдәр Сүлејман бүтүн ишләри јахшы тәшкил етмишди. Беләҹә, Јеһованын евинин иншасы баша чатды.

17 Һәмин вахт Сүлејман Әзјун-Гәбәрә вә Әдум мәмләкәтиндә, дәниз саһилиндә јерләшән Елата ҝетди. 18 Һирам хидмәтчиләри васитәсилә она ҝәмиләр вә тәҹрүбәли дәнизчиләр ҝөндәрирди. Онлар Сүлејманын хидмәтчиләри илә Офирә ҝедир вә орадан Сүлејман падшаһа 450 талант* гызыл ҝәтирирдиләр.

^ 2 Салн. 8:18 Талант 34,2 кг-а бәрабәрдир. Б14 әлавәсинә бах.
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9 Сүлејманын сәдасы Сәба мәликәсинә чатды. Мәликә чәтин суалларла* Сүлејманы сынамаг үчүн Јерусәлимә ҝәлди. О, бөјүк бир мәијјәтлә, балзам, чохлу гызыл, даш-гаш јүкләнмиш дәвәләрлә Сүлејманын јанына ҝәлди, үрәјиндән кечән шејләр барәдә Сүлејманла сөһбәт етди. 2 Сүлејман онун бүтүн суалларына ҹаваб верди. Елә шеј олмады ки, ону изаһ едә билмәсин.

3 Сәба мәликәси Сүлејманын һикмәтини, тикдији сарајы, 4 сүфрәсиндәки тәамлары, әјан-әшрәфинин сүфрә архасында неҹә отурдуғуну, хөрәк пајлајанларын хидмәтини, ҝејимләрини, падшаһын сагиләрини, онларын ҝејимләрини, Јеһованын евиндә һәмишә тәгдим етдији јандырма гурбанларыны ҝөрәндә мат галды. 5 О, падшаһа деди: «Өлкәмдә сәнин ишләрин, һикмәтин һагда ешитдикләрим дүз имиш. 6 Ҝәлиб өз ҝөзләримлә ҝөрмәјинҹә инанмағым ҝәлмирди. Сән демә, мәнә сәнин бөјүк һикмәтинин һеч јарысыны да данышмајыблар. Сән мәним ешитдијимдән дә әзәмәтли имишсән. 7 Бәхтәвәр сәнин һүзурунда дуруб һикмәтини динләјән адамларын, әјанларынын башына! 8 Гој сәни лајиг билиб Өз тахтына чыхаран, Ону тәмсил етмәк үчүн падшаһ гојан Аллаһын Јеһоваја алгыш олсун! Аллаһын Јеһова Исраили севдији үчүн, халг әбәди вар олсун дејә, сәни онун үзәриндә падшаһ гојуб ки, әдаләти, салеһлији бәргәрар едәсән!»

9 Сонра мәликә падшаһа 120 талант* гызыл, чохлу балзам вә даш-гаш бәхш етди. Даһа һеч вахт Сүлејман падшаһа Сәба мәликәсинин ҝәтирдији балзам кими балзам ҝәтирән олмады.

10 Офирдән гызыл ҝәтирән Һирамын вә Сүлејманын хидмәтчиләри орадан сәндәл ағаҹы вә ләл-ҹәваһират да ҝәтирдиләр. 11 Падшаһ сәндәл ағаҹындан Јеһованын еви вә падшаһ сарајы үчүн пилләкән, мусигичиләр үчүн чәнҝ, телли аләтләр дүзәлтди. Јәһуда мәмләкәтиндә һеч вахт бунларын бәнзәри олмамышды.

12 Сүлејман падшаһ Сәба мәликәсинә онун арзуладығы, истәдији һәр шеји верди. Мәликәјә ҝәтирдијиндән дә артыг* һәдијјәләр верди. Мәликә адамлары илә бирҝә јола дүшүб өз өлкәсинә гајытды.

13 Сүлејмана ил әрзиндә 666 талант ағырлығында гызыл ҝәлирди. 14 Бундан башга, она таҹирләр, сәјјар таҹирләр, бүтүн әрәб падшаһлары вә өлкәнин валиләри дә гызыл вә ҝүмүш ҝәтирирди.

15 Сүлејман падшаһ гатышыг гызылдан 200 бөјүк галхан (һәр галхана 600 шекел* гатышыг гызыл сәрф олунмушду), 16 гатышыг гызылдан 300 кичик галхан (һәр галхана үч мина* гызыл сәрф олунмушду) дүзәлтди. Сонра падшаһ онлары Ливан Мешәси адланан евә гојду.

17 Падшаһ фил дишиндән мөһтәшәм тахт дүзәлдиб үстүнү халис гызылла өртдү. 18 Тахтын алты пилләси вар иди, она гызыл кәтил бәркидилмишди. Отураҹағын һәр ики тәрәфиндә голлары вар иди вә голларын јанында ики шир һејкәли дурурду. 19 Алты пилләдә 12 шир дурурду; 6 шир бир тәрәфдә, 6 шир о бири тәрәфдә. Һеч бир сәлтәнәтдә буна бәнзәр шеј јох иди. 20 Сүлејман падшаһын бүтүн ички габлары гызылдан иди, Ливан Мешәси адлы евин дә бүтүн әшјалары саф гызылдан иди. Ҝүмүшдән һеч нә јох иди. Чүнки Сүлејманын вахтында ҝүмүш һеч нә сајылырды. 21 Падшаһын ҝәмиләри Таршишә ҝедиб-ҝәлирди вә бу ҝәмиләри Һирамын хидмәтчиләри идарә едирди. Таршиш ҝәмиләри үч илдә бир дәфә гызыл, ҝүмүш, фил диши, мејмун, товуз гушу јүкләјиб ҝәтирирди.

22 Сүлејман падшаһ јер үзүнүн бүтүн падшаһларындан варлы вә һикмәтли иди. 23 Дүнјанын бүтүн падшаһлары Сүлејманын һүзуруна ҝәлмәк истәјирди ки, Аллаһын онун үрәјинә гојдуғу һикмәти ешитсин. 24 Онлар өзләри илә һәдијјәләр, гызыл-ҝүмүш әшјалар, либаслар, силаһлар, балзам, атлар вә гатырлар ҝәтирирди вә бу, һәр ил белә олурду. 25 Сүлејманын 4000 ат төвләси, ҹәнҝ арабалары вә 12 000 аты* вар иди. Онлары арабалар үчүн ајрылан шәһәрләрдә вә Јерусәлимдә, өзүнә јахын јердә сахлајырды. 26 Сүлејман чајдан* филиштлиләрин* өлкәсинә вә Мисирин сәрһәдинәдәк олан бүтүн падшаһларын үзәриндә һакимијјәт сүрүрдү. 27 Падшаһ Јерусәлимдә ҝүмүшү даш гәдәр, сидр ағаҹларыны Шәфладакы әнҹир ағаҹлары гәдәр чохалтды. 28 Сүлејмана атлары Мисирдән вә башга өлкәләрдән ҝәтирирдиләр.

29 Сүлејманын галан ишләри, илк ишләриндән сон ишләринә гәдәр һамысы Натан пејғәмбәрин јазыларында, шилолу Әхијјәнин пејғәмбәрлијиндә вә ҝөрүҹү Иддунун Нәбат оғлу Әрубам һаггында гәләмә алынмыш вәһјләриндә јазылмышдыр. 30 Сүлејман 40 ил Јерусәлимдә һакимијјәт сүрүб бүтүн Исраилин һөкмдары олду. 31 Сүлејман ата-бабаларына говушду вә атасы Давудун шәһәриндә дәфн едилди. Оғлу Рәһабам онун јеринә тахта чыхды.

^ 2 Салн. 9:1 Јахуд тапмаҹаларла.


^ 2 Салн. 9:9 Талант 34,2 кг-а бәрабәрдир. Б14 әлавәсинә бах.


^ 2 Салн. 9:12 Диҝәр вариант: мәликәнин ҝәтирдијинин дәјәриндә олан һәдијјәләрдән артыг.


^ 2 Салн. 9:15 Шекел 11,4 г-а бәрабәрдир. Б14 әлавәсинә бах.


^ 2 Салн. 9:16 Төвратдакы (Ибрани Јазылары) мина 570 г-а бәрабәрдир. Б14 әлавәсинә бах.


^ 2 Салн. 9:25 Јахуд сүвариси.


^ 2 Салн. 9:26 Фәрат чајы.


^ 2 Салн. 9:26 Бәзи мәнбәләрә әсасән, филистимлиләр.





2 Салнамәләр  10 : 1 - 19

10 Рәһабам Сиһама ҝетди. Бүтүн Исраил ону падшаһ етмәк үчүн ора топлашмышды. 2 Нәбат оғлу Әрубам бундан хәбәр тутду вә ҝери гајытды. (Әрубам һәлә Мисирдә иди. О, Сүлејман падшаһдан гачыб Мисирә ҝетмишди.) 3 Ону орадан чағыртдырдылар. Әрубам вә бүтүн Исраил Рәһабамын јанына ҝәлиб деди: 4 «Атан бојнумуза ағыр бојундуруг гојмушду. Әҝәр атанын бизә јүкләдији ағыр иши, ағыр бојундуруғу јүнҝүлләшдирсән, сәнә гуллуг едәрик».

5 Рәһабам онлара деди: «Үч ҝүндән сонра јаныма ҝәлин». Ҹамаат чыхыб ҝетди. 6 Рәһабам падшаһ атасы Сүлејмана хидмәт етмиш ағсаггаллары мәсләһәтә чағырыб сорушду: «Ҹамаата нә дејим, нә мәсләһәт ҝөрүрсүнүз?» 7 Онлар дедиләр: «Әҝәр сән бу халгла јахшы рәфтар етсән, онлары разы салсан вә мүсбәт ҹаваб версән, онлар һәмишә сәнә гуллуг едәҹәкләр».

8 Амма Рәһабам ағсаггалларын мәсләһәтини рәдд етди, өзү илә бирҝә бөјүмүш вә инди она хидмәт едән ҹаванларла мәсләһәтләшди. 9 Онлардан сорушду: «Ҹамаат мәнә дејир ки, атамын бојунларына гојдуғу ағыр бојундуруғу јүнҝүлләшдирим. Сиз нә мәсләһәт ҝөрүрсүнүз? Онлара нә дејәк?» 10 Онунла бирҝә бөјүмүш ҹаванлар дедиләр: «“Атан бојнумуза ағыр бојундуруг гојуб, ону јүнҝүлләшдир” дејән халга белә ҹаваб вер: “Мәним чечәлә бармағым атамын белиндән јоғундур. 11 Атам бојнунуза ағыр бојундуруг гојмушду, мән исә бојундуруғунузу даһа да ағырлашдыраҹағам. Атам сизи гамчы илә ҹәзаландырырды, мән исә сизи бизли гамчы илә ҹәзаландыраҹағам”».

12 Әрубам үчүнҹү ҝүн ҹамаатла бирликдә Рәһабамын јанына ҝәлди, чүнки Рәһабам: «Үч ҝүндән сонра јаныма ҝәлин», — демишди. 13 Падшаһ Рәһабам ағсаггалларын мәсләһәтини рәдд едиб халга сәрт ҹаваб верди. 14 О, ҹаванларын мәсләһәтилә халга деди: «Мән бојундуруғунузу даһа да ағырлашдыраҹағам. Атам сизи гамчы илә ҹәзаландырырды, мән исә сизи бизли гамчы илә ҹәзаландыраҹағам». 15 Беләликлә, падшаһ халга гулаг асмады. Һадисәләрин бу ҹүр ҹәрәјан етмәси Аллаһдан иди ки, Јеһованын шилолу Әхијјә васитәсилә Нәбат оғлу Әрубама дедији сөз јеринә јетсин.

16 Исраиллиләр падшаһын онлара гулаг асмадығыны ҝөрәндә она дедиләр: «Бизим Давудда нә пајымыз вар? Јәссә оғлунда ирсимиз јохдур. Еј Исраил, һајды, һәр кәс өз илаһларына гајытсын! Инди, еј Давуд, өз евинин дәрдини чәк». Исраиллиләр белә дејиб өз евләринә дағылышдылар.

17 Рәһабам анҹаг Јәһуда шәһәрләриндә јашајан исраиллиләрин үзәриндә падшаһлыг етди.

18 Рәһабам падшаһ мүкәлләфијјәтлиләрин нәзарәтчиси Һәдурамы исраиллиләрин јанына ҝөндәрди. Амма исраиллиләр ону дашлајыб өлдүрдүләр. Рәһабам исә ҝүҹ-бәла илә арабасына миниб Јерусәлимә гачды. 19 Исраиллиләр бу ҝүнә кими Давуд евинә гаршы асидирләр.


2 Салнамәләр  11 : 1 - 23

11 Рәһабам Јерусәлимә ҝәлән кими Исраиллә мүһарибә едиб сәлтәнәти ҝери гајтармаг үчүн бүтүн Јәһуда вә Бинјамин әһлини — 180 000 тәлим ҝөрмүш дөјүшчүнү топлады. 2 Аллаһ адамы Шәмаја Јеһованын сөзү назил олду: 3 «Јәһуда падшаһы Сүлејман оғлу Рәһабама, Јәһудада вә Бинјаминдәки бүтүн исраиллиләрә сөјлә ки, 4 Јеһова белә дејир: “Гардашларынызла мүһарибә етмәјин. Гој һәр кәс өз евинә гајытсын, чүнки бу иш Мәндән олуб”». Онлар Јеһованын сөзүнә гулаг асыб ҝери гајытдылар вә Әрубама һүҹум етмәдиләр.

5 Рәһабам Јерусәлимдә јашады вә Јәһудада гала-шәһәрләр салды. 6 Шәһәрләр бунлар иди: Бејтләһм, Етам, Тәгуһ, 7 Бејт-Сур, Сого, Әдуллам, 8 Ҹат, Мәраш, Зиф, 9 Әдурајим, Лаһиш, Әзга, 10 Сораһ, Ајалон вә Һәбрун. Бу гала-шәһәрләр Јәһудада вә Бинјаминдә јерләширди. 11 Сонра о, галалары мөһкәмләндириб ора рәисләр гојду. Галалара әрзаг, јағ вә шәраб еһтијаты јығды. 12 Һәр шәһәри галхан вә низәләрлә тәҹһиз етди. Шәһәрләрин мүһафизәсини әмәлли-башлы ҝүҹләндирди. Јәһуда вә Бинјамин онун табелијиндә галды.

13 Бүтүн Исраилдә олан каһинләр вә лавилиләр өз јерләриндән ҝәлиб Рәһабамын тәрәфинә кечдиләр. 14 Лавилиләр отлагларыны вә мүлкләрини гојуб Јәһудаја вә Јерусәлимә ҝәлдиләр. Чүнки Әрубам вә оғуллары онлары Јеһованын һүзурунда иҹра етдикләри каһинлик хидмәтиндән узаглашдырмышды. 15 Әрубам сәҹдәҝаһларда кечијәбәнзәр ҹинләрә* вә дүзәлтдији даналара хидмәт етмәк үчүн каһинләр тәјин етди. 16 Исраилин бүтүн гәбиләләриндән Исраилин Аллаһы Јеһованы сидги-үрәкдән ахтаран һәр кәс ата-бабаларынын Аллаһы Јеһоваја гурбан ҝәтирмәк үчүн онларын ардынҹа Јерусәлимә ҝәлди. 17 Онлар үч ил әрзиндә Јәһуда падшаһлығыны мөһкәмләндирдиләр вә Сүлејман оғлу Рәһабамын тәрәфиндә олдулар. Үч ил Давудла Сүлејманын јолу илә ҝетдиләр.

18 Рәһабам Мәһаләти алды. Мәһаләтин атасы Давуд оғлу Әримут, анасы Јәссә оғлу Әлјабын гызы Абиһајил иди. 19 Мәһаләтин дүнјаја ҝәтирдији оғуллар: Јәуш, Шимрај вә Зәһам. 20 Рәһабам Мәһаләтдән сонра Абсаламын нәвәси Мәкаһы алды. Мәкаһын дүнјаја ҝәтирдији оғуллар: Әбијја, Аттај, Зиза вә Сәлимәт. 21 Рәһабам Абсаламын нәвәси Мәкаһы бүтүн арвадларындан вә ҹаријәләриндән чох севирди. Онун 18 арвады, 60 ҹаријәси, 28 оғлу вә 60 гызы вар иди. 22 Рәһабам Мәкаһдан доғулан Әбијјаны гардашлары арасында башчы вә рәһбәр гојду. Чүнки өзүндән сонра Әбијјаны падшаһ гојмаг истәјирди. 23 Рәһабам ағылла давраныб оғулларындан бир нечәсини бүтүн Јәһуда вә Бинјамин бөлҝәләринә, бүтүн гала-шәһәрләрә ҝөндәрди. Онлары һәр шејлә тәмин етди вә онлара чохлу арвад алды.

^ 2 Салн. 11:15 Лв 17:7 һашијәсинә бах.
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12 Рәһабам һакимијјәти ҝүҹләнәндә вә өзү гүввәтләнәндә Јеһованын Ганунуну рәдд етди. Бүтүн Исраил онун јолу илә ҝетди. 2 Онун һакимијјәтинин бешинҹи илиндә Мисир һөкмдары Шишаг Јерусәлимә јүрүш етди. Чүнки исраиллиләр Јеһоваја хәјанәт етмишдиләр. 3 Шишагын 1200 ҹәнҝ арабасы, 60 000 сүвариси вар иди. Мисирдән онунла бирликдә ливијалылардан, зуглулардан вә һәбәшләрдән ибарәт уҹу-буҹағы ҝөрүнмәјән гошун ҝәлмишди. 4 Шишаг Јәһуданын гала-шәһәрләрини ишғал едә-едә ҝәлиб Јерусәлимә чыхды.

5 Шәмај пејғәмбәр Рәһабамын вә Шишагын горхусундан Јерусәлимә топлашан Јәһуда әмирләринин јанына ҝәлиб деди: «Јеһова белә дејир: “Сиз Мәни тәрк етдиниз, буна ҝөрә сизи Шишага тәслим едирәм”». 6 Онда Исраил әмирләри вә падшаһ Аллаһа бојун әјиб дедиләр: «Јеһова һагдыр». 7 Јеһова ҝөрдү ки, онлар Она бојун әјдиләр. Онда Шәмаја Јеһованын сөзү назил олду: «Онлар Мәнә бојун әјдиләр. Буна ҝөрә онлары мәһв етмәјәҹәјәм. Тез бир заманда онлары хилас едәҹәјәм. Шишагын әлилә Јерусәлимә гәзәбими јағдырмајаҹағам. 8 Лакин онлар Шишага гуллуг едәҹәкләр. Гој ҝөрсүнләр һансы јахшыдыр: Мәнә гуллуг етмәк, јохса башга падшаһлара».

9 Мисир һөкмдары Шишаг Јерусәлимә һүҹум етди. О, Јеһованын евиндәки вә падшаһ сарајындакы хәзинәләри ҝөтүрүб апарды. О, һәр шеји, о ҹүмләдән Сүлејманын дүзәлтдији гызыл галханлары да апарды. 10 Рәһабам падшаһ онларын јеринә мис галханлар дүзәлтди вә онлары падшаһ сарајынын гапы кешикчиләринин башчыларына верди. 11 Һәр дәфә падшаһ Јеһованын евинә ҝәләндә кешикчиләр ҝәлиб бу галханлары дашыјыр, сонра апарыб кешикчи отағына гојурдулар. 12 Рәһабам гүруруну сындырдығы үчүн Јеһованын она гаршы галхан гәзәби јатды. Аллаһ халгы бүсбүтүн мәһв етмәди. Һәм дә, һәлә Јәһудада јахшы иш ҝөрәнләр вар иди.

13 Рәһабам падшаһ Јерусәлимдә тахтыны мөһкәмләндириб һакимијјәт сүрдү. О, падшаһ оланда гырх бир јашында иди вә Јеһованын Исраил гәбиләләринин шәһәрләри арасындан Өз адыны гојмаг үчүн сечдији шәһәрдә, Јерусәлимдә он једди ил һакимијјәт сүрдү. Падшаһын анасы әмуни Нәама иди. 14 Рәһабам пис ишләр ҝөрүрдү, чүнки үрәјиндә Јеһованы ахтармағы гәт етмәмишди.

15 Рәһабамын илк ишләриндән сон ишләринә гәдәр һамысы Шәмај пејғәмбәрин вә ҝөрүҹү Иддунун јаздығы нәсил шәҹәрәсиндә гејдә алыныб. Рәһабамла Әрубам арасында һәмишә мүһарибә олурду. 16 Рәһабам ата-бабаларына говушду. Ону Давуд шәһәриндә дәфн етдиләр. Онун јеринә оғлу Әбијја тахта чыхды.
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13 Әрубам падшаһын һакимијјәтинин он сәккизинҹи илиндә Әбијја Јәһуданын падшаһы олду. 2 О, үч ил Јерусәлимдә һакимијјәт сүрдү. Онун анасы ҝибаһлы Уриилин гызы Микај иди. Әбијја илә Әрубам арасында мүһарибә ҝедирди.

3 Әбијја тәлим ҝөрмүш 400 000 иҝид дөјүшчүдән ибарәт орду илә һәрбә ҝиришди. Әрубам исә 800 000 нәфәр тәлим ҝөрмүш иҝид дөјүшчү илә она гаршы дөјүш низамы илә дүзүлдү. 4 Әбијја Әфраим дағлыг бөлҝәсиндә јерләшән Сәмрајим дағында дуруб деди: «Еј Әрубам, еј исраиллиләр, мәни динләјин! 5 Мәҝәр билмирсиниз ки, Исраилин Аллаһы Јеһова Исраил үзәриндә һөкмранлығы дуз әһди илә* һәмишәлик Давуда вә оғулларына вериб? 6 Амма Давуд оғлу Сүлејманын гулу Нәбат оғлу Әрубам галхыб ағасына гаршы үсјан етди. 7 Авара, јарамаз адамлар онун јан-јөрәсинә јығышыб Сүлејман оғлу Рәһабама гаршы чыхдылар. О вахт Рәһабам ҝәнҹ иди, онлара гаршы дурмаға ҹүрәти чатмады.

8 Чох олдуғунуза ҝөрә, Әрубамын аллаһ кими дүзәлтдији гызыл даналарыныз вар дејә, фикирләширсиниз ки, Давуд оғулларына верилән Јеһованын падшаһлығы гаршысында дајана биләрсиниз? 9 Сиз Јеһованын каһинләрини, Һарун өвладларыны, һәмчинин лавилиләри говдунуз, башга мәмләкәтләрин халглары кими, өзүнүз каһинләр сечдиниз. Ким ҝәлиб бир ҹаван буға вә једди гоч ҝәтирирдисә, аллаһ олмајан бүтләрин каһини олурду. 10 Бизим исә Аллаһымыз Јеһовадыр, биз Ондан үз дөндәрмәмишик. Каһинләримиз — Һарун өвладлары Јеһоваја гуллуг едир, лавилиләр дә онлара көмәк едир. 11 Каһинләр сәһәр-ахшам Јеһоваја әтирли бухур, јандырма гурбаны тәгдим едирләр. Онлар халис гызылдан дүзәлмиш масанын үстүнә һүзур чөрәкләри гојурлар, һәр ахшам гызыл чырагданы, онун чырагларыны јандырырлар. Биз Аллаһымыз Јеһованын өнүндә өз вәзифәмизи јеринә јетиририк, сиз исә Ондан үз дөндәрмисиниз. 12 Бәли, Аллаһ бизимләдир, башымызын үстүндәдир. Кәрәнај чалыб бизи сизинлә дөјүшә чағыран каһинләр дә бизимләдир. Сиз, еј исраиллиләр, ата-бабаларынызын Аллаһы Јеһова илә дөјүшмәјин, уғур газанмајаҹагсыныз».

13 Лакин Әрубам дөјүшчүләр ҝөндәриб онларын архасында пусгу гурду. Белә ки, јәһудалыларын гаршысында әсас гошун, архада исә пусгудакы дөјүшчүләр дурурду. 14 Јәһудалылар чеврилиб ҝөрдүләр ки, онлара һәм гаршыдан, һәм дә архадан һүҹум олунаҹаг. Онлар Јеһовадан имдад диләмәјә башладылар, каһинләр исә уҹадан кәрәнај чалырдылар. 15 Јәһудалылар нәрә чәкдиләр. Онлар нәрә чәкәндә Аллаһ Әрубамы вә бүтүн исраиллиләри Әбијја илә јәһудалыларын гаршысында мәғлуб етди. 16 Исраиллиләр јәһудалылардан гачмаға башладылар. Аллаһ онлары јәһудалылара тәслим етди. 17 Әбијјанын гошуну онлары бөјүк тәләфата уғратды. Исраиллиләрдән 500 000 тәлим ҝөрмүш дөјүшчү тәләф олду. 18 Беләҹә, исраиллиләр јенилиб рәзил олдулар. Јәһудалылар исә ата-бабаларынын Аллаһы Јеһоваја архаландыглары үчүн гәләбә газандылар. 19 Әбијја Әрубамы тәгиб етди. Онун бир нечә шәһәрини, Бејтели, Јәшнаны, Әфраини вә онларын әтраф шәһәрләрини ишғал етди. 20 Әбијјанын дөврүндә Әрубам бир даһа әввәлки гүдрәтини гајтара билмәди. Сонра Јеһова ону ҹәзаландырды вә о өлдү.

21 Әбијја исә ҝет-ҝедә ҝүҹләнди. О, 14 арвад алды, онун 22 оғлу, 16 гызы олду. 22 Әбијјанын галан ишләри, әмәлләри вә сөзләри Идду пејғәмбәрин јазыларында гејдә алыныб.

^ 2 Салн. 13:5 Јәни даими, дәјишмәз әһдлә.
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14 Әбијја ата-бабаларына говушду, ону Давуд шәһәриндә дәфн етдиләр. Онун јеринә оғлу Аса тахта чыхды. Асанын һакимијјәти дөврүндә он ил өлкәдә әмин-аманлыг олду.

2 Аса Аллаһы Јеһованын ҝөзүндә јахшы, мәгбул ишләр ҝөрүрдү. 3 О, јад аллаһларын гурбанҝаһларыны, сәҹдәҝаһлары өлкәдән јох етди, дик дашлары* парча-парча етди, Ашера бүтләрини* кәсди. 4 Јәһудалылара ата-бабаларынын Аллаһы Јеһоваја ибадәт етмәји, Онун Ганунуна, әмрләринә әмәл етмәји бујурду. 5 О, Јәһуданын бүтүн шәһәрләриндән сәҹдәҝаһлары, бухур гурбанҝаһларыны јох етди. Онун һакимијјәти заманы сәлтәнәтдә әмин-аманлыг һөкм сүрүрдү. 6 Аса Јәһудада гала-шәһәрләр тикди, чүнки о илләрдә өлкәдә әмин-аманлыг иди. Јеһова она динҹлик вердији үчүн һеч ким онунла мүһарибә етмирди. 7 Аса јәһудалылара деди: «Ҝәлин бу шәһәрләри инша едәк, әтрафына дивар чәкәк, бүрҹләр тикәк, ҹәфтәли дарвазалар гојаг. Һазырда өлкә бизимдир, чүнки биз Аллаһымыз Јеһоваја ибадәт едирик. Биз Она ибадәт етдијимиз үчүн О, һәр тәрәфдән бизә динҹлик вериб». Беләҹә, онлар уғурла шәһәрләри инша етдиләр.

8 Асанын ордусунда јәһудалылардан бөјүк галхан вә низә илә силаһланмыш 300 000 дөјүшчү, бинјаминлиләрдән кичик галхан вә ох-каманла силаһланмыш 280 000 иҝид дөјүшчү вар иди.

9 Сонралар һәбәш Зараһ 1 000 000 нәфәрлик орду вә 300 ҹәнҝ арабасы илә онлара гаршы јүрүш етди. О, Мәраша чатанда 10 Аса онун гаршысына чыхды вә гошунуну Мәрашда јерләшән Зефат вадисиндә дүздү. 11 Аса Аллаһы Јеһованы чағырыб деди: «Јеһова, Сәнин үчүн фәрг етмәз, Сән ҝүҹлүнүн дә, ҝүҹсүзүн дә дадына чатырсан. Јетиш дадымыза, еј Аллаһымыз Јеһова! Биз Сәнә архаланырыг, бу издиһамын габағына Сәнин адынла чыхмышыг. Јеһова, Сәнсән бизим Аллаһымыз! Гојма фани инсан Сәнә үстүн ҝәлсин».

12 Јеһова һәбәшләри Асанын вә јәһудалыларын өнүндә мәғлуб етди. Һәбәшләр дөјүш мејданындан гачдылар. 13 Асанын ордусу Гәрарадәк онлары тәгиб етди. Һәбәшләрин һамысы гырылды, бир нәфәр дә сағ галмады. Јеһованын көмәјилә Асанын ордусу һәбәшләри гырыб-чатды. Јәһудалылар чохлу гәнимәт әлә кечирдиләр. 14 Һәмчинин онлар Гәрар әтрафындакы бүтүн шәһәрләри дармадағын етдиләр. Чүнки оранын ҹамаатыны Јеһованын вәһми басмышды. Јәһудалылар бу шәһәрләри талан етдиләр. Орада чохлу гәнимәт вар иди. 15 Онлар чобанларын чадырларына да һүҹум етдиләр вә чохлу сајда гојун-гузу, дәвә әлә кечирдиләр. Сонра Јерусәлимә гајытдылар.

^ 2 Салн. 14:3 Бу дашлар бүтпәрәстликдә ситајиш мәгсәдилә истифадә олунурду.


^ 2 Салн. 14:3 Лүғәтә бах.
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15 Одид оғлу Әзријанын үзәринә Аллаһын руһу енди. 2 О, Асанын гаршысына чыхыб деди: «Еј Аса, јәһудалылар вә бинјаминлиләр, мәни динләјин! Нә гәдәр ки сиз Јеһова иләсиниз, О да сизинләдир. Ону ахтарсаныз, тапаҹагсыныз, јох әҝәр Ону тәрк етсәниз, О да сизи тәрк едәҹәк. 3 Исраил узун мүддәт Аллаһдан, каһин нәсиһәтиндән, ганундан узаг олуб. 4 Анҹаг онлар дар ҝүндә Исраилин Аллаһы Јеһоваја үз тутуб Ону ахтаранда О, Өзүнү онлара ашкар етмишди. 5 О вахтлар јола чыхмаг горхулу иди, чүнки өлкәдә һәрҹ-мәрҹлик һөкм сүрүрдү. 6 Бир гөвм о бири гөвмү, бир шәһәр о бири шәһәри мәһв едирди, чүнки Аллаһ онларын башына ҹүрбәҹүр бәла ҝәтириб, онлары чашгынлыға салмышды. 7 Анҹаг сиз мөһкәм олун, руһдан дүшмәјин. Зәһмәтинизә ҝөрә мүкафат алаҹагсыныз».

8 Аса Әзријанын сөзләрини вә Одид пејғәмбәрин сөјләдији пејғәмбәрлији ешидәндә ҹәсарәтләнди, бүтүн Јәһуда вә Бинјамин торпағындан, Әфраим дағлыг бөлҝәсиндә әлә кечирдији шәһәрләрдән ијрәнҹ бүтләри јох етди. О, Јеһованын мәбәдинин гаршысындакы ејванын өнүндә јерләшән Јеһованын гурбанҝаһыны бәрпа етди. 9 Бүтүн Јәһуда вә Бинјамин сакинләрини, Әфраим, Мәнәссә, Шәмун торпағындан ҝәлән јаделлиләри топлады. Јеһованын Аса илә олдуғуну ҝөрән чохлу сајда адам Исраилдән онун јанына ҝәлмишди. 10 Беләликлә, онлар Асанын һакимијјәтинин он бешинҹи илинин үчүнҹү ајында Јерусәлимә топлашдылар. 11 Һәмин ҝүн ҝәтирдикләри гәнимәтдән Јеһоваја 700 гарамал, 7000 гојун гурбан вердиләр. 12 Һәмчинин әһд етдиләр ки, ата-бабаларынын Аллаһы Јеһоваја бүтүн гәлбләри, бүтүн варлыглары илә ибадәт едәҹәкләр, 13 ким Исраилин Аллаһы Јеһоваја ибадәт етмәсә, бөјүк, кичик, гадын, киши, фәрги јохдур, һәр кәс өлдүрүләҹәк. 14 Беләликлә, онлар кәрәнај, шејпур сәдалары алтында севинҹ һарајлары илә, уҹа сәслә Јеһоваја анд ичдиләр. 15 Бүтүн Јәһуда бу анда ҝөрә севинирди. Чүнки онлар үрәкдән анд ичмишдиләр, Она ҹан-дилдән үз тутмушдулар, О да Өзүнү онлара ашкар етмишди. Јеһова бундан сонра да онлара һәр тәрәфдән динҹлик верирди.

16 Аса падшаһ нәнәси Мәкаһы мәликәликдән мәһрум етди, чүнки о, Ашераја ибадәт үчүн ијрәнҹ бүт дүзәлтмишди. Аса онун ијрәнҹ бүтүнү кәсиб парча-парча етди вә Гидрон вадисиндә јандырды. 17 Сәҹдәҝаһлар исә Исраилдән јох едилмәди. Бунунла белә, Асанын үрәји өмрү боју бүтүнлүклә Аллаһа бағлы галды. 18 О, өзүнүн вә атасынын Аллаһ үчүн ајырдығы шејләри — гызылы, ҝүмүшү, ҹүрбәҹүр әшјалары Аллаһын евинә ҝәтирди. 19 Асанын һакимијјәтинин отуз бешинҹи илинәдәк мүһарибә олмады.
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16 Асанын һакимијјәтинин отуз алтынҹы илиндә Исраил падшаһы Баша Јәһудаја һүҹум етди вә Јәһуда падшаһы Асанын јанына ҝедиб-ҝәләнләрин гаршысыны алмаг үчүн Раманы мөһкәмләндирмәјә башлады. 2 Онда Аса Јеһованын евиндәки вә падшаһын сарајындакы хәзинәдән гызыл-ҝүмүш ҝөтүрүб Дәмәшгдә јашајан Арам падшаһы Бәнһәдада ҝөндәрди вә деди: 3 «Мәнимлә сәнин, мәним атамла сәнин атан арасында сазиш вар. Мән сәнә гызыл вә ҝүмүш ҝөндәрирәм. Ҝәл, Исраилин падшаһы Баша илә бағладығын сазиши поз. Гој о, торпагларымдан чәкилсин».

4 Бәнһәдад Аса падшаһын сөзүнү гәбул етди вә сәркәрдәләрини Исраил шәһәрләринин үстүнә ҝөндәрди. Онлар Ијуну, Даны, Абил-Маими вә Нифталы шәһәрләриндәки бүтүн анбарлары дармадағын етдиләр. 5 Баша бунлары ешидән кими Рамадакы тикинтини дајандырды. 6 Аса падшаһ бүтүн Јәһуданы сәфәрбәр етди. Онлар Башанын тикинтидә истифадә етдији дашлары, тирләри Рамадан дашыдылар. Аса падшаһ онларла Ҝибаны вә Миспаһы мөһкәмләндирди.

7 Һәмин вахт ҝөрүҹү Һәнани Јәһуда падшаһы Асанын јанына ҝәлиб деди: «Сән Аллаһын Јеһоваја јох, Арам падшаһына архаландығын үчүн Арам падшаһынын ордусу сәнин әлиндән гуртулду. 8 Мәҝәр һәбәшләрин, ливијалыларын гошунлары аз иди? Онларын о гәдәр ҹәнҝ арабалары, сүвариләри вар иди. Амма Јеһова Она архаландығын үчүн онлары сәнә тәслим етди. 9 Јеһова бүтүн јер үзүнү нәзәрдән кечирир ки, сидги-үрәкдән Она бағлы оланларын рифаһы үчүн ҝүҹүнү ҝөстәрсин. Сән исә ахмаглыг етдин, бундан сонра һәмишә мүһарибә ичиндә олаҹагсан».

10 Бу сөзләр Асаја тохунду. О, бәрк гәзәбләнди вә ҝөрүҹүнү зиндана салды. О вахт Аса башгаларына да зүлм етмәјә башлады. 11 Асанын илк ишләриндән сон ишләринә гәдәр һамысы Јәһуда вә Исраил падшаһларынын китабында јазылыб.

12 Һакимијјәтинин отуз доггузунҹу илиндә Асанын ајаглары хәстәлијә тутулду. Ҝет-ҝедә хәстәлији шиддәтләнди. Һәтта хәстә һалында да о, Јеһоваја јох, тәбибләрә үз тутду. 13 Аса һакимијјәтинин гырх биринҹи илиндә өлүб ата-бабаларына говушду. 14 Ону Давуд шәһәриндә өзү үчүн дүзәлтдији мөһтәшәм гәбирдә дәфн етдиләр. Ону балзамла, мүхтәлиф јағлардан хүсуси һазырланмыш әтирлә долу јатаға гојдулар. Һәмчинин онун шәрәфинә мисли ҝөрүнмәмиш мигдарда бухур јандырдылар.
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17 Асанын јеринә оғлу Јәһушафат тахта чыхды. О, Исраилдә тахтыны мөһкәмләндирди. 2 Јәһуданын бүтүн гала-шәһәрләринә гошун јерләшдирди. Јәһуда мәмләкәтинә вә атасы Асанын ишғал етдији Әфраим шәһәрләринә кешикчи дәстәләри гојду. 3 Јеһова Јәһушафата јар олурду. Чүнки о, өзүндән габаг јашајан улу бабасы Давудун јоллары илә ҝедир, Бааллара сәҹдә етмирди. 4 Атасынын Аллаһына ибадәт едир, Онун әмрләринә табе олурду, Исраил падшаһларынын јолу илә ҝетмирди. 5 Јеһова да һакимијјәти онун әлиндә мөһкәмләндирди. Бүтүн Јәһуда Јәһушафата бәхшиш верирди. Онун зәнҝин сәрвәти, бөјүк шөһрәти вар иди. 6 Јәһушафат Јеһованын јолунда ҹәсарәтләнди. О, һәтта Јәһуда торпағыны сәҹдәҝаһлардан, Ашера бүтләриндән тәмизләди.

7 Јәһушафат һакимијјәтинин үчүнҹү илиндә Јәһуда шәһәрләриндә халга тәлим вермәк үчүн әмирләри — Бәнаили, Әбдијаны, Зәкәријјәни, Нәснаили вә Микајы чағырды. 8 Лавилиләрдән Шәмај, Нәсәнијјә, Зәбәдја, Асаил, Шамирмут, Јәһунатан, Әдунијјә, Тубјаһ, Тубадунијјә, каһинләрдән Әлшама вә Јәһурам да онларла иди. 9 Онлар өзләри илә Јеһованын вердији Ганун китабыны ҝөтүрүб Јәһудада тәлим вермәјә башладылар. Бүтүн Јәһуда шәһәрләрини ҝәзиб халга тәлим верирдиләр.

10 Јәһуда илә гоншу олан бүтүн мәмләкәтләри Јеһованын хофу басмышды. Онлар Јәһушафатла мүһарибә етмирдиләр. 11 Филиштлиләр Јәһушафата бәхшишләр вә хәраҹ верирдиләр. Әрәбләр она өз сүрүләриндән 7700 гоч, 7700 кечи ҝәтирирдиләр.

12 Јәһушафат ҝетдикҹә ҝүҹләнирди. О, Јәһудада галалар вә анбар шәһәрләр тикирди. 13 О, Јәһуда шәһәрләриндә бөјүк ишләр ҝөрдү. Јерусәлимдә онун әсҝәрләри вә иҝид дөјүшчүләри вар иди. 14 Нәсилләринә ҝөрә онларын сијаһысы будур: Јәһудадан олан минбашылар, башчы Аднаһ, онунла 300 000 иҝид дөјүшчү. 15 Онун башчылығы алтында башчы Јәһукәнан, онунла бирликдә 280 000 дөјүшчү. 16 Һәмчинин Аднаһын башчылығы алтында Јеһоваја ҹан-дилдән хидмәт едән Зәкри оғлу Амасја, онунла 200 000 иҝид дөјүшчү. 17 Бинјаминдән иҝид дөјүшчү Әлјада, онунла бирҝә ох-каман вә галханла силаһланмыш 200 000 нәфәр. 18 Онун башчылығы алтында Јәһузабад, онунла бирликдә дөјүшә һазыр 180 000 нәфәр. 19 Бунлар падшаһын бүтүн Јәһудадакы гала-шәһәрләрә гојдуғу дөјүшчүләрдән әлавә она хидмәт едән дөјүшчүләр иди.
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18 Јәһушафатын зәнҝин сәрвәти, бөјүк шөһрәти вар иди. Амма о, Әһәблә гоһум олду. 2 Бир нечә ил сонра Јәһушафат Сәмәријјәјә Әһәбин јанына ҝетди. Әһәб Јәһушафатла адамлары үчүн чохлу гојун-кечи, мал-гара гурбан кәсди. Сонра ону Рамут-Ҝиладын үстүнә јүрүш етмәјә тәһрик етди. 3 Исраил падшаһы Әһәб Јәһуда падшаһы Јәһушафата деди: «Мәнимлә Рамут-Ҝилада ҝедәрсән?» О ҹаваб верди: «Сән неҹә, мән дә елә. Елә бил ки, мәним халгым сәнин халгындыр. Сәнинлә чијин-чијинә дөјүшәҹәјик».

4 Јәһушафат Исраил падшаһына деди: «Ҝәл әввәлҹә ҝөрәк Јеһова нә дејир». 5 Исраил падшаһы дөрд јүзә гәдәр пејғәмбәри бир јерә јығыб онлардан сорушду: «Рамут-Ҝилада гаршы јүрүшә ҝедәк, јохса јох?» Онлар дедиләр: «Ҝет, Аллаһ ораны падшаһа тәслим едәҹәк».

6 Онда Јәһушафат сорушду: «Бурада Јеһованын пејғәмбәри вар? Ҝәл онун да васитәсилә Аллаһа мүраҹиәт едәк». 7 Онда Исраил падшаһы Јәһушафата деди: «Јеһоваја мүраҹиәт етмәк үчүн бир нәфәр дә вар, Јимла оғлу Микај. Амма ондан зәһләм ҝедир. О, һеч вахт мәним хејримә пејғәмбәрлик етмир, анҹаг пислијимә едир». Јәһушафат деди: «Јох, падшаһ, белә демә».

8 Исраил падшаһы сарај мәмуруну чағырыб деди: «Тез Јимла оғлу Микајы бура ҝәтир». 9 Бу вахт Исраил падшаһы вә Јәһуда падшаһы Јәһушафат әјинләриндә шаһ либасы Сәмәријјә дарвазасынын ағзындакы хырманда тахт гуруб отурмушдулар. Бүтүн пејғәмбәрләр онларын гаршысында пејғәмбәрлик едирди. 10 Кәнанаһ оғлу Сидгијјә өзү үчүн дәмир бујнузлар дүзәлдиб деди: «Јеһова белә дејир: “Арамиләри бунларла вуруб мәһв едәҹәксән”». 11 Башга пејғәмбәрләр дә ејни ҹүр пејғәмбәрлик едирдиләр: «Рамут-Ҝилада ҝет, гәләбә сәниндир! Јеһова ораны падшаһа тәслим едәҹәк».

12 Микајы чағырмаға ҝедән гасид она деди: «Бура бах, бүтүн пејғәмбәрләр бир ағыздан падшаһын хејринә пејғәмбәрлик едирләр. Гој сәнин дә сөзләрин онларынкы илә үст-үстә дүшсүн, падшаһын хејринә даныш». 13 Микај деди: «Јеһоваја анд олсун, Аллаһым мәнә нә сөјләјәҹәк, ону да дејәҹәјәм». 14 Сонра о, падшаһын һүзуруна ҝәлди. Падшаһ ондан сорушду: «Микај, Рамут-Ҝилада гаршы јүрүшә ҝедәк, јохса јох?» О деди: «Ҝет, гәләбә сәниндир! Онлар сизә тәслим едиләҹәк». 15 Падшаһ она деди: «Сәни нечә дәфә Јеһованын адына анд верим ки, мәнә һәгигәти дејәсән?» 16 Микај деди: «Мән исраиллиләрин чобансыз гојунлар кими дағлара сәпәләндијини ҝөрүрәм. Јеһова деди: “Онларын ағасы јохдур, гој һәрә сағ-саламат евинә гајытсын”».

17 Исраил падшаһы Јәһушафата деди: «Мән сәнә демәдим, о, мәним хејримә пејғәмбәрлик етмәјәҹәк, пислијимә едәҹәк?»

18 Микај сөзүнә давам етди: «Јеһованын сөзүнү динләјин. Мән Јеһованы тахтында отуран ҝөрдүм. Ҝөјләрин ордусу Онун сағында-солунда дурмушду. 19 Јеһова деди: “Ким Әһәби товлајыб Рамут-Ҝилада ҝөндәрә биләр ки, орада өлсүн?” Һәрә бир шеј деди. 20 Ахырда бир мәләк* габаға чыхыб Јеһованын һүзурунда дурду вә деди: “Мән товлајарам”. Јеһова сорушду: “Неҹә?” 21 О деди: “Мән ҝедиб пејғәмбәрләрин ағзына јалан сөзләр гојарам”. Аллаһ деди: “Сән ону товлајаҹагсан, сәндә алынаҹаг. Ҝет, дедијин кими елә”. 22 Инди Јеһова бүтүн бу пејғәмбәрләрин дилинә јалан сөзләр гојуб. Јеһова сәнин башына фәлакәт ҝәтирмәјә фәрман вериб».

23 Кәнанаһ оғлу Сидгијјә Микаја јахынлашыб онун үзүнә шиллә вурду вә деди: «Ҝөрәсән, Јеһованын руһу һансы јолла мәним јанымдан кечиб сәнинлә данышды?» 24 Микај деди: «Ичәри отаға ҝириб ҝизләнмәјә јер ахтаранда биләҹәксән һансы јолла». 25 Исраил падшаһы деди: «Микајы шәһәр дарғасы Амунла шаһзадә Јуәшин јанына апарын. 26 Онлара дејин ки, падшаһ белә бујурур: “Бу адамы зиндана салын. Мән саламат гајыдана гәдәр она гысым-гысым чөрәк вә су верин”». 27 Онда Микај: «Әҝәр сән сағ-саламат гајытсан, демәли, мәнимлә Јеһова данышмајыб», — деди вә сонра әлавә етди: «Ај ҹамаат, һамыныз ешидин!»

28 Исраил падшаһы вә Јәһуда падшаһы Јәһушафат Рамут-Ҝилада ҝетдиләр. 29 Исраил падшаһы Јәһушафата деди: «Мән гијафәми дәјишиб дөјүшә ҝирәҹәјәм. Сән исә шаһ либасыны ҝејин». Исраил падшаһы гијафәсини дәјишди вә онлар дөјүш мејданына атылдылар. 30 Арам падшаһы ҹәнҝ арабаларынын башчыларына әмр етмишди: «Бахын, һеч кимлә дөјүшмүрсүнүз, јалныз Исраил падшаһы илә дөјүшүрсүнүз!» 31 Араба башчылары Јәһушафаты ҝөрәндә дедиләр: «Бу, Исраил падшаһыдыр». Онлар Јәһушафата гаршы дөјүшмәк үчүн она тәрәф дөндүләр. Бу заман Јәһушафат чығырыб көмәк истәди вә Јеһова она көмәк етди, арамиләри башга истигамәтә јөнәлтди. 32 Араба башчылары ҝөрәндә ки, бу, Исраил падшаһы дејил, даһа ону тәгиб етмәдиләр.

33 Бир нәфәр нишан алмадан ох атды. Ох Исраил падшаһынын зиреһинин тикишләри арасындан кечиб ону јаралады. Падшаһ арабачысына деди: «Ағыр јараланмышам, дөн мәни мејдандан чыхарт». 34 Бүтүн ҝүнү шиддәтли дөјүш ҝетди. Падшаһы ахшама гәдәр үзү арамиләрә тәрәф арабада ајаг үстә сахладылар. Ҝүн батанда о өлдү.

^ 2 Салн. 18:20 Һәрфән: руһ. Лүғәтдә «руһ» сөзүнә бах.
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19 Јәһуда падшаһы Јәһушафат сағ-саламат Јерусәлимә, сарајына гајытды. 2 Ҝөрүҹү Һәнани оғлу Јәһу Јәһушафат падшаһын гаршысына чыхыб деди: «Пис адама көмәк етмәклә, Јеһоваја нифрәт едәнләри севмәклә дүзҝүн иш ҝөрүрсән? Буна ҝөрә Јеһова сәнә гәзәбләниб. 3 Амма Аллаһ сәндә јахшы шејләр ҝөрүб. Сән өлкәни Ашера бүтләриндән тәмизләмисән, үрәјиндә Аллаһы ахтармағы гәт етмисән*».

4 Јәһушафат Јерусәлимдә јашады. О, халгы ата-бабаларынын Аллаһы Јеһоваја тәрәф дөндәрмәк үчүн јенә дә Биир-Сәбадан Әфраим дағлыг бөлҝәсинәдәк бүтүн өлкәни ҝәзиб-долашды. 5 Бүтүн мәмләкәтдә, Јәһуданын гала-шәһәрләринин һәр бириндә һакимләр тәјин етди. 6 О, һакимләрә деди: «Нә етдијинизә фикир верин, чүнки инсан үчүн јох, Јеһова үчүн һөкм чыхарырсыныз. Сиз һөкм чыхаранда О, сизинлә олаҹаг. 7 Јеһовадан горхун. Нә етдијинизә фикир верин. Аллаһымыз Јеһовада һагсызлыг, тәрәфкешлик јохдур, Ону сатын алмаг мүмкүн дејил».

8 Јәһушафат Јерусәлимдә дә лавилиләрдән, каһинләрдән вә Исраилин нәсил башчыларындан бәзиләрини тәјин етди ки, Јеһованын өнүндә һаким кими хидмәт етсинләр вә Јерусәлим сакинләринин ишинә бахсынлар. 9 Падшаһ онлара әмр етди: «Вәзифәнизи Јеһовадан горхараг, сәдагәтлә, сидги-үрәкдән јеринә јетирин. 10 Өз шәһәрләриндә јашајан гардашларыныз истәр ган төкүлмәси илә бағлы, истәр ганун, әмр, гајда, јахуд һөкмлә бағлы мәсәлә илә јаныныза ҝәләндә онлара хәбәрдарлыг един ки, Јеһованын гаршысында ҝүнаһ етмәсинләр. Јохса Аллаһын сизә вә гардашларыныза гәзәби тутар. Онлара хәбәрдарлыг един ки, ҝүнаһкар олмајасыныз. 11 Будур, Јеһованын ишләри үчүн бөјүк каһин Әмаријјә, падшаһын ишләри үчүн исә Јәһуда гәбиләсинин башчысы Исмајыл оғлу Зәбәдја сизә башчы олаҹаг. Лавилиләр сизин үчүн нәзарәтчи олаҹаглар. Ҹәсур олун, ишә башлајын. Гој Јеһова бу саваб ишинизи аванд етсин».

^ 2 Салн. 19:3 Һәрфән: үрәјини Аллаһы ахтармаға һазырламысан.
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20 Бундан сонра муабиләр, әмуниләр вә әммунлардан* бәзиләри бирләшиб Јәһушафатла мүһарибә етмәјә ҝәлдиләр. 2 Јәһушафата хәбәр вердиләр: «Дәниз* тәрәфдән, Әдумдан сәнин үстүнә бөјүк бир издиһам ҝәлир. Онлар Һасун-Тамарда, јәни Ејн-Ҝедидәдирләр». 3 Јәһушафат буну ешидәндә горхуја дүшдү. О, Јеһоваја үз тутду вә бүтүн Јәһудада оруҹ елан етди. 4 Јәһудалылар Јеһоваја мүраҹиәт етмәк үчүн бир јерә топлашдылар. Онлар Јәһуданын бүтүн шәһәрләриндән ҝәлдиләр ки, Јеһова онлара бир јол ҝөстәрсин.

5 Јәһушафат Јеһованын мәбәдиндә, јени һәјәтдә дуран Јәһуда вә Јерусәлим ҹамаатынын өнүндә дајаныб 6 деди:

«Еј ата-бабаларымызын Аллаһы Јеһова! Еј ҝөјләрдә јашајан Аллаһ! Сән бүтүн халгларын сәлтәнәтләри үзәриндә һөкмранлыг едирсән. Ҝүҹ, гүввәт Сәндәдир. Ким Сәнә гаршы дура биләр? 7 Мәҝәр Сән, еј Аллаһымыз, бу өлкәнин сакинләрини Исраилин гаршысындан говуб өлкәни һәмишәлик достун Ибраһимин өвладларына вермәдин? 8 Онлар да бурада мәскән салыб Сәнин адына мүгәддәс мәкан дүзәлтдиләр вә дедиләр: 9 “Әҝәр бизә фәлакәт — гылынҹ, һөкм, хәстәлик, аҹлыг үз верәрсә, бу евин гаршысында, Сәнин һүзурунда дуруб (чүнки бу ев Сәнин адыны дашыјыр) дар ҝүнүмүздә Сәндән имдад диләјәрик, Сән дә ешидиб бизим дадымыза јетишәрсән”. 10 Амма инди ҝөр әмуниләр, муабиләр вә Саир дағынын сакинләри нә едирләр. Мисирдән чыхыб ҝәләндә Сән исраиллиләрә изин вермәмишдин ки, онлара һүҹум етсинләр. Исраиллиләр дә онлардан јан кечиб онлары мәһв етмәмишди. 11 Инди онун әвәзини бизә ҝөр неҹә верирләр, Сәнин вердијин мирасдан бизи говмаг истәјирләр. 12 Еј Аллаһымыз, онлары ҹәзаландырмајаҹагсан? Ахы үстүмүзә ҝәлән бу бөјүк издиһамын гаршысында аҹизик, билмирик нә едәк, ҝөзүмүзү Сәнә дикмишик».

13 Бу арада гадынлы, ушаглы, көрпәли бүтүн Јәһуда халгы Јеһованын өнүндә дурмушду.

14 О вахт Јеһованын руһу ҹамаатын арасында олан Јаһәзилин үзәринә енди. (Асәф өвладларындан лавили Јаһәзил Зәкәријјәнин, Зәкәријјә Бәнајинин, Бәнаји Јаәлин, Јаәл Мәтәнјаһын оғлу иди.) 15 О деди: «Еј Јәһуда, Јерусәлим сакинләри, Јәһушафат падшаһ, ешидин! Јеһованын сизә сөзү будур: “Бу бөјүк гошундан горхмајын, дәһшәтә ҝәлмәјин. Бу дөјүш сизин дејил, Аллаһындыр. 16 Сабаһ онларын үстүнә ҝедин. Онлар Сис кечиди илә јухары галхаҹаглар. Онлары вадинин гуртараҹағында, Јәруил чөллүјүнүн өнүндә ҝөрәҹәксиниз. 17 Бу дәфә сиз дөјүшмәјәҹәксиниз. Сәф гурун, дуруб ҝөзләјин, ҝөрүн Јеһова сизи неҹә хилас едир. Еј Јәһуда вә Јерусәлим, горхмајын, дәһшәтә ҝәлмәјин! Сабаһ онларын үстүнә ҝедин, Јеһова сизинлә олаҹаг”».

18 Онда Јәһушафат јерәдәк тәзим етди, бүтүн Јәһуда вә Јерусәлим сакинләри Јеһоваја сәҹдә гылдылар, Јеһованын һүзурунда јерә дөшәндиләр. 19 Сонра Кәһат вә Гарун оғулларындан олан лавилиләр галхыб вар ҝүҹләри илә Исраилин Аллаһы Јеһоваја һәмд охудулар.

20 Онлар ертәси ҝүн сәһәр тездән галхыб Тәгуһ чөллүјүнә ҝетдиләр. Ҝедәндә Јәһушафат онларын гаршысында дуруб деди: «Еј Јәһуда вә Јерусәлим сакинләри, мәни динләјин. Аллаһыныз Јеһоваја инанын, онда мөһкәм дура биләҹәксиниз. Онун пејғәмбәрләринә инанын, онда уғур газанаҹагсыныз».

21 Халгла мәсләһәтләшдикдән сонра Јәһушафат мүгәддәс либасда Јеһоваја мәзмур охујан, Ону мәдһ едән кишиләр тәјин етди. Онлар гошунун өнүндә ҝедиб: «Јеһоваја шүкүр един, Онун мәһәббәти әбәдидир», — дејә охујурдулар.

22 Онлар севинҹлә мәдһ охумаға башлады. Онда Јеһова Јәһудаја һүҹум едән әмуниләрә, муабиләрә вә Саир дағынын сакинләринә гаршы пусгу дүзәлтди. Онлар бир-бирини гырмаға башладылар. 23 Әмуниләрлә муабиләр Саир дағынын сакинләринә һүҹум едиб онлары гырдылар. Саир сакинләрини гырыб гуртарандан сонра бир-бириләрини өлдүрдүләр.

24 Јәһудалылар чөллүкдәки ҝөзәтчи гүлләсинә чатдылар. Онлар дүшмән гошунларына тәрәф баханда ҝөрдүләр ки, һәр јер мејитлә долудур, бир нәфәр дә сағ адам јохдур. 25 Јәһушафатла адамлары мејитләри сојмаға ҝетдиләр. Чохлу мал, палтар, гијмәтли шејләр тапдылар. О гәдәр шеј ҝөтүрдүләр ки, дашымаға ҝүҹләри чатмады. Гәнимәт чох олдуғундан ону үч ҝүнә дашыдылар. 26 Дөрдүнҹү ҝүн Бәрәкәт дәрәсиндә јығышыб Јеһоваја алгыш етдиләр. Беләликлә, һәмин јерин адыны Бәрәкәт дәрәси гојдулар вә ора бу ҝүнәдәк белә адланыр.

27 Сонра бүтүн јәһудалылар вә јерусәлимлиләр Јәһушафатын башчылығы алтында шәнлик ичиндә Јерусәлимә гајытдылар. Јеһова дүшмәнләрини мәғлуб едиб онлара гәләбә севинҹи бәхш етмишди. 28 Онлар телли аләтләр, чәнҝ, кәрәнај чала-чала Јерусәлимә дахил олдулар вә Јеһованын мәбәдинә ҝәлдиләр. 29 Јеһованын Исраилин дүшмәнләринә гаршы дөјүшдүјүнү ешидәндә бүтүн сәлтәнәтләри Аллаһын хофу бүрүдү. 30 Беләликлә, Јәһушафатын сәлтәнәтиндә әмин-аманлыг олду. Аллаһы она һәр тәрәфдән динҹлик верди.

31 Јәһушафат бундан сонра да Јәһуда үзәриндә һакимијјәт сүрдү. О, тахта чыханда отуз беш јашында иди вә ијирми беш ил Јерусәлимдә һакимијјәт сүрдү. Онун анасы Шилһи гызы Әзубә иди. 32 Јәһушафат атасы Асанын јолу илә ҝетди, о јолдан дөнмәди. О, Јеһованын бәјәндији ишләри ҝөрүрдү. 33 Лакин сәҹдәҝаһлар јох едилмәди. Халгын үрәји һәлә дә ата-бабаларынын Аллаһына тәрәф мејилләнмәмишди.

34 Јәһушафатын галан ишләри, илк ишләриндән сон ишләринә гәдәр һамысы Исраил падшаһларынын китабына дахил едилән Һәнани оғлу Јәһунун јазыларында гејдә алыныб. 35 Бу һадисәдән сонра Јәһуда падшаһы Јәһушафат пис ишләр ҝөрән Исраил падшаһы Әһәзја илә иттифаг бағлады. 36 Онлар бирликдә Таршишә ҝедән ҝәмиләр дүзәлтмәк гәрарына ҝәлдиләр вә ҝәмиләри Әзјун-Гәбәрдә дүзәлтдиләр. 37 Амма Мераш оғлу Дудәваһын оғлу Әлјәзәр Јәһушафатын әлејһинә пејғәмбәрлик едиб деди: «Әһәзја илә иттифаг бағладығын үчүн Јеһова сәнин ишини позаҹаг». Беләликлә, ҝәмиләр гәзаја уғрады, Таршишә ҝедиб чыхмады.

^ 2 Салн. 20:1 Диҝәр вариант: мәуниләрдән.


^ 2 Салн. 20:2 Ҝөрүнүр, Өлү дәниз нәзәрдә тутулур.





2 Салнамәләр  21 : 1 - 20

21 Јәһушафат ата-бабаларына говушуб Давуд шәһәриндә ата-бабаларынын јанында дәфн олунду. Оғлу Јәһурам онун јеринә тахта чыхды. 2 Онун гардашлары, Јәһушафатын оғуллары бунлар иди: Әзрија, Јәһјил, Зәкәријјә, Әзрија, Микајыл вә Шәфәтај. Бунлар Исраил падшаһы Јәһушафатын оғуллары иди. 3 Јәһушафат онлара чохлу һәдијјәләр — гызыл, ҝүмүш вә башга гијмәтли әшјалар, һәмчинин Јәһудада гала-шәһәрләр бағышлады. Сәлтәнәти исә Јәһурама верди, чүнки о, илк оғул иди.

4 Јәһурам атасынын тахтында отурду. О, бүтүн гардашларыны, еләҹә дә Исраилдә бир нечә әмири гылынҹдан кечириб өз мөвгејини мөһкәмләндирди. 5 Јәһурам падшаһ оланда отуз ики јашында иди вә сәккиз ил Јерусәлимдә һакимијјәт сүрдү. 6 О, Әһәб евиндән оланлар кими, Исраил падшаһларынын јолу илә ҝетди, чүнки онун арвады Әһәбин гызы иди. Јәһурам Јеһованын бәјәнмәдији пис ишләр ҝөрүрдү. 7 Амма Јеһова гулу Давудла кәсдији әһд наминә Давудун нәслини мәһв етмәк истәмәди, чүнки О, Давуда сөз вермишди ки, онун вә оғулларынын чырағы һеч вахт сөнмәјәҹәк.

8 Онун дөврүндә әдумиләр Јәһудаја гаршы үсјан галдырыб үзәрләринә падшаһ гојдулар. 9 Јәһурам сәркәрдәләри вә ҹәнҝ арабалары илә Әдума кечди. О, ҝеҹә икән галхыб ону вә араба башчыларыны мүһасирәјә алан әдумиләри мәғлуб етди. 10 Лакин Әдум бу ҝүнә гәдәр Јәһудаја табе олмур. Һәмин вахт Либна да Јәһурама гаршы үсјан етди, чүнки о, ата-бабаларынын Аллаһы Јеһованы тәрк етмишди. 11 Һәмчинин Јәһуда дағларында сәҹдәҝаһлар дүзәлдиб Јерусәлим сакинләрини Аллаһа хәјанәтә сүрүкләмиш вә Јәһуданы јолдан чыхармышды.

12 Она Илјас пејғәмбәрдән бир намә ҝәлди. Намәдә јазылмышды: «Улу бабан Давудун Аллаһы Јеһова белә дејир: “Сән атан Јәһушафатын вә Јәһуда падшаһы Асанын јолу илә ҝетмирсән. 13 Исраил падшаһларынын јолу илә ҝедиб Јәһуданы вә Јерусәлим сакинләрини Әһәб еви кими хәјанәтә сөвг едирсән. Сән һәтта өзүндән јахшы олан гардашларыны, атанын оғулларыны да гәтлә јетирмисән. 14 Буна ҝөрә дә Мән Јеһова сәнин халгына, оғулларына, арвадларына вә мал-мүлкүнә ағыр зәрбә ендирәҹәјәм. 15 Сән исә чохлу хәстәлијә дүчар олаҹагсан, бағырсаг хәстәлијинә тутулаҹагсан, ҝетдикҹә хәстәлијин о гәдәр шиддәтләнәҹәк ки, ахырда бағырсагларын төкүләҹәк”».

16 Сонра Јеһова филиштлиләри вә һәбәшләрин гоншулуғунда јашајан әрәбләри Јәһурама гаршы галдырды. 17 Онлар Јәһудаја сохулуб падшаһын евини талан етдиләр, оғулларыны, арвадларыны апардылар. Тәкҹә падшаһын кичик оғлу Јәһәз* галды. 18 Бундан сонра Јеһова Јәһурамы сағалмаз бағырсаг хәстәлијинә мүбтәла етди. 19 Арадан ики ил кечди, хәстәлик үзүндән онун бағырсаглары төкүлдү. О, әзаб чәкә-чәкә өлдү. Јәһурамын ата-бабалары үчүн бухур јандыран халг онун үчүн бухур јандырмады. 20 Јәһурам падшаһ оланда отуз ики јашында иди вә сәккиз ил Јерусәлимдә һакимијјәт сүрдү. Һеч ким онун өлүмүнә һејифсиләнмәди. Ону Давуд шәһәриндә дәфн етдиләр, амма падшаһ гәбиристанлығында дәфн етмәдиләр.

^ 2 Салн. 21:17 Диҝәр ады Әһәзја.
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22 Јерусәлим әһли Јәһурамын јеринә онун кичик оғлу Әһәзјаны тахта чыхарды. Чүнки басгынчылар әрәбләрлә бирҝә ҝәлиб онун бөјүк гардашларыны өлдүрмүшдүләр. Беләҹә, Јәһурам оғлу Әһәзја Јәһудада һакимијјәт сүрмәјә башлады. 2 О тахта чыханда ијирми ики јашында иди вә бир ил Јерусәлимдә һакимијјәт сүрдү. Онун анасы Омринин нәвәси Әтәлја иди.

3 Әһәзја да Әһәб евинин јолу илә ҝетди, чүнки анасы ону пис јола јөнәлдирди. 4 О, Әһәб еви кими, Јеһованын бәјәнмәдији пис ишләр ҝөрүрдү, чүнки атасынын өлүмүндән сонра Әһәб евинин сөзү илә отуруб-дурурду. Бу, онун мәһвинә ҝәтириб чыхарды. 5 Әһәзја онларын сөзү илә Исраил падшаһы Әһәб оғлу Јәһурамла бирликдә Арам падшаһы Һәзаиллә вурушмаг үчүн Рамут-Ҝилада ҝетди. Орада охатанлар Јәһурамы јаралады. 6 О, Рамада Арам падшаһы Һәзаиллә дөјүшдә алдығы јаралардан сағалмаг үчүн Јизраилә гајытды.

Јәһуда падшаһы Јәһурам оғлу Әһәзја* Әһәб оғлу Јәһурамы ҝөрмәк үчүн Јизраилә ҝетди, чүнки о јараланмышды*. 7 Әһәзјанын Јәһурама баш чәкмәси онун мәһвинә сәбәб олду. Бу иш Аллаһдан иди. Әһәзја орада оланда Јәһурамла бирҝә Нимшинин нәвәси Јәһунун гаршысына чыхды. Јеһова Јәһуну Әһәб евини јох етмәк үчүн мәсһ етмишди. 8 Јәһу Әһәб нәслинә кәсилән һөкмү иҹра етмәјә башлады. О, Јәһуда әмирләрини вә Әһәзјаја хидмәт едән гардашлары оғулларыны ҝөрүб онлары өлдүрдү. 9 Сонра Әһәзјаны ахтарды. Ону Сәмәријјәдә ҝизләндији јердә тапдылар вә Јәһунун јанына ҝәтириб өлдүрдүләр. «О, Јеһоваја сидги-үрәкдән ибадәт етмиш Јәһушафатын нәвәсидир» дејиб ону дәфн етдиләр. Бунунла да Әһәзјанын евиндә падшаһлыг етмәјә габил бир кимсә галмады.

10 Әһәзјанын анасы Әтәлја оғлунун өлдүјүнү ҝөрәндә галхыб бүтүн Јәһуда евинин шаһ нәслини гырды. 11 Анҹаг Јәһурам падшаһын гызы Јәһусәбат өлүм һөкмү верилмиш шаһзадәләрин ичиндән Әһәзјанын оғлу Јуәси хәлвәтҹә гачыртды вә ону дајәси илә бирҝә ичәридәки јатаг отағына апарды. Падшаһын гызы Јәһусәбат (о, каһин Јәһјадајын арвады, Әһәзјанын баҹысы иди) Јуәси Әтәлјадан ҝизләдә билди. Әтәлја ону өлдүрмәди. 12 Јуәс алты ил онларын јанында Аллаһын мәбәдиндә ҝизләнди. Бүтүн бу вахт әрзиндә Әтәлја өлкәдә һөкмранлыг едирди.

^ 2 Салн. 22:6 Бәзи ибрани әлјазмаларында Әзрија.


^ 2 Салн. 22:6 Јахуд хәстә иди.
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23 Једдинҹи илдә каһин Јәһјадај ҹәсур аддым атараг јүзбашыларла — Јәраһим оғлу Әзрија, Јәһукәнан оғлу Исмајыл, Абид оғлу Әзрија, Адај оғлу Мәсејјә вә Зәкри оғлу Әлсәфатла сазиш бағлады. 2 Сонра онлар бүтүн Јәһуданы долашыб Јәһуданын бүтүн шәһәрләриндән лавилиләри топладылар. Һәмчинин Исраилин нәсил башчыларыны чағырдылар. Һамысы Јерусәлимә ҝәлди. 3 Бүтүн иҹма Аллаһын евиндә падшаһла әһд бағлады. Јәһјадај онлара деди:

«Јеһованын Давуд оғуллары илә бағлы вердији вәдә әсасән, падшаһын оғлу тахтда отураҹаг. 4 Белә едәҹәксиниз: шәнбә ҝүнү нөвбә чәкән каһинләрин вә лавилиләрин үчдә бири гапыда кешик чәкәҹәк, 5 үчдә бириниз падшаһын сарајында, үчдә бириниз Тәмәл дарвазасынын јанында олаҹаг. Бүтүн ҹамаат исә Јеһованын евинин һәјәтләриндә дураҹаг. 6 Хидмәтини иҹра едән каһинләрдән вә лавилиләрдән башга һеч кими Јеһованын евинә ҝирмәјә гојмајын. Онлар мүгәддәс олдуглары үчүн ичәри ҝирә биләрләр. Ҹамаат исә Јеһованын гаршысында дашыдыглары мәсулијјәти јеринә јетирсин. 7 Лавилиләр әлләриндә силаһ падшаһы әһатәјә алсын, мәбәдә ҝирән өлдүрүлсүн. Падшаһ һара ҝетсә, онун јанында олун».

8 Лавилиләр вә бүтүн јәһудалылар һәр шеји каһин Јәһјадајын дедији кими етдиләр. Һәр бири шәнбә ҝүнү нөвбәдә олан вә нөвбәдә олмајан адамларыны ҝөтүрдү. Чүнки каһин Јәһјадај бөлүкләрин һеч бирини нөвбәдән азад етмәмишди. 9 Каһин Јәһјадај јүзбашылара Давуд падшаһын Аллаһын евиндәки низәләрини, кичик галханларыны вә дәјирми галханларыны пајлады. 10 Халгы әлиндә силаһ сарајын сағ тәрәфиндән сол тәрәфинә гәдәр һәр јанда, гурбанҝаһын јанында, мәбәдин јанында, падшаһын дөврәсиндә јерләшдирди. 11 Сонра онлар шаһзадәни бајыра чыхардылар, таҹы вә Шәһадәти* онун башына гојдулар. Јәһјадај вә оғуллары шаһзадәни падшаһлыға мәсһ едиб: «Јашасын падшаһ!» — дедиләр.

12 Әтәлја гачан, падшаһа алгыш охујан адамларын сәсини ешидәндә дәрһал Јеһованын евиндәки ҹамаатын јанына ҝәлди. 13 Ҝөрдү ки, падшаһ ҝиришдә, өз сүтунунун јанында дуруб, әјанлар вә кәрәнајчылар падшаһын јанындадыр. Өлкәнин бүтүн халгы севиниб кәрәнај чалырды. Мусиги аләтләриндә чала-чала мәзмур охујанлар падшаһы алгышлајан халга рәһбәрлик едирдиләр. Онда Әтәлја јахасыны ҹырыб чығырды: «Хәјанәт! Хәјанәт!» 14 Каһин Јәһјадај гошуна башчылыг едән јүзбашылары ҝөндәриб әмр етди: «Ону сәфләрин арасындан чыхарын. Ким онун далынҹа ҝетсә, гылынҹдан кечирин!» Чүнки каһин демишди: «Ону Јеһованын евиндә өлдүрмәјин». 15 Әтәлјаны тутдулар вә сарајын Ат дарвазасына ҝәтириб өлдүрдүләр.

16 Јәһјадај өзү илә халг вә падшаһ арасында әһд кәсди, онлар сөз вердиләр ки, һәмишә Јеһованын халгы олаҹаглар. 17 Бундан сонра бүтүн өлкә ҹамааты Баал бүтханасына ҝедиб ону дағытды. Онун гурбанҝаһларыны вә бүтләрини парча-парча етдиләр, Баал каһини Маттаны гурбанҝаһларын гаршысында өлдүрдүләр. 18 Каһин Јәһјадај каһинләри вә лавилиләри Јеһованын евинә нәзарәтчи гојду. Әввәлләр Давуд бөлүкләринә ҝөрә онлары Јеһованын евиндә нәзарәтчи гојмушду, онлар Мусанын Ганунуна ујғун олараг, Јеһоваја јандырма гурбанлары ҝәтирирдиләр вә буну Давудун тапшырдығы кими севинҹ ичиндә, мәзмур охујараг едирдиләр. 19 Јәһјадај һәмчинин Јеһованын евинин дарвазаларына кешикчиләр гојду ки, һәр һансы сәбәбә ҝөрә натәмиз олмуш кимсә ора ҝирмәсин. 20 О, јүзбашылары, әсилзадәләри, халгын башчыларыны вә бүтүн өлкә ҹамаатыны топлады. Падшаһы Јеһованын евиндән чыхарыб јухары дарвазадан падшаһ сарајына ҝәтирдиләр вә тахтда отуртдулар. 21 Өлкәнин бүтүн халгы севиниб-шадланырды. Шәһәрдә динҹлик бәргәрар олду, чүнки Әтәлјаны гылынҹдан кечириб өлдүрмүшдүләр.

^ 2 Салн. 23:11 Еһтимал ки, бу, Аллаһын ганунлары јазылмыш тумар иди.
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24 Јуәс тахта чыханда једди јашында иди вә гырх ил Јерусәлимдә һакимијјәт сүрдү. Онун анасы биир-сәбалы Сибјә иди. 2 Каһин Јәһјадајын сағлығында Јуәс Јеһованын бәјәндији ишләри ҝөрүрдү. 3 Јәһјадај она ики арвад алды, онун оғуллары вә гызлары олду.

4 Јуәсин үрәјиндә Јеһованын евини тәмир етмәк арзусу ојанды. 5 О, каһинләри, лавилиләри топлајыб онлара тапшырды: «Јәһуда шәһәрләрини ҝәзин, һәр ил Аллаһынызын евини тәмир етмәк үчүн Исраилдән пул јығын. Ләнҝимәјин, ишә башлајын!» Лавилиләр исә ләнҝидиләр. 6 Онда падшаһ башчы Јәһјадајы чағырыб ондан сорушду: «Нәјә ҝөрә лавилиләрдән тәләб етмирсән ки, Јәһудадан вә Јерусәлимдән Јеһованын гулу Мусанын бујурдуғу мүгәддәс верҝини, Шәһадәт чадыры* үчүн Исраил иҹмасындан јығылан верҝини топласынлар? 7 Ахы Әтәлјанын, о нанәҹиб гадынын оғуллары Аллаһын евини талан едибләр. Јеһованын евиндәки мүгәддәс әшјалары Бааллар үчүн ишләдибләр». 8 Онда падшаһын әмри илә сандыг дүзәлдиб Јеһованын евинин дарвазасынын ағзына гојдулар. 9 Сонра да бүтүн Јәһудада вә Јерусәлимдә ҹар чәкиб дедиләр ки, һамы Аллаһын гулу Мусанын сәһрада исраиллиләрә бујурдуғу мүгәддәс верҝини Јеһоваја ҝәтирсин. 10 Бүтүн халг вә халгын башчылары севинҹ ичиндә иди. Онлар верҝини ҝәтириб сандыға атырдылар, сандыг ағзынаҹан долурду*.

11 Лавилиләр сандығы ҝәтириб падшаһа тәһвил верирдиләр. Сандыг пулла долу оланда падшаһын катиби вә бөјүк каһинин көмәкчиси ҝәлиб сандығы бошалдыр вә сонра апарыб јеринә гојурдулар. Һәр ҝүн белә едирдиләр. Беләҹә, чохлу пул јығылырды. 12 Падшаһ вә каһин Јәһјадај пулу Јеһованын евиндәки ишә нәзарәт едәнләрә верирдиләр. Онлар да Јеһованын евини бәрпа етмәк үчүн муздла дашкәсәнләр, сәнәткарлар, һәмчинин Јеһованын евини тәмир етмәк үчүн дәмир вә мислә ишләјән усталар тутурдулар. 13 Беләҹә, нәзарәтчиләрин рәһбәрлији алтында тәмир иши башлады. Онларын нәзарәти алтында иш ирәлиләјирди. Нәһајәт, Аллаһын евини бәрпа едиб әввәлки вәзијјәтинә салдылар вә ону мөһкәмләндирдиләр. 14 Иш гуртарандан сонра артыг галан пулу ҝәтириб падшаһа вә Јәһјадаја вердиләр. Онлар да бу пула Јеһованын еви үчүн әшјалар, хидмәт вә тәгдимәләр үчүн әшјалар, ҹамлар, гызыл вә ҝүмүш әшјалар дүзәлтдиләр. Јәһјадајын сағлығында һәр ҝүн Јеһованын евиндә јандырма гурбанлары тәгдим олунурду.

15 Јәһјадај гоҹалыб јаша долду вә өлдү. О вәфат едәндә јүз отуз јашы вар иди. 16 Ону Давуд шәһәриндә падшаһларын јанында дәфн етдиләр. Чүнки о, Исраилдә Аллаһ үчүн вә мәбәд үчүн јахшы ишләр ҝөрмүшдү.

17 Јәһјадајын вәфатындан сонра Јәһуда әмирләри ҝәлиб падшаһа тәзим етдиләр. Падшаһ онларын сөзүнү динләди. 18 Халг ата-бабаларынын Аллаһы Јеһованын евини тәрк едиб Ашера бүтләринә вә башга бүтләрә сәҹдә гылмаға башлады. Онларын бу ҝүнаһына ҝөрә Аллаһын Јәһудаја вә Јерусәлимә гәзәби тутду. 19 Јеһова онларын јанына дөнә-дөнә пејғәмбәрләр ҝөндәрди ки, онлары Өз јолуна гајтарсын. Пејғәмбәрләр онлара хәбәрдарлыг едир, онларса гулаг асмырды.

20 Аллаһын руһу каһин Јәһјадајын оғлу Зәкәријјәнин үзәринә енди. О, халгын гаршысында дуруб онлара хитаб етди: «Аллаһ белә дејир: “Нәјә ҝөрә Јеһованын әмрләрини позурсунуз? Хејир тапмајаҹагсыныз! Сиз ки Јеһованы тәрк етдиниз, О да сизи тәрк едәҹәк”». 21 Онда падшаһын әмрилә суи-гәсд гуруб ону Јеһованын мәбәдинин һәјәтиндә дашгалаг етдиләр. 22 Беләликлә, Јуәс падшаһ Јәһјадајын она етдији јахшылығы јада салмады, онун оғлуну өлдүрдү. Зәкәријјә өлүм ајағында оларкән бу сөзләри деди: «Гој Јеһова Өзү билсин сәнинлә».

23 Нөвбәти илин әввәлиндә Арам ордусу Јуәсин үстүнә һүҹум чәкиб Јәһудаја вә Јерусәлимә сохулду. Онлар халгын башчыларыны өлдүрдүләр вә бүтүн гәнимәти Дәмәшг падшаһына ҝөндәрдиләр. 24 Арамиләр кичик гошунла һүҹума кечсәләр дә, Јеһова бөјүк бир ордуну онлара тәслим етди. Чүнки јәһудалылар ата-бабаларынын Аллаһы Јеһованы тәрк етмишдиләр. Беләҹә, арамиләр Јуәсин ҹәзасыны вердиләр. 25 Онлар чыхыб ҝедәндән сонра (онлар Јуәси ағыр јараламышдылар) әјанлары суи-гәсд гуруб ону јатағындаҹа өлдүрдү. Чүнки о, каһин Јәһјадајын оғулларыны* гәтлә јетирмишди. Беләликлә, падшаһ өлдү, ону Давуд шәһәриндә дәфн етдиләр, амма падшаһ гәбиристанлығында дәфн етмәдиләр.

26 Она суи-гәсд гуран адамлар бунлар иди: Шимат адында әмуни гадынын оғлу Зәбад вә Шимрит адында муаби гадынын оғлу Јәһузабад. 27 Јуәсин оғуллары барәдә, онун әлејһинә сөјләнән һөкмләр, Аллаһын евини бәрпа етмәси һаггында Падшаһлар китабынын шәрһиндә јазылыб. Онун јеринә оғлу Амисај тахта чыхды.

^ 2 Салн. 24:6 Шәһадәт сандығынын јерләшдији Мүгәддәс чадыр.


^ 2 Салн. 24:10 Диҝәр вариант: онлар верҝини ҝәтириб сандыға атырдылар вә беләҹә, һамысы верҝини вериб гуртарды.


^ 2 Салн. 24:25 Јахуд оғлуну. Еһтимал ки, бу сөзүн ҹәмдә ишләнмәси Јәһјадајын пејғәмбәр вә каһин олан оғлу Зәкәријјәнин үстүн вә дәјәрли кејфијјәтләрә малик олдуғуна ишарә едир.
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25 Амисај ијирми беш јашында тахта чыхды вә ијирми доггуз ил Јерусәлимдә һакимијјәт сүрдү. Онун анасы јерусәлимли Јәһуәддән иди. 2 Амисај Јеһованын бәјәндији ишләри ҝөрүрдү, амма буну сидги-үрәкдән етмирди. 3 Һакимијјәт әлиндә мөһкәмләнән кими Амисај атасы падшаһы гәтлә јетирән әјанлары өлдүрдү. 4 Амма гатилләрин оғулларыны өлдүрмәди. Төвратда*, Мусанын китабында јазыланлара ујғун давранды. Орада Јеһова бујурмушду: «Ата өвладына ҝөрә, өвлад да атасына ҝөрә өлмәмәлидир. Һәр кәс өз ҝүнаһына ҝөрә өлмәлидир».

5 Амисај јәһудалылары бир јерә топлады. О, јәһудалылары, бинјаминлиләри минбашыларын вә јүзбашыларын башчылығы алтында нәсилләринә ҝөрә дүздү. Ијирми вә бундан јухары јашда оланлары сијаһыја алды. Дөјүшә габил, низә вә галхан дашыјан, тәлим алмыш дөјүшчүләрин сајы 300 000 нәфәр олду. 6 Сонра о, 100 талант* ҝүмүш вериб Исраилдән 100 000 нәфәр иҝид дөјүшчү тутду. 7 Бир Аллаһ адамы онун јанына ҝәлиб деди: «Еј падшаһ, гој Исраил ордусу сәнинлә ҝетмәсин. Јеһова Исраили, әфраимлиләри тәрк едиб. 8 Өзүн тәк ҝет. Ҹәсур ол, дөјүшә атыл. Јохса Аллаһ сәни дүшмәнләринә тәслим едәр. Аллаһ сәнә көмәк дә едә биләр, дүшмәнә тәслим дә едә биләр». 9 Онда Амисај Аллаһ адамына деди: «Бәс Исраил дөјүшчүләринә вердијим 100 талант неҹә олсун?» Аллаһ адамы деди: «Аллаһ сәнә ондан да артығыны верә биләр». 10 Амисај Әфраимдән онун јанына ҝәлмиш гошуну ҝеријә, өз мәмләкәтинә ҝөндәрди. Онлар Јәһудаја бәрк һирсләндиләр, гызғын гәзәблә өз мәмләкәтләринә гајытдылар.

11 Амисај ҹәсарәтини топлајыб гошунларыны Дуз вадисинә апарды. О, 10 000 саирлини гырды. 12 Јәһудалылар 10 000 нәфәри дири-дири әлә кечирдиләр. Онлары учурумун кәнарына ҝәтириб ашағы атдылар. Һамысы тикә-парча олду. 13 Бу арада Амисајын дөјүшә апармајыб ҝери ҝөндәрдији гошун Сәмәријјәдән Бејт-Һуруна гәдәр бүтүн Јәһуда шәһәрләринә басгын етди. Онлар 3000 нәфәри өлдүрдүләр вә чохлу гәнимәт әлә кечирдиләр.

14 Амисај әдумиләри гырыб гајыданда саирлиләрин аллаһларыны ҝәтириб өз аллаһы етди. Гаршыларында баш әјиб онлара гурбан түстүсү тәгдим етди. 15 Јеһова Амисаја бәрк гәзәбләнди. Онун јанына пејғәмбәр ҝөндәрди. Пејғәмбәр она деди: «Өз халгыны сәнин әлиндән гуртара билмәјән аллаһлара нијә баш әјдин?» 16 Падшаһ онун сөзүнү ағзында гојуб деди: «Мәҝәр сәни падшаһын мәсләһәтчиси гојублар? Өлмәк истәмирсәнсә, кәс сәсини!» Пејғәмбәр ҹавабында: «Бирҹә буну билирәм ки, бу әмәлинә ҝөрә, мәнә гулаг асмадығына ҝөрә Аллаһ сәни мәһв етмәји гәт едиб», — деди вә сусду.

17 Јәһуда падшаһы Амисај мәсләһәтчиләри илә мәшвәрәт едәндән сонра Исраил падшаһы Јәһу оғлу Јәһәзин оғлу Јуәсә исмарыҹ ҝөндәрди: «Чых мејдана, дөјүшәк!» 18 Исраил падшаһы Јуәс Јәһуда падшаһы Амисаја ҹаваб верди: «Ливанда гангал сидр ағаҹына хәбәр ҝөндәрди: “Гызыны оғлума вер”. Амма бир чөл һејваны гангалы тапдалајыб кечди. 19 Сән дејирсән: “Мән Әдуму дармадағын етмишәм”. Она ҝөрә дә үрәјин гүрурланыб. Ҝет отур евиндә. Сәнә лазымдыр ки, башына бәла ачыб Јәһуданы да өзүнлә бәрабәр учурума сүрүкләјәсән?»

20 Амма Амисај гулаг асмады. Бу иш Аллаһдан иди ки, онлары дүшмән әлинә тәслим етсин, чүнки онлар Әдум аллаһларына сәҹдә едирдиләр. 21 Беләликлә, Исраил падшаһы Јуәс ҝәлди вә Јәһуда падшаһы Амисајла Јәһуданын Бејт-Шәмс шәһәриндә гаршылашды. 22 Јәһудалылар Исраилә мәғлуб олдулар. Һәр кәс өз евинә гачды. 23 Исраил падшаһы Јуәс Бејт-Шәмсдә Јәһуда падшаһы Јәһәз* оғлу Јуәсин оғлу Амисајы әсир ҝөтүрүб Јерусәлимә ҝәлди. Јуәс Әфраим дарвазасындан Күнҹ дарвазаја гәдәр Јерусәлим диварынын 400 гулаҹыны* учуртду. 24 О, Аллаһын мәбәдиндә Абид-Әдумун ихтијарында олан вә сарајын хәзинәсиндә олан бүтүн гызыл-ҝүмүшү вә әшјалары ҝөтүрүб әсирләрлә бирликдә Сәмәријјәјә апарды.

25 Јәһуда падшаһы Јуәс оғлу Амисај Исраил падшаһы Јәһәз оғлу Јуәсин өлүмүндән сонра он беш ил јашады. 26 Амисајын галан ишләри, илк ишләриндән сон ишләринә гәдәр һамысы Јәһуда вә Исраил падшаһларынын китабында јазылыб. 27 Амисај Јеһованын јолундан дөнәндән сонра Јерусәлимдә она гаршы суи-гәсд гурдулар. О, Лаһишә гачды. Амма далынҹа адамлар ҝөндәриб ону орада өлдүрдүләр. 28 Ҹәсәдини атларын үстүндә ҝәтириб Јәһуда шәһәриндә ата-бабаларынын јанында дәфн етдиләр.

^ 2 Салн. 25:4 Лүғәтә бах.


^ 2 Салн. 25:6 Талант 34,2 кг-а бәрабәрдир. Б14 әлавәсинә бах.


^ 2 Салн. 25:23 Диҝәр ады Әһәзја.


^ 2 Салн. 25:23 Тәх. 178 м. Б14 әлавәсинә бах.
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26 Јәһуда халгы он алты јашлы Үзијјәни* атасы Амисајын јеринә тахта чыхартды. 2 Падшаһ ата-бабаларына говушандан сонра Үзијјә Елаты Јәһудаја гајтарды вә бәрпа етди. 3 О тахта чыханда он алты јашында иди вә әлли ики ил Јерусәлимдә һакимијјәт сүрдү. Онун анасы јерусәлимли Јәһлијә иди. 4 О, атасы Амисај кими, Јеһованын бәјәндији ишләри ҝөрүрдү. 5 Үзијјә она Аллаһдан горхмағы өјрәдән Зәкәријјәнин сағлығында Аллаһа ибадәт едирди. О, Јеһоваја ибадәт етдији мүддәтдә Аллаһ онун ишини аванд едирди.

6 О, филиштлиләрлә дөјүшә чыхды, Ҹат, Јабнеһ, Ашдод шәһәринин диварларыны учуртду. Сонра Ашдод әразисиндә, филиштлиләрин торпағында шәһәрләр тикди. 7 Аллаһ филиштлиләрә, Ҝурбаалда јашајан әрәбләрә вә мәунлара гаршы јүрүшләрдә она көмәк едирди. 8 Әмуниләр Үзијјәјә хәраҹ верирдиләр. Ахырда онун шөһрәти Мисирәдәк јајылды. Чүнки о, чох гүдрәтли иди. 9 Үзијјә Јерусәлимдә Күнҹ дарвазанын, Вади дарвазасынын вә Истинад диварынын јанында бүрҹләр тикди вә онлары мөһкәмләндирди. 10 О, сәһрада галалар тикди, чохлу һовузлар газды (чүнки онун чохлу мал-һејваны вар иди). Шәфлада вә дүзәнликдә дә белә етди. Онун дағларда вә Кармелдә әкинчиләри вә үзүмчүләри вар иди, чүнки әкинчилији севирди.

11 Бундан әлавә, Үзијјәнин мүһарибәјә һазыр ордусу вар иди. Дөјүшчүләр бөлүк һалында һәрби јүрүшләрә чыхырдылар. Онлары падшаһын әјаны Һәнанијјәнин табелијиндә олан катиб Јаәллә мәмур Мәсејјә сајыб сијаһыја алмышды. 12 Бу иҝид дөјүшчүләрин башында дуран нәсил башчыларынын сајы 2600 нәфәр иди. 13 Онларын табелијиндә олан гошун дөјүшә һазыр 307 500 нәфәрдән ибарәт иди. Бу гүввәтли гошун дүшмәнлә мүбаризәдә падшаһа дајаг олурду. 14 Үзијјә бүтүн ордуну галхан, низә, дәбилгә, зиреһ, ох вә сапанд дашы илә тәҹһиз етди. 15 О, Јерусәлимдә усталарын ихтира етдији дөјүш гурғулары дүзәлтдирди. Онлары бүрҹләрин, шәһәр диварларынын күнҹләринә гојдулар. Гурғулар ох вә бөјүк дашлар атмаг үчүн иди. Падшаһ алдығы бөјүк көмәк сајәсиндә гүввәтләнди, онун шөһрәти јахын-узаг елләрә јајылды.

16 Амма о, ҝүҹләнәндә гүрурланды вә бу гүрур ону учурума апарды. О, Аллаһы Јеһоваја хаинлик етди, бухур гурбанҝаһында бухур јандырмаг үчүн Јеһованын мәбәдинә ҝирди. 17 Каһин Әзрија вә Јеһованын 80 нәфәр ҹәсур каһини дәрһал онун далынҹа мәбәдә ҝирди. 18 Онлар Үзијјә падшаһа гаршы дурдулар вә дедиләр: «Үзијјә, Јеһоваја бухур јандырмаг сәнин ишин дејил! Бухур јандырмаг јалныз каһинләрин, Һарун өвладларынын ишидир, бу ишә онлар тәјин олунублар. Мүгәддәс мәкандан чых. Сән хаинлик етдин, бу һәрәкәтинә ҝөрә Јеһова Аллаһын разылығыны газанмајаҹагсан».

19 Әлиндә бухур јандырмаг үчүн бухурдан тутан Үзијјә гәзәбләнди. О, каһинләрә гәзәбләнән вахт Јеһованын мәбәдиндәки бухур гурбанҝаһынын јанында, каһинләрин өнүндә онун алнында ҹүзам чыхды. 20 Бөјүк каһин Әзрија вә о бири каһинләр Үзијјәјә баханда ҝөрдүләр ки, онун алнында ҹүзам чыхыб. Тез ону бајыра чыхармаға тәләсдиләр. О өзү дә чыхмаға тәләсди, чүнки Јеһованын гәзәбинә туш ҝәлмишди.

21 Үзијјә падшаһ өмрүнүн ахырынадәк ҹүзамлы галды. О, ҹүзамлы олдуғу үчүн ајры евдә јашајырды. Ону Јеһованын евиндән узаглашдырмышдылар. Оғлу Јутәм сарајы идарә едир, халга һакимлик едирди.

22 Үзијјәнин галан ишләрини, илк ишләриндән сон ишләринә гәдәр һамысыны Амуз оғлу Әшија пејғәмбәр јазыб. 23 Үзијјә ата-бабаларына говушду. Ону ата-бабаларынын јанында дәфн етдиләр. Амма ҹүзамлы олдуғу үчүн ону падшаһ гәбиристанлығындан кәнардакы торпаг саһәсиндә дәфн етдиләр. Оғлу Јутәм онун јеринә тахта чыхды.

^ 2 Салн. 26:1 2Пд 14:21 ајәсиндә Әзрија.
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27 Јутәм тахта чыханда ијирми беш јашында иди вә он алты ил Јерусәлимдә һакимијјәт сүрдү. Онун анасы Садығын гызы Јәрусә иди. 2 О, атасы Үзијјә кими, Јеһованын бәјәндији ишләри ҝөрүрдү. Анҹаг о, Јеһованын мәбәдинә ҝирмәди. Халг исә һәлә дә мәнфур ишләр ҝөрүрдү. 3 О, Јеһованын евинин јухары дарвазасыны тикди, Офел диварынын үзәриндә чохлу тикинти ишләри ҝөрдү. 4 Јәһуда дағлыг бөлҝәсиндә дә шәһәрләр салды, мешәлик јерләрдә истеһкамлар, галалар тикди. 5 Јутәм әмуниләрин падшаһы илә мүһарибә етди вә әмуниләрә үстүн ҝәлди. Әмуниләр она һәмин ил 100 талант* ҝүмүш, 10 000 кор* буғда вә 10 000 кор арпа хәраҹ вердиләр. Әмуниләр она икинҹи вә үчүнҹү ил дә бу мигдарда хәраҹ вердиләр. 6 Јутәм ҝет-ҝедә даһа да ҝүҹләнирди, чүнки о, Аллаһы Јеһованын өнүндә дүзҝүн әмәл саһиби иди.

7 Јутәмин галан ишләри, етдији мүһарибәләр вә онун әмәлләри Исраил вә Јәһуда падшаһларынын китабында јазылыб. 8 О, ијирми беш јашында тахта чыхды вә он алты ил Јерусәлимдә һакимијјәт сүрдү. 9 Јутәм ата-бабаларына говушду, ону Давуд шәһәриндә дәфн етдиләр. Оғлу Әһәз онун јеринә тахта чыхды.

^ 2 Салн. 27:5 Талант 34,2 кг-а бәрабәрдир. Б14 әлавәсинә бах.


^ 2 Салн. 27:5 Б14 әлавәсинә бах.
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28 Әһәз тахта чыханда ијирми јашында иди вә он алты ил Јерусәлимдә һакимијјәт сүрдү. О, әҹдады Давуддан фәргли олараг, Јеһованын бәјәндији ишләри ҝөрмәди. 2 Исраил падшаһларынын јолу илә ҝетди, һәтта Баалларын төкмә бүтләрини дүзәлтди. 3 О, Јеһованын исраиллиләрин өнүндән говдуғу халгларын ијрәнҹ әмәлләрини тәкрарлајараг Бәни-Һинном вадисиндә* гурбан түстүсү тәгдим етди вә оғулларыны одда јандырды. 4 О, даим сәҹдәҝаһларда, тәпәләрдә, һәр ҝур јарпаглы ағаҹын алтында гурбан ҝәтириб, гурбан түстүсү тәгдим едирди.

5 Одур ки, Аллаһы Јеһова ону Арам падшаһынын әлинә верди. Арамиләр ону мәғлуб етдиләр, чохлу әсир ҝөтүрүб Дәмәшгә апардылар. Аллаһ Әһәзи Исраил падшаһына да тәслим етди. Исраил падшаһы ону бөјүк тәләфата уғратды. 6 Рәмали оғлу Фәга Јәһудада бир ҝүндә 120 000 иҝиди гәтлә јетирди, чүнки онлар ата-бабаларынын Аллаһы Јеһованы тәрк етмишдиләр. 7 Әфраимли дөјүшчү Зәкри падшаһын оғлу Мәсејјәни, ешикағасы Әзригәми вә падшаһдан сонра икинҹи олан Әлгәнаны өлдүрдү. 8 Бундан әлавә, исраиллиләр сојдашларындан* 200 000 нәфәри, онларын гадынларыны, оғул-гызларыны әсир ҝөтүрдүләр, чохлу гәнимәт әлә кечириб Сәмәријјәјә апардылар.

9 Орада Јеһованын Одид адында бир пејғәмбәри вар иди. О, Сәмәријјәјә гајыдан ордунун гаршысына чыхыб деди: «Ешидин! Ата-бабаларынызын Аллаһы Јеһова јәһудалылара гәзәбләндији үчүн онлары сизә тәслим етди. Сиз исә онлары елә амансызлыгла гәтлә јетирдиниз ки, сәдасы ҝөјләрә ҝедиб чыхды. 10 Инди дә Јәһуда вә Јерусәлим әһлини өзүнүзә гул-гарабаш етмәк истәјирсиниз. Мәҝәр өзүнүз Аллаһыныз Јеһованын гаршысында тәмизсиниз? 11 Инди мәнә гулаг асын! Әсир ҝөтүрдүјүнүз сојдашларынызы ҝери гајтарын, Јеһова сизә чох гәзәбләниб».

12 Бу вахт Әфраим башчыларындан Јәһукәнан оғлу Әзрија, Мәшилмут оғлу Бәрхија, Сәллум оғлу Јәһизгијјә, Һадлај оғлу Амасса јүрүшдән ҝәлән гошунун гаршысына чыхыб 13 деди: «Әсирләри бура ҝәтирмәјин, јохса Јеһованын гаршысында ҝүнаһа батарыг. Бу һәрәкәтинизлә ҝүнаһымызын үстүнә ҝүнаһ, тәгсиримизин үстүнә тәгсир ҝәтирәҹәксиниз. Онсуз да ҝүнаһымыз чохдур. Аллаһ Исраилә бәрк гәзәбләниб». 14 Беләҹә, силаһлы әсҝәрләр әсирләри вә гәнимәти башчыларын вә бүтүн иҹманын ихтијарына вердиләр. 15 Адбаад тәјин олунмуш адамлар галхдылар вә әсирләри ҝөтүрүб чылпаг оланлара гәнимәтин арасындан палтар вердиләр. Әјинләринә палтар, ајагларына сәндәл ҝејиндирдиләр, једириб-ичирдиләр, бәдәнләринә јағ сүртдүләр. Ҹанында тагәт галмајанлары улаға миндирдиләр. Әсирләрин һамысыны хурма ағаҹлары шәһәринә, Әриһаја, сојдашларынын јанына апардылар. Өзләри исә Сәмәријјәјә гајытдылар.

16 Бу заман Әһәз падшаһ Ашшур падшаһларындан көмәк истәди. 17 Әдумиләр јенә Јәһудаја һүҹум етдиләр вә јәһудалылары әсир апардылар. 18 Филиштлиләр Јәһуданын Шәфла вә Неҝев бөлҝәсиндәки шәһәрләрә басгын етдиләр. Бејт-Шәмси, Ајалону, Ҹәдаруту тутдулар, Сого, Тимнаһ, Ҝимзә вә онларын әтраф шәһәрләрини истила етдиләр вә орада мәскунлашдылар. 19 Беләҹә, Исраил падшаһы Әһәзә ҝөрә Јеһова Јәһуданы алчалтды. Чүнки Әһәз Јеһоваја гаршы хаинлик етмишди. О, Јәһудада позғунлуғун баш алыб-ҝетмәсинә баис олмушду.

20 Ахырда Ашшур падшаһы Тиглатпаласар Әһәзин үстүнә ҝәлди. Она көмәк етмәк әвәзинә, ону сыхышдырды. 21 Вахтилә Әһәз Јеһованын евиндә, сарајда вә әјанларын евләриндә нә вар идисә, һамысыны Ашшур падшаһына һәдијјә еләмишди. Амма бунун она һеч бир көмәји дәјмәди. 22 Чәтин ҝүнүндә Әһәз падшаһ Јеһоваја даһа бетәр хәјанәт етди. 23 О, ону мәғлуб етмиш дәмәшглиләрин аллаһларына гурбан ҝәтирмәјә башлады. О деди: «Арам падшаһларынын аллаһлары онлара көмәк едирләр. Онлара гурбан кәсим ки, мәнә дә көмәк етсинләр». Амма бу аллаһлар ону вә бүтүн Исраили јыхды. 24 Әһәз Аллаһын евиндәки әшјалары јығыб онлары парча-парча етди. Сонра Јеһованын евинин гапыларыны бағлады вә Јерусәлимин һәр тининдә өзү үчүн гурбанҝаһ дүзәлтди. 25 Башга аллаһлара гурбан түстүсү тәгдим етмәк үчүн Јәһуданын бүтүн шәһәрләриндә сәҹдәҝаһлар дүзәлтди вә бунунла ата-бабаларынын Аллаһы Јеһованы гәзәбләндирди.

26 Әһәзин галан ишләри, илк ишләриндән сон ишләринә гәдәр һамысы Јәһуда вә Исраил падшаһларынын китабында јазылыб. 27 Әһәз ата-бабаларына говушду, ону Јерусәлим шәһәриндә дәфн етдиләр. Амма Исраил падшаһларынын гәбиристанлығында дәфн етмәдиләр. Оғлу Һизгијјә онун јеринә тахта чыхды.

^ 2 Салн. 28:3 Лүғәтә бах.


^ 2 Салн. 28:8 Һәрфән: гардашларындан.
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29 Һизгијјә тахта чыханда ијирми беш јашында иди вә ијирми доггуз ил Јерусәлимдә һакимијјәт сүрдү. Онун анасы Зәкәријјәнин гызы Әбијја иди. 2 О, әҹдады Давуд кими, Јеһованын бәјәндији ишләри ҝөрүрдү. 3 Һизгијјә һакимијјәтинин биринҹи илинин биринҹи ајында Јеһованын евинин гапыларыны ачды вә онлары тәмир етди. 4 Сонра каһинләри вә лавилиләри чағырыб шәргдәки мејданчаја топлады. 5 Һизгијјә онлара деди: «Гулаг асын, лавилиләр. Инди өзүнүз дә пакланын, ата-бабаларынызын Аллаһы Јеһованын да евини паклајын. Мүгәддәс мәкандан мурдар шејләри чыхарын. 6 Аталарымыз хәјанәт етдиләр, Аллаһымыз Јеһованын бәјәнмәдији пис ишләр ҝөрдүләр. Онлар Аллаһы тәрк етдиләр, Јеһованын чадырына арха чевирдиләр, Аллаһдан үз дөндәрдиләр. 7 Онлар ејванын гапыларыны бағладылар, чыраглары сөндүрдүләр. Мүгәддәс јердә Исраилин Аллаһы үчүн бухур јандырмадылар, јандырма гурбаны ҝәтирмәдиләр. 8 Она ҝөрә дә Јеһованын Јәһуда вә Јерусәлимә гәзәби тутду. Онлары дәһшәт рәмзинә чевирди, халглар онларын башына ҝәләнләри ҝөрүб мат галды, онлары мәсхәрәјә гојду. Өзүнүз дә бунун шаһидисиниз. 9 Буна ҝөрә ата-бабаларымыз гылынҹдан кечирилди, арвадларымыз, оғул-гызларымыз әсир апарылды. 10 Инди Исраилин Аллаһы Јеһова илә әһд кәсмәк истәјирәм ки, Онун бизә күкрәјән гәзәби јатсын. 11 Өвладларым, инди бош дурмаг вахты дејил. Јеһова сизи сечиб ки, Онун һүзурунда дуруб Она хидмәт едәсиниз, гурбан түстүсү тәгдим едәсиниз».

12 Онда лавилиләрдән олан бу адамлар ишә башладылар: кәһатлылардан Әмәсај оғлу Маһат вә Әзрија оғлу Јуил, мерарлылардан Әбдә оғлу Киш вә Јәһалил оғлу Әзрија, һирсәнлиләрдән Зиммаһ оғлу Јуаһ вә Јуаһ оғлу Әдән, 13 Әлсәфан өвладларындан Шимри вә Јәил, Асәф өвладларындан Зәкәријјә вә Мәтәнјаһ, 14 Һиман өвладларындан Јәһјил вә Шимај, Јадитун өвладларындан Шәмај вә Үззиил. 15 Онлар гардашларыны бир јерә топладылар, пакландылар вә Јеһованын сөзүнә әсасән падшаһын әмр етдији кими, Јеһованын евини тәмизләмәјә ҝетдиләр. 16 Каһинләр Јеһованын евини тәмизләмәк үчүн ичәри ҝирдиләр, Јеһованын мәбәдиндәки бүтүн мурдар шејләри чыхарыб Јеһованын евинин һәјәтинә гојдулар. Сонра лавилиләр онлары Гидрон вадисинә дашыдылар. 17 Беләликлә, биринҹи ајын биринҹи ҝүнү мәбәди тәмизләмәјә башладылар, ајын сәккизинҹи ҝүнү Јеһованын мәбәдинин ејванына чатдылар. Сәккиз ҝүн Јеһованын евини тәмизләдиләр вә биринҹи ајын он алтынҹы ҝүнү иши гуртардылар.

18 Бундан сонра Һизгијјә падшаһын һүзуруна ҝәлиб дедиләр: «Јеһованын евини тәмизләјиб гуртардыг. Јандырма гурбанлары үчүн олан гурбанҝаһы вә онун бүтүн әшјаларыны, һүзур чөрәји гојулан масаны вә онун бүтүн әшјаларыны тәмизләдик. 19 Һәмчинин һакимијјәт сүрдүјү вахт Әһәз падшаһын хәјанәткарҹасына гыраға тулладығы әшјалары һазыр едиб пакладыг. Онлар Јеһованын гурбанҝаһы гаршысындадырлар».

20 Һизгијјә сәһәр тездән галхыб шәһәрин бөјүк адамларыны топлады вә Јеһованын евинә ҝетди. 21 Онлар сәлтәнәт үчүн, мүгәддәс мәскән үчүн вә Јәһуда үчүн ҝүнаһ гурбаны олараг 7 буға, 7 гоч, 7 тоғлу вә 7 тәкә ҝәтирдиләр. Падшаһ Һарун өвладлары олан каһинләрә бу һејванлары Јеһованын гурбанҝаһында тәгдим етмәји бујурду. 22 Буғалары кәсдиләр. Каһинләр гандан ҝөтүрүб гурбанҝаһын үстүнә чиләди. Сонра гочлары кәсиб ганыны гурбанҝаһын үстүнә чиләдиләр. Ардынҹа тоғлулары кәсиб ганыны гурбанҝаһын үстүнә чиләдиләр. 23 Ахырда ҝүнаһ гурбаны олан тәкәләри падшаһын вә иҹманын гаршысына ҝәтирдиләр вә әлләрини тәкәләрин башына гојдулар. 24 Каһинләр онлары кәсдиләр вә онларын ганыны гурбанҝаһын үстүндә ҝүнаһ гурбаны кими тәгдим етдиләр, бүтүн Исраил үчүн кәффарә ҝәтирдиләр. Чүнки падшаһ әмр етмишди ки, бүтүн Исраил үчүн јандырма гурбаны вә ҝүнаһ гурбаны тәгдим олунсун.

25 Падшаһ бу вахт әрзиндә Давудун, ҝөрүҹү Ҹадын вә Натан пејғәмбәрин әмр етдији кими, лавилиләри әлләриндә синҹ, телли аләтләр вә чәнҝ Јеһованын евиндә гојмушду. Бу әмри Јеһова пејғәмбәрләри васитәсилә вермишди. 26 Беләҹә, лавилиләр әлләриндә Давудун аләтләри, каһинләр әлләриндә кәрәнај орада дурмушду.

27 Һизгијјә әмр етди ки, гурбанҝаһда јандырма гурбанлары тәгдим етсинләр. Јандырма гурбанларыны тәгдим етмәјә башлајанда Јеһоваја мәзмур охумаға вә Исраил падшаһы Давудун аләтләринин сәдасы алтында кәрәнај чалмаға башладылар. 28 Мәзмур охунан вә кәрәнај чалынан вахт бүтүн иҹма тәзим едирди. Бу, јандырма гурбанлары тәгдим олунуб гуртаранадәк давам етди. 29 Јандырма гурбаныны тәгдим едиб гуртаран кими падшаһ вә онун јанында оланлар баш әјиб сәҹдә гылдылар. 30 Һизгијјә падшаһ вә башчылар лавилиләрә Давудун вә ҝөрүҹү Асәфин мәзмурлары илә Јеһованы мәдһ етмәји бујурдулар. Лавилиләр севинҹлә Аллаһы мәдһ етдиләр, баш әјиб сәҹдә гылдылар.

31 Сонра Һизгијјә деди: «Инди ки Јеһоваја хидмәт етмәк үчүн пакланмысыныз, ҝәлин Јеһованын евиндә гурбанлар вә шүкран гурбанлары тәгдим един». Иҹма гурбанлар вә шүкран гурбанлары ҝәтирмәјә башлады. Һәмчинин үрәји истәјән һәр кәс јандырма гурбанлары да ҝәтирди. 32 Иҹма јандырма гурбаны олараг 70 гарамал, 100 гоч, 200 еркәк тоғлу (бунлар Јеһоваја тәгдим олунан јандырма гурбанлары иди), 33 мүгәддәс тәгдимәләр олараг 600 гарамал, 3000 гојун ҝәтирди. 34 Амма јандырма гурбанлары кими ҝәтирилән һејванлары сојмаг үчүн кифајәт гәдәр каһин јох иди. Иш гуртарана вә каһинләр пакланана гәдәр гардашлары лавилиләр онлара көмәк етдиләр. Чүнки лавилиләр пакланмаг мәсәләсинә каһинләрдән ҹидди јанашырдылар. 35 Һәм дә јандырма гурбанлары, үнсијјәт гурбанларынын пији, јандырма гурбаны илә ҝәтирилән шәраб тәгдимәләри чох иди. Беләҹә, Јеһованын евиндә хидмәт јенидән иҹра олунмаға башлады. 36 Һизгијјә вә бүтүн халг Аллаһын халг үчүн етдији ишләрә ҝөрә севинди. Чүнки бүтүн бунлар чох тез бир заманда баш верди.
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30 Һизгијјә бүтүн Исраил вә Јәһудаја хәбәр ҝөндәрди, Әфраимлә Мәнәссәјә намә дә ҝөндәрди ки, һамы Исраилин Аллаһы Јеһованын шәрәфинә Пасханы гејд етмәк үчүн Јерусәлимә, Јеһованын евинә ҝәлсин. 2 Лакин падшаһ, әјанлар вә бүтүн Јерусәлимдәки иҹма Пасханы икинҹи ајда гејд етмәјә гәрар вердиләр. 3 Чүнки јетәринҹә каһин өзүнү пакламадығындан вә ҹамаат Јерусәлимә топлашмадығындан бајрамы вахтында кечирә билмәмишдиләр. 4 Бу фикир падшаһа вә бүтүн иҹмаја мәгбул ҝөрүндү. 5 Беләҹә, гәрара ҝәлдиләр ки, Биир-Сәбадан Дана гәдәр бүтүн Исраилдә ҹар чәкиб халгы Јерусәлимә, Исраилин Аллаһы Јеһованын шәрәфинә Пасханы гејд етмәјә дәвәт етсинләр. Чүнки бир иҹма кими јазылана ујғун олараг Пасханы гејд етмәмишдиләр.

6 Падшаһын әмр етдији кими, гасидләр падшаһла әјанларын јаздығы намәләрлә бүтүн Исраил вә Јәһуданы долашдылар вә ҹар чәкдиләр: «Еј Исраил халгы, Ибраһимин, Исһагын, Исраилин Аллаһы Јеһоваја дөнүн. Дөнүн ки, О да Ашшур падшаһларынын әлиндән гуртулуб сағ галмыш адамлара тәрәф дөнсүн. 7 Әҹдадларынызын Аллаһы Јеһоваја хәјанәт едән ата-бабаларыныз, гардашларыныз кими олмајын. Аллаһ онлары дәһшәт рәмзи етди. Буна өзүнүз дә шаһидсиниз. 8 Ата-бабаларыныз кими тәрс олмајын. Јеһоваја табе олун, Онун һәмишәлик пак етдији мүгәддәс мәканына ҝәлин, Аллаһыныз Јеһоваја гуллуг един. Белә етсәниз, Онун сизә гаршы аловланан гәзәби сөнәр. 9 Әҝәр Јеһоваја дөнсәниз, гардашларынызы, оғулларынызы әсир апаранлар рәһмә ҝәлиб онлары бу өлкәјә гајтараҹаг. Чүнки Аллаһыныз Јеһова рәһмли вә мәрһәмәтлидир. Она дөнсәниз, сиздән үз дөндәрмәјәҹәк».

10 Гасидләр бүтүн Әфраим, Мәнәссә торпағыны, Зәбулуна гәдәр өлкәни шәһәрбәшәһәр долашдылар. Халг исә онлары әлә салыб ҝүлүрдү. 11 Лакин Ашир, Мәнәссә вә Зәбулун гәбиләсиндән бәзи адамлар гүрурларыны сындырыб Јерусәлимә ҝәлдиләр. 12 Аллаһын лүтфү сајәсиндә Јәһуда ҹамааты да һәмрәј олуб падшаһла әјанларын Јеһованын сөзү илә вердији әмри јеринә јетирдиләр.

13 Икинҹи ајда Мајасыз чөрәк бајрамыны гејд етмәк үчүн чохлу сајда инсан Јерусәлимә топлашды. Бајрама ҝәләнләрин сајы-һесабы јох иди. 14 Онлар Јерусәлимдәки бүтүн гурбанҝаһлары, бухур гурбанҝаһларыны ҝөтүрүб Гидрон вадисинә атдылар. 15 Икинҹи ајын он дөрдүнҹү ҝүнүндә Пасха гурбаны кәсдиләр. Каһинләрлә лавилиләр утаныб өзләрини пак етдиләр вә Јеһованын евинә јандырма гурбанлары ҝәтирдиләр. 16 Онлар Аллаһын гулу Мусанын Ганунуна ујғун олараг, јерләрини тутдулар. Сонра каһинләр лавилиләрин вердији ганы гурбанҝаһын үстүнә чиләдиләр. 17 Ҹамаатын ичиндә чохлары өзүнү пак етмәмишди. Буна ҝөрә дә лавилиләрә бу адамлар үчүн Пасха гурбаны кәсиб онлары Јеһованын өнүндә пак етмәк тапшырылмышды. 18 Халгын бөјүк бир һиссәси, хүсусилә дә Әфраим, Мәнәссә, Јәсакир вә Зәбулун гәбиләләриндән оланлар пакланмамышдылар. Бунунла белә, гануна зидд олараг, Пасха гурбанындан онлар да једиләр. Һизгијјә онлар үчүн дуа едиб деди: «Гој меһрибан Аллаһ Јеһова онлары әфв етсин. 19 Мүгәддәслик гајдаларына әмәл етмәјиб пакланмаса да, үрәјиндә Аллаһы, ата-бабаларынын Аллаһы Јеһованы ахтармағы гәт едән* һәр кәси бағышласын». 20 Јеһова Һизгијјәнин дуасыны гәбул етди вә халгы бағышлады.

21 Јерусәлимә топлашан исраиллиләр једди ҝүн шадјаналыгла Мајасыз чөрәк бајрамыны гејд етдиләр. Лавилиләр вә каһинләр һәр ҝүн Јеһованы мәдһ едир, мусиги аләтләрини уҹадан чалараг Јеһованы уҹалдырдылар. 22 Һизгијјә Јеһованын өнүндә ишини јахшы ҝөрән лавилиләрлә данышыб онлары руһландырды. Халг бајрам ҝүнләриндә, једди ҝүн бајрам јемәји једи, үнсијјәт гурбанлары тәгдим едиб ата-бабаларынын Аллаһы Јеһоваја шүкүрләр етди.

23 Сонра бүтүн иҹма гәрара ҝәлди ки, даһа једди ҝүн бајрам кечирсинләр. Онлар једди ҝүн дә севинҹ ичиндә бајрам кечирдиләр. 24 Јәһуда падшаһы Һизгијјә иҹма үчүн 1000 буға, 7000 гојун, әјанлар исә 1000 буға, 10 000 гојун верди. Бу арада чохлу сајда каһин пакланды. 25 Бүтүн Јәһуда иҹмасы, каһинләр, лавилиләр, Исраилдән ҝәлән ҹамаат, Исраил торпағындан ҝәлән вә Јәһуда торпағында јашајан јаделлиләр севиниб-шадланырды. 26 Јерусәлим бөјүк шәнлик ичиндә иди. Исраил падшаһы Давуд оғлу Сүлејманын дөврүндән бәри Јерусәлимдә һәлә белә бајрам олмамышды. 27 Ахырда лавили каһинләр галхыб халга хејир-дуа вердиләр. Аллаһ онларын сәсини ешитди, дуалары Онун мүгәддәс мәскәнинә, ҝөјләрә чатды.

^ 2 Салн. 30:19 Јахуд үрәјини... ахтармаға һазырлајан.
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31 Бајрамдан сонра Јерусәлимә топлашан исраиллиләр Јәһуда шәһәрләринә ҝетдиләр. Јәһуда, Бинјамин, Әфраим вә Мәнәссә торпагларындакы дик дашлары, Ашера бүтләрини парча-парча етдиләр, сәҹдәҝаһлары вә гурбанҝаһлары дағытдылар, һамысыны мәһв етдиләр. Сонра бүтүн исраиллиләр өз шәһәрләринә, һәр кәс өз мүлкүнә гајытды.

2 Һизгијјә каһинләри вә лавилиләри, һәр бирини өз бөлүјүндә өз хидмәтинә гојду. Онлар јандырма вә үнсијјәт гурбанлары тәгдим етмәли, хидмәт етмәли вә Јеһованын һәјәтләринин дарвазаларында Аллаһа һәмд-сәна етмәли идиләр. 3 Падшаһ Јеһованын Ганунунда јазылана ујғун олараг, јандырма гурбанлары — сәһәр вә ахшам тәгдимәләринин, шәнбә ҝүнләринин, тәзә ај мәрасимләринин, бајрамларын јандырма гурбаны үчүн өз мүлкүндән пај ајырды.

4 О, каһинләрин вә лавилиләрин Јеһованын ганунуну ҹидд-ҹәһдлә иҹра етмәси үчүн Јерусәлимдә јашајан ҹамаата әмр етди ки, онлара дүшән пајы версинләр. 5 Бу фәрман чыхан кими исраиллиләр тахылын, тәзә шәрабын, јағын, балын вә торпағын бүтүн мәһсулунун нүбарындан чохлу пај ҝәтирдиләр. Онлар һәр шејин онда бириндән бол-бол вердиләр. 6 Јәһуда шәһәрләриндә јашајан исраиллиләр вә јәһудалылар да мал-гаранын, гојун-гузунун вә Аллаһлары Јеһова үчүн ајрылмыш мүгәддәс шејләрин онда бирини ҝәтирдиләр. Беләҹә, халг чохлу пај ҝәтирди. 7 Үчүнҹү ај халгын ҝәтирдији пајлары бир јерә јығмаға башладылар вә једдинҹи ај гуртардылар. 8 Һизгијјә вә әјанлар ҝәлиб бунлары ҝөрәндә Јеһоваја алгыш охудулар вә Исраил халгына хејир-дуа вердиләр.

9 Һизгијјә каһинләрдән вә лавилиләрдән халгын ҝәтирдији пај барәдә сорушду. 10 Садыг евиндән олан бөјүк каһин Әзрија деди: «Халг Јеһованын евинә пај ҝәтирәндән бәри һәр кәс дојунҹа јејир, һәлә артыг да галыр. Јеһова халгына бәрәкәт вердији үчүн бу гәдәр шеј артыг галыр».

11 Онда Һизгијјә әмр етди ки, Јеһованын евиндә анбар отаглары* һазырлансын. Онун әмрилә анбарлар һазырланды. 12 Пајлары, ондабирләри вә мүгәддәс шејләри виҹданла ора ҝәтирирдиләр. Бу ишә лавили Кәнәнја нәзарәт едирди. Онун мүавини гардашы Шимај иди. 13 Һизгијјә падшаһын әмрилә Јәһјил, Әзази, Нәһат, Асаил, Әримут, Јузабад, Әлиил, Исмәһја, Маһат вә Бәнаји Кәнәнја илә гардашы Шимајын көмәкчиләри тәјин олунмушдулар. Аллаһын евинин нәзарәтчиси Әзрија иди. 14 Шәрг тәрәфдә дарваза кешикчиси олан лавили Имнаһ оғлу Горә Аллаһа ҝәтирилән көнүллү тәгдимәләрә ҝөрә ҹавабдеһ иди. О, Јеһоваја ҝәтирилән пајлары вә сон дәрәҹә мүгәддәс шејләри бөлүшдүрүрдү. 15 Әдән, Минјамин, Јешу, Шәмај, Әмаријјә вә Сәкәнја онун башчылығы алтында иди. Онлара каһинләр шәһәриндә бөлүкләрдәки гардашларына, бөјүклү-кичикли һамысына ејни бәрабәрдә пај ајырмаг һәвалә олунмушду. 16 Бу пај ады нәсил шәҹәрәсиндә гејдә алынан вә һәр ҝүн Јеһованын евиндә хидмәт етмәјә ҝәлән вә бөлүкләринә ҝөрә үзәрләринә дүшән иши иҹра едәнләрә верилән пајдан әлавә пај иди. (Нәсил шәҹәрәсиндә үч јашында вә ондан јухары јашда оланларын ады гејдә алынмышды.)

17 Нәсил шәҹәрәсиндә нәсилләринә ҝөрә каһинләрин вә бөлүкләриндәки вәзифәләринә ҝөрә ијирми јашында вә бундан јухары јашда олан лавилиләрин ады гејдә алынмышды. 18 Нәсил шәҹәрәсиндә бүтүн Лави иҹмасынын — лавилиләрин, арвадларынын, ушагларынын, оғулларынын, гызларынын ады вар иди. Чүнки онлара һәвалә олунмуш мүгәддәс иш үчүн өзләрини пак сахлајырдылар. 19 Нәсил шәҹәрәсинә һәмчинин шәһәр әтрафындакы өрүшләрдә јашајан Һарун өвладлары, каһинләр дә дахил иди. Каһин нәслиндәки бүтүн кишиләрә вә лавилиләрин нәсил шәҹәрәсинә дахил олан һәр кәсә пај вермәк үчүн бүтүн шәһәрләрдә кишиләр тәјин олунмушду.

20 Һизгијјә бүтүн Јәһуда шәһәрләриндә белә етди. О, бундан сонра да Аллаһы Јеһованын өнүндә салеһ вә һагг ишләр ҝөрдү, Она садиг галды. 21 О, Аллаһы Јеһоваја ибадәтдә һәр иши — Аллаһын евиндәки хидмәтлә, Ганунла, әмрлә бағлы һәр бир иши ҹанла-башла ҝөрдү вә уғур газанды.

^ 2 Салн. 31:11 Јахуд јемәк отаглары.
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32 Бүтүн бунлардан вә Һизгијјәнин сәдагәтли ишләриндән сонра Ашшур падшаһы Синахериб јүрүш едиб Јәһудаја сохулду. О, гала-шәһәрләри мүһасирәјә алды ки, диварларыны учуруб шәһәрләри истила етсин.

2 Һизгијјә Синахерибин Јерусәлимә гаршы мүһарибә етмәјә ҝәлдијини ҝөрәндә 3 әмирләри, иҝидләри илә мәсләһәтләшиб гәрара ҝәлди ки, шәһәрдән кәнардакы булагларын ҝөзүнү тутсун. Онлар бу ишдә Һизгијјәјә дәстәк олдулар. 4 Хејли адам јығылды. Халг: «Нә үчүн Ашшур падшаһлары ҝәлиб бу гәдәр су тапсын», — дејиб булагларын, өлкәдән ахан чајын габағыны кәсди.

5 Бундан әлавә, Һизгијјә ҹәсарәтини топлајыб учмуш дивары бәрпа етди, үстүндә бүрҹләр уҹалтды вә бајыр тәрәфдә икинҹи дивар да тикди. Һәмчинин Давуд шәһәриндәки Тәпәни* бәрпа етди, хејли силаһ вә галхан дүзәлтди. 6 Халгын үзәриндә сәркәрдәләр гојду. Онлары шәһәр дарвазасынын јанындакы мејдана топлајыб үрәкләндирди: 7 «Ҹәсур олун, мөһкәм олун! Ашшур падшаһындан, онун бөјүк гошунундан горхуб дәһшәтә ҝәлмәјин! Бизимлә оланлар онунла оланлардан чохдур. 8 О, инсан ҝүҹүнә архаланыр, бизим исә архамызда Аллаһымыз Јеһова дуруб. О, бизим дөјүшләримизи апараҹаг». Халг Јәһуда падшаһы Һизгијјәнин бу сөзләриндән үрәкләнди.

9 Бундан сонра ордусу илә бирликдә Лаһишдә олан Ашшур падшаһы Синахериб адамларыны Јерусәлимә, Јәһуда падшаһы Һизгијјәнин вә јәһудалыларын јанына ҝөндәриб деди:

10 «Ашшур падшаһы Синахериб белә дејир: “Сиз кимә ҝүвәнирсиниз ки, мүһасирәдә ола-ола Јерусәлимдә белә раһат отурмусунуз? 11 Һизгијјә “Аллаһымыз Јеһова бизи Ашшур падшаһынын әлиндән гуртараҹаг” демәклә сизи алдадыр. О, сизи аҹлыгдан, сусузлугдан өлдүрәҹәк. 12 Бу, һәмин о Һизгијјә дејил, Аллаһынызын сәҹдәҝаһларыны, гурбанҝаһларыны дағыдыб Јәһуда вә Јерусәлимә: “Јалныз бир гурбанҝаһын габағында сәҹдә гылын, онун үстүндә гурбанлар јандырын”, — демишди? 13 Мәҝәр мәним, ата-бабаларымын халглара нә етдијиндән сизин хәбәриниз јохдур? Мәҝәр о халгларын аллаһлары онларын торпагларыны мәним әлимдән гуртара билди? 14 Ата-бабаларымын мәһв етдији халгларын аллаһларындан һансы бири халгыны мәним әлимдән хилас едә билди ки, сизин дә Аллаһыныз сизи мәним әлимдән гуртарсын? 15 Гојмајын ки, Һизгијјә сизи алдатсын, сизи белә аздырсын! Она инанмајын, чүнки һеч бир халгын, һеч бир сәлтәнәтин аллаһы халгыны мәним, ата-бабаларымын әлиндән гуртара билмәјиб, о ки галды сизин Аллаһыныз!”»

16 Синахерибин адамлары Јеһова Аллаһын вә Онун гулу Һизгијјәнин әлејһинә башга сөзләр дә дедиләр. 17 О, намә јазыб Исраилин Аллаһы Јеһованы тәһгир етди вә Она гаршы белә деди: «Неҹә ки башга халгларын аллаһлары өз халгларыны мәним әлимдән гуртара билмәјиб, Һизгијјәнин Аллаһы да өз халгыны мәним әлимдән гуртара билмәјәҹәк». 18 Онлар уҹадан јәһуди дилиндә данышырдылар ки, шәһәр диварынын үстүндә олан Јерусәлим әһлини горхудуб дәһшәтә салсынлар вә шәһәри зәбт етсинләр. 19 Онлар башга халгларын әллә дүзәлдилән аллаһларынын әлејһинә дедикләри сөзләри Јерусәлимин Аллаһы үчүн дә дедиләр. 20 Амма Һизгијјә падшаһ вә Амуз оғлу Әшија пејғәмбәр бу барәдә дурмадан дуа едир, ҝөјләрә әл ачыб имдад диләјирдиләр.

21 Онда Јеһова мәләк ҝөндәриб Ашшур падшаһынын ордуҝаһындакы бүтүн дөјүшчүләри, сәркәрдәләри, башчылары мәһв етди. Беләликлә, падшаһ рүсвајчылыг ичиндә өлкәсинә гајытды. Бир ҝүн өз аллаһынын мәбәдиндә оланда доғма оғуллары ону гылынҹла өлдүрдү. 22 Беләҹә, Јеһова Һизгијјәни вә Јерусәлим сакинләрини Ашшур падшаһы Синахерибин вә башга дүшмәнләринин әлиндән гуртарыб онлара һәр тәрәфдән динҹлик верди. 23 Чохлары Јерусәлимә Јеһоваја бәхшишләр, Јәһуда падшаһы Һизгијјәјә ҝөзәл совгатлар ҝәтирди. Бундан сонра Һизгијјә бүтүн халгларын ҝөзүндә бөјүк һөрмәт газанды.

24 О вахт Һизгијјә хәстәләниб өлүм јатағына дүшдү. О, Јеһоваја дуа етди. Аллаһ Һизгијјәнин дуасыны гәбул едиб она әламәт верди. 25 Һизгијјә исә она едилән јахшылығын гаршысында нашүкүрлүк етди. О гүрурланды, һәм өзүнү, һәм дә Јәһуда илә Јерусәлими Аллаһын гәзәбинә дүчар етди. 26 Лакин Һизгијјә гүруруну сындырды, бәли, о вә Јерусәлим әһли Аллаһа бојун әјди. Она ҝөрә дә Һизгијјәнин дөврүндә Јеһованын гәзәби онларын үзәринә ҝәлмәди.

27 Һизгијјә чохлу вар-дөвләт, шөһрәт газанды. О, гызыл, ҝүмүш, даш-гаш, балзам, галхан вә гијмәтли әшјалар јығмаг үчүн анбарлар тикди. 28 Тахыл, тәзә шәраб, јағ анбарлары, еләҹә дә гојун-кечи үчүн ағыллар, башга һејванлар үчүн төвләләр тикди. 29 Өзү үчүн шәһәрләр инша етди, чохлу гојун-кечи, мал-гара саһиби олду. Аллаһ она чохлу вар-дөвләт верди. 30 Һизгијјә Ҝиһон суларынын јухары мәнбәјини бағлајыб онлары гәрбә, Давуд шәһәринә тәрәф јөнәлтди. О ҝөрдүјү һәр ишдә уғур газанды. 31 Амма Бабил әјанлары ондан өлкәдә баш вермиш әламәт барәдә сорушмаг үчүн елчиләрини ҝөндәрәндә Аллаһ ону тәк бурахды ки, ону сынаға чәксин вә үрәјиндәкиләри үзә чыхарсын.

32 Һизгијјәнин галан ишләри, хејирхаһ әмәлләри Амуз оғлу Әшија пејғәмбәрин алдығы вәһјдә, Јәһуда вә Исраил падшаһларынын китабында јазылыб. 33 Һизгијјә ата-бабаларына говушду, ону Давуд оғулларынын гәбиристанлығына галхан јохушда дәфн етдиләр. Бүтүн Јерусәлим әһли вә Јәһуда ону һөрмәтлә дәфн етди. Оғлу Мәнәссә онун јеринә тахта чыхды.

^ 2 Салн. 32:5 Ибр. Миллоһ. Еһтимал ки, галајабәнзәр тикили.





2 Салнамәләр  33 : 1 - 25

33 Мәнәссә тахта чыханда он ики јашында иди вә әлли беш ил Јерусәлимдә һакимијјәт сүрдү.

2 Мәнәссә Јеһованын бәјәнмәдији пис ишләр ҝөрдү, Јеһованын Исраил халгынын өнүндән говдуғу халгларын ијрәнҹ ишләрини тәкрар етди. 3 О, атасы Һизгијјәнин дағытдығы сәҹдәҝаһлары бәрпа етди, Бааллар үчүн гурбанҝаһлар тикди, Ашера бүтләри дүзәлтди, сәма ордусуна сәҹдә гылыб гуллуг етди. 4 Јеһованын «адым Јерусәлимдә әбәдијјән олаҹаг» дедији јердә, Јеһованын мәбәдиндә гурбанҝаһлар тикди. 5 О, Јеһованын мәбәдинин ики һәјәтиндә бүтүн сәма ордусуна гурбанҝаһлар тикди. 6 Оғулларыны Бәни-Һинном вадисиндә одда јандырды, сеһрбазлыг, рәммаллыг вә ҹадуҝәрлик етди, ҹиндарлар, бахыҹылар тәјин етди. Јеһованын бәјәнмәдији мәнфур ишләр ҝөрүб Ону тәһгир етди.

7 Мәнәссә дүзәлтдији ојма бүтү мәбәдә гојду. О мәбәдә ки онун һаггында Аллаһ Давуда вә оғлу Сүлејмана демишди: «Бу мәбәд вә Исраил гәбиләләринин шәһәрләри арасындан сечдијим Јерусәлим һәмишәлик адымы дашыјаҹаг. 8 Әҝәр исраиллиләр Муса васитәсилә верилән ганунлара, гајдалара, һөкмләрә, әмр етдијим һәр шејә дәгигликлә әмәл етсәләр, бир дә онлары әҹдадларына вердијим өлкәдән дидәрҝин салмајаҹағам». 9 Мәнәссә Јәһуданы вә Јерусәлим әһлини јолдан чыхарды, онлары Јеһованын исраиллиләрин өнүндән јох етдији халглардан да бетәр ишләрә сүрүкләди.

10 Јеһова Мәнәссә илә, онун халгы илә дәфәләрлә данышды, онлар исә веҹләринә алмадылар. 11 Онда Јеһова Ашшур падшаһынын сәркәрдәләрини онларын үстүнә ҝөндәрди. Ашшурлулар Мәнәссәни тутдулар, ону гармаглајыб* мис гандалла гандалладылар вә Бабилә апардылар. 12 Бәлаја дүшәндә о, Аллаһы Јеһоваја јалварыб рәһм диләди, ата-бабаларынын Аллаһы гаршысында өзүнү чох алчалтды. 13 Мәнәссә дурмадан Аллаһа јалварыб-јахарды. Аллаһ онун јалварышларыны гәбул етди, лүтф дуаларыны ешитди вә ону Јерусәлимә, тахтына гајтарды. Онда Мәнәссә анлады ки, Јеһова тәк олан Аллаһдыр.

14 Бундан сонра о, Давуд шәһәри үчүн вадидәки Ҝиһондан гәрбә, Балыг дарвазасына гәдәр бајыр дивары тикди. Дивар чох һүндүр иди вә Балыг дарвазасындан башлајыб шәһәри әһатә едир, Офелә чатырды. Мәнәссә һәмчинин Јәһуданын бүтүн гала-шәһәрләриндә сәркәрдәләр гојду. 15 О, Јеһованын евиндән јад аллаһлары вә ојма бүтү чыхарды, Јеһованын евинин јерләшдији дағда вә Јерусәлимдә тикдији гурбанҝаһлары ҝөтүрдү вә һамысыны шәһәрдән кәнара атды. 16 Бундан әлавә, Мәнәссә Јеһованын гурбанҝаһыны һазырлады вә онун үстүндә үнсијјәт вә шүкран гурбанлары ҝәтирмәјә башлады. Јәһудаја Исраилин Аллаһы Јеһоваја ибадәт етмәји бујурду. 17 Халг исә һәлә дә сәҹдәҝаһларда гурбан ҝәтирирди. Амма бу гурбанлары Аллаһлары Јеһоваја ҝәтирирдиләр.

18 Мәнәссәнин галан ишләри, Аллаһына етдији дуа, онунла Исраилин Аллаһы Јеһованын адындан данышан ҝөрүҹүләрин сөзләри Исраил падшаһларынын тарихи китабында јазылыб. 19 Һәмчинин онун дуасы, јалварышына алдығы ҹаваб, ҝүнаһлары, сәдагәтсизлији, төвбә етмәздән габаг сәҹдәҝаһлар тикдији јерләрин, ојма бүтләр вә Ашера бүтләри гојдуғу јерләрин ады онун ҝөрүҹүләринин јазыларында гејдә алыныб. 20 Мәнәссә ата-бабаларына говушду, ону евинин јанында дәфн етдиләр. Оғлу Амун онун јеринә тахта чыхды.

21 Амун тахта чыханда ијирми ики јашында иди вә ики ил Јерусәлимдә һакимијјәт сүрдү. 22 Атасы Мәнәссә кими, Јеһованын бәјәнмәдији пис ишләр ҝөрдү. Амун атасы Мәнәссәнин дүзәлтдији бүтүн ојма бүтләрә гурбан ҝәтириб, онлара ситајиш етди. 23 Амма атасы Мәнәссәдән фәргли олараг, Јеһованын өнүндә гүруруну сындырмады. Әксинә, Амун ҝүнаһларынын үстүнә ҝүнаһ ҝәтирди. 24 Ахырда әјанлары суи-гәсд гуруб ону өз евиндә өлдүрдүләр. 25 Амма халг Амун падшаһа суи-гәсд гуранларын һамысыны өлдүрдү вә оғлу Јушијјәни онун јеринә тахта чыхарды.

^ 2 Салн. 33:11 Диҝәр вариант: Мәнәссәни ојугда тапыб.
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34 Јушијјә тахта чыханда сәккиз јашында иди вә отуз бир ил Јерусәлимдә һакимијјәт сүрдү. 2 О, Јеһованын бәјәндији ишләри ҝөрүб әҹдады Давудун јолу илә ҝетди, ондан саға, сола дөнмәди.

3 Һакимијјәтинин сәккизинҹи илиндә, һәлә ушаг икән о, әҹдады Давудун Аллаһына ибадәт етмәјә, һакимијјәтинин он икинҹи илиндә Јәһуда вә Јерусәлими сәҹдәҝаһлардан, Ашера бүтләриндән, ојма бүтләрдән, төкмә бүтләрдән тәмизләмәјә башлады. 4 Онун нәзарәти алтында Баалларын гурбанҝаһларыны дағытдылар. О, гурбанҝаһларын үстүндә олан бухурданлары кәсди. Ашера бүтләрини, ојма вә төкмә бүтләри парча-парча едиб тоза дөндәрди, тозуну онлара гурбан ҝәтирәнләрин гәбирләри үстүнә сәпди. 5 Өз гурбанҝаһлары үстүндә каһинләрин сүмүкләрини јандырды. Беләҹә, Јушијјә Јәһуда вә Јерусәлими тәмизләди.

6 Јушијјә һәмчинин та Нифталыја гәдәр Мәнәссә, Әфраим, Шәмун гәбиләләринин шәһәрләриндә вә онларын әтраф харабалыгларында 7 гурбанҝаһлары дағытды, Ашера бүтләрини, ојма бүтләри әзиб тоз етди, бүтүн Исраил торпағындакы бухур гурбанҝаһларыны кәсди. Сонра Јушијјә Јерусәлимә гајытды.

8 Јушијјә һакимијјәтинин он сәккизинҹи илиндә, өлкәни вә мәбәди тәмизләјәндән сонра Әзлијаһ оғлу Шафаны, шәһәр дарғасы Мәсејјәни, салнамәчи Јаһәз оғлу Јуаһы Аллаһы Јеһованын мәбәдини тәмир етмәјә ҝөндәрди. 9 Онлар баш каһин Хилгијјәнин јанына ҝәлиб Аллаһын евинә ҝәтирилмиш пулу она вердиләр. Бу пулу гапычы лавилиләр Мәнәссәдән, Әфраимдән вә галан исраиллиләрдән, о ҹүмләдән Јәһудадан, Бинјаминдән вә Јерусәлим сакинләриндән јығмышдылар. 10 Пулу Јеһованын мәбәдиндә ҝөрүлән ишләрә нәзарәт едәнләрә вердиләр. Јеһованын мәбәдиндәки ишчиләр дә һәмин пулла мәбәди тәмир етмәјә башладылар. 11 Сәнәткарлара вә бәнналара пул верилди ки, јонулмуш дашлар, дајаглар үчүн тирләр алсынлар вә Јәһуда падшаһларынын хараба гојдуглары евләрин тахтасыны дәјишсинләр.

12 Бу адамлар иши сәдагәтлә ҝөрүрдүләр. Лавилиләр: мерарлылардан Јаһәс вә Әбдија, кәһатлылардан Зәкәријјә вә Мәшуллам онлара нәзарәтчи тәјин олунмушду. Һәмчинин һамысы пешәкар мусигичи олан лавилиләр 13 фәһләләрин вә һәр ҹүр иш ҝөрән ишчиләрин нәзарәтчиси иди. Лавилиләрдән бәзиләри катиб, мәмур вә дарваза кешикчиләри иди.

14 Јеһованын евинә ҝәтирилмиш пулу мәбәддән чыхаранда каһин Хилгијјә Јеһованын Муса васитәсилә вердији Төвраты* тапды. 15 Хилгијјә катиб Шафана деди: «Јеһованын мәбәдиндә Төврат китабыны тапмышам». Хилгијјә буну дејиб китабы Шафана верди. 16 Шафан китабы падшаһын һүзуруна ҝәтириб деди: «Гулларын онлара тапшырылан ишләри ҝөрүрләр. 17 Онлар Јеһованын мәбәдиндәки сандығы бошалдыб пуллары мәсул кишиләрә вә иши ҝөрәнләрә верибләр». 18 Ардынҹа деди: «Каһин Хилгијјә мәнә бир китаб верди». Шафан китабы падшаһын һүзурунда охумаға башлады.

19 Падшаһ Төвратда јазыланлары ешидәндә јахасыны ҹырды. 20 Хилгијјәјә, Шафан оғлу Әхигәмә, Микә оғлу Әбдуна, катиб Шафана вә өз гуллугчусу Әсјаһа бујурду: 21 «Ҝедин мәним үчүн, Исраилдә вә Јәһудада галанлар үчүн Јеһоваја мүраҹиәт един, өјрәнин ҝөрүн тапылмыш бу китабда јазылан сөзләр нә демәкдир. Ата-бабаларымыз бу китабдакы сөзләрә итаәт етмәјибләр, Јеһованын сөзүнү јеринә јетирмәјибләр, буна ҝөрә Јеһова үстүмүзә бөјүк гәзәбини јағдыраҹаг».

22 Хилгијјә, падшаһын онунла ҝөндәрдији адамларла бирҝә гадын пејғәмбәр Һүлданын јанына ҝетди. О, Хархас оғлу Тигванын оғлунун, палтарлара бахан Сәллумун арвады иди вә Јерусәлимин икинҹи мәһәлләсиндә јашајырды. Онлар орада онунла данышдылар. 23 Гадын деди: «Исраилин Аллаһы Јеһова дејир: “Сизи Мәнә мүраҹиәт етмәјә ҝөндәрән адама сөјләјин ки, 24 Јеһова белә дејир: “Мән бу јерин, онун сакинләринин башына бәла ҝәтирәҹәјәм. Јәһуда падшаһынын һүзурунда охудуглары китабда јазылан бүтүн ләнәтләр онларын башына ҝәләҹәк. 25 Чүнки онлар Мәни тәрк едибләр. Башга аллаһлар үчүн гурбанлар јандырыр, әлләринин иши илә Мәни тәһгир едирләр. Бу јерә гаршы гәзәбими јағдыраҹағам, гәзәбим сөнмәјәҹәк”. 26 Лакин сизи Јеһоваја мүраҹиәт етмәјә ҝөндәрән Јәһуда падшаһына дејин ки, ешитдији сөзләрә ҝәлинҹә, Исраилин Аллаһы Јеһова белә дејир: 27 “Сән ки бу јерлә сакинләри барәдә дедијим сөзү ешидәндә үрәјин сызлады, өзүнү өнүмдә ашағы тутдун, алчалтдын, јаханы ҹырыб һүзурумда ағладын, Мән дә сәни ешитдим. Мән Јеһова белә бәјан едирәм. 28 Буна ҝөрә дә сәни өз әҹдадларына говушдураҹағам*, сүлһ ичиндә гәбрә ҝедәҹәксән, бу јерин вә сакинләринин үстүнә ҝәтирәҹәјим бәланы ҝөзләрин ҝөрмәјәҹәк”».

Онлар ҝәлиб бу ҹавабы падшаһа билдирдиләр. 29 Падшаһ хәбәр ҝөндәриб Јәһуданын вә Јерусәлимин бүтүн ағсаггалларыны чағырды. 30 Падшаһ, онунла бирҝә бүтүн јәһудалылар, Јерусәлим сакинләри, каһинләр, лавилиләр, бир сөзлә, кичикдән тутмуш бөјүјә гәдәр һамы Јеһованын мәбәдинә ҝетди. О, Јеһованын мәбәдиндә тапылан әһд китабында јазыланлары онлар үчүн охуду. 31 Падшаһ өз јериндә дуруб Јеһованын өнүндә әһд бағлады ки, Јеһованын јолу илә ҝедәҹәк, китабда јазылмыш әһдин сөзләрини јеринә јетирәҹәк, Онун әмрләринә, өјүдләринә, гајда-ганунларына сидги-үрәкдән, ҹан-дилдән табе олаҹаг. 32 Һәмчинин о, Јерусәлим сакинләринә, бинјаминлиләрә бу әһди гәбул етмәји бујурду вә Јерусәлим сакинләри ата-бабаларынын Аллаһынын әһдинә ујғун јашамаға башлады. 33 Сонра Јушијјә исраиллиләрин торпагларындан бүтүн ијрәнҹ шејләри* јох етди вә әмр етди ки, Исраилдә һәр кәс Аллаһы Јеһоваја гуллуг етсин. Онун дөврүндә һеч ким ата-бабаларынын Аллаһы Јеһованын јолундан чыхмады.

^ 2 Салн. 34:14 Лүғәтә бах.


^ 2 Салн. 34:28 Ибраниләрдә өлүмү бәдии диллә тәсвир едән ифадә.


^ 2 Салн. 34:33 Јахуд бүтләри.
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35 Јушијјә Јерусәлимдә Јеһованын шәрәфинә Пасха кечирди. Биринҹи ајын он дөрдүнҹү ҝүнүндә Пасха гурбаны кәсдиләр. 2 О, каһинләри өз вәзифәләринә тәјин етди вә онлара Јеһованын евиндә хидмәт етмәји бујурду. 3 Сонра Јеһова үчүн мүгәддәс олан вә исраиллиләрә тәлим верән лавилиләрә тапшырды: «Мүгәддәс сандығы Исраил падшаһы Давуд оғлу Сүлејманын тикдији мәбәдә гојун. Даһа ону чијниниздә дашымајаҹагсыныз. Инди Аллаһыныз Јеһоваја вә Онун халгы Исраилә хидмәт един. 4 Исраил падшаһы Давудун вә оғлу Сүлејманын јаздығы кими, нәсилләринизә вә бөлүкләринизә ҝөрә хидмәт етмәјә һазырлашын. 5 Мүгәддәс мәканда нәсилләринизә ҝөрә бөлүнүб дурун вә нәсилләринә ҝөрә бөлүнмүш галан ҹамаатын, сојдашларынызын мүвафиг бөлүкләринә хидмәт един. 6 Пасха гурбаныны кәсин, пакланын вә һазырлыг ҝөрүн ки, гардашларыныз Јеһованын Муса васитәси илә вердији сөзү јеринә јетирә билсинләр».

7 Јушијјә ҹамаат үчүн, орада олан халг үчүн еркәк тоғлу, ҹаван тәкә, үмумиликдә 30 000 гојун-кечи, еләҹә дә 3000 гарамал верди. Пасха гурбаны үчүн олан бу һејванлар падшаһын өз мүлкүндән иди. 8 Әјанлар да халг, каһинләр вә лавилиләр үчүн көнүллү тәгдимәләр ҝәтирдиләр. Аллаһын евинин башчылары олан Хилгијјә, Зәкәријјә вә Јәһјил каһинләрә 2600 Пасха гурбаны вә 300 гарамал вердиләр. 9 Лавилиләрин башчылары Кәнәнја вә гардашлары Шәмај, Нәснаил, һәмчинин Һәшбијјә, Јаәл, Јузабад лавилиләр үчүн 5000 Пасха гурбаны вә 500 гарамал вердиләр.

10 Хидмәт үчүн һазырлыг ҝөрүлдү, каһинләр өз јерләриндә дурду, лавилиләр дә падшаһын әмр етдији кими, бөлүкләринә ҝөрә дурдулар. 11 Пасха гурбанлары кәсилди, каһинләр ганы лавилиләрдән ҝөтүрүб гурбанҝаһа чиләдиләр, лавилиләр исә бу вахт һејванларын дәрисини сојурдулар. 12 Онлар јандырма гурбанларыны һазырладылар ки, нәсилләринә ҝөрә бөлүнмүш халга пајласынлар вә бу гурбанлар Мусанын китабында јазылдығы кими, Јеһоваја тәгдим олунсун. Гарамалы да белә етдиләр. 13 Пасха гурбанынын әтини адәтә ҝөрә оҹағын үстүндә биширдиләр*. Мүгәддәс тәгдимәләрин әтини газанда, тијанда вә тавада биширдиләр вә дәрһал галан ҹамаатын јанына ҝәтирдиләр. 14 Сонра исә өзләри вә каһинләр үчүн Пасха гурбаны һазырладылар, чүнки Һарун өвладлары олан каһинләр ҝеҹәјәҹән јандырма гурбанлары вә пиј тәгдим етмишдиләр. Беләҹә, лавилиләр һәм өзләри үчүн, һәм каһинләр үчүн Пасха гурбаны һазырладылар.

15 Асәф өвладларындан олан мәзмур охујанлар Давудун, Асәфин, Һиманын, падшаһын ҝөрүҹүсү Јадитунун бујурдуғу кими, өз јерләриндә дајанмышдылар. Дарваза кешикчиләри дарвазаларда дурмушду. Онларын хидмәтдән ајрылмағына лүзум јох иди, чүнки гардашлары лавилиләр онлар үчүн Пасха гурбаны һазырламышдылар. 16 Беләликлә, һәмин ҝүн Јушијјә падшаһын әмри илә Пасханы кечирмәк үчүн вә Јеһованын гурбанҝаһында јандырма гурбанлары тәгдим етмәк үчүн Јеһованын тәләб етдији һәр шеји һазырладылар.

17 Орада олан исраиллиләр һәмин вахт Пасханы кечиртдиләр вә једди ҝүн Мајасыз чөрәк бајрамыны гејд етдиләр. 18 Ишмуил пејғәмбәрин дөврүндән бәри һәлә Исраилдә белә Пасха кечирилмәмишди. Исраил падшаһларындан һеч бири Јушијјәнин, каһинләрин, лавилиләрин, орада олан јәһудалыларла исраиллиләрин вә Јерусәлим сакинләринин кечирдији кими Пасха кечирмәмишди. 19 Бу Пасха бајрамы Јушијјә падшаһын һакимијјәтинин он сәккизинҹи илиндә кечирилди.

20 Бүтүн бунлардан сонра, Јушијјә мәбәди тәмир едиб гуртарандан сонра Мисир һөкмдары Неһо Фәратын саһилиндә јерләшән Кархемишә дөјүшә ҝетди. Јушијјә онун гаршысына чыхды. 21 Неһо она гасид ҝөндәриб деди: «Еј Јәһуда падшаһы, сәнин мәнимлә нә ишин вар? Мән сәнин үстүнә ҝәлмирәм, мәним давам башгасы иләдир. Аллаһ да мәнә тәләсмәји бујурур. Аллаһ мәнимләдир, өзүнә јазығын ҝәлсин, Аллаһа гаршы чыхма, јохса сәни мәһв едәр». 22 Јушијјә исә Неһодан әл чәкмәди, онунла дөјүшмәк үчүн гијафәсини дәјишди. О, Аллаһын сөзләрини дејән Неһоја гулаг асмады. Беләликлә, о дөјүшмәк үчүн Меҝиддо дүзүнә ҝетди.

23 Охатанлар Јушијјә падшаһы јараладылар. Падшаһ хидмәтчиләринә деди: «Јарам ағырдыр. Мәни бурадан чыхарын». 24 Хидмәтчиләри ону арабадан ҝөтүрүб о бири арабасына миндирдиләр вә Јерусәлимә ҝәтирдиләр. Јушијјә өлдү. Ону ата-бабаларынын гәбриндә дәфн етдиләр. Бүтүн Јәһуда вә Јерусәлим әһли Јушијјәни ағлады. 25 Әрәмја Јушијјә үчүн мәрсијә охуду. Бүтүн киши вә гадын мәрсијәханлар бу ҝүнә гәдәр Јушијјә үчүн мәрсијә охујур. Бу мәрсијәләри охумаг Исраилдә адәтә чеврилиб. Бунлар мәрсијәләр топлусуна дахил едилиб.

26 Јушијјәнин галан ишләри, Јеһованын Ганунунда јазыланлара ујғун олараг етдији хејирхаһ әмәлләр, 27 илк ишләриндән сон ишләринә гәдәр һамысы Исраил вә Јәһуда падшаһларынын китабында јазылыб.

^ 2 Салн. 35:13 Диҝәр вариант: гызартдылар.
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36 Сонра өлкә сакинләри Јушијјәнин оғлу Јәһәзи атасынын јеринә Јерусәлимдә тахта чыхарды. 2 Јәһәз тахта чыханда ијирми үч јашында иди вә үч ај Јерусәлимдә һакимијјәт сүрдү. 3 Мисир һөкмдары ону Јерусәлимдә тахтдан салды. Өлкәнин үстүнә 100 талант* ҝүмүш вә бир талант гызыл хәраҹ гојду. 4 Мисир һөкмдары Неһо Јәһәзин јеринә гардашы Әлјакими Јәһуда вә Јерусәлимин падшаһы етди вә адыны дәјишиб Јәһјаким гојду. Јәһәзи исә Мисирә апарды.

5 Јәһјаким тахта чыханда ијирми беш јашында иди вә он бир ил Јерусәлимдә һакимијјәт сүрдү. О, Аллаһы Јеһованын бәјәнмәдији пис ишләр ҝөрдү. 6 Бабил падшаһы Навуходоносор онун үстүнә јүрүш етди ки, ону мис гандалла гандаллајыб Бабилә апарсын. 7 Навуходоносор Јеһованын мәбәдиндән бәзи әшјалары ҝөтүрүб Бабилә апарды вә онлары Бабилдәки сарајына гојду. 8 Јәһјакимин галан ишләри, мәнфур әмәлләри, үзә чыхан тәгсирләри Исраил вә Јәһуда падшаһларынын китабында јазылыб. Оғлу Јәһјакин онун јеринә тахта чыхды.

9 Јәһјакин тахта чыханда он сәккиз јашында иди вә үч ај он ҝүн Јерусәлимдә һакимијјәт сүрдү. Јәһјакин Јеһованын бәјәнмәдији пис ишләр ҝөрдү. 10 Илин әввәлиндә* Навуходоносор падшаһ адам ҝөндәриб ону Јеһованын мәбәдиндәки гијмәтли әшјаларла бирҝә Бабилә ҝәтиртди. Онун әмиси Сидгијјәни Јәһуда вә Јерусәлимин падшаһы етди.

11 Сидгијјә тахта чыханда ијирми бир јашында иди вә он бир ил Јерусәлимдә һакимијјәт сүрдү. 12 О, Јеһованын бәјәнмәдији пис ишләр ҝөрдү. Јеһованын әмри илә данышан Әрәмја пејғәмбәрин гаршысында гүруруну сындырмады. 13 Үстәлик, ону Аллаһа анд вердирән Навуходоносор падшаһа гаршы гијам етди. О, тәрслијиндән, инадындан әл чәкмәди, Исраилин Аллаһы Јеһоваја дөнмәди. 14 Каһинләрин рәһбәрләринин, еләҹә дә халгын хәјанәти һәдди ашмышды, онлар халгларын бүтүн ијрәнҹ әмәлләрини тәкрарлајыр, Јеһованын Јерусәлимдә мүгәддәс етдији мәбәди мурдарлајырдылар.

15 Ата-бабаларынын Аллаһы Јеһова елчиләрини ҝөндәриб дөнә-дөнә онлара хәбәрдарлыг етди, чүнки халгына, мәскәнинә јазығы ҝәлирди. 16 Онларса Аллаһын елчиләрини лаға гојур, Онун сөзләринә хор бахыр, пејғәмбәрләрини әлә салырдылар. Ахырда башга чарә галмады, Јеһова халгынын үстүнә гәзәбини јағдырды.

17 Аллаһ кәлданиләрин падшаһыны онларын үстүнә ҝөндәрди. О, онларын ҹаванларыны мүгәддәс мәканда гылынҹдан кечиртди, нә оғлана, нә гыза, нә гоҹаја, нә дә хәстәјә рәһм етмәди. Аллаһ һәр шеји онун әлинә верди. 18 О, Аллаһын евиндәки балаҹа, бөјүк, бүтүн әшјалары, Јеһованын евиндәки хәзинәни, падшаһын вә әјанларынын хәзинәләрини — һәр шеји Бабилә апарды. 19 Аллаһын мәбәдини јандырды, Јерусәлимин диварларыны јерлә јексан етди, галаларына од вурду, шәһәрдә дәјәрли нә вар идисә, һамысыны мәһв етди. 20 Гылынҹдан гуртуланлары Бабилә әсир апарды, онлар Фарс шаһларынын һакимијјәтинә гәдәр она вә оғулларына гул олдулар. 21 Бунунла да Јеһованын Әрәмја васитәсилә дедији сөз јеринә јетди, торпаг итирдији шәнбәләрини гајтарды. Торпаг виранә галдығы вахт әрзиндә, јетмиш ил тамам оланадәк шәнбәни гејд етди.

22 Әрәмја васитәсилә Јеһованын дедији сөз һәјата кечсин дејә, Фарс шаһы Курушун* һакимијјәтинин биринҹи илиндә Јеһова Курушун үрәјиндә истәк ојатды. Шаһ фәрман јазыб бүтүн сәлтәнәтиндә ҹар чәкдирди: 23 «Фарс шаһы Куруш белә дејир: “Ҝөјләрин Аллаһы Јеһова дүнјанын бүтүн сәлтәнәтләрини мәнә вериб вә мәнә Јәһудада, Јерусәлимдә Она ев тикмәји бујуруб. Аранызда Онун халгына мәнсуб олан һәр кәсә Аллаһы Јеһова јар олсун! Гој о адам Јерусәлимә ҝетсин”».



^ 2 Салн. 36:3 Талант 34,2 кг-а бәрабәрдир. Б14 әлавәсинә бах.


^ 2 Салн. 36:10 Еһтимал ки, јазда.


^ 2 Салн. 36:22 Кир.






ҮЗЕЈИР

МӘЗМУН



	 1 


	Шаһ Куруш мәбәдин бәрпасы үчүн фәрман верир (1—4)



	Әсирләрин Бабилдән чыхмасы үчүн һазырлыг (5—11)







	 2 


	Сүрҝүндән гајыданларын сијаһысы (1—67)


	Мәбәд гуллугчулары (43—54)



	Сүлејманын нөкәрләринин нәсли (55—57)







	Мәбәд үчүн көнүллү тәгдимәләр (68—70)







	 3 


	Гурбанҝаһ тикилир; гурбанлар ҝәтирилир (1—7)



	Мәбәдин бәрпасы башланыр (8, 9)



	Мәбәдин тәмәли гојулур (10—13)







	 4 


	Мәбәдин бәрпасына әнҝәл төрәдилир (1—6)



	Дүшмәнләр шаһ Артаксерксә шикајәтнамә ҝөндәрирләр (7—16)



	Артаксерксин ҹавабы (17—22)



	Мәбәдин тикинтиси дајаныр (23—24)







	 5 


	Јәһудиләр мәбәдин тикинтисинә башлајырлар (1—5)



	Тәттанајын шаһ Дараја намәси (6—17)







	 6 


	Дара арашдырыр вә фәрман верир (1—12)



	Мәбәдин ачылышы (13—18)



	Пасха кечирилир (19—22)







	 7 


	Үзејир Јерусәлимә ҝәлир (1—10)



	Артаксерксин Үзејирә намәси (11—26)



	Үзејир Јеһоваја алгыш охујур (27—28)







	 8 


	Үзејирлә гајыданларын сијаһысы (1—14)



	Сәфәрә һазырлыг (15—30)



	Бабилдән чыхыб Јерусәлимә ҝәлирләр (31—36)







	 9 


	Исраиллиләрин јаделлиләрлә никаһы (1—4)



	Үзејирин ҝүнаһлара ҝөрә дуасы (5—15)







	10 


	Јаделли арвадларла бағлы әһд (1—14)



	Јаделли арвадлар јола салыныр (15—44)












Үзејир

	1	 2	 3	 4	 5

	 6	 7	 8	 9	 10



Үзејир  1 : 1 - 11


ҮЗЕЈИР


1 Әрәмја васитәсилә Јеһованын дедији сөз һәјата кечсин дејә, Фарс шаһы Курушун* һакимијјәтинин биринҹи илиндә, Јеһова Курушун үрәјиндә истәк ојатды. Шаһ фәрман јазыб бүтүн сәлтәнәтиндә ҹар чәкдирди:

2 «Фарс шаһы Куруш белә дејир: “Ҝөјләрин Аллаһы Јеһова дүнјанын бүтүн сәлтәнәтләрини мәнә вериб вә мәнә Јәһудада, Јерусәлимдә Она ев тикмәји бујуруб. 3 Аранызда Онун халгына мәнсуб олан һәр кәсә Аллаһы јар олсун! Гој о адам Јәһудаја, Јерусәлимә ҝетсин вә Аллаһын, Исраилин Аллаһы Јеһованын Јерусәлимдәки евини јенидән тиксин*. 4 Гој ҝери гајыданлара гоншулары көмәк етсинләр. Онлара гызыл, ҝүмүш, һејванлар, әшјалар, һәмчинин Аллаһын Јерусәлимдәки еви үчүн көнүллү тәгдимәләр версинләр”».

5 Онда Аллаһын тәшвиг етдији һәр кәс: Јәһуда вә Бинјамин гәбиләләринин нәсил башчылары, каһинләр, лавилиләр јола дүшмәјә вә Јеһованын Јерусәлимдәки евини инша етмәјә һазырлашды. 6 Бүтүн гоншулары онлара көмәк етди. Онлара көнүллү тәгдимәләрлә јанашы, ҹүрбәҹүр шејләр, ҝүмүш әшјалар, гызыл, һејванлар вә гијмәтли әшјалар вердиләр.

7 Һәмчинин шаһ Куруш Јеһованын евинә мәхсус олан әшјалары чыхартды. Бу әшјалары Навуходоносор Јерусәлимдән ҝәтириб өз аллаһынын евинә гојмушду. 8 Фарс шаһы Куруш онлары хәзинәдар Митридадын нәзарәти алтында ҝәтиздирди. Митридад Јәһуда башчысы Шешбассар* үчүн әшјаларын сијаһысыны тутду.

9 Әшјалар бунлар иди: 30 әдәд гызыл сәбәт, 1000 әдәд ҝүмүш сәбәт, 29 әдәд еһтијат габ, 10 һәмчинин 30 әдәд гызыл масгура, 410 әдәд ҝүмүш масгура вә 1000 әдәд башга әшја. 11 Бүтүн гызыл вә ҝүмүш әшјаларын сајы 5400 әдәд иди. Шешбассар әсирләри Бабилдән Јерусәлимә ҝәтирәндә бүтүн бу әшјалары өзү илә ҝөтүрүб ҝәтирди.

^ Үзр. 1:1 Кир.


^ Үзр. 1:3 Диҝәр вариант: вә Јерусәлимдә гәрар тутан Аллаһын, Исраилин Аллаһы Јеһованын евини јенидән тиксин.


^ Үзр. 1:8 Ҝөрүнүр, бу, 2:2; 3:8 ајәләриндә ады чәкилән Зәрубабилдир.





Үзејир  2 : 1 - 70

2 Бунлар сүрҝүндә оланларын арасындан гајыдан әјаләт сакинләридир. Онлары Бабил падшаһы Навуходоносор Бабилә сүрҝүнә апармышды. Сонралар исә онлар Јерусәлимә вә Јәһудаја, һәр кәс өз шәһәринә гајытмышды. 2 Онлар Зәрубабил, Јешу,* Нәһәмја, Сәрәјаһ, Рәлај, Мәрдәһај, Билшән, Миспар, Бәгвај, Рәһум вә Бәәннаһ илә бирҝә гајытмышдылар.

Исраилли кишиләрин сајы: 3 Фаруш өвладлары 2172 нәфәр; 4 Шәфәтај өвладлары 372 нәфәр; 5 Әраһ өвладлары 775 нәфәр; 6 Јешу вә Јуаб нәслиндән Фәһат-Муаб өвладлары 2812 нәфәр; 7 Елам өвладлары 1254 нәфәр; 8 Зәтту өвладлары 945 нәфәр; 9 Зәккај өвладлары 760 нәфәр; 10 Бәнни* өвладлары 642 нәфәр; 11 Бәбај өвладлары 623 нәфәр; 12 Әзҹад өвладлары 1222 нәфәр; 13 Әдунигам өвладлары 666 нәфәр; 14 Бәгвај өвладлары 2056 нәфәр; 15 Адһин өвладлары 454 нәфәр; 16 Һизгијјә нәслиндән Атир өвладлары 98 нәфәр; 17 Бисај өвладлары 323 нәфәр; 18 Јураһ* өвладлары 112 нәфәр; 19 Һәшум өвладлары 223 нәфәр; 20 Ҹаббар* өвладлары 95 нәфәр; 21 Бејтләһм сакинләри 123 нәфәр; 22 Нәтуфаһ сакинләри 56 нәфәр; 23 Әнатут сакинләри 128 нәфәр; 24 Әзмут сакинләри 42 нәфәр; 25 Кирјат-Јарим, Кәфирә вә Биирот сакинләри 743 нәфәр; 26 Рама вә Ҝиба сакинләри 621 нәфәр; 27 Миһмас сакинләри 122 нәфәр; 28 Бејтел вә Ај сакинләри 223 нәфәр; 29 Нәба сакинләри 52 нәфәр; 30 Мәғбиш сакинләри 156 нәфәр; 31 о бири Еламын нәслиндән оланлар 1254 нәфәр; 32 Һарим өвладлары 320 нәфәр; 33 Лод, Һәдид вә Унуһ сакинләри 725 нәфәр; 34 Әриһа сакинләри 345 нәфәр; 35 Сәнаһ сакинләри 3630 нәфәр.

36 Каһинләр: Јешу нәслиндән Јадај өвладлары 973 нәфәр; 37 Иммир өвладлары 1052 нәфәр; 38 Фәшһур өвладлары 1247 нәфәр; 39 Һарим өвладлары 1017 нәфәр.

40 Лавилиләр: Худавијјә нәслиндән Јешу вә Гәдмаил өвладлары 74 нәфәр. 41 Мәзмур охујан Асәф өвладлары 128 нәфәр. 42 Дарваза кешикчиләринин нәслиндән Сәллум өвладлары, Атир өвладлары, Тәлмун өвладлары, Аггуб өвладлары, Хәтит өвладлары, Шубај өвладлары, ҹәми 139 нәфәр.

43 Мәбәд гуллугчулары: Зиһа оғуллары, Һәсуф оғуллары, Тәбаут оғуллары, 44 Гируз оғуллары, Сијаһ оғуллары, Фәдун оғуллары, 45 Ләбән оғуллары, Һагаб оғуллары, Аггуб оғуллары, 46 Һәгаб оғуллары, Салмај оғуллары, Һәнан оғуллары, 47 Гиддил оғуллары, Гаһар оғуллары, Рәја оғуллары, 48 Рәсин оғуллары, Нагуд оғуллары, Гәззәм оғуллары, 49 Үзза оғуллары, Фасиһ оғуллары, Бишај оғуллары, 50 Әсна оғуллары, Мәуним оғуллары, Нәфисим оғуллары, 51 Бағбуг оғуллары, Һагуф оғуллары, Хархур оғуллары, 52 Бәслут оғуллары, Мәһид оғуллары, Хәрша оғуллары, 53 Бәргуз оғуллары, Сисар оғуллары, Тәмаһ оғуллары, 54 Нази оғуллары, Һатиф оғуллары.

55 Сүлејманын нөкәрләринин нәсли: Сутај оғуллары, Сөфрәт оғуллары, Фәруд оғуллары, 56 Јалаһ оғуллары, Дәргун оғуллары, Гиддил оғуллары, 57 Шәфәтај оғуллары, Хәттил оғуллары, Фүкрат-Һәззәбајим оғуллары, Ами оғуллары.

58 Мәбәд гуллугчулары вә Сүлејманын нөкәрләринин нәслиндән оланлар, ҹәми 392 нәфәр.

59 Тәл-Мәлаһдан, Тәл-Һәршәдән, Кәррубдан, Әддундан вә Иммирдән ҝәлмиш, анҹаг мәншәләрини, һансы нәсилдән олдугларыны вә Исраил халгындан олуб-олмадыгларыны сүбут едә билмәјәнләр бунлардыр: 60 Дәлај өвладлары, Тубијјә өвладлары, Нагуд өвладлары, ҹәми 652 нәфәр. 61 Каһинләр нәслиндән: Һабај оғуллары, Һәггуз оғуллары, ҝиладлы Бәрзиллајын гызларындан арвад алыб онларын адыны ҝөтүрән Бәрзиллај оғуллары. 62 Бу адамлар һансы нәсилдән олдугларыны мүәјјән етмәк үчүн нәсилләринин адыны нәсил шәҹәрәләриндә ахтардылар, лакин тапмадылар. Буна ҝөрә дә каһинликдән мәһрум олдулар. 63 Вали* онлара деди ки, Урим вә Туммим* атан каһин олмајынҹа онлар сон дәрәҹә мүгәддәс јемәкләрдән јејә билмәзләр.

64 Бүтүн ҹамаатын сајы 42 360 нәфәр иди. 65 Бунлардан башга 7337 нәфәр гул-гарабаш, 200 нәфәр киши вә гадын мүғәнни вар иди. 66 Онларын 736 аты, 245 гатыры, 67 һәмчинин 435 дәвәси вә 6720 ешшәји вар иди.

68 Онлар Јеһованын Јерусәлимдәки евинә ҝәлиб чатанда нәсил башчыларындан бәзиләри Аллаһын евини әввәлки јериндә тикмәк үчүн көнүллү тәгдимәләр вердиләр. 69 Онлар имканларына ҝөрә бу иш үчүн олан хәзинәјә 61 000 гызыл дирһәм*, 5000 ҝүмүш мина* вә 100 дәст каһин либасы вердиләр. 70 Беләҹә, каһинләр, лавилиләр, халгын бир гисми, мәзмур охујанлар, дарваза кешикчиләри, мәбәд гуллугчулары вә галан исраиллиләр өз шәһәрләриндә мәскунлашдылар.

^ Үзр. 2:2 Һг 1:1 вә Зк 3:1 ајәләриндә Јушә.


^ Үзр. 2:10 Нә 7:15 ајәсиндә Бәнја.


^ Үзр. 2:18 Нә 7:24 ајәсиндә Хариф.


^ Үзр. 2:20 Нә 7:25 ајәсиндә Ҝибјон.


^ Үзр. 2:63 Јахуд тиршата. Фарс империјасында вилајәт һакиминин титулу.


^ Үзр. 2:63 Лүғәтә бах.


^ Үзр. 2:69 Дирһәм, адәтән, 8,4 г-лыг фарс гызыл дарикинә бәрабәр тутулур. Инҹилдәки дирһәмдән фәргләнир. Б14 әлавәсинә бах.


^ Үзр. 2:69 Төвратдакы (Ибрани Јазылары) мина 570 г-а бәрабәрдир. Б14 әлавәсинә бах.





Үзејир  3 : 1 - 13

3 Једдинҹи ај чатанда өз шәһәрләриндә јашајан исраиллиләр бир нәфәр кими Јерусәлимдә топлашды. 2 Јәһусадиг оғлу Јешу илә онун каһин јолдашлары вә Шәәлтиил оғлу Зәрубабиллә гардашлары Аллаһын гулу Мусанын Ганунунда јазылдығы кими, јандырма гурбанлары ҝәтирмәк үчүн Исраилин Аллаһына гурбанҝаһ тикдиләр.

3 Онлар әтраф халглардан горхсалар да, гурбанҝаһы әввәлки јериндә тикдиләр. Онун үзәриндә Јеһоваја сәһәр вә ахшам јандырма гурбаны тәгдим етмәјә башладылар. 4 Сонра јазылдығы кими, Чардаглар бајрамы кечирдиләр. Бајрам ҝүнләриндә һәр ҝүн тәләб олунан сајда јандырма гурбанлары ҝәтирирдиләр. 5 О вахтдан етибарән даими јандырма гурбаны ҝәтирдиләр, һәмчинин тәзә ај мәрасимләриндә, Јеһоваја һәср олунмуш бајрамларда тәгдимәләр, еләҹә дә Јеһоваја сәмими-гәлбдән көнүллү тәгдимә ҝәтирәнләрин гурбанларыны тәгдим етдиләр. 6 Онлар једдинҹи ајын биринҹи ҝүнүндән етибарән, Јеһоваја јандырма гурбаны ҝәтирмәјә башладылар. Һәрчәнд Јеһованын мәбәдинин бүнөврәси һәлә гојулмамышды.

7 Онлар дашкәсәнләрә вә сәнәткарлара пул өдәдиләр; Фарс шаһы Курушун вердији ихтијарла дәниз јолу илә Ливандан Јаффаја сидр тирләри ҝәтирмәк үчүн сидонлулара вә сурлулара әрзаг, ички вә јағ вердиләр.

8 Аллаһын Јерусәлимдәки евинә ҝәлишләринин икинҹи илинин икинҹи ајында Шәәлтиил оғлу Зәрубабил, Јәһусадиг оғлу Јешу, онларын диҝәр гардашлары, каһинләрлә лавилиләр вә әсирликдән Јерусәлимә гајыдан галан ҹамаат ишә башлады. Јашы ијирми вә ијирмидән јухары олан лавилиләри Јеһованын евиндәки ишләрә нәзарәтчи гојдулар. 9 Беләликлә, Аллаһын евиндәки ишчиләрә бирликдә нәзарәт едәнләр бунлар иди: Јәһуда* өвладларындан Јешу, оғуллары вә гардашлары, Гәдмаил вә оғуллары, һәмчинин лавили Һәнадад оғуллары, онларын оғуллары вә гардашлары.

10 Бәнналар Јеһованын мәбәдинин тәмәлини гојанда Исраил падшаһы Давудун вердији ҝөстәришә ујғун олараг, рәсми либас ҝејмиш каһинләр кәрәнајларла вә лавилиләрдән Асәф өвладлары синҹләрлә Јеһованы мәдһ етмәк үчүн ајаға галхдылар. 11 «О, кәрамәтлидир, Исраилә гаршы мәһәббәти әбәдидир», — дејәрәк нөвбә илә Јеһованы мәдһ етмәјә вә Она һәмд сөјләмәјә башладылар. Бүтүн халг исә уҹа сәслә һајгырараг Јеһованы мәдһ етди, чүнки Јеһованын евинин тәмәли гојулмушду. 12 Әввәлки еви ҝөрмүш јашлы нәсилдән олан бир чох каһин, лавили, нәсил башчысы евин тәмәлинин гојулдуғуну ҝөрәндә һөнкүр-һөнкүр ағламаға башлады, галанлары исә севинҹдән һајгырырды. 13 Севинҹ вә ағлашма сәсләрини бир-бириндән ајырмаг мүмкүн дејилди. Ҹамаат елә һајгырырды ки, сәсләри чох-чох узагларда ешидилирди.

^ Үзр. 3:9 Үз 2:40 ајәсиндә Худавијјә. Нә 7:43 ајәсиндә Худав.
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4 Јәһудалыларын вә бинјаминлиләрин дүшмәнләри ешидәндә ки, әсирликдән гајыдан халг Исраилин Аллаһы Јеһова үчүн мәбәд тикир, 2 дәрһал Зәрубабилин вә нәсил башчыларынын јанына ҝәлиб дедиләр: «Гојун биз дә сизинлә бирҝә мәбәди тикәк. Чүнки бизи бура ҝәтирән Ашшур падшаһы Асархаддонун дөврүндән бәри биз дә сизин Аллаһыныза ибадәт едирик, Она гурбанлар ҝәтиририк». 3 Лакин Зәрубабил, Јешу вә Исраилин диҝәр нәсил башчылары онлара дедиләр: «Бизә гошулуб Аллаһымызын евини тикмәјә һаггыныз јохдур. Фарс шаһы Курушун бизә әмр етдији кими, Исраилин Аллаһы Јеһова үчүн еви өзүмүз тикәҹәјик».

4 Онда әтраф халглар Јәһуда халгыны руһдан салмаға, әлини ишдән сојутмаға башлады. 5 Онлар халгын нијјәтини боша чыхармаг үчүн Фарс шаһы Курушун дөврүндән та Фарс шаһы Даранын һакимијјәтинәдәк мәсләһәтчиләр тутдулар. 6 Онлар Аһашверошун һакимијјәтинин әввәлиндә Јәһуда вә Јерусәлим әһалисинин әлејһинә иттиһамнамә јаздылар. 7 Бундан әлавә, Фарс шаһы Артаксерксин дөврүндә Бишлам, Митридад, Табиил вә онун диҝәр мүттәфигләри шаһ Артаксерксә намә јаздылар. Намәни арами дилинә тәрҹүмә етдиләр вә арами һәрфләри илә јаздылар*.

8 * Баш мәмур Рәһум вә мирзә Шимшај Јерусәлим әлејһинә шаһ Артаксерксә намә јаздылар. Намәдә јазылмышды: 9 (Намә баш мәмур Рәһумун, мирзә Шимшајын, онларын диҝәр мүттәфигләринин, һакимләрин, вали наибләринин, катибләрин, әрәклиләрин, бабиллиләрин, Шуш* халгынын, јәни еламлыларын, 10 бөјүк вә шанлы Асенаппарын* сүрҝүн едиб Сәмәријјә шәһәрләриндә јерләшдирдији диҝәр халгларын вә чајын* о тајындакы бөлҝәнин диҝәр халгларынын адындан јазылмышды. 11 Шаһа ҝөндәрилмиш намәнин сурәти будур.)

«Шаһ Артаксерксә чајын о тајындакы бөлҝәдә јашајан гулларындан. 12 Шаһа мәлум олсун ки, онун јанындан чыхыб мәмләкәтимизә ҝәлән јәһудиләр артыг Јерусәлимдәдирләр. Онлар бу мәнфур вә үсјанкар шәһәри бәрпа едир, диварларыны һөрүб гуртарыр, шәһәрин бүнөврәсини тәмир едирләр. 13 Гој шаһ билсин ки, әҝәр бу шәһәр бәрпа едилсә, диварлары һөрүлүб гуртарса, онлар нә верҝи, нә хәраҹ, нә дә торпагбасды верәҹәкләр вә шаһларын хәзинәләринә зијан дәјәҹәк. 14 Биз сарајын чөрәјини* јејирик, буна ҝөрә дә шаһын зәрәр чәкмәсинә ҝөз јума билмәрик. Одур ки, шаһа намә ҝөндәриб ону бу ишдән аҝаһ едирик. 15 Гој ата-бабаларынын салнамәси арашдырылсын. Онда шаһ бу шәһәрин үсјанкар олдуғуну, падшаһлара вә әјаләтләрә зијан вурдуғуну, гәдим дөврдән бәри гијамчыларын мәскәни олдуғуну биләҹәк. Мәһз буна ҝөрә шәһәр јерлә јексан едилмишди. 16 Шаһа билдиририк ки, әҝәр бу шәһәр бәрпа едилсә, диварлары тикилиб гуртарса, чајын о тајындакы бүтүн торпаглар шаһын нәзарәтиндән чыхаҹаг».

17 Шаһ баш мәмур Рәһума, мирзә Шимшаја, онларын Сәмәријјәдә јашајан диҝәр мүттәфигләринә вә чајын о тајындакы бөлҝәдә јашајан диҝәр сакинләрә белә ҹаваб ҝөндәрди:

«Сизә салам олсун! 18 Бизә ҝөндәрдијиниз намә һүзурумда охунду*. 19 Әмримлә арашдырма апарылды вә бу шәһәрин гәдим дөврдән бәри падшаһлара гаршы галхдығы, үсјан вә гијам етдији үзә чыхды. 20 Јерусәлимдә гүдрәтли падшаһлар олуб, онлар чајын о тајындакы бөлҝәни идарә едибләр. Ҹамаат онлара верҝи, хәраҹ вә торпагбасды вериб. 21 Инди әмр верин бу адамлар иши дајандырсынлар вә мәним ҝөстәришим олмадан шәһәрин бәрпасына башламасынлар. 22 Бахын, бу ишдә сәһләнкарлыға јол вермәјин. Гојмајын ки, јенә шаһлара зијан дәјсин».

23 Шаһ Артаксерксдән ҝәлән намәнин сурәти Рәһумун, мирзә Шимшајын вә онларын мүттәфигләринин өнүндә охунанда онлар тәләсик Јерусәлимә, јәһудиләрин јанына ҝедиб зор ҝүҹүнә иши дајандырдылар. 24 Бунунла да Аллаһын Јерусәлимдәки евинин тикинтиси дајандырылды вә Фарс шаһы Даранын һакимијјәтинин икинҹи илинә гәдәр белә галды.

^ Үзр. 4:7 Диҝәр вариант: намә арами дилиндә јазылды, сонра тәрҹүмә едилди.


^ Үзр. 4:8 Бу ајәдән 6:18 ајәсинә кими орижинал мәтн арами дилиндә јазылыб.


^ Үзр. 4:9 Суз.


^ Үзр. 4:10 Јәни Ашшурбанипалын.


^ Үзр. 4:10 Фәрат чајы.


^ Үзр. 4:14 Һәрфән: дузуну.


^ Үзр. 4:18 Диҝәр вариант: һүзурумда тәрҹүмә едилиб охунду.
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5 Һәггај пејғәмбәр вә Иддунун нәвәси Зәкәријјә пејғәмбәр Јәһуда вә Јерусәлимдә олан јәһудиләрә Исраилин Аллаһынын* ады илә пејғәмбәрлик едирдиләр. 2 Һәмин вахт Шәәлтиил оғлу Зәрубабил вә Јәһусадиг оғлу Јешу Аллаһын Јерусәлимдәки евини тикмәјә башладылар. Аллаһын пејғәмбәрләри дә онларын јанында идиләр вә онлара көмәк едирдиләр. 3 Онда чајын* о тајындакы бөлҝәнин валиси Тәттанај, Шизар-Бузнај вә онларын мүттәфигләри ҝәлиб јәһудиләрә дедиләр: «Бу еви вә бу тикилини кимин ҝөстәриши илә тикирсиниз?» 4 Сонра онлардан сорушдулар: «Бинаны тикәнләрин адлары нәдир?» 5 Амма Аллаһын нәзәри јәһуди ағсаггалларынын үстүндә иди. Дараја хәбәр ҝөндәриб ондан бу мәсәлә илә бағлы намә аланадәк бу адамлар иши дајандырмадылар.

6 Чајын о тајындакы бөлҝәнин валиси Тәттанајын, Шизар-Бузнајын вә онун мүттәфигләринин, чајын о тајындакы бөлҝәнин вали наибләринин шаһ Дараја ҝөндәрдији намәнин сурәти будур. 7 Онларын ҝөндәрдији намәдә јазылмышды:

«Шаһ Дараја.

Шаһа салам олсун! 8 Шаһа мәлум олсун ки, биз Јәһуда әјаләтинә, Улу Аллаһын евинә ҝетмишдик. Бу ев ири дашларла тикилир, диварларын ичинә тир гојулур. Ҹамаат вар ҝүҹү илә чалышыр, ишләри габаға ҝедир. 9 Биз онларын ағсаггалларындан сорушдуг: “Бу еви вә бу тикилини кимин ҝөстәриши илә тикирсиниз?” 10 Һәмчинин онлардан адларыны сорушдуг ки, ишә башчылыг едән адамларын адыны јазыб сәнә ҝөндәрәк.

11 Онлар бизә белә ҹаваб вердиләр: “Биз јерин вә ҝөјүн Аллаһынын гулларыјыг. Чох илләр әввәл Исраилин әзәмәтли падшаһынын тикдији еви бәрпа едирик. 12 Ата-бабаларымыз ҝөјләрин Аллаһыны гәзәбләндирдији үчүн Аллаһ онлары Бабил падшаһы кәлдани Навуходоносора тәслим етмишди. О да бу еви јерлә јексан едиб халгы Бабилә әсир апармышды. 13 Анҹаг Бабил һөкмдары Куруш һакимијјәтинин биринҹи илиндә Аллаһын евинин јенидән тикилмәси үчүн фәрман вермишди. 14 Һәмчинин шаһ Куруш Навуходоносорун Аллаһын Јерусәлимдәки мәбәдиндән ҝөтүрүб Бабил мәбәдинә апардығы гызыл вә ҝүмүш габлары Бабил мәбәдиндән чыхардыб, Шешбассара*, вали тәјин етдији адама вермиш 15 вә она демишди: “Бу габлары ҝөтүр вә онлары Јерусәлимдәки мәбәдә апар. Гој Аллаһын еви әввәлки јериндә тикилсин”. 16 Онда Шешбассар Јерусәлимә ҝәлиб Аллаһын евинин бүнөврәсини гојду. О вахтдан бәри мәбәд тикилир, амма һәлә тамамланмајыб”.

17 Инди шаһ мәсләһәт билирсә, гој Бабилдәки сарај хәзинәси* ахтарылсын вә Аллаһын Јерусәлимдәки евинин иншасы үчүн шаһ Курушун әмр вериб-вермәдији мүәјјән олунсун. Сонра шаһын бу мәсәлә илә бағлы гәрары бизә ҝөндәрилсин».

^ Үзр. 5:1 Һәрфән: онларын үстүндә олан Исраилин Аллаһынын.


^ Үзр. 5:3 Фәрат чајы.


^ Үзр. 5:14 Ҝөрүнүр, бу, 2:2; 3:8 ајәләриндә ады чәкилән Зәрубабилдир.


^ Үзр. 5:17 Јахуд дәфтәрханасы.
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6 О заман шаһ Даранын әмри илә Бабил хәзинәсиндә олан дәфтәрхана ахтарылды. 2 Мада* әјаләтиндә, Агбатана* шәһәриндәки галада бир тумар тапылды. Тумарда јазылмышды:

3 «Шаһ Куруш һакимијјәтинин биринҹи илиндә Аллаһын Јерусәлимдәки еви һаггында белә фәрман вериб: “Бу ев инша едилсин, орада гурбан ҝәтирилсин. Тәмәли гојулсун, һүндүрлүјү 60 гулаҹ*, ени 60 гулаҹ олсун. 4 Үч ҹәрҝә ири даш вә бир ҹәрҝә тир дүзүлсүн. Хәрҹләр шаһ сарајынын һесабына өдәнилсин. 5 Һәмчинин Навуходоносорун Аллаһын Јерусәлимдәки мәбәдиндән Бабилә ҝәтирдији гызыл вә ҝүмүш габлар өз јеринә, Јерусәлимдәки мәбәдә, Аллаһын евинә гајтарылсын”.

6 Сиз, чајын* о тајындакы бөлҝәнин валиси Тәттанај, Шизар-Бузнај вә мүттәфигләриниз, чајын о тајындакы бөлҝәнин вали наибләри, орадан узаг дурун, 7 Аллаһын евинин иншасына мане олмајын. Гој јәһудиләрин валиси вә ағсаггаллары Аллаһын евини әввәлки јериндә тиксинләр. 8 Бундан әлавә, әмр едирәм ки, Аллаһын евинин иншасында јәһудиләрин ағсаггалларына бу көмәји ҝөстәрәсиниз: иш дајанмасын дејә, сарај хәзинәсиндән, чајын о тајындакы бөлҝәдән топланан верҝиләрдән бу адамларын мәсрәфләри вахтлы-вахтында өдәнилсин. 9 Јерусәлимдәки каһинләрин дедији һәр шеји, ҝөјләрин Аллаһына јандырма гурбаны тәгдим етмәк үчүн ҹаван буға, гоч вә гузу, үстәлик, буғда, дуз, шәраб вә јағ һөкмән һәр ҝүн верилсин. 10 Онлар да һәмишә ҝөјләрин Аллаһына мәгбул олан гурбанлар ҝәтирсинләр вә шаһла оғулларынын ҹанына дуа етсинләр. 11 Һәмчинин әмр едирәм ки, ким бу әмрә табе олмаса, һәмин адамын евиндән бир тир чыхарылсын вә о, бу тирдән асылсын, бу әмәлинә ҝөрә еви үмуми ајагјолу* олсун. 12 Гој бу әмри позмаға вә Аллаһын Јерусәлимдәки евини дағытмаға чалышан һәр бир падшаһы вә халгы ораны Өз адына мәскән сечән Аллаһ јох етсин. Мән Дара бу әмри верирәм. Әмрим дәрһал јеринә јетирилсин».

13 Чајын о тајындакы бөлҝәнин валиси Тәттанај, Шизар-Бузнај вә мүттәфигләри шаһ Даранын әмр етдији һәр шеји дәрһал јеринә јетирдиләр. 14 Јәһудиләрин ағсаггаллары исә Һәггај пејғәмбәрин вә Иддунун нәвәси Зәкәријјәнин пејғәмбәрлик сөзләриндән үрәкләнәрәк тикинти ишини давам етдирирдиләр; иш габаға ҝедирди. Беләҹә, онлар Исраилин Аллаһынын, о ҹүмләдән Фарс шаһлары Курушун, Даранын вә Артаксерксин әмринә әсасән, еви тикиб гуртардылар. 15 Евин иншасы шаһ Даранын һакимијјәтинин алтынҹы илиндә, адар* ајынын үчүнҹү ҝүнүндә баша чатды.

16 Исраил халгы, каһинләр, лавилиләр вә әсирликдән гајыдан диҝәр адамлар Аллаһын евинин ачылышыны шадјаналыгла гејд етдиләр. 17 Аллаһын евинин ачылышы үчүн 100 буға, 200 гоч, 400 гузу вә гәбиләләрин сајына мүвафиг олараг, бүтүн Исраил халгы үчүн ҝүнаһ гурбаны кими 12 тәкә тәгдим етдиләр. 18 Мусанын китабында јазылдығы кими, каһинләри дәстәләринә ҝөрә, лавилиләри бөлүкләринә ҝөрә Јерусәлимдә Аллаһа хидмәтә тәјин етдиләр.

19 Әсирликдән гајыданлар биринҹи ајын он дөрдүнҹү ҝүнүндә Пасха бајрамыны гејд етдиләр. 20 Каһинләрин вә лавилиләрин һамысы бир нәфәр кими пакланыб тәмиз олду. Онлар әсирликдән гајыданларын һамысы үчүн, еләҹә дә каһин јолдашлары вә өзләри үчүн Пасха гурбаны кәсдиләр. 21 Әсирликдән гајытмыш исраиллиләр вә Исраилин Аллаһы Јеһоваја ибадәт етмәк үчүн әтраф халгларын натәмизлијиндән узаглашыб онлара гошуланларын һамысы бу гурбандан једиләр. 22 Онлар једди ҝүн Мајасыз чөрәк бајрамыны шәнлик ичиндә гејд етдиләр. Чүнки Јеһова онлара севинҹ бәхш етмишди вә Ашшур һөкмдарынын үрәјиндә онлара гаршы лүтф ојатмышды, һөкмдар Аллаһын, Исраилин Аллаһынын евинин иншасында онлара көмәк етмишди.

^ Үзр. 6:2 Мидија.


^ Үзр. 6:2 Екбатан.


^ Үзр. 6:3 Тәх. 26,7 м. Б14 әлавәсинә бах.


^ Үзр. 6:6 Фәрат чајы.


^ Үзр. 6:11 Диҝәр вариант: зибиллик; нәҹис галағы.


^ Үзр. 6:15 Б15 әлавәсинә бах.
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7 Бу һадисәләрдән сонра, Фарс шаһы Артаксерксин һакимијјәти дөврүндә Үзејир* Бабилдән чыхды. Үзејир Сәрәјаһын, Сәрәјаһ Әзријанын, Әзрија Хилгијјәнин, 2 Хилгијјә Сәллумун, Сәллум Садығын, Садыг Әхитубун, 3 Әхитуб Әмаријјәнин, Әмаријјә Әзријанын, Әзрија Мәрјутун, 4 Мәрјут Зараһјанын, Зараһја Уззинин, Уззи Буггинин, 5 Бугги Абишунун, Абишу Фәнһасын, Фәнһас Әлјазарын, Әлјазар исә бөјүк каһин Һарунун оғлу иди. 6 Бабилдән чыхан бу Үзејир мирзә иди вә Исраилин Аллаһы Јеһованын Мусаја вердији Ганунун билиҹиси* иди. Аллаһы Јеһова Үзејирә јар олдуғу үчүн шаһ онун һәр хаһишини јеринә јетирмишди.

7 Шаһ Артаксерксин һакимијјәтинин једдинҹи илиндә исраиллиләрдән, каһинләрдән, лавилиләрдән, мәзмур охујанлардан, дарваза кешикчиләриндән вә мәбәд гуллугчуларындан бәзиләри Јерусәлимә ҝетди. 8 Үзејир шаһын һакимијјәтинин једдинҹи илиндә, бешинҹи ајда Јерусәлимә ҝәлди. 9 О, Бабилдән биринҹи ајын биринҹи ҝүнүндә јола чыхмышды, Аллаһын көмәји илә бешинҹи ајын биринҹи ҝүнүндә Јерусәлимә чатды. 10 Үзејир Јеһованын Ганунуну тәдгиг вә тәтбиг етмәји, Исраилдә гајда-ганунлары вә һөкмләри өјрәтмәји үрәјиндә гәт етмишди*.

11 Јеһованын Исраилә бујурдуғу әмрләрин вә гајдаларын билиҹиси олан мирзә вә каһин Үзејирә шаһ Артаксерксин вердији намәнин сурәти будур:

12 * «Шаһәншаһ Артаксерксдән ҝөјләрин Аллаһынын Ганунунун көчүрүҹүсү каһин Үзејирә саламлар олсун! 13 Мән фәрман верирәм ки, сәлтәнәтимдә јашајан Исраил халгындан, каһинләрдән вә лавилиләрдән ким сәнинлә Јерусәлимә ҝетмәк истәјирсә, ҝетсин. 14 Шаһ вә онун једди мәсләһәтчиси сәни ҝөндәрир ки, ҝедиб Јәһуда вә Јерусәлимдә Аллаһын Ганунуна, сәндә олан гануна әмәл едилиб-едилмәдијини өјрәнәсән. 15 Мәскәни Јерусәлимдә олан Исраилин Аллаһына шаһ вә онун мәсләһәтчиләринин бәхшиш кими вердији гызыл-ҝүмүшү, 16 һәмчинин Бабил әјаләтиндә сәнә верилән бүтүн гызыл-ҝүмүшү вә каһинләрлә халгын Аллаһын Јерусәлимдәки евинә вердикләри бәхшишләри өзүнлә апар. 17 Вахт итирмәдән бу пула буға, гоч, гузу, еләҹә дә тахыл тәгдимәси вә шәраб тәгдимәси ал. Онлары Аллаһынызын Јерусәлимдәки евинин гурбанҝаһында тәгдим ет.

18 Гызыл-ҝүмүшүн галанындан исә сән вә гардашларын Аллаһынызын ирадәсинә ујғун олараг, истәдијиниз кими истифадә едә биләрсиниз. 19 Аллаһынын евиндә ибадәт заманы истифадә едилән габларын һамысыны ҝөтүрүб Јерусәлимә, Аллаһын һүзуруна апар. 20 Аллаһынын еви үчүн башга нәсә лазым олса, сарај хәзинәсиндән өдәјәрсән.

21 Мән, шаһ Артаксеркс чајын* о тајындакы бөлҝәнин бүтүн хәзинәдарларына әмр едирәм ки, ҝөјләрин Аллаһынын Ганунунун көчүрүҹүсү каһин Үзејирин сиздән истәдији һәр шеји дәрһал она верәсиниз. 22 Она 100 таланта* гәдәр ҝүмүш, 100 кора* гәдәр буғда, 100 бата* гәдәр шәраб, 100 бата гәдәр јағ вә истәдији гәдәр дуз верин. 23 Гој ҝөјләрин Аллаһынын Өз еви илә әлагәдар бујурдуғу һәр шеј сәјлә јеринә јетирилсин вә беләҹә, шаһын сәлтәнәти вә оғуллары Аллаһын гәзәбинә туш ҝәлмәсин. 24 Буну да билин ки, каһинләрдән, лавилиләрдән, мусигичиләрдән, гапы кешикчиләриндән, мәбәд гуллугчуларындан вә Аллаһын евиндә иш ҝөрәнләрдән верҝи, хәраҹ вә торпагбасды алынмамалыдыр.

25 Сән Үзејир, Аллаһын сәнә вердији һикмәтлә мәмурлар вә һакимләр тәјин ет ки, чајын о тајындакы бөлҝәнин бүтүн әһалисинә, Аллаһынын ганунларыны биләнләрин һамысына һакимлик етсинләр. Ким ганунлары билмирсә, өјрәдин. 26 Ким сәнин Аллаһынын Ганунуна вә шаһын ганунуна әмәл етмәсә, дәрһал лајиг олдуғу ҹәза илә — өлүм, сүрҝүн, ҹәримә, јахуд һәбс ҹәзасы илә ҹәзаландырылсын».

27 Јеһованын Јерусәлимдәки евини ҝөзәлләшдирмәк фикрини шаһын үрәјинә гојан ата-бабаларымызын Аллаһы Јеһоваја алгыш олсун! 28 О, шаһын, онун мәсләһәтчиләринин вә бүтүн нүфузлу әјанларынын өнүндә мәнә лүтф ҝөстәрди. Аллаһым Јеһова мәнә јар олдуғу үчүн үрәкләндим вә мәнимлә бирҝә ҝетмәк үчүн Исраил башчыларыны топладым.

^ Үзр. 7:1 Ибр. Езра. Мәнасы: көмәк.


^ Үзр. 7:6 Јахуд пешәкар көчүрүҹүсү.


^ Үзр. 7:10 Јахуд өјрәтмәјә үрәјини һазырламышды.


^ Үзр. 7:12 Бу ајәдән 7:26 ајәсинә кими орижинал мәтн арами дилиндә јазылыб.


^ Үзр. 7:21 Фәрат чајы.


^ Үзр. 7:22 Талант 34,2 кг-а бәрабәрдир. Б14 әлавәсинә бах.


^ Үзр. 7:22 Кор 220 литрлик габын тутумуна бәрабәрдир. Б14 әлавәсинә бах.


^ Үзр. 7:22 Бат 22 л-ә бәрабәрдир. Б14 әлавәсинә бах.
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8 Шаһ Артаксерксин һакимијјәти заманы мәнимлә бирҝә Бабилдән чыхан вә нәсилләринә ҝөрә гејдә алынан нәсил башчылары бунлардыр: 2 Фәнһас нәслиндән Һирсәм, Исамар нәслиндән Дәнјал, Давуд нәслиндән Һәттуш; 3 Фаруш нәслиндән олан Сәкәнја өвладларындан Зәкәријјә вә онунла бирҝә гејдә алынан 150 киши; 4 Фәһат-Муаб нәслиндән Зараһја оғлу Илјәһәнај вә онунла бирҝә 200 киши; 5 Зәтту нәслиндән Јаһәзил оғлу Сәкәнја вә онунла бирҝә 300 киши; 6 Адһин нәслиндән Јонатан оғлу Әбәд вә онунла бирҝә 50 киши; 7 Елам нәслиндән Әтәлја оғлу Јашај вә онунла бирҝә 70 киши; 8 Шәфәтај нәслиндән Микајыл оғлу Зәбәдја вә онунла бирҝә 80 киши; 9 Јуаб нәслиндән Јәһјил оғлу Әбдија вә онунла бирҝә 218 киши; 10 Бәнни нәслиндән Јусфија оғлу Сәлимәт вә онунла бирҝә 160 киши; 11 Бәбај нәслиндән Бәбај оғлу Зәкәријјә вә онунла бирҝә 28 киши; 12 Әзҹад нәслиндән Һаггатан оғлу Јуһәнна вә онунла бирҝә 110 киши; 13 Әдунигам нәслиндән сонунҹулар: Әлфәлит, Јаәл, Шәмај вә онларла бирҝә 60 киши; 14 Бәгвај нәслиндән Утај илә Зәббуд вә онларла бирҝә 70 киши.

15 Онлары Әһаваја ахан чајын кәнарына топладым вә биз дүшәрҝә салыб үч ҝүн орада галдыг. Амма халгы вә каһинләри јохлајанда онларын арасында лавилиләрдән һеч кими тапмадым. 16 Онда хәбәр ҝөндәриб башчылардан Әлјәзәри, Әрјили, Шәмајы, Әлнәтаны, Јариби, Әлнәтаны, Натаны, Зәкәријјәни вә Мәшулламы, мүәллимләрдән Јәһјариби вә Әлнәтаны чағырдым. 17 Сонра онлара әмр етдим ки, Гасифјәдә башчы олан Иддунун јанына ҝетсинләр. Иддуја вә онун мәбәд гуллугчулары олан Гасифјәдәки гардашларына десинләр ки, Аллаһымызын еви үчүн бизә хидмәтчиләр ҝәтирсинләр. 18 Аллаһымыз бизә јар олдуғу үчүн онлар Исраил оғлу Лавинин нәвәси Мәһлинин өвладларындан ағыллы бир адамы, Шәрбијаны, онун оғулларыны вә гардашларыны, 18 нәфәри, 19 Һәшбијјәни, мерарлылардан Јашај илә гардашларыны вә онларын оғулларыны, 20 нәфәри, 20 һәмчинин Давудун вә әјанларын лавилиләрин гуллуғуна вердији мәбәд гуллугчулары арасындан адбаад сечилмиш 220 нәфәри јанымыза ҝәтирдиләр.

21 Сонра Аллаһымызын гаршысында өзүмүзү ашағы тутмаг үчүн, Ондан бизи, өвладларымызы, мал-мүлкүмүзү горумасыны, јолда бизә бәләдчилик етмәсини диләмәк үчүн Әһава чајынын кәнарында оруҹ елан етдим. 22 Шаһдан јолбоју бизи дүшмәндән горумаг үчүн әсҝәр вә атлылар истәмәјә үзүм ҝәлмәди, чүнки шаһа демишдик: «Аллаһымыз Она үз тутанлара јар олур, Ондан үз дөндәрәнләрә исә ҝүҹүнү вә гәзәбини ҝөстәрир». 23 Беләҹә, биз оруҹ тутдуг, Аллаһымыза јалвардыг, О да јалварышымызы ешитди.

24 Каһинләрин рәһбәрләриндән 12 нәфәри — Шәрбијаны, Һәшбијјәни вә онларын гардашларындан 10 нәфәри сечдим. 25 Сонра шаһын, онун мәсләһәтчиләринин, әјанларынын вә орадакы исраиллиләрин Аллаһымызын еви үчүн вердији әшјалары, гызылы, ҝүмүшү чәкиб онлара вердим. 26 Онлара чәкиб вердијим шејләр бунлардыр: 650 талант* ҝүмүш, 2 талант дәјәриндә 100 әдәд ҝүмүш әшја, 100 талант гызыл, 27 1000 дарик* дәјәриндә 20 әдәд гызыл масгура вә парлаг гырмызы рәнҝдә, гызыл гәдәр гијмәтли, јахшы мисдән 2 әдәд габ.

28 Сонра онлара дедим: «Сиз Јеһова үчүн мүгәддәссиниз, бу әшјалар да мүгәддәсдир. Бу ҝүмүш вә гызыл ата-бабаларынызын Аллаһы Јеһоваја верилән көнүллү тәгдимәдир. 29 Бунлары Јерусәлимдә, Јеһованын евинин отагларында*, каһинләрлә лавилиләрин рәһбәрләринин вә Исраил нәсилләринин башчыларынын өнүндә чыхарыб чәкәнә гәдәр бәрк-бәрк горујун». 30 Каһинләрлә лавилиләр онлара чәкилиб верилмиш гызыл-ҝүмүшү вә әшјалары Јерусәлимә, Аллаһымызын евинә апармаг үчүн ҝөтүрдүләр.

31 Биринҹи ајын он икинҹи ҝүнүндә Әһава чајынын кәнарындан Јерусәлимә јола дүшдүк. Бүтүн јолбоју Аллаһымыз бизә јар олду, бизи дүшмәнләрдән вә пусгулардан гуртарды. 32 Нәһајәт, Јерусәлимә ҝәлиб чатдыг, үч ҝүн орада галдыг. 33 Дөрдүнҹү ҝүн исә Аллаһымызын евиндә гызыл-ҝүмүшү вә әшјалары чәкиб Урјаһ оғлу каһин Мәримута вердик. Фәнһас оғлу Әлјазар, лавилиләрдән Јешу оғлу Јузабад вә Бәнја оғлу Нудај да онларын јанында иди. 34 Һәр шеј сајылыб чәкилди вә чәки гејдә алынды. 35 Сүрҝүндән гајыдан әсирләр Исраилин Аллаһына јандырма гурбанлары ҝәтирдиләр: 96 гоч, 77 еркәк гузу, ҝүнаһ гурбаны олараг 12 тәкә вә бүтүн Исраил үчүн 12 буға. Бунлар Јеһоваја ҝәтирилән јандырма гурбанлары иди.

36 Сонра шаһын әмрләрини ҹанишинләринә вә чајын* о тајындакы бөлҝәнин валиләринә чатдырдыг. Онлар халга вә Аллаһын евинә јардым етдиләр.

^ Үзр. 8:26 Талант 34,2 кг-а бәрабәрдир. Б14 әлавәсинә бах.


^ Үзр. 8:27 Фарс гызыл сиккәси. Б14 әлавәсинә бах.


^ Үзр. 8:29 Јахуд јемәк отагларында.


^ Үзр. 8:36 Фәрат чајы.





Үзејир  9 : 1 - 15

9 Бүтүн бунлардан сонра башчылар мәнә јахынлашыб дедиләр: «Исраил халгы, каһинләр вә лавилиләр әтраф халглардан — кәнаниләрдән, һетләрдән, фәризиләрдән, јәбусиләрдән, әмуниләрдән, муабиләрдән, мисирлиләрдән, амориләрдән вә онларын ијрәнҹ әмәлләриндән узаг дурмајыблар. 2 Онларын гызларындан өзләринә вә оғулларына арвад алыблар. Мүгәддәс нәсил әтраф халгларла гарышыб. Бу хәјанәтдә башчылар вә мәмурлар өндә ҝедирләр».

3 Бу хәбәри ешидәндә јахамы ҹырыб сач-саггалымы јолдум вә сарсынты ичиндә јерә чөкдүм. 4 Ахшам тахыл тәгдимәси вахтынадәк беләҹә отурдум. Бу арада, Исраилин Аллаһынын сөзләринә еһтирам бәсләјән адамлар әсирликдән гајыданларын хәјанәти илә әлагәдар әтрафыма топлашды.

5 Ахшам тахыл тәгдимәси вахты ҝәлди. Јахам ҹырыг, пәришан һалда отурдуғум јердән галхдым. Диз чөкүб әлләрими Аллаһым Јеһоваја ачдым 6 вә дедим: «Еј Аллаһым, Сәнин һүзурунда хәҹаләт чәкирәм, башымы галдырмаға утанырам. Аллаһым, тәгсирләримиз башымыздан ашыр, ҝүнаһларымыз ҝөјләрә чатыб. 7 Ата-бабаларымызын дөврүндән бу ҝүнә кими бөјүк ҝүнаһлар етмишик. Ҝүнаһларымыза ҝөрә биз, падшаһларымыз, каһинләримиз јаделли падшаһлара тәслим едилдик, гылынҹ, әсарәт, талан, рүсвајчылыг уҹбатындан зүлм чәкдик. Бу зүлмү инди дә чәкирик. 8 Инди исә, еј Аллаһымыз Јеһова, бизә бир анлыг лүтф ҝөстәрдин. Еј Аллаһымыз, бизи мәһв олмаға гојмадын, мүгәддәс мәканында бизә тәһлүкәсиз бир јер вердин ки, ҝөзүмүз парласын, көләликдә икән бир гәдәр дирчәләк. 9 Биз көләјик, амма Сән, еј Аллаһымыз, бизи көләликдә тәрк етмәдин, Фарс шаһларынын өнүндә бизә лүтф ҝөстәрдин. Бизи дирчәлтдин ки, Сәнин евини тикәк, онун харабалыгларыны абад едәк, Јәһуда вә Јерусәлимдә өзүмүзү, санки, мөһкәм диварлар архасында һисс едәк.

10 Еј Аллаһымыз, бүтүн бунлардан сонра нә дејәк? Сәнин әмрләрини поздуг. 11 Сән пејғәмбәр гулларын васитәсилә бизә бујурмушдун: “Саһиб олаҹағыныз о торпаг мурдар торпагдыр, чүнки сакинләри натәмиздир, ораны башдан-баша ијрәнҹ әмәлләри илә, мурдарлыглары илә булашдырыблар. 12 Одур ки, нә онларын оғулларына гыз верин, нә дә оғулларыныза онлардан гыз алын. Һеч вахт онларын әмин-аманлығы вә рифаһы үчүн чалышмајын. Онда сиз мөһкәмләнәр, торпағын немәтләриндән јејәр вә о торпаға һәмишәлик саһиб олуб ону оғулларыныза ирс гојарсыныз”. 13 Сән, еј Аллаһымыз, бизимлә тәгсирләримизә ҝөрә рәфтар етмәдин, бурада олан бизләрә сағ галмаға изин вердин. Шәр әмәлләримиз, ағыр ҝүнаһымыз уҹбатындан башымыза ҝәлән бу гәдәр мүсибәтдән сонра 14 һансы һагла јенә Сәнин әмрләрини позуруг, ијрәнҹ әмәлләр едән халгларла гоһум олуруг? Инди сән бизә гәзәбләнмәзсән? Бир нәфәри дә сағ сахламајыб һамымызы мәһв етмәзсән? 15 Еј Исраилин Аллаһы Јеһова, Сән адилсән! Чүнки биз бу ҝүнә гәдәр сағ галмышыг. Будур, ҝүнаһлы һалда Сәнин гаршындајыг. Бу әмәллә Сәнин һүзурунда дурмаг мүмкүн дејил».


Үзејир  10 : 1 - 44

10 Үзејир Аллаһын евинин гаршысында јерә дөшәниб ағлаја-ағлаја дуа едир, халгын ҝүнаһыны етираф едирди. Бу заман исраилли кишиләр, гадынлар вә ушаглардан ибарәт бөјүк бир издиһам онун јанына топлашды. Һамысы һөнкүр-һөнкүр ағлајырды. 2 Елам өвладларындан Јәһјил оғлу Сәкәнја Үзејирә деди: «Биз Аллаһымыза хәјанәт етмишик, әтрафымыздакы халглардан јаделли арвадлар алмышыг. Амма һәлә дә Исраилин үмиди вар. 3 Гој Јеһова илә әһд бағлајыб Аллаһымызын ҝөстәришинә вә Онун әмрләринә еһтирам бәсләјәнләрин ҝөстәришинә әсасән, бүтүн јаделли арвадларымызы, онлардан доғулан ушагларымызы јола салаг, Гануна риајәт едәк. 4 Галх! Бу ишә ҝөрә сән мәсулијјәт дашыјырсан. Биз дә сәнинләјик, үрәкли ол, ишә башла!»

5 Онда Үзејир ајаға галхды. О, каһинләрин, лавилиләрин рәһбәрләрини вә бүтүн Исраили бу сөзә әмәл едәҹәкләринә анд ичдирди. Һамысы анд ичди. 6 Үзејир дуруб Аллаһын евинин гаршысындан Әлјасиб оғлу Јәһукәнанын отағына* ҝетди. Лакин орада нә чөрәк једи, нә су ичди, чүнки әсирликдән гајыданларын хәјанәтинә ҝөрә јас ичиндә иди.

7 Сонра Јәһудада вә Јерусәлимдә елан едилди ки, бүтүн әсирликдән гајыданлар Јерусәлимә топлашсынлар. 8 Башчыларын вә ағсаггалларын гәрарына әсасән, ким үч ҝүн әрзиндә ҝәлмәсә, онун мал-мүлкү мүсадирә едиләҹәк, өзү исә әсирликдән гајыдан халгын арасындан говулаҹаг. 9 Беләҹә, бүтүн Јәһуда вә Бинјамин гәбиләсинин кишиләри үч ҝүн әрзиндә Јерусәлимә топлашдылар. Доггузунҹу ајын ијирминҹи ҝүнү иди. Бүтүн халг Аллаһын евинин һәјәтиндә отурмушду. Онлар һәм бу мәсәләјә ҝөрә, һәм дә ҝөјдән јаған лејсана ҝөрә титрәјирдиләр.

10 Каһин Үзејир ајаға галхды вә онлара деди: «Сиз хәјанәт етмисиниз. Јаделли арвадлар алыб Исраилин ҝүнаһларыны артырмысыныз. 11 Инди ата-бабаларынызын Аллаһы Јеһованын өнүндә ҝүнаһынызы етираф един, Онун истәдији кими һәрәкәт един. Әтраф халглардан, јаделли арвадлардан ајрылын». 12 Ҹамаат уҹа сәслә деди: «Сәнин сөзүнә әмәл етмәк бизим борҹумуздур. 13 Амма адам чохдур, һәм дә јағыш мөвсүмүдүр, бајырда дајанмаг мүмкүн дејил. Итаәтсизлијимиз о гәдәр бөјүкдүр ки, бу иши бир-ики ҝүнә һәлл едиб гуртара билмәрик. 14 Буна ҝөрә гој башчыларымыз бүтүн халгы тәмсил етсин. Вахт тәјин едилсин вә шәһәрләримиздә јаделли арвад алмыш һәр адам өз шәһәринин ағсаггаллары вә һакимләри илә ҝәлсин. Онда бу иш там һәлл олунар вә биз Аллаһымызын бизә гаршы галхмыш гәзәбини јатырарыг».

15 Амма Асаил оғлу Јонатан вә Тигва оғлу Јәһзијјә буна гаршы чыхды, лавили Мәшулламла Шәбтај да онлара дәстәк олду. 16 Әсирликдән гајытмыш ҹамаат бу сөзә әмәл етди. Онунҹу ајын биринҹи ҝүнүндә каһин Үзејир вә адбаад сечилмиш бүтүн нәсил башчылары бу иши арашдырмаг үчүн тәкликдә ҝөрүшдүләр. 17 Онлар биринҹи ајын биринҹи ҝүнүнә гәдәр јаделли арвад алмыш бүтүн кишиләрин ишинә бахыб гуртардылар. 18 Мәлум олду ки, каһин оғулларындан да бәзиләри јаделли арвад алмышлар. Бунлар Јәһусадиг оғлу Јешунун оғулларындан вә гардашларындан Мәсејјә, Әлјәзәр, Јариб вә Гәдали иди. 19 Онлар сөз вердиләр ки, арвадларыны јола салаҹаглар вә тәгсирли олдуглары үчүн бу ҝүнаһа ҝөрә сүрүдән бир гоч тәгдим едәҹәкләр.

20 Јаделли арвад аланлар бунлар иди: Иммир өвладларындан Һәнани вә Зәбәдја; 21 Һарим өвладларындан Мәсејјә, Илјас, Шәмај, Јәһјил вә Үзијјә; 22 Фәшһур өвладларындан Илјәнај, Мәсејјә, Исмајыл, Нәснаил, Јузабад вә Илјасаһ; 23 лавилиләрдән Јузабад, Шимај, Гәлјаһ (Галит), Фәтһи, Јәһуда вә Әлјәзәр; 24 мәзмур охујанлардан Әлјасиб; дарваза кешикчиләриндән Сәллум, Тәләм вә Ур.

25 Исраиллиләрдән, Фаруш өвладларындан Рамјај, Иззија, Мәлкијјә, Мијәмин, Әлјазар, Мәлкијјә вә Бәнаји; 26 Елам өвладларындан Мәтәнјаһ, Зәкәријјә, Јәһјил, Әбдә, Әрәмут вә Илјас; 27 Зәтту өвладларындан Илјәнај, Әлјасиб, Мәтәнјаһ, Әрәмут, Зәбад вә Әзза; 28 Бәбај өвладларындан Јәһукәнан, Һәнанијјә, Зәббај вә Атлај; 29 Бәнни өвладларындан Мәшуллам, Мәллух, Адај, Јәшуб, Шиал вә Әрәмут; 30 Фәһат-Муаб өвладларындан Адна, Кәлал, Бәнаји, Мәсејјә, Мәтәнјаһ, Бәсалил, Бәнја вә Мәнәссә; 31 Һарим өвладларындан Әлјәзәр, Ишјаһ, Мәлкијјә, Шәмај, Шәмун, 32 Бинјамин, Мәллух вә Шимрај; 33 Һәшум өвладларындан Мәттәнај, Маттата, Зәбад, Әлфәлит, Әрәми, Мәнәссә вә Шимај; 34 Бәнни өвладларындан Мааддај, Имран, Үјил, 35 Бәнаји, Бәдјаһ, Кәлуһи, 36 Бәнјаһ, Мәримут, Әлјасиб, 37 Мәтәнјаһ, Мәттәнај вә Јәсај; 38 Бәнја өвладларындан Шимај, 39 Шәләмја, Натан, Адај, 40 Мәһнәдбај, Шашај, Шарај, 41 Әзарил, Шәләмја, Шимрај, 42 Сәллум, Әмаријјә вә Јусиф; 43 Нәба өвладларындан Јаәл, Мәттәсјаһ, Зәбад, Зәбин, Јаддај, Јуил вә Бәнаји. 44 Бунларын һамысы јаделли арвад алмышды. Онлар арвадларыны оғуллары илә бирҝә јола салдылар.



^ Үзр. 10:6 Јахуд јемәк отағына.
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Нәһәмја  1 : 1 - 11


НӘҺӘМЈА


1 Һәгали оғлу Нәһәмјанын* сөзләри: ијирминҹи илин* кислев* ајында мән Шуш* галасында идим. 2 О заман гардашларымдан бири, Һәнани Јәһудадан олан башга адамларла бирҝә ҝәлди. Мән онлардан әсирликдән гуртулуб өлкәјә гајытмыш јәһудиләрин вәзијјәти вә Јерусәлим барәдә һал-әһвал тутдум. 3 Онлар дедиләр: «Әсирликдән гајыдыб әјаләтдә јашајан јәһудиләр аҹынаҹаглы һалдадыр, рүсвајчылыг ичиндәдир. Јерусәлимин диварлары учуг-сөкүкдүр, дарвазалары јаныб күл олуб».

4 Буну ешидәндә отуруб ағладым. Ҝүнләрлә јас сахладым, оруҹ тутдум вә ҝөјләрин Аллаһына дуа етдим. 5 Дедим: «Еј ҝөјләрин Аллаһы, еј әһдинә садиг галан, Сәни севиб әмрләринә риајәт едәнләрә мәһәббәт ҝөстәрән бөјүк вә зәһмли Аллаһ Јеһова! 6 Јалварырам, бу ҝүн гулунун Сәнин өнүндә етдији дуаны ешит, мәнә нәзәр сал, дуама гулаг ас. Гулларын исраиллиләрдән өтрү ҝеҹә-ҝүндүз Сәнә дуа едирәм, Исраил халгынын Сәнә гаршы етдији ҝүнаһлары етираф едирәм. Биз ҝүнаһ ишләмишик, мән дә, халгым да*. 7 Сәнин өнүндә рәзиллик етмишик, гулун Мусаја вердијин әмрләрә, гајда-ганунлара, һөкмләрә әмәл етмәмишик.

8 Нә олар, гулун Мусаја дедијин бу сөзү хатырла: “Әҝәр хәјанәткарлыг етсәниз, сизи халглар арасына сәпәләјәҹәјәм. 9 Јох әҝәр Мәнә тәрәф дөнсәниз, әмрләримә табе олуб онлара әмәл етсәниз, јерин уҹгарларынадәк сәпәләнсәниз белә, сизи орадан топлајаҹағам, адым үчүн мәскән сечдијим јерә ҝәтирәҹәјәм”. 10 Ахы онлар Сәнин гулларын, Сәнин халгындыр. Сән онлары бөјүк гүдрәтинлә, гүввәтли голунла гуртардын. 11 Еј Јеһова, јалварырам, бу гулунун дуасыны вә Сәнин адына сидги-үрәкдән еһтирам едән гулларынын дуасыны ешит. Нә олар, бу ҝүн гулуна уғур вер, гој бу адамын мәнә рәһми ҝәлсин».

О заман мән шаһын сагиси идим.

^ Нәһ. 1:1 Мәнасы: Јаһ тәсәлли верир.


^ Нәһ. 1:1 Фарс шаһы І Артаксерксин һакимијјәтинин ијирминҹи или.


^ Нәһ. 1:1 Б15 әлавәсинә бах.


^ Нәһ. 1:1 Суз.


^ Нәһ. 1:6 Һәрфән: атамын еви дә.





Нәһәмја  2 : 1 - 20

2 Шаһ Артаксерксин һакимијјәтинин ијирминҹи или, нисан* ајы иди. Шаһын һүзуруна шәраб ҝәтирилди вә мән һәмишә олдуғу кими, шәрабы шаһа узатдым. Әввәлләр мән һеч вахт шаһын һүзурунда кәдәрли олмамышдым. 2 Шаһ мәнә деди: «Хәстә олмағына, хәстә дејилсән. Бәс нијә чөһрән кәдәрлидир? Дејәсән, дәрдин вар». Буну ешитҹәк бәрк горхдум.

3 Шаһа дедим: «Шаһ сағ олсун! Кәдәрләнмәјим, нә едим? Ата-бабаларымын дәфн олундуғу шәһәр хараба галыб, дарвазалары јандырылыб». 4 Онда шаһ сорушду: «Диләјин нәдир?» Мән дәрһал ҝөјләрин Аллаһына дуа етдим. 5 Сонра шаһа дедим: «Еј шаһ, әҝәр мәсләһәт билирсәнсә, әҝәр бу гулун ҝөзүндә лүтф тапыбса, мәни Јәһудаја, ата-бабаларымын дәфн олундуғу шәһәрә ҝөндәр, ҝедим ораны бәрпа едим». 6 Онда шаһ мәндән сорушду: «Сәфәрин нә гәдәр чәкәр? Нә вахт гајыдарсан?» (Бу заман мәликә онун јанында әјләшмишди.) Мән истәдијим мөһләти шаһа билдирдим вә о, мәни ҝөндәрмәјә разы олду.

7 Сонра шаһа дедим: «Әҝәр шаһ мәсләһәт билирсә, чајын* о тајындакы бөлҝәнин валиләри үчүн мәнә намәләр верилсин ки, Јәһудаја чатана гәдәр торпагларындан манеәсиз кечә билим. 8 Шаһын мешәсинә нәзарәт едән Асәф үчүн дә намә верилсин. Гој о, мәбәдин Гала дарвазаларынын, шәһәрин диварларынын вә евимин тикинтисиндә ишләдиләҹәк тирләр үчүн мәнә ағаҹ версин». Беләҹә, шаһ мәнә намәләри верди, чүнки Аллаһым мәнә јар иди.

9 Мән чајын о тајындакы бөлҝәнин валиләринин јанына ҝедиб шаһын намәләрини онлара вердим. Шаһ мәнимлә бирҝә сәркәрдәләр вә атлылар да ҝөндәрмишди. 10 Һурунлу Санбалат вә әмуни мәмур Тубијјә бундан хәбәр тутду. Онлар биләндә ки, исраиллиләрин хејринә чалышан бир адам ҝәлиб, бәрк гәзәбләндиләр.

11 Нәһајәт, ҝәлиб Јерусәлимә чатдым, үч ҝүн орада галдым. 12 Ҝеҹә икән мән вә јанымдакы бир нечә адам галхдыг. Амма мән Аллаһымын Јерусәлимлә бағлы үрәјимә гојдуғу нијјәти һеч кимә ачмадым. Јанымда миндијим һејвандан башга һејван јох иди. 13 Ҝеҹә Вади дарвазасындан чыхдым вә Нәһәнҝ илан чешмәсинин гаршысындан кечиб Күл дарвазасына тәрәф ҝетдим. Јерусәлимин учурулмуш диварларыны, күлә чеврилмиш дарвазаларыны нәзәрдән кечирдим. 14 Сонра Булаг дарвазасынын јанындан кечиб Падшаһ һовузуна тәрәф ҝетдим. Лакин миндијим һејван бу јердән кечә билмәди. 15 Буна бахмајараг, мән јолума давам етдим. Ҝеҹә вахты вади бојунҹа јухары галхараг диварлары ҝөздән кечирдим, сонра ҝери гајыдыб Вади дарвазасындан ичәри ҝирдим.

16 Мәмурлар һара ҝетдијимдән вә нә етдијимдән хәбәрсиз идиләр. Јәһудиләрә, каһинләрә, әсилзадәләрә, мәмурлара вә иши ҝөрәҹәк адамлара һәлә һеч нә демәмишдим. 17 Ахырда онлара дедим: «Өзүнүз дә ҝөрүрсүнүз, неҹә аҹынаҹаглы вәзијјәтдәјик. Јерусәлим хараба галыб, дарвазалары јандырылыб. Ҝәлин Јерусәлимин диварларыны бәрпа едәк ки, бу рүсвајчылыгдан гуртулаг». 18 Сонра Аллаһымын мәнә јар олдуғуну вә шаһын мәнә дедији сөзләри онлара данышдым. Онлар: «Ҝәлин ишә башлајаг», — дејиб ҹанла-башла бу хејирли ишә һазырлашмаға башладылар.

19 Һурунлу Санбалат, әмуни мәмур Тубијјә вә әрәб Гәшәм бундан хәбәр тутанда бизи лаға гојуб кин-күдурәтләрини ҝизләтмәдән дедиләр: «Бу нә ишдир тутурсунуз? Шаһа гаршы галхырсыныз?» 20 Мән исә онлара дедим: «Ҝөјләрин Аллаһы ишимизи аванд едәҹәк, Онун гуллары олан бизләр дуруб диварлары бәрпа едәҹәјик. Сизинсә Јерусәлимдә нә бир пајыныз, нә бир һаггыныз вар, бурада һеч бир изиниз јохдур».

^ Нәһ. 2:1 Б15 әлавәсинә бах.


^ Нәһ. 2:7 Фәрат чајы.
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3 Баш каһин Әлјасиб вә онун каһин гардашлары Гојун дарвазасыны тикмәјә башлады, сонра ону һәср едиб гапыларыны гојдулар, Миаһ гүлләсинә вә Һәнанил гүлләсинә гәдәр һиссәни һәср етдиләр. 2 Онларын јанында әриһалылар, онларын да јанында Имри оғлу Зәггур ишләјирди.

3 Һәснәә оғуллары Балыг дарвазасыны тикдиләр, тахта чәрчивә гојуб, гапыларыны, ҹәфтәләрини вә рәзәләрини јеринә тахдылар. 4 Онларын јанында Һәггуз оғлу Урјаһын оғлу Мәримут тәмир ишләри ҝөрүрдү. Онун јанында Мәшизабил оғлу Бәрхијанын оғлу Мәшуллам, онун да јанында Бәәнна оғлу Садыг ишләјирди. 5 Онун јанында тәгуһлулар бәрпа иши ҝөрүрдү. Онларын әсилзадәләри исә тәјин олунмуш нәзарәтчиләрә табе олуб бу иши ҝөрмәји шәнләринә сығышдырмадылар.

6 Фасиһ оғлу Јуада вә Бәсуд оғлу Мәшуллам Гәдим шәһәр дарвазасыны бәрпа етдиләр, тахта чәрчивә гојуб, гапыларыны, ҹәфтәләрини вә рәзәләрини тахдылар. 7 Онларын јанында ҝибјонлу Мәлат вә мәрунутлу Јадун бәрпа ишләри ҝөрүрдү. Онлар чајын* о тајындакы бөлҝәнин валисинин табелијиндә олан Ҝибјон вә Миспаһдан идиләр. 8 Онларын јанында зәрҝәрләрдән бири олан Хәрај оғлу Үззиил ишләјирди. Онун јанында әтријјатчы Һәнанијјә бәрпа ишләри ҝөрүрдү. Онлар Јерусәлимдә Ҝениш дивара гәдәр јерә даш дөшәдиләр. 9 Онларын јанында Јерусәлим вилајәтинин бир јарысынын башчысы Хур оғлу Рәфај бәрпа ишләри ҝөрүрдү. 10 Онун јанында Һарумаф оғлу Јадај өз евинин гаршысында бәрпа иши ҝөрүрдү, онун јанында да Һәшбәнја оғлу Һәттуш ишләјирди.

11 Һарим оғлу Мәлкијјә вә Фәһат-Муаб оғлу Һәшшуб диварын диҝәр һиссәсини вә Соба гүлләсини бәрпа едирди. 12 Онларын јанында Јерусәлим вилајәтинин диҝәр јарысынын башчысы Луһиш оғлу Сәллум гызлары илә бирликдә ишләјирди.

13 Вади дарвазасыны Һанун вә зәнаһлылар тәмир етдиләр, ону тикиб, гапыларыны, ҹәфтәләрини, рәзәләрини тахдылар. Һәмчинин Күл дарвазасына гәдәр мин гулаҹ* узунлуғунда диварлары бәрпа етдиләр. 14 Күл дарвазасыны исә Бејт-Һәкарим вилајәтинин башчысы Рәһаб оғлу Мәлкијјә тәмир етди, ону тикиб, гапыларыны, ҹәфтәләрини, рәзәләрини тахды.

15 Миспаһ вилајәтинин башчысы Көлһүз оғлу Сәлун Булаг дарвазасыны тәмир етди. О, дарвазаны вә дамыны тикди, гапыларыны, ҹәфтәләрини вә рәзәләрини тахды. Һәмчинин Падшаһ бағы үчүн олан Шелаһ* һовузунун диварларыны Давудун шәһәриндән енән Пилләкәнә гәдәр бәрпа етди.

16 Сәлундан сонра Бејт-Сур вилајәтинин бир јарысынын башчысы Әзбуг оғлу Нәһәмја ишләјирди. О, Давуд гәбиристанлығынын гаршысындан әввәлләр тикилмиш һовуза вә Иҝидләр евинә гәдәр бәрпа ишләри ҝөрүрдү.

17 Ондан сонра лавилиләрдән Бәнни оғлу Рәһум ишләјирди, онун јанында Гәјла вилајәтинин бир јарысынын башчысы Һәшбијјә өз вилајәтинин пајына дүшән һиссәни бәрпа едирди. 18 Һәшбијјәдән сонра онларын гардашлары ишләјирди. Онлара Гәјла вилајәтинин бир јарысынын башчысы Һәнадад оғлу Бәввај нәзарәт едирди.

19 Онун јанында Миспаһ башчысы Јешу оғлу Исәр ишләјирди. О, Истинад диварындакы Ҹәббәханаја чыхан јохушун гаршысындакы һиссәни бәрпа едирди.

20 Ондан сонра Зәббај оғлу Бәрух Истинад диварындан баш каһин Әлјасибин евинин ҝиришинә гәдәрки һиссәни ҹанла-башла бәрпа едирди.

21 Ондан сонра Һәггуз оғлу Урјаһын оғлу Мәримут Әлјасибин евинин ҝиришиндән евин ахырына гәдәрки һиссәни бәрпа едирди.

22 Ондан сонра Иордан бөлҝәсиндә* јашајан каһинләр бәрпа ишләри ҝөрүрдүләр. 23 Онлардан сонра Бинјаминлә Һәшшуб өз евләринин өнүндә бәрпа ишләри ҝөрүрдүләр. Онлардан сонра Әнанијјә оғлу Мәсејјәнин оғлу Әзрија өз евинин јанында бәрпа ишләри ҝөрүрдү. 24 Ондан сонра Һәнадад оғлу Бәнја Әзријанын евиндән Истинад диварына вә күнҹә гәдәрки һиссәни бәрпа едирди.

25 Ондан сонра Узај оғлу Пәлал Истинад диварынын вә Падшаһ сарајындан јүксәлән гүлләнин өнүндә бәрпа ишләри ҝөрүрдү. (Бу јухары гүллә Кешикчи һәјәтинә аид иди.) Пәлалдан сонра Фаруш оғлу Фәдај ишләјирди.

26 Офелдә јашајан мәбәд гуллугчулары шәргдәки Су дарвазасынын өнүнә вә дивардан бајыра чыхан гүлләјә гәдәрки һиссәни бәрпа едирди.

27 Онлардан сонра тәгуһлулар дивардан бајыра чыхан бөјүк гүлләнин өнүндән Офел диварынадәк һиссәни бәрпа едирдиләр.

28 Каһинләр Ат дарвазасындан јухарыда, һәр бири өз евинин гаршысында бәрпа ишләри ҝөрүрдү.

29 Онлардан сонра Иммир оғлу Садыг өз евинин өнүндәки һиссәни бәрпа едирди.

Ондан сонра Шәрг гапысынын ҝөзәтчиси Сәкәнја оғлу Шәмај бәрпа ишләри ҝөрүрдү.

30 Ондан сонра Шәләмја оғлу Һәнанијјә вә Салафын алтынҹы оғлу Һанун диҝәр һиссәни бәрпа едирди.

Ондан сонра Бәрхија оғлу Мәшуллам өз евинин* гаршысында бәрпа ишләри ҝөрүрдү.

31 Ондан сонра зәрҝәрләр иттифагынын үзвү Мәлкијјә Нәзарәт дарвазасынын гаршысында јерләшән мәбәд гуллугчуларынын вә таҹирләрин евинә гәдәр, еләҹә дә диварын күнҹүндәки үст отаға гәдәр бәрпа ишләри ҝөрүрдү.

32 Күнҹдәки үст отагла Гојун дарвазасы арасындакы һиссәни зәрҝәрләрлә таҹирләр бәрпа едирдиләр.

^ Нәһ. 3:7 Фәрат чајы.


^ Нәһ. 3:13 Тәх. 445 м. 1 гулаҹ 44,5 см-ә бәрабәрдир. Б14 әлавәсинә бах.


^ Нәһ. 3:15 Мәнасы: канал. Бу һовуз канал сују илә долурду.


^ Нәһ. 3:22 Диҝәр вариант: гоншу бөлҝәдә.


^ Нәһ. 3:30 Јахуд отағынын.





Нәһәмја  4 : 1 - 23

4 Дивары бәрпа етдијимизи ешидәндә Санбалатын ганы гаралды, о, гәзәбләнди вә јәһудиләри лаға гојмаға башлады. 2 О, гардашларынын вә Сәмәријјә ордусунун гаршысында деди: «Бу јәһудиләр, јазыглар нә едирләр? Олмаја, инанырлар ки, бу бојда ишин өһдәсиндән ҝәлә биләҹәкләр?! Гурбан кәсәҹәкләр? Буралары бир ҝүнүн ичиндә бәрпа едәҹәкләр? Мәҝәр дағынтыларын ичиндән чыхардыглары јанмыш дашлары әввәлки шәклә сала биләрләр?»

3 Онун јанында дуран әмуни Тубијјә деди: «Тикдикләри дивара бир бахын! Үстүнә түлкү чыхса, дағылар».

4 Мән дедим: «Ешит, еј Аллаһымыз, ҝөр бизә неҹә һәгарәт едирләр. Бизә етдикләри ришхәндләрә гој өзләри дүчар олсунлар, талан малы кими јад өлкәјә апарылсынлар. 5 Онларын тәгсирләринә, ҝүнаһларына ҝөз јумма! Онлары әфв етмә! Чүнки бәнналары тәһгир едирләр».

6 Биз дивары тикмәјә давам етдик. Бүтүн шәһәр диварыны јарыја гәдәр галдырдыг. Ҹамаат үрәкдән чалышырды.

7 Санбалат, Тубијјә, әрәбләр, әмуниләр вә ашдодлулар ешидәндә ки, Јерусәлим диварынын бәрпасы ирәлиләјир, арадакы бошлуглар һөрүлүр бәрк һирсләндиләр. 8 Онлар Јерусәлимә һүҹум етмәк вә шәһәрдә иғтишаш јаратмаг үчүн әлбир олдулар. 9 Биз исә Аллаһымыза дуа етдик. Онлардан мүһафизә олунмаг үчүн ҝеҹә вә ҝүндүз нөвбә чәкмәјә ҝөзәтчи гојдуг.

10 Амма Јәһуда халгы дејирди: «Ишчиләр тагәтдән дүшүб, учуглар исә чохдур! Диварлары тикиб гуртара билмәјәҹәјик».

11 Дүшмәнләримиз дә бир јандан дејирди: «Онлар хәбәр тутана гәдәр, бизи ҝөрәнә гәдәр артыг онларын арасында оларыг, онлары өлдүрүб иши дајандырарыг».

12 Һәмчинин дүшмәнләримизин гоншулуғунда јашајан јәһудиләр һәр дәфә јанымыза ҝәләндә елә һеј дејирдиләр: «Дүшмәнләр һәр тәрәфдән үстүмүзә һүҹум чәкәҹәк».

13 Буна ҝөрә дә мән диварын архасында, ашағыда, ачыг јерләрдә нәсилләринә ҝөрә гылынҹлы, низәли, ох-каманлы адамлар гојдум. 14 Онларын горхуја дүшдүјүнү ҝөрәндә дәрһал әсилзадәләрә, мәмурлара вә бүтүн ҹамаата дедим: «Онлардан горхмајын! Јеһованы, бөјүк вә зәһмли Аллаһы јада салын! Гардашларыныз, оғул-гызларыныз, арвадларыныз вә евләриниз үчүн вурушун!»

15 Дүшмәнләримизә хәбәр чатды ки, биз онларын гурдуғу фитнәдән аҝаһыг вә Аллаһ онларын нијјәтини боша чыхарыб. Бундан сонра һәр биримиз дивары тикмәјә гајытдыг. 16 О ҝүндән етибарән, адамларымын јарысы тикинтидә чалышыр, диҝәр јарысы исә зиреһ ҝејиниб әлиндә низә, галхан вә ох-каман тутурду. Башчылар јәһудиләрин архасында дуруб онлара дајаг олурдулар. 17 Јәһудиләр исә дивары тикирдиләр. Фәһләләр бир әли илә ишләјир, о бири әли илә низә тутурдулар. 18 Бәнналарын һәр бири белинә гылынҹ бағлајыб ишләјирди, шејпурчу исә мәним јанымда дајанмышды.

19 Мән әсилзадәләрә, мәмурлара вә бүтүн ҹамаата дедим: «Ишимиз бөјүкдүр. Һәрәмиз диварын бир тәрәфиндә ишләјирик, бир-биримиздән аралыјыг. 20 Буна ҝөрә дә шејпур сәси ешидән кими јанымыза јығышын. Аллаһымыз бизим үчүн вурушаҹаг!»

21 Беләҹә, дан јери сөкүләндән улдузлар ҝөрүнәнәдәк јарымыз ишләјир, јарымыз да әлиндә низә тутурду. 22 О заман мән ҹамаата дедим: «Гој һәр кәс өз нөкәри илә ҝеҹәләр Јерусәлимдә галсын. Ҝеҹәләр кешијимизи чәксин, ҝүндүзләрсә ишләсин». 23 Нә мән, нә гардашларым, нә нөкәрләрим, нә дә архамҹа ҝәлән кешикчиләр — һеч биримиз палтарымызы әјнимиздән чыхармырдыг, силаһы сағ әлимиздән јерә гојмурдуг.


Нәһәмја  5 : 1 - 19

5 Халгын киши вә гадынлары јәһуди гардашларындан дад етмәјә башладылар. 2 Бәзиләри дејирди: «Күлфәтимиз бөјүкдүр, оғлумуз, гызымыз чохдур. Јашамаг үчүн бизә тахыл лазымдыр». 3 Башгалары исә дејирди: «Гытлыг заманы тахыл алмаг үчүн тарлаларымызы, үзүм бағларымызы, евләримизи ҝиров гојуруг». 4 Бир башгалары: «Шаһа хәраҹ өдәмәк үчүн тарлаларымызы, үзүм бағларымызы ҝиров гојуб борҹа пул ҝөтүрмүшүк. 5 Ахы бизим дә ҹанымыз гардашларымызын ҹаны кими ҹандыр, өвладларымыз онларынкындан һеч дә әскик дејил. Амма биз оғул-гызларымызы көлә етмәк мәҹбуријјәтиндәјик. Гызларымыздан бир нечәси артыг көләдир. Әлимиздән исә һеч нә ҝәлмир. Тарлаларымыз, үзүм бағларымыз инди башгаларынын мүлкүдүр», — дејә шикајәт едирдиләр.

6 Онларын ҝилеј-ҝүзарыны, сөзләрини ешидәндә бәрк һирсләндим. 7 Ҝөтүр-гој етдикдән сонра әсилзадәләрә вә мәмурлара наразылығымы билдириб дедим: «Бу нә ишдир тутурсунуз? Һәр кәс гардашындан сәләм тәләб едир!»

Сонра мән онлара ҝөрә бөјүк јығынҹаг топладым. 8 Онлара дедим: «Биз башга халглара сатылмыш јәһуди гардашларымызы имканымыз дахилиндә сатын алмышыг. Инди дә сиз өз гардашларынызы сатаҹагсыныз, биз дә онлары сатын алаҹағыг?» Онлар сусуб, бир сөз дејә билмәдиләр. 9 Мән онлара дедим: «Јахшы иш тутмурсунуз. Һеч Аллаһымыздан горхмурсунуз? Ахы нијә дүшмән халглар бизә тәнә етмәлидир? 10 Мән дә, гардашларым да, нөкәрләрим дә халга пул вә тахыл борҹ веририк. Амма риҹа едирәм, ҝәлин сәләмлә пул вермәјә сон гојаг. 11 Ҝүнү бу ҝүн онларын тарлаларыны, үзүм вә зејтун бағларыны, евләрини өзләринә гајтарын. Һәмчинин борҹ вердијиниз пулун, тахылын, тәзә шәрабын вә јағын јүздә бирини* онлара ҝери верин».

12 Онлар дедиләр: «Һәр шеји гајтараҹағыг, онлардан һеч нә истәмәјәҹәјик. Дедијин кими едәҹәјик». Онда каһинләри чағырдым вә тәгсиркарлары бу сөзә әмәл едәҹәкләринә анд ичдирдим. 13 Сонра јахамы силкәләјиб дедим: «Гој Аллаһ сөзүнүн үстүндә дурмајан һәр кәси ев-ешијиндән, мүлкүндән бу ҹүр силкәләјиб атсын. Гој о адамы бу ҹүр силкәләсин, һеч нәји галмасын». Ҹамаат бир ағыздан: «Амин!» — дејиб Јеһованы мәдһ етди. Онлар дедикләри кими етдиләр.

14 Бундан әлавә, шаһ Артаксерксин мәни Јәһуда торпағына вали тәјин етдији ҝүндән етибарән, он ики ил әрзиндә, јәни шаһын һакимијјәтинин ијирминҹи илиндән отуз икинҹи илинә гәдәр нә мән, нә дә гардашларым валијә чатан чөрәкдән јемәдик. 15 Мәндән әввәлки валиләр исә халгын чијнинә ағыр јүк гојмушдулар, һәр ҝүн онлардан чөрәк вә шәраб үчүн гырх ҝүмүш шекел* алырдылар. Валиләрин гуллугчулары да ҹамаата зүлм едирди. Мән исә Аллаһдан горхдуғум үчүн белә етмирдим.

16 Үстәлик, диварын тикилмәсинә мән дә көмәк едирдим. Хидмәтчиләримин дә һамысы ишләјирди. Биз бир тарла белә, алмадыг. 17 Сүфрәмдә 150 нәфәр јәһуди вә мәмур, һабелә әтраф халглардан јанымыза ҝәләнләр јемәк јејирди. 18 Һәр ҝүн мәним үчүн 1 өкүз, 6 көк гојун вә гушлар һазырланырды. Һәмчинин он ҝүндән бир сүфрәмдә нөвбәнөв боллуҹа шәраб олурду. Анҹаг мән валиләрә чатан чөрәји тәләб етмирдим, онсуз да халг ағыр јүк алтында иди. 19 Еј Аллаһым, бу халг уғрунда ҝөрдүјүм ишләрә ҝөрә мәни јахшылыгла хатырла.

^ Нәһ. 5:11 Јахуд бир фаизини, јәни ајда бир фаизини.


^ Нәһ. 5:15 Шекел 11,4 г-а бәрабәрдир. Б14 әлавәсинә бах.





Нәһәмја  6 : 1 - 19

6 Санбалат, Тубијјә, әрәб Гәшәм вә диҝәр дүшмәнләримизә чатдырдылар ки, мән дивары бәрпа едиб гуртармышам, дивардакы бүтүн аралар һөрүлүб. (Һәрчәнд о вахт дарвазаларын гапы тајларыны һәлә тахмамышдым.) 2 Санбалатла Гәшәм дәрһал мәнә бу хәбәри јолладылар: «Ҝәл вахт тәјин едиб Унуһ вадисиндәки кәндләрдән бириндә ҝөрүшәк». Әслиндә, онларын мәгсәди мәнә пислик етмәк иди. 3 Мән онлара гасидләрлә бу ҹавабы ҝөндәрдим: «Чох ваҹиб ишлә мәшғулам, ҝәлә билмәрәм. Ишими гојуб сизин јаныныза ҝәлсәм, иш дајанар». 4 Онлар дүз дөрд дәфә мәнә ејни хәбәри ҝөндәрдиләр, мән дә һәр дәфә онлара ејни ҹавабы ҝөндәрдим.

5 Санбалат бешинҹи дәфә ејни хәбәрлә јаныма өз хидмәтчисини ҝөндәрди. Онун әлиндә мөһүрсүз намә вар иди. 6 Орада јазылмышды: «Халглар арасында сөз-сөһбәт ҝәзир ки, сән јәһудиләрлә бирҝә үсјан һазырлајырсан. Буну Гәшәм дә дејир. Дивары да мәһз буна ҝөрә тикирсән, дејиләнә ҝөрә онларын падшаһы олмаг истәјирсән. 7 Һәтта пејғәмбәрләр тәјин етмисән ки, сәнин барәндә бүтүн Јерусәлимдә: “Јәһудада падшаһ вар!” — дејиб ҹар чәксинләр. Бил ки, бүтүн бунлар падшаһа чатдырылаҹаг. Ҝәл ҝөрүшүб данышаг».

8 Онда мән она белә ҹаваб ҝөндәрдим: «Дедикләринин һеч бири доғру дејил, бунлары өзүндән ујдурурсан». 9 Бәли, онларын һамысы бизи горхутмаг истәјирди, онлар дејирдиләр: «Әлләри ишдән сојујаҹаг, иши гуртара билмәјәҹәкләр». Еј Аллаһым, голума ҝүҹ вер!

10 Мән Меһитаб оғлу Дәлајын оғлу Шәмајын евинә ҝетдим. О, евинә гапанмышды. Мәнә деди: «Ҝәл вахт тәјин едиб Аллаһын евиндә, мәбәдин ичиндә ҝөрүшәк. Гапылары бағлајаг, чүнки сәни өлдүрмәјә ҝәләҹәкләр, ҝеҹә ҝәлиб сәни өлдүрәҹәкләр». 11 Мән исә дедим: «Һеч мәним кими адам гачар? Мәним кимиси мәбәдә ҝириб неҹә сағ галар? Әсла ҝирмәрәм!» 12 Онда баша дүшдүм ки, Шәмајы Аллаһ ҝөндәрмәјиб, мәним зәрәримә пејғәмбәрлик етмәк үчүн ону Тубијјә илә Санбалат тутуб. 13 Шәмајы муздла тутмушдулар ки, мәни горхудуб ҝүнаһа батырсынлар. Беләҹә, адымы ләкәләмәк үчүн әлләриндә әсас олсун вә мәни иттиһам етсинләр.

14 Еј Аллаһым, Тубијјәни, Санбалаты, онларын әмәлләрини, ҝеҹә-ҝүндүз мәни горхутмаға чалышан гадын пејғәмбәр Нудијәни вә диҝәр пејғәмбәрләри унутма.

15 Беләликлә, елул* ајынын ијирми бешинҹи ҝүнүндә, әлли ики ҝүнә дивар бәрпа едилиб гуртарды.

16 Дүшмәнләримиз буну ешидәндә вә әтрафымыздакы халглар буну ҝөрәндә биабыр олдулар. Баша дүшдүләр ки, бу иш Аллаһымызын көмәјилә ҝөрүлүб. 17 О ҝүнләрдә Јәһуданын әсилзадәләри Тубијјәјә чохлу намә ҝөндәрир вә ондан намә алырдылар. 18 Јәһудада чох адам Тубијјәјә садиг галаҹағына анд ичмишди, чүнки о, Әраһ оғлу Сәкәнјанын күрәкәни иди вә онун оғлу Јәһукәнан Бәрхија оғлу Мәшулламын гызыны алмышды. 19 Үстәлик, јанымда онун барәсиндә јахшы шејләр данышырдылар. Мәнимсә сөзләрими она чатдырырдылар. Сонра да Тубијјә мәни горхутмаг үчүн намәләр ҝөндәрирди.

^ Нәһ. 6:15 Б15 әлавәсинә бах.
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7 Дивар һазыр олан кими гапылары јеринә тахдым. Сонра дарваза кешикчиләри, мәзмур охујанлар вә лавилиләр тәјин етдим. 2 Гардашым Һәнани илә Гала рәиси Һәнанијјәни Јерусәлимә башчы гојдум. Чүнки Һәнанијјә чох етибарлы адам иди, онун кими Аллаһдан горхан адам аз тапыларды. 3 Мән онлара тапшырдым: «Ҝүн гызана гәдәр Јерусәлимин дарвазалары ачылмамалыдыр. Ахшам кешикчиләр һәлә нөвбә чәкәркән дарвазалары бағламалы, рәзәләри вурмалыдырлар. Јерусәлим сакинләрини дә кешикчи гојун, бәзиләри тәјин олундуғу јерләрдә, диҝәрләри исә өз евинин габағында кешик чәксин». 4 О вахт шәһәр ҝениш вә бөјүк иди, әһалиси исә аз иди, орада һәлә ев тикилмәмишди.

5 Аллаһым үрәјимә гојду ки, әсилзадәләри, мәмурлары вә халгы топлајыб адларыны нәсил шәҹәрәсинә јазым. О заман мән илк гајыданларын нәсил шәҹәрәсини тапдым. Орада јазылмышды:

6 «Бунлар сүрҝүндән гајыдан әјаләт сакинләридир. Онлары Бабил падшаһы Навуходоносор сүрҝүнә апармышды. Сонралар исә онлар Јерусәлимә вә Јәһудаја, һәр кәс өз шәһәринә гајытмышды. 7 Онлар Зәрубабил, Јешу, Нәһәмја, Әзрија*, Рами*, Нәһмани, Мәрдәһај, Билшән, Мисфарәс*, Бәгвај, Нәһум* вә Бәәннаһ илә бирҝә гајытмышдылар.

Исраилли кишиләрин сајы: 8 Фаруш өвладлары 2172 нәфәр; 9 Шәфәтај өвладлары 372 нәфәр; 10 Әраһ өвладлары 652 нәфәр; 11 Јешу вә Јуаб нәслиндән Фәһат-Муаб өвладлары 2818 нәфәр; 12 Елам өвладлары 1254 нәфәр; 13 Зәтту өвладлары 845 нәфәр; 14 Зәккај өвладлары 760 нәфәр; 15 Бәнја өвладлары 648 нәфәр; 16 Бәбај өвладлары 628 нәфәр; 17 Әзҹад өвладлары 2322 нәфәр; 18 Әдунигам өвладлары 667 нәфәр; 19 Бәгвај өвладлары 2067 нәфәр; 20 Адһин өвладлары 655 нәфәр; 21 Һизгијјә нәслиндән Атир өвладлары 98 нәфәр; 22 Һәшум өвладлары 328 нәфәр; 23 Бисај өвладлары 324 нәфәр; 24 Хариф өвладлары 112 нәфәр; 25 Ҝибјон өвладлары 95 нәфәр; 26 Бејтләһм вә Нәтуфаһ сакинләри 188 нәфәр; 27 Әнатут сакинләри 128 нәфәр; 28 Бејт-Әзмут сакинләри 42 нәфәр; 29 Кирјат-Јарим, Кәфирә вә Биирот сакинләри 743 нәфәр; 30 Рама вә Ҝиба сакинләри 621 нәфәр; 31 Миһмас сакинләри 122 нәфәр; 32 Бејтел вә Ај сакинләри 123 нәфәр; 33 о бири Нәба сакинләри 52 нәфәр; 34 о бири Еламын нәслиндән оланлар 1254 нәфәр; 35 Һарим өвладлары 320 нәфәр; 36 Әриһа сакинләри 345 нәфәр; 37 Лод, Һәдид вә Унуһ сакинләри 721 нәфәр; 38 Сәнаһ сакинләри 3930 нәфәр.

39 Каһинләр: Јешу нәслиндән Јадај өвладлары 973 нәфәр; 40 Иммир өвладлары 1052 нәфәр; 41 Фәшһур өвладлары 1247 нәфәр; 42 Һарим өвладлары 1017 нәфәр.

43 Лавилиләр: Худав өвладларындан, Гәдмаил нәслиндән Јешу өвладлары 74 нәфәр. 44 Мәзмур охујан Асәф өвладлары 148 нәфәр. 45 Дарваза кешикчиләри олан Сәллум өвладлары, Атир өвладлары, Тәлмун өвладлары, Аггуб өвладлары, Хәтит өвладлары, Шубај өвладлары, ҹәми 138 нәфәр.

46 Мәбәд гуллугчулары: Зиһа оғуллары, Һәсуф оғуллары, Тәбаут оғуллары, 47 Гируз оғуллары, Сија* оғуллары, Фәдун оғуллары, 48 Ләбән оғуллары, Һагаб оғуллары, Салмај оғуллары, 49 Һәнан оғуллары, Гиддил оғуллары, Гаһар оғуллары, 50 Рәја оғуллары, Рәсин оғуллары, Нагуд оғуллары, 51 Гәззәм оғуллары, Үзза оғуллары, Фасиһ оғуллары, 52 Бишај оғуллары, Мәуним оғуллары, Нәфишәсим* оғуллары, 53 Бағбуг оғуллары, Һагуф оғуллары, Хархур оғуллары, 54 Бәслит* оғуллары, Мәһид оғуллары, Хәрша оғуллары, 55 Бәргуз оғуллары, Сисар оғуллары, Тәмаһ оғуллары, 56 Нази оғуллары, Һатиф оғуллары.

57 Сүлејманын нөкәрләринин нәсли: Сутај оғуллары, Сөфрәт оғуллары, Фәрид* оғуллары, 58 Јалаһ оғуллары, Дәргун оғуллары, Гиддил оғуллары, 59 Шәфәтај оғуллары, Хәттил оғуллары, Фүкрат-Һәззәбајим оғуллары, Амун* оғуллары. 60 Мәбәд гуллугчулары вә Сүлејманын нөкәрләринин нәслиндән оланлар, ҹәми 392 нәфәр.

61 Тәл-Мәлаһдан, Тәл-Һәршәдән, Кәррубдан, Әддундан вә Иммирдән ҝәлмиш, анҹаг мәншәләрини, һансы нәсилдән олдугларыны вә Исраил халгындан олуб-олмадыгларыны сүбут едә билмәјәнләр бунлардыр: 62 Дәлај өвладлары, Тубијјә өвладлары, Нагуд өвладлары, ҹәми 642 нәфәр. 63 Каһинләр нәслиндән: Һабај оғуллары, Һәггуз оғуллары, ҝиладлы Бәрзиллајын гызларындан арвад алыб онларын адыны ҝөтүрән Бәрзиллај оғуллары. 64 Бу адамлар һансы нәсилдән олдугларыны мүәјјән етмәк үчүн нәсилләринин адыны нәсил шәҹәрәләриндә ахтардылар, лакин тапмадылар. Буна ҝөрә дә каһинликдән мәһрум олдулар. 65 Вали* онлара деди ки, Урим вә Туммим* атан каһин олмајынҹа онлар сон дәрәҹә мүгәддәс јемәкләрдән јејә билмәзләр.

66 Бүтүн ҹамаатын сајы 42 360 нәфәр иди. 67 Бунлардан башга 7337 нәфәр гул-гарабаш, 245 нәфәр киши вә гадын мүғәнни вар иди. 68 Онларын 736 аты, 245 гатыры, 69 һәмчинин 435 дәвәси вә 6720 ешшәји вар иди.

70 Нәсил башчыларындан бәзиләри ишин иҹрасы үчүн ианә вермишдиләр. Вали хәзинәјә 1000 гызыл дирһәм*, 50 каса, 530 каһин ҝејими вермишди. 71 Нәсил башчыларындан бәзиләри бу иш үчүн олан хәзинәјә 20 000 гызыл дирһәм вә 2200 ҝүмүш мина* ианә етмишдиләр. 72 Галан ҹамаат исә 20 000 гызыл дирһәм, 2000 ҝүмүш мина вә 67 каһин ҝејими вермишди.

73 Беләҹә, каһинләр, лавилиләр, дарваза кешикчиләри, мәзмур охујанлар, халгын бир һиссәси, мәбәд гуллугчулары вә галан исраиллиләр өз шәһәрләриндә мәскунлашдылар. Једдинҹи ај башлајанда исраиллиләр артыг өз шәһәрләриндә јашајырдылар».

^ Нәһ. 7:7 Үз 2:2 ајәсиндә Сәрајаһ.


^ Нәһ. 7:7 Үз 2:2 ајәсиндә Рәлај.


^ Нәһ. 7:7 Үз 2:2 ајәсиндә Миспар.


^ Нәһ. 7:7 Үз 2:2 ајәсиндә Рәһум.


^ Нәһ. 7:47 Үз 2:44 ајәсиндә Сијаһ.


^ Нәһ. 7:52 Үз 2:50 ајәсиндә Нәфисим.


^ Нәһ. 7:54 Үз 2:52 ајәсиндә Бәслут.


^ Нәһ. 7:57 Үз 2:55 ајәсиндә Фәруд.


^ Нәһ. 7:59 Үз 2:57 ајәсиндә Ами.


^ Нәһ. 7:65 Јахуд тиршата. Фарс империјасында вилајәт һакиминин титулу.


^ Нәһ. 7:65 Лүғәтә бах.


^ Нәһ. 7:70 Дирһәм, адәтән, 8,4 г-лыг фарс гызыл дарикинә бәрабәр тутулур. Инҹилдәки дирһәмдән фәргләнир. Б14 әлавәсинә бах.


^ Нәһ. 7:71 Төвратдакы (Ибрани Јазылары) мина 570 г-а бәрабәрдир. Б14 әлавәсинә бах.
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8 Бүтүн халг бир нәфәр кими Су дарвазасынын гаршысындакы мејдана топлашды. Онлар мирзә Үзејирдән хаһиш етдиләр ки, Јеһованын Исраилә вердији Мусанын Төвратыны* ҝәтирсин. 2 Каһин Үзејир Төвраты иҹманын — кишиләрин, гадынларын вә ағлы кәсән ушагларын гаршысына ҝәтирди. Једдинҹи ајын биринҹи ҝүнү иди. 3 О, Су дарвазасынын гаршысындакы мејданда топлашмыш кишиләрин, гадынларын вә ағлы кәсән ушагларын өнүндә Төвраты сәһәр сүбһдән ҝүнортаја гәдәр уҹадан охуду. Бүтүн ҹамаат диггәтлә гулаг асырды. 4 Мирзә Үзејир бу тәдбирдән өтрү һазырланмыш тахта күрсүнүн үстүндә дурмушду. Онун сағ тәрәфиндә Мәттәсјаһ, Шәма, Әнај, Урјај, Хилгијјә, Мәсејјә, сол тәрәфиндә исә Фәдај, Мүсаил, Мәлкијјә, Һәшум, Һәшбәдан, Зәкәријјә вә Мәшуллам дајанмышды.

5 Үзејир ҹамаатдан јүксәкдә дурмушду. Буна ҝөрә дә о, китабы ачанда ҹамаат буну ҝөрдү вә ајаға галхды. 6 Үзејир Улу Аллаһ Јеһованы мәдһ етди вә бүтүн халг: «Амин! Амин!» — дејиб әлләрини ҝөјә галдырды. Сонра үзүстә дүшүб Јеһоваја сәҹдә етдиләр. 7 Лавилиләрдән Јешу, Бәнни, Шәрбија, Јәмин, Аггуб, Шәбтај, Һудја, Мәсејјә, Галит, Әзрија, Јузабад, Һәнан вә Фәлај халга Төвраты изаһ едирдиләр, халг да ајаг үстә динләјирди. 8 Онлар Төвраты, Аллаһын китабыны уҹадан охујур, охудугларыны ајдын изаһ едир, мәнасыны ачыглајырдылар. Беләҹә, онлар халга охудугларыны баша салдылар.

9 Бүтүн халг Төвратда јазыланлары динләдикҹә ағлајырды. Буна ҝөрә дә һәмин вахт вали олан Нәһәмја, каһин вә мирзә Үзејир, еләҹә дә халгы өјрәдән лавилиләр бүтүн халга дедиләр: «Бу ҝүн Аллаһыныз Јеһова үчүн мүгәддәс ҝүндүр. Ҝөз јашы төкмәјин, ағламајын». 10 О деди: «Ҝедин, ләзиз јемәкләр јејин, шәрбәт ичин, һазырлыг ҝөрә билмәјәнләрә пај ҝөндәрин, ахы бу ҝүн Рәббимиз үчүн мүгәддәс ҝүндүр. Кәдәрләнмәјин, чүнки Јеһованын бәхш етдији севинҹ сизә галадыр». 11 Лавилиләр дә халгы сакитләшдирәрәк дејирдиләр: «Кәдәрләнмәјин, сакит олун, ахы бу ҝүн мүгәддәс ҝүндүр». 12 Беләҹә, халг јејиб-ичмәјә, пај ҝөндәрмәјә вә шәнлик етмәјә ҝетди. Чүнки дејиләнләри баша дүшмүшдүләр.

13 Ертәси ҝүн халгын нәсил башчылары, каһинләр вә лавилиләр Төвраты даһа дәриндән анламаг үчүн мирзә Үзејирин јанына топлашдылар. 14 Онлар ҝөрдүләр ки, Јеһованын Муса васитәсилә вердији Төвратда белә јазылыб: једдинҹи ајда кечирилән бајрам ҝүнләриндә исраиллиләр чардагларда јашамалыдырлар. 15 Һәмчинин бүтүн шәһәрләрдә вә Јерусәлимин һәр тәрәфиндә ҹар чәкиб демәлидирләр: «Дағлара чыхыб зејтун, јағ ағаҹы, мәрсин, хурма вә башга сыхјарпаглы ағаҹларын будагларыны јығыб ҝәтирин вә јазылана ујғун олараг чардаг гурун».

16 Һәр кәс өз евинин дамында, һәјәтиндә, һәмчинин Аллаһын евинин һәјәтләриндә, Су дарвазасынын вә Әфраим дарвазасынын мејданларында чардаг гурмаг үчүн ҝедиб будаг ҝәтирди. 17 Беләҹә, әсирликдән гајытмыш бүтүн ҹамаат чардаглар гуруб орада галды. Исраиллиләр үрәкдән севиниб-шадланырды, чүнки Нун оғлу Јушәнин дөврүндән бу ҝүнә кими исраиллиләр бу бајрамы белә кечирмәмишдиләр. 18 Бајрам једди ҝүн давам етди. Бајрамын биринҹи ҝүнүндән ахырынҹы ҝүнүнә гәдәр Аллаһын вердији Төврат китабы һәр ҝүн уҹадан охунурду. Сәккизинҹи ҝүн исә тәләб олундуғу кими, тәнтәнәли топланты кечирилди.

^ Нәһ. 8:1 Лүғәтә бах.
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9 Һәмин ајын ијирми дөрдүнҹү ҝүнүндә исраиллиләр бир јерә топлашдылар. Онлар чул ҝејиниб оруҹ тутдулар вә башларына торпаг сәпдиләр. 2 Мәншәҹә исраилли оланлар бүтүн јаделлиләрдән ајрылдылар вә дуруб һәм өз ҝүнаһларыны, һәм дә аталарынын тәгсирләрини етираф етдиләр. 3 Сонра ҝүнүн үч сааты* Аллаһлары Јеһованын вердији Төврат* китабыны ајаг үстә дурдуглары јердә уҹадан охудулар. Үч саат исә Аллаһлары Јеһоваја ҝүнаһларыны етираф етдиләр, Она сәҹдә гылдылар.

4 Јешу, Бәнни, Гәдмаил, Шәбани, Бүнни, Шәрбија, Бәнни вә Кәнани лавилиләрин күрсүсүндә дуруб уҹа сәслә Аллаһлары Јеһоваја јалвардылар. 5 Лавилиләрдән Јешу, Гәдмаил, Бәнни, Һәшбәнја, Шәрбија, Һудја, Шәбани вә Фәтһи дедиләр: «Галхын! Аллаһыныз Јеһоваја әбәдијјән мәдһләр сөјләјин! Еј Аллаһ, гој шанлы адыны мәдһ етсинләр, о адыны ки вәсфинә һеч бир тәриф, һеч бир алгыш јетмәз.

6 Еј Јеһова, Сән тәксән. Ҝөјләри, ҝөјләрин ҝөјүнү, ҝөјләрин бүтүн ордусуну, јери вә үзәриндәки һәр шеји, дәнизләри вә ичиндәкиләри Сән јаратмысан. Онларын һамысыны јашадан Сәнсән, ҝөјләрин ордусу Сәнин һүзурунда сәҹдә гылыр. 7 Ибрамы сечиб кәлданиләрин Ур шәһәриндән чыхаран, она Ибраһим адыны верән Аллаһ Сәнсән, еј Јеһова. 8 Онун Сәнә гәлбән садиг олдуғуну ҝөрдүн. Онунла әһд бағладын ки, кәнаниләрин, һетләрин, амориләрин, фәризиләрин, јәбусиләрин вә ҝиргашиләрин торпағыны онун өвладларына* верәҹәксән. Сән сөзүнүн үстүндә дурдун, чүнки һагсан.

9 Ата-бабаларымызын Мисирдә чәкдији әзаб-әзијјәти ҝөрдүн, Гырмызы дәнизин саһилиндә фәрјадларыны ешитдин. 10 Фиронун, онун гуллугчуларынын вә бүтүн халгынын әлејһинә әламәт вә мөҹүзәләр ҝөстәрдин, чүнки ата-бабаларымыза вердикләри зүлмдән аҝаһ идин. О вахт адыны уҹалтдын, адын бу ҝүнә кими уҹадыр. 11 Онларын өнүндә дәнизи јардын, гуру јолла дәнизи кечдиләр. Онлары тәгиб едәнләри исә даш тәки азғын суларын дибинә атдын. 12 Ҝүндүзләр булуд сүтуну илә онлара бәләдчилик едирдин, ҝеҹәләрсә алов сүтуну илә јолларыны ишыгландырыб онлара јол ҝөстәрирдин. 13 Сина дағына ендин, онларла ҝөјләрдән данышдын. Онлара адил һөкмләр, етибарлы ганунлар, ҝөзәл гајдалар вә әмрләр вердин. 14 Онлара мүгәддәс шәнбәни бујурдун, гулун Муса васитәсилә ганун, әмрләр вә гајдалар вердин. 15 Ата-бабаларымыз аҹанда ҝөјләрдән чөрәк јетирдин, сусајанда гајадан су чыхардын. Онлара бујурдун ки, анд ичәрәк вәд етдијин торпаға ҝириб ора саһиб олсунлар.

16 Лакин ата-бабаларымыз гүррәләндиләр, дикбаш олдулар, Сәнин әмрләринә табе олмадылар. 17 Сәнә гулаг асмадылар, онларын арасында ҝөстәрдијин мөһтәшәм ишләрини хатырламадылар, дикбаш олдулар, Мисир көләлијинә гајытмаг үчүн өзләринә башчы сечдиләр. Амма Сән онлары тәрк етмәдин, чүнки Сән бағышлајан, рәһмли, мәрһәмәтли, сәбирли, мәһәббәти бол Аллаһсан. 18 Онлар өзләри үчүн төкмә дана дүзәлдиб “бизи Мисирдән чыхаран Аллаһымыз будур” дејәндә, Сәнә гаршы сајғысызлыг етмәкдән әл чәкмәјәндә 19 Сән мәрһәмәтинин бөјүклүјүнә ҝөрә онлары сәһрада тәрк етмәдин. Ҝүндүзләр булуд сүтуну онлара бәләдчилик едирди, ҝеҹәләрсә алов сүтуну јолларыны ишыгландырыб онлара јол ҝөстәрирди. Һеч вахт үстләриндән әскик олмурду. 20 Өз ҝөзәл руһунла онлара анлајыш вердин. Онлардан маннаны әсирҝәмәдин, сусајанда онлара су вердин. 21 Гырх ил сәһрада онлары бәсләдин, һеч нәдән корлуг чәкмәдиләр. Палтарлары сүзүлмәди, ајаглары шишмәди.

22 Мәмләкәтләри вә халгларын торпагларыны һиссә-һиссә бөлүшдүрүб онлара вердин. Онлар Һәшбун падшаһы Сиһунун, Башан падшаһы Огун торпагларына саһиб олдулар. 23 Өвладларыны ҝөјдәки улдузлар гәдәр чохалтдын. Сонра онлары ата-бабаларына вәд етдијин, ҝириб саһиб олаҹагларыны дедијин дијара ҝәтирдин. 24 Өвладлары ҝәлиб о торпаға саһиб олдулар. Оранын сакинләрини — кәнаниләри онлара табе етдин, орадакы падшаһлары вә халглары онлара тәслим етдин ки, онларла истәдикләри кими рәфтар етсинләр. 25 Онлар гала-шәһәрләри, бәрәкәтли торпағы фәтһ етдиләр, наз-немәтлә долу евләрә, газылмыш һовузлара, үзүм вә зејтун бағларына, чохлу мејвә ағаҹларына саһиб олдулар. Халг дојунҹа јејир, бәсләнир, Сәнин бол кәрамәтиндән ләззәт алырды.

26 Лакин онлар Сәнин итаәтиндән чыхдылар, Сәнә гаршы үсјан етдиләр, вердијин Гануна арха чевирдиләр. Хәбәрдарлыг едәрәк онлары Сәнә тәрәф дөндәрмәјә чалышан пејғәмбәрләрини өлдүрдүләр, сајғысызлыг етмәкдән әл чәкмәдиләр. 27 Буна ҝөрә онлары һәр дәфә дүшмәнләринин әлинә верирдин, онлара зүлм чәкдирирдиләр. Дарда оланда Сәнә фәрјад едирдиләр, онлары ҝөјләрдән ешидирдин. Мәрһәмәтинин бөјүклүјүнә ҝөрә онлара хиласкар јетирирдин, халгыны дүшмән әлиндән гуртарырдылар.

28 Елә ки әмин-аманлыға чыхырдылар, јенә Сәнин өнүндә пис ишләр ҝөрүрдүләр. Сән дә онлары дүшмән әлинә тәслим едирдин, дүшмән онларын үстүндә ағалыг едирди. Онда Сәнә тәрәф дөнүб имдад диләјирдиләр, Сән дә ҝөјләрдән фәрјадларыны ешидирдин, мәрһәмәтинин бөјүклүјүнә ҝөрә һәр дәфә онлары хилас едирдин. 29 Ганунуна тәрәф дөндәрмәк үчүн онлара хәбәрдарлыг едирдин. Онларса тәкәббүр ҝөстәриб әмрләринә табе олмурдулар, гајда-ганунларыны, һөкмләрини позуб ҝүнаһ едирдиләр. Һалбуки бу һөкмләрә әмәл едән һәјат тапар. Амма онлар инадла Сәнә арха чевирир, дикбашлыг едирдиләр, Сәнә гулаг асмырдылар. 30 Сән исә узун илләр боју онлара сәбир едир, руһунла, пејғәмбәрләрин васитәсилә онлара хәбәрдарлыг едирдин, анҹаг онлар гулаг асмырдылар. Ахырда онлары әтрафдакы халгларын әлинә вердин. 31 Лакин мәрһәмәтинин бөјүклүјүнә ҝөрә онлары атмадын, мәһв етмәдин. Чүнки Сән рәһмли вә мәрһәмәтли Аллаһсан.

32 Еј улу, гүдрәтли, зәһмли Аллаһ! Сән әһдинә садиг галдын, мәһәббәт ҝөстәрдин. Инди, еј Аллаһымыз, Ашшур падшаһларынын дөврүндән бу ҝүнә гәдәр бизим чәкдијимиз, падшаһларымызын, башчыларымызын, каһинләримизин, пејғәмбәрләримизин, ата-бабаларымызын, Өз халгынын чәкдији әзаб-әзијјәтә биҝанә јанашма. 33 Нәләр ҝәлмәјиб башымыза, амма бүтүн бунларда Сән һаглы олмусан, пис ишләр ҝөрән биз олмушуг, Сәнсә садиг давранмысан. 34 Падшаһларымыз, башчыларымыз, каһинләримиз, ата-бабаларымыз Сәнин Ганунуна әмәл етмәди, әмрләринә, хәбәрдарлыг етмәк үчүн вердијин өјүдләрә мәһәл гојмадылар. 35 Һәтта өз сәлтәнәтләриндә оланда, бәхш етдијин бол немәтләрдән ләззәт аланда, вердијин ҝениш, бәрәкәтли торпагда јашајанда белә, Сәнә гуллуг етмәдиләр, пис ишләриндән әл чәкмәдиләр. 36 Будур, бу ҝүн биз көләјик. Бары илә, бәрәкәти илә бәсләнмәк үчүн ата-бабаларымыза вердијин һәмин торпагда көләјик. 37 Бу торпағын бол мәһсулу ҝүнаһларымыза ҝөрә үзәримизә гојдуғун јаделли падшаһлара нәсиб олур. Онлар бизимлә, һејванларымызла истәдикләри кими рәфтар едирләр. Зүлм-зилләт ичиндәјик.

38 Бу сәбәбдән биз јазылы сурәтдә әһд бағлајыб үзәримизә өһдәчилик ҝөтүрүрүк. Бу әһд башчыларымызын, лавилиләрин вә каһинләримизин мөһүрү илә тәсдигләнир».

^ Нәһ. 9:3 Һәрфән: ҝүнүн дөрддә бир һиссәси.


^ Нәһ. 9:3 Лүғәтә бах.


^ Нәһ. 9:8 Һәрфән: тохумуна.
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10 Әһди мөһүрләјиб тәсдигләјәнләр бунлар иди:

Һәгали оғлу вали Нәһәмја, Сидгијјә, 2 Сәрәјаһ, Әзрија, Әрәмја, 3 Фәшһур, Әмаријјә, Мәлкијјә, 4 Һәттуш, Шәбани, Мәллух, 5 Һарим, Мәримут, Әбдија, 6 Дәнјал, Ҝинәтун, Бәрух, 7 Мәшуллам, Әбијја, Мијәмин, 8 Мәази, Билҝәј вә Шәмај. Бунлар каһинләр иди.

9 Лавилиләр: Әзнија оғлу Јешу, Һәнадад оғулларындан Бәнја, Гәдмаил 10 вә гардашлары Шәбани, Һудја, Галит, Фәлај, Һәнан, 11 Микә, Рәһуб, Һәшбијјә, 12 Зәггур, Шәрбија, Шәбани, 13 Һудја, Бәнни вә Бәнун.

14 Халгын башчылары: Фаруш, Фәһат-Муаб, Елам, Зәтту, Бәнни, 15 Бүнни, Әзҹад, Бәбај, 16 Әдунијјә*, Бәгвај, Адһин, 17 Атир, Һизгијјә, Аззур, 18 Һудја, Һәшум, Бисај, 19 Хариф*, Әнатут, Нәбај, 20 Мәгфәш, Мәшуллам, Хәзир, 21 Мәшизабил, Садыг, Јәдва, 22 Фәлати, Һәнан, Әнај, 23 Һушә, Һәнанијјә, Һәшшуб, 24 Луһиш, Филһа, Шубиг, 25 Рәһум, Һәшбәнә, Мәсејјә, 26 Әхијјә, Һәнан, Әнан, 27 Мәллух, Һарим вә Бәәннаһ.

28 Ҹамаатын галан һиссәси: каһинләр, лавилиләр, дарваза кешикчиләри, мәзмур охујанлар, мәбәд гуллугчулары вә Аллаһын Ганунуна әмәл етмәк үчүн әтраф халглардан ајрыланлар, онларын арвадлары, оғуллары, гызлары, билик вә анлајыш саһиби олан һәр кәс* 29 гардашларына, халгын әсилзадәләринә гошулду. Онлар Аллаһын Өз гулу Муса васитәсилә вердији Гануна табе олаҹагларына вә Рәббимиз Јеһованын бүтүн әмрләринә, һөкмләринә, гајда-ганунларына дәгигликлә әмәл едәҹәкләринә анд ичиб ләнәт јүкү алтына ҝирдиләр. 30 Анд ичдик ки, нә әтраф халглара гыз верәҹәк, нә дә оғулларымыза онлардан гыз алаҹағыг.

31 Әтраф халглар шәнбә ҝүнү сатмаға мал вә нөвбәнөв тахыл ҝәтирәндә биз нә шәнбә ҝүнүндә, нә дә башга мүгәддәс ҝүндә онлардан һеч нә алмајаҹағыг. Једдинҹи илдә торпағы динҹә гојаҹаг вә бүтүн борҹлары бағышлајаҹағыг.

32 Бундан әлавә, Аллаһымызын евиндә ҝөрүлән хидмәт үчүн адамбашына һәр ил шекелин* үчдә бир һиссәсини вермәји өһдәмизә ҝөтүрдүк. 33 Бу пулу шәнбә ҝүнүндә, тәзә ај мәрасимләриндә ҝәтирилән һүзур чөрәји, даими тахыл тәгдимәси вә даими јандырма гурбанлары үчүн, еләҹә дә, бајрамлар вә мүгәддәс шејләр үчүн, Исраилин ҝүнаһларынын кәффарәси олараг ҝәтирилән ҝүнаһ гурбанлары вә Аллаһымызын евиндә ҝөрүлән бүтүн ишләр үчүн истифадә едәҹәјик.

34 Гануна әсасән, Аллаһымыз Јеһованын гурбанҝаһында одун јандырмаг үчүн һәр ил тәјин олунмуш вахтларда Аллаһымызын евинә одун ҝәтирмәкдән өтрү нәсилләринә ҝөрә каһинләрин, лавилиләрин вә халгын арасында пүшк атдыг. 35 Һәмчинин сөз вердик ки, һәр ил торпағымызын, һәр нөв мејвә ағаҹынын нүбарыны Јеһованын евинә ҝәтирәҹәјик. 36 Ганунда јазылдығы кими, илк оғулларымызы, һејванларымызын, мал-гарамызын, гојун-кечимизин илк баласыны Аллаһымызын евинә, орада хидмәт едән каһинләрин јанына ҝәтирәҹәјик. 37 Бундан әлавә, тахылын илк јармасыны, бәхшишләри, һәр нөв ағаҹын мејвәсини, тәзә шәрабы вә јағы Аллаһымызын евинин анбар отагларына*, каһинләрә ҝәтирәҹәјик. Һәмчинин торпағымызын мәһсулунун онда бирини лавилиләрә верәҹәјик. Чүнки әкин-бичин саһәләри олан шәһәрләримиздә ондабирләри онлар јығырлар.

38 Лавилиләр ондабирләри јығанда Һарун оғулларындан олан каһин онларын јанында олмалыдыр. Лавилиләр дә ондабирләрин онда бирини Аллаһымызын евинә, анбардакы отаглара апармалыдырлар. 39 Исраиллиләр вә лавилиләр тахыл, тәзә шәраб вә јағ бәхшишләрини анбардакы отаглара ҝәтирмәлидирләр. Чүнки мүгәддәс мәканын әшјалары орададыр, каһинләр, дарваза кешикчиләри, мәзмур охујанлар орада хидмәт едир. Биз Аллаһын еви илә бағлы хидмәтә лагејд јанашмајаҹағыг.

^ Нәһ. 10:16 Үз 2:13 ајәсиндә Әдунигам.


^ Нәһ. 10:19 Үз 2:18 ајәсиндә Јураһ.


^ Нәһ. 10:28 Диҝәр вариант: ағлы кәсән һәр кәс.


^ Нәһ. 10:32 Шекел 11,4 г-а бәрабәрдир. Б14 әлавәсинә бах.


^ Нәһ. 10:37 Јахуд јемәк отагларына.
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11 О вахт халгын башчылары Јерусәлимдә јашајырды. Халгын галан һиссәси исә пүшк атды ки, һәр он нәфәрдән бири мүгәддәс Јерусәлим шәһәриндә, галан доггуз нәфәр исә о бири шәһәрләрдә јашасын. 2 Халг көнүллү олараг Јерусәлимә көчәнләрә хејир-дуа верди.

3 Јерусәлимдә јашајан Јәһуда әјаләтинин башчылары бунлардыр. (Галан исраиллиләр, каһинләр, лавилиләр, мәбәд гуллугчулары вә Сүлејманын нөкәрләринин өвладлары Јәһуданын диҝәр шәһәрләриндә, һәр кәс өз шәһәриндә, өз мүлкүндә јашајырды.

4 Һәмчинин јәһудалылардан вә бинјаминлиләрдән бәзиләри Јерусәлимдә јашајырды.) Јәһуда башчылары: Фарәс нәслиндән Атајјаһ (Атајјаһ Үзијјәнин, Үзијјә Зәкәријјәнин, Зәкәријјә Әмаријјәнин, Әмаријјә Шәфәтајын, Шәфәтај Мәһлаилин оғлу иди), 5 Салеһ нәслиндән Мәсејјә (Мәсејјә Бәрухун, Бәрух Көлһүзүн, Көлһүз Хәзәјјанын, Хәзәјја Адајын, Адај Јәһјарибин, Јәһјариб Зәкәријјәнин оғлу иди). 6 Фарәс нәслиндән Јерусәлимдә 468 нәфәр баҹарыглы адам јашајырды.

7 Бинјамин башчылары: Саллу (Саллу Мәшулламын, Мәшуллам Јуәдин, Јуәд Фәдајын, Фәдај Голајын, Голај Мәсејјәнин, Мәсејјә Исаилин, Исаил Јашајын оғлу иди), 8 о ҹүмләдән Габбај вә Саллај, ҹәми 928 нәфәр. 9 Зәкри оғлу Јуил онларын нәзарәтчиси иди вә Һәссәнуһ оғлу Јәһуда шәһәр дарғасындан сонра икинҹи адам иди.

10 Каһинләрдән: Јәһјариб оғлу Јадај, Јакин, 11 Сәрәјаһ (Сәрәјаһ Хилгијјәнин, Хилгијјә Мәшулламын, Мәшуллам Садығын, Садыг Мәрјутун, Мәрјут Аллаһын евиндә башчылардан бири олан Әхитубун оғлу иди) 12 вә онларын мәбәд ишләри илә мәшғул олан гардашлары, ҹәми 822 нәфәр; Адај (Адај Јәраһимин, Јәраһим Фәлалын, Фәлал Амсинин, Амси Зәкәријјәнин, Зәкәријјә Фәшһурун, Фәшһур Мәлкијјәнин оғлу иди) 13 вә онун нәсил башчысы олан гардашлары, ҹәми 242 нәфәр; Амашшај (Амашшај Әзарилин, Әзарил Әхзәјин, Әхзәј Мәшилмутун, Мәшилмут Иммирин оғлу иди) 14 вә онун ҹәсур вә иҝид гардашлары, ҹәми 128 нәфәр. Онларын нәзарәтчиси нүфузлу бир аиләдән олан Зәбдиил иди.

15 Лавилиләрдән: Шәмај (Шәмај Һәшшубун, Һәшшуб Әзригәмин, Әзригәм Һәшбијјәнин, Һәшбијјә Бүннинин оғлу иди) 16 вә Аллаһын евинин бајыр ишләринә нәзарәт едән лавили башчылар Шәбтајла Јузабад; 17 һәмчинин мәдһ нәғмәләринин ифасына рәһбәрлик едән вә дуа заманы алгыш сөјләјән Мәтәнјаһ (Мәтәнјаһ Микәнин, Микә Зәбдинин, Зәбди Асәфин оғлу иди), гардашлары арасында икинҹи олан Бағбуги, еләҹә дә Әбда (Әбда Шамунун, Шаму Галалын, Галал Јадитунун оғлу иди). 18 Мүгәддәс шәһәрдәки бүтүн лавилиләрин сајы 284 нәфәр иди.

19 Дарваза кешикчиләри: Аггуб, Тәлмун вә дарвазаларда кешик чәкән гардашлары, ҹәми 172 нәфәр.

20 Исраиллиләрин, каһинләрин, лавилиләрин јердә галанлары Јәһуданын диҝәр шәһәрләриндә идиләр, һәр кәс ирс алдығы мүлкдә јашајырды. 21 Мәбәд гуллугчулары Офелдә јашајырды. Онлара Зиһа илә Гишпа рәһбәрлик едирди.

22 Јерусәлимдәки лавилиләрә мәзмур охујан Асәф өвладларындан олан Уззи (Уззи Бәннинин, Бәнни Һәшбијјәнин, Һәшбијјә Мәтәнјаһын, Мәтәнјаһ Микәнин оғлу иди) рәһбәрлик едирди. О, Аллаһын евиндәки ишләрә нәзарәт едирди. 23 Чүнки шаһ мәзмур охујанларла бағлы фәрман вермишди. Онларын ҝүндәлик тәләбатларынын өдәнилмәси үчүн дәјишмәз гајда вар иди. 24 Халгын бүтүн ишләриндә шаһа мәсләһәтчиси Фәтһи көмәк едирди. (Фәтһи Јәһуданын оғлу Зараһын нәслиндән олан Мәшизабилин оғлу иди.)

25 Тарлалары олан јашајыш јерләринә ҝәлинҹә, јәһудалыларын бир гисми Кирјат-Арбада вә әтраф шәһәрләрдә, Дибунда вә әтраф шәһәрләрдә, Јәкәбзилдә вә онун кәндләриндә јашајырды. 26 Һәмчинин Јешуда, Моладда, Бејт-Фәләтдә, 27 Һазар-Шуалда, Биир-Сәбада вә онун әтраф шәһәрләриндә, 28 Сығлагда, Мәһнада вә онун әтраф шәһәрләриндә, 29 Ејн-Риммунда, Сораһда, Јармутда, 30 Зәнаһда, Әдулламда вә онларын кәндләриндә, Лаһиш вә онун әтраф торпагларында, Әзга вә әтраф шәһәрләрдә јашајырдылар. Онлар Биир-Сәбадан Һинном вадисинә гәдәр әразидә мәскунлашмышдылар.

31 Бинјаминлиләр Ҝибада, Миһмашда, Ајјада, Бејтелдә вә онун әтраф шәһәрләриндә, 32 Әнатутда, Нубда, Әнанијјәдә, 33 Һәзурда, Рамада, Ҝитаимдә, 34 Һәдиддә, Сәбуимдә, Нәбалатда, 35 Лодда вә Унуһда, сәнәткарлар вадисиндә јашајырдылар. 36 Јәһудада јашајан лавилиләрин бәзи бөлүкләри Бинјамин торпагларына көчүрүлдү.
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12 Шәәлтиил оғлу Зәрубабил вә Јешу илә бирҝә гајыдан каһинләр вә лавилиләр бунлар иди: Сәрәјаһ, Әрәмја, Үзејир, 2 Әмаријјә, Мәллух, Һәттуш, 3 Сәкәнја, Рәһум, Мәримут, 4 Идду, Ҝинәтај, Әбијја, 5 Мијәмин, Мәдја, Билҝаһ, 6 Шәмај, Јәһјариб, Јадај, 7 Саллу*, Амог, Хилгијјә вә Јадај. Бунлар Јешунун вахтында каһинләрин вә гардашларынын башчылары иди.

8 Лавилиләр: Јешу, Бәнја, Гәдмаил, Шәрбија, Јәһуда вә гардашлары илә һәмд нәғмәләринин ифасына рәһбәрлик едән Мәтәнјаһ. 9 Гардашлары Бағбуги вә Унни кешик чәкән вахт* онларын гаршысында дурурду. 10 Јешу Јәһјәкимин, Јәһјәким Әлјасибин, Әлјасиб Јуаданын, 11 Јуада Јонатанын, Јонатан Јәдванын атасы иди.

12 Јәһјәкимин дөврүндә нәсил башчылары олан каһинләр бунлар иди: Сәрәјаһ нәслиндән Мәрјаһ, Әрәмја нәслиндән Һәнанијјә, 13 Үзејир нәслиндән Мәшуллам, Әмаријјә нәслиндән Јәһукәнан, 14 Маллухи нәслиндән Јонатан, Шәбани нәслиндән Јусиф, 15 Һарим нәслиндән Адна, Мәрјут нәслиндән Хилгај, 16 Идду нәслиндән Зәкәријјә, Ҝинәтун нәслиндән Мәшуллам, 17 Әбијја нәслиндән Зәкри, Минјамин нәслиндән (...)*, Муадај нәслиндән Пилтај, 18 Билҝаһ нәслиндән Шаму, Шәмај нәслиндән Јәһунатан, 19 Јәһјариб нәслиндән Мәттәнај, Јадај нәслиндән Уззи, 20 Саллај нәслиндән Галлај, Амог нәслиндән Абир, 21 Хилгијјә нәслиндән Һәшбијјә, Јадај нәслиндән Нәснаил.

22 Әлјасиб, Јуада, Јуһәнна вә Јәдванын дөврүндә, Фарс шаһы Даранын һакимијјәтинә гәдәр јашамыш лавилиләрин нәсил башчылары, еләҹә дә каһинләр гејдә алынды.

23 Лавили нәсил башчыларынын адлары Әлјасиб оғлу Јуһәннанын дөврүнә гәдәр салнамәләрә гејд едилди. 24 Лавили башчылар бунлар иди: Һәшбијјә, Шәрбија вә Гәдмаил оғлу Јешу. Онларын гардашлары Аллаһ адамы Давудун ҝөстәришләринә ујғун олараг, Аллаһа һәмд вә тәрифләр сөјләмәк үчүн онларын гаршысында дурурду. Бир кешикчи дәстәси о бири кешикчи дәстәсинә мүвафиг дурурду. 25 Дарваза кешикчиләри бунлар иди: Мәтәнјаһ, Бағбуги, Әбдија, Мәшуллам, Тәлмун вә Аггуб. Онлар дарвазаларын јанындакы анбарларда кешик чәкирдиләр. 26 Бу адамлар Јозадаг оғлу Јешунун оғлу Јәһјәкимин, вали Нәһәмјанын, каһин вә мирзә Үзејирин дөврүндә хидмәт едирдиләр.

27 Јерусәлим диварынын тәнтәнәли ачылышыны севинҹлә, һәмд нәғмәләрилә, синҹ, чәнҝ вә телли аләтләрин мүшајиәти илә гејд етмәк үчүн һәр јердән Јерусәлимә лавилиләри тапыб ҝәтирдиләр. 28 Иордан вилајәтиндән, Јерусәлимин әтрафындан вә нәтуфаһлыларын кәндләриндән мәзмур охујанларын оғуллары* бир јерә топлашдылар. 29 Бејт-Ҝилгалдан, Ҝиба вә Әзмут торпагларындан да ҝәләнләр вар иди, чүнки мәзмур охујанлар Јерусәлимин әтрафында өзләри үчүн кәндләр салмышдылар. 30 Каһинләрлә лавилиләр өзләрини, халгы, шәһәр дарвазаларыны вә диварыны пак етдиләр.

31 Сонра мән Јәһуда башчылары илә диварын үстүнә чыхдым. Һәмчинин Аллаһа һәмд охумаг үчүн ики бөјүк дәстә ајырдым вә онлары мүшајиәт едән адамлар тәјин етдим. Дәстәләрдән бири диварын үстү илә сағ тәрәфә, Күл дарвазасына сары ҝетди. 32 Онларын ардынҹа ҝедәнләр бунлар иди: Һушијјә, Јәһуда башчыларынын јарысы, 33 Әзрија, Үзејир, Мәшуллам, 34 Јәһуда, Бинјамин, Шәмај, Әрәмја. 35 Әлләриндә кәрәнај тутан каһин оғулларындан бир нечәси дә онларын ардынҹа ҝедирди. Зәкәријјә (Зәкәријјә Јонатанын, Јонатан Шәмајын, Шәмај Мәтәнјаһын, Мәтәнјаһ Микајын, Микај Зәггурун, Зәггур Асәфин оғлу иди) онларын арасында иди. 36 Онун гардашлары, әлләриндә Аллаһ адамы Давудун мусиги аләтләри олан Шәмај, Әзарил, Милалај, Гилалај, Мәај, Нәснаил, Јәһуда вә Һәнани дә онларын ардынҹа ҝедирди. Онларын өнүндә мирзә Үзејир ҝедирди. 37 Онлар Булаг дарвазасыны кечиб Давуд шәһәринин Пилләкәни илә галхдылар вә Давуд евинин үст тәрәфиндәки диварла үзүјухары ҝедәрәк шәргдәки Су дарвазасына ҝәлдиләр.

38 Һәмд охујан о бири дәстә әкс истигамәтә ҝедирди, мән дә башчыларын јарысы илә бирликдә онларын ардынҹа ҝедирдим. Онлар диварын үстү илә Соба гүлләсини, Ҝениш дивары, 39 Әфраим дарвазасыны, Гәдим шәһәр дарвазасыны, Балыг дарвазасыны, Һәнанил гүлләсини, Миаһ гүлләсини вә Гојун дарвазасыны кечиб Кешикчи дарвазасында дајандылар.

40 Нәһајәт, һәмд охујан һәр ики дәстә Аллаһын евинин гаршысында дајанды. Мән вә мәнимлә олан мәмурларын јарысы, 41 әлләриндә кәрәнај олан каһинләр — Әлјаким, Мәсејјә, Минјамин, Микај, Илјәнај, Зәкәријјә вә Һәнанијјә, 42 һәмчинин Мәсејјә, Шәмај, Әлјазар, Уззи, Јәһукәнан, Мәлкијјә, Елам вә Исәр орада дајандыг. Мәзмур охујанлар Изрәһјанын рәһбәрлији алтында уҹа сәслә охујурдулар.

43 О ҝүн чохлу гурбанлар кәсилди, шадлыг олду, чүнки Аллаһ халга бөјүк севинҹ бәхш етмишди. Гадынлар да, ушаглар да севинирди. Јерусәлимдән галхан севинҹ сәдалары узагларда ешидилирди.

44 О ҝүн бәхшишләр, нүбарлар вә ондабирләр сахланылан анбарлара анбардарлар тәјин олунду. Бу анбарлара Ганунда каһинләр вә лавилиләр үчүн тәләб олунан пајлар, јәни шәһәрләрин әтрафындакы торпаглардан јығылан мәһсуллар топланаҹагды. Каһинләр вә лавилиләр хидмәт етдијинә ҝөрә бүтүн Јәһуда севинҹ ичиндә иди. 45 Каһинләрлә лавилиләр ибадәтлә вә паклама иши илә бағлы вәзифәләрини иҹра етмәјә башладылар. Мәзмур охујанлар да, дарваза кешикчиләри дә Давудун вә оғлу Сүлејманын вердији ҝөстәришә әсасән өз вәзифәләрини иҹра етмәјә башладылар. 46 Чүнки гәдимдә, Давудун вә Асәфин вахтында мәзмур охујанлара, Аллаһа мәдһ нәғмәләри, һәмдләр охујанлара рәһбәрлик едәнләр вар иди. 47 Зәрубабилин вә Нәһәмјанын вахтында бүтүн Исраил халгы мәзмур охујанлара вә дарваза кешикчиләринә онларын ҝүндәлик тәләбатыны өдәмәк үчүн пај верирди. Халг лавилиләрә дә пај ајырырды, лавилиләр исә, өз нөвбәсиндә, Һарунун оғулларына пај ајырырды.

^ Нәһ. 12:7 20-ҹи ајәдә Саллај.


^ Нәһ. 12:9 Диҝәр вариант: хидмәт заманы.


^ Нәһ. 12:17 Ҝөрүнүр, ибрани мәтниндә ад бурахылыб.


^ Нәһ. 12:28 Јахуд тәлим алмыш мәзмур охујанлар.





Нәһәмја  13 : 1 - 31

13 Һәмин ҝүн халга Мусанын китабы охунду. Китабда јазылмышды ки, әмуниләр вә муабиләр һеч вахт Аллаһын иҹмасына дахил ола билмәзләр. 2 Чүнки онлар исраиллиләри су илә, чөрәклә гаршыламамыш, әксинә, онлара ләнәт јағдырмаг үчүн Бәләми муздла тутмушдулар. Лакин Аллаһымыз ләнәти хејир-дуаја чевирмишди. 3 Халг Төвратда* јазылан бу сөзләри ешидән кими бүтүн јаделлиләри исраиллиләрдән ајырмаға башлады.

4 Бундан габаг Аллаһымызын евинин анбар отагларына* Тубијјәнин гоһуму каһин Әлјасиб нәзарәт едирди. 5 О, бөјүк бир анбар отағыны Тубијјәнин ихтијарына вермишди. Әввәлләр орада тахыл тәгдимәси, күндүр, әшјалар, еләҹә дә лавилиләр, мәзмур охујанлар вә дарваза кешикчиләри үчүн ајрылан тахылын, тәзә шәрабын, јағын онда бири, һәмчинин каһинләр үчүн верилән бәхшишләр сахланылырды.

6 Бу һадисәләр баш верәндә мән Јерусәлимдә дејилдим, чүнки Бабил һөкмдары Артаксерксин һакимијјәтинин отуз икинҹи илиндә һөкмдарын јанына ҝетмишдим. Бир мүддәт сонра ҝери гајытмаг үчүн ондан изин истәдим. 7 Сонра Јерусәлимә гајытдым вә Әлјасибин ҝөрдүјү пис әмәлдән хәбәр тутдум. О, Аллаһын евинин һәјәтиндә Тубијјәјә анбар отағы вермишди. 8 Бу, мәним һеч хошума ҝәлмәди. Буна ҝөрә дә Тубијјәнин бүтүн әшјаларыны отагдан бајыра тулладым. 9 Сонра тапшырдым ки, анбар отагларыны тәмизләсинләр. Аллаһын евинин әшјаларыны, тахыл тәгдимәсини вә күндүрү јенидән ора гојдум.

10 Һәмчинин өјрәндим ки, лавилиләрин пајлары верилмәдијинә ҝөрә хидмәт едән лавилиләр вә мәзмур охујанлар чыхыб өз торпагларына ҝедибләр. 11 Мән мәмурлары тәнбеһ едиб дедим: «Нә үчүн Аллаһын еви диггәтсиз галыб?» Сонра лавилиләри топладым вә онлары јенидән өз ишләринин башына гојдум. 12 Бүтүн Јәһуда халгы да тахылын, тәзә шәрабын вә јағын онда бирини анбар отагларына ҝәтирди. 13 Сонра мән анбар отагларынын нәзарәтини каһин Шәләмјаја, мирзә Садыға, лавили Фәдаја һәвалә етдим вә Мәтәнјаһ оғлу Зәггурун оғлу Һәнаны онлара көмәкчи гојдум. Чүнки бу адамлар етибарлы адамлар кими танынырды. Онларын вәзифәси гардашларына пај бөлүшдүрмәк иди.

14 Еј Аллаһым, мәни јадындан чыхартма. Сәнин евин үчүн, евиндәки хидмәтләрин иҹрасы үчүн сәдагәтлә чалышдығымы хатириндән силмә.

15 О вахтлар ҝөрдүм ки, Јәһудада халг шәнбә ҝүнү үзүмсыханда үзүм тапдалајыр, улаглара тахыл, шәраб, үзүм, әнҹир вә диҝәр маллар јүкләјиб Јерусәлимә ҝәтирир. Мән онлара хәбәрдарлыг етдим ки, бир дә һәмин ҝүн һеч нә сатмасынлар*. 16 Јерусәлимдә јашајан сурлулар балыг вә ҹүрбәҹүр маллар ҝәтириб шәнбә ҝүнү шәһәрдә јәһудалылара сатырдылар. 17 Онда мән Јәһуда әсилзадәләрини тәнбеһ едиб дедим: «Бу нә ишдир тутурсунуз? Нијә шәнбә ҝүнүнү мурдарлајырсыныз? 18 Мәҝәр Аллаһымызын бүтүн бу бәлалары бизим вә бу шәһәрин башына ҝәтирмәсинә сәбәб ата-бабаларынызын елә бу әмәлләри олмајыб? Инди сиз шәнбә ҝүнүнү мурдарлајараг Аллаһын Исраилә гаршы гәзәбини даһа да аловландырырсыныз».

19 Һәлә шәнбә башламамыш, Јерусәлимин дарвазалары үзәринә көлҝә дүшәркән мән дарвазалары бағлатдырдым вә шәнбә гуртарана гәдәр ачмамағы әмр етдим. Бир нечә нөкәрими дарвазаларын ағзына гојдум ки, шәнбә ҝүнү шәһәрә һеч бир јүк ҝәтирилмәсин. 20 Буна ҝөрә дә таҹирләр вә ҹүрбәҹүр маллар ҝәтириб сатанлар бир-ики дәфә Јерусәлимдән кәнарда ҝеҹәләмәли олдулар. 21 Онда мән онлара хәбәрдарлыг едиб дедим: «Нијә бүтүн ҝеҹәни диварын өнүндә кечирирсиниз? Бир дә белә етсәниз, сизи говаҹағам!» О вахтдан онлар даһа шәнбә ҝүнү ҝәлмәдиләр.

22 Мән лавилиләрә тапшырдым ки, шәнбә ҝүнүнү мүгәддәс тутмаг үчүн һәмишә өзләрини пакласынлар вә ҝәлиб дарвазаларда кешик чәксинләр. Еј Аллаһым, буна ҝөрә дә мәни јахшылыгла хатырла, бөјүк мәһәббәтинә ҝөрә мәнә рәһм ет.

23 Һәмчинин о ҝүнләрдә ашдодлулардан, әмуниләрдән вә муабиләрдән арвад алан јәһудиләри ҝөрдүм. 24 Онларын ушагларынын јарысы Ашдод дилиндә вә башга халгларын дилиндә данышырды. Һеч бири јәһуди дилини билмирди. 25 Мән онлары тәнбеһ едиб ләнәтләдим, бир нечә кишини дөјүб сачыны јолдум. Онлары Аллаһа анд ичдириб дедим: «Нә онларын оғулларына гыз верин, нә дә өзүнүзә вә оғулларыныза онлардан гыз алын. 26 Мәҝәр Исраил падшаһы Сүлејман да бунлара ҝөрә ҝүнаһа батмамышды? Халглар ичиндә онунтәк падшаһ јох иди. О, Аллаһын севимли бәндәси иди. Аллаһ ону бүтүн Исраил үзәриндә падшаһ гојмушду. Јаделли арвадлар һәтта ону да ҝүнаһа батырдылар. 27 Сиз дә јаделли арвадлар алараг Аллаһа хәјанәт етдиниз. Бу ҹүр мәнфур һәрәкәтә, белә бир биабырчылыға неҹә јол вердиниз?»

28 Баш каһин Әлјасибин оғлу Јуаданын оғулларындан бири һурунлу Санбалатын күрәкәни иди. Буна ҝөрә мән ону говдум.

29 Еј Аллаһым, онлары јадда сахла, онлар каһинлији, каһинләрлә вә лавилиләрлә бағланан әһди мурдарлајыблар.

30 Мән онлары бүтүн јаделлиләрин тәсириндән тәмизләдим, каһинләрлә лавилиләрин һәр бирини өз ишинә гојдум. 31 Онлара тәјин олунмуш вахтда одун вә мәһсулун нүбарыны ҝәтирмәји тапшырдым.

Еј Аллаһым, мәни јахшылыгла хатырла.



^ Нәһ. 13:3 Лүғәтә бах.


^ Нәһ. 13:4 Јахуд јемәк отагларына.


^ Нәһ. 13:15 Диҝәр вариант: мән һәмин ҝүн онлара хәбәрдарлыг етдим ки, һеч нә сатмасынлар.
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Әстәр  1 : 1 - 22


ӘСТӘР


1 Аһашверошун* һакимијјәти дөврү иди. Аһашверош Һинддән Һәбәшә* гәдәр јүз ијирми једди әјаләт үзәриндә һөкмранлыг едирди. 2 О заман шаһ Аһашверош Шуш* галасында тахтда отурмушду. 3 О, һакимијјәтинин үчүнҹү илиндә бүтүн әјанлары вә гуллугчулары үчүн зијафәт гурду. Фарс вә Мада* ордусу, әсилзадәләр вә әјаләт башчылары онун һүзуруна ҝәлди. 4 О, дүз јүз сәксән ҝүн әзәмәтинин ҹаһ-ҹалалыны, еһтишамыны, шанлы падшаһлығынын варыны, дөвләтини нүмајиш етдирди. 5 Бундан сонра шаһ бөјүкдән тутмуш кичијә кими Шуш галасында оланларын һамысы үчүн шаһ сарајынын бағында једди ҝүн зијафәт верди. 6 Бағ кәтан, халис памбыг вә мави рәнҝли гумаш пәрдәләрлә бәзәнмишди. Пәрдәләр зәриф гајтанлар вә бәнөвшәји јун ипләрлә мәрмәр сүтунлара бәркидилмиш ҝүмүш һалгалардан асылмышды. Сумагдашы, ағ мәрмәр, сәдәф вә гара мәрмәрдән салынмыш дөшәмәдә гызыл вә ҝүмүш тахтлар гојулмушду.

7 Шаһын сүфрәсиндә һәр шеј онун адына лајиг тәрздә иди. Шәраб су јеринә ахыр, фәргли-фәргли гызыл пијаләләрдә пајланырды. 8 Мәҹлис бу гајда үзрә кечирди: һеч кими ичмәјә мәҹбур етмирдиләр*. Чүнки шаһ сарај ағаларына тапшырмышды ки, һәр кәсин истәји тәмин едилсин.

9 Мәликә Вашти дә шаһ Аһашверошун сарајында гадынлар үчүн зијафәт гурмушду.

10 Једдинҹи ҝүн шаһ Аһашверош шәрабдан мәст оланда хидмәтиндә дуран једди сарај мәмуруна, Мәһмана, Биззәтә, Һәрбуна, Биғдәјә, Абәхтә, Зитара вә Кәркәзә әмр етди ки, 11 мәликә Ваштини башында мәликә өрпәји* онун һүзуруна ҝәтирсинләр. Мәликә чох ҝөзәл иди. Шаһ онун ҝөзәллијини бүтүн ҹамаата вә әјанлара ҝөстәрмәк истәјирди. 12 Лакин мәликә Вашти шаһын сарај мәмурларынын ҝәтирдији шаһ бујруғуну тәкрар-тәкрар рәдд етди. Шаһ бундан бәрк гәзәбләнди, һирсиндән алышыб-јанды.

13 Шаһ бу ҹүр һаллары јахшы билән мүдрикләрлә ҝөрүшдү. (Чүнки шаһа аид мәсәләләр бу гајда үзрә ганун вә мәһкәмә ишләриндә сәриштәли адамлара тәгдим едилирди. 14 Онун јахын мәсләһәтчиләри исә Фарс вә Мада өлкәсинин једди әјаны Кәршан, Шизар, Әдмәс, Таршиш, Мәрәс, Мәрсан вә Мәмкан иди. Бу адамлар падшаһлыгда ән јүксәк мөвге тутурдулар вә шаһын һүзуруна чыхмаг ихтијарына малик идиләр.) 15 Шаһ онлардан сорушду: «Мәликә Вашти шаһ Аһашверошун сарај мәмурлары васитәсилә ҝөндәрдији бујруға табе олмады. Гануна әсасән она нә едилмәлидир?»

16 Мәмкан шаһа вә әјанлара деди: «Мәликә Вашти бу һәрәкәти илә тәкҹә шаһа гаршы дејил, һәм дә шаһ Аһашверошун бүтүн әјанларына, әјаләтләрдәки бүтүн халглара гаршы ҝүнаһ ишләди. 17 Чүнки мәликәнин һәрәкәти гадынларын гулағына чатанда әрләринә һәгарәт едиб дејәҹәкләр: “Шаһ Аһашверош мәликә Ваштини һүзуруна чағырды, амма о ҝәлмәди”. 18 Индән белә Фарс вә Мада өлкәсиндә әјан арвадлары мәликәнин һәрәкәтини ешидиб әрләри илә онун кими данышаҹаглар, нәтиҹәдә һөрмәтсизлик вә мүнагишәләр баш алыб ҝедәҹәк. 19 Әҝәр шаһ мәсләһәт билирсә, гој шаһын адындан фәрман верилсин вә Вашти даһа онун һүзуруна бурахылмасын. Бу фәрман ләғволунмаз Фарс-Мада ганунларына әлавә едилсин. Сонра шаһ онун јеринә даһа лајигли гадыны мәликә гојсун. 20 Шаһын фәрманы онун бөјүк сәлтәнәтиндә јајыланда бүтүн гадынлар әрләринә, истәр нүфузлу олсун, истәр јох, һөрмәт едәҹәк».

21 Бу мәсләһәт шаһын вә әјанларын хошуна ҝәлди. Шаһ Мәмканын дедији кими етди. 22 Шаһ бүтүн әјаләтләрә, һәрәсинин өз јазысында вә һәр халгын өз дилиндә јазылмыш фәрманлар ҝөндәрди ки, бүтүн кишиләр евиндә аға олсун вә өз халгынын дилиндә данышсын.

^ Әст. 1:1 І Даранын оғлу І Ксеркс олдуғу ҝүман едилир.


^ Әст. 1:1 Јахуд Куша.


^ Әст. 1:2 Суз.


^ Әст. 1:3 Мидија.


^ Әст. 1:8 Јахуд ичкијә мәһдудијјәт гојулмамышды.


^ Әст. 1:11 Јахуд чалмасы.
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2 Бир мүддәт кечди. Шаһ Аһашверошун гәзәби сојуду. Ваштинин һәрәкәти вә онун барәсиндә верилмиш гәрар шаһын јадына дүшдү. 2 Онда шаһын вәзир-вәкили она деди: «Гој шаһ үчүн ҝөзәл бакирә гызлар ахтарылсын. 3 Гој шаһ сәлтәнәтинин бүтүн әјаләтләриндә адамлар тәјин етсин. Онлар бүтүн ҝөзәл бакирә гызлары топлајыб Шуш галасына, һәрәмханаја ҝәтирсинләр. Гызлар шаһ хаҹәси вә һәрәмағасы Һәгајын сәрәнҹамына верилсин. Онлара әтирли јағларла сығал верилсин. 4 Шаһын хошуна ҝәлән гыз Ваштинин јеринә мәликә олсун». Шаһ бу фикри бәјәнди вә белә дә етди.

5 Шуш галасында Мәрдәһај адлы бир јәһуди вар иди. О, бинјаминли Киш оғлу, Шимај оғлу, Јаирин оғлу иди. 6 Онлар Бабил падшаһы Навуходоносорун сүрҝүн етдији Јәһуда падшаһы Јәкунја* илә бирҝә Јерусәлимдән чыхарылыб сүрҝүн едилмиш ҹамаатдан идиләр. 7 Мәрдәһај әмиси гызы Һәдәссәнин*, јәни Әстәрин гәјјуму иди. Гызын ата-анасы өләндә ону өвладлыға ҝөтүрмүшдү. Әстәр шух гамәтли ҝөзәл бир гыз иди. 8 Шаһын әмри вә фәрманы елан едиләндә чохлу сајда гыз Шуш галасында топланыб Һәгајын сәрәнҹамына верилди. Әстәр дә шаһын сарајына ҝәтирилиб һәрәмағасы Һәгајын сәрәнҹамына верилди.

9 Бу гыз Һәгајын үрәјинә јатды вә онун һүсн-рәғбәтини газанды. Һәгај гыза әтирли јағларла сығал вермәк вә ону хүсуси јемәкләрлә тәмин етмәк барәдә дәрһал ҝөстәриш верди. Үстәлик, о, шаһ евиндән једди гыз ајырыб Әстәрин гуллуғуна верди, ону вә гызлары һәрәмхананын ән ҝөзәл һиссәсинә кечиртди. 10 Әстәр Мәрдәһајын тапшырдығы кими, халгы вә нәсли барәдә һеч нә данышмады. 11 Мәрдәһај Әстәрин һалындан, әһвалындан хәбәр тутмаг үчүн һәр ҝүн һәрәмхананын гаршысында ҝәзиширди.

12 Гызларын һәр бири нөвбә илә шаһ Аһашверошун јанына ҝәтирилирди. Буна гәдәр һәр гыза он ики ај әрзиндә ҝөзәллик гуллуғу тәјин едилирди. Онлара алты ај мүрр јағы илә, алты ај балзам јағы вә мүхтәлиф мәлһәмләрлә сығал верилирди. Һәр бир гыз бу ҹүр ҝөзәллик гуллуғу кечмәли иди. 13 Јалныз бундан сонра гыз шаһын јанына ҝәлә биләрди. Гыз һәрәмханадан чыхыб шаһын евинә ҝедәндә үрәји истәдији һәр шеј она верилирди. 14 О, ахшам шаһын јанына ҝирир, сәһәр исә шаһ хаҹәси, ҹаријәләрин һәрәмағасы Шәшһазын сәрәнҹамында олан о бири һәрәмханаја гајыдырды. Шаһ ону бәјәниб ады илә чағыртдырмаса, о, бир даһа шаһын јанына ҝәлмәзди.

15 Шаһын јанына ҝирмәк үчүн нөвбә Мәрдәһајын өвладлыға ҝөтүрдүјү, әмиси Абиһаилин гызы Әстәрә чатды. Әстәр шаһ хаҹәси вә һәрәмағасы Һәгајын дедијиндән савајы, һеч бир шеј истәмәди. (Бу мүддәт әрзиндә Әстәр ону ҝөрән һәр кәсин һүсн-рәғбәтини газанмышды.) 16 Әстәр шаһ Аһашверошун һакимијјәтинин једдинҹи илиндә, онунҹу ај олан тевет* ајында сараја, шаһын јанына апарылды. 17 Шаһ Әстәри диҝәр гызлардан чох севди. Бүтүн гызлар ичиндә шаһын ән чох хошуна ҝәлән вә һүсн-рәғбәтини газанан о олду. Шаһ мәликә өрпәјини онун башына гојду вә ону Ваштинин јеринә мәликә етди. 18 Сонра шаһ Әстәрин шәрәфинә мәҹлис гуруб бүтүн әјанларына вә гуллугчуларына бөјүк зијафәт верди. Шаһ әјаләтләрдә әфв елан етди вә шаһа лајиг һәдијјәләр пајлады.

19 Гызлар икинҹи дәфә топлананда Мәрдәһај шаһ дарвазасында отурмушду. 20 Әстәр Мәрдәһајын тапшырдығы кими, халгы вә нәсли барәдә һеч нә данышмырды. О, Мәрдәһајын һимајәсиндә олдуғу вахтларда етдији кими, инди дә онун сөзүнә әмәл едирди.

21 Мәрдәһај шаһ дарвазасында отуран вахтлар шаһын ики мәмуру, гапы кешикчиләри Бигтан вә Тәрәш аҹыгланыб шаһ Аһашвероша суи-гәсд һазырламышдылар. 22 Бу ишдән хәбәр тутан Мәрдәһај дәрһал буну мәликә Әстәрә билдирди, Әстәр дә Мәрдәһајын адындан шаһа чатдырды. 23 Мәсәлә арашдырылды вә сүбута јетирилди. Һәмин ики нәфәр дирәкдән асылды. Бу һадисә шаһын һүзурунда салнамәләр китабына јазылды.

^ Әст. 2:6 2Пд 24:8 ајәсиндә Јәһјакин.


^ Әст. 2:7 Мәнасы: мәрсин. Әстәрин ибрани ады.


^ Әст. 2:16 Б15 әлавәсинә бах.
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3 Бу һадисәләрдән сонра шаһ Аһашверош агаглы Һәмәдат оғлу Һәманы јүксәлдиб тахтыны диҝәр әјанларынкындан јухары гојду. 2 Шаһын әмринә әсасән, шаһ дарвазасында дуран бүтүн шаһ гуллугчулары Һәмана баш әјиб тәзим едирди. Мәрдәһај исә баш әјиб тәзим етмирди. 3 Шаһ дарвазасында дуран шаһ гуллугчулары она дедиләр: «Нә үчүн шаһын әмриндән чыхырсан?» 4 Һәр ҝүн Мәрдәһаја белә дејирдиләр, о исә әһәмијјәт вермирди. Онда онлар Һәмана хәбәр вердиләр ки, ҝөрсүнләр Мәрдәһајын бу һәрәкәтинә ҝөз јумулаҹаг, ја јох. Чүнки Мәрдәһај јәһуди олдуғуну онлара демишди.

5 Һәман ҝөрәндә ки, Мәрдәһај она баш әјиб тәзим етмир, гәзәб ону чулғады. 6 Анҹаг тәкҹә Мәрдәһајы арадан ҝөтүрмәк она аз ҝөрүндү, чүнки онун һансы халгдан олдуғуну она чатдырмышдылар. Одур ки, Һәман Мәрдәһајын халгыны, Аһашверошун сәлтәнәтиндә јашајан бүтүн јәһудиләри гырмағы гәт етди.

7 Ҝүнү вә ајы мүәјјән етмәк үчүн пур, јәни пүшк атылды. Пүшк он икинҹи ај олан адара* дүшдү. Пүшкатма шаһ Аһашверошун һакимијјәтинин он икинҹи илиндә, биринҹи ај олан нисан* ајында Һәманын һүзурунда кечди. 8 Онда Һәман шаһ Аһашвероша деди: «Сәлтәнәтинин бүтүн әјаләтләриндә халглар арасында сәпәләнмиш бир халг вар. Ганунлары диҝәр халгларын ганунларындан фәрглидир вә онлар шаһын ганунларына табе олмурлар, онларын сағ галмағынын шаһа хејри олмаз. 9 Әҝәр шаһ мәсләһәт билирсә, гој јәһудиләри мәһв етмәк үчүн фәрман верилсин. Мән дә шаһ хәзинәсинә гојмаг үчүн мәмурлара он мин ҝүмүш талант* верәрәм*».

10 Шаһ мөһүр үзүјүнү бармағындан чыхартды вә јәһудиләрә гәним кәсилмиш агаглы Һәмәдат оғлу Һәмана вериб 11 деди: «Ҝүмүш дә, халг да сәнин ихтијарындадыр, онлара нә истәјирсән елә». 12 Биринҹи ајын он үчүнҹү ҝүнү шаһын катибләри чағырылды. Онлар Һәманын әмрини шаһын ҹанишинләринә, бүтүн әјаләтләрин валиләринә вә халгларын башчыларына јаздылар. Бу фәрман шаһ Аһашверошун адындан һәр әјаләтин өз јазысында вә һәр халгын өз дилиндә јазылыб шаһын мөһүр үзүјү илә мөһүрләнди.

13 Гасидләр мәктублары шаһын бүтүн әјаләтләринә апардылар. Он икинҹи ај олан адар ајынын он үчүнҹү ҝүнү бүтүн јәһудиләр гырылыб көкләри кәсилмәли иди. Ҹаван, гоҹа, ушаг, гадын бир ҝүнүн ичиндә гырылмалы, мал-мүлкләри талан едилмәли иди. 14 Фәрманын сурәти бир ганун кими һәр әјаләтә чатдырылмалы вә бүтүн халглара бәјан едилмәли иди ки, о ҝүнә һазыр олсунлар. 15 Гасидләр шаһын әмри илә ҹәлд јола дүшдүләр. Ганун Шуш галасында да охунду. Шаһ вә Һәман шәраб ичмәјә әјләшди. Шуш шәһәри исә чашгынлыг ичиндә иди.

^ Әст. 3:7 Б15 әлавәсинә бах.


^ Әст. 3:7 Б15 әлавәсинә бах.


^ Әст. 3:9 Талант 34,2 кг-а бәрабәрдир. Б14 әлавәсинә бах.


^ Әст. 3:9 Диҝәр вариант: шаһ хәзинәсинә он мин талант верәрәк бу иши иҹра едәнләрин һаггыны өдәјәрәм.





Әстәр  4 : 1 - 17

4 Мәрдәһај бу ишдән хәбәр тутанда јахасыны ҹырды, чула бүрүнүб башына күл төкдү. О, уҹадан налә чәкиб фәрјад едә-едә шәһәрин ортасына ҝетди. 2 О, шаһ дарвазасына кими ҝетди, амма ичәри ҝирмәди, чүнки чула бүрүнмүш адам шаһ дарвазасындан ичәри ҝирә билмәзди. 3 Бүтүн әјаләтләрдә, шаһын әмри вә фәрманы јетишән һәр јердә јәһудиләр бөјүк јас гурмушдулар, оруҹ тутуб аһу-фәған едирдиләр. Чохлары чул ичиндә, күл ичиндә отурмушду. 4 Әстәрин кәнизләри вә хаҹәләри ҝәлиб бу барәдә она хәбәр вердиләр. Мәликә чох пис олду. Мәрдәһаја палтар ҝөндәрди ки, чулу чыхарыб онлары ҝејсин. Лакин Мәрдәһај гәбул етмәди. 5 Онда Әстәр шаһ хаҹәләриндән онун гуллуғуна верилмиш Һәтагы чағырыб тапшырды ки, Мәрдәһајын јанына ҝетсин вә нә баш вердијини өјрәнсин.

6 Һәтаг Мәрдәһајын јанына, шаһ дарвазасынын гаршысындакы мејдана чыхды. 7 Мәрдәһај башына ҝәлән һал-гәзијјәни, Һәманын јәһудиләри мәһв етмәк үчүн шаһ хәзинәсинә нә гәдәр пул бојун олдуғуну она данышды. 8 Сонра Мәрдәһај бу гырғын һагда Шушда верилмиш ганунун сурәтини она верди ки, Әстәрә ҝөстәриб изаһ етсин. Һәмчинин Әстәрә десин ки, шаһын һүзуруна ҝетсин, ондан аман диләјиб халгы үчүн јалварсын.

9 Һәтаг ҝәлиб Мәрдәһајын сөзләрини Әстәрә чатдырды. 10 Әстәр дә Һәтага тапшырыб деди ки, Мәрдәһаја бунлары јетирсин: 11 «Шаһын бүтүн гуллугчулары вә онун әјаләтләриндә јашајан ҹамаат билир ки, ким чағырылмадан шаһын ичәри һәјәтинә ҝирәрсә, истәр киши олсун, истәр гадын, ганун бирдир: һәмин адам өлмәлидир. Јалныз шаһ гызыл әсасыны она узадарса, сағ гала биләр. Мән исә отуз ҝүндүр ки, шаһын јанына чағырылмырам».

12 Әстәрин сөзләрини Мәрдәһаја чатдырдылар. 13 Мәрдәһај Әстәрә белә ҹаваб ҝөндәрди: «Елә дүшүнмә ки, шаһ евиндә олдуғун үчүн јәһудиләрин арасындан сән сағ гала биләҹәксән. 14 Әҝәр белә бир вахтда суссан, јәһудиләрә гуртулуш вә ниҹат башга јердән ҝәләр, сән вә атанын нәсли исә јох оларсыныз. Ким билир, бәлкә, сән елә бу ҝүн үчүн мәликә олмусан».

15 Әстәр Мәрдәһаја белә ҹаваб ҝөндәрди: 16 «Ҝет Шушда олан бүтүн јәһудиләри топла. Мәндән өтрү оруҹ тутун, үч ҝүн-үч ҝеҹә нә јемәјин, нә ичмәјин. Мән дә кәнизләримлә оруҹ тутарам, сонра исә шаһын јанына ҝедәрәм, һәрчәнд бу, гануна зиддир. Өлмәлијәмсә, гој өлүм». 17 Мәрдәһај ҝедиб Әстәрин тапшырдығы кими етди.


Әстәр  5 : 1 - 14

5 Үчүнҹү ҝүн Әстәр мәликә либасыны ҝејиниб шаһ сарајынын һәјәтиндә, сарајын гаршысында дурду. Шаһ сарајда, сарајын ҝириши илә үзбәүз, тахтында әјләшмишди. 2 О, һәјәтдә дурмуш мәликә Әстәри ҝөрәндә үзү ҝүлдү вә әлиндәки гызыл әсаны она узатды. Әстәр јахынлашыб әсанын уҹуна тохунду.

3 Шаһ Әстәрә деди: «Еј мәликә Әстәр, нә исә олуб? Нә диләјин вар? Һәтта сәлтәнәтимин јарысыны истәсән, сәнә вериләҹәк!» 4 Әстәр деди: «Әҝәр шаһа хошдурса, бу ҝүн бујуруб Һәманла бирҝә шаһын шәнинә һазырладығым зијафәтә ҝәлсин». 5 Шаһ бујруг верди: «Һәмана дејин, гој тез ҝәлсин. Әстәрин истәји јеринә јетирилсин». Беләҹә, шаһ вә Һәман Әстәрин гурдуғу зијафәтә тәшриф бујурдулар.

6 Шәраб мәҹлисиндә шаһ Әстәрдән сорушду: «Хаһишин нәдир? Де, сәнә вериләҹәк! Нәдир диләјин? Һәтта сәлтәнәтимин јарысыны истәсән, сәнә вериләҹәк!» 7 Әстәр ҹаваб верди: «Хаһишим, диләјим будур: 8 әҝәр мән шаһын илтифатыны газанмышамса вә хаһишими, диләјими чин етмәк шаһа хошдурса, гој шаһ Һәманла сабаһ онлар үчүн һазырладығым зијафәтә ҝәлсин. Диләјими сабаһ билдирәҹәјәм».

9 О ҝүн Һәман орадан кефи көк, дамағы чағ чыхды. Амма шаһ дарвазасында отуран Мәрдәһајын онун һүзурунда ајаға галхмадығыны, ондан горхмадығыны ҝөрәндә һирсиндән алышыб-јанды. 10 О, һирсини боғуб евинә ҝетди. Сонра достларыны вә арвады Зәрәши чағыртдырды. 11 Һәман онлара ашыб-дашан вар-дөвләтиндән, чохлу оғулларындан, шаһын ону диҝәр әјан вә гуллугчулардан даһа уҹа мәнсәбә галдырмасындан данышыб өјүнмәјә башлады.

12 Һәман сонра деди: «Үстәлик, мәликә Әстәр гурдуғу зијафәтә шаһла бәрабәр һеч кими јох, јалныз мәни чағырыб. Сабаһ да шаһла бәрабәр онун гонағыјам. 13 Лакин бу јәһуди Мәрдәһајын шаһ дарвазасында отурдуғуну ҝөрәндә һәр шеј ҝөзүмдән дүшүр». 14 Онда арвады Зәрәш вә достлары она мәсләһәт ҝөрдүләр: «Әлли гулаҹ* һүндүрлүјүндә бир дирәк гојдур. Сабаһ сәһәр шаһа дејәрсән, Мәрдәһајы бу дирәкдән асдырсын. Сонра шаһла зијафәтә ҝедиб кеф едәрсән». Бу фикир Һәманын хошуна ҝәлди вә о, бир дирәк гојдурду.

^ Әст. 5:14 Тәх. 22,3 м. Б14 әлавәсинә бах.





Әстәр  6 : 1 - 14

6 Һәмин ҝеҹә шаһын јухусу гачмышды. Шаһ әмр етди ки, салнамәләр китабы ҝәтирилсин. Китаб онун һүзурунда охунду. 2 Орада шаһын ики мәмуру, гапы кешикчиләри Бигтан вә Тәрәшин шаһы өлдүрмәк гәсдләри барәдә Мәрдәһајын хәбәр вердији јазылмышды. 3 Шаһ сорушду: «Бу ишинә ҝөрә Мәрдәһај һансы шәрәфә вә шана лајиг ҝөрүлүб?» Шаһын вәзир-вәкили ҹаваб верди: «Она һеч нә верилмәјиб».

4 Даһа сонра шаһ деди: «Һәјәтдә ким вар?» Бу вахт Һәман һәјәтдә иди. О ҝәлмишди ки, шаһла данышыб һазырладығы дирәкдән Мәрдәһајы асдырсын. 5 Шаһын гуллугчулары дедиләр: «Һәјәтдә Һәман дуруб». Шаһ бујурду: «Гој ичәри ҝәлсин!»

6 Һәман ичәри ҝирәндә шаһ ондан сорушду: «Шаһын һөрмәт ҝөстәрмәк истәдији адам үчүн нә едилмәлидир?» Һәман үрәјиндә дүшүндү: «Шаһ мәндән савајы кимә һөрмәт ҝөстәрмәк истәјәҹәк ки?» 7 вә белә ҹаваб верди: «Шаһын һөрмәт ҝөстәрмәк истәдији кәс үчүн 8 гој шаһын ҝејиндији шаһ либасыны вә башына шаһ чәләнҝи гојулмуш, шаһын миндији аты ҝәтирсинләр. 9 Либас вә ат шаһын нәҹабәтли әјанларындан биринә һәвалә едилсин. Либасы шаһын һөрмәт ҝөстәрмәк истәдији адама ҝејиндирсинләр, ону атын белиндә шәһәр мејданында ҝәздирсинләр вә өнүндә ҹар чәксинләр: “Шаһ һөрмәт ҝөстәрмәк истәдији адама бу ҹүр һөрмәт ҝөстәрир”». 10 Шаһ Һәмана бујурду: «Онда тез либасы вә аты ҝөтүр вә дедијини шаһ дарвазасында отуран јәһуди Мәрдәһај үчүн ет. Һеч нәји унутма!»

11 Һәман либасы вә аты ҝөтүрдү, Мәрдәһајы ҝејиндирди. Ону атын белиндә шәһәр мејданында ҝәздириб өнүндә ҹар чәкди: «Шаһ һөрмәт ҝөстәрмәк истәдији адама бу ҹүр һөрмәт ҝөстәрир». 12 Бундан сонра Мәрдәһај шаһ дарвазасына гајытды. Һәман исә башыны өртүб дилхор һалда евинә тәләсди. 13 О, башына ҝәләнләри арвады Зәрәшлә достларына данышды. Башбиләнләри вә арвады Зәрәш она дедиләр: «Сәндән јүксәјә галхмыш бу Мәрдәһај јәһудидирсә, она ҝүҹүн чатмајаҹаг. Онун гаршысында мүтләг мәғлуб олаҹагсан».

14 Онлар һәлә данышаркән шаһын мәмурлары ҝәлдиләр вә Һәманы тәләсик Әстәрин вердији зијафәтә апардылар.


Әстәр  7 : 1 - 10

7 Шаһла Һәман мәликә Әстәрин зијафәтинә ҝәлдиләр. 2 Шаһ икинҹи ҝүн дә шәраб мәҹлисиндә Әстәрә деди: «Мәликә Әстәр, хаһишин нәдир? Де, сәнә вериләҹәк! Нәдир диләјин? Һәтта сәлтәнәтимин јарысыны истәсән, сәнә вериләҹәк!» 3 Мәликә Әстәр ҹаваб верди: «Еј шаһ! Әҝәр мән шаһын илтифатыны газанмышамса вә шаһа хошдурса, хаһишим будур ки, шаһ мәнә һәјат бәхш етсин, диләјим будур ки, халгыма гыјмасын. 4 Чүнки биз, мән вә халгым гырғына, өлүмә, мәһвә сатылмышыг. Әҝәр көләлијә сатылсајдыг, сусардым. Бу фәлакәтә јол верилсә, шаһ зијан чәкәҹәк».

5 Онда шаһ Аһашверош мәликә Әстәрә деди: «Буна ким ҹүрәт едиб?! Кимдир о адам? Һаны о?» 6 Әстәр деди: «Һәмин адам, һәмин јағы дүшмән, бу залым Һәмандыр!»

Шаһла мәликәнин вәһми Һәманын ҹанына дүшдү. 7 Шаһ һирслә шәраб сүфрәсиндән галхыб сарај бағчасына чыхды. Һәман исә шаһын ону ҹәзасыз гојмајаҹағыны ҝөрәндә дуруб мәликә Әстәрдән аман диләди. 8 Шаһ сарај бағчасындан шәраб сүфрәси ачылмыш отаға гајыданда ҝөрдү ки, Һәман Әстәрин тахтына дөшәниб. Шаһ гышгырды: «Бу, һәлә бир мәликәни зорлајаҹаг, өзү дә мәним өз евимдә?!» Сөз шаһын ағзындан чыхар-чыхмаз Һәманын үзүнү өртдүләр. 9 Шаһ мәмуру Һәрбун деди: «Һәман, һәм дә шаһы хилас етмиш хәбәри ҝәтирән Мәрдәһај үчүн әлли гулаҹ һүндүрлүјүндә дирәк һазырлајыб. Дирәк Һәманын евиндәдир». Шаһ бујурду: «О дирәкдән онун өзүнү асын!» 10 Беләҹә, Һәманы Мәрдәһај үчүн һазырладығы дирәкдән асдылар вә шаһын һирси јатды.


Әстәр  8 : 1 - 17

8 Елә һәмин ҝүн шаһ Аһашверош јәһудиләрин дүшмәни Һәманын евини мәликә Әстәрә верди. Мәрдәһај шаһын һүзуруна ҝәлди, чүнки Әстәр Мәрдәһајын онун нәји олдуғуну шаһа данышмышды. 2 Шаһ Һәмандан ҝери алдығы мөһүр үзүјүнү чыхарыб Мәрдәһаја верди. Әстәр дә Һәманын евинин идарәсини Мәрдәһаја тапшырды.

3 Сонра Әстәр јенә шаһа мүраҹиәт етди, онун ајагларына дүшүб ағлаја-ағлаја јалварды ки, агаглы Һәманын мәкринин, јәһудиләрә гаршы гурдуғу гәсдин гаршысыны алсын. 4 Шаһ гызыл әсасыны Әстәрә тәрәф узатды. Әстәр ајаға галхыб шаһын өнүндә дурду. 5 О деди: «Әҝәр шаһа хошдурса, әҝәр онун илтифатыны газанмышамса, әҝәр шаһа мәгбулдурса вә мәнә рәғбәт бәсләјирсә, гој о фитнәкар агаглы Һәмәдат оғлу Һәманын шаһын бүтүн әјаләтләриндә јәһудиләри мәһв етмәк үчүн јаздығы фәрманы ләғв едән башга фәрман јазылсын. 6 Ахы халгымын башына ҝәләҹәк мүсибәтә, әзизләримин гырылмасына неҹә дуруб бахым?»

7 Шаһ Аһашверош мәликә Әстәрә вә јәһуди Мәрдәһаја деди: «Будур, Һәманын евини Әстәрә вермишәм, өзүнү исә јәһудиләрин гәсдинә дурдуғу үчүн дирәкдән асмышам. 8 Инди сиз шаһын адындан јәһудиләр үчүн мүнасиб билдијиниз фәрман јазыб шаһын мөһүр үзүјү илә мөһүрләјин. Чүнки шаһ адындан јазылмыш вә шаһын мөһүр үзүјү басылмыш фәрман ләғволунмаздыр».

9 Үчүнҹү ај олан сиван* ајынын ијирми үчүнҹү ҝүнү шаһын катибләри чағырылды. Онлар јәһудиләрә, һабелә, ҹанишинләрә, валиләрә вә Һинддән Һәбәшә гәдәр јүз ијирми једди әјаләтин башчыларына Мәрдәһајын әмр етдији һәр шеји јаздылар. Бу әмр һәр әјаләтин өз јазысында вә һәр халгын өз дилиндә јазылды. Јәһудиләр үчүн дә онларын јазысында вә дилиндә гәләмә алынды.

10 Мәрдәһај фәрманы шаһ Аһашверошун адындан јазыб шаһын мөһүр үзүјү илә мөһүрләди. Гасидләр намәләри шаһ төвләләриндәки јејин чапар атларын белиндә апардылар. 11 Бу намәләрдә шаһ бүтүн шәһәрләрдә олан јәһудиләрә бирләшиб өз ҹанларыны горумаға, онлара һүҹум едән гүввәләри, һәтта гадын вә ушаглары мәһв етмәјә, гырыб өлдүрмәјә вә мал-мүлкләрини талан етмәјә изин верирди. 12 Бу иш шаһ Аһашверошун бүтүн әјаләтләриндә ејни ҝүндә, он икинҹи ај олан адар* ајынын он үчүнҹү ҝүнүндә олмалы иди. 13 Фәрман бүтүн әјаләтләрдә ганун олмалы вә бүтүн халглара ҹар чәкилмәли иди ки, јәһудиләр һәмин ҝүн дүшмәнләриндән гисас алмаға һазыр олсунлар. 14 Гасидләр шаһын әмри илә шаһ гуллуғунда олан јејин чапар атларын белиндә дәрһал јола дүшүб дөрднала чапдылар. Ганун Шуш галасында да охунду.

15 Мәрдәһај әјниндә ҝөј гумаш вә кәтандан шаһ либасы, башында бөјүк гызыл таҹ вә зәриф бәнөвшәји јун хәләтдә шаһын һүзурундан чыхды. Шуш шәһәрини шәнлик сәсләри бүрүмүшдү. 16 Јәһудиләр үчүн раһатлыг, севинҹ, шадлыг вә шәрәф ҝүнләри ҝәлмишди. 17 Шаһын фәрманы вә гануну һансы шәһәрә, һансы әјаләтә чатырдыса, јәһудиләр арасында севинҹ вә шадлыг, тој-бајрам олурду. Өлкәдәки халгларын ичиндән чохлары өзүнә јәһуди дејирди, чүнки ҹанларына јәһуди хофу дүшмүшдү.

^ Әст. 8:9 Б15 әлавәсинә бах.


^ Әст. 8:12 Б15 әлавәсинә бах.





Әстәр  9 : 1 - 32

9 Он икинҹи ај олан адар* ајынын он үчүнҹү ҝүнү шаһ фәрманынын вә ганунунун иҹрасы вахты чатды. Дүшмәнләр һәмин ҝүн јәһудиләрә үстүн ҝәләҹәкләрини ҝүман едирдиләр, амма һәр шеј тәрсинә олду, јәһудиләр дүшмәнләри гырдылар. 2 Јәһудиләр онларын гәсдинә дуранлары мәһв етмәк үчүн шаһ Аһашверошун бүтүн әјаләтләриндә, јашадыглары шәһәрләрдә бир јерә топлашдылар. Онларын хофу бүтүн халглары бүрүдүјүндән һеч ким гаршыларында дуруш ҝәтирә билмирди. 3 Бүтүн әјаләт башчылары, ҹанишинләр, валиләр вә шаһ мәмурлары Мәрдәһајын горхусундан јәһудиләрә көмәк етдиләр. 4 Чүнки Мәрдәһај шаһ сарајында нүфуз саһиби олмушду. Онун гүдрәти ҝетдикҹә артыр, шан-шөһрәти бүтүн әјаләтләрә јајылырды.

5 Јәһудиләр дүшмәнләрини гылынҹдан кечирдиләр, һамысыны гырыб мәһв етдиләр, онлара әдавәт бәсләјәнләрә истәдикләрини етдиләр. 6 Шуш галасында јәһудиләр беш јүз нәфәри гәтлә јетирдиләр. 7 Онлар һәмчинин Пәршандаты, Дәлфуну, Әспаты, 8 Фураты, Әдалајы, Әридаты, 9 Фәрмәсти, Әрсајы, Әридајы, Вејсәти өлдүрдүләр. 10 Бу он нәфәр јәһудиләрин дүшмәни Һәмәдат оғлу Һәманын оғуллары иди. Лакин јәһудиләр талана ҝиришмәдиләр.

11 О ҝүн Шуш галасында гырыланларын сајы шаһа билдирилди.

12 Шаһ мәликә Әстәрә деди: «Јәһудиләр Шуш галасында беш јүз нәфәри гырдылар, Һәманын он оғлуну гәтлә јетирдиләр. Ҝөр шаһын о бири әјаләтләриндә нәләр едибләр?! Даһа нә хаһишин вар? Де, сәнә вериләҹәк. Инди нә диләјирсән? Де, јеринә јетәҹәк». 13 Әстәр ҹаваб верди: «Әҝәр шаһ мәгбул билирсә, гој Шушдакы јәһудиләрә изин верилсин ки, буҝүнкү гануну сабаһ да иҹра етсинләр вә Һәманын он оғлу дирәкдән асылсын». 14 Шаһ бу ишләрин иҹрасына әмр верди. Шушда фәрман чыхды. Һәманын оғуллары дирәкдән асылды.

15 Беләҹә, Шушдакы јәһудиләр адар ајынын он дөрдүнҹү ҝүнү дә топлашыб Шушда үч јүз нәфәри гырдылар, лакин талана ҝиришмәдиләр.

16 Шаһын әјаләтләриндәки диҝәр јәһудиләрә ҝәлинҹә, онлар топлашыб өз ҹанларыны горумушдулар. Дүшмәнләриндән гисас алмыш, онлара әдавәт бәсләјәнләрдән јетмиш беш мин нәфәри гырмышдылар, лакин талана ҝиришмәмишдиләр. 17 Бу һадисә адар ајынын он үчүнҹү ҝүнүндә баш вермишди. Ајын он дөрдүнҹү ҝүнүндә онлар динҹәлдиләр, о ҝүн онлар үчүн тој-бајрам ҝүнү олду.

18 Шушдакы јәһудиләр һәм ајын он үчүнҹү, һәм дә он дөрдүнҹү ҝүнү топлашмышдылар. Ајын он бешинҹи ҝүнү онлар динҹәлдиләр, о ҝүн онлар үчүн тој-бајрам ҝүнү олду. 19 Вилајәт шәһәрләриндә јашајан јәһудиләрсә адар ајынын он дөрдүнҹү ҝүнүнү тој-бајрам ҝүнү етдиләр, онлар шәнлик едир, бир-биринә пај ҝөндәрирдиләр.

20 Мәрдәһај бу һадисәләри гәләмә алды. О, шаһ Аһашверошун узаг вә јахын әјаләтләриндәки бүтүн јәһудиләрә намә ҝөндәриб 21 онлара һәр ил адар ајынын он дөрдүнҹү вә он бешинҹи ҝүнүнү гејд етмәји бујурду. 22 Чүнки бу ҝүнләрдә јәһудиләр дүшмәнләриндән гуртулмушдулар, һәмин ај кәдәрләри севинҹә, јаслары шәнлијә чеврилмишди. Бу ҝүнләрдә онлар тој-бајрам етмәли, бир-биринә пај ҝөндәрмәли, касыблара сәдәгә вермәли идиләр.

23 Јәһудиләр Мәрдәһајын намәдә јаздыгларыны гәбул етдиләр, бајрамы бундан сонра да гејд етмәјә разы олдулар. 24 Бүтүн јәһудиләрин дүшмәни агаглы Һәмәдат оғлу Һәман јәһудиләри гырмаг үчүн гәсд гурмушду, онлары ваһимәјә салыб мәһв етмәк үчүн пур, јәни пүшк атмышды. 25 Лакин Әстәр шаһын һүзуруна ҝәлмиш вә шаһ фәрман вермишди: «Гој Һәманын јәһудиләрә гаршы гурдуғу гәсд онун өз башына ҝәтирилсин». Беләҹә, ону вә оғулларыны дирәкдән асмышдылар. 26 Бу бајрам пур* сөзүндән Пурим адланды. Јәһудиләр Мәрдәһајын намәсиндә јазыланларын, башларына ҝәлиб ҝөзләри илә ҝөрдүкләринин әсасында 27 бу ики ҝүнү мүтләг гејд етмәјә бојун олдулар. Өзләри, өвладлары вә онлара гошуланлар һәр ил тәјин едилмиш вахтда вә јазыланлара мүвафиг олараг, бајрам етмәли идиләр. 28 Бу ҝүнләр нәсилдән-нәслә, һәр аиләдә, һәр әјаләтдә вә һәр шәһәрдә анылыб гејд едилмәли иди. Јәһудиләр Пурим ҝүнләрини итирмәмәли, ҝәләҹәк нәсилләри бу ҝүнләри даим гејд етмәли идиләр.

29 Даһа сонра Абиһаилин гызы мәликә Әстәр вә јәһуди Мәрдәһај там сәлаһијјәтлә Пуримлә бағлы башга намә јазыб тәсдиг етдиләр. 30 Сонра хош вә етимадалајиг сөзләрлә јазылмыш намә Аһашверошун сәлтәнәтинин јүз ијирми једди әјаләтиндә јашајан бүтүн јәһудиләрә ҝөндәрилди. 31 Бу намә Пурим ҝүнләринин тәјин олунмуш тарихдә оруҹ вә јалварышларла кечирилмәсини тәсдиг едирди. Бу барәдә јәһуди Мәрдаһај вә мәликә Әстәр ҝөстәриш вермишди, үстәлик, халг өзүнүн вә өвладларынын адындан буна бојун олмушду. 32 Әстәрин әмри Пуримлә бағлы гајдалары тәсдиг етди вә китаба јазылды.

^ Әст. 9:1 Б15 әлавәсинә бах.


^ Әст. 9:26 Мәнасы: пүшк. Ҹәмдә пурим. Дини тәгвимин 12-ҹи ајында гејд олунан јәһуди бајрамы. Б15 әлавәсинә бах.





Әстәр  10 : 1 - 3

10 Шаһ Аһашверош дәниз адалары да дахил олмагла бүтүн мәмләкәти үзәриндә әмәк мүкәлләфијјәти гојду.

2 Онун бүтүн мөһтәшәм вә гүдрәтли ишләри, шаһын Мәрдәһајы јүксәлтдији шөһрәтлә бағлы тәфәррүатлар Мада вә Фарс шаһларынын салнамәләр китабында јазылмышдыр. 3 Јәһуди Мәрдәһај шаһдан сонра икинҹи адам иди, јәһудиләр арасында онун бөјүк нүфузу варды. Бүтүн сојдашлары* она һөрмәт бәсләјирди, чүнки о, халгынын ҝүзәраны вә онларын ҝәләҹәк нәслинин рифаһы үчүн чалышырды.



^ Әст. 10:3 Һәрфән: гардашлары.
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Әјјуб  1 : 1 - 22


ӘЈЈУБ


1 Уз дијарында Әјјуб* адлы бир киши јашајырды. О, дүрүст, камил* инсан иди. Аллаһдан горхур, шәрдән узаг дурурду. 2 Әјјуб једди оғул, үч гыз атасы иди. 3 Онун једди мин баш гојуну, үч мин баш дәвәси, мин баш гарамалы, беш јүз улағы варды. Һәмчинин чохлу нөкәри варды. Бу киши Шәргдә ән нүфузлу адам иди.

4 Оғуллары һәрәси өз ҝүнүндә евләриндә зијафәт гурар вә баҹыларынын үчүнү дә өзләри илә јејиб-ичмәјә дәвәт едәрди. 5 Зијафәтләр баша чатанда Әјјуб оғулларыны пакламаг үчүн онлары јанына чағырарды. О, сәһәр тездән дурар вә «бәлкә, оғулларым ҝүнаһ едиб, үрәјиндә Аллаһа күфр сөјләјибләр» дејәрәк һәр бири үчүн јандырма гурбаны тәгдим едәрди. Әјјуб һәмишә белә едәрди.

6 Бир ҝүн Аллаһ оғуллары* Јеһованын һүзуруна ҝәлди. Шејтан да онларын арасында иди.

7 Јеһова Шејтандан сорушду: «Һарадан ҝәлирсән?» «Дүнјаны ҝәзиб-долашырдым», — дејә Шејтан Јеһоваја ҹаваб верди. 8 Јеһова она деди: «Гулум Әјјуба фикир вердин? Дүнјада онун кими дүрүст, камил, Аллаһдан горхан, шәрдән узаг дуран икинҹи адам јохдур». 9 Шејтан Јеһоваја ҹаваб верди: «Мәҝәр Әјјуб Аллаһдан елә-белә горхур? 10 Ҹаныны, евини, мал-мүлкүнү горујан* Сән дејилсән? Әлинин зәһмәтинә бәрәкәт вермисән, сүрүләри һәр јана јајылыб. 11 Амма әлини узадыб онун варына, јохуна тохун, о, дүз Сәнин үзүнә ләнәт едәҹәк». 12 Јеһова Шејтана деди: «Будур, онун һәр шејини сәнин ихтијарына верирәм. Тәкҹә өзүнә дәјмә!» Беләликлә, Шејтан Јеһованын һүзурундан чыхыб ҝетди.

13 Ҝүнләрин бир ҝүнү Әјјубун оғуллары вә гызлары бөјүк гардашларынын евиндә јејиб-ичирди. 14 Бу заман нөкәрләриндән бири Әјјубун јанына ҝәлиб деди: «Өкүзләр ҹүт сүрүрдү, улаглар да онларын јанында отлајырды. 15 Бирдән сәбалылар һүҹум чәкиб онлары апарды, нөкәрләри исә гылынҹдан кечирди. Бирҹә мән гачыб гуртулдум, ҝәлдим сәнә хәбәр верим».

16 О, сөзүнү гуртармамыш башга бир нөкәр ҝәлиб деди: «Аллаһ ҝөјдән од јағдырды*, алов гојунлары вә чобанлары удду. Бирҹә мән гачыб гуртулдум, ҝәлдим сәнә хәбәр верим».

17 О, сөзүнү гуртармамыш башга бир нөкәр ҝәлиб деди: «Кәлданиләр үч дәстәјә бөлүнүб басгын етдиләр, дәвәләри ҝөтүрүб апардылар, нөкәрләри исә гылынҹдан кечирдиләр. Бирҹә мән гачыб гуртулдум, ҝәлдим сәнә хәбәр верим».

18 О, сөзүнү гуртармамыш башга бир нөкәр ҝәлиб деди: «Оғулларынла гызларын бөјүк гардашларынын евиндә јејиб-ичирдиләр. 19 Гәфләтән чөллүкдән туфан ҝәлди, еви һәр тәрәфдән ағушуна алды. Ев ҹаванларын үстүнә учду, онлар тәләф олдулар. Бирҹә мән гачыб гуртулдум, ҝәлдим сәнә хәбәр верим».

20 Әјјуб дуруб јахасыны ҹырды, сачыны гырхды вә јерә дөшәниб 21 деди:

«Анамын бәтниндән чылпаг чыхмышам,
Чылпаг да ҝедәҹәјәм.

Верән дә Јеһовадыр, алан да Јеһовадыр.

Јеһованын адына алгыш олсун».

22 Бүтүн бунларын мүгабилиндә, Әјјуб нә ҝүнаһ етди, нә дә Аллаһы тәгсирләндирди.

^ Әјј. 1:1 Тәхмини мәнасы: әдавәт һәдәфи.


^ Әјј. 1:1 Јахуд ејибсиз.


^ Әјј. 1:6 Бу ифадә ибрани дилиндә мәләкләрлә әлагәдар ишләдилир. Лүғәтдә «Аллаһын Оғлу» ифадәсинә бах.


^ Әјј. 1:10 Һәрфән: чәпәрә алан.


^ Әјј. 1:16 Диҝәр вариант: шимшәк чахдырды.





Әјјуб  2 : 1 - 13

2 Бир ҝүн јенә Аллаһ оғуллары Јеһованын һүзуруна ҝәлдиләр. Шејтан да онларын арасында Јеһованын һүзуруна ҝәлди.

2 Јеһова Шејтандан сорушду: «Һарадан ҝәлирсән?» «Дүнјаны ҝәзиб-долашырдым», — дејә Шејтан Јеһоваја ҹаваб верди. 3 Јеһова она деди: «Гулум Әјјуба фикир вердин? Дүнјада онун кими дүрүст, камил,* Аллаһдан горхан, шәрдән узаг дуран икинҹи адам јохдур. Наһагдан Мәни вадар едирсән ки, ону мәһв едим, һалбуки о, камиллијиндән дөнмүр». 4 Шејтан Јеһоваја ҹаваб верди: «Дәри әвәзинә дәри! Инсан ҹанындан өтрү һәр шејини верәр. 5 Әлини узадыб онун әтинә, сүмүјүнә тохун, о, дүз Сәнин үзүнә ләнәт едәҹәк».

6 Онда Јеһова Шејтана деди: «Будур, о, сәнин ихтијарындадыр. Тәкҹә ҹанына дәјмә!» 7 Беләликлә, Шејтан Јеһованын һүзурундан чыхыб ҝетди вә Әјјубу тәпәдән-дырнағаҹан ағрыјан чибанларла вурду. 8 Әјјуб јараларыны гашымаг үчүн бир сахсы парчасы ҝөтүрүб күлүн ичиндә отурду.

9 Ахырда арвады она деди: «Сән һәлә дә камил галмаг истәјирсән? Ләнәт ет Аллаһа, өл гуртар!» 10 «Лап сәфеһ гадынлар кими данышырсан. Дејирсән, Аллаһдан анҹаг јахшы шејләри гәбул едәк, пис шејләри гәбул етмәјәк?» — дејә Әјјуб ҹаваб верди. Бүтүн бунларын мүгабилиндә Әјјубун дилиндән она ҝүнаһ газандыран бир кәлмә сөз чыхмады.

11 Әјјубун башына ҝәлмиш бу мүсибәтләри ешидән үч јолдашы — тәһмани Әлифәз, шуһи Билдад вә нәһмати Сөфәр — һәр бири өз мәмләкәтиндән јола дүшүб ҝәлди. Онлар данышдылар ки, бирликдә Әјјубун јанына ҝедиб онун дәрдинә шәрик олсунлар вә она тәсәлли версинләр. 12 Бу кишиләр узагдан баханда Әјјубу танымадылар. Һөнкүр-һөнкүр ағлајыб јахаларыны ҹырдылар вә торпаг ҝөтүрүб башларына төкдүләр. 13 Једди ҝүн, једди ҝеҹә Әјјубла бирҝә јердә отурдулар. Һеч бири ағзыны ачыб сөз демәди, ахы ҝөрүрдүләр ки, онун дәрди бөјүкдүр.

^ Әјј. 2:3 Јахуд ејибсиз.





Әјјуб  3 : 1 - 26

3 Сонра Әјјуб сөзә башлајыб доғулдуғу ҝүнә ләнәт јағдырды. 2 Әјјуб белә деди:

 3 «Каш нә доғулдуғум ҝүн олајды,
Нә дә “ана бәтнинә бир оғул дүшдү” дејилән ҝеҹә.

 4 Каш о ҝүн зүлмәт олајды,

Аллаһ ҝөјдән она нәзәр салмајајды,
Ишыг үзү ҝөрмәјәјди.

 5 Каш о ҝүн зүлмәтә гәрг олајды,

Үзәринә гара булуд енәјди,

Каш гаранлыг ону дәһшәтә салајды.

 6 О ҝеҹә! Каш о ҝеҹәни зил гаранлыг бүрүјәјди,
Каш илин ҝүнләри ичиндә она севинҹ нәсиб олмајајды,
Ајын ҝүнләри сырасына дүшмәјәјди.

 7 Каш о ҝеҹә гысыр олајды,
Каш о вахт шәнлик сәси олмајајды.

 8 Каш ҝүнләрә ләнәт охујанлар о ҝүнә ләнәт јағдырајды,
Кимләр ки ливјатаны* ојатмаға гадирдир.

 9 Каш онун дан улдузлары сөнәјди,
Каш ишыға һәсрәт галајды,
Сүбһ шәфәгини ҝөрмәјәјди.

10 О, анамын бәтнинин гапыларыны бағламады,
Әзаб-әзијјәти мәндән ҝизләтмәди.

11 Нијә доғулан кими өлмәдим?

Нијә ана бәтниндән чыханда өлмәдим?

12 Нијә мәни гуҹаға* алдылар,
Нијә мәнә дөш вердиләр?

13 Инди раһатҹа узанмышдым,
Јатырдым, динҹәлирдим,
14 Тикдикләри виранә галмыш*
Дүнја падшаһлары илә, вәзирләрилә,
15 Евләрини ҝүмүшлә долдурмуш,
Гызыл топламыш рәһбәрләрлә.

16 Ахы нијә өлү доғулмуш,
Ишыг үзү ҝөрмәјән ушаглар кими олмадым?

17 Орада шәр адамларын аҹығы битир,
Тагәтсизләр динҹәлир,

18 Мәһбуслар раһатлыг тапыр,
Онлары ишләдәнләрин сәсини ешитмирләр.

19 Орада кичик дә, бөјүк дә ејнидир,
Гул ағасындан азаддыр.

20 Ахы нијә Аллаһ әзаб чәкәнә ишыг верир?
Нијә һәјаты аҹы оланы јашадыр?

21 Нә үчүн өлүм арзулајанлар өлүм тапмыр?

Ахы онлар дәфинә ахтармагдан чох буну ахтарырлар,
22 Гәбир тапанда хошбәхт олурлар,
Севиниб-шадланырлар.

23 Нијә Аллаһ һәр тәрәфдән сәдд гојдуғу инсана,
Јолу-изи итирмиш адама ишыг верир?

24 Аһ-наләм јемәјимә гарышыб,
Аһ-зарым су кими ахыр.

25 Чүнки горхдуғум шеј башыма ҝәлиб,
Һүркдүјүм шеј габағыма чыхыб.

26 Раһатлығым, динҹлијим, сакитлијим јохдур,
Әзабларым гуртармыр ки гуртармыр».

^ Әјј. 3:8 Еһтимала ҝөрә, тимсаһ, јахуд башга ири, ҝүҹлү су һејваныдыр.


^ Әјј. 3:12 Јахуд диз үстүнә.


^ Әјј. 3:14 Диҝәр вариант: өзләри үчүн бош, кимсәсиз јерләр тикмиш.





Әјјуб  4 : 1 - 21

4 Онда тәһмани Әлифәз сөзә башлады:

 2 «Кимсә сәнә бир сөз демәк истәсә, һөвсәлән даралмаз ки?

Ахы ким суса биләр?

 3 Дүздүр, сән чохларына нәсиһәт верәрдин,
Ҝүҹсүз голлара ҝүҹ верәрдин.

 4 Кимсә бүдрәјәндә сөзүнлә галдырардын,
Тагәтсиз дизләрә гүввәт верәрдин.

 5 Фәгәт инди өзүн бу һала дүшәндә таб ҝәтирмирсән,
Бәла сәнә тохунанда өзүнү итирирсән.

 6 Мәҝәр Аллаһ хофу сәнә ҝүвәнҹ вермир?

Мәҝәр тәмиз һәјатын сәнә үмид вермир?

 7 Бир хатырла: һансы тәгсирсиз инсан мәһв олуб?

Һарада ҝөрүнүб ки, әмәлисалеһ һәлак олсун?

 8 Мән ҝөрмүшәм ки, фитнә-фәсад әкәнләр,
Бәдбәхтлик тохуму сәпәнләр әкдијини бичир.

 9 Онлар Аллаһын нәфәси илә јох олур,
Гәзәбинин ани шиддәти илә мәһв олур.

10 Аслан нәрә чәкир, ҝәнҹ аслан нәрилдәјир,
Амма ҝүҹлү асланын да диши гырылыр.

11 Ов тапмајанда шир өлүр,
Балалары пәрән-пәрән дүшүр.

12 Мәнә ҝизлинҹә бир сөз чатды,
Гулағыма бир пычылты ҝәлди.

13 Инсанлар дәрин јухуда оларкән,
Ҝеҹә рөјаларында нараһат дүшүнҹәләр ичиндә икән
14 Ҹаныма јаман титрәмә дүшдү,
Сүмүкләримә ваһимә һопду.

15 Гаршымдан бир руһ кечди,
Түкләрим биз-биз олду.

16 О дајанды,
Амма симасыны ајырд едә билмәдим.

Ҝөзүмүн өнүндә бир сурәт вар иди.
Сүкунәт иди. Сонра сәс ешитдим:

17 “Фани инсан Аллаһдан адил ола биләрми?

Инсан Јарадандан пак ола биләрми?”

18 Аллаһ гуллугчуларына етибар етмирсә,
Өз мәләкләриндә* сәһв тутурса,

19 Ҝөр палчыг евләрдә јашајанларда,
Бүнөврәси торпаг оланларда,
Ҝүвә кими тез әзиләнләрдә неҹә гүсур тапаҹаг!

20 Онлар сәһәрлә ахшам арасында мәһв олуб ҝедирләр,
Әбәдилик јох олурлар, һеч ким дә веҹинә алмыр.

21 Мәҝәр онлар ипләри бошалмыш чадыра бәнзәмир?

Онлар һикмәтсиз өлүрләр.

^ Әјј. 4:18 Јахуд елчиләриндә.





Әјјуб  5 : 1 - 27

5 Чағыр ҝөрәк сәнә ҹаваб верән олаҹаг?

Һансы мүгәддәсә үз тутаҹагсан?

 2 Сәфеһи һирс мәһв едәр,
Наданы пахыллыг өлдүрәр.

 3 Мән сәфеһин көк салдығыны ҝөрмүшәм,
Амма онун јурду гәфләтән ләнәтләнир.

 4 Оғуллары әмин-аманлыг тапмыр,
Шәһәр дарвазасында тапдаланыр, хилас едәнләри олмур.

 5 Топладығы мәһсулу аҹлар јејир,
Тиканларын арасындан чәкиб апарырлар.
Варыны, јохуну тәлә гапыр.

 6 Чүнки пис шеј торпагдан чыхмыр,
Дәрд-бәла јердән битмир.

 7 Неҹә ки гығылҹым һаваја галхыр,
Инсан да әзаб чәкмәк үчүн доғулур.

 8 Амма мән үзүмү Аллаһа тутардым,
Иддиамы Аллаһа билдирәрдим.
 9 О ки бөјүк, ағласығмаз ишләр ҝөрүр,
Сајсыз-һесабсыз харигәләр јарадыр,

10 Јерә јағыш верир,
Тарлалара су ҝөндәрир,

11 Мәзлуму јүксәјә галдырыр,
Пәришан адама ниҹат верир.

12 О, һијләҝәрин фәндләрини позур ки,
Әлинин иши аванд олмасын.

13 О, ағыллылары елә өз фәндләри илә тутур ки,
Фәрасәтли адамларын нијјәтини алт-үст етсин.

14 Онлар ҝүнүн ҝүнортасында гаранлыға дүшүрләр,
Ҝүнорта чағы кор кими ҝәзирләр, елә бил, ҝеҹәдир.

15 О, инсаны онларын дилинин гылынҹындан,
Јохсулу ҝүҹлүнүн әлиндән гуртарыр.
16 Беләҹә, мәзлум үчүн үмид вар,
Һагсызлығынса ағзы јумулуб.

17 Бах, Аллаһын тәнбеһ етдији бәндә хошбәхтдир!
Сән Гүдрәт Саһибинин тәрбијәсини рәдд етмә!

18 Чүнки О јаралајыр, амма јараны сарыјыр,
Парча-парча едир, амма әлләри илә сағалдыр.

19 Алты бәладан сәни гуртарар,
Једдинҹи бәла сәндән јан өтәр.

20 О, сәни гытлыг заманы өлүмүн пәнҹәсиндән,
Дөјүш вахты гылынҹын ағзындан алар.

21 Гамчылајан дилдән горунарсан,
Талан ҝәләндә горхмазсан.

22 Гырғына, аҹлыға ҝүләрсән,
Јердәки вәһши һејванлардан горхмазсан.

23 Тарландакы дашлар сәнә зәрәр вурмаз,
Вәһши һејван сәнинлә асајишдә јашар.

24 Чадырынын саламат галаҹағындан архајын оларсан,
Өрүшүнү јохлајанда әскиклик тапмазсан.

25 Балаларын артыб чохалар,
Өвладларын јерин оту гәдәр олар.

26 Вахтында топланмыш дәрз кими,
Гәбрә ҝүмраһ ҝедәрсән.

27 Бу беләдир ки вар, биз буну арашдырмышыг,

Сән дә гулаг ас, өјрән».


Әјјуб  6 : 1 - 30

6 Әјјуб белә ҹаваб верди:

 2 «Каш дәрдим ағрыларымла бирҝә
Тәрәзијә гојулуб чәкиләјди!

 3 Инди онлар дәнизләрин гумундан да ағырдыр,

Буна ҝөрә ағлыма ҝәләни данышырам.

 4 Гүдрәт Саһибинин охлары мәнә санҹылыб,
Руһум онларын зәһәрини ичир,
Аллаһдан ҝәлән дәһшәтләр мәнә гаршы сәф гуруб.

 5 Мәҝәр от оланда чөл ешшәји ангырар?
Јем оланда өкүз бөјүрәр?

 6 Мәҝәр шит јемәји дузсуз јејәрләр?
Әмәкөмәҹи селијиндә дад олар?

 7 Бунлара әл вурмарам.

Онлар јемәјими зәһәрләјир.

 8 Каш диләјим јеринә јетәјди,
Каш Аллаһ арзуму чин едәјди!

 9 Каш Аллаһ мәни әзәјди,
Әлини узадыб һәјатымы кәсәјди!

10 Бу, мәни овундурарды.
Ағрыларым кәскин олса да, атылыб-дүшәрдим,
Ахы Мүгәддәс Аллаһын сөзүнү рәдд етмәмишәм.

11 Мәҝәр мәндә ҝүҹ галыб ки, ҝөзләјим?

Ахырым неҹә олаҹаг ки, јашајым?

12 Мәҝәр мән дашданам?

Ја бәдәним дәмирдәндир*?

13 Бир архам, бир дајағым галмајыб,
Неҹә дәрдимә чарә гылым?

14 Башгасындан јахшылығы әсирҝәјән
Гүдрәт Саһибиндән дә горхмајаҹаг.

15 Гардашларым хаин чыхды, гыш сулары кими,
Гупгуру гурујан гыш сулары кими.

16 Бузлу палчыгдан буланырлар,
Әријән гар онларын ичиндә ҝөрүнмүр.

17 Јај ҝәләндә гурујур, итир,
Истиләр дүшәндә јох олурлар.

18 Мәҹралары дәјишир,
Сәһралыға ахыб јоха чыхырлар.

19 Тәма карванлары онлары ахтарыр,
Сәба сәјјаһлары онлары ҝөзләјир.

20 Онлара үмид бағладыглары үчүн утанырлар,
Ора јахынлашанда мәјус олурлар.

21 Сиз мәним үчүн бу ҹүр олдунуз,
Мүсибәтими ҝөрүб горхдунуз.

22 Мәҝәр сиздән нәсә истәмишәм?

Јохса мәндән өтрү варыныздан бәхшиш вермәји хаһиш етмишәм?

23 Мәни дүшмән әлиндән гуртармағы,
Залымлардан хилас етмәји истәмишәм?

24 Мәни баша салын, сусум,
Сәһвими дејин, билим.

25 Дүз сөз һеч дә аҹы олмаз!

Бәс сизин данлағыныз нәјә јарыјыр?

26 Фикриниз мәним, бичарә адамын сөзләринә,
Һаваја дедији сөзләрә дүзәлиш вермәкдир?

27 Сиз јетимдән өтрү пүшк атарсыныз,
Өз достунузу сатарсыныз!

28 Инди мәнә бахын,
Сизә јалан данышмајаҹағам.

29 Бир дә фикирләшин, мәни дүз баша дүшүн,
Јенә фикирләшин, һәлә салеһлијимдән дөнмәмишәм.

30 Мәҝәр дилимдә һагсызлыг вар?

Ҝуја мән баша дүшмүрәм ки, нә исә дүз дејил?

^ Әјј. 6:12 Һәрфән: мисдәндир.





Әјјуб  7 : 1 - 21

7 Мәҝәр бу дүнјада фани инсанын һәјаты ағыр зәһмәт дејил?
Ҝүнләри муздурун ҝүнләриндән нә илә фәргләнир?

 2 О, гул кими көлҝәјә һәсрәтдир,
Муздуну ҝөзләјән муздур кимидир.

 3 Мәним дә нәсибим пуч ајлар олду,
Пајыма әзаблы ҝеҹәләр дүшдү.

 4 Јатанда: “Нә вахт дураҹағам?” — дејирәм,

Ҝеҹә узанырам, сүбһәдәк јеримдә гурдаланырам.

 5 Тоз-торпаг ичиндәјәм, бәдәнимә гурдлар дарашыб,
Дәрим гајсаг бағлајыб, иринләјиб.

 6 Өмрүм тохуҹу мәкикиндән* дә сүрәтлидир,
Үмидсизлик ичиндә баша чатыр.

 7 Унутма, һәјатым әсән күләкдир,
Даһа хош ҝүн ҝөрмәјәҹәјәм.

 8 Мәнә бахан ҝөзләр бир дә мәни ҝөрмәјәҹәк,
Ҝөзләрин мәни ахтараҹаг, мән исә олмајаҹағам.

 9 Неҹә ки булуд дағылар, кечиб-ҝедәр,
Мәзара* енән дә чыхмаз,

10 Бир даһа евинә гајытмаз,
Јери-јурду ону јада салмаз.

11 Буна ҝөрә сусмајаҹағам,

Гәлбим* јана-јана данышаҹағам,
Ҹаным үзүлә-үзүлә дәрдими дејәҹәјәм.

12 Мәҝәр мән дәнизәм, ја дәниз әждаһасыјам?
Нијә үзәримә кешикчи гојурсан?

13 Мән: “Јатағым мәни овундурар,
Јорған-дөшәјим дәрдимә шәрик олар”, — дејәркән

14 Мәни јухуларла горхудурсан,
Рөјаларла ваһимәјә салырсан.
15 Белә ки, боғулуб өлмәји,
Өлүмү бу вүҹудда јашамагдан үстүн тутурам.

16 Безмишәм, даһа јашамаг истәмирәм,

Мәндән әл чәк, ҝүнләрим бухар* кимидир.

17 Фани инсан нәдир ки, она мәһәл гојурсан,
Диггәтини ондан ајырмырсан,

18 Һәр сәһәр ону јохлајырсан,
Һәр ан ону сынајырсан?

19 Нә олар, нәзәрини үстүмдән ҝөтүр,
Мәнә удгунмаға маҹал вер.

20 Еј бәшәри сејр едән, ҝүнаһым варса да, Сәнә нә зәрәри?

Нијә мәни Өзүнә һәдәф сечмисән?

Сәнә јүк олмушам?

21 Нә үчүн сәһвими бағышламырсан?
Нә үчүн тәгсиримдән кечмирсән?

Бир аздан торпаг алтда јатаҹағам,
Мәни ахтараҹагсан, мән исә артыг олмајаҹағам».

^ Әјј. 7:6 Тохуҹу дәзҝаһында иплик сарынан узунсов овал гуту.


^ Әјј. 7:9 Ибр. шеол. Лүғәтә бах.


^ Әјј. 7:11 Һәрфән: руһум.


^ Әјј. 7:16 Һәрфән: нәфәс.





Әјјуб  8 : 1 - 22

8 Онда шуһи Билдад сөзә башлады:

 2 «Нә вахтаҹан белә данышаҹагсан?

Сөзләрин шиддәтли күләкдән башга бир шеј дејил!

 3 Мәҝәр Аллаһ әдаләти позар?
Һеч Гүдрәт Саһиби салеһлији тәһриф едәр?

 4 Јәгин оғулларын Она гаршы ҝүнаһ ишләјиб,
О да гијамларына ҝөрә онлары ҹәзаја мәһкум едиб.
 5 Амма сән садәҹә Аллаһа сары дөнсәјдин,
Гүдрәт Саһибиндән лүтф диләсәјдин,
 6 Әҝәр сән доғрудан да пак, дүрүст адам олсајдын,
О, сәнә диггәт јетирәрди,
Сәни лајигли јеринә гајтарарды.

 7 Әввәлин пис олса да,
Ахырын јахшы оларды.

 8 Ҝәл өтән нәсилләрдән соруш,
Аталарынын ҝөрүб өјрәндији шејләрә нәзәр сал.

 9 Биз дүнән доғулмушуг, нә билирик ки?!
Бу дүнјада өмрүмүз бир көлҝәјә бәнзәјир.

10 Мәҝәр онлар сәни өјрәтмәзләр?
Билдикләрини сәнә данышмазлар?

11 Һеч батаглыг олмајан јердә гамыш* бој атар?

Су олмајан јердә гарғы бој атар?

12 О, тумурҹуғу үстүндә, кәсилмәмиш,
Башга отлардан әввәл гурујар.

13 Бах, Аллаһы јаддан чыхаранларын агибәти беләдир.
Аллаһсыз адамын үмиди итәҹәк,
14 Онун ҝүвәнҹи пучдур,
О, зәиф һөрүмчәк торуна бел бағлајыб.

15 О, евинә сөјкәнәр, ев учар,
Ондан тутар, о дағылар.

16 О, ҝүн алтында ширәли биткидир,
Бағында гол-будаг атыр.

17 Көкләри даш галағына сармашыр,
Дашлар арасында јува ахтарыр.

18 Амма јериндән гопарылса,
Јери ону даныб: “Сәни танымырам”, — дејәр.

19 О, беләҹә итиб ҝедәр
Вә торпагдан башгалары битәр.

20 Аллаһ камил* адамы әсла рәдд етмәз,
Гәтијјән шәр адама дәстәк олмаз.
21 О, јенә сәнин додагларына ҝүлүш бәхш едәҹәк,
Дилиндән шаграг сәдалары әскик етмәјәҹәк.

22 Сәнә нифрәт едәнләр рүсвајчылыға бүрүнәҹәк,
Пис адамларын чадыры јыхылаҹаг».

^ Әјј. 8:11 Һәрфән: папирус.


^ Әјј. 8:20 Јахуд ејибсиз.





Әјјуб  9 : 1 - 35

9 Әјјуб белә ҹаваб верди:

 2 «Мән билирәм бу, беләдир,

Фани инсан Аллаһла чәкишмәдә неҹә һаглы чыхар?

 3 Кимсә Аллаһла мүбаһисәјә галхмаг истәсә*,
Онун мин суалындан биринә дә ҹаваб верә билмәз.

 4 Онун үрәјиндә һикмәт, голунда гүввәт вар,

Ким Она инад ҝөстәриб сағ гала биләр?

 5 О, һеч кимин хәбәри олмадан дағлары силкәләјир,
Гәзәби илә онлары алт-үст едир.

 6 Дүнјаны јериндән ојнадыр,
Сүтунларыны сарсыдыр.

 7 Ҝүнәшә әмр едир ки, ишыг сачмасын,
Улдузларын ишығыны өртүб мөһүрләјир.
 8 О Өзү ҝөјләри јајыр,
Һүндүр далғаларын үзәри илә ҝедир.

 9 Ајиш, Кәсил, Кимаһ бүрҹләрини*,
Ҹәнуб сәмасынын бүрҹләрини јарадан Одур.
10 О, мөһтәшәм, дәркедилмәз ишләр ҝөрүр,
Сајсыз-һесабсыз харигәләр јарадыр.

11 Јанымдан кечир, Ону ҝөрмүрәм,
Кечиб-ҝедир, Ону сечә билмирәм.

12 О ҝөтүрүб апаранда ким Она мане ола биләр?

Ким Она “нә едирсән?” дејә биләр?

13 Худавәнд гәзәбини сахламаз.
Раһаба* дәстәк оланлар да Онун өнүндә диз чөкәр.

14 Беләдирсә, мән Она ҹаваб верәндә
Ҝәрәк һәр сөзүмү ҝөтүр-гој едим!

15 Лап һаглы олсајдым да, Она ҹаваб верә билмәздим.

Һакимимдән* јалныз лүтф диләјәрдим.

16 Ону чағырсам, мәнә һај верәрми?

Инанмырам мәни ешидә.
17 Ахы мәни туфанла дөјүр,
Наһагдан јараларымы артырыр.

18 Нәфәс алмаға аман вермир,
Мәни зәггумла дојурур.

19 Сөһбәт ҝүҹдән ҝедирсә, Одур ҝүҹлү!

Әдаләтдән ҝедирсә, О дејир: “Ким Мәндән һесабат тәләб едә биләр?”

20 Лап һаглы олсам да, дилим мәни иттиһам едәр,
Тәгсирим олмаса да, О, мәни тәгсиркар чыхарар.

21 Тәгсирсиз олсам да, өзүмдән архајын дејиләм,
Даһа јашамаг истәмирәм.

22 Нә фәрги. Буна ҝөрә дејирәм:
“О, тәгсирсизи дә мәһв едир, шәр адамы да”.

23 Әҝәр дашгын гәфил өлүм ҝәтирәрсә,
О, мәсумун бичарәлијинә ҝүләр.

24 Дүнја шәрин ихтијарына верилиб.
Аллаһдыр һакимләрин ҝөзүнү бағлајан.

О дејилсә, бәс кимдир?

25 Ҝүнләрим чапардан да сүрәтлидир,
Онлар өтүб-ҝедир, мән исә бир ҝүн ҝөрмәмишәм.

26 Гамыш гајыг кими үзүб-ҝедирләр,
Ов үстүнә шығыјан гартал кимидирләр.

27 “Дәрдими унудаҹағам,
Үзүм ҝүләҹәк, ејним ачылаҹаг” десәм дә,

28 Јенә ағрыларыма ҝөрә горхурам.
Билирәм мәни тәгсирсиз сајмазсан.

29 Онсуз да тәгсирли чыхаҹағам.

Нијә бош-бошуна әлләширәм?

30 Гар сују илә јујунсајдым,
Әлләрими ҝилабы* илә јусајдым,
31 Онда мәни чалаја салардын,
Палтарларым да мәндән ијрәнәрди.

32 О, мәним кими инсан дејил ки, Она ҹаваб верим,
Мәһкәмәдә үз-үзә ҝәләк.

33 Бир кәс јохдур ки, бизи мүһакимә етсин,
Бизә һаким олсун.

34 О, дәјәнәјини үстүмдән ҝөтүрсә,
Зәһми мәни горхутмаса,
35 Чәкинмәдән Онунла данышарам.
Онунла данышмагдан горхмурам.

^ Әјј. 9:3 Јахуд Аллаһы мәһкәмәјә вермәк истәсә.


^ Әјј. 9:9 Еһтимала ҝөрә, Ајиш Бөјүк Ајы бүрҹү, Кәсил Орион бүрҹү, Кимаһ исә Буға бүрҹүндәки Үлкәр улдузларыдыр.


^ Әјј. 9:13 Еһтимала ҝөрә, дәниз әждаһасы.


^ Әјј. 9:15 Диҝәр вариант: мәһкәмәдә рәгибимдән.


^ Әјј. 9:30 Јахуд поташ. Ағаҹ күлүндән алынан маддә.





Әјјуб  10 : 1 - 22

10 Һәјатымдан безмишәм.

Дәрдими ачыб-төкәҹәјәм,

Јана-јана данышаҹағам.

 2 Аллаһа дејәҹәјәм: “Мәни тәгсиркар чыхарма.

Ахы нијә мәнимлә чәкиширсән, де билим.

 3 Мәҝәр зүлм етмәјин,
Өз зәһмәтинин бәһрәсинә хор бахмағын,
Писләрин мәсләһәтини бәјәнмәјин Сәнә хејри вар?

 4 Мәҝәр Сәнин ҝөзүн инсан ҝөзүдүр?
Ја Сән фани инсан кими бахырсан?

 5 Ҝүнләрин фани инсанын ҝүнләри,
Илләрин бәшәрин илләридир ки,
 6 Мәндә сәһв ахтарырсан?
Мәндә ҝүнаһ арајырсан?

 7 Өзүн дә билирсән ки, тәгсирсизәм.
Амма ким мәни Сәнин әлиндән гуртара биләр!

 8 Сәнин әлләрин јаратды мәни, вүҹудума гурулуш верди,
Инди дә мәни мәһв едирсән.

 9 Унутма, мәни палчыгдан дүзәлтмисән,
Инди исә мәни торпаға гајтарырсан.

10 Мәҝәр мәни сүд кими төкүб,
Пендир кими бәркитмәдин?

11 Әти вә дәрини әјнимә ҝејиндирдин,
Мәни сүмүкләрлә, вәтәрләрлә тохудун.

12 Мәнә һәјат вердин, хејирхаһлыг ҝөстәрдин,
Гајғынла руһуму* горудун.

13 Амма үрәјиндә ҝизли нијјәт вар иди.

Билирәм, бунлар Сәндәндир.

14 Ҝүнаһ етмишдимсә, ҝөрәрдин,
Тәгсиримдән кечмәздин.

15 Ҝүнаһкарамса, вај һалыма!

Тәгсирим олмаса да, башымы дикәлдә билмәрәм.
Рүсвајчылыг, дәрд-бәла мәни чулғајыб.

16 Башымы дикәлдәндә мәни аслан кими овлајырсан,
Јенә дә мәнә гаршы ҝүҹүнү ҝөстәрирсән.

17 Әлејһимә јени шаһидләр чыхарырсан,
Мәнә гаршы гәзәбини артырырсан.
Әзабымын үстүнә әзаб ҝәлир.

18 Ахы нә үчүн мәни ана бәтниндән чыхартдын?

Каш өләјдим, һеч ким мәни ҝөрмәзди,

19 Каш дүнјаја ҝәлмәз олајдым,
Бәтндән бирбаша гәбрә көчүрүләјдим”.

20 Мәҝәр өмрүмә чох галыб? Гој мәни раһат бурахсын,
Гој ҝөзләрини үстүмдән чәксин, бир азҹа үзүм ҝүлсүн
21 Көчүб ҝетмәздән әввәл ҝедәр-ҝәлмәзә,
Гаты гаранлыг дијарына,
22 Зил гаранлыг,
Гаты зүлмәт, гармагарышыглыг дијарына.
Орада ишыг да гаранлыгдыр».

^ Әјј. 10:12 Јахуд нәфәсими; һәјатымы. Лүғәтдә «руһ» сөзүнә бах.





Әјјуб  11 : 1 - 20

11 Нәһмати Сөфәр сөзә башлады:

 2 «Бу гәдәр сөз неҹә ҹавабсыз галсын?
Мәҝәр чох данышмаг адама һагг газандырар?

 3 Бош-бош сөһбәтләрин кимисә сусдура биләр?

Ришхәндинә ҝөрә кимсә сәни мәзәммәт етмәмәлидир?

 4 Ахы сән: “Мәним тәлимим сафдыр,
Аллаһын ҝөзүндә пакам”, — дејирсән.

 5 Бирҹә Аллаһ данышыб
Ағзыны сәнә гаршы ачајды!

 6 Онда сәни һикмәтин сирләриндән аҝаһ едәрди,
Ахы һикмәт чохшахәлидир.

Биләрдин ки, Аллаһ сәнин бәзи ҝүнаһларынын үстүндән кечиб.

 7 Сән Аллаһын дәрин һикмәтини гавраја биләрсән?
Гүдрәт Саһиби барәдә һәр шеји билә биләрсән?

 8 Бунлар ҝөјләрдән уҹадыр, сән нә едә биләрсән?

Мәзардан* дәриндир, сән нә билирсән?

 9 Дүнјадан узун,
Дәниздән ҝенишдир.

10 Әҝәр О ҝәлиб кимисә ҝөтүрсә, мәһкәмә гурса,
Ким Она мүгавимәт ҝөстәрә биләр?

11 Инсан кәләкбазлыг едәндә О, бундан аҝаһ олур.

Мәҝәр О, пислији ҝөрәндә диггәт јетирмәз?

12 Чөл ешшәјиндән инсан доғуланда
Ағылсыз адам да баша дүшәр.

13 Бирҹә сән үрәјини дүзәлдәјдин*,
Әлләрини Она ачајдын.

14 Әлиндә пислик варса, кәнара гој,
Гојма һагсызлыг чадырында мәскән салсын.

15 Онда үзүн ағ олар, башыны дик тутарсан,
Сарсылмазсан, горхмазсан.

16 Дәрд-сәри унударсан,
Ону ахыб ҝетмиш су кими хатырларсан.

17 Өмрүн ҝүндүздән дә ајдын олар,
Гаранлыг чағлар сүбһ шәфәгинә дөнәр.

18 Архајын оларсан, чүнки үмид вар,
Әтрафа ҝөз ҝәздириб, динҹ јатарсан.

19 Раһатҹа узанарсан, сәни горхудан олмаз,
Рәғбәтини газанмаг истәјән чох олар.

20 Амма шәр адамын ҝөзүнүн нуру сөнәр,
Сығынмаға јер тапмаз,
Онун үчүн јеҝанә үмид өлүм олар».

^ Әјј. 11:8 Ибр. шеол. Лүғәтә бах.


^ Әјј. 11:13 Јахуд һазырлајајдын.





Әјјуб  12 : 1 - 25

12 Әјјуб белә ҹаваб верди:

 2 «Һә, башбилән сизсиниз,
Һикмәт дә елә сизинлә өләҹәк!

 3 Мәним дә ағлым вар,

Сиздән әскик дејиләм.

Бунлары ким билмир ки?

 4 Мән, Аллаһы чағырыб ҹаваб ҝөзләјән бир адам
Инди јолдашларымын ҝөзүндә ҝүлүнҹ олмушам.

Салеһ вә ејибсиз адам ҝүлүш һәдәфидир.

 5 Дәрдсиз адам бәла барәдә дүшүнмүр,
Онун фикринҹә, һәлак сәбатсызлар үчүндүр.

 6 Сојғунчунун чадырында динҹлик вар,
Аллаһы гәзәбләндирәнләр,
Илаһларыны әлләриндә тутанлар раһат јашајыр.

 7 Ҝәл һејванлардан соруш, сәнә өјрәдәр,
Ҝөјдәки гушлардан соруш, онлар сәнә данышар.

 8 Јерә диггәт вер*, о, сәнә ашылајар,
Дәниздәки балыглар сәнә анладар.

 9 Бунлардан һансы бири билмир ки,
Буну Јеһованын әли едиб?

10 Һәр ҹанлынын һәјаты,
Һәр инсанын руһу* Онун әлиндәдир.

11 Дил јемәјин дадыны билдији кими,
Сөзүн дә хиридары гулаг дејилми?

12 Мәҝәр һикмәт аһылларда дејил?
Дәрракә узун өмүрлә ҝәлмир?

13 Һикмәт дә, гүдрәт дә Ондадыр,
Нәсиһәт дә, анлајыш да Ондадыр.

14 Онун јыхдығы бир даһа тикилмәз,
О бағладыса, һеч кәс ача билмәз.

15 О, сулары сахлајанда торпаг гурујур,
Ҝөндәрәндә исә јер үзүнү бүрүјүрләр.

16 Гүдрәт дә, һикмәт дә Ондадыр,
Алданан да, алдадан да Онундур.
17 О, мәсләһәтчиләри ајагјалын гојур,
Һакимләрин ағлыны алыр,

18 Падшаһларын вурдуғу бухову бошалдыр,
Белләринә кәмәр бағлајыр,

19 Каһинләри ајагјалын гојур,
Сарсылмаз гүдрәт саһибләрини девирир.
20 Етибарлы мәсләһәтчиләри сусдурур,
Ағсаггалларын ағлыны алыр.
21 Әсилзадәләрин үстүнә нифрәт јағдырыр,
Ҝүҹлүләри зәиф едир.
22 Гаты гаранлығы ишыгландырыр,
Зүлмәтдәки дәрин шејләри үзә чыхарыр.
23 Халгларын гүдрәтини артырыр ки, сонра мәһв етсин,
Үммәтләри бөјүдүр ки, сонра сүрҝүнә ҝөндәрсин.

24 Халгын башчыларынын зеһнини кор едир,
Онлары јолсуз-ризсиз харабазарда сәрҝәрдан едир.

25 Онлары сәрхош кими долашмаға вадар едир.
Ишыгсыз јердә, гаранлыгда кор кими ҝәзирләр.

^ Әјј. 12:8 Диҝәр вариант: јерлә даныш.


^ Әјј. 12:10 Јахуд нәфәси. Лүғәтдә «руһ» сөзүнә бах.





Әјјуб  13 : 1 - 28

13 Бәли, бүтүн бунлары ҝөзүм ҝөрүб,
Гулағым ешидиб, дәрк едиб.

 2 Сизин билдијинизи мән дә билирәм,
Һеч дә сиздән ҝери галмырам.

 3 Амма мән Гүдрәт Саһиби илә данышмаг истәрдим,
Аллаһын өнүндә һаггымы мүдафиә едәрдим.

 4 Сиз исә мәнә гара јахырсыныз,
Һамыныз јарарсыз тәбибләрсиниз.

 5 Каш сусајдыныз,
Онда ағыллы иш ҝөрмүш олардыныз.

 6 Бирҹә мәним етиразларыма гулаг асын,
Дилимдән гопан јалварышлары динләјин.

 7 Аллаһы мүдафиә етмәкдән өтрү һагсыз данышаҹагсыныз?
Ондан өтрү јалан сөјләјәҹәксиниз?

 8 Она тәрәфкешлик едәҹәксиниз?
Аллаһын мүдафиәсинә галхаҹагсыныз?

 9 Әҝәр О, сизи јохласа, орталыға нә чыхар?

Јохса фани инсантәк Ону да алдадарсыныз?

10 Әҝәр алтдан-алтдан тәрәфҝирлик етсәниз,
О, сизи мүтләг тәнбеһ едәр.

11 Мәҝәр Онун әзәмәти сизи горхутмаз?
Јахуд вәһми сизи бүрүмәз?

12 Сизин даһи дејимләриниз күлдүр,
Мүдафиәниз ҝил сипәр кими көврәкдир.

13 Сусун, гојун данышым,

Гој башыма нә ҝәлирсә, ҝәлсин!

14 Нәдән өтрү һәјатымы тәһлүкәјә атырам?
Нә үчүн өзүмү ода, алова атырам?

15 Лап мәни өлдүрсә дә, Ону ҝөзләјәҹәјәм,
Онун өнүндә һаггымы мүдафиә едәҹәјәм.

16 Онда О, мәним гуртулушум олаҹаг,
Ахы аллаһсыз адам Онун һүзуруна чыха билмәз.

17 Сөзүмү јахшы-јахшы динләјин,
Дедикләримә диггәт един.

18 Будур, мәһкәмәјә һазырам.
Билирәм ки, һаглыјам.

19 Ким мәнимлә чәкишәҹәк?

Инди суссам, өләрәм*.

20 Еј Аллаһ, мәним үчүн ики шеји ет,
Онда Сәндән ҝизләнмәрәм.

21 Ағыр әлини үзәримдән ҝөтүр,
Бир дә ки, гој вәһмин мәни басмасын.

22 Ја Сән чағыр, мән ҹаваб верим,
Ја да изин вер мән данышым, Сән ҹаваб вер.

23 Нәдир тәгсирим, нәдир ҝүнаһым?

Асилијими, ҝүнаһымы ҝөстәр мәнә.

24 Нијә үзүнү ҝизләдирсән?
Нијә мәни дүшмән санырсан?

25 Күләјин совурдуғу јарпағы горхудаҹагсан?
Гуру саман чөпүнү говаҹагсан?

26 Әлејһимә ағыр иттиһамлар јазырсан,
Ҹаванлыг сәһвләримин ҹәзасыны чәкдирирсән.

27 Үстәлик, ајагларыма бухов вурурсан,
Бүтүн јолларымы арашдырырсан,
Ајаг гојдуғум јери ишарәләјирсән.

28 Бәли, адам* чүрүјүб-ҝедир,
Санки, ҝүвә јемиш палтардыр.

^ Әјј. 13:19 Диҝәр вариант: беләси варса, ағзымы ачмадан өләрәм.


^ Әјј. 13:28 Һәрфән: о. Еһтимал ки, Әјјуб.





Әјјуб  14 : 1 - 22

14 Инсанын, гадындан доғуланын
Өмрү ҝөдәкдир, әзаб-әзијјәтлә долудур.

 2 Чичәк кими ачыр, сонра солур*,
Көлҝә кими гачыр вә ҝөздән итир.

 3 Сән ону мүшаһидә едирсән,
Ону чәкиб мәһкәмәјә ҝәтирирсән.

 4 Ким напакдан пак доғула биләр?

Һеч ким!

 5 Өмрү мүәјјән едилмишсә,
Демәли, ајларынын сајы Сәнин әлиндәдир.
Сән она һәдд гојмусан, ону кечә билмәз.

 6 Нәзәрини онун үстүндән ҝөтүр,
Һәлә ки муздуртәк ҝүнүнү баша вурмајыб, гој динҹәлсин.

 7 Һәтта ағаҹ үчүн үмид вар,

Кәсилсә, јенә ҹүҹәрәр,
Пөһрәләри ҹүҹәриб бој атар.

 8 Көкү јердә гоҹалса да,
Көтүјү торпагда өлсә дә,
 9 Сујун ијини дујан кими зоғ атар,
Ҹаван битки кими гол-будаг атар.

10 Инсан исә өлүр, аҹиз һалда јердә галыр,
Сон нәфәсини верир. Һаны о?

11 Дәниздән сулар јох олур,
Чајларын сују азалыб гурујур.

12 Инсан да узаныр, бир дә галхмыр.

Ҝөјләр јох оланадәк ојанмајаҹаг,
Кимсә ону јухудан ојатмајаҹаг.

13 Каш мәни Мәзарда* ҝизләдәјдин,
Гәзәбин сојујана гәдәр ҝизлиндә сахлајајдын,
Вахт тәјин едәјдин, сонра мәни јада салајдын.

14 Инсан өлсә, бир дә јашармы?

Көләлик* ҝүнләрим бојунҹа ҝөзләрәм,
Та азадлыға чыханадәк.

15 Сән чағыраҹагсан, мән һај верәҹәјәм,

Әлләринин ишинин һәсрәтини чәкәҹәксән.

16 Амма инди һәр аддымымы сајырсан,
Анҹаг ҝүнаһымы ҝөрүрсән.

17 Тәгсирләрим бир торбада мөһүрләниб,
Сән сәһвләрими горујуб сахлајырсан.

18 Дағлар учуб дағылдығы кими,
Гајалар јериндән гопдуғу кими,
19 Сулар дашлары овдуғу кими,
Селләр торпағы јујуб апардығы кими,
Сән дә фани инсанын үмидини мәһв етдин.

20 Сән она үстүн ҝәлирсән, о јох олур,
Ҝөркәмини дәјиширсән вә јола салырсан.

21 Оғуллары һөрмәт-иззәт газаныр, онун хәбәри јох,
Һөрмәтдән дүшүр, бунун фәргинә вармыр.

22 Јалныз сағ икән ағры дујур,
Јалныз дири икән јас тутур».

^ Әјј. 14:2 Диҝәр вариант: дәрилир.


^ Әјј. 14:13 Ибр. шеол. Лүғәтә бах.


^ Әјј. 14:14 Мәҹази мәнада өлүмүн көләлијинә ишарә едир.





Әјјуб  15 : 1 - 35

15 Тәһмани Әлифәз белә ҹаваб верди:

 2 «Һеч һикмәтли адам бош-бош дәлилләр ҝәтирәр,
Үрәјини јанлыш фикирләрлә долдурар?

 3 Сөзлә тәнбеһ етмәк фајдасыздыр,
Данышмагла кар ашмаз.

 4 Сән Аллаһ горхусуну гүввәдән салырсан,
Аллаһа сајғыны ҹылызлашдырырсан.

 5 Ағзыны өјрәдән тәгсирләриндир,
Дилиндән һијләҝәрлик төкүлүр.

 6 Сәни мәһкум едән мән дејиләм, өз дилиндир,
Өз додагларын әлејһинә данышыр.

 7 Олмаја, илк доғулан адам сәнсән?
Бәлкә, сән тәпәләрдән өнҹә доғулмусан?

 8 Һеч Аллаһын сирләринә гулаг асырсан?
Бәлкә, һикмәт тәкҹә сәндәдир?

 9 Сән нәји билирсән ки, биз билмирик?

Нәји анлајырсан ки, биз анламырыг?

10 Арамызда ағсачлы да вар, аһыл да вар,
Атандан јашлыдырлар.

11 Мәҝәр Аллаһын тәсәллиси,
Јумшаг дејилән сөзләр сәнә бәс еләмир?

12 Нијә үрәјин белә гүррәләнир?
Нијә ҝөзләриндән алов пүскүрүр?

13 Сән Аллаһын Өзүнә аҹыгланмысан,
Ағзындан бу ҹүр сөзләр чыхарырсан.

14 Фани инсан нәдир ки, тәмиз олсун?
Гадындан доғулан нәдир ки, салеһ олсун?

15 Бах, О, мәләкләринә* белә, ҝүвәнмир,
Һәтта ҝөјләр Онун ҝөзүндә пак дејил.

16 О ки галды ијрәнҹ, позғун адам ола!
О адам ки һагсызлығы су кими ичир.

17 Гулаг ас, сәнә сөјләјим,

Ҝөрдүкләрими нәгл едим,
18 Буну һикмәтлиләр дејиб,
Аталарындан ешидибләр, ҝизләтмәјибләр.

19 О аталар ки мәмләкәт јалныз онлара верилмишди,
Һеч бир јаделли араларына ҝирмәмишди.

20 Шәр адам, залым өмрү боју,
Она ајрылан илләр боју ишҝәнҹә чәкир.

21 Гулағында дәһшәт уғултусу сәсләнир,
Динҹ дөврдә үстүнә сојғунчу ҝәлир.

22 Зүлмәтдән чыхаҹағына инанмыр,
Ону гылынҹ ҝөзләјир.

23 Ора-бура вурнухуб чөрәк ахтарыр, дејир “һарададыр?”

Билир ки, зүлмәт ҝүнү башынын үстүнү кәсдириб.

24 Дәрд-губар ону горхудур,
Һүҹума һазыр дуран падшаһ кими ону мәғлуб едир.

25 О, әлини Аллаһа гаршы узадыб,
Гүдрәт Саһибини сајмыр*,
26 Галын, мөһкәм галханыны ҝөтүрүб,
Дикбашлыгла Онун үстүнә ҹумур,
27 Өзүнү ловға апарыр,
Гарны пиј бағлајыб.
28 О, јерлә јексан олаҹаг шәһәрләрдә,
Кимсәсиз галаҹаг евләрдә јашајыр.
Онлар даш галағына дөнәҹәк.

29 О варланмајаҹаг, вар-дөвләти артмајаҹаг,
Мал-мүлкү мәмләкәтә јајылмајаҹаг.

30 Зүлмәтдән гуртулмајаҹаг,
Пөһрәсини алов гурудаҹаг,
Аллаһын бир үфүрүмүнә јох олаҹаг.

31 Гој о, бош шејләрә бел бағлајыб алданмасын,
Нәсиби јалныз пучлуг олаҹаг,
32 Ҝүнү ҝәлмәмиш бу баш верәҹәк.
Будаглары чичәк ачмајаҹаг,

33 Мејнә кими гораларыны,
Зејтун ағаҹы кими чичәкләрини төкәҹәк.

34 Аллаһсызлар иҹмасында һәјат јохдур,
Рүшвәтхорлуг чадырыны алов күл едәр.

35 Онлар бәлаја һамилә галыб шәр доғурлар,
Бәтнләринин бары мәкрдир».

^ Әјј. 15:15 Һәрфән: мүгәддәсләринә.


^ Әјј. 15:25 Јахуд Гүдрәт Саһибиндән үстүн олмаг истәјир.





Әјјуб  16 : 1 - 22

16 Әјјуб белә ҹаваб верди:

 2 «Бу ҹүр сөзләри чох ешитмишәм,

Сиз тәсәлли әвәзинә әзаб верирсиниз!

 3 Бу бош-бош сөзләрин сону олаҹаг?

Нә үчүн белә ҹаваб верирсиниз?

 4 Мән дә сизин кими даныша биләрдим.

Мәним јеримдә сиз олсајдыныз,
Әлејһинизә бәлағәтли сөзләр дејәрдим,
Сизә бахыб башымы булајардым.

 5 Амма јох, ағзымдан чыхан сөзләрлә сизә дајаг олардым,
Дилимин тәсәллиси илә овундурардым.

 6 Данышсам да, ағрым кәсмир,
Суссам да, нә тәфавүтү вар?

 7 Инди О, мәни үзүр,
Күл-күлфәтими гырыб-төкүб.

 8 Будур шәһадәт — Сән әл атыб мәни тутдун,
Белә ки, бу ҹылыз бәдәним галхыб үзүмә дурду.

 9 Аллаһын гәзәби мәни дидир, О, мәнә әдавәт бәсләјир,

Мәнә дишләрини гыҹајыр.

Дүшмәнимин бахышлары мәни дәлиб-кечир.

10 Онлар үстүмә ағызларыны ачыблар,
Тәһгир едиб үзүмә шиллә вурурлар,
Дәстә-дәстә әлејһимә топлашырлар.

11 Аллаһ мәни ҹаһыл-ҹуһула тәслим едир,
Пис адамларын әлинә атыр.

12 Раһат јашајырдым, О, мәни силкәләди,
Пејсәримдән јапышыб мәни әзди,
Өзүнә һәдәф сечди.

13 Охатанлары мәни әһатәјә алыр,
О, бөјрәкләрими дешир, јазығы ҝәлмир,
Өдүмү јерә төкүр.

14 Бәдәними дәлик-дешик едир,
Ҹәнҝавәр кими үстүмә јүјүрүр.

15 Әјнимә чул тикмишәм,
Шәрәфими* јерә басдырмышам.

16 Ағламагдан јанагларым гызарыб,
Ҝөз гапагларыма өлүм көлҝәси чөкүб.
17 Һәрчәнд әлимдә зоракылыг јохдур,
Дуам да пакдыр.

18 Еј торпаг, ганымын үстүнү өртмә!

Гој фәрјадым динмәсин!

19 Будур, шаһидим ҝөјләрдәдир,
Мәндән өтрү шәһадәт верән уҹалардадыр.

20 Јолдашларым мәни әлә салыр,
Худавәндин гаршысында ҝөз јашы төкүрәм*.

21 Гој инсанла Аллаһ арасында кимсә һөкм чыхарсын,
Ики нәфәр арасында олдуғу кими.

22 Өмрүмүн илләри түкәнир,
Мән ҝедәр-ҝәлмәзә ҝедәҹәјәм.

^ Әјј. 16:15 Јахуд гүдрәтими. Һәрфән: бујнузуму.


^ Әјј. 16:20 Диҝәр вариант: јухусуз ҝөзләримлә Худавәндә бахырам.





Әјјуб  17 : 1 - 16

17 Ҝүҹүм түкәниб, ҝүнләрим сөнүб ҝедир,
Мәни гәбир ҝөзләјир.

 2 Ришхәндчиләр мәни дөврәјә алыб,
Онларын дүшмәнчилији ҝөзүмүн габағындадыр.

 3 Ҝиров верирәм, ҝөтүр, гој Сәндә галсын,

Сәндән башга ким әлими сыхыб мәнә замин дурар?

 4 Онларын үрәјини дәрракәнин үзүнә бағладын,
Буна ҝөрә дә онлары јүксәлтмирсән.

 5 Ушагларынын ҝөзләринин нуру сөнүр,
О исә достларыны пај ҝөтүрмәјә чағырыр.

 6 Аллаһ мәни дилә-дишә салыб,
Үзүмә түпүрүрләр.

 7 Дәрддән ҝөзүм тор салыб,
Бәдәним көлҝәдән фәргләнмир.

 8 Дүрүст адамлар буна мат галыр.
Аллаһсызлар мәсумлары дилхор едир.

 9 Салеһ адам јолунда әзмлидир,
Әли тәмиз адам ҝет-ҝедә ҝүҹләнир.

10 Амма, бујурун, иттиһамларынызын давамыны ҝәтирин,
Анҹаг аранызда һикмәтли адам ҝөрмүрәм.

11 Ҝүнләрим баша чатыб,
Нијјәтләрим, гәлбимин арзулары чилик-чилик олуб.

12 Онлар: “Һәр ҝеҹәнин бир ҝүндүзү вар”, — дејәрәк
Ҝеҹәни ҝүндүзә чевирирләр.

13 Дуруб ҝөзләсәм, Мәзар* евим олар,
Јатағымы зүлмәтдә сәрәрәм.

14 Гәбрә*: “Атам сәнсән”,

Торпаг гурдуна: “Анам-баҹым сәнсән”, — дејәрәм.

15 Һаны үмидим?

Ким ону ҝөрүр?

16 Һамымыз торпағын алтына ҝедәндә
О да гапысы ҹәфтәли Мәзара* енәҹәк».

^ Әјј. 17:13 Ибр. шеол. Лүғәтә бах.


^ Әјј. 17:14 Јахуд чухура.


^ Әјј. 17:16 Ибр. шеол. Лүғәтә бах.





Әјјуб  18 : 1 - 21

18 Шуһи Билдад белә ҹаваб верди:

 2 «Бу сөзләриниз нә вахт гуртараҹаг?

Бир аз дәрракәниз олса, биз дә данышардыг.

 3 Нә үчүн ҝөзүнүздә һејван кими олмалыјыг?
Нә үчүн ҝөзүнүздә сәфеһ* олмалыјыг?

 4 Истәјирсән, һирсиндән өзүнү дидиб-парчала.
Мәҝәр сәнә ҝөрә дүнја унудулаҹаг,
Јохса гајалар јериндән гопаҹаг?

 5 Бәли, шәр адамын ишығы сөнәҹәк,
Оҹағы алов сачмајаҹаг.

 6 Чадырында ишыг гаранлыға дөнәҹәк,
Чырағы сөнәҹәк.

 7 Онун шух, ири аддымлары гысалыб.
Фәндләри онун өзүнү јыхаҹаг,

 8 Ајаглары ону торун үстүнә апараҹаг,
О, дүз торун ичинә дүшәҹәк.

 9 Тәлә ону топуғундан гапаҹаг,
Ҹәлә ону тутаҹаг.

10 Онун үчүн торпагда кәндир ҝизләдилиб,
Јолу үстүндә тәлә гојулуб.

11 Һәр јанда дәһшәт ону сәксәндирир,
Аддымбааддым изләјир.

12 Тагәти кәсилир.
Бәла ону ахсадаҹаг.

13 Дәриси чүрүјүр,
Өлүмҹүл хәстәлик гол-гычыны удур,

14 О, динҹ чадырындан чыхарылыб,
Дәһшәтләр һөкмдарынын* јанына апарылыр.

15 Онун чадырында јадлар јашајаҹаг,
Јурдуна күкүрд төкүләҹәк.

16 Алтында көкләри гурујаҹаг,
Үстүндә будаглары.

17 Јер үзүндә хатирәси галмајаҹаг,
Күчәдә, мәһәлләдә ады чәкилмәјәҹәк.

18 Ајдынлыгдан гаранлыға атылаҹаг,
Торпагдан говулаҹаг.

19 Елиндә нә өвлады, нә дә нәвә-нәтиҹәси галаҹаг,
Обасында бир кимсәси галмајаҹаг.

20 Онун фәлакәт ҝүнүндә гәрб сакинләри һејрәтләнәҹәк,
Шәрг сакинләрини дәһшәт бүрүјәҹәк.

21 Бәдәмәл адамын чадыры бах, бу көкә дүшүр,
Аллаһы танымајанын јурду бу ҝүнә галыр».

^ Әјј. 18:3 Диҝәр вариант: натәмиз.


^ Әјј. 18:14 Јахуд дәһшәтли өлүмүн.





Әјјуб  19 : 1 - 29

19 Әјјуб белә ҹаваб верди:

 2 «Нә вахтадәк мәни тәнҝә ҝәтирәҹәксиниз,
Сөзләринизлә мәни әзәҹәксиниз?

 3 Дөнә-дөнә* мәни гынадыныз*,
Утанмадан мәнимлә кобуд давранырсыныз.

 4 Туталым, мән сәһв етмишәм,
Бабалы өз бојнума.

 5 Инди ки өзүнүзү үстүн тутурсунуз,
Алдығым тәнбеһә лајиг олдуғуму дејирсиниз,
 6 Билин ки, мәни Аллаһ чашгынлыға салыб,
О, торуну үстүмә атыб, мәни овлајыб.

 7 “Зүлм!” — дејә фәрјад едирәм, һај верән јохдур,
Имдад диләјирәм, һагг-әдаләт јохдур.

 8 О, јолума сәдд чәкиб, аша билмирәм,
Јолларымы зүлмәтә бүрүјүб.

 9 О, шәрәфими әлимдән алыб,
Таҹы башымдан ҝөтүрүб.

10 О, мәни һәр тәрәфдән јыхыр ки, мәһв олум,
Үмидими ағаҹтәк көкүндән гопарыр.

11 Мәнә гаршы гәзәби алышыр,
Мәни өзүнә дүшмән саныр.

12 Ордулары бирләшиб мәни мүһасирәјә алыр,
Чадырымын әтрафында дүшәрҝә салыр.

13 О, гардашларымы мәндән узаглашдырыб.
Таныш-билиш мәндән үз дөндәриб.

14 Достларым* јоха чыхыб,
Јолдашларым мәни унудуб,

15 Евимдәки гонаглар да, гарабашларым да мәни јад саныр,
Онларын ҝөзүндә јаделли олмушам.

16 Нөкәрими чағырырам, һај вермир,
Дил ачыб јалварырам ки, мәнә үрәји јансын.

17 Арвадым нәфәсимдән ијрәнир,
Гардашларым үчүн үфунәт олмушам.

18 Ушаглар да мәнә хор бахыр,
Елә ки ајаға галхырам, мәни әлә салырлар.

19 Јахын достларымын мәндән зәһләси ҝедир,
Әзизләрим әлејһимә чыхыр.

20 Бир дәри, бир сүмүк галмышам,
Дишимин дәриси илә гуртулурам.

21 Инсафыныз олсун, ај достларым, мәнә рәһм един,
Ахы мәнә Аллаһын әли дәјиб.

22 Нијә сиз дә Аллаһ кими мәни тәгиб едирсиниз,
Мәнә арамсыз һүҹум едирсиниз?

23 Каш сөзләрим гәләмә алынајды,
Каш онлар китаба јазылајды!

24 Дәмир гәләмлә, гурғушунла
Гајаја һәкк олунуб әбәди галајды!

25 Мән билирәм ки, хиласкарым јашајыр,
О, сонра ҝәләҹәк, ҝәлиб јерин үзәринә галхаҹаг.

26 Дәрим беләҹә јох оландан сонра,
Һәлә сағ икән Аллаһы ҝөрәҹәјәм,
27 Ону ҝөрәҹәјәм,
Ону мәним ҝөзләрим ҝөрәҹәк, башгасынын јох!

Руһум тәлатүм ичиндәдир.

28 Чүнки сиз: “Биз она зүлм едирик?” — дејирсиниз,

Санки, бу зилләтә баис өзүмәм.

29 Гылынҹдан өзүнүз горхун!
Гылынҹ ҝүнаһын үстүнә ҹәза илә ҝәлир.
Билин ки, һаким вар».

^ Әјј. 19:3 Һәрфән: он дәфә.


^ Әјј. 19:3 Јахуд тәһгир етдиниз.


^ Әјј. 19:14 Јахуд гоһум-әгрәбам.





Әјјуб  20 : 1 - 29

20 Нәһмати Сөфәр белә ҹаваб верди:

 2 «Бунлар мәни тәшвишә салыб,
Дүшүнҹәләрим мәни раһат гојмур, данышмаға вадар едир.

 3 Ешитдијим гынаг шәнимә тохунур,
Ағлым мәҹбур едир ки, ҹаваб верим.

 4 Өзүн дә билирсән ки,
Бәшәр* хәлг едиләндән бәри
 5 Шәр адамын севинҹ һарајы гыса чәкир,
Аллаһсызын шадлығы ани олур.

 6 Әзәмәти ҝөјләрә уҹалса да,
Башы булудлара дәјсә дә,
 7 Өз нәҹиси кими әбәдилик јох олаҹаг,
Ону ҝөрәнләр: “О, һарададыр?” — дејә сорушаҹаглар.

 8 Хәјал кими учуб-ҝедәҹәк, тапылмајаҹаг,
Ҝеҹә рөјасы кими говулаҹаг.

 9 Нә ону ҝөрмүш ҝөз,
Нә дә мәканы ону бир даһа ҝөрмәјәҹәк.

10 Өвладлары касыб-кусубдан лүтф диләјәҹәк,
Сәрвәтини өз әли илә ҝери верәҹәк.

11 Бир вахтлар сүмүкләринә долмуш ҝәнҹлик гүввәси
Онунла бәрабәр торпаг алтында јатаҹаг.

12 Пислик ағзында шәрбәт дадса да,
Ону дилинин алтында ҝизләтсә дә,
13 Әзизләјиб бәсләсә дә,
Дамағында сахласа да,
14 Лоғмасы гарнында туршујаҹаг,
Ичиндә илан* зәһәринә дөнәҹәк.

15 Једији вар-дөвләти гусаҹаг,
Аллаһ гарнындан чыхараҹаг.

16 О, илан зәһәрини әмәҹәк,
Ҝүрзә ону чалыб өлдүрәҹәк.

17 Ҝөзләри бир даһа ҝур сулары,
Јағ, бал селләрини ҝөрмәјәҹәк.

18 Топладығы мал-мүлкү ҝери верәҹәк, јејә билмәјәҹәк,
Тиҹарәтдән газандығы вар-дөвләт она севинҹ ҝәтирмәјәҹәк.

19 Чүнки касыб-кусубу әзиб-тапдалајыб,
Өзү тикмәдији еви әлә кечириб.

20 Гәлбиндә раһатлыг олмајаҹаг,
Вар-дөвләти ону гуртармајаҹаг.

21 Ашырыб јемәјә һеч нә галмајыб,
Она ҝөрә фираванлығы узун сүрмәјәҹәк.

22 Вар-дөвләти башындан ашанда раһатлығыны итирәҹәк,
Бәдбәхтлик вар гүввәсилә онун үстүнә ҝәләҹәк.

23 О, гарныны дојдуранда
Аллаһ шиддәтли гәзәбини онун үзәринә төкәҹәк,
Һиддәтини үзәринә јағдыраҹаг, ҝедиб бағырсагларына чатаҹаг.

24 О, дәмир силаһын габағындан гачанда
Мис камандан атылан охлар ону дәлиб-дешәҹәк.

25 Оху күрәјиндән,
Бәрг вуран оху өд кисәсиндән чыхарыр,
Ону дәһшәт бүрүјүр.

26 Хәзинәси зүлмәтә нәсиб олаҹаг,
Һеч кимин јелләјиб алышдырмадығы од ону јандыраҹаг,
Чадырында сағ галанын вај һалына!

27 Ҝөјләр онун пахырыны ачаҹаг,
Јер она гаршы галхаҹаг.

28 Лејсан јағыш евини учуруб апараҹаг.
Бәли, Аллаһын гәзәб ҝүнүндә селләр ҹошаҹаг.

29 Будур шәр адамын Аллаһдан алдығы пај,
Будур Аллаһын она ајырдығы мирас».

^ Әјј. 20:4 Јахуд Адәм.


^ Әјј. 20:14 Кобра.





Әјјуб  21 : 1 - 34

21 Әјјуб белә ҹаваб верди:

 2 «Мәнә јахшы-јахшы гулаг асын,
Онда мәнә тәсәлли вермиш оларсыныз.

 3 Бир аз сәбир един, мән данышым,
Сонра лағ едәрсиниз.

 4 Мәҝәр мән шикајәтими инсана әрз едирәм?

Белә олсајды, һөвсәләм даралмазды?

 5 Үзүмә бахын, мат галын,
Әлинизи ағзынызын үстүнә гојун.

 6 Бу һагда дүшүнәндә өзүмә јер тапмырам,
Бүтүн бәдәним әсир.

 7 Нә үчүн шәр адам узун өмүр сүрүр,
Јаша долур, вар-дөвләти башындан ашыр?

 8 Өвладлары даим ҝөзүнүн габағындадыр,
Нәвә-нәтиҹә ҝөрүр.

 9 Евиндә әмин-аманлыг вар, горху-һүркүдән узагдыр,
Аллаһ дәјәнәјилә ону вурмур.

10 Буғасы ҹүтләшир, тохуму һәдәр ҝетмир,
Инәји доғур, бала салмыр.

11 Оғуллары дәстә-дәстә чөлә гачыр,
Ушаглары атылыб-дүшүр.

12 Авазларыны гавалла, чәнҝлә гоша јүксәлдирләр,
Неј сәси алтында шадланырлар.

13 Онлар фираван өмүр сүрүр,
Мәзара* да раһатҹа енирләр.

14 Амма Аллаһа дејирләр: “Биздән әл чәк!

Сәнин јолуну танымаг истәмирик.

15 Гүдрәт Саһиби кимдир ки, Она гуллуг едәк?

Ону танымагла нә газанаҹағыг?”

16 Амма билирәм ки, онларын фираванлығы өз әлләриндә дејил.

Шәр адамын дүшүнҹәси* мәндән узагдыр.

17 Чох ҝөрмүсүнүз, писләрин чырағы сөнсүн?

Бәлаја дүчар олсунлар?

Худавәнд гәзәбләниб онлары мәһв етсин?

18 Онлар нә вахтса күләјин говдуғу саман чөпү кими,
Гасырғанын совурдуғу чөр-чөп кими олублар?

19 Аллаһ адамын ҹәзасыны оғулларына сахлајаҹаг.

Амма гој Худавәнд онун өзүнә чәкдирсин ки, о, буну билсин.

20 Гој о, мәһвини өз ҝөзләри илә ҝөрсүн,
Гүдрәт Саһибинин гәзәбини өзү ичсин.

21 Чүнки өмрүнүн ајлары јарыда кәсилсә,
Өлүб-ҝедәндән сонра она нә, өвладлары илә нә олаҹаг?

22 Мәҝәр кимсә Аллаһа билик верә биләр?
О ки јүксәкләрдә оланлары мүһакимә едир.

23 Бир адам дәрд-сәри олмадан өлүр,
Бәдәни ҝүмраһ,
24 Будлары јоғун,
Сүмүкләри гүввәтли һалда өлүр.

25 О бириси исә дәрд ичиндә,
Һәјатдан кам алмамыш өлүр.

26 Икиси дә торпагда ујујаҹаг,
Икисинин дә бәдәнинә гурдлар дарашаҹаг.

27 Сизин фикирләриниздән,
Мәнә јаманлыг етмәк үчүн* гурдуғунуз фәндләрдән аҝаһам.

28 Дејирсиниз: “Һаны әсилзадәнин еви?
Һаны шәр адамын чадыры, һаны онун мәскәни?”

29 Јолчулардан сорагламадыныз?

Онларын мүшаһидәсини арашдырыб-өјрәнмәдиниз ки,
30 Фәлакәт ҝүнүндә шәр адама аман верилир,
Гәзәб ҝүнүндә о гуртулур?

31 Ким онун һәрәкәтини үзүнә вурар,
Әмәлләринин һејфини чыхар?

32 Бәли, о, гәбиристанлыға апарылаҹаг,
Гәбринин кешијиндә дураҹаглар.

33 Торпаг она хош олаҹаг.
Бүтүн бәшәр онун ардынҹа ҝедир,
Ондан габаг ҝедәнләрин дә сајы билинмир.

34 Белә исә, бош тәсәллиниз нәјимә ҝәрәкдир?

Сөзләриниз башдан-баша јаландыр!»

^ Әјј. 21:13 Ибр. шеол. Лүғәтә бах.


^ Әјј. 21:16 Јахуд мәсләһәти; фитнәси.


^ Әјј. 21:27 Диҝәр вариант: мәнә зүлм етмәк үчүн.





Әјјуб  22 : 1 - 30

22 Тәһмани Әлифәз белә ҹаваб верди:

 2 «Инсандан Аллаһа нә фајда?

Ағыллы адамын Она нә хејри?

 3 Мәҝәр сәнин салеһлијин Гүдрәт Саһибинә лазымдыр*?
Јохса тәмиз һәјатынын Она хејри вар?

 4 Һеч мөминлијинә ҝөрә Аллаһ сәнә ҹәза верәр?
Сәнинлә чәкишәр?

 5 Мәҝәр бу, сәнин һәдсиз пислијинә ҝөрә дејил?
Битиб-түкәнмәјән тәгсирләринә ҝөрә дејил?

 6 Наһагдан гардашларындан ҝиров ҝөтүрүрсән,
Ҹамааты сојуб лүт гојурсан.

 7 Јорғун адамдан бир гуртум сују,
Аҹ адамдан бир тикә чөрәји әсирҝәјирсән.

 8 Торпаг ҝүҹлүнүн әлиндәдир,
Орада севилиб-сечилмишләр јашајыр.

 9 Сән исә дул гадынлары әлибош гајтардын,
Јетимләрин гол-ганадыны гырдын.

10 Буна ҝөрә әтрафына тәләләр дүзүлүб,
Гәфил горху сәни сарсыдыр,
11 Буна ҝөрә зүлмәтдәсән, ҝөзүн ҝөрмүр,
Азғын сулар сәни гәрг едир.

12 Мәҝәр Аллаһ уҹа ҝөјләрдә дејил?

Улдузлара бах, ҝөр неҹә јүксәкдәдирләр.

13 Сән исә дејирсән: “Аллаһ нә билир?

Зүлмәтин архасындан О, неҹә мүһакимә едә биләр?

14 О, ҝөј гүббәси үзәриндә ҝәзишәндә
Булудлар Онун габағыны кәсир ки, ҝөрмәсин”.

15 Сән пис адамларын гојдуғу
Гәдим јолла ҝедәҹәксән?
16 Өлүм онлары вахтындан әввәл һаглајыб,
Бүнөврәләрини сел јујуб-апарыб.

17 Аллаһа дејирдиләр: “Биздән әл чәк!

Гүдрәт Саһиби бизә нә едә биләр?”

18 Ҝәл ки онларын евини наз-немәтлә долдуран О олуб.

(Мәнсә белә пис фикирләрдән узағам.)

19 Салеһләр онларын мәһвини ҝөрүб севинәҹәк,
Мәсумлар онлара ҝүләҹәк:

20 “Дүшмәнләримиз гырылды,
Онлардан нә галдыса, јаныб күл олду”.

21 Ҝәл сән Аллаһы таны, онда раһатлыг тапарсан,
Хејир тапарсан.

22 Онун ағзындан чыхан гануну ешит,
Сөзләрини үрәјиндә сахла.

23 Гүдрәт Саһибинә тәрәф гајытсан, әввәлки фираванлығын гајыдар.
Һагсызлығы чадырындан узаглашдырсан,
24 Гызыл күлчәләрини торпаға,
Офир гызылыны дашлы дәрәјә атсан,
25 Гүдрәт Саһиби сәнин гызылын,
Сәнин халис ҝүмүшүн олар.

26 Гүдрәт Саһиби сәнин севинҹин олар,
Башыны галдырыб Аллаһа бахарсан.

27 Она јалварарсан, сәни ешидәр,
Нәзирләрини јеринә јетирәрсән.

28 Нијјәтләрин баш тутар,
Јолуна нур әләнәр.

29 Лакин ловғалансан, рәзил оларсан.
Һәлим адамы исә О хилас едәр.

30 О, мәсуму гуртарар.
Әлин тәмиздирсә, сән дә мүтләг гуртуларсан».

^ Әјј. 22:3 Јахуд хошдур.





Әјјуб  23 : 1 - 17

23 Әјјуб белә ҹаваб верди:

 2 «Бу ҝүн дә шикајәтим сәнҝимәјәҹәк.
Аһ-вај етмәкдән тагәтим кәсилиб.

 3 Каш Аллаһын јерини биләјдим,

Онда бирбаша мәканына ҝедәрдим,

 4 Ишими һүзурунда әрз едәрдим,
Бүтүн дәлилләрими өнүнә дүзәрдим.
 5 Онун вердији ҹавабы биләрдим,
Сөзләринин үзәриндә дүшүнәрдим.

 6 Мәҝәр О, бөјүк гүдрәти илә мәнимлә чәкишәрди?

Әсла! О, мәни мүтләг динләјәрди.

 7 Орада әмәлисалеһ адам мәсәләсини Онунла һәлл едә биләр.
Мән дә һакимимдән һәмишәлик бәраәт алыб ҝедәрдим.

 8 Амма шәргә ҝедирәм, орада јохдур,
Ҝери гајыдырам, Ону тапмырам.

 9 О, солда чалышыр, амма Она баха билмирәм,
Саға дөнүр, јенә Ону ҝөрмүрәм.

10 О исә тутдуғум јолу јахшы билир.

Онун сынағындан саф гызыл кими чыхарам.

11 Мән Онун аддымларынын изијлә ҝетмишәм,
Онун јолуну тутмушам, азмамышам.

12 Ағзындан чыхан әмрләри позмамышам,

Тәләб етдијиндән дә артығыны етмишәм.

13 О гәт етдисә, ким Она әнҝәл ола биләр?

Көнлү нә истәсә, ону да едәр.

14 Мәнимлә бағлы нијјәтини ахырадәк јеринә јетирәҹәк.
Һәлә нә гәдәр белә ишләр ҝөрәҹәк!

15 Одур ки, Она ҝөрә раһатлығым итиб,
Ону дүшүнәндә мәни горху басыр.

16 Аллаһ ҹәсарәтими әлимдән алыб,
Гүдрәт Саһиби мәни горхуја салыб.

17 Анҹаг мәни нә гаранлыг,
Нә дә үзүмү өртән зүлмәт сусдура билиб.


Әјјуб  24 : 1 - 25

24 Нијә Гүдрәт Саһиби һөкм вахтыны тәјин етмир?

Нијә Ону таныјанлар Онун ҝүнүнү* ҝөрмүр?

 2 Адамлар сәрһәд нишанларыны дәјишдирир,
Гојун-гузулары оғурлајыб өз өрүшләринә апарыр.

 3 Јетим-јесирин улағыны апарырлар,
Дул гадынын өкүзүнү ҝиров ҝөтүрүрләр.

 4 Касыб-кусубу итәләјиб јолдан салырлар.
Дүнјанын фағырлары ҝизләнмәјә мәҹбурдур.

 5 Касыблар чөл ешшәји кими јемәк ахтарыр,
Балалары үчүн чөл-бијабанда чөрәк ахтарыр.

 6 Башгасынын тарласында мәһсул топламалы олурлар*,
Шәр адамын үзүмлүјүндә башаг јығырлар.

 7 Ҝеҹә чылпаг јатырлар,
Сојугда үстләрини өртмәјә һеч нәләри јохдур.

 8 Дағларда јаған лејсандан исланырлар,
Далдаланаҹаг тапмајыб гајаја сығынырлар.

 9 Шәр адамлар атасыз ушағы дөшдән ајырыр.
Јохсулларын палтарыны ҝиров ҝөтүрүрләр.
10 Онлары вадар едирләр ки, лүт, чылпаг,
Аҹ-јалаваҹ тахыл дәрзләри дашысынлар.

11 Ҝүнорта истидә бағ һасарлары арасында әлләширләр*,
Үзүмсыханда үзүм тапдалајыр, өзләри исә сусузлугдан јанырлар.

12 Шәһәрдән өләнләрин зарылтысы ҝәлир,
Ағыр јараланмыш адамлар имдад диләјир,
Аллаһ исә бүтүн бунлара мәһәл гојмур*.

13 Еләләри вар ки, нура гаршы чыхыр,
Нурун јолуну танымыр,
Јоллары илә ҝетмирләр.

14 Гатил ҝүн доғанда галхыр,
Фағыры, касыбы өлдүрүр,
Ҝеҹә исә оғурлуг едир.

15 Зинакар гаш гаралан вахты ҝөзләјир.
“Һеч ким мәни ҝөрмәз!” — дејиб

 Үзүнү өртүр.

16 Онлар гаранлыгда ев јарыр,
Ҝүндүз чөлә чыхмыр,

Ҝүн ишығындан гачыр.

17 Сәһәр онлар үчүн зүлмәтә бәрабәрдир,
Ахы зүлмәтин дәһшәти онлара танышдыр.

18 Ди ҝәл, сел-су онлары сүрәтлә апарыр,

Торпаглары ләнәтләнәҹәк,

Үзүм бағларына гајытмајаҹаглар.

19 Гураглыг вә исти гары әридиб апардығы кими,
Мәзар* да ҝүнаһкары апараҹаг.

20 Анасы ону унудаҹаг, торпаг гурду бәдәнини јејәҹәк,

Хатирәләрдән силинәҹәк.

Һагсызлыг ағаҹтәк гырылыб-сынаҹаг.

21 Ҝүнаһкар адам сонсуз гадыны сојуб-талајыр,
Дул гадына һагсызлыг едир.

22 Аллаһ голузорлулары гүдрәти илә јыхаҹаг.
Јүксәлсәләр дә, онларын һәјатына зәманәт јохдур.

23 Аллаһ јол верир ки, онлар архајын-архајын јашасынлар,
Амма онларын һәр аддымына ҝөз гојур.

24 Гыса мүддәтә уҹалыр, сонраса јох олурлар.

Ашағы салынырлар, һамы кими, онлары да јығырлар,
Сүнбүл кими кәсирләр.

25 Инди ким мәни јаланчы чыхара биләр?
Ким сөзүмү тәкзиб едә биләр?»

^ Әјј. 24:1 Јәни Онун һөкм ҝүнүнү.


^ Әјј. 24:6 Диҝәр вариант: тарлада јем топламалы олурлар.


^ Әјј. 24:11 Диҝәр вариант: јағ сыхырлар.


^ Әјј. 24:12 Диҝәр вариант: Аллаһ һеч кими тәгсирли чыхармыр.


^ Әјј. 24:19 Ибр. шеол. Лүғәтә бах.





Әјјуб  25 : 1 - 6

25 Шуһи Билдад белә ҹаваб верди:

 2 «О, һөкмрандыр, О, зәһмлидир,
Одур ҝөјдә сүлһү бәргәрар едән.

 3 Ким Онун гошунларыны саја биләр?

Нуру кимин үзәринә доғмаз?

 4 Белә исә, фани инсан Аллаһын гаршысында һаглы чыха биләрми?
Гадындан доғулан тәгсирсиз* ола биләрми?

 5 Бах, һәтта ај парлаг дејил,
Онун ҝөзүндә улдузлар белә, пак дејил.
 6 О ки галды торпаг гурду олан фани инсан,
Сохулҹандан фәргләнмәјән бәшәр оғлу!»

^ Әјј. 25:4 Јахуд пак.





Әјјуб  26 : 1 - 14

26 Әјјуб белә ҹаваб верди:

 2 «Ҝүҹсүз адама әҹәб көмәк етдин!

Тагәтсиз голу әҹәб хилас етдин!

 3 Һикмәтсиз адама неҹә ҝөзәл мәсләһәт вердин!

Ағыл-камалыны ортаја гојдун!

 4 Бу сөзләри кимә дејирсән?
Кимдән тәб алыб бунлары дејирсән?

 5 Өлүмүн дустаглары тир-тир титрәјир.
Онлар дәниздән, дәниздәки мәхлуглардан ашағыдадыр.

 6 Аллаһын гаршысында Мәзар* чылпагдыр,
Гара торпаг* ачыгдыр.

 7 О, шимал сәмасыны бошлуғун үзәринә сәриб,
Јери һечликдә асыб.
 8 Сулары булудларына бүкүр ки,
Булудлар ағырлыгдан јыртылмасын.
 9 Булудлары тахтынын үзәринә јајараг
Ону ҝөздән ҝизләдир.

10 Суларын сәтһиндә үфүг ҹызыр,
Ишыгла гаранлыг арасында сәрһәд гојур.

11 Ҝөјүн сүтунлары силкәләнир,
Онун сәсиндән донуб галыр.

12 О, гүввәтилә дәнизи чалхалајыр,
Дәниз әждаһасыны* һикмәтилә парча-парча едир.

13 Нәфәсилә* ҝөјү ајдын едир,
Онун әли сүрүнән иланы әзир.

14 Бүтүн бунлар Онун ишләринин бир зәррәсидир,
Онун һаггында ешитдијимиз зәиф бир пычылтыдыр!

Бәс онда мөһтәшәм ҝурултусуну ким анлаја биләр?»

^ Әјј. 26:6 Ибр. шеол. Лүғәтә бах.


^ Әјј. 26:6 Һәрфән: һәлак јери.


^ Әјј. 26:12 Һәрфән: раһабы.


^ Әјј. 26:13 Јахуд күләклә.





Әјјуб  27 : 1 - 23

27 Әјјуб сөзүнә давам етди:

 2 «Әдаләти мәнә чох ҝөрән, мәни инҹидән
Гүдрәт Саһибинә, Аллаһа анд олсун!
 3 Нә гәдәр ки нәфәсим ҝедиб-ҝәлир,
Бурнумда Аллаһын вердији руһ вар,
 4 Ағзымдан һеч бир һагсызлыг чыхмајаҹаг,
Дилим јалан данышмајаҹаг!

 5 Әсла сизә һагг газандырмарам!

Мән сон нәфәсимәдәк садиг галаҹағам*!

 6 Салеһлијими горујаҹағам, әлдән вермәјәҹәјәм!
Нә гәдәр ки сағам, үрәјим мәни гынамајаҹаг.

 7 Гој дүшмәним пис адама,
Мәнә һүҹум едән ҝүнаһкара тај олсун.

 8 Аллаһсыз адам мәһв оланда, Худавәнд ҹаныны аланда,
Үмиди нәјә галар?

 9 Башына дәрд-бәла ҝәләндә
Аллаһ онун фәрјадыны ешидәҹәкми?

10 Гүдрәт Саһиби онун севинҹи олаҹагмы?

О, Аллаһа ҝеҹә-ҝүндүз јалвараҹагмы?

11 Сизә Аллаһын гүдрәти һаггында билик верәҹәјәм*,
Гүдрәт Саһиби барәсиндә һеч нә ҝизләтмәјәҹәјәм.

12 Әҝәр һамыныз вәһјләр алмысынызса,
Онда нијә бош-бош данышырсыныз?

13 Пис адамын Аллаһдан алаҹағы пај,
Зүлмкарын Гүдрәт Саһибиндән алаҹағы мирас будур.

14 Оғуллары чохалса да, гылынҹдан өләҹәк,
Нәсли гарындолусу чөрәк јемәјәҹәк.

15 Ондан сонра сағ галанлар бәладан тәләф олаҹаг,
Дул галмыш арвадлары онлардан өтрү ағламајаҹаг.

16 Гум гәдәр ҝүмүш јығыб-топласа да,
Ҝил јығыны кими либасы үст-үстә јығса да,
17 Гој јығсын,
Онлары салеһ ҝејәҹәк,
Ҝүмүшүнү мәсумлар бөлүшдүрәҹәк.

18 Тикдији ев мөһкәм дејил, санки, ҝүвә комасыдыр,
Ҝөзәтчи чардағы кимидир.

19 О, варлы-һаллы јатаҹаг, мәһсулу бичилмәјәҹәк,
Бир дә ҝөзүнү ачаҹаг ки, лүт-үрјан галыб.

20 Дәһшәт үстүнә сел кими ҝәләҹәк,
Ҝеҹә вахты туфан ону алыб апараҹаг.

21 Шәрг күләји ону совураҹаг, о јох олаҹаг,
Ону јериндән сүпүрүб апараҹаг.

22 О гачыб ҹаныны гуртармаг истәјәндә
Күләк амансызҹасына үстүнә атылаҹаг,

23 Өз мәскәниндән чәпик чалыб бу адама лағ едәҹәк,
Ону фитә басаҹаг*.

^ Әјј. 27:5 Јахуд тәмизлијими горујуб-сахлајаҹағам.


^ Әјј. 27:11 Диҝәр вариант: сизә Аллаһын әли илә билик верәҹәјәм.


^ Әјј. 27:23 Диҝәр вариант: онлар мәскәнләриндән чәпик чалыб бу адама лағ едәҹәкләр, ону фитә басаҹаглар.





Әјјуб  28 : 1 - 28

28 Бәли, ҝүмүшүн мәдәни вар,
Гызылы сафлашдырмаг үчүн јер вар.
 2 Дәмир торпагдан чыхарылыр,
Мис гајалардан алыныр.

 3 Инсан гаранлығы мәғлуб едир,
Сонаҹан зүлмәтдә, гаранлыгда
Филиз ахтарыр.

 4 Јурдлардан узагларда, инсан ајағы дәјмәмиш,
Хатырланмајан јерләрдә мәдән ачыр.
Бәзиләри кәндирдән салланыб ашағы енир.

 5 Јерин үстүндә азугә јетишир,
Алты исә, санки, аловдан тәлатүмә ҝәлир*.

 6 Орада дашларда ҝөј јагут,
Торпагда гызыл вар.

 7 Оранын јолуну јыртыҹы гушлар билмәз,
Гара чалағанын ҝөзү ҝөрмәз,

 8 Мәғрур һејванлар ораны тапдаламајыб,
Ораја ҝәнҹ асланын ајағы дәјмәјиб.

 9 Инсан әли чахмагдашыны чапыр,
Дағлары јериндән ојнадыр.

10 Гајалыгда су архлары ачыр,
Ҝөзү һәр ҹүр гијмәтли дашы сезир.

11 Чајларын мәнбәјинә бәнд гојур,
Ҝизлини ашкара чыхарыр.

12 Бәс һикмәти һарадан тапмаг олар?
Дәрракәнин мәнбәји һарадыр?

13 Онун гијмәтини инсан билмәз,
О, ишыглы дүнјада* тапылмаз.

14 Дәрин сулар дејир: “Мәндә јохдур!”

Дәниз дә дејир: “Мәндә јохдур!”

15 О, саф гызылла алынмаз,
Онун дәјәриндә ҝүмүш чәкилә билмәз,

16 Офир гызылына,
Дамарлы әгигә, ҝөј јагута сатылмаз.

17 Гызыл вә шүшә она тај ола билмәз,
Халис гызыл габа дәјишилмәз.

18 Јанында мәрҹанын, дағ бүллурунун ады белә, чәкилмәз,
Чүнки һикмәт мирваридән дә гијмәтлидир.

19 Куш топазы она тај ола билмәз,
Ону ән саф гызыла ала билмәзсән.

20 Бәс һикмәт һарадан ҝәлир?
Дәрракәнин мәнбәји һарадыр?

21 О, бүтүн ҹанлыларын ҝөзүндән ҝизлидир,
Ҝөјдә учан гушлардан да ҝизләдилиб.

22 Һәлак вә өлүм дејир:
“Гулағымыз анҹаг сорағыны ешидиб”.

23 Онун мәскәнини јалныз Аллаһ билир,
О билир ону неҹә тапмаг олар.
24 Чүнки О, дүнјанын уҹгарларынадәк бахыр,
Сәма алтында һәр шеји ҝөрүр.

25 О, күләјә ҝүҹ верәндә,
Сулары өлчәндә,
26 Јағыша ганун гојанда,
Гара булуда, шимшәјә јол ҹызанда,
27 Һикмәти ҝөрдү, ону изаһ етди,
Ону һазырлады, ону сынады.

28 Инсана деди:

“Јеһовадан горхмаг, бах будур һикмәт,
Писликдән узаг дурмаг, будур дәрракә!”»

^ Әјј. 28:5 Ҝөрүнүр, сөһбәт газынты ишләриндән ҝедир.


^ Әјј. 28:13 Һәрфән: дириләр өлкәсиндә.





Әјјуб  29 : 1 - 25

29 Әјјуб сөзүнә давам етди:

 2 «Каш өтән чағларыма гајыда биләјдим,
Аллаһын мәни һифз етдији ҝүнләрә.
 3 О вахтлар чырағы башымын үстүндә ишыг сачарды,
Онун нуру илә гаранлығы јарыб-кечәрдим.
 4 Һәјатымын ҹошгун чағларыны јашајырдым,
Чадырымда Аллаһын достлуғуну дујурдум,
 5 Гүдрәт Саһиби һәлә мәнимлә иди,
Балаларым* әтрафымда иди.
 6 О вахтлар ајагларым гајмаг ичиндә иди,
Гајалардан мәнә јағ сүзүлүрдү.

 7 Шәһәр дарвазасына чыхардым,
Мејданда әјләшәрдим.
 8 Ҹаванлар мәни ҝөрәндә јол верәрди,
Һәтта јашлылар ајаға дуруб дајанарды,

 9 Башчылар сусуб данышмазды,
Әлләри илә ағзыны јумарды.

10 Бәјләр дилини ударды,
Сәсләри чыхмазды.

11 Сөһбәтими ешидәнләр барәмдә хош сөзләр дејәрди,
Мәни ҝөрәнләр  хејримә данышарды.

12 Чүнки мән имдад диләјән касыбы,
Јетими, кимсәсизи гуртарырдым.

13 Һәлакдан гуртардығым фәгирләр мәнә хејир-дуа верәрди,
Дул гадынын гәлбини шад едәрдим.

14 Мән салеһлији ҝејинирдим,
Әдаләтим мәнә әба кими, чалма кими иди.

15 Корлара ҝөз,
Топаллара ајаг идим,

16 Касыблара ата идим,
Јадларын ишинә бахардым,

17 Ҝүнаһкарын әнҝини әзәрдим,
Овуну дишиндән дартыб алардым.

18 Дејәрдим: “Ҝүнләрим гум гәдәр олаҹаг,
Сон нәфәсими оҹағымда верәҹәјәм,

19 Көкләрим сулара ҝедиб-чыхаҹаг,
Будагларымда шеһ ҝеҹәләјәҹәк.

20 Шөһрәтим солмајаҹаг,
Әлимдә каманым дөнә-дөнә атаҹаг”.

21 Инсанлар мәни интизарла динләјәрди,
Сусуб мәсләһәтими ҝөзләјәрди.

22 Сөзүмүн үстүндән демәјә сөз тапмаздылар,
Сөзүм онларын гулағына хош ҝәләрди.

23 Јағышы ҝөзләјәнтәк мәни ҝөзләјәрдиләр,
Сөзләрими баһар јағышытәк ичәрдиләр.

24 Үзләринә ҝүлүмсәјәндә ҝөзләринә инанмаздылар,
Үзүмүн нуру онлара архајынлыг верәрди*.

25 Башчы кими онлара јол ҝөстәрәрдим.
Мән гошунларынын ичиндә падшаһ кими,
Јаслылара тәсәлли верән кими јашајырдым.

^ Әјј. 29:5 Јахуд нөкәрләрим.


^ Әјј. 29:24 Диҝәр вариант: үзүмүн нуруну тутгунлашдырмаздылар.





Әјјуб  30 : 1 - 31

30 Амма инди дүнәнки ушаглар һалыма ҝүлүр.
Вахтилә онларын аталарыны сүрүмү горујан итләрин јанына гојмаздым.

 2 Онларын ҝүҹү нәјимә лазым иди?

Онларда ҹан галмајыб,

 3 Јохсуллуг, аҹлыг тагәтләрини кәсиб.
Виран галмыш, бәрбад олмуш
Гуру торпағы чејнәјирләр.

 4 Коллугдан дузлу битки јығырлар,
Сүпүрҝә колунун көкләрини јејирләр.

 5 Ҹамаат онлары ел арасындан говур,
Оғру кими үстләринә чығырыр.

 6 Онлар дәрә јамаҹларында,
Торпагдакы, гајалардакы ојугларда јашајырлар.

 7 Коллугдан гышгырырлар,
Ҝиҹиткән алтында бир-биринә гысылырлар.

 8 Ахмагларын, адсыз-сансыз адамларын оғуллары кими
Мәмләкәтдән говулурлар.

 9 Инди исә мәни мәсхәрәјә гојурлар,
Маһны гошуб лағ едирләр.

10 Мәндән икраһ едир, ҝен ҝәзирләр,
Чәкинмәдән үзүмә түпүрүрләр.

11 Чүнки Аллаһ јараг-јасағымы алды, мәни зәлил етди,
Онлар да габағымда азғынлашыблар.

12 Сағ тәрәфдән дәстә илә үстүмә ҝәлирләр,
Мәни гачаг едирләр,
Јолумда өлүм сәдләри гојурлар.

13 Јолуму бәрбад едирләр,
Дәрдимә дәрд гатырлар,
Габагларыны алан јохдур*.

14 Елә бил, дивардакы ири јарыгдан чыхырлар,
Виранәлијин ортасында пејда олурлар.

15 Дәһшәт мәни чулғајыб,
Санки, ләјагәтими күләк совуруб апарыр,
Гуртулушум булуд кими тез кечиб-ҝедир.

16 Ҹаным әлдән ҝедир,
Гара ҝүнләр мәни һаглајыб,

17 Ҝеҹәләр ағрыдан сүмүкләрим дешилир,
Бәдәним ҝөјнәјир, ағры кәсилмир.

18 Шиддәтиндән палтарым корланыб*,
Јахалыг кими мәни боғур.

19 Аллаһ мәни палчыға батырыб,
Тоз кими, күл кими олмушам.

20 Сәндән имдад диләјирәм, амма ҹаваб вермирсән,
Дуруб дајанмышам, Сән исә һеј мәнә бахырсан.

21 Мәнә гаршы рәһмсиз олмусан,
Әлинин бүтүн ҝүҹү илә һүҹум едирсән.

22 Мәни галдырыб күләклә совурурсан,
Туфанын ичиндә чалхалајырсан*.

23 Билирәм ки, мәни өлүмә,
Һамынын ҝедәҹәји евә јоллајаҹагсан.

24 Амма гара ҝүнүндә имдад диләјән, тапданыб-әзилмиш инсана
Һеч ким әл галдырмаз.

25 Мәҝәр мән дара дүшәнләр үчүн ағламырдым?

Мәҝәр касыблардан өтрү үрәјим ағрымырды?

26 Јахшылыг ҝөзләдијим јердә јаманлыг ҝәлди,
Ишыг ҝөзләјәркән зүлмәт ҝәлди.

27 Тәлатүм ичиндәјәм, раһатлығым јохдур,
Гара ҝүнләрлә үзләшдим.

28 Ҝүнәш шәфәг сачмыр, гәм-гүссә ичиндә ҝәзирәм,

Ҹамаат арасында галхыб гышгырырам, имдад диләјирәм.

29 Мән чаггаллара гардаш олмушам,
Дәвәгушу балаларына јолдаш олмушам.

30 Дәрим гапгара гаралыб, төкүлүб,
Сүмүкләрим истидән* јаныр.

31 Чәнҝим анҹаг ағы дејир,
Нејим ағлајыр.

^ Әјј. 30:13 Диҝәр вариант: һеч кимдән көмәк дә алмырлар.


^ Әјј. 30:18 Диҝәр вариант: шиддәтли әзабдан ҝөркәмим дәјишиб.


^ Әјј. 30:22 Диҝәр вариант: мәни әзиб јох едирсән.


^ Әјј. 30:30 Диҝәр вариант: гыздырмадан.





Әјјуб  31 : 1 - 40

31 Ҝөзләримлә әһд бағламышам,

Бир гыза пис ҝөзлә неҹә баха биләрәм?

 2 Белә етсәм, Аллаһ мәнә һансы пајы верәр?
Уҹалардакы Гүдрәт Саһиби һансы мирасы верәр?

 3 Мәҝәр һагсызларын башына бәла ҝәлмир?
Бәдбәхтлик бәдәмәл адамлара үз вермир?

 4 Мәҝәр О, мәним јолларымы ҝөрмүр?
Мәҝәр һәр аддымымы сајмыр?

 5 Һеч мән јалан јолунда* аддымламышам?

Һијлә-кәләк далынҹа гачмышам?

 6 Гој Аллаһ мәни дүз тәрәзидә чәксин,
Садиг олдуғуму ҝөрсүн.

 7 Әҝәр ајағым һагг јолундан чыхыбса,
Үрәјим ҝөзләримин ардынҹа ҝедибсә,
Әлим чиркаба булашыбса,
 8 Гој сәпдијим тохуму башгасы јесин,
Әкдијим көкүндән гопарылсын*.

 9 Әҝәр бир гадынын торуна дүшмүшәмсә,
Гоншумун гапысыны пусмушамса,
10 Гој арвадым башгасынын дәнини үјүтсүн,
Онун јанына јад кишиләр ҝирсин.

11 Ахы бу, абырсыз һәрәкәт оларды,
Мәһкәмәлик иш сајыларды.

12 Бу, мәһведиҹи јанғын оларды,
Мәһсулуму көкүнәдәк јандыран алов оларды.

13 Әҝәр гул-гарабашымын шикајәтини рәдд едиб,
Һагсызлыг етмишәмсә,
14 Аллаһла үз-үзә дајананда нә едәрәм?

Мәни һагг-һесаба чәкәндә нә ҹаваб верәрәм?

15 Мәҝәр ана бәтниндә мәни јарадан онлары да јаратмајыб?

Һәр биримизә бәтндә гурулуш верән О дејил?

16 Әҝәр касыба истәдијини вермәмишәмсә,
Дул гадынын ҝөзүнү кәдәрә гәрг етмишәмсә,
17 Тикәми тәк јејиб
Јетимә вермәмишәмсә
18 (Һәрчәнд ҝәнҹлијимдән бәри она аталыг етмишәм,
Ушаглығымдан бәри дул гадыны ганадым алтына алмышам),

19 Әҝәр үстүнү өртмәјә бир шеји олмајан касыбы,
Әјин-башы олмадығындан тәләф оланы ҝөрүб јан кечмишәмсә,
20 О, гојунларымын јуну илә исинәндә
Мәнә алгыш охумајыбса,
21 Шәһәр дарвазасында мәндән көмәк уман* јетимә
Јумруг ҝөстәриб һәдәләмишәмсә,
22 Гој голум чијнимдән гопуб дүшсүн,
Әлим дирсәкдән гырылсын.

23 Ахы Аллаһын бәласындан горхурдум.
Онун әзәмәти гаршысында дура билмәздим.

24 Әҝәр гызыла ҝүвәнмишәмсә,
Јахуд саф гызыла: “Архам сәнсән”, — демишәмсә,

25 Әҝәр вар-дөвләтимин чохлуғу илә,
Мал-мүлкүмүн чохлуғу илә фәхр етмишәмсә,
26 Әҝәр парлајан ҝүнәшә,
Фүсункарлыгла ҝәрдиш едән аја баханда
27 Көнлүм ҝизлиҹә алданыбса,
Әлимлә онлара өпүш ҝөндәриб ситајиш етмишәмсә,
28 Бу да мәһкәмәлик иш оларды,
Чүнки ҝөјдәки Аллаһы данмыш олардым.

29 Һеч мән дүшмәнимин һәлакына севинмишәм?
Јахуд башына бәла ҝәләндә шадланмышам?

30 Јох, гојмамышам дилим ҝүнаһа батсын,
Онун ҹанына гарғыш етмәмишәм.

31 Мәҝәр чадырымдакы адамлар
“Онун вердији јемәкдән дојмајан тапылармы?” демирдиләр?

32 Бир гәриб дә ҝеҹә күчәдә галмазды,
Гапым јолчуларын үзүнә ачыг иди.

33 Мәҝәр башгалары кими асилијими өрт-басдыр етмишәм,
Тәгсирими гојнумда ҝизләтмишәм?

34 Олмаја, ҹамаатын фикриндән горхдуғум үчүн,
Ел нифрәтиндән дәһшәтә ҝәлдијим үчүн
Сусмушам, гапыдан бајыра чыхмамышам?

35 Каш мәни бир динләјән олајды!

Сөзүмүн ахырында имза гојардым.

Гој Гүдрәт Саһиби мәнә һај версин!

Каш рәгибим бүтүн иддиасыны бир сәнәдә јазајды!

36 Ону чијнимдә ҝәздирәрдим,
Таҹ кими башыма гојардым.

37 Аддымбашы Она һесабат верәрдим,
Һүзуруна алныачыг, шаһзадә кими ҝәләрдим.

38 Әҝәр торпағым мәнә ҝөрә фәрјад едибсә,
Шырымлары бирҝә ағлајыбса,
39 Әҝәр мәһсулуну һавајы јемишәмсә,
Торпаг саһибләрини чар-начар гојмушамса,
40 Онда гој буғда јеринә гангал,
Арпа әвәзинә алаг* јетирсин».

Бурада Әјјубун сөзләри битир.

^ Әјј. 31:5 Диҝәр вариант: фырылдагчыларла гоша.


^ Әјј. 31:8 Јахуд нәслимин көкү кәсилсин.


^ Әјј. 31:21 Диҝәр вариант: шәһәр дарвазасында тәрәфдарларымы ҝөрәндә.


^ Әјј. 31:40 Јахуд пис ијли алаг оту.





Әјјуб  32 : 1 - 22

32 Беләҹә, бу үч киши даһа ҹаваб вермәди, чүнки Әјјуб өз салеһлијинә әмин иди. 2 Амма Рам нәслиндән бузи Бәрәкил оғлу Әлиһу бәрк гәзәбли иди. О, Әјјуба чох һирсләнмишди, чүнки Әјјуб Аллаһы јох, өзүнү һаглы чыхармаға чалышырды. 3 Әјјубун үч јолдашына да бәрк гәзәбләнмишди, чүнки онлар Әјјуба дүзҝүн ҹаваб верә билмәмиш, Аллаһ һагда наһаг сөзләр сөјләмишдиләр. 4 Әлиһу онлардан јашҹа кичик иди, буна ҝөрә Әјјуба сөз демәк үчүн дуруб ҝөзләјирди. 5 Ҝөрәндә ки, бу үч нәфәрин даһа демәјә сөзү јохдур, гәзәбдән алышыб-јанды. 6 Беләликлә, бузи Бәрәкил оғлу Әлиһу сөзә башлады:

«Мән ҹаванам,
Сиз исә аһыл јашдасыныз.

Буна ҝөрә һөрмәт едиб сәсими чыхармадым,
Билдикләрими данышмаға ҹүрәт етмирдим.

 7 Дедим: “Гој јаш данышсын,
Гој узун өмүр һикмәт өјрәтсин”.

 8 Лакин инсана дәрракә верән ондакы руһдур,
Гүдрәт Саһибинин нәфәсидир.

 9 Ағыл тәкҹә јашда дејил,
Дүзҝүнлүјү анҹаг аһыллар анламыр.

10 Буна ҝөрә дејирәм: “Мәнә гулаг асын,
Мән дә билдикләрими сөјләјим”.

11 Бахын, сиз данышанда мән ҝөзләдим.
Сиз сөз ахтараркән
Фикирләринизә гулаг асдым.

12 Диггәт кәсилдим,
Һеч бириниз Әјјубун сәһв олдуғуну ҝөстәрә билмәдиниз,
Онун дәлилләринә ҹаваб верә билмәдиниз.

13 Буна ҝөрә дә: “Биз һикмәт саһибијик,
Ону тәкзиб едән инсан дејил, Аллаһдыр”, — демәјин!

14 Онун сөзләри мәнә јөнәлмәмишди,
Она ҹавабым да сизин дәлилләринизлә олмајаҹаг.

15 Онлар чашыб галыб, ағызларыны јумублар,
Демәјә сөз тапмырлар.

16 Ҝөзләдим, даһа данышмадылар,
Лал-динмәз дурублар, ҹаваб вермирләр.

17 Мән дә сөзүмү дејәҹәјәм,
Билдикләрими сөјләјәҹәјәм.
18 Чүнки синәм сөзлә долудур,
Ичимдәки руһ мәни вадар едир.

19 Ағзы бағлы шәраб кимидир ичим,
Тәзә тулуг кими инди партлајаҹаг.

20 Гој бир кәлмә дејим, раһатланым,

Ағзымы ачыб данышым.

21 Һеч кимин тәрәфини тутмајаҹағам,
Һеч бир инсана јалтагланмајаҹағам,
22 Мән јалтаглыг нәдир билмирәм.
Белә етсәм, Јарадан мәни дәрһал јох едәр!


Әјјуб  33 : 1 - 33

33 Инди исә, Әјјуб, мәни динлә,
Сөзләримә гулаг ас.

 2 Ағзымы ачаҹағам,
Дилим данышаҹаг.

 3 Сөзләрим үрәјимин дүзлүјүндән хәбәр верир,
Дилим билдикләрими дүз данышаҹаг.

 4 Мәни јарадан Аллаһын руһудур,
Мәнә һәјат верән Гүдрәт Саһибинин нәфәсидир.

 5 Баҹарырсанса, мәнә ҹаваб вер,
Дәлилләрини ҝәтир, чых гаршыма.

 6 Бах, Аллаһын өнүндә мән дә, сән дә ејнијик,
Мән дә ҝилдән дүзәлдилмишәм.

 7 Буна ҝөрә мәндән горхма,
Сөзләрим ағыр олуб сәни әзмәсин.

 8 Анҹаг дедикләрин гулағымдадыр,
Сөзләрини инди дә ешидирәм.
 9 Дејирсән: “Мән пакам, тәгсирсизәм,
Тәмизәм, гәбаһәтим јохдур.

10 Лакин Аллаһ мәнә гаршы бәһанә ахтарыр,
Мәни Өзүнә дүшмән саныр.

11 Ајагларыма бухов вурурсан,
Бүтүн јолларымы арашдырырсан”.

12 Бу јердә сән һагсызсан, будур сәнә ҹавабым:

Аллаһ фани инсандан гат-гат үстүндүр!

13 Нијә Ондан шикајәтләнирсән?

Сәнин һеч бир сөзүнә ҹаваб вермәдији үчүн?

14 Һеч ким мәһәл гојмаса да,
Аллаһ бир кәрә дејир, ики кәрә дејир
15 Ҝеҹә јухуда, рөјада,
Инсан дәрин јухуја ҝедәндә,
Јатағында ујујанда.

16 О вахт онун гулағыны ачыр,
Она нәсиһәтини ашылајыр ки,
17 Инсаны пис әмәлдән дөндәрсин,
Тәкәббүрдән узаг сахласын.

18 Аллаһ инсанын ҹаныны гәбирдән*,
Һәјатыны гылынҹдан горујур.

19 Һәм дә јатағында чәкдији ағрылар,
Сүмүкләриндә кәсилмәјән сызылтылар инсана нәсә өјрәдир.
20 Бүтүн варлығы илә чөрәкдән икраһ едир,
Ләзиз тәамы белә, рәдд едир.

21 Әти әријиб јох олур,
Сүмүкләри үзә чыхыр.

22 Ҹаны гәбрә,
Һәјаты өлүм ҝәтирәнләрә јахынлашыр.

23 Бир гасид*,
Мининин ичиндән бир һавадар
Инсана әмәлисалеһлији өјрәдәрсә,
24 Аллаһ она лүтф ҝөстәриб дејәр:
“Ону гәбирдән гуртар!

Мән фидјә тапмышам!

25 Гој бәдәни ҝәнҹлик чағындакындан да тәравәтли* олсун,
Ҹаванлыгдакы ҝүмраһлығына гајытсын”.

26 О јалварар, Аллаһ ону гәбул едәр.
О, севинҹ һајгыртысы илә Аллаһын ҹамалына бахар,
Аллаһ да фани инсаны јенидән Өз доғрулуғуна говушдурар.

27 Онда инсан башгаларына ҹар чәкәр:
“Ҝүнаһ етдим, дүзү әјри етдим,
Лакин лајигли ҹәзамы алмадым*.

28 О, ҹанымы гуртарды, гәбрә дүшмәјә гојмады,
Һәјат нуру ҝөрәҹәјәм”.

29 Бәли, Аллаһ бүтүн бунлары
Инсан үчүн ики дәфә, үч дәфә едир ки,
30 Ону гәбирдән гајтарсын,
Һәјат нуру илә ишыгландырсын.

31 Диггәт вер, Әјјуб, бир гулаг ас!

Сүкут ејлә, гој сөзүмә давам едим.

32 Ҝәл ки демәјә сөзүн варса, де мәнә.

Даныш, сәни һаглы чыхармаг истәјирәм.

33 Амма сөзүн јохдурса, мәни динлә,
Сүкут ејлә, гој сәнә һикмәт ашылајым».

^ Әјј. 33:18 Јахуд чухурдан.


^ Әјј. 33:23 Јахуд мәләк.


^ Әјј. 33:25 Јахуд сағлам.


^ Әјј. 33:27 Диҝәр вариант: бу, мәнә хејир ҝәтирмәди.





Әјјуб  34 : 1 - 37

34 Сонра Әлиһу деди:

 2 «Еј һикмәтлиләр, сөзүмү динләјин,
Еј билик саһибләри, мәнә гулаг асын.

 3 Дил јемәјин дадыны дујдуғу кими,
Сөзүн дә хиридары гулагдыр.

 4 Ҝәлин арамызда арашдыраг,
Нәјин доғру, нәјин јахшы олдуғуна гәрар верәк.

 5 Чүнки Әјјуб дејир: “Мән һаглыјам,
Лакин Аллаһ мәндән әдаләти әсирҝәјиб.

 6 Лајиг олдуғум һөкм барәдә һеч јалан данышараммы?

Тәгсирим јохдур, амма јарам сағалмаздыр”.

 7 Әјјуб кимиси вармы?
О, ришхәндләри су кими гуртум-гуртум ичир.

 8 О, бәдәмәл адамларла јолдашлыг едир,
Башына шәр адамлар топлашыб.

 9 Чүнки о дејир: “Аллаһы разы салмаг
Инсана хејир ҝәтирмәз”.

10 Инди мәнә гулаг асын, еј агилләр!

Аллаһ гәтијјән пислик етмәз,
Гүдрәт Саһиби һагсызлыг етмәз!

11 О, инсана әмәлләринә ҝөрә,
Тутдуғу јола ҝөрә әвәз верәҹәк.

12 Аллаһ гәтијјән пислик етмир,
Гүдрәт Саһиби әдаләти тәһриф етмир.

13 Ким дүнјаны Она әманәт едиб?
Ким бүтүн дүнјаны Онун ихтијарына вериб?

14 Әҝәр инсанлара ҝөзүнү зилләјиб,
Онларын руһуну, нәфәсини ҝөтүрәрсә,
15 Һамысы мәһв олар,
Бүтүн бәшәр торпаға гајыдар.

16 Дәрракәниз варса, бунлара диггәт јетирин,
Сөзүмә диггәтлә гулаг асын.

17 Һеч әдаләт дүшмәни дә ағалыг едәр?
Ихтијар саһиби салеһдирсә, ону мүһакимә едәрсиниз?

18 Падшаһа: “Јарамазсан”,

Әсилзадәјә: “Шәр адамсан”, — дејәрсиниз?

19 Аллаһ башчылара үзҝөрәнлик етмир,
Варлы илә касыб арасында фәрг гојмур.
Чүнки һамысыны Онун әлләри јарадыб.

20 Онлар бир ҝөз гырпымында, һәтта ҝеҹә јарысы өлә биләрләр.
Онлар силкәләнир вә көчүб ҝедирләр.
Гүдрәт саһибләри дә инсан әли дәјмәдән јерләриндән ҝөтүрүлүрләр.

21 Аллаһ инсанын јолларына бахыр,
Атдығы һәр аддымы ҝөрүр.

22 Елә бир гаранлыг, елә бир зүлмәт јохдур ки,
Бәдәмәл адам орада ҝизләнә билсин.

23 Аллаһ һеч кимә вахт тәјин етмир ки,
Онун һүзуруна мәһкәмәјә ҝәлсин.

24 О, ҝүҹлүләри сорғу-суалсыз јыхыр,
Онларын јеринә башгасыны гојур.

25 Чүнки онларын әмәлләриндән хәбәрдардыр,
Ҝеҹә икән онлары јыхыр, онлар мәһв олурлар.

26 Шәр әмәлләринә ҝөрә онлары
Һамынын ҝөзү габағында вурур.
27 Чүнки Ондан дөндүләр, ардынҹа ҝетмәдиләр,
Јолларындан һеч биринә мәһәл гојмадылар.
28 Јохсулу вадар едирләр ки, Она фәрјад етсин.
Мәзлумун аһ-наләси Онун гулағына чатыр.

29 Аллаһ сүкут едәндә ким Ону иттиһам едә биләр?

Үзүнү халгдан, ја инсандан ҝизләдәндә ким Ону ҝөрә биләр?

Бунлары она ҝөрә едир ки,
30 Аллаһсыз адам ағалыг етмәсин,
Халг үчүн тәлә гурмасын.

31 Ким Аллаһа дејә биләр:
“Тәгсирим олмаја-олмаја ҹәза чәкдим.
32 Бәлкә, нәсә ҝөзүмдән јајыныб, Сән мәнә өјрәт.
Пис иш ҝөрмүшәмсә, бир дә ҝөрмәрәм”?

33 Сән Онун һөкмүнү рәдд едирсәнсә, неҹә сәнә истәдијин мүкафаты версин?

Өзүн гәрар вер, мән јох.

Нә билирсәнсә, бујур, мәнә даныш.

34 Агилләр мәнә дејәҹәк,
Мәни динләјән һәр мүдрик адам дејәҹәк:
35 “Әјјуб авам-авам данышыр,
Сөзләриндә мәна јохдур”.

36 Шәр адамлар кими данышдығы үчүн
Гој Әјјуб ахырадәк сынансын*.

37 Чүнки ҝүнаһынын үстүнә гијам әлавә едир,
Ришхәндлә гаршымызда чәпик вурур,
Һеј Аллаһа гаршы данышыр».

^ Әјј. 34:36 Диҝәр вариант: Атам, гој Әјјуб сынансын.





Әјјуб  35 : 1 - 16

35 Сонра Әлиһу деди:

 2 «Јәни сән һаглы олдуғуна о гәдәр әминсән ки,
“Мән Аллаһдан һаглыјам”, — дејирсән?

 3 “Сәнин үчүн нә фәрги?*

Ҝүнаһ етсәјдим, ҝуја нәсә дәјишәҹәкди?” — дејирсән.

 4 Сәнә дә, јанындакы јолдашларына да
Мән ҹаваб верәҹәјәм.

 5 Сәмаја нәзәр сал,
Башынын үстүндәки булудлара бах.

 6 Ҝүнаһ етсән, Она нә зијанын олар?

Тәгсирләрини чохалтсан, Она нә етмиш оларсан?

 7 Јахуд салеһ олсан, Она нә вермиш оларсан?
О, сәндән нә алар?

 8 Пислијин анҹаг өзүн кими бир бәндәјә зәрәр вурар,
Салеһлијиндән дә бәшәр оғлу хејир ҝөрәр.

 9 Инсанлар зүлм әлиндән налә чәкир,
Голузорлунун ағалығындан дад едирләр.

10 Јенә дә һеч ким демир: “Һаны Аллаһ, һаны Улу Јараданым,
Һаны ҝеҹәләр нәғмәләр сәсләндирән?”

11 О, јердәки һејванлардан чох бизи өјрәдир,
Бизи ҝөјдәки гушлардан мүдрик едир.

12 Инсанлар фәрјад едир,
О исә писләрин тәкәббүрүнә ҝөрә һај вермир.

13 Аллаһ бош чағырышы* әсла динләмәз,
Гүдрәт Саһиби она нәзәр салмаз,

14 О ки галмышды Ону ҝөрмәдијиндән шикајәтләнмәјинә!

Сәнин ишин Онун өнүндәдир, сәбир елә, ҝөзлә.

15 Чүнки О, һирслә һагг-һесаб чәкмәјиб,
Сәнин бу бојда ағылсызлығына да фикир вермәјиб.

16 Әјјуб исә ағзыны бош-бошуна ачыр,
Һеј авам-авам данышыр».

^ Әјј. 35:3 Чох ҝүман ки, Аллаһа мүраҹиәт едилир.


^ Әјј. 35:13 Јахуд јаланы.





Әјјуб  36 : 1 - 33

36 Әлиһу сөзүнә давам етди:

 2 «Бир аз сәбир елә, мән сәнә изаһ едәҹәјәм,
Аллаһын леһинә дејиләси сөзүм вар.

 3 Билдијим шејләри әтрафлы сөјләјәҹәјәм,
Јараданымын адил олдуғуну бәјан едәҹәјәм,

 4 Сөзләримдә гәтијјән јалан јохдур.
Бах, камил билик Саһиби өнүндәдир.

 5 Аллаһ гүдрәтлидир, һеч кими рәдд етмәз,
Һикмәти дәриндир.

 6 Шәр адамы јашатмаз,
Мәзлума исә әдаләт бәхш едәр.

 7 Салеһләрдән ҝөзүнү чәкмәз,
Падшаһларла бирҝә тахта чыхарар*, онлары әбәдилик јүксәлдәр.

 8 Әҝәр онлар буховлансалар,
Бәдбәхтлик ипләри онлары сарыса,
 9 Онлара әмәлләрини,
Тәкәббүрләриндән доған асиликләрини билдирәр.

10 Онларын гулагларыны өјүдләринә сары ачар,
Онлары пис јолдан дөнмәјә сәсләјәр.

11 Әҝәр Она гулаг асыб гуллуг едәрләрсә,
Өмрүнүн ҝүнләрини фираванлыг ичиндә баша вурарлар,
Илләри шад-хүррәм кечәр.

12 Јох әҝәр гулаг асмасалар, гылынҹа туш ҝәләрләр,
Ҹәһаләт ичиндә өлүб ҝедәрләр.

13 Аллаһсызлар үрәјиндә кин сахлајар.

Аллаһ онлары буховлајанда имдад диләмәзләр.

14 Онлар ҹаван икән өлүрләр,
Өмүрләри мәбәд фаһишәләри* арасында кечир*.

15 Мәзлуму исә Аллаһ дардан гуртарыр,
Зүлм-зилләт чәкәндә гулағыны ити едир*.

16 Сәни бәдбәхтлијин пәнҹәсинә вермир,
Һүдудсуз ҝенишлијә чыхарыр,
Сәни овундурур, өнүндә долу сүфрә ачыр.

17 Һөкм вериләндә, әдаләт бәргәрар оланда,
Шәр адамлара чыхарылан һөкмү ҝөрәндә раһатлыг тапаҹагсан.

18 Амма бах, гәзәб сәни бәдхаһлыға сүрүкләмәсин,
Бөјүк рүшвәт сәни јолдан чыхармасын.

19 Чарпышмағын, фәрјадларын
Сәни дәрд-губардан горујармы?

20 Инсанын өз јериндән јох олдуғу заманы,
Ҝеҹәни арзулама.

21 Өзүнү ҝөзлә, шәрә мејил салмајасан,
Буну әзабдан үстүн тутмајасан.

22 Бах! Аллаһ гүдрәтилә уҹадыр,
Онун кими нәсиһәтчи вармы?

23 Ким Она јол ҝөстәрә биләр?*
Ким Она: “Сәһв етмисән”, — дејә биләр?

24 Јадда сахла, Онун ишләрини,
Инсанларын тәрәннүм етдији ишләри уҹалтмалысан.

25 Бәшәр бу ишләри ҝөзү илә ҝөрүр,
Фани инсан бунлары узагдан сејр едир.

26 Бәли, Аллаһын бөјүклүјү ағласығмаздыр,
Илләри дәркедилмәздир.

27 О, су дамлаларыны јухары галдырыр,
Онлар Онун думанындан јағыша чеврилирләр.
28 Сонра булудлар јағышы јерә төкүр,
Онлар бәшәр үзәринә ҝур-ҝур јағыр.

29 Булудларын неҹә јајылдығыны,
Онун чадырындан чахан илдырымы ким дәрк едә биләр?

30 Бах, шимшәјини онун үзәринә јајыб,
Дәнизин дибини өртүб.

31 Бунларла халглары јашадыр*,
Онлара бол-бол азугә верир.

32 Шимшәји овҹунда ҝизләдир,
Һәдәфинә доғру атыр.

33 Илдырым Онун ҹарчысыдыр,
Һәтта һејванлар кимин* ҝәлдијини хәбәр верир.

^ Әјј. 36:7 Диҝәр вариант: падшаһлары тахта чыхарар.


^ Әјј. 36:14 Мәбәдләрдә ҹинси әлагә үчүн истифадә едилән кишиләр.


^ Әјј. 36:14 Диҝәр вариант: битир.


^ Әјј. 36:15 Јахуд гулағыны ачыр.


^ Әјј. 36:23 Диҝәр вариант: ким Онун јолуну тәнгид едә биләр?; Ким јолуна ҝөрә Онунла һагг-һесаб чәкә биләр?


^ Әјј. 36:31 Диҝәр вариант: халглары мүдафиә едир.


^ Әјј. 36:33 Диҝәр вариант: нәјин.





Әјјуб  37 : 1 - 24

37 Буна ҝөрә үрәјим чырпыныр,
Бәрк дөјүнүр.

 2 Онун сәсинин ҝурултусуна,
Ағзындан чыхан илдырыма гулаг ас!

 3 Ону сәма алтында ачыб бурахыр,
Шимшәјини јерин дөрд тәрәфинә ҝөндәрир.

 4 Сонра ҝурулту гопур.
О, мөһтәшәм сәси илә ҝурулдајыр,
Сәси ешидиләндә гаршысыны алмыр.

 5 Аллаһын сәси ҝурлајыр, һејрәт доғурур,
О, дәркедилмәз, әзәмәтли ишләр ҝөрүр.

 6 Аллаһ гара: “Јерә јағ!”

Лејсана: “Ҝур-ҝур јағ!” — дејир.

 7 Бүтүн бәшәрин ишини дајандырыр ки,
Һамы Онун ишләрини өјрәнсин.

 8 Вәһши һејванлар өз јувасына ҝирир,
Орада галыр.

 9 Туфан отағындан чыхыб әсир,
Сојуғу шимал күләји ҝәтирир.

10 Аллаһ үфүрүр, буз јараныр,
Әнҝин сулар буз бағлајыр.

11 Булудлары рүтубәтлә јүкләјир,
Шимшәјини булудлара јајыр.
12 Булудлар јөнәлтдији сәмтә бурулурлар,
Јер үзүндә Онун әмрини иҹра едирләр.

13 Буну ја ҹәза үчүн, ја торпагдан өтрү,
Ја да хејирхаһлыг наминә едир.

14 Әјјуб, гулаг ас,
Бир дајан, Аллаһын харигүладә ишләринә јахшы-јахшы фикир вер.

15 Билирсән, Аллаһ булудлара неҹә нәзарәт едир?
Шимшәји онларын арасындан неҹә чахдырыр?

16 Булудлар сәмада неҹә сүзүр?

Бунлар камил билик Саһибинин харигәләридир!

17 Ҹәнуб күләји јер үзүнә сүкунәт ҝәтирәндә
Палтарларын нә үчүн гызыр?

18 Сәрт мис ҝүзҝүјә бәнзәјән сәманы
Онунла бирликдә дөјүб јаја биләрсән?

19 Сөјлә, Она нә дејәк?
Гаранлыгдајыг, сөз тапа билмирик.

20 Мәҝәр Она дејилмәлидир ки, мәним Она сөзүм вар?

Инсан елә бир ваҹиб шеј дејиб ки, Она чатдырылсын?

21 Ишыг* сәмада бәрг вурур,
Анҹаг күләк әсиб булудлары говмајынҹа
Инсанлар ону ҝөрмүр.

22 Шималдан гызылы шәфәгләр сачыр.
Аллаһын еһтишамы һејрәт доғурур.

23 Гүдрәт Саһиби дәркедилмәздир,
Ҝүҹү мөһтәшәмдир,
О, һаггы, әдаләти һеч вахт позмаз.

24 Буна ҝөрә гој инсанлар горхсун Ондан!

О, өзүнү ағыллы сајанлары бәјәнмир».

^ Әјј. 37:21 Јәни ҝүнәшин шәфәги.





Әјјуб  38 : 1 - 41

38 Сонра Јеһова гасырғанын ичиндән Әјјуба деди:

 2 «Кимдир бу, авам-авам данышыб,
Нијјәтимин үстүнә көлҝә салан?

 3 Инди киши кими белини гурша,
Мән сорушаҹағам, сән дә Мәнә де.

 4 Мән дүнјанын тәмәлини гојанда сән һарада идин?

Билирсәнсә, сөјлә.

 5 Бәлкә, билирсән, ким она өлчү вериб,
Өлчү ипини әтрафына ким чәкиб?

 6 Тәмәли нәјин үзәриндә дурур?
Онун ҝушә дашыны ким гојуб?
 7 Дан улдузлары бирҝә севиниб-шадлананда,
Аллаһ оғулларынын* һамысы һајгырыб алгыш охујанда сән һарада идин?

 8 Дәниз күкрәјиб бәтндән чыханда
Онун ағзына ким бәнд гојду?
 9 Мән булудлары она ҝејиндирәндә,
Ону зүлмәт гаранлыға бәләјәндә,
10 Онун үчүн сәрһәд ҹызанда,
Гапылары, ҹәфтәләри гојанда,
11 “Бура гәдәр ҝәл, о тәрәфә кечмә,
Мәғрур далғаларынын һәдди бурадыр”, — дејәндә сән һарада идин?

12 Һеч өмрүндә сәһәрә әмр вермисән?
Һеч сүбһ шәфәгинә јерини өјрәтмисән ки,
13 Јери уҹгарларындан тутуб силкәләсин,
Писләри орадан атсын?

14 Јер мөһүр алтындакы ҝил кими дәјишир,
Онун ҹизҝиләри, палтар ҹизҝиләри кими ајдын ҝөрүнүр.

15 Шәр адамынса ишығы әлиндән алыныр,
Јухары галхан әли кәсилир.

16 Һеч дәнизин гајнагларына енмисән?
Дәрин сулары тәдгиг етмисән?

17 Өлүм гапылары сәнә ҝөстәрилиб?
Олмаја, гаты зүлмәтин* гапыларыны ҝөрмүсән?

18 Бәс јерин әнҝинлијини дәрк етмисән?

Бүтүн бунлары билирсәнсә, даныш.

19 Ишығын мәканы һансы тәрәфдәдир?

Бәс гаранлығын мәканыны таныјырсан?
20 Белә ки, ону дијарына апарасан,
Евинин јолуну анлајасан.

21 Јәни о заман доғулмушдун?
Илләрин о гәдәр чохдур ки, бунлары биләсән?

22 Һеч гар анбарларына ҝирмисән?
Долу анбарларыны ҝөрмүсән?
23 Мән онлары мүсибәт ҝүнү үчүн,
Дөјүш вә мүһарибә ҝүнү үчүн сахлајырам.

24 Бәс ишыг* һансы сәмтдән јајылыр?
Шәрг күләји јер үзүнә һарадан әсир?

25 Ким селләрә арх,
Ҝурулдајан гара булуда јол чәкиб ки,
26 Инсан јашамајан торпаглара,
Инс-ҹинс олмајан чөлләрә јағыш јағдырсын,
27 Дағылмыш, виран галмыш јерләри дојдуруб,
Битки ҹүҹәртсин?

28 Јағышын атасы вармы?
Бәс шеһ дамлаларынын атасы кимдир?

29 Ҝөјдән ҝәлән шахтаны ким доғуб?
Буз кимин бәтниндән чыхыб?
30 Белә ки, үмманын сәтһи буз бағлајыр,
Сулар, санки, даш алтында ҝизләнир.

31 Кимаһ бүрҹүнүн* бағларыны дүјүнләјә биләрсән?
Бәс Кәсил бүрҹүнүн* бағларыны ача биләрсән?

32 Сән бүрҹү өз вахтында чыхара биләрсән?
Ајиш бүрҹүнә*, онун оғулларына бәләдчи ола биләрсән?

33 Бәс ҝөјләрин ганунларыны билирсән?
Јердә онларын* һакимијјәтини бәргәрар едә биләрсән?

34 Сел-сулар сәни өртсүн дејә,
Сәсини булудлара галдыра биләрсән?

35 Шимшәкләри ҝөндәрә биләрсән?

Онлар ҝәлиб сәнә: “Бурадајыг!” — дејәрләр?

36 Бәс булудларын ичинә* һикмәти ким гојуб?
Сәмаја* ағлы ким вериб?

37 Булудлары сајмаға кимин һикмәти чатар?
Ҝөјдәки су күпләрини ким ашыра биләр?
38 О заман торпаг леһмә олуб ахыр,
Палчыг топалары бир-биринә јапышыр.

39 Сән аслан үчүн ов овлаја биләрсән?
Ҝәнҹ асланларын гарныны дојура биләрсән?
40 О вахт ки онлар јуваларында јерә јатыр,
Јуваларында пусгу гурур.

41 Балалары Аллаһа фәрјад едәндә,
Аҹ-јалаваҹ долашанда
Ким гузғуна јем һазырлајыр?

^ Әјј. 38:7 Бу ифадә ибрани дилиндә мәләкләрлә әлагәдар ишләдилир. Лүғәтдә «Аллаһын Оғлу» ифадәсинә бах.


^ Әјј. 38:17 Јахуд өлүм көлҝәсинин.


^ Әјј. 38:24 Диҝәр вариант: шимшәк.


^ Әјј. 38:31 Еһтимала ҝөрә, Буға бүрҹүндәки Үлкәр улдузларыдыр.


^ Әјј. 38:31 Еһтимала ҝөрә, Орион бүрҹү.


^ Әјј. 38:32 Еһтимала ҝөрә, Бөјүк Ајы бүрҹү.


^ Әјј. 38:33 Диҝәр вариант: Онун.


^ Әјј. 38:36 Диҝәр вариант: инсанын дахилинә.


^ Әјј. 38:36 Диҝәр вариант: ағыла.





Әјјуб  39 : 1 - 30

39 Сән дағ кечиләринин доғдуғу вахты билирсән?

Маралларын доғдуғуну ҝөрмүсән?

 2 Ајларынын нә вахт тамам олдуғуну һесабламысан?

Доғаҹаглары вахты билирсән?

 3 Онлар јерә чөкүб балалајыр,
Ағрыдан азад олурлар.

 4 Балалары ҝүҹләнир, чөлләрдә бөјүјүрләр,
Ҝедирләр вә онларын јанына гајытмырлар.

 5 Бәс чөл ешшәјинин ипини ким ачыб?
Чөл ешшәјини ким асудә бурахыб?

 6 Чөлләри она мәскән вердим,
Шоран дүзләри она јурд етдим.

 7 О, шәһәрдәки сәс-күјә ҝүлүр,
Ону гованын сәсини ешитмир.

 8 Отлаг тапмаг үчүн тәпәләри ҝәзир,
Јашыл от ахтарыр.

 9 Һеч чөл өкүзү сәнә гуллуг едәр?

Һеч о, төвләндә ҝеҹәләјәр?

10 Һеч о, сәнин ардынҹа вадидә торпаг шумлајар?
Шырымдан чыхмасын дејә, ону иплә тута биләрсән?

11 Ҝүҹ-гүввәтинә ҝүвәниб
Ағыр ишини она тапшырарсан?

12 Тахылыны ҝәтириб
Хырманына јығаҹағына әмин ола биләрсән?

13 Бахма ки, дәвәгушу шән-шән ганадларыны чырпыр,
Һеч онун ганады, пәрләри лејләјинкинә тај ола биләр?

14 О, јумурталарыны јерә гојур,
Гумда исидир.

15 Амма унудур ки, онлар ајаг алтда галыб сынар,
Онлары чөл һејванлары тапдалајар.

16 Балаларына гаршы рәһмсиздир, елә бил, өҝејдирләр,
Горхмур ки, зәһмәти һәдәр ҝедәр.

17 Чүнки Аллаһ һикмәти ондан әсирҝәјиб,
Она дәрракәдән пај вермәјиб.

18 Амма ајаға галхыб ганадларыны чырпаркән
Ата да, атлыја да ҝүләр.

19 Бәс ата гүввәти сән вермисән?

Бојнуна далғаланан јалы сән тахмысан?

20 Ону чәјирткә кими һоппандыра биләрсән?

Онун мәғрур фынхыртысы ваһимә доғурур.

21 О, вадидә торпағы ешир, вар ҝүҹү илә сычрајыр,
Дөјүшә атылыр.

22 Горхуја ҝүлүр, һеч нәдән һүркмүр,

Гылынҹ габағындан ҝери чәкилмир.

23 Низә уҹу, мизраг парылдајыр,
Охдан она дәјиб ҹинҝилдәјир.

24 Ҹошур, ирәли шығыјыр,
Шејпур сәсини ешидәндә дура билмир*.

25 Шејпур чалынанда ҹошуб кишнәјир,

Дөјүш гохусуну узагдан дујур,
Сәркәрдәләрин нәрәсини, дөјүш һарајыны ешидир.

26 Мәҝәр шаһин сәнин ағлын сајәсиндә һавада сүзүр,
Ганадыны ҹәнуба ҝәрир?

27 Гартал сәнин әмринлә јүксәкләрә учур,
Јувасыны јүксәкликдә гурур?
28 О, јалчын гајада ҝеҹәләјир,
Истеһкамы сылдырым гајададыр.

29 Шикарыны орадан ахтарыр,
Ҝөзләри узаглары ҝөрүр.

30 Балалары гуртум-гуртум ган ичир,
Һарада леш олса, о да орададыр».

^ Әјј. 39:24 Диҝәр вариант: инана билмир.





Әјјуб  40 : 1 - 24

40 Сонра Јеһова Әјјуба деди:

 2 «Инсан Гүдрәт Саһибиндә нөгсан тапа биләрми?

Онунла мүбаһисә едә биләрми?
Гој Аллаһы гынајан буна ҹаваб версин».

 3 Онда Әјјуб Јеһоваја деди:

 4 «Мән һечәм.

Сәнә нә ҹаваб верим?

Әлими ағзымын үстүнә гојурам.

 5 Бир кәрә данышдым, даһа ҹавабым јох,
Ики кәрә данышдым, даһа сөзүм јохдур».

 6 Јеһова гасырғанын ичиндән Әјјуба деди:

 7 «Дур, киши кими белини гурша,
Мән сорушаҹағам, сән дә Мәнә де.

 8 Сән әдаләтимә шәкк едәҹәксән?

Өзүнә һагг газандырмаг үчүн Мәни иттиһам едәҹәксән?

 9 Мәҝәр сәнин голун Аллаһын голу кими ҝүҹлүдүр?
Јохса сәсин Онун сәси кими ҝурлаја биләр?

10 Бујур, шан-шәрафәтлә өзүнү бәзә,
Әзәмәтә, ҹалала бүрүн.

11 Гәзәбинин аловуну пүскүрт,
Гүрурлу адамлара бах, онлары ашағы сал.

12 Гүрурлу адамлара бах, онларын гүруруну сындыр,
Писләри јериндәҹә тапдала.

13 Онларын һамысыны торпаға басдыр,
Онлары зүлмәт јердә бағла.
14 Онда Мән дә гәбул едәрәм* ки,
Сағ әлин сәни гуртармаға габилдир.

15 Бах, сәни јаратдығым кими, беһемоту* да Мән јаратмышам,

О, өкүзтәк јашыл от јејир.

16 Сән онун сағрысында ҝүҹә,
Гарын әзәләләриндәки гүввәтә бах!

17 Гујруғуну сидр ағаҹытәк бәрк едир.
Буд әзәләләри бир-биринә һөрүлүб.

18 Онун сүмүкләри мис бору,
Ајаглары дөјмә дәмир чубугдур.

19 Аллаһын јаратдыгларынын башында дурур,
Тәкҹә јараданы хәнҹәрилә она јахынлаша биләр.

20 Дағлар барыны она верир,
Орада бүтүн чөл һејванлары ојнашыр.

21 Иннаб ағаҹларынын алтында узаныр,
Батаглыгда, гамышларын арасында ҝизләнир.

22 Иннаб ағаҹлары онун үстүнә көлҝә салыр,
Дәрәдәки говаг ағаҹлары ону дөврәјә алыр.

23 Чај күкрәсә дә, горхмаз,

Иордан чајы дашыб үстүнә ҝәлсә дә, өзүнә архајындыр.

24 Ҝөзләри ачыг икән ким ону тута биләр?
Ким гармагла онун бурнуну дешә биләр?

^ Әјј. 40:14 Јахуд сәни тәрифләјәрәм.


^ Әјј. 40:15 Ибрани дилиндә беһемот адланан бу һејван, ҝүман ки, беҝемотдур.





Әјјуб  41 : 1 - 34

41 Бәс ливјатаны* гармагла тута биләрсән?
Дилини кәндирлә бағлаја биләрсән?

 2 Бурун пәрәләринә ип кечирә биләрсән?
Чәнәсини гармагла дешә биләрсән?

 3 О, сәндән аман диләјәрми?
Сәнинлә мүлајим данышармы?

 4 Даим гулун олмаг үчүн
Сәнинлә әһд бағлајармы?

 5 Гушла ојнадығын кими, онунла ојнаја биләрсәнми?
Балаҹа гызларыны әјләндирмәк үчүн ону нохталаја биләрсәнми?

 6 Балыгчылар ону нәјәсә дәјишәрләр?

Таҹирләрин арасында бөлүшдүрәрләр?

 7 Сән онун дәрисинә гармаг,
Башына балыгчы мизрағы санҹа биләрсән?

 8 Сән бир она тохун, ҝөр нә олур!
Бу дөјүшү һеч вахт унутмазсан, бир дә белә етмәзсән.

 9 Ону рам етмәк арзусу хамхәјалдыр,

Адиҹә ҝөркәминдән сәни ваһимә басар.

10 Һеч ким ҹүрәт едиб ону гызышдырмаз.

Белә исә, Мәним гаршымда ким дура биләр?

11 Ким Мәнә нәсә вериб ки, Мән дә әвәзини верим?

Сәма алтында һәр шеј Мәнимдир.

12 Онун әзаларындан,
Онун гүввәтиндән, гәдд-гамәтиндән данышаҹағам.

13 Үстүндәки өртүјү ким ҝөтүрә биләр?

Ким ачыг чәнәсинин арасына ҝирә биләр?

14 Ким ағзынын тајларыны ачмаға ҹүрәт едәр?

Горхунҹдур онун дишләри.

15 Белиндә сыра-сыра пулҹуглар дүзүлүб*,
Бирликдә мөһкәм-мөһкәм басылыб.

16 Елә сыхдырлар ки,
Араларындан һава белә, кечмәз.

17 Бири о биринә јапышыб,
Бир-биринә битишиб, ајырмаг олмур.

18 О фынхыранда ишыг сачыр,
Ҝөзләри, санки, сүбһ шәфәгидир.

19 Ағзындан шимшәк чахыр,
Гығылҹымлар сачылыр.

20 Бурун пәрәләриндән түстү чыхыр,
Санки, күләшлә галанмыш күрәдир.

21 Нәфәсиндән көмүрләр одланыр,
Ағзындан алов пүскүрүр.

22 Бојнунда ҝүҹ-гүввәт вар,
Гаршысына тәлаш јајыр.

23 Бәдәнинин гатлары битишикдир,
Сәртдир, дәмир кимидир, тәрпәтмәк олмур.

24 Үрәји бәркдир даш кими,
Дәјирманын алт дашы кими.

25 О галханда һәтта ҝүҹлүләр горхур,
Зәрбәләри һејрәт доғурур.

26 Гылынҹ, низә, мизраг, ох
Она дәјсә, кар еләмәз.

27 Дәмир онун үчүн ади күләшдир,
Мис онун үчүн чүрүк одундур.

28 О, охдан гачмаз,
Сапанд дашы онун гаршысында саман чөпүдүр.

29 Онун ҝөзүндә дәјәнәк дә саман чөпүдүр,
О, мизрағын выјылтысына ҝүлүр.

30 Гарнынын алты ити сахсы парчаларына бәнзәјир,
Палчыг үзәринә вәл* кими јајханыр.

31 Үмманы газан кими гајнадыр,
Дәнизи мәлһәм күпүтәк чалхалајыр.

32 Архасынҹа изи ишылдајыр,

Үмман ағсачлы ҝөрүнүр.

33 Јер үзүндә тајы-бәрабәри јохдур,
Горхубилмәз мәхлугдур.

34 Бүтүн мәғрур һејванларын үзүнә дик бахыр.

О, бүтүн нәһәнҝ һејванларын шаһыдыр».

^ Әјј. 41:1 Еһтимал ки, тимсаһ.


^ Әјј. 41:15 Диҝәр вариант: сыра-сыра дүзүлән пулҹуглары онун гүрурудур.


^ Әјј. 41:30 Тахыл дөјән аләт.





Әјјуб  42 : 1 - 17

42 Онда Әјјуб Јеһоваја деди:

 2 «Инди билдим ки, Сән һәр шејә гадирсән,
Гәт етдијин елә бир шеј јохдур ки, ҝерчәкләшдирә билмәјәсән.

 3 Сән дедин: “Кимдир бу, авам-авам данышыб, нијјәтимин үстүнә көлҝә салан?”

Мән надан-надан данышдым,
Билмәдијим, һејрәтамиз шејләрдән бәһс етдим.

 4 Дедин: “Инди гулаг ас, Мән данышаҹағам,

Мән сорушаҹағам, сән дә Мәнә де”.

 5 Гулағым Сәнин сорағыны алмышды,
Инди исә Сәни ҝөзүм ҝөрүр.

 6 Буна ҝөрә сөзләрими ҝери ҝөтүрүрәм,
Торпаг ичиндә, күл ичиндә төвбә едирәм».

7 Јеһова Әјјубла данышыб гуртарды. Сонра Јеһова тәһмани Әлифәзә деди:

«Сәнә вә сәнин ики јолдашына бәрк гәзәбләнмишәм. Чүнки сиз гулум Әјјубдан фәргли олараг, Мәним барәмдә һәгигәти данышмадыныз. 8 Инди једди буға, једди гоч ҝөтүрүб гулум Әјјубун јанына ҝедин вә өзүнүздән өтрү јандырма гурбаны тәгдим един. Гулум Әјјуб да сиздән өтрү дуа едәҹәк. Мән онун хаһишини гәбул едәҹәјәм вә ахмаглыг етдијинизә ҝөрә, гулум Әјјубдан фәргли олараг, Мәним барәмдә һәгигәти данышмадығыныза ҝөрә сизә ҹәза вермәјәҹәјәм».

9 Тәһмани Әлифәз, шуһи Билдад вә нәһмати Сөфәр ҝедиб Јеһованын дедикләрини јеринә јетирдиләр. Јеһова да Әјјубун дуасыны гәбул етди.

10 Әјјуб јолдашларындан өтрү дуа етдикдән сонра Јеһова ону әзабдан гуртарды вә она әввәлки фираванлығыны гајтарды. Јеһова онун вар-дөвләтини әввәлкиндән икигат артырды. 11 Әјјубун бүтүн баҹы-гардашлары, кечмиш достлары јанына ҝәлиб сүфрәсиндә әјләшдиләр. Онлар онун дәрдинә шәрик олуб, Јеһованын изни илә Әјјубун башына ҝәлмиш бәлалардан өтрү она тәсәлли вердиләр. Онларын һәр бири Әјјуба бир парча ҝүмүш вә гызыл үзүк бәхш етди.

12 Беләҹә, Јеһова Әјјуба өмрүнүн сонракы илләриндә әввәлкиндән чох хејир-бәрәкәт верди. Онун он дөрд мин гојуну, алты мин дәвәси, мин ҹүт мал-гарасы вә мин диши ешшәји олду. 13 Әјјубун јенидән једди оғлу вә үч гызы олду. 14 О, биринҹи гызына Јәмимә, икинҹисинә Гәзијә, үчүнҹүсүнә исә Гәрәнһәффиг ады гојду. 15 Бүтүн мәмләкәтдә Әјјубун гызларына ҝөзәлликдә тај јох иди. Аталары онлара да гардашлары илә бәрабәр мирас верди.

16 Бундан сонра Әјјуб јүз гырх ил јашады вә дөрд нәслә гәдәр нәвә-нәтиҹә ҝөрдү. 17 Әјјуб узун өмүр сүрдү вә һәјатдан дојмуш һалда вәфат етди.
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	17 


	Имдад дуасы


	«Гәлбими арашдырдын» (3)



	«Ганадларынын көлҝәсиндә» (8)











	18 


	Гуртулуша ҝөрә Аллаһа алгыш


	«Јеһова јалчын гајамдыр» (2)



	Јеһова садиг адамла садигдир (25)



	Аллаһын јолу камилдир (30)



	«Лүтфүн мәни уҹалдыр» (35)











	19 


	Хилгәт вә ганунун шәһадәти


	«Ҝөјләр Аллаһын әзәмәтини бәјан едир» (1)



	Аллаһын камил гануну гүввәт верир (7)



	«Билмәдән етдијим ҝүнаһларымы әфв ет» (12)











	20 


	Аллаһ мәсһ етдији падшаһы һифз етсин


	Ҹәнҝ арабаларына, атлара јох, Аллаһын адына ҝүвәнирик (7)











	21 


	Јеһоваја ҝүвәнән падшаһын мүкафаты


	Падшаһа узун өмүр верилир (4)



	Аллаһын дүшмәнләри мәғлуб олаҹаг (8—12)











	22 


	Пәришанлыг; сонра алгыш


	«Аллаһым, нијә мәни тәрк етдин?» (1)



	«Либасым үчүн пүшк атырлар» (18)



	«Топланты ичиндә Сәни мәдһ едәҹәјәм» (22, 25)



	Бүтүн дүнја Аллаһа сәҹдә гылмалыдыр (27)











	23 


	«Јеһова мәним Чобанымдыр»


	«Мөһтаҹ олмарам» (1)



	«Ҹаныма гүввәт верир» (3)



	«Пијаләм долуб-дашыр» (5)











	24 


	Шанлы Падшаһ дарвазалардан ҝирир


	«Јер, онун үзәриндәки һәр шеј Јеһованындыр» (1)











	25 


	Нәсиһәт вә әфв барәдә дуа


	«Мәнә јолларыны өјрәт» (4)



	Јеһова илә достлуг (14)



	«Бүтүн ҝүнаһларымы әфв ет» (18)











	26 


	Камиллик јолунда јеримәк


	«Мәни имтаһан ет, еј Јеһова» (2)



	«Јаланчыларла отуруб-дурмурам» (4, 5)



	«Гурбанҝаһынын башына доланарам» (6)











	27 


	Јеһова өмрүмүн галасыдыр


	Аллаһын мәбәдинә мәһәббәт (4)



	Ата, ана атса да, Јеһова гәбул едәр (10)



	«Үмидини Јеһоваја бағла» (14)











	28 


	Давудун дуасы ешидилир


	«Јеһова ҝүҹүм, галханымдыр» (7)











	29 


	Јеһованын ҝурултулу сәси


	Мүгәддәс либасларда сәҹдә (2)



	«Әзәмәтли Аллаһ ҝурлајыр» (3)



	Јеһова халгына ҝүҹ-гүввәт верир (11)











	30 


	Шивән севинҹә чевриләр


	Аллаһын лүтфү өмүр боју давам едәр (5)











	31 


	Јеһоваја сығынмаг


	Руһуму әлинә әманәт едирәм (5)



	Һагг Аллаһы Јеһова (5)



	Аллаһын кәрамәти болдур (19)











	32 


	Хош о кәсин һалына ки, бағышланыр


	«Ҝүнаһымы Сәнә етираф етдим» (5)



	Аллаһ өјрәдир (8)











	33 


	Јараданын мәдһи


	«Шәнинә јени нәғмә охујун» (3)



	Јеһованын сөзү вә нәфәси илә јараныблар (6)



	Јеһованын халгы бәхтијардыр (12)



	Јеһованын ҝөзү ондан горханларын үзәриндәдир (18)











	34 


	Јеһова гулларыны хилас едир


	«Јеһованы бирҝә јүксәлдәк» (3)



	Јеһованын мәләји хилас едир (7)



	«Дадын, ҝөрүн неҹә ҝөзәлдир Јеһова» (8)



	«Һеч бир сүмүјү сынмамышдыр» (20)











	35 


	Дүшмәнләрин әлиндән имдад дуасы


	Дүшмәнләр говулсун (5)



	Аллаһ ҹамаат арасында мәдһ едилир (18)



	Наһаг јерә нифрәт едирләр (19)











	36 


	Аллаһын мәһәббәти


	Пис адам Аллаһ горхусу билмир (1)



	Аллаһ һәјат мәнбәјидир (9)



	«Сәнин нурунла ҝөрүрүк биз нур» (9)











	37 


	Јеһоваја ҝүвәнән уғурлу олар


	«Шәр иш ҝөрәнләрдән өтрү ганыны гаралтма» (1)



	«Гој сәадәтин Јеһова олсун» (4)



	«Јолуну Јеһоваја тапшыр» (5)



	«Һәлимләр јер үзүнә саһиб олаҹаг» (11)



	Салеһин диләндији ҝөрүнмәјиб (25)



	Салеһләр јердә әбәди јашајаҹаг (29)











	38 


	Төвбәкарын дуасы


	«Кәдәр мәни чулғајыб» (6)



	Јеһова Ону ҝөзләјәнләри ешидир (15)



	«Ҝүнаһым уҹбатындан өзүмә јер тапмырдым» (18)











	39 


	Өмрүн гысалығы


	Инсан садәҹә нәфәсдир (5, 11)



	«Ҝөз јашларыма биҝанә галма» (12)











	40 


	Мисилсиз Аллаһа шүкран


	Аллаһын ҝөрдүјү ишләр саја ҝәлмәз (5)



	«Сән гурбан вә тәгдимә истәмәдин» (6)



	«Истәјини јеринә јетирмәкдән һәзз алырам» (8)











	41 


	Хәстә вахты Давудун дуасы


	Аллаһ хәстәнин јастығыны јүнҝүл едәр (3)



	Јахын достун хәјанәти (9)











	42 


	Улу Хиласкарын вәсфи


	«Марал ахар сулара һәсрәт галдығы кими» (1, 2)



	«Нијә гырылмысан, еј көнлүм?» (5, 11)



	«Сән Аллаһы ҝөзлә» (5, 11)











	43 


	Аллаһ һөкм чыхарыб гуртарыр


	«Нуруну, һәгигәтини ҝөндәр» (3)



	«Нијә гырылмысан, еј көнлүм?» (5)



	«Сән Аллаһы ҝөзлә» (5)











	44 


	Имдад дуасы


	«Бизи дүшмәнләрдән гуртаран Сән олдун» (7)



	«Бизи кәсимлик гојун һесаб едирләр» (22)



	«Галх, еј Имдадымыз» (26)











	45 


	Мәсһ олунмуш падшаһын никаһы


	«Ағзындан ләтафәтли сөзләр төкүлүр» (2)



	«Тахтынын тәмәли Аллаһдыр» (6)



	Падшаһ ҝәлинин ҝөзәллијинә мәфтундур (11)



	Оғуллары бүтүн јер үзүндә әмир олаҹаг (16)











	46 


	«Аллаһ пәнаһымыздыр»


	Аллаһ һејрәтли ишләр едиб (8)



	Аллаһ бүтүн јер үзүндә дөјүшләри кәсир (9)











	47 


	Аллаһ дүнја үзәриндә падшаһдыр


	«Јеһова зәһмлидир» (2)



	Аллаһы нәғмәләрдә тәрәннүм един (6, 7)











	48 


	Бөјүк Падшаһын шәһәри Сион


	Дүнјанын севинҹи (2)



	Шәһәри вә гүлләләрини нәзәрдән кечирин (11—13)











	49 


	Вар-дөвләтә ҝүвәнмәк ағылсызлыгдыр


	Инсан гардашы үчүн фидјә верә билмәз (7, 8)



	«Мәним ҹанымы Аллаһ Мәзарын пәнҹәсиндән гуртараҹаг» (15)



	Сәрвәт инсаны өлүмдән гуртара билмәз (16, 17)











	50 


	Аллаһ садиг бәндәләри илә шәр адамлар арасында һөкм чыхарыр


	Аллаһ гурбан ҝәтирәнләрлә әһд бағлајыр (5)



	«Аллаһ Һакимдир» (6)



	Бүтүн һејванлар Аллаһындыр (10, 11)



	Аллаһ шәр адамлары ифша едир (16—21)











	51 


	Төвбә дуасы


	Һәлә ана бәтниндән ҝүнаһлыјыг (5)



	«Мәни ҝүнаһдан тәмизлә» (7)



	«Мәндә тәмиз үрәк јарат» (10)



	Пешман үрәк Аллаһа мәгбулдур (17)











	52 


	«Мәнсә Аллаһын мәһәббәтинә ҝүвәнәҹәјәм»


	Писликлә өјүнәнләрә хәбәрдарлыг (1—5)



	Аллаһсызлар вар-дөвләтә бел бағлајырлар (7)











	53 


	Ағылсызларын тәсвири


	«Јеһова јохдур» (1)



	«Бир нәфәр дә дүз әмәл саһиби јохдур» (3)











	54 


	Јағылар арасында имдад дуасы


	«Аллаһ мәнә јардымчыдыр» (4)











	55 


	Досту хаин чыханда Давудун дуасы


	Јахын достун ришхәнди (12—14)



	«Сән гајғы јүкүнү Јеһоваја вер» (22)











	56 


	Тәгиб олунанда дуа


	«Аллаһа бел бағламышам» (4)



	«Ҝөз јашларымы тулуғуна јығ» (8)



	«Инсан мәнә нә едә биләр?» (4, 11)











	57 


	Лүтф диләји


	Аллаһын ганадлары алтында сығынаҹаг (1)



	Дүшмәнләр газдыглары гујуја дүшүрләр (6)











	58 


	Дүнјаны мүһакимә едән Аллаһ вар


	Шәрләрин ҹәзаланмасы үчүн дуа (6—8)











	59 


	Аллаһ сипәр вә сығынаҹагдыр


	Хаинләрә рәһм етмә (5)



	«Сәнин гүдрәтинә нәғмә дејәрәм» (16)











	60 


	Аллаһ дүшмәнләрини әзир


	Инсандан хилас ҝөзләмәк әбәсдир (11)



	«Биз Аллаһдан ҝүҹ аларыг» (12)











	61 


	Аллаһ дүшмәндән горунмаг үчүн мөһкәм галадыр


	«Даим чадырында јашарам» (4)











	62 


	Ҝерчәк гуртулуш Аллаһдан ҝәлир


	«Сакитҹә Аллаһы ҝөзләјирәм» (1, 5)



	Үрәјинизи Аллаһа ачын (8)



	Инсан ади бир нәфәсдир (9)



	Үрәјинизи вар-дөвләтә бағламајын (10)











	63 


	Мәзмурчу Аллаһын һәсрәтиндәдир


	«Мәһәббәтин һәјатдан шириндир» (3)



	Аллаһ Өз бәндәсини ән јахшы немәтләрлә дојурур (5)



	Давуд ҝеҹәләр Аллаһ һагда дүшүнүр (6)



	«Көнлүм Сәнә бағланыб» (8)











	64 


	Ҝизли һәмләләрдән мүдафиә


	«Аллаһ онлара ох атаҹаг» (7)











	65 


	Аллаһ Јерә гајғы ҝөстәрир


	«Еј дуалары ешидән» (2)



	Сечдијин инсан нә хошбәхтдир (4)



	Аллаһын кәрамәти ашыб-дашыр (11)











	66 


	Аллаһын ишләри ваһимәлидир


	«Ҝәлин, Аллаһын ишләринә бахын!» (5)



	«Нәзирләрими јеринә јетирәрәм» (13)



	Аллаһ дуалары ешидир (18—20)











	67 


	«Дүнјанын дөрд тәрәфиндә јашајанлар Ондан горхаҹаг»


	Аллаһын јолу танынмалыдыр (2)



	«Гој халглар Сәни мәдһ етсин, еј Аллаһ» (3, 5)



	Аллаһ бизә хејир-бәрәкәт верәҹәк (6, 7)











	68 


	«Гој Аллаһын дүшмәнләри пәрән-пәрән олсун»


	Јетимләрин атасы (5)



	Аллаһ кимсәсизләрә јурд-јува верир (6)



	Гадынлар мүждәни бәјан едирләр (11)



	Инсан тимсалында һәдијјәләр (18)



	Јеһова һәр ҝүн јүкүмүзү дашыјыр (19)











	69 


	Давуд гуртулуш һагда дуа едир


	«Евинин гејрәти мәни јандырыб-јахыр» (9)



	«Тезликлә мәнә ҹаваб вер» (17)



	«Мәнә сиркә вердиләр» (21)











	70 


	Давуд чыхылмаз вәзијјәтдә


	«Дадыма тез јетиш» (5)











	71 


	Аһылларын ҝүвәнҹи


	«Та ҝәнҹлијимдән ҝүвәнҹим Сәнсән» (5)



	«Ҝүҹүм түкәнәндә мәни тәрк етмә» (9)



	«Аллаһым, ҝәнҹлијимдән бәри мәнә тәрбијә верирсән» (17)











	72 


	Аллаһын гојдуғу падшаһын динҹ һөкмранлығы


	«Салеһ адам чичәкләнәҹәк» (7)



	Сәлтәнәти дәниздән-дәнизә узанаҹаг (8)



	Инсанлары зоракылыгдан гуртараҹаг (14)



	Јердә чөрәк бол олаҹаг (16)



	Гој ады даим јашасын (17)











	73 


	Мөмин бәндәнин тәрәддүдү вә дүзәлиши


	Ајагларым аз гала сапмышды (2)



	«Бүтүн ҝүнү дәрд-сәр чәкмишәм» (14)



	«Та Аллаһын мүгәддәс мәканына ҝирәнәдәк» (17)



	Шәр адамлар сүрүшкән јердәдирләр (18)



	Аллаһа јахынлашмаг хошдур (28)











	74 


	Халгыны јада салмасы үчүн Аллаһа јалварыш


	Аллаһын вердији мөһтәшәм гуртулушлар (12—17)



	Дүшмәнин ришхәндләрини унутма (18)











	75 


	Аллаһ әдаләтлә мүһакимә едир


	Писләр Јеһованын ҹамындан ичәҹәкләр (8)











	76 


	Сионун дүшмәнләри үзәриндә Аллаһын гәләбәси


	Аллаһ һәлимләри гуртарыр (9)



	Дүшмәнләрин гүруруну сындырыр (12)











	77 


	Мәзмурчунун дар ҝүндә етдији дуа


	Аллаһын ишләрини дүшүнмәк (11, 12)



	«Еј Аллаһ! Сәнинтәк бөјүк аллаһ вармы?» (13)











	78 


	Аллаһын гајғысы вә Исраилин имансызлығы


	Ҝәләҹәк нәсилләрә нәгл едилмәли ишләр (2—8)



	Аллаһа инанмадылар (22)



	Ҝөјләрин тахылы (24)



	Исраилин Мүгәддәсини инҹитдиләр (41)



	Мисирдән вәд едилмиш дијарадәк (43—55)



	Аллаһы сынамагдан әл чәкмәдиләр (56)











	79 


	Дүшмән тәҹавүзү гаршысында дуа


	Бүтүн әр-әтраф бизи лаға гојур (4)



	Адын наминә бизә јардым ет (9)



	Тәһгирләрини једди гат башларына ҝәтир (12)











	80 


	Исраилин Чобанындан диләк


	«Худаја, бизи әввәлки һалымыза гајтар» (3)



	Исраил Аллаһын үзүм тәнәји (8—15)











	81 


	Итаәткарлыға чағырыш


	Јад аллаһлара сәҹдә етмәмәли (9)



	Каш халгым Мәнә гулаг асајды (13)











	82 


	Инсафла һөкм чыхармаға чағырыш


	Аллаһ илаһлар арасында мүһакимә апарыр (1)



	Мәзлуму мүдафиә един (3)



	Сиз илаһларсыныз (6)











	83 


	Дүшмәнлә үз-үзә ҝәлән мәзмурчунун дуасы


	Сусма, Илаһи (1)



	Дүшмәнләри соврулан тикан комасына чевир (13)



	Аллаһын ады Јеһовадыр (18)











	84 


	Аллаһын мәскәнинин һәсрәтиндә


	Гушлар белә гурбанҝаһында мәскән тапыр (3)



	Сәнин һәјәтиндә кечән бир ҝүн (10)



	Аллаһ ҝүнәшимдир, сипәримдир (11)











	85 


	Кечмиш ҝүнләрә дөнмәк диләји


	Јеһова садиг бәндәләринә сүлһ барәдә данышаҹаг (8)



	Мәһәббәтлә сәдагәтин ҝөрүшү (10)











	86 


	Јеһова кимиси јохдур


	Јеһова бағышламаға һазырдыр (5)



	Бүтүн халглар Јеһованын өнүндә сәҹдә едәҹәк (9)



	Мәнә Өз јолунда тәлим вер (11)



	Үрәјими бүтөв ет (11)











	87 


	Аллаһын шәһәри Сион


	Сионда доғуланлар (4—6)











	88 


	Өлүмдән гуртулмаг диләји


	Ҹаным Мәзарын кандарындадыр (3)



	Дуам һәр сәһәр дәрҝаһына галхыр (13)











	89 


	Јеһованын мәһәббәтинин тәрәннүмү


	Давудла бағланмыш әһд (3)



	Давудун өвлады әбәдилик бәргәрар едиләҹәк (4)



	Аллаһын мәсһ етдији Ону Ата чағырыр (26)



	Давудла кәсилән әһд гәтидир (34—37)



	Инсан ҹаныны Мәзардан гуртара билмәз (48)











	90 


	Әбәди Аллаһ вә гыса өмүрлү инсан


	Мин ил өтән бир ҝүнә бәнзәр (4)



	70—80 ил јашајыр (10)



	Бизи өјрәт ки, ҝүнләримизин гәдрини биләк (12)











	91 


	Аллаһа пәнаһ ҝәтирән мүдафиә олунур


	Овчунун тәләсиндән гуртулуш (3)



	Аллаһын ганадлары алтында сығынаҹаг (4)



	Мин адам јыхылар, сәнә хәтәр дәјмәз (7)



	Мәләкләр Аллаһын бәндәләрини горујар (11)











	92 


	Јеһова әбәдилик уҹадыр


	Јеһованын бөјүк ишләри, дәрин дүшүнҹәләри (5)



	Салеһләр ағаҹтәк чичәкләнәҹәк (12)



	Аһыллар да бар верәҹәкләр (14)











	93 


	Јеһованын әзәмәтли һөкмранлығы


	«Јеһова падшаһ олду!» (1)



	Өјүдләрин етибарлыдыр (5)











	94 


	Гисасы јердә гојмајан Аллаһ


	Нә вахтаҹан писләр бајрам едәҹәк? (3)



	Јеһованын тәрбијә етдији инсан бәхтијардыр (12)



	Јеһова халгыны атмаз (14)



	Ганун ады илә пислик төрәдәнләр (20)











	 95 


	Һагг дин итаәткарлыгла гоша аддымлајыр


	Бу ҝүн Она гулаг асын (7)



	Үрәјинизи инадкар етмәјин (8)



	«Онлар истираһәтимә говушмајаҹаглар» (11)











	 96 


	Јеһованын шәнинә јени нәғмә охујун


	Јеһова һәдсиз тәрифә лајигдир (4)



	Халгларын аллаһлары һечдир (5)



	Мүгәддәс либасларда сәҹдә гылын (9)











	 97 


	Јеһова башга аллаһлардан уҹадыр


	Јеһова падшаһ олду! (1)



	Јеһованы севин, пислијә нифрәт един (10)



	Салеһ адам үчүн парлајан ишыг (11)











	 98 


	Јеһова хиласкардыр, әдаләтли һакимдир


	Јеһова гуртулушуну изһар етди (2, 3)











	 99 


	Јеһова мүгәддәс падшаһдыр


	О, кәррублар үзәриндә әјләшиб (1)



	Јеһова әфв едир, амма ҹәзасыз да гојмур (8)











	100 


	Јарадана һәмд


	Јеһоваја севинҹлә ибадәт ет (2)



	Бизи Аллаһ јарадыб (3)











	101 


	Камиллик јолунда јеријән һөкмдар


	Тәкәббүрлү адамы ҝөрмәјә ҝөзүм јохдур (5)



	Ҝөзүм садиг инсанлары ҝәзәр (6)











	102 


	Бичарә мәзлумун дуасы


	Тәнһа гуш кимијәм (7)



	Өмрүм көлҝә кими гејб олур (11)



	Јеһова Сиону бәрпа едәҹәк (16)



	Јеһова һәмишә вар олаҹаг (26, 27)











	103 


	Јеһоваја алгыш ет, еј варлығым


	Аллаһ ҝүнаһларымызы биздән узаглашдырыр (12)



	Аллаһ ата кими рәһмлидир (13)



	Аллаһ торпаг олдуғумузу унутмур (14)



	Јеһованын тахты вә һөкмранлығы (19)



	Мәләкләр Аллаһын сөзүнә әмәл едирләр (20)











	104 


	Хилгәт мөҹүзәләринә ҝөрә Аллаһа алгыш


	Јер мөһкәм тәмәлләр үзәриндә гурулуб (5)



	Чөрәк вә шәраб инсан үчүн јарадылыб (15)



	Ҝөрдүјүн ишләр неҹә дә чохдур! (24)



	Нәфәсләрини кәсирсән, өлүрләр (29)











	105 


	Јеһованын Өз халгына ҝөстәрдији сәдагәт


	Аллаһ әһдини унутмур (8—10)



	Мәсһ етдикләримә дәјмәјин (15)



	Көләлијә сатылмыш Јусиф вә Аллаһын һикмәти (17-22)



	Аллаһын Мисирдә ҝөстәрдији мөҹүзәләр (23-36)



	Исраилин Мисирдән чыхмасы (37-39)



	Аллаһ Ибраһимә вердији вәди унутмајыб (42)











	106 


	Гәдирбилмәз Исраил


	Аллаһын ишләрини тез унутдулар (13)



	Аллаһын ҹалалыны дана сурәтинә дәјишдиләр (19, 20)



	Аллаһын вәдинә иман ҝәтирмәдиләр (24)



	Баала ситајиш етмәјә башладылар (28)



	Ушагларыны ҹинләрә гурбан ҝәтирдиләр (37)











	107 


	Һејрәтли ишләринә ҝөрә Аллаһа шүкүр един


	Онлары доғру јолла апарырды (7)



	Сусузлары вә аҹлары дојурурду (9)



	Онлары зүлмәтдән азад едирди (14)



	Сөзү илә онлары сағалдырды (20)



	Фәгири зүлмдән горујур (41)











	108 


	Гәләбә үчүн дуа


	Инсандан хилас ҝөзләмәк әбәсдир (12)



	Биз Аллаһдан ҝүҹ аларыг (13)











	109 


	Дәрдли адамын дуасы


	Гој вәзифәсини башгасы тутсун (8)



	Аллаһ фағырын сағында дурур (31)











	110 


	Мәликсадиг тимсаллы падшаһ вә каһин


	Дүшмәнләринин арасында һакимијјәт сүр (2)



	Чалышган ҝәнҹләр шеһә бәнзәјирләр (3)











	111 


	Мөһтәшәм ишләринә ҝөрә Јеһоваја алгыш един


	Онун ады мүгәддәсдир, зәһмлидир (9)



	Һикмәтин башы Јеһовадан горхмагдыр (10)











	112 


	Салеһ Јеһовадан горхар


	Сәхавәтлә борҹ верән адамын иши аванд олар (5)



	Салеһин ады һеч вахт унудулмаз (6)



	Сәхавәтли адам јохсулларла бөлүшүр (9)











	113 


	Јеһова мәзлуму галдырыр


	Јеһованын ады тәриф едилсин (2)



	Аллаһ әјилиб ҝөјә, јерә бахыр (6)











	114 


	Мисирдән гуртулуш


	Еј дәниз, нијә гачдын? (5)



	Дағлар гоч кими атылыб-дүшүрдү (6)



	Аллаһ сәрт гајадан булаг чыхартды (8)











	115 


	Јалныз Јеһова шәрәфә лајигдир


	Ҹансыз бүтләр (5)



	Јер бәшәр оғулларына верилиб (6)



	Өлүләр Јаһа алгыш етмәзләр (17)











	116 


	Шүкран нәғмәси


	Јеһоваја нә верә биләрәм? (12)



	Ниҹат пијаләсини ҝөтүрәрәм (13)



	Нәзирләрими јеринә јетирәрәм (14, 18)



	Садигләрин өлүмү баһадыр (15)











	117 


	Халглар, Јеһоваја алгыш един!


	Јеһованын мәһәббәти бөјүкдүр (2)











	118 


	Јеһованын чалдығы зәфәрә шүкран


	Јаһы чағырдым, мәнә һај верди (5)



	Јеһова тәрәфимдәдир (6, 7)



	Күнҹүн әсас дашы (22)



	Јеһованын ады илә ҝәлән (26)











	119 


	Аллаһын Кәламынын вәсфи


	Ҹаван јолуну неҹә пак сахласын? (9)



	Өјүдләрин мәнә әзиздир (24)



	Сөзүнә үмид бағламышам (74, 81, 114)



	Ганунуну елә севирәм ки! (97)



	Мүәллимләрдән дә зәкалы (99)



	Сөзүн аддымларыма чырагдыр (105)



	Сөзүнүн бүнөврәси һәгигәтдир (160)



	Ганунуну севәнләр сүлһ ичиндә јашајыр (165)











	120 


	Сүлһ ахтаран гәриб


	Ҹанымы һијләҝәр дилдән гуртар (2)



	Мән сүлһ истәјирәм (7)











	121 


	Јеһова халгыны горујур


	Көмәјим Јеһовадандыр (2)



	Јеһова әсла јатмаз (3, 4)











	122 


	Јерусәлим үчүн сүлһ диләји


	Јеһованын евинә ҝетмәк севинҹи (1)



	Ваһид, бүтөв шәһәр (3)











	123 


	Мәзмурчу Аллаһдан лүтф ҝөзләјир


	Биз Јеһоваја бахырыг (2)



	Тәһгирләрдән ҹана дојмушуг (3)











	124 


	Јеһова бизимлә олмасајды


	Гырылмыш тәләдән гуртулуш (7)



	Јеһованын ады көмәјимиздир (8)











	125 


	Јеһова халгыны горујур


	Јерусәлими дөврәләјән дағлар (2)



	Гој Исраилдә әмин-аманлыг олсун (5)











	126 


	Сион севинҹлә бәрпа едилир


	Јеһова мөһтәшәм ишләр ҝөрдү (3)



	Ҝөз јашы илә әкәнләр севинә-севинә бичәҹәкләр (5, 6)











	127 


	Аллаһ олмајан јердә һәр шеј әбәсдир


	Еви Јеһова тикмәзсә (1)



	Өвладлар Аллаһдан пајдыр (3)











	128 


	Аллаһдан горхмаг хошбәхтлик ҝәтирир


	Арвад барлы мејнә кими (3)



	Јерусәлим хош ҝүзәран ичиндә олсун (5)











	129 


	Уғурсуз һәмлә


	Сиона нифрәт едәнләрин рүсвајчылығы (5)











	130 


	Үмидсизлик дәрјасындан Сәни сәсләјирәм


	Анҹаг сәһвләримизи ҝөрсәјдин (3)



	Јеһова һәгигәтән бағышлајандыр (4)



	Јеһованы чох ҝөзләјирәм (6)











	131 


	Сүддән кәсилмиш ушаг кими сакит


	Бөјүк шејләр далынҹа дүшмәдим (1)











	132 


	Јеһова Давуду вә Сиону сечди


	Мәсһ етдијини рәдд етмә (10)



	Сиондакы каһинләр гуртулуш либасы ҝејинәҹәк (16)











	133 


	Гардашлар бир јашајанда


	Һарунун башына чәкилән јағ (2)



	Һәрмун шеһи (3)











	134 


	Ҝеҹәләр Јеһоваја јүксәлән алгышлар


	Әлләринизи мүгәддәсликлә ҝөјә ачын (2)











	135 


	Јаһын уҹалығына алгыш един


	Мисирә гаршы әламәтләр, мөҹүзәләр (8, 9)



	Сәнин адын әбәдидир (13)



	Ҹансыз бүтләр (15—18)











	136 


	Јеһованын мәһәббәти әбәдидир


	Ҝөјләр вә Јер һикмәтлә јарадылыб (5, 6)



	Фиронун Гырмызы дәниздә өлүмү (15)



	Аллаһ мискин һалда оланлары унутмур (23)



	Бүтүн ҹанлылара рузи верир (25)











	137 


	Бабил чајларынын кәнарында


	Сион барәдә нәғмә охунмур (3, 4)



	Бабил виран едиләҹәк (8)











	138 


	Аллаһ уҹа олса да,..


	Мәнә һај вердин (3)



	Тәһлүкәдән гуртулуш (7)











	139 


	Јеһова гулларыны јахшы таныјыр


	Аллаһын руһундан ҝизләнмәк олмаз (7)



	Нә еҹазкар јарадылмышам (14)



	Ҝөзләрин рүшејмими ҝөрмүшдү (16)



	Әбәдијјәт јолунда мәнә бәләдчи ол (24)











	140 


	Гүдрәтли хиласкар Јеһова


	Писләрин дили — илан дили (3)



	Гәддар адамын јыхылмасы (11)











	141 


	Мүдафиә һаггында диләк


	Дуам өнүндә бухур кими олсун (2)



	Салеһин тәнбеһи баша чәкилән јағ кимидир (5)



	Писләр өз торларына дүшәҹәк (10)











	142 


	Тәгибчиләрдән гуртулуш диләји


	Гачмаға јерим јохдур (4)



	Нәсибим Сәнсән (5)











	143 


	Ҹаным Сәнин үчүн тәшнәдир


	Бүтүн ишләрин барәдә фикирләширәм (5)



	Ирадәнә әмәл етмәји мәнә өјрәт (10)



	Гој руһун мәни һамар јолла апарсын (10)











	144 


	Гәләбә үчүн дуа


	Инсан нәдир ки?! (3)



	Дүшмәнләри пәрән-пәрән ет (6)



	Јеһованын халгы бәхтијардыр (15)











	145 


	Бөјүк падшаһ олан Аллаһын шәнинә тәрифләр


	Аллаһын бөјүклүјүнү бәјан едәрәм (6)



	Јеһова һамыја гаршы кәрамәтлидир (9)



	Садиг бәндәләрин Сәни мәдһ едәр (10)



	Аллаһын әбәди падшаһлығы (13)



	Аллаһ һамыны истәјинә чатдырыр (16)
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	Инсанлара јох, Аллаһа ҝүвәнин


	Инсан өләндә дүшүнҹәләри јох олур (4)



	Јеһова гәдди әјиләнләри дикәлдир (8)
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	Аллаһа ишләринә ҝөрә алгыш


	Гәлбисыныглара шәфа верир (3)



	Һәр улдузу ады илә чағырыр (4)



	Ағ јун кими гар јағдырыр (16)
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	Бүтүн хилгәт Јеһоваја алгыш етсин


	Мәләкләри Аллаһа алгыш етсин (2)



	Ҝүнәш, ај, улдузлар Аллаһа алгыш етсин (3)



	Ҹаванлар, гоҹалар Аллаһа алгыш етсин (12, 13)
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	Аллаһын зәфәринә алгыш нәғмәси


	Аллаһ халгындан зөвг алыр (4)



	Шәрәф садиг бәндәләрә мәхсусдур (9)
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	Бүтүн мәхлугат Јаһа алгыш етсин!


	Јаһа алгыш един! (1, 6)
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Зәбур  1 : 1 - 6


ЗӘБУР


БИРИНҸИ БӨЛМӘ

(1—41-ҹи мәзмурлар)

1 Хошбәхтдир о кәс ки, писләрин сөзү илә отуруб-дурмур,
Ҝүнаһкарларын јолуна ајаг басмыр,
Ришхәндчиләрин арасында әјләшмир.

 2 О, Јеһованын ганунундан һәзз алыр,
Ҝеҹә-ҝүндүз Онун ганунунун дәринлијинә варыр*.

 3 О, ахар сулар кәнарында әкилмиш,
Барыны мөвсүмүндә верән ағаҹтәк олар,
Јарпаглары солмаз,

Һәр ишиндә уғур газанар.

 4 Шәр адамлар исә белә дејил,
Онлар күләјин совуруб апардығы саман кимидир.

 5 Буна ҝөрә шәр адамлар һөкм ҝүнүндә,
Ҝүнаһкарлар салеһләрин мәҹлисиндә дура билмәзләр.

 6 Јеһова салеһләрин јолундан аҝаһдыр,
Шәр адамларын тутдуғу јол исә јох олаҹагдыр.

^ Зәб. 1:2 Јахуд ганунуну алчаг сәслә охујур.





Зәбур  2 : 1 - 12

2 Нијә халглар вурнухур,
Үммәтләр бош-бош фитнә гурур?

 2 Дүнјанын падшаһлары галхыр,
Рәһбәрләри бир нәфәр кими
Јеһоваја вә Онун мәсһ етдијинә* гаршы бирләшир.

 3 «Онларын буховларыны гопараг,
Ипләрини үзәримиздән сыјырыб атаг», — дејирләр.

 4 Тахты ҝөјләрдә олан ҝүләҹәк,
Јеһова онлара истеһза едәҹәк.

 5 О заман онларла гәзәблә данышаҹаг,
Һиддәти онлары ләрзәјә салаҹаг,
 6 «Мән падшаһымы мүгәддәс дағымда,
Сионда әјләшдирмишәм!» — дејәҹәк.

 7 Јеһованын фәрманыны бәјан едирәм;
О, мәнә деди: «Сән Мәним оғлумсан,
Бу ҝүн Мән сәнә ата олдум,

 8 Истә Мәндән, халглары мирас кими верим сәнә,
Јер үзү башдан-баша сәнин мүлкүн олсун.

 9 Онлары дәмир дәјәнәклә гыраҹагсан,
Сахсы габ кими чилик-чилик едәҹәксән».

10 Инди, еј падшаһлар, дүшүнүн,
Еј јер үзүнүн һакимләри, ағлынызы башыныза јығын,

11 Јеһовадан горхун вә Она хидмәт един,
Онун өнүндә титрәјәрәк севинин.

12 Оғула еһтирам ҝөстәрин* ки, Аллаһ гәзәбләнмәсин,
Сиз дә ҝетдијиниз јолда мәһв олмајасыныз,
Чүнки Онун гәзәби гәфил алышар.

Нә хошбәхтдир Она пәнаһ ҝәтирәнләр!

^ Зәб. 2:2 Јахуд Мәсиһинә.


^ Зәб. 2:12 Һәрфән: оғулу өпүн.





Зәбур  3 : 1 - 8

Оғлу Абсаламдан гачдығы заман Давудун јаздығы мәзмур.

3 Аһ Јеһова, нә үчүн дүшмәнләрим бу гәдәр чохалды?

Нә үчүн бир белә адам мәнә гаршы чыхыр?

 2 Чохлары барәмдә дејир:

«Аллаһ ону хилас етмәјәҹәк». (Селаһ)*

 3 Амма Сән, еј Јеһова, мәним галханымсан,
Мәним шәрәфимсән, башымы дикәлдән Сәнсән.

 4 Мән Јеһованы чағырарам,
О, мүгәддәс дағындан мәнә һај верәр. (Селаһ)

 5 Мән узаныб јатарам,
Дајағым Јеһовадыр, мүтләг ојанарам.

 6 Бүрүсә дә дөрд јанымы он минләрлә адам,
Онлардан горхмарам.

 7 Галх, еј Јеһова! Гуртар мәни, еј Аллаһым!

Дүшмәнләримин әнҝиндән вур,
Писләрин дишләрини гыр.

 8 Әлин халгынын үзәриндәдир.

Гуртулуш Јеһовадандыр. (Селаһ)

^ Зәб. 3:2 Лүғәтә бах.





Зәбур  4 : 1 - 8

Дирижора. Симли аләтләрин мүшајиәтилә. Давудун мәзмуру.

4 Еј адил Аллаһым, чағыранда мәнә һај вер.

Дарда олдуғум заман мәни ҝенишлијә чыхар.

Мәнә лүтф ејлә, дуамы ешит.

 2 Сиз, еј бәшәр оғуллары, нә вахтадәк шәрәфими тапдалајаҹагсыныз?

Нә вахтадәк фани шејләри севәҹәксиниз, јалан далынҹа гачаҹагсыныз? (Селаһ)

 3 Билин ки, Јеһова Өз садиг бәндәсини уҹалдар;
Мән чағыранда Јеһова ешидәр.

 4 Һирсләнәндә ҝүнаһ ишләмәјин,

Јатағынызын ичиндә, үрәјиниздә данышын, сәсиниз чыхмасын. (Селаһ)

 5 Салеһлик гурбанлары ҝәтирин.
Јеһоваја ҝүвәнин.

 6 Чохлары: «Ким бизи ағ ҝүнә чыхараҹаг?» — дејир.

Еј Јеһова, үзүнүн нуруну үстүмүзә сал.

 7 Сән гәлбими севинҹлә долдурмусан,
Бол мәһсулу, тәзә шәрабы оланларын севинҹиндән дә бөјүк бир севинҹлә.

 8 Раһат узаныб јатарам,
Јеһова, јалныз Сәнин сајәндә архајын јашајырам.


Зәбур  5 : 1 - 12

Дирижора. Давудун мәзмуру. Неһилот* үчүн.

5 Еј Јеһова, ешит сөзләрими,
Аһ-зарыма диггәт вер.

 2 Сәнә јалварырам, ја Падшаһым, Аллаһым,
Фәрјадыма гулаг ас.

 3 Сүбһ чағы сәсими ешидәрсән, еј Јеһова,
Сәһәр чағы үрәјими Сәнә ачарам, дуруб ҹаваб ҝөзләјәрәм.

 4 Чүнки Сән шәрдән хошланан Аллаһ дејилсән,
Сәнин јанында пис адама әсла јер јохдур.

 5 Дикбаш адамлар һүзурунда дајана билмәз.

Залымлара нифрәт едирсән,
 6 Јалан данышанлары мәһв едәрсән.

Зоракы, һијләҝәр адамдан икраһ едирсән, еј Јеһова.

 7 Мән исә бөјүк мәһәббәтин сајәсиндә Сәнин евинә ҝәләрәм,
Мүгәддәс мәбәдинә сары дөнүб еһтирамла сәҹдә гыларам.

 8 Еј Јеһова, мәни һагг јолунда апар,
Дүшмәнләримә ҝөрә өнүмдә јолуну һамар ет.

 9 Онларын ағзындан дүз сөз чыхмыр,
Үрәкләри пислик јувасы,
Боғазлары ачыг гәбирдир,
Јағлы дилләрини ишә салырлар.

10 Еј Аллаһым, онлары тәгсиркар чыхарарсан,
Газдыглары гујуја өзләри дүшәрләр.

Гој һәдсиз ҝүнаһларына ҝөрә узаглара атылсынлар,
Чүнки онлар Сәнә гаршы галхыблар.

11 Сәнә пәнаһ ҝәтирәнләр исә севинәр,
Һеј севинҹ сәдалары уҹалдар.

Ганадыны онларын үзәринә ҝәрәрсән,
Адыны әзиз тутанларын һәдсиз севинҹи Сән оларсан.

12 Чүнки Сән, салеһ адамы мүбарәк едәрсән, еј Јеһова,
Лүтфүн онун әтрафында галхан олар.

^ Зәб. 5:1 Лүғәтә бах.





Зәбур  6 : 1 - 10

Дирижора. Шеминит* үстүндә көкләнмиш симли аләтләрин мүшајиәтилә. Давудун мәзмуру.

6 Јеһова, мәни гәзәблә тәнбеһ етмә,
Мәни һиддәтлә ислаһ етмә.

 2 Аман, Јеһова, саралыб-солурам, мәнә рәһм ет.

Сүмүкләрим әсир, Јеһова, мәнә шәфа вер.

 3 Ҹаныма вәлвәлә дүшүб,
Јеһова, нә вахта кими ҝөзләјәҹәксән?

 4 Ҝәл, ҹанымы гуртар, еј Јеһова,
Мәһәббәтин* хатиринә мәни хилас ет.

 5 Чүнки өлүләр Сәни ана билмәз,
Мәзарда* Сәни ким уҹалдар?

 6 Тәнҝә ҝәлмишәм аһ-наләмдән,
Јатағым бүтүн ҝеҹәни ағламагдан јамјаш олуб,
Сел кими ахыр јорған-дөшәјимә ҝөз јашларым.

 7 Дәрддән ҝөзүм тор салыб,
Дүшмәнләрин әлиндән ҝөзүмдә нур галмады.

 8 Сиз, еј залымлар, чәкилин башымдан,
Јеһова һөнкүртүмү ешидәҹәк.

 9 Рәһм диләдијими Јеһова ешидәҹәк,
Јеһова дуамы гәбул едәҹәк.

10 Бүтүн дүшмәнләрим хар олаҹаг, дәһшәтә ҝәләҹәк,
Онлар бир анда хәҹил олуб ҝери чәкиләҹәкләр.

^ Зәб. 6:1 Лүғәтә бах.


^ Зәб. 6:4 Ибр. хесед. Лүғәтдә «хесед» сөзүнә бах.


^ Зәб. 6:5 Ибр. шеол. Лүғәтә бах.





Зәбур  7 : 1 - 17

Бинјаминли Кушун сөзләриндән өтрү Давудун Јеһоваја охудуғу гәмли нәғмә.

7 Еј Аллаһым Јеһова, Сәнә сығынмышам,

Тәгибчиләрдән мәни гору, хилас ет,

 2 Јохса аслантәк мәни парчалајаҹаглар,
Сүрүјүб апараҹаглар, гуртаран олмајаҹаг.

 3 Еј Јеһова, гәбаһәт иш тутмушамса,
Һагсызлыг етмишәмсә,
 4 Јахшылыға јаманлыг етмишәмсә,
Наһаг јерә дүшмәними сојмушамса*,
 5 Гој дүшмән ҹанымы тәгиб етсин, тутсун,
Мәни* јерә вуруб тапдаласын,
Шәрәфими јерә сохсун. (Селаһ)

 6 Гәзәбинлә галх, еј Јеһова,
Дүшмәнләримин һиддәтинин габағыны кәс,
Мәнә ҝөрә галх, тәләб ет, әдаләт бәргәрар олсун.

 7 Гој халглар дөврәндә топлашсын,
Сән дә уҹалардан онлара һөкм ет.

 8 Јеһовадыр халглара һөкм чыхаран.

Салеһлијим әсасында, еј Јеһова,
Паклығым әсасында мәни мүһакимә ет.

 9 Нә олар, шәр адамларын пислијинә сон гој,

Салеһ адамы исә һифз ет.
Адил Аллаһ үрәкләри, ән дәрин дујғулары сынајар.

10 Аллаһдыр, үрәјидүз адамларын хиласкарыдыр мәним галханым.

11 Худавәнд адил һакимдир,
Бәјан едир һәр ҝүн һөкмләрини.

12 Инсан пис јолундан дөнмәзсә, О, гылынҹыны итиләр,
Каманыны чәкиб нишан алар.

13 Өлүм силаһларыны һазырлар,
Алов сачан охларыны дүзәлдәр.

14 Бах, бири бәтниндә пислик дашыјыр,
О, фитнәјә һамилә галыб, јалан доғар.

15 Бир гују газды, газдыгҹа газды,
Амма газдығы гујуја өзү дүшәҹәк,

16 Гурдуғу фитнә өз башына ҝәләҹәк,
Зоракылығы өзүнә гајыдаҹаг.

17 Әдаләтинә ҝөрә Јеһоваја алгыш едәҹәјәм,
Һагг-Таала Јеһованын адыны нәғмәләрдә тәрәннүм едәҹәјәм.

^ Зәб. 7:4 Диҝәр вариант: наһагдан әлејһимә чыханы сағ сахламышамса.


^ Зәб. 7:5 Һәрфән: һәјатымы.





Зәбур  8 : 1 - 9

Дирижора. Ҝиттит* үчүн. Давудун мәзмуру.

8 Ја Рәббимиз Јеһова, бүтүн дүнјада исмин неҹә әзәмәтлидир,
Еһтишамыны ҝөјләрдән јүксәјә галдырдын!*

 2 Сәнә гаршы чыханлардан өтрү,
Дүшмәни, гисасчыны сусдурмагдан өтрү
Ушагларын, көрпәләрин дили илә ҝүҹүнү ҝөстәрдин.

 3 Хәлг етдијин ҝөјләрә, әлләринин ишинә,
Јаратдығын аја, улдузлара баханда дүшүнүрәм:
 4 Фани инсан нәдир ки, ону хатырлајырсан?
Бәшәр оғлу нәдир ки, онун гејдинә галырсан?

 5 Сән ону мәләкләрдән* бир аз ашағы јаратдын,
Башына шәрәф, әзәмәт таҹы гојдун.

 6 Она әлләринин иши үзәриндә ағалыг вердин,
Һәр шеји ајаглары алтына атдын:

 7 Бүтүн сүрүләри, нахырлары,
Бүтүн вәһши һејванлары,
 8 Ҝөјдәки гушлары, дәниздәки балыглары,
Дәрјадакы ҹанлыларын һамысыны.

 9 Ја Рәббимиз Јеһова, бүтүн дүнјада исмин неҹә әзәмәтлидир!

^ Зәб. 8:1 Лүғәтә бах.


^ Зәб. 8:1 Диҝәр вариант: еј еһтишамы ҝөјләрдән јухарыда вәсф Едилән!


^ Зәб. 8:5 Јахуд илаһи варлыглардан.





Зәбур  9 : 1 - 20

Дирижора. Мутлаббен* үчүн. Давудун мәзмуру.

א [Алеф]*

9 Бүтүн гәлбимлә Сәни мәдһ едәрәм, еј Јеһова,
Харигүладә ишләриндән данышарам.

 2 Фәрәһим, һәдсиз севинҹим Сәнсән,
Адыны нәғмәләрдә тәрәннүм едәрәм, еј Һагг-Таала!

ב [Бет]

 3 Дүшмәнләр ҝери чәкиләндә
Бүдрәјиб өнүндән јох олаҹаглар.

 4 Мәним һагг ишими мүдафиә едирсән;
Тахтына әјләшәрәк әдаләтлә һөкм едирсән.

ג [Гимел]

 5 Халглары мәзәммәт етдин, писләрин көкүнү кәсдин,
Адларыны әбәдилик силдин.

 6 Дүшмән һәмишәлик мәһв олуб,
Шәһәрләрини јерлә јексан етмисән,
Хатирәләри дә бүсбүтүн мәһв олаҹаг.

ה [Һе]

 7 Лакин Јеһова тахтында әбәди әјләшиб,
О, тахтыны әдаләт үчүн гуруб.

 8 О, дүнјаны әдаләтлә мүһакимә едәҹәк,
Үммәтләрә һагг һөкмләр чыхараҹаг.

ו [Вав]

 9 Јеһова мәзлумлар үчүн пәнаһ јери,
Дар ҝүндә сығынаҹагдыр.

10 Адыны таныјанлар Сәнә тәвәккүл едир, еј Јеһова,
Сәни ахтаранлардан үз дөндәрмәзсән.

ז [Зајн]

11 Сионда јашајан Јеһованы нәғмәләрдә тәрәннүм един,
Халглар арасында ишләриндән данышын!

12 Ганларынын интигамыны Алан онлары јадда сахлајыр,
О, мәзлумларын фәрјадыны унутмаз.

ח [Хет]

13 Лүтф ет, еј Јеһова, еј мәни өлүм гапыларындан галдыран,
Мәнә нифрәт едәнләрин зүлмүнү ҝөр.
14 Онда Сион гызынын гапыларында тәрифли ишләрини бәјан едәрәм,
Вердијин гуртулуша севинәрәм.

ט [Тет]

15 Халглар газдыглары гујуја өзләри дүшүб,
Ајаглары сәрдикләри тора илишиб.

16 Јеһова иҹра етдији һөкмләрлә таныныр.

Шәр адам өз әмәлләринин тәләсинә дүшүб.

Һиггајон*. (Селаһ)

י [Јуд]

17 Шәр адамлар, Аллаһы унудан бүтүн халглар
Мәзара* ҝедәҹәк.

18 Јохсулларса һәмишәлик унудулмаз,
Фағырларын үмиди һеч вахт итмәз.

כ [Каф]

19 Галх, еј Јеһова! Гојма фани инсан үстүн ҝәлсин,

Гој халглар Сәнин өнүндә мәһкум едилсин.

20 Еј Јеһова, халгларын ҹанына горху сал,
Гој билсинләр ки, фани инсандырлар. (Селаһ)

ל [Ламед]

^ Зәб. 9:1 Лүғәтә бах.


^ Зәб. 9:1 Ибрани әлифбасынын илк һәрфидир. Бу мәзмур орижинал мәтндә әлифба сырасы илә јазылмышдыр.


^ Зәб. 9:16 Лүғәтә бах.


^ Зәб. 9:17 Ибр. шеол. Лүғәтә бах.





Зәбур  10 : 1 - 18

10 Нијә узагда дурмусан, еј Јеһова?

Нијә дар ҝүнүмдә ҝизләнирсән?

 2 Шәр адам гүрурланыб мәзлуму тәгиб едир,
Амма гурдуғу фитнәләрин торуна өзү дүшәҹәк.

 3 Шәр адам нәфси илә өјүнәр,
Аҹҝөзә алгыш едәр*;
נ [Нун]

О, Јеһоваја сајғысызлыг едәр.

 4 Шәр адам гүрурундан Аллаһы ахтармаз,
«Аллаһ јохдур», — дејәр.

 5 Фираван јашајар,
Сәнин һөкмләрини дәрк етмәз,
Онунла әдавәт апаранларын үстүнә фынхырар.

 6 Үрәјиндә дејәр: «Әсла сарсылмарам,
Нәсилләр ҝәлиб-ҝедәр,
Мәнә һеч нә олмаз».

פ [Пе]

 7 Ағзы ләнәт, јалан, һәдә илә долудур,
Дилинин алтында бәла вар, шәр вар.

 8 Кәндләрин гырағында пусгу гурар,
Хәлвәт јердән чыхыб ҝүнаһсызы өлдүрәр.

ע [Ајн]

Ҝөзү бәдбәхтләри ахтарар.

 9 Јувада отурмуш аслан кими пусар,

Мәзлуму гапмаг үчүн ҝүдәр,

Торуну дартыб ону тутар.

10 Гурбанлары әзиләр, тапданар,
Бичарәләр онун пәнҹәсинә кечәр.

11 Үрәјиндә дејәр: «Аллаһ унудуб,

Үзүнү јана чевириб,

Һеч вахт буна фикир вермәз».

ק [Коф]

12 Еј Јеһова, галх! Еј Аллаһым, она гаршы галдыр әлини!

Көмәксизи унутма.

13 Нијә шәр адам Сәнә сајғысызлыг етсин?

Үрәјиндә: «Аллаһ һагг-һесаб чәкмәјәҹәк», — десин.

ר [Рејш]

14 Лакин Сән дәрди, әзабы ҝөрүрсән,

Мүдахилә етмәк үчүн бунлары изләјирсән.

Фағыр үзүнү Сәнә тутар,
Јетимин дајағы Сәнсән.

ש [Шин]

15 Писин, шәр адамын әл-голуну гыр ки,
Ахтаранда
Даһа тапмајасан пислијини.

16 Јеһова әбәдијјән падшаһдыр!

Халглар силиниб јер үзүндән.

ת [Тав]

17 Сән һәлимләрин диләјини ешидәрсән, еј Јеһова,

Онлары үрәкләндирәрсән, сәсләрини диггәтлә динләјәрсән.

18 Јетимә, әзиләнә һагг газандырарсан ки,
Торпагдан јаранмыш фани инсан бир даһа онлары горхутмасын.

^ Зәб. 10:3 Диҝәр вариант: аҹҝөз өзүнә алгыш охујар.





Зәбур  11 : 1 - 7

Дирижора. Давудун мәзмуру.

11 Јеһоваја сығынмышам,

Неҹә мәнә дејирсиниз:

«Гуш олуб дағына уч!

 2 Бах, писләр каманыны дартыр,
Үрәјидүз адамы вурмаг үчүн гаранлыгда дуруб,
Оху јајын үстүнә гојурлар.

 3 Тәмәлләр* јыхыланда,
Салеһин әлиндән нә ҝәләр ки?»

 4 Јеһова Өз мүгәддәс мәбәдиндәдир,

Јеһованын тахты ҝөјләрдәдир,

Ҝөзләри һәр кәси ҝөрүр, О, бәшәр оғулларына ҝөз гојур.

 5 Бәли, Јеһова салеһи дә, шәри дә јохлајыр,
О, зоракылығы севәнләрә нифрәт едир.

 6 О, шәр адамларын үстүнә тәлә* јағдыраҹаг;
Онларын пајы алов, күкүрд вә сәмум јели олаҹаг.

 7 Чүнки Јеһова әдаләтлидир, салеһ әмәлләри севир,

Үрәјидүз адамлар Онун лүтфүнү* ҝөрәҹәк.

^ Зәб. 11:3 Јахуд әдаләт тәмәлләри.


^ Зәб. 11:6 Диҝәр вариант: јанар көз.


^ Зәб. 11:7 Һәрфән: үзүнү.





Зәбур  12 : 1 - 8

Дирижора. Шеминит* үстүндә. Давудун мәзмуру.

12 Еј Јеһова, мәни гуртар, чүнки садиг адам галмајыб,
Вәфалы адам бәшәр оғуллары арасындан јоха чыхыб.

 2 Һамы бир-биринә јалан сатыр,
Дил төкүб јалтагланыр, ријакарлыгла* данышыр.

 3 Јеһова јалан дили гопарсын,
Јекәхана данышан ағзы јумсун;
 4 Дејирләр: «Дилимизлә үстүн ҝәләрик,

Ағыз бизим, дил бизим,
Ким бизә ағалыг едә биләр?»

 5 Јеһова дејир: «Будур, ајаға галхырам,
Чүнки мәзлумлар сыхышдырылыр,
Јохсуллар аһ-налә едир,

Онлары һәгарәт едәнләрдән горујаҹағам».

 6 Јеһованын сөзләри сафдыр,
Ҝил күрәдә* әридилмиш, једди дәфә сафлашдырылмыш ҝүмүшә бәнзәр.

 7 Еј Јеһова, Сән Өзүн онлары горујаҹагсан,
Һәр бирини бу нәсилдән әбәдилик һифз едәҹәксән.

 8 Шәр адамлар асудә ҝәзир,
Чүнки бәшәр оғуллары азғынлығы тәрәннүм едир.

^ Зәб. 12:1 Лүғәтә бах.


^ Зәб. 12:2 Јахуд һача үрәклә.


^ Зәб. 12:6 Диҝәр вариант: јердә гојулан әритмә күрәсиндә.





Зәбур  13 : 1 - 6

Дирижора. Давудун мәзмуру.

13 Аһ Јеһова, нә вахтадәк мәни унудаҹагсан? Әбәдиликми?

Нә вахтадәк мәнә нәзәр салмајаҹагсан*?

 2 Нә вахтадәк ҹаным бу әзаба дөзәҹәк,
Ҝүнбәҝүн бу дәрди гәлбимдә дашыјаҹағам?

Нә вахтадәк дүшмән мәнә үстүн ҝәләҹәк?

 3 Һалыма бах, еј Аллаһым Јеһова, мәнә һај вер.

Ҝөзүмә нур вер ки, өлүм јухусуна далмајым
 4 Вә дүшмәним: «Ону үстәләдим!» — демәсин,

Рәгибләрим јыхылмағымы ҝөрүб севинмәсин.

 5 Сәнин мәһәббәтинә ҝүвәнирәм,
Үрәјим вердијин гуртулушдан шадланаҹаг.

 6 Јеһованын шәнинә нәғмә дејәрәм, јахшылығыны мәндән әсирҝәмәјиб.

^ Зәб. 13:1 Һәрфән: мәндән үзүнү ҝизләдәҹәксән.





Зәбур  14 : 1 - 7

Дирижора. Давудун мәзмуру.

14 Ағылсызлар үрәјиндә:

«Јеһова јохдур», — дејир.

Онларын һәрәкәтләри позғун, әмәлләри ијрәнҹдир,
Бир нәфәр дә дүз әмәл саһиби јохдур.

 2 Амма Јеһова ҝөјләрдән бәшәр оғулларыны сејр едир,
Бахыр ки, ҝөрсүн дәрк едән, Јеһованы ахтаран вармы.

 3 Һамы јолуну азыб,
Һамы позғунлашыб,

Бир нәфәр дә дүз әмәл саһиби јохдур,
Бир нәфәр белә.

 4 Бәдәмәлләр һеч нә баша дүшмүрмү?

Халгымы чөрәк јеринә јејирләр,

Јеһованы чағырмырлар.

 5 Бах, онларын ҹанына ваһимә дүшәҹәк,
Чүнки Јеһова салеһләрин* јанындадыр.

 6 Мәзлумун нијјәтини алт-үст етмәк истәјирсиниз,
Амма о, Јеһоваја сығыныб.

 7 Каш Сиондан Исраилин гуртулушу ҝәләјди!

Јеһова әсир халгыны гајтаранда,
Гој Јагуб севинсин, Исраил шадлансын!

^ Зәб. 14:5 Һәрфән: салеһ нәслин.





Зәбур  15 : 1 - 5

Давудун мәзмуру.

15 Еј Јеһова, чадырында ким меһман олар?

Мүгәддәс дағында ким јашајар?

 2 О кәс ки камиллик јолу илә ҝедир,
Әмәлләри доғрудур,
Үрәјиндә һәгигәти данышар,

 3 Дилиндән бөһтан чыхмаз,
Башгасына пислик етмәз,
Достуна гара јахмаз,

 4 Алчаг адамы ҝөрән ҝөзү јохдур,
Амма Јеһовадан горханлара һөрмәт едәр,

Зәрәринә олса белә, әһдиндән дөнмәз,

 5 Сәләмлә пул вермәз,
Ҝүнаһсызын әлејһинә рүшвәт алмаз.

Бу ҹүр адам әсла сарсылмаз.


Зәбур  16 : 1 - 11

Давудун михтамы*.

16 Еј Аллаһым, мәни гору, чүнки Сәнә сығынмышам.

 2 Јеһоваја дедим: «Сән Јеһовасан, јахшылығымын мәнбәји.

 3 Јердәки мүгәддәс бәндәләрдир,
О нәҹиб адамлардыр зөвгү-сәфам».

 4 Јад аллаһларын ардынҹа дүшәнләр дәрд-сәрини артырар,

Онларын ҝәтирдији ган тәгдимәсинә әсла шәрик олмарам,
Адларыны дилимә алмарам.

 5 Јеһова нәсибим, пајымдыр, пијаләмә дүшән пајдыр.

Мирасымы Сән горујурсан.

 6 Пајыма ҝөзәл јерләр дүшдү,

Мирасымдан чох разыјам.

 7 Мәнә нәсиһәт верән Јеһоваја шүкүрләр олсун!

Ҝеҹәләр үрәјим* дә мәни ислаһ едир.

 8 Јеһованы даим ҝөзүмүн өнүндә сахлајырам,

Сағымда дуруб, әсла сарсылмарам!

 9 Буна ҝөрә гәлбим севинир, бүтүн варлығым шадланыр.

Архајын јашајырам,

10 Чүнки мәни Мәзарда* гојмазсан,

Гојмазсан вәфалы бәндән гәбир ҝөрсүн*.

11 Мәнә һәјат јолуну өјрәдирсән,

Һүзурунда севинҹ, шадлыг ашыб-дашыр,
Сағында олмаг мәнә әбәди сәадәт ҝәтирир.

^ Зәб. 16:1 Лүғәтә бах.


^ Зәб. 16:7 Јахуд ән ҝизли фикирләрим. Һәрфән: бөјрәкләрим.


^ Зәб. 16:10 Ибр. шеол. Лүғәтә бах.


^ Зәб. 16:10 Диҝәр вариант: чүрүсүн.





Зәбур  17 : 1 - 15

Давудун дуасы.

17 Еј Јеһова, һагдан өтрү јалварышымы динлә
Имдад диләјирәм, ешит,
Һијләсиз дилимдән чыхан дуаја гулаг вер.

 2 Мәнә әдаләтли һөкмү Сән Өзүн чыхар,
Гој ҝөзләрин доғрулуғу ҝөрсүн.

 3 Гәлбими арашдырдын, ҝеҹәләр мәни јохладын,
Мәни арытдын*;
Ҝөрәҹәксән ки, фитнә гурмамышам,
Дилимдән ҝүнаһ чыхмајыб.

 4 Инсан әмәлинә ҝәлдикдә исә,
Сәнин сөзүнә бахыб гарәтчинин јолундан узаг ҝәзирәм.

 5 Гој Сәнин јолларында аддымлајым ки,
Ајагларым бүдрәмәсин.

 6 Сәни чағырырам, еј Аллаһым, чүнки мәнә һај верәрсән.

Нә олар, гулағыны мәнә тәрәф әј, дедикләрими ешит.

 7 Мәһәббәтини харигәләрлә ҝөстәр,
Еј Сәнә гаршы чыханлардан гачыб
Сағ әлинә сығынанларын хиласкары.

 8 Мәни ҝөз бәбәјин кими гору,
Ганадларынын көлҝәсиндә мәни ҝизләт.

 9 Мәнә һүҹум едән шәр адамлардан,
Мәни дөврәјә алан јағы дүшмәндән мәни һифз ет.

10 Онлар габалашыблар*,
Ағызларындан гудурғанлыг төкүлүр.илә,
11 Аддымымызы дөврәјә алырлар,
Фүрсәт ахтарырлар, бизи јерә вурсунлар.

12 Һәр бири аслантәк гурбаныны парчаламаға ҹан атыр,
Хәлвәтдә пусан ҝәнҹ аслан кими ҝөзләјир.

13 Галх, еј Јеһова, онларла үз-үзә дур, гәддләрини әј,
Гылынҹыны сыјыр, ҹанымы писләрдән гуртар.
14 Еј Јеһова, Өз әлинлә гуртар мәни,
Бу дүнјанын адамларындан, бу һәјатдан пај алан,
Гарынларыны наз-немәтлә долдурдуғун адамлардан,
Чохсајлы өвладларына мирас гојан адамлардан.

15 Мән исә салеһлијимлә үзүнү ҝөрәрәм;
Һүзурунда ојанаркән шад олурам.

^ Зәб. 17:3 Ибрани дилиндә бурада ишләнән сөз металын әридилиб тәмизләнмәсини билдирир.


^ Зәб. 17:10 Јахуд пијләнибләр.





Зәбур  18 : 1 - 50

Дирижора. Јеһованын гулу Давудун мәзмуру. Јеһова Давуду бүтүн дүшмәнләринин вә Талутун әлиндән гуртаранда онун Јеһоваја охудуғу нәғмә.

18 Сәни севирәм, еј Јеһова, гүввәтим Сәнсән.

 2 Јеһова јалчын гајам, истеһкамымдыр, мәним ниҹатымдыр.

Аллаһым гајамдыр,
Она сығынырам,
Галханым, ҝүҹлү хиласкарым*, галамдыр.

 3 Јеһова тәрифә лајигдир, Ону чағырырам,
Дүшмәнләримдән гуртуларам.

 4 Өлүм ипләри мәнә доланмышды,
Јарамаз адамларын басгыны* мәни дәһшәтә салмышды.

 5 Мәзарын* ипләри мәнә сарылмышды,
Чыхмышды гаршыма өлүм тәләләри.

 6 Бу дарлыгда Јеһованы чағырдым,
Имдад үчүн Аллаһыма јалвардым.

Ешитди сәсими мәбәдиндән,
Чатды гулағына фәрјадым.

 7 Јер үзү силкәләнди, јырғаланды,
Дағларын тәмәли јериндән ојнады,
Титрәди Онун гәзәбиндән.

 8 Бурун пәрәләриндән түстү чыхды,
Ағзындан шиддәтли алов пүскүрдү,
Јанар көзләр сәпәләнди Ондан.

 9 Ашағы енәндә ҝөјләр әјилди,
Гаты зүлмәт ајаглары алтында иди.

10 Кәрруба миниб учараг ҝәлди,

Мәләјин* ганады үзәриндә шығыды ашағы.

11 Гаранлығы Өзүнә өртүк етди,
Чадыр кими әтрафыны бүрүмүшдү
Гара сулар, топа булудлар.

12 Өнүндә парлајан шәфәгдән
Долу вә көз чыхыб булудлары јарды кечди

13 Јеһова ҝөјләрдә ҝурлады,
Һагг-Таала сәсини уҹалданда
Долу вә јанар көзләр төкүлдү.

14 Охларыны атыб дүшмәнләри дармадағын етди,
Чахан шимшәкләри илә онлары чахнашмаја салды.

15 Еј Јеһова, Сәнин мәзәммәтиндән, бурнундан чыхан нәфәсин шиддәтиндән
Суларын диби ҝөрүндү,
Јерин тәмәлләри ашкар олду.

16 О, јүксәкләрдән әлини узадыб мәни тутду,
Дәрин сулардан мәни чәкиб чыхартды.

17 Мәни голузорлу дүшмәнимдән,
Мәнимлә әдавәт апаранлардан гуртарды, онлар мәндән ҝүҹлү иди.

18 Дар ҝүнүмдә онлар гаршымы кәсмишди,
Лакин Јеһова мәнә дајаг олду.

19 Мәни ҝенишлијә чыхартды,
Мәни хилас етди, чүнки мәндән разы иди.

20 Јеһова салеһлијимә ҝөрә мәнә мүкафат верир,
Пак олдуғуму ҝөрүб әвәзини верир.

21 Чүнки мән Јеһованын јолуну тутмушам,
Аллаһымы хаинҹәсинә тәрк етмәмишәм.

22 Онун бүтүн һөкмләри ҝөзүмүн өнүндәдир,
Ганунларына һөрмәтсизлик етмирәм.

23 Онун өнүндә пак галаҹағам,
Гәбаһәт ишләрдән узаг ҝәзәҹәјәм.

24 Јеһова салеһлијимин,
Өнүндә ҝүнаһсыз олмағымын әвәзини версин.

25 Садиг адамла садигсән,
Пак адама гаршы паксан.
26 Саф адамла саф давранырсан,
Һијләҝәрә гаршы фәнд ишләдирсән.

27 Мәзлумлары хилас едирсән,
Мәғрурлары алчалдырсан.

28 Јеһова, чырағымы јандыран Сәнсән;
Аллаһым ҝеҹәми ҝүндүз едир.

29 Сәнин көмәјинлә гулдурларын габағына чыхарам,
Аллаһын ҝүҹү илә сәдләр ашарам.

30 Аллаһын јолу камилдир,
Јеһованын сөзү сафдыр,

Худавәнд Она сығынанларын һамысына сипәрдир.

31 Мәҝәр Јеһовадан башга Аллаһ вар?

Аллаһымыздан савајы ким гаја ола биләр?

32 Белими гүввәтлә гуршајан Аллаһдыр,
О, јолуму камил едәр.

33 Ајағымы марал ајағытәк чевик едир,
Мәни зирвәләрдә сахлајыр.

34 Әлими дөјүшә өјрәдир,
Голум мис каманы ҝәрир.

35 Сән гуртулуш галханыны мәнә верирсән,
Сағ әлин мәнә дајаг олур,
Лүтфүн мәни уҹалдыр.

36 Аддымларыма јол ачырсан,
Ајагларым сүрүшмәз.

37 Дүшмәнләрими говуб јахалајаҹағам,
Онлары јох етмәјинҹә ҝери гајытмајаҹағам.

38 Онлары гыраҹағам, галха билмәјәҹәкләр,
Ајағымын алтына сәриләҹәкләр.

39 Дөјүш үчүн белими гүввәтлә гуршајарсан,
Јағы дүшмәними ајағымын алтына сәрәрсән.

40 Дүшмәнләрими мәғлубијјәтә уғрадарсан.
Мәнә нифрәт едәнләри јох едәрәм*.

41 Имдад диләсәләр дә, онлары гуртаран јохдур,
Һәтта Јеһоваја јалварырлар, лакин О һај вермир.

42 Онлары әзиб күләјин совурдуғу тоз кими едәҹәјәм,
Күчәдәки палчыг кими онлары туллајаҹағам.

43 Сән мәни елин тәнәсиндән гуртараҹагсан,

Халглара башчы гојаҹагсан,

Танымадығым бир халг мәнә гуллуг едәҹәк.

44 Сорағымы ешидиб мәнә итаәт едәҹәкләр,
Јаделлиләр әсә-әсә өнүмә ҝәләҹәк.

45 О јаделлиләрин рәнҝи-руһу гачаҹаг,
Ҝизләндикләри галалардан әсә-әсә чыхаҹаглар.

46 Шүкүрләр олсун Гајама, вар олан Јеһоваја,

Хиласкарым Аллаһа ешг олсун!

47 Аллаһ гисасымы алыр,
Халглары мәнә табе едир.

48 О, мәни аҹыглы дүшмәнләримдән гуртарыр.
Сән мәни үстүмә ҝәләнләрдән үстүн едирсән,
Мәни залымын әлиндән алырсан.

49 Буна ҝөрә, еј Јеһова, Сәни халглар арасында уҹалдаҹағам,
Адыны нәғмәләрдә тәрәннүм едәҹәјәм.

50 О, мөһтәшәм ишләрлә падшаһыны хилас едир,
Мәсһ етдијинә, Давуда вә онун нәслинә*
Әбәдилик мәһәббәт ҝөстәрир.

^ Зәб. 18:2 Һәрфән: хилас бујнузум.


^ Зәб. 18:4 Һәрфән: сели.


^ Зәб. 18:5 Ибр. шеол. Лүғәтә бах.


^ Зәб. 18:10 Јахуд күләјин.


^ Зәб. 18:40 Һәрфән: сусдурарам.


^ Зәб. 18:50 Һәрфән: тохумуна.





Зәбур  19 : 1 - 14

Дирижора. Давудун мәзмуру.

19 Ҝөјләр Аллаһын әзәмәтини бәјан едир,
Асиман әлләринин ишиндән данышыр.

 2 Һәр ҝүн дилләриндән сөзләр сүзүлүр,
Һәр ҝеҹә бир һикмәт ачырлар.

 3 Нә бир сөз, нә бир кәлмә,
Нә бир сәс ешидилмир.

 4 Амма сәдалары* дүнјаја јајылыр,
Шәһадәтләри јерин уҹгарларына чатыр.

Аллаһ ҝүнәш үчүн ҝөјдә бир чадыр гуруб,
 5 Ҝүнәш, санки, тәзәбәјдир, ҝәрдәјиндән чыхыр,
Шадланыр гачыша чыхан бир иҝид кими.

 6 Ҝөјүн бир уҹундан чыхар,
О бири уҹунадәк сәјаһәт едәр.
Истисиндән һеч нә ҝизләнмәз.

 7 Јеһованын гануну камилдир, ҹана гүввәт верир,

Јеһованын өјүдләри етибарлыдыр, нашы адамы мүдрик едир,

 8 Јеһованын бујруглары доғрудур, үрәји севиндирир,
Јеһованын әмри сафдыр, ҝөзләрә нур верир,

 9 Јеһова өнүндә горху пакдыр, әбәди галыр,

Јеһованын һөкмләри доғрудур, һамысы әдаләтлидир.

10 Онлар гызылдан, чохлу саф
Гызылдан да артыг севилир,
Балдан, шаныдан даман балдан да шириндир.

11 Онлар гулуна нәсиһәт* верир,
Онлара әмәл едәнин бөјүк мүкафаты вар.

12 Өз сәһвләрини ким дәрк едә биләр?

Билмәдән етдијим ҝүнаһларымы әфв ет,

13 Гулуну өзбашына һәрәкәтләрдән сахла,
Гојма онлар мәнә ағалыг етсин.

Онда камил оларам,
Бөјүк хәталардан узаг оларам.

14 Гој ағзымдан чыхан сөзләр, гәлбимдәки дүшүнҹәләр
Сәни мәмнун етсин, еј Јеһова, гајам, хиласкарым!

^ Зәб. 19:4 Диҝәр вариант: онларын өлчү ипи.


^ Зәб. 19:11 Јахуд хәбәрдарлыг.





Зәбур  20 : 1 - 9

Дирижора. Давудун мәзмуру.

20 Гој дар ҝүнүндә Јеһова сәнә һај версин,

Јагубун Аллаһынын ады сәни горусун.

 2 Мүгәддәс мәкандан көмәјини ҝөндәрсин,
Сиондан сәнә дајаг олсун.

 3 Ҝәтирдијин бәхшишләрдән разы галсын,
Јандырма гурбанларыны гәбул етсин. (Селаһ)

 4 Сәнә үрәјинә ҝөрә версин,
Бүтүн нијјәтләрин ҝерчәкләшсин.

 5 О заман вердијин гуртулуша ҝөрә севиниб-ҹошарыг,
Аллаһымызын ады илә бајрагларымызы галдырарыг.

Гој Јеһова сәнин бүтүн диләкләрини чин етсин.

 6 Инди билирәм ки, Јеһова мәсһ етдијини хилас едир,

Сағ әли илә бөјүк гуртулуш верир,
Мүгәддәс ҝөјләрдән она һај верир.

 7 Кимиси ҹәнҝ арабаларына, кимиси атлара ҝүвәнир,
Анҹаг биз Аллаһымыз Јеһованын адыны чағырырыг.

 8 Онлар чөкдүләр, јерә сәрилдиләр,
Анҹаг биз ајаға галхдыг, димдик дурдуг.

 9 Еј Јеһова, падшаһы һифз ет!

Имдад диләдијимиз ҝүн бизә һај вер.


Зәбур  21 : 1 - 13

Дирижора. Давудун мәзмуру.

21 Еј Јеһова, падшаһ Сәнин гүдрәтинлә севинир,
О, Сәндән ҝәлән гуртулуша шадланыр.

 2 Ону арзусуна чатдырдын,
Ағзындан чыхан диләји рәдд етмәдин. (Селаһ)

 3 Ону бол-бол немәтләрлә гаршылајырсан,
Башына халис гызылдан таҹ гојурсан.

 4 Сәндән узун өмүр диләди, вердин,
Өмрүнү узатдын әбәдијјәтә гәдәр.

 5 Вердијин ниҹат ону уҹалара галдырыр,

Она шан-шөһрәт, әзәмәт бәхш едирсән.

 6 Әбәдилик немәтләр бағышламысан,
Һүзурунун севинҹини она даддырырсан.

 7 Чүнки падшаһ Јеһоваја архаланыр,
Һагг-Тааланын мәһәббәти ону сарсылмаға гојмаз.

 8 Әлин бүтүн дүшмәнләрини тапар,
Јағылары сағ әлинлә тутарсан.

 9 Сән үзүнү ҝөстәрәндә соба кими алышаҹаглар.

Јеһова гәзәби илә һамысыны удаҹаг, онлары алов мәһв едәҹәк.

10 Онларын нәслини* јер үзүндән силәҹәксән,
Тохумуну бәшәр оғуллары арасындан јох едәҹәксән.

11 Сәнә пислик етмәјә чалышдылар,
Тәдбир төкдүләр, әлләриндән бир шеј ҝәлмәди.

12 Сән јајы чәкиб онлары нишан аланда
Ҝери дөнүб гачаҹаглар.

13 Еј Јеһова, галх, ҝөстәр ҝүҹүнү!

Гүдрәтини нәғмәләрдә тәрәннүм едәрик!

^ Зәб. 21:10 Һәрфән: бәһәрини.





Зәбур  22 : 1 - 31

Дирижора. Давудун мәзмуру. «Сүбһ маралы»* үчүн.

22 Аллаһым, Аллаһым, нијә мәни тәрк етдин?

Нијә фәғанымдан узагдасан, ешитмирсән?
Нијә дадыма јетишмирсән?

 2 Еј Аллаһым, ҝеҹә-ҝүндүз сәни сәсләјирәм,
Сән исә мәнә һај вермирсән.

 3 Сән мүгәддәссән,
Исраилин мәдһләри бүрүјүб тахтыны.

 4 Аталарымыз Сәнә бел бағладылар,
Ҝүвәндиләр, Сән дә онлары хилас етдин.

 5 Сәндән имдад диләдиләр, гуртулдулар,
Сәнә архаландылар, пешман олмадылар.

 6 Мән исә тәнә, нифрәт һәдәфијәм,
Санки, инсан дејиләм, торпаг гурдујам.

 7 Һәр ҝөрән мәни лаға гојур,
Дишләрини ағардыр, башыны булајыб дејир:

 8 «Өзүнү Јеһоваја тапшырмышды, гој ону хилас етсин!

Әҝәр Она әзиздирсә, гој ону гуртарсын!»

 9 Мәни анамын бәтниндән чыхаран,
Анамын гуҹағында мәнә динҹлик верән Сәнсән.

10 Доғулдуғум андан Сәнин әлләриндәјәм,
Анамын бәтниндән Аллаһым Сәнсән.

11 Мәндән узаглашма, чүнки бәла јахындыр,
Сәндән башга јардымчым јохдур.

12 Буғалар әтрафыма топлашыб,
Башанын ҝүҹлү өкүзләри мәни дөврәјә алыб.

13 Нәрә чәкән, овуну парчалајан аслан кими,
Мәнә диш гыҹајырлар.

14 Су кими јерә төкүлмүшәм,
Сүмүкләрим ојнаглардан чыхыб.

Үрәјим мум кими олуб,
Әријиб ичимә төкүлүб.

15 Ҝүҹүм сахсы парчасы кими гурујуб,
Дилим дамағыма јапышыб,
Мәни торпаға ҝөмүрсән.

16 Көпәк сүрүсү кими мәни дөврәјә алыб
Дүшмәнләрим үстүмә ҝәлирләр.
Шир кими әл-ајағымы дишләјирләр.

17 Ҝөзләрини зилләјиб мәнә бахырлар.

Сүмүкләрими бир-бир саја билирәм.

18 Палтарымы араларында бөлүшдүрүрләр,
Либасым үчүн пүшк атырлар.

19 Амма Сән, еј Јеһова, мәндән узаг дурма,

Гүввәтим Сәнсән, имдадыма тез јетиш.

20 Ҹанымы гылынҹдан,
Ширин ҹанымы көпәкләрин пәнҹәсиндән гуртар.
21 Мәни аслан ағзындан, вәһши өкүзләрин бујнузундан гуртар;
Мәнә һај вер, мәни гуртар.

22 Сәнин адыны гардашларыма билдирәҹәјәм,
Топланты ичиндә Сәни мәдһ едәҹәјәм.

23 Сиз, еј Јеһовадан горханлар, Она алгыш един!

Еј Јагуб нәсли, Ону уҹалдын!

Еј Исраил нәсли, Ондан горхун!

24 О, мәзлумун дәрдини рәдд етмәди, ситәминдән ијрәнмәди,
Ондан үз дөндәрмәди,

Фәрјадыны ешитди.

25 Бөјүк мәҹлис ичиндә Сәни мәдһ едәҹәјәм,
Сәндән горханларын гаршысында нәзирләрими јеринә јетирәҹәјәм.

26 Һәлимләр јејиб дојаҹаг,
Јеһованы ахтаранлар Ону уҹалдаҹаг.

Гој онларын үрәји әбәди дөјүнсүн.

27 Дүнјанын уҹгарлары Јеһованы јада салаҹаг, Она тәрәф дөнәҹәк.

Бүтүн халглар нәсилбәнәсил Сәнә сәҹдә гылаҹаг.

28 Чүнки Јеһованындыр тахт-таҹ,
Халглара һөкмранлыг едән Одур.

29 Дүнјанын бүтүн бәхтәвәрләри јејиб-ичәҹәк вә сәҹдә гылаҹаг,
Торпаға ҝедәнләрин һамысы Онун өнүндә диз чөкәҹәк.
Онлар ки ҹанларыны белә, дири сахлаја билмирләр.

30 Онларын өвладлары Она гуллуг едәҹәк;
Ҝәләҹәк нәслә Јеһова барәдә нәгл едиләҹәк.

31 Онлар ҝәлиб Онун әдаләтиндән сөз ачаҹаглар,

Онун ишләрини сонракы нәсилләрә билдирәҹәкләр.

^ Зәб. 22:1 Ола билсин, мелодијанын вә ја мусиги үслубунун адыдыр.





Зәбур  23 : 1 - 6

Давудун мәзмуру.

23 Јеһова мәним Чобанымдыр*,

мөһтаҹ олмарам.

 2 Јашыл отлагларда динҹәлдир мәни,
Јахшы суварылан сакит јерләрә апарыр*.

 3 Ҹаныма гүввәт верир,

Өз ады наминә мәни салеһлик јоллары илә апарыр.

 4 Гаранлыг дәрәдән кечәндә белә,
Һеч нә мәни горхутмур,
Чүнки Сән мәнимләсән,
Әсан, чомағын мәнә үрәк-дирәк верир.

 5 Дүшмәнләримин ҝөзү өнүндә мәнә сүфрә ачырсан,

Башыма јағ чәкирсән,
Пијаләм долуб-дашыр.

 6 Өмрүм боју Сәнин кәрамәтини*, мәһәббәтини дадаҹағам,
Нә гәдәр ки сағам, Јеһованын евиндә галаҹағам.

^ Зәб. 23:1 Лүғәтә бах.


^ Зәб. 23:2 Диҝәр вариант: мәни сакит сулара апарыр.


^ Зәб. 23:6 Хејирхаһлыг, лүтфкарлыг, сәхавәт кими хүсусијјәтләри дахил едән үлви кејфијјәт.





Зәбур  24 : 1 - 10

Давудун мәзмуру.

24 Јер, онун үзәриндәки һәр шеј,
Торпаг вә онун үстүндә јашајанлар Јеһованындыр.

 2 О, Јери дәнизин үзәриндә гојду,
Ону чајларын үзәриндә бәркитди.

 3 Јеһованын дағына ким чыха биләр?
Мүгәддәс мәканында ким дура биләр?

 4 Әлләри пак, гәлби тәмиз адам,
Варлығыма* јаландан анд ичмәјән,
Сахта анд вермәјән адам.

 5 О, Јеһовадан хејир-бәрәкәт алар,
Хиласкары Аллаһын ризасыны газанар*.

 6 Еј Јагубун Аллаһы, онлардыр Сәни ахтаран,
Сәнин ҹамалыны ҝөрмәк истәјән. (Селаһ)

 7 Башынызы галдырын, еј дарвазалар,
Ачылын, еј гәдими кечидләр,
Шанлы Падшаһ ҝирсин ичәри!

 8 Кимдир бу шанлы Падшаһ?

Ҝүҹлү, гүдрәтли Јеһова,
Дөјүшдә гүдрәтли Јеһова!

 9 Башынызы галдырын, еј дарвазалар,
Ачылын, еј гәдими кечидләр,
Шанлы Падшаһ ҝирсин ичәри!

10 Кимдир бу шанлы Падшаһ?

Ордулар Аллаһы Јеһова! Одур шанлы Падшаһ! (Селаһ)

^ Зәб. 24:4 Јәни Јеһова Аллаһын варлығына.


^ Зәб. 24:5 Јахуд хиласкары Аллаһдан һагг-әдаләт ҝөрәр.





Зәбур  25 : 1 - 22

Давудун мәзмуру.

א [Алеф]*

25 Сәнә үз тутмушам, еј Јеһова,

ב [Бет]

 2 Еј Аллаһым, Сәнә ҝүвәнмишәм,
Мәни хәҹаләтдә гојма.

Гојма дүшмәнләрим һалыма ҝүлсүн.

ג [Гимел]

 3 Үмидини Сәнә бағлајанларын һеч бири хәҹил олмаз,
Наһагдан мәнә бадалаг ҝәләнләр исә рүсвај олар.

ד [Далет]

 4 Мәнә јолларыны ҝөстәр, еј Јеһова,
Мәнә јолларыны өјрәт.

ה [Һе]

 5 Мәни һагг јолунда јерит, мәнә тәлим вер,
Еј Аллаһым, Сәнсән хиласкарым.

ו [Вав]

Әлим һәр заман Сәнин әтәјиндәдир.

ז [Зајн]

 6 Еј Јеһова, мәрһәмәтини, мәһәббәтини јада сал,
Онлары әзәлдән бәри ҝөстәрирсән.

ח [Хет]

 7 Нә олар, ҹаванлыг сәһвләрими, ҝүнаһларымы јадына салма.

Кәрамәтин наминә, еј Јеһова,
Мәни мәһәббәтинлә хатырла.

ט [Тет]

 8 Јеһова кәрамәтлидир, һагдыр,

О, ҝүнаһкара дүзҝүн јашамағы өјрәдир.

י [Јуд]

 9 О, һәлимләри доғрулуға јөнәлдәр,
Онлара Өз јолуну өјрәдәр.

כ [Каф]

10 Әһдинә, өјүдләринә табе оланлар үчүн
Јеһованын бүтүн јоллары мәһәббәт вә сәдагәт јолудур.

ל [Ламед]

11 Адын наминә, еј Јеһова,
Мәни бағышла, һәрчәнд ҝүнаһым бөјүкдүр.

מ [Мем]

12 Ким ки Јеһовадан горхур,

Аллаһ она лазыми јолу ҝөстәрәҹәк.

נ [Нун]

13 Фираванлыг ҝөрәр о инсан,
Нәсли дә* јери мирас алаҹаг.

ס [Самех]

14 Јеһовадан горханларын пајы Онун достлуғудур,
О, онлара Өз әһдини билдирир.

ע [Ајн]

15 Ҝөзләрими Јеһоваја дикмишәм,
О, ајағымы тордан гуртарар.

פ [Пе]

16 Нә олар, үзүнү мәнә чевир, мәнә лүтф ҝөстәр,
Ахы тәнһајам, начарам.

צ [Тсаде]

17 Көнлүмүн губары артыб,
Гәм јүкүнү үстүмдән ҝөтүр.

ר [Рејш]

18 Дәрдими, әзабымы ҝөр,
Бүтүн ҝүнаһларымы әфв ет.

19 Бах, ҝөр дүшмәнләрим нә гәдәрдир,
Мәнә амансыз нифрәт едирләр.

ש [Шин]

20 Ҹанымы һифз ет, мәни гуртар,

Гојма рүсвај олум, ахы Сәнә сығынмышам.

ת [Тав]

21 Гој камиллик вә дүрүстлүк мәни горусун,
Чүнки үмидим Сәнсән.

22 Еј Аллаһым, Исраили бүтүн бәлалардан гуртар.

^ Зәб. 25:1 Ибрани әлифбасынын илк һәрфидир. Бу мәзмур орижинал мәтндә әлифба сырасы илә јазылмышдыр.


^ Зәб. 25:13 Һәрфән: тохуму да.





Зәбур  26 : 1 - 12

Давудун мәзмуру.

26 Еј Јеһова, камиллик јолунда јеријирәм, мәнә һагг газандыр,
Јеһоваја етибарым сарсылмаздыр.

 2 Мәни имтаһан ет, еј Јеһова, мәни сына,
Үрәјими, ән дәрин дујғуларымы хәлбирдән кечир.

 3 Мәһәббәтини һеч вахт унутмурам,
Һагг јолунда јеријирәм.

 4 Јаланчыларла отуруб-дурмурам,
Ич үзүнү ҝизләдәнләрә гајнајыб-гарышмырам.

 5 Јарамазларын мәҹлисиндән зәһләм ҝедир,
Шәр иш ҝөрәнләрлә бирҝә әјләшмирәм.

 6 Әлләрими ҝүнаһсызлыг ичиндә јујарам,
Гурбанҝаһынын башына доланарам, еј Јеһова,
 7 Шүкранларымы уҹадан сөјләјәрәм,
Бүтүн харигәләрини бәјан едәрәм.

 8 Јеһова, мәскән етдијин еви,
Ҹалалынын сакин олдуғу јери севирәм.

 9 Ҝүнаһкарларла бирҝә ҹанымы мәһв етмә,
Зоракыларла бирҝә һәјатыма сон гојма.
10 Онларын әлиндә пислик* вар,
Сағ әлләри рүшвәтлә долудур.

11 Мән исә камиллик јолундан дөнмәрәм,

Мәни хилас ет, мәнә лүтф ҝөстәр.

12 Ајағым дүз јердә дурур,
Бөјүк мәҹлисдә Јеһоваја алгыш едәрәм.

^ Зәб. 26:10 Һәрфән: азғынлыг.





Зәбур  27 : 1 - 14

Давудун мәзмуру.

27 Јеһова нурум, ниҹатымдыр,

Мәни ким горхуда биләр?

Јеһова өмрүмүн галасыдыр,

Ким мәни дәһшәтә сала биләр?

 2 Бәдәмәлләр мәни парчаламаг үчүн үстүмә ҹуманда
Бүдрәдиләр, јыхылдылар бу јағылар, бу дүшмәнләр.

 3 Мәнә гаршы бир орду дүшәрҝә салса да,
Үрәјимә горху дүшмәз.

Мәнә гаршы дөјүш башласа да,
Јенә архајынам.

 4 Јеһовадан бир шеј диләдим,
Арзум будур ки,
Өмрүм боју Јеһованын евиндә галым,
Јеһованын һүснүнү ҝөрүм,
Мәбәдинә һејран-һејран тамаша едим.

 5 Дар ҝүнүмдә мәни пәнаһында сахлар,
Чадырында, хәлвәт јердә ҝизләдәр,
Уҹа гаја башына галдырар.

 6 Башым дөврәмдәки дүшмәнләрдән јухарыдыр,
Онун чадырында шадјаналыгла гурбан ҝәтирәрәм,
Јеһованы нәғмәләрдә тәрәннүм едәрәм.

 7 Сәнә фәрјад едәндә мәни ешит, еј Јеһова,
Мәнә лүтф ҝөстәр, мәнә һај вер.

 8 «Ҹамалымы ахтарын»

Сөзләрини үрәјим сәсләндирди.

Ахтарарам ҹамалыны, еј Јеһова.

 9 Үзүнү мәндән ҝизләтмә,

Гулуну гәзәблә говма.

Сәнсән көмәјим,
Мәни атма, тәрк етмә, еј ниҹатымын Аллаһы.

10 Доғма атам, анам мәни атсалар белә,
Јеһова гәбул едәр.

11 Еј Јеһова, мәнә јолуну өјрәт,
Мәни дүшмәнләримдән горујуб дүз јолла апар,

12 Мәни дүшмәнләримин әлинә салма.
Мәнә гаршы јаланчы шаһидләр галхыб,
Мәнә һәдә-горху ҝәлирләр.

13 Ишыглы дүнјада* Јеһованын кәрамәтини ҝөрәҹәјимә инанмасајдым,
Һалым неҹә оларды!..*

14 Үмидини Јеһоваја бағла,
Ҹәсур, мөһкәм ол.

Бәли, үмидини Јеһоваја бағла.

^ Зәб. 27:13 Һәрфән: дириләр өлкәсиндә.


^ Зәб. 27:13 Диҝәр вариант: шәксиз инанырам ки, дириләр өлкәсиндә Јеһованын кәрамәтини ҝөрәҹәјәм.





Зәбур  28 : 1 - 9

Давудун мәзмуру.

28 Сәни чағырырам, еј Јеһова, еј мәним гајам,
Сәсимә гулағыны тыхама,

Сәсимә һај вермәсән,
Гәбрә енәнләрә бәнзәрәм.

 2 Әлләрими мәбәдинин ич отағына тәрәф ачанда,
Сәндән имдад диләјәндә јалварышымы ешит.

 3 Мәни пис, залым адамлара гатыб апарма,
О кәсләрлә ки, адамла меһрибан данышыр, үрәкләри исә писликлә долудур.

 4 Онлара әмәлләринә ҝөрә вер,
Писликләринин ҹәзасыны,

Ишләринин әвәзини вер,
Әмәлләрини башларына ҝәтир.

 5 Онлар Јеһованын ишләринә,
Әлләринин јаратдыгларына мәһәл гојмурлар.

О, онлары јыхаҹаг, ајаға галдырмајаҹаг.

 6 Јеһоваја шүкүрләр олсун,
Јалварышларымы ешитди.

 7 Јеһова ҝүҹүм, галханымдыр,
Үрәјим Она архаланыр,

Онун көмәјини ҝөрдүм, гәлбим севинҹдән ҹошур,
Нәғмәмлә Ону тәрәннүм едәрәм.

 8 Јеһова Өз халгынын ҝүҹүдүр,
Мәсһ етдијинә мөһтәшәм гуртулуш верән истеһкамдыр.

 9 Еј Аллаһым, халгыны гуртар, ирсини мүбарәк ет,

Онларын чобаны ол, әбәдијјән гуҹағында ҝәздир.


Зәбур  29 : 1 - 11

Давудун мәзмуру.

29 Еј гүдрәтлиләрин оғуллары, Јеһоваја шәрәф верин,
Әзәмәтинә, ҝүҹүнә ҝөрә Јеһоваја шәрәф верин.

 2 Јеһоваја адына лајиг шәрәф верин,

Мүгәддәс либасларда* Јеһоваја сәҹдә гылын.

 3 Јеһованын сәси сулар үзәриндә сәсләнир,
Әзәмәтли Аллаһ ҝурлајыр.

Јеһова әнҝин сулар үзәриндәдир.

 4 Јеһованын сәси ҝүҹлүдүр!
Јеһованын сәси әзәмәтлидир!

 5 Јеһованын сәси сидр ағаҹларыны сындырыр,
Бәли, Јеһова Ливан сидрләрини хынҹым-хынҹым едир.

 6 О, Ливаны бузов кими сычрадар,
Ширјуну вәһши өкүз баласы кими ојнадар.

 7 Јеһованын сәси алов сачар,
 8 Јеһованын сәсиндән чөл титрәјәр,
Јеһова Гәдис чөлүнү силкәләјәр.

 9 Јеһованын сәсиндән мараллар доғар,
Мешәләр чылпаг галар,

Мәбәдиндә һәр кәс Она: «Ешг олсун!» — дејәр.

10 Јеһова сел-сулар үзәриндә тахтда отуруб,
Јеһова падшаһ кими тахтында әбәди отуруб.

11 Јеһова халгына ҝүҹ-гүввәт верәр,

Јеһова халгына әмин-аманлыг бәхш едәр.

^ Зәб. 29:2 Диҝәр вариант: мүгәддәслијинин еһтишамына ҝөрә.





Зәбур  30 : 1 - 12

Евин ачылышы үчүн Давудун мәзмуру.

30 Сәни уҹалдаҹағам, еј Јеһова, мәни галдырдын,
Гојмадын дүшмәнләрим севинсин.

 2 Еј Аллаһым Јеһова, Сәндән имдад диләдим, мәнә шәфа вердин.

 3 Јеһова, ҹанымы Мәзардан* галдырдын,

Гојмадын гәбрә еним, мәни јашатдын.

 4 Јеһованы нәғмәләрдә тәрәннүм един, еј Онун садиг бәндәләри,
Онун мүгәддәс адына шүкүр един,
 5 Чүнки гәзәби ани олар,
Лүтфү исә өмүр боју давам едәр.

Ахшам шивән гопарса, сабаһ севинҹ сәдалары илә ачылар.

 6 Мән динҹлик тапанда дедим:

«Һеч вахт сарсылмарам».

 7 Еј Јеһова, лүтфүнлә мәни дағтәк сарсылмаз етдин.

Мәндән үз дөндәрәндә ҹаныма горху дүшдү.

 8 Сәни чағырдым, еј Јеһова.
Јеһовадан лүтф диләдим.

 9 Өлсәм, гәбрә дүшсәм, нә фајдасы?

Торпаг Сәни мәдһ едәрми? Сәдагәтиндән данышармы?

10 Сәсими ешит, мәнә лүтф ҝөстәр, еј Јеһова.

Јеһова, мәним көмәјим ол.

11 Сән јасымы шәнлијә чевирдин,
Чулу чыхардыб әјнимдән мәни севинҹә бүрүјүрсән,
12 Та ки көнлүм* сусмасын, Сәни тәрәннүм етсин.

Еј Јеһова, еј Аллаһым, Сәни әбәдијјән уҹалдаҹағам!

^ Зәб. 30:3 Ибр. шеол. Лүғәтә бах.


^ Зәб. 30:12 Һәрфән: шәрәфим.





Зәбур  31 : 1 - 24

Дирижора. Давудун мәзмуру.

31 Сәнә сығынмышам, еј Јеһова,

Гојма хәҹил олум.

Әдаләтин наминә мәни гуртар.

 2 Гулағыны мәнә сары әј,

Имдадыма чат, мәни хилас ет.

Дағ үстүндә истеһкамым ол,
Мөһкәм бир галатәк һифз ет мәни.

 3 Ахы јалчын гајам, истеһкамым Сәнсән,
Адын наминә мәни јөнәлдирсән, јол ҝөстәрирсән.

 4 Мәни ҝизлиндә гојулмуш тордан горујарсан,
Ахы галам Сәнсән.

 5 Руһуму Сәнин әлинә әманәт едирәм.

Еј һагг Аллаһы* Јеһова, Сән мәни гуртармысан.

 6 Мәнасыз, бош бүтләрә сәҹдә гыланлара нифрәт едирәм,
Мән Сәнә архаланырам, еј Јеһова.

 7 Сәнин мәһәббәтиндә һәдсиз севинҹ тапаҹағам,
Чүнки әзаб-әзијјәтими ҝөрдүн,
Гәлбимдәки дәрди билирсән.

 8 Мәни дүшмән әлинә салмадын,
Ајаг гојдуғум јери ҝенишләндирирсән.

 9 Дардајам, еј Јеһова, мәнә лүтф ҝөстәр,

Дәрддән ҝөзүмүн нуру сөнүб, вүҹудум гурујуб.

10 Өмрүм гәм-гүссә илә,
Илләрим аһ-зарла кечир.

Тәгсирим уҹбатындан мәндә тагәт галмајыб,
Сүмүкләрим әријиб ҝедир.

11 Мәнә ришхәнд едир бүтүн дүшмәнләр,
Гонум-гоншу исә онлардан бетәр,

Таныш-билиш мәндән сәксәнир,
Чөл-бајырда мәни ҝөрәндә гачырлар.

12 Өлмүш адам кими јадларындан чыхмышам, унудулмушам.
Сыныг габ кими олмушам.

13 Чохлу ифтиралар ешидирәм,
Һәр јандан мәни дәһшәт бүрүјүр.

Онлар мәнә гаршы бирләшир,
Ҹанымы алмаг үчүн тәдбир төкүрләр.

14 Амма мән, еј Јеһова, Сәнә ҝүвәнирәм.

«Аллаһым Сәнсән!» — дејирәм.

15 Һәјатым Сәнин әлиндәдир,

Мәни дүшмәнләрин, тәгибчиләрин әлиндән гуртар.

16 Үзүнүн нуруну гулунун үстүнә сал,

Мәһәббәтинлә мәни гуртар.

17 Еј Јеһова, Сәни чағыранда гојма хәҹил олум.

Гој шәр адамлар рүсвај олсунлар,
Гој онлар Мәзарда* суссунлар.

18 Јаланчы дилләр,
Салеһин әлејһинә ловғалыгла, һәгарәтлә данышан азғын дилләр лал олсун.

19 Сәнин кәрамәтин неҹә болдур!

Ону сәндән горханлар үчүн сахлајырсан,
Һамынын өнүндә Сәнә сығынанлара ҝөстәрирсән.

20 Онлары инсанларын гәсдиндән горујуб
Һүзурунун пәнаһына алырсан;
Давакар дилләрдән
Чадырында ҝизләдирсән.

21 Шүкүр олсун Јеһоваја!
Мүһасирәјә дүшмүш шәһәрдә ағласығмаз јолларла мәнә мәһәббәтини ҝөстәрди.

22 Тәлаша дүшүб демишдим:

«Ҝөзләринин габағындан јох олаҹағам».

Лакин Сәндән имдад диләјәндә фәрјадымы ешитдин.

23 Јеһованы севин, еј Онун садиг бәндәләри!

Јеһова вәфалы бәндәләри һифз едәр,
Тәкәббүрлү адамын ҹәзасыны артыгламасы илә верәр.

24 Сиз, еј Јеһоваја ҝүвәнәнләр,
Ҹәсур олун, мөһкәм олун!

^ Зәб. 31:5 Јахуд етибарлы Аллаһ.


^ Зәб. 31:17 Ибр. шеол. Лүғәтә бах.





Зәбур  32 : 1 - 11

Давудун мәзмуру. Маскил*.

32 Хош о кәсин һалына ки, асилији бағышланыр, ҝүнаһы әфв олунур.

 2 Хош о кәсин һалына ки, Јеһова ону тәгсирли билмәз,
Гәлбиндә һијлә јохдур.

 3 Мән сусдугҹа бүтүн ҝүнү инилдәдим, сүмүкләрим әриди.

 4 Ҝеҹә-ҝүндүз әлин* үзәримдә ағыр јүк олду,

Јајын истисиндә бухарланан су кими, ҝүҹүм јох олду. (Селаһ)

 5 Нәһајәт, ҝүнаһымы Сәнә етираф етдим,
Тәгсирими ҝизләтмәдим.

Дедим: «Јеһоваја ҝүнаһларымы ачым».

Сән дә ҝүнаһларымдан кечдин. (Селаһ)

 6 Буна ҝөрә садиг бәндәләр Сәнә дуа едәҹәк,
Һәлә вахт вар икән Сәни ахтараҹаглар.

Һәтта ашыб-дашан сулар онлары апармаз.

 7 Пәнаһҝаһым Сәнсән,
Мәни бәладан горујарсан,

Мәни гуртулуш сәдалары илә дөврәләјәрсән. (Селаһ)

 8 Дедин: «Сәни өјрәдәҹәјәм, доғру јола јөнәлдәҹәјәм,

Сәнә нәсиһәт верәҹәјәм, ҝөзүм үстүндә олаҹаг.

 9 Ат кими, гатыр кими шүурсуз олма.
Онларын дәлисовлуғу ҹилов, нохта илә рам едиләр,
Јохса јанына ҝәлмәзләр».

10 Писләрин башы чох ағры чәкәр,
Јеһоваја ҝүвәнәнләри исә Онун мәһәббәти әһатә едәр.

11 Еј салеһләр, севинҹиниз Јеһова олсун, шадланын,
Үрәјидүз оланлар, севинҹдән һарај салын!

^ Зәб. 32:1 Лүғәтә бах.


^ Зәб. 32:4 Јахуд наразылығын.





Зәбур  33 : 1 - 22

33 Еј салеһләр, Јеһованын ишләринә ҝөрә севиниб-шадланын!

Дүрүст адамын дилинә Аллаһа тәриф јарашыр.

 2 Чәнҝ* чалыб Јеһоваја һәмд един,
Он телли аләтдә Ону тәрәннүм един.

 3 Шәнинә јени нәғмә охујун,
Ҝөзәл чалын, шән сәсинизи јүксәлдин.

 4 Чүнки Јеһованын сөзү доғрудур,
Бүтүн ишләри етибарлыдыр.

 5 Јеһова салеһлији, әдаләти севир.

Мәһәббәти јер үзүнү бүрүјүб.

 6 Ҝөјләр Јеһованын сөзү илә,
Орада оланлар ағзынын нәфәси илә јаранды.

 7 Дәниз суларына, санки, бәнд чәкиб сахлар,
Чағлајан сулары анбарлара јығар.

 8 Гој бүтүн дүнја Јеһовадан горхсун,

Јер үзүндә јашајанлар ләрзәјә ҝәлсин.

 9 Чүнки О деди, һәр шеј вар олду,
Әмр етди, һәр шеј бәргәрар олду.

10 Јеһова халгларын нијјәтини алт-үст етди,
Үммәтләрин тәдбирини пуча чыхарды.

11 Јеһованын гәрарлары исә әбәди дурар,
Гәлбинин дүшүнҹәләри нәсилдән-нәслә јашар.

12 Аллаһы Јеһова олан халг нә бәхтијардыр!
Онун Өзүнә мүлк етдији халг нә бәхтијардыр!

13 Јеһова ҝөјләрдән сејр едир,
Бүтүн бәшәр оғулларыны ҝөрүр.

14 Мәскәниндән дүнјанын
Бүтүн сакинләринә бахыр.

15 Һәр гәлби шәклә салан,
Һәр кәсин ишинә гијмәт верән Одур.

16 Һеч бир падшаһ гошунунун чохлуғу илә гуртулмаз,
Ҝүҹ-гүввәт иҝиди хилас етмәз.

17 Гуртулуш* үчүн ата ҝүвәнмәк әбәсдир,
Бөјүк ҝүҹү гуртулуша зәманәт вермәз.

18 Јеһованын ҝөзү Ондан горханларын,
Ондан мәһәббәт уманларын үзәриндәдир ки,
19 Ҹанларыны өлүмдән гуртарсын,
Гытлыг заманы онлары сағ сахласын.

20 Гәлбимиз Јеһованы ҝөзләр,

Одур јардымчымыз, одур галханымыз.

21 Көнлүмүз Онунла севинәр,
Онун мүгәддәс адына тәвәккүл едирик.

22 Еј Јеһова, мәһәббәтини биздән әсирҝәмә,
Чүнки Сәнә үмид бағламышыг.

^ Зәб. 33:2 Ибр. киннор. Гәдим јәһудиләрдә симли аләт.


^ Зәб. 33:17 Јахуд гәләбә.





Зәбур  34 : 1 - 22

Давудун мәзмуру. Әбумәликин гаршысында өзүнү дәлилијә вуруб говуланда.

א [Алеф]*

34 Һәр заман Јеһоваја шүкүр едәрәм,
Дилим даим Она алгыш дејәр.

ב [Бет]

 2 Көнлүм Јеһова илә өјүнәр,
Һәлимләр ешидиб севинәр.

ג [Гимел]

 3 Јеһованы мәнимлә бирҝә уҹалдын,
Ҝәлин Онун адыны бирҝә јүксәлдәк.

ד [Далет]

 4 Јеһоваја үз тутдум, мәнә һај верди,

Мәни бүтүн горхулардан азад етди.

ה [Һе]

 5 Ҝөзүнү Она дикәнләрин чөһрәси парлады,
Үзләри хәҹаләтдән гызармаз.

ז [Зајн]

 6 Бу мәзлум чағырды, Јеһова ешитди,

Бүтүн бәлалардан ону гуртарды.

ח [Хет]

 7 Јеһованын мәләји Ондан горханларын әтрафында дүшәрҝә гурур,
Онлары хилас едир.

ט [Тет]

 8 Дадын, ҝөрүн неҹә ҝөзәлдир* Јеһова,
Она сығынан нә бәхтијардыр!

י [Јуд]

 9 Јеһовадан горхун, еј Онун мүгәддәс бәндәләри,
Ондан горхан корлуг чәкмәз.

כ [Каф]

10 Ҝәнҹ, ҝүҹлү асланлар аҹ-јалаваҹ ҝәзәр,
Јеһованы ахтаранлар һеч бир немәтдән корлуг чәкмәз.

ל [Ламед]

11 Ҝәлин, гулаг асын мәнә, еј оғулларым,
Сизә Јеһовадан горхмағын нә олдуғуну өјрәдим.

מ [Мем]

12 Ким һәјатдан һәзз алмаг,
Јахшы ҝүн ҝөрмәк истәјирсә,

נ [Нун]

13 Гој дилини шәрдән,
Ағзыны мәкрдән сахласын.

ס [Самех]

14 Гој шәрдән чәкинсин, хејрә ҹан атсын,
Сүлһ ахтарсын, сүлһә ҹан атсын.

ע [Ајн]

15 Јеһованын ҝөзү салеһләрин үзәриндәдир,
Гулағы онларын јалварышыны ешидир.

פ [Пе]

16 Јеһова үзүнү шәр иш ҝөрәнләрдән дөндәрир,
Онларын адыны белә, јер үзүндән силәҹәк.

צ [Тсаде]

17 Салеһләр чағырды, Јеһова ешитди,
Онлары бүтүн бәлалардан гуртарды.

ק [Коф]

18 Јеһова гәлбисыныглара јахындыр,
Пәришан инсанлары азад едир.

ר [Рејш]

19 Салеһин дәрди-сәри чох олар,
Лакин Јеһова ону бүтүн бәлалардан гуртарар.

ש [Шин]

20 Бүтүн сүмүкләрини горујур,
Һеч бири сынмамышдыр.

ת [Тав]

21 Шәр адамын башына бәла ҝәләр, ону мәһв едәр,
Салеһә нифрәт едәнләр мәһкум олар.

22 Јеһова гулларынын ҹаныны хилас едәр,
Она пәнаһ ҝәтирәнләрин бири дә мәһкум едилмәз.

^ Зәб. 34:1 Ибрани әлифбасынын илк һәрфидир. Бу мәзмур орижинал мәтндә әлифба сырасы илә јазылмышдыр.


^ Зәб. 34:8 Јахуд кәрамәтлидир.





Зәбур  35 : 1 - 28

Давудун мәзмуру.

35 Еј Јеһова, мәнимлә чәкишәнләрлә чәкиш,
Дөјүшәнләрлә дөјүш.

 2 Сипәр-галханыны* ҝөтүр,
Ҝәл, гору мәни.

 3 Низәни, балтаны далымҹа дүшәнләрин үстүнә галдыр,

«Сәнин ниҹатынам» де мәнә.

 4 Гој ҹаныма гәсд едәнләр рүсвај олсунлар, алчалсынлар,

Мәнә гаршы пис нијјәти оланлар биабыр олуб ҝери чәкилсинләр.

 5 Күләјин совурдуғу саман чөпү кими олсунлар,
Јеһованын мәләји онлары габағына гатыб говсун.

 6 Гој јоллары сүрүшкән олсун, зүлмәт олсун,
Јеһованын мәләји онлары гованда.

 7 Наһагдан ҹаным үчүн чала газдылар,
Үзәринә тор сәрдиләр.

 8 Гој башларына гәфил фәлакәт ҝәлсин,
Гурдуглары тора өзләри дүшсүн,
Чалаја јыхылыб тәләф олсунлар.

 9 Гәлбимин севинҹи Јеһова олаҹаг,
Көнлүм Онун вердији гуртулуша шадланаҹаг.

10 Бүтүн варлығымла дејим:

«Еј Јеһова, мәзлуму голузорлунун әлиндән,

Бичарәни, касыбы гәсбкардан гуртаран,
Сәнин кимиси вармы?»

11 Фитнәкар шаһидләр галхыр,
Билмәдијим шејләри сорушурлар.

12 Ҹаным матәм ичиндәдир,
Јахшылығымын әвәзиндә јаманлыг едирләр.

13 Анҹаг онлар хәстәләнәндә мән чула бүрүнәрдим,
Оруҹ тутуб ҹаныма гәсд едәрдим,
Дуам ҹавабсыз галанда,
14 Санки, достум, гардашымдан өтрү гәмә батардым;
Анасына јас тутан адам кими кәдәрдән гәддим бүкүләрди.

15 Онлар исә мән ахсајанда севиндиләр, топлашдылар,
Топлашыб бирләшдиләр, мәни хәлвәтдән вурмаг үчүн.
Мәни парчаладылар, мәнә һеј бөһтан атдылар.

16 Аллаһсызлар мәни лаға гојурлар*.
Мәнә диш гыҹајырлар.

17 Еј Јеһова, нә вахтадәк дуруб бахаҹагсан?

Ҹанымы онларын һәмләсиндән,
Ширин ҹанымы ҝәнҹ асланын пәнҹәсиндән гуртар.

18 Онда бөјүк мәҹлис ичрә Сәнә һәмд едәрәм,
Ҹамаат арасында Сәни мәдһ едәрәм.

19 Гојма наһагдан мәнә дүшмән кәсиләнләр һалыма севинсин,
Наһаг јерә мәнә нифрәт едәнләр бир-биринә ҝөз вурсун.

20 Чүнки онларын дилиндән хош сөз* чыхмаз,
Дүнјанын динҹ сакинләринә гаршы фитнә-фәсад гурарлар.

21 Мәни иттиһам етмәк үчүн ағызларыны ҝениш ачыр,
«Аһа! Ҝөзүмүзлә ҝөрдүк!» — дејирләр.

22 Еј Јеһова, бүтүн бунлары ҝөрүрсән, сусма.

Јеһова, мәндән узаг дурма.

23 Галх, мәни мүдафиә ет,
Еј Аллаһым Јеһова, мәһкәмәдә тәрәфими тут.

24 Мәни әдаләтинлә мүһакимә ет, еј Аллаһым Јеһова,
Гој онлар һалыма севинмәсин.

25 Үрәкләриндә: «Охај! Мурадымыза чатдыг», — демәсинләр,

«Әҹәб онун башыны једик», — сөјләмәсинләр.

26 Пис ҝүнүмә севинәнләрин
Һамысы хәҹил, биабыр олсун.

Өнүмдә гүррәләнәнләр рүсвајчылыға, рәзиллијә бүрүнсүнләр.

27 Гој салеһлијимә севиниб-шадлананлар
Дурмадан десинләр:

«Гулунун әмин-аманлығына севинән Јеһоваја ешг олсун!»

28 Онда әдаләтин дилимдән дүшмәз,
Бүтүн ҝүнү Сәнә алгыш едәрәм.

^ Зәб. 35:2 Јахуд кичик галханыны вә бөјүк галханыны.


^ Зәб. 35:16 Диҝәр вариант: аллаһсызлар бир көкәјә мәни лаға гојурлар.


^ Зәб. 35:20 Һәрфән: сүлһ сөзләри.





Зәбур  36 : 1 - 12

Дирижора. Јеһованын гулу Давудун мәзмуру.

36 Пис адамын үрәјинин дәринлијиндә ҝүнаһ пычылдајыр,
О, Аллаһ горхусу билмир.

 2 Өзүндән елә разыдыр ки,
Нә ҝүнаһыны ҝөрүр, нә ондан икраһ едир.

 3 Дилиндән фитнә-фәсад дүшмүр,
Јахшы иш ҝөрмәјә дүшүнҹәси чатмыр.

 4 Јатағында белә, фитнә гурур,

Әјри јолда дајаныр,
Шәри өзүндән говмур.

 5 Еј Јеһова, Сәнин мәһәббәтин ҝөјләрә чатыр,
Сәдагәтин булудлара дирәнир.

 6 Әдаләтин вүгарлы дағлар кимидир,
Һөкмләрин әнҝин сулара бәнзәр.

Еј Јеһова, инсаны да, һејваны да Сәнсән горујан.

 7 Пәрвәрдиҝара, мәһәббәтин* неҹә дә әзиздир!

Бәшәр оғуллары ганадларынын көлҝәсинә сығынар.

 8 Евинин немәтләрини бол-бол дадырлар,
Ҝур ахан зөвг-сәфа суларыны ичирдирсән онлара.

 9 Һәјат мәнбәји Сәнсән,
Сәнин нурунла ҝөрүрүк биз нур.

10 Сәни таныјанлардан мәһәббәтини,
Үрәјидүз адамлардан әдаләтини әсирҝәмә.

11 Гојма тәкәббүрлү адам үстүмә ајаг алсын,
Шәр адам мәни јурд-јувамдан етсин.

12 Бах, ҝүнаһкарлар јыхылды,
Јерә сәрилди, ајаға дура билмирләр.

^ Зәб. 36:7 Ибр. хесед. Лүғәтдә «хесед» сөзүнә бах.





Зәбур  37 : 1 - 40

Давудун мәзмуру.

א [Алеф]*

37 Шәр иш ҝөрәнләрдән өтрү ганыны гаралтма,
Һагсызлыг едәнләрин пахыллығыны чәкмә,

 2 Чүнки онлар от кими тез гурујаҹаг,
Јашыл чәмәнтәк саралыб-солаҹаглар.

ב [Бет]

 3 Сән Јеһоваја ҝүвән, јахшылыг ет,
Јер үзүндә јаша, сәдагәтлә аддымла.

 4 Гој сәадәтин Јеһова олсун,
О, гәлбинин мурадыны чин едәр.

ג [Гимел]

 5 Јолуну Јеһоваја тапшыр,
Она ҝүвән, О, сәнин ишини һасил едәр.

 6 Салеһлијини сүбһ шәфәгитәк,
Әдаләтини ҝүнорта ҝүнәшитәк парладар.

ד [Далет]

 7 Јеһованын һүзурунда сүкут ет,
Ону сәбирлә ҝөзлә.

Фитнә-фәсадла уғур газанан адамдан өтрү ганыны гаралтма.

ה [Һе]

 8 Гәзәби бурах, һиддәтдән чәкин,
Дилхор олуб шәрә әл атма*.

 9 Писләрин көкү кәсиләҹәк,
Јеһоваја ҝүвәнәнләр исә јер үзүнә саһиб олаҹаг.

ו [Вав]

10 Аз галыб!
Артыг пис адам олмајаҹаг,
Јеринә бахаҹагсан, о, јохдур.

11 Һәлимләр јер үзүнә саһиб олаҹаг,
Әмин-аманлығын боллуғундан һәзз алаҹаглар.

ז [Зајн]

12 Шәр адам салеһин гәсдинә дурур,
Она диш гыҹајыр.

13 Амма Јеһова она ҝүләҹәк,
Ахы билир ки, онун сону ҝәлир.

ח [Хет]

14 Шәр адамлар гылынҹ чәкир, каман ҝәрир,
Мәзлуму, фағыры јыхмаг үчүн,
Јолу дүрүст оланын ҹаныны алмаг үчүн.

15 Лакин гылынҹлары өз үрәкләринә батаҹаг,
Каманлары гырыг-гырыг олаҹаг.

ט [Тет]

16 Салеһин аз малы,
Чохлу шәр адамын сәрвәтиндән јахшыдыр.

17 Чүнки шәрләрин голу сынаҹаг,
Салеһләрә исә Јеһова арха дураҹаг.

י [Јуд]

18 Јеһова саф инсанларын нәләр чәкдијини билир,
Онларын мирасы даима дураҹаг.

19 Дара дүшәндә хәҹаләт чәкмәјәҹәкләр,
Аҹлыг ҝүнләриндә тох јашајаҹаглар.

כ [Каф]

20 Шәр адамлар исә јох олаҹаг,
Јеһованын дүшмәнләри әлван чәмәнтәк солуб ҝедәҹәк,
Думан кими дағылаҹаглар.

ל [Ламед]

21 Шәр адам борҹ ҝөтүрәр, гајтармаз,
Салеһ адам исә сәхавәтлидир, әлиачыгдыр.

22 Аллаһын мүбарәк бәндәләри јерә саһиб олаҹаг,
Онун ләнәтләдији кәсләринсә көкү кәсиләҹәк.

מ [Мем]

23 Јеһова инсанын јолундан разы галанда
Онун аддымларыны јөнәлдир.

24 О инсан бүдрәсә дә јыхылмаз,
Чүнки Јеһова онун әлиндән тутур.

נ [Нун]

25 Ҹаванлығымдан бәри, бу гоҹа јашымадәк,
Нә салеһ адамын атылдығыны,
Нә дә өвладларынын чөрәк диләндијини ҝөрмәмишәм.

26 О, һәмишә сәхавәтлә борҹ верәр,
Өвладлары да хејир-бәрәкәт ҝөрәр.

ס [Самех]

27 Шәрдән гачыб јахшылыг етсән,
Әбәди јашајарсан.

28 Чүнки Јеһова әдаләти севир,
Садиг бәндәләрини тәрк етмәз.

ע [Ајн]

Онлар даима һифз олунар,
Писләринсә нәсли кәсиләҹәкдир.

29 Салеһләр јерә саһиб олаҹаг,
Орада әбәди јашајаҹаглар.

פ [Пе]

30 Салеһ адамын ағзындан һикмәт төкүлүр,
Дилиндән әдаләт јағыр.

31 Аллаһынын гануну онун гәлбиндәдир,
Ајағы бүдрәмәз.

צ [Тсаде]

32 Шәр адам салеһи ҝүдүр,
Ону өлдүрмәк үчүн фүрсәт ахтарыр.

33 Лакин Јеһова салеһи шәр адамын әлинә салмаз,
Ону мәһкәмәдә тәгсирли чыхармаз.

ק [Коф]

34 Үмидини Јеһоваја бағла, Онун јолуну тут,
О, сәни јүксәлдәҹәк, јер үзүнә саһиб олаҹагсан,

Писләрин көкү кәсиләндә ҝөзүнлә ҝөрәҹәксән.

ר [Рејш]

35 Амансыз, залым адамы ҝөрдүм,
Јашыл ағаҹтәк гол-будаг атмышды өз торпағында.

36 Лакин гәфил солду, јох олуб ҝетди,
Ахтардым ону, тапмадым.

ש [Син]

37 Камил адама фикир вер,
Әмәлисалеһә бах,
Белә адамын ҝәләҹәји әмин-аман олаҹаг.

38 Лакин асиләрин һамысы мәһв едиләҹәк,
Шәр адамларын ахыры јохдур.

ת [Тав]

39 Салеһләрин хиласы Јеһовадандыр,
Дар ҝүндә онларын пәнаһы Одур.

40 Јеһова онларын имдадына јетиб хилас едәҹәк,

Онлары шәр адамын әлиндән гуртарыб ниҹат верәҹәк,
Чүнки Она сығыныблар.

^ Зәб. 37:1 Ибрани әлифбасынын илк һәрфидир. Бу мәзмур орижинал мәтндә әлифба сырасы илә јазылмышдыр.


^ Зәб. 37:8 Диҝәр вариант: дилхор олма, чүнки бу, зијандан башга һеч нә ҝәтирмәз.





Зәбур  38 : 1 - 22

Давудун мәзмуру. Өјүд.

38 Еј Јеһова, мәни гәзәблә тәнбеһ етмә,
Һиддәтлә ислаһ етмә мәни.

 2 Охларын ичимә санҹылыб,
Әлин үзәримдә ағырдыр.

 3 Гәзәбиндән бүтүн бәдәним ағрыјыр,

Ҝүнаһым уҹбатындан раһатлығымы итирмишәм.

 4 Тәгсирләрим башымдан ашыр,
Санки, ағыр јүкдүр, дашымаг олмур.

 5 Ағылсызлығым уҹбатындан
Јараларым иринләјиб, иј верир.

 6 Кәдәр мәни чулғајыб, гәддим тамам бүкүлүб,
Бүтүн ҝүнү гәмли-гәмли ҝәзирәм.

 7 Ичим од тутуб јаныр,
Бүтүн бәдәним ағрыјыр.

 8 Тагәтдән дүшдүм, бүсбүтүн әзилмишәм,
Гәлбимин сызылтысындан фәған едирәм.

 9 Еј Јеһова, арзу-диләјим өнүндәдир,
Аһ-зарым Сәндән ҝизли дејил.

10 Үрәјим чырпыныр, тагәтим кәсилиб,
Ҝөзүмүн нуру сөнүб.

11 Дост-ашна азарымы ҝөрүб мәндән ҝен ҝәзир,
Таныш-билиш узагда дурур.

12 Ҹанымын гәсдинә дуранлар мәнә тәлә гурурлар,
Мәни јыхмаг истәјәнләр әлејһимә данышырлар,
Сәһәрдән ахшамадәк пыч-пыч едиб һијлә гурурлар.

13 Мән исә, елә бил, карам, ешитмирәм,
Санки, дилим лалдыр, ағзымы ачмырам.

14 Гулаглары ешитмәјән,
Мүдафиә үчүн сөзү олмајан адам кими олмушам.

15 Чүнки Сәни ҝөзләјирдим, еј Јеһова,
Сән дә һај вердин, еј Аллаһым Јеһова.

16 Дедим: «Гојма бәдбәхтлијимә севинсинләр,
Ајағым сүрүшәндә өнүмдә гүррәләнсинләр».

17 Аз гала јыхылаҹагдым,
Изтирабым һәмишә мәнимлә иди.

18 Тәгсирими ачыб данышдым,
Ҝүнаһым уҹбатындан өзүмә јер тапмырдым.

19 Дүшмәнләрим ҝүмраһдыр, ҝүҹлүдүр*,
Наһагдан мәнә нифрәт едәнләр чохалыб.

20 Јахшылығымын әвәзини јаманлыгла гајтардылар,
Јахшылыг далынҹа дүшдүјүмчүн әлејһимә чыхдылар.

21 Јеһова, мәни тәрк етмә,

Узаг дурма мәндән, еј Аллаһым.

22 Имдадыма тез јетиш,
Еј мәним гуртулушум, Јеһова!

^ Зәб. 38:19 Диҝәр вариант: наһагдан мәнә дүшмән кәсиләнләр чохдур.





Зәбур  39 : 1 - 13

Дирижора. Јадитун* үчүн. Давудун мәзмуру.

39 Дедим: «Һәр аддымыма фикир верәҹәјәм ки,
Дилимлә ҝүнаһ ишләмәјим.

Шәр адам өнүмдә дурдугҹа
Ағзыма ҹилов вурарам».

 2 Дилими сахладым, сусдум,
Јахшы шејләрдән белә, данышмадым.
Амма дәрдим ағырлашды,

 3 Гәлбим көксүмдә көзәрди,

Фикирләшдикҹә алышыб јанды,

О заман дилимдән бу сөзләр гопду:

 4 «Аһ Јеһова, ахырым неҹә олаҹаг, мәнә билдир,
Өмрүмдән нә гәдәр галыб?
Де билим, өмрүм нә гәдәр гысадыр?

 5 Һәгигәтән, мәнә вердијин һәјат чох гыса,
Өмрүм Сәнин өнүндә бир һечдир.

Инсан јыхылмаз ҝөрүнсә дә, садәҹә бир нәфәсдир. (Селаһ)

 6 Бәли, инсан көлҝәтәк ҝәзиб–долашыр,

Бош јерә әлләшиб вурушур,

Вар-дөвләт јығыр, кимә галаҹағыны билмир.

 7 Белә исә, еј Јеһова, үмидими нәјә бағлајым?

Үмидим бирҹә Сәнсән.

 8 Бүтүн тәгсирләримдән кеч,

Гојма ахмаг адам мәни хар етсин.

 9 Мән сусдум, лал олдум,
Диниб-даныша билмәдим,
Чүнки бу иш Сәндән иди.

10 Ҝөндәрдијин бәланы үстүмдән ҝөтүр,

Амансыз әлиндән ҹанымда ҹан галмајыб.

11 Сән инсаны ҝүнаһына ҝөрә ҹәзаландырыб ислаһ едирсән,
Она әзиз шејләри мәһв едирсән, санки, ҝүвә јејир.

Доғрудан да, инсан садәҹә бир нәфәсдир. (Селаһ)

12 Дуамы ешит, еј Јеһова,
Јалварышымы динлә,

Ҝөз јашларыма биҝанә галма.

Сәнин өнүндә бир гәрибәм,
Ата-бабаларым кими бир јолчујам.

13 Күкрәјән гәзәбини мәндән јан ејлә,
Гој өлүб ҝетмәздән әввәл үзүм ҝүлсүн».

^ Зәб. 39:1 Лүғәтә бах.





Зәбур  40 : 1 - 17

Дирижора. Давудун мәзмуру.

40 Јеһоваја үмид бағламышдым,
Гулағыны мәнә сары әјди, фәрјадымы ешитди.

 2 Мәни уғултулу дәрәдән,
Лил-батаглыгдан чәкиб чыхартды.

Ајағымы гаја үзәринә гојду,
Ајағымын алтыны бәркитди.

 3 Дилимә јени нәғмә,
Аллаһымыза мәдһ нәғмәси гојду.

Чохлары ҝөрүб горхаҹаг,
Јеһоваја бел бағлајаҹаг.

 4 Нә хошбәхтдир Јеһоваја архаланан,
Асиләрә, јаланчылара үз тутмајан адам!

 5 Еј Аллаһым Јеһова,
Ҝөрдүјүн ишләр саја ҝәлмәз,
Мөҹүзәләрин, бизимлә бағлы фикирләрин нә чохдур!

Онлардан данышмаға башласам,
Сајыб гуртара билмәрәм.
Сәнин мислин-бәрабәрин јохдур.

 6 Сән гурбан вә тәгдимә истәмәдин;
Мәним гулагларымы ачдын.

Јандырма гурбаны, ҝүнаһ гурбаны истәмәдин.

 7 О заман дедим: «Будур, ҝәлмишәм,

Тумарда мәним һаггымда јазылыб.

 8 Еј Аллаһым, истәјини јеринә јетирмәкдән һәзз алырам,
Ганунун гәлбимдәдир.

 9 Бөјүк мәҹлисдә салеһлик мүждәсини бәјан едирәм,

Сусмурам,
Еј Јеһова, бундан аҝаһсан.

10 Сәнин әдаләтини үрәјимдә ҝизләтмирәм,

Сәдагәтини, вердијин гуртулушу бәјан едирәм,

Бөјүк мәҹлисдә мәһәббәтиндән, һәгигәтиндән данышырам, ҝизләтмирәм».

11 Еј Јеһова, мәрһәмәтини мәндән әсирҝәмә,

Гој мәһәббәтин, һәгигәтин даим мәни горусун.

12 Бәлалар мәни әһатәјә алыб, сајы-һесабы јохдур,

Тәгсирләрим башымдан ашыр, јолуму ҝөрә билмирәм,
Башымын түкүндән дә чохдур онлар.
Көнлүм пәришандыр.

13 Аман, Јеһова, гуртар мәни,

Јеһова, тез ҝәл, дадыма јетиш.

14 Гој ҹанымын гәсдинә дуранларын һамысы
Рүсвај олсун, рәзил олсун,

Гој фәлакәтимә севинәнләр
Биабыр олуб ҝери чәкилсин.

15 «Охај, әҹәб олду!» — дејәнләр

Хәҹаләтдән чашбаш галсын.

16 Гој Сәни ахтаранлар
Сәндә севинҹ тапсын, фәрәһләнсин.

Сәндән ниҹат ҝөзләјәнләр дурмадан:

«Гој Јеһова уҹалсын!» — десин.

17 Көмәксизәм, фәгирәм,
Јеһова Өзү мәнә нәзәр салсын.

Сәнсән имдадым, хиласкарым,
Нә олар, еј Аллаһым, ләнҝимә.


Зәбур  41 : 1 - 13

Дирижора. Давудун мәзмуру.

41 Фағыра нәзәр салан бәхтијардыр,
Дар ҝүнүндә Јеһова ону гуртарар.

 2 Јеһова ону һифз едәр, һәјатыны горујар,

Бәхтәвәр дејәрләр ҹаһанда она!
Ону әсла дүшмәнләринин пәнҹәсинә вермәзсән,

 3 Јатаға дүшәндә, Јеһова, она дајаг оларсан,
Хәстәләнәндә јастығыны јүнҝүл едәрсән*.

 4 Дедим: «Јеһова, мәнә рәһм ет.

Сәнә гаршы ҝүнаһ етмишәм, ҹаныма шәфа вер».

 5 Дүшмәнләрим әлејһимә данышараг дејирләр:

«Бу, нә вахт өләҹәк, ады нә вахт итиб-батаҹаг?»

 6 Онлардан бири мәни ҝөрмәјә ҝәләндә үрәјиндән јалан кечәр,

Ҝөзү нәсә ахтарар,
Сонра чыхыб аләмә ҹар чәкәр.

 7 Мәнә нифрәт едәнләр јығышыб пыч-пыч едир,
Ајағымын алтыны газырлар.

 8 Дејирләр: «Елә бир дәрдә дүчар олуб ки,
Јатаға дүшүб, бир даһа галхмаз».

 9 Һәтта ҝүвәндијим кәс, јахын достум,
Чөрәк кәсдијим адам мәнә хәјанәт етди*.

10 Еј Јеһова, мәнә рәһм ет, ајаға галдыр,
Гој онлардан әвәз чыхым.

11 Дүшмәнимин зәфәр сәси јүксәлмәзсә,

Биләрәм ки, мәндән разысан.

12 Камил олдуғум үчүн мәнә арха олурсан,
Мәни һәмишәлик һүзурунда сахларсан.

13 Исраилин Аллаһы Јеһоваја
Әзәлдән әбәдијјәтәдәк алгыш олсун!

Амин! Амин!

ИКИНҸИ БӨЛМӘ

(42—72-ҹи мәзмурлар)

^ Зәб. 41:3 Һәрфән: јатағыны бүсбүтүн дәјишәрсән.


^ Зәб. 41:9 Һәрфән: мәнә дабаныны галдырды.





Зәбур  42 : 1 - 11

Дирижора. Гарун оғуллары үчүн Маскил*.

42 Марал ахар сулара һәсрәт галдығы кими,
Көнлүм Сәнин һәсрәтиндәдир, Пәрвәрдиҝара.

 2 Гәлбим Аллаһын, вар олан Аллаһын һәсрәтиндәдир.

Нә вахт ҝедиб Аллаһын һүзурунда дураҹағам, билмирәм.

 3 Ҝөз јашларым мәнә гида олуб ҝеҹә-ҝүндүз,
Ҹамаатса бүтүн ҝүнү: «Һаны сәнин Аллаһын?» — дејир.

 4 Өтән ҝүнләри хатырладыгҹа үрәјим сызылдајыр.
Вахт вар иди издиһамла бир аддымлајырдым,
Бајрам едән ҹамаатын
Севинҹ, шүкран сәсләри уҹаларкән
Онларын өнүндә Аллаһын евинә ҝедирдим.

 5 Нијә гырылмысан, еј көнлүм?

Нијә көксүмдә чырпынырсан?

Сән Аллаһы ҝөзлә,
Чүнки мән һәлә Аллаһымы, улу Хиласкарымы уҹалдаҹағам.

 6 Еј Аллаһым, көксүмдә гәлбим гырылыб.

Буна ҝөрә Иордан торпағында, Һәрмун зирвәләриндә,
Мизар дағында
Јада салырам Сәни.

 7 Шәлаләләринин сәсини ешидиб
Үмман үмманы сәсләјир.

Далғаланан суларын ашыб үстүмдән кечир.

 8 Ҝүндүзләр Јеһова мәһәббәтини ҝөстәрәр,
Нәғмәси дилимдән дүшмәз ҝеҹәләр, һәјатымын Аллаһына о дуалар.

 9 Аллаһыма, јалчын гајама дејәрәм:

«Нијә мәни унутмусан?

Нијә дүшмәнләримин зүлмүнә ҝөрә гәмли ҝәзим?»

10 Дүшмәнләрим нифрәтлә* истеһза едир,
Бүтүн ҝүнү: «Һаны сәнин Аллаһын?» — дејә ришхәнд едирләр.

11 Нијә гырылмысан, еј көнлүм?

Нијә көксүмдә чырпынырсан?

Сән Аллаһы ҝөзлә,
Чүнки мән һәлә Аллаһымы, үлу Хиласкарымы уҹалдаҹағам.

^ Зәб. 42:1 Лүғәтә бах.


^ Зәб. 42:10 Диҝәр вариант: сүмүкләрими гырантәк.





Зәбур  43 : 1 - 5

43 Еј Аллаһ, Сән мәни мүһакимә ет,
Вәфасыз халгла чәкишмәми ҝөр,

Һијләҝәрдән, хаиндән гуртар мәни,

 2 Чүнки Аллаһым, галам Сәнсән.

Нијә мәни тәрк етдин?

Ахы нијә дүшмәндән зүлм ҝөрүб кәдәрли ҝәзмәлијәм?

 3 Нуруну, һәгигәтини ҝөндәр,

Гој мәнә јол ҝөстәрсинләр,
Мүгәддәс дағына, мөһтәшәм чадырына апарсынлар мәни.

 4 Онда Аллаһын гурбанҝаһына ҝәләрәм,
Ашыб-дашан севинҹимә, Аллаһыма јахынлашарам.

Чәнҝ чалыб Сәни тәрәннүм едәрәм еј Аллаһым, еј мәним Аллаһым!

 5 Нијә гырылмысан, еј көнлүм?

Нијә көксүмдә чырпынырсан?

Сән Аллаһы ҝөзлә,
Чүнки мән һәлә Аллаһымы, Улу Хиласкарымы уҹалдаҹағам.


Зәбур  44 : 1 - 26

Дирижора. Гарун оғулларынын мәзмуру. Маскил*.

44 Еј Аллаһ, гулағымызла ешитмишик,
Ата-бабаларымыз бизә данышыб,
Онларын дөврүндә,
Гәдим заманларда ҝөрдүјүн ишләри.

 2 Сән халглары әлинлә говдун,
Ата-бабаларымызы орада мәскунлашдырдын.

Халглары дармадағын етдин, онлары говдун.

 3 Онлар бу торпаға гылынҹлары илә јијәләнмәдиләр,
Голларынын гүввәти илә гәләбә чалмадылар,

Сәнин гүдрәтин, сағ әлин вә үзүнүн нуру илә олду бүтүн бунлар,
Чүнки онлары севирдин.

 4 Сән падшаһымсан, еј Аллаһым,
Јагуба там гәләбә вер.

 5 Дүшмәнләримизи көмәјинлә говарыг,
Үстүмүзә галханлары Сәнин адынла әзәрик.

 6 Чүнки ох-каманыма ҝүвәнмирәм,
Мәни гуртаран гылынҹым дејил.

 7 Бизи дүшмәнләрдән гуртаран Сән олдун,
Бизә нифрәт едәнләри рүсвај етдин.

 8 Һәр ҝүн Аллаһа алгыш едәрик,
Даима адына шүкүр едәрик. (Селаһ)

 9 Инди бизи тәрк едиб хар етмисән,
Ордуларымызын үстүндә дөјүшә чыхмырсан.

10 Бизи дүшмәнләрин габағындан гачмаға вадар едирсән,
Бизә нифрәт едәнләр бизи сојуб-талајыр.

11 Гојдун ки, бизи гојун кими јесинләр,
Халглар арасына пәрән-пәрән салдын.

12 Халгыны дәјәр-дәјмәзә сатырсан,
Һеч бир газанҹ ҝөтүрмүрсән.

13 Бизи гоншуларын јанында рүсвај едирсән,
Әтрафдакылар бизи лаға гојур, әлә салырлар.

14 Халглар арасында дилә-дишә салырсан,
Башларыны јырғалајыб бизә ҝүлүрләр.

15 Бүтүн ҝүнү хәҹаләт ичиндәјәм,
Утандығымдан башымы галдыра билмирәм,
16 Истеһза едәнләрин, тәһгир едәнләрин сәсиндән,
Дүшмәнләримизин, биздән гисас алмаг истәјәнләрин әлиндән.

17 Бүтүн бунлар башымыза ҝәлди, фәгәт Сәни унутмадыг,
Әһдинә хәјанәт етмәдик.

18 Үрәјимиз Сәндән дөнмәјиб,
Аддымларымыз јолундан ајрылмыр.

19 Чаггалларын мәканында әздин бизи,
Гаты гаранлыға гәрг етдин.

20 Аллаһымызын адыны унутсаг,
Јад аллаһа әл ачсаг,
21 Аллаһ буну үзә чыхармазмы?

Ахы О, үрәјин сирләриндән аҝаһдыр.

22 Сәнә ҝөрә бүтүн ҝүнү өлдүрүлүрүк,
Бизи кәсимлик гојун һесаб едирләр.

23 Аһ Јеһова, нијә јатмысан? Нә олар, галх.

Бизи һәмишәлик тәрк етмә. Нә олар, ојан!

24 Нијә биздән үз дөндәрирсән?

Нијә чәкдијимиз зүлмү, әзабы ҝөрмүрсән?

25 Бах, торпаға гәдәр әјилмишик,
Бәдәнимиз јерә јапышыб.

26 Нә олар, галх, еј Имдадымыз,

Мәһәббәтин* наминә бизи гуртар.

^ Зәб. 44:1 Лүғәтә бах.


^ Зәб. 44:26 Ибр. хесед. Лүғәтдә «хесед» сөзүнә бах.





Зәбур  45 : 1 - 17

Дирижора. «Занбаглар»* үчүн. Гарун оғулларынын мәзмуру. Маскил*. Мәһәббәт нәғмәси.

45 Ҝөзәл бир сөзлә чағлајыр гәлбим,

Дејирәм: «Бу нәғмәм падшаһ һагдадыр».

Дилим маһир бир хәттатын гәләми кими олсун.

 2 Сән бәшәр оғулларынын ән ҝөзәлисән,

Ағзындан ләтафәтли сөзләр төкүлүр.

Буна ҝөрә Аллаһ сәнә әбәди немәтләр верәҹәк.

 3 Еј иҝид! Әзәмәтинлә, ҹалалынла
Гылынҹыны белинә тах.

 4 Һәгигәт, тәвазөкарлыг, салеһлик наминә
Атына мин, гәләбәјә доғру чап әзәмәтинлә!
Сағ әлин һејбәтли ишләр ҝөрәҹәк.

 5 Охларын нә итидир! Халглары габағында јерә сәрир,
Падшаһын дүшмәнләринин көксүнә сапланыр.

 6 Тахтынын тәмәли Аллаһдыр*, әбәдијјән, сонсузадәк,
Падшаһлыг әсан әдаләт әсасыдыр.

 7 Салеһлији севир, пислијә нифрәт едирсән,

Буна ҝөрә Аллаһ, сәнин Аллаһын сәни јолдашларындан даһа чох шадлыг јағы илә мәсһ етди.

 8 Бүтүн либасларын мүрр, әзвај, дарчын әтри гохур,
Ширмајы илә бәзәнмиш мөһтәшәм сарајында телли аләтләрин авазы сәни хошһал едир.

 9 Мөтәбәр ханымларынын арасында падшаһ гызлары вар,

Офир гызылы илә бәзәнмиш мәликә сағ јанында дурур.

10 Гулаг ас, гызым, диггәт вер, ҝөр нә дејирәм,
Халгыны, ата евини унут.

11 Гој падшаһ сәнин ҝөзәллијинә мәфтун олсун,
Бил ки, о, сәнин ағандыр,
Она тәзим ет.

12 Сур гызы әлиндә совгат ҝәләҹәк.
Варлы-дөвләтлиләр сәндән илтифат диләјәҹәк.

13 Падшаһ гызы евдәдир, ҹаһ-ҹалал ичиндә,
Зәр нахышлы либасындадыр.

14 Нәфис* либасында падшаһын гаршысына чыхарылаҹаг.

Рәфигәләри, ардынҹа ҝедән гызлар да сәнин һүзуруна ҝәтириләҹәк.

15 Онлар севинҹлә, шадјаналыгла ҝәтириләҹәк,
Падшаһ сарајына ҝирәҹәкләр.

16 Ата-бабаларынын јерини оғулларын тутаҹаг,

Онлары бүтүн јер үзүндә әмир гојаҹагсан.

17 Адыны ҝәләҹәк нәсилләрә таныдаҹағам.

Халглар сәнә әбәдијјән, сонсузадәк алгыш дејәҹәк.

^ Зәб. 45:1 Мәнасы там мәлум дејил. Симли аләт, мусиги жанры, јахуд мелодија олдуғу еһтимал едилир.


^ Зәб. 45:1 Лүғәтә бах.


^ Зәб. 45:6 Һәрфән: тахтын Аллаһдыр.


^ Зәб. 45:14 Диҝәр вариант: нахышлы.





Зәбур  46 : 1 - 11

Дирижора. Гарун оғулларынын мәзмуру. Аламут* үслубунда.

46 Аллаһ ҝүҹүмүз, пәнаһымыздыр,
Дар ҝүндә көмәјә һазырдыр.

 2 Дүнја алт-үст олса да,
Дағлар сарсылыб дәнизин дибинә дүшсә дә, биз горхмарыг.
 3 Дәнизин сулары ҹошуб көпүкләнсә дә,
Күкрәјишиндән дағлар титрәсә дә, горхмарыг. (Селаһ)

 4 Бир чај вар, сулары Аллаһын шәһәринә,
Һагг-Тааланын мөһтәшәм, Мүгәддәс чадырына севинҹ ахыдыр.

 5 Аллаһ орададыр, о шәһәр фәтһ едилмәз,

Дан јери сөкүләндә Аллаһ онун дадына чатар.

 6 Халглар ҹошар, сәлтәнәтләр сарсылар,
Онун сәси ҝурулдады, јер үзү әриди.

 7 Ордулар Аллаһы Јеһова бизимләдир!
Јагубун Аллаһы галамыздыр! (Селаһ)

 8 Ҝәлин, Јеһованын ҝөрдүјү ишләрә бахын,
Ҝөрүн јер үзүндә неҹә һејрәтли шејләр едиб.

 9 Јерин бир уҹундан о бири уҹунадәк дөјүшләри кәсир,

Каманы гырыр, низәни сындырыр,
Ҹәнҝ арабаларыны* ода атыр.

10 «Тәслим олун, еј инсанлар, билин ки, Аллаһ Мәнәм.

Халглар арасында уҹалаҹағам,
Бүтүн дүнјада уҹалаҹағам».

11 Ордулар Аллаһы Јеһова бизимләдир!
Јагубун Аллаһы галамыздыр! (Селаһ)

^ Зәб. 46:1 Лүғәтә бах.


^ Зәб. 46:9 Диҝәр вариант: галханлары.





Зәбур  47 : 1 - 9

Дирижора. Гарун оғулларынын мәзмуру.

47 Әл чалын, еј халглар,

Зәфәр нидалары, севинҹ сәдалары илә Аллаһы мәдһ един!

 2 Чүнки Һагг-Таала Јеһова зәһмлидир,
Бүтүн дүнја үзәриндә бөјүк падшаһдыр.

 3 Үммәтләри бизә табе едәр,
Халглары ајағымызын алтына сәрәр.

 4 Севдији Јагубун ифтихарыны,
Мирасымызы бизим үчүн О сечәр. (Селаһ)

 5 Јеһова Аллаһ севинҹ сәдалары илә,
Шејпур сәсләри илә јүксәлди.

 6 Тәрәннүм един Аллаһы, нәғмәләрдә тәрәннүм един!

Тәрәннүм един Падшаһымызы, нәғмәләрдә тәрәннүм един!

 7 Чүнки Аллаһ бүтүн дүнјанын падшаһыдыр,
Ону нәғмәләрдә тәрәннүм един вә ағылла һәрәкәт един.

 8 Аллаһ халглар үзәриндә падшаһ олду,

Аллаһ мүгәддәс тахтында әјләшиб.

 9 Ибраһимин Аллаһынын халгы илә
Бир јерә топлашды халгларын әсилзадәләри.

Чүнки јер үзүнүн һакимләри Аллаһа мәхсусдур.

О, уҹалардан уҹадыр.


Зәбур  48 : 1 - 14

Гарун оғулларынын мәзмуру.

48 Јеһова бөјүкдүр, Аллаһымызын шәһәриндә,
Мүгәддәс дағында бөјүк тәрифләрә лајигдир.

 2 Бөјүк Падшаһын шәһәри,
Уҹгар шималда Сион дағы
Уҹадыр, ҝөзәлдир, севинҹидир дүнјанын.

 3 Онун гала бүрҹләриндә
Аллаһ Өзүнү сығынаҹаг кими ҝөстәрди.

 4 Бах, падшаһлар бирләшдиләр,
Бир јердә ҝәлдиләр,

 5 Шәһәри ҝөрәндә чашыб галдылар,

Тәлаша дүшдүләр, горхуб гачдылар.

 6 Ҹанларына виҹвиҹә дүшдү,
Һамилә гадынтәк онлары санҹы тутду.

 7 Сән шәрг күләји илә Таршиш ҝәмиләрини парчалајырсан.

 8 Гулағымыз ешидәнләри, инди ҝөзүмүз ҝөрүр,
Ордулар Аллаһы Јеһованын шәһәриндә, Аллаһымызын шәһәриндә.

Аллаһ ону әбәдијјән һифз едәҹәк. (Селаһ)

 9 Еј Аллаһ, мәбәдиндә дајаныб
Сәнин мәһәббәтин барәдә дүшүндүк.

10 Адын кими, Сәнә дејилән тәрифләр дә
Јерин һүдудларына чатыр.

Сағ әлин һагг-әдаләтлә долудур.

11 Сәнин һөкмләринә ҝөрә Сион дағы севинсин,
Јәһуда шәһәрләри* шадлансын.

12 Сионун әтрафыны ҝәзиб-долашын,
Гүлләләрини сајын.

13 Мөһкәм сәддинә нәзәр салын,

Гала бүрҹләринә диггәтлә бахын ки,
Ҝәләҹәк нәсилләрә данышасыныз.

14 Бу Аллаһ әбәдијјән бизим Аллаһымыздыр,

Әбәдијјән* бизә јол ҝөстәрәҹәк.

^ Зәб. 48:11 Һәрфән: гызлары.


^ Зәб. 48:14 Диҝәр вариант: биз өләнәдәк.





Зәбур  49 : 1 - 20

Дирижора. Гарун оғулларынын мәзмуру.

49 Гулаг асын, еј халглар,

Динләјин, еј дүнја әһли,
 2 Еј кичикләр, еј бөјүкләр,
Еј варлылар, еј касыблар.

 3 Ағзымы һикмәтлә ачаҹағам,
Үрәјимдән дәрин дүшүнҹәләр чыхаҹаг.

 4 Мәсәлә гулаг асаҹағам,
Тапмаҹаны чәнҝин мүшајиәтилә ачаҹағам.

 5 Ајағымдан дартанларын пислији әтрафымы бүрүјәндә,
Ағыр ҝүнләр ҝәләндә нәдән горхмалыјам ки?

 6 Малына, мүлкүнә ҝүвәнәнләрин,
Вар-дөвләти илә өјүнәнләрин
 7 Һеч бири гардашыны гуртара билмәз,
Онун үчүн Аллаһа фидјә верә билмәз.
 8 (Инсан һәјатынын фидјәси елә баһадыр ки,
Һеч вахт она әли чатмаз.)
 9 Белә ки, о, әбәди јашасын, гәбрә ҝетмәсин.

10 О ҝөрүр ки, һикмәтли дә,
Ағылсыз да, ахмаг да өлүб ҝедир,
Онларын малы, мүлкү башгасына галыр.

11 Үрәкдә арзулајырлар ки, евләри дурдугҹа дурсун,
Јурд-јувалары нәсилдән-нәслә галсын.

Мүлкләринә өз адларыны верибләр.

12 Инсан нә гәдәр адлы-санлы олса да, әбәди галан дејил,
Өлүб јох олан һејвана бәнзәр сону.

13 Ағылсыз адамларын агибәти беләдир,
Бош сөзләриндән хошһалланыб далларынҹа дүшәнләрин дә. (Селаһ)

14 Онлар Мәзара* сүрүләҹәк гојун кимидир,

Өлүм онлары отараҹаг,
Сабаһ ачыланда әмәлисалеһләр онлара ағалыг едәҹәк,

Онлардан әсәр-әламәт галмајаҹаг,
Мәскәнләри имарәт јох, Мәзар олаҹаг.

15 Мәним исә ҹанымы Аллаһ Мәзарын* пәнҹәсиндән гуртараҹаг,
Өзү мәни тутаҹаг. (Селаһ)

16 Кимсә варлананда,
Евинин ҹаһ-ҹалалы артанда горхма.
17 Чүнки өләндә өзү илә һеч нә апармаз,
Сәрвәти далынҹа торпаға ҝетмәз.

18 Өмрү боју өз-өзүнү тәрифләјир.

(Уғурлу оланда һамы сәни тәрифләјәр.)

19 Нәһајәтдә әҹдадларына говушар.

Бир даһа ишыг үзү ҝөрмәјәҹәк онлар.

20 Буну дәрк етмәјән инсан нә гәдәр адлы-санлы олса да,
Өлүб јох олан һејвана бәнзәр сону.

^ Зәб. 49:14 Ибр. шеол. Лүғәтә бах.


^ Зәб. 49:15 Ибр. шеол. Лүғәтә бах.





Зәбур  50 : 1 - 23

Асәфин мәзмуру.

50 Аллаһлар Аллаһы Јеһова данышыр,
Ҝүндоғандан ҝүнбатанадәк
Бүтүн дүнјаны чағырыр.

 2 Аллаһ Сиондан, ҝөзәллик зирвәсиндән парлајыр.

 3 Аллаһымыз ҝәләҹәк, сусуб дурмајаҹаг.

Өнүндән јандырыб-јахан алов чыхыр,
Дөврәсиндә шиддәтли фыртыналар гопур.

 4 Халгыны мүһакимә етмәк үчүн
Јухарыда ҝөјү, ашағыда јери сәсләјир:

 5 «Гурбан ҝәтириб Мәнимлә әһд бағлајан кәсләри,
Садиг бәндәләрими јаныма топлајын».

 6 Ҝөјләр Онун әдаләтини бәјан едир,
Чүнки Аллаһ Һакимдир. (Селаһ)

 7 «Динлә, еј халгым, Мән данышаҹағам,
Еј Исраил, сәнә гаршы шәһадәт верәҹәјәм.

Мәнәм Аллаһ, сәнин Аллаһын.

 8 Сизи нә тәгдим етдијиниз гурбанлара ҝөрә,
Нә дә даим һүзурума ҝәтирдијиниз јандырма гурбанларына ҝөрә тәнбеһ етмирәм.

 9 Нә төвләниздән бир буғаја,
Нә ағылларыныздан бир тәкәјә еһтијаҹым вар.

10 Чүнки бүтүн мешә һејванлары,
Мин дағда јашајан һејванлар Мәнимдир.

11 Дағлардакы бүтүн гушлары бир-бир таныјырам,
Чөлләрдәки сүрү-сүрү һејванлар Мәнимдир.

12 Аҹ олсајдым да, сизә демәздим,
Чүнки торпаг, торпағын үстүндәки һәр шеј Мәнимдир.

13 Мәҝәр Мән буға әти јејирәм?
Мәҝәр Мән тәкә ганы ичирәм?

14 Гој Аллаһа ҝәтирдијиниз гурбан шүкранлар олсун,
Һагг-Таалаја етдијиниз нәзирләри јеринә јетирин.
15 Дар ҝүнүнүздә Мәни чағырын,

Сизи гуртарарам, сиз дә Мәни уҹалдарсыныз».

16 Шәр адамлара исә Аллаһ дејәҹәк:

«Нә һагла гајда-ганунумдан данышырсыныз,
Әһдими дилинизә ҝәтирирсиниз?

17 Сиз ки өјүд-нәсиһәтә хор бахырсыныз,
Сөзләрими гулагардына вурурсунуз.

18 Бир оғру ҝөрәндә әлини сыхырсыныз*,
Зинакара јолдаш олурсунуз.

19 Дил-додағыныз анҹаг шәр јајыр,
Дилиниздән һијлә әскик олмур.

20 Отуруб доғма гардашынызын әлејһинә данышырсыныз,
Ананызын оғлунун ејибләрини ачырсыныз.

21 Сиз белә едәндә динмәдим,
Елә билдиниз ки, Мән дә сизин кимијәм.

Хејр! Сизи тәнбеһ едәҹәјәм,
Әмәлләринизи габағыныза дүзәҹәјәм.

22 Еј Аллаһы унуданлар, буну нәзәрә алын,
Јохса сизи тикә-тикә едәрәм, гуртаран олмаз.

23 Шүкранлардан гурбан ҝәтирән, Мәни уҹалдыр.
Һагг јолда мөһкәм дуран
Аллаһдан ниҹат ҝөрәр».

^ Зәб. 50:18 Диҝәр вариант: она гошулурсунуз.





Зәбур  51 : 1 - 19

Дирижора. Давудун мәзмуру. Давуд Бадсәба илә јахынлыг едәндән сонра Натан пејғәмбәр онун јанына ҝәләндә.

51 Мәһәббәтинлә мәнә рәһм ет, Пәрвәрдиҝара,

Бөјүк мәрһәмәтинлә ҝүнаһларымы сил.

 2 Мәни тәгсиримдән тәмизлә,
Ҝүнаһымдан пак ет.

 3 Тәгсирләрими јахшы билирәм,
Ҝүнаһым ҝөзүмүн өнүндә дуруб.

 4 Сәнә, Сәнә гаршы ҝүнаһ етдим,
Ҝөзүндә пис олан иши тутдум,

Одур ки, сөзләрин һагг,
Һөкмүн адилдир.

 5 Мән тәгсир ичиндә дүнјаја ҝәлдим,
Анамын бәтнинә дүшәндән мәндә ҝүнаһ јашајыр.

 6 Фәгәт Сән үрәкдә гәрар тутмуш доғрулуғу хошлајырсан,
Үрәјимә әсил һикмәт ашыла.

 7 Мәни ҝүнаһдан тәмизлә*, пак олум,
Мәни ју, гардан да ағ олум.

 8 Мәнә шәнлик, шадлыг сәдалары ешитдир ки,
Әзиб гырдығын сүмүкләр шәфа тапсын*.

 9 Ҝүнаһларымдан үзүнү јан чевир,
Тәгсирләримин һамысыны сил.

10 Мәндә тәмиз үрәк јарат,
Ичимә тәзә, мәтин бир руһ гој.

11 Мәни һүзурундан рәдд етмә,
Нә олар, мүгәддәс руһуну мәндән алма.

12 Сәндән ҝәлән гуртулуш севинҹини гој јенә дадым,
Сәнә итаәт етмәјә һәвәс ојат ичимдә.

13 Гануну позанлара Сәнин јолларыны өјрәдәҹәјәм ки,
Ҝүнаһкарлар Сәнә сары дөнсүн.

14 Еј Аллаһ, еј ниҹатымын Аллаһы, мәни ган ҝүнаһындан азад ет,
Гој дилим Сәнин әдаләтини шөвглә бәјан етсин.

15 Јеһова, нә олар, додагларымы ач,
Дилим Сәнә тәрифләр сөјләсин.

16 Сән гурбан истәмирсән, јохса ҝәтирәрдим,
Јандырма гурбанларындан хошһал олмурсан.

17 Пешман руһдур Аллаһа мәгбул гурбан.
Чилик-чилик олмуш, пешман үрәји рәдд етмәзсән, еј Аллаһ.

18 Лүтфүнлә Сиона јахшылыг ет,
Јерусәлимин диварларыны тик.

19 О заман салеһликлә ҝәтирилән гурбанлар,
Јандырма гурбаны, бүтөв гурбан Сәнә хош олар.
О заман гурбанҝаһында буғалар тәгдим едиләҹәк.

^ Зәб. 51:7 Һәрфән: мәни гарагыныг илә ҝүнаһдан тәмизлә.


^ Зәб. 51:8 Һәрфән: севинсин.





Зәбур  52 : 1 - 9

Дирижора. Маскил*. Давудун мәзмуру. Әдуми Дуәг Талутун јанына ҝедиб Давудун Әхимәликин евинә ҝәлдијини дејәндә.

52 Нә үчүн пислијинлә өјүнүрсән, еј голузорлу инсан?

Бил ки, Аллаһын мәһәббәти һеч вахт түкәнмәз.

 2 Дилин үлҝүҹ кими итидир,
Фитнә гурар, һијлә ишләдәр.

 3 Јахшылыгдан чох јаманы,
Һәгигәтдән чох јаланы севдин. (Селаһ)

 4 Еј һијләҝәр дил,
Зәһәрли сөзләри севдин.

 5 Аллаһ сәни әбәдилик јыхаҹаг,
Сәни јерә вураҹаг, чадырындан дартыб чыхараҹаг,
Ишыглы дүнјадан көкүнү гопараҹаг. (Селаһ)

 6 Салеһләр буну ҝөрүб горхаҹаг,
Онун һалына ҝүләҹәкләр:

 7 «Бахын, бу адам Аллаһы өзүнә гала етмәди,
Вар-дөвләтинә бел бағлады,
Фитнә-фәсады өзүнә сипәр етди».

 8 Мәнсә Аллаһын евиндә јашыл зејтун ағаҹытәк олаҹағам,
Әбәдијјән Аллаһын мәһәббәтинә ҝүвәнәҹәјәм.

 9 Ҝөрдүјүн ишләрдән өтрү Сәни уҹалдаҹағам,
Садиг бәндәләринин өнүндә
Адына үмид бағлајаҹағам, чүнки бу, јахшыдыр.

^ Зәб. 52:1 Лүғәтә бах.





Зәбур  53 : 1 - 6

Дирижора. Маһалат* үслубунда. Маскил*. Давудун мәзмуру.

53 Ағылсызлар үрәјиндә:

«Јеһова јохдур», — дејир.

Онлар һагсызлыг едир, әјри, мәнфур ишләрә гуршаныблар,
Бир нәфәр дә дүз әмәл саһиби јохдур.

 2 Амма Аллаһ ҝөјләрдән бәшәр оғулларыны сејр едир,
Бахыр ки, ҝөрсүн дәрк едән, Јеһованы ахтаран вармы.

 3 Һамы јолуну азмыш,
Һамы позғунлашыб,

Бир нәфәр дә дүз әмәл саһиби јохдур,
Бир нәфәр белә.

 4 Бәдәмәлләр һеч нә баша дүшмүрмү?

Халгымы чөрәк јеринә јејирләр,

Јеһованы чағырмырлар.

 5 Бах, онларын ҹанына ваһимә дүшәҹәк,
Елә бир ваһимә ки, беләсини ҝөрмәјибләр*.
Сәнин үстүнә гошун чәкәнләрин Аллаһ сүмүкләрини сындырыб туллајаҹаг,

Онлары хар едәҹәксән, чүнки Јеһова онлардан үз дөндәриб.

 6 Каш Сиондан Исраилин гуртулушу ҝәләјди!

Јеһова әсир халгыны гајтаранда
Гој Јагуб севинсин, Исраил шадлансын!

^ Зәб. 53:1 Лүғәтә бах.


^ Зәб. 53:1 Лүғәтә бах.


^ Зәб. 53:5 Диҝәр вариант: лакин горхуласы бир шеј олмајан јердә ҹанларына ваһимә дүшәҹәк.





Зәбур  54 : 1 - 7

Дирижора. Симли аләтләрин мүшајиәтилә. Маскил*. Давудун мәзмуру. Зифләр Талутун јанына ҝедиб: «Давуд арамызда ҝизләниб», — дејә хәбәр верәндә.

54 Еј Аллаһым, адынла мәни гуртар,
Гүдрәтинлә һаггымы мүдафиә ет.

 2 Еј Аллаһым, дуамы ешит,
Ағзымдан чыхан сөзү динлә.

 3 Чүнки јадлар үстүмә галхдылар,
Залымлар ҹаныма гәсд едир.

Һеч бири Аллаһы танымыр. (Селаһ)

 4 Бах, Аллаһ мәнә јардымчыдыр,
Јеһова мәнә дајаг оланларладыр,

 5 Дүшмәнләримин пислијини өз башларына ҝәтирәҹәк.
Сәдагәтинлә онларын көкүнү кәс.

 6 Сәнә сидги-үрәкдән гурбан ҝәтирәрәм,

Адыны мәдһ едәрәм, еј Јеһова, чүнки бу, мәнә хошдур.

 7 О, мәни бүтүн бәлалардан гуртарыр,
Дүшмәнләримә мүзәффәр бахышларла бахаҹағам.

^ Зәб. 54:1 Лүғәтә бах.





Зәбур  55 : 1 - 23

Дирижора. Симли аләтләрин мүшајиәтилә. Маскил*. Давудун мәзмуру.

55 Пәрвәрдиҝара, дуамы ешит,
Лүтф диләјирәм, диләјими рәдд етмә.

 2 Нә олар, мәни динлә, һај вер.

Дәрд-сәрдән динҹлијими итирмишәм.
Ағлым башымдан чыхыб,
 3 Дүшмәнин сөзләриндән,
Шәр адамын зорундан.

Үзәримә пислик јағдырырлар,
Мәнә гаршы аҹыглыдырлар, әдавәт бәсләјирләр.

 4 Көксүмдә үрәјим ағрыдан сызылдајыр,
Өлүм дәһшәти чөкүб үстүмә.

 5 Горхудан ҹаныма титрәмә дүшүб,
Вүҹудум тир-тир әсир.

 6 Дејирәм: «Каш ҝөјәрчинтәк ганадларым олајды!

Учуб сакит јердә мәскән салардым.

 7 Гачыб узаглара ҝедәрдим,

Чөл-бијабанда јашајардым. (Селаһ)

 8 Сәрт күләјин, гасырғанын әлиндән
Тез далдаја ҝирәрдим».

 9 Еј Јеһова, онлары чашбаш гој, нијјәтләрини алт-үст ет*,
Чүнки шәһәрдә зоракылыг, дава-далаш ҝөрдүм.

10 Ҝеҹә-ҝүндүз диварларын үстүндә долашырлар,
Шәһәрдәсә фитнә-фәсад вар, пислик вар.

11 Орада әдавәт баш алыб ҝедир,
Мејданындан зүлм-ситәм, фырылдаг әскилмир.

12 Мәни дүшмән әлә салсајды,
Дөзәрдим.

Үстүмә јағы ҝәлсәјди,
Ондан ҝизләнәрдим.

13 Амма бу сәнсән, мәним кими бир инсан,
Өз рәфигим, јолдашым.

14 Сәнинлә ҝөзәл достлуғумуз вар иди,
Ҹамаата гошулуб Аллаһын евинә гоша ҝедәрдик.

15 Гој дүшмәнләрим мәһв олсун,

Дири-дири Мәзара* дүшсүнләр,
Чүнки араларында, үрәкләриндә пислик јашајыр.

16 Мән исә Аллаһымы чағыраҹағам,
Јеһова мәни гуртараҹаг.

17 Сәһәр, ҝүнорта, ахшам дәрд-сәр әлиндән аһ-зар едирәм,
О, сәсими ешидир.

18 Дүшмәнләр алај-алај үстүмә ҝәлир,
Аллаһ ҹаныма динҹлик верәр, онларын һәмләсиндән гуртарар.

19 Әзәлдән бәри тахтында әјләшән Аллаһ
Мәни ешидәр, онлара гаршы чыхар. (Селаһ)

О кәсләр ки Аллаһ горхусу билмирләр,
Онлар пис јолларындан дөнмәзләр.

20 Рәфигим достларына әл галдырды,
Илгарыны позду.

21 Онун дили јағдан да јумшагдыр,
Үрәји исә дава ахтарыр.

Сөзләри зејтун јағындан да зәрифдир,
Лакин сијрилмиш гылынҹа бәнзәр.

22 Сән гајғы јүкүнү Јеһоваја вер,
О, сәнә дајаг олар,

О, һеч вахт салеһ инсаны јыхылмаға гојмаз.

23 Еј Аллаһым, Сән онлары ән дәрин гәбрә саларсан,

Бу әлиганлы, мәкрли адамларын өмрү јарыја да чатмајаҹаг.

Мән исә Сәнә ҝүвәнәҹәјәм.

^ Зәб. 55:1 Лүғәтә бах.


^ Зәб. 55:9 Һәрфән: дилләрини ајыр.


^ Зәб. 55:15 Ибр. шеол. Лүғәтә бах.





Зәбур  56 : 1 - 13

Дирижора. «Узаглардакы сәссиз ҝөјәрчин» үчүн. Давудун мәзмуру. Михтам*. Ҹатда филиштлиләрин* әлинә кечәндә.

56 Мәнә лүтф ет, Илаһи, фани инсан үстүмә ҝәлир,

Ҝеҹә-ҝүндүз мәнимлә вурушур, мәни сыхышдырыр.

 2 Дүшмәнләр бүтүн ҝүнү үстүмә ҹумур,
Чохлары гүррәләниб мәнимлә савашыр.

 3 Мәни горху бүрүјәндә Сәнә ҝүвәнирәм.

 4 Сөзүнү вәсф етдијим Аллаһа,
Аллаһа бел бағламышам, горхмурам,

Инсан мәнә нә едә биләр?

 5 Ҝеҹә-ҝүндүз мәнә зијан вурурлар,
Һеј зәрәримә фикирләширләр.

 6 Пусгу гурур, һүҹум чәкирләр,
Һәр аддымымы изләјирләр ки,
Ҹанымы алсынлар.

 7 Худаја, шәр әмәлләринә ҝөрә онлары рәдд ет,

Гәзәбинлә халглары јерә вур.

 8 Сәрҝәрдан ҝәздијим јоллары гејдә алырсан.

Ҝөз јашларымы тулуғуна јығ.

Ахы онлар Сәнин китабында јазылыб.

 9 Сәни чағырдығым ҝүн дүшмәнләрим ҝери чәкиләҹәк.

Бир шејдән архајынам — Аллаһ тәрәфимдәдир.

10 Сөзүнү вәсф етдијим Јеһоваја,
Сөзүнү вәсф етдијим Аллаһа,
11 Аллаһ-Таалаја бел бағламышам, горхмурам,

Инсан мәнә нә едә биләр?

12 Еј Аллаһым, Сәнә дедијим нәзирләр бојнумдадыр,
Сәнә шүкран гурбанлары ҝәтирәҹәјәм.

13 Ҹанымы өлүмдән гуртардын ки,
Ајағымы бүдрәмәкдән горудун ки,
Һәјат нурунда Сәнин өнүндә аддымлајым.

^ Зәб. 56:1 Лүғәтә бах.


^ Зәб. 56:1 Бәзи мәнбәләрә әсасән, филистимлиләр.





Зәбур  57 : 1 - 11

Дирижора. «Мәһв етмә». Давудун мәзмуру. Михтам*. Талутдан гачыб мағарада ҝизләнәндә.

57 Лүтф ет мәнә, Илаһи, лүтф ет!
Ҹанымы Сәнә әманәт етмишәм,
Дәрд-бәла совушанаҹан ганадларынын алтына сығынаҹағам.

 2 Аллаһы чағырырам, Һагг-Тааланы,
Мәни дәрд-бәладан гуртаран о тәк Аллаһы.

 3 Ҝөјдән көмәк ҝөндәриб мәни хилас едәҹәк,

Мәнә һәмлә едәни чашбаш гојаҹаг. (Селаһ)

Аллаһ мәһәббәтини, сәдагәтини ҝөстәрәҹәк.

 4 Ҹаным ширләрин арасындадыр,
Чарәсизәм, мәни удмаг истәјәнләрин арасында јатырам.
Дишләри низәдир, охдур,
Дилләри ити гылынҹдыр.

 5 Худаја, ҝөјләр үзәриндә уҹал,
Гој ҹалалын бүтүн ҹаһаны бүрүсүн.

 6 Ајагларым үчүн тор гурдулар,
Гәддим әјилди.

Јолумда гују газдылар,
Фәгәт өзләри дүшдү. (Селаһ)

 7 Үрәјим мәтиндир, еј Аллаһ,
Үрәјим мәтиндир.

Чалыб охујаҹағам.

 8 Ојан, еј варлығым,

Дилләнин, еј телли аләтләр, еј чәнҝләр!

Мән сүбһ шәфәгини ојадарам.

 9 Сәни елләр арасында уҹалдарам, еј Јеһова,
Халглар арасында шәнинә нәғмәләр дејәрәм.

10 Чүнки мәһәббәтин бөјүкдүр, ҝөјләрә чатыр,
Вәфадарлығын асимана уҹалыр.

11 Худаја, ҝөјләр үзәриндә уҹал,
Гој ҹалалын бүтүн ҹаһаны бүрүсүн.

^ Зәб. 57:1 Лүғәтә бах.





Зәбур  58 : 1 - 11

Дирижора. «Мәһв етмә». Давудун мәзмуру. Михтам*.

58 Еј бәшәр оғуллары, суса-суса салеһликдән даныша биләрсинизми?

Әдаләтли һөкм чыхара биләрсинизми?

 2 Хејр, сиз ки үрәјиниздә һагсызлыг тохујурсунуз,
Әлиниз өлкәдә зоракылыг сәпир.

 3 Шәр адамлар һәлә ана бәтниндән азғындыр,
Доғулмамышдан јолуну азыб, һеј јалан данышыр.

 4 Зәһәрләри илан зәһәринә бәнзәр,
Гулағыны тыхајан кобра кими кардырлар.

 5 О, иланојнаданын сәсини ешитмәз,
Овсунлары нә гәдәр ҝүҹлү олса да.

 6 Еј Аллаһ, онларын дишләрини гыр,

Бу асланларын әнҝини әз, еј Јеһова.

 7 Гој онлар су кими ахыб јох олсунлар,

Онлар јерә јыхылынҹа Сән ох-каманыны һазыр тут.

 8 Гој онлар сүрүндүкҹә әријән илбиз кими олсунлар,
Өлү доғулмуш ушаг кими ҝүн ишығы ҝөрмәсинләр.

 9 Алышан чыр-чырпынын истиси газанларыныза дәјмәмиш
Аллаһ ҝүҹлү күләктәк чырпылары совураҹаг, јашы да, јанары да.

10 Салеһ адам гисасы ҝөрәндә севинәҹәк,
Ајагларыны писләрин ганында јујаҹаг.

11 О заман инсанлар дејәҹәк: «Һәгигәтән, салеһин мүкафаты вар!

Дүнјаны мүһакимә едән Аллаһ вар!»

^ Зәб. 58:1 Лүғәтә бах.





Зәбур  59 : 1 - 17

Дирижора. «Мәһв етмә». Давудун мәзмуру. Михтам*. Талут Давуду өлдүрмәк үчүн евини ҝүдмәјә адам ҝөндәрәндә.

59 Дүшмәнләримин әлиндән гуртар мәни, еј Аллаһым,
Үстүмә ҝәләнләрдән мәни гору.

 2 Залымларын әлиндән гуртар,
Ганичәнләрдән һифз ет мәни.

 3 Бах! Ҹаным үчүн пусгу гурублар,
Голузорлулар мәнә һүҹум едирләр.
Һалбуки тәгсирсизәм, һеч бир ҝүнаһым јохдур, еј Јеһова.

 4 Бир тәгсирим јох икән, һүҹума һазырлашырлар,

Сәни чағырырам, дур, һалыма бах.

 5 Исраилин Аллаһы Сәнсән, еј ордулар Аллаһы Јеһова,

Галх, бүтүн халглары ҝөздән кечир,

Хаинләрин һеч биринә рәһм етмә. (Селаһ)

 6 Онлар һәр ахшам гајыдырлар,
Ит кими мырылдајырлар, шәһәрдә сүләнирләр.

 7 Ҝөр ағызларындан нәләр төкүлүр,
Додаглары гылынҹ кимидир,
Дејирләр: «Ким ешидәҹәк?»

 8 Амма Сән Јеһова, онлара ҝүләҹәксән,
Бүтүн халглара ришхәнд едәҹәксән.

 9 Ҝөзүмү Сәнә дикмишәм, еј ҝүҹүм, гүдрәтим.
Аллаһ мәним галамдыр.

10 Мәнә мәһәббәт ҝөстәрән Аллаһ дадыма јетәр,
Дүшмәнләримин сүгутуну ҝөстәрәр мәнә.

11 Онлары өлдүрмә, гој халгым бу шејләри унутмасын.

Бөјүк ҝүҹүнлә онлары дидәрҝин сал,
Еј галханымыз Јеһова, онлары јерә вур,

12 Дилләриндән чыхан сөзләрә, ағызларынын ҝүнаһына ҝөрә.
Ләнәтләриндән, јаланларындан өтрү,
Гој тәкәббүрләри онлара тәлә олсун.

13 Гәзәбинлә онларын ахырына чых,
Ахырларына чых, јох олсунлар.
Гој билсинләр ки, Аллаһ Јагубун үзәриндә, дүнјанын уҹгарларынадәк һөкмранлыг едир. (Селаһ)

14 Гој онлар ахшам гајытсынлар,
Ит кими мырылдајыб шәһәрдә сүләнсинләр.

15 Гој бир тикә чөрәкдән өтрү ҝәзсинләр,
Гарынлары дојмасын, јатмаға јер тапмасынлар.

16 Мән исә Сәнин гүдрәтинә нәғмә дејәрәм,
Сәһәрләр мәһәббәтиндән шөвглә данышарам,

Чүнки Сән мәнә пәнаһҝаһ,
Дар ҝүнүмдә сығынаҹаг олдун.

17 Еј ҝүҹүм, гүдрәтим, Сәни нәғмәләрдә тәрәннүм едәрәм,
Аллаһ мәһәббәт Аллаһыдыр, мәним галамдыр О!

^ Зәб. 59:1 Лүғәтә бах.





Зәбур  60 : 1 - 12

Дирижора. «Хатирә занбағы». Михтам*. Давудун мәзмуру. Тәлим үчүн. Давуд Арам-Нәһраим вә Арам-Собаһ илә дөјүшәркән Јуаб ҝери дөнүб Дуз вадисиндә 12 000 әдумини гыранда.

60 Худаја, бизи тәрк етдин, ҹәрҝәләримизи јарыб кечдин,

Бизә гәзәбләндин. Инди гәбул ет бизи, нә олар.

 2 Јери титрәтдин, чат-чат етдин,

Јер титрәјир, онун чатларыны битишдир.

 3 Халгына сыхынты вердин,

Бизә ҝиҹәлләндириҹи шәраб ичиртдин.

 4 Сәндән горханлара ишарә вер ки*,
Онлар гачыб охдан гуртулсунлар. (Селаһ)

 5 Сағ әлинлә бизә гуртулуш вер, бизә һај вер,
Гој истәкли бәндәләрин ниҹат тапсын.

 6 Мүгәддәс Аллаһ* деди:

«Севиниб-ҹошаҹағам, Сиһамы истәдијим кәсә пај верәҹәјәм,
Суггут дәрәсини өлчүб бөләҹәјәм.

 7 Ҝилад Мәнимдир, Мәнәссә Мәним,
Әфраим башымын дәбилгәсидир*,
Јәһуда әлимдә өндәр әсасыдыр.

 8 Муаб јујунмаг үчүн тештимдир,

Сәндәлими Әдума туллајаҹағам,

Филиштин үстүнә зәфәр һарајы чәкәҹәјәм».

 9 Ким мәни мүһасирәдәки* шәһәрә апарар?

Ким мәни Әдума гәдәр апарар?

10 Сәндән башга ким буну едәр, еј Аллаһ?
Еј бизи тәрк едән, даһа ордуларымызын үстүндә дөјүшә чыхмајан Аллаһымыз.

11 Бизә көмәк ол, сыхынтыдан гуртулаг,
Әбәсдир инсандан хилас ҝөзләмәк.

12 Биз Аллаһдан ҝүҹ аларыг,
О, дүшмәнләримизи тапдалајар.

^ Зәб. 60:1 Лүғәтә бах.


^ Зәб. 60:4 Диҝәр вариант: вердин ки.


^ Зәб. 60:6 Диҝәр вариант: Аллаһ Өз мүгәддәс мәканында.


^ Зәб. 60:7 Һәрфән: истеһкамыдыр.


^ Зәб. 60:9 Диҝәр вариант: истеһкамлы.





Зәбур  61 : 1 - 8

Дирижора. Симли аләтләрин мүшајиәтилә. Давудун мәзмуру.

61 Еј Аллаһым, фәрјадымы ешит,

Дуамы динлә.

 2 Гәлбим губар бағлајыб,
Сәни дүнјанын уҹгарларындан сәсләјирәм,

Мәни әлчатмаз гајаја галдыр.

 3 Ахы пәнаһым Сәнсән,
Дүшмәндән горујан мөһкәм галамсан.

 4 Даим чадырында јашарам,
Ганадларын алтына сығынарам. (Селаһ)

 5 Сән дедијим нәзирләри ешитдин,

Мәнә адындан горханлара мәхсус мирас вердин.

 6 Падшаһын өмрүнү узадарсан,
Илләри нәсилдән-нәслә кечәр,

 7 Даим Аллаһын өнүндә тахтда отурар.
Она мәһәббәт, сәдагәт әта ет ки, ону горусун.

 8 Дүнја дурдугҹа адыны нәғмәләрдә тәрәннүм едәрәм,
Нәзирләрими һәр ҝүн јеринә јетирәрәм.


Зәбур  62 : 1 - 12

Дирижора. Јадитун* үчүн. Давудун мәзмуру.

62 Сакитҹә Аллаһы ҝөзләјирәм,

Гуртулушум Ондандыр.

 2 О, мәним гајам, хиласкарым, галамдыр,
Сарсылмарам, јыхылмарам.

 3 Нә вахтадәк адамын үстүнә ҝәлиб ганыны төкмәјә ҹан атаҹагсыныз?

Һәр бириниз әјилмиш дивар, бир үфүрүмә бәнд даш дивар кими хаталысыныз*.

 4 Адамы шәрәфдән салмаг үчүн мәшвәрәт гурурлар,
Јаланы севирләр.

Дилдә хејир-дуа, үрәкдә исә ләнәт охујурлар. (Селаһ)

 5 Еј гәлбим, сүкут ет, Аллаһы ҝөзлә,
Чүнки үмидим Она бағлыдыр.

 6 О, мәним гајам, хиласкарым, галамдыр,
Әсла сарсылмарам.

 7 Гуртулушум, шәрәфим-шаным Аллаһдандыр,

Сарсылмаз гајам, пәнаһым Аллаһдыр.

 8 Еј инсанлар, даим Она ҝүвәнин.

Үрәјинизи Она ачын.

Аллаһдыр сығынаҹағымыз. (Селаһ)

 9 Инсан ади бир нәфәсдир,
Бәшәр оғлу јаландыр,

Һамысыны топлајыб тәрәзијә гојсан, нәфәсдән дә јүнҝүл ҝәләр.

10 Гулдурлуға ҝүвәнмәјин,
Сојғунчулуға архаланмајын әбәс јерә,

Вар-дөвләтиниз чохалса да, үрәјинизи она бағламајын.

11 Аллаһ бир дәфә деди, мән ики дәфә ешитдим:

Гүдрәт Аллаһындыр!

12 Мәһәббәт дә Сәниндир, еј Јеһова,
Һәр кәсә әмәлинә ҝөрә верирсән.

^ Зәб. 62:1 Лүғәтә бах.


^ Зәб. 62:3 Диҝәр вариант: еј сизләр, санки, о, бир әјилмиш дивар, бир үфүрүмә бәнд даш дивардыр.





Зәбур  63 : 1 - 11

Јәһуда чөлүндә оларкән Давудун јаздығы мәзмур.

63 Еј Аллаһ, Сәнсән Аллаһым, Сәни ахтарырам,

Бүтүн варлығым Сәнин һәсрәтиндәдир.

Гураг, ҹансыхыҹы, сусуз торпагда
Сәнә тәшнә галмышам.

 2 Мүгәддәс мәканында Сәнә бахардым,
Гүдрәтини, әзәмәтини ҝөрәрдим.

 3 Мәһәббәтин һәјатдан шириндир,
Дилим Сәнә алгыш дејир.

 4 Сәнә өмрүм боју һәмд едәҹәјәм,
Әлләрими адынла ҝөјә ачаҹағам.

 5 Ҹаным ән јахшы, јағлы тикәләрлә дојар,
Севинҹ нидалары илә Сәнә тәриф сөјләјәҹәјәм.

 6 Јатағымда Сәни јада салырам,
Ҝеҹәләр* Сәни дүшүнүрәм.

 7 Чүнки мәним көмәјим Сәнсән,
Ганадларынын көлҝәсиндә шадјаналыгла мәдһ сөјләјирәм.

 8 Көнлүм Сәнә бағланыб,
Сағ әлин мәни бәрк-бәрк тутар,

 9 Амма ҹаныма гәсд гуранлар
Јерин дәринлијинә ҝирәҹәкләр.

10 Гылынҹа туш ҝәләҹәк,
Чаггаллара јем олаҹаглар.

11 Падшаһынса севинҹи Аллаһ олаҹаг.

Аллаһын адына анд ичән һәр кәс фәхр дујаҹаг,
Јалан данышанларын ағзы јумулаҹаг.

^ Зәб. 63:6 Јахуд ҝеҹә нөвбәсиндә.





Зәбур  64 : 1 - 10

Дирижора. Давудун мәзмуру.

64 Пәрвәрдиҝара, сәсими ешит, Сәнә јалварырам.

Һәјатымы дүшмәнин һәдәсиндән гору.

 2 Шәр адамын ҝизли фитнәләриндән,
Бәдәмәл адамларын издиһамындан мәни һифз ет.

 3 Онлар дилләрини гылынҹ кими итиләјир,
Аҹы сөзләрини ох кими һәдәфә тушлајырлар,
 4 Мәсуму хәлвәт јердән вурмаг истәјирләр.
Онлар гәфилдән вурур, һеч горхмурлар.

 5 Пис нијјәтләриндән бәрк-бәрк јапышыблар,
Тәләләрини ҝизлиндә гојмаг барәдә мәсләһәтләширләр.

Дејирләр: «Кимдир бунлары ҝөрән?»

 6 Ҝүндә бир һагсызлыг иҹад едирләр,
Хәлвәтдән мәкрли фәндләр гурурлар,
Үрәкдәки дүшүнҹәләри сирлидир.

 7 Лакин Аллаһ онлара ох атаҹаг,
Гәфилдән јараланаҹаглар.

 8 Өз дилләри онлары јыхаҹаг,
Бахан башыны булајаҹаг.

 9 Онда бүтүн инсанлар горхаҹаг,
Аллаһын нә етдијиндән данышаҹаг,
Онун ишләрини дәрк едәҹәкләр.

10 Салеһ инсанын севинҹи Јеһова олаҹаг, Она сығынаҹаг,
Үрәјидүз адамлар Онунла фәхр едәҹәк.


Зәбур  65 : 1 - 13

Дирижора. Давудун мәзмуру.

65 Еј Аллаһ, Сионда Сәни мәдһләр ҝөзләјир,
Сәнә дедијимиз нәзирләри јеринә јетирәҹәјик.

 2 Еј дуалары ешидән, һәр ҹүр инсан һүзуруна ҝәләҹәк.

 3 Ҝүнаһларым мәни үстәләди.
Лакин Сән тәгсирләримизи әфв едирсән.

 4 Һәјәтиндә јашамаг үчүн сечдијин,
Өзүнә јахынлашдырдығын инсан нә хошбәхтдир.

Евинин, мүгәддәс мәбәдинин
Немәтләри илә дојарыг.

 5 Мөһтәшәм, һагг ишләринлә бизә һај верәрсән,
Еј ниҹатымызын Аллаһы,
Дүнјанын һүдудларында,
Узагларда, дәнизин о тајында јашајанларын ҝүвәнҹисән!

 6 Ҝүҹүнлә дағлары бәркитмисән,
Гүдрәтинә гуршанмысан.

 7 Уғулдајан дәнизләри,
Ҝурулдајан далғалары, чахнашан халглары рам едирсән.

 8 Ҝөстәрдијин әламәтләр дүнјанын уҹгарларында јашајанлары ләрзәјә салар;
Ҝүндоғандан ҝүнбатана кими һәр кәсә шәнлик верәрсән.

 9 Сән Јерә гајғы ҝөстәрирсән,
Ону наз-немәтлә долдурурсан.

Еј Аллаһ, чајларын ҝурсулудур,
Инсанын чөрәјини Сән јетирирсән.
Бәли, Јери бу ҹүр гурмусан.

10 Торпағын шырымларыны сулајыр, шумуну һамарлајырсан,
Ҝур јағышларла торпағы јумшалдыр, ҹүҹәртиләринә бәрәкәт верирсән.

11 Кәрамәтинлә илин башына таҹ гојурсан,
Ләпирләрин наз-немәтлә ашыб-дашыр.

12 Чөл-чәмәндән бәрәкәт ахыр,
Тәпәләр шәнлик дону ҝејиниб.

13 Сүрүләр отлаглара јајылыб,
Дүзләрә башдан-баша тахылдан халы салыныб.

Онлар севинҹдән һарај салыб нәғмә дејирләр.


Зәбур  66 : 1 - 20

Дирижора. Мәзмур.

66 Еј дүнја, шаграг сәслә Аллаһа нида ет!

 2 Онун шанлы адына нәғмәләр оху,

Она мөһтәшәм тәрифләр сөјлә!

 3 Аллаһа дејин: «Ишләрин неҹә ваһимәлидир!

Гүдрәтинин әзәмәтиндән
Дүшмәнләр өнүндә јерә дөшәнәҹәк.

 4 Бүтүн дүнја гаршында баш әјәҹәк,
Сәни нәғмәләрдә тәрәннүм едәҹәк,
Адыны нәғмәләрдә вәсф едәҹәк!» (Селаһ)

 5 Ҝәлин, еј инсанлар, Аллаһын ишләринә бахын!

О, бәшәр оғуллары уғрунда неҹә дә мөһтәшәм ишләр ҝөрүр!

 6 Дәнизи гуруја чевирди,
Чајы пијада кечдиләр.

Орада О, бизи севиндирди.

 7 О, даим гүдрәти илә һөкмранлыг едәр,

Ҝөзләри халглары сејр едәр.

Гој дикбашлар өзүнү өјмәсин. (Селаһ)

 8 Еј халглар, Аллаһымыза алгыш един,
Гој Она дедијиниз алгышларын сәдасы ҝәлсин.

 9 О, бизи јашадыр,
Ајағымызы бүдрәмәјә гојмур.

10 Бизи сынадын, еј Аллаһ,
Ҝүмүштәк сафлашдырдын.

11 Бизи овчу торуна салдын,
Күрәјимизә ағыр јүк гојдун.

12 Фани инсаны үстүмүздән кечиртдин,
Оддан, судан кечдик,
Сонра бизә динҹлик вердин.

13 Евинә јандырма гурбанлары илә ҝәләрәм,
Нәзирләрими јеринә јетирәрәм.
14 О нәзирләри ки дилим дејиб,
Дар ҝүнүмдә ағзымдан чыхыб.

15 Бәсләнмиш һејванлардан Сәнә јандырма гурбаны верәрәм,
Ҝәтирдијим гоч гурбанларынын түстүсү дәрҝаһына галхар,

Буғалар, тәкәләр тәгдим едәрәм. (Селаһ)

16 Еј Аллаһдан горханлар, ҝәлин, динләјин,
Мәним үчүн нәләр етдијини сизә данышым.

17 Ағзымы ачыб Ону чағырдым,
Дилим Она алгыш деди.

18 Үрәјимдән пислик кечсәјди,
Јеһова мәни ешитмәзди.

19 Амма Аллаһ ешитди,
О, дуаларымы динләди.

20 Аллаһа шүкүрләр олсун, дуамы рәдд етмәди,
Мәһәббәтини мәндән әсирҝәмәди.


Зәбур  67 : 1 - 7

Дирижора. Симли аләтләрин мүшајиәтилә. Мәзмур.

67 Аллаһ бизә лүтф ҝөстәрәҹәк, хејир-бәрәкәт верәҹәк,
Үзүнүн нуруну үстүмүзә салаҹаг. (Селаһ)

 2 Бүтүн дүнјада Сәнин јолун танынсын,
Хиласкар олдуғуну бүтүн халглар ешитсин.

 3 Гој халглар Сәни мәдһ етсин, еј Аллаһ,
Бүтүн халглар бир ағыздан Сәни мәдһ етсин.

 4 Гој халглар шадлансын, севинҹ сәдалары јүксәлтсин,
Чүнки Сән үммәтләри әдаләтлә мүһакимә едәҹәксән,

Јер үзүндә халглара рәһбәрлик едәҹәксән. (Селаһ)

 5 Гој халглар Сәни уҹалтсын, еј Аллаһ,
Бүтүн халглар бир ағыздан Сәни уҹалтсын.

 6 Јер үзү бәһрәсини верәҹәк,
Аллаһ, бизим Аллаһымыз бизә рузи-бәрәкәт верәҹәк.

 7 Аллаһ бизә хејир-бәрәкәт верәҹәк,
Дүнјанын дөрд тәрәфиндә јашајанлар Ондан горхаҹаг.


Зәбур  68 : 1 - 35

Дирижора. Давудун мәзмуру.

68 Гој Аллаһ ајаға галхсын, дүшмәнләри пәрән-пәрән олсун,
Она нифрәт едәнләр гачсын өнүндән.

 2 Думан неҹә дағылырса, онлары елә дағыт.
Мум одда неҹә әријирсә,
Писләр дә Аллаһын өнүндән еләҹә јох олсун.

 3 Салеһләр исә севинсин,
Аллаһын өнүндә шәнләнсин,
Севинҹдән ҹуша ҝәлсинләр.

 4 Аллаһын шәнинә нәғмә дејин,адыны нәғмәләрдә вәсф един,

Сәһралары ашыб кечәнин* шәнинә нәғмә дејин,

Онун ады Јаһдыр*! Севинин Онун өнүндә!

 5 Аллаһ мүгәддәс мәскәниндәдир,
О, јетимләрә ата, дул гадынлара архадыр.

 6 Аллаһ кимсәсизләрә јурд верир, јува верир,
Дустаглары азад едир, онлары фираванлыға чыхарыр,

Дикбашлар исә гарсымыш торпагда јашајаҹаг.

 7 Пәрвәрдиҝара, Сән халгыны апараркән,
Сәһрада өнләриндә ҝедәркән (Селаһ)

 8 Гаршында јер титрәди,
Ҝөјләр јағыш олуб төкүлдү.
Сина дағы Аллаһын, Исраилин Аллаһынын өнүндә әсди.

 9 Ҝур јағышлар јағдырдын, Худаја,
Тагәтдән дүшмүш халгына јени ҝүҹ вердин.

10 Онлар дүшәрҝәндә јашады,
Еј Аллаһ, мәзлумлара рузи вердин кәрамәтинлә.

11 Бујруг Јеһовадан ҝәлир;
Мүждәни бәјан едән гадынлар бөјүк ордудур.

12 Гошунларын падшаһлары гачырлар, гачырлар!

Евдә отурмуш гадынса гәнимәтдән пај алыр.

13 Ордуҝаһын тонгаллары арасында* узансаныз да,
Ҝөјәрчин ганадларыныз олаҹаг, үстү ҝүмүшдән,
Ләләкләри халис гызылдан.

14 Сәлмуна гар јағды,
Гадири-Мүтләг онун падшаһларыны јер үзүнә пәрән-пәрән саланда.

15 Башан дағы Аллаһын дағыдыр*,
Башан дағы зирвәли дағдыр.

16 Еј зирвәли уҹа дағлар,
Нијә Аллаһын Өзүнә мәскән сечдији даға һәсәдлә бахырсыныз?

Бәли! Јеһова орада әбәдијјән галаҹаг.

17 Аллаһын ҹәнҝ арабалары чохдур, минләрҹә, он минләрҹәдир.

Јеһова Сина дағындан мүгәддәс мәканына ҝәлди.

18 Сән ҝөјә галхдын,
Өзүнлә әсирләр апардын,
Инсан тимсалында һәдијјәләр ҝөтүрдүн, һәтта инадкарлары
Ки, онларын арасында оласан, еј Јаһ, еј Аллаһ.

19 Һәр ҝүн јүкүмүзү дашыјан Јеһоваја,
Бизә гуртулуш верән Аллаһа шүкүрләр олсун. (Селаһ)

20 Аллаһ бизим үчүн гуртулуш Аллаһыдыр,
Өлүмдән гуртулуш Күлли-Ихтијар Јеһованын әлиндәдир.

21 Худавәнд дүшмәнләрин башыны,
Ҝүнаһындан әл чәкмәјәнләрин тәпәсини әзәҹәк.

22 Јеһова деди: «Онлары Башандан гајтараҹағам,
Дәнизин дибиндән чәкиб чыхараҹағам ки,
23 Ајағыныз ганда јујунсун,
Итләриниз дүшмән ганыны јаласын».

24 Еј Аллаһ, онлар Сәнин зәфәр јүрүшүнү ҝөрүрләр,
Аллаһымын, Падшаһымын мүгәддәс мәкана зәфәр јүрүшүнү.

25 Өндә мәзмур охујанлар, архада телли аләтләрдә чаланлар,
Ортада дәфчалан гызлар ҝедир.

26 Еј һәјатыны Исраилин чешмәсиндән аланлар,
Бөјүк мәҹлисләрдә Јеһова Аллаһы мәдһ един.

27 Онлары кичик Бинјаминин гәбиләси рам едәр,
Сәс-күјлү издиһамла Јәһуда бәјләри,
Зәбулун бәјләри, Нифталы бәјләри.

28 Аллаһын фәрман вериб, сәнә гүввәт ҝәлсин.

Ҝүҹүнү ҝөстәр, Пәрвәрдиҝара, индијәдәк уғрумузда ҝөстәрдијин кими.

29 Јерусәлимдәки мәбәдинә ҝөрә
Падшаһлар Сәнә бәхшиш ҝәтирәҹәк.

30 Гамышлыгдакы вәһши һејванлары,
Өкүз сүрүләрини вә даналарыны әһлиләшдир,
Та ки халглар ҝүмүш ҝәтириб* бојун әјсин.

Вурушган халглары исә О пәрән-пәрән салыр.

31 Мисирдән тунҹ ҝәтирәҹәкләр*,
Куш өлкәси Аллаһа бәхшиш ҝәтирмәјә тәләсәҹәк.

32 Еј дүнја сәлтәнәтләри, Аллаһы нәғмәләрдә тәрәннүм един,
Нәғмәләрдә вәсф един Јеһованы, (Селаһ)

33 Әзәли ҝөјләр ҝөјүнә сүвар оланы.

Ешидин! Онун сәси, Онун ҝур сәси ҝурулдајыр.

34 Аллаһын гүдрәтини таныјын,

Онун әзәмәти Исраилин үзәриндәдир,
Гүдрәти асимандадыр.

35 Мүгәддәс мәканындан чыхан Аллаһ зәһмлидир,

О, Исраилин Аллаһыдыр,
Халгына ҝүҹ, гүввәт верир.

Аллаһа алгыш олсун!

^ Зәб. 68:4 Диҝәр вариант: булудлара сүвар оланын.


^ Зәб. 68:4 Јеһова адынын гыса формасы.


^ Зәб. 68:13 Диҝәр вариант: гојун ағылында.


^ Зәб. 68:15 Јахуд әзәмәтли дағдыр.


^ Зәб. 68:30 Диҝәр вариант: ҝүмүшү тапдалајыб.


^ Зәб. 68:31 Диҝәр вариант: Мисирдән елчиләр ҝәләҹәк.





Зәбур  69 : 1 - 36

Дирижора. «Занбаглар» үчүн. Давудун мәзмуру.

69 Гуртар мәни, еј Аллаһ, сулар боғазыма чыхыб.

 2 Дәрин батаглыға дүшмүшәм, ајағымын алтында бәрк јер јохдур.

Дәрин сулара дүшмүшәм,
Ҝүҹлү ахын апарыр мәни.

 3 Фәрјад етмәкдән тагәтим кәсилиб,
Боғазым гурујуб.

Аллаһымы ҝөзләмәкдән ҝөзләримин көкү саралыб.

 4 Мәнә наһагдан нифрәт едәнләр
Башымын түкүндән чохдур,

Наһагдан дүшмән кәсиләнләр,
Мәни сүкута гәрг етмәк истәјәнләр чохалыб.

Ҝөтүрмәдијим шејләри гајтармалы олдум.

 5 Еј Аллаһым, ағылсызлыг етдијими билирсән,
Ҝүнаһларым Сәндән ҝизли дејил.

 6 Еј Күлли-Ихтијар, еј ордулар Аллаһы Јеһова,
Гој Сәнә үмид бағлајанлар мәнә ҝөрә утанмасын.

Еј Исраилин Аллаһы,
Гој Сәни ахтаранлар мәнә ҝөрә хар олмасын.

 7 Сәнин уғрунда тәһгирләрә дөзүрәм,
Үзүмү рүсвајчылыг бүрүјүб.

 8 Гардашларыма јад,
Анамын оғулларына өзҝә олмушам.

 9 Евинин гејрәти мәни јандырыб-јахыр,
Сәнә гаршы дејилән тәһгирләрә мән туш ҝәлирәм.

10 Оруҹ тутуб тәвазө етдим*,
Мәни тәһгир етдиләр.

11 Палтар әвәзинә чул ҝејинәндә
Дилә-дишә дүшдүм.

12 Шәһәр дарвазасында отуранлар һеј мәндән данышырлар,
Әјјашлар мәнә маһны гошурлар.

13 Гој дуаларым, еј Јеһова,
Сәнә илтифат вахты чатсын.

Бөјүк хејирхаһлығына ҝөрә, еј Аллаһ,
Мүтләг ниҹатынла мәнә һај вер.

14 Чыхар батаглыгдан мәни,
Гојма батым.

Дүшмән әлиндән,
Дәрин сулардан гуртар мәни.

15 Гојма ҝүҹлү ахын мәни апарсын,
Гојма үмман мәни удсун,
Гујунун ағзы үзәримә гапансын.

16 Еј Јеһова, мәнә һај вер, чүнки мәһәббәтин шириндир,

Бөјүк мәрһәмәтинлә үзүмә бах.
17 Бу гулундан үз дөндәрмә,

Дардајам, нә олар, тезликлә мәнә ҹаваб вер.

18 Јетиш, ҹанымы хилас ет,
Дүшмәнләрдән мәни гуртар.

19 Ҝөрдүјүм тәһгирләрдән, хәҹаләтдән, рүсвајчылыгдан аҝаһсан,

Мәнә дүшмән кәсиләнләр ҝөзүнүн габағындадыр.

20 Тәһгирләр үрәјими дешди, јарам сағалмаздыр,

Һалыма јанан ахтардым, тапылмады,
Һеј ҝөзләдим, тәсәлли верән олмады.

21 Мәнә јемәк әвәзинә зәһәр вердиләр,
Сусајанда сиркә вердиләр.

22 Гој сүфрәләри онлара тор олсун,
Фираванлыглары онлара тәлә олсун.

23 Ҝөзләри тор салсын, ҝөрә билмәсинләр.
Гој гычларыны әсмәҹә тутсун.

24 Һирсини онларын башына төк,
Аловлу гәзәбин онлары јахаласын.

25 Обалары бош галсын,
Чадырларында кимсә јашамасын.

26 Сәнин вурдуғун адамы тәгиб едирләр,
Јараладығын кәсин ағрыларындан данышыб һәзз алырлар.

27 Онларын тәгсиринин үстүнә тәгсир ҝәтир,
Гој Сәнин салеһлијиндән онлара пај дүшмәсин.

28 Адлары һәјат китабындан силинсин,
Салеһләрлә бирҝә јазылмасын.

29 Сыхынты ичиндәјәм, ағры ичиндәјәм,

Еј Аллаһ, гој гуртарыҹы ҝүҹүн мәни һифз етсин.

30 Аллаһын адыны нәғмәләрдә тәрәннүм едәҹәјәм,
Ону һәмдләрлә уҹалдаҹағам.

31 Бу, Јеһоваја буға гурбанларындан,
Бујнузлу-дырнаглы ҹөнҝәләрдән даһа хошдур.

32 Һәлимләр буну ҝөрүб севинәҹәк.

Еј Аллаһы ахтаранлар, гој үрәјиниз дирчәлсин.

33 Чүнки Јеһова фағырлары ешидир,
Әсирликдә олан халгыны унутмаз.

34 Гој ҝөј вә јер,
Дәнизләр вә ичиндәки мәхлуглар Она алгыш етсин.

35 Аллаһ Сиону хилас едәҹәк,
Јәһуда шәһәрләрини тәзәдән тикәҹәк,
Онлар орада јашајаҹаг, о торпаға саһиб олаҹаглар.

36 Гулларынын өвладлары ораны мирас алаҹаг,
Адыны севәнләр орада јашајаҹаг.

^ Зәб. 69:10 Диҝәр вариант: ағлајыб оруҹ тутдум.





Зәбур  70 : 1 - 5

Дирижора. Давудун мәзмуру. Өјүд үчүн.

70 Аман Аллаһым, гуртар мәни,
Еј Јеһова, тез ҝәл, дадыма јетиш!

 2 Гој ҹанымын гәсдинә дуранлар
Рүсвај олсун, рәзил олсун.

Гој фәлакәтимә севинәнләр
Биабыр олуб ҝери чәкилсин.

 3 «Охај, әҹәб олду!» — дејәнләр

Хәҹаләтдән ҝери дөнсүн.

 4 Гој Сәни ахтаранлар
Сәндә севинҹ тапсын, фәрәһләнсин.

Сәндән ниҹат ҝөзләјәнләр дурмадан:

«Гој Аллаһ уҹалсын!» — десин.

 5 Көмәксизәм, фәгирәм,
Пәрвәрдиҝара, дадыма тез јетиш,

Јардымчым, хиласкарымсан.
Нә олар, ләнҝимә, еј Јеһова.


Зәбур  71 : 1 - 24

71 Сәнә сығынмышам, еј Јеһова,

Һеч вахт мәни хәҹаләтли гојма.

 2 Әдаләтинлә мәни гуртар, ниҹат вер.

Нә олар, гулағыны мәнә тәрәф әј, мәни хилас ет.

 3 Гаја үзәриндә гала ол мәнә,
Һәр вахт ора ҝирә билим.

Нә олар, хиласым үчүн әмр вер,
Ахы јалчын гајам, истеһкамым Сәнсән.

 4 Еј Аллаһым, мәни шәр адамын әлиндән,
Инсафсыз залымын пәнҹәсиндән гуртар,

 5 Чүнки үмидим Сәнсән, еј Күлли-Ихтијар Јеһова,
Та ҝәнҹлијимдән ҝүвәнҹим Сәнсән.

 6 Доғулдуғум ҝүндән Сәнә ҝүвәнмишәм,
Анамын бәтниндән мәни чыхаран Сәнсән,

Даима Сәнә алгыш дејәҹәјәм.

 7 Чохлары мәнә һејрәтлә бахыр,
Амма Сән мөһкәм сығынаҹағымсан.

 8 Дилим алгышла долудур,
Ҝеҹә-ҝүндүз Сәнин ҹалалындан данышыр.

 9 Јаша доланда мәни атма,
Ҝүҹүм түкәнәндә мәни тәрк етмә.

10 Чүнки дүшмәнләрим әлејһимә данышыр,
Ҹанымын гәсдинә дуранлар бирҝә мәсләһәтләшир.
11 Дејирләр: «Аллаһ ону тәрк едиб,

Ону ҝүдүб јахалајаг, онсуз да дадына чатан олмајаҹаг».

12 Еј Аллаһ, мәндән узаг дурма,

Еј Аллаһым, имдадыма чат.

13 Мәнимлә дүшмәнчилик едәнләр
Биабыр олсунлар, јох олсунлар.

Бәдбәхтлијими истәјәнләр,
Рүсвај олуб јерә ҝирсинләр.

14 Мән исә һеј Сәни ҝөзләрәм,
Сәни мәдһ етдикҹә, мәдһ едәрәм.

15 Сәнин әдаләтин дилимдән дүшмүр,
Вердијин гуртулушлардан данышырам ҝеҹә-ҝүндүз,
Һәрчәнд онлары сајмагла гуртармаз.

16 Еј Күлли-Ихтијар Јеһова,
Ҝәлиб Сәнин гүдрәтли ишләриндән данышаҹағам,
Сәнин, јалныз Сәнин әдаләтиндән данышаҹағам.

17 Еј Аллаһым, ҝәнҹлијимдән бәри мәнә тәрбијә верирсән,
Бу ҝүнәдәк һејрәт доғуран ишләрин дилимдәдир.

18 Гоҹалыб сачым ағаранда да мәни тәрк етмә, еј Аллаһ,

Гој ҝәләҹәк нәслә дә гүввәтли голундан данышым,
Сонракы нәсилләрә гүдрәтини сөјләјим.

19 Әдаләтин ҝөјләрә уҹалыр, еј Аллаһ,
Еј Аллаһ, неҹә бөјүк ишләр ҝөрмүсән!
Сәнин кимиси вармы?

20 Һәрчәнд мәнә чохлу сыхынтылар, бәлалар ҝөстәрдин,
Мәни јенидән дирчәлт,
Јерин дибиндән чәкиб чыхар.

21 Шан-шөһрәтими артыр,
Јенә мәни гору, јенә тәсәлли вер.

22 Онда Сәни телли аләтдә вәсф едәрәм,
Чүнки садигсән, еј Аллаһым.

Сәни чәнҝдә тәрәннүм едәрәм,
Еј Исраилин Мүгәддәси.

23 Дил-додағым шөвглә Сәнә нәғмә дејәр,
Чүнки ҹанымы хилас етдин.

24 Сәнин әдаләтин ҝеҹә-ҝүндүз дилимдән дүшмәјәҹәк,
Өлүмүмү арзулајанлар рүсвај олаҹаг, хар олаҹаглар.


Зәбур  72 : 1 - 20

Сүлејман барәдә.

72 Еј Аллаһ, падшаһа һөкмләрини өјрәт,
Падшаһ оғлуна әдаләтиндән пај вер.

 2 Гој халгынын ишинә инсафла бахсын,
Мәзлумларына адил һөкм чыхарсын.

 3 Гој дағлар халга сүлһ ҝәтирсин,
Тәпәләр салеһлик ҝәтирсин.

 4 Гој падшаһ халгын фағырларынын ишинә бахсын,
Касыб-күсубун баласыны горусун,
Гәсбкары исә әзиб-тапдаласын.

 5 Ҝүнәш вар олдугҹа,
Ај јериндә дурдугҹа,
Нәсилләр бојунҹа Сәндән горхаҹаглар.

 6 Падшаһ бичилмиш чәмәнә јаған јағыш кими,
Торпағы сулајан бәрәкәтли јағмур кими олаҹаг.

 7 Онун дөврүндә салеһ адам чичәкләнәҹәк,
Ај дурдугҹа һәр јанда сүлһ олаҹаг.

 8 Сәлтәнәти дәниздән-дәнизә,
Чајдан* тутмуш та дүнјанын һүдудларынадәк узанаҹаг.

 9 Сәһраларын мәскунлары она тәзим едәҹәк,
Дүшмәнләри торпағы јалајаҹаг.

10 Таршиш вә ада падшаһлары хәраҹ ҝәтирәҹәк,

Сәба вә Сиба падшаһлары бәхшиш верәҹәк.

11 Бүтүн падшаһлар она тәзим едәҹәк,
Бүтүн халглар гуллуғунда дураҹаг.

12 О, имдад дејиб чағыран фағыры,
Мәзлуму, бичарәни хилас едәҹәк.

13 О, фағыр-фүгәранын һалына аҹыјаҹаг,
Фәгирләрин ҹаныны хилас едәҹәк.

14 Ҹанларыны зүлмдән, зоракылыгдан гуртараҹаг,
Ганлары онун ҝөзүндә дәјәрли олаҹаг.

15 Јашасын падшаһ! Сәба гызылындан она пај верилсин,

Онун ҹанына даим дуа едилсин,
Һәр ҝүн шәнинә тәриф дејилсин.

16 Јердә чөрәк* бол олаҹаг,
Дағ башында зәмиләр ашыб-дашаҹаг.

Онун мәһсулу Ливан мешәситәк бол олаҹаг,
Шәһәр ҹамааты от-чичәк кими ҝөјәрсин.

17 Гој ады даим јашасын,
Ҝүнәш вар олдугҹа о да парласын,

Сајәсиндә инсанлар хејир-бәрәкәт тапсын,
Бүтүн халглар ону бәхтәвәр чағырсын.

18 Алгыш олсун, Јеһова Аллаһа, Исраилин Аллаһына,
Һејрәт доғуран ишләрин јеҝанә Јараданына!

19 Алгыш олсун, даима Онун уҹа адына,
Ҹалалы бүтүн јер үзүнү бүрүсүн,

Амин! Амин!

20 Јәссә оғлу Давудун дуалары бурада битир.

ҮЧҮНҸҮ БӨЛМӘ

(73—89-ҹу мәзмурлар)

^ Зәб. 72:8 Фәрат чајы.


^ Зәб. 72:16 Һәрфән: тахыл.





Зәбур  73 : 1 - 28

Асәфин мәзмуру.

73 Доғрудан да, Аллаһ Исраилә, үрәјитәмиз инсана гаршы хејирхаһдыр.

 2 Фәгәт мәним ајагларым аз гала сапмышды,
Ајагларым аз галмышды сүрүшсүн.

 3 Чүнки писләрин хош ҝүзәраныны ҝөрдүм,
Ловғалара һәсәд апардым.

 4 Чүнки онлар өләндә ағры чәкмирләр,
Ҹанлары сапсағламдыр*.

 5 Онларын башга инсанлартәк дәрд-сәри јохдур,
Башгалары кими әзаб-әзијјәт чәкмирләр.

 6 Тәкәббүр, санки, онлар үчүн бојунбағыдыр,
Зоракылыг либас кими әјинләрини өртүр.

 7 Көклүкдән ҝөзләри домбалыб чыхыр,
Үрәкләринин арзулары артыгламасы илә ҝерчәкләшиб.

 8 Онлар истеһза едир, аҹы сөзләр дејирләр,

Ловғаланыб һәдә-горху ҝәлирләр.

 9 Ағызларыны ачыб данышанда ҝөјлә ҝедирләр,
Тәкәббүрлү дилләри бүтүн дүнјаны ҝәзир.

10 Беләҹә, Онун халгы онлара тәрәф дөнүб,
Онларын су долу ҹамыны ичирләр.

11 «Аллаһ һарадан билир?

Һагг-Тааланын нә хәбәри вар?» — дејирләр.

12 Бах, пис адамлар беләдир, һәр ишләри аванд олур.

Елә һеј вар-дөвләт топлајырлар.

13 Демәли, әбәс јерә үрәјими саф етмишәм,
Әлләрими ҝүнаһсызлыг сујунда јумушам.

14 Бүтүн ҝүнү дәрд-сәр чәкмишәм,
Һәр сәһәр мәзәммәт ешитмишәм.

15 Амма әҝәр бу шејләри дилимә ҝәтирсәјдим,
Онда Сәнин халгына хәјанәт етмиш олардым.

16 Буну дәрк етмәјә чалышанда
Бәрк нараһат олдум,
17 Та Аллаһын мүгәддәс мәканына ҝирәнәдәк.
Орада онларын агибәти мәнә ајдын олду.

18 Доғрудан да, онлары сүрүшкән јерә гојурсан,

Һамысыны һәлака јуварлајырсан.

19 Бах, бир анда һәјатлары алт-үст олур.

Онларын ахыры гәфил ҝәлир, агибәти дәһшәтли олур.

20 Неҹә ки јухудан ајыланда рөјалар унудулар,
Сән дә ајаға галханда онларын сурәтини унударсан, еј Јеһова.

21 Гәлбим аҹы зәһәрлә долмушду,
Ичимдә* шиддәтли ағры һисс едирдим,

22 Ағылсыз, надан идим,
Сәнин нәзәриндә ганмаз һејван кими идим.

23 Амма инди һәмишәлик Сәнинләјәм,
Мәним сағ әлимдән тутмусан.

24 Өјүд-нәсиһәтинлә мәнә јол ҝөстәрирсән,
Сонра да мәни шан-шөһрәтә јүксәлдәҹәксән.

25 Ҝөјләрдә башга кимим вар?

Јердә дә Сәндән савајы һеч нә ҝәрәјим дејил.

26 Ҹаным тагәтдән дүшә биләр, үрәјим дә,
Лакин гәлбимин гајасы Аллаһдыр, нәсибим әбәдијјән Одур.

27 Һәгигәтән дә, Сәндән узаглашанлар јох олаҹаглар,

Сәнә хәјанәт едәнләри мәһв едәҹәксән.

28 Мәнимчүнсә Аллаһа јахынлашмаг хошдур.

Күлли-Ихтијар Јеһоваја сығындым ки,
Онун бүтүн ишләрини бәјан едим.

^ Зәб. 73:4 Јахуд гарынлары пиј бағлајыб.


^ Зәб. 73:21 Һәрфән: бөјрәкләримдә.





Зәбур  74 : 1 - 23

Маскил*. Асәфин мәзмуру.

74 Аһ Аллаһым, нијә бизи һәмишәлик тәрк етдин?

Нијә өрүшүнүн сүрүсүнә гаршы гәзәбин күкрәјир?

 2 Гәдим заманларда саһиб олдуғун халгы,
Фидјә илә гуртарыб Өзүнүнкү етдијин гәбиләни,

Мәскән етдијин Сион дағыны јада сал.

 3 Аддымларыны әбәди хараба галмыш јерләрә дөндәр,

Дүшмән мүгәддәс мәканы виран гојуб.

 4 Дүшмәнләрин ибадәтҝаһынын ортасында нәрә чәкирди,

Бајрагларыны ора санҹыблар.

 5 Онлар галын мешәјә балта чаланлара бәнзәјирди.

 6 Мүгәддәс мәканынын ојма нахышларыны балтајла, линҝлә гырыб-төкдүләр,

 7 Мүгәддәс мәканына од вурдулар,

Адыны дашыјан чадыры учуруб мурдарладылар.

 8 Онлар вә өвладлары үрәкләриндә дедиләр:

«Аллаһын бу торпагдакы бүтүн ибадәтҝаһларыны јандырыб күл едәҹәјик!»

 9 Даһа бир пејғәмбәр галмајыб,
Бир әламәт ҝөрмүрүк.
Нә вахтадәк белә олаҹаг, һеч биримиз билмирик.

10 Еј Аллаһ, нә вахтадәк дүшмән Сәнә ришхәнд едәҹәк?

Јохса сонсузадәк јағы Сәнин адына күфр едәҹәк?

11 Ахы нә үчүн әлини, сағ әлини тутуб сахлајырсан?

Ону гојнундан чыхарт, онлары мәһв ет.

12 Фәгәт Аллаһ әзәлдән мәним падшаһымдыр,
Дүнјада мөһтәшәм гуртулушлар ҝөстәрән Одур.

13 Сән ҝүҹүнлә дәнизи тәлатүмә ҝәтирдин,
Дәниз әждаһаларынын башларыны суда гырдын.

14 Ливјатанын* башларыны әзиб хынҹым-хынҹым етдин,
Ону сәһра сакинләринә јем етдин.

15 Сән булаглар ачдын, сулары ахытдын,
Гурумајан чајлары гурутдун.

16 Ҝүндүз дә Сәниндир, ҝеҹә дә Сәнин,

Ишығы да, ҝүнәши дә Сән јаратмысан.

17 Јерин һүдудларыны ҹызан,
Јајы да, гышы да јарадан Сәнсән.

18 Еј Јеһова, унутма, дүшмәнин ришхәндләрини,
Надан бир халг Сәнин адына күфр едир.

19 Өз гумру гушунун ҹаныны јыртыҹы һејвана вермә,

Мәзлум бәндәләринин һәјатыны һәмишәлик унутма.

20 Бизимлә бағладығын әһди јада сал,
Чүнки дүнјанын гаранлыг јерләри зоракылыг јувасына дөнүб.

21 Гојма әзиләнләр хар олсун,
Гој мәзлумлар, фағырлар Сәнин адыны мәдһ етсин.

22 Галх, еј Аллаһ, гој әдаләт бәргәрар олсун,

Наданын бүтүн ҝүнү Сәнә ришхәнд етдијини унутма.

23 Дүшмәнләринин сөзләрини унутма,

Сәни сајмајанларын һарајы кәсилмир.

^ Зәб. 74:1 Лүғәтә бах.


^ Зәб. 74:14 Лүғәтә бах.





Зәбур  75 : 1 - 10

Дирижора. «Мәһв етмә». Асәфин мәзмуру.

75 Шүкүр едирик Сәнә, Илаһи, шүкүр едирик;
Сән бизимләсән.
Инсанлар харигүладә ишләрини бәјан едир.

 2 Сән дејирсән: «Мән вахт тәјин едәндә
Әдаләтлә мүһакимә едирәм.

 3 Дүнја вә сакинләри ләрзәјә ҝәләндә
Онун сүтунларыны тутуб сахлајан Мән идим». (Селаһ)

 4 Ловғаја: «Бәсдир ловғалыг етдин», — дејирәм,

Шәр адама исә: «Ҝүҹүнлә өјүнмә*,

 5 Ҝүҹүнлә чох өјүнмә,
Ловға-ловға данышма, — дејирәм, —

 6 Чүнки башыуҹалыг нә гәрбдән, нә шәргдән,
Нә дә ҹәнубдан ҝәлир.

 7 Аллаһдыр Һаким,

О, кимини алчалдыр, киминисә јүксәлдир.

 8 Јеһова әлиндә бир ҹам тутуб,
Ичи көпүкләнән түнд шәрабла долудур.

О, ҹамы дибинәдәк бошалдаҹаг,
Дүнјанын бүтүн писләри ону сон дамласынадәк ичәҹәк».

 9 Мән исә буну әбәдијјән бәјан едәҹәјәм,
Јагубун Аллаһыны нәғмәләрдә тәрәннүм едәҹәјәм.

10 О дејир: «Мән шәр адамын бујнузуну сындыраҹағам.
Салеһинсә ҝүҹү* уҹалаҹагдыр».

^ Зәб. 75:4 Һәрфән: бујнузуну галдырма.


^ Зәб. 75:10 Һәрфән: бујнузу.





Зәбур  76 : 1 - 12

Дирижора. Симли аләтләрин мүшајиәтилә. Асәфин мәзмуру.

76 Аллаһ Јәһудада таныныр,
Исраилдә Онун ады уҹадыр.

 2 Чадыры Сәлимдә јерләшир,
Сиондур Онун мәскәни.

 3 Орада гырды камандан атылан јанар охлары,
Галханы, гылынҹы, бүтүн јараг-јасағы. (Селаһ)

 4 Сән нура бүрүнмүсән,
Шикар долу дағлардан да вүгарлысан.

 5 Ҹәсур үрәкләри овладын,

Јатыб јухуја далдылар,
Әрәнләрин голу сусталды.

 6 Еј Јагубун Аллаһы, Сәнин һөкмүндән
Арабаны сүрән дә, ат да дәрин јухуја далды.

 7 Сән, јалныз Сән зәһмлисән!

Аловлу гәзәбин гаршысында ким дура биләр?

 8 Сән һөкмүнү ҝөјләрдән елан етдин,
Јер горхду, сүкута гәрг олду,
 9 Чүнки Аллаһ ајаға галхды, һөкмүнү вермәк үчүн,
Дүнјанын һәлим инсанларыны гуртармаг үчүн. (Селаһ)

10 Инсанын гәзәби белә, Сәни уҹалдыр,
Инсан гәзәбинин сон изһары илә Өзүнү бәзәрсән.

11 Еј Аллаһын әтрафына топлашанлар, Аллаһыныз Јеһоваја нәзирләр дејин,
Онлары јеринә јетирин, горху ичиндә Она бәхшиш ҝәтирин.

12 О, рәһбәрләрин гүруруну сындырар,
Дүнјанын падшаһларыны дәһшәтә салар.


Зәбур  77 : 1 - 20

Дирижора. Јадитун* үчүн. Асәфин мәзмуру.

77 Аллаһы сәсләрәм, Она фәрјад едәрәм,
Ону чағырарам, О, мәни ешидәр.

 2 Дар ҝүндә Јеһованы ахтарырам,

Ҝеҹәләр ҝөјләрә әл ачырам дурмадан,

Үрәјим бир јердә гәрар тутмајыр.

 3 Аһ-налә илә Аллаһы јада салырам,
Динҹлијими итирмишәм, тагәтим әријиб ҝедир. (Селаһ)

 4 Ҝөзүмү јуммаға гојмурсан,
Нараһатам, даныша билмирәм.

 5 Кечмиш ҝүнләри,
Архада галмыш илләри дүшүнүрәм.

 6 Ҝеҹәләр телләрин авазы* јадыма дүшүр,
Гәлбим дүшүнҹәләрә далыр,
Руһум дәрин ахтарышдадыр.

 7 Ҝөрәсән, Јеһова биздән һәмишәлик үз дөндәриб?

Мәҝәр О, бир дә бизә рәғбәт ҝөстәрмәјәҹәк?

 8 Олмаја, хејирхаһлығы әбәдилик түкәниб?

Олмаја, вәди һеч вахт јеринә јетмәјәҹәк?

 9 Бәлкә, Аллаһ лүтфүнү унудуб?
Јахуд гәзәби рәһминин габағыны кәсиб? (Селаһ)

10 Нијә ахы елә һеј: «Бу дәрд ичими ҝөјнәдир,

Һагг-Таала биздән үз дөндәриб», — демәлијәм?

11 Мән Јаһын ҝөрдүјү ишләри хатырлајарам,
Гәдимдәки мөҹүзәләрини јада саларам.

12 Әмәлләрин барәдә дүшүнҹәләрә даларам,
Бүтүн ишләрини дәрин-дәрин дүшүнәрәм.

13 Пәрвәрдиҝара, јолларын мүгәддәсдир.

Еј Аллаһ! Сәнинтәк бөјүк аллаһ вармы?

14 Харигәләр јарадан ҝерчәк Аллаһ Сәнсән,

Халглара ҝүҹүнү изһар етмисән.

15 Халгыны голунун гүввәти илә гуртардын,
Јагубун, Јусифин оғулларыны. (Селаһ)

16 Сулар Сәни ҝөрдү, еј Аллаһ,
Сулар Сәни ҝөрдү, һәјәҹана ҝәлди.

Үмманын ҹанына вәлвәлә дүшдү.

17 Булудлар сулары төкдү,

Гара булудлу ҝөјләр ҝурлады,
Охларын ора-бура учушурду.

18 Ҝурултун ҹәнҝ арабаларынын сәси кимијди,
Шимшәјин јер үзүнү ишыгландырды,
Јер титрәди, ләрзәјә ҝәлди.

19 Јолун дәниздән кечирди,
Әнҝин суларда ҹығыр ачдын,
Амма ләпирин галмады.

20 Халгыны сүрү кими апардын,
Мусанын, Һарунун әли илә.

^ Зәб. 77:1 Лүғәтә бах.


^ Зәб. 77:6 Јахуд нәғмәм.





Зәбур  78 : 1 - 72

Маскил*. Асәфин мәзмуру.

78 Еј халгым, ганунума гулаг ас,
Ағзымдан чыхан сөзләри динлә.

 2 Ағзымы мәсәллә ачаҹағам,

Гәдим тапмаҹалары данышаҹағам,

 3 О шејләри ки ешитмишик, билирик,
Ата-бабаларымыз бизә данышыб.
 4 Оғулларымыздан ҝизләтмәрик,
Ҝәләҹәк нәсилләрә нәгл едәрик,
Јеһованын тәрифәлајиг әмәлләрини, ҝүҹүнү,
Харигүладә ишләрини.

 5 О, Јагуба өјүдләрини верди,
Исраилдә ганун гојду,
Ата-бабаларымыза әмрләр верди ки,
Онлары оғулларына өјрәтсинләр.
 6 Беләҹә, ҝәләҹәк нәсил,
Дүнјаја ҝөз ачаҹаг ушаглар бунлары билсин,

Онлар да өз өвладларына данышсын.

 7 Беләҹә, Аллаһа ҝүвәнәр,

Аллаһын ишләрини унутмазлар,
Әмрләринә табе оларлар.

 8 Онда ата-бабалары кими олмазлар.
Онлар кими дикбаш, аси нәсил,
Үрәји сәбатсыз,
Аллаһа вәфасыз бир нәсил олмазлар.

 9 Әфраим оғуллары ох-каманла јарагланса да,
Саваш мејданындан ҝери гачдылар.

10 Аллаһын әһдини поздулар,
Гануну илә ҝетмәдиләр.

11 Онун ишләрини,
Онлара ҝөстәрдији харигәләри унутдулар.

12 О, ата-бабаларынын ҝөзү өнүндә мөҹүзәләр ҝөстәрди,
Мисир торпағында, Суан дијарында.

13 Дәнизи јарыб онлар үчүн јол ачды,
Сулар дивар кими дурду.

14 Онлара ҝүндүз булудла,
Бүтүн ҝеҹәни шәфәг сачан аловла јол ҝөстәрди.

15 Сәһрада гајалары јарды,
Онлара дојунҹа су ичирди, санки, үммандан.

16 Сал гајадан су фышгыртды,
Сулар чај кими ахды.

17 Онлар исә даһа да чох ҝүнаһ етдиләр,
Һагг-Таалаја гаршы гијам галдырдылар сәһрада.
18 Гәлбләриндә Аллаһы сынадылар,
Тамарзы галдыглары тәамлары тәләб етдиләр Ондан.

19 Аллаһын әлејһинә данышыб дедиләр:
«Мәҝәр Аллаһ бу чөл-бијабанда сүфрә ача биләр?»

20 Бах! О, гајаја вурду,
Сулар ахды, селләр дашды.

Јенә дедиләр: «Бәс чөрәк дә верә биләр?
Халгы үчүн әт јетирә биләр?»

21 Јеһова буну ешидәндә јаман һирсләнди,
Од аловланды Јагуба гаршы.
Онун Исраилә гәзәби күкрәди.
22 Чүнки Аллаһа инанмадылар,
Онун гуртулуш ҝүҹүнә етибар етмәдиләр.

23 О, булудлу сәмаја әмр етди,
Ҝөјләрин гапыларыны ачды.

24 Онлара ҝөјләрин тахылыны верди,
Манна јағдырды ки, јесинләр.

25 Инсан гүдрәтлиләрин* чөрәјини једи,
Аллаһ онлара дојунҹа јемәк ҝөндәрди.

26 Ҝөјләрдә шәрг күләји әсдирди,
Гүввәти илә ҹәнуб күләји ојатды.

27 Әти онларын үзәринә тоз кими јағдырды,
Гушлар дәниз гуму гәдәр иди.

28 Онлары дүшәрҝәнин ортасына,
Чадырларын һәндәвәринә төкдү.

29 Једиләр, боғазларына дүртдүләр.
Үрәкләри истәјән һәр шеји онлара верди,

30 Амма һәлә иштаһаларыны дојуздурмамыш,
Лохмалары һәлә ағызларында икән,
31 Онлара гаршы Аллаһын гәзәби галхды,

Онларын пәһләванларыны өлдүрмәјә башлады,
Исраилин ҹаһыл оғулларыны јерә сәрди.

32 Бунунла белә, ҝүнаһдан әл чәкмәдиләр,
Онун харигүладә ишләринә иман ҝәтирмәдиләр.

33 Буна ҝөрә онларын ҝүнләрини кәсди, нәфәс кими,
Өмүрләрини нагафил дәһшәтләрлә сона јетирди.

34 Һәр дәфә Аллаһ онлары гыранда Ону ахтардылар,
Гајыдыб Ону арадылар.
35 Јадларына дүшүрдү ки, Аллаһдыр онларын гајасы,
Аллаһ-Тааладыр онларын хиласкары.

36 Додаглары илә Ону алдатмаға чалышдылар,
Дилләри илә Она јалан данышдылар.

37 Үрәкләри Она бағлы дејилди,
Онун әһдинә вәфа етмәдиләр.

38 Амма О, мәрһәмәт ҝөстәрирди,
Ҝүнаһларындан кечирди, онлары мәһв етмирди,

Дәфәләрлә һирсини боғурду,
Гәзәбини там ојатмырды.

39 Унутмурду ки, онлар әтдән, сүмүкдәндирләр,
Әсиб ҝери гајытмајан күләк кимидирләр*.

40 Нечә дәфә сәһрада Она аси олдулар,
Бијабанда Ону кәдәрләндирдиләр.

41 Дөнә-дөнә Аллаһы сынадылар,
Исраилин Мүгәддәсини инҹитдиләр.

42 Јада салмадылар Онун ҝүҹлү әлини,
Онлары дүшмәндән гуртардығы ҝүнү,
43 Мисирдә ҝөстәрдији әламәтләри,
Суан дијарындакы мөҹүзәләрини.
44 Ахар сулар ичмәли олмасын дејә,
Нил архларынын сујуну неҹә гана чевирдијини унутдулар.

45 Онлары ҝөндәрдији мозаланлара јем етди,
Өлкәни виран гојмаг үчүн гурбағалар ҝөндәрди.

46 Әкинләрини аҹҝөз чәјирткәјә,
Әлләринин зәһмәтини чәјирткә сүрүсүнә верди.

47 Үзүм тәнәкләрини долу илә,
Әнҹир ағаҹларыны долу дәнәләри илә мәһв етди.

48 Јүк һејванларыны долујла,
Сүрүләрини илдырымла* вурду.

49 Онларын үзәринә аловлу гәзәб,
Һирс, һиддәт, бәла јағдырды,
Фәлакәт мәләкләрини ҝөндәрди, алајларла.

50 Гәзәбинә јол ачды,

Ҹанларыны өлүмдән гуртармады,
Онлары азара дүчар етди.

51 Ахырда Мисирдәки бүтүн илкинләри,
Һамын чадырларындакы илк өвладлары мәһв етди.

52 Сонра халгыны сүрүтәк орадан чыхартды,
Сүрүтәк апарды сәһрада онлары.

53 Онлары асајишлә апарды,
Горху нәдир билмәдиләр,
Дүшмәнләрини исә дәрјада гәрг етди.

54 Онлары мүгәддәс мәканына,
Сағ әли илә фәтһ етдији дағлыг бөлҝәјә ҝәтирди.

55 Онларын гаршысындан халглары бир-бир говду,
Ирс торпагларыны өлчү ипи илә араларында бөлүшдүрдү,
Исраил гәбиләләрини өз јурдларында мәскунлашдырды.

56 Онлар исә Аллаһ-Тааланы сынамагдан, Она гаршы чыхмагдан әл чәкмәдиләр,
Онун өјүдләрини һеј гулагардына вурдулар.

57 Аталары кими дөнүклүк етдиләр, хәјанәт етдиләр,

Етибарсыз чыхдылар, ипи бошалмыш камана бәнзәдиләр.

58 Сәҹдәҝаһлары* илә Ону гәзәбләндирдиләр,
Ојма бүтләри илә Онун һирсини ојатдылар.

59 Бунлары ешидән Аллаһ бәрк һиддәтләнди,
Исраилдән тамамилә үз дөндәрди.

60 Ахырда Шилодакы чадырыны,
Инсанлар арасында галдығы чадыры тәрк етди.

61 Ҝүҹүнүн нишаныны әсарәтә ҝөндәрди,
Ҝөзәллијини дүшмәнә тәслим етди.

62 Халгыны гылынҹын габағына верди,
Ирсинә гаршы гәзәбләнди.

63 Ҹаванларыны алов удду,
Гызларына тој маһнысы охунмады.

64 Каһинләри гылынҹдан кечирилди,
Дул галан арвадлары ҝөз јашы төкмәди.

65 О заман Јеһова, санки, јухудан ојанды,
Санки, пәһләван шәрабын тәсириндән ајылды.

66 Дүшмәнләри ҝери атды,
Онлары әбәдилик хар етди.

67 Јусифин чадырыны рәдд етди,
Әфраим гәбиләсини сечмәди.

68 Јәһуда гәбиләсини,
Севдији Сион дағыны сечди.

69 Мүгәддәс мәканыны ҝөјләр кими,
Әбәдилик гојдуғу Јер кими даими бина етди.

70 Гулу Давуду сечди,
Ону гојун ағылларындан ҝөтүрдү,
71 Јаныбалалы гојунларын ардындан ҝөтүрдү,
Халгы Јагубун,
Ирси Исраилин үзәринә чобан гојду.

72 Давуд да онлары садиг үрәклә отарды,
Баҹарыглы әли илә онлара рәһбәрлик етди.

^ Зәб. 78:1 Лүғәтә бах.


^ Зәб. 78:25 Јахуд мәләкләрин.


^ Зәб. 78:39 Диҝәр вариант: руһ чыхыр вә ҝери гајытмыр.


^ Зәб. 78:48 Диҝәр вариант: гыздырма илә.


^ Зәб. 78:58 Һәрфән: јүксәкликләри.





Зәбур  79 : 1 - 13

Асәфин мәзмуру.

79 Еј Аллаһ, халглар Сәнин мүлкүнә тәҹавүз етди,
Мүгәддәс мәбәдини мурдар етдиләр,
Јерусәлими харабалыға чевирдиләр.

 2 Гулларынын ҹәсәдини гушлара јем етдиләр,
Садиг бәндәләринин әтини һејванлара вердиләр.

 3 Јерусәлимин јан-јөрәсиндә ганларыны су кими ахытдылар,
Ҹәсәдләри басдырмаға бир адам галмајыб.

 4 Гоншуларымыз бизә ришхәнд едир,
Бүтүн әр-әтраф бизи лаға гојур, әлә салыр.

 5 Јеһова, нә вахтадәк һирсли галаҹагсан? Әбәдиликми?

Нә вахтадәк һиддәтин од тутуб јанаҹаг?

 6 Гәзәбини Сәни танымајан халгларын,
Адыны чағырмајан сәлтәнәтләрин үзәринә јағдыр.

 7 Чүнки Јагуб нәслинин ахырына чыхдылар,
Онун јурдуну виранә гојдулар.

 8 Нә олар, ата-бабаларымызын ҝүнаһына ҝөрә бизи ҹәзаландырма.

Тәләс, бизә рәһм ет,
Лап зәлил олмушуг.

 9 Бизә јардым ет, еј хиласкар Аллаһымыз,
Шанлы адын наминә.
Адын наминә бизи гуртар, ҝүнаһларымызы әфв ет.

10 Нәјә ҝөрә халглар: «Һаны онларын Аллаһы?» — десин?

Гој ҝөзүмүз ҝөрә-ҝөрә бүтүн халглара мәлум олсун ки,
Гулларынын ахыдылмыш ганы јердә галмајыб.

11 Мәһбусларын аһ-наләси дәрҝаһына галхсын,

Өлүмә мәһкум оланлары ҝүҹлү әлинлә һифз ет*.

12 Гоншуларымызын Сәнә етдији тәһгирләри
Једди гат башларына ҝәтир, еј Јеһова.

13 Онда биз, Сәнин халгын, өрүшүнүн сүрүсү,
Әбәди Сәнә шүкүр едәрик,
Мәдһини нәсилдән-нәслә уҹалдарыг.

^ Зәб. 79:11 Диҝәр вариант: азад ет.





Зәбур  80 : 1 - 19

Дирижора. «Занбаглар» үчүн. Өјүд. Асәфин мәзмуру.

80 Еј Исраилин Чобаны*, ешит,
Сәнсән Јусифи* сүрү кими апаран.

Еј кәррублар үзәриндә* тахтда отуран,
Шәфәг сач!

 2 Әфраимин, Бинјаминин, Мәнәссәнин өнүндә
Гүдрәтини ојандыр,
Ҝәл, бизи гуртар.

 3 Худаја, бизи әввәлки һалымыза гајтар,
Үзүнүн нуруну үстүмүзә сал, ниҹат тапаг.

 4 Еј ордулар Аллаһы Јеһова, нә вахтаҹан халгынын дуасына аҹыгланаҹагсан?

 5 Онларын ҝөз јашыны онлара чөрәк кими једирирсән,
Ҝөзләринин горасыны онлара о ки вар ичирдирсән.

 6 Елә едирсән ки, гоншуларымыз үстүмүздә бәһсә ҝирир,
Дүшмәнләримиз кефләри истәдији кими бизи әлә салыр.

 7 Еј ордулар Аллаһы, бизи әввәлки һалымыза гајтар,
Үзүнүн нуруну үстүмүзә сал, бизи гуртар.

 8 Үзүм тәнәјини Мисирдән ҝәтирдин,

Ону әкмәк үчүн халглары говдун.

 9 Торпағы тәмизләдин ки,
О көк атсын, өлкәни бүрүсүн.

10 Көлҝәси дағларын үстүнү,
Будаглары Аллаһын сидр ағаҹларыны өртүб.

11 Гол-будағы дәнизәдәк,
Шахәләри чаја* гәдәр чатыб.

12 Онун даш диварларыны нә үчүн учурдун?
Нә үчүн јолдан кечән һәр кәс әл атыб мејвәсини дәрир?

13 Мешә габаны тәнәји јејиб мәһв едир,
Чөлүн һејванлары онунла бәсләнир.

14 Еј ордулар Аллаһы, нә олар, дөн,

Ҝөјләрдән һалына бах,

Гејдинә гал бу тәнәјин,
15 Сағ әлинлә әкдијин фиданын.
Өзүн үчүн ҝүҹләндирдијин пөһрәјә нәзәр сал.

16 Ону сындырыб ода атырлар.

Үзүнүн зәһминдән мәһв олурлар.

17 Гој әлин сағында дуранын,
Өзүн үчүн ҝүҹләндирдијин бәшәр оғлунун үзәриндә олсун.

18 Биз Сәндән дөнмәјәҹәјик,

Бизи јашат ки, Сәнин адыны чағыраг.

19 Еј ордулар Аллаһы Јеһова, бизи әввәлки һалымыза гајтар,
Үзүнүн нуруну үстүмүзә сал, ниҹат тапаг.

^ Зәб. 80:1 Лүғәтә бах.


^ Зәб. 80:1 Јәни Исраили.


^ Зәб. 80:1 Диҝәр вариант: арасында.


^ Зәб. 80:11 Фәрат чајы.





Зәбур  81 : 1 - 16

Дирижора. Ҝиттит* үчүн. Асәфин мәзмуру.

81 Гүдрәтли Аллаһымыза севинҹ сәдалары уҹалдын,

Јагубун Аллаһына зәфәр һарајы јүксәлдин!

 2 Маһны сәси уҹалдын, әлинизә гавал,
Хош авазлы чәнҝ, телли аләт ҝөтүрүн.

 3 Ај тәзәләнәндә, ај бәдирләнәндә,
Бајрам етдијимиз ҝүн шејпур чалын.

 4 Бу, Исраилдә гајдадыр,
Јагубун Аллаһынын һөкмүдүр.

 5 Худавәнд Мисирин үзәринә ҝедәндә
Буну Јусифә бир нишан кими вермишди.

Мән орада намәлум бир сәс ешитдим:

 6 «Чијниндән јүкү ҝөтүрдүм,
Әлләри сәбәтдән азад олду.

 7 Дара дүшәндә Мәни чағырдын, сәни гуртардым,
Шимшәк ҝизләнән јердән сәнә һај вердим.

Мәриба суларында сәни сынадым. (Селаһ)

 8 Ешит, еј халгым, сәнә гаршы шәһадәт едәҹәјәм,

Каш Мәни динләјәјдин, еј Исраил.

 9 Аранызда өзҝә аллаһ олмамалыдыр,
Јад аллаһа сәҹдә етмәмәлисиниз.

10 Сәнин Аллаһын Мәнәм, Јеһова,
Сәни Мисирдән чыхаран Аллаһ.

Ағзыны ҝениш ач, сәни дојурум.

11 Амма халгым сәсими ешитмәди,
Исраил Мәнә бојун әјмәди.

12 Мән дә онлары үрәкләринин инадына бурахдым ки,
Өз билдикләрини етсинләр.

13 Каш халгым Мәнә гулаг асајды,
Исраил јолларымла ҝедәјди!

14 Онда дүшмәнләрини тез рам едәрдим,
Әлими јағыларын үзәринә галдырардым.

15 Јеһоваја нифрәт едәнләр ҝәлиб гаршысында јерә дөшәнәҹәк.
Онларын һалы әбәдијјән белә олаҹаг.

16 О, сәни ән јахшы буғда илә бәсләјәҹәк,
Гајадан чыхан балла дојураҹаг».

^ Зәб. 81:1 Лүғәтә бах.





Зәбур  82 : 1 - 8

Асәфин мәзмуру.

82 Аллаһ илаһи мәҹлисдә јерини тутур.
О, илаһлар арасында мүһакимә апарыр:

 2 «Нә вахтадәк инсафсызлыгла мүһакимә едәҹәксиниз?
Писләрин тәрәфини тутаҹагсыныз? (Селаһ)

 3 Сиз мәзлуму, јетими мүдафиә един,

Фағыр-фүгәраја әдаләт ҝөстәрин.

 4 Мәзлуму, касыбы хилас един,
Онлары шәр адамын әлиндән гуртарын».

 5 Онлар исә билмирләр, дәрк етмирләр,
Зүлмәт ичиндә ҝәзирләр.
Јерин тәмәлләри ләрзәјә ҝәлир.

 6 «Демишәм: “Сиз илаһларсыныз*,
Һамыныз Һагг-Тааланын оғулларысыныз*.

 7 Һејһат, һамы кими сиз дә өләҹәксиниз,
Башга башчылар кими јыхылаҹагсыныз!”»

 8 Галх, еј Аллаһ, дүнјаја һөкм кәс,
Чүнки бүтүн халглар Сәнин мүлкүндүр!

^ Зәб. 82:6 Јахуд аллаһ кимисиниз.


^ Зәб. 82:6 Лүғәтдә «Аллаһын Оғлу» ифадәсинә бах.





Зәбур  83 : 1 - 18

Асәфин мәзмуру.

83 Нә олар, еј Аллаһым, сүкут етмә,
Сусма Илаһи, сәссиз галма!

 2 Бах, дүшмәнләр күкрәјир,
Сәнә нифрәт едәнләр ловғаланыр.

 3 Халгына гаршы фитнә-фәсад гурурлар,
Әзиз бәндәләринә гәсд һазырлајырлар.

 4 Дејирләр: «Ҝәлин бу халгы јер үзүндән силәк,
Исраилин ады бир дә дилә ҝәлмәсин».

 5 Сәнә гаршы иттифаг бағлајыблар,
Јекдил олуб мәшвәрәтләширләр:
 6 Әдумун вә Исмајыл оғулларынын чадырлары, муабиләр, һәҹәриләр,
 7 Ҝебал, Әмун вә Әмалик,
Филишт вә бүтүн Сур ҹамааты.

 8 Ашшур да онлара гошулмуш,
Лут оғулларына* дәстәк олмушлар. (Селаһ)

 9 Мәдјәнә етдијини,
Гишон вадисиндә Сисара вә Јавинә етдијини онларын башына ҝәтир.

10 Онлар Ејн-Дорда мәһв едилди,
Торпагда пејин олдулар.

11 Әсилзадәләрини Өрәб вә Зәәб кими ет,
Бүтүн рәһбәрләри Зәба вә Салмун кими олсун.
12 Чүнки онлар демишдиләр: «Ҝәлин Аллаһын мәскәнини әлә кечирәк».

13 Еј Аллаһым, онлары соврулан тикан комасына,
Күләјин сүпүрдүјү саман чөпүнә чевир.

14 Јанғын мешәни јандырдығы кими,
Алов дағлары гарсыдығы кими,
15 Онлары туфанынла гов,
Гасырғанла дәһшәтә сал.

16 Онларын үзүнү шәрәфсизлијә бүрү ки,
Сәнин адыны ахтарсынлар, еј Јеһова.

17 Гој әбәдилик рүсвај олуб горхуја дүшсүнләр,
Рәзил олуб мәһв олсунлар.
18 Гој инсанлар билсин ки, ады Јеһова олан Сән,
Дүнјада тәк Сән уҹасан*.

^ Зәб. 83:8 Јәни 6, 7-ҹи ајәләрдә ады чәкилән муабиләрә вә әмуниләрә.


^ Зәб. 83:18 Јахуд Һагг-Тааласан.





Зәбур  84 : 1 - 12

Дирижора. Ҝиттит* үчүн. Гарун оғулларынын мәзмуру.

84 Еј ордулар Аллаһы Јеһова,
Әзәмәтли мәскәнин неҹә дә ҝөзәлдир!

 2 Бүтүн варлығым
Јеһованын һәјәтләринин һәсрәтиндәдир,
Һәсрәтдән саралыб-солмушам.

Үрәјим, вүҹудум вар олан Аллаһа севинҹ сәдалары уҹалдыр.

 3 Еј ордулар Аллаһы Јеһова, еј Падшаһым, Аллаһым,
Сәнин мөһтәшәм гурбанҝаһынын јанында
Гушлар белә, мәскән тапыр,
Гарангушлар јува гурур,
Балаларыны орада бәсләјир.

 4 Нә хошбәхтдир евиндә јашајанлар!

Һеј Сәнә алгыш дејирләр. (Селаһ)

 5 Сәндән гүввәт алан инсан,
Евинә ҝедән јоллара көнүл бағлајан инсан нә хошбәхтдир!

 6 Бака дәрәсиндән кечәндә,
Ораны чешмәли бир мәкана дөндәрир,
Илк јағыш да ораны бәрәкәтлә өртүр*.

 7 Онлар јеридикҹә ҝүҹләри артар,
Һәр бири Сиона, Аллаһын һүзуруна ҝәләр.

 8 Еј ордулар Аллаһы Јеһова, нә олар, дуамы ешит,
Динлә, еј Јагубун Аллаһы. (Селаһ)

 9 Мәсһ етдијинин үзүнә бах,
Бах, еј сипәримиз, еј Аллаһымыз*.

10 Сәнин һәјәтиндә кечән бир ҝүнү, өзҝә јердә кечирдијим мин ҝүнә дәјишмәрәм.

Аллаһын евинин кандарында дурмаг
Шәр адамын чадырында јашамагдан гат-гат јахшыдыр.

11 Јеһова Аллаһ ҝүнәшимдир, сипәримдир,
О лүтф ҝөстәрәр вә шан-шөһрәт бәхш едәр.

Камиллик јолунда јеријәнләрдән
Јеһова јахшылығыны әсирҝәмәз.

12 Еј ордулар Аллаһы Јеһова,
Нә хошбәхтдир Сәнә ҝүвәнән адам!

^ Зәб. 84:1 Лүғәтә бах.


^ Зәб. 84:6 Диҝәр вариант: устад бәрәкәтә бүрүнүр.


^ Зәб. 84:9 Диҝәр вариант: сипәримизә бах, еј Аллаһ.





Зәбур  85 : 1 - 13

Дирижора. Гарун оғулларынын мәзмуру.

85 Өз өлкәнә лүтф ҝөстәрдин, еј Јеһова,
Јагубун әсир өвладларыны ҝери гајтардын.

 2 Халгынын тәгсирини бағышладын,
Бүтүн ҝүнаһларыны әфв етдин. (Селаһ)

 3 Сән бүтүн һиддәтини сахладын,
Шиддәтли гәзәбини јатырдын.

 4 Еј хиласкарымыз Аллаһ, бизи кечмиш ҝүнләримизә гајтар,
Даһа бизә аҹыгланма.

 5 Бизә сонсузадәк һирсләнәҹәксән?

Гәзәбини нәсилдән-нәслә узадаҹагсан?

 6 Мәҝәр бизи дирчәлтмәјәҹәксән ки,
Халгын Сәндә севинҹ тапсын?

 7 Бизә мәһәббәтини ҝөстәр, еј Јеһова,
Бизә гуртулуш бәхш ет.

 8 Јеһова Аллаһын сөзләрини динләјәҹәјәм,
О, Өз халгына, садиг бәндәләринә сүлһ барәдә данышаҹаг,
Тәки онлар јенә дә дикбаш олмасынлар.

 9 Онун еһтишамы өлкәмиздә јашасын дејә,
Вердији гуртулуш Ондан горханлара јахындыр.

10 Мәһәббәтлә сәдагәт ҝөрүшәҹәк,
Салеһликлә сүлһ өпүшәҹәк.

11 Сәдагәт јердән ҹүҹәрәҹәк,
Доғрулуг ҝөјләрдән бојланаҹаг.

12 Јеһова да немәт верәҹәк,
Торпағымыз мәһсулуну битирәҹәк.

13 Салеһлик Онун өнүндә ҝедәҹәк,
Аддымлары үчүн ҹығыр ачаҹаг.


Зәбур  86 : 1 - 17

Давудун дуасы.

86 Динлә мәни, еј Јеһова, мәнә һај вер,
Ахы мәзлумам, јазығам.

 2 Нә олар, ҹанымы гору, мән ки садигәм.

Сәнә ҝүвәнән бу бәндәни гуртар,
Ахы Сәнсән мәним Аллаһым.

 3 Бүтүн ҝүнү Сәни чағырырам,
Еј Јеһова, мәнә лүтф ҝөстәр.

 4 Гулунун көнлүнү севиндир, еј Јеһова,
Сәнә үз тутмушам.

 5 Еј Јеһова, кәрамәтлисән, бағышлајансан,
Сәни чағыранлара гаршы мәһәббәтин болдур.

 6 Дуамы динлә, Јеһова,
Нә олар, јалварышыма нәзәр сал.

 7 Дар ҝүнүмдә Сәни чағырырам,
Билирәм, Сән мәни ҹавабсыз гојмазсан.

 8 Еј Јеһова, аллаһлар арасында Сәнин кимиси јохдур,
Әмәлләринин тајы-бәрабәри јохдур.

 9 Хәлг етдијин бүтүн халглар
Һүзуруна ҝәлиб өнүндә сәҹдә едәҹәк, еј Јеһова,
Сәнин адыны мәдһ едәҹәк.

10 Чүнки бөјүксән, харигәләр јарадырсан,
Јалныз Сәнсән Аллаһ!

11 Јеһова, мәнә Өз јолунда тәлим вер,

Һәгигәтиндә аддымлајым.

Үрәјими бүтөв ет ки, адындан горхум.

12 Јеһова Аллаһым, бүтүн гәлбимлә Сәни уҹалдырам,
Әбәдијјән адыны мәдһ едәҹәјәм,
13 Чүнки мәнә бәсләдијин мәһәббәт бөјүкдүр,
Ҹанымы Мәзарын* дибиндән азад етдин.

14 Еј Аллаһым, гүррәлиләр әлејһимә галхыр,
Залымлар дәстәси ҹаныма гәсд едир,
Сәни сајмыр онлар.

15 Амма Сән, еј Јеһова, рәһмли, мәрһәмәтли Аллаһсан,
Сәбирлисән, мәһәббәтин, сәдагәтин болдур.

16 Мәнә тәрәф дөн, мәнә лүтф ҝөстәр.

Нә олар, бу бәндәнә гүввәт вер,
Кәнизинин оғлуну хилас ет.

17 Кәрамәтиндән мәнә бир нишан вер,
Гој мәнә нифрәт едәнләр буну ҝөрүб утансын.

Чүнки, еј Јеһова, јардымчым, тәсәллим Сәнсән.

^ Зәб. 86:13 Ибр. шеол. Лүғәтә бах.





Зәбур  87 : 1 - 7

Гарун оғулларынын мәзмуру.

87 Мүгәддәс дағлар Аллаһын шәһәринин тәмәлидир.

 2 Јагубун бүтүн чадырларындан чох
Сион дарвазалары Јеһоваја әзиздир.

 3 Еј Аллаһын шәһәри, сәни тәриф едирләр. (Селаһ)

 4 Мәни таныјанлар сырасында Раһабын*, Бабилин адыны чәкәрәм,
Филишт, Сур, Куш да бу сырададыр.

Дејәҹәкләр: «Бунлар Сионда доғулуб».

 5 Сион барәдә исә дејиләҹәк:

«Бунларын һәр бири орада доғулуб».

Һагг-Таала ону бәркидәҹәк.

 6 Јеһова халглары сијаһыја аланда:

«Бу да орада доғулуб», — дејә бәјан едәҹәк. (Селаһ)

 7 Мүғәнниләр, һалај вуруб рәгс едәнләр:

«Бүтүн чешмәләрим сәндәдир», — дејәҹәк.

^ Зәб. 87:4 Еһтимал ки, Мисир.





Зәбур  88 : 1 - 18

Гарун оғулларынын мәзмуру. Дирижора. Маһалат* үслубунда. Нөвбә илә охумаг үчүн. Әзраһлы Һиманын Маскили*.

88 Јеһова, еј гуртулушумун Аллаһы,
Ҝүндүзләр Сәнә јалварырам,
Ҝеҹәләр һүзуруна ҝәлирәм.

 2 Гој дуам Сәнә јетишсин,
Гулағыны фәрјадыма сары әј.

 3 Дәрд-бәла әлиндән тәнҝә ҝәлмишәм,
Ҹаным Мәзарын* кандарындадыр.

 4 Гәбрә дүшәнләрин арасында сајылырам,
Бичарә адам олмушам,
 5 Гәбирдә јатан гәтл олунмушлар кимијәм.
Елә бил, мәни өлүләрин арасында атыб ҝедибләр,
Артыг јада салмадығын,
Гајғындан мәһрум олмушларын арасында.

 6 Мәни ән дәрин гәбрә гојмусан,
Зүлмәтә, дибсиз гујуја гәрг етмисән.

 7 Гәзәбин бүтүн ағырлығы илә үстүмә чөкүб,
Сәрт далғаларынла мәни вуруб јыхырсан. (Селаһ)

 8 Дост-танышы мәндән узаглашдырмысан,
Онларда мәнә гаршы икраһ ојатмысан.

Мәһбусам, һеч јана чыха билмирәм.

 9 Чәкдијим әзаблардан ҝөзүмүн нуру сөнүб.

Еј Јеһова, бүтүн ҝүнү Сәни чағырырам,
Әлләрими Сәнә ачмышам.

10 Мәҝәр харигәләрини өлүләрә ҝөстәрәҹәксән?

Мәҝәр аҹиз өлүләр галхыб Сәни мәдһ едәҹәк? (Селаһ)

11 Мәҝәр мәһәббәтин гәбирдә,
Сәдагәтин торпаг алтында бәјан едиләҹәк?

12 Мәҝәр мөҹүзәләрин зүлмәтдә,
Әдаләтин унудулмушлар дијарында билинәҹәк?

13 Јенә дә, еј Јеһова, Сәндән имдад диләјирәм,
Дуам һәр сәһәр дәрҝаһына галхыр.

14 Ахы нијә мәни Өзүндән кәнар едирсән, еј Јеһова?

Ахы нијә мәндән үз дөндәрирсән?

15 Ушаглыгдан мәзлумам,
Өлүмүн бир аддымлығындајам,
Вердијин зүлмләрдән кејләшиб галмышам.

16 Аловлу гәзәбин башымдан басыр,
Ваһимәли ишләрин мәни мәһв едир.

17 Сел сулары кими әтрафымы бүрүјүр бүтүн ҝүнү,
Һәр тәрәфдән* үстүмә ҝәлир.

18 Достуму, јолдашымы мәндән узаглашдырдын,
Зүлмәт олуб һәмдәмим.

^ Зәб. 88:1 Лүғәтә бах.


^ Зәб. 88:1 Лүғәтә бах.


^ Зәб. 88:3 Ибр. шеол. Лүғәтә бах.


^ Зәб. 88:17 Диҝәр вариант: һамысы бирдән.





Зәбур  89 : 1 - 52

Әзраһлы Итанын Маскили*.

89 Јеһованын мәһәббәтини даим нәғмәләрдә тәрәннүм едәрәм.

Дилим Сәнин сәдагәтини бүтүн нәсилләрә бәјан едәҹәк.

 2 Дејирәм: «Мәһәббәтин әбәди дураҹаг.
Сәдагәтини ҝөјләрдә бәргәрар етмисән».

 3 Сән дедин: «Сечдијим гулумла әһд бағламышам,
Гулум Давуда анд ичмишәм:

 4 “Өвладыны* әбәдилик бәргәрар едәҹәјәм,
Тахтыны гураҹағам, нәсилләр боју дураҹаг”». (Селаһ)

 5 Еј Јеһова, ҝөјләр харигәләрини мәдһ едир,
Мүгәддәсләр мәҹлисиндә сәдагәтини.

 6 Ҝөјләрдә Јеһованын тајы-бәрабәри вармы?

Аллаһ оғулларындан* һансы бири Јеһоваја бәнзәр?

 7 Мүгәддәсләр мәҹлисиндә Аллаһа еһтирам вар,
О, дөврәсиндә оланлар үчүн бөјүкдүр, зәһмлидир.

 8 Еј ордулар Аллаһы Јеһова,
Еј Јаһ, Сәндәки ҝүҹ кимдә вар?

Сәдагәтин әтрафыны бүрүјүб.

 9 Күкрәјән дәнизи рам едирсән,
Габаран далғалары јатырырсан.

10 Сән Раһабы* әзиб леш етдин,

Гүввәтли голунла дүшмәнләри пәрән-пәрән салдын.

11 Ҝөјләр дә Сәниндир, јер дә Сәнин,
Јер үзүнү, ону долдуран һәр шеји Сән јаратмысан.

12 Шималы да, ҹәнубу да јарадан Сәнсән,
Табур вә Һәрмун севинҹдән ҹошуб адыны мәдһ едир.

13 Сәнин голун гүввәтлидир,
Әлин ҝүҹлүдүр,
Сағ әлин уҹадыр.

14 Доғрулуг вә әдаләт тахтынын тәмәлидир,
Мәһәббәтлә сәдагәт өнүндә дурур.

15 Шадлыг сәси билән халг нә бәхтијардыр!

Онлар үзүнүн нурунда јеријир, еј Јеһова.

16 Адын онлара севинҹ бәхш едир ҝеҹә-ҝүндүз,
Әдаләтинлә јүксәлирләр.

17 Чүнки гүввәтләринин таҹы Сәнсән.
Лүтфүн ҝүҹүмүзү уҹалдыр*.

18 Галханымыз Јеһовадандыр,
Бизә падшаһы верән Исраилин Мүгәддәсидир.

19 О заман садиг бәндәләринә вәһјдә сөјләдин:

«Бир иҝидә гүввәт вермишәм,
Халгын арасындан сечдијими јүксәлтмишәм.

20 Гулум Давуду тапыб
Мүгәддәс јағымла мәсһ етмишәм.

21 Әлим она дајаг олаҹаг,
Голум она гүввәт верәҹәк.

22 Һеч бир дүшмән ондан хәраҹ ала билмәјәҹәк,
Һеч бир шәр адам она зүлм етмәјәҹәк.

23 Өнүндән дүшмәнләрини дармадағын едәҹәјәм,
Она нифрәт едәнләри вуруб јыхаҹағам.

24 Сәдагәтим, мәһәббәтим онунладыр,
Гүдрәти адымла јүксәләҹәк.

25 Онун әлини* дәнизләрин,
Сағ әлини чајларын үзәринә гојаҹағам.

26 О, Мәни: “Сән Атамсан,
Аллаһымсан, хиласкар гајамсан”, — дејә чағыраҹаг.

27 Мән дә ону илк оғул,
Дүнјанын шаһәншаһы едәҹәјәм.

28 Мәһәббәтим әбәдијјән онунла олаҹаг,
Онунла бағладығым әһд әсла позулмајаҹаг.

29 Өвладыны әбәди бәргәрар едәҹәјәм,
Тахты ҝөјләр дурдугҹа дураҹаг.

30 Оғуллары ганунумдан чыхыб
Һөкмләримә әмәл етмәзсә,
31 Гајдаларымы позуб
Әмрләримә риајәт етмәзсә,
32 Онлары итаәтсизлијә ҝөрә чубугла дөјәҹәјәм,
Тәгсирләринә ҝөрә көтәкләјәҹәјәм.

33 Амма ону мәһәббәтимдән мәһрум етмәјәҹәјәм,
Вәдимә хилаф чыхмајаҹағам.

34 Әһдими позмајаҹағам,
Ағзымдан чыхан сөзү дәјишмәјәҹәјәм.

35 Мүгәддәслијимә бир кәрә анд ичмишәм,
Давуда јалан данышмарам.

36 Өвлады әбәди галаҹаг,
Ҝүнәш дурдугҹа тахты һүзурумда дураҹаг,

37 Сәмадакы вәфалы шаһид кими,
Ај кими, әбәдилик бәргәрар олаҹаг». (Селаһ)

38 Лакин Сән мәсһ етдијини атдын, рәдд етдин,
Она гаршы гәзәбин аловланды.

39 Гулунла бағладығын әһди ләғв етдин,
Онун таҹыны јерә атыб мурдарладын.

40 Даш һасарларыны учуруб дағытдын,
Истеһкамларыны јерлә јексан еләдин.

41 Һәр јолдан кечән ону сојуб-талады,
Гоншуларын јанында үзүгара олду.

42 Дүшмәнләринә гәләбә вердин,
Бүтүн дүшмәнләрини севиндирдин.

43 Үстәлик, онун гылынҹыны ҝери гајтардын,
Дөјүшдә ону мүвазинәтдән чыхартдын.

44 Шан-шөһрәтини әлиндән алдын,
Тахтыны јерә салдын.

45 Ҝәнҹлик илләрини гысалтдын,
Ону рүсвајчылыға бүрүдүн. (Селаһ)

46 Еј Јеһова, нә вахтадәк мәндән үз дөндәрәҹәксән? Әбәдиликми?

Гәзәбин нә вахтадәк аловланаҹаг?

47 Унутма ки, өмрүм чох гысадыр.

Мәҝәр бәшәр оғулларыны бош јерә јаратмысан?

48 Һансы инсан јашајыб өлүмү дадмајаҹаг?

Мәзарын* пәнҹәсиндән ҹаныны гуртараҹаг? (Селаһ)

49 Еј Јеһова, әввәлки лүтфүн һарада галды,
Давуда сәдагәтлә анд ичдијин лүтфүн?

50 Унутма, еј Јеһова, бәндәләринә атылан истеһзалары,
Неҹә халгларын тәнәсини көксүмдә ҝәздирирәм.
51 Унутма, дүшмәнләрин неҹә тәһгирләр сөјләјир,
Мәсһ етдијинин һәр аддымыны неҹә тәһгир едирдиләр, еј Јеһова.

52 Јеһоваја әбәди алгыш олсун! Амин! Амин! Јаһа алгыш един!

ДӨРДҮНҸҮ БӨЛМӘ

 (90—106-ҹы мәзмурлар)

^ Зәб. 89:1 Лүғәтә бах.


^ Зәб. 89:4 Һәрфән: тохумуну.


^ Зәб. 89:6 Јахуд мәләкләрдән.


^ Зәб. 89:10 Еһтимал ки, Мисир, јахуд фирон.


^ Зәб. 89:17 Һәрфән: бујнузумузу јүксәлдир.


^ Зәб. 89:25 Јахуд нүфузуну.


^ Зәб. 89:48 Ибр. шеол. Лүғәтә бах.


Јаһа алгыш един!




Зәбур  90 : 1 - 17

Аллаһын гулу Мусанын дуасы.

90 Еј Јеһова, бүтүн нәсилләр боју мәскәнимиз* Сәнсән.

 2 Дағлар доғулмаздан әввәл,
Сән дүнјаны, торпағы вар етмәздән әввәл
Әзәлдән әбәдијјәтә Аллаһ Сәнсән.

 3 Фани инсаны торпаға гајтарырсан,
«Еј бәшәр оғуллары, торпаға гајыдын», — дејирсән.

 4 Сәнин ҝөзүндә мин ил өтүб кечән ҝүн кимидир,
Ҝеҹә нөвбәсинә бәнзәр.

 5 Онлары силиб-сүпүрүрсән, јухутәк кечиб ҝедирләр,
Сәһәр чағы онлар, санки, ҹүҹәрән отлардыр.

 6 Сәһәр чичәк ачыр, тәзә-тәр олур,
Ахшам чағы солур, гурујуб ҝедир.

 7 Гәзәбин бизи бүрүјүб удур,
Һиддәтин ҹанымыза ваһимә салыр.

 8 Тәгсирләримиздән аҝаһсан*,
Үзүнүн нуру сирләримизи ашкар едир.

 9 Гәзәбиндән өмүр-ҝүнүмүз битир,
Илләримиз пычылтытәк кәсилир.

10 Јетмиш ил анҹаг јашарыг,
Ҹаны сағлам олан, бәлкә, сәксәнә јетишә.

О да ки әзабла, гәм-гүссә илә кечәр,
Өмрүмүз тез өтүр, учуб ҝедирик.

11 Гәзәбинин шиддәтини ким анлаја биләр?

Һиддәтин ҹанымыздакы хофун гәдәр бөјүкдүр.

12 Бизи өјрәт ки, ҝүнләримизин гәдрини биләк,
Үрәјимиз һикмәтли олсун.

13 Гајыт, еј Јеһова! Ахы нә вахтадәк белә давам едәҹәк?

Бәндәләринә јазығын ҝәлсин.

14 Сүбһ тездән бизи мәһәббәтинлә дојуздур ки,
Шаграг сәсимиз јүксәлсин, өмүр боју севинҹимиз ашыб-дашсын.

15 Гәм-гүссә вердијин ҝүнләрин сајы гәдәр,
Әзаб-әзијјәт чәкдијимиз илләрин сајы гәдәр севинҹ вер бизә.

16 Гој ишләрин гулларына бәлли олсун,
Әзәмәтин онларын оғуллары үзәринә шәфәг сачсын.

17 Аллаһымыз Јеһованын лүтфү үстүмүздән әскик олмасын,
Гој әлимизин иши аванд олсун.

Өзүн ишимизи аванд елә.

^ Зәб. 90:1 Диҝәр вариант: сығынаҹағымыз.


^ Зәб. 90:8 Һәрфән: тәгсирләримизи гаршына гојурсан.





Зәбур  91 : 1 - 16

91 Һагг-Тааланын пәнаһында јашајан
Гүдрәт Саһибинин көлҝәсиндә јува тапар.

 2 Јеһоваја дејәрәм: «Пәнаһҝаһым, истеһкамым,
Аллаһым Сәнсән, Сәнә ҝүвәнирәм».

 3 О, сәни овчунун тәләсиндән,
Өлүм ҝәтирән азардан гуртарар.

 4 Пәрләрини үстүнә ҝәрәр,
Ганадлары алтына сығынарсан,

Сәдагәти сәнә галхан, истеһкам олар.

 5 Нә ҝеҹәнин ваһимәсиндән горхарсан,
Нә ҝүндүз атылан охдан,
 6 Нә зүлмәтдә долашан азар-безардан,
Нә ҝүнорта чалыб-чапан гырғындан.

 7 Јан-јөрәндә мин адам,
Сағ тәрәфиндә он мин адам јерә сәриләр,
Сәнә исә хәтәр дәјмәз.

 8 Буну ҝөзүнлә ҝөрәҹәксән,
Писләрин алдығы ҹәзанын шаһиди олаҹагсан.

 9 Ахы: «Јеһовадыр мәним пәнаһым», — демишдин,

Һагг-Тааланы өзүнә мәскән* етмишдин.
10 Сәнә бәдбәхтлик үз вермәз,
Бәла чадырына јахын ҝәлмәз.

11 Аддымларыны горусунлар дејә,
Мәләкләринә әмр едәҹәк,

12 Ајағын даша дәјмәсин дејә,
Сәни әлләри үстүндә апараҹаглар.

13 Ҝәнҹ асланы, кобраны тапдалајарсан,
Шири, нәһәнҝ иланы ајағынла әзәрсән.

14 Аллаһ дејир: «О ки Мәни севди, ону гуртараҹағам,

Адымы таныдығы үчүн ону һифз едәҹәјәм.

15 Мәни чағыраҹаг, она һај верәҹәјәм,

Дар ҝүнүндә јанында олаҹағам,

Ону гуртараҹағам, шәрәфә јүксәлдәҹәјәм.

16 Она узун өмүр бәхш едәҹәјәм,
Гуртулушуму она ҝөстәрәҹәјәм».

^ Зәб. 91:9 Диҝәр вариант: гала, сығынаҹаг.





Зәбур  92 : 1 - 15

Шәнбә ҝүнү үчүн мәзмур.

92 Нә јахшыдыр Сәнә һәмд етмәк, еј Јеһова,
Нә јахшыдыр адыны нәғмәдә тәрәннүм етмәк, еј Һагг-Таала!
 2 Сәһәрләр мәһәббәтиндән,
Ҝеҹәләр сәдагәтиндән данышмаг,
 3 Сетарын, он телли аләтин,
Чәнҝин авазы алтында.

 4 Әмәлләринлә мәни севиндирдин, еј Јеһова,
Әлләринин ишиндән ҹуша ҝәлирәм.

 5 Еј Јеһова, неҹә дә бөјүк ишләр ҝөрмүсән!

Дүшүнҹәләрин неҹә дәриндир!

 6 Надан адам бунлары билмәз,
Сәфеһин ағлы буну кәсмәз:

 7 Писләрин алаг оту кими битмәси,
Бәдәмәлләрин чичәкләнмәси
Онлары әбәдилик мәһвә апарыр.

 8 Сән исә, еј Јеһова, әбәдилик уҹасан.

 9 Бах! Еј Јеһова, мүзәффәр нәзәрлә дүшмәнләринә бах,
Ҝөр онлар неҹә јох олаҹаг,
Бәдәмәлләрин һамысы пәрән-пәрән дүшәҹәк.

10 Мәни исә чөл өкүзүтәк ҝүҹлү едәрсән.
Бәдәнимә тәзә јағ сүртәрәм.

11 Ҝөзүм мүзәффәр нәзәрлә дүшмәнләрә бахар,
Гулағым үстүмә ҝәлән писләрин мәғлубијјәтини ешидәр.

12 Салеһләр хурма ағаҹытәк чичәкләнәҹәк,
Ливандакы сидр ағаҹытәк уҹа олаҹаг.

13 Онлар Јеһованын евиндә әкилиб,
Аллаһымызын һәјәтиндә чичәк ачыр.

14 Сачлары ағаранда да бар верәҹәкләр,
Сапсағлам, тәравәтли олаҹаглар.
15 Бәјан едәҹәкләр ки, Јеһова доғрудур.

О, мәним гајамдыр, Онда һагсызлыг јохдур.


Зәбур  93 : 1 - 5

93 Јеһова падшаһ олду!

Әзәмәти ҝејинди,
Јеһова гүдрәтә бүрүндү,
Ону гуршаг кими тахды.

Јер мөһкәм гурулуб,
Әсла сарсылмаз.

 2 Тахтын әввәлдән гурулуб,
Сән әзәлдән бәри варсан.

 3 Чајлар күкрәди, еј Јеһова,
Чајлар күкрәјиб уғулдады.
Чајлар күкрәјиб ҝур-ҝур ахыр.

 4 Уҹаларда олан әзәмәтли Јеһова,
Әнҝин суларын уғултусундан мөһтәшәм,
Дәнизләрин нәһәнҝ далғаларындан ҝүҹлүдүр.

 5 Өјүдләрин етибарлыдыр.

Мүгәддәслик даим Сәнин евини бәзәјир, еј Јеһова.


Зәбур  94 : 1 - 23

94 Еј Јеһова, гисасы јердә гојмајан Аллаһ,
Еј гисасы јердә гојмајан Аллаһ, нуруну сач!

 2 Еј дүнјанын Һакими, галх,

Мәғрурларын лајигли ҹәзасыны вер.

 3 Еј Јеһова, нә вахтаҹан,
Нә вахтаҹан писләр бајрам едәҹәк?

 4 Онлар бош-бош, ловға-ловға данышырлар.
Бәдәмәл инсанлар өзләри илә өјүнүрләр.

 5 Еј Јеһова, халгыны әзиб-тапдалајыр,
Ирсинә зүлм едирләр.

 6 Дуллары, гәрибләри өлдүрүрләр,
Јетимләри гырырлар.

 7 Дејирләр: «Јаһ буну ҝөрмүр,
Јагубун Аллаһы бунлара фикир вермир».

 8 Баша дүшүн, еј наданлар!
Еј ағылсызлар, нә вахт дәрракәниз олаҹаг?

 9 Гулағы јарадан ешитмәзми?

Ҝөзә гурулуш верән ҝөрмәзми?

10 Халглары тәрбијә едән тәнбеһ етмәзми?

Инсанлара билик верән Одур!

11 Јеһова инсанын дүшүнҹәләрини билир,
Билир ки, онлар пучдур.

12 Еј Јаһ, тәрбијә етдијин,
Ганунуну өјрәтдијин инсан нә бәхтијардыр!
13 Писләрә гәбир газыланадәк,
Ағыр ҝүнләриндә она динҹлик верирсән.

14 Јеһова халгыны атмаз,
Ирсини тәрк етмәз.

15 Һөкм јенә әдаләтли олаҹаг,
Үрәјидүз адамлар она табе олаҹаг.

16 Ким мәним үчүн писләрлә дөјүшәҹәк?

Ким мәним үчүн бәдәмәлләрин габағына чыхаҹаг?

17 Јеһова көмәк етмәсәјди,
Аз гала јох олмушдум.

18 «Ајағым бүдрәјир», — дејәндә

Мәһәббәтин мәнә дајаг олду, еј Јеһова.

19 Фикирләр мәни чулғајанда
Мәнә тәсәлли вериб овутдун.

20 Ганун ады илә пислик төрәдән
Һагсызлыг тахты* Сәнә мүттәфиг олармы?

21 Онлар салеһә амансыз һүҹум едир,
Ҝүнаһсыза өлүм һөкмү чыхарырлар.

22 Јеһова мәнә мөһкәм сығынаҹаг олаҹаг,
Аллаһым сығынаҹаг гајамдыр.

23 Аллаһ онларын пислијини өз башларына ҝәтирәҹәк,

Шәр әмәлләри илә өзләрини мәһв едәҹәк.

Аллаһымыз Јеһова онлары мәһв едәҹәк.

^ Зәб. 94:20 Јахуд һөкмдарлары, һакимләри.





Зәбур  95 : 1 - 11

95 Ҝәлин Јеһоваја севинҹ сәдалары јүксәлдәк!

Гуртулуш гајамызы зәфәр нидалары илә мәдһ едәк!

 2 Онун һүзуруна шүкранларла ҝәләк,
Она нәғмә охујаг, зәфәр сәдалары уҹалдаг!

 3 Чүнки Јеһова әзәмәтли Аллаһдыр,
Бүтүн аллаһлар үзәриндә уҹа һөкмдардыр.

 4 Јерин дәрин гатлары Онун әлиндәдир,
Дағларын зирвәләри Онундур.

 5 Јаратдығы дәнизин саһиби Одур,
Торпаг да Онун әлләринин ишидир.

 6 Ҝәлин Она ибадәт едәк, гаршысында баш әјәк,
Халигимиз Јеһованын өнүндә диз чөкәк.

 7 Ахы О, Аллаһымыздыр,
О, бизи сүрүтәк бәсләјиб-әзизләјир,
Биз Онун отлағынын халгыјыг.

Бу ҝүн Она гулаг асын:
 8 Үрәјинизи инадкар етмәјин,
Сәһрада, Масаһда олдуғу кими, Мәрибада олдуғу кими.
 9 О заман аталарыныз Мәни сынадылар,
Етдикләрими ҝөрә-ҝөрә Мәни сынаға чәкдиләр.

10 Гырх ил бу нәслә нифрәт етдим вә дедим:

«Бу халгын үрәји елә һеј азыр,
Јолларымы танымырлар».

11 Буна ҝөрә гәзәбләниб анд ичдим:

«Онлар истираһәтимә говушмајаҹаглар».


Зәбур  96 : 1 - 13

96 Јеһованын шәнинә јени нәғмә охујун.

Јеһованын шәнинә нәғмә оху, еј дүнја!

 2 Јеһованын шәнинә нәғмә дејин, адыны тәрәннүм един,

Вердији гуртулушу ҝүнбәҝүн мүждәләјин.

 3 Халглара шан-шөһрәтини,
Бүтүн елләрә харигәләрини бәјан един.

 4 Јеһова бөјүкдүр, һәдсиз тәрифә лајигдир,

Бүтүн аллаһлардан зәһмлидир.

 5 Ахы халгларын аллаһлары һечдир,
Јеһова исә ҝөјләрин јараданыдыр.

 6 Әзәмәт вә ҹалал һүзурунда,
Гүдрәт вә ҝөзәллик мүгәддәс мәканындадыр.

 7 Еј халгларын тајфалары, Јеһоваја шәрәф верин!
Әзәмәтинә, ҝүҹүнә ҝөрә Јеһоваја шәрәф верин!

 8 Јеһоваја адына лајиг шәрәф верин!
Бәхшиш ҝәтириб Онун һәјәтләринә ҝәлин.

 9 Мүгәддәс либасларда* Јеһоваја сәҹдә гылын,
Онун өнүндә тир-тир әс, еј дүнја!

10 Халглара ҹар чәкин: «Јеһова падшаһ олду!

Јер мөһкәм гурулуб, әсла сарсылмаз,

О, халглары инсафла мүһакимә едәҹәк».

11 Гој ҝөјләр севинсин, јер үзү шадлансын,
Дәниз вә дәниздә нә варса, ҝурласын.
12 Чөл-бијабан, орада нә варса, ҹуша ҝәлсин,

Мешәдәки ағаҹлар да севинҹ һарајы салсын
13 Јеһованын өнүндә, чүнки О ҝәлир,
Дүнјаны мүһакимә етмәјә ҝәлир.

О, дүнјаны әдаләтлә,
Халглары Өз сәдагәтилә мүһакимә едәҹәк.

^ Зәб. 96:9 Диҝәр вариант: мүгәддәслијинин еһтишамына ҝөрә.





Зәбур  97 : 1 - 12

97 Јеһова падшаһ олду!

Гој јер севинсин,

Адалар шадлансын.

 2 Булудлар, гаты зүлмәт Онун әтрафындадыр,
Доғрулуг вә әдаләт тахтынын тәмәлидир.

 3 Өнүндә алов ҝедир,
Һәр тәрәфдә дүшмәнләрини јандырыб күл едир.

 4 Шимшәкләри торпағы ишыгландырыр,
Јер буну ҝөрүб титрәјир.

 5 Дағлар мум кими әријир Јеһованын өнүндә,
Худавәнди-аләмин өнүндә.

 6 Ҝөјләр Онун әдаләтини бәјан едир,
Халглар Онун ҹалалыны ҝөрүр.

 7 Гој утансын ојма бүтләрә гуллуг едәнләр,
Пуч аллаһлары илә өјүнәнләр.

Онун гаршысында әјилин, еј бүтүн аллаһлар!

 8 Еј Јеһова,
Һөкмләрини ешидәндә Сион севинди,
Јәһуда шәһәрләри* шадланды.

 9 Чунки дүнјада Һагг-Таала Сәнсән, еј Јеһова,
Бүтүн аллаһлардан гат-гат уҹасан.

10 Еј Јеһованы севәнләр, пислијә нифрәт един,

О, садиг бәндәләринин ҹаныны һифз едир,
Онлары писләрин әлиндән гуртарыр.

11 Салеһ адам үчүн ишыг парлады,
Үрәјидүз адамлар үчүн севинҹ әләнди.

12 Еј салеһләр, Јеһова олсун севинҹиниз,
Онун мүгәддәс адына шүкүр един!

^ Зәб. 97:8 Һәрфән: гызлары.





Зәбур  98 : 1 - 9

Мәзмур.

98 Јеһованын шәнинә јени нәғмә охујун,
О, харигәләр јаратды,

Сағ әли илә, мүгәддәс голу илә гуртулуш ҝәтирди.

 2 Јеһова гуртулушуну изһар етди,
Әдаләтини халгларын өнүндә нүмајиш етдирди.

 3 Исраил евинә вәд етдији мәһәббәти вә сәдагәти јада салды.

Аллаһымызын вердији хилас дүнјанын һүдудларында ашкар олду.

 4 Еј дүнја, Јеһоваја зәфәр нидалары јүксәлт,

Шадлан, һарај сал, Аллаһын шәнинә нәғмәләр сөјлә.

 5 Јеһованы чәнҝдә тәрәннүм ет,
Чәнҝдә, ҝөзәл һава илә.

 6 Кәрәнај, шејпур сәсләри алтында
Падшаһ Јеһованын өнүндә зәфәр һарајы уҹалт.

 7 Гој дәниз, онун ичиндәкиләр,
Јер үзү, онун сакинләри ҝурласын.

 8 Гој чајлар әл чалсын,
Дағлар бирҝә севинҹ һарајы салсын
 9 Јеһованын өнүндә, чүнки О, дүнјаны мүһакимә етмәјә ҝәлир.

Дүнјаны әдаләтлә,
Халглары инсафла мүһакимә едәҹәк.


Зәбур  99 : 1 - 9

99 Јеһова падшаһ олду! Гој халглар титрәсин.

О, кәррублар үзәриндә* әјләшиб. Гој дүнја ләрзәјә ҝәлсин.

 2 Јеһова Сионда әзәмәтлидир,
О, бүтүн халглар үзәриндә уҹадыр.

 3 Гој Сәнин улу адына тәриф десинләр,
Чүнки адын зәһмлидир, мүгәддәсдир.

 4 Сән әдаләти севән гүдрәтли һөкмдарсан.

Доғрулуғу гуруб мөһкәмләдән Сәнсән.

Јагубда әдаләт вә салеһлик бәргәрар етдин.

 5 Аллаһымыз Јеһованы уҹалдын, ајаг кәтили өнүндә сәҹдә един,
О, мүгәддәсдир.

 6 Онун каһинләри арасында Муса вә Һарун олуб,
Адыны чағыранлар арасында Ишмуил дә олуб.

Онлар Јеһованы чағырырды,
О һај верирди.

 7 Онларла булуд сүтуну ичиндән данышырды.

Онун өјүдләринә, гајда-ганунуна әмәл едирдиләр.

 8 Еј Аллаһымыз Јеһова, Сән онлара һај верирдин,

Әфв едән Аллаһ олдуғуну ҝөстәрирдин,
Амма ҝүнаһларынын да ҹәзасыны верирдин.

 9 Аллаһымыз Јеһованы уҹалдын,
Мүгәддәс дағынын өнүндә сәҹдә един,
Чүнки Аллаһымыз Јеһова мүгәддәсдир!

^ Зәб. 99:1 Диҝәр вариант: арасында.





Зәбур  100 : 1 - 5

Һәмд мәзмуру.

100 Еј дүнја, Јеһоваја шадлыг сәдалары јүксәлт!

 2 Јеһоваја севинҹлә ибадәт ет,

Шадјаналыгла Онун һүзуруна ҝәл.

 3 Бил ки, Јеһовадыр Аллаһ,

Бизи О јарадыб, биз Она мәхсусуг*,

Биз Онун халгыјыг, отлағынын сүрүсүјүк.

 4 Дарвазаларындан шүкранла кечин,
Һәјәтләринә мәдһләрлә ҝирин.

Аллаһа шүкүр един, адына тәриф дејин,

 5 Чүнки Јеһова кәрамәтлидир,
Мәһәббәти әбәдидир,
Сәдагәти нәсилдән-нәслә галар.

^ Зәб. 100:3 Диҝәр вариант: бизи О јарадыб, өзүмүз јох.





Зәбур  101 : 1 - 8

Давудун мәзмуру.

101 Мәһәббәтини, әдаләтини нәғмәдә тәрәннүм едәрәм,

Еј Јеһова, шәнинә нәғмәләр дејәрәм.

 2 Камалла, камилликлә отуруб-дурарам.

Нә вахт дадыма чатаҹагсан?

Евимин ичиндә дә саф үрәклә јашарам.

 3 Налајиг шејләри ҝөзүмүн өнүнә гојмарам.

Дүз јолдан дөнәнләрин әмәлләринә нифрәт едирәм,
Белә шејләри јахына бурахмарам.

 4 Гәлби әјри адамлар мәндән узагдыр,
Писликлә барышмарам.

 5 Гоншусуна хәлвәтдән бөһтан атаны сусдурарам.
Бахышы тәкәббүрлү,

Үрәји гүррәли адамы
Ҝөрмәјә ҝөзүм јохдур.

 6 Ҝөзүм дүнјадакы садиг инсанлары ҝәзәр,
Истәрәм јанымда һеј онлар олсун.

Камиллик јолунда јеријән инсан гуллуғумда дурар.

 7 Кәләкбаз адам евимдә галмаз,
Јаланчы бир кимсә һүзурумда дурмаз.

 8 Дүнјанын писләрини һәр сәһәр сүкута гәрг едәрәм ки,
Јеһованын шәһәриндән бәдәмәлләрин көкүнү кәсим.


Зәбур  102 : 1 - 28

Бичарә бир мәзлум дуада үрәјини Јеһоваја бошалдыр.

102 Еј Јеһова, дуамы ешит,
Гој фәрјадым Сәнә чатсын.

 2 Бу дар ҝүнүмдә үзүнү мәндән ҝизләтмә,

Нә олар, гулағыны мәнә сары әј,
Сәни чағыранда мәнә тез һај вер.

 3 Ҝүнләрим түстүтәк јох олуб ҝедир,
Сүмүкләрим соба кими көзәриб.

 4 Үрәјим бичилмиш от кими гурујуб,
Иштаһам тамам күсүб.

 5 Аһ-зар етмәкдән
Дәрим сүмүјүмә јапышыб.

 6 Чөллүкдәки гутана бәнзәјирәм,
Виранәлик бајгушу кимијәм.

 7 Ҝөзүмә јуху ҝетмир*,
Дамда отуран тәнһа гуш кимијәм.

 8 Дүшмәнләрим бүтүн ҝүнү мәнә лағ едир,

Мәни әлә саланлар адымы гарғыша чевирибләр.

 9 Чөрәк јеринә күл јејирәм,
Ҝөз јашларым ичәҹәјимә гарышыб,
10 Сәнин гәзәбиндән, һиддәтиндән.
Чүнки мәни галдырдын, сонра кәнара атдын.

11 Өмрүм көлҝә кими гејб олур,
От кими гурујурам.

12 Сән исә, еј Јеһова, әбәди вар олаҹагсан,
Шан-шөһрәтин* нәсилбәнәсил галаҹаг.

13 Сән һөкмән галхыб Сиона мәрһәмәт ҝөстәрәҹәксән.
Инди она лүтф ҝөстәрмәк вахтыдыр,
Ахы вәдә јетишиб.

14 Гулларын онун дашларыны әзиз тутур,
Меһрләрини тоз-торпағына бағлајыблар.

15 Халглар Јеһованын адындан,
Дүнја падшаһлары ҹалалындан горхаҹаг.

16 Јеһова Сиону бәрпа едәҹәк,
Ҹалалында заһир олаҹаг.

17 Јохсулларын дуасыны динләјәҹәк,
Онларын дуасыны рәдд етмәјәҹәк.

18 Бунлар ҝәләҹәк нәсил үчүн јазылыб ки,
Мејдана ҝәләҹәк бир халг Јаһа алгыш етсин.

19 Јеһова уҹалардакы мүгәддәс мәканындан бахыр,
Ҝөјләрдән јери сејр едир ки,
20 Мәһбусларын наләсини ешитсин,
Өлүмә мәһкумлары азад етсин.
21 Беләҹә, Јеһованын ады Сионда бәјан едилсин,
Јерусәлимдә шәнинә тәрифләр уҹалсын,
22 Јеһоваја гуллуг етмәк үчүн
Халглар, сәлтәнәтләр бир јердә топлашанда.

23 О, јары јолда ҝүҹүмү алды,
Өмрүмү гысалтды.

24 Дедим: «Еј Аллаһым,
Еј әбәди вар олан,
Өмрүмү јарыда кәсмә.

25 Јерин бүнөврәсини гәдимдә Сән гојмусан,
Ҝөјләр дә әлинин ишидир.

26 Онлар јох олуб ҝедәр, Сән исә һәмишә вар олаҹагсан,
Һамысы палтар кими көһнәләр.

Онлары либастәк дәјишәрсән, өмүрләри баша чатар.

27 Амма Сән дәјишмәз галырсан, илләрин түкәнмәздир.

28 Бәндәләринин өвладлары әмин-аманлыгда јашајаҹаг,
Нәсилләри Сәнин өнүндә мөһкәм дураҹаг».

^ Зәб. 102:7 Диҝәр вариант: әлдән дүшмүшәм.


^ Зәб. 102:12 Јахуд адын.





Зәбур  103 : 1 - 22

Давудун мәзмуру.

103 Јеһоваја алгыш ет, еј варлығым,
Еј вүҹудум, Онун мүгәддәс адына алгыш ет!

 2 Јеһоваја алгыш ет, еј варлығым,
Онун јахшылыгларыны унутма.

 3 Одур ҝүнаһларыны бағышлајан,
Дәрдләринә шәфа верән,
 4 Одур сәнин һәјатыны гәбирдән гуртаран,
Башына мәһәббәт, мәрһәмәт таҹы гојан.

 5 О, сәни өмрүн боју јахшы немәтләрлә дојурур,
Сән дә гартал кими тәзәләнирсән, ҹаванлашырсан.

 6 Јеһова бүтүн мәзлумлара
Һагг вә әдаләт ҝөстәрир.

 7 О, јолуну Мусаја,
Ишләрини Исраил оғулларына әјан етди.

 8 Јеһова мәрһәмәт, шәфгәт саһибидир,
Сәбирлидир, мәһәббәти* болдур.

 9 Даим нөгсан ахтармаз,
Әбәдијјән аҹыглы галмаз.

10 Бизимлә ҝүнаһларымыза ҝөрә рәфтар етмир,
Тәгсирләримизә ҝөрә пајымыза дүшән ҹәзаны вермир.

11 Чүнки ҝөјләр јердән нә гәдәр уҹадырса,
Мәһәббәти дә Ондан горханлара о гәдәр бөјүкдүр.

12 Шәрг гәрбдән нә гәдәр узагдырса,
Ҝүнаһларымызы биздән о гәдәр узаглашдырды.

13 Ата өвладларына неҹә рәһм едирсә,
Јеһова Ондан горханлара елә рәһм едир.

14 Чүнки неҹә јарандығымызы јахшы билир,
Торпаг олдуғумузу унутмур.

15 Фани инсанын өмрү от өмрү кими гысадыр,
Чәмән ҝүлләри кими чичәк ачар,

16 Үстүндән јел әсән кими јох олар,
Елә бил, һеч вахт о јердә битмәјиб.

17 Јеһованын мәһәббәти исә әбәдијјән
Ондан горханларладыр.
Әдаләтини онларын нәвәләринә,
18 Әһдинә бағлы галанлара,
Әмрләрини унутмајыб әмәл едәнләрә ҝөстәрир.

19 Јеһова тахтыны ҝөјләрдә бәргәрар едиб,
О, һәр шејин үзәриндә һөкмранлыг едир.

20 Јеһоваја алгыш един, еј Онун мәләкләри, еј гүдрәтлиләр,
Еј Онун сөзүнү ешидиб әмәл едәнләр!

21 Јеһоваја алгыш един, еј Онун бүтүн ордулары,
Еј Онун ирадәсинә хидмәт едәнләр!

22 Јеһоваја алгыш ет, еј хилгәт,
Онун һөкмранлыг етдији һәр јердә!

Јеһоваја алгыш ет, еј варлығым!

^ Зәб. 103:8 Ибр. хесед. Лүғәтдә «хесед» сөзүнә бах.





Зәбур  104 : 1 - 35

104 Јеһоваја алгыш ет, еј варлығым!

Еј Јеһова, еј Аллаһым, Сән неҹә дә бөјүксән!

Әзәмәтә, ҹалала бүрүнмүсән,

 2 Нуру либас кими ҝејинмисән,
Ҝөјләри чадыр кими ҝәрмисән,

 3 Үст һүҹрәләрини јухарыдакы суларын үзәриндә гојмусан,
Булудлары Өзүнә араба етмисән.
Күләјин ганадлары үстүндә ҝәзән Сәнсән.

 4 Мәләкләрини ҝүҹлү күләк* едирсән,
Хидмәтчиләрини јандырыб-јахан алов едирсән.

 5 Јери мөһкәм тәмәлләр үзәриндә гурмусан,
Һеч вахт јериндән тәрпәнмәз.

 6 Әнҝин сулары либас кими она ҝејиндирмисән.

Сулар дағлары өртмүшдү.

 7 Сулар Сәнин әмринлә чәкилди,
Шимшәјинин сәсиндән горхуб гачды
 8 Тәјин етдијин јерә.
Дағлар галхды, дәрәләр чөкдү.

 9 Сулара сәрһәд гојдун ки, ону ашмасынлар,
Бир дә дүнјаны өртмәсинләр.

10 Дәрәләрдә су чыхарырсан,
Дағларын арасындан ахыр.

11 Бүтүн чөл һејванлары бу сулардан ичир,
Орада вәһши ешшәкләр јанғысыны сөндүрүр,

12 Башында гушлар јува гурур,
Ҝур јарпаглар арасындан ҹәһ-ҹәһләри ешидилир.

13 Сән дағлары үст һүҹрәләриндән суварырсан,

Әмәјинин бәһрәси илә дүнјаны дојурурсан.

14 Мал-һејван үчүн јашыл от битирирсән.
Инсан үчүн биткиләр битирирсән ки,
Ишләјиб торпагдан азугә јығсын,
15 Үрәјини шәнләндирән шәраб,
Үзүнә сығал верән зејтун јағы,
Ҹаныны гүввәтләндирән чөрәк јетирирсән.

16 Јеһованын ағаҹлары,
Әкдији Ливан сидрләри дојунҹа су ичир,
17 Гушлар онларда јува гурур.

Лејләјин еви ардыҹ ағаҹыдыр,

18 Дағ кечисинин ојлағыдыр уҹа дағлар.
Јалчын гајалар гајадовшанына сығынаҹагдыр.

19 Вахтлары бәлли етмәк үчүн ајы јаратды,
Ҝүнәш дә гүруб едәҹәји вахты билир.

20 Мешәдәки бүтүн һејванлар ҝәзишдији вахтда
Гаранлығы ендирирсән, ҝеҹә олур.

21 Ҝәнҹ асланлар шикар үчүн нәрә чәкир,
Јемләрини Аллаһдан истәјирләр.

22 Дан јери сөкүләндә
Гејб олурлар, јуваларына чәкилиб јатырлар.

23 Инсан иш башына ҝедир,
Ахшамадәк чалышыр.

24 Еј Јеһова, ҝөрдүјүн ишләр неҹә дә чохдур!

Һәр бирини һикмәтлә ҝөрмүсән.

Јер үзү хилгәтинлә долудур:

25 Бах, дәниз — нә бөјүк, нә әнҝин!
Орада сајсыз ҹанлылар, хырда, ири мәхлуглар гајнашыр.

26 Үзәриндә ҝәмиләр үзүр.
Ливјатаны* да јаратмысан орада ојнамаг үчүн.

27 Бунларын һамысы Сәни ҝөзләјир ки,
Рузиләрини вахтлы-вахтында верәсән.

28 Нә верирсән, ону јығырлар,

Әлини ачырсан, наз-немәтлә дојурлар.

29 Үзүнү ҝизләдирсән, вурнухурлар,

Нәфәсләрини кәсирсән*, өлүб торпаға гајыдырлар.

30 Руһуну ҝөндәрирсән, јаранырлар;
Јерин үзәрини тәзәләјирсән.

31 Јеһованын әзәмәти әбәди вар олаҹаг!

Јеһова ишләриндән һәзз алаҹаг.

32 О, јерә баханда јер титрәјир,
Дағлара тохунанда орадан түстү галхыр.

33 Өмрүм боју Јеһованын шәнинә нәғмә дејәрәм,
Нә гәдәр ки варам, Аллаһымы нәғмәләрдә тәрәннүм едәрәм.

34 Гој дүшүнҹәләрим Она хош олсун*.

Мән Јеһовада севинҹ тапарам.

35 Ҝүнаһкарларын көкү јер үзүндән кәсиләҹәк,
Шәр адамлар бир даһа олмајаҹаг.

Еј варлығым, Јеһоваја алгыш ет! Јаһа алгыш един!

^ Зәб. 104:4 Һәрфән: руһ.


^ Зәб. 104:26 Лүғәтә бах.


^ Зәб. 104:29 Јахуд онларын руһуну ҝөтүрүрсән. Лүғәтдә «руһ» сөзүнә бах.


^ Зәб. 104:34 Диҝәр вариант: гој Онунла бағлы дүшүнҹәләрим хош олсун.
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105 Јеһоваја шүкүр един, адыны чағырын,
Халглар арасында ишләрини бәјан един.

 2 Шәнинә нәғмә дејин, Ону нәғмәләрдә тәрәннүм един,
Һејрәтамиз ишләри барәдә дәриндән дүшүнүн*.

 3 Мүгәддәс ады илә фәхр един.

Гој Јеһованы ахтаранларын үрәји шад олсун!

 4 Јеһованы ахтарын, Ондан ҝүҹ диләјин.

Даим Онун ҹамалыны ахтарын.

 5 Мөһтәшәм ишләрини,
Мөҹүзәләрини, ағзындан чыхан һөкмләри хатырлајын,
 6 Еј гулу Ибраһимин нәсли,
Еј Јагубун оғуллары, сечдији бәндәләр!

 7 О, Аллаһымыз Јеһовадыр,

Һөкмләри бүтүн дүнјада иҹра олунур.

 8 О, әһдини әбәдијјәт боју,
Вәдини мин нәслә гәдәр хатырлар.
 9 Ибраһимлә бағладығы әһди,
Исһага ичдији анды унутмаз.
10 Буну Јагуб үчүн фәрман,
Исраил үчүн һәмишәлик бир әһд етди.
11 Деди: «Кәнан торпағыны
Сәнә мирас верәҹәјәм».

12 О вахт онлар сајҹа аз идиләр,
Бәли, чох аз идиләр, орада гәриб кими јашајырдылар.

13 Елдән-елә долашыр,
Мәмләкәтдән мәмләкәтә көчүрдүләр.

14 Һеч кими гојмады ки, онлары инҹитсин,
Онлардан өтрү падшаһлары тәнбеһ етди.
15 «Мәсһ етдикләримә дәјмәјин,
Пејғәмбәрләримә пислик етмәјин!» — деди.

16 Өлкәјә гытлыг ҝөндәрди,
Әрзаг тәдарүкүнү кәсди.

17 Онларын габағынҹа бир нәфәри,
Көләлијә сатылмыш Јусифи ҝөндәрди.

18 Онун ајагларыны зәнҹирләдиләр,
Бојнуна дәмир һалга тахдылар*,
19 Јеһованын сөзү ҝерчәкләшәнә гәдәр.
Аллаһын сөзү ону сафлашдырды.

20 Падшаһ ону азад етмәк үчүн,
Бәли, халгларын һөкмдары ону зиндандан чыхармаг үчүн адам ҝөндәрди.

21 Ону ев әһли үзәриндә аға гојду,
Варидатыны онун ихтијарына верди ки,
22 Наибләри үзәриндә сәлаһијјәти олсун,
Ағсаггалларына һикмәт өјрәтсин.

23 Сонра Исраил Мисирә ҝәлди,
Јагуб Һам өлкәсиндә гәриб кими јашады.

24 Аллаһ халгыны орада бәһрәли етди,
Ону дүшмәнләриндән ҝүҹлү етди.
25 Дүшмәнләринин үрәјиндә халгына гаршы нифрәт ојатды ки,
Гулларына гаршы гәсд гурсунлар.

26 О, гулу Мусаны,
Сечдији Һаруну ҝөндәрди.

27 Онлар мисирлиләр арасында Аллаһдан әламәтләр,
Һам өлкәсиндә Онун мөҹүзәләрини ҝөстәрдиләр.

28 Аллаһ гаранлыг ҝөндәрди, өлкәјә зүлмәт чөкдү.
Онлар Онун сөзүндән чыхмадылар.

29 О, өлкәнин суларыны гана дөндәрди,
Балыгларыны тәләф етди.

30 Бүтүн өлкәјә гурбағалар долушду,
Падшаһларын отагларына гәдәр.

31 О әмр етди мозаланлар ҝәлсин,
Мығмығалар бүтүн әразиләри бүрүсүн.

32 Јағыш јеринә долу јағдырды,
Торпагларына илдырым ҝөндәрди.

33 О, үзүм бағларыны, әнҹир ағаҹларыны мәһв етди,
Өлкәнин бүтүн ағаҹларыны гырды.

34 Әмр етди чәјирткәләр ҝәлсин,
Сајсыз-һесабсыз бала чәјирткәләр ахышсын.

35 Онлар өлкәдәки бүтүн биткиләри,
Торпағын бар-бәһәрини једиләр.

36 О, өлкәдәки бүтүн илкинләри,
Белләриндән ҝәлән илкинләри* өлдүрдү.

37 Халгыны гызыл-ҝүмүшлә орадан чыхартды,
Гәбиләләри арасында бүдрәјән олмады.

38 Онлар чыханда Мисир севинирди,
Чүнки Исраил хофу онлары бүрүмүшдү.

39 Худавәнд булуддан сәдд чәкди,

Ҝеҹәни ишыгландырмаг үчүн алов ҝөндәрди.

40 Онлар әт истәјәндә билдирчин ҝөндәрди,
Онлары сәмави чөрәклә дојурду.

41 Гајаны јарды, су фышгырды,
Сәһрада чај кими ахды.

42 Чүнки гулу Ибраһимә вердији мүгәддәс вәдини унутмамышды.

43 О, халгыны фәрәһ ичиндә,
Сечилмишләрини севинҹ сәдалары илә азад етди.

44 Онлара халгларын торпагларыны верди;
Јаделлиләр зәһмәт чәкди, бәһрәси онлара галды,
45 Белә ки, Онун фәрманларына әмәл етсинләр,
Ганунларына бағлы галсынлар.

Јаһа алгыш един!

^ Зәб. 105:2 Диҝәр вариант: барәдә данышын.


^ Зәб. 105:18 Јахуд ҹаны дәмирин ичинә салынды.


^ Зәб. 105:36 Һәрфән: кишилик ҝүҹләринин нүбарыны.
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106 Јаһа алгыш един!

Јеһоваја шүкүр един, чүнки кәрамәтлидир,
Мәһәббәти әбәдидир.

 2 Ким Јеһованын мөһтәшәм ишләриндән даныша биләр?
Ким Онун тәрифәлајиг ишләрини бәјан едә биләр?

 3 Хошбәхтдир о кәсләр ки, һагг-әдаләтә бағлыдыр,
Һәр заман дүрүст давраныр.

 4 Еј Јеһова, халгына лүтф ҝөстәрәндә мәни дә јада сал.

Гејдимә гал, мәнә ниҹат вер ки,
 5 Сечилмишләринә нәсиб етдијин кәрамәтдән мән дә дадым,
Халгынла бирҝә севиниб-шадланым,
Ирсинә гошулуб Сәни фәхрлә тәриф едим.

 6 Ата-бабаларымыз кими, биз дә ҝүнаһ етдик,
Надүрүстлүк етдик, пис ишләр ҝөрдүк.

 7 Ата-бабаларымыз Мисирдә Сәнин мөһтәшәм ишләринин гәдрини билмәдиләр,

Сәнин бол мәһәббәтини јаддан чыхартдылар,
Сәнә гаршы галхдылар, дәнизин, Гырмызы дәнизин кәнарында.

 8 Лакин О, Өз ады наминә онлары гуртарды ки,
Гүдрәтини әјан етсин.

 9 О әмр етди Гырмызы дәниз гуруду,
Онлары дәнизин диби илә чөллүкдә апарырмыш кими апарды.
10 Онлары дүшмән әлиндән,
Јағы пәнҹәсиндән чәкиб алды.

11 Сулар дүшмәнләрин үстүнү өртдү,
Бири дә сағ галмады.

12 О заман Онун вәдинә инандылар,
Она нәғмә дедиләр.

13 Амма чох чәкмәди ки, ишләрини унутдулар;
Мәсләһәтини ҝөзләмәдиләр.

14 Сәһрада нәфсә ујдулар,
Бијабанда Аллаһы сынадылар.

15 О да истәдикләрини онлара верди
Вә ҹанларына гырыб-төкән азар салды.

16 Дүшәрҝәнин ичиндә Мусаја,
Јеһованын мүгәддәс бәндәси Һаруна пахыллыг етдиләр,

17 Онда јер араланыб Датаны удду,
Абирамын башына топлашанлары өзүнә гәрг етди.

18 Бу күтләнин арасына од дүшдү,
Алов шәр адамлары мәһв етди.

19 Һурибдә дана дүзәлтдиләр,
Төкмә бүтә сәҹдә етдиләр.
20 Мәним ҹалалымы
От јејән дананын сурәтинә дәјишдиләр.

21 Аллаһы, хиласкарларыны унутдулар,
Мисирдә әзәмәтли ишләр ҝөрәни,
22 Һам өлкәсиндә мөһтәшәм ишләр ҝөрәни,
Гырмызы дәниздә вәһмли ишләр ҝөрәни унутдулар.

23 О, аз галмышды онларын мәһвинә әмр версин,
Амма сечдији гулу Муса Она јалварды ки,
Мәһведиҹи гәзәбини јатырсын.

24 Фүсункар торпагдан икраһ етдиләр,
Онун вәдинә иман ҝәтирмәдиләр.

25 Өз чадырларында һеј дејиндиләр,
Јеһованын сөзүнү ешитмәдиләр.

26 О да әлини галдырыб анд ичди ки,
Ҹәсәдләрини сәһрада јерә сәрәҹәк,
27 Нәсилләрини халглар арасында јыхаҹаг,
Онлары дијарбәдијар сәпәләјәҹәк.

28 Онлар Фаур Баалына ситајиш етмәјә,
Өлүләрә* ҝәтирилән гурбанлары јемәјә башладылар.

29 Әмәлләри илә Ону гәзәбләндирдиләр,
Ичләринә гырғын дүшдү.

30 Фәнһас галхыб ишә гарышанда
Гырғын кәсилди.

31 Бу, нәсилләр боју, әбәдилик
Онун үчүн салеһлијә јазылды.

32 Сонра Мәриба суларында Ону һирсләндирдиләр,
Онларын уҹбатындан Муса зәрәр чәкди.

33 Ону әсәбиләшдирдиләр,
О да дүшүнмәдән данышды.

34 Онлар Јеһованын әмриндән чыхдылар,
Халглары мәһв етмәдиләр.

35 Башга халгларла гајнајыб-гарышдылар,
Онларын адәтләрини ҝөтүрдүләр.

36 Онларын бүтләринә ситајиш етдиләр,
Бу, онлара тәлә олду.

37 Оғулларыны, гызларыны
Ҹинләрә гурбан ҝәтирдиләр.

38 Мәсумларын ганыны төкүрдүләр,
Кәнан бүтләринә гурбан верәрәк
Өз оғул-гызларынын ганыны ахыдырдылар.
Беләҹә, өлкә гана буланыб мурдар олду.

39 Әмәлләри илә өзләрини мурдарладылар,
Хәјанәт етдиләр*.

40 Ахырда Јеһованын гәзәби халгына гаршы күкрәди,
Өз ирсинә нифрәт етди.

41 Дәфәләрлә онлары халгларын өһдәсинә бурахды ки,
Онлара нифрәт едәнләр онлара аға олсун.

42 Дүшмәнләр онлара зүлм етди,
Онларын әли алтында галдылар.

43 О, онлары дәфәләрлә гуртарырды,
Лакин онлар аси олуб итаәт ҝөстәрмирдиләр,
Өз тәгсирләри уҹбатындан рәзил олурдулар.

44 Амма О, аҹынаҹаглы һалларыны ҝөрүрдү,
Фәрјадларыны ешидирди.

45 Онларын хатиринә әһдини јада салырды,
Бол мәһәббәтинә ҝөрә рәһм ҝөстәрирди.

46 Онлары әсир едәнләрин гәлбиндә
Онлара гаршы мәрһәмәт ојадырды.

47 Еј Аллаһымыз Јеһова, бизи хилас ет,
Бизи халгларын арасындан топла ки,
Сәнин мүгәддәс адына һәмд едәк,
Ифтихарла Сәни уҹалдаг.

48 Исраилин Аллаһы Јеһоваја
Әзәлдән әбәдијјәтәдәк алгыш олсун!

Бүтүн бәшәр «амин» десин.

Јаһа алгыш един!

БЕШИНҸИ БӨЛМӘ

(107—150-ҹи мәзмурлар)

^ Зәб. 106:28 Ола билсин, өлү инсанлар, јахуд ҹансыз аллаһлар нәзәрдә тутулур.


^ Зәб. 106:39 Һәрфән: зина етдиләр.
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107 Јеһоваја шүкүр един, чүнки кәрамәтлидир,
Мәһәббәти әбәдидир.

 2 Белә десин Јеһованын хилас етдији,
Дүшмән әлиндән азад етдији кәсләр,
 3 Дијар-дијар јығдығы,
Шәргдән, гәрбдән,
Шималдан, ҹәнубдан топладығы кәсләр.

 4 Онлар сәһрада, бијабанда долашырдылар,
Бир шәһәрә јол тапмырдылар ки, ҝедиб орада јашасынлар.

 5 Онлар аҹырдылар, сусајырдылар,
Тагәтсизликдән һушларыны итирирдиләр.

 6 Дар ајагда Јеһоваја фәрјад едирдиләр,
О да онлары әзаб-әзијјәтдән гуртарырды.

 7 Мәскән салмаг үчүн бир шәһәрә чатанадәк
Онлары доғру јолла апарды.

 8 Гој инсанлар Јеһоваја шүкүр етсин мәһәббәтинә ҝөрә,
Бәшәр оғлу үчүн ҝөрдүјү һејрәтли ишләринә ҝөрә.

 9 Чүнки сусузлара су ичирдир,
Аҹлары немәтләрлә дојурур.

10 Бәзиләри зүлмәтин дибиндә јашајырды,
Дәмир буховлардан әзијјәт чәкирди, мәһбус иди,

11 Чүнки Аллаһын сөзүнә гаршы чыхмышдылар,
Һагг-Тааланын мәсләһәтини рәдд етмишдиләр.

12 Одур ки, сыхынтыларла үрәкләрини рам етди.
Јыхылырдылар, онлара көмәк едән олмурду.

13 Дар ајагда Јеһовадан имдад диләјирдиләр,
Јенә дә онлары бәладан гуртарырды.

14 Онлары зүлмәтин дибиндән азад едирди,
Буховларыны гопарыб ачырды.

15 Гој инсанлар Јеһоваја шүкүр етсинләр мәһәббәтинә ҝөрә,
Бәшәр оғулларына ҝөстәрдији һејрәтли ишләринә ҝөрә.

16 Мис гапылары сындырды,
Дәмир рәзәләри гырды.

17 Ахмаглар асиликләри илә,
Ҝүнаһлары илә башларына бәла ачырдылар.

18 Һәр јемәкдән ијрәнирдиләр,
Өлүмүн гапыларына јахынлашырдылар.

19 Дар ајагда Јеһовадан имдад диләјирдиләр,
Јенә дә онлары бәладан гуртарырды.

20 Сөзүнү ҝөндәрирди, онлары сағалдырды,
Онлары дүшдүкләри гујулардан чыхарырды.

21 Гој инсанлар Јеһоваја шүкүр етсинләр мәһәббәтинә ҝөрә,
Бәшәр оғулларына ҝөстәрдији һејрәтли ишләринә ҝөрә.

22 Гој шүкранларыны гурбан ҝәтирсинләр,
Онун ишләрини севинҹ сәдалары илә бәјан етсинләр.

23 Ҝәми илә дәниздә сәјаһәт едәнләр,
Дәрјаларда тиҹарәт едәнләр
24 Јеһованын ишләрини,
Әнҝин сулардакы харигәләрини,
25 Сөзү илә туфан гопдуғуну,
Далғалары габартдығыны ҝөрдүләр.

26 Онлар ҝөјләрә галхыр,
Дәринлијә енирләр.

Бәдбәхтлик јахынлашанда ҹанлары әлдән ҝедир.

27 Сәрхош адам кими фырланыр, сәндәләјирләр,
Баҹарыглары пуча чыхыр.

28 Дар ајагда Јеһоваја фәрјад едирләр,
Онлары бәладан гуртарыр.

29 Гасырғаны рам едир,
Дәнизин далғалары јатыр.

30 Сакитлик чөкәндә севинирләр,
Онлары истәдикләри лимана апарыр.

31 Гој инсанлар Јеһоваја шүкүр етсинләр мәһәббәтинә ҝөрә,
Бәшәр оғулларына ҝөстәрдији һејрәтли ишләринә ҝөрә.

32 Гој ҹамаат ичиндә Ону уҹалтсынлар,
Ағсаггаллар мәҹлисиндә тәриф етсинләр.

33 О, чајлары сәһраја,
Ахар сулары гураглыға,
34 Бәрәкәтли торпағы шоранлыға дөндәрир,
Орадакы сакинләрин шәр әмәлләринә ҝөрә.

35 Сәһралығы ҝөлә чевирир,
Гураг јердә чешмәләр гајнадыр.

36 Аҹлары орада мәскунлашдырыр ки,
Шәһәр салыб јашасынлар.

37 Онлар әкин әкир, үзүмлүкләр салырлар,
Бол мәһсул топлајырлар.

38 Онлара хејир-бәрәкәт верир, чохалырлар,
Мал-гараларынын сајы азалмыр.

39 Амма сыхынты, әзаб, гәм-гүссә ҝөрәндә
Јенә халгын сајы азалыр, бели бүкүлүр.

40 О, әсилзадәләрин үстүнә нифрәт јағдырыр,
Онлары јолсуз-ризсиз сәһрада сәрҝәрдан едир.

41 Фәгири исә зүлмдән горујур,
Аиләсини бөјүдүр, сүрү кими чохалдыр.

42 Дүрүст адамлар буну ҝөрүб севинир,
Надүрүстләрсә ағзыны јумур.

43 Ағыллы кимдирсә, гој бунлары нәзәрә алсын,
Јеһованын хејирхаһ әмәлләринә јахшы-јахшы диггәт етсин.


Зәбур  108 : 1 - 13

Давудун мәзмуру.

108 Үрәјим мәтиндир, еј Аллаһ,

Бүтүн варлығым шәнинә нәғмә дејәҹәк.

 2 Дилләнин, еј телли аләтләр, еј чәнҝләр!

Мән сүбһ шәфәгини ојадарам.

 3 Сәни елләр ичиндә уҹалдарам, еј Јеһова,
Халглар арасында шәнинә нәғмә дејәрәм.

 4 Чүнки мәһәббәтин бөјүкдүр, ҝөјләрә чатыр,
Вәфадарлығын асимана уҹалыр.

 5 Худаја, ҝөјләр үзәриндә уҹал,
Гој ҹалалын бүтүн ҹаһаны бүрүсүн.

 6 Сағ әлинлә бизә гуртулуш вер, мәнә һај вер,
Гој истәкли бәндәләрин ниҹат тапсын.

 7 Мүгәддәс Аллаһ* деди:

«Севиниб-ҹошаҹағам, Сиһамы истәдијим кәсә пај верәҹәјәм,
Суггут дәрәсини өлчүб бөләҹәјәм.

 8 Ҝилад Мәнимдир, Мәнәссә Мәним,
Әфраим башымын дәбилгәсидир*,
Јәһуда әлимдә өндәр әсасыдыр.

 9 Муаб јујунмаг үчүн тештимдир,

Сәндәлими Әдума туллајаҹағам,

Филиштин үстүнә зәфәр һарајы чәкәҹәјәм».

10 Ким мәни истеһкамлы шәһәрә апарар?

Ким мәни Әдума гәдәр апарар?

11 Сәндән башга ким буну едәр, еј Аллаһ?
Еј бизи тәрк едән, даһа ордуларымызын үстүндә дөјүшә чыхмајан Аллаһымыз.

12 Бизә көмәк ол, сыхынтыдан гуртулаг,
Әбәсдир инсандан хилас ҝөзләмәк.

13 Биз Аллаһдан ҝүҹ аларыг,
О, дүшмәнләримизи тапдалајар.

^ Зәб. 108:7 Диҝәр вариант: Аллаһ Өз мүгәддәс мәканында.


^ Зәб. 108:8 Һәрфән: истеһкамыдыр.





Зәбур  109 : 1 - 31

Дирижора. Давудун мәзмуру.

109 Еј мәдһ етдијим Аллаһ, сусма!

 2 Чүнки шәр, фырылдаг адамлар ағызларыны әлејһимә ачыб,

Јаланчы дилләри мәндән данышыр.
 3 Һәр тәрәфдән мәнә аҹы сөзләр јағдырырлар,
Наһагдан мәнимлә дава едирләр.

 4 Севҝимин әвәзиндә мәнә гаршы чыхырлар,
Мән исә һеј дуа едирәм.

 5 Јахшылығыма јаманлыгла,
Мәһәббәтимә нифрәтлә ҹаваб верирләр.

 6 Гој онун һакими шәр адам олсун,
Сағ јанында әлејһдары дурсун.

 7 Мүһакимә олунанда мүгәссир чыхсын,
Һәтта дуасы да ҝүнаһа јазылсын.

 8 Гој өмрү ҝөдәк олсун,
Вәзифәсини* башгасы тутсун.

 9 Балалары јетим галсын,
Арвады дул галсын.

10 Өвладлары дәрбәдәр дүшсүн, диләнчи олсун,
Чөрәк ахтарсын, виранәликдә јашасын.

11 Варыны, јохуну сәләмчи әлиндән алсын,
Газандығыны јаделлиләр талајыб апарсын.

12 Һеч кимсәдән мәһәббәт ҝөрмәсин,
Јетим галмыш балаларына кимсәнин јазығы ҝәлмәсин.

13 Гој онун төрәмәләри гырылсын,
Адлары бир нәсилдә итиб-батсын.

14 Гој Јеһова онун ата-бабасынын тәгсирини унутмасын,
Анасынын ҝүнаһы силинмәсин.

15 Гој ҝүнаһлары даим Јеһованын өнүндә галсын,
Гој Аллаһ онларын адыны јер үзүндән силсин.

16 Чүнки белә адам хејирхаһлыг етмәји унудуб,
Фағыр-фүгәраны, гәлби гырыг адамы
Өлдүрмәк үчүн тәгиб едиб.

17 Гарғышы севирди, өз башына ҝәлди,
Алгышы хошламырды, алгыш ҝөрмәди.

18 Гарғыш әјниндә палтар олду,

Су кими вүҹудуна,
Јағ кими сүмүкләринә һопду.

19 Гој гарғышлары әјниндәки палтар кими ону бүрүсүн,
Ҝәздирдији гуршаг кими белинә долансын.

20 Будур Јеһованын вердији һагг мәнә гаршы чыхана,
Әлејһимә пис сөзләр данышана.

21 Сән, еј Күлли-Ихтијар Јеһова,
Адын наминә мәнә көмәк ет,

Мәни гуртар, ахы хејирхаһлығын бөјүкдүр.

22 Мән бичарәјәм, фағырам,
Көксүмдә үрәјим дәлик-дешикдир.

23 Гејб олан көлҝәтәк чәкилиб ҝедирәм,
Силкиниб атылмышам чәјирткә кими.

24 Оруҹ тутмагдан дизләрим әсир,
Бир дәри бир сүмүк галмышам.

25 Мәнә лағ едирләр,

Мәни ҝөрәндә башларыны булајырлар.

26 Мәнә көмәк ет, еј Аллаһым Јеһова,
Мәһәббәтинлә мәни гуртар.

27 Гој билсинләр ки, бу Сәнин әлиндир,
Буну Сән етдин, еј Јеһова, Сән.

28 Гој онлар гарғыш етсинләр, Сән исә мәнә хејир-дуа сөјлә.

Гој онлар үстүмә галхдыгда хәҹил олсунлар,
Гулун исә севинсин.

29 Гој әлејһдарларым рәзаләтә бүрүнсүн,
Рүсвајчылығы палтар кими әјинләринә ҝејсинләр.

30 Дилимдән Јеһоваја тәрифләр ахар,
Издиһам гаршысында Ону мәдһ едәрәм,

31 Чүнки О, фағырын сағында дурур,
Ону мәһв етмәјә чалышанлардан горујур.

^ Зәб. 109:8 Нәзарәтчи вәзифәсини.





Зәбур  110 : 1 - 7

Давудун мәзмуру.

110 Јеһова ағама деди:

«Дүшмәнләрини кәтил кими ајағынын алтына гојанадәк
Сағымда отур».

 2 Јеһова сәнин гүдрәт әсаны Сиондан узадаҹаг,

«Ҝет, дүшмәнләринин арасында һакимијјәт сүр», — дејәҹәк.

 3 Сән ордуларыны топладығын ҝүн халгын һазыр дураҹаг,

Сүбһ шәфәгиндән доған шеһә бәнзәр бир јығын ҝәнҹ
Ҝөзгамашдырыҹы мүгәддәслик ичиндә јанына ҝәләҹәк.

 4 Јеһова анд ичиб, гәрарыны дәјишмәз.

«Сән Мәликсадиг тимсаллы
Әбәди каһинсән».

 5 Јеһова сәнин сағ тәрәфиндә олаҹаг,
Гәзәб ҝүнүндә падшаһлары гырыб-төкәҹәк.

 6 Халглара чыхардығы һөкмүнү иҹра едәҹәк,
Јери ҹәсәдләрлә долдураҹаг.

Уҹсуз-буҹагсыз дијарын* башчысыны әзәҹәк.

 7 Јол үстүндәки чешмәдән су ичәҹәк,

Буна ҝөрә башыны дик тутаҹаг.

^ Зәб. 110:6 Јахуд бүтүн дүнјанын.





Зәбур  111 : 1 - 10

111 Јаһа* алгыш един!

א [Алеф]

Дүз адамларын ичиндә, онларын мәҹлисиндә
ב [Бет]

Бүтүн гәлбимлә Јеһованы уҹалдарам.

ג [Гимел]

 2 Јеһованын ишләри бөјүкдүр,
ד [Далет]

Онлардан һәзз аланлар онлары арашдырыр.

ה [Һе]

 3 Онун әмәлләриндә еһтишам, әзәмәт вар,
ו [Вав]

Әдаләти әбәдидир.

ז [Зајн]

 4 Мөһтәшәм ишләрини јаддашлара һәкк едир.

ח [Хет]

Јеһова шәфгәтлидир, мәрһәмәтлидир.

ט [Тет]

 5 Ондан горханларын рузисини јетирәр.

י [Јуд]

Әһдини даим јадда сахлар.

כ [Каф]

 6 Халгларын мирасыны Өз үммәтинә верәрәк
ל [Ламед]

Ишләринин гүдрәтини онлара нүмајиш етдириб.

מ [Мем]

 7 Һәгигәтдир, әдаләтдир әлләринин иши.
נ [Нун]

Бүтүн бујруглары етибарлыдыр.

ס [Самех]

 8 Онлар һәмишә, индидән та әбәдијјәтәдәк сабитдир,
ע [Ајн]

Һәгигәтдән, салеһликдән јаранмышлар.

פ [Пе]

 9 О, халгына гуртулуш верди.

צ [Тсаде]

Әһдини әбәдилик бәргәрар едиб.

ק [Коф]

Онун ады мүгәддәсдир, зәһмлидир.

ר [Рејш]

10 Һикмәтин башы Јеһовадан горхмагдыр.

ש [Син]

Әмрләринә әмәл едән ағыллы адамдыр.

ת [Тав]

Гој О, дүнја дурдугҹа мәдһ олунсун!

^ Зәб. 111:1 Јеһова адынын гыса формасы.





Зәбур  112 : 1 - 10

112 Јаһа алгыш един!

א [Алеф]

Нә хошбәхтдир Јеһовадан горхан,
ב [Бет]

Онун әмрләриндән зөвг алан адам.

ג [Гимел]

 2 Онун соју јер үзүндә гүдрәтли олаҹаг.
ד [Далет]

Дүрүст адамын нәсли мүбарәк олаҹаг.

ה [Һе]

 3 Евиндә боллуг вар, дөвләт вар,
ו [Вав]

Салеһлији әбәди дурар.

ז [Зајн]

 4 О, дүрүстләр үчүн зүлмәтдә шәфәг сачан нурдур.

ח [Хет]

О, шәфгәтлидир, мәрһәмәтлидир, салеһдир.

ט [Тет]

 5 Сәхавәтлә борҹ верән адамын иши аванд олар.

י [Јуд]

О, һәр ишиндә әдаләтлидир.

כ [Каф]

 6 О, әсла сарсылмаз.

ל [Ламед]

Салеһин ады унудулмаз.

מ [Мем]

 7 Бәд хәбәр ону горхутмаз,

נ [Нун]

Үрәји архајындыр, Јеһоваја ҝүвәнир.

ס [Самех]

 8 Үрәји титрәмәз, горхмаз,
ע [Ајн]

Нәһајәтдә дүшмәнинә мүзәффәр нәзәрлә бахар.

פ [Пе]

 9 О, сәхавәтлә пајлајыр, јохсуллара верир.

צ [Тсаде]

Салеһлији әбәди дурар,

ק [Коф]

Гүдрәти шан-шөһрәтлә јүксәләр.

ר [Рејш]

10 Шәр адам буну ҝөрәндә пахыллығы тутар,

ש [Шин]

Дишләрини гыҹајар, әријиб ҝедәр.

ת [Тав]

Шәр адамын арзулары ҝөзүндә галар.


Зәбур  113 : 1 - 9

113 Јаһа алгыш един!

Еј Јеһованын гуллары, Ону уҹалдын,
Јеһованын адыны мәдһ един!

 2 Јеһованын ады тәриф едилсин
Индидән сонсузадәк.

 3 Јеһованын ады мәдһ едилсин
Ҝүндоғандан ҝүнбатанадәк.

 4 Јеһова бүтүн халглар үзәриндә уҹадыр,
Әзәмәти ҝөјләрдән дә јүксәкдир.

 5 Аллаһымыз Јеһованын мисли вармы?
Онун мәскәни уҹалардадыр,

 6 О әјилиб ҝөјә бахыр, јерә бахыр,
 7 Мәзлуму тоз-торпагдан галдырыр,

Јохсулу күллүкдән* чыхарыр ки,
 8 Ону әсилзадәләрлә,
Халгынын әсилзадәләри илә јанашы отуртсун.

 9 Сонсуз гадына јурд-јува верир,
Оғул-ушаг саһиби, бәхтәвәр ана едир.

Јаһа алгыш един!

^ Зәб. 113:7 Диҝәр вариант: зибилликдән.





Зәбур  114 : 1 - 8

114 Исраил Мисирдән чыханда,
Јагуб еви јад дилдә данышан халгдан ајрыланда
 2 Аллаһын мүгәддәс мәканы Јәһуда,
Сәлтәнәти Исраил олду.

 3 Дәниз буну ҝөрүб гачды,
Иордан чајы ҝери чәкилди.

 4 Дағлар гоч кими,
Тәпәләр гузу кими атылыб-дүшдү.

 5 Еј дәниз, сәнә нә олду, нијә гачдын?

Еј Иордан, нијә ҝери чәкилдин?

 6 Еј дағлар, нијә гоч кими атылыб-дүшүрдүнүз?
Еј тәпәләр, нијә гузу кими атылыб-дүшүрдүнүз?

 7 Еј јер үзү, Рәббин өнүндә,
Јагубун Аллаһынын өнүндә ләрзәјә ҝәл.
 8 О, гајаны ҝөлә чевирир,
Сәрт гајадан булаг чыхарыр.


Зәбур  115 : 1 - 18

115 Бизи јох, еј Јеһова, бизи јох,
Өз адыны шәрәфләндир,
Мәһәббәтинә, вәфадарлығына ҝөрә.

 2 Нијә халглар:

«Һаны онларын Аллаһы?» — десин.

 3 Аллаһымыз ҝөјләрдәдир,
Истәдији һәр шеји едир.

 4 Амма онларын бүтләри гызылдыр, ҝүмүшдүр,
Инсан әлинин ишидир.

 5 Ағызлары вар, даныша билмир,
Ҝөзләри вар, ҝөрә билмир,
 6 Гулаглары вар, ешидә билмир,
Бурунлары вар, гоху билмир,
 7 Әлләри вар, һисс етмир,
Ајаглары вар, јеријә билмир,
Боғазларындан сәс чыхмыр.

 8 Онлары дүзәлдәнләр дә,
Онлара ҝүвәнәнләр дә онлар кими олаҹаг.

 9 Еј Исраил, Јеһоваја ҝүвән,
Одур сәнин көмәјин, Одур галханын.

10 Еј Һарун еви, Јеһоваја бел бағла,
Одур көмәјиниз, Одур галханыныз.

11 Еј Јеһовадан горханлар, Јеһоваја ҝүвәнин,
Одур көмәјиниз, Одур галханыныз.

12 Биз Јеһованын хатириндәјик, О, бизә хејир-бәрәкәт верәҹәк,
Исраил евинә хејир-бәрәкәт верәҹәк,
Һарун евинә хејир-бәрәкәт верәҹәк.

13 Јеһова Ондан горханлара,
Кичијә дә, бөјүјә дә хејир-бәрәкәт верәҹәк.

14 Јеһова сизи,
Сизи вә оғулларынызы чохалдаҹаг.

15 Гој јери-ҝөјү јарадан Јеһованын
Хејир-дуасы үзәриниздә олсун.

16 Ҝөјләр Јеһованындыр,
Јери исә бәшәр оғулларына вериб.

17 Өлүләр, сүкут дијарына дүшәнләр
Јаһа алгыш етмәзләр.

18 Биз исә Јаһа шүкүр едәрик,
Индидән сонсузадәк.

Јаһа алгыш един!


Зәбур  116 : 1 - 19

116 Јеһованы севирәм,
Чүнки ешидир* сәсими, ешидир јалварышымы.

 2 Гулағыны мәнә тәрәф әјир.
Нә гәдәр ки варам, Ону сәсләрәм.

 3 Өлүм ипләри мәнә доланмышды,
Мәзар мәни ағушуна алмышды*,

Дәрд-бәла мәни үстәләмишди.

 4 Амма мән Јеһованын адыны чағырдым:

«Аман, Јеһова, гуртар ҹанымы!»

 5 Јеһова шәфгәтлидир, әдаләтлидир,
Аллаһымыз мәрһәмәтлидир.

 6 Јеһова нашы адамы һифз едир.

Рәзил олмушдум, О, мәни гуртарды.

 7 Гој көнлүм јенә раһат олсун,
Чүнки Јеһова мәнә јахшылыг етди.

 8 Сән ҹанымы өлүмдән,
Ҝөзүмү јаш төкмәкдән, ајағымы бүдрәмәкдән гуртардын.

 9 Мән Јеһованын өнүндә, ишыглы дүнјада* ҝәзәҹәјәм.

10 Иман етдијим үчүн данышдым,
Һәрчәнд әзаблар ичиндә идим.

11 Тәлаша дүшәндә дедим:

«Бүтүн инсанлар јаланчыдыр».

12 Мәнә етдији јахшылыгларын әвәзиндә
Јеһоваја нә верә биләрәм?

13 Ниҹат пијаләсини ҝөтүрәрәм,
Јеһованын адыны чағырарам.

14 Јеһоваја дедијим нәзирләри јеринә јетирәрәм,
Бүтүн халгынын өнүндә.

15 Садиг бәндәләринин өлүмү
Јеһова үчүн баһадыр.

16 Амандыр, еј Јеһова,
Мән ки Сәнин гулунам,

Гулунам, кәнизинин оғлујам.

Сән мәни буховлардан азад етдин.

17 Сәнә шүкранлардан гурбан ҝәтирәрәм,
Јеһованын адыны чағырарам.

18 Јеһоваја дедијим нәзирләри јеринә јетирәрәм,
Бүтүн халгынын өнүндә,
19 Јеһованын евинин һәјәтиндә,
Сәнин мәркәзиндә, еј Јерусәлим.

Јаһа алгыш един!

^ Зәб. 116:1 Диҝәр вариант: мән севирәм, чүнки Јеһова ешидир.


^ Зәб. 116:3 Һәрфән: шеолун бәласы мәни тапмышды. Лүғәтдә «Мәзар» сөзүнә бах.


^ Зәб. 116:9 Һәрфән: дириләр өлкәсиндә.





Зәбур  117 : 1 - 2

117 Еј халглар, Јеһоваја алгыш един!
Еј үммәтләр, Ону уҹалдын!

 2 Чүнки бизә гаршы мәһәббәти бөјүкдүр,
Јеһованын сәдагәти әбәдидир.

Јаһа алгыш един!


Зәбур  118 : 1 - 29

118 Јеһоваја шүкүр един, чүнки кәрамәтлидир,
Мәһәббәти әбәдидир.

 2 Гој Исраил десин:

«Мәһәббәти әбәдидир».

 3 Һарун еви десин:

«Мәһәббәти әбәдидир».

 4 Јеһовадан горханлар десин:

«Мәһәббәти әбәдидир».

 5 Дара дүшәндә Јаһы чағырдым,
Јаһ мәнә һај верди, ҝенишлијә чыхарды.

 6 Јеһова мәним тәрәфимдәдир, горхмарам,

Инсан мәнә нә едә биләр?

 7 Јеһова мәним тәрәфимдәдир, мәним көмәјимдир*,
Мәнә нифрәт едәнләрә мүзәффәр бахышларла бахарам.

 8 Јеһоваја пәнаһ ҝәтирмәк,
Инсана ҝүвәнмәкдән јахшыдыр.

 9 Јеһоваја пәнаһ ҝәтирмәк,
Әсилзадәләрә ҝүвәнмәкдән јахшыдыр.

10 Бүтүн халглар мәни дөврәјә алмышды,
Онлары Јеһованын ады илә ҝери атдым.

11 Мәни дөврәләјиб мүһасирәјә алмышдылар,
Онлары Јеһованын ады илә ҝери атдым.

12 Ары кими әтрафымы бүрүмүшдүләр,
Лакин коллуға дүшән алов кими тезҹә сөндүрүлдүләр,

Онлары Јеһованын ады илә ҝери атдым.

 13 Мәни зәрблә итәләдиләр* ки, јыхылым,
Амма Јеһова дадыма јетишди.

 14 Јаһ пәнаһымдыр, гүввәтимдир,
О, мәним ниҹатымдыр.

 15 Салеһләрин чадырындан
Гуртулуш, севинҹ сәдалары јүксәлир.

Јеһованын сағ әли гүввәтини ҝөстәрир.

 16 Јеһованын сағ әли јухары галхыр,
Јеһованын сағ әли гүввәтини ҝөстәрир.

 17 Өлмәрәм, јашајаҹағам ки,
Јаһын ишләрини елан едим.

 18 Јаһ мәни ҹидди тәнбеһ етди,
Амма өлүмә тәслим етмәди.

 19 Салеһлик дарвазаларыны үзүмә ачын,
Орадан ҝириб Јаһа алгыш едәҹәјәм.

 20 Бу, Јеһованын дарвазасыдыр,

Орадан салеһләр ҝирәр.

 21 Сәнә алгыш едәрәм, чүнки мәнә һај вердин,
Мәним хиласкарым олдун.

 22 Бәнналарын рәдд етдији даш
Күнҹүн әсас дашы олду.

 23 Буну едән Јеһовадыр,
Биз буна һејран галмышыг.

 24 Бу, Јеһованын јаратдығы ҝүндүр,
О ҝүндә севиниб шад оларыг.

 25 Аман, Јеһова, бизи хилас ет!

Јеһова, бизә гәләбә вер!

 26 Јеһованын ады илә ҝәләнә ешг олсун!
Јеһованын евиндән сизә алгыш дејирик.

 27 Јеһова Аллаһдыр,
Бизә нур верир.

Әлиниздә будаглар бајрам јүрүшүнә гошулун,
Та гурбанҝаһын бујнузларына гәдәр ҝедин.

 28 Аллаһым Сәнсән, Сәни тәриф едәрәм,
Еј Аллаһым, Сәни уҹалдарам.

 29 Јеһоваја шүкүр един, чүнки кәрамәтлидир,
Мәһәббәти әбәдидир.

א [Алеф]*

^ Зәб. 118:7 Диҝәр вариант: мәнә көмәк едәнләрлә бирҝә.


^ Зәб. 118:13 Диҝәр вариант: итәләдин.


^ Зәб. 118:29 Ибрани әлифбасынын илк һәрфидир. Бу мәзмур орижинал мәтндә әлифба сырасы илә јазылмышдыр.





Зәбур  119 : 1 - 176

119 Нә хошбәхтдир јолунда камил олан,
Јеһованын гануну илә аддымлајан инсан!

 2 Нә хошбәхтдир Онун өјүдләринә риајәт едән,
Бүтүн гәлби илә Ону ахтаран инсан!

 3 Беләләри һагсызлыг етмәз,
Онун јолларында аддымлајар.

 4 Сән бизә әмр етдин ки,
Бујругларына диггәтлә әмәл едәк.

 5 Гајда-ганунуна риајәт етмәк үчүн
Тәки јолумда әзмлә дура биләјдим,

 6 О заман бүтүн әмрләрини ҝөтүр-гој едәндә
Хәҹаләт чәкмәздим.

 7 Адил һөкмләрини өјрәндикҹә
Сәни сидги-үрәкдән уҹалдарам.

 8 Гајда-ганунуна риајәт едәрәм,

Нә олар, мәни бүсбүтүн тәрк етмә.

ב [Бет]

 9 Ҹаван адам јолуну неҹә пак сахлаја биләр?

Сәнин сөзүнә бахыб өзүнү ҝөзләмәклә.

 10 Мән бүтүн гәлбимлә Сәни ахтарырам,

Гојма әмрләриндән чыхым.

 11 Сөзләрини гәлбимдә һифз едирәм ки,
Сәнә гаршы ҝүнаһ етмәјим.

 12 Сәнә алгыш олсун, еј Јеһова,
Мәнә гајда-ганунуну өјрәт.

 13 Ағзындан чыхан бүтүн һөкмләри
Дилимлә бәјан едирәм.

 14 Дүнјанын сәрвәтиндән чох
Сәнин өјүдләрин мәнә севинҹ верир.

 15 Бујругларын барәдә дәриндән дүшүнәрәм,
Сәнин јолларындан ҝөзүмү ајырмарам.

 16 Тәләбләрин мәнә әзиздир,

Сәнин сөзүнү унутмарам.

ג [Гимел]

 17 Бу гулуна јахшылыг ет,
Гој јашајыб Сәнин сөзүнә гулаг ассын.

 18 Ҝөзләрими ач,
Гој ганунундакы ҝөзәлликләри ајдын ҝөрүм.

 19 Бу дијарда бир гәрибәм,

Әмрләрини мәндән ҝизләтмә.

 20 Даим һөкмләринин
Интизарыны чәкирәм.

 21 Сән әмрләрини позанлары,
Ләнәтә ҝәлмиш ловғалары мәһкум етдин.

 22 Һәгарәти, нифрәти мәндән кәнар ет,
Ахы өјүдләринә әмәл етмишәм.

 23 Һәтта башчылар топлашыб әлејһимә данышанда
Бу гулун гајда-ганунун барәдә дүшүнүр.

 24 Өјүдләрин мәнә әзиздир,
Онлар мәсләһәтчимдир.

ד [Далет]

 25 Ҹаным торпаға сәрилиб,

Вердијин сөзә ҝөрә јашат мәни.

 26 Јолларымы Сәнә билдирдим, мәнә һај вердин.
Гајда-ганунуну өјрәт мәнә.

 27 Бујругларынын мәнасыны мәнә анлат ки,
Мөһтәшәм ишләринин дәринликләринә варым.

 28 Гәм-гүссә әлиндән јата билмирәм,

Вердијин сөзә ҝөрә мәнә гүввәт вер.

 29 Гојма јалан јола гәдәм басым,
Мәнә лүтф ҝөстәр, ганунуну өјрәт.

 30 Мән сәдагәт јолуну сечмишәм,

Һөкмләрини һаглы сајырам.

 31 Өјүдләринә сарылмышам,

Мәни пешман ејләмә, еј Јеһова.

 32 Әмрләринин јолунда гачаҹағам,
Чүнки Сән бу истәји үрәјимә гојмусан*.

ה [Һе]

 33 Еј Јеһова, гајда-ганунунун јолуну мәнә өјрәт,
Ахырадәк бу јолда јеријәрәм.

 34 Мәнә дәрракә вер, ганунуна риајәт едим,
Бүтүн гәлбимлә она әмәл едим.

 35 Әмрләринин јолунда мәнә бәләдчи ол,
Чүнки онлардан һәзз алырам.

 36 Үрәјими ҝәлир-газанҹа јох,
Өјүдләринә тәрәф јөнәлт.

 37 Гојма ҝөзүм пуч шејләрә бахсын,
Өз јолунда мәни јашат.

 38 Гулуна вердијин сөзү јеринә јетир,
Гој Сәндән горхсун*.

 39 Горхдуғум биабырчылығы мәндән совушдур,
Ахы һөкмләрин доғрудур.

 40 Бујругларына неҹә дә тамарзыјам,

Доғрулуғунла мәни јашат.

ו [Вав]

 41 Еј Јеһова, гој мәһәббәтини,
Вәд етдијин гуртулушу дадым.
 42 Онда мәнә лағ едәнин ҹавабыны верәрәм,
Ахы мән Сәнин сөзүнә ҝүвәнирәм.

 43 Һәгигәт сөзүнү бүсбүтүн дилимдән алма,
Ахы үмидими Сәнин һөкмүнә бағламышам.

 44 Ганунуна һәмишә бағлы галаҹағам,
Әбәдијјән.

 45 Архајын ҝәзиб-доланаҹағам,
Чүнки бујругларыны арајырам.

 46 Өјүдләрин барәдә падшаһларын өнүндә данышарам,
Әсла утанмарам.

 47 Әмрләрин мәнә әзиздир,
Онлары севирәм.

 48 Әмрләрини севирәм, әлләрими онлара тәрәф ачарам,
Гајда-ганунун барәдә дәриндән дүшүнәрәм.

ז [Зајн]

 49 Гулуна вердијин сөзү јада сал,
Онунла Сән мәнә үмид вермисән.

 50 Мәни дәрд сыханда бундан тәсәлли тапырам,
Чүнки сөзүн мәни јашадыр.

 51 Мәғрурлар мәнә һәдсиз һәгарәт едирләр,
Амма мән Сәнин ганунундан дөнмүрәм.

 52 Еј Јеһова, әзәлдән вердијин һөкмләри хатырлајырам,
Онлардан тәскинлик тапырам.

 53 Ганунуну тәрк едән писләрә ҝөрә
Гәзәбим алышыб-јаныр.

 54 Һарада јашасам
Гајда-ганунун мәним нәғмәмдир.

 55 Ганунунла јашамаг үчүн,
Еј Јеһова, ҝеҹәләр адыны јада салырам.

 56 Буну адәт етмишәм,
Чүнки бујругларына әмәл едирәм.

ח [Хет]

 57 Еј Јеһова, нәсибим Сәнсән,
Анд ичмишәм, сөзүндән чыхмарам.

 58 Бүтүн гәлбимлә Сәнә јалварырам,
Нә олар, сөз вердијин кими мәнә лүтф ҝөстәр.

 59 Өмүр јолума нәзәр салдым ки,
Аддымларымы өјүдләринә сары дөндәрим.

 60 Әмрләринә әмәл етмәјә тәләсирәм,
Ләнҝимәрәм.

 61 Писләрин ипләри мәнә сарыныб,
Лакин мән ганунуну унутмамышам.

 62 Ҝеҹә јарысы галхыб
Адил һөкмләринә ҝөрә Сәнә шүкүр едирәм.

 63 Сәндән горханларла,
Бујругларына әмәл едәнләрлә достам.

 64 Еј Јеһова, мәһәббәтин дүнјаны бүрүјүб.
Мәнә гајда-ганунуну өјрәт.

ט [Тет]

 65 Еј Јеһова, Өз сөзүнә ҝөрә
Бу гулунла хош рәфтар етдин.

 66 Мәнә бәсирәт вә билик ашыла,
Ахы әмрләринә бел бағламышам.

 67 Башым мүсибәт чәкмәздән әввәл јолуму азырдым,
Инди исә сөзүнә әмәл едирәм.

 68 Сән кәрамәт саһибисән, ишләрин дә кәрамәтлидир.

Мәнә гајда-ганунуну өјрәт.

 69 Мәғрурлар мәнә гара јахыр,
Мән исә бүтүн гәлбимлә бујругларына әмәл едирәм.

 70 Онларын үрәји һиссијатсыздыр,
Мәнсә ганунуну әзиз тутурам.

 71 Әзаба гатлашмағым хејримә олду,
Белә ки, Сәнин гајда-ганунуну мәнимсәдим.

 72 Ағзындан чыхан ганун хејримәдир,
Минләрлә гызыл-ҝүмүшдән дә гијмәтлидир.

י [Јуд]

 73 Мәни Сәнин әлләрин јаратды, мәнә онлар шәкил верди.

Мәнә дәрракә вер ки,
Әмрләрини дәрк едим.

 74 Сәндән горханлар мәнә бахыб севинир,
Чүнки Сәнин сөзүнә үмид бағламышам.

 75 Һөкмләрин һагдыр, еј Јеһова, билирәм,
Мәни ҹәзаландырмагла да сәдагәт ҝөстәрмисән.

 76 Бу гулуна вәд етдијин кими,
Мәһәббәтин мәнә тәсәлли олсун.

 77 Мәнә мәрһәмәт ҝөстәр, гој јашајым,
Чүнки ганунун мәнә әзиздир.

 78 Гој мәғрурлар утансын,
Чүнки наһагдан* мәнә пислик едирләр.

Мән исә бујругларыны дүшүнүрәм.

 79 Гој Сәндән горханлар,
Өјүдләрини биләнләр јаныма гајытсын.

 80 Гој үрәјим гајда-ганунуна камил риајәт етсин ки,
Һеч хәҹаләт чәкмәјим.

כ [Каф]

 81 Хиласынын һәсрәтиндәјәм,
Ахы Сәнин сөзүнә үмид бағламышам.

 82 Ҝөзүм сөзүнүн интизарындадыр,
Дејирәм: «Мәнә нә вахт тәсәлли верәҹәксән?»

 83 Түстүдән гурумуш тулуг кими олмушам,
Амма гајда-ганунуну унутмурам.

 84 Бу гулун даһа нә гәдәр ҝөзләсин?

Мәни тәгиб едәнләрин ҹәзасыны нә вахт верәҹәксән?

 85 Ганунуну позан мәғрурлар
Мәнә гују газырлар.

 86 Бүтүн әмрләрин етибарлыдыр.

Мәни наһаг јерә тәгиб едирләр, имдадыма јетиш.

 87 Аз гала мәни јер үзүндән јох едәҹәкдиләр,
Амма мән бујругларыны позмадым.

 88 Мәһәббәтинлә мәни јашат,
Гој ағзындан чыхан өјүдләрә әмәл едим.

ל [Ламед]

 89 Еј Јеһова, Сәнин сөзүн ҝөјләрдә
Әбәди дураҹаг.

 90 Сәдагәтин нәсилдән-нәслә галыр.

Јери мөһкәм гурмусан ки, дурдугҹа-дурсун.

 91 Һөкмләринә әсасән онлар бу ҝүн дә дурур,
Һамысы* Сәнин гуллуғундадыр.

 92 Әҝәр ганунун мәнә әзиз олмасајды,
Әзаб-әзијјәтдән мәһв олуб ҝетмишдим.

 93 Бујругларыны һеч вахт унутмарам,
Чүнки онларла мәни јашадырсан.

 94 Мән Сәнә мәхсусам, мәнә ниҹат вер,
Ахы мән бујругларыны арамышам.

 95 Шәр адамлар өлдүрмәк үчүн мәни ҝүдүрләр,
Мән исә Сәнин өјүдләринә диггәт верирәм.

 96 Һәр ҹүр камиллијин һәддини ҝөрмүшәм,
Анҹаг Сәнин әмрин интәһасыздыр*.

מ [Мем]

 97 Ганунуну елә севирәм ки!

Ҝеҹә-ҝүндүз ону дүшүнүрәм.

 98 Әмрләрин мәни дүшмәнләримдән ағыллы едир,
Чүнки әбәдијјән мәнимләдир.

 99 Мүәллимләримдән дә зәкалы олмушам,
Чүнки өјүдләринә фикир верирәм.

100 Аһыл адамлардан да мүдрик давранырам,
Чүнки бујругларына әмәл едирәм.

101 Һәр ҹүр пис јолу рәдд едирәм ки,
Сәнин сөзүнә бағлы галым.

102 Һөкмләриндән чыхмырам,
Ахы мәни өјрәдән Сәнсән.

103 Сөзләрин дамағыма неҹә шириндир,
Онлар ағзымда балдан да шириндир.

104 Бујругларын сајәсиндә мүдрик давранырам,

Һәр ҹүр әјри јола нифрәт едирәм.

נ [Нун]

105 Сөзүн аддымларыма чыраг,
Јолларыма ишыгдыр.

106 Анд ичмишәм адил һөкмләринә әмәл едим,
Андымы јеринә јетирәҹәјәм.

107 Бөјүк мүсибәт ҝөрдүм,

Сөзүнә ҝөрә мәни јашат, еј Јеһова.

108 Мәдһләрдән ҝәтирдијим көнүллү тәгдимәләри гәбул ет, еј Јеһова,
Һөкмләрини мәнә өјрәт.

109 Һәјатым һәр ан тәһлүкәдәдир,
Лакин ганунуну унутмурам.

110 Шәр адамлар мәнә тәлә гурублар,
Лакин мән бујругларындан чыхмамышам.

111 Өјүдләрини өзүмә мирас едирәм,
Чүнки онлар гәлбимин севинҹидир.

112 Өзүм үчүн гәрар вермишәм ки,
Даима, сонадәк гајда-ганунуна табе олум.

ס [Самех]

113 Үрәји һачаланан адамлара нифрәт едирәм,
Лакин ганунуну севирәм.

114 Сән мәним пәнаһымсан, галханымсан,
Ахы Сәнин сөзүнә үмид бағламышам.

115 Мәндән узаг дурун, сиз, еј писләр,
Гојун Аллаһымын әмрләринә риајәт едим.

116 Вәд етдијин кими мәнә дајаг ол, јашајым,
Гојма үмидим боша чыхсын.

117 Мәнә дајаг ол, гуртулум,
Онда ҝөзүмү гајда-ганунуна дикәрәм.

118 Гајда-ганунуну позанлары рәдд едирсән,
Чүнки онлар һијләҝәр, сахтакардырлар.

119 Дүнјанын бүтүн писләрини зибил* кими јох едирсән,

Буна ҝөрә дә өјүдләрини севирәм.

120 Зәһминдән бәдәним тир-тир әсир,
Һөкмләриндән горхурам.

ע [Ајн]

121 Мән инсафла, дүрүстлүклә давранырам,

Мәни зүлмкарларыма тәслим етмә.

122 Бу гулун хејри үчүн она замин дур,
Гојма мәғрурлар мәнә зүлм етсин.

123 Гуртулушунун, һагг вәдинин интизарындан
Ҝөзүмүн көкү саралыб.

124 Гулуна мәһәббәтини ҝөстәр,
Мәнә гајда-ганунуну өјрәт.

125 Мән Сәнин гулунам. Мәнә дәрракә вер ки,
Өјүдләрини гаврајым.

126 Јеһованын һәрәкәтә кечмәк вахты јетишиб,
Чүнки онлар ганунуну позублар.

127 Әмрләрини гызылдан,
Саф гызылдан да чох севирәм.

128 Буна ҝөрә Сәндән ҝәлән һәр бујруг мәним үчүн доғрудур;
Һәр ҹүр әјри јола нифрәт едирәм.

פ [Пе]

129 Өјүдләрин ҝөзәлдир,

Буна ҝөрә дә онлара әмәл едирәм.

130 Сөзүн ачыглананда нур сачылыр,
Нашы адама дәрракә верир.

131 Ағзымы ачыб аһ чәкирәм,
Чүнки әмрләрини ешитмәјин интизарындајам.

132 Адыны севәнләр үчүн гојдуғун адәтә ҝөрә,
Мәнә сары дөн, мәнә лүтф ҝөстәр.

133 Сөзүнлә аддымларымы тәһлүкәсиз јола јөнәлт,
Гој һеч бир пислик мәнә ағалыг етмәсин.

134 Зүлмкарларын әлиндән мәни гуртар,
Сәнин бујругларына әмәл едәҹәјәм.

135 Үзүнүн нуруну гулунун үстүнә сал,
Гајда-ганунуну мәнә өјрәт.

136 Ҝөз јашларым сел кими ахыр,
Чүнки инсанлар ганунуна табе олмур.

צ [Тсаде]

137 Сән һагсан, еј Јеһова,
Һөкмләрин дә һагг.

138 Өјүдләрин һаггдыр,
Там етибарлыдыр.

139 Гејрәтим мәни јандырыб-јахыр,
Чүнки рәгибләрим Сәнин сөзләрини унудублар.

140 Сәнин сөзүн бүсбүтүн сафдыр,
Гулун ону севир.

141 Мәни сајмырлар, һәгарәтлә бахырлар,
Амма мән бујругларыны унутмадым.

142 Әдаләтин әбәди әдаләтдир,
Ганунун һәгигәтдир.

143 Башыма дәрд-бәла ҝәлсә дә,
Әмрләрин мәним үчүн әзиздир.

144 Өјүдләринин доғрулуғу әбәдидир.

Мәнә дәрракә вер, гој јашајым.

ק [Коф]

145 Бүтүн гәлбимлә јалварырам, еј Јеһова, мәнә һај вер.

Гајда-ганунуна әмәл едәрәм.

146 Сәни сәсләјирәм, гуртар мәни!

Сәнин өјүдләринә гулаг асарам.

147 Дан јери сөкүлмәмиш ојаныб Сәндән имдад диләјирәм.
Ахы Сәнин сөзләринә үмид бағламышам.

148 Ҝеҹә јарысы ојанырам ки,
Вердијин сөз һаггында дүшүнүм.

149 Мәһәббәтин наминә сәсими ешит,

Еј Јеһова, әдаләтинлә мәни јашат.

150 Позғунлуг дүшкүнләри мәнә јахынлашыр,
Онлар Сәнин ганунундан узагдырлар.

151 Еј Јеһова, Сән мәнә јахынсан,
Бүтүн әмрләрин һәгигәтдир.

152 Өјүдләрини әбәдилик бәргәрар етмисән,
Буну чохдан өјрәнмишәм.

ר [Рејш]

153 Әзаб-әзијјәтими ҝөр, мәни гуртар,
Ахы ганунуну унутмадым.

154 Мәни мүдафиә ет, мәни гуртар,
Вәд етдијин кими мәни јашат.

155 Шәр адамлар гуртулуш ҝөрмәјәҹәк,
Чүнки онлар гајда-ганунуну ахтармырлар.

156 Мәрһәмәтин бөјүкдүр, еј Јеһова,

Әдаләтинә ҝөрә мәни јашат.

157 Мәнә зүлм едән, мәнә дүшмән кәсилән чохдур,
Амма мән өјүдләриндән ајрылмадым.

158 Хаинләрә икраһла бахырам,
Чүнки Сәнин сөзүнә әмәл етмирләр.

159 Ҝөр бујругларыны нә гәдәр севирәм!

Еј Јеһова, мәһәббәтинлә мәни јашат.

160 Сөзүнүн бүнөврәси һәгигәтдир,
Бүтүн адил һөкмләрин әбәдидир.

ש [Син], јахуд [Шин]

161 Сәрдарлар наһагдан мәни тәгиб едир,
Мәнимсә үрәјим Сәнин сөзләриндән горхур.

162 Бөјүк хәзинә тапан адам кими
Сәнин сөзләринә севинирәм.

163 Јалана нифрәт едирәм, икраһ едирәм,
Ганунуну исә севирәм.

164 Адил һөкмләриндән өтрү
Ҝүндә једди дәфә Сәнә алгыш едирәм.

165 Ганунуну севәнләрин әмин-аманлығы болдур,
Онлары һеч нә бүдрәтмәз.

166 Гуртулушуна үмид едирәм, еј Јеһова,
Әмрләрини јеринә јетирирәм.

167 Өјүдләринә гулаг асырам,
Онлары елә севирәм ки!

168 Бујругларына, өјүдләринә әмәл едирәм,
Бүтүн јолларымдан хәбәрдарсан.

ת [Тав]

169 Гој фәрјадым Сәнә јетишсин, Јеһова,

Дедијин кими, мәнә ағыл-камал вер.

170 Гој илтифат диләјим дәрҝаһына галхсын.

Вәд етдијин кими, мәнә ниҹат вер.

171 Гој додагларымдан Сәнә мәдһләр төкүлсүн,
Чүнки мәнә гајда-ганунуну өјрәдирсән.

172 Гој дилим сөзләрини нәғмәдә охусун,
Чүнки бүтүн әмрләрин салеһдир.

173 Гој әлин көмәјим олсун,
Чүнки бујругларына табе олмағы сечмишәм.

174 Еј Јеһова, гуртулушунун интизарындајам,
Ганунун мәнә әзиздир.

175 Јашат мәни, гој Сәни мәдһ едим,
Гој һөкмләрин көмәјим олсун.

176 Итмиш гојун кими азмышам; бу гулуну ахтар,
Ахы Сәнин әмрләрини унутмамышам.

^ Зәб. 119:32 Диҝәр вариант: Сән мәним үрәјимә әминлик верирсән.


^ Зәб. 119:38 Диҝәр вариант: Сәндән горханлара вердијин сөзү.


^ Зәб. 119:78 Диҝәр вариант: јаланларла.


^ Зәб. 119:91 Јәни Аллаһын јаратдыглары.


^ Зәб. 119:96 Һәрфән: чох ҝенишдир.


^ Зәб. 119:119 Һәрфән: поса (филиз әридиләндә ајрылан галыг).





Зәбур  120 : 1 - 7

Мәзмур. Шәһәрә галхаркән*.

120 Дар ајагда Јеһованы чағырдым,
Мәнә һај верди.

 2 Еј Јеһова, ҹанымы јалан данышан додаглардан,
Һијләҝәр дилдән гуртар.

 3 Еј һијләҝәр дил, билирсән, Аллаһ сәнә нә едәҹәк?
Билирсән, ҹәзан нә олаҹаг?

 4 Ҹәнҝавәрин ити охлары,
Сүпүрҝә колунун јанар көзләри.

 5 Јазыг ҹаным, Мәшәгдә гәрибәм,

Гәдар чадырлары арасында јашајырам.

 6 Ҝөр нечә вахтдыр
Сүлһә дүшмән оланларын арасында јашајырам.

 7 Мән сүлһ истәјирәм,
Амма ағзымы ачан кими даваја галхырлар.

^ Зәб. 120:1 Лүғәтә бах.





Зәбур  121 : 1 - 8

Мәзмур. Шәһәрә галхаркән*.

121 Ҝөзүмү дағлара дикмишәм,

Көмәјим һарадан ҝәләҹәк?

 2 Мәним көмәјим
Јери-ҝөјү јарадан Јеһовадан ҝәлир.

 3 О, сәнин ајағыны бүдрәмәјә гојмаз,

Сәни горујан әсла мүрҝүләмәз.

 4 Бах! Исраилин кешијиндә дуран
Әсла мүрҝүләмәз, әсла јатмаз.

 5 Јеһова сәни горујур,

Јеһова сағ тәрәфиндә сәнә көлҝәдир.

 6 Ҝүндүзләр ҝүнәш,
Ҝеҹәләр ај сәнә хәтәр јетирмәз.

 7 Јеһова сәни һәр бәладан һифз едәр,

Ҹаныны горујар.

 8 Јеһова сәнин ҝедишини, ҝәлишини
Индидән сонсузадәк горујаҹаг.

^ Зәб. 121:1 Лүғәтә бах.





Зәбур  122 : 1 - 9

Давудун мәзмуру. Шәһәрә галхаркән*.

122 Мәнә: «Јеһованын евинә ҝедәк», — дејәндә

Севинҹим ашыб-дашды.

 2 Инди исә, еј Јерусәлим,
Ајагларымыз дарвазанын кандарында дурур.

 3 Јерусәлим ҝөзәл инша едилиб,
Ваһид, бүтөв бир шәһәрдир.

 4 Исраилә верилмиш гајдаја ҝөрә,
Јеһованын адына һәмд етмәк үчүн
Исраил гәбиләләри,
Јаһын гәбиләләри ора галхыр.

 5 Орада һөкм тахтлары гурулуб,
Давуд евинин тахтлары.

 6 Еј инсанлар, Јерусәлимә әмин-аманлыг диләјин.

Еј шәһәр, сәни севәнләр динҹ јашајаҹаг.

 7 Гој диварларынын архасында һәмишә сүлһ олсун,
Гала бүрҹләринин ичиндә динҹлик олсун.

 8 Гардашларымдан, достларымдан өтрү дејирәм:

«Гој сәндә әмин-аманлыг олсун!»

 9 Јеһова Аллаһымызын евиндән өтрү
Сәнә фираванлыг диләјирәм.

^ Зәб. 122:1 Лүғәтә бах.





Зәбур  123 : 1 - 4

Мәзмур. Шәһәрә галхаркән*.

123 Еј ҝөјләрдә тахт гуран,
Ҝөзүмү Сәнә дикмишәм.

 2 Нөкәр ағасынын әлинә,
Гарабаш ханымынын әлинә бахдығы кими,
Биз дә Аллаһымыз Јеһоваја бахырыг,
Ондан лүтф ҝөзләјирик.

 3 Лүтф ҝөстәр бизә, еј Јеһова, лүтф ҝөстәр,
Тәһгирләрдән ҹана дојмушуг.

 4 Гајғысыз јашајанларын ришхәнди,
Мәғрурларын һәгарәти бизи ҹана дојурду.

^ Зәб. 123:1 Лүғәтә бах.





Зәбур  124 : 1 - 8

Давудун мәзмуру. Шәһәрә галхаркән*.

124 «Јеһова бизимлә олмасајды, —

Гој Исраил десин, —
 2 Јеһова бизимлә олмасајды,
Дүшмәнләр үстүмүзә һүҹум едәркән,
 3 Бизә гаршы гәзәбдән алышыб јанаркән
Дири-дири бизи удардылар.

 4 Сулар бизи јујуб апарарды,
Селләр үстүмүздән ашарды.

 5 Азғын сулар бизи басыб кечәрди.

 6 Јеһоваја шүкүр олсун,
Бизи онларын дишинә вермәди.

 7 Ҹанымыз бир гуш кими
Овчунун тәләсиндән гуртулду.
Тәлә гырылды,
Биз азад олдуг.

 8 Јери-ҝөјү јараданын,
Јеһованын адыдыр көмәјимиз».

^ Зәб. 124:1 Лүғәтә бах.





Зәбур  125 : 1 - 5

Мәзмур. Шәһәрә галхаркән*.

125 Јеһоваја ҝүвәнәнләр сарсылмаз,
Әбәди дуран
Сион дағына бәнзәр.

 2 Јерусәлими дөврәләјән дағлар кими,
Јеһова да халгынын әтрафындадыр,
Индидән сонсузадәк.

 3 Пислик әсасы салеһләрин пај торпағында галмајаҹаг,
Јохса салеһләр шәрә әл атар.

 4 Еј Јеһова, јахшылара јахшылыг ет,
О кәсләрә ки, үрәји дүздүр.

 5 Әјри јола дүшәнләри
Јеһова шәр адамларла бирҝә говаҹаг.

Гој Исраилдә әмин-аманлыг олсун.

^ Зәб. 125:1 Лүғәтә бах.





Зәбур  126 : 1 - 6

Мәзмур. Шәһәрә галхаркән*.

126 Јеһова Сионун сүрҝүнләрини гајтаранда
Елә бил, јуху ҝөрүрдүк.

 2 О заман додагларымыздан ҝүлүш төкүлүрдү,
Дилимиз севинҹ сәдалары јүксәлдирди.

О заман халглар дејирди:

«Јеһова онлар үчүн мөһтәшәм ишләр ҝөрдү».

 3 Бәли, Јеһова бизим үчүн мөһтәшәм ишләр ҝөрүб,
Биз севиниб-шадланырыг.

 4 Ахар сулары Неҝевә гајтардығын кими,
Әсирликдә олан гардашларымызы гајтар, еј Јеһова.

 5 Ҝөз јашы илә әкәнләр
Севинә-севинә бичәҹәкләр.

 6 Ҝөз јашы төкә-төкә
Тохум кисәсини апаран
Севинә-севинә
Дәрзләрини ҝәтирәҹәк.

^ Зәб. 126:1 Лүғәтә бах.





Зәбур  127 : 1 - 5

Сүлејманын мәзмуру. Шәһәрә галхаркән*.

127 Еви Јеһова тикмәзсә,
Усталарын зәһмәти әбәсдир.

Шәһәри Јеһова горумазса,
Кешикчиләрин ајыглығы әбәсдир.

 2 Әбәс јерә еркән галхыб
Ҝеҹ јатырсыныз,
Ағыр зәһмәтлә чөрәк газанырсыныз,
Ахы Аллаһ истәкли бәндәсинә рузи дә верир, јуху да.

 3 Оғуллар* Јеһованын вердији мирасдыр,
Бәтнин бәһрәси бир пајдыр.

 4 Инсанын ҹаванлыгда доғулан оғуллары
Бир иҝидин әлиндә охлара бәнзәр.

 5 Охданыны онларла долдуран хошбәхт адамдыр.

Онлар шәһәр дарвазасында дүшмәнлә чәкишәркән,
О, хәҹаләтли олмаз.

^ Зәб. 127:1 Лүғәтә бах.


^ Зәб. 127:3 Јахуд өвладлар.





Зәбур  128 : 1 - 6

Мәзмур. Шәһәрә галхаркән*.

128 Нә хошбәхтдир Јеһовадан горхан,
Онун јоллары илә јеријән инсан!

 2 Сән өз зәһмәтинин бәһрәсини јејәҹәксән,

Сәадәт вә уғур сәнә јар олаҹагдыр.

 3 Евиндә арвадын бар ҝәтирән үзүм мејнәси кими,
Сүфрә архасында өвладларын зејтун пөһрәләри кими олаҹаг.

 4 Бах, Јеһовадан горхан адам
Бу ҹүр хејир-бәрәкәт алаҹаг.

 5 Јеһова Сиондан сәнә хејир-бәрәкәт верәҹәк.

Өмрүн боју Јерусәлими хош ҝүзәранлы ҝөрәсән,
 6 Оғулларынын оғулларыны ҝөрәсән!

Гој Исраилдә әмин-аманлыг олсун!

^ Зәб. 128:1 Лүғәтә бах.





Зәбур  129 : 1 - 8

Мәзмур. Шәһәрә галхаркән*.

129 «Ҝәнҹлијимдән бәри мәнимлә чәкишдиләр, —

Гој Исраил десин, —
 2 Ҝәнҹлијимдән бәри мәнимлә чәкишдиләр,
Лакин үстүн ҝәлә билмәдиләр.

 3 Ҹүтчүләр күрәјимдә котан сүрдүләр,
Узун-узун шырымлар ачдылар».

 4 Амма Јеһова һагдыр,
О, шәр адамларын сарыдығы ипләри гырды.

 5 Сиона нифрәт едәнләрин һамысы
Рүсвај олуб хәҹаләт ичиндә ҝери дөнәр.

 6 Онлар дамларда битән,
Гопармаздан габаг гурујан от кимидирләр.
 7 О от ки бичинчинин овуҹуну,
Дәрз топлајанын гуҹағыны долдурмаз.

 8 Јолдан кечәнләр онлара:

«Јеһованын хејир-дуасы үзәриниздә олсун.
Сизә Јеһованын ады илә хејир-дуа веририк», — демәзләр.

^ Зәб. 129:1 Лүғәтә бах.





Зәбур  130 : 1 - 8

Мәзмур. Шәһәрә галхаркән*.

130 Аһ Јеһова, үмидсизлик дәрјасындан Сәни сәсләјирәм.

 2 Сәсими ешит, еј Јеһова,

Наләләримә гулаг вер.

 3 Еј Јаһ*, анҹаг сәһвләримизи ҝөрсәјдин*,
Ким дајана биләрди, еј Јеһова?

 4 Сән һәгигәтән бағышлајансан,
Та ки үрәкләрдә Сәнин хофун олсун.

 5 Үмидими Јеһоваја бағламышам, бүтүн варлығым Она үмид едир,
Онун сөзүнү ҝөзләјирәм.

 6 Ҝөзәтчиләр сәһәрин ачылмасыны,
Бәли, ҝөзәтчиләр сәһәрин ачылмасыны ҝөзләр,
Көнлүм Јеһованы бундан да чох ҝөзләјир.

 7 Гој Исраил даим Јеһованы ҝөзләсин,
Чүнки Јеһова мәһәббәтиндә садигдир,
Хилас едән ҝүҹү бөјүкдүр.

 8 О, Исраили бүтүн тәгсирләриндән азад едәҹәк.

^ Зәб. 130:1 Лүғәтә бах.


^ Зәб. 130:3 Јеһова адынын гыса формасы.


^ Зәб. 130:3 Јахуд гејдә алсајдын.





Зәбур  131 : 1 - 3

Давудун мәзмуру. Шәһәрә галхаркән*.

131 Еј Јеһова, үрәјим гүрурланмады,
Ҝөзүм гүррәләнмәди,
Әлчатмаз шејләр,
Бөјүк шејләр далынҹа дүшмәдим.

 2 Сүддән кәсилмиш ушаг ана гуҹағында овундуғу кими,
Мән дә гәлбими* овундуруб сакитләшдирдим.
Гәлбим гојнумда сүддән кәсилмиш ушаг кими сакитдир.

 3 Гој Исраил үмидини Јеһоваја бағласын,
Индидән сонсузадәк.

^ Зәб. 131:1 Лүғәтә бах.


^ Зәб. 131:2 Һәрфән: ҹанымы.





Зәбур  132 : 1 - 18

Мәзмур. Шәһәрә галхаркән*.

132 Еј Јеһова, Давуду,
Онун бүтүн әзабларыны јада сал,
 2 Јада сал, еј Јеһова, Сәнә неҹә анд ичмишди,
Јагубун гүдрәтли Аллаһына әһд етмишди:

 3 «Евимә, чадырыма ҝирмәрәм,

Јатағыма, дөшәјимә галхмарам,
 4 Јухуну ҝөзләримдән говарам,
Кирпик гырпмарам,
 5 Јеһова үчүн бир мәкан,
Јагубун гүдрәтли Аллаһына әзәмәтли мәскән тапана гәдәр».

 6 Бах! Әфратда онун барәсиндә ешитдик,
Ону мешәликдә тапдыг.

 7 Ҝәлин Аллаһын мәскәнинә ҝедәк,
Ајаг кәтили өнүндә сәҹдә едәк.

 8 Галх, еј Јеһова,
Гүдрәтинин рәмзи олан сандығынла мәскәнинә ҝир.

 9 Каһинләрин салеһлији ҝејинсин,
Садиг бәндәләрин севиниб-шадлансын.

10 Гулун Давудун хатиринә
Мәсһ етдијини рәдд етмә.

11 Јеһова Давуда анд ичиб,
Һеч вәҹһлә сөзүндән дөнмәз:

«Сәнин нәслиндән ҝәләни
Тахтында әјләшдирәҹәјәм.

12 Әҝәр оғулларын әһдимә,
Верәҹәјим өјүдләрә садиг галарса,
Онларын оғуллары да әбәдијјән
Сәнин тахтында отураҹаг».

13 Чүнки Јеһова Сиону сечди,
Истәди ки, ора мәскәни олсун:

14 «Бура Мәним әбәди мәскәнимдир,
Бурада јашајаҹағам, истәјим будур.

15 Бу јерә рузи-бәрәкәт јағдыраҹағам,
Јохсулларыны чөрәклә дојураҹағам.

16 Каһинләринә гуртулушдан либас ҝејиндирәҹәјәм,
Бу јерин садиг бәндәләри севиниб-шадланаҹаг.

17 Бурада Давудун ҝүҹүнү артыраҹағам*.

Мәсһ етдијим үчүн чыраг һазырламышам.

18 Дүшмәнләрини рүсвајчылыға бүрүјәҹәјәм,
Онунса таҹы парлајаҹаг».

^ Зәб. 132:1 Лүғәтә бах.


^ Зәб. 132:17 Һәрфән: бујнузуну јүксәлдәҹәјәм.





Зәбур  133 : 1 - 3

Давудун мәзмуру. Шәһәрә галхаркән*.

133 Нә јахшыдыр, нә хошдур,
Гардашлар бир олуб, бир јашајанда!

 2 Бу, баша чәкилән баһалы јаға,
Ахыб саггала сүзүлән,
Һарунун саггалына,
Палтарынын јахасына сүзүлән јаға бәнзәр.

 3 Сион дағларына енән
Һәрмун шеһинә бәнзәр.

Јеһова фәрман вериб ки, орада Онун немәти,
Әбәди һәјат олсун.

^ Зәб. 133:1 Лүғәтә бах.





Зәбур  134 : 1 - 3

Мәзмур. Шәһәрә галхаркән*.

134 Јеһоваја алгыш един,
Еј Јеһованын гуллары,
Ҝеҹәләр Јеһованын евиндә дуранлар.

 2 Әлләринизи мүгәддәслик ичиндә* ҝөјә ачын,
Јеһоваја алгыш един!

 3 Гој јери-ҝөјү јарадан Јеһова
Сиондан сәнә хејир-бәрәкәт версин.

^ Зәб. 134:1 Лүғәтә бах.


^ Зәб. 134:2 Диҝәр вариант: мүгәддәс мәканда.





Зәбур  135 : 1 - 21

135 Јаһа алгыш един!

Јеһованын адына алгыш един!
Јеһоваја алгыш един, еј Онун гуллары,
 2 Еј Јеһованын евиндә,
Аллаһымызын евинин һәјәтләриндә дуранлар.

 3 Јаһа алгыш един, чүнки Јеһова кәрамәтлидир,

Адыны нәғмәләрдә тәрәннүм един, чүнки бу, хошдур.

 4 Јаһ Јагубу Өзү үчүн сечиб,
Исраил Онун хүсуси мүлкүдүр.

 5 Јеһова уҹадыр, буну билирәм,
Рәббимиз бүтүн аллаһлардан јухарыдыр.

 6 Ҝөјдә вә јердә, дәнизләрдә, бүтүн үмманларда
Јеһова истәдији һәр шеји едир.

 7 О, јерин уҹгарларындан булуд галдырыр,
Јағыш үчүн шимшәк чахдырыр*,
Анбарларындан күләк чыхарыр.

 8 О, Мисирин илкинләрини вурду,
Һәм инсаны, һәм һејваны.

 9 Еј Мисир, сәнин торпагларында фиронла нөкәр-наибинин үзәринә
Әламәтләр, мөҹүзәләр ҝөндәрди.

10 О, нечә-нечә халгы гырды,
Гүдрәтли падшаһлары мәһв етди,
11 Амориләрин падшаһы Сиһуну,
Башан падшаһы Огу,
Бүтүн Кәнан падшаһлыгларыны мәғлуб етди.

12 Онларын торпағыны мирас верди,
Халгы Исраилә мирас верди.

13 Еј Јеһова, Сәнин адын әбәдидир,

Еј Јеһова, шан-шөһрәтин нәсилдән-нәслә кечир.

14 Јеһова халгыны мүдафиә едәр,
Бәндәләринә шәфгәт ҝөстәрәр.

15 Халгларын бүтләри гызылдыр, ҝүмүшдүр,
Инсан әлинин ишидир.

16 Ағызлары вар, даныша билмир,
Ҝөзләри вар, ҝөрә билмир,
17 Гулаглары вар, ешидә билмир,

Ағызларында нәфәс јохдур.

18 Онлары дүзәлдәнләр дә,
Онлара ҝүвәнәнләр дә онлар кими олаҹаг.

19 Еј Исраил еви, Јеһоваја алгыш един,

Еј Һарун еви, Јеһоваја алгыш един,

20 Еј Лави еви, Јеһоваја алгыш един,

Еј Јеһовадан горханлар, Јеһоваја алгыш един!

21 Јерусәлимдә мәскән салмыш Јеһоваја
Сиондан мәдһләр уҹалсын.

Јаһа алгыш един!

^ Зәб. 135:7 Диҝәр вариант: јағыш үчүн гапылар дүзәлдир.





Зәбур  136 : 1 - 26

136 Јеһоваја шүкүр един! О, кәрамәтлидир,
Мәһәббәти* әбәдидир.

 2 Аллаһлар Аллаһына шүкүр един,
Мәһәббәти әбәдидир.

 3 Ағалар Ағасына шүкүр един,
Мәһәббәти әбәдидир.

 4 Тәк Одур харигәли ишләр ҝөрән,
Мәһәббәти әбәдидир.

 5 Одур ҝөјләри һикмәтлә* јарадан,
Мәһәббәти әбәдидир.

 6 Одур Јери сулар үзәриндә гуран,
Мәһәббәти әбәдидир.

 7 Одур сәмадакы ҝур ишыглары јарадан,
Мәһәббәти әбәдидир.
 8 Одур ҝүндүзү ҝүнәшин ихтијарына верән,
Мәһәббәти әбәдидир.
 9 Одур ҝеҹәни ајын, улдузларын ихтијарына верән,
Мәһәббәти әбәдидир.

10 Одур Мисирин илкинләрини гыран,
Мәһәббәти әбәдидир.

11 Одур Исраили орадан чыхаран,
Мәһәббәти әбәдидир.
12 Онлары ҝүҹлү әли, гүввәтли голу илә чыхаран,
Мәһәббәти әбәдидир.

13 Одур Гырмызы дәнизи икијә ајыран,
Мәһәббәти әбәдидир.

14 Исраили дәнизин диби илә апаран,
Мәһәббәти әбәдидир.

15 Фиронла ордусуну Гырмызы дәнизә атан,
Мәһәббәти әбәдидир.

16 Халгыны сәһрадан кечириб апаран,
Мәһәббәти әбәдидир.

17 Одур шанлы падшаһлары јерә вуран,
Мәһәббәти әбәдидир.

18 Одур гүдрәтли падшаһлары гыран,
Мәһәббәти әбәдидир.
19 Амориләрин падшаһы Сиһуну мәһв едән,
Мәһәббәти әбәдидир.
20 Башан падшаһы Огу мәһв едән,
Мәһәббәти әбәдидир.

21 Онларын мәмләкәтини мирас верән,
Мәһәббәти әбәдидир.
22 Гулу Исраилә мирас верән,
Мәһәббәти әбәдидир.

23 Одур мискин һалымызда бизи унутмајан,
Мәһәббәти әбәдидир.

24 Бизи дәфәләрлә дүшмәндән гуртаран,
Мәһәббәти әбәдидир.

25 Одур бүтүн ҹанлылара рузи верән,
Мәһәббәти әбәдидир.

26 Шүкүр един ҝөјләрин Аллаһына,
Мәһәббәти әбәдидир!

^ Зәб. 136:1 Ибр. хесед. Лүғәтдә «хесед» сөзүнә бах.


^ Зәб. 136:5 Һәрфән: мәһарәтлә.





Зәбур  137 : 1 - 9

137 Бабил чајларынын кәнарында отуруб

Сиону јада саланда ағлајырдыг.

 2 Орада* говаг ағаҹларындан
Чәнҝләримизи асмышдыг.

 3 Бизи әсир едәнләр нәғмә охумағымызы истәјирдиләр,
Бизи әлә саланлар шәнләнмәк үчүн:

«Бизә Сион барәдә нәғмә охујун», — дејирдиләр.

 4 Ахы јад елдә
Јеһованын нәғмәсини неҹә охујаг?

 5 Еј Јерусәлим, әҝәр сәни унутсам,
Сағ әлим баҹарығыны јадырғасын*.

 6 Әҝәр сәни хатырламасам,
Әҝәр Јерусәлим
Севинҹимин зирвәси олмаса,
Гој дилим гурусун*.

 7 Еј Јеһова, әдумиләрин дедији сөзләри хатырла,
Онлар Јерусәлимин сүгут ҝүнү демишдиләр:

«Дағыдын! Тәмәлләринә гәдәр ону дағыдын!»

 8 Еј тезликлә виран едиләҹәк Бабил гызы!
Хошбәхтдир о кәс ки, сәнә әвәзини верәҹәк,
Бизә етдијини сәнин өз башына ҝәтирәҹәк.

 9 Хошбәхтдир о кәс ки, өвладларыны тутуб гајаја чырпаҹаг,
Онлары парча-парча едәҹәк!

^ Зәб. 137:2 Јәни Бабилдә.


^ Зәб. 137:5 Диҝәр вариант: гурусун.


^ Зәб. 137:6 Һәрфән: дамағыма јапышсын.





Зәбур  138 : 1 - 8

Давудун мәзмуру.

138 Бүтүн гәлбимлә Сәни мәдһ едәрәм,

Башга аллаһларын ҝөзү өнүндә
Шәнинә нәғмә дејәрәм*.

 2 Мүгәддәс мәбәдинә тәрәф тәзим едәрәм,
Исминә алгыш едәрәм,
Мәһәббәтинә, сәдагәтинә ҝөрә.

Чүнки сөзүнү вә исмини һәр шејдән уҹа етдин*.

 3 Сәни чағырдығым ҝүн мәнә һај вердин,
Мәнә ҝүҹ вердин, ҹәсур етдин.

 4 Еј Јеһова, бүтүн дүнја падшаһлары Сәнә алгыш едәҹәк,
Чүнки сөјләдијин вәдләр гулагларына чатаҹаг.

 5 Јеһованын јолларыны тәрәннүм едәҹәкләр,
Чүнки Јеһованын ҹалалы мөһтәшәмдир.

 6 Јеһова нә гәдәр уҹа олса да, тәвазөкар адама нәзәр салыр,
Тәкәббүрлү адамы исә јахына бурахмыр.

 7 Тәһлүкә илә үзбәүз дурсам да, мәни јашадарсан,

Әлини дүшмәнләримин гәзәбинә гаршы галдырарсан,
Сағ әлинлә мәни гуртарарсан.

 8 Јеһова мәнимлә бағлы һәр шеји һәјата кечирәр.

Еј Јеһова, мәһәббәтин әбәдидир,
Нә олар, әлләринин ишини тәрк етмә.

^ Зәб. 138:1 Диҝәр вариант: башга аллаһларын зиддинә Сәнә нәғмә гошарам.


^ Зәб. 138:2 Диҝәр вариант: чүнки сөзләрини исминдән дә уҹа етдин.





Зәбур  139 : 1 - 24

Дирижора. Давудун мәзмуру.

139 Еј Јеһова, мәни јохламысан, јахшы таныјырсан.

 2 Отурушуму-дурушуму билирсән,

Фикирләрими узагдан охујурсан.

 3 Јол ҝедәндә, јатанда мәнә бахырсан,
Бүтүн јолларымдан аҝаһсан.

 4 Сөз ағзымдан чыхмамыш
Нә дејәҹәјими билирсән, еј Јеһова.

 5 Архадан, өндән мәни горујурсан,
Әлин үзәримдәдир.

 6 Ағлым бу шејләри сығышдыра билмир,

Буну дәрк едә билмирәм.

 7 Һара ҝедим ки, руһун орада олмасын?
Һарада ҝизләним ки, мәни ҝөрә билмәјәсән?

 8 Әҝәр ҝөјләрә чыхсам, Сән орадасан,
Јерими Мәзарда* салсам, орада да мәни тапарсан.

 9 Сүбһ шәфәгинин ганадларыны тахыб
Јашамаг үчүн ән узаг дәнизә учсам,
10 Һәтта орада әлин мәнә јол ҝөстәрәр,
Сағ әлин мәни тутар.

11 «Гаранлыг мәни ҝизләдәр», — десәм,

Онда әтрафымда ҝеҹә бәјаз олар.

12 Зүлмәт гаранлыг белә, Сәнин үчүн гаранлыг дејил,
Ҝеҹә ҝүндүз кими ишыглыдыр,
Гаранлыг ишыгла ејнидир Сәнин үчүн.

13 Бөјрәкләрими Сән јаратдын,
Анамын бәтниндә мәни ҝизләтдин*.

14 Шүкүр Сәнә! Нә һејрәтли, нә еҹазкар јарадылмышам!

Ишләрин һејрәтамиздир,
Буну ҝөзәл билирәм.

15 Ҝизли јердә хәлг едиләндә,
Анамын бәтниндә парчатәк тохунанда
Сүмүкләрим Сәндән ҝизли дејилди.

16 Ҝөзләрин рүшејмими ҝөрмүшдү.
Һәлә һеч бири јох икән
Бәдәнимин бүтүн һиссәләри, онларын әмәлә ҝәләҹәји ҝүнләр
Сәнин китабында јазылмышды.

17 Фикирләрин мәним үчүн чох дәјәрлидир,

Илаһи, онларын сајы-һесабы јохдур.

18 Сајмаг истәсәм, гум дәнәләриндән чохдур.

Јухудан ојананда јенә фикримдә Сәнсән*.

19 Еј Аллаһ, каш писләри гырајдын,

Онда зоракылар мәндән узаг оларды.
20 Онлар Сәнин барәндә пис-пис данышырлар,
Сәнә дүшмәндирләр, адына күфр едирләр.

21 Еј Јеһова, Сәнә нифрәт едәнләрә неҹә нифрәт етмәјим?
Сәнә гаршы чыханлардан неҹә икраһ етмәјим?

22 Бүтүн нифрәтимлә онлара нифрәт едирәм,
Онлар мәним гаты дүшмәнимдир.

23 Худаја, мәни јохла, гәлбими өјрән,

Мәни имтаһан ет, нараһат дүшүнҹәләрими бил,

24 Ҝөр мәндә пис мејил вармы.
Әбәдијјәт јолунда мәнә бәләдчи ол!

^ Зәб. 139:8 Ибр. шеол. Лүғәтә бах.


^ Зәб. 139:13 Диҝәр вариант: һөрдүн.


^ Зәб. 139:18 Диҝәр вариант: һәлә дә сајырам.





Зәбур  140 : 1 - 13

Дирижора. Давудун мәзмуру.

140 Еј Јеһова, мәни шәр адамлардан гуртар,
Залымлардан гору.
 2 Онлар үрәкләриндә фитнә гурурлар,
Бүтүн ҝүнү дава ахтарырлар.

 3 Дилләри илан дили кими итидир,
Ағызларында ҝүрзә зәһәри вар. (Селаһ)

 4 Еј Јеһова, мәни шәр адамлардан,
Залымлардан гору,
Онлар мәнә бадалаг вурмаг истәјирләр.

 5 Мәғрурлар мәнә тәлә гурурлар,
Јолумун үстүндә ипләрдән тор сәрирләр,

Мәнә ҹәлә гурурлар. (Селаһ)

 6 Јеһоваја дејирәм: «Сән мәним Аллаһымсан.

Еј Јеһова, јалварышларымы ешит».

 7 Еј Күлли-Ихтијар Јеһова, гүдрәтли хиласкарым,
Дөјүш ҝүнү башымын үзәриндә галхан тутурсан.

 8 Еј Јеһова, гојма писләр мурада чатсын,

Гојма гәсдләри баш тутсун, гүррәләнсинләр. (Селаһ)

 9 Әтрафымы бүрүјәнләрин ағзындан чыхан пислик
Гој өз башларына ҝәлсин.

10 Гој башларына көз төкүлсүн,

Ода дүшсүнләр,
Дәрин чалаја дүшсүнләр, даһа дура билмәсинләр.

11 Бөһтанчы адам јер үзүндә көк салмасын,

Пислик гәддар адамы изләјиб јерә вурсун.

12 Билирәм ки, Јеһова мәзлуму мүдафиә едәҹәк,
Јохсула адил һөкм чыхараҹаг.

13 Салеһләр Сәнин адына шүкүр едәҹәк,
Әмәлисалеһләр өнүндә јашајаҹаг.


Зәбур  141 : 1 - 10

Давудун мәзмуру.

141 Аман, Јеһова, Сәни чағырырам,

Нә олар, дадыма тез јетиш,

Сәни чағыранда јалварышымы ешит.

 2 Гој Сәнин өнүндә дуам һазырланмыш бухур кими,
Ҝөјә ачылмыш әлләрим ахшамын тахыл тәгдимәси кими олсун.

 3 Еј Јеһова, дилимә нәзарәтчи,
Додагларымын гапысына ҝөзәтчи гој.

 4 Гојма гәлбим пислијә мејил етсин,
Бәдәмәл адамларын мәнфур ишләринә шәрик олсун,
Гојма онларын ләзиз тәамларындан дадым.

 5 Салеһ адам мәни вурса, истәдијиндәндир,
Мәни тәнбеһ етсә, санки, башыма јағ чәкәр,
Буну әсла рәдд етмәрәм.

Башына бәла ҝәлсә дә, дуамда ону хатырларам.

 6 Халгын һакимләрини гајалардан ашағы атырлар,
Мәни исә халг динләјәҹәк, чүнки сөзләрим хошдур.

 7 Јер шумланаркән торпаг сәпәләндији кими,
Сүмүкләримиз Мәзарын* ичинә сәпәләнди.

 8 Амма мән ҝөзләрими Сәнә дикмишәм, еј Күлли-Ихтијар Јеһова,

Сәнә сығынмышам,

Ҹанымы алма.

 9 Мәни бәдәмәл адамларын тәләсиндән,
Мәнә гурулмуш тәләнин ағзындан гору.

10 Писләрин һамысы өз торларына дүшәҹәк,
Мән исә сағ-саламат кечиб-ҝедәҹәјәм.

^ Зәб. 141:7 Ибр. шеол. Лүғәтә бах.





Зәбур  142 : 1 - 7

Давудун мәзмуру. Мағарада оларкән сөјләдији дуа. Маскил*.

142 Јеһованы чағырырам, Ондан имдад диләјирәм,
Јеһованы чағырырам, Ондан лүтф диләјирәм.

 2 Һүзурунда дәрдими ачыб төкүрәм,
Һүзурунда дәрд-сәримдән данышырам
 3 Руһдан дүшәндә.

Бу заман јолума ҝөз гојурсан.

Јолумун үстүндә
Мәнә тәлә гурурлар.

 4 Сағыма* бах, ҝөрәҹәксән ки,
Һеч кимә лазым дејиләм.

Гачмаға јерим јохдур,
Кимсә мәни итириб-ахтармыр.

 5 Еј Јеһова, Сәни көмәјә чағырырам,

«Пәнаһым Сәнсән,
Ишыглы дүнјада* нәсибим Сәнсән», — дејирәм.

 6 Фәрјадыма нәзәр сал,
Мәндә тагәт галмајыб,

Тәгибчиләрдән мәни гору,
Онлар мәндән ҝүҹлүдүр.

 7 Ҹанымы бу зиндандан чыхар,
Гој адыны уҹалдым.

Гој әтрафыма салеһләр топлашсын,
Сән мәнимлә хош рәфтар едирсән.

^ Зәб. 142:1 Лүғәтә бах.


^ Зәб. 142:4 Һәрфән: сағ әлимә.


^ Зәб. 142:5 Һәрфән: дириләр өлкәсиндә.





Зәбур  143 : 1 - 12

Давудун мәзмуру.

143 Еј Јеһова, дуамы ешит,
Јалварышымы динлә,

Сәдагәтинлә, әдаләтинлә мәнә һај вер.

 2 Гулуну мәһкәмәјә чәкмә,
Ахы Сәнин өнүндә һеч ким һаглы чыха билмәз.

 3 Дүшмән мәни тәгиб едир,
Мәни јерә вуруб тапдалады,

Мәни чохдан өлүб ҝедәнләр кими зүлмәтдә мәскун етди.

 4 Руһдан дүшмүшәм,
Көксүмдә үрәјим кејијиб.

 5 Өтән ҝүнләри јада салырам,
Бүтүн ишләрин барәдә фикирләширәм,
Әлләринин ишинә диггәт верирәм.

 6 Әлләрими Сәнә ачмышам,
Ҹаным гураг торпаг кими Сәнин үчүн тәшнәдир. (Селаһ)

 7 Нә олар, мәнә тез һај вер, еј Јеһова,
Тагәтим түкәниб.

Мәндән үз дөндәрмә,
Јохса гәбрә енәнләрә бәнзәрәм.

 8 Гој сәһәрләр мәһәббәтини дујум,
Чүнки Сәнә ҝүвәнирәм.

Мәнә јол ҝөстәр, о јолла ҝедим,
Чүнки Сәнә үз тутмушам.

 9 Мәни дүшмәнләримдән гуртар, еј Јеһова,

Сәнә пәнаһ ҝәтирмишәм.

10 Ирадәнә әмәл етмәји мәнә өјрәт,
Ахы Аллаһым Сәнсән.

Сәнин руһун ҝөзәлдир,
Гој мәни һамар јолла* апарсын.

11 Адын хатиринә мәни јашат, еј Јеһова,

Әдаләтинлә ҹанымы дардан гуртар.

12 Мәһәббәтинлә дүшмәнләрими јох ет,
Мәнә зүлм едәнләри мәһв ет,
Ахы мән Сәнин гулунам.

^ Зәб. 143:10 Јахуд доғрулуг дијарында.





Зәбур  144 : 1 - 15

Давудун мәзмуру.

144 Әлләрими саваша,
Бармагларымы дөјүшә һазырлајан,
Гајам Јеһоваја алгыш олсун!

 2 О, мәним хејирхаһымдыр! Одур истеһкамым,
Пәнаһҝаһым, хиласкарым,
Галам, галханым,
Одур халглары мәнә табе едән.

 3 Еј Јеһова, инсан нәдир ки, она нәзәр салырсан?
Фани инсан нәдир ки, она диггәт јетирирсән?

 4 Инсан ади бир нәфәсдир,
Өмрү гејб олан көлҝә кимидир.

 5 Еј Јеһова, ҝөјләри әј, ашағы ен,
Дағлара тохун, түстү галхсын.

 6 Илдырым чахдыр, дүшмәнләри пәрән-пәрән ет,
Охларыны ат, онлары чахнашмаја сал.

 7 Ҝөјләрдән әлини узат,
Мәни гуртар, сел-сулардан чыхар,
Мәни јадларын әлиндән ал.
 8 Онларын ағзындан јалан төкүлүр,
Сағ әлләрини галдырыб јаландан анд ичирләр.

 9 Илаһи, шәнинә јени нәғмә охујарам,

Он телли аләтдә Сәни тәрәннүм едәрәм.
10 Сәнсән падшаһлара зәфәр верән,
Гулун Давуду сијрилмиш гылынҹдан гуртаран.

11 Мәни гуртар, ағзындан јалан төкүлән,
Сағ әлләрини галдырыб јаландан анд ичән
Јадларын әлиндән ал мәни.

12 Онда оғулларымыз тезҹә бој атмыш фидана,
Гызларымыз сарајдакы ојма күнҹ сүтунларына бәнзәр.

13 Анбарларымыз нөвбәнөв немәтләрлә долуб-дашар,
Чөлдәки сүрүләримиз минләрлә, он минләрлә балалар,

14 Боғаз мал-гарамыз бала салмаз, өлү доғмаз,
Мејданларымызда шивән гопмаз.

15 Бунлары дадан халг нә бәхтәвәрдир!

Аллаһы Јеһова олан халг нә бәхтијардыр!


Зәбур  145 : 1 - 21

Давудун мәзмуру. Мәдһијјә.

א [Алеф]*

145 Сәни уҹалдарам, еј Аллаһым, Падшаһым,
Әбәдијјән адына алгыш едәрәм!

ב [Бет]

 2 Ҝеҹә-ҝүндүз Сәни мәдһ едәрәм,
Әбәдијјән адына алгыш едәрәм!

ג [Гимел]

 3 Јеһова бөјүкдүр, ән ҝөзәл тәрифләрә лајигдир,
Бөјүклүјү ағласығмаздыр.

ד [Далет]

 4 Нәсилдән-нәслә әмәлләрин тәриф едиләр,
Гүдрәтли ишләрин бәјан едиләр.

ה [Һе]

 5 Еһтишамындан, әзәмәтиндән данышырлар.
Мән дә харигәли ишләрин үзәриндә дүшүнәрәм.

ו [Вав]

 6 Һејрәтли ишләриндән* данышырлар,
Мән дә бөјүклүјүнү бәјан едәрәм.

ז [Зајн]

 7 Бол кәрамәтиндән данышанда сөзләри гуртармаз,
Әдаләтиндән өтрү севинҹләри ашыб-дашар.

ח [Хет]

 8 Јеһова шәфгәтлидир, мәрһәмәтлидир,
Чох сәбирлидир, мәһәббәти бөјүкдүр.

ט [Тет]

 9 Јеһова һамыја гаршы кәрамәтлидир,
Бүтүн ишләриндә мәрһәмәти ҝөрүнүр.

י [Јуд]

10 Бүтүн ишләрин Сәни уҹалдар, еј Јеһова,
Садиг бәндәләрин Сәни мәдһ едәр.

כ [Каф]

11 Падшаһлығынын ҹалалындан данышар,
Гүдрәтин һаггында сөз ачарлар,
ל [Ламед]

12 Инсанлара гүдрәтли ишләрини,
Падшаһлығынын ҹаһ-ҹалалыны танытмаг үчүн.

מ [Мем]

13 Падшаһлығын әбәди падшаһлыгдыр,
Һакимијјәтин нәсилдән-нәслә давам едәр.

ס [Самех]

14 Јеһова јыхыланлара дајаг олур,
Гәдди әјиләнләри ајаға галдырыр.

ע [Ајн]

15 Һамысы үмидлә Сәнә бахыр,
Рузиләрини вахтында верирсән.

פ [Пе]

16 Әлини ачырсан,
Һәр бир мәхлугу истәјинә чатдырырсан.

צ [Тсаде]

17 Јеһова бүтүн јолларында әдаләтлидир,
Һәр ишиндә сәдагәтлидир.

ק [Коф]

18 Јеһова Ону чағыранлара,
Ону сәмими-гәлбдән* чағыранлара јахындыр.

ר [Рејш]

19 Ондан горханлары мурадына чатдырар,
Фәрјадларыны ешидәр, онлары гуртарар.

ש [Шин]

20 Јеһова Ону севән һәр кәси һифз едир,
Лакин писләрин һамысыны јох едәр.

ת [Тав]

21 Дилим Јеһованы мәдһ едәр.
Гој бүтүн мәхлугат әбәдијјән Онун мүгәддәс адына алгыш десин!

^ Зәб. 145:1 Ибрани әлифбасынын илк һәрфидир. Бу мәзмур орижинал мәтндә әлифба сырасы илә јазылмышдыр.


^ Зәб. 145:6 Јахуд ҝүҹүндән.


^ Зәб. 145:18 Јахуд һәгигәтдә.





Зәбур  146 : 1 - 10

146 Јаһа алгыш един!

Гој бүтүн варлығым Јеһоваја алгыш етсин!

 2 Өмрүм боју Јеһоваја алгыш едәрәм,

Нә гәдәр ки варам, Аллаһымы нәғмәләрдә тәрәннүм едәрәм.

 3 Әсилзадәләрә,
Гуртулуш верә билмәјән бәшәр оғлуна ҝүвәнмәјин.

 4 Онун руһу* чыхыр, өзү торпаға гајыдыр,
Дүшүнҹәләри һәмин ҝүндәҹә јох олур.

 5 Хошбәхтдир о кәс ки, көмәји Јагубун Аллаһыдыр,
Үмиди Аллаһы Јеһовадыр.
 6 О Аллаһ ки ҝөјү, јери,
Дәнизи, онлары долдуран һәр шеји јарадыб,
Һәмишә сәдагәтлидир,
 7 Мәзлумун һаггыны горујур,
Аҹлара чөрәк верир.

Јеһова мәһбуслары азад едир.

 8 Јеһова корларын ҝөзләрини ачыр,
Јеһова гәдди әјиләнләри дикәлдир,
Јеһова салеһләри севир.

 9 Јеһова гәрибләри горујур,
Јетимә, дул гадына архадыр,
Писләринсә нијјәтини алт-үст едир.

10 Јеһова әбәдијјән падшаһ олаҹаг,
Еј Сион, Аллаһын нәсилдән-нәслә падшаһ олаҹаг.

Јаһа алгыш един!

^ Зәб. 146:4 Јахуд нәфәси. Лүғәтдә «руһ» сөзүнә бах.





Зәбур  147 : 1 - 20

147 Јаһа алгыш един!

Аллаһымызы нәғмәләрдә тәрәннүм етмәк нә јахшыдыр,
Она алгыш етмәк нә хошдур, алгыш Она јарашыр.

 2 Јеһова Јерусәлими инша едир,
Пәрән-пәрән дүшмүш Исраили бир јерә топлајыр.

 3 О, гәлбисыныглара шәфа верир,
Сызылдајан јараларыны сарыјыр.

 4 О, улдузларын сајыны һесаблајыр,
Һәр бирини ады илә чағырыр.

 5 Рәббимиз әзәмәтлидир, гүдрәти бөјүкдүр,
Һикмәти һәдсиздир.

 6 Јеһова һәлимләри галдырыр,
Шәр адамлары исә јерә вурур.

 7 Јеһоваја һәмд нәғмәләри охујун,
Аллаһымызы чәнҝдә тәрәннүм един.
 8 О, ҝөјләри булудларла өртүр,
Јер үзүнә јағышлар јағдырыр,
Дағларда јашыл отлар битирир,

 9 Һејванлары,
Чығырышан гузғун балаларыны једиздирир.

10 Она зөвг верән атын ҝүҹү дејил,
Инсанын мөһкәм ајаглары Ону һејрәтә салмаз.

11 Јеһова Ондан горханлардан,
Мәһәббәтинә үмид бағлајанлардан хошланыр.

12 Еј Јерусәлим, Јеһованы мәдһ ет!

Еј Сион, Аллаһа алгыш сөјлә!

13 Чүнки О, сәнин дарвазаларынын рәзәләрини бәркидир,
Оғулларына хејир-бәрәкәт верир.

14 Торпағына әмин-аманлыг бәхш едир,
Сәни ән јахшы буғда илә бәсләјир.

15 Бујруғуну јерә ҝөндәрир,
Сөзү чапартәк сүрәтлә гачыр.

16 Гар јағдырыр, ағ јун кими,
Гыров сәпир, күл кими.

17 Долу төкүр, чөрәк тикәләри кими,

Сојуғуна ким дөзәр?

18 Әмр едир, онлар әријир.

Күләји әсдирир, сулары ахыдыр.

19 Сөзүнү Јагуба,
Гајда-ганунуну, һөкмләрини Исраилә бәјан едир.

20 Башга һеч бир халга буну етмәјиб,
Онлар Онун һөкмләри барәдә һеч нә билмирләр.

Јаһа алгыш един!


Зәбур  148 : 1 - 14

148 Јаһа алгыш един!

Јеһоваја ҝөјдән алгыш един!
Она уҹаларда алгыш един!

 2 Еј Онун мәләкләри, Она алгыш един!

Еј Онун ордусу, Она алгыш ет!

 3 Еј ҝүнәш, еј ај, Она алгыш ет!

Еј парлајан улдузлар, Она алгыш един!

 4 Еј ҝөјүн дәрин гатлары, Она алгыш един!
Еј сәмадакы булудлар, Она алгыш един!

 5 Гој онлар Јеһованын адына алгыш етсинләр,
Чүнки Онун әмри илә јарандылар.

 6 О, онлары әбәдилик јериндә тутур;
Бунун үчүн дәјишмәз фәрман верди.

 7 Јеһоваја јердән алгыш един!
Еј дәниз мәхлуглары, еј үмманлар,
 8 Еј шимшәк, еј долу, еј гар, еј топа булудлар,
Еј Онун сөзүнә әмәл едән туфан,
 9 Еј дағлар, еј тәпәләр,
Еј мејвә ағаҹлары, еј сидр ағаҹлары,
10 Еј чөл һејванлары, еј ев һејванлары,
Еј сүрүнәнләр, еј ганад чалан гушлар,
11 Еј дүнја падшаһлары, еј бүтүн үммәтләр,
Еј ағалар, еј дүнјанын һакимләри,
12 Еј оғланлар, еј гызлар,
Еј гоҹалар, еј ушаглар!

13 Һамыныз Јеһованын адына алгыш един!
Чүнки јалныз Онун ады үнјетмәз уҹалыгдадыр,

Әзәмәти јердән дә, ҝөјдән дә јүксәкдир.

14 О, халгынын ҝүҹүнү уҹалдаҹаг*,
Садиг бәндәләринин, Она әзиз олан Исраил оғулларынын
Шан-шөһрәти наминә.

Јаһа алгыш един!

^ Зәб. 148:14 Һәрфән: бујнузуну јүксәлдәҹәк.





Зәбур  149 : 1 - 9

149 Јаһа алгыш един!

Јеһованын шәнинә јени нәғмә охујун,
Садиг бәндәләринин мәҹлисиндә Ону мәдһ един.

 2 Гој Исраилин севинҹи Улу Јараданы олсун,
Сион оғулларынын севинҹи онларын Падшаһы олсун.

 3 Гој рәгс едәрәк Онун адына алгыш етсинләр,
Гавалла, чәнҝлә Ону тәрәннүм етсинләр.

 4 Јеһова халгындан зөвг алыр,

Һәлимләри бәзәјир гуртулушла.

 5 Гој садиг бәндәләри шан-шөһрәтә севинсин,
Севинҹдән јатагда нәғмә охусун.

 6 Гој дилләриндә Аллаһа мәдһ нәғмәси,
Әлләриндә икиағызлы гылынҹ,
 7 Халглардан гисас алсынлар,
Үммәтләрин ҹәзасыны версинләр,
 8 Падшаһлары гандалласынлар,
Әсилзадәләри дәмир бухова салсынлар,
 9 Онлара чыхарылмыш һөкмү иҹра етсинләр.

Бу шәрәф Онун бүтүн садиг бәндәләринә мәхсусдур.

Јаһа алгыш един!


Зәбур  150 : 1 - 6

150 Јаһа алгыш един!

Мүгәддәс мәканында Аллаһа алгыш един!

Гүдрәтинин әнҝинлијиндә* Она алгыш един!

 2 Мөһтәшәм ишләринә ҝөрә Она алгыш един!

Һәдсиз әзәмәтинә ҝөрә Она алгыш един!

 3 Шејпур сәси илә Она алгыш един!

Телли аләтдә, чәнҝдә Она алгыш един!

 4 Гавал чалын, һалај вуруб Она алгыш един!

Телләрин авазы илә, нејин авазы илә Она алгыш един!

 5 Ҹинҝилдәјән синҹләрлә Она алгыш един!

Ҝур сәсли синҹләрлә Она алгыш един!

 6 Бүтүн мәхлугат Јаһа алгыш етсин!

Јаһа алгыш един!



^ Зәб. 150:1 Јахуд гүдрәтинә шәһадәт едән сәмада.
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Мәсәлләр  1 : 1 - 33


МӘСӘЛЛӘР


1 Исраил падшаһы, Давуд оғлу Сүлејманын мәсәлләри.

 2 Бу мәсәлләр инсанын һикмәт вә тәрбијә алмасы,
Мүдрик кәламлары дәрк етмәси үчүндүр.
 3 Анлајыш, салеһлик, инсаф,
Доғрулуг ашылајан тәрбијә верир;
 4 Нашылара узагҝөрәнлик,
Ҝәнҹләрә билик вә дүшүнҹә верир.

 5 Һикмәтли гулаг асар, елмини артырар.
Дәрракәли адам мүдрик мәсләһәт тапар.
 6 Белә адам мәсәли, мүәммалы дејимләри,
Агилләрин сөзләрини, тапмаҹаларыны баша дүшәр.

 7 Јеһовадан горхмагдыр билијин башы,

Јалныз ахмаглар һикмәтә, тәрбијәјә хор бахар.

 8 Оғлум, атанын тәрбијәсинә гулаг ас,
Ананын өјүд-нәсиһәтини рәдд етмә.

 9 Чүнки онлар сәнин башына ҝөзәл бир чәләнҝ,
Бојнуна нәфис бојунбағыдыр.

10 Оғлум, гојма ҝүнаһкарлар сәни јолдан чыхарсын.

11 Әҝәр десәләр: «Ҝәл бизимлә ҝедәк,

Хәлвәтдә дуруб ган төкәк,

Ҝүнаһсыза пусгу гуруб әјләнәк,

12 Онлары Мәзар* кими дири-дири ашыраг,
Гәбрә дүшәнләр кими бүтөв удаг,

13 Бүтүн сәрвәтләрини әлә кечирәк,
Евимизи гәнимәтлә долдураг.

14 Сән дә бизә гошул,
Гәнимәти бәрабәр бөләк*»,

15 Бах, оғлум, сән онлара гошулма,

Јолларындан узаг дур.
16 Чүнки онларын ајағы пислик етмәјә гачыр,
Онлар ган төкмәјә тәләсирләр.

17 Гуша ҝөзү габағында тор гурмаг мәнасыздыр.

18 Одур ки, онлар ган төкмәк үчүн пусгу гурур,
Ҹана гәсд етмәк үчүн хәлвәтдә дурур.

19 Һарам газанҹ далынҹа дүшәнин јолу беләдир.
Бу газанҹ инсанын ҹаныны әлиндән алаҹаг.

20 Һәгиги һикмәт бајырда һај салыр.

Мејданларда сәсини уҹалдыр.

21 Сәсли-күјлү күчәләрин тинләриндә чағырыр.

Шәһәр дарвазаларынын ағзында белә дејир:

22 «Еј ҹаһилләр, нә вахтадәк ҹаһил галаҹагсыныз?

Еј ришхәндчиләр, нә вахтаҹан ришхәнддән һәзз алаҹагсыныз?

Еј ағылсызлар, нә вахта гәдәр елми рәдд едәҹәксиниз?

23 Мәзәммәтими гәбул едиб дүзәлин,

Онда руһуму үзәринизә төкәрәм,
Сөзләримдән сизи аҝаһ едәрәм.

24 Мадам сизи чағырдым, ешитмәдиниз,
Сизә әлими узатдым, саја салмадыныз,

25 Нәсиһәтләрими гулагардына вурдунуз,
Сәһвләринизи ҝөстәрәндә мәһәл гојмадыныз,

26 Мән дә башыныза бәла ҝәләндә ҝүләҹәјәм,
Горхдуғунуз башыныза ҝәләндә лағ едәҹәјәм;
27 Онда ки, ваһимә туфан кими сизә һүҹум чәкәҹәк,
Бәла фыртына кими ҝәләҹәк,
Дара, сыхынтыја дүшәҹәксиниз.

28 Бәли, о заман мәни чағыраҹаглар, лакин ҹаваб вермәјәҹәјәм,
Мәни чох ахтараҹаглар, амма тапмајаҹаглар,
29 Чүнки онлар елмә нифрәт етдиләр,
Јеһовадан горхмаг истәмәдиләр.

30 Мәсләһәтимә гулаг асмадылар,
Сәһвләрини ҝөстәрәндә веҹләринә алмадылар.

31 Буна ҝөрә дә әмәлләринин бәһрәсини бичәҹәкләр,
Нијјәтләри ичиндә боғулаҹаглар.

32 Ҹаһилләрин өзбашыналығы онлары өлдүрәҹәк,
Ағылсызларын лагејдлији онлары мәһв едәҹәк.

33 Мәни динләјән исә әмин-аманлыгда јашајаҹаг,
Фәлакәт горхусу билмәјәҹәк».

^ Мәс. 1:12 Ибр. шеол. Лүғәтә бах.


^ Мәс. 1:14 Јахуд гој кисәмиз бир олсун.





Мәсәлләр  2 : 1 - 22

2 Оғлум, әҝәр сөзләрими гәбул етсән,
Һөкмләрими горујуб сахласан,
 2 Гулағыны һикмәтә сары ачсан,
Гәлбини бәсирәтә мејилләндирсән,
 3 Әҝәр дәрракәни чағырыб
Бәсирәти сәсләсән,
 4 Онлары ҝүмүш кими арасан,
Дәфинә кими ахтарсан,
 5 Онда Јеһовадан горхмағын нә олдуғуну анларсан,
Аллаһын елминә јетишәрсән.

 6 Ахы һикмәт верән Јеһовадыр,
Елмлә бәсирәт Онун дилиндән чыхыр.

 7 Аллаһ һикмәти дүрүст адамлар үчүн горујур,
О, камиллик јолу илә ҝедәнләрә галхандыр.

 8 Нәзәри һаггын јолларынын үстүндә олар,
Садиг бәндәләринин јолуну һифз едәр.

 9 Беләҹә, сән доғрулуғу, һагг-әдаләти,
Хејрин бүтүн јолларыны дәрк едәрсән.

10 Һикмәт үрәјиндә гәрар тутанда,
Билик көнлүнә јатанда
11 Дүшүнҹә сәни горујар,
Бәсирәт сәни һифз едәр.
12 Сәни пис јолдан,
Јалан данышанлардан,
13 Доғру јолдан азыб
Зүлмәтдә јеријәнләрдән,
14 Пис ишләрдән хошланан,
Шәрдән, алчаг әмәлләрдән һәзз аланлардан,
15 Әјри јолла ҝедәнләрдән,
Һәјатыны јалан үзәриндә гуранлардан,

16 Позғун арваддан,
Әхлагсыз гадынын ширин дилиндән горујар.
17 Бу гадын ҹаванлыг һәмдәмини атмыш,
Аллаһы илә әһдини унутмушдур.
18 Онун еви өлүмә апарыр,
Ҹығырлары өлүм дустагларынын јанына ҝедир.

19 Онун јатағына ҝирән ҝери гајытмаз,
Бир даһа дириләрин јолуна дөнмәз.

20 Хүласә, јахшыларын јолу илә ҝет,
Салеһләрин јолуну тут,
21 Чүнки јер үзүндә дүз адамлар јашајаҹаг,
Орада камил адамлар галаҹаг.

22 Писләрин исә көкү јер үзүндән кәсиләҹәк,
Хаинләр орадан гопарылыб атылаҹаг.


Мәсәлләр  3 : 1 - 35

3 Оғлум, нәсиһәтими* унутма,
Һөкмләрими сидги-үрәкдән тут.
 2 Онлар сәнин өмрүнү, ҝүнүнү узадар,
Һәјатына раһатлыг ҝәтирәр.

 3 Хејирхаһлығы, сәдагәти әлдән бурахма,

Онлары бојнуна сары,
Үрәјинин лөвһәсинә јаз.
 4 Онда Аллаһ да, бәндә дә үзүнә хош бахар,
Анлајыш саһибитәк танынарсан.

 5 Бүтүн гәлбинлә Јеһоваја етибар ет,
Өз ағлына ҝүвәнмә.

 6 Һәр ишиндә Ону дүшүн,
О да јолларыны рәван едәр.

 7 Өз ҝөзүндә ағыллы олма,

Јеһовадан горх, писликдән чәкин.

 8 Онда ҹанын сағлам олар,
Вүҹудун* тәравәтли.

 9 Сәрвәтинлә, мәһсулунун нүбарилә
Јеһованы шәрәфләндир.
10 Онда анбарларын ағзынаҹан долар,
Күпләрин тәзә шәрабла ашыб-дашар.

11 Оғлум, Јеһованын тәрбијәсинә хор бахма,
Тәнбеһиндән икраһ етмә.
12 Чүнки ата әзиз оғлуну,
Јеһова да севдији кәси тәнбеһ едәр.

13 Хошбәхт о кәсдир ки, һикмәт тапыб,
О кәсдир ки, бәсирәтә наил олуб.
14 Һикмәт газанмаг ҝүмүш газанмагдан јахшыдыр,
Бу газанҹ гызылдан сәрфәлидир.

15 О, мәрҹанлардан гијмәтлидир,
Арзуладығын шејләрдән һеч бири она тај ола билмәз.

16 Сағ әлиндә узун өмүр,
Сол әлиндә сәрвәт вә шәрәф вар.

17 Јолларында сәадәт,
Ҹығырларында әмин-аманлыг вар.

18 Һикмәт она бағлананлар үчүн һәјат ағаҹыдыр,
Ондан јапышанлар бәхтәвәр адланар.

19 Јеһова јерин тәмәлини һикмәтлә гуруб,

Ҝөјләри зәкасы илә бәргәрар едиб.

20 Елми илә әнҝин сулар бөлүнүб,
Ҝөјүн булудларындан шеһ чиләниб.

21 Оғлум, бунлары нәзәриндән гачырма.

Һикмәти, дүшүнҹәни гору,
22 Онлар сәнә һәјат верәр,
Боғазына ҝөзәл бојунбағы олар.
23 Асудә, раһат ҝәзәрсән,
Ајағын һеч вахт бүдрәмәз.

24 Јатанда горхмазсан,
Јатағында ширин јухуја ҝедәрсән.

25 Гәфил бәлаја дүшмәкдән,
Бәдәмәлләри һаглајан туфандан горхмазсан.

26 Јеһова сәнә дајаг олар.
Ајағыны тәләдән горујар.

27 Әлиндән јахшылыг ҝәлирсә,
Еһтијаҹы олан кәсдән әсирҝәмә.

28 Әҝәр бу ҝүн имканын варса, гоншуна:

«Ҝет, сонра ҝәләрсән. Сабаһ верәрәм», — демә.

29 Сәндән архајын јашајан гоншуна
Фитнә гурма.

30 Сәнә пислији дәјмәјән адамла
Наһаг јерә чәкишмә.

31 Гәддар адама һәсәд апарма,
Онун јолларыны тутма.
32 Јеһова фитнәкардан икраһ едәр,
Амма салеһ адамла достлуг едәр.

33 Јеһованын ләнәти шәр адамын еви үзәриндә олар,
Салеһин евинә исә О, хејир-бәрәкәт верәр.

34 Ришхәндчиләрә истеһза едәр,
Һәлимләрә лүтф ҝөстәрәр.

35 Һикмәтлиләрин нәсиби шәрәф олар,
Ахмаглар рәзилликлә фәхр едәр.

^ Мәс. 3:1 Јахуд ганунуму.


^ Мәс. 3:8 Һәрфән: сүмүјүн.





Мәсәлләр  4 : 1 - 27

4 Балаларым, ата тәрбијәсинә гулаг асын,
Дәрракәли олмаг үчүн диггәтли олун.
 2 Сизә ҝөзәл нәсиһәт верәрәм,
Тәлим-тәрбијәми гулагардына вурмајын.

 3 Мән атама әсил оғул олмушам,
Анамын ҹијәрпарәси олмушам.

 4 Атам нәсиһәт едәрди: «Сөзләрими үрәјиндә бәрк-бәрк сахла,

Һөкмләрими тут ки, өмрүн узун олсун.

 5 Һикмәт газан, дәрракә газан.

Сөзләрими унутма, онлардан кәнара чыхма.

 6 Һикмәти атма, о, сәни горујар.

Ону сев, о, сәни һифз едәр.

 7 Ән әсасы һикмәтдир, һикмәт газан.
Нә газанырсан газан, амма дәрракә газанмағы унутма.

 8 Һикмәти уҹа тут, о да сәни уҹалдар.

Ондан јапышсан, сәни шәрәфә чатдырар.

 9 Башына ҝөзәл чәләнҝ гојар,
Сәни зинәт таҹы илә бәзәјәр».

10 Гулаг ас, оғлум, сөзләрими ешит,
Онда өмрүн узун олар.

11 Сәни һикмәт јолу илә апарарам,
Доғрулуг јолларында ҝәздирәрәм.

12 Ҝедәркән јолунда манеә олмаз,
Јүјүрәндә бүдрәмәзсән.

13 Тәрбијәни мөһкәм тут, ону әлдән вермә,

Гору, чүнки о, сәнин һәјатындыр.

14 Шәр адамларын јолуна ајаг басма,
Бәдәмәлләрин јолу илә ҝетмә.

15 О јола јахын ҝетмә, чәкил,
Јолуну дәјиш, ондан јан кеч.

16 Онлар пислик етмәсәләр, ҝөзләринә јуху ҝетмәз,

Кимисә јыхмасалар, јухулары гачар.

17 Онлар јаманлыг чөрәји јејир,
Зоракылыг шәрабы ичирләр.

18 Салеһләринсә јолу сүбһ шәфәги кимидир,
Ҝүн ҝүнорта јеринә галхдыгҹа даһа да ишыгланыр.

19 Шәр адамларын јолу зүлмәтдир.
Билмирләр нәдән бүдрәјирләр.

20 Оғлум, сөзләримә диггәтли ол,
Дедикләримә гулаг вер.

21 Ҝөзүнү онлардан чәкмә,
Онлары гәлбинин дәринликләриндә сахла.
22 Чүнки онлары тапан һәјат тапыр,
Ҹансағлығы тапыр.

23 Һәр шејдән чох үрәјини гору,
Чүнки һәјат булаглары ондан чыхыр.

24 Сахта сөзләрдән узаг дур,
Фитнәкар сөзләри өзүндән кәнар елә.

25 Ҝөзләрин дүз габаға бахсын,
Нәзәрин ирәли зилләнсин.

26 Јолуну һамар ет*,
Бүтүн јолларын динҹ олар.

27 Саға, сола дөнмә,

Ајағыны писликдән чәк.

^ Мәс. 4:26 Диҝәр вариант: аддымларыны өлчүб-бич.





Мәсәлләр  5 : 1 - 23

5 Оғлум, һикмәтимә диггәт јетир.

Бәсирәтимә гулаг вер,
 2 О заман ағлыны горујарсан.
Гој дилиндән билик әскик олмасын.

 3 Позғун гадынын дилиндән, санки, бал төкүлүр,
Дили јағдан да јумшагдыр.

 4 Фәгәт о, аҹы јовшандыр,
Икиағызлы гылынҹтәк јаралар.

 5 Ајаглары өлүмә апарыр,

Аддымлары дүз Мәзара* ҝедир.

 6 Һәјат јолу нәдир, фикирләшмәз.

Јоллары долашыгдыр, һара ҝетдијини билмәз.

 7 Оғлум, гулаг ас,
Сөзүмдән чыхма.

 8 Белә гадындан узаг ҝәз,
Евинин гапысына јахын ҝетмә ки,
 9 Ләјагәтин тапдаланмасын,
Өмрүн бада ҝетмәсин.
10 Варыны јадлар таламасын,
Зәһмәтлә топладығын өзҝәнин евинә ҝетмәсин.

11 Јохса өмрүн сона чатанда,
Ҹанын тагәтдән дүшәндә аһ-налә чәкәрәк
12 Белә дејәрсән: «Һејиф, тәрбијәјә хор бахдым!

Үрәјимдә өјүд-нәсиһәтә һәгарәт етдим!

13 Устадларыма гулаг асмадым,
Мүәллимләримин сөзүнә бахмадым.

14 Елин ҝөзү ҝөрә-ҝөрә
Учурума јуварландым».

15 Өз һовузундан,
Өз чешмәндән ахан сују ич.

16 Нијә булагларын кәнара,
Архларын шәһәр мејданларына ахсын?

17 Гој онлар анҹаг сәнинки олсун,
Јадларла пајлашма.

18 Гој чешмән бәрәкәтли олсун,
Ҹаванлығында алдығын арвадындан кам ал.
19 Гој севимли маралын, ҝөзәл ҹејранын*

Һәмишә сәни дөшләри илә мәст етсин.

Јалныз онун ешгинин әсири ол.

20 Оғлум, нә үчүн позғун гадынын әсири оласан,
Әхлагсыз гадынын гојнуна ҝирәсән?

21 Инсанын јоллары Јеһованын ҝөзү өнүндәдир,
Онун һәр аддымыны јохлар.

22 Шәр инсан өз сәһви илә тәләјә дүшәр,
Өз ҝүнаһынын кәмәндинә дүшәр.

23 Тәрбијәни рәдд етдији үчүн һәлак олар,
Һәдсиз сәфеһлијинә ҝөрә јолуну азар.

^ Мәс. 5:5 Ибр. шеол. Лүғәтә бах.


^ Мәс. 5:19 Һәрфән: дағ кечин.





Мәсәлләр  6 : 1 - 35

6 Оғлум, башгасындан өтрү ҝиров бојун олмусанса,
Јадла әл сыхыб разылыға ҝәлмисәнсә,
 2 Вәд едәрәк тәләјә дүшмүсәнсә,
Дилиндән чыхан сөз сәни тора салыбса,
 3 Ҹаныны гуртар, оғлум.
Чүнки онун пәнҹәсинә кечмисән.

Белә ет: ҝет онун ајағына дүш, јалвар, јахар.

 4 Ҝөзүнә јуху вермә,
Ҝөз гапагларын јумулмасын.

 5 Овчудан гачан ҹејран кими гач гуртул,
Сәјјадын әлиндән чыхан гуштәк ҹаныны гуртар.

 6 Еј тәнбәл, ҝет гарышгаја бах.
Ону мүшаһидә елә, һикмәт газан.

 7 Онун нә ағасы, нә башчысы, нә һөкмдары вар.
 8 Азугәсини јајда тәдарүк едәр,
Јемини бичин мөвсүмүндә јығар.

 9 Ај тәнбәл, нә вахтадәк јатаҹагсан?

Һачан јухудан дураҹагсан?

10 Бир аз да јатсан, бир аз да мүрҝүләсән,
Бир аз да әл-голуну саллајыб отурсан,
11 Јохсуллуг гулдур кими башынын үстүнү кәсәҹәк,
Еһтијаҹ сојғунчу кими үстүнә ҹумаҹаг.

12 Јарамаз, бәдәмәл адам дилиндә сахта сөзләр ҝәзәр.
13 Ҝөз вурар, ајаглары илә ишарә едәр, бармаглары илә ҝөстәрәр.

14 Үрәји мәкрлидир,
Даима фитнә гурар, нифаг салар.

15 Она ҝөрә дә сону гәфил ҝәләр,
Бир ан ичиндә јыхылыб наәлаҹ галар.

16 Алты шеј вар ки, Јеһованын зәһләси ҝедир,
Једди шејдән икраһ едир:

17 Тәкәббүрлә бахан ҝөзләр, јалан данышан дил, ҝүнаһсыз ган төкән әлләр,
18 Фитнә гуран үрәк, шәр үчүн тәләсән ајаг,
19 Нәфәси јаланла ҝедиб-ҝәлән шаһид,
Гардашлар арасына нифаг салан кәс.

20 Оғлум, атанын әмрини јеринә јетир,
Ананын нәсиһәтиндән чыхма.

21 Онлары һәмишәлик үрәјинә һәкк ет.
Бојнуна дола.

22 Онлар ҝетдијин јолда сәнә бәләдчилик едәр,
Јатанда кешијини чәкәр,
Ојананда сәнинлә данышар*.

23 Чүнки әмр чырагдыр,
Нәсиһәт нурдур.
Тәрбијә вә мәзәммәт һәјата апаран јолдур.

24 Онлар сәни ајағысүрүшкән гадындан горујар,
Әхлагсыз гадынын ширин дилиндән һифз едәр.

25 Онун ҝөзәллијинә ашиг олма,
Гојма шәһвәтли бахышлары сәни әсир алсын.
26 Фаһишәнин уҹбатындан адам әлиндә јаван чөрәк галар,
Өзҝә арвады әзиз ҹаны овламаға чыхар.

27 Адам гојнуна од ҝөтүрсә, мәҝәр палтары јанмаз?

28 Көз үстүндә ҝәзәнин ајаглары бишмәз?

29 Башгасынын арвады илә јахынлыг едәнин дә һалы белә олар.
Она тохунан ҹәзасыз галмаз.

30 Аҹ адам гарныны дојдурмаг үчүн оғурларса,
Кимсә ону гынамаз.

31 Анҹаг әлә кечсә, једди гатыны өдәјәр,
Евинин вар-јохуну верәр.

32 Гадынла зина едән ағылсыздыр,
Белә адам өзү өзүнү мәһв едир.

33 О, өзүнә јара вурар, өзүнү һөрмәтдән салар,
Рүсвајчылыг дамғасы үстүндән ҝетмәз.

34 Чүнки гысганҹлыг гадынын әрини ҹошдурар,
Гисасы амансыз олар.

35 Бундан өтрү нә версән дә јумшалмаз*,
Һеч бир һәдијјә илә һирси сојумаз.

^ Мәс. 6:22 Јахуд сәнә нәсиһәт верәр.


^ Мәс. 6:35 Јахуд фидјә ҝөтүрмәз.





Мәсәлләр  7 : 1 - 27

7 Оғлум, гој сөзләрим гулағында галсын,
Әмрләрими горујуб сахла.

 2 Әмрләримә бағлы гал ки, өмрүн узун олсун,
Нәсиһәтими* ҝөз бәбәјин кими гору.

 3 Онлары бармагларына сары,
Үрәјинин лөвһәсинә көчүр.

 4 Һикмәтә: «Баҹымсан», — де,

Дәрракәјә: «Әгрәбамсан», — сөјлә.

 5 Онда онлар сәни позғун гадындан горујар,
Әхлагсыз гадындан, онун ширин дилиндән сахлар.

 6 Евимин пәнҹәрәсиндән,
Шәбәкә архасындан ашағы бахыб
 7 Нашы ҝәнҹләрә тамаша едирдим.
Онларын арасында ағылсыз бир ҹаван диггәтими ҹәлб етди.

 8 О, һәмин гадынын евинин тининдән кечирди,
Онун евинә тәрәф ҝедирди.
 9 Гаш гаралыр, ахшам дүшүрдү,
Ҝеҹәнин зүлмәти јахынлашырды.

10 Бахыб ҝөрдүм ки, фаһишә либаслы, үрәји фәнд-феллә долу
Бир гадын онун габағына чыхды.

11 О, һај-күјчүдүр, һәјасыздыр,

Ајағы евә јығылмыр.

12 Ҝаһ күчәләрә, ҝаһ мејданлара чыхыр,
Һәр тинин башында пусгу гурур.

13 О, оғланы тутуб өпдү,
Арсыз-арсыз деди:

14 «Јандырма гурбаны кәсмәли идим.

Бу ҝүн нәзирими јеринә јетирдим.

15 Она ҝөрә дә пишвазына чыхдым,
Сәни ахтарыб тапдым.

16 Чарпајыма зәриф өртүкләр,
Әлван Мисир кәтаны сәрмишәм.

17 Јатағыма мүрр, әзвај, дарчын сәпмишәм.

18 Ҝәл ешг бадәсини сүбһәдәк ичәк,
Севҝи атәши илә аловланаг.
19 Әрим евдә јохдур,
Узаг сәфәрә чыхыб.

20 Пул кисәсини ҝөтүрүб,
Бир дә ај бәдирләнәндә гајыдаҹаг».

21 Гадын дил төкүб ҹаваны товлады,

Ширин диллә ону јолдан чыхартды.

22 Ҹаван да кәсилмәјә ҝедән буға кими,
Күндәјә салыныб ҹәзаландырылан ахмаг кими, онун ардынҹа ҝетди.
23 Ахырда ҹијәринә ох сапланаҹаг.
О, гуш кими тора дүшмәјә тәләсир, билмир ки, ҹаны алынаҹаг.

24 Еј оғулларым, сөзләримә гулаг верин,
Дедикләримә диггәт кәсилин.

25 Мәбада үрәјин о гадынын јолларына мејил салсын,

Мәбада онун кечдији јола гәдәм гојасан.
26 Чүнки о, нечәсини мәһв едиб.
Тәләф етдији адамларын сајы-һесабы јохдур.

27 Онун еви Мәзара* апарыр,
Өлүмүн дәрин отагларына ҝедиб чыхыр.

^ Мәс. 7:2 Јахуд ганунуму.


^ Мәс. 7:27 Ибр. шеол. Лүғәтә бах.





Мәсәлләр  8 : 1 - 36

8 Мәҝәр һикмәт чағырмыр?

Мәҝәр бәсирәт һајгырмыр?

 2 Һүндүр јерләрдә, јолларын кәнарында,
Јолајрыҹыларында дурур.

 3 Шәһәр дарвазалары јанында,
Гапы ҝиришләриндә
Уҹадан сәсләнир:

 4 «Еј инсанлар, сизинләјәм,
Еј бәшәр өвладлары, сизә хитаб едирәм.

 5 Сиз, еј ҹаһилләр, узагҝөрән олун,
Еј сәфеһләр, мүдрик үрәк газанын.

 6 Динләјин, мүһүм шејләри нәгл едирәм,
Ағзымдан доғру сөзләр чыхыр.
 7 Дилим һәгигәти пәсдән сөјләр,
Додагларым шәрдән икраһ ејләр.

 8 Ағзымдан чыхан сөзләр доғрудур,

Әјри, сахта сөзләр данышмарам.

 9 Сөзләрим арифә ајдындыр,
Елм саһибләри үчүн һәгигәтдир.

10 Ҝүмүшү јох, тәрбијәми сечин,
Саф гызылданса елми гәбул един.
11 Һикмәт мәрҹандан үстүндүр,
Үрәјин арзуладығы һеч бир шеј она тај ола билмәз.

12 Мән һикмәтәм, узагҝөрәнлик мәндә мәскән салыб,
Елм дә, дүшүнҹә дә мәндәдир.

13 Јеһовадан горхмаг шәрә нифрәт етмәкдир.

Тәкәббүрә, гүрура, шәр ишә, һијләҝәр дилә нифрәт едирәм.

14 Јахшы мәсләһәт, тәдбир мәндәдир,
Дәрракә, гүдрәт саһиби мәнәм.

15 Һөкмдарлар мәним сајәмдә һөкмранлыг едир,
Әјанлар әдаләтли фәрманлар верир.

16 Башчыларын һакимијјәт дирәји мәнәм,
Әсилзадәләр сајәмдә адил һөкмләр чыхарыр.

17 Мәни севәнләри севирәм.
Ахтаранлар мәни мүтләг тапаҹаг.

18 Сәрвәт вә шәрәф,
Түкәнмәз хәзинә вә салеһлик мәнимләдир.

19 Мәним барым гызылдан, халис гызылдан үстүндүр,
Бәһрәм әла ҝүмүшдән јахшыдыр.

20 Салеһлик јолунда јеријирәм,
Һагг-әдаләт ризләринин ортасында ҝедирәм.
21 Мәни севәнләрә зәнҝин мирас верирәм,
Онларын анбарларыны долдурурам.

22 Јеһова мәни хәлг етди. Онун јарадыҹылыг јолунун әзәли мәнәм,
Гәдим әсәрләринин илки мәнәм.

23 Та бинеји-гәдимдән, лап әзәлдән,
Дүнја јаранмаздан габаг јерими тутмушам.

24 Мән пејда оланда һәлә әнҝин сулар јох иди,
Чағлајан булаглар мөвҹуд дејилди.

25 Дағлар уҹалмаздан,
Тәпәләр вар олмаздан әввәл мән тәвәллүд тапмышам.
26 О һәлә јери, онун дүзләрини,
Јерин илкин даш-кәсәјини јаратмамышды.

27 О, ҝөјләри һазырлајанда мән орада идим.
Үфүгү суларын үзәринә чәкәндә,
28 Булудлары јухарыда јерләшдирәндә,
Дәринликләрин гајнагларыны бина едәндә,
29 Сулары әмриндән чыхмасын дејә дәнизә фәрман верәндә,
Јерин тәмәлләрини гојанда
Мән вар идим.
30 Онун јанында уста кими чалышырдым,

Һәр ҝүн көнлүнү шад едирдим,
Һүзурунда һәр заман севинирдим.
31 Онун хәлг етдији аләмә ҝөрә фәрәһләнирдим,
Бәшәр өвладлары көнлүмүн севинҹи иди.

32 Оғулларым, инди мәни динләјин.
Мәним јолларымла ҝедән бәхтијардыр!

33 Тәрбијәјә гулаг асын, ағыллы олун.
Ону һеч вахт гулагардына вурмајын.

34 Хошбәхт о кәсдир ки, мәнә гулаг асыр,
Һәр ҝүн сүбһдән гапыма ҝәлир,
Кандарымда ҝөзләјир.
35 Чүнки мәни тапан һәјат тапар,
Јеһова ондан разы галар.

36 Мәни саја салмајан өзүнә пислик едир,
Мәнә нифрәт едән өлүмү севир».


Мәсәлләр  9 : 1 - 18

9 Һәгиги һикмәт евини тикиб,
Једди сүтунуну јонуб.

 2 Һејванларыны кәсиб,
Шәрабына әдва гатыб,
Сүфрәсини ачыб.

 3 Кәнизләрини ҝөндәриб.
Шәһәрин һүндүр јерләриндә ҹар чәкирләр:

 4 «Ҹаһилләр бура ҝәлсин».

О, ағылсыза белә дејир:

 5 «Ҝәлин чөрәјимдән јејин,
Түнд шәрабымдан ичин.

 6 Ҹәһаләти атын вә јашајын,
Дәрракә јолу илә јеријин».

 7 Ришхәндчијә өјүд-нәсиһәт верән һөрмәтдән дүшәр,
Шәр адамы данлајан јараланар.

 8 Ришхәндчини мәзәммәт етмә, јохса сәндән зәһләси ҝедәр,

Ағыллы адамы мәзәммәт ет, сәни севәр.

 9 Ағыллы адама өјүд-нәсиһәт версән, һикмәти артар.

Салеһә билик версән, елми чохалар.

10 Јеһовадан горхмагдыр һикмәтин башы,
Мүгәддәс Аллаһын елми дәрракә верир.

11 Чүнки мәним сајәмдә өмрүн узанар,
Илләринин үстүнә илләр ҝәләр.

12 Һикмәтли олсан, хејир тапарсан,
Ришхәндчилик етсән, зәрәрини өзүн чәкәрсән.

13 Ахмаг гадын һај-күј салар.

О, ҹаһилдир, һеч нә ганмыр.

14 О, шәһәрин һүндүр јериндә,
Евинин гапысында кәтил гојуб отурур.
15 Јолдан кечәнләри чағырыр,
Өз јолу илә ҝедәнләри һајлајыр:

16 «Ҹаһилләр бура ҝәлсин».

Ағылсызлара дејир:

17 «Оғурлуг су ширин олар,
Ҝизли јејилән чөрәјин башга ләззәти вар».

18 Амма онларын хәбәри јохдур ки, өлүмүн дустаглары орададыр.
Онун гонаглары Мәзарын* дәринликләриндәдир.

^ Мәс. 9:18 Ибр. шеол. Лүғәтә бах.
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10 Сүлејманын мәсәлләри.

Ағыллы оғул атасыны севиндирәр,
Ахмаг оғул исә анасына дәрд олар.

 2 Һарам јолла јығылан хәзинә хејир ҝәтирмәз,
Салеһлик исә өлүмдән гуртарар.

 3 Јеһова салеһи аҹ гојмаз,
Амма писләрин арзусуну ҝөзүндә гојар.

 4 Тәнбәл әлләр саһибини јохсуллуға салар,
Чалышган әлләрсә сәрвәт ҝәтирәр.

 5 Ағыллы оғул јајда мәһсул јығар,
Бичин вахты јатан оғулса рүсвајчыдыр.

 6 Салеһ адам ҹамаатын рәғбәтини газанар,
Шәр адамын дили гәддарлығы өрт-басдыр едәр.

 7 Салеһ алгышла хатырланар,
Шәр адамынса ады ит-бат олар.

 8 Мүдрик үрәк саһиби нәсиһәти гәбул едәр,
Сәфеһ-сәфеһ данышан ајаглар алтда галар.

 9 Камиллик јолу илә јеријән динҹ јашајар,
Әјри јоллары тутан ифша олар.

10 Һијлә илә ҝөз вуран әзаб ҝәтирәр,
Сәфеһ-сәфеһ данышан ајаглар алтда галар.

11 Салеһин дили һәјат чешмәсидир,
Шәр адамын дили гәддарлығы өрт-басдыр едәр.

12 Нифрәт нифаг салар,
Амма мәһәббәт бүтүн ҝүнаһлары өртәр.

13 Бәсирәтли адамын дилиндән һикмәт төкүләр,
Амма ганмазын күрәји көтәк јејәр.

14 Ағыллы адам билији горујуб сахлар,
Амма сәфеһин дили өлүм ахтарар.

15 Варлы адамын сәрвәти онун үчүн галалы шәһәрдир,

Јохсуллуг касыбы јыхар.

16 Салеһин әмәлләри һәјата апарар,
Шәр адамынса газанҹы ҝүнаһа апарар.

17 Тәрбијәјә бағланан һәјата јол ачар*,
Тәнбеһә мәһәл гојмајан башгаларыны јолдан чыхарар.

18 Кинини ҝизләдән јалан данышар,
Ифтиралар јајан ағылсыздыр.

19 Сөз чох олан јердә хәта әскик олмаз,
Дилини сахлајан исә ағыллы иш ҝөрүр.

20 Салеһ адамын дили саф ҝүмүшдүр,
Шәр адамын үрәји исә һеч нәјә дәјмәз.

21 Салеһ адамын дили чохларыны бәсләјәр,
Ахмағы ағылсызлығы мәһв едәр.

22 Јеһованын вердији бәрәкәтдир инсана сәрвәт ҝәтирән.
О, бу бәрәкәтә кәдәр гатмаз.

23 Ахмаг адам үчүн абырсызлыг әјләнҹәдир,
Бәсирәтли адама исә һикмәт хасдыр.

24 Шәр адамын горхдуғу шеј башына ҝәләр,
Салеһ адам исә мурадына јетишәр.

25 Туфан ҝәлиб кечәндә шәр адам јох олар,
Салеһ адам исә әбәди дуран бүнөврәјә бәнзәр.

26 Дишләр үчүн сиркә, ҝөзләр үчүн түстү неҹәдирсә,
Тәнбәл дә она иш бујуран үчүн еләдир.

27 Јеһовадан горхмаг өмрү узадар,
Амма шәр адамларын өмрү гысалар.

28 Салеһләрин үмиди севинҹ ҝәтирәр,
Амма шәр адамларын үмиди пуча чыхар.

29 Јеһованын јолу камилләр үчүн галадыр,
Бәдәмәл үчүнсә мәһвдир.

30 Салеһи һеч нә јыхмаз,
Амма шәр адамлар јер үзүндә галмаз.

31 Салеһин дилиндән һикмәт сүзүләр,
Әјри дил исә кәсиләр.

32 Салеһин дили нәјин хош олдуғуну билир,
Амма шәр адамын дилиндән фитнә төкүлүр.

^ Мәс. 10:17 Диҝәр вариант: һәјата апаран јолдадыр.
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11 Јеһова әјри тәрәзидән икраһ едир,
Амма дүзҝүн чәкидән разы галыр.

 2 Тәкәббүр ардынҹа шәрәфсизлик ҝәтирәр,
Һикмәт исә тәвазөкар инсанладыр.

 3 Дүз адама камиллији јол ҝөстәрәр,
Хәјанәткары фитнәси мәһв едәр.

 4 Гәзәб ҝүнүндә сәрвәтдән бир хејир дәјмәз,
Салеһлик исә өлүмдән хилас едәр.

 5 Камил инсанын салеһлији јолларыны дүз едәр,
Шәр адамы исә пислији јыхар.

 6 Дүз адамы салеһлији гуртарар,
Амма хаини нәфси тора салар.

 7 Шәр адам өләр, үмиди јох олар,
Ҝүҹүнә ҝүвәнҹи дә пуч олар.

 8 Салеһ бәладан гуртулар,
Онун јеринә шәр адам бәлаја дүшәр.

 9 Аллаһсызын дили гоншусуну мәһв едәр,
Салеһи исә елми хилас едәр.

10 Салеһләрин паклығы бүтүн шәһәри шад едәр,
Писләр өләндә дә севинҹ сәдалары уҹалар.

11 Дүз адамларын бәрәкәти шәһәри уҹалдар,
Шәр адамларын дили исә ону виранә гојар.

12 Ағылсыз нифрәтини ҝөстәрәр,
Амма әсил бәсирәт саһиби дилини сахлајар.

13 Бөһтанчы мәхфи сөһбәти јајар,
Етибарлы адам исә сирри сахлар.

14 Ағыллы мәсләһәт олмајан јердә халг јыхылар,
Чохлу мәсләһәтчи олан јердә исә уғур ҝәләр.

15 Јад үчүн ҝиров бојун оланын агибәти пис олар,
Тәләсик әл сыхыб разылыг вермәјәнин башы саламат олар.

16 Нәҹиб гадын шәрәф газанар,
Залым адам сәрвәтдән јапышар.

17 Хејирхаһ адам өзүнә хејир едир,
Гәддар исә өз башына бәла ачар.

18 Шәр адамын газанҹы гәлпдир,
Салеһлик тохуму әкәнин исә мүкафаты һәгигидир.

19 Салеһлик тәрәфиндә мөһкәм дуран һәјат јолундадыр,
Шәр далынҹа гачан өлүмә ҝедир.

20 Јеһова үрәји мәкрли адамдан икраһ едир,
Амма камиллик јолунда јеријәндән разы галыр.

21 Архајын ол, пис адам ҹәзасыз галмаз,
Салеһин исә өвладлары ниҹат тапар.

22 Ағыл-камалы рәдд едән гадынын ҝөзәллији
Донузун бурнунда гызыл һалгаја бәнзәр.

23 Салеһин арзусу хејрә апарыр,
Шәр адамын үмиди гәзәб доғурур.

24 Әлиачыг адамын бәрәкәти артар,
Хәсислик едән јохсуллашар.

25 Сәхавәтли боллуға јетишәр,
Су верәнә су вериләр.

26 Тахылы ҝизләдәнә халг ләнәт едәр,
Тахылы сатана исә алгыш охунар.

27 Јахшылыг етмәјә ҹан атан лүтф ахтарар,
Шәр ардынҹа дүшән шәрә үрҹаһ олар.

28 Сәрвәтинә ҝүвәнән јыхылар,
Салеһ адам јашыл јарпагтәк олар.

29 Аиләсини бәлаја саланын нәсиби пучлуг* олар,
Ахмаг адам ағыллыја гул олар.

30 Салеһин бары һәјат ағаҹыдыр,
Ҹанлар газанан һикмәтлидир.

31 Әҝәр бу дүнјада салеһ еләдијинин әвәзини алырса,
Онда ҝөр шәр адамы, ҝүнаһкары нә ҝөзләјир?

^ Мәс. 11:29 Һәрфән: күләк.
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12 Тәрбијәни севән билији севәр,
Мәзәммәтә нифрәт едән ағылсыздыр!

 2 Јеһова јахшы адамдан разы галар,
Фитнәкары исә мәһкум едәр.

 3 Инсан шәрлә бәргәрар олмаз,
Салеһин исә көкү гопарылмаз.

 4 Јахшы арвад әринин башына таҹдыр,
Адбатыран арвад исә әринин сүмүкләрини чүрүдәр.

 5 Салеһин дүшүнҹәләри һагдыр,
Шәрин мәсләһәти исә мәкрлидир.

 6 Шәрин сөзләри өлүм пусгусудур,
Дүз адамын дили исә гуртулушдур.

 7 Писләр девриләндә јох олар,
Салеһләрин еви исә мөһкәм дурар.

 8 Ағылла данышан тәриф газанар,
Гәлби әјријә исә һәгарәт едиләр.

 9 Гул саһиби олан адсыз-сансыз адам
Јемәјә чөрәк тапмајан ловғадан јахшыдыр.

10 Салеһ адам һејванларынын да гајғысына галар,
Шәр адамын мәрһәмәтиндә белә, залымлыг вар.

11 Торпағыны әкиб-беҹәрән дојунҹа чөрәк јејәр,
Ағылсыз исә бош шејләрин далынҹа дүшәр.

12 Пис писин шикарына гибтә едәр,
Салеһин көкү исә бәһрә верәр.

13 Шәр адамы зәһәрли дили тора салар,
Салеһ исә дардан гуртулар.

14 Дили хејир данышан хејир тапар,
О, зәһмәтинин мүкафатыны алар.

15 Ахмағын јолу өз ҝөзүндә дүз ҝөрүнүр,
Ағыллы адам исә мәсләһәти ешидәр.

16 Сәфеһ һирсини дәрһал бүрузә верәр,
Узагҝөрән исә тәһгирин үстүндән кечәр.

17 Доғру шаһид һәгигәти сөјләр,
Јаланчы шаһид исә јалан данышар.

18 Дүшүнмәдән дејилән сөз гылынҹ зәрбәсинә бәнзәр,
Һикмәтли инсанын дили исә мәлһәмдир.

19 Дүз сөз әбәди јашар,
Јаланын өмрү исә бир ан олар.

20 Фитнә гуранын үрәјиндә мәкр вар,
Сүлһпәрвәрин исә үрәји шад олар.

21 Салеһә һеч бир хәтәр дәјмәз,
Шәр адамларын исә башы бәладан гуртулмаз.

22 Јеһова јалан данышан дилдән икраһ едир,
Һагг иш саһиби исә Онун үрәјинҹәдир.

23 Узагҝөрән билдијини ачыб төкмәз,
Ахмағын исә үрәји сәфеһлијини үзә верәр.

24 Чалышган ағалыг едәр,
Тәнбәл исә нөкәрчилик.

25 Ниҝаранчылыг үрәји сыхар,
Хош сөз көнлү шад едәр.

26 Салеһ адам отлагларыны јохлајар,
Амма шәрин јолу ону аздырар.

27 Тәнбәл овуну изләмәз,
Чалышганлыг исә бөјүк сәрвәтдир.

28 Салеһлик јолу һәјата апарыр,
Бу јолда өлүм јохдур.


Мәсәлләр  13 : 1 - 25

13 Ағыллы оғул ата нәсиһәтинә гулаг асар,
Ришхәндчи исә мәзәммәти гулагардына вурар.

 2 Дили хејир данышан хејир тапар,
Хаинин исә көнлүндән зоракылыг кечәр.

 3 Дилини сахлајан ҹаныны горујар,
Бошбоғаз исә мәһв олар.

 4 Тәнбәлин үрәјиндән чох шеј кечәр, анҹаг һеч нәји олмаз.
Чалышган исә боллуға јетишәр.

 5 Салеһ адам јалана нифрәт едәр,
Шәр адамын әмәлләри рәзаләт вә рүсвајчылыг ҝәтирәр.

 6 Камиллик јолу илә ҝедәнләри салеһлик горујар,
Ҝүнаһкары пислик јыхар.

 7 Адам вар өзүнү варлы ҝөстәрир, амма һеч нәји јохдур,
Адам да вар, өзүнү јохсул ҝөстәрир, амма вары башындан ашыр.

 8 Сәрвәт саһибинин һәјаты үчүн фидјәдир,
Касыб исә һәдә-горху белә, ешитмәз.

 9 Салеһ адамын нуру пар-пар парлајар,
Шәр адамын исә чырағы сөнәр.

10 Тәкәббүр мүнагишә јарадар,
Мәсләһәт ахтаран исә һикмәтлидир.

11 Тез топланан сәрвәт дағылар,
Дамла-дамла топланан сәрвәт исә артар.

12 Узун интизар үрәји хәстә салар,
Чин олан арзу исә һәјат ағаҹыдыр.

13 Нәсиһәтә хор бахан ҹәза чәкәр,
Әмрә һөрмәт едәнин мүкафаты вар.

14 Һикмәтлинин тәлими һәјат чешмәсидир,
Инсаны өлүм тәләсиндән узаглашдырар.

15 Дәрин анлајыш лүтф газандырар,
Хаинин исә јолу кәлә-көтүр олар.

16 Узагҝөрән камалла отуруб-дурар,
Ахмаг исә сәфеһлијини нүмајиш етдирәр.

17 Пис гасид бәлаја дүшәр,
Етибарлы елчи исә сәфа ҝәтирәр.

18 Тәрбијәни веҹә алмајан мүфлисләшәр, һөрмәтдән дүшәр,
Мәзәммәт ҝөтүрән һөрмәтә минәр.

19 Чин олан арзу ширин олар,
Шәрдән әл чәкмәк сәфеһдә икраһ доғурар.

20 Һикмәтли илә отуруб-дуран һикмәтли олар,
Ахмагларла ајаглашан бәдбәхт олар.

21 Бәла ҝүнаһкары гарабагара изләр,
Салеһ адамын мүкафаты фираванлыг олар.

22 Јахшы адам нәвәләринә мирас гојар,
Ҝүнаһкар исә сәрвәтини салеһ үчүн топлајар.

23 Касыбын әкини бол мәһсул верәр,
Амма әдаләт олмајан јердә бада ҝедәр*.

24 Оғлундан көтәји әсирҝәјән она нифрәт едир,
Оғлуну севән онун тәрбијәси илә ҹидди* мәшғул олар.

25 Салеһ адам јејиб дојар,
Амма шәр адамын гарны аҹ галар.

^ Мәс. 13:23 Јахуд о бада ҝедәр.


^ Мәс. 13:24 Диҝәр вариант: дәрһал.





Мәсәлләр  14 : 1 - 35

14 Мүдрик гадын евини тикәр,
Ахмаг гадын исә өз әлилә евини дағыдар.

 2 Доғрулуг јолунда јеријән Јеһовадан горхур,
Әјри јолун јолчусу исә Она кәҹ бахыр.

 3 Ахмағын сөзләри тәкәббүр дәјәнәјидир,
Һикмәтлини исә дили горујар.

 4 Мал-гара олмајанда ахур тәр-тәмиз олур,
Амма өкүзүн ҝүҹү илә мәһсул бол олар.

 5 Етибарлы шаһид јалан данышмаз,
Јаланчы шаһидинсә нәфәси јаланла ҝедиб-ҝәләр.

 6 Ришхәндчи һикмәти һеј сораглар, тапмаз,
Амма дәрракәли адамын јанына билик өзү ҝәләр.

 7 Ахмаг адамдан узаг дур,
Онун дилиндән ағыллы сөз ешитмәзсән.

 8 Узагҝөрән тутдуғу јолу һикмәтилә дәрк едәр,
Ахмаг исә өз сәфеһлијилә алданар*.

 9 Ҝүнаһ сәфеһләри әјләндирәр,
Дүз адамлар исә барышыға һазырдыр.

10 Үрәк өз дәрдини билир,
Севинҹини дә өзҝәләр дуја билмәз.

11 Шәр адамын еви дағылар,
Дүз адамын исә чадыры абад олар.

12 Јол вар ки, адама дүз ҝөрүнүр,
Амма ахыры өлүмдүр.

13 Һәрдән ҝүләндә дә инсанын гәлби ағлар,
Бәзән севинҹин дә сону кәдәр олур.

14 Өзбашына адам әмәлләринин нәтиҹәсини бичәр,
Јахшы адам әмәлләринин мүкафатыны алар.

15 Садәлөвһ һәр сөзә инанар,
Узагҝөрән һәр аддымыны өлчүб-бичәр.

16 Мүдрик адам еһтијатлыдыр, шәрдән гачыр,
Ахмаг исә башысојугдур, өзүндән разыдыр.

17 Тез өзүндән чыхан ағылсызлыг едәр,
Тәдбирли* адамы да ҹамаатын ҝөзү ҝөтүрмәз.

18 Ҹаһил ахмаглығы ирс алар,
Узагҝөрәнин исә башына елмдән таҹ гојулар.

19 Пис адам јахшынын габағында,
Шәр адам салеһин гапысында әјиләҹәк.

20 Касыбдан гоншуларынын да зәһләси ҝедәр,
Амма варлы адамын досту чох олар.

21 Башгасына һәгарәт едән ҝүнаһ ишләјир,
Фәгирә рәһм едән бәхтијардыр.

22 Мәҝәр фитнә гуранын јоллары долашмаз?

Хош мәрамлы инсан мәһәббәтә, сәдагәтә говушар.

23 Һәр зәһмәтдә фајда вар,
Бош-бош сөһбәтләр исә инсаны еһтијаҹа салар.

24 Һикмәтлинин таҹы онун сәрвәтидир,
Ахмағын исә иши-ҝүҹү сәфеһликдир.

25 Дүрүст шаһид ҹанлары гуртарар,
Амма јаланчынын нәфәси јаланла ҝедиб-ҝәләр.

26 Јеһовадан горхан там архајындыр,
Онун өвладлары да пәнаһ тапар.

27 Јеһова хофу һәјат чешмәсидир,
Инсаны өлүм тәләсиндән узаглашдырар.

28 Тәбәәсинин чохлуғу падшаһын әзәмәтидир,
Тәбәәсиз һөкмдар исә сүгут едәр.

29 Өзүндән тез чыхмајан бәсирәт саһибидир,
Һөвсәләсиз исә сәфеһлијини нүмајиш етдирәр.

30 Сакит үрәк ҹаны сағлам едәр,
Гысганҹлыг сүмүкләри чүрүдәр.

31 Мәзлума бадалаг ҝәлән онун Јараданыны тәһгир едәр,
Касыба мәрһәмәт ҝөстәрән Јарадана шәрәф ҝәтирәр.

32 Шәр адамы өз пислији јыхар,
Салеһә исә камиллији сығынаҹаг олар.

33 Һикмәт дәрракәли инсанын үрәјиндә јува салар,
Амма ахмагларын арасында өзүнү зорла ҝөстәрәр.

34 Салеһлик халгы уҹалдар,
Ҝүнаһ исә ели хар едәр.

35 Падшаһ ағыллы гулундан разы галар,
Амма адбатыран гул онун гәзәбинә туш ҝәләр.

^ Мәс. 14:8 Диҝәр вариант: ахмаг исә башгаларыны алдадар.


^ Мәс. 14:17 Јахуд дүшүнҹәли.
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15 Мүлајим ҹаваб һирси јатырар,
Кобуд сөз гәзәб ојадар.

 2 Мүдрик дилини хејирә ишләдәр,
Ахмағын ағзындан сәфеһлик төкүләр.

 3 Јеһованын ҝөзләри һәр јерә бахыр,
Писи дә, јахшыны да ҝөрүр.

 4 Сакит дил* һәјат ағаҹыдыр,
Әјри сөзләр үрәк јаралар.

 5 Ахмаг өвлад ата тәрбијәсини веҹинә алмаз,
Амма узагҝөрән мәзәммәти гәбул едәр.

 6 Салеһин евиндә долу хәзинә олар,
Шәр адамы әмәлләри бәлаја салар.

 7 Һикмәтлинин дили елм јајар,
Амма ахмағын үрәји белә дејил.

 8 Шәр адамын гурбанындан Јеһова икраһ едәр,
Амма дүз адамын дуасындан хошланар.

 9 Шәр адамын јолундан Јеһованын зәһләси ҝедәр,
Салеһлијә ҹан атаны исә О севәр.

10 Дүз јолдан сапанлара тәрбијә ағыр ҝөрүнәр,
Тәнбеһдән аҹығы ҝәләнләр мәһв олар.

11 Мәзар* вә гара торпаг* Јеһованын ҝөзү өнүндә ачыгдыр,

О ки галды инсанын үрәји!

12 Ришхәндчи она ирад тутаны севмәз,

Ағыллы адамла мәсләһәтләшмәз.

13 Көнлү шад оланын чөһрәсиндән севинҹ јағар,
Гәлб ағрысы руһу әзәр.

14 Мүдрик үрәк елм ахтарар,
Ахмагларын дили исә сәфеһликлә гидаланар.

15 Мәзлумун һәр ҝүнү гарадыр,
Амма көнлү шад олан үчүн һәмишә бајрамдыр.

16 Аза гане олуб Јеһова хофу илә јашамаг
Варлы олуб сәксәкә ичиндә јашамагдан јахшыдыр.

17 Мәһәббәт олан јердә тәрәвәз јемәк
Нифрәт олан јердә јағлы дана әти јемәкдән јахшыдыр.

18 Кәмһөвсәлә дава-далаш јарадар,
Сәбирли исә даваны јатырар.

19 Тәнбәлин јолу тикан чәпәринә бәнзәр,
Амма дүз адамын јолу, санки, һамар јолдур.

20 Ағыллы оғул атасыны севиндирәр,
Ахмаг адам анасына хор бахар.

21 Ағылсыз ахмаглыгдан зөвг алар,
Бәсирәтли адам дүз јолла јеријәр.

22 Мәсләһәтсиз нијјәт боша чыхар,
Мәсләһәт верән чох оларса, уғур олар.

23 Вердији дүзҝүн ҹаваб инсаны севиндирәр,
Јериндә дејилән сөз нә ҝөзәлдир!

24 Анлајыш саһибинин һәјат јолу үзү јухарыдыр,
Ону ашағыда олан Мәзардан* горујар.

25 Јеһова тәкәббүрлү адамын евини јыхар,
Амма дул гадынын сәрһәдини горујар.

26 Јеһова шәр адамын нијјәтләринә нифрәт едәр,
Хош сөзләр Онун ҝөзүндә сафдыр.

27 Һарам газанан аиләсини бәлаја салар*,
Рүшвәтдән икраһ едән өмрүнү узадар.

28 Салеһ адам ҹаваб вермәздән* габаг үрәјиндә фикирләшәр,
Шәр адамын ағзындан исә пислик төкүләр.

29 Јеһова пис адамлардан узагдыр,
Амма салеһләрин дуасыны ешидир.

30 Нурлу ҝөзләр үрәји шад едәр,
Шад хәбәр ҹана ҹан верәр*.

31 Һәјатверән елми динләјән
Мүдрикләрин арасында јашар.

32 О кәс ки тәрбијәни рәдд едир, һәјатындан безиб,
Мәзәммәтә гулаг асан дәрракә газанар.

33 Јеһова хофу һикмәтли олмағы өјрәдир,
Садәлик шәрәф ҝәтирәр.

^ Мәс. 15:4 Јахуд шәфа верән дил.


^ Мәс. 15:11 Ибр. шеол. Лүғәтә бах.


^ Мәс. 15:11 Һәрфән: һәлак јери.


^ Мәс. 15:24 Ибр. шеол. Лүғәтә бах.


^ Мәс. 15:27 Јахуд рүсвај едәр.


^ Мәс. 15:28 Јахуд данышмаздан.


^ Мәс. 15:30 Һәрфән: сүмүкләри јағлы едәр.
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16 Үрәкдәки фикирләр инсандан,
Верилән ҹаваб Јеһовадан олур.

 2 Инсанын бүтүн јоллары өз ҝөзүндә дүз ҝөрүнәр,
Амма Јеһова онун нијјәтләрини јохлар.

 3 Һәр ишини Јеһоваја тапшыр,
Онда нијјәтин баш тутар.

 4 Јеһова һәр шеји Өз мәгсәди үчүн гуруб,
Һәтта писләрин фәлакәт ҝүнүндә мәһв олмасыны да.

 5 Үрәји тәкәббүрлү адамдан Јеһова икраһ едир,

Бил ки, о, ҹәзасыз галмаз.

 6 Мәһәббәт вә сәдагәт ҝүнаһы јујар,
Јеһова хофу инсаны шәрдән сахлајар.

 7 Јеһова бәндәнин тутдуғу јолдан разы галарса,
Һәтта дүшмәнини дә онунла барышдырар.

 8 Һалал јолла ҝәлән хырда ҝәлир
Һарам јолла ҝәлән бөјүк ҝәлирдән јахшыдыр.

 9 Инсан үрәјиндә өзү үчүн јол гурар,
Амма аддымларыны Јеһова јөнәлдәр.

10 Падшаһын дилиндән Аллаһын һөкмләри чыхмалыдыр,
О ҝәрәк һеч вахт һаггы тапдаламасын.

11 Дүз тәрәзи илә чәки Јеһовадандыр,
Торбадакы чәки дашлары Ондандыр.

12 Шәр әмәлләр падшаһ үчүн ијрәнҹдир,
Чүнки тахт-таҹ һагла бәргәрар олар.

13 Доғру сөһбәт падшаһлара хош олар,

Онлар дүз данышаны севәрләр.

14 Падшаһын гәзәби өлүм гасидидир,
Амма ағыллы адам ону өзүндән өтүшдүрәр.

15 Падшаһын үзүнүн нуру һәјатдыр,
Лүтфү јағмурлу баһар булудудур.

16 Һикмәт газанмаг гызылдан гат-гат јахшыдыр!

Ҝүмүшдәнсә дәрракә газанмаг ваҹибдир.

17 Дүз адамын јолу писликдән узагдыр,

Јолуна фикир верән ҹаныны горујар.

18 Әҹәлдән габаг гүрур,
Сүгутдан өнҹә тәкәббүр ҝәләр.

19 Садә олуб һәлимләрлә отуруб-дурмаг
Мәғрурларла гәнимәт бөлүшдүрмәкдән јахшыдыр.

20 Мәсәләјә анлајышла јанашан уғур тапар,
Јеһоваја ҝүвәнән нә бәхтијардыр!

21 Үрәји һикмәтли олан кәс ағыллы адланар,
Ширин дил инандырыҹы олар.

22 Анлајыш өз саһиби үчүн һәјат чешмәсидир,
Амма ахмағы өз ахмаглығы ҹәзаландырар.

23 Мүдрик адамын үрәји дилини ариф едәр,
Сөзләрини инандырыҹы едәр.

24 Хош сөзләр ары шаныдыр,
Ҹана ширин, сүмүкләрә мәлһәмдир.

25 Јол вар ки, адама дүз ҝөрүнүр,
Амма ахыры өлүмдүр.

26 Зәһмәткеш өзү үчүн зәһмәт чәкәр,
Чүнки аҹлыг ону вадар едәр.

27 Јарамаз адам гурдалајыб пис шеји үзә чыхарар,
Онун сөзләри алов кими гарсыдар.

28 Аравуран нифаг салар,
Бөһтанчы јахын достлары ајырар.

29 Гәддар адам гоншусуну товлајар,
Ону әјри јола чәкәр,

30 Фитнә гуруб ҝөз вурар,

Пислик едиб гымышар.

31 Салеһлик јолунда ағаран сачлар
Ҝөзәллик таҹыдыр.

32 Сәбрини басан ҝүҹлү адамдан јахшыдыр,
Тәмкинли адам шәһәр аландан үстүндүр.

33 Пүшк атылар,
Амма нәтиҹәси Јеһовадан олар.


Мәсәлләр  17 : 1 - 28

17 Сакит јердә бир тикә гуру чөрәк,
Дава-далашлы евдәки зијафәтдән јахшыдыр.

 2 Ағыллы нөкәр адбатыран оғулун ағасы олар,
Гардашлар арасында мирас пајы алар.

 3 Ҝүмүш үчүн күрә вар, гызыл үчүн соба,
Үрәкләри исә Јеһова арашдырар.

 4 Шәр адамын диггәти зијанкар дилләрдәдир,
Јаланчы фитнәкар дилә гулаг асар.

 5 Јохсула лағ едән онун Јараданыны тәһгир едир,
Башгасынын мүсибәтинә севинән ҹәзасыз галмаз.

 6 Нәвәләр аһылларын таҹыдыр,
Оғулларын да шәрәфи аталардыр.

 7 Сарсаға ағыллы сөз јарашмаз,

Әсилзадәјә исә јалан данышмаг һеч јарашмаз.

 8 Бәхшиш өз саһиби үчүн ҹаваһирдир,
Һара үз тутарса, иши аванд олар.

 9 Ҝүнаһы бағышлајан мәһәббәтә ҹан атыр,
Амма мәсәләни шиширдән әзиз достлары ајырыр.

10 Ганана бир кәлмә бәсдир,
Амма ганмаза јүз көтәк дә кар етмәз.

11 Пис адам анҹаг иғтишаш ахтарар,
Ону ҹәзаландырмаға амансыз елчи ҝөндәриләҹәк.

12 Балаларыны итирмиш ајыја раст ҝәлмәк
Сәрсәмләјән ахмаға раст ҝәлмәкдән јахшыдыр.

13 Јахшылыға јаманлыгла ҹаваб верәнин
Евиндән пислик әскик олмаз.

14 Даваны башламаг су бәндини ачмаға бәнзәр;
Дава башламамыш орадан узаглаш.

15 Шәрә бәраәт верән вә һаглыны мәһкум едән,
Һәр икиси Јеһовада икраһ јарадыр.

16 Сәфеһдә һикмәт газанмаг үчүн имкан олса да, нә фајда?
Онун ки башында ағыл јохдур.

17 Әсил дост һәр заман севәр,
О, дар ҝүн үчүн доғулмуш гардашдыр.

18 Ағылсыз әл сыхыб разылашар,
Гоншусунун јанында ҝиров бојун олар.

19 Дава-далаш севән ҝүнаһы севәр,

Гапысыны һүндүр едән әҹәлини чағырар.

20 Әјри үрәкли хејир тапмаз,
Јалан данышанын еви јыхылар.

21 Ахмағын атасы дәрд чәкәр,
Ағылсызын атасы шадлыг-севинҹ билмәз.

22 Шад үрәк ҹана мәлһәмдир,
Сыныг гәлб ҹаны үзәр.

23 Шәр адам әдаләти позмаг үчүн
Голтуг алтындан рүшвәт ҝөтүрәр.

24 Һикмәт бәсирәтли адамын өнүндә дурар,
Амма сәфеһин ҝөзләри дүнјанын о тајында долашар.

25 Ахмаг оғул атасына гәм-гүссә ҝәтирәр,
Ону дүнјаја ҝәтирәни губарладар.

26 Салеһ инсаны ҹәзаландырмаг јахшы дејил,
Һөрмәтли адамы көтәкләмәк әдаләтә зиддир.

27 Чох билән аз данышар,
Ағыллы* адам тәмкинини позмаз.

28 Һәтта сәфеһ сусанда ағыллы ҝөрүнәр,
Ағзына гыфыл вуран да бәсирәтли.

^ Мәс. 17:27 Јахуд бәсирәтли.





Мәсәлләр  18 : 1 - 24

18 Тәнһалыға гапылан худбинлијинин далынҹа дүшүр,
Һәр ҹүр һикмәти рәдд едир.

 2 Ахмаг дәрракәни севмәз,
Һеј үрәјини ачыб төкәр.

 3 Шәр адамла һәгарәт ҝәләр,
Рәзаләтлә биабырчылыг.

 4 Инсанын дилиндән чыхан сөзләр дәрин сулардыр.

Һикмәт чешмәси гајнајан булагдыр.

 5 Бир пис адамын тәрәфини тутмаг,
Бир дә ки салеһин һаггыны тапдаламаг јахшы дејил.

 6 Ахмағын ағзы галмагал јарадар,
Дили көтәк чағырар.

 7 Ахмағы ағзы јыхар,
Өз дили өз ҹанына тәләдир.

 8 Бөһтанчынын сөзләри дадлы тикәләрә бәнзәр,
Дүз мәдәнин дибинә дүшәр.

 9 Ишиндә сәһләнкар адам
Таланчыја гардашдыр.

10 Јеһованын ады мөһкәм галадыр.

Салеһ ора гачыб горунар*.

11 Варлынын дөвләти онунчүн истеһкамлы шәһәрдир,
Онун хәјалында гала диварыдыр.

12 Фәлакәтдән әввәл үрәк гүррәләнәр,
Амма садәлик шәрәф ҝәтирәр.

13 Динләмәдән ҹаваб вермәк
Сәфеһлик вә рәзилликдир.

14 Инсан нахошлајанда руһу она дајаг олар,
Амма руһ үзҝүндүрсә, буна ким дөзәр?

15 Дәрракәли инсанын үрәји елм газанар,
Һикмәтлинин гулағы билик сораглар.

16 Бәхшиш инсана јол ачар,
Бөјүк адамларын һүзуруна гапы ачар.

17 Биринҹи иддиа галдыран һаглы ҝөрүнәр,
Та гаршы тәрәф ҝәлиб сорғу-суал едәнәдәк.

18 Пүшк мүбаһисәјә сон гојар,
Инадлы рәгибләрин ишини јолуна гојар.

19 Инҹик гардашын көнлүнү алмаг истеһкамлы шәһәри алмагдан чәтиндир,
Елә чәкишмәләр вар ки, гала гапысынын рәзәси кимидир.

20 Дилин бары гарны тох едәр;
Инсан додагларынын ҝәтирдији бәһрәни јејәр.

21 Өлүм вә һәјат дилин әлиндәдир,
Ону севәнләр бәһрәсини бичәр.

22 Јахшы арвад тапан инҹи тапыб,
Јеһованын лүтфү онунладыр.

23 Касыб јалвар-јахарла данышар,
Амма варлынын ҹавабы сәрт олар.

24 Јолдашлар вар бир-бирини дидмәјә һазырдыр,
Амма дост вар, гардашдан јахындыр.

^ Мәс. 18:10 Һәрфән: һүндүрдә олар. Јәни һеч кимин әли чатмаз.





Мәсәлләр  19 : 1 - 29

19 Камиллик јолу илә ҝедән касыб инсан
Ахмагдан вә јаланчыдан јахшыдыр.

 2 Елмсиз олмаг јахшы дејил.
Тәләсән ҝүнаһа батар.

 3 Инсан өз ахмаглығына ҝөрә јолундан азар,
Амма үрәјиндә Јеһоваја гәзәбләнәр.

 4 Варлы адамын дост-ашнасы чох олар,
Амма касыбдан досту да үз дөндәрәр.

 5 Јаланчы шаһид ҹәзасыз галмаз,
Нәфәси јаланла ҝедиб-ҝәлән ҹаныны гуртармаз.

 6 Нәҹабәтлинин лүтфүнү чохлары ахтарар,
Бәхшиш верәнлә һәр кәс дост олар.

 7 Касыбдан бүтүн гардашларынын зәһләси ҝедәр,
Ҝөр достлары ондан неҹә јан ҝәзәр.

Далларынҹа дүшүб јалварар, бирҹәси дә һај вермәз.

 8 Ағыл газанан өзүнү севир,

Бәсирәтлә отуруб-дуран уғур тапыр.

 9 Јаланчы шаһид ҹәзасыз галмаз,
Нәфәси јаланла ҝедиб-ҝәлән мәһв олар.

10 Ахмаға ҹаһ-ҹалал ичиндә јашамаг јарашмыр,
Нөкәрә исә ағалара һакимлик етмәк һеч јарашмыр!

11 Анлајыш һиддәти ләнҝидәр,
Ҝүнаһын үстүндән кечмәк инсанын јарашығыдыр.

12 Падшаһын гәзәби шир нәрәсинә бәнзәр,
Лүтфү исә чәмәнә дүшән шеһ кимидир.

13 Ахмаг оғул атасыны бәлаја салар,
Давакар* арвад даман дама бәнзәр.

14 Ев-ешик, вар-дөвләт атадан мирас галар,
Ағыллы арвад исә Јеһовадандыр.

15 Тәнбәллик дәрин јухуја салар,
Сәһләнкар адам аҹ галар.

16 Әмрләрә әмәл едән ҹаныны сахлар,
Бивеҹ адамын әмәлләри һәлака апарар.

17 Фағыра лүтф еләјән Јеһоваја борҹ верир,
Аллаһ да она әвәзини верәр.

18 Һәлә үмид вар икән оғлуну тәрбијә ет,
Онун өлүмүнә баис олма.

19 Кәмһөвсәлә ҹәза чәкәр,
Ону гуртармаг истәсән, елә һеј гуртармалы олаҹагсан.

20 Мәсләһәтә гулаг ас, тәрбијәни гәбул ет,
Ахырда һикмәтли оларсан.

21 Инсанын үрәјиндә нијјәти чох олар,
Амма Јеһова нәји мәсләһәт биләрсә, о баш тутар.

22 Хејирхаһлыг инсанын јарашығыдыр,
Касыб олмаг јаланчы олмагдан јахшыдыр.

23 Јеһова хофу һәјат ҝәтирәр,
Адам ҝеҹәләри раһат јатар, она хәтәр дәјмәз.

24 Тәнбәл әлини ҹама салар,
Чыхарыб ағзына апармаға әринәр.

25 Ришхәндчини вур ки, ҹаһил камала јетишсин,
Дәрракәли адамы данла, гој билији артсын.

26 Атасы илә пис давранан, анасыны гован оғул
Адбатыран, үз гаралдан өвладдыр.

27 Оғлум, өјүд-нәсиһәтә гулаг асмасан,
Һикмәтли кәламлардан узаг дүшәрсән.

28 Јарамаз шаһид әдаләтә лағ едәр,
Пис адамын ағзы шәри бүтөв-бүтөв удар.

29 Ришхәндчиләр үчүн һөкм,
Ахмагларын күрәји үчүн көтәк һазыр дуруб.

^ Мәс. 19:13 Јахуд зәһләтөкән.





Мәсәлләр  20 : 1 - 30

20 Шәраб инсаны ҝүлүнҹ едәр, ички галмагал јарадар,
Онларын уҹбатындан јолуну азан ағылсыздыр.

 2 Падшаһын зәһми шир нәрәсинә бәнзәр,
Ону гәзәбләндирән ҹанына гәсд едир.

 3 Мүнагишәдән чәкинмәк башуҹалығыдыр,
Ахмаглар мүнагишәјә ҝиришәр.

 4 Тәнбәл гыш дүшдү дејә, шум шумламаз,
Бичин заманы да һеч нә тапмајыб диләнәр*.

 5 Үрәјин дүшүнҹәләри дәрин сулара бәнзәр,
Бәсирәтли адам онлары чәкиб чыхарар.

 6 Чохлары јахшылыгдан дәм вурар,
Анҹаг етибарлы инсаны ким тапа биләр?

 7 Салеһ камилликлә өмүр сүрәр,

Ондан сонра ҝәлән өвладлары да хошбәхт олар.

 8 Падшаһ диван тахтына отуранда
Ҝөзләри пислији хәлбирләјиб үзә чыхарар.

 9 Ким дејә биләр: «Үрәјими тәмизләмишәм,
Ҝүнаһымы јумушам»?

10 Әјри тәрәзи вә һарам чәки.
Һәр икиси Јеһовада икраһ јарадыр.

11 Һәтта ушаг да әмәлләриндән таныныр,
Отурушу-дурушу тәмизми, дүрүстмү бәлли олур.

12 Ешидән гулаг, ҝөрән ҝөз.
Һәр икисини Јеһова јарадыб.

13 Јатаған олма, јохсуллашарсан,

Ојаг гал, онда чөрәк тапарсан.

14 Мүштәри «писдир, писдир» дејәр,
Амма алыб ҝедәндән сонра өјүнәр.

15 Гызыл гызылдыр, мәрҹанлар да өз јериндә,
Амма ағылла данышан дил ҹаваһирдир.

16 Јад үчүн замин дуранын либасыны ал,
Јаделли гадындан өтрү замин дурарса, ондан ҝиров ал.

17 Фырылдагла газанылан чөрәк ширин ҝәләр,
Амма сонра ағзы чынгылла долдурар.

18 Мәсләһәтли иш уғурлу олар;
Даваны ағыллы мәсләһәтлә апар.

19 Бөһтанчы сирләри ачыб јајар.
Гејбәтчиләрлә отуруб-дурма.

20 Ата-анасына ләнәт едәнин
Гаранлыг дүшәндә чырағы сөнәр.

21 Тамаһла јијәләнмиш мирасын
Сонда хејир-бәрәкәти олмаз.

22 Демә: «Пислијин һејфини чыхаҹағам»,

Үмидини Јеһоваја бағла, О, сәни гуртарар.

23 Јеһова һарам чәкидән икраһ едир,
Әјри тәрәзи әсла јахшы дејил.

24 Инсанын аддымларыны јөнәлдән Јеһовадыр,
Инсан өз јолуну неҹә анлаја биләр?

25 Тез-тәләсик: «Мүгәддәсдир» дејиб,

Сонрадан дедији нәзири фикирләшән өзүнү тәләјә салыр.

26 Мүдрик падшаһ хәлбирләјиб шәр адамлары үзә чыхарар.
Онларын үстү илә вәл сүрдүрәр.

27 Инсанын нәфәси Јеһованын чырағыдыр,
Инсан варлығынын дәринликләрини арашдырыр.

28 Лүтф вә доғрулуг падшаһы һифз едәр,
Тахты лүтфкарлыгла бәргәрар олар.

29 Ҹаванын шәрәфи онун ҝүҹүдүрсә,
Аһылын шаны ағ сачларыдыр.

30 Ганчыр вә јара шәрдән тәмизләјәр,
Көтәк батини саф едәр.

^ Мәс. 20:4 Диҝәр вариант: Бичин вахты һеч нә тапмаз.





Мәсәлләр  21 : 1 - 31

21 Падшаһын үрәји Јеһованын әлиндәдир,

Ону су ахыны кими истәдији сәмтә јөнәлдәр.

 2 Инсанын бүтүн јоллары өз ҝөзүндә дүз ҝөрүнәр,
Амма Јеһова үрәкләри арашдырар.

 3 Доғру вә һагг иш
Јеһова үчүн гурбандан даһа хошдур.

 4 Мәғрур ҝөзләр вә тәкәббүрлү үрәк
Шәр адамын чырағыдыр, ҝүнаһдыр.

 5 Чалышганын нијјәти уғур ҝәтирәр,
Тәләскән еһтијаҹа јуварланар.

 6 Јаланла топланан хәзинә
Дағылан думана, өлүм тәләсинә бәнзәр*.

 7 Шәр адамы гәддарлығы мәһв едәр,
Чүнки һаггы, әдаләти тапдалајыр.

 8 Ҝүнаһкарын јолу әјри-үјрүдүр,
Пак адамын исә әмәлләри сафдыр.

 9 Давакар* арвадла бир евдә јашамагданса,
Дамын бир күнҹүндә јашамаг јахшыдыр.

10 Шәр адам шәрә ҹан атар,
Гоншусуна рәһми ҝәлмәз.

11 Ришхәндчини ҹәзаландырсан, ҹаһил ағылланар,
Ағыллы адама баша саланда елм газанар*.

12 Һагг Саһиби шәр адамын евини мүшаһидә едәр,
Шәри јыхыб мәһв едәр.

13 Ким гулағыны фәгирин фәрјадына тыхајарса,
Өзү имдад диләјәндә һај верән олмаз.

14 Ҝизли һәдијјә һирси сојудар,
Голтуг алтындакы рүшвәт ҝүҹлү гәзәби јатырар.

15 Салеһ үчүн һагг иш ҝөрмәк севинҹдир,
Бәдәмәл үчүнсә дәһшәтдир.

16 Камал јолундан сапан
Өлүм дустагларынын арасында ујујар.

17 Ејш-ишрәти севән мүфлисләшәр,
Меј вә јағ һәриси варланмаз.

18 Шәр адам салеһ үчүн,
Хаин дә әмәлисалеһ үчүн фидјә олар.

19 Давакар, аҹыглы арвадла јашамагданса,
Чөл-бијабанда јашамаг јахшыдыр.

20 Ағыллынын евиндән долу хәзинә, јағ әскик олмаз,
Ахмаг исә вар-јохуну һаваја совурар.

21 Салеһлијә, лүтфкарлыға ҹан атан
Һәјата, салеһлијә, һөрмәтә јетишәр.

22 Мүдрик адам дырмашыб иҝидләрин шәһәринә ҝирәр,
Ҝүвәндикләри ҝүҹү тар-мар едәр.

23 Дилинә-ағзына јијә дуран
Башыны бәладан сахлар.

24 Сајмазјана, тәкәббүрлә һәрәкәт едән инсан
Мәғрур, һарынламыш ловға адланар.

25 Тәнбәлин истәји ону өлүмә апарар,
Чүнки әлләри зәһмәт чәкмәк истәмәз.

26 О, бүтүн ҝүнү һәрисликлә арзулар,
Амма салеһ әсирҝәмәдән бөлүшәр.

27 Шәр адамын ҝәтирдији гурбан ијрәнҹдир,

Пис нијјәтлә ҝәтирәрсә, лап бетәрдир.

28 Јаланчы шаһид мәһв олар,
Динләмәји баҹаранын шәһадәти уғурлу олар.

29 Шәр адам сир-сифәтини зәһмли тутар,
Дүз адам јолунда мөһкәм дурар.

30 Јеһоваја зидд һикмәт, бәсирәт, мәсләһәт јохдур.

31 Аты дөјүш ҝүнү үчүн һазырлајарлар,
Хилас исә Јеһовадан ҝәләр.

^ Мәс. 21:6 Диҝәр вариант: Өлүм ахтаранлар үчүн дағылан думана бәнзәр.


^ Мәс. 21:9 Јахуд зәһләтөкән.


^ Мәс. 21:11 Јахуд ишини биләр.





Мәсәлләр  22 : 1 - 29

22 Тәмиз ад бөјүк сәрвәтдән үстүндүр,
Шәрәф гызыл-ҝүмүшдән јахшыдыр.

 2 Касыбын да, варлынын да бир охшарлығы вар:

Һәр икисини Јеһова хәлг едиб.

 3 Узагҝөрән бәланы дујуб ҝизләнәр,
Ҹаһил исә габаға ҝедиб зијан тапар.

 4 Тәвазөкарлығын вә Јеһова хофунун бәһрәси
Сәрвәт, шәрәф вә һәјатдыр.

 5 Әјри адамын јолунда тикан олар, тәлә олар.
Ҹанынын гәдрини билән онлардан узаг ҝәзәр.

 6 Ушаға дүзҝүн јолу өјрәт,
Гоҹаланда да о јолдан чыхмаз.

 7 Варлы касыбын ағасы олар,
Борҹ алан да борҹ верәнин нөкәри.

 8 Надүрүстлүк әкән фәлакәт бичәр,
Онун гәзәб әсасы јох олар.

 9 Әлиачыг адамын рузиси бол олар,
Чүнки чөрәјини касыб-кусубла бөлүшүр.

10 Ришхәндчини гов,
Дава-далаш кәсиләр,
Сөз-сөһбәт, тәһгир арадан галхар.

11 Сафлығы севән, дили ләтафәтли адам
Падшаһа дост олар.

12 Јеһованын ҝөзү елмин һамисидир.
Хаинләрин исә сөзләрини О пуч едәр.

13 Тәнбәл дејәр: «Бајырда шир вар,

Күчәјә чыхсам, мәни парчалар».

14 Позғун гадынын дили дәрин гујудур,

Јеһованын рәдд етдији кәс ора дүшәр.

15 Ахмаглыг ушағын үрәјиндә көк салар,
Тәрбијә көтәји ону ушагдан узаглашдырар.

16 Сәрвәтини артырмаг үчүн касыба кәләк ҝәлән,
Һәмчинин варлыја һәдијјәләр верән
Ахырда јохсул олар.

17 Гулағыны ач, мүдрикләрин сөзләрини динлә,
Елмими бүтүн үрәјинлә мәнимсә.
18 Һәмишә дилиндә олсунлар дејә
Онлары көксүндә сахласан, чох әҹәб олар.

19 Јеһова ҝүвәнҹ јерин олсун дејә
Бу ҝүн сәнә билик верирәм.

20 Индијәдәк сәнә
Мәсләһәтләр, нәсиһәтләр јазмышам ки,
21 Доғру-дүрүст сөзләр өјрәдим,
Сәни ҝөндәрәнә дүзҝүн хәбәр апарасан.

22 Касыбы касыб олдуғу үчүн сојма,
Мәзлуму шәһәр дарвазасында әзиб-тапдалама.
23 Чүнки онларын ишинә Јеһова Өзү бахаҹаг,
Онлара фырылдаг ҝәләнин ҹаныны алаҹаг.

24 Өзүндән тез чыханла јолдаш олма,
Һирсли адамла отуруб-дурма.
25 Јохса онун јолларына алышарсан,
Өзүнү тора саларсан.

26 Әл сыхыб ҝиров бојун оланларын,
Борҹа замин дуранларын арасында олма.

27 Борҹу вермәјә бир шејин олмаса,
Алтындан јатағыны апарарлар.

28 Гәдимдән, әҹдадлардан галма
Сәрһәд нишаныны јериндән тәрпәтмә.

29 Ишиндә уста адамы ҝөрмүсән?

О, ади адамларын јох,
Падшаһларын һүзурунда дурар.


Мәсәлләр  23 : 1 - 35

23 Падшаһла бир сүфрәјә әјләшәндә
Габағына јахшы-јахшы бах.
 2 Иштаһан бөјүк олса да,
Боғазына бычаг гој.

 3 Онун ләзиз тәамларына тамаһ салма,
Чүнки бунлар алдадыҹы тәамлардыр.

 4 Вар-дөвләт газанмаг үчүн өзүнү јорма.

Дајан вә дүшүн*,

 5 Бир дә бахыб ҝөрәҹәксән ки, јохдур.
Гарталтәк ганад ачыб ҝөјләрә учаҹаг.

 6 Хәсис адамын чөрәјини јемә,
Онун ләзиз тәамларына тамаһ салма.
 7 Чүнки о, һәр шејин һесабыны тутар,

«Бујур, је, ич» десә дә, боғаздан јухары дејәр.

 8 Једијин лоғманы гусарсан,
Тәрифләрин дә һәдәр ҝедәр.

 9 Ахмаға сөз демә,
Чүнки сәнин ағыллы сөзләринә һәгарәт едәр.

10 Гәдим сәрһәд нишаныны јериндән тәрпәтмә,
Јетим-јесирин саһәсинә ҝирмә.

11 Чүнки онларын Һамиси ҝүҹлүдүр,
Сәндән етдикләри шикајәтә О бахаҹаг.

12 Үрәјини тәрбијәјә јөнәлт,
Гулағыны билијә сары чевир.

13 Ушагдан тәрбијәни әсирҝәмә,

Ону көтәкләсән, өлмәз.

14 Ону көтәклә ки,
Мәзардан* горујуб сахлајасан.

15 Оғлум, әҝәр үрәјин һикмәтли олса,
Көнлүм шад олар.

16 Дилиндән дүз сөзләр чыхса,
Ичим* севинҹлә долар.

17 Гој үрәјин ҝүнаһкарлара һәсәд апармасын,
Һәр ҝүнүнү Јеһова хофу илә јаша.
18 Јалныз о вахт ҝәләҹәјин олар,
Үмидин пуча чыхмаз.

19 Оғлум, динлә, һикмәтли ол,
Гәлбини дүз јола јөнәлт.

20 Шәраб дүшкүнләринә,
Әт һәрисләринә гошулма.
21 Чүнки әјјаш вә гарынгулу јохсуллуға дүшәр,
Мүрҝү дөјән ҹыр-ҹындыр ичиндә галар.

22 Сәнә һәјат верән атана гулаг ас,
Бирчәји ағарыб дејә анана хор бахма.

23 Һәгигәти ал, ону сатма,
Һикмәти, тәрбијәни, дәрракәни дә ал.

24 Салеһ адамын атасы севинәр,
Ағыллы өвладын атасы фәрәһләнәр.

25 Атан, анан севинәр,
Сәни дүнјаја ҝәтирән анан шад олар.

26 Оғлум, гәлбини мәнә вер,
Гој ҝөзләрин јолларымдан һәзз алсын.

27 Фаһишә дәрин чаладыр,
Әхлагсыз гадын дар гујудур.

28 О, гулдур кими пусгуда дурар,
Хәјанәткар кишиләрин сајыны артырар.

29 Ким аһ-вај едәр? Кимин дәрди-сәри олар?

Кимин башы галмагалдан ачылмаз? Ким ҝилеј-ҝүзар едәр?

Кимин бәдәни јара-јара олар? Кимин ҝөзләри донуг олар?

30 Шәраб архасындан дурмајанын,
Ҝөзләри түнд шәраб ахтаранын.

31 Шәрабын ал рәнҝинә,
Бадәдә парламасына, раһат ичилмәсинә бахма.
32 Ахырда илан кими чалар,
Ҝүрзә кими зәһәр бурахар.

33 Ҝөзләринә гәрибә шејләр ҝөрүнәр,
Үрәјинә әјри-үјрү фикирләр ҝәләр.

34 Өзүнү дәнизин тән ортасында узанмыш,
Дор ағаҹынын башында јатмыш санарсан.

35 Дејәрсән: «Мәни вурдулар, һисс еләмәдим,

Дөјдүләр, хәбәрим олмады.

Ҝөрәсән, нә вахт ајылаҹағам?

Јенә ичәрдим».

^ Мәс. 23:4 Диҝәр вариант: өз фикрини кәнара гој.


^ Мәс. 23:14 Ибр. шеол. Лүғәтә бах.


^ Мәс. 23:16 Һәрфән: бөјрәкләрим.





Мәсәлләр  24 : 1 - 34

24 Пис адамлара һәсәд апарма,
Онлара гошулмағы арзулама.
 2 Чүнки үрәкләриндән зоракылыг кечир,
Дилләри писликдән данышар.

 3 Ев һикмәтлә тикиләр,
Бәсирәтлә мөһкәмләнәр.

 4 Билик сајәсиндә отаглар долар
Гијмәтли, ҝөз охшајан хәзинәләрлә.

 5 Ҝүҹ мүдрикдәдир,
Инсанын елми гүввәтини артырар.

 6 Даваны ағыллы мәсләһәтлә апар,
Мәсләһәтчи чох оларса, гәләбә чалынар.

 7 Ахмаг үчүн әсил һикмәт әлчатмаздыр,
О, шәһәр дарвазасында демәјә сөз тапмаз.

 8 Шәр гуранын ады
Уста фитнәкар галар.

 9 Ахмаг нијјәтләр ҝүнаһ төрәдәр,
Халгын ришхәндчидән зәһләси ҝедәр.

10 Дар ҝүндә руһдан дүшсән,
Ҝүҹүн түкәнәр.

11 Өлүмә апарыланлары хилас ет,
Мәһвин астанасында оланлары ҝери чәк.

12 Десән: «Хәбәримиз јох иди»,

Мәҝәр үрәкләри јохлајан буну билмәз?

Әлбәттә ки, сәни мүшаһидә едән буну биләр,
Һәр кәсә әмәлинә ҝөрә әвәз верәр.

13 Оғлум бал је, бал хејирлидир.
Шаны балы ағзы ширин едәр.

14 Бил ки, һикмәт дә ҹана хејирдир,

Ону тапсан, ҝәләҹәјин вар,
Үмидин пуча чыхмаз.

15 Салеһин еви јанында хаинҹәсинә пусгу гурма,
Онун јурдуну виран гојма.

16 Салеһ једди дәфә јыхылар, јенә галхар,
Шәр адамы исә мүсибәт бирдәфәлик јыхар.

17 Дүшмәнин јыхыланда севинмә,
О бүдрәјәндә үрәјин шадланмасын.
18 Јохса Јеһова ҝөрәр, Она ағыр ҝедәр,
Гәзәбини ондан дөндәрәр.

19 Пис адамлара ҝөрә дилхор олма,
Шәр адамлара гибтә етмә.
20 Чүнки писин ҝәләҹәји јохдур,
Шәр адамын чырағы сөнәр.

21 Оғлум, Јеһовадан да, падшаһдан да горх.

Хәјанәткарлара јолдаш олма.
22 Чүнки онларын ахыры гәфил ҝәләр.

О икисинин* онлара верәҹәји ҹәзаны ким билир?

23 Бунлар да мүдрикләрин кәламыдыр:

Мәһкәмәдә тәрәфкешлик етмәк јахшы дејил.

24 Шәр адама: «Салеһсән», дејәни

Елләр ләнәтләр, халглар гынајар.

25 Амма ону тәнбеһ едәнләрин агибәти хош олар,
Башларына немәт јағар.

26 Дүрүст ҹаваб верәнин дилиндән өпәрләр*.

27 Чөл ишләрини саһмана сал, тарлада һәр ишини ҝөр гуртар,
Сонра евини тик.

28 Наһагдан башгасынын әлејһинә шаһид дурма,

Мәбада дилин башгаларына јалан сатсын.

29 Демә: «Мәнә етдијини она едәҹәјәм,
Әмәлинин әвәзини верәҹәјәм».

30 Тәнбәлин тарласынын,
Ағылсызын бағынын јанындан кечдим.

31 Ҝөрдүм һәр јаны алаг басыб,
Ҝиҹиткән бүрүјүб,
Даш-дивары учуб.

32 Бахдым, фикрә далдым,
Өзүмә ибрәт ҝөтүрдүм:

33 Бир аз јатсан, бир аз мүрҝүләсән,
Бир аз әл-голуну саллајыб отурсан,
34 Јохсуллуг гулдур кими башынын үстүнү кәсәр,
Еһтијаҹ сојғунчу кими үстүнә ҝәләр.

^ Мәс. 24:22 Јәни Јеһова илә падшаһын.


^ Мәс. 24:26 Диҝәр вариант: ачыг ҹаваб өпүш кимидир.





Мәсәлләр  25 : 1 - 28

25 Бунлар да Сүлејманын мәсәлләридир. Јәһуда падшаһы Һизгијјәнин адамлары онлары гәләмә алдылар*.

 2 Мәсәләни сирли сахламаг Аллаһа шәрәф ҝәтирир,
Иши арашдырмаг исә падшаһлары уҹалдыр.

 3 Ҝөјләр нә гәдәр уҹадырса, јер нә гәдәр дәриндирсә,
Падшаһын да гәлби елә дәркедилмәздир.

 4 Ҝүмүшү туллантыдан ајыр,
Онда саф олар.

 5 Шәр адамы падшаһын һүзурундан узаглашдыр,
Онда тахты әдаләтлә бәргәрар олар.

 6 Падшаһын һүзурунда өзүнү уҹалтма,
Әсилзадәләрин арасында дурма.
 7 Гој о, сәнә: «Бујур, јухары баша кеч», — десин,

Нәинки әсилзадәләрин өнүндә алчалтсын.

 8 Мәһкәмә ачмаға тәләсмә,
Гоншун сәни ҝүнаһкар чыхарса, нә едәҹәксән?

 9 Гоншунла чәкишмәни апар,
Амма араныздакы сирри ачма.
10 Ким ешитсә, сәни утандырар,
Јајдығын сөз-сөһбәти дә јығыб-јығышдырмаг олмаз.

11 Мәгамында дејилән сөз
Ҝүмүш габда гызыл алмалара бәнзәр.

12 Сөзешидәнә һикмәтли мәзәммәтчи
Гызыл сырға, саф гызылдан дүзәлмиш зинәт кимидир.

13 Бичин ҝүнү гардан ҝәлән сәринлик неҹәдирсә,
Етибарлы гасид дә ону ҝөндәрән үчүн еләдир.
О, ағасынын руһуну тәзәләр.

14 Олмајан һәдијјә илә өјүнән адам
Јағышсыз булуда, күләјә бәнзәр.

15 Сәбирлә сәркәрдә фәтһ едиләр.
Һәлим дил дашы да јумшалдар*.

16 Бал тапмысанса, гәдәриндә је,
Чох јесән, гусарсан.

17 Гоншунун евинә тез-тез ҝетмә,
Јохса безәр, сәндән зәһләси ҝедәр.

18 Адамын үзүнә дуран јаланчы шаһид
Топпуза, гылынҹа, ити оха бәнзәр.

19 Дар ҝүндә етибарсыз адама* бел бағламаг
Сыныг дишә, чолаг ајаға ҝүвәнмәјә бәнзәр.

20 Гәлби губарлыја нәғмә охујан
Сојуг һавада палтарыны сојунан адама,
Јахуд гәләви үстә төкүлән сиркәјә бәнзәр.

21 Дүшмәнин аҹдырса, ону једиздир,
Сусуздурса, она су вер.
22 Беләҹә, онун башына көз јығарсан*,
Јеһова да сәндән јахшылығыны әсирҝәмәз.

23 Шимал күләји лејсан ҝәтирәр,
Гејбәтчи дил дә гәзәб.

24 Давакар* арвадла бир евдә јашамагданса,
Дамын бир күнҹүндә јашамаг јахшыдыр.

25 Јорғун адам үчүн сәрин су неҹәдирсә,
Узаг дијардан ҝәлән шад хәбәр дә еләдир.

26 Шәр адама тәслим олан салеһ
Буланыг чешмәјә, дағылмыш гујуја бәнзәр.

27 Чохлу бал јемәк јахшы дејил,
Өзүнү уҹалтмаг да уҹалыг дејил.

28 Тәмкинсиз адам*
Дивары учурулмуш, диварсыз шәһәрә бәнзәјир.

^ Мәс. 25:1 Јахуд үзүнү көчүрдүләр вә топладылар.


^ Мәс. 25:15 Һәрфән: сүмүјү гырар.


^ Мәс. 25:19 Диҝәр вариант: намәрдә.


^ Мәс. 25:22 Инсаны јумшалтмаг, гәлбиндәки бузу әритмәк нәзәрдә тутулур.


^ Мәс. 25:24 Јахуд зәһләтөкән.


^ Мәс. 25:28 Јахуд өзүнү ҹиловлаја билмәјән.
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26 Јаја гар, бичин мөвсүмүнә јағыш јарашмадығы кими,
Ахмаға да шәрәф јарашмыр.

 2 Гуш бош јерә пырылдамаз, гарангуш бош јерә учмаз,
Гарғыш да бош јерә адамы тутмаз*.

 3 Ата гамчы, ешшәјә нохта неҹә јарашырса,
Ахмагларын да күрәјинә көтәк елә јарашыр.

 4 Ахмаға ахмаглығына ҝөрә ҹаваб вермә,
Јохса она тај оларсан.

 5 Ахмаға ахмаглығына ҝөрә ҹаваб вер ки,
Өзүнү ағыллы санмасын.

 6 Ишини ахмаға тапшыран
Ајағыны шикәст едиб өзүнә зијан вурана бәнзәр.

 7 Ахмағын дилиндән чыхан мәсәл
Чолағын ахсаг ајағына бәнзәр.

 8 Ахмағы уҹалтмаг
Сапанда даш гојмаға бәнзәр.

 9 Сәрхошун әлиндә тикан колу неҹәдирсә,
Ахмағын чәкдији мәсәл дә еләдир.

10 Ахмағы, јолдан кечәни муздла тутан
Кими ҝәлди јаралајан охатана бәнзәр.

11 Көпәк өз гусунтусуна гајытдығы кими,
Ахмаг да ахмаглығыны тәкрарлар.

12 Өзүнү ағыллы сајан адам ҝөрмүсән?

Ахмағын дүзәлмәјинә ондан чох үмид вар.

13 Тәнбәл дејәр: «Јолда аслан вар,
Мејданда шир долашыр!»

14 Гапы өз дабаны үстдә,
Тәнбәл дә јатағында фырланар.

15 Тәнбәл әлини ҹама салар,
Чыхарыб ағзына апармаға һеји олмаз.

16 Тәнбәл адам өзүнү
Ағыллы ҹаваб верән једди нәфәрдән һикмәтли сајар.

17 Башгасынын давасына ҝөрә өзүндән чыхан* јолчу,
Санки, итин гулагларындан тутур.

18 Одлу мизраглар, охлар атан, өлүм сачан дәли неҹәдирсә,
19 Гоншусуна кәләк ҝәлиб сонра «зарафат етдим» дејән дә еләдир.

20 Одун олмајанда оҹаг сөнәр,
Бөһтанчы олмајанда да дава кәсиләр.

21 Көмүр көз салар, одун оҹағы алышдырар,
Давакар адам да даваны гызышдырар.

22 Бөһтанчынын сөзләри дадлы тикәләрә бәнзәр,
Дүз мәдәнин дибинә дүшәр.

23 Шәр үрәкдән ҝәлән ширин сөзләр
Сахсы габын үстүнә чәкилмиш ҝүмүшә бәнзәр.

24 Дүшмән кинини дили илә өртәр,
Амма үрәјиндә фитнә бәсләр.

25 Меһрибан-меһрибан данышса да она инанма,
Чүнки гәлбиндә једди ҹүр ијрәнҹлик вар*.

26 Нифрәтини јаланла өрт-басдыр етсә дә,
Кини ҹамаат ичиндә фаш олар.

27 Гују газан, өзү о гујуја дүшәр,
Ким дашы јуварлајарса, даш онун үстүнә гајыдар.

28 Јаланчы дил јыхдығы кәсләрә нифрәт едәр,
Јалтаг дил исә виранәлик јарадар.

^ Мәс. 26:2 Диҝәр вариант: наһаг гарғыш адамы тутмаз.


^ Мәс. 26:17 Диҝәр вариант: башгасынын давасына гарышан.


^ Мәс. 26:25 Јахуд гәлби бүсбүтүн чиркиндир.
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27 Сабаһла өјүнмә,
Чүнки сабаһын нә доғаҹағыны билмирсән.

 2 Өзүн өзүнү тәрифләмә, гој сәни башгасы тәрифләсин,
Гој башгаларынын дили сәнә тәриф десин, өзүнүнкү јох.

 3 Даш да ағырдыр, гум да,
Амма ахмағын јаратдығы дилхорчулуг икисиндән дә ағырдыр.

 4 Һиддәт амансыздыр, гәзәб ашыб-дашар,
Амма гысганҹлығын* гаршысында ким дура биләр?

 5 Ачыг мәзәммәт ҝизли мәһәббәтдән јахшыдыр.

 6 Достун вурдуғу јара сәдагәтиндәндир.
Дүшмән исә өпдүкҹә өпәр*.

  7 Тох адам шаны балыны да рәдд едәр,
Амма аҹ адама аҹы да ширин ҝәләр.

 8 Јурдундан дидәрҝин дүшән адам
Јувасындан ајры дүшән гуша бәнзәр.

 9 Көнлү хошһал ејләр јағ илә бухур,
Бир дә ки саф өјүддән доған ширин достлуг.

10 Нә өз достуну, нә дә атанын достуну атма,
Дар ҝүнүндә гардашынын евинә ҝетмә.
Јахын гоншу узагдакы гардашдан јахшыдыр.

11 Оғлум, һикмәтли ол, гәлбим севинсин,
Мәнә мејдан охујана* ҹаваб верә билим.

12 Узагҝөрән бәланы дујуб ҝизләнәр,
Ҹаһил исә габаға ҝедиб зијан тапар.

13 Өзҝәдән өтрү замин дуранын либасыны ал,
Јаделли гадындан өтрү замин дурарса, ондан ҝиров ал.

14 Ким уҹа сәслә сәһәр сүбһдән башгасына алгыш охујарса,
Онун алгышы гарғыш сајылар.

15 Давакар* арвад јағышлы ҝүндә даман дама бәнзәр.

16 Ону ҹиловламаг күләји тутмаға,
Сағ овуҹда јағы сахламаға бәнзәр.

17 Дәмир дәмири итиләр,
Инсан да инсаны.

18 Әнҹир ағаҹына гуллуг едән бәһрәсини јејәр,
Ағасына јахшы бахан һөрмәт газанар.

19 Ҹамалын әкси суја дүшәр,
Бир адамын үрәји дә о биринин үрәјини әкс етдирәр.

20 Мәзар* вә гара торпаг* һеч вахт дојмадығы кими,
Инсанын ҝөзләри дә һеч вахт дојмаз.

21 Ҝүмүш үчүн күрә вар, гызыл үчүн соба,
Инсан исә тәрифлә јохланар.

22 Һәвәнҝдәстәдә буғда дөјән кими
Ахмағы дөјсән дә,
Ахмаглығы ҹанындан чыхмаз.

23 Сүрүнү јахшы таны,

Гојунларына јахшы бах.
24 Чүнки вар-дөвләт һәмишәлик дејил,
Таҹ да әбәдилик нәсилдән-нәслә кечмәз.

25 Јашыл от јох олар, јеринә тәзәси битәр,
Дағларын отуну јығарлар.

26 Гочларын сәни ҝејиндирәр,
Тәкәләрдән тарла пулу чыхар.

27 Кечиләрин о гәдәр сүд верәр ки,
Өзүн дә, күлфәтин дә, гарабашларын да дојар.

^ Мәс. 27:4 Јахуд пахыллығын.


^ Мәс. 27:6 Диҝәр вариант: Дүшмәнин исә өпүшләри сүнидир.


^ Мәс. 27:11 Јахуд: мәни тәһгир едәнә.


^ Мәс. 27:15 Јахуд зәһләтөкән.


^ Мәс. 27:20 Ибр. шеол. Лүғәтә бах.


^ Мәс. 27:20 Һәрфән: һәлак јери.
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28 Шәр адамы гован олмаса да гачар,
Салеһ исә аслан кими архајындыр.

 2 Өлкәдә гијам оланда ҝүндә бир рәһбәр олар,
Амма бәсирәтли, ариф адамын сајәсиндә рәһбәрин һакимијјәти узун сүрәр.

 3 Мәзлумлара фырылдаг ҝәлән касыб
Бүтүн азугәни јујуб апаран лејсана бәнзәр.

 4 Гануну сајмајанлар шәр адамы уҹалдар,
Гануна әмәл едәнләрсә онлара гәзәбләнәр.

 5 Шәр адамлар әдаләт нәдир билмәз,
Амма Јеһованы ахтаран кәсләр һәр шеји дәрк едәр.

 6 Камиллик јолу илә јеријән касыб инсан
Јолу әјри варлыдан јахшыдыр.

 7 Дәрракәли оғул гануна әмәл едәр,
Гарынгулулара јолдаш олан исә атасыны рүсвај едәр.

 8 Сәләмлә, мүамилә илә, сәрвәт јығанын вары
Касыба сәхавәт ҝөстәрәнә галар.

 9 Ким ки гулағыны тыхајыб гануну ешитмир
Онун дуасы да ијрәнҹдир.

10 Дүз адамы пис јола чәкән газдығы гујуја өзү дүшәр,
Камилләрин исә нәсиби хејир олар.

11 Варлы адам өз ҝөзүндә һикмәтли ҝөрүнәр,
Амма бәсирәтли касыб онун үрәјини охујар.

12 Салеһләрин зәфәри алгышланар,
Амма писләр һакимијјәтә ҝәләндә халг ҝизләнәр.

13 Ҝүнаһларыны өрт-басдыр едән хејир тапмаз,
Ҝүнаһыны бојнуна алыб ондан әл чәкәнә рәһм едиләр.

14 Һәмишә ҝөздә-гулагда олан кәс бәхтијардыр,
Амма үрәјини инадкар едән бәдбәхтлијә дүчар олар.

15 Мәзлум халгын үзәриндәки рәһмсиз һөкмдар
Нәрилдәјән аслана, гызышмыш ајыја бәнзәр.

16 Бәсирәтсиз рәһбәр мәнсәбиндән суи-истифадә едәр,
Һарам газанҹа нифрәт едәнин өмрү узун олар.

17 Гана баис олан гәбрәҹән гачар.

Гој һеч ким она көмәк еләмәсин.

18 Камиллик јолу илә ҝедән гуртулар,
Амма әјри јолун јолчусу гәфил јыхылар.

19 Торпағыны әкиб-беҹәрәнин чөрәји бол олар,
Амма бош шејләрин далынҹа дүшән мүфлисләшәр.

20 Садиг инсанын хејир-бәрәкәти олар.
Тез варланмаг истәјән тәмиз галмаз.

21 Үзҝөрәнлик јахшы дејил.
Бир тикә чөрәкдән өтрү инсан хәта төрәдә биләр.

22 Пахыл* адамын вар-дөвләтдән өтрү үрәји ҝедир,
Даһа билмир ки, јохсуллуг ону јахалајаҹаг.

23 Инсана сәһвини ҝөстәрән кәс
Јалтагланан адамдан чох лүтф тапар.

24 Ата-анасыны сојуб: «Бу ҝүнаһ дејил», дејән

Гарәтчиләрә јолдашдыр.

25 Тамаһкар* ихтилаф јарадар,
Амма Јеһоваја ҝүвәнәнин ҝүзәраны хош олар.

26 Өз үрәјинә етибар едән ахмагдыр,
Һикмәтлә јеријән исә саламат галар.

27 Јохсуллара әл тутан корлуг чәкмәз,
Амма ҝөзүнү онлардан гачыран ләнәт јијәси олар.

28 Писләр һакимијјәтә ҝәләндә халг ҝизләнәр,
Амма онлар јох оланда салеһләр чохалар.

^ Мәс. 28:22 Јахуд аҹҝөз.


^ Мәс. 28:25 Диҝәр вариант: гүрурлу инсан.





Мәсәлләр  29 : 1 - 27

29 Чохлу төһмәтләрдән сонра да дикбашлыг едән,
Гәфләтән јыхылыб наәлаҹ галар.

 2 Салеһ чохдурса, халг шад олар,
Һөкмдар писдирсә, халг налә чәкәр.

 3 Һикмәти севән атасыны севиндирәр,
Фаһишәләрә ашна олан вар-јохуну һаваја совурар.

 4 Падшаһ әдаләтлә өлкәдә сабитлик јарадар,
Рүшвәтхор исә өлкәни тар-мар едәр.

 5 Гоншусуну јаландан тәрифләјән
Онун ајағы алтына тор сәрир.

 6 Шәр адамын ҝүнаһы она тәләдир,
Салеһ исә шад олар, фәрәһиндән ҹуша ҝәләр.

 7 Салеһ адам мәзлумун һаггыны дүшүнәр,
Пис адамын исә бу, веҹинә дејил.

 8 Ловға адамлар шәһәрә од-алов салар,
Һикмәтлиләр исә гәзәби јатырар.

 9 Һикмәтли адам ахмагла чәкишмәјә ҝиришсә,
Бошбоғазлыг вә ришхәнддән савајы ортада бир шеј олмаз.

10 Ганичән адам мәсум адама нифрәт едәр,
Тәмиз адама гәсд етмәк үчүн фүрсәт ахтарар*.

11 Ахмаг адам һирсини ортаја төкәр,
Һикмәтли исә тәмкинини позмајыб сакит галар.

12 Јалана гулаг асан һөкмдарын
Нөкәр-наиби јаман олар.

13 Мәзлумла залымын бир шејдә охшарлығы вар:

Икисинин дә ҝөзүнә нуру Јеһова вериб.

14 Фағыр-фүгәраја әдаләтлә һөкм едән падшаһын
Тахты һәмишәлик дурар.

15 Көтәк вә төһмәт һикмәт ҝәтирәр,
Амма әркөјүн ушаг анасыны хәҹил едәр.

16 Писләр артанда асилик артар,
Амма салеһләр онларын сүгутуну ҝөрәр.

17 Оғлуна нәсиһәт версән, сәнә динҹлик ҝәтирәр,
Үрәјини шад едәр.

18 Илаһидән вәһј назил олмајанда һәрҹ-мәрҹлик олур,
Амма гануна әмәл едәнләр бәхтијардыр.

19 Нөкәрә сөз кар еләмәз,
Чүнки баша дүшсә дә гулаг асмаз.

20 Тез-тәләсик сөз дејән адам ҝөрмүсән?

Ахмағын ҝәләҹәјинә даһа чох үмид вар, нәинки онун.

21 Нөкәри ушаглыгдан әркөјүн етсән,
Ахырда нанкор олар.

22 Өзүндән тез чыхан дава јарадар,
Һирсли адамын хәтасы чох олар.

23 Тәкәббүр инсаны алчалдар,
Садә адам шәрәфә јүксәләр.

24 Оғруја гошулан өзүнә дүшмән олар,

Гарғышы ешитсә дә, билдијини ачыб демәз.

25 Инсан горхусу тәләдир,
Амма Јеһоваја ҝүвәнән һифз олар.

26 Чохлары һөкмдарын һүзуруну арзулар*,
Амма һагг-әдаләт Јеһовадан ҝәләр.

27 Салеһин һагсыздан,
Наҹинсин дә дүз адамдан зәһләси ҝедәр.

^ Мәс. 29:10 Диҝәр вариант: тәмиз адам исә ҹаныны горумаға чалышар.


^ Мәс. 29:26 Диҝәр вариант: лүтфүнү газанмаг истәјәр.
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30 Јаги оғлу Ағурун Исаилә вә Үҹала дедији кәламлар.

 2 Мән һәр кәсдән ҹаһиләм,
Бәшәри идрака малик дејиләм.

 3 Нә һикмәтә јијәләнмишәм,
Нә дә Мүгәддәсин елминә чатмышам.

 4 Ким ҝөјләрә галхыб? Орадан ким ениб?

Ким күләји овуҹларына јығыб?

Ким сују палтарына бүкүб?

Ким јерин һүдудларыны бәргәрар едиб?

Онун адыны билирсән? Бәс оғлунун адыны?

 5 Аллаһын һәр кәлмәси сафдыр.

Аллаһ Она пәнаһ апаранлар үчүн галхандыр.

 6 Онун сөзләринә һеч нә әлавә етмә,
Јохса сәни тәнбеһ едәр.
Јаланчы чыхарсан.

 7 Сәндән ики шеј истәјирәм.

Нә гәдәр ки сағам, онлары мәндән әсирҝәмә.

 8 Сахтакарлығы вә јаланы мәндән узаг ет.

Мәни нә касыб елә, нә дә варлы.

Гәдәриндә јејим ки,
 9 Тохлугдан Сәни данмајым, «Јеһова кимдир?» демәјим.

Нә дә јохсул олуб оғурлуг етмәјим, Аллаһымын адына ләкә ҝәтирмәјим.

10 Ағанын јанына ҝедиб нөкәри шәрләмә,
Јохса сәнә гарғыш едәр, сән дә тәгсиркар оларсан.

11 Нәсил вар ки, атасына ләнәт едир,
Анасына һөрмәт гојмур.

12 Нәсил вар ки, өзүнү тәмиз сајыр,
Амма чиркабындан тәмизләнмәјиб.

13 Нәсил вар ки, ҝөјлә ҝедир,
Ҝөзләриндән тәкәббүр јағыр!

14 Нәсил вар ки, дишләри, санки, гылынҹдыр,
Чәнәси хәнҹәрдир.
Дүнјанын мәзлумларыны,
Касыб-кусубу дири-дири удур.

15 Зәлинин «вер, вер» гышгыран ики гызы вар.

Үч шеј вар ки, дојмаг билмәз.
Дөрд шеј вар ки, «јетәр» демәз.

16 Мәзар*, гысыр бәтн,
Гураг торпаг,
«Бәсдир» демәјән алов.

17 Атаја ришхәнд едәнин, ана сөзүнә бахмајанын ҝөзләрини
Дәрә гузғунлары дәләр,
Гартал балалары јејәр.

18 Ағлым кәсмәјән үч шеј вар,
Дөрд шеји баша дүшмүрәм:

19 Гарталын сәмада јолуну,
Иланын гаја үзәриндә јолуну,
Ҝәминин дәрјада јолуну,
Кишинин гызын гәлбинә јолуну.

20 Зинакар гадынын јолу беләдир:

Јејир, ағзыны силир,
Сонра дејир: «Нә пис иш ҝөрмүшәм ки?»

21 Үч шеј вар ки, јери ләрзәјә ҝәтирир,
Дөрд шејә јер дөзмүр:

22 Гулун падшаһлыг етмәсинә,
Ахмағын хиртдәјәҹән јемәсинә,
23 Севилмәјән гадынын әрә ҝетмәсинә,
Кәнизин өз ханымынын јерини тутмасына.

24 Дүнјада кичиҹик дөрд шеј вар,
Амма онлар фөвгәл һикмәт саһибидир:

25 Гарышгалар ҝүҹлү мәхлуг дејил,
Амма јајда азугә тәдарүк едирләр.

26 Гајадовшанлары да ҝүҹлү дејил,
Амма јуваларыны гајаларда гурурлар.

27 Чәјирткәләрин һөкмдары олмур,
Амма һамысы низамла ирәлиләјир.

28 Кәртәнкәлә* ајаглары илә јапыша-јапыша
Падшаһ сарајына ҝирир.

29 Үч шеј вар ки, јериши мөһтәшәмдир,
Дөрд шеј вар ки, ҝедиши әзәмәтлидир:

30 Һејванлар арасында ән ҝүҹлүсү,
Һеч нәјин гаршысындан ҝери чәкилмәјән аслан,
31 Тазы, тәкә,
Орду өнүндә ҝедән падшаһ.

32 Әҝәр ахмаглыг едиб өзүнү уҹалтмысанса,
Јахуд үрәјиндән белә бир шеј кечибсә,
Әлинлә ағзыны јум.

33 Чүнки сүдү чалхалајанда јағ јығылыр,
Бурну әзәндә ган ҝәлир,
Гәзәби гызышдыранда дава дүшүр.

^ Мәс. 30:16 Ибр. шеол. Лүғәтә бах.


^ Мәс. 30:28 Ҝеккон кәртәнкәләси.
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31 Ләмуил падшаһын сөзләри. Анасынын өјүд верәрәк она сөјләдији кәламлар.

 2 Нә сөјләјим сәнә, оғул?
Еј бәтнимдән чыхан,
Еј нәзир-нијазла тапдығым оғул!

 3 Ҝүҹүнү гадынлара вермә,
Падшаһлары јыхан јолла ҝетмә.

 4 Падшаһлара јарашмаз, еј Ләмуил,
Шәраб ичмәк падшаһлара јарашмаз.
«Һаны ички?» — демәк рәһбәрә лајиг дејил.

 5 Јохса ичиб фәрманы унударлар,
Фағырын һаггыны тапдалајарлар.

 6 Ичкини мәһв оланлара,
Шәрабы дәрди оланлара вер.

 7 Гој ичиб јохсуллугларыны унутсунлар,
Бир дә дәрдләрини јада салмасынлар.

 8 Дилсиз-ағызсызларын мүдафиәсинә галх,
Мәһв оланларын һаггыны гору.

 9 Онларын мүдафиәсинә галх, әдаләтлә һөкм ет,
Мәзлумларын, јохсулларын һаггыны гору.

א [Алеф]

10 Јахшы арвады ким тапар?

О, ләл-ҹәваһиратдан да гијмәтлидир.

ב [Бет]

11 Әринин үрәји ондан архајындыр.
Корлуг нәдир, билмәз.

ג [Гимел]

12 О, өмрү боју
Әринин габағына шәр јох, хејир чыхарар.

ד [Далет]

13 Јун вә кәтан ахтарыб тапар,
Һәр ишә һәвәслә әл атар.

ה [Һе]

14 О, таҹир ҝәмиләри кимидир,
Узаглардан азугә ҝәтирәр.

ו [Вав]

15 Алагаранлыгда галхар,
Аиләсинә јемәк һазырлар,
Кәнизләринә дә јемәк пајлар.

ז [Зајн]

16 Тарлаја бахыб сонра алар,
Әлинин зәһмәти илә үзүмлүк салар.

ח [Хет]

17 Иш ҝөрмәјә һазырлашыр,
Голларына гүввәт верир.

ט [Тет]

18 Алыш-веришинин хејрини ҝөрәр,
Ҝеҹәләр дә чырағы сөнмәз.

י [Јуд]

19 Әлләри ҹәһрә әјирәр,
Мили овҹунда тутар.

כ [Каф]

20 Мәзлумлар үчүн әли ачыгдыр,
Касыба әл тутар.

ל [Ламед]

21 Гар јағанда аиләсинә ҝөрә нараһат олмаз,
Чүнки һамысынын исти палтары вар.

מ [Мем]

22 Чарпајысы үчүн өртүк тохујар,

Кәтандан, бәнөвшәји јундан либас ҝејинәр.

נ [Нун]

23 Әри ағсаггалларла отурар,
Шәһәр дарвазасында јахшы танынар.

ס [Самех]

24 Гадын кәтандан палтар дүзәлдиб сатар,
Таҹирләрә гуршаглар верәр.

ע [Ајн]

25 Ҝүҹә, әзәмәтә бүрүнәр,
Сабаһа ҝөрә үрәји архајын олар.

פ [Пе]

26 Ағзыны һикмәтлә ачар,
Хејирхаһлыг гануну дилиндәдир.

צ [Тсаде]

27 Евиндәки ишләрә нәзарәт едәр,
Мүфтә чөрәк јемәз.

ק [Коф]

28 Өвладлары галхыб ону алгышлар,
Әри дә ону тәрифләр:

ר [Рејш]

29 Јахшы гадынлар чохдур,
Амма сәнин тајын-бәрабәрин јохдур.

ש [Шин]

30 Мәлаһәт алдадыҹыдыр, ҝөзәллик кечиб ҝедәндир,
Јеһовадан горхан гадына исә алгыш охунар.

ת [Тав]

31 Она зәһмәтинин мүкафатыны верин,
Гој әмәји шәһәр дарвазасында ону уҹалтсын.
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Ваиз  1 : 1 - 18


ВАИЗ


1 Ваизин*, Јерусәлимдә падшаһлыг едән Давуд оғлунун сөзләри.

 2 «Пучун пучу! — деди ваиз.
Пучун пучу! Һәр шеј пучдур!»

 3 Ҝүнәш алтында чәкдији ағыр зәһмәтдән,
Әзијјәтдән инсана нә фајда?

 4 Бир нәсил ҝедир, о бири нәсил ҝәлир,
Амма Јер әбәди дурур.

 5 Ҝүнәш чыхыр, ҝүнәш батыр,
Сонра тәзәдән доғаҹағы јерә тәләсир.

 6 Күләк ҹәнуб сәмтинә әсир, сонра шимал сәмтинә дөнүр;
Елә һеј дөвр едир. Күләк тәкрар-тәкрар дөвр едир.

 7 Бүтүн чајлар ахыб дәнизә төкүлүр, амма дәниз һеч вахт дашмыр.

Чајлар башладыглары јерә гајыдыр ки, тәзәдән ахсын.

 8 Һәр шеј јоруҹудур;
Һәр шеј барәдә данышмаға сөз чатмаз.

Ҝөз ҝөрмәкдән дојмаз,
Гулаг ешитмәкдән.

 9 Нә олубса, јенә олаҹаг;
Нә едилибсә, јенә едиләҹәк;
Ҝүнәш алтында јени һеч нә јохдур.

10 Мәҝәр елә бир шеј вар ки, дејәсән: «Бах, бу, јени бир шејдир»?

О да чохдан вар имиш,
Зәманәмиздән әввәл мөвҹуд имиш.

11 Кечмишдәки инсанлар хатырланмыр.
Сонрадан ҝәләнләр дә елә олаҹаг,
Онлар да даһа сонра ҝәләнләр тәрәфиндән хатырланмајаҹаг.

12 Мән ваиз Јерусәлимдә Исраилин падшаһыјам. 13 Сәма алтында едилән һәр шеји — Аллаһын бәшәр өвладларына мәшғул олмаг үчүн вердији мискин ишләри өјрәниб һикмәтлә арашдырмаг истәдим.

14 Ҝүнәш алтында едилән бүтүн ишләри сејр етдим,
Ҝөрдүм ки, һәр шеј пучдур, күләк далынҹа гачмаға бәнзәјир.

15 Әјрини дүзәлтмәк олмаз,
Олмајан шеји сајмаг олмаз.

16 Үрәјимдә дедим: «Бах! Мән бөјүк һикмәт газандым, мәндән габаг Јерусәлимдә јашајанлардан гат-гат чох һикмәтә јијәләндим. Үрәјим бөјүк һикмәт, елм газанды». 17 Үрәјими һикмәтин, дәлилијин, ахмаглығын нә олдуғуну өјрәнмәјә вердим. Бу да күләк далынҹа гачмаға бәнзәјир.

18 Һикмәт чохаланда кәдәр дә чохалыр,
Елмини артыран дәрдини артырыр.

^ Ваиз 1:1 Ибр. гоһелет. Мәнасы: јығынҹаг чағыран.





Ваиз  2 : 1 - 26

2 Сонра үрәјимдә дедим: «Ҝәл зөвг-сәфанын дадына бах, ҝөр неҹәдир». Амма ҝөрдүм ки, бу да пучдур.

 2 Ҝүлмәк һагда: «Дәлиликдир!»

Зөвг-сәфа барәдә: «Нә фајдасы вар?» — дедим.

3 Гәрара алдым ки, шәрабын ләззәтини дадым, ҝөрүм ондан нә фајда вар, амма ағлымы ајыг сахладым. Һәтта сәфеһлији гојнума алдым ки, ҝөрүм сәма алтындакы бир нечә ҝүнлүк өмүрләриндә инсанлар үчүн ән јахшы шеј нәдир. 4 Бөјүк ишләр ҝөрдүм. Өзүмә евләр тикдим, үзүмлүкләр салдым. 5 Бағчалар, бағлар салдым, ҹүрбәҹүр мејвә ағаҹлары әкдим. 6 Су һөвзәләри дүзәлтдим ки, мешәлији суварыб ағаҹлар бөјүдүм. 7 Гул-гарабаш алдым, евимдә нөкәрләрим доғулду. Мал-гарам, сүрүләрим Јерусәлимдә јашамыш сәләфләриминкиндән чох иди. 8 Өзүмә гызыл, ҝүмүш јығдым, падшаһларда, әјаләтләрдә олан хәзинәләрдән топладым. Киши вә гадын ханәндәләр ҝәтирдим, бәшәр оғулларына бөјүк зөвг верән чохлу гадыным олду. 9 Јүксәлдим, мәндән габаг Јерусәлимдә јашајанларын һамысындан әзәмәтли олдум. Анҹаг һикмәтими итирмәдим.

10 Үрәјимин һеч бир истәјинә јох демәдим. Өзүмү һеч бир ләззәтдән мәһрум етмәдим, чүнки әлимин бүтүн зәһмәти көнлүмү шад едирди. Бу, әмәјимин мүкафаты иди. 11 Амма дөнүб әлләримин ҝөрдүјү бүтүн ишләрә, чәкдијим зәһмәтә баханда ҝөрдүм ки, һәр шеј пучдур, күләк далынҹа гачмаға бәнзәјир. Әслиндә, ҝүнәш алтында һеч нәјин дәјәри јохдур.

12 Сонра һикмәт, дәлилик вә ағылсызлығын нә олдуғуна диггәт вердим. Өз-өзүмә дүшүндүм: «Падшаһдан сонра ҝәлән индијәдәк ҝөрүлән ишләрдән артыг нә едә биләр ки?» 13 Анладым ки, ишыг гаранлыгдан үстүн олдуғу кими, һикмәт дә ағылсызлыгдан үстүндүр.

14 Һикмәтлинин ҝөзләри јериндәдир, ахмаг исә зүлмәтдә ҝәзир. Бир шеји дә баша дүшдүм: һәр икисини ејни агибәт ҝөзләјир. 15 Сонра үрәјимдә дедим: «Мәним дә агибәтим ахмағынкы кими олаҹаг». Бәс онда бу гәдәр һикмәтин мәнә нә фајдасы вар? Одур ки, үрәјимдә дедим: «Бу да пучдур». 16 Нә һикмәтли, нә дә ахмаг һәмишәлик јаддашларда галмајаҹаг. Ҝәләҹәкдә һамы унудулаҹаг. Һикмәтли ејнән ахмаг кими өләҹәк.

17 Беләҹә, һәјата нифрәт етдим, чүнки ҝүнәш алтында едилән һәр шеј мәнә ҹансыхыҹы ҝәлди, чүнки һәр шеј пучдур, күләк далынҹа гачмаға бәнзәјир. 18 Ҝүнәш алтында әмәк сәрф етдијим һәр шејә нифрәт етдим, чүнки онлары өзүмдән сонра ҝәләнә гојуб ҝедәҹәјәм. 19 Өзү дә ким билир, о, һикмәтли олаҹаг, јохса сәфеһ. Ди ҝәл, мәним ҝүнәш алтында әрсәјә ҝәтирмәк үчүн ағыл ишләдиб ҹан гојдуғум һәр шејә саһиблик едәҹәк. Бу да пучдур. 20 Ҝүнәш алтында чәкдијим бүтүн зәһмәтә ҝөрә үрәјимдә мәјус олдум. 21 Чүнки адам һикмәт, ағыл вә баҹарығыны сәрф едиб чалышыр, амма газандығы һеч бир зәһмәт чәкмәмиш адама галыр. Бу да пучдур, бөјүк дәрддир.

22 Ҝүнәш алтындакы бүтүн зәһмәтиндән, ону бу зәһмәтә сөвг едән истәкләриндән инсана нә фајда? 23 Чүнки ҝөрдүјү иш бүтүн өмрү боју она кәдәр вә мәјуслуг ҝәтирир, һеч ҝеҹәләр дә үрәји раһат олмур. Бу да пучдур.

24 Инсан үчүн јејиб-ичмәкдән, зәһмәтиндән зөвг алмагдан јахшы шеј јохдур. Ҝөрдүм ки, бу да Аллаһдандыр. 25 Мәҝәр мәндән јахшы јејиб-ичән вар?

26 Аллаһ разы галдығы адама һикмәт, елм вә севинҹ бәхш едир, ҝүнаһкара исә вар-дөвләт топламаг зәһмәтини верир ки, сонра јығдығыны Аллаһын разы галдығы бәндәјә сахласын. Бу да пучдур, күләк далынҹа гачмаға бәнзәјир.


Ваиз  3 : 1 - 22

3 Һәр шејин өз вахты вар,
Сәма алтында һәр ишин өз вахты вар:

 2 Доғулмағын өз вахты, өлмәјин өз вахты;
Әкмәјин өз вахты, әкиләни чыхартмағын өз вахты;
 3 Өлдүрмәјин өз вахты, шәфа вермәјин өз вахты;
Сөкмәјин өз вахты, тикмәјин өз вахты;
 4 Ағламағын өз вахты, ҝүлмәјин өз вахты;
Фәған етмәјин өз вахты, рәгс етмәјин өз вахты;
 5 Даш атмағын өз вахты, дашы бир јерә јығмағын өз вахты;
Гуҹагламағын өз вахты, гуҹагламамағын өз вахты;
 6 Ахтармағын өз вахты, итки илә барышмағын өз вахты;
Сахламағын өз вахты, атмағын өз вахты;
 7 Ҹырмағын өз вахты, тикмәјин өз вахты;
Сусмағын өз вахты, данышмағын өз вахты;
 8 Севмәјин өз вахты, нифрәт етмәјин өз вахты;
Мүһарибәнин өз вахты, сүлһүн өз вахты вар.

9 Чәкдији зәһмәтдән инсана нә фајда? 10 Аллаһын бәшәр өвладларына вердији мәшғулијјәти ҝөрдүм. 11 О, һәр шеји вахтында вә ҝөзәл етди. Инсанларын үрәјинә әбәдијјәт гојду. Һәрчәнд онлар һеч вахт Аллаһын ишини әввәлдән ахыра кими дәрк етмәјәҹәкләр.

12 Баша дүшдүм ки, онлар үчүн ән јахшы шеј өмүр боју севинмәк вә јахшы иш ҝөрмәкдир; 13 һәм дә һәр кәс јејиб-ичмәли вә зәһмәтиндән һәзз алмалыдыр. Бу, Аллаһын бәхшишидир.

14 Ҝөрдүм ки, Аллаһын етдији һәр шеј әбәдиликдир. Она нә бир шеј артырмаг олар, нә дә әскилтмәк. Аллаһ Өзү буну белә едиб ки, инсанлар Ондан горхсун.

15 Инди нә олурса, артыг олуб, нә олаҹагса, индијәдәк олуб. Амма Аллаһ ахтарыланы ахтарыр*.

16 Ҝүнәш алтында буну да ҝөрдүм: әдаләтин јериндә шәр, салеһлијин јериндә пислик дурур. 17 Она ҝөрә үрәјимдә дедим: «Аллаһ салеһләри дә, писләри дә мүһакимә едәҹәк, чүнки һәр иш вә һәр һәрәкәт үчүн бир вахт вар».

18 Мән һәм дә үрәјимдә дедим ки, Аллаһ бәшәр өвладларыны сынајаҹаг вә онлара ҝөстәрәҹәк ки, һејвандан фәргли дејилләр. 19 Чүнки инсанын да ахыры вар, һејванын да. Һәр икисинин сону ејнидир. Неҹә ки бу өлүр, елә дә о бири өлүр. Икиси дә ејни руһа маликдир. Беләликлә, инсан һејвандан әсла үстүн дејил! Чүнки һәр шеј пучдур. 20 Һамы бир јерә ҝедир. Һамысы торпагдан јараныб, торпаға да гајыдыр. 21 Инсанын руһу јухарымы галхыр, һејванын руһу ашағымы, јерәми енир? Буну ким дејә биләр? 22 Ҝөрдүм ки, инсан үчүн әмәјиндән зөвг алмагдан јахшы һеч нә јохдур, чүнки бу, онун мүкафатыдыр. Ахы ондан сонра нә олаҹағыны ким она ҝөстәрә биләр?

^ Ваиз 3:15 Диҝәр вариант: Аллаһ өтүб-кечәнләри ахтарыр.





Ваиз  4 : 1 - 16

4 Мән јенә ҝүнәш алтында едилән зүлмләрә фикир вердим, мәзлумларын ҝөз јашыны ҝөрдүм, онлара тәсәлли верән јох иди. Ҝүҹ залымларын әлиндә иди, онлара тәсәлли верән јох иди. 2 Онда өлүләри дириләрдән хошбәхт сандым. 3 Амма онлардан да хошбәхт о адамдыр ки, һәлә дүнјаја ҝәлмәјиб, ҝүнәш алтында чәкилән әзијјәтләри ҝөрмәјиб.

4 Һәм дә ҝөрдүм ки, инсанлар арасындакы рәгабәт нә гәдәр зәһмәт, нә гәдәр мәһарәт һасил едир. Бу да пучдур, күләк далынҹа гачмаға бәнзәјир.

5 Ахмаг әлини әлинин үстүнә гојуб отурур вә ҹаны гурујур.

6 Бир овуҹ истираһәт ики овуҹ зәһмәтдән вә күләк далынҹа гачмагдан јахшыдыр.

7 Мән ҝүнәш алтында пуч олан башга бир шејә диггәт јетирдим: 8 бири вар, тәк-тәнһадыр, нә өвлады вар, нә гардашы, нә бир јолдашы. Амма елә һеј әлләшиб-вурушур, ҝөзү дүнја малындан дојмур. Һеч өзүндән сорушмур: «Ҝөрәсән, кимин үчүн зәһмәт чәкирәм, нијә өзүмү зөвг-сәфадан мәһрум едирәм?» Бу да пучдур, бөјүк дәрддир.

9 Ики нәфәр бир нәфәрдән јахшыдыр, чүнки чәкдикләри зәһмәтин мүкафаты ҝөзәл олаҹаг. 10 Әҝәр бири јыхылса, диҝәри јолдашыны галдыраҹаг. Амма кимсә јыхыланда галдыраны олмаса, һалы неҹә олар?

11 Ики нәфәр бир јердә јатарса, бир-бирини исиндирәр. Бәс тәк јатан неҹә исинсин? 12 Тәк адамы кимсә мәғлуб едә биләр, ики нәфәрсә онун һүҹумуна таб ҝәтирәр. Үчгат ип тез гырылмаз.

13 Касыб, амма ағыллы ҹаван даһа мәсләһәт гәбул етмәјән гоҹа, сәфеһ падшаһдан јахшыдыр. 14 О*, мәмләкәтдә касыб доғулса да, зиндандан белә, чыхыб падшаһ олар. 15 Мән ҝүнәш алтында ҝәзиб-долашан бүтүн адамлара вә падшаһын јеринә ҝәлән ҹаван хәләфин һал-әһвалына фикир вердим. 16 Онун тәрәфдашлары чох олса да, сонракылар ону бәјәнмәјәҹәк. Бу да пучдур, күләк далынҹа гачмаға бәнзәјир.

^ Ваиз 4:14 Еһтимал ки, касыб ҹаван.





Ваиз  5 : 1 - 20

5 Аллаһын евинә ҝедәндә аддымларына фикир вер. Ораја гулаг асмаг үчүн ҝирмәк ахмаглар кими гурбан ҝәтирмәкдән јахшыдыр. Онлар анламырлар ки, етдикләри пис һәрәкәтдир.

2 Гој дилин тәләсмәсин. Аллаһын һүзурунда сөз демәјә үрәјин тәләсмәсин. Чүнки Аллаһ ҝөјдәдир, сән исә јердә. Она ҝөрә дә нә дедијинә фикир вер. 3 Чохлу гајғы јуху ҝәтирир, сөз чох оланда исә сәрсәм сөһбәт алыныр. 4 Аллаһа нәзир дејәндә јеринә јетирмәјә јубанма, чүнки Онун ағылсызлардан хошу ҝәлмир. Нәзирини јеринә јетир. 5 Нәзир демәмәк нәзир дејиб ону јеринә јетирмәмәкдән јахшыдыр. 6 Гојма дилин сәни ҝүнаһа батырсын. Аллаһын мәләјинә: «Сәһв етмишәм», — демә. Ахы нәјә ҝөрә Аллаһ сөзләринә гәзәбләниб әлләринин ишини мәһв етсин? 7 Чүнки чохлу гајғы јуху ҝәтирдији кими, чохлу сөз дә пучлуг јарадыр. Сән Аллаһдан горх.

8 Әҝәр ҝөрсән ки, јашадығын вилајәтдә мәзлума зүлм едилир, һагг-әдаләт тапдаланыр, тәәҹҹүб етмә. Һәр мәнсәб саһибинә ондан бөјүјү нәзарәт едир, онларын да башында онлардан бөјүкләр вар.

9 Торпағын ҝәлирини бу адамлар бөлүшүр, падшаһын да јемәји тарладан ҝәлир.

10 Ҝүмүш севән ҝүмүшдән дојмаз, вар-дөвләт севән дә газанҹдан. Бу да пучдур.

11 Вар-дөвләт чохалдыгҹа јејәнләр дә чохалыр. Саһибинә бахмагдан савајы нә галыр?

12 Зәһмәткеш аз да јесә, чох да јесә, јухусу ширин олур, амма варлынын дөвләти ону јатмаға гојмур.

13 Ҝүнәш алтында бөјүк бир дәрд ҝөрдүм: саһибинин зијаны үчүн горунан сәрвәт. 14 Бу сәрвәт бәдбәхт һадисә уҹбатындан итир, онун оғлу оланда она мирас гојмаға һеч нәји олмур.

15 Инсан анасынын бәтниндән лүт ҝәлир, лүт дә ҝедир. Әмәјинин бәһрәсиндән өзү илә һеч нә апармыр.

16 Бу да бөјүк дәрддир: инсан неҹә ҝәлирсә, елә дә ҝедир. Күләк үчүн әлләшиб-вурушмағын нә хејри вар? 17 Једији јемәјин дадыны билмир, өмүр боју јемәјини мәјуслуг, хәстәлик ичиндә, әсәби һалда јејир.

18 Ҝөрдүм ки, ән јахшы вә дүзҝүн шеј будур: инсан ҝәрәк Аллаһын она вердији бир нечә ҝүнлүк өмрүндә јејиб-ичсин вә ҝүнәш алтында чәкдији зәһмәтдән һәзз алсын, чүнки бу, онун мүкафатыдыр. 19 Әҝәр Аллаһ инсана вар-дөвләт вә мал-мүлклә јанашы онлардан зөвг алмаг габилијјәти дә верибсә, инсан өз мүкафатыны алмалыдыр вә зәһмәтиндән севинҹ дујмалыдыр. Бу, Аллаһын бәхшишидир. 20 Аллаһ онун башыны севинҹлә гарышдырдығы үчүн өмрүнүн неҹә кечдијиндән хәбәр тутмајаҹаг.


Ваиз  6 : 1 - 12

6 Ҝүнәш алтында ҝөрдүјүм бир дәрд дә вар ки, инсанлар арасында чох јајылыб: 2 кимисинә Аллаһ вар-дөвләт, мал-мүлк, һөрмәт-иззәт нәсиб едир, о, һеч нәдән корлуг чәкмир. Ди ҝәл, Аллаһ она бунларын ләззәтини дујмаг имканы вермир, јадын бири онун малы илә кеф едир. Бу да пучдур, ағыр әзабдыр. 3 Әҝәр инсан јүз ушаг атасы олур, узун өмүр сүрүб аһыл јашына чатыр, лакин һәјатдан ләззәт алмајыб гәбрә ҝедирсә, мәнҹә, өлү доғулмуш ушаг ондан јахшыдыр. 4 Чүнки о ушаг бош јерә доғулур, зүлмәт ичиндә итиб-ҝедир, ады да зүлмәтә гәрг олур. 5 О, нә ҝүнәши ҝөрүр, нә дә бир шеј билир, амма һәмин адамдан даһа раһатдыр. 6 Адам ики дәфә мин ил јашасын, лакин һәјатдан ләззәт алмасын, бундан нә фајда? Мәҝәр һамы ејни јерә ҝетмир?

7 Инсан гарны үчүн әлләшиб-вурушур, амма һеч вахт дојмур. 8 Һикмәтлинин ағылсыздан нә үстүнлүјү вар? Јохсул адам јашамағын тәһәрини билсә дә, бунун она нә хејри? 9 Ҝөзлә ҝөрмәк хәјал далынҹа дүшмәкдән јахшыдыр. Бу да пучдур, күләк далынҹа гачмаға бәнзәјир.

10 Нә варса, ады чохдан гојулмушдур, инсанын да хисләти мәлумдур. Инсан өзүндән ҝүҹлүсү илә чәкишә билмәз. 11 Сөз чохлуғу* пучлуғу чохалдыр. Бунун инсана нә фајдасы вар? 12 Ҝөрәсән, ким билир, көлҝә кими кечән гыса, пуч һәјатында инсан үчүн ән јахшысы нәдир? Ким инсана дејә биләр ки, ондан сонра ҝүнәш алтында нәләр олаҹаг?

^ Ваиз 6:11 Диҝәр вариант: чохлу шеј.





Ваиз  7 : 1 - 29

7 Јахшы ад әла јағдан, өлүм ҝүнү дә доғум ҝүнүндән јахшыдыр. 2 Јас евинә ҝетмәк зијафәт евинә ҝетмәкдән јахшыдыр, чүнки һәр кәсин ахыры будур. Һәр бир јашајан буну јадында сахламалыдыр. 3 Гәм ҝүлүшдән јахшыдыр, чүнки чөһрәнин гәми үрәји ҝөзәл едир. 4 Һикмәтлинин үрәји јас евиндәдир, ағылсызын үрәји исә шәнлик евиндә.

5 Һикмәтлинин мәзәммәтини ешитмәк ахмагларын нәғмәсинә гулаг асмагдан јахшыдыр. 6 Чүнки ағылсызын ҝүлүшү газан алтында јанан тиканын чыртылтысына бәнзәјир. Бу да пучдур. 7 Амма зүлм һикмәтлини дәли едәр, рүшвәт үрәји корлајар.

8 Ишин ахыры әввәлиндән јахшыдыр. Сәбирли олмаг тәкәббүрлү олмагдан јахшыдыр. 9 Күсәјән олма, инҹиклик ахмагларын көксүндә јува салыр*.

10 Демә: «Әввәлки ҝүнләр индикиндән јахшы иди». Мүдрик адам белә демәз.

11 Һикмәт мирасла гоша оланда ҝөзәлдир, ҝүнәш ишығы ҝөрән һәр кәс үчүн фајдалыдыр. 12 Чүнки һикмәт дә пул кими инсанын сипәридир. Амма елмин үстүнлүјү бундадыр ки, һикмәт өз саһибинин һәјатыны һифз едир.

13 Аллаһын ишинә диггәт јетир, Онун әјдијини ким дүзәлдә биләр? 14 Јахшы ҝүнүндә сән дә шад-хүррәм ол, пис ҝүндә исә буну бил: һәр ҹүр ҝүнү Аллаһ верир ки, инсан сабаһ башына нәләр ҝәләҹәјини билмәсин.

15 Бу фани һәјатымда һәр шеј ҝөрмүшәм — салеһлијинә бахмајараг, мәһв олан салеһи дә, пислијинә бахмајараг, узун өмүр сүрән писи дә.

16 Һәддән артыг салеһ олма, өзүнү һәддән артыг мүдрик ҝөстәрмә. Ахы нәјә ҝөрә өзүнү мәһв едәсән? 17 Һәддән артыг пис олма, нә дә ахмаг олма. Ахы нәјә ҝөрә вахтындан тез өләсән? 18 Јахшы олар ки, бу нәсиһәтдән бәрк јапышасан, о бирисини дә әлдән бурахмајасан. Чүнки Аллаһдан горхан һәр икисинә әмәл едәр.

19 Һикмәт мүдрики шәһәрдәки он ҝүҹлүдән дә ҝүҹлү едир. 20 Дүнјада елә салеһ адам јохдур ки, һеч вахт ҝүнаһ етмәсин, анҹаг јахшылыг етсин.

21 Һәр дејилән сөзә фикир вермә. Јохса нөкәринин сәни јаманладығыны ешидәрсән. 22 Ахы үрәјин јахшы билир ки, өзүн дә башгаларыны дәфәләрлә јаманламысан.

23 Бунларын һамысыны һикмәтлә сынадым, «һикмәтли олаҹағам» дедим. Амма баҹармадым. 24 Кечмишдә оланлар әлчатмаздыр, чох-чох дәриндир. Ким онлары дәрк едә биләр? 25 Үрәјимдә гәрар вердим ки, һикмәти, һәр шејин сәбәбини өјрәним, ахтарыб арашдырым, ахмаглығын пислијини, дәлилијин сәфеһлијини баша дүшүм. 26 Бир шеји анладым: овчу тәләсинә бәнзәјән гадын өлүмдән дә бетәрдир. Онун үрәји, санки, тор, әлләри гандалдыр. Аллаһы разы салан адам гачыб ҹаныны ондан гуртарар, ҝүнаһкар исә она әсир дүшәр.

27 Ваиз деди: «Бах буну өјрәндим, нәтиҹә чыхартмаг үчүн һәр шеји бир-бир арашдырдым, 28 ахтардым, амма ахтардығымы тапмадым. Мин нәфәрин ичиндән бир киши* тапдым, амма онларын арасындан бир гадын тапмадым. 29 Бир буну баша дүшдүм ки, Аллаһ инсанлары камил јаратмышды, амма онларын һәрәси бир нијјәтин далынҹа дүшдү.

^ Ваиз 7:9 Диҝәр вариант: инҹиклик ахмағын нишаныдыр.


^ Ваиз 7:28 Јахуд бир дүрүст киши.





Ваиз  8 : 1 - 17

8 Һикмәтли адама ким тај ола биләр? Мүшкүлүн һәллини ким тапа биләр? Инсанын һикмәти чөһрәсини нурландырар, сәрт үзүнү јумшалдар.

2 Бах, дејирәм: «Аллаһа ичдијин анда ҝөрә падшаһын фәрманына гулаг ас». 3 Падшаһын һүзурундан чыхмаға тәләсмә. Пислијин тәрәфиндә дурма. Чүнки падшаһ истәдијини едә биләр, 4 ахы онун сөзү мүтләгдир, ким она: «Нә едирсән?» — дејә биләр.

5 Әмрә әмәл едән зәрәр ҝөрмәз. Һикмәтли үрәк вахты вә гајданы билир. 6 Чүнки һәр шејин өз вахты вә өз гајдасы вар, ахы инсанларын дәрд-бәласы чохдур. 7 Нә олаҹағыны һеч ким билмир, бәс онда ким дејә биләр, нә неҹә олаҹаг?

8 Неҹә ки һеч кимин руһ үзәриндә һөкмү, руһу тутуб сахламаға игтидары јохдур, өлүм ҝүнү үзәриндә дә һеч кимин һөкмү јохдур. Мүһарибә заманы һеч ким тәрхис олунмадығы кими, пислик дә гојмаз ки, пислик едәнләр ҹанларыны гуртарсын*.

9 Ҝүнәш алтында едилән бүтүн ишләри үрәјимдә ҝөтүр-гој едәндән сонра бунлары өјрәндим. Бүтүн дөврләрдә инсанын инсана ағалыг етмәси инсанын зәрәринә олуб. 10 Бир вахтлар мүгәддәс мәскәнә ҝириб-чыхан писләрин дәфнини ҝөрдүм, амма бу ҹүр даврандыглары шәһәрдә тезликлә јаддан чыхдылар. Бу да пучдур.

11 Пис әмәлә ҝөрә ҹәза тез верилмәдији үчүн инсанларын үрәји пислик етмәјә ҹүрәтләнир. 12 Буну билирәм ки, ҝүнаһкар јүз дәфә пислик едиб узун өмүр сүрсә дә, јенә Аллаһдан горханлар хејир тапаҹаг, чүнки онлар Аллаһдан горхурлар. 13 Амма пис адамын ахыры јахшы олмајаҹаг. О, көлҝәјә бәнзәр ҝүнләрини узада билмәјәҹәк, чүнки Аллаһдан горхмур.

14 Јер үзүндә пуч бир шеј вар: елә инсан вар ки, салеһдир, амма онунла шәр иш ҝөрән адам кими давранырлар, елә инсан да вар ки, писдир, амма инсанлар она салеһләрә лајиг мүнасибәт бәсләјирләр. Дедим ки, бу да пучдур.

15 Она ҝөрә дә севиниб-шадланмағы төвсијә етдим, чүнки ҝүнәш алтында инсан үчүн јејиб-ичмәкдән вә шад олмагдан јахшы шеј јохдур. Бу, Аллаһын ҝүнәш алтында вердији һәјатда инсанын чәкдији зәһмәтлә гоша олмалыдыр.

16 Мән үрәјимдә нијјәт етдим ки, ҝеҹә-ҝүндүз јуху билмәдән һикмәт газаным, јер үзүндә едилән ишләри ҝөрүм*. 17 Сонра Аллаһын бүтүн ишләринә фикир вердим вә баша дүшдүм ки, инсан ҝүнәш алтында баш верәнләри дәрк едә билмәз. Инсан нә гәдәр әлләшиб-вурушса да, буну дәрк едә билмәз. Һәтта мүдрик олдуғуну, буну дәрк едәҹәјини десә дә, јенә дәрк едә билмәз.

^ Ваиз 8:8 Диҝәр вариант: пислик јијәсинин ҹаныны гуртармаз.


^ Ваиз 8:16 Диҝәр вариант: мән үрәјимдә нијјәт етдим ки, һикмәт газаным, јер үзүндә едилән ишләри, инсанларын ҝеҹә-ҝүндүз јуху билмәдән етдији ишләри ҝөрүм.





Ваиз  9 : 1 - 18

9 Бүтүн бунлары үрәјимдә арашдырдым. Бу гәнаәтә ҝәлдим ки, салеһләр дә, мүдрикләр дә, онларын ишләри дә Аллаһын әлиндәдир. Инсанлар өзләриндән өнҹә олмуш севҝидән вә нифрәтдән хәбәрдар дејилләр. 2 Һамынын агибәти бирдир: салеһин дә, писин дә, јахшынын да, тәмизин дә, натәмизин дә, гурбан ҝәтирәнин дә, гурбан ҝәтирмәјәнин дә. Јахшы адамын сону ҝүнаһкарынкы кими олаҹаг; анд ичәнин дә сону анд ичмәкдән горханынкы кими олаҹаг. 3 Ҝүнәш алтында мөвҹуд олан бир дәрд вар: һәр кәсин агибәти ејни олдуғу үчүн инсанларын үрәји писликлә долудур. Нә гәдәр ки јашајырлар, үрәкләриндә дәлилик вар. Сонра исә өлүб ҝедирләр.

4 Инсан нә гәдәр ки сағдыр, онун үчүн үмид вар, неҹә ки дири ит дә өлү ширдән јахшыдыр. 5 Дириләр өләҹәкләрини билир, лакин өлүләр һеч нә билмир. Артыг онлара һеч бир музд верилмир, чүнки онларын хатирәси дә унудулуб. 6 Онларын севҝиси дә, нифрәти дә, пахыллығы да јох олуб. Ҝүнәш алтында ҝөрүлән һеч бир ишдә артыг пајлары јохдур.

7 Ҝет шад-хүррәм чөрәјини је, шән үрәклә шәрабыны ич, чүнки Аллаһ сәнин ишләриндән разыдыр. 8 Гој һәмишә палтарын ағ* олсун, башындан әтирли јағ әскик олмасын. 9 Аллаһын ҝүнәш алтында сәнә вердији фани өмрүндә, фани һәјатынын бүтүн ҝүнләриндә севҝили арвадынла һәјатдан кам ал. Чүнки бу, сәнин һәјатда пајын, ҝүнәш алтында чәкдијин зәһмәтин мүкафатыдыр. 10 Әлиндән нә ҝәлирсә, вар ҝүҹүнлә ет, чүнки ҝедәҹәјин Мәзарда* нә иш, нә нијјәт, нә елм, нә дә һикмәт вар.

11 Ҝүнәш алтында бир шеј дә ҝөрдүм: гачышы һәмишә бәрк гачанлар удмур, дөјүшдә һәмишә иҝидләр галиб ҝәлмир. Чөрәк һәмишә мүдрикләрә, вар-дөвләт һәмишә ағыллылара нәсиб олмур, уғуру да һәмишә биликли адам газанмыр. Чүнки һамысынын габағына вахт вә тәсадүф чыхыр. 12 Инсан өз вахтыны билмир. Балыг амансыз тора, гуш тәләјә дүшдүјү кими, инсан өвладыны да гәфил ҝәлән фәлакәт ҝүнү о ҹүр јахалајыр.

13 Ҝүнәш алтында һикмәтлә бағлы бир шеј ҝөрдүм, мәнә чох тәсир етди: 14 әһалиси аз, балаҹа бир шәһәр варды. Бир ҝүҹлү падшаһ һүҹум чәкиб шәһәри мүһасирәјә алды, әтрафында бөјүк мүһасирә гурғулары гурду. 15 Һәмин шәһәрдә касыб, амма ағыллы бир адам вар иди. О, өз һикмәти илә шәһәри хилас етди. Лакин һеч кәс бу касыбы хатырламады. 16 Өз-өзүмә дедим: «Һикмәт гүдрәтдән үстүндүр, лакин касыбын һикмәтинә һәгарәт едилир, онун сөзләринә мәһәл гојулмур».

17 Һикмәтли адамын сакит-сакит дедији сөзләрә гулаг асмаг ахмагларын арасындакы башчынын гышгырығына диггәт вермәкдән јахшыдыр.

18 Һикмәт һәрб силаһындан үстүндүр, лакин тәк бир ҝүнаһкар чохлу ҝөзәл шејләри мәһв едә биләр.

^ Ваиз 9:8 Јәни јас палтары јох, шән овгата ишарә едән ачыг рәнҝли палтар.


^ Ваиз 9:10 Ибр. шеол. Лүғәтә бах.





Ваиз  10 : 1 - 20

10 Өлү милчәкләр әтирдүзәлдәнин јағыны ијләдиб хараб етдији кими, кичик ағылсызлыг да һикмәт вә һөрмәт саһибини ҝөздән салыр.

2 Һикмәтлинин үрәји дүз јола јөнәлир, ахмағын үрәји исә әјри јола. 3 Ахмаг һансы јолла ҝедирсә-ҝетсин, ахмагдыр ки, ахмагдыр. О, сәфеһлијини һамыја ҝөстәрәр.

4 Әҝәр һаким сәнә гәзәбләнсә, јериндән тәрпәнмә, чүнки динҹ дурмаг бөјүк хәталары совушдурар.

5 Ҝүнәш алтында бир дәрд ҝөрдүм, о да һакимијјәт саһибләринин етдији сәһвдир: 6 ахмаглар јүксәк вәзифәјә гојулур, лајигли инсанлар исә јердә галыр.

7 Нөкәрләри ат белиндә, әсилзадәләри нөкәр кими пај-пијада ҝөрдүм.

8 Гују газан, өзү о гујуја дүшәр, дивар сөкәни илан чалар.

9 Даш јаран өзүнү јаралајар, одун јарана одун хәтәр јетирәр*.

10 Балта күтдүрсә, ағзы итиләнмирсә, чохлу ҝүҹ тәләб олунар. Һикмәт исә уғур ҝәтирәр.

11 Илан овсундан әввәл чаларса, даһа маһир овсунчуја еһтијаҹ олмаз.

12 Мүдрик адамын дилиндән чыхан сөзләр она рәғбәт газандырар, ахмағын исә дили ону мәһв едәр. 13 Сөзүнүн әввәли сәфеһлик олар, ахыры мүдһиш бир дәлилик. 14 Ди ҝәл, ахмаг һеј данышар.

Һеч ким нә олаҹағыны билмир. Ондан сонра нә олаҹағыны адама ким дејә биләр?

15 Ахмаг әлләшиб-вурушар, һалдан дүшәр, чүнки һеч шәһәрә ҝедән јолу да билмир.

16 Әҝәр падшаһ ушагдырса, әјанлар сәһәрдән зијафәтә башлајырса, вај өлкәнин һалына! 17 Хош о мәмләкәтин һалына ки, падшаһы әсилзадәдир, әјанлары да әјјашлыг үчүн јох, ҝүҹ топламаг үчүн өз вахтында сүфрәјә отурур.

18 Тәнбәлликдән евин дамы чөкәр, әлләрини саллајыб отуранын таваны дамар.

19 Чөрәк үзү ҝүлдүрәр, меј һәјаты шән едәр, пул исә һәр еһтијаҹын һаггыны өдәјәр.

20 Һәтта үрәјиндә* белә, падшаһа ләнәт демә, јатаг отағында белә, варлы адамы ләнәтләмә. Чүнки гушлар сәсини апарар, ганадлы мәхлуглар сөзләрини чатдырар.

^ Ваиз 10:9 Диҝәр вариант: одун јаран да өзүндән муғајат олмалыдыр.


^ Ваиз 10:20 Диҝәр вариант: јатағында.





Ваиз  11 : 1 - 10

11 Чөрәјини суја бурах, ҝүнләр кечәр, ону јенидән тапарсан. 2 Ондан једди, лап сәккиз нәфәрә пај вер, чүнки билмирсән јер үзүнә һансы фәлакәт ҝәләҹәк.

3 Булудлар су илә доланда јерә јағыш төкүр; ағаҹ истәр ҹәнуб, истәр шимал тәрәфә јыхылсын, орадаҹа галыр.

4 Күләјә бахан тохум сәпмәз, булуда бахан бичин бичмәз.

5 Ана бәтниндәки ушағын сүмүкләриндә руһун неҹә ишләдијини билмәдијин кими, һәр шеји едән Аллаһын да ишини билмирсән.

6 Тохумуну сәһәр чағы сәп, ахшама гәдәр гој әлин бош дурмасын, чүнки билмирсән әввәлки ҹүҹәрәҹәк, сонракы ҹүҹәрәҹәк, јохса һәр икиси.

7 Ишыг ҝөзәлдир, ҝөзләр үчүн ҝүнәши ҝөрмәк хошдур. 8 Инсан узун өмүр сүрүрсә, гој өмрүнүн бүтүн илләриндән һәзз алсын. Амма унутмасын ки, гара ҝүнләри дә чох олаҹаг. Нә олаҹагса, пучдур.

9 Севин, еј ҹаван, нә гәдәр ки ҹавансан! Гој ҹаванлыг ҝүнләриндә үрәјин шад олсун! Көнлүнүн истәдији, ҝөзүнүн ҝөрдүјү јолла ҝет. Амма бил ки, Аллаһ бүтүн бунлара ҝөрә сәндән һагг-һесаб истәјәҹәк. 10 Одур ки, зәрәрли шејләри үрәјиндән чыхарт, шәри ҹисминдән узаглашдыр. Ҹаванлыг да, өмрүн баһар чағы да пучдур.


Ваиз  12 : 1 - 14

12 Ҹаванлыг ҝүнләриндә Улу Јараданыны хатырла. Әзијјәтли ҝүнләр ҝәлмәздән габаг, «һәјатдан һәзз алмырам» дејәҹәјин илләр јетишмәздән әввәл, 2 ҝүнәш, ишыг, ај, улдузлар гаралмаздан, лејсандан сонра булудлар* гајытмаздан әввәл Ону хатырла. 3 О ҝүн ҝәләндә еви горујанлар титрәјәҹәк, ҝүҹлү кишиләр бүкүләҹәк, гадынлар азалдығындан дән үјүтмәјәҹәк, пәнҹәрәдән бахан ханымларын ҝөзү гаранлыг ҝөрәҹәк; 4 онда күчәјә ачылан гапылар бағланаҹаг, дәјирманын сәси азалаҹаг, адам гуш сәсинә ојанаҹаг, маһны охујан бүтүн гызларын сәси зәифләјәҹәк. 5 Һүндүрлүк горхудаҹаг, күчә ваһимәјә салаҹаг. Бадам ағаҹы чичәкләнәҹәк, ҹырҹырама өзүнү ҝүҹлә сүрүјәҹәк, јергулағынын тумурҹуғу партлајаҹаг. Чүнки инсан даими мәскәнинә јол алаҹаг вә тәзијәдарлар күчә илә ҝедәҹәкләр. 6 Ҝүмүш ип гырылмамыш, гызыл ҹам сынмамыш, булаг башындакы кузә гырылмамыш, гујунун чархы сынмамыш; 7 торпаг әввәлки јеринә гајытмамыш, руһ* ону верән Аллаһа дөнмәмиш Јараданыны хатырла.

8 Ваиз дејир: «Пучун пучу! Һәр шеј пучдур».

9 Ваиз һикмәтли олмагла јанашы, билдикләрини һәмишә халга өјрәдирди. О дүшүнүр, дәрин ахтарышлар апарыр, чохлу мәсәлләр тәртиб едирди. 10 Ваиз чалышырды ки, ләтиф кәлмәләр тапсын вә һәгигәт сөзләрини дүзҝүн јазсын.

11 Мүдрикләрин сөзләри чомаға бәнзәр, топладыглары дејимләри мөһкәм вурулмуш мыхлар кимидир; һамысыны бир чобан вермишдир. 12 Бунлардан артыг нә варса, оғлум, өзүнү ҝөзлә: чохлу китаб јазмағын ахыры јохдур, онлара алудә олмаг ҹаны тагәтдән салар.

13 Хүласә, дејиләнләрин мәғзи будур: Аллаһдан горх, Онун әмрләрини јеринә јетир. Инсанын вәзифәси будур. 14 Чүнки Аллаһ һәр иши, һәр ҝизли шеји — јахшыны да, писи дә мүһакимә едәҹәк.



^ Ваиз 12:2 Диҝәр вариант: лејсанла булудлар.


^ Ваиз 12:7 Јахуд һәјат гүввәси.
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Нәғмәләр Нәғмәси  1 : 1 - 17


НӘҒМӘЛӘР НӘҒМӘСИ


1 Сүлејманын гошдуғу нәғмәләр нәғмәси.

 2 «Гој ләбләрин мәни өпсүн,
Чүн нәвазишләрин шәрабдан шириндир.

 3 Әтиринин гохусу нә хошдур,

Адын баша төкүлән әтирли јағ кимидир.

Буна ҝөрә гызлар сәнә ашигдир.

 4 Мәни өзүнлә апар, ҝәл гачаг.

Падшаһ мәни ичәри отагларына ҝәтириб!

Ҝәл бирҝә севиниб-шадланаг,

Нәвазишләрини шәрабдан чох вәсф едәк.

Ахы гызлар сәнә ашиг олмасын, нејләсин!

 5 Еј Јерусәлим гызлары, гара олсам да, гәшәнҝәм,
Гәдар чадырлары кими, Сүлејманын чадырларынын гумашы кими.

 6 Бахмајын рәнҝим белә гарадыр,
Мәни ҝүнәш гаралдыб бахышларыјла.

Анамын оғуллары мәнә һирсләнмишдиләр,
Мәни үзүм бағларына ҝөз олмаға ҝөндәрмишдиләр,
Мәнсә һеч өз бағыма ҝөз ола билмәдим.

 7 Еј истәкли јарым,
Сөјлә, сүрүнү һарада отарырсан,
Ҝүнорталар һараларда јатырырсан?

Сөјлә ки, јаслы гадынлартәк јашмаг вуруб
Јолдашларынын сүрүләри арасында ҝәзмәјим».

 8 «Еј ҝөзәлләр ҝөзәли, билмирсәнсә,
Сүрүнүн изи илә ҝет.
Чәпишләрини чобанларын чадырлары јанында отар».

 9 «Еј севҝилим, сән фиронун арабаларына гошулмуш мадјана бәнзәјирсән.

10 Јанагларын бәзәкләр* арасында,
Ҝәрдәнин бојунбағы ичиндә нә ҝөзәлдир.

11 Сәнә ҝүмүшлә бәзәнмиш
Гызыл һәлгәләр дүзәлдәрик».

12 «Падшаһ сүфрә архасында отураркән
Әтиримин гохусу јајылыр.

13 Мәһбубум ҝеҹәләр гојнумдакы
Әтирли мүрр кисәси кимидир.

14 Мәһбубум мәним үчүн
Ејн-Ҝеди үзүмлүкләриндә бир дәстә хынаҝүлү кимидир».

15 «Аһ дилбәрим, ҝөзәлсән!

Ҝөзәлсән, ҝөјәрчин ҝөзлүсән!»

16 «Еј мәһбубум, нә ҝөзәлсән, нә гәдәр ширинсән!

Јатағымыз јашыл чәмәндир.

17 Евимизин дирәкләри сидрләр,
Тирләри ардыҹ ағаҹларыдыр.

^ Нәғ. 1:10 Диҝәр вариант: һөрүкләр.





Нәғмәләр Нәғмәси  2 : 1 - 17

2 «Мән саһилбоју дүзләрдә битән ади зәфәран ҝүлүјәм,
Дәрәләрин занбағыјам».

 2 «Гызлар ичиндә севҝилим
Тиканлар ичиндә занбаға бәнзәр».

 3 «Оғланлар арасында мәһбубум
Мешә ағаҹлары арасындакы алма ағаҹына бәнзәр.

Көлҝәсиндә отурмаг мәнә һәзз верир,
Мејвәси дамағымда шириндир.

 4 О, мәни зијафәт евинә* ҝәтирди,
Мәһәббәти үзәримдә бајраг олду.

 5 Мән ешг хәстәсијәм,
Кишмишли көкә верин гүввәтләним,
Алма верин ҹана ҝәлим.

 6 Сол әли башымын алтындадыр,
Сағ әли мәни гуҹаглајыр.

 7 Еј Јерусәлим гызлары, сизи анд верирәм
Ҹејранлара, чөлләрдәки мараллара,

Гәлбимдә мәһәббәт ајылтмајын, ојатмајын, өзү ојанмајынҹа.

 8 Бу, мәһбубумун үнүдүр!

Будур өзү, дағлары аша-аша,
Тәпәләри атыла-дүшә ҝәлир.

 9 Мәһбубум ҹејрана, ҹаван марала бәнзәр.

Будур, диварын архасында дуруб,
Пәнҹәрәдән бојланыр,
Шәбәкәдән ичәри бахыр.

10 Мәһбубум дилләниб деди:

“Севҝилим, дур,
Ҝөзәлим, ҝәл чыхаг ҝедәк.

11 Бах, гыш өтдү,

Јағышлар кәсилди, гуртарды.

12 Јурдумуз чичәк ачды,
Будама вахты јетишди,
Гумруларын тәранәси ешидилир.

13 Әнҹир ағаҹы јеләнҹири ҝәтириб,
Үзүм чичәкләјиб әтир сачыр.

Севҝилим, дур ҝедәк,

Ҝөзәлим, ҝәл ҝедәк.

14 Ај јалчын гајаларда,
Гаја ојугларында ҝизләнән ҝөјәрчиним.
Гој ҝөрүм ҹамалыны, динләјим сәсини,
Сәсин мәлаһәтли, гамәтин ҝөзәлдир”».

15 «Түлкүләри тутун, о бала түлкүләри,
Үзүм бағымызы корлајырлар,
Мејнәләр чичәкләјиб».

16 «Мәһбубум мәнимдир, мән дә онун.

О, сүрүсүнү занбаглар ичиндә отарыр.

17 Ахшам сәрини дүшмәмиш, көлҝәләр итмәмиш гајыт,
Јубанма, еј мәһбубум;
Ҹејран кими, ҹаван марал кими ајрылыг дағларыны* ашыб ҝәл.

^ Нәғ. 2:4 Һәрфән: шәраб евинә.


^ Нәғ. 2:17 Диҝәр вариант: јарғанлы дағлары. Јахуд Бејтер дағларыны.
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3 «Ҝеҹәләр јатағымда
Көнүл һәмдәмими ахтардым,

Һеј ахтардым, тапмадым.

 2 Дурум шәһәри долашым,
Күчәләрдә, мејданларда
Көнүл һәмдәмими ахтарым.

Һеј ахтардым, тапмадым.

 3 Шәһәри долашан кешикчиләр мәни ҝөрдү.

Сордум “көнүл һәмдәмими ҝөрмәмисиниз?”

 4 Онлардан ајрылан кими
Көнүл һәмдәмими тапдым.

Јапышдым ондан, бурахмадым,
Та анамын евинә,
Мәни бәтниндә ҝәздирән гадынын ич отағына ҝәтирәнәҹән бурахмадым.

 5 Еј Јерусәлим гызлары, сизи анд верирәм
Ҹејранлара, чөлләрдәки мараллара,

Гәлбимдә мәһәббәт ајылтмајын, ојатмајын, өзү ојанмајынҹа».

 6 «Мүрр, күндүр гохан,
Таҹирләрин чешид-чешид киршанларынын әтрини гохан,
Түстү бурумларытәк сәһрадан ҝәлән нәдир белә?»

 7 «Бу ки Сүлејманын тахт-рәваныдыр!

Алтмыш иҝидин,
Исраил иҝидләринин әһатәсиндә.
 8 Һәр бири гылынҹ гуршајыб,
Һәр бири әсил ҹәнҝавәрдир.
Ҝеҹә тәһлүкәсини дәф етмәкчүн
Һәр биринин белиндә гылынҹы һазыр».

 9 «Бу, падшаһ Сүлејманын кәҹавәсидир,
Ливан ағаҹындан дүзәлтдирдији кәҹавәсидир.

10 Дирәкләри ҝүмүшдәндир,
Сөјкәнәҹәји гызылдан.

Отураҹағы бәнөвшәји јундандыр,
Јерусәлим гызлары бәзәмишләр
Ичини ҹани-дилдән».

11 «Еј Сион гызлары, чыхын, бахын,
Анасынын дүзәлтдији,
Тој ҝүнүнә, көнлүнүн шад ҝүнүнә дүзәлтдији
Бәј таҹыны* башына гојмуш падшаһ Сүлејмана бахын!»

^ Нәғ. 3:11 Јахуд чәләнҝини.
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4 «Еј севҝилим, нә ҝөзәлсән!

Нә ҝөзәлсән!

Өрпәк алтда ҝөзләрин ҝөјәрчин ҝөзләридир.

Зүлфүн Ҝилад дағларындан енән
Кечи сүрүсүнә бәнзәр.

 2 Дишләрин јениҹә гырхылмыш,
Јујунуб ағармыш гојун сүрүсүнә бәнзәр.
Һамысы әкиз балалы,
Һеч бири баласыны итирмәјиб.

 3 Ләбләрин ал-гырмызы ипә бәнзәр,
Дилин шипшириндир.

Өрпәк алтда јанагларын,
Санки, нар дилимидир.

 4 Бојнун чин-чин дашдан тикилмиш,
Давуд гүлләси кимидир.
Үстүндән минләрлә галхан,
Иҝидләрин ҝирдә галханлары асылмыш о гүлләдир.

 5 Дөшләрин занбаглар арасында отлајан
Бир ҹүт марал баласы,
Әкиз ҹејран баласыдыр».

 6 «Ахшам сәрини дүшмәмиш, көлҝәләр итмәмиш
Дурум мүрр дағына чыхым,
Күндүр тәпәсинә галхым».

 7 «Башдан ајаға ҝөзәлсән,
Ејибсизсән, ај севҝилим.

 8 Еј нишанлым, ҝәл бирҝә енәк Ливандан,
Ҝәл, гоша енәк Ливандан.

Ен Амана зирвәсиндән,
Сәнир, Һәрмун зирвәсиндән.
Асланлар јувасындан, бәбирләр дағындан ен.

 9 Гәлбими әсир алмысан, еј баҹым, еј нишанлым.
Гәлбими әсир алмысан бирҹә бахышынла,
Бојунбағынын бир мунҹуғујла.

10 Нәвазишләрин нә инҹәдир, еј баҹым, еј нишанлым,

Нәвазишләрин шәрабдан шириндир,
Әтиринин гохусу һәр бир әдвадан хошдур!

11 Еј нишанлым, ләбләриндән шаны балы сүзүлүр,

Дилинин алтында бал вар, сүд вар.
Либасындан Ливанын әтри ҝәлир.

12 Мәним баҹым, нишанлым гыфыллы бағ кимидир,
Гыфыллы бағ, мөһүрлү булаг кимидир.

13 Фиданларын* нар бағыдыр*,
Ҝөзәл-ҝөзәл мејвәләр, хынаҝүлү, нард битән бағдыр.
14 Ичиндә нард, зәфәран, әтирли гамыш, дарчын,
Һәр нөв күндүр ағаҹы, мүрр вә әзвај вардыр,
Һәр ҹүр әтријјат вардыр.

15 Сән бағ чешмәсисән, саф сулу гујусан,
Ливандан ахан чајларсан.

16 Ојан, еј гузеј меһи,
Дур ҝәл, еј ҝүнеј меһи.

Бағымда хәфифҹә әс,

Гој әтир бүрүсүн бағымы».

«Гој мәһбубум өз бағына ҝирсин,
Ҝөзәл-ҝөзәл мејвәләрдән дадсын».

^ Нәғ. 4:13 Диҝәр вариант: дәрин.


^ Нәғ. 4:13 Һәрфән: нар ҹәннәтидир.
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5 «Еј баҹым, еј нишанлым.
Мән бағыма ҝирдим,

Мүрр, әдва дәрдим.

Шаныдан, балдан даддым.
Шәраб ичдим, сүд ичдим».

«Јејин әзиз достлар!

Ичин, нәвазишләрдән мәст олун!»

 2 «Өзүм јатсам да, көнлүм ојагдыр.

Будур, мәһбубум гапыны дөјүр!»

«Гапыны ач, еј баҹым, еј севҝилим,
Еј ҝөјәрчиним, ејибсиз ҝөзәлим!

Исланды телләрим шәбнәмдән,
Сачымын буруглары ҝеҹә нәминдән».

 3 «“Либасымы сојунмушам,

Тәзәдән ҝејинимми?

Ајагларымы јумушам.

Тәзәдән булашдырыммы?”

 4 Мәһбубум гапы дәлијиндән чәкди әлини,
Һиссләрим көксүмдә ҹошду, күкрәди.

 5 Дурдум мәһбубумчүн гапыны ачым,
Әлимдән мүрр дамырды,
Бармагларымдан мүрр сүзүлүрдү
Ҹәфтә үстүнә.

 6 Мәһбубума гапыны ачдым,
О исә дөнүб ҝетмишди, чыхыб ҝетмишди.

О ҝетди, пәришан олдум*.

Ону арадым тапмадым,

Чағырдым һај вермәди.

 7 Шәһәри долашан кешикчиләр мәни ҝөрдү.

Мәни вурдулар, јараладылар.

Дивардакы кешикчиләр өрпәјими алдылар.

 8 Сизи анд верирәм, еј Јерусәлим гызлары,

Мәһбубуму ҝөрсәниз,
Дејин ки, ешг хәстәсијәм».

 9 «Мәһбубун башгаларындан нә илә сечилир,
Еј ҝөзәлләр ҝөзәли?

Мәһбубун башгаларындан нә илә сечилир ки,
Белә анд верирсән бизләри?»

10 «Мәһбубум шәфәг сачыр, алјанагдыр,
Он мин нәфәрин ичиндән сечилир.

11 Башы, санки, гызылдыр, халис гызылдыр.

Телинин буруглары хурма будағыдыр*,
Гузғун кими зил гарәдир.

12 Ҝөзләри сүддә чимән,
Допдолу һовузун кәнарында* отуран,
Чај гырағындакы ҝөјәрчинә бәнзәјир.

13 Јанаглары әтирли ҝүлүстана бәнзәјир,
Әтирли отлар топасыдыр.

Додаглары, санки, занбагдыр, ләбләриндән мүрр дамыр.

14 Әлләри даш-гашла* бәзәнмиш гызыл лүләдир,

Гарны ҝөј јагутла өртүлү ҹилаланмыш ширмајыдыр.

15 Ајаглары мәрмәр сүтундур, алтлығы саф гызылдан.

Ҝөркәми Ливана бәнзәр, сидр ағаҹытәк мисилсиздир.

16 Ағзы шириндән дә шириндир,
Тәпәдән дырнағадәк истәклидир.

Бах бу ҹүрдүр мәһбубум, бу ҹүрдүр севҝилим, ај Јерусәлим гызлары».

^ Нәғ. 5:6 Диҝәр вариант: о данышанда ҹаным мәни тәрк етди.


^ Нәғ. 5:11 Диҝәр вариант: салхымыдыр.


^ Нәғ. 5:12 Диҝәр вариант: чешмә кәнарында.


^ Нәғ. 5:14 Јахуд хризолитлә.
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6 «Еј ҝөзәлләр ҝөзәли,
Мәһбубун һа јана ҝетди,

Һа јана үз тутду?

Ҝәл ҝедәк ону ахтараг».

 2 «Мәһбубум өз бағына,
Әтирли ҝүлүстанына ҝетди.
Сүрүсүнү бағларда отармаға,
Занбаг дәрмәјә ҝетди.

 3 Мән мәһбубумун јарыјам,
Мәһбубум мәним.

О, занбаглар ичиндә сүрүсүнү отарыр».

 4 «Сән Тирзә кими ҝөзәлсән, мәним ҹананым,
Јерусәлимтәк гәшәнҝсән,
Бајраглар алтында топлашан гошунлартәк әзәмәтлисән.

 5 Бахышыны јана чәк,
Мәни әсир едир.

Зүлфүн Ҝилад дағларындан енән
Кечи сүрүсүнә бәнзәр».

 6 «Дишләрин јениҹә гырхылмыш,
Јујунуб ағармыш гојун сүрүсүнә бәнзәр.
Һамысы әкиз балалы,
Һеч бири баласыны итирмәјиб.

 7 Өрпәк алтда јанагларын,
Санки, нар дилимидир.

 8 Алтмыш мәликә олса да,
Сәксән ҹаријә олса да,
Сајсыз-һесабсыз ҹаван гызлар олса да,

 9 Ҝөјәрчиним, ејибсиз ҝөзәлим јеҝанәдир.

Анасынын бир данәсидир,

Ону доған гадынын ҝөзүнүн гарәсидир.

Гызлар ҝөрәндә она бәхтәвәрлик охујур,
Мәликәләр, ҹаријәләр алгыш сөјләјир:

10 “Дан јеритәк шәфәг сачан кимдир белә?
Бәдир ајтәк ҝөзәл,
Ҝүнәш ишығытәк саф,
Бајраглар алтында топлашан гошунлартәк әзәмәтли кимдир белә?”»

11 «Мән гоз бағына ендим ки,
Јашыллашан дәрәјә бахым.
Бахым мејнәләр зоғ атыбмы,
Нарлар чичәк ачыбмы.

12 Һеч өзүм дә билмәдән
Һәвәсим мәни апарды,
Алиҹанаб халгымын арабалары үстүнә чыхдым».

13 «Гајыт, гајыт, еј Шулам гызы!

Гајыт, гајыт,
Гој сәнә тамаша едәк!»

«Бу Шулам гызынын нәјинә тамаша едирсиниз?»

«О, Маһанајим* рәгсинә бәнзәјир!»

^ Нәғ. 6:13 Јахуд ики ордуҝаһ.
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7 «Сәндәлли ајагларын нә ҝөзәлдир,
Еј ханым гыз!

Сағрыларын ҹаваһирә бәнзәјир,
Елә бил, уста әлиндән чыхыб.

 2 Ҝөбәјин ҝирдә пијаләдир,

Гој шәрабы түкәнмәсин.

Гарнын буғда топасыдыр,
Әтрафында занбаглар.

 3 Дөшләрин бир ҹүт марал баласы,
Әкиз ҹејран баласыдыр.

 4 Бојнун ширмајы гүлләдир.

Ҝөзләрин Һәшбундакы,
Бат-Раббим гапысындакы һовузлара бәнзәр.

Бурнун Дәмәшгә бахан
Ливан гүлләсидир.

 5 Башын Кармел дағына бәнзәр,
Телләрин бәнөвшәји јуна.

Төкүлән зүлфләринин әсиридир падишаһ.

 6 Нә гәшәнҝсән, нә ширинсән,
Еј дилбәр, вердијин зөвгә зөвг чатмаз!

 7 Гамәтин хурма ағаҹына бәнзәр,
Дөшләрин хурма салхымларыдыр.

 8 Дедим “хурма ағаҹына чыхым,
Мејвәли будагларындан тутум”.

Каш дөшләрин үзүм салхымы олајды,
Нәфәсин алма әтри гохајды,
 9 Дамағын әла шәраб олајды».

«Гој о, ширин-ширин јатанларын додағындан ахыб
Мәһбубумун дамағыны мәст етсин.

10 Мән мәһбубумун јарыјам,
Онун мејли мәнәдир.

11 Ҝәл, еј мәһбубум,
Чөлләрә чыхаг,
Хынаҝүлләр арасында јува гураг.

12 Сүбһдән ојаныб, үзүм бағларына ҝедәк,
Бахаг мејнәләр зоғ атыбмы,
Чичәкләр ҝүл ачыбмы,
Нарлар чичәкләнибми.

Орада сәнә ешгими изһар едим.

13 Адамкөкүнүн әтри ҝәлир,
Гапымызда ҹүрбәҹүр мејвәләр вар.

Тәзәдән дә, көһнәдән дә
Сәнинчүн сахламышам, еј мәһбубум».


Нәғмәләр Нәғмәси  8 : 1 - 14

8 «Каш анамын дөшүндән сүд әммиш
Гардашым олајдын!

Чөлдә раст ҝәләндә сәни тутуб өпәрдим,
Кимсә мәни гынамазды.

 2 Ҝөтүрүб сәни апарардым,
Анамын евинә ҝәтирәрдим,
Мәнә тәрбијә верән гадынын евинә.

Сәнә әдвалы шәраб сүзәрдим,
Нар ширәси ичирәрдим.

 3 Сол әли башымын алтында оларды,
Сағ әли мәни гуҹаглајарды.

 4 Сизи анд верирәм, еј Јерусәлим гызлары,

Гәлбимдә мәһәббәт ајылтмајын, ојатмајын өзү ојанмајынҹа».

 5 «Јарынын голуна ҝириб
Сәһрадан ҝәлән кимдир белә?»

«Алма ағаҹынын алтында јатмышдын, ојатдым сәни.

Анан о јердә санҹы чәкмишди,

Орада ағры чәкиб сәни доғмушду.

 6 Мәни үрәјинин башында,
Голунда мөһүр ејлә.
Чүн мәһәббәт өлүм гәдәр ҝүҹлүдүр,
Сәдагәт Мәзар* кими дөнмәздир.

Алову алышыб-јаныр; Јаһын* аловудур.

 7 Ҝур сулар мәһәббәти сөндүрә билмәз,
Чајлар јујуб апара билмәз.

Мәһәббәти алмаг үчүн инсан бүтүн евини версә дә,
Јенә бир һеч сајылар*».

 8 «Балаҹа баҹымыз вар,
Һәлә дөшләри чыхмајыб.

Она елчи ҝәләндә,
Баҹымызла нә едәк?»

 9 «О, дивар олсајды,
Үстүндә ҝүмүшдән гала дишләри тикәрдик.
Гапы олсајды,
Сидр тири илә бағлајардыг».

10 «Мән диварам,
Дөшләрим гала бүрҹүдүр.

Одур ки, мән онунчүн
Гәлби раһат бир гызам.

11 Сүлејманын Баал-Һәмунда үзүм бағы вар иди.

О, бағы бағбанлара әманәт етмишди.

Бағын мејвәси үчүн һәрәси она мин ҝүмүш верирди.

12 Мәнимсә бағым өз ихтијарымдадыр.

Еј Сүлејман, мин ҝүмүш сәнә чатыр,
Ики јүз ҝүмүш мејвә јетишдирәнләрә».

13 «Еј бағларда јашајан,
Достлар сәсини ешидир.

Гој мән дә дујум».

14 «Тәләс, мәһбубум,
Чевик ҹејран кими,
Ҹаван марал кими,
Әтирли отлар битән  дағлара тәләс».



^ Нәғ. 8:6 Ибр. шеол. Лүғәтә бах.


^ Нәғ. 8:6 Јеһова адынын гыса формасы.


^ Нәғ. 8:7 Диҝәр вариант: јенә о инсан бир һеч сајылар.
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Әшија  1 : 1 - 31


ӘШИЈА


1 Јәһуда падшаһлары Үзијјә, Јутәм, Әһәз вә Һизгијјәнин дөврүндә Амуз оғлу Әшијанын* Јәһуда вә Јерусәлимлә бағлы алдығы вәһј.

 2 Динләјин, еј ҝөјләр, ешит, еј јер!
Јеһова белә дејир:

«Оғуллар бөјүдүб боја-баша чатдырдым,
Онлар исә Мәнә аси чыхдылар.

 3 Өкүз јијәсини,
Ешшәк саһибинин ахуруну јахшы таныјыр.
Лакин Исраил Мәни танымыр,
Мәним Өз халгым ганмазлыг едир».

 4 Бу ҝүнаһкар халгын,
Тәгсирләр ичиндә батан үммәтин,
Бу шәр нәслин, позғун оғулларын вај һалына!

Онлар Јеһовадан узаглашдылар,
Исраилин Мүгәддәс Аллаһына һөрмәтсизлик етдиләр,
Она арха чевирдиләр.

 5 Нә гәдәр дөјүлмәк олар? Бәсдир үсјан етдиниз!

Башынызы јара басыб,
Үрәјиниз азара дүшүб.

 6 Тәпәдән дырнағаҹан бәдәниниздә саламат јер јохдур.

Јараларыныз, ганчырларыныз, јери сојумамыш зәдәләриниз тәмизләнмәјиб, сарынмајыб,
Онлара мәлһәм гојулмајыб.

 7 Өлкәниз виранә галыб,

Шәһәрләриниз јандырылыб,

Јаделлиләр ҝөзүнүз баха-баха јурдунузу талан едир,

Һәр јан харабалыгдыр, санки, өлкәјә јағылар басгын едиб.

 8 Сион гызы үзүмлүкдәки чардаг,
Хијар бостанындакы кома кими,
Мүһасирәјә алынмыш шәһәр кими тәрк едилиб.

 9 Ордулар Аллаһы Јеһова* бир нечә адам сағ гојмасајды,
Биз Сәдум кими олардыг,
Әмурәјә бәнзәјәрдик.

10 Сиз, еј залым Сәдум башчылары, Јеһованын сөзүнә гулаг асын!

Аллаһымызын ганунуну динләјин, еј Әмурә сакинләри!

11 Јеһова дејир: «Сизин чохсајлы гурбанларыныз нәјимә ҝәрәкдир?

Јандырма гоч гурбанларындан, көк һејванларын пијиндән артыг дојмушам,
Буғаларын, гузуларын, кечиләрин ганы Мәнә хош дејил.

12 Ким сиздән һүзурума ҝәлмәји,
Мәбәдимин һәјәтини
Тапдаламағы истәјиб?

13 Бәсдир даһа мәнасыз тахыл тәгдимәси ҝәтирдиниз!

Бухур тәгдимәниз Мәндә икраһ доғурур.

Тәзә ај мәрасимләри, шәнбәләр, топлантылар...
Тәнтәнәли мәҹлис чағыраркән сеһрли гүввәләрә үз тутмағыныза дөзә билмирәм.

14 Тәзә ај мәрасимләриниздән, бајрамларыныздан зәһләм ҝедир.

Онлар мәним үчүн јүкә чеврилиб,
Онлары дашымагдан јорулмушам.

15 Сиз әлләринизи ҝөјә галдыранда
Ҝөзләрими јумурам.

Нә гәдәр дуа едирсиниз един,
Сизи ешитмирәм;
Әлләриниз бүсбүтүн гана батыб.

16 Јујунуб пакланын,
Шәр әмәлләринизи ҝөзүмүн өнүндән узаглашдырын,
Писликдән әл чәкин.

17 Јахшылыг етмәји өјрәнин, әдаләтә ҹан атын,
Залымы дүз јола чәкин,
Јетимин һаггыны горујун,
Дул гадына һимајәдарлыг един».

18 Јеһова дејир: «Ҝәлин арамыздакы мәсәләләри һәлл едәк.

Ҝүнаһларыныз ал-гырмызы олса да,
Онлары гар кими ағаппаг едәҹәјәм,
Түнд-гырмызы парча рәнҝдә олса да,
Онлары јун кими едәҹәјәм.

19 Итаәткар олуб сөзә бахсаныз,
Торпағын немәтләриндән јејәҹәксиниз.

20 Јох әҝәр дикбашлыг едиб сөзүмә гулаг асмасаныз,
Гылынҹ ағзына дүшәҹәксиниз.
Буну дејән Јеһовадыр!»

21 Ҝөр садиг шәһәр неҹә дөнүб фаһишә олду!

Вахтилә әдаләтин һөкм сүрдүјү,
Салеһлијин мәскән салдығы шәһәр
Инди гатилләр јувасыдыр.

22 Ҝүмүшүнүз зир-зибилә* чеврилиб,
Пивәнизә су гатылыб.

23 Башчыларыныз дикбашдыр, оғруларла әлбирдир.

Һәр бири рүшвәт һәрисидир, бәхшиш далынҹа дүшүр.

Јетимин һаггыны горумур,
Дул гадын онларын гапысына дүшә билмир.

24 Буна ҝөрә Рәбб, ордулар Аллаһы Јеһова,
Исраилин гүдрәтли Аллаһы бәјан едир:

«Јетәр! Әлејһдарларымдан азад олаҹағам,
Дүшмәнләримдән гисас алаҹағам.

25 Әлим сәнә гаршы галхаҹаг,
Сәни әридиб зир-зибилдән тәмизләјәҹәјәм,
Бүтүн гатышығыны арытлајаҹағам.

26 Сәнә јенә дә илк вахтлар олдуғу кими һакимләр,
Башланғыҹда олдуғу кими, мәсләһәтчиләр верәҹәјәм.

Бундан сонра сәни Салеһлик шәһәри, Садиг шәһәр адландыраҹаглар.

27 Сион әдаләт сајәсиндә,
Ора гајыданлар салеһлик сајәсиндә гуртулаҹаг.

28 Үсјанкарларла ҝүнаһкарлар бир вахтда гырылаҹаг,
Јеһованы тәрк едәнләр јох олаҹаглар.

29 Сиз севдијиниз ири ағаҹлара ҝөрә хәҹаләт чәкәҹәксиниз,
Сечдијиниз бағлара* ҝөрә утаныб јерә ҝирәҹәксиниз.

30 Чүнки сиз јарпаглары солан бөјүк ағаҹа,
Сусуз галан баға бәнзәјәҹәксиниз.

31 Ҝүҹлү адам кәтан лифитәк,
Әмәјинин бәһрәси исә гығылҹым кими олаҹаг.
Икиси дә бир вахтда алышыб јанаҹаг,
Аловуну сөндүрән олмајаҹаг».

^ Әшј. 1:1 Мәнасы: Јеһованын вердији гуртулуш.


^ Әшј. 1:9 Лүғәтдә «ордулар Аллаһы Јеһова» ифадәсинә бах.


^ Әшј. 1:22 Һәрфән: посаја (филиз әридиләндә ајрылан галыг).


^ Әшј. 1:29 Ҝөрүнүр, сөһбәт бүтләрә ибадәтлә бағлы олан ағаҹ вә бағлардан ҝедир.





Әшија  2 : 1 - 22

2 Амуз оғлу Әшијанын Јәһуда вә Јерусәлим барәсиндә ҝөрдүкләри.

 2 Заманын сонунда
Јеһованын евинин дурдуғу дағ
Дағлардан уҹа бәргәрар олаҹаг,
Тәпәләрдән јухары уҹалаҹаг,
Бүтүн халглар она сары ахышаҹаг.

 3 Чох үммәтләр ҝәлиб дејәҹәк:

«Ҝәлин Јеһованын дағына,
Јагубун Аллаһынын евинә галхаг.

О, бизә јолуну өјрәтсин,
Биз дә Онун јолу илә јеријәк».

Чүнки ганун Сиондан,
Јеһованын сөзү Јерусәлимдән чыхаҹаг.

 4 О, халглар арасында һаким олаҹаг,
Чох халглара аид мәсәләләри һәлл едәҹәк.

Онлар гылынҹларындан ҝаваһын*,
Низәләриндән ораг дүзәлдәҹәк.

Халг халгын үстүнә гылынҹ галдырмајаҹаг,
Артыг мүһарибә етмәји өјрәнмәјәҹәкләр.

 5 Ҝәлин, еј Јагуб еви,
Ҝәлин Јеһованын нурунда јеријәк.

 6 Сән халгыны, Јагуб евини тәрк етдин,
Чүнки онлар шәргдән чох шеј мәнимсәдиләр.
Онлар филиштлиләр* кими сеһрбазлыг едир,
Араларында әҹнәбиләрин ушаглары нә гәдәрдир!

 7 Өлкәләри гызыл-ҝүмүшлә долуб,
Хәзинәләри ашыб-дашыр.

Мәмләкәтләри атларла долуб,
Ҹәнҝ арабаларынын сајы-һесабы јохдур.

 8 Өлкәләри пуч аллаһларла долудур.

Онлар әлләри илә дүзәлтдикләринә,
Бармаглары илә гурулуш вердикләринә сәҹдә гылырлар.

 9 Инсан јерә дөшәнир, алчалыр.
Сән ону бағышламазсан.

10 Јеһованын зәһминдән,
Әзәмәтинин еһтишамындан
Гајаја ҝир, торпагда ҝизлән.

11 Инсанын тәкәббүрлә бахан ҝөзү алчалаҹаг,
Инсан гүруру әјиләҹәк.

О ҝүн јалныз Јеһова јүксәләҹәк.

12 Чүнки о ҝүн ордулар Аллаһы Јеһованын ҝүнүдүр.

О ҝүн ловғаларын, гүррәлиләрин,
Ағаларын, рәијјәтин, һамынын башына ҝәләҹәк.
13 О ҝүн Ливанын бүтүн уҹа, вүгарлы сидр ағаҹларынын,
Бүтүн Башан палыдларынын башына ҝәләҹәк,
14 Бүтүн улу дағларын,
Һүндүр тәпәләрин,
15 Бүтүн јүксәк гүлләләрин, мөһкәм диварларын,
16 Бүтүн Таршиш ҝәмиләринин,
Ҝөзәл гајыгларын башына ҝәләҹәк.

17 Инсан гүруру алчалаҹаг,
Инсан тәкәббүрү әјиләҹәк.

О ҝүн јалныз Јеһова јүксәләҹәк.

18 Пуч аллаһлар тамамилә јох едиләҹәк.

19 Јеһова дүнјаны ләрзәјә ҝәтирмәк үчүн ајаға галханда
Зәһминдән, әзәмәтинин еһтишамындан
Инсанлар гаја ојугларына,
Јерин дәлмә-дешијинә ҝирәҹәк.

20 О ҝүн инсанлар ситајиш үчүн
Гызылдан-ҝүмүшдән дүзәлтдикләри пуч, дәјәрсиз аллаһлары
Јерешәнләрә, јарасалара атаҹаг,
21 Јеһова дүнјаны силкәләмәк үчүн ајаға галханда
Онун зәһминдән,
Әзәмәтинин еһтишамындан
Гаја ојугларына,
Гаја дәликләринә ҝирәҹәкләр.

22 Бәшәр оғлуна ҝүвәнмәјин,
Ахы о, бурнундакы нәфәс кимидир,

Ондан нә фајда?

^ Әшј. 2:4 Хышын јери шумлајан дәмир һиссәси.


^ Әшј. 2:6 Бәзи мәнбәләрә әсасән, филистимлиләр.





Әшија  3 : 1 - 26

3 Будур, Рәбб, ордулар Аллаһы Јеһова
Јерусәлимлә Јәһудадан һәр ҹүр дајағы, тәминаты,
Чөрәји вә сују кәсәҹәк,
 2 Иҝиди вә ҹәнҝавәри,
Һакими, пејғәмбәри, фалчыны, ағсаггалы,
 3 Әллибашыны, әјаны, мәсләһәтчини,
Уста сеһрбазы, пүхтә ҹадуҝәри јох едәҹәк.

 4 Онларын үзәринә ушаглары башчы гојаҹағам,
Сәбатсызлар онлара рәһбәрлик едәҹәк.

 5 Инсан инсана,
Јолдаш јолдаша зүлм едәҹәк.

Ушаг гоҹаја гаршы,
Рәијјәт мөһтәрәм адама гаршы азғынлыг едәҹәк.

 6 Һәр кәс атасынын евиндәки гардашыны тутуб дејәҹәк:

«Сәнин әјниндә әба вар, ҝәл бизә башчы ол.

Гој бу харабалыглар сәнин ихтијарында олсун».

 7 Гардашы исә о ҝүн етираз едиб дејәҹәк:

«Мән јаранызы сарыја билмәрәм.
Евимдә нә чөрәк вар, нә дә либас,

Мәни халгын үзәринә башчы гојмајын».

 8 Јерусәлим бүдрәди,
Јәһуда јыхылды,
Чүнки сөзләри дә, әмәлләри дә Јеһоваја гаршыдыр,
Ҹалал Саһибинин өнүндә дикбашлыг едирләр.

 9 Сифәтләри әлејһләринә шәһадәт едир.
Онлар Сәдум кими өз ҝүнаһларыны ҹар чәкирләр,
Буну ҝизләтмирләр.

Вај онларын һалына! Өзләри өз башларына бәла ҝәтирирләр.

10 Салеһләрә дејин, хош онларын һалына,
Әмәлләринин бәһрәсини ҝөрәҹәкләр.

11 Пис адамынса вај һалына!

Башына бәла ҝәләҹәк,
Әмәлләри габағына чыхаҹаг!

12 Халгымы гул кими ишләдирләр,
Халгымы гадынлар идарә едир.

Еј халгым, рәһбәрләриниз сизи јолдан чыхарыр,
Сизи аздырыр.

13 Јеһова халглары мүһакимә етмәк,
Һөкмүнү онлара билдирмәк үчүн ајаға галхыр.

14 Јеһова халгынын ағсаггалларына, башчыларына һөкм кәсәҹәк.

«Сиз үзүмлүјү јандырыб күлә чевирдиниз,
Јохсуллары талајыб евләринизи долдурдунуз.

15 Һансы ҹүрәтлә халгымы әзирсиниз,
Фәгирләрә олмазын зүлм едирсиниз?» — дејир Күлли-Ихтијар Саһиби, ордулар Аллаһы Јеһова.

16 Јеһова дејир: «Мадам ки Сион гызлары гүррәлидир,
Башыны дик тутуб ҝәзир,
Ҝөз-гаш ојнадыр, әда илә јеријир,
Ајағындакы хал-халлары ҹинҝилдәдир,
17 Јеһова да Сион гызларынын башына готур салаҹаг.
Јеһова онларын алныны чылпаг гојаҹаг.

18 О ҝүн Јеһова онларын бәр-бәзәкли хал-халларыны,
Баш бәзәкләрини*, ајпара шәкилли зинәтләрини дартыб гопараҹаг.
19 Сырғаларыны, голбагларыны, өрпәкләрини,
20 Шалларыны, ајаг бәзәкләрини, кәмәрләрини,
Әтир мүҹрүләрини, һәмаилләрини,
21 Үзүкләрини, бурун һалгаларыны,
22 Бајрам либасларыны, үст палтарларыны, хәләтләрини, чанталарыны,
23 Әл ҝүзҝүләрини, кәтан палтарларыны,
Чалмаларыны, өртүкләрини әлләриндән алаҹаг.

24 О ҝүн балзам јағынын әтри јеринә үфунәт гохаҹаг,
Кәмәр јеринә кәндир,
Сач дүзүмү јеринә кечәллик,
Баһалы либас әвәзинә чул,
Ҝөзәллик јеринә дамға олаҹаг.

25 Кишиләриниз гылынҹдан кечириләҹәк,
Иҝидләриниз дөјүшдә гырылаҹаг.

26 Шәһәрин дарвазалары налә чәкиб јас тутаҹаг,
Шәһәр бомбош галаҹаг, јерә чөкәҹәк».

^ Әшј. 3:18 Һәрфән: хырда ҝүнәшләрини. Еһтимал ки, бу бәзәкләр ҝөј ҹисимләри шәклиндә иди.





Әшија  4 : 1 - 6

4 О ҝүн једди гадын бир кишидән јапышыб дејәҹәк:

«Өз чөрәјимизи јејиб
Өз палтарымызы ҝејинәрик,
Тәки адын үстүмүздә олсун,
Рүсвајчылыгдан гуртулаг».

2 О ҝүн Јеһованын ҹүҹәртдији фидан фүсункарлыға, ҹалала бүрүнәҹәк. Торпағын бар-бәһәри Исраилдән сағ галанларын ифтихары олаҹаг. 3 Сионда вә Јерусәлимдә сағ галанлар, Јерусәлимдә јашамаг үчүн гејдә алынанларын һамысы мүгәддәс адланаҹаг.

4 Јеһова һөкм руһу илә вә аловлу гәзәби илә Сион гызларынын чиркабыны јујаҹаг, Јерусәлими төкдүјү гандан тәмизләјәҹәк. 5 Онда Јеһова бүтүн Сион дағы үзәриндә, топланты јерләриндә ҝүндүзләр булуд вә думан салаҹаг, ҝеҹәләр ҝур алов јандыраҹаг. Белә ки, шанлы мәкан башдан-баша мүһафизә алтында олаҹаг. 6 Орада ҝүндүзләр гызмар истидән горунмаг үчүн, јағышдан, јағмурдан далдаланмаг үчүн чардаг олаҹаг.


Әшија  5 : 1 - 30

5 Гојун севҝилимә севҝилим барәдә,
Онун үзүм бағы барәсиндә нәғмә охујум.

Барлы-бәһәрли јамаҹда севҝилимин үзүм бағы вар иди.

 2 О, торпағы белләјиб дашлардан тәмизләди.

Орада әла гырмызы үзүм әкди,
Бағын ортасында бир гүллә тикди,
Үзүм сыхмаг үчүн чала газды.

Үмид едирди ки, мејнә јахшы үзүм верәҹәк,
Амма мејнә ҹыр үзүм верди.

 3 «Еј Јерусәлим сакинләри, еј Јәһуда әһли,
Мәнимлә үзүмлүјүм арасында һаким олун.

 4 Үзүмлүјүм үчүн еләмәдијим шеј галмады,
Башга нә едим?

Бәс нијә јахшы үзүм ҝөзләдијим јердә
Мәнә ҹыр үзүм верди?

 5 Инди ҝәлин сизә дејим
Бағымла нә едәҹәјәм:

Онун чәпәрини сөкәҹәјәм,
О јаныб күл олаҹаг.

Һасарыны јыхаҹағам,
Тапдаг алтында галаҹаг.

 6 Ону виранәлијә чевирәҹәјәм.
О буданмајаҹаг, тохаланмајаҹаг.

Ону кол-кос, алаг басаҹаг.
Булудлара әмр едәҹәјәм, ора јағыш төкмәјәҹәк.

 7 Ордулар Аллаһы Јеһованын үзүм бағы Исраил евидир,
Меһр салдығы мејнәлик Јәһуда халгыдыр.

О, әдаләт ҝөзләјирди,
Һагсызлыг ҝөрдү,
Салеһлик ҝөзләјирди,
Фәрјад ешитди».

 8 Еви евә гатанларын,
Тарланы тарлаја гатанларын вај һалына!
Бир гарыш да јер галмајыб,
Бу торпагда сиздән башга кимсә јашамыр.

 9 Ордулар Аллаһы Јеһованын андыны ешитдим:
Нечә-нечә имарәтләр
Бош галаҹаг,
Виранәлијә чевриләҹәк.

10 Он саһә* үзүм бағы ҹәми бир бат* үзүм верәҹәк.
Бир һомер* тохум ҹәми бир ефа* мәһсул верәҹәк.

11 Сәһәрин ҝөзү ачылмамыш ички далынҹа дүшәнләрин,
Ҝеҹәјәдәк шәраб ичиб гызышанларын вај һалына!

12 Мәҹлисләриндә чәнҝ, телли аләт,
Гавал вә неј чалыныр, шәраб пајланыр.
Лакин Јеһованын ишләринә фикир вермирләр,
Әлләринин ишини ҝөрмүрләр.

13 Халгым Мәни танымадығына ҝөрә
Сүрҝүн едиләҹәк,
Адлы-санлы адамлары аҹлыг чәкәҹәк,
Ҹамаат сусузлугдан јанаҹаг.

14 Буна ҝөрә Мәзар* ҝенишләнди,
Ағзыны тајбатај ачды.
Шәһәрин шан-шәрафәти*, сәс-күјлү әһалиси, кеф мәҹлисләри
Ораја енәҹәк.

15 Бәни-адәм јерә дөшәнәҹәк,
Бәни-инсан диз чөкәҹәк,
Мәғрур ҝөзләр јерә дикиләҹәк.

16 Ордулар Аллаһы Јеһова һагг-әдаләтилә уҹалаҹаг,
Аллаһ, мүгәддәс Олан әдаләти илә мүгәддәслијини уҹалдаҹаг.

17 Онларын отлагларында гузулар отлајаҹаг,
Бир вахтлар көк һејванларын мәскәни олан виранәликдә јаделлиләр јејиб-ичәҹәк.

18 Ҹинајәтини јалан ипләри илә дартанларын,
Ҝүнаһыны арабатәк чәкәнләрин вај һалына!
19 Онлар дејирләр: «Гој тәләссин,
Ишини сүрәтләндирсин, биз дә ҝөрәк.

Гој Исраилин Мүгәддәсинин нијјәти ҝерчәкләшсин,
Биз дә биләк!»

20 Писә јахшы, јахшыја пис дејәнләрин,
Зүлмәтә нур, нура зүлмәт дејәнләрин,
Аҹыја ширин, ширинә аҹы дејәнләрин вај һалына!

21 Өз ҝөзүндә һикмәтли оланларын,
Өз ҝөзүндә ағыллы оланларын вај һалына!

22 Шәраб ичмәкдә пәрҝар оланларын,
Ичкини ичкијә гатмагда уста оланларын вај һалына!
23 Шәр адама рүшвәтлә һагг газандыранларын,
Салеһдән һагг-әдаләти әсирҝәјәнләрин вај һалына!

24 Буна ҝөрә алов гуру оту,
Алов дилләри саманы уддуғу кими,
Онларын да көкү еләҹә чүрүјәҹәк.
Чичәкләри тоз кими һаваја соврулаҹаг.
Чүнки ордулар Аллаһы Јеһованын ганунуну* рәдд етдиләр,
Исраилин Мүгәддәсинин сөзүнә һөрмәтсизлик етдиләр.

25 Буна ҝөрә Јеһова халгына бәрк гәзәблидир,
Әлини галдырыб ону вураҹаг.

Дағлар тир-тир титрәјәҹәк,
Ҹәсәдләр зибил кими күчәнин ортасында галаҹаг.

Јенә дә Онун гәзәби сојумур,
Јенә дә әлини ашағы салмыр.

26 О, узаглардакы халг үчүн нишан гојду,
Дүнјанын уҹгарларында јашајанлары фит чалыб сәсләди.
Будур! Онлар гача-гача ҝәлир.

27 Онлар јорғун дејил, ајаглары долашмыр,

Һеч бири мүрҝүләмир, јатмыр.

Белләриндә кәмәрләри бошалмајыб,
Сәндәлләринин бағы гырылмајыб.

28 Бүтүн охлары итидир,
Бүтүн јајлары дартылыб.

Атларынын дырнаглары чахмагдашы кими,
Арабаларынын тәкәрләри јел кимидир.

29 Онларын нәрәси аслан нәрәсинә,
Ҝәнҹ асланын нәрәсинә бәнзәјир.

Нәрә чәкиб шикарыны гапаҹаг,
Сүрүјүб апараҹаг, кимсә әлиндән алмајаҹаг.

30 О ҝүн онлар шикарын
Үстүндә дәниз кими нәрилдәјәҹәкләр.

Бу мәмләкәтә бахан мүдһиш зүлмәт ҝөрәҹәк.
Булудлар ишығы гаранлыға дөндәрәҹәк.

^ Әшј. 5:10 Тәх. 4 һектар.


^ Әшј. 5:10 Бат 22 л-ә бәрабәрдир. Б14 әлавәсинә бах.


^ Әшј. 5:10 Һомер 220 литрлик габын тутумуна бәрабәрдир. Б14 әлавәсинә бах.


^ Әшј. 5:10 Ефа 22 литрлик габын тутумуна бәрабәрдир. Б14 әлавәсинә бах.


^ Әшј. 5:14 Ибр. шеол. Лүғәтә бах.


^ Әшј. 5:14 Јахуд әсилзадәләри.


^ Әшј. 5:24 Јахуд нәсиһәтини.





Әшија  6 : 1 - 13

6 Падшаһ Үзијјә өлән ил мән Јеһованы ҝөрдүм. О, мөһтәшәм, уҹа бир тахтда отурмушду. Либасынын әтәкләри мәбәди долдурурду. 2 Онун һүзурунда серафлар дурмушду. Онларын һәр биринин алты ганады вар иди. Ганадларын икиси илә үзләрини, икиси илә ајагларыны өртүр, икиси илә учурдулар.

 3 Серафлар бир-бирини сәсләјәрәк дејирдиләр:

«Ордулар Аллаһы Јеһова мүгәддәсдир, мүгәддәсдир, мүгәддәсдир!

Бүтүн дүнја Онун ҹалалы илә долудур!»

4 Онларын сәсиндән гапы дабанлары титрәди вә ев түстү илә долду.

 5 Мән дедим: «Вај һалыма!

Мәһв олдум,
Чүнки ағзы мурдар адамам,
Ағзы мурдар халгын ичиндә јашајырам.
Ахы Падшаһы, ордулар Аллаһы Јеһованы ҝөзүмлә ҝөрдүм!»

6 Онда серафлардан бири мәнә сары учду. Әлиндә гурбанҝаһдан маша илә ҝөтүрдүјү көз вар иди. 7 Ону додагларыма вуруб деди:

«Бах, бу көз сәнин додагларына дәјди,

Тәгсирин бағышланды,
Ҝүнаһын јујулду!»

8 Сонра Јеһованын сәсини ешитдим: «Кими ҝөндәрим? Бизим үчүн ким ҝедәр?» Мән ҹаваб вердим: «Мән ҝедәрәм! Мәни ҝөндәр!»

 9 О деди: «Ҝет! Бу халга сөјлә:

“Ешитмәјинә ешидәҹәксиниз,
Лакин анламајаҹагсыныз,
Ҝөрмәјинә ҝөрәҹәксиниз,
Лакин бир шеј өјрәнмәјәҹәксиниз”.

10 Бу халгын үрәјини һиссијјатсыз ет,
Гулагларыны тыха,
Ҝөзләрини бағла ки,
Ҝөзләри илә ҝөрмәсинләр,
Гулаглары илә ешитмәсинләр,
Үрәкләри илә дәрк етмәсинләр,
Шәфа тапмаг үчүн ҝери дөнмәсинләр».

11 Мән дедим: «Еј Јеһова, нә вахтадәк?» О деди:

«Шәһәрләр харабазара дөнүб сакинсиз,
Евләр адамсыз,
Торпаг виранә галанадәк;
12 Јеһова инсанлары узаглара ҝөндәрәнәдәк,
Өлкә башдан-баша бијабана дөнәнәдәк.

13 Орада халгын онда бири галаҹаг, амма о да аловун ағушуна атылаҹаг. Нәһәнҝ ағаҹ, палыд ағаҹы кәсиләндә көтүјү галдығы кими, онун да көтүјү галаҹаг. Бу көтүк мүгәддәс бир нәсил* олаҹаг».

^ Әшј. 6:13 Һәрфән: тохум.





Әшија  7 : 1 - 25

7 Јәһуда падшаһы Үзијјә оғлу Јутәмин оғлу Әһәзин дөврүндә Арам падшаһы Рәсин илә Исраил падшаһы Рәмали оғлу Фәга Јерусәлимә һүҹум етди. Лакин о*, ораны ала билмәди. 2 Давуд евинә хәбәр верилди ки, Арам Әфраимлә гүввәләрини бирләшдириб.

Әһәзин дә, халгын да үрәји мешә ағаҹлары күләкдән титрәјәнтәк титрәди.

3 Јеһова Әшијаја деди: «Дур, оғлун Шаарјашубу* ҝөтүрүб Әһәзи гаршыламаг үчүн јухары чарһовузун су кәмәринин ахырына, ҹамашырчы тарласына ҝедән баш јола чых. 4 Она белә де: “Архајын ол, горхма. Гој үрәјин бу түстүләнән ики одун парчасынын, Арам падшаһы Рәсинлә Рәмали оғлунун һиккәси гаршысында әсмәсин. 5 Бахма ки, Арам, Әфраим вә Рәмали оғлу сәнин гәсдинә дуруб дејирләр: 6 “Ҝәл Јәһуданын үстүнә ҝедәк, ону парчалајыб* зәбт еләјәк, Табиилин оғлуну ора падшаһ гојаг”.

7 Күлли-Ихтијар Јеһова белә дејир:

“Бу олмајаҹаг,
Бу иш баш тутмајаҹаг.

 8 Чүнки Арамын башы Дәмәшгдир,
Дәмәшгин башы Рәсиндир.

Алтмыш беш ил кечмәмиш
Әфраим дармадағын олаҹаг, бу адда халг олмајаҹаг.

 9 Әфраимин башы Сәмәријјәдир,
Сәмәријјәнин башы исә Рәмали оғлудур.

Әҝәр иманыныз мөһкәм олмаса,
Чох дура билмәјәҹәксиниз”».

10 Сонра Јеһова Әһәзә белә деди: 11 «Аллаһын Јеһовадан бир әламәт истә, гој лап Мәзар* кими дәрин, ҝөјләр кими уҹа олсун». 12 Әһәз исә деди: «Истәмәјәҹәјәм, Јеһованы да сынамајаҹағам».

13 Онда пејғәмбәр деди: «Еј Давуд еви, бир гулаг ас. Инсанлары бездирдијиниз бәс дејил, һәлә бир Аллаһымы да бездирирсиниз? 14 Буна ҝөрә Јеһова Өзү сизә әламәт верәҹәк: гыз һамилә галыб бир оғул доғаҹаг вә адыны Имануил* гојаҹаг. 15 Бу ушаг писи рәдд едиб, јахшыны сечмәји баҹаранадәк анҹаг јағ вә бал јејәҹәк. 16 Бил ки, бу оғлан писи рәдд едиб, јахшыны сечмәји өјрәнәнәдәк гаршысында тир-тир әсдијин бу ики падшаһын торпағы бомбош галаҹаг. 17 Јеһова сәнә, халгына вә атанын евинә елә ҝүнләр ҝөстәрәҹәк ки, беләләри Әфраим Јәһудадан ајрыландан бәри олмајыб. О, Ашшур падшаһыны үстүнүзә ҝөндәрәҹәк.

18 О ҝүн Јеһова фит чалыб Мисирдә Нилдән ајрылан узаг архлардакы милчәкләри вә Ашшур торпағындакы арылары чағыраҹаг. 19 Онлар да ҝәлиб дәрин дәрәләрдә, гаја ојугларында, бүтүн тиканлы коллугларда вә бүтүн сутутар јерләрдә отураҹаглар.

20 О ҝүн Јеһова чај* бөлҝәсиндән муздла ҝөтүрдүјү үлҝүҹлә, јәни Ашшур падшаһынын әли илә сач-саггалынызы вә ајагларынызын түкүнү гырхыб атаҹаг.

21 О ҝүн кимсә сүрүдән бир дүјә вә ики гојун гуртараҹаг. 22 Сүдүн боллуғундан о, јағ јејәҹәк; о торпагда сағ галан һәр кәс анҹаг јағ вә бал јејәҹәк.

23 Бир заманлар мин ҝүмүш дәјәриндә олан мин үзүм тәнәјинин јериндә о ҝүн кол-кос битәҹәк. 24 Оралара јалныз ох-јајла ҝедәҹәкләр, чүнки бүтүн өлкәни кол-кос басаҹаг. 25 Бир заманлар тохаланыб тәмизләнмиш дағлары кол-кос басдығындан ора ҝедә билмәјәҹәксән. Ора өкүзләрин отладығы вә гојун-гузунун тапдаладығы бир јер олаҹаг».

^ Әшј. 7:1 Диҝәр вариант: онлар.


^ Әшј. 7:3 Мәнасы: јалныз сағ галанлар дөнәҹәк.


^ Әшј. 7:6 Диҝәр вариант: ҹанына горху салыб.


^ Әшј. 7:11 Ибр. шеол. Лүғәтә бах.


^ Әшј. 7:14 Мәнасы: Аллаһ бизимләдир.


^ Әшј. 7:20 Фәрат чајы.





Әшија  8 : 1 - 22

8 Јеһова мәнә деди: «Бөјүк лөвһә ҝөтүр вә үзәриндә ади гәләмлә Маһир-Шәлал-Һәш-Баз* јаз. 2 Гој садиг шаһидләр, каһин Урјај илә Јәбрәкијјә оғлу Зәкәријјә буну Мәним үчүн јазылы сурәтдә тәсдиг етсин».

3 Сонра мән пејғәмбәр арвадымла јахынлыг етдим вә о һамилә галыб бир оғлан доғду. Онда Јеһова мәнә деди: «Онун адыны Маһир-Шәлал-Һәш-Баз гој. 4 Чүнки ушаг һәлә ата-ана кәлмәсини демәмиш, Дәмәшгин сәрвәти, Сәмәријјәнин гәнимәти Ашшур падшаһынын һүзуруна апарылаҹаг».

5 Сонра Јеһова мәнә деди:

 6 «Бу халг сакит ахан Шилаһ суларыны рәдд етди,
О, Рәмали оғлујла вә Рәсинлә өјүнүр.
 7 Буна ҝөрә Јеһова
Бөјүк, ҝур-ҝур ахан чајы*
Ашшур падшаһыны бүтүн әзәмәти илә онун үзәринә ҝәтирәҹәк.

О, мәҹрасындан чыхыб
Әр-әтрафы басаҹаг,
 8 Јәһуданы басаҹаг,

Һәр јери тутаҹаг, басыб кечәҹәк, боғазына галхаҹаг,
Ганадыны ҝәриб сәнин өлкәни башдан-баша өртәҹәк,
Еј Имануил!»

 9 Еј халглар, сиз јаманлыг един, амма билин ки, дармадағын олаҹагсыныз!

Еј дүнјанын уҹгарларында јашајанлар, ешидин!

Сиз дөјүшә һазырлашын, амма билин ки, дармадағын олаҹагсыныз!

Сиз дөјүшә һазырлашын, амма билин ки, дармадағын олаҹагсыныз!

10 Сиз фитнә гурун, амма билин ки, боша чыхаҹаг!

Нә десәниз, баш тутмајаҹаг,
Чүнки Аллаһ бизимләдир*!

11 Јеһованын гүдрәтли әли үзәримдә иди. О, мәни бу халгын ҝетдији јолдан сахламаг үчүн белә деди:

12 «Сиз бу халгын гурдуғу суи-гәсдләрә гошулмајын!

Онларын горхдуғу шејләрдән горхмајын,
Титрәмәјин.

13 Сиз ордулар Аллаһы Јеһовадан горхуб титрәјин,
Ону мүгәддәс тутун!»

14 О, мүгәддәс мәкан олаҹаг.
Ејни заманда Исраилин һәр ики евини бүдрәдән даш,
Јыхан гаја олаҹаг.
Јерусәлим сакинләри үчүн тор вә тәлә олаҹаг.

15 Бир чохлары бүдрәјәҹәк, јыхылыб әзиләҹәк,
Тәләјә дүшүб галаҹаг.

16 Шәһадәтнамәни бүрмәлә,
Гануну шаҝирдләримин јанында мөһүрлә!

17 Мән Јагуб евиндән үз чевирмиш Јеһованы ҝөзләјәҹәјәм, Она үмид бағлајаҹағам.

18 Мән вә Јеһованын мәнә бәхш етдији өвладлар Сион дағында мәскунлашан ордулар Аллаһы Јеһованын Исраилә вердији нишанә вә мөҹүзәләрик.

19 Сизә “пыч-пыч едән, мыртылдајан ҹиндарларын, фалчыларын јанына ҝедин” десәләр, ҝедәҹәксиниз? Мәҝәр халг өз Аллаһына үз тутмалы дејил? Һеч дириләр барәдә өлүләрдән сорушарлар? 20 Гануна, шәһадәтнамәјә мүраҹиәт един!

Бу сөзләрә ујғун данышмајанда онлар үчүн нур сачмајаҹаг. 21 Өлкәдә һамы дәрд-гәм ичиндә, аҹ-јалаваҹ ҝәзәҹәк. Аҹ олдуғундан гәзәб ичиндә ҝөјә бахыб падшаһына вә Аллаһына ләнәт јағдыраҹаг. 22 Јерә бахыб дәрд-бәла вә гаранлыг, зүлм-зилләт вә зил гаранлыг, гаты зүлмәт ҝөрәҹәк.

^ Әшј. 8:1 Тәхмини мәнасы: гәнимәт ҝөтүрмәјә тәләсир, гарәт етмәк үчүн гачыр.


^ Әшј. 8:7 Фәрат чајы.


^ Әшј. 8:10 Ибр. Имануил.





Әшија  9 : 1 - 21

9 Лакин бу дәфәки зүлмәт өлкә әзаб чәкәркән олдуғу кими олмајаҹаг. О заман Зәбулун вә Нифталы торпағы хар олмушду. Сонра исә О, дәнизкәнары јол бојунҹа узанан, Иордан бөлҝәсиндә јерләшән, јаделлиләр јашајан Ҹәлиләни шәрәфләндирәҹәк.

 2 Зүлмәтдә ҝәзән халг
Парлаг ишыг ҝөрдү.

Зүлмәт дијарында јашајанларын үзәринә
Нур әләнди.

 3 Сән бу халгы чохалтдын,
Севинҹини артырдын.

Бичин вахты севинән адамлартәк,
Гәнимәти бөлүшдүрән адамлартәк Сәнин өнүндә севиндиләр.

 4 Сән онларын ағыр бојундуруғуну,
Чијинләри үстүндә дуран чомағы, онлары ишләдәнләрин дәјәнәјини,
Мәдјәнин мәғлубијјәт ҝүнүндә олдуғу кими сындырдын.

 5 Аддымларкән јери титрәдән һәр бир әсҝәр ајаггабысы,
Гана булашмыш һәр бир палтар
Ода јем олаҹаг.

 6 Бизим үчүн көрпә доғулду,
Бизә оғул бәхш едилди.
Һакимијјәт онун чијниндә олаҹаг.

Онун ады Мүдрик мәсләһәтчи, Гүдрәтли илаһ, Әбәдијјәт атасы, Сүлһ әмири олаҹаг.

 7 Һакимијјәти уҹгарларадәк јајылаҹаг,
Сүлһүн сону олмајаҹаг.
О, Давудун тахтында, падшаһлығынын башында отураҹаг.
Һакимијјәтини индидән сонсузадәк
Әдаләт вә салеһлик үзәриндә бәргәрар едәҹәк.

Буну ордулар Аллаһы Јеһованын гејрәти едәҹәк.

 8 Јеһова Јагуба бир һөкм ҝөндәрди,
Вә о, Исраилин үзәринә ҝәлди.

 9 Бүтүн халг, Әфраим дә,
Сәмәријјә сакинләри дә буну биләҹәк.
Үрәкләри гүрурлу, ловға олдуғундан дејирләр:

10 «Кәрпиҹ евләр учду,
Әвәзиндә даш евләр тикәрик.

Әнҹир ағаҹлары кәсилди,
Онлары сидрлә әвәз едәрик».

11 Лакин Јеһова Рәсинин дүшмәнләрини онун үстүнә ҝәтирәҹәк,
Јағыларыны ајаға галдыраҹаг,
12 Шәргдән Арамы, гәрбдән филиштлиләри галдыраҹаг.
Онлар ағызларыны ачыб Исраили удаҹаглар.

Јенә дә Онун гәзәби сојумур,
Јенә дә әлини ашағы салмыр.

13 Халг исә ону ҹәзаландыран Аллаһа тәрәф дөнмүр,
Ордулар Аллаһы Јеһованы ахтармыр.

14 Јеһова бир ҝүнүн ичиндә Исраилдән башы вә гујруғу,
Пөһрәни вә гарғыны* кәсәҹәк.

15 Баш һөрмәтли адам вә ағсаггалдыр,
Гујруг исә јалан тәлим верән пејғәмбәрдир.

16 Бу халгын бәләдчиләри ону аздырыр,
Онларын ардынҹа ҝедәнләр чашгынлыг ичиндәдир.

17 Буна ҝөрә Јеһова онларын ҹаванларына баханда фәрәһләнмәјәҹәк,
Јетиминә, дулуна рәһм ҝөстәрмәјәҹәк.
Чүнки онларын һамысы дөнүкдүр, бәдәмәлдир,
Сәфеһ-сәфеһ данышырлар.

Јенә дә Онун гәзәби сојумур,
Јенә дә әлини ашағы салмыр.

18 Јаманлыг од кими аловланыр,
Кол-косу јандырыб-јахыр.

Галын мешәлији бүрүјәҹәк,
Орадан бурум-бурум түстү галхаҹаг.

19 Ордулар Аллаһы Јеһованын гәзәбиндән
Торпаг од тутуб јаныр,
Инсанлар алова јем олаҹаг.

Һәтта гардаш гардаша рәһм етмәјәҹәк.

20 Бири сағда кәсиб јејәҹәк,
Јенә аҹ галаҹаг,
О бири солда јејәҹәк,
Лакин дојмајаҹаг.

Һәр бири өз голуну јејәҹәк.
21 Мәнәссә Әфраими,
Әфраим Мәнәссәни јејәҹәк.

Онлар бирликдә Јәһуданын үстүнә ҝедәҹәкләр.

Јенә дә Онун гәзәби сојумур,
Јенә дә әлини ашағы салмыр.

^ Әшј. 9:14 Диҝәр вариант: хурма будағыны вә гамышы.





Әшија  10 : 1 - 34

10 Һагсыз гајдалар јазанларын,
Гәддар фәрманлар чыхаранларын вај һалына!
 2 Чүнки сиз касыбын һаггыны тапдајырсыныз,
Халгымын мәзлумларындан әдаләти әсирҝәјирсиниз,
Дул гадынлары сојурсунуз,
Јетимләри талан едирсиниз!

 3 Һагг-һесаб ҝүнүндә,
Узагдан һәлак ҝәләндә нә едәҹәксиниз?

Гачыб кимдән көмәк истәјәҹәксиниз?
Вар-дөвләтинизи кимә гојуб ҝедәҹәксиниз?

 4 Дустаглар арасында әјилмәкдән,
Тәләф олмушларын сырасына дүшмәкдән башга

Сизә нә галаҹаг?! Јенә дә Онун гәзәби сојумур,
Јенә дә әлини ашағы салмыр.

 5 «Бах! Ашшур
Гәзәб дәјәнәјимдир,
Әлиндәки чомаг исә гејзимин изһарыдыр!

 6 Ону дөнүк халгын,
Мәни гәзәбләндирән халгын үстүнә ҝөндәрәҹәјәм.
Әмр едәҹәјәм халгы талан едиб сојсун,
Күчәдәки палчыг кими тапдаласын,

 7 Һәтта онун нијјәти башга олса да,
Үрәјиндә белә истәк олмаса да.
Һалбуки үрәји чохлу халглары мәһв етмәји,
Онларын көкүнү кәсмәји бәрк арзулајыр.

 8 О, белә дејир:
“Мәҝәр әмирләримин һәр бири падшаһ дејил?

 9 Мәҝәр Галноһ Кархемишин тајы дејил?

Һәмәс Арпадла ејни дејил?

Сәмәријјә Дәмәшгә бәнзәмир?

10 Ојма бүтләри Јерусәлимлә Сәмәријјәдәкиндән гат-гат чох олан
Пуч аллаһларын падшаһлыгларыны әлә кечирдим!

11 Сәмәријјәјә вә онун пуч аллаһларына етдијими,
Мәҝәр Јерусәлимлә онун бүтләринә дә етмәјәҹәјәм?”

12 Јеһова Сион дағында вә Јерусәлимдә һәр ишини битирәндән сонра Ашшур падшаһыны тәкәббүрлү үрәјинә, гүррәли вә мәғрур бахышына ҝөрә ҹәзаландыраҹаг. 13 Чүнки о дејир:
“Буну голумун гүввәтилә,
Ағлымла едәҹәјәм, чүнки мәндә һикмәт вар.

Халгларын сәрһәдләрини ҝөтүрәҹәјәм,
Сәрвәтләрини гарәт едәҹәјәм,
Бир ҹәнҝавәр кими сакинләрини мәғлуб едәҹәјәм.

14 Әлими гуш јувасына узадар кими,
Халгларын сәрвәтини ҝөтүрәҹәјәм,
Јијәсиз јумурталары јығар кими,
Бүтүн дүнјаны зәбт едәҹәјәм!

Ганад чырпан, ағзыны ачыб ҹиккилдәјән олмајаҹаг”».

15 Һеч балта өзүнү одунчудан үстүн тутар?

Ја да мишар мишарчынын гаршысында гүррәләнәр?

Мәҝәр әса ону галдырана ағалыг едә биләр?

Мәҝәр дәјәнәк ону тутаны јухары галдыра биләр?

16 Рәбб, ордулар Аллаһы Јеһова
Онун пијләнмиш кишиләринин үстүнә азар ҝөндәрәҹәк.
Шан-шөһрәтини алов јандырыб-јахаҹаг.

17 Исраилин Нуру од,
Мүгәддәс Аллаһы алов олаҹаг.
Ашшурун кол-косуну бир ҝүнүн ичиндә јандырыб күл едәҹәк.

18 Мөһтәшәм мешәсини вә бағыны мәһв едәҹәк,
Онлар хәстә кими бүсбүтүн солуб-ҝедәҹәк.

19 Мешәсиндә о гәдәр аз ағаҹ галаҹаг ки,
Ушаг да саја биләҹәк.

20 О ҝүн Исраилдән сағ галанлар,
Јагуб евинин хилас оланлары
Онлары вурана бир дә бел бағламајаҹаг.
Онлар сидги-үрәкдән Јеһоваја,
Исраилин Мүгәддәсинә бел бағлајаҹаглар.

21 Јалныз сағ галанлар*, Јагубун нәслиндән сағ галанлар
Гүдрәтли Аллаһа тәрәф дөнәҹәк.

22 Еј Исраил,
Халгын дәниз гуму гәдәр олса да,
Ондан аз сајда сағ галан дөнәҹәк.

Гырғын гәрары верилиб,
Һагг-әдаләт ҹошуб онлары басаҹаг.

23 Бәли, ордулар Аллаһы, Күлли-Ихтијар Јеһованын вердији гырғын гәрары
Бүтүн өлкәдә иҹра едиләҹәк.

24 Буна ҝөрә ордулар Аллаһы, Күлли-Ихтијар Јеһова дејир: «Еј Сионда јашајан халгым, дәјәнәјини Мисир кими үстүнә галдырыб сәни чомагла вурмуш Ашшурдан горхма. 25 Чүнки һөкм тезликлә сона јетәҹәк, гәзәбим онлары мәһв едәҹәк. 26 Ордулар Аллаһы Јеһова Мәдјәни Өрәб гајасында вурдуғу кими, ону да гамчы илә вураҹаг. Дәјәнәјини Мисирин үстүнә галдырдығы кими, дәнизин дә үстүнә галдыраҹаг.

27 О ҝүн Ашшур падшаһынын јүкү чијниниздән,
Бојундуруғу бојнунуздан ҝөтүрүләҹәк,
Бојундуруг јаға* ҝөрә сынаҹаг».

28 О, Ајата һүҹум етди,
Мигрондан кечди,
Јүкүнү Миһмашда гојду.

29 Кечиддән кечиб
Ҝибада ҝеҹәләјир.
Рама әһли тир-тир әсир. Талутун шәһәри Ҝибаһын сакинләри гачды.

30 Еј Галлим гызы, һарај сал!

Еј Лајыш, динлә!

Еј заваллы Әнатут!

31 Мадминаһ әһли гачды,

Гебим сакинләри сығынаҹаг ахтарыр.

32 Елә һәмин ҝүн о, Нубда дајанаҹаг.

О, Сион гызынын дағыны,
Јерусәлим дағыны јумругла һәдәләјир.

33 Будур, Рәбб, ордулар Аллаһы Јеһова
Ҝүҹлү шаггылты илә будаглары кәсиб-төкүр.
Ән һүндүр ағаҹлар кәсилир,
Уҹалар алчалыр.

34 О, галын мешәни балтајла гырыб-төкүр,
Гүввәтлинин әли Ливаны јыхаҹаг.

^ Әшј. 10:21 Ибр. Шаарјашуб. 7:3 ајәсинә бах.


^ Әшј. 10:27 Еһтимал ки, Ҹәдунун 300 әсҝәринин чыраглара төкдүјү вә ја падшаһларын башына чәкилән јағ нәзәрдә тутулур.





Әшија  11 : 1 - 16

11 Јәссәнин көтүјүндән фидан галхаҹаг,
Көкүндән бој атан пөһрә барлы олаҹаг.

 2 Јеһованын руһу онун үзәриндә олаҹаг,
Һикмәт вә дәрракә руһу,
Өјүд-нәсиһәт вә гүдрәт руһу,
Елм вә Јеһовадан горхмаг руһу онун үзәриндә олаҹаг.

 3 О, Јеһова хофунда зөвг тапаҹаг.

Ҝөзләринин ҝөрдүјү илә һөкм етмәјәҹәк,
Гулағы илә ешитдијинә ҝөрә тәнбеһ етмәјәҹәк.

 4 О, фағыр-фүгәра үчүн инсафла һөкм чыхараҹаг.
Дүнјадакы һәлимләрин хатиринә әдаләтлә тәнбеһ едәҹәк.

Дүнјаны ағзынын дәјәнәји илә вураҹаг.
Шәр адамы ағзындан чыхан нәфәслә* өлдүрәҹәк.

 5 О, белини салеһликлә гуршајаҹаг,
Сәдагәт онун кәмәри олаҹаг.

 6 Гурдла гузу сүлһдә јашајаҹаг,
Бәбирлә чәпиш јан-јана узанаҹаг.
Бузов, аслан вә бәсләнмиш һејван бир јердә олаҹаг*.
Онлары балаҹа ушаг отараҹаг.

 7 Инәклә ајы бирҝә отлајаҹаг,
Балалары гоша узанаҹаг.

Шир өкүз кими саман јејәҹәк.

 8 Сүдәмәр ушаг илан јувасы үстүндә ојнајаҹаг,
Сүддән кәсилмиш ушаг әлини зәһәрли иланын јувасына салаҹаг.

 9 Мүгәддәс дағымын һеч бир јериндә онлардан хәтәр ҝәлмәјәҹәк,
Һеч нәји тәләф етмәјәҹәкләр.
Чүнки сулар дәнизи долдурдуғу кими,
Дүнја башдан-баша Јеһова барәдә биликлә долаҹаг.

10 О ҝүн Јәссәнин көкү халглар үчүн нишан кими дураҹаг.

Халглар мәсләһәт үчүн онун јанына ҝәләҹәк,
Онун мәканы әзәмәтли олаҹаг.

11 О ҝүн Јеһова Ашшурдан, Мисирдән, Патросдан, Кушдан, Еламдан, Шинардан*, Һәмәсдән вә дәниздәки адалардан халгынын сағ галанларыны гуртармаг үчүн тәкрарән, икинҹи дәфә әлини узадаҹаг. 12 О, халглар үчүн нишан гојаҹаг вә Исраилин пәрән-пәрән дүшмүш өвладларыны јығаҹаг, Јәһуданын сәпәләнмиш өвладларыны дүнјанын дөрд бир ҝушәсиндән топлајаҹаг.

13 Әфраимин пахыллығы битәҹәк,
Јәһудаја әдавәт бәсләјәнләр гырылаҹаг.

Әфраим Јәһудаја пахыллыг етмәјәҹәк,
Јәһуда да Әфраимә әдавәт бәсләмәјәҹәк.

14 Онлар гәрбә, филиштлиләрин јамаҹына һүҹум едәҹәк,
Бирликдә шәрг халгларыны талан едәҹәкләр.

Онлар Әдуму вә Муабы мәғлуб едәҹәк,
Әмуниләр онлара табе олаҹаг.

15 Јеһова Мисир дәнизинин көрфәзини бөләҹәк*,
Чајы* јумруғу илә һәдәләјәҹәк.

Шиддәтли нәфәсилә чајын једди голуну вураҹаг*,
Адамлар ону сәндәллә кечәҹәк.

16 Исраил Мисир торпағындан чыхдығы ҝүн олдуғу кими,
Халгындан сағ галанлар үчүн Ашшурдан бөјүк бир јол ачылаҹаг.

^ Әшј. 11:4 Һәрфән: руһла.


^ Әшј. 11:6 Диҝәр вариант: бузовла аслан бир јердә јем јејәҹәк.


^ Әшј. 11:11 Бабилистан.


^ Әшј. 11:15 Диҝәр вариант: гурудаҹаг.


^ Әшј. 11:15 Фәрат чајы.


^ Әшј. 11:15 Диҝәр вариант: чајы једди гола ајыраҹаг.





Әшија  12 : 1 - 6

12 О ҝүн дејәҹәксән:

«Еј Јеһова, Сәнә шүкүр едирәм!
Мәнә гәзәбләнмишдин,
Амма гәзәбин сојуду, мәни овутдун.

 2 Аллаһ ниҹатымдыр.

Она ҝүвәнәрәм, һеч бир горхум олмаз.
Чүнки Јаһ*, Јеһова ҝүҹүм, гүввәтимдир,
О, мәним ниҹатымдыр!»

 3 Сиз ниҹат чешмәләриндән
Севинә-севинә су чәкәҹәксиниз.

 4 О ҝүн белә дејәҹәксиниз:

«Јеһоваја шүкүр един! Онун адыны чағырын.
Халглар арасында ишләрини бәјан един.

Сөјләјин ки, Онун ады уҹадыр.

 5 Јеһованы нәғмәләрдә тәрәннүм един! О, мөһтәшәм ишләр ҝөрдү,

Гој бүтүн ҹаһан билсин!

 6 Еј Сион сакини, севин, һарај сал,
Аранызда олан Исраилин Мүгәддәс Аллаһы бөјүкдүр!»

^ Әшј. 12:2 Јеһова адынын гыса формасы.





Әшија  13 : 1 - 22

13 Амуз оғлу Әшијанын Бабилә гаршы вәһјдә алдығы һөкм:

 2 «Дағда, чылпаг гаја үзәриндә нишан гојун.

Онлары сәсләјин, әл еләјин,
Ҝәлиб әсилзадәләрин гапыларындан ҝирсинләр.

 3 Мән сечдијим* дөјүшчүләрә әмр вердим.

Вүгарла севинән иҝидләрими
Гәзәбими төкмәк үчүн чағырдым.

 4 Ешидин! Дағлардан издиһам сәси ҝәлир!
Санки, бөјүк бир халгын сәсидир бу.

Ешидин! Бир јерә топлашмыш сәлтәнәтләрин,
Халгларын ҝурултусудур бу.

Ордулар Аллаһы Јеһова ҹәнҝ үчүн орду топлајыр.

 5 Онлар узаг бир өлкәдән,
Ҝөјләрин гуртараҹағындан ҝәлирләр.
Јеһова вә Онун гәзәб силаһлары
Бүтүн өлкәни виран етмәк үчүн ҝәлир.

 6 Фәрјад един! Јеһованын ҝүнү јахындыр!

Сонсуз Гүдрәт Саһибиндән мәһв ҝүнү олаҹаг о.

 7 Буна ҝөрә бүтүн әлләр ашағы дүшәҹәк,
Һәр кәсин горхудан үрәји әријәҹәк.

 8 Һамы тәлаш ичиндәдир.

Онлары санҹы тутуб, гыҹ олублар,
Доған гадына бәнзәјирләр.

Дәһшәтлә бир-бириләринә бахырлар,
Әзабдан сифәтләри пөртүб.

 9 Будур! Јеһованын амансыз ҝүнү
Һиддәтлә, одлу-аловлу гәзәблә ҝәлир ки,
Өлкәни виран гојсун,
Бүтүн ҝүнаһкарлары орадан јох етсин.

10 Ҝөјдәки улдузлар, бүрҹләр ишылдамајаҹаг.
Ҝүнәш гара доғаҹаг,
Ај нуруну сачмајаҹаг.

11 Мән дүнјаны јаманлығына ҝөрә,
Шәр адамлары тәгсирләринә ҝөрә мүһакимә едәҹәјәм.

Мәғрурларын гүруруну сындыраҹағам,
Залымларын тәкәббүрүнү алчалдаҹағам.

12 Инсан оғлу халис гызылдан,
Бәшәр оғлу Офир гызылындан да надир олаҹаг.

13 Бунун үчүн ҝөјү силкәләјәҹәјәм;
Ордулар Аллаһы Јеһованын гәзәби ҹошан ҝүн
Онун һиддәтиндән јер мәһвәриндән титрәјәҹәк.

14 Говулан ҹејран кими, чобансыз сүрү кими
Һәр кәс өз халгынын јанына гајыдаҹаг,
Һәр кәс өз өлкәсинә гачаҹаг.

15 Ким әлә кечсә, бәдәни дешиләҹәк,
Ким јахаланса, гылынҹ ағзына вериләҹәк.

16 Өвладлары ҝөзү габағында парча-парча едиләҹәк,
Евләри талан едиләҹәк,
Арвадлары зорланаҹаг.

17 Ҝүмүшү һеч сајан,
Гызылдан зөвг алмајан мадалылары
Онларын үстүнә галдыраҹағам.

18 Охлары ҹаванлары јерә сәрәҹәк.
Ушаға рәһм етмәјәҹәкләр,
Бәтнин бәһрәсинә јазыглары ҝәлмәјәҹәк.

19 Сәлтәнәтләрин таҹы,
Кәлданиләрин гүруру, еһтишамы олан Бабил
Аллаһын дағытдығы Сәдум вә Әмурә кими олаҹаг.

20 Орада һеч вахт инсан јашамајаҹаг.
Нәсилләр ҝәлиб-кечәҹәк, кимсә орада мәскунлашмајаҹаг.

Әрәб орада чадыр гурмајаҹаг,
Чобанлар орада сүрүләрини динҹәлтмәјәҹәк.

21 Орада вәһши һејванлар динҹәләҹәк,
Евләринә бајгушлар долушаҹаг,

Орада дәвәгушулар мәскунлашаҹаг,
Чөл кечиләри* һоппаныб-дүшәҹәк.

22 Гала бүрҹләриндә  улашан һејванлар,
Ҹаһ-ҹалаллы сарајларында чаггаллар улајаҹаг.

Онун вахтына аз галыб, өмрү узадылмајаҹаг».

^ Әшј. 13:3 Јахуд мүгәддәс етдијим.


^ Әшј. 13:21 Диҝәр вариант: кечијәбәнзәр ҹинләр.





Әшија  14 : 1 - 32

14 Јеһова Јагуба мәрһәмәт едәҹәк, О, Исраили јенидән сечәҹәк, онлары өз јурдларында мәскун едәҹәк. Јаделлиләр онлара гошулаҹаг, Јагуб евинә бирләшәҹәк. 2 Халглар онлары торпагларына гајтараҹаг. Исраил еви онлары Јеһованын торпағында өзүнә гул-гарабаш едәҹәк. Ону әсир едәнләри әсир едәҹәк, ону гул кими ишләдәнләрә ағалыг едәҹәк.

3 Јеһова сәни ағры-аҹыдан, көләлик бојундуруғундан азад едәҹәји ҝүн 4 сән Бабил падшаһы барәдә бу мәсәли дејәҹәксән:

«Ҝөр залымын сону неҹә јетишди,

Ҝөр зүлмү неҹә битди!

 5 Јеһова писләрин дәјәнәјини,
Һөкмдарларын әсасыны гырды.
 6 О, һеј гәзәблә халглары вурурду,
Халглары амансыз тәгиб едирди, онлары һиддәтлә рам едирди.

 7 Инди исә бүтүн дүнја раһатдыр, динҹәлир,

Инсанларын севинҹи јерә-ҝөјә сығмыр.

 8 Ардыҹ ағаҹлары да,
Ливанын сидрләри дә сәнин агибәтинә севиниб дејир:

“Сән јыхыландан бәри
Одунчу бизи кәсмәјә ҝәлмир”.

 9 Ашағыда Мәзар* да
Сәни гаршыламаг үчүн әл-ајаға дүшүб.

О, өлүмүн дустагларыны,
Дүнјанын залым башчыларыны* сәнә ҝөрә ојадыб.

Халгларын бүтүн падшаһларыны тахтларындан галдырыб.

10 Һамысы бир ағыздан сәнә дејир:
“Һә... сән дә бизә тај олдун?!

Сән дә бизим кими бичарә галдын?!

11 Сәнин гүрурун да,
Телли аләтләринин авазы да Мәзара* енди.

Јорғанын гурд,
Дөшәјин сохулҹан олаҹаг”.

12 Еј парлаг улдуз, еј дан оғлу,
Ҝөр неҹә ҝөјдән дүшдүн!

Сән, еј халглары рам едән,
Ҝөр неҹә кәсилиб јерә дәјдин!

13 Үрәјиндә дејирдин: “Ҝөјләрә чыхаҹағам,

Тахтымы Аллаһын улдузларындан јухарыда гојаҹағам.
Топланты дағында,
Шималын уҹгарларында отураҹағам.

14 Булудлардан јухары галхаҹағам.
Өзүмү Һагг-Таалаја бәнзәдәҹәјәм”.

15 Хејр! Мәзара* енәҹәксән,
Дүз гәбрин дибинә дүшәҹәксән.

16 Ҝөрәнләр ҝөзүнү сәнә зилләјәҹәк,
Сәни диггәтлә сүзүб дејәҹәк:
“Дүнјаны силкәләјән,
Сәлтәнәтләри ләрзәјә салан,
17 Дүнјаны сәһралыға дөндәрән,
Шәһәрләрини јерлә јексан едән,
Әсирләри јурдларына бурахмајан бу дејилди?”

18 Бүтүн халгларын падшаһлары,
Һәр бири өз сәрдабәсиндә
Шәрәфлә дәфн олунуб.

19 Сән исә дәфн едилмәдин,
Атылдын јарарсыз бир ҹүҹәрти кими.
Гылынҹла өлдүрүлүб
Дашлы чалаја дүшән мејитләрин алтында галмысан.
Тапдаг алтда галмыш ҹәсәдсән.

20 О падшаһлар кими гәбрә дүшмәјәҹәксән,
Чүнки өз өлкәни виран гојдун,
Өз халгыны гырдын.

Залымларын нәсли даһа јад едилмәјәҹәк.

21 Аталарынын тәгсиринә ҝөрә
Өвладлар үчүн едам көтүјү һазырлајын ки,
Галхыб дүнјаны зәбт етмәсинләр,
Јер үзүнү шәһәрләрлә долдурмасынлар».

22 Ордулар Аллаһы Јеһова дејир: «Мән онлара гаршы галхаҹағам».

Јеһова дејир: «Мән Бабилин адыны, ондан галанлары, нәслини, сојуну јер үзүндән силәҹәјәм».

23 Ордулар Аллаһы Јеһова бәјан едир: «Ону охлу кирпиләрин јувасына, батаглыға чевирәҹәјәм. Ону гырғын сүпүрҝәсијлә сүпүрәҹәјәм».

24 Ордулар Аллаһы Јеһова анд ичир:

«Нә нијјәт етмишәм, о да ҝерчәкләшәҹәк,
Неҹә гәрар вермишәм, елә дә олаҹаг.

25 Ашшурлуну торпағымда мәһв едәҹәјәм,
Дағларымда тапдалајаҹағам.

Халгымын чијниндән онун јүкүнү,
Бојнундан бојундуруғуну ҝөтүрәҹәјәм».

26 Будур бүтүн дүнјаја кәсилән һөкм.
Будур бүтүн халглара гаршы галхан әл.

27 Ордулар Аллаһы Јеһова һөкм верди,
Ким ону ләғв едә биләр?

Онун әли галхыб,
Ким ендирә биләр?

28 Падшаһ Әһәз өлән ил бу хәбәр назил олду:

29 «Еј филиштлиләр, севинмәјин ки,
Сизи дөјән дәјәнәк гырылды.

Чүнки иланын көкүндән зәһәрли илан чыхаҹаг.
Онун төрәмәси учан аловлу илан олаҹаг.

30 Јохсулларын илкинләри дојунҹа јејәҹәк,
Касыблар динҹ јатаҹаг.
Сәнинсә көкүнү гытлыгла кәсәҹәјәм,
Сағ галанларыны мәһв едәҹәјәм.

31 Еј дарваза, налә чәк! Еј шәһәр, фәрјад ет!

Еј филиштлиләр, әлиниз бошалаҹаг!

Чүнки шималдан түстү ҝәлир,
Дүшмән әсҝәрләри низамы позмадан ҝәлир».

32 О халгын елчиләринә ҹаваб нә олаҹаг?

Јеһова Сионун тәмәлини гојуб дејәҹәкләр,
Халгынын фағырлары ора пәнаһ апараҹаг.

^ Әшј. 14:9 Ибр. шеол. Лүғәтә бах.


^ Әшј. 14:9 Һәрфән: тәкәләрини.


^ Әшј. 14:11 Ибр. шеол. Лүғәтә бах.


^ Әшј. 14:15 Ибр. шеол. Лүғәтә бах.





Әшија  15 : 1 - 9

15 Муаба гаршы һөкм:

Бир ҝеҹәнин ичиндә тар-мар едилди,
Муабын Ар шәһәри сүкута гәрг олду.

Бир ҝеҹәнин ичиндә тар-мар едилди,
Муабын Ҝираһ шәһәри сүкута гәрг олду.

 2 О ағламаг үчүн мәбәдә вә Дибуна,
Сәҹдәҝаһлара* чыхды.

Муаб Нәба вә Мәдәбәдән өтрү фәрјад едир.

Һамы сач-саггалыны гырхыб.

 3 Күчәләрдә чула бүрүнүбләр,

Дамларда, мејданларда ағлашма гурублар.
Ағлаја-ағлаја ашағы енирләр.

 4 Һәшбунла Илал аһ-налә едир,
Сәсләри та Јаһаса чатыр.

Одур ки, Муабын әсҝәрләри гышгырыб-бағырыр.

О, тир-тир әсир.

 5 Муабдан өтрү үрәјим ағрыјыр.

Гачгынлары Соһарадәк, Еглат-Шәлишјајадәк гачыблар.

Луһит јохушу илә ағлаја-ағлаја галхырлар.
Башларына ҝәлән бәладан Һорнаим јолунда шивән гопарырлар.

 6 Нимрим сулары гупгуру гурујуб.
Чөл-чәмән гурујуб,
Ҝөј отлар јох олуб, бир јашыллыг галмајыб.

 7 Буна ҝөрә ҹамаат тәдарүкүнү, мал-дөвләтини ҝөтүрүб
Говаглар дәрәсиндән кечирир.

 8 Халгын фәрјады бүтүн Муабы бүрүјүб,

Ағлашма сәси Еглајимә чатыр;
Ағлашма сәси Биир-Елимә чатыр.

 9 Чүнки Диман сулары гана дөнүб.
Диманын башына бир бәла да ҝәтирәҹәјәм:

Муабдан гачанларын,
Өлкәдә галанларын үстүнә шир ҝөндәрәҹәјәм.

^ Әшј. 15:2 Һәрфән: јүксәкликләринизә.





Әшија  16 : 1 - 14

16 Селадан сәһра јолу илә
Өлкәнин һөкмдарына,
Сион гызынын дағына гоч ҝөндәрин.

 2 Муаб гызлары Әрнун кечидләриндә
Јувасындан атылмыш гуш кими олаҹаглар.

 3 «Мәсләһәт вер, гәрар вер.

Ҝүнорта чағы салдығын көлҝәни ҝеҹә кими гаранлыг ет.

Сүрҝүнләри ҝизләт, гачгынлары әлә вермә.

 4 Еј Муаб, гој сүрҝүнләрим сәнин ичиндә јашасын.

Онлары виранчылардан һифз ет.

Зүлмкарын сону ҝәләҹәк,
Виранәчилик гуртараҹаг.
Инсанлары әзиб тапдалајанлар јер үзүндән јох олаҹаг.

 5 О заман мәһәббәт үзәриндә тахт гурулаҹаг.

Давудун чадырында, һәмин тахтда отуран садиг олаҹаг.
О, әдаләтлә һөкм едәҹәк вә салеһ ишләрдә чевик олаҹаг».

 6 Муабын тәкәббүрү барәдә ешитмишик — чох тәкәббүрлүдүр;
Ловғадыр, мәғрурдур, һиддәтлидир.
Лакин о, һәдәр јерә бошбоғазлыг едир.

 7 Муаб Муабдан өтрү ағлајаҹаг.
Һамысы ағлајаҹаг.

Мәғлублар Ҝир-Һәрәсәтин кишмишли көкәләриндән өтрү ағлајыб-сызлајаҹаг,

 8 Чүнки Һәшбунун үзүмлүкләри,
Сибмаһ мејнәси гурујуб.
Халгларын башчылары онун ал-гырмызы будагларыны* тапдалајыб.
О будаглар Јазири һагламышды,
Сәһраја гәдәр узанмышды.

Шахәләниб дәнизә чатмышды.

 9 Буна ҝөрә Сибмаһ мејнәсини Јазири ағладығым кими ағлајаҹағам.

Еј Һәшбун, еј Илал, сизи ҝөз јашларымла исладаҹағам.
Чүнки јај мејвәсиндән вә мәһсулдан өтрү уҹалан сәсләр кәсилиб*.

10 Бағлардан севинҹ, фәрәһ кәсилиб.
Үзүм бағларындан шәнлик сәси, шадлыг сәси ҝәлмир.

Үзүмсыхан даһа үзүмсыханда үзүм тапдаламыр.
Чүнки Мән шадлыг сәдаларыны кәсдим.

11 Буна ҝөрә ичим Муабдан өтрү
Чәнҝин симләритәк инләјир,
Гәлбим Ҝир-Һәрәсәтдән өтрү сызлајыр.

12 Муаб сәҹдәҝаһда өзүнү јорса да, ҝедиб мүгәддәс јериндә дуа етсә дә, һеч бир хејри олмајаҹаг.

13 Бу, Јеһованын Муаб һаггында кечмишдә дедији сөздүр. 14 Инди исә Јеһова белә дејир: «Муздурун илләри илә сајсаг, үч илин ичиндә чәкдији мүсибәтләр Муабын еһтишамыны јерә вураҹаг. Сағ галан чох аз вә әһәмијјәтсиз олаҹаг».

^ Әшј. 16:8 Јахуд ал-гырмызы үзүмлә долу будагларыны.


^ Әшј. 16:9 Диҝәр вариант: чүнки сәнин јај мејвәнин вә мәһсулунун үстүнә дөјүш нәрәси ҝәлиб.





Әшија  17 : 1 - 14

17 Дәмәшгә гаршы һөкм:

«Будур! Дәмәшг шәһәрләр сырасындан чыхаҹаг,
Харабазара чевриләҹәк.

 2 Аруир шәһәрләри бошалаҹаг,
Ораларда сүрүләр узаныб динҹәләҹәк.
Онлары һүркүдән олмајаҹаг.

 3 Әфраимдә истеһкамлы шәһәр,
Дәмәшгдә тахт-таҹ галмајаҹаг.
Арамын сағ галанлары
Бәни-Исраилин шан-шөһрәти кими олаҹаг», — дејир ордулар Аллаһы Јеһова.

 4 «Чүнки о ҝүн Јагубун шан-шөһрәти алчалаҹаг,
Бәдәнинин пији әријәҹәк.

 5 Бичинчи зәмини бичәндә,
Әли илә сүнбүлләри бичәндә
О, Рәфајим дәрәсиндә башаг јыған адам кими олаҹаг.

 6 Зејтун ағаҹы дөјүлдүкдән сонра
Башында ики-үч дәјмиш зејтун галдығы кими,

Будагларында дөрд-беш зејтун галдығы кими,
Тәкҹә галыг галаҹаг», — дејир Исраилин Аллаһы Јеһова.

7 О ҝүн инсан Јараданына бахаҹаг, ҝөзүнү Исраилин Мүгәддәсинә дикәҹәк. 8 О, әли илә јаратдығы гурбанҝаһлара, бармаглары илә дүзәлтдији Ашера бүтләринә*, бухурданлара бахмајаҹаг.

 9 О ҝүн онун истеһкамлы шәһәрләри мешәликдә бахымсыз галмыш јерә охшајаҹаг,
Исраилин гаршысында јијәсиз галмыш бир будаға охшајаҹаг.
Бомбош виранәлик олаҹаг.

10 Чүнки сәни гуртаран Аллаһы унутмусан,
Сығындығын Гајаны хатырламырсан.

Әвәзиндә ҝөзәл бағлар салырсан,
Орада өзҝәнин* пөһрәсини әкирсән.

11 Ҝүндүзләр бағыны јахшы-јахшы чәпәрләјирсән,
Сүбһдән дуруб тохумуну ҹүҹәрдирсән,
Лакин сән азара тутуланда, чарәсиз ағрылар кечирәндә мәһсулун јох олаҹаг.

12 Ешидин! Чохсајлы халгларын һај-күјү
Уғулдајан дәниз кими!

Үммәтләрин сәс-күјү
Ҹошгун суларын нәрилтиси кими!

13 Үммәтләрин сәси ҝур суларын сәсинә охшајаҹаг.

О, онлары тәнбеһ едәҹәк, онлар узаглара гачаҹаг,
Дағ башында күләјин совурдуғу саман чөпүнә,
Туфанын апардығы тикан комасына бәнзәјәҹәкләр.

14 Ҝеҹәләр ваһимә басыр.

Сәһәр ачылмамыш јох олурлар.

Бизи талан едәнләрин пајы будур,
Бизи гарәт едәнләрин нәсиби будур.

^ Әшј. 17:8 Лүғәтә бах.


^ Әшј. 17:10 Јахуд јад аллаһын.





Әшија  18 : 1 - 7

18 Һәбәш чајларынын ахдығы бөлҝәнин,
Вызылдајан ганадлы һәшәратлар дијарынын вај һалына!

 2 О, дәниз јолу илә,
Суларын о тајына гамыш гајыгларда гасидләр ҝөндәриб дејир:

«Еј јејин гасидләр, јола дүзәлин!
Уҹабојлу, һамар дәрили халгын,
Һәр јана горху салан,
Ҝүҹлү, фатеһ халгын,
Торпағыны чајлар јујан халгын јанына ҝедин».

 3 Еј јер үзүндә јашајанлар, еј дүнја сакинләри!
Сиз, санки, дағ башында нишан ҝөрәҹәксиниз,
Санки, шејпур сәси ешидәҹәксиниз.

 4 Јеһова мәнә белә деди:

«Мән ҝүнәшин јери гыздыран шәфәгләритәк,
Истидә, бичин вахты шеһ булудутәк
Архајын-архајын дуруб мәканыма* бахаҹағам.

 5 Бичиндән әввәл,
Чичәкләнмә гуртаранда, горалар јетишмәјә башлајанда
Пөһрәләр бағ гајчысы илә кәсиләҹәк,
Бығҹыглар кәсилиб атылаҹаг.

 6 Һамысы дағлардакы јыртыҹы гушлара,
Јердәки вәһши һејванлара јем едиләҹәк.

Јыртыҹы гушлар бүтүн јајы,
Вәһши һејванлар бичин мөвсүмү онларла гидаланаҹаг.

 7 О заман ордулар Аллаһы Јеһоваја
Уҹабојлу, һамар дәрили халгдан,
Һәр јана горху салан,
Ҝүҹлү, фатеһ халгдан,
Торпағыны чајлар јујан халгдан бәхшиш ҝәтириләҹәк.
Ордулар Аллаһы Јеһованын адыны дашыјан јерә, Сион дағына».

^ Әшј. 18:4 Диҝәр вариант: мәканымдан.





Әшија  19 : 1 - 25

19 Мисирә гаршы һөкм:

Будур! Јеһова сүрәтлә учан булудун үстүнә миниб Мисирә ҝәлир.

Мисирин пуч аллаһлары Онун гаршысында титрәјәҹәк,
Мисирин үрәји көксүндә әријәҹәк.

 2 «Мисирлини мисирлинин үстүнә галдыраҹағам,
Бир-бири илә вурушаҹаглар.
Гардаш гардаша, јолдаш јолдаша гаршы,
Шәһәр шәһәрә, падшаһлыг падшаһлыға гаршы вурушаҹаг.

 3 Мисир дурухуб галаҹаг.
Мән онун нијјәтини алт-үст едәҹәјәм.

Онлар пуч аллаһларын,
Овсунчуларын, ҹиндарларын, фалчыларын үстүнә гачаҹаглар.

 4 Мән Мисири гәддар ағаја тәслим едәҹәјәм,
Онлара әзазил һөкмдар ағалыг едәҹәк», — бәјан едир Рәбб, ордулар Аллаһы Јеһова.

 5 Дәнизин сују гурујаҹаг,
Чај гупгуру олаҹаг.

 6 Чајлар ијләнәҹәк.
Мисирин Нилдән ајрылан архлары бошалыб гурујаҹаг.

Гамышлар, гарғылар чүрүјәҹәк.

 7 Нил чајы кәнарындакы, Нилин ағзындакы биткиләр,
Нил бојунҹа әкилмиш тарлалар гурујаҹаг,

Соврулуб јох олаҹаг.

 8 Балыгчылар гәмә батаҹаг,
Нилә тилов атанлар ҝөз јашы төкәҹәк,
Суја тор атанлар һалдан дүшәҹәк.

 9 Даранмыш кәтанла ишләјәнләр,
Ағ гумаш тохујанлар хәҹаләт чәкәҹәк.

10 Мисирин тохуҹулары пәришан олаҹаг,
Муздурлары дәрд басаҹаг.

11 Суан бәјләри ахмагдыр.

Фиронун ән мүдрик мүшавирләри ағылсыз мәсләһәтләр верир.

Сиз неҹә фирона:

«Мән мүдрикләрин,
Гәдим падшаһларын нәслиндәнәм», — дејә биләрсиниз?

12 Һаны сәнин башбиләнләрин?

Билирләрсә, гој сәнә десинләр ордулар Аллаһы Јеһованын Мисирлә бағлы гәрарыны.

13 Суан бәјләри ахмаглыг етди,
Ноф* бәјләри алданды.
Мисир гәбиләләринин башчылары Мисири аздырды.

14 Јеһова Мисирин үстүнә чашгынлыг руһу төкдү.
Онлар Мисири һәр бир ишдә аздырдылар,
О, гусунтусунун ичиндә ләнҝәр вуран сәрхош кими, сәндәләди.

15 Мисирин әлиндән һеч нә ҝәлмәјәҹәк.
Нә баш, нә гујруг, нә пөһрә, нә дә гарғы* бир шеј едә билмәјәҹәк.

16 О ҝүн Мисир гадына бәнзәјәҹәк. Ордулар Аллаһы Јеһова әлини она гаршы галдыранда горхудан тир-тир әсәҹәк. 17 Јәһуда торпағы Мисири ваһимәјә салаҹаг. Јәһуданын ады ҝәләндә онлар ордулар Аллаһы Јеһованын Мисирлә бағлы гәрарына ҝөрә вәлвәләјә дүшәҹәк.

18 О ҝүн Мисир торпағында Кәнан дилиндә данышан вә ордулар Аллаһы Јеһованын адына анд ичән беш шәһәр олаҹаг. Онлардан бири Виран шәһәри адланаҹаг.

19 О ҝүн Мисирин ортасында Јеһованын адына гурбанҝаһ гурулаҹаг, сәрһәдиндә Јеһованын шәрәфинә сүтун гојулаҹаг. 20 Бу, Мисир торпағында ордулар Аллаһы Јеһованын адына нишан вә шәһадәт олаҹаг. Онлар залымларын әлиндән Јеһоваја дад едәҹәк вә О, бөјүк хиласкар ҝөндәриб онлары гуртараҹаг. 21 Јеһова Өзүнү мисирлиләрә таныдаҹаг вә о ҝүн мисирлиләр Ону таныјаҹаг. Она гурбанлар, бәхшишләр ҝәтирәҹәкләр, Јеһоваја нәзир едәҹәк вә јеринә јетирәҹәкләр. 22 Јеһова Мисири ҹәзаландыраҹаг, вураҹаг вә сағалдаҹаг. Онлар Јеһоваја тәрәф дөнәҹәкләр, О, јалварышларыны ешидиб онлара шәфа верәҹәк.

23 О ҝүн Мисирдән Ашшура кими бөјүк јол узанаҹаг. Ашшур Мисирә, Мисир дә Ашшура ҝедиб-ҝәләҹәк. Мисирлә Ашшур Аллаһа гуллуг едәҹәк. 24 О ҝүн Исраил Мисирлә Ашшура гошулаҹаг вә дүнја үчүн бир немәт олаҹаг. 25 Чүнки ордулар Аллаһы Јеһова онлара хејир-дуа вериб дејәҹәк: «Халгым Мисир, әлимин иши Ашшур вә ирсим Исраил мүбарәк олсун».

^ Әшј. 19:13 Мемфис шәһәринин ибрани ады.


^ Әшј. 19:15 Диҝәр вариант: нә хурма будағы, нә дә гамыш.





Әшија  20 : 1 - 6

20 Ашшур падшаһы Саргонун әмрилә тартан* Ашдода һүҹум едиб ону зәбт етдији ил 2 Јеһова Амуз оғлу Әшијаја белә деди: «Ҝет, белиндән чулу, ајағындан сәндәли чыхар». О, бујруға әмәл едиб чылпаг* вә ајагјалын ҝәзмәјә башлады.

3 Сонра Јеһова деди: «Гулум Әшија Мисир вә Һәбәш үчүн әламәт вә нишанә олараг үч ил чылпаг вә ајагјалын ҝәздији кими, 4 Ашшур падшаһы да Мисир вә Һәбәш әсирләрини, һәм ҹаваны, һәм гоҹаны чылпаг, ајагјалын, гуршагдан ашағы лүт сүрҝүнә апараҹаг. Мисирин ејиб јерләри бајырда галаҹаг. 5 Һәбәшә үмид бағлајанлар, Мисирлә фәхр едәнләр дәһшәтә ҝәләҹәк, хәҹаләт чәкәҹәкләр. 6 О ҝүн бу саһилјаны әразинин сакинләри дејәҹәкләр: “Бу да Ашшур падшаһындан гуртулмаг үчүн көлҝәсинә сығындығымыз пәнаһҝаһымыз, үмид јеримиз! Инди биз неҹә хилас олаҹағыг?”»

^ Әшј. 20:1 Сәркәрдә.


^ Әшј. 20:2 Јахуд јарычылпаг.





Әшија  21 : 1 - 17

21 Дәниз сәһрасына гаршы һөкм:

Сәһрадан, дәһшәтли өлкәдән елә бир фәлакәт ҝәлир ки,
Санки, ҹәнубу сүпүрән туфандыр.

 2 Мәнә дәһшәтли вәһј назил олду:

Хаин хаинлик едир,
Виранчы виранчылыг.

Һајды, Елам, ирәли! Һајды, Мада*, һүҹума!

Онун баис олдуғу фәрјадлара сон гојаҹағам.

 3 Одур ки, ҝүҹлү ағры ичиндәјәм.

Тамам гыҹ олмушам,
Доған гадына бәнзәјирәм.

Дәрд әлиндән һеч нә ешитмирәм,
Һәјәҹандан һеч нә ҝөрмүрәм.

 4 Үрәјим чырпыныр, горхудан әсим-әсим әсирәм.

Көнлүмү охшајан алагаранлыг инди мәни горхудур.

 5 Сүфрәни ачын, јерләри һазырлајын!

Јејин, ичин!

Еј бәјләр, дурун, галханлара јағ чәкин!

 6 Јеһова мәнә белә деди:

«Ҝет, ҝөзәтчи гој. Гој ҝөрдүкләрини хәбәр версин».

 7 О, ҹәнҝ арабалары ҝөрдү; бирини атлар чәкирди,
Бирини ешшәкләр,
Бирини дәвәләр.

О, ҝөзүнү зилләјиб диггәтлә бахырды.

 8 Сонра аслан кими, бағырды:

«Еј Јеһова, ҝүндүзләр ҝөзәтчи гүлләсиндә дурурам,
Ҝеҹәләри јеримдән тәрпәнмирәм.

 9 Бах ҝәлир:

Атлар гошулмуш ҹәнҝ арабасында адамлар!»

Сонра о ҹар чәкди:

«Јыхылды! Бабил јыхылды!

Аллаһларынын бүтүн ојма бүтләри дүшүб парча-парча олду!»

10 Еј тахыл кими дөјүлмүш халгым!
Еј хырманымын өвладлары!
Исраилин Аллаһы, ордулар Аллаһы Јеһовадан ешитдикләрими сизә билдирдим.

11 Думаһа* гаршы һөкм:

Бир нәфәр Саирдән мәни сәсләјир:

«Ај ҝөзәтчи, бу ҝеҹә нә олду?

Ај ҝөзәтчи, бу ҝеҹә нә олду?»

12 Ҝөзәтчи сөјләди:

«Сәһәрин ачылмағына аз галыб, јенә ҝеҹә олаҹаг.

Нәсә сорушмаг истәсәниз, сорушун.

Јенә ҝәлин!»

13 Сәһраја гаршы һөкм:

Еј Дидан карванлары,
Бијабандакы мешәликдә ҝеҹәләјәҹәксиниз.

14 Сусајанлары гаршылајын, онлара су ҝәтирин.
Еј Тәма сакинләри,
Гачгынлара чөрәк ҝәтирин.

15 Чүнки онлар гылынҹдан, сијрилмиш гылынҹдан,
Ҝәрилмиш јај-камандан, гызғын дөјүшдән гачыблар.

16 Јеһова мәнә белә деди: «Муздурун илләри илә сајсаг, бир илин ичиндә Гәдарын еһтишамы јох олаҹаг. 17 Гәдар охчуларындан, ҹәнҝавәрләрдән аз адам галаҹаг. Буну Исраилин Аллаһы Јеһова деди».

^ Әшј. 21:2 Мидија.


^ Әшј. 21:11 Мәнасы: сүкут.





Әшија  22 : 1 - 25

22 Вәһј дәрәси* барәдә һөкм:

Нә олуб, нијә һамыныз  дама чыхмысыныз?

 2 Сән ки ҝурултулу,
Һајлы-күјлү, бүсатлы бир шәһәр идин.

Һәлак оланларын гылынҹдан өлмәди,
Дөјүшдә мәһв олмады.

 3 Залым башчыларын һамысы бирҝә гачды.

Онлары ох-камансыз әсир ҝөтүрдүләр.

Әлә кечәнләрин һамысы әсир ҝөтүрүлдү,
Һәрчәнд узаға гачмышдылар.

 4 Буна ҝөрә дедим: «Бахмајын мәнә,
Гојун аҹы-аҹы ағлајым.

Мәни овундурмајын,
Чүнки халгым тар-мар олуб.

 5 Бу ҝүн Вәһј дәрәсиндә
Күлли-Ихтијар, ордулар Аллаһы Јеһовадан
Чашгынлыг, мәғлубијјәт, вурнухма ҝүнүдүр.

Диварлар јыхылыр,
Гышгырыг сәси дағлара галхыр.

 6 Елам охданыны, атларыны,
Ҹәнҝ арабаларыны ҝөтүрүб.
Ҝираһ галханыны һазыр тутуб.

 7 Ән ҝөзәл дүзләрин
Ҹәнҝ арабалары илә долаҹаг,
Дарвазаларын гаршысында атлар дүзүләҹәк.
 8 Јәһуданын пәрдәси* ҝөтүрүлдү.

О ҝүн сиз “Мешә еви” дејилән силаһ анбарына тәрәф бахаҹагсыныз. 9 Ҝөрәҹәксиниз ки, Давуд шәһәринин диварлары дешик-дешикдир. Ашағы чарһовуза су јығаҹагсыныз. 10 Јерусәлимдәки евләри сајаҹаг, онлары учураҹагсыныз ки, дивары бәркидәсиниз. 11 Көһнә чарһовузун сују үчүн ики дивар арасында су анбары дүзәлдәҹәксиниз. Лакин ону дүзәлдән Улу Јарадана бахмајаҹагсыныз, буну чохдан һазырлајаны ҝөрмәјәҹәксиниз.

12 О ҝүн Күлли-Ихтијар, ордулар Аллаһы Јеһова
Сизә ағлајыб јас тутмағы,
Башынызы даз гырхыб чула бүрүнмәји бујураҹаг.

13 Лакин бунун әксинә, шәнлик, бүсат едилир,
Мал-гара, гојун-гузу кәсилир,
Әт јејилиб, шәраб ичилир,

“Ҝәлин јејиб-ичәк, онсуз да сабаһ өләҹәјик”».

14 Сонра ордулар Аллаһы Јеһова бу шеји мәнә ачды: «“Бу ҝүнаһын сиз өләнәдәк кәффарәси олмајаҹаг”, — дејир Күлли-Ихтијар, ордулар Аллаһы Јеһова».

15 Күлли-Ихтијар, ордулар Аллаһы Јеһова дејир: «Дур, ешикағасы Сәбнанын јанына ҝедиб она де ки, 16 “Сәнин бурада нә ишин вар? Сән нә ихтијарла бурада өзүнә сәрдабә ојурсан?” О өзү үчүн јүксәк јердә сәрдабә дүзәлдир, гајада мәскән ојур. 17 “Ај киши, бах Јеһова сәни шиддәтлә ашағы туллајаҹаг. Сәни тутаҹаг, 18 бәрк-бәрк бүкүб топ кими ҝен бир дијара атаҹаг. Орада өләҹәксән, өјүндүјүн арабалар орада галыб ағанын еви үчүн биабырчылыг олаҹаг. 19 Сәни вәзифәндән атаҹағам, мөвгејиндән салаҹағам.

20 О ҝүн гулум Хилгијјә оғлу Әлјакими чағыраҹағам, 21 сәнин либасыны она ҝејиндирәҹәјәм, кәмәрини онун белинә бағлајаҹағам, сәнин сәлаһијјәтини она верәҹәјәм. О, Јерусәлим әһлинә, Јәһуда евинә ата олаҹаг. 22 Давуд евинин ачарыны онун чијнинә тахаҹағам. Онун ачдығыны бағлајан, бағладығыны ачан олмајаҹаг. 23 Мән ону мых кими бәрк јерә чалаҹағам. О, атасы еви үчүн шөһрәт тахты олаҹаг. 24 Атасы евинин бүтүн шан-шөвкәти, нәсли вә өвладлары — балаҹа габлар, касалар вә бөјүк күпләр — һамысы ондан асылаҹаг”.

25 Ордулар Аллаһы Јеһова бәјан едир: “О ҝүн бәрк јерә чалынмыш мых кәнар едиләҹәк, кәсилиб дүшәҹәк вә ондан асылмыш һәр шеј дүшүб сынаҹаг. Буну Јеһованын Өзү дејир”».

^ Әшј. 22:1 Ҝөрүнүр, Јерусәлим нәзәрдә тутулур.


^ Әшј. 22:8 Јәни мүдафиәси.





Әшија  23 : 1 - 18

23 Сур барәдә һөкм:

Еј Таршиш ҝәмиләри, налә чәкин!

Лиман дағылды. Артыг ора ҝирмәк олмур.

Бу хәбәр онлара Киттим торпағындан ҝәлди.

 2 Еј саһилјаны сакинләр, сусун!

Дәнизи үзүб кечәнләр, Сидон таҹирләри сәни варландырырды.

 3 Сәнин газанҹын — Сиһорун тахылы, Нилин мәһсулу
Суларын үзәри илә дашынырды,
Башга халглара да газанҹ верирди.

 4 Еј Сидон, утан! Сән, еј дәниз истеһкамы,
Чүнки дәниз дејир:

«Мән һеч доғуш ағрысы чәкмәмишәм, доғмамышам,
Нә оғул, нә гыз бөјүтмүшәм».

 5 Сур һаггында хәбәр
Инсанлары Мисир һаггындакы хәбәр кими бәрк үзәҹәк.

 6 Таршишә үзүн!

Еј саһил сакинләри,  аҹы-аҹы ағлајын!

 7 Та гәдимдән, ҝәнҹлијиндән севиниб шәнләнән шәһәриниз будур?

Ајаглары ону узаг дијарлара јашамаға апарырды.

 8 Башлара таҹлар гојан,
Таҹирләри бәј,
Түҹҹарлары дүнјанын һөрмәтли адамлары олан Сура гаршы бу һөкмү ким чыхартды?

 9 Бу һөкмү ордулар Аллаһы Јеһова чыхартды,
Ҝөзәллијиндән дујдуғу гүруру сындырмаг үчүн,
Дүнјанын сајыб-сечилән адамларыны алчалтмаг үчүн.

10 Еј Таршиш гызы, Нил кими өлкәни бу башдан о баша кеч.

Артыг тәрсанә* јохдур.

11 Аллаһ әлини дәнизин үзәринә узатды,
О, сәлтәнәтләри сарсытды.

Јеһова Финикија галаларынын дағылмасы барәдә әмр верди.

12 Деди: «Еј заваллы гыз, еј бакирә Сидон гызы!
Бир дә үзүн ҝүлмәјәҹәк.

Дур, Киттимә гач.

Амма орада да раһатлыг тапмајаҹагсан».

13 Будур, Кәлдан өлкәси!

Мәһз бу халг ону сәһра сакинләринә нәсиб етди,
Ашшур јох.

Онлар мүһасирә гүлләләри тикдиләр,
Гала бүрҹләрини дағытдылар,
Ону јерлә јексан етдиләр.

14 Налә чәкин, еј Таршиш ҝәмиләри,
Чүнки истеһкамыныз дағылыб.

15 О ҝүн Сур бир падшаһын ҝүнләри гәдәр, јетмиш ил әрзиндә унудулаҹаг. Јетмиш илин сонунда Сур фаһишә һаггындакы маһныда дејилдији кими олаҹаг:

16 «Еј унудулмуш фаһишә, әлинә чәнҝ ҝөтүр, шәһәри долан.

Мәһарәтлә чал,
Чохлу һавалар чал,
Гој сәни јада салсынлар».

17 Јетмиш илин сонунда Јеһова Сура нәзәр салаҹаг, Сур көһнә пешәсинә гајыдаҹаг, дүнјанын бүтүн сәлтәнәтләри илә фаһишәлик едәҹәк. 18 Амма онун ҝәлири, газанҹы Јеһоваја һәср олунаҹаг. Онлары јыға билмәјәҹәк, кәнара гоја билмәјәҹәк, чүнки газанҹы Јеһованын һүзурунда јашајанлара чатаҹаг. Онлар дојунҹа јејәҹәк вә ҝөзәл-ҝөзәл либаслар ҝејәҹәк.

^ Әшј. 23:10 Диҝәр вариант: лиман.





Әшија  24 : 1 - 23

24 Будур! Јеһова дијары бомбош гојуб виранәјә дөндәрир,

Алтыны үстүнә чевирир, сакинләрини пәрән-пәрән салыр.

 2 Бу, һамынын башына ҝәләҹәк —

Халгын да, каһинин дә,
Нөкәрин дә, ағанын да,
Гарабашын да, ханымын да,
Алыҹынын да, сатыҹынын да,
Борҹ верәнин дә, борҹ аланын да,
Сәләмчинин дә, сәләм өдәјәнин дә.

 3 Өлкә бүсбүтүн бошалаҹаг,
Тамамилә таланаҹаг,
Бу сөз Јеһованын ағзындан чыхыб.

 4 Өлкә јаса бүрүнүб*, созалыб ҝедир.

Торпаг саралыб-солур.

Өлкәнин адлы-санлы адамлары солухур.

 5 Сакинләр өлкәни мурдарлады,
Гануну тапдалады,
Гајдалары дәјишди,
Даими әһди позду.

 6 Буна ҝөрә ләнәт өлкәни мәһв едир,
Сакинләри тәгсиркардыр.

Буна ҝөрә өлкәнин сакинләри азалды,
Бир овуҹ инсан галды.

 7 Тәзә шәраб һүзн чәкир*, мејнә солур,
Фәрәһлә ҹошан үрәкләр инди инләјир.

 8 Шән гаваллар сусуб,
Шәнлик сәсләри кәсилиб,
Чәнҝин хош авазы ешидилмир.

 9 Меј мәҹлисләри нәғмәсиз кечир,
Ичкинин дады ичәнә аҹы ҝәлир.

10 Бомбош галмыш шәһәр харабазара дөнүб,
Бүтүн евләр гыфыллыдыр, ҝирмәк олмур.

11 Күчәләрдә гышгырыб шәраб истәјирләр.

Севинҹдән әсәр-әламәт галмајыб,
Шәнлик өлкәдән үз дөндәриб.

12 Шәһәр виранә галыб,
Дарвазалар дармадағын олуб.

13 Зејтун ағаҹы дөјүләндән сонра неҹә олурса,

Јығымдан сонра мејнәдә неҹә тәк-түк үзүм галырса,
Дүнјада, халглар арасында галанлар да елә олаҹаг.

14 Онлар һајгыраҹаг,
Севинҹдән һарај салаҹаглар.

Дәниздән* Јеһованын әзәмәтини бәјан едәҹәкләр.

15 Буна ҝөрә нур дијарында* Јеһованы мәдһ едәҹәкләр,
Дәниздәки адаларда Исраилин Аллаһы Јеһованын адыны уҹалдаҹаглар.

16 Дүнјанын һүдудларындан нәғмәләр ешидилир:

«Һагг Саһибинә ешг олсун!»

Мән исә дејирәм: «Үзүлмүшәм, үзүлмушәм!

Вај мәним һалыма! Хаинләр хәјанәт едир.
Бәли, хаинләр хаинҹәсинә хәјанәт едир».

17 Еј бу дијарын сакини, сәни дәһшәт, чала, тәлә ҝөзләјир.

18 Дәһшәт сәсиндән гачан чалаја дүшәҹәк,
Чаладан чыхан тәләјә дүшәҹәк,

Чүнки ҝөјүн бәндләри ачылаҹаг,
Јерин өзүлләри титрәјәҹәк.

19 Јер јарылыб,
Ләрзәјә дүшүб,
Бәрк силкәләнир.

20 Јер сәрхош кими сәндәләјир,
Ҝөзәтчи чардағытәк, санки, күләкдән јырғаланыр.

Асилији ағыр јүк кими ону әзир,
О чөкәҹәк, бир дә галха билмәјәҹәк.

21 О ҝүн Јеһова ҝөјдә — ҝөјдәки ордуну,
Јердә — јердәки падшаһлары ҹәзаландыраҹаг.

22 Онлары чаладакы мәһбуслар кими,
Бир јерә јығыб
Зиндана атаҹаглар.
Хејли мүддәт сонра јохланаҹаглар.

23 Бәдирләнмиш ај хәҹаләт чәкәҹәк,
Парлаг ҝүнәш утанаҹаг,
Чүнки ордулар Аллаһы Јеһова Сион дағында, Јерусәлимдә,
Халгынын ағсаггаллары гаршысында шанлы падшаһ олду!

^ Әшј. 24:4 Диҝәр вариант: гурујур.


^ Әшј. 24:7 Диҝәр вариант: гурујур.


^ Әшј. 24:14 Јахуд гәрбдән.


^ Әшј. 24:15 Јахуд шәргдә.





Әшија  25 : 1 - 12

25 Еј Јеһова, Сәнсән Аллаһым!

Сәни уҹалдырам, адыны тәриф едирәм,
Чүнки харигәләр јаратмысан.
Әзәлдән бәри нијјәтләрини сәдагәтлә,
Јәгинликлә иҹра етмисән.

 2 Шәһәри даш галағына дөндәрдин,
Истеһкамлы шәһәри харабазара чевирдин.

Јаделлинин галасы даһа шәһәр дејил,
Бир дә бәрпа олунмајаҹаг.

 3 Буна ҝөрә ҝүҹлү халг Сәни уҹалдаҹаг,
Залым халгларын шәһәри Сәндән горхаҹаг.

 4 Сән фағыра,
Дарда олан јохсула гала олдун,
Лејсан јағышдан далдаланаҹаг,
Гызмар истидә көлҝәлик олдун.

Залымларын нәфәси дивара чырпылан лејсан кими,
 5 Гураг торпагда гызмар исти кими оланда
Сән јадларын нәрилтисини рам едирсән.

Булудун көлҝәси истинин гаршысыны неҹә алырса,
Залымларын нәғмәси еләҹә сусдурулур.

 6 Ордулар Аллаһы Јеһова бу дағда бүтүн халглар үчүн
Јағлы хөрәкләрдән,
Әла шәрабдан зијафәт гураҹаг.
Бәли, орада иликлә долу јағлы хөрәкләр,
Сүзҝәҹдән кечмиш, әла шәраб олаҹаг.

 7 Бу дағда О, бүтүн үммәтләри өртән пәрдәни,
Бүтүн халгларын үзәринә сәрилмиш өртүјү јох едәҹәк.

 8 Өлүмү әбәдилик мәһв едәҹәк,
Күлли-Ихтијар Јеһова бүтүн үзләрдән ҝөз јашларыны силәҹәк.

Халгынын рүсвајчылығыны бүтүн дүнјадан ҝөтүрәҹәк.
Јеһова Өзү буну дејиб.

 9 О ҝүн дејәҹәкләр:

«Бах, будур бизим Аллаһымыз!

Она үмид бағладыг,
О, бизи хилас едәҹәк.

Будур Јеһова!

Биз она үмид бағладыг.

Ҝәлин Онун вердији гуртулуша севиниб-шадланаг».

10 Јеһованын әли бу дағын үстүндә олаҹаг.
Муаб исә саман пејиндә тапдаландығы кими,
Јериндәҹә тапдаланаҹаг.

11 Үзҝүчү суда әл-гол атдығы кими,
О, әлләрини онун* үзәринә узадаҹаг,
Әлләринин сәрраст һәрәкәтләри илә
Онун гүруруну алчалдаҹаг.

12 Истеһкамлы шәһәри,
Сәнин һүндүр мүдафиә диварларыны дағыдаҹаг,
Јыхыб јерлә јексан едәҹәк.

^ Әшј. 25:11 Муабын.





Әшија  26 : 1 - 21

26 О ҝүн Јәһуда дијарында белә маһны охунаҹаг:

«Ҝүҹлү бир шәһәримиз вар.

Шәһәрин диварлары, сәдләри Аллаһын вердији гуртулушдур.

 2 Дарвазалары ачын, гој салеһ халг,
Сәдагәтини горујан халг ичәри ҝирсин.

 3 Сәнә там бел бағлајанлары* һифз едәрсән,
Онлара түкәнмәз сүлһ бәхш едәрсән,
Чүнки Сәнә ҝүвәнирләр.

 4 Әбәди олараг Јеһоваја ҝүвәнин,
Чүнки Јаһ*, Јеһова әбәди гајадыр.

 5 О, һүндүрлүкдә, јухарыда дуран шәһәрин сакинләрини алчалтды.

Ону ашағы салыр,
Ону јерә атыр.
Ону тоз-торпаға туллајыр.

 6 О, ајаг алтда галаҹаг,
Мәзлумун, фағырын ајағы алтда».

 7 Салеһин јолу доғрудур.

Сән доғру олдуғун үчүн
Салеһин јолуну һамарлајарсан.

 8 Еј Јеһова, һөкмләринин јолунда
Сәнә үмид бағлајырыг.

Арзумуздур һәмишә адын анылсын, Сән аныласан.

 9 Ҝеҹәләр варлығым һәсрәтини чәкир,
Руһум Сәни ахтарыр;
Јердә һөкмләрин иҹра оланда
Јерин сакинләри салеһлији өјрәнирләр.

10 Пис адама лүтф ҝөстәрилсә дә,
Салеһлији өјрәнән дејил.

Доғрулуг дијарында да пислик едәҹәк,
Јеһованын әзәмәтини ҝөрмәјәҹәк.

11 Еј Јеһова, әлин галхыб, амма онлар ҝөрмүрләр.

Онлар халгын үчүн ҝөстәрдијин гејрәти ҝөрәндә рүсвај олаҹаглар.

Бәли, дүшмәнләриндән өтрү јандырдығын алов онлары күлә дөндәрәҹәк.

12 Еј Јеһова, бизә сүлһү Сән бәхш едәҹәксән,
Ахы һәр бир ишимизи
Сән баша чатдырырсан.

13 Еј Аллаһымыз Јеһова, Сәндән башга ағалар бизә ағалыг етди,
Амма дилимиздә јалныз Сәнин адындыр.

14 Онлары мәһв етмәк, хатирәләрини белә, јох етмәк үчүн

Онлары ҹәзаландырдын.

Онлар артыг өлүдүрләр, даһа јашамајаҹаглар.
Өлүмүн дустағыдырлар, бир дә ајаға галхмајаҹаглар.

15 Сән халгы чохалтдын, еј Јеһова,
Халгы артырдын;
Өзүнү шөһрәтләндирдин.

Өлкәнин бүтүн сәрһәдләрини ҝен-ҝен ҝенишләндирдин.

16 Еј Јеһова, башларына бәла ҝәләндә сәнә үз тутдулар.
Онлары ҹәзаландыранда пычылтыјла, һәзин-һәзин дуа едирдиләр.

17 Еј Јеһова, сән бизи доғуш санҹысы тутан,
Санҹы чәкән,
Ағрыдан гышгыран гадын кими етдин.

18 Һамилә идик, доғуш санҹысы чәкдик,
Амма, санки, күләк доғдуг.

Нә өлкәјә гуртулуш верә билдик,
Нә дә орада јашамаг үчүн өвлад доғулур.

19 «Сәнин өлүләрин јашајаҹаг.

Мәним өлүләрим* ајаға галхаҹаг.

Галхын, севинҹ сәдалары уҹалдын,
Еј торпаг алтында јатанлар!

Сәнин шеһин сүбһ шеһинә* бәнзәјир,
Јер өлүмүн дустагларыны дирчәлдәҹәк.

20 Еј халгым, ичәри отагларыныза ҝирин,
Арханызҹа гапылары бағлајын.

Гәзәб кечәнәҹән,
Гыса мүддәтә ҝизләнин.

21 Чүнки бах, Јеһова өлкәнин сакинләрини тәгсирләринә ҝөрә ҹәзаландырмаг үчүн
Өз мәканындан ҝәлир.
Торпаг төкүлмүш ганлары ашкар едәҹәк,
Артыг өлдүрүләнләри ҝизләтмәјәҹәк».

^ Әшј. 26:3 Диҝәр вариант: мәтин оланлары.


^ Әшј. 26:4 Јеһова адынын гыса формасы.


^ Әшј. 26:19 Һәрфән: Мәнә мәхсус ҹәсәд.


^ Әшј. 26:19 Диҝәр вариант: битки (әмәкөмәҹи) үстдә шеһә.





Әшија  27 : 1 - 13

27 О ҝүн Јеһова амансыз, бөјүк, ҝүҹлү гылынҹыјла ливјатанын*, о сүрүнән иланын ҹәзасыны верәҹәк,
Ливјатанын, о гыврылан иланын,
О дәниздәки әждаһанын ахырына чыхаҹаг.

 2 О ҝүн онун үчүн бу нәғмәни охујун:

«Көпүклү* шәраб верән бағ!

 3 Мән Јеһова ону горујурам.

Тез-тез ону сулајырам.

Ҝеҹә-ҝүндүз кешијини чәкирәм,
Кимсә зәрәр вурмасын.

 4 Мән даһа она гәзәбләнмирәм.

Ким үстүмә тиканла, гангалла дөјүшә чыхса,

Һамысыны ајаглајарам, јандырыб күл едәрәм.

 5 Јахшысы будур, пәнаһыма сығынсын,

Гој Мәнимлә барышсын,
Мәнимлә сүлһ бағласын».

 6 Ҝәләҹәк ҝүнләрдә Јагуб көк атаҹаг,
Исраил чичәкләнәҹәк, шахәләнәҹәк,
Өлкәни өз бары илә долдураҹаг.

 7 О, ону вуранын зәрбәсилә вурулмалыдырмы?

Јахуд ону өлдүрәнин гырғыныјла өлмәлидирми?

 8 Горхунҹ сәслә онунла чәкишиб ону говаҹагсан.

Шәрг күләји әсән ҝүн О, шиддәтлә үфүрүб ону говаҹаг.

 9 Беләҹә, Јагубун тәгсиринин кәффарәси вериләҹәк;
Ҝүнаһынын силинмәси бу бәһрәни верәҹәк:

О, гурбанҝаһын бүтүн дашларыны
Тәбашир кими әзиб тоза дөндәрәҹәк.
Нә Ашера бүтләри, нә дә бухурдан галаҹаг.

10 Истеһкамлы шәһәр сакинсиз галаҹаг;
Отлаглары бијабан кими саһибсиз олаҹаг,

Орада бузов отлајаҹаг, јатыб динҹәләҹәк.
Онун будагларыны јејиб мәһв едәҹәк.

11 Будаглар гурујанда
Гадынлар ҝәлиб онлары гопараҹаг,
Онлардан оҹаг галајаҹаг.

Бу халг надан халгдыр.

Буна ҝөрә Јараданы она рәһм етмәјәҹәк,
Халиги она лүтф ҝөстәрмәјәҹәк.

12 О ҝүн Јеһова ҝур-ҝур ахан чајдан* тутмуш Мисир вадисинә кими бары вуруб төкәҹәк. Беләҹә, еј Исраил әһли, бир-бир топланаҹагсыныз. 13 О ҝүн бөјүк шејпур чалынаҹаг. Ашшур торпағында тәләф оланлар, Мисир торпағына сәпәләнәнләр ҝәлиб Јерусәлимдә, мүгәддәс дағда Јеһоваја сәҹдә едәҹәкләр.

^ Әшј. 27:1 Лүғәтә бах.


^ Әшј. 27:2 Бурада гыҹгырма просеси нәзәрдә тутулур.


^ Әшј. 27:12 Фәрат чајы.





Әшија  28 : 1 - 29

28 Вај һалына, еј Әфраим әјјашларынын тәкәббүр таҹы*,
Еј шәраб дүшкүнләринин барлы дәрәсинин башында олан,
Онун фүсункар ҝөзәллијинин солан чичәји!

 2 Будур, Јеһова ҝүҹлү-гүввәтли бир нәфәри ҝөндәрәҹәк.

О, ҝурултујла јаған долу, дағыдыҹы гасырға кими,
Ҝүҹлү туфан кими
Ону зәрблә јерә вураҹаг.

 3 Әфраим әјјашларынын тәкәббүр таҹлары
Тапдаг алтда галаҹаг,

 4 Онун фүсункар ҝөзәллијинин солан чичәји дә,
Барлы дәрәнин башында олан чичәји,
Јај ҝәлмәмиш јетишән јеләнҹири кими олаҹаг,

Ону ҝөрән дәрһал дәриб јејир.

5 О ҝүн ордулар Аллаһы Јеһова халгындан сағ галанлар үчүн ҹалал таҹы, ҝөзәллик чәләнҝи олаҹаг. 6 О, һаким күрсүсүндә отуран үчүн әдаләт руһу, һүҹуму дарваза ағзында дәф едәнләр үчүн ҝүҹ мәнбәји олаҹаг.

 7 Бунлар да шәрабын тәсириндән јолуну азыр,
Ички онлары сәндәләдир.

Каһин дә, пејғәмбәр дә ичкидән јолуну азыр,
Шәраб онларын башыны думанландырыр,
Онлар ичкидән сәндәләјирләр.
Алдыглары вәһјләр онлары аздырыр,
Мүһакимәләриндә сәбатсыздырлар.

 8 Сүфрәләри ијрәнҹ гусунту ичиндәдир,
Бир тәмиз јер галмајыб.

 9 Бу адам кими өјрәдир?
Хәбәри кимә анладыр?

Тәзәҹә сүддән кәсилмиш,
Дөшдән ајрылмыш ушаға?

10 «Әмр үстүнә әмр, әмр үстүнә әмр,
Өлчү ипи үстүнә өлчү ипи, өлчү ипи үстүнә өлчү ипи,
Бир аз бурадан, бир аз орадан».

11 О, бу адамларла кәкәләјән адамлар васитәсилә, јад дилдә данышаҹаг. 12 О, бир дәфә онлара демишди: «Бура динҹәлмә јеридир. Гој јорғунлар ҝәлиб динҹәлсин, бура тәравәт мәканыдыр». Амма онлар ешитмәк истәмәди. 13 Јеһова онлара белә дејәҹәк:

«Әмр үстүнә әмр, әмр үстүнә әмр,
Өлчү ипи үстүнә өлчү ипи, өлчү ипи үстүнә өлчү ипи,
Бир аз бурадан, бир аз орадан».

Белә ки, онлар јеријәндә
Бүдрәјиб архасы үстә јыхылсынлар,
Әзилсинләр, тәләјә дүшсүнләр, әлә кечсинләр.

14 Инди Јеһованын сөзүнү ешидин, еј ловғалар,
Еј бу халгын Јерусәлимдәки рәһбәрләри,
15 Сиз дејирсиниз:

«Өлүмлә әһд бағладыг,
Мәзарла* сазиш бағладыг*.

Дашгын сулары ашыб-дашанда
Бизә чата билмәјәҹәк,
Чүнки јаланы өзүмүзә сығынаҹаг етмишик,
Јаланын архасында ҝизләнмишик».

16 Буна ҝөрә Күлли-Ихтијар Јеһова белә дејир:

«Мән Сионда тәмәл кими сынанмыш даш гојурам,
Мөһкәм тәмәлин гијмәтли ҝушә дашыны.

Она иман ҝәтирән тәлаша дүшмәјәҹәк.

17 Мән әдаләти өлчү ипи,
Салеһлији тараз едәҹәјәм.

Јаланлар сығынаҹағыны долу дағыдаҹаг,
Пәнаһ јерини сулар басаҹаг.

18 Өлүмлә бағладығыныз әһд ләғв едиләҹәк,
Мәзарла* бағладығын сазиш гүввәдә галмајаҹаг.

Дашгын сулары дашыб ҝәләндә
Сизи басыб әзәҹәк.

19 Һәр дәфә ҝәләндә
Сизи сүпүрүб апараҹаг.
Һәр сәһәр ҝәләҹәк,
Ҝүндүз ҝәләҹәк, ҝеҹә ҝәләҹәк.

Јалныз ваһимә онлара ешитдикләрини анладаҹаг*».

20 Јатаг узанмаг үчүн гыса,
Јорған бүрүнмәк үчүн дардыр.

21 Јеһова Фарисим дағындакы кими галхаҹаг,
Ҝибјон јанындакы дәрәдә олдуғу кими ҹошаҹаг ки,
Өз әмәлини, харигәли әмәлини,
Өз ишини, гејри-ади ишини һәјата кечирсин.

22 Сиз лағ етмәјин,
Јохса буховларыныз сыхылаҹаг.
Чүнки Күлли-Ихтијар, ордулар Аллаһы Јеһовадан ешитдим ки,
Бүтүн мәмләкәтә* мәһв һөкмү чыхарылыб.

23 Гулаг верин, сәсими динләјин,
Диггәтли олун, дедијими ешидин.

24 Мәҝәр сәпин үчүн шумлајан бүтүн ҝүнү шумлајыр?

Мәҝәр дурмадан торпағы әзиб малалајыр?

25 Торпағы һамарлајандан сонра
Гара зирә, ҹирә сәпмир?
Буғданы, дарыны, арпаны — һәрәсини өз јериндә әкмир?
Тирәләрә пәринҹ әкмир?

26 Беләҹә, Аллаһы ону дүзҝүн јолла тәрбијә едир,
Ону өјрәдир.

27 Гара зирә тахылдөјәнлә,
Ҹирә вәллә дөјүлмүр.

Бәли, гара зирә дәјәнәклә,
Ҹирә чубугла дөјүлүр.

28 Һеч чөрәклик тахылы әзиб хырдалајырлар?

Јох, ону фасиләсиз дөјмүрләр.
Атлара гошулмуш тахылдөјәнлә үстүндән кечсәләр дә,
Ону әзиб хырдаламырлар.

29 Бу да ордулар Аллаһы Јеһовадандыр,
Онун амалы ҝөзәлдир,
Һикмәти бөјүкдүр.

^ Әшј. 28:1 Ҝөрүнүр, бурада пајтахт Сәмәријјә нәзәрдә тутулур.


^ Әшј. 28:15 Ибр. шеол. Лүғәтә бах.


^ Әшј. 28:15 Диҝәр вариант: Мәзарла вәһј һасил етдик.


^ Әшј. 28:18 Ибр. шеол. Лүғәтә бах.


^ Әшј. 28:19 Диҝәр вариант: онлар дәрк едәндә дәһшәтә ҝәләҹәкләр.


^ Әшј. 28:22 Јахуд бүтүн дүнјаја.





Әшија  29 : 1 - 24

29 «Әрјилин*, Давудун ордуҝаһ салдығы Әрјилин вај һалына!

Или илә ҹалајын,
Иллик бајрамларынызы кечирин.

 2 Амма Мән Әрјилә бәла ҝәтирәҹәјәм,
Орада матәм, ағлашма олаҹаг,
О, Мәним үчүн гурбанҝаһ оҹағына чевриләҹәк.

 3 Сәнин әтрафында ордуҝаһ гураҹағам,
Паја чәпәр чәкиб сәни мүһасирәјә алаҹағам,
Мүһасирә гурғулары гураҹағам.

 4 Алчалаҹагсан,
Торпағын ичиндән данышаҹагсан,
Ағзынын сөзләри тоза бүрүнәҹәк.

Сәсин ҹиндарын сәси кими
Јердән ҝәләҹәк,
Сөзләрин тоз-торпагдан ҹиккилти кими чыхаҹаг.

 5 Јағыларын издиһамы тоз кими,
Амансызлар күтләси саман кими олаҹаг,

Гәфилдән, бир ҝөз гырпымында.

 6 Ордулар Аллаһы Јеһова сәни хилас едәҹәк,
Ҝурултујла, зәлзәләјлә, ҝур сәслә,
Фыртынајла, гасырғајла, јандырыб-јахан аловла».

 7 Онда Әрјиллә мүһарибә едән бүтүн халгларын издиһамы,
Бүтүн онунла вурушанлар,
Она гаршы гојулан мүһасирә гүлләләри,
Бүтүн она зүлм едәнләр
Јухуја, бир рөјаја дөнәҹәк.

 8 Неҹә ки јухуда јемәк једијини ҝөрән аҹ адам
Ојананда гарны аҹ олур,
Неҹә ки јухуда су ичдијини ҝөрән сусамыш адам
Ојананда сусузлугдан јаныр, һалсыз олур,

Сион дағы илә мүһарибә едән
Бүтүн халгларын издиһамы да елә олаҹаг.

 9 Мат-мәәттәл галын,
Ҝөзүнүзү кор един, кор олун.

Онлар сәрхошдурлар, анҹаг шәрабдан јох.
Онлар сәндәләјирләр, анҹаг ичкидән јох.

10 Јеһова үзәринизә ағыр јуху төкүб,
О, сизин ҝөзләринизи гапады, еј пејғәмбәрләр,
О, сизин башынызы өртдү, еј ҝөрүҹүләр.

11 Сизин үчүн һәр вәһј мөһүрләнмиш бир китабын сөзләринә чеврилир. Ону охумағы баҹаран кимәсә вериб дејәндә «хаһиш едирәм буну оху», о дејир «баҹармарам, чүнки мөһүрлүдүр». 12 Ону охумағы баҹаран кимәсә вериб дејәндә «хаһиш едирәм буну оху», о дејир «охумағы баҹармырам».

13 Јеһова дејир: «Бу халг Мәнә дилдә јахынлашыр,
Дилдә Мәнә һөрмәт едир,
Үрәкдә исә Мәндән узаглашыб.
Онлара тәлгин едилән Аллаһ хофу инсан әмрләринә дајаныр.

14 Буна ҝөрә Мән бу халгын башына һејрәтли ишләр ҝәтирәҹәјәм,
Һејрәтли, гәрибә ишләр.
Мүдрикләринин һикмәти јох олаҹаг,
Агилләрин ағлы јоха чыхаҹаг».

15 Нијјәтләрини вар ҝүҹү илә Јеһовадан ҝизләтмәјә чалышанларын вај һалына!

Ишләрини гаранлыг јердә ҝөрүрләр,
Дејирләр: «Кимдир бизи ҝөрән?

Кимдир бизи таныјан?»

16 Ҝөр неҹә позулмусунуз!

Һеч ҝил дулусчуја тај тутулар?

Һеч әшја ону дүзәлдән барәдә:

«О, мәни дүзәлтмәјиб»,

Мәмулат емалчысы һаггында:

«Онун һеч нәдән башы чыхмыр», — дејәр?

17 Бир аздан Ливан мејвә бағына дөнәҹәк,
Бағ исә мешә сајылаҹаг.

18 О ҝүн карлар китабдакы сөзләри ешидәҹәк,
Кор ҝөзләр гаранлыгдан, зүлмәтдән азад олуб ҝөрәҹәк.

19 Јеһова һәлимләрин һәдсиз севинҹи олаҹаг,
Халгын касыблары Исраилин Мүгәддәсиндә севинҹ тапаҹаг.

20 Артыг залымлар олмајаҹаг,
Ловғалар јох олаҹаг,
Фикри-зикри јаманлыг оланлар мәһв олаҹаг,
21 О кәсләр ки, јаланла башгасыны тәгсиркар чыхардыр,
Шәһәр дарвазасындакы мүдафиәчи* үчүн тәлә гурур,
Бош-бош бәһанәләрлә салеһи әдаләтдән мәһрум едирләр.

22 Буна ҝөрә Ибраһими гуртаран Јеһова Јагуб евинә белә дејир:

«Јагуб даһа хәҹаләт чәкмәјәҹәк,
Үзү даһа солмајаҹаг*.

23 О, Мәним әлимин иши олан өвладларыны
Әтрафында ҝөрәндә
Бирликдә Мәним адымы мүгәддәс тутаҹаглар,
Бәли, Јагубун Мүгәддәсини мүгәддәс тутаҹаглар,
Исраилин Аллаһынын гаршысында еһтирамла дураҹаглар.

24 Инадҹыл адамлар дәрракәли олаҹаг,
Ҝилејләнәнләр нәсиһәти гәбул едәҹәк».

^ Әшј. 29:1 Тәхмини мәнасы: Аллаһын гурбанҝаһынын оҹағы. Ҝөрүнүр, Јерусәлимә аиддир.


^ Әшј. 29:21 Һәрфән: төһмәт верән.


^ Әшј. 29:22 Јәни хәҹаләт вә мәјуслугдан.





Әшија  30 : 1 - 33

30 Јеһова дејир: «Тәрс оғулларын вај һалына!
Өз нијјәтләрини һәјата кечирирләр, Мәним јох,
Руһума ујғун олмајан иттифаглар гурурлар,
Беләҹә, ҝүнаһа ҝүнаһ гатырлар.

 2 Мәнимлә мәсләһәтләшмәдән Мисирә ҝедирләр ки,
Фирон галасында ҝизләнсинләр,
Мисирин көлҝәсинә сығынсынлар.

 3 Лакин фирон галасы сизин үчүн үз гарасы,
Мисирин көлҝәси рүсвајчылыг олаҹаг.

 4 Онун әјанлары Суандадыр,
Елчиләри Һанисә ҝедиб чыхыб.

 5 Һамы Мисирә ҝөрә рүсвај олаҹаг,
Чүнки бу халгдан һеч кимә фајда јохдур.
Онлардан һеч бир көмәк, хејир ҝәлмир,
Тәкҹә рүсвајчылыг, хәҹаләт ҝәлир».

6 Ҹәнуб һејванларына гаршы һөкм:

Елчиләр мал-дөвләтләрини ешшәјин белинә,
Тәдарүкләрини дәвә донгарына јүкләјиб
Зүлм-зилләт дијарындан,
Асланлар, нәрилдәјән асланлар,
Ҝүрзәләр, учан аловлу иланлар дијарындан кечириб апарырлар.

Амма бүтүн бунларын халга һеч бир хејри дәјмәјәҹәк.

 7 Чүнки Мисирин көмәји бошдур, һеч нәдир;

Буна ҝөрә она «тәрпәнмәз Раһаб» адыны вердим.

 8 «Инди дур ҝет онларын ҝөзүнүн габағында буну лөвһәјә һәкк ет,
Китаба јаз.
Гој ҝәләҹәк ҝүн үчүн
Даими шәһадәт олараг галсын.

 9 Чүнки онлар аси халгдыр, јаланчы нәсилдир,
Јеһованын ганунуну* ешитмәк истәмәјән сојдур.

10 Ҝөрүҹүјә “ҝөрмә”,

Вәһј алана “бизә доғру вәһјләр сөјләмә” дејирләр.

Дејирләр: “Бизә хош олан сөзләр сөјлә, ујдурма хәјаллар даныш,

11 Јолдан дөн, ҹығырдан чых.

Јанымызда Исраилин Мүгәддәсинин адыны чәкмә”».

12 Буна ҝөрә Исраилин Мүгәддәси белә дејир:

«Бу сөзү рәдд едиб
Јалана, сахтакарлыға ҝүвәндиниз,
Онлара архаландыныз.
13 Бу тәгсириниз чатламыш дивар кими олаҹаг,
Јыхылмаг үзрә олан гарын вермиш дивар кими,

Гәфилдән, бир ҝөз гырпымында учаҹаг.

14 О, ири ҝил күп кими сынаҹаг,
Чилик-чилик олаҹаг,
Бир гырығы белә, оҹагдан көз ҝөтүрмәјә,
Ҝөлмәчәдән* су ҝөтүрмәјә јарамајаҹаг».

15 Күлли-Ихтијар Јеһова, Исраилин Мүгәддәси белә дејир:

«Мәнә сары дөнүб архајынлашсајдыныз, хилас олардыныз.
Сакитлик вә етибар сизин ҝүҹүнүз оларды».

Амма истәмәдиниз.

16 Әксинә, дединиз: «Хејр, ата миниб гачаҹағыг!»

Бәли, гачаҹагсыныз.

«Јүјрәк атлара миниб чапаҹағыг!»

Елә сизи гованлар да јүјрәк олаҹаг.

17 Мин нәфәр бир нәфәрин һәдәсиндән әсәҹәк,
Беш нәфәрин һәдәсиндән гачаҹагсыныз,
Сиздән галанлар дағ башындакы дирәк,
Тәпә башындакы бајраг кими оланадәк.

18 Лакин Јеһова сәбирлә ҝөзләјир ки, сизә лүтф ҝөстәрсин,
О галхаҹаг ки, сизә мәрһәмәт ҝөстәрсин.

Чүнки Јеһова һагг Аллаһдыр.

Нә хошбәхтдир үмидини Она бағлајанлар*!

19 Ҹамаат Сиона, Јерусәлимә гајыдыб орада јашајанда артыг ағламајаҹагсан. Сән фәрјад едәндә О, сәнә лүтф ҝөстәрәҹәк, сәсини ешитҹәк сәнә һај верәҹәк. 20 Јеһова сәнә дәрди чөрәк кими, зүлмү су кими версә дә, Бөјүк Нәсиһәтчин артыг Өзүнү ҝизләтмәјәҹәк, Бөјүк Нәсиһәтчини өз ҝөзүнлә ҝөрәҹәксән. 21 Ишдир, саға вә ја сола дөнсән, гулағына архадан бу сәс ҝәләҹәк: «Јол будур. Бу јолла ҝет».

22 Ојма бүтләринизин ҝүмүш өртүјүнү, төкмә бүтләринизин гызыл өртүјүнү мурдарлајаҹагсыныз. Онлары ајбашы әскиси кими туллајыб дејәҹәксиниз: «Итил!»* 23 Онда Аллаһ сәпдијиниз тохумлара јағыш јағдыраҹаг, торпағын мәһсулу бол вә бәрәкәтли олаҹаг. О ҝүн мал-гараныз ҝениш отлагларда отлајаҹаг. 24 Саһәдә ишләјән өкүз вә ешшәк күрәклә, јаба илә соврулмуш, туршәнҝ гатылмыш јем јејәҹәк. 25 Бөјүк гырғын ҝүнүндә, гүлләләр јыхыланда һәр уҹа дағда, һәр һүндүр тәпәдә чајлар, архлар ахаҹаг. 26 Јеһова Өз халгынын сынығыны сарыдығы ҝүн, вурдуғу ағыр јараны сағалтдығы ҝүн бәдирләнмиш ајын ишығы ҝүнәш ишығы кими олаҹаг, ҝүнәш ишығы исә једди гат парлаг олаҹаг, једди ҝүнүн ишығы кими.

27 Будур, узаглардан Јеһованын ады
Гәзәби илә алышыб јанараг, топа булудларла ҝәлир.

Ағзы һирсли сөзләрлә долудур,
Дили јандырыб-јахан алов кимидир.

28 Онун руһу* боғаза чыхан сел кимидир,
Халглары һәлак әләјиндә әләјәҹәк.
Үммәтләри јолдан аздырмаг үчүн ағызларына јүјән тахаҹаг.

29 Сизин маһныныз исә
Бајрама һазырлашдығыныз ҝеҹә охунан маһны кими олаҹаг,
Үрәјиниз Јеһованын дағына, Исраилин Гајасына галхан,
Ҝедә-ҝедә түтәк чалан адам кими ҹуша ҝәләҹәк.

30 Јеһова гүдрәтли сәсини ешитдирәҹәк.
Шиддәтли гәзәблә, јандырыб-јахан аловла,
Лејсанла, ҝөј ҝурултусујла,
Долу илә енән голуну ашкар едәҹәк.

31 Јеһованын сәсиндән Ашшур ләрзәјә ҝәләҹәк;
О, ону дәјәнәклә вураҹаг.

32 Ашшурун үзәринә Јеһованын ендирдији ҹәза дәјәнәјинин һәр зәрбәси
Гавал сәси, чәнҝ сәси илә мүшајиәт олунаҹаг,
О, јарағыны ојнадараг онларла вурушаҹаг.

33 Онун үчүн Тофет* артыг һазырдыр,
Падшаһы үчүн дә һазырдыр.

Одун галағы үчүн јери дәрин вә енли едиб,
Орада чохлу одун вә ҝүҹлү алов вар.

Јеһованын нәфәси пүскүрән күкүрд шырнағы кими,
Ону јандырыб-јахаҹаг.

^ Әшј. 30:9 Јахуд нәсиһәтини.


^ Әшј. 30:14 Диҝәр вариант: чарһовуздан.


^ Әшј. 30:18 Јахуд Ону ҝөзләјәнләр.


^ Әшј. 30:22 Диҝәр вариант: туллајыб онлара «кир» дејәҹәксиниз.


^ Әшј. 30:28 Јахуд нәфәси. Лүғәтдә «руһ» сөзүнә бах.


^ Әшј. 30:33 Бурада Тофет мәһвин рәмзи олан мәҹази јанар јери билдирир.





Әшија  31 : 1 - 9

31 Көмәк үчүн Мисирә ҝедән,
Атлара ҝүвәнән,
Ҹәнҝ арабаларынын сајына архаланан,
Ҝүҹлү дөјүш атларына* бел бағлајан кәсләрин вај һалына!

Онлар Исраилин Мүгәддәсинә тәрәф бахмыр,
Јеһованы ахтармырлар.

 2 О, һикмәт саһибидир, бәла ҝәтирәр,
Сөзүнү ҝери ҝөтүрмәз,

О, шәр иш ҝөрәнләрин евинә гаршы,
Бәдәмәлләри дәстәкләјәнләрә гаршы галхар.

 3 Ахы мисирлиләр Аллаһ дејил, фани инсандыр;
Атлары руһ дејил, ҹисимдир.

Јеһова әлини узаданда
Көмәк едән бүдрәјәҹәк,
Көмәк алан јыхылаҹаг;
Икиси дә бир јердә мәһв олаҹаг.

 4 Јеһова мәнә белә деди:

«Ордулар Аллаһы Јеһова
Сион дағы вә онун тәпәси үчүн вурушмаға ҝәләндә
Башына топлашмыш чобанларын сәсиндән горхмајан,
Онларын һај-күјү гаршысында ҝери чәкилмәјән,
Шикарынын үстүндә нәрилдәјән шир кими, ҹаван, ҝүҹлү шир кими ҝәләҹәк.

 5 Ордулар Аллаһы Јеһова гуштәк шығыјыб ҝәләҹәк, Јерусәлими мүдафиә едәҹәк.

Ону горујуб хилас едәҹәк.

Ону һифз едиб гуртараҹаг».

6 «Еј Исраил әһли, гудурғанҹасына аси чыхдығыныз Кәсә тәрәф гајыдын. 7 Чүнки о ҝүн һәр кәс өз әлләринин иши олан, ҝүмүшдән, гызылдан дүзәлдилмиш пуч аллаһларыны рәдд едәҹәк.

 8 Ашшурлу гылынҹдан өләҹәк, амма инсан гылынҹындан јох,
Гылынҹын ағзына дүшәҹәк, амма инсан гылынҹынын јох.

Гылынҹдан гачаҹаг,
Ҹаванлары көлә едиләҹәк.

 9 Гајасы дәһшәтдән јоха чыхаҹаг,
Әјанлары бајрағы ҝөрәндә ҹанларына вәлвәлә дүшәҹәк».
Чырағы Сионда, оҹағы Јерусәлимдә олан Јеһова белә бәјан едир.

^ Әшј. 31:1 Јахуд сүвариләрә.





Әшија  32 : 1 - 20

32 Будур, падшаһ салеһлик уғрунда һөкмранлыг едәҹәк,
Рәһбәрләр әдаләт уғрунда башчылыг едәҹәк.

 2 Һәр бири күләкдән далдаланаҹаг,
Лејсандан сығынаҹаг,
Сусуз дијарда ахар чајлар,
Истидән говрулан дијарда нәһәнҝ гаја көлҝәси кими олаҹаг.

 3 О заман ҝөрән ҝөзләр даһа бағланмајаҹаг,
Ешидән гулаглар динләјәҹәк.

 4 Чылғын гәлбләр билијә мејил салаҹаг,
Пәлтәк дилләр апајдын данышаҹаг.

 5 Даһа ахмаға сәхавәт саһиби,
Алчаг адама алиҹәнаб демәјәҹәкләр.
 6 Ахмаг адам сәфеһ-сәфеһ данышар,
Үрәјиндә фитнә-фәсад гурар,
Иши-ҝүҹү кафирлик*, Јеһоваја гаршы күфр данышмагдыр,
Аҹ адамы јемәксиз,
Сусајаны сусуз гојмагдыр.

 7 Алчаг адамын јоллары мәкрлидир;
О, рәзиллији тәрифләјир,
Јаланларла мәзлумун һәјатыны мәһв едир,
Бахмајараг, јазыг һәгигәти данышыр.

 8 Сәхавәтли инсанынса нијјәтләри нәҹибдир,
Онун амалы һәр ан сәхавәт ҝөстәрмәкдир.

 9 «Еј архајын отурмуш гадынлар, јериниздән галхын, сәсимә гулаг верин!

Еј гајғысыз гызлар, сөзүмү динләјин!

10 Бир илин үстүндән бир аз өтәҹәк, гајғы чәкмәјән сизләр тәлаша дүшәҹәксиниз,
Чүнки үзүм јығымы мөвсүмү битәҹәк, амма мәһсул олмајаҹаг.

11 Титрәјин, еј архајын отурмуш гадынлар!

Әсим-әсим әсин, еј гајғысызлар!

Лүт сојунун,
Белинизә чул бағлајын.

12 Ҝөзәл тарлалардан, мәһсулдар мејнәләрдән өтрү
Ағы дејиб синә дөјүн.

13 Халгымын торпағыны,
Вахтилә шәнлик сәдалары илә чағлајан евләри,
О шад-хүррәм шәһәри тикан, кол-кос басаҹаг.

14 Гала бүрҹләри бомбош,
Һајлы-күјлү шәһәр сакинсиздир.

Офел, ҝөзәтчи гүлләси әбәди бијабана дөнүб,
Чөл ешшәјинин ојлағына,
Сүрү отлағына чеврилиб.
15 Үстүмүзә јухарыдан руһ јағмајынҹа,
Сәһра мејвә бағына дөнмәјинҹә,
Бағ мешәтәк олмајынҹа белә олаҹаг.

16 Онда сәһралыгда әдаләт мәскән салаҹаг,
Мејвә бағында салеһлик јува гураҹаг.

17 Әсил салеһлик сүлһ ҝәтирәҹәк,
Әсил салеһлијин бәһрәси даими динҹлик, әмин-аманлыг олаҹаг.

18 Мәним халгым динҹлик һөкм сүрән јурдларда,
Тәһлүкәсиз јерләрдә, сакит мәканларда јашајаҹаг.

19 Мешәни исә долу дүзәнҝаһа чевирәҹәк,
Шәһәр јерлә јексан олаҹаг.

20 Еј бүтүн сулар кәнарында тохум сәпәнләр,
Өкүзү, ешшәји сәрбәст бураханлар, нә бәхтијарсыныз!»

^ Әшј. 32:6 Јахуд дөнүклүјү тәрәннүм етмәк.





Әшија  33 : 1 - 24

33 Вај һалына, еј виран ҝөрмәмиш виранчы,
Еј хәјанәт дадмамыш хаин!

Виранчылығын баша чатанда сән дә виран галаҹагсан,

Хаинлијин баша чатанда сән дә хәјанәт дадаҹагсан.

 2 Еј Јеһова, бизә лүтф ҝөстәр,

Үмид јеримиз Сәнсән.

Һәр сәһәр ҝүҹүмүз* ол,
Дар ҝүндә ниҹатымыз ол.

 3 Ҝурултундан халглар гачыр.

Сән галханда үммәтләр пәрән-пәрән олур.

 4 Аҹҝөз чәјирткәләртәк дарашыб малыны талан едәҹәкләр;
Чәјирткә сүрүләри кими малынын үстүнә ҹумаҹаглар.

 5 Јеһова уҹалаҹаг,
Чүнки мәскәни уҹалардадыр.

О, Сиону әдаләтлә, салеһликлә долдураҹаг.

 6 О, сәнин дөврүнүн сәбатыдыр,
Онун хәзинәси
Јеһова хофудур, сајаҝәлмәз гуртулушлардыр, һикмәтдир, биликдир.

 7 Будур, онларын гәһрәманлары күчәдә бағырыр;
Сүлһ елчиләри аҹы-аҹы ағлајыр.

 8 Баш јоллар бомбошдур;
Јолларла ҝедиб-ҝәлән јохдур.

О*, әһди позду,
Шәһәрләрә һәгарәт етди;
Онун үчүн инсан һеч нәдир.

 9 Өлкә јас тутуб*, саралыб солур.

Ливан хәҹаләт чәкир, чүрүјүб ҝедиб.

Шарон сәһратәк олуб,
Башанла Кармел јарпағыны төкүр.

10 Јеһова дејир: «Будур, галхырам,
Өзүмү уҹалдаҹағам,
Өзүмү јүксәлдәҹәјәм.

11 Бәтндә гуру от дашыјыб күләш доғурсунуз,

Өз руһунуз сизи јандырыб күлә дөндәрәҹәк.

12 Халглар јанмыш әһәнҝ кими олаҹаг.

Кәсилмиш тикан кими јандырылаҹаглар.

13 Еј узагда оланлар, нә едәҹәјими ешидин!

Сиз, еј јахындакылар, Мәним ҝүҹүмү таныјын.

14 Сион ҝүнаһкарлары горху ичиндәдир.
Дөнүкләри әсмәҹә тутуб:

“Јандырыб-јахан од олан јердә һансымыз јашаја биләр?

Сөнмәз алова һансымыз дөзә биләр?”

15 Даима салеһликдә аддымлајан,
Доғру данышан,
Һарам, надүрүст ҝәлири рәдд едән,
Әлини рүшвәтдән узаг тутан,
Ган төкәнләрин мәшвәрәтинә гулаг тыхајан,
Пислији ҝөрмәмәк үчүн ҝөзләрини бағлајан кәс
16 Уҹа зирвәләрдә јашар,
Гаја истеһкамлары она сығынаҹаг олар,
Рузиси түкәнмәз,
Сују гуртармаз».

17 Сәнин ҝөзләрин падшаһы ҹаһ-ҹалалында ҝөрәҹәк,
Узаглардакы дијары ҝөрәҹәк.

18 О дәһшәти ағлындан кечирәрәк дејәҹәксән:

«Һаны о мирзә?

Һаны о хәраҹы өлчән?

Һаны о бүрҹләри сајан?»

19 Даһа о азғын халгы ҝөрмәјәҹәксән,
О халгы ки дили анлашылмаздыр,
Нә кәкәләдијини баша дүшмүрсән.

20 Сиона, бајрамлар кечирдијиниз шәһәрә бир бах!

Ҝөрәҹәксән, Јерусәлим динҹлик мәканыдыр,
Сөкүлмәз бир чадыр кимидир.

Мыхлары чыхарылмаз,
Ипләриндән бири дә гырылмаз.

21 Әзәмәт Саһиби Јеһова
Бизим үчүн гојнундан чајлар, енли архлар ахан мәкан олаҹаг,
Ораја аварлы ҝәми донанмасы ҝирмәз,
Әзәмәтли ҝәмиләр орадан кечмәз.

22 Чүнки Јеһова бизим Һакимимиздир,
Јеһова бизим Ганунверәнимиздир,
Јеһова бизим Падшаһымыздыр,
Бизи гуртаран Одур.

23 Сәнин ипләрин бошалаҹаг;
Дор ағаҹы мөһкәм дурмур, јелкән тарым чәкилмир.

О вахт чохлу талан малы пајланаҹаг,
Һәтта ахсаглар бол гәнимәт ҝөтүрәҹәк.

24 Һеч бир сакин «хәстәјәм» демәјәҹәк.

Орада јашајанларын ҝүнаһы бағышланаҹаг.

^ Әшј. 33:2 Јахуд голумуз.


^ Әшј. 33:8 Дүшмән.


^ Әшј. 33:9 Диҝәр вариант: гурујур.





Әшија  34 : 1 - 17

34 Еј халглар, јахын ҝәлиб ешидин,
Динләјин, еј үммәтләр!

Гој јер үзү вә ону долдуранлар,
Торпаг вә онун мәһсулу гулаг версин.

 2 Јеһованын гәзәби бүтүн халглара гаршыдыр,
Һиддәти ордуларына гаршыдыр;

Онлары мәһв едәҹәк,
Гылынҹ ағзына верәҹәк.

 3 Онларын лешләри атылыб галаҹаг,
Ҹәсәдләриндән үфунәт галхаҹаг.
Ганлары дағлары исладаҹаг*.

 4 Ҝөјләрин бүтүн ордусу чүрүјәҹәк,
Ҝөјләр тумар кими бүкүләҹәк.

Гуру јарпаг мејнәдән дүшдүјү кими,
Бүзүшмүш әнҹир ағаҹдан төкүлдүјү кими,
Онун бүтүн ордусу солухуб төкүләҹәк.

 5 «Гылынҹым ҝөјдә исланаҹаг.

Әдумун, мәһвә мәһкум етдијим о халгын үзәринә ениб
Һөкмү иҹра едәҹәк.

 6 Јеһованын гылынҹы дојунҹа ган ичәҹәк,

Дојунҹа пиј јејәҹәк,
Гочларын, тәкәләрин ганыны,
Гочларын бөјрәк пијини.

Јеһова Бозраһда гурбан кәсәҹәк,
Әдум торпағында бөјүк гырғын төрәдәҹәк.

 7 Онларла бирликдә өкүзләр дә гырылаҹаг,
Ҹөнҝәси дә, јекәси дә.

Ганлары өлкәләрини исладаҹаг,
Пијләри торпаға һопаҹаг».

 8 Јеһованын интигам ҝүнүдүр,
Сиона едилән зүлмләрә ҝөрә гисас илидир.

 9 Онун* чајлары гатрана,
Торпағы күкүрдә дөнәҹәк.
Өлкәси јанар гатран кими олаҹаг.

10 Ҝеҹә-ҝүндүз јанаҹаг, сөнмәјәҹәк.
Әбәди түстүләнәҹәк.

О, нәсилдән-нәслә виранә галаҹаг,
Бир дә ораја инсан ајағы дәјмәјәҹәк.

11 Орада гутан, охлу кирпи мәскән салаҹаг,
Гулаглы бајгуш, гузғун јашајаҹаг.

О, ону виранәлик ипи илә,
Бошлуг шагулу илә өлчәҹәк.

12 Әсилзадәләриндән һеч бири падшаһлыға дәвәт алмајаҹаг,
Бәјләринин нәсли кәсиләҹәк.

13 Бүрҹләриндә тикан битәҹәк,
Галаларыны ҝиҹиткән, гангал басаҹаг.

Ора чаггал јувасына,
Дәвәгушу ојлағына чевриләҹәк.

14 Орада сәһра һејванлары улајан һејванларла ҝөрүшәҹәк,
Чөл кечиләри* бир-бирини сәсләјәҹәк,

Чобаналдадан јува салаҹаг, динҹлик тапаҹаг.

15 Орада илан јува салыб јумурта гојаҹаг,
Балаларыны јумуртадан чыхарыб көлҝәсинә јығаҹаг.

Орада чалағанлар ҹүтләри илә топлашаҹаг.

16 Јеһованын китабыны арашдыр вә ону уҹадан оху.

Бах, һеч бири әскик дејил,
Һәр биринин ҹүтү јанындадыр,
Чүнки бу фәрман Јеһованын ағзындан чыхыб,
Онун руһу онлары бир јерә топлајыб.

17 О Өзү онлар үчүн пүшк атды,
Өз әли илә өлчүб онлара јер верди.

Һәмишәлик о јерә саһиб олаҹаглар,
Нәсилдән-нәслә орада јашајаҹаглар.

^ Әшј. 34:3 Јахуд дағлардан ахаҹаг.


^ Әшј. 34:9 Ҝөрүнүр, Әдумун пајтахты Бозраһ нәзәрдә тутулур.


^ Әшј. 34:14 Диҝәр вариант: кечијәбәнзәр ҹинләр.





Әшија  35 : 1 - 10

35 Сәһра вә гураг торпаг севинәҹәк,
Дүзләр шадланаҹаг, зәфәрантәк чичәкләнәҹәк,

 2 Ҝүл-чичәк ачаҹаг,
Шадланыб ҹуша ҝәләҹәк.

Ливанын әзәмәти,
Кармеллә Шаронун ҹаһ-ҹалалы она вериләҹәк.

Инсанлар Јеһованын әзәмәтини, Аллаһымызын ҹалалыны ҝөрәҹәкләр.

 3 Сүстләшмиш голлары гүввәтләндирин,
Титрәјән дизләрә тәпәр верин.

 4 Үрәји тәлаш кечирәнләрә дејин:

«Мөһкәм олун, горхмајын!

Аллаһыныз гисас алмаға ҝәләҹәк,
Интигам алмаға ҝәләҹәк.

Ҝәлиб сизә ниҹат верәҹәк».

 5 О вахт корларын ҝөзләри ачылаҹаг,
Карларын гулаглары ешидәҹәк.

 6 О вахт ахсаглар марал кими сычрајаҹаг,
Лалларын дили севинҹдән ҹәһ-ҹәһ вураҹаг.

Сәһрада булаглар гајнајаҹаг,
Дүзләрдә чајлар ахаҹаг.

 7 Гарсымыш торпаг гамышлы ҝөлә,
Сусуз торпаг булаглар дијарына дөнәҹәк.

Чаггалларын јувасы, динҹлик јерләри чајыр-чәмән олаҹаг,
Гарғы, гамыш битирәҹәк.

 8 Орада ҝениш бир јол олаҹаг,
О јол Мүгәддәслик јолу адланаҹаг.

Бу јолла мурдар адам јеримәјәҹәк.

Бу јол ону сечәнләрин јолу олаҹаг,
Ахмаг тәсадүфән бу јола чыхмајаҹаг.

 9 Орада асланлар ҝәзмәјәҹәк,
Јыртыҹы һејванлар бу јола чыхмајаҹаг,

Онлара орада раст ҝәлинмәјәҹәк.
Јалныз фидјә илә гуртулмушлар бу јолла ҝедәҹәк.

10 Јеһованын гуртулуш вердикләри гајыдаҹаг, севинҹ сәдаларыјла Сиона ҝәләҹәк.

Сонсуз фәрәһ башларынын таҹы олаҹаг.

Онларын нәсиби шадлыг вә севинҹ олаҹаг,
Гәм-гүссә гачыб ҝедәҹәк.


Әшија  36 : 1 - 22

36 Һизгијјә падшаһын һакимијјәтинин он дөрдүнҹү илиндә Ашшур падшаһы Синахериб галхыб Јәһуданын бүтүн гала-шәһәрләрини истила етди. 2 Ашшур падшаһы рәбсагы* бөјүк гошунла Лаһишдән Јерусәлимә, Һизгијјә падшаһын јанына ҝөндәрди. Онлар ҝәлиб ҹамашырчы тарласына ҝедән баш јолун үстүндәки јухары чарһовузун су кәмәринин јанында дурдулар. 3 Онда ешикағасы Хилгијјә оғлу Әлјаким, катиб Сәбна вә салнамәчи Асәф оғлу Јуаһ онларын габағына чыхдылар.

4 Рәбсаг онлара деди: «Һизгијјәјә дејин ки, бөјүк һөкмдар, Ашшур падшаһы белә дејир: “Сән нәјә архаланырсан? 5 Дејирсән: “Мүһарибә апармаг үчүн ағлым да вар, ҝүҹүм дә”. Лакин бунлар бош сөзләрдир. Кимә ҝүвәнирсән ки, мәнә гаршы чыхмаға һүнәр етмисән? 6 Сән о сыныг гамыша, Мисирә архаланырсан? О гамыш она сөјкәнәнин әлинә батыб ону дешәр. Мисир һөкмдары фирон она ҝүвәнәнләрин һамысы үчүн беләдир. 7 Бәлкә дејәҹәксиниз: “Аллаһымыз Јеһоваја ҝүвәнирик”? Мәҝәр бу, һәмин о Аллаһ дејил ки, Һизгијјә Онун сәҹдәҝаһларыны, гурбанҝаһларыны дағыдыб вә Јәһуда илә Јерусәлимә јалныз Јерусәлимдәки гурбанҝаһын габағында сәҹдә гылмағы бујуруб?” 8 Ҝәл һөкмдарым Ашшур падшаһы илә мәрҹә ҝир: әҝәр сән ики мин сүвари тапсан, сәнә о гәдәр ат верәрәм. 9 Сән арабалар вә сүвариләр үчүн Мисирә ҝүвәндијин һалда, һөкмдарымын ән кичик хидмәтчиси олан валиләриндән бирини неҹә мәғлуб едә биләрсән? 10 Елә билирсән, мән Јеһовадан иҹазәсиз бураны дағытмаға ҝәлмишәм? Јеһова Өзү мәнә дејиб: “Бу өлкәјә һүҹум ет, ораны дармадағын елә”».

11 Онда Әлјаким, Сәбна вә Јуаһ рәбсага дедиләр: «Гулларынла арами дилиндә даныш, биз баша дүшүрүк. Јәһудиләрин дилиндә данышма, диварын үстүндәки халг ешидир». 12 Рәбсаг деди: «Мәҝәр һөкмдарым мәни ҝөндәриб ки, бу сөзләри тәкҹә ағанызла сизә дејим? Диварда отуран адамлар да буну ешитмәлидир. Онлар да сизинлә бирликдә нәҹисләрини јејиб сидикләрини ичәҹәкләр».

13 Рәбсаг дуруб јәһудиләрин дилиндә уҹа сәслә деди: «Бөјүк һөкмдар Ашшур падшаһынын сөзүнү ешидин. 14 Падшаһ дејир: “Гој Һизгијјә сизи алдатмасын. О, сизи гуртара билмәјәҹәк! 15 Гој Һизгијјә: “Јеһова бизи мүтләг хилас едәҹәк, Ашшур падшаһы бу шәһәрә ҝирә билмәјәҹәк”, — дејиб сизи Јеһоваја архајын етмәсин. 16 Һизгијјәјә гулаг асмајын. Ашшур падшаһы дејир: “Мәнимлә сүлһ бағлајын, мәнә тәслим олун. Онда һәр бириниз өз мејнәсинин, өз әнҹир ағаҹынын мејвәсини јејәҹәк, өз һовузунун сујуну ичәҹәк. 17 Сонра мән ҝәлиб сизи өлкәнизә бәнзәр бир өлкәјә, тахыл, тәзә шәраб, чөрәк, үзүмлүкләр олан дијара апараҹағам. 18 Гој Һизгијјә сизи “Јеһова бизи хилас едәҹәк” дејә алдатмасын. Халгларын аллаһларындан һансы бири өз өлкәсини Ашшур падшаһынын әлиндән гуртара билиб? 19 Һаны Һәмәсин, Арпадын аллаһлары? Һаны Сәфарваимин аллаһлары? Онлар Сәмәријјәни мәним әлимдән гуртара билдиләр? 20 Өлкәләрин аллаһларындан һансы бири өз өлкәсини мәним әлимдән гуртара билиб ки, Јеһова да Јерусәлими мәним әлимдән гуртарсын?”»

21 Халг динмәз-сөјләмәз дајаныб она бир кәлмә дә ҹаваб вермәди. Чүнки падшаһдан әмр ҝәлмишди ки, һеч ким она ҹаваб вермәсин. 22 Ешикағасы Хилгијјә оғлу Әлјаким, катиб Сәбна, салнамәчи Асәф оғлу Јуаһ јахаларыны ҹырыб Һизгијјәнин јанына ҝәлдиләр вә рәбсагын сөзләрини она чатдырдылар.

^ Әшј. 36:2 Баш саги.





Әшија  37 : 1 - 38

37 Һизгијјә падшаһ буну ешидәндә јахасыны ҹырды, чула бүрүнүб Јеһованын мәбәдинә ҝетди. 2 Сонра ешикағасы Әлјакими, катиб Сәбнаны, каһинләрин ағсаггалларыны Амуз оғлу Әшија пејғәмбәрин јанына ҝөндәрди. Онлар да чула бүрүнмүшдүләр. 3 Онлар ҝәлиб Әшија пејғәмбәрә дедиләр: «Һизгијјә белә дејир: “Бу ҝүн дәрд, тәнә, рүсвајчылыг ҝүнүдүр. Бәтндәки ушаглар ҝәлир, амма аналарын доғмаға ҝүҹү јохдур. 4 Бәлкә, Аллаһын Јеһова Ашшур падшаһынын вар олан Аллаһа мејдан охумаға ҝөндәрдији рәбсагын сөзләрини ешидәр. Дедији сөзләрә ҝөрә Аллаһын Јеһова онунла һагг-һесаб чәкәр. Она ҝөрә сағ галанлар үчүн Аллаһа дуа ет”».

5 Һизгијјә падшаһын әјанлары Әшијанын јанына ҝәлдиләр. 6 Әшија деди: «Һөкмдарыныза чатдырын ки, Јеһова белә дејир: “Ешитдијин сөзләр, Ашшур падшаһынын әјанларынын Мәнә гаршы дедији күфрләр сәни горхуја салмасын. 7 Мән онун ағлына бир фикир салаҹағам. О, бир хәбәр ешидиб өз өлкәсинә гајыдаҹаг. Мән ону өз өлкәсиндә гылынҹ ағзына верәҹәјәм”».

8 Рәбсаг Ашшур падшаһынын Лаһишдән чыхдығыны ешидәндә онун јанына гајытды вә ҝөрдү ки, о, Либна илә вурушур. 9 Падшаһа Һәбәш падшаһы Тирһаганын онунла дөјүшмәјә ҝәлдији хәбәри чатмышды. О, бу хәбәри ешидәндә јенидән Һизгијјәјә гасидләр ҝөндәриб деди: 10 «Јәһуда падшаһы Һизгијјәјә сөјләјин: “Гој ҝүвәндијин Аллаһ “Ашшур падшаһы Јерусәлими алмајаҹаг” дејиб сәни алдатмасын. 11 Ашшур падшаһларынын бүтүн мәмләкәтләри виран гојдуғу сәнә мәлумдур. Елә билирсән, сән хилас олаҹагсан? 12 Аталарымын мәһв етдији халгларын аллаһлары онлары гуртара билди? Һаны Гозан, Һарран, Рәсәф? Һаны Тәл-Әссарда олан Әдән ҹамааты? 13 Һаны Һәмәс падшаһы, Арпад падшаһы, Сәфарваим шәһәрләринин, Һинанын, Ивваһын падшаһлары?”»

14 Һизгијјә гасидләрдән мәктублары алыб охуду. Сонра Јеһованын мәбәдинә ҝетди, онлары Јеһованын өнүндә ачыб јерә сәрди. 15 Һизгијјә Јеһоваја дуа етди: 16 «Еј кәррублар үзәриндә* отуран ордулар Аллаһы, Исраилин Аллаһы Јеһова! Дүнјадакы бүтүн сәлтәнәтләрин Аллаһы тәк Сәнсән. Ҝөјләри, јери Сән хәлг етмисән. 17 Гулаг вер, Јеһова, ешит! Нәзәр сал, ја Јеһова, ҝөр! Еј вар олан Аллаһ, Сәнә мејдан охујан Синахерибин сөзләрини ешит. 18 Јеһова, дүздүр, Ашшур падшаһлары бүтүн мәмләкәтләри, елә өз мәмләкәтләрини дә дармадағын едибләр. 19 Онларын аллаһларыны ода атыб јандырыблар, чүнки онлар аллаһ дејил, инсан әлинин ишидир, тахтадыр, дашдыр. Елә она ҝөрә онлары мәһв едә билибләр. 20 Еј Аллаһымыз Јеһова, бизи онун әлиндән гуртар. Гој бу ҹаһандакы бүтүн сәлтәнәтләр билсин ки, тәк Сән Аллаһсан, еј Јеһова».

21 Амуз оғлу Әшија Һизгијјәјә хәбәр ҝөндәриб деди: «Исраилин Аллаһы Јеһова белә дејир: “Сән Ашшур падшаһы Синахериблә бағлы Мәнә дуа етдијин үчүн 22 Јеһова онун һаггында белә дејир:

“Бакирә Сион гызы һәгарәт едиб сәни лаға гојур.

Јерусәлим гызы сәнә бахыб башыны булајыр.

23 Сән кимә мејдан охујурдун? Кимә күфр едирдин?

Кимә сәсини галдырырдын?
Кимә мәғрур ҝөзләрлә бахырдын?

Исраилин Мүгәддәсинә?!

24 Гулларыны ҝөндәриб Јеһоваја мејдан охудун:
“Сајсыз ҹәнҝ арабаларымла
Дағларын зирвәсинә галхаҹағам,
Ливанын уҹгарларынадәк ҝедәҹәјәм.

Онун әзәмәтли сидрләрини, сечмә ардыҹларыны кәсәҹәјәм.

Ән һүндүр јерләринә, сых мешәләринә ҝирәҹәјәм.

25 Гујулар газыб суларыны ичәҹәјәм,
Дабанымла Мисирин чајларыны гурудаҹағам”.

26 Ешитмәмисән ки, бинеји-гәдимдән бу гәрара алынмышдыр?

Кечмиш ҝүнләрдән буну һазырламышам,

Инди исә һәјата кечирәҹәјәм.

Сән галалы шәһәрләри харабазара чевирәҹәксән.

27 Онларын сакинләри чарәсиз галаҹаг.
Онлары дәһшәт бүрүјәҹәк, рүсвај олаҹаглар.

Онлар чөлләрин от-әләфи олаҹаглар,
Дамларда битән, сәмум јелинин гарсадығы от олаҹаглар.

28 Амма Мән сәнин отурушундан, дурушундан, ҝиришиндән, чыхышындан,
Мәнә олан һиддәтиндән аҝаһам,
29 Мәнә гаршы гәзәбин, нәрәләрин гулағыма чатыб.

Гармағымы бурнуна кечирәҹәјәм, јүјәними ағзына салаҹағам,
Ҝәлдијин јолла сәни ҝери гајтараҹағам”.

30 Еј Һизгијјә, сәнин үчүн әламәт бу олаҹаг: бу ил өз-өзүнә битән* мәһсулу, икинҹи ил ондан ҹүҹәрән тахылы јејәҹәксиниз. Үчүнҹү ил тохум сәпиб әкин бичәҹәксиниз, үзүмлүкләр салыб барыны јејәҹәксиниз. 31 Јәһуда евиндән гуртуланлар, сағ галанлар ашағы көк атыб јухары бәһрә ҝәтирәҹәкләр. 32 Галанлар Јерусәлимдән, гуртуланлар Сион дағындан чыхаҹаг. Ордулар Аллаһы Јеһова буну Өз гејрәти илә едәҹәк.

33 Јеһова Ашшур падшаһы һагда белә дејир:

“О, бу шәһәрә ҝирмәјәҹәк,
Бураја ох атмајаҹаг,
Гаршысына галханла ҝәлмәјәҹәк,
Әтрафында мүһасирә бәнди гурмајаҹаг.

34 Ҝәлдији јолла ҝери гајыдаҹаг.
Бу шәһәрә ајаг басмајаҹаг”, — бәјан едир Јеһова.

35 “Өз адым наминә,
Гулум Давудун хатиринә бу шәһәри горујаҹағам, хилас едәҹәјәм”».

36 Јеһованын мәләји ҝәлиб ашшурлуларын ордуҝаһында 185 000 нәфәри гырды. Ҹамаат сәһәр галханда ҝөрдү ки, һәр тәрәф мејитлә долудур. 37 Ашшур падшаһы Синахериб ҝери чәкилиб Нејнәваја* ҝетди вә орада галды. 38 Аллаһы Нәсруһун мәбәдиндә сәҹдә гыланда оғуллары Әдрамәликлә Шарасар ону гылынҹла өлдүрдүләр вә Урарту өлкәсинә гачдылар. Оғлу Асархаддон Синахерибин јеринә тахта чыхды.

^ Әшј. 37:16 Диҝәр вариант: арасында.


^ Әшј. 37:30 Јахуд јерә дүшән тахыл дәнләриндән битән.


^ Әшј. 37:37 Ниневија.





Әшија  38 : 1 - 22

38 О вахт Һизгијјә хәстәләниб өлүм јатағына дүшдү. Амуз оғлу Әшија пејғәмбәр онун јанына ҝәлиб деди: «Јеһова белә дејир: “Ев әһлинә вәсијјәтини елә, чүнки сағалмајаҹагсан, өләҹәксән”». 2 Һизгијјә үзүнү дивара чевириб Јеһоваја дуа етди: 3 «Јеһова, јалварырам, нә олар, јадына сал, мән неҹә өнүндә сидги-үрәклә, сәдагәтлә јеримишәм, Сәнә мәгбул ишләр ҝөрмүшәм». Һизгијјә аҹы-аҹы ағлады.

4 Онда Әшијаја Јеһовадан бу сөз назил олду: 5 «Гајыт, Һизгијјәјә де ки, әҹдадын Давудун Аллаһы Јеһова белә дејир: “Дуаны ешитдим. Ҝөз јашларыны ҝөрдүм. Өмрүнү он беш ил артыраҹағам. 6 Сәни дә, бу шәһәри дә Ашшур падшаһынын әлиндән гуртараҹағам, бу шәһәри горујаҹағам. 7 Јеһова дедији сөзү јеринә јетирәҹәк. Јеһова сәнә бу әламәти верир: 8 Мән ҝүнәш ендикҹә Әһәз пилләкәнинә* дүшән көлҝәни он пиллә дала апараҹағам”». Беләҹә, көлҝә пилләләрлә он пиллә дала гајытды.

9 Јәһуда падшаһы Һизгијјәнин хәстәләниб сағаландан сонра јаздығы сөзләр.

10 Дедим: «Өмрүмүн ортасында
Мәзарын* гапыларындан кечмәлијәм,

Галан илләримдән мәһрум олурам».

11 Дедим: «Јаһы* ҝөрмәјәҹәјәм, даһа ишыглы дүнјада* Јаһы ҝөрмәјәҹәјәм,

Һәр шејин сона чатдығы јерин сакинләри арасына дүшәндә
Даһа инсан үзү ҝөрмәјәҹәјәм.

12 Јурдум чобан алачығытәк сөкүлдү,
Әлимдән алынды.

Тохуҹу парчаны бүкәнтәк һәјатымы бүкдүм.
О, мәни әриш ипләритәк кәсир.

Сән мәни сүбһдән ҝүн батанадәк өлүмүн ағушуна атырсан.

13 Сәһәрә гәдәр өзүмү овундурурам.

О, аслан кими бүтүн сүмүкләрими гырыр.
Сән мәни сүбһдән ҝүн батанадәк өлүмүн ағушуна атырсан.

14 Узунганадтәк, гаратојугтәк* чығырырам.
Ҝөјәрчинтәк инилдәјирәм.

Ҝөзләрим јорғун-јорғун јухары бахыр:

“Јеһова, јаман дардајам,
Мәнә көмәк ол!”

15 Нә дејим?

О, мәнә дедијини етди.

Дәрдимин аҹысындан
Галан илләрими сакит јашајаҹағам.

16 Еј Јеһова, инсаны бунлар* јашадыр.
Руһум онларла јашајыр.

Мәнә шәфа верәрсән, мәни јашадарсан.

17 Әмин-аманлыг әвәзинә ағры-аҹы ҝөрдүм.
Мәнә олан мәһәббәтиндән
Мәни һәлак гәбриндән горудун.

Бүтүн ҝүнаһларымы архана тулладын.

18 Ахы Мәзар* Сәни уҹалтмаз,
Өлүм Сәнә тәриф демәз.

Гәбрә енәнләр сәдагәтинә ҝүвәнмәз.

19 Дириләр, јалныз дириләр сәни тәрифләр,
Мән бу ҝүн етдијим кими.

Ата оғулларына Сәнин сәдагәтиндән бәһс едәр.

20 Еј Јеһова, мәни гуртар.
Онда өмрүмүз боју Јеһованын евиндә
Телли аләтләрин авазында нәғмәләрими охујарыг».

21 Сонра Әшија деди: «Әнҹир лавашанасы ҝәтирин вә чибанын үстүнә гојун ки, о сағалсын». 22 Һизгијјә сорушмушду: «Јеһованын мәбәдинә ҝедәҹәјимә әламәт нә олаҹаг?»

^ Әшј. 38:8 Еһтимал ки, бу пилләкәндән ҝүнәш сааты кими истифадә олунурду.


^ Әшј. 38:10 Ибр. шеол. Лүғәтә бах.


^ Әшј. 38:11 Јеһова адынын гыса формасы.


^ Әшј. 38:11 Һәрфән: дириләр өлкәсиндә.


^ Әшј. 38:14 Диҝәр вариант: дурнатәк.


^ Әшј. 38:16 Јәни Аллаһын сөзләри вә ишләри.


^ Әшј. 38:18 Ибр. шеол. Лүғәтә бах.





Әшија  39 : 1 - 8

39 Бабил падшаһы Баладан оғлу Мәрдук-Баладан Һизгијјәнин хәстәләндијини вә сонра сағалдығыны ешидиб она мәктублар вә һәдијјәләр ҝөндәрди. 2 Һизгијјә елчиләрә үрәкдән хошҝәлдин еләди, хәзинәсини — гызыл-ҝүмүшү, балзамы, башга баһалы јағлары, бүтүн ҹәббәханасыны вә хәзинәсиндә олан һәр шеји онлара ҝөстәрди. Евиндә вә бүтүн сәлтәнәтиндә елә шеј галмады ки, онлара ҝөстәрмәсин.

3 Әшија пејғәмбәр Һизгијјә падшаһын јанына ҝәлиб сорушду: «Бу адамлар һарадан ҝәлмишдиләр? Нә дедиләр?» Һизгијјә деди: «Узаг дијардан, Бабилдән ҝәлмишдиләр». 4 Әшија сорушду: «Сарајында нәләри ҝөрдүләр?» Һизгијјә деди: «Һәр шеји. Хәзинәмдә онлара ҝөстәрмәдијим шеј галмады».

5 Әшија деди: «Ордулар Аллаһы Јеһованын сөзүнү динлә. 6 “Елә ҝүн ҝәләҹәк ки, сарајындакы һәр шеји, ата-бабаларынын бу ҝүнә гәдәр јығдығы нә варса, Бабилә апараҹаглар. Һеч нә галмајаҹаг, — дејир Јеһова. — 7 Сәндән төрәјәҹәк оғулларындан да бәзиләрини апараҹаглар. Онлар Бабил падшаһынын сарајында сарај мәмуру олаҹаглар”».

8 Һизгијјә Әшијаја деди: «Јеһованын дедији бу сөз һагдыр». Сонра әлавә етди: «Чүнки мәним дөврүмдә сүлһ, әмин-аманлыг олаҹаг».


Әшија  40 : 1 - 31

40 Аллаһыныз дејир: «Тәсәлли верин халгыма, тәсәлли верин.

 2 Јерусәлимин гәлбини овундурун,
Она бәјан един ки, иҹбари хидмәти баша чатыб,
Тәгсиринин һаггы өдәнилиб.

Бүтүн ҝүнаһларынын ҹәзасыны Јеһовадан бүтөвлүклә алыб».

 3 Чөллүкдә кимсә гышгырыр:

«Јеһова үчүн јолу тәмизләјин!

Аллаһымыз үчүн сәһрада һамар јол дүзәлдин.

 4 Гој бүтүн дәрәләр јүксәлсин,
Бүтүн дағлар, тәпәләр алчалсын.

Әјри-үјрү торпаг һамар олаҹаг,
Кәлә-көтүр јерләр дүзәнҝаһа дөнәҹәк.

 5 Јеһованын ҹалалы ашкар олаҹаг,
Бүтүн бәшәр буну ҝөрәҹәк,
Чүнки буну Јеһова дејиб».

 6 Динләјин! Бири дејир: «Гышгыр!»

О бири сорушур: «Нә гышгырым?»

«Бүтүн бәшәр јашыл от кимидир.

Хејирхаһлығы чөл чичәјинә бәнзәр.

 7 Јеһованын нәфәси үзәринә әсир,
От гурујур,
Чичәкләр солур.

Инсан да ки јашыл отдан фәргләнмир.

 8 От гурујар,
Чичәк солар,
Лакин Аллаһымызын сөзү әбәди галар».

 9 Еј Сиона мүждә ҝәтирән гадын,
Уҹа даға галх.

Еј Јерусәлимә мүждә ҝәтирән гадын,
Сәсини уҹалт, горхма, сәсини уҹалт!

Јәһуда шәһәрләринә елан ет: 

«Будур Аллаһыныз!»

10 Будур, Күлли-Ихтијар Јеһова ҝүҹ-гүдрәтлә ҝәлир,
Онун голу һакимијјәт сүрәҹәк.

Будур, Онун верәҹәји мүкафат јанындадыр,
Өдәјәҹәји музд өнүндәдир.

11 Чобан кими сүрүсүнә бахаҹаг,

Әли илә гузуларыны бир јерә топлајаҹаг,
Онлары гојнунда апараҹаг,

Јаныбалалылары нәвазишлә сүрәҹәк.

12 Ким сују овҹу илә өлчүб,
Ким ҝөјләри гарышы илә өлчүб?

Ким јерин торпағыны өлчү габына јығыб,
Ким дағлары,
Тәпәләри тәрәзидә чәкиб?

13 Ким Јеһованын руһуну өлчүб*?
Ким Она мәсләһәт верә биләр?

14 О нәји исә анламаг үчүн кимдән көмәк истәјиб?
Ким Она әдаләт јолуну өјрәдир,
Ким Она елм верир,
Ким Она әсил идрак јолуну ҝөстәрир?

15 Халглар чәлләкдән даман бир дамла су кимидир,
Тәрәзинин ҝөзүндәки тоз сајылыр.

Будур, О, адалары тоз кими һаваја галдырыр.

16 Һәтта Ливанын бүтүн ағаҹлары оду горумаға чатмаз,
Оранын һејванлары јандырма гурбаны үчүн бәс еләмәз.

17 Бүтүн халглар онун өнүндә һечдир,
Онлар Онун үчүн һеч нәдир, бош шејдир.

18 Бәс онда сиз Аллаһы кимә охшадардыныз?

Ону нәјә бәнзәдәрдиниз?

19 Уста бүт төкүр,
Зәрҝәр ону гызылла өртүр,
Ҝүмүш зәнҹирләр дүзәлдир.

20 Тәгдимә үчүн чүрүмәјән бир ағаҹ сечир,
Јериндә мөһкәм дуран

Бүт дүзәлтдирмәк үчүн
Маһир уста ахтарыр.

21 Мәҝәр хәбәрин јохдур?

Мәҝәр ешитмәмисән?

Мәҝәр башланғыҹдан сәнә дејилмәјиб?

Јерин тәмәли гојуландан бәри дәрк етмәмисән?

22 Јерин даирәси үзәриндә Мәскунлашан вар,
Јерин сакинләри исә чәјирткә кимидир.

О, ҝөјләри зәриф парча кими сәрир,
Онлары јашајыш чадырытәк ачыр.

23 О, мәнсәб саһибләрини алчалдыр,
Јерин һакимләрини пуч едир.

24 Онлар әкиләр-әкилмәз,
Сәпиләр-сәпилмәз,
Ҝөвдәләри көк атар-атмаз,
Үфүрән кими гурујурлар,
Күләк онлары саман кими совурур.

25 О мүгәддәс Олан белә дејир: «Мәни кимә бәнзәдәрсиниз ки, Мәни она тај тутасыныз?

26 Башынызы галдырыб ҝөјләрә бахын,

Бүтүн бунлары ким јарадыб?

Ҝөјләрин ордусуну сајы илә Чыхаран!
О, онларын һәр бирини ады илә чағырыр.

Онун һәдсиз гүввәси, мөһтәшәм ҝүҹү сајәсиндә
Бирҹәҹији дә әскилмир.

27 Еј Јагуб, еј Исраил, нә үчүн дејирсән:
“Јеһова нәләр чәкдијими ҝөрмүр,
Аллаһ мәндән әдаләти әсирҝәјир”?

28 Мәҝәр хәбәрин јохдур? Мәҝәр ешитмәмисән?

Јерин һүдудларыны јарадан Јеһова әбәдијјән Аллаһдыр.

О, әсла јорулмур, тагәтдән дүшмүр.

Онун зәкасы ағласығмаздыр.

29 О, јорғунлара ҝүҹ,
Тагәтсизләрә гүввәт верир.

30 Ҹаванлар јорулар, тагәтдән дүшәр,
Ҹаһыллар бүдрәјиб јыхылар,
31 Амма Јеһоваја бел бағлајанларын ҝүҹү тәзәләнәр.

Гарталтәк ганад ачыб сүзәр,

Гачанда тагәтдән дүшмәз,
Јеријәндә јорулмазлар».

^ Әшј. 40:13 Диҝәр вариант: дәрк едиб.





Әшија  41 : 1 - 29

41 «Еј адалар, сусуб Мәни динләјин;
Гој халглар ҝүҹүнү тәзәләсин,

Гој јахын ҝәлиб данышсынлар.

Ҝәлин топлашыб мәһкәмә гураг.

 2 Ким бир нәфәри ҝүндоғандан ајаға галдырды?
Ким ону һагг наминә ајағына чағырды ки,
Халглары ихтијарына версин,
Падшаһлары она табе етдирсин?

Ким онлары онун гылынҹы гаршысында әзиб тоз едир,
Каманы гаршысында күләјин совурдуғу самана дөндәрир?

 3 О, онлары тәгиб едир,
Ајаг басмадығы ҹығырлардан манеәсиз кечир.

 4 Ким әзәлдән нәсилләри ортаја чыхарыб,
Ким бу иши әрсәјә ҝәтириб?

Илк Мәнәм, Мән Јеһова;
Сонунҹуларын дөврүндә дә һәминкијәм».

 5 Адалар буну ҝөрүб горхдулар.

Јерин нәһајәтләри титрәди.

Онлар јахына ҝәлиб габаға чыхырлар.

 6 Һәр бири јолдашына көмәк едир,
Гардашына «мөһкәм ол» дејир.

 7 Сәнәткар да ејнилә зәрҝәрә үрәк-дирәк верир;
Дәмири чәкиҹлә јастылајан
Дәмири зиндан үстүндә дөјәни руһландырыб дејир:

«Леһим әла алынды».

Ахырда бүтү мыхла бәркидирләр ки, јыхылмасын.

 8 «Сән исә, еј Исраил, Мәним гулумсан.
Сән, еј Јагуб, еј Мәним сечилмишим,
Еј достум Ибраһимин өвлады*,
 9 Сән, еј дүнјанын гуртараҹағындан ҝәтирдијим,
Еј јерин уҹгарларындан чағырдығым.

Сәнә дедим: “Сән Мәним гулумсан.
Мән сәни сечдим, сәни рәдд етмәдим.

10 Горхма, Мән сәнинләјәм.

Тәлаша дүшмә, сәнин Аллаһын Мәнәм.

Сәнә гүввәт верәҹәјәм, сәнә көмәк едәҹәјәм,
Һагг олан сағ әлимлә сәни бәрк-бәрк тутаҹағам”.

11 Сәнә кин бәсләјәнләрин һамысы биабыр олаҹаг, хар олаҹаг.

Сәнинлә вурушанлар јох олаҹаг, мәһв олаҹаг.

12 Сәнинлә әдавәт апаранлары ахтараҹагсан, тапмајаҹагсан.
Сәнинлә савашанлар һечә дөнәҹәк, елә бил, һеч олмајыблар.

13 Мән, Аллаһын Јеһова сәнин сағ әлиндән тутмушам,
Сәнә дејирәм: “Горхма! Сәнә көмәк едәҹәјәм”.

14 Горхма, еј Јагуб, еј торпаг гурду*,
Еј Исраил халгы, сәнә көмәк едәҹәјәм!» Буну Гуртарыҹын, Исраилин Мүгәддәси Јеһова бәјан едир.

15 «Будур, сәни вәл етмишәм,
Дишләри икитијәли, тәзә тахылдөјән етмишәм.

Дағлары басыб әзәҹәксән,
Тәпәләри самана дөндәрәҹәксән.

16 Сән онлары совураҹагсан,
Онлары күләк апараҹаг,
Гасырға онлары пәрән-пәрән едәҹәк.

Онда севинҹин Јеһова олаҹаг,
Исраилин Мүгәддәси фәхрин олаҹаг».

17 «Касыблар, јохсуллар су ахтарыр, амма су гәһәтә чыхыб.

Сусузлугдан дил-додаглары гурујуб.

Мән, Јеһова онлара һај верәҹәјәм.

Мән, Исраилин Аллаһы онлары атмарам.

18 Јалын тәпәләрдән чајлар,
Дүзәнҝаһларда булаглар ахыдаҹағам.

Сәһралығы гамышлы ҝөлә,
Сусуз торпағы булаглар дијарына чевирәҹәјәм.

19 Сәһрада сидр,
Акасија, мәрсин, јағ ағаҹы,

Чөллүкдә ардыҹ,
Ҝөјрүш, сәрв ағаҹы әкәҹәјәм.
20 Беләҹә, һамы ҝөрүб биләҹәк,
Диггәт вериб баша дүшәҹәк ки,
Бунлары Јеһованын әли едиб,
Исраилин Мүгәддәси әрсәјә ҝәтириб».

21 Јеһова дејир: «Дәлилләринизи ортаја гојун».

Јагубун Падшаһы дејир: «Сүбутларынызы изһар един».

22 «Дәлилләр ҝәтириб дејин ҝәләҹәкдә нәләр олаҹаг.

Кечмишдә оланлары данышын ки,
Ҝөтүр-гој едиб нәләр олаҹағыны биләк.

Јахуд дејин бизи гаршыда нә ҝөзләјир.

23 Дејин ҝәләҹәкдә нәләр олаҹаг,
Биләк ки, сиз аллаһсыныз.

Пис, јахшы, нә исә бир шеј един,
Ҝөрүб һејрәтә ҝәләк.

24 Әслиндә, сиз һечсиниз,
Әмәлләриниз дә һечдир.

Сизи сечәнләр мәнфурдур.

25 Мән шималдан бир нәфәри ајаға галдырмышам, о ҝәләҹәк.
О ҝүндоғандан ҝәлән Мәним адымы чағыраҹаг.

Дулусчу ҝил тапдалајан кими,
Башчылары тапдалајаҹаг.

26 Бунлары әввәлдән ким дејиб ки, биз дә биләк,
Кечмиш заманларда ким сөјләјиб ки, дејәк “дүз дејир”?

Ахы һеч ким һеч нә демәјиб!

Һеч ким хәбәр вермәјиб!

Һеч ким сизин ағзыныздан һеч нә ешитмәјиб!»

27 Сиона биринҹи Мән демишәм: «Будур! Ҝәлирләр!»

Јерусәлимә мүждәчини Мән ҝөндәрәҹәјәм.

28 Дуруб бахырдым, бир нәфәр дә јох иди,
Араларында бир нәфәр дә јох иди ки, мәсләһәт версин.

Мән исә онлардан ҹаваб истәјирдим.

29 Бах, онларын һамысы бир хәјалдыр.

Әмәлләри, ишләри һеч нәдир.

Дәмир бүтләри күләкдир, хүлјадыр.

^ Әшј. 41:8 Һәрфән: тохуму.


^ Әшј. 41:14 Јәни мүдафиәсиз вә фағыр.





Әшија  42 : 1 - 25

42 Будур, дајаг олдуғум,

Сечдијим, үрәјимҹә олан гулум!

Руһуму онун ичинә гојмушам.
О, халглара әдаләт ҝәтирәҹәк.

 2 О гышгырмајаҹаг, сәсини галдырмајаҹаг.
Күчәдә сәси ешидилмәјәҹәк.

 3 Әзилмиш гамышы сындырмајаҹаг,
Көзәрән пилтәни сөндүрмәјәҹәк.

Садиг олуб һагг-әдаләт ҝәтирәҹәк.

 4 О, јер үзүндә әдаләти бәргәрар едәнәдәк јорулмаг билмәјәҹәк, ҝүҹдән дүшмәјәҹәк.
Адалар онун ганунунун* интизарындадыр.

 5 Ҝөјләри јарадыб, онлары јајан,
Јери вә үзәриндәки немәтләри јајыб сәрән,
Дүнјанын инсанларына нәфәс верән,
Јерин үзәриндә ҝәзәнләрә руһ верән,
Вар олан Аллаһ Јеһова белә дејир:

 6 «Мән Јеһова сәни һагг наминә чағырдым;
Сәнин әлиндән тутмушам.

Сәни горујаҹағам, сәни халг үчүн әһд,
Үммәтләр үчүн нур едәҹәјәм ки,
 7 Кор ҝөзләри ачасан,
Мәһбуслары мәһбәсдән,
Зүлмәтдә отуранлары зиндандан азад едәсән.

 8 Мән Јеһовајам. Адым будур.
Шанымы һеч кәсә вермәрәм*,
Мәнә уҹалан мәдһләри бүтләрә вермәрәм.

 9 Бах, әввәлкиләр һәјата кечди;
Инди Мән јениләрини бәјан едирәм.

Онлар һәлә олмамыш сизә әјан едирәм».

10 Еј дәнизә чыханлар вә онун немәтләрилә долананлар,
Еј адалар вә ада сакинләри,
Јеһованын шәнинә јени нәғмә охујун,
Дүнјанын нәһајәтләриндән Ону тәрәннүм един.

11 Гој сәһра вә онун шәһәрләри,
Гәдарын јашадығы обалар һајгырсын.

Гој гајалыгда јашајанлар севинҹдән һарај салсын,
Гој дағларын башындан сәсләри јүксәлсин.

12 Гој онлар Јеһованы уҹалтсынлар,
Адаларда шәнинә тәриф десинләр.

13 Јеһова пәһләван кими чыхаҹаг,

Ҹәнҝавәр кими гејрәтини ојадаҹаг,

Һајгыраҹаг, дөјүш нәрәси чәкәҹәк,
Дүшмәнләриндән ҝүҹлү олдуғуну ҝөстәрәҹәк.

14 «Хејли вахт сусдум.

Динмәдим, Өзүмү сахладым.

Инди исә доған гадын кими зарыјаҹағам,
Тәнҝнәфәс олаҹағам.

15 Дағлары, тәпәләри виран гојаҹағам,
Бүтүн јашыллығыны бомбоз едәҹәјәм.

Чајлары адалара чевирәҹәјәм,
Гамышлы ҝөлләри гурудаҹағам.

16 Корлары танымадыглары јолла апараҹағам,
Набәләд ҹығырларда ҝәздирәҹәјәм.

Зүлмәти гаршыларында ишыға дөндәрәҹәјәм,
Кәлә-көтүр торпағы һамар едәҹәјәм.

Бәли, онлар үчүн буну едәҹәјәм. Онлары тәрк етмәрәм».

17 Бүтләрә ҝүвәнәнләр,
Дәмир һејкәлләрә «аллаһымыз сәнсән» дејәнләр
Ҝери чәкилиб биабыр олаҹаглар.

18 Еј карлар, ешидин,
Еј корлар, бахыб ҝөрүн.

19 Мәним гулумдан башга кор вармы?
Елчим гәдәр кар вармы?

Бу немәт саһиби гәдәр кор,
Јеһованын гулу гәдәр кор олан вармы?

20 Ҝөзүн чох шеј ҝөрүр, амма диггәт јетирмирсән.

Гулағын ачыгдыр, амма ешитмирсән.

21 Өз әдаләти наминә
Гануну уҹалдыб шәрәфә чатдырмаг Јеһоваја хошдур.

22 Бу халг исә гарәт олунмуш, таланмыш халгдыр.
Һамысы гујулара салыныб, мәһбәсләрдә гыфылланыб.

Онлар шикар олдулар, гаһмар чыхан олмады,
Гәнимәт олдулар, «ҝери гајтар» дејән олмады.

23 Сизләрдән ким буну ешидәҹәк?

Ҝәләҹәк үчүн ким гулаг асыб динләјәҹәк?

24 Јагубу талана,
Исраили гарәтә ким вериб?

Мәҝәр әлејһинә ҝүнаһ етдикләри Јеһова етмәјиб?

Онлар Онун јолу илә ҝетмәк истәмәдиләр,
Ганунуна* табе олмадылар.

25 Одур ки, О, һирсини, гәзәбини,
Мүһарибә аловуну онун үстүнә төкдү.

Алов әр-әтрафыны гарсамышды, амма о мәһәл гојмурду.

Ону јандырыб-јахырды, амма веҹинә алмырды.

^ Әшј. 42:4 Јахуд нәсиһәтинин.


^ Әшј. 42:8 Јахуд шанымы башгасы илә бөлүшмәрәм.


^ Әшј. 42:24 Јахуд нәсиһәтинә.
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43 Еј Јагуб, сәни јарадан,
Еј Исраил, сәнә шәкил верән Јеһова белә дејир:

«Горхма, чүнки сәни һагг өдәјиб гуртардым,

Сәни адынла чағырдым.

Сән Мәнә мәхсуссан.

 2 Сујун ичиндән кечсән дә, сәнинлә олаҹағам,
Чајлардан кечсән дә, батмајаҹагсан,

Одун ичиндән кечсән дә, јанмајаҹагсан,
Алов сәни гарсамајаҹаг.

 3 Ахы Мән сәнин Аллаһын Јеһовајам,
Исраилин Мүгәддәси, хиласкарынам.

Мисири сәнин үчүн фидјә вердим,
Һәбәши, Сибаны әвәз олараг вердим.

 4 Мәнә әзиз олдун,
Сәни шәрәфләндирдим, сәни севдим,

Сәнин әвәзинә инсанлары,
Ҹанынын әвәзинә халглары верәҹәјәм.

 5 Горхма, Мән сәнинләјәм.

Өвладларыны ҝүндоғандан ҝәтирәҹәјәм,
Сәни ҝүнбатандан топлајаҹағам.

 6 Шимала дејәҹәјәм: “Онлары бурах!”

Ҹәнуба дејәҹәјәм: “Онлары сахлама!

Оғулларымы узаглардан, гызларымы дүнјанын уҹгарларындан ҝәтир,
 7 Адымла адланан,
Шаныма хәлг етдијим,
Шәкил вериб јаратдығым бүтүн о кәсләри”.

 8 Ҝөзү ола-ола кор олан халгы,
Гулағы ола-ола кар олан халгы ҝәтир.

 9 Гој бүтүн халглар бир јерә јығышсын,
Үммәтләр топлашсын.

Онлардан һансы бири буну дејә биләр?

Һансы бири илк шејләр* барәдә сөјләјә биләр?

Гој һаглы чыхмаг үчүн шаһидләр ҝәтирсинләр,
Онлар да динләјиб десин: “Дүздүр!”»

10 Јеһова бәјан едир: «Сиз Мәним шаһидләримсиниз,
Бәли, сечдијим гулумсунуз.
Белә ки, Мәни таныјыб иман едәсиниз,
Мәним һәмишә ејни олдуғуму дәрк едәсиниз.

Нә Мәндән габаг,
Нә дә Мәндән сонра Аллаһ мөвҹуд олмајыб!

11 Мәнәм, Мәнәм Јеһова, Мәндән башга хиласкар јохдур!»

12 «Аранызда јад аллаһ јох икән
Бәјан едән дә, гуртаран да, билдирән дә Мән олмушам.

Одур ки, сиз Мәним шаһидләримсиниз, — дејир Јеһова, — Аллаһ да Мәнәм.

13 Мән һәмишә ејнијәм,
Һеч ким әлимдән һеч нәји гопара билмәз.

Мән бир иш ҝөрәндә ким мане ола биләр?»

14 Сәнин гуртарыҹын, Исраилин Мүгәддәси Јеһова белә дејир:

«Сизин хатиринизә Бабилә адам ҝөндәриб дарвазанын рәзәләрини сөкәҹәјәм,
Ҝәмиләрдәки кәлданиләр дәрддән фәрјад едәҹәк.

15 Мән сәнин Мүгәддәсин Јеһовајам, Исраилин Јараданы, сәнин Падшаһын».

16 Јеһова, дәниздән
Јол ачан,
Ҝурлајан суларда ҹығыр ачан,
17 Арабаны вә аты,
Ордуну вә иҝид ҹәнҝавәрләри ирәли чыхаран белә дејир:

«Онлар јерә сәриләҹәк, галхмајаҹаглар.

Јанан пилтә кими үфүрүләҹәк, сөнәҹәкләр».

18 «Әввәлки шејләри јада салмајын,
Һеј кечмиши дүшүнмәјин.

19 Будур, Мән јени бир иш ҝөрүрәм,
Артыг әрсәјә ҝәлмәкдәдир,

Мәҝәр ҝөрмүрсүнүз?

Мән сәһралыгда бир јол ачаҹағам,
Сәһрада чајлар ахыдаҹағам.

20 Чөл һејванлары, чаггаллар,
Дәвәгушулар Мәни шәрәфләндирәҹәк.
Сәһралыгда су,
Сәһрада чајлар ахыдырам ки,
Халгым, сечилмишим ичсин.
21 Бу халгы Өзүм үчүн јаратмышам ки,
Шәнимә тәрифләр уҹалтсын.

22 Лакин сән, еј Јагуб, Мәнә үз тутмадын,
Чүнки Мәндән безмишдин, еј Исраил.

23 Јандырма гурбаны үчүн гојун ҝәтирмәдин,
Гурбан ҝәтириб Мәнә еһтирам ҝөстәрмәдин.

Сәни бәхшиш ҝәтирмәјә мәҹбур етмәмишәм,
Күндүр тәләб едиб сәни тәнҝә ҝәтирмәмишәм.

24 Пул вериб Мәнә әтирли гамыш алмадын,
Гурбанларынын пији илә Мәни дојуздурмадын,

Әксинә, ҝүнаһларынла Мәни јүкләдин,
Тәгсирләринлә Мәни јордун.

25 Өз хатиримә сәнин асиликләрини силән Мәнәм, Мән.
Сәнин ҝүнаһларыны јада салмарам.

26 Ҝәл икимиз дә иддиамызы ортаја гојаг,
Бәраәт газанмаг үчүн дәлилләр ҝәтир, бир јадыма сал.

27 Сәнин илк әҹдадын ҝүнаһ етди,
Сәнин нүмајәндәләрин* Мәнә аси чыхды.

28 Буна ҝөрә дә, мүгәддәс мәканын башчыларыны рәзил едәҹәјәм,
Јагубу мәһвә верәҹәјәм,
Исраили тәһгир һәдәфи едәҹәјәм.

^ Әшј. 43:9 Еһтимал ки, ҝәләҹәкдә илк баш верәҹәк шејләрә аиддир.


^ Әшј. 43:27 Еһтимал ки, ганун мүәллимләри нәзәрдә тутулур.
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44 Еј гулум Јагуб,
Еј сечдијим Исраил, инди Мәни динлә.

 2 Сәнин Јараданын,
Сәнә шәкил верән,
Та бәтндән сәнә көмәк едән Јеһова белә дејир:

“Горхма, гулум Јагуб,
Горхма, сечдијим Јешурун*.

 3 Мән сусуз торпағы сулајаҹағам,
Гураг торпагда чајлар ахыдаҹағам.

Өвладларынын үзәринә руһуму төкәҹәјәм,
Төрәмәләринин үзәринә бәрәкәтими јағдыраҹағам.

 4 Онлар јашыл отлар кими,
Чај кәнарындакы говаглар кими бој атаҹаглар.

 5 Бири дејәҹәк: “Мән Јеһоваја мәхсусам”.

О бири өзүнә Јагубун адыны верәҹәк,
Бир башгасы әлинә “Јеһоваја мәхсусдур” јазаҹаг,

Диҝәри Исраилин адыны ҝөтүрәҹәк”.

 6 Исраилин падшаһы вә гуртарыҹысы Јеһова,
Ордулар Аллаһы Јеһова белә дејир:

“Биринҹи Мәнәм, ахырынҹы да Мәнәм.

Мәндән башга Аллаһ јохдур.

 7 Мәним кимиси вармы?

Онда гој сәсини чыхартсын, данышсын, сүбут етсин!

Гәдим халга гурулуш верәндән бәри етдијим кими,
Гаршыдан ҝәлән,
Ҝәләҹәкдә олаҹаг шејләри хәбәр версин.

 8 Ваһимәләнмә,
Дәһшәт сәни басмасын.

Мәҝәр һәр биринизә габагҹадан демәмишәм, мәҝәр билдирмәмишәм?

Сиз Мәним шаһидләримсиниз.

Мәндән башга Аллаһ вармы?

Хејр! Башга гаја јохдур, башгасыны танымырам”».

 9 Бүт дүзәлдәнләрин һамысы пучдур,
Әзиз тутдуглары шејләр фајдасыз олаҹаг.

Шаһидләри кими, онлар* да һеч нә ҝөрмүр, һеч нә билмирләр.
Онлары дүзәлдәнләр хар олаҹаглар.

10 Пуч аллаһ сурәти дүзәлдән,
Дәмирдән бүт төкән кимдирсә,

11 Онун јолдашлары хар олаҹаг!

Сәнәткар ади инсандыр.

Гој һамысы јығышыб јерини тутсун.

Һамысы дәһшәтә ҝәлиб биабыр олаҹаг.

12 Дәмирчи дәмири аләтлә көзүн үстүндә гыздырыр,

Ону чәкиҹлә дөјүб шәкил верир,
Ҝүҹлү голу илә онун үстүндә ишләјир.

Сонра аҹыр, ҝүҹү түкәнир,
Су ичмир, тагәтдән дүшүр.

13 Дүлҝәр өлчү ипини ачыр, гырмызы тәбаширлә нишан гојур.

Сонра искәнә илә ағаҹын үзәриндә ишләјир, пәрҝарла ҹызыр.

Евә гојмаг үчүн
Она инсан сурәти верир,
Ҝөзәл инсан тәсвири јарадыр.

14 Кимисинин сәнәти сидр кәсмәкдир.

О, бир ағаҹ, палыд ағаҹы сечир,
Ҝөзләјир ки, мешәдәки ағаҹларла бирҝә бөјүсүн.

О, дәфнә ағаҹы әкир, јағыш ону бөјүдүр.

15 Сонра бу ағаҹ јанаҹаг олур.

Инсан јарысыны исинмәк үчүн ишләдир,
Оҹаг галајыб чөрәк биширир.

Јарысындан исә аллаһ дүзәлдиб ситајиш едир,

Бүт дүзәлдиб гаршысында сәҹдә гылыр.

16 Јарысындан оҹаг галајыр,
Үстүндә әт гызардыб јејир, гарны дојур.

Һәмчинин ҹаныны исиндириб дејир:

«Охај! Ода бахыб исиндим».

17 Јарысындан исә аллаһ дүзәлдир, бүт дүзәлдир,

Өнүндә сәҹдә гылыб ибадәт едир.

Она дуа едиб дејир:

«Мәни хилас ет, ахы сән мәним аллаһымсан».

18 Онлар һеч нә билмир, һеч нә баша дүшмүрләр,
Чүнки ҝөзләри бағлыдыр, ҝөрмүрләр,
Үрәкләри дәрк етмир.

19 Бири дә үрәјиндә дүшүнмүр,
Билији, дәрракәси јохдур ки, десин:

«Јарысындан оҹаг галадым,
Көзүндә чөрәк биширдим, әт гызартдым.

Инди дуруб јарысындан мәнфур шеј дүзәлдим?

Дуруб одун парчасына сәҹдә гылым?»

20 Онун гидасы күлдүр.

Алданмыш үрәји ону аздырыб.

Ҹаныны гуртара билмир, демир ки,

Ахы сағ әлимдә јалан тутмушам.

21 «Еј Јагуб, еј Исраил, бунлары јадда сахла,
Чүнки сән Мәним гулумсан.

Сәни Мән јаратмышам, сән Мәним гулумсан.

Еј Исраил, Мән сәни унутмарам.

22 Асиликләрини булудла,
Ҝүнаһларыны гаты булудла өртәрәм.

Мәнә сары дөн, Сәни гуртарарам.

23 Еј ҝөјләр, севинҹ һарајы уҹалдын,
Јеһова һәрәкәтә кечди!

Еј јерин дәринликләри, зәфәр сәдалары уҹалдын!

Еј дағлар, еј мешә,
Еј мешәдәки бүтүн ағаҹлар, шадлыг сәдалары уҹалдын!

Јеһова Јагубу гуртарды,
Исраилин үзәриндә Өз ҹалалыны ҝөстәрди».

24 Јеһова, сәнин Гуртарыҹын,
Бәтндә сәнә шәкил верән белә дејир:

«Мән Јеһовајам, һәр шеји Мән јаратмышам.

Ҝөјләри Мән јајмышам,
Јери Мән сәриб ачмышам.

Мәҝәр јанымда кимсә вар иди?

25 Бошбоғазларын* әламәтләрини пуча чыхаран Мәнәм,
Фалчылары ахмаг һала салан Мәнәм.
Мүдрикләри пәрт едән,
Елмләрини ҹәфәнҝијата дөндәрән Мәнәм!
26 Гулумун сөзүнү ҝерчәкләшдирән Мәнәм.
Елчиләримин пејғәмбәрлијини чин едән Мәнәм.
Јерусәлим һаггында “ора мәскунлашаҹаг”,

Јәһуда шәһәрләри һаггында “ора јенидән тикиләҹәк,
Харабалыгларыны бәрпа едәҹәјәм” дејән Мәнәм,
27 Дәрин сулара “бухарлан,
Бүтүн чајларыны гурудаҹағам” дејән Мәнәм.
28 Куруш* һаггында “о, Мәним чобанымдыр,
О, Мәним ирадәми бүсбүтүн иҹра едәҹәк”,
Јерусәлим һаггында  о, јенидән тикиләҹәк”,

Мәбәд һаггында “тәмәлин гојулаҹаг” дејән Мәнәм».

^ Әшј. 44:2 Мәнасы: дүрүст. Исраилә верилән шәрәфли ад.


^ Әшј. 44:9 Бүтләр.


^ Әшј. 44:25 Јахуд сахта пејғәмбәрләрин.


^ Әшј. 44:28 Кир.
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45 Јеһова мәсһ етдији Куруша,
Өнүндә халглары баш әјдирмәк,
Падшаһлары тәрксилаһ етмәк,
Гаршысында гапылар бағлы
Олмасын дејә икитајлы дарвазаны тајбатај ачмаг үчүн
Сағ әлиндән тутдуғу кәсә белә дејир:

 2 «Мән сәнин өнүндә ҝедәҹәјәм,
Тәпәләри дүзәнҝаһ едәҹәјәм.

Мис гапылары гырыб парча-парча едәҹәјәм,
Дәмир рәзәләри кәсиб доғрајаҹағам.

 3 Гаранлыг јерләрдәки хәзинәләри,
Ҝизли јерләрдә сахланылан хәзинәләри сәнә верәҹәјәм ки, биләсән,
Мән Јеһовајам,
Сәни адынла чағыран Исраилин Аллаһыјам.

 4 Гулум Јагубун, сечдијим Исраилин хатиринә
Сәни адынла чағырырам,

Мәни танымадығын һалда, сәнә шәрәфли ад верирәм.

 5 Јеһова Мәнәм, башгасы јохдур.

Мәндән башга Аллаһ јохдур.

Мәни танымадығын һалда, белини кип гуршајаҹағам ки,
 6 Ҝүндоғандан ҝүнбатанадәк бүтүн инсанлар билсин,
Мәндән башгасы јохдур.
Јеһова Мәнәм,

Башгасы јохдур.

 7 Нуру да, зүлмәти дә Мән јарадырам,
Динҹлији дә, фәлакәти дә Мән ҝәтирирәм;
Бүтүн бунлары едән Мәнәм, Јеһова.

 8 Еј ҝөјләр, јухарыдан јағыш төкүн,
Гој булудлар һагг-әдаләт јағдырсын.

Гој јер көксүнү ачсын, гуртулуш бары ҝәтирсин,
Онунла бирликдә һагг-әдаләт битирсин.

Буну јарадан Мәнәм, Јеһова».

 9 Јараданы илә чәкишәнин вај һалына!
О, јерә дүшмүш сахсы
Парчаларындан биридир.

Һеч ҝил дулусчуја «бу нәдир дүзәлдирсән» дејәр?

Һеч дүзәлтдијин әшја сәнә «бунун әлләри јохдур» дејәр?*

10 Атаја «белиндән ҝәләнә бах»,

Анаја «доғдуғуна бах»* дејәнин вај һалына!

11 Исраилин Мүгәддәси, ону јарадан Јеһова белә дејир:

«Бәлкә, Мәндән ҝәләҹәк барәдә сорушмаг истәјирсиниз,
Бәлкә, оғулларымла, ја да әлләримин иши илә бағлы ҝөстәриш вермәк истәјирсиниз?

12 Јерә гурулуш верән, үзәриндә инсаны јарадан Мәнәм.

Әлләрилә ҝөјләри јајан,
Ҝөјләрин бүтүн ордусуна әмр едән Мәнәм».

13 «Мән бир нәфәри һагг наминә ајаға галдырмышам.
Онун бүтүн јолларыны дүз едәҹәјәм.

Мәним шәһәрими о тикәҹәк.
Әсирликдә оланларымы фидјәсиз, бәхшишсиз азад едәҹәк», — дејир ордулар Аллаһы Јеһова.

14 Јеһова белә дејир:

«Мисирин ҝәлири*, Һәбәшин маллары*, бој-бухунлу сәбалылар сәнә ҝәләҹәк, сәнин олаҹаг.
Әли гандаллы арханҹа ҝедәҹәкләр.

Онлар ҝәлиб өнүндә тәзим едәҹәк,

Јалвара-јалвара дејәҹәкләр: “Аллаһ сәнинләдир,

Ондан башгасы јохдур,
Ондан башга Аллаһ јохдур”».

15 Еј Хиласкар, еј Исраилин Аллаһы,
Сән Өзүнү пүнһан сахлајан Аллаһсан.

16 Онларын һамысы алчалыб хар олаҹаг,
Бүт дүзәлдәнләрин һамысы рүсвајчылыг ичиндә рәдд олаҹаглар.

17 Исраил исә Јеһовадан әбәди гуртулуш алаҹаг!

Сиз һеч вахт рүсвај олуб хәҹаләт чәкмәјәҹәксиниз.

18 Ҝөјләри јарадан, вар олан Аллаһ,
Јерә гурулуш верән,
Ону мөһкәм тәмәл үстдә гуран Халиг,
Ону бош јерә дејил*, јашајыш үчүн јарадан Јеһова белә дејир:

«Јеһова Мәнәм, башгасы јохдур.

19 Мән хәлвәт јердә, гаранлыг дијарда данышмадым,
Јагуб нәслинә
“Мәни ахтарын, онсуз да фајдасы олмајаҹаг” демәдим.

Мән һаггы данышан, доғруну бәјан едән Јеһовајам.

20 Еј халгларын әлиндән гуртуланлар, јығышыб ҝәлин,

Бир јердә јахынлашын.

Ојма бүтләри ҝәздирән,
Гуртулуш верә билмәјән аллаһа дуа едәнләр һеч нә билмир.

21 Данышын, ишинизи ортаја гојун.

Гој бирҝә мәшвәрәт етсинләр.

Ким буну әзәлдән хәбәр вериб?
Ким буну та гәдимдән бәјан едиб?

Мәҝәр Мән Јеһова етмәмишәм?

Мәндән башга Аллаһ јохдур,
Мән адил Аллаһам, хиласкарам, гејриси јохдур.

22 Еј јерин һүдудлары, Мәнә тәрәф дөнүн, ниҹат тапын,
Аллаһ Мәнәм, башгасы јохдур.

23 Варлығыма анд ичдим,
Ағзымдан чыхан сөз доғрудур,
Ҝери гајытмаз,

Бүтүн дизләр гаршымда бүкүләҹәк,
Бүтүн дилләр анд ичиб дејәҹәк:
24 “Мүтләг доғрулуг вә ҝүҹ Јеһоваја мәхсусдур.

Она һиддәтләнәнләрин һамысы хәҹаләт ичиндә һүзуруна ҝәләҹәк.

25 Бүтүн Исраил нәсли Јеһованын сајәсиндә һаглы чыхаҹаг,
Онунла өјүнәҹәкләр”».

^ Әшј. 45:9 Диҝәр вариант: һеч ҝил «дүзәлтдијин мәмулатын гулплары јохдур» дејәр?


^ Әшј. 45:10 Јахуд ағры чәкиб доғдуғуна бах.


^ Әшј. 45:14 Диҝәр вариант: ишчиләри.


^ Әшј. 45:14 Диҝәр вариант: таҹирләри.


^ Әшј. 45:18 Диҝәр вариант: бош олмаг үчүн дејил.
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46 Бел диз чөкүр, Нәбу* әјилир.

Онларын бүтләри һејванлара, јүк һејванларына јүкләниб,
Јорғун һејванларын белиндә ағыр јүк олублар.

 2 Икиси дә бирҝә әјилир, диз чөкүрләр,
Бу јүкләри хилас едә билмирләр,
Өзләри әсир ҝедирләр.

 3 «Еј доғуландан бәри дајаг олдуғум, бәтндән бәри ҝәздирдијим Јагуб еви,
Еј Исраил евиндән галанлар, Мәнә гулаг асын.

 4 Сиз гоҹаланда да Мән ејни галаҹағам,
Башыныз ағаранадәк сизи ҝәздирәҹәјәм.

Һәмишә етдијим кими, сизи ҝәздирәҹәјәм, сизи дашыјаҹағам, сизи хилас едәҹәјәм.

 5 Мәни кимә бәнзәдәрдиниз, кимә тај тутардыныз, кимә охшадардыныз ки,
Биз ејни олаг?

 6 Кимиси кисәсини ачыб боллуҹа гызыл төкүр,
Чәки илә ҝүмүш верир,

Уста* тутуб бунлардан аллаһ дүзәлтдирир.

Сонра јерә дөшәниб она сәҹдә гылыр.

 7 Ону галдырыб чијнинә ҝөтүрүр,
Апарыб јеринә гојур,

О, орада дурур, јериндән тәрпәнмир.

Она јалварыр, о исә ҹаваб вермир,
Һеч кими дардан гуртара билмир.

 8 Еј асиләр, бундан ибрәт ҝөтүрүн.

Буну јадда сахлајын вә мәрд олун.

 9 Гәдимдә оланлары хатырлајын,
Аллаһ Мәнәм, башгасы јохдур.

Аллаһ Мәнәм, Мәним мислим јохдур.

10 Ахыры әввәлдән,
Баш вермәмиш һадисәләри әзәлдән хәбәр верирәм.

Дејирәм: “Мәним һөкмүм дәјишмәјәҹәк,
Нијјәтимдә олан һәр шеји едәҹәјәм”.

11 Ҝүндоғандан јыртыҹы гуш,
Һөкмүмү јеринә јетирмәк үчүн узаг дијардан бир нәфәр чағырырам.

Дедим, едәҹәјәм.

Нијјәт етдим, һәјата кечирәҹәјәм.

12 Еј үрәји инадкарлар,
Еј салеһликдән узаг оланлар, Мәнә гулаг асын.

13 Әдаләтим јахынлашыр,
Узагда дејил.
Ниҹатым ҝеҹикмәјәҹәк.

Сиона ниҹат, Исраилә ҹалалымы бәхш едәҹәјәм».

^ Әшј. 46:1 Бел вә Нәбу Бабил аллаһлары олуб.


^ Әшј. 46:6 Һәрфән: дәмирчи.
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47 Еј бакирә Бабил гызы,
Ашағы дүш, тоз-торпаг ичиндә отур.

Еј Кәлдан гызы,
Тахтсыз гуру торпагда отур.
Даһа сәнә инҹә, назәнин демәјәҹәкләр.

 2 Әлдәјирманыны ҝөтүр буғда үјүт,

Өрпәјини ач,

Туманыны чыхарт, балдырларыны чырмалајыб

Чајлары кеч.

 3 Лүт-үрјан олаҹагсан,

Ејиб јерләрин ҝөрүнәҹәк.

Мән гисас алаҹағам, һеч ким Мәни сахлаја билмәз*.

 4 «Бизи азад едән,
Исраилин Мүгәддәсидир.
Онун ады ордулар Аллаһы Јеһовадыр».

 5 Еј Кәлдан гызы,
Лал-динмәз отур, гаранлыға чәкил.
Даһа сәнә сәлтәнәтләр мәликәси демәјәҹәкләр.

 6 Мән халгыма гәзәбләндим,

Ирсими алчалдыб
Сәнә тәслим етдим.

Амма сәнин онлара јазығын ҝәлмәди.

Һәтта гоҹаларын да белинә ағыр јүк гојдун.

 7 Дејирдин: «Мән һәмишә, әбәдијјән мәликә олаҹағам».

Һеч нәјә мәһәл гојмурдун,
Дүшүнмүрдүн, бунун ахыры неҹә олаҹаг.

 8 Инди исә гулаг ас, еј ејш-ишрәт дүшҝүнү!
Тәһлүкәсиз јердә отуруб үрәјиндә дејирсән:

«Мән јеҝанәјәм, мәндән башгасы јохдур.

Мән дул галмајаҹағам,

Өвлад иткиси дадмајаҹағам».

 9 Амма бил ки, икиси дә бир ҝүндә башына ҝәләҹәк,

Өвлад иткиси дә, дуллуг да.

Ҹадуҝәрлијинә, ҝүҹлү овсунларына ҝөрә*
Бунлары бүтөвлүклә дадаҹагсан.

10 Шәр әмәлләринә ҝүвәнирдин,

Дејирдин: «Кимдир мәни ҝөрән?!»

Сәнин елмин, һикмәтин сәни јолдан чыхартды,
Үрәјиндә дејирсән: «Мән јеҝанәјәм, мәндән башгасы јохдур».

11 Амма башына фәлакәт ҝәләҹәк,
Һеч бир тилсимин бунун гаршысыны ала билмәјәҹәк.

Мүсибәтләр ҝөрәҹәксән, јаханы гуртара билмәјәҹәксән.

Һеч вахт ҝөрмәдијин виранәлик ҝөрәҹәксән.

12 Инди ҝет овсунларыны оху, ҹадуҝәрлијини елә,
Ҹаванлығындан ҹан гојдуғун сәнәтинлә мәшғул ол,

Бәлкә, бир хејри дәјди,
Бәлкә, инсанларын ҹанына ваһимә сала билдин.

13 Мәсләһәтчиләринин чохлуғундан безара ҝәлмишдин.

Инди бу ҝөјләрә сәҹдә гыланлар*,
Үлдузлары изләјәнләр,
Тәзә ај чыханда сәни ҝөзләјән һадисәләри хәбәр верәнләр
Гој дуруб сәни хилас етсинләр.

14 Онлар саман кимидир,

Алов онлары удаҹаг.

Өзләрини аловдан гуртара билмәјәҹәкләр.

Бу алов исинмәк үчүн,
Гырағында отурмаг үчүн дејил.

15 Ҹаванлығындан бирҝә чалышдығын овсунчулар
Сәнин үчүн бундан артыг олмајаҹаг.

Һамысы дағылышаҹаг, һәрәси бир јана ҝедәҹәк.

Сәни хилас едән тапылмајаҹаг.

^ Әшј. 47:3 Диҝәр вариант: һеч кимә рәһм етмәјәҹәјәм.


^ Әшј. 47:9 Диҝәр вариант: рәғмән.


^ Әшј. 47:13 Диҝәр вариант: ҝөјләри јаранлар; мүнәҹҹимләр.
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48 Динлә, еј Јагуб еви,
Еј өзүнү Исраилин ады илә адландыран,
Еј Јәһуда суларындан чыхан*,
Еј Јеһованын адына анд ичән,
Исраилин Аллаһыны чағыран,
Лакин буну һәгигәтә ујғун, салеһликлә етмәјән.

 2 Онлар дејирләр ки, мүгәддәс шәһәрдәндирләр,
Ады ордулар Аллаһы Јеһова олан
Исраилин Аллаһына үз тутурлар.

 3 «Кечмишдә оланлары Мән лап әзәлдән демишдим,

Бу шејләр Мәним ағзымдан чыхмышды,
Онлары Мән әјан етмишдим.

Сонра гәфил һәрәкәтә кечдим, онлар ҝерчәкләшди.

 4 Билирдим, сиз чох инадкарсыныз,
Бојнунузун әзәләләри* дәмирдән, алныныз мисдәндир,
 5 Она ҝөрә сизә лап әввәлдән демишдим,

Бу шејләр баш вермәмишдән сизә билдирдим ки,
Сонра демәјәсиниз, “буну мәним бүтүм еләјиб,
Ојма бүтүмүн, төкмә бүтүмүн һөкмү илә олуб”.

 6 Сиз бүтүн бунлары ешидиб ҝөрдүнүз.

Мәҝәр бунлары бәјан етмәли дејилсиниз?

Инди исә Мән сизә јени шејләри,
Ҝизли сахланылан, билмәдијиниз шејләри әјан едирәм.

 7 Бунлар инди ҝерчәкләшир, бу ҹүр шејләр гәдимдә олмајыб,
Индијәдәк бунлар барәдә ешитмәмисиниз.
Одур ки, дејә билмәзсиниз “әши, мән бунлары билирдим”.

 8 Хејр, ешитмәмисиниз, билмирсиниз,
Та кечмишдән гулагларыныз тыханмышдыр.

Сизин неҹә хәјанәткар олдуғунузу билирәм,
Та доғуландан адыныз асидир.

 9 Адым наминә гәзәбими сахлајаҹағам,
Шаным наминә сәбир ҝөстәриб
Сизи мәһв етмәјәҹәјәм.

10 Сизи ҝүмүш кими олмаса да, сафлашдырдым.

Сизи әзаб собасында сынадым*.

11 Өз хатиримә, Өз хатиримә һәрәкәтә кечәҹәјәм,
Адымын ләкәләнмәсинә јол вермәрәм.

Шанымы һеч кәсә вермәрәм*.

12 Еј Јагуб, еј чағырдығым Исраил, Мәни динлә.

Мән һәмишәкијәм. Илк Мәнәм, сон да Мәнәм.

13 Јерин тәмәлини гојан Мәним әлим олуб,
Ҝөјләри сағ әлим јајыб.

Онлары чағыран кими һамысы һазыр дурур.

14 Һамыныз топлашыб гулаг асын.

Бунлардан һансы бири бу шејләри хәбәр вериб?

Јеһова она меһр салды.

О, Бабилә истәдијини едәҹәк,
Онун голу кәлданиләрин үзәринә енәҹәк.

15 Мән демишәм, ону Мән чағырмышам,

Ону Мән ҝәтирмишәм, онун јолу уғурлу олаҹаг.

16 Јахын ҝәлин, ҝөрүн нә дејирәм.

Мән һеч вахт хәлвәтдә данышмамышам.

Бу шејләр башлајандан Мән орада идим».

Мәни Күлли-Ихтијар Јеһова вә Онун руһу ҝөндәрди.

17 Сәнин Гуртарыҹын, Исраилин Мүгәддәси Јеһова белә дејир:

«Мән сәнин Аллаһын Јеһовајам,
Мән сәнин хејринә сәни өјрәдирәм,
Сәни ҝетмәли олдуғун јолла апарырам.

18 Каш әмрләримә диггәт јетирәјдин!

Онда әмин-аманлығын чај кими,
Салеһлијин дәниз далғалары кими оларды.

19 Нәслин гум гәдәр,
Өвладларын гум дәнәләри гәдәр оларды.

Адлары һеч вахт өнүмдән силиниб јох олмазды».

20 Бабилдән чыхын!

Кәлданиләрдән гачын!

Севинҹ сәдалары илә бәјан един, ҹар чәкин!

Дүнјанын нәһајәтләринә чатдырын,

Дејин: «Јеһова гулу Јагубу азад етди!»

21 Онлары бијабанла апаранда онлар сусамадылар.

Онлар үчүн гајадан су ахытды,
Гајаны јарыб ҝур су чыхартды».

22 Јеһова дејир: «Шәр адамлар сүлһ ҝөрмәјәҹәк».

^ Әшј. 48:1 Диҝәр вариант: еј Јәһудадан төрәјән.


^ Әшј. 48:4 Јахуд вәтәрләри.


^ Әшј. 48:10 Диҝәр вариант: сечдим.


^ Әшј. 48:11 Јахуд шанымы башгасы илә бөлүшмәрәм.
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49 Еј адалар, Мәни динләјин,
Еј узаг елләр, Мәнә диггәт верин!

Мән һәлә доғулмамыш Јеһова мәни чағырды.

Мән һәлә анамын бәтниндә икән О, адымы чәкди.

 2 О, дилими* ити гылынҹтәк етди;
Мәни әлинин көлҝәсиндә ҝизләтди.

О, мәни ҹилаланмыш ох етди,
Охданында ҝизләтди.

 3 Мәнә деди: «Еј Исраил, сән Мәним гулумсан,
Сәнин үзәриндә ҹалалымы ҝөстәрәҹәјәм».

 4 Мән дедим: «Бош јерә зәһмәт чәкмишәм.

Ҝүҹүмү һеч нәјә, һәдәр јерә сәрф етмишәм.

Анҹаг мәним һакимим Јеһовадыр,
Һаггымы Аллаһым верәҹәк».

 5 Инди исә анамын бәтниндә мәнә шәкил вериб өз гулу едән Јеһова
Мәнә Јагубу ҝери гајтармағы бујуруб ки,
Исраил Онун јанына топлашсын.

Мән Јеһованын ҝөзүндә шан-шөһрәтә јүксәләҹәјәм,
Аллаһым мәним гүввәтим олаҹаг.

 6 О деди: «Јагубун гәбиләләрини ајаға галдырмаг,
Исраилдән сағ галанлары ҝери ҝәтирмәк үчүн
Гулум олмағын кифајәт дејил.

Сәни һәм дә халглар үчүн нур етмишәм ки,
Вердијим ниҹат јерин нәһајәтләринә кими јетишсин».

7 Һөкмдарларын гулу олан, инсанларын һәгарәт етдији, халгын нифрәт бәсләдији шәхсә Исраилин Гуртарыҹысы вә Мүгәддәси Јеһова дејир:

«Сәни сечмиш Исраилин Мүгәддәсинә,
Садиг Аллаһ Јеһоваја ҝөрә
Падшаһлар ҝөрдүкләри гаршысында ајаға галхаҹаг,
Әјанлар диз чөкәҹәк».

 8 Јеһова белә дејир:

«Илтифат вахты сәнә ҹаваб вердим,
Хилас ҝүнү сәнә көмәк етдим.
Сәни горудум ки, сәни халг үчүн әһд едим,
Горудум ки, өлкәни дирчәлдәсән,
Виран галмыш ирсләри саһибләринә гајтарасан,
 9 Мәһбуслара: “Чыхын!”,

Зүлмәтдә оланлара: “Ишыға чыхын!” — дејәсән.

Онлар јоллар кәнарында отлајаҹаг,
Бүтүн ҝедиш-ҝәлишли ҹығырлар* боју онлар үчүн отлаг олаҹаг.

10 Онлар аҹ, сусуз галмајаҹаглар,
Онлары гызмар ҝүнәш вурмајаҹаг,

Чүнки онлара мәрһәмәт ҝөстәрән онлары јөнәлдәҹәк,
Онлары су гајнагларына апараҹаг.

11 Мән бүтүн дағларымы јола дөндәрәҹәјәм,
Јолларым һүндүрлүкдән кечәҹәк.

12 Будур, узаглардан ҝәлирләр.
Кими шималдан, кими гәрбдән,
Кими Синим дијарындан ҝәлир».

13 Еј ҝөјләр, севинҹ сәдалары јүксәлдин, еј јер, шадлан!

Гој дағлар севиниб сәсини уҹалтсын,

Чүнки Јеһова халгына тәсәлли верди,
Мәзлум бәндәләринә мәрһәмәт ҝөстәрди.

14 Сион исә дејирди:

«Јеһова мәни атыб, Јеһова мәни унудуб».

15 Һеч ана сүдәмәр көрпәсини унудар?
Мәҝәр бәтниндә дашыдығы баласына јазығы ҝәлмәз?

Ана ушағыны унутса белә, Мән сәни һеч вахт унутмарам.

16 Бах, адыны овҹумун ичинә һәкк етдим.

Сәнин диварларын даим ҝөзүмүн габағындадыр.

17 Оғулларын јејин-јејин ҝәлир.

Сәни дағыдыб виран едәнләр сәндән кәнар олаҹаг.

18 Башыны галдырыб әтрафа бах.

Һамысы топлашыб

Јанына ҝәлир.

Јеһова бәјан едир: «Варлығыма анд олсун,
Онларла өзүнү бәзәјәҹәксән,
Онлары ҝәлин кими үстүнә тахаҹагсан.

19 Бир вахт торпагларын виранә, бомбош галса да, харабалыға дөнсә дә,
Инди орада јашајанлара дарлыг едәҹәк,
Сәни тар-мар едәнләр сәндән узаг олаҹаг.

20 Мәһрумијјәт дөврүндә доғулан оғуллар сәнә дејәҹәк:
“Бу јер мәнә дарлыг едир,

Јашамаг үчүн бизә јер вер”.

21 Үрәјиндә дејәҹәксән:
“Бунларын атасы кимдир?
Ахы мән өвладларындан мәһрум олмуш сонсуз гадынам,
Сүрҝүндәјәм, мәһбусам.

Бунлары ким боја-баша чатдырыб?

Ахы мән тәк галмышдым,
Бунлар һарадан чыхды?”»

22 Күлли-Ихтијар Јеһова белә дејир:

«Мән әлими галдырыб халглара,
Бајрағымы галдырыб үммәтләрә ишарә едәҹәјәм.

Онлар сәнин оғулларыны гуҹагларында,
Гызларыны чијинләриндә ҝәтирәҹәкләр.

23 Падшаһлар гуллуғунда дураҹаг,
Шаһзадә гызлар сәнә дајә олаҹаг.

Онлар өнүндә үз үстә дүшүб тәзим едәҹәк,
Ајағынын тозуну јалајаҹаглар,
Онда биләҹәксән ки, Мән Јеһовајам;
Мәнә тәвәккүл едәнләр хәҹил олмаз».

24 Һеч ҝүҹлү адамын әлиндән әсирләри чыхартмаг олар?
Залымын әлиндән әсирләри гуртармаг олар?

25 Јеһованын исә сөзү будур:

«Ҝүҹлүнүн белә, әлиндән әсирләр чыхарылаҹаг,
Залымын белә, әлиндән әсирләр гуртарылаҹаг.

Сизә гәним кәсиләнләрә гәним кәсиләҹәјәм.
Сизин оғулларынызы Мән хилас едәҹәјәм.

26 Сизә зүлм едәнләрә өз бәдәнләринин әтини једирдәҹәјәм,
Ширин шәраб ичмиш кими өз ганларындан сәрхош олаҹаглар.

Онда һамы биләҹәк ки, Мән Јеһовајам,
Сәнин хиласкарын, гуртарыҹын,
Јагубун гүдрәтли Аллаһыјам».

^ Әшј. 49:2 Һәрфән: ағзымы.


^ Әшј. 49:9 Диҝәр вариант: бүтүн чылпаг тәпәләр.
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50 Јеһова белә дејир:

«Һаны бошадығым ананызын талағы?

Һансы борҹверәнә сизи сатмышам?

Сиз өз тәгсирләриниз уҹбатындан сатылмысыныз,
Асилијиниз уҹбатындан ананыз говулду.

 2 Мән ҝәләндә нијә һеч ким јох иди?

Чағыранда нијә һеч ким ҹаваб вермәди?

Мәҝәр сизи гуртармаг үчүн әлим зәифдир?
Мәҝәр сизи хилас етмәјә ҝүҹүм чатмыр?

Мән бир сөзүмлә дәнизи гурудурам,
Чајлары гупгуру сәһраја дөндәрирәм.

Балыглары сусуз галыб чүрүјүр,
Сусузлугдан тәләф олурлар.

 3 Мән ҝөјләрә зүлмәт ҝејиндирирәм,
Әјинләрини чулла өртүрәм».

 4 Күлли-Ихтијар Јеһова мәнә арифләрин дилини вериб ки,
Јериндә дејилмиш сөзлә јорғунлара һај верә билим*.

Һәр сәһәр мәни ојадыр,
Гулағымы ојадыр ки, арифләр кими динләјим.

 5 Күлли-Ихтијар Јеһова гулағымы ачды,
Мән инад етмәдим,

Үзүмү чевирмәдим.

 6 Мәни вуранлара күрәјими ачдым,
Саггалымы јоланлара јанағымы узатдым.

Тәһгирләрдән, түпүрҹәкләрдән сифәтими ҝизләтмәдим.

 7 Күлли-Ихтијар Јеһова мәнә көмәк олар,

Хәҹил олмарам.

Одур ки, үзүмү чахмагдашы кими етмишәм,
Билирәм, әсла рүсвај олмарам.

 8 Мәнә һагг газандыран јанымдадыр.

Ким мәни иттиһам едә биләр?

Ҝәлин бир јердә ајаға галхаг.

Кимин мәнә гаршы иддиасы вар?

Гој јахынлашсын.

 9 Күлли-Ихтијар Јеһова көмәјимдир.

Ким мәни мүгәссир чыхарар?

Онларын һамысы палтар кими көһнәлиб ҝедәҹәк.

Онлары ҝүвә јејиб мәһв едәҹәк.

10 Аранызда Јеһовадан горхан,
Гулунун сәсинә гулаг асан вармы?

Ишыг үзү ҝөрмәјиб зүлмәтдә ҝәзән вармы?

Гој о, Јеһованын адына ҝүвәнсин, Аллаһына бел бағласын.

11 «Сиз, еј од галајанлар,
Гығылҹым сачдыранлар,
Аловунузун ишығында,
Гығылҹымларынызын арасында ҝәзин.

Әлимдән алаҹағыныз пај бу олаҹаг:

Шиддәтли ағрыдан јерә сәриләҹәксиниз.

^ Әшј. 50:4 Диҝәр вариант: тәравәт верә билим.





Әшија  51 : 1 - 23

51 Динләјин, еј салеһлик ардынҹа ҝедәнләр,
Еј Јеһованы ахтаранлар!

Јонулуб алындығыныз гајаја,
Газылыб чыхарылдығыныз чалаја бахын.

 2 Атаныз Ибраһимә,
Сизи дүнјаја ҝәтирән Сараја бахын.

Мән ону чағыранда о, тәк иди,
Она бәрәкәт вериб чохалтдым.

 3 Јеһова Сиона тәсәлли верәҹәк.

Бүтүн харабалыгларына тәскинлик ҝәтирәҹәк,
Онун сәһрасыны Әдән кими,
Чөлләрини Јеһованын бағы кими едәҹәк.

Орада шадлыг, севинҹ олаҹаг,
Шүкранлар, нәғмәләр охунаҹаг.

 4 Еј халгым, Мәнә диггәт вер,
Еј үммәтим, Мәни ешит.

Мән бир ганун чыхараҹағам,
Әдаләтими халглара нур едәҹәјәм.

 5 Әдаләтим јахынлашыр,

Ниҹатым артыг јолдадыр,
Голум халглары мүһакимә едәҹәк.

Адалар мәнә үмид бағлајаҹаг,
Гүввәтли голуму ҝөзләјәҹәкләр.

 6 Башынызы галдырыб ҝөјләрә бахын,
Ајағынызын алтындакы јерә бахын.

Ҝөјләр түстү кими дағылаҹаг,
Јер палтар кими көһнәләҹәк.
Сакинләри ағҹаганад кими мәһв олаҹаг.

Мәним ниҹатым исә әбәди галаҹаг,
Әдаләтим сарсылмајаҹаг.

 7 Динләјин, еј салеһлији таныјанлар,
Ганунуму үрәјиндә ҝәздирәнләр.

Фани инсанын ришхәндиндән горхмајын,
Гој онун тәһгирләри сизи дәһшәтә салмасын.

 8 Чүнки ҝүвә ону палтар кими јејәҹәк,
Палтар ҝүвәси* ону јун кими јејиб гуртараҹаг.

Мәним әдаләтим исә әбәдијјәт боју,
Ниҹатым нәсилләр боју галаҹаг».

 9 Ојан! Ојан! Ҝүҹлән,
Еј Јеһованын голу!

Гәдимдә, кечмиш нәсилләрин заманында олдуғу кими ојан!

Раһабы* вуруб парча-парча едән,
Дәниз әждаһасыны дәлиб-дешән сән дејилдин?

10 Дәнизи, үмман сулары гурудан,

Гуртулмушлары кечирмәк үчүн дәнизин дибиндән јол ачан сән дејилдин?

11 Јеһованын гуртулуш вердикләри гајыдаҹаг.

Севинҹ сәдаларыјла Сиона ҝәләҹәк,
Сонсуз фәрәһ башларынын таҹы олаҹаг.

Онларын нәсиби шадлыг вә севинҹ олаҹаг,
Гәм-гүссә гачыб ҝедәҹәк.

12 «Сәнә тәсәлли верән Мәнәм.

Бу ҝүн вар олуб, сабаһ јох олан фани инсандан,
От кими солуб ҝедән бәни-адәмдән нијә горхурсан?

13 Ҝөјләри јајан,
Јерин тәмәлини гуран Халигин Јеһованы нијә унудурсан?

Зүлмкарын гәзәбиндән бүтүн ҝүнү горху ичиндә идин,
Санки, һәр ан ҝәлиб сәни мәһв едәҹәкди.

Һаны инди о зүлмкарын гәзәби?

14 Голу гандаллы, гәдди бүкүлү олан бир аздан азадлыға чыхаҹаг.
О өлүб гәбрә дүшмәјәҹәк,
Чөрәксиз галмајаҹаг.

15 Мән дәнизи чалхалајан,
Далғалары шаһә галдыран Аллаһын Јеһовајам.
Мәним адым ордулар Аллаһы Јеһовадыр.

16 Сөзләрими сәнин ағзына гојаҹағам,
Әлимин көлҝәсиндә сәни ҝизләдәҹәјәм ки,
Ҝөјләри бәргәрар едим, јерин тәмәлини гојум,
Сиона “сән Мәним халгымсан” дејим.

17 Ојан! Ојан!
Галх, еј Јеһованын әлиндәки гәзәб ҹамыны ичән Јерусәлим.

Гәдәһи ичдин,
Сәрхош едән ҹамы бошалтдын.

18 Доғдуғу оғуллардан бири јохдур ки, ону апарсын,
Боја-баша чатдырдығы оғуллардан бири јохдур ки, голундан тутсун.

19 Башына ики шеј ҝәлди,

Һалына ким аҹыјаҹаг?

Мәһв вә виранәлик, аҹлыг вә гылынҹ!

Ким сәнә тәсәлли верәҹәк?

20 Оғулларын һушуну итириб,

Тора дүшмүш чөл гојуну кими,
Күчә тинләриндә јыхылыб галыблар.

Онлар Јеһованын гәзәбини, Сәнин Аллаһынын тәнбеһини сон дамласына гәдәр ичибләр».

21 Одур ки, еј шәрабсыз сәрхош олмуш,
Еј бәдбәхт гадын, гулаг ас!

22 Халгыны горујан Аллаһын, Рәббин Јеһова белә дејир:

«Сәрхош едән ҹамы,
О гәдәһи, Мәним гәзәб ҹамымы әлиндән алаҹағам,
Бир дә ондан ичмәјәҹәксән.

23 Ону сәнә ишҝәнҹә верәнләрин әлинин ичинә гојаҹағам.
Ахы онлар сәнә “әјил сәни тапдалајыб кечәк” дејирдиләр.

Сән дә күрәјини торпаг кими,
Күчә кими етмишдин ки, кечсинләр».

^ Әшј. 51:8 Диҝәр вариант: гурд.


^ Әшј. 51:9 Лүғәтә бах.





Әшија  52 : 1 - 15

52 Ојан! Ојан! Еј Сион, гүдрәтә бүрүн!

Еј мүгәддәс шәһәр Јерусәлим, ҝөзәл либасыны ҝејин!

Даһа һеч бир сүннәтсиз, һеч бир мурдар адам сәнин дарвазандан ҝирмәјәҹәк.

 2 Еј Јерусәлим, јердән галх, үстүнүн тозуну чырп, шәрәфли јердә әјләш.

Еј әсирликдә олан Сион гызы, бојнундакы бухову чыхар!

 3 Јеһова белә дејир:

«Сиз һавајы сатылмышдыныз,
Пулсуз ҝери алынаҹагсыныз».

 4 Күлли-Ихтијар Јеһова белә дејир:

«Әввәл халгым Мисирә ҝетди, орада гәриб кими јашады,
Сонра Ашшур наһагдан она зүлм етди».

 5 «Бәс инди Мән нејләмәлијәм? — дејир Јеһова, —

Халгымы мүфтә ҝөтүрүб апарыблар.

Онлара ағалыг едәнләр зәфәр һарајы уҹалдырлар, — дејир Јеһова, —
Ҝеҹә-ҝүндүз адыма күфр едилир.

 6 Бу сәбәбдән халгым адымы биләҹәкдир,
Бу сәбәбдән о ҝүн онлар биләҹәк ки, буну дејән Мән идим.

Бәли, Мән!»

 7 Дағлары ашыб ҝәлән мүждәчинин гәдәмләри нә ҝөзәлдир!
О, сүлһ хәбәри ҝәтирир,
Ҝөзәл хәбәр мүждәләјир,
Ниҹат хәбәрини елан едир,
Сиона дејир: «Сәнин Аллаһын падшаһ олду!»

 8 Бир гулаг ас! Сәнин ҝөзәтчиләрин гышгырыр.

Һамысы сәс-сәсә вериб севинҹдән һарај салыр,
Ҝөрүрләр ки, Јеһова Сиону топлајыб ҝери гајтарыр.

 9 Еј Јерусәлимин харабалыглары, шадланын, бир ағыздан севинҹ һарајы уҹалдын,
Чүнки Јеһова халгына тәскинлик верди, Јерусәлими азад етди.

10 Јеһова бүтүн халгларын ҝөзү габағында мүгәддәс голуну чырмалады.
Дүнјанын бүтүн нәһајәтләри Аллаһымызын вердији гуртулушу ҝөрәҹәк.

11 Чыхын, чыхын, ораны тәрк един, мурдар шејләрә тохунмајын!

Ораны тәрк един, өзүнүзү пак сахлајын,
Еј Јеһованын евинин әшјаларыны дашыјанлар.

12 Сиз һәјәҹан ичиндә чыхмајаҹагсыныз,
Ҹанынызы ҝөтүрүб гачмајаҹагсыныз.
Чүнки Јеһова өнүнүздә ҝедәҹәк,
Исраилин Аллаһы сизи архадан горујаҹаг.

13 Мәним гулум бәсирәтлә һәрәкәт едәҹәк.

О јүксәләҹәк,
Уҹалдыгҹа уҹалаҹаг.

14 Чохлары һејрәт ичиндә она бахдығы кими
(О, чох әҹаиб һала салынмышды, башгаларындан чох,
Ҹамалы чох корланмышды, бәшәринкиндән чох),
15 О, чохлу халглары һејрәтә салаҹаг.

Гаршысында падшаһлар ағзыны јумаҹаг,
Чүнки онлара данышылмамыш шејләри ҝөрәҹәкләр,
Ешитмәдикләри шејләрә диггәт верәҹәкләр.


Әшија  53 : 1 - 12

53 Ким биздән ешитдијинә* иман ҝәтирди?

Јеһова ҝүҹүнү* кимә нүмајиш етдирди?

 2 О, онун* өнүндә пөһрә кими, гуру торпагда көк кими ҹүҹәрәҹәк.

Ҝөркәминдә нә вүгар, нә ҹаһ-ҹалал вар,
Баханда ҝөркәми бизи өзүнә чәкмир.

 3 Она һәгарәт едирдиләр, ондан ҝен ҝәзирдиләр,
О, дәрд әһли иди, азар-безары билән иди.

Санки, чөһрәси биздән ҝизли иди*.

Она һәгарәт едирдиләр, биз ону һеч сајырдыг.

 4 Әслиндә, о, азар-безарымызы чәкирди,
Дәрдимизи үзәринә ҝөтүрмүшдү.

Биз исә елә билирдик, ону Аллаһ вуруб, дәрдә, бәлаја дүчар едиб.

 5 Асилијимизә ҝөрә онун бәдәни дешилди,
Тәгсирләримизә ҝөрә әзаб чәкди.

Әмин-аманлығымыз уғрунда ҹәза чәкди.
Биз онун јаралары илә шәфа тапдыг.

 6 Һамымыз гојун кими азыб галмышдыг,
Һәрә бир јана үз тутмушду;
Јеһова һамымызын тәгсирини онун үзәринә гојду.

 7 Она зүлм вердиләр, о әзаб чәкмәјә разы олду,
Ағзыны да ачмады.

Ону кәсмәјә апарылан гојун кими апардылар,
Гырхымчыларын габағында дилсиз-ағызсыз дуран гојун кими иди,
Ағзыны ачыб динмәди.

 8 О, зүлм ҝөрдү, һагсыз мәһкум едилиб арадан ҝөтүрүлдү.
Кимдир онун әсил-нәҹабәти илә марагланан?!

Ону ишыглы дүнјадан* јох етдиләр;
О, халгымын асилији уҹбатындан вурулду.

 9 Она шәр бәндәләрин јанында,
Өләндә дөвләтлиләрин* јанында јер верилди,
Һалбуки һеч бир пислик* етмәмишди,
Ағзындан бир һијләли сөз чыхмамышды.

10 Ону әзаба, азар-безара дүчар етмәк Јеһоваја мәгбул иди.

Онун ҹаныны тәгсир гурбаны олараг тәгдим етсән,
О, өвладларыны ҝөрәҹәк, өмрүнү узадаҹаг,
Јеһованын истәји онун васитәсилә һәјата кечәҹәк.

11 Чәкдији ҹәфанын сәфасыны ҝөрүб разы галаҹаг.

Мәним салеһ бәндәм, гулум
Елми илә чохларыны салеһлијә чатдыраҹаг*;
Онларын тәгсир јүкүнү дашыјаҹаг.

12 Буна ҝөрә она чохлары арасында пај верәҹәјәм,
О, ҝүҹлү адамларла гәнимәт бөләҹәк,
Чүнки ҹаныны өлүмә верди,
Асиләрә тај тутулду,
Чохларынын ҝүнаһ јүкүнү дашыды,
Асиләр үчүн имдад диләди.

^ Әшј. 53:1 Диҝәр вариант: бизим ешитдијимизә.


^ Әшј. 53:1 Һәрфән: голуну.


^ Әшј. 53:2 Бурада ја инсан, ја да Аллаһ нәзәрдә тутулур.


^ Әшј. 53:3 Диҝәр вариант: адамларын үз чевирдији кәс кими иди.


^ Әшј. 53:8 Һәрфән: дириләр өлкәсиндән.


^ Әшј. 53:9 Һәрфән: дөвләтли адамын.


^ Әшј. 53:9 Јахуд зоракылыг.


^ Әшј. 53:11 Јахуд чохларына бәраәт газандыраҹаг.





Әшија  54 : 1 - 17

54 Јеһова белә дејир: «Еј дүнјаја өвлад ҝәтирмәмиш сонсуз гадын, севин, ҹуша ҝәл!

Еј доғуш санҹысы чәкмәмиш гадын, шадлан, шаграг сәсин ҝәлсин,
Чүнки атылмыш гадынын оғуллары
Әрли гадынын оғулларындан чохдур.

 2 Чадырыны бөјүт,

Мәскәнинин өртүјүнү бөјүк ач.

Үрәкли ол, чадырынын ипләрини узат,
Мыхларыны јерә мөһкәм чал.

 3 Сән саға-сола шахәләнәҹәксән.

Өвладларын халглары әлә кечирәҹәк,
Бош галмыш шәһәрләрдә мәскунлашаҹаглар.

 4 Горхма, биабыр олмајаҹагсан,
Өзүнү һәгир тутма, мәјус олмајаҹагсан.

Сән ҹаванлығынын хәҹаләтини унудаҹагсан,
Дуллуғунун рүсвајчылығыны јада салмајаҹагсан».

 5 Аллаһын белә дејир: «Чүнки сәнин әрин* Улу Јараданындыр,
Ады ордулар Аллаһы Јеһовадыр.
Гуртарыҹын Исраилин Мүгәддәсидир.

О, бүтүн дүнјанын Аллаһы адланаҹагдыр.

 6 Јеһова сәни атылмыш, дәрдли гадынтәк,
Ҹаванлыгда әрдә олуб сонрадан атылмыш гадынтәк чағырды».

 7 «Мән сәни гыса бир мүддәтә атмышдым,
Лакин бөјүк мәрһәмәтлә топлајыб ҝери ҝәтирәҹәјәм.

 8 Бир анлыға ҹошгун гәзәблә сәндән үз чевирмишдим,
Лакин түкәнмәз мәһәббәтлә сәнә мәрһәмәт едәҹәјәм». Сәнин гуртарыҹын Јеһова белә дејир.

 9 «Мән буну Нуһун дөврүнә бәнзәдирәм.

Нуһун суларынын бир даһа јери басмајаҹағына анд ичдијим кими,
Инди дә анд ичирәм ки, сәнә бир дә гәзәбләнмәјәҹәјәм, сәни тәнбеһ етмәјәҹәјәм.

10 Дағлар јериндән галхса да,
Тәпәләр јериндән сарсылса да,
Мәһәббәтим үстүндән галхмајаҹаг,
Сүлһ әһдим јериндән сарсылмајаҹаг». буну сәнә мәрһәмәт едән Јеһова дејир.

11 «Еј туфана дүшмүш, тәсәлли алмамыш, башы бәлалы гадын,
Дашларыны јахшы палчыгла һөрүрәм,
Тәмәлини ҝөј јагутдан гојурам.

12 Гала дишләрини јагутдан,
Дарвазаларыны бәрг вуран даш-гашдан,
Сәрһәдләрини ләл-ҹәваһиратдан тикәҹәјәм.

13 Бүтүн оғулларын Јеһовадан елм алаҹаг,
Оғулларынын әмин-аманлығы битиб-түкәнмәјәҹәк.

14 Салеһликдә бәргәрар олаҹагсан.

Зүлмдән узаг олаҹагсан.
Горху, дәһшәт үчүн бир сәбәб олмајаҹаг,
Онлар артыг сәнә јахын ҝәлмәјәҹәк.

15 Кимсә сәнә һүҹум етсә,
Бил ки, бу, Мәндән дејил.

Сәнә һәмлә едән мәғлуб олаҹаг».

16 «Көзү үфүрәрәк силаһ
Дүзәлдән устаны Мән јаратдым.
Дағыдыб виран гојан

Адамы да Мән јаратдым.

17 Сәнә гаршы дүзәлдилән һеч бир силаһ кара ҝәлмәјәҹәк,
Мәһкәмәдә әлејһинә галхан һәр дили һагсыз чыхараҹагсан.

Јеһованын гулларынын ирси будур,
Онларын салеһлији Мәндән ҝәлир», — дејә Јеһова бәјан едир.

^ Әшј. 54:5 Јахуд аған.





Әшија  55 : 1 - 13

55 Еј сусајанлар, ҝәлин, ҝәлин су кәнарына!

Еј пулу олмајанлар, ҝәлин, ҝөтүрүн, јејин!

Һајды, ҝәлин, шәрабы, сүдү пулсуз-парасыз алын.

 2 Нијә чөрәк олмајан шејә пул верирсиниз,
Нијә газанҹынызы гарны дојдурмајан шејләрә хәрҹләјирсиниз?

Мәнә диггәтлә гулаг асын, јахшы шејләр јејин,
Гој ҹаныныз ләзиз тәамлардан ләззәт алсын.

 3 Мәнә гулаг верин, јаныма ҝәлин.

Гулаг асын ки, сағ галасыныз.
Онда сизинлә әбәди әһд бағлајаҹағам,
Давуда ҝөстәрдијим сарсылмаз мәһәббәтлә һәмаһәнҝ бир әһд.

 4 Будур! Мән ону халглара шаһид,
Үммәтләрә өндәр вә сәрдар етмишәм.

 5 Будур! Сән танымадығын халгы чағыраҹагсан.
Халгын ичиндән сәни танымајанлар Аллаһын Јеһованын,
Исраилин Мүгәддәсинин хатиринә гача-гача јанына ҝәләҹәк.
Чүнки О, сәни шан-шөһрәтә јүксәлдәҹәк.

 6 Нә гәдәр ки тапмаға имкан вар, Јеһованы ахтарын.

Һәлә ки О јахындадыр, Ону чағырын.

 7 Гој пис адам пис јолуну,
Шәр адам шәр фикирләрини атсын.
Гој Јеһоваја тәрәф дөнсүн, она мәрһәмәт ҝөстәрәр.
Аллаһымыза тәрәф гајытсын, ону ҹомәрдликлә әфв едәр.

 8 Јеһова бәјан едир: «Мәним фикирләрим сизин фикирләриниз дејил,
Мәним јолларым сизин јолларыныз дејил.

 9 Ҝөјләр јердән нә гәдәр уҹадырса,
Мәним јолларым сизин јолларыныздан,
Мәним фикирләрим, сизин фикирләриниздән о гәдәр уҹадыр.

10 Јағыш вә гар ҝөјдән јерә јағыр,
Торпағы ислатмамыш, ону барлы-бәһәрли етмәмиш,
Әкинчијә тохум, јејәнә чөрәк вермәмиш ҝери гајытмыр.
11 Ағзымдан чыхан сөз дә белә олаҹаг.

О, јаныма әлибош гајытмајаҹаг,
Әксинә, истәјими һөкмән һәјата кечирәҹәк,
Ону ҝөндәрдијим мәгсәдә мүтләг наил олаҹаг.

12 Сиз севинә-севинә чыхаҹагсыныз,
Сағ-саламат јурдунуза гајыдаҹагсыныз.

Дағлар, тәпәләр өнүнүздә шадланаҹаг, севинҹдән ҹуша ҝәләҹәк,
Бүтүн ағаҹлар әл чалаҹаг.

13 Тикан јеринә ардыҹ ағаҹы,
Ҝиҹиткән јеринә мәрсин битәҹәк.

Бу, силинмәз, әбәди нишан олуб
Јеһоваја шан-шөһрәт ҝәтирәҹәк!»


Әшија  56 : 1 - 12

56 Јеһова белә дејир:

«Һаггы горујун, салеһ ишләр ҝөрүн.
Чүнки ниҹатым јахындадыр,
Әдаләтим әјан олаҹаг.

 2 Бунлара әмәл едән,
Бунлардан бәрк-бәрк јапышан бәндә нә бәхтијардыр.
О бәндә ки, шәнбәјә риајәт едир, ону ләкәләмир,
Әлини һеч бир пислијә булашдырмыр.

 3 Гој Јеһованын әтәјиндән јапышмыш јаделли
“Јеһова мәни халгындан ајыраҹаг” демәсин.

Хәдим “мән гуру бир ағаҹам” демәсин».

4 Шәнбәләримә риајәт едән, Мәнә хош шејләри сечән, әһдимә бағлы галан хәдимләрә Јеһованын сөзү будур:

 5 «Мән онлара оғулдан, гыздан үстүн бир шеј верәҹәјәм,
Евимдә, диварларымын арасында онларын абидәси, ады олаҹаг.

Онлара өлмәз,
Әбәди ад верәҹәјәм.

 6 Гуллуг етмәк үчүн Јеһованын әтәјиндән јапышан,
Јеһованын адыны севән,
Онун гулу олан,
Шәнбәјә риајәт едиб ону ләкәләмәјән,
Әһдимә бағлы галан јаделлиләрә ҝәлинҹә,
 7 Онлары да мүгәддәс дағыма ҝәтирәҹәјәм,
Дуа евимдә онлары севиндирәҹәјәм.

Гурбанҝаһымын үстүндә ҝәтирдикләри гурбанлар, јандырма гурбанлары гәбул олунаҹаг.

Чүнки Мәним евим бүтүн үммәтләрин дуа еви адланаҹаг».

8 Исраилин сәпәләнмиш өвладларыны топлајан Күлли-Ихтијар Јеһова бәјан едир:

«Мән топланмышларын јанына башгаларыны да топлајаҹағам».

 9 Еј мәскәни чөлләр, мешәләр олан вәһши һејванлар,
Јемәјә ҝәлин.

10 Ҝөзәтчиләр кордур, һеч бири һеч нә ҝөрмүр.

Һамысы һүрә билмәјән, лал итләрдир.

Онлар узаныб ләһләјирләр, мүрҝү вурмағы севирләр.

11 Онлар аҹҝөз көпәкләрдир,
Дојмаг билмирләр.

Онлар надан чобанлардыр.

Һәрәси өз јолу илә ҝедир,
Һәрәси һарам газанҹ далынҹа дүшүр,

12 Дејир: «Ҝәл шәраб ҝәтирим, бәс гәдәр ичәк.
Сабаһ да буҝүнкү кими олаҹаг,

Һәлә бундан да јахшы олаҹаг!»


Әшија  57 : 1 - 21

57 Салеһ адам мәһв олур,
Мәһәл гојан јохдур.

Садиг адамлар ҝөтүрүлүр*,
Амма дәрк едән јохдур ки,
Салеһ инсан бәлаја ҝөрә* ҝөтүрүлдү.

 2 О, динҹлијә говушур.

Доғрулугла јеријәнләрин һамысы өз јатағында* јатыр.

 3 «Сиз исә, еј ҹадуҝәр гадынын оғуллары,
Еј, зинакарын,
Фаһишәнин балалары, јахын ҝәлин.

 4 Кими мәсхәрәјә гојурсунуз?

Кимә ағзынызы јекә ачыб дил чыхарырсыныз?

Сиз ки асилик өвлады,
Јалан нәслисиниз,
 5 Нәһәнҝ ағаҹлар арасында,
Ҝур јарпаглы һәр ағаҹын алтында шәһвәтлә аловлананлар,
Дәрәләрдә, гаја ојугларында
Үшаглары кәсәнләр нәслисиниз.

 6 Сәнин пајын дәрәнин шүмал дашлары арасындадыр.

Бәли, пајын бунлардыр.

Чүнки шәраб тәгдимәсини онларын өнүндә төкүрсән.

Инди буна бахыб разы галмалыјам?

 7 Јатағыны јүксәк, уҹа дағда салырдын,
Гурбан ҝәтирмәк үчүн ора галхырдын.

 8 Рәмзини гапынын, јан тахтанын архасында гојмушдун.

Мәни атмышдын, әјнини сојунмушдун.
Јухары галхыб јатағыны ҝениш ачырдын.

Онларла әһд бағламышдын.

Онларла бир јатагда јатмағы севирдин,
Ҝөзүнү онларын ҹинсијјәт үзвүнә дикиб бахырдын*.

 9 Мәликин* јанына јағла,
Чохлу әтирлә дүшүрдүн.

Елчиләрини узаглара ҝөндәрирдин.
Беләҹә, Мәзара* енмишдин.

10 Чохсајлы јолларында һеј әлләширдин,
Һеч демәдин “ахы бу, мәнасыздыр”.

Ҝүҹүнү тәзәләјирдин.

Одур ки, јорулмаг билмирсән.

11 Кимдән хофланмышдын,
Кимдән горхуб јалан данышмаға башламышдын?

Мәни јада салмырдын.

Һеч нәјә мәһәл гојмурдун.

Мән динмәдим, һеч нә етмәдим,

Она ҝөрә Мәндән горхмурдун.

12 Мән сәнин “салеһлијини”, ишләрини фаш едәҹәјәм,
Онларын сәнә хејри дәјмәјәҹәк.

13 Имдад диләјәндә
Дәст-дәст бүтләрин сәни хилас етмәјәҹәк.

Онларын һамысыны күләк совураҹаг,
Јүнҝүл меһ әсиб онлары апараҹаг.
Мәнә пәнаһ ҝәтирән исә дијары мирас алаҹаг,
Мүгәддәс дағыма саһиб олаҹаг.

14 Онда дејәҹәкләр: “Тикин, јолу тикин! Јол һазырлајын!

Халгымын јолундакы манеәләри ҝөтүрүн!”»

15 Әбәди вар олан, исми мүгәддәс олан,
Уҹа, Улу Танры белә дејир:

«Мәним мәскәним јүксәк, мүгәддәс јердәдир.
Һәм дә мәзлум, фағыр адамларын арасындадыр ки,
Фағырын руһуну дирчәлдим,
Зүлм чәкәнләрин гәлбини дирилдим.

16 Даим чәкишмәјәҹәјәм,
Сонсузадәк гәзәбләнмәјәҹәјәм,
Јохса инсанын руһу зәифләјәр,
Нәфәси олан мәхлуглар тагәтдән дүшәр.

17 Онун һарам газанҹ далынҹа дүшдүјүнә гәзәбләнмишдим,
Бу ҝүнаһа ҝөрә ону вурдум, ондан үз дөндәрдим, она һиддәтләндим.

Амма о, јенә дә хаинлијиндән әл чәкмәди, үрәји чәкән јолла ҝетди.

18 Онун јолларындан аҝаһам,
Лакин она шәфа верәҹәјәм, бәләдчилик едәҹәјәм,
Өзүнә дә, јас тутанларына да тәсәлли верәҹәјәм».

19 «Мән дил бәһрәси һасил едирәм.

Һәм узагда, һәм јахында олана битмәз сүлһ бәхш едиләҹәк,
Мән она шәфа верәҹәјәм», — дејир Јеһова.

20 «Пис адамлар исә чалхаланан, сакитләшмәк билмәјән,
Сулары јосуну, лили үзә галдыран дәниз кимидир.

21 Шәр адамлар сүлһ ҝөрмәјәҹәк», — дејир Аллаһым.

^ Әшј. 57:1 Өлүм мәнасында.


^ Әшј. 57:1 Диҝәр вариант: бәладан.


^ Әшј. 57:2 Јәни гәбирдә.


^ Әшј. 57:8 Ҝөрүнүр, бурада сөһбәт бүтләрә ибадәтдән ҝедир.


^ Әшј. 57:9 Диҝәр вариант: падшаһын.


^ Әшј. 57:9 Ибр. шеол. Лүғәтә бах.





Әшија  58 : 1 - 14

58 «Вар ҝүҹүнүзлә гышгырын, чәкинмәјин!

Сәсинизи шејпур кими уҹалдын.

Халгыма үсјанкарлығыны,
Јагуб евинә ҝүнаһларыны билдирин.

 2 Һәр ҝүн Мәни ахтарырлар,
Дејирләр ки, јолларымы танымагдан зөвг алырлар,
Ҝуја онлар әмәлисалеһ халгдыр,
Ҝуја Аллаһларынын әдаләтиндән һеч узаглашмајыблар.

Онлар Аллаһа јахынлашмаг истәјилә
Мәндән адил һөкмләр диләјирләр,

 3 Дејирләр: “Нијә тутдуғумуз оруҹу ҝөрмүрсән?

Нијә ҹанымыза вердијимиз ҹәфаја фикир вермирсән?”

Чүнки оруҹ тутдуғунуз ҝүн мәнфәәт ҝүдүрсүнүз,
Ишчиләринизә зүлм едирсиниз.

 4 Оруҹ тутанда дидиширсиниз, далашырсыныз,
Амансыз зәрбәләр вурурсунуз.

Бу ҹүр оруҹла сәсиниз ҝөјләрдә неҹә ешидилсин?

 5 Мәҝәр Мән бу ҹүр оруҹ истәмишдим:
О ҝүн инсан өзүнә зүлм еләсин,
Гамыш кими башыны әјсин,
Чулун, күлүн үстүндә јатсын?

Сиз буна оруҹ, Јеһоваја мәгбул ҝүн дејирсиниз?

 6 Мәним истәдијим оруҹ бах будур:

Зүлм буховлары чыхарылсын,
Бојундуруг ипләри ачылсын,
Мәзлумлар азад едилсин,
Һәр бир бојундуруг ортадан гырылсын.
 7 Чөрәјини аҹларла бөлүшәсән,
Јохсул, евсиз-ешиксиз адамы евинә ҝәтирәсән,
Кимисә чылпаг ҝөрәндә ҝејиндирәсән,
Әти әтиндән, ганы ганындан олана арха чевирмәјәсән.

 8 Онда нурун сүбһ шәфәгитәк сачаҹаг,
Тезликлә шәфа тапаҹагсан.

Габағында салеһлијин ҝедәҹәк,
Архадан Јеһованын ҹалалы сәни горујаҹаг.

 9 Онда сән чағыраҹагсан, Јеһова ҹаваб верәҹәк;
Сән көмәк диләјәҹәксән, О дејәҹәк: “Мән бурадајам!”

Әҝәр бојундуруғу јох етсән,
Бармагла ҝөстәрмәјә, кинли сөзләрә сон гојсан,
10 Әҝәр көнлүндән кечәни аҹлара да версән,
Мәзлумлары дојурсан,
Онда нурун зүлмәтдә дә парлајаҹаг,
Зүлмәт гаранлығын ҝүн кими ајдын олаҹаг.

11 Јеһова даим бәләдчин олаҹаг,
Гураг торпагда да сәни дојураҹаг,
Сүмүкләрини тәзәләјәҹәк.
Јахшы суланан бағ кими,
Сују кәсилмәјән булаг кими олаҹагсан.

12 Сәндән өтрү гәдим харабалыглары абад едәҹәкләр,
Кечмиш нәсилләрдән галма тәмәлләри бәрпа едәҹәкләр.

Сәнә учуг диварларын гуруҹусу,
Күчә јолларынын бәрпачысы дејәҹәкләр.

13 Мүгәддәс ҝүнүм олан шәнбәдә мәнфәәт далынҹа гачмасан,
Шәнбәни севинҹ ҝүнү, Јеһованын мүгәддәс ҝүнү, иззәтли ҝүн адландырсан,
Мәнфәәт ҝүдмәк, бош-бош данышмаг әвәзинә, ону шәрәфләндирсән,
14 Онда Јеһова сәадәтин олаҹаг.
Мән сәни дүнјанын јүксәкләринә галдыраҹағам,

Әҹдадын Јагубун ирсиндән бәсләјәҹәјәм.
Бу сөз Јеһованын ағзындан чыхыб».
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59 Јеһованын әли зәиф дејил ки, хилас едә билмәсин,
Гулағы тутулмајыб ки, ешидә билмәсин.

 2 Өз тәгсирләриниз сизи Аллаһыныздан ајырды.

Ҝүнаһларыныз уҹбатындан О, сиздән үз дөндәрди,
Сизи ешитмәк истәмир.

 3 Әлләриниз ган ичиндәдир,
Бармагларыныз ҝүнаһа булашыб.

Додагларыныздан јалан јағыр, дилиниздән пислик төкүлүр.

 4 Салеһлији чағыран јохдур,
Доғру нијјәтлә мәһкәмәјә ҝедән јохдур.

Онлар бош шејләрә бел бағлајыр, мәнасыз сөзләр данышырлар.

Зијана һамилә галыб зәрәр доғурлар.

 5 Онлар зәһәрли иланын јумурталары үстүндә күрт отурур,
Һөрүмчәк тору һөрүрләр.

Јумурталарыны ким јесә өләр,
Сынан јумуртадан ҝүрзә чыхар.

 6 Онларын һөрдүјү тордан палтар чыхмаз,
Дүзәлтдикләринә бүрүнә билмәзләр.

Әмәлләри зәрәрдир,
Әлләриндә зоракылыг тутублар.

 7 Ајаглары шәр далынҹа гачыр,
Ҝүнаһсыз ган төкмәјә тәләсирләр.

Ағылларында анҹаг пислик тутублар,
Јолларында анҹаг виранчылыг, дәрд-бәла вар.

 8 Сүлһ јолуну танымырлар,
Ҹығырларында әдаләт јохдур.

Јолларыны әјирләр.
Бу јолларла ҝедән сүлһ тапмајаҹаг.

 9 Одур ки, әдаләт биздән ҝен ҝәзир,
Салеһлик бизә јахын ҝәлмир.

Һеј ишыг ҝөзләјирик, амма һәр јан гаранлыгдыр.
Ајдынлыг ҝөзләјирик, амма зүлмәтдә јеријирик.

10 Кор кими, дивардан тута-тута ҝәзирик,
Ҝөзү ҝөрмәјәнләр кими, әллә јохлаја-јохлаја ҝәзирик.

Ҝүнүн ҝүнорта чағы бүдрәјирик, санки, гаранлыг ҝеҹәдир.
Гүввәтлиләр арасында өлү кимијик.

11 Һамымыз ајы кими бөјүрүрүк,
Ҝөјәрчинтәк гәмли-гәмли инләјирик.

Әдаләт ҝөзләјирик, лакин ҝөрмүрүк,
Ниҹат ҝөзләјирик, лакин биздән ҝен дуруб.

12 Сәнин гаршында аси әмәлимиз чохдур,
Һәр ҝүнаһымыз әлејһимизә шәһадәт едир.

Асилијимиз үстүмүздәдир,
Тәгсирләримизи јахшы билирик.

13 Биз аси олуб Јеһованы инкар етдик,
Аллаһымыза арха чевирдик.

Зүлм етмәкдән, үсјандан данышырдыг.
Фитнә гуруб, үрәјимиздән јалан сөзләр чыхарырдыг.

14 Әдаләт ҝери чәкилиб,
Салеһлик узагда дуруб.
Һагг мејданда бүдрәјир,
Доғрулуг ора ҝирә билмир.

15 Һәгигәт* гејб олуб,
Пис әмәлләрдән әл чәкәни сојурлар.

Јеһова буну ҝөрдү, чох наразы олду,
Чүнки һагг-әдаләт тапмады.

16 О ҝөрдү ки, бир көмәк едән јохдур,
Һејрәтә ҝәлди ки, бир гаһмар чыхан јохдур,
Буна ҝөрә, Өз голу ниҹат ҝәтирди,
Әдаләти дә тәрәфиндә дурду.

17 Сонра О, әдаләти зиреһтәк ҝејди,
Ниҹат дәбилгәсини башына гојду,

Гисас либасыны әјнинә тахды,
Гејрәти әбатәк әјнинә бүрүдү.

18 О, онлара әмәлләринин әвәзини верәҹәк,

Јағыларына гәзәблә, дүшмәнләринә гисасла әвәзини верәҹәк.

Адаларын да һаггыны верәҹәк.

19 Ҝүнбатанда Јеһованын адындан,
Ҝүндоғанда әзәмәтиндән горхаҹаглар.
Чүнки О, ҝур-ҝур ахан,
Јеһованын руһу илә ахан чај кими ҝәләҹәк.

20 Јеһова бәјан едир: «Сиона,
Јагубун ичиндә асиликдән дөнән кәсләрин јанына Гуртарыҹы ҝәләҹәк».

21 Јеһова дејир: «Онларла бағладығым әһд будур. Үзәриндә олан руһум, дилинә гојдуғум сөзләр сәнин, ушагларынын, нәвәләринин дилиндән ҝөтүрүлмәјәҹәк. Индидән сонсузадәк», — дејир Јеһова.

^ Әшј. 59:15 Јахуд дүрүстлүк.
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60 «Галх, еј гадын, шөлә сач, чүнки нурун ҝәлди.

Јеһованын ҹалалы үзәринә шәфәг сачыр.

 2 Бах, дүнјаны гаранлыг,
Халглары гаты зүлмәт бүрүјәҹәк;
Сәнин исә үзәринә Јеһова нур сачаҹаг,
Үзәриндә Јеһованын ҹалалы ҝөрүнәҹәк.

 3 Халглар нуруна доғру ҝәләҹәк,
Һөкмдарлар парлајан еһтишамына доғру аддымлајаҹаг.

 4 Башыны галдырыб әтрафына бах!

Бах, һамысы топлашыб јанына ҝәлир,

Оғулларын узаглардан ҝәлир,
Гызларыны күрәкләриндә ҝәтирирләр.

 5 Буну ҝөрәндә чөһрән шәфәг сачаҹаг,
Үрәјин чырпынаҹаг, даға дөнәҹәк,
Чүнки дәнизин сәрвәти сәнә јөнәләҹәк,
Халгларын вары јанына ахышаҹаг.

 6 Дәвә сүрүләри,
Мәдјәнин, Ифаһын нәрләри өлкәни бүрүјәҹәк,

Бүтүн сәбалылар ҝәләҹәк.
Онлар гызыл, күндүр дашыјаҹаг,

Јеһованын шәнинә тәриф дејәҹәкләр.

 7 Гәдарын бүтүн сүрүләри јанына топлашаҹаг.

Нәбајүтүн гочлары гуллуғунда олаҹаг,

Онлар гурбанҝаһыма галхыб рәғбәтлә гәбул олунаҹаг.
Мән шанлы евими ҹаһ-ҹалала бүрүјәҹәјәм.

 8 Булудтәк учан,
Ҝөјәрчинтәк јувасына учуб ҝәлән кимләрдир белә?

 9 Адалар Мәнә үмид бағлајаҹаг.
Таршишин ҝәмиләри башда үзүр,
Јүкләри гызыл-ҝүмүшдүр.
Аллаһын Јеһованын, Исраилин Мүгәддәсинин шәрәфинә
Узаглардан оғулларыны ҝәтирирләр.
Бәли, О, сәни еһтишамлы едәҹәк.

10 Јаделлиләр диварларыны тикәҹәк,
Падшаһлары гуллуғунда дураҹаг.
Гәзәбләниб сәни вурдуғум кими,
Лүтф едиб мәрһәмәт ҝөстәрәҹәјәм.

11 Дарвазаларын даима ачыг галаҹаг,
Нә ҝеҹә, нә ҝүндүз бағланмајаҹаг,
Белә ки, халгларын сәрвәти сәнә ҝәтирилсин.
Буну, илк нөвбәдә, падшаһлары едәҹәк.

12 Сәнә хидмәт етмәјән сәлтәнәт мәһв олаҹаг,
Халглар јерли-дибли јох олаҹаглар.

13 Мүгәддәс мәканымы ҝөзәлләшдирмәк үчүн Ливанын ҹаһ-ҹалалы,
Ардыҹ, ҝөјрүш, сәрв ағаҹлары ҝәләҹәк.
Ајағымчүн олан јери еһтишамлы едәҹәјәм.

14 Сәнә зүлм едәнләрин оғуллары ҝәлиб габағында диз чөкәҹәк,
Сәнә һөрмәтсизлик едәнләр ајағына јыхылыб тәзим едәҹәк,
Онлар сәни Јеһованын шәһәри,
Исраилин Мүгәддәсинин Сиону дејиб чағыраҹаг.

15 Бош галмышдын, нифрәт һәдәфи идин, ичиндән кимсә кечмирди,
Инди сәни әбәди вүгар јери,
Бүтүн нәсилләр үчүн севинҹ гајнағы едәҹәјәм.

16 Сән халгларын сүдүнү ичәҹәксән,
Падшаһларын дөшүнү әмәҹәксән.
Онда биләҹәксән ки, Мән Јеһова сәнин хиласкарынам,
Јагубун гүдрәтли Аллаһы сәнин гуртарыҹындыр.

17 Мән мис јеринә гызыл ҝәтирәҹәјәм,
Дәмир јеринә ҝүмүш,
Ағаҹ јеринә мис,
Даш јеринә дәмир ҝәтирәҹәјәм.
Сүлһү үстүнүздә нәзарәтчи,
Салеһлији аға гојаҹағам.

18 Даһа мәмләкәтиндә зоракылыг хәбәри,
Торпағында виранәлик хәбәри ешидилмәјәҹәк.

Диварларына “хилас”, дарвазаларына “тәриф” адыны верәҹәксән.

19 Ҝүндүзләр ишығын даһа ҝүнәш олмајаҹаг,
Ҝеҹәләр сәнә нур верән ај ишығы олмајаҹаг.
Чүнки Јеһова әбәди нурун олаҹаг,
Аллаһын сәнин ҹалалын олаҹаг.

20 Ҝүнәшин гүруб етмәјәҹәк,
Ајын батмајаҹаг,
Чүнки Јеһова әбәди нурун олаҹаг,
Јас ҝүнләрин битәҹәк.

21 Сакинләрин анҹаг салеһләр олаҹаг,
Онлар өлкәни әбәдилик мирас алаҹаг.

Онлар әкдијим фиданлардыр,
Мәнә ҹалал ҝәтирән әлләримин ишидир.

22 Ән кичијиндән мин нәфәр,
Ән балаҹасындан гүдрәтли халг төрәјәҹәк.

Мән Јеһова вахты јетишәндә бу иши сүрәтләндирәҹәјәм».
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61 Күлли-Ихтијар Јеһованын руһу үзәримдәдир,
Чүнки Јеһова мәни һәлимләрә мүждә вермәк үчүн мәсһ етди.

О, мәни гәлбисыныгларын јарасыны сарымаға,
Әсирләрә азадлығы,
Дустаглара ҝөзләринин ачылаҹағыны хәбәр вермәјә ҝөндәрди.
 2 Јеһованын илтифат илини,
Аллаһымызын интигам ҝүнүнү бәјан етмәјә,
Бүтүн јаслылара тәсәлли вермәјә,
 3 Сион үчүн ағлајанлара
Күл јеринә өрпәк,
Јас јеринә шәнлик јағы,
Гәм јеринә шүкран либасы вермәјә ҝөндәрди.

Онлара Јеһованын Өзүнү уҹалтмаг үчүн әкдији
Бөјүк салеһлик ағаҹлары дејиләҹәк.

 4 Нечә-нечә нәсилләрдир виран галмыш јерләри,
Гәдим дағынтылары абад едәҹәкләр,
Кечмишдән галма виранәликләри тикиб галдыраҹаглар,
Јерлә јексан шәһәрләри бәрпа едәҹәкләр.

 5 «Јаделлиләр ҝәлиб сүрүләрини отараҹаг,
Әҹнәбиләр сәнин әкинчин, үзүмчүн олаҹаг.

 6 Сиз исә Јеһованын каһинләри адланаҹагсыныз,
Сизә Аллаһымызын хидмәтчиләри дејиләҹәк.

Сиз халгларын сәрвәтини јејәҹәк,
Онларын ҹаһ-ҹалалы илә өјүнәҹәксиниз.

 7 Хәҹаләт јеринә икигат пај алаҹагсыныз,
Халгым рүсвајчылыг јеринә алдығы паја ҝөрә севинҹдән һајгыраҹаг.

Бәли, өлкәләриндә икигат пај саһиби олаҹаглар.

Онлара әбәди севинҹ нәсиб олаҹаг.

 8 Мән Јеһова әдаләти севирәм,
Сојғунчулуға, надүрүстлүјә нифрәт едирәм.

Мән онларын һаггыны инсафла верәҹәјәм,
Онларла әбәди әһд кәсәҹәјәм.

 9 Онларын өвладлары халглар арасында,
Төрәмәләри үммәтләр арасында танынаҹаг.

Ҝөрән һәр кәс биләҹәк ки,
Јеһованын хејир-дуасы бу нәслин үзәриндәдир».

10 Јеһова һәдсиз севинҹим олаҹаг.

Бүтүн варлығым Аллаһыма ҝөрә шадланаҹаг.

Чүнки О, әјнимә ниҹат либасы ҝејиндирди;
Мәни салеһлик әбасына бүрүдү,
Башына каһин чалмасы гојмуш тәзәбәј кимијәм,
Бәзәниб-дүзәнмиш ҝәлин кимијәм.

11 Торпаг пөһрәни ҹүҹәртдијитәк,
Бағ әкилән тохумлары јетишдирдијитәк,
Күлли-Ихтијар Јеһова да
Салеһлији вә шүкраны бүтүн халглар өнүндә белә јетишдирәҹәк.
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62 Доғрулуғу шәфәгтәк парламајынҹа,
Ниҹаты мәшәлтәк јанмајынҹа
Мән Сион наминә сусмајаҹағам,
Јерусәлим наминә  сакит дурмајаҹағам.

 2 «Еј гадын, халглар доғрулуғуну,
Һөкмдарлар ҹалалыны ҝөрәҹәк.

Сәни јени адла,
Јеһованын дилиндән чыхан адла чағыраҹаглар.

 3 Сән Јеһованын әлиндә ҝөзәллик таҹы,
Аллаһынын овҹунда падшаһ чалмасы олаҹагсан.

 4 Даһа сәнә атылмыш гадын,
Өлкәнә сакинсиз дејилмәјәҹәк.

Әксинә, сәнә “фәрәһим”,
Өлкәнә “әрли гадын” дејиләҹәк.

Чүнки сән Јеһованын фәрәһи олаҹагсан,
Өлкән әрли гадын кими олаҹаг.

 5 Ҹаван оғлан бакирә гызла евләндији кими,
Оғулларын да сәнинлә никаһ гураҹаг.

Тәзәбәј ҝәлинә бахыб севиндији кими,
Сәнин Аллаһын да сәнә бахыб севинәҹәк.

 6 Еј Јерусәлим, диварларынын үстүнә ҝөзәтчи гојмушам.

Гој онлар ҝеҹә-ҝүндүз сусмасын.

Еј Јеһованын адыны чағыранлар,
Дурмајын!
 7 О, Јерусәлими бәргәрар етмәјинҹә,
Ону дүнјанын шаны етмәјинҹә Ондан әл чәкмәјин».

 8 Јеһова сағ әлини, гүдрәтли голуну галдырыб анд ичди:

«Даһа сәнин тахылыны дүшмәнләрә вермәјәҹәјәм,
Зәһмәтлә чәкдијин шәрабы јадлар ичмәјәҹәк.

 9 Тахылы јыған јејәҹәк, Јеһоваја шүкүр едәҹәк;
Шәраб чәкән шәрабы мүгәддәс һәјәтимдә ичәҹәк».

10 Кечин дарвазалардан, кечин!

Халг үчүн јолу тәмизләјин,

Дүзәлдин баш јолу, дүзәлдин!

Дашлардан тәмизләјин.

Халглар үчүн нишан гојун.

11 Бах! Јеһова дүнјанын нәһајәтләринә бәјан етди:

«Сион гызына дејин,
“Будур, ниҹатын ҝәлир.

Будур, Онун верәҹәји мүкафат јанындадыр,
Өдәјәҹәји музд өнүндәдир”».

12 Онлара мүгәддәс халг, Јеһованын гуртардығы халг дејиләҹәк,
Сән «истәкли», «атылмамыш шәһәр» адланаҹагсан.
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63 Әдумдан, Бозраһдан чыхыб
Әлван* либаслы,
Нәфис гијафәли,
Бөјүк гүдрәтлә ҝәлән кимдир?

«Бу Мәнәм! Һагг данышан,
Бөјүк гүдрәти илә ниҹат верән».

 2 Нә үчүн либасын ал рәнҝдәдир,
Үзүмсыханда ишләјәнин палтарына охшајыр?

 3 «Үзүмсыханы тәкбашына тапдамышам,

Јанымда халглардан һеч ким јох иди.

Онлары гәзәблә тапдаладым,
Һиддәтлә ајағымын алтында әздим.

Ганлары үстүмә сычрады,
Палтарым бүтүн булашды.

 4 Интигам ҝүнү үрәјимдәдир,
Гуртулуш верәҹәјим кәсләрин или јетишиб.

 5 Јан-јөрәмә бахдым, көмәк едән јох иди,
Мәәттәл галдым, тәрәфими тутан јох иди.

Буна ҝөрә, Өз голум зәфәр ҝәтирди,
Гәзәбим дә тәрәфимдә дурду.

 6 Халглары гәзәблә тапдаладым,
Онлары һиддәтимлә сәрхош етдим,
Ганларыны јерә ахытдым».

 7 Мәрһәмәтдән, бөјүк мәһәббәтдән ирәли ҝәләрәк,
Јеһованын бизим үчүн етдији ишләрә ҝөрә,
Исраил евинә етдији бол јахшылыглара ҝөрә
Јеһованын хејирхаһ ишләриндән данышаҹағам,
Јеһованын һәмдә лајиг ишләрини нәгл едәҹәјәм.

 8 О деди: «Һәгигәтән, онлар Мәним халгымдыр, хаин чыхмајаҹаг оғулларымдыр».

Одур ки, онлар үчүн хиласкар олду.

 9 Онлар әзаб чәкәндә О да әзаб чәкди.

Елчиси онлары хилас етди.

Мәһәббәтлә, шәфгәтлә онлары гуртарды,
Гәдим ҝүнләрдә онлары ҝөтүрүб дашыды.

10 Амма онлар аси чыхдылар, Онун мүгәддәс руһуну инҹитдиләр.

О да онларын дүшмәнинә чеврилди,
Онлара гаршы вурушду.

11 Онлар кечмиш ҝүнләри јада салдылар,
Онун гулу Мусанын ҝүнләрини хатырладылар.

Дедиләр: «Онлары сүрүсүнүн чобанлары илә бирликдә дәниздән кечирән бәс һаны?

Мүгәддәс руһуну онун дахилинә гојан бәс һаны?
12 Ҝүҹлү голуну Мусанын сағ әли илә ҝөндәрән,
Онларын өнүндә сулары јарыб
Өзү үчүн әбәди ад еләјән,
13 Онлары азғын суларын ичи илә апаран бәс һаны?
Онлар дүзәнҝаһда чапан ат кими
Бүдрәмәдән ҝетдиләр.

14 Дәрәјә енән мал-гара кими
Јеһованын руһундан динҹлик тапдылар».

Өзүнә әзәмәтли ад газанмаг үчүн
Халгыны бу ҹүр апардын.

15 Ҝөјләрдән нәзәр сал,
Мүгәддәс, еһтишамлы, ҝөзәл мәскәниндән бах.

Һаны Сәнин шөвгүн, гүдрәтин?
Һаны мәрһәмәтин, шәфгәтин?

Онлары биздән әсирҝәјирсән.

16 Ахы Сән бизим Атамызсан,
Ибраһим бизи танымаса да,
Исраил бизи гәбул етмәсә дә,
Еј Јеһова, Сән бизим Атамызсан.

Гәдимдән бәри гуртарыҹымызсан.

17 Нә үчүн, еј Јеһова, бизи јолларындан аздырырсан?

Нә үчүн үрәјимизи даша дөндәрирсән ки, биз дә Сәндән горхмуруг?

Гулларынын хатиринә гајыт,
Саһиб олдуғун гәбиләләрин наминә ҝери дөн.

18 Мүгәддәс халгын өлкәјә гыса мүддәт саһиб олду.

Дүшмәнләримиз Сәнин мүгәддәс мәканыны тапдалады.

19 Нә замандыр Сәнин һакимлик етмәдијин халглара,
Сәнин адыны дашымајанлара бәнзәјирик.

^ Әшј. 63:1 Диҝәр вариант: ал-гырмызы.
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64 Каш ҝөјләри јарыб ашағы енәјдин,
Дағлар өнүндә ләрзәјә ҝәләрди,
 2 Санки, алов коллуғу јандырар,
Од сују гајнадарды.
Онда адын дүшмәнләринә ашкар оларды,
Халглар өнүндә тир-тир әсәрди!

 3 Сән ағлымыза ҝәлмәјән мөһтәшәм ишләр ҝөрәндә,
Ашағы енәндә дағлар өнүндә ләрзәјә ҝәлди.

 4 Сәнә бәнзәр башга Аллаһ јохдур ки,
Она тәвәккүл едәнләр уғрунда һәрәкәтә кечсин.
Та гәдимдән бәри бу ҹүр Аллаһы нә ҝөрән, нә дә һаггында ешидиб-билән олмајыб.

 5 Сән һагг иши севинҹлә ҝөрәнләрә,
Сәни унутмајыб јолунла ҝедәнләрә јар олдун.

Биз ҝүнаһдан әл чәкмәјәндә гәзәбләндин,
Узун-узады бу јолла ҝетдик.

Бундан сонра неҹә хилас оларыг?

 6 Биз һамымыз мурдар олмушуг,
Бүтүн саваб әмәлләримиз ајбашы әскисинә бәнзәјир.

Һамымыз јарпаг кими гурујуб ҝедәҹәјик,
Ҝүнаһларымыз күләктәк бизи совураҹаг.

 7 Адыны чағыран бир кимсә јохдур,
Әтәјиндән јапышмаға ҹан атан јохдур.
Үзүнү биздән чевирмисән,
Тәгсиримизә ҝөрә бизи әридирсән.

 8 Јенә дә, еј Јеһова, Атамыз Сәнсән,

Биз ҝилик, Сәнсә дулусчумуз,
Биз Сәнин әлләринин ишијик.

 9 Еј Јеһова, бәрк гәзәбләнмә,
Тәгсиримизи даима јадында сахлама.

Нә олар, бизә нәзәр сал, ахы биз Сәнин халгыныг.

10 Мүгәддәс шәһәрләрин сәһралыға,

Сион чөл-бијабана дөнүб,
Јерусәлим бомбош галыб.

11 Ата-бабаларымызын Сәни мәдһ етдикләри јерә,
Мүгәддәс вә шанлы мәбәдимизә од вурулуб.
Бизә әзиз нә вардыса, хараба галыб.

12 Еј Јеһова, бүтүн бунлары ҝөрүб јенә дә дадымыза чатмајаҹагсан?

Сусуб бизә бу мәшәггәти чәкдирәҹәксән?
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65 «Мәни сорагламајанлара Мәни ахтармаға изин вердим.
Мәни ахтармајанлара Өзүмү ашкар етдим.

Адымы чағырмајан халга “Мән бурадајам! Мән бурадајам!” дедим.

 2 Бүтүн ҝүнү әлим әјри јолла ҝедән,
Өз билдијини едән
Дикбаш халга сары узаныб.
 3 Бу халг дүз үзүмә Мәни тәһгир едир,
Бағларда гурбан ҝәтирир, кәрпиҹ үстүндә гурбан түстүсү тәгдим едир.

 4 Гәбирләр арасында отурурлар,
Ҝеҹәни хәлвәт јерләрдә* кечирирләр,
Донуз әти јејирләр,
Габларындакы мурдар әтдән галан һәлимдир.

 5 Дејирләр: “Узаг дур, мәнә јахын ҝәлмә,
Мән сәндән пакам*”.

Беләләри бурнумда түстүдүр, бүтүн ҝүнү јанан оддур.

 6 Бах, өнүмдә бу јазылыб.
Сакит дурмајаҹағам,
Әвәзини верәҹәјәм,
Әвәзини артыгламасыјла верәҹәјәм,
 7 Һәм өзләринин, һәм дә ата-бабаларынын тәгсиринә ҝөрә», — дејир Јеһова.

«Чүнки онлар дағларын башында гурбан түстүсү тәгдим едирләр,
Тәпәләрин башында адымы ләкәләјирләр.
Мән, илк нөвбәдә, онларын һаггыны верәҹәјәм, өзү дә артыгламасыјла».

 8 Јеһова белә дејир:

«Неҹә ки ичиндә тәзә шәраб олан салхым үчүн дејирләр:
“Ону мәһв етмә, онда бәрәкәт вар”,

Мән дә гулларымын хатиринә белә едәҹәјәм,
Онларын һамысыны мәһв етмәјәҹәјәм.

 9 Мән Јагубдан бир өвлад*,
Јәһудадан дағларымын варисини төрәдәҹәјәм.
Сечилмишләрим ораја саһиб олаҹаг,
Гулларым орада мәскән салаҹаг.

10 Мәни ахтаран халгымын хатиринә
Шарон гојун-гузу отлағы,
Ахор дәрәси мал-гаранын динҹәлдији јер олаҹаг.

11 Сиз исә Јеһованы тәрк едәнләрсиниз,
Мүгәддәс дағымы јаддан чыхаран,
Бәхт аллаһына сүфрә ачан,
Тале аллаһына шәраб сүзәнләрсиниз.

12 Буна ҝөрә, Мән сизи гылынҹа гисмәт едәҹәјәм,
Һамыныз мәһв олмаг үчүн диз чөкәҹәксиниз,
Чүнки Мән чағыранда ҹаваб вермирдиниз,
Мән данышанда гулаг асмырдыныз.
Хошламадығым әмәлләри ҝөрүрдүнүз,
Хошума ҝәлмәјән шејләри үстүн тутдунуз».

13 Күлли-Ихтијар Јеһова белә дејир:

«Бах, Мәним гулларым јејәҹәк, сиз исә аҹ галаҹагсыныз.

Гулларым ичәҹәк, сиз исә сусузлугдан јанаҹагсыныз,

Гулларым севинәҹәк, сиз исә хәҹаләт чәкәҹәксиниз.

14 Гулларым үрәк ҹошгунлуғундан һајгыраҹаг,
Сизсә үрәк ағрысындан гышгыраҹагсыныз,
Руһунуз әзилдијиндән фәған едәҹәксиниз.

15 Өзүнүздән сонра гојдуғунуз адла сечилмишләрим ләнәт едәҹәк,
Күлли-Ихтијар Јеһова һамынызы өлдүрәҹәк,
Өз гулларына исә башга ад верәҹәк.
16 Дүнјада өзүнә хејир-дуа диләјән һәр кәс
Һагг Аллаһынын ады илә диләјәҹәк.
Дүнјада анд ичән һәр кәс
Һагг* Аллаһынын адына анд ичәҹәк.

Көһнә дәрдләр унудулаҹаг,
Ҝөзүмүн габағындан гејб олаҹаг.

17 Будур, Мән јени ҝөјләр вә јени јер јарадырам,
Көһнә шејләр јада дүшмәјәҹәк,
Даһа хатырланмајаҹаг.

18 Одур ки, јаратдығым шејләрә ҝөрә әбәдијјән севинин, шадланын!

Чүнки Мән Јерусәлими фәрәһ гајнағы,
Әһлини севинҹ мәнбәји олмаг үчүн јарадырам.

19 Мән Јерусәлимә ҝөрә фәрәһләнәҹәјәм, халгыма ҝөрә севинәҹәјәм.
Артыг онда ағлашма, фәрјад сәси ешидилмәјәҹәк».

20 «Даһа орада бир нечә ҝүнлүк көрпәләр өлмәјәҹәк,
Аһылларын өмрү јарыда гырылмајаҹаг.

Јүз јашында өлән ҝәнҹ сајылаҹаг,
Ҝүнаһкар исә јүзјашлы олса да, ләнәтләнәҹәк*.

21 Онлар евләр тикиб ичиндә јашајаҹаг,
Үзүм бағлары салыб барыны јејәҹәк.

22 Тикдикләри евдә өзҝәләр јашамајаҹаг,
Әкдикләринин барыны өзҝәләр јемәјәҹәк.

Халгымын өмрү ағаҹ өмрүтәк узун олаҹаг,
Сечилмишләрим әлләринин зәһмәтиндән дојунҹа зөвг алаҹаг.

23 Онлар наһаг јерә әлләшмәјәҹәк,
Бәла үчүн өвлад доғмајаҹаг,
Чүнки онлар Јеһованын мүбарәк етдији нәсилдир,
Өвладлары да онларла баһәм.

24 Онлар һәлә чағырмамыш Мән һај верәҹәјәм.
Онлар һәлә данышаркән Мән ешидәҹәјәм.

25 Ҹанавар гузу илә бир јердә јем јејәҹәк,
Шир дә өкүз кими саман јејәҹәк,
Иланын јеми торпаг олаҹаг.

Мүгәддәс дағымда һеч кимә зәрәр-зијан вурулмајаҹаг», — дејир Јеһова.

^ Әшј. 65:4 Диҝәр вариант: ҝөзәтчи комаларында.


^ Әшј. 65:5 Диҝәр вариант: јохса мәним паклығым сәнә кечәр.


^ Әшј. 65:9 Һәрфән: тохум.


^ Әшј. 65:16 Јахуд ҝүвәнҹ.


^ Әшј. 65:20 Диҝәр вариант: јүз јашына чатмајан адам ләнәтли сајылаҹаг.





Әшија  66 : 1 - 24

66 Јеһова белә дејир:

«Ҝөјләр Мәним тахтымдыр, јер ајағым алтындакы кәтилдир.

Белә исә, Мәним үчүн нә ҹүр ев тикәрдиниз,
Һансы јер Мәнә мәскән ола биләр?»

 2 «Бүтүн бунлары Мәним әлим јаратды,
Бүтүн бунлар бах бу ҹүр әрсәјә ҝәлди, —

Дејир Јеһова, —
Мән сөзүмдән титрәјән мәзлума, руһу әзҝин инсана нәзәр саларам.

 3 Буға кәсән, санки, адам өлдүрүр,

Гојун гурбан ҝәтирән, санки, ит бојну сындырыр.

Бәхшиш ҝәтирән, санки, донуз ганы тәгдим едир.

Хатирә тәгдимәси кими күндүр ҝәтирән, санки, овсунлу сөзләрлә хејир-дуа верир*.

Онлар өз јолларыны сечибләр,
Ијрәнҹ шејләрдән хошланырлар.

 4 Мән дә сечәҹәјәм онлара һансы ҹәзаны верим,
Нәдән горхурларса, ону да башларына ҝәтирәҹәјәм.

Чүнки Мән чағыранда ҹаваб верән олмады,
Данышанда гулаг асан олмады.

Хошламадығым ишләрлә мәшғул олдулар,
Мәнә хош олмајан әмәлләри тутдулар».

 5 Јеһованын сөзүнү ешидин, еј Онун сөзүндән титрәјәнләр:

«Адыма ҝөрә сизә нифрәт едән, сизи гован гардашларыныз дејирдиләр: “Јеһованын ады уҹа тутулсун!”

О зүһур едиб сизә севинҹ бәхш едәҹәк.
Рәзил олан исә онлар олаҹаг».

 6 Шәһәрдән һарај-гышгырыг, мәбәддән сәсләр ҝәлир.

Јеһова Өз дүшмәнләринин һаггыны верир.

 7 О*, санҹылары башламамыш доғду.

Доғуш санҹысы тутмамыш оғлан ушағы дүнјаја ҝәтирди.

 8 Һеч белә шеј ешидән олуб?

Бу ҹүр шејләр ҝөрән олуб?

Мәҝәр бир ҝүнүн ичиндә өлкә доғула биләр?

Јахуд бирдән-бирә халг дүнјаја ҝәлә биләр?

Сион исә санҹылары тутар-тутмаз оғулларыны доғду.

 9 «Мәҝәр Мән доғуш мәгамына кими ҝәтириб доғмаға гојмарам?» — дејир Јеһова.

«Јахуд доғуш санҹысы вериб бәтни бағлајарам?» — дејир Аллаһыныз.

10 Еј Јерусәлими севәнләр, онунла бирҝә севинин, шадланын,

Еј она јас тутанлар, онунла бирҝә ҹуша ҝәлин.
11 Чүнки сиз онун тәсәлли дөшүнү әмиб дојаҹагсыныз.
Аҹҝөзлүклә ичиб ҹалалынын боллуғундан зөвг алаҹагсыныз.

12 Јеһова белә дејир:

«Будур Мән сүлһү чајтәк,
Халгларын ҹалалыны селтәк она сары ахыдырам.

Сиз бәсләнәҹәксиниз,
Күрәкдә ҝәздириләҹәк, диз үстдә ојнадылаҹагсыныз.

13 Ана оғлуну овундурдуғу кими,
Мән дә сизи овундураҹағам.
Јерусәлимә ҝөрә тәсәлли тапаҹагсыныз.

14 Буну ҝөрүб үрәјиниз севинәҹәк,
Сүмүкләриниз тәр от кими ҹанланаҹаг.

Јеһованын әли гулларына бәлли олаҹаг,
О, дүшмәнләрини мәһкум едәҹәк».

15 «Јеһова алов кими ҝәләҹәк,
Арабалары туфан кими ҝәләҹәк,
Ҹошгун гәзәблә әвәз вермәк үчүн,
Од-аловла тәнбеһ етмәк үчүн.

16 Јеһова бүтүн инсанлара гаршы һөкмүнү аловла,
Гылынҹыјла иҹра едәҹәк.
Јеһованын гылынҹындан өләнләр чох олаҹаг».

17 Јеһова бәјан едир: «Ортада дуранын архасынҹа бағлара* ҝирмәк үчүн өзүнү мүгәддәс едиб паклананларын, донуз әти, мурдар шејләр, сичан әти јејәнләрин һамысы бир јердә мәһв олаҹаг. 18 Мән онларын һәм әмәлләриндән, һәм фикирләриндән аҝаһам. Одур ки, бүтүн халглардан, дилләрдән олан инсанлары топламаға ҝәлирәм. Онлар Мәним шанымы ҝөрәҹәкләр».

19 «Мән онларын арасында бир нишан гојаҹағам. Гачыб ҹаныны гуртаранларын бир гисмини сорағымы ешитмәјән, ҹалалымы ҝөрмәјән халгларын јанына — Таршишә, Пүлә, Луда, ох атанлар мәмләкәтинә*, Тубала, Јавәнә, узаг адалара ҝөндәрәҹәјәм. Онлар Мәним шанымы халглар арасында бәјан едәҹәкләр. 20 Исраиллиләр Јеһованын евинә пак габда бәхшиш ҝәтирдији кими, онлар бүтүн халгларын ичиндән бүтүн гардашларынызы чыхардыб атларда, арабаларда, өртүлү арабаларда, гатырларын, јүјрәк дәвәләрин белиндә дүз Мәним дағым олан Јерусәлимә Јеһоваја бәхшиш кими ҝәтирәҹәкләр», — дејир Јеһова.

21 «Онлардан бир гисмини каһин вә лавили сечәҹәјәм», — дејир Јеһова.

22 «Јаратдығым јени ҝөјләр вә јени јер өнүмдә даим дурдуғу кими, нәслиниз вә адыныз да о ҹүр дураҹаг», — бәјан едир Јеһова.

23 «Тәзә ај мәрасиминдән тәзә ај мәрасиминә, шәнбәдән шәнбәјә,
Бүтүн бәшәр ҝәлиб өнүмдә сәҹдә гылаҹаг», — дејир Јеһова.

24 «Онлар чыхыб Мәнә асилик едәнләрин ҹәсәдләринә бахаҹаглар,
Үстләриндәки гурдлар өлмәјәҹәк,
Аловлары сөнмәјәҹәк,
Һамы онлардан ијрәнәҹәк».



^ Әшј. 66:3 Диҝәр вариант: санки, бүтә алгыш едир.


^ Әшј. 66:7 Јәни Сион.


^ Әшј. 66:17 Бүтләрә ибадәтдә истифадә олунан бағлар.


^ Әшј. 66:19 Һәрфән: јај ҝәрәнләрин јанына.
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Әрәмја  1 : 1 - 19


ӘРӘМЈА


1 Бунлар Бинјамин торпағындакы Әнатутда јашајан каһинләрдән бири олан Хилгијјәнин оғлу Әрәмјанын* сөзләридир. 2 Јәһуда падшаһы Амун оғлу Јушијјәнин дөврүндә, онун һакимијјәтинин он үчүнҹү илиндә мәнә Јеһованын сөзү назил олду.  3 Һәмчинин Јәһуда падшаһы Јушијјә оғлу Јәһјакимин дөврүндән Јәһуда падшаһы Јушијјә оғлу Сидгијјәнин һакимијјәтинин он биринҹи илинин сонуна гәдәр, бешинҹи ајда Јерусәлим әһли сүрҝүнә апарылана гәдәр мәнә Аллаһын сөзү назил олду.

4 Мәнә Јеһованын сөзү назил олду:

 5 «Ананын бәтниндә сәнә сурәт вермәздән әввәл сәни танымышам.
Сән дүнјаја ҝәлмәздән әввәл сәни мүгәддәс иш үчүн сечмишәм.

Сәни халглара пејғәмбәр етмишәм».

 6 Мән дедим: «Аһ, Күлли-Ихтијар Јеһова!

Мән ҝәнҹәм, данышмағы баҹармырам».

 7 Онда Јеһова мәнә деди:

«Демә “ҝәнҹәм”.

Кимин јанына ҝөндәрсәм, ҝедәҹәксән,
Нә әмр етсәм, дејәҹәксән.

 8 Онларын ҝөркәминдән горхма.
Мән сәнинләјәм, сәни хилас едәҹәјәм. Буну Мән Јеһова дејирәм».

9 Сонра Јеһова әлини узатды вә додагларыма тохунду. Јеһова мәнә деди: «Будур, сөзләрими сәнин дилинә гојдум. 10 Бу ҝүндән сәни гопармаг, учурмаг, дағытмаг, јерлә јексан етмәк, тикмәк вә әкмәк үчүн халгларын, сәлтәнәтләрин үзәринә тәјин етдим».

11 Мәнә јенә Јеһованын сөзү назил олду: «Әрәмја, нә ҝөрүрсән?» Мән дедим: «Бадам ағаҹынын будағыны ҝөрүрәм».

12 Јеһова мәнә деди: «Дүздүр. Мән дә сајығам*, сөзүмү јеринә јетирәҹәјәм».

13 Мәнә икинҹи дәфә Јеһованын сөзү назил олду: «Нә ҝөрүрсән?» Мән дедим: «Гајнајан газан ҝөрүрәм, ағзы шималдан ҹәнуб тәрәфә әјилиб». 14 Онда Јеһова мәнә деди:

«Өлкә сакинләринин үстүнә
Шималдан бәла ҝәләҹәк.

15 Мән шимал сәлтәнәтләринин гәбиләләрини чағырырам, — бәјан едир Јеһова. —
Онлар ҝәләҹәк.
Һәр бири тахтыны Јерусәлим дарвазаларынын ағзында,
Онун диварларынын јанында,
Бүтүн Јәһуда шәһәрләриндә гураҹаг.

16 Бүтүн шәр әмәлләринә ҝөрә һөкмүмү онлара билдирәҹәјәм,
Чүнки Мәни тәрк едибләр.
Башга аллаһлара гурбан түстүсү тәгдим едирләр,
Өз әлләринин ишинә сәҹдә гылырлар.

17 Сән исә әтәјини белинә дола*,
Галх, әмр етдијим һәр шеји онлара сөјлә.

Онлардан горхма,
Јохса сәни онларын өнүндә горхуја саларам.

18 Бу ҝүндән сәни гала-шәһәр,
Дәмир дирәк, мис дивар едирәм ки,
Бүтүн өлкә, Јәһуда падшаһлары, әмирләри,
Каһинләри вә өлкә әһли гаршысында давам ҝәтирәсән.

19 Онлар сәнинлә вурушаҹаглар,
Амма үстүн ҝәлә билмәјәҹәкләр.
Чүнки Мән сәнинләјәм, сәни хилас едәҹәјәм, — бәјан едир Јеһова».

^ Әрм. 1:1 Тәхмини мәнасы: Јеһова уҹалдыр.


^ Әрм. 1:12 Ибрани дилиндә сөз ојуну. Ибраниҹә бадам ағаҹы вә сајыг сөзләри ејни көкдәндир.


^ Әрм. 1:17 Јахуд һазырлаш.





Әрәмја  2 : 1 - 37

2 Мәнә Јеһованын сөзү назил олду: 2 «Ҝет, Јерусәлимдә ҹар чәк ки, Јеһова белә дејир:

“Ҝәнҹлијиндә ҝөстәрдијин вәфаны,
Нишанлы вахтындакы мәһәббәтини,
Сәһрада, от битмәјән торпагда
Ардымҹа ҝәлдијин вахты јахшы хатырлајырам.

 3 Исраил Јеһова үчүн мүгәддәс иди, мәһсулунун илк нүбары иди”.

Она тохунан ҝүнаһкар сајыларды.

Мүсибәт ону һаглајарды, — бәјан едир Јеһова».

 4 Јеһованын сөзүнү ешит, еј Јагуб еви,
Сиз, еј Исраил евинин нәсилләри.

 5 Јеһова белә дејир:

«Ата-бабаларыныз Мәндә нә сәһв тапды ки,
Мәндән бу гәдәр узаглашды,
Дәјәрсиз бүтләрин далынҹа ҝедиб өзләри дә дәјәрдән дүшдү?

 6 Онлар сорушмадылар: “Һаны Јеһова?
Бизи Мисир дијарындан чыхаран,
Сәһралыгдан,
Чөл-бијабандан, чала-чухурдан,
Гураг торпаглардан, гаты зүлмәтләрдән,
Инсан ајағы дәјмәјән,
Кимсәнин јашамадығы јерләрдән кечирән һаны?”

 7 Мән сизи бағлы-бағатлы дијара ҝәтирдим ки,
Онун барындан, немәтләриндән јејәсиниз.

Амма сиз ҝәлиб Мәним торпағымы мурдарладыныз,
Мәним ирсими ијрәнҹ бир јерә дөндәрдиниз.

 8 Каһинләр сорушмадылар: “Һаны Јеһова?”

Әлләриндә Гануну тутанлар Мәни танымадылар,
Чобанлар* Мәнә аси чыхдылар,
Пејғәмбәрләр Баалын ады илә пејғәмбәрлик етдиләр,
Кара ҝәлмәјән аллаһларын ардынҹа ҝетдиләр.

 9 “Одур ки, сизинлә чәкишмәм вар, — бәјан едир Јеһова.
Өвладларынызын өвладлары илә дә чәкишәҹәјәм”.

10 “Киттим саһилләринә кечиб бахын.

Гәдара гасид ҝөндәриб өјрәнин,
Ҝөрүн һеч белә шеј баш вериб?

11 Һеч һансыса халг өз аллаһларыны башгаларына дәјишиб? Һалбуки өз аллаһлары да аллаһ дејил.

Мәним халгым исә ҹалалымы бош шејләрә дәјишиб.

12 Еј ҝөјләр, һејрәтлә бахын,
Дәһшәтдән титрәјин, — бәјан едир Јеһова.
13 Чүнки халгым ики пис иш тутуб:

Онлар Мәни, дирилик сују мәнбәјини атыб,
Өзләри үчүн һовузлар,
Су сахламајан чатлаг һовузлар ојублар.

14 Мәҝәр Исраил нөкәрдир? Јохса о, көлә доғулуб?

Бәс онда нијә ону гарәт едирләр?

15 Онун үстүнә ҹаван асланлар нәрә чәкир,
Бағырыб нәрилдәјир.

Өлкәни дәһшәтли һала салыблар.

Шәһәрләринә од вурублар, бир инс-ҹинс галмајыб.

16 Ноф* вә Тәфнис әһли сәни чапыб-талајыр.

17 Мәҝәр бунлары өзүн өз башына ҝәтирмәдин?
Аллаһын Јеһованы тәрк етдин,
Һалбуки О, сәнә бәләдчилик едирди.

18 Мисирә ҝедән јолда нә ишин вар?
Көнлүндән Сиһор сујундан ичмәк кечир?

Бәс Ашшура ҝедән јолда нә ишин вар?
Фәратын сујундан ичмәк истәјирсән?

19 Бәд әмәлләриндән ибрәт ал,
Хәјанәткарлығын сәни төһмәтләндирсин.

Аллаһын Јеһованы тәрк етмәјин
Неҹә пис, неҹә аҹы олдуғуну бил вә анла.
Сән Мәндән һеч горхмурсан, — бәјан едир Күлли-Ихтијар, ордулар Аллаһы Јеһова*.

20 Гәдимдә сәнин бојундуруғуну парчаладым,
Буховларыны гырыб атдым.

Амма сән дедин: “Сәнә хидмәт етмәјәҹәјәм”.

Һәр һүндүр тәпәнин, һәр ҝур јарпаглы ағаҹын алтында
Сәрәләниб фаһишәлик етдин.

21 Сәни саф тохум кими, әла гырмызы үзүм ҝәтирән мејнә кими әкмишдим,
Неҹә олду ки, өнүмдә јабаны мејнәнин вәһши будагларына чеврилдин?

22 Гәләви илә, чохлу ҝилабы илә јујунсан да,
Ҝүнаһын өнүмдә ләкә кими галаҹаг” — Күлли-Ихтијар Јеһова бәјан едир.

23 Сән неҹә дејирсән: “Өзүмү ләкәләмәмишәм,

Баалларын ардынҹа ҝетмәмишәм”?

Вадидәки јолуна бах,

Еләдикләрини ҝөр.

Сән чылғын, ҝәнҹ диши дәвәјә,
Ора-бура вурнухан дәвәјә бәнзәјирсән.
24 Гызанда һаваны ијләјән,
Чөллүјә өјрәшмиш вәһши ешшәк кимисән.

Гызышанда ким онун габағыны ала биләр?

Ону ахтаранлар өзләрини јормаз,

Һәмин вахт ҝәләндә ону тапарлар.

25 Ајағын јалын галмасын,
Боғазын сусузлугдан гурумасын.

Амма сән дедин: “Мүмкүн дејил! Хејр!

Мән јаделлиләрә вурулмушам,
Онларын ардынҹа ҝедәҹәјәм”.

26 Оғурлуг үстүндә тутулан неҹә биабыр олурса,
Исраил еви дә елә биабыр олуб,
Падшаһлары, әмирләри,
Каһинләри, пејғәмбәрләри — һамысы.

27 Онлар ағаҹа “атамсан”,

Даша “мәни сән дүнјаја ҝәтирмисән” дејирләр.

Мәнә исә үзләрини јох, архаларыны чевирирләр.

Амма дара дүшәндә дејәҹәкләр:
“Галх, бизи гуртар!”

28 Бәс һаны сәнин дүзәлтдијин аллаһлар?

Баҹарырларса, гој дар ҝүнүндә галхыб сәни гуртарсынлар.
Чүнки, еј Јәһуда, аллаһларынын сајы шәһәрләринин сајына чатыб.

29 “Нијә Мәнимлә чәкиширсиниз?

Нијә Мәнә гаршы галхмысыныз?” — бәјан едир Јеһова.

30 Мән һәдәр јерә оғулларыны ҹәзаландырдым,

Онлара һеч нә кар еләмир.
Өз гылынҹыныз өз пејғәмбәрләринизи парчалады,
Јыртыҹы аслан кими.

31 Еј нәсил, Јеһованын сөзүнә диггәт ет!

Мәҝәр Мән Исраил үчүн сәһралыға чеврилмишәм?
Јохса гаты зүлмәт дијарына дөнмүшәм?

Нә үчүн халгым, бу ҹамаат: “Һара истәсәк ҝедәҹәјик.

Артыг Сәнә дөнмәјәҹәјик” дејир?

32 Гыз өз бәзәјини,
Ҝәлин өз кәмәрини унудармы?

Амма халгым хејли вахтдыр Мәни унудуб.

33 Мәшуг тапмагда маһирсән, еј гадын!

Бәд әмәлләрдә пәрҝарсан.

34 Әтәјин ҝүнаһсызларын, фәгирләрин ганына булашыб.
Ганлары сәнин әтәјиндәдир,
Һалбуки Мән онлары ев јаранда јахаламамышам.

35 Сән исә дејирсән: “Мән мәсумам.

Онун мәнә олан гәзәби сојујуб”.

О ки дејирсән “мән ҝүнаһсызам”,
Сәнә гаршы һөкмү иҹра едәҹәјәм.

36 Неҹә дә асанлыгла јолларыны дәјиширсән!

Ашшура ҝөрә утандығын кими,
Мисирә ҝөрә дә утанаҹагсан.

37 Буна ҝөрә дә әлинлә башыны тутуб ҝедәҹәксән,
Чүнки үмид бағладығын кәсләри Јеһова рәдд етди.
Онлардан сәнә фајда ҝәлмәјәҹәк».

^ Әрм. 2:8 Лүғәтә бах.


^ Әрм. 2:16 Мемфис шәһәринин ибрани ады.


^ Әрм. 2:19 Лүғәтдә «ордулар Аллаһы Јеһова» ифадәсинә бах.





Әрәмја  3 : 1 - 25

3 Ҹамаат сорушур: «Киши арвадыны бошаса, арвад да чыхыб башгасына әрә ҝетсә, киши ону бир дә гәбул едәр?»

Бу өлкә тамамилә мурдарланыб.

«Сән чохлу ојнашынла фаһишәлик етдин,
Инди Мәнә ҝери гајыдаҹагсан?» — бәјан едир Јеһова.

 2 «Башыны галдыр, чылпаг тәпәләрә бах.

Зорланмадығын јер галыб?

Сәһрадакы бәдәви кими,
Јолларда дуруб ојнашларыны ҝөзләдин.

Фаһишәлијинлә, мәнфурлуғунла
Өлкәни мурдарладын.

 3 Буна ҝөрә јағышлар кәсилиб,
Баһарда јағыш јағмыр.

Сән фаһишәлик едән һәјасыз арвада охшајырсан.
Утаныб-гызармырсан.

 4 Инди дә Мәни чағырырсан:
“Атам, ҹаванлыг һәмдәмим!

 5 Һеч әбәдилик инҹик галарлар?
Һәмишәлик кин сахлајарлар?”

Бир тәрәфдән белә дејирсән,
Бир тәрәфдән дә еләдијини еләјирсән, пислијиндән әл чәкмирсән».

6 Јушијјә падшаһын дөврүндә мәнә Јеһованын сөзү назил олду: «“Хәјанәткар Исраилин һәрәкәтини ҝөрүрсән? О, һәр һүндүр дағын тәпәсиндә, һәр ҝур јарпаглы ағаҹын алтында фаһишәлик етди. 7 Бундан сонра да Мән ону дөнә-дөнә ҝери чағырдым, о исә гајытмады. Јәһуда да хәјанәткар баҹысына бахды. 8 Мән буну ҝөрәндә зина етдијинә ҝөрә хәјанәткар Исраилә талаг кағызыны вериб ону бошадым. Вәфасыз баҹысы Јәһуда буну ҝөрүб горхмады, о да ҝедиб фаһишәлик етди. 9 Арсыз-арсыз фаһишәлик етди. Дашларла, ағаҹларла зина едиб фаһишәлијилә өлкәни мурдарлады. 10 Бүтүн бунлара бахмајараг, онун вәфасыз баҹысы Јәһуда сидги-үрәкдән Мәнә дөнмәди, јаландан өзүнү елә ҝөстәрди”, — бәјан едир Јеһова».

11 Сонра Јеһова мәнә деди: «Хәјанәткар Исраил вәфасыз Јәһудадан салеһ чыхды. 12 Ҝет, шимала бу сөзләри ҹар чәк:

“Јеһова бәјан едир: “Ҝери дөн, еј аси Исраил, Мән сизә гәзәблә бахмајаҹағам, чүнки Мән вәфалыјам, — бәјан едир Јеһова, — һәмишәлик аҹыглы галмајаҹағам. 13 Бирҹә ҝүнаһынызы бојнунуза алын, чүнки Аллаһыныз Јеһоваја асилик етдиниз. Һәр ҝур јарпаглы ағаҹын алтында өзүнүзү јадлара вердиниз, Мәнә гулаг асмадыныз”. Јеһова белә бәјан едир».

14 «Ҝери дөнүн, еј аси өвладлар, — Јеһова бәјан едир, — Мән сизин саһибинизәм*, сизи шәһәрләрдән бир-бир, гәбиләләрдән ики-ики ҝөтүрүб Сиона ҝәтирәҹәјәм. 15 Сизә үрәјимҹә олан чобанлар верәҹәјәм, онлар сизи биликлә, дәрракә илә бәсләјәҹәк. 16 О вахт өлкәдә артыб-чохалаҹаг, бар верәҹәксиниз, — Јеһова бәјан едир. — Артыг һеч ким “Јеһованын Әһд сандығы” сөзүнү дилинә ҝәтирмәјәҹәк. Һеч ким ону хатырламајаҹаг, јада салмајаҹаг, хиффәтини чәкмәјәҹәк, јенисини дүзәлтмәјәҹәк. 17 О вахт Јерусәлимә Јеһованын тахты дејиләҹәк. Бүтүн халглар Јеһованын адыны уҹалтмаг үчүн Јерусәлимә топлашаҹаг. Даһа инадла өз гара үрәкләринә ҝөрә һәрәкәт етмәјәҹәкләр».

18 «О ҝүнләрдә Јәһуда еви илә Исраил еви бирләшиб шимал өлкәсиндән ата-бабаларыныза ирс вердијим өлкәјә ҝәләҹәкләр. 19 Дедим: “Сизи оғулларым арасына гојдум, сизә дүнјанын дилбәр ҝушәсини, халгларын һејран галдығы ирси вердим”. Фикирләширдим Мәнә “Ата” дејәҹәксиниз, јолумдан сапмајаҹагсыныз. 20 Сиз исә, еј Исраил еви, әрини атан хәјанәткар гадын кими, Мәнимлә хәјанәткарҹасына даврандыныз, — бәјан едир Јеһова».

21 Чылпаг тәпәләрдән сәс ешидилир,
Исраил халгы ағлајыр, јалвар-јахар едир.
Онлар әјри јолла ҝедибләр,
Аллаһлары Јеһованы унудублар.

22 «Гајыдын, еј аси өвладлар,

Сизин аси үрәјинизә шәфа верим».

«Будур, Сәнин јанына ҝәлмишик.
Чүнки Сәнсән бизим Аллаһымыз, еј Јеһова.

23 Тәпәләрдәки, дағлардакы һај-күј јаландыр.

Исраилә гуртулуш ҝәтирән Аллаһымыз Јеһовадыр.

24 О ијрәнҹ шеј исә ҝәнҹлијимиздән бәри ата-бабаларымызын ганыны совурур,
Онларын гојун-гузуларыны, мал-гарасыны,
Оғул-гызларыны әлиндән алыб.

25 Ҝәлин рүсвајчылыг ичиндә узанаг,
Рәзиллик үстүмүзү өртсүн,
Чүнки ҝәнҹлијимиздән бу ҝүнә кими
Биз дә, аталарымыз да Аллаһымыз Јеһоваја гаршы ҝүнаһ едирик,
Аллаһымыз Јеһоваја табе олмуруг».

^ Әрм. 3:14 Диҝәр вариант: әринизәм.





Әрәмја  4 : 1 - 31

4 Јеһова бәјан едир: «Еј Исраил, Мәнә дөнсән,
Мәнә дөнсән,
Ијрәнҹ бүтләрини өнүмдән рәдд еләсән,
Дидәрҝин дүшмәзсән.

 2 Әҝәр дүрүстлүклә, һагг-әдаләтлә
“Јеһоваја анд олсун” дејиб анд ичсән,
Халглар Ондан* немәт алар,
Онунла өјүнәр».

3 Јеһова Јәһуда вә Јерусәлим әһлинә белә дејир:

«Шумлуг торпағы шумлајын,
Тиканлар арасына тохум сәпмәјин.

 4 Сиз, еј Јәһуда кишиләри, Јерусәлим әһли!
Јеһоваја ҝөрә өзүнүзү сүннәт един,
Үрәјинизин сүннәт әтини кәсин,
Јохса пис әмәлләринизә ҝөрә
Гәзәбим од тутуб јанаҹаг,
Јанаҹаг, ону сөндүрән олмајаҹаг».

 5 Јәһудада ҹар чәкин, Јерусәлимдә бәјан един.

Бағырын, бүтүн өлкәдә шејпур чалын.

Һарај чәкиб дејин: «Топлашын,
Гала-шәһәрләрә гачаг.

 6 Сиона ҝедән јолу ҝөстәрән нишан гојун.

Сығынаҹаг ахтарын, бош дурмајын».

Шималдан бәла, бөјүк гырғын ҝөндәрирәм.

 7 Дүшмән коллугдан чыхан аслан кими пејда олду,
Халгларын гәними јола дүшдү.

Өз јериндән чыхды ки, ҝәлиб јурдунузу кор ҝүнә гојсун.

Шәһәрләриниз виран олаҹаг, кимсәсиз галаҹаг.

 8 Буна ҝөрә чул ҝејинин,
Синә дөјүб шивән гопарын,
Чүнки Јеһованын гызғын гәзәби биздән дөнмәди.

 9 Јеһова бәјан едир: «Һәмин ҝүн падшаһ да,
Әјанлар да үрәјини јејәҹәк.
Каһинләри дәһшәт бүрүјәҹәк, пејғәмбәрләр донуб галаҹаг».

10 Онда мән дедим: «Аһ, Күлли-Ихтијар Јеһова! Сән “сүлһ олаҹаг” дејиб бу халгы, Јерусәлими әмәлли-башлы алдатдын, амма бах, гылынҹ боғазымыза дирәниб».

11 О вахт бу халга, Јерусәлимә дејәҹәкләр:

«Сәһрадакы чылпаг тәпәләрдән әсән сәмум јели
Халгымын үстүнә әсәҹәк.
Амма совуруб тәмизләмәк үчүн јох.

12 Ҝүҹлү күләк Мәним әмримлә әсәҹәк.

Инди исә онлара гаршы һөкмүмү елан едәҹәјәм.

13 Дүшмән гара булудлар кими,
Ҹәнҝ арабалары гасырға кими ҝәләҹәк,

Атлары гарталдан ити ҝедир.

Вај һалымыза, мәһв олдуг!

14 Еј Јерусәлим, үрәјини јујуб писликдән тәмизлә ки, хилас оласан.

Нә вахта гәдәр бејниндә пис фикирләр долашаҹаг?

15 Дандан сәс ҝәлир,
Әфраим дағларындан фәлакәт хәбәри јајылыр.

16 Халглара хәбәр верин,
Јерусәлим әлејһинә ҹар чәкин».

«Узаг дијардан ҝөзәтчиләр ҝәлир,
Онлар Јәһуда шәһәрләриндә нәрә чәкәҹәкләр.

17 Чөллүкдәки кешикчиләр кими һәр тәрәфдән Јерусәлимә һүҹум чәкәҹәкләр,
Чүнки о, Мәнә аси чыхды», — бәјан едир Јеһова.

18 «Әмәлләринә, һәрәкәтләринә ҝөрә ҹаваб верәҹәксән,

Башына бөјүк фәлакәт ҝәләҹәк,
Аҹысы үрәјинә чатаҹаг».

19 Әзабдан гыврылырам,

Көксүм ган ағлајыр,

Үрәјим партлајыр.

Сакитләшә билмирәм,
Чүнки шејпур сәси ешитдим,
Мүһарибә чағырышы* дујдум.

20 Фәлакәт хәбәри далынҹа фәлакәт хәбәри ҝәлир,
Бүтүн өлкә виран галыб.

Чадырларым бир ҝөз гырпымында учду,
Парчалары бир анда јерә чөкдү.

21 О нишаны нә вахта гәдәр ҝөрәҹәјәм?
Нә вахтаҹан шејпур сәси ешидәҹәјәм?

22 Халгым ағылсыздыр,
Мәни сајмыр.

Ахмаг өвладлардыр, ҹаһилдирләр.

Пислик етмәјә ҝәләндә башлары јахшы ишләјир,
Јахшылыға ҝәлинҹә, һеч нә ганмырлар.

23 Јерә бахдым. Бош вә кимсәсиз иди.

Ҝөјә бахдым. Зүлмәт иди.

24 Дағлара бахдым. Сарсылырды,
Тәпәләр титрәјирди.

25 Бахдым, бахдым. Бир инс-ҹинс ҝөрмәдим.
Ҝөјдәки гушлар учуб ҝетмишди.

26 Бахдым, бахдым. Бағ сәһраја дөнмүшдү.
Шәһәрләри дармадағын олмушду.

Буну Јеһова етди,
Күкрәјән гәзәби етди.

27 Будур, Јеһова дејир: «Бүтүн өлкә виран олаҹаг,
Амма ораны тамамилә мәһв етмәјәҹәјәм.

28 Бу сәбәбдән өлкә налә чәкәҹәк,
Ҝөјләр зүлмәтә гәрг олаҹаг.

Буну Мән дедим, һөкмү Мән вердим.
Фикрими дәјишмәјәҹәјәм, нијјәтимдән дөнмәјәҹәјәм.

29 Сүвариләрин, охатанларын сәсиндән
Шәһәр әһли гачыр.

Мешәликдә ҝизләнир,
Гајалара дырмашыр.

Шәһәрләр бош галыб,
Орада кимсә јашамыр».

30 Бу виран һалынла инди нә едәҹәксән?

Бир вахтлар ал-гырмызы либас ҝејәрдин,
Гызыл бәзәкләр тахардын,
Ҝөзләринә сүрмә чәкиб ҹазибәли едәрдин,

Амма өзүнү әбәс јерә ҝөзәлләшдирдин,
Чүнки сәндән өтрү алышыб-јананлар сәни атдылар,
Инди дә ҹанынын гәсдинә дурублар.

31 Санҹыдан гыврылан гадынын зарылтысыны ешидирәм,
Илк өвладыны дүнјаја ҝәтирән гадынын инилтисини,
Нәфәси чатмајан Сион гызынын сәсини дујурам.

О, әлләрини ачыб фәрјад едир:

«Вај һалыма! Гатилләр мәндә ҹан гојмады!»

^ Әрм. 4:2 Јәни Јеһовадан


^ Әрм. 4:19 Диҝәр вариант: дөјүш нәрәси.
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5 Јерусәлим күчәләрини долашын,

Јан-јөрәјә бахын, фикир верин,

Мејданлары ҝәзин, ҝөрүн,
Бир нәфәр һагг иш ҝөрән,
Сәдагәтә ҹан атан вармы?
Варса, шәһәри әфв едәрәм.

 2 Онлар «Јеһоваја анд олсун!» десәләр дә,

Јенә јаландан анд ичирләр.

 3 Еј Јеһова, Сәнин ҝөзләрин сәдагәт арајыр.

Сән онлары ҹәзаландырдын, амма кар еләмәди,

Онлары дармадағын етдин, ибрәт алмадылар,

Үзләрини гајадан да сәрт етдиләр,
Јолларындан дөнмәдиләр.

 4 Фикирләшдим: «Бунлар авамдырлар,

Ағылсызлыг едирләр, Јеһованын јолларыны танымырлар,
Аллаһларынын һөкмләрини билмирләр.

 5 Ҝедим бөјүкләрин јанына, онларла данышым,
Онлар Јеһованын јолларыны,
Аллаһларынын һөкмләрини мүтләг биләҹәкләр.

Анҹаг онлар да бојундуруғу сындырыб,
Бағларыны гопарыблар».

 6 Буна ҝөрә мешәдән чыхан аслан онлара һүҹум чәкир,
Чөллүкдә ҝәзән гурд онлары чапыб-талајыр,
Бәбир шәһәрләрдә пусгуја јатыр,

Шәһәрләрдән чыханлары дидиб-парчалајыр.

Чүнки онларын тәгсири чох,
Хәјанәти һәдсиздир.

 7 Буну сәнә неҹә бағышлајым?

Оғулларын Мәни атыб,
Аллаһ олмајан бүтләрә анд ичирләр.

Мән онлары корлуг чәкмәјә гојмадым,
Онлар исә зинадан әл чәкмәдиләр,
Фаһишәләрин евинә ахышдылар.

 8 Ат кими, азғынлашыблар, гызыблар,
Һәр бири гоншусунун арвадына кишнәјир.

 9 «Инди Мән онларла һагг-һесаб чәкмәјим, нејләјим?

Белә бир халгдан интигамымы алмајыммы?» — бәјан едир Јеһова.

10 «Ҝедин, онун үзүм бағыны дағыдын,
Амма бүсбүтүн дағытмајын,

Тәнәкләрини јолун,
Онлар Јеһованын дејил.

11 Чүнки Исраил еви, Јәһуда еви
Мәнә гаршы бөјүк хәјанәт едиб», — бәјан едир Јеһова.

12 «Онлар Јеһованы данырлар, дејирләр:
“Бизә һеч нә етмәјәҹәк*,

Үстүмүзә бәла ҝәлмәјәҹәк,
Гылынҹ, аҹлыг ҝөрмәјәҹәјик”.

13 Пејғәмбәрләр бош сөзләр данышырлар,
Онларда Аллаһын сөзү јохдур,

Сөзләри кими өзләри дә пуч олаҹаглар».

14 Бу сәбәбдән ордулар Аллаһы Јеһова дејир:

«Белә данышдыглары үчүн
Сөзләрими дилиндә од едәҹәјәм.
Халг одундур.
Бу од ону јандырыб күл едәҹәк».

15 Јеһова бәјан едир: «Еј Исраил еви,

Үстүнүзә узаг дијардан бир халг ҝәтирирәм,

Дилини билмәдијин,
Сөзләрини анламадығын
Гәдим, улу халг.

16 Охданлары ачыг гәбир кимидир,
Һамысы иҝид дөјүшчүдүр.

17 Онлар сәнин мәһсулуну, чөрәјини јејәҹәк,

Оғулларыны, гызларыны јејәҹәк,

Сүрүләрини, нахырларыны јејәҹәк,

Мејнәләрини, әнҹирләрини јејәҹәк.

Архаландығын гала-шәһәрләрини јерлә јексан едәҹәк».

18 «Амма о ҝүн дә сизи бүсбүтүн мәһв етмәјәҹәјәм, — бәјан едир Јеһова. — 19 Онлар сорушса ки, “нә үчүн Аллаһымыз Јеһова бизим башымыза бунлары ҝәтирди”, онлара дејәрсән: “Неҹә ки Мәндән үз дөндәриб өз өлкәниздә јад аллаһа гуллуг етдиниз, инди дә өзҝә өлкәдә јадлара гуллуг едәҹәксиниз”».

20 Јагуб евиндә бәјан един,
Јәһудада ҹар чәкин:

21 «Ешит, еј ағылсыз, ахмаг халг:

Ҝөзүнүз ола-ола ҝөрмүрсүнүз,
Гулағыныз ола-ола ешитмирсиниз.

22 Јеһова бәјан едир: “Сиз Мәндән горхмурсунуз?
Мәним һүзурумда титрәмирсиниз?

Мәнәм дәнизә гумдан сәрһәд чәкән,
Кечилмәз, әбәди низам гојан.

Далғалар шаһә галхса да, зәфәр чала билмәз,
Уғулдаса да, бу сәдди аша билмәз.

23 Анҹаг бу халгын үрәји инадкар вә асидир,
Онлар Мәним јолумдан чыхыб өз јоллары илә ҝетдиләр.

24 Һеч ким демир:

“Ҝәлин мөвсүмүндә јағыш јағдыран,
Пајыз јағышы, јаз јағышы ҝөндәрән,
Тәјин етдији бичин һәфтәләрини бизим үчүн горујан
Аллаһымыз Јеһовадан горхаг”.

25 Тәгсирләриниз бунлара әнҝәл олду,
Ҝүнаһларыныз сизи немәтләрдән мәһрум етди.

26 Халгымын арасында залымлар вар.

Онлар гуш овчусу кими, чөмбәлиб пусгуда ҝөзләјирләр,

Өлүм тәләси гурурлар.

Шикарлары инсандыр.

27 Гушла долу гәфәс кими,
Евләри фитнә-фәсадла долудур.

Бу јолла ҝүҹләнибләр, варланыблар.

28 Пијләнибләр, дәриләри шүмал олуб.
Шәр әмәлләри башдан ашыр,

Өз мәнфәәтләринә ҝөрә
Јетимин ишинә әдаләтлә бахмырлар,
Јохсулун һаггыны тапдалајырлар”».

29 «Инди Мән онларла һагг-һесаб чәкмәјим, нејләјим?

Белә бир халгдан интигамымы алмајыммы? — бәјан едир Јеһова.

30 Өлкәдә дәһшәтли, горхунҹ шеј баш верир:

31 Пејғәмбәрләр јаландан пејғәмбәрлик едир,
Каһинләр халгын үзәриндә истәдикләри кими ағалыг едир,

Халгыма исә бу хошдур.

Ҝөрәк сон ҝәләндә сиз нә едәҹәксиниз?»

^ Әрм. 5:12 Диҝәр вариант: О, јохдур.
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6 Еј Бинјамин оғуллары, сығынаҹаг тапын, Јерусәлимдән гачын.

Тәгуһда шејпур чалын.
Бејт-Һәкаримдә одла ишарә верин!

Чүнки шималдан бәла, мүсибәт ҝәлир.

 2 Сион гызы ҝөзәл, инҹә гадына охшајыр.

 3 Чобанлар сүрүләрлә ҝәләҹәк.

Һәр тәрәфиндә чадырларыны гураҹаг,
Һәр бири өз сүрүсүнү отараҹаг.

 4 «Шәһәрлә дөјүшә һазырлашын!

Галхын, ҝүнүн ҝүнорта чағы она һүҹум едәк!»

«Вај һалымыза, ҝүн гүруба енир,
Ахшам көлҝәләри узаныр!»

 5 «Галхын, ҝеҹә вахты һүҹума кечәк,
Истеһкамлы бүрҹләри дағыдаг».

 6 Чүнки ордулар Аллаһы Јеһова дејир:

«Ағаҹ кәсин, Јерусәлимин әтрафында мүһасирә бәнди гурун.

Бу шәһәрдән һагг-һесаб тәләб етмәк лазымдыр,
Ора зүлмлә, зилләтлә долудур.

 7 Гујудан сәрин су чыхдығы кими,
Шәһәрдән дә пислик чыхыр.

Орадан зоракылыг, мәһв сәсләри ҝәлир,
Ҝөзүм анҹаг хәстәлик, бәла ҝөрүр.

 8 Дүзәл, еј Јерусәлим, јохса сәндән ијрәниб үз дөндәрәрәм,
Сәни инс-ҹинс олмајан харабаја чевирәрәм».

 9 Ордулар Аллаһы Јеһова дејир:

«Исраилдә сағ галанлар тәнәкдә галан салхымлар кими, јығылаҹаг.

Сән үзүмјыған кими әлини тәнәјә узат».

10 «Киминлә данышым, кимә хәбәрдарлыг едим?

Ким гулаг асаҹаг?

Гулаглары тыханыб, ешитмирләр.

Јеһованын сөзүнү сајмырлар,
Ону бәјәнмирләр.

11 Одур ки, ичим Јеһованын гәзәбилә долудур,
Ону сахламагдан јорулмушам».

«Ону күчәдәки ушагларын,
Бир јерә топлашмыш ҹаван-ҹаһылын үстүнә төк.

Әр дә, арвад да, јашлы да, гоҹа да,
Һәр кәс әлә кечәҹәк.

12 Евләри, тарлалары, арвадлары
Башгасынын олаҹаг.

Чүнки әлими бу өлкәнин сакинләринә гаршы галдырырам», — бәјан едир Јеһова.

13 «Рәијјәтдән әсилзадәјә кими һәр кәс һарам газанҹ далынҹа дүшүр,
Пејғәмбәрдән каһинә кими һәр кәс фырылдагчылыг едир.

14 Халгымын јарасыны үздән мүалиҹә едирләр,
Сүлһ олмаја-олмаја

“Сүлһ! Сүлһ!” дејирләр.

15 Ҝөр һеч ијрәнҹ әмәлләринә ҝөрә утанырлар?

Онлар утанмаздыр,

Утанмаг нәдир билмирләр.

Буна ҝөрә онлар да јыхыланлар арасында олаҹаглар.

Мән онлары ҹәзаландыранда бүдрәјәҹәкләр», — дејир Јеһова.

16 Јеһованын сөзү будур:

«Јолајрыҹында дуруб бахын,

Гәдим јоллары сорушун,
Өјрәнин ҝөрүн дүз јол һансыдыр, о јолла ҝедин,
Динҹлик тапын».

Онларса дејирләр: «О јолла ҝетмәјәҹәјик».

17 «Ҝөзәтчиләр гојдум,
Ҝөзәтчиләр: “Шејпур сәсинә гулаг асын!” дедиләр».

Халг исә: «Гулаг асмајаҹағыг» деди.

18 «Одур ки, динләјин, еј халглар!

Бил, еј гөвм,
Онларын башына нә ҝәләҹәк.

19 Ешит, еј дүнја!

Бу халгын башына фәлакәт ҝәтирәҹәјәм,
Фитнәләринин бәһрәсини бичәҹәкләр.
Чүнки сөзләримә мәһәл гојмадылар,
Ганунуму рәдд етдиләр».

20 «Сәбадан ҝәтирдијиниз күндүр,
Узаг дијардан ҝәтирдијиниз әтирли гамыш нәјимә лазымдыр?

Јандырма гурбанларынызы гәбул етмирәм,
Гурбанларыныз Мәнә хош дејил».

21 Буна ҝөрә Јеһова белә дејир:

«Бу халгын јолуна даш-кәсәк гојурам,
Ата, оғул,
Гонум-гоншу,
Һәр кәс бүдрәјәҹәк,
Һәлак олаҹаг».

22 Јеһова белә дејир:

«Будур, шимал торпағындан бир халг ҝәлир.
Дүнјанын ән уҹгар јерләриндән бөјүк бир халг ајаға галхыр.

23 Әлләриндә јај-каман, мизраг вар,

Гәддардырлар, рәһмсиздирләр.

Дәниз кими уғулдајырлар,
Атлара сүвар олублар.

Еј Сион гызы, бир нәфәр кими гаршында сәф гурублар».

24 Бу хәбәри ешитдик,

Әлимиз јанымыза дүшдү,
Доған гадын кими бизи санҹы тутду,
Әзаб ичиндәјик.

25 Тарлаја ҝетмә,
Күчәдә ҝәзмә,
Чүнки дүшмән гылынҹ тутуб,
Һәр тәрәфи дәһшәт бүрүјүб.

26 Еј мәним халгым,
Чул ҝејин, күл ичиндә гыврыл,

Јеҝанә оғлуна јас тутурмуш кими аҹы-аҹы ағла,
Чүнки гатил үстүмүзә гәфил ҝәләҹәк.

27 «Сәни* халгымын арасына гојдум ки, онлары ҝүмүштәк јохлајасан,
Јахшы-јахшы сынагдан кечирәсән.
Сән онлара нәзәр салыб әмәлләрини сына.

28 Онлар тәрсдир, инадкардыр.
Орада-бурада ҝәзиб шајиә јајырлар,

Мисә, дәмирә бәнзәјирләр.
Һамысы позғундур.

29 Көрүкләр јаныб,

Оддан јалныз гурғушун чыхыр.

Уста һа әлләшиб-вурушур, онлары сафлашдыра билмир,
Пис адамлар ајрылмыр.

30 Онлара “атылмыш ҝүмүш” дејәҹәкләр,
Чүнки Јеһова онлары рәдд едиб».

^ Әрм. 6:27 Јәни Әрәмјаны.





Әрәмја  7 : 1 - 34

7 Әрәмјаја Јеһованын сөзү назил олду: 2 «Јеһованын евинин дарвазасында дур вә бу хәбәри бәјан ет: “Еј Јәһуда халгы, Јеһоваја сәҹдә етмәк үчүн бу дарвазалардан кечәнләр, Јеһованын сөзүнү динләјин. 3 Исраилин Аллаһы, ордулар Аллаһы Јеһова белә дејир: “Дәјишин, әмәлләринизи дүзәлдин, онда сизи бу торпагда сахлајарам. 4 Јалан сөзләрә алданмајын. “Бу, Јеһованын мәбәдидир, Јеһованын мәбәдидир, Јеһованын мәбәдидир!” демәјин. 5 Әҝәр өзүнүзү ислаһ едиб дүзәлсәниз, ики гоншу арасында әдаләти бәргәрар етсәниз, 6 јаделлини, јетими, дул гадыны сыхышдырмасаныз, бу торпагда ҝүнаһсыз ган төкмәсәниз, өз зијаныныза башга аллаһларын ардынҹа ҝетмәсәниз, 7 сизи бу торпагда, һәмишәлик ата-бабаларыныза вердијим дијарда сахлајаҹағам”».

8 «Амма јох, сиз јалана бел бағлајырсыныз, бу сизә зијандан башга һеч нә ҝәтирмәјәҹәк. 9 Сиз оғурлуг едир, гәтл төрәдир, зина едирсиниз, јаландан анд ичирсиниз, Баала гурбан ҝәтирирсиниз, танымадығыныз аллаһларын ардынҹа ҝедирсиниз. 10 Бүтүн бу мәнфур әмәлләрдән сонра да ҝәлиб адымы дашыјан бу евдә, өнүмдә дуруб дејирсиниз: “Биз хилас олаҹағыг!” 11 Адымы дашыјан бу ев сизин үчүн нәдир, гулдур јувасыдыр? Мән һәр шеји ҝөрүрәм», — бәјан едир Јеһова.

12 «“Инди Шилоја, орада илк дәфә адым үчүн мәскән сечдијим јерә ҝедин. Исраил халгынын мәнфур әмәлләринә ҝөрә о јерә нә етдијими ҝөрүн. 13 Амма сиз јенә дә бүтүн бунлары еләдиниз, — бәјан едир Јеһова. — Мән сизә дәфәләрлә дедим, амма гулаг асмадыныз. Сизи чағырдым, һај вермәдиниз. 14 Буна ҝөрә Шилоја етдијими ҝүвәндијиниз вә адымы дашыјан бу евә, сизә вә ата-бабаларыныза вердијим бу јерә дә едәҹәјәм. 15 Гардашларынызы, бүтүн Әфраим өвладларыны өнүмдән рәдд етдијим кими, сизи дә рәдд едәҹәјәм”.

16 Сән исә бу халгдан өтрү дуа етмә. Онлардан өтрү Мәнә үз тутма, јалвар-јахар етмә, онсуз да гулаг асмајаҹағам. 17 Ҝөрмүрсән, Јәһуда шәһәрләриндә, Јерусәлим күчәләриндә нәләр едирләр?! 18 Оғуллары одун јығыр, аталары оҹаг галајыр, арвадлары Сәма мәликәсинә гурбан көкәләри биширмәк үчүн хәмир јоғурур. Онлар башга аллаһлара шәраб тәгдимәси ҝәтириб Мәни гәзәбләндирирләр. 19 “Онлар елә билирләр ки, Мәнә зијан едирләр? — бәјан едир Јеһова. — Мәҝәр өзләринә зијан етмирләр, өзләрини биабыр етмирләр?” 20 Она ҝөрә дә Күлли-Ихтијар Јеһова дејир: “Гејз-гәзәбими бу јерин, инсанын, һејванын, ағаҹларын, јерин мәһсулунун үстүнә төкәҹәјәм. Гәзәбим алов кими јандырыб-јахаҹаг, ону сөндүрән олмајаҹаг”.

21 Исраилин Аллаһы, ордулар Аллаһы Јеһова белә дејир: “Ҝедин, башга гурбанларла бәрабәр јандырма гурбаны да ҝәтирин, әтини дә өзүнүз јејин. 22 Ата-бабаларынызы Мисирдән чыхардығым ҝүн онлара јандырма гурбанлары вә башга гурбанларла бағлы һеч нә демәмишдим, һеч нә әмр етмәмишдим. 23 Онлара бу әмри вермишдим: “Мәнә итаәт един, онда Мән сизин Аллаһыныз олаҹағам, сиз дә Мәним халгым. Дедијим јолла ҝедин ки, хејир тапасыныз”. 24 Амма онлар Мәни ешитмәдиләр, Мәнә гулаг асмадылар, инадла истәкләринә ҝөрә, гара үрәкләринә ҝөрә һәрәкәт етдиләр. Онлар ирәли јох, ҝери ҝетдиләр. 25 Ата-бабаларыныз Мисирдән чыхан ҝүндән бәри бу, беләдир. Буна ҝөрә Мән һәр ҝүн, дөнә-дөнә пејғәмбәр гулларымы онларын јанына ҝөндәрдим. 26 Амма һеч ким Мәни ешитмәди, Мәнә гулаг асмады. Онлар тәрслик етдиләр, ата-бабаларындан да бетәр олдулар.

27 Бу сөзләри онлара дејәҹәксән, амма сәнә гулаг асмајаҹаглар, онлары чағыраҹагсан, амма һај вермәјәҹәкләр. 28 Онлара белә дејәрсән: “Бу халг, Аллаһы Јеһоваја итаәт етмәјән, Онун тәрбијәсини рәдд едән халгдыр. Сәдагәт дејилән шеј галмајыб, ады белә, чәкилмир”.

29 Узун сачыны кәс ат, чылпаг тәпәләрдә мәрсијә оху. Јеһова Ону гәзәбләндирән бу нәсли рәдд едиб. О, онлары тәрк едәҹәк. 30 “Чүнки Јәһуда халгы Мәним бәјәнмәдијим пис ишләр ҝөрүр, — бәјан едир Јеһова, — онлар адымы дашыјан евдә ијрәнҹ бүтләр гојуб ораны мурдарлајырлар.  31 Оғул-гызларыны одда јандырмаг үчүн Бәни-Һинном вадисиндәки* Тофетдә сәҹдәҝаһлар* дүзәлдибләр. Мән белә бир шеји бујурмамышам, һеч ағлымдан да кечирмәмишәм”.

32 “Она ҝөрә дә ҝүн ҝәләҹәк, ораја нә Тофет, нә дә Бәни-Һинном вадиси дејиләҹәк, ора Гырғын вадиси адланаҹаг. Тофетдә о гәдәр мејит басдыраҹаглар ки, јер галмајаҹаг, — бәјан едир Јеһова. — 33 Бу халгын ҹәсәдләри ҝөјдәки гушлара, јердәки һејванлара јем олаҹаг, һеч ким онлары һүркүдүб говмајаҹаг. 34 Јәһуда шәһәрләриндән, Јерусәлим күчәләриндән севинҹ, шадлыг һарајыны, бәј-ҝәлин сәсини кәсәҹәјәм. Өлкә хараба галаҹаг”».

^ Әрм. 7:31 Лүғәтә бах.


^ Әрм. 7:31 Һәрфән: јүксәкликләр.





Әрәмја  8 : 1 - 22

8 Јеһова бәјан едир: «Һәмин вахт Јәһуда падшаһларынын, әмирләринин, каһинләринин, пејғәмбәрләринин вә Јерусәлим сакинләринин сүмүкләрини гәбирләриндән чыхараҹаглар. 2 Сүмүкләрини меһр салыб гуллуғунда дурдуглары, ибадәт етдикләри, үз тутуб сәҹдә гылдыглары ҝүнәшин, ајын, сәма ордусунун өнүндә сәрәҹәкләр. Онлары јығыб басдыран олмајаҹаг. Торпағын үстүндә пејин кими олаҹаглар».

3 «Бу мәнфур нәсилдән сағ галанлар пәрән-пәрән салдығым јерләрдә һәјаты јох, өлүмү сечәҹәкләр», — бәјан едир ордулар Аллаһы Јеһова.

4 «Онлара де ки, Јеһованын сөзү будур:

“Доғруданмы, онлар јыхылыб бир дә галхмајаҹаглар?

Кимсә нијјәтиндән дөнсә, о бири дә өз нијјәтиндән дөнмәзми?

 5 Нә үчүн бу халг, Јерусәлим әһли хәјанәтиндә батыб галыб?

Онлар јаландан бәрк јапышыблар,
Ҝери дөнмүрләр ки, дөнмүрләр.

 6 Мән диггәт вердим, гулаг асдым, наһаг сөзләр данышырдылар.

Һеч ким өз пис әмәлиндән төвбә етмир, “бу нә ишдир мән тутдум?” демир.

Һамы дөјүшә атылан ат кими, күтләнин ардынҹа дүшүр.

 7 Һәтта ҝөјдәки һаҹылејләк көч вахтыны билир,
Гумру, узунганад, гаратојуг* өз вахтында гајыдыр.

Халгым исә Мән Јеһованын һөкмләрини анламыр”.

 8 Неҹә дејирсиниз ки, “биз ағыллыјыг, Јеһованын гануну биздәдир”?

Ахы мирзәләрин һијләҝәр гәләми анҹаг јалан јазыр.

 9 Агилләр рүсвај олуб.

Ваһимәјә дүшүб. Онлар әлә кечәҹәкләр.

Јеһованын сөзүнү рәдд едибләр,
Онларда һикмәт нә ҝәзир?

10 Она ҝөрә дә арвадларыны башгаларына верәҹәјәм,
Тарлаларына јадлар саһиб олаҹаг.
Чүнки рәијјәтдән әсилзадәјә кими һәр кәс һарам газанҹ далынҹа дүшүр,
Пејғәмбәрдән каһинә кими һәр кәс фырылдагчылыг едир.

11 Халгымын јарасыны үздән мүалиҹә едирләр,
Сүлһ олмаја-олмаја

“Сүлһ! Сүлһ!” дејирләр.

12 Ҝөр һеч ијрәнҹ әмәлләринә ҝөрә утанырлар?

Онлар утанмаздыр,

Утанмаг нәдир билмирләр.

Буна ҝөрә онлар да јыхыланлар арасында олаҹаглар.

Мән онлары ҹәзаландыранда бүдрәјәҹәкләр, — дејир Јеһова.

13 Онлары топлајыб мәһв едәҹәјәм, — бәјан едир Јеһова.

Мејнәдә үзүм, әнҹир ағаҹында әнҹир галмајаҹаг, јарпаглар гурујаҹаг.

Нә вермишәмсә, әлләриндән алынаҹаг».

14 «Нә үчүн јеримиздә отурмушуг?

Ҝәлин бир јердә гала-шәһәрләрә ҝедәк, орада мәһв олаг.

Аллаһымыз Јеһова бизи мәһв едәҹәк.
Јеһова бизә зәһәрли су ичирир,
Чүнки Она гаршы ҝүнаһ етмишик.

15 Сүлһ ҝөзләјирдик, габағымыза хејир чыхмады,
Шәфа ҝөзләјирдик, дәһшәт ҝөрдүк.

16 Дандан атларынын фынхыртысы ешидилир.

Ајғырларынын кишнәртисиндән
Бүтүн өлкә ләрзәјә ҝәлир.

Дүшмән ҝәлиб өлкәни, орадакы һәр шеји,
Шәһәри, сакинләрини тар-мар едир».

17 «Араныза иланлар ҝөндәрирәм,
Овсунла рам олмајан зәһәрли иланлар.
Онлар сизи санҹаҹаг», — бәјан едир Јеһова.

18 Дәрдимә әлаҹ јохдур,
Үрәјим сызлајыр.

19 Узаг дијардан
Халгымын фәрјад сәси ҝәлир:

«Мәҝәр Јеһова Сионда дејил?

Падшаһ орада дејил?»

«Нә үчүн бүтләри илә,
Пуч, јад аллаһлары илә Мәни гәзәбләндирирләр?»

20 «Бичин сона чатды, јај гуртарды,
Амма биз хилас олмадыг!»

21 Халгымын јарасыны ҝөрүб үрәјим парчаланыр,
Бағрым ган олуб,

Мәни дәһшәт бүрүјүб.

22 Мәҝәр Ҝиладда мәлһәм јохдур?

Тәбиб јохдур орада?

Нә үчүн халгыма шәфа вермирләр?

^ Әрм. 8:7 Диҝәр вариант: дурна.





Әрәмја  9 : 1 - 26

9 Каш башым булаг олајды,
Ҝөзләрим чешмә!

Ҝеҹә-ҝүндүз халгымын өлүләри үчүн
Ҝөз јашы төкәрдим.

 2 Каш сәјјаһлар кими сәһрада сығынаҹағым олајды.

Онда халгымдан ајрылардым, чыхыб ҝедәрдим.
Чүнки һамы зинакардыр,
Хәјанәткарлар дәстәсидир.

 3 Дилләрини каман кими ҝәрирләр.
Өлкәдә сәдагәт јох, јалан һөкм сүрүр.

«Ҝет-ҝедә лап позулурлар,
Мәнә мәһәл гојмурлар», — бәјан едир Јеһова.

 4 «Гој һәр кәс гоншусундан еһтијат етсин,
Һеч гардашына да етибар етмәсин.

Чүнки гардаш гардаша бадалаг ҝәлир,
Гоншу гоншуја бөһтан атыр.

 5 Һәр кәс гоншусуна кәләк ҝәлир,
Дүз данышан јохдур.

Дилләри јалана өјрәшиб.

Пис иш ҝөрмәкдән һејләри галмајыб.

 6 Сән хаинләр ичиндә јашајырсан.

Онлар хаинлик етди, Мәни танымады», — бәјан едир Јеһова.

 7 Одур ки, ордулар Аллаһы Јеһова белә дејир:

«Онлары әридиб сынајаҹағам.
Халгымла башга ҹүр неҹә давраным?

 8 Дилләри өлдүрүҹү охдур, јалан сачыр.

Гоншу илә дилдә ширин-ширин данышырлар,
Үрәкләриндә исә тәлә гурурлар».

 9 «Инди Мән онларла һагг-һесаб чәкмәјим, нејләјим?

Белә бир халгдан интигамымы алмајыммы? — бәјан едир Јеһова.

10 Дағлардан өтрү ағлајыб налә чәкәҹәјәм,
Чөлдәки өрүшләр үчүн ағы охујаҹағам.
О јерләрә од вурублар, орадан һеч ким кечмир,
Мал-һејван сәси ешидилмир.

Гушлар учуб, һејванлар гачыб, һәр јан бомбошдур.

11 Јерусәлими даш галагларына, чаггал јувасына дөндәрәҹәјәм,
Јәһуда шәһәрләрини кимсәсиз, хараба гојаҹағам.

12 Буну анламаға кимин һикмәти чатар?

Јеһова буну кимә дејиб ки, о да ҹар чәксин?

Нә үчүн өлкә виран галыб?

Нә үчүн јаныб чөллүјә дөнүб?
Орадан кечиб-ҝедән јохдур».

13 Јеһова ҹаваб верди: «Она ҝөрә ки, халг онлара вердијим гануну рәдд едиб, она әмәл етмир, сөзүмү ешитмир. 14 Онлар инад едиб үрәкләри истәјән кими һәрәкәт едир, аталарынын өјрәтдији кими, Баал бүтләринә ситајиш едирләр. 15 Одур ки, Исраилин Аллаһы, ордулар Аллаһы Јеһова белә дејир: “Бу халга аҹы јовшан једирәҹәјәм, зәһәрли су ичирәҹәјәм. 16 Онлары өзләринин, аталарынын танымадығы халгларын арасына сәпәләјәҹәјәм. Архаларынҹа гылынҹ ҝөндәриб һамысыны гыраҹағам”.

17 Ордулар Аллаһы Јеһова белә дејир:
“Ағылла һәрәкәт един.

Гадын мәрсијәханлары чағырын,
Адам ҝөндәрин, ағы дејән гадынлар ҝәлсин.
18 Гој тәләссинләр, бизә мәрсијә охусунлар.
Ҝөзләримиздән јашлар ахсын,
Кирпијимиздән су сүзүлсүн.

19 Сиондан мәрсијә ешидилир:

“Нә ҝүнләрә галдыг!

Неҹә рүсвај олдуг!

Јурдумуздан дидәрҝин дүшдүк, ев-ешијимизи хараба гојдулар”.

20 Еј гадынлар, Јеһованын сөзүнү динләјин.

Онун сөзләринә гулаг верин.

Бир-биринизә бу ағыны өјрәдин,
Гызларыныза бу мәрсијәни өјрәдин.

21 Өлүм дырмашыб пәнҹәрәдән ҝирди,
Галаларымыза сохулду,
Күчәләрдән ушаглары,
Мејданлардан ҹаванлары апармаға ҝәлди”.

22 Де ки, Јеһова белә бәјан едир:

“Ҹәсәдләр торпағын үстүндә пејин олаҹаг,
Бичинчинин бичиб гојдуғу тахыл кими олаҹаглар,
Онлары јығыб топлајан олмајаҹаг”».

23 Јеһова белә дејир:

«Гој һикмәтли һикмәти илә өјүнмәсин,
Гүдрәтли гүдрәти илә ловғаланмасын,
Дөвләтли дөвләти илә гүррәләнмәсин».

24 «Гој өјүнән бунунла өјүнсүн ки,

Мәни таныјыб билир.
Билир ки, Мән Јеһовајам, мәһәббәтлә давранырам, дүнјада адил, һагг ишләр ҝөрүрәм.
Чүнки Мәнә бунлар хошдур», — бәјан едир Јеһова.

25 «Елә ҝүнләр ҝәлир ки, — бәјан едир Јеһова, — сүннәтли олдуғу һалда, сүннәтсиз олан һәр кәсдән, 26 Мисирдән, Јәһудадан, Әдумдан, Муабдан, әмуниләрдән, ҝиҹҝаһларыны гырхан сәһра сакинләриндән һагг-һесаб тәләб едәҹәјәм. Чүнки бүтүн бу халглар сүннәтсиздир, бүтүн Исраил евинин үрәји сүннәтсиздир».
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10 Еј Исраил еви, Јеһованын әлејһинизә дедији сөзү ешидин. 2 Јеһова белә дејир:

«Халгларын јолу илә ҝетмәјин,
Башга халглар кими,
Ҝөјдәки әламәтләрдән дәһшәтә ҝәлмәјин.

 3 Халгларын адәтләри пучдур.

Бир нәфәр мешәдә ағаҹ кәсир,
Сонра сәнәткар өз аләти илә ону јонуб-дүзәлдир.

 4 Гызыл-ҝүмүшлә ону бәзәјирләр,
Чәкиҹлә, мыхла бәркидирләр ки, јыхылмасын.

 5 Бу бүтләр хијар бостанындакы мүгәвва кими даныша билмир,
Онлары дашыјырлар, чүнки өзләри јеријә билмир.

Онлардан горхмајын, чүнки нә пислик едә билирләр,
Нә дә јахшылыг».

 6 Еј Јеһова, Сәнин мислин јохдур.

Сән улусан, адын уҹадыр, әзәмәтлидир.

 7 Еј халгларын Һөкмдары, ким Сәндән горхмаз? Башга ҹүр ола билмәз.
Бүтүн дүнја сәлтәнәтләринин мүдрикләри арасында
Сәнә тај јохдур.

 8 Онларын һамысы ағылсыздыр, ахмагдыр.

Ағаҹ парчасынын вердији нәсиһәт бошдур.

 9 Таршишдән ҝүмүш лөвһәләр, Үфәздән гызыл ҝәтирилир,
Сәнәткар, зәрҝәр онлары тахтанын үстүнә чәкир.

Бу бүтләрә ҝөј ипликдән, бәнөвшәји јундан палтар ҝејиндирилир.

Онларын һамысы сәнәткарын әл ишидир.

10 Амма Јеһова тәк бир Аллаһдыр.

О, вар олан Аллаһдыр, әбәди һөкмдардыр.

Онун гәзәбиндән јер үзү титрәјәҹәк,
Һиддәти гаршысында һеч бир халг дура билмәјәҹәк.

11 * Онлара белә де:

«Јери-ҝөјү јаратмајан аллаһлар
Јер үзүндән, ҝөјләр алтындан јох олаҹаг».

12 Одур јери гүдрәтилә хәлг едән,
Торпағы һикмәтилә јарадан,
Ҝөјләри зәкасы илә јајан.

13 Сәсини чыхаранда
Ҝөјләрдәки сулар чағлајыр.
О, јерин уҹгарларындан булуд галдырыр,

Јағыш үчүн шимшәк чахдырыр*,
Анбарларындан күләк чыхарыр.

14 Һәр кәс ахмаглыг, ҹаһиллик едир.

Сәнәткар дүзәлтдији бүтә ҝөрә утанаҹаг.
Чүнки төкдүјү бүт јаландыр,
Онда нәфәс јохдур.

15 Бүтләр пучдур, ҝүлүнҹ шејдир.

Һагг-һесаб ҝүнүндә һамысы мәһв олаҹаг.

16 Јагубун Нәсиби исә онлара бәнзәмәз,
Чүнки һәр шејә О сурәт вериб,
Исраил Онун ирсинин әсасыдыр.

Ады ордулар Аллаһы Јеһовадыр.

17 Еј мүһасирәдә олан гадын,
Јердән боғчаны ҝөтүр.

18 Јеһова белә дејир:

«Бу дәфә өлкәнин сакинләрини кәнара туллајаҹағам,
Онлара әзаб чәкдирәҹәјәм».

19 Вај һалыма, дәрдим бөјүкдүр,

Јарам сағалмаздыр.

Дедим: «Бу дәрд мәнимдир, өзүм чәкмәлијәм.

20 Чадырым учуб, ипләри гырылыб.

Өвладларым мәни тәрк едиб, артыг јохдурлар.

Чадырымы гуран, парчаларыны галдыран кимсә галмајыб.

21 Чүнки чобанлар ахмаглыг етди,
Јеһоваја үз тутмады.

Беләҹә ағылсыз даврандылар,
Сүрүләри пәрән-пәрән олду».

22 Динләјин, хәбәр вар!

Шимал өлкәсиндән ҝүҹлү ҝурулту ҝәлир,
Јәһуда шәһәрләрини хараба гојаҹаг, онлары чаггал јувасына дөндәрәҹәк.

23 Јеһова, билирәм ки, инсанын јолу өз әлиндә дејил,

Аддымларыны јөнәлтмәк инсанын ихтијарында дејил.

24 Еј Јеһова, мәни әдаләтинлә тәрбијә ет,
Гәзәбинлә јох, јохса һеч оларам.

25 Гәзәбини Сәни танымајан халгларын,
Адыны чағырмајан тајфаларын үзәринә јағдыр.

Онлар Јагуб нәслинин ахырына чыхдылар,
Ону мәһв етдиләр, көкүнү кәсдиләр,
Онун јурдуну виранә гојдулар.

^ Әрм. 10:11 Орижинал мәтндә 11-ҹи ајә арами дилиндә јазылыб.


^ Әрм. 10:13 Диҝәр вариант: јағыш үчүн гапылар дүзәлдир.
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11 Әрәмјаја Јеһованын сөзү назил олду: 2 «Гој һәр кәс бу әһдин сөзләрини ешитсин!

Бунлары Јәһуда ҹамаатына, Јерусәлим әһлинә сөјлә. 3 Сөјлә ки, Исраилин Аллаһы Јеһова белә дејир: “Бу әһдин сөзләринә табе олмајана ләнәт олсун. 4 Мән бу сөзләри аталарыныза онлары Мисирдән, дәмирәридән собадан чыхардығым ҝүн бујурмушдум. Онлара демишдим: “Мәнә гулаг асын, бүтүн әмрләрими јеринә јетирин. Онда сиз Мәним халгым, Мән дә сизин Аллаһыныз оларам. 5 Ата-бабаларыныза сүд-бал ахан дијары вермәк үчүн ичдијим анды јеринә јетирәрәм”. Будур, индијә кими сиз бу дијарда јашајырсыныз”».

Онда мән дедим: «Амин, Јеһова!»

6 Сонра Јеһова мәнә деди: «Јәһуда шәһәрләриндә, Јерусәлим күчәләриндә бу сөзләри ҹар чәк: “Бу әһдин сөзләрини ешидин, онлара әмәл един. 7 Мән ата-бабаларыныза онлары Мисирдән чыхардығым ҝүндән бу ҝүнә гәдәр дөнә-дөнә хәбәрдарлыг едиб демишәм: “Мәнә гулаг асын”. 8 Амма онлар Мәни ешитмәдиләр, Мәнә гулаг асмадылар. Инадла гара үрәкләринә ҝөрә һәрәкәт етдиләр. Әмәл етмәји бујурдуғум бу әһдин сөзләринә табе олмадылар. Буна ҝөрә Мән әһддә јазыланлары онларын башына ҝәтирдим”».

9 Сонра Јеһова мәнә деди: «Јәһуда ҹамааты илә Јерусәлим әһли әлбир олуб. 10 Онлар сөзләрими ешитмәјән әҹдадларынын ҝүнаһларына гајыдыблар. Башга аллаһлара ибадәт едирләр, онлара гуллуг едирләр. Исраил еви илә Јәһуда еви ата-бабалары илә бағладығым әһди позуб. 11 Одур ки, Јеһова белә дејир: “Башларына елә бәла ҝәтирәҹәјәм ки, ондан јаха гуртара билмәјәҹәкләр. Мәндән имдад диләјәндә онлара гулаг асмајаҹағам. 12 О заман Јәһуда шәһәрләри вә Јерусәлим әһли ҝедиб гурбан ҝәтирдикләри аллаһлардан имдад диләјәҹәкләр, амма бу аллаһлар һеч ҹүр онлары бәладан гуртармајаҹаглар. 13 Еј Јәһуда, аллаһларынын сајы шәһәрләринин сајына чатыб. О ијрәнҹ шејә, Баала гурбан ҝәтирмәк үчүн Јерусәлимин күчәләри гәдәр гурбанҝаһ дүзәлтмисән”.

14 Сән исә, бу халгдан өтрү дуа етмә. Онлардан өтрү Мәнә үз тутма, јалвар-јахар етмә. Башларына бәла ҝәләндә Мәнә фәрјад едәҹәкләр, амма Мән онлара гулаг асмајаҹағам.

15 Әзиз халгымын Мәним евимдә нә иши вар?
Ҝөр онун арасында нә гәдәр инсан фитнә-фәсад гурур.

Ҝәтирдикләри гурбанларла сәнин үстүнә ҝәлән бәланы совушдура биләҹәкләр?

Һәмин вахт өјүнә биләҹәксән?

16 Бир вахтлар Јеһова сәнә голлу-будаглы,
Мејвәси дадлы, ҝөзәл зејтун ағаҹы дејирди.

Амма гулагбатыран сәс ҝәлди, Аллаһ ағаҹа од вурду,
Дүшмәнләр будагларыны гырыб-төкдү.

17 Сәни торпаға әкән ордулар Аллаһы Јеһова башына бәла ҝәтирмәји гәт едиб. Чүнки Исраил еви вә Јәһуда еви мәнфур ишләр ҝөрүб, Баала гурбан ҝәтирәрәк Мәни гәзәбләндириб».

18 Еј Јеһова, һәмин вахт онларын нә етдијини мәнә ҝөстәрдин,
Бунлардан мәни аҝаһ етдин.

19 Мән исә кәсилмәјә апарылан фағыр гузу кими идим.

Мәнә гәсд гурдугларындан бихәбәр идим,

Дејирдиләр: «Ҝәлин ағаҹы мејвәләри илә бирҝә мәһв едәк,
Ону ишыглы дүнјадан* јох едәк,
Ады бир дә анылмасын».

20 Амма ордулар Аллаһы Јеһова әдаләтлә һөкм едир.
Инсанын ән ҝизли фикирләрини*, үрәјини јохлајыр.

Гој онлардан алаҹағын интигамы ҝөрүм,
Чүнки ишими Сәнә тапшырмышам.

21 Буна ҝөрә дә Јеһова ҹанымы алмаг истәјәнләрә, «Јеһованын ады илә пејғәмбәрлик етмә, јохса әлимиздә өләрсән» дејән әнатутлуларын әлејһинә белә дејир: 22 «Онларла һагг-һесаб чәкәҹәјәм, — ордулар Аллаһы Јеһова бәјан едир, — ҹаванлары гылынҹдан кечириләҹәк, оғуллары, гызлары аҹындан өләҹәк. 23 Һеч ким сағ галмајаҹаг. Әнатутлуларла һагг-һесаб чәкәҹәјим ил онларын башына бәла ҝәтирәҹәјәм».

^ Әрм. 11:19 Һәрфән: дириләр өлкәсиндән.


^ Әрм. 11:20 Јахуд ән дәрин дујғуларыны. Һәрфән: бөјрәкләрини.





Әрәмја  12 : 1 - 17

12 Еј Јеһова, Сән һагсан. Сәнә шикајәтими әрз едәндә,
Сәнинлә һөкмләрин барәдә данышанда адил давранырсан.

Амма нијә пис адамларын иши јахшы ҝедир,
Хаинләр архајын јашајыр?

 2 Сән онлары торпаға әкдин, көк атдылар.

Бөјүјүб бар вердиләр.

Сән онларын дилиндәсән, амма үрәкләриндән* узагсан.

 3 Мәни исә, еј Јеһова, јахшы таныјырсан, ҝөрүрсән.
Үрәјими јохладын, ҝөрдүн ки, Сәнә бағлыдыр.

Онлары кәсилмәјә апарылан гојун кими сеч,
Гәтл ҝүнү үчүн ајыр.

 4 Нә вахта гәдәр торпаг гупгуру олаҹаг,
Чөл-чәмән саралыб-солаҹаг?

Сакинләрин мурдарлығы уҹбатындан
Һејванлар, гушлар јох олуб.

Чүнки онлар дејирдиләр: «О, агибәтимизи ҝөрмүр».

 5 Сән пијадаларла гачанда јорулдунса,
Атларла неҹә јарышаҹагсан?

Әмин-аманлыг олан өлкәдә архајын јашајырсан.
Бәс Иордан саһилләриндәки сых мешәликдә нә едәҹәксән?

 6 Гардашларын, атанын ев әһли
Сәнә хаинлик едир.

Сәнә гарғыш еләјир.

Сәнинлә ширин-ширин данышсалар да,
Онлара инанма.

 7 «Евими тәрк етдим, ирсими атдым.

Истәклими дүшмән әлинә вердим.

 8 Ирсим мешәдәки аслан кими олуб,

Үстүмә нәрә чәкир.

Буна ҝөрә она нифрәт едирәм.

 9 Ирсим Мәним ҝөзүмдә алабәзәк јыртыҹы гуш кимидир,
Јыртыҹы гушлар һәр тәрәфдән она һүҹум едир.

Еј вәһши һејванлар, јығышын ҝәлин,
Ҝәлин ону парчалајын.

10 Чобанлар үзүмлүјүмү виран етди,
Торпағымы тапдалады.

Сәфалы торпағымы бош сәһралыға чевирди.

11 О, хараба галыб,

Гупгуру гурујуб*,
Өнүмдә виранәлијә чеврилиб.

Өлкәдә даш-даш үстә галмајыб,
Амма буну веҹинә алан јохдур.

12 Чөллүкдәки бүтүн ҹығырлардан басгынчылар ҝәлир.
Өлкәнин бир уҹундан о бири уҹуна кими Јеһованын гылынҹы халгы гырыб-чатыр.

Һеч кимин динҹлији јохдур.

13 Онлар буғда әкирләр, тикан бичирләр.

Әлләшиб-вурушурлар, хејрини ҝөрмүрләр.

Өз мәһсулларына ҝөрә утанаҹаглар,
Чүнки Јеһованын гәзәби күкрәјиб».

14 Јеһова белә дејир: «Халгым Исраилә вердијим ирсә әл узадан бәдхаһ гоншуларымы өлкәләриндән гопараҹағам, Јәһуда евини дә онларын арасындан гопараҹағам. 15 Амма онлары гопардыгдан сонра јенә дә онлара рәһм едәҹәјәм, һәр бирини өз ирсинә, өз өлкәсинә гајтараҹағам».

16 «Халгыма Баала анд ичмәји өјрәтдикләри кими, инди дә халгымын јолуну өјрәнсәләр, “Јеһоваја анд олсун” дејиб адымла анд ичсәләр, халгымын арасында мәскунлашаҹаглар. 17 Јох әҝәр һансыса халг итаәт етмәсә, о халгы чыхарыб атаҹағам, мәһв едәҹәјәм», — бәјан едир Јеһова.

^ Әрм. 12:2 Һәрфән: бөјрәкләриндән.


^ Әрм. 12:11 Диҝәр вариант: јас тутур.





Әрәмја  13 : 1 - 27

13 Јеһова мәнә деди: «Ҝет өзүнә кәтан гуршаг ал, белинә дола. Амма ону суја вурма». 2 Јеһованын дедији кими, ҝедиб гуршаг алдым вә белимә доладым. 3 Мәнә икинҹи дәфә Јеһованын сөзү назил олду: 4 «Алыб белинә доладығын гуршағы ҝөтүр, Фәрат чајына ҝет. Гуршағы орада гаја ојуғунда ҝизләт». 5 Јеһованын әмр етдији кими, ҝедиб гуршағы Фәрат чајынын јанында ҝизләтдим.

6 Үстүндән хејли кечди. Јеһова мәнә деди: «Дур Фәрат чајына ҝет, ҝизләтмәји бујурдуғум гуршағы ҝөтүр». 7 Мән дә Фәрат чајына ҝетдим. Јери газыб гуршағы ҝизләтдијим јердән чыхартдым. Ҝөрдүм ки, гуршаг чүрүјүб, тамамилә јарарсыз олуб.

8 Онда мәнә Јеһованын сөзү назил олду: 9 «Јеһова белә дејир: “Мән Јәһуданын гүруруну, Јерусәлимин јерә-ҝөјә сығмајан тәкәббүрүнү беләҹә мәһв едәҹәјәм. 10 Сөзләримә гулаг асмајан, инад едиб үрәкләри истәјәни едән, башга аллаһлара ибадәт едән, сәҹдә гылыб гуллуг едән бу мәнфур халг да тамамилә јарарсыз олан бу гуршаг кими олаҹаг”. 11 “Мән бүтүн Исраил вә Јәһуда евини белә бағланан гуршаг кими, Өзүмә јахынлашдырдым ки, Мәним халгым, шәрәфим-шаным, ифтихарым олсунлар. Амма онлар Мәнә итаәт етмәдиләр”, — бәјан едир Јеһова.

12 Онлара сөјлә ки, Исраилин Аллаһы Јеһова белә дејир: “Бөјүк күпә шәраб долдурурлар”. Онлар дејәҹәкләр: “Мәҝәр биз билмирик, бөјүк күпә шәраб долдурурлар?” 13 Онда онлара дејәрсән ки, Јеһова белә сөјләјир: “Мән бу өлкәнин бүтүн сакинләринә, Давудун тахтында отуран падшаһлара, каһинләрә, пејғәмбәрләрә, бүтүн Јерусәлим сакинләринә сәрхош оланадәк шәраб ичирәҹәјәм. 14 Һамыны — аталары, оғуллары бир-биринә чырпаҹағам”. Јеһова белә бәјан едир: “Һеч кимә рәһм етмәјәҹәјәм, јазығым ҝәлмәјәҹәк, аҹымадан һамыны мәһв едәҹәјәм, һеч нә Мәни сахламајаҹаг”.

15 Ешидин, гулаг верин.

Гүрурлу олмајын. Чүнки Јеһова данышыр.

16 Нә гәдәр ки О, зүлмәт чөкдүрмәјиб,
Ала-торанлыгда дағларда ајагларыныз бүдрәмәјиб
Аллаһыныз Јеһованы шәрәфләндирин.

Сиз ишыг ҝөзләјәҹәксиниз,
Амма О, зүлмәт ҝәтирәҹәк,
Ишығы гаты зүлмәтә чевирәҹәк.

17 Гулаг асмасаныз,
Мән гүрурунуз уҹбатындан ҝизлинҹә ағлајаҹағам,

Ҝөз јашы төкәҹәјәм, ҝөзүмүн јашы сел кими ахаҹаг,
Чүнки Јеһованын сүрүсү әсир ҝедир.

18 Падшаһа, мәликә анаја дејин: “Тахтдан енин,
Чүнки мөһтәшәм таҹыныз башыныздан дүшәҹәк”.

19 Ҹәнуб шәһәрләринин дарвазалары бағлыдыр, ачан јохдур.

Бүтүн Јәһуда сүрҝүнә ҝедиб, һамы сүрҝүнә апарылыб.

20 Башыны галдырыб шималдан ҝәләнләрә бах.

Һаны сәнә верилән сүрү? О ҝөзәл сүрү һаны?

21 Ҹәзаны әзәлдән үлфәт бағладығын дост-ашналардан аланда нә дејәҹәксән?
Мәҝәр доған гадынтәк

Сәни санҹы тутмајаҹаг?

22 Үрәјиндә: “Нә үчүн бунлар башыма ҝәлди?” десән,

Бил ки, ҝүнаһларынын чохлуғундан палтарыны чыхартдылар,

Дабанларын ағрыдан ҝөјнәди.

23 Кушлу* дәрисини, бәбир халларыны дәјишә биләр?

Буну баҹарса, онда сиз, пислик етмәјә алышмыш халг да
Јахшы иш ҝөрә биләрсиниз.

24 Буна ҝөрә Мән сизи сәһра күләјинин совурдуғу саман чөпү кими сәпәләјәҹәјәм.

25 Будур сәнә дүшән пүшк, сәнә ајырдығым пај, — бәјан едир Јеһова.
Сән Мәни унутдун, јалана бел бағладын.

26 Буна ҝөрә әтәјини үзүнә галдыраҹағам,
Ејиб јерин ҝөрүнәҹәк.
27 Зиналарын, шәһвәтли кишнәртин,
Мурдар фаһишәлијин үзә чыхаҹаг.

Тәпәләрдә, чөлләрдә
Сәнин ијрәнҹ һәрәкәтләрини ҝөрдүм.

Вај олсун сәнә, Јерусәлим!

Нә вахта гәдәр чиркабдан тәмизләнмәјәҹәксән?»

^ Әрм. 13:23 Јахуд һәбәшли.





Әрәмја  14 : 1 - 22

14 Гураглыг барәдә Әрәмјаја назил олан Јеһованын сөзү будур:

 2 Јәһуда јас тутур, дарвазалары чүрүјүб,

Гәмҝин-гәмҝин јерә чөкүб.
Јерусәлимин фәрјады әршә галхыр.

 3 Ағалар нөкәрләри су далынҹа ҝөндәрир.

Онлар гују башына ҝедир, амма су тапмырлар.

Бош күпләрлә гајыдырлар,

Утанырлар, пәришандырлар,
Башларыны өртүрләр.

 4 Торпаг ҹадар-ҹадардыр,
Чүнки өлкәдә јағыш кәсилиб,
Әкинчиләр чашгынлыг ичиндәдир, башларыны өртүбләр.

 5 Чөлдәки марал да баласыны доғуб атыр,
Чүнки от јохдур.

 6 Чөл ешшәји чылпаг тәпәләрдә дуруб.

Чаггал кими төвшүјүр,
Ҝөзләри тутгунлашыб, чүнки от јохдур.

 7 Һәрчәнд өз тәгсирләримиз әлејһимизә шәһадәт едир,
Еј Јеһова, адын наминә һәрәкәтә кеч.

Дәфәләрлә хәјанәт етмишик,
Сәнә гаршы ҝүнаһ еләмишик.

 8 Еј Исраилин үмидҝаһы, дар ҝүнүндә ниҹаты!
Нијә бу өлкәдә јад кимисән?
Нијә анҹаг ҝеҹәләмәк үчүн ајаг сахлајан јолчу кимисән?

 9 Нә үчүн карыхмыш адам кимисән?
Санки, халгыны гуртара билмәјән иҝидсән.

Сән, еј Јеһова, бизим арамыздасан,
Адыны дашыјырыг.

Тәрк етмә бизи.

10 Јеһова бу халг барәдә белә дејир: «Онлар дәрбәдәр ҝәзмәји севирләр, ајаглары бир јерә јығылмыр. Јеһова онлардан наразыдыр. Инди тәгсирләрини јада салыб, ҝүнаһларына ҝөрә онлардан һагг-һесаб истәјәҹәк».

11 Јеһова мәнә деди: «Бу халгын рифаһы үчүн дуа етмә. 12 Онлар оруҹ тутсалар да, јалварышларыны ешитмирәм, ҝәтирдикләри јандырма гурбанларыны, тахыл тәгдимәләрини гәбул етмирәм. Мән онлары гылынҹла, аҹлыгла, азарла гыраҹағам».

13 Онда мән дедим: «Аһ, Күлли-Ихтијар Јеһова! Ҝөр пејғәмбәрләр халга нә дејир: “Гылынҹ ҝөрмәјәҹәксиниз, аҹлыг олмајаҹаг. Мән, Аллаһ сизә бу јердә әмин-аманлыг верәҹәјәм”».

14 Јеһова мәнә деди: «Пејғәмбәрләр Мәним адымла јаландан пејғәмбәрлик едир. Онлары Мән ҝөндәрмәмишәм, онлара һеч нә бујурмамышам, онларла данышмамышам. Сизә сөјләдикләри шејләр јалан вәһјләрдир, фалчылыгдыр, ҹәфәнҝијатдыр, өз ујдурмаларыдыр. 15 Она ҝөрә дә Јеһова дејир: “Ҝөндәрмәдијим һалда, Мәним адымдан данышан, өлкәдә гылынҹ, аҹлыг олмајаҹаг дејән пејғәмбәрләр гылынҹ вә аҹлыгдан мәһв олаҹаглар. 16 Онларын пејғәмбәрлик етдији инсанларын да ҹәсәди аҹлыг вә гылынҹ үзүндән Јерусәлим күчәләринә атылаҹаг, нә онларын өзләрини, нә арвадларыны, нә оғулларыны, нә дә гызларыны басдыран олмајаҹаг. Лајиг олдуглары бәланы башларына ҝәтирәҹәјәм”.

17 Онлара белә де:
“Ҝеҹә-ҝүндүз ҝөз јашым сел олуб ахсын, дајанмасын,
Халгым, о бакирә гыз ағыр зәрбә алды,
Јараланды, дармадағын олду.

18 Чөлә ҝедирәм,
Гылынҹ гурбанларыны ҝөрүрәм!

Шәһәрә ҝирирәм,
Аҹлыгдан үзүләнләри ҝөрүрәм!

Пејғәмбәр дә, каһин дә јад өлкәдә долашыр”».

19 Сән Јәһуданы бирдәфәлик рәдд етмисән? Сиона нифрәт едирсән?

Нијә бизи ҹәзаландырдын? Дәрдимизә чарә јохдур.

Сүлһ ҝөзләјирдик, габағымыза хејир чыхмады,
Шәфа ҝөзләјирдик, дәһшәт ҝөрдүк.

20 Еј Јеһова, шәр әмәлләримизи,
Ата-бабаларымызын тәгсирләрини етираф едирик,
Сәнә гаршы ҝүнаһ етмишик.

21 Өз адын наминә бизи рәдд етмә,
Әзәмәтли тахтындан үз чевирмә.

Бизимлә кәсдијин әһди јада сал, ону позма.

22 Халгларын пуч бүтләриндән һансы бири јағыш јағдыра биләр?
Ҝөјләр өзбашына лејсан төкә биләрми?

Буна тәкҹә Сән гадирсән, еј Аллаһымыз Јеһова!

Үмидимиз Сәнәдир,
Чүнки бунлары едән Сәнсән.


Әрәмја  15 : 1 - 21

15 Сонра Јеһова мәнә деди: «Һәтта Муса илә Ишмуил дә гаршымда дурсајды, бу халга лүтф ҝөстәрмәздим. Онлары өнүмдән рәдд елә. Гој ҝетсинләр. 2 Сорушсалар: “Һара ҝедәк?” Сөјлә ки, Јеһова белә дејир:

“Азар үчүн ајрыланлар азара!

Гылынҹ үчүн ајрыланлар гылынҹа!

Аҹлыг үчүн ајрыланлар аҹлыға!

Әсарәт үчүн ајрыланлар әсарәтә!”

3 “Онларын үстүнә дөрд бәла* ҝөндәрәҹәјәм, — Јеһова бәјан едир, — өлдүрмәк үчүн гылынҹ, сүрүјүб-апармаг үчүн итләр, јејиб-парчаламаг үчүн гушлар вә һејванлар. 4 Јәһуда падшаһы Һизгијјә оғлу Мәнәссәнин Јерусәлимдә төрәтдији әмәлләрә ҝөрә онлары дүнјанын бүтүн сәлтәнәтләри өнүндә дәһшәтли һала салаҹағам.

 5 Онда һалына ким јанаҹаг, еј Јерусәлим?
Ким сәнә аҹыјаҹаг?
Ким ајаг сахлајыб сәндән һал-әһвал тутаҹаг?”

 6 “Сән Мәни тәрк етмисән,

Мәнә арха чевирирсән*, — Јеһова бәјан едир.

Әлими узадыб сәни мәһв едәҹәјәм. Нә гәдәр рәһм етмәк олар?

Артыг усанмышам.

 7 Онлары өлкәнин шәһәрләриндә* јаба илә совураҹағам.

Онлары өвладсыз гојаҹағам.

Халгымы мәһв едәҹәјәм,
Чүнки јолларындан дөнмүрләр.

 8 Өнүмдә дулларын сајы дәниз гумундан чох олаҹаг.

Ҝүнүн ҝүнорта чағы аналарын, ҹаванларын үстүнә басгынчы ҝөндәрәҹәјәм.

Бир ан ичиндә онлары ваһимәјә, дәһшәтә салаҹағам.

 9 Једди өвлад анасы тагәтдән дүшүб.
Нәфәс алмаға ҝүҹү чатмыр.

Онун ҝүнәши ҝүндүз вахты батыб,
Рүсвајчылыг, рәзиллик ҝәтириб*.

Онлардан тәк-түк галанлары
Дүшмән гылынҹына јем едәҹәјәм”, — бәјан едир Јеһова».

10 Вај мәним һалыма! Ај ана, мәни нијә доғдун,
Бүтүн өлкәнин далашдығы, чәкишдији бир адамы нијә дүнјаја ҝәтирдин?

Нә бир кәсдән борҹ алмышам, нә бир кәсә борҹ вермишәм,
Амма һамы мәнә ләнәт охујур.

11 Јеһова деди: «Сәнин әлиндән тутаҹағам,
Фәлакәт ҝүнүндә, дар ҝүнүндә
Дүшмәнлә үз-үзә ҝәләндә сәнә јар олаҹағам.

12 Кимсә миси, дәмири,
Шималдан ҝәлән дәмири гырыб парча-парча едә биләр?

13 Сизин сәрвәтинизи, хәзинәләринизи талан малы едәҹәјәм,
Өлкәнин һәр тәрәфиндә етдијиниз ҝүнаһлара ҝөрә онлары һавајы верәҹәјәм.

14 Онлары дүшмәнләринизә верәҹәјәм,
Танымадығыныз өлкәјә апараҹаглар.

Гәзәбим од тутуб јаныр,
Сизә гаршы аловланыр».

15 Сән дәрдими билирсән, еј Јеһова.
Мәни јада сал, мәнә нәзәр јетир.

Дүшмәнләримдән интигам ал.

Гәзәбини сахлама, гојма өлүм.

Ахы Сәнин уғрунда рүсвајчылыг чәкирәм.

16 Сөзләрини тапыб једим.
Сөзүн мәнә севинҹ верди, үрәјимә шадлыг ҝәтирди.
Чүнки мән Сәнин адыны дашыјырам, еј ордулар Аллаһы Јеһова.

17 Кеф әһли илә отуруб шәнләнмирәм,

Сәнин ихтијарында олдуғум үчүн тәк-тәнһа отурурам.
Чүнки ичими гәзәблә долдурмусан.

18 Нә үчүн аҹыларым битмир, јарам шәфа тапмыр?

Сағалмыр ки сағалмыр.

Сән мәним үчүн алдадыҹы, етибарсыз
Чешмә олаҹагсан?

19 Онда Јеһова деди:

«Әҝәр Мәнә дөнсән, сәнә јенә лүтф ҝөстәрәрәм.
Јенә һүзурумда дурарсан.

Әҝәр дәјәрсиз шеји дәјәрли шејдән ајырсан,
Мәним елчим оларсан.

Онлар сәнин тәрәфинә кечәҹәкләр,
Амма сән онларын тәрәфинә кечмәјәҹәксән».

20 «Сәни бу халгын ичиндә мөһкәм мис дивар едирәм.

Онлар сәнинлә вурушаҹаглар,
Амма үстүн ҝәлә билмәјәҹәкләр.
Чүнки Мән сәнинләјәм, сәни хилас едәҹәјәм», — бәјан едир Јеһова.

21 «Сәни шәр адамларын әлиндән гуртараҹағам.
Залымларын пәнҹәсиндән хилас едәҹәјәм».

^ Әрм. 15:3 Диҝәр вариант: дөрд ҹүр һөкм. Һәрфән: дөрд аилә.


^ Әрм. 15:6 Диҝәр вариант: дал-дала ҝедирсән.


^ Әрм. 15:7 Һәрфән: дарвазаларында.


^ Әрм. 15:9 Диҝәр вариант: утаныб рүсвај олуб.





Әрәмја  16 : 1 - 21

16 Мәнә јенә Јеһованын сөзү назил олду: 2 «Арвад алма, бу јердә оғлун, гызын олмасын. 3 Јеһова бурада доғулан оғул вә гызлар барәдә, бу дијарда онлары доған аналар, әкән аталар барәдә белә дејир: 4 “Онлар өлүмҹүл хәстәликдән өләҹәкләр, амма һеч ким јас тутуб онлары ағламајаҹаг. Онлар торпағын үстүндә пејин кими олаҹаглар. Гылынҹдан, аҹлыгдан һәлак олаҹаглар. Мејитләри гушлара, һејванлара јем олаҹаг”.

 5 Јеһова белә дејир:
“Јас мәҹлисинә ҝетмә.
Ағламаг, башсағлығы вермәк үчүн о евә ҝирмә.

Бу халгдан сүлһүмү ҝөтүрмүшәм,
Лүтфүмү, мәрһәмәтими кәсмишәм”. Јеһова белә бәјан едир.

 6 “Бу өлкәдә бөјүклү-кичикли һамы өләҹәк.

Онлары басдырмајаҹаглар.
Һеч ким онлар үчүн синә дөјүб ағламајаҹаг,
Бәдәнинә јара вурмајаҹаг, башыны кечәл етмәјәҹәк*.

 7 Бир кимсә өлүнү ағлајанлары овундурмајаҹаг,
Онлара чөрәк вермәјәҹәк.
Һеч ким атасыны, анасыны итирәнләрә
Тәсәлли ҹамыны ичирмәјәҹәк.

 8 Шадлыглара да ҝетмә,
Орада јејиб-ичмә”.

9 Исраилин Аллаһы, ордулар Аллаһы Јеһова белә дејир: “Сизин ҝүнләриниздә, ҝөзләриниз өнүндә бу јердән севинҹ, шадлыг һарајыны, бәј-ҝәлин сәсини кәсәҹәјәм”.

10 Халга бу сөзләри дејәндә онлар сорушаҹаглар: “Нә үчүн Јеһова башымыза бу бөјүк фәлакәти ҝәтирәҹәјини дејир? Аллаһымыз Јеһованын гаршысында тәгсиримиз нәдир? Ахы нә ҝүнаһын јијәсијик?” 11 Онлара дејәрсән: “Чүнки ата-бабаларыныз Мәни тәрк етди, — бәјан едир Јеһова. — Онлар башга аллаһлара ибадәт етди, онлара гуллуг едиб сәҹдә гылды. Мәндән исә үз дөндәрдиләр, ганунума әмәл етмәдиләр. 12 Сиз исә ата-бабаларыныздан да бешбетәр олдунуз. Мәнә итаәт етмәк әвәзинә, инадла өз гара үрәјинизә ҝөрә һәрәкәт етдиниз. 13 Сизи бу дијардан ҝөтүрүб нә өзүнүзүн, нә дә ата-бабаларыныз танымадығы торпаға атаҹағам. Орада ҝеҹә-ҝүндүз башга аллаһлара гуллуг едәҹәксиниз, чүнки Мән сизә лүтф ҝөстәрмәјәҹәјәм”.

14 Јеһова бәјан едир: “Лакин ҝүн ҝәләҹәк, артыг һеч ким: “Исраил халгыны Мисирдән чыхаран Јеһоваја анд олсун” демәјәҹәк, 15 “Исраил халгыны шимал дијарындан вә сәпәләдији бүтүн өлкәләрдән чыхаран Јеһоваја анд олсун” дејәҹәк. Мән онлары ата-бабаларына вердијим торпаға ҝери гајтараҹағам”.

16 Јеһова бәјан едир: “Чохлу балыгчы чағыраҹағам,
Онлары тутаҹаглар.

Сонра чохлу овчу чағыраҹағам,
Һәр дағда, һәр тәпәдә,
Гаја ојугларында онлары овлајаҹаглар.

17 Чүнки бүтүн әмәлләрини ҝөрүрәм.

Онлар Мәндән ҝизләнә билмәдиләр,
Тәгсирләри ҝөзләримдән јајынмады.

18 Илк олараг, тәгсирләринин, ҝүнаһларынын әвәзини бүтүнлүклә габагларына чыхараҹағам,
Чүнки ијрәнҹ бүтләринин ҹансыз сурәтләри илә өлкәми мурдарлајыблар.
Ирсими мәнфур бүтләрлә долдурублар”».

19 Еј мәним гүдрәтим, еј мәним галам Јеһова,
Дар ҝүндә сығындығым пәнаһҝаһым.
Дүнјанын һәр ҝушәсиндән халглар Сәнин һүзуруна ҝәләҹәк.
Дејәҹәкләр: «Ата-бабаларымыз јаланы,
Пучлуғу, јарарсыз, бош шејләри мирас алыблар».

20 Инсан да аллаһлар дүзәлдә биләр?
Ахы дүзәлтдији әслиндә аллаһ дејил.

21 «Она ҝөрә дә Өзүмү онлара таныдаҹағам,
Бу дәфә онлара ҝүҹүмү, гүдрәтими ҝөстәрәҹәјәм.
Биләҹәкләр ки, Мәним адым Јеһовадыр».

^ Әрм. 16:6 Бүтпәрәстләрин јас ајинләри. Ҝөрүнүр, дөнүк исраиллиләр бунлары иҹра едирдиләр.
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17 «Јәһуданын ҝүнаһы дәмир гәләмлә јазылыб.

Үрәкләринин лөвһәсинә, гурбанҝаһларынын бујнузларына
Алмаз уҹлу аләтлә һәкк олунуб.
 2 Оғуллары ҝур јарпаглы ағаҹларын јанында, һүндүр тәпәләрдә, өлкәдәки дағларда
Дүзәлтдикләри гурбанҝаһлары, Ашера бүтләрини* хатырлајыр.
 3 Өлкәнин һәр тәрәфиндә етдијин ҝүнаһлара ҝөрә

Сәнин сәрвәтини, хәзинәләрини,
Бәли, бүтүн сәҹдәҝаһларыны талан малы едәҹәјәм.

 4 Сәнә вердијим ирсдән өзүн имтина едәҹәксән.

Сәни танымадығын дијарда дүшмәнләринә гул едәҹәјәм.
Сиз гәзәбими аловтәк алышдырдыныз*,

Атәши һеч вахт сөнмәјәҹәк».

 5 Јеһова белә дејир:

«Ләнәт олсун о кәсә ки, инсана бел бағлајыр,
Инсан ҝүҹүнә архаланыр,
Үрәји Јеһовадан узаглашыб.

 6 О, сәһрада битән тәнһа ағаҹа бәнзәр,

Хош ҝүн ҝөрмәз.
Сәһрада, гураг јерләрдә,
Инс-ҹинс олмајан шоран торпагда јашар.

 7 Хош о кәсин һалына ки, Јеһоваја бел бағлајыр,
Јеһоваја архаланыр.

 8 О, сулар кәнарында әкилмиш ағаҹтәк олар,
Көкү ахар сулара чатар,

Исти неҹә ҝәлди-ҝетди, билмәз,
Һәмишә јарпаг ачар,

Гураглыг олан ил гајғы чәкмәз,
Бар вермәкдән галмаз.

 9 Үрәк ән бөјүк хаиндир, хатакардыр*,

Ким ону анлаја биләр?

10 Мән Јеһова үрәји арашдырырам,
Ән ҝизли фикирләри* јохлајырам.
Белә ки, һәр кәсә јолларына,
Әмәлләринә ҝөрә әвәз верим.

11 Һарам јолла сәрвәт јыған
Јумуртламадығы јумурталары јыған кәклијә бәнзәр.

Сәрвәти өмрүнүн јарысында ону атыб ҝедәр,
Ахырда о адам ахмаг чыхар».

12 Аллаһын әзәмәтли тахты әзәлдән уҹадыр,
Мүгәддәс мәканымыздыр.

13 Еј Исраилин үмидҝаһы Јеһова,
Сәни тәрк едәнләр биабыр олаҹаглар.

Сәнә дөнүк чыханларын ады торпаға јазылаҹаг,
Чүнки онлар Јеһованы, дирилик сују мәнбәјини тәрк едибләр.

14 Еј Јеһова, мәнә шәфа вер сағалым,

Хилас ет гуртулум.
Чүнки Сәнә тәриф уҹалдырам.

15 Бах, мәнә дејирләр:

«Һаны Јеһованын дедији сөз?

Гој јеринә јетсин!»

16 Чобан олмагдан бојун гачырмадым, Сәнин јолларынла ҝетдим,
Фәлакәт ҝүнүнү арзуламадым.

Ағзымдан чыхан сөзләри билирсән,
Онлар Сәнин өнүндәдир.

17 Мәни дәһшәтә салма,

Фәлакәт ҝүнүндә Сәнсән сығынаҹағым.

18 Гој мәни тәгиб едәнләр утансын,
Мән јох.

Гој онлар дәһшәтә дүшсүн,
Мән јох.

Фәлакәт ҝүнүнү онларын башына ҝәтир,
Онлары гыр, мәһв ет.

19 Јеһова мәнә деди: «Ҝет, Јәһуда падшаһларынын ҝириб-чыхдығы әсас дарвазанын* ағзында дур. Сонра Јерусәлимин башга дарвазаларынын јанына ҝет. 20 Онлара белә де: “Еј Јәһуда падшаһлары, Јәһуда халгы, Јерусәлим әһли, бу дарвазалардан ҝирәнләр, Јеһованын сөзүнү ешидин. 21 Јеһова белә дејир: “Бахын, шәнбә ҝүнүндә јүк дашымајын, Јерусәлим дарвазаларындан јүк кечирмәјин. 22 Шәнбә ҝүнү евиниздән јүк чыхармајын, һеч бир иш ҝөрмәјин, шәнбә ҝүнүнү мүгәддәс тутун. Ата-бабаларыныза да буну бујурмушдум.  23 Анҹаг онлар ешитмәдиләр, гулаг асмадылар, инадла итаәт етмәдиләр, тәрбијәни рәдд етдиләр”.

24 “Амма сиз Мәнә табе олсаныз, — бәјан едир Јеһова, — шәнбә ҝүнү бу шәһәрин дарвазаларындан јүк кечирмәсәниз, шәнбә ҝүнүнү мүгәддәс тутуб о ҝүн һеч бир иш ҝөрмәсәниз,  25 онда Давудун тахтында отуран падшаһларла әјанлар арабаларда, ат белиндә бу шәһәрин дарвазаларындан ҝирәр, онлар да, Јәһуда ҹамааты да, Јерусәлим әһли дә. Бу шәһәр һеч вахт сакинсиз галмаз. 26 Јәһуда шәһәрләриндән, Јерусәлимин әтрафындан, Бинјамин торпағындан, дүзәнликдән, дағлыг бөлҝәдән, Неҝевдән инсанлар ҝәләр. Онлар Јеһованын евинә јандырма гурбанлары, башга гурбанлар, тахыл тәгдимәләри, күндүр вә шүкран гурбанлары ҝәтирәр.

27 Јох әҝәр Мәнә табе олмасаныз, шәнбә ҝүнүнү мүгәддәс тутмајыб о ҝүн јүк дашысаныз, Јерусәлим дарвазаларындан јүк кечирсәниз, онун дарвазаларына од вураҹағам. Од Јерусәлимин галаларыны јандырыб-күл едәҹәк. Ону сөндүрән олмајаҹаг”».

^ Әрм. 17:2 Лүғәтә бах.


^ Әрм. 17:4 Диҝәр вариант: Мәним гәзәбимдә алов кими алышдыныз.


^ Әрм. 17:9 Диҝәр вариант: сағалмаздыр.


^ Әрм. 17:10 Јахуд ән дәрин дујғулары. Һәрфән: бөјрәкләри.


^ Әрм. 17:19 Һәрфән: халгын оғулларынын дарвазасынын.





Әрәмја  18 : 1 - 23

18 Әрәмјаја Јеһованын сөзү назил олду: 2 «Галх, дулусчунун евинә ҝет. Орада сәнинлә данышаҹағам».

 3 Мән дә дулусчунун евинә ҝетдим. О, чархда ишләјирди. 4 Ҝилдән дүзәлтдији габ әлиндә хараб олду. Онда о, һәмин ҝилдән истәдији кими, башга бир габ дүзәлтди.

5 Бу вахт мәнә Јеһованын сөзү назил олду: 6 «Еј Исраил еви, Мән сизинлә дулусчу кими рәфтар едә билмәрәм? — бәјан едир Јеһова. — Ҝил дулусчунун әлиндә неҹәдирсә, сиз дә Мәним әлимдә беләсиниз, еј Исраил еви. 7 Мән һансыса халгы, сәлтәнәти көкүндән гопараҹағымы, јыхыб мәһв едәҹәјими дејәндә 8 һәмин халг дедијим мәнфур әмәлдән әл чәкәрсә, онун үстүнә ҝәтирмәк истәдијим фәлакәтдән ваз кечәрәм. 9 Амма һансыса халгы, сәлтәнәти гуруб тикәҹәјими дејәндә 10 һәмин халг бәјәнмәдијим пис ишләр ҝөрсә, Мәнә гулаг асмаса, она етмәк истәдијим јахшылыгдан ваз кечәрәм.

11 Инди Јәһуда ҹамаатына, Јерусәлим әһлинә сөјлә ки, Јеһова белә дејир: “Үстүнүзә фәлакәт ҝәтирмәк нијјәтиндәјәм, әлејһинизә тәдбир төкүрәм. Дөнүн пис јолунуздан, дәјишин, әмәлләринизи дүзәлдин”».

12 Амма онлар дедиләр: «Јох, хејри јохдур! Истәдијимизи едәҹәјик, инадла гара үрәјимизә ҝөрә һәрәкәт едәҹәјик».

13 Буна ҝөрә дә Јеһова дејир:

«Халглардан сорушун,

Ҝөрүн белә бир шеј ешидибләр?

Бакирә Исраил чох дәһшәтли иш тутуб.

14 Һеч Ливанын дағ јамаҹларындан гар әскик олар?

Узаглардан ахан сојуг сулар гурујар?

15 Амма халгым Мәни унудуб.

Пуч шејләрә гурбан ҝәтирир.
Инсанлары өз јолларындан, гәдим јоллардан сапдырыб,
Наһамар, кәлә-көтүр ҹығырлара чыхарыр.
16 Одур ки, онларын өлкәси дәһшәтли һала дүшәҹәк,
Һәмишә она бахыб фит чалаҹаглар.

Јолдан кечән һәр кәс бу мәнзәрәдән сарсылаҹаг, башыны булајаҹаг.

17 Сәмум јелинин совурдуғу саман кими, онлары дүшмән гаршысында сәпәләјәҹәјәм.

Фәлакәт ҝүнүндә онлара үзүмү јох, күрәјими чевирәҹәјәм».

18 Онлар деди: «Ҝәлин Әрәмјаја гәсд гураг. Онсуз да каһинләримиздә ганун, мүдрикләримиздә мәсләһәт, пејғәмбәрләримиздә сөз һеч вахт әскик олмајаҹаг. Ҝәлин онун әлејһинә данышаг, һеч бир сөзүнә фикир вермәјәк».

19 Мәнә нәзәр сал, еј Јеһова,
Мүхалифләримин сөзләрини ешит.

20 Јахшылыға јаманлыгла ҹаваб вериләрми?

Онлар мәнә гују газырлар.

Јада сал, Сәнин онлара гаршы гәзәбини јатырмагчүн
Дәфәләрлә һүзурунда дуруб онларын хејринә данышмышам.

21 Буна ҝөрә оғулларыны аҹлыға мәһкум ет,
Гылынҹын ағзына вер.

Гој арвадлары өвладсыз галсын, дул галсын.

Кишиләри мәрәздән гырылсын,
Ҹаванлары дөјүш мејданында гылынҹдан кечирилсин.

22 Үстләринә гәфилдән гулдур ҝөндәр,
Гој евләриндән фәрјад ешидилсин,

Чүнки мәни әлә кечирмәк үчүн гују газыблар,
Јолумда тәләләр гурублар.

23 Сән, еј Јеһова,
Мәни өлдүрмәкчүн гурдуглары гәсдләрдән аҝаһсан.

Онларын тәгсирини бағышлама,
Ҝүнаһларыны өнүндән силмә.

Гәзәблә онлара гаршы өлчү ҝөтүрәндә
Гој гаршында бүдрәсинләр.


Әрәмја  19 : 1 - 15

19 Јеһова белә дејир: «Ҝет, дулусчудан ҝил кузә ал. Халгын ағсаггалларындан, каһинләрин бөјүкләриндән бир нечәсини өзүнлә ҝөтүр вә 2 Дулусчу дарвазасынын ҝиришиндәки Бәни-Һинном вадисинә ҝет. Орада сәнә дедијим сөзләри бәјан ет. 3 Онлара де: “Еј Јәһуда падшаһлары, Јерусәлим әһли, Јеһованын сөзүнү ешидин! Исраилин Аллаһы, ордулар Аллаһы Јеһова белә дејир:

“Бу јерә елә фәлакәт ҝәтирирәм ки, ешидәнләрин гулағы ҹинҝилдәјәҹәк. 4 Чүнки онлар Мәни тәрк едибләр, бу јери танынмаз һала салыблар. Бурада өзләринин, ата-бабаларынын, Јәһуда падшаһларынын танымадыглары јад аллаһлара гурбан ҝәтирирләр. Бу јери ҝүнаһсыз гана гәрг едибләр. 5 Баал үчүн сәҹдәҝаһлар дүзәлдибләр ки, оғулларыны одда јандырыб јандырма гурбаны олараг Баала тәгдим етсинләр. Мән белә бир шеји нә бујурмушам, нә дә демишәм. Һеч ағлымдан белә, кечирмәмишәм!”

6 “Она ҝөрә дә ҝүн ҝәләҹәк, бураја нә Тофет, нә дә Бәни-Һинном вадиси дејиләҹәк, бура Гырғын вадиси адланаҹаг, — бәјан едир Јеһова. — 7 Бурада Јәһуда вә Јерусәлимин нијјәтләрини боша чыхараҹағам. Онлары дүшмәнләринин гылынҹы илә, ҹанларынын гәсдинә дуранларын әлилә гыраҹағам. Ҹәсәдләрини ҝөјдәки гушлара, јердәки һејванлара јем едәҹәјәм. 8 Бу шәһәри дәһшәтли ҝүнә салаҹағам, она баханлар фит чалаҹаг. Јолдан кечәнләр бу мәнзәрәдән сарсылаҹаг, онун бәлаларына ҝөрә фит чалаҹаг. 9 Онлара оғулларынын, гызларынын әтини једирәҹәјәм. Мүһасирәдә оланда, дүшмәнләринин, ҹанларынын гәсдинә дуранларын мәнҝәнәсиндә сыхыланда чарәсизликдән бир-бириләринин әтини јејәҹәкләр”.

10 Сонра кузәни сәнинлә ҝәләнләрин өнүндә сындырыб 11 де ки, ордулар Аллаһы Јеһова белә дејир: “Неҹә ки дулусчу габы сынанда бир дә дүзәлмир, Мән дә бу халгы, бу шәһәри белә сындыраҹағам. Тофетдә о гәдәр мејит басдыраҹаглар ки, јер галмајаҹаг”.

12 Јеһова бәјан едир: “Бу јерлә, сакинләри илә белә рәфтар едәҹәјәм. Бу шәһәри Тофет кими едәҹәјәм. 13 Јерусәлимдәки евләр, Јәһуда падшаһларынын евләри — дамында сәма ордусуна гурбан ҝәтирилән, башга аллаһлара шәраб тәгдимәси ҝәтирилән бүтүн евләр бу јер кими, Тофет кими мурдар олаҹаг”».

14 Әрәмја Јеһованын пејғәмбәрлик етмәк үчүн ҝөндәрдији јердән, Тофетдән гајытды. Јеһованын евинин һәјәтиндә дуруб халга сөјләди: 15 «Исраилин Аллаһы, ордулар Аллаһы Јеһова белә дејир: “Бу шәһәрә, онун бүтүн кәндләринә дедијим фәлакәти ҝәтирирәм. Чүнки онлар тәрслик едиб сөзүмә гулаг асмадылар”».


Әрәмја  20 : 1 - 18

20 Јеһованын евиндә баш нәзарәтчи олан каһин Иммир оғлу Фәшһур да Әрәмјанын пејғәмбәрлик етдији сөзләрә гулаг асырды. 2 О, Әрәмја пејғәмбәри дөјүб Јеһованын евинин Јухары Бинјамин дарвазасында күндәјә салды. 3 Амма сәһәри ҝүн Фәшһур Әрәмјаны күндәдән чыхартды. Әрәмја она деди:

«Јеһова сәнин адыны Фәшһур* јох, Мәҹурмүссәбиб* гојду. 4 Чүнки Јеһова белә дејир: “Сәни дә, достларыны да дәһшәтә салаҹағам. Ҝөзүн ҝөрә-ҝөрә онлар дүшмән гылынҹына гурбан ҝедәҹәкләр. Бүтүн Јәһуданы Бабил падшаһына тәслим едәҹәјәм. О, бәзиләрини Бабилә сүрҝүн едәҹәк, бәзиләрини гылынҹдан кечирәҹәк. 5 Бу шәһәрин вар-дөвләтини, сәрвәтини, гијмәтли шејләрини, Јәһуда падшаһларынын хәзинәләрини дүшмән әлинә верәҹәјәм. Онлары талан едәҹәкләр, ҝөтүрүб Бабилә апараҹаглар. 6 Сән исә, еј Фәшһур, ев әһлинлә бирҝә әсир ҝедәҹәксән. Бабилә ҝедиб орада өләҹәксән. Достларынла бәрабәр орада басдырылаҹагсан. Чүнки онлара јалан пејғәмбәрликләр сөјләјирсән”».

 7 Еј Јеһова, Сән мәни алдатдын, мән дә алдандым.

Сән мәндән ҝүҹлү олдун, мәнә үстүн ҝәлдин.

Бүтүн ҝүнү ҝүлүш һәдәфијәм,
Һамы мәни әлә салыр.

 8 Һәр дәфә данышанда налә чәкирәм,
«Зоракылыг, мәһв!» дејиб гышгырырам.

Јеһованын сөзүнә ҝөрә мәни бүтүн ҝүнү тәһгир едирләр, әлә салырлар.

 9 Мән дедим: «Бир дә Онун адыны чәкмәјәҹәјәм,
Онун адындан данышмајаҹағам».

Амма Онун сөзү сүмүкләримдә һәбс едилән, үрәјимдә аловланан атәш олду,
Ону сахламагдан јорулдум.
Дөзүмүм галмады.

10 Чохлу сөз-сөһбәт ешитдим.
Һәр тәрәфи дәһшәт бүрүмүшдү.

«Ону иттиһам един, ҝәлин ону иттиһам едәк!» дејирдиләр.

Мәнә саламатлыг арзулајан һәр кәс јыхылмағымы ҝөзләјирди.

«Јәгин бир ахмаглыг едәр,
Онда биз она үстүн ҝәлиб, ондан интигам аларыг».

11 Амма Јеһова зәһмли бир ҹәнҝавәр кими мәнимлә иди.

Мәни тәгиб едәнләр бүдрәјәҹәк, үстүн ҝәлә билмәјәҹәк.

Онлар уғур газанмајыб биабыр олаҹаг,

Онларын әбәди рүсвајчылығы һеч вахт унудулмајаҹаг.

12 Сән, еј ордулар Аллаһы Јеһова, салеһи јохлајырсан,
Инсанын ән ҝизли фикирләрини*, үрәјини ҝөрүрсән.

Гој онлардан алаҹағын интигамы ҝөрүм,
Чүнки ишими Сәнә тапшырмышам.

13 Јеһованы нәғмәдә тәрәннүм един! Јеһованы мәдһ един!

О, мәзлуму шәр адамларын әлиндән гуртарды.

14 Каш доғулдуғум ҝүнә ләнәт олајды!

Анам мәни дүнјаја ҝәтирән ҝүн гара ҝәләјди!

15 Атама: «Оғлун олду, оғлун!» — дејә муштулуг ҝәтирәнә,

Ону севиндирәнә

Ләнәт олсун!

16 Һәмин адамы ҝөрүм Јеһованын һејифсиләнмәдән дағытдығы шәһәрләр кими олсун!

Гој о, сәһәр фәрјад сәси, ҝүнорта дөјүш чағырышы ешитсин.

17 Нә үчүн мәни анамын бәтниндә өлдүрмәди?
Онда анамын бәтни мәнә гәбир оларды,
Анам һәмишәлик һамилә галарды.

18 Нә үчүн анамын бәтниндән чыхдым?
Әзаб-әзијјәт, гүссә-кәдәр ҝөрмәјәми?
Рүсвајчылыг ичиндә өмрүмү баша вурмағамы?

^ Әрм. 20:3 Мәнасы: әтрафда галан.


^ Әрм. 20:3 Мәнасы: һәр јанда дәһшәт.


^ Әрм. 20:12 Јахуд ән дәрин дујғуларыны. Һәрфән: бөјрәкләрини.





Әрәмја  21 : 1 - 14

21 Падшаһ Сидгијјә Мәлкијјә оғлу Фәшһуру вә каһин Мәсејјә оғлу Сәфәнјаны Әрәмјанын јанына ҝөндәрәндә Әрәмјаја Јеһованын сөзү назил олду. Фәшһурла Сәфәнја ондан хаһиш етмишди: 2 «Бизим үчүн Јеһоваја мүраҹиәт ет, чүнки Бабил падшаһы Навуходоносор бизимлә мүһарибә едир. Бәлкә, Јеһова гәдимдә олдуғу кими, биздән өтрү бир мөҹүзә ҝөстәрәр, о да биздән әл чәкәр».

3 Әрәмја онлара деди: «Сидгијјәјә сөјләјин ки, 4 Исраилин Аллаһы Јеһова белә дејир: “Диварларын о тәрәфиндә сизи мүһасирәјә алан кәлданиләрлә вә Бабил падшаһы илә мүһарибәдә ишләтдијиниз силаһлары өзүнүзә гаршы дөндәрәҹәјәм. Онлары бу шәһәрин ортасына топлајаҹағам. 5 Ҝүҹлү әлимлә, гүввәтли голумла, гејз-гәзәблә, бөјүк һиддәтлә Өзүм сизинлә дөјүшәҹәјәм. 6 Бу шәһәрдәки ҹанлылары, инсанлары да, һејванлары да мәһв едәҹәјәм. Һамысы шиддәтли хәстәликдән гырылаҹаг”.

7 Јеһова бәјан едир: “Бундан сонра азардан, гылынҹдан вә аҹлыгдан гуртуланлары — Јәһуда падшаһы Сидгијјәни, әјанларыны, шәһәр әһлини Бабил падшаһы Навуходоносорун, дүшмәнләринин, ҹанларынын гәсдинә дуранларын әлинә верәҹәјәм. О, онлары гылынҹдан кечирәҹәк. Һеч кимә рәһм етмәјәҹәк, аҹымајаҹаг, мәрһәмәт ҝөстәрмәјәҹәк”.

8 “Бу халга исә де ки, Јеһова белә дејир: “Гаршыныза һәјата апаран јолу вә өлүмә апаран јолу гојурам. 9 Бу шәһәрдә галанлар гылынҹдан, аҹлыгдан вә азардан өләҹәк. Лакин ким чыхыб сизи мүһасирәјә алан кәлданиләрә тәслим олса, сағ галаҹаг, ҹаны онун үчүн гәнимәт олаҹаг”.

10 “Чүнки бу шәһәрдән үзүм дөнүб, онлара хејир јох, бәла ҝәтирмәји нијјәт етмишәм, — бәјан едир Јеһова, — шәһәр Бабил падшаһынын әлинә вериләҹәк, о, шәһәрә од вураҹаг”.

11 Јәһуда падшаһынын ев әһлинә де: Јеһованын сөзүнү ешидин. 12 Еј Давуд еви, Јеһова белә дејир:

“Һәмишә адил һөкмләр верин,
Гәсб гурбаныны сојғунчунун әлиндән гуртарын.
Јохса мәнфур әмәлләринизә ҝөрә
Гәзәбим күкрәјәр,
Елә аловланар ки, ону сөндүрән олмаз”.

13 “Будур, сәнә гаршыјам, еј дәрәдә јашајан!
Еј дүзәнликдәки гаја! — бәјан едир Јеһова.

“Үстүмүзә ким ҝәләр?

Јурдумуза ким басгын едәр?” дејән сизләр билин ки,

14 Мән әмәлләринизә ҝөрә
Сиздән һагг-һесаб тәләб едәҹәјәм, — бәјан едир Јеһова.

Онун мешәсинә од вураҹағам,
Әтрафындакы һәр шеји јандырыб-јахаҹаг”».


Әрәмја  22 : 1 - 30

22 Јеһова белә дејир: «Јәһуда падшаһынын сарајына ҝет вә бу хәбәри она чатдыр. 2 Она де: “Еј Давудун тахтында отуран Јәһуда падшаһы! Сән дә, бу дарвазалардан ҝирән әјанларын да, халгын да Јеһованын сөзүнү динләјин. 3 Јеһова белә дејир: “Һагг-әдаләтлә, салеһликлә давранын. Гәсб олунаны сојғунчунун әлиндән гуртарын. Гәрибә һагсызлыг етмәјин, јетимә, дула хәләл јетирмәјин. Бу јердә ҝүнаһсыз ган төкмәјин. 4 Әҝәр бу әмрә ҹидд-ҹәһдлә әмәл етсәниз, онда Давудун тахтында отуран падшаһлар арабаларда, ат белиндә бу евин дарвазаларындан ичәри ҝирәҹәк, падшаһлар да, әјанлар да, халг да”.

5 Јеһова бәјан едир: “Јох әҝәр сиз бу сөзләрә табе олмасаныз, варлығыма анд олсун, бу ев хараба галаҹаг”.

6 Јеһова Јәһуда падшаһынын еви барәдә белә дејир:
“Сән Мәним үчүн Ҝилад кимисән,
Ливандакы дағын зирвәсинә бәнзәјирсән.

Амма сәни сәһралыға чевирәҹәјәм,
Бүтүн шәһәрләрин сакинсиз галаҹаг.

 7 Сәнә гаршы басгынчылар галдыраҹағам,
Һамысынын әлиндә силаһ олаҹаг.

Онлар сәнин ән ҝөзәл сидрләрини кәсәҹәк,
Онлары ода атаҹаг.

8 Чохлу халглар бу шәһәрин јанындан кечәҹәк, бир-бириндән сорушаҹаглар: “Нә үчүн Јеһова бу бөјүк шәһәрин башына бунлары ҝәтирди?” 9 Сонра ҹаваб верәҹәкләр: “Чүнки Аллаһлары Јеһованын әһдини поздулар, башга аллаһлара сәҹдә гылыб гуллуг етдиләр”.

10 Өлү үчүн ағламајын,
Онун үчүн јас тутмајын.

Сүрҝүнә ҝедән үчүн аҹы-аҹы ағлајын,
Чүнки о, бир дә ҝери гајытмајаҹаг, доғулдуғу јери ҝөрмәјәҹәк.

11 Чүнки атасынын јеринә тахта отуран вә бу јердән ҝедән Јәһуда падшаһы Јушијјә оғлу Сәллум* барәдә Јеһова белә дејир: “О, бир даһа ҝери гајытмајаҹаг. 12 Әсир апарылдығы өлкәдә өләҹәк, бир дә бу дијары ҝөрмәјәҹәк”.

13 Вај о адамын һалына ки,
Евини һагсызлыгла, јухары отагларыны әдаләтсизликлә тикир,
Сојдашыны мүфтә ишләдир,
Она һаггыны вермир.
14 “Өзүм үчүн имарәт тикәҹәјәм,
Јухары отаглары ҝениш олаҹаг,

Пәнҹәрәләр гојаҹағам,
Еви сидрлә өртәҹәјәм, үстүнү гырмызы рәнҝлә рәнҝләјәҹәјәм”, — дејир.

15 Һамыдан чох сидр ағаҹлары ишләдирсән дејә, бундан сонра да сәлтәнәт сүрәҹәксән?

Атан да јејирди, ичирди,
Амма һагг-әдаләтлә давранырды,
Ишләри дә јахшы ҝедирди.

16 О, мәзлумун, касыбын һаггыны мүдафиә едирди,
Буна ҝөрә ишләри уғурлу олурду.

“Мәҝәр Мәни танымаг бу дејил?” — бәјан едир Јеһова.

17 “Амма сәнин үрәјин, ҝөзүн һарам газанҹда,
Ҝүнаһсыз ган төкмәкдә,
Сојғунчулугда, гәсбкарлыгдадыр”.

18 Јеһова Јәһуда падшаһы Јушијјә оғлу Јәһјаким барәдә белә дејир:
“Ону “вај гардашым, вај баҹым”,

Дејиб ағламајаҹаглар.

“Вај һөкмдар, вај әлаһәзрәт”,

Дејиб јас тутмајаҹаглар.

19 Ону сүрүјүб
Јерусәлим дарвазаларындан кәнара атаҹаглар,
Ешшәк кими басдыраҹаглар”.

20 Еј Јәһуда, Ливана галхыб аһ-налә ет,
Башанда налә чәк,
Абаримдән фәрјад гопар.
Чүнки ашигләрин мәһв олду.

21 Әмин-аманлыгда оланда сәнинлә данышдым.

Амма дедин: “Итаәт етмәјәҹәјәм”.

Сән ҝәнҹлијиндән беләсән,
Мәнә гулаг асмырсан.

22 Јел чобанларыны габағына гатыб апараҹаг,
Ашигләрин әсир ҝедәҹәк.

Башына ҝәлән фәлакәтә ҝөрә хәҹаләт чәкәҹәксән, рәзил олаҹагсан.

23 Еј Ливанда мәскән салан,
Сидр ағаҹлары арасында јува гуран,
Һамилә гадынтәк сәни санҹы тутанда,
Доғуш ағрысы чәкәндә аһ-зар едәҹәксән.

24 Јеһова бәјан едир: “Еј Јәһуда падшаһы Јәһјаким оғлу Күнјаһ*, варлығыма анд олсун ки, сән Мәним сағ әлимдә мөһүр үзүјү олсајдын белә, сәни чыхарыб атардым. 25 Сәни ҹанынын гәсдинә дуранлара, горхдуғун адамлара, Бабил падшаһы Навуходоносора вә кәлданиләрә тәслим едәҹәјәм. 26 Сәни дә, сәни доған гадыны да доғулмадығыныз өлкәјә атаҹағам, орада өләҹәксиниз. 27 Һәсрәтини чәкдијиниз өлкәни бир дә ҝөрмәјәҹәксиниз.

28 Мәҝәр Күнјаһ адланан бу адам һеч кимә лазым олмајан сыныг күпдүр?
Һеч кимин бәјәнмәдији габдыр?

Ахы нијә ону, өвладларыны ҝөтүрүб
Танымадыглары өлкәјә атырлар?”

29 Еј дүнја, Јеһованын сөзүнү ешит, еј дүнја, еј дүнја, ешит!

30 Јеһова дејир:

“Бу адамы өвладсыз,
Өмрү боју уғур газанмајан адам кими гејдә алын.
Чүнки онун нәслиндән һеч ким Давудун тахтында отурмајаҹаг,
Бир дә Јәһудада сәлтәнәт сүрмәјәҹәк”».

^ Әрм. 22:11 Диҝәр ады Јәһәз.


^ Әрм. 22:24 Диҝәр адлары Јәһјакин вә Јәкунја.





Әрәмја  23 : 1 - 40

23 Јеһова бәјан едир: «Отлағымдакы сүрүнү мәһв едән, ону пәрән-пәрән салан чобанларын вај һалына!»

2 Она ҝөрә дә Исраилин Аллаһы Јеһова халгыны отаран чобанларын әлејһинә белә дејир: «Сиз Мәним гојунларымы пәрән-пәрән етдиниз, онлары дидәрҝин салдыныз, онларын гејдинә галмадыныз».

«Одур ки, бәд әмәлләринизә ҝөрә сизи ҹәзаландыраҹағам», — бәјан едир Јеһова.

3 «Сонра гојунларымдан галанлары онлары сәпәләдијим өлкәләрдән јығыб өз отлагларына гајтараҹағам. Онлар төрәјиб чохалаҹаглар. 4 Башларына онлары отармаг үчүн әсил чобанлар гојаҹағам. Онлар даһа горхмајаҹаглар, дәһшәтә ҝәлмәјәҹәкләр. Бири дә итмәјәҹәк», — бәјан едир Јеһова.

5 «Ҝүн ҝәләҹәк, Давудун нәслиндән салеһ пөһрә* чыхараҹағам. О, падшаһ олаҹаг. Бәсирәтлә давранаҹаг, бүтүн өлкәдә һагг-әдаләтин, салеһлијин кешијиндә дураҹаг, — бәјан едир Јеһова. — 6 Онун дөврүндә Јәһуда хилас олаҹаг, Исраил әмин-аманлыг ичиндә јашајаҹаг. Ону: “Салеһлијимиз Јеһовадандыр” дејиб чағыраҹаглар».

7 Јеһова бәјан едир: «Лакин ҝүн ҝәләҹәк, артыг һеч ким: “Исраил халгыны Мисирдән чыхаран Јеһоваја анд олсун” демәјәҹәк, 8 “Исраил нәслиндән төрәјәнләри шимал дијарындан вә сәпәләдији бүтүн өлкәләрдән чыхарыб ҝери гајтаран Јеһоваја анд олсун” дејәҹәк. Онлар өз өлкәләриндә јашајаҹаглар».

9 Пејғәмбәрләрә ҝәлинҹә:

Үрәјим парчаланыр,

Вүҹудум* әсир.

Јеһоваја ҝөрә, Јеһованын мүгәддәс сөзләринә ҝөрә,
Санки, сәрхошам,
Шәраб ичиб кефләнмишәм.

10 Өлкә зинакарларла долудур,
Ләнәт уҹбатындан өлкә јаса батыб,
Чөллүкдәки өрүшләр гурујуб.

Әмәлләри бәддир, әлләриндәки ихтијарла һагсызлыг төрәдирләр.

11 «Пејғәмбәр дә, каһин дә позулуб.

Өз евимдә дә онларын шәр ишләрини ҝөрүрәм», — бәјан едир Јеһова.

12 «Она ҝөрә дә јоллары сүрүшкән, зүлмәт олаҹаг.
Онлары итәләјиб јыхаҹаглар.

Һагг-һесаб илиндә
Үстләринә бәла ҝәтирәҹәјәм, — бәјан едир Јеһова.

13 Сәмәријјә пејғәмбәрләриндә мурдарлыг ҝөрүрәм.

Баалдан илһам алыб пејғәмбәрлик едирләр,
Халгымы, Исраили јолдан аздырырлар.

14 Јерусәлим пејғәмбәрләриндә дә дәһшәтли шејләр ҝөрүрәм.

Онлар әхлагсызлыг едир, јаланла јеријир,
Залымларын голуна гүввәт верирләр,
Пис јолларындан дөнмүрләр.

Мәним ҝөзүмдә һамысы Сәдум кимидир,
Шәһәр сакинләри Әмурә кимидир».

15 Она ҝөрә ордулар Аллаһы Јеһова бу пејғәмбәрләрин әлејһинә дејир:

«Онлара аҹы јовшан једирәҹәјәм,
Зәһәрли су ичирәҹәјәм.

Чүнки Јерусәлим пејғәмбәрләри бүтүн өлкәни күфрлә долдуруб».

16 Ордулар Аллаһы Јеһова белә дејир:

«Сизә пејғәмбәрлик едән пејғәмбәрләрә гулаг асмајын.

Онлар сизи алдадырлар.

Сөјләдикләри вәһјләри өзләриндән ујдурурлар,
Онлар Јеһовадан дејил.

17 Мәнә һөрмәт гојмајанлара дөнә-дөнә дејирләр:
“Јеһова белә сөјләјир: “Әмин-аманлыгда јашајаҹагсыныз”.

Инад едиб үрәји истәјәни едәнләрә дејирләр:
“Бәла ҝөрмәјәҹәксиниз”.

18 Ким Јеһоваја јахын оланлар арасында олуб?
Онун сөзүнү ешидиб анлајыб?

Ким Онун сөзүнү ешитмәк үчүн диггәт кәсилиб?

19 Јеһованын гәзәби ҝүҹлү фыртынатәк гопаҹаг,
Писләрин башында гасырғатәк дөвр едәҹәк.

20 Нијјәти јеринә јетмәјинҹә, һәјата кечмәјинҹә,
Јеһованын гәзәби сәнҝимәјәҹәк.

Заманын сонунда буну анлајаҹагсыныз.

21 Пејғәмбәрләри Мән ҝөндәрмәмишәм, өзләри гачыб ҝәлибләр.

Мән онларла данышмамышам, амма пејғәмбәрлик едирләр.

22 Мәнә јахын оланлар арасында олсајдылар,
Халгыма Мәним сөзләрими чатдырардылар.
Онлары пис јолларындан, шәр әмәлләриндән чәкиндирәрдиләр».

23 «Мәҝәр Мән јалныз јахында олан шејләри ҝөрүрәм? Узагда олан шејләри дә ҝөрмүрәм?» — бәјан едир Јеһова.

24 «Мәним ҝөрмәдијим елә хәлвәти јер вармы ки, инсан орада ҝизләнсин? — бәјан едир Јеһова.

Јердә дә, ҝөјдә дә һеч бир шеј ҝөзүмдән јајына билмәз, — бәјан едир Јеһова.

25 Мәним адымла јалан пејғәмбәрлик едән пејғәмбәрләрин “јуху ҝөрдүм, јуху ҝөрдүм!” дедијини ешидирәм. 26 Нә вахтадәк онларын үрәјиндән јалан пејғәмбәрлик етмәк кечәҹәк? Онлар үрәкләриндә гурдуглары һијләләри пејғәмбәрлик едирләр. 27 Бир-бириләринә јуху данышыб халгыма адымы унутдурмаг истәјирләр, неҹә ки аталары Баала ҝөрә адымы унутмушдулар. 28 Гој јуху ҝөрән пејғәмбәр јухусуну данышсын, сөзүмү назил етдијим адам исә сөзүмү дәгигликлә сөјләсин».

«Буғданын јанында саман нәдир ки?» — бәјан едир Јеһова.

29 «Мәҝәр сөзүм ода, гајалары јаран ҝүрзә бәнзәмир?» — бәјан едир Јеһова.

30 «Буна ҝөрә Мән сөзүмү тәһриф едиб халга өз билдијини дејән пејғәмбәрләрә гаршыјам», — бәјан едир Јеһова.

31 «Дилләри илә “О бәјан едир!” дејән пејғәмбәрләрә гаршыјам», — бәјан едир Јеһова.

32 «Јалан јухулар ҝөрән, халгыма јухуларыны данышан, јаланлары, ловғалыглары илә онлары јолдан аздыран пејғәмбәрләрә гаршыјам, — бәјан едир Јеһова.

Онлары Мән ҝөндәрмәмишәм, онлара һеч нә бујурмамышам. Бу адамларын халга һеч бир хејри дәјмәјәҹәк», — бәјан едир Јеһова.

33 «Ја бу халгдан кимсә, ја бир пејғәмбәр, ја бир каһин дејәндә ки, “Јеһованын бу хәбәри јүкдүр”, онлара дејәрсән: “Еј халг, јүк сиз өзүнүзсүнүз! Сизи атаҹағам”, — Јеһова бәјан едир. 34 “Јеһованын хәбәри јүкдүр!” дејән пејғәмбәрә, каһинә, ади адама ҝәлинҹә, Мән о адамы да, онун күлфәтини дә ҹәзаландыраҹағам. 35 Һәр кәс сојдашындан вә гардашындан сорушур: “Јеһова нә ҹаваб верди? Јеһова нә сөјләди?” 36 Бир дә Јеһованын хәбәринин јүк олдуғуну дилинизә ҝәтирмәјин. Јүк сизин өз сөзүнүздүр, чүнки сиз Аллаһымызын, ордулар Аллаһы Јеһованын, вар олан Аллаһын сөзләрини тәһриф едирсиниз.

37 Пејғәмбәрдән соруш: “Јеһова сәнә нә ҹаваб верди? Јеһова нә деди? 38 Әҝәр һәлә дә “Јеһованын хәбәри јүкдүр” дејирсинизсә, онда Јеһованын сизә сөзү будур: “Мән сизә “Јеһованын хәбәри јүкдүр демәјин” сөјләјәндән сонра да сиз “Јеһованын хәбәри јүкдүр” дедијиниз үчүн 39 сизи дә, сизә вә ата-бабаларыныза вердијим шәһәри дә ҝөтүрүб һүзурумдан атаҹағам. 40 Сизи әбәдилик рүсвај едәҹәјәм, һеч вахт унудулмајаҹаг әбәди рәзиллијә дүчар едәҹәјәм”».

^ Әрм. 23:5 Јахуд варис.


^ Әрм. 23:9 Һәрфән: сүмүкләрим.





Әрәмја  24 : 1 - 10

24 Бабил падшаһы Навуходоносор Јәһуда падшаһы Јәһјаким оғлу Јәкунјаны*, Јәһуда әмирләрини, сәнәткарлары, дәмирчиләри* Јерусәлимдән Бабилә сүрҝүн етди. Бундан сонра Јеһова мәнә ики сәбәт әнҹир ҝөстәрди. Сәбәтләр Јеһованын мәбәдинин гаршысында иди. 2 Сәбәтин бириндә олан әнҹирләр илк мәһсул кими чох јахшы иди. О бири сәбәтдәки әнҹирләр исә елә хараб иди ки, јемәјә јарамырды.

3 Јеһова мәндән сорушду: «Әрәмја, нә ҝөрүрсән?» Мән дедим: «Әнҹир ҝөрүрәм. Јахшы әнҹир чох јахшыдыр, хараб әнҹир исә елә харабдыр ки, јемәјә јарамыр».

4 Онда мәнә Јеһованын сөзү назил олду: 5 «Исраилин Аллаһы Јеһова белә дејир: “Бу јердән Кәлдан өлкәсинә сүрҝүн етдијим адамлар нәзәримдә јахшы әнҹир кими олаҹаг. 6 Онларын рифаһы наминә ҝөзүм һәмишә үстләриндә олаҹаг. Онлары бу өлкәјә гајтараҹағам. Онлары дирчәлдәҹәјәм, јыхмајаҹағам, әкәҹәјәм, гопармајаҹағам. 7 Онлара елә үрәк верәҹәјәм ки, Мәним Јеһова олдуғуму билсинләр. Онлар Мәним халгым олаҹаг, Мән дә онларын Аллаһы. Чүнки онлар бүтүн гәлбләрилә Мәнә дөнәҹәкләр.

8 Јемәјә јарамајан хараб әнҹирләр барәдә исә Јеһова дејир: “Јәһуда падшаһы Сидгијјәјә, онун әјанларына, Јерусәлим әһлиндән сағ галыб бу өлкәдә вә Мисир дијарында јашајанлара бу әнҹирләр кими бахаҹағам. 9 Онларын башына елә мүсибәт ҝәтирәҹәјәм ки, дүнјанын бүтүн сәлтәнәтләри дәһшәтә ҝәләҹәк. Сәпәләдијим һәр јердә онлары рүсвај едәҹәјәм, зәрби-мәсәлә чевирәҹәјәм. Онлары мәсхәрәјә гојаҹаглар, ләнәтләјәҹәкләр. 10 Үстләринә гылынҹ, аҹлыг, азар ҝөндәриб онлары ата-бабаларына вә онлара вердијим торпагдан јох едәҹәјәм”».

^ Әрм. 24:1 Диҝәр адлары Јәһјакин вә Күнјаһ.


^ Әрм. 24:1 Диҝәр вариант: истеһкам тикәнләри.





Әрәмја  25 : 1 - 38

25 Јәһуда падшаһы Јушијјә оғлу Јәһјакимин һакимијјәтинин дөрдүнҹү илиндә, Бабил падшаһы Навуходоносорун һакимијјәтинин биринҹи илиндә Әрәмјаја Јәһуда халгы барәдә Аллаһын сөзү назил олду. 2 Әрәмја пејғәмбәр Јәһуда халгы вә Јерусәлим әһли барәдә белә деди:

3 «Јәһуда падшаһы Амун оғлу Јушијјәнин һакимијјәтинин он үчүнҹү илиндән бу ҝүнә кими, артыг ијирми үч илдир ки, мәнә Јеһованын сөзү назил олур. Мән бу сөзләри дөнә-дөнә сизә билдирмишәм, амма сиз гулаг асмамысыныз. 4 Јеһова дөнә-дөнә пејғәмбәр гулларыны сизин јаныныза ҝөндәриб, лакин сиз динләмәмәсиниз, гулаг асмамысыныз. 5 Онлар дејирдиләр: “Пис јолунуздан дөнүн, бәд әмәлләриниздән әл чәкин. Онда Јеһованын гәдимдә ата-бабаларыныза вә сизә вердији дијарда чох јашајарсыныз. 6 Башга аллаһларын ардынҹа ҝетмәјин, онлара гуллуг едиб сәҹдә гылмајын, бүтләр дүзәлдиб Мәни гәзәбләндирмәјин. Јохса үстүнүзә бәла ҝөндәрәрәм”.

7 “Амма сиз гулаг асмадыныз, — бәјан едир Јеһова, — бүтләр дүзәлдиб Мәни гәзәбләндирдиниз, башыныза бәла ачдыныз”.

8 Буна ҝөрә ордулар Аллаһы Јеһова дејир: “Сиз сөзләримә гулаг асмадыныз. 9 Буна ҝөрә шимал тајфаларыны, Бабил падшаһы Навуходоносору, гулуму чағырырам, — бәјан едир Јеһова. — Онлары бу дијарын, онун сакинләринин вә әтраф халгларын үстүнә ҝөндәрирәм. Мән сизи вә бу халглары јох едәҹәјәм, дәһшәтли һала салаҹағам, сизә бахыб фит чалаҹаглар, һәмишәлик виран галаҹагсыныз. 10 Севинҹ, шадлыг һарајыны, бәј-ҝәлин сәсини, дәјирман таггылтысыны кәсәҹәјәм, чыраг ишығыны сөндүрәҹәјәм. 11 Бүтүн бу дијар харабалыға, дәһшәтли бир јерә чевриләҹәк, бу халглар јетмиш ил Бабил падшаһына гуллуг едәҹәк”.

12 “Лакин јетмиш ил тамам оланда тәгсирләринә ҝөрә Мән Бабил падшаһы илә, о халгла һагг-һесаб чәкәҹәјәм, — бәјан едир Јеһова, — Кәлдан өлкәсини һәмишәлик виранә гојаҹағам. 13 О өлкә барәдә дедијим бүтүн сөзләри, Әрәмјанын бу китабда бүтүн халгларын әлејһинә јаздығы пејғәмбәрликләри оранын башына ҝәтирәҹәјәм. 14 Чүнки чохлу халглар вә гүдрәтли падшаһлар халгымы көлә едәҹәк. Мән дә бу халглара әмәлләринә,  әлләринин ишләринә ҝөрә әвәзини верәҹәјәм”».

15 Исраилин Аллаһы Јеһова мәнә деди: «Гәзәб шәрабы илә долу бу ҹамы әлимдән ҝөтүр вә сәни јанларына ҝөндәрәҹәјим бүтүн халглара ичирт. 16 Онлар ичиб сәндәләјәҹәк. Үстләринә ҝөндәрдијим гылынҹа ҝөрә ағылларыны итирәҹәкләр».

17 Мән Јеһованын әлиндән ҹамы ҝөтүрдүм, Јеһованын мәни јанларына ҝөндәрдији бүтүн халглара ичиртдим. 18 Әввәлҹә Јерусәлимә, Јәһуда шәһәрләринә, онун падшаһларына вә әјанларына ичиртдим ки, онлар бәрбад олсун, дәһшәтли һала дүшсүн, инсанлар бахыб фит чалсын, онлары ләнәтләсин. Онлар бу ҝүн дә белә вәзијјәтдәдирләр. 19 Сонра Мисир һөкмдары фирона, гуллугчуларына, әјанларына, бүтүн халгына, 20 орада јашајан чохсајлы халглара ичиртдим. Һәмчинин Уз дијарынын падшаһларына, Филишт өлкәсинин падшаһларына, Ашкелона, Гәззәјә, Екрона, Ашдодда сағ галанлара, 21 Әдума, Муаба вә әмуниләрә, 22 бүтүн Сур вә Сидон падшаһларына, дәниз адасындакы падшаһлара, 23 Дидана, Тәмаја, Буза, ҝиҹҝаһларыны гырханлара, 24 Әрәб падшаһларына, сәһрада јашајан чохсајлы халгларын падшаһларына, 25 Зүмри падшаһларына, Елам падшаһларына, Мада* шаһларына, 26 бир-бир јахын вә узаг шимал падшаһларына, дүнјанын диҝәр сәлтәнәтләринә ичиртдим. Лап ахырда Сисаг* падшаһы да бу ҹамдан ичәҹәк.

27 «Онлара дејәрсән ки, Исраилин Аллаһы, ордулар Аллаһы Јеһова белә дејир: “Ичиб сәрхош олун, гусун, јыхылын, елә јыхылын ки, бир дә галха билмәјәсиниз, чүнки араныза гылынҹ ҝөндәрирәм”. 28 Әҝәр әлиндән ҹамы ҝөтүрүб ичмәсәләр, онлара де ки, ордулар Аллаһы Јеһова белә дејир: “Һөкмән ичәҹәксиниз! 29 Будур, Мән әввәлҹә адымы дашыјан шәһәрин үстүнә бәла ҝөндәрирәм, сизми ҹәзасыз галаҹагсыныз?”

“Хејр, ҹәзасыз галмајаҹагсыныз. Мән бүтүн дүнја сакинләринә гаршы гылынҹ ҝөндәрирәм”, — бәјан едир ордулар Аллаһы Јеһова.

30 Пејғәмбәрлик едиб онлара сөјлә:
“Јеһова уҹалардан нәрә чәкәҹәк,
Мүгәддәс мәскәниндән сәсини уҹалдаҹаг,

Өз мәканына гаршы уҹадан нәрә чәкәҹәк.

Үзүмсыханда үзүм тапдалајанлар кими һајгыраҹаг,
Бүтүн дүнја сакинләринә гаршы зәфәр нәғмәси охујаҹаг”.

31 “Ҝурулту сәси дүнјанын уҹгарларына чатаҹаг,
Чүнки Јеһованын халгларла давасы вар.

Бүтүн инсанлара Өзү һөкм чыхараҹаг.

Шәр инсанлары гылынҹа јем едәҹәк”, — бәјан едир Јеһова.

32 Ордулар Аллаһы Јеһова белә дејир:

“Будур, фәлакәт бир-бир халгларын үстүнә ҝәлир,
Дүнјанын гуртараҹағындан ҝүҹлү гасырға гопур.

33 Һәмин ҝүн Јеһованын гырдығы адамларын мејитләри јерин бир уҹундан о бири уҹуна кими һәр јерә сәриләҹәк. Онлары ағламајаҹаглар, јығыб басдырмајаҹаглар, онлар торпағын үстүндә пејин олаҹаг”.

34 Еј чобанлар, ағлајын, фәрјад един!

Еј сүрү башчылары, күл ичиндә ешәләнин,
Чүнки өлүмүнүз јетишиб, пәрән-пәрән дүшәҹәјиниз вахт чатыб.
Баһалы габ кими дүшүб сынаҹагсыныз.

35 Чобанларын гачмаға јери јохдур,
Сүрү башчылары үчүн гуртулуш јохдур.

36 Динләјин! Чобанлар фәрјад едир,
Сүрү башчылары налә чәкир,
Чүнки Јеһова онларын отлагларыны бәрбад ҝүнә гојур!

37 Јеһованын күкрәјән гәзәбиндән
Динҹ мәскәнләрдә инс-ҹинс галмајыб.

38 О, ҹаван аслан кими мәскәниндән чыхыб,
Онун күкрәјән гәзәби үзүндән,
Гәддар гылынҹ үзүндән
Ел-обалары дәһшәтли һала дүшүб».

^ Әрм. 25:25 Мидија.


^ Әрм. 25:26 Ҝөрүнүр, бу, Бабил үчүн ишләнән шифрли аддыр.





Әрәмја  26 : 1 - 24

26 Јәһуда падшаһы Јушијјә оғлу Јәһјакимин һакимијјәтинин башланғыҹында Јеһовадан бу сөз назил олду: 2 «Јеһова белә дејир: “Јеһованын евинин һәјәтиндә дур вә Јәһуда шәһәрләриндән Јеһованын евинә ибадәтә ҝәлән ҹамаат барәдә сәнә әмр етдијим шејләри онлара билдир. Бир сөзү дә әскилтмә. 3 Бәлкә, гулаг асыб бәд әмәлләриндән әл чәкәрләр. Мән дә бәд әмәлләринә ҝөрә башларына ҝәтирмәк истәдијим бәладан ваз кечәрәм. 4 Онлара де ки, Јеһова белә дејир: “Әҝәр Мәнә гулаг асмасаныз, сизә вердијим гануну иҹра етмәсәниз, 5 дөнә-дөнә јаныныза ҝөндәрдијим, сөзләринә гулаг асмадығыныз пејғәмбәр гулларыма јенә гулаг асмасаныз, 6 онда Шилоја етдијими бу евә дә едәҹәјәм. Бу шәһәр дүнјанын бүтүн халглары арасында ләнәтли олаҹаг”».

7 Каһинләр, пејғәмбәрләр вә бүтүн ҹамаат Әрәмјанын Јеһованын евиндә сөјләдији бу сөзләри ешитди. 8 Әрәмја Јеһованын она бујурдуғу сөзләри халга сөјләјиб гуртарандан сонра каһинләр, пејғәмбәрләр вә бүтүн ҹамаат ону тутуб деди: «Сән өлмәлисән. 9 Нә үчүн Јеһованын ады илә пејғәмбәрлик едиб дејирсән: “Бу ев Шило кими олаҹаг, шәһәр хараба, кимсәсиз галаҹаг”?» Беләликлә, бүтүн ҹамаат Јеһованын евиндә Әрәмјаны дөврәјә алды.

10 Бу сөзләр Јәһуда әмирләринин гулағына чатды. Онлар падшаһ сарајындан чыхыб Јеһованын евинә ҝәлдиләр вә Јеһованын евиндәки јени дарвазанын ҝиришиндә отурдулар. 11 Каһинләр вә пејғәмбәрләр әмирләрә вә халга дедиләр: «Бу адам өлүмә лајигдир. Сиз өзүнүз дә ешитдиниз ки, о, шәһәрин әлејһинә пејғәмбәрлик едир».

12 Онда Әрәмја әмирләрә вә халга деди: «Бу ев вә шәһәр барәдә ешитдијиниз пејғәмбәрлији сөјләмәк үчүн мәни Јеһова ҝөндәриб. 13 Әмәлләринизи дүзәлдин, дәјишин, Аллаһыныз Јеһоваја итаәт един. Онда Јеһова башыныза ҝәтирмәк истәдији бәладан ваз кечәр. 14 Мән исә сизин ихтијарыныздајам. Сизә неҹә хошдурса, неҹә лазым билирсинизсә, мәнимлә елә рәфтар един. 15 Анҹаг буну билин ки, мәни өлдүрсәниз, өзүнүз дә, бу шәһәр дә, сакинләри дә ҝүнаһсыз ган төкдүјүнүзә ҝөрә тәгсиркар олаҹагсыныз. Чүнки бу сөзләри сизә чатдырмаг үчүн мәни, доғрудан да, Јеһова ҝөндәриб».

16 Онда әмирләр вә бүтүн халг каһинләрлә пејғәмбәрләрә дедиләр: «Бу адам өлүмә лајиг дејил, чүнки бизимлә Аллаһымыз Јеһованын адындан данышды».

17 Өлкә ағсаггалларындан да бир нечәси ајаға дуруб ҹамаата деди: 18 «Јәһуда падшаһы Һизгијјәнин дөврүндә мүһрәстли Микә пејғәмбәрлик едиб Јәһуда ҹамаатына демишди: “Ордулар Аллаһы Јеһова белә дејир:

“Сион тарла кими шумланаҹаг,
Јерусәлим даш галағына чевриләҹәк,
Аллаһын евинин дурдуғу дағ мешәлијә дөнәҹәк”.

19 Мәҝәр о вахт Јәһуда падшаһы Һизгијјә вә Јәһуда халгы ону өлдүрдү? Мәҝәр Һизгијјә Јеһовадан горхуб Јеһовадан лүтф диләмәди? Онда Јеһова онларын башына ҝәтирмәк истәдији бәладан ваз кечди. Бизсә инди башымыза бәла ачмаг истәјирик.

20 Кирјат-Јаримли Шәмај оғлу Урјаһ адлы бир адам да Јеһованын адындан пејғәмбәрлик едирди. О да ејнилә Әрәмја кими данышыр, бу шәһәрин вә өлкәнин әлејһинә пејғәмбәрлик едирди. 21 Јәһјаким падшаһ, онун иҝидләри вә әмирләр Урјаһын сөзләрини ешитди. Падшаһ ону өлдүрмәк үчүн ахтармаға башлады. Урјаһ бундан хәбәр тутанда горхуб Мисирә гачды. 22 Јәһјаким падшаһ Аһбур оғлу Әлнәтаны бир нечә адамла Мисирә ҝөндәрди. 23 Онлар Мисирдә Урјаһы тутуб Јәһјаким падшаһын јанына ҝәтирдиләр. Падшаһ ону гылынҹла өлдүрүб мејитини халг гәбиристанлығына атды».

24 Шафан оғлу Әхигәм Әрәмјаја гаһмар чыхды. Беләҹә, Әрәмјаны халгын әлинә вериб өлдүрмәдиләр.


Әрәмја  27 : 1 - 22

27 Јәһуда падшаһы Јушијјә оғлу Јәһјакимин һакимијјәтинин башланғыҹында Әрәмјаја Јеһованын бу сөзү назил олду: 2 «Јеһова мәнә деди: “Өзүнә бојундуруг вә бағлар дүзәлдиб бојнуна тах. 3 Сонра бунлары Јәһуда падшаһы Сидгијјәнин јанына ҝәлмиш елчиләр васитәсилә Әдум, Муаб падшаһларына, әмуниләрин падшаһына, Сур вә Сидон падшаһларына ҝөндәр. 4 Онлара һөкмдарлары илә бағлы бу әмри вер:

“Исраилин Аллаһы, ордулар Аллаһы Јеһова дејир ки, һөкмдарларыныза сөјләјин: 5 “Дүнјаны, бәшәри, јер үзүндәки һејванлары бөјүк гүдрәтимлә, гүввәтли голумла Мән јаратмышам. Ону кимә истәсәм, верирәм. 6 Инди дә бүтүн өлкәләри Бабил падшаһы Навуходоносора, гулума тәслим едирәм. Һәтта вәһши һејванлары да онун ихтијарына верирәм. 7 Нөвбә онун өлкәсинә чатана гәдәр бүтүн халглар она, оғлуна вә нәвәсинә гуллуг едәҹәк. Вахт јетишдикдә чохлу халглар вә гүдрәтли падшаһлар ону өзләринә көлә едәҹәк”.

8 “Әҝәр һансыса халг, сәлтәнәт Бабил падшаһы Навуходоносора гуллуг етмәк истәмәсә, Бабил падшаһынын бојундуруғуну бојнуна тахмаса, Мән һәмин халгы гылынҹла, аҹлыгла, азарла ҹәзаландыраҹағам, Бабил падшаһынын әлилә гырыб-чатаҹағам”, — бәјан едир Јеһова.

9 “Буна ҝөрә “Бабил падшаһына гуллуг етмәјәҹәксиниз” дејән пејғәмбәрләринизә, фалчыларыныза, јуху ҝөрәнләринизә, сеһрбазларыныза, ҹадуҝәрләринизә гулаг асмајын. 10 Онлар сизә јалан пејғәмбәрлик едир. Онлара гулаг ассаныз, јурдунуздан дидәрҝин дүшәҹәксиниз, Мән сизи пәрән-пәрән салаҹағам, мәһв олаҹагсыныз.

11 Анҹаг о халг ки Бабил падшаһынын бојундуруғу алтына ҝириб она гуллуг едәҹәк, һәмин халгы өз торпағында сахлајаҹағам, торпағы беҹәриб орада јашајаҹаглар”, — бәјан едир Јеһова”».

12 Ејни шеји Јәһуда падшаһы Сидгијјәјә дә сөјләдим. Она дедим: «Бабил падшаһынын бојундуруғу алтына ҝириб она вә халгына гуллуг един ки, јашајасыныз. 13 Ахы нијә халгынла бирҝә гылынҹдан, аҹлыгдан, азардан өләсән? Нијә Јеһованын Бабил падшаһына гуллуг етмәк истәмәјән халглар барәдә дедији сөзләр сизин башыныза ҝәлсин? 14 “Бабил падшаһына гуллуг етмәјәҹәксиниз” дејән пејғәмбәрләрә гулаг асмајын. Чүнки онлар јалан пејғәмбәрлик едирләр.

15 “Онлары Мән ҝөндәрмәмишәм, — бәјан едир Јеһова, — амма онлар Мәним адымла јалан пејғәмбәрлик едирләр. Онлара гулаг ассаныз, сизи пәрән-пәрән салаҹағам, сиз дә, сизә пејғәмбәрлик едән пејғәмбәрләр дә мәһв олаҹагсыныз”».

16 Мән каһинләрә вә бу халга дедим: «Јеһова белә дејир: “Сизә “чох тезликлә Јеһованын евинин әшјалары Бабилдән ҝери гајтарылаҹаг!” дејән пејғәмбәрләрә гулаг асмајын. Онлар јалан пејғәмбәрлик едирләр. 17 Онларын сөзүнү динләмәјин. Бабил падшаһына гуллуг един, онда сағ галарсыныз. Нијә бу шәһәр харабалыға дөнсүн? 18 Әҝәр онлар пејғәмбәрдирсә вә Јеһованын сөзү онлардадырса, онда гој ордулар Аллаһы Јеһоваја јалварсынлар ки, Јеһованын евиндә, Јәһуда падшаһынын сарајында вә Јерусәлимдә галан әшјалар Бабилә апарылмасын”.

19 Ордулар Аллаһы Јеһова чән, сүтунлар, арабалар вә бу шәһәрдә галан әшјалар барәдә, 20 Јәһуда падшаһы Јәһјаким оғлу Јәкунјаны, Јәһуданын вә Јерусәлимин әсилзадәләрини Јерусәлимдән Бабилә әсир апаранда Бабил падшаһы Навуходоносорун ҝөтүрмәдији әшјалар барәдә белә дејир. 21 Бәли, Исраилин Аллаһы, ордулар Аллаһы Јеһова Јеһованын евиндә, Јәһуда падшаһынын сарајында вә Јерусәлимдә галан әшјалар барәдә дејир: 22 “Онлар Бабилә апарылаҹаг вә онлары јада салаҹағым вахтадәк орада галаҹаг, — бәјан едир Јеһова. — Сонра онлары ҝери гајтараҹағам вә јенидән бу јерә гојаҹағам”».


Әрәмја  28 : 1 - 17

28 Һәмин ил, Јәһуда падшаһы Сидгијјәнин һакимијјәтинин башланғыҹында, дөрдүнҹү илин бешинҹи ајында ҝибјонлу Аззур оғлу Һәнанијјә пејғәмбәр Јеһованын евиндә каһинләрин вә халгын өнүндә мәнә деди: 2 «Исраилин Аллаһы, ордулар Аллаһы Јеһова белә дејир: “Мән Бабил падшаһынын бојундуруғуну гыраҹағам. 3 Бабил падшаһы Навуходоносорун бу јердән Бабилә апардығы Јеһованын евинин әшјаларыны ики илин ичиндә ҝери ҝәтирәҹәјәм. 4 Јәһуда падшаһы Јәһјаким оғлу Јәкунјаны, Бабилә сүрҝүн едилән әсирләри бура ҝери гајтараҹағам, — бәјан едир Јеһова, — Мән Бабил падшаһынын бојундуруғуну гыраҹағам”».

5 Әрәмја пејғәмбәр Јеһованын евиндә дуран бүтүн ҹамаатын вә каһинләрин өнүндә Һәнанијјә пејғәмбәрә ҹаваб верди. 6 Әрәмја пејғәмбәр она деди: «Амин! Тәки Јеһова белә еләсин. Тәки Јеһова пејғәмбәрлик етдијин сөзләри һәјата кечирсин, әсирлијә апарылмыш халгы, Јеһованын евинин әшјаларыны Бабилдән ҝери ҝәтирсин! 7 Амма инди гулаг ас, ҝөр сәнә вә халга нә дејирәм. 8 Сәндән, мәндән чох-чох әввәл јашамыш пејғәмбәрләр дә чохлу өлкәләрин, бөјүк сәлтәнәтләрин үзәринә мүһарибә, фәлакәт вә мәрәз ҝәләҹәјини пејғәмбәрлик етмишләр. 9 Әҝәр бир пејғәмбәр әмин-аманлыг олаҹағыны дејирсә вә сөзү дүз чыхырса, онда мәлум олур ки, бу пејғәмбәри, доғрудан да, Јеһова ҝөндәриб».

10 Онда Һәнанијјә пејғәмбәр Әрәмја пејғәмбәрин бојнундан бојундуруғу чыхарыб гырды. 11 Сонра ҹамаатын өнүндә деди: «Јеһова белә дејир: “Бабил падшаһы Навуходоносорун халгларын бојнуна тахдығы бојундуруғу ики илин ичиндә бах беләҹә чыхарыб гыраҹағам”». Бундан сонра Әрәмја пејғәмбәр чыхыб ҝетди.

12 Һәнанијјә пејғәмбәр Әрәмја пејғәмбәрин бојнундан бојундуруғу чыхарыб гырандан сонра Әрәмјаја Јеһованын сөзү назил олду: 13 «Ҝет, Һәнанијјәјә сөјлә ки, Јеһова белә дејир: “Тахта бојундуруғу гырдын, инди онун јеринә дәмир бојундуруг дүзәлдәҹәксән”. 14 Чүнки Исраилин Аллаһы, ордулар Аллаһы Јеһова белә дејир: “Бүтүн бу халгларын бојнуна дәмир бојундуруг кечирәҹәјәм, һамысы Бабил падшаһы Навуходоносора гуллуг едәҹәк, бәли, онлар она гуллуг едәҹәк. Вәһши һејванлары да она верәҹәјәм”».

15 Сонра Әрәмја пејғәмбәр Һәнанијјә пејғәмбәрә деди: «Һәнанијјә, мәнә гулаг ас, сәни Јеһова ҝөндәрмәјиб. Сәнә ҝөрә бу халг јалана инаныр. 16 Буна ҝөрә Јеһова дејир: “Будур, сәни јер үзүндән јох едирәм. Елә бу ил өләҹәксән. Чүнки халгы Јеһоваја гаршы галдырырсан”».

17 Һәнанијјә пејғәмбәр һәмин ил, илин једдинҹи ајында өлдү.


Әрәмја  29 : 1 - 32

29 Әрәмја пејғәмбәр сүрҝүндә олан халгын арасындакы о бири ағсаггаллара, каһинләрә, пејғәмбәрләрә вә Навуходоносорун Јерусәлимдән Бабилә әсир апардығы халга Јерусәлимдән намә ҝөндәрди. 2 Бу намәни Јәкунја падшаһ, мәликә ана, сарај мәмурлары, Јәһуда вә Јерусәлим башчылары, сәнәткарлар вә дәмирчиләр* Јерусәлимдән ҝедәндән сонра ҝөндәрди. 3 Ону Јәһуда падшаһы Сидгијјәнин Бабилә, Навуходоносор падшаһын јанына ҝөндәрдији Шафан оғлу Иласа вә Хилгијјә оғлу Ҹәмәри апарды. Намәдә дејилирди:

4 «Исраилин Аллаһы, ордулар Аллаһы Јеһова Јерусәлимдән Бабилә сүрҝүн етдији халга белә дејир: 5 “Евләр тикиб јашајын. Бағ салыб мејвәсини јејин. 6 Арвад алын, оғул-гыз саһиби олун, оғулларыныза гыз алын, гызларынызы әрә верин, гој онлар да оғул-гыз саһиби олсунлар. Орада төрәјиб чохалын, азалмајын. 7 Сизи сүрҝүн етдијим шәһәрин әмин-аманлығы үчүн чалышын, о шәһәрдән өтрү Јеһоваја дуа един, чүнки оранын әмин-аманлығы сизин әмин-аманлығыныз демәкдир. 8 Чүнки Исраилин Аллаһы, ордулар Аллаһы Јеһова белә дејир: “Гојмајын араныздакы пејғәмбәрләр, фалчылар сизи алдатсын, онларын ҝөрдүјү јухулара гулаг асмајын. 9 Чүнки онлар Мәним адымдан сизә јалан пејғәмбәрлик едирләр. Онлары Мән ҝөндәрмәмишәм”, — бәјан едир Јеһова».

10 «Јеһова белә дејир: “Бабилдә јетмиш ил тамам оланда сизә нәзәр салаҹағам, сизи бу јерә ҝәтириб вәдими ҝерчәкләшдирәҹәјәм”.

11 “Мән сизинлә бағлы нијјәтими билирәм, — бәјан едир Јеһова, — сизә бәла јох, әмин-аманлыг вермәк нијјәтиндәјәм, амалым сизә ҝөзәл ҝәләҹәк, үмид бәхш етмәкдир. 12 Сиз Мәни чағыраҹагсыныз, ҝәлиб дуа едәҹәксиниз, Мән дә сизи ешидәҹәјәм”.

13 “Мәни ахтараҹагсыныз вә сидги-үрәкдән ахтардығыныз үчүн тапаҹагсыныз. 14 Өзүмү сизә ашкар едәҹәјәм, — бәјан едир Јеһова. — Мән сиздән әсир ҝедәнләри бир јерә топлајаҹағам, сизи бүтүн халгларын ичиндән, сәпәләдијим јерләрдән јығаҹағам. Сизи һарадан сүрҝүн етмишдимсә, ора ҝери гајтараҹағам”. Јеһова бәјан едир.

15 Амма сиз дејирсиниз: “Јеһова Бабилдә бизә пејғәмбәрләр вериб”.

16 Давудун тахтында отуран падшаһа, бу шәһәрдә јашајан ҹамаата, сизинлә сүрҝүнә апарылмајан гардашларыныза Јеһованын сөзү будур: 17 “Ордулар Аллаһы Јеһова дејир: “Мән онларын үстүнә гылынҹ, аҹлыг, азар ҝөндәрирәм. Онлары хараб, јемәјә јарамајан чүрүк* әнҹир кими едәҹәјәм”.

18 “Онлары гылынҹла, аҹлыгла, азарла тәгиб едәҹәјәм. Мән онлары дүнјанын бүтүн сәлтәнәтләринә сәпәләјәҹәјәм, халглар онлара бахыб мат галаҹаг, дәһшәтә ҝәләҹәк, онлара фит чалаҹаг, ләнәт охујаҹаг, ришхәнд едәҹәк. 19 Чүнки онлар дөнә-дөнә ҝөндәрдијим пејғәмбәр гулларым васитәсилә дедијим сөзләрә гулаг асмырлар”, — бәјан едир Јеһова.

“Сиз дә Мәнә гулаг асмырсыныз”, — бәјан едир Јеһова.

20 Одур ки, Јеһованын сөзүнү ешидин, еј Јерусәлимдән Бабилә сүрҝүн етдијим адамлар. 21 Исраилин Аллаһы, ордулар Аллаһы Јеһова белә дејир: “Мәним адымла јалан пејғәмбәрликләр сөјләјән Голај оғлу Әһәби вә Мәсејјә оғлу Сидгијјәни Бабил падшаһы Навуходоносора тәслим едирәм. О, ҝөзүнүзүн габағында онлары өлдүрәҹәк. 22 Онларын башына ҝәләнләр Бабилә сүрҝүн олунан јәһудалыларын дилиндә гарғыша чевриләҹәк. Дејәҹәкләр: “Ҝөрүм Јеһова сәни Бабил падшаһынын дири-дири јандырдығы Сидгијјә илә Әһәбин ҝүнүнә салсын!” 23 Чүнки онлар Исраилдә биабырчылыг едир, сојдашларынын арвадлары илә зина едир, Мәним адымдан јалан сөзләр, онлара бујурмадығым шејләри сөјләјирләр.

“Мән бундан аҝаһам, буна шаһидәм”, — бәјан едир Јеһова».

24 «Неһламлы Шәмаја сөјлә ки, 25 Исраилин Аллаһы, ордулар Аллаһы Јеһова белә дејир: “Сән Јерусәлимдәки ҹамаата, каһин Мәсејјә оғлу Сәфәнјаја вә каһинләрә өз адындан мәктуб ҝөндәриб демисән: 26 “Јеһова сәни каһин Јәһјадајын јеринә гојуб ки, Јеһованын евинә нәзарәт едәсән, өзүнү пејғәмбәр кими апаран һәр сәрсәринин ишинә бахасан, ону күндәјә саласан. 27 Бәс нијә аранызда өзүнү пејғәмбәр кими апаран әнатутлу Әрәмјаны ҹәзаландырмырсан? 28 О, һәтта Бабилә, бизә бу хәбәри ҝөндәриб: “Сүрҝүн узун чәкәҹәк! Евләр тикиб јашајын, бағ салыб мејвәсини јејин”».

29 Каһин Сәфәнја бу мәктубу Әрәмја пејғәмбәрә охуду. 30 Онда Әрәмјаја Јеһованын сөзү назил олду: 31 «Сүрҝүндә оланлара хәбәр ҝөндәр: Јеһова неһламлы Шәмај һаггында белә дејир: “Мән ҝөндәрмәдијим һалда, Шәмај сизә пејғәмбәрлик етди, сизи јалана инандырмаг истәди. 32 Она ҝөрә дә Јеһова белә дејир: “Мән неһламлы Шәмајы вә онун өвладларыны ҹәзаландыраҹағам. Бу халгын арасында онун нәслиндән һеч ким сағ галмајаҹаг. Халгыма едәҹәјим јахшылығы о ҝөрмәјәҹәк, чүнки о, халгы Јеһоваја гаршы галдырыр, — бәјан едир Јеһова”».

^ Әрм. 29:2 Диҝәр вариант: истеһкам тикәнләр.


^ Әрм. 29:17 Диҝәр вариант: партлаг.





Әрәмја  30 : 1 - 24

30 Әрәмјаја Јеһованын сөзү назил олду: 2 «Исраилин Аллаһы Јеһова белә дејир: “Сәнә дедијим бүтүн сөзләри бир китаба јаз. 3 Чүнки Јеһова белә бәјан едир: “Ҝүн ҝәләҹәк, халгымдан, Исраиллә Јәһудадан әсир ҝедәнләри ата-бабаларына вердијим дијара ҝери гајтараҹағам. Онлар јенидән ора саһиб олаҹаглар”. Јеһова белә дејир”».

4 Јеһованын Исраиллә Јәһудаја дедији сөзләр бунлардыр.

 5 Јеһова белә дејир:

«Горхудан титрәјәнләрин сәси ҝәлир.
Һәр јанда дәһшәт һөкм сүрүр, динҹликдән әсәр-әламәт јохдур.

 6 Сорушун, ҝөрүн һеч киши доғар?

Бәс нә үчүн ҝүҹлү кишиләри
Доған гадынлар кими, гарынларыны тутан ҝөрүрәм?

Нијә һамынын бәнизи солуб?

 7 Аман! О ҝүн нә дәһшәтли ҝүндүр.

Онун кими ҝүн јохдур.
О ҝүн Јагуб үчүн сыхынты ҝүнүдүр.

Лакин о гуртулаҹаг».

8 Ордулар Аллаһы Јеһова бәјан едир: «Һәмин ҝүн Мән онларын бојнундан бојундуруғу сындыраҹағам, бағларыны гыраҹағам, бир дә јаделлиләр онлары көлә етмәјәҹәкләр. 9 Онлар Аллаһлары Јеһоваја вә үзәрләринә гојаҹағым падшаһлары Давуда хидмәт едәҹәкләр».

10 «Сән, еј гулум Јагуб, горхма, — Јеһова бәјан едир.
Дәһшәтә ҝәлмә, еј Исраил.

Сәни узаг дијардан,
Өвладларыны сүрҝүн едилдикләри мәмләкәтдән гуртараҹағам.

Јагуб гајыдаҹаг, динҹ, архајын јашајаҹаг.
Ону һүркүдән олмајаҹаг».

11 «Чүнки Мән сәнинләјәм, — бәјан едир Јеһова, — сәни гуртараҹағам.

Амма сәни араларына сәпәләдијим халглары мәһв едәҹәјәм.
Сәни исә мәһв етмәјәҹәјәм.

Сәни лазыми өлчүдә ислаһ едәҹәјәм,
Ҹәзасыз бурахмајаҹағам».

12 Јеһова белә дејир:

«Сәнин зәдән сағалмаздыр,

Јарана мәлһәм јохдур.

13 Мүдафиәнә галхан јохдур,
Хорана шәфа јохдур.

Сәнә әлаҹ тапылмыр.

14 Ашигләрин сәни унудуб.

Даһа сәни ахтармырлар.

Сәнә дүшмән зәрбәси ендирдим,
Рәһмсизләр кими ҹәзаландырдым.
Чүнки ҝүнаһын бөјүк, тәгсирин чохдур.

15 Зәдәләринә ҝөрә нә налә чәкирсән?

Ағрын кәсилән дејил!

Ҝүнаһынын бөјүклүјүнә, тәгсиринин чохлуғуна ҝөрә
Буну сәнин башына ҝәтирдим.

16 Она ҝөрә дә сәни мәһв едәнләр мәһв олаҹаг,
Сәнин дүшмәнләрин дә әсир ҝедәҹәк.

Сәни гарәт едәнләр гарәт едиләҹәк,
Сәни талан едәнләр талан олаҹаг».

17 «Амма сәнә шәфа верәҹәјәм, јараларыны сағалдаҹағам, — бәјан едир Јеһова.
Һәрчәнд ки сәни сәфил адландырырдылар,

Сәнә “һеч кимин итириб-ахтармадығы Сион” дејирдиләр”».

18 Јеһова белә дејир:

«Мән Јагуб чадырларындан әсир ҝедәнләри бир јерә топлајаҹағам,
Онун чадырларына јазығым ҝәләҹәк.

Шәһәр јенидән һәмин тәпәнин үстүндә гурулаҹаг,
Гала әввәлки јериндә уҹалаҹаг.

19 О јерләрдән шүкранлар, ҝүлүш сәсләри ешидиләҹәк.

Онлары чохалдаҹағам, аз олмајаҹаглар.
Сајларыны артыраҹағам*,
Әзәмәтли олаҹаглар.

20 Онун оғуллары әввәлки кими олаҹаг.
Халгы өнүмдә көк салаҹаг.

Она зүлм едәнләри ҹәзаландыраҹағам.

21 Өндәри өзүнүнкүләрдән олаҹаг,
Рәһбәр өз ичиндән чыхаҹаг.

Ону Өзүмә јахынлашдыраҹағам, о да Мәнә јахынлашаҹаг.

Ахы башга ҹүр ким ҹүрәт едиб Мәнә јахынлаша биләр?» — бәјан едир Јеһова.

22 «Сиз Мәним халгым олаҹагсыныз, Мән исә сизин Аллаһыныз».

23 Будур, Јеһованын гәзәби фыртынатәк гопаҹаг,
Писләрин башында шиддәтли гасырғатәк дөвр едәҹәк.

24 Нијјәти јеринә јетмәјинҹә, һәјата кечмәјинҹә,
Јеһованын гызғын гәзәби сәнҝимәјәҹәк.

Заманын сонунда буну анлајаҹагсыныз.

^ Әрм. 30:19 Диҝәр вариант: шәрәфли едәҹәјәм.





Әрәмја  31 : 1 - 40

31 Јеһова бәјан едир: «Һәмин вахт Мән бүтүн Исраил гәбиләләринин Аллаһы олаҹағам, онлар исә Мәним халгым».

 2 Јеһова белә дејир:

«Исраил динҹлик јеринә ҝедәндә
Гылынҹдан гуртулан халг сәһрада Аллаһдан лүтф ҝөрдү».

 3 Јеһова узагдан мәнә ҝөрүнүб деди:

«Сәни әбәди мәһәббәтлә севдим.

Мәһәббәтлә сәни Өзүмә тәрәф чәкдим.

 4 Сәни јенидән гураҹағам, бәрпа олаҹагсан.

Еј бакирә Исраил, јенә әлинә гавал алаҹагсан,
Шадлыг ичиндә рәгс едәҹәксән.

 5 Сәмәријјә дағларында үзүмлүкләр салаҹагсан,
Бағбанлар бағ салыб барындан јејәҹәкләр.

 6 Ҝүн ҝәләҹәк Әфраим дағларындакы ҝөзәтчиләр чағыраҹаглар:

“Галхын, Сиона, Аллаһымыз Јеһованын һүзуруна ҝедәк”».

 7 Јеһова белә дејир:

«Севинә-севинә Јагуба сәсләнин.

Севинҹдән һајгырын, чүнки халгларын башындасыныз.

Буну ҹар чәкин. Мәдһ сөјләјиб дејин:
“Еј Јеһова, халгыны, Исраилдән сағ галанлары хилас ет”.

 8 Онлары шимал өлкәсиндән гајтараҹағам.

Јерин уҹгарларындан топлајаҹағам.

Онларын арасында кор, топал,
Һамилә, доғуш санҹысы чәкән дә олаҹаг.

Һамысы бир бөјүк иҹма кими бура гајыдаҹаг.

 9 Ағлаја-ағлаја ҝәләҹәкләр.

Онлары ҝери ҝәтирәҹәјәм, лүтф диләјә-диләјә гајыдаҹаглар.

Онлары һамар јолла ајаглары бүдрәмәдән
Ахар сулар кәнарына ҝәтирәҹәјәм.

Чүнки Мән Исраилин Атасыјам, Әфраим Мәним илкимдир».

10 Еј халглар, Јеһованын сөзүнү динләјин!
Узаг адаларда ҹар чәкин:

«Исраили пәрән-пәрән едән онлары топлајаҹаг,

Сүрүсүнү горујан чобантәк онлары горујаҹаг.

11 Јеһова Јагубу гуртараҹаг,
Ону өзүндән ҝүҹлү олан бирисинин әлиндән алаҹаг.

12 Онлар Сионун зирвәсинә галхыб севинҹлә һајгыраҹаг,
Јеһованын кәрамәтинә ҝөрә,
Тахыла, тәзә шәраба, јаға,
Сүрүдәки, нахырдакы бала һејванлара ҝөрә үзләри шәфәг сачаҹаг.

Јахшыҹа суварылмыш бағ кими олаҹаглар,
Даһа һеч вахт саралыб-солмајаҹаглар».

13 «О заман гыз, оғлан, гоҹа
Бирҝә рәгс едиб шәнләнәҹәк.

Онларын јасыны шадлыға чевирәҹәјәм,

Онлара тәскинлик верәҹәјәм, гүссәдән гуртарыб севиндирәҹәјәм.

14 Каһинләри бол немәтләрлә дојураҹағам,
Халгым кәрамәтимлә бәсләниб дојаҹаг», — бәјан едир Јеһова.

15 «Јеһова белә дејир:

“Рамада сәс ешидилир, ағлашма, фәрјад сәси.

Рәһилә оғулларына ҝөрә ағлајыр,

Тәсәлли тапмаг истәмир.
Чүнки оғуллары артыг јохдур”».

16 Јеһова белә дејир:

«Ағлајыб-сызлама, ҝөз јашы төкмә,
Зәһмәтинин әвәзини алаҹагсан,

Онлар дүшмән өлкәсиндән гајыдаҹаглар, — бәјан едир Јеһова.

17 Ҝәләҹәјин үчүн үмид вар, — бәјан едир Јеһова,

Оғулларын өз вәтәнләринә гајыдаҹаг».

18 «Мән Әфраимин наләсини ешитдим:
“Сән мәни әһлиләшдирилмәмиш дана кими тәрбијә етдин,
Мән дә дүзәлдим.

Мәни ҝери гајтарсан, ҹанла-башла гајыдарам.
Чүнки Сән мәним Аллаһымсан, Јеһова.

19 Пис јолдан дөнүб пешман олдум,
Ағлым башыма ҝәләндә дизимә-дизимә дөјдүм.

Хәҹаләт чәкдим, рәзил олдум,
Чүнки ҝәнҹлијимин рүсвајчылығыны чијинләримдә дашыјырдым”».

20 «Мәҝәр Әфраим әзиз оғлум, севимли өвладым дејил?

Ону нә гәдәр писләсәм дә, унутмурам.

Онун үчүн үрәјим ган ағлајыр,

Она рәһм едәҹәјәм”», — бәјан едир Јеһова.

21 «Өзүн үчүн јол нишанлары,
Јол ҝөстәрән ишарәләр гој.

Баш јола, ҝедәҹәјин јола фикир вер,

Еј бакирә Исраил, ҝери гајыт, шәһәрләринә дөн.

22 Еј вәфасыз гыз, нә вахта кими гәрарсыз олаҹагсан?

Јеһова дүнјада јени бир шеј јарадыб:

Гадын кишинин далынҹа дүшәҹәк».

23 Исраилин Аллаһы, ордулар Аллаһы Јеһова дејир: «Мән онлардан сүрҝүнә ҝедәнләри ҝери ҝәтирәндә Јәһуда мәмләкәтиндә вә шәһәрләриндә јенә дејәҹәкләр: “Еј салеһлик дијары, еј мүгәддәс дағ, гој Јеһова сәни мүбарәк гылсын!” 24 Орада јәһудалылар, шәһәр сакинләри, әкинчиләр, чобанлар бирликдә јашајаҹаг. 25 Мән јорғун адама тәравәт, тагәтсизә ҝүҹ верәҹәјәм».

26 Онда ҝөзләрими ачыб ојандым, јухум ширин иди.

27 Јеһова бәјан едир: «Ҝүн ҝәләҹәк Исраил еви илә Јәһуда евинә инсан вә һејван тохуму әкәҹәјәм».

28 «Онлары көкүндән гопармаға, учурмаға, јерлә јексан етмәјә, дағытмаға, онлара зәрәр вурмаға неҹә һазыр идимсә, онлары тикмәјә вә әкмәјә дә елә һазыр олаҹағам, — бәјан едир Јеһова. — 29 О вахт һеч ким демәјәҹәк: “Аталар кал үзүм једи, ушагларын диши гамашды”. 30 Һәр кәс өз тәгсиринә ҝөрә өләҹәк, кал үзүм јејәнин өз диши гамашаҹаг».

31 Јеһова бәјан едир: «Ҝүн ҝәләҹәк Исраил еви вә Јәһуда еви илә јени әһд бағлајаҹағам. 32 Бу әһд әлләриндән тутуб Мисирдән чыхардығым ҝүн ата-бабалары илә бағладығым әһдә бәнзәмәјәҹәк. Онларын саһиби* олдуғум һалда, һәмин әһди позмушдулар, — бәјан едир Јеһова».

33 «О ҝүнләрдән сонра Исраил еви илә бағлајаҹағым әһд будур: ганунуму онларын дахилинә гојаҹағам, үрәкләринә јазаҹағам. Мән онларын Аллаһы олаҹағам, онлар да Мәним халгым», — бәјан едир Јеһова.

34 «Артыг гоншу гоншуја, гардаш гардаша “Јеһованы таны” демәјәҹәк. Чүнки балаҹадан тутмуш бөјүјәдәк һамы Мәни таныјаҹаг, — бәјан едир Јеһова. — Чүнки онларын тәгсирини бағышлајаҹағам, ҝүнаһларыны бир дә јада салмајаҹағам».

35 Ады ордулар Аллаһы олан Јеһова,
Ҝүндүзү ишыгландырмаг үчүн ҝүнәши верән,
Ҝеҹәни ајдынлашдыран ајдан, улдузлардан өтрү гајдалар гојан,
Дәнизи чалхалајан, далғалары шаһә галдыран
Јеһова белә дејир:

36 «Әҝәр нә вахтса бу гајда-ганунлар позулса,
Јалныз онда Исраил өвладлары бир халг кими өнүмдән һәмишәлик јох олар, — бәјан едир Јеһова».

37 Јеһова белә дејир: «Әҝәр јухарыда ҝөјләри өлчмәк, ашағыда јерин тәмәлини арашдырыб өјрәнмәк мүмкүн олса, јалныз онда бүтүн Исраил өвладларыны әмәлләринә ҝөрә рәдд едәрәм, — бәјан едир Јеһова».

38 «Ҝүн ҝәләҹәк, — Јеһова бәјан едир, — шәһәр Һәнанил гүлләсиндән Күнҹ дарвазаја гәдәр Јеһова үчүн тикиләҹәк. 39 Өлчү ипи дүз Гариб тәпәсинә узадылаҹаг, орадан да Гуәһә дөнәҹәк. 40 Ҹәсәдләр вә күлләр дәрәсинин һәр јери, Гидрон вадисинә, шәргә доғру Ат дарвазасынын күнҹүнәдәк узанан бүтүн бағлар Јеһова үчүн мүгәддәс олаҹаг. О, бир даһа көкүндән гопарылмајаҹаг, дағылмајаҹаг».

^ Әрм. 31:32 Диҝәр вариант: әри.





Әрәмја  32 : 1 - 44

32 Јәһуда падшаһы Сидгијјәнин һакимијјәтинин онунҹу илиндә, Навуходоносорун һакимијјәтинин он сәккизинҹи илиндә Әрәмјаја Јеһованын сөзү назил олду. 2 Һәмин вахт Бабил падшаһынын гошунлары Јерусәлими мүһасирәјә алмышды. Әрәмја пејғәмбәр Јәһуда падшаһынын сарајындакы Кешикчи һәјәтиндә дустаг иди. 3 Јәһуда падшаһы Сидгијјә ону һәбс едиб демишди: «Нә үчүн сән пејғәмбәрлик едиб дејирсән: “Јеһова белә дејир: “Мән бу шәһәри Бабил падшаһына тәслим едәҹәјәм, о, шәһәри зәбт едәҹәк, 4 Јәһуда падшаһы Сидгијјә кәлданиләрин әлиндән гуртула билмәјәҹәк. О, Бабил падшаһына тәслим едиләҹәк, падшаһ онунла үз-үзә, ҝөз-ҝөзә данышаҹаг. 5 Сидгијјәни Бабилә апараҹаг. Сидгијјә она нәзәр салаҹағым вахта кими орада галаҹаг, — бәјан едир Јеһова. — Сән кәлданиләрлә дөјүшсән дә, уғур газанмајаҹагсан”».

6 Әрәмја деди: «Мәнә Јеһованын сөзү назил олду: 7 “Әмин Сәллумун оғлу Һәнамил сәнин јанына ҝәлиб дејәҹәк: “Әнатутдакы торпаг саһәми ал, чүнки ону алмаға биринҹи сәнин һүгугун чатыр”».

8 Јеһованын дедији кими, әмим оғлу Һәнамил Кешикчи һәјәтинә, јаныма ҝәлиб деди: «Истәјирәм Бинјаминдә, Әнатутдакы торпағымы аласан, чүнки она саһиб олмаға, ону алмаға сәнин һүгугун чатыр. Ону ал». Онда мән билдим ки, бу, Јеһовадандыр.

9 Беләҹә, мән әмим оғлу Һәнамилдән Әнатутдакы торпағы алдым. Једди шекел* вә он шекел ҝүмүш чәкиб она вердим. 10 Сонра алгы-сатгыны сәнәдләшдириб мөһүрләдим, шаһидләр чағырдым вә пулу тәрәзидә чәкдим. 11 Гајда-гануна әсасән мөһүрләнмиш сатыш сәнәдини, һәмчинин мөһүрсүз сәнәди ҝөтүрдүм. 12 Сатыш сәнәдини әмим оғлу Һәнамилин, сәнәди имзалајан шаһидләрин вә Кешикчи һәјәтиндә отуран јәһудиләрин ҝөзү гаршысында Мәһсај оғлу Нурјаһын оғлу Бәруха вердим.

13 Онларын гаршысында Бәруха дедим: 14 «Исраилин Аллаһы, ордулар Аллаһы Јеһова белә бујурур: “Бу сәнәдләри — мөһүрлү сатыш сәнәдини вә мөһүрсүз сәнәди ҝөтүр, сахсы габа гој ки, узун мүддәт галсын”. 15 Исраилин Аллаһы, ордулар Аллаһы Јеһова белә дејир: “Бу өлкәдә јенидән евләр, торпаглар, үзүмлүкләр алынаҹаг”».

16 Сатыш сәнәдини Нурјаһ оғлу Бәруха верәндән сонра Јеһоваја дуа етдим: 17 «Ја Күлли-Ихтијар Јеһова, Сән бөјүк гүдрәтинлә, гүввәтли голунла јери-ҝөјү јаратмысан. Сәнин үчүн мүмкүн олмајан һеч нә јохдур. 18 Сән минләрҹә инсана мәһәббәт ҝөстәрирсән. Сән аталарын тәгсиринин әвәзини онлардан сонра ҝәлән оғулларына чәкдирирсән. Сән тәксән, улусан, гадир Аллаһсан, адын ордулар Аллаһы Јеһовадыр. 19 Амалын уҹа, ишләрин әзәмәтлидир. Сән бәшәр өвладларынын бүтүн јолларыны сејр едирсән ки, һәр кәсә јолуна, әмәлинә ҝөрә әвәз верәсән. 20 Сән Мисир дијарында бу ҝүн дә һамыја мәлум олан әламәтләр, мөҹүзәләр ҝөстәрдин вә буҝүнкү кими, Исраилдә вә бүтүн дүнјада шөһрәт газандын. 21 Халгын Исраили әламәтләрлә, мөҹүзәләрлә, ҝүҹлү әлинлә, гүввәтли голунла, ваһимәли ишләринлә Мисир торпағындан чыхардын.

22 Сонра ата-бабаларына анд ичиб вәд етдијин бу торпағы, сүд-бал ахан дијары онлара вердин. 23 Онлар ҝәлиб бура саһиб олдулар, амма Сәнә итаәт етмәдиләр, ганунуна табе олмадылар, һеч бир әмрини јеринә јетирмәдиләр. Онда Сән онларын башына бу фәлакәти ҝәтирдин. 24 Будур, дүшмән шәһәри истила етмәк үчүн мүһасирә бәндләри гуруб, гылынҹ, аҹлыг, азар уҹбатындан шәһәр онунла дөјүшән кәлданиләрин әлинә кечәҹәк. Өзүн дә ҝөрүрсән ки, дедијин һәр шеј јеринә јетиб. 25 Амма Сән, еј Күлли-Ихтијар Јеһова мәнә дедин: “Ҝет пул вер, торпаг ал вә шаһидләр чағыр”, һалбуки шәһәр кәлданиләрин әлинә кечәҹәк».

26 Онда Әрәмјаја Јеһованын сөзү назил олду: 27 «Мән Јеһова бүтүн бәшәрин Аллаһыјам. Мәним үчүн мүмкүн олмајан бир шеј вармы? 28 Буна ҝөрә дә Јеһова дејир: “Мән бу шәһәри кәлданиләрә, Бабил падшаһы Навуходоносора тәслим едирәм, о, шәһәри истила едәҹәк. 29 Бу шәһәрә гаршы дөјүшән кәлданиләр шәһәрә ҝирәҹәк, она од вураҹаг. Шәһәри дә, евләри дә јандыраҹаглар. О евләрин дамларында ҹамаат Баала гурбан тәгдим едирди, башга аллаһлара шәраб тәгдимәси ҝәтириб Мәни гәзәбләндирирди”.

30 “Исраил вә Јәһуда халгы ҝәнҹлијиндән бәри јалныз бәјәнмәдијим пис ишләр ҝөрүр. Исраил халгы әлләринин иши илә мәни гәзәбләндирир, — бәјан едир Јеһова. — 31 Бу шәһәр тикилдији вахтдан бу ҝүнәдәк Мәни анҹаг гәзәбләндирир, һиддәтләндирир. Одур ки, о, өнүмдән јох едилмәлидир. 32 Чүнки Исраил вә Јәһуда халгы — падшаһлары, әјанлары, каһинләри, пејғәмбәрләри, Јәһуда ҹамааты, Јерусәлим әһли пис әмәлләрлә Мәни гәзәбләндирир. 33 Онлар Мәнә үзләрини јох, күрәкләрини чевирдиләр. Һәрчәнд ки Мән дөнә-дөнә онлара өјүд-нәсиһәт вердим, амма һеч бири нәсиһәтә гулаг асмады. 34 Ијрәнҹ бүтләрини адымы дашыјан евә гојуб ораны мурдарладылар. 35 Бу азмыш кими Бәни-Һинном вадисиндә* Баалын шәрәфинә сәҹдәҝаһлар дүзәлтдиләр ки, оғул-гызларыны одда јандырыб Молекә гурбан версинләр. Мән Јәһуданы ҝүнаһа сүрүкләјән бу ијрәнҹ шеји нә бујурмушдум, нә дә ағлымдан кечирмишдим”.

36 Сиз дејирсиниз ки, бу шәһәр “гылынҹла, аҹлыгла, азарла Бабил падшаһына тәслим едиләҹәк”. Амма Исраилин Аллаһы Јеһова белә дејир: 37 “Онлары гејз-гәзәбимлә, бөјүк һиддәтимлә сәпәләдијим өлкәләрдән јығаҹағам. Онлары бура гајтарыб әмин-аманлыгда јашадаҹағам. 38 Онлар Мәним халгым олаҹаг, Мән дә онларын Аллаһы. 39 Онлара бир үрәк, бир јол верәҹәјәм ки, өзләринин вә өвладларынын рифаһы наминә һәмишә Мәндән горхсунлар. 40 Онларла әбәди әһд кәсәҹәјәм, бу әһдә ҝөрә һеч вахт онлардан јахшылығымы әсирҝәмәјәҹәјәм, үрәкләринә хофуму салаҹағам ки, һеч вахт Мәндән үз дөндәрмәсинләр. 41 Онлара јахшылыг етмәкдән севинҹ дујаҹағам, онлары бу торпагда әкәҹәјәм. Буну ҹан-дилдән едәҹәјәм”».

42 «Јеһова белә бәјан едир: “Онларын башына бу бөјүк бәланы ҝәтирдијим кими, вәд етдијим јахшылыглары да онлара едәҹәјәм. 43 Өлкә барәдә “хараба галыб, адам, һејван јохдур, кәлданиләрә тәслим едилиб” десәниз дә, бу өлкәдә јенә дә торпаглар алынаҹаг”.

44 “Бинјамин торпағында, Јерусәлим әтрафында, Јәһуда шәһәрләриндә, дағлыг бөлҝәдәки, дүзәнликдәки шәһәрләрдә, ҹәнуб шәһәрләриндә пулла торпаглар алынаҹаг, сатыш сәнәдләри тәртиб едиләҹәк, мөһүрләнәҹәк, шаһидләр чағырылаҹаг, чүнки Мән онлардан сүрҝүнә ҝедәнләри ҝери гајтараҹағам”, — бәјан едир Јеһова».

^ Әрм. 32:9 Шекел 11,4 г-а бәрабәрдир. Б14 әлавәсинә бах.


^ Әрм. 32:35 Лүғәтә бах.





Әрәмја  33 : 1 - 26

33 Кешикчи һәјәтиндә дустаг оланда Әрәмјаја икинҹи дәфә Јеһованын сөзү назил олду: 2 «Јери хәлг едән Јеһова, она гурулуш вериб мөһкәм бәргәрар едән Јеһова, ады Јеһова олан Аллаһ белә дејир: 3 “Мәни чағыр, сәнә ҹаваб верим, билмәдијин бөјүк, дәркедилмәз шејләри сәнә мәмнунијјәтлә билдирим”».

4 «Исраилин Аллаһы Јеһова мүһасирә бәндләри вә гылынҹ уҹбатындан јерлә јексан олан бу шәһәрдәки евләр вә Јәһуда падшаһларынын евләри барәдә, 5 гејз-гәзәбилә өлдүрдүјү, пис әмәлләри илә Ону бу шәһәри тәрк етмәјә вадар едәнләр барәдә — кәлданиләрлә дөјүшмәк үчүн ҝәлиб шәһәри өз мејитләри илә долдуран кәсләр барәдә белә дејир: 6 “Мән бу шәһәрә сағламлыг, шәфа верәҹәјәм. Онлары сағалдаҹағам. Онлара динҹлик, әмин-аманлыг бәхш едәҹәјәм. 7 Јәһудадан вә Исраилдән сүрҝүнә ҝедәнләри ҝери гајтараҹағам. Онлары әввәлки кими дирчәлдәҹәјәм. 8 Онлары Мәнә гаршы етдикләри ҝүнаһлардан, тәгсирләрдән тәмизләјәҹәјәм. Мәнә гаршы етдикләри ҝүнаһлары, тәгсирләри, асиликләри әфв едәҹәјәм.  9 Онлара етдијим бүтүн јахшылыглары ешидән дүнја халгларынын өнүндә бу шәһәрин ады Мәни уҹалдаҹаг, бу шәһәрә ҝөрә Мәни вәсф едәҹәкләр, шәрәфләндирәҹәкләр. Онлар шәһәрә ҝөстәрдијим кәрамәтә, бәхш етдијим әмин-аманлыға ҝөрә горхуб-титрәјәҹәкләр”».

10 «Јеһова белә дејир: “Сизин “хараба галыб, адам, һејван јохдур” дејәҹәјиниз бу јердә, виранә, адамсыз, һејвансыз галан Јәһуда шәһәрләриндә, Јерусәлим күчәләриндә јенә дә 11 севинҹ, шадлыг һарајы, бәј-ҝәлин сәси, “ордулар Аллаһы Јеһоваја һәмд един, чүнки Јеһова кәрамәтлидир, мәһәббәти әбәдидир!” дејәнләрин сәси ешидиләҹәк!”

“Јеһованын евинә шүкран гурбанлары ҝәтирәҹәкләр, чүнки бу өлкәдән сүрҝүн олунанлары ҝери гајтараҹағам, онлар әввәлки кими олаҹаглар”, — бәјан едир Јеһова».

12 «Ордулар Аллаһы Јеһова белә дејир: “Инсансыз, һејвансыз галмыш бу хараба мәмләкәтдә, онун шәһәрләриндә јенә дә өрүшләр олаҹаг, чобанлар сүрүләрини отараҹаг”.

13 “Дағлыг бөлҝәдәки, дүзәнликдәки шәһәрләрдә, ҹәнуб шәһәрләриндә, Бинјамин торпағында, Јерусәлимин әтрафында, Јәһуда шәһәрләриндә јенә дә чобанлар гојун-гузуларыны сајаҹаг”, — дејир Јеһова».

14 «“Ҝүн ҝәләҹәк, — Јеһова бәјан едир, — Исраил вә Јәһуда еви илә бағлы вердијим ҝөзәл вәди јеринә јетирәҹәјәм. 15 О ҝүнләрдә, о заман Давудун нәслиндән салеһ пөһрә чыхараҹағам. О, өлкәдә салеһликлә, һагг-әдаләтлә давранаҹаг. 16 О ҝүнләрдә Јәһуда хилас олаҹаг, Јерусәлим әмин-аманлыгда јашајаҹаг. Ону “Салеһлијимиз Јеһовадандыр” дејиб чағыраҹаглар”».

17 «Јеһова белә дејир: “Исраил евинин тахтында һәмишә Давудун сүлаләси олаҹаг. 18 Јандырма гурбанлары вә башга гурбанлар тәгдим етмәк, тахыл тәгдимәләри јандырмаг үчүн өнүмдә һәмишә лавили каһинләр олаҹаг”».

19 Јенидән Әрәмјаја Јеһованын сөзү назил олду: 20 «Јеһова белә дејир: “Әҝәр ҝүндүз, ҝеҹә өз вахтында олмасын дејә, ҝүндүзлә, ҝеҹә илә бағлы әһдими поза билсәниз, 21 јалныз онда гулум Давудла бағладығым әһд позула биләр, Давудун тахтында онун сүлаләсиндән һеч ким отурмаз. Хидмәтчиләрим лавили каһинләрлә бағладығым әһд дә јалныз онда позула биләр. 22 Гулум Давудун, Мәнә хидмәт едән лавилиләрин өвладларыны саја-һесаба ҝәлмәјән сәма ордусу гәдәр, дәниз гуму гәдәр чохалдаҹағам”».

23 Әрәмјаја јенә Јеһованын сөзү назил олду: 24 «Фикир верирсән, бу халг нә дејир: “Јеһова вахтилә сечдији ики нәсли рәдд едәҹәк”? Онлар Мәним халгымы алчалдыр, артыг ону халг һесаб етмир.

25 Јеһова белә дејир: “Ҝүндүзлә, ҝеҹә илә бағлы әһдими, јерин, ҝөјүн ганунларыны тәсис едиб позмадығым кими, 26 Јагуб нәслини*, гулум Давудун нәслини дә һеч вахт рәдд етмәјәҹәјәм. Ибраһимин, Исһагын вә Јагубун өвладлары үзәриндә онун нәсли һөкмранлыг едәҹәк. Чүнки Мән онлардан сүрҝүнә ҝедәнләри ҝери ҝәтирәҹәјәм, онлара рәһм едәҹәјәм”».

^ Әрм. 33:26 Һәрфән: тохумуну.





Әрәмја  34 : 1 - 22

34 Бабил падшаһы Навуходоносор гошунлары илә, табелијиндәки падшаһлыгларла вә бүтүн халгларла Јерусәлимә вә онун бүтүн шәһәрләринә гаршы дөјүшдүјү вахт Әрәмјаја Јеһованын сөзү назил олду:

2 «Исраилин Аллаһы Јеһова белә дејир: “Ҝет, Јәһуда падшаһы Сидгијјәјә сөјлә ки, Јеһованын сөзү будур: “Бу шәһәри Бабил падшаһына тәслим едирәм. О, шәһәрә од вураҹаг. 3 Сән онун әлиндән гуртула билмәјәҹәксән. Сәни тутуб она тәслим едәҹәкләр. Бабил падшаһы сәнинлә үз-үзә, ҝөз-ҝөзә данышаҹаг. Сән Бабилә ҝедәҹәксән”. 4 Амма сән, еј Јәһуда падшаһы Сидгијјә, Јеһованын сөзүнү ешит. Јеһова сәнин һаггында дејир: “Сән гылынҹла өлмәјәҹәксән. 5 Өз әҹәлинлә өләҹәксән. Ата-бабаларын үчүн, сәндән әввәл олан падшаһлар үчүн бухур јандырдыглары кими, сәнин үчүн дә бухур јандыраҹаглар. “Вај падшаһымыз” дејиб сәни ағлајаҹаглар. Буну Мән дејирәм” — бәјан едир Јеһова”».

6 Әрәмја пејғәмбәр бу сөзләри Јерусәлимдә Јәһуда падшаһы Сидгијјәјә сөјләди. 7 Һәмин вахт Бабил падшаһынын гошунлары Јерусәлимә вә Јәһуданын ишғал олунмамыш шәһәрләринә, Лаһишә вә Әзгаја гаршы дөјүшүрдү. Јәһуданын ишғал олунмамыш гала-шәһәрләриндән тәкҹә бунлар галмышды.

8 Әрәмјаја Јеһованын сөзү назил олду. Бундан әввәл Сидгијјә падшаһ Јерусәлим сакинләри илә онлары көләликдән азад етмәк барәдә әһд бағламышды. 9 Әһдә ҝөрә һәр кәс өз ибрани гулуну вә гарабашыны азад етмәли иди, јәһуди сојдашыны көләликдә сахламамалы иди. 10 Бүтүн башчылар вә халг бу әһдә табе олмушду. Һәр кәс гул-гарабашыны азад етмәк, онлары көләликдә сахламамаг барәдә бағланан әһди гәбул етмишди, әһдә табе олуб онлары бурахмышды. 11 Лакин сонра азад етдикләри гул-гарабашлары ҝери гајтарыб јенидән көлә етмишдиләр. 12 Одур ки, Әрәмјаја Јеһованын сөзү назил олду. Јеһова деди:

13 «Исраилин Аллаһы Јеһова белә дејир: “Ата-бабаларынызы Мисир дијарындан, көләлик евиндән чыхардығым ҝүн онларла әһд бағлајыб демишдим: 14 “Једдинҹи илин сонунда өзүнү гул кими сизә сатан вә алты ил сизә хидмәт едән ибрани сојдашынызы* бурахмалысыныз, ону азад етмәлисиниз”. Амма ата-бабаларыныз Мәни ешитмәдиләр, Мәнә гулаг асмадылар. 15 Бир мүддәт әввәл сиз сојдашларынызы азад етмәклә пис јолунуздан дөнүб бәјәндијим иши ҝөрдүнүз. Адымы дашыјан евдә өнүмдә әһд бағладыныз. 16 Амма сонра фикринизи дәјишдиниз, истәкләринә ҝөрә азад етдијиниз гул-гарабашлары ҝери гајтарыб јенидән көлә етдиниз. Вә Мәним адымы ләкәләдиниз”.

17 Она ҝөрә дә Јеһова белә дејир: “Сиз Мәнә итаәт етмәдиниз, гардашларынызы, сојдашларынызы азадлыға бурахмадыныз. Амма Мән сизи азад бурахаҹағам, гылынҹ, азар, аҹлыг ағзына верәҹәјәм. Дүнјанын бүтүн сәлтәнәтләри сизә бахыб дәһшәтә ҝәләҹәк, — бәјан едир Јеһова. — 18 Дананы шаггалајыб шаггалары арасындан кечәрәк өнүмдә бағладыглары әһди позан, әһдимә хилаф чыхан кәсләрин, 19 дана шаггаларынын арасындан кечән Јәһуда вә Јерусәлим башчыларынын, сарај мәмурларынын, каһинләрин, бүтүн өлкә сакинләринин агибәти белә олаҹаг: 20 онлары дүшмәнләрә, ҹанларынын гәсдинә дуранлара тәслим едәҹәјәм, мејитләри ҝөјдәки гушлара, јердәки һејванлара јем олаҹаг. 21 Јәһуда падшаһы Сидгијјәни вә әјанларыны ҝери чәкилән дүшмәнләринә, ҹанларынын гәсдинә дуранлара, Бабил падшаһынын гошунларына тәслим едәҹәјәм”.

22 “Фәрман вериб онлары бу шәһәрә ҝери ҝәтирәҹәјәм. Онлар дөјүшүб бу шәһәри әлә кечирәҹәк, она од вураҹаглар. Јәһуда шәһәрләрини хараба, кимсәсиз гојаҹағам”, — бәјан едир Јеһова».

^ Әрм. 34:14 Һәрфән: гардашынызы.
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35 Јәһуда падшаһы Јушијјә оғлу Јәһјакимин дөврүндә Әрәмјаја Јеһованын сөзү назил олду: 2 «Рәһаблыларын евинә ҝет вә онларла даныш. Онлары Јеһованын мәбәдинә, јемәк отагларындан биринә ҝәтир вә онлара ичмәјә шәраб вер».

3 Мән Һәбәззинјә оғлу Әрәмјанын оғлу Әзнијаны, онун гардашларыны, оғулларыны, рәһаблыларын бүтүн нәслини 4 Јеһованын мәбәдинә ҝәтирдим. Онлары Аллаһ адамы Игдијал оғлу Һәнанын оғулларынын јемәк отағына апардым. Бу отаг гапычы Сәллум оғлу Мәсејјәнин јемәк отағынын үстүндә јерләшән башчыларын јемәк отағы илә јанбајан иди. 5 Мән шәрабла долу пијаләләри вә ҹамлары рәһаблыларын гаршысына гојуб дедим: «Шәраб ичин».

6 Амма онлар дедиләр: «Биз шәраб ичмирик. Чүнки әҹдадымыз Рәһаб оғлу Јәһунәдаб бизә бујуруб: “Нә сиз, нә дә оғулларыныз һеч вахт шәраб ичмәјин, 7 ев тикмәјин, тохум сәпмәјин, үзүм бағы салмајын, она саһиб олмајын. Өмрү боју чадырларда јашајын. Белә един ки, гәриб кими јашадығыныз дијарда чох јашајасыныз”. 8 Биз әҹдадымыз Рәһаб оғлу Јәһунәдабын әмр етдији һәр шејә табе олуруг. Нә өзүмүз, нә арвадларымыз, нә оғулларымыз, нә дә гызларымыз шәраб ичмирик, 9 ев тикиб орада јашамырыг, үзүм бағларымыз, тарлаларымыз јохдур, тохум сәпмирик. 10 Чадырларда јашајырыг, әҹдадымыз Јәһунәдабын әмринә табе олуруг. 11 Амма Бабил падшаһы Навуходоносор бу өлкәјә һүҹум едәндә биз дедик: “Ҝәлин кәлданиләрин вә арамиләрин гошунларындан ҹанымызы гуртарыб Јерусәлимә ҝедәк. Она ҝөрә инди Јерусәлимдә јашајырыг”».

12 Бу заман Әрәмјаја Јеһованын сөзү назил олду: 13 «Исраилин Аллаһы, ордулар Аллаһы Јеһова белә дејир: “Ҝет, Јәһуда ҹамаатына вә Јерусәлим әһлинә сөјлә: “Мән дөнә-дөнә сизә әмр етмәмишәм ки, сөзләримә табе олун? — бәјан едир Јеһова. — 14 Рәһаб оғлу Јәһунәдаб өвладларына шәраб ичмәмәји бујуруб, онлар да онун әмринә итаәт едирләр. Бу ҝүнә кими шәраб ичмирләр, әҹдадларынын әмринә табе олурлар. Амма Мән дәфәләрлә сизинлә данышсам да, сиз Мәнә табе олмурсунуз. 15 Пејғәмбәр гулларымы дөнә-дөнә сизин јаныныза ҝөндәриб демишәм: “Дөнүн пис јолунуздан, салеһ әмәлләр ҝөрүн. Башга аллаһлара ибадәт етмәјин, гуллуг етмәјин. Онда сизә вә ата-бабаларыныза вердијим торпагда јашајарсыныз”. Амма сиз гулаг асмадыныз, Мәни ешитмәдиниз. 16 Рәһаб оғлу Јәһунәдабын өвладлары әҹдадларынын әмринә табе олур, амма бу халг Мәнә гулаг асмыр”».

17 «Одур ки, Исраилин Аллаһы, ордулар Аллаһы Јеһова белә дејир: “Будур, сөјләдијим бәланы Јәһуда вә Јерусәлим сакинләринин башына ҝәтирәҹәјәм. Чүнки Мән онларла данышдым, онларса гулаг асмадылар. Онлары чағырдым, һај вермәдиләр”».

18 Әрәмја рәһаблылара деди: «Исраилин Аллаһы, ордулар Аллаһы Јеһова белә дејир: “Сиз ки әҹдадыныз Јәһунәдабын әмринә табе олурсунуз, онун һеч бир сөзүндән чыхмырсыныз, дедији һәр сөзү јеринә јетирирсиниз, 19 она ҝөрә дә Исраилин Аллаһы, ордулар Аллаһы Јеһова белә сөјләјир: “Рәһаб оғлу Јәһунәдабын өвладлары даим һүзурумда хидмәт едәҹәк”».


Әрәмја  36 : 1 - 32

36 Јәһуда падшаһы Јушијјә оғлу Јәһјакимин һакимијјәтинин дөрдүнҹү илиндә Әрәмјаја Јеһованын сөзү назил олду: 2 «Бир тумар ҝөтүр вә Јушијјәнин дөврүндә сәнинлә данышдығым илк ҝүндән бу ҝүнә кими Исраил, Јәһуда вә бүтүн халглар барәдә сәнә дедијим сөзләрин һамысыны јаз. 3 Бәлкә, јәһудалылар онларын башына ҝәтирмәк истәдијим бәла барәдә ешидиб пис јолларындан дөнәрләр. Мән дә онларын тәгсирини, ҝүнаһыны әфв едәрәм».

4 Әрәмја Нурјаһ оғлу Бәруху чағырыб Јеһованын дедији һәр шеји она диктә етди. Бәрух да онлары тумара јазды. 5 Сонра Әрәмја Бәруха бујурду: «Мән дустағам, Јеһованын мәбәдинә ҝедә билмирәм. 6 Буна ҝөрә ора сән ҝет вә мәним диктәмлә тумара јаздығын Јеһованын сөзләрини уҹадан оху. Онлары оруҹ ҝүнү Јеһованын евиндә, Јәһуданын бүтүн шәһәрләриндән ҝәлән ҹамаатын гаршысында оху. 7 Бәлкә, Јеһовадан лүтф диләјәрләр, пис јолларындан дөнәрләр. Чүнки бу халгын әлејһинә Јеһованын изһар етдији гәзәб вә һиддәт бөјүкдүр».

8 Нурјаһ оғлу Бәрух Әрәмја пејғәмбәрин дедији һәр шеји етди. Јеһованын евиндә Јеһованын сөзләрини уҹа сәслә тумардан охуду.

9 Јәһуда падшаһы Јушијјә оғлу Јәһјакимин һакимијјәтинин бешинҹи илинин доггузунҹу ајында Јерусәлим әһли вә Јәһуда шәһәрләриндән Јерусәлимә ҝәлән ҹамаат Јеһованын өнүндә оруҹ елан етди. 10 Онда Бәрух Јеһованын евиндә мирзә Шафанын оғлу Ҹәмәринин отағында* тумардан Әрәмјанын сөзләрини уҹадан халга охуду. (Отаг јухары һәјәтдә, Јеһованын евинин тәзә дарвазасынын ҝиришиндә јерләширди.)

11 Шафан оғлу Ҹәмәринин оғлу Микај тумардан охунан Јеһованын сөзләрини ешитди. 12 О, падшаһ сарајына, катибин отағына ҝетди. Бүтүн әјанлар — катиб Әлшама, Шәмај оғлу Дәлај, Аһбур оғлу Әлнәтан, Шафан оғлу Ҹәмәри, Һәнанијјә оғлу Сидгијјә вә о бири әјанлар орада әјләшмишди. 13 Микај онлара Бәрухун тумардан халга охудуғу сөзләри данышды.

14 Онда әјанлар Кушинин нәтиҹәси, Шәләмјанын нәвәси, Нәсәнијјәнин оғлу Јәһуду Бәрухун јанына ҝөндәриб дедиләр: «Халгын гаршысында охудуғун тумары ҝөтүр, бура ҝәл». Нурјаһ оғлу Бәрух тумары ҝөтүрүб онларын јанына ҝетди. 15 Әјанлар она дедиләр: «Ҝәл отур, бу сөзләри бизә дә оху». Бәрух тумары онлара охуду.

16 Онлар тумардакы сөзләри ешитҹәк горху ичиндә бир-бириләринә бахдылар вә Бәруха дедиләр: «Бу сөзләри мүтләг падшаһа билдирмәлијик». 17 Сонра ондан сорушдулар: «Сөјлә, бу сөзләри неҹә јаздын? Онун диктәси илә јаздын?» 18 Бәрух ҹаваб верди: «О, бу сөзләри диктә етди, мән дә мүрәккәблә тумара јаздым». 19 Онда әјанлар Бәруха дедиләр: «Ҝет ҝизлән. Сән дә, Әрәмја да ҝизләнин. Јеринизи һеч ким билмәсин».

20 Сонра һәјәтә, падшаһын јанына ҝетдиләр. Тумары исә катиб Әлшаманын отағында сахладылар. Ешитдикләри һәр шеји падшаһа данышдылар.

21 Падшаһ Јәһуду тумарын далынҹа јоллады. Јәһуд катиб Әлшаманын отағындан тумары ҝөтүрүб ҝәтирди. Падшаһын вә јанында дуран әјанларын гаршысында охумаға башлады. 22 Доггузунҹу ај* иди. Падшаһ гыш сарајында отурмушду. Өнүндә мангал јанырды. 23 Јәһуд тумары охудугҹа һәр үч-дөрд сүтундан бир падшаһ катиб бычағы илә һәмин һиссәни кәсиб мангалда јанан ода атырды. Беләҹә, бүтүн тумар мангала атылды. 24 Нә падшаһ, нә дә онун хидмәтчиләри бу сөзләри ешидәндә горхмады, јахасыны ҹырмады. 25 Әлнәтан, Дәлај вә Ҹәмәри нә гәдәр падшаһа јалварды ки, тумары јандырмасын, падшаһ онлара гулаг асмады. 26 Үстәлик, шаһзадә Јарәһмиилә, Әзриил оғлу Сәрәјаһа, Әбдил оғлу Шәләмјаја әмр етди ки, катиб Бәруху вә Әрәмја пејғәмбәри тутуб ҝәтирсинләр. Амма Јеһова онлары ҝизләтмишди.

27 Падшаһ Әрәмјанын диктәси илә Бәрухун јаздығы тумары јандырандан сонра јенидән Әрәмјаја Јеһованын сөзү назил олду: 28 «Башга бир тумар ҝөтүр вә Јәһуда падшаһы Јәһјакимин јандырдығы биринҹи тумардакы сөзләри ејнән јаз. 29 Јәһуда падшаһы Јәһјаким барәдә белә сөјлә: “Јеһова дејир: “Сән бу тумары јандырыб дедин: “Нијә бурада јазмысан ки, Бабил падшаһы ҝәлиб бу өлкәни дағыдаҹаг, өлкәдә инсан, һејван сахламајаҹаг?” 30 Одур ки, Јеһова Јәһуда падшаһы Јәһјаким барәдә дејир: “Давудун тахтында онун нәслиндән һеч ким отурмајаҹаг. Онун ҹәсәди ҝүндүзүн гызмарында, ҝеҹәнин ајазында галаҹаг. 31 Тәгсирләринә ҝөрә ондан, өвладларындан, хидмәтчиләриндән һагг-һесаб тәләб едәҹәјәм. Онларын, Јерусәлим әһлинин, Јәһуда ҹамаатынын үстүнә бәла ҝәтирәҹәјәм. Мән бу бәла барәдә онлара демишдим, амма онлар гулаг асмамышдылар”».

32 Беләҹә, Әрәмја башга бир тумар ҝөтүрүб катиб Нурјаһ оғлу Бәруха верди. Бәрух Јәһуда падшаһы Јәһјакимин јандырдығы тумардакы сөзләри Әрәмјанын диктәсилә јенидән тумара јазды. Ора бу сөзләрә охшар хејли  башга сөзләр дә әлавә едилди.

^ Әрм. 36:10 Јахуд јемәк отағында.


^ Әрм. 36:22 Кислев ајы. Нојабрын икинҹи јарысына вә декабрын биринҹи јарысына тәсадүф едир. Б15 әлавәсинә бах.





Әрәмја  37 : 1 - 21

37 Јәһјаким оғлу Күнјаһын јеринә Јушијјә оғлу Сидгијјә һакимијјәтә ҝәлди. Ону Бабил падшаһы Навуходоносор Јәһуда торпағына падшаһ гојмушду. 2 Амма нә о, нә хидмәтчиләри, нә дә өлкә халгы Јеһованын Әрәмја пејғәмбәр васитәсилә дедији сөзләрә гулаг асмырды.

3 Сидгијјә падшаһ Шәләмја оғлу Јәһугалы, каһин Мәсејјә оғлу Сәфәнјаны Әрәмја пејғәмбәрин јанына ҝөндәриб ондан хаһиш етди: «Биздән өтрү Аллаһымыз Јеһоваја дуа ет». 4 О заман Әрәмја ҹамаатын ичиндә сәрбәст ҝәзиб-долашырды, һәлә зиндана салынмамышды. 5 Бу вахт фиронун ордусу Мисирдән јола дүшмүшдү. Јерусәлими мүһасирәјә алан кәлданиләр дә бу хәбәри ешидиб ҝери чәкилмишдиләр. 6 Әрәмја пејғәмбәрә Јеһованын сөзү назил олду: 7 «Исраилин Аллаһы Јеһова белә дејир: “Мәнә мүраҹиәт етмәк үчүн сизи Мәним јаныма ҝөндәрән Јәһуда падшаһына сөјләјин: “Сизә көмәјә ҝәлән фиронун ордусу өз өлкәсинә, Мисирә гајытмалы олаҹаг. 8 Кәлданиләр исә ҝери гајыдыб бу шәһәрә гаршы дөјүшәҹәк. Шәһәри истила едиб јандыраҹаг”. 9 Јеһова белә дејир: “Кәлданиләр чыхыб ҝедәҹәк” дејиб өзүнүзү алдатмајын. Онлар чыхыб ҝетмәјәҹәкләр. 10 Һәтта сизинлә дөјүшән кәлданиләрин бүтүн гошунларыны дармадағын етсәниз, тәкҹә јаралылар галса белә, јенә дә онлар чадырларындан чыхыб бу шәһәри јандыраҹаг”».

11 Кәлданиләрин ордусу фиронун гошунларына ҝөрә Јерусәлимдән ҝери чәкиләндә 12 Әрәмја өз халгы арасында пајыны алмаг үчүн Јерусәлимдән Бинјамин торпағына јола дүшдү. 13 Амма Бинјамин дарвазасына чатанда кешикчибашы Һәнанијјә оғлу Шәләмјанын оғлу Ирјаһ Әрәмја пејғәмбәри тутуб деди: «Сән кәлданиләрин тәрәфинә кечмәк истәјирсән». 14 Әрәмја деди: «Јаландыр. Мән кәлданиләрин тәрәфинә кечмирәм!» Амма Ирјаһ Әрәмјаја гулаг асмады, ону тутуб әјанларын јанына ҝәтирди. 15 Әјанлар гәзәбләниб Әрәмјаны дөјдүләр вә катиб Јәһунатанын евиндә дустаг етдиләр. Чүнки о еви зиндан етмишдиләр. 16 Әрәмјаны зиндандакы һүҹрәләрдән биринә салдылар. О, узун мүддәт орада галды.

17 Сонра Сидгијјә падшаһ онун далынҹа адам ҝөндәрди. Падшаһ сарајда хәлвәтдә ону сорғу-суала тутду. Ондан сорушду: «Јеһовадан сәнә бир сөз назил олуб?» Әрәмја: «Олуб! — дејә ҹаваб верди вә ардынҹа деди, — сән Бабил падшаһына тәслим едиләҹәксән!»

18 Сонра Әрәмја Сидгијјә падшаһа деди: «Сәнә, хидмәтчиләринә, бу халга гаршы нә ҝүнаһ иш тутмушам ки, мәни зиндана салмысыныз? 19 “Бабил падшаһы сизин, бу өлкәнин үстүнә ҝәлмәјәҹәк” дејән пејғәмбәрләриниз инди һарададыр? 20 Еј падшаһ, риҹа едирәм, мәнә гулаг ас. Нә олар, диләјими јеринә јетир. Мәни катиб Јәһунатанын евинә ҝери гајтарма, гојма орада өлүм». 21 Онда Сидгијјә падшаһ әмр етди ки, Әрәмјаны Кешикчи һәјәтиндә һәбсдә сахласынлар. Шәһәрдә чөрәк гуртаранаҹан она һәр ҝүн чөрәкчиләр һәјәтиндән бир көмбә чөрәк ҝәтирирдиләр. Беләликлә, Әрәмја Кешикчи һәјәтиндә галды.


Әрәмја  38 : 1 - 28

38 Маттан оғлу Шәфәтај, Фәшһур оғлу Гәдали, Шәләмја оғлу Југал вә Мәлкијјә оғлу Фәшһур Әрәмјанын халга дедији бу сөзләри ешитди: 2 «Јеһова белә дејир: “Бу шәһәрдә галанлар гылынҹдан, аҹлыгдан вә азардан өләҹәк. Амма ким кәлданиләрә тәслим олса, сағ галаҹаг, ҹаны онун үчүн гәнимәт олаҹаг”. 3 Јеһова белә дејир: “Бу шәһәр Бабил падшаһынын ордусуна тәслим олаҹаг. О, шәһәри истила едәҹәк”».

4 Әјанлар падшаһа дедиләр: «Гој бу адам өлдүрүлсүн. О, бу сөзләрлә шәһәрдә галан дөјүшчүләри, һабелә халгы руһдан салыр. О, халга әмин-аманлыг јох, бәла арзулајыр». 5 Сидгијјә падшаһ деди: «О сизин ихтијарыныздадыр. Падшаһ сизә мане ола билмәз».

6 Онда онлар Әрәмјаны шаһзадә Мәлкијјәнин Кешикчи һәјәтиндәки гујусуна атдылар. Әрәмјаны ора кәндирлә салладылар. Гујуда су јох иди, гују лил иди. Әрәмја лилә батмаға башлады.

7 Сарајда мәмур олан һәбәш Әбәдмәлик Әрәмјанын гујуја атылмасындан хәбәр тутду. Бу вахт падшаһ Бинјамин дарвазасында отурмушду. 8 Әбәдмәлик сараја ҝедиб падшаһа деди: 9 «Еј ағам падшаһ, бу адамлар Әрәмја пејғәмбәрә јаманлыг едибләр. Ону гујуја атыблар, о, орада аҹындан өләҹәк, чүнки шәһәрдә чөрәк галмајыб».

10 Онда падшаһ һәбәш Әбәдмәликә әмр едиб деди: «Өзүнлә бурадан отуз нәфәр ҝөтүр, нә гәдәр ки өлмәјиб, Әрәмја пејғәмбәри гујудан чыхарт». 11 Әбәдмәлик өзү илә адамлар ҝөтүрүб сараја, хәзинәнин алтындакы отаға ҝириб орадан ҹыр-ҹындыр, әсҝи ҝөтүрдү вә кәндирлә гујуја, Әрәмјанын јанына саллады. 12 Һәбәш Әбәдмәлик Әрәмјаја деди: «Ҹыр-ҹындыры, әсҝиләри кәндирин үстүнә гојуб голтугларынын алтына кечир». Әрәмја белә дә етди. 13 Ону кәндирлә чәкиб гујудан чыхардылар. Әрәмја Кешикчи һәјәтиндә галды.

14 Сидгијјә падшаһ Әрәмја пејғәмбәри јанына, Јеһованын евиндәки үчүнҹү ҝиришә чағыртдырды. Падшаһ Әрәмјаја деди: «Сәндән бир сөз сорушмаг истәјирәм. Мәндән һеч нә ҝизләтмә». 15 Әрәмја Сидгијјәјә деди: «Десәм, мәни өлдүрәҹәксән. Мәсләһәт версәм, гулаг асмајаҹагсан». 16 Онда Сидгијјә падшаһ ҝизлиҹә Әрәмјаја анд ичиб деди: «Бу ҹаны бизә верән Јеһоваја анд олсун, сәни өлдүрмәјәҹәјәм, ҹанынын гәсдинә дуран бу адамларын әлинә вермәјәҹәјәм».

17 Онда Әрәмја Сидгијјәјә деди: «Исраилин Аллаһы, ордулар Аллаһы Јеһова белә дејир: “Әҝәр Бабил падшаһынын әјанларына тәслим олсан, ҹаныны гуртараҹагсан вә бу шәһәрә од вурулмајаҹаг. Сән дә, сәнин ев әһлин дә сағ галаҹаг. 18 Јох әҝәр Бабил падшаһынын әјанларына тәслим олмасан, бу шәһәр кәлданиләрин әлинә кечәҹәк, онлар шәһәрә од вураҹаг. Сән өзүн дә онларын әлиндән гуртула билмәјәҹәксән”».

19 Онда Сидгијјә падшаһ Әрәмјаја деди: «Кәлданиләрин тәрәфинә кечән јәһудиләрдән горхурам. Бирдән мәни онларын ихтијарына верәрләр, онлар да мәнә диван тутарлар». 20 Амма Әрәмја деди: «Сәни онларын ихтијарына вермәјәҹәкләр. Нә олар, дедијимә гулаг ас, Јеһованын сөзләринә табе ол. Онда хејир тапарсан, сағ галарсан. 21 Тәслим олмасан, ҝөр башына нә ҝәләҹәк. Јеһова мәнә буну әјан едиб: 22 Будур, Јәһуда падшаһынын сарајында галан гадынлары ҝөтүрүб Бабил падшаһынын әјанларынын јанына апарырлар. Гадынлар белә дејир:
“Дост билдијин адамлар сәни алдатды, сәни мәғлуб етди.

Онлар сәни батаглыға салдылар,

Өзләри исә ҝери чәкилиб гачдылар”.

23 Бүтүн арвадларын, оғулларын кәлданиләрә тәслим едиләҹәк, сән өзүн дә онларын әлиндән гуртула билмәјәҹәксән. Бабил падшаһы сәни тутаҹаг. Сәнә ҝөрә бу шәһәрә од вуруб јандыраҹаглар».

24 Сидгијјә Әрәмјаја деди: «Һеч кимин бу сөһбәтдән хәбәри олмасын, јохса өләрсән. 25 Ишдир, әјанлар сәнинлә данышдығымдан хәбәр тутуб јанына ҝәлсәләр, сәнә: “Сөјлә бизә, падшаһа нә дедин? Падшаһ сәнә нә деди? Һеч нәји ҝизләтмә, јохса сәни өлдүрәрик”, — десә, 26 онлара сөјләјәрсән: “Падшаһа јалварырдым ки, мәни Јәһунатанын евинә гајтармасын, орада өлмәјим”».

27 Үстүндән бир гәдәр кечәндән сонра әјанлар Әрәмјанын јанына ҝәлиб ону сорғу-суала тутдулар. О, онлара падшаһын әмр етдији кими ҹаваб верди. Онлар даһа Әрәмјаја һеч нә демәдиләр, чүнки о сөһбәти һеч ким ешитмәмишди. 28 Јерусәлимин зәбт олундуғу ҝүнәдәк Әрәмја Кешикчи һәјәтиндә галды. Јерусәлим зәбт олунан вахт о, һәлә дә орада иди.


Әрәмја  39 : 1 - 18

39 Јәһуда падшаһы Сидгијјәнин һакимијјәтинин доггузунҹу илиндә, онунҹу ајда Бабил падшаһы Навуходоносор бүтүн ордусу илә Јерусәлимә јүрүш етди вә шәһәри мүһасирәјә алды.

2 Онлар Сидгијјәнин һакимијјәтинин он биринҹи илиндә, дөрдүнҹү ајын доггузунҹу ҝүнүндә шәһәр диварларыны сындырдылар. 3 Бабил падшаһынын әјанлары — самгар* Нергал-Шарасар, рәбсарис* Нәбу-Сәрсәким, рәбмаг* Нергал-Шарасар вә Бабил падшаһынын диҝәр әјанлары шәһәрә ҝириб Орта дарвазада әјләшдиләр.

4 Јәһуда падшаһы Сидгијјә илә дөјүшчүләр онлары ҝөрәндә ҝеҹә икән падшаһ бағындан кечиб гоша диварын арасындакы шәһәр дарвазасындан чыхдылар вә Әрәбә јолу илә гачдылар. 5 Кәлдан ордусу онларын далынҹа дүшдү вә Әриһа чөллүјүндә Сидгијјәни јахалады. Ону тутуб Һәмәсдәки Риблаһа, Бабил падшаһы Навуходоносорун һүзуруна ҝәтирдиләр. Падшаһ орада она һөкм чыхартды. 6 Бабил падшаһы Риблаһда Сидгијјәнин ҝөзү габағында оғулларыны гәтлә јетирди. Бабил падшаһы Јәһуданын бүтүн әсилзадәләрини дә өлдүрдү. 7 Сидгијјәнин исә ҝөзләрини чыхартды, ону Бабилә апармаг үчүн мис гандалларла гандаллады.

8 Сонра кәлданиләр падшаһын сарајыны, ҹамаатын евини јандырдылар, Јерусәлимин диварларыны учуртдулар. 9 Кешикчибашы Нәбузардан шәһәрдә галанлары, она тәрәф кечәнләри вә јердә галан адамлары Бабилә әсир апарды.

10 Лакин о, һеч нәји олмајан ән касыб адамлардан бир гәдәрини Јәһудада сахлады. О ҝүн онлара үзүм бағлары вә тарлалар верди ки, әкиб-беҹәрсинләр*.

11 Бабил падшаһы Навуходоносор Әрәмја илә бағлы кешикчибашы Нәбузардана әмр верди: 12 «Она ҝөз-гулаг ол, хәләл јетирмә, нә хаһиш етсә, елә».

13 Кешикчибашы Нәбузардан, рәбсарис* Нәбушазбан, рәбмаг Нергал-Шарасар вә Бабил падшаһынын баш мәмурлары адам ҝөндәриб 14 Әрәмјаны Кешикчи һәјәтиндән ҝәтирдиләр вә Шафан оғлу Әхигәмин оғлу Гәдалијә тәһвил вердиләр ки, ону өз евинә апарсын. Беләҹә, Әрәмја халгын арасында јашады.

15 Әрәмја Кешикчи һәјәтиндә дустаг икән она Јеһованын сөзү назил олмушду: 16 «Ҝет, һәбәш Әбәдмәликә сөјлә ки, Исраилин Аллаһы, ордулар Аллаһы Јеһова белә дејир: “Бу шәһәрин әлејһинә дедијим сөзү јеринә јетирирәм, онун үзәринә хејир јох, фәлакәт ҝәтирирәм. О ҝүн сән бунун шаһиди олаҹагсан”.

17 “Анҹаг о ҝүн сәни хилас едәҹәјәм, — бәјан едир Јеһова, — горхдуғун адамларын әлинә кечмәјәҹәксән”.

18 “Сәни мүтләг хилас едәҹәјәм, гылынҹа туш ҝәлмәјәҹәксән. Мәнә ҝүвәндијин үчүн сағ галаҹагсан”, — бәјан едир Јеһова».

^ Әрм. 39:3 Ҝөрүнүр, титулдур.


^ Әрм. 39:3 Ибрани мәтнини белә дә охумаг олар: Нергал-Шарасар, Самгар-Нәбу, Сәрсәким, Рәбсарис.


^ Әрм. 39:3 Баш мүнәҹҹим.


^ Әрм. 39:10 Диҝәр вариант: иҹбари әмәклә мәшғул олсунлар.


^ Әрм. 39:13 Сарајын баш мәмуру.





Әрәмја  40 : 1 - 16

40 Кешикчибашы Нәбузардан Әрәмјаја Рамадан ҝетмәјә изин верәндән сонра Әрәмјаја Јеһованын сөзү назил олду. Нәбузардан Әрәмјаны гандаллајыб ора апармышды. Әрәмја Бабилә сүрҝүнә ҝедән Јерусәлим вә Јәһуда әсирләри арасында иди. 2 Кешикчибашы Әрәмјаны гыраға чәкиб деди: «Аллаһын Јеһова өлкәдә бу фәлакәтин олаҹағыны габагҹадан демишди. 3 Јеһова дедији сөзү ҝерчәкләшдирди, чүнки сиз Јеһоваја гаршы ҝүнаһ етдиниз, Она итаәт етмәдиниз. Буна ҝөрә башыныза бу иш ҝәлди. 4 Инди голундакы гандаллары ачыб сәни азад едирәм. Мәнимлә Бабилә ҝетмәк истәјирсәнсә, ҝәл, гејдинә галарам, ҝетмәк истәмирсәнсә, ҝетмә. Будур, бүтүн өлкә гаршындадыр, һара истәјирсән ора ҝет».

5 Әрәмја чеврилиб ҝетмәмиш Нәбузардан она деди: «Бабил падшаһынын Јәһуда шәһәрләри үзәриндә гојдуғу Шафан оғлу Әхигәмин оғлу Гәдалинин јанына гајыт. Онун јанында, халгын арасында јаша. Ја да һара истәјирсән, ҝет».

Кешикчибашы она бир гәдәр азугә вә бәхшиш вериб бурахды. 6 Беләҹә, Әрәмја Миспаһа Әхигәм оғлу Гәдалинин јанына ҝетди вә онунла бирликдә өлкәдә галан халгын арасында јашады.

7 Бир мүддәт сонра өлкәдәки сәркәрдәләр вә онларын адамлары ешитди ки, Бабил падшаһы Әхигәм оғлу Гәдалини өлкәнин үзәринә, Бабилә сүрҝүн едилмәјән фағыр-фүгәранын — кишиләрин, гадынларын, ушагларын үзәринә башчы гојуб. 8 Беләҹә, Нәсәнијјә оғлу Исмајыл, Гәрјаһын оғуллары Јуһәнна вә Јонатан, Тәнһумәт оғлу Сәрәјаһ, нәтуфаһлы Ифајын оғуллары, мәкати оғлу Әзнијјә вә онларын адамлары Миспаһа Гәдалинин јанына ҝәлдиләр. 9 Шафан оғлу Әхигәмин оғлу Гәдали онлара вә адамларына анд ичиб деди: «Кәлданиләрә гуллуг етмәкдән горхмајын. Өлкәдә јашајыб Бабил падшаһына гуллуг един, онда хејир тапарсыныз. 10 Мән сизи јанымыза ҝәлән кәлданиләрин гаршысында тәмсил етмәк үчүн Миспаһда галаҹағам. Сиз исә шәраб, јај мејвәси, јағ јығыб габларыныза долдурун вә саһиб олдуғунуз шәһәрләрдә јашајын».

11 Муабда, Әмунда, Әдумда, һәмчинин башга өлкәләрдә олан јәһудиләр ешитдиләр ки, Бабил падшаһы јәһудиләрин бәзиләрини Јәһудада сахлајыб, Шафан оғлу Әхигәмин оғлу Гәдалини онларын үзәринә башчы гојуб. 12 Онда бүтүн јәһудиләр сәпәләндији јерләрдән Јәһуда дијарына, Миспаһда олан Гәдалинин јанына ҝәлдиләр. Онлар чохлу шәраб, јај мејвәси јығдылар.

13 Гәрјаһ оғлу Јуһәнна илә өлкәдәки сәркәрдәләр Миспаһа Гәдалинин јанына ҝәлдиләр. 14 Она: «Хәбәрин вар, әмуниләрин падшаһы Баалис Нәсәнијјә оғлу Исмајылы сәни өлдүрмәјә ҝөндәриб?» — дедиләр. Лакин Әхигәм оғлу Гәдали онлара инанмады.

15 Онда Гәрјаһ оғлу Јуһәнна Миспаһда ҝизлиҹә Гәдалијә деди: «Гој ҝедим Нәсәнијјә оғлу Исмајылы өлдүрүм. Һеч кимин бундан хәбәри олмајаҹаг. Нијә о, сәни өлдүрсүн? Нијә башына јығылан Јәһуда халгы пәрән-пәрән дүшсүн, јәһудалылардан сағ галанлар мәһв олсун?» 16 Амма Әхигәм оғлу Гәдали Гәрјаһ оғлу Јуһәннаја деди: «Буну етмә, Исмајыл барәдә дедикләрин јаландыр».


Әрәмја  41 : 1 - 18

41 Једдинҹи ајда падшаһ нәслиндән вә падшаһын баш мәмурларындан олан Әлшама оғлу Нәсәнијјәнин оғлу Исмајыл он нәфәрлә бирҝә Миспаһа Әхигәм оғлу Гәдалинин јанына ҝәлди. Миспаһда бир јердә јемәк јејәндә 2 Нәсәнијјә оғлу Исмајылла јанындакы он адам ајаға галхыб Шафан оғлу Әхигәмин оғлу Гәдалини гылынҹла вурду. Беләҹә, о, Бабил падшаһынын өлкәнин үзәринә гојдуғу адамы өлдүрдү. 3 Исмајыл һәмчинин Миспаһда Гәдалинин јанында олан бүтүн јәһудиләри вә орадакы кәлдани дөјүшчүләри өлдүрдү.

4 Гәдалинин өлүмүнүн икинҹи ҝүнү, һәлә бундан һеч кәс хәбәр тутмамыш, 5 Сиһамдан, Шилодан вә Сәмәријјәдән саггалы гырхылмыш, јахалары ҹырыг, бәдәнләрини јараламыш, әлләриндә Јеһованын еви үчүн тахыл тәгдимәси вә күндүр олан сәксән нәфәр адам ҝәлди. 6 Нәсәнијјә оғлу Исмајыл онлары гаршыламаг үчүн Миспаһдан чыхды. О ҝедә-ҝедә ағлајырды. Исмајыл онлары гаршылајыб деди: «Әхигәм оғлу Гәдалинин јанына ҝәлин». 7 Амма шәһәрә ҝирәндә Нәсәнијјә оғлу Исмајыл јанындакы адамларла онлары өлдүрүб гујуја атды.

8 Онлардан он нәфәр исә Исмајыла деди: «Бизи өлдүрмә, чөлдә ҝизли сахланан буғдамыз, арпамыз, јағымыз, балымыз вар». Онда Исмајыл фикриндән дөндү, онлары сојдашлары илә бирҝә өлдүрмәди. 9 Исмајыл өлдүрдүјү адамларын мејитини бөјүк бир гујуја атды. О гујуну Аса падшаһ Исраил падшаһы Баша ону тәһдид едәндә газмышды. Мәһз бу гујуну Нәсәнијјә оғлу Исмајыл мејитләрлә долдурду.

10 Исмајыл кешикчибашы Нәбузарданын Әхигәм оғлу Гәдалинин табелијинә вердији Миспаһдакы халгы — падшаһын гызларыны вә Миспаһда галан ҹамааты әсир апарды. Нәсәнијјә оғлу Исмајыл онлары әсир ҝөтүрүб әмуниләр тәрәфә кечмәк үчүн јола дүшдү.

11 Гәрјаһ оғлу Јуһәнна вә онунла олан сәркәрдәләр Нәсәнијјә оғлу Исмајылын төрәтдији әмәлләр барәдә ешитдиләр. 12 Бүтүн адамларыны топлајыб Нәсәнијјә оғлу Исмајылла дөјүшмәјә ҝетдиләр. Ону Ҝибјондакы бол суларын* јанында тапдылар.

13 Исмајылын јанындакы ҹамаат Гәрјаһ оғлу Јуһәннаны вә онунла олан сәркәрдәләри ҝөрәндә севинди. 14 Исмајылын Миспаһдан әсир ҝөтүрдүјү адамлар дөнүб Гәрјаһ оғлу Јуһәнна илә ҝери гајытдылар. 15 Нәсәнијјә оғлу Исмајыл исә јанындакы сәккиз адамла бирҝә Јуһәннадан гачыб-гуртулду вә әмуниләрин јанына ҝетди.

16 Гәрјаһ оғлу Јуһәнна вә јанындакы сәркәрдәләр Нәсәнијјә оғлу Исмајылын Әхигәм оғлу Гәдалини өлдүрәндән сонра Миспаһдан әсир ҝөтүрдүјү ҹамааты онун әлиндән хилас едиб Ҝибјондан ҝери ҝәтирдиләр. Әсирләрин арасында кишиләр, гадынлар, ушаглар, дөјүшчүләр, сарај мәмурлары вар иди. 17 Беләҹә, онлар Мисирә ҝетмәк үчүн јола чыхдылар вә ҝәлиб Бејтләһмин јанында јерләшән Кимһамда ҝеҹәләдиләр. 18 Онлар кәлданиләрин горхусундан Мисирә үз тутмушдулар. Чүнки Нәсәнијјә оғлу Исмајыл Бабил падшаһынын өлкәнин үзәринә гојдуғу Әхигәм оғлу Гәдалини өлдүрмүшдү.

^ Әрм. 41:12 Диҝәр вариант: бөјүк һовузун.





Әрәмја  42 : 1 - 22

42 Сонра сәркәрдәләр, Гәрјаһ оғлу Јуһәнна, Һушијјә оғлу Әзнијјә вә бөјүкдән-кичијә кими бүтүн халг 2 Әрәмја пејғәмбәрин јанына ҝәлиб јалварды: «Нә олар, хаһишимизи динлә, биздән өтрү, јердә галан ҹамаатдан өтрү Аллаһын Јеһоваја дуа ет. Өзүн дә ҝөрүрсән ки, о бојда ҹамаатдан нә гәдәр адам галыб. 3 Гој Аллаһын Јеһова бизә десин, һара ҝедәк, нә едәк».

4 Әрәмја пејғәмбәр онлара деди: «Јахшы, сизин хаһишинизи јеринә јетириб Аллаһыныз Јеһоваја дуа едәҹәјәм. Јеһова нә ҹаваб версә, сизә билдирәҹәјәм. Сиздән һеч нә ҝизләтмәјәҹәјәм».

5 Онлар дедиләр: «Доғру шаһид кими Јеһованы шаһид тутуруг. Әҝәр сәнин васитәнлә вердији әмри олдуғу кими јеринә јетирмәсәк, гој О, ҹәзамызы версин. 6 Сәни һүзуруна ҝөндәрдијимиз Аллаһымыз Јеһованын сөзү үрәјимизҹә олса да, олмаса да, она итаәт едәҹәјик. Чүнки Аллаһымыз Јеһованын сөзүнә итаәт етсәк, хејир тапаҹағыг».

7 Бундан он ҝүн сонра Әрәмјаја Јеһованын сөзү назил олду. 8 Әрәмја Гәрјаһ оғлу Јуһәннаны, јанындакы сәркәрдәләри вә бөјүкдән-кичијә кими бүтүн халгы топлады. 9 Онлара деди: «Диләкләринизи чатдырмаг үчүн мәни һүзуруна ҝөндәрдијиниз Исраилин Аллаһы Јеһованын сөзү будур: 10 “Әҝәр сиз бу өлкәдә галсаныз, сизи дирчәлдәҹәјәм, јыхмајаҹағам, әкәҹәјәм, гопармајаҹағам. Чүнки үстүнүзә ҝәтирдијим фәлакәтә ҝөрә тәәссүфләнәҹәјәм. 11 Бабил падшаһындан горхурсунуз, амма горхмајын”. 

Јеһова бәјан едир: “Ондан горхмајын, Мән сизинләјәм, сизи хилас едәҹәјәм, онун әлиндән гуртараҹағам. 12 Сизә рәһм едәҹәјәм, онун да сизә рәһми ҝәләҹәк вә сизи өз јурдунуза гајтараҹаг.

13 Амма әҝәр Аллаһыныз Јеһованын сөзүнә гулаг асмајыб “бу өлкәдә галмајаҹағыг!” десәниз, 14 “биз Мисирә ҝедәҹәјик, орада мүһарибә ҝөрмәјәҹәјик, шејпур сәси ешитмәјәҹәјик, чөрәјә мөһтаҹ олмајаҹағыг, орада јашајаҹағыг” десәниз, 15 онда, еј сағ галан јәһудалылар, ҝөрүн Јеһова нә дејир. Исраилин Аллаһы, ордулар Аллаһы Јеһованын сөзү будур: “Әҝәр Мисирә ҝетмәјә гәрарлысынызса вә јашамаг үчүн ора ҝедирсинизсә, 16 онда горхдуғунуз гылынҹ сизи Мисирдә јахалајаҹаг, горхдуғунуз аҹлыг далынызҹа дүшүб Мисирә ҝәләҹәк. Орада өләҹәксиниз. 17 Мисирә ҝетмәјә, орада јашамаға гәрар верән һәр кәс орада гылынҹдан, аҹлыгдан, мәрәздән өләҹәк. Һеч бири үстләринә ҝәтирәҹәјим бәладан јаха гуртара билмәјәҹәк, сағ галмајаҹаг”.

18 Исраилин Аллаһы, ордулар Аллаһы Јеһованын сөзү будур: “Неҹә ки гејз-гәзәбими Јерусәлим сакинләринин үстүнә төкдүм, Мисирә ҝетсәниз, сизин дә үстүнүзә төкәҹәјәм, сиз дәһшәтли һала дүшәҹәксиниз, ләнәтләнәҹәксиниз, гарғыш јијәси олаҹагсыныз, сизи тәһгир едәҹәкләр. Бир дә бу дијары ҝөрмәјәҹәксиниз”.

19 Еј сағ галан јәһудалылар, Јеһова сизә бунлары деди. Мисирә ҝетмәјин. Буну билин, мән сизә бу ҝүн хәбәрдарлыг етдим, 20 сәһвиниз сизә һәјатыныз баһасына баша ҝәләҹәк. Чүнки сиз мәни Аллаһыныз Јеһованын һүзуруна ҝөндәриб дединиз: “Биздән өтрү Аллаһымыз Јеһоваја дуа ет. Аллаһымыз Јеһова нә десә, бизә билдир, Онун һәр сөзүнә әмәл едәҹәјик”. 21 Бу ҝүн сизә Онун сөзләрини чатдырдым. Амма сиз Аллаһыныз Јеһованын сөзүнә гулаг асан дејилсиниз, мәним васитәмлә Онун бујурдуғу һеч бир сөзә әмәл етмәјәҹәксиниз. 22 Буна ҝөрә дә билин ки, јашамаға ҝетмәк истәдијиниз јердә гылынҹдан, аҹлыгдан, мәрәздән өләҹәксиниз».


Әрәмја  43 : 1 - 13

43 Әрәмја халга Аллаһлары Јеһованын сөзләрини дејиб гуртарды. Аллаһлары Јеһованын онлар үчүн дедији һәр шеји онлара билдирди. 2 Һушијјә оғлу Әзрија, Гәрјаһ оғлу Јуһәнна вә орадакы тәкәббүрлү адамлар Әрәмјаја деди: «Јалан дејирсән! Сәни “Мисирә ҝетмәјин, орада јашамајын” демәјә Аллаһымыз Јеһова ҝөндәрмәјиб. 3 Бу сөзләри демәјә сәни тәһрик едән Нурјаһ оғлу Бәрухдур. О истәјир ки, биз кәлданиләрин әлинә дүшүб өләк, ја да Бабилә сүрҝүнә ҝедәк».

4 Беләҹә, Гәрјаһ оғлу Јуһәнна, сәркәрдәләр вә бүтүн халг Јеһованын Јәһудада галмаг әмринә табе олмады. 5 Гәрјаһ оғлу Јуһәнна вә сәркәрдәләр сағ галан јәһудалылары — Јәһудада јашамаг үчүн сәпәләндикләри халглар арасындан чыхыб ҝәләнләри өзләри илә ҝөтүрдүләр. 6 Онлар кишиләри, гадынлары, ушаглары, падшаһын гызларыны, кешикчибашы Нәбузарданын Шафан оғлу Әхигәмин оғлу Гәдалинин јанында гојдуғу һәр кәси, о ҹүмләдән Әрәмја пејғәмбәри вә Нурјаһ оғлу Бәруху ҝөтүрүб апардылар. 7 Јеһованын әмринә табе олмајыб Мисирә ҝетдиләр вә ҝәлиб Тәфнисә чатдылар.

8 Тәфнисдә Әрәмјаја Јеһованын сөзү назил олду: 9 «Әлинә бир нечә бөјүк даш ҝөтүр, онлары јәһудиләрин ҝөзләри габағында Тәфнисдә, фиронун евинин ҝиришиндә кәрпиҹ дөшәмәдә ҝизләт вә үстүнә суваг чәк. 10 Сонра онлара де ки, Исраилин Аллаһы, ордулар Аллаһы Јеһова белә дејир: “Будур, Мән Бабил падшаһы Навуходоносору, гулуму чағырырам, онун тахтыны мәһз бу ҝизләтдијим дашларын үстүнә гојаҹағам. О, һөкмдар чадырыны онларын үзәриндә гураҹаг. 11 Бабил падшаһы ҝәлиб Мисири дармадағын едәҹәк. Азар үчүн ајрыланлар азара, әсарәт үчүн ајрыланлар әсарәтә, гылынҹ үчүн ајрыланлар гылынҹа тәслим едиләҹәк. 12 Мән Мисир аллаһларынын бүтханаларыны јандыраҹағам, падшаһ бүтханалары јандыраҹаг, бүтләри әсирлијә апараҹаг. Чобан күркүнү асанлыгла чијнинә атдығы кими, о да Мисир торпағыны асанлыгла ишғал едәҹәк, орадан зәфәрлә чыхаҹаг. 13 Мисирдәки Бејт-Шәмсин* сүтунларыны гырыг-гырыг едәҹәк, Мисир аллаһларынын бүтханаларына од вураҹаг”».

^ Әрм. 43:13 Мәнасы: ҝүнәшин еви (мәбәди). Јәни Һелиополис.





Әрәмја  44 : 1 - 30

44 Мисирин Мигдол, Тәфнис, Ноф шәһәрләриндә вә Патрос бөлҝәсиндә јашајан јәһудиләрлә бағлы Әрәмјаја сөз назил олду: 2 «Исраилин Аллаһы, ордулар Аллаһы Јеһова белә дејир: “Јерусәлимин вә Јәһуда шәһәрләринин башына ҝәтирдијим бүтүн бәлалары ҝөрдүнүз. Бу ҝүн о јерләр виранә, кимсәсиз галыб. 3 Чүнки сиз мәнфур ишләр ҝөрдүнүз, нә өзүнүзүн, нә дә ата-бабаларынызын танымадығы јад аллаһлара гурбан ҝәтириб сәҹдә гылараг Мәни гәзәбләндирдиниз. 4 Мән дөнә-дөнә пејғәмбәр гулларымы ҝөндәриб сизә демишдим: “Бу ијрәнҹ ишләри етмәјин, Мән буна нифрәт едирәм”. 5 Амма сиз динләмәдиниз, гулаг асмадыныз, пис әмәлиниздән дөнмәдиниз, јад аллаһлара гурбан ҝәтирмәкдән әл чәкмәдиниз. 6 Буна ҝөрә гејз-гәзәбим ашыб-дашды, Јәһуда шәһәрләриндә, Јерусәлим күчәләриндә түғјан етди, бу ҝүн олдуғу кими, о јерләр виранә, хараба галды”.

7 Инди исә Исраилин Аллаһы, ордулар Аллаһы Јеһова белә дејир: “Нијә башыныза бәла ачырсыныз? Ахы нијә Јәһудада бир нәфәр дә киши, гадын, ушаг, көрпә сағ галмасын, һамы мәһв олсун? 8 Нијә јашамаға ҝетдијиниз Мисирдә әлләринизин иши илә Мәни гәзәбләндирирсиниз, јад аллаһлара гурбан ҝәтирирсиниз? Сиз мәһв олаҹагсыныз, дүнјанын бүтүн халглары арасында ләнәтли олаҹагсыныз, тәһгир едиләҹәксиниз. 9 Ата-бабаларынызын, Јәһуда падшаһларынын, онларын арвадларынын, сизин, арвадларынызын Јәһуда торпағында, Јерусәлим күчәләриндә етдији мәнфур әмәлләр мәҝәр јадыныздан чыхыб? 10 Бу ҝүнә кими төвбә етмирсиниз, Мәндән горхмурсунуз, сизә вә ата-бабаларыныза вердијим гајда-ганунларыма әмәл етмирсиниз”.

11 Буна ҝөрә Исраилин Аллаһы, ордулар Аллаһы Јеһова белә дејир: “Мән сизин башыныза бәла ҝәтирмәјә, бүтүн Јәһуданы мәһв етмәјә гәрарлыјам. 12 Мисирә ҝедиб орада јашамаг истәјән сағ галан јәһудалылар әлимдән гуртула билмәјәҹәк. Һамысы Мисир торпағында мәһв олаҹаг. Бөјүкдән-кичијә кими һәр кәс гылынҹа јем олаҹаг, аҹлыгдан өләҹәк. Гылынҹ вә аҹлыг һамынын ахырына чыхаҹаг. Дәһшәтли һала дүшәҹәкләр, ләнәтләнәҹәкләр, гарғыш јијәси олаҹаглар, тәһгир едиләҹәкләр. 13 Јерусәлим сакинләри кими, Мисирдә јашајанлары да гылынҹла, аҹлыгла, азарла ҹәзаландыраҹағам. 14 Мисирә јашамаға ҝедән сағ галан јәһудалылар ҹанларыны гуртара билмәјәҹәк, сағ галмајаҹаг, Јәһуда торпағына гајытмајаҹаг. Онлар Јәһуданын һәсрәтини чәкәҹәкләр, Јәһудаја гајыдыб орада јашамаг истәјәҹәкләр, амма ҹаныны гуртаран бир нечә нәфәрдән башга һеч ким ора гајытмајаҹаг”».

15 Арвадларынын јад аллаһлара гурбан ҝәтирдијини билән бүтүн кишиләр, орада дуран чохлу сајда арвадлар вә Мисирдә, Патросда јашајан халг Әрәмјаја деди: 16 «Јеһованын ады илә бизә дедијин сөзләрә гулаг асмајаҹағыг. 17 Өз дедијимизи едәҹәјик, Сәма мәликәсинә гурбанлар, шәраб тәгдимәләри ҝәтирәҹәјик. Бир заманлар биз, ата-бабаларымыз, падшаһларымыз, башчыларымыз Јәһуда шәһәрләриндә, Јерусәлим күчәләриндә белә едирдик. Онда гарнымыз тох, ҝүзәранымыз хош иди. Бәла нәдир билмирдик. 18 Сәма мәликәсинә гурбанлар, шәраб тәгдимәләри ҝәтирмәји дајандырандан бәри һәр шејдән корлуг чәкирик, гылынҹдан, аҹлыгдан мәһв олуб ҝедирик».

19 Гадынлар да деди: «Сәма мәликәсинә гурбанлар, шәраб тәгдимәләри ҝәтирәндә мәҝәр әрләримизин хәбәри јох иди? Мәҝәр онларын изни олмадан онун тәсвириндә гурбан көкәләри биширирдик, она шәраб тәгдимәләри верирдик?»

20 Онда Әрәмја бүтүн халга — кишиләрә, гадынлара вә онунла данышан ҹамаата деди: 21 «Елә Јеһова да сизин, ата-бабаларынызын, падшаһларынызын, башчыларынызын, өлкә сакинләринин Јәһуда шәһәрләриндә вә Јерусәлим күчәләриндә ҝәтирдији о гурбанлары јада салды, онлары хатырлады. 22 Ахырда Јеһова сизин бәд әмәлләринизә, ијрәнҹ ишләринизә дөзә билмәди. Буна ҝөрә дә өлкәниз бу ҝүн олдуғу кими хараба, сакинсиз галды, дәһшәтли һала дүшдү, ләнәт һәдәфи олду. 23 О гурбанлары ҝәтирдијиниз үчүн, Јеһованын сөзүнә гулаг асмајыб, Онун гајда-ганунларына, өјүдләринә мәһәл гојмадығыныз үчүн, Јеһоваја гаршы ҝүнаһ етдијиниз үчүн башыныза бу бәла ҝәлди. Бу ҝүн дә онун аҹысыны чәкирсиниз».

24 Сонра Әрәмја халга вә гадынлара деди: «Еј Мисирдә олан јәһудалылар, Јеһованын сөзүнү ешидин. 25 Исраилин Аллаһы, ордулар Аллаһы Јеһова белә дејир: “Сиз дә, арвадларыныз да дедијинизи етдиниз. Дединиз: “Әһдимизи јеринә јетирәҹәјик, Сәма мәликәсинә гурбанлар, шәраб тәгдимәләри ҝәтирәҹәјик”. Сиз, еј гадынлар, әһдинизә әмәл едәҹәксиниз, нәзиринизи мүтләг јеринә јетирәҹәксиниз”.

26 Буна ҝөрә, еј Мисирдә јашајан јәһудалылар, Јеһованын сөзүнү ешидин: “Бөјүк адыма анд ичирәм, Мисирдә јашајан, “Күлли-Ихтијар Јеһоваја анд олсун” дејән јәһудалылардан һеч бири даһа адыма анд ичмәјәҹәк, — дејир Јеһова. — 27 Нәзәрим онларын үстүндәдир, амма онлара хејир јох, бәла ҝәтирмәк үчүн. Мисирдә олан бүтүн јәһудалылар гылынҹдан гырылаҹаг, аҹлыгдан тәләф олаҹаг, һамысы мәһв олаҹаг. 28 Анҹаг аз сајда инсан гылынҹдан гуртулуб Мисирдән Јәһудаја гајыдаҹаг. Мисирә јашамаға ҝедән сағ галан јәһудалыларын һамысы онда биләҹәк, кимин сөзү дүз чыхды: Мәним, јохса онларын?”»

29 «Јеһова бәјан едир: “Бу јердә сизи ҹәзаландыраҹағыма әламәт верирәм, бундан биләҹәксиниз ки, үстүнүзә бәла ҝәтирәҹәјим барәдә дедијим сөзләр мүтләг ҝерчәкләшәҹәк. 30 Јеһова белә дејир: “Јәһуда падшаһы Сидгијјәни ҹанынын гәсдинә дуран дүшмәни Бабил падшаһы Навуходоносора тәслим етдијим кими, Мисир һөкмдары фирон Хофраны да ҹанынын гәсдинә дуранлара, дүшмәнләринә тәслим едәҹәјәм”».


Әрәмја  45 : 1 - 5

45 Јәһуда падшаһы Јушијјә оғлу Јәһјакимин һакимијјәтинин дөрдүнҹү илиндә Нурјаһ оғлу Бәрух Әрәмја пејғәмбәрин диктәсилә тумара бу сөзләри јазаркән Әрәмја она деди:

2 «Еј Бәрух, Исраилин Аллаһы Јеһова сәнин һаггында белә дејир: 3 “Сән дејирсән: “Вај һалыма, Јеһова дәрдимә дәрд гатыб! Инләмәкдән јорулмушам, раһатлыг тапмырам”.

4 Она сөјлә ки, Јеһова белә дејир: “Мән бүтүн өлкәни — тикдијими дағыдырам, әкдијими гопардырам. 5 Сәнсә өзүн үчүн бөјүк шејләр арзулајырсан. Арзулама”.

“Мән бүтүн ҹанлыларын* үстүнә бәла ҝәтирәҹәјәм, — бәјан едир Јеһова, — амма сән һара ҝетсән, һәјатыны сәнә бағышлајаҹағам”».

^ Әрм. 45:5 Јахуд инсанларын.





Әрәмја  46 : 1 - 28

46 Јеһовадан Әрәмја пејғәмбәрә халглар барәдә сөз назил олду. 2 Мисир барәдә, Фәрат чајынын кәнарында олан, Јәһуда падшаһы Јушијјә оғлу Јәһјакимин һакимијјәтинин дөрдүнҹү илиндә Бабил падшаһы Навуходоносорун Кархемишдә мәғлуб етдији фирон Неһонун ордусу илә бағлы бу сөз назил олду:

 3 «Кичик, бөјүк галханларынызы һазырлајын,
Дөјүшә атылын.

 4 Еј сүвариләр, атлары јәһәрләјин, минин.

Дәбилгәнизи тахыб јеринизи тутун.

Низәләринизи итиләјин, зиреһинизи ҝејинин.

 5 “Бу нәдир ҝөрүрәм?

Онлар дәһшәт ичиндә ҝери чәкилирләр, дөјүшчүләр дармадағын олублар.

Тәлаш ичиндә гачырлар, дөјүшчүләр архаја да бахмырлар.

Һәр јаны дәһшәт бүрүјүб”, — бәјан едир Јеһова.

 6 “Ајагдан ити оланлар гача билмир, дөјүшчүләр ҹаныны гуртара билмир.

Шималда Фәрат чајынын кәнарында
Бүдрәјиб јыхылдылар”.

 7 Нил кими галхан,
Ҝурсулу чајлар кими ҹошан бу кимдир белә?

 8 Нил кими галхан,
Ҝурсулу чајлар кими ҹошан Мисирдир.
О дејир: “Галхыб јер үзүнү басаҹағам.

Шәһәри, сакинләрини мәһв едәҹәјәм”.

 9 Шаһә галхын, еј атлар!

Дәли кими сүрүн, еј арабалар!

Әлиндә низә тутан Куш, Пут дөјүшчүләри,
Ох ојнадыб каман ҝәрән Лудим дөјүшчүләри
Ирәли ҝетсин!

10 О ҝүн Күлли-Ихтијарын, ордулар Аллаһы Јеһованын ҝүнүдүр. О, һәмин ҝүн дүшмәнләриндән гисас алаҹаг. Гылынҹ онлары јејиб-дојаҹаг, ганларыны ичиб сусузлуғуну јатыраҹаг. Чүнки Күлли-Ихтијар, ордулар Аллаһы Јеһова шималда Фәрат чајынын кәнарында гурбан кәсәҹәк.

11 Еј бакирә Мисир гызы,
Ҝилада галхыб орадан балзам ал.

Наһаг јерә мәлһәмләрини артырдын,
Онсуз да дәрдинә әлаҹ јохдур.

12 Халглар сәнин рүсвајчылығындан хәбәр тутду,
Фәрјадын өлкәни бүрүјүб.

Чүнки дөјүшчүләр бир-биринә
Илишиб јыхылырлар».

13 Бабил падшаһы Навуходоносорун ҝәлиб Мисири дармадағын едәҹәји барәдә Әрәмја пејғәмбәрә Јеһовадан назил олан сөз будур:

14 «Буну Мисирдә бәјан един, Мигдолда ҹар чәкин.

Нофда, Тәфнисдә елан един.

Дејин: “Јеринизи тутун, һазырлашын,
Гылынҹ јан-јөрәниздә олан һәр шеји јејиб-битирәҹәк.

15 Нијә ҝүҹлү адамларыныз јох олду?

Онлар јерләриндә дура билмәдиләр,
Јеһова онлары итәләјиб јыхды.

16 Чохлу адам бүдрәјир, јыхылыр.

Бир-биринә дејир:

“Дур, амансыз гылынҹын әлиндән гачыб
Јурдумуза, халгымызын јанына гајыдаг”.

17 Орада ҹар чәкирләр:
“Мисир һөкмдары фирон јаландан ҝурулдајыр,
О, фүрсәти фөвтә верди”.

18 Ады ордулар Аллаһы Јеһова олан һөкмдар бәјан едир: “Варлығыма анд олсун,
Табур дағлар арасында,
Кармел дәниз саһилиндә неҹә ҝөрүнүрсә, о* да о ҹүр ҝәләҹәк.

19 Еј Мисирдә јашајан гыз,
Әсирлијә ҝетмәк үчүн боғчаны јығ,

Чүнки Ноф дәһшәтли һала дүшәҹәк,
Она од вуруб јандыраҹаглар*, сакинсиз гојаҹаглар.

20 Мисир ҝөзәл дүјәјә охшајыр,
Амма шималдан үстүнә мозалан ҝәләҹәк.

21 Муздлу әсҝәрләри көк данаја охшајыр,
Амма онлар да чеврилиб гачдылар.

Јерләриндә дура билмәдиләр.
Чүнки онлары фәлакәт ҝүнү,
Һагг-һесаб ҝүнү һаглајыб”.

22 “О, гыврылан илан кими фышылдајыр,
Чүнки ағаҹ кәсәнләр кими балта илә,
Бөјүк гүввә илә онун ардынҹа ҝәлирләр.

23 Кечилмәз ҝөрүнсә дә, мешәсини гыраҹаглар, — бәјан едир Јеһова.

Чүнки онлар чәјирткәләрдән дә чохдурлар, саја-һесаба ҝәлмирләр.

24 Мисир гызы рүсвај олаҹаг.

Шимал халгынын әлинә вериләҹәк”.

25 Исраилин Аллаһы, ордулар Аллаһы Јеһова белә дејир: “Инди Но* шәһәринин Амунуна, фирона, Мисирә, онун аллаһларына, падшаһларына нәзәр салаҹағам ки, онлары ҹәзаландырым. Бәли, фирону вә она ҝүвәнәнләринин һамысыны ҹәзаландырырам”.

26 “Онлары ҹанларынын гәсдинә дуранлара, Бабил падшаһы Навуходоносора вә онун хидмәтчиләринә тәслим едәҹәјәм. Амма бундан сонра әввәлки кими орада мәскән салыб јашајаҹаглар”, — бәјан едир Јеһова.

27 “Сән исә, гулум Јагуб, горхма,
Дәһшәтә ҝәлмә, еј Исраил.

Мән сәни узаг дијарлардан,
Өвладларыны әсарәтдә олдуглары өлкәдән гуртараҹағам.

Јагуб ҝери гајыдаҹаг, динҹ, архајын јашајаҹаг,
Ону һүркүдән олмајаҹаг.

28 Горхма, еј гулум Јагуб, Мән сәнинләјәм, — бәјан едир Јеһова.

Сәни араларына сәпәләдијим халглары мәһв едәҹәјәм,
Сәни исә мәһв етмәјәҹәјәм.

Сәни лазыми өлчүдә ислаһ едәҹәјәм,
Ҹәзасыз бурахмајаҹағам”».

^ Әрм. 46:18 Јәни Мисири фәтһ едән.


^ Әрм. 46:19 Диҝәр вариант: ону виранә гојаҹаглар.


^ Әрм. 46:25 Фива.





Әрәмја  47 : 1 - 7

47 Фирон Гәззәни мәғлуб етмәздән габаг Әрәмја пејғәмбәрә Јеһовадан филиштлиләрлә* бағлы сөз назил олду. 2 Јеһова белә дејир:

«Будур, шималдан сулар ҝәлир,

Онлар сел олуб дашаҹаг,

Өлкәнин, орадакы һәр шејин,
Шәһәрин, сакинләринин үстүнә ҝәләҹәк.

Ҹамаат фәрјад едәҹәк,
Өлкәдә јашајан һәр кәс налә чәкәҹәк.

 3 Ајғырларын јери дөјән дырнаг сәсиндән,
Ҹәнҝ арабаларынын ҝурултусундан,
Тәкәрләрин ҹырылтысындан
Аталарын үрәји јериндән гопаҹаг,
Дөнүб архада галан оғулларына бахмајаҹаглар.
 4 О ҝүн филиштлиләр мәһв олаҹаг,
Сур вә Сидон мүттәфигләриндән мәһрум едиләҹәк.

Чүнки Јеһова Кәфтур* адасындан көчән филиштлиләрдән
Сағ галанлары гыраҹаг.

 5 Гәззә кечәл олаҹаг*.

Ашкелон сүкута гәрг олуб.

Еј сизләр, онларын дәрәсиндә сағ галанлар,
Нә вахтадәк өзүнүзә јара вураҹагсыныз?

 6 Аһ, Јеһованын гылынҹы,

Нә вахтадәк сакитләшмәјәҹәксән?

Гынына гајыт,

Дајан, сакитләш.

 7 Јеһова әмр верибсә,
Неҹә сакит ола биләр?

О, гылынҹы Ашкелона,
Дәниз саһилинә тушлајыб».

^ Әрм. 47:1 Бәзи мәнбәләрә әсасән, филистимлиләр.


^ Әрм. 47:4 Јәни Крит.


^ Әрм. 47:5 Јәни гәззәлиләр јас вә хәҹаләт ичиндә олдуглары үчүн башларыны гырхаҹаглар.





Әрәмја  48 : 1 - 47

48 Муаб барәдә Исраилин Аллаһы, ордулар Аллаһы Јеһова белә дејир:

«Вај олсун Нәбанын һалына! О мәһв едилиб.

Кирјатаим рүсвај олуб, зәбт едилиб.

Сығынаҹаг хәҹил олуб, дармадағын едилиб.

 2 Артыг Муабы мәдһ етмирләр.

Һәшбунда онун сүгуту үчүн тәдбир төкүрләр:

“Ҝәлин бир халг кими онун көкүнү кәсәк”.

Сән дә, еј Мадмин, сус,
Гылынҹ сәни тәгиб едир.

 3 Һорнаимдән фәрјад гопур,
Сәс ҝәлир, ора учуб-дағылыр.

 4 Муаб тар-мар олуб.

Көрпәләри ағлајыр.

 5 Ағлаја-ағлаја Луһит јохушуну галхырлар.

Һорнаим енишиндә фәлакәтә ҝөрә вај-шивән сәси ешидирләр.

 6 Гачын, ҹанынызы гуртарын.

Сәһрадакы ардыҹ ағаҹы кими олун.

 7 Газандығын уғурлара, хәзинәләринә ҝүвәндијин үчүн
Сән дә әлә кечәҹәксән.

Кәмуш әсир ҝедәҹәк,
Каһинләри илә, әсилзадәләри илә.

 8 Бүтүн шәһәрләрә басгынчылар ҝәләҹәк,
Һеч бир шәһәр гуртулмајаҹаг.

Јеһованын дедији кими, дәрә мәһв олаҹаг,
Дүзәнлик јох олаҹаг.

 9 Муаб үчүн ишарәләр гојун,
Чүнки мәһв оланда гачаҹаг.
Онун шәһәрләри дәһшәтли һала дүшәҹәк,
Сакинсиз галаҹаг.

10 Јеһованын ишини башдансовду ҝөрәнә ләнәт олсун!

Гылынҹыны чәкиб ган төкмәјәнә ләнәт олсун!

11 Муабиләр ҝәнҹлијиндән гајғысыз јашајыр,
Хылты чөкән шәраб кимидирләр.

Онлары бир габдан башга габа бошалтмајыблар,
Онлар һеч вахт сүрҝүнә ҝетмәјибләр.

Она ҝөрә дә онларын дады дәјишмәјиб,
Әтирләри ҝетмәјиб.

12 “Она ҝөрә дә ҝүн ҝәләҹәк, онлары ашырмаг үчүн адамлар ҝөндәрәҹәјәм. Онлары ашырыб габларыны бошалдаҹаглар. Онларын күпләрини чилик-чилик едәҹәкләр, — бәјан едир Јеһова. — 13 Исраиллиләр ҝүвәндикләри Бејтелә ҝөрә утандыглары кими, муабиләр дә Кәмуша ҝөрә утанаҹаглар.

14 Нә ҹүрәтлә дејирсиниз: “Биз дөјүшә һазыр иҝидләрик”?

15 “Муаб мәһв олду,
Шәһәрләринә сохулдулар.
Сај-сечмә ҹаванлары гәтл едилди”.

Ады ордулар Аллаһы Јеһова олан Һөкмдар белә бәјан едир.

16 Тезликлә муабиләрин үстүнә фәлакәт ҝәләҹәк,
Сүгутлары сүрәтлә јахынлашыр.

17 Онларын әтрафында оланлар,
Адыны биләнләр онлара аҹыјаҹаг.

Онлара дејин: “Гүдрәтли дәјәнәк, ҝөзәллик әсасы неҹә дә сынды!”

18 Еј Дибунда сакин олан гыз, өз ҹалалынла видалаш,
Сусузлугдан јана-јана отур*.
Муабы дағыдан сәнин дә үстүнә ҝәлиб.
О, сәнин галаларыны јерлә јексан едәҹәк.

19 Еј Аруир сакини, јол кәнарында дуруб бах.

Гачан кишидән, ҹаныны гуртаран гадындан соруш нә баш вериб.

20 Муаб рүсвај олуб, дәһшәт ичиндәдир.

Налә чәк, фәған ет.

Муабын мәһв олдуғуну Әрнунда ҹар чәкин!

21 Дүзәнлијин һөкмү чатыб, Һүлуна, Јаһаса, Меһпата, 22 Дибуна, Нәбаја, Бејт-Дибләтајимә, 23 Кирјатаимә, Бејт-Гамула, Бејт-Мәуна, 24 Кирјута, Бозраһа, Муабын бүтүн јахын-узаг шәһәрләринә гаршы һөкм иҹра олунур.

25 “Муабын бујнузу* гырылды,
Голу сынды, — бәјан едир Јеһова.

26 Ону сәрхош един, чүнки о, Јеһованын гаршысында гүрурланмышды.

Муаб өз гусунтусунда ағнајыр.
Ону мәсхәрәјә гојурлар.

27 Сән дә Исраили мәсхәрәјә гојурдун.

Мәҝәр о, оғрулар арасында тутулмушду ки,
Башыны булајыб онун әлејһинә данышырдын?

28 Еј Муаб сакинләри, шәһәрләрдән чыхыб гајада јашајын,
Дәрә јамаҹларында јува гуран ҝөјәрчин кими олун”».

29 «Муабын гүрурунун сорағы бизә чатыб. Чох тәкәббүрлүдүр.
Онун тәшәххүсү, гүруру, тәкәббүрү, үрәјинин мәғрурлуғу һагда ешитмишик».

30 «Онун гәзәбиндән хәбәрим вар, — бәјан едир Јеһова.
Ловға-ловға данышмағындан бир шеј чыхмајаҹаг.

Онларын әлиндән һеч нә ҝәлмәјәҹәк.

31 Она ҝөрә дә Муаб үчүн налә чәкәҹәјәм.
Бүтүн Муаб үчүн фәрјад едәҹәјәм.
Ҝир-Һарәс үчүн инләјәҹәјәм.

32 Еј Сибмаһ мејнәси, Јазирдән чох
Сәнин үчүн ағлајаҹағам.

Сәнин пөһрәләрин дәнизи кечиб.

Онлар дәнизә, Јазирә чатыб.

Јај мејвәләринин, үзүм мәһсулунун
Үстүнә гарәтчи ҹумуб.

33 Бағлардан, Муаб дијарындан
Севинҹ, шәнлик сәси кәсилиб.

Үзүмсыхандан ахан шәрабы кәсмишәм.

Һеч ким севинҹ һарајы илә үзүм тапдаламајаҹаг,

Ҝәлән сәда севинҹ сәдасы олмајаҹаг».

34 «Һәшбундан гопан фәрјад Илала чатыр.

Онларын сәси Јаһаса јетишир,
Соһардан Һорнаимә, Еглат-Шәлишјаја чатыр.

Нимрим сулары да гупгуру гурујаҹаг.

35 Муабда сәҹдәҝаһда тәгдимә ҝәтирән,
Өз аллаһына гурбан тәгдим едән
Һәр кәси мәһв едәҹәјәм, — бәјан едир Јеһова.

36 Муаб үчүн үрәјим неј кими инләјәҹәк,
Ҝир-Һарәс сакинләри үчүн гәлбим неј кими налә чәкәҹәк.

Чүнки јығдығы вар-дөвләт јох олаҹаг.

37 Һамынын башы кечәлдир,
Һамынын саггалы гырхылыб.

Әлләри кәсик-кәсикдир,
Белләринә чул сарыјыблар».

38 «Муаб дамларында,
Мејданларында
Вај-шивән гопур.

Чүнки Мән Муабы
Лазымсыз күп кими сындырмышам, — бәјан едир Јеһова.

39 О, дәһшәт ичиндәдир! Налә чәкин!

Муаб рүсвајчылыг ичиндә ҝери чәкилиб!

Һамы Муабы мәсхәрәјә гојур,
Јан-јөрәсиндәкиләр она бахыб дәһшәтә ҝәлир».

40 «Јеһова белә дејир:

“Ашағы шығыјан гартал кими,
О, ганадларыны Муаб үзәриндә ҝәрәҹәк.

41 Шәһәрләр ишғал едиләҹәк,
Галалары әлә кечәҹәк.

О ҝүн Муаб дөјүшчүләринин үрәји
Доғуш үстә олан гадынын үрәји кими олаҹаг”».

42 «Муаб бир халг кими јох олаҹаг,
Чүнки Јеһованын гаршысында гүрурланды.

43 Еј Муаб сакини,
Гаршында дәһшәт, чала, тәлә вар, — бәјан едир Јеһова.

44 Дәһшәтдән гачан чалаја дүшәҹәк,
Чаладан чыхан тәләјә дүшәҹәк.

Чүнки Мән Муаб үчүн ҹәза илини ҝәтирәҹәјәм, — бәјан едир Јеһова.

45 Гачанлар Һәшбунун көлҝәсиндә тагәтсиз дурублар.

Чүнки Һәшбундан од,
Сиһундан алов чыхаҹаг.

Муабын алныны,
Вәһши дөјүшчүләрин кәлләсини јандыраҹаг.

46 Вај сәнин һалына, еј Муаб!

Кәмушун халгы гырылды.

Оғулларын әсир ҝетди,
Гызларын сүрҝүн олунду.

47 Амма Мән заманын сонунда Муабдан сүрҝүнә ҝедәнләри топлајаҹағам, — бәјан едир Јеһова.

Муаб һагда һөкм хәбәри бурада битир».

^ Әрм. 48:18 Диҝәр вариант: гуру торпагда отур.


^ Әрм. 48:25 Јахуд гүдрәти.





Әрәмја  49 : 1 - 39

49 Әмуниләр барәдә Јеһова белә дејир:

«Мәҝәр Исраилин оғуллары јохдур?

Онун вариси јохдур?

Нә үчүн Мәлкум Ҹада саһиб олуб?

Нә үчүн онун халгы Исраил шәһәрләриндә јашајыр?»

 2 «Јеһова бәјан едир: “Она ҝөрә дә ҝүн ҝәләҹәк,
Әмуниләрин Раббаһ шәһәринә гаршы мүһарибә чағырышы* сәсләндирәҹәјәм.

О, хараба тәпәјә чевриләҹәк,
Кәндләринә од вурулаҹаг.

Исраил ону гованларын торпағына саһиб олаҹаг”. Јеһова белә бәјан едир.

 3 “Еј Һәшбун, налә чәк, Ај дармадағын едилиб!

Еј Раббаһ кәндләри, фәрјад един.

Чула бүрүнүн.

Аһ-налә чәкин. Гојун ағыллары ичиндә ора-бура долашын.
Чүнки Мәлкум сүрҝүнә ҝедир,
Каһинләри илә, әсилзадәләри илә.

 4 Нә үчүн дәрәләрлә өјүнүрсән?
Ортасындан чај ахан дүзәнликләринлә ловғаланырсан?
Сән, еј хәзинәләринә ҝүвәнән
“Ким мәним үстүмә ҝәлә биләр?” дејән хәјанәткар гыз”.

 5 “Бүтүн гоншуларын тәрәфдән
Үстүнә мүдһиш бир шеј ҝәтирирәм, — бәјан едир Күлли-Ихтијар, ордулар Аллаһы Јеһова.

Һәр тәрәфә сәпәләнәҹәксән,
Гачанлары һеч ким топламајаҹаг”.

 6 “Амма сонра әмуниләрдән сүрҝүнә ҝедәнләри топлајаҹағам”, — бәјан едир Јеһова».

7 Әдум барәдә ордулар Аллаһы Јеһова белә дејир:

«Тәһманда һикмәт галмады?

Ағыллы адамларын мәсләһәти түкәнди?

Һикмәти мәһв олду*?

 8 Гачын, ҝери чәкилин!

Ҝедин дәрин мағараларда ҝизләнин, еј Дидан сакинләри!

Чүнки Ејсә нәзәр салмағын вахты јетишәндә
Онун башына бәла ҝәтирәҹәјәм.

 9 Үзүмјығанлар сәнин јанына ҝәлсәјдиләр,
Ҝеридә бир нечә салхым сахламаздылармы?

Ҝеҹә оғрулар ҝәлсәјди,
Јалныз истәдикләрини оғурлајардылар.

10 Амма Мән Ејси лүм-лүт гојаҹағам.

Онун хәлвәт јерләрини үзә чыхараҹағам,
Ҝизләнә билмәјәҹәк.

Онун өвладлары, гардашлары, гоншулары, һамысы мәһв олаҹаг,
Өзү дә һеч вахт мөвҹуд олмајаҹаг.

11 Јетимләрини бурах,
Онлары Мән јашадарам.
Дулларын Мәнә бел бағлајаҹаг».

12 Чүнки Јеһова белә дејир: «Әҝәр гәзәб ҹамындан ичмәјә мәһкум олмајанлар ондан ичәҹәксә, сәнми ҹәзасыз галаҹагсан? Сән ҹәзасыз галмајаҹагсан, ондан ичәҹәксән».

13 «Варлығыма анд ичирәм, — бәјан едир Јеһова, — Бозраһ дәһшәтли һала дүшәҹәк, хараба галаҹаг, ону тәһгир едәҹәкләр, ләнәтләјәҹәкләр. Онун шәһәрләри әбәдилик виранә галаҹаг».

14 Мәнә Јеһовадан хәбәр ҝәлди,
Халглар арасына елчи ҝөндәрилиб. Елчи дејир:

«Топлашын, она гаршы јүрүш един,
Дөјүшә һазырлашын».

15 «Сәни халглар арасында кичилтдим,
Һамы сәнә һәгарәтлә бахыр.

16 Еј гаја ојугларында,
Һүндүр тәпәдә мәскән салан,
Әтрафа сачдығын дәһшәт,
Үрәјинин тәкәббүрү сәни алдатды.

Јуваны гартал кими јүксәкдә гурсан да,
Сәни орадан ендирәҹәјәм», — бәјан едир Јеһова.

17 «Әдум дәһшәтли һала дүшәҹәк. Јолдан кечән һәр кәс бу мәнзәрәдән сарсылаҹаг, онун бәлаларына ҝөрә фит чалаҹаг. 18 Хараба галан Сәдумла Әмурәдә вә онларла гоншу шәһәрләрдә олдуғу кими, орада да һеч ким јашамајаҹаг, инсан өвлады мәскән салмајаҹаг», — бәјан едир Јеһова.

19 «Будур, бир нәфәр Иордан саһилләриндәки сых мешәликдән чыхыб динҹ отлаглара һүҹум едән аслан кими басгын едәҹәк вә Мән бир анда ону јурдундан дидәрҝин салаҹағам. Сечдијим кәси оранын үзәриндә гојаҹағам. Мәним кимиси вармы? Ким Мәнә мејдан охуја биләр? Гаршымда һансы чобан дура биләр? 20 Одур ки, еј инсанлар, Јеһованын Әдума гаршы чыхардығы гәрары, Тәһман сакинләринә гаршы нијјәтини ешидин:

Сүрүдәки гузулары сүрүјүб апараҹаглар.

О, етдикләри пислијә ҝөрә отлагларыны виран гојаҹаг.

21 Онлар чөкәндә ҝурултудан јер титрәди.

Фәрјад гопур!

Сәси Гырмызы дәнизә чатыр.

22 Будур, гартал кими ҝөјә галхыб јерә шығыјаҹаг,
Ганадларыны Бозраһ үзәриндә ҝәрәҹәк,

О ҝүн Әдум дөјүшчүләринин үрәји
Доғуш үстә олан гадынын үрәји кими олаҹаг».

23 Дәмәшг барәдә:

«Һәмәс вә Арпад рүсвај олуб,
Онлар бәд хәбәр ешидиб.

Горхудан онларда үрәк галмајыб.

Дәниз тәлатүм ичиндәдир, сакитләшмир.

24 Дәмәшгдә ҹәсарәт галмајыб.

О гачмаға үз тутду, амма тәлаша дүшдү.

Доған гадын кими,
Ону санҹы тутуб, о, әзаб чәкир.

25 Неҹә олуб ки, шөһрәтли шәһәрдән,
Фәрәһ доғуран шәһәрдән чыхыб ҝетмәјибләр?

26 Одур ки, ҹаванлар мејданларда һәлак олаҹаг,
О ҝүн дөјүшчүләр мәһв олаҹаг», — бәјан едир ордулар Аллаһы Јеһова.

27 «Дәмәшгин диварларына од вураҹағам,
Од Бәнһәдадын галаларыны јандыраҹаг».

28 Бабил падшаһы Навуходоносорун дағытдығы Гәдар барәдә, Һәзур падшаһлыглары барәдә Јеһованын сөзү будур:

«Галхын, Гәдара ҝедин,
Шәрг оғулларыны мәһв един.

29 Онларын чадырлары, сүрүләри,
Чадыр парчалары, мал-мүлкләри әлләриндән алынаҹаг.

Дәвәләрини апараҹаглар.
“Һәр јаны дәһшәт бүрүјүб!” — дејә бағыраҹаглар».

30 «Гачын, узаглара ҝедин!

Еј Һәзур сакинләри, дәрин мағараларда ҝизләнин, — бәјан едир Јеһова.

Чүнки Бабил падшаһы Навуходоносор әлејһинизә нијјәт гуруб,
Сизә гаршы тәдбир төкүб».

31 «Галхын, динҹ өмүр сүрән,
Әмин-аманлыгда јашајан халгын үстүнә ҝедин! — бәјан едир Јеһова.

Онларын нә гапысы вар, нә ҹәфтәси. Һамыдан ајры јашајырлар.

32 Онларын дәвәләри гарәт олунаҹаг,
Мал-һејванлары әлә кечәҹәк.

Мән онлары, ҝиҹҝаһларыны гырханлары
Күләјин әсдији һәр тәрәфә сәпәләјәҹәјәм.
Һәр тәрәфдән онларын үстүнә бәла ҝәтирәҹәјәм», — бәјан едир Јеһова.

33 «Һәзур чаггал јувасына чевриләҹәк,
Һәмишәлик виран галаҹаг,

Орада һеч ким јашамајаҹаг,
Һеч ким мәскән салмајаҹаг».

34 Јәһуда падшаһы Сидгијјәнин һакимијјәтинин башланғыҹында Әрәмја пејғәмбәрә Еламла бағлы Јеһованын сөзү назил олду: 35 «Ордулар Аллаһы Јеһова дејир: “Еламын каманыны, онун гүдрәт мәнбәјини гыраҹағам. 36 Еламын үстүнә јерин дөрд тәрәфиндән дөрд күләји ҝәтирәҹәјәм. Онлары бу күләкләрин әсдији һәр тәрәфә сәпәләјәҹәјәм. Елә бир халг олмајаҹаг ки, еламлылар онларын арасына сәпәләнмәсин”».

37 «Еламлылары дүшмәнләринин, ҹанларынын гәсдинә дуранларын гаршысында дармадағын едәҹәјәм. Онларын үстүнә фәлакәт ҝәтирәҹәјәм, гызғын гәзәбими төкәҹәјәм, — бәјан едир Јеһова, — далларынҹа гылынҹ ҝөндәриб һамысыны гыраҹағам».

38 «Еламда тахтымы гураҹағам, орадан падшаһы да, әјанлары да јох едәҹәјәм», — бәјан едир Јеһова.

39 «Амма заманын сонунда Еламдан сүрҝүнә ҝедәнләри топлајаҹағам», — бәјан едир Јеһова.

^ Әрм. 49:2 Диҝәр вариант: дөјүш нәрәси.


^ Әрм. 49:7 Һәрфән: чүрүдү.
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50 Јеһова Бабил барәдә, кәлданиләрин өлкәси барәдә Әрәмја пејғәмбәр васитәсилә белә дејир:

 2 «Буну халглар арасында бәјан един, елан един,

Нишан гојун, ҹар чәкин.

Һеч нәји ҝизләтмәјин!

Дејин: “Бабил әлә кечди,

Бел* рүсвај олду,

Мәрдук дәһшәтә ҝәлди.

Онун сурәтләри хәҹил олду,

Ијрәнҹ бүтләри ваһимәјә дүшдү”.

 3 Чүнки онун үстүнә шималдан бир халг ҝәлиб,

Өлкәсини дәһшәтли һала салыб.
Орада һеч ким јашамыр,

Инсан да, һејван да
Орадан гачыб-ҝедиб».

4 Јеһова бәјан едир: «О вахт, о заман Исраил халгы вә Јәһуда халгы бир јердә ҝәләҹәк. Онлар ағлаја-ағлаја ҝәләҹәкләр, бирликдә Аллаһлары Јеһоваја үз тутаҹаглар. 5 Онлар Сион тәрәфә дөнүб, ора ҝедән јолу сорушаҹаглар. Дејәҹәкләр: “Ҝәлин, әбәди, һеч вахт унудулмајаҹаг әһдлә Јеһоваја бағланаг”. 6 Халгым итмиш гојун сүрүсүнә бәнзәјир. Чобанлары онлары аздырды, онлары дағлара апарды, дағларда, тәпәләрдә долашдырды. Онлар динҹәлдикләри јери јаддан чыхарыблар. 7 Ким онлары тапдыса, једи. Дүшмәнләри белә деди: “Биздә тәгсир јохдур, онлар Јеһоваја гаршы, доғрулуг мәскәни вә ата-бабаларынын үмидҝаһы олан Јеһоваја гаршы ҝүнаһ ишләјибләр”».

 8 «Бабилдән гачын,
Кәлданиләрин өлкәсиндән чыхын,
Сүрүнүн габағында ҝедән гоч кими, тәкә кими олун.

 9 Бабилә гаршы шимал торпағындан
Бөјүк халглар топлусуну галдырыб ҝәтирәҹәјәм!

Онлар дөјүш низамы илә она һүҹум чәкәҹәкләр,
Ону ишғал едәҹәкләр.

Онларын охлары дөјүшчү охлары кимидир.
Ата-ананы өвладсыз гојур,
Һәдәфә дәјмәмиш ҝери гајытмыр.

10 Кәлдан талан едиләҹәк.

Ону гарәт едәнләр гәнимәтдән дојаҹаг», — бәјан едир Јеһова.

11 «Чүнки сиз Мәним ирсими гарәт едәндә
Севинирдиниз, шадланырдыныз.

Отлагдакы дүјә кими тулланыб-дүшүрдүнүз,
Ајғыр кими кишнәјирдиниз.

12 Сизин ананыз биабыр олуб,

Сизи дүнјаја ҝәтирән пешман олуб.

Будур, о, халгларын ичиндә ән кичијидир,
Сусуз чөлдүр, сәһрадыр.

13 Јеһованын гәзәби үзүндән орада кимсә мәскунлашмајаҹаг.
Ора бомбош галаҹаг.

Бабилин јанындан кечәнләр бу мәнзәрәдән дәһшәтә ҝәләҹәк,
Онун бәлаларына ҝөрә фит чалаҹаг.

14 Еј каман ҝәрәнләр,
Дөјүш низамы илә һәр тәрәфдән Бабилә һүҹум един,

Она ох атын, оха һејифиниз ҝәлмәсин,
Чүнки о, Јеһоваја гаршы ҝүнаһ едиб.

15 Һәр тәрәфдән үстүнә дөјүш нәрәси чәкин.

О тәслим олду.

Сүтунлары ашды, диварлары учду.
Чүнки Јеһова интигам алыр.

Сиз дә интигамынызы алын,

Еләдикләрини онун башына ҝәтирин.

16 Бабилдән сәпинчини,
Бичин вахты әлиндә ораг тутаны јох един.

Амансыз гылынҹ уҹбатындан һәр кәс өз халгынын јанына гајыдыр,
Өз јурдуна гачыр.

17 Исраил халгы пәрән-пәрән дүшмүш сүрүдүр. Асланлар онлары говду. Әввәлҹә Ашшур падшаһы онлары парчалады, сонра да Бабил падшаһы Навуходоносор сүмүкләрини ҝәмирди. 18 Буна ҝөрә дә Исраилин Аллаһы, ордулар Аллаһы Јеһова белә дејир: “Ашшур падшаһы илә неҹә рәфтар етдимсә, Бабил падшаһы илә, онун өлкәси илә дә елә рәфтар едәҹәјәм. 19 Исраили өз отлағына ҝери гајтараҹағам, о, Кармелдә, Башанда отлајаҹаг, Әфраим вә Ҝилад дағларында јејиб дојаҹаг”».

20 Јеһова бәјан едир:
«О вахт, о заман Исраилдә тәгсир ахтараҹаглар,
Амма тапмајаҹаглар,
Јәһуда ҝүнаһсыз чыхаҹаг,
Чүнки сағ сахладығым адамлары әфв едәҹәјәм».

21 «Мератајим өлкәсинә, Пугуд сакинләринә һүҹум един.

Гој онлар гырылсын, көкләри кәсилсин, — бәјан едир Јеһова.

Бүтүн әмрләрими јеринә јетирин.

22 Өлкәдә дөјүш сәсләри,
Бөјүк фәлакәт сәси ешидилир.

23 Бахын, дүнјанын ҝүрзү кәсилди, гырылды!

Бабил халглар арасында дәһшәт рәмзинә чеврилди!

24 Сәнә тәлә гурдум, еј Бабил, сән дә ора дүшдүн,
Өзүнүн дә хәбәрин олмады.

Сәни тапыб әлә кечирдиләр,
Чүнки сән Јеһоваја гаршы чыхдын.

25 Јеһова анбарыны ачыб,
Орадан гәзәб силаһларыны чыхарыр.

Чүнки Күлли-Ихтијарын, ордулар Аллаһы Јеһованын
Кәлданиләрин өлкәсиндә иши вар.

26 Узаг јерләрдән онун үстүнә ҝәлин.

Тахыл анбарларыны ачын.

Ону тахыл тајалары кими јығын.

Көкүнү кәсин.

Гој ондан кимсә сағ галмасын.

27 Бүтүн буғаларыны өлдүрүн,
Гој һамысы кәсилмәјә ҝетсин.

Вај онларын һалына, онларын вахты,
Һагг-һесаб ҝүнү јетишди!

28 Аллаһымыз Јеһованын гисасыны,
Мәбәдинә ҝөрә интигамыны Сионда бәјан етмәк үчүн
Бабил өлкәсиндән гачанларын,
Ҹаныны гуртаранларын сәси ешидилир.

29 Бабилә гаршы охчулар,
Каман ҝәрәнләр топлајын.

Дөрд тәрәфиндә ордуҝаһ гурун, һеч кими гачмаға гојмајын.

Она әмәлләринин әвәзини верин,

Етдикләрини башына ҝәтирин.

Чүнки о, Јеһоваја гаршы,
Исраилин Мүгәддәсинә гаршы дикбашлыг етди.

30 Одур ки, ҹаванлары мејданларда һәлак олаҹаг,
О ҝүн дөјүшчүләри мәһв олаҹаг», — бәјан едир Јеһова.

31 «Мән сәнә гаршыјам, еј дикбаш,
Сәнин вахтын, сәнинлә һагг-һесаб чәкәҹәјим ҝүн мүтләг ҝәләҹәк, — бәјан едир Күлли-Ихтијар, ордулар Аллаһы Јеһова.

32 Сән, еј дикбаш, бүдрәјиб јыхылаҹагсан,
Сәни галдыран олмајаҹаг.

Шәһәрләринә од вураҹағам,
Әтрафындакы һәр шеј јаныб күл олаҹаг».

33 Ордулар Аллаһы Јеһова белә дејир:

«Исраил халгы вә Јәһуда халгы зүлм чәкир,
Әсир апаранлар онлары тутуб сахлајыр,

Бурахмаг истәмир.

34 Фәгәт онларын Гуртарыҹысы ҝүҹлүдүр,

Ады ордулар Аллаһы Јеһовадыр.

Өлкәјә әмин-аманлыг вермәк үчүн,
Бабил сакинләрини тәшвишә салмаг үчүн
Онларын ишинә мүтләг бахаҹаг».

35 Јеһова бәјан едир: «Кәлданиләрә гаршы гылынҹ,
Бабил сакинләринә, башчыларына, мүдрикләринә гаршы гылынҹ ҝәлир!

36 Бош-бош данышанлара* гаршы гылынҹ ҝәлир, онлар сәрсәмлик едәҹәкләр,

Дөјүшчүләринә гаршы гылынҹ ҝәлир, онлар ваһимәјә дүшәҹәкләр.

37 Атларына, ҹәнҝ арабаларына гаршы гылынҹ ҝәлир,
Орада јашајан чохсајлы халглара гаршы гылынҹ ҝәлир,
Онлар гадын кими олаҹаглар.

Онун хәзинәләринә гаршы гылынҹ ҝәлир, онлар талан едиләҹәк.

38 Сулары виран галаҹаг, гурујаҹаг,

Чүнки ора ојма бүтләр өлкәсидир,
Онлар горхунҹ вәһјләр алыб дәлилик едирләр.

39 Одур ки, орада сәһра һејванлары, улајан һејванлар јашајаҹаг,
Дәвәгушулар мәскән салаҹаг.

Орада һеч вахт инсан јашамајаҹаг,
Нәсилләр ҝәлиб-кечәҹәк, кимсә орада мәскунлашмајаҹаг».

40 «Аллаһын хараба гојдуғу Сәдумла Әмурәдә вә онларла гоншу шәһәрләрдә олдуғу кими, орада да һеч ким јашамајаҹаг, инсан өвлады мәскән салмајаҹаг, — бәјан едир Јеһова.

41 Будур, шималдан бир халг ҝәлир,
Дүнјанын уҹгарларындан бөјүк бир халг,
Әзәмәтли падшаһлар галхыб ҝәлир.

42 Каманла, низә илә силаһланыблар,

Гәддардырлар, һеч кимә рәһм етмәјәҹәкләр,

Атларыны чапдыгҹа
Тәлатүмлү дәниз кими уғулдајырлар.

Еј Бабил гызы, бир нәфәр кими дөјүш низамыјла сәнә гаршы дүзүлүбләр.

43 Бабил падшаһы онлар һагда хәбәр тутду,
Әлләри јанына дүшдү.

Изтираб ичиндәдир.
Доған гадын кими ону санҹы тутуб.

44 Будур, бир нәфәр Иордан саһилләриндәки сых мешәликдән чыхыб динҹ отлаглара һүҹум едән аслан кими басгын едәҹәк вә Мән бир анда онлары јурдларындан дидәрҝин салаҹағам. Сечдијим кәси оранын үзәриндә гојаҹағам. Мәним кимиси вармы? Ким Мәнә мејдан охуја биләр? Гаршымда һансы чобан дура биләр? 45 Одур ки, еј инсанлар, Јеһованын Бабилә гаршы чыхардығы гәрары, кәлданиләрин өлкәсинә гаршы нијјәтини ешидин:

Сүрүдәки гузулары сүрүјүб апараҹаглар.

О, етдикләри пислијә ҝөрә отлагларыны виран гојаҹаг.

46 Бабил зәбт едилән заман гопан ҝурултудан јер титрәјәҹәк,
Халглар арасында фәрјад сәси ешидиләҹәк».

^ Әрм. 50:2 Бабил аллаһы.


^ Әрм. 50:36 Јахуд јаланчы пејғәмбәрләрә.
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51 Јеһова белә дејир:

«Бабилә, Лүбб-Гамај* сакинләринә гаршы
Виранедиҹи күләк галдырырам.

 2 Бабилин үстүнә адамлар ҝөндәрәҹәјәм,
Ону күләјин совурдуғу күләш кими пәрән-пәрән едәҹәкләр, өлкәни бош гојаҹаглар.
Фәлакәт ҝүнү һәр тәрәфдән она һүҹум едәҹәкләр.

 3 Гој охатан каманыны ҝәрмәсин,

Гој һеч ким зиреһини ҝејиниб ајаға галхмасын.

Онун ҹаванларына рәһм етмәјин.

Бүтүн ордусуну мәһвә дүчар един.

 4 Кәлданиләрин өлкәсиндә мејитләри јерә сәриләҹәк,
Онун күчәләриндә дәлик-дешик едиләҹәкләр.

 5 Чүнки Исраилин, Јәһуданын Аллаһы, ордулар Аллаһы Јеһова халгыны тәрк етмәјиб, онлар дул галмајыблар.

Амма кәлданиләрин өлкәси Исраилин Мүгәддәсинин ҝөзүндә ҝүнаһла долудур.

 6 Бабилдән гачын,
Ҹанынызы гуртарын.

Онун ҝүнаһларына ҝөрә мәһв олмајын.

Чүнки Јеһованын гисас вахты јетишиб.

О, Бабилә әмәлләринин әвәзини верир.

 7 Бабил Јеһованын әлиндә гызыл ҹам иди,
Бабил бүтүн дүнјаны сәрхош етди.

Онун шәрабындан бүтүн халглар ичди.
Она ҝөрә халглар дәли олдулар.

 8 Гәфләтән Бабил дүшүб гырылды.

Ондан өтрү шивән гопарын!

Јарасы үчүн мәлһәм тапын, бәлкә, сағалды».

 9 «Биз Бабили сағалтмаға чалышдыг, амма сағалмады.

Ондан әл чәкин, ҝәлин һәр биримиз өз өлкәмизә ҝедәк.

Чүнки онун һөкмә лајиг әмәлләри әршә галхыб.
Ҝөјүн булудларына чатыб.

10 Јеһова бизим үчүн әдаләти бәргәрар етди.

Ҝәлин Сионда Аллаһымыз Јеһованын ишләрини нәгл едәк».

11 «Охларынызы итиләјин, галханларынызы ҝөтүрүн*.

Јеһова Мада шаһларынын үрәјиндә нијјәт ојатды.
Чүнки О, Бабили виран гојмағы гәт едиб.

Бу, Јеһованын гисасыдыр, мәбәдинә ҝөрә интигамыдыр.

12 Бабил диварларына тәрәф ишарә гојун.

Ҝөзәтчиләр јерләшдирин, мүһафизәни ҝүҹләндирин.

Пусгудакылары һазыр един.

Чүнки Јеһова нијјәт гуруб.
О, Бабил сакинләринин әлејһинә дедији сөзү јеринә јетирәҹәк».

13 «Еј чохлу сулар үзәриндә јашајан,
Чохлу хәзинә саһиби олан гадын.
Сәнин ахырын чатыб, һарам газанҹынын сону ҝәлиб.

14 Ордулар Аллаһы Јеһова өз варлығына анд ичди:
“Сәни чәјирткә сүрүсү гәдәр чохлу адамла долдураҹағам,
Онлар сәнин үзәриндә гәләбә чалыб зәфәр һарајы уҹалдаҹаглар”.

15 Одур јери гүдрәти илә хәлг едән,
Торпағы һикмәтилә јарадан,
Ҝөјләри зәкасы илә јајан.

16 Сәсини чыхаранда
Ҝөјләрдәки сулар чағлајыр.
О, јерин уҹгарларындан булуд галдырыр,

Јағыш үчүн шимшәк чахдырыр*,
Анбарларындан күләк чыхарыр.

17 Һәр кәс ахмаглыг, ҹаһиллик едир.

Сәнәткар дүзәлтдији бүтә ҝөрә утанаҹаг.
Чүнки төкдүјү бүт јаландыр,
Онда нәфәс јохдур.

18 Бүтләр пучдур, ҝүлүнҹ шејдир.

Һагг-һесаб ҝүнүндә һамысы мәһв олаҹаг.

19 Јагубун Нәсиби исә онлара бәнзәмәз,
Чүнки һәр шејә О сурәт вериб,
О, Өз ирсинин әсасыдыр.

Ады ордулар Аллаһы Јеһовадыр».

20 «Сән Мәним топпузум, дөјүш силаһымсан.
Сәнинлә халглары парча-парча едәҹәјәм.

Сәнинлә сәлтәнәтләри мәһв едәҹәјәм.

21 Сәнинлә атлары, сүвариләри тикә-парча едәҹәјәм,

Сәнинлә ҹәнҝ арабаларыны, арабачылары парча-парча едәҹәјәм.

22 Сәнинлә кишиләри, гадынлары гыраҹағам,

Сәнинлә гоҹалары, ҹаванлары гыраҹағам,

Сәнинлә оғланлары, гызлары гыраҹағам.

23 Сәнинлә чобанлары, сүрүләри тәләф едәҹәјәм,

Сәнинлә ҹүтчүләри, ҹүтә гошулан һејванлары тәләф едәҹәјәм,

Сәнинлә валиләри, мәмурлары тәләф едәҹәјәм.

24 Ҝөзүнүзүн өнүндә Сионда төрәтдикләри әмәлләрә ҝөрә
Бабилдән, Кәлдан сакинләриндән әвәз чыхаҹағам», — бәјан едир Јеһова.

25 «Сән, еј бүтүн дүнјаны мәһв едән,
Виран едән дағ, будур, Мән сәнә гаршыјам, — бәјан едир Јеһова.

Әлими сәнә гаршы галдыраҹағам, сәни гајалардан јуварлајаҹағам,
Сәни аловдан говрулмуш даға чевирәҹәјәм».

26 «Сәндән күнҹ дашы, тәмәл дашы ҝөтүрмәјәҹәкләр,
Чүнки әбәдилик хараба галаҹагсан, — бәјан едир Јеһова.

27 Өлкәдә нишан гојун.

Халглар арасында шејпур чалын.

Халглары она гаршы галдырын.

Урарту, Минни, Әшкиназ падшаһлыгларыны она гаршы чағырын.

Она гаршы дөјүшчү јығмаг үчүн мәмур тәјин един.

Атлары бала чәјирткә сүрүсү кими үстүнә ҝөндәрин.

28 Халглары,
Мада шаһларыны, валиләрини, мәмурларыны,
Онларын табелијиндә олан бүтүн өлкәләри она гаршы галдырын.

29 Јер ләрзәјә ҝәлиб титрәјәҹәк,
Чүнки Јеһованын Бабилә гаршы нијјәти һәјата кечәҹәк,
Бабил өлкәси дәһшәтли ҝүнә дүшәҹәк, сакинсиз галаҹаг.

30 Бабил дөјүшчүләри вурушмагдан әл чәкиб.

Галаларында ҝизләниб.

Онларын ҝүҹү түкәниб.

Гадын кими олублар.

Онун евләринә од вурулуб,

Ҹәфтәләри сындырылыб.

31 Чапар чапар далынҹа,
Гасид гасид далынҹа гачыб ҝәлир,
Бабил падшаһына шәһәринин һәр тәрәфдән әлә кечдијини хәбәр верир.
32 Чај кечидләри әлә кечиб,
Гамыш гајыглар јаныб,
Дөјүшчүләр ваһимәјә дүшүб».

33 Исраилин Аллаһы, ордулар Аллаһы Јеһова белә дејир:

«Бабил гызы хырмана охшајыр.

Ону тапдаламағын вахты чатыб.

Чох тезликлә онун бичин вахты ҝәләҹәк».

34 «Бабил падшаһы Навуходоносор мәни јејиб удду,
Мәни чашгынлыға салды.

Мәни бош габ кими чевирди,

Мәни нәһәнҝ илан кими удду,
Гарныны наз-немәтимлә долдурду,

Мәни јујуб јахалады.

35 “Гој ҝөрдүјүм ҹәфа, ҹаныма едилән зүлм Бабилин башына ҝәлсин”, — Сион сакини дејир.

“Гој мәним ганым Кәлдан сакинләринин бојнуна олсун”, — дејир Јерусәлим».

36 Одур ки, Јеһова дејир:

«Мән сәнин ишинә бахырам,
Сәнин интигамыны алаҹағам.

Онун дәнизини, гујуларыны гурудаҹағам.

37 Бабил даш галағына,
Чаггал јувасына чевриләҹәк.
Дәһшәтли ҝүнә дүшәҹәк, она бахыб фит чалаҹаглар.
Сакинсиз галаҹаг.

38 Һамысы бирликдә ҝәнҹ аслан кими нәрилдәјәҹәк.

Аслан балалары кими мырылдајаҹаглар».

39 «Гызышдыглары вахт зијафәт гуруб онлары сәрхош едәҹәјәм,
Кефләри көк олаҹаг.
Сонра әбәди јухуја ҝедәҹәкләр,
Бир дә ајылмајаҹаглар», — бәјан едир Јеһова.

40 «Онлары гузулар кими,
Гочлар, тәкәләр кими кәсмәјә апараҹағам».

41 «Аман, Сисаг* әлә кечди!
Бүтүн дүнјанын ифтихары зәбт едилди!

Бабил халглар арасында дәһшәт рәмзи олду!

42 Дәниз дашыб, Бабили басыб.

Далғалар ону өртүб.

43 Онун шәһәрләри дәһшәтли ҝүнә дүшдү, гураг јерә, сәһралыға чеврилди.

Орада һеч ким јашамајаҹаг, бир кимсә орадан кечиб ҝетмәјәҹәк.

44 Бабилдәки Бел* илә һагг-һесаб чәкәҹәјәм,
Уддуғу шеји ағзындан чыхараҹағам.

Даһа халглар онун јанына ахышмајаҹаг.
Бабилин диварлары учаҹаг.

45 Еј халгым, чых онун ичиндән.

Јеһованын күкрәјән гәзәбиндән ҹанынызы гуртарын.

46 Өлкәдә ешидәҹәјиниз хәбәрдән горхуб-һүркмәјин.

Өлкәдәки зүлм барәдә, бир һөкмдарын о биринә гаршы чыхмасы барәдә
Бир ил хәбәр ҝәләҹәк,
О бири ил јенә бу хәбәр ҝәләҹәк.

47 Одур ки, ҝүн ҝәләҹәк,
Бабилин ојма бүтләринә нәзәр салаҹағам.

Онун өлкәси рүсвај олаҹаг,
Орада мејитләр сәрилиб галаҹаг.

48 Ҝөјләр, јер, онларда олан һәр шеј
Бабилә ҝөрә севинҹлә һајгыраҹаг,
Чүнки шималдан онун үстүнә басгынчылар ҝәләҹәк», — бәјан едир Јеһова.

49 «Бабил тәкҹә исраиллиләрин өлүмүнә баис олмады,
Бабилин өзүндә дә бүтүн дүнјадан оланларын ҹәсәди јерә сәрилди.

50 Еј гылынҹдан гачанлар, дајанмајын, гачын.

Узагларда Јеһованы хатырлајын.
Јерусәлими јада салын».

51 «Тәһгирләр ешидиб биабыр олдуг.

Үзүмүзү рүсвајчылыг өртдү.
Чүнки јаделлиләр Јеһованын евинин мүгәддәс јерләринә һүҹум етдиләр».

52 «Одур ки, ҝүн ҝәләҹәк
Бабилин ојма бүтләринә нәзәр салаҹағам, — бәјан едир Јеһова.
Онун бүтүн торпағында јаралылар инилдәјәҹәк».

53 «Бабил ҝөјә чыхса да,
Һүндүр галаларыны мөһкәмләндирсә дә,
Мән онун үстүнә басгынчылар ҝөндәрәҹәјәм», — бәјан едир Јеһова.

54 «Ешидин! Бабилдән фәрјад сәси ҝәлир,
Кәлданиләрин өлкәсиндән бөјүк фәлакәт сәси ешидилир,
55 Јеһова Бабили мәһв едир.
О, Бабилин ҝур сәсини батыраҹаг,
Онларын далғалары ҹошгун сулар кими күкрәјәҹәк.

Онларын сәси ешидиләҹәк.

56 Чүнки Бабилин үстүнә басгынчы ҝәләҹәк,
Онун дөјүшчүләри әсир дүшәҹәк,
Каманлары гырылаҹаг,
Чүнки Јеһова әвәз чыхан Аллаһдыр,

Она әмәлләринин әвәзини верәҹәк.

57 Мән Онун башчыларыны, мүдрикләрини,
Валиләрини, мәмурларыны, дөјүшчүләрини сәрхош едәҹәјәм.
Онлар әбәди јухуја ҝедәҹәкләр,
Бир дә ајылмајаҹаглар», — ады ордулар Аллаһы Јеһова олан Һөкмдар белә бәјан едир.

58 Ордулар Аллаһы Јеһова белә дејир:

«Бабил диварлары галын олса да, јерлә јексан олаҹаг,
Дарвазалары һүндүр олса да, јандырылаҹаг.

Халглар бошуна зәһмәт чәкәҹәк.
Үммәтләр од-алов үчүн әлләшәҹәк».

59 Мәһсај оғлу Нурјаһын оғлу Сәрәјаһ Јәһуда падшаһы Сидгијјәнин һакимијјәтинин дөрдүнҹү илиндә падшаһла бирликдә Бабилә ҝедәндә Әрәмја пејғәмбәр Сәрәјаһа тапшырыг верди. Сәрәјаһ ордунун тәсәррүфат ишләринә бахырды. 60 Әрәмја Бабилин үстүнә ҝәләҹәк бүтүн бәлалары, Бабилә гаршы јазылмыш бу сөзләри бир китаба јазды. 61 Әрәмја Сәрәјаһа деди: «Бабилә чатанда, шәһәри ҝөрәндә бу сөзләри уҹадан охујарсан. 62 Сонра дејәрсән: “Еј Јеһова, Сән бу јерин әлејһинә данышыб дедин ки, бура дармадағын олаҹаг, сакинсиз галаҹаг, бурада нә бир инсан, нә бир һејван јашајаҹаг, бура әбәдилик хараба галаҹаг”. 63 Бу китабы охујуб гуртарандан сонра она бир даш бағла вә Фәратын ортасына ат. 64 Сонра де: “Бабил дә белә батаҹаг, үстүнә ҝәтирәҹәјим фәлакәтә ҝөрә бир дә һеч вахт галхмајаҹаг. Онлар тагәтдән дүшәҹәкләр”».

Әрәмјанын сөзләри бураја гәдәрдир.

^ Әрм. 51:1 Мәнасы: Мәнә гаршы галханларын үрәји. Ҝөрүнүр, бу, Кәлдан үчүн ишләнән шифрли аддыр.


^ Әрм. 51:11 Диҝәр вариант: охданларынызы долдурун.


^ Әрм. 51:16 Диҝәр вариант: јағыш үчүн гапылар дүзәлдир.


^ Әрм. 51:41 Ҝөрүнүр, бу, Бабил үчүн ишләнән шифрли аддыр.


^ Әрм. 51:44 Бабил аллаһы.





Әрәмја  52 : 1 - 34

52 Сидгијјә тахта чыханда ијирми бир јашында иди вә он бир ил Јерусәлимдә һакимијјәт сүрдү. Онун анасы либналы Әрәмјанын гызы Хамутал иди. 2 О да Јәһјаким кими, Јеһованын бәјәнмәдији пис ишләр ҝөрдү. 3 Јеһова гәзәбләндији үчүн Јерусәлим вә Јәһуданын башына бу ишләр ҝәлирди. Ахырда Аллаһ онлары өнүндән рәдд етди. Сидгијјә Бабил падшаһына үсјан етди. 4 Сидгијјәнин һакимијјәтинин доггузунҹу илиндә, онунҹу ајын онунҹу ҝүнүндә Бабил падшаһы Навуходоносор бүтүн ордусу илә Јерусәлимә јүрүш етди. Орада ордуҝаһ гуруб, шәһәрин әтрафында мүһасирә дивары тикди. 5 Шәһәр Сидгијјә падшаһын һакимијјәтинин он биринҹи илинә гәдәр мүһасирәдә галды.

6 Дөрдүнҹү ајын доггузунҹу ҝүнү шәһәрдә ҝүҹлү аҹлыг вар иди, өлкәдә чөрәк галмамышды. 7 Ахырда шәһәр дивары сындырылды. Ҝеҹә, кәлданиләр шәһәрин әтрафында икән, бүтүн дөјүшчүләр падшаһ бағынын јанындакы гоша диварын арасында јерләшән шәһәр дарвазасындан чыхыб Әрәбә јолу илә гачдылар. 8 Амма кәлданиләрин гошуну Сидгијјә падшаһы тәгиб едиб Әриһа чөллүјүндә ону јахалады. Падшаһын бүтүн гошуну гачыб дағылды. 9 Кәлданиләр падшаһы тутуб Һәмәсдәки Риблаһа, Бабил падшаһынын һүзуруна ҝәтирдиләр вә падшаһ она һөкм чыхарды. 10 Бабил падшаһы Сидгијјәнин оғулларыны онун ҝөзү габағында гәтлә јетирди. О һәмчинин Риблаһда бүтүн Јәһуда әмирләрини өлдүрдү. 11 Сонра Сидгијјәнин ҝөзләрини чыхартды, ону мис гандалларла гандаллајыб Бабилә апарды вә өләнә гәдәр зинданда сахлады.

12 Бешинҹи ајын онунҹу ҝүнүндә, Бабил падшаһы Навуходоносорун һакимијјәтинин он доггузунҹу илиндә Бабил падшаһынын хидмәтчиси, кешикчибашы Нәбузардан Јерусәлимә ҝәлди. 13 О, Јеһованын мәбәдини, сарајы вә Јерусәлимдәки бүтүн евләри, имарәтләри јандырды. 14 Кешикчибашы илә ҝәлән кәлдани ордусу Јерусәлимин әтраф диварларыны учурду.

15 Кешикчибашы Нәбузардан касыб әһалини, шәһәрдә сағ галан ҹамааты, Бабил падшаһына тәрәф кечәнләри вә јердә галан сәнәткарлары әсир апарды. 16 Амма үзүмчүлүк вә әкинчиликлә мәшғул олмаг үчүн өлкәнин ән касыб әһалисиндән бир гәдәр сахлады.

17 Кәлданиләр Јеһованын мәбәдиндәки мис сүтунлары сындырдылар. Һәмчинин Јеһованын мәбәдиндәки арабалары, мис чәни дә сындырдылар. Бүтүн миси Бабилә апардылар. 18 Онлар күл габларыны, күрәкләри, фитил маггашларыны, касалары, ҹамлары вә мәбәддә ишләнән бүтүн мис әшјалары апардылар. 19 Кешикчибашы тештләри, хәкәндазлары, касалары, күл габларыны, чырагданлары, ҹамлары вә халис гызылдан вә ҝүмүшдән олан касалары ҝөтүрдү. 20 Сүлејман падшаһын Јеһованын мәбәди үчүн дүзәлтдији ики сүтунун, арабаларын, чәнин вә онун алтындакы он ики мис буғанын, бүтүн бу шејләрин мисини чәкмәк мүмкүн дејилди.

21 Сүтунлара ҝәлинҹә, һәр сүтунун һүндүрлүјү 18 гулаҹ*, чеврәси өлчү ипи илә 12 гулаҹ иди, дөрд бармаг* јоғунлуғунда иди вә ичи бош иди. 22 Сүтун башлығы мисдән иди. Сүтун башлығынын һүндүрлүјү 5 гулаҹ иди. Онун әтрафындакы тор вә нарлар мисдән дүзәлдилмишди. Икинҹи сүтун да нарларла бирликдә биринҹинин ејни иди. 23 Јанларда 96 нар вар иди, торун әтрафында ҹәми 100 нар вар иди.

24 Кешикчибашы бөјүк каһин Сәрәјаһы, көмәкчи каһин Сәфәнјаны вә үч гапы кешикчисини әсир апарды. 25 О, шәһәрдән дөјүшчүләрә башчылыг едән сарај мәмуруну, падшаһын шәһәрдә олан једди шәхси мәсләһәтчисини, өлкә әһлини сәфәрбәр едән вә орду башчысынын катиби олан мәмуру, һабелә рәијјәтдән шәһәрдә галан алтмыш нәфәри әсир апарды. 26 Кешикчибашы Нәбузардан онлары Риблаһа, Бабил падшаһынын һүзуруна апарды. 27 Бабил падшаһы онлары Һәмәсдәки Риблаһда өлдүрдү. Беләликлә, јәһудалылар өз өлкәләриндән сүрҝүн олундулар.

28 Навуходоносорун сүрҝүн етдији халгын сајы бу гәдәрдир: Навуходоносорун һакимијјәтинин једдинҹи илиндә 3023 јәһуди.

29 Навуходоносорун һакимијјәтинин он сәккизинҹи илиндә Јерусәлимдән 832 нәфәр сүрҝүн олунду.

30 Навуходоносорун һакимијјәтинин ијирми үчүнҹү илиндә кешикчибашы Нәбузардан јәһудиләрдән 745 нәфәри сүрҝүнә апарды.

Үмумиликдә 4600 нәфәр сүрҝүнә апарылды.

31 Јәһуда падшаһы Јәһјакинин сүрҝүн олунмасынын отуз једдинҹи илиндә он икинҹи ајын ијирми бешинҹи ҝүнүндә Бабил падшаһы Әвилмәрдук тахта чыхды. Елә һәмин ил о, Јәһуда падшаһы Јәһјакини зиндандан чыхартды. 32 Онунла меһрибан данышды, ону Бабилдә јанында олан падшаһлардан уҹа тутду. 33 Јәһјакин һәбс палтарыны чыхарды. О, өмрүнүн ахырына гәдәр падшаһын сүфрәсиндә отурду. 34 Бабил падшаһы она өмрүнүн сонуна гәдәр, өләнәдәк ҝүндәлик јемәк пајы верди.



^ Әрм. 52:21 Гулаҹ 44,5 см-ә бәрабәрдир. Б14 әлавәсинә бах.


^ Әрм. 52:21 Бир бармаг 1,85 см-ә бәрабәрдир. Б14 әлавәсинә бах.
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Мәрсијәләр  1 : 1 - 22


МӘРСИЈӘЛӘР


א [Алеф]*

1 Аһ, бир вахтлар инсанла долу бу шәһәр инди тәк-тәнһа отуруб.

Халглар ичиндә гәләбәлик шәһәр иди, инди дул гадына бәнзәјир.

Вилајәтләр ичиндә мәликә иди, инди көләлик едир.

ב [Бет]

 2 Ҝеҹәләр аҹы-аҹы ағлајыр, јанагларындан јаш сүзүлүр,

Ашигләриндән бири дә јанында дејил ки, ону овутсун.

Дост-ашналары она хәјанәт едиб, она дүшмән кәсилиб.

ג [Гимел]

 3 Јәһуданы гул кими зүлм-зилләт ичиндә сүрҝүнә апардылар.

Јәһуда халглар арасында јашајаҹаг. Онун динҹлији јохдур.

Тәгибчиләри дар ҝүнүндә ону јахаладылар.

ד [Далет]

 4 Сиона ҝедән јоллар јаслыдыр, бајрама ҝәлән јохдур.

Шәһәр дарвазалары сыныб, каһинләр фәған едир.

Гызлары гүссә ичиндәдир, өзү дәрд-әләм чәкир.

ה [Һе]

 5 Инди дүшмәнләри она ағалыг едир,  јағылары гајғысыз јашајыр.

Етдији чохлу ҝүнаһлара ҝөрә Јеһова она мөһнәт чәкдириб.

Өвладлары дүшмән өнүндә әсирлијә ҝедиб.

ו [Вав]

 6 Сион гызынын ҹаһ-ҹалалы јох олуб.

Әмирләри отлуг тапмајан марал кимидир,
Дүшмән өнүндә тагәтсиз јеријирләр.

ז [Зајн]

 7 Гара ҝүнә дүшән, јурдундан дидәрҝин Јерусәлим
Гәдимдәки сәрвәтини јада салыр.

Халгы дүшмән әлинә дүшәндә, дадына јетишән олмајанда
Дүшмәнләри ҝөрдүләр, бәдбәхтлијиндән кам алдылар.

ח [Хет]

 8 Јерусәлим бөјүк ҝүнаһ етди,

Буна ҝөрә мурдар бир шејә чеврилди,

Вахтилә она һөрмәт гојанлар инди ону уҹуз тутурлар, чүнки ејиб јерләрини ҝөрдүләр,

О өзү дә инилдәјир, хәҹаләтлә үзүнү јана чевирир.

ט [Тет]

 9 Мурдарлығы палтарынын әтәјинә һопуб.

О, сабаһыны фикирләшмәди,

Сүгуту мүдһиш олду, тәсәлли верәни олмады.

Аһ, Јеһова, чәкдијим изтирабы ҝөр, бах, дүшмәним гүррәләнир.

י [Јуд]

10 Дүшмәнләр онун сәрвәтинә әл узатды.

О, мүгәддәс мәканына халгларын неҹә ҝирдијини ҝөрдү,
Һалбуки Сән бу халглара иҹмана дахил олмағы гадаған етмишдин.

כ [Каф]

11 Бүтүн халг инилдәјир, чөрәк ахтарыр.

Бир тикә чөрәкдән өтрү ҹамаат варыны-јохуну верир ки, тәки өлмәсин.

Һалымы ҝөр, еј Јеһова, санки, дүшкүн гадынам*.

ל [Ламед]

12 Еј јолдан өтәнләр, сизин веҹинизә дејил?

Бахын, ҝөрүн!

Јеһова гәзәб ҝүнүндә мәнә ситәм еләди.
Пајыма дүшән бу дәрди кимсә чәкибми?

מ [Мем]

13 Јухарыдан сүмүкләримә од јағдырды, һәр бирини рам етди,

Ајагларымын алтына тор сәрди, мәни ҝери чәкилмәјә мәҹбур етди.

Мәни тәнһа гојду,

Ҝүнүм азар-безар ичиндә кечир.

נ [Нун]

14 Ҝүнаһларымы мәнә бојундуруг етди, онлары әлилә бир-биринә һөрдү.

Онлары бојнума кечирди, тагәтим кәсилди.

Јеһова мәни ҝүҹүм чатмајан инсанларын әлинә верди.

ס [Самех]

15 Јеһова мәним иҝидләрими кәнара атды,

Ҹаванларымы гырмаг үчүн мәнә гаршы орду топлады.

Јеһова Јәһуда гызыны үзүмсыханда тапдалады.

ע [Ајн]

16 Буна ҝөрә ағлајырам, ҝөз јашым сел кими ахыр,

Мәни овуданлар, мәнә тәскинлик верәнләр узаглардадыр.

Оғулларым чар-начар галыб, чүнки дүшмән гәләбә чалыб.

פ [Пе]

17 Сион әлләрини ачыб, она тәсәлли верән јохдур.

Јеһова Јагубун әтрафында оланлара она дүшмән кәсилмәји әмр едиб.

Јерусәлим онлар үчүн ијрәнҹ бир шејә чеврилиб.

צ [Тсаде]

18 Јеһова адилдир, мән Онун әмрләринә аси олмушам.

Еј үммәтләр, динләјин, чәкдијим дәрд-ситәми ҝөрүн.

Гызларым, оғулларым әсирлијә ҝетди.

ק [Коф]

19 Ашигләрими чағырдым, онларса мәнә хәјанәт етдиләр,

Каһинләрим, ағсаггалларым өлмәмәк үчүн чөрәк ахтараркән
Шәһәрдә тәләф олдулар.

ר [Рејш]

20 Еј Јеһова, бах, јаман дардајам,

Көнлүм виран галыб,

Бағрым ган олуб, чүнки асилик етмишәм.

Бајырда гылынҹ ҹөвлан едир, евдә өлүм.

ש [Шин]

21 Ҹамаат аһ-наләми ешидир, амма тәсәлли верән јохдур.

Дүшмәнләрим мүсибәтими ешидиб.

Мәни бу һала салдығын үчүн севинирләр,

Амма ҝүн ҝәләҹәк, дедијини едәҹәксән, онлар да мәним ҝүнүмә дүшәҹәк.

ת [Тав]

22 Гој мәнфур әмәлләри Сәнин өнүндә дүзүлсүн, онлара гаршы амансыз ол,
Неҹә ки ҝүнаһларыма ҝөрә мәнә гаршы амансыз олдун.

Аһ-зарым кәсилмир, үрәјим хәстә дүшүб.

א [Алеф]

^ Мәрс. 1:1 1—4 фәсилләрдәки мәрсијәләр орижинал ибрани мәтниндә әлифба сырасы илә јазылмышдыр.


^ Мәрс. 1:11 Бу, Јерусәлимин шәхсләндирилмиш образыдыр.





Мәрсијәләр  2 : 1 - 22

2 Аһ, Јеһова гәзәбләнди, Сион гызыны гара булудларла өртдү!

Исраилин әзәмәтини ҝөјдән јерә атды.

Гәзәб ҝүнүндә кәтилини јада салмады.

ב [Бет]

 2 Јеһова Јагубун мәскәнләрини мәһв етди, һеч биринә рәһми ҝәлмәди.

Гәзәбләниб Јәһуда гызынын галаларыны дағытды.

Падшаһлығы да, башчылары да јерә вурду, алчалтды.

ג [Гимел]

 3 Гызғын гәзәби илә Исраилин бүтүн ҝүҹүнү мәһв етди,

Дүшмән ҝәләндә үстүмүздән сағ әлини чәкди.
Гејзи һәр шеји јандырыб-јахан од кими Јагуба гаршы аловланырды.

ד [Далет]

 4 Дүшмәнтәк каманыны ҝәрди, јағытәк сағ әлини һазыр тутду.
Әзизләримизи өлдүрдү.

Гәзәбини аловтәк Сион гызынын чадырына јағдырды.

ה [Һе]

 5 Јеһова бизә дүшмән кәсилди.
Исраили мәһв етди,

Галаларыны дағытды,
Истеһкамларыны јерлә јексан етди.

Јәһуда гызынын фәрјадыны, фәғаныны артырды.

ו [Вав]

 6 Чардағыны бағчадакы кома кими учуртду.

Бајрамына сон гојду.

Јеһова Сионда бајрамы, шәнбәни унутдурду.
Шиддәтли гәзәби илә падшаһы вә каһини рәдд етди.

ז [Зајн]

 7 Јеһова гурбанҝаһыны рәдд етди,
Мүгәддәс мәканындан үз чевирди,

Галаларынын диварларыны дүшмәнә тәслим етди.

Онлар Јеһованын евиндә бајрам ҝүнүндәки кими гышгырыб-бағырдылар.

ח [Хет]

 8 Јеһова Сион гызынын диварыны учурмағы гәт етди.

Өлчү ипини узатды.

Дағыдыб-сөкдү, әл сахламады.

Сәдди, дивары матәмә бүрүјүб.

Икисинин дә тагәти кәсилиб.

ט [Тет]

 9 Дарвазалар јерә чөкүб.

О, ҹәфтәләри гырыб, сындырыб.

Падшаһ да, әјанлар да халгларын арасына сәпәләниб.

Гануна әмәл едән јохдур, пејғәмбәрләрә Јеһовадан вәһј ҝәлмир.

י [Јуд]

10 Сион гызынын ағсаггаллары јердә отуруб, диниб-данышмыр.

Башларына тоз-торпаг төкүрләр, чула бүрүнүбләр.

Јерусәлим гызлары башларыны јерә дикибләр.

כ [Каф]

11 Ағламагдан ҝөзләримин нуру ҝедиб,

Көнлүм виран галыб,

Халгымын гырылдығыны,
Шәһәр мејданларында ушагларын, көрпәләрин һушуну итирдијини ҝөрәндә ҹијәрим дағланыр.

ל [Ламед]

12 Онлар јаралы адамлар кими, шәһәр мејданларында һушуну итирир,

Аналарынын гуҹағында ҹан верирләр.
Аналарындан сорушурлар: «Һаны јемәк, һаны ичмәк?»

מ [Мем]

13 Еј Јерусәлим гызы, сәнә нәји мисал чәким?
Сәни нәјә бәнзәдим?

Еј бакирә Сион гызы, сәни кимлә мүгајисә едим ки, тәскинлик тапасан?

Чүнки јаран дәрја кими бөјүкдүр. Ким сәнә шәфа верә биләр?

נ [Нун]

14 Пејғәмбәрләрин сәнин үчүн јалан, пуч вәһјләр алды.
Сәнин ҝүнаһыны ифша етмәдиләр, етсәјдиләр, әсир ҝетмәздин.
Әксинә, сәнин үчүн јалан вәһјләр алыб, алдадыҹы һөкмләр бәјан етдиләр.

ס [Самех]

15 Јолдан өтәнләр сәнә бахыб ришхәндлә әлләрини бир-биринә вурурлар,

Јерусәлим гызына тәәҹҹүблә фит чалырлар, башларыны јырғалајыб дејирләр:

«“Гәнирсиз ҝөзәл, дүнјанын ифтихары” дедикләри шәһәр будур?»

פ [Пе]

16 Онлар үстүнә ағызларыны ачыблар.

Фит чалырлар, дишләрини гыҹајыб дејирләр: «Ону дири-дири уддуг.

Бу ҝүнүн һәсрәтиндә идик. Нәһајәт ки, ҝәлиб чатды. Бу ҝүнү дә ҝөрдүк!»

ע [Ајн]

17 Јеһова нијјәтини  јеринә јетирди, сөзүнү,
Гәдимдә вердији фәрманы иҹра етди.

Мәһв етди, рәһми ҝәлмәди.

Дүшмәнләрини сәнин һалына севиндирди. Јағыларыны ҝүҹләндирди.

צ [Тсаде]

18 Еј Сион гызынын диварлары, халгын үрәји Јеһоваја фәрјад едир.

Гој ҝөз јашлары ҝеҹә-ҝүндүз сел кими ахсын.

Сакитләшмә, ҝөзүндә јаш гурумасын.

ק [Коф]

19 Галх! Ҝеҹәләр, нөвбәләр башлајанда налә чәк,

Сутәк үрәјини Јеһованын дәрҝаһына бошалт.

Күчә тинләриндә аҹындан һушуну итирән
Өвладларындан өтрү әлләрини Она ач.

ר [Рејш]

20 Бах, еј Јеһова, амансыз рәфтар етдијин халгын һалыны ҝөр.

Ахы нијә аналар бәтнләриндән чыхан балаларыны, дүнјаја ҝәтирдикләри көрпәләри јесин?
Нијә каһинләр, пејғәмбәрләр Јеһованын мүгәддәс мәканында гәтлә јетирилсин?

ש [Шин]

21 Ҹаванларын, гоҹаларын мејити күчәләрә сәрилиб,

Гызларым, оғланларым гылынҹдан кечирилиб.

Сән гәзәб ҝүнүндә гырдын, өлдүрдүн, рәһм етмәдин.

ת [Тав]

22 Бајрам ҝүнүнә чағырырмыш кими, һәр тәрәфдән ваһимә, дәһшәт ҝәтирдин.

Јеһованын гәзәб ҝүнүндә һеч ким гуртула билмәди, ҹаныны гуртармады.
Дүнјаја ҝәтирдијим, боја-баша чатдырдығым өвладлары дүшмәним тәләф етди.

א [Алеф]


Мәрсијәләр  3 : 1 - 66

3 Онун гәзәб дәјәнәјинин ҹәфасыны чәкән бәндә мәнәм.

 2 О, мәни дидәрҝин салыб, мәни ишыгда јох, зүлмәтдә јеридир.

 3 Бүтүн ҝүнү әли мәнә гаршыдыр.

ב [Бет]

 4 Ҹисмими әритди, дәрими чүрүтдү,
Сүмүкләрими гырды.

 5 Мәни мүһасирәјә алды, зәһәрли отларла, ҹәфа илә дөврәјә алды.

 6 Чохдан өлүб ҝедәнләр кими мәни зүлмәтләрдә отурдуб.

ג [Гимел]

 7 Әтрафыма дивар чәкиб ки, гача билмәјим.
Мәни ағыр мис гандалларла гандаллајыб.

 8 Фәрјад едиб имдад диләјәндә дуаларымы рәдд едир.

 9 Јолларымы јонулмуш дашларла кәсиб.
Ризләрими долашдырыб.

ד [Далет]

10 Пусгуја јатан ајытәк, ширтәк мәни ҝүдүр.

11 Мәни сүрүкләјиб јолдан чыхарды, мәни тикә-парча етди*.
Мәни тар-мар етди.

12 Јајыны ҝәрди, мәни охуна һәдәф сечди.

ה [Һе]

13 Чәкиб охданындан ох атды, бөјрәјимә саплады.

14 Халглар мәни мәзһәкәјә гојур, бүтүн ҝүнү дилләриндә долашан нәғмәјәм.

15 О, мәнә зәггәтун једирди, мәни јовшанла дојурду.

ו [Вав]

16 Дишләрими чынгылла сындырыр.
Күл ичиндә мәни диз чөкдүрүр.

17 Сән динҹлијими әлимдән алмысан. Јадымда јахшы бир шеј галмајыб.

18 Дедим: «Ҹаһ-ҹалалым солуб, Јеһовадан үмидим кәсилиб».

ז [Зајн]

19 Чәкдијим ҹәфаны, сәфил һалымы унутма, јовшан једијими, зәһәр ичдијими јаддан чыхарма.

20 Билирәм ки, мәни јада салаҹагсан, дадыма јетәҹәксән.

21 Бу, һәмишә јаддашымдадыр, одур ки, сәбир едиб Сәни ҝөзләјәҹәјәм.

ח [Хет]

22 Јеһованын мәһәббәтинә* ҝөрә мәһв олмадыг.
Онун мәрһәмәти түкәнмәздир,

23 Һәр сәһәр тәзәләнир. Онун вәфасы сонсуздур.

24 Дедим: «Јеһова нәсибимдир. Ону ҝөзләјәҹәјәм».

ט [Тет]

25 Јеһова Она үмид бағлајана, Она үз тутана гаршы хејирхаһдыр.

26 Инсан үчүн јахшысы будур ки, динмәз-сөјләмәз дуруб Јеһовадан ниҹат ҝөзләсин.

27 Ҝәнҹлик чағында бојундуруғуну дашымаг инсанын хејринәдир.

י [Јуд]

28 Әҝәр Аллаһ бу јүкү онун үстүнә гојубса, гој тәк-тәнһа отурсун, сусуб динмәсин.

29 Гој үзүгојлу торпаға дүшсүн. Онун үчүн һәлә үмид вар.

30 Ону вурана үзүнү чевирсин. Тәһгирләрә сонадәк дөзсүн.

כ [Каф]

31 Чүнки Јеһова бизи һәмишәлик атмајаҹаг.

32 Дәрд версә дә, бөјүк мәһәббәтинә ҝөрә мәрһәмәт дә ҝөстәрәҹәк.

33 Чүнки бәшәр өвладына ҹәфа вермәк, дәрд чәкдирмәк Онун үрәјинҹә дејил.

ל [Ламед]

34 Дүнјадакы мәһбуслары ајаглар алтында әзмәк,
35 Һагг-Тааланын һүзурунда инсанын һаггыны тапдаламаг,
36 Мәһкәмәдә кимәсә кәләк ҝәлмәк
— белә шејләр Јеһоваја ағыр ҝедир.

מ [Мем]

37 Јеһова бујурмаса, ким сөз дејиб сөзүнү ҝерчәкләшдирә биләр?

38 Һагг-Тааланын дилиндән
Хејирлә бәрабәр шәр чыхмаз.

39 Ҝүнаһынын аҹысыны чәкән инсан нијә шикајәтләнир?

נ [Нун]

40 Ҝәлин јолларымызы јохлајыб-арашдыраг, ҝәлин Јеһоваја ҝери гајыдаг.

41 Ҝәлин сидги-үрәкдән Аллаһа үз тутаг, әлимизи ҝөјләрә ачыб дејәк:

42 «Ҝүнаһ ишләдик, асилик етдик. Сән бизи бағышламадын.

ס [Самех]

43 Гәзәблә сәдд чәкдин, јахынлашмаға гојмадын.
Тәгиб едиб аҹымадан бизи өлдүрдүн.

44 Булудлардан сәдд чәкдин ки, дуаларымыз дәрҝаһына јетишмәсин.

45 Халглар арасында бизи төр-төкүнтүјә, зибилә дөндәрмисән».

פ [Пе]

46 Бүтүн дүшмәнләримиз үстүмүзә ағзыны ачыр.

47 Бизә дәһшәт, тәлә, мәһв, һәлак нәсиб олду.

48 Гырылан әзиз халгыма ҝөрә ҝөзүм булаг кими чағлајыр.

ע [Ајн]

49 Ҝөз јашларым дурмадан ахыр, дајанмыр,
50 Јеһова ҝөјләрдән ашағы баханадәк, һалымызы ҝөрәнәдәк ҝөз јашларым динмәјәҹәк.

51 Шәһәримин гызларынын дәрдини ҝөрән бу ҝөзләрим ҹаныма әзаб верир.

צ [Тсаде]

52 Јағыларым наһагдан мәни гуштәк овладылар.

53 Һәјатымы чухурда сүкута гәрг етдиләр, мәни дашгалаг етдиләр.

54 Сулар мәни өртдү, дедим: «Ахырым чатды!»

ק [Коф]

55 Еј Јеһова, чухурун дибиндән адыны чағырдым.

56 Ешит сәсими, Сәндән имдад диләјирәм, гуртулуш истәјирәм, гулағыны бағлама.

57 Сәни чағырдығым ҝүн мәнә јахынлашдын, «горхма» дедин.

ר [Рејш]

58 Сән һаггымы мүдафиә етдин, еј Јеһова, һәјатымы гуртардын.

59 Еј Јеһова, мәнә едилән һагсызлығы ҝөрдүн. Нә олар, мәним үчүн  һаггы бәргәрар ет.

60 Мәндән алдыглары интигамы, мәнә гаршы гурдуглары фитнә-фәсады ҝөрдүн.

ש [Син] јахуд [Шин]

61 Еј Јеһова, онларын тәнәләрини, мәнә гурдуглары гәсди,
62 Әлејһдарларымын сөзләрини, ҝүн боју далымҹа етдикләри пычапычлары ешитдин.

63 Онлара нәзәр сал, отуруб-дуруб маһны охујур, мәни лаға гојурлар.

ת [Тав]

64 Еј Јеһова, онлара әмәлләринин әвәзини верәҹәксән.

65 Онлары ләнәтләјиб дашүрәкли едәҹәксән.

66 Еј Јеһова, Сән онлары гәзәблә тәгиб едиб ҝөјләр алтындан јох едәҹәксән.

א [Алеф]

^ Мәрс. 3:11 Диҝәр вариант: вүҹудуму сүстләшдирди.


^ Мәрс. 3:22 Ибр. хесед. Лүғәтдә «хесед» сөзүнә бах.





Мәрсијәләр  4 : 1 - 22

4 Пар-пар јанан гызылын, саф алтунун парылтысы неҹә дә тутгунлашды!

Мүгәддәс дашлар күчәләрә сәпәләнди.

ב [Бет]

 2 Сионун саф гызыл гәдәр дәјәрли, әзиз оғуллары
Дулусчу әлиндән чыхан
Сахсы күпләрә тај тутулду.

ג [Гимел]

 3 Чаггал белә, баласыны әмиздирир,
Халгым исә сәһрадакы дәвәгушу кими залымлашыб.

ד [Далет]

 4 Сусузлугдан сүдәмәр көрпәләрин дили дамағына јапышыб,

Ушаглар чөрәк үчүн јалварыр, амма бир тикә дә чөрәк верән јохдур.

ה [Һе]

 5 Бир вахтлар ләзиз тәамларла бәсләнәнләр инди аҹындан күчәләрә сәрилиб.

Ал либаслар ичиндә боја-баша чатанлар инди күл топаларына сарылыб.

ו [Вав]

 6 Халгымын чәкдији ҹәза Сәдумун ҝүнаһына ҝөрә чәкдији ҹәзадан бөјүкдүр.
Сәдум бир ан ичиндә алт-үст олмушду, көмәјинә чатан олмамышды.

ז [Зајн]

 7 Сионун нәзириләри гардан тәмиз, сүддән ағ иди,

Вүҹудлары мәрҹандан гырмызы иди. Онлар ҹилаланмыш ҝөј јагута бәнзәјирдиләр.

ח [Хет]

 8 Инди исә көмүрдән дә гарадырлар,
Күчәдә, бајырда танынмаз олублар.

Дәриләри сүмүкләринә јапышыб, ағаҹтәк гупгуру гурујуб.

ט [Тет]

 9 Гылынҹа гурбан ҝедәнләр аҹындан өләнләрдән хошбәхтдир,
Јемәјә һеч нә тапмадығы үчүн ҹанында ҹан галмајан, гырылан адамлардан бәхтијардыр!

י [Јуд]

10 Үрәјијуха аналар өз әлләри илә балаларыны биширди.

Халгымын мүсибәтли ҝүнүндә көрпәләр аналара јас јемәји олду.

כ [Каф]

11 Јеһова гәзәбини изһар едиб,
Гызғын гәзәбини төкүб.

Сионда од галајыб. Од онун тәмәлләрини јандырыб-јахыр.

ל [Ламед]

12 Дүнјанын падшаһлары, јерин сакинләри инанмазды ки,
Јағылар, дүшмәнләр Јерусәлим дарвазасындан ичәри ҝирәр.

מ [Мем]

13 Пејғәмбәрләрин ҝүнаһларына ҝөрә, каһинләрин тәгсирләринә ҝөрә бу баш верди.
Онлар шәһәрин ортасында салеһ адамларын ганыны төкүрдүләр.

נ [Нун]

14 Күчәләрдә кор кими долашырлар.

Гана булашыблар,
Палтарларына һеч ким тохуна билмир.

ס [Самех]

15 Гышгырыб онлара дејирләр: «Узаг дурун! Бизә тохунмајын! Мурдарсыныз! Рәдд олун! Рәдд олун!»

Онлар евсиз-ешиксиздирләр, сәрҝәрдан доланырлар.

Халглар дејирләр: «Онлар бурада бизимлә гала билмәз.

פ [Пе]

16 Јеһова онлары пәрән-пәрән салыб.
Бир дә онлара лүтф ҝөстәрмәјәҹәк.

Һеч ким каһинләрә һөрмәт гојмајаҹаг, ағсаггаллара сајғы ҝөстәрмәјәҹәк».

ע [Ајн]

17 Индинин өзүндә дә бош јерә көмәк ҝөзләјирик, ҝөзләмәкдән ҝөзләримизин көкү саралыб.

Бизи гуртара билмәјән халгдан көмәк умдуг, көмәк ҝөзләдик.

צ [Тсаде]

18 Һәр аддымымызы изләјирләр, мејданларда ҝәзә билмирик.

Ахырымыз чатыб, өмрүмүз битиб, сонумуз ҝәлиб.

ק [Коф]

19 Тәгибчиләр ҝөјдәки гарталлардан итидир.

Дағларда бизи тәгиб етдиләр, сәһрада бизә пусгу гурдулар.

ר [Рејш]

20 Нәфәсимиз, Јеһованын мәсһ олунмушу онларын ири чаласында әсирдир.
Бизсә дејирдик: «Онун көлҝәси алтында халглар арасында јашајаҹағыг».

ש [Син]

21 Еј Уз дијарында јашајан Әдум гызы, севин, шадлан.

Амма ҹам сәнә дә өтүрүләҹәк, сән дә сәрхош олуб ејиб јерләрини ачаҹагсан.

ת [Тав]

22 Ҝүнаһынын ҹәзасы битди, еј Сион гызы.

О, бир дә сәни сүрҝүнә апармајаҹаг.

Амма, еј Әдум гызы, Аллаһ тәгсиринә нәзәр јетирәҹәк.

Ҝүнаһларыны ашкара чыхараҹаг.
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5 Еј Јеһова, башымыза ҝәләнләри јада сал.

Бах, рүсвајчылығымызы ҝөр.

 2 Ирсимиз јаделлиләрин әлинә кечиб, евләримиз јадлара нәсиб олуб.

 3 Атасыз галмышыг, јетимик. Аналарымыз дул галмыш гадына бәнзәјир.

 4 Өз сујумузу, өз одунумузу пулла алырыг.

 5 Тәгибчиләр аз галыб бизи јахаласынлар,
Әлдән дүшмүшүк, нәфәс дәрмәјә маҹалымыз јохдур.

 6 Бир гарын чөрәкдән өтрү Мисирә, Ашшура әл ачмышыг.

 7 Ата-бабаларымыз ҝүнаһ етдиләр. Амма инди онлар јохдурлар, ҝүнаһларынын јүкүнү биз дашыјырыг.

 8 Нөкәрләр бизә ағалыг едир. Бизи онларын әлиндән алан јохдур.

 9 Чөллүкдә ҹөвлан едән гылынҹ үзүндән һәјатымызы ода атыб евә чөрәк ҝәтиририк.

10 Аҹлыгдан әзаб чәкирик, дәримиз соба кими алышыб-јаныр.

11 Сиондакы гадынлары, Јәһуда шәһәрләриндәки гызлары рүсвај етдиләр*.

12 Башчылар әлиндән асылды, ағсаггаллара һөрмәт гојулмады.

13 Ҝәнҹләр әлдәјирманы дашыјыр, ушаглар одун јүкләри алтында сәндәләјир.

14 Даһа ағсаггаллар шәһәр дарвазасында отурмур, ҹаванлар маһны чалмыр.

15 Үрәјимиздән севинҹ јох олуб, артыг рәгс етмирик, јас тутуруг.

16 Таҹымыз башымыздан дүшүб. Ҝүнаһ етмишик, вај һалымыза!

17 Бу сәбәбдән үрәјимиз хәстә дүшүб.
Бу шејләрә ҝөрә ҝөзүмүзүн нуру ҝедиб.
18 Чүнки Сион дағы виран галыб, орада түлкүләр ҝәзиб-долашыр.

19 Сән исә, еј Јеһова, әбәдијјән тахтда отураҹагсан.

Тахтын нәсилләр боју дураҹаг.

20 Ахы нијә бизи һәмишәлик унутмусан? Нијә бу гәдәр вахтдыр бизи тәрк етмисән?

21 Еј Јеһова, јенә бизи Өзүнә чәк, ҹанла-башла ҝәләрик.

Әввәлки ҝүнләримизи гајтар.

22 Амма Сән бизи тамамилә рәдд етдин.

Бизә гаршы јаман гәзәблисән.



^ Мәрс. 5:11 Јахуд зорладылар.






ҺИЗГИЈАЛ

МӘЗМУН



	 1 


	Һизгијала Бабилдә ҝөрүнтүләр назил олур (1—3)



	Јеһованын сәмави арабасы (4—28)


	Гасырға, булуд, алов (4)



	Дөрд мәхлуг (5—14)



	Дөрд чарх (15—21)



	Бәрг вуран фәза (22—24)



	Јеһованын тахты (25—28)











	 2 


	Һизгијал пејғәмбәр сечилир (1—10)


	Гулаг ассалар да, асмасалар да (5)



	Мәрсијәләр јазылмыш тумар (9, 10)











	 3 


	Һизгијал тумары јемәлидир (1—15)



	Һизгијал ҝөзәтчидир (16—27)


	Лагејдлијә ҝөрә мәсулијјәт (18—21)











	 4 


	Мүһасирәнин әјани тәсвири (1—17)


	390 ҝүн вә 40 ҝүн (4—7)











	 5 


	Сүгутун әјани тәсвири (1—17)


	Пејғәмбәрин түкләри үч һиссәјә бөлүнүр (1—4)



	Јерусәлим башга халглардан бетәрдир (7—9)



	Үсјанкарлар үч јолла тәләф олаҹаг (12)











	 6 


	Исраил дағларына гаршы пејғәмбәрлик (1—14)


	Ијрәнҹ бүтләр алчалдылаҹаг (4—6)



	Онда биләҹәксиниз ки, Мән Јеһовајам (7)











	 7 


	Өлкәнин ахыры чатыб (1—27)


	Ҝөрүнмәмиш мүсибәт ҝәлир (5)



	Пул-пара күчәләрә төкүләҹәк (19)



	Мәбәд мурдарланаҹаг (22)











	 8 


	Руһ Һизгијалы Јерусәлимә апарыр (1—4)



	Мәбәддә ҝөрүлән ијрәнҹ ишләр (5—18)


	Гадынлар Таммузу ағлајыр (14)



	Кишиләр ҝүнәшә сәҹдә гылыр (16)











	 9 


	Алты ҹәллад вә гәләм-даватлы адам (1—11)


	Һөкм мүгәддәс мәкандан башлајаҹаг (6)











	10 


	Чархларын арасындан ҝөтүрүлмүш од (1—8)



	Кәррубларла чархларын тәсвири (9—17)



	Јеһованын ҹалалы мәбәддән араланыр (18—22)







	11 


	Шәр ишләр ҝөрән әмирләрә һөкм (1—13)


	Шәһәр газанла мүгајисә едилир (3—12)







	Бәрпа барәдә вәд (14—21)


	Јени руһ вериләҹәк (19)







	Аллаһын ҹалалы Јерусәлими тәрк едир (22, 23)



	Һизгијал Кәлдана гајтарылыр (24, 25)







	12 


	Сүрҝүн һагда пејғәмбәрлик (1—20)


	Сүрҝүн үчүн боғча јығылаҹаг (1—7)



	Башчы гаранлыгда сүрҝүнә ҝедәҹәк (8—16)



	Тәшвишлә чөрәји је (17—20)







	Дилләрдә ҝәзән мәсәл јох олаҹаг (21—28)


	Сөзләрим тәхирә дүшмәјәҹәк (28)











	13 


	Јаланчы пејғәмбәрләрә гаршы һөкм (1—16)


	Малалы диварлар учаҹаг (10—12)







	Јаланчы пејғәмбәр гызлара гаршы һөкм (17—23)







	14 


	Бүтпәрәстләрин мүһакимәси (1—11)



	Јерусәлимин һөкмү гачылмаздыр (12—23)


	Нуһ, Дәнјал вә Әјјуб (14, 20)











	15 


	Јерусәлим јарарсыз мејнәдир (1—8)







	16 


	Аллаһын Јерусәлимә мәһәббәти (1—63)


	Атылмыш ушаг; Аллаһ ону тапыр (1—7)



	Онунла издиваҹ бағлајыр (8—14)



	О, хәјанәткар чыхыр (15—34)



	Зинаја ҝөрә ҹәза алыр (35—43)



	Сәмәријјә илә Сәдума бәнзәјир (44—58)



	Аллаһ әһдини унутмур (59—63)











	17 


	Ики гартал вә мејнә һагда тапмаҹа (1—21)



	Зоғ сидр ағаҹына чевриләҹәк (22—24)







	18 


	Һәр кәс өз ҝүнаһына ҝөрә мәсулијјәт дашыјыр (1—32)


	Ҝүнаһ едән кәс өләҹәк (4)



	Оғул атанын ҝүнаһыны дашымыр (19, 20)



	Пис адамын өлүмү Аллаһа хош дејил (23)



	Пис әмәлдән дөнән јашајаҹаг (27, 28)











	19 


	Рәһбәрләр үчүн мәрсијә (1—14)







	20 


	Исраилин асилији (1—32)



	Исраил гајыдаҹаг (33—44)



	Ҹәнуба гаршы пејғәмбәрлик (45—49)







	21 


	Аллаһ гылынҹыны сыјырыр (1—17)



	Бабил Јерусәлимә һүҹум едәҹәк (18—24)



	Исраилин рәһбәри ҹәзасыны алаҹаг (25—27)


	«Таҹы башындан ҝөтүр» (26)



	Гануни саһиби ҝәләнәдәк (27)







	Әмуниләрә гаршы гылынҹ (28—32)







	22 


	Ганлар ахыдан Јерусәлим (1—16)



	Исраил зибил кимидир (17—22)



	Ҹамаата вә башчылара гаршы иттиһам (23—31)







	23 


	Ики хәјанәткар баҹы (1—49)


	Өһла вә Ашшур (5—10)



	Өһлүба, Бабил вә Мисир (11—35)



	Ики баҹынын ҹәзасы (36—49)











	24 


	Пас атмыш газан (1—14)



	Һизгијалын арвадынын өлүмү әламәтдир (15—27)







	25 


	Әмуна гаршы пејғәмбәрлик (1—7)



	Муаба гаршы пејғәмбәрлик (8—11)



	Әдума гаршы пејғәмбәрлик (12—14)



	Филиштә гаршы пејғәмбәрлик (15—17)







	26 


	Сура гаршы пејғәмбәрлик (1—21)


	Торлар сәрилән јер (5, 14)



	Дашлар, торпаг суја атылаҹаг (12)











	27 


	Сурун батмыш ҝәмиләри үчүн мәрсијә (1—36)







	28 


	Сур һөкмдарына гаршы пејғәмбәрлик (1—10)


	«Мән аллаһам» (2, 9)







	Сур һөкмдары үчүн ағы (11—19)


	Сән Әдәндә идин (13)



	«Горујуҹу кәрруб идин» (14)



	Пислијә гәдәм гојдун (15)







	Сидона гаршы пејғәмбәрлик (20—24)



	Исраил бәрпа едиләҹәк (25, 26)







	29 


	Фирона гаршы пејғәмбәрлик (1—16)



	Мисир Бабилә мүкафатдыр (17—21)







	30 


	Мисирә гаршы пејғәмбәрлик (1—19)


	Навуходоносорун һүҹуму (10)







	Фиронун гүввәси сарсылыр (20—26)







	31 


	Мисирин сүгуту; бој-бухунлу сидр (1—18)







	32 


	Фирон вә Мисирдән өтрү ағы (1—16)



	Мисирин сүннәтсизләрлә дәфни (17—32)







	33 


	Ҝөзәтчинин вәзифәси (1—20)



	Јерусәлимин дағылмасы хәбәри (21, 22)



	Харабалыгларын сакинләринә хәбәр (23—29)



	Ҹамаат хәбәрә һај вермир (30—33)


	«Севҝи нәғмәси охујан» (32)



	Араларында пејғәмбәр олуб (33)











	34 


	«Чобанлара» гаршы пејғәмбәрлик (1—10)



	Јеһова гојунларыны бәсләјир (11—31)


	Гулум Давуд онлары отараҹаг (23)



	Сүлһ әһди (25)











	35 


	Саир дағларына гаршы пејғәмбәрлик (1—15)







	36 


	Исраил дағлары барәдә пејғәмбәрлик (1—15)



	Исраилин бәрпасы (16—38)


	«Улу адымын мүгәддәслијини ҝөстәрәҹәјәм» (23)



	Өлкә Әдән бағы кими олаҹаг 35)











	37 


	Гуру сүмүкләрлә долу дүзәнлик (1—14)



	Ики чубуг бирләшәҹәк (15—28)


	Бир һөкмдар, бир халг (22)



	Әбәди сүлһ әһди (26)











	38 


	Јәҹуҹун Исраилә һүҹуму (1—16)



	Јеһованын Јәҹуҹа гаршы гәзәби (17—23)


	«Биләҹәкләр ки, Мән Јеһовајам» (23)











	39 


	Јәҹуҹла ордусунун мәһви (1—10)



	Һәмун-Јәҹуҹ дәрәсиндә дәфн (11—20)



	Исраилин бәрпасы (21—29)


	Аллаһ Исраил үзәринә руһуну төкәҹәк (29)











	40 


	Руһ Һизгијалы Исраилә апарыр (1, 2)



	Һизгијал мәбәди ҝөрүр (3, 4)



	Һәјәтләр вә дарвазалар (5—47)


	Шәргә бахан дарваза (6—16)



	Бајыр һәјәти; диҝәр дарвазалар (17—26)



	Ичәри һәјәт вә дарвазалар (27—37)



	Мәбәд хидмәти үчүн отаглар 38—46)



	Гурбанҝаһ (47)







	Мәбәд ејваны (48, 49)







	41 


	Хариҹи мүгәддәс мәкан (1—4)



	Дивар вә јан отаглар (5—11)



	Гәрб тәрәфдәки бина (12)



	Биналар өлчүлүр (13—15а)



	Мүгәддәс мәканын ичәриси (15б—26)







	42 


	Јемәк отаглары (1—14)



	Мәбәд дөрд тәрәфдән өлчүлүр (15—20)







	43 


	Мәбәд Јеһованын ҹалалы илә долур (1—12)



	Гурбанҝаһ (13—27)







	44 


	Шәрг дарвазасы бағлы галаҹаг (1—3)



	Јаделлиләрлә бағлы ҝөстәришләр (4—9)



	Лавилиләрлә каһинләрә ҝөстәришләр (10—31)







	45 


	Мүгәддәс пај вә шәһәр (1—6)



	Сәрдара ајрылмыш саһә (7, 8)



	Рәһбәрләр дүрүст олмалы 9—12)



	Ҝәтирилән бәхшишләр вә сәрдар (13—25)







	46 


	Гурбанлар (1—15)



	Сәрдарын гојдуғу мирас (16—18)



	Әт биширмәк үчүн јерләр (19—24)







	47 


	Мәбәддән ахан чај (1—12)


	Су ҝет-ҝедә дәринләшир (2—5)



	Өлү дәнизин сулары шәфа тапыр (8—10)



	Батаглыг јерләр шәфа тапмыр (11)



	Гида вә шәфа үчүн ағаҹлар (12)







	Өлкәнин сәрһәдләри (13—23)







	48 


	Өлкә бөлүшдүрүлүр (1—29)



	Шәһәрин 12 дарвазасы (30—35)


	«Јеһова орададыр» адланан шәһәр (35)
















Һизгијал

	1	 2	 3	 4	 5

	 6	 7	 8	 9	 10

	 11	 12	 13	 14	 15

	 16	 17	 18	 19	 20

	 21	 22	 23	 24	 25

	 26	 27	 28	 29	 30

	 31	 32	 33	 34	 35

	 36	 37	 38	 39	 40

	 41	 42	 43	 44	 45

	 46	 47	 48



Һизгијал  1 : 1 - 28


ҺИЗГИЈАЛ


1 Мән Кәбәр чајы саһилиндә, сүрҝүн олунанларын арасында јашајырдым. Отузунҹу илин* дөрдүнҹү ајынын бешинҹи ҝүнү иди. Бирдән ҝөјләр ачылды вә мән Аллаһдан назил олан ҝөрүнтүләр ҝөрдүм. 2 Јәһјакин падшаһын сүрҝүн олунмасынын бешинҹи илиндә, ајын бешинҹи ҝүнүндә 3 мәнә, каһин Бузинин оғлу Һизгијала* кәлданиләрин өлкәсиндә, Кәбәр чајы кәнарында Јеһованын сөзү назил олду. Орада Јеһованын руһу* үзәримә енди.

4 Бахыб ҝөрдүм ки, шималдан гасырға ҝәлир. Ҝур ишыға бүрүнмүш бөјүк булуд вә шөлә сачан алов* ҝөрдүм. Аловун ичиндә гызылла ҝүмүшүн гарышығына бәнзәр бир шеј вар иди. 5 Аловун ичиндә, елә бил, дөрд мәхлуга бәнзәр нә исә вар иди. Онларын һәр бири инсан ҝөркәминдә иди. 6 Һәр биринин дөрд үзү, дөрд ганады вар иди. 7 Ајаглары дик иди, ајагларынын уҹу бузовункуна охшајырды. Ҹилаланмыш мис кими парылдајырдылар. 8 Онларын дөрд ганадынын һәр биринин алтында инсан әлләринә бәнзәр әлләри вар иди. Дөрдүнүн дә үзләри вә ганадлары вар иди. 9 Ганадлары бир-биринә тохунурду. Ҝедәркән саға-сола чеврилмирдиләр, һәр бири дүз ирәли ҝедирди.

10 Сималарынын ҝөрүнүшү бу ҹүр иди: габагда инсан үзү, сағда шир үзү, солда буға үзү, архада гартал үзү. 11 Онларын сималары бу ҹүр иди. Мәхлугларын ганадлары јухарыја тәрәф ачылмышды. Ганадларынын икиси бир-биринә дәјирди, диҝәр икиси исә бәдәнләрини өртүрдү.

12 Онларын һәр бири дүз ирәли ҝедирди, руһ онлары һара јөнәлдирдисә, ора да ҝедирдиләр. Ҝедәркән саға-сола чеврилмирдиләр. 13 Бу дөрд мәхлугун ҝөрүнүшү јанар көз кими иди. Онларын арасында, санки, ҝур аловлу мәшәлләр дала-габаға һәрәкәт едирди. Аловун ичиндән шимшәк чахырды. 14 Мәхлуглар дала-габаға һәрәкәт едәркән, санки, шимшәк чахырды.

15 Бу дөрд сималы мәхлуглара баханда ҝөрдүм ки, һәр мәхлугун јанында јерә дәјән чарх вар. 16 Чархларын ҝөрүнүшүнә ҝәлинҹә, дөрдү дә бир-биринә охшајыр вә хризолит дашы кими парылдајырды, гурулушу исә елә иди ки, санки, чарх ичиндә чарх вар иди*. 17 Онлар дөрд сәмтин һәр биринә ҝедә билирдиләр, һәрәкәт едәндә саға-сола дөнмүрдүләр. 18 Чархларын чәнбәрләри о гәдәр һүндүр иди ки, һејрәт доғурурду. Һәр дөрд чархын чәнбәрләринин үстү ҝөзлә долу иди. 19 Мәхлуглар ирәлиләдикҹә чархлар да онларла бир ирәлиләјирди, јердән галханда чархлар да онларла бәрабәр галхырды. 20 Руһ һара ҝетмәк истәјирдисә, һара ҝедирдисә, онлар да ора ҝедирдиләр. Чархлар онларла бирҝә галхырды, чүнки мәхлуглары һәрәкәтә ҝәтирән руһ чархлары да һәрәкәтә ҝәтирирди*. 21 Мәхлуглар ирәлиләјәндә чархлар да ирәлиләјирди, мәхлуглар дајананда чархлар да дајанырды. Мәхлуглар јердән галханда чархлар да онларла бирҝә галхырды, чүнки мәхлуглары һәрәкәтә ҝәтирән руһ чархлары да һәрәкәтә ҝәтирирди.

22 Мәхлугларын башынын үстүндә, санки, фәза вар иди. О, бүллур* кими, һејрәтамиз шәкилдә бәрг вурурду. 23 Фәзанын алтында мәхлугларын ганадлары бир-биринә доғру дик дурмушду*. Һәр мәхлугун бәдәнинин бир тәрәфини өртмәк үчүн ики ганады, о бири тәрәфини өртмәк үчүн дә ики ганады вар иди. 24 Ганадларынын сәсини ешидәндә, елә бил, ҝур-ҝур ахан суларын ҝурултусуну, Гүдрәт Саһибинин сәсини ешитдим. Онлар тәрпәнәндә чыхан сәс бөјүк бир гошунун сәсинә охшајырды. Мәхлуглар дајананда ганадларыны ендирирдиләр.

25 Онларын башы үстүндәки фәзанын јухарысындан сәс ҝәлирди. (Мәхлуглар дајананда ганадларыны ендирирдиләр.) 26 Онларын башы үстүндәки фәзанын јухарысында тахты хатырладан, ҝөј јагута бәнзәјән бир шеј вар иди. Тахтда инсана бәнзәјән кимсә отурмушду. 27 Онун белә бәнзәр һиссәсиндән јухарыда гызылла ҝүмүш гарышығы кими шөлә сачан, алов кими јанан бир шеј ҝөрдүм. Белиндән ашағыда алова бәнзәр нә исә вар иди. Онун әтрафында 28 јағышлы ҝүндә булудлар арасындан чыхан ҝөј гуршағына охшар парылты вар иди. Әтрафындакы парылты белә ҝөрүнүрдү. О, санки, Јеһованын ҹалалы иди. Буну ҝөрәндә үзүстә јерә дөшәндим. Бу вахт бир нәфәрин сәсини ешитдим.

^ Һизг. 1:1 Ҝөрүнүр, Һизгијалын јашы нәзәрдә тутулур.


^ Һизг. 1:3 Мәнасы: Аллаһ ҝүҹләндирир.


^ Һизг. 1:3 Һәрфән: әли.


^ Һизг. 1:4 Јахуд илдырым.


^ Һизг. 1:16 Ола билсин, бунлар дүз буҹаг алтында бир-биринә кечирилмиш ејни диаметрли чархлар иди.


^ Һизг. 1:20 Һәрфән: мәхлугларын руһу чархларда иди.


^ Һизг. 1:22 Һәрфән: буз.


^ Һизг. 1:23 Диҝәр вариант: мәхлуглар ганадларыны бир-бириләринә доғру ачыб дик тутмушдулар.





Һизгијал  2 : 1 - 10

2 О, мәнә деди: «Еј бәни-адәм, галх ајаға, сәнинлә данышаҹағам». 2 О, бу сөзү дејәндә руһ дахилимә ҝирди вә мәни ајаға галдырды ки, мәнимлә данышана гулаг асым.

3 О, сөзүнә давам едиб деди: «Еј бәни-адәм, Мән сәни Исраил халгынын, Мәнә аси чыхан үсјанкар халгларын јанына ҝөндәрирәм. Онлар бу ҝүнә кими Мәнә гаршы чыхырлар. Ата-бабалары да белә олуб, өзләри дә беләдирләр. 4 Сәни өткәм, инадкар оғулларын јанына ҝөндәрирәм. Онлара дејәҹәксән: “Күлли-Ихтијар Јеһова белә-белә дејир”. 5 Онлар исә, истәјирләр гулаг ассынлар, истәјирләр асмасынлар (чүнки үсјанкар гөвмдүрләр), амма бир шеји дәгиг биләҹәкләр — араларында пејғәмбәр олуб.

6 Сән исә, еј бәни-адәм, һәрчәнд тиканлар, гангаллар арасында*, әгрәбләр ичиндә јашајырсан, онлардан горхма, гој сөзләри сәни үркүтмәсин. Онларын сөзләриндән чәкинмә, сифәтләри сәни ваһимәјә салмасын, ахы онлар үсјанкар гөвмдүрләр. 7 Гулаг ассалар да, асмасалар да, сөзүмү онлара сөјләмәлисән, чүнки онлар үсјанкар халгдырлар.

8 Ешит нә дејирәм, еј бәни-адәм. Бу үсјанкар гөвм кими, сән дә үсјан ејләмә. Ағзыны ач, сәнә верәҹәјим шеји је».

9 Бу дәм бахыб ҝөрдүм ки, мәнә сары бир әл узаныр, ичиндә дә јазылы тумар. 10 О, тумары гаршымда ачанда ҝөрдүм ки, һәр ики тәрәфи јазылыдыр. Орада мәрсијәләр, фәрјад вә ағы јазылмышды.

^ Һизг. 2:6 Диҝәр вариант: һәрчәнд ҹамаат дикбашдыр вә сәни санҹыр.





Һизгијал  3 : 1 - 27

3 О, мәнә деди: «Еј бәни-адәм, гаршындакы тумары је, сонра ҝет Исраил әһлинә сөзүмү чатдыр».

2 Онда ағзымы ачдым. О, тумары мәнә верди ки, јејим. 3 Сонра әлавә етди: «Бәни-адәм, сәнә вердијим бу тумары је, мәдәни онунла долдур». Башладым тумары јемәјә. О, бал кими ширин дадырды.

4 О деди: «Бәни-адәм, Исраил әһлинин јанына ҝет, Мәним сөзләрими онлара билдир. 5 Сәни анлашылмаз, намәлум дилдә данышан халгын јанына ҝөндәрмирәм. Исраил әһлинин јанына ҝөндәрирәм. 6 Сәни дили анлашылмајан, намәлум олан, нә дедикләрини баша дүшмәдијин чохсајлы халгларын јанына ҝөндәрмирәм. Онларын јанына ҝөндәрсәјдим, сәнә гулаг асардылар. 7 Амма Исраил әһли сәнә гулаг асмајаҹаг, чүнки онлар Мәнә гулаг асмаг истәмирләр. Һамысы дикбаш вә инадкардыр. 8 Амма онлар нә гәдәр инадкардырса, Мән дә сәни бир о гәдәр гәтијјәтли етмишәм*. 9 Сәнин алныны алмаз кими сәрт етмишәм, чахмагдашындан да бәрк етмишәм. Онлардан горхма, сифәтләри сәни ваһимәјә салмасын, ахы онлар үсјанкар гөвмдүрләр».

10 Сонра О, мәнә деди: «Бәни-адәм, сәнә дедијим һәр сөзү динлә вә үрәјинә јаз. 11 Сүрҝүн олунмуш сојдашларынын јанына ҝет. Онлара белә де: “Күлли-Ихтијар Јеһова белә-белә дејир”. Сәнә гулаг ассалар да, асмасалар да де».

12 Сонра руһ мәни јухары галдырды вә мән архадан: «Гој Јеһованын ҹалалына Она мәхсус јердән шүкүр едилсин!» — дејән ҝурултулу сәс ешитдим. 13 Һәмчинин мәхлугларын бири-биринә чырпылан ганадларынын, онларын јанындакы чархларын сәси вә ҝүҹлү ҝурулту сәси ҝәлирди. 14 Руһ мәни чәкиб апарды. Мән ганыгара, аҹыглы һалда ҝедирдим. Үзәримдә Јеһованын әлинин ҝүҹүнү һисс едирдим. 15 Беләҹә, мән ҝәлиб Тәл-Әвивә, Кәбәр чајынын јанында сүрҝүндә јашајан сојдашларымын јанына чыхдым вә онларын јанында галдым. Дүз једди ҝүн өзүмә ҝәлә билмәдим.

16 Једди ҝүнүн тамамында мәнә Јеһованын сөзү назил олду:

17 «Еј бәни-адәм, сәни Исраил әһлинә ҝөзәтчи гојмушам. Мәндән ешитдијин сөзләри онлара чатдырыб, Мәним адымдан онлара хәбәрдарлыг етмәлисән. 18 Мән пис адама: “Өләҹәксән!” — дејәндә, сән она хәбәрдарлыг етмәсән, сусуб данышмасан, сағ галыб өлмәсин дејә, ону пис јолундан чәкиндирмәсән, һәмин пис адам ҝүнаһына ҝөрә өләҹәк, амма онун ганыны сәндән тәләб едәҹәјәм. 19 Лакин пис адамы хәбәрдар етсән, анҹаг о, өз пислијиндән, пис јолундан әл чәкмәсә, онда ҝүнаһына ҝөрә өләҹәк, сән исә өз ҹаныны хилас едәҹәксән. 20 Әҝәр салеһ адам салеһлијиндән дөнүб пис иш тутарса*, Мән онун габағына бүдрәдән даш гојаҹағам вә о өләҹәк. Хәбәрдар етмәдијин үчүн о, ҝүнаһына ҝөрә өләҹәк. Онун салеһ әмәлләри һесаба алынмајаҹаг, ганыны исә сәндән тәләб едәҹәјәм. 21 Лакин әҝәр салеһ адама ҝүнаһдан чәкинмәк үчүн хәбәрдарлыг етмисәнсә вә о, ҝүнаһындан әл чәкибсә, хәбәрдарлыг алдығына ҝөрә сағ галаҹаг, сән дә өз ҹаныны хилас етмиш олаҹагсан».

22 Орада Јеһованын әли үзәримә енди вә О, мәнә деди: «Дур, дүзәнлијә ҝет. Орада сәнинлә данышаҹағам». 23 Мән дуруб дүзәнлијә ҝетдим вә орада Јеһованын ҹалалыны ҝөрдүм. Онун ҹалалы Кәбәр чајынын кәнарында ҝөрдүјүм кими иди. Мән үзүстә јерә дөшәндим. 24 Руһ ичимә дахил олуб мәни ајаға галдырды. О, мәнә мүраҹиәт едиб деди:

«Ҝет евинә, гапыны бағлајыб ичәридә отур. 25 Гој сәнә мәлум олсун, еј бәни-адәм, онлар сәни кәндирлә сарыјаҹаглар ки, араларына чыха билмәјәсән. 26 Мән елә едәҹәјәм ки, дилин тутулаҹаг, лал олаҹагсан, онлары төһмәт едә билмәјәҹәксән, чүнки онлар үсјанкар гөвмдүрләр. 27 Анҹаг Мән сәнинлә данышанда дилини ачаҹағам. Онда онлара дејәрсән: “Күлли-Ихтијар Јеһова белә-белә дејир”. Гулаг асан, ассын, асмајан, асмасын, онсуз да онлар үсјанкар гөвмдүрләр.

^ Һизг. 3:8 Һәрфән: мән сәнин үзүнү онларынкы гәдәр бәрк, алныны да онларынкы гәдәр сәрт етмишәм.


^ Һизг. 3:20 Јахуд наһаг иш тутарса.





Һизгијал  4 : 1 - 17

4 Сән дә, еј бәни-адәм, бир кәрпиҹ ҝөтүр габағына гој. Үстүндә Јерусәлим шәһәрини чәк. 2 Шәһәри мүһасирәјә ал, мүһасирә бәнди гур, тәпә дүзәлт, ордуҝаһлар гур, дивардәләнләрлә әһатәјә ал. 3 Бир тава ҝөтүр вә өзүнлә шәһәр арасына дәмир һасар кими гој. Үзүнү шәһәрә тәрәф дөндәр. Шәһәр мүһасирәдә олаҹаг. Ону сән мүһасирәјә алаҹагсан. Бу, Исраил әһли үчүн бир әламәтдир.

4 Сонра сол бөјрүн үстә узан вә Исраил әһлинин ҝүнаһыны өз үстүнә гој. Онларын ҝүнаһыны бөјрүн үстә узандығын ҝүнләрин сајы гәдәр дашыјаҹагсан. 5 Ҝүнаһлы олдуглары илләрә мүвафиг олараг сәнин үчүн үч јүз дохсан ҝүн тәјин едирәм. Сән Исраил әһлинин ҝүнаһыны дашыјаҹагсан, 6 та бу мүддәтин сонуна кими.

Бундан сонра јенә узан, амма бу дәфә сағ бөјрүн үстә. Гырх ҝүн әрзиндә Јәһуда әһлинин ҝүнаһыны дашыјаҹагсан. Бир илә бир ҝүн. Сәнин үчүн бир илә бир ҝүн тәјин етмишәм. 7 Үзүнү мүһасирәдә олан Јерусәлимә чевир, голун чылпаг олсун. Шәһәрин әлејһинә пејғәмбәрлик ет.

8 Мән сәни кәндирлә бағлајаҹағам ки, мүһасирә ҝүнләри битмәјинҹә бир бөјрүн үстүндән о биринә чеврилә билмәјәсән.

9 Буғда, арпа, пахла, мәрҹи, дары, пәринҹ ҝөтүр, онлары бир габа гој. Өзүн үчүн онлардан чөрәк бишир. Бөјрүн үстә узандығын үч јүз дохсан ҝүн әрзиндә бу чөрәји јејәҹәксән. 10 Һәр ҝүн ијирми шекел* чөрәк чәкиб тәјин олунмуш вахтларда јејәҹәксән.

11 Сују да өлчүјлә, һинин алтыда бири* гәдәр өлчүб тәјин олунмуш вахтларда ичәҹәксән.

12 Чөрәји јумру арпа чөрәјини једијин кими је. Ону һамынын ҝөзү гаршысында гурумуш инсан нәҹисинин үстүндә бишир». 13 Јеһова сөзүнә әлавә едиб деди: «Исраиллиләр онлары сәпәләјәҹәјим халгларын ичиндә чөрәкләрини бу ҹүр, мурдар һалда* јејәҹәкләр».

14 Онда мән дилә ҝәлдим: «Амандыр, Јеһова! Ја Күлли-Ихтијар! Ҝәнҹлијимдән бу јашымадәк дилимә нә өлмүш, нә парчаланмыш һејван әти, нә дә башга мурдар әт вуруб өзүмү мурдарламамышам».

15 О, мәнә деди: «Јахшы, инсан нәҹиси әвәзинә мал тәзәји ишләт. Чөрәјини онун үстүндә бишир». 16 Сонра деди: «Еј бәни-адәм, будур, Мән Јерусәлимин әрзаг еһтијатларыны мәһв едирәм. Чөрәк пајларыны гысым-гысым*, сыхынты ичиндә јејәҹәкләр, су пајларыны гуртум-гуртум* дәһшәт ичиндә ичәҹәкләр. 17 Бу ондан өтрү олаҹаг ки, ҝүнаһларына ҝөрә чөрәк вә су гытлығы чәкә-чәкә, бир-биринә дәһшәтлә баха-баха әријиб ҝетсинләр.

^ Һизг. 4:10 Тәх. 230 г. Б14 әлавәсинә бах.


^ Һизг. 4:11 Тәх. 0,6 л. Б14 әлавәсинә бах.


^ Һизг. 4:13 Гануна ҝөрә мурдар һалда.


^ Һизг. 4:16 Һәрфән: чәки илә.


^ Һизг. 4:16 Һәрфән: өлчү илә.





Һизгијал  5 : 1 - 17

5 Еј бәни-адәм, өзүнә бир ити гылынҹ ҝөтүр. Ондан дәлләк үлҝүҹү кими истифадә едәҹәксән. Сачыны, саггалыны гырх. Сонра исә тәрәзи ҝөтүр вә түкләри чәкиб үч һиссәјә бөл. 2 Мүһасирә ҝүнләринин ахырында түкләрин бир һиссәсини шәһәрин ичиндә јандыр. Сонра о бири һиссәни ҝөтүр вә шәһәрин әтрафында гылынҹла кәсиб-доғра, ахырынҹы һиссәни исә күләјә вер, Мән дә гылынҹымы гынындан чыхарыб онларын архасынҹа ҝөндәрәҹәјәм.

3 Һәмчинин ахырынҹы һиссәдән бир аз түк ҝөтүрүб палтарынын әтәјинә бүк. 4 Бир аз да ҝөтүр, ода атыб јандыр. Бу одун алову бүтүн Исраил евинә јајылаҹаг.

5 Күлли-Ихтијар Јеһова белә дејир: “Бу, Јерусәлимдир. Ону халгларын арасында, өлкәләрин әһатәсиндә јерләшдирдим. 6 О исә Мәним һөкмләримә, ганунларыма гаршы үсјан етди, башга халглардан, чеврәсиндәки өлкәләрдән бешбетәр һәрәкәт етди. Онлар Мәним һөкмләрими рәдд етдиләр, ганунларыма әмәл етмәдиләр”.

7 Буна ҝөрә дә Күлли-Ихтијар Јеһова дејир: “Сән ки бүтүн халглардан даһа чох азғынлыг едиб ганунларымла ҝетмәдин, һөкмләримә әмәл етмәдин, әксинә, әтрафындакы халгларын һөкмләрини јеринә јетирдин, 8 инди ешит Күлли-Ихтијар Јеһова нә дејир: “Будур, әлим сәнә гаршы галхыб, еј шәһәр! Халгларын ҝөзү гаршысында сәнин әлејһинә чыхардығым һөкмү иҹра едәҹәјәм. 9 Бүтүн ијрәнҹ әмәлләринә ҝөрә сәни елә ҝүнә гојаҹағам ки, белә шеји нә әввәлләр етмишәм, нә дә бундан сонра едәҹәјәм.

10 Аталар оғулларыны, оғуллар аталарыны јејәҹәк. Сәнин үзәриндә һөкмүмү иҹра едәҹәјәм, сағ галанларыны исә дөрд бир јана сәпәләјәҹәјәм”.

11 “Буна ҝөрә дә Күлли-Ихтијар Јеһова белә дејир: “Ијрәнҹ бүтләринизлә, мурдар әмәлләринизлә мүгәддәс мәканымы ләкәләдијиниз үчүн, анд олсун варлығыма, Мән дә сизи рәдд едәҹәјәм, сизә јазығым ҝәлмәјәҹәк, рәһм етмәјәҹәјәм. 12 Бир гисминиз хәстәликдән вә аҹлыгдан гырылаҹаг. Диҝәр гисминиз шәһәрдән кәнарда гылынҹдан кечириләҹәк. Јердә галанлары исә дөрд бир јана сәпәләјәҹәјәм, гылынҹымы гынындан чыхарыб архаларынҹа ҝөндәрәҹәјәм. 13 Онда һирсим јатаҹаг, онда гәзәбим сојујаҹаг, онда Мән сакитләшәҹәјәм. Гејзими онларын үстүнә төкүб гуртаранда биләҹәкләр ки, Мән Јеһова там сәдагәт тәләб едирдим.

14 Сәни харабазара чевирәҹәјәм, әтраф халгларын, өтүб кечәнләрин ҝөзүндә хар едәҹәјәм. 15 Гејз-гәзәбими үстүнә төкәндә, сәнә шиддәтли ҹәза вериб үзәриндә һөкмүмү иҹра едәндә әтраф халгларын ичиндә рүсвај олуб нифрәт һәдәфинә чевриләҹәксән, онлар сәнә бахыб дәһшәтә ҝәләҹәк, башына ҝәләнләрдән ибрәт дәрси ҝөтүрәҹәк. Буну Мән Јеһова дејирәм.

16 Онларын үстүнә аҹлығын өлдүрүҹү охларыны јағдыраҹағам. Јағдырдығым охлар ахырыныза чыхаҹаг. Әрзаг еһтијатынызы мәһв едиб аҹлығы даһа да шиддәтләндирәҹәјәм. 17 Аҹлығын далынҹа вәһши һејванлар ҝөндәрәҹәјәм, онлар сизи ушагсыз гојаҹаглар. Хәстәлик ҹанынызы үзәҹәк, ган су јеринә ахаҹаг, сизи гылынҹа јем едәҹәјәм. Буну Мән Јеһова дејирәм”».


Һизгијал  6 : 1 - 14

6 Мәнә јенә Јеһованын сөзү назил олду: 2 «Еј бәни-адәм, үзүнү Исраил дағларына тутуб онлара гаршы пејғәмбәрлик ет. 3 Онлара белә сөјлә: “Еј Исраил дағлары, Күлли-Ихтијар Јеһованын сөзүнү динләјин. Күлли-Ихтијар Јеһованын дағлара, тәпәләрә, чајлара, дәрәләрә сөзү будур: “Мән үстүнүзә гылынҹ ҝөндәрәҹәјәм, сәҹдәҝаһларынызы* дармадағын едәҹәјәм. 4 Гурбанҝаһларыныз јерлә јексан олаҹаг, бухурданларыныз сындырылаҹаг, ҝәбәрдиләнләринизи ијрәнҹ бүтләринизин габағына сәрәҹәјәм. 5 Исраиллиләрин ҹәсәдләрини ијрәнҹ бүтләринин габағына сәрәҹәјәм, сүмүкләринизи гурбанҝаһларынызын әтрафына сәпәләјәҹәјәм. 6 Мәскунлашдығыныз һәр јердә шәһәрләриниз харабазара дөнәҹәк, сәҹдәҝаһларыныз дағыдылаҹаг, виранә галаҹаг. Гурбанҝаһларыныз учурулаҹаг, дашы-даш үстдә галмајаҹаг, ијрәнҹ бүтләриниз јох олаҹаг, бухурданларыныз сындырылаҹаг, әлинизин иши һеч олуб ҝедәҹәк. 7 Ҝөзүнүзүн габағында ҹамааты ҝәбәрдиб јерә сәрәҹәкләр. Онда биләҹәксиниз ки, Мән Јеһовајам.

8 Амма бәзиләринизи сағ сахлајаҹағам. Өлкәләрә сәпәләнәндә бәзиләриниз гылынҹдан ҹаныны гуртараҹаг. 9 Сағ галанлар әсир апарылдыглары халгларын арасында јашајанда Мәни јада салаҹаглар. Баша дүшәҹәкләр ки, Мәндән дөнән хәјанәткар үрәкләри, ијрәнҹ бүтләринә шәһвәтлә бахан ҝөзләри гәлбимә неҹә јара вуруб. Онда етдикләри шәр әмәлләрдән, мурдар ишләрдән ијрәнәҹәк, утаныб јерә ҝирәҹәкләр. 10 Биләҹәкләр ки, Мән Јеһовајам, башларына бу мүсибәти ҝәтирәҹәјими дејәндә онлары әбәс јерә һәдәләмирдим”.

11 Күлли-Ихтијар Јеһова белә дејир: “Әлинизлә башынызы тутун*, ајагларынызы јерә чырпын. Исраил евинин етдији бүтүн шәр ишләрә, мурдар әмәлләрә ҝөрә инләјиб-сызлајын. Чүнки онлар гылынҹдан кечириләҹәкләр, аҹлыгдан, хәстәликдән гырылаҹаглар. 12 Узагда оланын аманыны хәстәлик кәсәҹәк, јахында олан гылынҹа туш ҝәләҹәк. Бунлардан гуртулуб сағ галанларынса ахырына аҹлыг чыхаҹаг. Мән бүтүн гәзәбими онларын үстүнә төкәҹәјәм. 13 Ҝәбәрәнләрин ҹәсәдләри гурбанҝаһларынын әтрафында, һүндүр тәпәләрин башында, дағларын зирвәсиндә, ҝур јарпаглы ағаҹларын алтында, бөјүк ағаҹларын будаглары алтында — ијрәнҹ бүтләрини разы салмаг үчүн әтирли тәгдимәләр ҝәтирдикләри һәр јердә һәмин бүтләрин арасында јерә сәриләҹәк. Онда биләҹәксиниз ки, Мән Јеһовајам. 14 Әлими онлара гаршы галдырыб өлкәләрини виранә гојаҹағам, бүтүн јашајыш јерләри Диблаһ јахынлығындакы сәһрадан да бош, кимсәсиз галаҹаг. Онда биләҹәкләр ки, Мән Јеһовајам”».

^ Һизг. 6:3 Һәрфән: јүксәкликләринизи.


^ Һизг. 6:11 Һәрфән: әлинизи әлинизә вурун. Кәдәр әламәти олараг едилән жест.





Һизгијал  7 : 1 - 27

7 Мәнә јенә Јеһованын сөзү назил олду: 2 «Сән исә, еј бәни-адәм, Исраилә Күлли-Ихтијар Јеһованын сөзләрини чатдыр: “Сондур! Бүтүн өлкәнин ахыры чатыб. 3 Сизин ахырыныз ҝәлиб. Гејз-гәзәбими үстүнүзә бошалдаҹағам. Әмәлләринизә ҝөрә сизә һөкм чыхараҹағам. Бүтүн мәнфур ишләринизә ҝөрә ҹаваб верәҹәксиниз. 4 Сизә рәһмим ҝәлмәјәҹәк, һалыныза аҹымајаҹағам. Өз әмәлләринизин бәһрәсини габағыныза чыхараҹағам, мурдар ишләринизин нәтиҹәсини бичәҹәксиниз. Онда биләҹәксиниз ки, Мән Јеһовајам”.

5 Күлли-Ихтијар Јеһова белә дејир: “Будур, мүсибәт ҝәлир, ҝөрүнмәмиш мүсибәт. 6 Сон јахынлашыр. Сон ҝәлир, гәфләтән сизи һаглајаҹаг. Будур, ҝәлир! 7 Вахтыныз чатыб*, еј өлкә сакинләри! Аз галыб, о ҝүн јахындыр. Һәр јанда чахнашма вар, дағларда севинҹ һајгыртылары ешидилмәз олуб.

8 Лап аз галыб, тезликлә һиддәтимә туш олаҹагсыныз, күкрәјән гәзәбими үстүнүзә јағдыраҹағам. Әмәлләринизә ҝөрә сизә һөкм чыхараҹағам. Бүтүн мәнфур ишләринизә ҝөрә ҹаваб верәҹәксиниз. 9 Сизә рәһмим ҝәлмәјәҹәк, һалыныза аҹымајаҹағам. Өз әмәлләринизин бәһрәсини габағыныза чыхараҹағам, мурдар ишләринизин нәтиҹәсини бичәҹәксиниз. Онда биләҹәксиниз ки, сизи вуран Мән Јеһовајам.

10 Будур, һәмин ҝүн! Ҝәлир! Вахтыныз чатыб*. Ҹәза дәјәнәјим һазырдыр, дүшмәнин тәкәббүрү ашыб-дашыр. 11 Зоракылыг пислик әлејһинә дәјәнәјә чеврилиб. Нә өзләриндән, нә сәрвәтләриндән, нә сајларындан, нә дә ад-санларындан әсәр-әламәт галмајаҹаг. 12 Вахт-вәдә ҝәләҹәк, о ҝүн јетишәҹәк. Гој нә алан севинсин, нә сатан кәдәрләнсин, чүнки гәзәб һамыны һәдәфә алыб. 13 Сатан ҹаныны гуртарса да, сатдығы мүлкүнә гајытмајаҹаг, чүнки верилән вәһј һамынын пислијинәдир. Һеч ким гајытмајаҹаг. Ҝүнаһлары уҹбатындан* һеч ким һәјатыны хилас едә билмәјәҹәк.

14 Кәрәнај чалыныб, һамы һазырдыр, анҹаг һеч ким дөјүшә ҝетмир, чүнки гәзәбим һамыја тушланыб. 15 Бајырда гылынҹ, ичәридә хәстәлик вә аҹлыг. Чөлдәкиләр гылынҹдан, шәһәрдәкиләр исә аҹлыгдан вә хәстәликдән гырылаҹаг. 16 Ҹаныны гуртаранлар дағлара гачаҹаг, дәрәләрдәки ҝөјәрчинләр кими, һәр бири өз ҝүнаһына ҝөрә аһ-зар едәҹәк. 17 Һамынын әли јанына дүшәҹәк, дизләриндән су сүзүләҹәк*. 18 Бах, әјинләринә чул кечирибләр, әсмәҹәјә дүшүбләр. Һамы хәҹил олаҹаг, башлары кечәл олаҹаг*.

19 Ҝүмүшләрини күчәләрә төкәҹәкләр, гызылларындан ијрәнәҹәкләр. Гызыл-ҝүмүшләри Јеһованын гәзәб ҝүнүндә онлары хилас етмәјәҹәк. Аҹ-јалаваҹ ҝәзәҹәкләр, гарныдолусу јемәјәҹәкләр, чүнки сәрвәтләри бүдрәдән даш олуб онлары ҝүнаһа батырыб. 20 Зинәтләринин ҝөзәллији илә өјүнүрдүләр. Онлардан ијрәнҹ сурәтләр, мурдар бүтләр дүзәлдирдиләр. Буна ҝөрә дә онлары зинәтләриндән ијрәндирәҹәјәм. 21 Гызыл-ҝүмүшләрини јадлара верәҹәјәм, дүнјанын мәнфур адамларына гәнимәт едәҹәјәм, онлары мурдарлајаҹаглар.

22 Үзүм онлардан дөнәҹәк. Мәним мүгәддәс мәканымы* мурдарлајаҹаглар, сојғунчулар ора ҝириб ораны мурдарлајаҹаг.

23 Зәнҹир дүзәлдин, чүнки өлкә ганлы һөкмләрлә, шәһәр зоракылыгла долудур. 24 Халгларын ән гәддарларыны ҝәтирәҹәјәм, ҝәлиб онларын евләрини тутаҹаглар. Голузорлуларын гүруруну сындыраҹағам, мүгәддәс мәканларыны мурдарлајаҹаглар. 25 Әзаб ичиндә гыврыланда динҹлик ахтараҹаглар, анҹаг динҹлик олмајаҹаг. 26 Бәла үстүндән бәла, хәбәр далынҹа хәбәр ҝәләҹәк. Ҹамаат пејғәмбәрдән вәһј истәјәҹәк, анҹаг нә каһинин ағзындан кара ҝәлән ганун чыхаҹаг, нә дә ағсаггалын дилиндән фәрли өјүд-нәсиһәт ешидиләҹәк. 27 Падшаһ јаса батаҹаг, әмирләр чарәсизлијә дүшәҹәкләр, өлкә сакинләринин әлләри горхудан тир-тир әсәҹәк. Онларла әмәлләринә ҝөрә рәфтар едәҹәјәм. Онлар неҹә һөкмләр чыхарырдыларса, Мән дә онлара о ҹүр һөкм чыхараҹағам. Онда биләҹәкләр ки, Мән Јеһовајам”».

^ Һизг. 7:7 Диҝәр вариант: чәләнҝиниз ҝәлиб.


^ Һизг. 7:10 Диҝәр вариант: чәләнҝиниз ҝәлиб.


^ Һизг. 7:13 Диҝәр вариант: ҝүнаһлары илә.


^ Һизг. 7:17 Јәни горхудан өзләрини исладаҹаглар.


^ Һизг. 7:18 Јәни кәдәрдән башларыны гырхаҹаглар.


^ Һизг. 7:22 Јахуд ҝизли мәканымы.





Һизгијал  8 : 1 - 18

8 Алтынҹы илин алтынҹы ајынын бешинҹи ҝүнү иди. Мән евимдә отурмушдум, Јәһуда ағсаггаллары да гаршымда әјләшмишдиләр. Бу вахт Күлли-Ихтијар Јеһованын әли үзәримә енди. 2 Бахыб, санки, алов ҝөркәмли бир нәфәри ҝөрдүм. Онун белә бәнзәр һиссәсиндән ашағыда алов вар иди. Белдән јухары һиссәси исә гызылла ҝүмүшүн гарышығы кими шөлә сачырды. 3 О, әлә бәнзәр бир шејлә сачымдан тутду. Руһ мәни јерлә ҝөј арасына галдырды. О, мәни Јерусәлимә, шимала бахан ичәри дарвазанын ағзына, Аллаһда һиддәт доғуран бүтүн дурдуғу јерә ҝәтирди. Бу, Аллаһдан ҝәлән ҝөрүнтүләрдә баш верирди. 4 Орада Исраилин Аллаһынын ҹалалыны да ҝөрдүм. О, дүзәнликдә ҝөрдүјүм кими иди.

5 О, мәнә деди: «Еј бәни-адәм, башыны галдырыб бир шимал тәрәфә бах». Мән башымы галдырыб шимал тәрәфә бахдым вә ҝөрдүм ки, гурбанҝаһын дарвазасындан шималда, ҝиришдә Аллаһда һиддәт доғуран һәмин бүт дурур. 6 О, мәнә деди: «Еј бәни-адәм, ҝөрүрсән Исраил әһли бурада неҹә дәһшәтли, неҹә мурдар ишләр ҝөрүр, Мәни Өз мүгәддәс мәканымдан узаг дурмаға вадар едир? Анҹаг бу һәлә һарасыдыр, бундан да бетәрини ҝөрәҹәксән».

7 Сонра мәни һәјәтин ҝиришинә ҝәтирди. Бахыб диварда бир дәлик ҝөрдүм. 8 О, мәнә деди: «Еј бәни-адәм, дивары деш». Мән дә дивары дешдим. Дешикдән баханда бир ҝириш ҝөрдүм. 9 Сонра мәнә деди: «Ҝир, ҝөр орада неҹә мурдар ишләр ҝөрүрләр». 10 Мән ичәри ҝирдим, ҝөрдүм ки, бүтүн дивар бојунҹа һәр ҹүр сүрүнән ҹанлынын, ијрәнҹ һејванын вә Исраил евинин мурдар бүтләринин рәсмләри ојулуб. 11 Онларын гаршысында Исраил евинин јетмиш ағсаггалы дурмушду. Шафан оғлу Әзнија да онларын арасында иди. Һәр биринин әлиндә бухурдан вар иди. Әтирли бухурун түстүсү һаваја галхырды. 12 О, мәнә деди: «Еј бәни-адәм, ҝөрүрсән, Исраил евинин ағсаггаллары, һәрәси өз бүтләринин олдуғу ичәри отаглара чәкилиб, гаранлыгда нә ишләрлә мәшғулдурлар? Онлар дејирләр: “Јеһова бизи ҝөрмүр. Јеһова бу өлкәни башлы-башына бурахыб”».

13 О, сөзүнә давам едиб деди: «Һәлә онларын бундан да дәһшәтли, мурдар ишләрини ҝөрәҹәксән». 14 О, мәни Јеһованын евинин шимал дарвазасынын ағзына ҝәтирди. Орада гадынлар отуруб Таммуз аллаһы ағлајырды.

15 Сонра мәнә деди: «Ҝөрүрсән, нәләр баш верир, еј бәни-адәм? Амма бундан да дәһшәтли, бундан да ијрәнҹ шејләр ҝөрәҹәксән». 16 О, мәни Јеһованын евинин ичәри һәјәтинә ҝәтирди. Јеһованын мәбәдинин ҝиришиндә, ејванла гурбанҝаһын арасында үзү шәргә, архасы Јеһованын мәбәдинә һарадаса ијирми беш киши дајанмышды. Онлар шәргә бахыб ҝүнәшә сәҹдә гылырдылар.

17 О, мәнә деди: «Еј бәни-адәм, ҝөрүрсән? Бу ҹүр мурдар ишләри азмыш кими, Јәһуда әһли, үстәлик, өлкәни зоракылыгла долдуруб, будағы* сифәтимә узадыб Мәни тәһгир едир. 18 Одур ки, гәзәбими боғмајаҹағам. Онлара јазығым ҝәлмәјәҹәк, рәһм етмәјәҹәјәм. Мәнә уҹадан фәрјад етсәләр дә, онлары ешитмәјәҹәјәм».

^ Һизг. 8:17 Ҝөрүнүр, сөһбәт бүтләрә ибадәт едилән заман истифадә олунан будагдан ҝедир.





Һизгијал  9 : 1 - 11

9 Сонра Онун уҹа сәслә: «Шәһәрин ҹәзасыны верәҹәк кәсләри чағырын, силаһларыны әлләринә алыб ҝәлсинләр!» — дедијини ешитдим.

2 Ҝөрдүм ки, шимала бахан јухары дарваза тәрәфдән әлиндә топпуз алты нәфәр ҝәлир. Онларла бир јердә кәтан палтарлы, белиндә гәләм-дават* бир нәфәр дә ҝәлирди. Ҝәлиб мис гурбанҝаһын јанында дајандылар.

3 Исраилин Аллаһынын ҹалалы дајандығы јердән, кәррубларын үстүндән галхыб мәбәдин кандарында дајанды. Аллаһ кәтан палтарлы, белиндә гәләм-дават олан адамы чағырды. 4 Јеһова она деди: «Шәһәри, Јерусәлими долаш, шәһәрдә төрәдилән бүтүн ијрәнҹ әмәлләрә ҝөрә аһ-налә едәнләрин алнына ишарә гој».

5 О бириләринә исә бу ҝөстәриши вердијини ешитдим: «Онун архасынҹа шәһәри долашыб адамлары гырын. Һеч кимә јазығыныз ҝәлмәсин, онлара рәһм етмәјин. 6 Бахмајын гоҹадыр, ҹавандыр, гыздыр, гадындыр, ушагдыр, һамысыны бир нәфәр кими өлдүрүн. Амма алнында ишарә оланлара дәјмәјин. Мүгәддәс мәканымдан башлајын». Беләликлә, онлар мәбәдин гаршысындакы ағсаггаллардан башладылар. 7 Сонра Аллаһ онлара деди: «Мәбәди мурдарлајын, һәјәтләри мејитләрлә долдурун. Һајды, ҝедин!» Онлар да ҝедиб шәһәрдәки ҹамааты гырмаға башладылар.

8 Онлар ҹамааты гыранда (мәнә исә дәјмәмишдиләр) үзүстә јерә дөшәниб фәрјад етдим: «Ја Күлли-Ихтијар Јеһова! Јерусәлимә гејз-гәзәбини төкәркән Исраилин јердә галанынын һамысыны мәһв едәҹәксән?»

9 О, мәнә ҹаваб верди: «Исраил вә Јәһуда евинин ҝүнаһы ағырдыр, чох ағырдыр. Өлкәдә ган су јеринә ахыр, шәһәр фитнә-фәсад јувасыдыр. Дејирләр: “Јеһова өлкәни башлы-башына бурахыб, Јеһова һеч нәји ҝөрмүр”. 10 Буна ҝөрә Мәним онлара јазығым ҝәлмәјәҹәк, онлара рәһм етмәјәҹәјәм. Әмәлләринин бәһрәсини габагларына чыхараҹағам».

11 Сонра ҝөрдүм ки, әјниндә кәтан палтар, белиндә гәләм-дават олан адам гајыдыб хәбәр верди: «Әмрини јеринә јетирдим. Бујурдуғун кими етдим».

^ Һизг. 9:2 Мирзәнин мүрәккәбгабысы.





Һизгијал  10 : 1 - 22

10 Бахыб ҝөрдүм ки, кәррубларын башы үстүндәки фәзадан јухарыда ҝөрүнүшҹә тахты хатырладан, ҝөј јагута бәнзәр бир шеј вар. 2 Аллаһ кәтан палтарлы адама деди: «Кәррубларын алтындакы чархларын арасына ҝир, кәррубларын арасындан ики овуҹ көз ҝөтүрүб шәһәрин үстүнә сәп». Ҝөрдүм ки, һәмин адам ора ҝирди.

3 Адам ора ҝирәндә кәррублар мәбәдин сағында дурмушдулар. Бу вахт булуд ичәри һәјәтә долду. 4 Јеһованын ҹалалы кәррубларын үстүндән галхыб мәбәдин астанасына ҝәлди. Мәбәд тәдриҹән булудла долду. Һәјәти исә Јеһованын ҹалалынын нуру бүрүмүшдү. 5 Кәррубларын ганадларынын сәси бајыр һәјәтдә ешидилирди. Бу сәс Гадир Аллаһын сәсинә охшајырды.

6 Сонра О, кәтан палтарлы адама бујурду: «Чархларын, кәррубларын арасындан од ҝөтүр». О ҝириб чархларын биринин јанында дурду. 7 Кәррублардан бири әлини узадыб кәррубларын арасындан бир аз од ҝөтүрдү вә кәтан палтарлынын овуҹларына гојду. О да оду ҝөтүрүб ҝетди. 8 Кәррубларын ганадларынын алтында, санки, инсан әли вар иди.

9 Бахыб кәррубларын јанында дөрд чарх ҝөрдүм, һәр кәррубун јанында бир чарх. Чархлар хризолит дашы кими бәрг вурурду. 10 Чархларын ҝөрүнүшүнә ҝәлинҹә, дөрдү дә бир-биринә охшајырды, санки, чарх ичиндә чарх вар иди. 11 Онлар һәрәкәт едәндә саға-сола дөнмәдән дөрд сәмтин һәр биринә ҝедә билирдиләр, чүнки баш бахан тәрәфә ҝедирдиләр. Ҝедәндә истигамәти дәјишмирдиләр. 12 Кәррубларын бәдәни, бели, әлләри, ганадлары, еләҹә дә чархлар, һәр кәррубун јанындакы чарх ҝөзлә долу иди. 13 Мән чархлара хитаб едән бир сәс ешитдим: «Чархлар, ирәли!»

14 Кәррубларын һәр биринин дөрд үзү вар иди. Биринҹиси кәрруб, икинҹиси инсан, үчүнҹүсү шир, дөрдүнҹүсү исә гартал үзү иди.

15 Бунлар Кәбәр чајынын јанында ҝөрдүјүм мәхлуглар иди. Кәррублар јухары галхырдылар. 16 Кәррублар ирәлиләјәндә чархлар онларын јаны илә ирәлиләјирди. Кәррублар јердән јүксәјә галхмаг үчүн ганадларыны галдыранда чархлар нә дөнмүр, нә дә онларын јанындан ајрылмырды. 17 Кәррублар дајананда чархлар да дајанырды, кәррублар галханда чархлар да онларла бирҝә галхырды, чүнки мәхлуглары һәрәкәтә ҝәтирән руһ чархлары да һәрәкәтә ҝәтирирди*.

18 Сонра Јеһованын ҹалалы мәбәдин кандарынын үстүндән араланыб кәррубларын үстүндә дурду. 19 Бу вахт кәррубларын ганадларыны галдырыб јердән араландыгларыны ҝөрдүм. Онлар галханда чархлар да онларын јанында галхды. Онлар Јеһованын евинин шәрг дарвазасынын ағзында дајандылар. Исраилин Аллаһынын ҹалалы онларын үстүндә иди.

20 Бунлар Кәбәр чајынын јанында, Исраилин Аллаһынын тахтынын алтында ҝөрдүјүм мәхлуглар иди. Ондан билдим ки, онлар кәрруб имиш. 21 Дөрдүнүн дә дөрд үзү, дөрд ганады, ганадларынын да алтында, санки, инсан әли вар иди. 22 Үзләри Кәбәр чајынын јанында ҝөрдүјүм кими иди. Кәррубларын һәр бири дүз ирәли ҝедирди.

^ Һизг. 10:17 Һәрфән: мәхлугларын руһу чархларда иди.





Һизгијал  11 : 1 - 25

11 Руһ мәни галдырыб Јеһованын евинин шәрг дарвазасына, шәргә бахан дарвазаја ҝәтирди. Орада, дарвазанын ағзында ијирми беш кишинин дајандығыны ҝөрдүм. Халгын әмирләриндән Аззур оғлу Әзнија вә Бәнаји оғлу Фәлати дә онларын арасында иди. 2 Аллаһ мәнә деди: «Еј бәни-адәм, бунлар шәр гуран вә шәһәрдә бәд мәсләһәтләр верән адамлардыр. 3 Дејирләр: “Инди ев тикмәјин әсил вахтыдыр, шәһәр газандыр*, биз исә әт”.

4 Одур ки, онлара гаршы пејғәмбәрлик ет. Пејғәмбәрлик ет, еј бәни-адәм!»

5 Јеһованын руһу үзәримә енди вә О, мәнә деди: «Де ки, Јеһованын сөзү будур: “Дүз дејирсиниз, еј Исраил әһли. Билирәм башынызда нә фикирләр долашыр. 6 Сиз бу шәһәрдә чохларынын ганына баис олмусунуз. Күчәләри мејитләрлә долдурмусунуз”». 7 «Бу сәбәбдән Күлли-Ихтијар Јеһова белә дејир: “Бәли, шәһәр газандыр, амма әт шәһәрдә јерә сәрдијиниз ҹәсәдләрдир. Сиз исә онун ичиндән чыхарылаҹагсыныз”».

8 «Гылынҹдан горхурдунуз, елә гылынҹы да үстүнүзә ҝөндәрәҹәјәм, — дејир Күлли-Ихтијар Јеһова. — 9 Мән сизи орадан чыхарыб јағыларын әлинә верәҹәјәм, сизә чыхардығым һөкмү иҹра едәҹәјәм. 10 Гылынҹын ағзына вериләҹәксиниз. Сизи Исраилин һүдудларында мүһакимә едәҹәјәм, онда биләҹәксиниз ки, Мән Јеһовајам. 11 Нә шәһәр сизин үчүн газан олаҹаг, нә дә сиз онун ичиндә әт олаҹагсыныз. Сизи Исраилин һүдудларында мүһакимә едәҹәјәм, 12 онда биләҹәксиниз ки, Мән Јеһовајам, она ҝөрә ки, сиз Мәним гајда-ганунларымла ҝетмәдиниз, һөкмләримә әмәл етмәдиниз, әксинә, әтрафыныздакы халгларын һөкмләрилә отуруб-дурдунуз».

13 Пејғәмбәрлик сөзләри ағзымдан чыхар-чыхмаз Бәнаји оғлу Фәлати өлдү. Мән үзүстә јерә дөшәниб уҹа сәслә фәрјад етдим: «Аман, Күлли-Ихтијар Јеһова! Исраилин јердә галаныны да мәһв едәҹәксән?»

14 Мәнә јенә Јеһованын сөзү назил олду: 15 «Еј бәни-адәм, Јерусәлим сакинләри сәнин сојдашларына*, торпағы ҝери алмаг һүгугу олан сојдашларына, һабелә бүтүн Исраил әһлинә белә сөзләр дејирләр: “Галын Јеһовадан узагда. Торпаг бизимдир, о, бизә мүлк верилиб”. 16 Сән исә де ки, Күлли-Ихтијар Јеһова белә дејир: “Онлары халгларын арасына сүрҝүн етсәм дә, өлкәләрә сәпәләсәм дә, сәпәләндикләри өлкәләрдә онлар үчүн гыса бир мүддәт мүгәддәс мәкан олаҹағам”.

17 Буна ҝөрә дә де ки, Күлли-Ихтијар Јеһова белә дејир: “Һәм дә сизи халгларын арасындан, пәрән-пәрән дүшдүјүнүз өлкәләрдән јығаҹаг вә Исраил торпағыны сизә верәҹәјәм. 18 Ора гајыдыб өлкәни ијрәнҹ шејләрдән, мурдар әмәлләрдән тәмизләјәҹәксиниз. 19 Мән сизә ваһид үрәк верәҹәјәм, дахилинизә јени руһ үфүрәҹәјәм, көксүнүздән даш үрәји гопарыб әтдән үрәк* верәҹәјәм ки, 20 Мәним гајда-ганунларымла ҝедәсиниз, һөкмләримә табе олуб риајәт едәсиниз. Онда сиз Мәним халгым олаҹагсыныз, Мән дә сизин Аллаһыныз”.

21 “Лакин ијрәнҹ шејләрә бағлы галанларын, мурдар әмәлләриндә исрар едәнләрин әмәлләринин нәтиҹәсини габагларына чыхараҹағам”. Күлли-Ихтијар Јеһова белә дејир».

22 Кәррублар ганадларыны галдырдылар. Чархлар онларын јанында, Исраилин Аллаһынын ҹалалы исә онларын башы үстүндә иди. 23 Сонра Јеһованын ҹалалы шәһәрин үстүндән галхыб шәһәрдән шәргдә јерләшән дағын үстүндә дајанды. 24 Аллаһын руһунун ҝөстәрдији ҝөрүнтүдә руһ мәни галдырыб Кәлдана сүрҝүн олунмуш халгын јанына апарды. Сонра мәнә ҝөрүнән ҝөрүнтү јох олду. 25 Мән Јеһованын ҝөстәрдији һәр шеји сүрҝүндә олан халга данышмаға башладым.

^ Һизг. 11:3 Јәһудиләр фикирләширдиләр ки, Јерусәлим шәһәриндә онлара һеч нә олан дејил.


^ Һизг. 11:15 Һәрфән: гардашларына.


^ Һизг. 11:19 Јәни Аллаһын бујругларына бојун әјән үрәк.





Һизгијал  12 : 1 - 28

12 Јенидән мәнә Јеһованын сөзү назил олду: 2 «Еј бәни-адәм, сән асиләр евиндә јашајырсан. Онларын ҝөзү вар, амма ҝөрмүрләр, гулаглары вар, амма ешитмирләр, чүнки үсјанкар гөвмдүрләр. 3 Сән исә сүрҝүнә ҝедирмиш кими боғчаны јығ. Сонра ҝүн ҝүнорта оланда онларын ҝөзүнүн габағында елә һәрәкәт ет ки, санки, сүрҝүнә ҝедирсән. Онларын ҝөзүнүн гаршысында сүрҝүнә ҝедирмиш кими евиндән чых, башга јерә ҝет. Бәлкә, онлара нәсә чатды, һәрчәнд үсјанкар гөвмдүрләр. 4 Сүрҝүнә ҝетмәк үчүн һазырладығын шејләри ҝүнорта вахты, онлар баха-баха бајыра чыхарт, ахшам, јенә дә ҝөзләринин габағында сүрҝүнә апарылан адам кими чых ҝет.

5 Онларын ҝөзү гаршысында диварда дешик ач, әшјаларыны орадан чыхарт. 6 Әшјалары онларын ҝөзләри өнүндә чијниндә бајыра дашы. Буну гаранлыг вахты елә. Үзүнү өрт ки, јери ҝөрмәјәсән. Мән сәни Исраил еви үчүн бир әламәт едирәм».

7 Мәнә нә бујурулмушдуса, һамысыны етдим. Ҝүнорта вахты әшјаларымы — сүрҝүнә ҝедәндә апарылан шејләри чыхартдым, ахшам исә әлимлә диварда дешик ачдым. Гаранлыг дүшәндә дүз онларын ҝөзү өнүндә әшјалары чијнимә ҝөтүрүб бајыра чыхартдым.

8 Сәһәр јенә дә мәнә Јеһованын сөзү назил олду: 9 «Бәни-адәм, Исраил әһли, о үсјанкар гөвм сәндән: “Бу нәдир белә едирсән?” — сорушмады? 10 Онлара де ки, Күлли-Ихтијар Јеһова белә дејир: “Бу һөкм Јерусәлимдә отуран башчыја вә орадакы бүтүн Исраил әһлинә аиддир”.

11 Онлара де ки, сән бир әламәтсән. Етдијин шејләр онларын башына ҝәләҹәк. Онлар сүрҝүнә, әсирлијә ҝедәҹәкләр. 12 Араларында јашајан башчы әшјаларыны чијниндә дашыјаҹаг вә гаранлыгда чыхыб ҝедәҹәк. О, диварда дешик ачыб әшјаларыны орадан чыхараҹаг. Үзүнү өртәҹәк ки, јери ҝөрмәсин. 13 Мән торуму онун үстүнә атаҹағам вә о, Мәним ов торума дүшәҹәк. Сонра ону Бабилә, кәлданиләрин өлкәсинә апараҹағам, амма о, ораны ҝөрмәјәҹәк, елә орада да өләҹәк. 14 Онун јан-јөрәсиндә оланлары, көмәкчиләрини вә гошунуну дөрд бир јана сәпәләјәҹәјәм. Гылынҹымы сијириб изләринә салаҹағам. 15 Онлары халглар арасына сәпәләјәндә, өлкәләрә пәрән-пәрән саланда биләҹәкләр ки, Мән Јеһовајам. 16 Лакин бир нечә адамы гылынҹдан, аҹлыгдан, хәстәликдән гуртарыб сағ сахлајаҹағам ки, мурдар әмәлләри һагда ҝедәҹәкләри јерләрдә јашајан халглара данышсынлар. Онда биләҹәкләр ки, Мән Јеһовајам».

17 Мәнә бир даһа Јеһованын сөзү назил олду: 18 «Еј бәни-адәм, чөрәјини әсә-әсә је, сујуну тәшвиш, сәксәкә ичиндә ич. 19 Өлкәнин ҹамаатына де ки, Күлли-Ихтијар Јеһованын Исраилдә, Јерусәлимдә јашајанлара сөзү будур: “Онлар чөрәкләрини тәшвишлә јејәҹәк, суларыны горха-горха ичәҹәкләр, чүнки онларын өлкәси сакинләринин төрәтдији зоракылыг сәбәбиндән кор галаҹаг. 20 Јашадыглары шәһәрләр виранә галаҹаг, өлкә чөл-бијабана чевриләҹәк. Онда биләҹәксиниз ки, Мән Јеһовајам”».

21 Мәнә јенә Јеһованын сөзү назил олду: 22 «Еј бәни-адәм, бу нә мәсәлдир Исраилдә дилләрдә ҝәзир: “ҝүнләр кечир, пејғәмбәрликләр һеч-пуч олуб ҝедир”? 23 Онлара сөјлә ки, Күлли-Ихтијар Јеһова белә дејир: “Бу мәсәли Исраилдән јох едәҹәјәм, даһа һеч ким ону дилә ҝәтирмәјәҹәк”. Де ки, әксинә, о ҝүнләр јахынлашыр, бүтүн пејғәмбәрликләр ҝерчәк олаҹаг. 24 Артыг Исраил евиндә јалан пејғәмбәрлик, ҹамааты аздыран* фалчылыг олмајаҹаг. 25 “Чүнки данышан Мән Өзүм олаҹағам, Јеһова. Вә һәр дедијим сөз јубанмадан јеринә јетәҹәк. Сизин ҝүнләриниздә, еј аси гөвм, сөзүмү дејәҹәјәм дә, јеринә јетирәҹәјәм дә”.  Күлли-Ихтијар Јеһова белә бәјан едир».

26 Мәнә бир дә Јеһованын сөзү назил олду: 27 «Еј бәни-адәм, Исраил ҹамааты дејир ки, сәнин алдығын вәһјләрин ҝерчәкләшмәсинә һәлә чох вар, пејғәмбәрликләрин узаг ҝәләҹәјә аиддир. 28 Буна ҝөрә онлара де ки, Күлли-Ихтијар Јеһованын сөзү будур: “Сөзләримин һеч бири тәхирә дүшмәјәҹәк, дедијим һәр шеј һәјата кечәҹәк”. Күлли-Ихтијар Јеһова белә бәјан едир».

^ Һизг. 12:24 Јахуд гулаға хош ҝәлән.





Һизгијал  13 : 1 - 23

13 Мәнә јенә дә Јеһованын сөзү назил олду: 2 «Еј бәни-адәм, Исраил пејғәмбәрләринин әлејһинә пејғәмбәрлик ет, өзләриндән пејғәмбәрлик ујдуранлара белә де: “Ешидин, ҝөрүн Јеһова нә дејир. 3 Күлли-Ихтијар Јеһованын сөзү будур: “Һеч нә ҝөрмәјә-ҝөрмәјә өз-өзләриндән илһамланан ахмаг пејғәмбәрләрин вај һалына! 4 Еј Исраил, сәнин пејғәмбәрләрин харабалыглар арасында ҝәзишән түлкүләрә охшајыр. 5 Јеһованын ҝүнүндә Исраил дөјүшдә дуруш ҝәтирә билсин дејә, сиз чыхыб Исраил еви үчүн дивардакы учуг јерләри тәмир едән дејилсиниз”. 6 “Онлар јалан вәһјләр алыр, ҝәләҹәјә даир јалан хәбәрләр сөјләјирләр. Мән Јеһова онлары ҝөндәрмәдијим һалда, “Јеһова белә-белә дејир” сөјләјирләр, һәлә бунунла бәрабәр, ҝөзләјирләр ки, сөзләри дүз чыхсын. 7 Сизә һеч нә билдирмәдијим һалда, “Јеһова белә-белә дејир” сөјләмәјинизә даһа нә ад вермәк олар? Бу, јалан вәһј дејил, бәс нәдир? Ҝәләҹәк барәдә јаландан хәбәр вермәк дејил?”

8 “Буна ҝөрә дә Күлли-Ихтијар Јеһованын сизә сөзү будур: “Сөјләдијиниз јаланлара, сахта вәһјләринизә ҝөрә Мән сизә гаршыјам”. Күлли-Ихтијар Јеһова белә бәјан едир. 9 Әлим сахта вәһјләр сөјләјән, јаландан ҝәләҹәк барәдә хәбәр верән пејғәмбәрләрә гаршы галхыб. Онлар Мәнә јахын олан инсанларын арасында олмајаҹаглар, адлары Исраил халгынын сијаһысына дүшмәјәҹәк, даһа Исраилә гајытмајаҹаглар. Онда биләҹәксиниз ки, Мән Күлли-Ихтијар Јеһовајам. 10 Һамысы она ҝөрәдир ки, сүлһ олмадығы һалда, онлар “сүлһ вә әмин-аманлыгдыр!” дејиб халгымы аздырырлар. Бири давамсыз аракәсмә дивар тикәндә онлар ҝәлиб мала вурурлар*”.

11 Онлара де ки, малаладыглары дивар учаҹаг. Лејсан јағаҹаг, ҝөјдән долу төкүләҹәк, гасырға гопуб бу дивары учураҹаг. 12 Дивар учанда сиздән сорушаҹаглар: “Бәс һаны вурдуғунуз мала?”

13 Одур ки, Күлли-Ихтијар Јеһова белә дејир: “Һиддәтимдән шиддәтли гасырға гопараҹағам, гејзләниб лејсан јағдыраҹағам, ҹошгун гәзәбимдән ҝөјдән долу јағаҹаг. 14 Малаладығыныз дивары учуруб јерлә јексан едәҹәјәм, бүнөврәси бајырда галаҹаг. Шәһәр дағыланда сиз дә онун ичиндә мәһв олаҹагсыныз. Онда биләҹәксиниз ки, Мән Јеһовајам”.

15 “Бүтүн гәзәбими диварын вә ону малалајанларын үстүнә төкәндә сизә дејәҹәјәм: “Артыг нә дивар вар, нә дә ону малалајанлар. 16 Јерусәлим үчүн пејғәмбәрлик едән, сүлһ олмаја-олмаја орада сүлһүн олаҹағы барәдә вәһјләр алан Исраил пејғәмбәрләри јоха чыхыб”. Күлли-Ихтијар Јеһова белә бәјан едир.

17 Инди исә, еј бәни-адәм, үзүнү халгынын пејғәмбәрлик ујдуран гызларына тут вә онлара гаршы пејғәмбәрлик ет. 18 Онлара де: “Күлли-Ихтијар Јеһова белә дејир: “Инсанлары овламаг үчүн ҹамаатын голуна гол бағы* тохујан, һәр адама бојуна ҝөрә баш өртүјү тикән гадынларын вај һалына. Демәли, сиз Мәним халгымы овламаға, өз ҹанынызы исә гуртармаға чалышырсыныз? 19 Сиз бир овуҹ арпадан, бир тикә чөрәкдән өтрү халгымын ичиндә адыма ләкә ҝәтирирсиниз. Чүнки јаланларыныза гулаг асан халгыма јалан данышыб өлүмә лајиг олмајан адамлары өлдүрүр, өлмәли адамлары исә сағ сахлајырсыныз”.

20 Одур ки, Күлли-Ихтијар Јеһова белә дејир: “Еј гадынлар, ҹамааты гуш кими овламаг үчүн ишләтдијиниз гол бағыларына гаршы өлчү ҝөтүрәҹәјәм. Онлары голларыныздан гопарыб атаҹағам. Гуш кими овладығыныз адамлары азадлыға бурахаҹағам. 21 Баш өртүкләринизи ҹыраҹағам, халгымы әлиниздән гуртараҹағам, артыг сизин үчүн шикар олмајаҹаглар. Онда биләҹәксиниз ки, Мән Јеһовајам. 22 Мән салеһ адама дәрд вермәдијим һалда, сиз јаланларынызла ону пәришан едирсиниз. Пис адамын исә голуна гүввәт верирсиниз, гојмурсунуз пис јолундан дөнүб сағ галсын. 23 Буна ҝөрә дә сиз, еј гадынлар, даһа һеч вахт јалан вәһјләр алмајаҹагсыныз, фалчылыг етмәјәҹәксиниз. Мән халгымы сизин әлиниздән гуртараҹағам. Онда биләҹәксиниз ки, Мән Јеһовајам”».

^ Һизг. 13:10 Јәни кејфијјәтсиз тикилән аракәсмәни үздән мөһкәм ҝөстәрмәк үчүн мала вурурлар.


^ Һизг. 13:18 Дирсәјә, јахуд биләјә бағланан тилсимли бағ.





Һизгијал  14 : 1 - 23

14 Исраил ағсаггалларындан бир нечәси ҝәлиб гаршымда отурду. 2 Бу вахт мәнә Јеһованын сөзү назил олду: 3 «Еј бәни-адәм, бу адамлар өз ијрәнҹ бүтләриндән әл чәкән дејилләр. Онлар ҹамааты ҝүнаһа батыран, бүдрәдән даш гојублар. Нәјә ҝөрә онлара ҹаваб верим? 4 Онлара де ки, Күлли-Ихтијар Јеһованын сөзү будур: “Өз ијрәнҹ бүтләриндән әл чәкмәк истәмәјән вә бүдрәдән даш гојуб ҹамааты ҝүнаһа сүрүкләјән исраилли ҝәлиб пејғәмбәрә суал етсә, Мән Јеһова она ијрәнҹ бүтләринин чохлуғуна мүвафиг ҹаваб верәҹәјәм. 5 Исраил әһлинин үрәјинә горху салаҹағам, чүнки һамысы Мәндән үз дөндәриб ијрәнҹ бүтләринин далынҹа ҝедибләр”.

6 Буна ҝөрә Исраил евинә де ки, Күлли-Ихтијар Јеһова белә дејир: “Ијрәнҹ бүтләринизи атыб ҝери дөнүн, мурдар әмәлләриниздән әл чәкин. 7 Әҝәр һансыса исраилли, јахуд Исраилдә јашајан јаделли Мәндән узаглашыб ијрәнҹ бүтләрә бағланса вә ҹамааты ҝүнаһа батыран, бүдрәдән даш гојса, сонра да ҝәлиб Мәним пејғәмбәримә мүраҹиәт етсә, онун ҹавабыны Мән Јеһова верәҹәјәм, шәхсән Өзүм. 8 Һәмин адамдан үзүм дөнәҹәк. Ону һамыја ибрәт дәрси едәҹәјәм, дилләрдә зәрби-мәсәл олаҹаг, халгымын ичиндән јох едәҹәјәм. Онда биләҹәкләр ки, Мән Јеһовајам”.

9 “Анҹаг пејғәмбәр алданыб ҹаваб верәрсә, демәли, һәмин пејғәмбәри аздыран Мән Јеһовајам. Әлими она гаршы галдырыб ону халгым Исраилин арасындан јох едәҹәјәм. 10 Онлар өз ҝүнаһларынын алтыны чәкәҹәкләр. Пејғәмбәрин јанына ҝәлән дә, пејғәмбәр дә ејни дәрәҹәдә ҝүнаһкар сајылаҹаг. 11 Бу, ондан өтрүдүр ки, Исраил әһли бир дә Мәним јолумдан сапмасын вә ҝүнаһ ишләрлә өзүнү ләкәләмәсин. О заман онлар Мәним халгым олаҹаг, Мән дә онларын Аллаһы”. Күлли-Ихтијар Јеһова белә бәјан едир».

12 Мәнә јенә Јеһованын сөзү назил олду: 13 «Еј бәни-адәм, әҝәр һансыса өлкә хәјанәт едиб Мәнә гаршы ҝүнаһ етсә, әлими она гаршы галдырыб әрзаг еһтијатыны мәһв едәҹәјәм, үстүнә аҹлыг ҝөндәрәҹәјәм. Өлкәдә нә бир адам галаҹаг, нә дә бир һејван. 14 “Һәтта бу үч нәфәр — Нуһ, Дәнјал вә Әјјуб да орада олсајды, онлар салеһликләри сајәсиндә јалныз өз ҹанларыны гуртара биләрдиләр”, — Күлли-Ихтијар Јеһова белә бәјан едир.

15 “Јахуд өлкәјә јыртыҹы һејванлар ҝөндәрсәјдим, онлар өлкәнин адамларыны гырсајдылар вә өлкә һејванларын горхусундан инсанларын ајаг басмадығы харабалыға чеврилсәјди, — 16 Күлли-Ихтијар Јеһова бәјан едир, — варлығыма анд олсун, һәтта о үч нәфәр белә, орада олсајды, онлар нә оғулларыны, нә дә гызларыны хилас едә билмәздиләр. Јалныз өз ҹанларыны гуртарардылар. Өлкә исә бош галарды”.

17 “Јахуд өлкәнин үстүнә гылынҹ ҝөндәриб “гој гылынҹ өлкәни тар-мар етсин” десәјдим, орадан адамларын да, һејванларын да көкүнү кәссәјдим, — 18 Күлли-Ихтијар Јеһова бәјан едир, — варлығыма анд олсун, һәтта бу үч нәфәр белә, орада олсајды, онлар нә оғулларыны, нә дә гызларыны хилас едә билмәздиләр. Јалныз өз ҹанларыны гуртарардылар”.

19 “Јахуд һәмин өлкәјә хәстәлик ҝөндәрсәјдим, гәзәбими үстләринә төкүб онлары ганларына гәлтан еләсәјдим, орадан инсанларын да, һејванларын да көкүнү кәссәјдим, — 20 Күлли-Ихтијар Јеһова бәјан едир, — варлығыма анд олсун, һәтта Нуһ, Дәнјал вә Әјјуб да орада олсајды, онлар нә оғулларыны, нә дә гызларыны хилас едә билмәздиләр. Салеһликләри сајәсиндә јалныз өз ҹанларыны гуртарардылар”.

21 Күлли-Ихтијар Јеһова белә бәјан едир: “Адамларын вә һејванларын көкүнү кәсмәк үчүн Јерусәлимә бу дөрд ҹәзаны — гылынҹы, аҹлығы, јыртыҹы һејванлары вә хәстәликләри ҝөндәрәндә мәһз белә олаҹаг. 22 Лакин оғул-гызларыныздан бәзиләри сағ галаҹаг вә орадан чыхарылаҹаг. Онлар јаныныза ҝәләҹәкләр. Сиз онларын һәрәкәтләрини, әмәлләрини ҝөрәндә Јерусәлимин мүсибәтинә, онун башына ҝәтирдијим бәлалара ҝөрә тохтаглыг тапаҹагсыныз”.

23 “Онларын һәрәкәтләрини, әмәлләрини ҝөрәндә тохтаглыг тапаҹагсыныз вә биләҹәксиниз ки, Мән бу шејләри онун башына сәбәбсиз јерә ҝәтирмәмишәм”. Күлли-Ихтијар Јеһова белә бәјан едир».


Һизгијал  15 : 1 - 8

15 Мәнә јенә Јеһованын сөзү назил олду: 2 «Еј бәни-адәм, ахы мешә ағаҹлары илә, һәтта ағаҹларын будаглары илә мүгајисәдә мејнә нәдир? 3 Һеч ондан бир ишә јарајан чубуг чыхар? Ким бир шеј асмаг үчүн ондан асгы дүзәлдәр? 4 Ону одун кими оҹаға атырлар. Уҹлары од тутуб јаныр, ортасыны алов гарсыдыр. Инди о, һансыса ишә јарајыр? 5 Һәлә саламат икән һеч бир ишә јарамырдыса, алов ону гарсыдыб јандырандан сонра нә ишә јарајаҹаг?»

6 «Одур ки, Күлли-Ихтијар Јеһова белә дејир: “Неҹә ки мешә ағаҹлары ичиндән мејнәни оҹаға атмаг үчүн вермишәм, Јерусәлим әһли илә дә ејни шеји едәҹәјәм. 7 Үзүм онлардан дөнәҹәк. Бахма ки, аловдан ҹанларыны гуртарыблар, јенә дә ахырларына алов чыхаҹаг. Үзүм онлардан дөнәндә биләҹәксиниз ки, Мән Јеһовајам”».

8 «Күлли-Ихтијар Јеһова белә бәјан едир: “Хәјанәткарлыгларына ҝөрә өлкәни харабазара дөндәрәҹәјәм”».


Һизгијал  16 : 1 - 63

16 Мәнә јенә Јеһованын сөзү назил олду: 2 «Еј бәни-адәм, Јерусәлими мурдар әмәлләриндән аҝаһ ет. 3 Сөјлә ки, Күлли-Ихтијар Јеһованын Јерусәлимә сөзү будур: “Сәнин әслин кәнаниләрин өлкәсиндәндир, орада доғулмусан. Атан амори, анан һетдир. 4 Сән доғуланда ҝөбәкбағын кәсилмәмишди. Сәни јујундуруб тәмизләмәмишдиләр, бәдәнинә дуз сүртмәмишдиләр, бәләмәмишдиләр. 5 Һеч кимин сәнә јазығы ҝәлиб бунлары етмәмишди. Һалына аҹыјан јох иди. Доғулдуғун ҝүндән сәндән зәһләләри ҝетдији үчүн сәни чөл-бијабана атмышдылар.

6 Мән јанындан кечәндә сәни ганынын ичиндә чырпынан ҝөрдүм. Сән ган ичиндә узанмышдын. Онда Мән дедим: “Јаша!” Бәли, сән ганлы-ганлы узаныб галанда Мән сәнә “јаша!” дедим. 7 Сәни чәмәндәки битки кими чохалтдым. Сән бөјүјүб боја-баша чатдын, ән ҝөзәл зинәтләри тахдын, дөшләрин бөјүдү, сачларын узанды. Амма сән һәлә дә лүмлүт идин”.

8 “Мән јанындан кечәндә фикир вердим ки, артыг севиб-севилән чағындасан. Либасымы үстүнә атыб мәһрәм јерләрини өртдүм. Анд ичиб сәнинлә әһд-пејман бағладыг. Сән Мәним олдун, — Күлли-Ихтијар Јеһова дејир. — 9 Сәни јујундуруб ганыны тәмизләдим, бәдәнинә јағ сүртдүм. 10 Әјнинә нахышлы палтар, ајағына дәри сәндәл ҝејиндирдим. Сәни зәриф кәтана бүрүдүм, сәнә баһалы-баһалы либаслар ҝејиндирдим. 11 Сәни зинәтләрлә бәзәдим, голларына биләрзик, бојнуна бојунбағы тахдым. 12 Бурнуна һалга, гулагларына сырға тахдым, башына ҝөзәл таҹ гојдум. 13 Сән өзүнү гызыл-ҝүмүшлә бәзәјир, зәриф кәтандан, баһалы парчалардан палтарлар, нахышлы либаслар ҝејинирдин. Нарын унла, јағ-балла бәсләнирдин. Ахырда гәнирсиз ҝөзәлә чеврилдин, шаһзадә адыны дашымаға лајиг олдун”».

14 «Күлли-Ихтијар Јеһова белә дејир: “Ҝөзәллијинин сорағы халглар арасында јајылды. Чүнки сәнә Өз ҹалалымдан бәхш етмишдим, ҝөзәллијин камил иди”».

15 «“Амма сән ҝөзәллијинә архаланмаға башладын. Шөһрәтин сәни фаһишәлијә сүрүкләди. Һәр јолдан кечәнлә зина едиб ҝөзәллијини она вердин. 16 Либасларындан ал-әлван сәҹдәҝаһлар дүзәлтдин, орада фаһишәлик етдин. Белә бир шеј индијәдәк олмајыб, олмајаҹаг да. 17 Сәнә вердијим гызыл-ҝүмүшдән дүзәлдилән ләл-ҹәваһиратлары ҝөтүрдүн, өзүн үчүн киши сурәтләри дүзәлдиб онларла фаһишәлик етдин. 18 Нахышлы либасларыны ҝөтүрүб онларын үстүнә салдын. Мәним јағымы, бухуруму онлара тәгдим етдин. 19 Сәнә вердијим чөрәји, нарын ундан, јағдан вә балдан биширилмиш чөрәји онлара хош әтир кими тәгдим етдин. Бәли, сән белә етдин”, — Күлли-Ихтијар Јеһова дејир».

20 «“Мәним үчүн дүнјаја ҝәтирдијин оғуллары, гызлары һәмин бүтләрә гурбан ҝәтирдин. Сәнин фаһишәлијин әндазәсини ашды. 21 Сән Мәним оғулларымы өлдүрдүн, онлары одда јандырыб гурбан ҝәтирдин. 22 Бүтүн бу мурдар әмәлләри едәндә, фаһишәликлә мәшғул оланда ҝәнҹлик ҝүнләрини, лүт-үрјан олдуғун, ган ичиндә чырпындығын вахты јада салмадын. 23 Бу гәдәр шәр ишләринә ҝөрә вај олсун, вај олсун сәнин һалына! — Күлли-Ихтијар Јеһова бәјан едир. — 24 Сән өзүн үчүн һәр мејданда бир тәпә уҹалтдын, бир сәҹдәҝаһ гурдун. 25 Һәр күчәнин башында сәҹдәҝаһлар дүзәлтдин. Өзүнү һәр јолдан кечәнә тәклиф етмәклә ҝөзәллијини чиркаба буладын. Ҝетдикҹә фаһишәлијиндә лап азғынлашдын. 26 Сән Мисир оғулларыјла, шәһвәтли гоншуларынла зина етдин. Саја ҝәлмәјән зиналарынла Мәни тәһгир етдин. 27 Әлим сәнә гаршы галхаҹаг, пајыны азалдаҹағам. Сәни сәнә нифрәт едән гадынларын, Филишт гызларынын ихтијарына верәҹәјәм. Һәтта онлар да сәнин абырсызлығындан дәһшәтә ҝәлир.

28 Сән дојмаг билмирдин, ҝедиб Ашшур оғуллары илә дә зина етдин. Амма бу да сәни гане етмәди. 29 Таҹирләр дијарында* да, кәлданиләрлә дә зина етдин. Лакин јенә дә бәс олмады. 30 Ҝөр үрәјин нә гәдәр азғын имиш ки*, сән бүтүн бу әмәлләри етдин, һәјасыз фаһишә кими даврандын! — Күлли-Ихтијар Јеһова бәјан едир. — 31 Күчәләр башында тәпәләр дүзәлдәндә, мејданларда сәҹдәҝаһ гуранда, сән ади фаһишә кими давранмырдын, чүнки фаһишәлијинин әвәзиндә һагг истәмирдин. 32 Сән, еј һалалҹа әрини гојуб јад кишиләри јатағына салан хәјанәткар гадын! 33 Бүтүн фаһишәләрә һәдијјә верирләр, сән исә өзүн ојнашларына һәдијјә верирсән. Һәдијјә верирсән ки, һәр јердән јанына ҝәлиб сәнинлә зина етсинләр. 34 Сән фаһишә гадынларын етдијинин там әксини едирсән. Һеч ким сәнин кими фаһишәлик етмир. Ҹамаат сәнә һагг өдәмәкдән сән онлара өдәјирсән. Сәндә һәр шеј тәрсинәдир”.

35 Одур ки, еј фаһишә, Јеһованын сөзүнү динлә. 36 Күлли-Ихтијар Јеһова белә дејир: “Еһтирасын ҹошдуғуна ҝөрә, ојнашларынла вә оғулларынын ганыны тәгдим етдијин ијрәнҹ, мурдар бүтләринлә зина едәндә ејиб јерләрини ачдығына ҝөрә 37 һәзз вердијин ојнашларыны да, севҝилиләрини дә, нифрәт етдијин адамлары да бир јерә јығаҹағам. Онлары һәр јандан сәнә гаршы топлајаҹағам. Ејиб јерләрини ачыб онлара ҝөстәрәҹәјәм. Онлар сәни лүмлүт ҝөрәҹәкләр.

38 Мән сәни зина едән вә ган төкән гадынларын лајиг олдуғу ҹәза илә ҹәзаландыраҹағам. Гәзәбимлә, һиддәтимлә ганыны төкәҹәјәм. 39 Сәни онларын әлинә верәҹәјәм. Онлар тәпәләрини јерлә јексан едәҹәк, сәҹдәҝаһларыны учураҹаг, палтарларыны әјниндән чыхараҹаг, ләл-ҹәваһиратыны ҝөтүрәҹәкләр, сәни лүт-үрјан гојаҹаглар. 40 Издиһамы үстүнә салаҹаг, сәни дашгалаг едәҹәк, гылынҹла доғрајаҹаглар. 41 Евләрини јандыраҹаг, башга гадынларын ҝөзү габағында сәни ҹәзаландыраҹаглар. Мән сәнин фаһишәлијинә сон гојаҹағам. Даһа һеч кимә һагг өдәмәјәҹәксән. 42 Сәндән аҹығымы чыхаҹағам, гәзәбим јатаҹаг, сакитләшәҹәјәм, даһа Өзүмү тәһгир олунмуш һисс етмәјәҹәјәм”.

43 “Ҝәнҹлик ҝүнләрини хатырламадығын үчүн, бүтүн бу әмәлләрлә Мәни гәзәбләндирдијин үчүн сәнә еләдикләринин алтыны чәкдирәҹәјәм, — Күлли-Ихтијар Јеһова бәјан едир, — сән бир дә абырсызлыг етмәјәҹәк, ијрәнҹ әмәлләрә јол вермәјәҹәксән.

44 Мәсәлләрлә данышанлар сәнин үчүн бу мәсәли дејәҹәк: “Гызы да анасынын тајыдыр!” 45 Сән әрини вә ушагларыны һеч јеринә гојан ананын гызысан. Әрләрини вә ушагларыны һеч јеринә гојан гадынларын баҹысысан. Сәнин анан һет, атан аморидир”».

46 «“Бөјүк баҹын гызлары* илә бирликдә сәндән шималда јашајан Сәмәријјәдир. Кичик баҹын гызлары илә бирликдә сәндән ҹәнубда јашајан Сәдумдур. 47 Сән садәҹә онларын јолу илә ҝетсәјдин, ијрәнҹ әмәлләрини тәкрарласајдын нә вар иди ки. Гыса вахт әрзиндә сән онлардан бешбетәр олдун. — 48 Күлли-Ихтијар Јеһова бәјан едир. — Варлығыма анд олсун ки, нә баҹын Сәдум, нә дә онун гызлары сәнинлә гызларынын етдикләрини етмәјибләр. 49 Баҹын Сәдумун ҝүнаһы о иди ки, о да, гызлары да гүрурлу идиләр. Бәс дејинҹә јемәкләри вар иди, гулаглары динҹ, гајғысыз јашајырдылар. Анҹаг онлар касыб-кусуба, фағыр-фүгәраја көмәк әли узатмырдылар. 50 Гүрурларыны сындырмыр, ҝөзүмдә ијрәнҹ олан әмәлләриндән дөнмүрдүләр. Она ҝөрә дә Мән онлары јох етмәји лазым билдим.

51 Һеч Сәмәријјә дә сәнин ҝүнаһларынын јарысыны етмәјиб. Сән мурдар ишләринин сајыны артырыб о дәрәҹәјә чатдырдын ки, баҹыларын сәнин јанында салеһ ҝөрүндүләр. 52 Сән баҹыларына һагг газандырдын, инди дөз алчалмағына. Онлардан да ијрәнҹ ишләр ҝөрүб ҝүнаһ етдијинә ҝөрә онлар сәндән салеһдирләр. Инди баҹыларыны өзүндән салеһ чыхардығына ҝөрә утан вә дөз алчалмағына”.

53 “Сәдумун вә гызларынын әсир дүшәнләрини, Сәмәријјәнин вә гызларынын әсир апарыланларыны бир јерә јығаҹағам. Онларла бәрабәр сәнин дә әсирликдә оланларыны топлајаҹағам ки, 54 алчалмағына дөзә биләсән. Әмәлләринлә онлара тәсәлли вердијин үчүн утаныб јерә ҝирәҹәксән. 55 Баҹыларын Сәдум вә Сәмәријјә гызлары илә бир јердә әввәлки вәзијјәтинә гајыдаҹаг. Сән дә өз гызларынла бирликдә әввәлки вәзијјәтинә гајыдаҹагсан. 56 Гүрурлу ҝүнләриндә баҹын Сәдумун адыны чәкмәји белә, шәнинә сығышдырмырдын. 57 Нә гәдәр ки мәнфур олдуғун ифша едилмәмишди, вәзијјәт белә иди. Инди Арамын гызлары, гоншулары сәнә тәнә вурур, әтрафында олан Филишт гызлары сәнинлә һәгарәтлә давраныр. 58 Абырсыз һәрәкәтләринин, мурдар әмәлләринин алтыны чәкәҹәксән”, — Јеһова бәјан едир».

59 «Күлли-Ихтијар Јеһова белә дејир: “Неҹә ки сән бағладығымыз әһд-пејмана хәјанәт едиб андыны поздун, Мән дә сәнинлә ејни ҹүр давранаҹағам. 60 Анҹаг Мән ҝәнҹлијиндә сәнинлә бағладығым әһди јада салаҹағам. Сәнинлә һәмишәлик әһд бағлајаҹағам. 61 Еләдикләрини јадына салаҹагсан, бөјүк вә кичик баҹыларыны гаршылајанда хәҹаләт чәкәҹәксән. Онлары сәнә гызлыға верәҹәјәм, анҹаг буну сәнинлә бағладығым әһдә ҝөрә етмәјәҹәјәм”.

62 “Сәнинлә әһдими давам етдирәҹәјәм, онда биләҹәксән ки, Мән Јеһовајам. 63 Сонра бүтүн еләдикләринә бахмајараг, сәнин үчүн кәффарә верәндә әмәлләрини јада салаҹаг, хәҹаләтиндән ағзыны белә, ачмајаҹагсан”, — Күлли-Ихтијар Јеһова бәјан едир».

^ Һизг. 16:29 Һәрфән: Кәнан дијарында.


^ Һизг. 16:30 Диҝәр вариант: сәнә гаршы гәзәбим алышыб-јаныр.


^ Һизг. 16:46 Еһтимал ки, әтраф шәһәрләр нәзәрдә тутулур.





Һизгијал  17 : 1 - 24

17 Мәнә јенә дә Јеһованын сөзү назил олду: 2 «Еј бәни-адәм, Исраил евинә аид бир тапмаҹа сөјлә, бир мәсәл чәк. 3 Белә де: “Күлли-Ихтијар Јеһова дејир: “Ганадлары ири, ләләкләри узун, түкләри сых вә рәнҝбәрәнҝ олан бөјүк бир гартал учуб Ливана ҝәлди вә сидр ағаҹынын башыны ҹајнағына кечирди. 4 Онун лап јухарысындакы зоғу гопарыб таҹирләр дијарына* апарды. Ону таҹирләр шәһәриндә әкди. 5 Сонра о дијардакы тохумдан ҝөтүрүб мүнбит торпаглы саһәјә, бол сулу һөвзәнин кәнарында әкилән сөјүд ағаҹы кими әкди. 6 О ҹүҹәриб гол-будаг атды вә јарпаглары ичәри бахан, көкләри дә алтында битән балаҹабој мејнәјә чеврилди. Беләликлә, о, мејнә олду, зоғ верди, гол-будаг атды.

7 Сонра јекә ганадлы, узун ләләкли башга бир бөјүк гартал ҝәлди. Мејнә бөјүк һәвәслә көкләрини әкилдији ләкдән она тәрәф узатды вә јарпагларыны она сары чевирди ки, гартал ону суласын. 8 О, артыг бәрәкәтли торпагда, бол сулу јердә әкилмишди ки, будаглансын, бәһрә ҝәтирсин, бөјүк, ҝөзәл мејнә олсун”.

9 “Де ки, Күлли-Ихтијар Јеһова белә дејир: “Һеч о, уғур газанар? Ҝәлиб ону көкүндән гопармазлар? Мејвәләри чүрүмәз? Зоғлары гурумаз? О елә гурујаҹаг ки, ону көкүндән гопармаг үчүн нә ҝүҹлү әл лазым олаҹаг, нә дә ки чохлу адам. 10 Башга јердә әкилсә дә, уғур газанар? Сәмум јели әсәндә ону гупгуру гурутмаз? Елә ҹүҹәрдији ләкдә гурујуб галар”».

11 Мәнә јенә дә Јеһованын сөзү назил олду: 12 «Аси гөвмә белә сөјлә: “Доғруданмы, сиз бунларын мәнасыны баша дүшмүрсүнүз?” Де ки, Бабил һөкмдары Јерусәлимә јүрүш етди, онун падшаһыны, әјанларыны тутуб өзү илә Бабилә апарды. 13 Шаһзадәләрдән бири илә әһд кәсиб она анд ичдирди. Сонра өлкәнин нүфузлу адамларыны апарды ки, 14 өлкә зәиф дүшүб бир даһа өзүнә ҝәлә билмәсин вә јалныз әһдә вәфа етмәклә мөвҹудлуғуна давам етсин. 15 Анҹаг падшаһ Бабилә гаршы үсјан етди, елчиләрини Мисирә ҝөндәриб ондан чохлу ат вә бөјүк гошун истәди. Һеч о хејир тапар? Белә иш тутан ҹәзадан гача биләрми? Әһдинә хилаф чыхан сағ галармы?

16 “Варлығыма анд олсун, — дејә Күлли-Ихтијар Јеһова бәјан едир. — Анда хор бахан, әһди позан бу адам* Бабилдә, ону тахта чыхаран һөкмдарын* јашадығы јердә өләҹәк. 17 Чохлу ганлар төкмәк үчүн мүһасирә бәндләри гуруланда, мүһасирә диварлары тикиләндә фиронун бөјүк ордусунун, чохсајлы гошунларынын дөјүшдә һеч бир көмәји дәјмәјәҹәк. 18 О, анда хор бахды, әһдә хилаф чыхды. Сөз версә дә, бүтүн бу ишләри ҝөрдү; она гуртулуш јохдур!”

19 “Буна ҝөрә дә Күлли-Ихтијар Јеһова дејир: “Варлығыма анд олсун, андыма хор бахмағын, әһдими позмағын аҹысыны она чәкдирәҹәјәм. 20 Торуму үстүнә атаҹағам вә о, ов торума дүшәҹәк. Мәнә етдији хәјанәтә ҝөрә ону Бабилә апарыб орада онунла һагг-һесаб чәкәҹәјәм. 21 Ордунун бүтүн фәрариләри гылынҹдан кечириләҹәк, сағ галанлар исә дөрд бир јана сәпәләнәҹәк. Онда биләҹәксиниз ки, бунлары Мән Јеһова дејирдим”.

22 “Күлли-Ихтијар Јеһова белә дејир: “Һүндүр сидр ағаҹынын тәпәсиндән бир будаг ҝөтүрүб әкәҹәјәм. Онун башындакы пөһрәләрдән зәриф зоғ гыраҹағам, ҝәтириб һүндүр, әзәмәтли дағда әкәҹәјәм. 23 Ону Исраилин уҹа дағында әкәҹәјәм, будаглары бөјүјәҹәк, бәһрә ҝәтирәҹәк вә мөһтәшәм сидр ағаҹына чевриләҹәк. Бүтүн гушлар она сығынаҹаг, јарпагларынын көлҝәсиндә јашајаҹаглар. 24 Онда бүтүн мешә ағаҹлары биләҹәк ки, һүндүр ағаҹы алчалдан, балаҹа ағаҹы јүксәлдән Мән Јеһовајам. Мән јашыл ағаҹы гурутдум, гуру ағаҹы ҹанландырыб чичәкләнән ағаҹа дөндәрдим. Мән Јеһова дедим, дедијими дә етдим”».

^ Һизг. 17:4 Һәрфән: Кәнан дијарына.


^ Һизг. 17:16 Сидгијјә.


^ Һизг. 17:16 Навуходоносор.





Һизгијал  18 : 1 - 32

18 Мәнә јенидән Јеһованын сөзү назил олду: 2 «Исраилдә “аталар кал үзүм јејир, ушагларын диши гамашыр” мәсәлини чәкмәклә нә демәк истәјирсиниз?

3 “Варлығыма анд олсун, — Күлли-Ихтијар Јеһова бәјан едир, — Исраилдә бир даһа бу мәсәл чәкилмәјәҹәк. 4 Бүтүн инсанлар Мәнә мәхсусдур. Ата да, оғул да Мәнә мәхсусдур. Јалныз ҝүнаһ едән кәс өләҹәк.

5 Тутаг ки, бир нәфәр салеһ адамдыр, адил вә дүзҝүн әмәл саһибидир, 6 дағларда бүтләрә ҝәтирилән гурбанлардан јемир, үмидини Исраил әһлинин ијрәнҹ бүтләринә бағламыр, сојдашынын арвадыны ләкәләмир, ајбашы вахты гадынла јахынлыг етмир, 7 һеч кими инҹитмир, борҹлунун ҝировуну гајтарыр, һеч кими сојмур, аҹ адамы једирир, чылпағы ҝејиндирир, 8 сәләмлә борҹ вермир, мүамилә ҝөтүрмүр, һагсыз иш ҝөрмүр, ики нәфәрин мүбаһисәсини әдаләтлә һәлл едир, 9 ганунларыма, һөкмләримә әмәл едәрәк һагг јолу илә ҝедир. Белә адам салеһдир, сөзсүз ки, о јашајаҹаг”, — дејә Күлли-Ихтијар Јеһова бәјан едир.

10 “Анҹаг тутаг ки, ата бу әмәлләрдән узаг олдуғу һалда, оғул сојғунчудур, гатилдир, јахуд бу ишләрдән һансыса бирини ҝөрүр: 11 дағларда бүтләрә ҝәтирилән гурбандан јејир, сојдашынын арвадыны ләкәләјир, 12 фағыр-фүгәраны инҹидир, сојғунчулуг едир, алдығы ҝирову гајтармыр, үмидини ијрәнҹ бүтләрә бағлајыр, мурдар әмәлләрлә мәшғул олур, 13 сәләмлә борҹ верир, мүамилә ҝөтүрүр. Белә өвлад јашамајаҹаг. Ҝөрдүјү бүтүн мурдар ишләрә ҝөрә өләҹәк, ганы исә өз бојнуна олаҹаг.

14 Амма тутаг ки, оғул атанын етдији бүтүн ҝүнаһлары ҝөрүр, лакин бунлары ҝөрсә дә, бу ишләрлә мәшғул олмур. 15 Дағларда бүтләрә ҝәтирилән гурбандан јемир, үмидини Исраил әһлинин ијрәнҹ бүтләринә бағламыр, сојдашынын арвадыны ләкәләмир, 16 һеч кими инҹитмир, алдығы ҝирову мәнимсәмир, сојғунчулуг етмир, аҹ адамы једирир, чылпағы ҝејиндирир, 17 касыблары сыхышдырмыр, сәләмлә борҹ вермир, мүамилә ҝөтүрмүр. Мәним һөкмләримә әмәл едир, ганунларымла отуруб-дурур. Белә адам атасынын ҝүнаһларына ҝөрә өлмәјәҹәк, о јашајаҹаг. 18 Атасы исә фырылдагчы олдуғуна, сојдашыны чапыб-таладығына, халгы арасында бәд әмәл саһиби олдуғуна ҝөрә өләҹәк. О, өз ҝүнаһына ҝөрә өләҹәк.

19 Сорушаҹагсыныз ки, нәјә ҝөрә оғул атанын ҝүнаһыны дашымыр? Она ҝөрә ки, оғул һагг вә салеһ әмәл саһибидир, Мәним бүтүн ганунларыма табе олуб әмәл едир. Сөзсүз ки, о јашајаҹаг. 20 Јалныз ҝүнаһ едән адам өләҹәк. Оғул атанын, ата оғулун ҝүнаһыны дашымајаҹаг. Салеһин салеһлији тәкҹә өз адына јазылаҹаг, писин дә пислији тәкҹә өз адына јазылаҹаг.

21 Әҝәр пис адам ҝүнаһларындан төвбә едиб Мәним ганунларымы тутса, һагг вә салеһ ишләр ҝөрсә, јашајаҹаг, өлмәјәҹәк. 22 Һеч бир ҝүнаһы јада салынмајаҹаг. О, салеһ әмәлләри сајәсиндә јашајаҹаг”.

23 “Пис адамын өлүмү бәјәм Мәнә хошдур? — Күлли-Ихтијар Јеһова дејир. — Мәҝәр истәмәрәм ки, о, јолундан дөнүб јашасын?”

24 “Бәс салеһлијиндән дөнүб писләрин әмәлләрини тәкрар едән, пис иш тутан* адам јашајаҹаг? Беләсинин һеч бир салеһ әмәли јада салынмајаҹаг. Хәјанәткарлығына вә ҝүнаһларына ҝөрә о өләҹәк.

25 Дејәҹәксиниз: “Јеһова һагсызлыг едир!” Гулаг асын, еј Исраил әһли, Мәнми һагсызлыг едирәм? Һагсызлыг едән сиз дејилсинизми?

26 Салеһлијиндән дөнүб әјри јола гәдәм гојан адам өләндә өз пис әмәлинә ҝөрә өлүр.

27 Пис адам пис әмәлиндән дөнүб һагг вә салеһ ишләр ҝөрсә, һәјатыны горујаҹаг. 28 Ҝүнаһларыны баша дүшүб бу јолдан дөнәрсә, јашајаҹаг, өлмәјәҹәк.

29 Исраил әһли дејәҹәк: “Јеһова һагсызлыг едир!” Еј Исраил әһли, Мәнми һагсызлыг едирәм? Һагсызлыг едән сиз дејилсинизми?”

30 “Беләликлә, еј Исраил әһли, Мән һәр кәслә әмәлинә ҝөрә һагг-һесаб чәкәҹәјәм, — Күлли-Ихтијар Јеһова бәјан едир. — Дөнүн јолунуздан, шәр әмәлләриниздән бирдәфәлик әл чәкин. Јохса онлар бүдрәдән даш олуб сизи ҝүнаһ ҝирдабында батыраҹаглар. 31 Тәмизләнин ҝүнаһларыныздан, јени гәлбә, јени руһа саһиб олун. Ахы нәјә ҝөрә өләсиниз, еј Исраил әһли?”

32 “Һеч кимин өлүмүндән һәзз алмырам, — бәјан едир Күлли-Ихтијар Јеһова. — Одур ки, јолунуздан дөнүн вә јашајын”».

^ Һизг. 18:24 Јахуд наһаг иш тутан.





Һизгијал  19 : 1 - 14

19 «Исраил рәһбәрләри үчүн мәрсијә 2 оху: 
“Сизин ананыз ким иди? Ширләр арасында диши шир.

Ҹаван ширләр арасында узанар, балаларыны бәсләјәрди.

 3 О, балаларындан бирини бәсләјиб бөјүтдү. Бала ҹаван, ҝүҹлү бир аслан олду.

Шикарыны парчаламағы өјрәнди.
Һәтта адамлары да јемәјә башлады.

 4 Онун сәс-сорағы халгларын гулағына чатанда гују газыб ону тутдулар,
Ону гармаглајыб Мисирә апардылар.

 5 Ана шир ҝөзләди, ҝөзләди, ҝөрәндә ки, баласынын гајытмағына үмид јохдур,

Башга баласыны ҝүҹлү аслан кими јетишдириб үзә чыхарды.

 6 О да ширләр арасында ҝәзмәјә башлады.

Бәли, ҹаван, ҝүҹлү аслан олмуш бу бала да шикарыны парчаламағы өјрәнди вә адамлары јемәјә башлады.

 7 О, онларын галалары арасында ҝәзишир, шәһәрләрини виранә гојурду.
Кимсәсиз галмыш өлкә онун нәрилтисиндән ләрзәјә ҝәлирди.

 8 Буна ҝөрә әтраф халглар ону тора салмаг үчүн үстүнә һүҹум чәкди.
Шир онларын һазырладығы гујуја дүшдү.

 9 Ону гармаглајыб гәфәсә салдылар вә Бабил һөкмдарынын јанына ҝәтирдиләр.

Орада ону гапалы сахладылар ки, бир дә Исраил дағларында сәдасы ешидилмәсин.

10 Сизин ананыз су кәнарында әкилмиш, ганынызда олан мејнә кими иди*.

Бол су ичдијиндән бәһәрли, голлу-будаглы олду.

11 Онун будаглары елә мөһкәм иди ки, онлардан һөкмдар әсасы дүзәлтмәк оларды.

О бөјүјүб башга ағаҹлардан һүндүр олду.
Боју илә, сых јарпаглары илә диггәти ҹәлб етмәјә башлады.

12 Амма ону гәзәблә көкүндән чыхарыб јерә атдылар.
Сәмум јели барыны гурудуб гахаҹа дөндәрди.

Мөһкәм будаглары гопарылыб гуруду, од дүшүб онлары јандырды.

13 Инди о, сәһрада,
Сусуз, гураг јердә әкилиб.

14 Алов будагларындан јајылыб зоғларыны, мејвәләрини мәһв етди,
Һөкмдар әсасы олмаг үчүн бир дәнә дә олсун мөһкәм будағы галмады.

Бу, мәрсијәдир, ҝәләҹәкдә дилләрдә долашаҹаг мәрсијә”».

^ Һизг. 19:10 Диҝәр вариант: бағыныздакы мејнә кими иди.





Һизгијал  20 : 1 - 49

20 Једдинҹи илин бешинҹи ајынын онунҹу ҝүнүндә Исраил ағсаггалларындан бир нечәси Јеһоваја мүраҹиәт етмәк үчүн јаныма ҝәлиб гаршымда әјләшдиләр. 2 Бу вахт мәнә Јеһованын сөзү назил олду: 3 «Еј бәни-адәм, Исраил ағсаггалларына де ки, Күлли-Ихтијар Јеһованын сөзү будур: “Сиз Мәндән сөз сорушмаға ҝәлмисиниз? Варлығыма анд олсун, — дејир Күлли-Ихтијар Јеһова, — сизә бир кәлмә дә ҹаваб вермәјәҹәјәм”.

4 Онлары мүһакимә етмәјә һазырсан? Еј бәни-адәм, һазырсанмы онлары мүһакимә етмәјә? Ата-бабаларынын ијрәнҹ әмәлләрини бир-бир онлара сөјлә. 5 Де ки, Күлли-Ихтијар Јеһованын сөзү беләдир: “Исраили сечдијим ҝүн Јагуб нәслинин өвладларына анд ичдим, Мисир өлкәсиндә онлара Өзүмү танытдым. Бәли, онлара анд ичиб дедим: “Мән Јеһовајам, сизин Аллаһыныз”. 6 Һәмин ҝүн анд ичиб сөз вердим ки, онлары Мисирдән чыхарыб онлар үчүн тапдығым сүд-бал ахан дијара апараҹағам. Бу дијар дүнјанын ән дилбәр ҝушәси иди. 7 Онда онлара дедим: “Гој һәр кәс ҝөзүнү дикдији ијрәнҹ бүтләри тулласын. Өзүнүзү Мисирин ијрәнҹ бүтләри илә мурдарламајын. Мән сизин Аллаһыныз Јеһовајам”.

8 Онлар исә Мәнә гаршы үсјан етдиләр, Мәнә гулаг асмаг истәмәдиләр. Бағландыглары мәнфур шејләри атмадылар, Мисирин ијрәнҹ бүтләриндән әл чәкмәдиләр. Онда сөз вердим ки, онлары һиддәтимә туш едәҹәјәм, бүтүн гәзәбими Мисир торпағында үзәрләринә јағдыраҹағам. 9 Амма адым наминә һәрәкәтә кечдим ки, араларында јашадыглары халгларын јанында адыма ләкә ҝәлмәсин. Онлары Мисир торпағындан чыхаранда бу халгларын гаршысында Өзүмү онлара танытдым. 10 Беләҹә, онлары Мисир өлкәсиндән чыхарыб сәһраја апардым.

11 Орада онлара ганунларымы билдириб һөкмләрими ашкар етдим, о ганун вә һөкмләри ки онлара әмәл едән онларын сајәсиндә јашајыр. 12 Бундан әлавә, Өзүмлә онлар арасында бир әламәт олараг онлар үчүн шәнбәни тәсис етдим ки, билсинләр: онлары мүгәддәс едән Мәнәм, Јеһова.

13 Лакин Исраил әһли сәһрада Мәнә аси чыхды. Ганунларымла отуруб дурмадылар, һөкмләрими рәдд етдиләр, о ганун вә һөкмләри ки онлара әмәл едән онларын сајәсиндә јашајыр. Мәним шәнбәләрими һеч јеринә гојдулар. Одур ки, Мән дә сәһрада гәзәбими онларын үстүнә төкмәјә, онлары мәһв етмәјә гәрар вердим. 14 Буну адым наминә етдим. Истәмәдим онлары чыхартмағымын шаһиди олан халгларын јанында адыма ләкә ҝәлсин. 15 Һәм дә сәһрада анд ичдим ки, онлары сөз вердијим торпаға, сүд-бал ахан дијара, дүнјанын ән дилбәр ҝушәсинә апармајаҹағам, 16 чүнки Мәним һөкмләрими рәдд етдиләр, ганунларымла јашамадылар, шәнбәләрими һеч етдиләр, ијрәнҹ бүтләринә көнүл вердиләр.

17 Анҹаг јазығым ҝәлди онлара, мәһв етмәдим, сәһрада көкләрини кәсмәдим. 18 Сәһрада икән оғулларына дедим: “Ата-бабаларынызын гајда-гануну илә ҝетмәјин, һөкмләринә риајәт етмәјин, өзүнүзү онларын ијрәнҹ бүтләри илә мурдарламајын. 19 Мән сизин Аллаһыныз Јеһовајам. Мәним ганунларымла ҝедин, Мәним һөкмләримә әмәл един, онлара риајәт един. 20 Шәнбәләрими мүгәддәс тутун, онлар сизинлә Мәним арамда әламәт олаҹаг ки, биләсиниз: Мән сизин Аллаһыныз Јеһовајам”.

21 Амма өвладлары да Мәнә гаршы галхдылар. Ганунларымла отуруб-дурмадылар, һөкмләримә әмәл етмәдиләр, о ганун вә һөкмләрә ки онлара әмәл едән онларын сајәсиндә јашајыр. Мәним шәнбәләрими һеч јеринә гојдулар. Буна ҝөрә дә сөз вердим ки, онлары һиддәтимә туш едәҹәјәм, бүтүн гәзәбими сәһрада үзәрләринә јағдыраҹағам. 22 Лакин Өзүмү сахладым, адымы дүшүндүм, дедим, онлары чыхартмағымын шаһиди олан халгларын јанында адыма ләкә ҝәлмәсин. 23 Онлара сәһрада анд ичдим ки, онлары халглар арасына сәпәләјәҹәјәм, өлкәләрә пәрән-пәрән едәҹәјәм, 24 чүнки һөкмләримә әмәл етмәдиләр, ганунларымы рәдд етдиләр, шәнбәләрими һеч етдиләр, ата-бабаларынын ијрәнҹ бүтләринә тапындылар. 25 Мән дә онлары башлы-башына бурахдым ки, ҝедиб фајдасыз гајдалара, инсаны јашатмаға гадир олмајан һөкмләрә ујсунлар, 26 илкинләрини одда јандырараг гурбан версинләр вә бунунла өзләрини мурдарласынлар. Буну етдим ки, онлары аҹынаҹаглы һала салым вә билсинләр ки, Мән Јеһовајам”.

27 Буна ҝөрә дә, еј бәни-адәм, Исраил әһлинә сөјлә ки, Күлли-Ихтијар Јеһова белә дејир: “Сизин ата-бабаларыныз да беләҹә Мәнә хәјанәт едәрәк күфр етдиләр. 28 Онлары анд ичиб сөз вердијим өлкәјә ҝәтирдим. Онлар исә һүндүр тәпәләри, сыхјарпаглы ағаҹлары ҝөрәндә башладылар өз гурбанларыны вә Мәни тәһгир едән тәгдимәләрини ҝәтирмәјә. Орада хош әтирли гурбанларыны, шәраб тәгдимәләрини тәгдим етдиләр. 29 Онда Мән онлардан сорушдум: “Бу јүксәклик нәдир белә? (Бу ҝүнә кими ора Јүксәклик* адланыр.)”

30 Исраил әһлинә сөјлә ки, Күлли-Ихтијар Јеһова белә дејир: “Сиз дә өзүнүзү аталарыныз кими ләкәләјирсиниз? Онларын ијрәнҹ бүтләринә бағланыб Мәнә хәјанәт едирсиниз*? 31 Сиз һәлә дә мурдар бүтләринизә гурбанлар ҝәтирәрәк — оғулларынызы одда јандырараг өзүнүзү ләкәләјирсиниз? Бунлардан сонра да дејирсиниз, Мән сизә ҹаваб верим, еј Исраил әһли?”

“Варлығыма анд олсун, — Күлли-Ихтијар Јеһова бәјан едир, — сизә ҹаваб вермәјәҹәјәм. 32 Дејирсиниз: “Гој биз дә башга халглар кими, башга өлкәләрдә јашајан, ағаҹа, даша баш әјән тајфалар кими олаг”. Хејр, бу олмајаҹаг”».

33 «“Варлығыма анд олсун, — Күлли-Ихтијар Јеһова бәјан едир, — ҝүҹлү әлимлә, гүввәтли голумла, гејз-гәзәблә үзәриниздә падшаһлыг едәҹәјәм. 34 Ҝүҹлү әлимлә, гүввәтли голумла, күкрәјән гәзәбимлә сизи халгларын арасындан чыхараҹағам, пәрән-пәрән дүшдүјүнүз өлкәләрдән топлајаҹағам. 35 Сизи халгларын сәһрасына ҝәтирәҹәјәм, үзбәсурәт сизинлә һагг-һесаб чәкәҹәјәм.

36 Мисир сәһрасында ата-бабаларынызла һагг-һесаб чәкдијим кими, сизинлә дә чәкәҹәјәм, — Күлли-Ихтијар Јеһова бәјан едир. — 37 Сизи чобан кими, чомағымын алтындан кечирәҹәјәм, әһдин бојундуруғу алтына салаҹағам. 38 Амма үсјанкарлары, Мәнә гаршы ҝүнаһ едәнләри араныздан ајыраҹағам. Онлары гүрбәт өлкәдән чыхараҹағам, анҹаг Исраилә ајаг басмајаҹаглар, онда биләҹәксиниз ки, Мән Јеһовајам”.

39 Сизин барәниздә исә, еј Исраил әһли, Күлли-Ихтијар Јеһова белә дејир: “Сиз ки Мәнә гулаг асмырсыныз, ҝедин баш әјин өз ијрәнҹ бүтләринизә. Анҹаг мәлумунуз олсун ки, даһа гурбанларынызла, ијрәнҹ бүтләринизлә адыма ләкә ҝәтирә билмәјәҹәксиниз”.

40 “Бүтүн Исраил әһли, һамы мүгәддәс дағымда, Исраилин һүндүр дағында Мәнә ибадәт едәҹәк, — Күлли-Ихтијар Јеһова бәјан едир. — Мән онлардан разы галаҹағам. Онда сиздән бәхшишләри, ән јахшы тәгдимәләри, мүгәддәс тәгдимәләри гәбул едәҹәјәм. 41 Сизи халгларын ичиндән чыхаранда, пәрән-пәрән дүшдүјүнүз өлкәләрдән јығанда гурбанларынызын хош әтрини дујуб сиздән разы галаҹағам, сизин васитәнизлә бүтүн халгларын ҝөзү гаршысында мүгәддәслијими әјан едәҹәјәм”.

42 “Сизи Исраилә, ата-бабаларыныза сөз вериб анд ичдијим өлкәјә ҝәтирәндә биләҹәксиниз ки, Мән Јеһовајам. 43 Орада сизә ләкә ҝәтирән һәрәкәтләриниз, әмәлләриниз јадыныза дүшәҹәк, бүтүн пис әмәлләринизә ҝөрә өзүнүз өзүнүздән ијрәнәҹәксиниз. 44 Бах онда, еј Исраил әһли, биләҹәксиниз ки, Мән Јеһовајам, чүнки ҝөрәҹәксиниз ки, Мән сизинлә бәд әмәлләринизә, позғун ишләринизә ҝөрә рәфтар етмирәм, нә едирәмсә, Өз адым наминә едирәм”, — Күлли-Ихтијар Јеһова бәјан едир».

45 Мәнә јенә дә Јеһованын сөзү назил олду: 46 «Еј бәни-адәм, үзүнү ҹәнуба чевириб хитаб ет. Ҹәнуб мешәләринә пејғәмбәрлик ет. 47 Ҹәнубдакы мешәләрә белә де: “Ешидин вә аҝаһ олун, ҝөрүн Јеһова нә дејир. Күлли-Ихтијар Јеһованын сөзү будур: “Сәнин ичиндә елә од галајаҹағам ки, атәши сөнмәјәҹәк, јаш, гуру демәјиб, бүтүн ағаҹлары јандыраҹаг. Ҹәнубдан тутмуш шимала гәдәр һамыны гарсыдаҹаг. 48 Һамы ҝөрәҹәк ки, бу оду Мән Јеһова јандырмышам. Одур ки, атәши сөнмәјәҹәк”».

49 Онда мән дедим: «Ај Аллаһ, еј Күлли-Ихтијар Јеһова, онлар мәним барәмдә дејирләр “бу, елә тапмаҹаларла* данышыр”».

^ Һизг. 20:29 Бүтпәрәстләрин сәҹдәҝаһына верилән ад.


^ Һизг. 20:30 Һәрфән: онларла зина едирсиниз.


^ Һизг. 20:49 Јахуд мәсәлләрлә.





Һизгијал  21 : 1 - 32

21 Мәнә јенә Јеһованын сөзү назил олду: 2 «Еј бәни-адәм, үзүнү Јерусәлимә тут вә мүгәддәс јерләрин әлејһинә ҹар чәк, Исраил өлкәсинә гаршы пејғәмбәрлик ет. 3 Исраил өлкәсинә сөјлә ки, Јеһова белә дејир: “Мән сәнә гаршыјам, гылынҹымы гынындан чыхараҹағам, ағына-бозуна бахмајыб һамыны гыраҹағам. 4 Нә јахшыја бахаҹағам, нә јамана. Гылынҹым гынындан чыхыб шималдан тутмуш ҹәнубадәк һамыны гыраҹаг. 5 Һамы биләҹәк ки, Мән Јеһова гылынҹымы гынындан чыхармышам; о, ҝери, гынына гајытмајаҹаг”.

6 Сән исә, бәни-адәм, дәһшәт ичиндә аһ чәк. Онларын ҝөзү габағында аҹы-аҹы ичини чәк. 7 Сорушсалар, нијә аһ чәкирсән, де ки, “алдығым хәбәрә ҝөрә”. Бу, мүтләг ҝәләҹәк. О заман һәр кәсин үрәји горхудан әсим-әсим әсәҹәк, әлләри јанына дүшәҹәк, һеч кимдә тагәт галмајаҹаг, һамынын дизиндән су ахаҹаг*. “Мүсибәт мүтләг ҝәләҹәк, мүтләг олаҹаг”, — Күлли-Ихтијар Јеһова бәјан едир».

8 Јеһованын сөзү мәнә јенә назил олду: 9 «Еј бәни-адәм, пејғәмбәрлик едиб де ки, Күлли-Ихтијар Јеһова белә сөјләјир: “Гылынҹ, гылынҹ! — дејә һарај сал. — О артыг итиләниб вә ҹилаланыб. 10 О итиләниб ки, ганлар төксүн, ҹилаланыб ки, шимшәк кими чахсын”».

«Мәҝәр биз севинмәли дејилик?»

«“О*, оғлумун һөкмдар әсасыны да ади ағаҹ кими кәсмәјәҹәкми?

11 Гылынҹ ҹилаланмаға верилиб ки, ону әлә ҝөтүрсүнләр. Итиләниб ҹилаланыб ки, ҹәлладын әлинә верилсин.

12 Еј бәни-адәм, ағлајыб фәрјад гопар, чүнки гылынҹ халгымын үстүнә ҝәлир. О, Исраилин бүтүн башчыларына гаршы галхыб. Онлар да халгымла бирликдә гылынҹын гурбаны олаҹаглар. Буна ҝөрә дә дизинә дөј. 13 Гылынҹ сынагдан кечирилиб, ҝөр инди о, әсаны доғраса, неҹә олаҹаг! Онун изи-тозу да галмајаҹаг”, — дејир Күлли-Ихтијар Јеһова.

14 Сән исә, еј бәни-адәм, пејғәмбәрлик ет, әлини әлинә вуруб үч дәфә “гылынҹ!” де. Бу гылынҹ ганлар ахыдан, гырғынлар төрәдән, онлары үзүк кими мүһасирәјә алан гылынҹдыр. 15 Горхудан чохларында үрәк галмајаҹаг, хејли адам шәһәр дарвазаларынын ағзында һәлак олаҹаг. Бу гылынҹла мүсибәт едәҹәјәм. Бәли, о, шимшәк кими чахыр, кәсиб-доғрамаг үчүн ҹилаланыб. 16 Саға-сола зәрбәләр ендир. Тијән һансы тәрәфә бахырса, ора да ҝет! 17 Мән дә әлими әлимә вуруб һирсими бошалдаҹағам. Буну Мән Јеһова дејирәм».

18 Мәнә јенә Јеһованын сөзү назил олду: 19 «Сән, еј бәни-адәм, Бабил һөкмдарынын гылынҹы үчүн ики јол ҹыз. Јолларын икиси дә ејни өлкәдән башласын. Јолун һачаландығы, ики шәһәрә ҝедән јоллара ајрылдығы јердә нишан гој. 20 Јолун бирини әмуниләрин Раббаһ шәһәринин, о бирини Јәһуданын, истеһкамлы Јерусәлим шәһәринин үстүнә ҝедән гылынҹ үчүн нишанла. 21 Чүнки Бабил падшаһы фал ачмаг үчүн ики јол ајрыҹында дајаныб охлары силкәләјир, бүтләриндән мәсләһәт алыр, гараҹијәрлә фала бахыр. 22 Сағ әлиндәки фалын ҹавабы ону Јерусәлимә јөнәлдир: ора дивардәләнләр апармағы, гырғын әмри вермәји, дөјүш нидалары уҹалтмағы, дарвазалары гырмаг үчүн дивардәләнләр һазырламағы, мүһасирә бәнди дүзәлтмәји, мүһасирә дивары тикмәји ҝөстәрир. 23 Анҹаг онлара анд ичәнләр* бу фалы јалан һесаб едәҹәк. Лакин о, онларын ҝүнаһыны јадындан чыхармајыб, одур ки, онлары әсир апараҹаг.

24 Буна ҝөрә дә Күлли-Ихтијар Јеһова белә дејир: “Сиз асилијинизин үстүнү ачдыныз, һәрәкәтләринизлә ҝүнаһларынызы ашкара чыхардыныз. Бунунла тәгсиринизи јада салдыныз. Инди ки јада дүшдүнүз, мүтләг әсир апарылаҹагсыныз”.

25 Еј Исраилин өлүмҹүл јараланмыш мәнфур рәһбәри, сәнин вахтын чатыб, сон ҹәзан јетишиб. 26 Күлли-Ихтијар Јеһова белә дејир: “Чалманы чыхарт, таҹы башындан ҝөтүр. Даһа белә давам етмәјәҹәк. Алчагда оланы јүксәлт, јүксәкдә оланы алчалт. 27 Мәһв, мәһв, мәһв едәҹәјәм! Гануни саһиби ҝәләнәдәк о, һеч кимин олмајаҹаг. Ону гануни саһибинә верәҹәјәм”.

28 Бәни-адәм, пејғәмбәрлик едиб де ки, Күлли-Ихтијар Јеһова әмуниләр вә онларын тәһгирамиз сөзләри һагда белә дејир: “Гылынҹ! Гылынҹ! — дејә һарај сал. — О, гынындан чыхарылыб ки, ганлар төксүн, ҹилаланыб ки, шимшәк кими чахыб мәһв етсин. 29 Сизин барәниздәки бош вәһјләрә, јалан фаллара бахмајараг, сиз вахты чатмыш, сон ҹәзасы јетишмиш шәр адамларын ҹәсәдләри үстүнә јығылаҹагсыныз. 30 Гылынҹ гынына гајыдаҹаг. Сизи јарадылдығыныз јердә, әслинизин мәнсуб олдуғу јердә мүһакимә едәҹәјәм. 31 Гәзәбими үстүнүзә төкәҹәјәм, атәш пүскүрән гејзими үстүнүзә үфүрәҹәјәм, сизи вәһшиләрин, вуруб-јыхмаға вәрдиш едән адамларын әлинә верәҹәјәм. 32 Ода јем олаҹагсыныз, ганыныз өлкәдә ахыб төкүләҹәк. Бир дә һеч кимин јадына дүшмәјәҹәксиниз. Буну Мән Јеһова дејирәм”».

^ Һизг. 21:7 Јәни горхудан өзләрини исладаҹаглар.


^ Һизг. 21:10 Јәни Јеһованын гылынҹы.


^ Һизг. 21:23 Јәни Јерусәлим сакинләри.





Һизгијал  22 : 1 - 31

22 Күлли-Ихтијар Јеһованын сөзү јенә мәнә назил олду: 2 «Еј бәни-адәм, ганлар ахыдан шәһәрә чыхардығым һөкмләри чатдырмаға, бүтүн ијрәнҹ әмәлләриндән ону аҝаһ етмәјә һазырсанмы? 3 Сөјлә ки, Күлли-Ихтијар Јеһова белә дејир: “Еј ијрәнҹ бүтләр дүзәлдиб өзүнү мурдарлајан, ганлар ахыдан шәһәр, сәнин вахтын чатыб! 4 Төкдүјүн ганлар сәнин әлләрини ҝүнаһа булајыб, ијрәнҹ бүтләрин сәни мурдарлајыб. Өзүн өз сонуну тезләшдирдин. Өмрүнүн ахыры чатыб. Буна ҝөрә дә сәни халгларын ҝөзүндә рүсвај едәҹәјәм, бүтүн өлкәләр сәни мәсхәрәјә гојаҹаг. 5 Јахын-узаг елләр сәнә ришхәнд едәҹәк, сән, еј ады ләкәләнмиш тәлатүмләр шәһәри! 6 Сәндә јашајан Исраил башчыларынын һәр бири вәзифәсиндән истифадә едиб ганлар ахыдыр. 7 Сәнин сакинләрин ата-ана танымыр, гәрибләри алдадыр, јетимләрин, дулларын һаггыны тапдалајыр”».

8 «“Сән Мәнә мәхсус мүгәддәс јерләрә һәгарәтлә јанашырсан, шәнбә ҝүнләрими һеч јеринә гојурсан. 9 Сәнин ичиндә гана сусајан бөһтанчылар јашајыр. Онлар сәнин дағларында бүтләрә ҝәтирилән гурбанлар јејирләр, рәзиллик едирләр. 10 Сәнин сакинләрин аталарынын јатағыны ләкәләјир, ајбашы олан гадынла јатырлар. 11 Бири өз гоншусунун арвады илә позғунлуг едир, о бири алчаглыг едиб ҝәлинини ләкәләјир, диҝәри өз баҹысынын, атасынын гызынын намусуна тохунур. 12 Сәндә рүшвәт алыб ган төкүрләр. Сән сәләмлә, мүамилә илә борҹ верирсән, зорла гоншуларынын әлиндән пулларыны алырсан. Бәли, сән Мәни тамам јаддан чыхармысан”, — Күлли-Ихтијар Јеһова бәјан едир.

13 “Будур, сәндәки һарам ҝәлирдән, төкүлән ганлардан икраһ едирәм. 14 Ҝөрәсән, сәнә гаршы өлчү ҝөтүрдүјүм ҝүн дә белә ҹәсарәтли, голузорлу олаҹагсан? Мән Јеһова буну дејирәм, дедијими дә едәҹәјәм. 15 Сәни халгларын арасына сәпәләјәҹәјәм, өлкәләрә пәрән-пәрән салаҹағам, мурдар һәрәкәтләринә сон гојаҹағам. 16 Халгларын ҝөзүндә хар олаҹагсан, онда биләҹәксән ки, Мән Јеһовајам”».

17 Мәнә јенә Јеһованын сөзү назил олду: 18 «Еј бәни-адәм, Исраил әһли Мәним ҝөзүмдә зир-зибилә* дөнүб, һамысы собаја гојулан мис, галај, дәмир, гурғушун кимидир. Ҝүмүшдән чыхан зир-зибилә дөнүбләр.

19 Одур ки, Күлли-Ихтијар Јеһова белә дејир: “Мадам ки һамыныз зибил кими олмусунуз, сизи Јерусәлимә топлајаҹағам, 20 ҝүмүшү, миси, дәмири, гурғушуну вә галајы собаја јығдыглары кими, оду үфүрүб онлары әритдикләри кими, Мән дә сизи гејз-гәзәблә бир јерә топлајаҹағам, оду үфүрүб алышдыраҹағам, сизи әридәҹәјәм. 21 Бәли, сизи бир јерә јығыб үстүнүзә гәзәбимин атәшини пүскүрәҹәјәм, һамыныз шәһәрин ичиндә әријәҹәксиниз. 22 Ҝүмүш собада неҹә әријирсә, сиз дә орада елә әријәҹәксиниз, онда биләҹәксиниз ки, Мән Јеһова гәзәбими үстүнүзә јағдырмышам”».

23 Јенидән мәнә Јеһованын сөзү назил олду: 24 «Еј бәни-адәм, она белә де: “Сән елә бир јерсән ки, гәзәб ҝүнүндә нә тәмизләнәҹәксән, нә дә үстүнә јағыш јағаҹаг. 25 Онун пејғәмбәрләри орада фитнә гурурлар, нәрә чәкиб шикарыны парчалајан аслан кими инсанлары ашырырлар. Хәзинәләр, ҹаваһирләр әлә кечирирләр, шәһәрдәки гадынлары дул гојурлар. 26 Каһинләри ганунларымы позур, Мәнә мәхсус мүгәддәс јерләри мурдарлајырлар. Мүгәддәс шејлә ади шеј арасында һеч бир фәрг гојмурлар. Пак нәдир, мурдар нәдир ҹамаата өјрәтмирләр, шәнбәләримә риајәт етмирләр. Мәнә күфр едирләр. 27 Әјанлары шикары дидиб-парчалајан ҹанавар кимидир, һарам ҝәлир әлдә етмәк үчүн ганлар төкүб ҹанлар алырлар. 28 Пејғәмбәрләри исә ишләринин үстүнү малалајыр, бош вәһјләр алыр, јаландан фал ачырлар, Мән Јеһова һеч нә демәдијим һалда, “Күлли-Ихтијар Јеһова белә-белә дејир” сөјләјирләр. 29 Өлкәнин ҹамааты бир-биринә кәләк ҝәлир, сојғунчулуг едир, имкансыза, јохсула зүлм едир, јаделлини алдадыр, һаггыны тапдалајыр”.

30 “Онларын арасында бир адам ахтардым ки, шәһәр диварыны тәмир етсин, ја да өлкә дармадағын едилмәсин дејә, Мәним һүзурума чыхыб дивардакы јарыгларда дурсун, амма әфсус ки, тапа билмәдим. 31 Одур ки, онлары һиддәтимә туш едәҹәјәм, гәзәбимин атәши илә онлары мәһв едәҹәјәм, әмәлләринин нәтиҹәсини габагларына чыхараҹағам”, — Күлли-Ихтијар Јеһова бәјан едир».

^ Һизг. 22:18 Һәрфән: посаја (филиз әридиләндә ајрылан галыг).





Һизгијал  23 : 1 - 49

23 Јенә Јеһованын сөзү мәнә назил олду: 2 «Динлә, еј бәни-адәм: бир ананын гарнындан чыхан ики гыз вар иди. 3 Һәлә ҝәнҹ икән онлар Мисирдә фаһишәлик етмәјә башладылар. Орада онларын дөшләрини сыхдылар, бакирә синәләрини әлләдиләр. 4 Бөјүјүн ады Өһла*, баҹысынын исә ады Өһлүба* иди. Онлар Мәним олдулар, оғуллар, гызлар дүнјаја ҝәтирдиләр. Кимликләринә ҝәлинҹә, Өһла Сәмәријјәдир, Өһлүба исә Јерусәлим.

5 Өһла һәлә Мәним икән фаһишәлик етмәјә башлады. О, өз мәшугларындан, гоншулары ашшурлулардан өтрү шәһвәтлә алышыб јанырды. 6 Онларын һамысы ҝөј гијафәли валиләр, сәрдарлар, ат белиндә чапан јарашыглы ҹаванлар иди. 7 О, Ашшурун сај-сечмә оғуллары илә фаһишәлик едир, шәһвәтлә јандығы кәсләрин ијрәнҹ бүтләри илә өзүнү мурдарлајырды. 8 Бу гадын Мисирдә гуршандығы фаһишәликдән әл чәкмәди. Онлар ҝәнҹлијиндә онунла јатыб бакирә дөшләрини әлләјир, шәһвәтләрини онунла јатырырдылар. 9 Буна ҝөрә ону мәшугларынын, шәһвәтлә алышыб-јандығы Ашшур оғулларынын әлинә вердим. 10 Онлар ону лүтләдиләр, оғул-гызларыны әлиндән алдылар, өзүнү дә гылынҹдан кечирдиләр. О, гадынлар арасында пис ад газанды, онлар да ҹәзасыны вердиләр.

11 Буну ҝөрән баҹысы Өһлүбанын шәһвәти онункундан да бетәр ҹошду. О, баҹысындан да бетәр фаһишә олду. 12 Гоншусу Ашшур оғулларындан өтрү алышыб-јанырды, о вали вә сәрдарлардан, дәбдәбәјлә ҝејинмиш о ҹаван сүвариләрдән өтрү. 13 Бу да өзүнү мурдарлајанда баша дүшдүм ки, икиси дә бир јуванын гушудур. 14 Амма о, фаһишәлијини ҝет-ҝедә артырырды. Диварда ојулмуш киши рәсмләрини, кәлданиләрин гырмызы тәсвирләрини, 15 бели гуршаглы, чалмасы јелләнән, дөјүшчү ҝөркәмли кишиләрин, кәлданиләрин өлкәсиндә доғулан бабиллиләрин рәсмләрини 16 ҝөрәр-ҝөрмәз еһтирасдан алышыб-јанды, онларын јанына, Кәлдан өлкәсинә гасидләр ҝөндәрди. 17 Бабил оғуллары ҝәлиб онун ешг јатағына ҝирир, шәһвәтләрилә ону мурдарлајырдылар. Мурдарланандан сонра исә о ијрәниб онлардан үз дөндәрди.

18 О, һәјасызҹасына фаһишәлик етмәјә, ејиб јерләрини ачмаға башлајанда Мән баҹысындан ијрәндијим кими, ондан да ијрәниб үз дөндәрдим. 19 О, ҝәнҹлик илләрини, Мисирдә фаһишәлик етдији вахтлары јада салыр, фаһишәлијини бирә-беш артырырды. 20 Ҹинсијјәт үзвү ешшәјинки кими, тәнасүл үзвү ајғырынкы кими олан кишиләрин ҹаријәләритәк онлардан өтрү еһтирасдан јанырды. 21 Сән ҝәнҹлик чағында Мисирдә етдијин позғунлуғун, дөшләрини, бакирә синәни әлләдикләри вахтларын һәсрәтини чәкирдин.

22 Буна ҝөрә, еј Өһлүба, Күлли-Ихтијар Јеһованын сәнә сөзү будур: “Ијрәниб үз дөндәрдијин ојнашларыны гызышдырыб һәр тәрәфдән үстүнә салаҹағам — 23 Бабил оғулларыны, бүтүн кәлданиләри, Пугуд, Шоһа, Гоһа ҹамаатыны, бүтүн Ашшур оғулларыны. Онларын һамысы јарашыглы ҹаванлар, валиләр, сәрдарлар, дөјүшчүләр, сүвариләр, сај-сечмә адамлардыр. 24 Ҹәнҝ арабаларынын сәси илә, тәкәрләриндән чыхан ҝурулту илә, нәһәнҝ гошунларла, бөјүк вә кичик галханла, дәбилгә илә үстүнә һәмлә едәҹәкләр. Һәр тәрәфдән сәни әһатә едәҹәкләр. Сәни мүһакимә етмәк ихтијарыны онлара верәҹәјәм. Сәни өз билдикләри кими ҹәзаландыраҹаглар. 25 Гәзәбим сәни јахалајаҹаг, онлар сәнә рәһм етмәјәҹәкләр. Бурнуну, гулагларыны кәсәҹәкләр, сағ галанларыны гылынҹла доғрајаҹаглар. Оғул-гызларыны тутуб апараҹаг, сағ галанларыны одда јандыраҹаглар. 26 Палтарларыны сојундураҹаглар, ләл-ҹәваһиратыны ҝөтүрәҹәкләр. 27 Позғунлуғуна, Мисирдә тәмәлини гојдуғун фаһишәлијинә сон гојаҹағам. Ҝөзләрин даһа онлара бахмајаҹаг, даһа һеч вахт Мисири јадына салмајаҹагсан”.

28 Күлли-Ихтијар Јеһова белә бәјан едир: “Аз галыб, тезликлә сәни нифрәт етдијин, ијрәниб үз дөндәрдијин адамларын әлинә верәҹәјәм. 29 Сәнинлә амансызҹасына давранаҹаглар. Ағыр зәһмәтлә газандығын һәр шеји әлиндән алаҹаглар. Сәни лүт-үрјан гојаҹаглар. Беләҹә, әхлагсызлығынын, позғунлуғунун, фаһишәлијинин үстү ачылаҹаг. 30 Бүтүн бунлар ондан өтрү башына ҝәләҹәк ки, сән фаһишә кими башга халгларын далынҹа дүшдүн, онларын ијрәнҹ бүтләри илә өзүнү мурдарладын. 31 Сән дә баҹын ҝедән јолун јолчусу олдун. Одур ки, онун ҹамыны сәнин әлинә верәҹәјәм”.

32 Күлли-Ихтијар Јеһова белә бәјан едир:

“Баҹынын дәрин вә ҝениш ҹамындан ичәҹәксән.
Истеһза вә лағ-лаға һәдәфинә чевриләҹәксән, чүнки ҹам ағзынадәк онларла долудур.

33 Баҹын Сәмәријјәнин дәһшәт ҹамындан,
Виранәлик ҹамындан ичиб
Сәрхош олаҹагсан, гәм-кәдәрә батаҹагсан.

34 Ону дибинә кими ичәҹәксән, ҝил гырыгларыны ҝәмирәҹәксән,
Дәрддән синәни ҹыраҹагсан.

Буну Мән сәнә дејирәм, — Күлли-Ихтијар Јеһова бәјан едир”.

35 Беләликлә, Күлли-Ихтијар Јеһова дејир: “Мәни унутдуғун үчүн, Мәни һеч јеринә гојдуғун үчүн позғунлуғунун вә фаһишәлијинин алтыны чәкәҹәксән”».

36 Сонра Јеһова мәнә деди: «Бәни-адәм, Өһла илә Өһлүбаја чыхарылан һөкмү елан етмәјә, ијрәнҹ әмәлләринә ҝөрә онлары иттиһам еләмәјә һазырсанмы? 37 Онлар зинакар гадынлардыр. Әлләри гана батыб. Ијрәнҹ бүтләрилә зина етмәләри бәс дејил, һәлә Мәнә доғдуглары оғуллары да одда јандырыб бүтләринә јем етдиләр. 38 Бу, азмыш кими, Мәнә бир јара да вурдулар, һәмин ҝүн мүгәддәс мәканымы мурдарладылар. Шәнбәләрими һеч-пуч етдиләр. 39 Оғулларыны ијрәнҹ бүтләринә гурбан ҝәтирдикләри ҝүн мүгәддәс мәканыма ајаг басыб ораны мурдарладылар. Ҝөр Мәним евимдә нәләр етдиләр! 40 Онлар һәтта узаг елләрдә јашајан кишиләрин далынҹа гасидләр ҝөндәрдиләр. Онлар јолда икән сән* јујундун, ҝөзләрини бојадын, бәр-бәзәјини тахдын. 41 Гаршысында сүфрә ачылмыш ҝөзәл тахтда отурдун. Мәним бухуруму, јағымы сүфрәјә гојдун. 42 Орадан бир дәстә аваранын сәси ҝәлирди. Араларында сәһрадан јығыб ҝәтирилмиш әјјашлар да вар иди. Онлар бу гадынларын биләкләринә биләрзик тахыр, башларына јарашыглы таҹлар гојурдулар.

43 Сонра Мән зина етмәкдән ҹанында тагәт галмамыш бу гадын һаггында белә дедим: “О, фаһишәлијиндән әл чәкән дејил”. 44 Беләҹә, онун јанына фаһишә јанына ҝәлән кими ҝәлирдиләр. Бәли, бу позғунларын, Өһла вә Өһлүбанын јанына бу ҹүр ҝәлиб-ҝедирдиләр. 45 Лакин салеһ адамлар позғунлуғуна, ган төкдүјүнә ҝөрә ону мүһакимә едиб лајигли ҹәзасыны верәҹәкләр. Чүнки онлар зинакар гадынлардыр, әлләри ган ичиндәдир.

46 Күлли-Ихтијар Јеһова белә дејир: “Онларын үстүнә орду ҝәтириләҹәк. Дәһшәтли һала дүшәҹәкләр, вар-јохлары талан едиләҹәк. 47 Онлары дашгалаг едәҹәк, гылынҹла доғрајаҹаглар. Оғул-гызларыны өлдүрәҹәк, евләринә од вураҹаглар. 48 Мән өлкәдәки позғунлуға сон гојаҹағам. Галан гадынлар бундан өзләринә ибрәт ҝөтүрәҹәк, еләдијиниз позғунлуғу тәкрарламајаҹаглар. 49 Онлар позғунлуғунуза, ијрәнҹ бүтләринизлә етдијиниз ҝүнаһлара ҝөрә дәрсинизи верәҹәкләр. Онда биләҹәксиниз ки, Мән Күлли-Ихтијар Јеһовајам”».

^ Һизг. 23:4 Мәнасы: онун чадыры.


^ Һизг. 23:4 Мәнасы: чадырым ондадыр.


^ Һизг. 23:40 Ибрани мәтниндә әвәзлијин гадын ҹинсиндә, икинҹи шәхсин тәкиндә ишләнмәси еһтимал ки, баҹыларын биринә, Өһлүбаја мүраҹиәт едилдијини ҝөстәрир.





Һизгијал  24 : 1 - 27

24 Доггузунҹу илин онунҹу ајынын онунҹу ҝүнүндә мәнә Јеһованын сөзү назил олду: 2 «Еј бәни-адәм, бу ҝүнү, бу тарихи гејд ет. Мәһз бу ҝүн Бабил падшаһы Јерусәлимә һүҹума башлајыб. 3 Бу үсјанкар иҹмаја аид бу мәсәли чәкиб де:

“Күлли-Ихтијар Јеһова дејир:

“Газаны асын, оҹағын үстүнә гојуб ичинә су төкүн.

 4 Әт тикәләрини, ән јахшы тикәләри,
Буду, күрәји ичинә атын. Газаны ири сүмүкләрлә долдурун.

 5 Сүрүдән ән јахшы гојуну сечин. Газанын алтына чохлу одун јығын.

Тикәләри гајнадын, сүмүкләри биширин”».

6 «Күлли-Ихтијар Јеһова белә дејир:

“Вај сәнин һалына, еј ганлар шәһәри, еј пас атмыш, пасы тәмизләнмәмиш газан!

Ичиндән тикәләри пүшк атмадан, бир-бир чыхарын!

 7 Төкдүјү ганлар онун ичиндәдир.

Онлары чылпаг гајалара ахытды, јерә төкүб үстүнү торпагла өртмәди.

 8 Интигам јанғысыны аловландырмаг үчүн
Гурбанларынын ганыны чылпаг гајаја төкдүм ки,
Үстү өртүлмәсин”.

9 Күлли-Ихтијар Јеһова дејир:

“Вај сәнин һалына, ганлар шәһәри!

Одун галағыны бөјүдәҹәјәм.

10 Јығын, јығын одунлары, оҹағы галајын,
Әти јахшы-јахшы биширин, сујуну сүзүн, гој сүмүкләр јаныб көмүрә дөнсүн.

11 Бош газаны көзүн үстүнә гојуб гыздырын ки,
Миси гыпгырмызы гызарсын, чиркабы чыхсын,

Пасы тәмизләнсин.

12 Јаман зәһләтөкән, јоруҹу ишдир.
Елә пас атыб ки, тәмизләнмәк билмир.

Елә паслы-паслы атын ода!”

13 “Сән позғунлуг едиб өзүнү мурдарламышдын. Мән чалышдым сәни тәмизләјим, амма сән тәмиз олмадын. Јалныз сәндән һејфими чыхандан сонра тәмиз олаҹагсан. 14 Буну Мән Јеһова сәнә дејирәм. Бу, мүтләг олаҹаг. Ваз кечмәјәҹәјәм, рәһм етмәјәҹәјәм, пешман олмајаҹағам. Сәни әмәлләринин вә һәрәкәтләринин әсасында мүһакимә едәҹәкләр”, — Күлли-Ихтијар Јеһова бәјан едир».

15 Мәнә јенә Јеһованын сөзү назил олду: 16 «Бәни-адәм, бир зәрбә илә сәнин ән әзиз адамыны әлиндән алаҹағам. Амма сән нә јас сахла, нә ағла, нә ҝөз јашы төк. 17 Үрәјиндә ағла, анҹаг өлән үчүн јас тутма. Чалманы башына сары, чарығыны ајағына ҝејин. Ағзыны* өртмә, ҹамаатын ҝәтирдији јемәкдән јемә».

18 Сәһәр халгла данышдым, ахшам арвадым өлдү. Мәнә неҹә дејилмишдисә, ертәси ҝүнүн сәһәри елә дә етдим. 19 Ҹамаат мәнә дејирди: «Сөјлә, бунларла бизә нә демәк истәјирсән?» 20 Мән дә онлара дедим ки, мәнә Јеһовадан бу сөзләр назил олуб: 21 «Исраил әһлинә сөјлә ки, Күлли-Ихтијар Јеһова белә дејир: “Фәхр етдијиниз, әзиз тутдуғунуз, үрәјинизин арзусу олан мүгәддәс мәканымы мурдарлајаҹағам. Јерусәлимдә гојдуғунуз оғул-гызларыныз гылынҹдан кечириләҹәк. 22 Онда сиз дә мәним еләдијими едәҹәксиниз. Ағзынызы өртмәјәҹәксиниз, сизә ҝәтирилән јемәји јемәјәҹәксиниз. 23 Чалманыз башынызда, чарығыныз ајағынызда олаҹаг. Нә јас сахлајаҹаг, нә дә ағлајаҹагсыныз. Әксинә, ҝүнаһларыныз сизи чүрүдәҹәк, бир-биринизә бахыб аһ-зар едәҹәксиниз. 24 Һизгијал сизин үчүн әламәтдир. О нә едибсә, сиз дә елә едәҹәксиниз. Бүтүн бунлар баш верәндә биләҹәксиниз ки, Мән Күлли-Ихтијар Јеһовајам”».

25 «Еј бәни-адәм, ҝөзәллијинә ҝөрә фәрәһләндикләри галаны, ҝөз бәбәкләрини, үрәкләринин арзусуну оғул-гызлары гарышыг әлләриндән алдығым ҝүн, 26 ҹаныны гуртаран бир нәфәр сәнә бу барәдә хәбәр ҝәтирәҹәк. 27 О ҝүн дилин ачылаҹаг, даһа сусмајаҹагсан, сағ галан бу адамла данышаҹагсан. Сән онлар үчүн әламәт олаҹагсан. Онда биләҹәкләр ки, Мән Јеһовајам».

^ Һизг. 24:17 Јахуд бығыны.





Һизгијал  25 : 1 - 17

25 Мәнә јенә Јеһованын сөзү назил олду: 2 «Еј бәни-адәм, үзүнү әмуниләрә тутуб онлара гаршы пејғәмбәрлик ет. 3 Әмуниләр һагда белә де: “Ешидин, ҝөрүн Күлли-Ихтијар Јеһова нә дејир. Күлли-Ихтијар Јеһованын сөзү будур: “Сиз ки мүгәддәс мәканым мурдарлананда, Исраил виранә галанда, Јәһуда әһли сүрҝүнә ҝедәндә “әҹәб олду!” дединиз, 4 Мән дә сизи шәрглиләрин ихтијарына верәҹәјәм. Онлар мәмләкәтиниздә јурд салаҹаг, аранызда чадырларыны гураҹаглар. Торпағынызын мәһсулуну јејәҹәк, мал-һејванынызын сүдүнү ичәҹәкләр. 5 Раббаһы дәвәләрин отлаг јери едәҹәјәм, әмуниләрин өлкәси сүрүләрин өрүш јери олаҹаг. Онда биләҹәксиниз ки, Мән Јеһовајам”».

6 «Күлли-Ихтијар Јеһова белә дејир: “Әлинизи әлинизә вуруб ајагларынызы јерә дөјдүјүнүз, Исраилин пис ҝүнүнә ҝүлүб севиндијиниз үчүн 7 әлим сизә гаршы галхаҹаг. Сизи халглара гәнимәт едәҹәјәм. Халглар сырасындан адынызы силәҹәјәм. Көкүнүзү јер үзүндән кәсәҹәјәм, сизи мәһв едәҹәјәм. Онда биләҹәксиниз ки, Мән Јеһовајам”.

8 Күлли-Ихтијар Јеһова дејир: “Муабла Саир: “Будур, Јәһуда әһли башга халглардан һеч нә илә фәргләнмир”, — дедији үчүн 9 Муабын дағ јамаҹларындакы шәһәрләри, өлкәнин ән сәфалы ҝушәси олан сәрһәд шәһәрләрини — Бејт-Јәшимуту, Баал-Мәуну, та Кирјатаимә гәдәр узанан әразини дүшмән һүҹумлары гаршысында аҹиз гојаҹағам. 10 Онлары да әмуниләрлә бирликдә шәрглиләрин ихтијарына верәҹәјәм. Әмунун ады халгларын арасында анылмајаҹаг. 11 Муабда һөкмүмү иҹра едәҹәјәм, онда биләҹәкләр ки, Мән Јеһовајам”.

12 Күлли-Ихтијар Јеһова белә дејир: “Әдум Јәһуда әһли илә кин-күдурәтлә давранды. Онлардан интигам алыб бөјүк ҝүнаһа батды. 13 Бу сәбәбдән Күлли-Ихтијар Јеһова белә дејир: “Мән дә әлими Әдума гаршы галдырыб адамлары да, һејванлары да гыраҹағам, ораны виранәлијә чевирәҹәјәм. Тәһмандан тутмуш дүз Диданадәк һамы гылынҹын гурбаны олаҹаг. 14 “Халгым Исраилин әли илә Әдумдан гисас алаҹағам. Онлар Әдумдан Мәним аҹығымы, һејфими чыхаҹаглар. Әдумиләр Мәним интигамымын аҹысыны дадаҹаг” — Күлли-Ихтијар Јеһова бәјан едир”.

15 Күлли-Ихтијар Јеһова белә дејир: “Филиштлиләрин* әдавәти битиб-түкәнмир, кин-күдурәтлә Исраилдән гисас алыб ону тар-мар етмәјә ҹан атырлар. 16 Бу сәбәбдән Күлли-Ихтијар Јеһова бәјан едир: “Әлими филиштлиләрә гаршы галдыраҹағам, кәритиләрин көкүнү кәсәҹәјәм, саһилдә јашајанлардан сағ галанлары мәһв едәҹәјәм. 17 Онлардан шиддәтли гисас алаҹағам, онлары амансыз ҹәзалара дүчар едәҹәјәм. Интигам ҹәнҝиндә оланда биләҹәкләр ки, Мән Јеһовајам”».

^ Һизг. 25:15 Бәзи мәнбәләрә әсасән, филистимлиләр.





Һизгијал  26 : 1 - 21

26 Он биринҹи илдә, ајын биринҹи ҝүнү мәнә Јеһованын сөзү назил олду: 2 «Бәни адәм, Сур ки Јерусәлим барәсиндә: “Нә јахшы, халгларын дарвазасы сынды, инди һәр шеј мәним јолумдан ҝәлиб кечәҹәк. Онун тифағы дағылыб, ахыр ки мән дә варланаҹағам!” — дејир, 3 Күлли-Ихтијар Јеһованын она сөзү будур: “Еј Сур, Мән сәнә гаршы галхмышам. Дәниз чалхаланыб далғаларыны шаһә галдырдығы кими, Мән дә халглары сәнин үстүнә галдыраҹағам. 4 Онлар Сурун диварларыны учураҹаг, бүрҹләрини јерлә јексан едәҹәкләр. Мән дә ону чылпаг гајаја дөндәрәнәҹән торпағыны гашыјыб атаҹағам. 5 О, дәнизин ортасында торларын сәрилдији јерә чевриләҹәк”.

Күлли-Ихтијар Јеһова белә бәјан едир: “Сур халгларын гәнимәти олаҹаг, буну Мән дејирәм. 6 Кәндләринин әһалиси гылынҹдан кечириләҹәк, онда һамы биләҹәк ки, Мән Јеһовајам”.

7 Күлли-Ихтијар Јеһова белә дејир: “Шималдан Бабил падшаһы Навуходоносору Сура гаршы ҝәтирәҹәјәм. Бу шаһәншаһ атлары, ҹәнҝ арабалары, сүвариләри, чохсајлы гошунлары илә ҝәлиб 8 кәндләрини гылынҹдан кечирәҹәк. Сәнә гаршы мүһасирә дивары тикәҹәк, мүһасирә бәнди дүзәлдәҹәк, бөјүк галхан галдыраҹаг. 9 Дивардәләнләри диварларына зәрбәләр ендирәҹәк. Бүрҹләрини балта илә дағыдаҹаг. 10 Атлары о гәдәр чох олаҹаг ки, дырнагларындан галхан тоз-думан сәни бүрүјәҹәк. О, диварлары учурдулмуш шәһәрә һәмлә едилән кими сәнин дарвазандан дахил оланда сүвариләринин, чархларынын, арабаларынын сәсиндән диварларын титрәјәҹәк. 11 Күчәләрин онун атларынын тапдағы алтында галаҹаг. Сакинләрин гылынҹдан кечириләҹәк, әзәмәтли сүтунларын учуб јерлә јексан олаҹаг. 12 Онлар сәрвәтини талајаҹаг, малларыны гарәт едәҹәк, диварларыны дағыдаҹаг, имарәтләрини учураҹаглар. Сонра дашларыны, тахталарыны, торпағыны јығыб суја атаҹаглар”.

13 “Сәндә уҹалан маһны сәдаларыны сусдураҹағам, чәнҝ сәсләри бир даһа ешидилмәјәҹәк. 14 Сәни чылпаг гајаја чевирәҹәјәм, торлар сәрилән јерә дөнәҹәксән. Даһа һеч вахт бәрпа олунмајаҹагсан. Буну Мән дејирәм, Јеһова”, — Күлли-Ихтијар Јеһова бәјан едир.

15 Күлли-Ихтијар Јеһованын Сура сөзү будур: “Сән сүгута уғрајанда гопан сәс-күјдән, өлүм ајағында оланларын инилтисиндән, күчәләриндә ҝедән гырғындан адалар титрәјәҹәк. 16 Бүтүн дәниз һакимләри тахтларындан дүшүб либасларыны, нахышлы гијафәләрини чыхараҹаг. Онлары әсмәҹә тутаҹаг. Јерә чөкүб әсим-әсим әсәҹәк, ҝөзләрини бәрәлдиб сәнә бахаҹаглар. 17 Сәнин үстүндә ағы сөјләјиб дејәҹәкләр:

“Еј ады дилләр әзбәри, дәниз сакинләринин мәскәни шәһәр, неҹә олду ки, сән мәһв олдун?
Өзүн дә, сакинләрин дә дәниздә ағалыг едирдиниз,
Јер үзүнүн бүтүн адамларыны вәһминиз басмышды.

18 Сүгута уғрадығын ҝүн адалар титрәјәҹәк,
Сән јохлуға гәрг оланда дәниздәки адалар јериндән ојнајаҹаг”.

19 Күлли-Ихтијар Јеһова белә дејир: “Сәни виран едиб кимсәсиз, бош шәһәрләрин ҝүнүнә саланда, әнҝин сулара гәрг едәндә, үмман сәни уданда 20 сәни дә, сәнинлә бирликдә чухура* енәнләри дә чохдан өлүб ҝетмиш адамларын јанына апараҹағам. Сәни гәдим харабалыглар кими, чухура енәнләр кими, ән дәрин јерә көчүрәҹәјәм ки, бир дә сәндә мәскән салан олмасын. Онда Мән бу ишыглы дүнјаны* ҝөзәлләшдирәҹәјәм.

21 Мән гәфилдән үстүнә дәһшәт ҝөндәрәҹәјәм, сәни јох едәҹәјәм. Сәни ахтараҹаглар, амма тапмајаҹаглар”, — дејир Күлли-Ихтијар Јеһова».

^ Һизг. 26:20 Јахуд гәбрә.


^ Һизг. 26:20 Һәрфән: дириләр өлкәсини.





Һизгијал  27 : 1 - 36

27 Мәнә Јеһованын сөзү назил олду: 2 «Сур үчүн ағы дејиб 3 она белә сөјлә:
“Сән, еј дәнизин дарвазаларында јурд салан,
Адаларын сакинләри илә тиҹарәт едән шәһәр!
Күлли-Ихтијар Јеһованын сәнә сөзү будур:

“Еј Сур, дејирсән “мән ејибсиз ҝөзәләм”.

 4 Сәнин әразиләрин дәнизин көксүндәдир.
Усталар ҝөзәллијини камиллијә чатдырыблар.

 5 Тахталарыны Сәнирин ағаҹындан,
Дор ағаҹыны Ливанда битән сидрдән дүзәлдибләр.

 6 Аварларын Башанын палыдларындан,
Бурнун Киттим адаларындан ҝәтирилмиш фил сүмүјү илә нахышланмыш сәрв ағаҹындандыр.

 7 Јелкәнин Мисирин ал-әлван кәтанындандыр.
Ҝөјәртәнин үстүнә чәкилмиш өртүк Әлиша адасынын мави иплијиндән, бәнөвшәји јунундан тохунуб.

 8 Аварчыларын Сидондан, Арваддан иди.

Дәнизчиләрин өз пешәкар адамларын иди, еј Сур.

 9 Гајыгларындакы дәлмә-дешикләри тутанлар Ҝебалын сәриштәли усталары иди.

Дәниздәки бүтүн ҝәмиләр вә дәнизчиләр ҝәлиб сәндә тиҹарәт едирдиләр.

10 Фарс, Луд вә Пут әсҝәрләри ордунда хидмәт едирди.

Онлар сәнин ичиндә галханларыны вә дәбилгәләрини асардылар, сәнә әзәмәт ҝәтирәрдиләр.

11 Ордундакы арвадиләр диварларынын үстүндә, бүтүн дивар бојунҹа дајанардылар,
Бүрҹләриндә әрәнләр дурарды.

Онлар дәјирми галханларыны диварларын бојунҹа асардылар,
Сәнин ҝөзәллијинә ҝөзәллик гатардылар.

12 Варын башындан ашдығындан Таршиш сәнинлә тиҹарәт едәрди. Малларынын әвәзиндә сәнә ҝүмүш, дәмир, галај вә гурғушун верәрдиләр. 13 Јавән, Тубал, Мәшәг сәнинлә тиҹарәт едәрди, сәнә гуллар, мис мәмулатлар вериб әвәзиндә мал аларды. 14 Түҹарма еви атлар, көһләнләр, гатырлар ҝәтириб мала дәјишәрди. 15 Дидан адамлары сәнинлә тиҹарәт едәрди. Бир чох адаларын сакинләри сәнин таҹирин иди. Онлар бәхшиш кими сәнә фил сүмүјү, баһалы гара ағаҹ ҝәтирәрдиләр. 16 Мәһсулун бол олдуғундан Әдум сәнинлә тиҹарәт едәрди. Фирузә, бәнөвшәји јун, нахышлы әлван парчалар, әла нөв гумашлар, мәрҹанлар, јагутлар ҝәтириб әвәзиндә мал алардылар.

17 Јәһуда вә Исраил сәнинлә тиҹарәт едәрди, сәндән алдыглары малын әвәзиндә сәнә Миннит буғдасы, ҝөзәл, дадлы немәтләр, бал, јағ, балзам верәрдиләр.

18 Мәһсулун бол олдуғундан, вар-дөвләтин башындан ашдығындан Дәмәшг сәнинлә тиҹарәт едәрди, әвәзиндә сәнә Һәлбун шәрабы, Заһар јуну верәрди. 19 Узаллы Јавән вә Вәдан дөјмә дәмир, дарчын*, әтирли гамыш вериб сәндән мал аларды. 20 Дидан јәһәр үчүн гумаш вериб сәндән мал аларды. 21 Әрәбләр, Гәдар башчылары сәнин таҹирләрин иди, онлар сәнә гоч, гузу, кечи ҝәтирәрдиләр. 22 Сәба вә Рәһма таҹирләри сәнинлә тиҹарәт едәрди. Онлар сәнә ҹүрбәҹүр ҝөзәл әтријјатлар, гијмәтли даш-гашлар, гызыл ҝәтириб әвәзиндә сәндән мал алардылар. 23 Сәба, Ашшур, Гилмад таҹирләри, еләҹә дә Һарран, Ганеһ вә Әдән сәнинлә тиҹарәт едәрди. 24 Онлар сәнин базарында ипләрлә мөһкәм сарылмыш ҝөзәл-ҝөзәл әлбисәләр, мави гумашдан бүрүнҹәкләр, әлван нахышлы парчалар вә ал-әлван халчалар сатардылар.

25 Таршиш ҝәмиләри карван-карван сәнә мал дашыјарды.
Беләҹә, сән ачыг дәнизин бағрында долуб-дашдын*.

26 Аварчыларын сәни ачыг дәнизләрә апардылар,
Шәрг күләји сәни дәнизин бағрында парчалады.

27 Сән мәһв олдуғун ҝүн сәрвәтин,
Вар-дөвләтин, малларын, ҝәмичиләрин, дәнизчиләрин, дәлмә-дешикләрини тутанлар,
Таҹирләрин, дөјүшчүләрин,
Ичиндәки һәр кәс ачыг дәнизин бағрына гәрг олаҹаг.

28 Ҝәмичиләринин фәрјады саһилләри титрәдәҹәк.

29 Бүтүн аварчылар, дәнизчиләр,
Ҝәмичиләр ҝәмиләриндән дүшүб гуруда дајанаҹаглар.

30 Онлар налә чәкиб сәнә ҝөрә зүлүм-зүлүм ағлајаҹаглар,
Башларына торпаг төкәҹәк, күл ичиндә гыврылаҹаглар.

31 Башларыны кечәл едәҹәк, чула бүрүнәҹәк,
Һөнкүртү чәкиб сәни аҹы-аҹы ағлајаҹаглар.

32 Сәнин үчүн јас тутаркән ағы дејиб мәрсијә охујаҹаглар:

“Инди дәниздә сүкунәт ичиндә ујујан Сурун башына ҝәлән кимин башына ҝәлиб?

33 Малларын дәниздән ҝәләндә хејли адамы дојдурардын.

Сәнин бөјүк вар-дөвләтин, малларын јер үзүнүн падшаһларыны варландырарды.

34 Инди исә дәниздә, дәрин сулар гојнунда парчаланмысан.
Бүтүн малларын, адамларын сәнинлә бирликдә суја гәрг олуб.

35 Адаларын сакинләри ҝөзләрини бәрәлдиб сәнә бахаҹаг,
Падшаһлары дәһшәтдән титрәјәҹәк, һамысынын рәнҝи гачаҹаг.

36 Халгларын таҹирләри башына ҝәләнләри ҝөрүб фит чалаҹаг.

Ахырын бирдән ҝәләҹәк, өзү дә јаман ҝәләҹәк,
Һәмишәлик мәһв олаҹагсан”».

^ Һизг. 27:19 Чин дарчыны.


^ Һизг. 27:25 Диҝәр вариант: долу, шөһрәтли идин.





Һизгијал  28 : 1 - 26

28 Мәнә јенә Јеһованын сөзү назил олду: 2 «Бәни-адәм, Сур һөкмдарына де ки, Күлли-Ихтијар Јеһованын сөзү будур:

“Сәнин үрәјин гүрурланыб. Өзүн барәдә: “Мән аллаһам.

Дәнизин көксүндә аллаһ тахтында отурмушам”, — дејирсән.

Анҹаг сән өзүнү аллаһ сајсан да, аллаһ дејилсән,
Ади бәшәрсән.

 3 Сәнә елә ҝәлир ки, Дәнјалдан да мүдриксән,

Сәндән ҝизли сирр јохдур.

 4 Ағлынла, бәсирәтинлә өзүнә сәрвәт топламысан.
Елә бир уҹдан хәзинәнә гызыл-ҝүмүш јығырсан.

 5 Баҹарыгла апардығын тиҹарәт сәнә бөјүк сәрвәт газандырыб.
Топладығын сәрвәт сәни гүрурлу едиб”.

6 Ҝөр Күлли-Ихтијар Јеһова нә дејир:

“Үрәјиндә өзүнү аллаһ сајдығын үчүн
 7 Јаделлиләри, ән вәһши халглары сәнин үстүнә салаҹағам,
Онлар ағлынын ҝөзәллијинә гылынҹ чәкәҹәк,
Парлаг әзәмәтини мурдарлајаҹаг.

 8 Онлар сәни чухура* салаҹаг.
Дәнизин бағрында амансызҹасына гәтлә јетириләҹәксән.

 9 Сәни өлдүрәнләрә дә “мән аллаһам” дејәҹәксән?

Онда сәни мурдарлајанларын әлиндә аллаһ јох, ади бәшәр олаҹагсан”.

10 “Јаделлиләрин әлиндә сүннәтсизләр кими өләҹәксән.
Буну Мән дејирәм”, — Күлли-Ихтијар Јеһова бәјан едир».

11 Мәнә јенә Јеһованын сөзү назил олду: 12 «Сур һөкмдары үчүн ағы оху, еј бәни-адәм. Она сөјлә ки, Күлли-Ихтијар Јеһова белә дејир:

“Сән камиллик тәҹәссүмү идин,
Һикмәтин һәдсиз, ҝөзәллијин ејибсиз иди.

13 Сән Әдәндә, Аллаһын бағында идин.

Ҹүрбәҹүр баһалы дашларла,
Јагут, топаз, јәшәм,
Хризолит, дамарлы әгиг, нефрит, ҝөј јагут, фирузә, зүмрүдлә бәзәнмишдин.
Дашларын сағанағы гызылдан иди.

Онлар сән јаранан ҝүн дүзәлдилмишди.

14 Сән мәсһ олунмуш горујуҹу кәрруб идин, сәни Мән тәјин етмишдим.

Сән Аллаһын мүгәддәс дағында идин, јанар дашлар арасында ҝәзирдин.

15 Јарадылдығын ҝүндән бүтүн әмәлләриндә гүсурсуз идин,
Та о вахта гәдәр ки, пислијә гәдәм гојдун.

16 Тиҹарәтинин бөјүклүјү сәни зоракылыгла долдурду,
Ҝүнаһ етмәјә башладын.

Она ҝөрә дә сәни мурдар бир шеј кими Аллаһын дағындан атаҹағам,
Еј горујуҹу кәрруб, сәни јанар дашларын арасындан чыхарыб мәһв едәҹәјәм.

17 Ҝөзәллијин сәни гүрурлу етди.

Парлаг әзәмәтин һикмәтини һеч етди.

Сәни јерә атаҹағам,

Һөкмдарлар гаршысына чыхараҹағам ки, сәнә тамаша етсинләр.

18 Сән ағыр ҝүнаһ ишләјиб, тиҹарәтдә әјрилик едиб ибадәтҝаһларыны мурдарладын.

Ичинә од вуруб сәни јандыраҹағам.

Сәни јердә, сәнә тамаша едәнләрин ҝөзү гаршысында күлә дөндәрәҹәјәм.

19 Сәни таныјан халглар ҝөзләрини бәрәлдиб сәнә бахаҹаглар.

Ахырын бирдән ҝәләҹәк, өзү дә јаман ҝәләҹәк,
Һәмишәлик мәһв олаҹагсан”».

20 Јенә мәнә Јеһованын сөзү назил олду: 21 «Бәни-адәм, үзүнү Сидона чевир вә она гаршы пејғәмбәрлик ет. 22 Де ки, Күлли-Ихтијар Јеһованын сөзү будур:

“Еј Сидон, Мән сәнә гаршы галхмышам. Сәнин ичиндә шәрәфләнәҹәјәм.
Сәни ҹәзаландыранда, сәнин васитәнлә мүгәддәслијим уҹаланда һамы биләҹәк ки, Мән Јеһовајам.

23 Сәнин үстүнә бәла ҝөндәрәҹәјәм, күчәләриндә ган су јеринә ахаҹаг.

Һәр тәрәфдән үстүнә гылынҹ ҝәләндә мејитләр орталыгда сәрилиб галаҹаг.
Онда биләҹәкләр ки, Мән Јеһовајам.

24 Артыг Исраил евинин јан-јөрәсиндә онлара һәгарәтлә јанашан халглар, далајан гангаллар, аҹы тиканлар олмајаҹаг. Онда һамы биләҹәк ки, Мән Күлли-Ихтијар Јеһовајам”.

25 Күлли-Ихтијар Јеһова белә дејир: “Мән халглар ичинә сәпәләнмиш Исраил халгыны бир јерә топлајанда онларын васитәсилә халгларын ҝөзүндә мүгәддәслијими уҹалдаҹағам. Онда онлар гулум Јагуба вердијим дијарда јурд салаҹаглар. 26 Орада әмин-аманлыгда јашајаҹаг, евләр тикәҹәк, үзүм бағлары салаҹаглар. Онлара һәгарәтлә јанашан әтраф халглары ҹәзаландыранда онлар динҹлик ичиндә өмүр сүрәҹәкләр. Онда биләҹәкләр ки, Мән онларын Аллаһы Јеһовајам”».

^ Һизг. 28:8 Јахуд гәбрә.





Һизгијал  29 : 1 - 21

29 Онунҹу илин онунҹу ајынын он икинҹи ҝүнүндә мәнә Јеһованын сөзү назил олду: 2 «Бәни-адәм, үзүнү Мисир һөкмдары фирона тутуб она вә бүтүн Мисирә гаршы пејғәмбәрлик ет. 3 Сөјлә ки, Күлли-Ихтијар Јеһова белә дејир:

“Еј Мисир һөкмдары фирон, еј Нил архлары арасында узаныб
“Нил мәним чајымдыр,
ону мән өзүм үчүн јаратмышам”

Дејән нәһәнҝ дәниз әждаһасы.

 4 Мән сәнин чәнәнә гармаг тахаҹағам, Нилин балыгларыны пулҹугларына јапышдыраҹағам.

Сонра исә сәни пулҹугларына јапышан бүтүн Нил балыглары илә бирҝә чајдан чыхараҹағам.

 5 Сәни дә, Нилин балыгларыны да сәһраја атаҹағам.

Чөлүн дүзүндә галаҹагсыныз, галыгларынызы јығыб-јығышдыран олмајаҹаг.

Сизи вәһши һејванлара, гушлара јем едәҹәјәм.

 6 Онда бүтүн мисирлиләр биләҹәк ки, Мән Јеһовајам,
Чүнки дар ҝүндә онлар Исраил еви үчүн саман чөпүндән артыг бир шеј олмадылар.

 7 Онлар әлиндән јапышанда сән сыныб парчаландын,
Онларын күрәјини јараладын.

Сәнә сөјкәнәндә сындын,
Онларын ајағы бурхулду”.

8 Одур ки, Күлли-Ихтијар Јеһова белә дејир: “Үстүнә гылынҹ ҝөндәриб адамларын да, һејванларын да көкүнү кәсәҹәјәм. 9 Мисир чөл-бијабана чевриләҹәк. Онда биләҹәкләр ки, Мән Јеһовајам. Чүнки сән: “Нил мәнимдир. Ону мән јаратмышам” дејирсән. 10 Одур ки, Мән сәнә вә сәнин Нилинә гаршыјам. Мән Мигдолдан Асвана, Һәбәш сәрһәдинә кими Мисири хараба гојаҹағам, гураг, кимсәсиз сәһраја чевирәҹәјәм. 11 Ора нә бир адамын, нә дә бир һејванын ајағы дәјмәјәҹәк. Гырх ил орада һеч ким јашамајаҹаг. 12 Мисири харабалардан да хараба едәҹәјәм. Шәһәрләри гырх ил виранәләрдән дә виранә олаҹаг. Мисирлиләри халгларын арасына сәпәләјәҹәјәм, пәрән-пәрән едиб өлкәләрә јајаҹағам”.

13 Күлли-Ихтијар Јеһованын сөзү будур: “Гырх ил кечәндән сонра мисирлиләри сәпәләндикләри халгларын ичиндән јығаҹағам. 14 Мисирли әсирләри өз ата-баба јурдлары Патроса ҝәтирәҹәјәм. Орада онлар зәиф падшаһлыг гураҹаглар. 15 Мисир башга падшаһлыглардан зәиф олаҹаг, бир дә һеч бир халгын үстүндә ағалыг етмәјәҹәк. Онларын падшаһлығыны елә кичилдәҹәјәм ки, даһа халглары өзләринә табе етдирә билмәјәҹәкләр. 16 Мисир һеч вахт Исраил евинин ҝүвәнҹ јери олмајаҹаг. Һәмишә она баханда етдикләри хәта, көмәк үчүн мисирлиләрә үз тутдуглары јадларына дүшәҹәк. Онда исраиллиләр биләҹәкләр ки, Мән Күлли-Ихтијар Јеһовајам”».

17 Ијирми једдинҹи илин биринҹи ајынын биринҹи ҝүнү мәнә Јеһованын сөзү назил олду: 18 «Бәни-адәм, Бабил һөкмдары Навуходоносор Суру тутмаг үчүн ордусуна чох әзијјәт вериб. Һеч кимин башында түк галмајыб, чијинләринин дәриси сојулуб. Амма Сура ҝөрә чәкдикләри әзијјәт һеч олду, нә о, нә дә ордусу бундан бир хејир ҝөрмәди.

19 Одур ки, Күлли-Ихтијар Јеһова белә дејир: “Мисири Бабил падшаһы Навуходоносора верирәм. О, оранын сәрвәтини талајаҹаг, өлкәни гарәт едиб чохлу гәнимәт топлајаҹаг. Бу да онун ордусунун мүкафаты олаҹаг”.

20 Күлли-Ихтијар Јеһова бәјан едир: “Она зәһмәтинин һаггы олараг Мисири верирәм, чүнки Мәнә ҝөрә о, Сурла дөјүшүб”.

21 Һәмин ҝүн Мән Исраил евинә ҝүҹ* верәҹәјәм. Сәнин исә дилини ачаҹағам ки, онларын гаршысында данышасан. Онда биләҹәкләр ки, Мән Јеһовајам».

^ Һизг. 29:21 Һәрфән: бујнуз.





Һизгијал  30 : 1 - 26

30 Мәнә јенә Јеһованын сөзү назил олду: 2 «Бәни-адәм, пејғәмбәрлик едиб де ки, Күлли-Ихтијар Јеһованын сөзү будур:

“Һарај чәкиб: “Ај аман, о ҝүн ҝәлир!” — дејин.

 3 Һәмин ҝүн јахындыр. Бәли, Јеһованын ҝүнү јахындыр.

О ҝүн ҝөјүн үзүнү гара булудлар алаҹаг. О ҝүн халгларын мүһакимә ҝүнүдүр.

 4 Мисирин үстүнә гылынҹ ҝәләҹәк.
Мисирдә ҹамаат гырыланда, онун сәрвәти талананда, тәмәлләри сарсыланда Һәбәши ваһимә бүрүјәҹәк.

 5 Һәбәш, Пут, Луд, диҝәр халглардан олан бүтүн о адамлар,
Куб, әһд дијарынын оғуллары*
Гылынҹдан кечириләҹәк”.

 6 Јеһова белә дејир:

“Мисирә арха дуранлар да мәһв олаҹаглар.
Онун гүррәләндији ҝүҹ-гүввәтдән әсәр-әламәт галмајаҹаг”.

“Мигдолдан Асванадәк ҹамаат өлкәдә ҹөвлан едән гылынҹа гурбан ҝедәҹәк, — Күлли-Ихтијар Јеһова бәјан едир. — 7 Оралар харабазар јерләрин ән дәһшәтлиси олаҹаг, шәһәрләри виран галмыш бүтүн шәһәрләрдән ән бетәри олаҹаг. 8 Мән Мисирә од вуранда, онун мүттәфигләри мәһв оланда биләҹәкләр ки, Мән Јеһовајам. 9 Һәмин ҝүн өзүндәнразы Һәбәши ләрзәјә салмаг үчүн ҝәми илә гасидләр ҝөндәрәҹәјәм. Мисирин фәлакәтли ҝүнүндә онлары ваһимә бүрүјәҹәк. Бәли, о ҝүн мүтләг ҝәләҹәк”.

10 Күлли-Ихтијар Јеһова белә дејир: “Мисир халгыны Бабил һөкмдары Навуходоносорун әли илә јох едәҹәјәм. 11 Онунла гошунлары, халгларын ән гәддары ҝәлиб өлкәни тар-мар едәҹәк. Онлар гылынҹларыны гынындан сијириб Мисири мејитләрлә долдураҹаглар. 12 Мән Нилин архларыны гупгуру гурудаҹағам, өлкәни залымлара сатаҹағам. Јаделлиләрин әли илә өлкәни вә онун ичиндә олан һәр шеји кор ҝүнә гојаҹағам. Буну Мән Јеһова дејирәм”.

13 Күлли-Ихтијар Јеһованын сөзү будур: “Ијрәнҹ бүтләри мәһв едәҹәјәм, Нофун* пуч аллаһларыны јох едәҹәјәм. Артыг Мисирдән рәһбәр чыхмајаҹаг. Мән Мисири горху ичиндә јашадаҹағам. 14 Патросу хараба гојаҹағам, Суанын күлүнү ҝөјә совураҹағам, Нону* ҹәзаландыраҹағам. 15 Мисирин истеһкамы олан Тиһин үзәринә гәзәбими јағдыраҹағам, Но әһалисини гырыб-чатаҹағам. 16 Мисири одлајыб јандыраҹағам, Тиһи дәһшәт бүрүјәҹәк, Но зәбт олунаҹаг, Ноф ҝүнүн ҝүнорта чағы һәмләләрлә үзләшәҹәк. 17 Онла* Фибсәтин ҹаһыллары гылынҹа гурбан ҝедәҹәк, шәһәрләрин әһалиси әсир апарылаҹаг. 18 Тәфнисдә Мисирин бојундуруғуну гыранда ҝүндүз зүлмәтә дөнәҹәк. Гүррәләндији ҝүҹү түкәнәҹәк, башынын үстүнү булудлар алаҹаг, шәһәрләринин әһалиси сүрҝүнә апарылаҹаг. 19 Мисирә чыхардығым һөкмү иҹра едәҹәјәм. Онда биләҹәкләр ки, Мән Јеһовајам”».

20 Он биринҹи илин биринҹи ајынын једдинҹи ҝүнүндә мәнә Јеһованын сөзү назил олду: 21 «Бәни-адәм, Мән Мисир һөкмдары фиронун голуну сындырдым. Онун голуну бағлајан олмајаҹаг ки, сағалсын, сарғы гојулмајаҹаг ки, ҝүҹләниб гылынҹ ҝөтүрсүн».

22 «Одур ки, Күлли-Ихтијар Јеһова белә дејир: “Мән Мисир һөкмдары фирона гаршыјам. Онун голларыны, сағлам голуну да, сыныг голуну да гыраҹағам. Гылынҹыны әлиндән салаҹағам. 23 Сонра мисирлиләри халгларын арасына сәпәләјәҹәјәм, пәрән-пәрән едиб өлкәләрә јајаҹағам. 24 Бабил падшаһынын голуну гүввәтләндирәҹәјәм, гылынҹымы онун әлинә верәҹәјәм. Фиронунса голуну сындыраҹағам. О, өлүм ајағында олан адам кими онун* габағында аҹы-аҹы инилдәјәҹәк. 25 Бабил падшаһынын голуна гүввәт верәҹәјәм, фиронунса әлләри шикәст олаҹаг. Гылынҹымы Бабил падшаһынын әлинә верәндә, о да бу гылынҹы Мисирә гаршы сијирәндә биләҹәкләр ки, Мән Јеһовајам. 26 Мисирлиләри халгларын арасына сәпәләјәҹәјәм, пәрән-пәрән едиб өлкәләрә јајаҹағам. Онда биләҹәкләр ки, Мән Јеһовајам”».

^ Һизг. 30:5 Еһтимал ки, Мисирлә иттифаг бағлајан исраиллиләр нәзәрдә тутулур.


^ Һизг. 30:13 Мемфис шәһәринин ибрани ады.


^ Һизг. 30:14 Фива.


^ Һизг. 30:17 Һелиополис.


^ Һизг. 30:24 Јәни Бабил падшаһынын.





Һизгијал  31 : 1 - 18

31 Он биринҹи илин үчүнҹү ајынын биринҹи ҝүнүндә мәнә Јеһованын сөзү назил олду: 2 «Еј бәни-адәм, Мисир һөкмдары фирона вә онун ҹәми адамларына белә де:
“Әзәмәтдә кимә бәнзәјирсән?

 3 Бир ашшурлу, Ливанда битән бир сидр вар иди.
О, бој-бухунлу иди, әтрафа көлҝә салан сыхјарпаглы ҝөзәл будаглары вар иди,
Башы булудлара дирәнирди.

 4 Ону сулар бәсләди, дәрин су гајнаглары бөјүтдү.

Сулар ағаҹын дөрд тәрәфинә јајылды,
Архлар һәндәвәрдәки бүтүн ағаҹлары сулады.

 5 Она ҝөрә дә о, бүтүн ағаҹлардан һүндүрә галхды.

Гајнаглардакы сујун боллуғундан
Шахә вериб голлу-будаглы олду.

 6 Ҝөјдә учан гушлар онун будагларында јува гурарды,
Чөл һејванлары шахәләри алтында балалајарды,
Бөјүк-бөјүк халглар көлҝәсинә сығынарды.

 7 Көкләри бол сулардан су ичдији үчүн будаглары узун,
Гамәти ҝөзәл бир ағаҹ олду.

 8 Аллаһын бағындакы һеч бир сидр онунла мүгајисәјә ҝәлмәзди.

Ардыҹ ағаҹларынын будаглары онункуна чатмазды,
Чинар ағаҹлары белә, онун шахәләри јанында һеч нә иди.

Аллаһын бағындакы ағаҹларын һеч бири ҝөзәлликдә она тај дејилди.

 9 Мән ону јарпаглары сых, ҝөзәл бир ағаҹ етдим.
Әдәндә, Аллаһын бағындакы бүтүн ағаҹлар она һәсәд апарарды”.

10 Күлли-Ихтијар Јеһова белә дејир: “О, һүндүрә галхды, башы булудлара дирәнди, бој-бухунуна ҝөрә үрәји гүрурланды. 11 Одур ки, ону халгларын гүдрәтли һөкмдарына тәслим едәҹәјәм, о да она ҝүнаһларынын аҹысыны чәкдирәҹәк. Бәдхаһлығына ҝөрә Мән ондан үз чевирәҹәјәм. 12 Јаделлиләр, халгларын ән амансызы ону кәсәҹәк, дағларда атыб ҝедәҹәк, јарпаглары дәрәләрә сәпәләнәҹәк, будаглары сыныб јер үзүнүн гајнагларына төкүләҹәк. Дүнјанын бүтүн халглары онун көлҝәсиндән чыхыб ҝедәҹәк. 13 Ҝөјдә учан гушлар онун јерә сәрилмиш ҝөвдәсиндә, чөл һејванлары будагларында мәскән салаҹаг. 14 Бу, она ҝөрәдир ки, бир дә сулар кәнарында битән ағаҹ белә бој-бухун атмасын, башы булудлара дирәнмәсин, бол су ичән ағаҹлардан һеч бири булудларадәк уҹалмасын. Онларын һамысы мәһв едиләҹәк, гәбрә* ҝедән бәшәр өвладлары илә бирликдә јерин алтына ҝөмүләҹәк”.

15 Күлли-Ихтијар Јеһова белә дејир: “Онун Мәзара* ендији ҝүн ҹамааты јаса бүрүјәҹәјәм. Дәрин су гајнагларынын ҝөзүнү бағлајаҹағам, чајларынын габағыны кәсәҹәјәм ки, бол сулар ахмасын. Бу ағаҹа ҝөрә Ливаны зүлмәтә гәрг едәҹәјәм, мешәнин бүтүн ағаҹлары гурујаҹаг. 16 Мән ону гәбрә ҝедәнләрлә бәрабәр Мәзара* ендирәндә онун јыхылмасындан гопан ҝурулту халглары ләрзәјә ҝәтирәҹәк. Јерин алтында Әдәнин бүтүн ағаҹлары, Ливанын бол суварылан ән ҝөзәл, ән јахшы ағаҹлары тәскинлик тапаҹаг. 17 Бу ағаҹлар онунла, халглар арасында онун көлҝәсиндә јашајан һавадарлары илә бирҝә Мәзара*, гылынҹа туш оланларын јанына енибләр”.

18 “Әдәндәки һансы ағаҹ әзәмәтдә, вүгарда сәнә тај олуб? Амма сән Әдән ағаҹлары илә бирҝә јерин алтына ҝөмүләҹәксән. Гылынҹа туш ҝәлән сүннәтсизләрин јанында ујујаҹагсан. Бәли, фиронун вә онун ҹәми адамларынын агибәти белә олаҹаг”, — Күлли-Ихтијар Јеһова бәјан едир».

^ Һизг. 31:14 Јахуд чухура.


^ Һизг. 31:15 Ибр. шеол. Лүғәтә бах.


^ Һизг. 31:16 Ибр. шеол. Лүғәтә бах.


^ Һизг. 31:17 Ибр. шеол. Лүғәтә бах.





Һизгијал  32 : 1 - 32

32 Он икинҹи илин он икинҹи ајынын биринҹи ҝүнүндә мәнә јенә Јеһованын сөзү назил олду: 2 «Еј бәни-адәм, Мисир һөкмдары фирон барәдә ағы оху вә она сөјлә:
“Сән халглар арасында ҝүҹлү ҝәнҹ аслан идин,
Амма сәсин кәсилди.

Сән дәниз әждаһасына бәнзәјирдин, чајлары чалхалајырдын,
Сулары ајагларынла буландырырдын, чајларын сујуну чиркләндирирдин”.

 3 Күлли-Ихтијар Јеһова белә дејир:

“Халглары топлајаҹағам, үстүнә торуму атаҹаглар,
Торумла сәни јахалајаҹаглар.

 4 Сәни гуруја атаҹағам,
Чөл-бијабанда бурахыб ҝедәҹәјәм.

Бүтүн ҝөј гушларыны үстүнә салаҹағам.
Јерин бүтүн вәһши һејванларыны сәнин әтинлә дојураҹағам.

 5 Ҹисмини тикә-парча едиб дағлара сәпәләјәҹәјәм,
Дәрәләри ҹәсәдинин галыглары илә долдураҹағам.

 6 Мән торпағы шораланан ганынла сулајаҹағам, ган дағлара галхаҹаг,
Чајлар гана бојанаҹаг”.

 7 “Сәни мәһв едәндә ҝөјүн үзүнә өртүк чәкәҹәјәм, улдузларын ишығыны сөндүрәҹәјәм,

Ҝүнәши булудларын архасында ҝизләдәҹәјәм,
Ај нуруну сачмајаҹаг.

 8 Ҝөјдә парлајан бүтүн сәма ҹисимләрини сәнә ҝөрә зүлмәтә гәрг едәҹәјәм,
Өлкәни гаты гаранлыг бүрүјәҹәк”, — Күлли-Ихтијар Јеһова бәјан едир.

 9 “Мән сәнин тәбәәләрини халглара әсир едәндә,
Танымадығын өлкәләрә ҝөндәрәндә нечә-нечә халгын ҹанына вәлвәлә дүшәҹәк.

10 Нечә-нечә халгы сарсыдаҹағам,
Һөкмдарларынын өнүндә гылынҹ ојнаданда горхудан әсим-әсим әсәҹәкләр.

Сүгут едәҹәјин ҝүн
Ҹанынын горхусундан һәр кәсин диши-дишинә дәјәҹәк”.

11 Күлли-Ихтијар Јеһова белә дејир:

“Бабил падшаһы үстүнүзә гылынҹ чәкәҹәк.

12 Ҹәми адамларыны ҹәнҝавәрләрин,
Халгларын ән амансыз дөјүшчүләринин гылынҹына јем едәҹәјәм.

Онлар Мисирин ифтихарыны ајаглар алтына атаҹаглар, сакинләрини гыраҹаглар.

13 Һејванларыны бол сулар кәнарында тәләф едәҹәјәм,
Бир дә нә инсан ајағы, нә дә һејван дырнағы сулары буландырмајаҹаг”.

14 Күлли-Ихтијар Јеһова бәјан едир: “О вахт Мән онларын суларыны дурулдаҹағам,
Чајлары јағ кими сүзүләҹәк”.

15 “Мисири чөл-бијабана, варындан, јохундан мәһрум олмуш өлкәјә чевирәҹәјәм,
Сакинләрини гыраҹағам,
Онда биләҹәкләр ки, Мән Јеһовајам.

16 Бу, ағыдыр, һамы бу ағыны охујаҹаг.
Халгларын гыз-гадынлары Мисир үчүн,

Онун бүтүн халгы үчүн бу ағыны дејәҹәк”, — Күлли-Ихтијар Јеһова бәјан едир».

17 Он икинҹи ил, ајын он бешинҹи ҝүнүндә* мәнә јенә Јеһованын сөзү назил олду: 18 «Еј бәни-адәм, Мисир халгындан өтрү ағла, онун вә гүдрәтли халгларын адамларынын чухура* ҝедәнләрлә бәрабәр јерин алтына ҝөмүләҹәјини ҹар чәк.

19 “Ҝөзәлликдә кимдән үстүнсән? Јерин дибинә ҝир, сүннәтсизләрлә јан-јана узан!”

20 “Мисирлиләр гылынҹдан кечириләнләрин јанында сәрилиб галаҹаглар. Мисир гылынҹын ағзына верилиб. Ону халгы илә бәрабәр сүрүјүн.

21 Ҹәнҝавәрләр Мәзарын* дибиндән фирону вә она арха оланлары сәсләјәҹәк. Онлар гылынҹдан кечирилиб јерин алтына енәҹәкләр, сүннәтсизләр кими ујујаҹаглар. 22 Ашшур бүтүн иҹмасы илә орададыр. Онун һәр тәрәфи гәбирдир, орада јатанларын һамысы гылынҹдан ҝәбәриб. 23 Гәбирләри чухурун лап дибиндәдир. Иҹмасы онун гәбринин јан-јөрәсиндәдир, бәли, һамысы гылынҹа јем олуб. Чүнки дириләр дијарында јашајанлары ваһимәјә салмышдылар.

24 Елам орададыр, бүтүн халгы да онун гәбринин әтрафындадыр. Һамысы гылынҹа јем олуб, сүннәт олунмадан јерин алтына ениб. Онлар дириләр дијарыны ваһимәјә салмышдылар, инди исә гәбрә ҝедәнләрлә бәрабәр хәҹил олаҹаглар. 25 Ҝәбәрәнләрин арасында, халгынын ичиндә она јатаг һазырлајыблар. Бүтүн халгы онун гәбринин һәндәвәриндәдир. Һамысы сүннәтсиздир. Дириләр дијарыны ваһимәјә салдыгларына ҝөрә гылынҹдан кечирилибләр. Онлар гәбрә ҝедәнләрлә бәрабәр хәҹил олаҹаглар. Елам ҝәбәрәнләрин јанына гојулуб.

26 Мәшәг, Тубал вә халглары орададыр. Гәбирләри өз падшаһларынын әтрафындадыр. Һамысы сүннәтсиздир. Дириләр дијарыны ваһимәјә салдыгларына ҝөрә гылынҹа туш ҝәлибләр. 27 Мәҝәр онлар өлдүрүлмүш, јараг-јасагла Мәзара* енмиш сүннәтсиз ҹәнҝавәрләрлә јанашы јатмајаҹаг? Гылынҹларыны башлары алтына гојаҹаглар*. Етдикләри ҝүнаһларын ҹәзасыны сүмүкләри чәкәҹәк. Чүнки бу ҹәнҝавәрләр дириләр дијарыны ваһимәјә салыблар. 28 Сән дә сүннәтсизләрин арасында мәһв едиләҹәксән вә гылынҹла ҝәбәрәнләрин јанында узанаҹагсан.

29 Әдум, онун һөкмдарлары вә әмирләри орададыр. Гүдрәтли олсалар да, гылынҹла ҝәбәрәнләрин арасына гојулдулар. Онлар да сүннәтсизләрлә, чухура ҝедәнләрлә јанашы јатаҹаглар.

30 Шималдакы бүтүн рәһбәрләр гүдрәти илә һамынын ҝөзүнүн одуну алан, амма өлдүрүләнләрлә бәрабәр хәҹаләт ичиндә јерин алтына ҝөмүлән сидонлуларла бирҝә орададырлар. Сүннәт олунмадан јерин алтына енибләр. Онлар гылынҹла ҝәбәрәнләрин јанында узанаҹаглар вә чухура ҝедәнләрлә бәрабәр хәҹил олаҹаглар.

31 Фирон бунлара бахаҹаг вә халгынын башына ҝәлмиш мүсибәтләрә ҝөрә тохтаглыг тапаҹаг. Фирон бүтүн ордусу илә гылынҹдан кечириләҹәк”, — Күлли-Ихтијар Јеһова бәјан едир.

32 “Чүнки о, дириләр дијарында јашајанлары ваһимәјә салды. Фирон вә онун халгы сүннәтсизләрлә, гылынҹа туш ҝәләнләрлә бәрабәр ујујаҹаг”, — Күлли-Ихтијар Јеһова бәјан едир».

^ Һизг. 32:17 Еһтимал ки, бурада сөһбәт он икинҹи ајдан ҝедир. 1-ҹи ајәјә бах.


^ Һизг. 32:18 Јахуд гәбрә.


^ Һизг. 32:21 Ибр. шеол. Лүғәтә бах.


^ Һизг. 32:27 Ибр. шеол. Лүғәтә бах.


^ Һизг. 32:27 Еһтимал ки, бурада сөһбәт еһтирам әламәти олараг, гылынҹы илә бирликдә дәфн олунан ҹәнҝавәрләрдән ҝедир.





Һизгијал  33 : 1 - 33

33 Мәнә јенә Јеһованын сөзү назил олду: 2 «Еј бәни-адәм, үзүнү сојдашларына тутуб де:
“Туталым, Мән бир өлкәнин үзәринә гылынҹ ҝөндәрирәм. О өлкәнин халгы да бир нәфәри сечиб ҝөзәтчи гојуб. 3 Ҝөзәтчи өлкәнин үзәринә гылынҹ ҝәлдијини ҝөрүб халгы хәбәрдар етмәк үчүн шејпур чалыр. 4 Кимсә шејпурун сәсини ешидиб хәбәрдарлыға мәһәл гојмаса вә гылынҹ ҝәлиб онун ҹаныны алса, ганы өз бојнуна олаҹаг. 5 О, шејпурун сәсини ешидә-ешидә хәбәрдарлыға мәһәл гојмајыб. Ганы өз бојнуна олаҹаг. Хәбәрдарлыға гулаг ассајды, ҹаныны хилас едәрди.

6 Амма ҝөзәтчи гылынҹын ҝәлдијини ҝөрүб шејпур чалмаса, халга хәбәрдарлыг етмәсә, гылынҹ ҝәлиб киминсә ҹаныны алса, о адам өз ҝүнаһына ҝөрә өләҹәк, ганыны исә ҝөзәтчидән тәләб едәҹәјәм”.

7 Еј бәни-адәм, сәни Исраил еви үчүн ҝөзәтчи гојмушам. Мән сәнә нәсә дејәндә, Мәним адымдан онлара хәбәрдарлыг ет. 8 Мән пис адама: “Еј пис адам, өләҹәксән!” — дејәндә, сән сусуб данышмасан, ону пис јолундан чәкиндирмәк үчүн хәбәрдарлыг етмәсән, о, ҝүнаһына ҝөрә өләҹәк, амма онун ганыны сәндән тәләб едәҹәјәм. 9 Лакин сән пис адамы пис әмәлиндән чәкиндирмәк үчүн хәбәрдарлыг етмисәнсә, о исә пис јолундан әл чәкмәјибсә, онда о, өз ҝүнаһына ҝөрә өләҹәк, сәнсә ҹаныны хилас етмиш олаҹагсан.

10 Еј бәни-адәм, Исраил евинә де: “Сиз дејирсиниз: “Ахы неҹә јашајаг? Ҝүнаһларымыз, тәгсирләримиз чијнимиздә ағыр јүкдүр, алтында әзилирик”. 11 Онлара сөјлә ки, Күлли-Ихтијар Јеһова белә бәјан едир: “Варлығыма анд олсун! Мән пис адамын өлүмүндән һәзз алмырам. Истәјирәм, о, өз јолундан дөнүб јашасын. Дөнүн јолунуздан, әл чәкин шәр әмәлләриниздән. Еј Исраил еви, нә үчүн өләсиниз?”

12 Еј бәни-адәм, сојдашларына де: “Салеһ адам ҝүнаһ етсә, салеһлији ону гуртармаз. Пис адам пис јолундан дөнсә, пислији ону јыхмаз. Салеһ инсан ҝүнаһ етдисә, салеһлији артыг ону јашатмајаҹаг. 13 Мән салеһ адама “јашајаҹагсан!” дејәндә о, өз салеһлијинә ҝүвәниб пис иш тутса*, салеһ ишләриндән һеч бири јада салынмајаҹаг, о, ҝүнаһына ҝөрә өләҹәк.

14 Мән пис адама “өләҹәксән!” дејәндә о, ҝүнаһындан дөнүб, һагг вә салеһ иш тутса, 15 ҝөтүрдүјү ҝирову гајтарса, гәсб етдији малы ҝери версә, инсаны јашадан ганунлара әмәл етсә, пис иш тутмаса, јашајаҹаг, өлмәјәҹәк. 16 Етдији ҝүнаһларын һеч бири јада салынмајаҹаг. Һагг вә салеһ әмәл саһиби олдуғу үчүн о јашајаҹаг”.

17 Амма сојдашларын дејир: “Јеһова һагсызлыг едир!” Һалбуки өзләри һагсызлыг едирләр.

18 Салеһлијиндән дөнүб әјри јола гәдәм гојан адам өз пис әмәлинә ҝөрә өләҹәк. 19 Пис адам етдији писликләрдән дөнүб һагг вә салеһ иш тутса, буна ҝөрә јашајаҹаг.

20 Амма сиз дејирсиниз: “Јеһова һагсызлыг едир!” Еј Исраил әһли, Мән һәр кәсә әмәлләринә ҝөрә һөкм чыхараҹағам».

21 Сүрҝүндә олмағымызын он икинҹи илинин онунҹу ајынын бешинҹи ҝүнүндә бир нәфәр Јерусәлимдән гачыб мәним јаныма ҝәлди вә «Шәһәр дармадағын олду!» — дејә хәбәр верди.

22 Сәһәр киши јаныма ҝәлмәздән габаг, ондан әввәлки ахшам Јеһованын әли үзәримә енди вә О, мәним дилими ачды. Мән артыг даныша билирдим, дилим ачылмышды.

23 Мәнә Јеһованын сөзү назил олду: 24 «Еј бәни-адәм, бу харабалыгларын сакинләри Исраил өлкәси үчүн белә дејирләр: “Ибраһим тәк ҹаныјла өлкәјә саһиб олмушду. Биз исә чохуг. Шәкк-шүбһәсиз, өлкә бизә верилиб”.

25 Буна ҝөрә дә онлара сөјлә: “Күлли-Ихтијар Јеһова белә дејир: “Сиз әти ганлы-ганлы јејирсиниз, ҝөзүнүзү ијрәнҹ бүтләринизә дикирсиниз, ган төкүрсүнүз. Бу әмәлләринизә ҝөрәми өлкәјә саһиб олаҹагсыныз?! 26 Сиз гылынҹыныза ҝүвәнирсиниз, мурдар ишләрлә мәшғул олурсунуз. Һәр бириниз гоншусунун арвадыны ләкәләјир. Бу әмәлләринизә ҝөрәми өлкәјә саһиб олаҹагсыныз?!”

27 Онлара сөјлә ки, Күлли-Ихтијар Јеһова белә дејир: “Варлығыма анд олсун, харабалыглар арасында сакин оланлар гылынҹдан кечириләҹәк. Чөлүн дүзүндә јашајанлары вәһши һејванлара јем едәҹәјәм, галаларда, мағараларда оланлар исә азардан гырылаҹаг. 28 Өлкәни кимсәсиз, бош харабалыға чевирәҹәјәм, онун гудурғанлығына сон гојулаҹаг, Исраилин дағларында инс-ҹинс олмајаҹаг, оралара инсан ајағы дәјмәјәҹәк. 29 Мурдар әмәлләринә ҝөрә өлкәни бүсбүтүн харабазара чевирәндә биләҹәкләр ки, Мән Јеһовајам”.

30 Еј бәни-адәм, сојдашларын дивар дибиндә, гапы кандарында ағыз-ағыза вериб сәнин барәндә данышырлар. Бир-бириләринә, һәр кәс өз гардашына дејир: “Ҝедәк Јеһовадан назил олан сөзү ешидәк”. 31 Онлар ҝәлиб Мәним халгым кими габағында отураҹаглар. Сөзләринә гулаг асаҹаглар, амма бир гулагдан алыб о бирисиндән бурахаҹаглар. Онлар дилдә сәни тәрифләјирләр, анҹаг әслиндә, һарам газанҹдан өтрү үрәкләри ҝедир. 32 Бил ки, сән онларын ҝөзүндә телли аләтдә јахшы ифа едән, мәлаһәтли сәслә севҝи нәғмәси охујан бир адамсан. Онлар сәнин сөзләрини ешидәҹәк, амма бир нәфәр дә олсун онлара әмәл етмәјәҹәк. 33 Сәнин дедикләрин исә мүтләг ҝерчәкләшәҹәк. Онда биләҹәкләр ки, араларында пејғәмбәр олуб».

^ Һизг. 33:13 Јахуд наһаг иш тутса.





Һизгијал  34 : 1 - 31

34 Мәнә јенә Јеһованын сөзү назил олду: 2 «Еј бәни-адәм, Исраил чобанларына* гаршы пејғәмбәрлик ет. Пејғәмбәрлик едиб о чобанлара сөјлә ки, Күлли-Ихтијар Јеһова белә дејир: “Өз ҹанларына гуллуг едән Исраил чобанларынын вај һалына! Мәҝәр чобан сүрүнү бәсләмәли дејил? 3 Амма сиз ән көк һејванлары кәсир, онларын пијини јејир, јунундан палтар ҝејинирсиниз, сүрүнү исә аҹ гојурсунуз. 4 Зәиф дүшәни гүввәтләндирмирсиниз, хәстәјә шәфа вермирсиниз, јаралынын јарасыны сарымырсыныз, азаны ҝери гајтармырсыныз, итәни ахтармырсыныз. Әксинә, онларын үстүндә гәддарлыгла, залымлыгла ағалыг едирсиниз. 5 Онлар пәрән-пәрән дүшүбләр, чүнки чобанлары јохдур. Һәрәси бир тәрәфә дағылыб, вәһши һејванлара јем олуб. 6 Гојунларым дағларда, тәпәләрдә долашыр, бүтүн јер үзүнә сәпәләниб. Онлары итириб-ахтаран јохдур.

7 Одур ки, еј чобанлар, Јеһованын сөзүнү ешидин: 8 “Варлығыма анд олсун, — Күлли-Ихтијар Јеһова бәјан едир, — Мәним гојунларым чобансыз галыб вәһши һејванларын шикары, гурбаны олуб, чобанларымса онлары ахтармаг, бәсләмәк әвәзинә өз гарынларыны отарырлар”. 9 Инди, сиз, еј чобанлар, Јеһованын сөзүнү ешидин! 10 Күлли-Ихтијар Јеһова белә дејир: “Мән чобанлара гаршыјам. Гојунларыма ҝөрә онларла һагг-һесаб чәкәҹәјәм. Даһа гојунларымы онлара тапшырмајаҹағам. Чобанлар артыг өзләрини бәсләмәјәҹәкләр, гојунларымы онларын дишиндән гуртараҹағам, бир даһа онлара јем олмајаҹаглар”.

11 Күлли-Ихтијар Јеһова белә дејир: “Будур, Мән Өзүм гојунларымы ахтарыб тапаҹағам, онлара бахаҹағам. 12 Пәрән-пәрән дүшмүш гојунларыны тапыб јемләјән чобан кими, гојунларымы бәсләјәҹәјәм. Булудлу, зүлмәт ҝүндә сәпәләндикләри јерләрдән онлары ҝери ҝәтирәҹәјәм. 13 Онлары халгларын ичиндән чыхараҹағам, өлкәләрдән топлајыб өз обаларына гајтараҹағам. Исраилин дағларында, чај кәнарында, инсанларын јашадығы јерләрдә отараҹағам. 14 Онлары ҝөмҝөј отлагларда, Исраилин һүндүр дағларында отараҹағам. Чајыр-чәмәндә јерә јатаҹаглар, Исраил дағларындакы јамјашыл өрүшләрдә отлајаҹаглар”.

15 “Мән Өзүм гојунларымы отараҹағам, Өзүм онлары јерә јатыраҹағам, — Күлли-Ихтијар Јеһова бәјан едир. — 16 Итәни ахтарыб тапаҹағам, азаны ҝери гајтараҹағам, јаралынын јарасыны сарыјаҹағам, зәиф дүшәни гүввәтләндирәҹәјәм, амма һарыны вә ҝүҹлүнү тәләф едәҹәјәм. Ону мүһакимә едәҹәјәм, она лајиг олдуғу ҹәзаны верәҹәјәм”.

17 “Сизә ҝәлинҹә, Мәним сүрүм, — Күлли-Ихтијар Јеһова белә дејир, — гојунлар, гочлар вә тәкәләр арасында һагг-әдаләти бәргәрар едәҹәјәм. 18 Мәҝәр ән јахшы өрүшләрдә отламағыныз сизә бәс еләмир? Ҝәрәк өрүшүн отланмамыш јерләрини тапдалајасыныз? Ҝөз јашы кими думдуру судан ичиб, сонра да сују ајагларынызла буландырасыныз? 19 Демәли, инди гојунларым сизин тапдаладығыныз өрүшдә отлајыб, ајағынызла буландырдығыныз судан ичмәлидир?!”

20 Буна ҝөрә дә Күлли-Ихтијар Јеһова онлара белә дејир: “Будур, пијли гојунла сысга гојун арасында һагг-әдаләти бәргәрар едәҹәјәм. 21 Чүнки бүтүн хәстә гојунлары бөјрүнүзлә, чијнинизлә итәләдиниз, бујнузлајыб ора-бура говдунуз. 22 Мән гојунларымы гуртараҹағам, онлар артыг сизә јем олмајаҹаг. Гојунлар арасында һагг-әдаләти бәргәрар едәҹәјәм. 23 Башларында бир нәфәри, гулум Давуду чобан гојаҹағам ки, онлары отарсын. О, өзү онлары отараҹаг, чобанлары олаҹаг. 24 Мән Јеһова онларын Аллаһы олаҹағам, гулум Давуд онларын арасында башчы олаҹаг. Буну Мән Јеһова дејирәм.

25 Онларла сүлһ әһди бағлајаҹағам. Онлар чөллүкдә асудә јашасынлар, мешәләрдә јатсынлар дејә, өлкәдән вәһши һејванлары говаҹағам. 26 Онлары вә дағымын әтрафыны бәрәкәт гајнағы едәҹәјәм. Јағышы вахтында ҝөндәрәҹәјәм. Јағыштәк башларындан бол бәрәкәт төкәҹәјәм. 27 Ағаҹлар мејвә јетирәҹәк, торпаг мәһсул ҝәтирәҹәк, онлар өлкәдә асајиш ичиндә јашајаҹаглар. Онларын бојундуруғуну сындыранда, онлары зүлмкарларын әлиндән азад едәндә биләҹәкләр ки, Мән Јеһовајам. 28 Бир дә һеч вахт халгларын шикары, вәһши һејванларын гурбаны олмајаҹаглар. Әмин-аманлыгда јашајаҹаглар, онлары горхудуб-һүркүдән олмајаҹаг.

29 Онлар үчүн шөһрәтли бир шитиллик салаҹағам. Өлкәдә даһа һеч вахт аҹындан өлән олмајаҹаг. Бир дә һеч бир халг онлары алчалтмајаҹаг. 30 Онда биләҹәкләр ки, Мән Јеһова онларын Аллаһыјам вә Мән онларлајам. Онларса, Исраил әһли Мәним халгымдыр”, — дејә Күлли-Ихтијар Јеһова бәјан едир.

31 “Сиз, еј мәним сүрүм, бәсләдијим сүрү. Сиз инсансыныз, Мәнсә сизин Аллаһыныз”, — дејә Күлли-Ихтијар Јеһова бәјан едир».

^ Һизг. 34:2 Лүғәтә бах.





Һизгијал  35 : 1 - 15

35 Јенә дә мәнә Јеһованын сөзү назил олду: 2 «Еј бәни-адәм, үзүнү Саир дағлыг бөлҝәсинә тутуб она гаршы пејғәмбәрлик ет. 3 Она сөјлә ки, Күлли-Ихтијар Јеһова белә дејир: “Еј Саир дағлары, Мән сизә гаршыјам, әлими галдырыб сизи виранәлијә чевирәҹәјәм. 4 Шәһәрләринизи хараба гојаҹағам, өзүнүзсә виранәлијә чевриләҹәксиниз, онда биләҹәксиниз ки, Мән Јеһовајам. 5 Чүнки әдавәтиниз сәнҝимәди, сиз исраиллиләри дар ҝүндә, сон ҹәзаларыны аланда гылынҹа вердиниз”.

6 “Буна ҝөрә дә варлығыма анд олсун, — Күлли-Ихтијар Јеһова бәјан едир, — сизи гырғына һазырлајаҹағам, гырғын сизи гарабагара изләјәҹәк. Мадам ки гана нифрәт етдиниз, өлүм сизи ҝирләјәҹәк. 7 Еј Саир, сәни чөл-бијабана дөндәрәҹәјәм, сәнин торпағындан ҝедиб-ҝәләнин ајағыны кәсәҹәјәм. 8 Сәнин дағларыны ҹәсәдләр өртәҹәк, гылынҹа туш ҝәләнләрин мејити дәрәләрә, тәпәләрә сәрилиб галаҹаг, чајлары долдураҹаг. 9 Сәни әбәдилик харабазара дөндәрәҹәјәм. Шәһәрләриндә бир дә мәскән салан олмајаҹаг. Онда биләҹәксиниз ки, Мән Јеһовајам”.

10 Јеһова орада ола-ола сән дедин: “Бу ики халг, бу ики мәмләкәт мәним олаҹаг, икисинә дә саһиб олаҹағам”. 11 Она ҝөрә Күлли-Ихтијар Јеһова белә дејир: “Варлығыма анд олсун, сәнә онлара бәсләдијин кин-күдурәтин, гәзәб вә пахыллығын әвәзини верәҹәјәм. Сәнә һөкм чыхаранда Өзүмү онлара таныдаҹағам. 12 Онда биләҹәксән ки, Мән Јеһова сәнин Исраил дағларыны тәһгир етдијини, “онлар виранә галыб, шикарымдыр” дедијини ешитмишәм. 13 Сиз әлејһимә данышырдыныз, ловғаланыб бош-бош сөзләр дејирдиниз. Мән исә бунларын һамысыны ешидирдим”.

14 Күлли-Ихтијар Јеһова белә дејир: “Сизи харабалыға чевирәндә бүтүн дүнја севинәҹәк. 15 Сиз ки, еј Саир дағлары, Исраил евинин ирси хараба галанда севиндиниз, Мән дә сизин башыныза ејни шеји ҝәтирәҹәјәм: харабалыға чевриләҹәксиниз. Бәли, бүтүн Әдумун агибәти белә олаҹаг. Онда биләҹәкләр ки, Мән Јеһовајам”».


Һизгијал  36 : 1 - 38

36 «Сән исә, еј бәни-адәм, Исраил дағлары барәдә пејғәмбәрлик едиб де: “Еј Исраил дағлары, Јеһованы динләјин. 2 Күлли-Ихтијар Јеһованын сөзү будур: “Дүшмәнләр әлејһинизә дејир: “Һә, гәдим зирвәләри әлә кечиртдик!”

3 Пејғәмбәрлик едиб сөјлә ки, Күлли-Ихтијар Јеһова белә дејир: “Сизи виранә гојуб һәр тәрәфдән үстүнүзә һүҹум чәкдиләр ки, башга халглар сизә саһиб олсун. Дилә-дишә дүшмүсүнүз, шәрләнирсиниз. 4 Одур ки, еј Исраил дағлары, Күлли-Ихтијар Јеһованын сөзүнү динләјин. Күлли-Ихтијар Јеһованын дағлара, тәпәләрә, чајлара, дәрәләрә, виранәликләрә, әтраф халглар тәрәфиндән гарәт олунмуш, ҝүлүш һәдәфинә чеврилмиш бош шәһәрләрә сөзү будур. 5 Күлли-Ихтијар Јеһова онлара дејир: “Башга халглара вә Әдума гызғын гәзәбимлә сөзүмү дејәҹәјәм. Онлар Мәним торпағыма ҝүлә-ҝүлә, кинајә едәрәк саһиб чыхдылар, өрүшләрини әлә кечирмәк, мәмләкәти талан етмәк истәдиләр”.

6 Исраил өлкәси барәдә пејғәмбәрлик едиб дағлара, тәпәләрә, чајлара, дәрәләрә сөјлә ки, Күлли-Ихтијар Јеһова белә дејир: “Халглар сизи алчалтдығы үчүн гызғын гәзәбимлә данышаҹағам”.

7 Күлли-Ихтијар Јеһова белә дејир: “Әлими галдырыб анд ичирәм ки, әтраф халглар рүсвај олаҹаг. 8 Сизсә, Исраил дағлары, гол-будаг атаҹагсыныз, халгым Исраил үчүн бар-бәһәр ҝәтирәҹәксиниз, чүнки онлар тезликлә гајыдаҹаглар. 9 Мән сизинләјәм, үзүмү сизә сары чевирәҹәјәм. Торпағыныз шумланыб әкиләҹәк. 10 Халгынызы артыраҹағам, бүтүн Исраил әһлини чохалдаҹағам. Шәһәрләр мәскунлашаҹаг, харабалыглар абад едиләҹәк. 11 Бәли, Мән сизин халгынызы, мал-һејванынызы чохалдаҹағам. Онлар артдыгҹа артаҹаг. Кечмишдә олдуғу кими, сизи мәскун едәҹәјәм, әввәлкиндән дә фираван олаҹагсыныз. Онда биләҹәксиниз ки, Мән Јеһовајам. 12 Еј Исраил дағлары, халгым Исраили сиздә мәскун едәҹәјәм, онларын мүлкү, онларын мирасы олаҹагсыныз. Бир дә онлары өвладсыз гојмајаҹагсыныз”».

13 «Күлли-Ихтијар Јеһова дејир: “Онлар сизи “инсанларын башыны јејән, халгларыны өвладсыз гојан торпаг” адландырырлар. 14 Амма индән белә инсанларын башыны јемәјәҹәксиниз, халгларынызы өвладсыз гојмајаҹагсыныз, — бәјан едир Күлли-Ихтијар Јеһова. — 15 Артыг сизи халгларын тәһгиринә мүбтәла етмәјәҹәјәм, инсанларын тәнә һәдәфи олмајаҹагсыныз, бир дә халгларынызы бүдрәтмәјәҹәксиниз”, — Күлли-Ихтијар Јеһова бәјан едир».

16 Јенә мәнә Јеһованын сөзү назил олду: 17 «Еј бәни-адәм, Исраил еви өз торпағында јашајанда өз јоллары, әмәлләри илә торпағы мурдарлады. Мәним ҝөзүмдә онларын јоллары ајбашы мурдарлығы кими иди. 18 Онлар өлкәни гана бәләмишдиләр, ијрәнҹ бүтләри илә өлкәни мурдар етмишдиләр. Буна ҝөрә гәзәбими онларын үстүнә төкдүм. 19 Онлары халглар арасына сәпәләдим, өлкәләрә пәрән-пәрән салдым, јолларына, әмәлләринә ҝөрә һөкм чыхардым. 20 Лакин онлар о халгларын јанына ҝедәндә халглар: “Бахын, бу, Јеһованын халгыдыр! Онлар јурд-јуваларындан дидәрҝин дүшүб” — дејәрәк мүгәддәс адыма ләкә вурдулар. 21 Буна ҝөрә Исраил евинин ҝетдији һәр јердә онун халглар арасында ләкәләдији мүгәддәс адымын мүдафиәсинә галхаҹағам».

22 «Буна ҝөрә дә Исраил евинә сөјлә ки, Күлли-Ихтијар Јеһова белә дејир: “Еј Исраил еви, буну сизә ҝөрә јох, ҝетдијиниз јерләрдә ләкәләдијиниз мүгәддәс адыма ҝөрә едирәм. 23 Халглар ичиндә ләкәләнән, ләкә јахдығыныз улу адымын мүгәддәслијини ҝөстәрәҹәјәм. Халгларын ҝөзү гаршысында, сизин аранызда мүгәддәслијими ҝөстәрәндә биләҹәкләр ки, Мән Јеһовајам, — Күлли-Ихтијар Јеһова бәјан едир. — 24 Сизи халглар арасындан, өлкәләр ичиндән јығыб мәмләкәтинизә гајтараҹағам. 25 Үстүнүзә тәмиз су чиләјәҹәјәм, тәмиз олаҹагсыныз. Сизи натәмизлијиниздән, ијрәнҹ бүтләриниздән тәмизләјәҹәјәм. 26 Сизә јени үрәк верәҹәјәм, дахилинизә јени руһ үфүрәҹәјәм. Көксүнүздән даш үрәји чыхарыб, әтдән бир үрәк* гојаҹағам. 27 Дахилинизә руһуму үфүрәҹәјәм, елә едәҹәјәм ки, ганунларымла јашајасыныз. Сиз дә Мәним һөкмләримә табе олаҹагсыныз. 28 Онда ата-бабаларыныза вердијим өлкәдә јашајаҹаг, Мәним халгым олаҹагсыныз. Мән исә сизин Аллаһыныз олаҹағам.

29 Мән сизи бүтүн мурдарлыглардан тәмизләјәҹәјәм. Тахыла әмр едиб ону чохалдаҹағам, үстүнүзә гытлыг ҝөндәрмәјәҹәјәм. 30 Ағаҹларын бәһрәсини, тарлаларын мәһсулуну бол едәҹәјәм ки, бир дә һеч вахт аҹлыг чәкиб халглар арасында рүсвај олмајасыныз. 31 Онда пис әмәлләринизи, мәнфур ишләринизи јада салыб тәгсиринизә, ијрәнҹ әмәлләринизә ҝөрә өзүнүздән ијрәнәҹәксиниз. 32 Амма билин вә аҝаһ олун: буну сизә ҝөрә етмирәм, — дејә Күлли-Ихтијар Јеһова бәјан едир. — Әслиндә, сиз әмәлләринизә ҝөрә утаныб, јерә ҝирмәлисиниз, еј Исраил әһли”.

33 Күлли-Ихтијар Јеһова белә дејир: “Сизи бүтүн ҝүнаһларыныздан тәмизләдијим ҝүн шәһәрләринизи адамларла долдураҹағам, хараба јерләринизи абад едәҹәјәм. 34 Ҝәлиб-ҝедәнләрин хараба ҝөрдүјү торпаг беҹәриләҹәк. 35 Һамы дејәҹәк: “Харабалыглар Әдән бағына чеврилиб, виранә, кимсәсиз галмыш, тар-мар едилмиш шәһәрләр гала-шәһәр олуб, орада адамлар сакин олуб”. 36 Әтрафыныздакы халглар биләҹәкләр ки, тар-мар олмуш јери Мән Јеһова бәрпа етмишәм, хараба јери Мән беҹәрмишәм. Мән Јеһова дедим, дедијими дә етдим”.

37 Күлли-Ихтијар Јеһова белә дејир: “Исраил евинин Мәндән буну тәвәгге етмәсинә изин верәҹәјәм: әһалисини сүрү кими чохалдаҹағам. 38 Бајрам вахты Јерусәлимин күчәләрини ҹамаат*, мүгәддәсләр издиһамы неҹә долдурурса, хараба галмыш шәһәрләр дә инсанларла елә долаҹаг. Онда биләҹәкләр ки, Мән Јеһовајам”».

^ Һизг. 36:26 Јәни Аллаһын бујругларына бојун әјән үрәк.


^ Һизг. 36:38 Диҝәр вариант: гурбанлыг гојун сүрүләри.





Һизгијал  37 : 1 - 28

37 Јеһованын руһу* үзәримә енди. Јеһованын руһу мәни дүзәнлијин ортасына апарды. Ора сүмүкләрлә долу иди. 2 О, мәни сүмүкләрин әтрафында ҝәздирди. Ҝөрдүм ки, дүзәнликдә хејли сүмүк вар, һамысы да гупгуру. 3 О, мәндән сорушду: «Еј бәни-адәм, сәнҹә, бу сүмүкләр ҹанлана биләр?» Мән дедим: «Еј Күлли-Ихтијар, Јеһова, буну Сән биләрсән». 4 Онда О, мәнә деди: «Пејғәмбәрлик едиб сүмүкләрә де: “Сиз, еј гуру сүмүкләр, Јеһованын сөзүнү ешидин:

5 “Күлли-Ихтијар Јеһова сүмүкләрә белә дејир: “Мән сизә нәфәс үфүрәҹәјәм, ҹанланаҹагсыныз. 6 Сизи әзәлә илә, әтлә өртәҹәјәм, үстүндән дә дәри чәкәҹәјәм. Сизә нәфәс үфүрәҹәјәм, ҹанланаҹагсыныз вә биләҹәксиниз ки, Мән Јеһовајам”».

7 Неҹә дејилмишдисә, елә дә пејғәмбәрлик етдим. Сөзүм һәлә ағзымда икән шаггылты сәси ҝәлди, сүмүкләр бир-биринә битишмәјә башлады. 8 Сонра ҝөрдүм ки, үстләринә әзәлә, әт ҝәлди, онлары дәри өртдү. Амма һәлә һеч бириндә нәфәс јох иди.

9 Аллаһ мәнә деди: «Күләјә пејғәмбәрлик ет. Еј бәни-адәм, пејғәмбәрлик едиб күләјә сөјлә ки, Күлли-Ихтијар Јеһова белә дејир: “Ҝәл, еј рузиҝар*, гәтл едилмиш бу адамларын үстүнә дөрд сәмтдән әс, гој онлар һәјата гајытсынлар”».

10 Неҹә дејилмишдисә, елә дә пејғәмбәрлик етдим. Нәфәс* онларын ҹанына долду, онлар ҹанланыб ајаға галхдылар. Бу, һәдди-һүдуду ҝөрүнмәјән бөјүк бир гошун иди.

11 Аллаһ мәнә деди: «Еј бәни-адәм, бу сүмүкләр Исраил евидир. Онлар дејирләр: “Сүмүкләримиз гурујуб, үмидимиз үзүлүб, јалгыз галмышыг”. 12 Сән исә пејғәмбәрлик едиб онлара сөјлә ки, Күлли-Ихтијар Јеһова белә дејир: “Еј халгым, Мән гәбирләринизи ачыб сизи орадан чыхараҹағам, сизи Исраил торпағына ҝәтирәҹәјәм. 13 Гәбирләринизи ачыб сизи орадан чыхаранда, еј халгым, биләҹәксиниз ки, Мән Јеһовајам”. 14 “Дахилинизә руһуму гојаҹағам, ҹанланаҹагсыныз. Сизи өз торпагларыныза гајтараҹағам. Онда биләҹәксиниз ки, Мән Јеһова дедим, дедијими дә етдим”, — Јеһова бәјан едир».

15 Мәнә јенидән Јеһованын сөзү назил олду: 16 «Еј бәни-адәм, бир чубуг ҝөтүр, үстүнә “Јәһуда вә онунла олан* Исраил халгы үчүн” сөзләрини јаз. Сонра башга бир чубуг ҝөтүр, үстүнә “Әфраимин чубуғу Јусиф үчүн вә онунла олан Исраил еви үчүн” јаз. 17 Сонра онлары бир-биринә бирләшдир ки, әлиндә бир чубуг олсун. 18 Сојдашларын сәндән бунун мәнасыны сорушанда 19 онлара сөјлә ки, Күлли-Ихтијар Јеһова белә дејир: “Мән Әфраимин әлиндә тутдуғу Јусифин вә онунла олан Исраил гәбиләләринин чубуғуну ҝөтүрүб Јәһуданын чубуғуна бирләшдирәҹәјәм. Онлар Мәним әлимдә бир чубуг олаҹаглар”. 20 Үстүндә јазы јаздығын чубуглары әлиндә тут ки, ҝөрсүнләр.

21 Сонра онлара сөјлә ки, Күлли-Ихтијар Јеһова белә дејир: “Исраиллиләри сәпәләндикләри халгларын арасындан топлајаҹағам, онлары һәр тәрәфдән јығыб өз јурд-јуваларына гајтараҹағам. 22 Онлары бу дијарда, Исраил дағларында ваһид халг едәҹәјәм, башларында бир һөкмдар дураҹаг, артыг ики халг олмајаҹаглар, ики дөвләтә бөлүнмәјәҹәкләр. 23 Даһа ијрәнҹ бүтләри, мәнфур әмәлләри вә ҝүнаһлары илә өзләрини мурдарламајаҹаглар. Онлар хәјанәт едиб ҝүнаһа батдылар, Мән исә бу хәјанәти онлардан узаглашдырыб, онлары тәмизләјәҹәјәм. Онлар Мәним халгым олаҹаг, Мән исә онларын Аллаһы.

24 Онларын падшаһы гулум Давуд олаҹаг, һамысынын бир чобаны олаҹаг. Һөкмләримлә јашајаҹаг, гајда-ганунларыма дәгигликлә риајәт едәҹәкләр. 25 Ата-бабаларынызын мәскән салдығы, гулум Јагуба вердијим мәмләкәтдә јашајаҹаглар. Орада һәмишәлик сакин олаҹаглар, өзләри дә, өвладлары да, өвладларынын өвладлары да орада јашајаҹаг. Гулум Давуд онлара башчы олаҹаг.

26 Онларла сүлһ әһди бағлајаҹағам, бу, әбәди әһд олаҹаг. Онлара торпагларыны гајтараҹағам, сајларыны артыраҹағам, мәбәдими һәмишәлик араларында јерләшдирәҹәјәм. 27 Чадырым* онларла олаҹаг, Мән онларын Аллаһы олаҹағам, онлар да Мәним халгым. 28 Бәли, мәбәдим һәмишәлик онларын арасында олаҹаг, онда халглар биләҹәкләр ки, Исраили мүгәддәс едән Мән Јеһовајам”».

^ Һизг. 37:1 Һәрфән: әли.


^ Һизг. 37:9 Јахуд нәфәс; руһ. Лүғәтдә «руһ» сөзүнә бах.


^ Һизг. 37:10 Јахуд руһ.


^ Һизг. 37:16 Јахуд онун мүттәфиги.


^ Һизг. 37:27 Јахуд мәскәним; евим.





Һизгијал  38 : 1 - 23

38 Јенә мәнә Јеһованын сөзү назил олду: 2 «Еј бәни-адәм, үзүнү Мәҹуҹ өлкәсиндән олан Јәҹуҹа, Мәшәг вә Тубалын баш әмиринә тут вә она гаршы пејғәмбәрлик едиб 3 сөјлә ки, Күлли-Ихтијар Јеһова белә дејир: “Мән сәнә гаршыјам, еј Јәҹуҹ, еј Мәшәг вә Тубалын баш әмири! 4 Сәни јолундан гајтараҹағам. Сәнин чәнәләринә гармаг кечирәҹәјәм, сәни дәбдәбә илә ҝејинмиш, бөјүк вә кичик галханла силаһланмыш, гылынҹ ојнадан бөјүк издиһамла — ордунла, сүвариләринлә, атларынла бирҝә чәкиб сүрүјәҹәјәм. 5 Һәр бири сипәрлә, дәбилгә илә јарагланан Фарс, Һәбәш вә Пут, 6 һәмчинин Ҝүмәрлә ордусу, уҹгар шималдан Түҹарма еви вә бүтүн ордусу — чохлу-чохлу халглар сәнинләдир.

7 Һајды, һазыр олун! Сән дә, сәнинлә топлашан бүтүн ордулар да. Онлара сән башчылыг едәҹәксән.

8 Хејли вахт кечәндән сонра чағырылаҹагсан*. Узун илләр сонра халгларын ичиндән топланан, гылынҹдан гуртулараг чохдандыр хараба галмыш Исраил дағларында мәскунлашан, диҝәр халгларын арасындан чыхарылыб динҹлик ичиндә јашајан инсанларын торпағына сохулаҹагсан. 9 Сән, бүтүн ордун вә сәнинлә бирҝә чохлу халглар туфантәк онларын үстүнә ҝәләҹәксиниз, өлкәни булуд кими өртәҹәксиниз”.

10 Күлли-Ихтијар Јеһова белә дејир: “О ҝүн сәнин ағлына бәзи фикирләр ҝәләҹәк, пис нијјәтә дүшәҹәксән. 11 Дејәҹәксән: “Мүдафиәсиз кәндләри олан өлкәјә һәмлә едәҹәјәм. Динҹ јашајан, горху-һүркү билмәјән, диварлары, дарвазалары, ҹәфтәләри олмајан кәндләрдә јашајанларын үстүнә ҝәләҹәјәм”. 12 Сән чохлу гәнимәт, талан малы газанмаг ешгинә дүшәҹәксән. Бир заманлар виран галмыш, сонрадан мәскунлашмыш јерләрә һүҹум едәҹәксән, халгларын ичиндән топланмыш, инди вар-дөвләт, мал-мүлк јыған, дүнјанын мәркәзиндә јашајан халгын үстүнә гошун чәкәҹәксән.

13 Сәба илә Дидан, Таршиш таҹирләри илә дөјүшчүләри сәнә сөјләјәҹәкләр: “Чохлу гәнимәт, талан малы јығмаға ҝедирсән? Ордуну сәфәрбәр етмисән ки, гызыл-ҝүмүш ҝөтүрәсән, вар-дөвләт, мал-мүлк апарасан, чохлу гәнимәт әлә кечирәсән?”

14 Буна ҝөрә, еј бәни-адәм, Јәҹуҹа сөјлә ки, Күлли-Ихтијар Јеһова белә дејир: “О ҝүн баша дүшәҹәксән ки, халгым Исраил әмин-аманлыгда јашајыр. 15 Сән өз јериндән, узаг шималдан ҝәләҹәксән, јанында да чохлу халглардан атлара сүвар олмуш гошун-ләшкәр, бөјүк бир издиһам. 16 Өлкәни бүрүјән булудлар кими, халгым Исраилин үстүнә һүҹум чәкәҹәксән. Заманын сонунда сәни, еј Јәҹуҹ, өз өлкәмә гаршы галдыраҹағам ки, халгларын ҝөзү өнүндә мүгәддәслијими сәнин васитәнлә ҝөстәрим, гој һамысы Мәни танысын”.

17 Күлли-Ихтијар Јеһова белә дејир: “Гәдим ҝүнләрдә гулларым Исраил пејғәмбәрләринин дилилә һаггында данышдығым кәс сән дејилсәнми? О пејғәмбәрләр сәни онларын үстүнә ҝәтирәҹәјим барәдә илләр узуну пејғәмбәрлик едибләр”.

18 “Һәмин ҝүн, Јәҹуҹ Исраил торпағына сохулан ҝүн Мән гәзәбдән алышыб-јанаҹағам, — Күлли-Ихтијар Јеһова бәјан едир. — 19 Гејзимлә, аловлу гәзәбимлә данышаҹағам. О ҝүн Исраил торпағында ҝүҹлү зәлзәлә олаҹаг. 20 Дәрјадакы балыглар, ҝөјдәки гушлар, мешәдәки һејванлар, јердә сүрүнән ҹанлылар, ҹүмлә ҹаһан өнүмдә зағ-зағ әсәҹәк, дағлар көкүндән гопаҹаг, гајалар парчаланаҹаг, диварлар јерә чөкәҹәк”.

21 “Бүтүн дағларымда Јәҹуҹун үстүнә ҝетмәјә гылынҹ чағыраҹағам, — Күлли-Ихтијар Јеһова бәјан едир. — Һәр кәс өз гардашынын үстүнә гылынҹ чәкәҹәк. 22 Ону мүһакимә едәҹәјәм. Ҹанына азар салыб, үстүнә өлүм ҝөндәриб ону ҹәзаландыраҹағам. Онун да, гошунларынын да, онунла олан халгларын да үзәринә лејсан, долу, алов, күкүрд јағдыраҹағам. 23 Халгларын гаршысында Өзүмү уҹалдаҹағам, мүгәддәслијими ҝөстәрәҹәјәм, Өзүмү таныдаҹағам. Онда биләҹәкләр ки, Мән Јеһовајам”.

^ Һизг. 38:8 Јахуд сәнә фикир вериләҹәк.





Һизгијал  39 : 1 - 29

39 “Еј бәни-адәм, пејғәмбәрлик едиб Јәҹуҹа сөјлә ки, Күлли-Ихтијар Јеһова дејир: “Мән сәнә гаршыјам, еј Јәҹуҹ, еј Мәшәг вә Тубалын баш әмири! 2 Сәни јолундан гајтараҹағам, узаг шималдан чыхарыб Исраил дағларына апараҹағам. 3 Сол әлиндән каманы, сағ әлиндән охлары вуруб салаҹағам. 4 Сән дә, гошунларын да, сәнинлә олан халглар да Исраил дағларында мәһв олаҹагсыныз. Сәни һәр ҹүр јыртыҹы гуша, вәһши һејвана јем едәҹәјәм”.

5 “Сән чөлдә мәһв олаҹагсан, чүнки буну Мән дедим”, — бәјан едир Күлли-Ихтијар Јеһова.

6 “Мәҹуҹун вә адаларда әмин-аманлыг ичиндә јашајанларын үстүнә од ҝөндәрәҹәјәм. О заман биләҹәкләр ки, Мән Јеһовајам. 7 Халгым Исраилин арасында мүгәддәс адымы таныдаҹағам, даһа гојмајаҹағам, адыма ләкә вурсунлар. Халглар биләҹәкләр ки, Мән Јеһовајам, Исраилдә Мүгәддәс Аллаһам”.

8 “Бәли, пејғәмбәрлик јеринә јетмәлидир, јетәҹәк дә, — дејир Күлли-Ихтијар Јеһова. — Мән бу ҝүн һаггында хәбәр вермишәм. 9 Исраил шәһәрләринин сакинләри чыхыб силаһларла од галајаҹаглар, бөјүк вә кичик галханлары, ох-каманлары, топпузлары* вә низәләри ода атаҹаглар. Онларла једди ил од галајаҹаглар. 10 Чөлдән чырпы јығмаг, мешәдән одун ҝәтирмәк лазым ҝәлмәјәҹәк, чүнки силаһларла од галајаҹаглар”.

“Онлары гарәт едәнләри гарәт, талан едәнләри талан едәҹәкләр”, — бәјан едир Күлли-Ихтијар Јеһова.

11 “О ҝүн Јәҹуҹа Исраилдә, дәнизин шәрг тәрәфиндән кечәнләрин дәрәсиндә дәфн јери верәҹәјәм, о јер јолчуларын јолуну кәсәҹәк. Орада Јәҹуҹ вә онунла олан издиһам басдырылаҹаг. О јер Һәмун-Јәҹуҹ дәрәси* адланаҹаг. 12 Исраил еви једди ај әрзиндә онлары басдырыб өлкәни тәмизләјәҹәк. 13 Бүтүн өлкә әһли онлары дәфн етмәклә мәшғул олаҹаг вә бунунла ад-сан газанаҹаг. О ҝүн Мән Өзүмү шәрәфләндирәҹәјәм”, — Күлли-Ихтијар Јеһова бәјан едир.

14 “Ҹамаата өлкәни сәрасәр долашмаг, өлкәни тәмизләмәк үчүн орталыгда галан ҹәсәдләри дәфн етмәк тапшырылаҹаг. Ахтарышлар једди ај давам едәҹәк. 15 Өлкәни долашанлар инсан сүмүјү ҝөрдүкләри јердә нишан гојаҹаглар. Сонра гәбиргазанлар онлары Һәмун-Јәҹуҹ дәрәсиндә басдыраҹаглар. 16 Орада һәмчинин Һәмунаһ* адлы шәһәр олаҹаг. Беләҹә, ҹамаат өлкәни тәмизләјәҹәк”.

17 Сәнә исә, еј бәни-адәм, Күлли-Ихтијар Јеһова белә дејир: “Һәр ҹүр гуша, вәһши һејвана сөјлә: “Топлашыб ҝәлин. Сизин үчүн һазырладығым гурбанын, Исраил дағларындакы бөјүк гурбанын әтрафына топлашын. Сиз әт јејиб ган ичәҹәксиниз. 18 Иҝидләрин әтини јејиб, дүнја рәһбәрләринин ганындан ичәҹәксиниз. Онларын һамысы Башанын бәсләнмиш һејванлары — гоч, гојун, кечи, өкүздүрләр. 19 Сизин үчүн һазырладығым гурбанын пијиндән дојунҹа јејиб, ганындан сәрхош оланадәк ичәҹәксиниз”.

20 Күлли-Ихтијар Јеһова бәјан едир: “Сиз атларын, арабачыларын, иҝидләрин вә дөјүшчүләрин әтини јејиб сүфрәмдә дојаҹагсыныз”.

21 “Мән халглар арасында иззәтими ҝөстәрәҹәјәм. Онлар һөкмүмүн иҹрасыны вә голумун ҝүҹүнү ҝөрәҹәкләр. 22 О ҝүндән Исраил еви биләҹәк ки, Мән онларын Аллаһы Јеһовајам. 23 Онда халглар биләҹәк ки, Исраил еви өз ҝүнаһына ҝөрә сүрҝүнә апарылды, чүнки Мәнә бивәфа чыхмышдылар. Буна ҝөрә дә Мән онлардан үз дөндәрдим, онлары дүшмәнләринә тәслим етдим, һамысы гылынҹдан кечирилди. 24 Мурдарлыгларына вә асиликләринә ҝөрә онлара ҹәза вердим. Онлардан үз дөндәрдим”.

25 Күлли-Ихтијар Јеһова дејир: “Мән Јагубун әсир дүшмүш балаларыны ҝери гајтараҹағам, бүтүн Исраил евинә рәһм едәҹәјәм, адымын мүгәддәслијини горујаҹағам. 26 Вәфасызлыгларына ҝөрә алчалдыгдан сонра өз јурд-јуваларында динҹ јашајаҹаглар, онлары горхудуб-һүркүдән олмајаҹаг. 27 Онлары сәпәләндикләри диҝәр халглар арасындан ҝери гајтаранда, дүшмән өлкәләриндән топлајанда Өзүмү онларын арасында уҹалдаҹағам, халглар да буна шаһид олаҹаг”.

28 “Онлары халглар арасына сүрҝүн едиб, сонра һамысыны бир нәфәр кими јурд-јувасына гајтаранда биләҹәкләр ки, Мән онларын Аллаһы Јеһовајам. 29 Бир дә онлардан үз дөндәрмәјәҹәјәм, чүнки Исраил евинин үзәринә руһуму төкәҹәјәм”, — Күлли-Ихтијар Јеһова бәјан едир».

^ Һизг. 39:9 Диҝәр вариант: мизраглары.


^ Һизг. 39:11 Мәнасы: Јәҹуҹ издиһамынын дәрәси.


^ Һизг. 39:16 Мәнасы: издиһам.





Һизгијал  40 : 1 - 49

40 Јерусәлимин ишғалынын он дөрдүнҹү илиндә, сүрҝүнүн ијирми бешинҹи илинин әввәлиндә, биринҹи ајын онунҹу ҝүнүндә — һәмин о ҝүн Јеһованын руһу* үзәримә енди вә мәни шәһәрә апарды. 2 Аллаһдан назил олан ҝөрүнтүләрдә мәни Исраил өлкәсинә апарыб чох һүндүр бир дағын башына гојду. Дағын башында ҹәнуба доғру шәһәри хатырладан бир тикили вар иди.

3 О, мәни ора апаранда орада бир адам ҝөрдүм. Ҝөркәми мисә бәнзәјирди, әлиндә кәтан ип вә өлчү чубуғу* вар иди. О, дарвазанын ағзында дурмушду. 4 О адам мәнә деди: «Еј бәни-адәм, јахшы-јахшы бах, диггәтлә гулаг ас, ҝөстәрдијим һәр шејә фикир вер. Чүнки сән бура буна ҝөрә ҝәлмисән. Ҝөрдүјүн һәр шеји Исраил евинә даныш».

5 Бахыб ҝөрдүм ки, мәбәдин әтрафына дивар чәкилиб. О адамын әлиндә 6 гулаҹ узунлуғунда өлчү чубуғу вар иди (һәр гулаҹ дөрд бармаг артыг иди)*. О, дивары өлчмәјә башлады. Диварын галынлығы вә һүндүрлүјү бир чубуг иди.

6 Сонра о, шәргә бахан дарвазаја ҝәлиб пилләкәнлә јухары галхды. Дарвазанын кандарыны өлчдү. Онун ени бир чубуг иди. О бири кандарын да ени бир чубуг иди. 7 Һәр кешикчи отағынын узунлуғу вә ени бир чубуг иди. Кешикчи отаглары арасында 5 гулаҹ ара вар иди. Ичәријә бахан дарваза ејваны јанындакы дарваза кандары бир чубуг иди.

8 О, ичәријә бахан дарваза ејваныны өлчдү, бир чубуг иди. 9 Сонра дарваза ејваныны өлчдү, 8 гулаҹ иди. Онун јан сүтунларыны өлчдү, онлар 2 гулаҹ иди. Дарваза ејваны ичәријә бахан тәрәфдә иди.

10 Шәрг дарвазасынын һәр ики тәрәфиндә үч кешикчи отағы вар иди. Отагларын үчү дә ејни өлчүдә иди. Һәр ики тәрәфдәки јан сүтунлар да ејни өлчүдә иди.

11 Сонра дарваза ҝиришинин енини өлчдү, 10 гулаҹ иди. Дарвазанын ени 13 гулаҹ иди.

12 Кешикчи отагларынын өнүндәки артырма һәр ики тәрәфдә 1 гулаҹ иди. Һәр ики тәрәфдә олан кешикчи отагларынын һәр бири 6 гулаҹ иди.

13 Бир кешикчи отағынын дамындан* о бирисинин дамына гәдәр дарвазанын енини өлчдү, 25 гулаҹ иди. Бир ҝириш о бири ҝиришлә үзбәүз иди. 14 Сонра јан сүтунлары өлчдү, һүндүрлүјү 60 гулаҹ иди. Еләҹә дә һәјәтин әтрафындакы дарвазаларын јан сүтунларыны өлчдү. 15 Дарвазанын ҝиришиндән дарвазанын ичиндәки ејванынын габағына кими 50 гулаҹ иди.

16 Дарвазанын ичиндә һәр ики тәрәфдә кешикчи отагларында вә јан сүтунларында диварын ичинә доғру даралан пәнҹәрәләр вар иди. Ејванларын ичәрисиндә дә һәр ики тәрәфдә пәнҹәрәләр вар иди. Јан сүтунларда хурма ағаҹлары тәсвир олунмушду.

17 Сонра о, мәни бајыр һәјәтә апарды. Һәјәтин әтрафына сәки чәкилмишди, орада јемәк отаглары* вар иди. Сајы отуз олан јемәк отаглары сәкинин үстүндә јерләширди. 18 Дарвазаларын јан тәрәфиндә олан сәкинин ени дарвазанын узунлуғуна бәрабәр иди, бу, ашағы сәки иди.

19 Ашағы дарвазанын гаршысындан ичәри һәјәтин габағына гәдәр мәсафәни өлчдү, 100 гулаҹ иди. Шәрг дарвазасындан да, шимал дарвазасындан да мәсафә ејни иди.

20 Бајыр һәјәтин бир дарвазасы шимала бахырды. О, онун узунлуғуну вә енини өлчдү. 21 Дарвазанын һәр ики тәрәфиндә үч кешикчи отағы вар иди. Онун јан сүтунларынын вә ејванынын өлчүсү биринҹи дарвазадакы кими иди: узунлуғу 50 гулаҹ, ени 25 гулаҹ. 22 Пәнҹәрәләринин, ејванынын, хурма ағаҹы тәсвирләринин өлчүсү шәрг дарвазасындакы кими иди. Ора чыхмаг үчүн 7 пиллә вар иди. Ејван онларын гаршысында иди.

23 Ичәри һәјәтдә шимал дарвазасы илә үзбәүз бир дарваза, шәрг дарвазасы илә үзбәүз бир дарваза вар иди. О, дарвазалар арасындакы мәсафәни өлчдү, 100 гулаҹ иди.

24 Сонра мәни ҹәнуб тәрәфә апарды, ҹәнубда дарваза ҝөрдүм. Онун јан сүтунларыны вә ејваныны өлчдү, өлчүләри о бириләринки кими иди. 25 Дарвазанын вә ејванын һәр ики тәрәфиндә пәнҹәрәләр вар иди, бу пәнҹәрәләр о бириләр кими иди. Дарвазанын узунлуғу 50 гулаҹ, ени 25 гулаҹ иди. 26 Ора чыхмаг үчүн 7 пиллә вар иди. Ејван онларын гаршысында иди. Јан сүтунларын һәр ики тәрәфиндә бир хурма ағаҹы тәсвири вар иди.

27 Ичәри һәјәтдә ҹәнуба бахан бир дарваза вар иди. О, ҹәнуб тәрәфдәки ики дарваза арасындакы мәсафәни өлчдү, 100 гулаҹ иди. 28 Сонра мәни ҹәнуб дарвазасындан ичәри һәјәтә ҝәтирди. Ҹәнуб дарвазасыны өлчдү, өлчүсү о бириләринки кими иди. 29 Дарвазанын кешикчи отагларынын, јан сүтунларынын, ејванынын өлчүсү о бириләринки кими иди. Дарвазанын вә ејванын һәр ики тәрәфиндә пәнҹәрәләр вар иди. Дарвазанын узунлуғу 50 гулаҹ, ени 25 гулаҹ иди. 30 Ичәри һәјәтин дарвазаларында узунлуғу 25 гулаҹ, ени 5 гулаҹ олан ејванлар вар иди. 31 Дарвазанын ејваны бајыр һәјәтә бахырды, јан сүтунларында хурма ағаҹлары тәсвир олунмушду. Ора чыхмаг үчүн 8 пиллә вар иди.

32 О, мәни шәрг тәрәфдән ичәри һәјәтә ҝәтирди. Сонра дарвазаны өлчдү, өлчүсү о бириләринки кими иди. 33 Дарвазанын кешикчи отагларынын, јан сүтунларынын, ејванынын өлчүсү о бириләринки кими иди. Дарвазанын вә ејванын һәр ики тәрәфиндә пәнҹәрәләр вар иди. Дарвазанын узунлуғу 50 гулаҹ, ени 25 гулаҹ иди. 34 Дарвазанын ејваны бајыр һәјәтә бахырды, һәр ики јан сүтунунда хурма ағаҹлары тәсвир олунмушду. Ора чыхмаг үчүн 8 пиллә вар иди.

35 Сонра мәни шимал дарвазасына ҝәтирди. Дарвазаны өлчдү, өлчүсү о бириләринки кими иди. 36 Дарвазанын кешикчи отагларынын, јан сүтунларынын, ејванынын өлчүсү о бириләринки кими иди. Дарвазанын һәр ики тәрәфиндә пәнҹәрәләр вар иди. Дарвазанын узунлуғу 50 гулаҹ, ени 25 гулаҹ иди. 37 Дарвазанын јан сүтунлары бајыр һәјәтә бахырды, һәр ики јан сүтунун үстүндә хурма ағаҹлары тәсвир олунмушду. Ора чыхмаг үчүн 8 пиллә вар иди.

38 Дарвазаларын јан сүтунларынын јанында ҝириши олан јемәк отағы вар иди. Јандырма гурбанлары орада јујулурду.

39 Шимал дарвазасынын ејванынын һәр ики тәрәфиндә 2 маса гојулмушду. Бу масалар үстүндә јандырма гурбаны, ҝүнаһ гурбаны вә тәгсир гурбаны олараг ҝәтирилән һејванлары кәсмәк үчүн иди. 40 Шимал дарвазасына ҝедән јолда, ҝиришин бајырында 2 маса вар иди. Ичәридә, дарваза ејванында да 2 маса вар иди. 41 Дарвазанын һәр ики тәрәфиндә 4 маса вар иди, ҹәми 8 маса едирди. Онларын үстүндә гурбанлыг һејванлар кәсилирди. 42 Јандырма гурбанлары үчүн олан дөрд маса јонулмуш дашдан дүзәлдилмишди. Онларын узунлуғу вә ени бир гулаҹ јарым, һүндүрлүјү бир гулаҹ иди. Масаларын үстүнә јандырма гурбаны вә диҝәр гурбанлары кәсмәк үчүн аләтләр гојулурду. 43 Ич диварларын һәр тәрәфинә дөрд бармаг ениндә ләмәләр бәркидилмишди. Гурбан әти масаларын үстүнә гојулурду.

44 Ичәри дарвазанын бајырында мәзмур охујанлар үчүн јемәк отаглары вар иди. Отаглар ичәри һәјәтдә, шимал дарвазасынын јанында, үзү ҹәнуба бахырды. Шәрг дарвазасынын да јанында үзү шимала бахан бир јемәк отағы вар иди.

45 О, мәнә деди: «Үзү ҹәнуба олан бу јемәк отағы мәбәддәки ишләрә бахан каһинләр үчүндүр. 46 Үзү шимала олан јемәк отағы гурбанҝаһла бағлы ишләрә бахан каһинләр үчүндүр. Онлар Садығын нәслиндәндирләр, Јеһованын һүзурунда хидмәт етмәк үчүн тәјин олунан лавилиләрдир».

47 Сонра о, ичәри һәјәти өлчдү, һәјәт дөрдбуҹаглы иди, узунлуғу вә ени 100 гулаҹ иди. Гурбанҝаһ мәбәдин гаршысында иди.

48 Сонра о, мәни мәбәдин ејванына ҝәтирди. Ејванын ҝиришинин ики тәрәфиндәки јан диварлары өлчдү. Һәр ики диварын галынлығы 5 гулаҹ, ени 3 гулаҹ иди.

49 Ејванын узунлуғу 20 гулаҹ, ени 11* гулаҹ иди. Ора чыхмаг үчүн пилләкән вар иди. Јан диварларын јанында, һәр ики тәрәфдә бир сүтун вар иди.

^ Һизг. 40:1 Һәрфән: әли.


^ Һизг. 40:3 Б14 әлавәсинә бах.


^ Һизг. 40:5 Бурада сөһбәт узун гулаҹдан ҝедир. Б14 әлавәсинә бах.


^ Һизг. 40:13 Еһтимал ки, сөһбәт отағын диварынын башындан ҝедир.


^ Һизг. 40:17 Јахуд отаглар.


^ Һизг. 40:49 Диҝәр вариант: 12.





Һизгијал  41 : 1 - 26

41 Сонра о, мәни хариҹи мүгәддәс мәкана* апарды. Бири сағда, бири солда олан јан диварлары өлчдү. Һәр ики јан диварын бир тәрәфи 6 гулаҹ* ениндә иди. 2 Диварларын о бири тәрәфинин ени 5 гулаҹ иди. Ҝиришин ени 10 гулаҹ иди. О, хариҹи мүгәддәс мәканын узунлуғуну өлчдү, 40 гулаҹ иди, ени 20 гулаҹ иди.

3 Сонра ичәри* ҝирди. Ҝиришин јан диварыны өлчдү. Диварын бир тәрәфинин ени 2 гулаҹ, о бири тәрәфинин ени 7 гулаҹ иди. Ҝиришин ени 6 гулаҹ иди. 4 Сонра хариҹи мүгәддәс мәкана бахан бу отағы өлчдү: узунлуғу вә ени 20 гулаҹ иди. О, мәнә деди: «Бу, Ән мүгәддәс јердир».

5 Ардынҹа мәбәдин диварыны өлчдү, диварын галынлығы 6 гулаҹ иди. Мәбәдин әтрафындакы јан отагларын ени 4 гулаҹ иди. 6 Јан отаглар үч мәртәбәдә, бир-биринин үстүндә јерләширди. Һәр мәртәбәдә 30 отаг вар иди. Мәбәдин дивары бојунҹа јан отаглар үчүн дајаг олан чыхынтылар вар иди, белә ки, дајаглар диварын ичинә ҝирмирди. 7 Мәбәдин һәр ики тәрәфиндә јухары отаглара галхдыгҹа ҝенәлән долама кечид* вар иди. Ашағы мәртәбәдән орта мәртәбәјә, орадан да јухары мәртәбәјә галхдыгҹа отаглар ҝенишләнирди.

8 Мән мәбәдин алтында һүндүр бүнөврә ҝөрдүм. Јан отагларын тәмәли илә күнҹ арасындакы мәсафә бир чубуг, јәни 6 гулаҹ иди. 9 Јан отагларын бајыр диварынын галынлығы 5 гулаҹ иди. Мәбәдин бир һиссәси олан јан отагларын јанында бош јер вар иди.

10 Мәбәдлә јемәк отагларынын арасында мәсафә ики тәрәфдән дә 20 гулаҹ иди. 11 Бош јердән јан отаглара ҝириш вар иди. Ҝиришин бири шималда, бири дә ҹәнубда иди. Бош јерин ени һәр тәрәфдә 5 гулаҹ иди.

12 Гәрб тәрәфдә 70 гулаҹ ениндә, 90 гулаҹ узунлуғунда бир бина вар иди. Бина ачыг саһәјә бахырды. Бинанын диварларынын галынлығы һәр тәрәфдә 5 гулаҹ иди.

13 О, мәбәди өлчдү. Мәбәдин узунлуғу 100 гулаҹ иди. Ачыг саһә, бина вә онун диварлары да 100 гулаҹ узунлуғунда иди. 14 Мәбәдин шәргә бахан габаг һиссәсинин вә ачыг саһәнин ени 100 гулаҹ иди.

15 О, үзү ачыг саһәјә бахан архадакы бинанын узунлуғуну, онун ики тәрәфдәки дәһлизләрини өлчдү, 100 гулаҹ иди.

Хариҹи вә дахили мүгәддәс мәканы, һәјәтә бахан ејванлары, 16 һабелә, бу үчүнүн кандарларыны, даралан пәнҹәрәләрини вә дәһлизләрини өлчдү. Кандарын јанындакы дивар дөшәмәдән пәнҹәрәјә кими тахта лөвһәләрлә өртүлмүшдү. Пәнҹәрәләрин үстү дә өртүлү иди. 17 Ҝиришин үстүнүн, мәбәдин ичәрисинин, бајырынын вә бүтүн диварларынын өлчүсү ҝөтүрүлдү. 18 Орада кәрруб вә хурма ағаҹы тәсвирләри ојулмушду. Ики кәрруб арасында бир хурма ағаҹы тәсвир олунмушду. Кәррубларын ики үзү вар иди. 19 Хурма ағаҹына бир јандан инсан үзү, о бири јандан шир үзү бахырды. Мәбәдин һәр јанында тәсвирләр бу ҹүр ојулмушду. 20 Дөшәмәдән ҝиришин үст һиссәсинә кими мүгәддәс мәканын диварында кәрруб вә хурма ағаҹы тәсвирләри ојулмушду.

21 Мүгәддәс мәканын јан тахталары* дөрдкүнҹ иди. Мүгәддәс јерин* гаршысында 22 тахта гурбанҝаһа охшар бир шеј ҝөрдүм. Һүндүрлүјү 3 гулаҹ, узунлуғу 2 гулаҹ иди. Күнҹ дајаглары вар иди. Онун алты вә јанлары тахтадан дүзәлдилмишди. О, мәнә деди: «Јеһованын һүзурундакы маса будур».

23 Хариҹи мүгәддәс мәканын да, мүгәддәс јерин дә икитајлы гапысы вар иди. 24 Гапыларын һәр тајы ики ганадлы, гатланан иди. Тајларын һәр бири белә иди. 25 Мүгәддәс мәканын гапылары үзәриндә диварларда олдуғу кими, кәрруб вә хурма ағаҹы тәсвирләри ојулмушду. Бајырда, ејванын габаг тәрәфиндә, үстдә тахта чыхынты вар иди. 26 Ејванын һәр ики тәрәфиндә, мәбәдин јан отаглары вә чыхынтылар боју диварын ичинә доғру даралан пәнҹәрәләр вә хурма ағаҹы тәсвирләри вар иди.

^ Һизг. 41:1 Һәрфән: мәбәдә. 41, 42-ҹи фәсилләрдә бу ифадә һәм хариҹи мүгәддәс мәкана (Мүгәддәс јер), һәм дә бүтүнлүклә мүгәддәс мәкана (Мүгәддәс јер вә Ән мүгәддәс јер дахил олмагла бүтүн мәбәд) аид едилир.


^ Һизг. 41:1 Бурада сөһбәт узун гулаҹдан ҝедир. Б14 әлавәсинә бах.


^ Һизг. 41:3 Дахили мүгәддәс мәкана, јәни Ән мүгәддәс јерә.


^ Һизг. 41:7 Ҝөрүнүр, бурада сөһбәт долама пилләкәндән ҝедир.


^ Һизг. 41:21 Һәрфән: јан тахтасы. Ҝөрүнүр, бурада Мүгәддәс јерин ҝиришиндән данышылыр.


^ Һизг. 41:21 Еһтимал ки, Ән мүгәддәс јер.





Һизгијал  42 : 1 - 20

42 Сонра о, мәни шимал тәрәфә, бајыр һәјәтә ҝәтирди. Мәни јемәк отаглары олан јерә апарды. О јер битишик бинадан шималда, ачыг саһәнин јанында јерләширди. 2 Оранын шимал гапысы тәрәфдән узунлуғу 100 гулаҹ*, ени 50 гулаҹ иди. 3 О јер ени 20 гулаҹ олан ичәри һәјәтлә бајыр һәјәтин даш дөшәмәси арасында јерләширди. Орада јемәк отагларындан ибарәт үзбәүз ики үчмәртәбәли бина вар иди. Биналарын ејванлары вар иди. 4 Бу биналарын арасында ени 10 гулаҹ, узунлуғу 100 гулаҹ олан јол вар иди. Отагларын гапысы шимала ачылырды. 5 Јухары мәртәбәдә ејванлар даһа чох јер тутдуғундан орадакы отаглар ашағы вә орта мәртәбәдәки отаглардан енсиз иди. 6 Биналар үчмәртәбәли иди, амма һәјәтдәки сүтунлар кими сүтунлары јох иди. Буна ҝөрә дә јухары мәртәбәнин саһәси ашағы вә орта мәртәбәләрин саһәсиндән аз иди.

7 Бајыр һәјәт тәрәфдәки јемәк отагларынын јанында, о бири јемәк отаглары илә үзбәүз даш һасар вар иди. Онун узунлуғу 50 гулаҹ иди. 8 Бајыр һәјәт тәрәфдәки јемәк отагларынын узунлуғу 50 гулаҹ, мүгәддәс мәкан тәрәфдәкиләрин исә узунлуғу 100 гулаҹ иди. 9 Бајыр һәјәтдән јемәк отагларына ҝирмәк үчүн шәрг тәрәфдә ҝириш вар иди.

10 Һәјәтин даш һасарындан ичәридә*, шәргә доғру, ачыг саһә илә бинанын јанында да јемәк отаглары вар иди. 11 Шималдакы јемәк отаглары кими, онларын да арасында јол вар иди. Онларын ени, узуну, чыхышлары, гурулушу ејни иди. Ҝиришләри 12 ҹәнуб тәрәфдәки јемәк отагларынын ҝиришләри кими иди. Јолун башында, шәрг тәрәфдәки һасарын гаршысында гапы вар иди. Орадан ичәри ҝирмәк олурду.

13 Сонра о, мәнә деди: «Шималда вә ҹәнубда ачыг саһәнин јанындакы јемәк отаглары мүгәддәсдир. Орада Јеһованын һүзуруна ҝәлән каһинләр ән мүгәддәс тәгдимәләри јејирләр. О јер мүгәддәс олдуғу үчүн ораја ән мүгәддәс тәгдимәләри, тахыл тәгдимәсини, ҝүнаһ гурбаныны вә тәгсир гурбаныны гојурлар. 14 Ора ҝирән каһинләр хидмәт вахты әјинләриндә олан палтарлары чыхармамыш мүгәддәс јердән бајыр һәјәтә чыха билмәзләр. Чүнки палтарлар мүгәддәсдир. Ҹамаатын ҝирә билдији јерләрә ҝетмәк үчүн онлар башга палтар ҝејинмәлидирләр».

15 О, мәбәдин дахили һиссәсини өлчәндән сонра мәни шәргә бахан дарвазадан чыхартды. О, бүтүн әразини өлчдү.

16 Шәрг тәрәфи өлчү чубуғу* илә өлчдү, бир тәрәфдән о бири тәрәфә мәсафә 500 чубуг узунлуғунда иди.

17 Шимал тәрәфи өлчдү, өлчү чубуғу илә 500 чубуг узунлуғунда иди.

18 Ҹәнуб тәрәфи өлчдү, өлчү чубуғу илә 500 чубуг узунлуғунда иди.

19 Гәрб тәрәфи долашыб өлчдү, өлчү чубуғу илә 500 чубуг узунлуғунда иди.

20 О, әразини дөрд тәрәфдән өлчдү. Онун һәр тәрәфинә 500 чубуг узунлуғунда вә 500 чубуг ениндә дивар чәкилмишди. Дивар мүгәддәс јерлә ади јери ајырырды.

^ Һизг. 42:2 Бурада сөһбәт узун гулаҹдан ҝедир. Б14 әлавәсинә бах.


^ Һизг. 42:10 Һәрфән: даш һасарынын ениндә.


^ Һизг. 42:16 Б14 әлавәсинә бах.





Һизгијал  43 : 1 - 27

43 Сонра о, мәни шәргә бахан дарвазаја апарды. 2 Ҝөрдүм ки, шәргдән Исраилин Аллаһынын ҹалалы ҝәлир. Онун сәси ҝур-ҝур ахан суларын сәсинә бәнзәјирди, ҹалалындан јер үзү бәрг вурурду. 3 Ҝөрдүкләрим мән* шәһәри мәһв етмәјә ҝәләндә мәнә назил олан ҝөрүнтүнү хатырладырды, Кәбәр чајынын јанында ҝөрдүкләримә охшајырды. Онда мән үзүстә јерә дөшәндим.

4 Сонра Јеһованын ҹалалы шәргә бахан дарвазадан мәбәдә ҝирди. 5 Руһ мәни јухары галдырыб ичәри һәјәтә ҝәтирди. Ҝөрдүм ки, мәбәд Јеһованын ҹалалы илә долуб. 6 Сонра кимсә мәбәддән мәнимлә данышмаға башлады. Адам јахынлашыб јанымда дурду. 7 Аллаһ мәнә деди:

«Еј бәни-адәм, бура тахтымы гурдуғум, ајағымы гојдуғум јердир. Исраил халгы арасында әбәдилик бурада јашајаҹағам. Исраил еви артыг нә өзләринин, нә дә падшаһларынын хәјанәти* илә, өлән падшаһларынын ҹәсәдләри илә мүгәддәс адыма ләкә ҝәтирмәјәҹәк. 8 Онлар кандарларыны евимин кандарынын јанына, јан тахталарыны евимин јан тахтасынын јанына гојурлар, арамызда јалныз бир дивар вар. Ијрәнҹ әмәлләри илә мүгәддәс адыма ләкә ҝәтирдиләр, Мән дә гәзәбләниб онлары мәһв етдим. 9 Гој инди өз хәјанәтләрини вә падшаһларынын ҹәсәдләрини Мәндән узаг етсинләр. Онда әбәдијјән онларын арасында јашајарам.

10 Еј бәни-адәм, Исраил әһлинә мәбәди тәсвир ет ки, ҝүнаһларына ҝөрә хәҹаләт чәксинләр. Гој мәбәдин лајиһәсини өјрәнсинләр. 11 Әҝәр тутдуглары бүтүн әмәлләрдән утансалар, онларын ҝөзү габағында мәбәдин тәсвирини чәк, онун гурулушуну, ҝириш вә чыхышларыны ҝөстәр. Онлара мәбәдлә бағлы бүтүн ганунлары билдир ки, онун там тәсвиринә вә ганунларына диггәт јетириб һәр шеји олдуғу кими јеринә јетирсинләр. 12 Мәбәдлә бағлы ганун будур: дағын башындакы бүтүн әрази сон дәрәҹә мүгәддәс јердир. Бу, мәбәдлә бағлы ганундур.

13 Гурбанҝаһын гулаҹла өлчүсү беләдир (һәр гулаҹ дөрд бармаг артыгдыр)*: бүнөврәнин һүндүрлүјү 1 гулаҹ, ени 1 гулаҹ, әтрафындакы чыхынты 1 гарышдыр*. Гурбанҝаһын бүнөврәси беләдир. 14 Бүнөврәдән алт сәкинин үстүнә кими һүндүрлүк 2 гулаҹ, ен 1 гулаҹдыр. Кичик сәкидән бөјүк сәкинин үстүнә кими һүндүрлүк 4 гулаҹ, ен 1 гулаҹдыр. 15 Гурбанҝаһын оҹағынын һүндүрлүјү 4 гулаҹдыр. Гурбанҝаһын оҹаг һиссәсиндән јухарыја доғру дөрд бујнуз чыхыр. 16 Оҹаг дөрдбуҹаглыдыр, узунлуғу вә ени 12 гулаҹдыр. 17 Сәкинин дөрд тәрәфинин узунлуғу вә ени 14 гулаҹдыр, әтрафындакы чыхынты јарым гулаҹ, бүнөврәси һәр тәрәфдән 1 гулаҹдыр.

Пилләләри шәргә бахыр».

18 О, сонра мәнә деди ки, еј бәни-адәм, Күлли-Ихтијар Јеһова белә дејир: «Гурбанҝаһ тикиләндә бу ҝөстәришләрә риајәт един ки, јандырма гурбанлары тәгдим етмәк вә гурбанҝаһын үзәринә ган чиләмәк мүмкүн олсун».

19 Күлли-Ихтијар Јеһова дејир: «Ҝүнаһ гурбаны кими нахырдан бир ҹаван буға ҝөтүр, Садығын нәслиндән олуб һүзурумда хидмәт едән лавили каһинләрә вер. 20 Гандан бир аз ҝөтүрүб гурбанҝаһын дөрд бујнузуна, сәкинин дөрд күнҹүнә вә әтрафындакы чыхынтыја чәк. Беләҹә, гурбанҝаһы пак едиб, онун үчүн кәффарә вер. 21 Сонра ҝүнаһ гурбаны олан ҹаван буғаны ҝөтүр. Гој ону мәбәдин тәјин олунмуш јериндә, мүгәддәс мәкандан кәнарда јандырсынлар. 22 Икинҹи ҝүн ҝүнаһ гурбаны олараг сағлам тәкә тәгдим ет. Гој гурбанҝаһы ҹаван буға илә пак етдикләри кими, тәкә илә дә пак етсинләр».

23 «Гурбанҝаһы паклајыб гуртарандан сонра нахырдан сағлам бир ҹаван буға вә сүрүдән сағлам бир гоч ҝөтүрүб 24 Јеһованын өнүнә ҝәтирәрсән. Каһинләр онларын үстүнә дуз сәпиб онлары Јеһоваја јандырма гурбаны кими тәгдим етмәлидирләр. 25 Једди ҝүн әрзиндә һәр ҝүн ҝүнаһ гурбаны олараг тәкә ҝәтирәрсән, һабелә, нахырдан бир ҹаван буға вә сүрүдән бир гоч тәгдим едәрсән. Һејванлар гүсурсуз олмалыдыр. 26 Једди ҝүн әрзиндә гурбанҝаһ үчүн кәффарә верилмәли вә о пак едилмәлидир. Бундан сонра гурбанҝаһдан истифадә етмәк олар. 27 Бу ҝүнләр баша чатандан сонра, сәккизинҹи ҝүндән башлајараг, каһинләр сизин јандырма гурбанларынызы вә үнсијјәт гурбанларынызы гурбанҝаһда тәгдим едәҹәкләр. Мән дә сиздән разы галаҹағам», — дејә бәјан едир Күлли-Ихтијар Јеһова.

^ Һизг. 43:3 Диҝәр вариант: о.


^ Һизг. 43:7 Јахуд зина етмәләри.


^ Һизг. 43:13 Бурада сөһбәт узун гулаҹдан ҝедир. Б14 әлавәсинә бах.


^ Һизг. 43:13 Гарыш тәх. 22,2 см-ә бәрабәрдир. Б14 әлавәсинә бах.





Һизгијал  44 : 1 - 31

44 О, мәни ҝери, мүгәддәс мәканын шәргә бахан бајыр дарвазасынын јанына ҝәтирди. Дарваза бағлы иди. 2 Јеһова мәнә деди: «Бу дарваза бағлы галаҹаг, ачылмајаҹаг. Һеч ким бу дарвазадан ичәри ҝирмәјәҹәк. Чүнки бурадан Исраилин Аллаһы Јеһова ҝириб. Дарваза бағлы галмалыдыр. 3 Јалныз сәрдар бурада отуруб Јеһованын һүзурунда чөрәк јејәҹәк, чүнки о, сәрдардыр. О, дарвазанын ејванындан ҝириб-чыхаҹаг».

4 Сонра о, мәни шимал дарвазасындан кечириб мәбәдин гаршысына ҝәтирди. Ҝөрдүм ки, Јеһованын ҹалалы Јеһованын мәбәдини долдуруб. Онда мән үзүстә јерә дөшәндим. 5 Јеһова мәнә деди: «Бәни-адәм, Мән сәнә Јеһованын мәбәдилә бағлы ганунлары сөјләјәҹәјәм, сән дә диггәтли ол, јахшы-јахшы бах, гулаг ас, динлә. Мәбәдин ҝиришләринә, мүгәддәс мәканын чыхышларына диггәт јетир. 6 Үсјанкар Исраил евинә де ки, Күлли-Ихтијар Јеһованын сөзү будур: “Бәсдирин ијрәнҹ ишләр ҝөрдүнүз, еј Исраил еви! 7 Сиз үрәји вә бәдәни сүннәт олунмамыш јаделлиләри мүгәддәс мәканыма ҝәтирирсиниз, онлар да мәбәдими мурдарлајырлар. Бир тәрәфдән Мәнә чөрәк, пиј, ган тәгдим едирсиниз, о бири тәрәфдән ијрәнҹ әмәлләринизлә арамыздакы әһди позурсунуз. 8 Мүгәддәс әшјаларымын гејдинә галмырсыныз. Мүгәддәс мәканымла бағлы ишләри башгаларына тапшырырсыныз”.

9 Күлли-Ихтијар Јеһова дејир: “Исраилдә јашајан үрәји вә бәдәни сүннәт олунмамыш һеч бир јаделли мүгәддәс мәканыма ҝирмәјәҹәк!”

10 “Исраил Мәндән үз дөндәриб ијрәнҹ бүтләринин далынҹа ҝедәндә Мәндән узаглашмыш лавилиләр әмәлләринин ҹәзасыны чәкәҹәкләр. 11 Сонра исә мүгәддәс мәканымда гуллуг едәҹәкләр. Онлар мәбәдин дарвазаларына нәзарәт едәҹәк, мәбәддә хидмәт едәҹәкләр. Халг үчүн јандырма гурбанлары вә башга гурбанлар кәсәҹәкләр, халгын өнүндә дуруб онлара хидмәт едәҹәкләр. 12 О ки онлар халга ијрәнҹ бүтләринин өнүндә хидмәт етдиләр, Исраил евини ҝүнаһа јуварлајан, бүдрәдән даш олдулар, буна ҝөрә Мән онларын әлејһинә әлими галдырыб анд ичирәм, — бәјан едир Күлли-Ихтијар Јеһова. — Онлар ҝүнаһларынын ҹәзасыны чәкәҹәкләр. 13 Каһинлик етмәк үчүн һүзурума ҝәлмәјәҹәкләр, мүгәддәс вә сон дәрәҹә мүгәддәс шејләрә јахынлашмајаҹаглар. Мурдар ишләринә ҝөрә алчалаҹаглар. 14 Амма онлара мәбәд ишләрини, орада иҹра олунан хидмәти вә бүтүн ҝөрүлмәли ишләри һәвалә едәҹәјәм”.

15 “Исраиллиләр мәндән үз дөндәрәндә мүгәддәс мәканымдакы ишләрә бахан лавили каһинләр, Садығын оғуллары исә Мәнә хидмәт едәҹәк, һүзурумда дуруб Мәнә пиј вә ган тәгдим едәҹәк, — дејә Күлли-Ихтијар Јеһова бәјан едир. — 16 Онлар Мәним мүгәддәс мәканыма ҝирәҹәк, Мәнә хидмәт етмәк үчүн масама јахынлашаҹаг, өнүмдә дашыдыглары мәсулијјәти јеринә јетирәҹәкләр.

17 Онлар ичәри һәјәтин дарвазаларына дахил оланда кәтан палтар ҝејинмәлидирләр. Ичәри һәјәтин дарвазаларында вә ичәридә хидмәт едәндә әјинләриндә јундан һеч нә олмамалыдыр. 18 Башларына кәтан чалма гојмалы вә кәтан туман ҝејиниб будларыны өртмәлидирләр. Тәрләдән парчадан һеч нә ҝејинмәмәлидирләр. 19 Ҹамаатын олдуғу бајыр һәјәтә чыханда исә хидмәт палтарларыны сојунмалы вә онлары мүгәддәс јемәк отагларына* гојмалыдырлар. Әјинләринә башга палтар ҝејмәлидирләр ки, палтарлары илә мүгәддәслији ҹамаата өтүрмәсинләр. 20 Онлар башларыны кечәл етмәмәли, сачларыны узатмамалыдырлар, анҹаг кәсиб дүзәлтмәлидирләр. 21 Каһинләр ичәри һәјәтә ҝирәндә шәраб ичмәмәлидирләр. 22 Онлар дул, јахуд бошанмыш гадын ала билмәзләр. Ја Исраил өвладларындан олан бакирә гызла, ја да дул галмыш каһин арвады илә евләнә биләрләр”.

23 “Онлар Мәним халгыма мүгәддәслә ади шеји, пакла мурдар шеји ајырд етмәји өјрәтмәлидирләр. 24 Мүбаһисәли мәсәләдә һакимлик етмәли, Мәним һөкмләримә мүвафиг гәрар вермәлидирләр. Бајрамларла бағлы гајда-ганунларыма риајәт етмәли, шәнбәләрими мүгәддәс тутмалыдырлар. 25 Мејитә јахын ҝедиб өзләрини мурдарламамалыдырлар. Лакин ата-аналарына, оғул-гызларына, гардашларына вә субај баҹыларына ҝөрә өзләрини мурдарлаја биләрләр. 26 Каһин пакландығы ҝүндән хидмәтә башлајана кими једди ҝүн ҝөзләмәлидир. 27 Мүгәддәс јердә хидмәт етмәк үчүн ичәри һәјәтә, мүгәддәс јерә ҝирдији ҝүн ҝүнаһ гурбаны тәгдим етмәлидир”, — Күлли-Ихтијар Јеһова бәјан едир.

28 “Мираса ҝәлдикдә исә онларын мирасы Мәнәм. Онлара Исраилдә пај* вермәјин, онларын пајы Мәнәм. 29 Онлар тахыл тәгдимәси, ҝүнаһ вә тәгсир гурбаны јејәҹәкләр. Исраилдә мүгәддәс мәгсәд үчүн ајрылан һәр шеј онларын олаҹаг. 30 Мәһсулунузун ән јахшы нүбары вә вердијиниз һәр бир бәхшиш каһинләрә мәхсус олаҹаг. Һәмчинин тахылынызын илк јармасыны каһинләрә вермәлисиниз. Белә етсәниз, һеч вахт евиниздән рузи-бәрәкәт әскик олмаз. 31 Каһинләр өлмүш, јахуд парчаланмыш гуш вә һејван әти јемәмәлидирләр”.

^ Һизг. 44:19 Јахуд мүгәддәс отаглара.


^ Һизг. 44:28 Һәрфән: мүлк.





Һизгијал  45 : 1 - 25

45 “Өлкәни ирс олараг бөлүшдүрдүјүнүз заман Јеһоваја да өлкәдән пај, мүгәддәс пај ајырмалысыныз. Онун узунлуғу 25 000 гулаҹ*, ени 10 000 гулаҹ олмалыдыр. Бүтүн бу саһә мүгәддәс олаҹаг. 2 Орада мүгәддәс јер үчүн 500 гулаҹ ениндә вә узунлуғунда дөрдбуҹаглы саһә, онун да һәр тәрәфиндә 50 гулаҹ ениндә отлаг олаҹаг. 3 Сон дәрәҹә мүгәддәс јер олан мүгәддәс мәкан узунлуғу 25 000 гулаҹ, ени 10 000 гулаҹ олан әразидә јерләшәҹәк. 4 О, Јеһованын һүзурунда хидмәт едән каһинләрин, мүгәддәс мәкан хидмәтчиләринин торпағындан ајрылмыш мүгәддәс пај олаҹаг. Бурада онларын еви јерләшәҹәк. Бу мүгәддәс јердә һәмчинин мүгәддәс мәкан олаҹаг.

5 Мәбәд хидмәтчиләри олан лавилиләр үчүн 25 000 гулаҹ узунлуғунда, 10 000 гулаҹ ениндә саһә ајрылаҹаг вә онларын 20 јемәк отағы* олаҹаг.

6 Шәһәр үчүн 25 000 гулаҹ узунлуғунда (мүгәддәс паја мүвафиг), 5000 гулаҹ ениндә саһә ајырын. Бура бүтүн Исраил евинә мәхсус олаҹаг.

7 Мүгәддәс пајын вә шәһәр үчүн ајрылмыш саһәнин һәр ики тәрәфиндәки торпаглар сәрдара мәхсус олаҹаг. Торпаглар мүгәддәс пај вә шәһәр үчүн ајрылмыш саһәнин јан тәрәфләриндә, гәрбдә вә шәргдә олаҹаг. Бу торпаг золағынын гәрб сәрһәдиндән шәрг сәрһәдинәдәк узунлуғу гәбиләләрдән биринин пајына мүвафиг олаҹаг. 8 Бу торпаглар Исраилдә сәрдара мәхсус олаҹаг. Мәним гојдуғум рәһбәрләр артыг халга зүлм етмәјәҹәк. Онлар Исраил евинә гәбиләләринә ҝөрә торпаг верәҹәкләр”.

9 Күлли-Ихтијар Јеһова белә дејир: “Еј Исраил рәһбәрләри, сиз лап ағыны чыхартдыныз!”

“Зүлмә, ҹәфаја сон гојун. Һагг-әдаләтдән јапышын, бәсдир халгымы талан етдиниз, — бәјан едир Күлли-Ихтијар Јеһова. — 10 Тәрәзиниз, ефа* вә бат* өлчүнүз дүзҝүн олсун! 11 Ефа вә бат өлчүсү сабит олмалыдыр. Бат да, ефа да һомерин* онда биринә бәрабәр олмалыдыр. Һомер өлчү ваһиди олаҹаг. 12 Шекел* 20 ҝераја* бәрабәр олмалыдыр; 20 шекел, үстәҝәл 25 шекел, үстәҝәл 15 шекел 1 манеһ* едәҹәк”.

13 “Бәхшиш олараг һәр һомер буғдадан вә һәр һомер арпадан ефанын алтыда бирини ҝәтирмәлисиниз. 14 Јағы батла өлчүб вермәлисиниз. Бат корун* онда бири гәдәрдир; 10 бат 1 һомердир, 1 һомер 10 бата бәрабәрдир. 15 Исраилдәки һејван сүрүләриндән һәр 200 гојундан бирини тәгдим етмәлисиниз. Бу бәхшишләр халг үчүн кәффарә олараг тахыл тәгдимәси, јандырма гурбаны, үнсијјәт гурбаны кими ҝәтириләҹәк”, — Күлли-Ихтијар Јеһова бәјан едир.

16 “Бүтүн өлкә ҹамааты бу бәхшиши Исраилин сәрдарына ҝәтирәҹәк. 17 Сәрдар исә бајрамлар вахты, тәзә ај мәрасиминдә, шәнбә ҝүнләриндә, Исраил евинин бүтүн бајрамларында јандырма гурбаны, тахыл тәгдимәси вә шәраб тәгдимәсинә ҝөрә ҹавабдеһлик дашыјаҹаг. Ҝүнаһ гурбаныны, тахыл тәгдимәсини, јандырма вә үнсијјәт гурбанларыны сәрдар тәмин едәҹәк ки, Исраил еви үчүн кәффарә верилсин”.

18 Күлли-Ихтијар Јеһова белә дејир: “Биринҹи ајын биринҹи ҝүнү сағлам, ҹаван буға ҝөтүрүб мүгәддәс мәканы пак един. 19 Каһин ҝүнаһ гурбанынын ганындан ҝөтүрүб мәбәдин јан тахтасына, гурбанҝаһын сәкисинин дөрд күнҹүнә, ичәри һәјәтин дарвазасынын јан тахтасына чәкмәлидир. 20 Сәһвән, јахуд билмәдән ҝүнаһ едән үчүн ајын једдинҹи ҝүнү буну етмәлисиниз. Һәмчинин мәбәд үчүн кәффарә вермәлисиниз.

21 Биринҹи ајын он дөрдүнҹү ҝүнү Пасха бајрамыны кечирин. Једди ҝүн мајасыз чөрәк јејин. 22 О ҝүн сәрдар өзү үчүн вә өлкәнин бүтүн ҹамааты үчүн ҝүнаһ гурбаны олараг ҹаван буға һазырлајаҹаг. 23 Једди ҝүн сүрән бајрамын һәр ҝүнүндә о, Јеһоваја јандырма гурбаны олараг 7 сағлам, ҹаван буға вә 7 сағлам гоч, еләҹә дә ҝүнаһ гурбаны олараг һәр ҝүн 1 тәкә һазырлајаҹаг. 24 Тахыл тәгдимәси кими һәр ҹаван буға үчүн вә һәр гоч үчүн 1 ефа тахыл, һәр ефа үчүн исә 1 һин* јағ версин.

25 Једдинҹи ајын он бешинҹи ҝүнү башлајан бајрамын једди ҝүнү әрзиндә дә сәрдар ејни ҝүнаһ гурбаныны, јандырма гурбаныны, тахыл тәгдимәсини вә јағы тәмин едәҹәк”».

^ Һизг. 45:1 Бурада сөһбәт узун гулаҹдан ҝедир. Б14 әлавәсинә бах.


^ Һизг. 45:5 Јахуд 20 отағы.


^ Һизг. 45:10 Б14 әлавәсинә бах.


^ Һизг. 45:10 Б14 әлавәсинә бах.


^ Һизг. 45:11 Б14 әлавәсинә бах.


^ Һизг. 45:12 Б14 әлавәсинә бах.


^ Һизг. 45:12 Б14 әлавәсинә бах.


^ Һизг. 45:12 Јахуд мина. Б14 әлавәсинә бах.


^ Һизг. 45:14 Б14 әлавәсинә бах.


^ Һизг. 45:24 Б14 әлавәсинә бах.





Һизгијал  46 : 1 - 24

 46 «Күлли-Ихтијар Јеһова белә дејир: “Ичәри һәјәтин шәргә бахан дарвазасы алты иш ҝүнү әрзиндә бағлы галмалыдыр, амма шәнбә ҝүнү вә тәзә ај мәрасиминдә ачыг олмалыдыр. 2 Сәрдар бајырдан, дарвазанын ејванындан ичәри ҝириб дарвазанын јан тахтасынын јанында дурмалыдыр. Каһинләр онун јандырма гурбаныны вә үнсијјәт гурбаныны тәгдим етмәлидир. О, дарвазанын кандарында сәҹдә гылыб бајыра чыхмалыдыр. Дарваза исә ахшама гәдәр бағланмамалыдыр. 3 Өлкә әһалиси дә шәнбә ҝүнү вә тәзә ај мәрасиминдә һәмин дарвазанын ҝиришиндә Јеһованын һүзурунда әјилиб сәҹдә гылмалыдыр.

4 Сәрдар шәнбә ҝүнү јандырма гурбаны олараг Јеһованын өнүнә 6 сағлам еркәк гузу вә 1 сағлам гоч ҝәтирмәлидир. 5 Гоч үчүн 1 ефа*, гузулар үчүн исә нә гәдәр верә билирсә, о гәдәр тахыл тәгдимәси версин. Һәмчинин һәр ефа тахыл тәгдимәси илә бәрабәр 1 һин* јағ ҝәтирсин. 6 Тәзә ај мәрасими ҝүнүндә сағлам, ҹаван буға, 6 еркәк гузу вә 1 гоч тәгдим олунмалыдыр. Һејванларын һамысы сағлам олмалыдыр. 7 Сәрдар ҹаван буға үчүн 1 ефа, гоч үчүн 1 ефа, гузулар үчүнсә нә гәдәр верә билирсә, о гәдәр тахыл тәгдимәси версин. О, һәр ефа тахыл тәгдимәси илә бәрабәр 1 һин јағ тәгдим етмәлидир.

8 Сәрдар дарвазанын ејванындан ичәри ҝирмәли, ејни јолла да бајыра чыхмалыдыр. 9 Өлкә әһалиси бајрамлар вахты Јеһованын һүзурунда ибадәт етмәјә ҝәләндә шимал дарвазасындан ҝирәнләр ҹәнуб дарвазасындан чыхмалы, ҹәнуб дарвазасындан ҝирәнләр исә шимал дарвазасындан чыхмалыдырлар. Һеч ким ҝирдији дарвазадан чыхмамалыдыр, үзбәүз дарвазадан чыхмалыдыр. 10 Араларында олан сәрдар да онлар ичәри ҝирәндә ҝирмәли, бајыра чыханда чыхмалыдыр. 11 Бајрамларда вә тәнтәнәли мәрасимләрдә ҹаван буға үчүн 1 ефа, гоч үчүн 1 ефа, гузулар үчүнсә нә гәдәр верә билирсә, о гәдәр тахыл тәгдимәси версин. Һәмчинин һәр ефа тахыл тәгдимәси илә бәрабәр 1 һин јағ тәгдим етмәлидир.

12 Сәрдар јандырма гурбаныны, јахуд үнсијјәт гурбаныны Јеһоваја көнүллү тәгдимә кими верәндә шәргә бахан дарвазаны онун үчүн ачмаг лазымдыр. О, јандырма гурбаныны вә үнсијјәт гурбаныны шәнбә ҝүнүндәки кими һазырламалыдыр. Чыхыб ҝедәндән сонра дарвазаны архасынҹа бағламаг лазымдыр.

13 Һәр ҝүн Јеһова үчүн јандырма гурбаны олараг 1 сағлам еркәк тоғлу һазырланмалыдыр. Буну һәр сәһәр етмәк лазымдыр. 14 Бунунла јанашы, һәр сәһәр ефанын алтыда бири гәдәр тахыл тәгдимәси вә нарын уна сәпмәк үчүн һинин үчдә бири гәдәр јағ ҝәтирилмәлидир. Бу тахыл тәгдимәси Јеһоваја даим ҝәтирилмәлидир. Бу, һәмишәлик ганундур. 15 Мүнтәзәм олараг јандырма гурбаны кими һәр сәһәр еркәк гузу, тахыл тәгдимәси вә јағ ҝәтирилмәлидир”.

16 Күлли-Ихтијар Јеһова белә дејир: “Әҝәр сәрдар оғулларына мирас версә, онда мирас онлара мәхсус олаҹаг. Бу, онларын ирсән алдыглары мүлк олаҹаг. 17 Амма о, гуллугчуларындан биринә өз ирсиндән пај версә, һәмин о пај азадлыг илинәдәк онунку олаҹаг, сонра јенә сәрдарын ихтијарына кечәҹәк. Јалныз оғуллара верилән мирас һәмишәлик онлара мәхсус олаҹаг. 18 Сәрдар ҹамааты зорла мүлкүндән чыхарараг халгын мирасыны әлиндән алмамалыдыр. О, оғланларына өз мүлкүндән ирс вермәлидир ки, халгымдан һеч ким өз мүлкүндән дидәрҝин дүшмәсин”».

19 Сонра о, мәни каһинләрин мүгәддәс јемәк отагларына*, шимала бахан отаглара апаран дарвазанын јанындакы ҝиришдән ичәри ҝәтирди. Орада, гәрб тәрәфдә архада јер вар иди. 20 О, мәнә деди: «Бурада каһинләр тәгсир вә ҝүнаһ гурбаныны гајнадаҹаг, тахыл тәгдимәсини биширәҹәк. Беләҹә, һеч нәји бајыр һәјәтә чыхарыб мүгәддәслији ҹамаата өтүрмәјәҹәкләр».

21 О, мәни бајыр һәјәтә чыхарды, һәјәтин дөрд күнҹүндән кечирди. Ҝөрдүм ки, бајыр һәјәтин һәр күнҹүндә һәјәт вар. 22 Һәјәтин дөрд күнҹүндә 40 гулаҹ* узунлуғунда, 30 гулаҹ ениндә кичик һәјәт вар иди. Дөрдүнүн дә өлчүсү ејни иди. 23 Онларын дөрдүнүн дә әтрафында дөврәләмә даш һөрҝү вар иди. Һөрҝүнүн дибиндә исә гурбанлары гајнатмаг үчүн јерләр тикилмишди. 24 Сонра о, мәнә деди: «Бурада мәбәд хидмәтчиләри халгын ҝәтирдији гурбанлары гајнадыр».

^ Һизг. 46:5 Б14 әлавәсинә бах.


^ Һизг. 46:5 Б14 әлавәсинә бах.


^ Һизг. 46:19 Јахуд мүгәддәс отагларына.


^ Һизг. 46:22 Бурада сөһбәт узун гулаҹдан ҝедир. Б14 әлавәсинә бах.





Һизгијал  47 : 1 - 23

47 Сонра о адам мәни мәбәдин ҝиришинә ҝәтирди. Мәбәдин үзү шәргә бахдығындан онун кандарынын алтындан шәргә тәрәф су ахырды. Су мәбәдин сағ тәрәфинин алтындан, гурбанҝаһын ҹәнуб тәрәфиндән ашағыја ахырды.

2 Сонра о, мәни шимал дарвазасындан бајыра чыхартды, шәргә бахан бајыр дарвазаја ҝәтирди. Орада сағ тәрәфдән су ахырды.

3 О адам әлиндә өлчү ипи шәргә тәрәф ҝедиб 1000 гулаҹ* өлчдү вә мәни судан кечиртди. Су топугдан иди.

4 Сонра јенә 1000 гулаҹ өлчүб мәни судан кечиртди. Су диздән иди.

О, јенә 1000 гулаҹ өлчүб мәни судан кечиртди. Су белдән иди.

5 Даһа 1000 гулаҹ өлчәндә су әмәлли-башлы чај олмушду. Мән ону кечә билмәдим. Су елә дәрин иди ки, ону ҝәрәк үзүб кечәјдин, ајагла кечмәк мүмкүн дејилди.

6 О, мәндән сорушду: «Еј бәни-адәм, ҝөрүрсән?»

О, мәни ҝәздирди, сонра ҝери, чајын кәнарына ҝәтирди. 7 Гајыдыб ҝәләндә ҝөрдүм ки, чајын гырағында, һәр ики тәрәфдә чохлу ағаҹлар вар. 8 О, мәнә деди: «Бу су шәргә ахыр. Әрәбәни кечиб дәнизә төкүләҹәк, дәнизин суларына гарышанда онлар шәфа тапаҹаг. 9 Чајын ахдығы һәр јердә ҹанлы мәхлуглар гајнашаҹаг, төкүлдүјү јердә чохлу балыг олаҹаг. Дәнизин сују шәфа тапаҹаг, чај ахдығы һәр јерә һәјат ҝәтирәҹәк.

10 Балыгчылар Ејн-Ҝедидән Ејн-Еглајимә гәдәр саһил бојунҹа дураҹаглар. Орада торлары сәрмәк үчүн јер олаҹаг. Орада Бөјүк дәниздәки* кими ҹүрбәҹүр балыглар олаҹаг.

11 Онун лилли, батаглыг саһәләри олаҹаг, онлар шәфа тапмајаҹаг, шоранлыг олаҹаг.

12 Чајын һәр ики саһилиндә јемәли мејвә ҝәтирән ағаҹлар битәҹәк. Јарпаглары солмајаҹаг, мејвәләри түкәнмәјәҹәк. Һәр ај тәзә мејвә ҝәтирәҹәкләр, чүнки мүгәддәс мәкандан ахан су онлары сувараҹаг. Ағаҹларын мејвәләри гида олаҹаг, јарпаглары шәфа верәҹәк».

13 Күлли-Ихтијар Јеһова белә дејир: «Исраилин он ики гәбиләси арасында ирс олараг бу торпағы бөлүшдүрәҹәксиниз. Јусифә ики пај дүшәҹәк. 14 Торпаг сизин ирсиниз олаҹаг вә һәр кәсә ејни пај дүшәҹәк. Мән бу торпағы ата-бабаларыныза вермәји анд ичмишдим, инди исә о, ирс олараг сизә верилир.

15 Өлкәнин шимал сәрһәди беләдир: Бөјүк дәниздән Һетлун јолу илә Садада, 16 Һәмәсә, Беротаја, Дәмәшглә Һәмәс арасында јерләшән Сибрајимә, Һәвран јахынлығында јерләшән Һасир-Һаттихуна узаныр. 17 Беләликлә, сәрһәд дәниздән башлајыб Дәмәшг сәрһәди илә шимала, Һазар-Ејнәнә вә Һәмәс сәрһәдинә гәдәр узанаҹаг. Бу, шимал сәрһәдидир.

18 Шәрг тәрәфи Һәвранла Дәмәшг арасындан вә Ҝиладла Исраил торпағы арасындан Иордан чајы бојунҹа узанаҹаг. Сәрһәддән шәргдәки дәнизә* гәдәр мәсафәни өлчүн. Бу, шәрг сәрһәдидир.

19 Ҹәнуб сәрһәди Тамардан Мәрибат-Гәдисин суларына, орадан Вадијә*, орадан да Бөјүк дәнизә гәдәр олаҹаг. Бу, ҹәнуб сәрһәдидир.

20 Гәрбдә Бөјүк дәниз сәрһәд олаҹаг, о, ҹәнуб сәрһәдиндән Ләбу-Һәмәслә үзбәүз јерә гәдәр узанаҹаг. Бу, гәрб сәрһәдидир».

21 «Бу торпағы аранызда, Исраилин он ики гәбиләси арасында бөлүшдүрүн. 22 Ону һәм өзүнүз үчүн, һәм дә аранызда јашајаркән ушаглары олан јаделлиләр үчүн ирс кими бөлүшдүрүн. Бу јаделлиләрә јерли исраиллиләр кими јанашын. Исраил гәбиләләри арасында сизинлә бирликдә онларын да мирасы олаҹаг. 23 Јаделлијә јашадығы гәбиләнин әразисиндә ирс вермәлисиниз», — Күлли-Ихтијар Јеһова бәјан едир.

^ Һизг. 47:3 Бурада сөһбәт узун гулаҹдан ҝедир. Б14 әлавәсинә бах.


^ Һизг. 47:10 Аралыг дәнизи.


^ Һизг. 47:18 Өлү дәниз.


^ Һизг. 47:19 Мисир вадиси.





Һизгијал  48 : 1 - 35

48 «Шималдан башлајараг, гәбиләләрин адлары вә сәрһәдләри будур: Данын пајы Һетлун јолу бојунҹа Ләбу-Һәмәсә, Һазар-Ејнәнә, Дәмәшгин сәрһәди илә шимала, Һәмәсин јанына узаныр. Онун торпағы шәргдән гәрбә гәдәрдир. 2 Аширин пајы шәргдән гәрбә доғру Данынкы илә сәрһәддир. 3 Нифталынын пајы шәргдән гәрбә доғру Аширинки илә сәрһәддир. 4 Мәнәссәнин пајы шәргдән гәрбә доғру Нифталынынкы илә сәрһәддир. 5 Әфраимин пајы шәргдән гәрбә доғру Мәнәссәнинки илә сәрһәддир. 6 Рубәнин пајы шәргдән гәрбә доғру Әфраиминки илә сәрһәддир. 7 Јәһуданын пајы шәргдән гәрбә доғру Рубәнинки илә сәрһәддир. 8 Јәһуданын сәрһәдиндә шәргдән гәрбәдәк узанан пај ајырын. Онун ени 25 000 гулаҹ* олмалы, узунлуғу исә шәргдән гәрбә доғру сәрһәд гәбиләләрин сәрһәдинә мүвафиг олмалыдыр. Мүгәддәс мәкан онун ортасында олаҹаг.

9 Јеһова үчүн ајырдығыныз пајын узунлуғу 25 000 гулаҹ, ени 10 000 гулаҹ олмалыдыр. 10 Бу, каһинләр үчүн ајрылмыш мүгәддәс пај олаҹаг, шималдан 25 000 гулаҹ, гәрбдән 10 000 гулаҹ, шәргдән 10 000 гулаҹ, ҹәнубдан 25 000 гулаҹ олаҹаг. Јеһованын мүгәддәс мәканы онун ортасында јерләшәҹәк. 11 Бу пај өнүмдә хидмәтләрини иҹра етмәк үчүн пакланмыш Садыг оғулларындан олан каһинләрин олаҹаг. Исраиллиләр вә лавилиләр јолларыны азанда онлар Мәнә садиг галмышдылар. 12 Бу торпаг пајындан онлара саһә ајрылаҹаг. Сон дәрәҹә мүгәддәс олан бу саһә лавилиләрин сәрһәдиндә олаҹаг.

13 Каһинләрин әразисинин јанында лавилиләрә узунлуғу 25 000 гулаҹ, ени 10 000 гулаҹ олан јер вериләҹәк. (Үмумиликдә узунлуғу 25 000 гулаҹ, ени 10 000 гулаҹ олаҹаг.) 14 Лавилиләр өлкәнин ән јахшы һиссәси олан бу саһәдән торпаг сатмамалы, дәјишмәмәли, башгасына вермәмәлидир. Чүнки бу, Јеһованын ҝөзүндә мүгәддәсдир.

15 Галан әрази, 5000 гулаҹ ениндә, 25 000 гулаҹ узунлуғунда олан саһә мүгәддәс дејил вә шәһәр үчүн — ев тикмәк, отлаг кими истифадә етмәк үчүн ајрылыб. Шәһәр ортада јерләшәҹәк. 16 Шәһәрин өлчүләри беләдир: шимал сәрһәди 4500 гулаҹ, ҹәнуб сәрһәди 4500 гулаҹ, шәрг сәрһәди 4500 гулаҹ, гәрб сәрһәди 4500 гулаҹ. 17 Шәһәрин өрүш саһәси шималда 250 гулаҹ, ҹәнубда 250 гулаҹ, шәргдә 250 гулаҹ, гәрбдә 250 гулаҹ олаҹаг.

18 Галан саһәнин узунлуғу мүгәддәс пајынкына мүвафиг олаҹаг. Шәргдә 10 000 гулаҹ, гәрбдә 10 000 гулаҹ олаҹаг. Ора мүгәддәс паја мүвафиг олаҹаг. Бурада јетишән мәһсул шәһәрә гуллуг едәнләр үчүн олаҹаг. 19 Исраилин бүтүн гәбиләләриндән шәһәрә гуллуг едән адамлар бу торпаглары әкиб-беҹәрәҹәкләр.

20 Пајын үмуми саһәси 25 000 гулаҹын 25 000 гулаҹадыр. Ону шәһәрин торпағы илә бәрабәр мүгәддәс пај кими ајырын.

21 Мүгәддәс пајын вә шәһәрин торпағынын һәр ики тәрәфиндә галан торпаглар сәрдара мәхсус олаҹаг. Бу торпаглар мүгәддәс пајын 25 000 гулаҹлыг гәрб вә шәрг сәрһәдиндән башлајараг, она битишик гәбилә пајларынын узунлуғуна мүвафиг олаҹаг. Бу һиссә сәрдара мәхсус олаҹаг. Мүгәддәс пај вә мәбәд онун ортасында олаҹаг.

22 Лавилиләрин мүлкү вә шәһәрин торпағы сәрдара мәхсус торпагларын ортасында олаҹаг. Сәрдарын әразиси Јәһуда илә Бинјаминин сәрһәдләри арасында олаҹаг.

23 Галан гәбиләләрә ҝәлинҹә Бинјаминин пајы шәргдән гәрбә доғру узаныр. 24 Шәмунун пајы шәргдән гәрбә доғру Бинјамининки илә сәрһәддир. 25 Јәсакирин пајы шәргдән гәрбә доғру Шәмунунку илә сәрһәддир. 26 Зәбулунун пајы шәргдән гәрбә доғру Јәсакиринки илә сәрһәддир. 27 Ҹадын пајы шәргдән гәрбә доғру Зәбулунунку илә сәрһәддир. 28 Ҹадын һүдудундан кечән ҹәнуб сәрһәди Тамардан Мәрибат-Гәдис суларына, Вадијә* вә Бөјүк дәнизә* узаныр.

29 Исраил гәбиләләри арасында торпағы бу ҹүр бөлүшдүрүн, онларын торпаг пајы белә олаҹаг», — Күлли-Ихтијар Јеһова белә дејир.

30 «Шәһәрин чыхышлары бунлар олаҹаг: шимал тәрәф 4500 гулаҹ.

31 Шәһәрин дарвазалары Исраил гәбиләләринин ады илә адланаҹаг. Шималдакы үч дарвазадан бири Рубәнин, бири Јәһуданын, бири дә Лавинин олаҹаг.

32 Шәрг тәрәф 4500 гулаҹ. Орада үч дарваза олаҹаг: бири Јусифин, бири Бинјаминин, бири дә Данын.

33 Ҹәнуб тәрәф 4500 гулаҹ. Орада үч дарваза олаҹаг: бири Шәмунун, бири Јәсакирин, бири дә Зәбулунун.

34 Гәрб тәрәф 4500 гулаҹ. Орада үч дарваза олаҹаг: бири Ҹадын, бири Аширин, бири дә Нифталынын.

35 Шәһәрин әтрафынын үмуми узунлуғу 18 000 гулаҹ олаҹаг. Һәмин ҝүндән етибарән, шәһәр “Јеһова орададыр” адланаҹаг».



^ Һизг. 48:8 Бурада сөһбәт узун гулаҹдан ҝедир. Б14 әлавәсинә бах.


^ Һизг. 48:28 Мисир вадиси.


^ Һизг. 48:28 Аралыг дәнизи.
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Дәнјал  1 : 1 - 21


ДӘНЈАЛ


1 Јәһуда падшаһы Јәһјакимин һакимијјәтинин үчүнҹү илиндә Бабил падшаһы Навуходоносор Јерусәлимә һүҹум едиб ораны мүһасирәјә алды. 2 Јеһова Јәһуда падшаһы Јәһјакими вә Аллаһын евинин әшјаларыны она тәслим етди. О, әшјалары Шинар* дијарына, өз аллаһынын евинә ҝәтирди вә аллаһынын хәзинәсинә гојду.

3 Падшаһ баш сарај мәмуру Ашпәназа әмр етди ки, исраиллиләрин ичиндән, падшаһ вә задәҝан нәслиндән олан адамлар ҝәтирсин. 4 Онлар ејибсиз, јарашыглы, ағыллы-камаллы, биликли, дәрракәли ҝәнҹләр* олмалы, падшаһ сарајында хидмәт етмәјә јарарлы олмалы идиләр. О, онлара кәлданиләрин дилини вә јазысыны өјрәтмәли иди. 5 Һәмчинин падшаһ бујурду ки, онларын ҝүндәлик јемәк пајы падшаһ тәамларындан вә шәрабындан верилсин. Онлар үч ил тәлим кечмәли*, сонра падшаһын хидмәтиндә дурмалы идиләр.

6 Онларын арасында Јәһуда гәбиләсиндән Дәнјал*, Һәнанијјә*, Мүсаил* вә Әзрија* вар иди. 7 Баш мәмур онлара тәзә ад верди. Дәнјала Бәлтишәззар, Һәнанијјәјә Сәдраһ, Мүсаилә Мисаһ, Әзријаја Абиднағу адыны верди.

8 Дәнјал үрәјиндә гәт етди ки, өзүнү падшаһ тәамлары вә шәрабы илә мурдарламасын. Беләҹә, бу шејләрлә өзүнү мурдарламамаг үчүн баш мәмурдан иҹазә истәди. 9 Аллаһын һөкмү илә баш мәмур Дәнјала хејирхаһлыг вә лүтф ҝөстәрди. 10 Анҹаг баш мәмур Дәнјала деди: «Сизә јемәк, ичмәк пајыны тәјин едән ағам падшаһдан горхурам. Падшаһ сизин чөһрәнизи јашыдларынызын чөһрәсиндән солғун ҝөрсә, неҹә олаҹаг? Ахы мәни падшаһын габағында ҝүнаһ саһиби едәрсиниз». 11 Онда Дәнјал баш мәмурун Дәнјал, Һәнанијјә, Мүсаил вә Әзријанын үзәриндә тәјин етдији нәзарәтчијә деди: 12 «Хаһиш едирәм, он ҝүн әрзиндә биз гулларыны јохлајасан. Гој бизә јемәјә тәрәвәз, ичмәјә су версинләр. 13 Сонра һәм бизим, һәм дә падшаһ тәамларындан јејән ҝәнҹләрин ҝөркәминә бах вә гулларынла ҝөрдүјүнә әсасән давран».

14 О, онларын тәклифини гәбул етди вә он ҝүн әрзиндә онлары јохлады. 15 Он ҝүнүн тамамында онлар падшаһ тәамларындан јејән ҝәнҹләрин һамысындан даһа јахшы, даһа сағлам* ҝөрүнүрдүләр. 16 Буна ҝөрә, нәзарәтчи онлара бундан сонра да падшаһ тәамлары вә шәрабы јеринә тәрәвәз верди. 17 Аллаһ бу дөрд ҝәнҹә елм бәхш етди, онлара һәр јазыны, һәр һикмәти анламаг габилијјәти верди. Дәнјала исә һәр вәһји вә јухуну јозмаг баҹарығы верди.

18 Падшаһын тәјин етдији вахт јетишәндә баш мәмур ҝәнҹләри Навуходоносорун һүзуруна ҝәтирди. 19 Падшаһ онларла данышды вә араларында Дәнјал, Һәнанијјә, Мүсаил вә Әзријаја чатан олмады. Онлар падшаһын гуллуғунда галдылар. 20 Падшаһ онлардан һикмәт вә идрак тәләб едән мәсәләләрлә бағлы нә сорушурдуса, ҝөрүрдү ки, онлар бүтүн сәлтәнәтдәки каһинләрин вә руһчағыранларын һамысындан онгат үстүндүрләр. 21 Дәнјал шаһ Курушун* һакимијјәтинин биринҹи илинә кими орада галды.

^ Дән. 1:2 Бабилистан.


^ Дән. 1:4 Һәрфән: ушаглар.


^ Дән. 1:5 Диҝәр вариант: бәсләнмәли.


^ Дән. 1:6 Мәнасы: һакимим Аллаһдыр.


^ Дән. 1:6 Мәнасы: Јеһова лүтф ҝөстәрди.


^ Дән. 1:6 Тәхмини мәнасы: Аллаһа тај кимдир?


^ Дән. 1:6 Мәнасы: Јеһова көмәк олду.


^ Дән. 1:15 Һәрфән: көк.


^ Дән. 1:21 Кир.





Дәнјал  2 : 1 - 49

2 Навуходоносор падшаһлығынын икинҹи илиндә бир нечә јуху ҝөрдү. О, бәрк нараһат олдуғундан јата билмәди. 2 Падшаһ әмр едиб бу јухулары јозмаг үчүн каһинләри, руһчағыранлары, ҹадуҝәрләри вә кәлданиләри* чағыртдырды. Онлар ҝәлиб падшаһын һүзурунда дурдулар. 3 Падшаһ онлара деди: «Мән јуху ҝөрмүшәм, бәрк нараһатам, нә ҝөрдүјүмү билмәк истәјирәм». 4 Кәлданиләр арами дилиндә* падшаһа дедиләр: «Падшаһ сағ олсун! Јухуну гулларына даныш, биз дә ону јозаг».

5 Падшаһ кәлданиләрә деди: «Сон сөзүм будур: әҝәр јухуну вә јозумуну мәнә ачмасаныз, парча-парча едиләҹәксиниз, евләриниз исә үмуми ајагјолу* олаҹаг. 6 Амма јухуну вә јозумуну ачсаныз, мәндән бәхшишләр вә мүкафат алаҹаг, шәрәфә јүксәләҹәксиниз. Одур ки, јухуну вә јозумуну мәнә ачын».

7 Онлар јенә дедиләр: «Гој падшаһ гулларына јухуну данышсын, биз дә ону јозаг».

8 Онда падшаһ деди: «Мән билирәм, сиз вахты узатмаға чалышырсыныз, чүнки сон сөзүмү билирсиниз. 9 Јухуну сөјләмәсәниз, һамынызы бир ҹәза ҝөзләјир. Сиз сөзләшмисиниз ки, мәнә јалан данышыб башымы гатасыныз, вәзијјәт дәјишәнә кими вахты узадасыныз. Јухуну мәнә сөјләјин, онда биләҹәјәм ки, јозумуну да дејә биләрсиниз».

10 Кәлданиләр падшаһа ҹаваб вердиләр: «Дүнјада елә бир адам јохдур ки, падшаһын бу тәләбини јеринә јетирә билсин. Һәлә һеч бир бөјүк падшаһ вә ја вали, нә каһиндән, нә руһчағырандан, нә кәлданидән белә бир шеј сорушмајыб. 11 Падшаһ елә бир мүшкүл шеј сорушур ки, фаниләр арасында јашамајан аллаһлардан савајы кимсә буну ача билмәз».

12 Онда падшаһ бәрк гәзәбләнди вә әмр етди ки, Бабилин бүтүн мүдрикләри едам едилсин. 13 Фәрман чыхды вә мүдрикләрин едамына һазырлашдылар. Дәнјалла јолдашларыны да өлдүрмәк үчүн ахтармаға башладылар.

14 Дәнјал Бабил мүдрикләрини өлдүрмәјә ҝедән падшаһын баш мүһафизи Әрјуха еһтијатла јанашыб мүраҹиәт етди. 15 О, падшаһын мәмуру Әрјухдан сорушду: «Нијә падшаһ белә сәрт фәрман чыхарыб?» Әрјух һал-гәзијјәни она нәгл етди. 16 Онда Дәнјал падшаһын һүзуруна ҝәлиб јухуну јозмаг үчүн ондан мөһләт истәди.

17 Сонра Дәнјал евә ҝедиб әһвалаты јолдашларына, Һәнанијјә, Мүсаил вә Әзријаја данышды. 18 Онлардан хаһиш етди, бу сирри ачмасы үчүн ҝөјләрин Аллаһына дуа едиб лүтф диләсинләр, белә ки, Дәнјалла јолдашлары Бабилин мүдрикләри илә бирҝә һәлак олмасын.

19 Беләликлә, бу сирр ҝеҹә рөјада Дәнјала ачылды вә о, ҝөјләрин Аллаһына шүкүр етди. 20 Дәнјал сөјләди:

«Гој Аллаһын адына әбәдијјән* алгыш охунсун,
Чүнки һикмәт вә гүдрәт Она мәхсусдур!

21 Дөврләри, дөвранлары дәјишән Одур,
Падшаһлары тахтдан салан да, тахта чыхаран да Одур.
О, мүдрикләрә һикмәт, агилләрә билик верәр.

22 Дәрин вә ҝизли шејләри ашкар едәр,
О, гаранлыгда олан шејләрдән аҝаһдыр.
Нур Онун јанында мәскән салыб.

23 Еј ата-бабаларымын Аллаһы, Сәнә шүкүр олсун, Сәнә һәмд олсун ки,
Мәнә һикмәт, гүдрәт вердин.

Сәндән диләдијимизи мәнә ачдын.
Падшаһын мүшкүлүнү бизә әјан етдин».

24 Сонра Дәнјал падшаһын Бабил мүдрикләрини едам етмәк үчүн тәјин етдији Әрјухун јанына ҝәлиб деди: «Бабил мүдрикләрини өлдүрмә. Мәни падшаһын һүзуруна апар, падшаһа јухусуну јозум».

25 Әрјух дәрһал Дәнјалы падшаһын һүзуруна апарыб деди: «Мән јәһудалы әсирләрдән падшаһын јухусуну јоза билән бир адам тапмышам». 26 Падшаһ Бәлтишәззар адланан Дәнјала деди: «Бу, доғрудур ки, ҝөрдүјүм јухуну вә јозумуну сөјләјә биләрсән?» 27 Дәнјал падшаһа ҹаваб верди: «Һеч бир мүдрик, руһчағыран, каһин, мүнәҹҹим падшаһын сорушдуғу сирри ачмаға габил дејил. 28 Лакин ҝөјләрдә сирләри ачан Аллаһ вар. О, падшаһ Навуходоносора заманын сонунда баш верәҹәк шејләри әјан едиб. Јатағында ҝөрдүјүн јуху вә рөјалар будур:

29 Еј падшаһ, сән јатағында икән ҝәләҹәк барәдә дүшүнҹәләрә далдын вә сирләри ачан Аллаһ нәләр олаҹағыны сәнә билдирди. 30 Мәнә исә бу сирр һамыдан мүдрик олдуғума ҝөрә ачылмајыб. Ачылыб ки, падшаһ јухусунун јозумуну вә үрәјиндәки фикирләри билсин.

31 Еј падшаһ, сән бахыб нәһәнҝ бир һејкәл ҝөрдүн. Бу һејкәл чох бөјүк вә парлаг иди, о, сәнин гаршында дурмушду. Онун ҝөрүнүшү чох һејбәтли иди. 32 Һејкәлин башы халис гызылдан, синәси вә голлары ҝүмүшдән, гарны вә будлары мисдән, 33 балдырлары дәмирдән, ајаглары јары дәмирдән јары ҝилдән иди*. 34 Сән бахаркән бир даш әл дәјмәдән јериндән гопарылды вә һејкәлин дәмирлә ҝил гарышыг ајагларындан вуруб онлары чилик-чилик етди. 35 Онда дәмир, ҝил, мис, ҝүмүш, гызыл, һамысы парчаланыб хырмандакы* саман кими олду. Онлары күләк совуруб апарды, онлардан әсәр-әламәт галмады. Һејкәли вуран даш исә бөјүк бир дағ олуб бүтүн јер үзүнү тутду.

36 Јуху будур, инди падшаһа јозумуну да сөјләјәҹәјик. 37 Еј һөкмдарлар һөкмдары падшаһ! Ҝөјләрин Аллаһы падшаһлығы, гүдрәти, гүввәти, шөһрәти сәнә вериб. 38 Һәр јердә јашајан инсанлары, чөлдәки һејванлары, ҝөјдәки гушлары ихтијарына вериб, сәни онларын үзәринә һөкмдар гојуб. Гызылдан олан баш сәнсән.

39 Сәндән сонра сәндән ашағыда дуран башга падшаһлыг пејда олаҹаг. Ондан сонра диҝәр бир падшаһлыг, мисдән олан үчүнҹү падшаһлыг олаҹаг вә бүтүн дүнјада һөкмранлыг едәҹәк.

40 Дөрдүнҹү падшаһлыг дәмир кими мөһкәм олаҹаг. Дәмир һәр шеји әзиб тоз етдији кими, гырыб-дағытдығы кими, о да онларын һамысыны әзиб дағыдаҹаг.

41 Ҝөрдүјүн јары ҝил, јары дәмир ајаг вә бармагларын мәнасы исә будур ки, бу падшаһлыг бөлүнмүш падшаһлыг олаҹаг. Онда бир гәдәр дәмир мөһкәмлији олаҹаг, чүнки сән дәмирин јумшаг ҝиллә гатышығыны ҝөрмүсән. 42 Ајаг бармагларын јары дәмирдән, јары ҝилдән олмасы бу падшаһлығын гисмән мөһкәм, гисмән көврәк олаҹағыны ҝөстәрир. 43 Дәмири јумшаг ҝиллә гарышыг ҝөрмәјин о демәкдир ки, онлар халгла* гарышаҹаг, амма дәмирлә ҝил бир-биринә гарышмадығы кими, онлар да бир-бири илә бирләшмәјәҹәк.

44 О падшаһларын дөврүндә ҝөјләрин Аллаһы һеч вахт дағылмајаҹаг бир падшаһлыг гураҹаг. Бу падшаһлыг башга халга кечмәјәҹәк. О, бүтүн бу падшаһлыглары әзиб јох едәҹәк, өзү исә әбәди дураҹаг. 45 Чүнки сән ҝөрдүн ки, даш әл дәјмәдән јериндән гопарылыб дәмир, мис, ҝил, ҝүмүш вә гызылы дармадағын етди. Улу Аллаһ падшаһа ҝәләҹәкдә олаҹаг шејләри ачды. Бу јуху доғру, јозуму шәксиздир».

46 Бу дәм падшаһ Навуходоносор Дәнјалын гаршысында үзүстә јерә дөшәниб она тәзим етди. Сонра әмр етди ки, она хәләт вериб бухур тәгдим етсинләр. 47 Падшаһ Дәнјала деди: «Сән ки бу сирри ачдын, һәгигәтән дә, сизин Аллаһыныз аллаһлар Аллаһы, падшаһлар Ағасыдыр, сирләри ачан Аллаһдыр!» 48 Бундан сонра падшаһ Дәнјалы уҹа мәнсәбә галдырды, она чохлу гијмәтли бәхшиш верди, бүтүн Бабил әјаләтинин үзәриндә вали гојду вә бүтүн Бабил мүдрикләри үзәриндә башчы етди. 49 Һәмчинин Дәнјалын хаһиши илә падшаһ Сәдраһ, Мисаһ вә Абиднағуну Бабил әјаләтиндә иҹра вәзифәләринә гојду. Дәнјал исә сарајда галды.

^ Дән. 2:2 Фалчылыг вә мүнәҹҹимликлә мәшғул олан дәстә.


^ Дән. 2:4 Бу фәслин 4-ҹү ајәсинин икинҹи һиссәсиндән башлајараг, 7-ҹи фәслин 28-ҹи ајәсинә кими орижинал мәтн арами дилиндә јазылыб.


^ Дән. 2:5 Диҝәр вариант: зибиллик; нәҹис галағы.


^ Дән. 2:20 Јахуд әзәлдән әбәдијјәтәдәк.


^ Дән. 2:33 Јахуд бишмиш (гәлибләнмиш) ҝилдән иди.


^ Дән. 2:35 Һәрфән: јај хырманындакы.


^ Дән. 2:43 Јахуд бәшәр өвлады илә.





Дәнјал  3 : 1 - 30

3 Падшаһ Навуходоносор гызылдан бир һејкәл дүзәлтди. Һејкәлин һүндүрлүјү алтмыш гулаҹ*, ени алты гулаҹ* иди. Падшаһ ону Бабил әјаләтинин Дурә дүзүндә гојду. 2 Падшаһ Навуходоносор бујруг вериб ҹанишинләри, рәисләри, валиләри, мәсләһәтчиләри, хәзинәдарлары, һакимләри, газиләри вә бүтүн әјаләт башчыларыны гојдуғу һејкәлин ачылыш мәрасиминә чағыртдырды.

 3 Беләҹә, ҹанишинләр, рәисләр, валиләр, мәсләһәтчиләр, хәзинәдарлар, һакимләр, газиләр вә бүтүн әјаләт башчылары падшаһ Навуходоносорун гојдуғу һејкәлин ачылыш мәрасиминә топлашдылар. Онлар Навуходоносорун гојдуғу һејкәлин өнүндә дурдулар. 4 Ҹарчы уҹадан елан етди: «Еј үммәтләр, халглар вә мүхтәлиф дилләрә мәнсуб оланлар, сизә әмр олунур ки, 5 шејпурун, борунун, чәнҝин, лиранын, телли аләтин, тулугзурнасынын вә башга мусиги аләтләринин сәсини ешидәндә јерә дөшәниб падшаһ Навуходоносорун уҹалтдығы гызыл һејкәлә сәҹдә гыласыныз. 6 Ким јерә дөшәниб сәҹдә гылмаса, дәрһал гызмар собаја атылаҹаг». 7 Беләликлә, шејпур, бору, чәнҝ, лира, телли аләт вә башга мусиги аләтләри сәсләнәндә бүтүн бу халглар, үммәтләр вә мүхтәлиф дилләрә мәнсуб оланлар јерә дөшәниб падшаһ Навуходоносорун гојдуғу гызыл һејкәлә сәҹдә гылды.

8 Бу вахт кәлданиләрдән бир дәстә адам падшаһын јанына ҝәлиб јәһудиләрдән шикајәт етди*. 9 Онлар падшаһ Навуходоносора дедиләр: «Падшаһ сағ олсун! 10 Еј падшаһ, сән әмр етмишдин ки, шејпурун, борунун, чәнҝин, лиранын, телли аләтин, тулугзурнасынын вә башга мусиги аләтләринин сәсини ешидән һәр кәс јерә дөшәниб гызыл һејкәлә сәҹдә гылсын. 11 Ким јерә дөшәниб сәҹдә гылмаса, гызмар собаја атылаҹаг. 12 Амма Бабил әјаләтиндә иҹра вәзифәләринә гојдуғун бир нечә јәһуди вар, Сәдраһ, Мисаһ вә Абиднағу. Еј падшаһ, бу адамлар сәнә һөрмәтсизлик едир. Онлар сәнин аллаһларына ибадәт етмир вә сәнин гојдуғун гызыл һејкәлә сәҹдә гылмаг истәмирләр».

13 Онда падшаһ Навуходоносор гәзәбдән аловланыб әмр етди ки, Сәдраһ, Мисаһ вә Абиднағуну ҝәтирсинләр. Онлары падшаһын һүзуруна ҝәтирдиләр. 14 Навуходоносор онлардан сорушду: «Сәдраһ, Мисаһ, Абиднағу! Бу, доғрудур ки, сиз мәним аллаһларыма ибадәт етмирсиниз, гојдуғум гызыл һејкәлә сәҹдә гылмаг истәмирсиниз? 15 Јахшысы будур, инди шејпурун, борунун, чәнҝин, лиранын, телли аләтин, тулугзурнасынын вә башга мусиги аләтләринин сәсини ешидәндә јерә дөшәниб дүзәлтдијим гызыл һејкәлә сәҹдә гыласыныз. Әҝәр сәҹдә гылмасаныз, дәрһал гызмар собаја атылаҹагсыныз. Онда ҝөрүм һансы аллаһ сизи мәним әлимдән гуртарыр?»

16 Сәдраһ, Мисаһ вә Абиднағу падшаһа белә ҹаваб вердиләр: «Еј Навуходоносор, биз бу һагда данышмаға еһтијаҹ ҝөрмүрүк. 17 Лазым ҝәлсә, еј падшаһ, гуллуг етдијимиз Аллаһ бизи гызмар собадан да, сәнин әлиндән дә гуртармаға гадирдир. 18 Һәтта О, бизи гуртармаса да, еј падшаһ, бил ки, биз нә сәнин аллаһларына ибадәт едәҹәјик, нә дә гојдуғун гызыл һејкәлә сәҹдә гылаҹағыг».

19 Навуходоносор Сәдраһ, Мисаһ, Абиднағуја елә гәзәбләнди ки, сифәти чөндү вә әмр етди, собаны једди гат ҝур галасынлар. 20 Сонра ордусунун пәһләванларына әмр етди ки, Сәдраһ, Мисаһ, Абиднағунун әл-голуну бағлајыб гызмар собаја атсынлар.

21 Онларын әл-голуну бағлајыб палтарлары әјинләриндә, папаглары башларында, паллы-палтарлы гызмар собаја атдылар. 22 Падшаһын әмри гәти иди. Соба һәддән артыг гызмар олдуғундан алов Сәдраһ, Мисаһ вә Абиднағуну собаја атан кишиләри мәһв етди. 23 Бу үч нәфәр, Сәдраһ, Мисаһ, Абиднағу исә әл-голу бағлы гызмар собанын ичинә дүшдү.

24 Онда падшаһ Навуходоносору ваһимә басды, һөвлнак јериндән галхыб мәмурларына деди: «Биз одун ичинә әл-голу бағлы үч нәфәр атмадыг?» Онлар: «Бәли, ја падшаһ!» — дејә ҹаваб вердиләр. 25 О деди: «Бәс мән одун ичиндә дөрд нәфәрин ҝәздијини ҝөрүрәм, өзү дә сағ-саламатдырлар. Дөрдүнҹү адам аллаһларын оғлуна бәнзәјир».

26 Сонра Навуходоносор гызмар собанын ағзына јахынлашыб деди: «Еј Аллаһ-Тааланын гуллары, Сәдраһ, Мисаһ, Абиднағу! Чыхын! Бура ҝәлин». Онда Сәдраһ, Мисаһ вә Абиднағу одун ичиндән чыхдылар. 27 Ҹанишинләр, рәисләр, валиләр вә орада топлашан сарај мәмурлары ҝөрдүләр ки, алов бу кишиләрә хәтәр јетирмәјиб, онларын нә башынын бир түкү үтүлүб, нә палтарларына бир шеј олуб, онлардан һис гохусу белә, ҝәлмир.

28 Навуходоносор деди: «Сәдраһ, Мисаһ, Абиднағунун Аллаһына ешг олсун! О, мәләјини ҝөндәриб гулларыны һифз етди. Онлар Она ҝүвәнәрәк падшаһын әмриндән чыхдылар вә өлүмә ҝетмәјә һазыр олдулар, тәки өз Аллаһларындан башга бир аллаһа ибадәт етмәсинләр. 29 Буна ҝөрә, әмр едирәм ки, һәр һансы халга, үммәтә, дилә мәнсуб олан бир кимсә Сәдраһын, Мисаһын, Абиднағунун Аллаһына күфр едәрсә, парча-парча едилсин. Еви үмуми ајагјолу* олсун. Чүнки елә бир аллаһ јохдур ки, бу ҹүр хилас едә билсин».

30 Падшаһ Бабил әјаләтиндә Сәдраһ, Мисаһ вә Абиднағунун мәнсәбини јүксәлтди.

^ Дән. 3:1 Тәх. 27 м.


^ Дән. 3:1 Тәх. 2,7 м. Б14 әлавәсинә бах.


^ Дән. 3:8 Јахуд јәһудиләри шәрләди.


^ Дән. 3:29 Диҝәр вариант: зибиллик; нәҹис галағы.





Дәнјал  4 : 1 - 37

4 «Падшаһ Навуходоносордан јер үзүндә јашајан бүтүн үммәтләрә, халглара вә дилләрә мәнсуб оланлара салам олсун! 2 Мәсләһәт билдим ки, Аллаһ-Тааланын мәнимлә бағлы ҝөстәрдији әламәт вә мөҹүзәләри сизә билдирим. 3 Һәгигәтән, Онун әламәтләри мөһтәшәм, мөҹүзәләри гүдрәтлидир! Онун падшаһлығы әбәди падшаһлыгдыр, һакимијјәти нәсилдән-нәслә дурур.

4 Мән, Навуходоносор өз евимдә, сарајымда раһат, фираван јашајырдым. 5 Бир дәфә мәни горхуја салан јуху ҝөрдүм. Јатағымда икән ҝөрдүјүм ҝөрүнтү вә рөјалар мәни горхутду. 6 Мән әмр етдим ки, јухуну јозмаг үчүн Бабилин бүтүн мүдрикләрини һүзурума топласынлар.

7 Каһинләр, руһчағыранлар, кәлданиләр вә мүнәҹҹимләр ҝәлдиләр. Мән јухуму онлара данышдым, амма онлар јухуну јоза билмәдиләр. 8 Ахырда аллаһымын шәрәфинә Бәлтишәззар адландырылан, ичиндә мүгәддәс аллаһларын руһу олан Дәнјал һүзурума ҝәлди. Мән јухуну она данышдым:

9 “Еј каһинләрин башчысы Бәлтишәззар! Билирәм ки, сәндә мүгәддәс аллаһларын руһу вар вә елә бир сирр јохдур ки, сән ону ача билмәјәсән. Одур ки, јухуда ҝөрдүјүм рөјалары вә јозумуну мәнә даныш.

10 Мән јатағымда икән рөјада дүнјанын ортасында битмиш бир ағаҹ ҝөрдүм. Бу ағаҹ чох һүндүр иди. 11 О бөјүјүб мөһкәмләнди, башы ҝөјләрә чатды. Дүнјанын уҹгарларындан ону ҝөрмәк олурду. 12 Ағаҹын ҝөзәл јарпаглары, бол мејвәси вар иди. Үстүндә һамы үчүн гида битирди. Алтында чөлүн һејванлары көлҝә тапыр, будагларында ҝөјүн гушлары јува гурурду. Бүтүн ҹанлылар ондан гидаланырды.

13 Јатағымда јухуда икән рөјада ҝөрдүм ки, бир ҝөзәтчи, мүгәддәс бир варлыг ҝөјдән енир. 14 О, уҹадан дејирди: “Бу ағаҹы кәсин, будагларыны доғрајын, јарпагларыны силкәләјиб төкүн, мејвәләрини сәпәләјин! Гој һејванлар алтындан гачсын, гушлар будагларындан учсун. 15 Амма көтүјүнү дәмир вә мислә чәмбәрләјиб јердә сахлајын, гојун чөлүн отлары арасында галсын. Ҝөјләрин шеһи ону ислатсын, һејванлар кими, онун да пајы јерин отлары олсун. 16 Ондан инсан үрәји алыныб, әвәзинә һејван үрәји верилсин. Гој једди дөвр белә галсын. 17 Бу фәрманы ҝөзәтчиләр чыхарыб, бу бујруғу мүгәддәс варлыглар вериб ки, бәшәр өвладлары билсин: бәшәр сәлтәнәти үзәриндә һөкмран Һагг-Тааладыр. Сәлтәнәти кимә истәјир верир, инсанлар арасында ән ашағы оланы онун башында гојур”.

18 Мән падшаһ Навуходоносорун ҝөрдүјү јуху будур. Инди, еј Бәлтишәззар, сән ону јоз, чүнки сәлтәнәтимдәки мүдрикләрин һеч бири онун јозумуну мәнә ача билмәди. Сәнсә буна гадирсән, чүнки сәндә мүгәддәс аллаһларын руһу вар”.

19 Ады Бәлтишәззар олан Дәнјал ани һәјәҹан кечирди, фикирләри ону горхуја салды.

Онда падшаһ деди: “Еј Бәлтишәззар, гој бу јуху вә онун јозуму сәни горхутмасын”.

Бәлтишәззар исә деди: “Ја аға, гој бу јуху сәни севмәјәнләрин, јозуму дүшмәнләринин башына ҝәлсин.

20 Уҹалыб мөһкәмләнән, башы ҝөјләрә чатан, дүнјанын уҹгарларындан ҝөрүнән, 21 јарпаглары ҝөзәл, мејвәси бол, һамы үчүн гида верән, алтында чөлүн һејванлары мәскән салан, будагларында ҝөјүн гушлары јува гуран ағаҹ 22 сәнсән, ја падшаһ. Чүнки сән јүксәлиб мөһкәмләндин, әзәмәтин уҹалыб ҝөјләрә чатды, сәлтәнәтин дүнјанын уҹгарларына гәдәр јајылды.

23 Падшаһ бир ҝөзәтчи, ҝөјдән енән мүгәддәс варлыг ҝөрмүшдү. О дејирди: “Бу ағаҹы кәсиб мәһв един. Көтүјүнү исә дәмир вә мислә чәмбәрләјиб јердә сахлајын, гојун чөлүн отлары арасында галсын. Гој једди дөвр кечәнә гәдәр ҝөјләрин шеһи ону ислатсын, гој һејванлар кими, онун да пајы јерин отлары олсун”. 24 Еј падшаһ, бунун јозуму вә Һагг-Тааланын ағам падшаһла бағлы чыхардығы фәрман будур: 25 Сән инсанлар арасындан говулаҹагсан. Чөлүн һејванлары арасында јашајаҹагсан, өкүз кими от јејәҹәксән, ҝөјләрин шеһи сәни исладаҹаг. Сән бәшәр сәлтәнәти үзәриндә Һагг-Тааланын һөкмран олдуғуну, ону истәдији кәсә вердијини баша дүшәнә гәдәр једди дөвр кечәҹәк.

26 Ағаҹын көтүјүнүн галмасы барәдә верилән фәрманын исә мәнасы будур: сән ҝөјләрин һөкмранлыг етдијини баша дүшәндән сонра тахт-таҹын јенә сәнин олаҹаг. 27 Одур ки, ја падшаһ, гој мәсләһәтим аҹығына ҝәлмәсин. Ҝүнаһларындан дөнүб доғру ишләр ҝөр, һагсызлыгдан әл чәкиб фағыр-фүгәраја мәрһәмәт ҝөстәр. Бәлкә, онда фираванлығын узун сүрәр”».

28 Бүтүн бунлар падшаһ Навуходоносорун башына ҝәлмишди.

29 Бу јухудан он ики ај сонра Навуходоносор Бабилдә падшаһ сарајынын дамында ҝәзиширди. 30 Падшаһ деди: «Будур, падшаһ сарајына мәскән олмаг үчүн, шан-шөһрәтим үчүн ҝүҹүм-гүдрәтимлә тикдијим бөјүк Бабил!»

31 Бу сөз һәлә падшаһын ағзында икән ҝөјдән бир сәда ҝәлди: «Еј падшаһ Навуходоносор, ешит вә аҝаһ ол, тахт-таҹ әлиндән чыхды. 32 Сән инсанлар арасындан говулурсан. Чөлүн һејванлары арасында јашајаҹагсан, өкүз кими от јејәҹәксән. Сән бәшәр сәлтәнәти үзәриндә Һагг-Тааланын һөкмран олдуғуну, ону истәдији кәсә вердијини баша дүшәнә гәдәр једди дөвр кечәҹәк».

33 Елә о андаҹа дејиләнләр Навуходоносорун башына ҝәлди. О, инсанлар арасындан говулду, өкүз кими от јемәјә башлады, бәдәни ҝөјләрин шеһи илә исланды. Сачы гартал ләләји кими узанды, дырнаглары гуш ҹајнағы кими олду.

34 «Вахт тамам оланда мән Навуходоносор башымы галдырыб ҝөјләрә бахдым вә ағлым башыма ҝәлди. Мән Һагг-Таалаја алгыш охудум, Әбәди Вар Олана тәрифләр сөјләјиб Ону уҹалтдым. Чүнки Онун һакимијјәти әбәди һакимијјәтдир, падшаһлығы нәсилдән-нәслә дурур. 35 Јерин бүтүн сакинләри һеч нәдир. О, ҝөјләрин ордусујла, јерин сакинләријлә истәдији кими давраныр. Һеч ким Она мане ола билмәз, һеч ким Она “нә едирсән?” дејә билмәз.

36 О заман ағлым башыма ҝәлди вә падшаһлығымын ҹалалы, әзәмәтим, еһтишамым өзүмә гајытды. Мәмурларым, әјанларым мәни ахтарыб тапдылар, тахт-таҹым өзүмә гајтарылды вә мән әввәлкиндән дә әзәмәтли олдум.

37 Инди мән Навуходоносор ҝөјләрин Падшаһына тәрифләр дејирәм, Ону уҹалдыр, мәдһ едирәм. Чүнки Онун бүтүн ишләри доғру, јоллары һагдыр. Тәкәббүрлә ҝәзәнләри алчалдан Одур».


Дәнјал  5 : 1 - 31

5 Падшаһ Бәлшәззар мин әјаны үчүн бөјүк зијафәт гурду вә бу мин нәфәрин гаршысында шәраб ичди. 2 Бәлшәззар шәрабдан кефләнәндә бујруг верди ки, атасы Навуходоносорун Јерусәлимдәки мәбәддән ҝөтүрдүјү гызыл, ҝүмүш габлары ҝәтирсинләр вә падшаһ, әјанлары, ҹаријәләри, кичик һәрәмләри онларда ички ичсин. 3 Онда Јерусәлимдән, Аллаһын еви олан мәбәддән ҝөтүрүлмүш гызыл габлары ҝәтирдиләр. Падшаһ, әјанлары, ҹаријәләри, кичик һәрәмләри онларда ички ичдиләр. 4 Онлар шәраб ичиб гызыл, ҝүмүш, мис, дәмир, тахта, даш аллаһлара алгыш дедиләр.

5 Бу дәм инсан әли пејда олду вә падшаһ сарајынын диварынын сувағы үзәриндә, чырагданын гаршысында јазмаға башлады. Падшаһ јазы јазан әлин архасыны ҝөрүрдү. 6 Падшаһын рәнҝи гачды, ағлындан кечәнләр ону дәһшәтә салды, бели бошалды вә дизләри бир-биринә дәјмәјә башлады.

7 Падшаһ гышгырыб руһчағыранлары, кәлданиләри вә мүнәҹҹимләри чағырды. Падшаһ Бабил мүдрикләринә деди: «Ким бу јазыны охујуб јоза билсә, о адама бәнөвшәји либас ҝејиндириләҹәк, бојнуна гызыл бојунбағы тахылаҹаг вә сәлтәнәтдә үчүнҹү адам олаҹаг».

8 Падшаһын бүтүн мүдрикләри ҝәлдиләр, амма нә јазыны охуја билдиләр, нә мәнасыны падшаһа ача билдиләр. 9 Бу сәбәбдән падшаһ Бәлшәззар бәрк горхду, рәнҝи-руфу гачды, әјанлары исә чашбаш галмышдылар.

10 Мәликә падшаһла әјанларын сөзләрини ешидәндә зијафәт отағына дахил олду. Мәликә деди: «Падшаһ сағ олсун! Гој фикирләрин сәни горхуја салмасын, бәнизин ағармасын. 11 Мәмләкәтиндә ичиндә мүгәддәс аллаһларын руһу олан бир адам вар. Сәнин атанын дөврүндә онун елм, идрак вә аллаһларын һикмәтинә бәнзәр һикмәт саһиби олдуғу мәлум олмушду. Атан, падшаһ Навуходоносор ону каһинләр, руһчағыранлар, кәлданиләр вә мүнәҹҹимләр үзәриндә башчы гојмушду. Буну сәнин атан етмишди, еј падшаһ. 12 Чүнки падшаһын Бәлтишәззар адландырдығы Дәнјал хүсуси бир истедада*, елмә, јухујозма, сирләри, мүшкүлләри* ачма габилијјәтинә малик иди. Гој Дәнјал чағырылсын, о, сәнә бунун мәнасыны ачар».

13 Дәнјал падшаһын һүзуруна ҝәтирилди. Падшаһ Дәнјалдан сорушду: «Атамын Јәһудадан ҝәтирдији јәһудалы әсирләрдән олан Дәнјал сәнсән? 14 Мән сәнин барәндә ешитмишәм ки, сәндә аллаһларын руһу вар, үстәлик, сәнин елм, идрак вә хүсуси һикмәт саһиби олдуғун мәлум олуб. 15 Һүзурума мүдрикләр вә руһчағыранлар ҝәтирилмишди ки, бу јазыны охујуб мәнасыны мәнә ачсынлар, лакин онлар бу хәбәрин мәнасыны ача билмәдиләр. 16 Сәнин барәндә ешитмишәм ки, сән әламәтләри јоза, мүшкүлләри ача билирсән. Әҝәр инди бу јазыны охујуб јоза билсән, әјнинә бәнөвшәји либас ҝејиндириләҹәк, бојнуна гызыл бојунбағы тахылаҹаг вә сәлтәнәтдә үчүнҹү адам олаҹагсан».

17 Дәнјал падшаһа ҹаваб вериб деди: «Бәхшишләрини өзүнә сахла, һәдијјәләрини башгаларына вер. Јазыны исә мән падшаһа охујарам, мәнасыны да она ачарам. 18 Еј падшаһ, Аллаһ-Таала атан Навуходоносора падшаһлыг, әзәмәт, шан-шөһрәт, һәшәмәт бәхш етмишди. 19 Аллаһын она бәхш етдији әзәмәтә ҝөрә бүтүн үммәтләр вә халглар, бүтүн дилләрә мәнсуб оланлар онун гаршысында титрәјирди. О, кими истәјир өлдүрүр, кими истәјир сағ бурахырды, кими истәјир јүксәлдир, кими истәјир алчалдырды. 20 Анҹаг үрәји гүрурланыб инадкар оланда азғынлашды. Онда о, тахтдан салынды, шаны әлиндән алынды. 21 О, инсанлар арасындан говулду. Она һејван үрәји верилди, чөл ешшәкләри арасында јашады, өкүз кими от једи, бәдәни ҝөјләрин шеһи илә исланды, та о вахта гәдәр ки, бәшәр сәлтәнәти үзәриндә Аллаһ-Тааланын һөкмран олдуғуну, ону истәдији кәсә вердијини баша дүшдү.

22 Сән, онун оғлу Бәлшәззар исә бунлары билә-билә тәвазө етмәдин. 23 Өзүнү ҝөјләрин Рәббиндән уҹа тутдун, Онун евинин габларыны ҝәтиздирдин. Сән, әјанларын, ҹаријәләрин, кичик һәрәмләрин онларда шәраб ичдиниз. Ҝүмүш, гызыл, мис, дәмир, тахта, даш аллаһлара, һеч нә ҝөрмәјән, һеч нә ешитмәјән, һеч нә билмәјән аллаһлара алгыш дединиз. Амма сәнин нәфәсини, сәнин бүтүн јолларыны әлиндә сахлајан Аллаһы шәрәфләндирмәдин. 24 Буна ҝөрә дә Онун тәрәфиндән әл ҝәлди вә бу јазыны јазды. 25 Јазылан сөзләр бунлардыр: МЕНЕ, МЕНЕ, ТЕҜЕЛ, ПАРСИН.

26 Сөзләрин мәнасы будур: МЕНЕ — Аллаһ падшаһлығынын ҝүнләрини һесаблајыб она сон гојду.

27 ТЕҜЕЛ — сән тәрәзидә чәкилдин вә јүнҝүл ҝәлдин.

28 ПЕРЕС — сәлтәнәтин бөлүнүб мадалыларла фарслара верилди».

29 Бәлшәззар бујруг верди, Дәнјалын әјнинә бәнөвшәји либас ҝејиндирилди, бојнуна гызыл бојунбағы тахылды вә һәр јанда ҹар чәкилди ки, о, сәлтәнәтдә үчүнҹү адамдыр.

30 Һәмин ҝеҹә Кәлдан падшаһы Бәлшәззар өлдүрүлдү. 31 Падшаһлыг мадалы Дараја кечди. О, тәхминән алтмыш ики јашында иди.

^ Дән. 5:12 Һәрфән: руһа.


^ Дән. 5:12 Һәрфән: дүјүнләри.





Дәнјал  6 : 1 - 28

6 Дара гәрара алды ки, бүтүн сәлтәнәти идарә етмәк үчүн јүз ијирми ҹанишин тәјин етсин. 2 Онларын үзәриндә үч вәзир гојулмушду. Ҹанишинләр онлара һесабат вермәли иди ки, шаһа зијан дәјмәсин. Вәзирләрдән бири Дәнјал иди. 3 Дәнјал диҝәр вәзир вә ҹанишинләрдән сечилирди, чүнки мүстәсна габилијјәтә* малик иди. Шаһ ону бүтүн сәлтәнәтиндә уҹалтмаг истәјирди.

4 Бу вахт вәзир вә ҹанишинләр Дәнјалы дөвләт ишләриндә иттиһам етмәк үчүн нөгсан ахтармаға башладылар. Лакин бир нөгсан, бир әјрилик тапа билмәдиләр, чүнки Дәнјал етибарлы адам иди, зәррәҹә сәһләнкарлыға, надүрүстлүјә јол вермирди. 5 Онда бу адамлар дедиләр: «Биз бу Дәнјалда һеч бир нөгсан тапа билмәјәҹәјик, ҝәрәк онун Аллаһынын ганунунда она гаршы нәсә ахтараг».

6 Беләликлә, вәзир вә ҹанишинләр топлашыб шаһын һүзуруна ҝәлдиләр вә она дедиләр: «Шаһ Дара сағ олсун! 7 Шаһын бүтүн вәзирләри, рәисләр, ҹанишинләр, сарај мәмурлары вә валиләр мәсләһәтләшдиләр ки, шаһдан гадаға фәрманы чыхсын. Еј шаһ, ким отуз ҝүн әрзиндә, сәндән башга кимсәјә, ја аллаһа, ја инсана үз тутуб јалварса, ширләр гујусуна атылсын. 8 Инди, еј шаһ, фәрман вериб ону имзала ки, о, ләғволунмаз Мада*-Фарс ганунуна әсасән дәјишилмәсин».

9 Шаһ Дара гадаға фәрманы имзалады.

10 Дәнјал фәрманын имзаландығыны ешидәндә евинә ҝетди. Евин үст отағынын Јерусәлимә бахан пәнҹәрәләри ачыг иди. О, һәмишә етдији кими, ҝүндә үч дәфә диз чөкүб дуа етди, Аллаһына шүкүрләр сөјләди. 11 Һәмин адамлар ичәри долушдулар вә Дәнјалы Аллаһа јалварыб лүтф диләдији јердә јахаладылар.

12 Сонра шаһын јанына ҝәлиб гадаға фәрманы барәдә она хатырлатдылар: «Еј шаһ, мәҝәр сән гадаға фәрманы имзаламамышдын ки, ким отуз ҝүн әрзиндә, сәндән башга кимсәјә, ја аллаһа, ја инсана үз тутуб јалварса, ширләр гујусуна атылсын?» Шаһ деди: «Бу гәрар ләғволунмаз Мада-Фарс ганунуна әсасән гәтидир!» 13 Онлар әлүстү шаһа дедиләр: «Еј шаһ! Јәһуда әсирләриндән олан Дәнјал нә сәни, нә имзаладығын гадаға фәрманыны сајмыр, ҝүндә үч дәфә дуа едир». 14 Шаһ буну ешидәндә ганы гаралды. О, Дәнјалы гуртармаг истәди вә ҝүн батана гәдәр ону хилас етмәјә чалышды. 15 Ахырда бу адамлар шаһын јанына топлашыб дедиләр: «Еј шаһ, мәлумун олсун ки, Мада-Фарс ганунуна әсасән шаһын тәсдиг етдији гадаға, јахуд фәрман дәјишилмәздир!»

16 Беләликлә, шаһ әмр етди вә Дәнјалы ҝәтириб ширләр гујусуна атдылар. Шаһ Дәнјала деди: «Дурмадан гуллуг етдијин Аллаһын сәни горујаҹаг». 17 Сонра даш ҝәтириб гујунун ағзына гојдулар. Дәнјалын иши илә әлагәдар һеч нә дәјишмәсин дејә шаһ өзүнүн вә әјанларынын мөһүр үзүјү илә дашы мөһүрләди.

18 Бундан сонра шаһ сараја гајытды. О, ҝеҹә јемәк јемәди вә әјләнмәди*, ҝөзүнә дә јуху ҝетмәди. 19 Сәһәр ачылар-ачылмаз шаһ галхыб тәләсик ширләр гујусунун јанына ҝетди. 20 Гујуја јахынлашыб гәмли-гәмли Дәнјалы чағырды. Шаһ сорушду: «Еј вар олан Аллаһын гулу Дәнјал, дурмадан гуллуг етдијин Аллаһын сәни ширләрин ағзындан гуртара билдими?» 21 Дәнјал о андаҹа ҹаваб верди: «Өмрүн узун олсун, ја шаһ! 22 Мәним Аллаһым мәләјини ҝөндәриб ширләрин ағзыны бағлады ки, мәнә хәтәр јетирмәсинләр. Чүнки Онун гаршысында ҝүнаһсыз олдуғум үзә чыхды. Сәнә гаршы да һеч бир ҝүнаһ етмәмишәм, ја шаһ».

23 Шаһ чох севинди вә әмр етди, Дәнјалы гујудан чыхартсынлар. Дәнјал гујудан чыхарыланда бәдәниндә һеч бир зәдә јох иди, чүнки о өз Аллаһына ҝүвәнмишди.

24 Сонра шаһ бујруг вериб Дәнјалы иттиһам едән* адамлары ҝәтиздирди. Онлары оғуллары вә арвадлары илә бирликдә ширләр гујусуна атдылар. Онлар гујунун дибинә чатмамыш ширләр онлары гапыб бүтүн сүмүкләрини гырдылар.

25 Шаһ Дара ҹүмлә ҹаһанда јашајан үммәтләрә, халглара, бүтүн дилләрә мәнсуб инсанлара белә јазды: «Сизә салам олсун! 26 Әмр верирәм ки, сәлтәнәтимин бүтүн торпагларында инсанлар Дәнјалын Аллаһындан горхуб титрәсин. Чүнки О, вар олан вә әбәди Аллаһдыр. Онун падшаһлығы дағылмаздыр, һакимијјәти сонсуздур. 27 О гуртарар, ниҹат верәр, ҝөјдә вә јердә әламәтләр, мөҹүзәләр ҝөстәрәр. Бәли, Дәнјалы ширләрин пәнҹәсиндән гуртаран Одур!»

28 Беләҹә, Дәнјал Даранын вә фарс Курушун сәлтәнәтиндә уғурлу олду.

^ Дән. 6:3 Һәрфән: руһа.


^ Дән. 6:8 Мидија.


^ Дән. 6:18 Диҝәр вариант: чалғычылар ҝәтиздирмәди.


^ Дән. 6:24 Јахуд шәрләјән.





Дәнјал  7 : 1 - 28

7 Бабил падшаһы Бәлшәззарын һакимијјәтинин биринҹи илиндә Дәнјал јатағында јуху вә рөјалар ҝөрдү. О, ҝөрдүјү јухуну јазды; һәр шеји бир-бир гәләмә алды. 2 Дәнјал нәгл етди:

«Мән ҝеҹә рөјаларында ҝөјләрин дөрд күләјинин бөјүк дәнизи чалхаладығыны ҝөрдүм. 3 Дәниздән бир-бириндән фәргли дөрд нәһәнҝ һејван чыхды.

4 Биринҹиси ширә охшајырды, онун гартал ганадлары вар иди. Мән дуруб бахаркән онун ганадлары гопарылды. Сонра о, јердән галдырылыб инсан кими ики ајағы үстә гојулду вә она инсан үрәји верилди.

5 Сонра башга бир һејван, ајыја охшар икинҹи һејваны ҝөрдүм. Онун бир јаны јухары галхмышды. Ағзында, дишләри арасында үч габырға вар иди. Она дејилди: “Галх, чохлу әт је”.

6 Бундан сонра мән бахыб башга бир һејван, бәбирә охшар үчүнҹү һејваны ҝөрдүм. Онун белиндә гуш ганадына бәнзәр дөрд ганад вар иди. Һејванын дөрд башы варды; она һакимијјәт верилди.

7 Сонра мән ҝеҹә рөјаларында дөрдүнҹү һејваны ҝөрдүм. О, горхунҹ вә зәһмли иди, фөвгәл ҝүҹә малик һејван иди, онун ири дәмир дишләри варды. О, һәр шеји удуб јејир, әзир, галыглары исә ајағы илә тапдалајырды. О, өзүндән әввәлки һејванлардан фәргләнирди вә онун он бујнузу варды. 8 Мән бујнузлара бахырдым, бирдән ҝөрдүм ки, онларын арасында балаҹа бир бујнуз чыхды вә әввәлки бујнузлардан үчү онун өнүндән гопарылды. Бу бујнузун инсан ҝөзүнә бәнзәр ҝөзләри, һәмчинин дикбаш-дикбаш данышан ағзы варды.

9 Мән дуруб бахырдым вә ҝөрдүм ки, тахтлар гојулду, Әзәлдән Вар Олан әјләшди. Онун либасы гартәк бәјаз, сачы јунтәк ағаппаг иди. Тахты алов дилләри, тахтын чархлары јанар од иди. 10 Онун өнүндән одлу чај чыхыб ахырды. Минләрлә минләр Она хидмәт едир, он минләрлә он минләр һүзурунда дурурду. Мәһкәмә башлады, китаблар ачылды.

11 Мән дуруб бахырдым, бујнуз ловға сөзләр данышырды. Ахырда ҝөрдүм ки, һејван өлдүрүлдү, леши одда јандырылыб мәһв едилди. 12 Диҝәр һејванлара ҝәлинҹә, һакимијјәт онларын әлиндән алынды вә онларын өмрү мүәјјән мүддәтә узадылды.

13 Бу ҝеҹә рөјаларында ҝөрдүм ки, инсан оғлуна бәнзәр бир нәфәр ҝөјләрин булудлары илә ҝәлир. О, Әзәлдән Вар Оланын һүзуруна бурахылды вә Онун јанына ҝәтирилди. 14 Она һакимијјәт, шәрәф вә падшаһлыг верилди ки, үммәтләр, халглар вә бүтүн дилләрә мәнсуб оланлар она гуллуг етсин. Онун һакимијјәти сона јетмәјәҹәк әбәди һакимијјәтдир, падшаһлығы әсла дағылмајаҹаг.

15 Мән Дәнјалын руһу сыхылды, чүнки ҝөрдүјүм рөјалар мәни горхутмушду. 16 Ҝөрдүкләримин мәнасыны сорушмаг үчүн орада дуранлардан биринә јахынлашдым. О, мәнә ҹаваб вериб бунларын мәнасыны ачды.

17 “Дөрд нәһәнҝ һејван јердән галхаҹаг дөрд падшаһдыр. 18 Лакин падшаһлығы Һагг-Тааланын мүгәддәс бәндәләри алаҹаг, онлар бу падшаһлыға әбәди саһиб олаҹаглар. Бәли, әбәдијјән, сонсузадәк”.

19 Сонра диҝәр һејванлардан фәргләнән дөрдүнҹү һејван һаггында билмәк истәдим. О, чох горхунҹ иди, дишләри дәмирдән, ҹајнаглары мисдән иди. О, һәр шеји удуб јејир, әзир, галыглары исә ајағы илә тапдалајырды. 20 Башында он бујнуз варды, сонрадан бири дә чыхды вә онун өнүндән үч бујнуз гопарылды. Онун ҝөзләри вә дикбаш-дикбаш данышан ағзы варды, о, диҝәрләриндән ири ҝөрүнүрдү.

21 Сонра ҝөрдүм ки, бу бујнуз мүгәддәс бәндәләрлә дөјүшдү вә онлары үстәләмәјә башлады. 22 Бу заман Әзәлдән Вар Олан ҝәлди вә Һагг-Тааланын мүгәддәс бәндәләринин хејринә һөкм чыхарылды. Беләҹә, мүгәддәс бәндәләрин падшаһлыға саһиб олмаг вахты јетишди.

23 О, белә деди: “Дөрдүнҹү һејвана ҝәлинҹә, о, дүнјада пејда олаҹаг дөрдүнҹү падшаһлыгдыр. Бу падшаһлыг диҝәр падшаһлыгларын һамысындан фәргләнәҹәк. О, бүтүн јер үзүнү удуб јејәҹәк, тапдалајыб әзәҹәк. 24 Он бујнуз исә бу падшаһлыгдан чыхаҹаг он падшаһдыр. Онлардан сонра башга бири галхаҹаг вә әввәлкиләрдән фәргли олаҹаг. О, үч падшаһы алчалдаҹаг. 25 Һагг-Таалаја гаршы данышаҹаг вә Һагг-Тааланын мүгәддәс бәндәләрини динҹ гојмајаҹаг. О, дөврләри вә гануну дәјишмәк нијјәтинә дүшәҹәк вә онлар дөвр, дөврләр вә јарым дөвр* мүддәтинә онун ихтијарына вериләҹәк. 26 Мәһкәмә башлады вә онун һакимијјәтини әлиндән алдылар ки, ону дағыдыб јерли-дибли мәһв етсинләр.

27 Падшаһлыг, һакимијјәт вә ҝөјләр алтында олан сәлтәнәтләрин ҹаһ-ҹалалы Һагг-Тааланын мүгәддәсләринә, Онун халгына вериләҹәк. Онларын падшаһлығы әбәди падшаһлыгдыр, бүтүн һөкмдарлар онлара гуллуг едиб бојун әјәҹәк”.

28 Һекајәт бурада сона јетир. Мән Дәнјалы исә фикирләрим елә тәшвишә салмышды ки, рәнҝим ағармышды. Амма мән ҝөрдүкләрими үрәјимдә сахладым».

^ Дән. 7:25 Јәни үч дөвр јарым.
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8 Мән Дәнјал, әввәлләр алдығым вәһјдән сонра башга бир вәһј алдым. Бу, падшаһ Бәлшәззарын һакимијјәтинин үчүнҹү илиндә олмушду. 2 Мән вәһјдәки ҝөрүнтүләри ҝөрәркән Елам әјаләтинин Шуш* галасында идим. Бу ҝөрүнтүләрә бахырдым вә Улај чајынын кәнарында идим. 3 Башымы галдырыб ҝөрдүм ки, чајын кәнарында бир гоч дуруб. Онун ики бујнузу варды. Бујнузларын икиси дә узун иди, анҹаг бири о бириндән даһа узун иди. Даһа узун бујнуз сонрадан чыхмышды. 4 Мән ҝөрдүм ки, гоч гәрбә, шимала вә ҹәнуба тәрәф кәллә атыр. Һеч бир һејван онун габағында дура билмирди вә онун әлиндән хилас едә билән јох иди. О, истәдијини едир вә өзүнү јүксәлдирди.

 5 Сонра бахыб ҝөрдүм ки, гәрбдән бир тәкә ајағы јерә дәјмәдән бүтүн јер үзүнү аша-аша ҝәлир. Бу тәкәнин ҝөзләри арасында бир ҝөркәмли бујнуз варды. 6 О, чајын кәнарында ҝөрдүјүм гошабујнуз гоча сары ҝәлирди; она сары шиддәтли гәзәблә гачырды.

7 Ҝөрдүм ки, о, гоча јахынлашыр вә она чох аҹыглыдыр. О, гочу вурду вә һәр ики бујнузуну сындырды. Онун гаршында дурмаға гочун ҝүҹү чатмады. О, гочу јерә јыхыб тапдалады; гочу онун әлиндән хилас едән олмады.

8 Онда тәкә өзүнү чох-чох уҹалтды, лакин ҝүҹләниб-гүдрәтләнән кими ири бујнузу сынды. Онун јериндә дүнјанын дөрд сәмтинә* јөнәлмиш дөрд ҝөзәчарпан бујнуз ҝөрүндү.

9 Бу бујнузларын бириндән диҝәр бир кичик бујнуз чыхыб ҹәнуба, шәргә вә дилбәр мәкана* тәрәф бој атыб чох уҹа олду. 10 О гәдәр уҹалды ки, ҝөјләр ордусуна чатды, ордунун вә улдузларын бир гисмини јерә салыб тапдалады. 11 О, өзүнү ордунун әмириндән дә уҹа тутду, даими гурбанлығы онун әлиндән алды вә онун мүгәддәс мәканынын дурдуғу јери дағытды. 12 Асилијә ҝөрә орду вә даими гурбанлыг бујнуза тәслим едилди. О, һаггы јерә атыр, ишиндә уғур газанырды.

13 Сонра мән бир мүгәддәс варлығын данышдығыны ешитдим. Диҝәр мүгәддәс варлыг исә данышана дејирди: «Даими гурбанлыг вә виранәлик ҝәтирән асилик һаггында, мүгәддәс мәканын вә ордунун тапдаланмасы һаггында олан вәһј нә гәдәр сүрәҹәк?» 14 О, мәнә деди: «Ики мин үч јүз ахшам вә сәһәр кечәнә гәдәр. Сонра мүгәддәс мәкан бәрпа олунуб гајдаја салынаҹаг».

15 Мән Дәнјал вәһјдәки ҝөрүнтүләри ҝөрәндә онларын мәнасыны билмәк истәдим. Бирдән гаршымда инсан симасында бир нәфәрин дурдуғуну ҝөрдүм. 16 Сонра Улајын ортасындан инсан сәси ешитдим. Сәс дејирди: «Еј Ҹәбрајыл, ҝөрдүкләринин мәнасыны она ач». 17 О, дурдуғум јерә јахынлашды, јахынлашанда мән елә горхдум ки, үзүстә јерә дүшдүм. О, мәнә деди: «Еј бәни-адәм, бил вә аҝаһ ол, бу вәһј ахырзамана аиддир». 18 О, мәнимлә данышаркән мән јердә үзүстә дәрин јухуја ҝетдим. О, мәнә тохунду вә галдырыб ајаг үстә гојду. 19 Сонра деди: «Мән сәнә гәзәб дөврүнүн јекунунда нәләрин баш верәҹәјини билдирирәм. Чүнки бу, ахырзамана аиддир.

20 Ҝөрдүјүн икибујнузлу гоч Мада вә Фарс шаһларыдыр. 21 Гыллы тәкә Јунаныстан падшаһыдыр, ҝөзләри арасындакы ҝөркәмли бујнуз илк падшаһыдыр. 22 Бу бујнузун сыныб јериндә дөрд бујнузун чыхмасы о демәкдир ки, онун халгындан дөрд падшаһлыг пејда олаҹаг, амма онун ҝүҹүнә чатмајаҹаг.

23 Онларын һакимијјәтинин ахырында, асиләрин асилији сон һәддә чатанда, икибашлы сөзләри анлајан вәһмли падшаһ мејдана чыхаҹаг. 24 Бу падшаһ чох ҝүҹлү олаҹаг, амма бу, онун өз ҝүҹү олмајаҹаг. О, ҝөрүнмәмиш бәрбадлыглар төрәдәҹәк, ҝөрдүјү һәр ишдә уғур газанаҹаг. Гүдрәтлиләри, еләҹә дә мүгәддәс халгы мәһв едәҹәк. 25 Фәндҝирлији илә кәләк ишләдиб уғур газанаҹаг. Өз үрәјиндә гүррәләнәҹәк вә динҹлик дөврүндә* чохларыны һәлак едәҹәк. О, һәтта әмирләр Әмиринин әлејһинә галхаҹаг, амма инсан әли дәјмәдән мәһв олаҹаг.

26 Вәһјдә ахшам вә сәһәр һаггында дејиләнләр һәгигәтдир, лакин сән бу вәһји сирр олараг сахламалысан, чүнки о, узаг ҝәләҹәјә аиддир».

27 Мән Дәнјал бир нечә ҝүн һалсыз, нахош олдум. Сонра дуруб падшаһын ишләри илә мәшғул олмаға башладым. Амма ҝөрдүкләрим мәни мат гојмушду. Буну кимсә анлаја билмирди.

^ Дән. 8:2 Суз.


^ Дән. 8:8 Һәрфән: ҝөјләрин дөрд күләјинә.


^ Дән. 8:9 Јахуд ҝөзәллијә.


^ Дән. 8:25 Диҝәр вариант: гәфләтән.
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9 Мадалы Аһашверошун оғлу Дара кәлданиләрин сәлтәнәти үзәриндә шаһ гојулмушду, онун һакимијјәтинин биринҹи или иди. 2 Онун һакимијјәтинин биринҹи илиндә мән Дәнјал китаблардан, Јеһованын Әрәмја пејғәмбәрә дедији сөздән Јерусәлимин виран галаҹағы илләрин сајыны мүәјјән етдим: јетмиш ил. 3 Онда мән вар олан Аллаһ Јеһоваја үз тутуб дуада јалвармаға башладым, оруҹ тутдум, чула бүрүнүб күл ичиндә отурдум. 4 Аллаһым Јеһоваја дуада төвбә едәрәк дедим:

«Еј әһдинә садиг галан, Сәни севиб әмрләринә риајәт едәнләрә мәһәббәт ҝөстәрән бөјүк вә зәһмли Аллаһ Јеһова! 5 Биз ҝүнаһ саһибијик, пис ишләр ҝөрдүк, шәр әмәлләрә гуршандыг, асилик етдик, әмрләриндән, һөкмләриндән узаглашдыг. 6 Сәнин адындан падшаһларымыза, бәјләримизә, ата-бабаларымыза, өлкәнин бүтүн халгына сөз дејән гулун пејғәмбәрләрә гулаг асмадыг. 7 Еј Јеһова, Сән һагг саһибисән, бизсә јенә үзүгарајыг, биз — Јәһуда әһли, Јерусәлим сакинләри вә Сәнә гаршы хәјанәт етдикләри үчүн јахын-узаг өлкәләрә сәпәләдијин бүтүн исраиллиләр.

8 Еј Јеһова, Сәнә гаршы ҝүнаһ ишләдијимизә ҝөрә һамымызын — падшаһларымызын да, бәјләримизин дә, ата-бабаларымызын да үзү гарадыр. 9 Аллаһымыз Јеһова, Сән мәрһәмәтли вә бағышлајансан, биз исә Сәнә аси олдуг. 10 Аллаһымыз Јеһова, биз Сәнин сөзүндән чыхдыг, гулун пејғәмбәрләр васитәсилә вердијин ганунлара әмәл етмәдик. 11 Бүтүн Исраил Ганунуну позду, сөзүнә итаәт етмәјиб јолдан чыхды. Буна ҝөрә дә Сән Аллаһын гулу Мусанын Ганунунда јазылмыш, андла бәркидилмиш ләнәти үстүмүзә төкдүн. Чүнки биз Сәнә гаршы ҝүнаһ ишләдик. 12 Сән бизим вә башчыларымызын әлејһинә дедијин сөзләри иҹра едиб башымыза мүсибәт ҝәтирдин. Јерусәлимин башына ҝәлән мүсибәт сәма алтында һеч вахт ҝөрүнмәјиб. 13 Мусанын Ганунунда јазылан бүтүн бәлалар башымыза ҝәлди. Биз исә тәгсирләримиздән әл чәкиб Аллаһымыз Јеһовадан лүтф диләмәдик, Сәнин һагг олдуғуну дәрк етмәдик.

14 Сән ҝөрүрдүн, еј Јеһова вә башымыза мүсибәт ҝәтирдин, чүнки еј Јеһова, Сәнин бүтүн ишләрин һагдыр, биз исә Сәнин сөзүндән чыхдыг.

15 Еј Јеһова, халгыны гүдрәтли әлилә Мисирдән чыхаран, та бу ҝүнә кими Өзүнү шөһрәтләндирән Аллаһымыз, биз Сәнә гаршы ҝүнаһ етмишик, шәр ишләрә гуршанмышыг. 16 Еј Јеһова, Сән адилсән, нә олар, һирс-гәзәбини шәһәрин Јерусәлимдән, мүгәддәс дағындан дөндәр. Чүнки ҝүнаһларымызын, ата-бабаларымызын тәгсири уҹбатындан Јерусәлим, Сәнин халгын аләмдә рүсвај олуб. 17 Инди, еј Аллаһымыз, гулунун дуасыны, јалварышыны ешит. Еј Јеһова, Өз шәрәфин наминә хараба галмыш мүгәддәс мәканына ҹамалынын нуруну сач. 18 Динлә, ешит, еј Аллаһымыз! Бах нә көкдәјик. Ҝөр адыны дашыјан шәһәрин нә һалдадыр. Савабларымыза ҝөрә јох, һәдсиз мәрһәмәтинә ҝөрә Сәнә јалварырыг. 19 Ешит, ја Јеһова! Бағышла, ја Јеһова! Бизә нәзәр сал, һәрәкәтә кеч, ја Јеһова! Ја Рәббим, адын наминә ләнҝимә. Чүнки бу шәһәр, бу халг Сәнин адынла таныныр».

20 Мән дуада төвбә едиб өз ҝүнаһымы, халгым Исраилин ҝүнаһыны етираф едәркән, Аллаһым Јеһовадан мүгәддәс дағы үчүн лүтф диләјәркән, 21 дуа һәлә дилимдә икән, ахшам тәгдимәси вахты әввәлләр вәһјдә ҝөрдүјүм Ҹәбрајыл инсан симасында гаршымда зүһур етди. Мән чох јорғун идим. 22 О, мәни баша салыб деди:

«Еј Дәнјал, мән ҝәлдим ки, һәр шеји сәнә анладым. 23 Сән јалвармаға башлајанда бир нида ҝәлди вә мән ҝәлдим ки, буну сәнә чатдырым, чүнки сән чох истәкли бәндәсән. Буна ҝөрә сәнә ҝәтирдијим сөзләр барәдә дүшүн вә бу вәһји анла.

24 Аллаһ сәнин халгын вә мүгәддәс шәһәрин үчүн јетмиш һәфтә* тәјин едиб. Белә ки, асилијә сон гојулсун, ҝүнаһ битсин, тәгсир үчүн кәффарә верилсин, әбәди салеһлик бәргәрар олсун, вәһј вә пејғәмбәрлик мөһүрләнсин вә Ән мүгәддәс јер мәсһ едилсин. 25 Бил вә аҝаһ ол, Јерусәлимин јенидән тикилиб бәрпа едилмәси үчүн фәрманын чыхмасындан Өндәр Мәсиһин зүһуруна гәдәр једди һәфтә вә алтмыш ики һәфтә кечәҹәк. Јерусәлим, онун мејданы вә хәндәји јенидән тикилиб бәрпа едиләҹәк, амма бу, ағыр вахтда олаҹаг.

26 Алтмыш ики һәфтә кечәндән сонра Мәсиһ һәлак олаҹаг, өзүнә һеч нә галмајаҹаг.

Бир рәһбәр ҝәләҹәк, онун гошуну шәһәри вә мүгәддәс мәканы дармадағын едәҹәк. Ону, санки, сел басыб кечәҹәк; агибәти бу ҹүр олаҹаг. Сонадәк мүһарибә олаҹаг. Оранын виран галмасына гәрар верилиб.

27 О*, чохларындан өтрү әһди бир һәфтә гүввәдә сахлајаҹаг. Һәфтәнин ортасында гурбан вә бәхшиши дајандыраҹаг.

Ијрәнҹ шејләрин ганады үстүндә бириси ҝәлиб виранәлик ҝәтирәҹәк. Виран галан тамамилә мәһв едиләнәдәк она чыхарылмыш гәрар иҹра едиләҹәк».

^ Дән. 9:24 Бурада илләрдән ибарәт һәфтәләр нәзәрдә тутулур.


^ Дән. 9:27 Јәни Мәсиһ.





Дәнјал  10 : 1 - 21

10 Фарс шаһы Курушун һакимијјәтинин үчүнҹү илиндә Бәлтишәззар адланан Дәнјала бир вәһј назил олду. Бу хәбәр һәгигәт иди вә бөјүк мүһарибә һагда иди. Дәнјал хәбәри анлады; вәһјдә ҝөрдүкләринин мәнасы она ачыгланды.

2 Мән Дәнјал үч һәфтә иди ки, јас тутмушдум. 3 Ләзиз јемәк јемәмишдим, дилимә нә әт, нә шәраб дәјмәмишди. Дүз үч һәфтә бәдәнимә јағ сүртмәмишдим. 4 Биринҹи ајын ијирми дөрдүнҹү ҝүнү мән бөјүк чајын, Дәҹлә чајынын гырағында идим. 5 Башымы галдырыб кәтан палтар ҝејинмиш бир нәфәр ҝөрдүм. О, белинә Үфәз гызылындан гуршаг бағламышды. 6 Бәдәни, санки, хризолитдән иди, үзү шимшәјә бәнзәјирди, ҝөзләри јанар мәшәл кими, голлары вә ајаглары ҹилаланмыш мис кими иди. Сәси издиһам сәси кими ҝур иди. 7 Бу ҝөрүнтүнү тәкҹә мән Дәнјал ҝөрдүм, јанымда оланлар ҝөрмәди. Амма онларын ҹанына горху дүшдү вә гачыб ҝизләндиләр.

8 Мән тәк галдым. Бу мөһтәшәм ҝөрүнтүнү ҝөрәндә тагәтдән дүшдүм, рәнҝим гачды, сүст олдум. 9 Сонра онун данышдығыны ешитдим. Лакин онун данышдығыны ешидәндә башымы јерә гојуб үзүстә дәрин јухуја ҝетдим. 10 Сонра бир әл мәнә тохунуб силкәләди вә мән әлләримлә дизләрим үстүндә дурдум. 11 О, мәнә деди:

«Еј Дәнјал, еј истәкли бәндә. Сәнә дејәҹәјим сөзләри диггәтлә динлә. Ајаға дур, мән сәнин јанына ҝөндәрилмишәм».

О, бунлары дејәндә мән титрәјә-титрәјә ајаға галхдым.

12 О, мәнә деди: «Горхма, еј Дәнјал, сән бу шејләри анламаға ҹан атдығын, өзүнү Аллаһынын өнүндә ашағы тутдуғун илк ҝүндән сөзләрин ешидилди вә мән сәнин бу сөзләринә ҝөрә ҝәлмишәм. 13 Фарс сәлтәнәтинин әмири дүз ијирми бир ҝүн мәнә мүгавимәт ҝөстәрди. Лакин баш әмирләрдән бири Микајыл* көмәјимә јетишди, бүтүн бу вахт әрзиндә мән Фарс шаһларынын јанында галмышдым. 14 Мән ҝәлдим сәнә ачым, заманын сонунда сәнин халгынла нәләр олаҹаг, чүнки бу вәһј ҝәләҹәк замана аиддир».

15 О, бу сөзләри мәнә дејәндә мән башымы ашағы салмышдым вә дилим тутулмушду. 16 Сонра бәшәр өвладына бәнзәјән бир нәфәр додагларыма тохунду вә дилим ачылды. Мән гаршымда дурана бу сөзләри дедим: «Ағам, бу вәһјә ҝөрә горхудан әсирәм, тагәтим кәсилиб. 17 Мән гулун сән ағамла неҹә данышым? Ахы һејим галмајыб, нәфәсим кәсилди».

18 Бәшәр өвладына бәнзәјән о кәс јенә мәнә тохунду вә мәнә гүввәт верди. 19 О деди: «Еј истәкли бәндә, горхма. Ҝүнүн хош олсун! Мөһкәм ол, мөһкәм ол!» О, мәнимлә данышанда мәнә ҝүҹ ҝәлди. Дедим: «Даныш ағам, чүнки сән мәнә гүввәт вердин».

20 О деди: «Билирсән, сәнин јанына нә үчүн ҝәлмишәм? Инди мән ҝери гајыдыб Фарс әмири илә вурушаҹағам. Мән ҝедәндә Јунаныстан әмири ҝәләҹәк. 21 Анҹаг мән сәнә һәгигәт китабында јазыланлары данышаҹағам. Бу ишдә сәнин әмирин Микајылдан савајы мәнә дајаг олан јохдур.

^ Дән. 10:13 Мәнасы: Аллаһа тај кимдир?





Дәнјал  11 : 1 - 45

11 Мән исә мадалы Даранын һакимијјәтинин биринҹи илиндә она арха-дајаг олдум. 2 Инди сәнә дејәҹәјим сөзләр һәгигәтдир:

Фарс өлкәсиндә даһа үч падшаһ мејдана чыхаҹаг. Дөрдүнҹүсү һамысындан чох вар-дөвләт топлајаҹаг. Вар-дөвләти сајәсиндә ҝүҹләнәндә һәр шеји Јунаныстан сәлтәнәтинә гаршы галдыраҹаг.

3 Сонра ҝүҹлү бир падшаһ пејда олаҹаг, о, бөјүк гүдрәтлә һөкмранлыг едәҹәк вә истәдијини едәҹәк. 4 Анҹаг гүдрәтинин зирвәсиндә онун сәлтәнәти дағылыб дөрд јерә* парчаланаҹаг; онун нәслинә кечмәјәҹәк вә онун һөкмранлығы кими гүдрәтли олмајаҹаг. Чүнки онун сәлтәнәти көкүндән гопарылаҹаг, онлара јох, башгаларына кечәҹәк.

5 Ҹәнуб падшаһы, јәни онун сәрдарларындан бири гүввәтләнәҹәк. Лакин бир нәфәр ону јениб бөјүк гүдрәтлә һөкмранлыг едәҹәк, һакимијјәти онункундан ҝүҹлү олаҹаг.

6 Бир нечә илдән сонра онлар иттифаг гураҹаг вә ҹәнуб падшаһынын гызы сазиш бағламаг үчүн шимал падшаһынын јанына ҝәләҹәк. Лакин гадын голунун гүввәтини сахлаја билмәјәҹәк; падшаһын да нә өзү, нә голу дуруш ҝәтирмәјәҹәк. Гадын, еләҹә дә ону ҝәтирәнләр, онун атасы вә о вахтлар ону ҝүҹлү едән тәслим едиләҹәк. 7 Гадынын көкүнүн пөһрәси онун* јериндә дураҹаг. О, ордуја вә шимал падшаһынын истеһкамына гаршы чыхыб савашаҹаг вә гәләбә чалаҹаг. 8 О, онларын аллаһларыны, дәмир бүтләрини, гызыл-ҝүмүш әшјаларыны, әсирләрини ҝөтүрүб Мисирә ҝәләҹәк. Бир нечә ил шимал падшаһындан узаг дураҹаг, 9 о кәсдән ки, ҹәнуб падшаһынын сәлтәнәтинә гаршы чыхаҹаг, амма өз өлкәсинә ҝери гајыдаҹаг.

10 Онун* оғулларына ҝәлинҹә, онлар мүһарибәјә һазырлашаҹаг, бөјүк, чохсајлы орду топлајаҹаглар. О ирәлиләјиб сел кими кечәҹәк. Сонра бүтүн јолу вурушараг истеһкамына гајыдаҹаг.

11 Ҹәнуб падшаһы гәзәбләниб она, јәни шимал падшаһына гаршы чыхаҹаг, онунла вурушаҹаг. О да бөјүк күтлә топлајаҹаг, лакин бу күтлә о бирисинә тәслим едиләҹәк. 12 Күтлә апарылаҹаг. Онун үрәји гүррәләнәҹәк вә о, он минләри һәлак едәҹәк. Амма өз ҝүҹлү мөвгејиндән истифадә етмәјәҹәк.

13 Шимал падшаһы гајыдаҹаг вә әввәлкиндән дә бөјүк орду топлајаҹаг. Бир нечә ил сонра, дөврүн сонунда о, бөјүк орду вә чохлу тәҹһизатла ҝәләҹәк. 14 О ҝүнләрдә чохлары ҹәнуб падшаһынын әлејһинә галхаҹаг.

Халгынын арасындан голузорлулар галхыб вәһји ҝерчәкләшдирмәјә чалышаҹаг, лакин јыхылаҹаглар.

15 Шимал падшаһы ҝәләҹәк, мүһасирә бәнди гуруб истеһкамлы шәһәри әлә кечирәҹәк. Ҹәнубун сај-сечмә әсҝәрләри олса да, гүввәләри* дуруш ҝәтирмәјәҹәк; онларын дуруш ҝәтирмәјә ҝүҹү олмајаҹаг. 16 Она* гаршы чыхан кәс истәдијини едәҹәк, һеч ким онун габағында дура билмәјәҹәк. О*, дилбәр дијарда дураҹаг вә голунда мәһв етмә габилијјәти олаҹаг. 17 О, сәлтәнәтинин бүтүн ҝүҹү илә ҝәлмәји гәт едәҹәк. Орада онунла сазиш бағланаҹаг вә о, уғурла һәрәкәт едәҹәк. Она гызы мәһв етмәк ихтијары вериләҹәк. Гыз таб ҝәтирмәјәҹәк вә даһа онун олмајаҹаг. 18 Падшаһ чеврилиб саһилјаны өлкәләрә үз тутаҹаг вә хејлисини зәбт едәҹәк. Бир сәркәрдә онун тәрәфиндән мәруз галдығы тәһгирләрә сон гојаҹаг. Беләҹә, даһа тәһгир олмајаҹаг, тәһгирләри онун өзүнә гајтараҹаг. 19 Сонра о, ҝеријә, өлкәсинин истеһкамларына үз тутаҹаг вә бүдрәјиб јыхылаҹаг, ондан әсәр-әламәт галмајаҹаг.

20 Онун јерини ҝөзәл сәлтәнәтә верҝијыған ҝөндәрәҹәк кәс тутаҹаг. Анҹаг о, бир нечә ҝүндән сонра мәһв олаҹаг, лакин бу, гәзәбдән, јахуд мүһарибәдән олмајаҹаг.

21 Онун јерини бир мәнфур кәс тутаҹаг, она падшаһлыг иззәти верилмәјәҹәк. О, динҹлик дөврүндә* ҝәлиб һијлә илә падшаһлығы әлә кечирәҹәк. 22 Селә бәнзәр гүввәләр* онун өнүндән сүпүрүлүб атылаҹаг, онлар да, әһдин өндәри дә һәлак олаҹаг. 23 Онунла иттифаг гурулдуғундан о, фитнәкарлығына давам едәҹәк, ајаға галхаҹаг вә кичик бир халгын сајәсиндә ҝүҹләнәҹәк. 24 Динҹлик дөврүндә* әјаләтин ән зәнҝин әразиләринә дахил олуб нә өз аталарынын, нә дә онларын аталарынын едә билмәдијини едәҹәк. Гәнимәт вә талан малы пајлајаҹаг. Истеһкамлара гаршы фәндләр гураҹаг, амма тәкҹә бир мүддәт.

25 О, ҝүҹ вә ҹәсарәтини сәфәрбәр едиб бөјүк гошунла ҹәнуб падшаһынын үстүнә галхаҹаг. Ҹәнуб падшаһы чох бөјүк вә ҝүҹлү орду топлајараг мүһарибәјә һазырлашаҹаг. Амма о* дурмајаҹаг, чүнки она гаршы гәсд гурулаҹаг. 26 Онун ләзиз тәамларындан даданлар ону јыхаҹаг.

Ордусу исә сүпүрүлүб атылаҹаг, чохлу тәләфат олаҹаг.

27 Бу ики падшаһын үрәји пислијә мејилли олаҹаг вә бир маса архасында отуруб бир-биринә јалан данышаҹаглар. Амма һеч нәјә наил олмајаҹаглар, чүнки сон өз вахтында ҝәләҹәк.

28 О*, чохлу сәрвәтлә өз мәмләкәтинә гајыдаҹаг. Үрәји мүгәддәс әһдә гаршы олаҹаг. О уғур газаныб өз мәмләкәтинә гајыдаҹаг.

29 Тәјин едилмиш вахтда о гајыдыб ҹәнубун үстүнә ҝедәҹәк, лакин бу дәфә әввәлки кими олмајаҹаг, 30 чүнки Киттим ҝәмиләри она гаршы чыхаҹаг вә о рам едиләҹәк.

О ҝери дөнүб мүгәддәс әһдә гаршы һиддәтини јағдыраҹаг вә истәдијинә наил олаҹаг. Сонра ҝери гајыдыб әһди тәрк едәнләрә нәзәр салаҹаг. 31 Ондан гүввәләр чыхыб галхаҹаг. Онлар мүгәддәс мәканы, истеһкамы мурдарлајаҹаг вә даими гурбанлығы дајандыраҹаглар.

Онлар виранәлик ҝәтирән ијрәнҹ шеј гојаҹаглар.

32 О, әһдә хәјанәт едәнләри јағлы диллә дөнүклүјә сүрүкләјәҹәк. Лакин өз Аллаһыны таныјанлар үстүн ҝәлиб уғур газанаҹаглар. 33 Халгын ағыллылары чохларына елм верәҹәк, һәрчәнд онлар мүәјјән мүддәт гылынҹ вә аловдан, әсирлик вә таландан сәндәләјәҹәкләр. 34 Лакин онлар сәндәләјәндә бир аз көмәк алаҹаглар; хејли адам јағлы дил төкүб онлара гошулаҹаг. 35 Ағыллылардан бәзиләри сәндәләјәҹәк. Бунун нәтиҹәсиндә сафлашма, тәмизләнмә, ағардылма олаҹаг вә ахыра кими давам едәҹәк. Чүнки бу, мүәјјән вахт үчүндүр.

36 Бу падшаһ истәдијини едәҹәк, өзүнү јүксәлдиб бүтүн аллаһлардан үстүн сајаҹаг вә аллаһлар Аллаһына гаршы дәһшәтли сөзләр сөјләјәҹәк. О, гәзәб дөврүнүн сонуна гәдәр уғурлу олаҹаг; чүнки нә тәјин едилибсә, баш тутмалыдыр. 37 Падшаһ ата-бабаларынын Аллаһыны вә гадынларын арзусуну саја алмајаҹаг. О, һеч бир аллаһа һөрмәт гојмајаҹаг, өзүнү һамыдан үстүн тутаҹаг. 38 Әксинә, истеһкамлар аллаһыны уҹалдаҹаг; ата-бабаларынын танымадығы аллаһы гызыл-ҝүмүшлә, даш-гашла, ләл-ҹәваһиратла уҹалдаҹаг. 39 О, јад аллаһла әлбир олараг ән ҝүҹлү истеһкамлара гаршы уғурла һәрәкәт едәҹәк. Ону таныјанлары* ҝөјләрә јүксәлдәҹәк, чохлары үзәриндә башчы гојаҹаг. О һагг алыб торпаг пајлајаҹаг.

40 Ахырзаманда ҹәнуб падшаһы онунла чәкишәҹәк. Шимал падшаһы ҹәнҝ арабаларыјла, атлыларла, чохлу ҝәмиләрлә онун үстүнә шығыјаҹаг. О, өлкәләрә ҝирәҹәк, сел кими онлары басаҹаг. 41 О һәмчинин дилбәр өлкәјә ҝирәҹәк вә чохлу мәмләкәтләр јыхылаҹаг. Амма Әдум, Муаб вә әмуниләрин әсас гисми онун әлиндән гуртулаҹаг. 42 О, әлини һеј мәмләкәтләрә гаршы узадаҹаг. Мисир өлкәси дә ҹаныны гуртара билмәјәҹәк. 43 Мисирин гызыл-ҝүмүш хәзинәләри вә бүтүн сәрвәти онун ихтијарында олаҹаг. Ливијалылар вә һәбәшләр онун изләри илә ҝедәҹәкләр.

44 Лакин шәргдән вә шималдан ҝәлән хәбәрләр ону нараһат едәҹәк вә о, чохларыны гырыб мәһв етмәк үчүн шиддәтли гәзәблә галхаҹаг. 45 Өз падшаһ чадырларыны бөјүк дәнизлә дилбәр дијардакы мүгәддәс дағ арасында гураҹаг. Анҹаг агибәти чатаҹаг вә дадына јетишән олмајаҹаг.

^ Дән. 11:4 Һәрфән: ҝөјләрин дөрд күләјинә.


^ Дән. 11:7 Ҝөрүнүр, ҹәнуб падшаһынын.


^ Дән. 11:10 Ҝөрүнүр, шимал падшаһынын.


^ Дән. 11:15 Јахуд ордулары.


^ Дән. 11:16 Ҝөрүнүр, ҹәнуб падшаһына.


^ Дән. 11:16 Ҝөрүнүр, шимал падшаһы.


^ Дән. 11:21 Диҝәр вариант: гәфләтән.


^ Дән. 11:22 Јахуд ордулар.


^ Дән. 11:24 Диҝәр вариант: гәфләтән.


^ Дән. 11:25 Ҝөрүнүр, шимал падшаһы.


^ Дән. 11:28 Ҝөрүнүр, шимал падшаһы.


^ Дән. 11:39 Диҝәр вариант: өзүнүн таныдыгларыны.





Дәнјал  12 : 1 - 13

12 О вахт халгынын һимајәсиндә дуран бөјүк әмир Микајыл ајаға галхаҹаг. Онда халглар* јаранандан бәри ҝөрүнмәмиш ағыр бир зәманә ҝәләҹәк. О вахт сәнин халгын, ады китабда јазылмыш һәр кәс гуртулаҹаг. 2 Торпагда јатанлардан чоху ајылаҹаг: кимиси әбәди һәјат үчүн, кимиси исә рүсвајчылыг вә әбәди һәгарәт үчүн.

3 Ағыллы адамлар ҝөј гүббәситәк, чохларыны салеһлијә чатдыранлар улдузлартәк әбәдијјән, сонсузадәк парлајаҹаг.

4 Сән, еј Дәнјал, бу сөзләри сирр олараг сахла вә китабы ахырзамана гәдәр мөһүрлә. Чохлары өзүнү ора-бура вураҹаг* вә һәгиги елм чохалаҹаг».

5 Мән Дәнјал бахыб ҝөрдүм ки, орада башга ики нәфәр дурур. Бири чајын бу тајында, о бириси чајын о тајында. 6 Сонра онлардан бири чајын сулары үзәриндә олан, кәтан ҝејмиш адама деди: «Бу һејрәтамиз һадисәләрин сонуна нә гәдәр галыб?» 7 Онда мән чајын сулары үзәриндә олан, кәтан ҝејмиш адамын сағ вә сол әлини ҝөјә ачыб Әбәди Вар Оланын адына анд ичдијини ҝөрдүм: «Дөвр, дөврләр вә јарым дөвр*. Мүгәддәс халгын ҝүҹү там гырыланда бүтүн бунлар тамам олаҹаг».

8 Мән ешитдим, лакин анламадым, она ҝөрә сорушдум: «Еј ағам, бу шејләрин ахыры неҹә олаҹаг?»

9 О деди: «Ҝет, еј Дәнјал, чүнки бу сөзләр ахырзаманадәк сирр олараг сахланыб мөһүрлү галмалыдыр. 10 Чохлары пакланыб тәмизләнәҹәк, сафлашаҹаг. Пис адамлар пислик едәҹәк. Писләрин һеч бири бу сөзләри анламајаҹаг, ағыллы адамларса дәрк едәҹәк.

11 Даими гурбанлығын дајандырылдығы вә виранәлик ҝәтирән ијрәнҹ шејин гојулдуғу вахтдан 1290 ҝүн кечәҹәк.

12 Сәбр едиб 1335 ҝүнүн сонунадәк ҝөзләјән бәхтијардыр!

13 Сән исә јолуну ахырадәк ҝет. Сән динҹәләҹәксән, дөврүн тамамында исә сәнә дүшән пајы алмаг үчүн галхаҹагсан».



^ Дән. 12:1 Һәрфән: халг.


^ Дән. 12:4 Јахуд чохлары ону (китабы) дәриндән арашдыраҹаг.


^ Дән. 12:7 Јәни үч дөвр јарым.
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Һушә  1 : 1 - 11


ҺУШӘ


1 Јәһуда падшаһлары Үзијјә, Јутәм, Әһәз, Һизгијјә вә Исраил падшаһы Јуәш оғлу Әрубамын дөврүндә Биири оғлу Һушәјә* Јеһованын сөзү назил олду. 2 Јеһова Һушә васитәсилә сөзүнү билдирди. Јеһова сөзүнә белә башлады: «Ҝет өзүнә бир арвад ал. О, зинакар олаҹаг вә сәнә биҹ өвладлар доғаҹаг. Чүнки өлкә ҹамааты Јеһоваја хәјанәт етмәклә зинакарлыг едир».

3 Һушә ҝедиб Диблајимин гызы Ҝүмәрлә евләнди. О һамилә галыб она бир оғул доғду.

4 Јеһова Һушәјә деди: «Онун адыны Јизраил* гој, чүнки Мән тезликлә Јизраилдә төкдүјү гана ҝөрә Јәһу еви илә һагг-һесаб чәкәҹәјәм вә Исраил евинин тахт-таҹына сон гојаҹағам. 5 О ҝүн Јизраил дәрәсиндә Исраилин каманыны гыраҹағам».

6 Ҝүмәр јенә һамилә галды вә бир гыз доғду. Онда Аллаһ Һушәјә деди: «Гызын адыны Ләрәһимә* гој, чүнки Мән даһа Исраил евинә мәрһәмәт ҝөстәрмәјәҹәјәм. Онлары сүрҝүн едәҹәјәм. 7 Јәһуда евинә исә мәрһәмәт ҝөстәрәҹәјәм. Онлары ох-каман, гылынҹ, мүһарибә, ат вә атлыларын ҝүҹү илә јох, онларын Аллаһы Јеһованын ҝүҹү илә хилас едәҹәјәм».

8 Ҝүмәр Ләрәһимәни дөшдән ајырандан сонра јенә һамилә галыб бир оғлан доғду. 9 Аллаһ деди: «Онун адыны Ләүммәт* гој, чүнки сиз халгым дејилсиниз, Мән дә сизин Аллаһыныз олмајаҹағам.

10 Исраил оғуллары өлчүјә, саја-һесаба ҝәлмәјән дәниз гуму кими олаҹаг. Һарада ки онлара “халгым дејилсиниз” дејилмишди, орада онлара “вар олан Аллаһын оғуллары” дејиләҹәк. 11 Јәһуда вә Исраил ҹамааты бирләшиб ҹәм олаҹаг вә өзләринә ваһид бир башчы сечиб өлкәдән чыхаҹаглар. Чүнки Јизраил ҝүнү мөһтәшәм бир ҝүн олаҹаг.

^ Һуш. 1:1 Һушә Јаһын хилас етдији, Јаһ хилас етди мәнасыны верән Һушијјә адынын гыса формасыдыр.


^ Һуш. 1:4 Мәнасы: Аллаһ тохум сәпәҹәк.


^ Һуш. 1:6 Мәнасы: мәрһәмәт ҝөрмәјән.


^ Һуш. 1:9 Мәнасы: халгым олмајан.





Һушә  2 : 1 - 23

2 Гардашларыныза: “Мәним халгым*”,

Баҹыларыныза: “Мәрһәмәт ҝөрмүш гадын*”, дејин.

 2 Ананызы тәнбеһ един, тәнбеһ един,
Чүнки о, Мәним арвадым дејил, Мән дә онун әри дејиләм.

Гој фаһишәлијиндән әл чәксин,
Хәјанәти дөшләри арасындан чыхарыб атсын.
 3 Јохса ону сојундуруб лүт анаданҝәлмә едәҹәјәм,
Ону сәһраја,
Гураг торпаға дөндәрәҹәјәм,
Сусуз гојуб өлдүрәҹәјәм.

 4 Балаларына мәрһәмәт ҝөстәрмәјәҹәјәм,
Чүнки онлар зина өвладларыдыр.

 5 Аналары зина едиб.

Онлары бәтниндә ҝәздирән гадын абырсызлыг едиб.
О дејирди: “Ојнашларымын далынҹа ҝедәҹәјәм.
Чөрәјими, сујуму,
Јунуму, кәтанымы, јағымы, ичкими онлар верир”.

 6 Буна ҝөрә тиканлы чәпәрлә онун јолуну кәсәҹәјәм,
Габағында дашдан һасар һөрәҹәјәм ки,
Јолларыны тапа билмәсин.

 7 О, ојнашларынын далынҹа гачаҹаг, амма чатмајаҹаг,
Онлары ахтараҹаг, амма тапмајаҹаг.

Онда дејәҹәк: “Ҝедим, биринҹи әримин јанына гајыдым,
Чүнки о вахт ҝүзәраным индикиндән јахшы иди”.

 8 О анламады ки,
Она тахылы, тәзә шәрабы, јағы верән Мән идим,
Баала сәрф етдији гызыл-ҝүмүшү башындан төкән Мән идим.

 9 Буна ҝөрә дә онунла башга ҹүр давранаҹағам.
Бичин вахты тахылымы, јығым вахты шәрабымы әлиндән алаҹағам,
Чылпаг бәдәнини өртән јунуму, кәтанымы дартыб алаҹағам.

10 Ојнашларынын ҝөзү өнүндә ејиб јерләрини ачаҹағам,
Һеч ким ону әлимдән ала билмәјәҹәк.

11 Онун бүтүн шадлыгларына, бајрамларына,
Тәзә ај мәрасимләринә, шәнбәләринә, бүтүн шәнликләринә сон гојаҹағам.

12 “Бунлар ојнашларымын мәнә вердији һаггдыр” дедији мејнәләри,

Әнҹир ағаҹларыны мәһв едәҹәјәм,
Онлары мешәлијә чевирәҹәјәм,
Чөл һејванлары онлары јејиб дағыдаҹаг.

13 Баал бүтләринә гурбан ҝәтирдији ҝүнләрә ҝөрә онунла һагг-һесаб чәкәҹәјәм.
О заманлар о, сырғасыны, бәр-бәзәјини тахыб ојнашларынын далынҹа дүшүрдү,
Мәни исә унутмушду», — дејә бәјан едир Јеһова.

14 «Буна ҝөрә ону дилә тутуб
Сәһраја апараҹағам,
Үрәјини әлә алаҹағам.

15 Бундан сонра онун үзүмлүкләрини вә Ахор дәрәсини бир үмид гапысы кими она гајтараҹағам.
Орада о, ҝәнҹлик чағларында олдуғу кими,
Мисир дијарындан чыхдығы чағларда олдуғу кими
Мәнә һај верәҹәк.

16 О ҝүн Мәни артыг ағам* јох,
Әрим дејә чағыраҹагсан», — бәјан едир Јеһова.

17 «Баал бүтләринин адыны онун дилиндән силәҹәјәм,
Онларын ады бир даһа хатырланмајаҹаг.

18 О ҝүн халгымын јахшылығы үчүн чөл һејванларыјла,
Ҝөјдәки гушларла, јердә сүрүнәнләрлә әһд бағлајаҹағам.
О дијарда ох-каманы, гылынҹ вә мүһарибәни јох едәҹәјәм,
Онлары әмин-аманлыгда јашадаҹағам.

19 Әбәди Мәним оласан дејә
Доғрулуг вә әдаләтлә,
Мәһәббәт вә мәрһәмәтлә сәнинлә нишанланаҹағам.

20 Мән сәнинлә сәдагәтлә нишанланаҹағам,
Сән дә Јеһованы таныјаҹагсан».

21 Јеһова бәјан едир: «О ҝүн һај верәҹәјәм,
Мән ҝөјләрә һај верәҹәјәм,
Ҝөјләр дә јерә һај верәҹәк.
22 Јер тахыла, тәзә шәраба, јаға һај верәҹәк,
Онлар исә Јизраилә һај верәҹәк.

23 Мән ону Өзүм үчүн тохум кими торпаға әкәҹәјәм.
Мәрһәмәт ҝөрмәјәнә* мәрһәмәт ҝөстәрәҹәјәм,
Халгым олмајана*: “Сән халгымсан”, — дејәҹәјәм,

Онлар да: “Сән Аллаһымызсан”, — дејәҹәкләр».

^ Һуш. 2:1 1:9 һашијәсинә бах.


^ Һуш. 2:1 1:6 һашијәсинә бах.


^ Һуш. 2:16 Ибр. Баал.


^ Һуш. 2:23 1:6 һашијәсинә бах.


^ Һуш. 2:23 1:9 һашијәсинә бах.





Һушә  3 : 1 - 5

3 Јеһова мәнә деди: «Неҹә ки Исраил халгы јад аллаһлара үз тутса да, кишмишли көкәләр* севсә дә, Јеһова онлары севир, сән дә ҝет ашнасы олан, зинакарлыг едән гадыны јенидән сев».

2 Мән дә он беш ҝүмүш вә бир јарым һомер* арпа вериб о гадыны алдым. 3 Сонра она дедим: «Сән узун мүддәт мәним олаҹагсан. Фаһишәлик еләмә вә башга киши илә јахынлыг етмә. Мән дә сәнинлә јахынлыг етмәјәҹәјәм».

4 Чүнки Исраил халгы узун мүддәт падшаһсыз, башчысыз, гурбансыз, сүтунсуз, дөшлүксүз вә бүтсүз* галаҹаг. 5 Сонра Исраил халгы гајыдыб өз Аллаһы Јеһованы вә падшаһы Давуду ахтараҹаг. Заманын сонунда онлар Јеһованын кәрамәтини ҝөрмәк үчүн титрәјә-титрәјә Она үз тутаҹаглар.

^ Һуш. 3:1 Бунлар јалан ибадәтдә истифадә олунурду.


^ Һуш. 3:2 Һомер 220 литрлик габын тутумуна бәрабәрдир. Б14 әлавәсинә бах.


^ Һуш. 3:4 Лүғәтдә «ев бүтү» ифадәсинә бах.





Һушә  4 : 1 - 19

4 Еј Исраил халгы, Јеһованын сөзүнү динлә.
Јеһова бу дијарын сакинләри илә һагг-һесаб чәкәҹәк.
Чүнки бу мәмләкәтдә нә һәгигәт вар, нә хејирхаһлыг, бурада Аллаһы танымырлар.

 2 Сахта анд, јалан, гатиллик,
Оғурлуг, зинакарлыг баш алыб ҝедир,
Ган су јеринә ахыр.

 3 Буна ҝөрә дијар јас тутаҹаг,
Буранын сакинләри һалдан дүшәҹәк.
Чөл һејванлары, ҝөјдәки гушлар,
Һәтта дәниздәки балыглар тәләф олаҹаг.

 4 «Гој һеч кәс мүбаһисә етмәсин, бири диҝәрини данламасын,
Чүнки халгын каһинлә сөз ҝүләшдирәнләрә охшајыр.

 5 Сән ҝүнүн ҝүнорта чағы бүдрәјәҹәксән,
Ҝеҹә имиш кими пејғәмбәр дә сәнинлә бирҝә бүдрәјәҹәк.

Сәнин ананы мәһв едәҹәјәм.

 6 Халгым Мәни танымадығы үчүн мәһв олаҹаг.

Мадам ки сән билији рәдд етдин,
Мән дә сәни бир каһиним кими рәдд едәҹәјәм.
Мадам ки Аллаһынын ганунуну унутдун,
Мән дә сәнин өвладларыны унудаҹағам.

 7 Каһинләр чохалдыгҹа, Мәнә гаршы ҝүнаһларыны да чохалтдылар.

Мән онларын шәрәфини бишәрәфлијә чевирәҹәјәм*.

 8 Онлар халгымын ҝүнаһы илә бәсләнир,
Онун ҹинајәт етмәсини арзулајырлар.

 9 Каһинин башына ҝәлән халгын да башына ҝәләҹәк,
Тутдуглары јола ҝөрә онлардан һагг-һесаб сораҹағам,
Әмәлләринин әвәзини верәҹәјәм.

10 Јејәҹәкләр, лакин дојмајаҹаглар.

Позғунлуг едәҹәкләр, лакин артмајаҹаглар.
Чүнки Јеһоваја етина етмәдиләр.

11 Фаһишәлик, меј вә тәзә шәраб
Јахшы нијјәтләри мәһв едир.

12 Мәним халгым тахта бүтләринә мүраҹиәт едир,
Әсаларынын* сөзү илә отуруб-дурурлар.
Чүнки позғунлуг руһу онлары јолдан чыхарыр,
Позғунлугларына ҝөрә өз Аллаһларына табе олмурлар.

13 Дағларын башында гурбан кәсирләр,
Тәпәләрдә, палыд, ајыфындығы ағаҹларынын, һәр ири ағаҹын алтында
Гурбан түстүсү тәгдим едирләр,
Чүнки онларын ҝөзәл көлҝәси вар.

Буна ҝөрә гызларыныз фаһишәлик,
Ҝәлинләриниз зина едир.

14 Мән гыз-ҝәлинләриниздән фаһишәлик,
Зина етдикләри үчүн һесабат сормајаҹағам.

Чүнки кишиләриниз фаһишәләрлә хәлвәтә чәкилир,
Мәбәд фаһишәләрилә бирҝә гурбан ҝәтирирләр.
Бу ҹүр дүшүнҹәсиз халг мәһв олаҹаг.

15 Еј Исраил, сән позғунлуг еләјирсән елә,
Бары Јәһуда ҝүнаһ ишләмәсин.

Ҝилгала ҝетмәјин, Бејт-Авенә галхмајын,
“Јеһоваја анд олсун!” — дејиб анд ичмәјин.

16 Исраил тәрс инәк кими инад едир.

Һеч Јеһова онлары тоғлу кими ҝениш отлагда отарар?

17 Әфраим бүтләрдән јапышыб.

Ејби јох!

18 Пивәләри гуртаранда
Позғунлуға гуршанырлар.

Онларын башчылары бинамуслуғу севир.

19 Күләк ону ганадлары илә совураҹаг.
Гурбанларындан өтрү хәҹаләт чәкәҹәкләр».

^ Һуш. 4:7 Диҝәр вариант: Мәним шәрәфими бишәрәфлијә дәјишдиләр.


^ Һуш. 4:12 Фалчы әсасы.





Һушә  5 : 1 - 15

5 «Еј каһинләр, ешидин!
Еј Исраил еви, диггәтлә динлә!
Еј падшаһ еви, гулаг ас!
Бу һөкм сизин барәдәдир.
Чүнки сиз Миспаһда бир тәлә,
Табур үзәринә сәрилмиш бир торсунуз.

 2 Дөнүкләр чохлу ган төкдү,
Һәрчәнд Мән онларын һамысыны хәбәрдар етмишдим.

 3 Мән Әфраими таныјырам,
Исраилә дә бәләдәм.

Еј Әфраим, сән позғунлуг етдин,
Исраил өзүнү мурдарлады.

 4 Әмәлләри гојмур ки, өзләринин Аллаһына тәрәф дөнсүнләр,
Чүнки онларын арасында позғунлуг руһу вар,
Јеһованы танымаг истәмирләр.

 5 Исраилин тәкәббүрү өзүнә гаршы шәһадәт едир.
Исраил вә Әфраим өз ҝүнаһлары ичиндә бүдрәјир,
Јәһуда да онларла бирҝә бүдрәјир.

 6 Онлар сүрүләрини, нахырларыны ҝөтүрүб Јеһованы ахтардылар,
Амма тапмадылар.

Чүнки Јеһова онлардан узаглашыб.

 7 Онлар Јеһоваја хәјанәт етдиләр,
Биҹ ушаг атасы олдулар.

Бирҹә ајын ичиндә мүлкләри гарышыг онларын ахырына чыхаҹаглар*.

 8 Ҝибаһда шејпур чалын, Рамада кәрәнај чалын!

Бејт-Авендә дөјүш һарајы галдырын! Еј Бинјамин, ардынҹа ҝәлирик!

 9 Еј Әфраим, һөкм ҝүнүндә мүдһиш һала дүшәҹәксән.

Мән Исраил гәбиләләринә нәләр олаҹағыны билдирмишәм.

10 Јәһуда бәјләри сәрһәди дәјишәнләрә бәнзәјир.

Һиддәтими су кими онларын үзәринә төкәҹәјәм.

11 Әфраим зүлм ҝөрдү, һөкмә әсасән әзилди.
Чүнки дүшмәнинин ардынҹа ҝетмәјә гәрар верди.

12 Мән әфраимлиләрин ҹанына ҝүвә олдум,
Јәһуда еви үчүн киф олдум.

13 Әфраим хәстәлик тапанда, Јәһуда јара чыхаранда,
Әфраим Ашшура ҝетди вә бөјүк падшаһын јанына гасид ҝөндәрди.

Лакин о, сизә шәфа верә билмәди,
Јаранызы сағалда билмәди.

14 Мән Әфраим үчүн ҝәнҹ аслан,
Јәһуда еви үчүн ҝүҹлү аслан олаҹағам.

Онлары парча-парча едиб ҝедәҹәјәм,
Онлары апараҹағам, әлимдән алан олмајаҹаг.

15 Мәскәнимә гајыдаҹағам, онлар ҝүнаһларынын ҹәзасыны чәкәнә гәдәр орада галаҹағам.
Онда Мәндән лүтф диләјәҹәкләр.

Дара дүшәндә Мәни ахтараҹаглар».

^ Һуш. 5:7 Диҝәр вариант: бир ај мүлкләри гарышыг онларын ахырына чыхаҹаг.





Һушә  6 : 1 - 11

6 «Ҝәлин Јеһоваја сары гајыдаг,
О, бизи парчалады, О да бизә шәфа верәҹәк,

О, бизи јаралады, О да јараларымызы сарыјаҹаг.

 2 О, ики ҝүндән сонра бизи дирчәлдәҹәк.

Үчүнҹү ҝүн ајаға галдыраҹаг
Биз Онун һүзурунда јашајаҹағыг.

 3 Ҝәлин Јеһованы таныјаг, Ону танымаға ҹан атаг.

О, сүбһ шәфәги кими чыхаҹаг, һөкмән чыхаҹаг.
О, бизә тәрәф лејсан кими,
Торпағы дојуран јаз јағышы кими ҝәләҹәк».

 4 «Еј Әфраим, сәнинлә нә едим?

Еј Јәһуда, бәс сәнинлә нә едим?

Ахы хејирхаһлығыныз сәһәр думанына бәнзәјир,
Шеһ кими тез јох олур.

 5 Буна ҝөрә онлары пејғәмбәрләр васитәсилә сарсыдаҹағам,
Ағзымдан чыхан сөзләрлә өлдүрәҹәјәм.

Һөкмләр үзәриниздә ишыг кими парлајаҹаг.

 6 Чүнки Мәнә гурбан јох, хејирхаһлыг* хошдур,
Јандырма гурбанындан чох Аллаһы танымағыныз хошдур.

 7 Онлар исә фани инсан олдуглары үчүн әһди поздулар,

Орада Мәнә хәјанәт етдиләр.

 8 Ҝилад шәр адамлар шәһәридир,
Ора башдан-баша ганлы ајаг изләридир.

 9 Каһин дәстәси адам сојмаг үчүн пусгу гуран гулдур дәстәси кимидир.

Сиһама ҝедән јолда гәтл төрәдирләр,
Чүнки абыр-һәјаларыны итирибләр.

10 Исраил евиндә дәһшәтли бир шеј ҝөрдүм.

Әфраим орада фаһишәлик едир.
Исраил өзүнү мурдарлајыб.

11 Еј Јәһуда, сәнин бичин ҝүнүн тәјин едилиб,
О заман халгымы әсирликдән гајтараҹағам».

^ Һуш. 6:6 Јахуд мәрһәмәт.





Һушә  7 : 1 - 16

7 «Һәр дәфә Исраилә шәфа вермәк истәјәндә
Әфраимин тәгсири,
Сәмәријјәнин шәр әмәлләри үзә чыхыр.

Онлар һијлә ишләдир,
Оғрулар евләрә ҝирир, гулдур дәстәләри күчәләрдә сојғунчулуг едир.

 2 Һеч дүшүнмүрләр ки, Мән онларын шәр әмәлләрини јадыма салаҹағам.

Әмәлләри онлары бүрүјүб,
Ҝөзүмүн гаршысындадыр.

 3 Шәр әмәлләри илә падшаһы,
Һијләләри илә башчылары севиндирирләр.

 4 Һамысы зинакардыр,
Чөрәкчинин галадығы,
Хәмир аҹыјанадәк даһа гурдаламадығы соба кими алышыб јанырлар.

 5 Падшаһымызын шад ҝүнүндә башчылары азар тутду,
Шәрабдан гызышдылар.

Падшаһ ришхәндчиләрлә әл-әлә верди.

 6 Онлар соба кими алышыб-јанан үрәкләри илә јахынлашырлар*.

Чөрәкчи бүтүн ҝеҹәни јатыр,
Сәһәр исә соба ҝур-ҝур јаныр.

 7 Һамысы соба кими гызышыб,
Өз һакимләрини удурлар.

Бүтүн падшаһлары јыхылды.
Онларын һеч бири Мәни чағырмыр.

 8 Әфраим халглара гајнајыб-гарышыр.

О, бир үзү чиј галмыш көкәдир.

 9 Гүввәтини јадлар апарды, о исә билмәди.

Сачы ағарды, онунса хәбәри олмады.

10 Исраилин тәкәббүрү она гаршы шәһадәт едир.
Бунунла белә, онлар Аллаһлары Јеһоваја сары дөнмәдиләр,
Ону ахтармадылар.

11 Әфраим сәфеһ ҝөјәрчинә бәнзәјир, ағылсыздыр.

О, Мисири чағырды, Ашшура ҝетди.

12 Һара ҝетсәләр, торуму онларын үстүнә атаҹағам.

Онлары ҝөј гушлары кими јерә салаҹағам.

Иҹмаларына билдирмишдим, одур ки, онлары ҹәзаландыраҹағам.

13 Онлар Мәндән гачдылар, вај онларын һалына!

Мәнә аси олдулар, гој мәһв олсунлар!

Онлары гуртармаг истәјирдим, онларса Мәнә бөһтан атдылар.

14 Јатагларында зар-зар ағладылар,
Амма Мәни үрәкдән көмәјә чағырмадылар.

Тахыл вә тәзә шәрабдан өтрү өзләрини јараладылар,
Мәндән үз дөндәрдиләр.

15 Мән онлары тәрбијә етдим, голларына гүввәт вердим,
Онларса Мәнә гаршыдырлар, һеј гәсд гурурлар.

16 Онлар дөндүләр, амма али олана* тәрәф јох.
Бошалмыш каман кими јарарсыздырлар.

Башчылары дикбаш-дикбаш данышдыгларына ҝөрә гылынҹдан кечириләҹәк.

Буна ҝөрә онлары Мисир торпағында әлә салаҹаглар».

^ Һуш. 7:6 Диҝәр вариант: фитнә-фәсадла јахынлашырлар, үрәкләри соба кимидир.


^ Һуш. 7:16 Јәни али динә.





Һушә  8 : 1 - 14

8 «Шејпур чал!

Дүшмән Јеһованын еви үзәринә гартал кими шығыјыр,
Чүнки онлар әһдими тапдаладылар, ганунуму поздулар.

 2 Онлар фәрјад едирләр: “Еј Аллаһымыз, биз исраиллиләр Сәни таныјырыг”.

 3 Исраил јахшылығы рәдд етди.

Гој дүшмән ону тәгиб етсин.

 4 Онлар Мәнсиз падшаһлар гојдулар,

Танымадығым кәсләри башчы гојдулар.

Өз мәһвләри үчүн
Гызыл-ҝүмүшләриндән бүт дүзәлтдиләр.

 5 Еј Сәмәријјә, сәндәки дана бүтүнү рәдд етдим.

Гәзәбим онлара гаршы аловланды.

Нә вахтадәк паклаша билмәјәҹәкләр?

 6 Бу, Исраилин ишидир.

Ону уста дүзәлдиб, о, Аллаһ дејил.
Буна ҝөрә Сәмәријјәдәки дана бүтү хынҹым-хынҹым олаҹаг.

 7 Онлар күләк әкир,
Туфан бичәҹәкләр!

Тахылларда сүнбүл јохдур,
Ҹүҹәрән сүнбүлләрдән ун чыхмыр,

Чыхса да јадлар јејәҹәк.

 8 Исраили ашырыб јејәҹәкләр.

Онлар халглар арасында
Ҝәрәксиз габ кими олаҹаглар.

 9 Чүнки онлар јалгыз чөл ешшәји кими Ашшура ҝетдиләр.

Әфраим муздла өзүнә мәшуглар тутду.

10 Халглар арасындан өзләринә муздла мәшуглар тутсалар да,
Инди онлары бир јерә топлајаҹағам.
Онлар падшаһ вә башчыларын гојдуғу јүк алтында әзаб чәкәҹәкләр.

11 Әфраим ҝүнаһ ишләмәк үчүн гурбанҝаһлары чохалтды.

Бунлар онун ҝүнаһ гурбанҝаһлары олду.

12 Мән онун үчүн чохлу ганунлар јаздым,
Лакин о, онлары гәбул етмәди.

13 Мәнә бәхшиш олараг гурбан ҝәтирир, әтиндән јејирләр,
Амма Јеһова онлардан разы галмыр.

О, онларын тәгсирини јада салаҹаг, ҝүнаһларына ҝөрә ҹәзаландыраҹаг.

Онлар Мисирә гајыдыблар*.

14 Исраил өз Јараданыны унудуб мәбәдләр тикди.
Јәһуда истеһкамлы шәһәрләрин сајыны артырды.

Мән онун шәһәрләринә од ҝөндәрәҹәјәм,
Һәр биринин гүлләсини јандырыб јох едәҹәк».

^ Һуш. 8:13 Диҝәр вариант: гајыдаҹаглар.





Һушә  9 : 1 - 17

9 «Севинмә, еј Исраил!
Диҝәр халглар кими шадланма!

Фаһишәлијинә ҝөрә Аллаһындан узаглашдын.

Бүтүн хырманларда фаһишә муздуна мејил салдын.

 2 Хырман вә үзүмсыхан онлары дојурмајаҹаг,
Тәзә шәраблары олмајаҹаг.

 3 Даһа Јеһованын торпағында јашамајаҹаглар,
Әфраим Мисирә гајыдаҹаг,
Ашшурда һарам шејләр јејәҹәк.

 4 Артыг Јеһоваја шәраб тәгдимәси ҝәтирмәјәҹәкләр,
Гурбанлары Она хош олмајаҹаг.

Онлар јас јемәјинә бәнзәјирләр.
Ондан јејәнләр өзләрини мурдар едәҹәкләр.

Чүнки јемәкләри анҹаг өз гарынлары үчүндүр,
О јемәкләр Јеһованын евинә ҝирмәјәҹәк.

 5 Бәс сиз топланты ҝүнүндә,
Јеһованын бајрам ҝүнүндә нә едәҹәксиниз?

 6 Онлар мәһв әлиндән гачаҹаглар.

Мисир онлары топлајаҹаг, Мемфис басдыраҹаг.

Ҝүмүш хәзинәләри ҝиҹиткән колларына нәсиб олаҹаг,
Чадырларында тикан-гангал битәҹәк.

 7 Ҹәза ҝүнләри ҝәлир,
Гисас ҝүнләри јетишир.
Гој Исраил буну билсин!

Онларын пејғәмбәри ағылсыз, вәһј ҝөрәни дәли олаҹаг,
Чүнки ҝүнаһын болдур вә сәнә гаршы әдавәт чохдур».

 8 Әфраимин ҝөзәтчиси Аллаһымла бирҝә иди.

Лакин инди пејғәмбәрләринин јоллары гуш овлајанын торуна бәнзәјир.
Аллаһын евиндә әдавәт апарырлар.

 9 Ҝибаһын вахтында олдуғу кими, онлар азғынлашыб башларына мәһв ҝәтирдиләр.

О, онларын тәгсирини јада салаҹаг, ҝүнаһларына ҝөрә ҹәза верәҹәк.

10 «Мән Исраили сәһрада үзүм тапантәк тапдым.

Ата-бабаларыныз ҝөзүмдә әнҹир ағаҹындакы нүбар кими иди.

Амма онлар Фаур Баалынын јанына ҝетдиләр,
Өзләрини бу рәзил бүтә һәср етдиләр.
Өзләри дә севдикләри бүт кими ијрәнҹ олдулар.

11 Әфраимин ҹалалы гуш кими учуб ҝедир.
Нә доғум, нә һамиләлик, нә дә мајаланма вар.

12 Өвладларыны боја-баша чатдырсалар да,
Әлләриндән алаҹағам, бир адам да галмајаҹаг.
Мән онлардан үз чевирәҹәјәм; вај онларын һалына!

13 Чәмәнликдә әкилмиш Әфраим ҝөзүмдә Сур кими иди.
Амма Әфраим өз оғулларыны гырғына верәҹәк».

14 Еј Јеһова, онлара нә верәҹәксән, вер.
Онлара ушаг сахламајан бәтн, сүдсүз дөшләр вер.

15 «Онлар бүтүн пис әмәлләрини Ҝилгалда етдиләр, орада онлара нифрәт етдим.

Шәр әмәлләринә ҝөрә онлары евимдән говаҹағам.

Даһа онлары севмәјәҹәјәм,
Бүтүн башчылары тәрсдир.

16 Әфраим јерә вурулаҹаг.

Онларын көкү гурујаҹаг, бәһрә вермәјәҹәк.

Доғсалар да, бәтнләринин ширин бәһрәсини өлүмүн ағушуна атаҹағам».

17 Аллаһым онлары рәдд едәҹәк,
Чүнки Она гулаг асмадылар.
Онлар халглар арасында дидәрҝин галаҹаглар.


Һушә  10 : 1 - 15

10 «Исраил ҹырлашмыш* мејнәдир, бар ҝәтирир.

Бары чохалдыгҹа гурбанҝаһларынын сајы да чохалыр.
Торпағы бәһәрли олдугҹа дик дашлары* да тәмтәраглы олур.

 2 Онларын үрәји ријакардыр,
Онлар тәгсиркар чыхаҹаг.

Гурбанҝаһларыны дағыдаҹаг, дик дашларыны јыхаҹаг бири вар.

 3 Онлар дејәҹәкләр: “Падшаһымыз јохдур, чүнки биз Јеһовадан горхмадыг.

Лап падшаһымыз олса да, бизим үчүн нә едә биләрди?”

 4 Онлар бош сөзләр данышыр, јаландан анд ичир вә әһдләр бағлајырлар.
Һагсызлыг шумланмыш саһәдә битән зәһәрли битки кими бој атыр.

 5 Сәмәријјә әһли Бејт-Авенин дана бүтүндән өтрү горхуја дүшәҹәк,

Халгы онун үчүн јас тутаҹаг,
Онун шаһ-шөһрәтинә севинән каһинләри дә ағлајаҹаг,
Чүнки о, сүрҝүнә ҝөндәриләҹәк.

 6 Ону Ашшура, бөјүк падшаһа һәдијјә апараҹаглар.

Әфраим рәзил олаҹаг,
Исраил төкдүјү тәдбирләрә ҝөрә рүсвај олаҹаг.

 7 Сәмәријјә вә онун падшаһы
Су үзәриндә үзән сынмыш будаг кими јох олаҹаг.

 8 Исраилин ҝүнаһы — Бејт-Авен сәҹдәҝаһлары* мәһв едиләҹәк.

Гурбанҝаһларыны тикан-гангал басаҹаг.

О заман халг дағлара: “Бизи өртүн!”,

Тәпәләрә: “Үстүмүзә ашын!” — дејәҹәк.

 9 Еј Исраил, Ҝибаһын вахтындан бәри ҝүнаһ едирсән.

Онлар һеч дәјишмәјибләр.

Ҝибаһдакы дава бу шәр оғулларынын көкүнү кәсмәди.

10 Истәдијим вахт онлары ҹәзаландыраҹағам.

Өзләринин ики ҝүнаһынын бојундуруғу алтына дүшәндә
Халглар онларын үстүнә галхаҹаг.

11 Әфраим хырман дөјмәји севән өјрәдилмиш дүјә иди,
Лакин Мән онун зәриф бојнуна гыјмадым.

Инди исә Әфраимин белинә адам миндирәҹәјәм.

Јәһуда јер шумлајаҹаг, Јагуб хыша гошулаҹаг.

12 Өзүнүз үчүн салеһлик тохумлары әкин, лүтф бичин.

Јеһоваја сары гајытмаг үчүн һәлә вахт вар икән,
О ҝәлиб сизә салеһлији өјрәдәнә гәдәр
Әкин саһәсини шумлајын.

13 Сиз исә пислик шумладыныз,
Шәр бичдиниз.
Һијлә бәһрәси јединиз.
Чүнки тутдуғунуз јола,
Иҝидләринизин чохлуғуна архаландыныз.

14 Халгыныза гаршы һај-күј галхаҹаг,
Истеһкамлы шәһәрләринизин һамысы дармадағын олаҹаг,
Неҹә ки Сәлман Әрбил евини талан етди,
Дөјүш ҝүнү аналар ушаглары илә бирҝә гана гәлтан едилди.

15 Еј Бејтел әһли, олмазын пислијиниз уҹбатындан бу сизин дә башыныза ҝәләҹәк,

Дан ағаранда Исраилин падшаһы мәһв едиләҹәк».

^ Һуш. 10:1 Диҝәр вариант: шахәләнән.


^ Һуш. 10:1 Бу дашлар бүтпәрәстликдә ситајиш мәгсәдилә истифадә олунурду.


^ Һуш. 10:8 Һәрфән: јүксәкликләри.





Һушә  11 : 1 - 12

11 «Исраил ушаг икән ону севдим,
Оғлуму Мисирдән чағырдым.

 2 Исраили һеј чағырдылар*,
О исә һеј узаглашды.

Баал бүтләринә гурбан ҝәтирди,
Ојма бүтләрә гурбан тәгдим етди.

 3 Һалбуки Әфраимә јеримәји Мән өјрәтдим, ону гуҹағыма алдым.
О баша дүшмәди ки, она шәфа верән Мән идим.

 4 Мән ону хејирхаһлыгла, мәһәббәтлә* јөнәлтдим.
Мән онун бојнундан* бојундуруғу чыхартдым,
Һәр биринә шәфгәтлә јемәк ҝәтирдим.

 5 О, Мисирә гајытмајаҹаг, анҹаг онун падшаһы Ашшур олаҹаг,
Чүнки Мәнә сары дөнмәк истәмәди.

 6 Фитнәләринә ҝөрә шәһәрләринә гаршы гылынҹ ојнадаҹаглар,
Гапы рәзәләрини сындыраҹаглар, онлары јејиб-ашыраҹаглар.

 7 Мәним халгым Мәнә хәјанәт етмәјә мејиллидир.

Ону али олана* чағырдылар, амма ајаға галхан јохдур.

 8 Еј Әфраим, сәнә неҹә гыјым?

Еј Исраил, сәни неҹә әлдән верим?

Адмаја етдијими сәнә рәва ҝөрәрәмми?

Сәбујимә етдијими сәнә едәрәмми?

Гәлбимдә дујғулар дәјишиб,
Үрәјимдә шәфгәт ојаныб.

 9 Күкрәјән гәзәбими төкмәјәҹәјәм.

Јенидән Әфраими јыхмајаҹағам.
Ахы Мән Аллаһам, инсан дејиләм,
Аранызда олан Мүгәддәс Аллаһам.
Үзәринизә гәзәблә ҝәлмәјәҹәјәм.

10 Онлар Јеһованын ардынҹа ҝедәҹәкләр вә О, аслантәк нәрә чәкәҹәк.
О нәрә чәкәндә оғуллары гәрбдән титрәјә-титрәјә ҝәләҹәк.

11 Мисирдән гуштәк,
Ашшур дијарындан ҝөјәрчинтәк әсә-әсә ҝәләҹәкләр.
Мән онлары јурд-јуваларында мәскунлашдыраҹағам», — бәјан едир Јеһова.

12 «Әфраим Мәни јаланла,
Исраил еви һијлә илә әһатә едиб.

Анҹаг Јәһуда һәлә дә Аллаһын јолу илә ҝедир*,
Мүгәддәс Аллаһа садигдир».

^ Һуш. 11:2 Јәни Аллаһын ҝөндәрдији пејғәмбәрләр вә башгалары Исраилә нәсиһәт верирдиләр.


^ Һуш. 11:4 Һәрфән: инсан ипләри илә, мәһәббәт ипләри илә. Бурада балаҹа ушаға јеримәји өјрәдәркән истифадә едилән ипләр нәзәрдә тутулур.


^ Һуш. 11:4 Һәрфән: чәнәсиндән.


^ Һуш. 11:7 Јәни али динә.


^ Һуш. 11:12 Јахуд Аллаһла јеријир.





Һушә  12 : 1 - 14

12 «Әфраим күләклә гидаланыр,

Бүтүн ҝүнү шәрг күләји далынҹа гачыр.

Јаланы, зүлмү артырыр.

Ашшурла әһд бағлајыр, Мисирә јағ ҝөндәрир.

 2 Јеһова Јәһуда илә һагг-һесаб чәкәҹәк.
О, Јагубдан ҝетдији јоллара ҝөрә һесабат тәләб едәҹәк,
Әмәлләринин әвәзини верәҹәк.

 3 О, һәлә ана бәтниндә икән гардашынын топуғундан тутду.
Вар ҝүҹү илә Аллаһла чарпышды.

 4 Мәләклә чарпышды вә она үстүн ҝәлди.

Онун лүтфүнү алмаг үчүн ағлајыб јалварды».

Аллаһ ону Бејтелдә тапды вә орада бизимлә данышды.
 5 О, ордулар Аллаһы Јеһовадыр,
О, Јеһова ады илә анылыр.

 6 «Одур ки, сән өз Аллаһына тәрәф дөн,
Хејирхаһлыға, әдаләтә бағлан.
Һәмишә үмидини Аллаһына бағла.

 7 Таҹирин әлиндәки тәрәзи алдадыр,
О, һәлләм-гәлләмлији севир.

 8 Әфраим дејир: “Әҹәб варландым,
Сәрвәт топладым.

Чох әлләшдим, бүтүн бу зәһмәтимдә нә бир сәһв, нә бир ҝүнаһ тапылмајаҹаг”.

 9 Мән Јеһова һәлә Мисир дијарындан сәнин Аллаһынам.

Тәјин едилмиш ҝүнләрдә* олдуғу кими
Сәни јенә чадырларда мәскунлашдыраҹағам.

10 Мән пејғәмбәрләрлә данышдым,
Чохлу вәһјләр вердим,
Пејғәмбәрләр васитәсилә мәсәлләр чәкдим.

11 Ҝиладда фырылдаг вә јалан вар.

Ҝилгалда буғалар гурбан ҝәтирилир.
Онларын гурбанҝаһлары шумланмыш саһәдәки даш галағына бәнзәјир.

12 Јагуб Арам торпағына гачды,
Исраил арвад алмаг үчүн нөкәрчилик етди,
Арваддан өтрү гојун отарды.

13 Јеһова пејғәмбәр васитәсилә Исраили Мисирдән чыхартды,
Пејғәмбәр васитәсилә ону горуду.

14 Әфраим Аллаһы бәрк инҹитди,
Төкдүјү ганлар онун бојнундадыр,
Онун Саһиби биабырчылығынын әвәзини она верәҹәк».

^ Һуш. 12:9 Диҝәр вариант: бајрам ҝүнләриндә.





Һушә  13 : 1 - 16

13 «Әфраим данышанда халг әсирди.
Исраилдә онун нүфузу вар иди,

Лакин Баала сәҹдә едиб ҝүнаһа батды вә өлдү.

 2 Инди ҝүнаһы ҝүнаһа ҹалајыр,
Өзүнә ҝүмүшдән төкмә бүтләр дүзәлдир,
Бүтләри мәһарәтлә дүзәлдир; бүтүн бунлар сәнәткар әлинин ишидир.

Онлара дејир: “Гој гурбан ҝәтирәнләр даналары өпсүнләр”.

 3 Буна ҝөрә о, сәһәр думаны кими олаҹаг,
Тез јох олан шеһ кими,
Туфанда хырмандан соврулан саман кими,
Баҹадан чыхан түстү кими олаҹаг.

 4 Лакин Мән Јеһова һәлә Мисир дијарындан сәнин Аллаһынам.
Мәндән башга Аллаһ танымырдын.
Мәндән башга хиласкар јохдур.

 5 Сәһрада, гураг дијарда сәнин гејдинә галырдым.

 6 Онлар өрүшләриндә бәсләниб дојдулар.
Дојдулар вә гудурдулар.

Мәни унутдулар.

 7 Мән онлар үчүн ҝәнҹ аслана дөнәҹәјәм,
Бәбиртәк јолларынын үстүндә дуруб ҝөзләјәҹәјәм.

 8 Балаларыны итирмиш ајы кими гаршыларына чыхаҹағам,
Онларын бағрыны јараҹағам.

Орадаҹа онлары аслан кими ашыраҹағам.
Онлары вәһши һејван парчалајаҹаг.

 9 Еј Исраил, Сәни мәһв едәҹәјәм,
Чүнки Мәнә, өз јардымчына гаршы чыхдын.

10 Һаны сәнин падшаһын? Ҝәлсин сәни бүтүн шәһәрләриндә гуртарсын.
Һаны барәләриндә:
“Мәнә падшаһ вә башчылар вер”, — дедијин һакимләр?

11 Падшаһы сәнә һирслә вердим,
Гәзәблә ҝөтүрәҹәјәм.

12 Әфраимин тәгсири боғчаја бүкүлүб,
Ҝүнаһы горунур.

13 О, доғуш санҹысы чәкәҹәк.

О, ағылсыз оғулдур,
Доғулмаг вахты чатанда чыхмаг истәмәјәҹәк.

14 Онлары Мәзарын* чәнҝиндән гуртараҹағам,
Өлүмдән ҝери алаҹағам.

Еј өлүм, һаны нештәрин?

Еј Мәзар, һаны мәһв едән ҝүҹүн?

Јенә дә мәрһәмәт ҝөстәрмәјәҹәјәм.

15 Гамышлар арасында чохалса да,
Үзәринә сәһрадан галхан шәрг күләји, Јеһованын күләји ҝәләҹәк,
Онун гујусуну гурудаҹаг, булағынын сујуну кәсәҹәк.

Онун ҹаваһират долу хәзинәсини талан едәҹәк.

16 Сәмәријјә тәгсиркар чыхаҹаг, чүнки өз Аллаһына гаршы гијам етди.

О, гылынҹдан өләҹәк.
Балалары гана гәлтан олаҹаг,
Һамилә гадынларынын гарны јыртылаҹаг».

^ Һуш. 13:14 Ибр. шеол. Лүғәтә бах.





Һушә  14 : 1 - 9

14 «Аллаһын Јеһоваја сары дөн, еј Исраил!
Ахы сән ҝүнаһларына ҝөрә бүдрәдин.

 2 Бу сөзләрлә Јеһоваја сары дөнүн,
Она белә дејин: “Ҝүнаһларымызы бағышла, савабларымызы гәбул ет,
Әвәзиндә Сәнә дилимизин мәдһләрини  буға гурбанлары кими тәгдим едәҹәјик.

 3 Ашшур бизи хилас етмәјәҹәк,

Атлары чапмајаҹағыг,
Даһа әлләримизин ишинә: “Еј Аллаһымыз!” — демәјәҹәјик.
Чүнки Сән јетимә мәрһәмәт ҝөстәрирсән”.

 4 Мән онлары хәјанәт азарындан сағалдаҹағам.

Көнлүм онлары севәҹәк,
Чүнки онлара гаршы гәзәбим кечди.

 5 Мән Исраил үчүн бир шәбнәм олаҹағам,
О, занбаг кими чичәк ачаҹаг,
Ливан ағаҹларытәк көк салаҹаг,

 6 Гол-будаг атаҹаг,
Ҹалалы зејтун ағаҹынын ҹалалытәк олаҹаг,
Ливан кими әтир сачаҹаг.

 7 Онлар јенә дә онун көлҝәсиндә мәскән салаҹаглар,

Буғда јетишдирәҹәк, мејнә кими тумурҹуглајаҹаглар.

Онун шөһрәти Ливан шәрабы кими олаҹаг.

 8 Әфраим дејәҹәк: “Даһа бу бүтләр нәјимә ҝәрәкдир?”

Мән она ҹаваб верәҹәјәм, ҝөзүм үстүндә олаҹаг.

Сых јарпаглы ардыҹ ағаҹытәк олаҹағам,

Сизин үчүн бар ҝәтирәҹәјәм».

 9 Һикмәтли кимдир? Гој бунлары баша дүшсүн.

Ағыллы кимдир? Гој бунлары билсин.

Ахы Јеһованын јоллары дүздүр,
Салеһләр о јолларла ҝедәҹәк.
Гануну позанларса о јолларда бүдрәјәҹәк.





ЈУИЛ

МӘЗМУН



	 1 


	Һәшәрат басгыны (1—14)



	Јеһованын ҝүнү јахындыр (15—20)


	Пејғәмбәр Јеһованы чағырыр (19, 20)











	 2 


	Јеһованын ҝүнү вә бөјүк ордусу (1—11)



	Јеһоваја сары дөнүн (12—17)


	«Үрәјинизи ҹырын» (13)







	Јеһова халгына һај верир (18—32)


	Руһуму төкәҹәјәм (28)



	Ҝөјдә вә јердә мөҹүзәләр (30)



	Јеһованын адыны чағыран гуртулаҹаг (32)











	 3 


	Јеһова халглары мүһакимә едир (1—17)


	Јәһушафат дәрәси (2, 12)



	Һөкм дәрәси (14)



	Јеһова Исраил үчүн гала олаҹаг (16)







	Јеһова халга бәрәкәт верир (18—21)












Јуил

	1	 2	 3



Јуил  1 : 1 - 20


ЈУИЛ


1 Фәтуил оғлу Јуилә* Јеһованын сөзү назил олду:

 2 «Ешидин, еј ағсаггаллар!
Еј өлкә сакинләри, гулаг асын!

Сизин дөврүнүздә,
Јахуд ата-бабаларынызын дөврүндә белә бир шеј олубму?

 3 Буну өвладларыныза данышын,
Өвладларыныз өз өвладларына,
Онларын өвладлары да гој сонракы нәслә данышсын.

 4 Јејиб мәһв едән чәјирткәдән галаны чәјирткә сүрүсү једи,
Чәјирткә сүрүсүндән галаны ганадсыз чәјирткә једи,
Ганадсыз чәјирткәдән галаны аҹҝөз чәјирткә једи.

 5 Ајылын, еј сәрхошлар, аҹы-аҹы ағлајын!

Еј шәраб дүшкүнләри, налә чәкин,
Ширин шәрабы ағзыныздан чәкиб алдылар.

 6 Мәним торпағыма ҝүҹлү, сајсыз-һесабсыз бир халг ҝәлди.

Онун дишләри аслан диши, чәнәси аслан чәнәсидир.

 7 О, үзүм тәнәјими зај етди, әнҹир ағаҹымдан гуру көтүк галды,
Онларын габығыны сојуб туллады,
Будаглары чыл-чылпаг галды.

 8 Ҝәнҹлик илләринин нишанлысыны* итирмиш,
Чул ҝејинмиш гыз кими шивән гопар.

 9 Јеһованын евиндән тахыл тәгдимәси, шәраб тәгдимәси кәсилди.
Каһинләр, Јеһованын гуллугчулары јас тутур.

10 Зәми виран галыб, торпаг инилдәјир,
Чүнки тахыл талан едилиб, тәзә шәраб гурујуб, јағ түкәниб.

11 Әкинчиләр тәлаш кечирир, бағбанлар ағлајыр,
Саһәләрдә нә буғда, нә арпа вар,
Мәһсул јоха чыхыб.

12 Үзүм тәнәји гурујуб,
Әнҹир ағаҹы солуб.

Нар, хурма, алма ағаҹлары,
Бүтүн чөл ағаҹлары гурујуб.
Инсанлар арасындакы севинҹ хәҹаләтә дөнүб.

13 Еј каһинләр, чула бүрүнүб јас тутун*!
Еј гурбанҝаһда хидмәт едәнләр, фәған един!

Еј Аллаһымын гуллугчулары, ҝәлин, ҝеҹәни чул ичиндә кечирин!
Чүнки Аллаһынызын евинә тахыл вә шәраб тәгдимәләри ҝәтирилмир.

14 Оруҹ елан един; тәнтәнәли јығынҹаг чағырын.

Ағсаггаллары, бүтүн өлкә сакинләрини Аллаһыныз Јеһованын евинә топлајын,
Јеһовадан имдад диләјин.

15 Вај, о ҝүн ҝәлир!

Јеһованын ҝүнү јахындыр,
Гүдрәт Саһибиндән фәлакәт кими ҝәлир о ҝүн!

16 Ахы ҝөзүмүзүн өнүндән јемәкләр,
Аллаһымызын евиндән севинҹ, шадлыг јох олуб.

17 Күрәк алтындакы тохумлар* бүрүшүб.

Анбарлар бомбош галыб.

Тахыл анбарлары дағыдылыб, чүнки мәһсул олмајыб.

18 Һәтта мал-гара зар-зар зарыјыр,

Нахырлар пәрән-пәрән дүшүб, өрүш тапмырлар.

Сүрүләр зүлүм чәкир.

19 Сәни, еј Јеһова, Сәни чағыраҹағам!
Чүнки чөллүкдәки отлаглары од гарсыдыб,
Чөлдәки ағаҹлары алов јандырыб күл едиб.

20 Чөл һејванлары да Сәни һәсрәтлә ҝөзләјир,
Чүнки чајлар гурујуб,
Чөллүкдәки отлаглары од јандырыб-јахыб».

^ Јуил 1:1 Мәнасы: Јеһова Аллаһдыр.


^ Јуил 1:8 Јахуд әрини.


^ Јуил 1:13 Јахуд синәнизи дөјүн.


^ Јуил 1:17 Диҝәр вариант: әнҹир гурусу.





Јуил  2 : 1 - 32

2 «Сионда шејпур чалын!

Мүгәддәс дағымда дөјүш нәрәси чәкин!

Гој бүтүн өлкә сакинләри тир-тир әссин,
Чүнки Јеһованын ҝүнү ҝәлир, чох јахындыр!

 2 О ҝүн гаранлыг, зүлмәт бир ҝүндүр!
Булудлу вә зил гаранлыг бир ҝүндүр!
Санки, дағлар дан ишығынын габағыны кәсиб.

Бөјүк, гүдрәтли бир халг вар.
Онун кимиси һеч бир заман олмајыб,
Ондан сонра да һеч вахт олмајаҹаг,
Ҝәләҹәк нәсилләрдә дә олмајаҹаг.

 3 Өнүндә һәр шеји од јандырыб-јахыр,
Архасында алов мәһв едир.

Өнүндәки торпаг Әдән бағы кимидир,
Архасында исә бомбош сәһра.
Әлиндән һеч бир шеј гуртула билмир.

 4 Ҝөркәмҹә ата бәнзәјир,
Дөјүш атлары кими гачырлар.

 5 Онларын сәси дағ башында сычрајан ҹәнҝ арабаларынын ҝурултусу кимидир,
Күләши јандыран аловун чыртылтысына охшајыр.

Дөјүш низамы илә дүзүлмүш гүдрәтли халг кимидир.

 6 Онларын әлиндән халглар әзаб чәкәҹәк.

Үзләр од тутуб јанаҹаг.

 7 Онлар ҹәнҝавәртәк ирәли атылыр,
Әсҝәртәк дивара дырмашырлар.
Һәр бири низамла јеријир,
Ҹәрҝәдән чыхмыр.

 8 Бир-бирини итәләмир,
Һәр кәс низамла ирәлиләјир.

Атылан охлар бәзиләрини јыхса да,
О бириләри сыраны позмур.

 9 Шәһәрә ҝирирләр, диварлары ашырлар.

Евләрә дырмашырлар, оғру кими пәнҹәрәләрдән ҝирирләр.

10 Габагларында јер титрәјир, ҝөјләр сарсылыр.

Ҝүнәш вә ај гаралыр,
Улдузларын парылтысы итир.

11 Јеһова Өз ордусунун башында нәрә чәкәҹәк, дүшәрҝәсиндә әсҝәрләрин сајы-һесабы јохдур.

Сөзүнү јеринә јетирән Аллаһ гүдрәтлидир.
Бәли, Јеһованын ҝүнү мөһтәшәм вә мүдһишдир!

Ким дуруш ҝәтирә биләр?»

12 Јеһова бәјан едир: «Буна ҝөрә дә бүтүн гәлбинизлә Мәнә сары дөнүн,
Оруҹ тутун, ағлајыб налә чәкин.

13 Јаханызы јох, үрәјинизи ҹырын,
Аллаһыныз Јеһоваја тәрәф гајыдын,
Чүнки О, мәрһәмәтли, рәһмли, сәбирлидир, мәһәббәти болдур,
Фәлакәт һөкмүнә ҝөрә һејифсиләнәр.

14 Ким билир, бәлкә дә, һејифсиләнәҹәк вә сизә бәрәкәт верәҹәк,
Белә ки, Аллаһыныз Јеһова үчүн
Тахыл вә шәраб тәгдимәси ҝәтирә биләсиниз.

15 Сионда шејпур чалын!

Оруҹ елан един, тәнтәнәли јығынҹаг чағырын!

16 Халгы топлајын, јығынҹағы пак един.

Аһыллары топлајын, ушаглары вә сүдәмәр көрпәләри топлајын.

Гој бәј отағындан, ҝәлин ҝәрдәјиндән чыхсын.

17 Гој каһинләр,
Јеһованын хидмәтчиләри ејванла гурбанҝаһ арасында ағлајыб десинләр:

“Еј Јеһова, халгына рәһмин ҝәлсин,
Гојма ирсин рүсвај олсун.
Гојма јад халглар онларын үзәриндә ағалыг етсин.

Ахы нә үчүн халглар арасында “һаны онларын Аллаһы” дејилсин?”

18 Онда Јеһова Өз торпағынын гејрәтини чәкәҹәк,
Халгына рәһм едәҹәк.

19 Јеһова халгына һај вериб дејәҹәк:

“Будур, сизә тахыл, тәзә шәраб, јағ верирәм,
Сиз дојаҹагсыныз.
Бир даһа сизи халглар арасында рүсвај етмәјәҹәјәм.

20 Шималлыны говуб сиздән узаглашдыраҹағам,
Гупгуру чөл-бијабана говаҹағам.
Өн ҹәрҝәләрини шәрг дәнизинә*,
Арха ҹәрҝәләрини гәрб дәнизинә* говаҹағам.

Ондан пис иј галхаҹаг,
Арамсыз үфунәт јајылаҹаг.
Аллаһ мөһтәшәм ишләр ҝөрәҹәк”.

21 Горхма, еј торпаг!

Севин, шадлан! Јеһова, доғрудан да, мөһтәшәм ишләр ҝөрәҹәк.

22 Горхмајын, еј чөлүн һејванлары,
Дүзәнҝаһлар јамјашыл дон ҝејәҹәк,
Ағаҹлар бар ҝәтирәҹәк,
Әнҹир, үзүм бол олаҹаг.

23 Еј Сион оғуллары, шадланын, севинҹиниз Аллаһыныз Јеһова олсун,
Чүнки О, сизә бәс гәдәри пајыз јағышы верәҹәк.
О, сизә әввәлләр олдуғу кими ҝур јағышлар,
Пајыз вә јаз јағышлары ҝөндәрәҹәк.

24 Хырманлар тахылла долаҹаг,
Чәнләр тәзә шәраб вә јағла долуб-дашаҹаг.

25 Үзәринизә ҝөндәрдијим бөјүк гошунумун,
Илләр боју мәһсулунузу јејән чәјирткә сүрүсүнүн, ганадсыз чәјирткәнин,
Аҹҝөз чәјирткәнин вә мәһв едән чәјирткәнин сизә вурдуғу зијаны өдәјәҹәјәм.

26 Сиз дојунҹа јејәҹәксиниз,
Сизин үчүн харигәли ишләр ҝөрән
Аллаһыныз Јеһованын адыны мәдһ едәҹәксиниз.
Халгым даһа үзүгара олмајаҹаг.

27 Онда биләҹәксиниз ки, Мән Исраилин арасындајам,
Мән Аллаһыныз Јеһовајам, башгасы јохдур!

Халгым даһа үзүгара олмајаҹаг.

28 Бундан сонра һәр ҹүр инсанын үзәринә руһуму төкәҹәјәм,
Сизин оғулларыныз да, гызларыныз да пејғәмбәрлик едәҹәк.
Гоҹаларыныз рөјалар ҝөрәҹәкләр,
Ҝәнҹләриниз вәһјләр алаҹаг.

29 Һәтта гулларымын вә гарабашларымын да үзәринә
Һәмин ҝүнләрдә руһуму төкәҹәјәм.

30 Мән ҝөјдә вә јердә мөҹүзәләр* ҝөстәрәҹәјәм:
Ган, од вә түстү бурумлары.

31 Јеһованын мөһтәшәм вә мүдһиш ҝүнү ҝәлмәздән әввәл
Ҝүнәш зүлмәтә, ај гана гәрг олаҹаг.

32 Јеһованын адыны чағыран һәр кәс гуртулаҹаг.
Ахы Јеһова дејиб ки, Сион дағында вә Јерусәлимдә гуртуланлар олаҹаг,
Јеһованын чағырдығы о кәсләр сағ галаҹаг».

^ Јуил 2:20 Өлү дәниз.


^ Јуил 2:20 Аралыг дәнизи.


^ Јуил 2:30 Јахуд әламәтләр.





Јуил  3 : 1 - 21

3 «Һәмин ҝүнләрдә,
Јәһуда вә Јерусәлимин әсирликдәки сакинләрини ҝери гајтараҹағым вахт
 2 Мән бүтүн халглары јығыб
Јәһушафат* дәрәсинә ҝәтирәҹәјәм.

Орада халгыма ҝөрә,
Ирсим Исраилә ҝөрә онларла һагг-һесаб чәкәҹәјәм.
Чүнки халгымы үммәтләр арасына сәпәләдиләр,
Торпағымы бөлүшдүрдүләр.

 3 Халгымдан өтрү пүшк атдылар,
Фаһишәјә музд әвәзи оғлан ушағы вердиләр,
Гыз ушағыны шәраба дәјишдиләр.

 4 Еј Сур вә Сидон, еј Филишт бөлҝәләри,
Мәнимлә бу ҹүр давранмаға неҹә ҹүрәт етдиниз?

Сизә нә пислијим дәјиб ки, Мәнә әвәзини верирсиниз?

Мадам, Мәнимлә белә һәрәкәт едирсиниз,
Мән дә етдикләринизи дәрһал, дәрһал башыныза ҝәтирәҹәјәм.

 5 Чүнки сиз гызылымы, ҝүмүшүмү ҝөтүрдүнүз,
Гијмәтли хәзинәми мәбәдләринизә апардыныз,
 6 Јәһуда вә Јерусәлим әһлини
Вәтәнләриндән узаглашдырмаг үчүн јунанлара сатдыныз.
 7 Мән онлары ајаға галдыраҹағам ки, сатдығыныз јердән ҝери гајытсынлар.
Етдикләринизи башыныза ҝәтирәҹәјәм.

 8 Сизин оғул-гызларынызы Јәһуда әһлинә сатаҹағам,
Онлар да өвладларынызы узаг бир халга, Сәба ҹамаатына сатаҹаглар,
Јеһова белә дејир.

 9 Халглар арасында елан един:

“Мүһарибәјә һазырлашын! Иҝидләри гызышдырын!

Гој бүтүн дөјүшчүләр јахынлашсын, ирәли атылсын!

10 Ҝаваһынларыныздан* гылынҹ, орагларыныздан низә дүзәлдин.

Гој зәиф “мән ҝүҹлүјәм” десин!

11 Еј әтрафдакы халглар, бир јерә топланын, ҝәлин бир-биринизә көмәк един!”»

Еј Јеһова, иҝидләрини ораја ендир.

12 «Гој халглар галхсын, Јәһушафат дәрәсинә чыхсын.
Чүнки Мән орада отуруб бүтүн әтраф халглары мүһакимә едәҹәјәм.

13 Ораг чалын, мәһсул јетишиб.

Ашағы дүшүб тапдалајын, үзүмсыхан долуб,

Чәнләр долуб-дашыр, чүнки халгларын пислији чохдур.

14 Һөкм дәрәсиндә күтләләр, күтләләр топлашыб!
Јеһованын орада һөкм чыхараҹағы ҝүн јахындыр.

15 Ҝүнәш вә ај гаралаҹаг,
Улдузларын парылтысы итәҹәк.

16 Јеһова Сиондан нәрә чәкәҹәк,
Јерусәлимдән ҝурулдајаҹаг.

Ҝөј вә јер сарсылаҹаг.
Лакин Јеһова халгы үчүн сығынаҹаг,
Исраил халгы үчүн гала олаҹаг.

17 Онда биләҹәксиниз ки, Мән сизин Аллаһыныз Јеһовајам, мүгәддәс дағым Сион мәскәнимдир.

Јерусәлим мүгәддәс јер олаҹаг,
Јаделлиләр бир даһа ора ајаг басмајаҹаг.

18 О ҝүн белә олаҹаг: дағлардан ширин шәраб дамаҹаг,
Тәпәләрдән сүд ахаҹаг,
Јәһуданын бүтүн чајлары су илә долаҹаг.

Јеһованын евиндән бир чешмә чыхаҹаг,
Акасија вадисини сувараҹаг.

19 Јәһуда халгына зүлм етдијинә ҝөрә,
Онун торпағында ҝүнаһсыз ган төкдүјүнә ҝөрә
Мисир виран галаҹаг,
Әдум инс-ҹинс олмајан сәһраја дөнәҹәк.

20 Амма Јәһуда һәмишә,
Јерусәлим нәсилдән-нәслә инсан мәскәни олаҹаг.

21 Әввәлләр төкдүкләри гана ҝөрә онлары ҝүнаһлы сајырдымса, инди ҝүнаһсыз сајаҹағам.
Мән Јеһова Сионда мәскән салаҹағам».



^ Јуил 3:2 Мәнасы: Јеһова һакимдир.


^ Јуил 3:10 Хышын јери шумлајан дәмир һиссәси.
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Амус  1 : 1 - 15


АМУС


1 Тәгуһ гојунчуларындан олан Амусун* сөзләри. О, Јәһуда падшаһы Үзијјәнин вә Исраил падшаһы Јуәш оғлу Әрубамын дөврүндә, зәлзәләдән ики ил габаг Исраиллә бағлы вәһј алмышды. 2 О демишди:

«Јеһова Сиондан нәрә чәкәҹәк,
Јерусәлимдән сәси уҹалаҹаг.

Чобанларын отлаглары јаса бүрүнәҹәк,
Кармелин зирвәси гурујаҹаг».

 3 «Јеһова бәјан едир:
“Дәмәшг үч кәрә, дөрд кәрә үсјан етдији үчүн* голуму ҝери чәкмәјәҹәјәм.
Чүнки о, Ҝилады дәмир вәлләрлә дөјдү.

 4 Һәзаилин евинә од јағдыраҹағам.
Алов Бәнһәдадын галаларыны јандырыб күлә дөндәрәҹәк.

 5 Дәмәшгин рәзәләрини сындыраҹағам,
Бигәт-Авенин әһалисини,
Бејт-Әдәнин һөкмдарыны јох едәҹәјәм.
Арам әһли Ҝираһа сүрҝүн едиләҹәк”, — Јеһова белә дејир.

 6 Јеһова бәјан едир:
“Гәззә үч кәрә, дөрд кәрә үсјан етдији үчүн голуму ҝери чәкмәјәҹәјәм.
Чүнки о, бүтүн әсирләри Әдума верди.

 7 Мән Гәззәнин диварларына од јағдыраҹағам.
Алов онун галаларыны јандырыб күлә дөндәрәҹәк.

 8 Ашдодун әһалисини,
Ашкелонун һөкмдарыны јох едәҹәјәм.
Әлими Екрона гаршы галдыраҹағам.
Филиштлиләрдән* сағ галанлар мәһв олаҹаг”, — Күлли-Ихтијар Јеһова белә дејир.

 9 Јеһова бәјан едир:
“Сур үч кәрә, дөрд кәрә үсјан етдији үчүн голуму ҝери чәкмәјәҹәјәм.
Чүнки о, бүтүн әсирләри Әдума верди,
Гардашлыг әһдини унутду.

10 Сурун диварларына од јағдыраҹағам.
Алов онун галаларыны јандырыб күлә дөндәрәҹәк”.

11 Јеһова бәјан едир:
“Әдум үч кәрә, дөрд кәрә үсјан етдији үчүн голуму ҝери чәкмәјәҹәјәм.
Чүнки мәрһәмәтини боғду,
Гылынҹла гардашынын далынҹа дүшдү.
О, ону гәзәблә дидиб-парчалајыр,
Һирси сојумаг билмир.

12 Мән Тәһманын үзәринә од јағдыраҹағам.
Алов Бозраһын галаларыны јандырыб күлә дөндәрәҹәк”.

13 Јеһова бәјан едир:
“Әмуниләр үч кәрә, дөрд кәрә үсјан етдији үчүн голуму ҝери чәкмәјәҹәјәм.
Чүнки онлар әразиләрини ҝенишләндирмәк үчүн Ҝиладда һамилә гадынларын гарныны јыртдылар.

14 Мән дөјүш ҝүнү нәрә сәсијлә,
Туфанлы ҝүндә фыртына илә,
Раббаһын диварларына од јағдыраҹағам.
Алов онун галаларыны јандырыб күлә дөндәрәҹәк.

15 Онларын падшаһы әјанлары илә бәрабәр әсир апарылаҹаг”, — Јеһова белә дејир.

^ Амс. 1:1 Мәнасы: јүколма; јүкдашыма.


^ Амс. 1:3 Јахуд Дәмәшгин үч, дөрд ҹинајәтинә ҝөрә.


^ Амс. 1:8 Бәзи мәнбәләрә әсасән, филистимлиләр.
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2 Јеһова бәјан едир:
“Муаб үч кәрә, дөрд кәрә үсјан етдији үчүн* голуму ҝери чәкмәјәҹәјәм.
Чүнки о, Әдум падшаһынын сүмүкләрини јандырыб әһәнҝә чевирди.

 2 Муабын үзәринә од јағдыраҹағам, алов Кирјутун галаларыны јандырыб күлә дөндәрәҹәк.
Муаб һај-күј ичиндә,
Дөјүш нәрәси вә шејпур сәси алтында мәһв олаҹаг.

 3 Онун ичиндән һакими ҝөтүрүб атаҹағам,
Оранын бүтүн башчыларыны онунла бәрабәр өлдүрәҹәјәм”, — Јеһова белә дејир.

 4 Јеһова бәјан едир:
“Јәһуда үч кәрә, дөрд кәрә үсјан етдији үчүн голуму ҝери чәкмәјәҹәјәм.
Чүнки о, Јеһованын ганунуну рәдд етди,
Онун гајда-ганунларына әмәл етмәди.
Ата-бабаларынын ујдуғу јаланлар ону аздырды.

 5 Јәһуданын үзәринә од јағдыраҹағам,
Алов Јерусәлимин галаларыны јандырыб күлә дөндәрәҹәк”.

 6 Јеһова бәјан едир:
“Исраил үч кәрә, дөрд кәрә үсјан етдији үчүн голуму ҝери чәкмәјәҹәјәм.
Чүнки о, салеһи ҝүмүшә,
Касыбы бир ҹүт сәндәлә сатыр.

 7 Онлар мәзлумун башыны тоз-торпаға басыб әзир,
Фағырын јолуну бағлајырлар.

Ата илә оғул бир гадынын јанына ҝедир,
Мүгәддәс адымы ләкәләјирләр.

 8 Һәр гурбанҝаһын јанында, ҝиров ҝөтүрдүкләри палтарын үстүндә узаныб јајханырлар.
Ҹәримә етдикләри адамлардан шәраб ҝөтүрүб аллаһларынын евиндә ичирләр”.

 9 “Амма сидр ағаҹытәк уҹабојлу,
Палыд кими мөһкәм амориләри онларын өнүндә Мән мәһв етдим.
Јухарыда мејвәсини, ашағыда көкүнү мәһв етдим.

10 Мән сизи Мисир торпағындан чыхарыб,
Гырх ил сәһрада ҝәздирдим ки,
Амориләрин дијарына саһиб оласыныз.

11 Оғулларыныз арасындан пејғәмбәрләр,
Ҹаванларыныз арасындан нәзириләр јетишдирдим.

Мәҝәр белә дејил, еј Исраил халгы?” — дејә Јеһова бәјан едир.

12 “Сиз исә нәзириләрә шәраб ичиртдиниз,
Пејғәмбәрләрә “пејғәмбәрлик етмәјин!” дединиз.

13 Буна ҝөрә дә бичилмиш тахылла долу араба торпағы неҹә әзирсә,
Мән дә сизи јериниздә елә әзәҹәјәм.

14 Чевик адамын гачмаға јери олмајаҹаг,
Гүввәтли ҝүҹүнү горуја билмәјәҹәк,
Ҹәнҝавәр ҹаныны гуртара билмәјәҹәк.

15 Охчу јериндә дура билмәјәҹәк,
Ајагдан ити адам гача билмәјәҹәк,
Атлы ҹаныны гуртара билмәјәҹәк.

16 Ҹәнҝавәрләрин ән үрәклиси белә,
Һәмин ҝүн чылпаг гачаҹаг”, — Јеһова бәјан едир.

^ Амс. 2:1 Јахуд Муабын үч, дөрд ҹинајәтинә ҝөрә.
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3 Еј Исраил халгы, Јеһованын сизин һаггынызда, Мисирдән чыхардығы үммәт һаггында дедији сөзләри ешидин:

 2 “Дүнјанын бүтүн халглары арасында тәкҹә сәни таныдым.

Буна ҝөрә бүтүн ҝүнаһларынын әвәзини верәҹәјәм.

 3 Ики нәфәр разылашыб ҝөрүшмәсә, неҹә бирҝә јол ҝедәр?

 4 Һеч шикары олмајан аслан мешәдә нәрә чәкәр?

Шикар тапмајан ҝәнҹ аслан јувасында нәрилдәјәр?

 5 Тор јерә сәрилмәсә*, ора гуш дүшәр?

Тәләјә һеч нә дүшмәсә о, јериндән атылар?

 6 Шәһәрдә шејпур чалынырса, мәҝәр халг титрәмир?

Шәһәрдә фәлакәт баш верирсә, мәҝәр бу, Јеһовадан дејил?

 7 Күлли-Ихтијар Јеһова
Гулу пејғәмбәрләрә сиррини ачмамыш һеч нә етмәз.

 8 Аслан нәрә чәкди! Ким горхмаз?

Күлли-Ихтијар Јеһова данышды! Ким пејғәмбәрлик етмәз?”

 9 “Ашдодун галаларында,
Мисир дијарынын галаларында ҹар чәкиб дејин:

“Сәмәријјә дағларына гаршы топлашын.
Шәһәрин ичиндәки гармагарышыглыға,
Фырылдагчылыға бахын!

10 Дүрүстлүк нәдир билмирләр,
Галаларыны зоракылыгла, виранәликлә долдурурлар”, — дејә бәјан едир Јеһова.

11 Буна ҝөрә Күлли-Ихтијар Јеһова дејир:
“Дүшмән өлкәни мүһасирәјә алаҹаг,
Сәни тагәтдән салыб
Галаларыны гарәт едәҹәк”.

12 Јеһова бәјан едир:
“Чобан асланын ағзындан ики ајағы вә гулағын бир тикәсини чәкиб алдығы кими,
Сәмәријјәдә бәр-бәзәкли тахтларда,
Ҝөзәл диванларда јајханан Исраил халгы да дүшмән әлиндән бу ҹүр алынаҹаг”.

13 Ордулар Аллаһы, Күлли-Ихтијар Јеһова бәјан едир: “Ешидин вә Јагуб евини хәбәрдар един.

14 Асилијинә* ҝөрә Исраиллә һагг-һесаб чәкәҹәјим ҝүн
Бејтелдәки гурбанҝаһлара ҝөрә дә һагг-һесаб сораҹағам;
Гурбанҝаһын бујнузлары кәсилиб јерә дүшәҹәк.

15 Мән гыш евини дә, јај евини дә дағыдаҹағам”.

“Ширмајы евләр јыхылаҹаг,
Имарәтләр* виран галаҹаг”, — бәјан едир Јеһова.

^ Амс. 3:5 Диҝәр вариант: тора јем гојулмаса.


^ Амс. 3:14 Јахуд ҹинајәтләринә.


^ Амс. 3:15 Диҝәр вариант: чохлу ев.
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4 Ешидин бу сөзү,
Еј Сәмәријјә дағындакы Башан инәкләри,
Еј мәзлума фырылдаг ҝәлән, јохсулу әзән,
Еј әрләринә: “Ички ҝәтир, ичәк!” — дејән гадынлар.

 2 Күлли-Ихтијар Јеһова мүгәддәслијинә анд ичди:
“Елә ҝүнләр ҝәлир ки, сиз әт гармағы илә,
Галанларыныз исә балыгчы гармағы илә галдырылаҹагсыныз.

 3 Сиз дивардакы дәлмә-дешикдән далбадал чыхаҹаг,
Һармона атылаҹагсыныз”, — Јеһова бәјан едир.

 4 “Бејтелә ҝәлиб асилик един,
Ҝилгала ҝәлиб асилијинизи артырын!

Сәһәр гурбан ҝәтирин,
Үчүнҹү ҝүн ондабирләри верин.

 5 Мајалы чөрәкдән шүкран гурбаны јандырын,
Көнүллү тәгдимәләриниз барәдә аләмә ҹар чәкин!

Сиз ки буну севирсиниз, еј Исраил халгы”, — Күлли-Ихтијар Јеһова бәјан едир.

 6 “Мән бүтүн шәһәрләриниздә сизә аҹлыг вердим,
Евләринизә чөрәк гытлығы вердим.
Јенә дә Мәнә тәрәф дөнмәдиниз”, — Јеһова бәјан едир.

 7 “Бичиндән үч ај габаг јағышынызы кәсдим,
Бир шәһәрә јағыш јағдырдым, о биринә јағдырмадым.

Бир тарла јағыш ҝөрдү,
О бириси јағыш олмадығындан гуруду.

 8 Ики-үч шәһәрин ҹамааты су ичмәк үчүн бир шәһәрә ҝетди,
Амма дојунҹа су ичмәди.
Сиз јенә дә Мәнә тәрәф дөнмәдиниз” — Јеһова бәјан едир.

 9 “Мәһсулунузу гызмар исти илә, кифлә тәләф етдим.

Сиз бағ вә үзүмлүкләринизи чохалтдыныз,
Амма әнҹир, зејтун ағаҹларынызы чәјирткә једи.
Јенә дә Мәнә тәрәф дөнмәдиниз”, — Јеһова бәјан едир.

10 “Мән үзәринизә Мисирдәкинә бәнзәр азар ҝөндәрдим.

Ҹаванларынызы гылынҹдан кечиртдим, атларынызы апардым.

Дүшәрҝәниздән галхан үфунәт бурнунузу дешди.
Јенә дә Мәнә тәрәф дөнмәдиниз”, — Јеһова бәјан едир.

11 “Мән торпағынызы
Сәдум вә Әмурәни дағытдығым кими дағытдым.

Оҹагдан чыхарылмыш одун парчасы кими олдунуз,
Јенә дә Мәнә тәрәф дөнмәдиниз”, — Јеһова бәјан едир.

12 Буна ҝөрә, еј Исраил, сәнинлә белә рәфтар едәҹәјәм.

Еј Исраил, бунлары ки башына ҝәтирәҹәјәм,
Аллаһыны гаршыламаға һазыр ол.

13 Бах! Дағлара гурулуш верән, күләји јарадан Одур.
Дүшүнҹәләрини инсана ачан,
Сүбһ шәфәгини гаранлыға чевирән,
Дүнјанын зирвәләри үзәриндә јеријән Одур.
Ордулар Аллаһы Јеһовадыр Онун ады.


Амус  5 : 1 - 27

5 Еј Исраил еви, сизин үчүн дедијим ағыја гулаг асын:

 2 “Бакирә Исраил јыхылды,
Галха билмир,

Јердә галыб, тәрк едилиб,
Галдыран јохдур.

3 Күлли-Ихтијар Јеһова белә дејир:

“Исраил евинин башына бунлар ҝәләҹәк: бир шәһәрдән дөјүшә мин нәфәр чыхаҹаг, јүз нәфәри сағ галаҹаг;
Јүз нәфәр дөјүшә чыхаҹаг, он нәфәри сағ галаҹаг”.

4 Јеһова Исраил евинә белә дејир:

“Мәни ахтарын вә сағ галын.

 5 Бејтели ахтармајын,
Ҝилгала ҝетмәјин, Биир-Сәбаја кечмәјин.
Чүнки Ҝилгал һөкмән сүрҝүн едиләҹәк,
Бејтел бир һеч олаҹаг*.

 6 Јеһованы ахтарын вә јашајын,
Јохса О, Јусиф евини аловтәк јандырыб-јахар,
Бејтели јандырар, сөндүрән олмаз.

 7 Сиз әдаләти јовшана дөндәрирсиниз,
Салеһлији тапдалајырсыныз!

 8 Кимаһ* вә Кәсил* бүрҹләрини јарадан,
Зүлмәти ишыглы сабаһа чевирән,
Ҝүндүзү ҝеҹә кими гаранлыг едән,
Дәниз суларыны јанына чағырыб
Јер үзүнә төкән Одур.
Јеһовадыр Онун ады.

 9 О, ҝүҹлүнү бир ҝөз гырпымында мәһв едәҹәк,
Галалары дағыдаҹаг.

10 Шәһәр дарвазасында тәнбеһ едәнә нифрәт едирләр,
Дүз данышаны ҝөрән ҝөзләри јохдур.

11 Сиз касыбдан саһә үчүн иҹарә һаггы тәләб едирсиниз,
Верҝи әвәзи тахылыны ҝөтүрүрсүнүз.
Буна ҝөрә јонма дашдан тикдијиниз евләрдә јашамајаҹагсыныз,
Салдығыныз о ҝөзәл үзүмлүкләрин шәрабыны ичмәјәҹәксиниз.

12 Чүнки нә гәдәр асилик етдијиниздән*,
Неҹә ағыр ҝүнаһлар ишләдијиниздән аҝаһам.
Сиз салеһи боғаза јығырсыныз,
Рүшвәт алырсыныз,
Шәһәр дарвазасында касыбын һаггыны тапдалајырсыныз.

13 Елә пис зәманә ҝәләҹәк ки,
Ағлы олан сәсини чыхармајаҹаг.

14 “Јахшылығы ахтарын ки, јашајасыныз,
Пислији ахтармајын.

Онда ордулар Аллаһы Јеһова дедијиниз кими
Сизә јар олаҹаг!

15 Јахшылығы севин, пислијә нифрәт един,
Шәһәр дарвазасында әдаләтә јер верин,

Бәлкә, ордулар Аллаһы Јеһова
Јусиф өвладларындан сағ галанлара лүтф ҝөстәрди”.

16 Буна ҝөрә Јеһова, ордулар Аллаһы Јеһова бәјан едир:

“Бүтүн мејданларда фәрјад гопаҹаг,
Бүтүн күчәләрдә ҹамаат аһ-вај едәҹәк.

Кәндлиләри јас тутмаға,
Ағы дејәнләри шивән галдырмаға чағыраҹаглар.

17 Бүтүн үзүмлүкләрдә фәрјад гопаҹаг,
Чүнки Мән араныздан кечәҹәјәм”, — дејир Јеһова.

18 “Јеһованын ҝүнүнүн интизарында оланларын вај һалына!

Јеһованын ҝүнүндән нә ҝөзләјирсиниз?

О ҝүн ишыг јох, гаранлыг олаҹаг.

19 Бу она бәнзәјәҹәк ки, адам ширдән гача, габағына ајы чыха,
Евә ҝәлиб әлини дивара сөјкәјә, ону илан чала.

20 Бәли, Јеһованын ҝүнү ишыг јох, гаранлыг олаҹаг.
Ајдынлыг јох, зүлмәт олаҹаг.

21 Бајрамларыныздан зәһләм ҝедир, онлара нифрәт едирәм.
Тәнтәнәли мәҹлисләриниздәки гурбанларын әтри Мәнә хош дејил.

22 Мәнә јандырма гурбанлары вә бәхшишләр ҝәтирсәниз белә,
Онлардан хошланмарам.
Үнсијјәт гурбаны үчүн ҝәтирдијиниз көк һејванлара нәзәр салмарам.

23 Зәһләтөкән нәғмәләринизин сәсини кәсин,
Телли аләтләринизин авазыны ешитмәјим!

24 Гој әдаләт су кими чағласын,
Салеһлик чај кими шыр-шыр ахсын!

25 Еј Исраил еви, сиз гырх ил сәһрадајкән
Мәнә гурбан, бәхшиш ҝәтирмишдиниз?

26 Сиз улдуз аллаһынызын,
Падшаһыныз Сәггудун вә Гијунун* өзүнүз үчүн дүзәлтдијиниз бүтләрини дашыјыб апараҹагсыныз.
27 Мән сизи Дәмәшгдән о тәрәфә сүрҝүн едәҹәјәм”. Ады ордулар Аллаһы Јеһова олан Аллаһ белә дејир.

^ Амс. 5:5 Диҝәр вариант: әҹаиб бир шеј олаҹаг.


^ Амс. 5:8 Еһтимала ҝөрә, Буға бүрҹүндәки Үлкәр улдузларыдыр.


^ Амс. 5:8 Еһтимала ҝөрә, Орион бүрҹү.


^ Амс. 5:12 Јахуд ҹинајәтләриниздән.


^ Амс. 5:26 Ҝүман ки, Сәггуд вә Гијун илаһлары Сатурн планетинин тимсалы иди. Она аллаһ кими ибадәт едилирди.
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6 Сиондакы архајын кәсләрин,
Сәмәријјә дағына ҝүвәнәнләрин вај һалына!
Исраил евинин үз тутдуғу,
Халгларын башы олан халгын адлы-санлы адамларынын вај һалына!

 2 Гәлнәјә ҝедиб бахын,

Орадан Бөјүк Һәмәсә кечин,
Сонра филиштлиләрин Ҹат шәһәринә енин.

Мәҝәр онлар бу ики падшаһлыгдан* даһа јахшыдыр?
Јохса онларын торпаглары сизин торпаглардан ҝенишдир?

 3 Сиз фәлакәт ҝүнүнү дүшүнмәјиб
Зоракылығы тахта чыхарырсыныз.

 4 Онлар сүрүдән тоғлулары, бәсләнмиш даналары ҝөтүрүб јејир,
Ширмајы тахтларда узаныр, диванларда јајханырлар.
 5 Чәнҝ авазы алтында нәғмәләр гошур,
Давуд кими, мусиги аләтләри иҹад едирләр.
 6 Шәрабы пијаләјә ләбәләб сүзүб ичирләр,
Өзләринә ән јахшы јағларла сығал верирләр,

Амма Јусифин фәлакәтинә биҝанә галырлар.

 7 Буна ҝөрә сүрҝүнә башда онлар ҝедәҹәк,
Кеф чәкәнләрин шәнликләринә сон гојулаҹаг.

 8 Ордулар Аллаһы Јеһова бәјан едир: “Күлли-Ихтијар Јеһова Өз варлығына анд ичди.
Јагубун тәкәббүрүндән зәһләм ҝедир,
Онун галаларына нифрәт едирәм.
Шәһәри вә шәһәрдәки һәр шеји дүшмәнә тәслим едәҹәјәм.

9 Бир евдә он киши галарса, онлар да өләҹәк. 10 Әмиләри онлары чыхарыб јандыраҹаг, сүмүкләрини евдән бир-бир чыхараҹаг. Сонра о, евин ич отагларында олан бирисиндән сорушаҹаг: “Јанында кимсә вар?” О да ҹаваб верәҹәк: “Јох”. Онда о дејәҹәк: “Сус! Артыг Јеһованын адыны чәкмәк ҝеҹдир”.

11 Будур, Јеһова әмр едир,
Имарәтләр јерлә јексан олаҹаг,
Дахмалар учуб дағылаҹаг.

12 Һеч ат гаја үзәриндә чапар?
Ким орада өкүзлә шум шумлајар?

Сиз әдаләти зәһәрли биткијә,
Салеһлик бәһрәсини јовшана дөндәрмисиниз.

13 Сиз мәнасыз шејләрә севинирсиниз,
Дејирсиниз: “Мәҝәр бу гүдрәтә голумузун ҝүҹүјлә јетишмәдик?”

14 Будур, Мән сизә гаршы бир халг галдырырам, еј Исраил еви!
Сиз Ләбу-Һәмәсдән Әрәбә вадисинәдәк зүлм алтында олаҹагсыныз”, — ордулар Аллаһы Јеһова бәјан едир.

^ Амс. 6:2 Ҝөрүнүр, Исраил вә Јәһуда падшаһлыглары нәзәрдә тутулур.
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7 Күлли-Ихтијар Јеһова мәнә буну ҝөстәрди: падшаһын от пајы бичилиб гуртармышды. Гыш әкинләринин бој атдығы вахт иди. Аллаһ бир сүрү чәјирткә ҝөндәрди. 2 Чәјирткәләр өлкәдә бүтүн јашыллығы јејиб гуртарды. Онда мән дедим: “Еј Күлли-Ихтијар Јеһова, јалварырам, бағышла. Јагуб неҹә сағ галсын? Ахы о зәифдир!”

3 Јеһова фикриндән дашынды. Јеһова деди: “Бу олмајаҹаг”.

4 Күлли-Ихтијар Јеһова мәнә буну ҝөстәрди: Күлли-Ихтијар Јеһова халгы илә чәкишмәјә ҝирди, бу чәкишмә одла һәлл олунаҹаг. Алов үмманы вә торпағын бир парчасыны удду. 5 Мән дедим: “Еј Күлли-Ихтијар Јеһова, јалварырам, әл сахла. Јагуб неҹә сағ галсын? Ахы о зәифдир!”

6 Јеһова фикриндән дашынды. Күлли-Ихтијар Јеһова деди: “Бу да олмајаҹаг”.

7 О, мәнә буну ҝөстәрди: Јеһова шагулла тикилмиш диварын үстүндә дурмушду, әлиндә дә шагул вар иди. 8 Јеһова мәндән сорушду: “Амус, нә ҝөрүрсән?” Дедим: “Шагул”. Онда Јеһова деди: “Мән халгым Исраили шагулла јохлајаҹағам. Даһа онлары бағышламајаҹағам. 9 Исһагын сәҹдәҝаһлары* дағылаҹаг, Исраилин мүгәддәс јерләри виран галаҹаг. Мән Әрубам евинин үстүнә гылынҹла ҝәләҹәјәм”.

10 Бејтел каһини Амисај Исраил падшаһы Әрубама хәбәр ҝөндәриб деди: “Амус Исраилдә сәнә гаршы гәсд һазырлајыб. Өлкә онун сөзләри илә разылаша билмир. 11 Чүнки Амус дејир: “Әрубам гылынҹдан өләҹәк, Исраил өз торпағындан сүрҝүн едиләҹәк”.

12 Амисај Амуса деди: “Еј ҝөрүҹү, бурадан ҝет, Јәһуда торпағына гач, ҝет чөрәјини орада газан, пејғәмбәрлијини дә орада елә. 13 Индән белә Бејтелдә пејғәмбәрлик етмә. Чүнки бура падшаһын ибадәтҝаһыдыр, сәлтәнәтин евидир”.

14 Онда Амус Амисаја деди: “Мән нә пејғәмбәр идим, нә дә пејғәмбәр өвлады. Мән чобанлыг едирдим вә әнҹир чәртирдим. 15 Јеһова мәни гојун отармагдан ајырды. Јеһова мәнә деди: “Ҝет, халгым Исраилә пејғәмбәр ол”. 16 Инди Јеһованын сөзүнү динлә: “Сән дејирсән, Исраилә гаршы пејғәмбәрлик етмә, Исһаг евинә гаршы дилиндән бир кәлмә дә чыхмасын”. 17 Буна ҝөрә Јеһова бәјан едир: “Сәнин арвадын шәһәрдә фаһишәлик едәҹәк, оғулларын, гызларын гылынҹдан кечириләҹәк. Торпағын өлчү ипи илә бөлүшдүрүләҹәк, сән гәриб өлкәдә өләҹәксән, Исраил халгы исә вәтәниндән сүрҝүн едиләҹәк”.

^ Амс. 7:9 Һәрфән: јүксәкликләри.





Амус  8 : 1 - 14

8 Күлли-Ихтијар Јеһова мәнә буну ҝөстәрди: бир сәбәт јај мејвәси ҝөрдүм. 2 О, мәнә деди: “Амус, нә ҝөрүрсән?” Мән дедим: “Бир сәбәт јај мејвәси”. Онда Јеһова мәнә деди: “Халгым Исраилин сону чатыб. Даһа онлары әфв етмәјәҹәјәм”. 3 Күлли-Ихтијар Јеһова бәјан едир: “О ҝүн мәбәд нәғмәләри аһ-наләјә дөнәҹәк. Һәр јанда ҹәсәдләр атылыб галаҹаг. Сус!”

 4 “Ешидин, сиз, еј касыбы әзәнләр,
Өлкәдәки фағырларын мәһвинә баис оланлар.
 5 Сиз дејирсиниз: “Бу тәзә ај мәрасими гуртарсајды, буғдамызы сатардыг.
Шәнбә кечсәјди, тахылымызы сатардыг.

Чәкини азалдардыг,
Гијмәти галдырардыг,
Әјри тәрәзи илә кәләк ҝәләрдик.
 6 Јохсулу ҝүмүшә,
Касыбы бир ҹүт сәндәлә алардыг,
Тахылын зирзибилини дә сатардыг”.

 7 Јеһова Јагубун ифтихарына анд ичиб дејир:
“Онларын әмәлләрини һеч вахт унутмајаҹағам.

 8 Буна ҝөрә өлкә тир-тир әсәҹәк,
Һәр бир сакин јас тутаҹаг.

Һамы Нилин сулары кими галхаҹаг,
Мисирдәки Нил кими дашыб чәкиләҹәк”.

 9 Күлли-Ихтијар Јеһова бәјан едир:
“О ҝүн елә едәҹәјәм ки, ҝүнүн ҝүнорта чағы ҝүнәш батаҹаг,
Ишыглы ҝүндә өлкәни зүлмәтә гәрг едәҹәјәм.

10 Бајрамларынызы јаса,
Маһныларынызы ағыја дөндәрәҹәјәм.

Бүтүн белләрә чул бағлајаҹағам, бүтүн башлары даз едәҹәјәм.
Јеҝанә өвлады үчүн јас тутан адам кими олаҹаглар,
О ҝүн аҹы бир ҝүн олаҹаг”.

11 Күлли-Ихтијар Јеһова бәјан едир: “Елә ҝүнләр ҝәлир ки,
Мән өлкәјә аҹлыг ҝөндәрәҹәјәм.
Халг чөрәјә вә суја јох,
Јеһованын сөзләринә һәсрәт галаҹаг.

12 Дәниздән-дәнизә
Шималдан шәргә гәдәр сәрҝәрдан ҝәзәҹәкләр.

Онлар Јеһованын сөзүнү ахтара-ахтара долашаҹаглар, лакин тапмајаҹаглар.

13 О ҝүн ҝөзәл-ҝөјчәк гызлар,
Ҹаван оғланлар сусузлугдан һушуну итирәҹәк.
14 Онлар Сәмәријјәнин сахта аллаһларына анд ичиб дејирләр:
“Еј Дан, сәнин аллаһын һаггы!”

“Биир-Сәбаја ҝедән јол һаггы!”

Онлар һөкмән јыхылаҹаг, бир даһа дурмајаҹаглар!”


Амус  9 : 1 - 15

9 Јеһованы ҝөрдүм. Гурбанҝаһын үзәриндә дајанмышды. О, мәнә деди: “Сүтунун башындан елә вур ки, кандарлар титрәсин. Сүтунларын башыны сындыр. Мән сағ галанлары гылынҹдан кечирәҹәјәм. Һеч ким гача билмәјәҹәк, гачмаг истәјәнләр ҹаныны гуртара билмәјәҹәк.

 2 Јери газыб Мәзара* енсәләр дә,
Әлими атыб онлары орадан чыхараҹағам,
Ҝөјә галхсалар да,
Орадан јерә салаҹағам.

 3 Кармелин башында ҝизләнсәләр дә,
Онлары ахтараҹағам вә орадан ҝөтүрәҹәјәм.

Әлимдән гачыб дәнизин дибиндә ҝизләнсәләр дә,
Орада илана әмр едәҹәјәм онлары чалсын.

 4 Дүшмән онлары габағына гатыб әсир апарса,
Орада гылынҹа әмр едәҹәјәм онлары өлдүрсүн.
Јахшылыг јох, пислик үчүн онлара ҝөз гојаҹағам.

 5 Чүнки Күлли-Ихтијар, ордулар Аллаһы Јеһова јерә тохунар,
Јер әријәр, бүтүн сакинләри јас тутар,
Онларын һамысы Нил сулары кими галхар,
Мисирдәки Нил кими чәкиләр.

 6 “Ҝөјүн пилләләрини јарадан,
Гүббәсини јер үзәриндә бәргәрар едән,
Дәниз суларыны јанына чағырыб
Јер үзүнә төкән Одур.
Јеһовадыр Онун ады.

 7 Јеһова дејир: “Еј Исраил халгы, мәҝәр сиз Мәним үчүн кушлулар кими дејилсиниз?

Мәҝәр Исраили Мисир торпағындан,
Филиштлиләри Критдән, арамиләри Ҝираһдан чыхаран Мән дејиләм?”

 8 “Будур Күлли-Ихтијар Јеһованын ҝөзләри ҝүнаһкар падшаһлығын үзәриндәдир.
Ону јер үзүндән силиб атаҹаг.

Амма јенә дә Јагуб евини тамамилә мәһв етмәјәҹәјәм”, — бәјан едир Јеһова.

 9 “Мән әмр вериб
Исраил евини бүтүн халглар арасында
Хәлбиртәк әләјәҹәјәм,
Бир чынгыл да јерә дүшмәјәҹәк.

10 Халгымын бүтүн ҝүнаһкарлары гылынҹдан өләҹәк.
Онлар дејирләр: “Бәла бизә јахынлашмаз, бизә чатмаз”.

11 Һәмин ҝүн Давудун јыхылмыш чардағыны галдыраҹағам,
Дәлмә-дешијини тутаҹағам.
Виранәликләрини бәрпа едиб
Әввәлки һалына гајтараҹағам.
12 Белә ки, Әдумун сағ галанларына
Вә адым үзәрләриндә олан бүтүн халглара саһиб олсунлар”, — буну едән Јеһова бәјан едир.

13 Јеһова дејир: “Елә ҝүнләр ҝәлир ки,
Ҹүтчү бичинчијә,
Үзүм тапдалајан тохум сәпәнә чатаҹаг.
Дағлардан ширин шәраб дамаҹаг,
Бүтүн тәпәләрдән ахаҹаг.

14 Халгым Исраили әсирликдән гајтараҹағам,
Онлар виран галмыш шәһәрләри тикиб орада јашајаҹаглар,
Үзүмлүкләр салыб шәрабыны ичәҹәк,
Бағ-бағат салыб мејвәсини јејәҹәкләр.

15 Онлары өз торпагларында әкәҹәјәм,
Онлар пај вердијим торпагдан бир даһа гопарылмајаҹаглар”.
Буну сизин Аллаһыныз Јеһова дејир».



^ Амс. 9:2 Ибр. шеол. Лүғәтә бах.
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Әбдија 1 - 21


ӘБДИЈА


1 Әбдијаја* назил олан вәһј.

Күлли-Ихтијар Јеһова Әдум барәдә белә дејир:

«Бизә Јеһовадан хәбәр ҝәлди.
Елчи халглара бу хәбәри ҝәтирди:

“Галхын, онунла дөјүшә һазырлашаг!”»

 2 «Бах, сәни халглар арасында кичилтдим.
Сәнә һәдсиз һәгарәт едилир.

 3 Еј гаја ојугларында,
Еј дағларын башында јашајан,
Үрәјинин тәкәббүрү сәни алдатды!
Үрәјиндә дедин: “Ким мәни јерә сала биләр?”

 4 Гартал кими јүксәкләрдә мәскән салсан* белә,
Јуваны улдузлар арасында гурсан белә,
Јенә дә сәни јерә салаҹағам», — Јеһова бәјан едир.

 5 «Әҝәр ҝеҹә оғру-гулдур ҝәлсәјди,
(Сән бүсбүтүн мәһв олардын!*)

Тәкҹә истәдијини апармазды?

Үзүм јығанлар ҝәлсәјди,
Бир нечә салхым сахламазды?

 6 Ај аман, Ејс әләк-вәләк едилди!

Ҝизли хәзинәләри талан едилди!

 7 Сәни сәрһәдәдәк говдулар.

Сәнин мүттәфигләрин сәни алдатды,

Сәнинлә сүлһдә оланлар сәни үстәләди.

Сәнинлә чөрәк кәсәнләр ајағынын алтыны газаҹаг,
Лакин сән буну анламајаҹагсан».

 8 Јеһова бәјан едир: «Мән о ҝүн
Әдумун һикмәтли адамларыны,
Ејсин дағлыг бөлҝәсиндә агилләри мәһв едәҹәјәм!

 9 Еј Тәһман, иҝидләрин дәһшәтә ҝәләҹәк,
Чүнки Ејсин дағлыг бөлҝәсиндә һәр кәс гәтл едиләҹәк.

10 Гардашын Јагуба едилмиш зоракылыға ҝөрә
Сән бүсбүтүн рүсвај олаҹагсан,
Әбәдилик јох олаҹагсан.

11 Јаделлиләр онун ордусуну әсир аланда,
Јадлар дарвазалардан ичәри ҝириб Јерусәлимдән өтрү пүшк атанда,
О ҝүн сән кәнарда дуруб бахырдын,
Сән дә онлар кими идин.

12 Сән гардашынын ҝүнүнә, онун гара ҝүнүнә неҹә севинә билдин?
Јәһуда халгынын гәтл ҝүнүнә неҹә шадлана билдин?
Онларын бәла ҝүнүндә неҹә ловға-ловға даныша билдин?

13 Халгымын фәлакәт ҝүнүндә онун дарвазаларындан неҹә ичәри ҝирә билдин?
Халгымын фәлакәт ҝүнүндә онун бәдбәхтлијинә неҹә севинә билдин?
Халгымын фәлакәт ҝүнүндә онун сәрвәтинә неҹә әл узада билдин?

14 Гачанлары гырмаг үчүн јол ајрыҹында неҹә дура билдин?
Бәла ҝүнүндә гуртуланлары дүшмәнә неҹә тәслим едә билдин?

15 Јеһованын бүтүн халгларын үстүнә галхаҹағы ҝүн јахындыр.

Сән нә етдинсә, сәнә дә ону едәҹәкләр.

Башгаларына етдијин өз башына ҝәләҹәк.

16 Сиз мүгәддәс дағымда шәраб ичдијиниз кими,
Бүтүн халглар да дурмадан гәзәбими ичәҹәкләр,

Башларына чәкиб ичәҹәк вә ит-бат олаҹаглар,
Санки, һеч вахт олмајыблар.

17 Гуртуланлар исә Сион дағында олаҹаглар,
Ора мүгәддәс олаҹаг.
Јагуб еви мал-мүлкүнә саһиб олаҹаг.

18 Јагуб еви од,
Јусиф еви алов олаҹаг,
Ејс еви исә күләш.
Онлар ону јандырыб күлә дөндәрәҹәк.
Ејс евиндән һеч ким сағ галмајаҹаг,
Чүнки буну Јеһова сөјләди.

19 Онлар Неҝевә, Ејсин дағлыг бөлҝәсинә,
Шәфлаја вә филиштлиләрин* торпагларына саһиб олаҹаглар.

Һәм дә Әфраимлә Сәмәријјә торпагларына саһиб олаҹаглар.
Бинјамин исә Ҝилад торпагларына саһиб олаҹаг.

20 Сәддин архасындан сүрҝүн едилмиш исраиллиләр
Кәнаниләрин Сарфата гәдәр узанан торпагларына јијәләнәҹәкләр.

Јерусәлимдән сүрҝүн едилиб Сәфрадда оланлар Неҝевин шәһәрләрини тутаҹаглар.

21 Хиласкарлар Ејсин дағлыг бөлҝәсини мәһкум етмәк үчүн
Сион дағына галхаҹаг.
Һакимијјәт Јеһоваја мәхсус олаҹаг».



^ Әбд. 1 Мәнасы: Јеһованын гулу.


^ Әбд. 4 Диҝәр вариант: учсан.


^ Әбд. 5 Диҝәр вариант: нә гәдәр шеј мәһв едәрди?


^ Әбд. 19 Бәзи мәнбәләрә әсасән, филистимлиләр.
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Јунус  1 : 1 - 17


ЈУНУС


1 Јеһованын сөзү Амитај оғлу Јунуса* назил олду: 2 «Дур, Нејнәваја*, о бөјүк шәһәрә ҝет вә һөкм хәбәрини орада бәјан ет, чүнки онларын шәр әмәлләри дәрҝаһыма јетишиб».

3 Лакин Јунус Јеһовадан гачмаг үчүн дуруб Таршишә үз тутду. О, Јаффаја енди вә Таршишә ҝедән бир ҝәми тапды. Һаггыны өдәјиб ҝәмијә минди вә Јеһовадан гачмаг үчүн ҝәмидәкиләрлә Таршишә јолланды.

4 Јеһова дәнизин үзәринә ҝүҹлү күләк ҝөндәрди вә дәниздә фыртына гопду. Ҝәми аз гала батаҹагды. 5 Ҝәмичиләр ваһимәјә дүшдүләр вә һәр бири өз аллаһыны көмәјә чағырмаға башлады. Онлар ҝәмини јүнҝүлләшдирмәк үчүн јүкү дәнизә атмаға башладылар. Јунус исә ҝәминин анбарына енмиш, узаныб бәрк јухуја ҝетмишди. 6 Ҝәминин капитаны онун јанына ҝәлиб деди: «Нә јатмысан? Дур ајаға, аллаһыны чағыр. Бәлкә, вар олан Аллаһ үзүмүзә бахар, сағ галарыг».

7 Ҝәмичиләр бир-бириләринә дедиләр: «Ҝәлин пүшк атаг, ҝөрәк бу бәла кимин уҹбатындан башымыза ҝәлиб». Онлар пүшк атдылар, пүшк Јунуса дүшдү. 8 Ондан сорушдулар: «Де ҝөрәк бу бәла кимә ҝөрәдир? Нәчисән? Һарадан ҝәлирсән? Вәтәнин һарадыр? Һансы халгдансан?»

9 Јунус ҹаваб верди: «Мән ибранијәм. Дәнизи вә торпағы јарадан ҝөјләрин Аллаһы Јеһованын гулујам*».

10 Онлар даһа чох горхдулар вә дедиләр: «Сән нә етмисән?!» (Онлар Јунусун Јеһовадан гачдығыны билирдиләр, буну өзү онлара данышмышды.) 11 Дәниз ҝетдикҹә ҹошурду. Онда онлар сорушдулар: «Сәнинлә нә едәк ки, дәниз сакитләшсин?» 12 Јунус деди: «Мәни галдырыб дәнизә атын, дәниз сакитләшәҹәк. Чүнки билирәм, бу ҝүҹлү фыртына мәним уҹбатымдан сизи јахалады». 13 Ҝәмичиләр исә вар ҝүҹләри илә авар чәкиб саһилә јан алмаға чалышдылар, амма баҹармадылар, чүнки дәниз ҝет-ҝедә даһа да ҹошурду.

14 Онлар Јеһоваја јалвармаға башладылар: «Амандыр, Јеһова, гојма бу адама ҝөрә мәһв олаг! Гојма ҝүнаһсыз ган үстүмүздә галсын! Чүнки, еј Јеһова, Сән белә истәмисән». 15 Сонра Јунусу галдырыб дәнизә атдылар вә ҹошгун дәниз сакитләшди. 16 Онда бу кишиләр Јеһовадан бәрк горхмаға башладылар вә Јеһоваја гурбан ҝәтириб нәзир дедиләр.

17 Јеһова нәһәнҝ бир балыг јетирди вә балыг Јунусу удду. Јунус үч ҝүн, үч ҝеҹә балығын гарнында галды.

^ Јун. 1:1 Мәнасы: ҝөјәрчин.


^ Јун. 1:2 Ниневија.


^ Јун. 1:9 Јахуд Јеһовадан горхурам.





Јунус  2 : 1 - 10

2 Јунус балығын гарнында Аллаһы Јеһоваја дуа едиб 2 деди:

«Дарда оланда Јеһованы чағырдым, О, мәнә һај верди.

Мәзарын* бағрындан имдад диләдим,

Сән сәсими ешитдин.

 3 Сән мәни дәрјанын дибинә, дәнизин көксүнә атдын.
Ахын мәни удду,

Азғын далғаларын үстүмдән кечди.

 4 Дедим: “Мәни ҝөзүнүн габағындан говдун,

Бир дә мүгәддәс мәбәдини ҝөрәҹәјәмми?”

 5 Сулар мәни удду, ҹанымы һаглады,
Үмман мәни ағушуна алды,

Јосунлар башыма долашды.

 6 Дағларын дибинәдәк ендим,

Архамҹа дүнјанын гапылары һәмишәлик бағланаҹагды,

Лакин Сән ҹанымы гујудан чыхартдын, еј Аллаһым Јеһова.

 7 Ҹаным үзүләндә Јеһованы јада салдым.

О заман дуам Сәнә, мүгәддәс мәбәдинә јетишди.

 8 Пуч бүтләрә пәрәстиш едәнләр мәһәббәт чешмәсини тәрк едирләр*.

 9 Мән исә Сәнә шүкранларла гурбан ҝәтирәҹәјәм,

Нәзирими јеринә јетирәҹәјәм.

Гуртулуш Сәндәндир, еј Јеһова».

10 Сонра Јеһова балыға әмр етди вә балыг Јунусу гуруја гајтарды.

^ Јун. 2:2 Ибр. шеол. Лүғәтә бах.


^ Јун. 2:8 Диҝәр вариант: сәдагәти унудурлар.





Јунус  3 : 1 - 10

3 Јеһованын сөзү икинҹи дәфә Јунуса назил олду: 2 «Дур, Нејнәваја, о бөјүк шәһәрә ҝет. Сәнә дејәҹәјим сөзләри ҹар чәкиб онлара сөјлә».

3 Јунус Јеһоваја итаәт етди вә дуруб Нејнәваја ҝетди. Нејнәва шәһәри Аллаһын ҝөзүндә бөјүк бир шәһәр иди, ону үч ҝүнә долашмаг оларды. 4 Јунус шәһәрә ҝирди. О: «Ҹәми-ҹүмләтаны гырх ҝүндән сонра Нејнәва дағылаҹаг!» — дејә ҹар чәкә-чәкә бир ҝүнлүк јол ҝетди.

5 Нејнәва әһли Аллаһа иман ҝәтирди. Онлар оруҹ елан етдиләр вә бөјүкдән кичијә гәдәр һамы чул ҝејинди. 6 Бу сөз Нејнәва падшаһына чатанда о, тахтындан дуруб падшаһ либасыны әјниндән чыхартды вә чула бүрүнүб күлүн ичиндә отурду. 7 Һәмчинин о бујурду ки, Нејнәвада ҹар чәкилсин:
«Падшаһын вә әјанларынын фәрманы: “Нә бир инсан, нә бир һејван, нә мал-гара, нә дә гојун-кечи ағзына һеч нә алмасын. Онлар һеч нә јемәсин, су да ичмәсин. 8 Инсан да, һејван да чула бүрүнсүн. Гој һәр кәс Аллаһа јалвар-јахар етсин, пис јолундан дөнсүн, зоракылыгдан әл чәксин. 9 Ким билир, бәлкә, Аллаһ фикриндән дөндү, гәзәбини ҝери гајтарды ки, биз мәһв олмајаг?!”»

10 Аллаһ онларын бу һәрәкәтини, пис јолдан әл чәкдијини ҝөрәндә фикриндән дашынды вә дедији бәланы онларын башына ҝәтирмәди.


Јунус  4 : 1 - 11

4 Бу иш Јунусун һеч хошуна ҝәлмәди вә о, бәрк һирсләнди. 2 О, Јеһоваја дуа едиб деди: «Аһ Јеһова! Мәҝәр мән өлкәмдә оланда буну демирдим? Елә буна ҝөрә дә Таршишә гачмаг истәјирдим. Ахы билирдим ки, Сән мәрһәмәтли, рәһмли, сәбирли, мәһәббәти бол Аллаһсан, фикриндән дашыныб бәла ҝәтирмәзсән. 3 Инди исә, еј Јеһова, јалварырам, ҹанымы ал. Нијә јашајырам, өлсәм, бундан јахшыдыр?»

4 Јеһова деди: «Һирсләнмәјин дүзҝүндүр?»

5 Јунус шәһәрдән чыхды вә шәһәрин шәрг тәрәфиндә әјләшди. О, өзүнә бир чардаг дүзәлтди вә көлҝәсиндә отуруб шәһәрин агибәтини ҝөзләмәјә башлады. 6 Онда Јеһова Аллаһ Јунусун башына көлҝә салмаг үчүн бир балгабаг* битирди ки, ону дилхорлугдан гуртарсын. Бу биткијә ҝөрә Јунусун үрәји чох шад олду.

7 Лакин Аллаһ ертәси ҝүн сүбһ тездән бир гурд јетирди. О, биткини једи вә битки гуруду. 8 Ҝүнәш доғанда Аллаһ гызмар шәрг күләји ҝөндәрди. Ҝүн Јунусун тәпәсинә вурурду. О, аз галырды һушуну итирсин. Јунус өзүнә өлүм диләјиб дејирди: «Нијә јашајырам, өлсәм, бундан јахшыдыр?»

9 Аллаһ Јунуса деди: «Мәҝәр балгабагдан өтрү бу ҹүр һирсләнмәјин дүзҝүндүр?»

О деди: «Бәли, дүзҝүндүр. Һирсимдән өлмәк истәјирәм». 10 Јеһова она деди: «Зәһмәтини чәкмәдијин, јетишдирмәдијин, бир ҝеҹәдә битиб, бир ҝеҹәдә дә тәләф олан балгабаға сәнин һејифин ҝәлир. 11 Бәс Мән бу бөјүк шәһәрә, Нејнәваја неҹә гыјым? Ахы орада јахшыны писдән* ајыра билмәјән јүз ијирми миндән чох инсан вар, чохлу мал-гара вар».



^ Јун. 4:6 Диҝәр вариант: ҝәнәҝәрчәк.


^ Јун. 4:11 Һәрфән: сағ әлини сол әлиндән.
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Микә  1 : 1 - 16


МИКӘ


1 Јәһуда падшаһлары Јутәм, Әһәз вә Һизгијјәнин дөврүндә мүһрәстли Микәјә* Јеһованын сөзү, Сәмәријјә вә Јерусәлим барәдә вәһј назил олду:

 2 «Ешидин, еј халглар!

Еј дүнја вә онун ичиндәкиләр, динләјин!
Гој Јеһова, Күлли-Ихтијар Јеһова
Өз мүгәддәс мәбәдиндән сизи иттиһам етсин.

 3 Будур, Јеһова Өз мәканындан чыхыр,
О енәҹәк вә јерин зирвәләрини әзиб кечәҹәк.

 4 Дағлар ајаглары алтында әријәҹәк,
Дәрәләр јарылаҹаг,
Мум алов гаршысында әријән кими,
Ҝур сулар јарған ачан кими.

 5 Бүтүн бунлар Јагубун гијамы,
Исраил евинин ҝүнаһлары уҹбатындандыр.

Јагубун гијамына ҝөрә кимдир мүгәссир?

Сәмәријјә дејилми?

Јәһуданын сәҹдәҝаһларына* ҝөрә кимдир мүгәссир?

Јерусәлим дејилми?

 6 Мән Сәмәријјәни харабазара,
Мејнә әкмәк үчүн бир саһәјә чевирәҹәјәм.
Дашларыны дәрәјә төкәҹәјәм,
Бүнөврәсини чылпаг гојаҹағам.

 7 Бүтүн ојма бүтләри парча-парча олаҹаг,
Она музд олараг верилмиш һәдијјәләр одда јанаҹаг.

Онун бүтүн бүтләрини мәһв едәҹәјәм.

Бунлар фаһишәликлә јығылмышды,
Фаһишәләр үчүн дә хәрҹләнәҹәк».

 8 Буна ҝөрә мән ағлајыб фәрјад едәҹәјәм,
Ајагјалын вә чылпаг ҝәзәҹәјәм.

Чаггал кими улајаҹағам,
Дәвәгушу кими фәған гопараҹағам.

 9 Чүнки онун јаралары сағалмаздыр.
Бәла Јәһудајадәк,

Халгымын дарвазаларынадәк, Јерусәлимәдәк ҝәлиб чатыб.

10 «Бу барәдә Ҹатда сәс салмајын,
Орада ағламајын!

Бејт-Әфрада тоз-торпағын ичиндә дығырланын.

11 Еј Шафир әһли, чыл-чылпаг, биабырчылыг ичиндә јола дүш.

Сәнаан әһли шәһәрдән чыхмыр.

Бејт-Әзәл аһ-фәған едәҹәк, сәни сығынаҹагсыз гојаҹаг.

12 Мәрут әһли хејир ҝөзләјирди,
Анҹаг Јеһова Јерусәлимин дарвазаларына бәла ҝөндәрди.

13 Еј Лаһиш әһли, атлары арабаја гош,

Сион гызынын ҝүнаһына баис сән олдун,
Исраилин гијамлары сәндәндир.

14 Сән Мүһрәст-Ҹата вида һәдијјәләри верәҹәксән.

Әхзиб евләри Исраил падшаһларынын јанында јаланчы чыхды.

15 Еј Мәраш әһли, үстүнә ишғалчы ҝөндәрәҹәјәм.

Исраилин шөһрәти Әдулламадәк чатаҹаг.

16 Әзиз балаларыны әсир апараҹаглар, онлардан өтрү сачыны гырх,

Башыны даз елә,
Башын кәркәс башы кими даз олсун.

^ Мик. 1:1 Микај, јахуд Микајыл адынын гыса формасы. Мәнасы: Јеһоваја тај кимдир?


^ Мик. 1:5 Һәрфән: јүксәкликләринә.





Микә  2 : 1 - 13

2 Јатағында фитнә-фәсад гуранларын,
Јаманлыг үчүн гәсд гуранларын вај һалына!

Сәһәр ачылан кими нијјәтләрини иҹра едирләр,
Чүнки ҝүҹ әлләриндәдир.

 2 Тарла истәјирләр, ҝедиб тутурлар,
Ев истәјирләр, ҝедиб әлә кечирирләр.
Кишини алдадыб евини әлиндән алырлар,
Мирасына јијәләнирләр.

 3 Буна ҝөрә Јеһова дејир:

“Бу нәслин башына елә фәлакәт ҝәтирәҹәјәм ки, јаханызы гуртара билмәјәҹәксиниз,

Даһа дикбаш-дикбаш ҝәзмәјәҹәксиниз, чүнки фәлакәт вахты јетишди.

 4 О ҝүн дилләрдә зәрб-мәсәл олаҹагсыныз,
Барәниздә јаныглы мәрсијә охујаҹаглар.

Дејәҹәкләр: “Бизи сојуб-таладылар!

О, халгымын пајыны башгаларына верди, ҝөр ону әлимиздән неҹә алды!

Тарлаларымызы хаинә верир”.

 5 Буна ҝөрә Јеһованын иҹмасында бир адам тапылмајаҹаг ки,
Пүшклә бөлүнмүш торпағы иплә өлчсүн.

 6 “Вәз етмәјин!” дејәрәк вәз едирләр,
“Бунлар барәдә вәз етмәјин;
Рүсвајчылыг бизи һагламаз”.

 7 Еј Јагуб еви, ешитмисән, ҹамаат дејир:

“Мәҝәр Јеһованын руһу наразыдыр ки?

Һеч О, белә шеј едәр?”

Мәҝәр Мәним сөзләрим доғру јолла ҝедәнләрин хејринә дејил?

 8 Дүнән халгым идиниз, бу ҝүн дүшмән кими әлејһимә галхдыныз.

Сиз ачыг-ашкар сојғунчулуг едирсиниз:
Дөјүшдән дөнәнләр кими архајынлыгла јолдан кечәнләрин палтарыны, ҝөзәл әшјаларыны сојурсунуз*.

 9 Сиз халгымын гадынларыны исти јуваларындан говурсунуз.
Өвладларыны ҝөзәл немәтләримдән һәмишәлик мәһрум едирсиниз.

10 Чыхын ҝедин, артыг бура сизин јурдунуз дејил.

Бу јер мурдар олдуғундан виран галаҹаг, үрәк ағрыдан бир виранәлик олаҹаг.

11 Сахта вә бош шејләр далынҹа дүшүб јаландан:

“Ҝәл сәнә мејдән, шәрабдан вәз едим”, — дејән кәс

Бу халгын хошладығы ваиз олаҹаг!

12 Еј Јагуб, һамынызы топлајаҹағам,
Исраилин сағ галанларыны мүтләг топлајаҹағам.

Ағылдакы гојун-гузу кими,
Өрүшдәки сүрү кими бир јерә јығаҹағам.
Ора сәсли-күјлү олаҹаг”.

13 Онларын өнүндә бир нәфәр ҝедәҹәк, о кечид ачаҹаг,
Онлар орадан кечәҹәкләр, гапыдан кечиб чыхаҹаглар.

Падшаһлары өндә ҝедәҹәк,
Башда Јеһова олаҹаг».

^ Мик. 2:8 Диҝәр вариант: палтарларындан ҝөзәл әшјалары дартыб гопарырсыныз.





Микә  3 : 1 - 12

3 Мән дедим: «Ешидин, еј Јагуб башчылары,
Еј Исраил евинин рәһбәрләри!

Мәҝәр һагг-әдаләти билмәк сизин ишиниз дејил?

 2 Сиз исә јахшылыға нифрәт едиб јаманлығы севирсиниз.
Сиз халгымын дәрисини сојурсунуз, әтини сүмүкдән гопарырсыныз.

 3 Сиз халгымын әтини јејирсиниз,
Дәрисини сојур, сүмүјүнү гырырсыныз.
Онлары ҹәмдәк кими,
Газан-таваја атылан әт кими доғрајырсыныз.

 4 О ҝүн онлар Јеһовадан имдад диләјәҹәкләр,
Фәгәт О ҹаваб вермәјәҹәк.

О заман онлардан үз дөндәрәҹәк,
Чүнки онларын әмәлләри шәрдир.

 5 Халгымы аздыран пејғәмбәрләр дишләри илә ҝәмирә-ҝәмирә*
“Сүлһ!” — дејиб ҹар чәкирләр, ағызларына бир шеј гојмајана мүһарибә елан едирләр.
Јеһова онлар һагда белә дејир:

 6 “Үзәринизә ҝеҹә чөкәҹәк, вәһј алмајаҹагсыныз,
Гаранлыг чөкәҹәк, фалчылыг етмәјәҹәксиниз.

Пејғәмбәрләр үчүн ҝүнәш батаҹаг,
Ҝүндүз гаранлыға дөнәҹәк.

 7 Ҝөрүҹүләр хәҹил олаҹаг,
Фалчылар мәјус олаҹаг,

Һамысы ағзыны* өртәҹәк,
Чүнки Аллаһдан ҹаваб ҝәлмәјәҹәк”».

 8 Мән исә Јеһованын руһу сајәсиндә ҝүҹ-гүввәтлә,
Әдаләтлә, ҹәсарәтлә долмушам ки,
Јагуба асилијини, Исраилә ҝүнаһыны билдирим.

 9 Динләјин, еј Јагуб евинин башчылары,
Еј Исраил евинин рәһбәрләри!
Сиз әдаләтдән икраһ едир, һәр дүзлүјү әјирсиниз,
10 Сиону ган үстүндә тикир, Јерусәлими һагсызлыгла инша едирсиниз.

11 Онун башчылары рүшвәтлә һөкм верир,
Каһинләри һагг алыб өјрәдир,
Пејғәмбәрләри пулла фалчылыг едир.

Бунунла белә, Јеһоваја архаланыб* дејирләр:

«Јеһова бизимләдир,

Хата-бала биздән јан кечәр!»

12 Буна ҝөрә дә сизин үзүнүздән
Сион тарла кими шумланаҹаг,
Јерусәлим даш галағына чевриләҹәк,
Аллаһын евинин дурдуғу дағ мешәлијә дөнәҹәк.

^ Мик. 3:5 Диҝәр вариант: халгымы аздыран пејғәмбәрләр јемәјә бир шејләри оланда.


^ Мик. 3:7 Јахуд бығыны.


^ Мик. 3:11 Јахуд Јеһоваја архаландыгларыны сөјләјиб.





Микә  4 : 1 - 13

4 Заманын сонунда
Јеһованын евинин дурдуғу дағ
Дағлардан уҹа бәргәрар олаҹаг,
Тәпәләрдән јухары уҹалаҹаг,
Халглар она сары ахышаҹаг.

 2 Чох халглар ҝәлиб дејәҹәк:

«Ҝәлин Јеһованын дағына,
Јагубун Аллаһынын евинә галхаг,

О, бизә јолуну өјрәтсин,
Биз дә Онун јолу илә јеријәк».

Чүнки ганун Сиондан,
Јеһованын сөзү Јерусәлимдән чыхаҹаг.

 3 О, чох үммәтләр арасында һаким олаҹаг,
Узагда јашајан гүдрәтли халглара аид мәсәләләри һәлл едәҹәк.

Онлар гылынҹларындан ҝаваһын*,
Низәләриндән ораг дүзәлдәҹәк.

Халг халгын үстүнә гылынҹ галдырмајаҹаг,
Артыг мүһарибә етмәји өјрәнмәјәҹәкләр.

 4 Һәр кәс өз мејнәсинин, өз әнҹир ағаҹынын алтында отураҹаг,
Онлары горхудан олмајаҹаг,
Буну ордулар Аллаһы Јеһова дејиб.

 5 Бүтүн үммәтләр, һәр бири өз аллаһынын ады илә јеријәҹәк,
Биз исә әбәдијјән Аллаһымыз Јеһованын ады илә јеријәҹәјик.

 6 Јеһова бәјан едир:
«О ҝүн ахсајан халгы топлајаҹағам.
Пәрән-пәрән дүшмүш,
Ҹәзаландырдығым халгы бир јерә јығаҹағам.

 7 Ахсајан халгдан бир галыг сахлајаҹағам,
Сүрҝүн едилмиш халгы гүдрәтли халг едәҹәјәм.
Јеһова Сион дағында, онларын үзәриндә
Индидән сонсузадәк һөкмранлыг едәҹәк.

 8 Сән, еј сүрү гүлләси,
Еј Сион гызынын дағы,
Јенидән илк һакимијјәтинә,
Јерусәлим гызынын сәлтәнәтинә говушаҹагсан.

 9 Нә чығыр-бағыр салмысан?

Мәҝәр падшаһын јохдур,
Мәсләһәтчин өлүб ки,
Доған гадын кими  санҹы чәкирсән?

10 Еј Сион гызы,
Доған гадын кими ағрыдан говрул, зарылда.
Чүнки шәһәрдән чыхыб чөллүкдә јашајаҹагсан.

Бабилә ҝедиб чыхаҹагсан,
Орада хилас олаҹагсан.
Орада Јеһова сәни дүшмән әлиндән гуртараҹаг.

11 Чох халглар сәнә гаршы топлашыб дејәҹәк:
“Гој Сион мурдарлансын,
Гој ҝөзүмүзлә ҝөрәк!”

12 Лакин онлар Јеһованын фикирләрини билмир,
Онун нијјәтини баша дүшмүрләр.
О, онлары тәзәҹә бичилиб хырмана јығылмыш тахыл дәрзләри кими топлајаҹаг.

13 Еј Сион гызы, дур, хырман дөј!
Мән сәнин бујнузуну дәмирә,
Дырнагларыны мисә дөндәрәҹәјәм.
Сән чох халглары әзиб тоз едәҹәксән,

Онларын һарам јолла газандыгларыны Јеһоваја,
Сәрвәтләрини Худавәнди-аләмә һәср едәҹәксән.

^ Мик. 4:3 Хышын јери шумлајан дәмир һиссәси.





Микә  5 : 1 - 15

5 Еј ишғал олунмуш шәһәр*,
Сән өзүнү кәсиб-јаралајырсан.
Биз мүһасирәдәјик.

Исраил һакиминин үзүнә дәјәнәклә вурурлар.

 2 Сән, еј Бејтләһм Әфрат,
Јәһуда шәһәрләринин ән кичији,
Исраилдә ирадәми иҹра едәҹәк рәһбәр сәндән чыхаҹаг.
Онун көкү чох гәдимләрә, әзәл ҝүнләрә ҝедиб чыхыр.

 3 Буна ҝөрә һамилә гадын доғана гәдәр
О, онлары тәслим едәҹәк.

Сонра рәһбәрин сағ галмыш гардашлары Исраил халгынын јанына гајыдаҹаг.

 4 О галхаҹаг вә Аллаһы Јеһованын гүдрәти илә,
Јеһованын уҹа ады илә чобанлыг едәҹәк.

Онлар асајишдә јашајаҹаглар,
О заман онун әзәмәти јерин уҹгарларынадәк чатаҹаг.

 5 О, әмин-аманлыг ҝәтирәҹәк.

Ашшурлулар јурдумуза басгын етсәләр, галаларымыза ајаг бассалар,
Онларын габағына једди чобан, лап сәккиз бәј чыхардарыг.

 6 Онлар Ашшур өлкәсини,
Нәмруд дијарынын сәрһәдләрини гылынҹла ҹәзаландыраҹаглар.

Ашшурлулар јурдумуза басгын едәндә,
Торпагларымызы тапдалајанда о, бизи гуртараҹаг.

 7 Јагубдан сағ галанлар чохлу халглар арасында
Јеһовадан ҝәлән шеһ кими,
Чөл-чәмәнә јаған јағыш кими олаҹаг.
Онлар үмидини инсана бағламыр,
Бәшәр оғлундан асылы дејилләр.

 8 Јагубдан сағ галанлар халглар арасында,
Чохлу халглар ичиндә
Мешә һејванлары арасындакы ширә бәнзәјәҹәк.
Гојун сүрүсү ичинә ҝирмиш,
Сүрүнүн ичиндән кечәрәк гојунлары гапыб парчалајан ҝәнҹ аслан кими олаҹаг,
Онун ки, пәнҹәсиндән гуртаран олмаз.

 9 Сән јағылар үзәриндә гәләбә чалаҹагсан,
Бүтүн дүшмәнләрин мәһв олаҹаг».

10 Јеһова бәјан едир:
«О ҝүн атларыны мәһв едәҹәјәм, арабаларыны сындыраҹағам.

11 Өлкәндәки шәһәрләри дармадағын едәҹәјәм,
Бүтүн истеһкамларыны јерлә јексан едәҹәјәм.

12 Ҹадуҝәрлијинә сон гојаҹағам,
Артыг сәндә сеһрбаз олмајаҹаг.

13 Ојма бүтләрини, дик дашларыны* сындыраҹағам,
Даһа әлинлә дүзәлтдијинә сәҹдә гылмајаҹагсан.

14 Сәндәки Ашера бүтләрини* јериндән гопарыб атаҹағам,
Шәһәрләрини мәһв едәҹәјәм.

15 Итаәтсиз халглардан гәзәблә,
Һиддәтлә гисас алаҹағам».

^ Мик. 5:1 Һәрфән: гыз.


^ Мик. 5:13 Бу дашлар бүтпәрәстликдә ситајиш мәгсәдилә истифадә олунурду.


^ Мик. 5:14 Лүғәтә бах.





Микә  6 : 1 - 16

6 Јеһованын сөзүнү ешидин.

Дурун, дағларын гаршысында чәкишмәнизи апарын,
Тәпәләр сәсинизи ешитсин!

 2 Еј дағлар, еј јерин тәмәлләри,
Јеһованын сөјләдији иттиһамы динләјин!
Јеһованын Өз халгы илә чәкишмәси вар.
О, Исраили белә иттиһам едәҹәк:

 3 «Еј халгым, сәнә нә етмишәм?

Сәни нә илә јормушам?

Бујур, әлејһимә шәһадәт вер.

 4 Сәни Мисир торпағындан чыхартдым,
Көләлик евиндән гуртардым.
Мусаны, Һаруну вә Мәрјәми өнүндә ҝөндәрдим.

 5 Еј халгым, Јеһованын әдаләтини дәрк етмәк үчүн,
Муаб падшаһы Балагын фитнә-фелини,
Баур оғлу Бәләмин она вердији ҹавабы,
Шиттимдән та Ҝилгала гәдәр јол боју баш верәнләри јадына сал».

 6 Јеһованын һүзуруна нә илә ҝәлим?

Уҹалардакы Аллаһын өнүнә нә ҝәтириб сәҹдә гылым?

Онун һүзуруна јандырма гурбанларыјла,
Јохса бириллик даналарла чыхым?

 7 Минләрлә гоч ҝәтирсәм,
Јағы сел кими* ахытсам, Јеһова разы галармы?

Бәлкә, тәгсирим үчүн илк оғлуму,
Ҝүнаһым үчүн бәтнимин бәһрәсини верим?

 8 Еј инсан, нәјин доғру олдуғуну О, сәнә сөјләди.

Јеһова сәндән башга нә истәјир ки?!

Истәјир ки, әдаләтлә давранасан, сәдагәти уҹа тутасан,
Аллаһын өнүндә тәвазөкарлыгла јеријәсән!

 9 Јеһованын сәси шәһәрә хитаб едир,
Һикмәтли адамлар Сәнин адындан горхаҹаг.

Дәјәнәјә вә она сәлаһијјәт верәнә гулаг ас!

10 Һәлә дә шәр адамын евиндә һарам сәрвәт,
Ијрәнҹ әскик өлчү вар?

11 Тәрәзим әјридирсә,
Торбамдакы чәки дашлары алдадырса, неҹә тәмиз сајыла биләрәм?

12 Шәһәрин варлылары зоракылыгда пәрҝардыр,
Сакинләри јалан данышыр,
Алдадан дилләри вар.

13 «Буна ҝөрә сәни вуруб јаралајаҹағам,
Ҝүнаһларын уҹбатындан виран галаҹагсан.

14 Јејәҹәксән, амма дојмајаҹагсан,
Гарнын бош галаҹаг.

Гыраға атдығыны горуја билмәјәҹәксән,
Нә горуја билсән, гылынҹын ағзына верәҹәјәм.

15 Әкәҹәксән, амма бичмәјәҹәксән.

Зејтун тапдалајаҹагсан, амма јағыны ишләтмәјәҹәксән,
Тәзә шәраб чәкәҹәксән, амма ичмәјәҹәксән.

16 Сиз Омринин гајдаларына, Әһәб евинин адәт-әнәнәләринә әмәл едирсиниз,
Онларын мәсләһәти илә отуруб-дурурсунуз.

Буна ҝөрә сизи аҹынаҹаглы һала салаҹағам,
Сакинләринә бахан фит чалаҹаг,
Халгларын тәнәсини дашыјаҹагсыныз».

^ Мик. 6:7 Һәрфән: он минләрлә јағ сели.





Микә  7 : 1 - 20

7 Вај мәним һалыма!
Мән о адама бәнзәјирәм ки,
Јај мејвәләри вә үзүм јығымындан сонра
Нә бир салхым үзүм,
Нә көнлү истәјән бир әнҹир тапыр!

 2 Дүнјада садиг адам галмајыб,
Инсанлар арасында әмәлисалеһ адам галмајыб.

Һамысы ган төкмәк үчүн пусгуда дурур,

Гардаш гардашы тора салыр.

 3 Әлләри пис ишләрдә маһирдир,
Башчы бәхшиш тәләб едир,
Һаким рүшвәт истәјир,
Нүфузлу адам истәкләрини бәлли едир,
Онлар әлбир олуб иш гурурлар.

 4 Онларын ән јахшысы тикан кимидир,
Ән салеһи тиканлы чәпәрдән дә бетәрдир.

Кешикчиләринин дедији ҝүн, һесабат верәҹәјин ҝүн мүтләг ҝәләҹәк.

О вахт тәшвишә дүшәҹәксән.

 5 Јолдашына инанма!
Сирдашына етибар етмә!

Гојнунда јатана һәр шеји ачыб данышма!

 6 Оғул атасына һәгарәт едир.
Гыз анасына,
Ҝәлин гајынанасына гаршы чыхыр.
Инсанын дүшмәни өз евиндәкиләрдир.

 7 Мән исә ҝөзүмү Јеһоваја дикәҹәјәм,

Мәнә гуртулуш верән Аллаһы сәбирлә ҝөзләјәҹәјәм.

Аллаһым мәни ешидәҹәк.

 8 Еј дүшмәним, һалыма севинмә!

Һәрчәнд јыхылмышам, галхаҹағам,
Һәрчәнд зүлмәтдә јашајырам, Јеһова мәним нурум олаҹаг!

 9 Јеһова ишимә бахыб әдаләтли һөкм верәнәдәк
Онун гәзәбинә таб ҝәтирәҹәјәм,
Ахы Она гаршы ҝүнаһ етмишәм.

О, мәни ишыға чыхараҹаг,
Әдаләтини ҝөрәҹәјәм.

10 Дүшмәним дә буну ҝөрәҹәк,
Мәнә: «Һаны Аллаһын Јеһова?» — дејән

Хәҹаләт чәкәҹәк.

Дүшмәнимин бәдбәхтлијини ҝөзүмлә ҝөрәҹәјәм,

Ону күчәдәки палчыг кими тапдалајаҹаглар.

11 Бир ҝүн даш диварларын һөрүләҹәк;
О ҝүн сәрһәд ҝенишләнәҹәк*.

12 О ҝүн Ашшурдан вә Мисир шәһәрләриндән,
Мисирлә чај* арасындакы,
Дәнизләр арасындакы,
Дағлар арасындакы өлкәләрдән сәнин јанына ҝәләҹәкләр.

13 Өлкә өз сакинләри уҹбатындан,
Онларын әмәлләри уҹбатындан хараба галаҹаг.

14 Мешәдә тәнһа јашајан, мејвә бағында сакин олан халгыны,
Ирсин олан сүрүнү чомағынла отар.

Гој онлар кечмишдә олдуғу кими, Башанда вә Ҝиладда отласынлар.

15 «Мисир дијарындан чыхдығыныз ҝүнләрдәки кими,
Сизә мөҹүзәләр ҝөстәрәҹәјәм.

16 Халглар нә гәдәр гүдрәтли олсалар да, буну ҝөрүб хәҹил олаҹаглар.

Әлләри илә ағызларыны өртәҹәкләр,
Гулаглары кар олаҹаг.

17 Онлар илан кими торпаг јалајаҹаг,
Сүрүнәнләр кими әсә-әсә галаларындан чыхаҹаглар.

Онлар Јеһова Аллаһдан горхаҹаглар,
Әсә-әсә һүзуруна ҝәләҹәкләр».

18 Ирсиндән сағ галанларын ҝүнаһыны бағышлајан,
Асилијини әфв едән Сәнин кими Аллаһ вармы?

Гәзәбин әбәди сүрмәз,
Чүнки мәһәббәт* ҝөстәрмәк Сәнә хошдур.

19 Сән јенә бизә  рәһм едәҹәксән, тәгсирләримизә галиб ҝәләҹәксән*.

Бүтүн ҝүнаһларымызы дәнизин дибинә атаҹагсан.

20 Гәдимдә ата-бабаларымыза сөз вердијин кими,
Јагуба сәдагәт,
Ибраһимә мәһәббәт ҝөстәрәҹәксән.



^ Мик. 7:11 Диҝәр вариант: фәрман узагда олаҹаг.


^ Мик. 7:12 Фәрат чајы.


^ Мик. 7:18 Ибр. хесед. Лүғәтдә «хесед» сөзүнә бах.


^ Мик. 7:19 Јахуд тәгсирләримизи тапдалајаҹагсан; рам едәҹәксән.
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Наһум  1 : 1 - 15


НАҺУМ


1 Нејнәваја* гаршы һөкм. Елгошлу Наһумун* вәһј китабы.

 2 Јеһова там сәдагәт тәләб едән, гисасы јердә гојмајан Аллаһдыр.
Јеһова гисас алыр, Онун гәзәби күкрәјир.

Јеһова дүшмәнләриндән гисас алыр,
Гәзәбини дүшмәнләри үчүн сахлајыр.

 3 Јеһова сәбирлидир, бөјүк гүдрәт саһибидир.
Јеһова әсла ҹәзасыз гојмаз.

Онун јолу туфанын, гасырғанын ичиндән кечир,
Булудлар ајағынын алтында тоз кимидир.

 4 О, дәнизә әмр едир, дәниз гурујур,
Бүтүн чајлары гупгуру едир.

Башан вә Кармел саралыб-солур,
Ливан чичәкләри солухур.

 5 О, дағлары сарсыдыр,
Тәпәләри әридир.

Јер вә торпаг,
Јер үзүндә јашајанлар Онун һүзурунда титрәјәҹәк.

 6 Онун һиддәти гаршысында ким дура биләр?

Шиддәтли гәзәбинә ким дөзә биләр?

Онун һиддәти од кими төкүләр,
Гајалары сарсыдар.

 7 Јеһова кәрамәтлидир, дар ҝүндә мөһкәм галадыр.

Она пәнаһ ҝәтирәнләри таныјыр*.

 8 О, шәһәри* сел сулары илә мәһв едәҹәк,
Зүлмәт Онун дүшмәнләрини изләјәҹәк.

 9 Јеһоваја гаршы нә фәнд гура биләрсиниз?

О, сизин көкүнүзү кәсәҹәк.

Фәлакәт икинҹи дәфә тәкрар олмајаҹаг.

10 Онлар тикан кими бир-биринә долашыблар,
Пивәдән сәрхош оланлара бәнзәјирләр,
Амма гуру күләш кими јаныб күлә дөнәҹәкләр.

11 Јеһоваја гаршы фитнә-фел дүшүнән,
Бош-бош мәсләһәтләр верән сәндән чыхаҹаг.

12 Јеһова дејир:

«Онлар ҝүҹлү олсалар да, чохсајлы олсалар да,
Мәһв олаҹаглар, көкләри кәсиләҹәк*.

Мән сәни* вурмушам, даһа вурмајаҹағам.

13 Онларын сәнин үзәринә гојдуғу бојундуруғу сындыраҹағам,
Сәнин буховларыны гыраҹағам.

14 Јеһова сәнин* барәндә әмр едир:
“Даһа адыны дашыјан өвладын олмајаҹаг.

Аллаһларынын евиндән ојма бүтләрини, төкмә бүтләрини мәһв едәҹәјәм.

Сәнин үчүн гәбир һазырлајаҹағам, чүнки сән һечнәсән”.

15 Бах, мүждә ҝәтирән сүлһ ҹарчысынын ајаглары дағлары ашыр.
Еј Јәһуда, бајрамларыны кечир,

Нәзирләрини јеринә јетир,
Чүнки даһа ичиндән јарамаз адам кечмәјәҹәк,

О, тамамилә мәһв олаҹаг».

^ Наһ. 1:1 Ниневија.


^ Наһ. 1:1 Мәнасы: тәсәлли верән.


^ Наһ. 1:7 Јахуд Она пәнаһ ҝәтирәнләрин гејдинә галыр.


^ Наһ. 1:8 Јәни Нејнәваны.


^ Наһ. 1:12 Диҝәр вариант: мәһв олаҹаглар вә о, ичиндән кечәҹәк.


^ Наһ. 1:12 Јәни Јәһуданы.


^ Наһ. 1:14 Јәни Ашшурун.





Наһум  2 : 1 - 13

2 Сәни* дармадағын едәҹәк бириси гаршына чыхды.

Истеһкамларыны гору!

Јолуну ҝөздән гојма!

Белини гурша*! Вар ҝүҹүнү топла!

 2 Јеһова Јагубун вүгарыны гајтараҹаг,
Исраилин вүгарыны гајтараҹаг,
Ахы гулдурлар ону гарәт едиб,
Пөһрәләрини мәһв едибләр.

 3 Иҝидләринин галханлары гырмызы бојаныб,
Ҹәнҝавәрләри ал-гырмызы ҝејиниб.

Дөјүшә һазырлашдығы ҝүн
Ҹәнҝ арабаларынын дәмирләри алов кими парылдајыр,
Ардыҹ саплы низәләри һавада ојнајыр.

 4 Ҹәнҝ арабалары дәлиҹәсинә күчәләрдән кечир.

Мејданларда јухары-ашағы шүтүјүр.

Онлар мәшәлә бәнзәјир, шимшәк кими бәрг вурур.

 5 Падшаһ забитләрини чағыраҹаг.

Онлар ајаглары долаша-долаша ирәлиләјәҹәкләр.

Онун диварларына сары гачырлар,
Сәдләр гурурлар.

 6 Чајларын дарвазалары ачылаҹаг,
Сарај дағылыб ҝедәҹәк.

 7 Гәрар верилиб: шәһәр ифша едилди,
О, сүрҝүнә апарылыр, кәнизләри зарыјыр.
Онлар ҝөјәрчинтәк инләјиб синәләринә вурурлар.

 8 Нејнәва вар олдуғу ҝүндән сулу һовуз кими иди,
Инди сују ахыб ҝедир.

«Дајанын!» «Дајанын!»

Лакин дөнүб бахан јохдур.

 9 Ҝүмүшү талан един, гызылы талан един!

Топланмыш сәрвәтин сајы-һесабы јохдур.

Ҹүрбәҹүр ҝөзәл әшјалар галаг-галагдыр.

10 Шәһәр бомбошдур, тәрк едилиб, виран галыб!

Горхудан үрәкләр әријир, дизләр әсир, ајаглар титрәјир,
Чөһрәләр од тутуб јаныр.

11 Һаны асланлар јувасы, ҝәнҹ асланларын бәсләндији јер?
Һаны асланларын балалары илә бирҝә чыхдығы,
Горхусуз-һүркүсүз јашадығы јер?

12 Аслан балалары үчүн гәдәринҹә ов овларды,
Өз дишиләри үчүн ов боғарды.

Мағараларыны шикарла,
Јуваларыны парчаладығы һејванларла долдурарды.

13 Ордулар Аллаһы Јеһова бәјан едир: «Будур, сәнин үстүнә ҝәлирәм!
Ҹәнҝ арабаларыны јандыраҹағам, түстү ичиндә галаҹаг.
Ҝәнҹ асланларыны гылынҹын ағзына верәҹәјәм.

Сәнә јер үзүндә шикар гојмајаҹағам,
Артыг гасидләринин сәси ешидилмәјәҹәк».

^ Наһ. 2:1 Јәни Нејнәваны.


^ Наһ. 2:1 Һәрфән: бәркит.





Наһум  3 : 1 - 19

3 Ганлар шәһәринин вај һалына!

О, фырылдаг вә сојғунчулугла допдолудур.

Һеч вахт шикарсыз галмајыб.

 2 Гамчы сәси, чархларын ҝурултусу ҝәлир.
Атлар дөрднала чапыр, ҹәнҝ арабалары сычрајыр.

 3 Ат белиндә сүвариләр, парлајан гылынҹлар, шимшәк кими низәләр;
Һәлак оланларын сајы чох, ҹәсәдләр галаг-галаг,
Өлүләрин сајы јох,

Мејитләр ајаға долашыр.

 4 Бүтүн бунлар халглары фаһишәлији илә,
Тајфалары ҹадуҝәрлији илә тора салан о ҹазибәдар, о ишвәли ҹадуҝәрин,
О фаһишәнин һәдд билмәјән әхлагсызлығына ҝөрәдир.

 5 Ордулар Аллаһы Јеһова бәјан едир: «Будур, сәнин* үстүнә ҝәлирәм!
Әтәјини үзүнә галдыраҹағам,
Ејиб јерләрини халглара,
Биабырчылығыны сәлтәнәтләрә ҝөстәрәҹәјәм.

 6 Үстүнә чиркаб атаҹағам,
Сәни алчалдаҹағам,
Сәни тамашаја гојаҹағам.

 7 Сәни ҝөрән сәндән гачыб дејәҹәк:
“Нејнәва тар-мар олду!

Онун һалына ким аҹыјар?”

Сәнә бир тәсәлли верән һарадан тапым?

 8 Ахы сәнин Нил архлары кәнарында отуран Но-Амундан* нәјин артыгдыр?

Суларла әһатә олунмушду,
Дәниз онун сәрвәти иди, дәниз онун үчүн сәдд иди.

 9 Һәбәш вә Мисир онун түкәнмәз ҝүҹ мәнбәји иди.

Пут вә ливијалылар онун јардымчысы иди.

10 Лакин о да әсир дүшдү,
Сүрҝүнә апарылды.

Ушаглары күчәләрин башында гана гәлтан едилди.

Әсилзадәләри үчүн пүшк атылды,
Нүфузлу адамлары буховланды.

11 Сән дә сәрхош олаҹагсан,
Ҝизләнәҹәксән.

Дүшмәндән горунмаг үчүн сығынаҹаг ахтараҹагсан.

12 Бүтүн истеһкамларын еркән мејвәси дәјмиш әнҹир ағаҹы кимидир,
Силкәләјәндә мејвәләри јејәнин ағзына дүшүр.

13 Бах, гошунларын арвад кимидир.

Өлкәнин гапылары дүшмән үзүнә тајбатај ачылаҹаг.

Алов рәзәләри јејәҹәк.

14 Мүһасирә вахты үчүн өзүнә су јығ.

Галаларыны бәркит.

Палчыға ҝир, палчығы тапдала.
Кәрпиҹ кәсмәк үчүн гәлиб ҝөтүр.

15 Һәтта орада да алов сәни удаҹаг,

Гылынҹ сәни гырыб-төкәҹәк,

Бала чәјирткә кими сәни јејәҹәк.

Сән исә чохалмагда ол, бала чәјирткә кими,

Чәјирткә кими чохсајлы ол!

16 Таҹирләринин сајыны чохалтдын, ҝөјдәки улдузлардан да чохдурлар.

Бала чәјирткә габығыны атыр вә учуб ҝедир.

17 Сәнин кешикчиләрин чәјирткә кимидир,
Мәмурларын чәјирткә сүрүсү кимидир.

Сојуг ҝүндә даш ағылларда дүшәрҝә салырлар.
Ҝүн чыхынҹа учуб ҝедирләр,
Һарада олдуглары билинмәз.

18 Еј Ашшур падшаһы, сәнин чобанларын мүрҝүләјир.
Әсилзадәләрин евдән чөлә чыхмыр.

Халгын дағлара сәпәләниб,
Онлары бир јерә топлајан јохдур.

19 Бәлана чарә јохдур.

Јаран сағалмаздыр.

Сорағыны ешидәнләр чәпик чалаҹаг,
Ахы елә адам јохдур ки, зүлмүнүн, гәддарлығынын гурбаны олмасын».



^ Наһ. 3:5 Јәни Нејнәванын.


^ Наһ. 3:8 Јәни Фива.
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Һәбгуг  1 : 1 - 17


ҺӘБГУГ


1 Һәбгуг* пејғәмбәрә вәһјдә назил олан һөкм.

 2 Еј Јеһова, нә вахтадәк имдад диләјәҹәјәм, Сәнсә ешитмәјәҹәксән?

Нә вахтадәк зүлм әлиндән дад едәҹәјәм, Сәнсә гуртармајаҹагсан?

 3 Нијә бу зүлм-ситәми ҝөтүрүрсән,

Нијә гојурсан ҝөзләрим јаманлыг ҝөрсүн?

Ҝөзүм һеј виранәлик, зоракылыг ҝөрүр.

Чәкишмәләрин, дава-далашын арды-арасы кәсилмир.

 4 Буна ҝөрә ганун кәсәрини итириб,
Һагга, әдаләтә јер галмајыб.

Шәр адам салеһи тәкләјир,
Буна ҝөрә һагг-әдаләт әјилиб.

 5 «Халглара бахын, диггәтлә бахын!

Һејрәтлә бахын, мат галын.
Чүнки сизин зәманәдә елә бир шеј олаҹаг ки,
Сизә данышсалар, инанмазсыныз.

 6 Мән кәлданиләри,
Өзҝә мәскәнләри зәбт етмәк үчүн

Дүнјанын уҹгарларына ҝедиб чыхан
О амансыз вә чылғын халгы ајаға галдырырам.

 7 Онлар горхунҹдур, дәһшәтлидир.

Онлар өз әдаләтини, өз һакимијјәтини* бәргәрар едир.

 8 Онлар ҝеҹә ова чыхан ҹанавардан азғындыр,
Атлары бәбирдән чевикдир.

Дөјүш атлары дөрднала чапыр,
Атлары узаглардан ҝәлир.

Онлар шикарын үстүнә шығыјан гарталтәк учурлар.

 9 Һамысы зоракылыг мәгсәдилә ҝәлир.

Бирләшиб ирәли ҝедир, санки, шәрг күләјидирләр,
Әсирләри гум кими топлајырлар.

10 Бу халг падшаһлара лағ едир,
Әјан-әшрәфи мәсхәрәјә гојур.

Һәр бир галаја ҝүлүр,
Тәпә дүзәлдиб галаны әлә кечирир.

11 Онлар јел кими габаға ҹумур, өлкәни јарыб кечирләр,
Амма тәгсиркар чыхаҹаглар,
Чүнки дејирләр, ҝүҹләри аллаһларындандыр*».

12 Еј Јеһова, ахы Сән әзәлдән варсан,

Пәрвәрдиҝара, еј Мүгәддәс Аллаһым, Сән өлмәзсән*!

Еј Јеһова, Сән онлары һөкмүнүн иҹрасы үчүн ајырдын.
Еј Гајам, Сән онлары ҹәза вермәјә тәјин етдин.

13 Сәнин ҝөзләрин о гәдәр сафдыр ки, пислијә бахмазсан,
Сән јаманлығы ҝөтүрә билмирсән.

Бәс нијә хаинләрә сәбир едирсән?
Шәр адам өзүндән јахшысыны уданда нијә сусурсан?

14 Нијә инсаны дәниздәки балыглара,
Башчысы олмајан сүрүнәнләрә тај едирсән?

15 Дүшмән* онлары гармагла чәкир,

Тора салыб чәкир,
Балыгчы торуна топлајыр,

Севиниб-шадланыр.

16 Буна ҝөрә торуна гурбан кәсир,
Балыгчы торуна гурбан тәгдим едир.
Чүнки бу торларын сајәсиндә она јағлы,
Әла пај дүшүр.

17 Ахы нә вахтадәк торуну долдуруб-бошалдаҹаг*?

Нә вахтадәк халглары амансызҹасына гырыб-төкәҹәк?

^ Һәб. 1:1 Тәхмини мәнасы: һәрарәтлә гуҹагламаг.


^ Һәб. 1:7 Јахуд шәрәфини.


^ Һәб. 1:11 Диҝәр вариант: чүнки онларын ҝүҹү аллаһларыдыр.


^ Һәб. 1:12 Диҝәр вариант: биз өлмәрик.


^ Һәб. 1:15 Јәни кәлданиләр.


^ Һәб. 1:17 Диҝәр вариант: гылынҹыны сыјыраҹаг.





Һәбгуг  2 : 1 - 20

2 Кешик чәкдијим јердә дураҹағам,
Сәддин үстүндә јерими тутаҹағам.

Дуруб бахаҹағам, ҝөрүм О, мәним дилимлә нә дејәҹәк,
Мәни тәнбеһ едәндә нә ҹаваб верим.

 2 Јеһова мәнә белә деди:

«Бу вәһји јаз, лөвһәләр үзәриндә ајдын һәкк ет ки,
Охујан раһат охуја билсин.

 3 Чүнки вахты чатанда бу вәһј ҝерчәкләшәҹәк,
О, иҹрасына тәләсир, јалан чыхмајаҹаг.

Ҝеҹикән кими ҝөрүнсә белә, ону ҝөзлә,

Чүнки мүтләг ҝерчәкләшәҹәк.

Ҝеҹикмәјәҹәк!

 4 Мәғрура бах,
Онун гәлби надүрүстдүр.

Салеһ исә сәдагәти* сајәсиндә јашајаҹаг.

 5 Шәраб намәрд олдуғундан
Гүрурлу адам мәгсәдинә јетмәјәҹәк.

О, Мәзар* кими аҹҝөздүр,
Өлүм кими дојмаг билмир.

О, бүтүн халглары топлајыр,
Бүтүн үммәтләри јанына јығыр.

 6 Амма онларын һамысы она мәсәлләр гошаҹаг, ејһамла, атмаҹајла данышаҹаг.

Дејәҹәкләр:

“Вај о кәсин һалына ки, өзҝә малыны мәнимсәјиб јығыр,
О, анҹаг борҹуну чохалдыр!
Нә вахтадәк?

 7 Елә билирсән, борҹлу галдығын кәсләр гәфил үстүнә галхмајаҹаг?

Онлар ојаныб сәни мөһкәм силкәләјәҹәкләр,
Сән онлар үчүн гәнимәт олаҹагсан.

 8 Сән чох халглары сојдуғун үчүн
Галан халглар да сәни сојаҹаг.
Чүнки ган төкдүн,
Торпаға,
Шәһәрләрә вә сакинләринә зүлм етдин.

 9 Вај о кәсин һалына ки, фәлакәтдән гуртулмаг үчүн,
Јувасыны јүксәк јердә гурмаг үчүн
Евинә һарам газанҹ ҝәтирир!

10 Сән гәсд гуруб өз евини рүсвај етдин,

Чох халгларын көкүнү кәсмәклә өзүнү ҝүнаһа батырдын.

11 Дивар дашы налә чәкәҹәк,
Ағаҹ тир она һај верәҹәк.

12 Вај о кәсин һалына ки, шәһәри ган үстүндә тикир,
Кәндин бүнөврәсини һагсызлыг үстүндә гојур!

13 Халглар од-аловдан өтрү зәһмәт чәкәҹәк, үммәтләр өзләрини бош-бошуна јораҹаг.
Бу, ордулар Аллаһы Јеһовадан олаҹаг.

14 Сулар дәнизи долдурдуғу кими,
Дүнја башдан-баша Јеһованын әзәмәти барәдә биликлә долаҹаг.

15 Вај о кәсин һалына ки,
Јолдашларынын ејиб јеринә бахмаг үчүн онлары ичирдиб сәрхош едир,
Гәзәб вә һиддәтини дә буна гатыр.

16 Сән шәрәф әвәзинә рүсвајчылыгла долаҹагсан.

Өзүн дә ич, сүннәтсиз олдуғуну ач ҝөстәр*.

Јеһованын сағ әлиндәки ҹам ҝәлиб сәнә дә чатаҹаг,
Рәзаләтин шөһрәтини үстәләјәҹәк.
17 Ливана етдијин зүлм,
Һејванлары дәһшәтә салан гырғын сәнин өз башына ҝәләҹәк,
Чүнки ган төкдүн,
Торпаға,
Шәһәрләрә вә сакинләринә зүлм етдин.

18 Инсан әлинин дүзәлтдији ојма бүтүн,
Төкмә бүтүн,

Јалан өјрәдән мүәллимин нә хејри?
Бу фајдасыз аллаһлары дүзәлдән онлара неҹә ҝүвәнә биләр?
Онлар ки дилсиз-ағызсыздыр.

19 Вај о кәсин һалына ки, одун парчасына: “Ојан!”

Дилсиз даша: “Ојан! Бизә јол ҝөстәр!” — дејир!

Онлар чөлдән гызыл-ҝүмүшлә өртүлүб,
Лакин ичләриндә нәфәс јохдур.

20 Јеһова исә мүгәддәс мәбәдиндәдир.

Еј дүнја, Онун өнүндә сүкут ет!”»

^ Һәб. 2:4 Диҝәр вариант: иманы.


^ Һәб. 2:5 Ибр. шеол. Лүғәтә бах.


^ Һәб. 2:16 Диҝәр вариант: өзүн дә ич, сәндирлә.





Һәбгуг  3 : 1 - 19

3 Һәбгуг пејғәмбәрин гәмли нәғмә кими сөјләдији дуа.

 2 Еј Јеһова, Сәнин барәндә ешитдим.

Еј Јеһова, ҝөрдүјүн ишләр мәни һејрәтә салыб.

Вәдә јетишәндә* онлары дирчәлт!

Вәдә јетишәндә онлары бәлли ет!

Нә олар, мүсибәт заманы мәрһәмәтини хатырла.

 3 Аллаһ Тәһмандан,
Мүгәддәс Аллаһ Фәран дағындан ҝәлди. (Селаһ)*

Ҝөјләр Онун әзәмәтинә бүрүнүб,
Јер Она уҹалан мәдһләрлә долудур.

 4 О, шәфәгтәк парлајырды.

Әлиндән гоша шүа чыхырды,
Ҝүҹү дә орада ҝизләниб.

 5 Өнүндә азар ҝедирди,
Архасынҹа шиддәтли гыздырма ҝәлирди.

 6 О дурду, јери ләрзәјә салды.

Бахышы илә халглары сарсытды.

Әбәди дағлар дағылды,
Әзәли тәпәләр диз чөкдү.

Онун јоллары та гәдимдән беләдир.

 7 Кушан чадырларында тәлаш ҝөрдүм.

Мәдјән дијарындакы чадырларын парчалары титрәјир.

 8 Еј Јеһова, Сән чајлара,
Чајларамы һирсләнмисән?

Јохса дәнизә гәзәбин тутуб?

Сән атларына сүвар олуб чапдын,
Ҹәнҝ арабаларын гуртулуш ҝәтирди.

 9 Каманы чыхарыб һазырладын.

Чомаглар* андла тәјин олунду*. (Селаһ)

Јер үзүнү чајларла бөлдүн.

10 Сәни ҝөрәндә дағлары санҹы тутду.

Лејсан сулар төкүлдү.

Дәринликдәки сулар уғулдады,

Әлләрини јухары галдырды.

11 Ҝүнәшлә ај уҹа мәскәнләриндә дајанды.

Охларын ишыг кими учурду.

Низән шимшәк кими бәрг вурурду.

12 Дүнјаны һирслә ҝәзиб-долашдын.

Халглары гәзәблә әзиб тапдаладын.

13 Сән Өз халгынын хиласы үчүн, мәсһ етдијини гуртармаг үчүн чыхдын.

Шәрин евиндә башчыны вурдун.

Ев тәмәлдән дамадәк учду. (Селаһ)

14 Мәни пәрән-пәрән етмәк үчүн туфантәк үстүмә ҝәлән әсҝәрләрин башыны
Өз силаһлары илә вуруб дешдин.

Онлар мәзлуму хәлвәт јердә удаҹагларына шадланырдылар.

15 Сән дәнизи, күкрәјән әнҝин сулары
Атларынла јарыб кечдин.

16 Мән буну ешидәндә ҹаныма вәлвәлә дүшдү,
Додагларым әсди.

Сүмүкләрим чүрүмәјә башлады,
Ајагларым титрәди.

Лакин мән үстүмүзә һүҹум чәкән халгын мүсибәт ҝүнүнү
Сакитҹә ҝөзләјәҹәјәм.

17 Әнҹир чичәк ачмаса да,
Мејнәләрдә бар олмаса да,
Зејтун ағаҹы бәһәрсиз галса да,
Тарлалар мәһсул вермәсә дә,
Ағылдан гојун-гузу јох олса да,
Төвләләрдә мал-гара галмаса да,
18 Јенә дә севинҹим Јеһова олаҹаг,
Фәрәһим мәни хилас едән Аллаһ олаҹаг!

19 Күлли-Ихтијар Јеһова мәним гүввәтимдир,
Ајагларымы марал ајағытәк едәр,
Мәни зирвәләрдә ҝәздирәр.

Дирижора. Симли аләтләримдә.



^ Һәб. 3:2 Диҝәр вариант: бизим зәманәдә.


^ Һәб. 3:3 Лүғәтә бах.


^ Һәб. 3:9 Диҝәр вариант: охлар.


^ Һәб. 3:9 Диҝәр вариант: гәбиләләрин анды сөјләниб.
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Сәфәнја  1 : 1 - 18


СӘФӘНЈА


1 Јәһуда падшаһы Амун оғлу Јушијјәнин дөврүндә Һизгијјә оғлу, Әмаријјә оғлу, Гәдали оғлу, Куши оғлу Сәфәнјаја* Јеһованын сөзү назил олду.

 2 Јеһова бәјан едир: «Бу торпагдан һәр шеји силиб атаҹағам.

 3 Инсаны да, һејваны да силиб атаҹағам.

Ҝөјдәки гушлары, дәниздәки балыглары,
Бүдрәдән дашлары* вә шәр адамлары силиб атаҹағам.
Инсаны бу торпагдан јох едәҹәјәм», — дејә Јеһова бәјан едир.

 4 «Әлими Јәһуданын вә Јерусәлим
Сакинләринин үстүнә галдыраҹағам,
Бу јердә Баала ситајиш едәнләрин изи-тозу галмајаҹаг,
Јад аллаһын каһинләринин адыны вә бүтләрин каһинләрини јох едәҹәјәм.
 5 Дамларда асимандакы ордуја сәҹдә гыланлары,
Јеһоваја сәҹдә гылыб сәдагәт анды ичмәклә јанашы,
Мәлкума сәдагәт анды ичәнләри,
 6 Јеһованын ардынҹа ҝетмәјәнләри,
Јеһованы арајыб-ахтармајанлары, Ондан мәсләһәт истәмәјәнләри мәһв едәҹәјәм».

 7 Күлли-Ихтијар Јеһованын өнүндә сусун, чүнки Јеһованын ҝүнү јахындыр,

Јеһова гурбан һазырлајыб; О дәвәт етдији кәсләри пак едиб.

 8 «Јеһованын гурбан кәсәҹәји ҝүн бәјләрлә,
Шаһзадәләрлә, әҹнәби гијафәлиләрлә һагг-һесаб чәкәҹәјәм.

 9 О ҝүн сәкијә* галханлары,
Ағаларынын евини зоракылыг вә фырылдагла долдуранлары һагг-һесаба чәкәҹәјәм».

10 Јеһова бәјан едир: «О ҝүн
Балыг дарвазасындан чығырты,
Икинҹи мәһәлләдән аһ-фәған,
Тәпәләрдән ҝурулту сәси ҝәләҹәк.

11 Еј Мәһтеш* сакинләри, һөнкүрүн,
Чүнки бүтүн таҹир-түҹҹарын сәси кәсилди,
Ҝүмүш өлчәнләр мәһв олду.

12 О заман әлимдә чыраг Јерусәлими әләк-вәләк едәҹәјәм,
Өзүндән разы адамларла һагг-һесаб чәкәҹәјәм. Онлар үрәкләриндә дејирләр:
“Јеһова нә јахшылыг едәр, нә пислик”.

13 Онларын вар-дөвләти талан олаҹаг, евләри виран галаҹаг.

Ев тикәҹәкләр, амма ичиндә јашамајаҹаглар,
Мејнәлик салаҹаглар, амма шәрабыны ичмәјәҹәкләр.

14 Јеһованын мөһтәшәм ҝүнү јахындыр.

О ҝүн јахындыр вә бөјүк сүрәтлә ҝәлир.

Јеһованын ҝүнүнүн сәси дәһшәтлидир.

О ҝүн иҝид дә ағлајаҹаг.

15 О ҝүн гәзәб ҝүнүдүр,
Зүлм-зилләт вә ситәм,
Туфан вә виранәлик,
Гаранлыг вә зүлмәт,
Булуд вә зил гаранлыг ҝүнүдүр.
16 Истеһкамлы шәһәрләрә вә һүндүр күнҹ бүрҹләринә гаршы шејпур чалынан,
Дөјүш нәрәси гопан ҝүндүр.

17 Мән инсанлары бәлаја дүчар едәҹәјәм,
Онлар кор кими ҝәзәҹәкләр,
Чүнки Јеһоваја гаршы ҝүнаһ ишләјибләр.

Онларын ганы тоз кими ајаг алтда галаҹаг,
Бағырсаглары пејин кими јерә төкүләҹәк.

18 Гызыл-ҝүмүшләри онлары Јеһованын гәзәб ҝүнүндә гуртара билмәјәҹәк.
Онун гејрәтинин аловундан бүтүн јер үзү јанаҹаг.
О, мүдһиш бир гырғын ҝөндәриб бу торпағын бүтүн сакинләрини јох едәҹәк».

^ Сәф. 1:1 Мәнасы: Јеһова ҝизләтди (горујуб сахлады).


^ Сәф. 1:3 Ҝөрүнүр, сөһбәт бүтпәрәстликлә бағлы әшјалардан вә ја әмәлләрдән ҝедир.


^ Сәф. 1:9 Еһтимал ки, падшаһ тахты гојулан сәки.


^ Сәф. 1:11 Ҝөрүнүр, Јерусәлимин Балыг дарвазасы тәрәфиндәки мәһәллә.





Сәфәнја  2 : 1 - 15

2 Топлашын, топлашын,
Еј абырсыз халг!

 2 Фәрман гүввәјә минмәмиш,
Ҝүн саман чөпү кими учуб ҝетмәмиш,
Јеһованын күкрәјән гәзәби үстүнүзә төкүлмәмиш,
Јеһованын гәзәб ҝүнү сизи јахаламамыш
 3 Јеһоваја ҹан атын, еј дүнјанын һәлимләри*,
Онун адил һөкмләрини иҹра едәнләр,

Салеһлијә ҹан атын, һәлимлијә ҹан атын.

Бәлкә Јеһованын гәзәб ҝүнүндә гуртула билдиниз.

 4 Гәззә бомбош галаҹаг,
Ашкелон виран олаҹаг.

Ашдод ҝүнүн ҝүнорта чағы јурдундан говулаҹаг,
Екрон јерли-дибли јох олаҹаг.

 5 «Дәниз кәнарында јашајан халгын, кәритиләрин вај һалына!

Јеһованын сизин әлејһинизә сөзү вар.

Еј Кәнан, филиштлиләр* дијары, сәни дә мәһв едәҹәјәм,
Бир нәфәр дә олсун сакинин галмајаҹаг.

 6 Дәнизкәнары бөлҝә отлаға дөнәҹәк,
Орада чобанлар үчүн су гујулары, гојунлар үчүн даш ағыллар олаҹаг.

 7 Бура Јәһуда евиндән сағ галанларын мәскәни олаҹаг.
Онлар орада бәсләнәҹәк.

Ахшамлар Ашкелондакы евләрдә раһат узаныб јатаҹаглар.

Чүнки Аллаһлары Јеһова онлара нәзәр салаҹаг,
Әсирләрини ҝери гајтараҹаг».

 8 «Муабын тәнәсини, әмуниләрин тәһгирини ешитдим.
Онлар халгыма тәнә едир, торпагларыны алмагла һәдәләјиб ловғаланырдылар».

 9 Ордулар Аллаһы, Исраилин Аллаһы Јеһова бәјан едир: «Варлығыма анд олсун,
Муаб Сәдум кими,
Әмуниләр Әмурә кими олаҹаг.
Ораны ҝиҹиткән басаҹаг, ора дуз чаласы олаҹаг, һәмишәлик виранә галаҹаг.

Халгымын сағ галанлары онлары талан едәҹәк,
Халгымын галығы ораја саһиб чыхаҹаг.

10 Онларын тәкәббүрүнүн әвәзи бу олаҹаг,
Чүнки онлар ордулар Аллаһы Јеһованын халгына тәнә едиб, гаршысында гүррәләндиләр.

11 Јеһова онлары дәһшәтә салаҹаг,
Јер үзүндәки бүтүн аллаһлары һеч едәҹәк.
Бүтүн адалардакы халглар,
Һәрәси өз јериндә Она сәҹдә едәҹәк.

12 Еј һәбәшләр, сиз дә гылынҹыма јем олаҹагсыныз!

13 О, әлини шимала тәрәф узадаҹаг вә Ашшуру мәһв едәҹәк.
О, Нејнәваны* виранәлијә, сусуз бир сәһраја чевирәҹәк.

14 Орада сүрүләр, һәр ҹүр вәһши һејван узанаҹаг.

Гутан вә охлу кирпи онун сүтунлары башында ҝеҹәләјәҹәк.

Пәнҹәрәдән сәс ҝәләҹәк.

Кандар хараба галаҹаг,
Сидрдән олан өртүкләр чылпаг галаҹаг.

15 “Јалныз мән варам, мәндән башгасы јохдур!” — үрәјиндә дејирди бу мәғрур шәһәр,
Горху-һүркү билмәдән јашајырды.

Ҝөр нә аҹынаҹаглы һала дүшдү,
Вәһши һејван јувасына дөндү!

Јанындан кечән һәр кәс фит чалыб әлини јелләјәҹәк».

^ Сәф. 2:3 Јахуд тәвазөкарлары.


^ Сәф. 2:5 Бәзи мәнбәләрә әсасән, филистимлиләр.


^ Сәф. 2:13 Ниневија.





Сәфәнја  3 : 1 - 20

3 Гијамчы, мурдар, зүлмкар шәһәрин вај һалына!

 2 О, сөзә гулаг асмады, тәрбијәни гәбул етмәди,

Јеһоваја архаланмады, Аллаһына јахынлашмады.

 3 Онун бәјләри нәрилдәјән аслан кимидир.

Һакимләри ахшам ҝәзән ҹанавартәк
Сәһәрә гәдәр һәр шеји ҝәмириб гуртарар.

 4 Пејғәмбәрләри һәјасыз, хаин адамлардыр.

Каһинләри мүгәддәс шејләри мурдарлајыр,
Гануну позур.

 5 Адил Јеһова сәнинләдир; О, һагсызлыг етмир.

Һәр ҝүн сүбһ тездән һөкмләрини изһар едир,
Онлар сүбһ шәфәгитәк һәмишә вардыр.

Пис адам исә абыр-һәја билмир.

 6 «Үммәтләри гырдым, күнҹ бүрҹләрини виран етдим,

Күчәләрини бомбош гојдум, орадан ҝәлиб-ҝедән јохдур.

Шәһәрләри харабазара дөнүб, бир инс-ҹинс галмајыб.

 7 Ҝүнаһларына ҝөрә онунла һагг-һесаб чәкәҹәјәм.

Јурду дағылмасын дејә, Мән дедим:
“Мәндән горх, тәрбијәми гәбул ет”.

Онлар исә рәзил әмәлләрә даһа да һәвәсләндиләр.

 8 Јеһова бәјан едир:
“Буна ҝөрә гәнимәт үчүн* галхаҹағым ҝүнә гәдәр Мәни ҝөзлә.
Һөкмүм будур ки, халглары јығым, сәлтәнәтләри бир јерә топлајым,
Һиддәтими, гәзәбими бүтүн шиддәти илә онларын үзәринә төкүм.
Гејрәтимин аловундан бүтүн јер үзү јанаҹаг.

 9 Онда Мән халгларын дилини дәјишиб онлара саф дил верәҹәјәм ки,
Һамысы Јеһованын адыны чағырсын,
Чијин-чијинә Она гуллуг етсин”.

10 Һәбәш чајлары бөлҝәләриндән
Мәнә үз тутуб јалваранлар, јәни пәрән-пәрән дүшмүш халгымын гызы Мәнә совгат ҝәтирәҹәк.

11 Әмәлләринлә Мәнә асилик етдијинә ҝөрә
О ҝүн хәҹаләтли олмајаҹагсан.
Чүнки ловға-ловға өјүнәнләри ичиндән ҝөтүрәҹәјәм.
Сән бир даһа мүгәддәс дағымда ловғаланмајаҹагсан.

12 Сәнин ичиндә садә вә фағыр адамлары сағ гојаҹағам.
Онлар Јеһованын адына пәнаһ ҝәтирәҹәкләр.

13 Исраилин сағ галанлары артыг һагсызлыг етмәјәҹәк.
Онлар јалан данышмајаҹаг, дилләриндә јалан олмајаҹаг.
Онлар јејиб дојаҹаг, узаныб динҹәләҹәкләр, онлары үркүдән олмајаҹаг».

14 Гој севинҹ сәдаларын јүксәлсин, еј Сион гызы!

Севинҹдән һајгыр, сән еј Исраил!

Еј Јерусәлим гызы, гој үрәјин севинҹдән ашыб-дашсын!

15 Јеһова сәнин әлејһинә чыхардығы һөкмләри ләғв етди.

Дүшмәнини ҝери дөндәрди.

Исраилин падшаһы Јеһова сәнинләдир.

Дәрд-бәла бир даһа сәни горхутмајаҹаг.

16 О ҝүн Јерусәлимә дејиләҹәк:

«Горхма, еј Сион!

Әлләрин јанына дүшмәсин.

17 Аллаһын Јеһова сәнинләдир.

О, Гадир Аллаһдыр, сәнә ниҹат верәҹәк.

Сәнә ҝөрә шадланаҹаг, севинҹи јерә-ҝөјә сығмајаҹаг.

Сәнә бәсләдији мәһәббәтдән мәмнунлуг дујаҹаг,

Сәнә бахыб шадланаҹаг, севинҹ сәдалары уҹалдаҹаг.

18 Бајрамларынын һәсрәтини чәкәнләри бир јерә јығаҹағам.
Онлар хәҹаләт јүкү дашыдыглары үчүн сәндән узаг дүшдүләр.

19 О заман сәнә зүлм едәнләрин үстүнә галхаҹағам,
Ахсајаны гуртараҹағам,
Дидәрҝин дүшмүшләри топлајаҹағам.

Үзүгара јашадыглары өлкәдә онларын шәнинә тәрифләр уҹалтдыраҹағам,
Онлары шанлы, шөһрәтли едәҹәјәм.

20 О заман сизи јурдунуза гајтараҹағам,
Сизи бир јерә топлајаҹағам.

Әсирликдә оланларынызы ҝери гајтаранда бүтүн халгларын ичиндә сизи шанлы, шөһрәтли едәҹәјәм,
Сизин шәнинизә тәрифләр уҹалтдыраҹағам», — дејир Јеһова.



^ Сәф. 3:8 Диҝәр вариант: буна ҝөрә шаһидтәк.
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Һәггај  1 : 1 - 15


ҺӘГГАЈ


1 Шаһ Даранын һакимијјәтинин икинҹи или, алтынҹы ајын биринҹи ҝүнүндә Јәһуда валиси Шәәлтиил оғлу Зәрубабилә вә баш каһин Јәһусадиг оғлу Јушәјә Һәггај* пејғәмбәр васитәсилә Јеһованын сөзү назил олду:

2 «Ордулар Аллаһы Јеһова белә дејир: “Бу халг дејир ки, Јеһованын евини тикмәк вахты һәлә јетишмәјиб”».

3 Сонра Јеһова Һәггај пејғәмбәр васитәсилә деди: 4 «Рәвадыр ки, Мәним евим хараба галдығы һалда, сиз јарашыглы евләрдә јашајасыныз? 5 Инди ордулар Аллаһы Јеһова белә дејир: “Тутдуғунуз јоллар барәдә ҹидди дүшүнүн. 6 Чох әкирсиниз, аз ҝөтүрүрсүнүз; јејирсиниз, дојмурсунуз; ичирсиниз, мәст олмурсунуз. Ҝејинирсиниз, бириниз дә исинмирсиниз; муздур зәһмәт һаггыны јыртыг кисәјә гојур”».

7 «Ордулар Аллаһы Јеһова дејир: “Тутдуғунуз јоллар барәдә ҹидди дүшүнүн”.

8 Јеһова дејир: “Даға галхыб ағаҹ ҝәтирин, евими тикин ки, Мән мәмнун олум вә уҹалым”».

9 «Ордулар Аллаһы Јеһова бәјан едир: “Чох шеј умурдунуз, аз алдыныз, евә ҝәтирдиниз, Мән үфүрүб дағытдым. Билирсиниз нә үчүн? Чүнки евим хараба галыб, сиз исә өз евиниз үчүн әлләшиб-вурушурсунуз. 10 Буна ҝөрә дә ҝөјләр шеһини, торпаг мәһсулуну сиздән кәсиб. 11 Мән јерин вә дағларын үзәринә, тахылын вә тәзә шәрабын үзәринә, јағын үзәринә, торпағын мәһсулу үзәринә, инсанын вә мал-гаранын үзәринә вә әлләринизин бүтүн зәһмәти үзәринә гураглыг ҝөндәрирдим”».

12 Беләҹә, Шәәлтиил оғлу Зәрубабил, баш каһин Јәһусадиг оғлу Јушә вә халгын сағ галанлары Јеһова Аллаһын сөзүнә вә Аллаһлары Јеһованын ҝөндәрдији Һәггај пејғәмбәрин дедикләринә гулаг асды. Халгын үрәјиндә Јеһоваја гаршы горху јаранды.

13 Јеһованын елчиси Һәггај Јеһованын тапшырығы илә халга мүраҹиәт етди: «Јеһова бәјан едир: “Мән сизинләјәм”».

14 Јеһова Јәһуда валиси Шәәлтиил оғлу Зәрубабилин, баш каһин Јәһусадиг оғлу Јушәнин вә халгын сағ галанларынын үрәјиндә һәвәс ојатды вә онлар өзләринин Аллаһы, ордулар Аллаһы Јеһованын евиндә ишә башладылар. 15 О вахт шаһ Даранын һакимијјәтинин икинҹи или, алтынҹы ајын ијирми дөрдүнҹү ҝүнү иди.

^ Һәг. 1:1 Мәнасы: бајрамда доғулан.





Һәггај  2 : 1 - 23

2 Једдинҹи ајын ијирми биринҹи ҝүнү Һәггај пејғәмбәр васитәсилә Јеһованын сөзү назил олду: 2 «Јәһуда валиси Шәәлтиил оғлу Зәрубабилә, баш каһин Јәһусадиг оғлу Јушәјә вә халгын сағ галанларына белә сөјлә: 3 “Аранызда бу евин әввәлки әзәмәтини ҝөрәнләрдән ким галыб? Бәс евин индики һалына нә дејирсиниз? Сизә елә ҝәлмир ки, әввәлки илә мүгајисәдә бу ев һеч нәдир?”

4 Јеһова бәјан едир: “Еј Зәрубабил, мәрд ол! Еј баш каһин Јәһусадиг оғлу Јушә, мәрд ол!”

Јеһова бәјан едир: “Еј мәмләкәт әһли, мәрд олун вә ишләјин!”

Ордулар Аллаһы Јеһова бәјан едир: “Мән сизинләјәм! 5 Мисирдән чыхан заман сизә вердијим вәди хатырлајын, руһум араныздадыр*. Горхмајын!”»

6 «Ордулар Аллаһы Јеһова дејир: “Аз галыб, јери вә ҝөјү, дәнизи вә гуруну бир дә силкәләјәҹәјәм”.

7 “Бүтүн халглары силкәләјәҹәјәм. Халгларын ләл-ҹәваһири ҝәләҹәк вә Мән бу еви әзәмәтлә долдураҹағам”, — дејир ордулар Аллаһы Јеһова.

8 “Гызыл да, ҝүмүш дә Мәнимдир”, — бәјан едир ордулар Аллаһы Јеһова.

9 “Бу евин ҝәләҹәк әзәмәти әввәлкиндән бөјүк олаҹаг”, — дејир ордулар Аллаһы Јеһова.

“Бу јерә әмин-аманлыг верәҹәјәм”, — бәјан едир ордулар Аллаһы Јеһова».

10 Даранын һакимијјәтинин икинҹи или, доггузунҹу ајын ијирми дөрдүнҹү ҝүнүндә Һәггај пејғәмбәрә Јеһованын сөзү назил олду: 11 «Ордулар Аллаһы Јеһова дејир ки, каһинләрдән ганун барәдә соруш: 12 “Бир адам палтарынын әтәјиндә мүгәддәс әт дашыјаркән палтары чөрәјә, шорбаја, шәраба, јаға, јахуд башга һансыса әрзаға дәјәрсә, бунлар мүгәддәс олар?”»

Каһинләр: «Јох!» — дејә ҹаваб вердиләр.

13 Һәггај сөзүнә давам етди: «Бәс ҹәсәдә дәјиб мурдарланан адам бу шејләрдән биринә тохунарса, һәмин шеј мурдар олар?»

Каһинләр буна: «Бәли, мурдар олар!» — дејә ҹаваб вердиләр.

14 Онда Һәггај деди: «Јеһова бәјан едир: “Бу халг, бу үммәт ҝөзүмдә бу ҹүрдүр. Бүтүн ишләри вә тәгдим етдикләри һәр шеј беләдир, мурдардыр!”

15 “Бу ҝүндән етибарән ҹидди дүшүнүн: Јеһованын мәбәдиндә дашы даш үстә гојмаздан әввәл 16 вәзијјәт неҹә иди? О вахтлар ким тахыл тајасынын јанына ијирми өлчү тахыл үчүн ҝәлирдисә, он өлчү чыхырды; ким әлли өлчү шәраб чәкмәк үчүн шәраб чәнинә јахынлашырдыса, ијирми өлчү чыхырды. 17 Мән сизи, бүтүн ишләринизи сәмум јели, киф вә долу илә вурдум. Јенә дә һеч бириниз Мәнә тәрәф дөнмәдиниз”, — бәјан едир Јеһова.

18 “Бу ҝүн доггузунҹу ајын ијирми дөрдүнҹү ҝүнү, Јеһованын мәбәдинин тәмәлинин гојулдуғу ҝүндүр. Бу ҝүндән етибарән, ҹидди дүшүнүн. Јахшы-јахшы дүшүнүн: 19 тахыл анбарында дән галыб? Үзүм, әнҹир, нар вә зејтун ағаҹларында бәһрә вар? Бу ҝүндән етибарән Мән сизә бәрәкәт верәҹәјәм!”»

20 Ајын ијирми дөрдүнҹү ҝүнүндә Јеһованын сөзү Һәггаја икинҹи дәфә назил олду: 21 «Јәһуда валиси Зәрубабилә де: “Мән јери-ҝөјү силкәләјәҹәјәм. 22 Падшаһларын тахтыны девирәҹәјәм, халгларын сәлтәнәтләринин гүдрәтини јох едәҹәјәм. Ҹәнҝ арабасыны вә ону сүрәнләри јыхаҹағам, атлар јыхылаҹаг, сүвариләрин һәр бирини өз гардашынын гылынҹы јерә сәрәҹәк”».

23 Ордулар Аллаһы Јеһова бәјан едир: «“Еј Шәәлтиил оғлу Зәрубабил, еј Мәним гулум! О ҝүн сәни ҝөтүрүб мөһүр үзүјү едәҹәјәм, — Јеһова бәјан едир, — чүнки Мән сәни сечмишәм”, — ордулар Аллаһы Јеһова бәјан едир».



^ Һәг. 2:5 Диҝәр вариант: Мисирдән чыхан заман сизә вердијим вәди вә руһумун аранызда дурдуғу вахты хатырлајын.
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Зәкәријјә  1 : 1 - 21


ЗӘКӘРИЈЈӘ


1 Даранын һакимијјәтинин икинҹи илинин сәккизинҹи ајында Идду оғлу Бәрхијанын оғлу Зәкәријјә* пејғәмбәрә Јеһованын сөзү назил олду: 2 «Јеһова аталарыныза бәрк гәзәбләнмишди.

3 Онлара сөјлә ки, ордулар Аллаһы Јеһованын сөзү будур: “Мәнә тәрәф дөнүн, — бәјан едир ордулар Аллаһы Јеһова, — Мән дә сизә тәрәф дөнәрәм, — дејир ордулар Аллаһы Јеһова”.

4 Аталарыныз кими олмајын! Әввәлки пејғәмбәрләр: “Ордулар Аллаһы Јеһованын сөзү будур: “Пис јолларыныздан, шәр әмәлләриниздән әл чәкин, Мәнә тәрәф дөнүн”, — дејәрәк онлары сәсләјирдиләр”.

“Амма онлар Мәни ешитмәдиләр, Мәнә етина етмәдиләр”, — бәјан едир ордулар Аллаһы Јеһова.

5 Һаны аталарыныз? Һаны пејғәмбәрләриниз? Онлар әбәди галдылар? 6 Мәҝәр гулум пејғәмбәрләрә бујурдуғум сөзләр вә һөкмләр аталарынызын дөврүндә иҹра олмады? Онлар етираф едиб демишдиләр: “Ордулар Аллаһы Јеһова јолларымыза вә әмәлләримизә ҝөрә бизә нә етмәк истәдисә, ону да етди”».

7 Даранын һакимијјәтинин икинҹи илиндә, он биринҹи ај олан шват* ајынын ијирми дөрдүнҹү ҝүнүндә мәнә, Идду оғлу, Бәрхија оғлу Зәкәријјә пејғәмбәрә Јеһованын сөзү назил олду. 8 Ҝеҹә вахты иди. Мән рөјада ҝөрдүм ки, дәрәдә, мәрсин ағаҹларынын арасында гырмызы атын белиндә бир адам дајаныб. Онун архасында гырмызы, кәһәр вә ағ атлар вар.

9 Мән сорушдум: «Ағам, бу атлылар кимдир?»

Мәнимлә данышан мәләк ҹаваб верди: «Онларын ким олдуғуну сәнә ҝөстәрәҹәјәм».

10 Мәрсин ағаҹларынын арасында дајанан адам белә деди: «Бунлары Јеһова дүнјаны ҝәзиб-долашмаг үчүн ҝөндәриб». 11 Онлар мәрсин ағаҹларынын арасында дајанан Јеһованын мәләјинә дедиләр: «Биз дүнјаны ҝәзиб-долашдыг вә ҝөрдүк ки, бүтүн дүнја асајиш вә әмин-аманлыг ичиндәдир».

12 Онда Јеһованын мәләји деди: «Еј ордулар Аллаһы Јеһова, бу јетмиш ил әрзиндә гәзәбләндијин Јерусәлим вә Јәһуда шәһәрләриндән мәрһәмәтини нә вахтадәк әсирҝәјәҹәксән?»

13 Јеһова мәнимлә данышан мәләјә хош, тәсәлливериҹи сөзләрлә ҹаваб верди. 14 Мәнимлә данышан мәләк мәнә деди: «Ҹар чәкиб де: “Ордулар Аллаһы Јеһова белә дејир: “Мән Јерусәлимин вә Сионун гејрәтини чәкирәм, гејрәтим сарсылмаздыр. 15 Архајын јашајан халглара гаршы бәрк гәзәбләнмишәм, чүнки Мән халгыма азҹа һирсләнмишдим, онлар исә халгыма диван тутдулар”.

16 Буна ҝөрә Јеһова дејир: “Мән Јерусәлимә мәрһәмәтлә гајыдаҹағам. Мәним евим орада тикиләҹәк, — бәјан едир ордулар Аллаһы Јеһова, — бүтүн Јерусәлим боју өлчү ипи чәкиләҹәк”.

17 Һәмчинин ҹар чәкиб де: “Ордулар Аллаһы Јеһова дејир: “Шәһәрләримин немәти јенә ашыб-дашаҹаг, Јеһова јенә Сионун һалына аҹыјаҹаг вә јенә Јерусәлими сечәҹәк”».

18 Сонра башымы галдырыб бахдым вә дөрд бујнуз ҝөрдүм. 19 Мәнимлә данышан мәләкдән сорушдум: «Бунлар нәдир?» О, мәнә ҹаваб верди: «Бунлар Јәһуданы, Исраили вә Јерусәлими дидәрҝин салмыш бујнузлардыр».

20 Сонра Јеһова мәнә дөрд уста ҝөстәрди. 21 Мән сорушдум: «Онлар нә етмәк истәјирләр?»

О деди: «Бујнузлар Јәһуданы елә сәпәләдиләр ки, һеч ким башыны галдыра билмәди. Бу усталар исә ҝәлиб ки, Јәһуда дијарына бујнуз галдырыб сәпәләјән халглары дәһшәтә салсын вә бујнузларыны гырыб атсын».

^ Зәк. 1:1 Мәнасы: Јеһова хатырлады.


^ Зәк. 1:7 Б15 әлавәсинә бах.





Зәкәријјә  2 : 1 - 13

2 Мән башымы галдырыб бахдым вә бир адам ҝөрдүм. Онун әлиндә өлчү ипи вар иди. 2 Мән сорушдум: «Һара ҝедирсән?»

О ҹаваб верди: «Јерусәлими өлчмәјә ҝедирәм, бахым ҝөрүм онун ени, узуну нә гәдәрдир».

3 Мәнимлә данышан мәләк мәндән ајрыланда башга мәләк ону гаршыламаға чыхды. 4 О, она деди: «Гач, о ҹавана де: “Јерусәлимдә о гәдәр инсан вә һејван олаҹаг ки, шәһәр диварсыз кәндләр кими мәскунлашаҹаг. 5 Мән онун әтрафында одлу дивар олаҹағам, онун ичини әзәмәтимлә долдураҹағам”», — бәјан едир Јеһова.

6 «Һајды, һајды! Шимал өлкәсиндән гачын!» — бәјан едир Јеһова.

«Чүнки сизи дүнјанын дөрд сәмтинә* сәпәләдим», — бәјан едир Јеһова.

7 «Һајды, Сион! Еј Бабил гызы илә бирликдә јашајан, гач ҹаныны гуртар! 8 Ордулар Аллаһы Јеһова, шаны уҹаландан сонра, мәни сизи талан едән халгларын јанына ҝөндәриб деди: “Сизә тохунан Мәним ҝөз бәбәјимә тохунур. 9 Әлими онлара гаршы галдыраҹағам, өз гуллары онлары гарәт едәҹәк”. Онда биләҹәксиниз ки, мәни ордулар Аллаһы Јеһова ҝөндәриб.

10 Еј Сион гызы, севин, шадлан! Бах, ҝәлирәм, аранызда мәскән салаҹағам, — бәјан едир Јеһова. — 11 Һәмин ҝүн чохлу халглар Јеһованын әтәјиндән јапышаҹаг вә Мәним үммәтим олаҹаг. Мән сизин аранызда мәскән салаҹағам». Онда биләҹәксиниз ки, мәни сизин јаныныза ордулар Аллаһы Јеһова ҝөндәриб. 12 Јеһова мүгәддәс торпагда Јәһуданы Өз пајы кими мүлк едәҹәк вә јенә Јерусәлими сечәҹәк. 13 Еј бәшәр, Јеһованын өнүндә сүкут ет! Чүнки О, мүгәддәс мәскәниндән һәрәкәтә кечиб!

^ Зәк. 2:6 Һәрфән: ҝөјләрин дөрд күләјинә.





Зәкәријјә  3 : 1 - 10

3 Јеһова мәнә Өз мәләјинин өнүндә дуран баш каһин Јушәни вә она мүгавимәт ҝөстәрмәк үчүн онун сағында дуран Шејтаны ҝөстәрди. 2 Јеһованын мәләји Шејтана деди: «Јеһова сәнин ҹәзаны версин, еј Шејтан, гој Јерусәлими сечмиш Јеһова сәни мәһкум етсин! Мәҝәр бу адам аловун ичиндән чыхарылмыш јанар одун парчасы дејил?»

3 Јушә кирли палтарда мәләјин һүзурунда дурмушду. 4 Мәләк өнүндә дајананлара деди: «Кирли палтары онун әјниндән чыхарын». Сонра она деди: «Бах, Мән тәгсирини үзәриндән ҝөтүрдүм, сәнә ҝөзәл либас ҝејиндириләҹәк».

5 Онда мән дедим: «Гој онун башына тәмиз әммамә гојсунлар». Онун башына тәмиз әммамә гојдулар вә әјнинә либас ҝејиндирдиләр. Јеһованын мәләји дә орада дајанмышды. 6 Јеһованын мәләји Јушәјә бәјан етди: 7 «Ордулар Аллаһы Јеһова белә дејир: “Әҝәр сән јолларымла јерисән, сәнә һәвалә етдијим мәсулијјәти иҹра етсән, евимдә һакимлик едәҹәксән, һәјәтләрими горујаҹагсан вә Мән сәнә бурада дуранларла бәрабәр һүзурума ҝәлмәјә изин верәҹәјәм”.

8 “Еј баш каһин Јушә, сән вә сәнин өнүндә отуран, рәмзи мәна дашыјан јолдашларын, гулаг асын: Мән гулум Пөһрәни ҝәтирирәм! 9 Јушәнин гаршысына гојдуғум даш будур! Бу дашын үстүндә једди ҝөз вар. Мән онун үзәринә јазы һәкк едирәм, — бәјан едир ордулар Аллаһы Јеһова, — о торпағын тәгсирини бир ҝүндә силәҹәјәм”.

10 “О ҝүн һәр бириниз сојдашыны өз мејнәсинин, өз әнҹир ағаҹынын алтында отурмаға чағыраҹаг”, — бәјан едир ордулар Аллаһы Јеһова».


Зәкәријјә  4 : 1 - 14

4 Мәнимлә данышан мәләк ҝери гајыдыб мәни ојатды, санки, јатмыш адамы ојадырды. 2 Сонра мәндән сорушду: «Нә ҝөрүрсән?»

Мән дедим: «Бүсбүтүн гызылдан олан чырагдан ҝөрүрәм. Онун јухарысында бир каса вар, үстүндә исә једди чыраг. Бу једди чырағын једди лүләси вар. 3 Чырагданын јанында ики зејтун ағаҹы дуруб; бири касанын сағында, бири солунда».

4 Сонра мәнимлә данышан мәләкдән сорушдум: «Ағам, бунлар нә демәкдир?» 5 О деди: «Мәҝәр бунларын мәнасыны билмирсән?»

Мән дедим: «Хејр, ағам».

6 Онда мәләк мәнә деди: «Јеһованын Зәрубабилә сөзү будур: “Һәрб ҝүҹү илә јох, ҝүҹ-гүввә илә јох, Мәним руһумла”, — дејир ордулар Аллаһы Јеһова. 7 Сән кимсән, еј уҹа дағ?! Зәрубабилин өнүндә дүзәнҝаһа чевриләҹәксән. О, “Нә ҝөзәлдир! Нә гәшәнҝдир!” сәдалары алтында тәпә дашыны галдырыб гојаҹаг».

8 Мәнә Јеһованын сөзү назил олду: 9 «Бу евин бүнөврәсини Зәрубабилин әлләри гојду, онун әлләри дә бу иши тамамлајаҹаг. Онда биләҹәксиниз ки, мәни сизин јаныныза ордулар Аллаһы Јеһова ҝөндәриб. 10 Кичик ишләрлә башланмыш ҝүнләрә ким һәгарәт едирди? Зәрубабилин әлиндә шагулу ҝөрәнләр севинәҹәк. Һәмин једди ҝөз Јеһованын ҝөзләридир. Онлар бүтүн дүнјаны сејр едир».

11 Мән ондан сорушдум: «Чырагданын сағында вә солунда олан о ики зејтун ағаҹы нәји билдирир?» 12 Сонра сорушдум: «Бәс зејтун ағаҹларынын ики гызыл лүләдән гызыл маје ахыдан ики будағы нәји билдирир?»

13 Онда о, мәнә деди: «Мәҝәр бунларын мәнасыны билмирсән?»

Мән дедим: «Хејр, ағам».

14 О, мәнә деди: «Бунлар Худавәнди-аләмин јанында дуран ики мәсһ олунмушу билдирир».


Зәкәријјә  5 : 1 - 11

5 Јенә башымы галдырыб бахдым вә бир учан тумар ҝөрдүм. 2 Мәләк мәндән сорушду: «Нә ҝөрүрсән?»

Мән дедим: «Учан тумар ҝөрүрәм. Онун узунлуғу ијирми гулаҹ*, ени он гулаҹдыр».

3 Онда о, мәнә деди: «Бу, бүтүн дүнја үзәринә ҝәлән ләнәтдир. Чүнки тумарын бу үзүндә јазылдығы кими, оғурлуг едән кәс ҹәзасыз галыб. Тумарын о бири үзүндә јазылдығы кими, јаландан анд ичән кәс дә ҹәзасыз галыб. 4 Ордулар Аллаһы Јеһова бәјан едир: “Ону Мән ҝөндәрмишәм; о, оғрунун да, јаландан адымла анд ичәнин дә евинә ҝирәҹәк вә орада галаҹаг. Һәмин еви, онун тирләрини вә дашларыны дағыдаҹаг”».

5 Мәнимлә данышан мәләк јахынлашыб мәнә деди: «Башыны галдырыб бах, ҝөр јахынлашан нәдир».

6 Мән сорушдум: «Бу нәдир?»

О деди: «Бу ҝәлән өлчү габыдыр*». Сонра әлавә етди: «Бу, бүтүн дүнјадакы писләрин ҝөркәмидир». 7 Өлчү габынын дәјирми гурғушун гапағы галдырыланда ҝөрдүм ки, онун ичиндә бир гадын отуруб. 8 Мәләк деди: «Бу Шәрдир». Сонра о, гадыны габын ичинә итәләјиб ағзыны гурғушун гапагла бағлады.

9 Јенә башымы галдыранда ҝөрдүм ки, ики гадын јахынлашыр. Онлар күләјин ахыны илә сүзүрдүләр. Ганадлары лејләк ганадына охшајырды. Онлар өлчү габыны јерлә ҝөј арасына галдырдылар. 10 Мәнимлә данышан мәләкдән сорушдум: «Онлар өлчү габыны һара апарырлар?»

11 О деди: «Шинар* дијарына. Орада гадын үчүн ев тикиләҹәк, ев һазыр оланда гадын лајиг олдуғу јерә гојулаҹаг».

^ Зәк. 5:2 Гулаҹ 44,5 см-ә бәрабәрдир. Б14 әлавәсинә бах.


^ Зәк. 5:6 Һәрфән: ефадыр. Б14 әлавәсинә бах.


^ Зәк. 5:11 Јәни Бабилистан.
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6 Сонра јенә башымы галдырыб бахдым вә ики дағ арасындан чыхан дөрд ҹәнҝ арабасы ҝөрдүм. Дағлар мисдән иди. 2 Биринҹи араба гырмызы атлара, икинҹи араба гара, 3 үчүнҹү араба ағ, дөрдүнҹү араба исә халлы вә ала-була атлара гошулмушду.

4 Мәнимлә данышан мәләкдән сорушдум: «Ағам, бунлар нәдир?»

5 Мәләк ҹаваб верди: «Бунлар ҝөјләрин дөрд руһудур. Онлар Худавәнди-аләмин һүзурунда дурмушдулар, инди орадан чыхыб ҝәлирләр. 6 Гара атлар шимал дијарына, ағ атлар дәнизин о тајына, халлы атлар ҹәнуб дијарына ҝедәҹәк. 7 Ала-була атлар јер үзүнү долашмаға ҹан атырлар». Сонра о деди: «Ҝедин, јер үзүнү долашын!» Онлар јер үзүнү долашмаға башладылар.

8 О, мәнә уҹадан деди: «Бах, шимал дијарына ҝедәнләр Јеһованын ораја гаршы гәзәбини сојутдулар».

9 Мәнә јенидән Јеһованын сөзү назил олду: 10 «Әсирликдәки ҹамаатын ҝөндәрдији бәхшишләри Һәлдајын, Тубјаһын вә Јадајын әлиндән ҝөтүр. Бабилдән ҝәлән бу адамларла бирҝә, елә һәмин ҝүн, Сәфәнја оғлу Јушијјәнин евинә ҝет. 11 Гызыл вә ҝүмүшдән таҹ дүзәлт, ону баш каһин Јәһусадиг оғлу Јушәнин башына гој. 12 Она сөјлә:
“Ордулар Аллаһы Јеһова дејир: “Бах, Пөһрә адлы адам будур! О, олдуғу јердә бој атаҹаг вә Јеһованын мәбәдини тикәҹәк. 13 Јеһованын мәбәдини о тикәҹәк. О, әзәмәт саһиби олаҹаг, өз тахтында отуруб һөкмранлыг едәҹәк вә бу тахтда каһинлик едәҹәк. Бу ики вәзифә бир-бири илә һәмаһәнҝ олаҹаг. 14 Таҹ Һәләмин, Тубјаһын, Јадајын, Сәфәнја оғлу Һәнин хатирәси кими Јеһованын мәбәдиндә галаҹаг. 15 Узагда оланлар ҝәлиб Јеһованын мәбәдинин тикинтисиндә ишләјәҹәк”. Онда биләҹәксиниз ки, мәни сизин јаныныза ордулар Аллаһы Јеһова ҝөндәриб. Әҝәр Аллаһыныз Јеһоваја гулаг ассаныз, белә дә олаҹаг».


Зәкәријјә  7 : 1 - 14

7 Шаһ Даранын һакимијјәтинин дөрдүнҹү илиндә, доггузунҹу ај олан кислев* ајынын дөрдүнҹү ҝүнү Зәкәријјәјә Јеһованын сөзү назил олду. 2 Бејтел әһли Јеһовадан лүтф диләмәк үчүн Шарасары, Риғәммәлики вә онун адамларыны ҝөндәриб 3 ордулар Аллаһы Јеһованын пејғәмбәрләриндән вә мәбәддәки каһинләрдән сорушду: «Бу илләр боју етдијимиз кими, бешинҹи ајда да оруҹ тутуб ағлајагмы?»

4 Онда мәнә ордулар Аллаһы Јеһованын сөзү назил олду: 5 «Бүтүн өлкә ҹамаатына вә каһинләрә де: “Јетмиш ил әрзиндә бешинҹи вә једдинҹи ајларда оруҹ тутуб ағладығыныз заман мәҝәр Мәним үчүн оруҹ тутурдунуз? 6 Бәлкә јејиб-ичдијиниз заман Мәним үчүн јејиб-ичирдиниз? 7 Мәҝәр Јерусәлимлә әтраф шәһәрләр әмин-аманлыг ичиндә јашајанда, Неҝев вә Шәфла сакинли оланда сиз Јеһованын әввәлки пејғәмбәрләр васитәсилә дедији сөзләрә итаәт етмәли дејилдиниз?”»

8 Зәкәријјәјә јенә Јеһованын сөзү назил олду: 9 «Ордулар Аллаһы Јеһова дејир: “Һагг-әдаләтлә мүһакимә един. Бир-биринизә гаршы хејирхаһ, мәрһәмәтли олун. 10 Дул гадыны, јетими, гәриби вә мәзлуму алдатмајын. Үрәјиниздә бир-биринизә гаршы пис нијјәт олмасын”. 11 Лакин онлар гулаг асмаг истәмәдиләр, инадла арха чевирдиләр, гулагларыны тыхадылар ки, ешитмәсинләр. 12 Үрәкләрини алмаз дашы* кими сәрт етдиләр ки, ордулар Аллаһы Јеһованын Өз руһу васитәсилә, әввәлки пејғәмбәрләрин дили илә билдирдији ганун вә сөзләрә әмәл етмәсинләр. Буна ҝөрә ордулар Аллаһы Јеһова бәрк гәзәбләнди».

13 «Ордулар Аллаһы Јеһова дејир: “Неҹә ки Мән чағыранда онлар гулаг асмадылар, онлар да чағыранда Мән гулаг асмадым. 14 Онлары туфан сәпәләјән кими танымадыглары халгларын арасына сәпәләдим. Јурдлары виран галды, ораја ҝедиб-ҝәлән олмады. Онлар ҝөзәл торпағы аҹынаҹаглы һала салдылар”».

^ Зәк. 7:1 Б15 әлавәсинә бах.


^ Зәк. 7:12 Диҝәр вариант: бәрк даш.
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8 Мәнә јенә ордулар Аллаһы Јеһованын сөзү назил олду: 2 «Ордулар Аллаһы Јеһова дејир: “Ҹошгун гејрәтлә Сионун гејрәтини чәкәҹәјәм. Күкрәјән гәзәблә онун гејрәтини чәкәҹәјәм”.

 3 Јеһова дејир: “Сиона гајыдаҹағам, Јерусәлимдә мәскән салаҹағам. Јерусәлимә һәгигәт* шәһәри, ордулар Аллаһы Јеһованын дағына мүгәддәс дағ дејиләҹәк”.

4 Ордулар Аллаһы Јеһованын сөзү будур: “Јерусәлим мејданларында јенә аһыл кишиләр, гоҹа гарылар әјләшәҹәк. Јашлары чох олдуғундан һәр бири әлиндә чәлик тутаҹаг. 5 Шәһәр мејданлары атылыб-дүшән оғлан вә гыз ушаглары илә долаҹаг”.

6 Ордулар Аллаһы Јеһованын сөзү будур: “Әҝәр о ҝүнләрдә халгын сағ галанларынын ҝөзүндә бу иш мүшкүл ҝөрүнәрсә, мәҝәр Мәнә дә мүшкүл ҝөрүнмәлидир?” — бәјан едир ордулар Аллаһы Јеһова.

7 Ордулар Аллаһы Јеһованын сөзү будур: “Бах, Мән Өз халгымы ҝүндоған вә ҝүнбатан торпагларындан чыхараҹағам. 8 Онлары Јерусәлимә ҝәтирәҹәјәм, орада јашајаҹаглар. Онлар Мәним халгым олаҹаг, Мән дә сәдагәтлә, әдаләтлә онларын Аллаһы олаҹағам”.

9 Ордулар Аллаһы Јеһованын сөзү будур: “Еј ордулар Аллаһы Јеһованын евини, мәбәди тикмәк үчүн тәмәл гојулан ҝүн дејилән сөзләри бу ҝүн пејғәмбәрләрин дилиндән ешидәнләр, ҹәсур олун! 10 О ҝүнләрә гәдәр нә инсанын, нә дә һејванын зәһмәти үчүн һагг верилмирди. Дүшмәнләрин әлиндән һеч кәс раһат ҝедиб-ҝәлә билмирди. Чүнки инсанлары бир-биринин үстүнә галдырмышдым”.

11 Ордулар Аллаһы Јеһова бәјан едир: “Анҹаг инди халгын сағ галанлары илә әввәлки кими рәфтар етмәјәҹәјәм. 12 Чүнки сүлһ тохуму әкиләҹәк, тәнәк бәһрәсини, јер мәһсулуну, ҝөјләр исә шеһини верәҹәк. Бүтүн бунлары халгын сағ галанларына ирс верәҹәјәм. 13 Сизи гуртараҹағам, еј Јәһуда вә Исраил еви. Сиз халглар арасында ләнәтли олмушдунуз, инди исә немәт олаҹагсыныз. Горхмајын, ҹәсур олун!”

14 Ордулар Аллаһы Јеһованын сөзү будур: “Аталарыныз Мәни гәзәбләндирдији үчүн башыныза фәлакәт ҝәтирмәји гәт етдим вә пешман олмадым, — дејир ордулар Аллаһы Јеһова. — 15 Бу ҝүнләрдә исә Јерусәлимә вә Јәһуда евинә јахшылыг етмәји гәт етмишәм. Горхмајын!”

16 “Белә един: бир-биринизә һәгигәти сөјләјин. Шәһәр дарвазасында верилән һөкмләр һагг-әдаләти, сүлһү уҹалтмалыдыр. 17 Үрәјиниздә бир-биринизә гәсд гурмајын, јаландан анд ичмәјин*, чүнки Мән бүтүн бунлара нифрәт едирәм”, — бәјан едир Јеһова».

18 Мәнә јенидән ордулар Аллаһы Јеһованын сөзү назил олду: 19 «Ордулар Аллаһы Јеһованын сөзү будур: “Дөрдүнҹү, бешинҹи, једдинҹи вә онунҹу ајларын оруҹу Јәһуда еви үчүн севинҹ, шадлыг, тој-бајрам ҝүнләри олаҹаг. Одур ки, һагг-әдаләти вә сүлһү севин”.

20 Ордулар Аллаһы Јеһованын сөзү будур: “Һәлә чох халглар, чох шәһәрләрин сакинләри ҝәләҹәк. 21 Бир шәһәрин сакинләри ҝедиб о бири шәһәрин сакинләринә дејәҹәк: “Ҝәлин, ҝәлин ҝедәк, Јеһовадан лүтф диләјәк, ордулар Аллаһы Јеһованы ахтараг. Бах, биз ҝедирик”. 22 Чох халглар вә гүдрәтли үммәтләр ордулар Аллаһы Јеһованы ахтармаг вә Јеһовадан лүтф диләмәк үчүн Јерусәлимә ахышаҹаг”.

23 Ордулар Аллаһы Јеһованын сөзү будур: “О ҝүнләрдә бүтүн халглардан олан, мүхтәлиф дилләрдә данышан он адам бир јәһудинин әтәјиндән* јапышыб дејәҹәк: “Биз дә сәнинлә ҝедирик, чүнки ешитмишик, Аллаһ сизинләдир”».

^ Зәк. 8:3 Јахуд сәдагәт.


^ Зәк. 8:17 Һәрфән: јаландан анд ичмәји севмәјин.


^ Зәк. 8:23 Јахуд палтарындан.
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9 Һөкм:

«Јеһованын сөзү Һәдрах дијарына гаршыдыр,
Дәмәшги нишан алыб.
Чүнки Јеһованын ҝөзү бәшәрин
Вә ҹәми Исраил гәбиләләринин үзәриндәдир.
 2 Бу сөз онунла* һәмсәрһәд олан Һәмәсә аиддир,
Сура вә Сидона да аиддир, чүнки онлар һәддән артыг ағыллыдырлар.

 3 Сур өзүнә истеһкам тикди,

Торпаг гәдәр ҝүмүш,
Күчәнин палчығы гәдәр гызыл топлады.

 4 Лакин Јеһова онун мал-мүлкүнү әлиндән алаҹаг,
Ордусуну дәниздә вураҹаг,
Алов ону јандырыб күл едәҹәк.

 5 Ашкелон буну ҝөрүб горхаҹаг,
Гәззә бөјүк әзаб чәкәҹәк,
Екрон да һәмчинин, чүнки үмиди пуч олду.

Гәззәдән падшаһ јох олаҹаг,
Ашкелон бомбош галаҹаг.

 6 Ашдодда биҹ доғулмуш оғуллар јашајаҹаг.
Мән филиштлиләрин* гүруруну сындыраҹағам.

 7 Онларын ағзындан ганлы әти,
Дишләри арасындан ијрәнҹ јемәкләри дартыб чыхараҹағам.
Онларын сағ галанлары Аллаһымыза мәхсус олаҹаг,
Јәһудада шејх* кими олаҹаг,
Екрон исә јәбусиләрә бәнзәјәҹәк.

 8 Евимин әтрафында ордуҝаһ гураҹағам ки,
Ора ҝириб-чыхан олмасын.
Артыг халгымын арасында нәзарәтчи* ҝәзмәјәҹәк,
Чүнки инди онларын һалыны ҝөзүмлә ҝөрүрәм.

 9 Еј Сион гызы, севинҹдән ҹуша ҝәл!

Еј Јерусәлим гызы, севинҹдән һајгыр!

Бах! Падшаһын јанына ҝәлир.

О, салеһдир! О, гуртулуш ҝәтирир!
О, тәвазөкардыр, ешшәјә,
Ешшәјин баласы годуға миниб ҝәлир.

10 Мән Әфраимдән ҹәнҝ арабаларыны,
Јерусәлимдән атлары јох едәҹәјәм.

Јај-каман сындырылаҹаг.

Сәнин падшаһын халглара сүлһү бәјан едәҹәк.
Дәниздән дәнизә,
Чајдан* та дүнјанын һүдудларынадәк һакимијјәт сүрәҹәк.

11 Еј гадын*, сәнә ҝәлинҹә, арамыздакы ган әһдинә әсасән
Мәһбусларыны сусуз гујудан чыхарыб азад едәҹәјәм.

12 Еј үмиди олан мәһбуслар, гајыдын галаја!

Бу ҝүн сәнә дејирәм:
“Еј гадын, сәнә икигат пај верәҹәјәм.

13 Јәһуданы камантәк дартаҹағам,

Әфраими ох кими камана гојаҹағам.
Еј Сион, сәнин оғулларыны ојадаҹағам,
Еј Јунан дијары, онлары сәнин оғулларынын үстүнә галдыраҹағам.
Сәни, еј Сион, иҝидин гылынҹы кими едәҹәјәм”.

14 Јеһова онларла олдуғуну әјан едәҹәк.
Онун оху шимшәк кими чахаҹаг.

Күлли-Ихтијар Јеһова шејпур чалаҹаг,
Ҹәнуб туфанлары илә һүҹума кечәҹәк.

15 Ордулар Аллаһы Јеһова онлары мүдафиә едәҹәк,
Онлар сапанд дашларыны удаҹаг вә әзәҹәкләр.

Шәраб ичмиш адамтәк севиниб-шадланаҹаглар.
Онлар ҹам кими,
Гурбанҝаһын күнҹләри кими долаҹаглар.

16 Аллаһлары Јеһова о ҝүн Өз халгыны,
Өз сүрүсүнү хилас едәҹәк.
Онлар Онун торпағында таҹ үзәриндәки даш-гаш кими пар-пар парлајаҹаглар.

17 Онун кәрамәти неҹә бөјүкдүр!
Онун ҹалалы неҹә әзәмәтлидир!

Оғланлар тахылдан,
Гызлар тәзә шәрабдан ҹанланаҹаглар».

^ Зәк. 9:2 Еһтимал ки, Дәмәшг вә ја Һәдрах.


^ Зәк. 9:6 Бәзи мәнбәләрә әсасән, филистимлиләр.


^ Зәк. 9:7 Гәбилә башчысы.


^ Зәк. 9:8 Јахуд зүлмкар.


^ Зәк. 9:10 Фәрат чајы.


^ Зәк. 9:11 Сион, јахуд Јерусәлим.





Зәкәријјә  10 : 1 - 12

10 «Јаз јағышы мөвсүмүндә Јеһовадан јағыш диләјин.

Јеһовадыр гара булудлары јарадан,
Инсанлар үчүн јағышлар јағдыран,
Һәр кәсин тарласыны ҝөјәрдән.

 2 Ев бүтләри* јалан данышыр,
Фалчылар јалан вәһјләр ҝөрүр,

Мәнасыз јухулар данышараг
Бош-бошуна тәсәлли вермәјә чалышырлар.

Буна ҝөрә ҹамаат гојун кими азаҹаг,

Чобанлары олмадығындан әзијјәт чәкәҹәкләр.

 3 Чобанлара гаршы гәзәбим аловланды.
Залым башчылардан* һесабат тәләб едәҹәјәм.
Чүнки ордулар Аллаһы Јеһова Өз сүрүсүнә, Јәһуда евинә нәзәр салды,
Дөјүшдә ону Өзүнүн шаһанә аты етди.

 4 Башчы* ондан чыхаҹаг,
Арха-дајаг олаҹаг һөкмдар* да ондан чыхаҹаг,
Һәрб каманы вә бүтүн нәзарәтчиләр ондан чыхаҹаг.
Бәли, һамысы ондан чыхаҹаг.

 5 Онлар дөјүш вахты күчәләрин палчығыны тапдалајан ҹәнҝавәр кими олаҹаглар.
Онлар дөјүшәҹәкләр,

Чүнки Јеһова онларла олаҹаг.
Дүшмән атлылары исә биабыр олаҹаглар.

 6 Мән Јәһуда евини ҝүҹлү едәҹәјәм,
Јусиф евини гуртараҹағам,

Онлара рәһм едәҹәјәм,
Онлары гајтараҹағам,
Санки, онлары һеч вахт рәдд етмәмишәм.
Онлара һај верәҹәјәм, ахы Мән онларын Аллаһы Јеһовајам.

 7 Әфраимлиләр иҝид кими олаҹаг,
Үрәкләри, шәраб ичмиш кими, ҹуша ҝәләҹәк.

Оғуллары буну ҝөрүб шадланаҹаг,
Үрәкләринин севинҹи Јеһова олаҹаг.

 8 “Фит чалыб онлары бир јерә топлајаҹағам.
Онлары гуртараҹағам, онлар артаҹаглар,
Чохалдыгҹа чохалаҹаглар.

 9 Онлары тохум кими халглар арасына сәпәләсәм дә,
Чох-чох узагларда Мәни хатырлајаҹаглар.
Оғуллары илә бирҝә дирчәлиб гајыдаҹаглар.

10 Онлары Мисир торпағындан гајтараҹағам,
Ашшурдан топлајаҹағам,
Ҝилад торпағына вә Ливана ҝәтирәҹәјәм.
Онлара јер бәс етмәјәҹәк.

11 О, дәнизи јарыб кечәҹәк, ону тәлатүмә ҝәтирәҹәк,
Далғалары вуруб јатыраҹаг,
Нилин диби гурујаҹаг.

Ашшурун гүруру јерә вурулаҹаг,
Мисирин һөкмдар әсасы әлиндән алынаҹаг.

12 Мән Јеһова онлары ҝүҹлү едәҹәјәм.
Онлар адыма лајиг јашајаҹаглар”, — бәјан едир Јеһова».

^ Зәк. 10:2 Лүғәтә бах.


^ Зәк. 10:3 Һәрфән: тәкәләрдән.


^ Зәк. 10:4 Һәрфән: күнҹ бүрҹү. Нүфуз саһиби вә ја башчы тимсалы.


^ Зәк. 10:4 Һәрфән: мых. Арха-дајаг олан адам вә ја һөкмдар тимсалы.





Зәкәријјә  11 : 1 - 17

11 «Еј Ливан, гапыларыны ач,
Гој сидрләри алов јандырыб күл етсин.

 2 Еј ардыҹ ағаҹы, фәрјад ет, чүнки сидр ағаҹы јыхылды,
Мөһтәшәм ағаҹлар мәһв олду!

Еј Башан палыдлары, фәрјад един,
Кечилмәз мешә мәһв олду!

 3 Динләјин! Чобанлар фәған едир,
Онларын јашыл отлаглары бош галыб.

Динләјин! Ҝәнҹ асланлар нәрилдәјир,
Иорданбоју ҹәнҝәлликләр мәһв олуб.

4 Аллаһым Јеһова дејир: “Өлүмә ҝедән сүрүнү отар. 5 Сүрүнү аланлар гојун-гузуну өлдүрүр, амма тәгсиркар билинмир. Сатанларса белә дејир: “Јеһоваја шүкүр, варланаҹағам”. Чобанларын онлара јазығы ҝәлмир”.

6 “Бу дијарын сакинләринә даһа рәһм етмәјәҹәјәм, — бәјан едир Јеһова. — Һәр кәси сојдашына вә падшаһына тәслим едәҹәјәм. Онлар бу өлкәни дармадағын едәҹәкләр, һеч бирини онларын әлиндән гуртармајаҹағам”».

7 Еј сүрүдәки мәзлумлар! Өлүмә ҝедән сүрүнү сиздән өтрү отардым. Ики дәјәнәк ҝөтүрдүм. Биринә «Лүтф», диҝәринә «Бирлик» адыны гојдум вә сүрүнү отармаға башладым. 8 Бир ајын ичиндә үч чобаны говдум, чүнки онлар мәни тәнҝә ҝәтирмишди, онларын да мәндән зәһләси ҝедирди. 9 Сонра дедим: «Даһа сизи отармајаҹағам. Өлән өлсүн, гырылан гырылсын! Сағ галанлар исә гој бир-биринин әтини јесин». 10 Мән «Лүтф» адлы дәјәнәјими ҝөтүрүб сындырдым. Беләҹә, халгымла бағладығым әһди поздум. 11 Әһд о ҝүн ләғв олду, мәнә бахан сүрүдәки мәзлумлар билдиләр ки, бу, Јеһованын сөзүдүр.

12 Мән онлара дедим: «Әҝәр сизә хошдурса, мәнә һаггымы верин, хош дејилсә, вермәјин». Онлар отуз ҝүмүш сајыб һаггымы вердиләр.

13 Онда Јеһова мәнә деди: «Будур онларын Мәнә вердији јүксәк гијмәт! Ат онлары хәзинәјә!» Мән дә отуз ҝүмүшү ҝөтүрүб Јеһованын евиндәки хәзинәјә атдым.

14 Сонра Јәһуда илә Исраил арасындакы гардашлыг телләрини кәсмәк үчүн «Бирлик» адлы о бири дәјәнәјими дә сындырдым.

15 Јеһова мәнә деди: «Јарытмаз чобанын әшјаларыны ҝөтүр. 16 Мәним изнимлә өлкәдә бир чобан пејда олаҹаг. О, тәләф оланлара мәһәл вермәјәҹәк, гузулары ахтармајаҹаг, јаралылары сағалтмајаҹаг, сағламлары бәсләмәјәҹәк. Әксинә, көк гојунларын әтини јејәҹәк, дырнагларыны гопараҹаг.

17 Сүрүнү атыб ҝедән фәрсиз чобанымын вај һалына!

Гылынҹ онун голундан вә сағ ҝөзүндән вураҹаг.

Онун әл-голу гурујаҹаг,
Сағ ҝөзү кор олаҹаг».


Зәкәријјә  12 : 1 - 14

12 Һөкм:

«Јеһованын Исраиллә бағлы сөзү».
Ҝөјләри јајан,
Јерин тәмәлини гојан,
Инсанын ичиндәки руһу* јарадан Јеһова бәјан едир:

2 «Мән Јерусәлими бүтүн әтраф халглары кефләндирән бир пијалә едирәм. Јерусәлим дә, Јәһуда да мүһасирәјә алынаҹаг. 3 О ҝүн Јерусәлими бүтүн халглар үчүн ағыр бир даш едәҹәјәм, ону галдыранларын һамысы бәрк зәдәләнәҹәк. Дүнјанын бүтүн халглары она гаршы топланаҹаг». 4 Јеһова бәјан едир: «О ҝүн Мән бүтүн атлары карыхдыраҹағам, атлыларын исә ағлыны алаҹағам. Ҝөзүм Јәһуда евинин үстүндә олаҹаг, халгларын бүтүн атларыны кор едәҹәјәм. 5 Јәһуда шејхләри үрәкләриндә дејәҹәк: “Јерусәлим әһли бизә ордулар Аллаһы Јеһовадан ҝәлән ҝүҹ-гүввәт олду”. 6 О ҝүн Јәһуда шејхләрини ағаҹлар арасында тонгал, тәзәҹә бичилмиш тахыл дәрзләри арасында јанан мәшәл едәҹәјәм; онлар һәндәвәрдә, сағда вә солда олан бүтүн халглары тәләф едәҹәкләр вә Јерусәлим әһли јенә өз јурдунда, Јерусәлимдә јашајаҹаг.

7 Јеһова илк әввәл Јәһуда чадырларыны хилас едәҹәк ки, Давуд евинин вә Јерусәлим әһлинин шәрәфи Јәһуданынкындан үстүн олмасын. 8 О ҝүн Јеһова Јерусәлим сакинләрини һәр тәрәфдән горујаҹаг, онларын ән зәифи Давуд кими, Давуд еви аллаһ кими, халгын өнүндә ҝедән Јеһованын мәләји кими олаҹаг. 9 О ҝүн Јерусәлимә һүҹум едән бүтүн халглары мәһв едәҹәјәм.

10 Давуд евинин вә Јерусәлим әһлинин үзәринә лүтф вә диләк руһу төкәҹәјәм. Онлар бәдәнини дешдикләри адама бахаҹаглар вә јеҝанә оғлу үчүн јас тутан адам кими, онун үчүн јас тутаҹаглар, илкин оғлунун үстүндә ағы дејән адам кими, онун үчүн ағы дејәҹәкләр. 11 О ҝүн Јерусәлимдә Меҝиддо дүзүндәки Һәдадриммун ағлашмасы кими бөјүк ағлашма олаҹаг. 12 Бүтүн дијар, һәр аилә ајры-ајры јас тутаҹаг. Давуд еви ајры, гадынлары ајры; Натан еви ајры, гадынлары ајры; 13 Лави еви ајры, гадынлары ајры; Шимај нәсли ајры, гадынлары ајры вә 14 бүтүн галан аиләләр, һәр бири ајры-ајры, гадынлары да ајрыҹа јас тутаҹаг.

^ Зәк. 12:1 Јахуд нәфәси. Лүғәтдә «руһ» сөзүнә бах.





Зәкәријјә  13 : 1 - 9

13 О ҝүн Давуд евини вә Јерусәлим әһлини ҝүнаһдан вә мурдарлыгдан тәмизләмәк үчүн су гујусу газылаҹаг».

2 Ордулар Аллаһы Јеһова бәјан едир: «О ҝүн өлкәдән бүтләрин адыны силәҹәјәм, онлар бир дә хатырланмајаҹаг. Пејғәмбәрләри вә мурдарлыг руһуну да бу дијардан јох едәҹәјәм. 3 Әҝәр кимсә јенидән пејғәмбәрлик етсә, ону дүнјаја ҝәтирән ата-анасы она дејәҹәк: “Сән јашамајаҹагсан, чүнки Јеһованын ады илә јалан данышырсан”. О, пејғәмбәрлик етдији үчүн ону дүнјаја ҝәтирән ата-анасы онун бәдәнини дешәҹәк.

4 О ҝүн пејғәмбәрләр пејғәмбәрлик вәһјләринә ҝөрә утанаҹаглар, онлар түклү палтар ҝејинәрәк халгы алдатмајаҹаглар. 5 Онлар дејәҹәк: “Мән пејғәмбәр дејиләм. Мән әкинчијәм, чүнки ҹаванлығымда бир адам мәни өзүнә гул алыб”. 6 Ондан сорушанда: “Бәдәниндәки* јаралар нәдир?” О: “Бунлар әзизләримин евиндә једијим көтәкләрин јеридир”, — дејәҹәк».

 7 «Еј гылынҹ, чобанымын,
Достумун үстүнә галх!» — бәјан едир ордулар Аллаһы Јеһова.

«Чобаны вур, гој сүрү пәрән-пәрән олсун.
Кичикләрә лүтф ҝөстәрәҹәјәм».

 8 Ордулар Аллаһы Јеһова бәјан едир:
«Бүтүн дијарда ҹамаатын үчдә икиси гырылыб өләҹәк,
Амма бир һиссәси галаҹаг.

 9 Һәмин бир һиссәни Мән оддан-аловдан кечирәҹәјәм.
Онлары ҝүмүшү сафлашдырантәк саф едәҹәјәм,
Гызылы јохлајантәк јохлајаҹағам.

Онлар Мәни адымла чағыраҹаг,
Мән онлара һај верәҹәјәм.

Дејәҹәјәм: “Бу, Мәним халгымдыр”,

Онлар да: “Јеһова бизим Аллаһымыздыр”, — дејәҹәк».

^ Зәк. 13:6 Һәрфән: әлләринин арасындакы. Јәни синәдәки вә ја күрәкдәки.





Зәкәријјә  14 : 1 - 21

14 «Будур, о ҝүн ҝәлир, Јеһованын ҝүнү ҝәлир! Гарәт олунмуш малларын сәнин* ичиндәҹә бөлүшдүрүләҹәк. 2 Мән бүтүн халглары Јерусәлимә гаршы мүһарибәјә топлајаҹағам. Шәһәр ишғал едиләҹәк, евләр гарәт олунаҹаг, гадынлар зорланаҹаг. Шәһәрин јарысы сүрҝүн едиләҹәк, амма галан халгын көкү шәһәрдән кәсилмәјәҹәк.

 3 Јеһова чыхаҹаг вә дөјүш ҝүнүндә олдуғу кими бу халгларла вурушаҹаг. 4 О ҝүн Онун ајаглары шәрг тәрәфдән Јерусәлимин өнүндә олан Зејтун дағы үзәриндә дураҹаг. Зејтун дағы шәргдән гәрбәдәк ортадан бөлүнәҹәк вә бөјүк бир дәрә әмәлә ҝәтирәҹәк. Дағын јарысы шимала, јарысы исә ҹәнуба чәкиләҹәк. 5 Сиз дағларымын арасындакы дәрәјә гачаҹагсыныз, чүнки бу дәрә Азилә гәдәр узанаҹаг. Јәһуда падшаһы Үзијјәнин вахтында зәлзәләдән гачдығыныз кими гачмалы олаҹагсыныз. Аллаһым Јеһова ҝәләҹәк, бүтүн мүгәддәсләр дә јанында.

6 О ҝүн парлаг ишыг олмајаҹаг, һәр шеј донуб галаҹаг. 7 О ҝүн әламәтдар бир ҝүн олаҹаг, Јеһованын ҝүнү кими танынаҹаг. О ҝүн нә ҝүндүз, нә дә ҝеҹә олаҹаг, ахшам дүшәндә дә ишыг олаҹаг. 8 О ҝүн Јерусәлимдән дирилик сулары ахаҹаг, јарысы шәрг дәнизинә*, јарысы гәрб дәнизинә* төкүләҹәк. Јај-гыш белә олаҹаг. 9 Јеһова бүтүн дүнја үзәриндә падшаһ олаҹаг. О ҝүн тәк Јеһова олаҹаг вә тәк Онун ады олаҹаг.

10 Ҝибадан Јерусәлимин ҹәнубундакы Риммуна гәдәр һәр јер Әрәбә кими олаҹаг. Јерусәлим тикиләҹәк, сакинләри Бинјамин дарвазасындан та Биринҹи дарвазаја вә Күнҹ дарвазаја гәдәр, Һәнанил гүлләсиндән та падшаһын үзүмсыханына гәдәр өз јурдунда мәскунлашаҹаг. 11 Ҹамаат Јерусәлимдә мәскунлашыб асајиш ичиндә јашајаҹаг, бу шәһәр бир дә ләнәтләниб мәһвә дүчар олмајаҹаг.

12 Јеһова Јерусәлимлә вурушан бүтүн халглары бах бу бәла илә ҹәзаландыраҹаг: бәдәнләри елә ајаг үстәҹә чүрүјәҹәк, ҝөзләри јувасында, дилләри ағызларында чүрүјәҹәк.

13 О ҝүн Јеһова онларын арасына бөјүк чахнашма салаҹаг, һәр бири јолдашынын әлини тутуб она әл галдыраҹаг. 14 Јәһуда да Јерусәлимдәки дөјүшә гатылаҹаг, бүтүн әтраф халгларын сәрвәти, сајсыз-һесабсыз гызыл-ҝүмүш, пал-палтар топланаҹаг.

15 Атлары, гатырлары, дәвәләри, ешшәкләри вә дүшмән ордуҝаһындакы бүтүн мал-гараны ејни бәла јахалајаҹаг.

16 Јерусәлимин үстүнә галхан бүтүн халглардан сағ галан һәр кәс Падшаһа, ордулар Аллаһы Јеһоваја сәҹдә етмәк вә Чардаглар бајрамыны гејд етмәк үчүн һәр ил Јерусәлимә галхаҹаг. 17 Әҝәр јер үзүндәки тајфаларын ичиндә кимсә Падшаһа, ордулар Аллаһы Јеһоваја сәҹдә етмәк үчүн ҝәлмәсә, онун үзәринә јағыш јағмајаҹаг. 18 Әҝәр Мисир халгы шәһәрә галхыб ора ҝирмәсә, онун да үзәринә јағыш јағмајаҹаг. Јеһова онлара Чардаглар бајрамыны кечирмәк үчүн Јерусәлимә ҝәлмәјән халглара вердији ҹәзаны верәҹәк. 19 Мисирин вә Чардаглар бајрамыны гејд етмәјә ҝәлмәјән бүтүн халгларын ҝүнаһынын ҹәзасы бу олаҹаг.

20 О ҝүн атларын зынгыровлары үзәриндә: “Мүгәддәслик Јеһоваја мәхсусдур!” — јазылаҹаг. Јеһованын евиндәки газанлар гурбанҝаһын өнүндәки ләјәнләр кими олаҹаг. 21 Јерусәлимдә вә Јәһудада олан һәр бир газан ордулар Аллаһы Јеһоваја мәхсус мүгәддәс әшја олаҹаг. Гурбан кәсмәјә ҝәләнләр бу газанларда әт биширәҹәкләр. О ҝүн ордулар Аллаһы Јеһованын евиндә бир нәфәр дә кәнани* галмајаҹаг».



^ Зәк. 14:1 Јәни 2-ҹи ајәдә сөзү ҝедән шәһәрин.


^ Зәк. 14:8 Өлү дәниз.


^ Зәк. 14:8 Аралыг дәнизи.


^ Зәк. 14:21 Диҝәр вариант: таҹир.
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Мәлаки  1 : 1 - 14


МӘЛАКИ


1 Һөкм:

Јеһованын Мәлаки* пејғәмбәр васитәсилә Исраил барәдә дедији сөз.

2 Јеһова дејир: «Мән сизә мәһәббәт ҝөстәрдим».

Сиз исә дејирсиниз: «Бизә мәһәббәтини неҹә ҝөстәрдин?»

«Мәҝәр Ејс Јагубун гардашы дејил? — бәјан едир Јеһова. — Анҹаг Мән Јагубу севдим, 3 Ејсә исә нифрәт етдим. Онун дағларыны виран етдим, мирасыны чөлдәки чаггаллара вердим».

4 «Әдум* дејир: “Биз әзилдик, лакин гајыдыб виран галмыш јерләримизи бәрпа едәҹәјик”. Буна ҝөрә ордулар Аллаһы Јеһова дејир: “Онлар тикәҹәкләр, Мән јыхаҹағам. Ораја “пислик дијары”, онлара да “Јеһованын һәмишәлик мәһкум етдији халг” дејәҹәкләр. 5 Буну өз ҝөзүнүзлә ҝөрүб дејәҹәксиниз: “Гој Јеһова бүтүн Исраил дијары үзәриндә уҹа олсун!”»

6 «Еј адыма һәгарәт едән каһинләр, ордулар Аллаһы Јеһова сизә дејир: “Оғул атасына һөрмәт ҝөстәрир, нөкәр дә ағасына. Әҝәр Мән атајамса, һаны Мәнә һөрмәт? Әҝәр Мән ағајамса, һаны Мәнә еһтирам?”

“Сиз исә: “Биз Сәнин адына неҹә һәгарәт етмишик ки?” — дејирсиниз”.

7 “Гурбанҝаһымда мурдар чөрәк тәгдим етмәклә”.

“Сиз сорушурсунуз: “Сәни неҹә ләкәләмишик ки?”

“Јеһованын сүфрәси һөрмәтә лајиг дејил”, — демәклә. 8 Сиз кор һејваны гурбан ҝәтириб дејирсиниз: “Бурада пис нә вар ки!” Һәмчинин ахсаг вә хәстә һејваны тәгдим едиб дејирсиниз: “Бурада пис нә вар ки!”».

«Ону өз һөкмдарына апар, ҝөр сәндән разы галар? Ҝөр сәнә хош үз ҝөстәрәр?» — дејир ордулар Аллаһы Јеһова.

9 «Аллаһа јалварын ки, О, бизә лүтф ҝөстәрсин. Һеч бу ҹүр тәгдимәләрлә О, сизә хош үз ҝөстәрәр?» — дејир ордулар Аллаһы Јеһова.

10 «Сиз гапыларымы бағламаг истәмирсиниз*. Һеч гурбанҝаһымы да һавајы галамырсыныз. Мән сиздән наразыјам, — дејир ордулар Аллаһы Јеһова, — ҝәтирдијиниз бәхшишләр Мәнә хош дејил».

11 «Ҝүндоғандан ҝүнбатанадәк халглар арасында Мәним адым уҹа олаҹаг. Һәр јердә адыма пак бәхшиш кими гурбан түстүсү галдырылаҹаг вә тәгдимәләр ҝәтириләҹәк, чүнки халглар арасында Мәним адым уҹа олаҹаг», — дејир ордулар Аллаһы Јеһова.

12 «Сиз исә: “Јеһованын сүфрәси мурдардыр, онун үстүндәки мејвәләр дә, јемәкләр дә һөрмәтә лајиг дејил”, — дејәрәк ону* ләкәләјирсиниз. 13 Үстәлик: “Лап безмишик!” — дејиб нифрәтинизи ҝөстәрирсиниз», — дејир ордулар Аллаһы Јеһова. «Сиз оғурлуг, ахсаг вә хәстә һејванлары ҝәтирирсиниз. Сиз бу ҹүр һејванлары бәхшиш ҝәтирирсиниз! Буну сиздән неҹә гәбул едим?» — дејир Јеһова.

14 «Сүрүсүндә сағлам еркәк һејваны ола-ола, нәзир дејиб гүсурлу һејваны Јеһоваја гурбан ҝәтирән һијләҝәр адама ләнәт олсун! Ахы Мән әзәмәтли Падшаһам, — дејир ордулар Аллаһы Јеһова, — Мәним адым халглар арасында ваһимә доғураҹаг».

^ Мәл. 1:1 Мәнасы: елчим.


^ Мәл. 1:4 Јр 25:30 вә 36:1 ајәләринә әсасән, Ејсин диҝәр ады.


^ Мәл. 1:10 Ҝөрүнүр, сөһбәт мәбәдин гапысында нөвбәтчилик етмәкдән ҝедир.


^ Мәл. 1:12 Диҝәр вариант: Мәни.





Мәлаки  2 : 1 - 17

2 «Еј каһинләр, бу әмр сизин үчүндүр. 2 Әҝәр сиз гулаг асмасаныз, адымы уҹалтмағы үрәјиниздә гәт етмәсәниз, үзәринизә ләнәт јағдыраҹағам, — дејир ордулар Аллаһы Јеһова, — хејир-дуанызы ләнәтә дөндәрәҹәјәм. Артыг хејир-дуанызы ләнәтә дөндәрмишәм, чүнки әмримә лагејдлик ҝөстәрирсиниз».

 3 «Бахын, сизин уҹбатыныздан сәпдијиниз тохуму тәләф едәҹәјәм, бајрамларынызда ҝәтирдијиниз гурбанларын пејинини сифәтинизә чырпаҹағам. Сиз пејин ичинә атылаҹагсыныз. 4 Онда биләҹәксиниз ки, Лави илә бағладығым әһд гүввәдә галсын дејә, Мән бу әмри сизә вермишәм», — дејир ордулар Аллаһы Јеһова.

5 «Онунла һәјат вә сүлһ әһди бағладым. Бунлары она вердим ки, Мәнә еһтирам бәсләсин. О да Мәнә һәмишә еһтирам бәсләјирди. Бәли, адым ону ваһимәјә салырды. 6 Һәгигәт гануну дилиндә иди, ағзындан јаманлыг чыхмазды. О, сүлһ вә салеһлик ичиндә јолумла ҝедирди* вә чохларыны сәһв јолдан гајтармышды. 7 Каһинин ағзы елми горумалыдыр, ҹамаат гануну онун дилиндә ахтармалыдыр. Ахы о, ордулар Аллаһы Јеһованын елчисидир.

8 Лакин сиз јолдан чыхдыныз. Сизә ҝөрә ганун чохларыны бүдрәтди*. Лави әһдини поздунуз, — дејир ордулар Аллаһы Јеһова, — 9 мадам ки сиз јолларымла ҝетмәдиниз вә ганунла бағлы мәсәләләрдә ајры-сечкилик етдиниз, Мән дә сизи бүтүн халгын гаршысында алчалдыб рәзил едәҹәјәм».

10 «Мәҝәр һамымызын атасы бир дејил? Бизи бир Аллаһ јаратмајыб? Онда нијә бир-биримизә хәјанәт едиб ата-бабаларымызын әһдинә ләкә вуруруг? 11 Јәһуда хаинлик едир, Исраилдә вә Јерусәлимдә мәнфур ишләр ҝөрүлүр. Јәһуда Јеһованын әзиз тутдуғу мүгәддәслијинә* ләкә вурду, јад аллаһын гызыны алды. 12 Јеһова кимлијиндән асылы олмајараг, белә едән һәр кәси, о ҹүмләдән ордулар Аллаһы Јеһоваја бәхшиш тәгдим едәни Јагубун чадырларындан јох едәҹәк».

13 «Сиз бир шеј дә едирсиниз, буна ҝөрә Јеһованын гурбанҝаһындан аһ-зар әскилмир, ора ҝөз јашларындан исланыб. Одур ки, даһа бәхшишләринизә фикир вермирәм, әлиниздән нәсә алмаг Мәнә хош дејил. 14 Сорушурсунуз: “Нијә?” Она ҝөрә ки, ҹаванлыгда евләндијин арвадынла сәнин аранда Јеһова Өзү шаһиддир. О гадын сәнин јолдашын, әһд кәсдијин арвадындыр, сән исә она хәјанәт етдин. 15 Аранызда белә етмәјән бир кәс вар иди, онда бир аз Аллаһын руһу галмышды. О нә истәјирди? Аллаһдан өвлад истәјирди. Сиз дә руһунузу горујун вә ҹаванлыгда евләндијиниз арвадыныза хәјанәт етмәјин. 16 Чүнки Мән бошанмаја нифрәт едирәм, — дејир Исраилин Аллаһы Јеһова, — зоракы адама* нифрәт едирәм, — дејир ордулар Аллаһы Јеһова, — руһунузу горујун вә хәјанәт етмәјин.

17 Сиз сөзләринизлә Јеһованы тәнҝә ҝәтирмисиниз вә сорушурсунуз: “Нә етдик ки, О тәнҝә ҝәлди?” “Пислик едән һәр кәс Јеһованын ҝөзүндә јахшыдыр, Аллаһ беләләрини хошлајыр”, јахуд “һаны әдаләт Аллаһы?” — демәклә Ону тәнҝә ҝәтирмисиниз».

^ Мәл. 2:6 Һәрфән: Мәнимлә јеријирди.


^ Мәл. 2:8 Диҝәр вариант: тәлиминизлә чохларыны бүдрәтдиниз.


^ Мәл. 2:11 Диҝәр вариант: мүгәддәс мәкана.


^ Мәл. 2:16 Јахуд палтарынын үстүндән зоракылыг ҝејинән адама.





Мәлаки  3 : 1 - 18

3 Ордулар Аллаһы Јеһова дејир: «Будур, елчими ҝөндәрирәм, о, өнүмдә јол һазырлајаҹаг. Ахтардығыныз Рәбб гәфләтән мәбәдинә ҝәләҹәк. Јолуну севинҹлә ҝөзләдијиниз әһд елчиси дә ҝәләҹәк. О, мүтләг ҝәләҹәк!»

2 «Онун ҝәләҹәји ҝүнә ким таб ҝәтирәр? Зүһур едәндә ким давам ҝәтирәр? Чүнки о, әридиҹинин оду, ҹамашырчынын ҝилабысы* кими олаҹаг. 3 О, ҝүмүшү әридиб тәмизләјән адам кими отуруб Лави оғулларыны тәмизләјәҹәк. Онлары гызылтәк, ҝүмүштәк сафлашдыраҹаг вә онлар Јеһоваја салеһликлә бәхшишләр тәгдим едән халг олаҹаг. 4 Әввәлки дөврләрдә, кечмиш илләрдә олдуғу кими, Јәһуданын вә Јерусәлимин бәхшиши Јеһоваја хош олаҹаг.

5 Сизи мүһакимә етмәк үчүн јаныныза ҝәләҹәјәм. Ҹадуҝәри, зинакары, јаландан анд ичәни, муздура фырылдаг ҝәләни, дула, јетимә зүлм едәни вә гәрибдән көмәјини әсирҝәјәни* дәрһал мәһкум едәҹәјәм. Бу адамлар Мәндән горхмурлар», — дејир ордулар Аллаһы Јеһова.

6 «Мән Јеһовајам. Мән дәјишмирәм*. Буна ҝөрә сиз мәһв олмадыныз, еј Јагуб оғуллары. 7 Ата-бабаларынызын дөврүндән бәри ганунларымы позурсунуз, онлара әмәл етмирсиниз. Дөнүн, Мәнә тәрәф дөнүн, Мән дә сизә тәрәф дөнәрәм», — дејир ордулар Аллаһы Јеһова.

Сиз дејирсиниз: «Неҹә дөнәк?»

8 «Һеч бәндә Аллаһы талајар? Амма сиз Мәни чапыб-талајырсыныз».

Сиз дејирсиниз: «Сәни неҹә талајырыг ки?»

«Ондабирләри, ианәләри вермирсиниз. 9 Сизә ләнәт олсун*, чүнки һамыныз, бүтүн халг Мәни талајыр. 10 Бүтүн ондабирләри анбара ҝәтирин ки, евимдә азугә олсун. Бујурун, Мәни бунунла сынајын, — дејир ордулар Аллаһы Јеһова, — ҝөрүн ҝөјләрин гапыларыны сизин үчүн ачырам, ја јох, башыныздан бәрәкәт төкүрәм, ја јох».

11 «Гојмарам зијанвериҹи торпағынызын мәһсулуну тәләф етсин, бағларда мејнәниз үзүмсүз галсын», — дејир ордулар Аллаһы Јеһова.

12 «Бүтүн халглар сизә бәхтәвәр дејәҹәк, чүнки өлкәниз зөвг-сәфа дијары олаҹаг», — дејир ордулар Аллаһы Јеһова.

13 «Мәнә гаршы ағыр сөзләр дединиз», — дејир Јеһова.

Сиз исә сорушурсунуз: «Сәнә гаршы нә демишик ки?»

14 «Сиз дединиз: “Аллаһа гуллуг етмәк әбәс имиш. Онун өнүндә борҹумузу јеринә јетирдик, ордулар Аллаһы Јеһованын гаршысында гәмли-гәмли ҝәздик, амма нә хејри? 15 Будур, гүрурлу адамлары бәхтәвәр сајырыг. Шәр иш ҝөрәнләр дә фираван јашајыр, Аллаһы сынајыр, амма ҹәзасыз галырлар”».

16 О вахт Јеһовадан горханлар бир-бирилә данышырды, һәр кәс јолдашы илә данышырды. Јеһова да диггәтлә гулаг асырды. Јеһовадан горханлар вә Онун адыны дүшүнәнләр* һаггында Онун өнүндә хатирә китабы јазылды.

17 Ордулар Аллаһы Јеһова дејир: «Һәрәкәтә кечдијим ҝүн онлар Мәним мәхсуси мүлкүм олаҹаглар. Итаәткар оғлуна шәфгәт ҝөстәрән ата кими, онлара шәфгәт ҝөстәрәҹәјәм. 18 Сиз јенә салеһ адамла шәр адам арасында, Аллаһа гуллуг едәнлә етмәјән арасында фәрги ҝөрәҹәксиниз».

^ Мәл. 3:2 Јахуд сабуну.


^ Мәл. 3:5 Јахуд гәрибин һаггыны тапдалајаны.


^ Мәл. 3:6 Јахуд Мән дәјишмәмишәм.


^ Мәл. 3:9 Диҝәр вариант: Мәнә ләнәт едирсиниз.


^ Мәл. 3:16 Диҝәр вариант: әзиз тутанлар.





Мәлаки  4 : 1 - 6

4 Ордулар Аллаһы Јеһова дејир: «Будур, күрәтәк јанан о ҝүн ҝәлир. Бүтүн гүррәлиләр вә шәр әмәл саһибләри саман кими олаҹаг. Гаршыдан ҝәлән о ҝүн онлары јандырыб мәһв едәҹәк, онлардан нә көк, нә будаг галаҹаг. 2 Адыма еһтирам бәсләјән сизләрин үзәринә исә һагг ҝүнәши доғаҹаг, онун шәфәгләри шәфалы олаҹаг. Сиз бәсләнмиш бузовлар кими атылыб-дүшәҹәксиниз».

3 «Сиз писләри тапдалајаҹагсыныз. Бу ишләри ҝөрдүјүм ҝүн онлар ајагларыныз алтында тоз кими олаҹаглар», — дејир ордулар Аллаһы Јеһова.

4 «Гулум Мусаја Һурибдә бүтүн Исраил үчүн вердијим Гануну, һөкмләри вә әмрләри хатырлајын.

5 Јеһованын мөһтәшәм вә мүдһиш ҝүнү ҝәлмәздән габаг Илјас пејғәмбәри јаныныза ҝөндәрәҹәјәм. 6 О, аталарын үрәјини оғуллара, оғулларын үрәјини аталарына тәрәф јөнәлдәҹәк ки, Мән ҝәлиб дүнјаны вурмајым вә дүнја дармадағын олмасын».
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Мәтта  1 : 1 - 25


МӘТТАНЫН ЈАЗДЫҒЫ МҮЖДӘ


1 Ибраһим оғлу, Давуд оғлу Иса Мәсиһин* нәсил шәҹәрәси:

 2 Ибраһим Исһагын атасы иди,
Исһаг Јагубун атасы иди,
Јагуб Јәһуданын вә онун гардашларынын атасы иди.
 3 Јәһуда Тамардан доғулмуш Фарәс вә Зараһын атасы иди.
Фарәс Һәсрунун атасы иди,
Һәсрун Рамын атасы иди,
 4 Рам Әминәдабын атасы иди,
Әминәдаб Нәһсунун атасы иди,
Нәһсун Салманын атасы иди.
 5 Салман Раһабдан доғулмуш Буәзин атасы иди.
Буәз Рутдан доғулмуш Абидин атасы иди.
Абид Јәссәнин атасы иди.
 6 Јәссә Давуд падшаһын атасы иди.

Давуд Урјајын арвадындан доғулмуш Сүлејманын атасы иди.
 7 Сүлејман Рәһабамын атасы иди,
Рәһабам Әбијјанын атасы иди,
Әбијја Асанын атасы иди,
 8 Аса Јәһушафатын атасы иди,
Јәһушафат Јәһурамын атасы иди,
Јәһурам Үзијјәнин атасы иди,
 9 Үзијјә Јутәмин атасы иди,
Јутәм Әһәзин атасы иди,
Әһәз Һизгијјәнин атасы иди,
10 Һизгијјә Мәнәссәнин атасы иди,
Мәнәссә Амунун атасы иди,
Амун Јушијјәнин атасы иди,
11 Јушијјә Бабилә сүрҝүн дөврүндә јашамыш Јәкунјанын вә онун гардашларынын атасы иди.

12 Бабилә сүрҝүндән сонра Јәкунјанын Шәәлтиил адында оғлу олду.
Шәәлтиил Зәрубабилин атасы иди,
13 Зәрубабил Әбиһудун атасы иди,
Әбиһуд Әлјакимин атасы иди,
Әлјаким Азурун атасы иди,
14 Азур Садығын атасы иди,
Садыг Әхимин атасы иди,
Әхим Әлиһудун атасы иди,
15 Әлиһуд Әлјазарын атасы иди,
Әлјазар Мәттанын атасы иди,
Мәттан Јагубун атасы иди,
16 Јагуб Мәрјәмин әри Јусифин атасы иди. Мәрјәмдән Мәсиһ адланан Иса доғулду.

17 Беләликлә, Ибраһимдән Давуда гәдәр он дөрд нәсил, Давуддан Бабилә сүрҝүнә гәдәр он дөрд нәсил вә Бабилә сүрҝүндән Мәсиһә гәдәр он дөрд нәсил олмушдур.

18 Иса Мәсиһин доғум тарихчәси беләдир: онун анасы Мәрјәм Јусифә нишанлы иди. Лакин онлар евләнмәмишдән габаг мәлум олду ки, Мәрјәм мүгәддәс руһ* васитәсилә һамиләдир. 19 Онун әри Јусиф салеһ адам иди вә Мәрјәми ҹамаатын гаршысында рүсвај етмәк истәмирди. Буна ҝөрә дә ону ҝизлиҹә бошамаг нијјәтиндә иди. 20 Јусиф бу һагда ҝөтүр-гој едәндән сонра Јеһованын* мәләји она јухуда ҝөрүндү вә деди: «Давуд оғлу Јусиф! Арвадын Мәрјәми евинә ҝәтирмәјә горхма, чүнки о, бәтниндәки ушаға мүгәддәс руһ васитәсилә һамилә галыб. 21 Мәрјәм бир оғул доғаҹаг, ушағын адыны Иса* гојарсан, чүнки о, халгыны ҝүнаһлардан хилас едәҹәк». 22 Бүтүн бунлар Јеһованын Өз пејғәмбәри васитәсилә дедији сөз јеринә јетсин дејә, баш вермишдир: 23 «Бакирә гыз һамилә галыб бир оғул доғаҹаг вә онун адыны Имануил гојаҹаглар». Бу да «Аллаһ бизимләдир» демәкдир.

24 Јусиф јухудан ојанды. О, Јеһованын мәләјинин бујурдуғу кими етди вә арвадыны евинә ҝәтирди. 25 Лакин ушаг доғулана кими Јусиф Мәрјәмлә јахынлыг етмәди. Ушаг дүнјаја ҝәләндә онун адыны Иса гојду.

^ Мәт. 1:1 Мәсиһ мәсһ едилмиш демәкдир. Лүғәтә бах.


^ Мәт. 1:18 Аллаһын гүввәси.


^ Мәт. 1:20 Јеһова Аллаһын адыдыр, бу тәрҹүмәнин Инҹил бөлмәсиндә 237 дәфә ишләдилир. Азәрбајҹан дилиндә бу ад Јәһва кими дә мәлумдур. А5 әлавәсинә бах.


^ Мәт. 1:21 Ибр. Јеһошуа. Мәнасы: Јеһова хиласдыр.





Мәтта  2 : 1 - 23

2 Иса падшаһ Һиродун* дөврүндә Јәһудијјә Бејтләһминдә анадан олду. О доғуландан сонра шәргдән Јерусәлимә мүнәҹҹимләр ҝәлдиләр 2 вә сорушдулар: «Јәһудиләрин тәзәҹә анадан олмуш падшаһы һарададыр? Биз шәргдә оланда онун улдузуну ҝөрдүк. Ҝәлмишик она тәзим едәк». 3 Буну ешидән падшаһ Һирод вә бүтүн Јерусәлим әһли бәрк тәшвишә дүшдү. 4 Падшаһ халгын бүтүн бөјүк каһинләрини вә мирзәләрини бир јерә јығды вә онлардан Мәсиһин һарада доғулаҹағыны хәбәр алды. 5 Онлар дедиләр: «Јәһудијјә Бејтләһминдә, чүнки пејғәмбәр белә јазыб: 6 “Еј Јәһуда дијарындакы Бејтләһм, сән Јәһуда һакимләринин ҝөзүндә һеч дә кичик дејилсән. Чүнки сәндән бир рәһбәр чыхаҹаг. О, халгым Исраилә рәһбәрлик едәҹәк”».

7 Онда Һирод мүнәҹҹимләри хәлвәти јанына чағырды вә онлардан улдузун нә вахт пејда олдуғуну дәгигликлә өјрәнди. 8 Сонра онлары Бејтләһмә ҝөндәриб тапшырды: «Ҝедин, ушағы јахшы-јахшы ахтарын. Тапан кими мәнә хәбәр верин ки, мән дә ҝәлиб она тәзим едим». 9 Падшаһ сөзүнү гуртарандан сонра мүнәҹҹимләр јола дүшдүләр. Шәргдә ҝөрдүкләри улдуз онларын габағынҹа ҝетди вә ҝәлиб дүз ушаг олан јерин үстүндә дајанды. 10 Онлар улдузун дајандығыны ҝөрәндә чох севиндиләр. 11 Мүнәҹҹимләр евә ҝириб ушағы вә анасы Мәрјәми ҝөрдүләр вә ушағын габағында диз чөкүб тәзим етдиләр, сонра ҝәтирдикләри гијмәтли һәдијјәләри: гызылы, күндүрү вә мүррү чыхарыб она тәгдим етдиләр. 12 Анҹаг јухуда Аллаһдан хәбәрдарлыг алдылар ки, Һиродун јанына гајытмасынлар. Она ҝөрә дә өз өлкәләринә башга јолла ҝетдиләр.

13 Онлар ҝедәндән сонра Јеһованын мәләји јухуда Јусифә ҝөрүнүб деди: «Дур, ушағы вә анасыны ҝөтүр, Мисирә гач. Мән сәнә демәјинҹә орадан чыхма. Чүнки Һирод ушағы тапыб өлдүрмәк истәјир». 14 Јусиф ушағы вә онун анасыны ҝөтүрүб һәмин ҝеҹә Мисирә јола дүшдү. 15 О, Һиродун өлүмүнә гәдәр орада галды. Беләҹә, Јеһованын пејғәмбәр васитәсилә дедији «оғлуму Мисирдән чағырдым» сөзләри јеринә јетди.

16 Һирод мүнәҹҹимләрин ону алдатдығыны баша дүшәндә бәрк гәзәбләнди. О, адам ҝөндәриб Бејтләһмдә вә онун әтрафында јашајан ики јаша гәдәрки оғлан ушагларынын һамысыны өлдүртдү. Мүнәҹҹимләрдән өјрәндији вахта әсасән, ушаг тәхминән бу јашда олмалы иди. 17 О заман Әрәмја пејғәмбәр васитәсилә дејилән сөзләр јеринә јетди: 18 «Рамада сәс ешидилир, ағлашма вә бөјүк шивән сәси. Рәһилә ушаглары үчүн ағлајыр, тәсәлли тапмаг истәмир, чүнки онлар артыг јохдурлар».

19 Һирод өләндән сонра Јеһованын мәләји Мисирдә Јусифин јухусуна ҝириб 20 деди: «Дур, ушағы вә анасыны ҝөтүр, Исраил торпағына ҝет, чүнки ушағын ҹанына гәсд етмәк истәјәнләр өлдүләр». 21 Јусиф дурду, ушағы вә онун анасыны ҝөтүрүб Исраил торпағына ҝәлди. 22 Амма ешидәндә ки, инди Јәһудијјәни Һиродун јеринә оғлу Архелај идарә едир, ора ҝетмәјә үрәк еләмәди. Бундан әлавә, Аллаһ да јухуда ону хәбәрдар етди, она ҝөрә дә о, Ҹәлилә торпағына ҝетди. 23 Беләликлә, пејғәмбәрләр васитәсилә сөјләнилмиш «она нәсрани* дејәҹәкләр» сөзләри јеринә јетсин дејә, Јусиф ҝәлиб Насирә шәһәриндә мәскән салды.

^ Мәт. 2:1 Лүғәтә бах.


^ Мәт. 2:23 Еһтимал ки, ибраниҹә пөһрә сөзүндәндир.





Мәтта  3 : 1 - 17

3 О ҝүнләрдә Вәфтизчи Јәһја Јәһудијјә чөллүјүндә тәблиғ етмәјә башлады. 2 О дејирди: «Төвбә* един, чүнки сәмави Падшаһлыг јахынлашыр». 3 Әшија пејғәмбәр онун һаггында демишди: «Чөллүкдә кимсә гышгырыр: “Јеһова үчүн јол һазырлајын! Онун јолларыны һамарлајын”». 4 Јәһја дәвә јунундан палтар ҝејир, белинә дәри гуршаг бағлајырды, чәјирткә вә чөл балы илә гидаланырды. 5 Јерусәлим, бүтүн Јәһудијјә вә Иордан әтрафы бөлҝәләрин ҹамааты онун јанына ахышырды. 6 Инсанлар ҝүнаһларыны ачыг-ашкар бојнуна алырды, Јәһја да онлары Иордан чајында вәфтиз* едирди.

7 Јәһја хејли фәриси вә саддукинин вәфтиз јеринә ҝәлдијини ҝөрәндә онлара деди: «Еј әфи илан балалары, гаршыдан ҝәлән гәзәбдән гачмаг фикрини ағлыныза ким гојуб? 8 Төвбәјә јарашан бәһрәләр ҝәтирин, 9 “Атамыз Ибраһимдир”, — дејиб өзүнүзү архајынлашдырмајын. Буну билин ки, Аллаһ истәсә, Ибраһимә бу дашлардан да өвлад јарада биләр. 10 Балта артыг ағаҹларын дибиндәдир. Јахшы мејвә ҝәтирмәјән ағаҹ кәсилиб ода атылаҹаг. 11 Төвбә етдијиниз үчүн мән сизи су илә вәфтиз едирәм, амма мәндән сонра ҝәлән мәндән ҝүҹлүдүр. Мән онун ајағындан сәндәлини чыхартмаға белә, лајиг дејиләм. О, сизи мүгәддәс руһла вә аловла вәфтиз едәҹәк. 12 О, әлиндә күрәк һазыр дајаныб. Хырманы тәртәмиз тәмизләјиб буғдасыны анбара јығаҹаг, саманы исә сөнмәз ода атыб јандыраҹаг».

13 О заман Иса вәфтиз олунмаг үчүн Ҹәлиләдән Иордан чајынын кәнарына, Јәһјанын јанына ҝәлди. 14 Јәһја: «Мәни сән вәфтиз етмәлисән, сән исә мәним јаныма ҝәлирсән?» — дејәрәк она мане олмаг истәди. 15 Иса она ҹаваб верди: «Мәнә мане олма, чүнки бу јолла биз доғру олан һәр шеји јеринә јетирәҹәјик». Онда Јәһја даһа она мане олмады. 16 Иса вәфтиз олан кими судан чыхды. Бирдән ҝөјләр ачылды, Јәһја ҝөрдү ки, Аллаһын руһу ҝөјәрчин кими Исанын үзәринә енир. 17 Бу заман ҝөјдән бир сәс ҝәлди: «Бу, Мәним севимли Оғлумдур. Мән ондан чох разыјам».

^ Мәт. 3:2 Төвбә кими тәрҹүмә олунан јунан сөзү дүшүнҹә тәрзини дәјишмәк демәкдир.


^ Мәт. 3:6 Лүғәтә бах.





Мәтта  4 : 1 - 25

4 Бундан сонра Аллаһын руһу Исаны чөллүјә апарды ки, Иблис ону имтаһана чәксин. 2 Иса гырх ҝүн-гырх ҝеҹә оруҹ тутду, сонра аҹды. 3 Онда Иблис ҝәлди вә ону сынајараг деди: «Әҝәр сән Аллаһын оғлусанса, әмр ет ки, бу дашлар чөрәјә дөнсүн». 4 Амма Иса ҹаваб верди: «Јазылыб: “Инсан јалныз чөрәклә јашамамалыдыр, Јеһованын ағзындан чыхан һәр бир кәлмә илә јашамалыдыр”».

5 Сонра Иблис ону мүгәддәс шәһәрә ҝәтириб мәбәдин ән һүндүр јеринә гојду 6 вә деди: «Әҝәр сән Аллаһын оғлусанса, өзүнү ашағы ат, ахы јазылыб: “Мәләкләринә әмр едәҹәк, ајағын даша дәјмәсин дејә, сәни әлләри үстүндә апараҹаглар”». 7 Иса она ҹаваб верди: «Бу да јазылыб: “Аллаһын Јеһованы сынаға чәкмә”».

8 Иблис јенидән ону ҝөтүрүб чох уҹа бир дағын башына ҝәтирди, дүнјанын бүтүн сәлтәнәтләрини вә онларын ҹалалыны она ҝөстәриб 9 деди: «Әҝәр диз чөкүб мәнә сәҹдә гылсан, бүтүн бунлары сәнә верәрәм». 10 Иса она деди: «Рәдд ол, Шејтан! Јазылыб: “Аллаһын Јеһоваја сәҹдә гыл вә јалныз Она гуллуг ет”». 11 Бундан сонра Иблис ондан әл чәкди вә мәләкләр ҝәлиб Исаја хидмәт етдиләр.

12 Иса Јәһјанын һәбс едилдијини ешидәндә Ҹәлиләјә ҝетди. 13 Сонра Насирәдән чыхыб Зәбулун вә Нифталы торпагларына, дәнизин* кәнарында јерләшән Кәфәрнаһума ҝәлиб орада мәскән салды. 14 Беләликлә, Әшија пејғәмбәр тәрәфиндән дејилмиш бу сөзләр јеринә јетди: 15 «Еј јаделлиләр јашајан Ҹәлилә! Иордан чајынын о тәрәфиндә, дәниз* јолу бојунҹа узанан Зәбулун вә Нифталы торпаглары! 16 Зүлмәтдә отуран халг парлаг ишыг ҝөрдү, өлүм көлҝәсиндә отуранларын үзәринә нур әләнди». 17 О вахтдан етибарән, Иса бу сөзләрлә тәблиғ етмәјә башлады: «Төвбә един, чүнки сәмави Падшаһлыг јахынлашыр».

18 Иса Ҹәлилә дәнизинин саһили бојунҹа ҝедәркән ики гардаш ҝөрдү. Бутрус ләгәбли Шимон вә онун гардашы Андреас суја тор атырдылар. Онлар балыгчы идиләр. 19 Иса онлара деди: «Ардымҹа ҝәлин. Бундан сонра балыг јох, инсан тутаҹагсыныз». 20 Онлар дәрһал торларыны атыб онун ардынҹа ҝетдиләр. 21 Иса јолуна давам етди вә башга ики гардашы, Зәбәдинин оғуллары Јагубла Јәһјаны ҝөрдү. Онлар аталары Зәбәди илә гајыгда торларыны тәмир едирдиләр. Иса онлары чағырды. 22 Онлар дәрһал гајығы вә аталарыны гојуб Исанын далынҹа ҝетдиләр.

23 Иса бүтүн Ҹәлиләни ҝәзиб онларын синагогларында вәз едир*, Падшаһлыг һаггындакы мүждәни тәблиғ едир, һәр ҹүр хәстәни вә нахошу сағалдырды. 24 Онун сорағы бүтүн Суријаја јајылды. Мүхтәлиф хәстәликләрдән вә ағрылардан әзаб чәкән бүтүн хәстәләри, ичинә ҹин ҝирмиш адамлары, епилептикләри, ифлиҹ олмуш адамлары Исанын јанына ҝәтирдиләр вә о, бу адамлары сағалтды. 25 Нәтиҹәдә Ҹәлилә, Декапол*, Јерусәлим, Јәһудијјә вә Иордан чајынын о тајындан сајсыз-һесабсыз адам онун ардынҹа ҝетди.

^ Мәт. 4:13 Ҹәлилә дәнизи.


^ Мәт. 4:15 Еһтимал ки, Аралыг дәнизи. Бәзиләринин фикринҹә, Ҹәлилә дәнизи.


^ Мәт. 4:23 Јахуд тәлим верир.


^ Мәт. 4:25 Јахуд Он шәһәр бөлҝәси.





Мәтта  5 : 1 - 48

5 Иса издиһамы ҝөрәндә даға галхыб әјләшди, сонра шаҝирдләри јанына ҝәлдиләр. 2 Иса вәз етмәјә башлады:

3 «Аллаһа еһтијаҹы олдуғуну дәрк едәнләр* хошбәхтдир, чүнки сәмави Падшаһлыг онларындыр.

4 Дәрд чәкәнләр хошбәхтдир, чүнки онлар тәсәлли тапаҹаглар.

5 Һәлимләр хошбәхтдир, чүнки Јер онларын олаҹаг*.

6 Салеһлик үчүн сусајыб она ҹан атанлар хошбәхтдир, чүнки онлар дојаҹаглар.

7 Рәһмдиллиләр хошбәхтдир, чүнки онлара мәрһәмәт ҝөстәриләҹәк.

8 Үрәјитәмизләр хошбәхтдир, чүнки онлар Аллаһы ҝөрәҹәкләр.

9 Сүлһпәрвәрләр хошбәхтдир, чүнки онлара Аллаһын оғуллары дејиләҹәк.

10 Салеһлик јолунда тәгиб олунанлар хошбәхтдир, чүнки сәмави Падшаһлыг онларындыр.

11 Мәнә ҝөрә инсанлар сизи тәһгир вә тәгиб едәндә, сизин һаггынызда һәр ҹүр јалан вә пис сөз данышанда сиз неҹә дә хошбәхтсиниз! 12 Севинин вә шадланын, чүнки ҝөјдә сизи бөјүк мүкафат ҝөзләјир, ахы сиздән әввәл пејғәмбәрләри дә белә тәгиб етмишләр.

13 Сиз дүнјанын дузусунуз. Анҹаг дуз өз дадыны итирсә, онун дадыны неҹә гајтармаг олар? О артыг һеч нәјә јарамыр. Ону чөлә, ајаг алтына атырлар.

14 Сиз дүнјанын нурусунуз. Дағын башында јерләшән шәһәр ҝизли гала билмәз. 15 Чырағы јандыранда ону сәбәт алтына гојмурлар, әксинә, чырагдана гојурлар ки, евдәкиләрин һамысына ишыг сачсын. 16 Ејнилә, гој сизин дә нурунуз инсанларын гаршысында парласын ки, онлар јахшы ишләринизи ҝөрүб ҝөјдәки Атанызы мәдһ етсинләр.

17 Елә билмәјин ки, мән Төвраты* вә ја Пејғәмбәрләрин китабыны ләғв етмәјә ҝәлмишәм. Хејр, мән онлары ләғв етмәјә јох, јеринә јетирмәјә ҝәлмишәм. 18 Әмин ола биләрсиниз: јер вә ҝөј јох олар, амма Төвратдан бирҹә һәрфин нөгтәси белә, јох олмаз, һәр шеј јеринә јетәр. 19 Буна ҝөрә дә ким бу әмрләрин ән кичијиндән бирини позса вә инсанлара да буну өјрәтсә, сәмави Падшаһлыға јарамајаҹаг. Амма онлара әмәл едән вә башгаларына да буну өјрәдән сәмави Падшаһлыға јарајаҹаг. 20 Билин вә аҝаһ олун: әҝәр сизин салеһлијиниз мирзәләрин вә фәрисиләрин салеһлијиндән үстүн олмаса, сиз сәмави Падшаһлыға әсла ҝирмәјәҹәксиниз.

21 Гәдимдә инсанлара: “Адам өлдүрмә. Ким гатиллик едәрсә, мәһкәмә гаршысында ҹаваб верәҹәк” дејилдијини ешитмисиниз. 22 Мән исә сизә дејирәм: ким бир адама* гаршы үрәјиндә гәзәб сахлајырса, мәһкәмә гаршысында ҹаваб верәҹәк; ким бир адамы сөјәрсә, Али Мәһкәмә гаршысында ҹаваб верәҹәк; амма ким она: “Ахмаг инсан!” дејәрсә, одлу-аловлу Һинном вадисинә* дүшә биләр.

23 Әҝәр бәхшишини гурбанҝаһа ҝәтирәндә јадына дүшсә ки, кимсә* сәндән инҹијиб, 24 бәхшиши орада, гурбанҝаһын гаршысында гој. Әввәлҹә ҝет онунла барыш, сонра ҝәл бәхшишини тәгдим ет.

25 Рәгибинлә мәһкәмәјә ҝедәндә, һәлә јолда икән, чалыш мәсәләни тез һәлл едәсән. Јохса о сәни һакимә, һаким дә сәни мәһкәмә иҹрачысына верәр вә һәбсә дүшәрсән. 26 Буну бил ки, ахырынҹы гәпијини* вермәјинҹә орадан чыхмајаҹагсан.

27 “Зина етмә” дејилдијини ешитмисиниз. 28 Мән исә сизә дејирәм: гадына бахыб она гаршы шәһвәтлә аловланан һәр бир адам артыг үрәјиндә онунла зина етмиш олур. 29 Она ҝөрә дә сағ ҝөзүн сәни ҝүнаһа сүрүкләјирсә, ону чыхарыб ат. Чүнки бүтүн бәдәнинин Һинном вадисинә атылмағынданса, бәдәнинин бир үзвүнү итирмәјин даһа јахшыдыр. 30 Һәмчинин әҝәр сағ әлин сәни ҝүнаһа сүрүкләјирсә, ону кәсиб ат. Чүнки бүтүн бәдәнинин Һинном вадисинә дүшмәјиндәнсә, бәдәнинин бир үзвүндән мәһрум олмағын даһа јахшыдыр.

31 Һәмчинин белә дејилиб: “Арвадыны бошајан гој она талаг кағызы версин”. 32 Мән исә сизә дејирәм: арвадыны әхлагсызлыгдан* башга диҝәр сәбәбә ҝөрә бошајан һәр кәс һәмин гадыны зинаја вадар едир, бошанмыш гадынла евләнән киши дә зина едир.

33 Һәмчинин гәдимдә аталарымыза дејилмиш бу сөзү ешитмисиниз: “Ичдијин анды позма, Јеһоваја дедијин нәзири јеринә јетир”. 34 Мән исә сизә дејирәм, үмумијјәтлә, анд ичмәјин. Нә ҝөјә, чүнки ҝөј Аллаһын тахтыдыр; 35 нә јерә, чүнки јер Онун ајағынын алтындакы кәтилдир; нә Јерусәлимә, чүнки Јерусәлим бөјүк Падшаһын шәһәридир. 36 Өз башыныза да анд ичмәјин, чүнки башыныздакы бир түкү белә, нә ағ, нә дә гара едә билмәзсиниз. 37 Гој “бәли”низ бәли олсун, “хејр” сөзүнүз хејр олсун. Бундан артығы Шәрирдәндир*.

38 “Ҝөз әвәзинә ҝөз, диш әвәзинә диш” дејилдијини ешитмисиниз. 39 Мән исә дејирәм: пис адама мүгавимәт ҝөстәрмә, амма ким сәнин сағ јанағына шиллә вурарса, о бири јанағыны да она чевир. 40 Ким сәни мәһкәмәјә вериб көјнәјини тәләб едәрсә, үст палтарыны да она вер вә 41 әҝәр һакимијјәт саһиби сәни бир километр* јол ҝетмәјә мәҹбур едирсә, онунла ики километр ҝет. 42 Сәндән бир шеј истәјәнә вер вә сәндән борҹ* истәјәни ҝери гајтарма.

43 “Инсанлары сев, амма дүшмәнинә нифрәт ет” дејилдијини ешитмисиниз. 44 Мән исә сизә дејирәм: дүшмәнләринизи һәмишә севин вә сизи тәгиб едәнләр үчүн һәмишә дуа един. 45 Беләҹә, ҝөјдәки Атанызын оғуллары олаҹагсыныз. О, ҝүнәшә әмр едир ки, писләрин дә, јахшыларын да үзәринә доғсун. Јағыша әмр едир ки, салеһләрин дә, гејри-салеһләрин дә үзәринә јағсын. 46 Әҝәр тәкҹә сизи севәнләри севирсинизсә, бундан нә фајда? Мәҝәр верҝијығанлар да белә етмирләр? 47 Әҝәр тәкҹә сојдашларынызы* саламлајырсынызса, мәҝәр гејри-ади бир иш ҝөрүрсүнүз? Мәҝәр башга халглардан оланлар да белә етмирләр? 48 Буна ҝөрә дә ҝөјдәки Атаныз камил олдуғу кими, сиз дә камил олмалысыныз.

^ Мәт. 5:3 Јахуд мүгәддәс руһ диләнәнләр.


^ Мәт. 5:5 Һәрфән: јери мирас алаҹаглар.


^ Мәт. 5:17 Лүғәтә бах.


^ Мәт. 5:22 Һәрфән: гардашына. Јәни диндашына.


^ Мәт. 5:22 Лүғәтә бах.


^ Мәт. 5:23 Һәрфән: гардашын. Јәни диндашын.


^ Мәт. 5:26 Һәрфән: сон кодрантыны. Бир ҝүнлүк әмәкһаггы олан динарын алтмыш дөрддә бир һиссәси. Б14 әлавәсинә бах.


^ Мәт. 5:32 Јун. порнеја. Лүғәтдә «әхлагсызлыг» сөзүнә бах.


^ Мәт. 5:37 Јәни Шејтандандыр.


^ Мәт. 5:41 Һәрфән: мил. Б14 әлавәсинә бах.


^ Мәт. 5:42 Јәни сәләмсиз борҹ.


^ Мәт. 5:47 Һәрфән: гардашларынызы.





Мәтта  6 : 1 - 34

6 Инсанлар ҝөрсүн дејә, салеһлијинизи онларын габағында нүмајиш етдирмәкдән чәкинин. Јохса ҝөјдәки Атаныздан мүкафат алмајаҹагсыныз. 2 Буна ҝөрә дә сәдәгә верәндә икиүзлүләр кими аләмә ҹар чәкмә. Инсанлардан тәриф алмаг үчүн онлар синагогларда вә күчәләрдә белә едирләр. Буну билин ки, онлар артыг мүкафатларыны бүтөвлүклә алыблар. 3 Амма сән сәдәгә верәндә гој сол әлин сағ әлинин нә етдијини билмәсин, 4 гој сәдәгән ҝизли галсын. Онда ҝизли дәрҝаһындан һәр шеји ҝөрән Атан сәнә әвәзини верәҹәк.

5 Һәмчинин дуа едәндә икиүзлүләрә бәнзәмәјин. Онлар өзләрини инсанлара ҝөстәрмәк үчүн синагогларда вә баш күчәләрин тининдә дуруб дуа етмәји севирләр. Буну билин ки, онлар артыг мүкафатларыны бүтөвлүклә алыблар. 6 Сән исә дуа едәндә отағына ҝир, гапыны бағла вә ҝөзәҝөрүнмәз Атана дуа ет. Онда ҝизли дәрҝаһындан һәр шеји ҝөрән Атан сәнә әвәзини верәҹәк. 7 Дуа едәндә башга халглардан оланлар кими ејни сөзләри тәкрар-тәкрар демәјин. Онлар дүшүнүрләр ки, чох сөз демәклә дуалары ешидиләҹәк. 8 Онлара бәнзәмәјин, чүнки Атаныз сизин нәјә еһтијаҹ дујдуғунузу Ондан истәмәздән әввәл билир.

9 Буна ҝөрә дә бу ҹүр дуа един:

“Ҝөјләрдә олан Атамыз, гој адын мүгәддәс тутулсун. 10 Гој Падшаһлығын ҝәлсин. Гој Сәнин ирадән ҝөјдә олдуғу кими, јердә дә јеринә јетсин. 11 Бу ҝүн бизә буҝүнлүк рузимизи* вер 12 вә ҝүнаһларымызы* бағышла, неҹә ки өзүмүз дә бизә гаршы ҝүнаһ ишләјәнләри* бағышламышыг. 13 Гојма јолумузу азаг, бизи Шәрирдән хилас ет”.

14 Әҝәр инсанларын тәгсирләрини бағышлајырсынызса, ҝөјдәки Атаныз да сизи бағышлајаҹаг. 15 Лакин онларын тәгсирләрини бағышламырсынызса, Атаныз да сизин тәгсирләринизи бағышламајаҹаг.

16 Оруҹ тутанда өзүнүзү икиүзлүләр кими пәришан ҝөстәрмәјин. Ҹамаат онларын оруҹ тутдуғуну ҝөрсүн дејә, өзләрини гәмли ҝөстәрирләр*. Буну билин ки, онлар артыг өз мүкафатыны бүтөвлүклә алыблар. 17 Сән исә оруҹ тутанда башына јағ сүрт вә үзүнү ју ки, 18 сәнин оруҹ тутдуғуну инсанлар јох, ҝөзәҝөрүнмәз Атан ҝөрсүн. Онда ҝизли дәрҝаһындан һәр шеји ҝөрән Атан сәнә әвәзини верәҹәк.

19 Өзүнүзә јердә хәзинә топламајын. Бурада ону ҝүвә јејир вә пас хараб едир, оғрулар да ҝириб оғурлајыр. 20 Әвәзиндә хәзинәнизи ҝөјдә топлајын. Орада ону нә ҝүвә јејир, нә пас хараб едир, нә дә оғрулар ҝириб оғурлајыр. 21 Чүнки хәзинәниз һарададырса, үрәјиниз дә орада олаҹаг.

22 Бәдәнин чырағы ҝөздүр. Әҝәр ҝөзүн тохдурса*, бүтүн бәдәнин нур ичиндә олаҹаг. 23 Јох әҝәр ҝөзүн аҹдырса, бүтүн бәдәнин зүлмәт ичиндә олаҹаг. Сәндә олан ишыг зүлмәтдирсә, бу зүлмәт неҹә дә гатыдыр!

24 Һеч ким ики ағаја гуллуг едә билмәз. Ја биринә нифрәт едиб диҝәрини севәҹәк, ја да биринә сәдагәт ҝөстәриб, диҝәрини сајмајаҹаг. Сиз һәм Аллаһын, һәм дә вар-дөвләтин гулу ола билмәзсиниз.

25 Буна ҝөрә сизә дејирәм, “нә јејәҹәјик?”, “нә ичәҹәјик?” дејә ҹаныныздан өтрү, “нә ҝејәҹәјик?” дејә бәдәниниздән өтрү даһа гајғы чәкмәјин. Мәҝәр ҹан јемәкдән, бәдән ҝејимдән гијмәтли дејил? 26 Гушлара фикир верин. Онлар нә әкир, нә бичир, нә дә анбара мәһсул топлајырлар. Бунунла белә, сизин ҝөјдәки Атаныз онлары једиздирир. Мәҝәр сиз онлардан гијмәтли дејилсиниз? 27 Һансыныз гајғы чәкмәклә өмрүнү бир гарыш да олса, узада биләр? 28 Һәмчинин ҝејимдән өтрү нијә нараһат олурсунуз? Занбагларын неҹә бој атдығына фикир верин. Онлар нә зәһмәт чәкир, нә дә ип әјирир, 29 амма буну билин ки, һеч Сүлејман да бүтүн ҹаһ-ҹалалында бунлардан бири кими ҝејинмәмишдир. 30 Әҝәр Аллаһ бу ҝүн вар олуб сабаһ оҹаға атылаҹаг чөл отуну белә ҝејиндирирсә, еј аз иманлылар, мәҝәр сизи ҝејиндирмәјәҹәк? 31 Буна ҝөрә дә “нә јејәҹәјик?”, “нә ичәҹәјик?”, “нә ҝејәҹәјик?” дејә һеч вахт нараһат олмајын. 32 Чүнки бүтүн бунларын далынҹа башга халглар гачыр. Сизин ҝөјдәки Атаныз исә бүтүн бунлара еһтијаҹ дујдуғунузу билир.

33 Беләликлә, Падшаһлығы вә Аллаһын тәләб етдији салеһлији һәр шејдән үстүн тутун, онда бүтүн бунлар сизә вериләҹәк. 34 Буна ҝөрә дә һеч вахт сабаһкы ҝүн үчүн нараһат олмајын, чүнки сабаһкы ҝүн өзү илә јени гајғылар ҝәтирәҹәк. Һәр ҝүнүн дәрди өзүнә бәсдир.

^ Мәт. 6:11 Һәрфән: чөрәјимизи.


^ Мәт. 6:12 Һәрфән: борҹларымызы.


^ Мәт. 6:12 Һәрфән: бизә борҹу оланлары.


^ Мәт. 6:16 Јахуд ҝөркәмләринә фикир вермирләр.


^ Мәт. 6:22 Јахуд ҝөзүн бир шејә ҹәмләнибсә.





Мәтта  7 : 1 - 29

7 Инсанлары мүһакимә етмәјин ки, өзүнүз дә мүһакимә олунмајасыныз. 2 Чүнки һансы һөкмлә мүһакимә едирсинизсә, о һөкмлә дә мүһакимә олунаҹагсыныз. Һансы өлчү илә өлчүрсүнүзсә, һәмин өлчү илә дә сизә өлчәҹәкләр. 3 Нијә башгасынын* ҝөзүндә чөпү ҝөрүрсән, амма өз ҝөзүндә тири ҝөрмүрсән? 4 Өз ҝөзүндә тир ола-ола сән башгасына неҹә дејирсән: “Ҝәл ҝөзүндәки чөпү чыхарым”? 5 Еј икиүзлү инсан! Сән әввәл өз ҝөзүндәки тири чыхарт, онда ајдын ҝөрүб башгасынын ҝөзүндәки чөпү чыхара биләрсән.

6 Мүгәддәс шејләри итләрә вермәјин вә мирвариләринизи донузларын габағына атмајын ки, онлар мирвариләри тапдаламасынлар, сонра да чөнүб сизи парчаламасынлар.

7 Дурмадан диләјин, сизә вериләҹәк; дурмадан ахтарын, тапаҹагсыныз; дурмадан гапыны дөјүн, сизә ачаҹаглар. 8 Чүнки диләјән истәдијини алыр, ахтаран тапыр вә гапыны дөјәнә ачырлар. 9 Доғрудан да, мәҝәр аранызда елә бир ата вар ки, оғлу чөрәк истәјәндә она даш версин? 10 Јахуд балыг истәјәндә она илан версин? 11 Әҝәр сиз пис олдуғунуз һалда, ушагларыныза јахшы шејләр верә билирсинизсә, мәҝәр ҝөјдәки Атаныз Ондан истәјәнләрә ҝөзәл немәтләр вермәјәҹәк?

12 Буна ҝөрә дә инсанларын сизинлә неҹә рәфтар етмәсини истәјирсинизсә, сиз дә онларла елә рәфтар един. Әслиндә, Төврат* вә Пејғәмбәрләрин китабы да мәһз буну дејир.

13 Дар гапыдан ҝирин, чүнки мәһвә апаран гапы енли, јол исә ҝенишдир вә чох адам бу јолла ҝедир. 14 Амма һәјата апаран гапы дар, јол исә енсиздир вә бу јолу аз адам тапыр.

15 Өзүнүзү јаланчы пејғәмбәрләрдән ҝөзләјин. Онлар јаныныза гојун ҹилдиндә ҝәлирләр, һалбуки дахилдә јыртыҹы ҹанавардырлар. 16 Онлары бәһрәләриндән таныјаҹагсыныз. Һеч тикан колундан үзүм, гангал колундан әнҹир јығарлар? 17 Ејнилә дә һәр јахшы ағаҹ јахшы мејвә верир, чүрүк ағаҹ исә јарарсыз мејвә верир. 18 Јахшы ағаҹ јарарсыз мејвә ҝәтирә билмәз, чүрүк ағаҹ да јахшы мејвә ҝәтирә билмәз. 19 Јахшы мејвә ҝәтирмәјән һәр ағаҹы кәсиб ода атырлар. 20 Беләликлә, онлары бәһрәләриндән таныјаҹагсыныз.

21 Мәнә “Аға, Аға” дејән һәр кәс сәмави Падшаһлыға ҝирмәјәҹәк, јалныз ҝөјдәки Атамын ирадәсини јеринә јетирән ора ҝирәҹәк. 22 О ҝүн чохлары мәнә дејәҹәк: “Аға, Аға, мәҝәр биз сәнин адынла пејғәмбәрлик етмирдик? Мәҝәр сәнин адынла ҹинләри говмурдуг? Мәҝәр сәнин адынла чохлу мөҹүзәләр ҝөстәрмирдик?” 23 О заман онлара дејәҹәјәм: “Мән сизи танымырам! Рәдд олун, ганунсузлуғун гуллуғунда дуранлар!”

24 Беләликлә, мәним сөзләрими ешидиб онлара әмәл едән евини даш үзәриндә тикмиш ағыллы адама бәнзәјир. 25 Јағыш јағды, сел олду, шиддәтли күләк әсди вә евин үстүнә ҝәлди, лакин ев учмады, чүнки тәмәли даш үзәриндә гојулмушду. 26 Амма мәним сөзләрими ешидиб онлара әмәл етмәјән евини гум үзәриндә тикмиш ағылсыз адама бәнзәјир. 27 Јағыш јағды, сел олду, шиддәтли күләк әсди вә евин үстүнә ҝәлди. Ев учуб дармадағын олду».

28 Иса сөзүнү гуртаранда ҹамаат онун неҹә вәз етдијинә һејран галды. 29 Чүнки Иса онларын мирзәләри кими јох, ихтијар саһиби кими вәз едирди.

^ Мәт. 7:3 Һәрфән: гардашынын. Јәни диндашынын.


^ Мәт. 7:12 Лүғәтә бах.





Мәтта  8 : 1 - 34

8 Иса дағдан енәндән сонра далынҹа чохлу адам ҝетди. 2 Бир ҹүзамлы* она јахынлашды вә тәзим едәрәк деди: «Аға, әҝәр истәсән, мәни тәмизләјә биләрсән». 3 Иса әлини узадыб она тохунду вә деди: «Истәјирәм. Тәмизлән». О андаҹа һәмин адам ҹүзамдан тәмизләнди. 4 Сонра Иса она белә деди: «Бах һа, буну һеч кәсә данышма. Анҹаг ҝет, өзүнү каһинә ҝөстәр вә онлара шәһадәт олсун дејә, Мусанын бујурдуғу бәхшиши тәгдим ет».

5 Иса Кәфәрнаһума ҝәләндә бир јүзбашы она јахынлашыб јалвармаға башлады: 6 «Аға, нөкәрим ифлиҹ олуб, евдә јатыр. Јаман әзијјәт чәкир». 7 Иса јүзбашыја деди: «Ҝәлиб ону сағалдарам». 8 Онда јүзбашы Исаја деди: «Аға, мән лајиг дејиләм ки, сән мәним евимә ҝәләсән. Бирҹә кәлмә сөз де, нөкәрим сағалсын. 9 Елә мән өзүм дә гуллуг адамыјам, мәним дә табелијимдә әсҝәрләр вар. Биринә “ҝет” дејирәм, ҝедир, о бирисинә “ҝәл” дејирәм, ҝәлир, нөкәрә “филан шеји елә” дејирәм, еләјир». 10 Иса буну ешидәндә һејрәтә ҝәлди вә ардынҹа ҝедәнләрә деди: «Инанын, мән һәлә Исраилдә белә ҝүҹлү имана раст ҝәлмәмишәм. 11 Буну билин ки, инсанлар шәргдән вә гәрбдән ҝәлиб сәмави Падшаһлыгда Ибраһимлә, Исһагла вә Јагубла бир сүфрәјә әјләшәҹәк. 12 Падшаһлығын оғуллары исә бајыра, зүлмәтә атылаҹаг. Онлар орада һөнкүр-һөнкүр ағлајыб дишләрини гыҹајаҹаглар». 13 Сонра Иса јүзбашыја деди: «Ҝет. Гој инандығын кими олсун». Нөкәр һәмин андаҹа сағалды.

14 Иса Бутрусун евинә ҝәлди вә ҝөрдү ки, онун гајынанасы гыздырма ичиндә јатыр. 15 Иса гадынын әлинә тохунду вә онун гыздырмасы кечди. Гадын ајаға галхыб она гуллуг етмәјә башлады. 16 Ахшам дүшәндә ҹамаат онун јанына ичинә ҹин ҝирмиш чохлу адам ҝәтирди. Иса мурдар руһлара әмр едиб онлары говду, һәмчинин бүтүн хәстәләри сағалтды. 17 Беләҹә, Әшија пејғәмбәр васитәсилә дејилмиш сөзләр јеринә јетди: «О, азар-безарымызы үзәринә ҝөтүрмүшдү, хәстәликләримизи чәкирди».

18 Иса әтрафында издиһамы ҝөрәндә о бири тәрәфә үзмәји бујурду. 19 Бир мирзә она јахынлашыб деди: «Устад, сән һара ҝетсән, мән дә сәнин ардынҹа ҝедәҹәјәм». 20 Амма Иса она деди: «Түлкүләрин дә, ҝөј гушларынын да јувасы вар, амма инсан Оғлунун башыны гојмаға белә, јери јохдур». 21 Онда башга бир шаҝирд она деди: «Аға, иҹазә вер, әввәлҹә ҝедим атамы дәфн едим». 22 Иса она деди: «Гој өлүләр өз өлүләрини дәфн етсинләр, сән исә мәним ардымҹа ҝәл».

23 Иса шаҝирдләри илә бирликдә гајыға минди. 24 Бирдән дәниздә ҝүҹлү фыртына гопду. Далғалар елә һүндүр иди ки, гајыг аз гала батырды. Амма Иса јатмышды. 25 Шаҝирдләр јахынлашыб ону ојатдылар: «Аға, батырыг, бизи хилас ет!» 26 Иса онлара деди: «Нијә горхдунуз, еј аз иманлылар?» Сонра дуруб күләји вә дәнизи рам етди. Әтрафа дәрин сүкут чөкдү. 27 Шаҝирдләр чашгынлыг ичиндә дедиләр: «Бу инсан кимдир ки, һәтта күләк дә, дәниз дә она итаәт едир?»

28 Иса о бири саһилә, гадаралыларын торпағына чатанда онун гаршысына сәрдабәләрин арасындан ичинә ҹин ҝирмиш ики адам чыхды. Бу адамлар о гәдәр вәһши идиләр ки, һеч кәс о јолдан кечмәјә ҹүрәт етмирди. 29 Онлар бағырмаға башладылар: «Еј Аллаһын Оғлу, биздән нә истәјирсән? Вахтындан әввәл бизә әзаб вермәјә ҝәлмисән?» 30 Узагда донуз сүрүсү отлајырды. 31 Ҹинләр Исаја јалвармаға башладылар: «Әҝәр бизи говаҹагсанса, јалварырыг, бизи донуз сүрүсүнүн ичинә ҝөндәр». 32 Иса онлара деди: «Ҝедин!» Ҹинләр о адамлардан чыхыб донузлара ҝирдиләр вә бүтүн сүрү учурумдан дәнизә атылыб суда боғулду. 33 Чобанлар шәһәрә гачыб һәр шеји, о ҹүмләдән ичинә ҹин ҝирмиш адамларын әһвалатыны ҹамаата данышдылар. 34 Бүтүн шәһәр әһли Исанын гаршысына чыхды. Ону ҝөрәндә јалвар-јахар етдиләр ки, онларын торпағындан чыхыб ҝетсин.

^ Мәт. 8:2 Лүғәтдә «ҹүзам» сөзүнә бах.
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9 Онда Иса гајыға миниб о бири саһилә үздү вә өз шәһәринә ҝәлди. 2 Ифлиҹ олмуш бир адамы хәрәкдә онун јанына ҝәтирдиләр. Иса о адамларын иманыны ҝөрәндә хәстәјә деди: «Горхма, бала, ҝүнаһларын бағышланды». 3 Онда мирзәләрдән бәзиләри үрәкләриндә дедиләр: «Бу лап күфр данышыр ки!» 4 Онларын нә фикирләшдијини билән Иса деди: «Нијә белә пис шејләр дүшүнүрсүнүз? 5 “Ҝүнаһларын бағышланды” демәк асандыр, јохса “ајаға галх, јери”? 6 Анҹаг сиз инсан Оғлунун јердә ҝүнаһлары бағышламаға сәлаһијјәти олдуғуну биләсиниз дејә...» Сонра ифлиҹ олмуш адама деди: «Дур, хәрәјини ҝөтүр, евинә ҝет». 7 Һәмин адам дуруб евинә ҝетди. 8 Ҹамаат буну ҝөрәндә горхуја дүшдү вә инсанлара бу ҹүр сәлаһијјәт верән Аллаһы мәдһ етмәјә башлады.

9 Сонра Иса јолуна давам едәркән верҝи идарәсиндә отурмуш Мәтта адында бир адамы ҝөрдү вә она деди: «Ардымҹа ҝәл». О дуруб Исанын ардынҹа ҝетди. 10 Даһа сонра Иса шаҝирдләри илә бәрабәр онун евиндә сүфрә башында әјләшәркән чохлу верҝијыған вә ҝүнаһлы да ҝәлиб онларла сүфрә архасына әјләшди. 11 Буну ҝөрән фәрисиләр онун шаҝирдләринә дедиләр: «Нијә сизин устадыныз верҝијығанлар вә ҝүнаһлыларла чөрәк кәсир?» 12 Иса буну ешидиб деди: «Һәкимә сағлам адамлар јох, хәстәләр мөһтаҹдыр. 13 Ҝедин, “Мән гурбан јох, мәрһәмәт истәјирәм” сөзләринин мәнасыны өјрәнин. Чүнки мән салеһләри јох, ҝүнаһлы адамлары чағырмаға ҝәлмишәм».

14 Сонра Јәһјанын шаҝирдләри онун јанына ҝәлиб дедиләр: «Нә үчүн биз дә, фәрисиләр дә оруҹ тутуруг, амма сәнин шаҝирдләрин тутмур?» 15 Иса ҹаваб верди: «Бәј достлары илә оланда һеч достлар јас тутар? Лакин ҝүн ҝәләҹәк, бәји араларындан ҝөтүрәҹәкләр, бах онда онлар оруҹ тутаҹаглар. 16 Һеч кәс көһнә палтара тәзә парчадан* јамаг тикмәз, чүнки јамаг јығыланда јыртылмыш јер даһа да корланар. 17 Һәмчинин тәзә шәрабы көһнә тулуглара төкмәзләр, јохса тулуг јыртылар, шәраб да ахыб төкүләр вә тулуг јарарсыз һала дүшәр. Тәзә шәрабы тәзә тулуглара төкәрләр, онда нә шәраб, нә дә тулуг зај олмаз».

18 Иса бунлары данышаркән бир синагог рәиси она јахынлашды вә тәзим едиб деди: «Гызым, јәгин ки, артыг өлүб, амма сән ҝәлиб әлини онун үстүнә гојсан, о һәјата гајыдар».

19 Иса шаҝирдләри илә бирҝә дуруб онунла ҝетди. 20 Дүз он ики ил иди ки, ганахмадан әзијјәт чәкән бир гадын архадан јахынлашыб Исанын палтарынын сачағына тохунду, 21 чүнки үрәјиндә дејирди: «Әҝәр онун палтарына тохунсам, сағалаҹағам». 22 Иса чөнүб гадыны ҝөрдү вә деди: «Горхма, баҹым*, иманын сәни сағалтды». Гадын о андаҹа сағалды.

23 Иса синагог рәисинин евинә ҝәләндә неј чаланлары вә ора-бура вурнухан ҹамааты ҝөрүб 24 деди: «Чыхын бурадан, гыз өлмәјиб, јатыр». Онда ҹамаат Исаја ҝүлдү. 25 Адамлары бајыра чыхартдылар вә Иса дәрһал ичәри ҝирди. О, гызын әлиндән тутду вә гыз галхды. 26 Әлбәттә ки, бу хәбәр бүтүн о әразијә јајылды.

27 Иса орадан чыхыб јолла ҝедәркән ики кор онун далынҹа ҝедиб гышгыра-гышгыра: «Давуд Оғлу, бизә рәһмин ҝәлсин!» — дејирди. 28 Иса евә ҝирәндән сонра корлар онун јанына ҝәлдиләр. Иса онлардан сорушду: «Инанырсыныз ки, мән буну едә биләрәм?» Онлар ҹаваб вердиләр: «Бәли, Аға, инанырыг». 29 Иса онларын ҝөзләринә тохунду вә деди: «Гој инандығыныз кими олсун». 30 Онларын ҝөзләри ачылды. Иса онлара бәрк-бәрк тапшырды: «Бахын һа, буну һеч кәсә данышмајын!» 31 Онлар исә чыхыб о јерин бүтүн сакинләринә Иса һаггында данышдылар.

32 Онлар чыханда Исанын јанына ичинә ҹин ҝирмиш бир лал адам ҝәтирдиләр. 33 Иса ҹини говандан сонра бу адамын дили ачылды. Ҹамаат һејрәт ичиндә деди: «Индијәҹән Исраилдә белә шеј олмајыб». 34 Фәрисиләр исә дедиләр: «Бу адам ҹинләрин һөкмдарынын әли илә ҹин говур».

35 Сонра Иса шәһәрләри вә кәндләри бир-бир ҝәзмәјә башлады. О, синагогларда вәз едир, Падшаһлыг һаггында мүждәни тәблиғ едир, һәр ҹүр хәстәлији вә нахошлуғу сағалдырды. 36 Иса ҹамааты ҝөрәндә онларын һалына аҹыды, чүнки бу адамлар чобансыз гојунлар кими јазыг вә дағыныг идиләр. 37 Онда Иса шаҝирдләринә деди: «Бәли, мәһсул бол, бичинчи исә аздыр. 38 Буна ҝөрә дә бичин Саһибинә јалварын ки, мәһсулу јығмаға бичинчи ҝөндәрсин».

^ Мәт. 9:16 Јәни јујулмамыш парчадан.


^ Мәт. 9:22 Һәрфән: гызым.
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10 Сонра Иса он ики шаҝирдини чағырыб онлара мурдар руһларын үзәриндә сәлаһијјәт верди. Бунун сајәсиндә шаҝирдләр ҹинләри гова биләрдиләр. Иса онлара һәмчинин һәр ҹүр хәстәлији вә нахошлуғу сағалтмаг сәлаһијјәти дә верди.

2 Он ики һәвари* бунлардыр: биринҹиси Бутрус* ләгәбли Шимон вә гардашы Андреас; Зәбәдинин оғуллары Јагуб вә Јәһја; 3 Филип вә Бартолмај*; Томас вә верҝијыған Мәтта*; Алфај оғлу Јагуб вә Тадај*; 4 Гејрәтли Шимон вә сонрадан Исаја хәјанәт едән Јәһуда Искәрјут.

5 Иса бу он ики шаҝирди јола салды вә онлара тапшырды: «Башга халгларын јанына апаран јола чыхмајын вә Сәмәријјә шәһәрләринә ҝирмәјин. 6 Јалныз Исраил евинин итмиш гојунларынын јанына ҝедин. 7 Ҝетдијиниз јерләрдә: “Сәмави Падшаһлыг јахынлашыб”, — дејәрәк тәблиғ един. 8 Хәстәләри сағалдын, өлүләри дирилдин, ҹүзамлылары тәмизләјин, ҹинләри говун. Тәмәннасыз алмысыныз, тәмәннасыз да верин. 9 Кисәнизә гызыл, ҝүмүш вә ја мис пул гојмајын. 10 Өзүнүзлә нә һејбә, нә дәјишәк көјнәк*, нә сәндәл, нә дә әса ҝөтүрмәјин, чүнки зәһмәткеш јемәк јемәјә лајигдир.

11 Һансы шәһәрә вә ја кәндә ҝирсәниз, лајигли адамлары ахтарын вә башга јерә ҝедәнә гәдәр онларда галын. 12 Бир евә ҝирәндә ев сакинләрини саламлајын. 13 Әҝәр о евдәкиләр лајигли адамдырларса, гој диләдијиниз сүлһ онларын үзәринә ҝәлсин, јох әҝәр лајигли дејилләрсә, гој сүлһүнүз өзүнүзә гајытсын. 14 Һансы јердә сизи гәбул етмәсәләр вә ја сөзүнүзү динләмәсәләр, о евдән, јахуд о шәһәрдән чыханда ајағынызын тозуну чырпын*. 15 Әмин олун ки, Һөкм ҝүнүндә Сәдум вә Әмурә торпағынын ҹәзасы о шәһәринкиндән јүнҝүл олаҹаг.

16 Мән сизи ҹанаварлар арасына гузу кими ҝөндәрирәм, она ҝөрә дә илан кими еһтијатлы, ҝөјәрчин кими мәсум олун. 17 Инсанлардан еһтијат един, чүнки онлар сизи мәһкәмәләрә верәҹәк, синагогларында гамчылајаҹаглар. 18 Мәндән өтрү сизи һөкмдарларын вә падшаһларын өнүнә ҝәтирәҹәкләр. Беләҹә, онлара вә диҝәр халглара шәһадәт верәҹәксиниз. 19 Сизи мәһкәмәјә верәндә нәдән вә ја неҹә данышаҹағыныз барәдә нараһат олмајын, чүнки һәмин ан нә демәк лазым олдуғуну биләҹәксиниз. 20 Данышанда тәк олмајаҹагсыныз, Атанызын мүгәддәс руһу сизин васитәнизлә данышаҹаг. 21 Гардаш гардашы, ата өвладыны өлүмә верәҹәк. Ушаглар валидејнләринә гаршы галхаҹаг вә онлары өлүмә верәҹәкләр. 22 Мәним адыма ҝөрә һамы сизә нифрәт едәҹәк. Анҹаг ахыра кими дөзән хилас олаҹаг. 23 Сизи бир шәһәрдә тәгиб едәндә о бири шәһәрә гачын. Буну билин ки, сиз Исраил шәһәрләринин һамысыны ҝәзиб гуртармамыш инсан Оғлу ҝәләҹәк.

24 Шаҝирд устадындан, нөкәр ағасындан үстүн дејил. 25 Шаҝирд устады кими, нөкәр исә ағасы кими олса, бәсидир. Әҝәр евин ағасыны Беелзебуб* адландырыбларса, мәҝәр ев әһлини дә белә адландырмајаҹаглар? 26 Буна ҝөрә дә онлардан горхмајын. Чүнки елә бир ҝизли шеј јохдур ки, үстү ачылмасын, елә бир сирр јохдур ки, ашкар олмасын. 27 Сизә гаранлыгда дедијими ишыгда данышын, пычылты илә дејилән сөзләри евләрин дамындан вәз един. 28 Бәдәни өлдүрән, амма сизи ҝәләҹәк һәјатдан мәһрум едә билмәјәнләрдән горхмајын, әксинә, сизи Һинном вадисиндә* мәһв етмәјә гадир оландан горхун. 29 Мәҝәр ики сәрчәни бир гара гәпијә* сатмырлар? Һәрчәнд онлардан һеч бири Атанызын хәбәри олмадан јерә дүшмүр. 30 Сизин исә башыныздакы түкләр белә, бир-бир сајылыб. 31 Буна ҝөрә дә горхмајын. Сиз сәрчәләрдән гат-гат гијмәтлисиниз.

32 Ким инсанларын гаршысында мәни таныдығыны етираф етсә, мән дә ҝөјдәки Атамын гаршысында ону таныдығымы етираф едәҹәјәм. 33 Амма ким инсанларын гаршысында мәни данса, мән дә ҝөјдәки Атамын гаршысында ону данаҹағам. 34 Елә билмәјин ки, мән јер үзүнә сүлһ ҝәтирмәјә ҝәлмишәм. Мән јер үзүнә сүлһ јох, гылынҹ ҝәтирмәјә ҝәлмишәм. 35 Мән оғулу атадан, гызы анадан, ҝәлини гајынанадан ајырмаға ҝәлмишәм. 36 Бәли, инсанын дүшмәни өз евиндәкиләр олаҹаг. 37 Атасыны ја анасыны мәндән чох истәјән мәнә лајиг дејил, оғлуну ја гызыны мәндән чох истәјән мәнә лајиг дејил. 38 Ишҝәнҹә дирәјини* ҝөтүрүб мәним ардымҹа ҝәлмәјән мәнә лајиг дејил. 39 Ҹаныны өлүмдән гуртаран ону итирәҹәк, амма ҹаныны мәним уғрумда итирән ону хилас едәҹәк.

40 Сизи гәбул едән мәни дә гәбул едир, мәни гәбул едән исә мәни ҝөндәрәни гәбул едир. 41 Ким пејғәмбәри онун пејғәмбәр олдуғу үчүн гәбул едирсә, пејғәмбәрә лајиг мүкафат алаҹаг, ким салеһ адамы онун салеһ олдуғу үчүн гәбул едирсә, салеһә лајиг мүкафат алаҹаг вә 42 ким бу кичикләрдән биринә шаҝирдим олдуғу үчүн бир парч сәрин су верирсә, инанын ки, мүкафатсыз галмајаҹаг».

^ Мәт. 10:2 Јун. апостолос. Мәнасы: ҝөндәрилмиш; елчи.


^ Мәт. 10:2 Бутрус мүхтәлиф адларла таныныр: Бутрус ләгәбли Шимон (Мт 10:2); Шимон Бутрус (Мт 16:16); Шәмун (Һв 15:14); Кифа (Јһ 1:42); ән чох исә Бутрус (Мт 14:28).


^ Мәт. 10:3 Јһ 1:46 вә 21:2 ајәләриндә Натанаил.


^ Мәт. 10:3 Лк 5:27 ајәсиндә Лави.


^ Мәт. 10:3 Лк 6:16 вә Һв 1:13 ајәләриндә Јагубун оғлу Јәһуда. Јһ 14:22 ајәсиндә Јәһуда.


^ Мәт. 10:10 Һәрфән: ики көјнәк.


^ Мәт. 10:14 Ајагдан тозу чырпмаг мәсулијјәтдән азад олмаг мәнасыны дашыјырды.


^ Мәт. 10:25 Бу ад ҹинләрин һөкмдары вә башчысы олан Шејтана аид ишләнир.


^ Мәт. 10:28 Лүғәтә бах.


^ Мәт. 10:29 Јун. ассарион. Фәһләнин бир ҝүнлүк әмәкһаггы олан динарын он алтыда бири дәјәриндә мис пул. Б14 әлавәсинә бах.


^ Мәт. 10:38 Лүғәтә бах.





Мәтта  11 : 1 - 30

11 Иса он ики шаҝирдинә ҝөстәриш вериб гуртарды. Сонра тәблиғ етмәк вә вәз етмәк үчүн башга шәһәрләрә ҝетди.

2 Зинданда олан Јәһја Мәсиһин ҝөрдүјү ишләр барәсиндә ешидәндә шаҝирдләрини онун јанына ҝөндәриб 3 сорушду: «Ҝәлишини ҝөзләдијимиз Мәсиһ сәнсән, јохса башгасыны ҝөзләјәк?» 4 Иса онлара деди: «Ҝедин, ешитдикләринизи вә ҝөрдүкләринизи Јәһјаја чатдырын: 5 корларын ҝөзләри ачылыр, топаллар ҝәзир, ҹүзамлылар тәмизләнир, карлар ешидир, өлүләр дирилир, јохсуллара мүждә билдирилир. 6 Мәнимлә бағлы шүбһәләрә гапылмајан нә хошбәхтдир!»

7 Онлар чыхыб ҝедәндән сонра Иса ҹамаата Јәһја һаггында бунлары сөјләди: «Чөллүјә нә ҝөрмәјә ҝетмишдиниз? Күләјин әсдирдији гамышы? 8 Онда ора нә ҝөрмәјә ҝетмишдиниз? Зәриф либас ҝејмиш адамы? Билмирсиниз ки, зәриф либас ҝејәнләр падшаһ сарајларында олурлар? 9 Јахшы, бәс ора нијә ҝетмишдиниз? Пејғәмбәр ҝөрмәјә? Бәли, буну билин ки, бу адам пејғәмбәрдән дә үстүндүр. 10 “Сәнин габағынҹа Өз елчими ҝөндәрирәм, о, гаршында ҝедиб сәнин јолуну һазырлајаҹаг” сөзләри онун һаггында јазылмышдыр. 11 Инанын ки, бәшәр өвладлары арасында Вәфтизчи Јәһјадан бөјүјү олмајыб, амма сәмави Падшаһлыгда ән кичији ондан бөјүкдүр. 12 Вәфтизчи Јәһјанын ҝүнләриндән бу јана инсанлар сәмави Падшаһлыға ҹан атырлар вә бу јолда тәслим олмајанлар она наил олурлар. 13 Чүнки һәм Төврат*, һәм Пејғәмбәрләрин китабы Јәһјаја гәдәр пејғәмбәрлик едиб 14 вә истәјирсиниз инанын, истәјирсиниз инанмајын, о, ҝәлишини ҝөзләдијиниз Илјасдыр. 15 Гулағы олан ешитсин.

16 Бу нәсли кимә бәнзәдим? О, базар мејданында отуруб бири диҝәринә: 17 “Биз сизин үчүн түтәк чалдыг, амма сиз ојнамадыныз, биз ағы дедик, амма сиз кәдәрдән синә дөјмәдиниз”, — дејән ушаглара бәнзәјир. 18 Сиз дә онлар кими. Јәһја ҝәлиб нә јејир, нә ичир, амма ҹамаат дејир: “Онда ҹин вар”. 19 Инсан Оғлу ҝәлиб һәм јејир, һәм ичир, инсанлар јенә дејирләр: “Будур һа, гарынгулу вә шәраб дүшкүнү, верҝијығанларын вә ҝүнаһлыларын досту”. Нә олурса олсун, һикмәт әмәлләри сајәсиндә һаглы чыхыр».

20 Сонра Иса әксәр гүдрәтли ишләрини ҝөстәрдији шәһәрләри, төвбә етмәдикләри үчүн, иттиһам етмәјә башлады: 21 «Вај һалына, Хорәзин! Вај һалына, Бејтсәјда! Чүнки сиздә ҝөрүлмүш гүдрәтли ишләр Сур вә Сидон шәһәрләриндә ҝөрүлсәјди, онлар чохдан чула бүрүнүб күл ичиндә отурмуш вә төвбә етмишдиләр. 22 Буна ҝөрә дә билин, Һөкм ҝүнү Сур вә Сидон шәһәрләринин ҹәзасы сизинкиндән јүнҝүл олаҹаг. 23 Еј Кәфәрнаһум, елә билирсән, ҝөјләрә гәдәр јүксәләҹәксән? Хејр! Бирбаша Мәзара* дүшәҹәксән! Чүнки сәндә едилән гүдрәтли ишләр Сәдумда едилсәјди, о, бу ҝүнә гәдәр дурарды. 24 Буна ҝөрә дә бил, Һөкм ҝүнү Сәдум дијарынын ҹәзасы сәнинкиндән јүнҝүл олаҹаг».

25 Сонра Иса деди: «Еј Ата, еј јерин, ҝөјүн Саһиби! Һамынын гаршысында Сәнә шүкүр едирәм, чүнки бунлары һикмәтли вә ағыллы адамлардан ҝизләдиб көрпәләрә ачдын. 26 Бәли, Ата, чүнки Сән белә мәсләһәт билдин. 27 Атам һәр шеји мәнә вериб. Оғулу Ата гәдәр һеч ким танымыр. Атаны да Оғул гәдәр вә Оғулун танытмаг истәдији адам гәдәр һеч кәс танымыр. 28 Еј бүтүн зәһмәткешләр вә јүкү ағыр оланлар, јаныма ҝәлин, мән сизә тәравәт верәҹәјәм. 29 Бојундуруғуму үзәринизә ҝөтүрүн вә мәндән өјрәнин, чүнки мән һәлим вә гәлбән тәвазөкарам. Онда ҹаныныз тәравәтләнәр. 30 Чүнки бојундуруғум раһат, јүкүм јүнҝүлдүр».

^ Мәт. 11:13 Лүғәтә бах.


^ Мәт. 11:23 Јун. һадес. Лүғәтә бах.





Мәтта  12 : 1 - 50

12 Бир шәнбә ҝүнү Иса зәмиләрин арасындан кечирди. Онун шаҝирдләри аҹ идиләр вә сүнбүлләри дәриб јемәјә башладылар. 2 Буну ҝөрән фәрисиләр она дедиләр: «Бах, сәнин шаҝирдләрин шәнбә ҝүнү гадаған олунмуш иши ҝөрүрләр». 3 Иса онлара деди: «Мәҝәр охумамысыныз, Давудла јолдашлары аҹанда Давуд нә етмишди? 4 Аллаһын евинә ҝирдијини вә јолдашлары илә бирликдә тәгдим чөрәкләрини* једијини мәҝәр билмирсиниз? Һалбуки онлар гануна ҝөрә о чөрәкләри јејә билмәздиләр, о чөрәкләри јалныз каһинләр јејә биләрди. 5 Јахуд Төвратда* охумамысыныз ки, шәнбә ҝүнләри каһинләр мәбәддә шәнбә ҝүнүнү позурлар, амма ҝүнаһкар сајылмырлар? 6 Буну билин ки, бурада мәбәддән дә бөјүк бир адам дуруб. 7 Әҝәр сиз “Мән гурбан јох, мәрһәмәт истәјирәм” сөзләринин мәнасыны баша дүшсәјдиниз, ҝүнаһсыз адамлары мәһкум етмәздиниз. 8 Чүнки инсан Оғлу шәнбәнин ағасыдыр».

9 Иса орадан чыхыб онларын синагогуна ҝәлди. 10 Орада әли гурумуш бир адам варды. Исаны тәгсирләндирмәјә бир бәһанә тапмаг үчүн ондан сорушдулар: «Гануна ҝөрә шәнбә ҝүнү адам сағалтмаг олар?» 11 Иса онлара ҹаваб верди: «Аранызда елә адам вармы ки, бирҹә гојуну олса вә һәмин гојун шәнбә ҝүнү чалаја дүшсә, ону орадан чыхармасын? 12 Амма ҝөр инсан гојундан нә гәдәр гијмәтлидир! Бәли, гануна ҝөрә шәнбә ҝүнү саваб иш ҝөрмәк олар». 13 Сонра о, шикәст адама деди: «Әлини узат». О адам әлини узатды вә гурумуш әли о бириси кими сапсағлам олду. 14 Фәрисиләр чыхыб Исаны өлдүрмәк үчүн суи-гәсд һазырладылар. 15 Иса бундан хәбәр тутанда орадан узаглашды. Онун далынҹа чохлу адам ҝетди вә Иса онларын һамысыны сағалтды. 16 Сонра онлара бәрк-бәрк тапшырды ки, онун ким олдуғуну һеч кәсә демәсинләр. 17 Беләҹә, Әшија пејғәмбәр васитәсилә дејилмиш бу сөзләр јеринә јетди:

18 «Будур, Мәним сечдијим, үрәјимҹә олан әзиз гулум! Мән она мүгәддәс руһуму верәҹәјәм вә о, халглара әдаләтин нә олдуғуну изаһ едәҹәк. 19 О мүбаһисә етмәјәҹәк, сәсини галдырмајаҹаг, баш күчәләрдә сәси чыхмајаҹаг. 20 Һагг-әдаләти зәфәрә чатдырмајынҹа сынмыш гамышы әзмәјәҹәк, көзәрән пилтәни сөндүрмәјәҹәк. 21 Үммәтләр онун адына үмид бағлајаҹаг».

22 Сонра Исанын јанына ичинә ҹин ҝирмиш кор вә лал бир адам ҝәтирдиләр. Иса ону сағалтды, онун дили вә ҝөзләри ачылды. 23 Ҹамаат бу ишә һејран галыб деди: «Бәлкә, Давуд Оғлу елә будур?» 24 Фәрисиләр исә буну ешидәндә дедиләр: «О, ҹинләри елә ҹинләрин һөкмдары Беелзебубун әли илә говур!» 25 Онларын фикирләрини билән Иса деди: «Дахилдән парчаланмыш һәр бир падшаһлыг дағылаҹаг вә дахилдән парчаланмыш шәһәр вә ја ев дурмајаҹаг. 26 Ејнилә дә, әҝәр Шејтан Шејтаны говурса, демәли, о, дахилдән парчаланыб. Белә исә, онун падшаһлығы неҹә дураҹаг? 27 Әҝәр мән ҹинләри Беелзебубун әли илә говурамса, ҝөрәсән, сизин шаҝирдләриниз онлары кимин әли илә говурлар? Буна ҝөрә дә сизи онлар мәһкум едәҹәкләр. 28 Јох әҝәр мән ҹинләри Аллаһын руһу илә говурамса, демәли, Аллаһын Падшаһлығы ҝәлиб, сизин исә хәбәриниз јохдур. 29 Кимсә ҝүҹлү бир адамын евинә неҹә ҝириб вар-дөвләтини талаја биләр? Ҝәрәк әввәлҹә онун әл-голуну бағласын, сонра евини гарәт етсин. 30 Мәним тәрәфимдә олмајан мәним әлејһимәдир вә мәнимлә бир јердә јығмајан дағыдыр.

31 Буна ҝөрә сизә дејирәм: һәр ҹүр ҝүнаһ вә күфр бағышланаҹаг, анҹаг мүгәддәс руһа гаршы сөјләнилмиш күфр бағышланмајаҹаг. 32 Мисал үчүн, кимсә инсан Оғлунун әлејһинә бир сөз десә, бағышланаҹаг, анҹаг мүгәддәс руһун әлејһинә сөз дејән бағышланмајаҹаг. О, нә бу дөврдә*, нә дә ҝәләҹәк дөврдә әфв олунмајаҹаг.

33 Јетишдирдијиниз ағаҹ јахшыдырса, мејвәси дә јахшы олаҹаг, јох әҝәр чүрүкдүрсә, мејвәси дә чүрүк олаҹаг. Ағаҹ мејвәсиндән танынар. 34 Әфи илан балалары, сиз пис олдуғунуз һалда, неҹә јахшы шејләр даныша биләрсиниз? Ахы инсан үрәјиндә ашыб-дашан фикирләри дилә ҝәтирир. 35 Јахшы адам өзүнүн јахшы хәзинәсиндән јахшы шејләр чыхарыр, пис адам исә пис хәзинәсиндән пис шејләр чыхарыр. 36 Ону билин ки, һәр бир инсан дедији һәр бош сөзә ҝөрә Һөкм ҝүнүндә ҹаваб верәҹәк. 37 Бәли, инсан сөзләринә ҝөрә ја бәраәт газанаҹаг, ја да мәһкум олунаҹаг».

38 О заман мирзәләрдән вә фәрисиләрдән бәзиләри Исаја деди: «Устад, истәјирик, бизә бир әламәт ҝөстәрәсән». 39 Иса онлара ҹаваб верди: «Пис вә зинакар нәсил һәмишә әламәт ахтарыр, анҹаг она Јунус пејғәмбәрин әламәтиндән башга әламәт верилмәјәҹәк. 40 Јунус нәһәнҝ балығын гарнында үч ҝүн, үч ҝеҹә галдығы кими, инсан Оғлу да јерин бағрында үч ҝүн, үч ҝеҹә галаҹаг. 41 Һөкм вахты нејнәвалылар бу нәслин адамлары илә бәрабәр дирилиб онлары мәһкум едәҹәк, чүнки нејнәвалылар Јунусун сөзләрини ешидиб төвбә етдиләр, һалбуки бурада Јунусдан даһа бөјүк инсан дуруб. 42 Һөкм вахты ҹәнуб мәликәси бу нәслин адамлары илә бирликдә дирилиб онлары мәһкум едәҹәк. Чүнки мәликә Сүлејманын һикмәтини динләмәк үчүн дүнјанын о башындан дуруб ҝәлмишди, һәрчәнд бурада Сүлејмандан даһа һикмәтлиси дуруб.

43 Мурдар руһ инсандан чыхандан сонра өзүнә раһат јер тапмаг үчүн гураг јерләри ҝәзиб-долашыр, амма раһат јер тапмыр. 44 Сонра өз-өзүнә дејир: “Гој чыхдығым евә гајыдым”. Ҝери гајыданда ҝөрүр ки, ора бошдур, силиниб-сүпүрүлүб вә бәрбәзәк ичиндәдир. 45 Сонра ҝедир вә өзүндән гат-гат пис олан башга једди руһ ҝәтирир. Онлар ичәри ҝириб орада јашајырлар. О адамын сону әввәлкиндән даһа бетәр олур. Бу пис нәслин дә сону белә олаҹаг».

46 Иса ҹамаатын гаршысында данышаркән анасы вә гардашлары ҝәлиб бајырда дурдулар. Онлар Иса илә данышмаг истәјирдиләр. 47 Бир нәфәр Исаја деди: «Анан вә гардашларын бајырдадырлар, сәнинлә данышмаг истәјирләр». 48 Иса она деди: «Мәним анам вә гардашларым кимдир?» 49 Сонра әлини шаҝирдләринә тәрәф узадыб деди: «Будур мәним анам вә гардашларым! 50 Ҝөјдәки Атамын ирадәсини јеринә јетирән мәним гардашым, баҹым вә анамдыр».

^ Мәт. 12:4 Јахуд һүзур чөрәјини.


^ Мәт. 12:5 Лүғәтә бах.


^ Мәт. 12:32 Лүғәтә бах.





Мәтта  13 : 1 - 58

13 О ҝүн Иса евдән чыхыб дәнизин саһилиндә отурмушду. 2 Онун јанына о гәдәр адам ҝәлди ки, Иса гајыға миниб әјләшди. Ҹамаат исә саһилдә дајанды. 3 Иса мәсәлләрлә данышмаға башлады: «Бир әкинчи тохум сәпмәјә чыхды. 4 Тохум сәпәркән тохумлардан бәзиләри јол кәнарына дүшдү вә гушлар ҝәлиб онлары дәнләди. 5 Диҝәрләри торпағы аз олан дашлыға дүшдү вә торпаг дәрин олмадығындан дәрһал ҹүҹәрди. 6 Амма ҝүнәш чыханда онлар солду вә көкү олмадығындан гуруду. 7 Башгалары тиканлыға дүшдү. Тикан коллары бөјүјүб онлары боғду. 8 Бәзиләри исә мүнбит торпаға дүшдү вә бар ҝәтирди. Бири јүзгат, диҝәри алтмышгат, о бириси отузгат бар верди. 9 Гулағы олан гој ешитсин!»

10 Шаҝирдләр Исаја јахынлашыб сорушдулар: «Нијә онлара һәр шеји мәсәлләрлә данышырсан?» 11 Иса ҹаваб верди: «Сизә сәмави Падшаһлығын мүгәддәс сирләрини баша дүшмәк әнамы верилиб, онлара исә верилмәјиб. 12 Кимин варыдырса, она даһа чох вериләҹәк вә онда боллуг олаҹаг, амма кимин јохудурса, әлиндәки дә алынаҹаг. 13 Буна ҝөрә дә онларла данышанда мәсәлләрлә данышырам, чүнки бахырлар, амма һеч нә ҝөрмүрләр, ешидирләр, амма һеч нә баша дүшмүрләр, мәғзини тутмурлар. 14 Әшија пејғәмбәрин бу сөзләри онларын үзәриндә јеринә јетир: “Ешитмәјинә ешидәҹәксиниз, амма бир шеј баша дүшмәјәҹәксиниз. Бахмағына бахаҹагсыныз, амма бир шеј ҝөрмәјәҹәксиниз. 15 Чүнки бу халгын үрәји күтләшиб. Гулаглары ешидир, амма һај вермирләр. Ҝөзләрини јумублар ки, ҝөзләри илә ҝөрмәсинләр, гулаглары илә ешитмәсинләр, үрәкләри илә дәрк етмәсинләр вә ҝери дөнмәсинләр ки, Мән онлара шәфа верим”.

16 Сизин исә ҝөзләриниз бәхтијардыр, чүнки ҝөрүр, гулагларыныз бәхтәвәрдир, чүнки ешидир. 17 Буну билин ки, чохлу пејғәмбәр вә салеһ адам сизин ҝөрдүјүнүзү ҝөрмәји арзуламыш, амма ҝөрмәмишдир, ешитдикләринизи ешитмәк истәмиш, амма ешитмәмишдир.

18 Инди исә әкинчи һаггындакы мәсәлин мәнасына гулаг асын. 19 Инсан Падшаһлыг һаггындакы сөзү ешидир, лакин мәнасыны анламырса, Шәрир ҝәлиб о адамын үрәјинә сәпилмиш тохуму апарыр. Бу, јол кәнарына сәпилмиш тохумдур. 20 Дашлыға дүшмүш тохум о адама аиддир ки, сөзү ешидир вә ону дәрһал севинҹлә гәбул едир. 21 Лакин көк салмадығы үчүн чох галмыр, сөзә ҝөрә чәтинлик, тәгиб башлајанда дәрһал иманы сарсылыр. 22 Тиканлыға дүшмүш тохум о адама аиддир ки, сөзү ешидир, лакин бу зәманәнин гајғылары вә вар-дөвләтин алдадыҹы гүввәси сөзү боғур вә о бар вермир. 23 Мүнбит торпагда әкилмиш тохум исә о адама аиддир ки, сөзү ешидир, мәнасыны дәрк едир вә бар верир: бири јүзгат, бири алтмышгат, о бириси дә отузгат».

24 Иса онлара башга бир мәсәл чәкди: «Сәмави Падшаһлыг өз тарласында јахшы тохум әкмиш адама бәнзәјир. 25 Адамлар јатанда онун дүшмәни ҝәлди, буғданын арасына алаг тохуму сәпиб ҝетди. 26 Буғда ҹүҹәриб сүнбүл ҝәтирәндә алаг отлары да чыхды. 27 Нөкәрләр ҝәлиб ев саһибинә дедиләр: “Аға, мәҝәр сән тарлада јахшы тохум әкмәмишдин? Неҹә олур ки, орада алаг отлары битиб?” 28 Ағалары онлара деди: “Буну дүшмән едиб”. Нөкәрләр дедиләр: “Истәјирсән, ҝедиб алаг отларыны јығаг?” 29 Ағалары деди: “Јох, гојун галсын. Алаг отларыны јығанда бирдән буғданы да чыхарарсыныз. 30 Гој икиси дә бичинә гәдәр бир јердә бөјүсүн. Бичин вахты мән бичинчиләрә дејәҹәјәм: “Әввәлҹә алаг отларыны јығыб дәрз бағлајын вә јандырын, сонра исә буғданы мәним анбарыма топлајын”».

31 Иса онлара даһа бир мәсәл чәкди: «Сәмави Падшаһлыг бир адамын өз тарласында әкдији хардал тохумуна бәнзәјир. 32 Хардал тохуму тохумлар арасында ән хырдасы олса да, бөјүјәндә бостан биткиләри арасында ән јекәси олур, һәтта ағаҹа чеврилир вә ҝөј гушлары ҝәлиб онун будагларында јува салыр».

33 Онлара башга бир мәсәл чәкди: «Сәмави Падшаһлыг мајаја бәнзәјир. Гадын ону үч ири габ* уна гатыр вә бүтүн хәмир аҹыјыр».

34 Иса бүтүн бунлары ҹамаата мәсәлләрлә данышды. Бәли, Иса онларла данышанда һәмишә мәсәл чәкирди. 35 Беләҹә, пејғәмбәр васитәсилә дејилмиш бу сөзләр јеринә јетди: «Ағзымы мәсәлләрлә ачаҹағам, әзәлдән* ҝизли сахланылмыш сирләри бәјан едәҹәјәм».

36 Иса ҹамааты јола саландан сонра евә ҝәлди. Шаҝирдләри онун јанына ҝәлиб дедиләр: «Тарладакы алаг отлары мәсәлини бизә изаһ ет». 37 Иса сөзә башлады: «Јахшы тохуму сәпән инсан Оғлудур. 38 Тарла дүнјадыр, јахшы тохум Падшаһлығын оғуллары, алаг отлары исә Шәририн оғулларыдыр. 39 Алаг отуну әкән дүшмән Иблисдир. Бичин бу дөврүн јекуну, бичинчиләр исә мәләкләрдир. 40 Алаг отлары јығылыб одда јандырылдығы кими, бу дөврүн јекунунда да белә олаҹаг. 41 Инсан Оғлу өз мәләкләрини ҝөндәрәҹәк. Мәләкләр ҝүнаһа сүрүкләјән һәр шеји вә ганунсуз ишләр ҝөрән һәр кәси онун Падшаһлығындан јығыб 42 одлу күрәјә атаҹаглар. Онлар орада ағлашыб дишләрини гыҹајаҹаглар. 43 Салеһләр исә о вахт Аталарынын Падшаһлығында ҝүнәш кими парлајаҹаглар. Гулағы олан ешитсин.

44 Сәмави Падшаһлыг чөлдә ҝизләдилмиш хәзинәјә бәнзәјир. Ону бир нәфәр тапыб ҝизләтди. Сонра севинҹиндән ҝедиб һәр шејини сатды вә ораны алды.

45 Сәмави Падшаһлыг һәмчинин әла мирвариләр ахтаран таҹирә бәнзәјир. 46 О, чох гијмәтли бир мирвари тапанда ҝедиб дәрһал һәр шејини сатды вә о мирварини алды.

47 Сәмави Падшаһлыг һәмчинин дәнизә атылан вә ичинә ҹүрбәҹүр балыг дүшән тора бәнзәјир. 48 Тор балыгла доланда ону саһилә чыхартдылар вә отуруб јахшы балыглары габлара јығдылар, јарарсыз балыглары исә тулладылар. 49 Бу дөврүн јекунунда да белә олаҹаг. Мәләкләр ҝәлиб писләри салеһләрдән ајыраҹаг 50 вә онлары одлу күрәјә атаҹаг. Онлар орада һөнкүр-һөнкүр ағлајыб дишләрини гыҹајаҹаглар.

51 Бүтүн бунларын мәнасыны баша дүшдүнүз?» Шаҝирдләр: «Бәли», — дејә ҹаваб вердиләр. 52 Сонра Иса онлара деди: «Белә исә, сәмави Падшаһлыг һаггында һәгигәти өјрәниб буну башгаларына өјрәдән һәр адам хәзинәсиндән тәзә вә көһнә шејләр чыхаран ев саһибинә бәнзәјир».

53 Иса мәсәлләри данышыб гуртарды вә јола дүшдү. 54 Өз доғма јурдуна гајыдандан сонра онларын синагогунда вәз етмәјә башлады. Ҹамаат мәәттәл галыб дејирди: «Бу адамда бу гәдәр һикмәт һарадандыр? Бу мөҹүзәләри кимин ҝүҹү илә едир? 55 Мәҝәр бу, дүлҝәрин оғлу дејил? Анасынын да ады Мәрјәм дејил? Мәҝәр бу, Јагуб, Јусиф, Шимон вә Јәһуданын гардашы дејил? 56 Бүтүн баҹылары да арамызда дејилләрми? Елә исә бу адамда бүтүн бунлар һарадандыр?» 57 Буна ҝөрә дә ону гәбул етмәдиләр. Онда Иса деди: «Пејғәмбәрин һөрмәт ҝөрмәдији јер варса, о да өз јурду, өз евидир». 58 Иса онларын иман ҝәтирмәдијинә ҝөрә орада чох мөҹүзә ҝөстәрмәди.

^ Мәт. 13:33 Һәрфән: үч сеа (тәх. 10 кг). 1 сеа 7,33 литрлик габын тутумуна бәрабәрдир. Б14 әлавәсинә бах.


^ Мәт. 13:35 Диҝәр вариант: бәшәрин тәмәли гојуландан.





Мәтта  14 : 1 - 36

14 О вахт һаким Һирод* Иса һаггында ҝедән сөһбәтләри ешитди 2 вә нөкәрләринә деди: «Бу, Вәфтизчи Јәһјадыр. О дирилиб, буна ҝөрә дә бу гүдрәтли ишләри ҝөрүр». 3 Һирод гардашы Филипин арвады Һиродиадаја ҝөрә Јәһјаны тутуб зиндана атмышды. 4 Чүнки Јәһја она дејирди: «Сәнин о гадынла јашамағын дүзҝүн дејил». 5 Һирод ону өлдүрмәк истәјирди, амма халгдан горхурду, чүнки һамы ону пејғәмбәр билирди. 6 Һиродун ад ҝүнү гејд едиләндә Һиродиаданын гызы мәҹлисдә рәгс етди. Һирод гызын рәгсини елә бәјәнди ки, 7 она истәдији һәр шеји верәҹәјинә анд ичди. 8 Онда гыз анасынын өјрәтдији кими белә деди: «Вәфтизчи Јәһјанын башыны синидә мәнә вер». 9 Падшаһ дилхор олду, амма һәм анд ичдијинә ҝөрә, һәм дә мәҹлисдә әјләшмиш гонаглара ҝөрә гызын сөзүнү јерә салмады. 10 О, зиндана адам ҝөндәриб Јәһјанын бојнуну вурдурду. 11 Онун башыны бир синидә ҝәтириб гыза вердиләр, гыз да апарыб анасына верди. 12 Сонра Јәһјанын шаҝирдләри онун ҹәсәдини апарыб дәфн етдиләр вә ҝәлиб бу һадисәни Исаја данышдылар. 13 Иса буну ешидәндә тәкликдә галмаг үчүн гајыға миниб сакит бир јерә чәкилди. Амма ҹамаат бундан хәбәр тутанда шәһәрләрдән ахышыб гуру илә онун далынҹа ҝетди.

14 Иса гајыгдан чыханда бөјүк бир издиһам ҝөрдү. Исанын онлара јазығы ҝәлди вә араларындакы хәстәләри сағалтды. 15 Ахшам дүшәндә шаҝирдләр она јахынлашыб дедиләр: «Бура чөллүкдүр, һава да артыг гаралыб. Ҹамааты бурах, гој кәндләрә ҝедиб өзләринә јемәјә бир шеј алсынлар». 16 Иса онлара деди: «Ҝетмәләринә еһтијаҹ јохдур. Сиз онлара јемәк верин». 17 Шаҝирдләр дедиләр: «Бурада ҹәми беш чөрәк вә ики балыг вар». 18 Иса деди: «Онлары мәнә ҝәтирин». 19 Сонра ҹамаата деди ки, отун үстүндә отурсунлар. О, беш чөрәји вә ики балығы ҝөтүрдү, ҝөјә бахыб дуа еләди. Сонра чөрәкләри бөлүб шаҝирдләринә верди, шаҝирдләр дә онлары ҹамаата пајладылар. 20 Беләликлә, һамы јејиб дојду. Артыг галмыш тикәләрдән он ики долу сәбәт јығылды. 21 Гадынлары вә ушаглары чыхмагла чөрәк јејән кишиләрин сајы тәхминән беш мин нәфәр иди. 22 Бундан дәрһал сонра Иса шаҝирдләринә деди ки, гајыға миниб о бири саһилә үзсүнләр. Өзү исә ҹамааты јола салмаг үчүн орада галды.

23 Иса ҹамааты јола саландан сонра дуа етмәк үчүн даға галхды. О, ахшамадәк дағда тәк галды. 24 Гајыг саһилдән хејли* узаглашмышды. Күләк гаршыдан әсдији үчүн далғалар гајығы атыб-тутурду. 25 Сәһәрә јахын* Иса сујун үстү илә јеријәрәк онларын јанына ҝәлди. 26 Онун сујун үстү илә јеридијини ҝөрән шаҝирдләр ваһимәләндиләр вә горхудан: «Кабус, кабус!» — дејә гышгырдылар. 27 Лакин Иса дәрһал онлара деди: «Мәнәм, горхмајын, ҹәсарәтли олун!» 28 Бутрус деди: «Аға, әҝәр сәнсәнсә, мәнә әмр ет сујун үстү илә јанына ҝәлим». 29 Иса она деди: «Ҝәл!» Бутрус гајыгдан чыхыб сујун үстү илә Исаја тәрәф ҝетди. 30 Анҹаг фыртынаја баханда горхуб батмаға башлады вә: «Аға, мәни хилас ет!» — дејә гышгырды. 31 Иса тез әлини узадыб ону тутду вә деди: «Еј аз иманлы, нә үчүн шүбһә етдин?» 32 Онлар гајыға миндикдән сонра фыртына сакитләшди. 33 Бу заман гајыгдакылар Исанын гаршысында тәзим едиб дедиләр: «Сән, доғрудан да, Аллаһын Оғлусан*». 34 Сонра о бири саһилә јан алыб Ҝеннесарет торпағына ҝәлдиләр.

35 О әразинин сакинләри Исаны таныјанда бүтүн әтраф кәндләрә хәбәр ҝөндәрдиләр вә ҹамаат бүтүн хәстәләрини онун јанына ҝәтирди. 36 Онлар Исаја јалварырдылар ки, һеч олмаса палтарынын сачағына тохунсунлар вә палтарына тохунанларын һамысы тамамилә сағалырды.

^ Мәт. 14:1 Һирод Антипа. Лүғәтә бах.


^ Мәт. 14:24 Һәрфән: чох стади. Б14 әлавәсинә бах.


^ Мәт. 14:25 Һәрфән: ҝеҹәнин дөрдүнҹү нөвбәсиндә. Тәхминән ҝеҹә саат үчдән сәһәр саат алтыја кими.


^ Мәт. 14:33 Лүғәтә бах.





Мәтта  15 : 1 - 39

15 Јерусәлимдән фәрисиләр вә мирзәләр Исанын јанына ҝәлиб дедиләр: 2 «Нијә сәнин шаҝирдләрин дәдә-бабаларымызын гојдуғу адәт-әнәнәни позур? Мисал үчүн, онлар јемәкдән габаг әлләрини јумурлар*».

3 Иса онлара ҹаваб верди: «Бәс сиз нијә өз әнәнәләринизә ҝөрә Аллаһын әмрини позурсунуз? 4 Мисал үчүн, Аллаһ белә дејиб: “Атана вә анана һөрмәт ет” вә “Атасыны ја анасыны тәһгир едән өлдүрүлмәлидир”. 5 Сиз исә дејирсиниз: “Атасына ја анасына: “Сәни сахламаг үчүн нәјим варса, һамысы Аллаһа һәср едилмиш бәхшишдир”, — дејән 6 атасына һөрмәт етмәјә биләр”. Бунунла сиз өз әнәнәниздән өтрү Аллаһын сөзүнү һечә ендирмисиниз. 7 Еј икиүзлүләр, Әшија сизин һаггынызда јахшы пејғәмбәрлик едиб: 8 “Бу халг Мәнә дилдә һөрмәт едир, үрәкдә исә Мәндән чох узагдырлар. 9 Онлар Мәнә әбәс јерә ибадәт едирләр, чүнки онларын өјрәтдикләри ади инсан әмрләридир”». 10 Бу сөзләрдән сонра Иса ҹамааты јанына чағырыб деди: «Гулаг асын вә сөзләрими дәрк един. 11 Инсаны једији шејләр мурдар етмир, ону ағыздан чыхан шејләр мурдар едир».

12 Онда шаҝирдләр јахынлашыб она дедиләр: «Хәбәрин вар ки, фәрисиләр сәнин сөзләриндән гәзәбләнибләр?» 13 Иса онлара ҹаваб верди: «Ҝөјдәки Атамын әкмәдији һәр бир битки көкүндән гопарылаҹаг. 14 Гој гәзәбләнсинләр. Онлар кор бәләдчидирләр. Әҝәр кор кора бәләдчилик едәрсә, икиси дә гујуја дүшәр». 15 Бутрус она деди: «О мәсәли бизә баша сал». 16 Иса деди: «Јәни сиз дә һәлә баша дүшмәмисиниз? 17 Мәҝәр билмирсиниз ки, инсанын једији һәр шеј бағырсаглардан кечиб бајыра чыхыр? 18 Ағыздан чыхан шејләр исә үрәкдән ҝәлир. Бах, бунлар адамы мурдар едир. 19 Мисал үчүн, пис фикирләр, гәтл, зина, әхлагсызлыг*, оғурлуг, јалан шаһидлик, күфр үрәкдән чыхыр. 20 Адамы белә шејләр мурдар едир. Јујулмамыш әллә чөрәк јемәк исә адамы мурдар етмир».

21 Иса орадан чыхыб Сур вә Сидон әразисинә ҝетди. 22 Орада јашајан бир финикијалы гадын ҝәлиб уҹадан деди: «Аға, Давуд Оғлу, мәнә рәһмин ҝәлсин. Ҹинләр гызыма зүлм едирләр». 23 Иса она бир кәлмә сөз демәди. Белә олдугда шаҝирдләри Исаја јахынлашыб дедиләр: «Она де чыхыб ҝетсин. Бајагдан далымызҹа дүшүб гышгырыр». 24 Иса деди: «Мән јалныз Исраил евинин итмиш гојунларынын јанына ҝөндәрилмишәм». 25 Гадын јахынлашды вә тәзим едиб деди: «Аға, мәнә көмәк елә!» 26 Иса гадына деди: «Чөрәји ушагларын әлиндән алыб күчүкләрин габағына атмаг дүзҝүн дејил». 27 Гадын деди: «Дүз дејирсән, Аға, амма ахы күчүкләр дә ағаларынын сүфрәсиндән төкүлән гырынтылары јејирләр». 28 Онда Иса гадына деди: «Еј гадын, сән бөјүк иман саһибисән. Гој истәдијин кими олсун». Онун гызы дәрһал сағалды.

29 Иса орадан чыхыб јолуна давам етди. О, Ҹәлилә дәнизинә ҝәлди вә даға галхыб отурду. 30 Бу заман Исанын јанына чохлу адам ҝәлди. Онларын арасында топал, шикәст, кор, лал вә башга хәстәләр варды. Ҹамаат хәстәләри Исанын ајағы алтына узадырды вә о, хәстәләри сағалдырды. 31 Ҹамаат лалларын данышдығыны, корларын ҝөрдүјүнү, шикәстләрин сағалдығыны, топалларын јеридијини ҝөрәндә һејрәтә ҝәлди вә Исраилин Аллаһыны мәдһ етди.

32 Иса шаҝирдләрини јанына чағырыб деди: «Ҹамаата јазығым ҝәлир. Артыг үч ҝүндүр ки, јанымдадырлар, һеч нә јемәјибләр. Онлары аҹ јола салмаг истәмирәм. Јолда тагәтдән дүшәрләр». 33 Шаҝирдләр исә она дедиләр: «Бу чөл-бијабанда бу бојда ҹамаат үчүн һарадан чөрәк тапаг?» 34 Иса онлара деди: «Нечә чөрәјиниз вар?» Онлар дедиләр: «Једди чөрәјимиз вар, бир нечә дәнә дә хырда балығымыз». 35 Иса ҹамаата деди ки, јерә отурсунлар, 36 сонра һәмин једди чөрәји вә балыглары ҝөтүрдү, шүкүр едиб чөрәји бөлдү вә шаҝирдләринә вермәјә башлады, онлар да ҹамаата пајладылар. 37 Һамы јејиб дојду. Артыг галан тикәләрдән једди долу сәбәт јығылды. 38 Гадынлары вә ушаглары чыхмагла јејәнләрин сајы дөрд мин киши иди. 39 Иса ҹамааты јола саландан сонра гајыға миниб Мәҹдән торпағына ҝәлди.

^ Мәт. 15:2 Бурада сөһбәт дини ајинин иҹрасындан ҝедир.


^ Мәт. 15:19 Јун. порнеја. Лүғәтдә «әхлагсызлыг» сөзүнә бах.





Мәтта  16 : 1 - 28

16 Орада фәрисиләр вә саддукиләр Исанын јанына ҝәлиб ону сынамаг мәгсәдилә ҝөјдән бир әламәт ҝөстәрмәсини истәдиләр. 2 Иса онлара ҹаваб верди: «Ахшам дүшәндә дејирсиниз: “Һава јахшы олаҹаг, чүнки ҝөјүн үзү гыпгырмызыдыр”, 3 сүбһ чағы исә дејирсиниз: “Һәрчәнд ҝөј гызарыб, лакин тутгун олдуғундан бу ҝүн һава сојуг вә јағмурлу олаҹаг”. Ҝөј үзүнүн ҝөрүнүшүнү јозмағы баҹарырсыныз, амма дөврләрин әламәтләрини јоза билмирсиниз! 4 Пис вә хәјанәткар* нәсил даима әламәт ахтарыр, лакин она Јунусун әламәтиндән башга әламәт ҝөстәрилмәјәҹәк». Сонра Иса онларын јанындан чыхыб ҝетди.

5 Бу вахт онун шаҝирдләри о бири саһилә кечдиләр, амма өзләри илә чөрәк ҝөтүрмәји унутдулар. 6 Иса онлара деди: «Бахын һа, өзүнүзү фәрисиләрин вә саддукиләрин мајасындан ҝөзләјин». 7 Онлар өз араларында данышыб дејирдиләр: «Чөрәк ҝөтүрмәмишик». 8 Буну билән Иса деди: «Еј аз иманлылар, нијә “чөрәјимиз јохдур” дејирсиниз? 9 Мәҝәр һәлә дә баша дүшмәмисиниз? Јохса беш мин адамын ҹәми беш чөрәклә неҹә дојдуғу вә артыг галмыш тикәләрдән нечә сәбәт јығдығыныз јадыныздан чыхыб? 10 Јахуд дөрд мин адамын једди чөрәклә дојдуғуну вә нечә сәбәт јығдығынызы унутмусунуз? 11 Мәҝәр баша дүшмүрсүнүз ки, мән сизинлә чөрәк барәсиндә данышмырам? Дедијим одур ки, өзүнүзү фәрисиләрин вә саддукиләрин мајасындан ҝөзләјин». 12 Онда шаҝирдләр анладылар ки, Иса чөрәк мајасындан јох, фәрисиләрин вә саддукиләрин тәлимләриндән узаг дурмаг барәдә данышыр.

13 Иса Филипи Гејсәријјәси әтрафына ҝәлдикдә шаҝирдләриндән сорушду: «Ҹамаат нә дејир? Инсан Оғлу кимдир?» 14 Онлар дедиләр: «Кимиси дејир, Вәфтизчи Јәһјадыр, кимиси дејир, Илјасдыр. Кимиси дә Әрәмја вә ја пејғәмбәрләрдән биридир дејир». 15 Иса онлардан сорушду: «Бәс сизҹә, мән кимәм?» 16 Шимон Бутрус ҹаваб верди: «Сән Мәсиһсән, вар олан Аллаһын Оғлусан». 17 Иса она деди: «Јунус оғлу Шимон, сән хошбәхт адамсан! Чүнки буну сәнә инсан јох, ҝөјдәки Атам әјан едиб. 18 Буну да сәнә дејирәм: сән Бутруссан. Мән јығынҹағымы бу гајанын үзәриндә тикәҹәјәм вә Мәзар* она галиб ҝәлә билмәјәҹәк. 19 Мән сәнә сәмави Падшаһлығын ачарларыны верәҹәјәм. Јердә бағладығын һәр шеј артыг ҝөјдә бағланмыш олаҹаг, јердә ачдығын һәр шеј артыг ҝөјдә ачылмыш олаҹаг». 20 Сонра Иса шаҝирдләрә бәрк-бәрк тапшырды ки, онун Мәсиһ олдуғуну һеч кәсә демәсинләр.

21 О вахтдан етибарән, Иса Јерусәлимә ҝедәҹәјини, ағсаггаллар, бөјүк каһинләр вә мирзәләр тәрәфиндән әзаб чәкәҹәјини, өлдүрүләҹәјини вә үчүнҹү ҝүндә дириләҹәјини шаҝирдләринә баша салмаға башлады. 22 Онда Бутрус Исаны гыраға чәкиб мәзәммәт етди: «Өзүнә јазығын ҝәлсин, Аға! Белә шеј һеч вахт ола билмәз!» 23 Иса архасыны Бутруса чевириб деди: «Чәкил габағымдан, Шејтан! Сән мәнә мане олурсан. Чүнки сәнин ағлындакы Аллаһын фикирләри дејил, инсан фикирләридир».

24 Сонра Иса шаҝирдләринә деди: «Ким ардымҹа ҝәлмәк истәјирсә, гој өзүнү инкар етсин, ишҝәнҹә дирәјини* ҝөтүрүб даима ардымҹа ҝәлсин. 25 Һәјатыны хилас етмәк истәјән ону итирәҹәк, амма һәјатыны мәним уғрумда итирән ону газанаҹаг. 26 Инсан бүтүн дүнјаја саһиб оларса, амма һәјатыны итирәрсә, бунун она нә фајдасы? Јахуд инсан өз һәјатыны гуртармаг үчүн әвәзиндә нә верә биләр? 27 Инсан Оғлу мәләкләри илә бирҝә Атасынын ҹалалында ҝәләҹәк вә о заман һәр кәсә әмәлләринә ҝөрә верәҹәк. 28 Ешидин вә аҝаһ олун, бурада дуранлардан бәзиләри инсан Оғлунун өз Падшаһлығында ҝәлдијини ҝөрмәјинҹә әсла өлмәјәҹәк».

^ Мәт. 16:4 Јахуд зинакар.


^ Мәт. 16:18 Јун. һадес. Лүғәтә бах.


^ Мәт. 16:24 Лүғәтә бах.





Мәтта  17 : 1 - 27

17 Бу сөһбәтдән алты ҝүн сонра Иса Бутрусу, Јагубу вә онун гардашы Јәһјаны јанына алыб уҹа бир дағын башына галхды. Дағда онлардан башга һеч кәс јох иди. 2 Орада шаҝирдләрин ҝөзү гаршысында Исанын ҝөркәми дәјишди: онун үзү ҝүнәш кими шәфәг сачды вә палтары ағаппаг олуб пар-пар парылдады. 3 Бирдән онлар ҝөрдүләр ки, Муса вә Илјас пејда олуб Иса илә сөһбәт едир. 4 Онда Бутрус Исаја деди: «Аға, бизим бура ҝәлмәјимиз нә јахшы олду! Истәјирсән, үч чадыр гурум: бирини сәнә, бирини Мусаја, бирини дә Илјаса». 5 Бутрус һәлә данышаркән онларын башы үстүнә парлаг бир булуд ҝәлди вә булудун ичиндән бир сәс деди: «Бу, Мәним севимли Оғлумдур. Мән ондан чох разыјам. Она гулаг асын». 6 Шаҝирдләр буну ешидәндә үзүстә јерә јыхылдылар. Онлар бәрк горхмушдулар. 7 Онда Иса јахынлашыб онлара тохунду вә деди: «Дурун, горхмајын». 8 Шаҝирдләр башларыны галдыранда ҝөрдүләр ки, Иса тәкдир. 9 Онлар дағдан енәндә Иса тапшырды: «Инсан Оғлу дирилмәјинҹә ҝөрдүјүнүзү һеч кимә данышмајын».

10 Онда шаҝирдләр Исадан сорушдулар: «Бәс нәјә ҝөрә мирзәләр дејирләр ки, әввәлҹә Илјас ҝәлмәлидир?» 11 Иса онлара ҹаваб верди: «Илјас, доғрудан да, ҝәлиб һәр шеји бәрпа едәҹәк. 12 Амма буну билин ки, Илјас артыг ҝәлиб. Һејиф ки, ону танымадылар, башына ојун ачдылар. Онлар инсан Оғлуна да зүлм едәҹәкләр». 13 Онда шаҝирдләр баша дүшдүләр ки, Иса Вәфтизчи Јәһјадан данышыр.

14 Онлар ҹамаатын јанына чатанда бир киши Исаја јахынлашды, онун гаршысында диз чөкүб деди: 15 «Аға, оғлума рәһм ет. Балам хәстәдир, үрәкҝетмәси, тутмалары олур, ҝаһ суја дүшүр, ҝаһ да ода јыхылыр. 16 Ону сәнин шаҝирдләринин јанына ҝәтирдим, амма онлар ушағы сағалда билмәдиләр». 17 Иса ҹаваб верди: «Еј имансыз вә јолуну азмыш нәсил! Нә вахта гәдәр аранызда олаҹағам? Нә вахта гәдәр сизә дөзәҹәјәм? Оғлуну јаныма ҝәтир». 18 Иса ҹинә һөкм етди, ҹин оғландан чыхды. Оғлан дәрһал сағалды. 19 Сонра шаҝирдләр тәкликдә Исанын јанына ҝәлиб сорушдулар: «Биз нијә ҹини гова билмәдик?» 20 Иса онлара ҹаваб верди: «Иманыныз аз олдуғундан. Әмин олун ки, иманыныз хардал тохуму бојда олса, бу даға: “Бурадан о тәрәфә чәкил”, — дејәҹәксиниз, о да чәкиләҹәк. Сизин үчүн гејри-мүмкүн шеј олмајаҹаг». 21 *⁠——

22 Онлар Ҹәлиләдә бир јердә оланда Иса шаҝирдләрә деди: «Инсан Оғлу әлә вериләҹәк, 23 ону өлдүрәҹәкләр вә Аллаһ ону үчүнҹү ҝүндә дирилдәҹәк». Буну ешидән шаҝирдләр чох кәдәрләндиләр.

24 Онлар Кәфәрнаһума ҝәләндә ики дирһәм* верҝисини јыған адам Бутруса јахынлашыб деди: «Устадыныз верҝини өдәмир?» 25 Бутрус ҹаваб верди: «Өдәјир». Бутрус евә ҝирәндә Иса ону габаглајыб сорушду: «Шимон, неҹә дүшүнүрсән, падшаһлар рүсуму вә ҹан верҝисини кимдән јығырлар: өз оғулларындан, јохса башгаларындан?» 26 Бутрус ҹаваб верди: «Башгаларындан». Онда Иса деди: «Демәли, оғуллар верҝидән азаддыр. 27 Амма сөз-сөһбәт олмасын дејә, дәнизә ҝет, тилову суја ат вә тилова дүшән биринҹи балығы тут, онун ағзыны ач, орада бир ҝүмүш пул* тапаҹагсан. Пулу ҝөтүр, һәм мәним, һәм дә өз әвәзинә онлара вер».

^ Мәт. 17:21 А3 әлавәсинә бах.


^ Мәт. 17:24 Һәрфән: гоша дирһәм. Б14 әлавәсинә бах.


^ Мәт. 17:27 Һәрфән: статир. 1 статир 4 дирһәмә бәрабәр иди. Б14 әлавәсинә бах.





Мәтта  18 : 1 - 35

18 Бу вахт шаҝирдләр Исанын јанына ҝәлиб дедиләр: «Сәмави Падшаһлыгда ән бөјүк ким олаҹаг?» 2 Иса јанына балаҹа бир ушаг чағырды вә ону шаҝирдләрин арасына гојуб 3 деди: «Сизә дејирәм, дәјишиб ушаг кими олмасаныз, сәмави Падшаһлыға әсла ҝирмәјәҹәксиниз. 4 Өзүнү бу ушаг кими кичилдән сәмави Падшаһлыгда ән бөјүк олаҹаг. 5 Бунун кими бир ушағы мәним хатиримә гәбул едән мәни дә гәбул едир. 6 Амма мәнә инанан бу кичикләрдән бирини ҝүнаһа сүрүкләјәнин вај һалына! Белә адамын бојнуна дәјирман дашы* асыб дәнизә атсајдылар, даһа јахшы оларды.

7 Иман јолунда гојулан манеәләрә ҝөрә вај дүнјанын һалына! Бу јолда манеәләр мүтләг олаҹаг. Амма вај о адамын һалына ки манеәләр онун васитәсилә јаранаҹаг! 8 Әҝәр әлин вә ја ајағын сәни ҝүнаһа сүрүкләјирсә, ону кәс ат. Ики әллә ја ики ајагла сөнмәз алова атылмагданса, шикәст ја топал олуб һәјата говушмаг даһа јахшыдыр. 9 Һәмчинин әҝәр ҝөзүн сәни ҝүнаһа сүрүкләјирсә, ону чыхар ат. Ики ҝөзлә одлу Һинном вадисинә* атылмагданса, бир ҝөзлә һәјата говушмаг даһа јахшыдыр. 10 Бахын һа, бу кичикләрдән биринә сајмазјана јанашмајын. Буну билин ки, онларын мәләкләри ҝөјдә даима сәмави Атамын һүзурунда дурурлар*. 11 *⁠——

12 Неҹә билирсиниз, јүз гојуну олан адамын бир гојуну итсә, мәҝәр о, дохсан доггуз гојуну дағда гојуб азмыш гојуну ахтармаға ҝетмәз? 13 Әҝәр ону тапса, инанын, дохсан доггуз азмамыш гојундан даһа чох о гојуна ҝөрә шадланаҹаг. 14 Ејнилә дә, мәним ҝөјдәки Атам* бу кичикләрдән бирҹәҹијинин белә мәһв олмасыны истәмир.

15 Әҝәр кимсә* сәнә гаршы бир ҝүнаһ иш тутса, ҝет онунла тәкликдә даныш, ҝүнаһыны үзүнә де. Әҝәр сәнә гулаг асса, ону газандын. 16 Ишдир, гулаг асмаса, өзүнлә бир вә ја ики нәфәр ҝөтүр ки, мәсәлә ики вә ја үч шаһидин дили илә тәсдиг олунсун. 17 Әҝәр онлара гулаг асмаса, мәсәләни јығынҹаға даныш. Әҝәр јығынҹаға да гулаг асмаса, гој о адам сәнин үчүн бир бүтпәрәст вә ја верҝијыған кими олсун.

18 Инанын, јердә бағладығыныз һәр шеј артыг ҝөјдә бағланмыш олаҹаг вә јердә ачдығыныз һәр шеј артыг ҝөјдә ачылмыш олаҹаг. 19 Әмин олун, әҝәр јердә араныздан ики нәфәр ваҹиб бир мәсәлә барәсиндә ҝөјдәки Атама дуа етмәк разылығына ҝәләрсә, Атам онларын истәјини јеринә јетирәҹәк. 20 Ики ја үч адам мәним адым наминә бир јерә јығышанда мән дә орада, онларын арасындајам».

21 Онда Бутрус ҝәлиб Исадан сорушду: «Аға, кимсә мәнә гаршы ҝүнаһ иш ҝөрәндә ону нечә дәфә бағышламалыјам? Једди дәфә?» 22 Иса она деди: «Једди дәфә јох, лазым ҝәлсә, лап јетмиш једди дәфә бағышламалысан.

23 Буна ҝөрә дә сәмави Падшаһлығы нөкәрләриндән борҹларыны ҝери алмаг истәјән бир падшаһа бәнзәтмәк олар. 24 Падшаһ борҹларыны јығанда јанына бир адам ҝәтирдиләр. Бу адам падшаһа он мин талант* пул борҹлу иди, 25 лакин борҹу өдәмәјә имканы јох иди. Падшаһ әмр етди ки, онун өзү, арвад-ушағы вә һәр нәји варса, һамысы сатылсын, борҹ ҝери гајтарылсын. 26 Онда нөкәр падшаһын ајағына јыхылыб јалвармаға башлады: “Аға, бир аз сәбир елә, һамысыны гајтараҹағам”. 27 Падшаһын нөкәрә рәһми ҝәлди, ону азад етди, борҹуну да ләғв етди. 28 Амма о нөкәр падшаһын јанындан чыхыб она ҹәми јүз динар* борҹу олан бир нөкәр јолдашыны тапды, ону тутуб боғмаға башлады вә деди: “Борҹуму гајтар”. 29 Нөкәр онун ајағына јыхылыб јалвармаға башлады: “Бир аз сәбир елә, һамысыны гајтараҹағам”. 30 Амма о, гулаг асмаг истәмәди. Ҝедиб нөкәри дустагханаја атды ки, борҹуну гајтарана гәдәр орада галсын. 31 Диҝәр нөкәрләр онун бу һәрәкәтини ҝөрәндә чох пис олдулар вә ҝедиб һәр шеји падшаһа данышдылар. 32 Онда падшаһ һәмин нөкәри чағыртдырыб деди: “Еј јарамаз нөкәр! Сән мәнә јалваранда мән бүтүн борҹуну бағышладым. 33 Мәҝәр мән сәнә рәһм етдијим кими, сән дә нөкәр јолдашына рәһм етмәли дејилдин?” 34 Падшаһ бәрк гәзәбләнди. О, нөкәри дустагхана ҝөзәтчиләринә верди ки, борҹуну сон гәпијинә кими өдәјәнә гәдәр дустагханада галсын. 35 Әҝәр сиз дә башгаларыны үрәкдән бағышламасаныз, ҝөјдәки Атам да сизинлә белә давранаҹаг».

^ Мәт. 18:6 Бурада сөһбәт ешшәјин фырлатдығы дәјирман дашындан ҝедир.


^ Мәт. 18:9 Лүғәтә бах.


^ Мәт. 18:10 Јахуд үзүнә бахырлар.


^ Мәт. 18:11 А3 әлавәсинә бах.


^ Мәт. 18:14 Диҝәр вариант: сизин ҝөјдәки Атаныз.


^ Мәт. 18:15 Һәрфән: гардашын. Јәни диндашын.


^ Мәт. 18:24 Он мин ҝүмүш талант алтмыш милјон динара бәрабәр иди. Б14 әлавәсинә бах.


^ Мәт. 18:28 Б14 әлавәсинә бах.





Мәтта  19 : 1 - 30

19 Иса бу сөзләри дејәндән сонра Ҹәлиләдән чыхды вә Иордан чајынын о тајына, Јәһудијјә сәрһәдләринә ҝәлди. 2 Онун далынҹа чохлу адам ҝетди. Иса орада хәстәләри сағалтды.

3 Фәрисиләр Исанын јанына ҝәлдиләр вә ону сынамаг үчүн сорушдулар: «Киши һәр сәбәбә ҝөрә арвадыны бошаја биләр?» 4 Иса онлара ҹаваб верди: «Мәҝәр охумамысыныз ки, Јарадан башланғыҹдан онлары киши вә гадын олараг јарадыб 5 вә белә дејиб: “Буна ҝөрә дә инсан өз ата-анасыны тәрк едиб арвадына бағланаҹаг вә икиси бир бәдән олаҹаг”? 6 Беләликлә, онлар артыг ики јох, бир бәдәндир. Буна ҝөрә дә Аллаһын бир бојундуругда бирләшдирдијини гој һеч кәс ајырмасын». 7 Онлар Исаја дедиләр: «Онда Муса нәјә ҝөрә арвада талаг кағызы вермәји бујуруб ону бошамаға изин вермишди?» 8 Иса ҹаваб верди: «Муса инадкар олдуғунуза ҝөрә арвадынызы бошамаға изин вермишди, һалбуки башланғыҹдан белә олмајыб. 9 Билин вә аҝаһ олун, ким арвадыны әхлагсызлыг* етдијинә ҝөрә дејил, башга сәбәбә ҝөрә бошајыб өзҝәси илә евләнирсә, зина едир».

10 Шаҝирдләр она дедиләр: «Әҝәр иш беләдирсә, онда евләнмәмәк даһа јахшыдыр ки!» 11 Иса онлара деди: «Буну һәр кәс баҹармаз, буну јалныз илаһи әнамы оланлар баҹарар. 12 Бәзиләри бәдәниндә анаданҝәлмә гүсур олдуғу үчүн евләнә билмир, бәзиләрини инсанлар буна јарарсыз етмишләр *, амма еләләри дә вар ки, сәмави Падшаһлыға ҝөрә өзләри евләнмәкдән имтина едирләр *. Бу ҹүр јашамағы баҹаран гој бу ҹүр јашасын».

13 Сонра валидејнләр ушагларыны Исанын јанына ҝәтирдиләр. Онлар истәјирдиләр ки, Иса ушаглар үчүн Аллаһдан хејир-дуа диләсин*. Шаҝирдләр исә онлары данладылар. 14 Лакин Иса деди: «Гојун ушаглар јаныма ҝәлсин, онлара мане олмајын, чүнки сәмави Падшаһлыг беләләринә мәхсусдур». 15 Иса онлара хејир-дуа вериб гуртарандан сонра орадан ҝетди.

16 Бир дәфә бир адам она јахынлашыб деди: «Устад, әбәди һәјаты алмаг үчүн мән һансы јахшы ишләри ҝөрмәлијәм?» 17 Иса она деди: «Нәјин јахшы олдуғуну мәндән нијә сорушурсан? Јалныз бир јахшы Варлыг вар*. Әҝәр һәјата говушмаг истәјирсәнсә, әмрләрә даима риајәт ет». 18 О сорушду: «Һансы әмрләрә?» Иса ҹаваб верди: «Адам өлдүрмә, зина етмә, оғурлуг етмә, јалан шаһидлик етмә, 19 атана вә анана һөрмәт ет, башгасыны өзүнү севдијин кими сев». 20 Ҹаван деди: «Бүтүн бунлара әмәл едирәм. Даһа нә едим?» 21 Иса она деди: «Әҝәр камил бәндә олмаг истәјирсәнсә, ҝет, нәјин варса, һамысыны сат, касыблара пајла. Онда ҝөјдә хәзинән олаҹаг. Сонра мәним ардымҹа ҝәл». 22 Ҹаван буну ешидәндә кәдәрләниб ҝетди, чүнки чох дөвләтли иди. 23 Онда Иса шаҝирдләринә деди: «Бәли, варлы адам үчүн сәмави Падшаһлыға ҝирмәк чох мүшкүл олаҹаг. 24 Буну билин ки, дәвәнин ијнә дешијиндән кечмәси варлы адамын Аллаһын Падшаһлығына ҝирмәсиндән даһа асандыр».

25 Шаҝирдләр буну ешидәндә бәрк тәәҹҹүбләниб сорушдулар: «Онда ким хилас ола биләр?» 26 Иса зәннлә онлара бахыб деди: «Бу, инсан үчүн мүмкүн дејил, амма Аллаһ үчүн һәр шеј мүмкүндүр».

27 Бутрус она деди: «Бах, биз һәр шеји гојуб сәнин ардынҹа ҝәлдик. Бунун әвәзиндә нә алаҹағыг?» 28 Иса онлара деди: «Әмин олун, һәр шеј јениләшәндә вә инсан Оғлу өз шанлы тахтына отуранда мәним ардымҹа ҝәлән сизләр дә он ики тахтда отуруб Исраилин он ики гәбиләсинә һакимлик едәҹәксиниз. 29 Мәним адым уғрунда евләрини, баҹы-гардашыны, атасыны, анасыны, ушагларыны вә торпагларыны гојуб ҝәлән бундан јүзгат артығыны алаҹаг вә әбәди һәјата говушаҹаг.

30 Амма биринҹиләрдән бир чоху ахырынҹы, ахырынҹылар исә биринҹи олаҹаг.

^ Мәт. 19:9 Јун. порнеја. Лүғәтдә «әхлагсызлыг» сөзүнә бах.


^ Мәт. 19:12 Јахуд бәзиләрини инсанлар хәдим етмишләр.


^ Мәт. 19:12 Һәрфән: өзләри өзләрини хәдим едибләр.


^ Мәт. 19:13 Һәрфән: Иса әлләрини онларын үстүнә гојуб дуа етсин.


^ Мәт. 19:17 Јәни нәјин јахшы олдуғуну мүәјјән едән јалныз бир Варлыг вар.





Мәтта  20 : 1 - 34

20 Сәмави Падшаһлыг сәһәр тездән дуруб үзүмлүјүндә ишләмәк үчүн адам тутмаға чыхан бир торпаг саһибинә бәнзәјир. 2 О, ишчиләрлә ҝүнүнү бир динара* данышыб онлары үзүмлүјүнә ҝөндәрди. 3 Сәһәр саат доггуз радәләриндә* јенидән чыхды вә базар мејданында бикар дурмуш бир нечә адам ҝөрүб 4 онлара деди: “Сиз дә үзүмлүјә ҝедин. Һаггынызы верәҹәјәм”. 5 Онлар ҝетдиләр. Торпаг саһиби һәм ҝүнорта саат он ики, һәм үч радәләриндә* чыхыб ејни шеји етди. 6 О, ахшамүстү саат беш радәләриндә* дә чыхыб ишсиз дуран адамлары ҝөрдү вә онлара деди: “Нијә бүтүн ҝүнү бош-бикар дурмусунуз?” 7 Онлар ҹаваб вердиләр: “Һеч кәс бизә иш вермәјиб”. Торпаг саһиби онлара деди: “Сиз дә үзүмлүјүмә ҝедин”.

8 Ахшам дүшәндә үзүмлүјүн саһиби нөкәрбашыја деди: “Ишчиләри чағыр вә сонунҹудан башлајыб биринҹијә гәдәр һәр кәсә зәһмәт һаггыны вер”. 9 Саат бешдән ишләјәнләр ҝәлдиләр вә һәрәси бир динар алды. 10 Ишә биринҹи башлајанлар исә елә дүшүнүрдүләр ки, даһа чох алаҹаглар. Амма онлара да бир динар верилди. 11 Онлар пулу аланда торпаг саһибинә наразылыг етдиләр: 12 “Бу ахырынҹылар ҹәми бир саат ишләјибләр. Биз исә бүтүн ҝүнү бу истидә әлләшиб-вурушмушуг. Амма сән бизи онлара тај еләдин”. 13 Торпаг саһиби онлардан биринә деди: “Гардаш, мән сәнә һагсызлыг етмирәм. Сәнинлә бир динара данышмамышыг? 14 Һаггыны ал, чых ҝет. Мән ахырынҹылара да бу гәдәр вермәк истәјирәм. 15 Өзүм биләрәм, өз пулумла нә едирәм. Јохса әлиачыг олдуғуму ҝөрүб пахыллығын тутур?” 16 Беләҹә, ахырынҹылар биринҹи, биринҹиләр дә ахырынҹы олаҹаг».

17 Иса Јерусәлимә галхаркән он ики шаҝирдини кәнара чәкиб деди: 18 «Инди Јерусәлимә ҝедирик. Инсан Оғлу бөјүк каһинләрин вә мирзәләрин әлинә вериләҹәк вә онлар инсан Оғлуну өлүмә мәһкум едәҹәкләр. 19 Ону башга халглардан олан адамлара тәслим едәҹәкләр, онлар да инсан Оғлуну лаға гојаҹаг, гамчылајыб дирәкдә едам едәҹәкләр. Амма о, үчүнҹү ҝүндә дириләҹәк».

20 Зәбәдинин оғланларынын анасы оғланларыны јанына алыб Исаја јахынлашды вә тәзим едә-едә ондан нә исә хаһиш етмәјә башлады. 21 Иса ондан сорушду: «Нә истәјирсән?» Гадын она деди: «Сөз вер ки, Падшаһлығында бир оғлум сәнин сағында, о бириси солунда отураҹаг». 22 Иса деди: «Сиз нә истәдијинизи билмирсиниз. Мәним ичәҹәјим ҹамдан* ичә биләрсиниз?» Онлар дедиләр: «Бәли, ичә биләрик». 23 Онда Иса деди: «Мәним ичәҹәјим ҹамдан ичәҹәксиниз, амма кимин сағымда, кимин солумда отураҹағыны мән һәлл етмирәм. Атам бу јерләри кимин үчүн һазырлајыбса, онлар да орада отураҹаглар».

24 Диҝәр он шаҝирд бу сөһбәти ешидәндә ики гардаша бәрк һирсләнди. 25 Амма Иса онлары јанына чағырыб деди: «Сиз јахшы билирсиниз ки, халгларын һөкмдарлары онларын үзәриндә ағалыг едир вә рәһбәрләри онлара башчылыг едирләр. 26 Амма сизин аранызда белә олмамалыдыр. Аранызда бөјүк олмаг истәјән гуллуғунузда дурмалыдыр, 27 биринҹи олмаг истәјән сизә нөкәрчилик етмәлидир. 28 Ахы инсан Оғлу да она ҝөрә ҝәлмәјиб ки, она гуллуг етсинләр, әксинә, о, хидмәт етмәк вә бир чохлары уғрунда һәјатыны фидјә кими вермәк үчүн ҝәлиб».

29 Онлар Әриһа шәһәриндән чыханда онун ардынҹа чохлу адам ҝетди. 30 Јол гырағында отурмуш ики кор Исанын о јолдан кечдијини ешидәндә уҹадан деди: «Аға, Давуд Оғлу, бизә рәһм ет!» 31 Анҹаг ҹамаат тәпинәрәк онлары сусдурмаға чалышырды. Онлар исә даһа бәркдән гышгырырдылар: «Аға, Давуд Оғлу, бизә рәһм ет!» 32 Иса ајаг сахлады, онлары јанына чағырыб сорушду: «Нә истәјирсиниз? Сизин үчүн нә едим?» 33 Онлар дедиләр: «Аға, ҝөзләримизи ач». 34 Исанын бу адамлара јазығы ҝәлди вә онларын ҝөзләринә тохунду. Корларын ҝөзләри дәрһал ачылды вә онлар Исанын ардынҹа ҝетдиләр.

^ Мәт. 20:2 Б14 әлавәсинә бах.


^ Мәт. 20:3 Һәрфән: тәхминән үчүнҹү саатда.


^ Мәт. 20:5 Һәрфән: тәхминән һәм алтынҹы саатда, һәм доггузунҹу саатда.


^ Мәт. 20:6 Һәрфән: тәхминән он биринҹи саатда.


^ Мәт. 20:22 Ҹам Аллаһын ирадәсинин — Исанын күфр данышмагда иттиһам олунараг өлдүрүлмәсинә јол вермәсинин рәмзидир.





Мәтта  21 : 1 - 46

21 Онлар Јерусәлимә јахынлашырдылар. Зејтун дағында јерләшән Бејтфәҹијә чатанда Иса ики шаҝирдини габағынҹа ҝөндәриб 2 онлара тапшырды: «Гаршыдакы кәндә ҝедин. Кәндә ҝирәндә пајаја бағланмыш бир ешшәк вә јанында бир годуг ҝөрәҹәксиниз. Онлары ачыб јаныма ҝәтирин. 3 Ишдир, кимсә сизә бир сөз десә, дејин ки, Ағаја лазымдыр. Онда һәмин адам дәрһал һејванлары сизә верәҹәк».

4 Беләҹә, пејғәмбәр васитәсилә сөјләнилмиш бу сөзләр јеринә јетди: 5 «Сион гызына хәбәр верин: “Бах! Сәнин падшаһын ҝәлир. О, һәлимдир, ешшәјә, бир јүк һејванынын баласы годуға миниб јанына ҝәлир”».

6 Шаҝирдләр ҝедиб һәр шеји Исанын тапшырдығы кими етдиләр. 7 Онлар ешшәји вә годуғу Исанын јанына ҝәтирдиләр. Сонра үст палтарларыны чыхарыб һејванларын белинә гојдулар вә Иса палтарларын үстүндә отурду. 8 Бир чохлары үст палтарларыны јерә сәрир, диҝәрләри ағаҹ будаглары кәсиб јола дүзүрдү. 9 Исанын габағынҹа вә архасынҹа ҝедән адамлар уҹадан дејирдиләр: «Јалварырыг, Давуд Оғлуну гуртар! Јеһованын ады илә ҝәләнә ешг олсун! Еј ҝөјләрдә јашајан Рәббимиз, јалварырыг, ону гуртар!»

10 Иса Јерусәлимә ҝирәндә шәһәрдә ҹанланма јаранды. Шәһәр әһли бир-бириндән сорушурду: «Бу кимдир?» 11 Ҹамаат исә онлара дејирди: «Бу, Ҹәлиләнин Насирә шәһәриндән олан Иса пејғәмбәрдир!»

12 Иса мәбәдә ҝириб орадакы бүтүн алверчиләри вә мүштәриләри говду, пул дәјишәнләрин масаларыны вә ҝөјәрчин сатанларын кәтилләрини чевириб деди: 13 «Јазылыб: “Мәним евим дуа еви адланаҹаг”. Сиз исә ону гулдур јувасына дөндәрмисиниз». 14 О, мәбәддә оларкән јанына корлар вә топаллар ҝәлди вә Иса онлары сағалтды.

15 Бөјүк каһинләр вә мирзәләр Исанын етдији мөһтәшәм ишләри ҝөрәндә вә мәбәддәки оғланларын «јалварырыг, Давуд Оғлуну гуртар» сәдаларыны ешидәндә бәрк һирсләндиләр вә 16 Исаја дедиләр: «Бунларын нә дедијини ешидирсән?» Иса ҹаваб верди: «Бәли, ешидирәм. Мәҝәр “Ушагларын вә көрпәләрин дили илә һәмд сәсләндирдин” сөзләрини һеч вахт охумамысыныз?» 17 Иса онлары гојуб шәһәрдән чыхды, Бејтанијјәјә ҝәлди вә ҝеҹәни орада галды.

18 Иса сәһәр тездән шәһәрә гајыданда аҹды. 19 О, јол кәнарында бир әнҹир ағаҹы ҝөрдү вә она јахынлашды. Лакин ағаҹда јарпагдан башга бир шеј тапмады. Онда Иса ағаҹа деди: «Гој сәндә һеч вахт мејвә битмәсин». Әнҹир ағаҹы дәрһал гуруду. 20 Шаҝирдләр буну ҝөрәндә чох тәәҹҹүбләндиләр вә дедиләр: «Әнҹир ағаҹы бирдән-бирә неҹә гуруду?» 21 Иса онлара ҹаваб верди: «Буну билин, әҝәр иманыныз варса вә шүбһә етмирсинизсә, сиз нәинки әнҹир ағаҹына етдијими едәҹәксиниз, һәтта бу даға: “Галх, дәнизә атыл”, — дејәҹәксиниз вә о атылаҹаг. 22 Иманла дуа етсәниз, диләдијиниз һәр шеји алаҹагсыныз».

23 Иса мәбәдә ҝәлиб вәз едәндә бөјүк каһинләр вә халгын ағсаггаллары јахынлашыб дедиләр: «Де ҝөрәк бунлары нә һагла едирсән? Сәнә ким ихтијар вериб?» 24 Иса онлара ҹаваб верди: «Мән дә сизә бир суал верәҹәјәм. Әҝәр мәнә ҹаваб версәниз, онда мән дә бу ишләри һансы ихтијарла ҝөрдүјүмү сизә дејәҹәјәм. 25 Дејин ҝөрүм Јәһјаја вәфтиз етмәк ихтијарыны ким вермишди: Аллаһ, јохса инсанлар?» Онлар өз араларында ҝөтүр-гој етмәјә башладылар: «Әҝәр десәк ки, “Аллаһ вермишди”, о гајыдыб дејәҹәк: “Бәс нијә она инанмадыныз?” 26 “Инсанлар вермишди” дә дејә билмәрик, чүнки ҹамаатдан горхуруг, ахы халг Јәһјаны пејғәмбәр билир». 27 Одур ки, Исаја дедиләр: «Билмирик». Иса да онлара деди: «Мән дә бунлары нә ихтијарла етдијими сизә демәјәҹәјәм.

28 Неҹә фикирләширсиниз? Бир адамын ики өвлады вар иди. Бир ҝүн о, бөјүк оғлуна јахынлашыб деди: “Бала, ҝет бу ҝүн үзүмлүкдә ишлә”. 29 Оғлан ҹаваб верди: “Ҝетмирәм”. Амма сонрадан дедијинә пешман олуб ҝетди. 30 Ата ејни шеји кичик оғлуна да деди. Бу оғул исә белә ҹаваб верди: “Баш үстә, аға, ҝедәрәм”. Амма ҝетмәди. 31 Инди дејин ҝөрүм бу ики оғулдан һансы бири атасынын истәјини јеринә јетирди?» Онлар ҹаваб вердиләр: «Бөјүјү». Иса онлара деди: «Буну билин ки, верҝијығанлар вә фаһишәләр Аллаһын Падшаһлығына сиздән габаг ҝирәҹәкләр. 32 Јәһја ҝәлиб сизә салеһлик јолуну ҝөстәрди, сиз исә она инанмадыныз. Анҹаг верҝијығанлар вә фаһишәләр она инанды. Сиз исә бунлары ҝөрә-ҝөрә јенә дә пешман олуб она инанмадыныз.

33 Башга бир мәсәлә гулаг асын: бир торпаг саһиби вар иди. О, үзүм бағы салды, әтрафыны чәпәрләди, үзүм сыхмаг үчүн чала газды, бир гүллә тикди вә бағы бағбанлара иҹарәјә вериб башга өлкәјә јолланды. 34 Мәһсулу јығмаг вахты ҝәләндә торпаг саһиби бағын барындан она дүшән пајы алмаг үчүн нөкәрләрини бағбанларын јанына ҝөндәрди. 35 Анҹаг бағбанлар нөкәрләри тутуб бирини дөјдүләр, о бирисини өлдүрдүләр, диҝәрини исә даша басдылар. 36 Торпаг саһиби икинҹи дәфә онларын јанына әввәлкиндән чох нөкәр ҝөндәрди, амма бағбанлар бунларла да ејни ҹүр рәфтар етдиләр. 37 Ахырда торпаг саһиби “јәгин оғлума һөрмәтлә јанашарлар” дејиб оғлуну ҝөндәрди. 38 Бағбанлар саһибин оғлуну ҝөрәндә бир-бириләринә дедиләр: “Бу варисдир. Ҝәлин ону өлдүрәк, мирас бизим олсун!” 39 Бағбанлар ону тутуб бағдан бајыра атдылар вә өлдүрдүләр. 40 Сизҹә, бағын саһиби ҝәләндә бағбанлара нә едәҹәк?» 41 Онлар ҹаваб вердиләр: «Бүтүн бу пис әмәлләринә ҝөрә онларын ахыры да пис олаҹаг. Торпаг саһиби үзүм бағыны башга бағбанлара иҹарәјә верәҹәк. Онлар вахтлы-вахтында торпаг саһибинә мәһсулуну верәҹәкләр».

42 Иса онлара деди: «Мәҝәр Мүгәддәс Јазыларда: “Бәнналарын рәдд етдикләри даш күнҹүн әсас дашы олду. Буну едән Јеһовадыр, биз буна һејран галмышыг”, — сөзләрини һеч охумамысыныз? 43 Буна ҝөрә дә ешидин вә аҝаһ олун, Аллаһын Падшаһлығы сиздән алынаҹаг вә онун бәһрәсини ҝәтирән халга вериләҹәк. 44 Һәмчинин буну да билин ки, бу дашын үстүнә јыхылан һәр кәс тикә-парча олаҹаг. Бу даш кимин үстүнә дүшсә, ону тәләф едәҹәк».

45 Бөјүк каһинләр вә фәрисиләр бу мәсәли ешидәндә баша дүшдүләр ки, Иса онлар һаггында данышыр. 46 Онлар Исаны тутмаг истәјирдиләр, амма ҹамаатдан горхурдулар, чүнки ҹамаат Исаны пејғәмбәр һесаб едирди.


Мәтта  22 : 1 - 46

22 Иса сөзүнә мәсәлләрлә давам етди: 2 «Сәмави Падшаһлыг оғлу үчүн тој едән бир падшаһа бәнзәјир. 3 Падшаһ дәвәт етдији гонаглары тој зијафәтинә чағырмаг үчүн нөкәрләрини ҝөндәрди. Лакин гонаглар ҝәлмәк истәмәдиләр. 4 Падшаһ бу дәфә башга нөкәрләри ҝөндәрди вә онлара деди: “Ҝедин гонаглара белә дејин: “Наһары һазырламышам, ҹөнҝәләр, бәсләнмиш һејванлар артыг кәсилиб, һәр шеј һазырдыр. Бујурун зијафәтә ҝәлин”. 5 Лакин онлар дәвәти веҹләринә алмадылар. Кимиси тарласында ишләмәјә ҝетди, кимиси дә башга ишинин далынҹа ҝетди. 6 Галанлары исә нөкәрләри тутуб дөјдүләр вә өлдүрдүләр.

7 Падшаһ бәрк гәзәбләнди. Ордусуну ҝөндәриб гатилләри мәһв етди, шәһәрләрини дә јандырды. 8 Сонра нөкәрләринә деди: “Тој зијафәти һазырдыр, лакин гонаглар мәҹлисдә иштирак етмәјә лајиг олмадылар. 9 Буна ҝөрә дә шәһәрдән чыхан јоллара ҝедин, кими тапсаныз һамыны зијафәтә чағырын”. 10 Нөкәрләр јоллара чыхдылар вә тапдыглары адамларын һамысыны: писләри дә, јахшылары да јығыб мәҹлисә ҝәтирдиләр. Тојхана гонагларла долду.

11 Падшаһ гонаглара бахмаг үчүн ичәри ҝирди. Бирдән онун ҝөзүнә тој либасы ҝејмәмиш бир адам саташды. 12 Падшаһ она деди: “Гардаш, әјниндә тој либасы олмаја-олмаја ичәри неҹә ҝирмисән?” О динмәди. 13 Онда падшаһ нөкәрләринә әмр етди: “Бунун әл-ајағыны бағлајыб чөлә, зүлмәтә атын. О, орада һөнкүр-һөнкүр ағлајыб дишләрини гыҹајаҹаг”.

14 Чүнки дәвәт едиләнләр чох, сечиләнләр исә аздыр».

15 Фәрисиләр орадан чыхыб ону сөздә тутмаг үчүн араларында мәшвәрәт етдиләр. 16 Онлар өз шаҝирдләрини вә Һиродун ардыҹылларыны бу сөзләрлә Исанын јанына ҝөндәрдиләр: «Устад, биз билирик ки, сән дүз адамсан, Аллаһын јолуну һәгигәтә мүвафиг өјрәдирсән, киминсә рәғбәтини газанмаға чалышмырсан, чүнки инсанын һансы тәбәгәдән олмасы сәни марагландырмыр. 17 Неҹә билирсән, падшаһа* ҹан верҝиси өдәмәк дүзҝүндүр, ја јох?» 18 Онларын пис нијјәтләриндән аҝаһ олан Иса деди: «Еј икиүзлүләр, мәни нијә сынајырсыныз? 19 Верҝини өдәдијиниз сиккәни мәнә ҝөстәрин». Она бир динар* вердиләр. 20 Иса онлара деди: «Бурада кимин сурәти вә титулу һәкк олунуб?» 21 Онлар ҹаваб вердиләр: «Падшаһын». Онда Иса деди: «Елә исә, падшаһа мәхсус шејләри падшаһа, Аллаһа мәхсус шејләри Аллаһа верин». 22 Онлар бу сөзләрә мәәттәл галдылар вә чыхыб ҝетдиләр.

23 Һәмин ҝүн дирилмәјә инанмајан саддукиләр Исанын јанына ҝәлиб сорушдулар: 24 «Устад, Муса белә бујуруб: “Бир киши өвладсыз өләрсә, гардашы онун дул галмыш арвадыны алмалыдыр ки, гардашынын нәсли кәсилмәсин”. 25 Арамызда једди гардаш вар иди. Бөјүк гардаш евләнди, амма өвладсыз өлдү. Арвадыны икинҹи гардашы алды. 26 О да, үчүнҹүсү дә — једдинҹи гардаша гәдәр һамысы о гадынла евләнди вә өлдү. 27 Һамысындан ахырда гадын да өлдү. 28 Инди ҝөрәсән, дириләндән сонра һәмин гадын бу једди гардашдан һансынын арвады олаҹаг? Ахы онларын һамысы бу гадынла евләнмишди».

29 Иса онлара ҹаваб верди: «Сиз јанылырсыныз, чүнки нә Мүгәддәс Јазылардан, нә дә Аллаһын гүдрәтиндән хәбәриниз јохдур. 30 Дириләндән сонра кишиләр евләнмәјәҹәк, гадынлар да әрә ҝетмәјәҹәкләр. Онлар ҝөјдәки мәләкләр кими олаҹаглар. 31 О ки галды өлүләрин дирилмәјинә, мәҝәр Аллаһын сизә: 32 “Мән Ибраһимин Аллаһы, Исһагын Аллаһы вә Јагубун Аллаһыјам”, — дедијини охумамысыныз? Бәли, О, өлүләрин јох, дириләрин Аллаһыдыр». 33 Буну ешидән ҹамаат онун сөзләринә һејран галды.

34 Фәрисиләр Исанын саддукиләри сусдурдуғуну ешидәндә јығышыб онун јанына ҝәлдиләр. 35 Онларын арасындан бир гануншүнас галхыб Исаны сынамаг мәгсәдилә сорушду: 36 «Устад, Төвратда* ән бөјүк әмр һансыдыр?» 37 Иса ҹаваб верди: «“Аллаһын Јеһованы бүтүн гәлбинлә, бүтүн варлығынла вә бүтүн ағлынла сев”. 38 Бу, биринҹи вә ән бөјүк әмрдир. 39 Икинҹиси дә буна бәнзәјир: “Башгасыны өзүнү севдијин кими сев”. 40 Бүтүн Төврат вә Пејғәмбәрләрин китабы бу ики әмрин үзәриндә дурур».

41 Бир дәфә фәрисиләр бир јерә топлашмышдылар. Иса онлардан сорушду: 42 «Мәсиһ һаггында нә дүшүнүрсүнүз? О, кимин оғлудур?» Онлар ҹаваб вердиләр: «Давудун». 43 Иса онлара деди: «Неҹә олур ки, Давуд илһам алараг ону “Аға” адландырыб дејир: 44 “Јеһова Ағама деди: “Дүшмәнләрини ајағынын алтына гојанадәк сағымда отур”? 45 Әҝәр Давуд ону “Аға” адландырырса, о, Давудун оғлу неҹә ола биләр?» 46 Һеч кәс бунун гаршысында Исаја бир кәлмә сөз дејә билмәди вә о ҝүндән етибарән, һеч ким ҹүрәт едиб ону сорғу-суала тутмады.

^ Мәт. 22:17 Һәрфән: Сезара.


^ Мәт. 22:19 Б14 әлавәсинә бах.


^ Мәт. 22:36 Лүғәтә бах.
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23 Сонра Иса халга вә шаҝирдләринә мүраҹиәт едиб деди: 2 «Мирзәләр вә фәрисиләр Мусанын јериндә отурублар. 3 Буна ҝөрә дә дедикләри һәр шејә әмәл един, лакин ҝөрдүкләри ишләри ҝөрмәјин. Чүнки онлар дејирләр, амма етмирләр. 4 Онлар инсанларын чијнинә ағыр јүк гојурлар, өзләри исә бу јүкү галдырмаг үчүн бармагларыны да тәрпәтмәк истәмирләр. 5 Һәр бир иши өзләрини ҹамаата ҝөстәрмәк үчүн едирләр. Онлар һәмаил кими тахдыглары ајә гутуҹугларыны ҝенишләндирир, палтарларынын сачагларыны узадырлар. 6 Онлар мәҹлисләрдә јухары башда, синагогларда габаг ҹәрҝәләрдә отурмағы севирләр, 7 базар мејданларында ҹамаатдан салам алмағы, инсанларын онлары “Рабби”* чағырмағыны хошлајырлар. 8 Амма сиз гојмајын сизи “Рабби” чағырсынлар, чүнки сизин бир Устадыныз вар, сиз исә бир-биринизә гардашсыныз. 9 Һәмчинин јер үзүндә һеч кәси “Ата”* чағырмајын, чүнки бир Атаныз вар, О да ҝөјдәдир. 10 Гојмајын сизи рәһбәр адландырсынлар, чүнки бир Рәһбәриниз вар, о да Мәсиһдир. 11 Анҹаг аранызда ән бөјүк кимдирсә, гој сизә нөкәр олсун. 12 Өзүнү јүксәлдән алчалдылаҹаг, өзүнү алчалдан јүксәлдиләҹәк.

13 Вај сизин һалыныза, мирзәләр вә фәрисиләр, икиүзлүләр! Чүнки сиз сәмави Падшаһлығын гапыларыны инсанларын үзүнә бағлајырсыныз. Нә өзүнүз ҝирирсиниз, нә дә ҝирмәк истәјәнләри гојурсунуз. 14 *⁠——

15 Вај сизин һалыныза, мирзәләр вә фәрисиләр, икиүзлүләр! Чүнки сиз дәнизләри кечир, өлкәләри долашырсыныз ки, һеч олмаса бир адамы дининизә дөндәрәсиниз. Лакин буна мүвәффәг оланда о адамы өзүнүздән дә бешбетәр Һинном вадисинә* мәһкум едирсиниз.

16 Вај сизин һалыныза, кор бәләдчиләр! Сиз дејирсиниз: “Әҝәр кимсә мәбәдә анд ичирсә, ејби јох, амма кимсә мәбәддәки гызыла анд ичирсә, андыны мүтләг јеринә јетирмәлидир”. 17 Еј ағылсызлар вә корлар! Һансы даһа бөјүкдүр: гызыл, јохса гызылы мүгәддәс едән мәбәд? 18 Һәмчинин белә дејирсиниз: “Әҝәр кимсә гурбанҝаһа анд ичирсә, ејби јох, амма гурбанҝаһын үстүндәки бәхшишә анд ичән мүтләг андыны јеринә јетирмәлидир”. 19 Корлар! Һансы даһа бөјүкдүр: бәхшиш, јохса бәхшиши мүгәддәс едән гурбанҝаһ? 20 Она ҝөрә дә гурбанҝаһа анд ичән һәм гурбанҝаһа, һәм дә онун үстүндәки шејләрә анд ичир. 21 Мәбәдә анд ичән һәм мәбәдә, һәм дә онун ичиндә мәскән салана анд ичир, 22 ҝөјә анд ичән Аллаһын тахтына вә о тахтда отурана анд ичир.

23 Вај сизин һалыныза, мирзәләр вә фәрисиләр, икиүзлүләр! Чүнки сиз нанә, шүјүд вә ҹирәнин онда бирини верирсиниз, лакин Төвратдакы* даһа ваҹиб мәсәләләрә: һагг-әдаләтә, мәрһәмәтә вә сәдагәтә фикир вермирсиниз. Ондабири вермәли идиниз, амма бунлары да кәнара атмамалыјдыныз. 24 Ағҹаганады сүзҝәҹлә ајырыб, дәвәни дири-дири удан, кор бәләдчиләр!

25 Вај сизин һалыныза, мирзәләр вә фәрисиләр, икиүзлүләр! Чүнки сиз ҹамы вә бошгабы үстдән тәмизләјирсиниз, амма онларын ичи аҹҝөзлүклә вә кеф-сәфа илә долудур. 26 Еј кор фәриси, әввәлҹә ҹамын вә бошгабын ичини тәмизлә, онда онларын үстү дә тәмиз олаҹаг.

27 Вај сизин һалыныза, мирзәләр вә фәрисиләр, икиүзлүләр! Чүнки сиз ағардылмыш гәбирләри хатырладырсыныз. Онлар заһирән гәшәнҝ ҝөрүнүрләр, амма ичәридән өлү сүмүкләри вә һәр ҹүр натәмизликлә долудурлар. 28 Ејнилә дә сиз, гырагдан салеһ ҝөрүнүрсүнүз, амма дахилдән ријакарлыг вә ганунсузлугла долусунуз.

29 Вај сизин һалыныза, мирзәләр вә фәрисиләр, икиүзлүләр! Чүнки сиз пејғәмбәрләр үчүн түрбәләр уҹалдырсыныз, салеһләрин сәрдабәләрини бәзәјирсиниз 30 вә дејирсиниз: “Биз дәдә-бабаларымызын вахтында јашасајдыг, онларла әлбир олмаздыг, пејғәмбәрләрин ганыны төкмәздик”. 31 Бу сөзләрлә сиз өз әлејһинизә шаһидлик едирсиниз ки, пејғәмбәрләри гәтлә јетирмиш адамларын өвладларысыныз. 32 Нејнәк, дәдә-бабаларынызын башладығы иши ахыра чатдырын!

33 Сиз, еј иланлар, әфи илан балалары! Һинном вадисинә* мәһкумијјәтдән ҹанынызы неҹә гуртараҹагсыныз? 34 Буна ҝөрә дә јаныныза пејғәмбәрләри, арифләри вә мүәллимләри ҝөндәрирәм. Онлардан бәзиләрини өлдүрәҹәк, дирәкдә едам едәҹәксиниз, бәзиләрини исә синагогларынызда гамчылајаҹаг вә бир шәһәрдән о бири шәһәрә говаҹагсыныз. 35 Беләҹә, салеһ Һабилин ганындан тутмуш мәбәдлә гурбанҝаһын арасында өлдүрдүјүнүз Бәрәкја оғлу Зәкәријјәнин ганына кими, јер үзүндә ахытдығыныз бүтүн салеһләрин ганына ҝөрә ҝүнаһкар сајылаҹагсыныз. 36 Билин вә аҝаһ олун, бүтүн бу ҝүнаһлара ҝөрә бу нәсил ҹаваб верәҹәк.

37 Еһ, Јерусәлим, Јерусәлим! Пејғәмбәрләри гәтлә јетирән, сәнә ҝөндәриләнләри даша басан Јерусәлим! Тојуг ҹүҹәләрини ганадынын алтына топладығы кими, мән дә дәфәләрлә сәнин өвладларыны бир јерә јығмаг истәдим. Амма сиз истәмәдиниз! 38 Буна ҝөрә дә Аллаһ бу мәбәди тәрк едәҹәк*. 39 Буну билин, сиз: “Јеһованын ады илә ҝәләнә ешг олсун!” — дејәнә гәдәр бир даһа мәни ҝөрмәјәҹәксиниз».

^ Мәт. 23:7 Јәһуди руһаниләринә верилән шәрәфли ад.


^ Мәт. 23:9 Иса ата сөзүнү дини титул кими ишләтмәји гадаған едирди.


^ Мәт. 23:14 А3 әлавәсинә бах.


^ Мәт. 23:15 Лүғәтә бах.


^ Мәт. 23:23 Лүғәтә бах.


^ Мәт. 23:33 Лүғәтә бах.


^ Мәт. 23:38 Диҝәр вариант: бу мәбәд виранә һалда сизә галаҹаг.





Мәтта  24 : 1 - 51

24 Иса мәбәддән чыхыб ҝедәркән шаҝирдләри јахынлашыб она мәбәдин биналарыны ҝөстәрмәјә башладылар. 2 Иса онлара деди: «Бүтүн бунлары ҝөрүрсүнүз? Буну билин ки, бурада даш даш үстә галмајаҹаг, һәр шеј дағылаҹаг».

3 Иса Зејтун дағында отураркән шаҝирдләри тәкликдә онун јанына ҝәлиб сорушдулар: «Бизә де, бунлар нә вахт баш верәҹәк? Сәнин һүзуруна* вә о дөврүн јекунуна* әламәт нә олаҹаг?»

4 Иса онлара ҹаваб верди: «Диггәтли олун ки, һеч кәс сизи алдатмасын. 5 Чүнки чохлары мәним адымла ҝәлиб “Мәсиһ мәнәм” дејәҹәк вә чохларыны алдадаҹаг. 6 Сиз мүһарибә сәсләри, мүһарибә хәбәрләри ешидәҹәксиниз. Тәшвишә дүшмәјин. Бунлар баш вермәлидир, амма бу, һәлә сон дејил.

7 Милләт милләтә гаршы, дөвләт дөвләтә гаршы галхаҹаг. Ҝаһ бурада, ҝаһ орада гытлыг, зәлзәләләр олаҹаг. 8 Бүтүн бунлар бәлаларын* башланғыҹыдыр.

9 Сизә әзијјәт верәҹәкләр, сизи өлдүрәҹәкләр. Мәним адыма ҝөрә бүтүн халглар сизә нифрәт едәҹәк. 10 Бундан әлавә, чохлары иман јолундан дөнәҹәк, бир-бирини сатаҹаг вә бир-биринә нифрәт едәҹәк. 11 Чохлу јаланчы пејғәмбәр пејда олуб бир чохларыны алдадаҹаг. 12 Һәрҹ-мәрҹлик баш алыб ҝетдијиндән әксәр инсанларда мәһәббәт сојујаҹаг. 13 Лакин ахыра кими дөзән хилас олаҹаг. 14 Падшаһлыг һаггындакы бу мүждә халгларын һамысына шәһадәт олсун дејә, бүтүн јер үзүндә тәблиғ едиләҹәк вә сон о вахт ҝәләҹәк.

15 Буна ҝөрә дә Дәнјал пејғәмбәрин дедији виранәлик ҝәтирән ијрәнҹ шејин мүгәддәс јердә дурдуғуну ҝөрәндә (охујан дәрк етсин) 16 гој Јәһудијјәдә оланлар дағлара гачсын. 17 Евин дамында олан әшјалары ҝөтүрмәк үчүн евә дүшмәсин. 18 Тарлада олан үст палтарыны ҝөтүрмәк үчүн евә гајытмасын. 19 О ҝүнләрдә һамилә гадынларын, әмзикли аналарын вај һалына! 20 Дуа един ки, гачмағыныз гыша вә ја шәнбә ҝүнүнә тәсадүф етмәсин. 21 Чүнки о вахт елә бөјүк мүсибәт олаҹаг ки, беләси дүнја јаранандан бәри олмамышдыр вә бир даһа олмајаҹаг. 22 О ҝүнләр гысалдылмасајды, һеч кәс хилас ола билмәзди. Анҹаг сечилмишләрә ҝөрә о ҝүнләр гысалдылаҹаг.

23 О вахт сизә десәләр ки, “Мәсиһ бурададыр!” јахуд “орададыр!” инанмајын. 24 Чүнки јаланчы мәсиһләр вә јаланчы пејғәмбәрләр пејда олаҹаг. Онлар бөјүк әламәтләр вә мөҹүзәләр ҝөстәрәҹәкләр ки, мүмкүнсә, сечилмишләри дә јолдан чыхартсынлар. 25 Мән сизи хәбәрдар етдим. 26 Буна ҝөрә дә сизә: “Бахын, о, чөллүкдәдир”, — десәләр, ҝетмәјин. “Бахын, о, ичәри отаглардадыр”, — десәләр, инанмајын. 27 Неҹә ки шимшәк шәргдә чахыб гәрбә кими ҝөјүн үзүнү ишыгландырыр, инсан Оғлунун һүзуру заманы да белә олаҹаг. 28 Ҹәсәд һарададырса, гарталлар да ора јығышаҹаг.

29 О ҝүнләрдәки мүсибәтдән дәрһал сонра ҝүнәш зүлмәтә гәрг олаҹаг, ај ишыг сачмајаҹаг, улдузлар ҝөјдән дүшәҹәк вә ҝөјләрин гүввәләри сарсылаҹаг. 30 Сонра ҝөјдә инсан Оғлунун рәмзи пејда олаҹаг. Јер үзүнүн бүтүн гәбиләләри кәдәр ичиндә синә дөјәҹәк, инсан Оғлунун гүдрәтлә, ҹалал ичиндә булудларын үзәриндә ҝәлдијини ҝөрәҹәк. 31 О, ҝүҹлү кәрәнај сәси илә өз мәләкләрини ҝөндәрәҹәк вә онлар дүнјанын дөрд тәрәфиндән, ҝөјүн бир уҹундан о бири уҹунадәк Онун сечдикләрини јығаҹаглар.

32 Нүмунә үчүн әнҹир ағаҹыны ҝөтүрәк. Онун будаглары тумурҹуглајыб јарпаглары ҝөрүнәндә билирсиниз ки, јај јахындыр. 33 Сиз дә бүтүн бунлары ҝөрәндә билин ки, инсан Оғлу јахында, гапынын ағзындадыр. 34 Јадынызда сахлајын ки, бүтүн бунлар бу нәсил кечиб ҝетмәмиш баш верәҹәк. 35 Јер-ҝөј јох олуб ҝедәҹәк, амма мәним сөзләрим галаҹаг.

36 О ҝүнү вә сааты һеч кәс билмир: нә ҝөјдәки мәләкләр, нә дә Оғул. Буну јалныз Ата билир. 37 Чүнки Нуһун вахтында неҹә идисә, инсан Оғлунун һүзуру заманы да елә олаҹаг. 38 О вахт, дашгындан әввәл, Нуһ ҝәмијә минәнә гәдәр ҹамаат јејир, ичир, евләнир, әрә ҝедирди. 39 Дашгын ҝәлиб онларын һамысыны апармајынҹа һеч нәјә мәһәл гојмурдулар. Инсан Оғлунун һүзуру заманы да белә олаҹаг. 40 О вахт ики нәфәр тарлада олаҹаг, бири ҝөтүрүләҹәк, о бириси галаҹаг. 41 Ики гадын әлдәјирманында дән үјүдәҹәк, бири ҝөтүрүләҹәк, о бириси галаҹаг. 42 Буна ҝөрә дә ојаг галын, чүнки Ағанызын һансы ҝүн ҝәләҹәјини билмирсиниз.

43 Буну да билин ки, ев саһиби оғрунун нә вахт ҝәләҹәјини билсәјди, ојаг галарды вә евинин јарылмасына јол вермәзди. 44 Бунун үчүн сиз дә һазыр олун, чүнки инсан Оғлу ҝөзләмәдијиниз саатда ҝәләҹәк.

45 Евиндәки гуллугчулара вахтлы-вахтында јемәк вермәк үчүн ағанын онларын үзәринә гојдуғу садиг вә ағыллы* нөкәр, ҝөрәсән, кимдир? 46 Ағасы ҝәләндә ону иш башында тапса, хош онун һалына! 47 Әмин олун, ағасы бүтүн әмлакынын идарәсини она тапшыраҹаг.

48 Јох әҝәр о нөкәр јарамазлыг едиб үрәјиндә: “Ағам ҝеҹикир”, — дејәрсә, 49 галан нөкәрләри дөјәр вә әјјашларла јејиб-ичәрсә, 50 ағасы онун ҝөзләмәдији бир ҝүндә вә билмәдији саатда ҝәлиб 51 она ағыр ҹәза верәҹәк вә ону икиүзлүләрин јанына атаҹаг. Јарамаз нөкәр орада һөнкүр-һөнкүр ағлајыб дишләрини гыҹајаҹаг.

^ Мәт. 24:3 Һүзур — мүәјјән јердә олма. Лүғәтә бах.


^ Мәт. 24:3 Лүғәтә бах.


^ Мәт. 24:8 Һәрфән: доғум санҹыларынын.


^ Мәт. 24:45 Јахуд мүдрик, узагҝөрән, тәдбирли.





Мәтта  25 : 1 - 46

25 Сәмави Падшаһлыг чырагларыны ҝөтүрүб бәји гаршыламаға чыхан он гыза бәнзәјир. 2 Онлардан беши ағылсыз, беши исә ағыллы иди. 3 Ағылсыз гызлар чырагларыны ҝөтүрмүшдүләр, амма јағ ҝөтүрмәмишдиләр. 4 Ағыллы гызлар исә чырагларла бирҝә јағ габларыны да долдуруб өзләри илә ҝөтүрмүшдүләр. 5 Бәј јубандығы үчүн гызлар мүрҝүләјиб јухуја ҝетдиләр. 6 Бирдән ҝеҹә јарысы кимсә гышгырды: “Бәј ҝәлир! Бәјин габағына чыхын”. 7 Онда гызларын һамысы дуруб чырагларыны гајдаја салды. 8 Ағылсыз гызлар ағыллылара дедиләр: “Чырагларымыз сөнүр, јағыныздан бир аз бизә дә верин”. 9 Ағыллы гызлар белә ҹаваб вердиләр: “Бирдән јағ нә сизә чатар, нә бизә. Јахшысы будур ҝедин, јағ сатанлардан алын”. 10 Онлар јағ алмаға ҝетдикләри вахт бәј ҝәлиб чыхды. О гызлар ки һазыр иди, бәјлә тој мәҹлисинә ҝирдиләр вә гапы бағланды. 11 Бир гәдәр сонра о бири гызлар да ҝәлиб: “Аға, аға, бизик, гапыны ач!” — дејә чағырдылар. 12 Бәј онлара деди: “Мән сизи танымырам”.

13 Буна ҝөрә дә ојаг галын, чүнки о ҝүнү вә о сааты билмирсиниз.

14 Падшаһлыг һәмчинин башга өлкәјә ҝетмәјә һазырлашан бир адама бәнзәјир. О адам нөкәрләрини јанына чағырыб әмлакынын идарәсини онлара һәвалә етди. 15 О, нөкәрләрин баҹарығыны нәзәрә алараг, биринә беш, о бирисинә ики, диҝәринә исә бир талант* вериб јола чыхды. 16 Беш талант алмыш нөкәр дәрһал ҝедиб пулу дөвријјәјә бурахды вә даһа беш талант газанды. 17 Ејнилә, ики талант алмыш нөкәр дә даһа ики талант газанды. 18 Бир талант алмыш нөкәр исә ҝедиб ағасынын вердији ҝүмүш пулу торпаға басдырды.

19 Хејли вахт кечәндән сонра аға ҝери гајытды вә нөкәрләрдән һесабат тәләб етди. 20 Беш талант алмыш нөкәр газандығы беш таланты да өзү илә ҝәтириб деди: “Аға, сән мәнә беш талант әманәт етмишдин. Бах, мән беш талант да газанмышам”. 21 Ағасы она деди: “Афәрин, мәним гочаг, садиг нөкәрим! Сән хырда ишдә сәдагәтини ҝөстәрдин, буна ҝөрә сәнә чох шеј һәвалә едәҹәјәм. Ҝәл, сән дә ағанла бирҝә севин!” 22 Сонра ики талант алмыш нөкәр ирәли чыхыб деди: “Аға, сән мәнә ики талант әманәт етмишдин. Бах, мән ики талант да газанмышам”. 23 Ағасы она деди: “Афәрин, мәним гочаг, садиг нөкәрим! Сән хырда ишдә сәдагәтини ҝөстәрдин, буна ҝөрә сәнә чох шеј һәвалә едәҹәјәм. Ҝәл, сән дә ағанла бирҝә севин!

24 Ахырда бир талант алмыш нөкәр ирәли чыхыб деди: “Аға, мән билирдим ки, сән тәләбкар адамсан. Әкмәдијин јердән бичирсән, сәпмәдијин јердән јығырсан. 25 Буна ҝөрә дә сәндән горхдум вә ҝедиб вердијин таланты торпагда ҝизләтдим. Ал, бу да сәнин пулун”. 26 Ағасы она деди: “Ај јарамаз, тәнбәл нөкәр! Ахы сән билирдин ки, мән әкмәдијим јердән бичән, сәпмәдијим јердән јыған адамам. 27 Онда нәјә ҝөрә пулуму дөвријјәјә бурахмадын ки, мән ҝәләндә пулуму фаизлә ҝөтүрүм?”

28 Сонра аға нөкәрләринә деди: “Пулу бундан алын, он таланты олана верин. 29 Чүнки кимдә варса, она даһа чох вериләҹәк вә о адамда боллуг олаҹаг. Анҹаг кимдә јохдурса, әлиндәки дә алынаҹаг. 30 Бу јарамаз нөкәри исә бајыра, зүлмәтә атын. О, орада һөнкүр-һөнкүр ағлајыб дишләрини гыҹајаҹаг”.

31 Инсан Оғлу бүтүн мәләкләрлә бирҝә өз ҹалалында ҝәлиб шанлы тахтына әјләшәҹәк. 32 Бүтүн халглар онун өнүндә јығышаҹаг вә о, инсанлары чобан гојунлары кечиләрдән ајырдығы кими, бир-бириндән ајыраҹаг. 33 Гојунлары сағ тәрәфинә, кечиләри исә сол тәрәфинә гојаҹаг.

34 Онда Падшаһ сағындакылара дејәҹәк: “Еј Атамын мүбарәк бәндәләри! Ҝәлин, бәшәрин тәмәли гојуландан бәри сизин үчүн һазырланмыш Падшаһлығы мирас алын. 35 Чүнки аҹмышдым, мәнә јемәк вердиниз; сусамышдым, мәнә су вердиниз; гәриб идим, мәнә гонагпәрвәрлик ҝөстәрдиниз; 36 чылпаг идим, мәни ҝејиндирдиниз; нахошламышдым, мәнә бахдыныз; дустаг идим, јаныма ҝәлдиниз”. 37 Онда салеһләр она дејәҹәкләр: “Аға, биз сәни нә вахт аҹ ҝөрүб једиздирмишик вә ја сусуз ҝөрүб су вермишик? 38 Һачан гәриб олдуғуну ҝөрүб сәнә гонагпәрвәрлик ҝөстәрмишик, ја да сәни чылпаг ҝөрүб ҝејиндирмишик? 39 Сәни нә вахт хәстә вә ја дустаг ҝөрүб јанына ҝәлмишик?” 40 Падшаһ онлара ҹаваб верәҹәк: “Буну бу гардашларымдан ән кичији үчүн етдијинизә ҝөрә, елә һесаб едирәм ки, мәним үчүн етмисиниз”.

41 Сонра о, солундакылара дејәҹәк: “Рәдд олун бурадан, ләнәтә ҝәлмишләр! Иблис вә онун мәләкләри үчүн һазырланмыш әбәди алова ҝедин! 42 Чүнки аҹмышдым, мәнә јемәк вермәдиниз; сусамышдым, мәнә су вермәдиниз; 43 гәриб идим, мәнә гонагпәрвәрлик ҝөстәрмәдиниз; чылпаг идим, мәни ҝејиндирмәдиниз; нахошламышдым вә дустаг идим, амма мәнә бахмадыныз”. 44 Онлар сорушаҹаглар: “Аға, биз сәни нә вахт аҹ, сусуз, гәриб, чылпаг, хәстә вә ја дустаг ҝөрүб сәнә гуллуг етмәдик?” 45 Онда падшаһ онлара дејәҹәк: “Мадам ки буну бу кичикләрдән биринә етмәдиниз, демәли, мәнә дә етмәмисиниз”. 46 Бунлар әбәдилик мәһв едиләҹәкләр, салеһләр исә әбәди һәјата говушаҹаглар».

^ Мәт. 25:15 Јунан таланты 20,4 кг-а бәрабәр иди. Б14 әлавәсинә бах.





Мәтта  26 : 1 - 75

26 Иса бунлары дејиб гуртарандан сонра шаҝирдләринә сөјләди: 2 «Сиз билирсиниз ки, ики ҝүндән сонра Пасха бајрамыдыр, инсан Оғлу әлә верилиб дирәкдә едам едиләҹәк».

3 Бөјүк каһинләр вә халгын ағсаггаллары Гајафа адлы баш каһинин һәјәтиндә јығышдылар. 4 Онлар Исаны тутуб өлдүрмәк үчүн һијлә гурурдулар. 5 Амма дејирдиләр: «Бајрамда олмасын, јохса халг ајаға галхар».

6 Иса Бејтанијјәдә, ҹүзамлы Шимонун евиндә 7 сүфрәдә әјләшәркән бир гадын әлиндә габ* она јахынлашды. Габын ичиндә баһалы әтирли јағ варды. Гадын јағы Исанын башына төкмәјә башлады. 8 Шаҝирдләр буну ҝөрәндә әсәбиләшдиләр: «Бу бојда исрафчылыг олар? 9 Бу јағы баһа гијмәтә сатыб пулуну касыблара пајламаг оларды». 10 Бундан аҝаһ олан Иса деди: «Бу гыздан нә истәјирсиниз? О, мәним үчүн саваб иш ҝөрдү. 11 Касыблар һәмишә јаныныздадыр, мән исә һәмишә јанынызда олмајаҹағам. 12 О, јағы үстүмә төкмәклә мәни дәфнә һазырлады. 13 Инанын, мүждә дүнјанын һарасында тәблиғ олунса, бу гадынын ҝөрдүјү ишдән данышыб ону јад едәҹәкләр».

14 Онда он ики һәваридән бири, Јәһуда Искәрјут бөјүк каһинләрин јанына ҝедиб 15 деди: «Ону сизә тәслим етсәм, мәнә нә верәрсиниз?» Онлар Јәһудаја отуз ҝүмүш пул бојун олдулар. 16 О, һәмин вахтдан етибарән, Исаны әлә вермәк үчүн фүрсәт ахтармаға башлады.

17 Мајасыз чөрәк бајрамынын илк ҝүнү шаҝирдләр Исаја јахынлашыб дедиләр: «Сәнин үчүн Пасха јемәјини һарада һазырлајаг?» 18 О деди: «Шәһәрә ҝедиб филанкәси тапын вә она чатдырын ки, Устад белә дејир: “Вахтым јахынлашды. Пасха бајрамыны шаҝирдләримлә бирҝә сәнин евиндә кечирәҹәјәм”». 19 Шаҝирдләр һәр шеји Исанын дедији кими етдиләр вә Пасха үчүн һазырлыг ҝөрдүләр.

20 Ахшам дүшәндә Иса он ики шаҝирди илә сүфрәјә әјләшди. 21 Шам јемәји заманы Иса деди: «Буну билин ки, сизләрдән бири мәни сатаҹаг». 22 Шаҝирдләр буну ешидәндә бәрк кәдәрләндиләр вә бир-бир ондан сорушмаға башладылар: «Аға, бу мәнәм?» 23 Иса ҹаваб верди: «Мәнимлә бир габа чөрәк батыран мәни сатаҹаг. 24 Дүздүр, инсан Оғлу онун һаггында јазылдығы кими ҝедир, амма вај ону сатанын һалына! О адам дүнјаја һеч ҝәлмәсәјди, онун үчүн даһа јахшы оларды». 25 Ону сатмаға һазырлашан Јәһуда да сорушду: «Рабби*, бу мәнәм?» Иса она ҹаваб верди: «Буну өзүн дедин».

26 Онлар һәлә јемәк јејәркән Иса чөрәк ҝөтүрүб Аллаһа шүкүр етди вә чөрәји бөлүб шаҝирдләринә верди. Сонра деди: «Ҝөтүрүн, јејин. Бу, мәним бәдәними тәмсил едир». 27 О һәмчинин бир ҹам ҝөтүрүб Аллаһа шүкүр етди вә шаҝирдләрә вериб деди: «Бундан һамыныз ичин. 28 Бу, бир чохларынын ҝүнаһыны әфв етмәк үчүн ахыдылаҹаг ганымы, “әһд ганыны” тәмсил едир. 29 Буну билин ки, Атамын Падшаһлығында сизинлә бирликдә тәзә шәраб ичәҹәјим ҝүнә гәдәр дилимә әсла шәраб вурмајаҹағам». 30 Ахырда онлар мәдһ нәғмәләри* охујуб Зејтун дағына јолландылар.

31 Иса онлара деди: «Бу ҝеҹә һамыныз мәндән үз дөндәрәҹәксиниз. Чүнки јазылыб: “Чобаны вураҹағам, гојунлар пәрән-пәрән олаҹаг”. 32 Амма дириләндән сонра мән сизин габағынызҹа Ҹәлиләјә ҝедәҹәјәм». 33 Бутрус деди: «Һамы сәндән үз дөндәрсә дә, мән өмрүмдә сәндән үз дөндәрмәрәм!» 34 Иса она деди: «Буну бил ки, бу ҝеҹә, хоруз банламаздан әввәл сән үч дәфә мәни данаҹагсан». 35 Бутрус јенә деди: «Сәнинлә бирҝә өлмәк лазым ҝәлсә белә, сәни данмарам». О бири шаҝирдләр дә ејни шеји дејирдиләр.

36 Сонра Иса шаҝирдләри илә бирликдә Ҝетсемани адланан јерә ҝәлди вә онлара деди: «Сиз бурада отурун, мән исә ҝедим дуа едим». 37 Иса Бутрусу вә Зәбәдинин ики оғлуну өзү илә ҝөтүрдү. О, бәрк кәдәрләнди, дәрин изтираб кечирди. 38 Сонра онлара деди: «Кәдәрим һәдсиздир, дөзүлмәздир. Сиз бурада дурун, мәнимлә бирҝә ојаг галын». 39 Өзү исә бир аз ирәли ҝедиб үзүстә јерә гапанды вә дуа етмәјә башлады: «Ата, әҝәр мүмкүнсә, бу ҹамы* мәндән кәнар ет. Фәгәт гој мән истәјән кими јох, Сән истәјән кими олсун».

40 Иса шаҝирдләринин јанына гајыданда ҝөрдү ки, онлар јатыблар. О, Бутруса деди: «Мәҝәр мәнимлә бирҹә саат да ојаг гала билмәздиниз? 41 Сајыг олун вә даима дуа един ки, ҝүнаһа јол вермәјәсиниз. Бәли, руһ* шөвглү, ҹисим* исә зәифдир». 42 Иса тәзәдән онлардан узаглашыб дуа етмәјә башлады: «Ата, әҝәр бу ҹамдан ичмәмәјим, онун мәндән јан кечмәси мүмкүн дејилсә, гој Сән истәјән кими олсун». 43 Шаҝирдләрин исә ҝөзләри бағланырды. Иса гајыданда ҝөрдү ки, онлар јатырлар. 44 Иса јенә онлары гојуб узаглашды, үчүнҹү дәфә дә ејни сөзләрлә дуа етди. 45 Сонра о, шаҝирдләринин јанына ҝәлиб деди: «Белә бир вахтда сиз јатыб динҹәлирсиниз?! Инсан Оғлунун ҝүнаһлыларын әлинә вериләҹәји саат јетишди. 46 Дурун ҝедәк. Хаин јахынлашыр». 47 Иса сөзүнү гуртармамыш он ики һәваридән бири олан Јәһуда бөјүк каһинләрин вә халгын ағсаггалларынын ҝөндәрдији бөјүк бир издиһамла ора ҝәлди. Онлар гылынҹ вә дәјәнәклә силаһланмышдылар.

48 Хаин онлара демишди: «Кими өпсәм, Иса одур. Ону тутарсыныз». 49 О, дүз Исаја јахынлашыб: «Салам, Рабби!» — деди вә ону нәвазишлә өпдү. 50 Амма Иса она деди: «Сән бурада нә ҝәзирсән?» Бу заман Исаја јахынлашыб ону тутдулар. 51 Бу дәм Иса илә оланлардан бири гылынҹыны чәкди вә вуруб баш каһинин нөкәринин гулағыны кәсди. 52 Иса она деди: «Гылынҹыны гајтар гој гынына. Гылынҹ ҝөтүрән һәр кәс гылынҹдан өләҹәк. 53 Јохса елә билирсән, мән Атама јалвара билмәрәм ки, елә бу дәгигә көмәјимә минләрлә* мәләк ҝөндәрсин? 54 Бәс онда Мүгәддәс Јазылар неҹә јеринә јетәр? Ахы орада јазылыб ки, һәр шеј мәһз бу ҹүр олмалыдыр». 55 Сонра Иса үзүнү издиһама тутуб деди: «Мәҝәр мән гулдурам ки, мәни тутмаг үчүн үстүмә гылынҹ вә дәјәнәклә ҝәлмисиниз? Һәр ҝүн мәбәддә отуруб вәз едәндә мәни һәбс етмирдиниз. 56 Лакин бүтүн бунлар пејғәмбәрләрин сөзләри јеринә јетсин дејә, баш верир». Онда шаҝирдләрин һамысы ону гојуб гачды.

57 Исаны һәбс едәнләр ону баш каһин Гајафанын јанына ҝәтирдиләр. Мирзәләр вә ағсаггаллар да бура топлашмышдылар. 58 Бутрус бир гәдәр аралыдан Исанын далынҹа ҝәлирди. О, баш каһинин һәјәтинә чатды, ичәри ҝириб гуллугчуларла отурду вә бу ишин нә илә гуртараҹағыны ҝөзләмәјә башлады.

59 Бу вахт бөјүк каһинләр вә бүтүн Синедрион* Исаны өлүмә мәһкум етмәк үчүн бөһтан* ахтарырды, 60 лакин тапа билмирди, һалбуки чохлу јаланчы шаһид ҝәлирди. Нәһајәт, ики нәфәр ҝәлиб 61 деди: «Бу адам дејирди: “Мән Аллаһын мәбәдини јыхыб үч ҝүнә тикәрәм”». 62 Онда баш каһин ајаға галхыб Исадан сорушду: «Нијә ҹаваб вермирсән? Ешидирсән, әлејһинә нәләр данышырлар?» 63 Иса сусурду. Баш каһин она деди: «Сәни вар олан Аллаһа анд верирәм, сөјлә, Аллаһын Оғлу Мәсиһ сәнсән?» 64 Иса ҹаваб верди: «Еләдир ки вар. Ешидин вә аҝаһ олун, бундан сонра сиз инсан Оғлунун Гүдрәтлинин сағында отурдуғуну вә ҝөјүн булудлары үзәриндә ҝәлдијини ҝөрәҹәксиниз». 65 Онда баш каһин јахасыны ҹырыб деди: «О күфр деди! Даһа шаһидләр нәјимизә ҝәрәкдир? Индиҹә өз гулағынызла онун ағзындан күфр ешитдиниз. 66 Һә, нә дејирсиниз?» Онлар дедиләр: «О өлмәлидир». 67 Сонра Исанын үзүнә түпүрүб ону јумругламаға башладылар. Бәзиләри онун үзүнә шиллә чәкиб 68 дејирди: «Еј, Мәсиһ! Пејғәмбәр дејилсән, де ҝөрәк сәни ким вурду?»

69 Бу заман Бутрус һәјәтдә отурмушду. Бир гарабаш она јахынлашыб деди: «Сән дә бу ҹәлиләли Иса илә бир јердә идин!» 70 Бутрус исә һамынын гаршысында инкар етмәјә башлады: «Сән нә данышырсан?! Мәним һеч нәдән хәбәрим јохдур». 71 Бутрус ҝириш гапысына ҝәлдикдә башга бир гарабаш ону таныды вә орадакылара деди: «Бу адам да нәсрани Иса илә бирликдә иди». 72 О, јенә дә анд ичиб данмаға башлады: «Мән о адамы танымырам!» 73 Бир аздан орадакылар Бутруса јахынлашыб дедиләр: «Бәс неҹә, сән дә онун адамларындансан. Ләһҹәндән дә билинир». 74 Бутрус өзүнә ләнәт јағдырыб анд-аман едирди ки, Исаны танымыр. Һәмин андаҹа хоруз банлады. 75 Исанын «хоруз банламаздан әввәл сән мәни үч дәфә данаҹагсан» сөзләри Бутрусун јадына дүшдү вә о чөлә чыхыб һөнкүр-һөнкүр ағлады.

^ Мәт. 26:7 Һәрфән: алабастер габы. Лүғәтә бах.


^ Мәт. 26:25 Јәһуди руһаниләринә верилән шәрәфли ад.


^ Мәт. 26:30 Јахуд мәзмурлар.


^ Мәт. 26:39 Ҹам Аллаһын ирадәсинин — Исанын күфр данышмагда иттиһам олунараг өлдүрүлмәсинә јол вермәсинин рәмзидир.


^ Мәт. 26:41 Инсанын мәнәви гүввәси.


^ Мәт. 26:41 Инсанын ҝүнаһлы, гејри-камил вәзијјәти.


^ Мәт. 26:53 Һәрфән: он ики леҝиондан чох. Леҝион гәдим Ромада гошун һиссәси иди. Бир леҝион тәхминән 4000—6000 әсҝәрдән ибарәт иди.


^ Мәт. 26:59 Лүғәтә бах.


^ Мәт. 26:59 Јахуд јалан шәһадәт.





Мәтта  27 : 1 - 66

27 Сәһәр ачыланда бүтүн бөјүк каһинләр вә халгын ағсаггаллары јығышыб Исаны өлдүрмәк үчүн мәшвәрәт етдиләр. 2 Сонра онун әл-голуну бағладылар вә апарыб вали Пилата тәһвил вердиләр.

3 Исаны сатмыш Јәһуда онун өлүмә мәһкум едилдијини ҝөрәндә виҹдан әзабы чәкмәјә башлады. О, отуз ҝүмүшү бөјүк каһинләрлә ағсаггаллара гајтарыб 4 деди: «Ҝүнаһсыз адамы сатмагла ҝүнаһ иш тутмушам». Онлар исә дедиләр: «Бизә нә? Өзүн биләрсән!» 5 Јәһуда ҝүмүш пуллары мәбәддә атыб орадан чыхды вә ҝедиб өзүнү асды. 6 Бөјүк каһинләрсә бу пуллары јығыб дедиләр: «Буну мүгәддәс хәзинәјә атмаг дүзҝүн дејил, чүнки бу пул ган пулудур». 7 Онлар мәсләһәтләшиб о пула јаделлиләри дәфн етмәк үчүн дулусчунун тарласыны алдылар. 8 Буна ҝөрә дә о тарла бу ҝүнәдәк «Ган тарласы» адланыр. 9 Онда Әрәмја пејғәмбәр васитәсилә дејилмиш бу сөзләр јеринә јетди: «Онлар отуз ҝүмүшү ҝөтүрдүләр. О инсан үчүн гојулмуш мәбләғ бу иди; бәли, Исраил оғулларындан бәзиләри онун үчүн бу мәбләғи гојмушду. 10 Јеһова мәнә әмр етдији кими, онлар бу пула дулусчунун тарласыны алдылар».

11 Иса валинин габағында дајанмышды. Вали ондан сорушду: «Сән јәһудиләрин падшаһысан?» Иса ҹаваб верди: «Дедијин кимидир». 12 Амма бөјүк каһинләр вә ағсаггаллар ону иттиһам едәндә Иса ҹаваб вермирди. 13 Онда Пилат деди: «Ешидирсән, сәнә гаршы нәләр дејирләр?» 14 Амма Иса сусду, бир кәлмә сөз дә демәди. Вали буна чох тәәҹҹүбләнди.

15 Вали һәр Пасха бајрамында ҹамаатын истәдији бир мәһбусу азадлыға бурахырды. 16 О ҝүнләрдә Барабба адында гаты бир ҹинајәткар һәбсдә иди. 17 Ҹамаат топлашанда Пилат деди: «Сизин үчүн кими азад едим: Бараббаны, јохса Мәсиһ адланан Исаны?» 18 Пилат билирди ки, Исаны пахыллыгдан әлә верибләр, 19 һәм дә, о, һаким күрсүсүндә әјләшән заман арвады она хәбәр ҝөндәриб демишди: «Бу салеһ адамла ишин олмасын, она ҝөрә бу ҝеҹә јухуда јаман әзијјәт чәкмишәм». 20 Лакин бөјүк каһинләр вә ағсаггаллар ҹамааты өјрәтдиләр ки, Бараббанын азад олмасыны, Исанын исә едам едилмәсини истәсинләр. 21 Вали онлардан сорушду: «Бу ики нәфәрдән һансыны азад едим?» Ҹамаат деди: «Бараббаны». 22 Пилат сорушду: «Бәс бу Мәсиһ адланан Иса илә нә едим?» Онларын һамысы бир ағыздан гышгырды: «Ону дирәкдә едам ет!» 23 Пилат деди: «Ахы нијә? О нә пис иш ҝөрүб ки?» Онлар даһа да бәркдән гышгырдылар: «Ону дирәкдә едам ет!»

24 Пилат ҝөрдү ки, әлиндән һеч нә ҝәлмир, ҹамаат ҝет-ҝедә гызышыр. Онда су ҝөтүрүб һамынын ҝөзү гаршысында әлләрини јуду вә деди: «Мән бу адамын ганындан тәмизәм. Өзүнүз биләрсиниз». 25 Ҹамаат бир ағыздан деди: «Гој онун ганы бизим вә өвладларымызын бојнунда галсын». 26 Вали Бараббаны азад етди, Исаны исә гамчы илә дөјдүрдү вә дирәкдә едам етмәк үчүн әсҝәрләрә тәһвил верди.

27 Пилатын әсҝәрләри Исаны вали сарајына апардылар. Бүтүн алај онун башына топлашды. 28 Онлар Исаны сојундуруб әјнинә ал-гырмызы хәләт кечиртдиләр, 29 тикандан чәләнҝ һөрүб башына гојдулар, сағ әлинә бир гамыш чубуг вердиләр. Сонра да гаршысында диз чөкүб ону әлә салмаға башладылар: «Салам, еј јәһудиләрин падшаһы!» 30 Онун үзүнә түпүрдүләр, чубуғу ҝөтүрүб башына-башына вурдулар. 31 Ону лаға гојуб гуртарандан сонра әјниндәки хәләти чыхарыб өз палтарыны әјнинә ҝејиндирдиләр вә дирәјә мыхламаға апардылар.

32 Онлар бајыра чыханда Шимон адында бир киреналы илә растлашдылар. Ону тутуб Исанын ишҝәнҹә дирәјини дашымаға мәҹбур етдиләр. 33 Голгота, јәни Кәллә дејилән јерә ҝәләндә 34 Исаја ичинә аҹы бир шеј гатылмыш шәраб вердиләр, амма Иса онун дадына бахыб ичмәди. 35 Ону дирәјә мыхлајандан сонра пүшк атыб палтарларыны араларында бөлдүләр. 36 Бундан сонра отуруб онун кешијини чәкмәјә башладылар. 37 Һәм дә Исанын башы үстүндә бир лөвһә вурдулар. Лөвһәдә она гаршы ирәли сүрүлмүш бу иттиһам јазылмышды: «Бу, јәһудиләрин падшаһы Исадыр».

38 Иса илә бәрабәр ики гулдуру да дирәјә мыхламышдылар, бири онун сағында, о бириси дә солунда иди. 39 Орадан кечәнләр башларыны булаја-булаја ону сөјүр вә 40 дејирдиләр: «Мәбәди дағыдыб үч ҝүнә тикәнә бах! Өзүнү хилас елә! Әҝәр Аллаһын оғлусанса, дирәкдән дүш!» 41 Бөјүк каһинләр, мирзәләр вә ағсаггаллар да ону әлә салырдылар: 42 «Башгаларыны хилас едирди, өзүнү исә хилас едә билмир! Бу да Исраилин Падшаһы! Гој ишҝәнҹә дирәјиндән дүшсүн, онда биз она инанарыг! 43 Бәс нә олду, Аллаһа ҝүвәнирди?! “Мән Аллаһын Оғлујам” дејирди. Әҝәр Аллаһа әзиздирсә, гој Аллаһ ону хилас еләсин дә!» 44 Һәтта јанында дирәјә мыхланмыш гулдурлар да ону бу ҹүр тәһгир едирдиләр.

45 Ҝүнорта саат он ики радәләриндә* бүтүн о әразијә гаранлыг чөкдү вә тәхминән саат үчә кими* давам етди. 46 Тәхминән саат үчдә Иса уҹадан: «Ели, Ели, лама сабахтани?» — деди, бу да «Аллаһым, Аллаһым, нијә мәни тәрк етдин?» демәкдир. 47 Орада дуранлардан бәзиләри бу сөзләри ешидәндә дедиләр: «Илјасы чағырыр». 48 Онлардан бири гачыб бир сүнҝәр ҝөтүрдү, ону турш шәраба батырыб бир гамышын уҹуна тахды вә она узатды ки, ичсин. 49 Башгалары исә дедиләр: «Әл чәк ондан! Ҝөрәк Илјас ҝәлиб ону хилас едир, ја јох». 50 Иса уҹадан гышгырыб ҹаныны тапшырды.

51 Бирдән мәбәдин пәрдәси* јухарыдан ашағыја ҹырылыб ики јерә бөлүндү, зәлзәлә олду, гајалар јарылды. 52 Сәрдабәләр ачылды вә өлүм јухусуна ҝетмиш бир чох мүгәддәс адамын ҹәсәди үзә чыхды 53 вә бир чохлары онлары ҝөрдү. (Исанын дирилмәсиндән сонра сәрдабәләрин јанында олан адамлар мүгәддәс шәһәрә ҝәлдиләр*.) 54 Јүзбашы вә Исанын кешијини чәкән әсҝәрләр зәлзәләни вә баш верән бүтүн һадисәләри ҝөрәндә бәрк горхдулар вә дедиләр: «Бу инсан, доғрудан да, Аллаһын Оғлу имиш».

55 Хејли гадын да баш верәнләри узагдан мүшаһидә едирди. Онлар Исаја хидмәт етмәк үчүн онунла бирликдә Ҹәлиләдән ҝәлмишдиләр. 56 Мәҹдәлли Мәрјәм, Јагуб илә Јусифин анасы Мәрјәм, һәмчинин Зәбәдинин оғулларынын анасы да орада онларла иди.

57 Ахшамүстү ариматајлы Јусиф адында варлы бир адам ора ҝәлди. О да Исанын шаҝирди иди. 58 Бу адам Пилатын јанына ҝедиб ондан Исанын ҹәсәдини истәди. Пилат әмр етди ки, Исанын ҹәсәдини она версинләр. 59 Јусиф Исанын ҹәсәдини ҝөтүрүб ону тәмиз, зәриф кәтана бүрүдү 60 вә өзү үчүн гајада ојдуғу тәзә сәрдабәјә гојду. Сәрдабәнин ағзына јекә бир даш дијирләди вә чыхыб ҝетди. 61 Мәҹдәлли Мәрјәм вә о бири Мәрјәм орада галдылар. Онлар сәрдабәнин гаршысында отурмушдулар.

62 Сәһәриси ҝүн Һазырлыг ҝүнүндән сонракы ҝүн иди. Бөјүк каһинләр вә фәрисиләр Пилатын јанына ҝәлиб дедиләр: 63 «Аға, јадымыза бир шеј дүшүб. Бу фырылдагчы һәлә сағ икән белә бир сөз дејирди: “Мән үч ҝүндән сонра дириләҹәјәм”. 64 Буна ҝөрә әмр ет ки, сәрдабәни үч ҝүн јахшы-јахшы горусунлар, јохса шаҝирдләри ҝәлиб ону оғурлајаҹаг вә сонра һамыја дејәҹәкләр ки, о дирилиб. Бу јалан әввәлкиндән дә бетәр олаҹаг». 65 Пилат онлара деди: «Бир дәстә кешикчи ҝөтүрүн. Ҝедин, ораны билдијиниз кими горујун». 66 Онлар ҝедиб сәрдабәнин ағзындакы дашы мөһүрләдиләр вә ораја кешикчи гојдулар.

^ Мәт. 27:45 Һәрфән: тәхминән алтынҹы саатда.


^ Мәт. 27:45 Һәрфән: тәхминән доггузунҹу саата кими.


^ Мәт. 27:51 Бу пәрдә Мүгәддәс јери Ән мүгәддәс јердән ајырырды.


^ Мәт. 27:53 Ҝүман ки, ҝөрдүкләрини данышмаг үчүн шәһәрә ҝәлдиләр.





Мәтта  28 : 1 - 20

28 Шәнбә ҝүнүндән сонра, һәфтәнин илк ҝүнү* дан јери сөкүләндә, Мәҹдәлли Мәрјәмлә о бири Мәрјәм сәрдабәјә бахмаға ҝәлдиләр.

2 Орада ҝүҹлү зәлзәлә олмушду. Чүнки Јеһованын мәләји ҝөјдән енмишди. О, дашы кәнара дијирләјиб үстүндә отурмушду. 3 Мәләк шимшәк кими ишылдајырды, палтары гар кими ағаппаг иди. 4 Кешикчиләр тир-тир әсирдиләр, горхудан аз гала бағырлары чатлајаҹагды.

5 Мәләк гадынлара деди: «Горхмајын! Мән билирәм ки, сиз дирәкдә едам едилмиш Исаны ахтарырсыныз. 6 О, бурада јохдур. Өзүнүн дедији кими дирилиб. Ҝәлин онун гојулдуғу јерә бахын. 7 Сонра исә тез ҝедин, шаҝирдләрә онун дирилдијини сөјләјин. Онлара дејин: “Иса сизин габағынызҹа Ҹәлиләјә ҝедир, ону орада ҝөрәҹәксиниз”. Мән сизә хәбәр вердим».

8 Гадынлар тәләсик сәрдабәдән чыхдылар вә горху гарышыг бөјүк севинҹлә гача-гача һәр шеји шаҝирдләрә хәбәр вермәјә ҝетдиләр. 9 Јолда Иса гаршыларына чыхыб онлары саламлады. Гадынлар јүјүрүб Исанын өнүндә диз чөкдүләр вә онун ајагларына сарылдылар. 10 Иса онлара деди: «Горхмајын, ҝедин гардашларыма дејин ки, Ҹәлиләјә ҝетсинләр. Орада мәни ҝөрәҹәкләр».

11 Гадынлар јолларына давам етдиләр. Ҝөзәтчиләрдән бир нечәси шәһәрә ҝедиб баш вермиш һадисәни бөјүк каһинләрә чатдырды. 12 Бөјүк каһинләр ағсаггалларла топлашыб мәсләһәтләшәндән сонра әсҝәрләрә бөјүк мәбләғдә ҝүмүш пул вердиләр 13 вә тапшырдылар: «Белә дејәрсиниз: “Ҝеҹә биз јатанда онун шаҝирдләри ҝәлиб ҹәсәди оғурладылар”. 14 Архајын олун, әҝәр бу, валинин гулағына чатса, биз һәр шеји она баша саларыг». 15 Әсҝәрләр пулу ҝөтүрүб һәр шеји тапшырылдығы кими етдиләр. Бу шајиә индијәдәк бүтүн јәһудиләр арасында ҝәзиб-долашыр.

16 Он бир шаҝирд Ҹәлиләјә, Исанын дедији даға ҝәлди вә 17 Исаны ҝөрәндә она тәзим етди. Лакин бәзиләриндә шүбһә варды. 18 Иса јахынлашыб шаҝирдләрә деди: «Ҝөјдә вә јердә бүтүн һакимијјәт мәнә верилиб. 19 Буна ҝөрә дә ҝедин вә бүтүн халгларын ичиндә шаҝирд һазырлајын, онлары Ата, Оғул вә мүгәддәс руһ ады илә вәфтиз един, 20 сизә әмр етдијим һәр шејә риајәт етмәји онлара өјрәдин. Мән бу дөврүн јекунуна кими һәмишә сизинләјәм».



^ Мәт. 28:1 Јахуд базар ҝүнү. Јәһудиләрдә һәфтә базар ҝүнүндән башлајырды.
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Марк  1 : 1 - 45


МАРКЫН ЈАЗДЫҒЫ МҮЖДӘ


1 Аллаһын Оғлу* Иса Мәсиһ һаггындакы мүждәнин башланғыҹы. 2 Әшија пејғәмбәр белә јазмышдыр: «(Сәнин габағынҹа Өз елчими ҝөндәрирәм, о, сәнин јолуну һазырлајаҹаг.) 3 Чөллүкдә кимсә гышгырыр: “Јеһова үчүн јол һазырлајын! Онун јолларыны һамарлајын”». 4 Беләҹә, Вәфтизчи Јәһја чөллүкдә ҝүнаһларын бағышланмасы үчүн төвбә рәмзи олан вәфтизи* тәблиғ едирди. 5 Бүтүн Јәһудијјә вә Јерусәлим әһли онун јанына ахышырды. Инсанлар ҝүнаһларыны ачыг-ашкар бојнуна алырды, Јәһја да онлары Иордан чајында вәфтиз едирди. 6 Јәһја дәвә јунундан палтар ҝејир, белинә дәри гуршаг бағлајырды, чәјирткә вә чөл балы илә гидаланырды. 7 О тәблиғ едәрәк дејирди: «Мәним архамҹа мәндән ҝүҹлүсү ҝәлир. Мән әјилиб онун сәндәлинин бағыны ачмаға белә, лајиг дејиләм. 8 Мән сизи су илә вәфтиз етдим, о исә сизи мүгәддәс руһла вәфтиз едәҹәк».

9 О ҝүнләрдә Иса Ҹәлиләнин Насирә шәһәриндән ҝәлиб Јәһја тәрәфиндән Иордан чајында вәфтиз олунду. 10 Иса судан чыхар-чыхмаз ҝөјләрин ачылдығыны вә мүгәддәс руһун ҝөјәрчин кими үзәринә ендијини ҝөрдү. 11 Һәмчинин ҝөјдән бир сәс ҝәлди: «Сән Мәним севимли Оғлумсан. Сәндән чох разыјам».

12 Мүгәддәс руһ дәрһал Исаны чөллүјә апарды. 13 О, гырх ҝүн орада чөл һејванларынын арасында галды. Шејтан ону имтаһана чәкди, мәләкләр исә она гуллуг етдиләр.

14 Јәһја һәбс едилдикдән сонра Иса Ҹәлиләјә ҝетди вә Аллаһын мүждәсини тәблиғ етмәјә башлады. 15 О дејирди: «Вахт јетишди, Аллаһын Падшаһлығы јахындыр. Төвбә един вә мүждәјә иман ҝәтирин».

16 Иса Ҹәлилә дәнизинин саһили бојунҹа ҝедәркән суја тор атан Шимону вә онун гардашы Андреасы ҝөрдү. Онлар балыгчы идиләр. 17 Иса онлара деди: «Ардымҹа ҝәлин. Бундан сонра балыг јох, инсан тутаҹагсыныз». 18 Онлар дәрһал торларыны атыб Исанын ардынҹа ҝетдиләр. 19 Бир гәдәр ирәли ҝедәндән сонра о, Зәбәдинин оғлу Јагубу вә онун гардашы Јәһјаны ҝөрдү. Онлар гајыгда идиләр вә торларыны тәмир едирдиләр. 20 Иса дәрһал онлары чағырды, онлар да аталары Зәбәдини муздлу ишчиләрлә гајыгда гојуб онунла ҝетдиләр. 21 Һамысы бир јердә Кәфәрнаһума ҝәлди.

Шәнбә ҝүнү башлајан кими Иса синагога ҝирди вә вәз етмәјә* башлады. 22 Ҹамаат онун неҹә вәз етдијинә һејран галды, чүнки о, мирзәләр кими јох, ихтијар саһиби кими вәз едирди. 23 О вахт онларын синагогунда ичинә мурдар руһ ҝирмиш бир адам вар иди. Бирдән о гышгырды: 24 «Еј нәсрани Иса! Биздән нә истәјирсән? Бизи мәһв етмәјә ҝәлмисән? Сәнин ким олдуғуну јахшы билирәм, сән Аллаһын Мүгәддәсисән». 25 Лакин Иса она зәһмлә: «Сәсини кәс, ондан чых», — деди. 26 Мурдар руһ һәмин адамы гыҹ етди вә бағырыб ондан чыхды. 27 Һамыны һејрәт бүрүдү. Онлар өз араларында данышмаға башладылар: «Бу нәдир белә? Һәлә бу ҹүр вәз едән ҝөрмәмишик! Бу адам һәтта мурдар руһлара һөкм едир, онлар да итаәт едирләр!» 28 Онун сорағы тез бир заманда Ҹәлиләнин һәр тәрәфинә јајылды.

29 Синагогдан чыхан кими о, Јагуб вә Јәһја илә бәрабәр Андреас вә Шимонҝилә ҝетди. 30 Шимонун гајынанасы гыздырма ичиндә јатырды. Буну дәрһал Исаја чатдырдылар. 31 Иса гадына јахынлашды, әлиндән тутуб ону галдырды. Гадынын гыздырмасы кечди вә о дуруб онлара гуллуг етмәјә башлады.

32 Ахшам ҝүнәш батандан сонра ҹамаат бүтүн хәстәләри вә ичинә ҹин ҝирмиш адамлары онун јанына ҝәтирди. 33 Бүтүн шәһәр гапынын ағзына топлашмышды. 34 О, мүхтәлиф азары олан хәстәләри сағалтды вә чохлу ҹин говду, лакин ҹинләри данышмаға гојмады, чүнки ҹинләр онун Мәсиһ олдуғуну билирдиләр*.

35 Сәһәр ертәдән, һәлә алагаранлыг икән Иса дурду вә кимсәсиз бир јерә ҝедиб дуа етмәјә башлады. 36 Шимон исә јанындакыларла бирликдә ону ахтармаға ҝетди. 37 Онлар Исаны тапанда дедиләр: «Һамы сәни ахтарыр». 38 Лакин Иса онлара деди: «Ҝәлин башга јерә, јахын шәһәрләрә ҝедәк ки, мән мүждәни ораларда да тәблиғ едим, ахы мән бунун үчүн ҝәлмишәм». 39 Беләликлә, Иса бүтүн Ҹәлиләни ҝәзиб-долашараг онларын синагогларында тәблиғ едир вә ҹинләри говурду.

40 Бир дәфә бир ҹүзамлы ҝәлиб онун гаршысында диз чөкдү вә јалварды: «Әҝәр истәсән, мәни тәмизләјә биләрсән». 41 Исанын она јазығы ҝәлди, әлини узадыб она тохунду вә деди: «Истәјирәм. Тәмизлән». 42 О андаҹа ҹүзам кечди, һәмин адам тәмизләнди. 43 Иса ону дәрһал јола салды вә бәрк-бәрк тапшырды: 44 «Бах һа, буну һеч кәсә данышма. Анҹаг ҝет, өзүнү каһинә ҝөстәр вә онлара шәһадәт олсун дејә, тәмизләндијин үчүн Мусанын әмр етдији шејләри тәгдим ет». 45 О адам исә орадан ҝетди вә баш верәнләри данышыб аләмә јајды. Иса артыг һеч бир шәһәрә ачыг-ашкар ҝирә билмирди, шәһәрдән кәнарда кимсәсиз јерләрдә галырды. Адамлар исә һәр јердән онун јанына ҝәлирди.

^ Марк 1:1 Лүғәтә бах.


^ Марк 1:4 Лүғәтә бах.


^ Марк 1:21 Јахуд тәлим вермәјә.


^ Марк 1:34 Диҝәр вариант: онун ким олдуғуну билирдиләр.





Марк  2 : 1 - 28

2 Бир нечә ҝүндән сонра Иса јенә дә Кәфәрнаһума ҝәлди. Хәбәр јајылды ки, о, евдәдир. 2 Ораја о гәдәр адам топлашды ки, һәтта гапынын ағзында да јер галмады. Иса онлара Аллаһын сөзүнү данышмаға башлады. 3 Һәмин вахт дөрд киши ифлиҹ олмуш бир адамы ораја ҝәтирди. 4 Лакин басабас олдуғундан ону Исанын јанына кечирә билмәдиләр. Буна ҝөрә дә дүз Исанын олдуғу јерин үстүндән дамы сөкүб дешик ачдылар вә хәстәни хәрәкдәҹә ашағы салладылар. 5 Онларын иманыны ҝөрән Иса хәстәјә деди: «Бала, ҝүнаһларын бағышланды». 6 Орада бир нечә мирзә отурмушду. Онлар үрәкләриндә дедиләр: 7 «Бу адам нә дејир? О күфр данышыр. Мәҝәр Аллаһдан башга кимсә ҝүнаһлары бағышлаја биләр?» 8 Иса онларын фикирләрини дәрһал анлајыб деди: «Нијә үрәјиниздә белә фикирләширсиниз? 9 Ифлиҹ олмуш бу адама “ҝүнаһларын бағышланды” демәк асандыр, јохса “ајаға галх, хәрәјини дә ҝөтүр, ҝет”? 10 Анҹаг сиз инсан Оғлунун јердә ҝүнаһлары бағышламаға сәлаһијјәти олдуғуну биләсиниз дејә...» Ифлиҹ олмуш адама деди: 11 «Дур, хәрәјини ҝөтүр, евинә ҝет». 12 О ајаға галхды, дәрһал хәрәјини ҝөтүрдү вә һамынын ҝөзү гаршысында чыхыб ҝетди. Ҹамаат һејрәт ичиндә Аллаһы мәдһ едәрәк деди: «Биз һәлә белә шеј ҝөрмәмишик».

13 Иса јенә дә дәниз гырағына ҝәлди. Халг онун јанына ахышырды вә Иса онлара Аллаһын сөзүнү өјрәтмәјә башлады. 14 Сонра о, верҝи идарәсинин јанындан кечәндә орада отурмуш Алфај оғлу Лавини ҝөрдү вә она деди: «Ардымҹа ҝәл». Лави дуруб онун ардынҹа ҝетди. 15 Даһа сонра Иса өз шаҝирдләри илә бирликдә онун евинә ҝедиб сүфрәјә әјләшди. Бир чох верҝијыған вә ҝүнаһлы да ҝәлиб онларла сүфрә архасына әјләшди. Онларын арасында Исанын ардынҹа ҝедән чох адам вар иди. 16 Анҹаг фәрисиләрдән олан мирзәләр онун ҝүнаһлылар вә верҝијығанларла бир јердә чөрәк једијини ҝөрәндә Исанын шаҝирдләринә дедиләр: «Бу нәдир? О, верҝијығанлар вә ҝүнаһлыларла чөрәк кәсир?» 17 Иса буну ешидәндә онлара деди: «Һәкимә сағлам адамлар јох, хәстәләр мөһтаҹдыр. Мән салеһләри јох, ҝүнаһлы адамлары чағырмаға ҝәлмишәм».

18 Јәһјанын шаҝирдләри вә фәрисиләр оруҹ тутурдулар. Онлар ҝәлиб Исадан сорушдулар: «Нәјә ҝөрә Јәһјанын да, фәрисиләрин дә шаҝирдләри оруҹ тутур, сәнин шаҝирдләрин исә тутмур?» 19 Иса онлара ҹаваб верди: «Бәј достлары илә оланда һеч достлар оруҹ тутар? Нә гәдәр ки бәј достларынын јанындадыр, достлар оруҹ тутмазлар. 20 Лакин ҝүн ҝәләҹәк, бәји араларындан ҝөтүрәҹәкләр, бах онда онлар оруҹ тутаҹаглар. 21 Һеч кәс көһнә палтара тәзә парчадан* јамаг тикмәз. Белә етсә, тәзә јамаг јығылар, јыртылмыш јер даһа да корланар. 22 Һәмчинин һеч кәс тәзә шәрабы көһнә тулуглара төкмәз. Белә етсә, шәраб тулуглары јыртар, шәраб да, тулуглар да зај олар. Буна ҝөрә дә тәзә шәрабы тәзә тулуглара төкәрләр».

23 Бир шәнбә ҝүнү Иса зәмиләрин арасы илә ҝедирди. Онун шаҝирдләри ҝедә-ҝедә сүнбүл дәрирдиләр. 24 Онда фәрисиләр Исаја дедиләр: «Бура бах! Онлар нәјә ҝөрә шәнбә ҝүнү гадаған олунмуш иши ҝөрүрләр?» 25 Иса ҹаваб верди: «Мәҝәр һеч вахт охумамысыныз, әрзағы гуртаранда, өзү вә јолдашлары аҹанда Давуд нә етмишди? 26 Бөјүк каһин Әбјатар һаггындакы әһвалатдан билмирсиниз ки, Давуд Аллаһын евинә ҝириб тәгдим чөрәкләрини* једи, үстәлик, јолдашларына да верди? Һалбуки гануна ҝөрә бу чөрәкләри каһинләрдән башга һеч кәс јејә билмәзди». 27 Иса әлавә етди: «Инсан шәнбә үчүн јаранмајыб, шәнбә инсан үчүн јараныб. 28 Одур ки, инсан Оғлу шәнбәнин дә ағасыдыр».

^ Марк 2:21 Јәни јујулмамыш парчадан.


^ Марк 2:26 Јахуд һүзур чөрәјини.





Марк  3 : 1 - 35

3 Иса јенә дә синагога ҝәлди. Орада әли гурумуш бир адам вар иди. 2 Фәрисиләр Исаны иттиһам етмәк истәјирдиләр. Буна ҝөрә дә диггәтлә бахырдылар ки, ҝөрсүнләр Иса шәнбә ҝүнү о адамы сағалдаҹаг, ја јох. 3 Иса әли гурумуш адама деди: «Дур, ортаја кеч». 4 Сонра онлардан сорушду: «Шәнбә ҝүнү јахшылыг етмәк дүзҝүндүр, јохса пислик етмәк? Инсаны хилас етмәк дүзҝүндүр, јохса мәһв етмәк?» Онлар сусуб динмәдиләр. 5 Иса онларын үрәјинин нә гәдәр күт олдуғуну ҝөрүб бәрк кәдәрләнди. Гәзәблә онлара ҝөз ҝәздирди, сонра о адама деди: «Әлини узат». О, әлини узатды вә әли сағалды. 6 Онда фәрисиләр чөлә чыхдылар вә Исаны өлдүрмәк барәдә Һиродун ардыҹыллары илә јубанмадан мәшвәрәт етдиләр.

7 Иса өз шаҝирдләри илә бәрабәр орадан чыхыб дәниз кәнарына ҝетди. Ҹәлилә вә Јәһудијјәдән чохлу адам да онун далынҹа ҝедирди. 8 Һәтта Јерусәлимдән, Идумијјәдән, Иорданын о бири тајындан, Сур вә Сидон бөлҝәләриндән бөјүк бир издиһам Исанын ишләри һагда ешидиб онун јанына ҝәлди. 9 Ҹамаат ону сыхышдырмасын дејә, Иса шаҝирдләринә балаҹа бир гајығы һазыр вәзијјәтдә сахламағы тапшырды. 10 Иса бир чох адамы сағалтмышды. Буна ҝөрә дә ағыр хәстәлији оланлар Исаја тохунмаг үчүн онун әтрафына топлашырдылар. 11 Һәтта мурдар руһлар да Исаны ҝөрәндә онун гаршысында јерә јыхылыр вә гышгырырдылар: «Сән Аллаһын Оғлусан». 12 Анҹаг Иса ҹинләрә дәфәләрлә гадаған едирди ки, онун ким олдуғуну демәсинләр.

13 Иса даға чыхды вә шаҝирдләриндән бәзиләрини јанына чағырды. Онлар Исанын јанына ҝәлдиләр. 14 Иса ону мүшајиәт етмәк үчүн он ики шаҝирд сечди вә онлары һәвари* адландырды. Иса бу шаҝирдләрә мүхтәлиф јерләрә ҝедиб тәблиғ етмәк тапшырығы 15 вә ҹинләри говмаг сәлаһијјәти верәҹәкди.

16 Һәмин он ики шаҝирд бунлардыр: Шимон (Иса она һәмчинин Бутрус ләгәби вермишди), 17 Зәбәдинин оғлу Јагуб вә Јагубун гардашы Јәһја (Иса һәмчинин онлара Бәнирәгиш*, јәни Илдырым оғуллары ләгәбини вермишди), 18 Андреас, Филип, Бартолмај, Мәтта, Томас, Алфај оғлу Јагуб, Тадај, Гејрәтли Шимон 19 вә сонрадан Исаны сатан Јәһуда Искәрјут.

Иса бир евә ҝирди. 20 Јенә ҹамаат јығылдығындан онлар чөрәк јемәјә дә имкан тапмадылар. 21 Исанын гоһумлары бу барәдә ешидәндә: «О, ағлыны итириб», — дејәрәк ону тутуб апармаға ҝәлдиләр. 22 Јерусәлимдән мирзәләр дә ҝәлиб дедиләр: «Онда Беелзебуб* вар. Бу адам ҹинләри елә ҹинләрин һөкмдарынын әли илә говур». 23 Иса мирзәләри јанына чағырды вә мәсәл чәкәрәк сөзә башлады: «Шејтан Шејтаны неҹә гова биләр? 24 Әҝәр падшаһлыг дахилдән парчаланарса, о давам ҝәтирә билмәз. 25 Дахилдән парчаланан ев дә давам ҝәтирә билмәз. 26 Әҝәр Шејтан өзүнә гаршы чыхыб дахилдән парчаланыбса, о давам ҝәтирә билмәз, онун ахыры јахындыр. 27 Ҝүҹлү адамын евинә ҝирән онун әл-голуну бағламамыш вар-дөвләтини гарәт едә билмәз. Јалныз бундан сонра еви гарәт едә биләр. 28 Буну билин ки, инсан нә ҝүнаһ иш тутса, нә ҹүр күфр данышса, һамысы бағышланаҹаг. 29 Лакин мүгәддәс руһа гаршы күфр данышан һеч вахт бағышланмајаҹаг, бу ҝүнаһ әбәдијјән онун бојнунда галаҹаг». 30 Иса бу сөзләри мирзәләрин «онда ҹин вар» дедикләри үчүн сөјләди.

31 Исанын анасы вә гардашлары ҝәлиб бајырда дурдулар вә адам ҝөндәриб ону чағыртдырдылар. 32 Исанын әтрафында чохлу адам отурмушду. Она хәбәр вердиләр: «Анан вә гардашларын бајырдадырлар, сәни истәјирләр». 33 Иса онлара деди: «Мәним анам вә гардашларым кимдир?» 34 Сонра әтрафында отуранлара ҝөз ҝәздириб деди: «Будур мәним анам вә гардашларым! 35 Аллаһын ирадәсини јеринә јетирән мәним гардашым, баҹым вә анамдыр».

^ Марк 3:14 Јун. апостолос. Мәнасы: ҝөндәрилмиш; елчи.


^ Марк 3:17 Јун. Боанерҝес.


^ Марк 3:22 Бу ад Шејтана аид ишләнир.





Марк  4 : 1 - 41

4 Иса јенидән дәниз кәнарында вәз етмәјә башлады. Онун јанына чохлу адам јығышды, буна ҝөрә дә о, гајыға миниб саһилдән бир аз араланды. Ҹамаат исә саһилдә дајанмышды. 2 Иса мәсәлләр чәкәрәк онлара чох шеј өјрәтмәјә башлады. О деди: 3 «Гулаг асын. Бир әкинчи тохум сәпмәјә чыхды. 4 Тохум сәпәркән тохумлардан бәзиси јол кәнарына дүшдү вә гушлар ҝәлиб онлары дәнләди. 5 Бәзиси торпағы аз олан дашлыға дүшдү вә торпаг дәрин олмадығындан дәрһал ҹүҹәрди. 6 Амма ҝүнәш чыханда солду вә көкү олмадығындан гуруду. 7 Бәзи тохумлар тиканлыға дүшдү. Тикан коллары бөјүјүб онлары боғду вә онлар бар вермәди. 8 Амма бәзиләри мүнбит торпаға дүшдү, ҹүҹәриб бој атды вә бар ҝәтирди. Онлар отузгат, алтмышгат вә јүзгат бар вердиләр». 9 Иса әлавә етди: «Гулағы олан гој ешитсин!»

10 Иса тәк галанда он ики һәвариси вә әтрафында оланлар чәкдији мәсәлләрлә бағлы ону сорғу-суала тутдулар. 11 Иса онлара деди: «Сизә Аллаһын Падшаһлығынын мүгәддәс сиррини баша дүшмәк әнамы верилиб, амма галанларына һәр шеј мәсәлләрлә сөјләнилир ки, 12 бахсалар да бир шеј ҝөрмәсинләр, ешитсәләр дә, бир шеј анламасынлар, һеч вахт ҝери дөнмәсинләр вә Аллаһ онлары бағышламасын». 13 Сонра әлавә етди: «Бу мәсәли баша дүшмүрсүнүзсә, о бириләрини неҹә баша дүшәҹәксиниз?

14 Әкинчи Аллаһын сөзүнү сәпир. 15 Бәзи адамларда сөз, санки, јол кәнарында әкилиб. Онлар сөзү ешидәр-ешитмәз Шејтан ҝәлиб үрәкләринә сәпилмиш тохуму апарыр. 16 Диҝәр адамларда сөз, санки, дашлыгда әкилиб. Онлар сөзү ешидән кими севинҹлә гәбул едирләр. 17 Амма көк атмадығындан узун мүддәт дура билмирләр. Аллаһын сөзүнә ҝөрә чәтинлик, тәгиб башлајан кими онлар имандан дөнүрләр. 18 Бәзиләриндә исә тохум, санки, тиканлыға дүшүб. Онлар сөзү ешидир, 19 лакин бу зәманәнин гајғылары, вар-дөвләтин алдадыҹы гүввәси вә диҝәр арзулар үрәкләринә јол тапыр, сөзү боғур вә сөз бар ҝәтирмир. 20 Нәһајәт, мүнбит торпагда әкиләнләр Аллаһын сөзүнү динләјән, ону сидги-үрәкдән гәбул едән адамлардыр. Белә адамлар отузгат, алтмышгат вә јүзгат бәһрә верирләр».

21 Иса сөзүнә давам етди: «Һеч ҝөрмүсүнүз ки, чырағы сәбәтин вә ја чарпајынын алтына гојсунлар? Ону чырагдана гојурлар, елә дејил? 22 Бәли, елә бир сирр јохдур ки, әввәл-ахыр үстү ачылмасын, елә бир ҝизли шеј јохдур ки, ашкар олунмасын. 23 Гулағы олан гој ешитсин».

24 Сонра Иса деди: «Сөзләримә диггәтлә гулаг асын. Һансы өлчү илә өлчүрсүнүзсә, о өлчү илә дә сизә өлчәҹәкләр, һәлә үстүнә әлавә дә едәҹәкләр. 25 Кимдә варса, она даһа чох вериләҹәк, кимдә јохдурса, әлиндәки дә алынаҹаг».

26 Иса давам етди: «Аллаһын Падшаһлығы бир адамын торпаға тохум сәпмәсинә бәнзәјир. 27 О, ҝеҹә јатыр, сәһәр дурур, амма тохум неҹә ҹүҹәрир, неҹә бөјүјүр, о адамын хәбәри олмур. 28 Торпаг өз-өзүнә тәдриҹән бар јетишдирир: әввәлҹә ҝөвдә ҹүҹәрир, сонра сүнбүл әмәлә ҝәлир, нәһајәт, сүнбүлдә дән јетишир. 29 Мәһсул јетишән кими адам орағы ишә салыр, чүнки бичин вахты јетишиб».

30 Иса сөзүнә давам етди: «Аллаһын Падшаһлығыны нәјә бәнзәдәк? Ону һансы мәсәллә изаһ едәк? 31 Падшаһлыг хардал тохумуна бәнзәјир. Әкин вахты тохумлар арасында ән хырдасы одур. 32 Амма јерә әкиләндән сонра бөјүјүб бүтүн бостан биткиләри арасында ән јекәси олур вә гол-будаг атыр, ҝөј гушлары да ҝәлиб онун көлҝәсиндә јува салырлар».

33 Иса буна бәнзәр чохлу мәсәл чәкир, Аллаһын сөзүнү онлара гавраја билдикләри гәдәр данышырды. 34 Бәли, Иса данышанда һәмишә мәсәл чәкирди, лакин сонра һәр шеји тәкликдә шаҝирдләринә изаһ едирди.

35 Һәмин ҝүн ахшам дүшәндә Иса онлара деди: «Ҝәлин о бири саһилә үзәк». 36 Онлар ҹамааты јола саландан дәрһал сонра Исаны гајыгла апардылар. Орада башга гајыглар да вар иди. 37 Бирдән ҝүҹлү фыртына гопду. Амансыз далғалар гајыға чырпылырды. Гајыг батмаг үзрә иди. 38 Иса бу заман гајығын дал тәрәфиндә башыны балыша гојуб јатмышды. Шаҝирдләр ону ојадыб дедиләр: «Устад, мәҝәр сәнин веҹинә дејил ки, биз батырыг?» 39 Иса дуруб күләји рам етди вә дәнизә әмр етди: «Дајан! Сакит ол!» Күләк јатды, әтрафа дәрин сүкут чөкдү. 40 О, шаҝирдләрә деди: «Нијә горхдунуз? Һәлә дә иманыныз јохдур?» 41 Онлар бәрк горхмушдулар вә бир-бириләринә дејирдиләр: «Бу кимдир ки, һәтта күләк дә, дәниз дә она итаәт едир?»


Марк  5 : 1 - 43

5 Онлар үзүб дәнизин о бири саһилинә, ҝерасалыларын торпағына ҝәлдиләр. 2 Иса гајыгдан дүшән кими онун гаршысына сәрдабәләрин арасындан бир адам чыхды. Бу адамын ичиндә мурдар руһ варды. 3 О, сәрдабәләрин арасында јашајырды. Бу вахтадәк һеч ким ону һәтта зәнҹирлә дә бағлаја билмәмишди. 4 Ону дәфәләрлә гандаллајыб зәнҹирләмишдиләр, лакин о, зәнҹири гырмыш, гандалы сындырмышды. Һеч ким онун өһдәсиндән ҝәлә билмирди. 5 Бу адам ҝеҹә-ҝүндүз сәрдабәләрин арасында, дағларда дурмадан бағырыр, өзүнү даш-кәсәклә јаралајырды. 6 О, узагдан Исаны ҝөрәндә јүјүрүб она тәзим етди вә 7 бағырыб деди: «Еј Аллаһ-Тааланын Оғлу Иса! Мәндән нә истәјирсән? Сәни анд верирәм Аллаһа, мәнә әзаб вермә!» 8 Чүнки Иса ҹинә дејирди: «Еј мурдар руһ, бу адамдан чых!» 9 Иса ондан сорушду: «Адын нәдир?» О ҹаваб верди: «Адым Леҝиондур*, чүнки биз чохуг». 10 О, Исаја јалвар-јахар етди ки, ҹинләри о әразидән говмасын.

11 Орада дағын әтәјиндә донуз сүрүсү отлајырды. 12 Ҹинләр Исаја јалварыб дедиләр: «Бизи донузларын ичинә ҝөндәр, иҹазә вер, онлара ҝирәк». 13 Иса иҹазә верди. Онда мурдар руһлар һәмин адамдан чыхыб донузлара ҝирдиләр вә тәхминән ики мин донуздан ибарәт сүрү бүтүнлүклә учурумдан дәнизә атылыб боғулду. 14 Чобанлар исә гачыб һадисәни шәһәрдә вә кәндләрдә ҹамаата хәбәр вердиләр. Ҹамаат нә баш вердијини ҝөрмәк үчүн ора ҝәлди. 15 Онлар Исанын јанына ҝәлдиләр вә ҝөрдүләр ки, ичиндә бир леҝион ҹин олмуш адам әјниндә палтар, ағлы башында отуруб. Онлар бәрк горхду. 16 Һадисәни өз ҝөзләри илә ҝөрәнләр ичинә ҹин ҝирмиш адамла вә донузларла бағлы әһвалаты ҹамаата данышдылар. 17 Ҹамаат Исаја јалварды ки, онларын ел-обасындан чыхыб ҝетсин.

18 Иса гајыға минәндә ичинә ҹин ҝирмиш адам јалвар-јахар етди ки, онунла ҝетсин. 19 Амма Иса она изин вермәди. Она деди: «Евинә, гоһумларынын јанына ҝет вә Јеһованын сәнин үчүн етдији һәр шеји, сәнә неҹә мәрһәмәт ҝөстәрдијини онлара даныш». 20 О ҝетди вә Исанын онун үчүн етдији һәр шеји Декапол бөлҝәсинин* сакинләринә данышмаға башлады. Һамы бу ишә мат галды.

21 Иса гајыға миниб јенә дә о бири саһилә кечди. Онун јанына чохлу адам ҝәлди. Иса дәнизин кәнарында иди. 22 Бу вахт синагог рәисләриндән бири, Јаир адында бир нәфәр ора ҝәлди. О, Исаны ҝөрәндә онун ајағына дүшдү 23 вә дөнә-дөнә јалварды: «Гызымын вәзијјәти ағырдыр. Хаһиш едирәм, ҝәл, әлләрини онун үстүнә гој, баламы сағалт, гојма гызым өлсүн». 24 Иса онунла јола дүшдү. Исанын далынҹа чохлу адам ҝедирди вә ону сыхышдырырды.

25 Ҹамаатын арасында бир гадын вар иди. О, дүз он ики ил иди ки, ганахмадан әзијјәт чәкирди. 26 Гадын һәкимләрин әлиндән чох әзаб чәкмишди, бүтүн варыны-јохуну мүалиҹәјә хәрҹләмиш, амма дәрдинә әлаҹ тапылмамышды, әксинә, вәзијјәти даһа да писләшмишди. 27 О, Иса һаггында ешидәндә архадан она јахынлашды вә онун палтарына тохунду. 28 Гадын үрәјиндә дејирди: «Тәкҹә палтарына тохунсам, сағалаҹағам». 29 Елә о андаҹа онун ганахмасы дајанды, гадын бу әзаблы хәстәликдән сағалдығыны һисс етди.

30 Һәмин ан Иса да өзүндән гүввә чыхдығыны һисс етди. О, ҹамаата тәрәф дөнүб деди: «Палтарыма ким тохунду?»  31 Шаҝирдләри она дедиләр: «Өзүн ҝөрүрсән ки, ҹамаат сәни сыхышдырыр, сәнсә “Мәнә ким тохунду?” дејирсән». 32 Анҹаг Иса она тохунан адамы ҝөзү илә ахтарырды. 33 Гадын сағалдығыны баша дүшүб бәрк горхмушду вә тир-тир әсирди. О ҝәлиб Исанын ајагларына дүшдү вә һәгигәти ачыб она данышды. 34 Онда Иса деди: «Баҹым*, иманын сәни сағалтды. Саламат ҝет. Гој бу әзаблы хәстәлик сәни бир дә нараһат етмәсин».

35 Иса һәлә данышаркән синагог рәисинин евиндән бир нечә адам ҝәлиб рәисә деди: «Гызын өлдү. Даһа Устада әзијјәт вермә». 36 Иса бу сөзләри ешидиб она деди: «Горхма, сән бирҹә инан». 37 Иса Бутрусдан, Јагубдан вә Јагубун гардашы Јәһјадан башга һеч кәсә өзү илә ҝетмәјә изин вермәди.

38 Беләликлә, онлар синагог рәисинин евинә ҝәлдиләр. Иса ҝөрдү ки, орада сәс-күј, чахнашма вар, ҹамаат ағлашыб фәған еләјир. 39 Иса ичәри кечиб онлара деди: «Бу нә һај-күјдүр? Нијә ағлашма гурмусунуз? Ушаг өлмәјиб, јатыр». 40 Онда ҹамаат Исаја ҝүлдү. Иса һамыны бајыра чыхартды, сонра гызын ата-анасыны вә өз јолдашларыны ҝөтүрүб ушаг олан отаға ҝирди. 41 О, гызын әлиндән тутуб она: «Талита куми», — деди. Бу сөзүн мәнасы «гызҹығаз, сәнинләјәм, галх» демәкдир. 42 Гыз елә о андаҹа ајаға дуруб ҝәзмәјә башлады. (Гыз он ики јашында иди.) Буну ҝөрән валидејнләрин севинҹи јерә-ҝөјә сығмырды. 43 Иса онлара дөнә-дөнә тапшырды ки, буну һеч кәсә данышмасынлар. Һәмчинин деди ки, гыза јемәјә бир шеј версинләр.

^ Марк 5:9 Гәдим Рома ордусунун баш һәрби һиссәси леҝион адланырды. Бу сөз бурада чохлуг мәнасында ишләнир.


^ Марк 5:20 Јахуд Он шәһәр бөлҝәсинин.


^ Марк 5:34 Һәрфән: гызым.
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6 Иса орадан јола дүшүб өз доғма јурдуна ҝәлди, шаҝирдләри дә онунла иди. 2 Шәнбә ҝүнү ҝәләндә Иса синагогда вәз етмәјә башлады. Ону динләјәнләрин әксәријјәти мәәттәл галыб дејирди: «Бу адам бүтүн бунлары һарадан билир? Бу ҹүр һикмәт онда һарадандыр? Неҹә олур ки, о, бу ҹүр мөҹүзәләр едир? 3 Мәҝәр бу, һәмин о дүлҝәр дејил? Мәҝәр о, Мәрјәмин оғлу, Јагубун, Јусифин, Јәһуданын, Шимонун гардашы дејил? Баҹылары да арамызда дејилләр?» Буна ҝөрә дә ону гәбул етмәдиләр. 4 Иса онлара деди: «Пејғәмбәр тәкҹә өз јурдунда, өз евиндә вә гоһумларынын арасында һөрмәт ҝөрмүр». 5 Буна ҝөрә дә орада һеч бир мөҹүзә ҝөстәрмәди, тәкҹә бир нечә хәстәнин үстүнә әлини гојуб онлары сағалтды. 6 Иса онларын имансызлығына тәәҹҹүбләнди. Сонра вәз едә-едә бүтүн әтраф кәндләри ҝәзиб-долашды.

7 Даһа сонра Иса он ики һәварисини јанына чағырды. О вахтдан етибарән, Иса шаҝирдләрини ики-ики тәблиғә ҝөндәрмәјә башлады. Һәмчинин онлара мурдар руһлар үзәриндә сәлаһијјәт верди. 8 Иса бујурду ки, онлар өзләри илә јола әсадан башга һеч нә ҝөтүрмәсинләр. Нә чөрәк, нә һејбә ҝөтүрсүнләр, нә дә пул кисәләринә пул гојсунлар. 9 Тәкҹә сәндәлләрини ҝејсинләр. Өзләри илә дәјишәк көјнәк* дә ҝөтүрмәсинләр. 10 Сонра деди: «Һансы евә ҝирсәниз, о јердән ҝедәнә кими һәмин евдә галын. 11 Әҝәр һәр һансы бир јердә сизи гәбул етмәсәләр вә ја динләмәсәләр, орадан чыханда онлара шәһадәт олсун дејә, ајагларынызын тозуну чырпын*». 12 Онлар јола дүшдүләр вә тәблиғ едиб инсанлары төвбәјә чағырдылар. 13 Шаҝирдләр һәмчинин чохлу ҹин говур вә бир чох хәстәјә јағ сүртүр, шәфа верирдиләр.

14 Исанын сорағы аләмә јајылды вә ҝәлиб падшаһ Һиродун гулағына чатды. Бәзиләри дејирди: «Вәфтизчи Јәһја дирилиб, буна ҝөрә дә бу гүдрәтли ишләри ҝөрүр». 15 Диҝәрләри дејирдиләр: «Бу, Илјасдыр». Башгалары исә: «Бу, гәдимдәки пејғәмбәрләр кими бир пејғәмбәрдир», — дејирдиләр. 16 Һирод буну ешидәндә деди: «Бу адам бојнуну вурдурдуғум Јәһјадыр, дирилиб». 17 Һирод гардашы Филипин арвады Һиродиадајла евләнмишди вә бу гадына ҝөрә адамларыны ҝөндәриб Јәһјаны тутдурмуш вә зиндана атмышды. 18 Чүнки Јәһја Һирода дејирди: «Гардашынын арвады илә јашамағын дүзҝүн дејил». 19 Һиродиада үрәјиндә Јәһјаја кин бәсләјир вә ону өлдүрмәк истәјирди, амма буну едә билмирди. 20 Чүнки Һирод Јәһјанын салеһ вә мүгәддәс инсан олдуғуну билиб ондан чәкинир вә ону горујурду. Һирод Јәһјаја гулаг асанда чашбаш галыб билмирди нә етсин, амма јенә дә ону мәмнунијјәтлә динләјирди.

21 Һирод өз ад ҝүнү мүнасибәти илә әјанларына, сәркәрдәләринә вә Ҹәлиләнин нүфузлу адамларына зијафәт верәркән Һиродиаданын әлинә фүрсәт дүшдү. 22 Һәмин зијафәтдә Һиродиаданын гызы чыхыб рәгс етди. Бу, Һиродун вә онунла сүфрәдә әјләшәнләрин чох хошуна ҝәлди. Һирод гыза деди: «Үрәјин нә истәјир сөјлә, сәнә верәҹәјәм». 23 О анд ичиб гыза деди: «Мәндән нә истәсән, һәтта падшаһлығымын јарысыны белә, истәсән, сәнә верәҹәјәм». 24 Гыз чыхыб анасындан сорушду: «Нә истәјим?» Анасы деди: «Вәфтизчи Јәһјанын башыны». 25 Гыз ҹәлд падшаһын јанына гајыдыб истәјини она билдирди: «Вәфтизчи Јәһјанын башыны бу саат синидә мәнә вер». 26 Падшаһ бәрк кәдәрләнди, амма анд ичдијинә вә онунла бир сүфрәдә әјләшәнләрә ҝөрә гызын истәјини јерә салмады. 27 Она ҝөрә дә падшаһ дәрһал мүһафизи ҝөндәриб Јәһјанын башыны ҝәтирмәји әмр етди. Мүһафиз ҝедиб зинданда Јәһјанын бојнуну вурду вә 28 бир синидә гыза ҝәтирди, гыз да апарыб анасына верди. 29 Јәһјанын шаҝирдләри буну ешидәндә ҝәлдиләр вә онун ҹәсәдини апарыб сәрдабәјә гојдулар.

30 Һәвариләр Исанын јанына ҝәлиб ҝөрдүкләри ишләри вә өјрәтдикләри һәр шеји она данышдылар. 31 Иса онлара деди: «Ҝәлин сакит бир јерә ҝедәк, бир аз динҹинизи алын». Чүнки ҝәлиб-ҝедән чох олдуғундан онлар һәтта јемәк јемәјә дә маҹал тапмырдылар. 32 Онлар тәкликдә галмаг үчүн гајыға миниб сакит бир јерә чәкилдиләр. 33 Ҹамаат онларын јола дүшдүјүнү ҝөрдү. Бундан чохлары хәбәр тутду вә бүтүн шәһәрләрдән хејли адам гачыб Исаҝили габаглады. 34 Иса гајыгдан чыханда бөјүк бир издиһам ҝөрдү. Онун бу адамлара јазығы ҝәлди, чүнки онлар чобансыз гојун кими идиләр. Иса онлара чох шеј өјрәтмәјә башлады.

35 Ҝүн батана јахын шаҝирдләри Исаја јахынлашыб дедиләр: «Бура чөллүкдүр, һава да артыг гаралыб. 36 Ҹамааты бурах, әтраф кәндләрә, обалара ҝедиб өзләри үчүн јемәјә бир шеј алсынлар». 37 Иса деди: «Сиз онлара јемәк верин». Шаҝирдләр дедиләр: «Инди дејирсән ҝедиб ҹамаат үчүн ики јүз динарлыг* чөрәк алаг?» 38 Иса онлара деди: «Ҝедин ҝөрүн нечә чөрәјиниз вар». Онлар өјрәниб дедиләр: «Беш чөрәк вар, икиҹә дәнә дә балыг». 39 Иса ҹамаата деди ки, отлугда дәстә-дәстә әјләшсинләр. 40 Онлар дәстәләрә бөлүнүб јүз-јүз, әлли-әлли отурдулар. 41 Иса беш чөрәји вә ики балығы әлинә алды вә ҝөјә бахыб дуа еләди. Чөрәкләри бөлдү вә ҹамаата пајламаг үчүн шаҝирдләрә верди. Сонра ики балығы да һамы үчүн бөлдү. 42 Ҹамаат јејиб дојду. 43 Балығы чыхмаг шәртилә, артыг галмыш чөрәк тикәләриндән он ики сәбәт јығылды. 44 Чөрәк јејән кишиләрин сајы исә беш мин нәфәр иди.

45 Бундан дәрһал сонра Иса шаҝирдләринә деди ки, гајыға миниб о таја, Бејтсәјда тәрәфә үзсүнләр, өзү исә ҹамааты јола салмаг үчүн орада галды. 46 О, ҹамаатла худаһафизләшәндән сонра дуа етмәк үчүн даға галхды. 47 Ахшам дүшмүшдү. Гајыг дәнизин ортасында иди, Иса исә саһилдә тәк иди. 48 Иса ҝөрдү ки, гаршыдан әсән күләк шаҝирдләри ирәли үзмәјә гојмур. Сәһәрә јахын* о, сујун үзү илә јеријәрәк онлара тәрәф ҝәлди. Иса, санки, онларын јанындан кечиб ҝетмәк истәјирди. 49 Исанын сујун үзү илә јеридијини ҝөрәндә шаҝирдләр бунун кабус олдуғуну дүшүндүләр вә бәркдән гышгырдылар. 50 Чүнки онларын һамысы Исаны ҝөрүб тәшвишә дүшмүшдү, лакин Иса о саат онлара деди: «Мәнәм, горхмајын, ҹәсарәтли олун!» 51 Иса гајыға минди вә күләк сакитләшди. Буну ҝөрән шаҝирдләр һејрәтә ҝәлдиләр, 52 чүнки онлар чөрәклә бағлы мөҹүзәдән нәтиҹә чыхартмамышдылар. Онларын зеһни һәлә дә гапалы иди.

53 Онлар о бири саһилә јан алыб Ҝеннесаретә ҝәлдиләр вә гајығы јахынлыгда бағладылар. 54 Онлар гајыгдан чыхан кими ҹамаат Исаны таныды 55 вә гачыб әтраф јерләрә хәбәр верди. Исанын һарада олдуғуну ешидәнләр хәстәләри хәрәкдә ора ҝәтирирдиләр. 56 Иса бир кәндә, обаја вә ја шәһәрә ҝирәндә ҹамаат хәстәләри ҝәтириб базар мејданына гојурду вә јалварырды ки, хәстәләр һеч олмаса онун палтарынын сачағына тохунсунлар. Исанын палтарына тохунанларын һамысы сағалырды.

^ Марк 6:9 Һәрфән: ики көјнәк.


^ Марк 6:11 Ајагдан тозу чырпмаг мәсулијјәтдән азад олмаг мәнасыны дашыјырды.


^ Марк 6:37 Б14 әлавәсинә бах.


^ Марк 6:48 Һәрфән: ҝеҹәнин дөрдүнҹү нөвбәсиндә. Тәхминән ҝеҹә саат үчдән сәһәр саат алтыја кими.





Марк  7 : 1 - 37

7 Јерусәлимдән ҝәлмиш фәрисиләр вә бир нечә мирзә Исанын башына топлашды. 2 Онлар ҝөрдүләр ки, онун бәзи шаҝирдләри пакланмамыш, јәни әлләрини јумамыш чөрәк јејирләр. 3 (Фәрисиләр вә бүтүн јәһудиләр әҹдадларын әнәнәсинә ҹидди риајәт едир, әлләрини дирсәјә кими јумамыш јемәјә әл вурмурлар, 4 базардан гајыданда јујунмамыш сүфрәјә әјләшмирләр. Онлар диҝәр әнәнәләрә дә ҹидди риајәт едирләр. Мәсәлән, ҹамлары, долчалары вә мис габлары гүсл едирләр*.) 5 Бу фәрисиләр вә мирзәләр Исадан сорушдулар: «Нәјә ҝөрә сәнин шаҝирдләрин дәдә-бабаларымызын гојдуғу адәт-әнәнәјә риајәт етмир, мурдар әллә јемәк јејирләр?» 6 Иса ҹаваб верди: «Икиүзлүләр, Әшија сизин һаггынызда јахшы пејғәмбәрлик етмишдир: “Бу халг Мәнә дилдә һөрмәт едир, үрәкдә исә Мәндән чох узагдыр. 7 Онлар Мәнә әбәс јерә ибадәт едирләр, чүнки онларын өјрәтдикләри ади инсан әмрләридир”. 8 Сиз Аллаһын әмрини кәнара гојуб инсан әнәнәләринә риајәт едирсиниз».

9 Иса сөзүнә давам етди: «Өз әнәнәләринизи горумагдан өтрү Аллаһын әмрләрини рәдд етмәји јахшы баҹарырсыныз. 10 Мисал үчүн, Муса белә дејиб: “Атана вә анана һөрмәт ет” вә “Атасыны ја анасыны тәһгир едән өлдүрүлмәлидир”. 11 Сиз исә дејирсиниз: “Кимсә атасына ја анасына: “Сәни сахламаг үчүн нәјим варса, гурбанлыгдыр, (јәни Аллаһа һәср едилмиш бәхшишдир)”, — дејәрсә...” 12 Сиз даһа гојмурсунуз, о адам өз атасы ја анасы үчүн бир шеј етсин. 13 Беләликлә, сиз ујдурдуғунуз әнәнәләрлә Аллаһын сөзүнү һечә ендирирсиниз. Буна охшар чох ишләриниз вар». 14 Иса јенидән ҹамааты јанына чағырыб деди: «Һамыныз мәнә гулаг асын вә сөзләрими дәрк един. 15 Инсаны једији шејләр мурдар етмир. Ону үрәјиндән чыхан шејләр мурдар едир». 16 *⁠——

17 Иса ҹамаатдан ајрылыб бир евә ҝирәндә шаҝирдләр һәмин мәсәллә бағлы ону сорғу-суала тутдулар. 18 Иса деди: «Јәни сиз дә онлар кими һеч нә баша дүшмүрсүнүз? Мәҝәр билмирсиниз ки, инсанын једији һеч бир шеј ону мурдар едә билмәз? 19 Чүнки инсанын једији шеј үрәјә јох, мәдәјә дүшүр, сонра да бајыра чыхыр». Беләҹә, о, бүтүн јемәкләри пак елан етди. 20 Сонра әлавә етди: «Инсанын ичиндән чыхан ону мурдар едир. 21 Чүнки инсанын дахилиндән, үрәјиндән пис фикирләр чыхыр. Бунлар: әхлагсызлыг*, оғурлуг, гәтл, 22 зинакарлыг, тамаһкарлыг, пис әмәлләр, јалан, азғынлыг*, пахыллыг, күфр, ловғалыг вә ағылсызлыгдыр. 23 Бүтүн бу пислик инсанын ичиндән ҝәлир вә ону мурдар едир».

24 Иса орадан чыхыб Сур вә Сидон әразисинә ҝетди вә бир евә ҝирди. О истәмирди ки, кимсә буну билсин. Бунунла белә, онун ҝәлишиндән хәбәр тутдулар. 25 Балаҹа гызына мурдар руһ ҝирмиш бир гадын Иса һаггында ешидән кими ҝәлиб онун ајагларына дүшдү. 26 Бу гадын јунан иди вә Суријадакы Финикијада јашајырды. Гадын јалвар-јахар едирди ки, Иса гыздан ҹини говсун. 27 Амма Иса она деди: «Гој әввәлҹә ушаглар јејиб дојсунлар. Чөрәји ушагларын әлиндән алыб күчүкләрин габағына атмаг дүзҝүн дејил». 28 Гадын Исаја деди: «Дүз дејирсән, Аға, амма ахы масанын алтында отуран күчүкләр дә ушагларын төкдүкләри гырынтылары јејирләр». 29 Онда Иса гадына деди: «Сән ки белә дедин, ҝет. Ҹин гызындан чыхды». 30 Гадын евинә ҝәлиб ҝөрдү ки, ҹин ушагдан чыхыб, ушаг да чарпајыда узаныб.

31 Иса Сур әразисиндән чыхды, Сидондан вә Декапол бөлҝәсиндән кечиб Ҹәлилә дәнизинә ҝәлди. 32 Онун јанына бир кар вә пәлтәк адам ҝәтирдиләр. Ҹамаат хаһиш етди ки, Иса әлини онун үстүнә гојсун. 33 Иса ону ҹамаатын арасындан чыхарыб кәнара чәкди, бармагларыны онун гулагларына гојду вә түпүрүб онун дилинә тохунду. 34 Сонра ҝөјә бахыб дәриндән аһ чәкди вә: «Еффата», јәни «Ачыл», — деди. 35 О адамын гулаглары вә дилинин дүјүнү ачылды вә о, ајдын данышмаға башлады. 36 Онда Иса орадакылара тапшырды ки, буну һеч кәсә данышмасынлар. Амма Иса гадаған етдикҹә инсанлар баш верәнләр һаггында даһа чох данышырдылар. 37 Онлар һејрәтләрини ҝизләдә билмир вә дејирдиләр: «Онун һәр бир иши мүкәммәлдир. О, һәтта карларын гулағыны, лалларын дилини ачыр».

^ Марк 7:4 Јахуд суја батырырлар.


^ Марк 7:16 А3 әлавәсинә бах.


^ Марк 7:21 Јун. порнеја. Лүғәтдә «әхлагсызлыг» сөзүнә бах.


^ Марк 7:22 Јахуд абырсызлыг. Јун. аселҝеја. Лүғәтдә «азғынлыг» сөзүнә бах.





Марк  8 : 1 - 38

8 О ҝүнләрдә јенә дә хејли адам топлашмышды. Онларын јемәјә һеч нәји јох иди. Иса шаҝирдләрини јанына чағырыб деди: 2 «Ҹамаата јазығым ҝәлир. Артыг үч ҝүндүр ки, јанымдадырлар, јемәјә дә һеч нәләри јохдур. 3 Онлары евләринә аҹ јола салсам, јолда тагәтдән дүшәрләр. Ахы чохлары узаг јерләрдән ҝәлиб». 4 Шаҝирдләр она дедиләр: «Бу чөллүкдә бу гәдәр ҹамааты једиртмәк үчүн һарадан чөрәк тапмаг олар?» 5 Иса онлардан сорушду: «Нечә чөрәјиниз вар?» Онлар ҹаваб вердиләр: «Једди». 6 Иса бујурду ки, ҹамаат јерә отурсун, сонра једди чөрәји ҝөтүрдү, шүкүр едиб чөрәкләри бөлдү вә пајламаг үчүн шаҝирдләринә верди. Онлар да чөрәкләри халга пајладылар. 7 Орада бир нечә хырда балыг да вар иди. Иса дуа едиб шаҝирдләрә деди ки, балыглары да ҹамаата пајласынлар. 8 Ҹамаат јејиб дојду. Артыг галан тикәләрдән исә једди долу сәбәт јығылды. 9 Орада тәхминән дөрд мин киши вар иди. Сонра Иса онлары јола салды.

10 Бундан дәрһал сонра Иса шаҝирдләри илә бәрабәр гајыға минди вә Далманут* бөлҝәсинә ҝәлди. 11 Орада јанына фәрисиләр ҝәлиб онунла мүбаһисәјә башладылар. Онлар Исаны сынамаг мәгсәдилә ҝөјдән бир әламәт ҝөстәрмәсини истәдиләр. 12 Иса дәриндән аһ чәкиб деди: «Ахы бу нәсил нијә һәмишә әламәт истәјир? Буну билин, бу нәслә һеч бир әламәт ҝөстәрилмәјәҹәк». 13 Иса буну дејиб онлардан ајрылды вә гајыға миниб о бири саһилә үздү.

14 Шаҝирдләр өзләри илә чөрәк ҝөтүрмәји јаддан чыхармышдылар. Гајыгда ҹәми бир чөрәк варды. 15 Иса онлара ҹидди хәбәрдарлыг етди: «Бахын һа, өзүнүзү фәрисиләрин вә Һиродун мајасындан ҝөзләјин». 16 Шаҝирдләр чөрәк ҝөтүрмәдикләри үчүн өз араларында мүбаһисә етмәјә башладылар. 17 Иса буну ҝөрәндә деди: «Чөрәк ҝөтүрмәдијиниз үчүн нијә мүбаһисә едирсиниз? Јәни зеһниниз һәлә дә гапалыдыр? Һәлә дә анламырсыныз, дәрк етмирсиниз? 18 “Ҝөзүнүз ола-ола ҝөрмүрсүнүз, гулағыныз ола-ола ешитмирсиниз?” Мәҝәр јадыныздан чыхыб, 19 мән беш мин адам үчүн беш чөрәји бөләндә нечә долу сәбәт јығмышдыныз?» Онлар ҹаваб вердиләр: «Он ики». 20 «Бәс дөрд мин адам үчүн једди чөрәји бөләндә нечә долу сәбәт јығмышдыныз?» Онлар дедиләр: «Једди». 21 Иса онлара деди: «Јәни һәлә дә сөзүмүн ҹаныны тутмамысыныз?»

22 Онлар Бејтсәјдаја јан алдылар. Орада Исанын јанына бир кор адам ҝәтирдиләр. Ҹамаат јалварырды ки, Иса она тохунсун. 23 Иса кор адамын әлиндән тутуб ону кәнддән чыхартды, сонра онун ҝөзләринә түпүрүб әлини онун үстүнә гојду вә сорушду: «Бир шеј ҝөрүрсән?» 24 О, ҝөзләрини ачыб бахды вә деди: «Адамлары ҝөрүрәм. Онлар ағаҹа бәнзәјирләр, амма ҝәзирләр». 25 Иса јенидән әлләрини бу адамын ҝөзләринин үстүнә гојду вә онун ҝөзләри ачылды. О, артыг һәр шеји апајдын ҝөрүрдү. 26 Иса ону евинә јола салыб тапшырды: «Ҝет, амма кәндә ҝирмә».

27 Иса шаҝирдләри илә бәрабәр Филипи Гејсәријјәси кәндләринә јолланды. Јолда о, шаҝирдләрдән сорушду: «Ҹамаат нә дејир? Мән кимәм?» 28 Онлар ҹаваб вердиләр: «Кимиси дејир ки, Вәфтизчи Јәһјасан, кимиси дејир Илјассан, башгалары да пејғәмбәрләрдән бири олдуғуну сөјләјир». 29 Иса онларын өзүндән сорушду: «Бәс сиз нә дејирсиниз, мән кимәм?» Бутрус ҹаваб верди: «Сән Мәсиһсән». 30 Онда Иса онлара бәрк-бәрк тапшырды ки, онун һаггында һеч кәсә бир сөз демәсинләр. 31 Иса шаҝирдләринә бунлары өјрәтмәјә башлады: инсан Оғлу чохлу әзијјәт чәкмәли, ағсаггаллар, бөјүк каһинләр вә мирзәләр ону рәдд етмәли, о өлмәли вә үч ҝүндән сонра дирилмәлидир. 32 Иса бу һагда ачыг данышырды. Онда Бутрус Исаны гыраға чәкиб ону мәзәммәт етмәјә башлады. 33 Иса чөндү, шаҝирдләринә бахыб Бутрусу тәнбеһ етди: «Чәкил габағымдан, Шејтан, чүнки сәнин ағлындакы Аллаһын фикирләри дејил, инсан фикирләридир».

34 Иса ҹамааты вә шаҝирдләрини јанына чағырыб онлара деди: «Ким ардымҹа ҝәлмәк истәјирсә, гој өзүнү инкар етсин, ишҝәнҹә дирәјини* ҝөтүрүб даима ардымҹа ҝәлсин. 35 Чүнки һәјатыны хилас етмәк истәјән ону итирәҹәк, амма һәјатыны мәним уғрумда вә мүждә уғрунда итирән ону хилас едәҹәк. 36 Доғрудан да, инсан бүтүн дүнјаја саһиб оларса, амма һәјатыны итирәрсә, бунун она нә фајдасы? 37 Инсан өз һәјатынын әвәзиндә нә верә биләр? 38 Ким бу зинакар, ҝүнаһкар нәсил гаршысында мәндән вә сөзләримдән утанарса, инсан Оғлу да мүгәддәс мәләкләрлә өз Атасынын әзәмәтиндә ҝәләндә о адамы шаҝирди адландырмаға утанаҹаг».

^ Марк 8:10 Ҝүман ки, Мәҹдәнин вә ја гоншу бөлҝәнин диҝәр ады.


^ Марк 8:34 Лүғәтә бах.





Марк  9 : 1 - 50

9 Иса сонра давам етди: «Ешидин вә аҝаһ олун, бурада дуранлардан бәзиләри Аллаһын Падшаһлығынын бөјүк гүдрәтлә гурулдуғуну ҝөрмәјинҹә әсла өлмәјәҹәк». 2 Алты ҝүн сонра Иса Бутрусу, Јагубу вә Јәһјаны јанына алыб уҹа бир дағын башына галхды. Дағда онлардан башга һеч кәс јох иди. Орада, шаҝирдләрин ҝөзү гаршысында Исанын ҝөркәми дәјишди. 3 Онун палтары парылдајыб дүмағ олду. Палтар елә ағарды ки, дүнјада һеч бир палтарјујан ону белә ағарда билмәзди. 4 Шаҝирдләр һәм дә Илјасла Мусаны ҝөрдүләр. Онлар Иса илә сөһбәт едирдиләр. 5 Онда Бутрус Исаја деди: «Рабби*, бизим бура ҝәлмәјимиз нә јахшы олду! Гој биз үч чадыр гураг: бирини сәнә, бирини Мусаја, бирини дә Илјаса». 6 Әслиндә, Бутрус билмирди нә етсин, чүнки онлар бәрк горхмушдулар. 7 Бу заман онларын башы үстүнә булуд јығылды вә булудун ичиндән бир сәс ҝәлди: «Бу, Мәним севимли Оғлумдур. Она гулаг асын!» 8 Бирдән онлар әтрафа бахыб ҝөрдүләр ки, артыг јанларында Исадан башга һеч кәс јохдур.

9 Дағдан енәндә Иса онлара бәрк-бәрк тапшырды ки, инсан Оғлу дирилмәјинҹә ҝөрдүкләрини һеч кәсә данышмасынлар. 10 Шаҝирдләр Исанын бу сөзләринә әмәл етдиләр. Амма өз араларында онун дирилмәсинин нә демәк олдуғуну мүзакирә едирдиләр. 11 Онлар сонра Исадан сорушдулар: «Нәјә ҝөрә мирзәләр дејирләр ки, әввәлҹә Илјас ҝәлмәлидир?» 12 Иса ҹаваб верди: «Доғрудур, әввәлҹә Илјас ҝәләҹәк вә һәр шеји бәрпа едәҹәк. Бәс онда нијә инсан Оғлу барәдә јазылыб ки, о, чохлу әзаб чәкәҹәк, тәһгир олунаҹаг? 13 Амма буну билин ки, Илјас ҝәлди вә онун һаггында неҹә јазылмышдыса, елә дә олду: онун башына ојун ачдылар».

14 Исаҝил о бири шаҝирдләрин јанына ҝәләндә ҝөрдүләр ки, онларын башына чохлу адам јығышыб вә мирзәләр шаҝирдләрлә мүбаһисә едирләр. 15 Ҹамаат Исаны ҝөрәндә чашды вә габағына гачыб ону саламлады. 16 Иса онлардан сорушду: «Онларла нә һагда мүбаһисә едирсиниз?» 17 Ҹамаатын арасындан кимсә ҹаваб верди: «Устад, оғлуму сәнин јанына ҝәтирмишдим, чүнки ичинә ҹин ҝириб. Ҹин ушағы лал едир. 18 Ону һарада тутурса, јерә сәрир. Ушағын ағзы көпүкләнир, о, дишләрини гыҹајыр, сонра да лап әлдән дүшүр. Шаҝирдләриндән хаһиш етдим ки, ҹини говсунлар, амма баҹармадылар». 19 Онда Иса деди: «Еј имансыз нәсил! Нә вахта гәдәр аранызда олаҹағам? Нә вахта гәдәр сизә дөзәҹәјәм? Оғлуну јаныма ҝәтир». 20 Оғланы Исанын јанына ҝәтирдиләр. Ҹин Исаны ҝөрән кими ушағы гыҹ етди, оғланын ағзы көпүкләнди, о, јерә јыхылыб јуварланмаға башлады. 21 Иса оғланын атасындан сорушду: «Бу, оғлунда нә вахтдандыр?» Атасы ҹаваб верди: «Ушаглыгдан. 22 Ҹин баламы өлдүрмәк үчүн дәфәләрлә ону суја, ода атыб. Әҝәр бир шеј едә биләрсәнсә, бизә јазығын ҝәлсин, бизә көмәк ет». 23 Иса она деди: «Неҹә? “Едә биләрсәнсә”? Иманы олан үчүн һәр шеј мүмкүндүр». 24 Ушағын атасы дәрһал гышгырды: «Иманым вар! Нәдә иманым чатышмыр, мәнә көмәк ет!»

25 Иса ҝөрәндә ки, онларын јанына чохлу адам ахышыр, зәһмлә мурдар руһа һөкм етди: «Еј лал вә кар едән руһ! Әмр едирәм, бу адамдан чых вә бир даһа она ҝирмә!» 26 Ҹин бағырды, оғланы бир нечә дәфә гыҹ едиб ондан чыхды. Ушаг өлү кими сәрилиб галды, ҹамаатын әксәријјәти елә билди ки, о өлүб. 27 Анҹаг Иса ушағын әлиндән тутуб галдырды. О галхды. 28 Иса евә ҝирәндән сонра шаҝирдләри ондан тәкликдә сорушдулар: «Бәс биз ону нијә гова билмәдик?» 29 Иса ҹаваб верди: «Бу ҹүр ҹинләри јалныз дуа илә говмаг олар».

30 Иса шаҝирдләри илә орадан чыхыб ҝетди. Онлар Ҹәлиләнин ичиндән кечирдиләр. Иса истәмирди ки, кимсә онун бураларда олдуғундан хәбәр тутсун, 31 чүнки шаҝирдләринә дејирди: «Инсан Оғлу әлә вериләҹәк, ону өлдүрәҹәкләр. Лакин о, үч ҝүндән сонра дириләҹәк». 32 Шаҝирдләр исә онун нә дедијини анламырдылар, сорушмаға да горхурдулар.

33 Онлар Кәфәрнаһума ҝәлдиләр. Иса евдә онлардан сорушду: «Јолда нә һагда мүбаһисә едирдиниз?» 34 Шаҝирдләр динмәдиләр, чүнки јол илә ҝедәркән араларында кимин даһа бөјүк олдуғу барәсиндә мүбаһисә едирдиләр. 35 Иса отуруб он ики һәварини јанына чағырды вә онлара деди: «Аранызда биринҹи олмаг истәјән һамыдан ахырынҹы олмалы вә һамыја хидмәт етмәлидир». 36 Сонра бир ушаг ҝөтүрүб ону шаҝирдләрин арасына гојду вә ушағы гуҹаглајыб деди: 37 «Белә балаҹа ушаглардан бирини мәним хатиримә гәбул едән мәни дә гәбул едир. Мәни гәбул едән исә тәкҹә мәни јох, мәни ҝөндәрәни дә гәбул едир».

38 Јәһја она деди: «Устад, биз бир адам ҝөрдүк. О, сәнин адынла ҹинләри говурду. Биз она мане олмаға чалышдыг, чүнки о бизимлә ҝәзмир». 39 Анҹаг Иса деди: «Она мане олмајын, чүнки мәним адымла гүдрәтли ишләр ҝөрән адам бундан дәрһал сонра гајыдыб мәни писләмәз. 40 Бизә гаршы чыхмајан бизим тәрәфимиздәдир. 41 Мәсиһә мәхсус олдуғунуз үчүн сизә бир парч су верән, инанын ки, мүкафатсыз галмајаҹаг. 42 Анҹаг иман едән бу кичикләрдән бирини ҝүнаһа сүрүкләјән адамын бојнуна дәјирман дашы* асыб ону дәнизә атсајдылар, даһа јахшы оларды.

43 Әҝәр әлин сәни ҝүнаһа сүрүкләјирсә, ону кәс. Ики әллә Һинном вадисинә*, сөнмәз алова дүшмәкдәнсә, шикәст олуб һәјата говушмаг даһа јахшыдыр. 44 *⁠—— 45 Әҝәр ајағын сәни ҝүнаһа сүрүкләјирсә, ону кәс. Ики ајагла Һинном вадисинә атылмагданса, топал олуб һәјата говушмаг даһа јахшыдыр. 46 *⁠—— 47 Әҝәр ҝөзүн сәни ҝүнаһа сүрүкләјирсә, ону тулла. Аллаһын Падшаһлығына бир ҝөзлә ҝирмәк ики ҝөзлә Һинном вадисинә атылмагдан даһа јахшыдыр. 48 Орада гурдлар өлмүр вә алов һеч вахт сөнмүр.

49 Белә адамлар аловла* дузланмалыдыр. 50 Дуз јахшы шејдир, анҹаг дуз өз дадыны итирсә, онун дадыны неҹә гајтармаг олар? Гој ичиниздә дуз олсун, бир-биринизлә меһрибан олун*».

^ Марк 9:5 Јәһуди руһаниләринә верилән шәрәфли ад.


^ Марк 9:42 Бурада сөһбәт ешшәјин фырлатдығы дәјирман дашындан ҝедир.


^ Марк 9:43 Лүғәтә бах.


^ Марк 9:44 А3 әлавәсинә бах.


^ Марк 9:46 А3 әлавәсинә бах.


^ Марк 9:49 Бурада Һинном вадисинин алову, јәни әбәди өлүм нәзәрдә тутулур.


^ Марк 9:50 Һәрфән: аранызда сүлһ олсун.





Марк  10 : 1 - 52

10 Иса орадан чыхыб Иорданын о бири тајына, Јәһудијјәнин сәрһәдләринә ҝәлди. Бу дәфә дә онун јанына чохлу адам ахышды вә о, һәмишәки кими, онлара вәз етмәјә башлады. 2 Бу заман Исаны сынамаг мәгсәди ҝүдән фәрисиләр она јахынлашдылар вә ондан арвады бошамағын дүзҝүн олуб-олмадығыны сорушдулар. 3 Иса да онлардан сорушду: «Бәс Муса сизә нә бујуруб?» 4 Онлар дедиләр: «Муса изин вериб ки, әр талаг кағызы јазараг арвадыны бошасын». 5 Лакин Иса онлара деди: «Муса бу әмри сизин инадкар олдуғунуза ҝөрә јазмышды. 6 Анҹаг Аллаһ башланғыҹда онлары “киши вә гадын олараг јарадыб. 7 Буна ҝөрә инсан ата-анасыны тәрк едәҹәк 8 вә икиси бир бәдән олаҹаг”. Беләликлә, онлар артыг ики јох, бир бәдәндир. 9 Буна ҝөрә дә Аллаһын бир бојундуругда бирләшдирдијини гој һеч кәс ајырмасын». 10 Онлар евдә оланда шаҝирдләр бу һагда ондан сорушдулар. 11 Иса онлара деди: «Арвадыны бошајыб башгасы илә евләнән бошадығы арвада гаршы зина едир. 12 Ејнилә дә әриндән бошаныб башгасына әрә ҝедән гадын зина етмиш олур».

13 Ҹамаат ушагларыны Исанын јанына ҝәтирирди ки, Иса онлара тохунсун. Шаҝирдләр исә ҹамааты данлајырды. 14 Иса буну ҝөрәндә гәзәбләниб онлара деди: «Гојун ушаглар јаныма ҝәлсинләр, онлара мане олмајын, чүнки Аллаһын Падшаһлығы беләләринә мәхсусдур. 15 Билин вә аҝаһ олун: Аллаһын Падшаһлығыны балаҹа ушаг кими гәбул етмәјән әсла ора ҝирмәјәҹәк». 16 Бундан сонра Иса ушаглары гуҹағына алды, әлләрини онларын үзәринә гојуб хејир-дуа верди.

17 Иса јола дүшмәјә һазырлашаркән бир адам гача-гача ҝәлиб онун габағында диз чөкдү вә деди: «Ҝөзәл Устад, әбәди һәјаты алмаг үчүн мән нә етмәлијәм?» 18 Иса она деди: «Мәни нијә белә адландырырсан? Аллаһдан башга ҝөзәл Варлыг јохдур. 19 Сән ки “адам өлдүрмә, зина етмә, оғурлуг етмә, јалан шаһидлик етмә, фырылдагчылыг етмә, атана вә анана һөрмәт ет” әмрләрини билирсән». 20 О адам деди: «Устад, бүтүн бунлара ушаглыгдан әмәл едирәм». 21 Оғлан Исанын үрәјинә јатды. Иса она бахыб деди: «Бирҹә шејин чатмыр. Ҝет, нәјин варса, сат вә касыблара пајла. Онда ҝөјдә хәзинән олаҹаг. Сонра мәним ардымҹа ҝәл». 22 О исә бу сөзләри ешидәндә кәдәрләнди вә гәм-гүссә ичиндә чыхыб ҝетди, чүнки чох дөвләтли иди.

23 Иса әтрафына бахыб шаҝирдләринә деди: «Пуллу адамлара Аллаһын Падшаһлығына ҝирмәк неҹә дә чәтин олаҹаг!» 24 Шаҝирдләр бу сөзләрә тәәҹҹүбләндиләр. Онда Иса онлара јенә деди: «Өвладларым! Аллаһын Падшаһлығына ҝирмәк чох чәтиндир! 25 Дәвәнин ијнә дешијиндән кечмәси варлы адамын Аллаһын Падшаһлығына ҝирмәсиндән даһа асандыр». 26 Онлар даһа да тәәҹҹүбләниб: «Бәс онда ким хилас ола биләр?» — дејә ондан* сорушдулар. 27 Иса дүз онлара бахыб деди: «Бу, инсан үчүн мүмкүн дејил, Аллаһ үчүнсә мүмкүн олмајан шеј јохдур». 28 Онда Бутрус деди: «Бах, биз һәр шеји гојуб сәнин ардынҹа ҝәлмишик». 29 Иса деди: «Әмин олун, мәним јолумда вә мүждә уғрунда евини, баҹы-гардашыны, анасыны, атасыны, ушагларыны, јахуд тарлаларыны гојуб ҝәлән 30 мүтләг бу дөврдә тәгибләрлә јанашы јүзгат артыг ев, гардаш, баҹы, ана, ушаг вә тарла, ҝәләҹәкдә исә әбәди һәјат алаҹаг. 31 Амма биринҹиләрдән бир чоху ахырынҹы, ахырынҹылар исә биринҹи олаҹаг».

32 Онлар Јерусәлимә галхырдылар. Иса габагда ҝедирди. Шаҝирдләр тәәҹҹүб ичиндә идиләр, архадан ҝәләнләри исә горху бүрүмүшдү. О, бир даһа он ики һәварисини кәнара чәкиб башына ҝәләҹәк шејләр һаггында онлара данышмаға башлады: 33 «Инди Јерусәлимә ҝедирик. Инсан Оғлу бөјүк каһинләрин вә мирзәләрин әлинә вериләҹәк, онлар инсан Оғлуну өлүмә мәһкум едәҹәк вә башга халглардан олан адамлара тәслим едәҹәкләр. 34 Онлар да инсан Оғлуну лаға гојаҹаг, үзүнә түпүрәҹәк, гамчылајаҹаг вә өлдүрәҹәкләр. Лакин о, үч ҝүндән сонра дириләҹәк».

35 Зәбәдинин ики оғлу Јагуб вә Јәһја Исаја јахынлашыб деди: «Устад, сәндән бир хаһишимиз вар, хаһишимизи јерә салма». 36 О сорушду: «Нә истәјирсиниз? Сизин үчүн нә едим?» 37 Онлар ҹаваб вердиләр: «Сән ҹалалына јетишәндә изин вер, биримиз сағында, биримиз дә солунда отураг». 38 Анҹаг Иса онлара деди: «Сиз нә истәдијинизи билмирсиниз. Мәним ичәҹәјим ҹамдан* ичә биләрсиниз? Јахуд вәфтиз олунаҹағым вәфтизлә вәфтиз олуна биләрсиниз?» 39 Онлар дедиләр: «Бәли». Онда Иса деди: «Ичәҹәјим ҹамдан ичәҹәксиниз, вәфтиз олунаҹағым вәфтизлә дә вәфтиз олунаҹагсыныз. 40 Амма кимин сағымда, кимин солумда отураҹағыны мән һәлл етмирәм. Бу јерләр кимин үчүн һазырланыбса, онлар да орада отураҹаглар».

41 Бу сөһбәти ешидән диҝәр он һәвари Јагубла Јәһјаја бәрк гәзәбләнди. 42 Анҹаг Иса онлары јанына чағырыб деди: «Сиз јахшы билирсиниз ки, халгларын һөкмдарлары сајыланлар онларын үзәриндә ағалыг едир вә халгларын рәһбәрләри онлара башчылыг едирләр. 43 Амма сизин аранызда белә олмамалыдыр. Аранызда бөјүк олмаг истәјән гуллуғунузда дурмалыдыр, 44 биринҹи олмаг истәјән һамыныза нөкәрчилик етмәлидир. 45 Ахы инсан Оғлу она ҝөрә ҝәлмәјиб ки, она гуллуг етсинләр, әксинә, о, хидмәт етмәк вә бир чохлары уғрунда һәјатыны фидјә кими вермәјә ҝәлиб».

46 Онлар Әриһаја ҝәлдиләр. Иса шаҝирдләри вә чохлу адамла бирликдә Әриһадан чыхан заман Бартимај (Тимај оғлу) адында бир кор диләнчи јол кәнарында отурмушду. 47 О, нәсрани Исанын һәмин јолдан кечдијини ешидәндә гышгырыб деди: «Еј Давуд Оғлу Иса, мәнә рәһм ет!» 48 Бир чохлары тәпинәрәк ону сусдурмаға чалышдылар. О исә даһа бәркдән гышгырмаға башлады: «Давуд Оғлу, мәнә рәһм ет!» 49 Иса ајаг сахлајыб деди: «Ону бура чағырын». Ҹамаат: «Горхма, дур, сәни чағырыр», — дејә ону сәсләди. 50 Диләнчи палтарыны үстүндән атыб јериндән сычрады вә Исанын јанына ҝәлди. 51 Иса ондан сорушду: «Нә истәјирсән? Сәнин үчүн нә едим?» Кор адам деди: «Раббуни*, ҝөзләримә шәфа вер». 52 Иса она деди: «Ҝет, иманын сәни сағалтды». Кор адамын ҝөзләри дәрһал ачылды вә о, Исанын далынҹа ҝетди.

^ Марк 10:26 Диҝәр вариант: бир-бириләриндән.


^ Марк 10:38 Ҹам Аллаһын ирадәсинин — Исанын күфр данышмагда иттиһам олунараг өлдүрүлмәсинә јол вермәсинин рәмзидир.


^ Марк 10:51 Мәнасы: Устад.





Марк  11 : 1 - 33

11 Онлар Јерусәлимә, Зејтун дағында јерләшән Бејтфәҹијә вә Бејтанијјәјә јахынлашанда Иса ики шаҝирдини габағынҹа ҝөндәриб 2 деди: «Гаршыдакы кәндә ҝедин. Кәндә ҝирән кими пајаја бағланмыш, һеч кимин минмәдији бир годуг ҝөрәҹәксиниз. Ону ачыб мәнә ҝәтирин. 3 Әҝәр сиздән сорушсалар ки, нә едирсиниз, белә дејин: “Ағаја лазымдыр, сонра дәрһал ҝери гајтараҹаг”». 4 Беләликлә, шаҝирдләр јола дүшдүләр вә ҝәлиб јол гырағында јерләшән бир евин гапысы ағзында бағланмыш бир годуг тапдылар вә ону ачдылар. 5 Орада дуранлардан бәзиләри онлара деди: «Һејваны нијә ачырсыныз?» 6 Шаҝирдләр Исанын өјрәтдији кими ҹаваб вердиләр. Онда адамлар онлара мане олмадылар.

7 Шаҝирдләр һејваны Исанын јанына ҝәтириб үст палтарларыны һејванын белинә гојдулар. Иса годуға минди. 8 Бир чохлары үст палтарларыны, диҝәрләри исә чөлдән кәсдикләри јашыл будаглары јола сәрирдиләр. 9 Исанын габағынҹа вә архасынҹа ҝедән адамлар уҹадан дејирдиләр: «Јалварырыг, гуртар! Јеһованын ады илә ҝәләнә ешг олсун! 10 Атамыз Давудун гаршыдан ҝәлән Падшаһлығына ешг олсун! Еј ҝөјләрдә јашајан Рәббимиз, јалварырыг, гуртар!» 11 Иса Јерусәлимә дахил олуб мәбәдә ҝирди. О, әтрафа ҝөз ҝәздирди вә артыг ҝеҹ олдуғундан он ики һәвариси илә Бејтанијјәјә ҝетди.

12 Ертәси ҝүн онлар Бејтанијјәдән чыханда Иса аҹды. 13 Узагдан онун ҝөзүнә јамјашыл бир әнҹир ағаҹы саташды. Иса ағаҹа јахынлашды ки, ҝөрсүн ағаҹда мејвә вар, ја јох. Лакин ағаҹда јарпагдан башга бир шеј тапмады, чүнки һәлә әнҹир вахты дејилди. 14 Иса ағаҹа деди: «Гој бундан сонра һеч кәс сәндән мејвә јемәсин». Бу сөзү шаҝирдләр дә ешитдиләр.

15 Онлар Јерусәлимә ҝәлдиләр. Иса мәбәдә ҝирди, орадакы алверчиләри вә мүштәриләри говду, пул дәјишәнләрин масаларыны вә ҝөјәрчин сатанларын кәтилләрини чевирди 16 вә һеч кәси мәбәдин ичиндән бир шеј кечирмәјә гојмады. 17 О вәз едәрәк дејирди: «Мәҝәр јазылмајыб ки: “Мәним евим бүтүн халглар үчүн дуа еви адланаҹаг”? Сиз исә ону гулдур јувасына дөндәрмисиниз». 18 Бөјүк каһинләр вә мирзәләр буну ешитдиләр вә Исаны өлдүрмәк үчүн јол ахтармаға башладылар. Онлар Исадан горхурдулар, чүнки ҹамаат онун неҹә вәз етдијинә валеһ иди.

19 Ахшам Иса һәмишәки кими шаҝирдләри илә шәһәрдән чыхды. 20 Сәһәр тездән һәмин јердән кечәндә ҝөрдүләр ки, әнҹир ағаҹы гупгуру гурујуб. 21 Бутрус дүнәнки һадисәни јадына салыб Исаја деди: «Рабби*, бир бах! Ләнәтләдијин әнҹир ағаҹы гурујуб!» 22 Иса онлара деди: «Аллаһа иман един. 23 Буну билин ки, ким бу даға: “Галх, дәнизә атыл”, — дејиб үрәјиндә шүбһә етмәсә, әксинә, сөзүнүн мүтләг јеринә јетәҹәјинә инанса, елә дә олаҹаг. 24 Буна ҝөрә әмин олун. Дуа едиб хаһиш етдијиниз һәр шеји һөкмән алаҹағыныза* инансаныз, алаҹагсыныз. 25 Дуруб дуа едәндә үрәјиниздә кимә гаршы кин варса, бағышлајын ки, ҝөјдәки Атаныз да сизин тәгсирләринизи бағышласын». 26 *⁠——

27 Онлар јенидән Јерусәлимә ҝәлдиләр. Иса мәбәддә ҝәзәркән бөјүк каһинләр, мирзәләр вә ағсаггаллар она јахынлашыб 28 дедиләр: «Де ҝөрәк бунлары нә һагла едирсән? Сәнә ким ихтијар вериб?» 29 Иса онлара деди: «Мән дә сизә бир суал верәҹәјәм. Ҹаваб версәниз, онда бу ишләри һансы ихтијарла ҝөрдүјүмү сизә дејәҹәјәм. 30 Дејин ҝөрүм Јәһјаја вәфтиз етмәк ихтијарыны Аллаһ вермишди, јохса инсанлар?» 31 Онлар өз араларында ҝөтүр-гој етмәјә башладылар: «Әҝәр десәк ки, “Аллаһ вермишди”, о гајыдыб дејәҹәк: “Бәс онда нијә она инанмадыныз?” 32 “Инсанлар вермишди” дә дејә билмәрик». Онлар халгдан горхурдулар, чүнки һамы Јәһјаны әсил пејғәмбәр һесаб едирди. 33 Онлар Исаја ҹаваб вердиләр: «Билмирик». Иса да онлара деди: «Мән дә бунлары нә ихтијарла етдијими сизә демәјәҹәјәм».

^ Марк 11:21 Јәһуди руһаниләринә верилән шәрәфли ад.


^ Марк 11:24 Јахуд артыг алдығыныза.


^ Марк 11:26 А3 әлавәсинә бах.





Марк  12 : 1 - 44

12 Иса сөзүнә мәсәлләрлә давам етди: «Бир адам үзүм бағы салды. Бағы чәпәрләди, үзүм сыхмаг үчүн чала газды, бир гүллә тикди вә бағы бағбанлара иҹарәјә вериб башга өлкәјә јолланды. 2 Мәһсул јығымы мөвсүмүндә о, өз нөкәрини ҝөндәрди ки, бағбанлар она бағын барындан версинләр. 3 Бағбанлар исә нөкәри гамарлајыб дөјдүләр вә әлибош ҝери гајтардылар. 4 Бағын саһиби онларын јанына башга бир нөкәр ҝөндәрди, лакин бағбанлар онун башыны јардылар, ону алчалтдылар. 5 О, бир нөкәрини дә ҝөндәрди, бағбанлар ону өлдүрдүләр. Бағ саһиби ора чохлу нөкәр ҝөндәрди, лакин бағбанлар бәзиләрини дөјдүләр, бәзиләрини өлдүрдүләр. 6 Бағ саһибинин бир севимли оғлу вар иди. О: “Оғлума һөрмәтлә јанашарлар”, — дејиб лап ахырда бағбанларын јанына оғлуну ҝөндәрди. 7 Анҹаг бағбанлар бир-бириләринә дедиләр: “Бу варисдир. Ҝәлин ону өлдүрәк, мирас бизим олсун”. 8 Бағбанлар ону тутуб өлдүрдүләр вә бағдан чөлә атдылар. 9 Ҝөрәсән, бағын саһиби нә едәҹәк? О ҝәлиб бағбанлары өлдүрәҹәк, үзүм бағыны исә башгаларына верәҹәк. 10 Мәҝәр бу сөзләри охумамысыныз: “Бәнналарын рәдд етдикләри даш күнҹүн әсас дашы олду. 11 Буну едән Јеһовадыр, биз буна һејран галмышыг”?»

12 Онлар Исанын бу мәсәли онлара аид етдијини баша дүшүб ону тутмаг истәдиләр. Анҹаг халгдан горхурдулар. Буна ҝөрә дә Исадан ајрылыб ҝетдиләр.

13 Сонра онлар Исаны сөздә тутмаг үчүн јанына бир нечә фәрисини вә Һиродун ардыҹылыны ҝөндәрдиләр. 14 Онлар ҝәлиб дедиләр: «Устад, биз билирик ки, сән дүз адамсан, Аллаһын јолуну һәгигәтә мүвафиг өјрәдирсән, киминсә рәғбәтини газанмаға чалышмырсан, чүнки инсанын һансы тәбәгәдән олмасы сәни марагландырмыр. Сәнҹә, падшаһа* ҹан верҝиси өдәмәк дүзҝүндүр, ја јох? 15 Өдәјәк, јохса өдәмәјәк?» Иса онларын ријакарлығыны дујуб деди: «Мәни нијә сынајырсыныз? Бир динар* ҝәтирин ҝөрүм». 16 Она бир динар вердиләр. Иса сорушду: «Бурада кимин сурәти вә титулу һәкк олунуб?» Онлар ҹаваб вердиләр: «Падшаһын». 17 Онда Иса деди: «Падшаһа мәхсус шејләри падшаһа, Аллаһа мәхсус шејләри Аллаһа верин». Онлар Исанын сөзләринә мат галдылар.

18 Сонра онун јанына дирилмәјә инанмајан саддукиләр ҝәлиб дедиләр: 19 «Устад, Муса бизә јазыб ки, әҝәр бир адам өзүндән сонра өвлад гојмајыб өләрсә, гардашы онун дул галмыш арвадыны алмалы вә онун нәслини давам етдирмәлидир. 20 Једди гардаш вар иди: бөјүк гардаш евләнди, амма өвлад гојмајыб өлдү. 21 Сонра о гадыны икинҹи гардаш алды. О да өвладсыз өлдү. Үчүнҹүсү дә еләҹә. 22 Једди гардашын һеч бири өзүндән сонра ушаг гојмады. Һамыдан ахырда гадын өлдү. 23 Дириләндән сонра бу гадын һансы гардашын арвады олаҹаг? Ахы једдиси дә ону алмышды». 24 Иса онлара ҹаваб верди: «Сиз нә Мүгәддәс Јазылары билирсиниз, нә дә Аллаһын гүдрәтиндән хәбәриниз вар. Буна ҝөрә дә јанылырсыныз. 25 Ахы дириләндән сонра кишиләр евләнмәјәҹәк, гадынлар да әрә ҝетмәјәҹәкләр. Онлар ҝөјдәки мәләкләр кими олаҹаглар. 26 О ки галды өлүләрин дирилмәсинә, мәҝәр Мусанын китабында, кол һаггындакы әһвалатда Аллаһын Мусаја: “Мән Ибраһимин Аллаһы, Исһагын Аллаһы вә Јагубун Аллаһыјам”, — дедијини һеч охумамысыныз? 27 О, өлүләрин јох, дириләрин Аллаһыдыр. Сиз бәрк јанылырсыныз».

28 Орада бу мүбаһисәни ешидән бир мирзә вар иди. Мирзә Исанын онлара јахшы ҹаваб вердијини билдији үчүн ондан сорушду: «Бүтүн әмрләрин арасында ән ваҹиб әмр һансыдыр?» 29 Иса ҹаваб верди: «Ән ваҹиб әмр будур: “Динлә, еј Исраил! Аллаһымыз Јеһова тәк олан Јеһовадыр. 30 Аллаһын Јеһованы бүтүн гәлбинлә, бүтүн варлығынла, бүтүн ағлынла вә вар ҝүҹүнлә сев”. 31 Икинҹи әмр исә будур: “Башгасыны өзүнү севдијин кими сев”. Бунлардан бөјүк әмр јохдур». 32 Мирзә она деди: «Устад, јахшы дедин. Доғру дејирсән ки, “О, тәкдир, Ондан башгасы јохдур” 33 вә инсанын Ону бүтүн гәлбилә, бүтүн дүшүнҹәси илә, вар гүввәси илә севмәси, һәмчинин башгасыны өзү кими севмәси бүтүн јандырма гурбанларындан вә башга гурбанлардан гат-гат гијмәтлидир». 34 Иса онун ағылла ҹаваб вердијини ҝөрүб деди: «Сән Аллаһын Падшаһлығындан узаг дејилсән». Артыг һеч кәс ҹүрәт едиб она суал вермәди.

35 Сонра Иса мәбәддә сөзүнә давам едәрәк бунлары деди: «Нә үчүн мирзәләр дејирләр ки, Мәсиһ Давудун оғлудур? 36 Давуд өзү мүгәддәс руһун тәсири илә демишди: “Јеһова Ағама деди: “Дүшмәнләрини ајағынын алтына гојанадәк сағымда отур”. 37 Әҝәр Давуд ону “Аға” адландырырса, о, Давудун оғлу неҹә ола биләр?»

Ҹамаат ону бөјүк мәмнунијјәтлә динләјирди. 38 Иса сөзүнә давам етди: «Өзүнүзү мирзәләрдән ҝөзләјин. Онлар узун әбаларда ҝәзмәји, базар мејданларында ҹамаатдан салам алмағы, 39 синагогларда габаг ҹәрҝәләрдә, зијафәтләрдә јухары башда отурмағы севирләр. 40 Онлар дул гадынларын евләрини талајырлар, өзләрини мөмин ҝөстәрмәк үчүн узун-узады дуа едирләр. Онлара даһа ағыр һөкм кәсиләҹәк».

41 Иса әјләшди. Һәмин јердән хәзинә габлары јахшы ҝөрүнүрдү. О, ҹамаатын габлара пул атмағына бахмаға башлады. Варлылар хәзинә габларына чохлу пул атырдылар. 42 Бир касыб дул гадын ҝәлиб габа ики хырда пул* салды. 43 Иса шаҝирдләрини јанына чағырыб деди: «Буну билин ки, бу касыб дул гадын хәзинә габына һамыдан чох атды. 44 чүнки онларын һамысы варларынын артыглығындан ианә вердиләр, бу гадын исә јохсул ола-ола доланмаг үчүн нәји вардыса, һамысыны верди».

^ Марк 12:14 Һәрфән: Сезара.


^ Марк 12:15 Б14 әлавәсинә бах.


^ Марк 12:42 Һәрфән: бир кодранта бәрабәр ики лепта. Б14 әлавәсинә бах.





Марк  13 : 1 - 37

13 Иса мәбәддән чыханда шаҝирдләриндән бири деди: «Устад, бир бу мөһтәшәм дашлара, бу биналара бах!» 2 Амма Иса она деди: «Ҝөрдүјүн бу мөһтәшәм биналарын дашы даш үстә галмајаҹаг, һамысы дағылаҹаг».

3 Иса Зејтун дағында отурмушду. Бурадан мәбәд јахшы ҝөрүнүрдү. Бу вахт Бутрус, Јагуб, Јәһја вә Андреас тәкликдә ондан сорушдулар: 4 «Бизә де, бунлар нә вахт баш верәҹәк? Бүтүн бунларын сонунун јахын олдуғуна әламәт нә олаҹаг?» 5 Иса онлара деди: «Диггәтли олун ки, һеч кәс сизи алдатмасын. 6 Бир чохлары мәним адымла ҝәлиб “Мәсиһ мәнәм”  дејәҹәк вә чохларыны алдадаҹаг. 7 Һәмчинин мүһарибә сәсләри, мүһарибә хәбәрләри ешидәндә тәшвишә дүшмәјин. Бунлар баш вермәлидир, амма бу, һәлә сон дејил.

8 Милләт милләтә гаршы, дөвләт дөвләтә гаршы галхаҹаг. Ҝаһ бурада, ҝаһ орада зәлзәләләр вә гытлыг олаҹаг. Бунлар бәлаларын* башланғыҹыдыр.

9 Сиз исә еһтијатлы олун. Инсанлар сизи мәһкәмәләрә верәҹәк, синагогларда дөјәҹәк, мәним адыма ҝөрә сизи һакимләрин вә падшаһларын габағына ҝәтирәҹәкләр. Бу, онлара шәһадәт вермәјиниз үчүн фүрсәт јарадаҹаг. 10 Һәмчинин әввәлҹә бүтүн халгларын арасында мүждә тәблиғ едилмәлидир. 11 Сизи һәбс едиб апаранда нә дејәҹәјиниз барәсиндә габагҹадан нараһат олмајын. Һәмин ан мүгәддәс руһ сизә нә билдирәҹәксә, онлары дејәрсиниз, чүнки данышан сиз јох, мүгәддәс руһ олаҹаг. 12 Бундан әлавә, гардаш гардашыны, ата өвладыны өлүмә верәҹәк, өвладлар валидејнләрә гаршы чыхыб онлары өлдүртдүрәҹәкләр. 13 Мәним адыма ҝөрә һамы сизә нифрәт едәҹәк. Лакин ахыра кими дөзән хилас олаҹаг.

14 Сиз виранәлик ҝәтирән ијрәнҹ шејин лајиг олмадығы јердә дурдуғуну ҝөрәндә (охујан дәрк етсин) гој Јәһудијјәдә оланлар дағлара гачсын. 15 Евин дамында олан дамдан дүшмәсин, евдән нә исә ҝөтүрмәк үчүн евә ҝирмәсин. 16 Тарлада олан да үст палтарыны ҝөтүрмәк үчүн гајытмасын. 17 О ҝүнләрдә һамилә гадынларын, әмзикли аналарын вај һалына! 18 Дуа един ки, гачмағыныз гыша тәсадүф етмәсин. 19 Чүнки о ҝүнләрдә елә бир мүсибәт олаҹаг ки, беләси Аллаһ дүнјаны јарадандан һәмин вахтадәк олмајыб вә бир даһа олмајаҹаг. 20 Әҝәр Јеһова о ҝүнләри гысалтмасајды, һеч кәс хилас ола билмәзди. Амма О, сечдији адамлара ҝөрә һәмин ҝүнләри гысалдаҹаг.

21 Әҝәр о заман да сизә “бахын, Мәсиһ бурададыр!” јахуд “орададыр!” десәләр, инанмајын. 22 Чүнки јаланчы мәсиһләр вә јаланчы пејғәмбәрләр пејда олаҹаг, әламәт вә мөҹүзәләр ҝөстәрәҹәкләр ки, мүмкүнсә, сечилмишләри јолдан чыхартсынлар. 23 Буна ҝөрә дә диггәтли олун! Мән сизи хәбәрдар етдим.

24 Лакин о вахт, о мүсибәтдән сонра ҝүнәш зүлмәтә гәрг олаҹаг, ај ишыг сачмајаҹаг, 25 улдузлар ҝөјдән дүшәҹәк вә ҝөјләрин гүввәләри сарсылаҹаг. 26 О заман инсан Оғлунун гүдрәтлә, ҹалал ичиндә булудларын үзәриндә ҝәлдијини ҝөрәҹәкләр. 27 О, мәләкләри ҝөндәрәҹәк вә онлар дүнјанын дөрд тәрәфиндән, јерин уҹундан ҝөјүн уҹунадәк Онун сечдикләрини јығаҹаг.

28 Нүмунә үчүн әнҹир ағаҹыны ҝөтүрәк. Онун будаглары тумурҹуглајыб јарпаглары ҝөрүнәндә билирсиниз ки, јај јахындыр. 29 Сиз дә бунларын баш вердијини ҝөрәндә билин ки, инсан Оғлу јахында, гапынын ағзындадыр. 30 Јадынызда сахлајын ки, бүтүн бунлар бу нәсил кечиб ҝетмәмиш баш верәҹәк. 31 Јер-ҝөј јох олуб ҝедәҹәк, амма мәним сөзләрим галаҹаг.

32 О ҝүнү вә сааты һеч кәс билмир: нә ҝөјдәки мәләкләр, нә дә Оғул. Буну јалныз Ата билир. 33 Диггәтли олун, ојаг галын, чүнки тәјин едилмиш вахты билмирсиниз. 34 Бу, башга өлкәјә јолланан бир адамын өз евинин нәзарәтини нөкәрләрә тапшырыб һәрәсинә бир иш вермәсинә, гапычыја да ојаг галмағы бујурмасына бәнзәјир. 35 Буна ҝөрә дә ојаг галын, чүнки ев саһибинин нә вахт ҝәләҹәјини: ахшам, ҝеҹә јарысында, хоруз банында, јахуд сәһәр тездән ҝәләҹәјини билмирсиниз. 36 Елә олмасын ки, о, гәфил ҝәләндә сизи јатмыш тапсын. 37 Сизә дедијими һамыја дејирәм: ојаг галын!»

^ Марк 13:8 Һәрфән: доғум санҹыларынын.
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14 Пасха вә Мајасыз чөрәк бајрамына ики ҝүн галырды. Бөјүк каһинләр вә мирзәләр Исаны һијлә илә тутуб өлдүрмәк үчүн јол ахтарырдылар. 2 Амма дејирдиләр: «Бајрамда олмасын, јохса халг ајаға галхар».

3 Иса Бејтанијјәдә, ҹүзамлы Шимонун евиндә сүфрәдә әјләшәркән бир гадын әлиндә габ* ичәри ҝирди. Габын ичиндә баһалы әтирли јағ, халис нард* вар иди. Гадын габын боғазыны гырыб јағы Исанын башына төкмәјә башлады. 4 Буну ҝөрәнләрдән бәзиләринин гадына аҹығы тутду, онлар бир-бириләринә дедиләр: «Бу, әтирли јағы нијә зај едир? 5 Јағы үч јүз динардан* баһа гијмәтә сатыб пулу касыблара пајламаг оларды!» Онлар гадынын бу һәрәкәтиндән чох наразы галдылар. 6 Амма Иса онлара деди: «Гызла ишиниз олмасын. Ондан нә истәјирсиниз? О, мәним үчүн саваб иш ҝөрдү. 7 Касыблар һәмишә јаныныздадыр, нә вахт истәсәниз онлара јахшылыг едә биләрсиниз. Амма мән һәмишә јанынызда олмајаҹағам. 8 О, ҝүҹү чатаны етди. Бәдәними әтирли јағла јағлајыб мәни габагҹадан дәфнә һазырлады. 9 Инанын, мүждә дүнјанын һарасында тәблиғ олунса, бу гадынын ҝөрдүјү ишдән данышыб ону јад едәҹәкләр».

10 Он ики һәваридән бири олан Јәһуда Искәрјут Исаны әлә вермәк үчүн бөјүк каһинләрин јанына ҝетди. 11 Каһинләр буну ешидәндә севиндиләр вә она ҝүмүш пул вермәјә бојун олдулар. Бу вахтдан етибарән, Јәһуда Исаны әлә вермәк үчүн фүрсәт ахтармаға башлады.

12 Мајасыз чөрәк бајрамынын илк ҝүнүндә (һәмин ҝүн Пасха гурбаны кәсирдиләр) Исанын шаҝирдләри она дедиләр: «Сәнин үчүн Пасха јемәјини ҝедиб һарада һазырлајаг?» 13 Онда Иса ики шаҝирдини ҝөндәриб деди: «Шәһәрә ҝедин. Орада габағыныза әлиндә сахсы сәһәнҝ апаран бир адам чыхаҹаг. Онун далынҹа ҝедин. 14 О, һансы евә ҝирсә, о евин саһибинә дејин: “Устад сорушур: “Шаҝирдләримлә Пасха јемәјини һансы отагда јејәҹәјәм?” 15 О адам сизә јухары мәртәбәдә бөјүк бир отаг ҝөстәрәҹәк. Отагда һәр нә лазымдырса олаҹаг. Пасха јемәјимизи орада һазырлајын». 16 Шаҝирдләр јола дүшүб шәһәрә ҝәлдиләр. Һәр шеј Исанын дедији кими олду. Онлар Пасха үчүн һазырлыг ҝөрдүләр.

17 Ахшам дүшәндә Иса он ики һәвариси илә ораја ҝәлди. 18 Онлар сүфрә архасында отуруб јејәркән Иса деди: «Буну билин: һал-һазырда мәнимлә сүфрәдә отуран сизләрдән бири мәни сатаҹаг». 19 Шаҝирдләри гәм-гүссә бүрүдү вә онлар бир-бир ондан сорушмаға башладылар: «Бу мәнәм?» 20 Иса онлара деди: «О адам он ики һәваридән биридир, мәнимлә бир габа чөрәк батыран адамдыр. 21 Дүздүр, инсан Оғлу онун һаггында јазылдығы кими ҝедир, амма вај ону сатанын һалына! О адам дүнјаја һеч ҝәлмәсәјди, онун үчүн даһа јахшы оларды».

22 Онлар јемәк једикләри заман Иса чөрәк ҝөтүрүб дуа етди, сонра чөрәји бөлүб шаҝирдләринә узатды вә деди: «Ҝөтүрүн, бу, мәним бәдәними тәмсил едир». 23 Сонра Иса бир ҹам ҝөтүрдү, Аллаһа шүкүр едиб ҹамы онлара верди. Һамы ҹамдан ичди. 24 Иса онлара деди: «Бу, бир чохлары уғрунда ахыдылаҹаг ганымы, “әһд ганыны” тәмсил едир. 25 Буну билин ки, Аллаһын Падшаһлығында тәзә шәраб ичәҹәјим ҝүнә гәдәр дилимә әсла шәраб вурмајаҹағам». 26 Ахырда онлар мәдһ нәғмәләри* охујуб Зејтун дағына јолландылар.

27 Иса онлара деди: «Һамыныз мәндән үз дөндәрәҹәксиниз, чүнки јазылыб: “Чобаны вураҹағам, гојунлар пәрән-пәрән олаҹаг”. 28 Амма дириләндән сонра мән сизин габағынызҹа Ҹәлиләјә ҝедәҹәјәм». 29 Онда Бутрус деди: «Һамы сәндән үз дөндәрсә дә, мән үз дөндәрмәрәм». 30 Иса ҹаваб верди: «Буну бил ки, бу ҝүн, елә бу ҝеҹә хоруз ики дәфә банламамыш сән мәни дүз үч дәфә данаҹагсан». 31 Бутрус исә исрарла дејирди: «Сәнинлә бирҝә өлмәк лазым ҝәлсә белә, сәни данмарам». Диҝәрләри дә ејни шеји дејирди.

32 Онлар Ҝетсемани дејилән јерә ҝәлдиләр. Орада Иса шаҝирдләринә деди: «Сиз бурада отурун, мән исә дуа едим». 33 Иса Бутрусу, Јагубу вә Јәһјаны өзү илә ҝөтүрдү. Сонра о, ҝүҹлү тәлаш вә дәрин изтираб кечирди. 34 О, шаҝирдләрә деди: «Кәдәрим һәдсиздир, дөзүлмәздир. Сиз бурада дурун, ојаг галын». 35 Иса бир аз ирәли ҝедиб јерә гапанды вә: «Әҝәр мүмкүнсә, гој бу сынаг* мәндән јан кечсин», — дејә дуа етмәјә башлады. 36 Сонра әлавә етди: «Атаҹан*, Ата, Сәнин үчүн һәр шеј мүмкүндүр. Бу ҹамы* мәндән узаглашдыр. Фәгәт гој мәним истәдијим кими јох, Сәнин истәдијин кими олсун». 37 Иса гајыданда ҝөрдү ки, онлар јатырлар вә Бутруса деди: «Шимон, сән јатырсан? Бирҹә саат да ојаг галмаға ҝүҹүн чатмады? 38 Сајыг олун вә даима дуа един ки, ҝүнаһа јол вермәјәсиниз. Бәли, руһ* шөвглү, ҹисим* исә зәифдир». 39 Бундан сонра Иса јенидән узаглашыб ејни сөзләрлә дуа етди. 40 Шаҝирдләрин исә јухудан ҝөзләри бағланырды. Иса тәкрарән гајыданда ҝөрдү ки, онлар јенә јатыблар. Онлар билмәдиләр Исаја нә ҹаваб версинләр. 41 Иса үчүнҹү дәфә гајыданда онлара деди: «Белә бир вахтда сиз јатыб динҹәлирсиниз?! Јетәр! Вахт јетишди! Инсан Оғлу ҝүнаһлыларын әлинә верилир. 42 Дурун ҝедәк. Хаин јахынлашыр».

43 Иса һәлә данышаркән он ики һәваридән бири олан Јәһуда хејли адамла ора ҝәлди. Бу адамлар гылынҹ вә дәјәнәклә силаһланмышдылар; онлары бөјүк каһинләр, мирзәләр вә ағсаггаллар ҝөндәрмишди. 44 Хаин онлара ишарә вермишди: «Кими өпсәм, Иса одур. Ону тутун вә нәзарәт алтында апарын». 45 Јәһуда дүз Исанын габағына ҝәлиб: «Рабби!»* — деди вә ону нәвазишлә өпдү. 46 Онда Исаны тутдулар. 47 Бу вахт Исанын јанында дуранлардан бири гылынҹыны чәкди вә вуруб баш каһинин нөкәринин гулағыны кәсди. 48 Иса о адамлара деди: «Мәҝәр мән гулдурам ки, мәни тутмаг үчүн үстүмә гылынҹ вә дәјәнәклә ҝәлмисиниз? 49 Һәр ҝүн мәбәддә вәз едәндә сизин јанынызда идим, һеч онда мәни һәбс етмирдиниз?! Лакин бунлар Мүгәддәс Јазыларда јазыланлар јеринә јетсин дејә, баш верир».

50 Шаҝирдләр ону гојуб гачдылар. 51 Әјниндә зәриф кәтан бүрүнҹәкдән башга һеч нә олмајан бир ҹаван бир аз аралыдан Исанын далынҹа ҝедирди. Ону да тутмаг истәдиләр, 52 амма о, кәтан палтарыны гојуб јарычылпаг гачды.

53 Исаны баш каһинин јанына ҝәтирдиләр. Бүтүн бөјүк каһинләр, ағсаггаллар вә мирзәләр ора топлашды. 54 Бутрус узагдан Исанын далынҹа ҝәлирди. О, баш каһинин һәјәтинә ҝириб гуллугчуларла отурду вә тонгалын гырағында исинмәјә башлады. 55 Бу вахт бөјүк каһинләр вә бүтүн Синедрион Исаны өлдүрмәк үчүн онун әлејһинә шәһадәт ахтарырды, амма тапа билмирди. 56 Һалбуки бир чохлары Исанын әлејһинә јаландан шәһадәт верирдиләр, лакин сөзләри бир-бири илә дүз ҝәлмирди. 57 Бәзиләри дуруб она гаршы јаландан шаһидлик едир вә дејирди: 58 «Биз бу адамын сөзләрини өз гулағымызла ешитмишик. О белә дејиб: “Мән инсан әли илә тикилмиш бу мәбәди дағыдыб үч ҝүнә башгасыны, әллә тикилмәмиш мәбәд уҹалдаҹағам”». 59 Анҹаг бу мәсәләдә дә онларын ифадәләри бир-биринә ујғун ҝәлмирди.

60 Онда баш каһин ајаға галхды вә Исадан сорушду: «Нијә ҹаваб вермирсән? Ешидирсән, әлејһинә нәләр данышырлар?» 61 Иса сусуб ҹаваб вермәди. Баш каһин јенидән сорушду: «Мүбарәк Аллаһын Оғлу Мәсиһ сәнсән?» 62 Иса деди: «Бәли, мәнәм. Сиз инсан Оғлунун Гүдрәтлинин сағында отурдуғуну вә ҝөјүн булудлары үзәриндә ҝәлдијини ҝөрәҹәксиниз». 63 Баш каһин буну ешидәндә јахасыны ҹырыб деди: «Даһа шаһидләр нәјимизә ҝәрәкдир? 64 Сиз өз гулағынызла онун ағзындан күфр ешитдиниз. Инди нә дејирсиниз?» Онлар јекдилликлә Исаја өлүм һөкмү чыхартдылар. 65 Сонра бәзиләри Исаја түпүрдүләр, үзүнү өртүб ону јумругламаға башладылар. Онлар дејирдиләр: «Пејғәмбәрсәнсә, де ҝөрәк сәни ким вурду?» Мәһкәмә иҹрачылары Исаны шилләләјиб апардылар.

66 Бу вахт Бутрус һәјәтдә, тонгалын гырағында исинирди. Баш каһинин гарабашы ҝәлиб 67 ону ҝөрдү вә дүз ҝөзләринин ичинә бахыб деди: «Сән дә бу нәсрани Исанын адамларындансан». 68 Бутрус инкар етди: «Мән бу адамы танымырам, сәнин дә нә дедијини баша дүшмүрәм». Сонра дарвазаја тәрәф ҝетди. 69 Гарабаш ону орада ҝөрүб јан-јөрәсиндәкиләрә деди: «Бу да онлардандыр». 70 Бутрус јенә дә инкар етди. Бир гәдәр сонра орада дуранлар Бутруса дедиләр: «Һә, доғрудан да, сән онлардансан, ҹәлиләлисән». 71 Бутрус өзүнә ләнәт јағдырыб анд-аман етди: «Дедијиниз адамы танымырам!» 72 Елә бу вахт хоруз икинҹи дәфә банлады вә Исанын «хоруз ики дәфә банламамыш сән мәни үч дәфә данаҹагсан» сөзләри Бутрусун јадына дүшдү. Онда Бутрус өзүнү сахлаја билмәјиб һөнкүр-һөнкүр ағлады.

^ Марк 14:3 Мт 26:7 һашијәсинә бах.


^ Марк 14:3 Лүғәтә бах.


^ Марк 14:5 Б14 әлавәсинә бах.


^ Марк 14:26 Јахуд мәзмурлар.


^ Марк 14:35 Һәрфән: саат.


^ Марк 14:36 Һәрфән: Абба. Арами дилиндә атаја гаршы ишләдилән нәвазишли, ејни заманда һөрмәтҹил мүраҹиәт формасы.


^ Марк 14:36 Ҹам Аллаһын ирадәсинин — Исанын күфр данышмагда иттиһам олунараг өлдүрүлмәсинә јол вермәсинин рәмзидир.


^ Марк 14:38 Инсанын мәнәви гүввәси.


^ Марк 14:38 Инсанын ҝүнаһлы, гејри-камил вәзијјәти.


^ Марк 14:45 Јәһуди руһаниләринә верилән шәрәфли ад.





Марк  15 : 1 - 47

15 Сүбһ тездән бүтүн Синедрион: бөјүк каһинләр, ағсаггаллар вә мирзәләр мәшвәрәт кечирди. Онлар Исанын әл-голуну бағладылар вә апарыб Пилата тәһвил вердиләр. 2 Пилат ондан сорушду: «Сән јәһудиләрин падшаһысан?» Иса она ҹаваб верди: «Дедијин кимидир». 3 Бөјүк каһинләр Исаны чохлу шејдә иттиһам едирдиләр. 4 Пилат јенидән сорушду: «Нијә ҹаваб вермирсән? Ҝөр сәнә гаршы нә гәдәр иттиһам ирәли сүрүлүр!» 5 Амма Иса даһа ҹаваб вермәди. Пилат буна бәрк тәәҹҹүбләнди.

6 Пилат адәтән һәр Пасха бајрамында халгын истәдији бир мәһбусу азадлыға бурахырды. 7 О ҝүнләрдә һәбсдә үсјан заманы гәтл төрәтмиш үсјанкарлар сахланылырды. Барабба адында бир адам да онларын арасында иди. 8 Ҹамаат топлашыб Пилатдан һәмишәки кими бир мәһбусу азадлыға бурахмағы хаһиш етди. 9 Пилат онлара деди: «Истәјирсиниз, сизин үчүн јәһудиләрин падшаһыны азад едим?» 10 О билирди ки, бөјүк каһинләр Исаны пахыллыгдан әлә верибләр. 11 Амма бөјүк каһинләр ҹамааты гызышдырдылар ки, Исанын јеринә Бараббанын азад олмасыны истәсинләр. 12 Пилат онлара бир дә деди: «Бәс јәһудиләрин падшаһы дедијиниз бу адамла нә едим?» 13 Ҹамаат тәкрарән гышгырды: «Ону дирәкдә едам ет!» 14 Пилат онлардан сорушду: «Ахы нијә? О нә пис иш ҝөрүб ки?» Онлар даһа да бәркдән гышгырдылар: «Ону дирәкдә едам ет!» 15 Онда Пилат ҹамааты разы салмаг үчүн Бараббаны азад етди, Исаны исә гамчы илә дөјдүрәндән сонра дирәкдә едам етмәк үчүн әсҝәрләрә тәһвил верди.

16 Әсҝәрләр Исаны вали сарајынын һәјәтинә апардылар. Бүтүн алај ораја ҝәлди. 17 Онлар Исанын әјнинә бәнөвшәји либас ҝејиндирдиләр, тикандан чәләнҝ һөрүб башына гојдулар. 18 Онлар дејирдиләр: «Салам, еј јәһудиләрин падшаһы!» 19 Гамыш чубугла онун башына вурур, үзүнә түпүрүр, гаршысында диз чөкүб тәзим едирдиләр. 20 Ону лаға гојуб гуртарандан сонра әјниндәки бәнөвшәји либасы чыхардыб үст палтарыны ҝејиндирдиләр вә дирәјә мыхламаға апардылар. 21 Әсҝәрләр кәнддән гајыдан бир јолчуну, Александр илә Руфусун атасы киреналы Шимону тутуб, Исанын ишҝәнҹә дирәјини дашымаға мәҹбур етдиләр.

22 Исаны Голгота (мәнасы «кәллә» демәкдир) дејилән јерә ҝәтирдиләр. 23 Бурада она ичинә мәстедиҹи мүрр гатылмыш шәраб вермәк истәдиләр, амма о ичмәди. 24 Исаны дирәјә мыхладылар, сонра пүшк атыб палтарларыны өз араларында бөлүшдүрдүләр. 25 Ону сәһәр саат доггуз радәләриндә* дирәјә мыхладылар. 26 Исанын башы үстүндә бир лөвһә вурдулар. Лөвһәдә она гаршы ирәли сүрүлмүш иттиһам јазылмышды: «Јәһудиләрин падшаһы». 27 Онун јанында дирәјә ики гулдур мыхладылар, бирини сағында, бирини солунда. 28 *⁠—— 29 Орадан кечәнләр Исаны тәһгир едир, башларыны булајыб дејирдиләр: «Мәбәди дағыдыб үч ҝүнә тикәнә бах! 30 Ај-һај! Сән һәлә өзүнү хилас ет, ишҝәнҹә дирәјиндән дүш». 31 Бөјүк каһинләрлә мирзәләр дә өз араларында ону лаға гојур вә дејирдиләр: «Башгаларыны хилас едирди, өзүнү исә хилас едә билмир! 32 Гој Исраилин падшаһы Мәсиһ ҝөзүмүзүн габағында ишҝәнҹә дирәјиндән дүшсүн, онда биз она инанарыг». Һәтта онун јанында дирәјә мыхланмыш адамлар да ону тәһгир едирдиләр.

33 Ҝүнорта саат он ики радәләриндә* бүтүн о әразијә гаранлыг чөкдү вә тәхминән саат үчә кими* давам етди. 34 Тәхминән саат үчдә Иса уҹадан: «Ели, Ели, лама сабахтани?» — деди, бу да «Аллаһым, Аллаһым, нијә мәни тәрк етдин?» демәкдир. 35 Орада дуранлардан бәзиләри бу сөзләри ешидәндә дедиләр: «Бахын, Илјасы чағырыр». 36 Бу заман бир нәфәр гачыб сүнҝәри турш шәраба батырды, ону бир гамышын уҹуна тахыб она узатды ки, ичсин. Сонра деди: «Әл чәкин ондан. Ҝөрәк Илјас ҝәлиб ону дирәкдән дүшүрәҹәк». 37 Иса уҹадан гышгырыб сон нәфәсини верди. 38 Бу заман мәбәдин пәрдәси* јухарыдан ашағыја ҹырылыб ики јерә бөлүндү. 39 Јахынлыгда дуран бир јүзбашы баш верәнләри вә онун өлдүјүнү ҝөрәндә деди: «Бу адам, доғрудан да, Аллаһын Оғлу имиш».

40 Орада гадынлар да вар иди, онлар баш верәнләри узагдан мүшаһидә едирдиләр. Мәҹдәлли Мәрјәм, кичик Јагубла Јусифин анасы Мәрјәм вә Сәлимә дә онларын арасында иди. 41 Иса Ҹәлиләдә оланда бу гадынлар она хидмәт едир вә ону мүшајиәт едирдиләр. Иса илә бирликдә Јерусәлимә ҝәлмиш бир чох башга гадын да орада иди.

42 Артыг ахшам дүшүрдү. Һәмин ҝүн Һазырлыг ҝүнү, јәни шәнбә әрәфәси олдуғу үчүн 43 Шуранын* һөрмәтли үзвү вә Аллаһын Падшаһлығыны ҝөзләјән ариматајлы Јусиф ора ҝәлди. О, ҹәсарәтини топлајыб Пилатын јанына ҝетди вә ондан Исанын ҹәсәдини истәди. 44 Пилат Исанын өлдүјүнү ешидәндә ону мараг бүрүдү вә јанына бир јүзбашы чағырыб Исанын өлүб-өлмәдијини хәбәр алды. 45 Јүзбашы Исанын өлдүјүнү тәсдигләјәндән сонра Пилат ҹәсәди Јусифә верди. 46 Јусиф зәриф кәтан алды, ҹәсәди дирәкдән дүшүрүб кәтана бүрүдү вә гајада ојулмуш сәрдабәјә гојду. Сонра сәрдабәнин ағзына бир даш дијирләди. 47 Мәҹдәлли Мәрјәм вә Јусифин анасы Мәрјәм ҹәсәдин гојулдуғу јерә бахырдылар.

^ Марк 15:25 Һәрфән: тәхминән үчүнҹү саатда.


^ Марк 15:28 А3 әлавәсинә бах.


^ Марк 15:33 Һәрфән: тәхминән алтынҹы саатда.


^ Марк 15:33 Һәрфән: тәхминән доггузунҹу саата кими.


^ Марк 15:38 Бу пәрдә Мүгәддәс јери Ән мүгәддәс јердән ајырырды.


^ Марк 15:43 Јәни Синедрионун.





Марк  16 : 1 - 20

16 Шәнбә битәндән сонра Мәҹдәлли Мәрјәм, Јагубун анасы Мәрјәм вә Сәлимә ҝедиб әтирли от алдылар ки, јаға гатыб Исанын бәдәнинә чәксинләр. 2 Һәфтәнин илк ҝүнү* сәһәр тездән ҝүн чыхан кими онлар сәрдабәјә ҝәлдиләр. 3 Гадынлар бир-биринә дејирдиләр: «Сәрдабәнин ағзындакы дашы бизим үчүн ким гыраға чәкәҹәк?» 4 Онлар бахыб ҝөрдүләр ки, кимсә дашы гыраға дијирләјиб, һалбуки даш чох јекә иди. 5 Онлар сәрдабәјә ҝирәндә ҝөрдүләр ки, сағ тәрәфдә ағ әба ҝејмиш бир ҝәнҹ отуруб. Гадынлар донуб галдылар. 6 Ҝәнҹ онлара деди: «Тәәҹҹүбләнмәјин. Билирәм, сиз дирәкдә едам едилмиш нәсрани Исаны ахтарырсыныз. О, бурада јохдур, дирилиб. Ҝәлин онун гојулдуғу јерә бахын. 7 Сонра ҝедин, онун шаҝирдләринә вә Бутруса белә дејин: “О, сизин габағынызҹа Ҹәлиләјә ҝедир. Сизә дедији кими, ону орада ҝөрәҹәксиниз”». 8 Гадынлар сәрдабәдән чыхыб гача-гача ҝетдиләр. Һиссләр онлары чулғамышды, онлар тир-тир әсирдиләр. Гадынлар һеч кәсә һеч нә демәдиләр, чүнки бәрк горхмушдулар*.



^ Марк 16:2 Јахуд базар ҝүнү. Јәһудиләрдә һәфтә базар ҝүнүндән башлајырды.


^ Марк 16:8 Инҹилин илкин мөтәбәр әлјазмаларына әсасән, Маркын јаздығы мүждә 8-ҹи ајәдәки бу сөзләрлә битир. А3 әлавәсинә бах.
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Лука  1 : 1 - 80


ЛУКАНЫН ЈАЗДЫҒЫ МҮЖДӘ


1 Мөһтәрәм Теофил! Бир чохлары һамымызын доғрулуғуна әмин олдуғу һадисәләр барәдә јазмаға ҹәһд едиб. 2 (Бу һадисәләри башланғыҹдан онларын шаһиди олмуш вә Аллаһын сөзүнү бәјан едән инсанлар бизә сөјләмишләр.) 3 Одур ки, мән дә онлары сәнә ардыҹыллыгла јазмаг гәрарына ҝәлдим, чүнки һәр шеји лап башдан дәгигликлә арашдырмышам. 4 Беләҹә, сән ешидиб өјрәндијин шејләрин доғрулуғуна там әмин ола биләрсән.

5 Јәһудијјә падшаһы Һиродун* ҝүнләриндә Әбијја бөлүјүнә мәнсуб олан Зәкәријјә адлы бир каһин варды. Онун арвады Илсәба Һарун нәслиндән иди. 6 Онларын икиси дә Јеһованын гаршысында салеһ иди, Онун бүтүн әмр вә ганунларына риајәт едиб тәмиз һәјат сүрүрдүләр. 7 Амма ушаглары јох иди. Илсәба сонсуз иди вә һәр икиси артыг гоҹалмышды.

8 Бир ҝүн Зәкәријјә өз бөлүјүнүн нөвбәтчилији заманы Аллаһ гаршысында каһинлик хидмәтини иҹра едирди. 9 Каһинлик гајдасы үзрә Јеһованын мәбәдинә ҝириб бухур тәгдим етмәк нөвбәси она чатмышды. 10 Бухур тәгдим едилән вахт бүтүн ҹамаат бајырда дуа едирди. 11 Бирдән Јеһованын мәләји бухур гурбанҝаһынын сағ тәрәфиндә пејда олуб Зәкәријјәјә ҝөрүндү. 12 Зәкәријјә мәләји ҝөрәндә тәшвишә дүшүб бәрк горхду. 13 Лакин мәләк она деди: «Зәкәријјә, горхма, чүнки Аллаһ сәнин јалварышыны ешитди. Арвадын Илсәба сәнә бир оғул доғаҹаг. Адыны Јәһја гојарсан. 14 Сән севиниб-шадланаҹагсан, онун доғулмасына чохлары севинәҹәк, 15 чүнки о, Јеһованын ҝөзүндә бөјүк олаҹаг. Амма онун дилинә шәраб вә башга кефләндириҹи ички дәјмәмәлидир. О, һәлә анасынын бәтниндә икән мүгәддәс руһла долаҹаг. 16 Исраил оғулларынын бир чохуну онларын Аллаһы Јеһоваја тәрәф дөндәрәҹәк. 17 Һәмчинин аталарын үрәјини ушаглара, итаәтсизләри салеһләрин һикмәтинә јөнәлтмәк вә халгы Јеһова үчүн һазырламагдан өтрү Онун гаршысында Илјасын руһу вә ҝүҹү илә јеријәҹәк».

18 Зәкәријјә мәләјә деди: «Бу неҹә ола биләр? Ахы мән дә, арвадым да гоҹајыг». 19 Мәләк ҹавабында она деди: «Мән Аллаһын һүзурунда дуран Ҹәбрајылам вә бу шад хәбәри сәнә сөјләмәк үчүн ҝөндәрилмишәм. 20 Амма бунлар баш верәнә гәдәр дилин тутулаҹаг, даныша билмәјәҹәксән, она ҝөрә ки вахты ҝәләндә јеринә јетәҹәк сөзләримә инанмадын». 21 Бу арада ҹамаат Зәкәријјәни ҝөзләјирди вә онун мәбәддә ләнҝидијинә мат галмышды. 22 О, чөлә чыханда ҹамаатла даныша билмәди. Онда адамлар онун мәбәддә гејри-ади бир шеј ҝөрдүјүнү баша дүшдүләр. Зәкәријјәнин дили ачылмырды, о, ҹамаатла ишарәләрлә данышырды. 23 О, мәбәддә мүгәддәс хидмәти иҹра едиб гуртарандан сонра евинә гајытды.

24 Бундан бир мүддәт сонра онун арвады Илсәба һамилә галды вә беш ај евдән бајыра чыхмады. О белә дејирди: 25 «Ҝөрүн Јеһова мәнә неҹә јахшылыг етди! О, мәнә нәзәр салды, мәни ел ичиндә рүсвајчылыгдан гуртарды».

26 Илсәбанын һамиләлијинин алтынҹы ајында Аллаһ Ҹәбрајыл мәләји Ҹәлиләнин Насирә шәһәринә, 27 Давудун нәслиндән олан Јусиф адлы адамын нишанлысынын јанына ҝөндәрди. Гызын ады Мәрјәм иди. 28 Мәләк гызын јанына ҝәлиб деди: «Салам, еј Аллаһын мүбарәк бәндәси! Јеһова сәнинләдир!» 29 Бу сөзләрдән бәрк һәјәҹанланан Мәрјәм бу саламын нә демәк олдуғуну фикирләшмәјә башлады. 30 Онда мәләк деди: «Мәрјәм, горхма, сән Аллаһын ҝөзүндә лүтф тапмысан. 31 Сән һамилә галыб оғул доғаҹагсан. Онун адыны Иса гојарсан. 32 О, бөјүк олаҹаг, Һагг-Тааланын Оғлу адланаҹаг. Јеһова Аллаһ она атасы Давудун тахтыны верәҹәк. 33 О, Јагубун еви үзәриндә әбәдијјән һөкмранлыг едәҹәк, онун Падшаһлығынын сону олмајаҹаг».

34 Мәрјәм исә мәләјә деди: «Бу, неҹә ола биләр? Ахы мәним киши илә јахынлығым олмајыб?» 35 Мәләк ҹавабында она деди: «Мүгәддәс руһ үзәринә ҝәләҹәк, Һагг-Тааланын ҝүҹү сәнин үстүнә көлҝә салаҹаг. Буна ҝөрә дә бәтниндән чыхана мүгәддәс дејиләҹәк, о, Аллаһын Оғлу* адланаҹаг. 36 Бах, сонсуз адландырылан гоһумун Илсәба да гоҹа јашында бир оғлан ушағына һамилә галыб вә артыг алтынҹы ајындадыр. 37 Чүнки Аллаһын дедији һәр бир сөз мүтләг јеринә јетир». 38 Онда Мәрјәм деди: «Мән Јеһованын гулујам! Гој сән дејән кими олсун». Бундан сонра мәләк гыздан ајрылды.

39 Мәрјәм дәрһал јығышыб Јәһуданын дағлыг бөлҝәсиндәки бир шәһәрә ҝетди. 40 Зәкәријјәнин евинә ҝириб Илсәбаны саламлады. 41 Илсәба Мәрјәмин саламыны ешидәндә бәтниндәки ушаг тәрпәнди. Илсәба мүгәддәс руһла долду вә 42 уҹадан деди: «Гадынлар арасында бәхтијарсан, бәтниндәки ушаг да бәхтијардыр! 43 Ҝөр мәнә неҹә бөјүк шәрәф нәсиб олуб! Ағамын анасы јаныма ҝәлиб! 44 Бах, саламыны ешидән кими бәтнимдәки ушаг севинҹиндән тәрпәнди. 45 Иман ҝәтирдијин үчүн хошбәхтсән, Јеһованын сәнә сөјләдији һәр шеј јеринә јетәҹәк».

46 Мәрјәм деди: «Гәлбим Јеһованы уҹалдыр, 47 руһум Аллаһыма, Хиласкарыма ҝөрә ҹуша ҝәлир, 48 чүнки О, фағыр бәндәсинә фикир верди. Бундан сонра бүтүн нәсилләр мәнә бәхтијар дејәҹәкләр. 49 Гүдрәтли Аллаһым мәним үчүн бөјүк ишләр ҝөрдү. Онун ады мүгәддәсдир. 50 Ондан горханлара нәсилдән-нәслә мәрһәмәт ҝөстәрир. 51 Голунун гүввәти илә бөјүк ишләр ҝөрдү, үрәјиндә тәкәббүрлү нијјәт тутанлары пәрән-пәрән етди. 52 О, ҝүҹлүләри тахтдан салды, фағырлары јүксәлтди. 53 Аҹлары наз-немәтлә дојурду, варлылары әлибош гајтарды. 54 О, гулу Исраилин имдадына чатды. 55 Бунунла ҝөстәрди ки, Ибраһимә вә онун өвладларына* мәрһәмәт ҝөстәрәҹәји һагда вердији вәди һеч вахт унутмур. О, буну ата-бабаларымыза сөјләмишди». 56 Мәрјәм Илсәбанын јанында тәгрибән үч ај галды вә сонра евинә гајытды.

57 Илсәбанын доғмаг вахты ҝәлди вә о, бир оғлан ушағы доғду. 58 Гоһумлар, гоншулар Јеһованын она бөјүк мәрһәмәт ҝөстәрдијини ешидиб онунла бирҝә севинди. 59 Сәккизинҹи ҝүн онлар ушағы сүннәт етмәјә ҝәлдиләр вә она атасы Зәкәријјәнин адыны гојмаг истәдиләр. 60 Лакин ушағын анасы деди: «Јох! Онун ады Јәһја олаҹаг». 61 Она дедиләр: «Ахы гоһумларыныз арасында бу адда адам јохдур». 62 Сонра ҝедиб ушаға һансы ады гојмаг истәдијини ишарә илә атасындан сорушдулар. 63 О, бир лөвһәҹик истәди вә орада «ушағын ады Јәһјадыр» јазды. Һамы буна тәәҹҹүб етди. 64 О анда Зәкәријјәнин дили ачылды, данышыг габилијјәти өзүнә гајытды вә о, Аллаһа алгыш охумаға башлады. 65 Онларла гоншулугда јашајанларын һамысы горхуја дүшдү. Бу һадисәләрин сорағы Јәһудијјәнин бүтүн дағлыг бөлҝәсинә јајылды. 66 Бунлары ешидәнләр: «Ҝөрәсән, бу ушаг ким олаҹаг?» — дејә дүшүнүрдүләр, чүнки Јеһова онунла иди.

67 Ушағын атасы Зәкәријјә мүгәддәс руһла долуб пејғәмбәрлик етмәјә башлады: 68 «Исраилин Аллаһы Јеһоваја алгыш олсун! Чүнки О, Өз халгына нәзәр салды, она ниҹат јолуну ачды. 69 Гулу Давудун евиндән бизә ҝүҹлү бир хиласкар* јетирди. 70 О, гәдимдә јашамыш мүгәддәс пејғәмбәрләри васитәсилә 71 бизи дүшмәнләримизин вә бизә нифрәт едәнләрин әлиндән гуртараҹағыны сөјләмишди. 72 О, ата-бабаларымыза вәд етдији кими, бизә мәрһәмәт ҝөстәрәҹәк, мүгәддәс әһдини, 73 атамыз Ибраһимә ичдији анды јадына салаҹаг. 74 Бизи дүшмәнләрин әлиндән гуртардыгдан сонра Она өмүр боју ҹәсарәтлә, 75 сәдагәт вә салеһлик ичиндә гуллуг етмәк шәрәфини бизә нәсиб едәҹәк. 76 Еј көрпә, сән исә Һагг-Тааланын пејғәмбәри адланаҹагсан, она ҝөрә ки Јеһованын гаршысында ҝедиб Онун јолларыны һазырлајаҹагсан, 77 Онун халгына ҝүнаһларын әфви васитәсилә хилас олунаҹағыны билдирәҹәксән. 78 Бу, Аллаһымызын рәһми сајәсиндә олаҹаг. Бу рәһмин сајәсиндә ҝөјдән ҝәлән шәфәг үзәримизә нур сачаҹаг, 79 зүлмәтдә вә өлүм көлҝәсиндә отуранлара ишыг верәҹәк, аддымларымызы сүлһ јолуна јөнәлдәҹәк».

80 Ушаг бөјүјүр, руһән мөһкәмләнир вә Исраил халгынын гаршысына чыхмаг вахты ҝәләнә гәдәр чөллүкдә јашајырды.

^ Лука 1:5 Лүғәтә бах.


^ Лука 1:35 Лүғәтә бах.


^ Лука 1:55 Һәрфән: тохумуна.


^ Лука 1:69 Һәрфән: хилас бујнузу. Лүғәтдә «бујнуз» сөзүнә бах.





Лука  2 : 1 - 52

2 О ҝүнләрдә Сезар Август бүтүн империјада* әһалинин сијаһыја алынмасы үчүн фәрман верди. 2 (Бу, илк сијаһыјаалма иди вә Кирини Суријанын валиси оланда кечирилмишди.) 3 Һәр кәс гејдијјатдан кечмәк үчүн өз шәһәринә ҝетди. 4 Јусиф дә Давуд евиндән вә нәслиндән олдуғуна ҝөрә Ҹәлиләнин Насирә шәһәриндән чыхыб Јәһудијјәјә, Давудун Бејтләһм адланан шәһәринә јола дүшдү. 5 О, артыг Мәрјәмлә евләндији үчүн онунла бирликдә гејдијјатдан кечмәјә ҝетди. Мәрјәм бир аздан доғмалы иди. 6 Онлар Бејтләһмдә оларкән Мәрјәмин доғмаг вахты ҝәлди. 7 Мәрјәм бир оғлан ушағы доғду. Бу, онун илки иди. О, ушағы бәләјиб төвләдә ахура гојду, чүнки меһманханада јер тапа билмәмишдиләр.

8 О јерләрдә чобанлар варды, онлар чөлдә галыб ҝеҹәләр сүрүләринин кешијини чәкирдиләр. 9 Бирдән Јеһованын мәләји онларын гаршысында пејда олду вә Јеһованын ҹалалы онларын әтрафына нур әләди. Чобанлары горху бүрүдү. 10 Мәләк онлара деди: «Горхмајын! Мән сизә бүтүн инсанлара бәхтијарлыг бәхш едәҹәк мүждәни чатдырмаға ҝәлмишәм. 11 Бу ҝүн Давудун шәһәриндә сизин үчүн хиласкар, Аға Мәсиһ доғулуб. 12 Сизә нишан верирәм: ахурун ичиндә, бәләкдә бир көрпә тапаҹагсыныз». 13 Гәфләтән бу мәләјин јанында сајсыз-һесабсыз мәләкләр* ҝөрүндү. Онлар Аллаһы мәдһ едәрәк дејирдиләр: 14 «Ҝөјләрдәки Аллаһымыза алгыш олсун! Јердә Онун бәјәндији инсанлара сүлһ нәсиб олсун!»

15 Мәләкләр ҝөјә галхандан сонра чобанлар бир-биринә дедиләр: «Ҝәлин елә бу саат дуруб Бејтләһмә ҝедәк вә Јеһованын бизә билдирдији бу һадисәни ҝөзүмүзлә ҝөрәк». 16 Онлар дәрһал јола дүшдүләр, ҝәлиб Мәрјәми, Јусифи вә ахурда јатан көрпәни тапдылар. 17 Буну ҝөрәндә мәләјин бу ушаг һаггында сөјләдикләрини онлара данышдылар. 18 Чобанларын дедикләрини ешидәнләр мат-мәәттәл галдылар. 19 Мәрјәм исә ешитдикләрини үрәјиндә сахлајыр, онларын мәнасы үзәриндә дүшүнүрдү. 20 Сонра чобанлар ҝөрүб-ешитдикләри һәр шеј үчүн Аллаһа һәмд-сәна едә-едә ҝери гајытдылар. Һәр шеј онлара дејилдији кими иди.

21 Сәккизинҹи ҝүн көрпәни сүннәт етмәк вахты ҝәләндә онун адыны Иса гојдулар. Бу ады һамилә галмаздан әввәл Мәрјәмә мәләк сөјләмишди.

22 Мусанын Ганунуна әсасән, пак олмаг вахтлары јетишәндә ушағы Јеһоваја тәгдим* етмәк үчүн Јерусәлимә ҝәтирдиләр. 23 Чүнки Јеһованын ганунунда «илк доғулан оғлан ушағы Јеһоваја мәхсусдур*» дејилмишдир. 24 Онлар һәмчинин Јеһованын Ганунундакы «бир ҹүт гумру гушу, ја да ики бала ҝөјәрчин ҝәтирин» бујруғуна әсасән гурбан ҝәтирдиләр.

25 Јерусәлимдә Шәмун адлы салеһ вә мөмин бир киши варды. О, Исраилин тәсәлли тапаҹағы ҝүнләри ҝөзләјирди вә мүгәддәс руһ онун үзәриндә иди. 26 Аллаһ мүгәддәс руһ васитәсилә она билдирмишди ки, о, Јеһованын Мәсиһини ҝөрмәјинҹә өлмәјәҹәк. 27 Шәмун мүгәддәс руһун тәсири илә мәбәдә ҝәлди. Елә бу вахт Јусиф вә Мәрјәм дә Ганунун тәләбини иҹра етмәк үчүн көрпә Исаны мәбәдә ҝәтирмишдиләр. 28 Шәмун көрпәни гуҹағына алыб Аллаһа алгыш етди: 29 «Ја Күлли-Ихтијар Аллаһ! Дедијин кими, инди гулун гәбрә архајын ҝедә биләр, 30 чүнки хилас јолуну өз ҝөзләримлә ҝөрдүм, 31 о јолу ки Сән бүтүн халгларын өнүндә һазырладын. 32 О, халгларын ҝөзүндәки дувағы галдыран ишыгдыр, халгын Исраилин шәрәфидир». 33 Ушағын атасы илә анасы онун һаггында дејиләнләрә тәәҹҹүбләнирдиләр. 34 Шәмун онлара хејир-дуа вериб ушағын анасы Мәрјәмә деди: «Бах, о, Исраилдә бир чохларынын јыхылмасы вә јенидән галхмасы үчүндүр. О, бир нишанәдир, она һәгарәтлә јанашаҹаглар. 35 (Сәнинсә бағрыны, санки, гылынҹ јараҹаг.) Бунунла бир чохларынын үрәјинин дүшүнҹәләри үзә чыхаҹаг».

36 Ашир гәбиләсиндән олан Фәнуилин гызы пејғәмбәр Һәннә дә орада иди. (Артыг аһыл јашына чатмыш бу гадын әрә ҝедиб әри илә ҹәми једди ил јашамыш 37 вә сонра дул галмышды. Инди онун сәксән дөрд јашы варды.) О, һәмишә мәбәддә олурду, оруҹ тутуб дуа едир, ҝеҹә-ҝүндүз ибадәт едирди. 38 Бу вахт бу гадын онлара јахынлашыб Аллаһа шүкүр етмәјә вә Јерусәлимин гуртулушуну ҝөзләјәнләрә ушаг һаггында данышмаға башлады.

39 Јусиф вә Мәрјәм Јеһованын ганунунун тәләб етдији һәр шеји иҹра етдикдән сонра Ҹәлиләјә, өз шәһәрләри Насирәјә гајытдылар. 40 Ушаг исә јаваш-јаваш бөјүјүр, ҝүҹләнир вә һикмәтлә долурду. Аллаһын лүтфү дә онунла иди.

41 Онун валидејнләри һәр ил Јерусәлимә Пасха бајрамына ҝедирдиләр. 42 Исанын он ики јашы оланда валидејнләри, һәмишәки кими, ора бајрама ҝетдиләр. 43 Амма гајыданбаш Иса Јерусәлимдә галды, валидејнләринин исә бундан хәбәри јох иди. 44 Валидејнләри онун јол јолдашларынын арасында олдуғуну дүшүнүб бир ҝүн јол ҝетдиләр, сонра ону гоһумларын вә таныш-билишин арасында ахтармаға башладылар. 45 Ону тапмајанда Јерусәлимә гајыдыб орада ахтардылар. 46 Нәһајәт, үч ҝүндән сонра ону мәбәддә тапдылар. О, мүәллимләрин арасында отуруб онлара гулаг асыр вә суал верирди. 47 Исаны динләјәнләрин һамысы онун зәкасына вә ҹавабларына валеһ олурду. 48 Валидејнләри ону ҝөрәндә мат-мәәттәл галдылар. Анасы она деди: «Оғлум, сән нијә белә еләдин? Атанла мән сәни чох ахтардыг, сәни тапана гәдәр үрәјимизи једик». 49 Амма Иса онлара деди: «Мәни нијә ахтарырдыныз? Мәҝәр билмирдиниз ки, мән Атамын евиндә олмалыјам?» 50 Онларса Исанын нәдән данышдығыны баша дүшмәдиләр.

51 Иса валидејнләри илә бирликдә Насирәјә ҝәлди. О, бундан сонра да валидејнләринин сөзүндән чыхмады. Анасы бүтүн бу сөзләри үрәјиндә горујуб сахлајырды. 52 Иса бөјүјүр, һикмәтлә долур, Аллаһын вә инсанларын һүсн-рәғбәтини газанырды.

^ Лука 2:1 Јахуд бүтүн јер үзүндә.


^ Лука 2:13 Һәрфән: бөјүк ҝөјләр ордусу.


^ Лука 2:22 Јахуд Јеһоваја ушағын фидјәсини өдәмәк үчүн. Сј 18:15, 16 ајәләринә бах.


^ Лука 2:23 Һәрфән: Јеһова үчүн мүгәддәсдир.





Лука  3 : 1 - 38

3 Сезар Тиберинин һакимијјәтинин он бешинҹи илиндә, Понти Пилат Јәһудијјә валиси, Һирод* Ҹәлиләнин, гардашы Филип Итуреја вә Трахонитин, Лисани исә Абиленијанын һакими оларкән, 2 баш каһин Гајафанын вә бөјүк каһин Һәннанын ҝүнләриндә чөллүкдә Зәкәријјәнин оғлу Јәһјаја Аллаһдан бир бујруг ҝәлди.

3 Јәһја Иорданын әтрафындакы бөлҝәләри ҝәзиб-долашыр, ҝүнаһларын бағышланмасы үчүн төвбә рәмзи олан вәфтизи* тәблиғ едирди, 4 неҹә ки Әшија пејғәмбәрин китабында јазылмышдыр: «Чөллүкдә кимсә гышгырыр: “Јеһова үчүн јол һазырлајын! Онун јолларыны һамарлајын. 5 Бүтүн дәрәләр долдурулмалы, дағлар вә тәпәләр алчалдылмалы, әјри-үјрү јоллар дүзәлдилмәли, кәлә-көтүр јерләр һамар олмалыдыр. 6 Онда бүтүн бәшәр Аллаһын хилас јолуну ҝөрәҹәк”».

7 Јәһја вәфтиз олунмаг үчүн онун јанына ҝәләнләрә белә дејирди: «Еј әфи илан балалары, гаршыдан ҝәлән гәзәбдән гачмаг фикрини ағлыныза ким гојуб? 8 Төвбәјә јарашан бәһрәләр ҝәтирин. “Атамыз Ибраһимдир” дејиб өзүнүзү архајынлашдырмајын. Буну билин ки, Аллаһ истәсә, Ибраһимә бу дашлардан да өвлад јарадар. 9 Балта артыг ағаҹларын дибиндәдир. Јахшы мејвә ҝәтирмәјән ағаҹ кәсилиб ода атылаҹаг».

10 Ҹамаат ондан сорушурду: «Бәс биз нә едәк?» 11 Јәһја ҹавабында онлара деди: «Ики дәст көјнәји олан адам бирини көјнәји олмајана версин, јемәји олан да бу ҹүр етсин». 12 Һәтта верҝијығанлар да вәфтиз олунмаға ҝәлир вә ондан сорушурду: «Устад, биз нә едәк?» 13 Јәһја онлара белә дејирди: «Ҹамаатдан тәјин олунмуш верҝидән артығыны тәләб етмәјин». 14 Әсҝәрләр дә ондан сорушурду: «Бәс биз нә едәк?» Јәһја онлара дејирди: «Һеч кәси инҹитмәјин, һеч кәсә шәр атмајын, алдығыныз зәһмәт һаггына гане олун».

15 Халг Мәсиһин интизарында иди. Һәр кәс үрәјиндә Јәһја һаггында дүшүнүрдү: «Бәлкә, Мәсиһ будур?» 16 Јәһја һамыја белә ҹаваб верирди: «Мән сизи су илә вәфтиз едирәм. Амма мәндән даһа ҝүҹлүсү ҝәлир. Мән онун ајағындакы сәндәлин бағыны белә, ачмаға лајиг дејиләм. О, сизи мүгәддәс руһла вә аловла вәфтиз едәҹәк. 17 О, әлиндә күрәк һазыр дајаныб. Хырманы тәртәмиз тәмизләјиб буғданы анбара јығаҹаг, саманы исә сөнмәз ода атыб јандыраҹаг».

18 Јәһја диҝәр нәсиһәтләр дә вериб халга мүждәни бәјан едирди. 19 Амма һаким Һирод гардашы арвады Һиродиадаја ҝөрә вә диҝәр пис ишләринә ҝөрә ону ифша едән 20 Јәһјаны зиндана атды вә бунунла пис әмәлләринин сајыны даһа да артырды.

21 Ҹамаат вәфтиз олунаркән Иса да ҝәлиб вәфтиз олунду. О, дуа едәркән ҝөј ачылды 22 вә мүгәддәс руһ ҹисмани шәкилдә, бир ҝөјәрчин кими онун үзәринә енди вә ҝөјдән бир сәс ҝәлди: «Сән Мәним севимли Оғлумсан. Сәндән чох разыјам».

23 Иса хидмәтә башлајанда тәгрибән отуз јашында иди. Белә һесаб едирдиләр ки, о,
Јусифин оғлу иди.
Јусиф Әлинин оғлу,
24 Әли Мәттатын,
Мәттат Лавинин,
Лави Мәлкинин,
Мәлки Јәннајын,
Јәннај Јусифин,
25 Јусиф Мәттәсјаһын,
Мәттәсјаһ Амусун,
Амус Наһумун,
Наһум Әсләјин,
Әсләј Нәггајын,
26 Нәггај Маһатын,
Маһат Мәттәсјаһын, 
Мәттәсјаһ Шимәнин,
Шимән Јусиһин,
Јусиһ Јуданын,
27 Јуда Јәһнанын,
Јәһнан Ресанын,
Реса Зәрубабилин,
Зәрубабил Шәәлтиилин,
Шәәлтиил Нуринин,
28 Нури Мәлкинин,
Мәлки Аддинин,
Адди Кәсәмин,
Кәсәм Әлмәдамын,
Әлмәдам Әирин,
29 Әир Јушәнин,
Јушә Әлјәзәрин,
Әлјәзәр Јуримин,
Јурим Мәттатын,
Мәттат Лавинин,
30 Лави Шәмунун,
Шәмун Јәһуданын,
Јәһуда Јусифин,
Јусиф Јунамын,
Јунам Әлјакимин,
31 Әлјаким Мәлјанын,
Мәлја Мәннанын,
Мәнна Мәттәсин,
Мәттәс Натанын,
Натан Давудун,
32 Давуд Јәссәнин,
Јәссә Абидин,
Абид Буәзин,
Буәз Салманын,
Салман Нәһсунун,
33 Нәһсун Әминәдабын,
Әминәдаб Арнинин,
Арни* Һәсрунун,
Һәсрун Фарәсин,
Фарәс Јәһуданын,
34 Јәһуда Јагубун,
Јагуб Исһагын,
Исһаг Ибраһимин,
Ибраһим Тарихин,
Тарих Наһурун,
35 Наһур Сәруҹун,
Сәруҹ Рәһунун,
Рәһу Фалигин,
Фалиг Абирин,
Абир Салеһин,
36 Салеһ Гәјнанын,
Гәјнан Әрфәһсадын,
Әрфәһсад Самын,
Сам Нуһун,
Нуһ Ләмекин,
37 Ләмек Мәтушәләһин,
Мәтушәләһ Һәнугун,
Һәнуг Јарәдин,
Јарәд Мәһлаилин,
Мәһлаил Гәјнанын,
38 Гәјнан Әнушун,
Әнуш Шејсин,
Шејс Адәмин,
Адәм Аллаһын оғлу иди.

^ Лука 3:1 Һирод Антипа. Лүғәтә бах.


^ Лука 3:3 Лүғәтә бах.


^ Лука 3:33 1См 2:9; Мт 1:3, 4 ајәләриндә Рам.





Лука  4 : 1 - 44

4 Иса мүгәддәс руһла долараг Иордандан чыхыб ҝетди. Аллаһын руһу ону чөллүјә апарды. 2 Иса чөллүкдә гырх ҝүн галды. Бу мүддәт әрзиндә о, һеч бир шеј јемәди вә гырх ҝүн баша чатанда аҹды. Орада Иблис ону имтаһана чәкди. 3 Иблис она деди: «Әҝәр сән Аллаһын оғлусанса, әмр ет ки, бу даш чөрәјә дөнсүн». 4 Лакин Иса она деди: «Јазылыб: “Инсан јалныз чөрәклә јашамамалыдыр”».

5 Сонра Иблис Исаны јүксәк бир јерә галдырды вә бир ҝөз гырпымында дүнјанын бүтүн сәлтәнәтләрини она ҝөстәриб 6 деди: «Бунлар үзәриндә һакимијјәти вә онларын ҹаһ-ҹалалыны сәнә верәҹәјәм, чүнки бу, мәнә верилиб вә мән ону кимә истәсәм, она да верирәм. 7 Әҝәр сән мәнә сәҹдә гылсан, бүтүн бунлар сәнин олаҹаг». 8 Иса она ҹаваб верди: «Јазылыб: “Аллаһын Јеһоваја сәҹдә гыл вә јалныз Она гуллуг ет”».

9 Сонра Иблис ону Јерусәлимә ҝәтириб мәбәдин ән һүндүр јеринә гојду вә деди: «Әҝәр сән Аллаһын оғлусанса, өзүнү бурадан ашағы ат, 10 ахы јазылыб: “О, мәләкләринә сәни горумағы әмр едәҹәк” 11 вә “Ајағын даша дәјмәсин дејә, сәни әлләри үстүндә апараҹаглар”». 12 Ҹавабында Иса деди: «Јазылыб: “Аллаһын Јеһованы сынаға чәкмә”». 13 Беләликлә, Иблис имтаһаны гуртарыб башга бир фүрсәт тапана гәдәр ондан ајрылды.

14 Руһун гүдрәти илә долмуш Иса Ҹәлиләјә гајытды. Онун хош сорағы һәр тәрәфә јајылды. 15 Иса орадакы синагогларда вәз етмәјә* башлады вә һамынын һөрмәтини газанды.

16 О, боја-баша чатдығы Насирә шәһәринә ҝәлди. Адәти үзрә шәнбә ҝүнү синагога ҝирди вә Мүгәддәс Јазылары охумаг үчүн ајаға галхды. 17 Она Әшија пејғәмбәрин тумарыны вердиләр. Иса тумары ачыб бу јери тапды: 18 «Јеһованын руһу үзәримдәдир, чүнки О, мәни јохсуллара мүждә вермәк үчүн мәсһ етди. О, мәни әсирләрә азадлығы вә корлара ишығы тәблиғ етмәк, мәзлумлара гуртулуш вермәк, 19 Јеһованын илтифат илини тәблиғ етмәк үчүн ҝөндәрди». 20 Бундан сонра о, тумары бүрмәләјиб хидмәтчијә верди вә отурду. Синагогда оланларын ҝөзү она зилләнмишди. 21 Иса онлара деди: «Ешитдијиниз бу ајәләр бу ҝүн јеринә јетди».

22 Һамы ону тәрифләмәјә башлады вә ағзындан чыхан ләтиф кәлмәләрә һејран галды. Онлар бир-бириндән сорушурдулар: «Мәҝәр бу, Јусифин оғлу дејил?» 23 Иса онлара деди: «Јәгин сиз “Тәбиб, әввәлҹә өзүнү сағалт” мәсәлини мәнә аид едәҹәксиниз. “Кәфәрнаһумда ҝөрдүјүн ишләрин сорағы гулағымыза чатыб, онлардан өз ел-обанда да елә”, — дејәҹәксиниз». 24 Сонра әлавә етди: «Әслиндә, һеч бир пејғәмбәри өз јурдунда гәбул етмирләр. 25 Мисал үчүн, Илјасын вахтында Исраилдә чохлу дул гадын вар иди. О заман үч ил алты ај јағыш јағмадығындан бөјүк гытлыг олду, 26 амма Илјас бу гадынлардан һеч биринин јанына ҝөндәрилмәди. О, јалныз Сидон торпағындакы Сарфатда јашајан дул гадынын јанына ҝөндәрилди. 27 Һәмчинин Әлјәсә пејғәмбәрин вахтында Исраилдә чохлу ҹүзамлы вар иди, амма онлардан һеч бири тәмизләнмәди. Јалныз арами Неман тәмизләнди». 28 Синагогдакылар бу сөзләри ешидәндә бәрк гәзәбләндиләр 29 вә ајаға галхыб тез ону шәһәрдән кәнара чыхартдылар. Ону шәһәрин салындығы дағын сылдырымына ҝәтириб ашағы атмаг истәдиләр. 30 Иса онларын арасындан кечиб јолуна давам етди.

31 Сонра о, Ҹәлиләнин Кәфәрнаһум шәһәринә ҝетди вә шәнбә ҝүнләри орада вәз етмәјә башлады. 32 Адамлар онун неҹә вәз етдијинә һејран галырдылар, чүнки о, ихтијар саһиби кими данышырды. 33 Синагогда ичинә ҹин, мурдар руһ ҝирмиш бир адам вар иди. Бу адам уҹадан гышгырараг деди: 34 «Еј нәсрани Иса! Биздән нә истәјирсән? Бизи мәһв етмәјә ҝәлмисән? Сәнин ким олдуғуну јахшы билирәм, сән Аллаһын Мүгәддәсисән». 35 Лакин Иса она зәһмлә деди: «Сәсини кәс, ондан чых». Ҹин һамынын габағында о адамы јерә сәрди вә хәтәр јетирмәдән ондан чыхды. 36 Буну ҝөрәнләрин маты-гуту гуруду. Онлар бир-биринә дејирдиләр: «Онун сөзләриндәки һөкмә, гүдрәтә бир бах! Һәтта мурдар руһлар онун әмринә табе олуб адамлардан чыхырлар!» 37 Исанын сорағы ҝет-ҝедә о бөлҝәнин һәр тәрәфинә јајылырды.

38 Иса синагогдан чыхыб Шимонун евинә ҝәлди. Шимонун гајынанасы гыздырма ичиндә јатырды. Исадан хаһиш етдиләр ки, ону сағалтсын. 39 О, хәстәјә јахынлашыб онун гыздырмасыны салды вә гыздырма кечди. Гадын дәрһал ајаға галхыб онлара гуллуг етмәјә башлады.

40 Ҝүнәш батанда ҹамаат мүхтәлиф азары олан хәстәләрини онун јанына ҝәтирди. Иса әлләрини һәр биринин үзәринә гојараг онлары сағалдырды. 41 Бир чох адамдан ҹинләр чыхыр вә: «Сән Аллаһын Оғлусан!» — дејә гышгырырды. Лакин Иса онлара һөкм едәрәк данышмағы гадаған едирди, чүнки ҹинләр онун Мәсиһ олдуғуну билирдиләр.

42 Сүбһ тездән Иса чыхыб тәнһа бир јерә ҝетди. Ҹамаат исә ону ахтармаға башлады вә тапанда јалвар-јахар едиб ону јолундан сахламаға чалышды. 43 Лакин Иса онлара деди: «Мән Аллаһын Падшаһлығы һаггында мүждәни башга шәһәрләрә дә чатдырмалыјам, ахы Аллаһ мәни бу иш үчүн ҝөндәриб». 44 Беләликлә, Иса Јәһудијјәдәки синагогларда тәблиғ едирди.

^ Лука 4:15 Јахуд тәлим вермәјә.





Лука  5 : 1 - 39

5 Бир дәфә Иса Ҝеннесарет ҝөлүнүн* саһилиндә дуруб Аллаһын сөзүнү халга өјрәдирди. Ҹамаат гулаг асыр вә ҝет-ҝедә ону сыхышдырырды. 2 Иса ҝөлүн гырағында ики гајыг ҝөрдү. Балыгчылар гајыглардан дүшүб торларыны јујурдулар. 3 О, гајыглардан биринә минди. Бу гајығын саһиби Шимон иди. Иса ондан хаһиш етди ки, гајығы саһилдән бир аз араласын. Сонра гајыгда әјләшиб ҹамаатын гаршысында вәз етмәјә башлады. 4 Иса сөзүнү битирәндә Шимона деди: «Гајығы дәрин бир јерә сүрүб торлары суја атын». 5 Шимон исә деди: «Мүәллим, бүтүн ҝеҹәни әлләшмишик, амма бир шеј тутмамышыг. Инди ки сән дејирсән, баш үстә, торлары атарам». 6 Онлар белә етдикдә о гәдәр балыг тутдулар ки, торлары јыртылмаға башлады. 7 Онлар о бири гајыгдакы јолдашларыны ишарә илә көмәјә чағырдылар. Јолдашлары јахынлашыб һәр ики гајығы балыгла долдурдулар. Гајыглар о гәдәр долду ки, ағырлыгдан батмаға башлады. 8 Буну ҝөрән Шимон Бутрус Исанын ајагларына јыхылыб деди: «Аға, мән ҝүнаһлы адамам, сәнә лајиг дејиләм». 9 Чүнки бир белә балыг тутдугларына ҝөрә ону вә јанындакылары һејрәт бүрүмүшдү. 10 Шимонла бәрабәр ишләјән Зәбәдинин оғланлары Јагуб вә Јәһја да һејрәт ичиндә идиләр. Амма Иса Шимона деди: «Горхма! Индән белә адам овлајаҹагсан». 11 Онлар гајыглары саһилә чыхартдылар вә һәр шеји гојуб Исанын ардынҹа ҝетдиләр.

12 Бир дәфә дә Иса бир шәһәрдә оланда башдан-ајағадәк ҹүзам ичиндә олан бир адамла растлашды. Һәмин адам Исаны ҝөрәндә онун гаршысында үзүгојлу јыхылыб јалвармаға башлады: «Аға, әҝәр истәсән, мәни тәмизләјә биләрсән». 13 Иса әлини узадыб она тохунду вә деди: «Истәјирәм. Тәмизлән». Һәмин андаҹа о адамын ҹүзамы кечди. 14 Иса она тапшырды ки, бу барәдә һеч кимә данышмасын. Она деди: «Анҹаг ҝет, өзүнү каһинә ҝөстәр вә онлара шәһадәт олсун дејә, Мусанын әмр етдији кими, тәмизләндијин үчүн гурбан ҝәтир». 15 Лакин Исанын сорағы даһа чох јајылырды, ону динләмәк вә азар-безардан шәфа тапмаг үчүн онун јанына издиһамлар ҝәлирди. 16 Иса дуа етмәк үчүн тез-тез чөллүјә ҝедирди.

17 Ҝүнләрин бир ҝүнү Иса вәз едирди. Јерусәлимдән, Ҹәлиләнин вә Јәһудијјәнин бүтүн кәндләриндән ҝәлмиш фәрисиләр вә Ганун мүәллимләри дә орада әјләшмишдиләр. Јеһова она инсанлара шәфа вермәк ҝүҹү вермишди. 18 Һәмин вахт бир нечә адам ифлиҹ олмуш бир хәстәни хәрәкдә ора ҝәтирди вә ону ичәри салыб Исанын гаршысына гојмаг истәди. 19 Лакин басабас олдуғундан ичәри ҝирә билмәдиләр, она ҝөрә дә дама чыхыб кирәмитләри галдырдылар вә хәстәни хәрәкдәҹә тавандан ашағы салладыб Исанын гаршысындакы адамларын арасына гојдулар. 20 Онларын иманыны ҝөрән Иса хәстәјә деди: «Гардаш, ҝүнаһларын бағышланды». 21 Мирзәләр вә фәрисиләр исә дүшүнмәјә башладылар: «Бу кимдир ки, белә күфр данышыр? Аллаһдан башга ким ҝүнаһ бағышлаја биләр?» 22 Иса онларын фикирләрини баша дүшүб деди: «Үрәјиниздә нә фикирләширсиниз? 23 “Ҝүнаһларын бағышланды” демәк асандыр, јохса “ајаға галх, јери”? 24 Анҹаг сиз инсан Оғлунун јердә ҝүнаһлары бағышламаға сәлаһијјәти олдуғуну биләсиниз дејә...» Ифлиҹ олмуш адама деди: «Дур, хәрәји ҝөтүр, евинә ҝет». 25 Һәмин адам дәрһал ајаға галхды вә хәрәји ҝөтүрүб Аллаһа алгыш охуја-охуја евинә јолланды. 26 Һамыны һејрәт бүрүдү вә онлар Аллаһы мәдһ етмәјә башладылар. Онлар һејрәт ичиндә: «Биз һәлә белә мөһтәшәм шеј ҝөрмәмишик!» — дејирдиләр.

27 Бундан сонра Иса чөлә чыхыб Лави адлы бир верҝијығаны ҝөрдү. О, верҝи идарәсиндә отурмушду. Иса она деди: «Ардымҹа ҝәл». 28 О, һәр шеји гојуб ајаға галхды вә Исанын ардынҹа ҝетди. 29 Лави өз евиндә Иса үчүн бөјүк зијафәт гурду. Сүфрә архасында онларла бирликдә чохлу верҝијыған вә башга адамлар да вар иди. 30 Фәрисиләр вә онларын мирзәләри Исанын шаҝирдләринә дејинмәјә башладылар: «Нијә сиз верҝијығанларла, ҝүнаһлыларла јејиб-ичирсиниз?» 31 Иса онлара ҹаваб верди: «Һәкимә сағлам адамлар јох, хәстәләр мөһтаҹдыр. 32 Мән салеһләри јох, ҝүнаһлылары төвбәјә чағырмаға ҝәлмишәм».

33 Онлар Исаја дедиләр: «Јәһјанын вә фәрисиләрин шаҝирдләри тез-тез оруҹ тутур, һәрарәтлә дуалар едир, сәнинкиләр исә јејиб-ичир». 34 Иса онлара деди: «Бәј јанларында оларкән мәҝәр онун достларыны оруҹ тутмаға мәҹбур етмәк олар? 35 Амма ҝүн ҝәләҹәк, бәји араларындан ҝөтүрәҹәкләр, бах о ҝүнләрдә онлар оруҹ тутаҹаглар».

36 Сонра Иса онлара бир мисал чәкди: «Һеч ким тәзә палтардан кәсиб көһнә палтара јамаг тикмир, белә етсә, тәзә јамаг гопар. Тәзә палтардан кәсилмиш јамаг көһнә палтара јарамыр. 37 Һәмчинин һеч ким тәзә шәрабы көһнә тулуглара төкмүр. Белә етсә, тәзә шәраб көһнә тулуглары јыртыб јерә төкүләр, тулуглар да јарарсыз олар. 38 Тәзә шәраб тәзә тулуглара төкүлмәлидир. 39 Көһнә шәрабы ичән тәзә шәраб истәмәз. “Көһнә шәраб јахшыдыр”, — дејәр».

^ Лука 5:1 Ҹәлилә дәнизи.





Лука  6 : 1 - 49

6 Бир шәнбә ҝүнү Иса зәмиләрин арасындан кечирди. Шаҝирдләри сүнбүл дәрир, овуҹларында овуб јејирдиләр. 2 Бу заман бир нечә фәриси деди: «Сиз нијә шәнбә ҝүнү гадаған олунмуш иши ҝөрүрсүнүз?» 3 Иса ҹавабында онлара деди: «Мәҝәр охумамысыныз, Давудла јолдашлары аҹанда Давуд нә етмишди? 4 Онун Аллаһын евинә ҝириб она верилән тәгдим чөрәкләрини* једијини вә јолдашларына да вердијини билмирсиниз? Һалбуки бу чөрәкләри каһинләрдән башга һеч ким јејә билмәзди». 5 Иса әлавә етди: «Инсан Оғлу шәнбәнин ағасыдыр».

6 Башга бир шәнбә ҝүнү Иса синагога ҝириб вәз етмәјә башлады. Орада сағ әли гурумуш бир адам варды. 7 Мирзәләр вә фәрисиләр Исаны иттиһам етмәк үчүн бәһанә ахтарырдылар. Буна ҝөрә дә диггәтлә бахырдылар ки, ҝөрсүнләр Иса шәнбә ҝүнү адам сағалдаҹаг, ја јох. 8 Иса онларын фикирләрини билирди, бунунла белә, әли гурумуш адама деди: «Дур, кеч ортаја». О адам ајаға галхыб ортаја кечди. 9 Сонра Иса онлара деди: «Сиздән сорушурам: шәнбә ҝүнү јахшылыг етмәк дүзҝүндүр, јохса пислик етмәк? Инсаны хилас етмәк дүзҝүндүр, јохса мәһв етмәк?» 10 Иса һамыја ҝөз ҝәздирәндән сонра һәмин адама деди: «Әлини узат». О, белә дә етди вә әли сағалды. 11 Онлар бәрк гәзәбләндиләр вә өз араларында ҝөтүр-гој етмәјә башладылар ки, Исаја нә етсинләр.

12 О ҝүнләрдә Иса дуа етмәк үчүн даға галхды вә бүтүн ҝеҹәни Аллаһа дуа етди. 13 Сәһәр ачыланда шаҝирдләрини чағырыб араларындан он ики нәфәр сечди вә онлары һәвари* адландырды. 14 Онлар Исанын Бутрус адландырдығы Шимон вә онун гардашы Андреас, Јагуб вә Јәһја, Филип вә Бартолмај, 15 Мәтта вә Томас, Алфајын оғлу Јагуб, Гејрәтли ләгәби верилмиш Шимон, 16 Јагубун оғлу Јәһуда вә сонрадан сатгын чыхан Јәһуда Искәрјут иди.

17 Иса онларла бирликдә ашағы ениб дүзәнлик бир јердә дајанды. Орада онун чохлу шаҝирди вә бүтүн Јәһудијјә, Јерусәлим, Сур вә Сидонун саһилбоју бөлҝәләриндән ҝәлмиш хејли адам варды. Онлар Исаны динләмәк вә хәстәликләриндән шәфа тапмаг үчүн јығышмышдылар. 18 Һәтта мурдар руһларын әзијјәт вердији адамлар да сағалырдылар. 19 Ҹамаат она тохунмаға чалышырды, чүнки ондан ҝүҹ чыхыр вә онлары сағалдырды.

20 Иса шаҝирдләринә бахыб деди:

«Еј јохсуллар, сиз хошбәхтсиниз, чүнки Аллаһын Падшаһлығы сизиндир.

21 Еј инди аҹлыг чәкәнләр, сиз хошбәхтсиниз, чүнки дојаҹагсыныз.

Еј инди ағлајанлар, сиз хошбәхтсиниз, чүнки ҝүләҹәксиниз.

22 Инсан Оғлундан өтрү сизә нифрәт едәндә, сизи гованда, тәһгир едәндә вә адынызы бәднам едәндә сиз неҹә дә хошбәхтсиниз. 23 О ҝүн севинин вә шадланын, чүнки ҝөјдә сизи бөјүк мүкафат ҝөзләјир, ахы онларын ата-бабалары да пејғәмбәрләрлә бу ҹүр рәфтар етмишдиләр.

24 Анҹаг, еј варлылар, вај һалыныза! Сиз тәсәллинизи артыгламасы илә алмысыныз.

25 Еј гарны тохлар, вај һалыныза! Сиз аҹлыг чәкәҹәксиниз.

Инди ҝүләнләр, вај һалыныза! Сиз јас тутуб ағлајаҹагсыныз.

26 Һамы сизи тәрифләјәндә вај һалыныза! Онларын ата-бабалары јаланчы пејғәмбәрләри дә тәрифләјирдиләр.

27 Мәни динләјәнләрә исә дејирәм: дүшмәнләринизи һәмишә севин, сизә нифрәт едәнләрә һәмишә јахшылыг един, 28 сизә ләнәт јағдыранлара һәмишә хејир-дуа верин, сизи тәһгир едәнләр үчүн һәмишә дуа един. 29 Бир јанағына вурана о бири јанағыны да чевир вә үст палтарыны ҝөтүрәндән көјнәјини дә әсирҝәмә. 30 Кимсә сәндән бир шеј истәјәндә вер. Сәндән ҝөтүрүлән шеји ҝери истәмә.

31 Инсанларын сизинлә неҹә рәфтар етмәсини истәјирсинизсә, сиз дә онларла елә рәфтар един.

32 Тәкҹә сизи севәнләри севирсинизсә, мәҝәр бөјүк иш ҝөрүрсүнүз? Ҝүнаһлылар да онлары севәнләри севирләр. 33 Сизә јахшылыг едәнләрә јахшылыг едирсинизсә, мәҝәр бөјүк иш ҝөрүрсүнүз? Ҝүнаһлылар да ејни шеји едирләр. 34 Һәмчинин борҹунузу гајтараҹағына архајын олдуғунуз адамлара борҹ* верирсинизсә, нә бөјүк иш ҝөрүрсүнүз? Ҝүнаһлылар да ҝүнаһлылара борҹ верирләр ки, сонра ејни мәбләғи ҝери алсынлар. 35 Амма сиз һәмишә дүшмәнләринизи севин, јахшылыг един, борҹ верин вә борҹунузун гајтарылаҹағыны ҝөзләмәјин. Онда мүкафатыныз бөјүк олаҹаг вә сиз Һагг-Тааланын оғуллары олаҹагсыныз, чүнки О, нашүкүрләрә вә писләрә гаршы хејирхаһдыр. 36 Атаныз мәрһәмәтли олдуғу кими, сиз дә һәмишә мәрһәмәтли олун.

37 Инсанлары мүһакимә етмәјин, онда мүһакимә олунмазсыныз. Инсанлары мәһкум етмәјин, онда мәһкум олунмазсыныз. Инсанлары бағышлајын, онда бағышланаҹагсыныз. 38 Һәмишә верин, онда сизә дә верәҹәкләр. Әтәјинизә силкәләниб-басылмыш, ағзынаҹан долдурулмуш, допдолу бир өлчү илә төкәҹәкләр. Чүнки һансы өлчү илә өлчүрсүнүзсә, һәмин өлчү илә дә сизә өлчәҹәкләр».

39 Сонра Иса онлара бир мисал чәкди: «Һеч кор кора бәләдчилик едәр? Мәҝәр икиси дә чухура дүшмәз? 40 Шаҝирд устадындан үстүн дејил, амма мүкәммәл тәлим алмыш адам өз устады кими олаҹаг. 41 Нијә башгасынын* ҝөзүндә чөпү ҝөрүрсән, амма өз ҝөзүндә тири ҝөрмүрсән? 42 Өз ҝөзүндә тири ҝөрмәјиб, башгасына неҹә дејирсән: “Гардаш, ҝәл ҝөзүндәки чөпү чыхарым”? Еј икиүзлү инсан! Сән әввәл өз ҝөзүндәки тири чыхарт, онда ајдын ҝөрүб башгасынын ҝөзүндәки чөпү чыхара биләрсән.

43 Јахшы ағаҹ чүрүк мејвә вермәз, чүрүк ағаҹ да јахшы мејвә вермәз. 44 Һәр ағаҹ мејвәсиндән танынар. Мисал үчүн, тиканлыгдан әнҹир, тикан колундан үзүм јығмазлар. 45 Јахшы адам үрәјиндәки јахшы хәзинәдән јахшы шејләр чыхарыр, пис адам исә пис хәзинәсиндән пис шејләр чыхарыр. Инсан үрәјиндә ашыб-дашан фикирләри дилә ҝәтирир.

46 Мәнә: “Аға, Аға”, — дејирсиниз, бәс нијә дедијими етмирсиниз? 47 Јаныма ҝәлиб сөзләрими ешидән вә онлара әмәл едән, билирсиниз, кимә бәнзәјир? 48 О, дәрин газыб тикдији евин тәмәлини даш үзәриндә гојан адама бәнзәјир. Дашгын заманы сел евин үстүнә ҝәлди, амма еви јериндән тәрпәдә билмәди, чүнки ев мөһкәм тикилмишди. 49 Сөзләрими ешидиб онлара әмәл етмәјәнсә евини торпағын үстүндә бүнөврәсиз тикмиш адама бәнзәјир. Сел евин үстүнә ҝәләндә о ев дәрһал учуб дармадағын олду».

^ Лука 6:4 Јахуд һүзур чөрәјини.


^ Лука 6:13 Јун. апостолос. Мәнасы: ҝөндәрилмиш; елчи.


^ Лука 6:34 Јәни сәләмсиз борҹ.


^ Лука 6:41 Һәрфән: гардашынын. Јәни диндашынын.





Лука  7 : 1 - 50

7 Иса ону динләјәнләрә сөзүнү дејиб гуртарды вә Кәфәрнаһума ҝәлди. 2 Бир јүзбашынын севимли нөкәри ағыр хәстәләнмишди, өлүм ајағында иди. 3 Јүзбашы Иса һаггында ешидәндә јәһуди ағсаггалларындан бир нечәсини онун јанына ҝөндәрди вә хаһиш етди ки, ҝәлиб онун нөкәрини сағалтсын. 4 Онлар Исанын јанына ҝәлиб јалвар-јахар етмәјә башладылар. Онлар дедиләр: «О, белә јахшылыға лајиг адамдыр, 5 чүнки халгымызы севир. Синагогу да бизим үчүн о тикиб». 6 Иса бу адамларла ҝетди. Амма евә јахынлашанда јүзбашынын ҝөндәрдији достлары онунла растлашыб дедиләр: «Аға, зәһмәт чәкмә. Мән лајиг дејиләм ки, сән мәним евимә ҝирәсән. 7 Буна ҝөрә дә сәнин јанына ҝәлмәјә өзүмү лајиг билмәдим. Сән бирҹә кәлмә сөз де, нөкәрим сағалсын. 8 Елә мән өзүм дә гуллуг адамыјам, мәним дә табелијимдә әсҝәрләр вар. Биринә “ҝет” дејирәм, ҝедир, о бирисинә “ҝәл” дејирәм, ҝәлир, нөкәрә “филан шеји елә” дејирәм, еләјир». 9 Иса бу сөзләри ешидәндә о адама валеһ олду. О чөнүб ардынҹа ҝәлән ҹамаата деди: «Инанын, мән һәтта Исраилдә дә белә ҝүҹлү имана раст ҝәлмәмишәм». 10 Јүзбашынын ҝөндәрдији адамлар евә гајытдыгда ҝөрдүләр ки, нөкәр сапсағламдыр.

11 Бу һадисәдән бир гәдәр сонра Иса Наин шәһәринә ҝетди. Ону шаҝирдләри вә хејли адам мүшајиәт едирди. 12 Иса шәһәрин дарвазасына јахынлашанда ҝөрдү ки, орадан бир ҹәназә чыхарырлар. Мәрһум анасынын јеҝанә оғлу иди. Гадын һәм дә дул иди. Гадынын јанында шәһәр ҹамаатындан чохлу адам вар иди. 13 Ананы ҝөрәндә Ағанын она јазығы ҝәлди вә деди: «Ағлама». 14 О јахынлашыб мафәјә тохунду. Мафәни апаранлар ајаг сахладылар. Иса деди: «Еј ҹаван, сәнинләјәм, ајаға галх!» 15 Өлән оғлан галхыб отурду вә данышмаға башлады. Иса ону анасына верди. 16 Һамынын ҹанына ваһимә дүшдү. Онлар Аллаһы мәдһ етмәјә вә: «Арамызда бөјүк бир пејғәмбәр зүһур едиб», «Аллаһ өз халгына нәзәр салыб», — демәјә башладылар. 17 Исанын сорағы бүтүн Јәһудијјәјә вә әтраф бөлҝәләрә јајылды.

18 Јәһјанын шаҝирдләри бүтүн бу һадисәләри она данышдылар. 19 Онда Јәһја ики шаҝирдини чағырыб онлары «ҝәлишини ҝөзләдијимиз Мәсиһ сәнсән, јохса башгасыны ҝөзләјәк?» суалы илә Ағанын јанына ҝөндәрди. 20 Шаҝирдләр Исанын јанына ҝәлиб дедиләр: «Вәфтизчи Јәһја бизи сәнин јанына ҝөндәрди ки, сорушаг: “Ҝәлишини ҝөзләдијимиз Мәсиһ сәнсән, јохса башгасыны ҝөзләјәк?”» 21 Һәмин вахт Иса бир чох адамы нахошлугдан, ағыр хәстәликләрдән сағалдыр, инсанларын ичиндән ҹинләри говур, корларын ҝөзләрини ачырды. 22 Иса шаҝирдләрә деди: «Ҝедин, ҝөрүб-ешитдикләринизи Јәһјаја чатдырын: корларын ҝөзләри ачылыр, топаллар ҝәзир, ҹүзамлылар тәмизләнир, карлар ешидир, өлүләр дирилир, јохсуллара мүждә билдирилир. 23 Мәнимлә бағлы шүбһәләрә гапылмајан нә хошбәхтдир».

24 Јәһјанын шаҝирдләри чыхыб ҝетдикдән сонра Иса ҹамаата Јәһја һаггында бунлары сөјләди: «Чөллүјә нә ҝөрмәјә ҝетмишдиниз? Күләјин әсдирдији гамышы? 25 Онда ора нә ҝөрмәјә ҝетмишдиниз? Зәриф либас ҝејмиш адамы? Бәс билмирсиниз ки, јарашыглы либас ҝејәнләр, дәбдәбәли һәјат сүрәнләр падшаһ сарајларында олурлар? 26 Јахшы, бәс ора нә ҝөрмәјә ҝетмишдиниз? Пејғәмбәр? Бәли, буну билин ки, бу адам пејғәмбәрдән дә үстүндүр. 27 “Сәнин габағынҹа Өз елчими ҝөндәрирәм, о, гаршында ҝедиб сәнин јолуну һазырлајаҹаг” сөзләри онун һаггында јазылмышдыр. 28 Сизә дејирәм: бәшәр өвладлары арасында Јәһјадан бөјүјү јохдур, амма Аллаһын Падшаһлығында ән кичији ондан бөјүкдүр». 29 (Ҹамаат вә верҝијығанлар буну ешидәндә Аллаһын адил олдуғуну тәсдиг етдиләр, чүнки Јәһја онлары вәфтиз етмишди. 30 Анҹаг фәрисиләр вә гануншүнаслар Аллаһын онлара олан өјүдүнү рәдд етдикләриндән онун тәрәфиндән вәфтиз едилмәмишдиләр.)

31 «Бу нәслин адамларыны кимлә мүгајисә едим? Онлар кимә бәнзәјир? 32 Бу адамлар базар мејданында отуруб бир-бириләринә: “Биз сизин үчүн түтәк чалдыг, амма сиз ојнамадыныз, биз ағы дедик, амма сиз ағламадыныз”, — дејән ушаглара бәнзәјирләр. 33 Сиз дә онлар кими. Вәфтизчи Јәһја ҝәлиб чөрәк јемир, шәраб ичмир, дејирсиниз ки: “Онда ҹин вар”. 34 Инсан Оғлу ҝәлиб јејир дә, ичир дә, сиз исә дејирсиниз: “Будур һа, гарынгулу вә шәраб дүшкүнү, верҝијығанларын вә ҝүнаһлыларын досту!” 35 Нә олурса олсун, һикмәт әмәлләри* сајәсиндә һаглы чыхыр».

36 Бир фәриси Исаны наһара дәвәт едирди. Иса онун евинә ҝәлиб сүфрәјә әјләшди. 37 Шәһәрдә ҝүнаһкар кими танынан бир гадын биләндә ки, Иса фәрисинин евиндә наһар едир, бир габ* әтирли јағ ҝөтүрүб ора ҝәлди. 38 Гадын Исанын архасында, ајаглары јанында дуруб ағлајыр, ҝөз јашлары илә онун ајагларыны исладыб сачы илә силирди. О, Исанын ајагларыны нәвазишлә өпүр вә ајагларынын үстүнә әтирли јағ төкүрдү. 39 Исаны евинә дәвәт етмиш фәриси буну ҝөрәндә үрәјиндә деди: «Бу адам пејғәмбәр олсајды, она тохунан гадынын нә јолун јолчусу олдуғуну, ҝүнаһкар олдуғуну биләрди». 40 Иса она деди: «Шимон, сәнә сөзүм вар». О деди: «Бујур, Устад!»

41 «Бир сәләмчијә ики нәфәр пул борҹлу иди. Биринин борҹу беш јүз динар*, о бирисининки исә әлли динар иди. 42 Борҹу гајтармаға һеч бир шејләри олмадығындан сәләмчи алиҹәнаблыгла онлары бағышлады. Инди неҹә билирсән, онлардан ким о кишини даһа чох севәҹәк?» 43 Шимон ҹаваб верди: «Белә дүшүнүрәм ки, борҹу даһа чох олан». Иса тәсдиг етди: «Дүз дедин». 44 Сонра үзүнү гадына тәрәф чевириб Шимона деди: «Бу гадыны ҝөрүрсән? Сәнин евинә ҝәлдим, ајагларымы јумаға мәнә су вермәдин. Амма бу гадын ајагларымы ҝөз јашлары илә јујуб, сачы илә силди. 45 Сән мәни өпмәдин, амма бу гадын, мән ҝәләндән бәри ајагларымы нәвазишлә өпүр. 46 Сән башыма јағ сүртмәдин, бу гадын исә ајагларыма әтирли јағ сүртдү. 47 Сәнә дејирәм, онун ҝүнаһлары чох олса да, бағышланды. Бу сәбәбдән бөјүк мәһәббәт ҝөстәрир. Аз бағышланан исә аз севир». 48 Сонра Иса гадына деди: «Ҝүнаһларын бағышланды». 49 Буну ешидәндә онунла сүфрә архасында оланлар дедиләр: «Бу кимдир ки, ҝүнаһлары да бағышлајыр?!» 50 Амма Иса гадына деди: «Иманын сәни хилас етди. Саламат ҝет».

^ Лука 7:35 Һәрфән: өвладлары.


^ Лука 7:37 Мт 26:7 һашијәсинә бах.


^ Лука 7:41 Б14 әлавәсинә бах.





Лука  8 : 1 - 56

8 Бунун үстүндән бир гәдәр вахт кечди. Иса шәһәрбәшәһәр, кәндбәкәнд ҝәзәрәк Аллаһын Падшаһлығы һаггында мүждәни тәблиғ едирди. Он ики һәвари, 2 һәмчинин ҹинләрдән гуртулмуш вә хәстәликләрдән шәфа тапмыш бәзи гадынлар: једди ҹиндән азад едилмиш Мәҹдәлли адланан Мәрјәм, 3 Һиродун евиндә ешикағасы олан Һузанын арвады Јуһәннә, Сүсән вә бир чох башга гадынлар онунла иди. Гадынлар Иса илә шаҝирдләринә гуллуг едир, нәләри вардыса онларла бөлүшүрдүләр.

4 Исанын әтрафына чохлу адам, о ҹүмләдән башга шәһәрләрдән ҝәләнләр дә јығышмышды. Иса сөзә башлајыб бир мәсәл чәкди: 5 «Бир әкинчи тохум сәпмәјә чыхды. Тохум сәпәркән бәзи тохумлар јол кәнарына дүшдү, ајаг алтында галыб тапдаланды вә ҝөјүн гушлары онлары дәнләди. 6 Башгалары дашлыға дүшүб орада битди, амма рүтубәт олмадығындан гуруду. 7 Диҝәрләри тиканлыға дүшдү. Тикан коллары онларла бирҝә бој атыб онлары боғду. 8 Бәзи тохумлар исә мүнбит торпаға дүшдү вә бөјүјүб јүзгат бар верди». Мәсәли гуртарандан сонра Иса уҹадан деди: «Гулағы олан ешитсин!»

9 Шаҝирдләри Исадан бу мәсәлин мәнасыны сорушдулар. 10 О деди: «Сизә Аллаһын Падшаһлығынын мүгәддәс сирләрини баша дүшмәк әнамы верилиб, башгаларына исә бунлар мәсәлләрлә сөјләнилир ки, баханда һеч нә ҝөрмәсинләр, ешидәндә мәнасыны дәрк етмәсинләр. 11 Мәсәлин мәнасы исә будур: тохум Аллаһын сөзүдүр. 12 Тохумун јол кәнарына дүшмәси о демәкдир ки, инсанлар Аллаһын сөзүнү ешидир, амма сонра Иблис ҝәлир вә сөзү онларын үрәјиндән ҝөтүрүб апарыр ки, онлар инаныб хилас олмасынлар. 13 Тохумун дашлыға дүшмәси о демәкдир ки, инсанлар Аллаһын сөзүнү ешидиб севинҹлә гәбул едир, амма көк атмырлар. Онлар бир мүддәт инаныр, амма сынаға дүшән кими имандан дөнүрләр. 14 Тохумун тиканлыға дүшмәси о демәкдир ки, инсанлар Аллаһын сөзүнү ешидирләр, амма башлары һәјатын гајғыларына, вар-дөвләтә вә зөвг-сәфаја гарышдығындан тамамилә боғулурлар вә бәһрәләри дәјмир. 15 Тохумун мүнбит торпаға дүшмәси исә о демәкдир ки, јахшы вә ҝөзәл үрәкли инсанлар Аллаһын сөзүнү ешидиб ону үрәјиндә горујур вә дөзүмлә бәһрә ҝәтирирләр.

16 Һеч кәс чырағы јандырыб үстүнү габла өртмүр, ја да ону чарпајынын алтына гојмур. Әксинә, ону чырагдана гојур ки, ичәри ҝирәнләр ишығы ҝөрсүн. 17 Чүнки елә бир сирр јохдур ки, бир ҝүн ашкар олмасын. Елә бир ҝизли шеј јохдур ки, бир ҝүн үстү ачылмасын, ашкар едилмәсин. 18 Буна ҝөрә дә неҹә гулаг асдығыныза фикир верин, чүнки кимин варыдырса, она даһа чох вериләҹәк, кимин јохудурса, ондан варыдыр дејә зәнн етдији шеј дә алынаҹаг».

19 Исанын анасы вә гардашлары онун јанына ҝәлдиләр, лакин басабас олдуғундан онун јанына кечә билмәдиләр. 20 Онда Исаја дедиләр: «Анан вә гардашларын бајырдадырлар, сәни ҝөрмәк истәјирләр». 21 Иса онлара деди: «Мәним анам вә гардашларым Аллаһын сөзүнү динләјиб она әмәл едәнләрдир».

22 Бир ҝүн Иса шаҝирдләри илә гајыға миниб деди: «Ҝәлин ҝөлүн о бири тәрәфинә үзәк». Онлар саһилдән араландылар. 23 Онлар гајыгла үзәркән Иса јухуја ҝетди. Бирдән ҝөлдә ҝүҹлү бир фыртына гопду вә гајыға су долмаға башлады. Онлар бөјүк тәһлүкәдә идиләр. 24 Шаҝирдләр Исаја јахынлашыб ону ојадараг: «Мүәллим, Мүәллим, батырыг!» — дедиләр. Иса дуруб күләји вә ҹошмуш далғалары рам етди. Күләк дајанды, далғалар јатды. Әтрафа сүкут чөкдү. 25 Иса онлара деди: «Һаны сизин иманыныз?» Амма шаҝирдләри горху бүрүмүшдү вә онлар чашгынлыг ичиндә бир-биринә дејирдиләр: «Бу кимдир ки, һәтта күләјә вә суја әмр едир, онлар да итаәт едирләр?!»

26 Онлар Ҹәлилә илә үзбәүз олан ҝерасалыларын торпағына јан алдылар. 27 Иса саһилә чыханда о шәһәрин сакини илә растлашды. Бу адамын ичинә ҹин ҝирмишди. О, узун мүддәт иди ки, чылпаг ҝәзирди, евдә јох, сәрдабәләрин арасында јашајырды. 28 О, Исаны ҝөрән кими бағырды вә гаршысында јерә сәрилиб бәркдән гышгырды: «Еј Аллаһ-Тааланын Оғлу Иса! Мәндән нә истәјирсән? Јалварырам сәнә, мәнә әзаб вермә». 29 (Чүнки Иса мурдар руһа ондан чыхмағы әмр едирди. Ону тез-тез ҹин тутурду*. Дәфәләрлә ону зәнҹирләјиб гандалламыш вә кешијини чәкмишдиләр. О исә буховлары гырырды вә ҹин ону чөл-бијабана говурду.) 30 Иса ондан сорушду: «Адын нәдир?» О ҹаваб верди: «Леҝион»*. Чүнки онун ичинә чохлу ҹин ҝирмишди. 31 Ҹинләр Исаја јалварырдылар ки, онлары дибсиз гујуја* ҝөндәрмәсин. 32 Бу вахт дағда бөјүк донуз сүрүсү отлајырды. Ҹинләр Исаја јалвардылар ки, онлара донузлара ҝирмәјә иҹазә версин. Иса иҹазә верди. 33 Ҹинләр о адамдан чыхыб донузлара ҝирдиләр вә бүтүн сүрү учурумдан ҝөлә атылыб боғулду. 34 Буну ҝөрән чобанлар гачыб баш верәнләри шәһәрдә вә кәндләрдә данышдылар.

35 Ҹамаат нә баш вердијини ҝөрмәк үчүн ораја ахышды. Исанын јанына ҝәләндә ҝөрдүләр ки, ичиндән ҹин чыхмыш адам әјниндә палтар, ағлы башында Исанын ајагларынын јанында отуруб. Онлар бәрк горхдулар. 36 Һадисәни өз ҝөзләри илә ҝөрәнләр ичинә ҹин ҝирмиш адамын неҹә јахшылашдығыны онлара данышдылар. 37 Ҝераса торпағынын ҹамааты Исадан хаһиш етди ки, чыхыб ҝетсин, чүнки онлары дәһшәт бүрүмүшдү. Иса гајыға минди вә саһилдән араланмаг истәјәндә 38 ҹинләрдән азад едилмиш адам јалварды ки, о да онунла ҝетсин. Амма Иса етираз едиб деди: 39 «Евинә гајыт вә Аллаһ сәнин үчүн нә едибсә, һамысыны ҹамаата даныш». Онда һәмин адам ҝедиб Исанын онун үчүн нә етдијини бүтүн шәһәр әһлинә данышды.

40 Иса ҝери гајыданда ҹамаат ону севинҹлә гаршылады, чүнки һамы онун јолуну ҝөзләјирди. 41 Бу заман синагог рәиси, Јаир адында бир адам ҝәлиб Исанын ајагларына дүшдү вә јалвар-јахар едиб ондан евинә ҝәлмәјини хаһиш етди. 42 Онун он ики јашында олан јеҝанә гызы өлүм ајағында иди.

Иса јолла ҝедәркән ҹамаат ону сыхышдырырды. 43 Дүз он ики ил иди ки, ганахмадан әзијјәт чәкән вә һеч кимин сағалда билмәдији бир гадын 44 архадан јахынлашыб Исанын палтарынын сачағына тохунду вә о андаҹа ганахмасы дајанды. 45 Иса сорушду: «Мәнә ким тохунду?» Һеч ким бојнуна алмајанда Бутрус деди: «Мүәллим, ҹамаат сәни дөврәјә алыб сыхышдырыр». 46 Амма Иса деди: «Мәнә кимсә тохунду, чүнки мәндән гүввә чыхдығыны һисс етдим». 47 Ҝизлин гала билмәдијини баша дүшән гадын титрәјә-титрәјә ҝәлиб Исанын ајагларына јыхылды вә она нә үчүн тохундуғуну вә дәрһал сағалдығыны һамынын гаршысында данышды. 48 Иса она деди: «Баҹым*, иманын сәни сағалтды. Саламат ҝет».

49 Иса һәлә данышаркән синагог рәисинин јахын адамларындан бири ҝәлиб деди: «Гызын өлдү. Даһа Устада әзијјәт вермә». 50 Иса буну ешидән кими Јаирә деди: «Горхма, сән бирҹә инан. Гызын хилас олаҹаг». 51 Онлар евә чатанда Иса Бутруса, Јәһјаја, Јагуба вә гызын ата-анасындан башга һеч кимә өзү илә ичәри ҝирмәјә иҹазә вермәди. 52 Һамы кәдәр ичиндә иди. Онлар гызы ағлајыр, синә дөјүрдү. Иса онлара деди: «Бәсдир ағладыныз, гыз өлмәјиб, јатыр». 53 Онда ҹамаат она ҝүлмәјә башлады, чүнки гызын өлдүјүнү билирдиләр. 54 Иса гызын әлиндән тутуб сәсләди: «Бала, дур!» 55 О дирилди* вә дәрһал ајаға галхды. Иса бујурду ки, гыза јемәк версинләр. 56 Ушағын ата-анасынын севинҹи јерә-ҝөјә сығмырды, лакин Иса онлара тапшырды ки, бу һадисәни һеч кимә данышмасынлар.

^ Лука 8:29 Диҝәр вариант: о, артыг хејли вахт иди ки, мурдар руһун әсарәтиндә иди.


^ Лука 8:30 Гәдим Рома ордусунун баш һәрби һиссәси леҝион адланырды. Бу сөз бурада чохлуг мәнасында ишләнир.


^ Лука 8:31 Лүғәтә бах.


^ Лука 8:48 Һәрфән: гызым.


^ Лука 8:55 Һәрфән: руһу (һәјат гүввәси) гајытды.





Лука  9 : 1 - 62

9 Иса он ики һәварисини јанына чағырыб бүтүн ҹинләри говмаг үчүн, хәстәликләри сағалтмаг үчүн онлара ҝүҹ вә сәлаһијјәт верди. 2 Сонра онлары Аллаһын Падшаһлығыны тәблиғ етмәјә вә хәстәләри сағалтмаға ҝөндәрди. 3 Иса тапшырды: «Өзүнүзлә јола һеч нә ҝөтүрмәјин: нә әса, нә һејбә, нә чөрәк, нә пул, нә дә дәјишәк көјнәк*. 4 Һансы евә ҝирсәниз, орада галын вә орадан да јола дүшүн. 5 Һарада сизи гәбул етмәсәләр, һәмин шәһәрдән чыханда онлара гаршы шәһадәт олараг ајағынызын тозуну чырпын*». 6 Шаҝирдләр јола чыхдылар. Онлар бүтүн о әразини кәндбәкәнд ҝәзиб мүждәни тәблиғ едир вә хәстәләрә шәфа верирдиләр.

7 Һаким Һирод* бу һадисәләрдән хәбәр тутанда чашбаш галды, чүнки бәзиләри дејирдиләр ки, Јәһја дирилиб. 8 Диҝәрләри Илјасын зүһур етдијини, башгалары исә гәдимдәки пејғәмбәрләрдән биринин дирилдијини сөјләјирдиләр. 9 Һирод деди: «Јәһјанын бојнуну вурдурмушам, бәс ҝөрәсән, барәсиндә бу гәдәр сөһбәт ҝедән бу адам кимдир?» Буна ҝөрә дә Исаны ҝөрмәк истәјирди.

10 Һәвариләр гајыдыб ҝөрдүкләри ишләри Исаја данышдылар. Онда Иса онлары ҝөтүрүб хәлвәтҹә Бејтсәјда адланан шәһәрә ҝетди. 11 Ҹамаат бундан хәбәр тутуб онун далынҹа јолланды. Иса онлары меһрибанлыгла гаршылады, онлара Аллаһын Падшаһлығы һаггында данышмаға башлады вә шәфаја еһтијаҹы оланлары сағалтды. 12 Јаваш-јаваш гаш гаралырды. Бу вахт он ики һәвариси онун јанына ҝәлиб деди: «Бура чөллүкдүр, ҹамааты бурах әтрафдакы кәндләрә, обалара ҝедиб ҝеҹәләмәјә бир јер тапсынлар, бир шеј јесинләр». 13 Лакин Иса онлара деди: «Сиз онлара јемәк верин». Шаҝирдләр дедиләр: «Онда ҝәрәк ҝедиб бу гәдәр ҹамаата јемәк алаг. Чүнки беш чөрәкдән вә ики балыгдан савајы һеч нәјимиз јохдур». 14 Орада тәхминән беш мин киши варды. Онда Иса деди: «Онлары дәстә-дәстә, әлли-әлли отурдун». 15 Шаҝирдләр ҹамааты әјләшдирдиләр. 16 Иса беш чөрәји вә ики балығы әлинә ҝөтүрдү. Ҝөјә бахды вә бәрәкәт диләди. Сонра чөрәји бөлдү, ҹамаата пајламаг үчүн чөрәји вә балығы шаҝирдләринә верди. 17 Һамы јејиб дојду вә артыг галмыш тикәләрдән он ики сәбәт јығылды.

18 Даһа сонра Иса тәкликдә дуа едәндә шаҝирдләри јанына ҝәлдиләр. Иса онлардан сорушду: «Ҹамаат нә дејир? Мән кимәм?» 19 Онлар ҹаваб вердиләр: «Кимиси дејир Вәфтизчи Јәһјасан, кимиси дејир Илјассан. Башгалары исә дејир ки, гәдимдә јашамыш пејғәмбәрләрдән бири дирилиб». 20 Иса онлардан сорушду: «Бәс сиз нә дејирсиниз, мән кимәм?» Бутрус ҹаваб верди: «Аллаһын Мәсиһи». 21 Иса онларла ҹидди данышыб бәрк-бәрк тапшырды ки, буну һеч кәсә демәсинләр 22 вә әлавә етди: «Инсан Оғлу чохлу әзијјәт чәкмәли, ағсаггаллар, бөјүк каһинләр вә мирзәләр ону рәдд етмәли, о өлмәли вә үчүнҹү ҝүндә дирилмәлидир».

23 Сонра о һамыја деди: «Ким ардымҹа ҝәлмәк истәјирсә, гој өзүнү инкар етсин, ишҝәнҹә дирәјини* ҝөтүрүб ҝүнбәҝүн дашысын вә даима ардымҹа ҝәлсин. 24 Һәјатыны хилас етмәк истәјән ону итирәҹәк, амма һәјатыны мәним уғрумда итирән ону хилас едәҹәк. 25 Доғрудан да, әҝәр инсан бүтүн дүнјаја саһиб оларса, амма һәјатыны итирәрсә, јахуд һәјаты тар-мар оларса, бунун она нә фајдасы? 26 Ким мәндән вә сөзләримдән утанарса, инсан Оғлу да өзүнүн, Атасынын вә мүгәддәс мәләкләрин әзәмәтилә ҝәләндә һәмин адамы шаҝирди адландырмаға утанаҹаг. 27 Ешидин вә аҝаһ олун, бурада дуранлардан бәзиләри Аллаһын Падшаһлығыны ҝөрмәмиш өлмәјәҹәк».

28 Бу сөһбәтдән тәхминән сәккиз ҝүн сонра Иса Бутрусу, Јәһјаны вә Јагубу ҝөтүрүб дуа етмәк үчүн даға чыхды. 29 Дуа етдији заман онун симасы дәјишди вә либасы дүмағ ағарды. 30 Бирдән онунла ики адам данышмаға башлады. Бунлар Муса вә Илјас иди. 31 Онлар әзәмәтлә пејда олдулар вә Јерусәлимдә баш верәҹәк һадисәдән, Исанын дүнјадан ајрылмасындан сөһбәт етмәјә башладылар. 32 Бутрус вә онун јолдашлары мүрҝүләјирдиләр. Онлар там ојананда Исанын ҹалалыны вә јанында дуран ики адамы ҝөрдүләр. 33 Бу ики нәфәр Исадан ајрыларкән Бутрус она деди: «Мүәллим, бизим бура ҝәлмәјимиз нә јахшы олду! Гој биз үч чадыр гураг: бирини сәнә, бирини Мусаја, бирини дә Илјаса». О, нә дедијини өзү дә билмирди. 34 Бутрус һәлә данышаркән онларын башы үстүнә булуд јығылды. Онлар булудун ичиндә галдыгда бәрк горхдулар. 35 Булуддан бир сәс ҝәлди: «Бу, Мәним Оғлумдур, ону сечмишәм. Она гулаг асын». 36 Бу сәс ҝәләндә онлар ҝөрдүләр ки, Иса тәкдир. Онлар ҝөрдүкләрини о вахт ҝизли сахладылар вә һеч кәсә данышмадылар.

37 Ертәси ҝүн дағдан дүшәндә Исаны бөјүк бир издиһам гаршылады. 38 Ҹамаатын ичиндән бир киши гышгырды: «Устад, сәнә јалварырам, нә олар, бир оғлума бах, о, мәним јеҝанә өвладымдыр. 39 Бир ҹин* ону тутур, оғлум гәфләтән гышгырыр, гыҹ олур, ағзы көпүкләнир вә ҹин ону там үзәндән сонра һандан-һана ондан әл чәкир. 40 Шаҝирдләринә јалвардым ки, ҹини говсунлар, амма баҹармадылар». 41 Иса деди: «Еј имансыз вә јолуну азмыш нәсил! Нә вахта гәдәр аранызда олаҹағам? Нә вахта гәдәр сизә дөзәҹәјәм? Оғлуну бура ҝәтир». 42 Оғлан Исаја јахынлашанда ҹин ону јерә сәрди вә о, гыҹ олуб шиддәтлә чырпынмаға башлады. Иса мурдар руһа һөкм етди, оғланы сағалдыб атасына верди. 43 Һамы Аллаһын мөһтәшәм ҝүҹүнә һејран галды.

Ҹамаат онун етдикләринә һејран галаркән о, шаҝирдләринә деди: 44 «Сөзләрими диггәтлә динләјин вә јадынызда јахшы сахлајын: инсан Оғлуну әлә верәҹәкләр». 45 Лакин шаҝирдләр онун нә демәк истәдијини баша дүшмәдиләр. Бу, онлардан ҝизләдилмишди ки, бунун мәнасыны анламасынлар. Амма бу һагда сорушмаға да горхурдулар.

46 Бундан сонра онлар кимин даһа бөјүк олдуғу барәдә мүбаһисә етмәјә башладылар.  47 Иса онларын үрәјиндәкиләри билдијиндән балаҹа бир ушағы ҝөтүрүб јанына гојду 48 вә белә деди: «Бу балаҹа ушағы мәним хатиримә гәбул едән мәни дә гәбул едир. Мәни гәбул едән исә мәни ҝөндәрәни гәбул едир. Аранызда ән тәвазөкар кимдирсә*, бөјүк одур».

49 Онда Јәһја деди: «Мүәллим, биз бир адам ҝөрдүк. О, сәнин адынла ҹинләри говурду. Биз она мане олмаға чалышдыг, чүнки о, бизимлә ҝәзмир». 50 Лакин Иса деди: «Она мане олмајын, чүнки сизә гаршы чыхмајан сизин тәрәфиниздәдир».

51 Исанын ҝөјә галдырылмасы вахты јахынлашырды. О, Јерусәлимә ҝетмәк гәтијјәтиндә иди 52 вә габағынҹа адамларыны ҝөндәрди. Онлар Иса үчүн һазырлыг ҝөрмәкдән өтрү јола дүшдүләр вә ҝәлиб сәмәријјәлиләрин бир кәндинә чыхдылар. 53 Амма оранын ҹамааты Исаны гәбул етмәди, чүнки о, Јерусәлимә ҝетмәји гәрарлашдырмышды. 54 Шаҝирдләрдән Јагуб вә Јәһја буну ҝөрәндә дедиләр: «Аға, истәјирсән дејәк ҝөјдән алов ҝәлиб бунлары мәһв етсин?» 55 Иса дөнүб онлары данлады. 56 Сонра башга кәндә ҝетдиләр.

57 Онлар јолла ҝедәркән бир нәфәр Исаја деди: «Сән һара ҝетсән, мән дә сәнин ардынҹа ҝедәҹәјәм». 58 Лакин Иса она деди: «Түлкүләрин дә, ҝөј гушларынын да јувасы вар, амма инсан Оғлунун башыны гојмаға белә, јери јохдур». 59 Башга адама исә: «Ардымҹа ҝәл», — деди. О адам ҹаваб верди: «Аға, иҹазә вер, әввәлҹә ҝедим атамы дәфн едим». 60 Лакин Иса деди: «Гој өлүләр өз өлүләрини дәфн етсинләр, сән исә ҝет һәр јердә Аллаһын Падшаһлығыны тәблиғ ет». 61 Башга бириси деди: «Аға, сәнин ардынҹа ҝедәҹәјәм, амма иҹазә вер ҝедим әввәл евдәкиләрлә сағоллашым». 62 Иса она деди: «Әлини хышын үстүнә гојуб архадакы шејләрә бахан адам Аллаһын Падшаһлығына лајиг дејил».

^ Лука 9:3 Һәрфән: ики көјнәк.


^ Лука 9:5 Ајагдан тозу чырпмаг мәсулијјәтдән азад олмаг мәнасыны дашыјырды.


^ Лука 9:7 Һирод Антипа. Лүғәтә бах.


^ Лука 9:23 Лүғәтә бах.


^ Лука 9:39 Һәрфән: руһ.


^ Лука 9:48 Јахуд аранызда ким кичик кими давранырса.





Лука  10 : 1 - 42

10 Бүтүн бунлардан сонра Аға даһа јетмиш шаҝирд тәјин едиб онлары ҝедәҹәји һәр шәһәрә, һәр јерә өзүндән габаг ики-ики ҝөндәрди. 2 О, шаҝирдләрә деди: «Бәли, мәһсул бол, бичинчи исә аздыр. Буна ҝөрә дә бичин Саһибинә јалварын ки, мәһсулу јығмаға бичинчи ҝөндәрсин. 3 Ҝедин. Мән сизи ҹанаварлар арасына гузу кими ҝөндәрирәм. 4 Өзүнүзлә пул кисәси, һејбә, сәндәл ҝөтүрмәјин вә јолда һеч кәслә гуҹаглашыб ҝөрүшмәјин. 5 Һансы евә ҝирсәниз, әввәлҹә дејин: “Бу евә салам олсун*!” 6 О евдә сүлһсевәр бир адам олмаса, диләдијиниз сүлһ сизә гајыдаҹаг. Әҝәр олса, онун үзәриндә галаҹаг. 7 О евдә галын. Габағыныза нә гојсалар јејин, ичин, чүнки зәһмәткеш әмәкһаггына лајигдир. Бир еви гојуб башга евә кечмәјин.

8 Һәр һансы бир шәһәрә ҝирәндә сизи орада гәбул етсәләр, габағыныза гојулан шејләри јејин, 9 о шәһәрдәки хәстәләри сағалдын вә онлара: “Аллаһын Падшаһлығы јахындыр”, — дејин. 10 Һансы шәһәрдә ки сизи гәбул етмәдиләр, онун баш күчәләринә чыхыб дејин: 11 “Һәтта шәһәриниздән ајағымыза јапышан тозу да сизә гаршы шәһадәт олараг чырпырыг. Анҹаг јадынызда галсын, Аллаһын Падшаһлығы јахындыр”. 12 Билин вә аҝаһ олун, Һөкм ҝүнү Сәдумун ҹәзасы о шәһәринкиндән јүнҝүл олаҹаг.

13 Вај һалына, Хорәзин! Вај һалына, Бејтсәјда! Чүнки сиздә едилмиш гүдрәтли ишләр Сур вә Сидон шәһәрләриндә едилсәјди, онлар чула бүрүнүб күл ичиндә отурараг чохдан төвбә етмишдиләр. 14 Буна ҝөрә дә Һөкм ҝүнү Сурла Сидон шәһәрләринин ҹәзасы сизинкиндән јүнҝүл олаҹаг. 15 Еј Кәфәрнаһум, елә билирсән, ҝөјләрә гәдәр јүксәләҹәксән? Хејр! Бирбаша Мәзара* дүшәҹәксән!

16 Сизә гулаг асан мәнә дә гулаг асыр. Сизи рәдд едән мәни дә рәдд едир. Мәни рәдд едән исә мәни ҝөндәрәни дә рәдд едир».

17 Бундан бир гәдәр сонра јетмиш шаҝирд севинҹ ичиндә гајыдыб дедиләр: «Аға! Сәнин адыны чәкәндә ҹинләр дә бизә бојун әјирләр!» 18 Иса деди: «Шејтанын ҝөјдән илдырым кими дүшдүјүнү ҝөрүрәм. 19 Мән сизә иланлары вә әгрәбләри тапдаламаг һөкмү, һәмчинин дүшмәнин бүтүн ҝүҹү үзәриндә сәлаһијјәт вермишәм. Сизә һеч бир шеј зәрәр вура билмәз. 20 Анҹаг ҹинләрин* сизә бојун әјдијинә ҝөрә јох, адынызын ҝөјләрдә јазылдығына ҝөрә севинин». 21 О ан Иса мүгәддәс руһла долду вә севинҹдән ҹуша ҝәлиб деди: «Ата, еј јерин, ҝөјүн Саһиби! Һамынын гаршысында Сәнә шүкүр едирәм, чүнки бунлары һикмәтли вә ағыллы адамлардан бәрк-бәрк ҝизләдиб көрпәләрә ачдын. Бәли, Ата, Сән белә мәсләһәт билдин. 22 Һәр шеји Атам мәнә вериб. Оғулу Атадан савајы һеч ким танымыр. Атаны да Оғулдан савајы вә Оғулун танытмаг истәдији адамдан савајы һеч кәс танымыр».

23 Иса буну дејиб шаҝирдләринә тәрәф дөндү вә ајрыҹа онлара деди: «Сизин ҝөрдүјүнүзү ҝөрән ҝөзләр нә хошбәхтдир! 24 Инанын, бир чох пејғәмбәр вә падшаһ сизин ҝөрдүјүнүзү ҝөрмәји арзуламыш, амма ҝөрмәмишдир, ешитдикләринизи ешитмәк истәмиш, амма ешитмәмишдир».

25 Бир гануншүнас Исаны сынамаг үчүн ајаға галхыб сорушду: «Устад, әбәди һәјаты алмаг үчүн нә етмәлијәм?» 26 Иса ҹаваб верди: «Ганунда нә јазылыб? Неҹә баша дүшүрсән?» 27 О, ҹавабында деди: «“Аллаһын Јеһованы бүтүн гәлбинлә, бүтүн варлығынла, бүтүн ағлынла вә вар ҝүҹүнлә сев” вә “башгасыны өзүнү севдијин кими сев”». 28 Иса она деди: «Дүз дедин: “Һәмишә белә ет, онда әбәди һәјаты алаҹагсан”».

29 Лакин бу адам өзүнә бәраәт газандырмаг үчүн Исадан сорушду: «Бәс мән кими севмәлијәм?» 30 Иса ҹаваб верди: «Бир адам Јерусәлимдән Әриһаја енирди. Јолда гулдурларын әлинә дүшдү. Гулдурлар ону сојундуруб дөјдүләр, өлүмҹүл һалда гојуб ҝетдиләр. 31 Бу вахт бир каһин дә о јолла ҝедирди, лакин ону ҝөрдүкдә јолун о тајына кечиб ҝетди. 32 Һабелә бир лавили дә һәмин јерә чатыб ону ҝөрәндә јолун о бири тәрәфинә кечиб ҝетди. 33 О јол илә бир сәмәријјәли дә ҝедирди. О, һәмин јерә чатанда бу адамы ҝөрдү. Она јазығы ҝәлди. 34 Јахынлашыб онун јараларына јағ вә шәраб төкдү, јараларыны сарыды. Сонра ону өз ешшәјинә миндириб бир карвансараја ҝәтирди вә орада онун гајғысына галды. 35 Ертәси ҝүн сәмәријјәли ики динар* чыхарыб карвансара саһибинә верди вә деди: “Бу адама јахшы бах, артыг хәрҹин чыхса, гајыданда өдәјәрәм”. 36 Сәнҹә, бу үч нәфәрдән һансы бири гулдурларын әлинә дүшмүш адама мәһәббәт ҝөстәрди?» 37 О ҹаваб верди: «Она мәрһәмәт ҝөстәрән». Иса она деди: «Ҝет, сән дә белә елә».

38 Онлар јолларына давам едәркән Иса бир кәндә ҝирди. Бурада Марта адлы бир гадын ону евинә дәвәт етди. 39 Бу гадынын баҹысы Мәрјәм Ағанын ајаглары јанында отуруб она гулаг асырды. 40 Мартанын исә башы биш-дүшә бәрк гарышмышды. О јахынлашыб деди: «Аға, баҹым мәни тәк гојуб көмәк еләмир, нијә она бир сөз демирсән? Она де ки, дуруб мәнә көмәк етсин». 41 Аға она деди: «Марта, Марта, сән чох шејә ҝөрә нараһат олуб өзүнү јорурсан. 42 Әслиндә, инсана аз шеј лазымдыр, һәтта бир шеј дә кифајәт едәр. Мәрјәм өзүнә јахшы пај сечиб вә бу, ондан алынмајаҹаг».

^ Лука 10:5 Јахуд сүлһ олсун.


^ Лука 10:15 Јун. һадес. Лүғәтә бах.


^ Лука 10:20 Һәрфән: руһларын.


^ Лука 10:35 Б14 әлавәсинә бах.





Лука  11 : 1 - 54

11 Ҝүнләрин бир ҝүнү Иса дуа едирди. Дуасыны гуртаранда бир шаҝирди ондан хаһиш етди: «Аға, Јәһја шаҝирдләринә өјрәтдији кими, сән дә бизә дуа етмәји өјрәт».

2 Иса онлара деди: «Дуа едәндә дејин: “Ата, гој адын мүгәддәс тутулсун. Гој Падшаһлығын ҝәлсин. 3 Һәр ҝүн бизә ҝүндәлик рузимизи* вер 4 вә ҝүнаһларымызы бағышла, чүнки өзүмүз дә бизә гаршы ҝүнаһ иш тутмуш* һәр кәси бағышлајырыг. Гојма јолумузу азаг”».

5 Сонра Иса онлара белә деди: «Тутаг ки, сизләрдән киминсә бир досту вар. О, ҝеҹә јарысы достунун евинә ҝедиб дејир: “Достум, мәнә үч чөрәк вер, 6 индиҹә јолдан бир достум ҝәлиб, онун габағына гојмаға һеч нәјим јохдур”. 7 Ев саһиби ичәридән дејир: “Мәни нараһат еләмә. Гапы бағлыдыр, ушагларым да јанымда јатырлар. Мән дуруб сәнә һеч нә верә билмәрәм”. 8 Сизә ону дејим ки, бу адам достлуг хатиринә дуруб она һеч нә вермәсә дә, досту исрар етдији үчүн дураҹаг вә истәдији шеји она верәҹәк. 9 Беләликлә, дурмадан диләјин, сизә вериләҹәк; дурмадан ахтарын, тапаҹагсыныз; дурмадан гапыны дөјүн, сизә ачаҹаглар. 10 Чүнки диләјән истәдијини алыр, ахтаран тапыр вә гапыны дөјәнә ачырлар. 11 Доғрудан да, мәҝәр аранызда елә бир ата вар ки, оғлу балыг истәјәндә балыг әвәзинә она илан версин? 12 Јахуд јумурта истәјәндә она әгрәб версин? 13 Беләликлә, әҝәр сиз пис олдуғунуз һалда, ушагларыныза јахшы шејләр верә билирсинизсә, мәҝәр ҝөјдәки Ата Ондан истәјәнләрә мүгәддәс руһ вермәјәҹәк?»

14 Даһа сонра Иса бир нәфәрдән инсаны лал едән ҹини говду. Ҹин чыхандан сонра һәмин адам данышмаға башлады. Ҹамааты һејрәт бүрүдү. 15 Амма бәзиләри дедиләр: «Бу адам ҹинләрин һөкмдары Беелзебубун* әли илә ҹинләри говур». 16 Башгалары исә ону сынамаг үчүн ҝөјдән бир әламәт ҝөстәрмәсини истәдиләр. 17 Онларын үрәјиндәкиләри билән Иса деди: «Дахилдән парчаланмыш һәр бир падшаһлыг дағылаҹаг, дахилдән парчаланмыш ев учаҹаг. 18 Әҝәр Шејтан да ичәридән парчаланыбса, онун падшаһлығы неҹә давам ҝәтирәҹәк? Ахы дејирсиниз ки, мән ҹинләри Беелзебубун әли илә говурам. 19 Әҝәр мән ҹинләри Беелзебубун әли илә говурамса, ҝөрәсән, сизин шаҝирдләриниз онлары кимин әли илә говур? Буна ҝөрә дә сизи онлар мәһкум едәҹәкләр. 20 Јох әҝәр мән ҹинләри Аллаһын ҝүҹү* илә говурамса, демәли, Аллаһын Падшаһлығы ҝәлиб, сизин исә хәбәриниз јохдур. 21 Ҝүҹлү, јараг-јасаглы бир адам имарәтинин кешијини чәкирсә, онун әмлакы үчүн горху јохдур. 22 Амма ондан ҝүҹлүсү онун евинә басгын едиб ону үстәләјәрсә, ҝүвәндији јараг-јасағы ҝөтүрәр вә гарәт етдији шејләри башгалары илә бөлүшәр. 23 Мәним тәрәфимдә олмајан мәним әлејһимәдир вә мәнимлә бир јердә јығмајан дағыдыр.

24 Мурдар руһ инсандан чыхандан сонра өзүнә раһат јер тапмаг үчүн гураг јерләрдә ҝәзиб-долашыр. Лакин бир јер тапмајанда өз-өзүнә дејир: “Чыхдығым евә гајыдым”. 25 Ҝери гајыданда ҝөрүр ки, ев силиниб-сүпүрүлүб вә бәрбәзәк ичиндәдир. 26 Онда о ҝедир вә өзүндән бетәр башга једди руһ ҝөтүрүб ҝәлир. Онлар о евә ҝириб орада мәскунлашырлар. О адамын ахыры әввәлиндән дә пис олур».

27 Иса данышаркән ҹамаатын арасындан бир гадын уҹадан деди: «Сәни бәтниндә дашыјан, сәни әмиздирән гадын нә хошбәхтдир!» 28 Анҹаг Иса деди: «Әксинә, Аллаһын сөзүнү ешидиб она әмәл едәнләр хошбәхтдирләр!»

29 Исанын әтрафына даһа чох адам јығышанда о деди: «Бу нәсил шәр нәсилдир. О, әламәт ахтарыр, амма она Јунусун әламәтиндән савајы башга бир әламәт верилмәјәҹәк. 30 Јунус нејнәвалылар үчүн бир әламәт олдуғу кими, инсан Оғлу да бу нәсил үчүн бир әламәт олаҹаг. 31 Һөкм вахты ҹәнуб мәликәси бу нәслин адамлары илә бирликдә дирилиб онлары мәһкум едәҹәк. Чүнки мәликә Сүлејманын һикмәтини динләмәк үчүн дүнјанын о башындан дуруб ҝәлмишди, һәрчәнд бурада Сүлејмандан даһа һикмәтлиси дуруб. 32 Һөкм вахты нејнәвалылар бу нәслин адамлары илә бирликдә дирилиб онлары мәһкум едәҹәкләр. Чүнки нејнәвалылар Јунусун бәјан етдији һөкмү ешидәндә төвбә етдиләр, һәрчәнд бурада Јунусдан даһа бөјүк инсан дуруб. 33 Чырағы јандырыб ҝизли јерә вә ја сәбәт алтына гојмурлар. Әксинә, ону чырагдана гојурлар ки, отаға ҝирән ишығы ҝөрсүн. 34 Бәдәнин чырағы ҝөздүр. Инсанын ҝөзү тохдурса*, демәли, бүтүн бәдәни нур ичиндәдир. Јох әҝәр ҝөзү аҹдырса, демәли, бүтүн бәдәни зүлмәт ичиндәдир. 35 Буна ҝөрә дә ајыг ол. Гојма ичиндәки ишыг зүлмәт олсун. 36 Әҝәр бәдәнин бүсбүтүн нур ичиндәдирсә вә онун һеч бир һиссәси зүлмәтдә дејилсә, чыраг сәни ишыгландырдығы кими, бәдәнин дә тамамилә нура гәрг олаҹаг».

37 Иса сөзүнү гуртаранда бир фәриси ону наһара дәвәт етди. Иса онун евинә ҝириб сүфрә архасында әјләшди. 38 Фәриси Исанын наһардан әввәл јујунмадығыны* ҝөрәндә тәәҹҹүбләнди. 39 Аға она деди: «Сиз фәрисиләр, ҹамы вә нимчәни үстдән тәмизләјирсиниз, амма дахилиниз аҹҝөзлүк вә писликлә долудур. 40 Ағылсызлар! Мәҝәр заһири јарадан дахили дә јаратмајыб? 41 Сиз үрәкдән сәдәгә верин, онда сизин үчүн һәр шеј тәмиз олаҹаг. 42 Вај һалыныза, фәрисиләр! Чүнки сиз нанә, сәдәфоту вә диҝәр ҝөјәртиләрин онда бирини верирсиниз, амма әдаләтә вә Аллаһа гаршы мәһәббәтә бармагарасы бахырсыныз. Ондабири вермәк борҹунуздур, амма ҝәрәк галан шејләрә дә етинасыз јанашмајајдыныз. 43 Вај һалыныза, фәрисиләр! Чүнки сиз синагогларда габаг ҹәрҝәләрдә отурмағы, базар мејданларында ҹамаатдан салам алмағы севирсиниз. 44 Вај һалыныза, чүнки сиз адамларын билмәдән тапдалајыб кечдикләри ҝөзә чарпмајан гәбирләр кимисиниз».

45 Онда бир гануншүнас Исаја деди: «Устад, бу сөзләрлә сән бизи дә тәһгир едирсән». 46 Иса она ҹаваб верди: «Еј гануншүнаслар, вај сизин дә һалыныза! Чүнки сиз ҹамаатын бојнуна ағыр јүк гојурсунуз, өзүнүз исә бармағынызы да о јүкә вурмаг истәмирсиниз.

47 Вај һалыныза, чүнки сиз пејғәмбәрләр үчүн түрбәләр уҹалдырсыныз, һалбуки онлары өлдүрән елә сизин аталарыныз олуб. 48 Аталарынызын әмәлләриндән хәбәриниз вар, бунунла белә, онларын әмәлләри илә разылашырсыныз: онлар пејғәмбәрләри өлдүрүбләр, сиз исә һәмин пејғәмбәрләр үчүн түрбәләр уҹалдырсыныз. 49 Буна ҝөрә дә Аллаһын һикмәти демишдир: “Мән онлара пејғәмбәр вә һәвари ҝөндәрәҹәјәм. Онлардан бәзисини өлдүрәҹәк, бәзисинә зүлм едәҹәкләр. 50 Беләҹә, бәшәрин тәмәли гојуландан бәри бүтүн пејғәмбәрләрин, 51 Һабилдән тутмуш гурбанҝаһла Аллаһын еви арасында өлдүрүлмүш Зәкәријјәјә гәдәр һамысынын ахыдылмыш ганына ҝөрә бу нәсил ҹаваб верәҹәк”. Бәли, буна ҝөрә бу нәсил ҹаваб верәҹәк.

52 Вај һалыныза, еј гануншүнаслар! Чүнки сиз билик гапысынын ачарыны ҝөтүрмүсүнүз. Өзүнүз дә ичәри ҝирмәдиниз, ҝирмәк истәјәнләри дә гојмурсунуз».

53 Иса орадан чыханда мирзәләр вә фәрисиләр ону дөврәјә алдылар, сыхышдырараг она суал јағдырмаға башладылар. 54 Онлар Исаны сөздә тутмаг үчүн фүрсәт ахтарырдылар.

^ Лука 11:3 Һәрфән: чөрәјимизи.


^ Лука 11:4 Һәрфән: бизә борҹу олан.


^ Лука 11:15 Бу ад Шејтана аид ишләнир.


^ Лука 11:20 Һәрфән: бармағы.


^ Лука 11:34 Јахуд ҝөзү бир шејә ҹәмләнибсә.
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Лука  12 : 1 - 59

12 Бу арада Исанын башына минләрлә адам топлашмышды, адам әлиндән тәрпәнмәк олмурду. Иса әввәлҹә өз шаҝирдләринә мүраҹиәт едәрәк сөзә башлады: «Өзүнүзү фәрисиләрин мајасындан, јәни икиүзлүлүкдән ҝөзләјин. 2 Елә ҝизли шеј јохдур ки, бир ҝүн үзә чыхмасын, елә бир сирр јохдур ки, сонрадан үстү ачылмасын. 3 Буна ҝөрә дә гаранлыгда дедијиниз ишыгда ешидиләҹәк, дөрд дивар арасында пычылдадығыныз евләрин дамындан вәз едиләҹәк. 4 Достлар, бәдәни өлдүрүб ондан сонра һеч нә едә билмәјәнләрдән горхмајын. 5 Сизә дејим кимдән горхмаг лазымдыр: бәдәни өлдүрәндән сонра ону Һинном вадисинә* ата биләндән горхун. Бәли, сизә дејирәм, Ондан горхун. 6 Мәҝәр беш сәрчәни икиҹә гара гәпијә* сатмырлар? Амма онлардан һеч бири Аллаһын јадындан чыхмыр. 7 Сизин исә башыныздакы түкләр белә, бир-бир сајылыб. Одур ки, горхмајын, сиз сәрчәләрдән гат-гат гијмәтлисиниз.

8 Буну билин ки, ким инсанларын гаршысында мәни таныдығыны етираф етсә, инсан Оғлу да Аллаһын мәләкләри гаршысында ону таныдығыны етираф едәҹәк. 9 Амма ким инсанларын гаршысында мәни данса, мән дә Аллаһын мәләкләри гаршысында ону данаҹағам. 10 Инсан Оғлуна гаршы бир сөз дејән адам бағышланаҹаг, лакин мүгәддәс руһа гаршы күфр данышан адам бағышланмајаҹаг. 11 Сизи халг мәҹлисләринә, һөкмдарларын вә мәмурларын гаршысына чәкиб ҝәтирәндә өзүнүзү мүдафиә етмәк үчүн нәји неҹә дејәҹәјиниз, нә данышаҹағыныз һаггында нараһат олмајын. 12 Чүнки мүгәддәс руһ сизә нә демәк лазым олдуғуну һәмин ан өјрәдәҹәк».

13 Бундан сонра ҹамаат арасындан бир адам она деди: «Устад, гардашыма де ки, мирасы мәнимлә бөлсүн». 14 Иса она ҹаваб верди: «А гардаш, мәни аранызда һакимлик, вәкиллик етмәјә ким гојуб?» 15 Сонра әлавә етди: «Ајыг-сајыг олун, өзүнүзү һәр ҹүр тамаһкарлыгдан горујун, чүнки инсанын вар-дөвләти башындан ашыб-дашса да, һәјаты бундан асылы дејил». 16 Сонра онлара бир мәсәл чәкди: «Бир варлынын торпағы бол мәһсул верди. 17 Бу адам үрәјиндә дүшүнмәјә башлады: “Мән инди неҹә едим? Мәһсулу јығмаға јерим јохдур”. 18 Сонра деди: “Билирәм нә едәҹәјәм! Анбарларымы сөкүб, јеринә даһа бөјүкләрини тикәҹәјәм. Бүтүн тахылымы, сәрвәтими ора јығаҹағам. 19 Сонра өзүмә дејәҹәјәм: “Ҹаным, динҹәл, је, ич, кеф елә, чүнки топладығын бу вар-дөвләт сәнә өмрүнүн ахырына кими бәсдир”. 20 Анҹаг Аллаһ она деди: “Еј ағылсыз, елә бу ҝеҹә сәнин ҹаныны алаҹаглар. Бу топладығын сәрвәт кимә галаҹаг?” 21 Аллаһын ҝөзүндә варланмаг әвәзинә өзүнә вар-дөвләт топлајанларын агибәти белә олур».

22 Сонра о, шаҝирдләринә деди: «Буна ҝөрә дә сизә дејирәм, “нә јејәҹәјик?” дејә ҹаныныздан өтрү вә “нә ҝејәҹәјик?” дејә бәдәниниздән өтрү даһа гајғы чәкмәјин. 23 Чүнки ҹан гидадан, бәдән исә ҝејимдән даһа гијмәтлидир. 24 Гузғунлара бахын: онлар нә әкир, нә бичир, нә зирзәмиләри вар, нә анбарлары. Буна бахмајараг, Аллаһ онлары једиздирир. Сиз исә гушлардан гат-гат гијмәтлисиниз! 25 Һансыныз гајғы чәкмәклә өмрүнү бир гарыш да олса, узада биләр? 26 Әҝәр сизин белә кичиҹик бир ишә ҝүҹүнүз чатмырса, нәјә ҝөрә галан шејләрдән өтрү гајғы чәкәсиниз? 27 Занбагларын неҹә бој атдығына бахын: онлар нә зәһмәт чәкир, нә ип әјирир, амма инанын ки, һеч Сүлејман да бүтүн ҹаһ-ҹалалында бунлардан бири кими ҝејинмәмишди. 28 Әҝәр Аллаһ бу ҝүн вар олуб сабаһ оҹаға атылаҹаг чөл отуну белә ҝејиндирирсә, еј иманы аз оланлар, мәҝәр сизи ҝејиндирмәјәҹәк?! 29 Буна ҝөрә дә јемәк-ичмәк дәрди чәкмәји вә һәддиндән артыг нараһат олмағы гуртарын, 30 чүнки бүтүн бу шејләрин далынҹа бу дүнјанын халглары дүшүр. Амма сизин Атаныз бунлара еһтијаҹ дујдуғунузу билир. 31 Онун Падшаһлығыны һәјатынызда һәр шејдән үстүн тутун, онда бунлар да сизә вериләҹәк.

32 Горхма, кичик сүрү, чүнки Атаныз Падшаһлығы сизә вермәји мәсләһәт билди. 33 Һәр нәјиниз варса, сатын вә сәдәгә верин. Өзүнүзә јыртылмајан пул кисәләри дүзәлдин, ҝөјдә һеч вахт түкәнмәјән хәзинә јығын. Орада хәзинәнизә оғрунун әли чатмаз вә ону ҝүвә јемәз. 34 Чүнки хәзинәниз һарададырса, үрәјиниз дә орада олаҹаг.

35 Һазыр олун*, гој чырағыныз һәмишә јансын. 36 Сиз ағасынын тој зијафәтиндән гајытмасыны ҝөзләјән, аға ҝәлиб гапыны дөјәндә гапыны дәрһал ачан адамлар кими олун. 37 Аға ҝәләндә ојаг тапдығы нөкәрләр неҹә дә хошбәхтдирләр! Инанын ки, аға гуршагланыб онлары сүфрә архасында әјләшдирәҹәк вә өзү дуруб онлара гуллуг едәҹәк. 38 Әҝәр аға ҝеҹ*, һәтта ҝеҹә јарысындан сонра* да ҝәлиб онлары ојаг тапарса, о нөкәрләр неҹә дә хошбәхтдирләр! 39 Буну билин, ев јијәси оғрунун нә вахт ҝәләҹәјини билсәјди, ојаг галыб оғрунун евә ҝирмәсинә јол вермәзди. 40 Сиз дә һазыр олун, чүнки инсан Оғлу ҝөзләмәдијиниз саатда ҝәләҹәк».

41 Бутрус сорушду: «Аға, сән бу мәсәли тәкҹә бизим үчүн чәкирсән, јохса һамы үчүн?» 42 Аға ҹаваб верди: «Өз гуллугчуларына вахтлы-вахтында јемәк пајларыны вермәк үчүн онларын үзәриндә ағанын гојаҹағы садиг вә ағыллы* нөкәрбашы кимдир? 43 Ағасы ҝәләндә иш башында олан нөкәр неҹә дә хошбәхтдир! 44 Инанын, ағасы бүтүн әмлакынын идарәсини она тапшыраҹаг. 45 Ишдир, әҝәр о нөкәр үрәјиндә: “Ағам ҝеҹикир”, — дејиб нөкәрләри вә гарабашлары дөјәрсә, јејиб-ичиб сәрхошлуг едәрсә, 46 ағасы онун ҝөзләмәдији ҝүн вә билмәдији саатда ҝәлиб она ағыр ҹәза верәҹәк вә онун агибәти имансызларла ејни олаҹаг. 47 Ағасынын истәјини баша дүшүб, амма јеринә јетирмәјән вә ја онун ҝәлишинә һазыр олмајан нөкәр чохлу көтәк јејәҹәк. 48 Амма ағасынын истәјини баша дүшмәјән, көтәкләнмәјә лајиг иш ҝөрән нөкәр аз көтәк јејәҹәк. Кимә чох верилибсә, ондан чох тәләб олунаҹаг. Кимә чох шеј етибар едилибсә, ондан даһа чох шеј тәләб олунаҹаг.

49 Мән јер үзүндә алов јандырмаға ҝәлмишәм вә алов артыг јанырса, мәнә бундан башга нә лазымдыр ки? 50 Мән башга бир вәфтизлә дә вәфтиз олунмалыјам вә о, тамам оланадәк үрәјим бәрк сыхылыр! 51 Сиз елә билирсиниз ки, мән јерә сүлһ ҝәтирмәјә ҝәлмишәм? Хејр! Мән сүлһ јох, ихтилаф ҝәтирмәјә ҝәлмишәм. 52 Бундан сонра евләрдә зиддијјәт олаҹаг: беш адамын јашадығы бир евдә үч адам ики нәфәрә гаршы, ики адам үч нәфәрә гаршы чыхаҹаг. 53 Ата оғула, оғул атаја гаршы, ана гыза, гыз анаја гаршы, гајынана ҝәлинә, ҝәлин гајынанаја гаршы чыхаҹаг».

54 Сонра Иса ҹамаата мүраҹиәт етди: «Гәрбдән галхан бир булуд ҝөрәндә дејирсиниз: “Туфан олаҹаг”. Белә дә олур. 55 Ҹәнуб күләјинин әсдијини ҝөрәндә дејирсиниз: “Бәрк исти олаҹаг”. Белә дә олур. 56 Икиүзлүләр! Јерин вә ҝөјүн ҝөрүнүшүндән һаванын неҹә олаҹағыны мүәјјән едә билирсиниз. Бәс неҹә олур ки, бу заманда баш верәнләрин мәнасыны дәрк едә билмирсиниз? 57 Нәјин доғру олуб-олмадығына нијә өзүнүз гәрар вермирсиниз? 58 Мисал үчүн, рәгибинлә һакимин јанына ҝедәндә һәлә јолда икән чалыш онунла мүбаһисәни һәлл ет ки, о сәни һакимин гаршысына апармасын. Јохса һаким сәни мәһкәмә иҹрачысына верәр, о да сәни зиндана салар. 59 Сәнә дејирәм, ахырынҹы гәпијини* вермәјинҹә орадан чыхмајаҹагсан».

^ Лука 12:5 Лүғәтә бах.


^ Лука 12:6 Јун. ассарион. Фәһләнин бир ҝүнлүк әмәкһаггы олан динарын он алтыда бири дәјәриндә мис пул. Б14 әлавәсинә бах.


^ Лука 12:35 Һәрфән: белиниз гуршаглы олсун.


^ Лука 12:38 Һәрфән: икинҹи нөвбәдә. Тәхминән ахшам саат доггуздан ҝеҹә јарысына кими.


^ Лука 12:38 Һәрфән: үчүнҹү нөвбәдә. Ҝеҹәнин јарысындан тәхминән ҝеҹә саат үчә кими.


^ Лука 12:42 Јахуд мүдрик, узагҝөрән, тәдбирли.


^ Лука 12:59 Һәрфән: ахырынҹы лептонуну. Б14 әлавәсинә бах.





Лука  13 : 1 - 35

13 Һәмин вахт орадакылардан бәзиләри Ҹәлилә сакинләринин башына ҝәлмиш мүсибәти Исаја данышдылар. Пилат онларын ганыны ҝәтирдикләри гурбанларын ганына гатмышды. 2 Иса онлара деди: «Елә билирсиниз ки, Ҹәлиләнин бу сакинләри онун диҝәр сакинләриндән даһа ҝүнаһлы олдуглары үчүн башларына белә мүсибәт ҝәлди? 3 Хејр! Билин вә аҝаһ олун, әҝәр төвбә етмәсәниз, һамыныз онлар кими мәһв олаҹагсыныз. 4 Јахуд Шилам гүлләсинин алтында галыб өлмүш он сәккиз нәфәр Јерусәлимин бүтүн диҝәр сакинләриндән даһа ҝүнаһлы иди? 5 Хејр! Билин вә аҝаһ олун, әҝәр төвбә етмәсәниз, һамыныз беләҹә мәһв олаҹагсыныз».

6 Сонра онлара бир мәсәл чәкди: «Бир адамын үзүмлүјүндә әнҹир ағаҹы вар иди. Бир ҝүн о, ағаҹдан әнҹир дәрмәјә ҝәлди, амма үстүндә һеч нә тапмады. 7 Онда бағбана деди: “Дүз үч илдир ҝәлирәм, лакин бу ағаҹда бир дәнә дә олсун әнҹир тапмамышам. Кәс ону ҝетсин! Нә үчүн торпағы бош јерә тутур?” 8 Бағбан деди: “Аға, гој бир ил дә галсын. Дибини белләјәрәм, пејинләјәрәм. 9 Ҝәлән ил бар верәр, лап јахшы, вермәз, онда кәсәрсән”».

10 Иса бир шәнбә ҝүнү синагогларын бириндә вәз едирди. 11 Орада ичинә ҹин ҝирмиш бир гадын вар иди. О, дүз он сәккиз ил иди ки, нахош иди. Онун бели тамам бүкүлмүшдү вә дикәлмирди. 12 Иса она бахыб деди: «Баҹым, хәстәлијиндән гуртулдун». 13 Иса әлләрини онун үзәринә гојду. Гадын һәмин андаҹа дикәлди вә Аллаһа алгыш охумаға башлады. 14 Лакин синагог рәиси Исанын шәнбә ҝүнүндә адам сағалтдығына һирсләниб халга деди: «Ишләмәк үчүн алты ҝүн вар, һәмин ҝүнләрдә ҝәлиб сағалын, даһа шәнбә ҝүнү јох». 15 Аға она деди: «Икиүзлүләр! Мәҝәр шәнбә ҝүнү сиз өз өкүзүнүзү вә ја ешшәјинизи төвләдән ачыб сувармаға апармырсыныз? 16 Бәс дүз он сәккиз илдир ки, Шејтанын бағлы сахладығы бу гадыны, Ибраһимин гызыны шәнбә ҝүнү бу буховдан азад етмәк лазым дејилди?» 17 Исанын бу сөзләриндән сонра онун әлејһдарлары утандылар, ҹамаат исә онун мөһтәшәм ишләринә шадланды.

18 Иса сөзүнә давам етди: «Аллаһын Падшаһлығыны нәјә бәнзәтмәк олар? Ону нә илә мүгајисә едим? 19 О, хардал тохумуна бәнзәјир. Бир адам бу тохуму ҝөтүрүб өз бағында әкди. О бөјүјүб ағаҹ олду вә ҝөј гушлары онун будагларында јува салдылар».

20 О, тәкрарән деди: «Аллаһын Падшаһлығыны нә илә мүгајисә едим? 21 О, мајаја бәнзәјир. Гадын ону үч ири габ* уна гатды вә бүтүн хәмир аҹыды».

22 Иса шәһәрләрдә, кәндләрдә вәз едә-едә Јерусәлимә ҝедирди. 23 Бир нәфәр ондан сорушду: «Аға, доғрудан да, аз адам хилас олаҹаг?» Иса белә ҹаваб верди: 24 «Дар гапыдан ҝирмәк үчүн вар ҝүҹүнүзлә чалышын, чүнки чохлары бу гапыдан ҝирмәјә чалышаҹаг, лакин баҹармајаҹаг. 25 Ев јијәси дуруб гапыны бағлајанда сиз бајырда галаҹагсыныз вә гапыны дөјүб: “Аға, бизә гапыны ач”, — дејәҹәксиниз. О исә ҹаваб верәҹәк: “Мән сизи танымырам”. 26 Онда сиз дејәҹәксиниз: “Биз сәнинлә бир јердә чөрәк кәсмишик, сән шәһәримизин баш күчәләриндә вәз етмисән”. 27 Амма ев јијәси сизә дејәҹәк: “Мән сизи танымырам. Рәдд олун, бәдәмәлләр!” 28 Сиз Ибраһими, Исһагы, Јагубу вә бүтүн пејғәмбәрләри Аллаһын Падшаһлығында, өзүнүзүн исә бајырда галдығыны ҝөрәндә дишләринизи гыҹајаҹагсыныз, һөнкүр-һөнкүр ағлајаҹагсыныз. 29 Инсанлар шәргдән вә гәрбдән, шималдан вә ҹәнубдан ҝәлиб Аллаһын Падшаһлығында сүфрәјә әјләшәҹәкләр. 30 Ахырынҹылардан кимиси биринҹи, биринҹиләрдән кимиси ахырынҹы олаҹаг».

31 Бу дәм бир нечә фәриси Исанын јанына ҝәлиб деди: «Бурадан чых ҝет, Һирод сәни өлдүрмәк истәјир». 32 О деди: «Ҝедин, о түлкүјә дејин ки, бу ҝүн вә сабаһ ҹинләри говаҹағам, инсанлара шәфа верәҹәјәм, үчүнҹү ҝүн ишими баша чатдыраҹағам. 33 Амма мән бу ҝүн, сабаһ вә бириҝүн јолума давам етмәлијәм. Чүнки ола билмәз ки, пејғәмбәр Јерусәлимдән кәнарда гәтлә јетирилсин. 34 Еһ, Јерусәлим, Јерусәлим! Пејғәмбәрләри гәтлә јетирән, сәнә ҝөндәриләнләри даша басан Јерусәлим! Тојуг ҹүҹәләрини ганадынын алтына топладығы кими, мән дә дәфәләрлә сәнин өвладларыны бир јерә јығмаг истәдим. Амма сиз истәмәдиниз! 35 Аллаһ бу мәбәди тәрк едәҹәк. Бахын, сизә дејирәм, сиз: “Јеһованын ады илә ҝәләнә ешг олсун!” — дејәнә гәдәр мәни ҝөрмәјәҹәксиниз».

^ Лука 13:21 Һәрфән: үч сеа (тәх. 10 кг). 1 сеа 7,33 литрлик габын тутумуна бәрабәрдир. Б14 әлавәсинә бах.





Лука  14 : 1 - 35

14 Бир шәнбә ҝүнү Иса фәрисиләрин рәһбәрләриндән биринин евинә наһара ҝетди. Орадакылар Исаја ҝөз гојурдулар. 2 Исанын гаршысында бәдәнинә су јығылан бир хәстә варды. 3 Иса бу адамы ҝөрәндә гануншүнаслардан вә фәрисиләрдән сорушду: «Неҹә билирсиниз, шәнбә ҝүнү адам сағалтмаг дүзҝүндүр, ја јох?» 4 Амма онлар динмәдиләр. Онда Иса хәстәјә тохунуб ону сағалтды вә јола салды. 5 Сонра онлара деди: «Һансынызын оғлу ја өкүзү шәнбә ҝүнү гујуја дүшсә, дәрһал ону орадан дартыб чыхармаз?» 6 Онлар ҹаваб верә билмәдиләр.

7 Иса гонагларын јухары башда јер ахтардығыны ҝөрәндә онлара бир мәсәл чәкди: 8 «Кимсә сәни тој мәҹлисинә дәвәт едәндә јухары баша кечмә. Ола билсин, мәҹлисә сәндән даһа адлы-санлы бир адам чағырылыб. 9 Белә олдугда тој јијәси ҝәлиб сәнә дејәҹәк: “Јерини бу адама вер”. Онда сән хәҹаләтлә ашағы баша кечмәли олаҹагсан. 10 Амма сәни бир јерә чағыранда ашағы башда отур. Мәҹлис јијәси ҝәлиб сәнә дејәҹәк: “Гардаш, кеч јухары баша”. Онда бүтүн гонагларын гаршысында һөрмәтли оларсан. 11 Чүнки өзүнү јүксәлдән алчалдылаҹаг, өзүнү алчалдан исә јүксәлдиләҹәк».

12 Сонра Иса ону дәвәт етмиш адама деди: «Гонаглыг верәндә евинә достларыны, гоһум-гардашыны вә ја варлы-һаллы гоншуларыны чағырма. Ҝүн ҝәләр, онлар да сәни өз евләринә дәвәт едәрләр, онда әвәз-әвәз оларсыныз. 13 Гонаглыг верәндә евинә касыблары, шикәстләри, чолаглары, корлары чағыр. 14 Бах, онда хошбәхт олаҹагсан, чүнки бу адамларын сәнә вермәјә һеч нәләри јохдур. Салеһләр дириләндә әвәзини алаҹагсан».

15 Буну ешидәндә гонаглардан бири деди: «Аллаһын Падшаһлығында чөрәк јејән нә хошбәхтдир!»

16 Иса она деди: «Бир адам бөјүк бир зијафәт вермәјә һазырлашырды. О, евинә чохлу гонаг дәвәт етмишди. 17 Зијафәт вахты ҝәләндә бу адам нөкәрини ҝөндәрди ки, онлара десин: “Һәр шеј һазырдыр, ҝәлин”. 18 Амма онларын һамысы бәһанә ҝәтирмәјә башлады. Бири деди: “Тарла алмышам, ҝәрәк ҝедиб она бахым. Хаһиш едирәм, мәни үзрлү һесаб елә”. 19 Башгасы деди: “Беш ҹүт өкүз алмышам, онлары јохламаға ҝедирәм. Нә олар, мәни үзрлү сај”. 20 Башга бириси деди: “Тәзәҹә евләнмишәм, ҝәлә билмәрәм”. 21 Нөкәр гајыдыб онларын сөзләрини ағасына чатдырды. Онда ев јијәси гәзәбләниб нөкәринә деди: “Дурма, тез шәһәрин баш күчәләринә вә јоллара чых, касыблары, шикәстләри, корлары вә чолаглары јығ бура ҝәтир”. 22 Бир аздан нөкәр ҝәлиб деди: “Аға, әмрини јеринә јетирдим, амма һәлә бир аз да јер галыб”. 23 Аға нөкәрә деди: “Јолларда, ҹығырларда кими тапсан һамыны мәҹбур едиб бура ҝәтир ки, евим долсун. 24 Буну билин ки, габагҹадан дәвәт етдијим гонаглардан һеч бири мәним шам јемәјимин дадына бахмајаҹаг”».

25 Иса илә чохлу адам ҝедирди. О чөнүб онлара деди: 26 «Јаныма ҝәлиб, амма ата-анасыны, арвадыны, ушагларыны, баҹы-гардашыны, бәли, һәтта һәјатыны мәндән чох севән мәним шаҝирдим ола билмәз. 27 Ишҝәнҹә дирәјини ҝөтүрүб мәним архамҹа ҝәлмәјән мәним шаҝирдим ола билмәз. 28 Мисал үчүн, сиздән кимсә бир гүллә тикмәк фикринә дүшсә, мәҝәр тикинтини гуртармаға ҝүҹүнүн чатыб-чатмајаҹағыны билмәк үчүн әввәлҹә отуруб мәсрәфләри һесабламаз? 29 Әкс тәгдирдә, бүнөврәни гојаҹаг, амма тикинтини гуртара билмәјәҹәк. Онда ҹамаат: 30 “Бу адам тикмәјә башлады, амма гуртара билмәди”, — дејиб она ҝүләҹәк. 31 Јахуд мүһарибәјә чыхан һансы падшаһ әввәлҹә отуруб мәсләһәтчиләри илә мәшвәрәт етмәз ки, ҝөрсүн он мин әсҝәрилә дүшмәнин ијирми мин әсҝәринә галиб ҝәлә биләҹәк, ја јох? 32 Әҝәр ҝүҹү чатмырса, рәгиб падшаһ һәлә узагда икән елчиләрини ҝөндәриб онунла сүлһ бағламаға чалышаҹаг. 33 Әмин ола биләрсиниз, әмлакындан әл чәкмәјән адам мәним шаҝирдим ола билмәз.

34 Дуз, әлбәттә ки, јахшы шејдир. Амма о, өз дадыны итирсә, онун дадыны неҹә гајтармаг олар? 35 О, артыг нә торпаға, нә дә ҝүбрәјә јарајар. Ону туллајарлар. Гулағы олан, гој ешитсин».


Лука  15 : 1 - 32

15 Верҝијығанларын вә ҝүнаһлыларын һамысы она гулаг асмаға ҝәлирди. 2 Фәрисиләр вә мирзәләр исә дејинирдиләр: «Бу адам ҝүнаһлыларла отуруб-дурур, онларла чөрәк кәсир». 3 Онда Иса онлара бу мәсәли чәкди: 4 «Сиздән киминсә јүз гојуну олсајды вә онлардан бири итсәјди, мәҝәр дохсан доггузуну чөлдә гојуб итмиш гојуну тапана кими ҝедиб ону ахтармазды? 5 Ону тапанда чијнинә гојуб севинә-севинә 6 евинә гајыдар, гонум-гоншуну чағырыб дејәрди: “Мәнимлә бирҝә севинин, чүнки итмиш гојунуму тапмышам”. 7 Буну билин ки, ҝөјдә төвбә едән бир ҝүнаһкардан өтрү төвбәјә еһтијаҹы олмајан дохсан доггуз салеһдән даһа чох севинәҹәкләр.

8 Јахуд он ҝүмүш пулу* олан һансы гадын пулун бирини итирәрсә, чырағы јандырыб еви сүпүрмәз вә ону тапана гәдәр диггәтлә ахтармаз? 9 Пулу тапанда рәфигәләрини вә гоншуларыны чағырыб дејәр: “Мәнимлә бирҝә севинин, чүнки итирдијим ҝүмүш пулу тапмышам”. 10 Буну билин ки, Аллаһын мәләкләри дә төвбә етмиш бир ҝүнаһкардан өтрү белә севинирләр».

11 Сонра о, сөзүнә давам етди: «Бир адамын ики оғлу варды. 12 Кичик оғул атасына деди: “Ата, әмлакындан мәнә дүшән пајы вер”. Онда ата өз малыны ики оғулун арасында бөлдү. 13 Чох кечмәди ки, кичик оғул һәр шејини јығыб узаг өлкәјә јолланды. Орада ејш-ишрәтә гуршаныб бүтүн малыны пуч етди. 14 Һәр шејини хәрҹләјиб гуртармышды ки, о өлкәдә мөһкәм аҹлыг олду вә оғлан корлуг чәкмәјә башлады. 15 О, һәмин өлкәнин сакинләриндән биринин јанына ҝедиб әтәјиндән јапышды. О да оғланы отлагларына донуз отармаға ҝөндәрди. 16 Оғлан донузларын једији кечибујнузу ағаҹынын мејвәси илә гарныны дојдурмаға шад оларды, амма һеч ким она һеч нә вермирди.

17 Ағлы башына ҝәләндә оғлан өзү-өзүнә деди: “Атамын евиндә муздла ишләјән нечә-нечә адамын дојунҹа јемәјә чөрәји вар, мән исә бурада аҹындан өлүрәм! 18 Атамын јанына гајыдыб дејәҹәјәм: “Ата, мән ҝөјдәки Аллаһа вә сәнә гаршы ҝүнаһ еләмишәм. 19 Артыг сәнин оғлун адланмаға лајиг дејиләм. Иҹазә вер, муздла ишләјән адамларына гошулум”. 20 О дуруб атасынын јанына ҝетди. Һәлә узагда икән атасы оғлуну ҝөрүб она үрәји јанды, габағына гачыб онун бојнуна сарылды вә нәвазишлә өпдү. 21 Оғлан атасына деди: “Ата, мән ҝөјдәки Аллаһа вә сәнә гаршы ҝүнаһ еләмишәм. Артыг сәнин оғлун адланмаға лајиг дејиләм”. 22 Атасы исә нөкәрләринә әмр етди: “Тез олун! Ән ҝөзәл хәләти ҝәтириб оғлума ҝејиндирин. Бармағына үзүк тахын, ајагларына сәндәл ҝејиндирин. 23 Бәсләнмиш дананы ҝәтириб кәсин, јејәк-ичәк шадланаг. 24 Чүнки мәним бу оғлум өлмүшдү дирилди, итмишди тапылды”. Онлар шәнлијә башладылар.

25 Бу заман бөјүк оғул тарлада иди. Ҝери гајыдаркән евә јахынлашанда мусиги вә рәгс сәдалары ешитди, 26 нөкәрләрдән бирини јанына чағырыб ондан нә баш вердијини сорушду. 27 Нөкәр деди: “Гардашын гајыдыб, атан да онун сағ-саламат гајытдығына ҝөрә бәсләнмиш дана кәсиб”. 28 Бөјүк оғул гәзәбләнди вә евә ҝирмәк истәмәди. Онда атасы чыхыб она јалвармаға башлады. 29 О, ҹавабында атасына деди: “Нечә илдир сәнә нөкәрчилик едирәм, һеч вахт сәнин сөзүндән чыхмамышам. Сән исә мәнә достларымла шәнлик етмәк үчүн бир чәпиш дә вермәмисән. 30 Амма сәнин малыны фаһишәләрә хәрҹләјиб пуч едән бу оғлун ҝәлән кими онун үчүн бәсләнмиш дана кәсдин”. 31 Онда атасы деди: “Оғлум, сән һәмишә јанымдасан, нәјим варса, сәниндир. 32 Амма биз она ҝөрә севиниб-шадланырыг ки, гардашын өлмүшдү дирилди, итмишди тапылды”».

^ Лука 15:8 Һәрфән: дирһәми. Б14 әлавәсинә бах.





Лука  16 : 1 - 31

16 Сонра Иса шаҝирдләринә мүраҹиәт едәрәк деди: «Бир дөвләтли адамын евиндә нөкәрбашы варды. Бир ҝүн ону ағасынын малыны исраф етмәкдә иттиһам етдиләр. 2 Онда аға нөкәрбашыны јанына чағырыб деди: “Бу нәдир сәнин һаггында ешидирәм? Ишин барәдә һесабат вер, сән артыг бу еви идарә етмәјәҹәксән”. 3 Нөкәрбашы өз-өзүнә деди: “Ағам вәзифәми әлимдән алыр, бәс мән нә едәҹәјәм? Торпаг газмаға гүввәм јох, диләнмәјә дә утанырам. 4 Аһа! Билирәм нә етмәк лазымдыр ки, ишдән говуландан сонра ҹамаат мәни өз евиндә гәбул етсин”. 5 О, ағасына борҹу оланлары бир-бир јанына чағырды. Биринҹисиндән сорушду: “Ағама нә гәдәр борҹлусан?” 6 О ҹаваб верди: “Јүз бат* зејтун јағы”. Нөкәрбашы она деди: “Борҹ сәнәдини ҝөтүр, отур, ҹәлд әлли бат јаз”. 7 Сонра диҝәриндән сорушду: “Бәс сәнин борҹун нә гәдәрдир?” О ҹаваб верди: “Јүз кор* буғда”. Нөкәрбашы она: “Борҹ сәнәдини ҝөтүр, сәксән кор јаз”, — деди. 8 Ағасы нөкәрбашыны, надүрүст олса да, ағылла тәрпәндији үчүн тәрифләди. Буну билин, бу дөврүн* оғуллары нурун оғулларына нисбәтән өз дөврүнүн адамлары илә даһа ағылла давранырлар.

9 Бахын сизә дејирәм: өзүнүзә бу шәр дүнјанын сәрвәтилә достлар газанын ки, бу сәрвәт гуртаранда онлар сизи әбәди мәскәнләрә гәбул етсинләр. 10 Хырда ишдә етибарлы олан бөјүк ишдә дә етибарлы олур, хырда ишдә дүрүст олмајан бөјүк ишдә дә дүрүст олмур. 11 Беләликлә, әҝәр сиз бу шәр дүнјанын сәрвәти илә мүнасибәтдә садиг олмасаныз, ким сизә һәгиги сәрвәти етибар едәр? 12 Өзҝәсинин малына гаршы садиг олмасаныз, ким сизә сизин үчүн һазырланмыш мүкафаты верәр? 13 Һеч бир нөкәр ики ағаја гуллуг едә билмәз, чүнки ја биринә нифрәт едиб, о бирини севәҹәк, ја да биринә садиг галыб диҝәрини сајмајаҹаг. Сиз һәм Аллаһын, һәм дә вар-дөвләтин нөкәри ола билмәзсиниз».

14 Бу сөзләри ешидән пулҝир фәрисиләр она истеһза етмәјә башладылар. 15 Буна ҝөрә дә Иса онлара деди: «Сиз инсанларын гаршысында өзүнүзү салеһ ҝөстәрирсиниз, лакин Аллаһ үрәјинизи билир. Инсанларын ҝөзүндә уҹа сајылан шеј Аллаһын ҝөзүндә ијрәнҹдир.

16 Төврат* вә Пејғәмбәрләрин китабы Јәһјаја гәдәр иди. Ондан башлајараг Аллаһын Падшаһлығы һаггында мүждә тәблиғ едилир вә һәр ҹүр адам вар ҝүҹү илә ора ҝирмәјә ҹан атыр. 17 Јерлә ҝөј јох олса белә, Төвратдан бир һәрфин нөгтәси дә боша чыхмаз.

18 Арвадыны бошајыб башгасы илә евләнән зина едир, бошанмыш гадынла евләнән дә зина едир.

19 Бир варлы адам вар иди. О, кәтан вә бәнөвшәји либас ҝејинир, өмрүнү тәмтәраг ичиндә, кефдә-дамагда кечирирди. 20 Бир дә Илазәр адлы бир диләнчи варды. Онун бәдәни бүсбүтүн јара ичиндә иди. Адәтән ону варлынын гапысына гојардылар. 21 О, варлынын сүфрәсиндән дүшән шејләрлә гарныны дојдурмағы арзулајарды. Итләр ҝәлиб онун јараларыны јалајарды. 22 Бир ҝүн диләнчи өлдү вә мәләкләр ону Ибраһимин јанына* апардылар.

Варлы адам да өлдү вә дәфн едилди. 23 О, Мәзарда* әзаб чәкән вахт башыны галдырыб узагда Ибраһими вә јанындакы Илазәри ҝөрдү. 24 Варлы чағырыб деди: “Ибраһим ата! Мәнә рәһм ет. Илазәри ҝөндәр, бармағынын уҹуну суја батырыб дилими сәринләтсин, аловун ичиндә әзаб чәкирәм”. 25 Лакин Ибраһим она деди: “Бала, унутма ки, сән бүтүн өмрүн боју фираван јашамысан, Илазәр исә бир хош ҝүн ҝөрмәјиб. Инди о, бурада тәсәлли тапыр, сән исә әзаб чәкирсән. 26 Үстәлик, арамызда дәрин учурум гојулуб ки, кимсә биздән сизә ја сиздән бизә кечмәк истәсә, кечә билмәсин”. 27 Варлы адам деди: “Ата, онда сәндән хаһиш едирәм, Илазәри атамын евинә ҝөндәр, 28 чүнки мәним беш гардашым вар. Гој онлары хәбәрдар етсин ки, онлар да бу әзаблы јерә дүшмәсинләр”. 29 Лакин Ибраһим деди: “Онларын Мусасы вар, Пејғәмбәрләри вар, гој онлары динләсинләр”. 30 Варлы исә деди: “Хејр, динләмирләр, ај Ибраһим ата! Амма өлүләрдән кимсә ҝәлсә, төвбә едәрләр”. 31 Онда Ибраһим деди: “Әҝәр Мусаја вә Пејғәмбәрләрә гулаг асмырларса, өлүләрдән кимсә дирилиб ҝәлсә дә инанмазлар”».

^ Лука 16:6 Бат 22 л-ә бәрабәрдир. Б14 әлавәсинә бах.


^ Лука 16:7 Кор 220 литрлик габын тутумуна бәрабәрдир. Б14 әлавәсинә бах.


^ Лука 16:8 Лүғәтә бах.


^ Лука 16:16 Лүғәтә бах.


^ Лука 16:22 Һәрфән: гојнуна. Хүсуси рәғбәт мөвгејини билдирир.


^ Лука 16:23 Јун. һадес. Лүғәтә бах.





Лука  17 : 1 - 37

17 Сонра Иса шаҝирдләринә деди: «Иман јолунда мүтләг манеәләр олаҹаг. Амма вај сәбәбкарын һалына! 2 Бу кичикләрдән бирини бүдрәтмәкдәнсә онун үчүн даһа јахшы оларды ки, бојнуна дәјирман дашы асыб ону дәнизә атсынлар. 3 Еһтијатлы олун. Кимсә* ҝүнаһ ишләсә, ону мәзәммәт ет, төвбә етсә, бағышла. 4 Һәтта бир ҝүндә сәнә гаршы једди дәфә ҝүнаһ ишләсә вә һәр дәфә јанына ҝәлиб: “Төвбә едирәм”, — десә, ону бағышламалысан».

5 Һәвариләр Ағаја дедиләр: «Иманымызы артыр». 6 Аға исә деди: «Әҝәр сиздә бир хардал тохуму бојда иман олсајды, бу хартут ағаҹына: “Көкүндән гоп, дәниздә бит”, — дејәрдиниз, ағаҹ да сизә итаәт едәрди.

7 Туталым нөкәриниз вар. О, јер шумламагдан вә ја сүрүнү отармагдан гајыданда һансыныз она: “Тез сүфрәјә кеч, әјләш”, — дејәр? 8 Мәҝәр: “Шам јемәјими һазырла, өнлүјүнү тах, мән јејиб гуртаранадәк мәнә гуллуг ет, өзүн сонра јејәрсән”, — демәз? 9 Тапшырығыны јеринә јетирдијинә ҝөрә мәҝәр ағасы нөкәрә миннәтдар олаҹаг? 10 Сиз дә сизә тапшырылмыш ишләри ҝөрүб гуртаранда дејин: “Биз һеч нәјә јарамајан нөкәрләрик. Биз садәҹә өһдәмизә дүшән иши ҝөрдүк”».

11 Јерусәлимә ҝедәркән Иса Сәмәријјә илә Ҹәлиләнин арасындан кечирди. 12 Бир кәндә ҝирәндә ону он нәфәр ҹүзамлы киши ҝөрдү. Онлар узагда дуруб 13 гышгырдылар: «Иса, Мүәллим, бизә рәһм ет!» 14 Иса онлары ҝөрәндә деди: «Ҝедин өзүнүзү каһинләрә ҝөстәрин». Бу адамлар јолда икән ҹүзамдан тәмизләндиләр. 15 Онлардан бири сағалдығыны ҝөрүб Аллаһы уҹадан мәдһ едә-едә ҝери гајытды. 16 О, үзүгојлу Исанын ајагларына јыхылыб она тәшәккүр етди. Бу адам сәмәријјәли иди. 17 О заман Иса деди: «Мәҝәр он нәфәр тәмизләнмәди? Бәс галан доггуз нәфәр һаны? 18 Башга халгдан олан бу адамдан савајы Аллаһы мәдһ етмәк үчүн ҝери гајыдан олмады?» 19 Сонра һәмин адама деди: «Дур ҝет, иманын сәни сағалтды».

20 Фәрисиләр ондан Аллаһын Падшаһлығынын нә вахт ҝәләҹәјини сорушанда Иса белә ҹаваб верди: «Аллаһын Падшаһлығы ачыг-ашкар шәкилдә ҝәлмәјәҹәк. 21 Онун барәсиндә “бахын, бурададыр” ја “орададыр” демәјәҹәкләр. Чүнки Аллаһын Падшаһлығы араныздадыр».

22 Сонра шаҝирдләринә деди: «Елә бир вахт ҝәләҹәк ки, инсан Оғлунун ҝүнләриндән бирини ҝөрмәји чох арзулајаҹагсыныз, амма ҝөрмәјәҹәксиниз. 23 Сизә “бах, орададыр!”, јахуд “бах, бурададыр!” дејәҹәкләр. Ҝетмәјин, онларын далынҹа дүшмәјин. 24 Чүнки шимшәк чаханда ҝөјүн бир уҹундан о бири уҹуна гәдәр неҹә парлајырса, инсан Оғлу да зүһур едәҹәји ҝүн белә олаҹаг. 25 Анҹаг әввәлҹә о, чохлу әзаблара гатлашмалы, бу нәсил тәрәфиндән рәдд олунмалыдыр. 26 Нуһун вахтында неҹә идисә, инсан Оғлунун вахтында да елә олаҹаг: 27 Нуһ ҝәмијә ҝирән ҝүнә гәдәр инсанлар јејир-ичир, евләнир, әрә ҝедирдиләр. Сонра дашгын ҝәлиб онларын һамысыны тәләф етди. 28 Лутун вахтында да белә иди: инсанлар јејир-ичир, алыр-сатыр, әкир, тикирдиләр. 29 Амма Лут Сәдумдан чыхдығы ҝүн ҝөјдән атәш вә күкүрд јағыб һамыны мәһв етди. 30 Инсан Оғлунун зүһур едәҹәји ҝүндә дә белә олаҹаг.

31 О ҝүн ким дамда оларса, әшјаларынын далынҹа евә дүшмәсин, тарлада олан да ҝери гајытмасын. 32 Лутун арвадыны һеч вахт јадыныздан чыхармајын. 33 Ким һәјатыны горумаға чалышырса, ону итирәҹәк, амма һәјатыны итирән ону горујаҹаг. 34 Буну билин: һәмин ҝеҹә ики нәфәр бир јатагда олаҹаг. Бири ҝөтүрүләҹәк, о бириси галаҹаг. 35 Бир дәјирманда ики гадын дән үјүдәҹәк. Бири ҝөтүрүләҹәк, о бириси галаҹаг». 36 *⁠—— 37 Шаҝирдләри ондан сорушду: «Аға, һара?» О ҹаваб верди: «Ҹәсәд һарададырса, гарталлар да ора јығышаҹаг».

^ Лука 17:3 Һәрфән: гардашын. Јәни диндашын.


^ Лука 17:36 А3 әлавәсинә бах.





Лука  18 : 1 - 43

18 Сонра Иса һәмишә дуа етмәјин вә руһдан дүшмәмәјин ваҹиблији барәсиндә онлара бир мәсәл чәкди: 2 «Бир шәһәрдә Аллаһдан горхмајан вә инсанлары сајмајан бир һаким варды. 3 Орада һәмчинин бир дул гадын да јашајырды. Бу гадын даима һакимин јанына ҝедиб: “Мәнимлә рәгибимин ишинә бах, мәним үчүн әдаләти бәргәрар ет”, — дејирди. 4 Һаким бир мүддәт она көмәк етмәди, амма сонрадан өз-өзүнә деди: “Дүздүр, Аллаһдан горхмурам, инсанлары да сајмырам, 5 амма бу дул гадынын ҝәлиб-ҝетмәји мәни лап боғаза јығды. Ҝәрәк онун үчүн әдаләти бәргәрар едим ки, даһа ҝәлиб баш-бејними апармасын”». 6 Аға деди: «Ҝөрүрсүнүз, һагг-наһаг танымајан һаким нә деди?! 7 Әҝәр о, белә етдисә, мәҝәр сәбирли Аллаһ Ондан ҝеҹә-ҝүндүз имдад диләјән сечилмишләри үчүн әдаләти бәрпа етмәјәҹәк? 8 Буну билин ки, Аллаһ тез бир заманда онлар үчүн әдаләти бәрпа едәҹәк. Бәс ҝөрәсән, инсан Оғлу ҝәләндә јер үзүндә белә иман тапаҹаг?»

9 Өзүнү салеһ сајыб башгаларыны һеч сајан адамлар үчүн Иса бу мәсәли чәкди: 10 «Ики адам дуа етмәк үчүн мәбәдә ҝирди. Онлардан бири фәриси, диҝәри верҝијыған иди. 11 Фәриси ајаг үстә дуруб үрәјиндә белә дуа етди: “Шүкүр Сәнә, Илаһи! Мән башгалары кими сојғунчу, һагсыз, зинакар дејиләм. Нә дә бу верҝијығанын тајы дејиләм. 12 Һәфтәдә ики дәфә оруҹуму тутурам, әлдә етдијим һәр шејин онда бирини верирәм”. 13 Верҝијыған исә узагда дуруб ҝөзләрини дә ҝөјә галдырмаға ҹүрәт етмирди, амма синәсинә вуруб дејирди: “Ја Аллаһ, мән ҝүнаһкара рәһмин ҝәлсин”. 14 Буну билин ки, бу адам фәрисидән даһа салеһ сајылараг евинә ҝетди. Чүнки өзүнү јүксәлдән алчалдылаҹаг, өзүнү алчалдан исә јүксәлдиләҹәк».

15 Ҹамаат өз көрпәләрини Исанын јанына ҝәтирирди ки, Иса онлара тохунсун. Шаҝирдләр исә онлары данлајырды. 16 Амма Иса ушаглары јанына чағырды вә деди: «Гојун ушаглар јаныма ҝәлсин, онлара мане олмајын, чүнки Аллаһын Падшаһлығы беләләринә мәхсусдур. 17 Билин вә аҝаһ олун: Аллаһын Падшаһлығыны балаҹа ушаг кими гәбул етмәјән әсла ора ҝирмәјәҹәк».

18 Рәһбәрләрдән бири ондан сорушду: «Ҝөзәл Устад, әбәди һәјаты алмаг үчүн мән нә етмәлијәм?» 19 Иса она деди: «Мәни нијә белә адландырырсан? Аллаһдан башга ҝөзәл Варлыг јохдур. 20 Сән ки “зина етмә, адам өлдүрмә, оғурлуг етмә, јалан шаһидлик етмә, атана вә анана һөрмәт ет” әмрләрини билирсән». 21 О адам ҹаваб верди: «Бүтүн бунлара та ушаглыгдан әмәл едирәм». 22 Иса она гулаг асыб деди: «Амма бир шеј дә етмәлисән. Нәјин варса, сат, касыблара пајла. Онда ҝөјдә хәзинән олаҹаг. Сонра мәним ардымҹа ҝәл». 23 О, буну ешидәндә бәрк кәдәрләнди, чүнки чох варлы иди.

24 Иса она бахыб деди: «Пуллу адамлара Аллаһын Падшаһлығына ҝирмәк неҹә дә чәтин олаҹаг! 25 Дәвәнин ијнә дешијиндән кечмәси варлы адамын Аллаһын Падшаһлығына ҝирмәсиндән даһа асандыр». 26 Бу сөзләри ешидәнләр сорушдулар: «Бәс онда ким хилас ола биләр?» 27 Иса ҹаваб верди: «Инсан үчүн мүмкүн олмајан шеј Аллаһ үчүн мүмкүндүр». 28 Онда Бутрус деди: «Бах, нәјимиз вардыса гојуб сәнин ардынҹа ҝәлдик». 29 Иса онлара деди: «Әмин олун, Аллаһын Падшаһлығы уғрунда евини, арвадыны, гардашларыны, валидејнләрини вә ушагларыны гојуб ҝәлән 30 бу дөврдә әвәзини артыгламасы илә алаҹаг, ҝәләҹәкдә исә әбәди һәјата говушаҹаг».

31 Сонра Иса он ики һәварисини кәнара чәкиб онлара деди: «Инди Јерусәлимә ҝедирик. Пејғәмбәрләрин инсан Оғлуна аид јаздыглары һәр шеј јеринә јетәҹәк. 32 Мәсәлән, о, башга халглардан олан адамларын әлинә вериләҹәк. Ону лаға гојаҹаглар, тәһгир едәҹәкләр, үзүнә түпүрәҹәкләр. 33 Ону гамчы илә дөјәҹәк, сонра өлдүрәҹәкләр, амма о, үчүнҹү ҝүн дириләҹәк». 34 Анҹаг шаҝирдләр бу сөзләрдән бир шеј баша дүшмәдиләр, чүнки бунларын мәнасы онлардан ҝизләдилмишди, буна ҝөрә дә онун дедикләрини дәрк етмәдиләр.

35 Иса Әриһаја јахынлашанда јолун гырағында бир кор диләнчи отурмушду. 36 О, јолдан чохлу адамын кечдијини ешидәндә нә баш вердијини сорушду. 37 Она дедиләр: «Нәсрани Иса кечир!» 38 Кор буну ешидәндә гышгырды: «Еј Давуд Оғлу Иса, мәнә рәһм ет!» 39 Габагда ҝедәнләр тәпинәрәк ону сусдурмаға чалышдылар, амма о, даһа да бәркдән гышгырмаға башлады: «Давуд Оғлу, мәнә рәһм ет!» 40 Иса ајаг сахлады вә әмр етди ки, о адамы јанына ҝәтирсинләр. О јахынлашанда Иса сорушду: 41 «Нә истәјирсән? Сәнин үчүн нә едим?» О ҹаваб верди: «Аға, ҝөзләримә шәфа вер». 42 Иса она деди: «Гој ҝөзләрин ҝөрсүн, иманын сәни сағалтды». 43 Һәмин андаҹа о адамын ҝөзләри ачылды вә о, Аллаһа алгыш охуја-охуја Исанын ардынҹа ҝетди. Буну ҝөрән ҹамаат да Аллаһа алгыш охуду.


Лука  19 : 1 - 48

19 Иса Әриһа шәһәриндән кечирди. 2 Орада Зәккај адында варлы бир адам варды. Бу адам верҝијығанларын рәиси иди. 3 О, Исаны ҝөрмәк истәјирди, лакин адам чох олдуғундан ҝөрә билмирди, чүнки балаҹабој иди. 4 Буна ҝөрә дә Зәккај габаға гачыб Исаны ҝөрмәк үчүн бир әнҹир ағаҹына дырмашды, чүнки Иса һәмин јолдан кечмәли иди. 5 Иса о јерә чатанда башыны галдырыб она деди: «Зәккај, тез ашағы дүш. Мән бу ҝүн сәнин евиндә галмалыјам». 6 Зәккај тез ашағы дүшдү вә ону севинҹлә евиндә гонаг етди. 7 Адамлар буну ҝөрәндә: «Сиз бир буна бахын, ҝүнаһлынын евинә гонаг ҝедир», — дејә дејинмәјә башладылар. 8 Зәккај исә ајаға галхыб Ағаја деди: «Аға, малымын јарысыны јохсуллара верәҹәјәм, кимин әлиндән нәјини алмышамса, она дөрдгат гајтараҹағам». 9 Иса буну ешидәндә деди: «Бу ҝүн бу евә хилас ҝәлди, чүнки бу адам да Ибраһимин оғлудур. 10 Инсан Оғлу иткинләри тапыб хилас етмәјә ҝәлиб».

11 Бу сөзләрдән сонра Иса шаҝирдләринә башга бир мәсәл чәкди, чүнки онлар елә дүшүнүрдүләр ки, Јерусәлимә ҝәлән кими Аллаһын Падшаһлығыны ҝөрәҹәкләр. 12 О деди: «Күбар аиләдән олан бир адам падшаһлыг һакимијјәтини алыб ҝери гајытмаг үчүн узаг бир өлкәјә јолланырды. 13 О, јанына он нөкәр чағырыб онлара он мина* верди вә тапшырды: “Мән ҝәләнә кими бу пулу дөвријјәјә бурахын”. 14 Лакин өлкәсинин сакинләри она нифрәт едирдиләр. Онлар онун ардынҹа бир нечә елчи ҝөндәриб дедиләр: “Биз бу адамын үзәримиздә һөкмранлыг етмәсини истәмирик”.

15 Падшаһлыг һакимијјәтини алыб ҝери гајыдандан сонра о, нөкәрләри јанына чағыртдырды ки, ҝөрсүн онлара вердији пулу дөвријјәјә бурахыб нә гәдәр ҝәлир әлдә едибләр. 16 Биринҹи нөкәр ҝәлиб деди: “Аға, вердијин мина он мина ҝәтирди”. 17 Ағасы она деди: “Афәрин, гочаг нөкәр! Хырда ишдә етибарлы олдуғун үчүн сәнә он шәһәр үзәриндә һакимијјәт верирәм”. 18 Сонра икинҹи нөкәр ҝәлиб деди: “Аға, вердијин мина беш мина ҝәтирди”. 19 Ағасы бу нөкәрә дә деди: “Сәнә дә беш шәһәр үзәриндә һакимијјәт верирәм”. 20 Лакин башга бириси ҝәлиб белә деди: “Аға, ал, бу да сәнин пулун. Ону јајлыға бүкүб ҝизләтмишдим. 21 Сәндән горхдум, чүнки сән сәрт адамсан, гојмадығыны ҝөтүрүрсән, әкмәдијини бичирсән”. 22 Ағасы она деди: “Јарамаз нөкәр! Сән өз дилинлә өзүнү мәһкум етдин. Ахы сән мәним гојмадығыны ҝөтүрән, әкмәдијини бичән сәрт адам олдуғуму билирдин! 23 Белә исә, нә үчүн пулуму дөвријјәјә бурахмадын ки, гајыданда ону фаизлә ҝери алым?”

24 Онда аға јанындакылара деди: “Пулу бундан алыб он минасы олана верин”. 25 Она дедиләр: “Аға, ахы онун артыг он минасы вар!” 26 “Буну билин ки, кимдә варса, она даһа чох вериләҹәк, кимдә јохдурса, әлиндәки дә алынаҹаг. 27 Үзәрләриндә падшаһлыг етмәјими истәмәјән дүшмәнләрими исә бура ҝәтириб ҝөзүмүн габағында өлдүрүн”».

28 Иса бунлары дејәндән сонра јолуна давам едиб Јерусәлимә галхды. 29 О, Зејтун дағында јерләшән Бејтфәҹијә вә Бејтанијјәјә јахынлашанда габағынҹа ики шаҝирдини ҝөндәриб 30 деди: «Гаршыдакы кәндә ҝедин. Кәндә ҝирәндә пајаја бағланмыш вә һеч кимин минмәдији бир годуг ҝөрәҹәксиниз. Ону ачыб мәнә ҝәтирин. 31 Әҝәр кимсә сиздән ону нијә ачдығынызы сорушса, дејин ки, Ағаја лазымдыр». 32 Онлар ҝедиб ҝөрдүләр ки, һәр шеј онун дедији кимидир. 33 Һејваны ачаркән онун јијәләри дедиләр: «Ону нијә ачырсыныз?» 34 Шаҝирдләр ҹаваб вердиләр: «Ағаја лазымдыр». 35 Онлар һејваны Исанын јанына ҝәтирдиләр, үст палтарларыны чыхарыб һејванын белинә гојдулар вә Исаны она миндирдиләр.

36 Иса јолла ҝедәркән ҹамаат үст палтарыны јерә сәрирди. 37 О, Зејтун дағынын енишинә јахынлашанда бүтүн шаҝирдләри севинди. Онлар ҝөзләри илә ҝөрдүкләри әзәмәтли ишләрә ҝөрә Аллаһы уҹадан мәдһ едиб 38 дедиләр: «Јеһованын ады илә Падшаһ кими ҝәләнә ешг олсун! Ҝөјләрдә сүлһ, уҹаларда јашајана алгыш!» 39 Лакин бәзи фәрисиләр ҹамаатын арасындан гышгырыб дедиләр: «Устад, шаҝирдләрини сусдур». 40 Иса онлара деди: «Буну билин ки, онлар суссајдылар, дашлар дилә ҝәлиб бағырарды».

41 Иса шәһәрә јахынлашанда она бахыб ағлады. 42 О деди: «Каш бу ҝүн сән сүлһә апаран јолу дәрк едәјдин... Амма ҝөзләрин бағлыдыр. 43 Чүнки вахт ҝәләҹәк, дүшмәнләрин сәнин әтрафында уҹу шиш пајаларла истеһкам гураҹаг, сәни мүһасирәјә алыб һәр тәрәфдән сыхышдыраҹаг. 44 Онлар сәни, ушагларыны јерә чырпаҹаг, сәндә дашы даш үстә гојмајаҹаг, чүнки сән јохлама вахтыны сезмәдин».

45 Сонра Иса мәбәдә ҝириб орадакы алверчиләри говмаға башлады. 46 О дејирди: «Јазылыб: “Мәним евим дуа еви олаҹаг”. Сиз исә ону гулдур јувасына дөндәрмисиниз».

47 Иса һәр ҝүн мәбәддә вәз едирди. Бөјүк каһинләр, мирзәләр вә халгын нүфузлу адамлары ону өлдүрмәк үчүн фүрсәт ахтарырдылар, 48 амма тапа билмирдиләр, чүнки бүтүн халг ону диггәтлә динләјир, ондан ајрылмырды.

^ Лука 19:13 Јунан минасы 340 г ағырлығында иди вә 100 дирһәм дәјәриндә иди. Б14 әлавәсинә бах.





Лука  20 : 1 - 47

20 Бир ҝүн Иса мәбәддә вәз едир вә мүждәни тәблиғ едирди. Бөјүк каһинләр вә мирзәләр ағсаггалларла бирликдә онун јанына ҝәлиб 2 сорушдулар: «Де ҝөрәк бунлары нә һагла едирсән? Сәнә ким ихтијар вериб?» 3 Иса деди: «Мән дә сизә бир суал верәҹәјәм: дејин ҝөрүм 4 Јәһјаја вәфтиз етмәк ихтијарыны Аллаһ вермишди, јохса инсанлар?» 5 Онлар өз араларында ҝөтүр-гој едиб белә гәнаәтә ҝәлдиләр: «Әҝәр десәк ки, “Аллаһ вермишди”, о гајыдыб дејәҹәк: “Бәс нијә она инанмадыныз?” 6 Әҝәр десәк ки, “инсанлар вермишди”, онда ҹамаат бизи даша басар, чүнки һамы Јәһјанын пејғәмбәр олдуғуна инаныр». 7 Онлар белә дедиләр: «Билмирик ким вермишди». 8 Иса онлара деди: «Мән дә бунлары нә ихтијарла етдијими сизә демәјәҹәјәм».

9 Сонра Иса ҹамаата белә бир мәсәл чәкди: «Бир адам үзүм бағы салды вә бағы бағбанлара иҹарәјә вериб узун мүддәтә башга өлкәјә јолланды. 10 Мәһсул јығымы мөвсүмүндә өз нөкәрини бағбанларын јанына ҝөндәрди ки, бағын барындан она версинләр. Бағбанлар исә нөкәри дөјүб әлибош ҝери гајтардылар. 11 Бағын саһиби јенидән бир нөкәр ҝөндәрди. Бағбанлар ону да дөјүб тәһгир етдиләр вә әлибош гајтардылар. 12 О, үчүнҹү дәфә нөкәр ҝөндәрди. Бағбанлар ону да шил-күт едиб чөлә атдылар. 13 Онда бағын саһиби белә деди: “Нә едим? Ҝәлсәнә севимли оғлуму ҝөндәрим. Јәгин она һөрмәтлә јанашарлар”. 14 Лакин бағбанлар оғулу ҝөрәндә бир-биринә дедиләр: “Бу, варисдир. Ҝәлин ону өлдүрәк ки, мирас бизим олсун”. 15 Бағбанлар оғулу бағдан чөлә атыб өлдүрдүләр. Ҝөрәсән, бағын саһиби онлара нә едәҹәк? 16 О ҝәлиб бу бағбанлары өлдүрәҹәк, үзүм бағыны исә башгаларына верәҹәк».

Буну ешидәндә онлар дедиләр: «Ираг олсун!» 17 Иса онлара бахыб деди: «Бәс онда “бәнналарын рәдд етдикләри даш күнҹүн әсас дашы олду” сөзләринин мәнасы нәдир? 18 Онун үстүнә јыхылан һәр кәс тикә-парча олаҹаг. Бу даш кимин үстүнә дүшсә, ону тәләф едәҹәк».

19 Мирзәләр вә бөјүк каһинләр Исанын бу мәсәли онлара аид етдијини баша дүшүб ону дәрһал тутмаг истәдиләр, амма ҹамаатдан горхдулар. 20 Ону јахшыҹа мүшаһидә етдикдән сонра хәлвәтҹә муздла бир нечә адам тутдулар вә онун јанына ҝөндәрдиләр. Бу адамлар өзләрини салеһ ҝөстәриб ону сөздә тутмалы идиләр. Мирзәләр вә бөјүк каһинләр Исаны һөкумәтә вә валијә тәслим етмәк истәјирдиләр. 21 Һәмин адамлар ҝәлиб Исаја дедиләр: «Устад, биз билирик ки, сән һәмишә дүз данышырсан, доғру тәлим верирсән. Сәндә тәрәфкешлик јохдур, Аллаһын јолуну һәгигәтә мүвафиг өјрәдирсән. 22 Неҹә билирсән, падшаһа* ҹан верҝиси өдәмәк дүзҝүндүр, ја јох?» 23 Иса онларын кәләјини дәрһал анлајыб деди: 24 «Мәнә бир динар* ҝөстәрин. Бу динарын үзәриндә кимин сурәти вә титулу һәкк олунуб?» Онлар ҹаваб вердиләр: «Падшаһын». 25 Иса онлара деди: «Белә исә, падшаһа мәхсус шејләри падшаһа, Аллаһа мәхсус шејләри Аллаһа верин». 26 Онлар халгын гаршысында Исаны сөздә тута билмәдиләр вә онун ҹавабына мат галыб сусдулар.

27 Дирилмәјә инанмајан саддукиләрдән бир нечәси онун јанына ҝәлиб сорушду: 28 «Устад, Муса бизә белә јазыб: “Бир киши өвладсыз өләрсә, гардашы онун дул галмыш арвадыны алмалы вә онун нәслини давам етдирмәлидир”. 29 Једди гардаш вар иди: бөјүк гардаш евләнди, амма өвладсыз өлдү. 30 Икинҹиси дә о гадынла евләнди вә сонра өлдү, 31 үчүнҹүсү дә елә. Беләликлә, гардашларын једдиси дә онунла евләндиләр, амма өзләриндән сонра өвлад гојмајыб өлдүләр. 32 Ахырда о гадын да өлдү. 33 Ҝөрәсән, дириләндән сонра һәмин гадын бу гардашлардан һансынын арвады олаҹаг? Ахы једдиси дә ону алмышды».

34 Иса онлара деди: «Бу дөврүн өвладлары евләнирләр, әрә ҝедирләр, 35 лакин ҝәләҹәк дөврдә јашамаға вә өлүләрдән дирилмәјә лајиг ҝөрүләнләр нә евләнәҹәк, нә дә әрә ҝедәҹәкләр. 36 Онлар артыг өлмәјәҹәкләр, чүнки мәләк кими олаҹаг вә дирилдикләри үчүн Аллаһын өвладлары олаҹаглар. 37 О ки галды өлүләрин дирилмәсинә, буну һәтта Муса кол һаггындакы әһвалатында Јеһованы “Ибраһимин Аллаһы, Исһагын Аллаһы вә Јагубун Аллаһы” адландырмагла ҝөстәриб. 38 О, өлүләрин јох, дириләрин Аллаһыдыр, чүнки Онун үчүн онларын һамысы сағдыр». 39 Мирзәләрдән бир нечәси деди: «Устад, јахшы дедин». 40 Онлар артыг бир сөз белә сорушмаға ҹүрәт етмирдиләр.

41 Иса онлардан сорушду: «Неҹә олур ки, Мәсиһи Давудун оғлу адландырырлар? 42 Ахы Давуд өзү Зәбур китабында белә дејир: “Јеһова Ағама деди: 43 “Дүшмәнләрини кәтил кими ајағынын алтына гојанадәк сағымда отур”. 44 Давуд ону “Аға” адландырырса, о, Давудун оғлу неҹә ола биләр?»

45 Ҹамаат она гулаг асаркән о, шаҝирдләринә деди: 46 «Өзүнүзү мирзәләрдән ҝөзләјин. Онлар узун әбаларда ҝәзмәји, базар мејданларында ҹамаатдан салам алмағы, синагогларда габаг ҹәрҝәләрдә, зијафәтләрдә јухары башда отурмағы севирләр. 47 Онлар дул гадынларын евләрини талајыр, өзләрини мөмин ҝөстәрмәк үчүн узун-узады дуа едирләр. Онлара даһа ағыр һөкм кәсиләҹәк».

^ Лука 20:22 Һәрфән: Сезара.


^ Лука 20:24 Б14 әлавәсинә бах.





Лука  21 : 1 - 38

21 Иса әтрафа ҝөз ҝәздирәндә варлыларын хәзинә габларына ианә* салдыгларыны ҝөрдү. 2 Сонра касыб бир дул гадын да ҝәлиб габа ики хырда пул* салды. 3 Иса деди: «Инанын, бу касыб дул гадын онларын һамысындан чох пул салды. 4 Чүнки онлар варларынын артыглығындан ианә вердиләр, бу гадын исә јохсул ола-ола, доланмаг үчүн нәји вардыса, һамысыны верди».

5 Даһа сонра бәзиләри мәбәдин өзүндән, онун ҝөзәл дашларла, Аллаһа тәгдим едилмиш әшјаларла бәзәдилдијиндән данышанда 6 о деди: «Елә вахт ҝәләҹәк ки, бурада ҝөрдүкләриниздән даш даш үстә галмајаҹаг, һамысы дағылаҹаг». 7 Онда Исадан сорушдулар: «Устад, бунлар нә вахт олаҹаг? Бунларын баш верәҹәји вахт һансы әламәтдән билинәҹәк?» 8 Иса ҹаваб верди: «Диггәтли олун ки, сизи алдатмасынлар. Чүнки бир чохлары мәним адымла ҝәлиб дејәҹәк: “Мәсиһ мәнәм”, “Вахт јахынлашыр”. Онларын ардынҹа ҝетмәјин. 9 Бундан әлавә, мүһарибәләр вә иғтишашлар барәсиндә ешидәндә дәһшәтә ҝәлмәјин. Чүнки әввәлҹә бунлар баш вермәлидир, анҹаг сон дәрһал ҝәлмәјәҹәк».

10 Сонра әлавә етди: «Милләт милләтә гаршы, дөвләт дөвләтә гаршы галхаҹаг. 11 Ҝүҹлү зәлзәләләр олаҹаг, ҝаһ бурада, ҝаһ орада гытлыглар вә хәстәликләр* олаҹаг. Инсанлар дәһшәтли мәнзәрәләрин, ҝөјдән ҝәлән бөјүк әламәтләрин шаһиди олаҹаг.

12 Лакин бүтүн бунлардан әввәл сизи тутаҹаглар, тәгиб едәҹәкләр, синагоглара верәҹәкләр, зинданлара атаҹаглар, мәним адыма ҝөрә сизи падшаһларын вә валиләрин өнүнә ҝәтирәҹәкләр. 13 Бунун сајәсиндә сиз шәһадәт верәҹәксиниз. 14 Буна ҝөрә дә өзүнүзү мүдафиә етмәк үчүн нә дејәҹәјинизи габагҹадан дүшүнмәјин, 15 чүнки мән сизин дилинизә елә сөзләр гојаҹағам, сизә елә һикмәт верәҹәјәм ки, дүшмәнләриниз сизә бата билмәјәҹәк, сөзүнүзүн габағында сөз дејә билмәјәҹәк. 16 Бундан башга, валидејнләриниз, гоһум-гардашыныз, достларыныз сизи әлә верәҹәк, һәтта бәзиләринизи өлдүрәҹәкләр. 17 Мәним адыма ҝөрә һамы сизә нифрәт едәҹәк. 18 Бунлара бахмајараг, башыныздан бир түк белә, әскик олмајаҹаг. 19 Дөзүмлә һәјатынызы хилас едәҹәксиниз.

20 Гошунларын Јерусәлими мүһасирәјә алдығыны ҝөрәндә билин ки, о, тезликлә виран олаҹаг. 21 Онда гој Јәһудијјәдә оланлар дағлара гачсын, шәһәрдәкиләр орадан чыхсын, әтраф кәндләрдә оланлар шәһәрә ҝирмәсин. 22 Чүнки о ҝүнләр гисас ҝүнләри олаҹаг* вә беләликлә, бүтүн јазыланлар јеринә јетәҹәк. 23 О ҝүнләрдә һамилә гадынларын, әмзикли аналарын вај һалына! Бу торпагда бөјүк мүсибәт олаҹаг. Бу халг гәзәбә туш ҝәләҹәк, 24 гылынҹдан кечириләҹәк, бүтүн өлкәләрә әсир апарылаҹаг. Халглара верилән вахт гуртарана гәдәр Јерусәлим халгларын тапдағы алтында галаҹаг.

25 Һәмчинин ҝүнәшдә, ајда, улдузларда әламәтләр олаҹаг. Јердә дәнизин нәрилтисиндән вә чалхаланмасындан чыхыш јолу тапмајан халглар әзаб чәкәҹәк. 26 Инсанлар горхудан вә јерин үзәринә ҝәләҹәк һадисәләри ҝөзләмәкдән һушуну итирәҹәк, чүнки ҝөјләрин гүввәләри сарсылаҹаг. 27 Сонра инсан Оғлунун гүдрәтлә, ҹалал ичиндә булудда ҝәлдијини ҝөрәҹәкләр. 28 Бунлар јеринә јетмәјә башлајанда гамәтинизи дүзәлдиб башынызы дикәлдин, чүнки гуртулушунуз јахындыр».

29 Сонра Иса онлара бу мәсәли чәкди: «Әнҹир ағаҹына вә башга ағаҹлара фикир верин. 30 Онларын тумурҹугландығыны ҝөрәндә билирсиниз ки, тезликлә јај ҝәләҹәк. 31 Еләҹә дә бүтүн бунларын баш вердијини ҝөрәндә билин ки, Аллаһын Падшаһлығы јахындадыр. 32 Јадынызда сахлајын ки, бүтүн бунлар бу нәсил кечиб ҝетмәмиш баш верәҹәк. 33 Јер-ҝөј јох олуб ҝедәҹәк, амма мәним сөзләрим галаҹаг.

34 Өзүнүзә фикир верин, үрәјинизи гарынгулулуг, сәрхошлуг вә һәјатын гајғылары илә јүкләмәјин ки, о ҝүн 35 үстүнүзә тор кими гәфләтән, бир ан ичиндә ҝәлмәсин. Чүнки о ҝүн јер үзүндә јашајан һәр кәсин үстүнә ҝәләҹәк. 36 Буна ҝөрә дә ојаг дурун вә һәр заман Аллаһа јалварын ки, баш верәҹәк бу һадисәләрдән гуртуласыныз вә инсан Оғлунун гаршысында дура биләсиниз».

37 Иса ҝүндүзләр мәбәддә вәз едир, ҝеҹәләр исә ҝедиб Зејтун дағында галырды. 38 Бүтүн халг ону динләмәк үчүн сүбһ тездән мәбәдә ҝәлирди.

^ Лука 21:1 Һәрфән: бәхшиш.


^ Лука 21:2 Һәрфән: ики лепта. Б14 әлавәсинә бах.


^ Лука 21:11 Јахуд епидемијалар.


^ Лука 21:22 Јахуд о ҝүнләрдә әдаләт өз јерини тутаҹаг.





Лука  22 : 1 - 71

22 Пасха адланан Мајасыз чөрәк бајрамы јахынлашырды. 2 Бөјүк каһинләр вә мирзәләр халгдан горхурдулар, она ҝөрә дә Исаны арадан ҝөтүрмәк үчүн әлверишли јол ахтарырдылар. 3 Онда Шејтан он ики һәваридән бири олан Јәһуда Искәрјутун үрәјинә ҝирди. 4 Јәһуда бөјүк каһинләрин вә мәбәд рәисләринин јанына ҝедиб онларла Исаны әлә вермәк барәсиндә данышды. 5 Бу, онларын үрәјинҹә олду, онлар Јәһудаја ҝүмүш пул вермәји гәрарлашдырдылар. 6 Јәһуда разылашды вә Исаны ҹамаатдан хәлвәт әлә вермәк үчүн фүрсәт ахтармаға башлады.

7 Мајасыз чөрәк бајрамынын илк ҝүнү ҝәлди. Һәмин ҝүн Пасха гурбаны кәсилирди. 8 Иса Бутрусла Јәһјаны ҝөндәриб деди: «Ҝедин вә бизә Пасха јемәји һазырлајын». 9 Онлар сорушдулар: «Һарада һазырлајаг?» 10 Иса ҹаваб верди: «Шәһәрә ҝирәндә әлиндә сахсы сәһәнҝ апаран бир адам ҝөрәҹәксиниз. Онун ҝирдији евә ҝедин 11 вә ев саһибинә белә дејин: “Устад сорушур, шаҝирдләри илә Пасха јемәјини һансы отагда јејәҹәк”. 12 О адам сизә јухары мәртәбәдә һазырланмыш бөјүк бир отаг ҝөстәрәҹәк. Јемәји орада һазырлајын». 13 Шаҝирдләр ҝетдиләр вә доғрудан да, һәр шеј Исанын дедији кими олду. Онлар Пасха үчүн һазырлыг ҝөрдүләр.

14 Вахт јетишәндә Иса һәвариләри илә сүфрәјә әјләшди. 15 Иса онлара деди: «Мән чох арзулајырдым ки, әзаб чәкмәздән әввәл бу Пасха јемәјини сизинлә јејим. 16 Чүнки бу*, Аллаһын Падшаһлығында ҝерчәкләшмәјинҹә бир даһа буну јемәјәҹәјәм». 17 Сонра бир ҹам ҝөтүрдү вә Аллаһа шүкүр едиб деди: «Бу ҹамы ҝөтүрүн, бир-биринизә өтүрүн. 18 Чүнки Аллаһын Падшаһлығы ҝәлмәјинҹә мән бир даһа шәраб ичмәјәҹәјәм».

19 Сонра чөрәк ҝөтүрдү, Аллаһа шүкүр едиб чөрәји бөлдү вә шаҝирдләринә вериб деди: «Бу чөрәк сизин уғрунузда фәда едиләҹәк бәдәними тәмсил едир. Хатирәми јад етмәк үчүн буну һәмишә един». 20 Шам јемәјини јејәндән сонра ејнилә дә ҹамы ҝөтүрүб деди: «Бу ҹам сизин уғрунузда ахыдылаҹаг ганым әсасында бағланан јени әһди тәмсил едир.

21 Лакин хаин мәнимлә бир сүфрә архасындадыр. 22 Инсан Оғлу онун үчүн тәјин едилмиш јолла ҝедир. Амма јенә дә вај ону сатанын һалына!» 23 Онлар араларында данышмаға башладылар ки, ҝөрәсән, буну ким едәҹәк.

24 Сонра онларын арасында гызғын мүбаһисә дүшдү: онлардан ким даһа бөјүкдүр. 25 Иса онлара деди: «Халгларын һөкмдарлары онлара ағалыг едир, онларын үзәриндә һакимијјәт сүрәнләри Һами* кими уҹалдырлар. 26 Сиз исә белә олмамалысыныз. Гој аранызда бөјүк сајылан кичик кими олсун, башчылыг едән хидмәтчи кими олсун. 27 Ким даһа бөјүкдүр: сүфрәдә отуран, јохса гуллуг едән? Мәҝәр бөјүк сүфрәдә отуран дејил? Мән исә сизә гуллуг едирәм.

28 Амма бүтүн сынагларым боју мәним јанымда сиз олмусунуз. 29 Буна ҝөрә Атам мәнимлә әһд бағладығы кими, мән дә падшаһлыгда һөкмранлыг етмәк үчүн сизинлә әһд бағлајырам ки, 30 мәним Падшаһлығымда сүфрәмдә јејәсиниз, ичәсиниз вә тахтда отуруб Исраилин он ики гәбиләсини мүһакимә едәсиниз.

31 Шимон, Шимон! Шејтан сизи буғда кими хәлбирдән кечирмәји тәләб едирди. 32 Амма мән сәнин үчүн Аллаһа јалвардым ки, иманын түкәнмәсин. Сән дә гајыданда гардашларынын иманыны мөһкәмләндир». 33 Бутрус исә деди: «Аға, мән сәнинлә зиндана да, өлүмә дә ҝетмәјә һазырам». 34 Анҹаг Иса деди: «Бутрус, буну бил ки, бу ҝүн хоруз банламамыш сән мәни үч дәфә данаҹагсан».

35 Сонра Иса шаҝирдләринә деди: «Мән сизи хидмәтә ҝөндәрәндә өзүнүзлә пул кисәси, һејбә вә сәндәл ҝөтүрмәмишдиниз. Бир шејдә корлуг чәкдиниз?» Онлар дедиләр: «Хејр!» 36 Онда Иса деди: «Инди исә пул кисәси олан кисәсини, һәмчинин һејбәсини дә ҝөтүрсүн. Гылынҹы олмајан үст палтарыны сатыб гылынҹ алсын. 37 Буну билин ки, мәним һаггымда јазылмыш: “Ҹинајәткарлара тај тутулду”, — сөзләри јеринә јетмәлидир. Чүнки һаггымда јазыланлар артыг һәјата кечир». 38 Онлар дедиләр: «Аға, бурада ики гылынҹ вар». Иса деди: «Кифајәтдир».

39 Иса орадан чыхыб һәмишәки кими Зејтун дағына ҝетди. Шаҝирдләри дә далынҹа ҝетдиләр. 40 Ора чатанда Иса онлара деди: «Дуа един ки, ҝүнаһа јол вермәјәсиниз». 41 Өзү исә онлардан бир гәдәр* араланды, диз чөкүб дуа етмәјә башлады: 42 «Ата, әҝәр истәјирсәнсә, бу ҹамы* мәндән узаглашдыр. Фәгәт гој мәним јох, Сәнин истәдијин кими олсун». 43 Бу заман ҝөјдән бир мәләк пејда олуб ону үрәкләндирди. 44 Иса шиддәтли изтираб чәкәрәк даһа да һәрарәтлә дуа едирди вә тәри ган дамлалары кими јерә дүшүрдү. 45 Иса дуасыны гуртарыб ајаға галхды, шаҝирдләринин јанына гајытды вә ҝөрдү ки, онлар кәдәрдән үзүлүб јухуја ҝедибләр. 46 Иса онлара деди: «Нијә јатырсыныз? Галхын вә дурмадан дуа един ки, ҝүнаһа јол вермәјәсиниз».

47 О һәлә данышаркән ора бир издиһам ҝәлди. Он ики һәваридән бири олан Јәһуда бу издиһамын өнүндә иди. Јәһуда Исаны өпмәк үчүн она јахынлашды. 48 Иса она деди: «Јәһуда, инсан Оғлуну өпүшлә сатырсан?» 49 Исанын јанындакылар вәзијјәти баша дүшүб она дедиләр: «Аға, гылынҹлары ишә салаг?» 50 Һәтта онлардан бири гылынҹла вуруб баш каһинин нөкәринин сағ гулағыны кәсди. 51 Анҹаг Иса деди: «Јетәр!» Сонра нөкәрин гулағына тохунуб ону сағалтды. 52 Иса ону тутмаға ҝәлән бөјүк каһинләрә, мәбәд рәисләринә вә ағсаггаллара деди: «Мәҝәр мән гулдурам ки, үстүмә гылынҹ вә дәјәнәклә ҝәлирсиниз? 53 Һәр ҝүн мәбәддә сизин јанынызда оланда һеч мәни тутмурдунуз?! Амма инди сизин вахтыныздыр, инди зүлмәтин һакимијјәтидир».

54 Онлар Исаны тутуб баш каһинин евинә апардылар. Бутрус исә бир гәдәр аралыдан онларын далынҹа ҝедирди. 55 Адамлар һәјәтин ортасында тонгал галајыб дөврәсиндә отурдулар. Бутрус да онларын арасында отурду. 56 Бу заман гарабашлардан бири тонгалын јанында отуран Бутрусу ҝөрүб она диггәтлә бахды вә деди: «Бу да онларла иди». 57 Лакин Бутрус данмаға башлады: «Ај баҹы, мән ону танымырам». 58 Бир аз сонра башга бир адам ону ҝөрүб деди: «Сән дә онлардансан». Лакин Бутрус деди: «Јох, ај киши!» 59 Тәгрибән бир саатдан сонра башга бир адам исрарла деди: «Бу адам онунла иди! Бу да ҹәлиләлидир». 60 Бутрус деди: «Ај киши, баша дүшмүрәм, сән нә данышырсан?!» Елә һәмин андаҹа, сөз һәлә онун ағзында икән хоруз банлады. 61 Аға дөнүб дүз Бутрусун үзүнә бахды. Бутрус да Ағанын дедији: «Бу ҝүн хоруз банламамыш сән мәни үч дәфә данаҹагсан», — сөзләрини хатырлады. 62 О, чөлә чыхыб һөнкүр-һөнкүр ағлады.

63 Исанын кешијини чәкәнләр ону лаға гојуб вурмаға башладылар. 64 Онлар Исанын үзүнү өртүб ондан сорушурдулар: «Һә, пејғәмбәр, тап ҝөрәк сәни ким вурду?» 65 Она чохлу башга күфрләр дә дејирдиләр.

66 Нәһајәт, сәһәр ачыланда халгын ағсаггаллары, бөјүк каһинләр вә мирзәләр јығышдылар вә Исаны Синедрион залына ҝәтириб дедиләр: 67 «Әҝәр Мәсиһсәнсә, де, биз дә биләк». Анҹаг Иса деди: «Десәм дә инанмајаҹагсыныз. 68 Сиздән сорушсам, ҹаваб вермәјәҹәксиниз. 69 Лакин индән белә инсан Оғлу гүдрәтли Аллаһын сағында отураҹаг». 70 Буну ешидәндә онларын һамысы деди: «Демәли, сән Аллаһын Оғлусан?» О ҹаваб верди: «Еләдир ки вар». 71 Онлар дедиләр: «Даһа башга шәһадәт нәјимизә лазымдыр? Буну өзүмүз онун дилиндән ешитдик».

^ Лука 22:16 Јәни Пасханын тәмсил етдији шејләрин һамысы.


^ Лука 22:25 Һами фәхри титул иди.


^ Лука 22:41 Јахуд бир даш атымы гәдәр.


^ Лука 22:42 Ҹам Аллаһын ирадәсинин — Исанын күфр данышмагда иттиһам олунараг өлдүрүлмәсинә јол вермәсинин рәмзидир.





Лука  23 : 1 - 56

23 Сонра һамысы галхыб Исаны Пилатын јанына ҝәтирдиләр. 2 Онлар Исаны тәгсирләндирәрәк дејирдиләр: «Бу адам халгымызы јолдан чыхарыр, Сезара верҝи өдәмәји гадаған едир, үстәлик, өзүнү Мәсиһ, падшаһ адландырыр». 3 Пилат ондан сорушду: «Сән јәһудиләрин падшаһысан?» Иса ҹаваб верди: «Дедијин кимидир». 4 Пилат бөјүк каһинләрә вә ҹамаата деди: «Мән бу адамда бир ҝүнаһ ҝөрмүрәм». 5 Амма онлар тәкидлә дедиләр: «Бу адам бүтүн Јәһудијјәдә, Ҹәлиләдән тутмуш бураја кими һәр јердә тәлимләри илә халгы гызышдырыр». 6 Пилат буну ешидәндә онун Ҹәлиләдән олуб-олмадығыны сорушду. 7 Биләндә ки, Иса Һиродун табелијиндәки бөлҝәдәндир, ону Һиродун јанына ҝөндәрди. Һирод һәмин вахт Јерусәлимдә иди.

8 Һирод Исаны ҝөрәндә чох севинди, нечә вахт иди ки, ону ҝөрмәк истәјирди. Исанын сәси-сорағы онун гулағына чатмышды. О үмид едирди ки, Иса она бир мөҹүзә ҝөстәрәҹәк. 9 Һирод ону узун-узады сорғу-суала тутду, амма Иса ҹаваб вермәди. 10 Бөјүк каһинләр вә мирзәләр ајаға галхыр, Исаны һиддәтлә иттиһам едирдиләр. 11 Сонра Һирод әсҝәрләри илә бирликдә ону алчалтмаға башлады. Әјнинә ҝөзәл либас ҝејдириб ону әлә салды. Сонра исә Пилатын јанына ҝөндәрди. 12 Һәмин ҝүн Һиродла Пилат дост олдулар, һәрчәнд о вахта кими бир-биринә дүшмән идиләр.

13 Пилат бөјүк каһинләри, рәһбәрләри вә халгы јығыб 14 деди: «Сиз бу адамы јаныма ҝәтириб дединиз ки, о, ҹамааты үсјана галдырыр. Мән ону сизин гаршынызда диндирдим, анҹаг онда бир ҝүнаһ тапмадым. Сизин иттиһамларыныз әсассыздыр. 15 Һирод да онда бир тәгсир тапмадығындан ону ҝери гајтарды. Бу адам өлүмә лајиг бир иш ҝөрмәјиб. 16 Буна ҝөрә дә ону ҹәзаландырыб бурахаҹағам». 17 * ⁠—— 18 Онлар исә бир ағыздан гышгырдылар: «Ону едам ет! Бараббаны бурах!» 19 (Бу адам шәһәрдә галдырылмыш гијама вә төрәдилмиш гәтлә ҝөрә һәбс едилмишди.) 20 Пилат јенә дә онлара мүраҹиәт етди, чүнки Исаны бурахмаг истәјирди. 21 Онларса: «Ону дирәкдә едам ет! Дирәкдә едам ет!» — дејәрәк гышгырырдылар. 22 Пилат үчүнҹү дәфә онлара деди: «Ахы нијә? Бу адам нә пис иш ҝөрүб ки? Мән онда өлүмә лајиг бир шеј тапмадым. Ҹәзаландырыб бурахаҹағам». 23 Ҹамаат исә даһа бәркдән бағырараг ону дирәјә мыхламағы тәләб едирди. Онлар о гәдәр бағырдылар ки, 24 ахырда Пилат тәслим олуб онларын тәләб етдији һөкмү чыхарды. 25 Онларын тәләби илә гијама вә гәтлә ҝөрә һәбс едилмиш адамы бурахды, Исаны исә онларын ихтијарына верди.

26 Ону едама апараркән кәнддән ҝәлән киреналы Шимону тутдулар, ишҝәнҹә дирәјини* Исанын архасынҹа апармаг үчүн онун белинә гојдулар. 27 Ҹамаат да Исанын ардынҹа ҝедирди. Гадынлар кәдәрдән синәләринә вурур, ондан өтрү ағлајырдылар. 28 Иса чөнүб онлара деди: «Еј Јерусәлим гызлары, мәндән өтрү ағламајын. Өзүнүздән, ушагларыныздан өтрү ағлајын. 29 Ҝүн ҝәләҹәк, инсанлар дејәҹәкләр: “Сонсуз, ушаг доғмамыш, ушаг әмиздирмәмиш гадынлар нә хошбәхтдир!” 30 О заман инсанлар дағлара: “Үстүмүзә јыхылын!”, тәпәләрә: “Бизи өртүн!” — дејәҹәкләр. 31 Әҝәр ағаҹын ҹанында су вар икән белә едирләрсә, ҝөрүн о гурујанда нә олаҹаг!»

32 Онунла бирликдә ики нәфәр ҹинајәткары да едама апарырдылар. 33 Онлар Кәллә адланан јерә ҝәлиб чатдылар. Орада Исаны вә ҹинајәткарлары дирәјә мыхладылар. Бирини Исанын сағында, о бирини солунда асдылар. 34 Лакин Иса дејирди: «Ата, онлары бағышла, чүнки нә етдикләрини билмирләр». Сонра Исанын палтарларыны бөлүшдүрмәк үчүн пүшк атдылар. 35 Ҹамаат дуруб бахырды, рәһбәрләр исә ришхәндлә дејирдиләр: «Бәс башгаларыны хилас едирди? Әҝәр о, Аллаһын сечдији Мәсиһдирсә, гој өзүнү хилас етсин». 36 Һәтта әсҝәрләр дә ону әлә салырдылар. Онлар јахынлашыб Исаја турш шәраб узадыр 37 вә дејирдиләр: «Әҝәр сән јәһудиләрин падшаһысанса, өзүнү хилас ет!» 38 Исанын башынын үстүндә лөвһә варды. Лөвһәдә јазылмышды: «Бу, јәһудиләрин падшаһыдыр».

39 Дирәкдән асылмыш ҹинајәткарлардан бири ону тәһгир едәрәк дејирди: «Мәҝәр сән Мәсиһ дејилсән? Өзүнү дә хилас ет, бизи дә». 40 Амма о бириси она аҹыгланыб деди: «Сән һеч Аллаһдан горхмурсан? Ахы өзүн дә ејни ҹәзаны чәкирсән. 41 Бизә әмәлләримизә ҝөрә ҹәза верибләр, дүз дә едибләр, бу адам исә һеч бир пис иш ҝөрмәјиб». 42 Сонра үзүнү Исаја тутуб деди: «Иса, Падшаһлығына ҝәләндә мәни јада сал». 43 Иса она ҹаваб верди: «Буну бил:* сән мәнимлә Ҹәннәтдә олаҹагсан!»

44 Ҝүнорта саат он ики* оларды. Бүтүн јер үзүнә гаранлыг чөкдү вә һарадаса саат үчәдәк* давам етди. 45 Ҝүнәш ишығы јох иди. О заман мәбәдин пәрдәси* тән ортадан ҹырылды 46 вә Иса уҹадан гышгырыб деди: «Ата, руһуму Сәнин әлинә әманәт едирәм». Буну дејиб сон нәфәсини верди. 47 Јүзбашы баш верәнләри ҝөрәндә Аллаһы мәдһ едиб деди: «Бу адам, доғрудан да, салеһ адам имиш». 48 Тамашаја дурмуш адамлар да баш верәнләри ҝөрәндә синәләринә вура-вура дағылышыб ҝетдиләр. 49 Исаны таныјанлар исә кәнарда дурмушдулар. Онларын арасында Ҹәлиләдән онун ардынҹа ҝәлмиш гадынлар вар иди. Онлар да баш верәнләрин шаһиди олдулар.

50 Орада Јусиф адлы салеһ вә хејирхаһ бир адам варды. О, Шуранын* үзвү иди. 51 Бу адам онларын гурдуғу фәндә, әмәлләринә гол гојмамышды. О, Јәһудијјәнин Ариматај шәһәриндән иди вә Аллаһын Падшаһлығыны ҝөзләјирди. 52 Јусиф Пилатын јанына ҝедиб ондан Исанын ҹәсәдини истәди. 53 О, ҹәсәди дирәкдән дүшүрүб зәриф кәтан парчаја сарыды вә гајада ојулмуш тәзә бир сәрдабәјә гојду. 54 Һәмин ҝүн Һазырлыг ҝүнү иди вә артыг шәнбә башлајырды. 55 Иса илә Ҹәлиләдән ҝәлмиш гадынлар ҝедиб сәрдабәјә вә ҹәсәдин неҹә гојулдуғуна бахдылар. 56 Онлар гајыдыб хош ијли отлар вә әтирли јағлар һазырладылар. Ертәси ҝүн шәнбә олдуғундан Гануна әсасән истираһәт етдиләр.

^ Лука 23:17 А3 әлавәсинә бах.


^ Лука 23:26 Лүғәтә бах.


^ Лука 23:43 Һәрфән: бу ҝүн сәнә дејирәм.


^ Лука 23:44 Һәрфән: тәхминән алтынҹы саат.


^ Лука 23:44 Һәрфән: тәхминән доггузунҹу саатадәк.


^ Лука 23:45 Бу пәрдә Мүгәддәс јери Ән мүгәддәс јердән ајырырды.


^ Лука 23:50 Јәни Синедрионун.





Лука  24 : 1 - 53

24 Һәфтәнин илк ҝүнү* сәһәр тездән онлар һазырладыглары әтирли отлары да ҝөтүрүб сәрдабәјә ҝәлдиләр. 2 Јахынлашанда ҝөрдүләр ки, сәрдабәнин ағзындакы дашы кәнара јуварлајыблар. 3 Гадынлар сәрдабәјә ҝирәндә орада Исанын ҹәсәдини тапмадылар. 4 Онлар чашбаш галдылар. Бирдән јанларында парлаг либасда ики нәфәр пејда олду. 5 Гадынлар горхудан онларын үзүнә бахмадылар. Амма о ики нәфәр онлара деди: «Сиз нә үчүн дирини өлүләр арасында ахтарырсыныз? 6 О, бурада јохдур, дирилиб. Һәлә Ҹәлиләдә оларкән онун сизә 7 инсан Оғлунун ҝүнаһлыларын әлинә вериләҹәји, дирәкдә едам олунаҹағы, анҹаг үчүнҹү ҝүндә дириләҹәји барәсиндә дедикләрини јадыныза салын». 8 Гадынлар Исанын сөзләрини хатырладылар 9 вә сәрдабәдән ҝери дөнүб һәр шеји он бир һәваријә вә диҝәр шаҝирдләрә данышдылар. 10 Бу гадынлар Мәҹдәлли Мәрјәм, Јуһәннә вә Јагубун анасы Мәрјәм иди. Онларла олан диҝәр гадынлар да бу һагда һәвариләрә данышдылар. 11 Анҹаг һәвариләр гадынларын дедикләрини бош шеј саныб онлара инанмадылар.

12 Бутрус исә ајаға галхыб сәрдабәјә гачды вә ичәри бојлананда орада кәфәндән башга бир шеј ҝөрмәди. Бутрус мат-мәәттәл чыхыб ҝәлди.

13 Елә һәмин ҝүн ики шаҝирд Јерусәлимдән тәгрибән он бир километр* аралыда јерләшән Иммас кәндинә ҝедирди. 14 Онлар баш вермиш бу һадисәләр барәдә араларында сөһбәт едирдиләр.

15 Шаҝирдләр араларында данышаркән Иса јахынлашыб онларла јанашы ҝетди. 16 Амма онлар Исаны танымадылар. 17 Иса онлардан сорушду: «Нә барәдә данышырсыныз?» Шаҝирдләр дајандылар. Онлар чох гәмҝин идиләр. 18 Клеопас адлы шаҝирд она деди: «Сән  гәрибсән, Јерусәлимдә тәк галырсан ки, хәбәрин јохдур* бу ҝүнләрдә шәһәрдә нә баш вериб?» 19 Иса онлардан сорушду: «Нә олуб ки?» Онлар ҹаваб вердиләр: «Нәсрани Иса илә бағлы һадисәләри дејирик. О, Аллаһын вә бүтүн халгын гаршысында сөздә вә әмәлдә гүдрәтли бир пејғәмбәр иди. 20 Бизим бөјүк каһинләр вә рәһбәрләр исә ону Пилата тәслим етдиләр. О да она өлүм һөкмү кәсиб дирәкдә едам етди. 21 Еһ, биз исә үмид едирдик ки, о, Исраили азад едәҹәк. Артыг бу һадисәләрдән үч ҝүн кечир. 22 Үстәлик, шаҝирдләр арасындакы гадынлардан бәзиләри дә бизи лап чашбаш гојублар. Онлар сәһәр тездән сәрдабәјә ҝетдиләр, 23 амма онун ҹәсәдини орада тапмадылар. Ҝәлиб орада гејри-ади бир шеј ҝөрдүкләрини данышдылар. Ҝуја мәләкләр пејда олуб онун сағ олдуғуну сөјләјибләр. 24 Онда бизимкиләрдән бәзиләри сәрдабәјә ҝетдиләр вә ҝөрдүләр ки, һәр шеј гадынларын дедији кимидир. Амма онун өзүнү ҝөрмәдиләр».

25 Иса онлара деди: «Еј ағылсызлар! Еј пејғәмбәрләрин дедикләринә инанмајан үрәји һиссијјатсызлар! 26 Мәҝәр Мәсиһ бу әзаблара гатлашмалы вә сонра шәрәфә чатмалы дејилди?» 27 Сонра Мусадан вә бүтүн Пејғәмбәрләрдән башлајыб Мүгәддәс Јазыларда өзүнә аид олан шејләри бир-бир онлара изаһ етди.

28 Нәһајәт, онлар кәндә чатдылар. Амма Иса өзүнү елә апарды ки, ҝуја јолуна давам едир. 29 Онда шаҝирдләр тәкид етдиләр: «Артыг ахшам дүшүр, гаш гаралыр. Бизимлә гал». Иса разылашыб ичәри ҝирди. 30 Сүфрәдә отуран заман Иса чөрәји ҝөтүрүб дуа етди, сонра бөлүб онлара верди. 31 Онда шаҝирдләрин ҝөзү там ачылды вә ону таныдылар. Лакин Иса гејб олду. 32 Онлар бир-биринә дедиләр: «Мәҝәр о, јолда бизимлә данышанда, Мүгәддәс Јазылары бизә изаһ едәндә үрәјимиз алышыб јанмырды?» 33 Онлар јубанмадан Јерусәлимә гајытдылар вә ҝөрдүләр ки, он бир һәвари вә диҝәр шаҝирдләр бир јерә јығышыблар. 34 Орадакылар дедиләр: «Доғрудан да, Аға дирилиб вә Шимона ҝөрүнүб!» 35 Онда ики шаҝирд дә јолда баш вермиш һадисәни вә Иса чөрәји бөләркән ону неҹә таныдыгларыны һамыја данышдылар.

36 Онлар бүтүн бунлардан данышаркән Иса өзү орада пејда олуб: «Сизә салам олсун», — деди. 37 Амма шаҝирдләр бәрк горхдулар, онлары дәһшәт бүрүдү, елә зәнн етдиләр ки, габагларындакы руһдур. 38 Иса онлара деди: «Нијә горхурсунуз? Нә үчүн үрәјиниздә шүбһәләр вар? 39 Әлләримә, ајагларыма бахын. Бу, мәнәм. Мәнә тохунун, бахын, ахы руһун әти вә сүмүјү олмур, мәндә исә вар». 40 Иса бунлары дејиб әлләрини вә ајагларыны онлара ҝөстәрди. 41 Онлар севинҹ вә һејрәт ичиндә идиләр, амма һәлә дә инана билмирдиләр. Онда Иса сорушду: «Јемәјә бир шејиниз вар?» 42 Она бир тикә гызардылмыш балыг вердиләр. 43 О, балығы ҝөтүрүб онларын ҝөзү габағында једи.

44 Сонра Иса белә деди: «Һәлә сизинлә оланда сизә мәһз бу һагда данышмышдым. Сизә демишдим ки, Мусанын Төвратында*, Пејғәмбәрләрин китабында вә Зәбурда мәним һаггымда јазыланлар јеринә јетмәлидир». 45 Сонра Иса Мүгәддәс Јазыларын мәнасыны анламаг үчүн онларын зеһнини там ачды 46 вә деди: «Мүгәддәс Јазылар дејир ки, Мәсиһ әзаб чәкәҹәк, өлүб үчүнҹү ҝүндә дириләҹәк, 47 Јерусәлимдән башлајараг бүтүн халглара онун ады илә ҝүнаһларын бағышланмасы үчүн төвбә тәблиғ олунаҹаг. 48 Сиз бунларын шаһиди олаҹагсыныз. 49 Мән Атамын вәд етдији әнамы сизә ҝөндәрәҹәјәм. Она ҝөрә дә ҝөјдән ҝәлән ҝүҹү алмајынҹа шәһәрдән чыхмајын».

50 Иса онлары Бејтанијјәјә кими ҝәтирди, сонра әлләрини галдырыб онлара хејир-дуа верди. 51 Иса онлара хејир-дуа верәркән онлардан ајрылды вә ҝөјә галхды. 52 Шаҝирдләр она тәзим едиб бөјүк севинҹлә Јерусәлимә гајытдылар. 53 Онлар даима мәбәддә олурдулар вә Аллаһы мәдһ едирдиләр.



^ Лука 24:1 Јахуд базар ҝүнү. Јәһудиләрдә һәфтә базар ҝүнүндән башлајырды.


^ Лука 24:13 Һәрфән: 60 стади. Б14 әлавәсинә бах.


^ Лука 24:18 Диҝәр вариант: Јерусәлимә ҝәлән гонагларын ичиндә тәкҹә сәнин хәбәрин јохдур?


^ Лука 24:44 Лүғәтә бах.
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Јәһја  1 : 1 - 51


ЈӘҺЈАНЫН ЈАЗДЫҒЫ МҮЖДӘ


1 Башланғыҹда Сөз вар иди, Сөз Аллаһла иди вә Сөз илаһи варлыг иди. 2 О, башланғыҹда Аллаһла иди. 3 Һәр шеј онун васитәсилә мөвҹуд олду вә онсуз һеч бир шеј мөвҹуд олмады.

4 Онун васитәсилә һәјат мөвҹуд олду вә һәјат инсанлар үчүн нур олду. 5 Бу нур гаранлыгда парлајыр, анҹаг гаранлыг ону үстәләјә билмир.

6 Аллаһын ҝөндәрдији бир елчи пејда олду. Онун ады Јәһја иди. 7 О, шәһадәт вермәк үчүн ҝәлмишди. О, нур һаггында шәһадәт верәҹәкди ки, һәр ҹүр инсан онун васитәсилә иман ҝәтирсин. 8 О өзү һәмин нур дејилди, амма нур һаггында шәһадәт вермәли иди.

9 Һәр ҹүр инсаны нурландыран әсил нур дүнјаја ҝәлмәк үзрә иди. 10 О, дүнјада иди. Дүнја онун васитәсилә мөвҹуд олмушду, лакин дүнја ону танымады. 11 О, доғма јурдуна ҝәлди, анҹаг халгы ону гәбул етмәди. 12 О, ону гәбул едән, онун адына иман ҝәтирән һәр кәсә Аллаһын өвлады олмаг һүгугу верди. 13 Онлар әтдән-гандан доғулмајыблар, инсан истәји илә дүнјаја ҝәлмәјибләр, онлар Аллаһын өвладларыдырлар.

14 Сөз инсан олуб арамызда јашады вә биз онун ҹалалыны ҝөрдүк. Бу, атанын јеҝанә оғлуна вердији ҹалала бәнзәјирди. О, Аллаһын лүтфү илә вә һәгигәтлә долу иди. 15 Јәһја онун барәсиндә шәһадәт верир, нида едирди: «Мән бу сөзләри онун һаггында дејирдим: “Мәндән сонра ҝәлән мәни өтүб кечди, чүнки о, мәндән әввәл вар олуб”». 16 Биз һамымыз онун долғунлуғундан бәһрәләндик, лүтф үстүндән лүтф алдыг. 17 Ганун Муса васитәсилә верилди, лүтф вә һәгигәт исә Иса Мәсиһ васитәсилә ачылды. 18 Бәшәр өвладларындан һеч ким һеч вахт Аллаһы ҝөрмәмишдир, јалныз Атанын гојнунда* олан о илкин илаһи варлыг Ону бизә танытды.

19 Јәһудиләр Јәһјанын ким олдуғуну өјрәнмәк үчүн Јерусәлимдән онун јанына каһинләрлә лавилиләри ҝөндәрди. Јәһја белә шәһадәт верди: 20 «Мән Мәсиһ дејиләм». О, буну ачыг-ашкар деди, суалдан гачмады. 21 Белә олдугда онлар сорушдулар: «Бәс онда кимсән? Олмаја, Илјассан?» О: «Хејр», — деди. «Бәлкә, һәмин о Пејғәмбәрсән?» О, јенә инкар етди. 22 Онда онлар дедиләр: «Ахы сән кимсән? Өзүн һаггында бир шеј де ки, бизи ҝөндәрәнләрә ҹаваб верә биләк». 23 О ҹаваб верди: «Мән Әшија пејғәмбәрин дедији, чөллүкдә: “Јеһованын јолуну һамарлајын!” — дејә ҹар чәкәнин сәсијәм». 24 Ҝәләнләр исә фәрисиләрдән идиләр. 25 Ону јенә сорғу-суала чәкдиләр: «Әҝәр сән нә Мәсиһ, нә Илјас, нә дә һәмин о Пејғәмбәр дејилсәнсә, бәс онда нәјә ҝөрә вәфтиз* едирсән?» 26 Јәһја онлара ҹаваб вериб деди: «Мән суда вәфтиз едирәм. Лакин аранызда бир нәфәр вар, сиз ону танымырсыныз. 27 О, мәндән сонра ҝәлир, амма мән онун сәндәлинин бағыны белә, ачмаға лајиг дејиләм». 28 Бүтүн бунлар Бејтанијјәдә, Иордан чајынын о бири тајында баш верди. Јәһја орада вәфтиз едирди.

29 Ертәси ҝүн Јәһја она тәрәф ҝәлән Исаны ҝөрәндә деди: «Будур бәшәријјәтин ҝүнаһыны јујан Аллаһын Гузусу! 30 “Мәндән сонра ҝәлән мәни өтүб кечди, чүнки о, мәндән әввәл вар олуб”, — дејә һаггында данышдығым адам будур. 31 Мән өзүм дә ону танымырдым, лакин мән суда вәфтиз едирәм ки, Исраил ону танысын». 32 Јәһја буну да тәсдигләди: «Мүгәддәс руһун ҝөјдән ҝөјәрчин кими ениб онун үзәриндә галдығыны ҝөрдүм. 33 Мән өзүм дә ону танымырдым. Анҹаг мәни суда вәфтиз етмәјә ҝөндәрән Аллаһ деди: “Мүгәддәс руһун кимин үзәринә ениб галдығыны ҝөрсән, бил ки, мүгәддәс руһла вәфтиз едән одур”. 34 Мән дә буну ҝөрдүм вә тәсдиг етдим ки, о, Аллаһын Оғлудур».

35 Ертәси ҝүн Јәһја ики шаҝирди илә бир јердә оланда 36 јол илә ҝедән Исаны ҝөрүб деди: «Будур Аллаһын Гузусу!» 37 Бу сөзләри ешидән һәмин ики шаҝирд Исанын ардынҹа ҝетди. 38 Иса ҝеријә бахды вә онларын архадан ҝәлдијини ҝөрәндә сорушду: «Нә истәјирсиниз?» Онлар ҹаваб вердиләр: «Рабби, сән һарада галырсан?» (Рабби «мүәллим» демәкдир.) 39 Иса деди: «Ҝәлин өзүнүз ҝөрүн». Онлар ҝедиб онун һарада галдығыны ҝөрдүләр. Тәхминән ҝүнорта саат дөрд* оларды. Онлар һәмин ҝүн Иса илә галдылар. 40 Јәһјанын сөзүнү ешидиб Исанын ардынҹа ҝедән ики шаҝирддән бири Шимон Бутрусун гардашы Андреас иди. 41 О, әввәлҹә гардашы Шимону тапды вә деди: «Биз Мәсиһи тапмышыг» (Мәсиһ «мәсһ едилмиш» демәкдир.) 42 О, гардашыны Исанын јанына ҝәтирди. Иса она бахыб деди: «Јәһја оғлу Шимон, индән белә сәни Кифа (јунанҹа Бутрус*) чағыраҹаглар».

43 Сабаһысы ҝүн Иса Ҹәлиләјә јолланмаг истәди. О, Филипи тапыб деди: «Ардымҹа ҝәл». 44 Филип дә Андреасла Бутрусун доғма шәһәри олан Бејтсәјдадан иди. 45 Филип Натанаили тапыб она деди: «Биз Төвратда* Мусанын јаздығы вә Пејғәмбәрләрин китабында бәһс едилән адамы, Јусифин оғлу нәсрани Исаны тапмышыг». 46 Амма Натанаил она деди: «Һеч Насирәдән дә фәрли бир шеј чыхар?» Филип она ҹаваб верди: «Ҝәл өзүн бах». 47 Иса она тәрәф ҝәлән Натанаили ҝөрәндә онун һаггында белә деди: «Будур, зәррә гәдәр дә биҹлији олмајан әсил исраилли!» 48 Натанаил сорушду: «Сән мәни һарадан таныјырсан?» Иса ҹаваб верди: «Филип сәни чағырмаздан әввәл мән сәни ҝөрмүшдүм. Сән әнҹир ағаҹынын алтында идин». 49 Натанаил деди: «Рабби, сән Аллаһын Оғлусан, сән Исраилин Падшаһысан». 50 Иса деди: «Сәни әнҹир ағаҹынын алтында ҝөрдүјүмү дедијим үчүн мәнә инандын? Сән бунлардан да бөјүк ишләр ҝөрәҹәксән». 51 Сонра әлавә етди: «Сизи әмин едирәм ки, сиз сәманын ачылдығыны вә Аллаһын мәләкләринин инсан Оғлунун јанына ениб-галхдығыны ҝөрәҹәксиниз».

^ Јәһ. 1:18 Хүсуси рәғбәт мөвгејини билдирир.


^ Јәһ. 1:25 Лүғәтә бах.


^ Јәһ. 1:39 Һәрфән: онунҹу саат.


^ Јәһ. 1:42 Кифа вә Бутрус адларынын мәнасы дашдыр.


^ Јәһ. 1:45 Лүғәтә бах.





Јәһја  2 : 1 - 25

2 Бундан ики ҝүн сонра Ҹәлиләнин Ганә шәһәриндә тој иди. Исанын анасы орада иди. 2 Иса да шаҝирдләри илә тоја дәвәт олунмушду.

3 Шәраб азаланда Исанын анасы она деди: «Шәраблары јохдур». 4 Анҹаг Иса анасына деди: «Бу, бизим ишимиз дејил. Мәним вахтым һәлә ҝәлмәјиб». 5 Анасы мәҹлисдә хидмәт едәнләрә деди: «Сизә нә десә, ону да един». 6 Јәһудиләрин пакланма гајдаларына ҝөрә орада су үчүн алты әдәд даш күп варды. Күпләрин һәр бири гырх дөрд литрдән алтмыш алты литрә* гәдәр су тутурду. 7 Иса онлара деди: «Күпләри су илә долдурун». Хидмәтчиләр күпләри ағзына гәдәр долдурдулар. 8 Сонра Иса онлара деди: «Инди бир аз ҝөтүрүб сәрпајы үчүн апарын». Онлар елә дә етдиләр. 9 Сәрпајы шәрабын һарадан ҝәлдијини билмирди, буну јалныз хидмәтчиләр билирди. О, шәраба чеврилмиш сујун дадына бахдыгда бәји чағырыб 10 деди: «Башгалары әввәлҹә сүфрәјә јахшы шәраб гојур, гонаглар кефләнәндән сонра исә ади шәрабы верир. Анҹаг сән бу ҹүр әла шәрабы индијә сахламысан». 11 Бу, Исанын ҝөстәрдији илк мөҹүзә иди. О, буну Ҹәлиләнин Ганә шәһәриндә етмишди. Иса орада өз гүдрәтини ҝөстәрди вә шаҝирдләри она иман етдиләр.

12 Бундан сонра Иса, анасы, гардашлары вә шаҝирдләри Кәфәрнаһума ҝетдиләр, лакин орада чох галмадылар.

13 Јәһудиләрин Пасха бајрамы јахынлашырды. Иса Јерусәлимә ҝәлди. 14 О, мәбәддә мал-гара, гојун вә ҝөјәрчин сатанлары, һәмчинин отуруб сәррафлыг едәнләри ҝөрдү. 15 Иса кәндирдән бир гамчы дүзәлдиб онларын һамысыны гојун, мал-гара гарышыг мәбәддән говду. Сәррафларын масаларыны чевириб пулларыны јерә дағытды. 16 Ҝөјәрчин сатанлара исә деди: «Јығышдырын бунлары бурадан! Бәсдирин Атамын евини базара чевирдиниз!» 17 Бу заман онун шаҝирдләри Мүгәддәс Јазыларда дејилән «Сәнин евин үчүн чәкдијим гејрәт мәни јандырыб-јахаҹаг» сөзләрини хатырладылар.

18 Буну ҝөрән јәһудиләр она дедиләр: «Һансы әламәтлә бизә сүбут едә биләрсән ки, бунлары етмәјә ихтијарын вар?» 19 Иса онлара ҹаваб верди: «Бу мәбәди дағыдын, мән ону үч ҝүнә тикәрәм». 20 Онда јәһудиләр дедиләр: «Бу мәбәд гырх алты илә тикилиб, сән ону үч ҝүнә неҹә тикәҹәксән?» 21 Анҹаг Иса мәбәд дејәркән өз бәдәнини нәзәрдә тутурду. 22 Иса дириләндән сонра шаҝирдләри хатырладылар ки, о, буну дәфәләрлә демишди. Беләҹә, онлар һәм Мүгәддәс Јазылардакы бу сөзләрә, һәм дә Исанын сөзләринә инандылар.

23 Иса Јерусәлимдә Пасха бајрамында оларкән хејли адам онун ҝөстәрдији мөҹүзәләри ҝөрүб онун адына иман етди. 24 Амма Иса онлара чох да етибар етмирди, чүнки һамысыны јахшы таныјырды. 25 Еһтијаҹ јох иди ки, кимсә она башгасы һаггында бир шеј данышсын, чүнки о, һәр кәсин үрәјини ҝөрүрдү.

^ Јәһ. 2:6 Һәрфән: ики вә ја үч маје өлчүсү. Ҝөрүнүр, бурада 22 л-ә бәрабәр олан маје өлчүсү бат нәзәрдә тутулур. Б14 әлавәсинә бах.





Јәһја  3 : 1 - 36

3 Фәрисиләрин арасында Никодем адлы бир адам варды. О, јәһудиләрин рәһбәрләриндән бири иди. 2 О, ҝеҹә вахты Исанын јанына ҝәлиб деди: «Рабби*, биз билирик ки, сән Аллаһын бизә јолладығы мүәллимсән, чүнки Аллаһ ҝүҹ вермәсә, һеч кәс бу мөҹүзәләри ҝөстәрә билмәз». 3 Иса она ҹаваб верди: «Буну бил ки, инсан јенидән* доғулмаса, Аллаһын Падшаһлығыны ҝөрә билмәз». 4 Никодем ондан сорушду: «Адам артыг бөјүјүбсә, јенидән неҹә доғула биләр? Мәҝәр о, анасынын бәтнинә ҝириб икинҹи дәфә доғула биләр?» 5 Иса ҹаваб верди: «Ешит вә аҝаһ ол, судан вә руһдан доғулмајан Аллаһын Падшаһлығына ҝирә билмәз. 6 Инсандан инсан, мүгәддәс руһдан исә ҝөјә мәхсус олан доғулур. 7 “Јенидән доғулмалысыныз” дедијимә тәәҹҹүбләнмә. 8 Күләк истәдији сәмтә әсир. Сән онун сәсини ешидирсән, амма һарадан ҝәлиб һара әсдијини билмирсән. Руһдан доғулмуш һәр адам да беләдир».

9 Никодем Исадан сорушду: «Бу неҹә ола биләр?» 10 Ҹавабында Иса деди: «Сән Исраилин мүәллими ола-ола белә шејләри билмирсән? 11 Әмин ола биләрсән ки, биз билдијимизи данышырыг вә ҝөрдүјүмүзә шәһадәт едирик. Сиз исә шәһадәтимизи гәбул етмирсиниз. 12 Мән сизә јерә аид шејләр һаггында данышанда инанмырсынызса, ҝөјә аид шејләр һаггында данышсам, неҹә инанаҹагсыныз? 13 Һеч бир инсан ҝөјә чыхмајыб, амма инсан Оғлу ҝөјдән ҝәлиб. 14 Муса сәһрада иланы јухары галдырдығы кими, инсан Оғлу да јухары галдырылмалыдыр ки, 15 она иман едән һәр адамын әбәди һәјаты олсун.

16 Аллаһ дүнјаны о гәдәр севир ки, јеҝанә Оғлуну онун уғрунда фәда етди. Буну она ҝөрә етди ки, она иман едәнләр мәһв олмасын, онларын әбәди һәјаты олсун. 17 Чүнки Аллаһ Өз Оғлуну бәшәријјәти мүһакимә етмәк үчүн јох, бәшәријјәти онун васитәсилә хилас етмәк үчүн дүнјаја ҝөндәрмишдир. 18 Она иман едән мәһкум едилмәјәҹәк, иман етмәјән исә артыг мәһкум олунуб, чүнки Аллаһын јеҝанә Оғлунун адына иман етмәјиб. 19 Һөкм үчүн әсас будур: нур дүнјаја ҝәлди, инсанлар исә нуру јох, гаранлығы севдиләр, чүнки әмәлләри пис иди. 20 Шәр иш ҝөрән нура нифрәт едир вә әмәлләри ифша олунмасын дејә, нура тәрәф ҝетмир. 21 Доғру иш ҝөрән адам исә нура тәрәф ҝедир ки, әмәлләринин Аллаһын ирадәсинә мүвафиг олдуғу ҝөрүнсүн».

22 Бундан сонра Иса шаҝирдләри илә бирликдә Јәһудијјә кәндләринә ҝетди вә бир мүддәт онларла орада галды. О, ҹамааты вәфтиз едирди. 23 Јәһја да Салимин јахынлығында, Ајнонда вәфтиз едирди, чүнки орада су бол иди. Ҹамаат ора ҝәлиб вәфтиз олунурду. 24 О заман Јәһја һәлә һәбс едилмәмишди.

25 Јәһјанын шаҝирдләри бир јәһуди илә пакланма барәсиндә мүбаһисә етдиләр. 26 Онлар Јәһјанын јанына ҝәлиб дедиләр: «Рабби, сәнинлә Иордан чајынын о тајында олан адам, кимин һаггында ки сән шәһадәт вермишдин, бах, о вәфтиз едир вә һамы онун јанына ҝедир». 27 Јәһја ҹаваб верди: «Инсана ҝөјдән верилмәсә, о, һеч нә едә билмәз. 28 “Мән Мәсиһ дејиләм, мән онун габағынҹа ҝөндәрилмиш адамам”, — дедијимә сиз өзүнүз шаһидсиниз. 29 Ҝәлин кимә мәхсусдурса, бәј дә одур. Амма бәјин досту бәјин јанында дуранда вә онун сәсини ешидәндә үрәкдән севинир. Мән дә беләҹә үрәкдолусу севинирәм. 30 О бөјүмәли, мән исә кичилмәлијәм».

31 Јухарыдан ҝәлән һамыдан бөјүкдүр. Јердән олан исә елә јердәндир вә јерә аид шејләрдән данышыр. Ҝөјдән ҝәлән һамыдан бөјүкдүр. 32 О ҝөрдүјү вә ешитдији шејләрдән данышыр, лакин онун шәһадәтини һеч кәс гәбул етмир. 33 Онун шәһадәтини гәбул едән Аллаһын һагг олдуғуну тәсдигләјир*. 34 Аллаһын ҝөндәрдији шәхс Онун сөзләрини данышыр. Аллаһ да руһуну сәхавәтлә верир. 35 Ата Оғулу севир вә һәр шеји онун ихтијарына вериб. 36 Оғула иман едән әбәди һәјата говушаҹаг. Оғула итаәт етмәјәнсә һәјата говушмајаҹаг, Аллаһын гәзәбинә дүчар олаҹаг.

^ Јәһ. 3:2 Јәһуди руһаниләринә верилән шәрәфли ад.


^ Јәһ. 3:3 Диҝәр вариант: јухарыдан.


^ Јәһ. 3:33 Јахуд Аллаһын һагг олдуғуна мөһүрүнү вурмушдур.





Јәһја  4 : 1 - 54

4 Аға ешитди ки, фәрисиләр онун Јәһјадан даһа чох шаҝирд һазырладығыны вә даһа чох адам вәфтиз етдијини билирләр. 2 (Әслиндә, Иса өзү јох, шаҝирдләри вәфтиз едирдиләр.) 3 Онда Јәһудијјәдән чыхыб јенидән Ҹәлиләјә јолланды. 4 Иса Сәмәријјәдән кечиб ҝетмәли иди. 5 О, Сәмәријјәнин Сихар шәһәринә ҝәлди. Бу шәһәр Јагубун өз оғлу Јусифә вердији тарланын јахынлығында јерләширди. 6 Орада Јагубун гујусу варды. Узун јолдан јорулмуш Иса гујунун јанында отурмушду. Ҝүнорта саат он ики* оларды.

7 Бу заман ораја су далынҹа бир сәмәријјәли гадын ҝәлди. Иса она деди: «Мәнә ичмәјә су вер». 8 (Шаҝирдләри шәһәрә јемәк алмаға ҝетмишдиләр.) 9 Сәмәријјәли гадын Исаја деди: «Неҹә олур ки, сән јәһуди ола-ола мәндән — сәмәријјәли бир гадындан су истәјирсән?» (Иш орасындадыр ки, јәһудиләрлә сәмәријјәлиләр арасында һеч бир мүнасибәт јохдур.) 10 Иса гадына ҹаваб верди: «Әҝәр сән Аллаһын әнамындан хәбәрдар олсајдын вә сәндән су истәјән адамын ким олдуғуну билсәјдин, өзүн ондан су истәјәрдин, о да сәнә дирилик сују верәрди». 11 Гадын деди: «Аға, гују дәриндир, сәнин исә су чәкмәјә һеч чәлләјин дә јохдур. Сәндә дирилик сују һарадандыр? 12 Мәҝәр сән бу гујуну бизә вермиш, өзү дә, оғуллары да, мал-гарасы да бурадан су ичмиш атамыз Јагубдан да бөјүксән?» 13 Иса гадына ҹаваб верди: «Бу сују ичән һәр бир адам јенә дә сусајаҹаг. 14 Анҹаг мәним верәҹәјим судан ичән адам әсла сусамајаҹаг. Бу су онун ичиндә гајнајыб әбәди һәјат верән бир чешмә олаҹаг». 15 Гадын она деди: «Аға, мәнә дә бу судан вер ки, бир дә сусамајым вә бура су далынҹа ҝәлмәјим».

16 Иса она деди: «Ҝет, әрини дә чағыр, бура ҝәл». 17 Гадын ҹаваб верди: «Мәним әрим јохдур». Иса деди: «Дүз дедин, әрин јохдур. 18 Сәнин беш әрин олуб, анҹаг инди јашадығын киши әрин дејил. Бурасыны дүз дедин». 19 Гадын деди: «Аға, ҝөрүрәм сән пејғәмбәрсән. 20 Бизим әҹдадларымыз Аллаһа бу дағда ибадәт едибләр, сиз исә дејирсиниз ки, Аллаһа Јерусәлимдә ибадәт етмәк лазымдыр». 21 Иса деди: «Инан мәнә, елә бир вахт ҝәләҹәк ки, сиз Атаја нә бу дағда, нә дә Јерусәлимдә ибадәт едәҹәксиниз. 22 Сиз кор-коранә ибадәт едирсиниз, биз исә билик әсасында ибадәт едирик, чүнки хилас јәһудиләрдән башлајыр. 23 Амма елә бир вахт ҝәләҹәк ки вә артыг ҝәлиб дә, Атаја дүзҝүн ибадәт едәнләр руһа вә һәгигәтә ујғун ибадәт едәҹәкләр. Чүнки Ата Она бу ҹүр ибадәт етмәк истәјәнләри ахтарыр. 24 Аллаһ руһдур*, Она ибадәт едәнләр руһа вә һәгигәтә ујғун ибадәт етмәлидирләр». 25 Гадын она деди: «Мән билирәм ки, Мәсиһ адланан бири ҝәләҹәк. О ҝәләндә һәр шеји бизә ачыг-ајдын билдирәҹәк». 26 Иса она деди: «О, мәнәм».

27 Бу вахт онун шаҝирдләри ҝәлиб чыхдылар. Онлар Исанын гадынла сөһбәт етдијини ҝөрәндә тәәҹҹүбләндиләр. Амма һеч кәс сорушмады: «Ондан нә истәјирсән?», «Нијә онунла данышырсан?» 28 Гадын исә сәһәнҝини орада гојуб шәһәрә ҝетди вә ҹамаата деди: 29 «Ај ҹамаат, ҝедин, ҝөрдүјүм бүтүн ишләри мәнә данышан адама бахын. Бәлкә, Мәсиһ елә одур?» 30 Онлар шәһәрдән чыхыб Исанын јанына јолландылар.

31 Бу вахт шаҝирдләр ону дилә тутурдулар: «Рабби, бир аз јемәк је». 32 Анҹаг Иса онлара деди: «Мәним өз јемәјим вар. Сизин ондан хәбәриниз јохдур». 33 Шаҝирдләр бир-бириндән сорушдулар: «Мәҝәр она кимсә јемәк ҝәтириб?» 34 Иса онлара деди: «Мәним јемәјим мәни ҝөндәрәнин ирадәсини јеринә јетирмәк вә Онун бујурдуғу иши тамамламагдыр. 35 Мәҝәр өзүнүз демирсиниз ки, бичинә һәлә дөрд ај вар? Мән исә сизә дејирәм: башынызы галдырын вә тарлалара бахын, мәһсул јетишиб, бичинә һазырдыр. 36 Бичинчи артыг әмәкһаггыны алыр вә әбәди һәјат үчүн мәһсул јығыр ки, әкән дә, бичән дә гоша севинсин. 37 Доғрудан да, јахшы дејибләр: “Бири әкир, о бири бичир”. 38 Мән сизи зәһмәтини чәкмәдијиниз мәһсулу бичмәјә ҝөндәрдим. Зәһмәти башгалары чәкди, сиз исә онларын зәһмәтиндән бәһрәләндиниз».

39 О шәһәрдән олан хејли сәмәријјәли һәмин гадынын: «О, ҝөрдүјүм бүтүн ишләри мәнә данышды», — сөзләрини ешидиб Исаја инанды. 40 Буна ҝөрә дә онлар Исанын јанына ҝәлиб хаһиш етдиләр ки, јанларында галсын. Иса орада ики ҝүн галды. 41 Исаны динләјән хејли адам да она иман етди. 42 Онлар гадына дедиләр: «Биз инди јалныз сәнин дедикләринә ҝөрә она инанмырыг. Чүнки онун сөзләрини өз гулагларымызла ешитдик вә билирик ки, о, доғрудан да, дүнјанын хиласкарыдыр».

43 Ики ҝүндән сонра Иса Ҹәлиләјә јолланды. 44 (Лакин Иса өзү дејирди ки, пејғәмбәр өз ел-обасында һөрмәт ҝөрмүр.) 45 О, Ҹәлиләјә ҝәләндә оранын сакинләри ону хошүзлә гаршыладылар, чүнки онлар Исанын бајрам вахты Јерусәлимдә етдији ишләри ҝөрмүшдүләр, белә ки, өзләри дә бајрама ҝетмишдиләр.

46 Иса јенидән Ҹәлиләнин Ганә шәһәринә, сују шәраба чевирдији јерә ҝәлди. Кәфәрнаһумда падшаһын бир наиби вар иди. Онун оғлу хәстә јатырды. 47 Бу адам Исанын Јәһудијјәдән Ҹәлиләјә ҝәлдијини ешидәндә онун јанына ҝетди вә Исадан хаһиш етди ки, ҝәлиб оғлуну сағалтсын, чүнки оғлан өлүм ајағында иди. 48 Амма Иса она деди: «Сиз әламәт вә мөҹүзә ҝөрмәсәниз, өмрүндә инанмазсыныз». 49 Падшаһын наиби деди: «Аға, нә олар, ҝәл ҝедәк, гојма оғлум өлсүн». 50 Иса деди: «Ҝет, оғлун сағалды». О, Исанын сөзүнә инаныб ҝетди вә 51 һәлә јолда икән нөкәрләри гаршысына чыхыб хәбәр вердиләр ки, оғлу сағалыб. 52 О, нөкәрләрдән ушағын нә вахт сағалдығыны хәбәр алды. Онлар ҹаваб вердиләр: «Дүнән ҝүнорта саат бир* оларды, ушағын гыздырмасы кечди». 53 Онда наиб баша дүшдү ки, ушаг Исанын: «Оғлун сағалды», — дедији вахт сағалыб. Беләҹә, өзү вә бүтүн ев әһли Исаја иман ҝәтирди. 54 Бу, Исанын Јәһудијјәдән Ҹәлиләјә ҝәләркән ҝөстәрдији икинҹи мөҹүзә иди.

^ Јәһ. 4:6 Һәрфән: алтынҹы саат.


^ Јәһ. 4:24 Јәни руһани варлыгдыр.


^ Јәһ. 4:52 Һәрфән: једдинҹи саат.
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5 Бундан сонра јәһудиләрин бир бајрамы олаҹагды. Иса Јерусәлимә ҝетди. 2 Јерусәлимдә, Гојун дарвазасы јахынлығында сүтунларла әһатә олунмуш, ибраниҹә Бејтзата адланан бир һовуз вар иди. 3 Орада чохлу хәстә, кор, шикәст, әл-ајағы гурумуш адам узанмышды. 4 *⁠—— 5 Онларын арасында отуз сәккиз ил иди ки, хәстә олан бир адам да вар иди. 6 Бу адамын узун мүддәт хәстә олдуғуну билән Иса онун орада узандығыны ҝөрәндә она деди: «Сағалмаг истәјирсән?» 7 Хәстә ҹаваб верди: «Аға, бир адамым јохдур ки, су чалхалананда мәни һовуза салсын. Мән чатанаҹан башгасы мәндән әввәл суја ҝирир». 8 Иса она деди: «Дур, хәрәјини дә ҝөтүр, ҝет». 9 О, дәрһал сағалды, хәрәјини ҝөтүрдү вә ҝәзмәјә башлады.

О ҝүн шәнбә ҝүнү иди. 10 Јәһудиләр сағалмыш кишијә дедиләр: «Бу ҝүн шәнбә ҝүнүдүр, хәрәк дашымаг олмаз». 11 О ҹаваб верди: «Мәни сағалдан белә деди: “Хәрәјини ҝөтүр, ҝет”». 12 Онлар сорушдулар: «Бу сөзү сәнә ким деди?» 13 Сағалмыш адам билмирди ону ким сағалдыб, чүнки Иса ҹамаатын арасында ҝөздән итмишди.

14 Сонра Иса мәбәддә оларкән о адамы тапыб деди: «Сән инди сапсағламсан. Бах, индән белә ҝүнаһ ишләмә, јохса даһа бетәр бәлаја дүчар оларсан». 15 О адам ҝедиб јәһудиләрә сөјләди ки, она Иса шәфа вериб. 16 Иса бу ишләри шәнбә ҝүнү ҝөрдүјү үчүн јәһудиләр ону тәгиб едирдиләр. 17 Анҹаг Иса онлара деди: «Мәним Атам индијәдәк ишләјир, мән дә ишләјирәм». 18 Буну ешидән јәһудиләр ону өлдүрмәк үчүн даһа чох фүрсәт ахтармаға башладылар, чүнки онларын фикринҹә, Иса нәинки шәнбәни позур, һәтта Аллаһы өз Атасы адландырыр вә өзүнү Аллаһа тај тутурду.

19 Иса онлара ҹаваб верди: «Билин вә аҝаһ олун, Оғул өзүндән бир шеј едә билмәз, о, јалныз Атасындан ҝөрдүјү шејләри едә биләр. Ата нә едирсә, Оғул да ону едир. 20 Ата Оғулу севир вә етдији һәр шеји она ҝөстәрир. Она бунлардан да бөјүк ишләр ҝөстәрәҹәк ки, сиз мәәттәл галасыныз. 21 Ата өлүләри дирилдиб онлара һәјат вердији кими, Оғул да үрәји истәдији адамлара һәјат верир. 22 Ата һеч кәси мүһакимә етмир, О, бу сәлаһијјәти Оғула вериб ки, 23 һамы Атаја еһтирам бәсләдији кими, Оғула да еһтирам бәсләсин. Оғула һөрмәт етмәјән ону ҝөндәрмиш Атаја да һөрмәт етмир. 24 Буну билин, мәним сөзләрими ешидиб мәни ҝөндәрәнә иман едән әбәди һәјата говушаҹаг. О мәһкум едилмәјәҹәк, өлүмдән һәјата кечәҹәк.

25 Буну билин, елә бир саат ҝәләҹәк ки вә артыг ҝәлиб дә, өлүләр Аллаһын Оғлунун сәсини ешидәҹәк вә онун сөзүнә гулаг асанлар јашајаҹаг. 26 Ата һәјат мәнбәји олдуғу үчүн Оғула да инсанлара һәјат бәхш етмәк ихтијары вериб. 27 Ата Оғула һөкм кәсмәк сәлаһијјәти дә вермишдир, чүнки о, инсан Оғлудур. 28 Буна һејрәт етмәјин, чүнки елә бир вахт* ҝәләҹәк ки, гәбирләрдә* оланларын һамысы онун сәсини ешидәҹәк, 29 јахшы иш ҝөрәнләр һәјата говушмаг үчүн, пис иш ҝөрәнләрсә һөкмә дүчар олмаг үчүн дириләҹәкләр. 30 Мән өзбашына һеч бир шеј едә билмәрәм. Атам неҹә дејирсә, елә дә һөкм едирәм. Чыхардығым һөкм әдаләтлидир, чүнки мән өз истәјими јох, мәни ҝөндәрәнин ирадәсини һәјата кечирмәјә чалышырам.

31 Әҝәр өзүм һагда јалныз өзүм шаһидлик етсәјдим, шәһадәтим дүз олмазды. 32 Мәним һаггымда башгасы да шәһадәт едир вә мән билирәм ки, онун мәним һаггымда вердији шәһадәт доғрудур. 33 Сиз Јәһјанын јанына адам ҝөндәрмишдиниз, о, һәгигәт барәсиндә шәһадәт етди. 34 Мән инсанларын шәһадәтинә еһтијаҹ дујмурам, бунлары хилас олмағыныз үчүн дејирәм. 35 О адам ишыг сачан, јанар бир чыраг иди, амма сиз гыса мүддәт онун ишығында шадланмаг истәдиниз. 36 Анҹаг мәним һаггымда Јәһјанын вердији шәһадәтдән даһа бөјүк шәһадәт вар, чүнки Атамын мәнә вердији бу тапшырыг, ҝөрдүјүм бу ишләр мәним Ата тәрәфиндән ҝөндәрилдијими тәсдигләјир. 37 Мәни ҝөндәрән Ата мәним һаггымда Өзү шаһидлик едиб. Сиз нә Онун сәсини ешитмисиниз, нә дә үзүнү ҝөрмүсүнүз. 38 Онун сөзү сизин гәлбиниздә јашамыр, чүнки Онун ҝөндәрдији адама инанмырсыныз.

39 Сиз Мүгәддәс Јазылары арашдырырсыныз, елә билирсиниз ки, бунларын сајәсиндә әбәди һәјата говушаҹагсыныз. Һалбуки елә Мүгәддәс Јазыларын өзү мәним һаггымда шәһадәт едир. 40 Анҹаг сиз јаныма ҝәлиб һәјата говушмаг истәмирсиниз. 41 Мән инсанлардан тәриф ҝөзләмирәм. 42 Јахшы билирәм ки, сизин гәлбиниздә Аллаһа мәһәббәт јохдур. 43 Мән Атамын адындан ҝәлмишәм, сиз исә мәни гәбул етмирсиниз. Әҝәр башгасы өз адындан ҝәлсәјди, ону гәбул едәрдиниз. 44 Сиз бир-биринизи тәрифләјирсиниз, лакин тәк олан Аллаһын тәрифини газанмаға чалышмырсыныз. Белә һалда, мәнә неҹә инана биләрсиниз? 45 Елә билмәјин ки, мән сизи Атамын гаршысында тәгсирләндирәҹәјәм. Онсуз да сизи тәгсирләндирән вар, о да ҝүвәндијиниз Мусадыр. 46 Әҝәр сиз Мусаја инансајдыныз, мәнә дә инанардыныз, чүнки о, мәним һаггымда јазмышды. 47 Амма әҝәр онун јаздыгларына инанмырсынызса, мәним сөзләримә неҹә инанаҹагсыныз?»

^ Јәһ. 5:4 А3 әлавәсинә бах.


^ Јәһ. 5:28 Һәрфән: саат.


^ Јәһ. 5:28 Һәрфән: хатирә сәрдабәләриндә.





Јәһја  6 : 1 - 71

6 Бундан сонра Иса Ҹәлилә, јәни Тәбәријјә дәнизинин о бири тајына јолланды. 2 Исанын хәстәләри мөҹүзә илә сағалтдығыны ҝөрән чохлу сајда адам онун далынҹа ҝедирди. 3 Иса бир даға галхыб шаҝирдләри илә бирликдә орада отурду. 4 Бу һадисә јәһудиләрин Пасха бајрамы јахынлашан вахт олмушду. 5 Иса башыны галдырыб ҝөрдү ки, јанына чохлу адам ҝәлир. О, Филипә деди: «Бу адамлар үчүн һарадан чөрәк алаг?» 6 Иса нә едәҹәјини билирди, буну садәҹә Филипи сынамаг үчүн деди. 7 Филип ҹаваб верди: «Бу гәдәр адама һеч ики јүз динарлыг* чөрәк дә бәс еләмәз ки, һеч олмаса һәрәси бир тикә јесин». 8 Шаҝирдләрдән бири, Шимон Бутрусун гардашы Андреас деди: 9 «Бурада бир оғлан ушағында беш арпа чөрәји вә ики балаҹа балыг вар. Амма бу гәдәр адам үчүн бунлар нәдир ки?»

10 Иса деди: «Ҹамааты јерә отурдун». Ора отлуг иди. Адамлар отурдулар. Кишиләрин сајы тәхминән беш мин нәфәр оларды. 11 Иса чөрәкләри ҝөтүрүб Аллаһа шүкүр етди вә сонра отуранлара пајлады. Еләҹә дә һәр кәсә истәдији гәдәр балыг пајлады. 12 Ҹамаат јејиб дојандан сонра Иса шаҝирдләринә деди: «Артыг галан тикәләри јығын ки, һеч нә зај олмасын». 13 Шаҝирдләр артыг галан тикәләри јығдылар, беш арпа чөрәјиндән он ики долу сәбәт јығылды.

14 Ҹамаат Исанын мөҹүзәләрини ҝөрәндә деди: «Бу адам, доғрудан да, дүнјаја ҝәлмәли олан Пејғәмбәрдир». 15 Иса билирди ки, онлар ону зорла падшаһ етмәк үчүн ҝәләҹәкләр. Буна ҝөрә дә тәк-тәнһа даға галхды.

16 Ахшамүстү шаҝирдләр дәнизә тәрәф дүшдүләр 17 вә гајыға миниб дәнизин о бири тајына, Кәфәрнаһума үздүләр. Артыг һава гаралмышды, амма Иса һәлә онларын јанына ҝәлмәмишди. 18 Ҝүҹлү күләк әсдијиндән дәниз ҹошурду. 19 Шаҝирдләр авар чәкә-чәкә тәхминән беш-алты километр* үзмүшдүләр ки, сујун үстү илә јеријиб гајыға јахынлашан Исаны ҝөрдүләр. Онлары ваһимә бүрүдү. 20 Анҹаг Иса онлара деди: «Мәнәм, горхмајын!» 21 Шаҝирдләр севинҹәк Исаны гајыға ҝөтүрдүләр. Гајыг дәрһал мәнзилбашына чатды.

22 Ертәси ҝүн дәнизин о бири саһилиндә дурмуш ҹамаат ҝөрдү ки, саһилдә јалныз бир балаҹа гајыг вар. Онлар өјрәндиләр ки, Иса шаҝирдләри илә гајыға минмәјиб, шаҝирдләр дәнизә тәк чыхыблар. 23 Ағанын Аллаһа шүкүр етдији вә ҹамаатын чөрәк једији јерин јахынлығына Тәбәријјәдән бир нечә гајыг ҝәлди. 24 Адамлар Иса илә шаҝирдләрини орада ҝөрмәјәндә гајыгларына миниб Исаны ахтармаг үчүн Кәфәрнаһума ҝәлдиләр.

25 Онлар Исаны дәнизин о бири саһилиндә тапанда дедиләр: «Рабби*, сән бура нә вахт ҝәлдин?» 26 Иса онлара ҹаваб верди: «Сиз мөҹүзә ҝөрдүјүнүз үчүн јох, о чөрәкләрдән јејиб дојдуғунуз үчүн мәни ахтарырсыныз. 27 Хараб олуб ҝедән гида үчүн әлләшмәјин, әбәди һәјат ҝәтирән вә даим галан гидадан өтрү чалышын. Бу гиданы сизә инсан Оғлу верәҹәк, чүнки Атамыз Аллаһ Оғулу бәјәниб вә онун үзәринә мөһүрүнү вуруб».

28 Онда адамлар Исаја дедиләр: «Нә едәк ки, Аллаһа хош ҝетсин?» 29 Иса онлара ҹаваб верди: «Аллаһын ҝөндәрдији инсана иман етсәниз, Она хош ҝедәр». 30 Онлар дедиләр: «Бир мөҹүзә ҝөстәр, биз дә ҝөрүб сәнә инанаг. Нә ҝөстәрә биләрсән? 31 Бизим әҹдадларымыз сәһрада манна јејибләр, неҹә ки јазылыб: “Аллаһ онлара ҝөјдән чөрәк верди”». 32 Иса онлара деди: «Буну билин ки, Муса сизә ҝөјдән ҝәлән һәгиги чөрәји вермәмишди. Ҝөјдән ҝәлән һәгиги чөрәји сизә инди Атам верир. 33 Аллаһын вердији чөрәк ҝөјдән ҝәлән вә бәшәријјәтә* һәјат верән инсандыр». 34 Онлар дедиләр: «Аға, бизә һәмишә бу чөрәји вер».

35 Иса онлара деди: «Һәјат чөрәји мәнәм. Ардымҹа ҝәлән һеч вахт аҹмајаҹаг вә мәнә иман едән әсла сусамајаҹаг. 36 Амма дедијим кими, сиз мәни ҝөрсәниз дә инанмырсыныз. 37 Атамын мәнә вердији һәр кәс ардымҹа ҝәләҹәк. Ардымҹа ҝәләни исә мән һеч вахт говмарам. 38 Чүнки мән өзүмүн јох, мәни ҝөндәрәнин ирадәсини јеринә јетирмәк үчүн ҝөјдән ҝәлмишәм. 39 Мәни ҝөндәрәнин ирадәси исә будур ки, Онун мәнә вердији адамлардан һеч бирини итирмәјим, ахырынҹы ҝүндә онлары дирилдим. 40 Бәли, Атамын ирадәси будур ки, Оғулу гәбул едиб она иман едән һәр кәс әбәди һәјата говушсун. Мән ахырынҹы ҝүндә ону дирилдәҹәјәм».

41 Онда јәһудиләр Исанын «мән ҝөјдән ҝәлмиш чөрәјәм» сөзләринә ҝөрә дејинмәјә башладылар. 42 Онлар дејирдиләр: «Мәҝәр бу, Јусифин оғлу Иса дејил? Биз онун атасыны да, анасыны да јахшы таныјырыг. Бәс неҹә олур ки, о дејир: “Мән ҝөјдән ҝәлмишәм”?» 43 Иса онлара деди: «Бәсдирин дејиндиниз. 44 Әҝәр мәни ҝөндәрмиш Атам ҹәлб етмәсә, һеч ким мәним ардымҹа ҝәлә билмәз. Мән ахырынҹы ҝүндә о адамы дирилдәҹәјәм. 45 Пејғәмбәрләрин китабында да јазылыб: “Онларын һамысы Јеһовадан елм алаҹаг”. Атамы динләјиб Ондан елм алмыш һәр бир адам ардымҹа ҝәлир. 46 Атаны јалныз Онун јанындан ҝәлән ҝөрүб, ондан башга һеч ким ҝөрмәјиб. Атаны о ҝөрүб. 47 Ешидин вә аҝаһ олун, иман едән әбәди һәјата говушаҹаг.

48 Мән һәјат чөрәјијәм. 49 Сизин әҹдадларыныз сәһрада манна једиләр, амма ахырда өлдүләр. 50 Ҝөјдән ҝәлмиш һәгиги чөрәји јејәнсә өлмәјәҹәк. 51 Мән ҝөјдән ҝәлмиш дири чөрәјәм. Бу чөрәкдән јејән әбәди јашајаҹаг. Бәли, бәшәријјәтин һәјаты уғрунда верәҹәјим чөрәк мәним бәдәнимдир».

52 Онда јәһудиләр өз араларында мүбаһисәјә башладылар: «Нә? Бу адам бизә өз бәдәнини верәҹәк, биз дә ону јејәҹәјик?!» 53 Иса онлара деди: «Ешидин вә аҝаһ олун, әҝәр инсан Оғлунун бәдәнини јемәсәниз, ганыны ичмәсәниз, һәјата говушмајаҹагсыныз. 54 Мәним бәдәнимдән јејиб ганымдан ичәнин әбәди һәјаты вар вә мән ахырынҹы ҝүндә ону дирилдәҹәјәм. 55 Мәним бәдәним һәгиги гидадыр, ганым һәгиги ичкидир. 56 Бәдәнимдән јејән вә ганымдан ичән мәнимлә вәһдәтдәдир, мән дә онунла вәһдәтдәјәм. 57 Неҹә ки вар олан Атам мәни ҝөндәриб вә мән Онун сајәсиндә јашајырам, бәдәнимдән јејән дә мәним сајәмдә јашајаҹаг. 58 Ҝөјдән ҝәлмиш чөрәк будур. О, әҹдадларынызын једији чөрәк кими дејил. Онлар о чөрәкдән једиләр, амма өлдүләр. Бу чөрәји јејән исә әбәди јашајаҹаг». 59 О, бунлары Кәфәрнаһумда, синагогда вәз едәркән* сөјләди.

60 Бунлары ешидән шаҝирдләрдән бир чоху деди: «Бу нә данышыр?! Бу сөзләрә неҹә гулаг асмаг олар?!» 61 Иса шаҝирдләрин буна ҝөрә дејиндијини билдијиндән онлара деди: «Бу сөзләрим сизә хош ҝәлмәди? 62 Бәс инсан Оғлунун әввәлләр олдуғу јерә гајытдығыны ҝөрсәниз, нә едәҹәксиниз? 63 Һәјаты мүгәддәс руһ верир, бәдәндән исә һеч бир фајда јохдур. Сизә дедијим сөзләр мүгәддәс руһдандыр, онлар һәјат верир. 64 Амма аранызда еләләри вар ки, инанмыр». Иса кимләрин инанмадығыны вә кимин ону сатаҹағыны габагҹадан билирди. 65 О, сөзүнә давам едиб деди: «Буна ҝөрә сизә дедим: “Атам изин вермәсә, кимсә јаныма ҝәлә билмәз”».

66 Бундан сонра онун шаҝирдләриндән бир чоху өз көһнә мәшғулијјәтләринә гајытды вә даһа онун ардынҹа ҝетмәди. 67 Онда Иса он ики һәваридән сорушду: «Бәлкә, сиз дә ҝетмәк истәјирсиниз?» 68 Шимон Бутрус ҹаваб верди: «Аға, кимин јанына ҝедәк? Әбәди һәјатын сөзләри сәндәдир. 69 Биз инанырыг, билирик ки, сән Аллаһын Мүгәддәсисән». 70 Иса онлара деди: «Сизин он икинизи дә мән сечмишәм, анҹаг сиздән бири иблисдир*». 71 О, буну Шимон Искәрјутун оғлу Јәһуда һаггында дејирди. Јәһуда он ики һәваридән бири олса да, сонрадан Исаны сатды.

^ Јәһ. 6:7 Б14 әлавәсинә бах.


^ Јәһ. 6:19 Һәрфән: тәхминән 25—30 стади. Б14 әлавәсинә бах.


^ Јәһ. 6:25 Јәһуди руһаниләринә верилән шәрәфли ад.


^ Јәһ. 6:33 Һәрфән: дүнјаја.


^ Јәһ. 6:59 Јахуд тәлим верәркән.


^ Јәһ. 6:70 Јун. диаболос. Мәнасы: бөһтанчы.





Јәһја  7 : 1 - 53

7 Иса Ҹәлиләдә тәблиғ едирди. О, Јәһудијјәјә ҝетмәк истәмәди, чүнки јәһудиләр ону өлдүрмәјә фүрсәт ахтарырдылар. 2 Јәһудиләрин Чардаглар бајрамы јахынлашырды. 3 Исанын гардашлары она дедиләр: «Бурада галма, Јәһудијјәјә ҝет, гој шаҝирдләрин дә етдијин ишләри ҝөрсүнләр. 4 Мәшһурлашмаг истәјән адам ҝизлиндә иш ҝөрмәз. Сән ки белә ишләр ҝөрүрсән, өзүнү нијә дүнјаја танытмырсан?» 5 Әслиндә, Исанын гардашлары она инанмырдылар. 6 Буна ҝөрә дә Иса онлара деди: «Мәним вахтым һәлә ҝәлмәјиб, сизин үчүнсә һәмишә мүнасиб вахтдыр. 7 Дүнја мәнә нифрәт едир, чүнки мән онун ишләринин шәр олдуғуна шәһадәт едирәм. Анҹаг сизә нифрәт етмәсинә сәбәб јохдур. 8 Сиз бајрама ҝедин. Мән исә ҝетмирәм, чүнки мәним вахтым һәлә ҝәлмәјиб». 9 Иса онлара бу сөзләри дејиб Ҹәлиләдә галды.

10 Анҹаг гардашлары бајрама ҝедәндән сонра Иса да ора ҝетди. О елә ҝетди ки, һеч кимин хәбәри олмасын. 11 Бајрам вахты јәһудиләр ону ахтармаға башладылар. Онлар: «О һарададыр?» — дејә сорушурдулар. 12 Ҹамаат арасында онун һаггында чохлу сөз-сөһбәт ҝәзирди. Бәзиләри дејирди: «О, јахшы адамдыр». Башгалары дејирди: «Јох, о, ҹамааты јолдан чыхарыр». 13 Анҹаг јәһудиләрин горхусундан һеч кәс онун һаггында ачыг данышмырды.

14 Бајрам јарыдан кечмишди. Иса мәбәдә ҝәлиб вәз етмәјә башлады. 15 Јәһудиләри һејрәт бүрүмүшдү. Онлар дејирдиләр: «Неҹә олур ки, бу адам Мүгәддәс Јазылары белә јахшы билир, ахы о, һеч јердә тәһсил алмајыб*?» 16 Иса онлара ҹаваб верди: «Вердијим тәлим мәним дејил, мәни ҝөндәрәниндир. 17 Аллаһын ирадәсини јеринә јетирмәк истәјән адам бу тәлимин Аллаһдан олдуғуну, јохса мәним өзүмдән данышдығымы ајырд едәҹәк. 18 Өзүндән данышан өзүнә ад-сан ахтарыр. Анҹаг ону ҝөндәрәни уҹалтмаг истәјән дүз адамдыр, онда әјрилик јохдур. 19 Мәҝәр Гануну сизә Муса вермәјиб? Һалбуки аранызда һеч кәс Гануна әмәл етмир. Мәни нәјә ҝөрә өлдүрмәк истәјирсиниз?» 20 Онлар ҹаваб вердиләр: «Сәндә ҹин вар. Ким сәни өлдүрмәк истәјир?» 21 Иса онлара деди: «Мән ҹәми бир иш ҝөрдүм, сизсә мәәттәл галмысыныз. 22 Өзүнүз фикирләшин: Муса сизә сүннәт һаггында ганун вериб (һәрчәнд сүннәт Мусадан јох, әввәл јашамыш әҹдадларымыздан галыб) вә сиз шәнбә ҝүнүндә дә сүннәт едирсиниз. 23 Әҝәр Мусанын Гануну позулмасын дејә, шәнбә ҝүнү сүннәт етмәк оларса, бәс онда нә үчүн шәнбә ҝүнү инсаны тамамилә сағалтдығыма ҝөрә гәзәбләнмисиниз? 24 Бәсдирин сәтһи мүһакимә етдиниз, әдаләтлә мүһакимә един».

25 Јерусәлим сакинләриндән бәзиләри дедиләр: «Бу, онларын өлдүрмәк истәдикләри һәмин адам дејил? 26 Бир бахын, о, ачыг-ашкар данышыр, она бир сөз дејән јохдур. Олмаја, бизим рәһбәрләр онун Мәсиһ олдуғуну дүшүнүрләр? 27 Биз бу адамын һаралы олдуғуну билирик, анҹаг Мәсиһ зүһур едәндә һеч кәс онун һарадан ҝәлдијини билмәјәҹәк». 28 Иса мәбәддә вәз едәркән уҹадан деди: «Сиз мәни таныјырсыныз вә мәним һарадан ҝәлдијими билирсиниз. Анҹаг мән өзбашына ҝәлмәмишәм. Мәни ҝөндәрән ҝерчәкдир, лакин сиз Ону танымырсыныз. 29 Ону мән таныјырам, чүнки мән Онун елчисијәм, мәни О ҝөндәриб». 30 Онда Исаны тутмаг үчүн бир јол ахтармаға башладылар. Лакин бир нәфәр дә олсун ону тутмады, чүнки онун вахты һәлә јетишмәмишди. 31 Бунунла белә, ҹамаатын ичиндән бир чоху она иман етди. Онлар дејирдиләр: «Мәҝәр Мәсиһ ҝәлиб бу адамын ҝөстәрдији мөҹүзәләрдән артығыны ҝөстәрәҹәк?»

32 Фәрисиләр Иса һаггында ҝәзән сөз-сөһбәти ешидәндә бөјүк каһинләрлә әлбир олуб Исаны тутмаг үчүн кешикчи ҝөндәрдиләр. 33 Онда Иса деди: «Мәни ҝөндәрәнин јанына гајытмаздан әввәл бир аз да сизинлә галаҹағам. 34 Сиз мәни ахтараҹагсыныз, амма тапмајаҹагсыныз вә ҝетдијим јерә ҝәлә билмәјәҹәксиниз». 35 Јәһудиләр бир-бириләринә дедиләр: «Бу адам һара ҝедир ки, биз ону тапмајаҹағыг? Бәлкә, о, јунанларын арасында јашајан јәһудиләрин јанына ҝедиб јунанлары да өјрәтмәк фикриндәдир? 36 Ҝөрәсән, о, “мәни ахтараҹагсыныз, амма тапмајаҹагсыныз вә ҝетдијим јерә ҝәлә билмәјәҹәксиниз” сөзләри илә нә демәк истәјир?»

37 Бајрамын ән әсас ҝүнү, ахырынҹы ҝүн ҝәлиб чатды. Иса галхыб уҹадан деди: «Сусајан јаныма ҝәлиб су ичсин. 38 Ким мәнә иман едәрсә, Мүгәддәс Јазыларда дејилдији кими, онун “ичиндән дирилик сулары ахаҹаг”». 39 Иса буну мүгәддәс руһ барәсиндә дејирди. Она иман едәнләр бу руһу тезликлә алаҹагдылар. Иса һәлә шанлы мөвгејинә галхмадығы үчүн онлар мүгәддәс руһу алмамышдылар. 40 Бу сөзләрин мүгабилиндә ҹамаатын арасындан бәзиләри дедиләр: «Бу адам, доғрудан да, һәмин о Пејғәмбәрдир!» 41 Башгалары дејирди: «Бу, Мәсиһдир». Анҹаг белә дејәнләр дә варды: «Ахы Мәсиһ Ҹәлиләдән ҝәлмәли дејил. 42 Мәҝәр јазылмајыб ки, Мәсиһ Давудун нәслиндән олаҹаг, Давудун јашадығы Бејтләһм кәндиндән ҝәләҹәк?» 43 Ҹамаат арасында Исаја ҝөрә фикир ајрылығы јаранды. 44 Һәтта бәзиләри Исаны тутмаг истәди, лакин һеч кәс буну етмәди.

45 Кешикчиләр бөјүк каһинләрин вә фәрисиләрин јанына гајыданда онлар сорушдулар: «Ону нијә ҝәтирмәдиниз?» 46 Кешикчиләр ҹаваб вердиләр: «Биз һәлә өмрүмүздә бу ҹүр данышан адам ҝөрмәмишик». 47 Фәрисиләр онлара дедиләр: «Дејәсән, о, сизи дә јолдан чыхарыб! 48 Ҝөрүн һеч рәһбәрләрдән вә ја фәрисиләрдән кимсә она инаныр? 49 Ганундан хәбәри олмајан бу ҹамаат исә Аллаһын ләнәтинә ҝәлиб». 50 Әввәлләр Исанын јанына ҝәлмиш Никодем адлы бир фәриси онлара деди: 51 «Мәҝәр бизим Ганун инсаны динләмәдән, онун ишини арашдырмадан һөкм кәсмәјә јол верир?» 52 Онлар Никодемә дедиләр: «Олмаја, сән дә ҹәлиләлисән? Ахтарсан, ҝөрәрсән ки, Ҹәлиләдән пејғәмбәр чыхмајаҹаг».*

^ Јәһ. 7:15 Бурада сөһбәт дини мәктәбләрдән ҝедир.


^ Јәһ. 7:52 Бир сыра гәдим вә мөтәбәр әлјазмаларда 53-ҹү ајәдән 8-ҹи фәслин 11-ҹи ајәсинәдәк олан һиссә јохдур.
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8 12 Иса јенидән онлара деди: «Мән дүнјанын нурујам. Мәним ардымҹа ҝәлән әсла гаранлыгда јеримәјәҹәк. О, һәјат нуруна саһиб олаҹаг». 13 Фәрисиләр она дедиләр: «Сән өзүн-өзүнә шәһадәт едирсән, сәнин шәһадәтин доғру дејил». 14 Иса онлара ҹаваб верди: «Мән өзүм-өзүмә шәһадәт етсәм дә, мәним шәһадәтим доғрудур. Чүнки мән һарадан ҝәлдијими вә һара ҝедәҹәјими билирәм. Сиз исә мәним һарадан ҝәлдијими вә һара ҝедәҹәјими билмирсиниз. 15 Сиз инсан мејары илә мүһакимә едирсиниз, мән исә һеч кәси мүһакимә етмирәм. 16 Мүһакимә етсәм дә, мәним кәсдијим һөкм доғрудур, чүнки мән тәк дејиләм, мәни ҝөндәрән Атам мәнимләдир. 17 Бундан әлавә, сизин Ганунда да јазылыб: “Ики нәфәрин шәһадәти доғрудур”. 18 Мән өзүм дә өзүм һагда шәһадәт едирәм, мәни ҝөндәрмиш Ата да мәним һаггымда шәһадәт едир». 19 Онлар Исаја дедиләр: «Сәнин Атан һарададыр?» Иса ҹаваб верди: «Сиз нә мәни таныјырсыныз, нә дә Атамы. Мәни танысајдыныз, Атамы да таныјардыныз». 20 Иса бу сөзләри мәбәддә, хәзинә габлары олан јердә вәз едәркән сөјләмишди. Анҹаг һеч кәс ону тутмады, чүнки онун вахты һәлә ҝәлмәмишди.

21 Иса сөзүнә давам етди: «Мән чыхыб ҝедирәм. Сиз мәни ахтараҹагсыныз, бунунла белә, өз ҝүнаһыныз ичиндә өләҹәксиниз. Сиз ҝетдијим јерә ҝәлә билмәзсиниз». 22 Онда јәһудиләр дедиләр: «Бәлкә, бу, өзүнү өлдүрмәк истәјир? Бир ҝөрүн нә дејир: “Сиз ҝетдијим јерә ҝәлә билмәзсиниз”». 23 Иса онлара деди: «Сиз ашағыдакы аләмдәнсиниз, мән исә јухарыдакы аләмдәнәм. Сиз бу дүнјадансыныз, мән исә бу дүнјадан дејиләм. 24 Буна ҝөрә дә сизә: “Ҝүнаһыныз ичиндә өләҹәксиниз”, — дедим. Чүнки әҝәр сиз инанмасаныз ки, мән ојам, ҝүнаһыныз ичиндә өләҹәксиниз». 25 Онлар Исадан сорушдулар: «Сән кимсән?» Иса ҹаваб верди: «Јәни бүтүн дедикләрим һәдәр ҝетди? 26 Сизә дејиләси чох сөзүм вар, чох мәсәлә илә бағлы һөкм кәсмәлијәм. Мәни ҝөндәрән һагдыр. Мән Ондан ешитдикләрими дүнјаја данышырам». 27 Онлар Исанын сәмави Ата һаггында данышдығыны баша дүшмәдиләр. 28 Сонра Иса деди: «Сиз инсан Оғлуну јухары галдыранда мәним о шәхс олдуғуму вә өзүмдән һеч бир шеј етмәдијими биләҹәксиниз. Ата мәнә нә өјрәдибсә, мән дә ону данышырам. 29 Мәни ҝөндәрән мәнимләдир. О, мәни тәк гојмајыб, чүнки мән һәмишә Онун бәјәндији ишләри ҝөрүрәм». 30 Иса бунлары дејәркән хејли адам она иман етди.

31 Иса она иман ҝәтирмиш јәһудиләрә деди: «Әҝәр мәним сөзләримә даима әмәл етсәниз, демәли, сиз, һәгигәтән, мәним шаҝирдләримсиниз. 32 Сиз һәгигәти дәрк едәҹәксиниз вә һәгигәт сизи азад едәҹәк». 33 Онлар дедиләр: «Биз Ибраһимин өвладларыјыг, һеч вахт һеч кәсин көләси олмамышыг. Неҹә јәни “сиз азад олаҹагсыныз”?» 34 Иса ҹаваб верди: «Ешидин вә аҝаһ олун, ҝүнаһ ишләјән һәр бир адам ҝүнаһын көләсидир. 35 Нөкәр евдә һәмишәлик галмыр. Оғул һәмишәлик галыр. 36 Әҝәр Оғул сизи азад етсә, сиз, һәгигәтән дә, азад олаҹагсыныз. 37 Мән билирәм ки, сиз Ибраһимин өвладларысыныз. Анҹаг сиз мәни өлдүрмәк истәјирсиниз, чүнки мәним сөзләрим сизә кар етмир. 38 Мән Атамын јанында оларкән ҝөрдүкләрими сизә данышырам, сиз исә өз атаныздан ешитдикләринизи едирсиниз». 39 Онлар ҹаваб вердиләр: «Бизим атамыз Ибраһимдир». Иса деди: «Сиз Ибраһимин өвладлары олсајдыныз, Ибраһимин ҝөрдүјү ишләри ҝөрәрдиниз. 40 Сиз исә инди мәни, Аллаһдан ешитдији һәгигәти сизә сөјләјән адамы өлдүрмәк истәјирсиниз. Ибраһим белә иш ҝөрмәмишди. 41 Сиз атанызын ҝөрдүјү ишләри ҝөрүрсүнүз». Онлар дедиләр: «Биз биҹ доғулмамышыг. Бизим бир Атамыз вар, о да Аллаһдыр».

42 Иса онлара деди: «Сизин Атаныз Аллаһ олсајды, сиз мәни севәрдиниз, чүнки мән Аллаһдан ҝәлмишәм вә инди бурадајам. Мән өзбашына ҝәлмәмишәм, мәни О ҝөндәриб. 43 Нә үчүн мәним дедикләрими баша дүшмүрсүнүз? Чүнки сөзләрими динләјә билмирсиниз. 44 Сизин атаныз Иблисдир вә сиз атанызын арзуларыны һәјата кечирмәк истәјирсиниз. О, әзәлдән гатилдир. О, һәгигәтә бағлы галмады, чүнки онда һәгигәт јохдур. О өз тәбиәтинә хас олараг јалан данышыр, чүнки о, јаланчыдыр вә јаланын атасыдыр. 45 Мән исә һәгигәти данышдығым үчүн сиз мәнә инанмырсыныз. 46 Һансы бириниз мәни ҝүнаһ иш ҝөрмәкдә тәгсирләндирә биләр? Әҝәр һәгигәти данышырамса, нијә мәнә инанмырсыныз? 47 Аллаһ бәндәси Аллаһын сөзүнә гулаг асыр. Сиз исә Аллаһ бәндәси олмадығыныз үчүн мәнә гулаг асмырсыныз».

48 Онда јәһудиләр дедиләр: «Дүз дејирик дә! Сән сәмәријјәлисән, өзү дә ичиндә ҹин отуруб». 49 Иса ҹаваб верди: «Мәндә ҹин јохдур. Мән Атама еһтирам бәсләјирәм. Сиз исә мәнә һөрмәт гојмурсунуз. 50 Мән өзүмү шәрәфләндирмәк истәмирәм. Мәни шәрәфләндирмәк истәјән вар. О, һәм дә һакимдир. 51 Билин вә аҝаһ олун, мәним сөзүмә әмәл едән адама өлүм јохдур». 52 Јәһудиләр дедиләр: «Доғрудан да, сәһв етмәмишик. Сәндә ҹин вар. Ибраһим дә, пејғәмбәрләр дә өлүбләр, сән исә дејирсән ки: “Мәним сөзүмә әмәл едән адам һеч вахт өлмәјәҹәк”. 53 Мәҝәр сән вәфат етмиш атамыз Ибраһимдән бөјүксән? Пејғәмбәрләр дә өлүбләр. Сән өзүнү ким һесаб едирсән?» 54 Иса ҹаваб верди: «Әҝәр мән өзүмү шәрәфләндирсәјдим, онда бу шәрәф һеч нә оларды. Мәни шәрәфләндирән Атамдыр. Сиз Ону өз Аллаһыныз санырсыныз. 55 Амма Ону гәтијјән танымырсыныз, мән исә Ону таныјырам. Әҝәр мән десәјдим ки, Ону танымырам, сизин кими јаланчы олардым. Анҹаг мән Ону таныјырам вә Онун сөзүнә әмәл едирәм. 56 Атаныз Ибраһим мәним ҝүнүмү ҝөрәҹәји үчүн чох севинирди. О, мәним ҝүнүмү ҝөрдү вә шадланды». 57 Онда јәһудиләр дедиләр: «Сәнин һеч әлли јашын да јохдур, сән Ибраһими ҝөрмүсән?!» 58 Иса деди: «Билин вә аҝаһ олун, Ибраһим доғулмаздан әввәл мән вар идим». 59 Онлар даш ҝөтүрүб ону дашламаг истәдиләр. Анҹаг Иса ҝизләнди вә мәбәддән чыхды.
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9 Иса јолла ҝедәркән анаданҝәлмә бир кор ҝөрдү. 2 Шаҝирдләр ондан сорушдулар: «Рабби*, бу адам нијә кор доғулуб? Бу, онун өз ҝүнаһына ҝөрәдир, јохса валидејнләринин?» 3 Иса ҹаваб верди: «Нә өз ҝүнаһына ҝөрәдир, нә дә валидејнләринин. Бу ондан өтрүдүр ки, онун бу һалында инсанлар Аллаһын ишләринин шаһиди олсунлар. 4 Һәлә ки, ҝүндүздүр, мәни ҝөндәрәнин ишләрини ҝөрмәлијик. Ҝеҹә јахынлашыр. Ҝеҹә һеч кәс иш ҝөрә билмәз. 5 Нә гәдәр ки дүнјадајам, мән дүнја үчүн нурам». 6 Сонра о, јерә түпүрдү, түпүрҹәји илә торпағы гарышдырыб палчыг дүзәлтди вә кор адамын ҝөзләринә јахды. 7 Сонра она деди: «Ҝет Шилам һовузунда үзүнү ју». (Шилам «ахар су» демәкдир.) О ҝедиб үз-ҝөзүнү јујан кими ҝөзләри ачылды вә ҝери гајытды.

8 Онда гоншулар вә онун бу вахта гәдәр диләнчи олдуғуну ҝөрәнләр дедиләр: «Бу, әввәлләр отуруб диләнчилик едән адам дејил?» 9 Бәзиләри дејирди: «Һә, бу һәмин диләнчидир». Диҝәрләри: «Јох, бу о дејил, садәҹә она охшајыр», — дејирдиләр. О исә дејирди: «Бу, мәнәм». 10 Ондан сорушдулар: «Бәс ҝөзләрин неҹә ачылды?» 11 О ҹаваб верди: «Иса адында бир адам палчыг дүзәлдиб ҝөзләримә јахды, сонра да деди ки, ҝедиб Шиламда үз-ҝөзүмү јујум. Мән ҝедиб орада үзүмү јудум вә ҝөзләрим ачылды». 12 Онлар сорушдулар: «О дедијин адам һарададыр?» О ҹаваб верди: «Нә билим».

13 Онлар әввәлләр кор олмуш адамы фәрисиләрин јанына ҝәтирдиләр. 14 Иш орасында иди ки, Исанын палчыг дүзәлдиб бу адамын ҝөзләрини ачдығы ҝүн шәнбә ҝүнү иди. 15 Инди дә фәрисиләр ондан ҝөзләринин неҹә ачылдығыны сорушмаға башладылар. О ҹаваб верди: «О адам ҝөзләримә палчыг јахды, мән ҝөзләрими јудум вә ҝөрмәјә башладым». 16 Фәрисиләрдән бәзиләри дедиләр: «О адам Аллаһдан дејил, чүнки о, шәнбәни позур». Диҝәрләри исә дедиләр: «Ҝүнаһлы адам бу ҹүр мөҹүзәләри неҹә ҝөстәрә биләр?» Бу сәбәбдән онларын арасында фикирајрылығы јаранды. 17 Онлар јенә дә кордан сорушдулар: «Инди ки о, сәнин ҝөзләрини ачыб, онун барәсиндә нә дејә биләрсән?» О ҹаваб верди: «О адам пејғәмбәрдир».

18 Јәһудиләр бу адамын валидејнләрини чағыртдырмајынҹа онун әввәлләр кор олдуғуна вә сонрадан сағалдығына инанмадылар. 19 Онлар онун ата-анасындан сорушдулар: «Бу, сизин оғлунуздур? О, кор доғулуб? Бәс неҹә олду ки, инди ҝөрүр?» 20 Онун валидејнләри дедиләр: «Бәли, бу бизим оғлумуздур вә о, кор доғулуб. 21 Амма ҝөзләри неҹә ачылыб, буну ким едиб, хәбәримиз јохдур. Өзүндән сорушун, јекә кишидир. Гој өзү десин». 22 Онун ата-анасы јәһудиләрдән горхдуглары үчүн белә дедиләр. Чүнки јәһудиләр сөз гојмушдулар ки, Исаны Мәсиһ кими гәбул едәнләри синагогдан говсунлар. 23 Валидејнләри буна ҝөрә дедиләр: «Јекә кишидир, өзүндән сорушун».

24 Белә олдугда онлар әввәлләр кор олмуш адамы тәкрарән чағырыб дедиләр: «Аллаһ ешгинә, бизә дүзүнү сөјлә. Биз билирик ки, о адам ҝүнаһ саһибидир». 25 О ҹаваб верди: «О адамын ҝүнаһ саһиби олуб-олмадығы барәсиндә һеч нә дејә билмәрәм. Бир шеји билирәм ки, мән кор идим, инди исә ҝөрүрәм». 26 Онлар сорушдулар: «О, сәнә нә етди? Ҝөзләрини неҹә ачды?» 27 О адам ҹаваб верди: «Мән сизә дедим, сизсә һеч гулаг асмадыныз. Нијә јенә сорушурсунуз? Бәлкә, сиз дә онун шаҝирди олмаг истәјирсиниз?» 28 Онлар кинајә илә дедиләр: «Өзүнсән онун шаҝирди! Биз Мусанын шаҝирдијик. 29 Биз билирик ки, Муса илә Аллаһ данышыб, бу адамы исә ким ҝөндәриб, билмирик». 30 О деди: «Елә тәәҹҹүблүсү дә одур ки, сиз онун ким тәрәфиндән ҝөндәрилдијини билмирсиниз, анҹаг о, мәним ҝөзләрими ачыб. 31 Биз билирик ки, Аллаһ ҝүнаһлы адамлары динләмир, лакин Онун ирадәсини јеринә јетирән мөминләри динләјир. 32 Та гәдимдән индијәдәк ешидилмәјиб ки, кимсә анаданҝәлмә корун ҝөзләрини ачсын. 33 Әҝәр бу адамы Аллаһ ҝөндәрмәсәјди, о, һеч нә едә билмәзди». 34 Онлар: «Сән ҝүнаһ ичиндә доғулмусан, инди бизә ағыл өјрәдәҹәксән?» — дејиб ону бајыра атдылар.

35 Иса јәһудиләрин ону бајыра атдығыны ешидәндә ону тапыб деди: «Инсан Оғлуна иман едирсән?» 36 О ҹаваб верди: «О кимдир, аға? Сөјлә, она иман едим». 37 Иса деди: «Сән ону ҝөрмүсән вә о, инди сәнинлә данышыр». 38 Онда һәмин адам: «Аға, инанырам», — дејиб она тәзим етди. 39 Иса деди: «Мән дүнјаја бу һөкм үчүн ҝәлмишәм: корлар ҝөрсүнләр, ҝөрәнләр исә кор олсунлар». 40 Орада дуран фәрисиләр буну ешидәндә дедиләр: «Јәни биз коруг?» 41 Иса онлара деди: «Сиз кор олсајдыныз, ҝүнаһыныз олмазды. Инди ки: “Биз ҝөрүрүк”, — дејирсиниз, ҝүнаһыныз бојнунузда галыр».

^ Јәһ. 9:2 Јәһуди руһаниләринә верилән шәрәфли ад.
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10 Иса сөзүнә давам етди: «Билин вә аҝаһ олун, гојун ағылына гапыдан јох, башга јердән ҝирән оғру вә сојғунчудур. 2 Гапыдан ҝирән исә гојунларын чобаныдыр. 3 Гапычы онун үчүн гапыны ачыр вә гојунлар онун сәсинә гулаг асыр. Чобан гојунларыны адбаад чағырыб чөлә чыхарыр. 4 О, гојунларынын һамысыны чыхардандан сонра онларын габағынҹа ҝедир, гојунлар да онун далынҹа. Чүнки онлар чобанын сәсини таныјырлар. 5 Онлар һеч вахт јад адамын далынҹа ҝетмәзләр, әксинә, ондан гачарлар, чүнки јадларын сәсини танымырлар». 6 Иса бу мәсәли онлар үчүн чәкди. Анҹаг онлар бу сөзләрин мәнасыны баша дүшмәдиләр.

7 Иса сөзүнә давам етди: «Буну билин, мән гојунлар үчүн гапыјам. 8 Әсил чобан ады илә ҝәләнләр оғру вә сојғунчудурлар. Гојунлар онлара гулаг асмырлар. 9 Мән гапыјам. Мәндән кечән хилас олаҹаг, о, ичәри ҝирәҹәк, чөлә чыхаҹаг вә отлаг тапаҹаг. 10 Оғру анҹаг чапыб-таламаг, мәһв етмәк вә дағытмаг мәгсәдилә ҝәлир. Мән исә ҝәлдим ки, гојунлар һәјата, әбәди һәјата говушсунлар. 11 Мән јахшы чобанам. Јахшы чобан гојунлары уғрунда һәјатыны верир. 12 Гојунларын јијәси олмајан муздур, әслиндә, чобан дејил. О, ҝөрәндә ки, ҹанавар ҝәлир, гојунлары гојуб гачыр. Ҹанавар да онлары гапыб пәрән-пәрән едир. 13 О, муздла ишләдији үчүн гојунларын гејдинә галмыр. 14 Мән исә јахшы чобанам вә өз гојунларымы таныјырам, гојунларым да мәни таныјыр. 15 Неҹә ки Атам мәни таныјыр, мән дә Атамы таныјырам. Мән гојунларым уғрунда һәјатымы фәда едирәм.

16 Бу ағылдан олмајан башга гојунларым да вар. Мән онлары да ҝәтирмәлијәм. Онлар сәсимә гулаг асаҹаг. Һамысы бир сүрүдә бирләшәҹәк. Онларын бир чобаны олаҹаг. 17 Атам мәни севир, чүнки мән һәјатымы фәда едирәм, сонра ону ҝери алаҹағам. 18 Һеч кәс һәјатымы әлимдән алмыр, ону өзүм верирәм. Ону вермәјә вә сонра ҝери алмаға һаггым вар. Атам мәнә белә бујуруб».

19 Бу сөзләрә ҝөрә јәһудиләрин арасында јенә фикирајрылығы јаранды. 20 Онлардан бир чоху дејирди: «Онда ҹин вар, онун башына һава ҝәлиб! Нә үчүн она гулаг асырсыныз?» 21 Диҝәрләри исә дејирди: «Ичинә ҹин ҝирмиш адам бу ҹүр даныша билмәз. Һеч ҹин дә корун ҝөзүнү ача биләр?»

22 О вахт гыш иди, Јерусәлимдә Һәср етмә бајрамы* кечирилирди. 23 Иса мәбәддә, Сүлејман сүтунлары адланан јердә ҝәзиширди. 24 Бу заман јәһудиләр ону дөврәјә алыб дедиләр: «Сән нә вахта гәдәр бизи интизарда гојаҹагсан? Әҝәр Мәсиһсәнсә, ачыг де». 25 Иса ҹаваб верди: «Мән сизә демишәм, сиз исә инанмырсыныз. Атамын ады илә ҝөрдүјүм ишләр мәним һаггымда шәһадәт едир. 26 Сиз исә инанмырсыныз, чүнки мәним гојунларымдан дејилсиниз. 27 Мәним гојунларым сәсимә гулаг асырлар, мән онлары таныјырам вә онлар мәним ардымҹа ҝәлирләр. 28 Мән онлара әбәди һәјат верәҹәјәм. Онлар һеч вахт мәһв олмајаҹаглар. Һеч кәс онлары әлимдән дартыб ала билмәз. 29 Атамын мәнә вердикләри һәр шејдән гијмәтлидир вә һеч ким онлары Атамын әлиндән ала билмәз. 30 Атамла мән вәһдәтдәјик».

31 Јәһудиләр јенә дә даш ҝөтүрүб ону дашламаг истәдиләр. 32 Иса онлара деди: «Мән Атамын бујруғу илә сизә чохлу јахшы ишләр ҝөстәрдим. Бу ишләрин һансына ҝөрә мәни дашламаг истәјирсиниз?» 33 Јәһудиләр ҹаваб вердиләр: «Биз сәни јахшы ишләринә ҝөрә јох, күфр данышдығын үчүн дашламаг истәјирик. Чүнки сән инсан олдуғун һалда, өзүнү Аллаһ јеринә гојурсан». 34 Иса онлара деди: «Мәҝәр сизин Ганунда јазылмајыб: “Демишәм: “Сиз илаһларсыныз*”? 35 Әҝәр Аллаһ мәһкум етдији адамлары Өз кәламында “илаһ” адландырырса вә Мүгәддәс Јазыларда јазылан силинә билмәз, 36 нәјә ҝөрә сиз “Мән Аллаһын Оғлујам*” дедијим үчүн мәнә, Атанын сечиб* дүнјаја ҝөндәрдији адама “сән күфр данышырсан” дејирсиниз? 37 Әҝәр мән Атамын бујурдуғу ишләри ҝөрмүрәмсә, мәнә инанмајын. 38 Јох әҝәр бу ишләри ҝөрүрәмсә, мәнә инанмасаныз да, ҝөрдүјүм ишләрә инанын ки, Атанын мәнимлә, мәним дә Ата илә вәһдәтдә олдуғуму дәрк едиб биләсиниз». 39 Онлар јенә дә Исаны тутмаг истәдиләр, анҹаг Иса онларын әлиндән гуртулду.

40 Иса Иордан чајынын о тајына, Јәһјанын вәфтиз етмәјә башладығы јерә ҝетди вә орада галды. 41 Онун јанына чохлу адам ҝәлди. Онлар дејирдиләр: «Јәһја һеч бир мөҹүзә ҝөстәрмәсә дә, онун бу адам һаггында дедији һәр сөз доғру чыхды». 42 Орада бир чохлары Исаја иман ҝәтирди.

^ Јәһ. 10:22 Ибр. Һанукка. Јәһудиләрин Сурија-Јунан һөкмранлығындан азад олмалары вә Јерусәлим мәбәдинин јенидән Јеһоваја һәср едилмәси мүнасибәтилә кечирилән бајрам.


^ Јәһ. 10:34 Јахуд аллаһ кимисиниз.


^ Јәһ. 10:36 Лүғәтә бах.


^ Јәһ. 10:36 Јахуд мүгәддәс едиб.
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11 О заман Мәрјәмин вә баҹысы Мартанын јашадығы Бејтанијјә кәндиндә Илазәр адында бир адам хәстә јатырды. 2 Бу, Ағанын ајагларыны әтирли јағла јағлајыб сачы илә силән Мәрјәм иди. Хәстә јатан Илазәр онун гардашы иди. 3 Баҹылар Исаја хәбәр ҝөндәрдиләр: «Аға, әзиз достун хәстәдир». 4 Иса буну ешидәндә деди: «Бу хәстәлик өлүмә апармыр. Бу хәстәлик Аллаһы уҹалдаҹаг, Аллаһын Оғлу да онун васитәсилә уҹалаҹаг».

5 Иса Марта илә баҹысыны вә Илазәри чох истәјирди. 6 Анҹаг Илазәрин хәстәләндијини ешидәндә ики ҝүн дә олдуғу јердә галды. 7 Сонра шаҝирдләринә деди: «Ҝәлин јенә Јәһудијјәјә ҝедәк». 8 Шаҝирдләри дедиләр: «Рабби*, јәһудијјәлиләр тәзәликҹә сәни дашламаг истәјирдиләр, сәнсә јенә ора ҝедирсән?» 9 Иса ҹаваб верди: «Мәҝәр ҝүндүз он ики саат давам еләмир? Ҝүндүз ҝәзәнин ајағы һеч нәјә илишмир, чүнки о, бу дүнјанын ишығыны ҝөрүр. 10 Лакин ҝеҹә ҝәзәнин ајағы мүтләг нәјәсә илишәҹәк, чүнки о, зүлмәтдәдир».

11 Иса бунлары дејәндән сонра әлавә етди: «Достумуз Илазәр јухуја ҝедиб, мән исә ону ојатмаға ҝедирәм». 12 Шаҝирдләр дедиләр: «Аға, јатырса, демәли, сағалаҹаг». 13 Иса онун өлдүјүнү дејирди, онларса елә билдиләр ки, Иса ади јухудан данышыр. 14 Онда Иса ачыг деди: «Илазәр өлүб. 15 Мәним орада олмамағым сизин хејринизәдир, чүнки инди сизин иманыныз мөһкәмләнәҹәк. Дурун, онун јанына ҝедәк». 16 Бу вахт Әкиз ләгәбли Томас о бири шаҝирдләрә деди: «Ҝәлин ҝедәк, биз дә онунла өләк».

17 Иса ораја ҝәләндә өјрәнди ки, Илазәр артыг дөрд ҝүндүр сәрдабәјә гојулуб. 18 Бејтанијјә Јерусәлимин јахынлығында, орадан тәхминән үч километр* аралыда јерләширди. 19 Марта илә Мәрјәмә гардашларына ҝөрә башсағлығы вермәјә хејли јәһуди ҝәлмишди. 20 Марта ешидәндә ки, Иса ҝәлир, онун габағына чыхды, Мәрјәм исә евдә галды. 21 Марта Исаја деди: «Аға, сән бурада олсајдын, гардашым өлмәзди. 22 Анҹаг инди дә әминәм ки, Аллаһдан нә истәсән, сәнә верәҹәк». 23 Иса она деди: «Гардашын дириләҹәк». 24 Марта деди: «Билирәм, о, ахырынҹы ҝүндә, дирилмә заманы дириләҹәк». 25 Иса она деди: «Дирилмә вә һәјат мәнәм. Мәнә иман едән өлсә дә, һәјата гајыдаҹаг 26 вә мәнә инамла јашајан адам һеч вахт өлмәјәҹәк. Буна инанырсан?» 27 О ҹаваб верди: «Бәли, Аға, мән инанырам ки, сән Аллаһын Оғлусан, дүнјаја ҝәлмәли олан Мәсиһсән». 28 Марта буну дејиб ҝетди вә баҹысы Мәрјәми чағырыб тәкликдә она деди: «Устад ҝәлиб, сәни ҝөрмәк истәјир». 29 Мәрјәм буну ешидәндә дәрһал дуруб Исанын јанына ҝетди.

30 Иса һәлә кәндә ҝирмәмишди, Мартанын ону гаршыладығы јердә дурмушду. 31 Баҹылара башсағлығы вермәјә ҝәлмиш јәһудиләр Мәрјәмин ҹәлд дуруб евдән чыхдығыны ҝөрәндә галхыб онун далынҹа ҝетдиләр. Онлар елә дүшүндүләр ки, о, сәрдабәнин јанына ағламаға ҝедир. 32 Мәрјәм Исанын дурдуғу јерә ҝәлди вә ону ҝөрәндә ајагларына јыхылыб деди: «Аға, сән бурада олсајдын, гардашым өлмәзди». 33 Иса Мәрјәмин вә онунла ҝәлмиш јәһудиләрин ағлашдығыны ҝөрәндә бәрк гәһәрләнди вә дәриндән аһ чәкиб 34 сорушду: «Ону һара гојмусунуз?» Она дедиләр: «Аға, ҝедәк бах». 35 Иса ағлады. 36 Онда јәһудиләр дедиләр: «Ҝөр ону неҹә чох истәјирди!» 37 Бәзиләри исә белә дејирди: «Корун ҝөзүнү ачан бир шеј едә билмәзди ки, бу јазыг өлмәсин?»

38 Иса јенә дә дәриндән аһ чәкиб сәрдабәјә јахынлашды. Бу, мағара иди вә ағзына даш гојулмушду. 39 Иса деди: «Дашы кәнара чәкин». Мәрһумун баҹысы Марта она деди: «Аға, о, дөрд ҝүндүр ки, бурададыр, индијә јәгин ијләнәр». 40 Иса она деди: «Мәҝәр сәнә демәдим ки, инансан, Аллаһын әзәмәтини ҝөрәҹәксән?» 41 Дашы ҝөтүрдүләр. Иса ҝөјә бахыб деди: «Шүкүрләр олсун сәнә, Ата, мәни ешитдин. 42 Билирәм, Сән мәни һәмишә ешидирсән. Анҹаг буну бурада дурмуш ҹамаатдан өтрү дедим ки, мәни Сәнин ҝөндәрдијинә инансынлар». 43 Иса буну дејиб уҹадан сәсләди: «Илазәр, чөлә чых!» 44 Өлмүш адам сәрдабәдән чыхды. О, сарғыларла кәфәнләнмишди, үзүнү исә дәсмалла өртмүшдүләр. Иса деди: «Кәфәнини ачын, азад олсун».

45 Мәрјәмин јанына ҝәлмиш јәһудиләрин чоху буну ҝөрәндә Исаја иман етди. 46 Бәзиләри исә ҝедиб Исанын нә етдијини фәрисиләрә данышдылар. 47 Онда бөјүк каһинләр вә фәрисиләр Синедриону топлајыб тәдбир төкмәјә башладылар: «Биз нә едәк? Бу адам чохлу мөҹүзә ҝөстәрир. 48 Ону өзбашына гојсаг, һамы она инанаҹаг, онда ромалылар ҝәлиб һәм мәбәдимизи, һәм дә халгымызы әлә кечирәҹәкләр». 49 Онлардан бири, һәмин ил баш каһин олан Гајафа Синедриона деди: «Сиз һеч нә билмирсиниз, 50 баша дүшмүрсүнүз ки, бүтүн халгын мәһвиндәнсә, бир адамын халг уғрунда өлмәси сизин үчүн даһа јахшыдыр». 51 Амма о, бу сөзләри өзүндән демәди, һәмин ил баш каһин олдуғундан Исанын халг үчүн өләҹәјини пејғәмбәрлик етди. 52 Амма Иса јалныз халг үчүн јох, Аллаһын пәрән-пәрән дүшмүш өвладларыны бир јерә јығмаг үчүн дә өлдү. 53 Онлар о ҝүн Исаны өлдүрмәјә гәрар вердиләр.

54 Буна ҝөрә дә Иса артыг јәһудиләрин арасында ачыг-ашкар ҝәзмирди. О, сәһраја јахын бир бөлҝәјә, Әфраим адланан шәһәрә ҝетди вә шаҝирдләри илә орада галды. 55 Јәһудиләрин Пасха бајрамы јахынлашырды. Әтраф јерләрдән хејли адам бајрам габағы пакланмаг үчүн Јерусәлимә ҝәлмишди. 56 Онлар Исаны ахтарырдылар вә мәбәддә дуруб бир-биринә дејирдиләр: «Ҝөрәсән, о, бајрама ҝәлмәјәҹәк?» 57 Бөјүк каһинләр вә фәрисиләр исә әмр етмишдиләр ки, онун јерини билән адам ҝәлиб онлара хәбәр версин. Онлар Исаны тутмаг истәјирдиләр.

^ Јәһ. 11:8 Јәһуди руһаниләринә верилән шәрәфли ад.


^ Јәһ. 11:18 Һәрфән: тәхминән 15 стади. Б14 әлавәсинә бах.
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12 Пасха бајрамына алты ҝүн галмыш Иса дирилтдији Илазәрин јашадығы кәндә, Бејтанијјәјә ҝәлди. 2 Ахшам орада онун үчүн сүфрә ачдылар. Марта онларын гуллуғунда дурмушду, Илазәр дә Иса илә бир сүфрәдә әјләшәнләрин арасында иди. 3 Мәрјәм чәкиси тәхминән үч јүз грам* олан баһалы, әтирли јағ, халис нард* ҝөтүрүб Исанын ајагларына сүртдү вә сачы илә онун ајагларыны гурулады. Јағын әтри бүтүн еви бүрүдү. 4 Шаҝирдләрдән бири, Исаны сатмаг истәјән Јәһуда Искәрјут деди: 5 «Нә үчүн бу әтирли јағы үч јүз динара* сатыб пулуну касыблара пајламадыг?!» 6 Јәһуда буну касыбларын гејдинә галдығы үчүн јох, оғру олдуғу үчүн деди. Пул гутусу онда олурду вә о, гутуја атылан пуллардан оғурлајырды. 7 Онда Иса деди: «Гызла ишиниз олмасын. Гојун о, бу адәти иҹра едиб мәни дәфн ҝүнүнә һазырласын. 8 Касыблар һәмишә јаныныздадыр, мән исә һәмишә јанынызда олмајаҹағам».

9 Бу вахт хејли јәһуди Исанын орада олдуғундан хәбәр тутуб ора ҝәлди. Онлар тәкҹә Исаны јох, онун дирилтдији Илазәри дә ҝөрмәк истәјирдиләр. 10 Онда бөјүк каһинләр Илазәри дә өлдүрмәк гәрарына ҝәлдиләр, 11 чүнки Илазәрә ҝөрә чохлу јәһуди ора ҝәлир вә Исаја иман ҝәтирирди.

12 Ертәси ҝүн бајрама ҝәлмиш хејли адам Исанын Јерусәлимә јахынлашдығыны ешидәндә 13 әлләриндә хурма будаглары ону гаршыламаға чыхдылар. Онлар уҹадан дејирдиләр: «Јалварырыг, гуртар! Јеһованын ады илә ҝәләнә, Исраил Падшаһына ешг олсун!» 14 Иса бир годуг тапыб она минди. Бу һагда белә јазылыб: 15 «Еј Сион гызы, горхма! Бах! Сәнин падшаһын годуғун белинә миниб ҝәлир». 16 Шаҝирдләр әввәлҹә буну баша дүшмәдиләр, амма Иса шәрәфли мөвгејинә јүксәләндә онларын јадына дүшдү ки, бунлар онун һаггында јазылыб вә һәр шеј јазылдығы кими олуб.

17 Исанын сәрдабәдә олан Илазәри сәсләјиб дирилтмәсини ҝөрмүш адамлар дурмадан Иса һаггында шәһадәт едирдиләр. 18 Ҹамаат һәм дә бу мөҹүзә барәдә ешитдијиндән онун габағына чыхмышды. 19 Фәрисиләр бир-бириләринә дедиләр: «Ҝөрүрсүнүз, һеч нә алынмыр. Бүтүн дүнја онун ардынҹа ҝедир!»

20 Ибадәт үчүн бајрама ҝәләнләр арасында јунанлар да варды. 21 Онлар Ҹәлиләнин Бејтсәјда шәһәриндән олан Филипә јахынлашыб хаһиш етдиләр: «Аға, биз Исаны ҝөрмәк истәјирик». 22 Филип ҝедиб буну Андреаса деди. Андреасла Филип бирликдә ҝәлиб мәсәләни Исаја данышдылар.

23 Иса онлара ҹаваб верди: «Инсан Оғлунун шәрәфләнмәк вахты ҝәлди. 24 Ешидин вә аҝаһ олун, буғда дәни торпаға дүшүб өлмәјинҹә неҹә вар елә галыр. Өләндә исә чохлу бар верир. 25 Өз ҹаныны севән ону мәһв едәҹәк, бу дүнјада ҹанына нифрәт едән исә ону әбәди һәјат үчүн горујаҹаг. 26 Ким мәнә хидмәт етмәк истәјирсә, ардымҹа ҝәлсин. Мән һарада олсам, хидмәтчим дә орада олаҹаг. Мәнә хидмәт едән адамы Аллаһ шәрәфләндирәҹәк. 27 Үрәјим сыхылыр. Нә дејим? Ата, мәни бу сынагдан* гуртар. Һәрчәнд мән елә бу ҝүн үчүн ҝәлмишәм. 28 Ата, Өз адыны уҹалт». Бу вахт ҝөјдән бир сәс ҝәлди: «Уҹалтмышам, јенә дә уҹалдаҹағам».

29 Орада дуранлар буну ешитди. Бәзиләри деди ки, илдырым чахды. Диҝәрләри исә онунла мәләк данышдығыны дедиләр. 30 Иса деди: «Бу сәс мәним үчүн јох, сизин үчүн иди. 31 Бу дүнјаја һөкм кәсмәк вахты јетишди. Инди бу дүнјанын һөкмдары девриләҹәк. 32 Мән исә јухары галдырыланда һәр ҹүр инсаны өзүмә ҹәлб едәҹәјәм». 33 Иса бу сөзләрлә неҹә өләҹәјинә ишарә едирди. 34 Ҹамаат она деди: «Биз Төвратдан* ешитмишик ки, Мәсиһ әбәди галмалыдыр. Неҹә олур, сән дејирсән ки, инсан Оғлу јухары галдырылмалыдыр? Ахы бу инсан Оғлу кимдир?» 35 Иса онлара деди: «Нур бир аз да аранызда олаҹаг. Нә гәдәр ки нур сизинләдир, јеријин, јохса зүлмәт сизи үстәләјәр. Зүлмәтдә јеријән һара ҝетдијини билмир. 36 Нә гәдәр ки нур сизинләдир, нурун өвладлары олмаг үчүн нура иман ҝәтирин».

Иса бунлары дејәндән сонра чыхыб ҝетди вә онлардан ҝизләнди. 37 Иса онларын ҝөзү габағында чохлу мөҹүзә ҝөстәрсә дә, онлар Исаја инанмырдылар. 38 Беләликлә, Әшија пејғәмбәрин бу сөзләри јеринә јетди: «Јеһова, ким биздән ешитдијинә иман ҝәтирди? Јеһова ҝүҹүнү* кимә ҝөстәрди?» 39 Онларын имансызлығынын сәбәбини исә Әшија белә ҝөстәрмишди: 40 «О, онларын ҝөзүнү кор етди, үрәјини һиссијјатсыз етди ки, ҝөзләри илә ҝөрмәсинләр, үрәкләри илә дәрк етмәсинләр вә ҝери дөнмәсинләр ки, онлара шәфа верим». 41 Әшија онун ҹалалыны ҝөрдүјү үчүн онун һаггында бунлары демишди. 42 Јенә дә рәһбәрләрин ичиндән чохлары она иман етди, амма фәрисиләрин горхусундан буну бүрузә вермәдиләр, чүнки синагогдан говулмаг истәмирдиләр. 43 Онлар инсанларын јанында газандыглары иззәти Аллаһын вердији иззәтдән даһа чох севирдиләр.

44 Иса уҹадан деди: «Мәнә иман едән јалныз мәнә јох, мәни ҝөндәрәнә дә иман едир. 45 Мәни ҝөрән мәни ҝөндәрәни дә ҝөрүр. 46 Мән бир нурам, бу дүнјаја ҝәлмишәм. Мәнә инанан адам зүлмәтдә галмајаҹаг. 47 Мән сөзләрими ешидиб онлара әмәл етмәјәни мүһакимә етмирәм. Мән дүнјаны мүһакимә етмәјә јох, хилас етмәјә ҝәлмишәм. 48 Мәни веҹинә алмајан вә сөзләрими гәбул етмәјән үчүн һаким вар. Ағзымдан чыхан сөз ахырынҹы ҝүндә ону мүһакимә едәҹәк. 49 Чүнки мән өзүмдән данышмырам, мәни ҝөндәрән Ата мәнә нә һагда данышмағы, нә демәји бујуруб. 50 Мән билирәм ки, Онун бујруғу әбәди һәјата апарыр. Атам мәнә нә дејибсә, мән дә ону данышырам».

^ Јәһ. 12:3 Һәрфән: бир литран. Тәхминән 327 г ағырлығы олан чәки ваһиди. Б14 әлавәсинә бах.


^ Јәһ. 12:3 Лүғәтә бах.


^ Јәһ. 12:5 Б14 әлавәсинә бах.


^ Јәһ. 12:27 Һәрфән: саатдан.


^ Јәһ. 12:34 Лүғәтә бах.


^ Јәһ. 12:38 Һәрфән: голуну.





Јәһја  13 : 1 - 38

13 Иса һәлә Пасха бајрамындан әввәл билирди ки, бу дүнјадан Атасынын јанына көчмәк вахты јахынлашыр. О, дүнјада олан давамчыларыны севирди вә онлары ахырадәк севди. 2 Ахшам јемәји башламышды. Иблис Исаны сатмаг фикрини артыг Шимон оғлу Јәһуда Искәрјутун үрәјинә гојмушду. 3 Иса Атасынын һәр шеји она вердијини, Аллаһдан ҝәлдијини вә Аллаһын јанына гајыдаҹағыны билдији үчүн 4 сүфрәдән галхды, үст палтарыны чыхарыб кәнара гојду вә бир дәсмал ҝөтүрүб белинә бағлады. 5 Сонра бир ләјәнә су төкдү вә шаҝирдләринин ајагларыны јујуб белиндәки дәсмалла гуруламаға башлады. 6 Нөвбә Шимон Бутруса чатанда Бутрус деди: «Аға, сән мәним ајагларымы јујаҹагсан?» 7 Иса ҹаваб верди: «Мәним нә етдијими инди баша дүшмүрсән, сонра баша дүшәҹәксән». 8 Бутрус деди: «Өмрүмдә гојмарам ки, сән мәним ајагларымы јујасан». Иса она деди: «Јумасам, јанымда сәнә јер јохдур». 9 Белә олдугда Шимон Бутрус деди: «Аға, онда тәкҹә ајагларымы јох, әлләрими дә, башымы да ју». 10 Иса она деди: «Чиммиш адам тәртәмиздир, тәкҹә ајаглары јујулса бәсдир. Сиз дә тәмизсиниз, амма һамыныз јох». 11 Иса билирди, ким ону сатаҹаг, она ҝөрә дә: «Һамыныз тәмиз дејилсиниз», — деди.

12 Иса онларын ајагларыны јујуб гуртарандан сонра палтарыны ҝејинди, сүфрәјә әјләшиб деди: «Сизин үчүн нә етдијими баша дүшүрсүнүз? 13 Сиз мәнә “Устад”, “Аға” дејирсиниз, дүз дә едирсиниз, бу, еләдир ки вар. 14 Әҝәр мән, Аға вә Устад ола-ола, сизин ајагларынызы јудумса, сиз дә бир-биринизин ајагларыны јумалысыныз. 15 Мән сизин үчүн нүмунә гојдум. Сизинлә неҹә даврандымса, сиз дә бир-биринизлә елә давранын. 16 Буну билин, нөкәр ағасындан үстүн дејил, ҝөндәрилән дә ону ҝөндәрәндән үстүн дејил. 17 Мадам ки бунлары билирсиниз, әмәл един, онда хошбәхт олаҹагсыныз. 18 Һамынызы нәзәрдә тутмурам, мән сечдијим адамлары таныјырам. Лакин бу, она ҝөрә олду ки, “чөрәк кәсдијим адам мәнә хәјанәт етди*” сөзләри јеринә јетсин. 19 Инди бунлары сизә габагҹадан дејирәм ки, бунлар баш верәндә мәним о шәхс олдуғума инанасыныз. 20 Буну билин, ҝөндәрдијим адамы гәбул едән мәни гәбул едир. Мәни гәбул едәнсә мәни ҝөндәрәни гәбул едир».

21 Иса бу сөзләрдән сонра бәрк һәјәҹанланды вә бәјан етди: «Билин вә аҝаһ олун, сизләрдән бири мәни сатаҹаг». 22 Шаҝирдләр Исанын кими нәзәрдә тутдуғуну анламајыб мат-мат бир-биринин үзүнә бахырдылар. 23 Исанын јанында* онун севимли шаҝирди әјләшмишди. 24 Шимон Бутрус һәмин шаҝирдә һим-ҹим етди: «Соруш ҝөр кими дејир?» 25 О да Исаја тәрәф әјилиб сорушду: «Аға, о адам кимдир?» 26 Иса ҹаваб верди: «Чөрәји касанын ичинә батырыб кимә версәм, одур». Сонра чөрәји касаја батырыб Шимон Искәрјутун оғлу Јәһудаја верди. 27 Јәһуда чөрәји алан кими Шејтан онун гәлбинә ҝирди. Иса Јәһудаја деди: «Нә едәҹәксәнсә, тез елә». 28 Анҹаг сүфрәдә әјләшәнләрдән һеч кәс Исанын нә үчүн белә дедијини баша дүшмәди. 29 Пул гутусу Јәһудада олдуғу үчүн бәзиләри елә билди ки, Иса она: «Бајрам үчүн лазым олан шејләри ал», — деди, ја да она касыблара бир шеј пајламағы тапшырды. 30 Јәһуда тикәни алыб дәрһал чыхды. Артыг ҝеҹә иди.

31 О чыхыб ҝедәндән сонра Иса деди: «Инди инсан Оғлу шәрәфләнир, Аллаһ да онун васитәсилә шәрәфләнир. 32 Аллаһ Өзү ону уҹалдаҹаг вә буну дәрһал едәҹәк. 33 Балаларым, артыг јанынызда чох галмајаҹағам, сиз мәни ахтараҹагсыныз. Јәһудиләрә дедијим сөзү инди сизә дејирәм: сиз ҝетдијим јерә ҝәлә билмәјәҹәксиниз. 34 Сизә јени бир әмр верирәм: бир-биринизи севин. Бир-биринизи мән сизи севдијим кими севин. 35 Аранызда мәһәббәт олса, һамы биләҹәк ки, сиз мәним шаҝирдимсиниз».

36 Шимон Бутрус сорушду: «Аға, сән һара ҝедирсән?» Иса деди: «Ҝетдијим јерә сән инди ҝәлә билмәзсән, амма сонра ҝәләҹәксән». 37 Бутрус она деди: «Аға, мән нијә инди сәнин ардынҹа ҝәлә билмәрәм? Сәнин јолунда ҹанымы да верәрәм». 38 Иса деди: «Мәним јолумда ҹаныны верәрсән? Буну бил, хоруз банламамыш сән дүз үч дәфә мәни данаҹагсан.

^ Јәһ. 13:18 Һәрфән: мәнә дабаныны галдырды.


^ Јәһ. 13:23 Һәрфән: гојнунда. Хүсуси рәғбәт мөвгејини билдирир.





Јәһја  14 : 1 - 31

14 Гој үрәјиниз нараһат олмасын. Аллаһа да иман един, мәнә дә. 2 Атамын евиндә галмаға јер чохдур. Белә олмасајды, мән сизә дејәрдим. Ахы мән сизин үчүн јер һазырламаға ҝедирәм. 3 Әҝәр мән ҝедиб сизин үчүн јер һазырласам, гајыдыб сизи евә, өз јаныма апараҹағам ки, сиз дә мән олан јердә оласыныз. 4 Сиз ҝетдијим јерин јолуну билирсиниз».

5 Томас деди: «Аға, биз сәнин һара ҝетдијини билмирик, јолу һарадан биләк?»

6 Иса ҹаваб верди: «Јол, һәгигәт вә һәјат мәнәм. Мәним васитәчилијим олмадан һеч кәс Атанын јанына ҝәлә билмәз. 7 Мәни таныјырсынызса, Атамы да таныјырсыныз. Бу андан етибарән, сиз Ону таныјырсыныз, сиз Ону ҝөрдүнүз».

8 Филип деди: «Аға, бизә Атаны ҝөстәр, бәсимиздир».

9 Иса она деди: «Мән нечә вахтдыр ки, сизинләјәм, сән исә, Филип, бу вахта гәдәр мәни танымамысан? Мәни ҝөрән Атаны да ҝөрүб. Неҹә олур ки, сән: “Бизә Атаны ҝөстәр”, — дејирсән? 10 Мәҝәр мәним Ата илә, Атанын да мәнимлә вәһдәтдә олдуғуна инанмырсан? Сизә дедијим сөзләри өзүмдән демирәм, мәнимлә даима вәһдәтдә олан Атам мәним васитәмлә Өз ишини ҝөрүр. 11 Инанын, мән Атамла, Атам да мәнимлә вәһдәтдәдир. Мәнә инанмырсынызса, етдијим ишләрә инанын. 12 Буну билин, мәнә иман едән адам мәним етдијим ишләри едәҹәк вә бунлардан да бөјүк ишләр едәҹәк, чүнки мән Атамын јанына ҝедирәм. 13 Бундан әлавә, мәним адымла нә истәсәниз, диләјинизи јеринә јетирәҹәјәм ки, Ата Оғул васитәсилә шәрәфләнсин. 14 Мәним адымла нә исә диләсәниз, јеринә јетирәҹәјәм.

15 Мәни севирсинизсә, әмрләримә дә әмәл едәҹәксиниз. 16 Мән Атамдан хаһиш едәҹәјәм вә О, сизә башга бир көмәкчи* верәҹәк. О, әбәдијјән сизинлә олаҹаг. 17 Бу көмәкчи һәгигәт руһудур. Дүнја бу руһу ала билмәз, чүнки ону ҝөрмүр вә танымыр. Сиз исә ону таныјырсыныз, чүнки о, сизинләдир вә сиздәдир. 18 Сизи јетим гојмајаҹағам, мүтләг јаныныза ҝәләҹәјәм. 19 Бир аздан дүнја артыг мәни ҝөрмәјәҹәк, сиз исә ҝөрәҹәксиниз, мән јашадығым үчүн сиз дә јашајаҹагсыныз. 20 О ҝүн сиз мәним Ата илә, сизин мәнимлә, мәним дә сизинлә вәһдәтдә олдуғуму биләҹәксиниз. 21 Мәни севән адам мәним әмрләрими гәбул едиб онлара әмәл едир. Мәни севән адамы Атам да севәҹәк, мән дә ону севәҹәјәм вә өзүмү она ачыг-ашкар ҝөстәрәҹәјәм».

22 Искәрјут јох, о бири Јәһуда деди: «Аға, сән өзүнү нә үчүн дүнјаја јох, мәһз бизә ачыг-ашкар ҝөстәрмәк истәјирсән?»

23 Иса она ҹаваб верди: «Мәни севән мәним сөзүмә әмәл едәҹәк вә Атам ону севәҹәк. Онда биз онун јанына ҝәлиб онунла јашајаҹағыг. 24 Мәни севмәјән исә сөзүмә әмәл етмир. Ешитдијиниз сөзләр мәним дејил, мәни ҝөндәрмиш Атанындыр.

25 Һәлә ки сизинләјәм бунлары сизә дејирәм. 26 Көмәкчи, јәни Атанын мәним адымла ҝөндәрәҹәји мүгәддәс руһ һәр шеји сизә өјрәдәҹәк вә сизә дедијим бүтүн сөзләри јадыныза салаҹаг. 27 Сизә сүлһ верирәм, өз сүлһүмү сизә бағышлајырам. Мәним вердијим сүлһ дүнјанын вердији сүлһә бәнзәмир. Гој үрәјиниз нараһат олмасын, горхмајын. 28 Сизә: “Ҝедирәм вә јаныныза гајыдаҹағам”, — дедијими ешитдиниз. Мәни севирсинизсә, Атамын јанына ҝетдијимә севинмәлисиниз, ахы Ата мәндән үстүндүр. 29 Сизә габагҹадан сөјләдим ки, бу һадисәләр баш верәндә инанасыныз. 30 Артыг сизинлә чох данышмајаҹағам, чүнки бу дүнјанын һөкмдары ҝәлир. Онун мәним үзәримдә һакимијјәти јохдур. 31 Лакин Атамы севдијими дүнја билсин дејә, һәр шеји Атамын мәнә бујурдуғу кими едирәм. Дурун ҝедәк.

^ Јәһ. 14:16 Јун. параклетос. Мәнасы: тәсәлливериҹи.





Јәһја  15 : 1 - 27

15 Мән һәгиги мејнәјәм, Атам исә бағбандыр. 2 О, мәндәки бар ҝәтирмәјән будаглары кәсиб атыр, бар верән будаглары исә будајыр* ки, онлар даһа чох бар ҝәтирсин. 3 Сизә дедијим сөзләрин сајәсиндә сиз артыг тәмизсиниз. 4 Мәнимлә вәһдәтдә галын, мән дә сизинлә вәһдәтдә галаҹағам. Неҹә ки будаг мејнәнин үстүндә олмаса, өз-өзүндән бар верә билмәз, сиз дә мәнимлә вәһдәтдә олмасаныз, бар ҝәтирә билмәзсиниз. 5 Мән мејнәјәм, сиз исә бу мејнәнин будагларысыныз. Мәнимлә вәһдәтдә галан вә мәним дә вәһдәтдә олдуғум адам чохлу бар ҝәтирир. Сиз мәндән ајры һеч нә едә билмәзсиниз. 6 Мәнимлә вәһдәтдә галмајан кәс будаг кими кәсилиб атылыр вә гурујур. Белә будаглары јығыб ода атыр вә јандырырлар. 7 Сиз мәнимлә вәһдәтдә галырсынызса вә сөзләрим гәлбиниздә галырса, нә истәјирсиниз диләјин, сизә вериләҹәк. 8 Сиз чохлу бар верәндә вә мәним шаҝирдим олдуғунузу сүбут едәндә Атам шәрәфләнир. 9 Атам мәни севдији кими, мән дә сизи севирәм. Сизә олан мәһәббәтими итирмәјин. 10 Мән Атамын әмрләрини јеринә јетирәрәк Онун мәнә олан мәһәббәтини горудуғум кими, сиз дә әмрләрими јеринә јетирсәниз, мәним сизә олан мәһәббәтими горујуб-сахлајаҹагсыныз.

11 Бунлары сизә она ҝөрә дејирәм ки, гәлбимдәки севинҹи сиз дә там дујасыныз. 12 Сизә әмрим будур: бир-биринизи мән сизи севдијим кими севин. 13 Достлары уғрунда ҹаныны фәда едән инсанын мәһәббәтиндән бөјүк мәһәббәт јохдур. 14 Әмрләримә әмәл едирсинизсә, мәним достларымсыныз. 15 Мән артыг сизә гул демирәм, чүнки гул ағасынын ишләриндән бихәбәр олур. Мән сизә дост дејирәм, чүнки Атамдан ешитдијим һәр шеји сизә билдирдим. 16 Сиз мәни сечмәдиниз, мән сизи сечдим ки, даима бар ҝәтирәсиниз вә ҝәтирдијиниз бар һәмишә галсын, Атам мәним адымла диләдијиниз һәр шеји сизә версин.

17 Бунлары сизә она ҝөрә бујурурам ки, бир-биринизи севәсиниз. 18 Әҝәр дүнја сизә нифрәт едирсә, билин ки, сиздән габаг мәнә нифрәт едиб. 19 Сиз бу дүнјаја мәхсус олсајдыныз, дүнја сизи севәрди. Мән сизи сечдијим үчүн сиз дүнјаја мәхсус дејилсиниз. Буна ҝөрә дә дүнја сизә нифрәт едир. 20 Сизә дедијим сөзү јаддан чыхармајын. Нөкәр ағасындан үстүн дејил. Мәни тәгиб едибләрсә, сизи дә тәгиб едәҹәкләр. Мәним сөзүмә әмәл едибләрсә, сизин дә сөзүнүзә әмәл едәҹәкләр. 21 Мәним адыма ҝөрә бүтүн бунлары башыныза ҝәтирәҹәкләр, чүнки онлар мәни ҝөндәрәни танымырлар. 22 Мән ҝәлиб онлара данышмасајдым, ҝүнаһсыз олардылар. Анҹаг инди ҝүнаһларына ҝөрә үзрлү сајыла билмәзләр. 23 Мәнә нифрәт едән Атама да нифрәт едир. 24 Онларын арасында мисли ҝөрүнмәмиш ишләри ҝөрмәсәјдим, ҝүнаһсыз олардылар. Анҹаг мәни ҝөзләри илә ҝөрә-ҝөрә мәнә дә, Атама да нифрәт етдиләр. 25 Лакин беләҹә онларын Төвратында* јазылмыш бу сөзләр јеринә јетди: “Мәнә наһагдан нифрәт етдиләр”. 26 Атамдан сизә ҝөндәрәҹәјим көмәкчи, јәни Атамдан олан һәгигәт руһу ҝәләндә мәним һаггымда шәһадәт верәҹәк. 27 Сиз дә мәним һаггымда шәһадәт вермәлисиниз, чүнки әввәлдән мәнимлә олмусунуз.

^ Јәһ. 15:2 Һәрфән: тәмизләјир.


^ Јәһ. 15:25 Лүғәтә бах.
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16 Бунлары сизә она ҝөрә сөјләдим ки, мәндән дөнмәјәсиниз. 2 Сизи синагоглардан говаҹаглар. Елә бир вахт ҝәләҹәк ки, сизи өлдүрән һәр кәс бу јолла Аллаһа гуллуг етдијини дүшүнәҹәк. 3 Онлар бу ишләри она ҝөрә едәҹәкләр ки, нә Атаны таныјырлар, нә дә мәни. 4 Бунлары демәкдә мәгсәдим одур ки, һәмин вахт ҝәләндә сизи хәбәрдар етдијими хатырлајасыныз.

Бунлары сизә әввәлҹәдән демәмишдим, чүнки сизинлә идим. 5 Инди мәни ҝөндәрәнин јанына ҝедирәм, амма бириниз дә сорушмурсунуз ки, һара ҝедирсән? 6 Бу сөзләримә ҝөрә гәм дәрјасына батмысыныз. 7 Амма мән сизә һәгигәти сөјләјирәм, ҝетмәјим сизин хејринизәдир. Чүнки мән чыхыб ҝетмәсәм, көмәкчи јаныныза ҝәлмәјәҹәк. Анҹаг ҝетсәм, ону јаныныза ҝөндәрәҹәјәм. 8 О ҝәләндә дүнјаја ҝүнаһын, доғрулуғун вә һөкмүн нә демәк олдуғуну ачыг-ашкар ҝөстәрәҹәк. 9 Илк нөвбәдә ҝүнаһын нә демәк олдуғуну ҝөстәрәҹәк, чүнки онлар мәнә иман етмирләр. 10 Сонра доғрулуғун нә демәк олдуғуну ҝөстәрәҹәк, чүнки мән Атанын јанына ҝедирәм вә сиз артыг мәни ҝөрмәјәҹәксиниз. 11 Нәһајәт, һөкмүн нә демәк олдуғуну ҝөстәрәҹәк, чүнки бу дүнјанын һөкмдары артыг мәһкум едилиб.

12 Сизә дејиләси чох сөзүм вар, анҹаг инди онлары баша дүшмәзсиниз. 13 Һәгигәт руһу ҝәләндә сизә јол ҝөстәрәҹәк, һәгигәти там дәрк етмәјинизә көмәк едәҹәк. О, өзүндән данышмајаҹаг, ешитдијини данышаҹаг вә сизә гаршыдакы һадисәләри хәбәр верәҹәк. 14 О, мәни шәрәфләндирәҹәк, чүнки мәндән ешитдикләрини сизә билдирәҹәк. 15 Атанын нәји варса, һамысы мәнимдир. Буна ҝөрә сизә дедим ки, о, мәндән ешитдикләрини сизә билдирәҹәк. 16 Бир аздан артыг мәни ҝөрмәјәҹәксиниз, амма бир гәдәр сонра ҝөрәҹәксиниз».

17 Онда шаҝирдләрдән бәзиләри бир-бириндән сорушду: «Ҝөрәсән, о, “бир аздан мәни ҝөрмәјәҹәксиниз, амма бир гәдәр сонра ҝөрәҹәксиниз”, “Атамын јанына ҝедирәм” сөзләри илә нә демәк истәјир?» 18 Онлар дејирдиләр: «О, “бир аздан” демәклә нәјә ишарә едир? Биз бу сөзләрин мәнасыны баша дүшмүрүк». 19 Иса ҝөрәндә ки, онлар нә исә сорушмаг истәјирләр, онлара деди: «Сиз бир-бириниздән “бир аздан мәни ҝөрмәјәҹәксиниз, амма бир гәдәр сонра ҝөрәҹәксиниз” сөзләримин мәнасыны сорушурсунуз? 20 Буну билин, сиз ағлајыб фәрјад едәҹәксиниз, дүнја исә шадјаналыг едәҹәк. Сиз кәдәрләнәҹәксиниз, анҹаг кәдәриниз севинҹә дөнәҹәк. 21 Гадын доғуш заманы әзијјәт чәкир, чүнки вахты јетишиб. Анҹаг ушағы доғандан сонра чәкдији әзијјәт артыг јадына дүшмүр, чүнки дүнјаја инсан ҝәтирдијинә севинир. 22 Сиз дә инди кәдәрләнирсиниз, анҹаг сизинлә јенидән ҝөрүшәндә үрәјиниз севинәҹәк вә һеч кәс севинҹинизи әлиниздән алмајаҹаг. 23 О ҝүн сиз мәндән һеч нә сорушмајаҹагсыныз. Јадынызда галсын, Атадан мәним адымла нәсә истәсәниз, сизә верәҹәк. 24 Бу вахтадәк мәним адымла һеч бир шеј истәмәмисиниз. Диләјин, алаҹагсыныз вә үрәјиниз севинҹлә долаҹаг.

25 Бунлары сизә мәсәлләрлә дедим. Елә вахт ҝәләҹәк ки, даһа сизә мәсәл чәкмәјәҹәјәм. Ата һаггында ачыг-ашкар данышаҹағам. 26 О ҝүн өзүнүз мәним адымла Атаја мүраҹиәт едәҹәксиниз. Сиздән өтрү мәним Атаја мүраҹиәт етмәјимә еһтијаҹ олмајаҹаг. 27 Чүнки Ата сизи севир, она ҝөрә ки, сиз мәни севирсиниз вә Аллаһын елчиси олараг ҝәлдијимә инанырсыныз. 28 Мән дүнјаја Атанын елчиси кими ҝәлдим. Инди исә дүнјаны тәрк едиб Атамын јанына ҝедирәм».

29 Шаҝирдләр дедиләр: «Бах, инди сән ачыг данышырсан, даһа мәсәл чәкмирсән. 30 Инди билирик ки, сән һәр шеји билирсән, киминсә сәнә суал вермәсинә еһтијаҹ јохдур, чүнки инсанын фикирләриндән аҝаһсан. Буна ҝөрә дә биз инанырыг ки, сәни Аллаһ ҝөндәриб». 31 Иса деди: «Сиз инди инанырсыныз. 32 Амма елә бир вахт ҝәләҹәк ки, артыг ҝәлиб дә, һамыныз мәни тәк гојуб евинизә дағылышаҹагсыныз. Анҹаг мән тәк галмајаҹағам, чүнки Атам мәнимләдир. 33 Буну сизә она ҝөрә дедим ки, мәним сајәмдә сүлһүнүз олсун. Дүнјада чох әзијјәтлә үзләшәҹәксиниз, анҹаг ҹәсарәтли олун! Мән дүнјаја галиб ҝәлдим».
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17 Бу сөзләрдән сонра Иса башыны ҝөјә галдырыб деди: «Ата, вахт јетишди. Оғлуну шәрәфләндир ки, оғлун да Сәни шәрәфләндирсин. 2 Сән она бүтүн бәшәријјәт үзәриндә һакимијјәт вердин ки, о, Сәнин она вердијин адамларын һамысыны әбәди һәјата говушдурсун. 3 Әбәди һәјат одур ки, Сәни, тәк ҝерчәк Аллаһы вә ҝөндәрдијин Иса Мәсиһи танысынлар*. 4 Мәнә тапшырдығын иши баша чатдырдым, Сәни јердә шәрәфләндирдим. 5 Инди исә Ата, гој јанында олум, дүнја јаранмаздан әввәл Сәнин јанында оларкән саһиб олдуғум шәрәфлә мәни шәрәфләндир.

6 Дүнјадан мәнә вердијин адамлара Сәнин адыны ачдым. Онлар Сәнинки идиләр, Сән онлары мәнә вердин. Онлар Сәнин сөзүнә әмәл едирләр. 7 Инди онлар билирләр ки, мәнә вердијин һәр шејин саһиби Сәнсән, 8 чүнки мәнә вердијин сөзләри онлара чатдырдым. Онлар бу сөзләри гәбул етдиләр вә Сәнин елчин олдуғуму ајдын дәрк етдиләр, инандылар ки, мәни Сән ҝөндәрмисән. 9 Онлардан өтрү Сәндән хаһиш едирәм, дүнја үчүн јох, мәнә вердијин адамлар үчүн Сәнә јалварырам, чүнки онлар Сәниндирләр. 10 Нәјим варса, Сәниндир, Сәнин дә нәјин варса, мәнимдир. Мән онларын арасында шәрәфләндим.

11 Мән артыг дүнјада олмајаҹағам, Сәнин јанына ҝәлирәм, онлар исә дүнјададырлар. Мүгәддәс Атам, мәнә вердијин адынын хатиринә ҝөзүн онларын үстүндә олсун ки, биз бир олдуғумуз кими, онлар да бир олсунлар. 12 Мән онларла оланда мәнә вердијин адынын хатиринә ҝөзүм онларын үстүндә иди. Мән онлары горудум, һеч бири итмәди. Јалныз һәлака ҝедән адам* итди. Беләҹә, Мүгәддәс Јазыларда дејилән сөз јеринә јетди. 13 Инди исә Сәнин јанына ҝәлирәм вә һәлә дүнјада олдуғум үчүн бу шејләри дејирәм ки, онларын үрәји дујдуғум севинҹлә ашыб-дашсын. 14 Мән онлара Сәнин сөзүнү вердим, лакин дүнја онлара нифрәт едир, чүнки мән дүнјаја мәхсус олмадығым кими, онлар да дүнјаја мәхсус дејилләр.

15 Мән онлары дүнјадан ҝөтүрмәји хаһиш етмирәм. Хаһиш едирәм ки, онлары Шәрирдән* горујасан. 16 Онлар да мәним кими дүнјаја мәхсус дејилләр. 17 Онлары һәгигәт васитәсилә мүгәддәс ет. Һәгигәт Сәнин сөзүндүр. 18 Сән мәни дүнјаја ҝөндәрдијин кими, мән дә онлары дүнјаја ҝөндәрдим. 19 Мән онлар үчүн мүгәддәслијими горујурам ки, онлар да һәгигәт васитәсилә мүгәддәс олсунлар.

20 Мән јалныз онлар үчүн јох, онларын сөзләри васитәсилә мәнә иман едәҹәк адамлар үчүн дә јалварырам ки, 21 араларында бирлик олсун. Ата, Сән мәнимлә, мән дә Сәнинлә вәһдәтдә олдуғум кими, гој онлар да бизимлә вәһдәтдә олсунлар вә беләҹә, бүтүн дүнја инансын ки, мәни Сән ҝөндәрмисән. 22 Биз бир олдуғумуз кими, онлар да бир олсунлар дејә, Сән мәни шәрәфләндирдијин кими, мән дә онлары шәрәфләндирдим. 23 Мән онларла вәһдәтдәјәм, Сән дә мәнимлә вәһдәтдәсән. Бу, онун үчүндүр ки, онлар камил бирлијә јетишсинләр. Беләҹә, гој дүнја билсин ки, мәни Сән ҝөндәрмисән вә мәни севдијин кими, онлары да севирсән. 24 Ата, арзу едирәм ки, мәнә вердијин адамлар мәним олдуғум јердә, јанымда олсунлар вә мәнә вердијин шәрәфи ҝөрсүнләр, чүнки Сән мәни бәшәрин тәмәли гојуландан әввәл севмисән. 25 Еј адил Ата, дүнја Сәни танымыр. Мән исә Сәни таныјырам вә бунлар да билирләр ки, мәни Сән ҝөндәрмисән. 26 Мән Сәнин адыны онлара ачдым вә јенә ачаҹағам ки, мәнә дујдуғун мәһәббәт онларда да олсун вә мән онларла вәһдәтдә олум».

^ Јәһ. 17:3 Танымаг кими тәрҹүмә олунан јунан фели даими просеси билдирир.


^ Јәһ. 17:12 Һәрфән: һәлак оғлу.


^ Јәһ. 17:15 Јәни Шејтандан.
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18 Иса дуа едиб гуртарандан сонра шаҝирдләри илә бирликдә Гидрон вадисинин о бири тајына кечди. Орада бир бағ вар иди вә Иса шаҝирдләри илә һәмин баға ҝирди. 2 Хаин Јәһуда да о јери јахшы таныјырды, чүнки Иса дәфәләрлә шаҝирдләри илә орада ҝөрүшмүшдү. 3 Бу вахт Јәһуда бир дәстә әсҝәрлә, һәмчинин бөјүк каһинләрин вә фәрисиләрин кешикчиләри илә ораја ҝәлди. Онларын әлләриндә мәшәл, чыраг вә силаһ варды. 4 Иса башына нә ҝәләҹәјини билдији үчүн габаға чыхыб сорушду: «Кими ахтарырсыныз?» 5 Онлар ҹаваб вердиләр: «Нәсрани Исаны». Иса деди: «Мәнәм». Хаин Јәһуда да онларын јанында дурмушду.

6 Иса: «Мәнәм», — дејәндә онлар ҝери чәкилиб јерә јыхылдылар. 7 Иса јенә дә сорушду: «Кими ахтарырсыныз?» Онлар дедиләр: «Нәсрани Исаны». 8 Иса деди: «Ахы сизә дедим ки, мәнәм. Әҝәр мәни ахтарырсынызса, бунлары бурахын». 9 Беләҹә, онун дедији бу сөзләр јеринә јетди: «Мәнә вердијин адамлардан бирини дә итирмәдим».

10 Шимон Бутрусун гылынҹы вар иди. О, гылынҹы чәкди вә вуруб баш каһинин нөкәринин сағ гулағыны кәсди. Нөкәрин ады Мәлк иди. 11 Иса Бутруса деди: «Гылынҹыны гынына гој. Мәҝәр Атамын мәнә вердији ҹамы* ичмәмәлијәм?»

12 Онда әсҝәрләр, сәркәрдә* вә јәһудиләрин кешикчиләри Исаны тутуб әл-голуну бағладылар 13 вә әввәлҹә Һәннанын јанына апардылар. О, һәмин ил баш каһин олан Гајафанын гајынатасы иди. 14 Бу, һәмин о Гајафадыр ки, бүтүн халгын уғрунда бир адамын өлмәсинин онларын хејринә олдуғуну јәһудиләрә мәсләһәт ҝөрмүшдү.

15 Шимон Бутрус вә башга бир шаҝирд Исанын далынҹа ҝедирдиләр. О шаҝирд баш каһинин танышы иди. Һәмин шаҝирд Иса илә бир јердә баш каһинин һәјәтинә ҝирди, 16 Бутрус исә чөлдә, гапынын ағзында дајанды. Баш каһинин танышы олан о бири шаҝирд чыхыб гапычы гызла данышды вә Бутрусу ичәри салды. 17 Бу гуллугчу гыз Бутруса деди: «Сән онун шаҝирди дејилсән, јох?» Бутрус деди: «Јох». 18 Һава сојуг олдуғундан нөкәрләрлә кешикчиләр тонгал галајыб әтрафында исинирдиләр. Бутрус да онларын јанында дуруб исинирди.

19 Бу вахт бөјүк каһин Исадан шаҝирдләри вә тәлимләри һаггында сорушурду. 20 Иса она ҹаваб верди: «Мән һәр шеји дүнјаја ачыг-ашкар сөјләмишәм. Мән һәмишә јәһудиләрин топлашдығы синагогларда вә мәбәддә вәз етмишәм. Һеч бир сөзү хәлвәтдә демәмишәм. 21 Нијә мәни сорғу-суала чәкирсән? Данышдыгларымы ешидәнләрдән соруш. Онлар мәним нәдән данышдығымы билирләр». 22 Иса буну дејәндә јанында дурмуш бир кешикчи онун үзүнә шиллә чәкиб деди: «Бөјүк каһинлә белә данышырлар?» 23 Иса деди: «Әҝәр дүз демирәмсә, сәһвими ҝөстәр. Јох әҝәр дүз данышырамса, мәни нијә вурурсан?» 24 Һәнна Исаны әл-голу бағлы һалда баш каһин Гајафанын јанына ҝөндәрди.

25 Шимон Бутрус дуруб исинирди. Бирдән ондан сорушдулар: «Сән онун шаҝирди дејилсән, јох?» Бутрус инкар етди: «Јох». 26 Баш каһинин бир нөкәри, Бутрусун гылынҹла вуруб гулағыны кәсдији адамын гоһуму деди: «Мән сәни бағда ҝөрмүшдүм. Сән дә о адамын јанындајдын, јохса елә дејил?» 27 Бутрус јенидән буну инкар етди вә о андаҹа хоруз банлады.

28 Сәһәр тәзәҹә ачылырды. Исаны Гајафанын јанындан вали сарајына апардылар. Лакин ону ҝәтирәнләр мурдарланмамаг үчүн валинин сарајына ҝирмәдиләр, јохса Пасха јемәјини јејә билмәздиләр. 29 Пилат онларын габағына чыхыб деди: «Бу адамы нәдә иттиһам едирсиниз?» 30 Онлар ҹаваб вердиләр: «Бу адам ҹинајәткар олмасајды, ону сәнин јанына ҝәтирмәздик». 31 Пилат деди: «Апарын ону өз ганунуза ҝөрә мүһакимә един». Онда јәһудиләр дедиләр: «Бизим адам өлдүрмәјә ихтијарымыз јохдур». 32 Беләҹә, Исанын өзүнүн неҹә өләҹәјинә ишарә едәрәк сөјләдији сөзләр јеринә јетди.

33 Онда Пилат јенидән вали сарајына ҝирди вә Исаны јанына чағырыб деди: «Сән јәһудиләрин падшаһысан?» 34 Иса ҹаваб верди: «Сән буну өзүндән дејирсән, јохса мәним һаггымда кимдәнсә ешитмисән?» 35 Пилат деди: «Мәҝәр мән јәһудијәм? Өз халгын вә бөјүк каһинләрин сәни мәнә тәслим едиб. Де ҝөрүм нә иш тутмусан?» 36 Иса ҹаваб верди: «Мәним Падшаһлығым бу дүнјадан дејил. Падшаһлығым бу дүнјадан олсајды, тәбәәләрим мүбаризә апарыб гојмаздылар ки, мән јәһудиләрин әлинә дүшүм. Хејр, мәним Падшаһлығым бурадан дејил». 37 Пилат деди: «Демәли, сән падшаһсан?» Иса ҹаваб верди: «Дүз дејирсән, мән падшаһам. Мән һәгигәтә шәһадәт етмәк үчүн доғулмушам вә бу дүнјаја ҝәлмишәм. Һәгигәт тәрәфиндә олан һәр бир адам сәсимә гулаг асыр». 38 Пилат она деди: «Һәгигәт нәдир?!»

Пилат буну дејиб јенидән јәһудиләрин јанына чыхды вә онлара деди: «Мән бу адамда бир тәгсир ҝөрмүрәм. 39 Һәм дә адәтиниз үзрә мән Пасха бајрамында сизин үчүн бир адам азад едирәм. Истәјирсиниз, сизин үчүн јәһудиләрин падшаһыны азад едим?» 40 Онлар јенә гышгырдылар: «Ону јох, Бараббаны бурах!» Барабба гулдур иди.

^ Јәһ. 18:11 Ҹам Аллаһын ирадәсинин — Исанын күфр данышмагда иттиһам олунараг өлдүрүлмәсинә јол вермәсинин рәмзидир.


^ Јәһ. 18:12 Јахуд минбашы.
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19 Онда Пилат Исаны апарыб гамчыламағы әмр етди. 2 Әсҝәрләр тикандан чәләнҝ һөрүб Исанын башына гојдулар вә әјнинә бәнөвшәји хәләт ҝејиндирдиләр. 3 Онлар јахынлашыб: «Салам, еј јәһудиләрин Падшаһы!» — дејир вә үзүнә шиллә вурурдулар. 4 Пилат јенә дә бајыра чыхыб деди: «Бура бахын! Бу адамы гаршыныза чыхарырам ки, биләсиниз: мән онда тәгсир ҝөрмүрәм». 5 Иса башында тикандан чәләнҝ вә әјниндә бәнөвшәји хәләт бајыра чыхды. Пилат онлара деди: «Будур о адам!» 6 Лакин бөјүк каһинләр вә кешикчиләр Исаны ҝөрәндә гышгырдылар: «Ону дирәкдә едам ет! Едам ет!» Пилат исә деди: «Апарын өзүнүз едам един, мән онда һеч бир ҝүнаһ ҝөрмүрәм». 7 Јәһудиләр дедиләр: «Бизим бир ганунумуз вар вә һәмин гануна ҝөрә о өлмәлидир, чүнки о, өзүнә Аллаһын оғлу дејир».

8 Пилат буну ешидәндә даһа да горхду. 9 О, сараја ҝириб Исадан сорушду: «Сән һарадансан?» Лакин Иса ҹаваб вермәди. 10 Онда Пилат деди: «Сән мәнә ҹаваб вермирсән? Мәҝәр билмирсән ки, сәни азад етмәк дә, едам етмәк дә мәним әлимдәдир?» 11 Иса она ҹаваб верди: «Сәнә ҝөјдән верилмәсәјди, мәним үзәримдә һеч бир ихтијарын олмазды. Буна ҝөрә дә мәни сәнә тәслим етмиш адамын ҝүнаһы даһа ағырдыр».

12 Онда Пилат Исаны азад етмәк үчүн јол ахтармаға башлады. Анҹаг јәһудиләр дедиләр: «Сән бу адамы азад етсән, Сезара дост дејилсән. Өзүнү падшаһ елан едән һәр бир адам Сезара гаршы чыхыр». 13 Пилат бу сөзләри ешидәндә Исаны бајыра чыхартды, өзү исә ҝәлиб Даш дөшәмә, ибраниҹә Габбата адланан јердә гојулмуш һаким күрсүсүнә отурду. 14 Һәмин ҝүн Пасха бајрамына һазырлыг ҝөрүлүрдү. Ҝүнорта саат он ики* оларды. Пилат јәһудиләрә деди: «Бу да сизин падшаһыныз!» 15 Онлар исә: «Она өлүм! Она өлүм! Ону дирәкдә едам ет!» — дејә гышгырырдылар. Пилат онлардан сорушду: «Дејирсиниз, падшаһынызы едам едим?» Бөјүк каһинләр ҹаваб вердиләр: «Бизим Сезардан башга падшаһымыз јохдур». 16 Онда Пилат Исанын едамына әмр верди.

Әсҝәрләр Исаны апардылар. 17 Иса ишҝәнҹә дирәјини* дашыјараг Кәллә, ибраниҹә Голгота адланан јерә галхды. 18 Ону орада дирәјә мыхладылар. Онунла бәрабәр ики адамы да едам етдиләр: бирини сағында, бирини дә солунда дирәкдән асдылар. Иса ортада иди. 19 Пилат бир лөвһәнин үзәринә «Јәһудиләрин падшаһы нәсрани Иса» сөзләрини јазыб ишҝәнҹә дирәјинә вурдурду. 20 Исанын едам едилдији јер шәһәрә јахын олдуғу үчүн бу јазыны хејли јәһуди ҝөрүб охуду. Бу сөзләр ибраниҹә, латынҹа вә јунанҹа јазылмышды. 21 Јәһудиләрин бөјүк каһинләри Пилата дедиләр: «“Јәһудиләрин падшаһы” јох, өзүнүн дедији кими: “Мән јәһудиләрин падшаһыјам” јаз». 22 Пилат ҹаваб верди: «Нә јазмышам, јазмышам».

23 Әсҝәрләр Исаны дирәјә мыхлајандан сонра онун үст палтарларыны дөрд јерә бөлдүләр, һәр әсҝәрә бир пај дүшдү. Көјнәјини дә ҝөтүрдүләр. Амма көјнәји тикишсиз, јухарыдан-ашағыја бүтөв тохума иди. 24 Она ҝөрә дә бир-бириләринә дедиләр: «Ҝәлин буну ҹырмајаг, пүшк атаг ҝөрәк кимә дүшәҹәк». Беләҹә, Мүгәддәс Јазыларын: «Палтарымы араларында бөлүшдүрдүләр, либасым үчүн пүшк атдылар», — сөзләри јеринә јетди. Бәли, әсҝәрләр мәһз белә дә етдиләр.

25 Исанын едам олундуғу ишҝәнҹә дирәјинин јанында анасы, халасы, Клопасын арвады Мәрјәм вә Мәҹдәлли Мәрјәм дурмушдулар. 26 Иса анасыны вә онун јанында дуран севимли шаҝирдини ҝөрәндә анасына деди: «Индән белә бу, сәнин оғлундур!» 27 Сонра шаҝирдинә деди: «Индән белә бу, сәнин анандыр!» О ҝүндән етибарән, һәмин шаҝирд Исанын анасыны өз евинә апарды.

28 Бундан сонра артыг һәр шејин тамамландығыны билән Иса Мүгәддәс Јазыларда јазылмыш сөзүн јеринә јетмәси үчүн: «Су истәјирәм», — деди. 29 Орада турш шәрабла долу бир габ вар иди. Онлар һиссоп* чубуғуна бир сүнҝәр тахыб турш шәраба батырдылар вә онун додагларына јахынлашдырдылар. 30 Иса шәрабдан дадыб: «Тамам олду!» — деди вә башыны әјиб ҹаныны тапшырды.

31 Һазырлыг ҝүнү иди. Ҹәсәдләр шәнбә ҝүнү дирәкләрдә галмасын дејә (о шәнбә бөјүк шәнбә иди), јәһудиләр Пилатдан хаһиш етдиләр ки, едам олунмушларын гычларыны сындырыб ҹәсәдләрини дирәкдән дүшүрсүнләр. 32 Әсҝәрләр ҝәлиб әввәл Исанын бир тәрәфиндә, сонра исә о бири тәрәфиндә олан адамларын гычларыны сындырдылар. 33 Исаја јахынлашанда ҝөрдүләр ки, о, артыг өлүб. Буна ҝөрә дә онун гычларыны сындырмадылар. 34 Анҹаг әсҝәрләрдән бири низә илә онун бөјрүнү дешди вә бөјрүндән ган илә су ахды. 35 Бунлары өз ҝөзү илә ҝөрән шәһадәт едир вә онун шәһадәти доғрудур. О, һәгигәти данышдығыны билир вә истәјир ки, сиз дә инанасыныз. 36 Бунлар Мүгәддәс Јазылардакы «онун бир сүмүјү белә, сынмајаҹаг» сөзләри јеринә јетсин дејә, баш верди. 37 Мүгәддәс Јазыларын башга јериндә исә јазылыб: «Онлар бәдәнини дешдикләри адама бахаҹаглар».

38 Сонра Исанын шаҝирди олан, лакин буну јәһудиләрин горхусундан ҝизли сахлајан ариматајлы Јусиф Пилатдан Исанын ҹәсәдини истәди. Пилат разылыг верди. О да ҝәлиб Исанын ҹәсәдини ҝөтүрдү. 39 Исанын јанына биринҹи дәфә ҝеҹә икән ҝәлмиш Никодем дә отуз килограма* јахын мүрр* вә әзвај гатышығы ҝәтирди*. 40 Онлар Исанын ҹәсәдини ҝөтүрүб јәһудиләрин дәфн адәти үзрә әтирли отларла бирликдә кәтан парчаја бүрүдүләр. 41 Исанын едам олундуғу јердә бир бағ варды. О бағда һәлә һеч кәсин гојулмадығы тәзә бир сәрдабә вар иди. 42 Јәһудиләрин Һазырлыг ҝүнү олдуғу үчүн, сәрдабә дә јахынлыгда јерләшдији үчүн Исаны ора гојдулар.

^ Јәһ. 19:14 Һәрфән: алтынҹы саат.


^ Јәһ. 19:17 Лүғәтә бах.


^ Јәһ. 19:29 Бу биткинин дәгиг ады мәлум дејил. Еһтимал ки, калыш.


^ Јәһ. 19:39 Һәрфән: јүз литра. 327 г ағырлығы олан Рома чәки ваһиди. Б14 әлавәсинә бах.


^ Јәһ. 19:39 Лүғәтә бах.


^ Јәһ. 19:39 Диҝәр вариант: бир бағламада отуз килограма јахын мүрр вә әзвај ҝәтирди.





Јәһја  20 : 1 - 31

20 Һәфтәнин илк ҝүнү* сәһәр тездән, һәлә һава ачылмамыш Мәҹдәлли Мәрјәм сәрдабәјә ҝәлди вә ҝөрдү ки, сәрдабәнин ағзындакы даш гыраға чәкилиб. 2 О гачыб Шимон Бутрусун вә Исанын севдији о бири шаҝирдин јанына ҝәлди вә деди: «Ағаны сәрдабәдән ҝөтүрүбләр, билмирик апарыб һара гојублар».

3 Онда Бутрус вә о бири шаҝирд сәрдабәјә јолландылар. 4 Онларын икиси дә гачырдылар, амма о бири шаҝирд Бутрусдан бәрк гачырды вә сәрдабәјә биринҹи чатды. 5 О, ичәри бојланыб јердәки кәтан парчаны ҝөрдү, лакин ичәри ҝирмәди. 6 Шимон Бутрус да ҝәлиб чатды вә сәрдабәјә ҝирди. О да јердәки парчаны 7 вә Исанын башыны өртән дәсмалы ҝөрдү. Дәсмал кәтан парчадан ајры бир јердә бүрмәләниб галмышды. 8 Онда сәрдабәјә биринҹи чатмыш о бири шаҝирд дә ичәри ҝирди. О, бунлары ҝөрдү вә инанды. 9 Онлар Мүгәддәс Јазыларда онун дириләҹәји һагда дејилмиш сөзү һәлә дәрк етмәмишдиләр. 10 Беләҹә, шаҝирдләр евләринә гајытдылар.

11 Мәрјәм исә сәрдабәнин јанында дуруб ағлајырды. О ағлаја-ағлаја ичәријә бојланды 12 вә ағ либаслы ики мәләк ҝөрдү. Мәләкләрдән бири Исанын ҹәсәдинин гојулдуғу јерин баш тәрәфиндә, о бириси ајаг тәрәфиндә отурмушду. 13 Онлар Мәрјәмә дедиләр: «Нијә ағлајырсан?» О ҹаваб верди: «Ағамы апарыблар, билмирәм һара гојублар». 14 О, буну дејәндән сонра чөнүб ҝөрдү ки, Иса архада дуруб. Лакин Мәрјәм баша дүшмәди ки, бу, Исадыр. 15 Иса она деди: «Баҹым, нијә ағлајырсан? Кими ахтарырсан?» Мәрјәм елә билирди ки, бу, бағбандыр. Она ҝөрә дә деди: «Аға, әҝәр ону сән апармысанса, де һара гојмусан, мән ҝедим ону ҝөтүрүм». 16 Иса она деди: «Мәрјәм!» О чөнүб ибраниҹә: «Раббуни!» — деди. (Раббуни «устад» демәкдир.) 17 Иса она деди: «Тутма мәни. Мән ки һәлә Атамын јанына галхмырам. Гардашларымын јанына ҝет вә онлара де: “Мән өз Атамын вә сизин Атанызын, өз Аллаһымын вә сизин Аллаһынызын јанына ҝедирәм”». 18 Мәҹдәлли Мәрјәм ҝәлиб шаҝирдләрә деди: «Мән Ағаны ҝөрдүм!» О, Исанын дедикләрини онлара чатдырды.

19 Һәмин ҝүн һәфтәнин илк ҝүнү иди. Ахшамүстү шаҝирдләр бир јердә отурмушдулар вә јәһудиләрин горхусундан гапылары килитләмишдиләр. Гәфилдән Иса ҝәлиб ортада дурду вә онлары саламлады: «Сизә салам олсун!» 20 Сонра Иса әлләрини вә бөјрүнү онлара ҝөстәрди. Шаҝирдләр Ағаны ҝөрәндә чох севиндиләр. 21 Иса онлара деди: «Сизә салам олсун! Атам мәни дүнјаја ҝөндәрдији кими, мән дә сизи дүнјаја ҝөндәрирәм». 22 Сонра Иса онларын үзәринә үфүрүб деди: «Мүгәддәс руһу алын. 23 Кимин ҝүнаһларыны бағышласаныз, онлар бағышланаҹаг, кимин ҝүнаһларыны бағышламасаныз, онлар бағышланмајаҹаг».

24 Иса ҝәләндә он ики һәваридән бири олан Әкиз ләгәбли Томас онларла дејилди. 25 О бири шаҝирдләр она: «Биз Ағаны ҝөрдүк!» — дејәндә Томас ҹаваб верди: «Әҝәр онун әлләриндә мых изләрини ҝөрмәсәм, бу јаралара бармағымла тохунмасам, әлими онун бөјрүнә гојмасам, өмрүмдә инанмарам».

26 Бу һадисәдән сәккиз ҝүн сонра шаҝирдләр јенә бир јердә јығышмышдылар, Томас да онларла иди. Гапылар бағлы олса да, Иса ҝәлди, отағын ортасында дуруб деди: «Сизә салам олсун!» 27 Сонра үзүнү Томаса тутуб деди: «Бармағыны бура гој вә әлләримә бах. Әлини узат, бөјрүмә гој вә даһа шүбһә етмә, инан!» 28 Томас она ҹаваб верди: «Ағам, аллаһым!*» 29 Иса она деди: «Мәни ҝөрдүјүн үчүн инандын? Ҝөрмәјиб иман едәнләр нә хошбәхтдирләр!»

30 Әлбәттә, Иса шаҝирдләринин ҝөзү габағында чохлу башга мөҹүзәләр дә ҝөстәрди. Лакин онлар һаггында бу тумарда јазылмајыб. 31 Бунлар исә она ҝөрә јазылыб ки, сиз Исанын Аллаһын Оғлу Мәсиһ олдуғуна инанасыныз вә иман сајәсиндә, онун ады васитәсилә һәјата говушасыныз.

^ Јәһ. 20:1 Јахуд базар ҝүнү. Јәһудиләрдә һәфтә базар ҝүнүндән башлајырды.


^ Јәһ. 20:28 Јәни Аллаһын елчиси.





Јәһја  21 : 1 - 25

21 Бундан сонра Иса Тәбәријјә дәнизинин кәнарында шаҝирдләринә ҝөрүндү. Әһвалат белә олмушду. 2 Шимон Бутрус, Әкиз ләгәбли Томас, Ҹәлиләнин Ганә шәһәриндән олан Натанаил, Зәбәдинин оғуллары вә башга ики шаҝирд бир јердә идиләр. 3 Шимон Бутрус онлара деди: «Ҝедирәм балыг тутмаға». Онлар: «Биз дә сәнинлә ҝедирик», — дедиләр вә бајыра чыхыб гајыға миндиләр. Анҹаг о ҝеҹә һеч нә тутмадылар.

4 Дан јери сөкүлүрдү. Иса саһилдә дурмушду, шаҝирдләр исә онун Иса олдуғуну баша дүшмәдиләр. 5 Иса онлардан сорушду: «Балалар, јемәјә бир шејиниз вар?» Онлар: «Јохдур», — дедиләр. 6 О деди: «Тору гајығын сағ тәрәфиндән атын, тутаҹагсыныз». Онлар тору атдылар вә тора чохлу балыг дүшдү. Балыг о гәдәр чох иди ки, тору дартыб чыхара билмирдиләр. 7 Онда Исанын севимли шаҝирди Бутруса деди: «Бу, Ағадыр!» Шимон Бутрус буну ешидәндә јарычылпаг олдуғундан палтарыны әјнинә кечириб суја тулланды. 8 О бири шаҝирдләр исә балыгла долу тору чәкә-чәкә балаҹа гајыгда ҝәлирдиләр. Онлар саһилдән чох да узагда дејилдиләр, тәхминән дохсан метр* аралыда идиләр.

9 Шаҝирдләр саһилә чыханда бир тонгал ҝөрдүләр. Тонгалын үстүндә балыг, јанында да чөрәк вар иди. 10 Иса онлара деди: «Тутдуғунуз балыгдан бир нечәсини ҝәтирин». 11 Онда Шимон Бутрус гајыға ҝириб ири балыгларла долу тору саһилә чыхартды, торда јүз әлли үч дәнә балыг вар иди. Лакин тор бу гәдәр балығын ағырлығындан јыртылмады. 12 Иса онлары чағырды: «Ҝәлин сәһәр јемәјинизи јејин». Шаҝирдләрдән һеч бири ҹәсарәт едиб: «Сән кимсән?» — дејә сорушмады, чүнки һамысы Ағаны танымышды. 13 Иса јахынлашыб чөрәји дә, балығы да онлара пајлады. 14 О дириләндән сонра артыг үчүнҹү дәфә иди ки, шаҝирдләринә ҝөрүнүрдү.

15 Онлар јејиб гуртарандан сонра Иса Шимон Бутрусдан сорушду: «Јәһја оғлу Шимон, мәни чох истәјирсән, бунлары?» Бутрус ҹаваб верди: «Аға, јахшы билирсән ки, сәни чох истәјирәм». Иса деди: «Гузуларымы бәслә». 16 Иса икинҹи дәфә ондан сорушду: «Јәһја оғлу Шимон, мәни чох истәјирсән?» О ҹаваб верди: «Бәли, Аға, сән билирсән ки, сәни чох истәјирәм». Иса деди: «Гузуларымы отар». 17 Иса үчүнҹү дәфә сорушду: «Јәһја оғлу Шимон, мәни чох истәјирсән?» Бутрус Исанын ондан үч дәфә ону севдијини сорушдуғуна ҝөрә гүссәләнди вә она деди: «Аға, сән һәр шеји билирсән. Сән јахшы билирсән ки, сәни чох истәјирәм». Иса деди: «Гузуларымы бәслә. 18 Ешит вә аҝаһ ол, ҹаванлығында өзүн ҝејиниб истәдијин јерә ҝедирдин, амма гоҹаланда әлләрини узадаҹагсан, башгасы сәни ҝејиндириб истәмәдијин јерә апараҹаг». 19 Буну демәклә Иса Бутрусун Аллаһы һансы өлүмлә шәрәфләндирәҹәјинә ишарә едирди. Сонра она деди: «Бундан сонра да ардымҹа ҝәл».

20 Бутрус чөнүб архадан Исанын севимли шаҝирдинин ҝәлдијини ҝөрдү. Бу һәмин о шаҝирддир ки, шам јемәји вахты Исаја тәрәф әјилиб сорушмушду: «Аға, сәни ким сатаҹаг?» 21 Бутрус ону ҝөрәндә Исадан сорушду: «Аға, бәс бу неҹә олаҹаг?» 22 Иса она ҹаваб верди: «Әҝәр мән ҝәләнәҹән онун галмасыны истәјирәмсә, бундан сәнә нә? Сән ардымҹа ҝәл». 23 Нәтиҹәдә гардашлар арасында белә бир сөз јајылды ки, ҝуја һәмин шаҝирд өлмәјәҹәк. Амма Иса онун өлмәјәҹәјини демәмишди, о демишди: «Әҝәр мән ҝәләнәҹән онун галмасыны истәјирәмсә, бундан сәнә нә?»

24 Бунлар һагда шәһадәт едән вә бунлары јазан һәмин о шаҝирддир. Биз билирик ки, онун шәһадәти доғрудур.

25 Сөзсүз, Иса чох иш ҝөрүб, лакин онларын һамысы бир-бир јазылсајды, елә дүшүнүрәм ки, јазылан тумарлар дүнјаја белә, сығмазды.



^ Јәһ. 21:8 Һәрфән: ики јүз гулаҹ. Б14 әлавәсинә бах.
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Һәвариләрин ишләри  1 : 1 - 26


ҺӘВАРИЛӘРИН ИШЛӘРИ


1 Еј Теофил! Биринҹи һекајәтдә Исанын ҝөјә алындығы ҝүнәдәк ҝөрдүјү бүтүн ишләри вә тәлимләри јазмышдым. 2 О, ҝөјә галхмаздан әввәл сечдији һәвариләринә* мүгәддәс руһ васитәсилә бујруглар вермишди. 3 Иса чәкдији әзаблардан сонра сағ олдуғуну бир чох данылмаз сүбутларла онлара ҝөстәрди. Һәвариләр ону гырх ҝүн әрзиндә ҝөрдүләр. Иса онлара Аллаһын Падшаһлығы һаггында данышырды. 4 Иса онларла ҝөрүшәндә бу әмри верди: «Јерусәлимдән узаглашмајын, Атамын вәд етдији вә мәним дедијим шеји ҝөзләјин.

5 Чүнки Јәһја су илә вәфтиз* едиб, сиз исә бир нечә ҝүндән сонра мүгәддәс руһла вәфтиз едиләҹәксиниз».

6 Онлар бир јерә топлашдыглары заман Исадан сорушдулар: «Аға, Исраилдә падшаһлығы инди бәрпа едәҹәксән?» 7 Иса онлара ҹаваб верди: «Дөврләри вә тарихләри тәјин етмәк јалныз Атанын ихтијарындадыр, сизин бунлары билмәјинизә ҝәрәк јохдур. 8 Амма мүгәддәс руһ үзәринизә ҝәләндә сиз гүввәт алаҹагсыныз вә Јерусәлимдә, бүтүн Јәһудијјәдә вә Сәмәријјәдә, һәтта јерин уҹгарларынадәк мәним шаһидим олаҹагсыныз». 9 Бунлары дејәндән сонра Иса онларын ҝөзү өнүндә јухары галдырылды вә булуд ону өртүб ҝөрүнмәз етди. 10 Иса галхаркән онлар дуруб ҝөјә бахырдылар. Бу заман онларын јанында ағ либаслы ики киши пејда олуб онлара 11 деди: «Еј ҹәлиләлиләр! Нијә дуруб ҝөјә бахырсыныз? Сиздән ҝөјә ҝөтүрүлән бу Исанын ҝөјә неҹә ҝетдијини ҝөрдүнүзсә, елә дә ҝери ҝәләҹәк».

12 Бундан сонра онлар Зејтун дағындан Јерусәлимә гајытдылар. Бу дағ Јерусәлимдән һарадаса бир километр аралыда* јерләшир. 13 Онлар шәһәрә ҝәлиб үст мәртәбәдә галдыглары отаға чыхдылар. Бунлар Бутрус, Јәһја, Јагуб, Андреас, Филип, Томас, Бартолмај, Мәтта, Алфајын оғлу Јагуб, Гејрәтли ләгәби верилмиш Шимон вә Јагубун оғлу Јәһуда иди. 14 Бәзи гадынлар, һабелә Исанын анасы Мәрјәм вә гардашлары да онларла бирликдә иди. Онларын һамысы јекдилликлә вә арамсыз дуа едирдиләр.

15 О ҝүнләрдә тәхминән јүз ијирми адам бир јерә топлашмышды. Бутрус гардашларын арасында дуруб деди: 16 «Гардашлар! Мүгәддәс руһ Давудун дили илә Исаны тутанлары ҝәтирән Јәһуда һаггында әввәлҹәдән хәбәр вермишди. Бу, мүтләг јеринә јетмәли иди, 17 чүнки о, бизләрдән бири иди вә бу хидмәтдә пајы варды. 18 (Бу адам пис әмәллә газандығы пула тарла алды. Башыашағы јыхылыб гарны јыртылды, бағырсаглары јерә төкүлдү. 19 Јерусәлимин бүтүн сакинләри бу һадисәдән хәбәр тутду. Буна ҝөрә дә бу тарлаја онларын дилиндә Һакелдама, јәни Ган Тарласы дејилир.) 20 Чүнки Зәбурда јазылыб: “Јурду бош галсын, орада кимсә јашамасын” вә “Нәзарәтчи вәзифәсини башгасы тутсун”. 21 Буна ҝөрә дә Иса арамызда фәалијјәт ҝөстәрдији мүддәт әрзиндә һәмишә бизимлә оланлардан бири 22 бизимлә бирҝә онун дирилмәсинә шәһадәт етмәлидир. Бу адам Исанын Јәһја тәрәфиндән вәфтиз олундуғу ҝүндән та биздән алындығы ҝүнә кими арамызда олан адамлардан бири олмалыдыр».

23 Онда ики нәфәр тәклиф едилди. Бунлардан бири Барсәбас вә Јуст адлары илә танынан Јусиф, о бириси Мәттија иди. 24 Һәвариләр дуа едиб дедиләр: «Еј Јеһова! Сән һәр кәсин үрәјини билирсән. Бу ики нәфәрдән кими сечдијини бизә ҝөстәр ки, 25 һәмин адам Јәһуданын өз јолу илә ҝедиб имтина етдији бу хидмәти вә һәварилик вәзифәсини јеринә јетирсин». 26 Онлар пүшк атдылар вә пүшк Мәттијаја дүшдү. Ону он бир һәваринин сырасына дахил етдиләр.

^ Һәв. 1:2 Јун. апостолос. Мәнасы: ҝөндәрилмиш; елчи.


^ Һәв. 1:5 Лүғәтә бах.


^ Һәв. 1:12 Һәрфән: шәнбә јолу мәсафәсиндә. Јәһудиләрә шәнбә ҝүнүндә бу гәдәр јол ҝетмәк оларды.





Һәвариләрин ишләри  2 : 1 - 47

2 Әллинҹи ҝүн* бајрамында онларын һамысы бир јерә топлашмышды. 2 Гәфләтән ҝөјдән шиддәтли күләјин сәсинә охшар бир сәс ҝәлди вә отурдуглары еви долдурду. 3 Онлар аловун дилләринә бәнзәр бир шеј ҝөрдүләр. Бу дилләр бир-бириндән ајрылыб һәр биринин үзәринә гонду. 4 Онларын һамысы мүгәддәс руһла долду вә мүхтәлиф дилләрдә данышмаға башладылар. Бу габилијјәти онлара руһ верди.

5 О вахт Јерусәлимдә дүнјанын һәр өлкәсиндән ҝәлмиш мөмин јәһудиләр вар иди. 6 Бу сәсә чохлу адам топлашды. Онлар бу ишә мәәттәл галмышдылар, чүнки шаҝирдләр онларын доғма дилләриндә данышырды. 7 Онлар бөјүк һејрәт ичиндә бир-биринә дејирдиләр: «Бура бахын, мәҝәр бу данышанлар ҹәлиләли дејилләр? 8 Бәс неҹә олур ки, һәр биримиз өз ана дилимизи ешидирик? 9 Парфијалылар, мадалылар, еламлылар, Месопотамија*, Јәһудијјә, Каппадокија, Понт вә Асија әјаләтинин*, 10 Фриҝија, Памфилија, Мисир вә Ливијанын Киренаја јахын олан бөлҝәләринин сакинләри, һәмчинин Ромадан ҝәлмиш јәһудиләр вә прозелитләр*, 11 критлиләр вә әрәбләр — һамымыз онларын өз доғма дилимиздә Аллаһын әзәмәтли ишләри һаггында данышдығыны ешидирик». 12 Бәли, онларын һамысы һејрәт вә чашгынлыг ичиндә бир-бириндән сорушурдулар: «Бу нәдир белә?» 13 Диҝәрләри исә истеһза илә дејирдиләр: «Әши, бунлар ширин чахыр ичибләр».

14 Бутрус исә он бир һәвари илә бирҝә ајаға галхыб уҹадан деди: «Еј Јәһудијјә вә Јерусәлим сакинләри! Сөзүмү динләјин. Буну билин ки, 15 бу адамлар, сизин дүшүндүјүнүз кими, һеч дә сәрхош дејилләр, чүнки инди һарадаса сәһәр саат доггуздур*. 16 Әксинә, Јуил пејғәмбәрин дедикләри јеринә јетир: 17 “Аллаһ дејир: “Ахырзаманда һәр ҹүр инсанын үзәринә руһуму төкәҹәјәм, сизин оғулларыныз да, гызларыныз да пејғәмбәрлик едәҹәк, ҝәнҹләриниз вәһјләр алаҹаг, гоҹаларыныз рөјалар ҝөрәҹәкләр. 18 Һәтта гулларымын вә гарабашларымын да үзәринә һәмин ҝүнләрдә руһуму төкәҹәјәм вә онлар пејғәмбәрлик едәҹәкләр. 19 Мән јухарыда, ҝөјдә вә ашағыда, јердә мөҹүзәләр* ҝөстәрәҹәјәм: ган, од вә түстү бурумлары олаҹаг. 20 Јеһованын шанлы вә мөһтәшәм ҝүнү ҝәлмәздән әввәл ҝүнәш зүлмәтә, ај гана гәрг олаҹаг. 21 Јеһованын адыны чағыран һәр кәс гуртулаҹаг”.

22 Еј Исраил оғуллары! Мәни динләјин. Билдијиниз кими, Аллаһ нәсрани Исаны сизә ачыг-ашкар танытды: онун васитәсилә гаршынызда гүдрәтли ишләр, әламәтләр, мөҹүзәләр етди. 23 Аллаһ онун һәбс едиләҹәјини габагҹадан билиб гәрарлашдырмышды. Сиз һәмин адамы ганун билмәјән адамларын әли илә дирәјә мыхлајыб өлдүрдүнүз. 24 Лакин Аллаһ ону өлүм әзабындан* хилас едиб дирилтди, чүнки ола билмәзди ки, о, өлүмүн дустағы олараг галсын. 25 Давуд онун һаггында белә дејир: “Јеһованы даим ҝөзүмүн өнүндә сахлајырам, сағымда дуруб, әсла сарсылмарам. 26 Буна ҝөрә үрәјим севинди вә дилим шадланды. Мән үмидлә јашајаҹағам, 27 чүнки Сән мәни Мәзарда* гојмазсан, гојмазсан вәфалы бәндән чүрүсүн. 28 Мәнә һәјат јолуну өјрәтдин, һүзурунда үрәјим фәрәһлә долаҹаг”.

29 Гардашлар, улу бабамыз Давуд һаггында гәтијјәтлә дејә биләрик ки, о өлүб вә дәфн едилиб, гәбри дә бу ҝүнәдәк бурададыр. 30 О, пејғәмбәр иди. О билирди ки, Аллаһ онун өвладларындан бирини онун тахтына отурдаҹағына анд ичиб. 31 О, Мәсиһин дириләҹәјини, Мәзарда* галмајаҹағыны вә бәдәнинин чүрүмәјәҹәјини габагҹадан билиб хәбәр вермишди. 32 Бу Исаны Аллаһ дирилтди вә бизим һамымыз бунун шаһидијик. 33 Беләликлә, о, Аллаһын сағына уҹалдылды, Атасынын вәд етдији мүгәддәс руһу алды, ҝөрдүјүнүз вә ешитдијиниз кими, бу руһу үзәримизә төкдү. 34 Давуд исә ҝөјә галхмајыб, о, белә дејир: “Јеһова Ағама деди: 35 “Дүшмәнләрини кәтил кими ајағынын алтына гојанадәк сағымда отур”. 36 Буна ҝөрә дә, гој бүтүн Исраил еви буну јахшы билсин ки, дирәкдә едам етдијиниз Исаны Аллаһ һәм Аға, һәм дә Мәсиһ етмишдир».

37 Бу сөзләри ешидәндә онларын үрәјини, санки, хәнҹәр јарды. Онлар Бутрусдан вә диҝәр һәвариләрдән сорушдулар: «Гардашлар, биз нә едәк?» 38 Бутрус онлара деди: «Төвбә един вә гој һәр кәс ҝүнаһларынын бағышланмасы үчүн Иса Мәсиһин ады илә вәфтиз олунсун, онда мүгәддәс руһ әнамыны алаҹагсыныз. 39 Чүнки бу вәд һәм сизә, һәм өвладларыныза, һәм дә бүтүн узагда оланлара, Аллаһымыз Јеһованын сечәҹәји һәр кәсә аиддир». 40 Бутрус бир чох башга сөзләрлә дә әтрафлы шәһадәт вериб онлары тәшвиг етди: «Өзүнүзү јолуну азмыш бу нәсилдән хилас един». 41 Бу сөзләри үрәкдән гәбул едәнләр вәфтиз олундулар вә о ҝүн үч минә јахын адам онлара гошулду. 42 Онлар һәвариләрдән һәвәслә тәлим алыр, бирликдә вахт кечирир*, јемәк јејир вә дуа едирдиләр.

43 Һәвариләрин васитәсилә чохлу мөҹүзәләр вә әламәтләр ҝөстәрилирди. Һәр кәсин үрәји Аллаһа еһтирамла долурду. 44 Имана ҝәләнләрин һамысы бир јердә олурду вә һәр шејләри үмуми иди. 45 Онлар әмлакларыны сатыб пулу араларында һәр кәсин еһтијаҹына ҝөрә бөлүшдүрүрдүләр 46 вә һәр ҝүн бирликдә мәбәддә јығышыр, бөјүк севинҹлә вә тәмиз үрәклә бир-биринин евиндә јемәк јејирдиләр, 47 Аллаһы мәдһ едир вә бүтүн халгын рәғбәтини газанырдылар. Јеһова да һәр ҝүн хилас оланлары онларын сыраларына гошурду.

^ Һәв. 2:1 Јун. пентекост. Бу бајрам нисанын 16-дан һесабланараг әллинҹи ҝүндә гејд едилирди.


^ Һәв. 2:9 Икичајарасы.


^ Һәв. 2:9 Инҹилдә Асија әјаләти ифадәси алтында Асија гитәси јох, Рома империјасынын бир әјаләти нәзәрдә тутулур. Һәмин әрази һал–һазырда Түркијәдә јерләшир.


^ Һәв. 2:10 Јәни јәһуди динини гәбул етмиш адамлар.


^ Һәв. 2:15 Һәрфән: үчүнҹү саатдыр.


^ Һәв. 2:19 Јахуд әламәтләр.


^ Һәв. 2:24 Диҝәр вариант: өлүм ипләриндән.


^ Һәв. 2:27 Јун. һадес. Лүғәтә бах.


^ Һәв. 2:31 Јун. һадес. Лүғәтә бах.


^ Һәв. 2:42 Јахуд һәр шејләрини бир-бири илә бөлүшүр.
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3 Ҝүнорта саат үч* оларды, дуа вахты јахынлашырды. Бутрус вә Јәһја мәбәдә галхырдылар. 2 Һәмин вахт анаданҝәлмә топал бир адамы да ора ҝәтирирдиләр. Мәбәдә ҝирәнләрдән сәдәгә диләмәк үчүн ону һәр ҝүн ҝәтириб мәбәдин Ҝөзәл Гапы адланан гапысынын јанына гојурдулар. 3 О, мәбәдә ҝирән Бутрусла Јәһјаны ҝөрәндә онлардан сәдәгә диләди. 4 Бутрус вә Јәһја диггәтлә она бахыб дедиләр: «Бир бизә бах». 5 Диләнчи бир шеј алмаг үмидилә ҝөзләрини онлара дикди. 6 Бутрус она деди: «Мәндә нә ҝүмүш вар, нә дә гызыл, амма нәјим варса, ону сәнә верирәм: нәсрани Иса Мәсиһин ады илә сәнә дејирәм, јери!» 7 Сонра онун сағ әлиндән тутуб ајаға галдырды. Елә һәмин андаҹа о адамын ајаглары вә топуглары бәркиди. 8 О сычрајыб ајаға галхды вә јеримәјә башлады. О адам атылыб дүшә-дүшә, Аллаһы мәдһ едә-едә онларла бирликдә мәбәдә ҝирди. 9 Орадакы ҹамаат онун јеридијини вә Аллаһы мәдһ етдијини ҝөрәндә 10 мәбәдин Ҝөзәл Гапысынын јанында отуруб диләнән бу адамы таныды. Онунла баш верәнләрә ҝөрә һејрәтдән һамынын ағзы ачыла галды.

11 О адам Бутрусла Јәһјадан ајрылмырды. Буна ҝөрә дә бүтүн ҹамаат һејрәт ичиндә онларын башына, Сүлејман сүтунлары адланан јерә топлашды. 12 Буну ҝөрән Бутрус онлара деди: «Еј Исраил оғуллары! Бу ишә нијә тәәҹҹүб едирсиниз? Јохса биз өз гүввәмиз ја да мөминлијимиз сајәсиндә онун ајагларыны сағалтмышыг ки, бизә белә бахырсыныз? 13 Әҹдадларымызын Аллаһы, Ибраһимин, Исһагын вә Јагубун Аллаһы Гулу Исаны уҹалтды. О Гулуну ки, сиз ону әлә вердиниз вә ону азад етмәк истәјән Пилатын гаршысында рәдд етдиниз. 14 Бәли, сиз о мүгәддәс вә салеһ адамы рәдд етдиниз. Әвәзиндә бир гатили азад етдирдиниз, 15 һәјатын Өндәрини исә өлдүрдүнүз. Лакин Аллаһ ону дирилтди, биз дә бунун шаһидијик. 16 Буна ҝөрә дә ҝөрдүјүнүз вә таныдығыныз бу адам Исанын ады вә онун адына ҝөстәрдијимиз иман сајәсиндә гүввәтләнди. Онун сајәсиндә биздә олан иман һамынызын ҝөзү габағында бу адамы тамамилә сағалтды. 17 Гардашлар, билирәм ки, сиз дә, рәһбәрләриниз дә ҹаһилликдән белә етдиниз. 18 Лакин Аллаһ бүтүн пејғәмбәрләри васитәсилә габагҹадан сөјләдикләрини, јәни Мәсиһинин әзаб чәкәҹәји һаггында дедикләрини бу јолла јеринә јетирди.

19 Буна ҝөрә дә ҝүнаһларынызын бағышланмасы үчүн төвбә един вә јолунуздан дөнүн ки, Јеһовадан тәравәт мөвсүмү ҝәлсин 20 вә О, сизин үчүн тәјин едилмиш Мәсиһи, јәни Исаны ҝөндәрсин. 21 О, һәр шејин бәрпа едиләҹәји вахта гәдәр ҝөјдә ҝөзләмәлидир. Һәмин шејләр һаггында Аллаһ гәдимдә јашамыш мүгәддәс пејғәмбәрләри васитәсилә сөјләмишдир. 22 Муса демишди: “Аллаһыныз Јеһова сизә сојдашларыныз* арасындан мәним кими бир пејғәмбәр јетирәҹәк. Сиз онун бүтүн дедикләринә гулаг асмалысыныз. 23 Бәли, о Пејғәмбәрә гулаг асмајан адам халгын арасындан мәһв едиләҹәк”. 24 Ишмуил вә ондан сонракы пејғәмбәрләрин һамысы бу ҝүнләр һаггында ачыгҹа хәбәр вермишдиләр. 25 Сиз пејғәмбәрләрин оғулларысыныз, Аллаһын аталарынызла бағладығы әһдин өвладларысыныз. Аллаһ Ибраһимә демишди: “Јер үзүнүн бүтүн аиләләри сәнин өвладын* васитәсилә мүбарәк олаҹаг”. 26 Аллаһ һәр биринизи пис әмәлләриндән дөндәриб сизи мүбарәк гылмаг үчүн Өз Гулуну тәјин етди вә илк нөвбәдә мәһз сизин јаныныза ҝөндәрди».

^ Һәв. 3:1 Һәрфән: доггузунҹу саат.


^ Һәв. 3:22 Һәрфән: гардашларыныз.


^ Һәв. 3:25 Һәрфән: тохумун.
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4 Бутрусла Јәһја халга үз тутуб данышаркән каһинләр, мәбәдин рәиси вә саддукиләр ҝәлдиләр. 2 Бу адамлар һәвариләрә һирсләнмишдиләр, чүнки һәвариләр халгын гаршысында вәз едир* вә Исанын дирилмәси һаггында ачыг-ашкар данышырдылар. 3 Онлар һәвариләри тутдулар вә артыг ахшам олдуғу үчүн ертәси ҝүнәдәк һәбсдә сахладылар. 4 Анҹаг һәвариләри динләјәнләрин чоху иман ҝәтирди. Бу адамларын сајы тәхминән беш мин нәфәрә чатды.

5 Ертәси ҝүн јәһудиләрин рәһбәрләри, ағсаггаллары вә мирзәләри Јерусәлимдә јығышды. 6 Бөјүк каһин Һәнна, һәмчинин Гајафа, Јуһәнна, Александр вә бөјүк каһинин бүтүн гоһум-әгрәбасы орада иди. 7 Онлар һәвариләри ортаја ҝәтириб сорғу-суала башладылар: «Бу иши һансы гүввә илә вә кимин ады илә етдиниз?» 8 Бу заман Бутрус мүгәддәс руһла долуб онлара деди:

«Еј халгын рәһбәрләри вә ағсаггаллар! 9 Әҝәр бу ҝүн биз бир шикәст адама етдијимиз јахшылыға ҝөрә сорғу-суала чәкилириксә вә сиз онун кимин ады илә сағалдығыны билмәк истәјирсинизсә, 10 онда гој һамыныза, бүтүн Исраил халгына мәлум олсун ки, бу адам дирәкдә едам етдијиниз, лакин Аллаһын дирилтдији нәсрани Иса Мәсиһин ады сајәсиндә гаршынызда сапсағлам дајаныб. 11 Иса “сиз бәнналарын һеч сајдығы дашдыр. Анҹаг бу даш күнҹүн әсас дашы олду”. 12 Буну да билин ки, ондан башга хиласкар јохдур, чүнки ҝөј алтында Аллаһын инсанлара вердији башга бир ад јохдур ки, онун сајәсиндә хилас ола биләк».

13 Онлар Бутрус вә Јәһјанын ҹәсарәтлә данышдығыны, лакин савадсыз*, садә адам олдугларыны ҝөрәндә әввәл чашыб галдылар, амма сонрадан баша дүшдүләр ки, онлар Иса илә бир јердә олан адамлардандырлар. 14 Үстәлик, онларын јанында дуран сағалмыш адама баханда демәјә бир сөз тапмадылар. 15 Онда һәвариләрә Синедрион залындан чыхмағы әмр едиб өз араларында мәшвәрәтә башладылар: 16 «Бунларла нә едәк? Ахы онлар, доғрудан да, гејри-ади бир иш ҝөрүбләр, бүтүн Јерусәлим ҹамааты да буну билир. Биз буну инкар едә билмәрик. 17 Амма бу әһвалат ҹамаат арасында даһа чох јајылмасын дејә, ҝәлин онлара һәдә-горху ҝәләк вә тапшыраг ки, бир дә бу адла һеч кәсә һеч нә данышмасынлар».

18 Һәвариләри чағырыб онлара әмр етдиләр ки, бир дә Исанын ады илә һеч нә данышмасынлар вә һеч нә өјрәтмәсинләр. 19 Амма Бутрус вә Јәһја онлара дедиләр: «Өзүнүз фикирләшин: Аллаһын гаршысында Аллаһы гојуб сизә гулаг асмаг нә дәрәҹәдә дүзҝүндүр? 20 Биз ҝөрдүјүмүз вә ешитдијимиз шејләр барәсиндә данышмаја билмәрик». 21 Онлар һәвариләрә јенидән һәдә-горху ҝәлиб бурахдылар, чүнки онлары ҹәзаландырмаға бир бәһанә тапмадылар. Бир јандан да бүтүн халг бу һадисәјә ҝөрә Аллаһа алгыш едирди, 22 чүнки мөҹүзәви сурәтдә сағалмыш о адамын јашы гырхы өтмүшдү.

23 Һәвариләр азадлыға бурахыландан сонра баҹы-гардашларын јанына ҝедиб бөјүк каһинләрин вә ағсаггалларын сөзләрини онлара данышдылар. 24 Бу сөзләри ешидәндә һамысы бирликдә уҹадан Аллаһа дуа етдиләр:

«Ја Күлли-Ихтијар! Ҝөјү, јери, дәнизи вә онларын ичиндәки һәр шеји Сән јаратмысан. 25 Сән мүгәддәс руһ васитәсилә, улу атамыз олан гулун Давудун дили илә белә демисән: “Нә үчүн халглар вурнухду, үммәтләр бош шејләр дүшүндү? 26 Дүнјанын падшаһлары галхды, һөкмдарлар бир нәфәр кими Јеһоваја вә Онун мәсһ етдијинә* гаршы бирләшди”. 27 Бәли, Һирод вә Понти Пилат бу шәһәрдә башга халглардан олан адамларла вә Исраил халгы илә бирләшиб мәсһ етдијин мүгәддәс гулун Исаја гаршы чыхдылар ки, 28 Сәнин Өз ҝүҹүнә вә нијјәтинә әсасән габагҹадан мүәјјән етдијин шејләри иҹра етсинләр. 29 Она ҝөрә дә инди Јеһова, онларын һәдә-горхуларыны ешит вә бизә, Өз гулларына гүввәт вер ки, Сән шәфа вермәк үчүн әлини узадаркән, 30 мүгәддәс гулун Исанын ады илә әламәтләр вә мөҹүзәләр ҝөстәриләркән Сәнин сөзүнү бундан сонра да ҹәсарәтлә данышаг».

31 Онларын һәрарәтли дуасындан сонра јығышдыглары јер силкәләнди вә һәр бири мүгәддәс руһла долду. Онлар Аллаһын сөзүнү ҹәсарәтлә данышмаға башладылар.

32 Иман јолуна гошулан ҹамаат ҹанбир гәлбдә јашајырды, һәр шејләри үмуми олдуғундан һеч кәс: «Бу мәнимкидир», — демирди. 33 Һәвариләр Аға Исанын дирилмәси һаггында гүдрәтлә шәһадәт верирдиләр, Аллаһ да Өз лүтфүнү онларын үзәринә бол-бол төкүрдү. 34 Араларында һеч ким корлуг чәкмирди, чүнки кимин тарласы, ја еви вардыса, ону сатыр, пулуну исә 35 ҝәтириб һәвариләрин габағына гојурду вә бу пул һәр кәсә еһтијаҹына ҝөрә пајланырды. 36 Әслән кипрли вә Лави нәслиндән олан Јусиф дә (һәвариләр ону Барнәба чағырырдылар, мәнасы «тәсәлли оғлу» демәкдир) 37 өз торпаг саһәсини сатды вә пулуну ҝәтириб һәвариләрин габағына гојду.

^ Һәв. 4:2 Јахуд тәлим верир.


^ Һәв. 4:13 Дини мәктәбләрдә тәһсил алмајан.


^ Һәв. 4:26 Јахуд Мәсиһинә.
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5 Лакин Һәнәнја адында бир адам арвады Сәфирә илә бирҝә мүлкүнү сатды. 2 О, пулун бир гисмини ҝизләтди. Бундан арвадынын да хәбәри вар иди. Пулун галан һиссәсини ҝәтириб һәвариләрин габағына гојду. 3 Амма Бутрус она деди: «Һәнәнја! Неҹә олду ки, сән Шејтана ујуб мүгәддәс руһа јалан данышдын, тарланын пулунун бир һиссәсини ҝизләтдин? 4 Мәҝәр сатдығын торпаг әввәл сәнинки дејилди? Сатышдан алдығын пул сәнин ихтијарында дејилди? Бәс нә үчүн үрәјиндә белә нијјәт тутдун? Сән инсанлара јох, Аллаһа јалан сөјләдин». 5 Һәнәнја бу сөзләри ешидән кими јыхылыб өлдү. Бундан хәбәр тутан һәр кәс бәрк горхуја дүшдү. 6 Ҹаванлар галхыб ону кәфәнләдиләр вә апарыб басдырдылар.

7 Тәхминән үч саатдан сонра Һәнәнјанын арвады ҝәлди. Онун бу һадисәдән хәбәри јох иди. 8 Бутрус ондан сорушду: «Де ҝөрүм тарланы бу гијмәтә сатмысыныз?» О ҹаваб верди: «Бәли». 9 Онда Бутрус она деди: «Сиз нијә Јеһованын руһуну сынамаг үчүн сөзләшмисиниз? Бах, әрини дәфн едәнләрин ајаг сәсләри ҝәлир, инди сәни дә апарыб басдыраҹаглар». 10 Гадын һәмин андаҹа Бутрусун ајаглары өнүндә јыхылыб өлдү. Ҹаванлар ичәри ҝирәндә ҝөрдүләр ки, гадын өлүб вә ону апарыб әринин јанында дәфн етдиләр. 11 Бүтүн јығынҹаг әһли вә бу һагда ешидәнләр бәрк горхуја дүшдү.

12 Бундан әлавә, халг арасында һәвариләрин васитәсилә чохлу әламәт вә мөҹүзә ҝөстәрилирди. Онлар адәтән Сүлејман сүтунлары адланан јерә јығышырдылар. 13 Башгаларынынса онлара гошулмаға ҹүрәти чатмырды. Бунунла белә, халг онлар барәдә јүксәк фикирдә иди. 14 Чохлу сајда киши вә гадын да Ағаја иман ҝәтириб онлара гошулурду. 15 Ҹамаат хәстәләрини јорған-дөшәкдәҹә чыхардыб баш күчәләрдә гојурду ки, Бутрус кечәндә һеч олмаса көлҝәси онлардан бәзиләринин үстүнә дүшсүн. 16 Һәтта әтраф шәһәрләрдән дә адамлар Јерусәлимә ахышыр, хәстәләрини вә мурдар ҹинләрин инҹитдији адамлары ҝәтирирдиләр. Онларын һамысы сағалырды.

17 Баш каһин вә онунла олан Саддуки тәригәтинин үзвләри пахыллыгдан јана-јана ајаға галхдылар вә 18 һәвариләри тутуб зиндана атдылар. 19 Лакин ҝеҹә Јеһованын мәләји зинданын гапыларыны ачды вә онлары чөлә чыхарыб деди: 20 «Ҝедин, мәбәддә дуруб бу һәјатла бағлы һәр шеји халга данышын». 21 Бу сөзләрдән сонра һәвариләр сүбһ тездән мәбәдә ҝәлиб вәз етмәјә башладылар.

Баш каһин вә онунла оланлар ҝәләндә Синедрион үзвләрини вә Исраилин ағсаггаллар мәҹлисинин һамысыны јығдылар, сонра һәвариләри ҝәтиртмәк үчүн зиндана адам јолладылар. 22 Лакин кешикчиләр зиндана ҝәләндә һәвариләри орада тапмадылар вә ҝери дөнүб бу һагда белә мәлумат вердиләр: 23 «Биз ҝәләндә зинданын гапылары бәрк-бәрк бағлы иди, ҝөзәтчиләр дә јерләриндә дурмушдулар, лакин гапылары ачдыгда ичәридә һеч кими тапмадыг». 24 Мәбәдин рәиси вә бөјүк каһинләр бу сөзләри ешидәндә чашбаш галдылар. Онлар бу ишин нә илә гуртараҹағыны билмирдиләр. 25 Бир нәфәр ҝәлиб онлара хәбәр верди: «Бахын, зиндана салдығыныз адамлар мәбәддә дуруб ҹамааты өјрәдирләр». 26 Онда мәбәдин рәиси вә кешикчиләр ҝедиб һәвариләри ҝәтирдиләр, амма онлара гаршы зор ишләтмәдиләр, горхурдулар ки, халг онлары даша басар.

27 Һәвариләри ҝәтириб Синедрион гаршысына чыхартдылар. Баш каһин онлары сорғу-суала тутуб 28 деди: «Мәҝәр бу адамын ады илә вәз етмәји сизә гәти гадаған етмәмишдик? Сиз исә өз тәлиминизи бүтүн Јерусәлимә јајмысыныз вә бу адамын ганыны бизим бојнумуза јыхмаг истәјирсиниз». 29 Бутрус вә о бири һәвариләр ҹаваб вериб дедиләр: «Биз инсанлара јох, һөкмдарымыз Аллаһа итаәт етмәлијик. 30 Дирәкдән* асыб өлдүрдүјүнүз Исаны ата-бабаларымызын Аллаһы дирилтди. 31 Аллаһ ону Өндәр вә Хиласкар кими јүксәлдиб Өз сағында отуртду ки, Исраил төвбә етсин вә ҝүнаһлары бағышлансын. 32 Буна биз вә Аллаһын Она һөкмдар кими итаәт едәнләрә вердији мүгәддәс руһ шаһиддир».

33 Бу сөзләри ешидәндә онлар бәрк гәзәбләниб өзләриндән чыхдылар вә һәвариләри өлдүрмәк истәдиләр. 34 Лакин бүтүн халгын һөрмәтини газанмыш, Ганун мүәллими Гәмлаил адлы бир фәриси Синедрионун өнүндә ајаға галхыб әмр етди ки, һәвариләри мүвәггәти бајыра чыхарсынлар. 35 Орадакылара исә белә деди: «Еј Исраил оғуллары! Бу адамлара нә етмәк истәдијинизи јахшы-јахшы дүшүнүн. 36 Мисал үчүн, бу јахынларда Тевда адлы бириси иддиа едирди ки, ҝуја бөјүк адамдыр вә тәгрибән дөрд јүз нәфәр дә она гошулмушду. Амма ону өлдүрдүләр, адамлары да пәрән-пәрән олуб јоха чыхдылар. 37 Ондан сонра сијаһыјаалма ҝүнләриндә ҹәлиләли Јәһуда ортаја чыхыб ардынҹа хејли адам апарды. Анҹаг о да өлдү вә ардыҹыллары дағылышыб һәрәси бир јана ҝетди. 38 Одур ки, сизә дејирәм: бу адамлара дәјмәјин, онлардан әл чәкин, чүнки бу ишин вә ја нијјәтин архасында инсан дурубса, о баш тутмајаҹаг, 39 јох әҝәр Аллаһ дурубса, сиз ону дағыда билмәјәҹәксиниз. Елә олмасын ки, Аллаһла савашасаныз». 40 Онлар Гәмлаилин сөзүнә гулаг асдылар. Һәвариләри чағырыб дөјдүрдүләр вә бир дә Исанын ады илә данышмамағы әмр едиб бурахдылар.

41 Һәвариләр исә Исанын ады наминә тәһгирә лајиг ҝөрүлдүкләринә ҝөрә Синедриондан севинә-севинә чыхдылар. 42 Онлар һәр ҝүн мәбәддә вә ев-ев Мәсиһ Иса һаггында мүждәни дурмадан билдирир, инсанлара өјрәдирдиләр.

^ Һәв. 5:30 Јахуд ағаҹдан.
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6 Шаҝирдләрин сајы ҝет-ҝедә артан ҝүнләрдә јунандилли јәһудиләр ибранидилли јәһудиләрдән наразылыг етмәјә башладылар, чүнки ҝүндәлик јемәк пајлананда онларын дул гадынларына етинасыз јанашырдылар. 2 Онда он ики һәвари бүтүн шаҝирдләри топлајыб онлара дедиләр: «Аллаһын сөзүнү кәнара гојуб сүфрәләрә јемәк пајламаг бизим тәрәфимиздән дүзҝүн олмазды. 3 Буна ҝөрә дә гардашлар, араныздан јахшы ад газанмыш, руһ вә һикмәтлә долу једди киши сечин ки, онлары бу ваҹиб ишә нәзарәт етмәк үчүн тәјин едәк. 4 Биз исә өзүмүзү дуаја вә Аллаһын сөзүнү өјрәтмәк ишинә һәср едәк». 5 Бу тәклифи һамы бәјәнди. Онлар иманла вә мүгәддәс руһла долу олан Стефаны, еләҹә дә Филипи, Прохору, Никанору, Тимону, Парменасы вә антакјалы прозелит Николаны сечдиләр. 6 Гардашлар онлары һәвариләрин јанына ҝәтирдиләр. Һәвариләр дуа едәндән сонра әлләрини онларын үстүнә гојдулар.

7 Беләликлә, Аллаһын сөзү вүсәт алыр, Јерусәлимдәки шаҝирдләрин сајы ҝет-ҝедә даһа да артырды. Һәтта чохлу сајда каһин дә иман јолуна гошулурду.

8 Аллаһын лүтфү вә гүдрәти илә долан Стефан халгын арасында мөҹүзә вә әламәтләр ҝөстәрирди. 9 Лакин Азад едилмишләр Синагогу ады илә танынан синагогдан бәзи адамлар, һабелә киреналылардан, исҝәндәријјәлиләрдән, киликијалылардан вә асијалылардан бәзиләри дуруб Стефанла мүбаһисә етмәјә башладылар. 10 Амма онун сөзләриндәки һикмәтин вә ону данышдыран мүгәддәс руһун гаршысында дура билмәдиләр. 11 Онлар хәлвәтҹә бир нечә адам тутуб онлары өјрәтдиләр ки, белә десинләр: «Биз бу адамын Мусаја вә Аллаһа гаршы күфр сөјләдијини өз гулағымызла ешитмишик». 12 Онлар халгы, ағсаггаллары вә мирзәләри гызышдырдылар, сонра Стефанын үстүнә ҹумдулар, ону гамарлајыб Синедриона ҝәтирдиләр. 13 Ҝәтирдикләри јаланчы шаһидләр белә дедиләр: «Бу адам елә һеј бу мүгәддәс јерин вә Ганунун әлејһинә данышыр. 14 Мисал үчүн, о дејиб ки, ҝуја нәсрани Иса бу мүгәддәс јери дағыдыб Мусанын бизә вердији адәт-әнәнәләри дәјишәҹәк. Биз бунлары өз гулағымызла ешитмишик».

15 Синедрионда отуранларын һамысы она баханда ҝөрдүләр ки, онун үзү мәләк үзүнә бәнзәјир.
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7 Онда баш каһин сорушду: «Бу сөзләр доғрудур?» 2 Стефан ҹаваб верди: «Аталар, гардашлар, мәнә гулаг асын! Улу бабамыз Ибраһим һәлә Һаррана көчмәмишдән әввәл Месопотамијада јашајаркән иззәт саһиби Аллаһ она ҝөрүнүб 3 демишди: “Өз торпағыны, гоһумларыны гојуб чых, сәнә ҝөстәрәҹәјим торпаға ҝет”. 4 Онда Ибраһим кәлданиләрин торпағындан чыхыб Һарранда мәскунлашды. Атасы өләндән сонра Аллаһ ону орадан һал-һазырда сизин јашадығыныз бу дијара көчүртдү. 5 Бурада она һеч бир мүлк, һәтта бир гарыш торпаг да мирас вермәди. Ибраһимин һәлә ушағы јох иди, амма Аллаһ вәд етди ки, бу торпағы она вә ондан сонра ҝәләҹәк өвладларына мирас верәҹәк. 6 Бундан әлавә, Аллаһ деди ки, онун өвладлары гүрбәтдә гәриб олаҹаг вә оранын халгы онлары көләјә чевириб дөрд јүз ил онлара зүлм едәҹәк. 7 Аллаһ белә демишди: “Мән онлары көлә етмиш халгы ҹәзаландыраҹағам вә сонра онлар о торпагдан чыхыб бурада Мәнә гуллуг едәҹәкләр”.

8 Аллаһ Ибраһимлә һәмчинин сүннәт әһди бағлады. Бундан сонра Ибраһимин Исһаг адында оғлу олду вә о, сәккизинҹи ҝүндә ушағы сүннәт етди. Исһагын Јагуб адында оғлу олду*, Јагубдан да он ики әҹдадымыз доғулду. 9 Әҹдадларымыз пахыллыгдан Јусифи Мисирә сатдылар. Лакин Аллаһ онунла иди вә 10 ону дүшдүјү бүтүн бәлалардан хилас етди, она һикмәт верди вә Мисир падшаһы фиронун ҝөзүндә уҹалтды. Фирон Мисирин вә өз евинин идарәсини она һәвалә етди. 11 Сонра бүтүн Мисир вә Кәнан торпағына бөјүк бир бәла, аҹлыг үз верди. Улу бабаларымыз јемәјә чөрәк тапмырдылар. 12 Бу вахт Јагуб ешитди ки, Мисирдә тахыл вар вә әҹдадларымызы илк дәфә ора ҝөндәрди. 13 Онлар икинҹи дәфә ҝәләндә Јусиф өзүнү гардашларына танытды. Онда фирон да Јусифин аиләси һаггында ешитди. 14 Јусиф хәбәр ҝөндәриб атасы Јагубу вә бүтүн гоһум-әгрәбасыны Кәнандан чағыртдырды. Онларын сајы јетмиш беш нәфәр иди. 15 Јагуб Мисирә ҝәлди. О да, әҹдадларымыз да орада өлдүләр. 16 Сонра онлары Сиһамда, Ибраһимин Һамур оғулларындан ҝүмүш пулла алдығы сәрдабәјә гојдулар.

17 Аллаһын Ибраһимә вердији вәдин јеринә јетмәси вахты артыг јахынлашырды. Јагубун нәсли Мисирдә төрәјир вә сајҹа чохалырды. 18 О заман Мисир тахтына Јусифи танымајан бир падшаһ отурду. 19 О, халгымыза гаршы һијлә гурду вә аталарымызы мәҹбур етди ки, өз көрпәләрини атараг өлүмә тәслим етсинләр. 20 Елә һәмин вахт Муса доғулду. О, Аллаһын ҝөзүндә ҝөзәл иди* вә үч ај атасынын евиндә бәсләнди. 21 Амма валидејнләри ушағы атанда фиронун гызы ону ҝөтүрдү вә өз оғлу кими бөјүтдү. 22 Беләликлә, Муса мисирлиләрин бүтүн һикмәтинә јијәләнди. О, сөздә вә әмәлдә ҝүҹлү адам иди.

23 Мусанын гырх јашы тамам оланда үрәјиндә гардашларынын, јәни Исраил оғулларынын ҝүзәраныны ҝөрмәк истәји ојанды. 24 Онларын јанына ҝәләндә ҝөрдү ки, бир мисирли исраиллијә һагсызлыг едир. Муса ону мүдафиә етди, мисирлини исә өлдүрүб гардашынын гисасыны алды. 25 О елә билирди ки, гардашлары Аллаһын онун әли илә Исраилә хилас вердијини баша дүшәҹәкләр, амма онлар буну баша дүшмәдиләр. 26 Ертәси ҝүн Муса јенә ора ҝәләндә ҝөрдү ки, ики исраилли далашыр. Муса: “Ахы сиз гардашсыныз. Нијә бир-биринизлә јола ҝетмирсиниз?” — дејәрәк онлары барышдырмаға чалышды. 27 Анҹаг гардашыны инҹидән исраилли Мусаны рәдд едиб деди: “Сәни үзәримизә башчы гојублар, јохса һаким? 28 Бәлкә, дүнән мисирлини өлдүрдүјүн кими, мәни дә өлдүрмәк истәјирсән?” 29 Муса буну ешидәндә баш ҝөтүрүб орадан гачды вә гүрбәт елдә, Мәдјән торпағында јашамаға башлады. Орада онун ики оғлу олду.

30 Гырх ил кечәндән сонра Сина дағынын әтрафындакы чөллүкдә, јанан колун аловунда она бир мәләк ҝөрүндү. 31 Муса буну ҝөрәндә мат-мәәттәл галды. О, јахшы-јахшы бахмаг үчүн кола јахынлашанда Јеһованын сәси ҝәлди: 32 “Мән сәнин ата-бабаларынын Аллаһыјам, Ибраһимин Аллаһы, Исһагын вә Јагубун Аллаһыјам”. Муса тир-тир әсди вә даһа кола бахмаға ҹүрәт етмәди. 33 Јеһова она деди: “Ајағындан сәндәли чыхар, чүнки дурдуғун јер мүгәддәсдир. 34 Мән халгымын Мисирдә чәкдији әзаб-әзијјәти ҝөрдүм, аһ-наләсини ешитдим вә онлары хилас етмәк үчүн бураја ендим. Одур ки, ҝет, сәни Мисирә ҝөндәрирәм”. 35 “Сәни үзәримизә башчы гојублар, јохса һаким?” дејәрәк рәдд етдикләри бу Мусаны Аллаһ колда она ҝөрүнән мәләјин васитәсилә һәм башчы, һәм дә хиласкар кими Мисирә ҝөндәрди. 36 О, мөҹүзә вә әламәтләрлә халгы Мисирдән чыхартды, сонра Гырмызы дәниздә вә гырх ил сәһрада мөҹүзә вә әламәтләр ҝөстәрди.

37 Бу һәмин о Мусадыр ки, Исраил оғулларына: “Аллаһ сизә сојдашларынызын* арасындан мәним кими бир пејғәмбәр јетирәҹәк”, — демишди. 38 Бу Муса Сина дағында онунла данышмыш мәләклә вә аталарымызла бирҝә сәһрада, иҹманын арасында олурду. О, ҹанлы вә мүгәддәс сөзләри гәбул едиб сизә верди. 39 Улу бабаларымыз она гулаг асмадылар, ону рәдд етдиләр, чүнки үрәкләри Мисирдә галмышды, ора дөнмәк истәјирдиләр. 40 Буна ҝөрә дә Һаруна дедиләр: “Бизим үчүн аллаһлар дүзәлт ки, өнүмүздә ҝетсин. Чүнки бизи Мисирдән чыхаран бу Муса һара јоха чыхыб, билмирик”. 41 Беләликлә, о ҝүнләрдә бир дана дүзәлдиб, бу бүт гаршысында гурбан ҝәтирдиләр вә әлләрилә дүзәлтдикләри шејә ҝөрә севиниб-шадландылар. 42 Буна ҝөрә дә Аллаһ онлардан үз дөндәрди, јол верди ки, сәма ҹисимләринә сәҹдә гылсынлар. Пејғәмбәрләрин китабында да јазылыб: “Еј Исраил еви, мәҝәр сәһрада, гырх ил әрзиндә гурбанлары, тәгдимәләри Мәнә ҝәтирирдиниз? 43 Сиз Молохун чадырыны вә Рефан аллаһын улдузуну, ибадәт үчүн дүзәлтдијиниз бу тәсвирләри дашыјырдыныз. Буна ҝөрә Мән сизи Бабилдән дә о тәрәфә сүрҝүн едәҹәјәм”.

44 Улу бабаларымызын сәһрада Шәһадәт чадыры варды. Аллаһ Муса илә данышаркән әмр етмишди ки, она ҝөстәрдији нүмунәјә мүвафиг чадыр дүзәлтсин. 45 Мусадан сонра бу чадыры тәһвил алмыш улу бабаларымыз Јушә илә бирликдә ону диҝәр халгларын јашадығы торпаға ҝәтирдиләр. Аллаһ бу халглары онларын гаршысындан говду. Һәмин чадыр Давудун ҝүнләринәдәк бурада галды. 46 Давуд Аллаһын һүсн-рәғбәтини газанды вә хаһиш етди ки, Јагубун Аллаһы үчүн мәскән дүзәлтмәк шәрәфи она нәсиб олсун. 47 Лакин Онун үчүн еви Сүлејман тикди. 48 Һәрчәнд Һагг-Таала инсан әли илә тикилмиш евләрдә јашамыр, неҹә ки пејғәмбәр демишди: 49 “Јеһова белә дејир: “Ҝөјләр мәним тахтымдыр, јер ајағым алтындакы кәтилдир. Мәним үчүн нә ҹүр ев тикәҹәксиниз? Һансы јер Мәнә мәскән ола биләр? 50 Мәҝәр һәр шеји Мән Өз әлимлә јаратмамышам?”

51 Еј үрәји вә гулаглары сүннәт едилмәмиш тәрс адамлар! Сиз һәмишә мүгәддәс руһа мүгавимәт ҝөстәрирсиниз, ата-бабаларыныз неҹә идисә, сиз дә еләсиниз. 52 Елә пејғәмбәр олмајыб ки, ата-бабаларыныз она зүлм етмәсин. Бәли, онлар о салеһ бәндәнин ҝәлишини габагҹадан хәбәр верәнләри өлдүрдүләр, сиз дә ону әлә вериб онун гатили олдунуз. 53 Сиз мәләкләр васитәсилә верилмиш Гануну алдыныз, амма бу Гануна риајәт етмәдиниз».

54 Бу сөзләр онлары јандырыб-јахды вә онлар гәзәбдән дишләрини гыҹадылар. 55 Мүгәддәс руһла долмуш Стефан исә ҝөјә бахды, Аллаһын ҹалалыны вә Онун сағында дуран Исаны ҝөрүб 56 деди: «Будур, мән ҝөјүн ачылдығыны вә инсан Оғлунун Аллаһын сағында дурдуғуну ҝөрүрәм». 57 Онлар буну ешидәндә гулагларыны тыхајыб бағырдылар вә онун үстүнә ҹумдулар. 58 Ону шәһәрдән кәнара чыхардыб дашладылар. Һәмин о јаланчы шаһидләр үст палтарларыны Шаул адлы бир ҹаванын јанында гојмушдулар. 59 Онлар Стефаны дашлајаркән Стефан: «Ағам Иса, руһуму гәбул ет», — дејә јалварды. 60 Сонра диз чөкүб уҹадан гышгырды: «Јеһова, бу ҝүнаһа ҝөрә онлары мәһкум етмә». Стефан буну дејиб өлүм јухусуна ҝетди.

^ Һәв. 7:8 Диҝәр вариант: Исһаг да Јагуба ејни шеји етди.


^ Һәв. 7:20 Јахуд: илаһи ҝөзәллијә малик иди.


^ Һәв. 7:37 Һәрфән: гардашларынызын.
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8 Стефанын гәтли Шаулун үрәјиндән иди.

О ҝүн Јерусәлимдә јығынҹаға гаршы ҝүҹлү тәгиб башланды. Һәвариләрдән башга шаҝирдләрин һамысы Јәһудијјә вә Сәмәријјә бөлҝәләринә дағылышды. 2 Амма мөмин адамлар Стефаны апарыб дәфн етдиләр вә онун үчүн дәрин һүзнлә јас тутдулар. 3 Шаул исә јығынҹаға диван тутурду. О, евләрә сохулур, кишиләри вә гадынлары сүрүјүб чыхарыр вә зиндана салдырырды.

4 Дағылышыб ҝедән шаҝирдләр өлкәни дијар-дијар ҝәзәрәк Аллаһын сөзүнү мүждәләјирдиләр. 5 Мисал үчүн, Филип Сәмәријјә шәһәринә* ҝетди вә орада Мәсиһ һаггында тәблиғ етмәјә башлады. 6 Филипи динләјән вә ҝөстәрдији мөҹүзәләри ҝөрән ҹамаат онун дедикләринә ҹидди јанашырды. 7 Орада ичинә мурдар руһлар ҝирмиш чохлу адам вар иди. Руһлар бәркдән гышгырыб адамлардан чыхырды. Һәмчинин бир чох ифлиҹ олмуш хәстә вә топал да сағалырды. 8 Бу сәбәбдән шәһәрдә бөјүк шадлыг һөкм сүрүрдү.

9 О шәһәрдә Шимон адында бир киши вар иди. О, сеһрбазлыгла мәшғул олуб Сәмәријјә әһлини һејрәтә ҝәтирирди вә өзүнүн бөјүк бир адам олдуғуну иддиа едирди. 10 Бөјүкдән кичијә кими һамы она гулаг асыр вә дејирди: «Бу адам бөјүк гүдрәт саһибидир, о, Аллаһын гүввәсидир». 11 Шимон хејли вахт иди ки, сеһрбазлығы илә ҹамааты һејрәтә ҝәтирдији үчүн онун сөзүнә гулаг асырдылар. 12 Амма Филип ҝәлиб онлара Аллаһын Падшаһлығы вә Иса Мәсиһин ады барәсиндә мүждәни тәблиғ едәндә ҹамаат она инанды. Һәм кишиләр, һәм гадынлар вәфтиз олундулар. 13 Шимон да инанды вә вәфтиз олунду. О, Филипин јанындан чәкилмирди, ҝөстәрилән әламәтләри вә гүдрәтли ишләри ҝөрүб һејрәтә ҝәлирди.

14 Јерусәлимдәки һәвариләр Сәмәријјә әһлинин Аллаһын сөзүнү гәбул етдијини ешидәндә Бутрусла Јәһјаны ора ҝөндәрдиләр. 15 Онлар ҝәлдиләр вә Сәмәријјәдәки иманлыларын мүгәддәс руһ алмасы үчүн дуа етдиләр, 16 чүнки онлара һәлә мүгәддәс руһ верилмәмишди. Онлар тәкҹә Аға Исанын ады илә вәфтиз едилмишдиләр. 17 Һәвариләр әлләрини онларын үзәринә гојдулар вә онлар мүгәддәс руһ алдылар.

18 Шимон ҝөрдү ки, һәвариләр әлләрини бир кәсин үстүнә гојанда о адама мүгәддәс руһ верилир. Онда һәвариләрә пул тәклиф едиб 19 деди: «Мәнә дә белә ихтијар верин ки, кимин үстүнә әлими гојсам, о адам мүгәддәс руһ алсын». 20 Бутрус исә она деди: «Ҝүмүшүн дә сәнинлә бир јердә батсын, чүнки көнлүнә Аллаһын әнамыны пулла алмаг фикри дүшдү. 21 Сәнин бу ишдә зәррә гәдәр дә пајын јохдур, чүнки Аллаһын гаршысында нијјәтин тәмиз дејил. 22 Буна ҝөрә дә бу бәд әмәлинә ҝөрә төвбә ет вә Јеһоваја јалвар, јахар, бәлкә, үрәјиндә тутдуғун пис нијјәт бағышланды. 23 Чүнки ҝөрүрәм, үрәјин зәһәр тулуғудур, һагсызлыгла долудур». 24 Онда Шимон деди: «Мәним үчүн Јеһоваја дуа един ки, дедикләриниздән һеч бири башыма ҝәлмәсин».

25 Һәвариләр Сәмәријјәдә Јеһованын сөзүнү бәјан едиб әтрафлы шәһадәт вердикдән сонра орадакы кәндләрдә мүждәни тәблиғ едә-едә Јерусәлимә гајытдылар.

26 Јеһованын мәләји Филипә деди: «Дур ҹәнуба, Јерусәлимдән Гәззәјә енән јола чых». (Бу јол чөллүкдән кечир.) 27 Филип галхыб ҝетди. Һәмин јолла Һәбәшистан һөкмдары кандакинин* сарај хадими вә хәзинәдары олан бир һәбәшистанлы мәмур* ҝедирди. О, Јерусәлимә ибадәтә ҝәлмишди, 28 инди ҝери гајыдырды. О, арабасында отуруб уҹадан Әшија пејғәмбәрин китабыны охујурду. 29 Руһ Филипә деди: «Ҝет, бу арабаја чат». 30 Филип арабајла јанашы гачанда ешитди ки, мәмур уҹадан Әшија пејғәмбәрин китабыны охујур вә ондан сорушду: «Охудуғуну баша дүшүрсән?» 31 О ҹаваб верди: «Изаһ едән олмаса, неҹә баша дүшә биләрәм?» Сонра Филипдән хаһиш етди ки, арабаја галхыб јанында отурсун. 32 О, Мүгәддәс Јазылардан бу јери охујурду: «О, гојун кими кәсилмәјә апарылды. Гырхымчыларын гаршысында дилсиз-ағызсыз гузу кими ағзыны ачыб динмир. 33 Ону алчалтдылар, әдаләти она чох ҝөрдүләр. Әсил-нәҹабәтини ким дејә биләр? Ону јер үзүндән јох едирләр».

34 Мәмур Филипә деди: «Хаһиш едирәм, мәнә изаһ ет, пејғәмбәрин дедији бу сөзләр кимә аиддир? Өзүнә, јохса башгасына?» 35 Филип Мүгәддәс Јазыларын бу јериндән башлајараг Иса һаггындакы мүждәни она данышды. 36 Онлар јолларына давам едәркән бир су һөвзәсинә чатдылар. Мәмур деди: «Бу да су! Вәфтиз олунмағыма нә мане олур?» 37 *⁠—— 38 О, арабаны сахлатдырды. Филип вә мәмур суја ҝирдиләр, Филип ону вәфтиз етди. 39 Онлар судан чыхдылар. Јеһованын руһу Филипи дәрһал орадан апарды вә мәмур даһа Филипи ҝөрмәди. Мәмур севинҹ ичиндә јолуна давам етди. 40 Филип исә Ашдода ҝәлди вә о јерләрдән кечәрәк та Гејсәријјәјә кими бүтүн шәһәрләрдә мүждәни тәблиғ етди.

^ Һәв. 8:5 Диҝәр вариант: Сәмәријјә шәһәрләриндән биринә.


^ Һәв. 8:27 Һәбәшистанда гадын һөкмдарлара верилән титул.


^ Һәв. 8:27 Һәрфән: хәдим. Лүғәтә бах.


^ Һәв. 8:37 А3 әлавәсинә бах.





Һәвариләрин ишләри  9 : 1 - 43

9 Шаул һәлә дә Ағанын шаҝирдләрини һәдәләјир, онлары өлдүрмәк арзусу илә алышыб-јанырды. О, баш каһинин јанына ҝедиб 2 ондан Дәмәшг шәһәриндәки синагоглара мәктуб јазмағы хаһиш етди ки, бу јола мәнсуб олан һәр кәси — кишиләри, гадынлары һәбс едиб Јерусәлимә ҝәтирә билсин.

3 Јол илә ҝедәркән, Дәмәшгә чатачатда гәфләтән ҝөјдән бир ишыг онун әтрафына нур сачды. 4 Шаул јерә јыхылды вә бир сәс ешитди. О сәс дејирди: «Шаул, Шаул, мәни нијә тәгиб едирсән?» 5 О деди: «Аға, сән кимсән?» Сәс ҹаваб верди: «Мән сәнин тәгиб етдијин Исајам. 6 Дур, шәһәрә ҝет, нә етмәк лазымдыр, орада сәнә дејиләҹәк». 7 Шаулла олан адамлар донуб галмышдылар, онлар сәс ешидир, амма һеч кәси ҝөрмүрдүләр. 8 Шаул ајаға галхды, ҝөзләри ачыг олса да, һеч нә ҝөрмүрдү. Онун әлиндән тутуб Дәмәшгә ҝәтирдиләр. 9 Дүз үч ҝүн онун ҝөзләри кор галды. О, нә једи, нә дә ичди.

10 Дәмәшгдә Һәнәнја адында бир шаҝирд јашајырды. Аға вәһјдә ону чағырды: «Һәнәнја!» О һај верди: «Бәли, Аға». 11 Аға она деди: «Дур, Дүз адланан күчәјә ҝет, Јәһуданын евиндә тарслы Шаул адында адамы тап. О, инди дуа едир. 12 О, вәһјдә ҝөрүб ки, Һәнәнја адында бир адам јанына ҝәлиб вә ҝөзләрини ачмаг үчүн әлләрини онун үзәринә гојуб». 13 Һәнәнја ҹаваб верди: «Аға, мән чохларындан ешитмишәм ки, о, сәнин Јерусәлимдәки мүгәддәс хидмәтчиләринә зүлмләр едиб. 14 Бурада да сәнин адыны чағыран һәр кәси һәбс етмәк үчүн бөјүк каһинләрдән ихтијар алыб». 15 Анҹаг Аға она деди: «Ҝет, чүнки бу адам адымы халглара, о ҹүмләдән һөкмдарлара вә Исраил оғулларына билдирмәк үчүн сечдијим аләтдир. 16 Адым уғрунда нәләр чәкәҹәјини она ҝөстәрәҹәјәм».

17 Һәнәнја ҝетди. О, һәмин евә ҝириб әлләрини Шаулун үзәринә гојду вә деди: «Шаул, гардаш, бура ҝәләркән јолда сәнә ҝөрүнән Ағамыз Иса мәни сәнин јанына ҝөндәрди ки, ҝөзләрин ачылсын вә сән мүгәддәс руһла доласан». 18 О андаҹа Шаулун ҝөзләриндән пулҹуглара охшајан бир шеј төкүлдү вә ҝөзләри ачылды. О дуруб вәфтиз олунду, 19 јемәк јејиб гүввәтләнди.

Шаул бир нечә ҝүн Дәмәшгдә, шаҝирдләрин јанында галды 20 вә вахт итирмәдән синагогларда Иса һаггында шәһадәт верәрәк онун Аллаһын Оғлу олдуғуну тәблиғ етмәјә башлады. 21 Ону ешидәнләрин һамысы чашбаш галыб дејирди: «Мәҝәр бу адам Јерусәлимдә Исанын адыны чағыранлара ҝөз вериб, ишыг вермәјән адам дејил? Бураја да онлары тутуб бөјүк каһинләрин јанына апармаг үчүн ҝәлмәјиб?» 22 Шаул исә ҝет-ҝедә даһа да ҝүҹләнир, Исанын Мәсиһ олдуғуну мәнтигли сурәтдә сүбут едәрәк Дәмәшг јәһудиләрини мәәттәл гојурду.

23 Арадан хејли ҝүн кечди. Јәһудиләр ону өлдүрмәк үчүн суи-гәсд һазырладылар. 24 Лакин бу хәбәр Шаулун гулағына чатды. Онлар Шаулу өлдүрмәк үчүн ҝеҹә-ҝүндүз шәһәр гапыларыны пусурдулар. 25 Онда Шаулун шаҝирдләри ону ҝеҹә икән сәбәтин ичиндә шәһәр диварындакы пәнҹәрәдән ашағы ендирдиләр.

26 Јерусәлимә ҝәләндә Шаул шаҝирдләрә гошулмаға чалышды, амма һамы ондан горхурду, чүнки онун шаҝирд олдуғуна инана билмирдиләр. 27 Барнәба онун көмәјинә ҝәлди. О, Шаулу һәвариләрин јанына ҝәтириб онун јолда Ағаны неҹә ҝөрдүјүнү, Ағанын онунла данышдығыны, сонра Дәмәшгдә Исанын ады илә ҹәсарәтлә тәблиғ етдијини онлара әтрафлы данышды. 28 Беләликлә, Шаул шаҝирдләрлә галды. О, Јерусәлимдә сәрбәст ҝәзир, Ағанын ады илә ҹәсарәтлә данышыр, 29 јунандилли јәһудиләрлә сөһбәтләр едир, гызғын мүзакирәләр апарырды. Онларса Шаулу өлдүрмәјә ҹәһд ҝөстәрирдиләр. 30 Гардашлар бундан хәбәр тутанда ону Гејсәријјәјә ҝәтириб орадан Тарса јола салдылар.

31 Бундан сонра бүтүн Јәһудијјә, Ҹәлилә вә Сәмәријјәдәки јығынҹаг үчүн әмин-аманлыг дөврү башланды. Јығынҹаг мөһкәмләнир, Јеһова Аллаһын горхусу вә мүгәддәс руһун тәсәллиси илә јашајараг бөјүјүрдү.

32 Бутрус бүтүн о бөлҝәни ҝәзә-ҝәзә Лидда шәһәриндә јашајан мүгәддәсләрин јанына ҝәлди. 33 Орада сәккиз ил иди ки, ифлиҹ олуб јатагдан галхмајан Енеј адлы бир хәстә ҝөрдү. 34 Бутрус она деди: «Енеј, Иса Мәсиһ сәнә шәфа верир. Дур, јорған-дөшәјини јығ». О, дәрһал ајаға дурду. 35 Лидда шәһәринин вә Шарон дүзүнүн бүтүн сакинләри ону ҝөрәндә Ағаја иман ҝәтирди.

36 Јаффа шәһәриндә Табитә адында бир шаҝирд вар иди. (Бу адын јунан гаршылығы Дорка* иди.) Бу гадын чох хејирхаһ иди вә касыблара һәмишә әл тутурду. 37 О ҝүнләрдә Табитә хәстәләниб өлдү. Ону јујуб үст мәртәбәдә бир отаға гојдулар. 38 Лидда шәһәри Јаффаја јахын иди. Шаҝирдләр Бутрусун орада олдуғуну ешидәндә ики адам ҝөндәриб дедиләр: «Хаһиш едирик, тез јанымыза ҝәл». 39 Бутрус дуруб онларла ҝетди. Ораја ҝәләндә ону үст мәртәбәдәки отаға апардылар. Бүтүн дул гадынлар ағлаша-ағлаша Бутрусун јанына ҝәлдиләр, Табитәнин сағлығында тикдији пал-палтарлары она ҝөстәрдиләр. 40 Бутрус һамыны отагдан чыхартды, диз чөкүб дуа етди, сонра өлүјә үз тутуб деди: «Табитә, галх!» Гадын ҝөзләрини ачды, Бутрусу ҝөрәндә дуруб отурду. 41 Бутрус онун әлиндән тутуб ајаға галдырды, сонра гардашлары вә дул гадынлары чағырды вә дирилмиш Табитәни онларын габағына чыхартды. 42 Бу хәбәр бүтүн Јаффаја јајылды вә хејли адам Ағаја иман ҝәтирди. 43 Бутрус бир мүддәт Јаффада даббағ Шимонун евиндә галды.

^ Һәв. 9:36 Дорка адынын вә онун арами гаршылығы олан Табитә адынын мәнасы ҹејрандыр.
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10 Гејсәријјәдә Корнили адында бир адам јашајырды. О, Италјан бөлүјү* адланан бөлүкдә јүзбашы иди. 2 Корнили мөмин бир адам иди, ев әһли дә өзү кими Аллаһдан горхан адамлар иди. О, халг үчүн саваб ишләр ҝөрүр, даима Аллаһа дуа едирди. 3 Бир ҝүн тәхминән ҝүнорта саат үч* оларды. Корнилинин ҝөзүнә ајдын шәкилдә ҝөрүндү ки, Аллаһын мәләји ичәри ҝириб ону сәсләјир: «Корнили!» 4 О, мәләјә баханда горхуб деди: «Бәли, Аға!» Мәләк она деди: «Сәнин дуаларын, саваб ишләрин Аллаһын дәрҝаһына јетишиб. Аллаһ онлары јад етди. 5 Дур, Јаффаја адам ҝөндәр вә Бутрус ләгәбли Шимону чағыр. 6 Бу адам Шимон адлы бир даббағын гонағыдыр. Онун еви дәниз кәнарындадыр». 7 Онунла данышан мәләк чыхыб ҝедән кими Корнили ики нөкәрини вә табелијиндә олан әсҝәрләрин арасындан мөмин бир әсҝәри чағырды, 8 һәр шеји онлара данышыб Јаффаја ҝөндәрди.

9 Ертәси ҝүн ҝүнорта саат он ики радәләриндә* онлар шәһәрә јахынлашырдылар. Бутрус да бу вахт дуа етмәк үчүн евин дамына чыхмышды. 10 Бирдән о бәрк аҹды вә јемәк истәди. Наһар һазырланан заман онун ҝөзүнә бир ҝөрүнтү ҝөрүндү. 11 Бутрус ҝөрдү ки, ҝөј ачылды вә бөјүк кәтан сүфрәјә охшар бир шеј дөрд уҹундан асылы вәзијјәтдә јерә ендирилди. 12 Онун ичиндә ҹүрбәҹүр һејван: дөрдајаглылар, сүрүнәнләр вә ҝөј гушлары вар иди. 13 Бир сәс она деди: «Бутрус, дур кәс вә је!» 14 Бутрус исә деди: «Хејр, Аға, мәним дилимә һеч вахт мурдар, напак шеј дәјмәјиб». 15 Сәс јенидән, икинҹи дәфә онунла данышды вә деди: «Бир дә Аллаһын пак етдији шејләрә мурдар демә». 16 Үчүнҹү дәфә дә ејни шеј тәкрар олунду вә сүфрәјә охшар шеј о андаҹа ҝөјә апарылды.

17 Бутрус чашбаш галыб ҝөрдүјү шејин мәнасы үзәриндә баш сындырырды. Елә бу вахт Корнилинин ҝөндәрдији адамлар Шимонун евини сорушуб дарвазанын гаршысында дајандылар. 18 Онлар уҹадан сәсләјиб Бутрус ләгәбли Шимонун бурада гонаг олуб-олмадығыны хәбәр алдылар. 19 Бутрус ҝөрдүкләри илә бағлы дәрин дүшүнҹәләрә даларкән руһ она деди: «Сәни үч нәфәр ахтарыр. 20 Дур, ашағы дүш, онларла ҝет, тәрәддүд етмә, чүнки онлары мән ҝөндәрмишәм». 21 Бутрус ашағы дүшүб о адамлара деди: «Ахтардығыныз адам мәнәм. Бура нә үчүн ҝәлмисиниз?» 22 Онлар ҹаваб вердиләр: «Бизи бүтүн Јәһуди халгынын рәғбәтини газанмыш салеһ адам, үрәјиндә Аллаһ горхусу олан јүзбашы Корнили ҝөндәриб. Аллаһ она мүгәддәс мәләк васитәсилә ҝөстәриш вериб ки, сәни евинә дәвәт етсин вә динләсин». 23 Бутрус бу адамлары ичәри дәвәт едиб онлара гонагпәрвәрлик ҝөстәрди.

Ертәси ҝүн о дуруб онларла јола дүшдү, Јаффадан бир нечә гардаш да онунла ҝетди. 24 Нөвбәти ҝүн Бутрус Гејсәријјәјә ҝәлиб чатды. Корнили бүтүн гоһум-әгрәбасыны вә јахын достларыны евинә јығыб онларын јолуну ҝөзләјирди. 25 О, Бутрусу гаршылады, габағында тәзим едиб ајагларына дүшдү. 26 Бутрус исә ону галдырыб деди: «Ајаға галх, мән дә сәнин кими бир инсанам». 27 Онлар даныша-даныша ичәри кечдиләр. Бутрус ҝөрдү ки, евдә чохлу адам јығышыб. 28 Онлара деди: «Сиз јахшы билирсиниз ки, јәһудиләрин ганунуна ҝөрә башга милләтдән олан адамла үнсијјәт гурмаг вә ја онун јанына ҝетмәк дүзҝүн дејил. Лакин Аллаһ мәнә ҝөстәрди ки, мән һеч кәси мурдар вә ја натәмиз сајмамалыјам. 29 Буна ҝөрә дә мәни чағыранда етираз етмәјиб ҝәлдим. Инди, дејин ҝөрүм мәни нә үчүн чағырмысыныз».

30 Корнили сөзә башлады: «Бу вахтдан һесабласаг, дөрд ҝүн әввәл ҝүнорта саат үч оларды, мән евимдә дуа едирдим. Бирдән габағымда парлаг либаслы бир адам пејда олду 31 вә деди: “Корнили, Аллаһ сәнин дуаны ешитди вә саваб ишләрини јад етди. 32 Буна ҝөрә дә Јаффаја Бутрус ләгәбли Шимонун далынҹа адам ҝөндәр. О, дәниз кәнарында јашајан даббағ Шимонун евиндә гонагдыр”. 33 Мән дә о саат сәнин далынҹа адам ҝөндәрдим. Сағ ол ки, сән дә дуруб ҝәлдин. Ҝөрдүјүн кими, һамымыз Аллаһын гаршысында јығышмышыг. Бујур даныш, Јеһованын сәнә әмр етдији шејләри динләмәјә һазырыг».

34 Бутрус сөзә башлады: «Доғрудан да, ҝөрүрәм ки, Аллаһ ајры-сечкилик етмәјән Аллаһдыр, 35 һәр халгын ичиндә Ондан горхан вә дүзҝүн иш ҝөрән адамдан разыдыр. 36 О, Исраил оғулларына Өз сөзүнү, һәр кәсин Ағасы олан Иса Мәсиһ васитәсилә ҝәлән сүлһ һаггындакы мүждәни ҝөндәрди. 37 Јәһјанын тәблиғ етдији вәфтиздән сонра Ҹәлиләдән тутмуш бүтүн Јәһудијјәдә һамы бир мөвзудан данышырды. 38 Јәгин ки, сиз дә Аллаһын Насирәдән олан Исаны мүгәддәс руһла вә гүввә илә мәсһ етдијини, онун өлкәни ҝәзиб-долашараг инсанлара јахшылыг етдијини, Иблисин әзијјәт вердији адамлары сағалтдығыны ешитмисиниз. Аллаһ бу адамла иди. 39 Биз онун һәм јәһудиләрин өлкәсиндә, һәм Јерусәлимдә ҝөрдүјү ишләрин шаһидијик. Онлар исә Исаны дирәкдән асыб өлдүрдүләр. 40 Аллаһ ону үчүнҹү ҝүндә дирилтди вә инсанлара ҝөрүнмәсинә изин верди, 41 амма һәр кәсә јох, Өзүнүн габагҹадан тәјин етдији шаһидләрә, дириләндән сонра онунла чөрәк кәсән бизләрә ҝөрүнмәсинә изин верди. 42 Иса әмр етди ки, биз халга тәблиғ едиб Аллаһын ону дириләрин вә өлүләрин һакими тәјин етдији барәдә әтрафлы шәһадәт верәк. 43 Бүтүн пејғәмбәрләр онун һаггында шаһидлик едир, она иман ҝәтирән һәр кәсин ҝүнаһларынын онун ады илә бағышланаҹағыны билдирирләр».

44 Бутрус сөһбәтини гуртармамыш Аллаһын сөзүнү динләјәнләрә мүгәддәс руһ верилди. 45 Бутрусла ҝәлән гардашлар сүннәт едилмишләрдән идиләр. Онлар мүгәддәс руһ әнамынын диҝәр халглардан оланларын да үзәринә төкүлдүјүнү ҝөрәндә һејрәтә ҝәлдиләр. 46 Бу гардашлар онларын башга дилләрдә данышдығыны вә Аллаһы мәдһ етдијини ешидирдиләр. Онда Бутрус деди: 47 «Мәҝәр кимсә бу адамларын суда вәфтиз олунмасына мане ола биләр? Ахы онлар да, бизим кими, мүгәддәс руһ алдылар». 48 Сонра онлара Иса Мәсиһин ады илә вәфтиз олунмағы тапшырды. Онлар Бутрусдан хаһиш етдиләр ки, о, бир нечә ҝүн јанларында галсын.

^ Һәв. 10:1 Јахуд когортасы. Когорта 600 әсҝәрдән ибарәт Рома гошун һиссәси иди.


^ Һәв. 10:3 Һәрфән: доггузунҹу саат.


^ Һәв. 10:9 Һәрфән: тәхминән алтынҹы саатда.
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11 Јәһудијјәдә олан һәвариләр вә гардашлар башга халглардан оланларын да Аллаһын сөзүнү гәбул етдикләрини ешитдиләр. 2 Бутрус Јерусәлимә ҝәләндә сүннәт тәрәфдарлары ону тәнгид едиб дедиләр: 3 «Сән сүннәтсизләрин евинә ҝетмисән, онларла чөрәк кәсмисән». 4 Онда Бутрус һәр шеји тәфәррүаты илә онлара изаһ етмәјә башлады:

5 «Мән Јаффа шәһәриндә идим вә дуа едирдим. Бу заман бир ҝөрүнтү ҝөрдүм. Ҝөрдүм ки, бөјүк кәтан сүфрәјә бәнзәр бир шеј дөрд уҹундан асылы вәзијјәтдә ҝөјдән јерә ендирилир. О, дүз мәним габағыма ҝәлди. 6 Баханда орада јерин дөрдајаглы ҹанлыларыны, вәһши һејванлары, сүрүнәнләри вә ҝөј гушларыны ҝөрдүм. 7 Һәмчинин бир сәс ешитдим. Бу сәс мәнә деди: “Бутрус, дур, кәс вә је!” 8 Анҹаг мән дедим: “Хејр, Аға, мәним дилимә һеч вахт мурдар вә ја напак шеј дәјмәјиб”. 9 Ҝөјдән ҝәлән сәс икинҹи дәфә деди: “Бир дә Аллаһын пак етдији шејләрә мурдар демә”. 10 Бу сәс үчүнҹү дәфә тәкрарланды вә һәр шеј ҝөјә галхды. 11 Бу дәм Гејсәријјәдән мәним далымҹа ҝөндәрилмиш үч адам галдығымыз евә јахынлашды. 12 Руһ мәнә деди ки, тәрәддүд етмәдән онларла ҝедим. Бу алты гардаш да мәнимлә ҝетди вә биз о адамын евинә ҝирдик.

13 Һәмин адам евинә мәләк ҝәлдијини бизә данышды. Мәләк она демишди: “Јаффаја адам ҝөндәр вә Бутрус ләгәбли Шимону чағыртдыр. 14 Онун данышаҹағы шејләрин сајәсиндә сән вә евиндәкиләр хилас олаҹагсыныз”. 15 Мән сөзә башладым. Бирдән онлара, лап башланғыҹда бизә верилдији кими, мүгәддәс руһ верилди. 16 Онда Ағанын сөзләри јадыма дүшдү. О дејирди: “Јәһја су илә вәфтиз едирди, сиз исә мүгәддәс руһла вәфтиз едиләҹәксиниз”. 17 Әҝәр Аллаһ Ағамыз Иса Мәсиһә иман ҝәтирән бизләрә бағышладығы әнамы онлара да бағышлајыбса, мән кимәм ки, Аллаһа мане олум?»

18 Онлар бу сөзләри ешидәндә сакитләшдиләр вә Аллаһа алгыш едиб дедиләр: «Демәли, Аллаһ башга халглардан оланлара да төвбә едиб һәјата говушмаг имканы ачды».

19 Стефанын гәтлиндән сонра башлајан тәгибә ҝөрә дағылышанлар Финикија, Кипр вә Антакјаја ҝедиб чыхдылар. Амма онлар Аллаһын сөзүнү јалныз јәһудиләрә данышырдылар. 20 Араларында кипрли вә киреналы шаҝирдләр варды. Бу шаҝирдләр Антакјаја ҝәлдиләр. Онлар јунандилли әһали илә сөһбәт едир вә Аға Иса һаггындакы мүждәни онлара билдирирдиләр. 21 Јеһова онларла иди вә хејли адам Ағаја иман ҝәтириб онун јолуна гошулду.

22 Онларын сорағы Јерусәлимдәки јығынҹаға чатды вә јығынҹаг Барнәбаны Антакјаја ҝөндәрди. 23 Барнәба ора ҝәләндә Аллаһын лүтфүнү ҝөрүб севинди вә һамыны Ағаја үрәкдән, мәтанәтлә садиг галмаға чағырды. 24 О, мүгәддәс руһла долу, иманлы вә јахшы бир адам иди. Беләликлә, хејли адам Ағаја иман ҝәтирди. 25 Сонра Барнәба Шаулу ахтармаг үчүн Тарса јолланды. 26 Ону тапыб Антакјаја ҝәтирди. Онлар бир ил әрзиндә орадакы јығынҹагла бирҝә јығышыр, Аллаһын сөзүнү ҹамаата өјрәдирдиләр. Шаҝирдләр Аллаһын һөкмү илә илк дәфә Антакјада мәсиһи адланмаға башладылар.

27 О ҝүнләрдә Јерусәлимдән Антакјаја пејғәмбәрләр ҝәлдиләр. 28 Ағаб адлы пејғәмбәр дуруб бүтүн јер үзүндә бәрк гытлыг олаҹағыны руһ васитәсилә хәбәр верди. Доғрудан да, Клавдинин дөврүндә гытлыг олду. 29 Онда шаҝирдләр гәрарлашдырдылар ки, һәр кәс Јәһудијјәдә јашајан гардашлара ҝүҹү чатан гәдәр јардым ҝөстәрсин. 30 Онлар белә дә етдиләр. Јардымы топлајыб Барнәба вә Шаул илә ағсаггаллара ҝөндәрдиләр.
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12 Тәхминән һәмин вахт Һирод падшаһ јығынҹагдакылардан бәзиләринә зүлм етмәјә башлады. 2 О, Јәһјанын гардашы Јагубу гылынҹла өлдүрдү. 3 Ҝөрәндә ки, бу иш јәһудиләрин үрәјинҹәдир, Бутрусу да тутдурду. (Бу һадисә Мајасыз чөрәк бајрамы ҝүнләриндә баш вермишди.) 4 Бутрусу тутуб зиндана салды вә онун кешијини чәкмәк үчүн һәр бири дөрд әсҝәрдән ибарәт дөрд гаровул дәстәси тәјин етди. Һирод ону Пасхадан сонра халгын габағына чыхартмаг нијјәтиндә иди. 5 Беләликлә, Бутрус зинданда иди, јығынҹаг исә онун үчүн ҝеҹә-ҝүндүз дуа едирди.

6 Һирод Бутрусу халгын өнүнә чыхартмаг истәдији ҝүнүн ҝеҹәси Бутрус ики әсҝәрин арасында јатмышды. О, ики зәнҹирлә гандалланмышды, ҝөзәтчиләр исә гапынын ағзында дуруб зинданын кешијини чәкирдиләр. 7 Бирдән Јеһованын мәләји пејда олду вә һүҹрә ишыгланды. Мәләк Бутрусун бөјрүнә тохунуб ону ојатды вә деди: «Тез ол, дур!» Бутрусун әлләриндәки зәнҹирләр ачылыб јерә дүшдү. 8 Мәләк деди: «Әјнини ҝејин, сәндәлини ајағына кечир». Бутрус онун дедијини етди. Сонра мәләк деди: «Үст палтарыны ҝејин, далымҹа ҝәл». 9 Бутрус һүҹрәдән чыхыб мәләјин далынҹа ҝетди. О, мәләјин етдији шејләрин ҝерчәк олдуғуну билмирди. Она елә ҝәлирди ки, ҝөрдүкләри бир рөјадыр. 10 Онлар биринҹи вә икинҹи гаровул дәстәсинин јанындан кечәндән сонра шәһәрә ачылан дәмир дарвазанын габағына ҝәлдиләр. Дарваза өз-өзүнә ачылды. Онлар чыхыб күчә илә ҝетдиләр. Гәфләтән мәләк Бутрусдан ајрылды. 11 Онда Бутрус нә баш вердијини анлајыб деди: «Инди баша дүшүрәм ки, Јеһова Өз мәләјини ҝөндәриб мәни Һиродун әлиндән гуртарды вә јәһуди халгынын үмидләрини боша чыхартды».

12 Бутрус буну анлајандан сонра Марк ләгәбли Јәһјанын анасы Мәрјәмин евинә ҝетди. Орада чохлу шаҝирд јығышыб дуа едирди. 13 Бутрус гапыны дөјдү, Рода адлы гуллугчу гыз гапыја чыхды. 14 О, Бутрусун сәсини таныјанда севинҹиндән гапыны да ачмады, ичәри гачыб Бутрусун гапынын ағзында дурдуғуну орадакылара хәбәр верди. 15 Онлар гыза дедиләр: «Башына һава ҝәлиб?» Лакин гыз исрарла Бутрусун ҝәлдијини дејирди. Онда шаҝирдләр дедиләр: «Бу, онун мәләјидир». 16 Бутрус исә гапыны дөјүрдү. Гапыны ачанда Бутрусу ҝөрүб тәәҹҹүбләндиләр. 17 О, әли илә ишарә едиб онлары сакитләшдирди. Сонра Јеһованын ону зиндандан неҹә чыхартдығыны әтрафлы нәгл едиб тапшырды: «Бунлары Јагуба вә диҝәр гардашлара чатдырын». Буну дејиб евдән чыхды вә башга јерә ҝетди.

18 Сәһәр ачыланда әсҝәрләрин арасына чахнашма дүшдү, чүнки һеч ким Бутрусун һара јоха чыхдығыны билмирди. 19 Һирод һәр јери әләк-вәләк еләди, ону тапмајанда ҝөзәтчиләри сорғу-суала чәкди, сонра да әмр етди ки, онлары ҹәзаландырсынлар. Һирод Јәһудијјәдән Гејсәријјәјә ҝетди вә бир мүддәт орада галды.

20 О, Сур вә Сидон әһалисинә гаршы бәрк гәзәбләнмишди. Онлар бирләшиб Һиродун јанына ҝәлдиләр вә падшаһын ешикағасы Бласты өз тәрәфләринә чәкиб онун васитәсилә падшаһла барышмаг истәдиләр, чүнки онларын өлкәсини падшаһын вилајәти әрзагла тәмин едирди. 21 Бир ҝүн ҹамаат топлашанда Һирод шаһ либасыны ҝејиб һаким күрсүсүнә отурду вә халга хитаб етди. 22 Ора топлашмыш ҹамаат исә: «Бу, инсан сәси дејил, бу, аллаһ сәсидир!» — дејәрәк гышгырмаға башлады. 23 Јеһованын мәләји һәмин андаҹа Һироду вурду, чүнки о, Аллаһы шәрәфләндирмәди. Һирод хәстәләнди, гурдлар ону једи вә о өлдү.

24 Јеһованын сөзү исә вүсәт алыр, һәр јана јајылырды.

25 Барнәба илә Шаул Јерусәлимдә јардымла бағлы ишләрини баша чатдырдылар вә Марк ләгәбли Јәһјаны да өзләри илә ҝөтүрүб ҝери гајытдылар.
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13 Антакјадакы јығынҹагда бу адамлар пејғәмбәрлик вә мүәллимлик едирдиләр: Барнәба, Гара ләгәбли Шәмун, киреналы Лукиус, һаким Һиродла бир јердә тәһсил алмыш Мәнаин вә Шаул. 2 Онлар оруҹ тутуб Јеһоваја хидмәт едән заман мүгәддәс руһ деди: «Барнәба вә Шаулу мәним үчүн ајырын. Мән онлары бир иш үчүн сечмишәм». 3 Онлар оруҹ тутуб дуа етдиләр. Сонра әлләрини Барнәба илә Шаулун үзәринә гојуб онлары јола салдылар.

4 Мүгәддәс руһ тәрәфиндән ҝөндәрилән бу адамлар Селевкијаја ҝетдиләр, орадан да Кипрә үздүләр. 5 Саламисә чатанда јәһуди синагогларында Аллаһын сөзүнү тәблиғ етмәјә башладылар. Јәһја онларын гуллуғунда дурурду.

6 Онлар бүтүн аданы долаша-долаша ҝәлиб Пафоса чыхдылар. Орада Барјушә адында бир јәһуди варды. О, јаланчы пејғәмбәр иди вә ҹадуҝәрлик едирди. 7 О, проконсул* Серҝи Паулусун гуллуғунда иди. Серҝи Паулус чох ағыллы адам иди вә Аллаһын сөзүнү динләмәји үрәкдән арзулајырды, буна ҝөрә дә Барнәба илә Шаулу јанына чағырды. 8 Анҹаг ҹадуҝәр Елимас (Елимас «ҹадуҝәр» демәкдир) онлара мүгавимәт ҝөстәрмәјә башлады. О, проконсулу имана ҝәлмәјә гојмурду. 9 Онда һәмчинин Булус адланан Шаул мүгәддәс руһла долду вә она зәннлә бахыб 10 деди: «Еј Иблисин баласы, салеһлијин дүшмәни! Сәнин ичин һәр ҹүр јалан вә писликлә долудур! Нә вахта гәдәр Јеһованын дүз јолларыны әјәҹәксән? 11 Бах, Јеһованын әли сәнә гаршы галхыб. Сән кор олаҹагсан, бир мүддәт ҝүн ишығына һәсрәт галаҹагсан». О андаҹа Елимасын ҝөзүнә гаты думан вә гаранлыг чөкдү. О, ора-бура вурнухараг өзүнә бәләдчи ахтармаға башлады. 12 Проконсул буну ҝөрәндә иман ҝәтирди, чүнки Јеһова һаггында өјрәндикләри ону валеһ етмишди.

13 Булус јолдашлары илә бирликдә Пафосдан дәнизә чыхды вә Памфилијада јерләшән Перҝијаја ҝәлди. Јәһја исә онлардан ајрылыб Јерусәлимә гајытды. 14 Булус вә Барнәба Перҝијадан чыхыб Писидија бөлҝәсиндәки Антакјаја ҝәлдиләр вә шәнбә ҝүнү синагога ҝириб әјләшдиләр. 15 Төврат* вә Пејғәмбәрләрин китабы охундугдан сонра синагогун рәисләри онларын јанына адам ҝөндәриб сорушдулар: «Гардашлар, халгы руһландырмаға сөзүнүз варса, бујурун, сөјләјин». 16 Булус ајаға галхды, әли илә ишарә едиб сөзә башлады:

«Еј исраиллиләр вә үрәјиндә Аллаһ горхусу оланлар, мәни динләјин. 17 Исраил халгынын Аллаһы ата-бабаларымызы сечди. Бу халг гүрбәтдә, Мисир торпағында јашајаркән ону уҹалтды, ҝүҹлү голу илә орадан чыхартды. 18 Аллаһ тәхминән гырх ил әрзиндә сәһрада онлара дөздү. 19 Кәнан торпағында једди халгы мәһв едәндән сонра торпағы ирс олараг онлара верди. 20 Бүтүн бунлар тәхминән дөрд јүз әлли ил әрзиндә баш вермишдир.

Аллаһ Ишмуил пејғәмбәрин дөврүнә гәдәр онлара һакимләр верди. 21 Амма сонра онлар падшаһ тәләб етдиләр вә Аллаһ онларын үзәриндә Бинјамин гәбиләсиндән Киш оғлу Талуту падшаһ гојду. Талут гырх ил һакимијјәт сүрдү. 22 Аллаһ ону тахтдан салыб Давуду онлар үчүн падшаһ гојду. О, Давуд һаггында шәһадәт верәрәк демишди: “Мән Јәссә оғлу Давуду тапдым, о, Мәним үрәјимҹәдир. О, истәдијим һәр шеји едәҹәк”. 23 Аллаһ вәдинә садиг галыб бу адамын өвладлары арасындан Исраилә хиласкар верди. Бу хиласкар Исадыр. 24 Онун ҝәлишиндән әввәл Јәһја бүтүн Исраил халгына төвбә рәмзи олан вәфтизи тәблиғ етмишди. 25 Хидмәтинин сонуна јахын Јәһја дејирди: “Мәни ким һесаб едирсиниз? Мән о шәхс дејиләм. Мәндән сонра ҝәлән вар, мән онун ајағындакы сәндәлин бағыны белә, ачмаға лајиг дејиләм”.

26 Еј гардашлар, Ибраһимин оғуллары вә үрәјиндә Аллаһ горхусу оланлар, бу хилас хәбәри бизә ҝөндәрилиб. 27 Јерусәлим әһли вә онларын рәһбәрләри ону гәбул етмәдиләр. Онлар чыхардыглары һөкмлә Пејғәмбәрләрин дедикләрини, һәр шәнбә ҝүнү уҹадан охунан сөзләри јеринә јетирдиләр. 28 О адамда өлүмә лајиг бир шеј тапмадылар, амма Пилатдан ону едам етдирмәји тәләб етдиләр. 29 Онун һаггында јазылмыш һәр шеји јеринә јетирдикдән сонра ону дирәкдән ендириб сәрдабәјә гојдулар. 30 Лакин Аллаһ ону дирилтди 31 вә о, Ҹәлиләдән онунла бирликдә Јерусәлимә ҝәлмиш адамлара хејли вахт әрзиндә ҝөрүндү. Бу адамлар инди халга онун һаггында шаһидлик едирләр.

32 Беләликлә, биз сизә ата-бабаларымыза верилмиш вәд һаггында мүждәни чатдырырыг. 33 Аллаһ Исаны дирилтмәклә бу вәди онларын өвладлары, јәни бизим үчүн јеринә јетирди, неҹә ки икинҹи мәзмурда дејилир: “Сән Мәним оғлумсан, бу ҝүн Мән сәнә Ата олдум”. 34 Аллаһ ону дирилтди, о, бир дә чүрүјән вүҹудда олмајаҹаг. Аллаһ бу фикри белә ифадә едиб: “Мән сизә Давуда вәд етдијим сарсылмаз мәһәббәти ҝөстәрәҹәјәм”. 35 Башга мәзмурда да белә дејилир: “Гојмазсан вәфалы бәндән чүрүсүн”. 36 Давуд өз ҝүнләриндә Аллаһа хидмәт етди вә сонра өлүм јухусуна ҝетди. О, ата-бабаларынын јанында дәфн едилди вә чүрүдү. 37 Аллаһын дирилтдији о инсан исә чүрүмәди.

38 Гардашлар, буну билин ки, биз сизә бу адам васитәсилә ҝүнаһларын әфвини билдиририк. 39 Бәли, Мусанын Гануну илә сиз ҝүнаһсыз сајыла билмәздиниз, амма иман ҝәтирән һәр кәс бу адамын васитәсилә ҝүнаһсыз сајылыр. 40 Буна ҝөрә дә өзүнүзү ҝөзләјин ки, Пејғәмбәрләрин китабында дејилән бу сөзләр сизин башыныза ҝәлмәсин: 41 “Еј ришхәндчиләр, бахын вә мат галын, мәһв олун, чүнки Мән сизин зәманәдә елә бир иш ҝөрәҹәјәм ки, онун һаггында сизә әтрафлы данышсалар да, әсла инанмајаҹагсыныз”».

42 Булус вә Барнәба чөлә чыханда ҹамаат јалвар-јахар едиб онлардан хаһиш етди ки, ҝәлән шәнбә дә бу һагда данышсынлар. 43 Синагогдакылар дағылышандан сонра јәһудиләрин вә прозелитләрин арасындан хејли мөмин адам Булусла Барнәбанын далынҹа ҝетди. Онлар бу адамлары Аллаһын лүтфүнә лајиг јашамаға тәшвиг едирдиләр.

44 Ҝәлән шәнбә ҝүнү демәк олар ки, бүтүн шәһәр Јеһованын сөзүнү динләмәјә јығышды. 45 Јәһудиләр бир белә ҹамааты ҝөрәндә пахыллыгдан алышыб-јандылар вә күфр даныша-даныша Булусун дедикләринә гаршы чыхмаға башладылар. 46 Булус вә Барнәба ҹәсарәтлә дедиләр: «Аллаһын сөзү илк нөвбәдә сизә чатдырылмалы иди. Мадам ки сиз бу сөзү рәдд едирсиниз вә өзүнүзү әбәди һәјата лајиг һесаб етмирсиниз, биз диҝәр халглара үз тутуруг. 47 Јеһова бизә белә әмр едиб: “Мән сәни халглар үчүн нур тәјин етдим ки, јерин нәһајәтләринәдәк ниҹат апарасан”».

48 Башга халглардан оланлар бу сөзләри ешидәндә чох севиндиләр вә Јеһованын сөзүнү мәдһ етмәјә башладылар. Әбәди һәјата апаран јолда јеримәјә мејли оланларын һамысы иман ҝәтирди. 49 Јеһованын сөзү бүтүн о әразијә јајылырды. 50 Лакин јәһудиләр шәһәрин диндар вә һөрмәтли гадынларыны, һәмчинин нүфузлу адамларыны гызышдырыб Булус илә Барнәбаја гаршы галдырдылар вә онлар һәвариләри өз торпагларындан говдулар. 51 Булус вә Барнәба ајагларынын тозуну чырпыб* Конјаја ҝетдиләр. 52 Шаҝирдләрин севинҹи ашыб-дашыр, онлар мүгәддәс руһла долурдулар.

^ Һәв. 13:7 Рома әјаләт валиси. Лүғәтә  бах.


^ Һәв. 13:15 Лүғәтә  бах.


^ Һәв. 13:51 Ајагдан тозу чырпмаг мәсулијјәтдән азад олмаг мәнасыны дашыјырды.
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14 Булус вә Барнәба Конјада јәһуди синагогуна ҝирдиләр. Онлар елә данышдылар ки, һәм јәһудиләрин, һәм дә јунанларын ичиндән хејли адам иман ҝәтирди. 2 Амма иман ҝәтирмәјән јәһудиләр диҝәр халглардан оланлары гызышдырыб онларда гардашлара гаршы дүшмәнчилик һисси ојатдылар. 3 Һәвариләр хејли вахт орада галдылар. Онлар Јеһовадан сәлаһијјәт алараг ҹәсарәтлә данышырдылар. Аллаһ онларын әли илә әламәт вә мөҹүзәләр ҝөстәрирди, бунунла да һәвариләрин Онун лүтфү һаггында дедикләрини тәсдиг едирди. 4 Шәһәр әһли ики јерә бөлүнмүшдү, бир тәрәф јәһудиләри, диҝәр тәрәф исә һәвариләри дәстәкләјирди. 5 Диҝәр халглардан оланлар вә јәһудиләр өз рәһбәрләри илә бирләшиб һәвариләри тәһгир етмәјә вә дашламаға һазырлашырдылар. 6 Һәвариләрә бу һагда хәбәр вериләндә онлар орадан гачдылар вә Ликаонија, Листра, Дербија шәһәрләринә вә бу шәһәрләрин әтраф кәндләринә ҝәлиб 7 бу јерләрдә мүждәни тәблиғ етдиләр.

8 Листрада анаданҝәлмә шикәст бир адам вар иди. О, һеч вахт јеримәмишди. 9 Бу адам Булусу динләјирди. Булус она диггәтлә бахыб ҝөрдү ки, онун иманы вар вә о сағала биләр. 10 Онда Булус уҹадан деди: «Ајаға галх!» О, јериндән сычрајыб ҝәзмәјә башлады. 11 Ҹамаат Булусун бу ишини ҝөрәндә Ликаонија дилиндә уҹадан деди: «Аллаһлар инсан ҹилдиндә јанымыза енибләр!» 12 Онлар Барнәбаны Зевс, Булусу исә Һермес адландырдылар, чүнки әсас етибарилә о данышырды. 13 Шәһәрин ҝиришиндә јерләшән Зевс мәбәдинин каһини ҹамаатла бирликдә гурбан кәсмәк үчүн шәһәрин дарвазаларына буғалар вә чәләнҝләр ҝәтирди.

14 Һәвариләр Барнәба вә Булус исә буну ешидәндә јахаларыны ҹырдылар, өзләрини ҹамаатын арасына атыб гышгырдылар: 15 «Гардашлар, сиз нә едирсиниз? Биз дә сизин кими ади инсаныг. Сизә мүждә ҝәтирмишик ки, бу бош шејләрдән әл чәкиб ҝөјү, јери, дәнизи вә онларын ичиндәки һәр шеји јарадан вар олан Аллаһа тәрәф дөнәсиниз. 16 О, кечмишдә халглара өз јоллары илә ҝетмәјә изин вермишди. 17 Һәрчәнд Өзү һаггында даима шәһадәт верирди: сизә јахшылыг едәрәк ҝөјдән јағыш јағдырыр, бәрәкәтли мөвсүмләр вә бол-бол гида верир, үрәјинизи шадлыгла дојдурурду». 18 Бу сөзләрә бахмајараг, ҹамаат јенә дә һәвариләрә гурбан кәсмәк истәјирди. Һәвариләр онлары ҝүҹ-бәла илә сахладылар.

19 Лакин Антакја вә Конјадан ҝәлмиш јәһудиләр ҹамааты гызышдырдылар вә онлар Булусу даша басдылар. Сонра да ону өлмүш саныб шәһәрдән кәнара атдылар. 20 Шаҝирдләр онун башына јығышанда Булус ајаға галхыб шәһәрә ҝирди. Ертәси ҝүн о, Барнәба илә Дербија шәһәринә јола дүшдү. 21 Һәмин шәһәрдә мүждәни тәблиғ едиб хејли шаҝирд һазырлајандан сонра онлар Листраја, Конјаја вә Антакјаја гајытдылар. 22 Онлар орадакы шаҝирдләри үрәкләндириб иманда галмаға тәшвиг едир, дејирдиләр: «Биз Аллаһын Падшаһлығына ҝирмәк үчүн чохлу әзаб-әзијјәтдән кечмәлијик». 23 Һәвариләр һәмчинин һәр јығынҹагда ағсаггаллар тәјин етдиләр, оруҹ тутуб дуа етдикдән сонра шаҝирдләри иман ҝәтирдикләри Аллаһа, Јеһоваја әманәт етдиләр.

24 Булус илә Барнәба Писидијадан кечиб Памфилијаја ҝәлдиләр, 25 Перҝијада Аллаһын сөзүнү тәблиғ етдиләр вә сонра Атталијаја ҝетдиләр. 26 Һәвариләр орадан Антакјаја үздүләр. Баша чатдырдыглары бу иши јеринә јетирмәк үчүн онлар мәһз бу шәһәрдә Аллаһын лүтфүнә әманәт едилмишдиләр.

27 Һәвариләр Антакјаја ҝәлдиләр вә јығынҹагла ҝөрүшүб, Аллаһын онларын васитәсилә ҝөрдүјү чохсајлы ишләри, һәмчинин диҝәр халглара иман гапысыны ачдығыны гардашлара данышдылар. 28 Беләликлә, онлар бир мүддәт шаҝирдләрин јанында галдылар.
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15 Јәһудијјәдән ҝәлән бәзи адамлар гардашлары: «Әҝәр Мусанын гојдуғу адәт үзрә сүннәт едилмәсәниз, хилас олмајаҹагсыныз», — дејә өјрәтмәјә башладылар. 2 Лакин бу адамларла Булус вә Барнәба арасында ҹидди фикир ајрылығы јаранды вә онлар мүбаһисәјә башладылар. Буна ҝөрә дә белә гәрара алынды ки, Булус, Барнәба вә бир нечә башга гардаш бу мәсәлә илә әлагәдар Јерусәлимә, һәвариләрин вә ағсаггалларын јанына ҝетсинләр.

3 Јығынҹаг онлары бир гәдәр өтүрдү. Онлар Финикија вә Сәмәријјәдән кечәркән диҝәр халгларын олан адамларын имана неҹә ҝәлдикләрини тәфәррүаты илә данышыр вә бүтүн гардашларын үрәјини шад едирдиләр. 4 Јерусәлимә чатанда јығынҹаг, һәвариләр вә ағсаггаллар онлары меһрибанлыгла гаршыладылар. Булусла Барнәба Аллаһын онларын васитәсилә ҝөрдүјү чохсајлы ишләрдән данышдылар. 5 Лакин әввәлләр фәриси тәригәтинин үзвү олмуш бәзи иманлылар ајаға галхыб дедиләр: «Онлар сүннәт едилмәлидирләр. Онлардан тәләб олунмалыдыр ки, Мусанын Ганунуна риајәт етсинләр».

6 Онда һәвариләр вә ағсаггаллар бу ишә бахмаг үчүн топлашдылар. 7 Гызғын мүзакирәләрдән сонра Бутрус ајаға галхыб сөзә башлады: «Гардашлар, сизә јахшы мәлумдур ки, Аллаһ диҝәр халглардан олан адамларын мүждәни ешидиб иман ҝәтирмәләри үчүн илк ҝүнләрдән сизин араныздан мәни сечиб. 8 Үрәкләри билән Аллаһ, бизә вердији кими, бу адамлара да мүгәддәс руһуну вермәклә онлары гәбул етдијини ҝөстәрди. 9 О, бизимлә онларын арасында һеч бир фәрг гојмады вә иман васитәсилә онларын үрәјини тәмизләди. 10 Белә исә, нәјә ҝөрә нә әҹдадларымызын, нә дә бизим дашыја билмәдијимиз бојундуруғу шаҝирдләрин бојнуна гојуб Аллаһы сынајырсыныз? 11 Ахы биз өзүмүз дә о инсанлар кими, Ағамыз Исанын лүтфү сајәсиндә хилас олаҹағымыза инанырыг».

12 О заман бүтүн топлашанлар сусуб Барнәба илә Булусу динләмәјә башладылар. Бу ики гардаш Аллаһын диҝәр халглар арасында онларын әли илә ҝөстәрдији чохлу мөҹүзә вә әламәтләрдән данышдылар. 13 Онлар данышыб гуртаранда Јагуб сөзә башлады: «Гардашлар, мәни динләјин. 14 Аллаһын диҝәр халглардан Өз адыны дашыјан бир халг тәшкил етмәк үчүн онлара илк дәфә неҹә нәзәр салдығыны Шәмун* әтрафлы нәгл етди. 15 Пејғәмбәрләрин китабында јазыланлар да бунунла үст-үстә дүшүр: 16 “Бундан сонра гајыдыб Давудун јыхылмыш чардағыны јенидән гураҹағам, харабалыгларыны бәрпа едиб, әввәлки һалына гајтараҹағам ки, 17 бу халгдан галмыш адамлар диҝәр халглардан олуб Мәним адымы дашыјан инсанларла бирҝә Јеһованы үрәкдән ахтарсынлар. 18 Та гәдимдән бәлли олан бу шејләри едән Јеһова белә дејир”. 19 Буна ҝөрә дә белә һесаб едирәм ки, диҝәр халглардан Аллаһа тәрәф дөнән инсанлар үчүн чәтинлик јаратмамалыјыг. 20 Ҝәлин онлара јазаг ки, бүтпәрәстликлә мурдарланмыш шејләрдән, әхлагсызлыгдан*, боғулмуш һејван әтиндән вә гандан узаг дурсунлар. 21 Чүнки та гәдимдән һәр шәһәрдә Мусанын јаздыгларыны изаһ едән адамлар вар. Онлар һәр шәнбә ҝүнү онун китабларыны синагогларда уҹадан охујурлар».

22 Бундан сонра һәвариләр, ағсаггаллар вә бүтүн јығынҹаг өз араларындан Барсәбас адланан Јәһуданы вә Силаны сечиб Булус вә Барнәба илә Антакјаја ҝөндәрмәк гәрарына ҝәлдиләр. Сечиләнләр јығынҹагда мәсул гардашлар идиләр. 23 Онларла бу мәктубу ҝөндәрдиләр:

«Гардашларыныз һәвариләр вә ағсаггаллардан Антакја, Сурија вә Киликијадакы диҝәр халглардан олан гардашлара салам! 24 Арамыздан бәзиләринин өз сөзләри илә сизи тәлаша салдығыны, иманынызы сарсытмаға чалышдығыны ешитмишик, һалбуки биз онлара һеч бир ҝөстәриш вермәмишдик. 25 Биз јекдилликлә гәрара алдыг ки, ики нәфәр сечиб 26 Ағамыз Иса Мәсиһин ады уғрунда ҹанларыны тәһлүкәјә атан әзизләримиз Барнәба вә Булусла јаныныза ҝөндәрәк. 27 Беләликлә, Јәһуда вә Силаны јаныныза ҝөндәририк, онлар бу мәктубда јаздыгларымызы сизә шифаһи чатдыраҹаглар. 28 Биз мүгәддәс руһун көмәји илә гәрара ҝәлдик ки, үзәринизә бу зәрури шејләрдән әлавә јүк гојмајаг: 29 бүтләрә гурбан ҝәтирилмиш шејләрдән, гандан, боғулмуш һејван әтиндән вә әхлагсызлыгдан узаг дурун. Әҝәр диггәтли олуб өзүнүзү бу шејләрдән узаг сахласаныз, хејир тапарсыныз. Сағлыгла галын!»

30 Сонра гардашлары јола салдылар. Бу гардашлар Антакјаја ҝәлиб шаҝирдләри топладылар вә мәктубу онлара вердиләр. 31 Онлар мәктубда јазылан бу руһландырыҹы сөзләри охујанда севиндиләр. 32 Јәһуда вә Сила, һәм дә пејғәмбәр олдугларындан, гардашлары бир чох сөзләрлә руһландырыб мөһкәмләндирдиләр. 33 Бир мүддәт орада галандан сонра гардашлар онлары ҝеријә, онлары ҝөндәрмиш гардашларын јанына сағ-саламат јола салдылар. 34 *⁠—— 35 Амма Булусла Барнәба Антакјада галыб бир чох шаҝирдлә бәрабәр Јеһованын сөзү һаггындакы мүждәни тәблиғ едир вә өјрәдирдиләр.

36 Бир нечә ҝүндән сонра Булус Барнәбаја деди: «Ҝәл инди* Јеһованын сөзүнү тәблиғ етдијимиз бүтүн шәһәрләрә гајыдаг вә орадакы гардашлара баш чәкәк, ҝөрәк неҹәдирләр». 37 Барнәба Марк ләгәбли Јәһјаны да ҝөтүрмәк фикриндә иди. 38 Амма Булус ону бу сәјаһәтә ҝөтүрмәји мүнасиб билмәди, чүнки о, Памфилијада һәвариләрдән ајрылмыш вә онларла бу иши давам етдирмәмишди. 39 Бу мәсәлә онларын арасында гызғын чәкишмәјә сәбәб олду вә онлар бир-бириндән ајрылдылар. Барнәба Маркы өзү илә ҝөтүрүб Кипрә јолланды. 40 Булус исә Силаны сечди. Гардашлар Булусу Јеһованын лүтфүнә әманәт етдикдән сонра о, јола чыхды. 41 О, Сурија вә Киликијадан кечәрәк јығынҹаглары мөһкәмләндирирди.

^ Һәв. 15:14 Шимон (Бутрус) адынын диҝәр формасы.


^ Һәв. 15:20 Јун. порнеја. дә «әхлагсызлыг» сөзүнә бах.


^ Һәв. 15:34 А3 әлавәсинә бах.


^ Һәв. 15:36 Диҝәр вариант: нә олурса, олсун.
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16 Булус Дербија шәһәринә, орадан да Листраја ҝәлди. Бу шәһәрдә Тимути адында бир шаҝирд вар иди. Онун анасы Исаја иман ҝәтирмиш јәһуди, атасы исә јунан иди. 2 Листра вә Конја шәһәрләриндәки гардашлар Тимути һаггында ағыздолусу данышырдылар. 3 Булус бу ҝәнҹи өзү илә ҝөтүрмәк истәди, амма әввәлҹә о јерләрдә јашајан јәһудиләрә ҝөрә ону сүннәт етди, чүнки һамы онун атасынын јунан олдуғуну билирди. 4 Онлар шәһәрбәшәһәр ҝәзәрәк шаҝирдләрә Јерусәлимдәки һәвариләрин вә ағсаггалларын гәрарларыны чатдырыр, бу гәрарлара әмәл етмәји тапшырырдылар. 5 Беләликлә, јығынҹаглар иманда мөһкәмләнир вә ҝүнү-ҝүндән бөјүјүрдү.

6 Мүгәддәс руһ онлара Асија әјаләтиндә Аллаһын сөзүнү тәблиғ етмәји гадаған етдијиндән онлар Фриҝија вә Галатија торпағындан кечиб 7 Мисијаја ҝәлдиләр. Орадан Битинијаја* ҝетмәјә ҹәһд ҝөстәрдиләр, амма Иса руһ васитәсилә онлара изин вермәди. 8 Буна ҝөрә дә онлар Мисијадан кечиб Троаса ҝәлдиләр. 9 Булус ҝеҹә рөјада ҝөрдү ки, бир македонијалы дуруб она јалварыр: «Македонијаја ҝәл, бизә көмәк ет». 10 Булус бу рөјаны ҝөрән кими биз Македонијаја јола дүшдүк. Белә гәнаәтә ҝәлмишдик ки, Аллаһ мүждәни онлара чатдырмаг үчүн бизи ора чағырыр.

11 Беләликлә, биз Троасдан дәнизә чыхдыг вә дүз Самотракијаја үздүк. Ертәси ҝүн ҝәлиб Неапола чатдыг, 12 орадан исә Македонијадакы бу бөлҝәнин әсас шәһәри вә Романын мүстәмләкәси олан Филиппијә ҝәлдик. Биз бу шәһәрдә бир нечә ҝүн галдыг. 13 Шәнбә ҝүнү шәһәр гапысындан чыхыб чај гырағына ендик, чүнки дуа јеринин бурада олдуғуну ешитмишдик. Әјләшиб ораја јығышмыш гадынларла сөһбәт етмәјә башладыг. 14 Тиатира шәһәриндән олан вә бәнөвшәји парча сатан Лидија адында мөмин бир гадын бизи динләјирди. Јеһова онун үрәјини ачды ки, о, Булусун дедикләрини гәбул етсин. 15 Лидија вә онун евиндәкиләр вәфтиз олунандан сонра о, бизә јалвармаға башлады: «Әҝәр мәни Јеһоваја садиг инсан һесаб едирсинизсә, евимә ҝәлин, гонағым олун». О, бизи дилә тутуб евинә апарды.

16 Бир ҝүн биз дуа јеринә ҝедәндә габағымыза дахилиндә мурдар руһ, фалчы ҹин олан бир гуллугчу гыз чыхды. О, ҝәләҹәкдән хәбәр вермәклә ағаларына бөјүк ҝәлир ҝәтирирди. 17 Бу гыз Булусун вә бизим далымызҹа дүшүб гышгырырды: «Бунлар Аллаһ-Тааланын гулларыдыр, сизә хилас јолуну билдирирләр». 18 Бир мүддәт белә давам етди. Ахырда Булус боғаза јығылыб мурдар руһа деди: «Иса Мәсиһин ады илә сәнә әмр едирәм, гыздан чых!» Мурдар руһ елә о андаҹа гыздан чыхды.

19 Гызын ағалары ҝәлир мәнбәјинин әлдән чыхдығыны ҝөрәндә Булус илә Силаны тутдулар, онлары сүрүјүб базар мејданына, рәһбәрләрин јанына апардылар. 20 Онлары мүлки мәмурларын јанына ҝәтириб дедиләр: «Бу јәһудиләр шәһәримизин асајишини позур, 21 өз адәт-әнәнәләрини тәблиғ едирләр. Биз Рома вәтәндашлары үчүн бу адәтләри гәбул етмәк, јахуд онлара әмәл етмәк јолверилмәздир». 22 Онда бүтүн ҹамаат бу гардашлара гаршы галхды. Мүлки мәмурлар Булусла Силанын палтарларыны дартыб әјинләриндән чыхартдылар вә онлары дәјәнәклә дөјмәји әмр етдиләр. 23 Гардашлары хејли дөјдүкдән сонра дустагханаја атдылар вә дустагхана ҝөзәтчисинә тапшырдылар ки, онлары бәрк-бәрк горусун. 24 Ҝөзәтчи белә бир тапшырыг алдығындан онлары дустагхананын дахили бөлмәсинә атыб ајагларына күндә* вурду.

25 Ҝеҹә јарысы оларды. Булусла Сила дуа едиб маһны охујур, Аллаһы тәрәннүм едирдиләр. Дустаглар да онлара гулаг асырдылар. 26 Бирдән ҝүҹлү зәлзәлә олду, дустагхананын бүнөврәси титрәди. О андаҹа бүтүн гапылар тајбатај ачылды вә бүтүн дустагларын гандаллары ачылыб дүшдү. 27 Ҝөзәтчи јухудан ајылыб дустагхана гапыларынын ачыг олдуғуну ҝөрәндә гылынҹыны чыхарыб өзүнү өлдүрмәк истәди. О елә билди ки, дустаглар гачыблар. 28 Бу заман Булус гышгырды: «Ҹанына гыјма, һамымыз бурадајыг!» 29 Дустагхана ҝөзәтчиси бир чыраг ҝөтүрүб ичәри ҹумду. Әсә-әсә Булусла Силанын гаршысында јерә дүшдү. 30 Онлары бајыра чыхарыб деди: «Ҹәнаблар, мән нә едим ки, хилас олум?» 31 Онлар ҹаваб вердиләр: «Исаја иман ет, онда сән дә, евиндәкиләр дә хилас олаҹагсыныз». 32 Булусла Сила Јеһованын сөзүнү она вә онун евиндәкиләрә данышдылар. 33 Ҝөзәтчи ҝеҹә икән онлары апарыб јараларыны јуду. Сонра өзү дә, бүтүн ев әһли дә дәрһал вәфтиз олунду. 34 О, гардашлары евинә ҝәтирди вә онлар үчүн сүфрә ачды. Аллаһа иман ҝәтирдикләри үчүн о да, евиндәкиләр дә чох севиндиләр.

35 Сәһәр ачыланда мүлки мәмурлар кешикчиләри ҝөндәриб дедиләр: «Бу адамлары бурахын». 36 Дустагхана ҝөзәтчиси онларын сөзләрини Булуса чатдырды: «Мүлки мәмурлар сизин икинизи азад етмәк үчүн адам ҝөндәрибләр. Она ҝөрә дә бујурун, чыхын, сағ-саламат ҝедин». 37 Булус исә онлара деди: «Сән бир бунлара бах! Бизи, Рома вәтәндашларыны мәһкәмәсиз-филансыз ҹамаатын габағында дөјүб зиндана атыблар, инди дә хәлвәти говмаг истәјирләр? Јох! Гој өзләри ҝәлиб бизи бурадан чыхартсынлар!» 38 Кешикчиләр бу сөзләри мүлки мәмурлара чатдырдылар. Онлар Булусла Силанын Рома вәтәндашы олдуғуну ешидәндә бәрк горхдулар, 39 ҝәлиб гардашлары јалвар-јахарла дустагханадан чыхартдылар. Хаһиш етдиләр ки, шәһәрдән чыхыб ҝетсинләр. 40 Онлар дустагханадан чыхыб Лидијанын евинә ҝәлдиләр вә гардашлары ҝөрүб онлара үрәк-дирәк вердиләр. Бундан сонра јола дүшдүләр.

^ Һәв. 16:7 Вифинија.


^ Һәв. 16:24 Лүғәтә  бах.
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17 Онлар Амфипол вә Аполлонијадан кечиб Салоникијә ҝәлдиләр. Орада бир јәһуди синагогу вар иди. 2 Булус адәти үзрә синагога ҝирди вә үч шәнбә далбадал ора ҝәләнләрлә Мүгәддәс Јазылара әсасланараг сөһбәт апарды. 3 О, Мүгәддәс Јазылардан дәлил-сүбут ҝәтирәрәк Мәсиһин әзијјәт чәкмәсинин, өлүб дирилмәсинин лазым олдуғуну онлара изаһ едирди вә дејирди: «Сизә һаггында данышдығым Иса һәмин бу Мәсиһдир». 4 Нәтиҹәдә онлардан бир нечәси вә мөмин јунанлардан хејли адам иман ҝәтириб Булусла Силаја гошулду. Араларында нүфузлу гадынлар да аз дејилди.

5 Лакин јәһудиләр пахыллыгдан базар мејданындакы авараларын арасындан јарамаз адамлар јығыб шәһәрдә һај-күј галдырдылар. Булусла Силаны тутмаг вә ҹамаатын габағына чыхартмаг үчүн Јасонун евинә сохулдулар. 6 Онлары тапмајанда Јасону вә бир нечә гардашы шәһәр рәһбәрләринин јанына сүрүјүб ҝәтирдиләр вә чығыр-бағыр салдылар: «Бүтүн аләми бир-биринә вурмуш бу адамлар инди дә бура ҝәлибләр. 7 Јасон да онлары евиндә гонаг едиб. Бу адамларын һамысы Иса адында башга бир падшаһ олдуғуну дејиб Сезарын фәрманларына гаршы чыхырлар». 8 Бу сөзләр ҹамааты вә шәһәр рәһбәрләрини тәлаша салды. 9 Шәһәр рәисләри Јасондан вә о бири гардашлардан ҝиров алыб онлары бурахдылар.

10 Гардашлар һәмин ҝеҹә ләнҝимәдән Булусу вә Силаны Верија шәһәринә јола салдылар. Онлар шәһәрә чатан кими јәһуди синагогуна ҝетдиләр. 11 Бурадакылар Салоники јәһудиләринә нисбәтән даһа алиҹәнаб идиләр. Онлар Аллаһын сөзүнү бөјүк һәвәслә гәбул етдиләр. Ешитдикләринин доғру олуб-олмадығыны јохламаг үчүн Мүгәддәс Јазылары һәр ҝүн диггәтлә арашдырырдылар. 12 Буна ҝөрә дә онлардан бир чоху иман ҝәтирди. Араларында јунанлардан бир чох мөтәбәр гадын вә киши дә вар иди. 13 Салоники јәһудиләри ешидәндә ки, Булус Аллаһын сөзүнү Веријада тәблиғ едир, ҹамааты гызышдырыб гармагарышыглыг јаратмаг үчүн ораја ҝәлдиләр. 14 Онда гардашлар Булусу дәрһал дәниз саһилинә апардылар, Сила илә Тимути исә шәһәрдә галдылар. 15 Булусу өтүрәнләр ону Афинаја ҝәтирдиләр, сонра Сила вә Тимутинин тезликлә онун јанына ҝәлмәси үчүн ҝөстәриш алыб ҝери гајытдылар.

16 Булус Афинада онларын јолуну ҝөзләдији мүддәтдә ҝөрдү ки, шәһәр бүтләрлә долудур. О, бәрк әсәбиләшди. 17 Синагогда јәһудиләрлә вә Аллаһа ибадәт едән диҝәр адамларла, о ҹүмләдән һәр ҝүн базар мејданында гаршысына чыханларла сөһбәт етмәјә башлады. 18 Амма бәзи епикүрчү вә стоик философлар онунла мүбаһисәјә ҝиришдиләр. Онлар дејирдиләр: «Бу бошбоғаз нә данышыр?» Диҝәрләри белә дејирди: «Дејәсән, јад аллаһлары тәблиғ едир». Чүнки о, Иса һаггында вә дирилмә барәдә мүждәни тәблиғ едирди. 19 Онлар Булусу тутуб Ареопага* ҝәтирдиләр вә сорушдулар: «Јајдығын бу јени тәлим нә олан шејдир? Бизә дә даныш. 20 Чүнки сөзләрин бизә гәрибә ҝәлир. Бунларын нә демәк олдуғуну билмәк истәјирик». 21 Бүтүн афиналылар вә бу шәһәрдә јашајан әҹнәбиләр бош вахтларыны јени бир шеј данышмаға вә ја динләмәјә һәср едирдиләр. 22 Булус Ареопагын ортасында дуруб деди:

«Еј афиналылар! Ҝөрүрәм ки, сиз башгаларына нисбәтән даһа диндарсыныз. 23 Мисал үчүн, шәһәрдә ҝәзәркән вә сәҹдәҝаһларынызы сејр едәркән бир гурбанҝаһа раст ҝәлдим. Онун үзәриндә “Намәлум Аллаһа” сөзләри јазылмышдыр. Бәли, мән дә сизин билмәдән сәҹдә гылдығыныз бу Аллаһ һаггында тәблиғ едирәм. 24 Дүнјаны вә онун ичиндәки һәр шеји јарадан Аллаһ јерин-ҝөјүн Саһибидир. О, инсан әли илә тикилмиш мәбәдләрдә јашамыр. 25 Нәјәсә мөһтаҹ дејил ки, инсан әлләри Она хидмәт етсин. О Өзү һамыја һәјат, нәфәс — һәр шеј верир. 26 О, бүтүн јер үзүндә мәскунлашмасы үчүн бир инсандан һәр халгы јаратды вә онлар үчүн мүәјјән дөврләр вә јашајыш сәрһәдләри гојду ки, 27 Аллаһы ахтарсынлар, Ону дујсунлар, тапа билсинләр. Һәрчәнд О, һеч биримиздән узаг дејил. 28 Биз Онун сајәсиндә јашајырыг, һәрәкәт едирик вә мөвҹудуг, неҹә ки бәзи шаирләриниз дејиб: “Биз Онун өвладларыјыг”.

29 Беләликлә, биз Аллаһын өвлады олдуғумуза ҝөрә Илаһи Варлығын инсан зәкасы вә усталығы илә гызылдан, ҝүмүшдән дүзәлдилмиш вә ја дашдан јонулмуш бир шејә бәнзәдијини дүшүнмәмәлијик. 30 Дүздүр, Аллаһ әввәлләр белә ҹаһиллијә ҝөз јумурду, амма инди бујурур ки, инсанларын һамысы, һарада јашамаларындан асылы олмајараг, төвбә етсинләр. 31 Чүнки О, бир ҝүн тәјин едиб вә һәмин ҝүндә тәјин етдији адам васитәсилә бүтүн дүнјаны әдаләтлә мүһакимә едәҹәк. Аллаһ бу адамы дирилтмәклә һамыја зәманәт вериб».

32 Дирилмә һаггында ешидәндә бәзиләрини ҝүлмәк тутду, диҝәрләри исә дедиләр: «Бу һагда јенә данышарсан, гулаг асарыг». 33 Сонра Булус онлардан ајрылды. 34 Амма бәзиләри она гошулуб иман ҝәтирди. Онларын арасында Ареопаг мәһкәмәсинин һакими Диониси, Тамар адында бир гадын вә башгалары вар иди.

^ Һәв. 17:19 Гәдим Афинада али мәһкәмәнин топлашдығы тәпә.
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18 Бундан сонра Булус Афинадан чыхыб Коринфә ҝәлди. 2 О, бурада Аквилас адында бир јәһуди тапды. Әслән Понт шәһәриндән олан Аквилас арвады Прискилла илә тәзәликҹә Италијадан ҝәлмишди, чүнки Клавди бүтүн јәһудиләрә Ромадан чыхмағы әмр етмишди. Булус онларын јанына ҝетди. 3 Пешәләри ејни олдуғундан онларын евиндә галды вә бир јердә ишләдиләр. Пешәләри чадыр тикмәк иди. 4 Бунунла јанашы, Булус һәр шәнбә синагогда чыхыш едир, јәһудиләри вә јунанлары һәгигәтә инандырмаға мүвәффәг олурду.

5 Сила вә Тимути Македонијадан ҝәләндән сонра Булус бүтүн вахтыны Аллаһын сөзүнү јајмаға һәср етди. О, јәһудиләрә Иса һаггында шәһадәт верир, онун Мәсиһ олдуғуну сүбут едирди. 6 Лакин онлар һеч ҹүрә разылашмыр вә ону тәһгир едирдиләр. Онда Булус палтарыны силкәләјиб деди: «Гој ганыныз өз бојнунузда галсын. Мән тәмизәм. Бундан сонра башга халгларын јанына ҝедәҹәјәм». 7 Сонра орадан чыхыб Тит Јуст адлы мөмин бир адамын евинә ҝетди. Онун еви синагога битишик иди. 8 Синагог рәиси Крисп вә онун ев әһли Ағаја иман ҝәтирди. Аллаһын сөзүнү ешидән хејли коринфли дә инаныб вәфтиз олунду. 9 Ҝеҹә вахты Аға рөјада Булуса деди: «Горхма, даныш, сусма, 10 чүнки мән сәнинләјәм. Һеч кәс сәнә һүҹум едиб хәләл јетирмәјәҹәк. Бу шәһәрдә һәлә чох адам мәнә инанаҹаг». 11 Булус орада ил јарым галыб инсанлара Аллаһын сөзүнү өјрәтди.

12 О вахт Галлио Ахајјада* проконсул* иди. Јәһудиләр бирләшиб Булусун әлејһинә галхдылар вә ону һаким күрсүсү гаршысына ҝәтириб 13 дедиләр: «Бу адам инсанлары гануна зидд ҝедән башга ибадәт јолуна јөнәлдир». 14 Булус ағзыны ачмаға маҹал тапмамыш Галлио деди: «Еј јәһудиләр! Әҝәр шикајәтиниз һәр һансы бир ганун позунтусу вә ја ағыр ҹинајәт барәсиндә олсајды, сизи динләјәрдим. 15 Лакин мүбаһисәниз сөз, ад вә ја өз ганунунуз үстүндәдирсә, өзүнүз һәлл един. Мән белә ишләрә һакимлик етмәк истәмирәм». 16 Сонра онлары һаким күрсүсү гаршысындан говду. 17 Белә олдугда онлар синагог рәиси Состени тутуб һаким күрсүсү гаршысында дөјдүләр. Галлио исә буна һеч мәһәл гојмады.

18 Булус орада бир мүддәт дә галдыгдан сонра гардашларла видалашды. Кенхрејада сачыны вурдурду, чүнки әһд етмишди, сонра Прискилла вә Аквилас илә бирликдә ҝәмијә миниб Суријаја јола дүшдү. 19 Онлар Ефесә ҝәлдиләр. Булус јолдашларыны орада гојуб синагога ҝирди вә јәһудиләрлә сөһбәт етди. 20 Ондан бир аз да галмағы хаһиш етсәләр дә, о разы олмады. 21 Онларла сағоллашыб деди: «Јеһова мәсләһәт билсә, јаныныза гајыдарам». Ефесдән дәнизә чыхыб 22 Гејсәријјәјә ҝәлди. Сонра јығынҹағы ҝөрмәјә ҝетди* вә орадан да Антакјаја енди.

23 Булус орада бир мүддәт галандан сонра јола чыхды. О, Галатија вә Фриҝија торпагларыны шәһәрбәшәһәр ҝәзиб бүтүн шаҝирдләри мөһкәмләндирирди.

24 Бу заман Аполлос адлы исҝәндәријјәли бир јәһуди Ефесә ҝәлди. О, чох ҝөзәл натиг иди вә Мүгәддәс Јазылары јахшы билирди. 25 Бу адам Јеһованын јолу барәдә шифаһи тәлим алмышды. О, мүгәддәс руһун тәсирилә Иса һаггында шөвглә вә дәгигликлә данышыб өјрәдирди, һалбуки јалныз Јәһјанын вәфтизи илә таныш иди. 26 О, синагогда ҹәсарәтлә данышмаға башлады. Прискилла илә Аквилас Аполлосу ешидәндә ону јанларына алдылар вә Аллаһын јолуну даһа дәгигликлә она изаһ етдиләр. 27 О, Ахајјаја ҝетмәк истәдији үчүн гардашлар шаҝирдләрә мәктуб јазыб хаһиш етдиләр ки, ону меһрибанлыгла гаршыласынлар. Аполлос ораја ҝәлиб Аллаһын лүтфү илә иман ҝәтирмиш адамлара чох көмәк етди. 28 О, јәһудиләрин јанылдығыны һамынын ҝөзү гаршысында бөјүк шөвглә дәлилләр ҝәтирәрәк сүбут едир, Мүгәддәс Јазылара истинад едәрәк Исанын Мәсиһ олдуғуну ҝөстәрирди.

^ Һәв. 18:12 Ҹәнуби Јунаныстанда јерләшән Рома әјаләти. Пајтахты Рома шәһәри иди.


^ Һәв. 18:12 Рома әјаләт валиси. Лүғәтә бах.


^ Һәв. 18:22 Ҝөрүнүр, Јерусәлимә ҝетди.
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19 Аполлос Коринфдә икән Булус дахили бөлҝәләрдән кечәрәк Ефесә ҝәлди. Орада бир нечә шаҝирд тапыб 2 онлара деди: «Иман едәндә мүгәддәс руһ алмышдыныз?» Онлар ҹаваб вердиләр: «Биз мүгәддәс руһ һаггында ешитмәмишик». 3 Булус сорушду: «Јахшы, онда һансы вәфтизлә вәфтиз олунмусунуз?» Онлар дедиләр: «Јәһјанын етдији вәфтизлә». 4 Булус деди: «Јәһја инсанлары төвбә рәмзи олан вәфтизлә вәфтиз едирди. Онлара дејирди ки, өзүндән сонра ҝәләнә, јәни Исаја иман етсинләр». 5 Шаҝирдләр буну ешидәндә Аға Исанын ады илә вәфтиз олундулар. 6 Булус әлләрини онларын үзәринә гојанда үзәрләринә мүгәддәс руһ енди. Онлар башга дилләрдә данышмаға вә пејғәмбәрлик етмәјә башладылар. 7 Орада тәхминән он ики нәфәр киши вар иди.

8 Булус үч ај әрзиндә синагогда ҹәсарәтлә данышырды. О, Аллаһын Падшаһлығы һаггында инандырыҹы дәлилләр ҝәтирир, мәрузәләр сөјләјирди. 9 Амма бәзиләри инадкарлыг ҝөстәриб иман етмәјәндә вә һамынын габағында бу јолу тәһгир едәндә Булус онлардан ајрылды. О, шаҝирдләри өзү илә ҝөтүрдү вә һәр ҝүн Тиранын мәктәбиндә мәрузәләр сөјләмәјә башлады. 10 Ики ил белә давам етди. Беләҹә, Асија әјаләтинин бүтүн сакинләри — һәм јәһудиләр, һәм дә јунанлар Рәббин сөзүнү ешитди.

11 Аллаһ Булусун әли илә чохлу мөһтәшәм, гејри-ади ишләр ҝөрүрдү. 12 Һәтта Булусун бәдәнинә дәјән јајлыгларыны вә өнлүкләрини хәстәләрә ҝәтирирдиләр, онлар шәфа тапыр вә ҹинләрдән гуртулурдулар. 13 Өлкәни ҝәзиб ҹин гован јәһудиләрдән бәзиләри Исанын ады илә ҹинләри говмаға ҹәһд ҝөстәрирдиләр. Онлар дејирдиләр: «Булусун тәблиғ етдији Исанын адыјла сизә әмр едирәм». 14 Бөјүк каһин олан Скева адлы бир јәһудинин једди оғлу да бу ишлә мәшғул олурду. 15 Бир дәфә ҹин онлара белә деди: «Исаны таныјырам, Булусла да танышам, бәс сиз кимсиниз?» 16 Онда ичинә ҹин ҝирмиш адам онларын үстүнә атылды вә һамысына үстүн ҝәлди. Онлар баш ҝөтүрүб о евдән чылпаг вә јаралы һалда гачдылар. 17 Ефесдә јашајан бүтүн јәһудиләр вә јунанлар бу һадисәдән хәбәр тутду. Онлары горху бүрүдү. Аға Исанын ады исә ҝет-ҝедә уҹалырды. 18 Иман едәнләрдән бир чоху ҝәлиб ҝүнаһларыны бојнуна алыр вә тутдуглары әмәлләри ачыг-ашкар дејирдиләр. 19 Һәтта сеһрбазлыгла мәшғул оланлардан хејли адам китабларыны јығыб һамынын ҝөзү гаршысында јандырды. Бу китабларын дәјәрини һесаба вурдулар. Онларын гијмәти әлли мин ҝүмүш пул иди. 20 Беләҹә, Јеһованын сөзү әзәмәтлә јајылыр вә зәфәр чалырды.

21 Бу һадисәләрдән сонра Булус Македонија вә Ахајјадан кечиб Јерусәлимә ҝетмәк гәрарына ҝәлди. О дејирди: «Орадан сонра мүтләг Ромаја да ҝетмәлијәм». 22 Беләликлә, о, көмәкчиләриндән икисини: Тимути илә Ерасты Македонијаја ҝөндәрди. Өзү исә бир мүддәт Асија әјаләтиндә галды.

23 Елә бу вахт бу јола ҝөрә бөјүк чахнашма дүшдү. 24 Ҝүмүшдән Артемида мәбәдинин һејкәлҹикләрини дүзәлдән Деметри адында бир ҝүмүш устасы сәнәткарлар үчүн јахшы газанҹ јолу ачмышды. 25 Деметри бу сәнәткарлары вә бу ишлә мәшғул олан башга адамлары бир јерә јығыб деди: «Сиз јахшы билирсиниз ки, ҝәлиримиз бу ишдән чыхыр. 26 Ҝөрдүјүнүз кими, бу Булус нәинки Ефесдә, демәк олар, бүтүн Асија әјаләтиндә хејли адамын бејнини долдуруб ки, ҝуја әллә дүзәлдилмиш аллаһлар, әслиндә, аллаһ дејилләр. 27 Тәһлүкә јалныз ишимизин пис ад чыхараҹағында дејил. Ән дәһшәтлиси одур ки, ҹамаат бөјүк илаһә Артемиданын мәбәдини сајмајаҹаг, гаршысында бүтүн Асија әјаләтинин, һәтта бүтүн дүнјанын сәҹдә гылдығы илаһәмиз өз әзәмәтини итирәҹәк». 28 Онлар буну ешидәндә бәрк гәзәбләндиләр вә чығырмаға башладылар: «Ефеслиләрин бөјүк Артемидасына ешг олсун!»

29 Шәһәрдә бөјүк һәнҝамә гопду. Ҹамаат театра ҹумду, Булусун јол јолдашлары олан македонијалы Гај илә Аристархы да сүрүјүб ора апардылар. 30 Булус ҹамаатын арасына ҝирмәк истәјирди, анҹаг шаҝирдләр гојмадылар. 31 Ојун вә бајрам тәшкилатчыларындан бәзиләри она јахшы мүнасибәт бәсләдикләриндән јанына адам ҝөндәриб јалвардылар ки, театра ҝедиб өзүнү тәһлүкәјә атмасын. 32 Театрда һәрә бир шеј гышгырырды. Ҹамаат бир-биринә гарышмышды, әксәријјәт һеч билмирди нә үчүн јығышыб. 33 Александры ҹамаатын арасындан чәкиб чыхартдылар, јәһудиләр ону габаға итәләдиләр. О, әли илә ишарә едиб өз мүдафиәсинә башламаг истәди. 34 Лакин ҹамаат онун јәһуди олдуғуну баша дүшәндә бир ағыздан бағырмаға башлады вә тәхминән ики саат: «Ефеслиләрин бөјүк Артемидасына ешг олсун!» — дејә гышгырды.

35 Нәһајәт, шәһәр катиби күтләни сакитләшдириб деди: «Еј ефеслиләр! Мәҝәр дүнјада елә бир адам вар ки, Ефесин бөјүк Артемиданын мәбәдинин вә ҝөјдән дүшмүш тәсвирин һимајәдары олдуғуну билмәсин? 36 Мадам ки бунлары сүбут етмәјә еһтијаҹ јохдур, чығыр-бағыр салыб дүшүнмәдән һәрәкәт етмәк сизә јарашмаз. 37 Ҝәтирдијиниз бу адамлар нә мәбәдимизи талајыблар, нә дә илаһәмиз һаггында ҝүлдән ағыр сөз дејибләр. 38 Она ҝөрә дә әҝәр Деметринин вә онун сәнәткар јолдашларынын кимдәнсә шикајәти варса, бујурсунлар, бунун үчүн мәһкәмә ҝүнләри, проконсуллар* вар. Гој орада бир-бириләрини иттиһам етсинләр. 39 Јох әҝәр башга бир шикајәтиниз варса, буна рәсми иҹласда бахылмалыдыр. 40 Буну билин ки, әсил тәһлүкә илә үз-үзә дурмушуг. Буҝүнкү һадисәјә ҝөрә бизи гијам галдырмагда иттиһам едә биләрләр, чүнки бу иғтишашы изаһ едәҹәк сәбәбимиз јохдур». 41 О, буну дејиб ҹамааты бурахды.

^ Һәв. 19:38 Рома әјаләт валиси. Лүғәтә бах.
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20 Һај-күј јатандан сонра Булус шаҝирдләри јанына чағырыб руһландырды. Сонра онларла видалашыб Македонијаја јолланды. 2 Оралары ҝәзиб гардашларла данышараг онлары да руһландырды, сонра Јунаныстана ҝәлди. 3 Орада үч ај галды, лакин ҝәми илә Суријаја ҝетмәјә һазырлашаркән јәһудиләрин она суи-гәсд гурдуғундан хәбәр тутду. Буна ҝөрә дә Македонијадан кечиб ҝери гајытмаг гәрарына ҝәлди. 4 Веријалы Пиррин оғлу Сопатер, салоникилиләр Аристарх вә Секунд, дербијалы Гај, Асија әјаләтиндән олан Тихик вә Трофим, һәмчинин Тимути дә онунла идиләр. 5 Онлар габаға ҝедәрәк бизи Троасда ҝөзләдиләр. 6 Биз исә Мајасыз чөрәк бајрамындан сонра Филиппидән дәнизә чыхдыг вә беш ҝүнә Троаса, онларын јанына чатдыг. Орада бир һәфтә галдыг.

7 Һәфтәнин илк ҝүнү чөрәк јемәк үчүн бир јерә јығышмышдыг. Булус ертәси ҝүн јола чыхаҹагды. Буна ҝөрә дә ора топлашанлара мүраҹиәт едиб ҝеҹә јарысына кими данышды. 8 Биз үст мәртәбәдәки отагда јығышмышдыг, орада чохлу чыраг јанырды. 9 Ефтик адлы бир ҝәнҹ пәнҹәрәдә отурмушду. Булус данышдыгҹа ону јуху басырды. О, дәрин јухуја ҝетди вә бирдән үчүнҹү мәртәбәдән ашағы јыхылды. Ону јердән галдыранда о, артыг өлмүшдү. 10 Булус ашағы дүшдү, оғланын үстүнә әјилди, ону гуҹаглајыб деди: «Сәс-күј галдырмајын, о артыг сағдыр». 11 Сонра јухары галхды, сүфрәјә әјләшиб јемәк једи. О, дан јери сөкүләнәдәк хејли сөһбәт етди вә сонра јола чыхды. 12 Оғланы исә апардылар вә сағ олдуғу үчүн бөјүк тәсәлли тапдылар.

13 Биз ирәли ҝетдик вә ҝәмијлә Ассоса үздүк. Булусун ҝөстәришинә ҝөрә биз ону орада ҝәмијә ҝөтүрмәли идик. Өзү исә ораја пијада ҝәләҹәкди. 14 О, Ассосда бизә чатды, биз ону ҝәмијә ҝөтүрдүк вә Митилинијә үздүк. 15 Сәһәриси ҝүн орадан јола чыхыб Һиос адасы тәрәфә ҝәлдик, ертәси ҝүн Самосда дајандыг, нөвбәти ҝүн исә Милетә чатдыг. 16 Булус Асија әјаләтиндә вахт итирмәмәк үчүн Ефесә ҝирмәди. О, Јерусәлимә тәләсирди. Чох истәјирди ки, Әллинҹи ҝүн бајрамында орада олсун.

17 Буна бахмајараг, о, Милетдән Ефесә адам ҝөндәриб јығынҹағын ағсаггалларыны јанына чағыртдырды. 18 Ағсаггаллар ҝәләндә Булус онлара деди: «Асија әјаләтинә ајаг басдығым ҝүндән бәри аранызда неҹә даврандығымы јахшы билирсиниз. 19 Рәббә* бөјүк тәвазөкарлыгла, ҝөз јашлары илә хидмәт етдим. Јәһудиләрин гурдуғу фәндләрә ҝөрә нечә-нечә сынагла үзләшдим. 20 Јенә дә сизә хејир ҝәтирән шејләр һаггында данышмагдан, сизи инсанлар гаршысында, ев-ев өјрәтмәкдән ваз кечмәдим. 21 Һәм јәһудиләрә, һәм јунанлара төвбә едиб Аллаһа тәрәф дөнмәк вә Ағамыз Исаја иман етмәк һаггында әтрафлы шәһадәт вердим. 22 Инди руһун тәһрики илә Јерусәлимә ҝедирәм, анҹаг орада башыма нәләр ҝәләҹәк, билмирәм. 23 Амма һәр шәһәрдә мүгәддәс руһ дөнә-дөнә тәкрар едир ки, мәни гандаллар вә тәгибләр ҝөзләјир. 24 Лакин мән гәтијјән өзүмү дүшүнмүрәм, тәки Аллаһын лүтфү барәсиндәки мүждә һаггында әтрафлы шәһадәт вериб Ағамыз Исанын мәнә һәвалә етдији хидмәти баша чатдырым, јолуму баша вурум.

25 Бир шеји билирәм, Падшаһлыг хәбәрини чатдырдығым сизләр бир даһа үзүмү ҝөрмәјәҹәксиниз. 26 Она ҝөрә дә истәјирәм ки, сиз һәр кәсин ганындан тәмиз олдуғума бу ҝүн шәһадәт верәсиниз. 27 Чүнки Аллаһын нијјәтини сизә бүтөвлүклә чатдырмагдан бојун гачырмамышам. 28 Өзүнүзә вә бүтүн сүрүјә фикир верин. Мүгәддәс руһ сизи бу сүрүјә нәзарәт етмәк үчүн тәјин едиб ки, Аллаһын Өз Оғлунун ганы баһасына алдығы јығынҹағыны отарасыныз. 29 Билирәм ки, мән ҝедәндән сонра араныза амансыз ҹанаварлар ҝирәҹәк, онлар сүрүјә рәһм етмәјәҹәкләр. 30 Һәмчинин сизин араныздан адамлар пејда олаҹаг вә шаҝирдләри ардынҹа апармаг үчүн һәгигәти тәһриф едәҹәкләр.

31 Буна ҝөрә дә ојаг галын вә јадыныздан чыхартмајын ки, мән дүз үч ил ҝөз јашлары ичиндә ҝеҹә-ҝүндүз һәр биринизә өјүд-нәсиһәт вермишәм. 32 Инди сизи Аллаһа вә Онун лүтфү барәсиндәки сөзә тапшырырам. Бу сөз сизи ҝүҹләндирмәјә вә сизә бүтүн мүгәддәс адамларын сырасында мирас вермәјә гадирдир. 33 Мән һеч кимин нә ҝүмүшүнә, нә гызылына, нә дә палтарына ҝөз дикмәмишәм. 34 Сиз өзүнүз дә билирсиниз ки, бу әлләр һәм мәним, һәм дә мәнимлә оланларын еһтијаҹларыны тәмин едиб. 35 Мән сизә һәр шејдә ҝөстәрмишәм ки, сиз дә беләҹә зәһмәт чәкәрәк зәифләрә көмәк етмәлисиниз вә Ағамыз Исанын дедији сөзләри, “вермәк алмагдан даһа чох хошбәхтлик ҝәтирир” сөзләрини унутмамалысыныз».

36 Булус бунлары дејиб гуртарандан сонра гардашларла бирликдә диз чөкүб дуа етди. 37 Һамы һөнкүр-һөнкүр ағлајырды вә Булусун бојнуна сарылыб ону нәвазишлә өпүрдү. 38 Чүнки Булусун «бир даһа үзүмү ҝөрмәјәҹәксиниз» сөзләри онлары чох кәдәрләндирмишди. Сонра ону ҝәмијә өтүрдүләр.

^ Һәв. 20:19 Јахуд Ағаја.
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21 Онлардан ҝүҹлә ајрылдыг вә сонра дәнизә чыхдыг. Ҝәми дүз Кос адасына истигамәт алды. Биз ҝәлиб ораја чатдыг, ертәси ҝүн Родоса, орадан да Патараја ҝәлдик. 2 Орада Финикијаја јолланан бир ҝәми тапдыг. Бу ҝәмијә миниб дәнизә чыхдыг. 3 Үфүгдә Кипр адасы ҝөрүндү, биз ону солда гојуб Сурија истигамәтиндә үздүк. Сурда лөвбәр салдыг, чүнки ҝәми орада јүкүнү бошалтмалы иди. 4 Шаҝирдләри ахтарыб тапдыг вә бурада бир һәфтә галдыг. Онлар руһ васитәсилә дөнә-дөнә Булуса дедиләр ки, Јерусәлимә ајаг басмасын. 5 Ҝетмәк вахты чатанда биз јола дүшдүк. Гадынлы, ушаглы шаҝирдләрин һамысы бизи лимана гәдәр өтүрдүләр. Дәниз саһилиндә диз чөкүб дуа етдик. 6 Биз видалашыб ҝәмијә миндик, онлар исә евләринә гајытдылар.

7 Сурдан үзүб Птолемаидаја ҝәлдик. Гардашларла ҝөрүшүб бир ҝүн онларын јанында галдыг. 8 Ертәси ҝүн јола дүшдүк. Гејсәријјәјә чатанда једдиләрдән бири олан мүждәчи Филипин евинә ҝетдик вә онунла галдыг. 9 Онун пејғәмбәрлик едән дөрд субај гызы вар иди. 10 Бир мүддәт орада галдыг. Бу заман Јәһудијјәдән Ағаб адлы бир пејғәмбәр ҝәлди. 11 О, галдығымыз евә ҝирди, Булусун гуршағыны ҝөтүрүб өз әл-ајағыны сарыды вә деди: «Мүгәддәс руһ белә дејир: “Јәһудиләр Јерусәлимдә бу гуршағын јијәсини бах беләҹә сарыјыб башга халглардан оланларын әлинә верәҹәкләр”». 12 Биз буну ешидәндә орадакы гардашларла бирликдә јалвар-јахар едиб Булусу Јерусәлимә ҝетмәк фикриндән дашындырмаға чалышдыг. 13 Онда Булус деди: «Сиз нә едирсиниз? Нә үчүн ағлајыб үрәјими парча-парча едирсиниз? Архајын олун, мән Ағамыз Исанын ады уғрунда Јерусәлимдә нәинки буховланмаға, һәтта өлмәјә дә һазырам». 14 Ону гәрарындан дашындыра билмәдијимизи ҝөрәндә чар-начар разылашыб дедик: «Јеһова билән мәсләһәтдир».

15 Бундан сонра тәдарүк ҝөрүб Јерусәлимә јола дүшдүк. 16 Гејсәријјәдән бәзи шаҝирдләр дә бизимлә ҝетдиләр, онлар бизи илк шаҝирдләрдән бири олан кипрли Минасонун јанына апарырдылар. Биз онун евиндә галаҹагдыг. 17 Јерусәлимә чатанда гардашлар бизи севинҹлә гаршыладылар. 18 Ертәси ҝүн Булусла бирликдә Јагубун јанына ҝетдик. Бүтүн ағсаггаллар орада идиләр. 19 Булус гардашлары саламлады вә Аллаһын башга халглар арасында онун хидмәти васитәсилә ҝөрдүјү ишләри онлара һәртәрәфли данышды.

20 Гардашлар бунлары ешидәндә Аллаһы мәдһ етмәјә башладылар. Онлар Булуса дедиләр: «Гардаш, ҝөрүрсән, јәһудиләрин ичиндән нечә мин адам имана ҝәлиб? Онларын һамысы Гануна ҹидди әмәл едирләр. 21 Сәнин һаггында ҝәзән шајиәләр онларын гулағына чатыб, ҝуја сән башга халглар арасында јашајан јәһудиләри өјрәдирсән ки, Мусанын Ганунундан дөнсүнләр, ушагларыны сүннәт етмәсинләр, адәт-әнәнәләримиздән үз дөндәрсинләр. 22 Инди неҹә едәк? Онсуз да сәнин ҝәлишиндән хәбәр тутаҹаглар. 23 Сән ҝәл биз дејәнә гулаг ас. Арамызда әһди олан дөрд адам вар. 24 Онлары өзүнлә ҝөтүр, ҝедин пакланын. Гој башларыны гырхдырсынлар, хәрҹләрини дә үзәринә ҝөтүр. Онда һамы биләҹәк ки, сәнин һаггындакы шајиәләр јаландыр, сән дүзҝүн јашајыр вә Гануна риајәт едирсән. 25 Башга халглардан олан гардашларымыза ҝәлдикдә исә, биз гәрарымызы јазыб онлара ҝөндәрмишик ки, бүтләрә гурбан ҝәтирилмиш әтдән, һәмчинин гандан, боғулмуш һејван әтиндән вә әхлагсызлыгдан* узаг дурсунлар».

26 Ертәси ҝүн Булус һәмин кишиләри јанына алыб онларла бирликдә пакланды. Сонра пакланма ҝүнләринин һачан баша чатаҹағыны вә һәр бириси үчүн нә вахт гурбан ҝәтириләҹәјини билдирмәк үчүн мәбәдә ҝетди.

27 Једди ҝүн баша чатмаг үзрә иди. Асија әјаләтиндән ҝәлмиш јәһудиләр Булусу мәбәддә ҝөрәндә ҹамааты гызышдырдылар. Онлар Булусу тутуб 28 гышгырмаға башладылар: «Ај исраиллиләр, көмәјә ҝәлин! Бу адам һәр јердә һамыны халгымызын, Ганунумузун вә бу јерин әлејһинә өјрәдир. Бу азмыш кими, јунанлары да мәбәдә ҝәтириб вә бу мүгәддәс јери мурдарлајыб». 29 Онлар ефесли Трофими шәһәрдә онунла бир јердә ҝөрмүшдүләр вә елә билирдиләр ки, Булус ону мәбәдә ҝәтириб. 30 Бүтүн шәһәрә гарышыглыг дүшдү. Ҹамаат төкүлүшүб мәбәдә ҝәлди. Онлар Булусу тутдулар, сүрүјүб мәбәддән чөлә чыхартдылар. Мәбәдин гапылары дәрһал бағланды. 31 Ҹамаат Булусу өлдүрмәк истәдији заман минбашыја хәбәр чатды ки, Јерусәлимдә бөјүк чахнашма дүшүб. 32 Минбашы дәрһал әсҝәрләри вә јүзбашылары јанына алыб ашағы дүшдү. Ҹамаат сәркәрдәни вә әсҝәрләри ҝөрәндә әл сахлајыб Булусу даһа вурмады.

33 Сәркәрдә јахынлашыб Булусу тутду вә әмр етди ки, ону ики зәнҹирлә гандалласынлар. О, Булусун ким олдуғуну вә нә иш тутдуғуну сорушмаға башлады. 34 Һәрә бир шеј гышгырырды. Сәркәрдә һај-күјүн әлиндән һеч нә өјрәнә билмәдији үчүн әмр етди ки, ону казармаја апарсынлар. 35 Анҹаг Булус пилләкәнә ајаг басанда ҹамаат онун үстүнә шығыды вә әсҝәрләр ону ҝөтүрүб апармалы олдулар. 36 Ҹамаат онларын далынҹа ҝедәрәк гышгырырды: «Өлдүрүн ону!»

37 Булус казарманын ҝирәҹәјиндә сәркәрдәјә деди: «Олар, сәнә бир сөз дејим?» Сәркәрдә ҹаваб верди: «Сән јунанҹа да данышырсан? 38 Демәли, сән бир аз әввәл гијам галдырыб дөрд мин нәфәр әли хәнҹәрлини ардынҹа чөллүјә апаран мисирли дејилсән?» 39 Булус деди: «Мән Киликијанын Тарс шәһәриндән олан бир јәһудијәм. Мәшһур шәһәрин вәтәндашыјам. Иҹазә вер, ҹамаата мүраҹиәт едим». 40 Сәркәрдә она изин верди. Булус пилләкәндә дуруб әли илә халга ишарә етди. Араја сүкут чөкәндә онлара ибраниҹә мүраҹиәт едиб деди:

^ Һәв. 21:25 Јун. порнеја. Лүғәтдә «әхлагсызлыг» сөзүнә бах.
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22 «Аталар, гардашлар! Мәнә гулаг асын. Өз мүдафиәм үчүн бир нечә кәлмә сөз демәк истәјирәм». 2 Ҹамаат Булусун онлара ибраниҹә мүраҹиәт етдијини ешидәндә даһа да сакитләшди. Булус давам етди: 3 «Мән Киликијанын Тарс шәһәриндә дүнјаја ҝәлмиш бир јәһудијәм. Бу шәһәрдә Гәмлаилин јанында тәһсил алмышам, ата-бабаларымызын Ганунуна дәгигликлә әмәл етмәји өјрәнмишәм. Мән дә сизин кими Аллаһын гејрәтини чәкирәм. 4 Вахтилә мән бу јолда оланлары тәгиб едирдим, онларын өлүмүнә баис олурдум. Кишијә, гадына бахмајыб һәр кәси буховлајыб зиндана атырдым. 5 Баш каһин дә, бүтүн ағсаггаллар мәҹлиси дә буна шаһиддирләр. Мән онлардан Дәмәшгдә јашајан јәһуди сојдашларымыза үнванланмыш мәктублар алмышдым. О шәһәрә ҝедирдим ки, орадакы шаҝирдләри гандаллајым вә ҹәзаландырмаг үчүн Јерусәлимә ҝәтирим.

6 Анҹаг Дәмәшгә чатачатда, ҝүнортаја јахын гәфләтән ҝөјдән ҝәлән парлаг ишыг дөрд тәрәфими ишыгландырды. 7 Мән јерә јыхылдым вә бир сәс ешитдим. Сәс дејирди: “Шаул, Шаул, нијә мәни тәгиб едирсән?” 8 Мән ҹаваб вердим: “Аға, сән кимсән?” О, мәнә деди: “Мән сәнин тәгиб етдијин нәсрани Исајам”. 9 Јанымдакы адамлар ишығы ҝөрүр, амма мәнимлә данышанын сәсини ешитмирдиләр. 10 Онда мән дедим: “Аға, мән нә едим?” Аға мәнә ҹаваб верди: “Галх, Дәмәшгә ҝет, сәнин үчүн тәјин едилмиш иш орада сәнә билдириләҹәк”. 11 Мән о ҝөзгамашдырыҹы ишығын уҹбатындан һеч нә ҝөрмүрдүм, она ҝөрә дә јанымдакы адамлар әлимдән тутуб мәни Дәмәшгә ҝәтирдиләр.

12 Орадакы бүтүн јәһудиләрин рәғбәтини газанмыш, Гануна садиг Һәнәнја адлы бир адам 13 ҝәлиб јанымда дурду вә мәнә деди: “Шаул, гардаш, гој ҝөзләрин ачылсын!” Һәмин дәгигә ҝөзләрим ачылды, ону ҝөрдүм. 14 О деди: “Әҹдадларымызын Аллаһы сәни сечиб ки, Онун нијјәтиндән аҝаһ оласан. Салеһ бәндәни ҝөрүб сәсини ешидәсән. 15 Чүнки ҝөрдүјүн вә ешитдијин шејләри бүтүн инсанлара билдирәрәк онун шаһиди олаҹагсан. 16 Нә ҝөзләјирсән? Дур, вәфтиз ол, онун адыны чағыр ки, ҝүнаһларын бағышлансын”.

17 Јерусәлимә гајыдандан сонра мәбәддә дуа едән заман мән бир ҝөрүнтү ҝөрдүм. 18 Аға мәнә дејирди: “Тез ол, Јерусәлимдән чых, чүнки бурада мәним һаггымда вердијин шәһадәти гәбул етмәјәҹәкләр”. 19 Онда мән дедим: “Аға, онлар јахшы билирләр ки, мән синагоглары бир-бир ҝәзәрәк сәнә инананлары һәбс едиб дөјүрдүм вә 20 сәнин шаһидин Стефанын ганы ахыдыланда мән дә орада идим. Ону өлдүрәнләрин һәрәкәтләри илә разы идим, онларын палтарыны горујурдум”. 21 О исә мәнә деди: “Ҝет, мән сәни узаглара, башга халгларын јанына ҝөндәрирәм”».

22 Ҹамаат бураја гәдәр Булуса гулаг асды. Сонра бир ағыздан гышгырмаға башлады: «Бу адамы јер үзүндән јох един, беләси јашамалы дејил!» 23 Онлар бағыра-бағыра үст палтарларыны ҝөјә туллајыр, һаваја тоз-торпаг атырдылар. 24 Сәркәрдә буну ҝөрәндә әмр етди ки, Булусу казармаја апарыб гамчыласынлар вә сорғу-суала тутуб ҹамаатын нә үчүн онун әлејһинә чығыр-бағыр салдығыны дәгигликлә өјрәнсинләр. 25 Булусу гамчыламаг үчүн голларыны бағлајанда о, орада дурмуш јүзбашыја деди: «Рома вәтәндашыны мәһкәмәсиз-филансыз гамчыламаг нә дәрәҹәдә ганунидир?» 26 Јүзбашы буну ешидәндә сәркәрдәнин јанына ҝедиб она деди: «Сән нә едирсән? Хәбәрин вар ки, бу адам Рома вәтәндашыдыр?» 27 Онда сәркәрдә Булуса јахынлашыб сорушду: «Де ҝөрүм сән Рома вәтәндашысан?» О ҹаваб верди: «Бәли». 28 Сәркәрдә деди: «Мән бу вәтәндашлығы бир әтәк пула алмышам». Булус деди: «Мән исә елә доғуландан Рома вәтәндашыјам».

29 Ону ишҝәнҹә илә сорғу-суала тутмаг истәјән адамлар дәрһал ондан әл чәкдиләр. Сәркәрдә Булусун Рома вәтәндашы олдуғуну өјрәнәндә ону буховладығы үчүн бәрк горхуја дүшдү.

30 Сәркәрдә јәһудиләрин ону нәјә ҝөрә иттиһам етдијини өјрәнмәк истәјирди. Она ҝөрә дә ертәси ҝүн ону азад едиб әмр етди ки, бөјүк каһинләр вә Синедрионун бүтүн үзвләри јығышсынлар. О, Булусу ҝәтиздириб онларын габағына чыхартды.
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23 Булус Синедрион үзвләринә диггәтлә бахыб деди: «Гардашлар, мән бүтүн өмрүм боју Аллаһын гаршысында тәртәмиз виҹданла јашамышам». 2 Онда баш каһин Һәнәнја Булусун јанында дуранлара әмр етди ки, онун ағзындан вурсунлар. 3 Булус она деди: «Еј икиүзлү*, Аллаһ да сәни вураҹаг. Неҹә олур ки, сән отуруб Ганунун әсасында мәни мүһакимә едирсән, ејни заманда да Гануну позуб мәни вурмағы әмр едирсән?» 4 Булусун јанында дуранлар дедиләр: «Сән Аллаһын баш каһинини тәһгир едирсән?» 5 Онда Булус деди: «Гардашлар, мән онун баш каһин олдуғуну билмирдим. Ахы Мүгәддәс Јазыларда јазылыб: “Халгынын башчысы һаггында пис данышма”».

6 Булус Синедрионун бир һиссәсинин саддукиләрдән, о бири һиссәсинин фәрисиләрдән ибарәт олдуғуну билдији үчүн уҹадан деди: «Гардашлар, мән фәрисијәм, фәриси оғлујам! Мәни өлүләрин дирилмәсинә инандығым үчүн мүһакимә едирләр». 7 Булус буну дејәндә фәрисиләрлә саддукиләр арасына гызғын мүбаһисә дүшдү вә мәҹлис ики јерә бөлүндү. 8 Саддукиләр дејирләр ки, нә дирилмә, нә мәләк, нә дә руһ вар. Фәрисиләр исә әксинә, бүтүн бунлара инанырлар. 9 Орада һај-күј галхды. Фәрисиләрин сырасындан олан мирзәләрдән бәзиләри галхдылар вә һөҹәтлә дедиләр: «Бизим фикримизҹә, бу адам ҝүнаһсыздыр, мәҝәр онунла мәләк ја руһ даныша билмәз?» 10 Чәкишмә лап ҝүҹләнәндә сәркәрдә онларын Булусу парчалајаҹагларындан горхуб әсҝәрләрә әмр етди ки, ашағы дүшсүнләр вә Булусу јәһудиләрин әлиндән алыб казармаја ҝәтирсинләр.

11 Ҝеҹә вахты Аға Булусун јанында дуруб деди: «Ҹәсарәтли ол! Неҹә ки мәним һаггымда Јерусәлимдә әтрафлы шәһадәт вердин, Ромада да еләҹә шәһадәт вермәлисән».

12 Сәһәр ачыланда јәһудиләр суи-гәсд һазырладылар вә анд ичдиләр ки, Булусу өлдүрмәјинҹә нә су ичәҹәкләр, нә дә чөрәк јејәҹәкләр. 13 Анд ичиб суи-гәсд һазырлајанларын сајы гырхдан артыг иди. 14 Онлар бөјүк каһинләрин вә ағсаггалларын јанына ҝедиб дедиләр: «Биз анд ичмишик ки, Булусу өлдүрмәјинҹә дилимизә бир тикә чөрәк вурмајаҹағыг. 15 Она ҝөрә дә сиз Синедрион үзвләри илә бир јердә сәркәрдәјә дејин ки, Булусу јаныныза ҝәтирсин, ҝуја онун ишини диггәтлә арашдырмаг истәјирсиниз. Булус  јаныныза чатмамыш биз ону өлдүрәҹәјик».

16 Булусун баҹысы оғлу онларын суи-гәсд һазырладыгларыны ешидиб казармаја ҝәлди вә мәсәләни Булуса данышды. 17 Онда Булус јүзбашылардан бирини чағырыб деди: «Бу ҹаван оғланы сәркәрдәнин јанына апар, она сөзү вар». 18 Јүзбашы ҝәнҹи ҝөтүрүб сәркәрдәнин јанына апарды вә деди: «Мәһбус Булус мәни чағырыб хаһиш етди ки, бу оғланы јанына ҝәтирим. Онун сәнә сөзү вар». 19 Сәркәрдә ҝәнҹин әлиндән тутуб ону кәнара чәкди вә ондан сорушду: «Мәнә нә сөзүн вар?» 20 Оғлан ҹаваб верди: «Јәһудиләр сөзләшибләр ки, сәндән Булусу сабаһ Синедриона ҝәтирмәји хаһиш етсинләр, ҝуја онун ишини әтрафлы арашдырмаг истәјирләр. 21 Амма сән онлара гулаг асма, чүнки онларын гырхдан чох адамы Булуса пусгу гурмаг истәјир. Онлар анд ичибләр ки, ону өлдүрмәјинҹә ағызларына нә чөрәк, нә дә су алаҹаглар. Онлар һазыр дурублар, бирҹә сәнин иҹазәни ҝөзләјирләр». 22 Сәркәрдә ҝәнҹә деди: «Бунлары мәнә данышдығыны һеч кәсә демә». Сонра оғланы бурахды.

23 Сәркәрдә ики јүзбашыны јанына чағырыб деди: «Ики јүз әсҝәр, јетмиш сүвари вә ики јүз низәли әсҝәр һазырлајын. Онлар тәхминән ахшам саат доггузда* Гејсәријјәјә јолланмалыдырлар. 24 Булусу апармаг үчүн атлары һазырлајын вә ону вали Феликсин јанына сағ-саламат чатдырын». 25 Сонра о, белә бир мәктуб јазды:

26 «Зати-алиләри вали Феликсә Клавди Лисидән салам! 27 Јәһудиләр бу адамы тутуб өлдүрмәк истәјирдиләр. Бу адамын Рома вәтәндашы олдуғуну биләндә тез әсҝәрләримлә ҝәлиб ону хилас етдим. 28 Нәјә ҝөрә иттиһам олундуғуну өјрәнмәк үчүн ону јәһудиләрин Синедрионуна апардым. 29 Өјрәндим ки, ону өз ганунлары илә бағлы мәсәләләрә ҝөрә иттиһам едирләр. О, гандала вә ја өлүмә лајиг бир иш тутмајыб. 30 Мәнә хәбәр чатыб ки, бу адамы өлдүрмәк үчүн суи-гәсд һазырлајырлар. Буна ҝөрә ону сәнин јанына ҝөндәрирәм. Ону иттиһам едәнләрә дә әмр етмишәм ки, иттиһамларыны сәнин һүзурунда сөјләсинләр».

31 Әсҝәрләр әмр олундуғу кими, Булусу ҝөтүрүб ҝеҹә икән Антипатридаја ҝәтирдиләр. 32 Ертәси ҝүн ону сүвариләрә тәһвил вериб казармаја гајытдылар. 33 Сүвариләр Гејсәријјәјә ҝәлдиләр, мәктубу валијә чатдырыб Булусу онун ихтијарына вердиләр. 34 Вали мәктубу охуду вә Булусун һансы әјаләтдән олдуғуну сорушду. Онун Киликијадан олдуғуну биләндә белә деди: 35 «Гој иттиһамчыларын ҝәлсин, онда ишинә бахарам». Вали әмр етди ки, Булусу Һиродун сарајына апарыб мүһафизә алтында сахласынлар.

^ Һәв. 23:3 Һәрфән: ағардылмыш дивар.


^ Һәв. 23:23 Һәрфән: ҝеҹәнин үчүнҹү саатында.
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24 Беш ҝүндән сонра баш каһин Һәнәнја бир нечә ағсаггалы вә Тертулл адында бир натиги* јанына алыб ора ҝәлди. Онлар Булусла бағлы шикајәтләрини валијә билдирдиләр. 2 Тертулла сөз вериләндә о, Булусу иттиһам етмәјә башлады:

«Зати-алиләри ҹәнаб Феликс! Сәнин сајәндә өлкәдә бөјүк әмин-аманлыг һөкм сүрүр, узагҝөрәнлијин сајәсиндә бу халгын арасында ислаһатлар апарылыр. 3 Биз һәмишә вә һәр јердә бүтүн бунлар барәдә бөјүк миннәтдарлыг һисси илә данышырыг. 4 Амма вахтыны чох алмамаг үчүн гыса данышаҹағам. Риҹа едирәм, лүтфән бизи динлә. 5 Бу адам ҹәмијјәт үчүн бир бәладыр. О, јер үзүндә јашајан бүтүн јәһудиләри гијама галдырыр, өзү дә нәсрани тәригәтинин башчысыдыр. 6 Биз ону мәбәди мурдарламаг истәјәндә тутдуг. 7 *⁠—— 8 Ону сорғу-суала чәк, өзүн дә ҝөрәҹәксән ки, бизим иттиһамларымыз доғрудур».

9 Јәһудиләр дә бу иттиһамларын доғру олдуғуну иддиа едәрәк Булуса гаршы һүҹума кечдиләр. 10 Вали башыјла ишарә едиб Булуса сөз верди. Булус деди:

«Узун илләрдир ки, сән бу халга һакимлик едирсән. Буну билдијим үчүн гаршында өзүмү мүдафиә етмәјә һазырам. 11 Сән өзүн дә өјрәнә биләрсән ки, ибадәт үчүн Јерусәлимә ҝетмәјимдән һеч он ики ҝүн кечмәмишди. 12 Һеч кәс мәним мәбәддә киминләсә мүбаһисә етдијими, синагогда ја да шәһәрдә ҹамааты гызышдырдығымы ҝөрмәјиб. 13 Онлар инди мәнә гаршы сүрдүкләри иттиһамлары да сәнин гаршында сүбут едә билмәзләр. 14 Амма буну бојнума алырам ки, мән онларын “тәригәт” адландырдыглары јола әсасән ата-бабаларымын Аллаһына гуллуг едир, Төвратда* вә Пејғәмбәрләрин китабында јазылмыш һәр шејә инанырам, 15 Аллаһын һәм салеһләри, һәм дә гејри-салеһләри дирилдәҹәјинә үмид едирәм. Онларын өзләри дә буна үмид едирләр. 16 Бу сәбәбдән һәмишә чалышырам ки, һәм Аллаһын, һәм дә инсанларын гаршысында виҹданымы тәмиз сахлајым. 17 Мән узун илләрдән сонра Јерусәлимә ҝәлдим ки, топланмыш ианәләри халгыма чатдырым вә Аллаһа гурбан тәгдим едим. 18 Мән мәбәддә идим вә артыг пакланмышдым, дедијим ишләрлә мәшғул олдуғум заман онлар ҝәлдиләр. Мән нә башыма адам топламышдым, нә дә һај-күј галдырмышдым. Орада Асија әјаләтиндән олан јәһудиләр дә вар иди. 19 Әҝәр онларын мәнә гаршы шикајәти варса, өзләри ҝәлиб мәни сәнин гаршында иттиһам етмәлидирләр. 20 Ја да Синедрион гаршысында дурдуғум заман мәндә һансы ҝүнаһы тапдыгларыны гој бу адамлар бурада десинләр. 21 Онларын гаршысында дураркән: “Мәни бу ҝүн өлүләрин дирилмәсинә инандығым үчүн гаршынызда иттиһам едирләр”, — сөзләриндән башга һеч нә демәмишәм».

22 Феликс бу јол һаггында һәр шеји јахшы билсә дә, мәсәләни тәхирә салыб деди: «Сәркәрдә Лиси ҝәләндә мәсәләнизи һәлл едәрәм». 23 О, јүзбашыја әмр етди ки, Булусу һәбсдә сахласын, она бир аз сәрбәстлик версин вә достларынын јанына ҝәлиб она гуллуг етмәсинә мане олмасын.

24 Бир нечә ҝүндән сонра Феликс арвады Друсилла илә ҝәлди. Бу гадын јәһуди иди. Феликс Булусу јанына чағыртдырды вә Мәсиһ Исаја олан иман һаггында дедикләринә гулаг асды. 25 Булус салеһлик, тәмкин вә ҝәләҹәкдәки һөкм һаггында данышдығындан Феликс бәрк горхуб деди: «Сән һәләлик ҝет, имкан тапан кими сәни јенә чағыртдырарам». 26 О, бир јандан да Булусдан пул умурду. Буна ҝөрә дә ону јанына тез-тез чағыртдырыб онунла сөһбәт едирди. 27 Ики илдән сонра Феликсин јеринә Порси Фест кечди. Феликс јәһудиләрин ҝөзүндән дүшмәмәк үчүн Булусу дустаг сахламышды.

^ Һәв. 24:1 Јахуд вәкили.


^ Һәв. 24:7 А3 әлавәсинә бах.


^ Һәв. 24:14 Лүғәтә бах.
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25 Фест әјаләтә ҝәлиб вәзифә башына кечәндән үч ҝүн сонра Гејсәријјәдән Јерусәлимә ҝетди. 2 Бөјүк каһинләр вә нүфузлу јәһудиләр она Булус һаггындакы шикајәтләрини билдириб јалвар-јахар етдиләр ки, 3 вали онлара јахшылыг едиб Булусу Јерусәлимә ҝөндәрсин. Онлар Булусу өлдүрмәк үчүн јолда пусгу гурмаг нијјәтиндә идиләр. 4 Лакин Фест билдирди ки, Булус Гејсәријјәдә галмалыдыр вә о өзү дә бир аздан ораја јолланаҹаг. 5 Фест онлара деди: «Гој араныздакы рәһбәрләр мәнимлә ҝетсинләр вә әҝәр бу адамын бир ҝүнаһы варса, ону орада иттиһам етсинләр».

6 Фест Јерусәлимдә һарадаса сәккиз, он ҝүн галды. О, сонра Гејсәријјәјә ҝетди вә ертәси ҝүн һаким күрсүсүнә әјләшиб Булусу чағыртдырды. 7 Булус ҝәләндә Јерусәлимдән ҝәлмиш јәһудиләр ону дөврәјә алыб она гаршы чохлу ҹидди иттиһам ирәли сүрдүләр. Лакин бу иттиһамлары сүбут едә билмәдиләр.

8 Булус өзүнү мүдафиә едиб деди: «Мән нә јәһудиләрин Ганунуна, нә мәбәдә, нә дә Сезара гаршы ҝүнаһ иш тутмушам». 9 Јәһудиләрин рәғбәтини газанмаг истәјән Фест белә деди: «Истәјирсән, Јерусәлимә ҝедәк, бу иттиһамлара ҝөрә сәнә орада һөкм чыхарсынлар?» 10 Булус ҹаваб верди: «Мән Сезарын мәһкәмә күрсүсү гаршысында дајанмышам, бурада да мүһакимә едилмәлијәм. Мәним јәһудиләрә бир пислијим дәјмәјиб. Сән өзүн дә буну јахшы билирсән. 11 Әҝәр мән, доғрудан да, ҹинајәткарамса вә өлүмә лајиг бир иш тутмушамса, өлүм ҹәзасындан бојун гачырмырам. Јох әҝәр бу иттиһамлар әсассыздырса, бу адамлары разы салмаг үчүн мәни онларын әлинә вермәјә һеч кәсин ихтијары јохдур. Мән Сезарын мәһкәмәсини тәләб едирәм!» 12 Белә олдугда Фест мәсләһәтчиләрлә данышыб Булуса деди: «Сезарын мәһкәмәсини тәләб едирсән, Сезарын јанына да ҝедәҹәксән».

13 Бир нечә ҝүн кечәндән сонра падшаһ Агриппа* Берники* илә һөрмәт әламәти олараг Гејсәријјәјә Фестлә ҝөрүшә ҝәлди. 14 Онлар бир нечә ҝүн орада галдылар. Фест Булусла бағлы мәсәләни падшаһа данышды:

«Бурада Феликсин дустаг етдији бир адам вар. 15 Мән Јерусәлимдә оланда јәһудиләрин бөјүк каһинләри вә ағсаггаллары јаныма шикајәтә ҝәлиб онун мәһкум едилмәсини хаһиш етдиләр. 16 Амма мән ҹаваб вердим ки, Рома ганунуна ҝөрә һеч кәси иттиһамчылары илә үз-үзә ҝөрүшдүрмәдән вә она бу иттиһамларын гаршысында өзүнү мүдафиә етмәк имканы вермәдән кимләрисә разы салмаг хатиринә иттиһамчыларынын әлинә вермәк олмаз.  17 Буна ҝөрә дә онлар бура ҝәләндә мән вахт итирмәдән, елә сәһәриси ҝүн һаким күрсүсүнә әјләшдим вә о адамы ҝәтиртдим. 18 Иттиһамчыларын ифадәләриндә мәним дүшүндүјүм ҹинајәтләрдән һеч биринин ады чәкилмәди. 19 Араларындакы мүбаһисә өз аллаһларына ибадәтлә вә һансыса Иса илә әлагәдар иди. О адам өлүб, Булус исә иддиа едирди ки, о сағдыр. 20 Бу мүбаһисәләрин әлиндән лап башымы итирмишдим, она ҝөрә дә Булуса дедим ки, истәјирсә, Јерусәлимә ҝедиб орада мүһакимә олунсун. 21 Амма о, әлаһәзрәтин* гәрарынадәк һәбсдә галмаг истәдијини билдирди. Мән дә әмр етдим ки, о, Сезарын јанына ҝөндәриләнәдәк бурада галсын».

22 Агриппа Фестә деди: «Мән дә бу адамы динләмәк истәјәрдим». Фест ҹаваб верди: «Сабаһ она гулаг асарсан». 23 Беләликлә, ертәси ҝүн Агриппа вә Берники бөјүк тәмтәрагла диванханаја ҝәлдиләр. Онлары сәркәрдәләр, шәһәрин адлы-санлы адамлары мүшајиәт едирди. Фестин әмри илә Булусу ора ҝәтирдиләр. 24 Фест деди: «Падшаһ Агриппа вә ҹәнаблар! Бүтүн јәһуди халгы ҝөрдүјүнүз бу адамла бағлы һәм Јерусәлимдә, һәм дә бурада мәнә мүраҹиәт едиб онун өлүмүнү тәләб едир. 25 Анҹаг мән онун өлүмә лајиг бир иш тутдуғуну ҝөрмүрәм. Бу адам әлаһәзрәтин мәһкәмәсини тәләб едәндә мән ону ора ҝөндәрмәк гәрарына ҝәлдим. 26 Иш орасындадыр ки, бу адамла бағлы императора нә јазаҹағымы билмирәм. Буна ҝөрә дә ону сизин гаршыныза, падшаһ Агриппа, әләлхүсус сәнин гаршына ҝәтирдим ки, бу ишә мәһкәмәдә бахыландан сонра императора бир шеј јаза билим. 27 Чүнки мәһбусу Ромаја ҝөндәрмәк, амма она гаршы һансы иттиһамларын ирәли сүрүлдүјүнү ҝөстәрмәмәк, мәнҹә, мәнтигсиздир».

^ Һәв. 25:13 II Һирод Агриппа.


^ Һәв. 25:13 II Һирод Агриппанын баҹысы.


^ Һәв. 25:21 Һәрфән: Августун. Октавиандан сонракы дөрдүнҹү император Сезар Нерон нәзәрдә тутулур. Бу титулу өзүнә илк дәфә император Октавиан ҝөтүрмүшдү.
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26 Агриппа Булуса деди: «Бујур, өзүнү мүдафиә едә биләрсән». Булус әлини узадыб өз мүдафиәсинә башлады:

2 «Падшаһ Агриппа! Өзүмү хошбәхт санырам ки, јәһудиләрин мәнә гаршы сүрдүкләри бүтүн иттиһамлара бу ҝүн мәһз сәнин гаршында ҹаваб верирәм. 3 Әләлхүсус она ҝөрә ки, сән јәһудиләрин бүтүн адәтләринә вә мүбаһисәләринә јахшы бәләдсән. Буна ҝөрә дә мәни сәбирлә динләмәјини риҹа едирәм.

4 Ҹаванлығымдан бәри халгымын арасында вә Јерусәлимдә неҹә јашадығым бүтүн јәһудиләрә бәллидир. 5 Мәни чохдан таныјанлар билирләр вә истәсәләр, лап тәсдиг дә едә биләрләр ки, мән динимизин ән тәләбкар мәзһәбинә мүвафиг олараг, фәриси һәјаты сүрмүшәм. 6 Инди исә, Аллаһын бизим ата-бабаларымыза вердији вәдә үмид етдијим үчүн мәһкәмә гаршысында дурмушам. 7 Бизим он ики гәбиләмиз һәмин бу вәдин јеринә јетмәсини ҝөзләјәрәк ҝеҹә-ҝүндүз ҹидд-ҹәһдлә гуллуг едир. Мәни исә, еј падшаһ, јәһудиләр бу үмидә ҝөрә иттиһам едирләр.

8 Ахы нә үчүн Аллаһын өлүләри дирилтмәси сизә инанылмаз ҝөрүнүр? 9 Доғрусу, әввәлләр мән өзүм дә елә дүшүнүрдүм ки, нәсрани Исанын адына гаршы мүбаризә апармалыјам 10 вә Јерусәлимдә мәһз бунунла мәшғул идим. Бөјүк каһинләрин мәнә вердији сәлаһијјәт сајәсиндә Исанын давамчыларындан* чохуну зинданлара атыр, онларын едамыны дәстәкләјирдим. 11 Мән синагоглары ҝәзир, онлары ҹәзаландырыр вә әгидәләриндән дөндәрмәјә чалышырдым. Бу адамларын әлиндән елә һирсли идим ки, һәтта башга шәһәрләрә дә ҝедиб онлара зүлм едирдим.

12 Башым бу ишләрә бәрк гарышмышды. Бир ҝүн бөјүк каһинләрдән алдығым сәлаһијјәт вә тапшырыгла Дәмәшгә ҝедирдим. 13 Еј падшаһ! Јолда икән, ҝүнорта вахты ҝөјдән ҝүн ишығындан да парлаг бир ишыг ҝәлди, мәним вә јол јолдашларымын әтрафыны ишыгландырды. 14 Биз һамымыз јерә јыхылдыг вә бу заман мән ибраниҹә данышан бир сәс ешитдим: “Шаул, Шаул, нијә мәни тәгиб едирсән? Чомаға* гаршы тәпик атмагла өзүнә зәрәр вурурсан”. 15 Онда мән сорушдум: “Аға, сән кимсән?” О, мәнә ҹаваб верди: “Мән сәнин тәгиб етдијин Исајам. 16 Ајаға галх. Мән сәнә она ҝөрә ҝөрүндүм ки, сәни ҝөзүнлә ҝөрдүјүн вә сәнә ҝөстәрәҹәјим шејләри бәјан етмәјә*, онлар барәдә шаһидлик етмәјә тәјин едим. 17 Мән сәни һәм бу халгдан, һәм јанына ҝөндәрәҹәјим халглардан горујаҹағам. 18 Сәни ҝөндәрирәм, ҝет, онларын ҝөзүнү ач, онлары зүлмәтдән ишыға, Шејтанын һакимијјәтиндән Аллаһа дөндәр. Гој мәнә олан иманлары сајәсиндә ҝүнаһлары бағышлансын вә мүгәддәсләрин сырасында мирас алсынлар”.

19 Падшаһ Агриппа! Мән ҝөјдән ҝәлән бу вәһјә итаәт етмәјә билмәздим. 20 Буна ҝөрә дә әввәлҹә Дәмәшг, сонра Јерусәлим вә бүтүн Јәһудијјә әһалисинә, һәмчинин диҝәр халглара бәјан етдим ки, төвбә етсинләр вә төвбәни ҝөстәрән ишләр ҝөрүб Аллаһа дөнсүнләр. 21 Бунун үстүндә јәһудиләр мәни мәбәддә тутдулар вә өлдүрмәјә ҹәһд ҝөстәрдиләр. 22 Бунунла белә, мән Аллаһдан алдығым көмәк сајәсиндә бу ҝүнә гәдәр бөјүкдән тутмуш кичијәдәк һамыја шәһадәт верирәм. Өзү дә Мусанын вә Пејғәмбәрләрин китабында јазылмыш шејләрдән башга бир шеј данышмырам. 23 Орада Мәсиһин әзијјәт чәкәҹәји, өләҹәји вә дирилән илк адам олараг һәм бу халга, һәм диҝәр халглара нур тәблиғ едәҹәји јазылыб».

24 Булус бу јерә чатанда Фест уҹадан деди: «Булус, дејәсән, ағлыны итирмисән! Чох охумагдан башын хараб олуб!» 25 Анҹаг Булус деди: «Мөһтәрәм Фест! Мәним башым хараб олмајыб. Дедијим сөзләрдә һәгигәт вә мәнтиг вар. 26 Падшаһ бу шејләри јахшы билир, буна ҝөрә дә мән онун гаршысында сәрбәст данышырам. Мән әминәм ки, бунлардан һеч бири онун нәзәриндән јајынмыр, чүнки бунлар хәлвәти олмајыб. 27 Падшаһ Агриппа, Пејғәмбәрләрин китабына инанырсан? Билирәм ки, инанырсан». 28 Агриппа Булуса деди: «Белә ҝетсә, мәни дә мәсиһи едәҹәксән». 29 Булус ҹаваб верди: «Аллаһдан арзум будур ки, әввәл-ахыр тәкҹә сән јох, бу ҝүн мәни ешидәнләрин һамысы мәним кими олсун, амма гандалсыз».

30 Бу сөзләрдән сонра падшаһ, вали, Берники вә онларла бир јердә отуранлар ајаға галхдылар. 31 Онлар ҝедә-ҝедә бир-биринә дејирдиләр: «Бу адам өлүмә, јахуд гандала лајиг бир иш ҝөрмүр». 32 Агриппа Фестә белә деди: «Сезарын мәһкәмәсини тәләб етмәсәјди, ону азад етмәк оларды».

^ Һәв. 26:10 Һәрфән: мүгәддәсләрдән.


^ Һәв. 26:14 Бурада һејваны говмаг үчүн ишләдилән уҹубиз чомаг нәзәрдә тутулур.


^ Һәв. 26:16 Һәрфән: хидмәт етмәјә.
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27 Фест бизи ҝәми илә Италијаја јола салмаг гәрарына ҝәлди. Булусу вә бир нечә башга дустағы Император* бөлүјүндән олан Јули адында бир јүзбашыја тәһким етдиләр. 2 Биз Әдрәмитдән ҝәлән вә Асија әјаләтинин лиманларына үзән бир ҝәмијә миниб јола дүшдүк. Салоникидән ҝәлмиш македонијалы Аристарх да бизимлә иди. 3 Ертәси ҝүн Сидона чатдыг. Јүзбашы Јули Булуса хејирхаһлыг ҝөстәрди, она изин верди ки, достларынын јанына ҝетсин вә достлары она гуллуг етсин.

4 Биз орадан дәнизә чыхдыг вә күләк гаршыдан әсдији үчүн Киприн далдасы илә үздүк. 5 Ачыг дәнизә чыхыб үзә-үзә Киликија илә Памфилијаны өтүб кечдик, ҝәлиб Ликијанын Мира шәһәриндәки лимана ҝирдик. 6 Јүзбашы орада Исҝәндәријјәдән Италијаја үзән бир ҝәми тапыб бизи она миндирди. 7 Јаваш-јаваш үзәрәк хејли вахтдан сонра биртәһәр ҝәлиб Книдә чатдыг. Күләк гаршыдан әсдији үчүн Салмони тәрәфдән ашағы дүшүб Крит адасынын далдасы илә үздүк. 8 Саһил боју ҝүҹ-бәла илә үзәрәк Ласеја шәһәринин јахынлығындакы Ҝөзәл Лиманлар адланан јерә ҝәлиб чыхдыг.

9 Хејли вахт кечди. Дәнизә чыхмаг тәһлүкәли иди, чүнки артыг Кәффарә ҝүнү оруҹу да гуртармышды. Онда Булус онлары хәбәрдар етди: 10 «Белә ҝөрүрәм ки, бу сәјаһәт тәкҹә ҝәми илә јүк үчүн дејил, өзүмүз үчүн дә бөјүк фәлакәтлә нәтиҹәләнәҹәк». 11 Анҹаг јүзбашы Булуса јох, ҝәминин саһибинә вә капитана гулаг асды. 12 О лиман гышламаг үчүн әлверишли олмадығындан әксәријјәт орадан чыхыб, биртәһәр Крит адасынын Феникс лиманына үзмәји вә гышы орада кечирмәји мәсләһәт билди. Феникс лиманы шимал-шәргә вә ҹәнуб-шәргә ачылыр.

13 Хәфиф ҹәнуб күләји әсәндә онлара елә ҝәлди ки, нијјәтләри баш тутуб. Онлар лөвбәри галдырыб Крит саһили бојунҹа үзмәјә башладылар. 14 Лакин чох кечмәдән Евракилон* адланан шиддәтли күләк галхды. 15 Күләк ҝүҹлү олдуғундан ҝәми күләјә гаршы үзә билмирди. Биз мүгавимәт ҝөстәрмәјин әбәс олдуғуну ҝөрүб тәслим олдуг. Күләк ҝәмини әсдији истигамәтә апарырды. 16 Биз Гавдос адланан кичик бир аданын далдасы илә үздүк, бунунла белә, ҝәминин архасындакы гајығы ҝүҹ-бәла илә тута билдик. 17 Ону ҝөјәртәјә галдырандан сонра ҝәмини алтдан-үстдән сарыдылар. Сирт көрфәзинин* гумлуг јерләриндә саја отурмаг тәһлүкәси олдуғундан јелкән ләвазиматларыны ашағы ендирдиләр. Беләҹә, күләк бизи апарырды. 18 Фыртына ҝәмини атыб-тутурду, она ҝөрә дә сәһәриси ҝүн ҝәмини јүнҝүлләшдирмәјә башладылар, 19 үчүнҹү ҝүн исә ҝәминин галан ләвазиматыны өз әлләри илә суја атдылар.

20 Артыг нечә ҝүн иди ки, фыртына дајанмаг билмирди, ҝөјдә нә ҝүнәш, нә дә улдуз ҝөрүнүрдү. Артыг хилас олунаҹағымыза һеч бир үмид галмамышды. 21 Ҝәмидәкиләр нечә вахт иди ки, һеч нә јемәмишдиләр. Булус ајаға галхыб деди: «Ҝәрәк мәнә гулаг асыб Критдән дәнизә чыхмајајдыныз, онда бу бојда зијан вә итки олмазды. 22 Даһа кечиб, инди горхмајын, ҝәми мәһв олса да, һеч бир инсан тәләфаты олмајаҹаг. 23 Чүнки гулу олдуғум вә ибадәт етдијим Аллаһын мәләји бу ҝеҹә јанымда пејда олуб мәнә 24 деди: “Булус, горхма. Сән Сезарын һүзурунда дурмалысан. Аллаһ јол јолдашларыны да сәнә бағышлады”. 25 Буна ҝөрә дә руһдан дүшмәјин. Мән Аллаһыма етибар едирәм, билирәм ки, һәр шеј белә дә олаҹаг. 26 Анҹаг ҝәми бир аданын јанында гәзаја уғрамалыдыр».

27 Он дөрдүнҹү ҝеҹә иди. Күләк бизи Адрија* дәнизиндә ора-бура апарырды. Ҝеҹә јарысы дәнизчиләр гуруја јахынлашдығымызы һисс етдиләр. 28 Онлар сујун дәринлијини өлчдүләр вә ҝөрдүләр ки, ијирми сажындыр*. Бир аз ирәли ҝедәндән сонра тәзәдән өлчдүләр, бу дәфә он беш сажын* олду. 29 Дәнизчиләр ҝәминин суалты гајалара дәјәҹәјиндән горхуб ҝәминин арха тәрәфиндән дөрд лөвбәр атдылар вә сәбирсизликлә сәһәрин ачылмасыны ҝөзләмәјә башладылар. 30 Онлар ҝәминин бурнундан лөвбәр атмаг бәһанәси илә гачмаг үчүн гајығы суја ендирмәк истәјәндә 31 Булус јүзбашыја вә әсҝәрләрә деди: «Бу адамлар ҝәмидә галмасалар, сиз хилас ола билмәјәҹәксиниз». 32 Әсҝәрләр кәндирләри кәсиб гајығы суја бурахдылар.

33 Дан јери сөкүләнә јахын Булус һамыны чөрәк јемәк үчүн дилә тутуб деди: «Бу ҝүн он дөрдүнҹү ҝүндүр ки, интизардасыныз, дилинизә һеч нә вурмурсунуз. 34 Нә олар, бир шеј јејин, бу, сизин хиласыныз үчүн ваҹибдир. Архајын олун, башыныздан бир түк белә, әскик олмајаҹаг». 35 Бу сөзләрдән сонра о, чөрәк ҝөтүрүб һамынын гаршысында Аллаһа шүкүр етди вә чөрәји бөлүб јемәјә башлады. 36 Онларын һамысы тохтајыб јемәјә башладылар. 37 Ҝәмидә ики јүз јетмиш алты адам вар иди. 38 Јејиб-дојандан сонра онлар ҝәмини јүнҝүлләшдирмәк үчүн буғданы дәнизә атмаға башладылар.

39 Нәһајәт, һава ишыглананда онлар гумлу саһили олан бир бухта ҝөрдүләр, лакин ону танымадылар. Имкан дахилиндә саһилә јан алмаг истәдиләр. 40 Лөвбәрләри кәсиб дәнизә атдылар. Ејни заманда сүкан аварларынын ипләрини ачдылар, сонра өн јелкәни галдырыб күләјин сәмти илә саһилә үз тутдулар. 41 Ҝәми далғаларын һәр тәрәфдән чырпылдығы дајазлыгда саја отурду. Ҝәминин бурну гума батыб галды, ҝәминин архасы исә далғаларын зәрбәсиндән дағылмаға башлады. 42 Онда әсҝәрләр дустаглары өлдүрмәк гәрарына ҝәлдиләр ки, һеч ким үзүб гачмасын. 43 Амма јүзбашы Булусу хилас етмәк истәдији үчүн буна јол вермәди. О әмр етди ки, әввәлҹә үзмәји баҹаранлар суја атылсынлар, 44 сонра да галанлары атылсын, тахталарын, јахуд ҝәми парчаларынын үстүндә үзүб гуруја чыхсын. Беләликлә, һамы сағ-саламат саһилә чатды.

^ Һәв. 27:1 Һәрфән: Август.


^ Һәв. 27:14 Шимал-шәрг күләји.


^ Һәв. 27:17 Лүғәтә бах.


^ Һәв. 27:27 Гәдимдә Адрија дәнизи дејилдикдә индики Адриатик вә Иони дәнизләри, һәмчинин Аралыг дәнизинин Сиҹилија илә Крит арасында галан һиссәси нәзәрдә тутулурду.


^ Һәв. 27:28 Тәх. 36 м. Б14 әлавәсинә бах.


^ Һәв. 27:28 Тәх. 27 м.
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28 Биз сағ-саламат саһилә чыханда бу аданын Малта адландығыны өјрәндик. 2 Әҹнәби дилдә данышан ада сакинләри бизә мисилсиз инсанпәрвәрлик ҝөстәрдиләр. Һава чох сојуг иди, јағыш јағырды. Онлар тонгал галајыб меһрибанлыгла бизи исинмәјә дәвәт етдиләр. 3 Булус бир дәстә чырпы јығыб тонгала атды. Бу вахт истидән гачан бир ҝүрзә Булусун әлиндән јапышды. 4 Аданын сакинләри онун әлиндән салланмыш зәһәрли иланы ҝөрәндә бир-биринә дедиләр: «Шүбһәсиз, бу адам гатилдир. Дәниздән сағ-саламат чыхса да, Әдаләтин* әлиндән ҹаныны гуртара билмәди». 5 Лакин Булус әлини чырпыб иланы ода атды, онун өзүнә исә зәрәр дәјмәди. 6 Ада сакинләри елә дүшүнүрдүләр ки, Булусун әли шишәҹәк, јахуд да о, гәфләтән јыхылыб өләҹәк. Онлар хејли ҝөзләдиләр. Ҝөрәндә ки, она һеч нә олмур, фикирләрини дәјишиб онун аллаһ олдуғуну демәјә башладылар.

7 Јахынлыгда Публи адында бир кишинин торпаглары вар иди. О, аданын бөјүјү иди. Публи бизи меһрибанлыгла гаршылады вә үч ҝүн гонаг сахлады. 8 Публинин атасы хәстә иди. О, ганлы исһал хәстәлијинә тутулмушду вә гыздырма ичиндә иди. Булус онун јанына ҝәлди, дуа едиб әлләрини үстүнә гојду. Киши сағалды. 9 Бу һадисәдән сонра адада олан башга хәстәләр дә Булусун јанына ҝәлир вә шәфа тапырдылар. 10 Онлар бизә еһтирамларыны нүмајиш етдирмәк үчүн чохлу һәдијјәләр ҝәтирирдиләр. Биз ададан ҝедәндә онлар һәтта јолумуза тәдарүк дә ҝөрмүшдүләр.

11 Биз орада үч ај галдыгдан сонра бурнунда «Зевс оғуллары» бәзәји олан ҝәмијә миниб јола дүшдүк. Бу ҝәми Исҝәндәријјәдән ҝәлмишди вә бүтүн гышы адада дајанмышды. 12 Сиракуз лиманына ҝириб үч ҝүн орада галдыг. 13 Сонра орадан јола чыхыб Реҝиума ҝәлдик. Ертәси ҝүн ҹәнуб күләји әсди вә биз нөвбәти ҝүн Путеолијә чатдыг. 14 Орада гардашлары тапдыг. Онлар хаһиш етдиләр ки, бир һәфтә јанларында галаг. Беләҹә, Ромаја јахынлашдыг. 15 Орадакы гардашлар бизим ҝәлишимиздән хәбәр тутанда бизи гаршыламаг үчүн Аппи базарына вә Үч Меһманханаја гәдәр ҝәлдиләр. Булус онлары ҝөрәндә Аллаһа шүкүр етди вә үрәкләнди. 16 Нәһајәт ки, Ромаја ҝәлдик. Булуса ајры јашамаға иҹазә вердиләр. Бир әсҝәр онун кешијини чәкирди.

17 Үч ҝүндән сонра о, јәһудиләрин рәһбәрләрини јанына дәвәт етди. Онлар јығышанда Булус сөзә башлады: «Гардашлар, мән нә халгымыза, нә дә әҹдадларымызын адәтләринә гаршы пис бир иш ҝөрмәмишәм. Буна бахмајараг, мәни Јерусәлимдә дустаг едиб, ромалыларын әлинә вердиләр. 18 Амма ромалылар мәни истинтаг етдикдән сонра өлүм ҹәзасына лајиг бир иш тутмадығымы ҝөрүб азад етмәк истәдиләр. 19 Јәһудиләр бунун әлејһинә чыхдылар вә мән мәҹбур олуб Сезарын мәһкәмәсини тәләб етдим. Мәни дүз баша дүшүн, мән халгымы иттиһам етмәк фикриндә дејиләм. 20 Мәһз елә буна ҝөрә хаһиш етдим ки, сизинлә ҝөрүшүб сөһбәт едәк. Ҝөрдүјүнүз бу гандаллар Исраилин үмидинә ҝөрәдир». 21 Јәһудиләр она дедиләр: «Биз Јәһудијјәдән сәнинлә бағлы мәктуб алмамышыг. Орадан ҝәлән гардашларымыз да бизә сәнин һаггында нә бир хәбәр ҝәтириб, нә дә бир кәлмә пис сөз дејиб. 22 Јахшы оларды ки, сәнин бахышларын барәдә елә өзүндән сорушаг, чүнки билдијимизә ҝөрә һәр јердә бу тәригәтин әлејһинә данышырлар».

23 Беләҹә, онлар бир ҝүн тәјин етдиләр. Һәмин ҝүн ҝәлиб чатанда онлар әввәлкиндән дә чох адамла Булусун галдығы евә ҝәлдиләр. Булус Аллаһын Падшаһлығы һаггында әтрафлы шәһадәт верди, һәм Мусанын Төвратындан*, һәм Пејғәмбәрләрин китабындан Иса һаггында данылмаз сүбутлар ҝәтириб сәһәрдән ахшамадәк һәр шеји онлара изаһ етди. 24 Онлардан бәзиләри дејиләнләрә инанды, бәзиләри исә инанмады. 25 Араларында мүбаһисә дүшдү вә онлар дағылышмаға башладылар. Онда Булус деди:

«Мүгәддәс руһ Әшија пејғәмбәр васитәсилә ата-бабаларыныза јахшы демишди: 26 “Ҝет, бу халга белә де: “Ешитмәјинә ешидәҹәксиниз, амма бир шеј баша дүшмәјәҹәксиниз. Бахмағына бахаҹагсыныз, амма бир шеј ҝөрмәјәҹәксиниз. 27 Чүнки бу халгын үрәји күтләшиб. Гулаглары ешидир, амма һај вермирләр. Ҝөзләрини јумублар ки, ҝөзләри илә ҝөрмәсинләр, гулаглары илә ешитмәсинләр, үрәкләри илә дәрк етмәсинләр вә ҝери дөнмәсинләр ки, Мән онлара шәфа верим”. 28 Билин вә аҝаһ олун! Аллаһ хилас јолу һаггындакы бу хәбәри диҝәр халглара да ҝөндәриб. Онлар мүтләг гулаг асаҹаглар». 29 *⁠——

30 Беләликлә, Булус кирајә тутдуғу евдә дүз ики ил галды. О, јанына ҝәләнләри меһрибанлыгла гәбул едир, 31 бөјүк ҹәсарәтлә, һеч бир манеә олмадан онлара Аллаһын Падшаһлығы һаггында данышыр, Иса Мәсиһ һаггында тәлим верирди.



^ Һәв. 28:4 Јун. Дике. Ҝүман ки, бурада гисас алыб әдаләти бәргәрар едән илаһә, јахуд әдаләт мәфһумунун шәхсләндирилмиш образы нәзәрдә тутулур.


^ Һәв. 28:23 Лүғәтә бах.


^ Һәв. 28:29 А3 әлавәсинә бах.
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Ромалылара  1 : 1 - 32


РОМАЛЫЛАРА МӘКТУБ


1 Мәсиһ Исанын гулу, һәвари* олмаға чағырылмыш вә Аллаһын мүждәсини тәблиғ етмәјә тәјин олунмуш Булусдан мәктуб. 2 Аллаһын габагҹадан пејғәмбәрләри васитәсилә Мүгәддәс Јазыларда вәд етдији бу мүждә 3 Өз Оғлу һаггындадыр. Оғул Давудун нәслиндән дүнјаја ҝәлсә дә, 4 Аллаһ ону Өз гүдрәтилә өлүләрин арасындан дирилдиб, мүгәддәс руһ васитәсилә Өз Оғлу елан етмишдир. Бәли, бу Оғул Ағамыз Иса Мәсиһдир. 5 Онун васитәсилә бизә лүтф ҝөстәрилди вә һәварилик хидмәти верилди ки, онун адыны шәрәфләндирмәк үчүн бүтүн халглар иман ҝәтириб она итаәт етсинләр. 6 Сиз дә Иса Мәсиһә мәхсус олмаг үчүн һәмин халглар арасындан чағырылмысыныз. 7 Аллаһын мүгәддәс олмаг үчүн чағырылмыш Ромадакы бүтүн севимли бәндәләринә:

Атамыз Аллаһдан вә Ағамыз Иса Мәсиһдән ҝәлән лүтф вә сүлһ сизә јар олсун.

8 Әввәла, һамыныздан өтрү Аллаһыма Иса Мәсиһ васитәсилә шүкүр едирәм, чүнки бүтүн дүнја сизин иманыныз барәдә данышыр. 9 Оғул һаггындакы мүждә уғрунда ҹанла-башла чалышараг ибадәт етдијим Аллаһ билир ки, дуаларымда даима сизи јад едирәм 10 вә диләјирәм ки, имкан тапыб Аллаһын изнијлә нәһајәт јаныныза ҝәлә билим. 11 Сизинлә ҝөрүшмәји үрәкдән арзулајырам вә мәтин олмағыныз үчүн сизә руһани әнам бәхш етмәк истәјирәм. 12 Даһа доғрусу, истәјирәм ки, һамымыз: мән дә, сиз дә бир-биримизин иманы васитәсилә бир-биримизи руһландыраг.

13 Гардашлар, истәјирәм биләсиниз: мән бир нечә дәфә јаныныза ҝәлмәк истәмишәм ки, диҝәр халгларын арасында олдуғу кими, сизин дә аранызда тәблиғимин бәһрәсини дадым, анҹаг индијә кими манеәләрлә растлашмышам. 14 Мәним һәм јунанларын, һәм әҹнәбиләрин*, һәм мүдрикләрин, һәм авамларын гаршысында борҹум вар. 15 Бу сәбәбдән Ромада олан сизләрә дә мүждәни бәјан етмәји үрәкдән арзулајырам. 16 Мән мүждәни бәјан етмәкдән утанмырам. Чүнки о, иманы олан һәр кәсин, әввәлҹә јәһудинин, сонра јунанын хиласа јетишә билмәси үчүн Аллаһын әлиндә ҝүҹлү бир васитәдир. 17 Иманы оланлар Аллаһын Өз доғрулуғуну мүждә васитәсилә неҹә ачдығыны ҝөрүрләр вә беләҹә, онларын иманы ҝүҹләнир, неҹә ки јазылыб: «Салеһ иманы сајәсиндә јашајаҹаг».

18 Һәгигәтин ашкар олмасына һагсыз јолларла манеә төрәдән инсанларын бүтүн бәд әмәлләринә вә Аллаһа гаршы һөрмәтсизликләринә ҝөрә ҝөјдән Аллаһын гәзәби ҝәлир. 19 Аллаһ һаггында нәји билмәк оларса, һамысы онларын ҝөзү өнүндәдир, чүнки Аллаһ Өзү буну онлара ачыб. 20 Онун ҝөзәҝөрүнмәз кејфијјәтләри: әбәди гүдрәти вә илаһилији дүнја јаранандан бәри ајдын ҝөрүнүр, јарадылмыш шејләр васитәсилә дәрк едилир. Буна ҝөрә дә онлар үзрсүздүрләр. 21 Чүнки Аллаһы таныја-таныја Ону Аллаһ кими шәрәфләндирмәдиләр, Она шүкүр етмәдиләр, әксинә, бош дүшүнҹәләрә гапылдылар, надан үрәкләри зүлмәтә гәрг олду. 22 Мүдрик олдугларыны иддиа етсәләр дә, ағылларыны итирдиләр 23 вә өлмәз Аллаһын әзәмәтини фани инсанын, гушларын, дөрдајаглы вә сүрүнән һејванларын сурәтинә дәјишдиләр.

24 Аллаһ да онларын үрәјиндәки арзулары ҝөрүб, бәдәнләрини рүсвај етсинләр дејә, онлары натәмизлијә тәслим етди. 25 Онлар Аллаһын һәгигәтини јалана дәјишдиләр, Халиги гојуб хилгәтә сәҹдә гылдылар, хилгәтә ибадәт етдиләр. Халигә әбәдилик алгыш олсун! Амин. 26 Елә буна ҝөрә дә Аллаһ онлары азғын шәһвәтә тәслим етди, онларын гадынлары тәбии јахынлығы гејри-тәбии әлагә илә әвәз етдиләр. 27 Кишиләр дә гадынларла тәбии јахынлығы гојуб бир-бириләринә шәһвәтлә гызышдылар. Кишиләр кишиләрлә әхлагсызлыг етдиләр вә ҝүнаһларына ҝөрә тамамилә лајигли ҹәза алдылар.

28 Онлар Аллаһы танымаг истәмәдикләриндән Аллаһ онлары, налајиг ишләр ҝөрсүнләр дејә, позғун әглә тәслим етди. 29 Онларын ичи һәр ҹүр әјриликлә, ҝүнаһла, тамаһкарлыгла, писликлә долудур. Онлар пахыллыг, гатиллик, чәкишмә, һијлә, кин-күдурәт, деди-году илә долуб-дашырлар. 30 Онлар бөһтанчы, Аллаһа нифрәт едән, габа, дикбаш, ловға адамлардыр, пислијә фәрасәтлидирләр, валидејнләринә гулаг асмајан, 31 дүшүнҹәсиз, сөзүнүн ағасы олмајан, доғмаларыны севмәјән, рәһмсиз адамлардыр. 32 Онлар јахшы билирләр ки, Аллаһын адил һөкмүнә ҝөрә, белә ишләрлә мәшғул оланлар өлүмә лајигдирләр. Амма буна бахмајараг, нәинки өзләри бу ишләрдән әл чәкмир, бу ишләрлә мәшғул оланлары да алгышлајырлар.

^ Ром. 1:1 Јун. апостолос. Мәнасы: ҝөндәрилмиш; елчи.


^ Ром. 1:14 Јахуд гејри-јунанларын.
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2 Еј инсан, ким олурсан ол, әҝәр башгаларыны мүһакимә едирсәнсә, сән үзрсүзсән. Башгасыны мүһакимә етмәклә сән өзүнү мәһкум едирсән, чүнки бир тәрәфдән мүһакимә едирсән, диҝәр тәрәфдән дә өзүн ејни ишләри ҝөрүрсән. 2 Биз исә јахшы билирик ки, Аллаһ белә ишләрлә мәшғул оланлара һөкм кәсәҹәк вә Онун һөкмү һәгигәтә әсасланыр.

3 Еј инсан, елә билирсән ки, белә ишләрлә мәшғул оланлары мүһакимә едиб, өзүн бу ишләри ҝөрүрсәнсә, Аллаһын һөкмүндән гача биләҹәксән? 4 Јохса Онун хејирхаһлығынын, тәмкининин вә сәбринин боллуғуна һәгарәтлә бахырсан? Мәҝәр билмирсән ки, Аллаһ Өз хејирхаһлығы илә сәни төвбәјә чәкмәк истәјир? 5 Анҹаг сән тәрслијинлә вә төвбә етмәјән үрәјинлә Аллаһын әдаләтли һөкмүнүн иҹра олунаҹағы гәзәб ҝүнү үчүн өз әлејһинә гәзәб үстүндән гәзәб јығырсан. 6 О, һәр кәсә әмәлләринә ҝөрә верәҹәк. 7 Мәтанәтлә јахшы иш ҝөрүб шәрәфә, һөрмәтә, чүрүмәзлијә ҹан атанлара әбәди һәјат, 8 өҹәшкәнләрә, һәгигәтә итаәт етмәјиб һагсызлыға бојун әјәнләрә исә һиддәт вә гәзәб нәсиб олаҹаг. 9 Пислик едән һәр кәсин: әввәлҹә јәһудинин, сонра јунанын пајына әзијјәт, ағры-аҹы дүшәҹәк. 10 Анҹаг јахшы иш ҝөрән һәр кәсә: әввәлҹә јәһудијә, сонра јунана шәрәф, һөрмәт вә сүлһ бәхш едиләҹәк. 11 Чүнки Аллаһ ајры-сечкилији севмир.

12 Аллаһын ганунунун табелијиндә олмајыб ҝүнаһ ишләјәнләрин һамысы ганунун табелијиндә олмаса да, өләҹәк. Ганунун табелијиндә олуб ҝүнаһ ишләјәнләрин һамысы исә ганун васитәсилә мәһкум едиләҹәкләр. 13 Чүнки Аллаһын гаршысында салеһ кәс гануну ешидән дејил. Гануна әмәл едәнләр салеһ сајылаҹаг. 14 Чүнки Аллаһын ганунундан хәбәрсиз олан диҝәр халгларын адамлары ганунун тәләбләринә сөвги-тәбии әмәл едәндә ганунун үрәкләриндә олдуғуну ҝөстәрирләр, һалбуки ганундан хәбәрсиздирләр. 15 Бу адамларын виҹданы онларла бәрабәр шаһидлик едир, дүшүнҹәләри онлары ја иттиһам едир, ја да онлара һагг газандырыр. Беләҹә, онлар ҝөстәрирләр ки, ганунун маһијјәти үрәкләриндә јазылыб. 16 Тәблиғ етдијим мүждәјә әсасән, бүтүн бунлар Аллаһын Мәсиһ Иса васитәсилә инсанларын ҝизли ишләрини мүһакимә едәҹәји ҝүн баш верәҹәк.

17 Мадам ки сән өзүнү јәһуди адландырыр, гануна архаланыр, Аллаһла өјүнүр, 18 Онун ирадәсини билир вә Ганундан тәлим алдығын үчүн ән үстүн дәјәрләри ајырд етмәји баҹарырсан, 19 сән корларын бәләдчиси, зүлмәтдә оланлар үчүн чыраг олдуғуна әминсән, 20 ағылсызлара тәрбијәчи вә көрпәләрә мүәллим олдуғуна, Ганунда ифадә олунан билијин вә һәгигәтин әсасларына јијәләндијинә инанырсан, 21 елә исә башгаларыны өјрәдә-өјрәдә нә үчүн өзүнү өјрәтмирсән? «Оғурлама» дејә тәблиғ едиб нијә өзүн оғурлуг едирсән? 22 «Зина етмә» дејә-дејә нијә зина едирсән? Бүтләрә нифрәт едә-едә нијә мәбәдләри чапыб-талајырсан? 23 Ганунла өјүнә-өјүнә нијә Гануну позуб Аллаһы һөрмәтдән салырсан? 24 Һәр шеј јазылдығы кимидир: «Сизә ҝөрә башга халглар арасында Аллаһын адына күфр едилир».

25 Сүннәтин анҹаг о вахт фајдасы олур ки, сән гануна әмәл едәсән. Јох әҝәр гануну позурсанса, сәнин сүннәтин мәнасыны итирир. 26 Бәс онда сүннәтсиз адам Ганунун адил тәләбләринә риајәт едирсә, мәҝәр онун сүннәтсиз олмасы сүннәтли олмаға бәрабәр дејил? 27 Сән, сүннәтли адам, јазылы ганун топлусуна саһиб ола-ола Гануну позурсанса, сүннәтсиз адам Гануна риајәт етмәклә сәни мәһкум едир. 28 Чүнки заһирән јәһуди олан әсил јәһуди дејил, ејнилә дә бәдәндә едилмиш заһири сүннәт әсил сүннәт дејил. 29 Дахилән јәһуди олан әсил јәһудидир вә онун сүннәти јазылы Ганун топлусу әсасында јох, мүгәддәс руһла гәлбдә едилмиш сүннәтдир. Белә адам инсанлардан јох, Аллаһдан тәриф алыр.
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3 Белә исә, јәһуди олмағын һансы үстүнлүјү, јахуд сүннәтин һансы фајдасы вар? 2 Һәр ҹәһәтдән бөјүк үстүнлүјү вә фајдасы вар. Әввәла, она ҝөрә ки, јәһудиләрә Аллаһын мүгәддәс сөзләри әманәт едилмишдир. 3 Бәс бу, неҹә олур? Ахы бәзи јәһудиләр иман етмәдиләр. Онда елә чыхыр ки, даһа Аллаһа етибар етмәк олмаз? 4 Әсла! Һәр кәс јаланчы чыхса да, Аллаһ доғрудур. Неҹә ки јазылыб: «Одур ки, Сәнин сөзләрин һагдыр вә Сән мәһкәмәдә гәләбә газанаҹагсан». 5 Бәс бизим һагсызлығымыз Аллаһын доғрулуғуну тәсдиг едирсә, онда нә дејәк? Мәҝәр Аллаһ гәзәбини јағдыранда әдаләтсизлик едир? (Буну бир инсан кими дејирәм.) 6 Әсла! Аллаһ әдаләтсиз олса, дүнјаны неҹә мүһакимә едә биләр?

7 Бир дә ки әҝәр мәним јаланым Аллаһын һәгигәтини даһа ајдын бүрузә вериб Она шәрәф ҝәтирирсә, онда мән нијә ҝүнаһкар кими мүһакимә олунмалыјам? 8 Нә үчүн белә демәјәк: «Ҝәлин пислик едәк ки, ахыры јахшы олсун»? Бәзиләри бизә шәр атыр ки, ҝуја биз белә дејирик. О адамлара кәсилән һөкм әдаләтлидир.

9 Белә исә, нә дејәк? Бизим нәдә исә үстүнлүјүмүз вармы? Хејр! Јухарыда дедијимиз кими, һамы: јәһудиләр дә, јунанлар да ҝүнаһын әсарәти алтындадыр. 10 Неҹә ки јазылыб: «Бир нәфәр дә олсун салеһ адам јохдур. 11 Дәрк едән, Аллаһы ахтаран бир кимсә јохдур. 12 Һамы јолуну азыб, һеч кимдән бир хејир ҝәлмир. Бир нәфәр дә олсун јахшылыг едән јохдур». 13 «Боғазлары ачыг гәбирдир, дилләриндә доғру сөз јохдур». «Ағызларында ҝүрзә зәһәри вар». 14 «Онлар аҹыдилдирләр, ағызлары ләнәтлә долудур». 15 «Ајаглары ган төкмәјә тәләсир». 16 «Јолларында анҹаг виранәлик, дәрд-бәла вар, 17 онлар сүлһ јолуну танымырлар». 18 «Аллаһ горхусу билмирләр».

19 Билдијимиз кими, Ганунда дејилән һәр шеј Ганунун табелијиндә оланлара үнванланыр. Белә ки, һәр дил сусдурулсун, бүтүн дүнја Аллаһын гаршысында тәгсиркар чыхсын. 20 Буна ҝөрә дә Ганунун тәләбләрини иҹра едән һеч бир адам Аллаһын гаршысында салеһ билинмәјәҹәк, чүнки ганун ҝүнаһын нә олдуғуну там ачыглајыр.

21 Лакин инди ајдын олду ки, гануна риајәт етмәдән дә Аллаһын нәзәриндә салеһ сајылмаг мүмкүндүр. Бу барәдә Төвратда* вә Пејғәмбәрләрин китабында да дејилир. 22 Бәли, Иса Мәсиһә иман ҝәтирмәклә һәр кәс Аллаһын нәзәриндә салеһ сајыла биләр. Чүнки инсанлар арасында һеч бир фәрг јохдур. 23 Һамы ҝүнаһ ишләјиб, һеч кәс Аллаһын ҹалалыны әкс етдирә билмир. 24 Лакин онлар Мәсиһ Исанын өдәдији фидјә васитәсилә гуртулуб салеһ сајылырлар. Бу, Аллаһын Өз лүтфү сајәсиндә вердији бир әнамдыр. 25 Аллаһ Оғлуну гурбан верди ки, онун ахыдылмыш ганына ҝәтирилән иман сајәсиндә инсанлары Өзү илә барышдырсын. Аллаһ буну Өз әдаләтини нүмајиш етдирмәк үчүн етди, чүнки Аллаһ сәбир ҝөстәриб кечмишдә ишләнмиш ҝүнаһлары бағышлајырды. 26 Бу, һәм дә онун үчүн иди ки, Исаја иман ҝәтирән адамы салеһ сајаркән бу дөврдә дә Өз әдаләтини нүмајиш етдирсин.

27 Беләликлә, өјүнмәјә әсасымыз вармы? Јохдур! Һансы гануна әсасән јохдур? Әмәлләрин иҹрасыны тәләб едән гануна ҝөрә? Хејр, иман тәләб едән гануна ҝөрә. 28 Биз белә гәнаәтә ҝәлдик ки, инсан ганунун тәләб етдији әмәлләрдән асылы олмајараг, имана әсасән салеһ сајылыр. 29 Мәҝәр Аллаһ јалныз јәһудиләрин Аллаһыдыр? Мәҝәр О, диҝәр халгларын да Аллаһы дејил? Бәли, диҝәр халгларын да Аллаһыдыр. 30 Әлбәттә, Аллаһ тәкдир вә О, сүннәтлиләри имана әсасән, сүннәтсизләри иманлары сајәсиндә салеһ сајаҹаг. 31 Онда елә чыхыр ки, биз иманымызла гануну ләғв едирик? Әсла! Әксинә, биз гануну тәсдиг едирик.

^ Ром. 3:21 Лүғәтә бах.





Ромалылара  4 : 1 - 25

4 Елә исә, әҹдадымыз Ибраһим һаггында нә дејәк? О, нә газанды? 2 Әҝәр Ибраһим әмәлләринә ҝөрә салеһ сајылсајды, онун өјүнмәјә әсасы оларды, анҹаг Аллаһын гаршысында јох. 3 Мүгәддәс Јазылар нә дејир? «Ибраһим Јеһоваја иман ҝәтирди вә буна ҝөрә салеһ сајылды». 4 Ишчијә верилән мааш лүтф јох, зәһмәт һаггыдыр. 5 Анҹаг инсан әмәлләрә архаланмырса, ҝүнаһкары салеһ сајана иман ҝәтирирсә, иманына ҝөрә салеһ сајылыр. 6 Давуд да әмәлләрдән асылы олмајараг, Аллаһ тәрәфиндән салеһ сајылан адамы хошбәхт адландырыр: 7 «Хошбәхтдир о кәс ки, тәгсирләри бағышланыб, ҝүнаһлары әфв едилиб. 8 Хошбәхтдир о кәс ки, Јеһова онун ҝүнаһларыны һесаба алмыр».

9 Бәс бу хошбәхтлик јалныз сүннәтлиләр үчүндүр, јохса сүннәтсизләрә дә аиддир? Ахы биз дејирик ки, «Ибраһим иманына ҝөрә салеһ сајылды». 10 О, нә вахт салеһ сајылды? Сүннәт олунандан сонра, јохса әввәл? Сүннәт олунандан сонра јох, әввәл салеһ сајылды. 11 Ибраһим һәлә сүннәт едилмәмишдән әввәл иманы илә газандығы салеһлијин мөһүрү кими* бир нишан алды. Бу нишан сүннәтдир. Беләҹә, о, сүннәтсиз һалда иман ҝәтирәнләрин атасы олду ки, онлар да салеһ сајылсынлар. 12 О һәмчинин сүннәт едилмиш нәслин: һәм сүннәтә садиг галмыш, һәм дә өзүнүн һәлә сүннәт едилмәмишдән әввәл саһиб олдуғу иманын јолунда јеријәнләрин атасы олду.

13 Чүнки дүнјанын вариси олмаг вәди Ибраһимә вә онун өвладларына ганун васитәсилә јох, имандан доған салеһлик васитәсилә вәд едилмишди. 14 Әҝәр гануна риајәт едәнләр варис олсајдылар, онда иман мәнасыны итирәр, вәд дә ләғв олунарды. 15 Әслиндә, Ганун инсаны Аллаһын гәзәбинә дүчар едир, ганун олмајан јердә ҹинајәт дә јохдур.

16 Буна ҝөрә дә вәд имана ҝөрә лүтф илә верилмишди ки, Ибраһимин бүтүн өвладлары үчүн: һәм Гануна риајәт едәнләр, һәм дә һамымызын атасы олан Ибраһим кими иман ҝәтирәнләр үчүн дәјишмәз олсун. 17 (Ахы јазылыб: «Мән сәни сечдим ки, чохлу халгларын атасы оласан».) Бүтүн бунлар онун инандығы, өлүләрә һәјат верән, вар олмајаны вармыш кими адландыран* Аллаһын гаршысында баш верди. 18 Вәзијјәт үмидсиз ҝөрүнсә дә, о, үмидини үзмәди, иман етди ки, чохлу халгларын атасы олаҹаг. О, бу сөзләрә инанырды: «Өвладларын о гәдәр олаҹаг». 19 Иманы зәифләмәсә дә, һәм өз бәдәнинин өлү олдуғуну (чүнки тәхминән јүз јашында иди), һәм дә Саранын бәтнинин өлү олдуғуну һесаб едирди. 20 Амма Аллаһдан вәд алдығына ҝөрә шәкк-шүбһә етмәди, иман етди. Иманы она ҝүҹ верди вә о, Аллаһа алгыш етди. 21 Ибраһим там әмин иди ки, Аллаһ вердији вәди јеринә јетирмәјә гадирдир. 22 Буна ҝөрә дә «о, салеһ сајылды».

23 «Салеһ сајылды» сөзләри јалныз Ибраһим үчүн јазылмајыб, 24 бу сөзләр һәм дә салеһ сајылаҹаг бизләрдән өтрү јазылыб, чүнки биз Ағамыз Исаны дирилдән Аллаһа инанырыг. 25 О, бизим ҝүнаһларымыздан өтрү өлүмә тәслим едилди вә Аллаһ ону бизим салеһ билинмәјимиз үчүн дирилтди.

^ Ром. 4:11 Јахуд тәсдиги кими.


^ Ром. 4:17 Диҝәр вариант: вар олмајаны вар едән.





Ромалылара  5 : 1 - 21

5 Белә исә, имана ҝөрә салеһ сајылдығымыз үчүн ҝәлин Ағамыз Иса Мәсиһ васитәсилә Аллаһла арамыздакы сүлһү горујаг*. 2 Алдығымыз бу лүтфә дә онун васитәсилә вә иманымыз сајәсиндә јол ачылды. Үмид едирик ки, Аллаһ бизи шәрәфә чатдыраҹаг. Буна ҝөрә дә ҝәлин севинәк*! 3 Һәмчинин әзијјәтләрлә үзләшәндә дә севинмәлијик*, ахы биз билирик ки, әзијјәтләр дөзүмлү олмағы өјрәдир, 4 дөзүм Аллаһын разылығыны газандырыр, Аллаһын разылығындан үмид доғур. 5 Үмид исә мәјуслуг ҝәтирмәз, чүнки бизә верилмиш мүгәддәс руһ васитәсилә үрәјимизә Аллаһын мәһәббәти долмушдур.

6 Биз һәлә зәиф оларкән Мәсиһ тәјин олунмуш вахтда ҝүнаһлы адамлар уғрунда өлдү. 7 Салеһ адам уғрунда чәтин ки, кимсә өлә, амма јахшы адам уғрунда, ола билсин, кимсә ҹанындан кечәр. 8 Аллаһ исә Өз мәһәббәтини бизә онунла ҝөстәрир ки, биз һәлә ҝүнаһлы икән Мәсиһ уғрумузда өлдү. 9 Беләҹә, онун ганы илә салеһ сајылдығымыз үчүн әмин ола биләрик ки, онун васитәсилә Аллаһын гәзәбиндән гуртулаҹағыг. 10 Әҝәр һәлә дүшмән икән биз Аллаһын Оғлунун өлүмү васитәсилә Аллаһла барышмышыгса, әмин ола биләрик ки, инди барышандан сонра онун һәјаты васитәсилә хилас олаҹағыг. 11 Үстәлик, бизи барышдыран Ағамыз Иса Мәсиһ сајәсиндә Аллаһа јахынлашдығымыза ҝөрә севинирик.

12 Беләликлә, ҝүнаһ бир адам васитәсилә, өлүм дә ҝүнаһ васитәсилә дүнјаја ҝирди. Беләҹә, өлүм бүтүн адамлара кечди, чүнки һамы ҝүнаһ ишләјиб. 13 Ахы ҝүнаһ Ганун верилмәздән әввәл артыг дүнјада иди. Амма ганун олмајан јердә һеч кәс ҝүнаһа ҝөрә иттиһам олунмур. 14 Буна бахмајараг, өлүм Адәмдән Мусаја гәдәр, Адәм кими ҝүнаһ ишләмәмиш адамларын үзәриндә дә һөкмранлыг едирди. Адәмлә ҝәлиши вәд едилмиш шәхс арасында охшарлыг вар.

15 Анҹаг әнамын нәтиҹәси ҝүнаһын нәтиҹәсиндән там фәрглидир. Әҝәр бир нәфәрин ҝүнаһы уҹбатындан чохлу адам өлдүсә, Аллаһын лүтфү вә әнамы сајәсиндә (бу әнам лүтфлә бирликдә тәк бир инсан — Иса Мәсиһ васитәсилә верилди) чохлары мисилсиз фајда газанды. 16 Әнамын хејри һәмин о бир нәфәрин төрәтдији ҝүнаһын нәтиҹәсиндән фәргләнир. Чүнки о бир ҝүнаһа ҝөрә чыхарылан һөкм инсанлары мәһкум етди. Чохлу ҝүнаһдан сонра верилән әнама ҝөрә исә инсанлар салеһ сајылды. 17 Әҝәр бир нәфәрин ҝүнаһы уҹбатындан вә онун васитәсилә өлүм һөкмранлыг едирсә, әмин ола биләрик ки, бол лүтф вә салеһлик әнамы аланлар да тәк бир шәхс — Иса Мәсиһ васитәсилә јашајыб падшаһлыг едәҹәкләр.

18 Беләликлә, неҹә ки бир ҝүнаһын уҹбатындан һәр ҹүр инсан мәһкум олунур, еләҹә дә бир салеһ әмәлин нәтиҹәсиндә һәр ҹүр инсан јашамаг үчүн салеһ сајылыр. 19 Бир нәфәрин итаәтсизлији чохлу инсаны ҝүнаһлы етдији кими, бир шәхсин итаәти дә чохлу инсаны салеһ едәҹәк. 20 Ганун исә ҝүнаһларын чохлуғуну ҝөстәрмәк үчүн ҝәлмишди. Лакин ҝүнаһ чохалдыгҹа Аллаһын лүтфү дә ашыб-дашырды. 21 Нә үчүн? Онун үчүн ки, ҝүнаһла өлүм бәшәријјәт үзәриндә һөкмранлыг етдији кими, лүтф дә Ағамыз Иса Мәсиһ сајәсиндә әбәди һәјата апаран салеһлик васитәсилә һөкм сүрсүн.

^ Ром. 5:1 Диҝәр вариант: арамызда сүлһ вар.


^ Ром. 5:2 Диҝәр вариант: буна ҝөрә дә севинирик.


^ Ром. 5:3 Диҝәр вариант: севинирик.





Ромалылара  6 : 1 - 23

6 Онда нә дејәк? Лүтф чохалсын дејә, ҝүнаһ ишләмәјә давам едәк? 2 Әсла! Биз ҝүнаһ үчүн өлмүшүксә, артыг ҝүнаһ ичиндә неҹә јашаја биләрик? 3 Мәҝәр билмирсиниз ки, Мәсиһ Иса илә вәһдәтдә олмаг үчүн вәфтиз* едилән бизләр онун өлүмүнә шәрик олмаг үчүн дә вәфтиз едилмишик? 4 Демәли, биз онун өлүмүнә шәрик едән вәфтиз васитәсилә онунла бирликдә дәфн едилдик ки, Атанын әзәмәти илә дирилән Мәсиһ кими, биз дә јени һәјата башлајаг. 5 Әҝәр онун өлүмүнә бәнзәр бир өлүмдә онунла бирләшмишиксә, мүтләг онун дирилмәсинә бәнзәр бир дирилмәдә дә онунла бирләшәҹәјик. 6 Бир шеји јахшы билирик: көһнә шәхсијјәтимиз онунла бирликдә дирәјә мыхланыб ки, ҝүнаһлы бәдәнимиз үзәримиздә ағалыг етмәсин вә артыг ҝүнаһын гулу олмајаг. 7 Чүнки өлмүш адам ҝүнаһдан азаддыр.

8 Әҝәр Мәсиһлә өлмүшүксә, инанырыг ки, онунла бирликдә јашајаҹағыг. 9 Ахы билирик ки, Мәсиһ дирилмишдир вә бир даһа өлмәјәҹәк, өлүм артыг онун үзәриндә ағалыг етмир. 10 О, өз өлүмү илә ҝүнаһы бирдәфәлик арадан ҝөтүрдү, инди исә һәјатыны Аллаһ үчүн јашајыр. 11 Сиз дә өзүнүзү ҝүнаһ үчүн өлмүш сајын вә Мәсиһ Иса васитәсилә Аллаһ үчүн јашајын.

12 Буна ҝөрә дә гојмајын ки, ҝүнаһ фани бәдәниниздә һөкмранлыг етсин вә сиз бәдәнинизин истәкләринә табе оласыныз. 13 Һәмчинин бәдәнинизи һагсызлыг силаһы кими ҝүнаһа тәгдим етмәјин, өзүнүзү өлүмдән һәјата гајытмыш инсанлар кими, бәдәнинизи дә салеһлик силаһы кими Аллаһа тәгдим един. 14 Ҝүнаһ сизин үзәриниздә ағалыг етмәмәлидир, ахы сиз ганунун јох, лүтфүн табелијиндәсиниз.

15 Бундан һансы нәтиҹә һасил олур? Ганунун табелијиндә јох, лүтфүн табелијиндә олдуғумуз үчүн ҝүнаһ ишләмәлијик? Әсла! 16 Мәҝәр билмирсиниз ки, кимә гул кими табе олурсунузса, онун гулу олурсунуз? Кимин әмри илә отуруб-дурурсунузса, онун гулусунуз: ја өлүмә апаран ҝүнаһын, ја да салеһлик ҝәтирән итаәткарлығын гулу олурсунуз. 17 Аллаһа шүкүрләр олсун ки, вахтилә ҝүнаһын гулу олан сизләр, алдығыныз тәлимә үрәкдән итаәт етдиниз. 18 Бәли, сиз ҝүнаһын әсарәтиндән гуртулуб салеһлијин гулу олдунуз. 19 Ҝүнаһлы тәбиәтинизин зәифлијинә ҝөрә сизинлә садә дилдә данышырам: неҹә ки сиз вахтилә ганунсуз ишләр ҝөрмәк үчүн бәдәнинизин үзвләрини ганунсузлуғун вә натәмизлијин гулу едирдиниз, инди дә мүгәддәс олмаг үчүн бәдәнинизин үзвләрини салеһлијин гулу един. 20 Чүнки сиз ҝүнаһын гулу оланда салеһлијә табе дејилдиниз.

21 О заман бәһрәниз нә иди? Инди сизә хәҹаләт ҝәтирән шејләр. О ишләрин ахыры өлүмдүр. 22 Анҹаг инди сиз ҝүнаһын әсарәтиндән гуртулуб Аллаһын гуллары олдуғунуз үчүн мүгәддәслик бәһрәси ҝәтирирсиниз вә сонда әбәди һәјата говушаҹагсыныз. 23 Чүнки ҝүнаһын өдәдији һагг өлүмдүр, Аллаһын вердији әнам исә Ағамыз Мәсиһ Иса сајәсиндә әбәди һәјатдыр.

^ Ром. 6:3 Лүғәтә бах.





Ромалылара  7 : 1 - 25

7 Гардашлар, (гануну биләнләрә мүраҹиәт едирәм) мәҝәр билмирсиниз ки, инсан сағ икән Ганун онун үзәриндә ағалыг едир? 2 Мисал үчүн, әр сағ икән әрли гадын ганунла она бағлыдыр. Әҝәр әри өлсә, о, әринин ганунундан азаддыр. 3 Буна ҝөрә дә о, әри сағ икән башга кишинин арвады олсајды, зинакар һесаб едиләрди. Анҹаг әри өлсә, гадын онун ганунундан азаддыр вә башга кишијә әрә ҝедәндә артыг зинакар олмур.

4 Гардашларым, сиз дә Мәсиһин бәдәни васитәсилә Ганун үчүн өлдүнүз ки, башгасына — өлүб дирилән кәсә мәхсус оласыныз. Бу јолла биз Аллаһа бар ҝәтирә биләрик. 5 Биз бәдәнимизин истәкләри илә јашајанда Ганунун ојатдығы ҝүнаһлы еһтираслар бәдәнимиздә фәалијјәт ҝөстәрирди вә биз өлүмә апаран бар ҝәтирирдик. 6 Инди исә биз Ганунун табелијиндән азад едилмишик вә әл-голумузу бағлајан Ганун үчүн өлмүшүк ки, әввәлләр олдуғу кими, јазылы ганунлар топлусуна әсасән јох, руһа әсасән јени мәнада Аллаһын гулу олаг.

7 Бәс онда нә дејәк? Ганун гүсурлудур? Гәтијјән јох! Ганун олмасајды, мән ҝүнаһын нә олдуғуну билмәздим. Мисал үчүн, Ганун: «Башгасынын малына тамаһ салма», — демәсәјди, мән тамаһкарлығын нә олдуғуну һарадан биләрдим? 8 Анҹаг ҝүнаһ әмр сајәсиндә јаранан фүрсәтдән истифадә едиб мәндә һәр ҹүр тамаһкарлыг ојатды, чүнки ганун олмајанда ҝүнаһ да өлү иди. 9 Әслинә галса, мән бир вахтлар ганун олмајанда сағ идим, анҹаг әмр ортаја чыханда ҝүнаһ дирилди, мән исә өлдүм 10 вә дәрк етдим ки, һәјата апармалы олан әмр өлүмә апарыр. 11 Чүнки ҝүнаһ әмр сајәсиндә јаранан фүрсәтдән истифадә едиб мәни товлады вә әмр васитәсилә өлдүрдү. 12 Беләликлә, Ганун өз-өзлүјүндә мүгәддәсдир, әмр дә мүгәддәсдир, салеһдир, јахшыдыр.

13 Онда елә чыхыр ки, јахшы шеј мәнә өлүм ҝәтирди? Гәтијјән јох! Өлүмү ҝүнаһ ҝәтирди. Ҝүнаһ јахшы шеј васитәсилә өлүм ҝәтирди ки, ҝүнаһын нә олдуғу үзә чыхсын. Беләликлә, әмр ҝүнаһын нә гәдәр мәнфур олдуғуну ҝөстәрди. 14 Биз билирик ки, Ганун Аллаһдандыр, мән исә ҝүнаһа сатылмыш ади инсанам. 15 Нә етдијими өзүм дә анламырам. Истәдијим шеји етмирәм, нифрәт етдијим шеји едирәм. 16 Әҝәр истәдијим шеји етмирәмсә, разылашырам ки, Ганун үстүндүр. 17 Демәли, буну артыг мән јох, дахилимдә јашајан ҝүнаһ едир. 18 Билирәм ки, мәндә, јәни ҹисмимдә јахшы бир шеј јохдур. Јахшы иш ҝөрмәк истәјим вар, амма ону едә билмирәм. 19 Истәдијим јахшы шеји етмирәм, истәмәдијим пис шеји исә дөнә-дөнә едирәм. 20 Әҝәр истәмәдијим шеји едирәмсә, буну мән јох, дахилимдә јашајан ҝүнаһ едир.

21 Беләликлә, өзүмлә бағлы белә бир ганунаујғунлуғу мүшаһидә едирәм: дүзҝүн иш ҝөрмәк истәјәндә пислик артыг јанымда һазыр дурур. 22 Дахили варлығымла Аллаһын Ганунундан һәзз алырам. 23 Амма ҹисмимдә ағлымын гануну илә дөјүшән башга бир ганун ҝөрүрәм. О, мәни ҹисмимдә јашајан ҝүнаһ ганунунун әсири едир. 24 Неҹә дә јазыг адамам! Өлүмә мүбтәла олан бу ҹисимдән мәни ким хилас едәҹәк? 25 Аллаһ! Она Ағамыз Иса Мәсиһ васитәсилә шүкүрләр олсун! Беләликлә, мән ағлымла Аллаһын Ганунунун, ҹисмимлә исә ҝүнаһ ганунунун гулујам.


Ромалылара  8 : 1 - 39

8 Буна ҝөрә дә Мәсиһ Иса илә вәһдәтдә оланлар мәһкум едилмирләр. 2 Чүнки Мәсиһ Иса илә вәһдәтдә оланлара һәјат верән руһун гануну сәни ҝүнаһ вә өлүм ганунундан азад едиб. 3 Инсан ҝүнаһлы олдуғу үчүн Ганунун едә билмәдији шеји Аллаһ етди. О, Оғлуну ҝүнаһлы инсанын бәдәнинә бәнзәр бир бәдәндә ҝөндәрди ки, ҝүнаһы арадан галдырсын. Беләликлә, Аллаһ бәдәндәки ҝүнаһы мәһкум етди ки, 4 ҹисмани истәкләрә ујмајыб руһа ујғун јашајан бизләр Ганундакы әдаләтли тәләбләри иҹра едә биләк. 5 Чүнки ҹисмани истәкләрин далынҹа дүшәнләрин фикри-зикри ҹисмани шејләрдәдир, анҹаг руһа ујғун јашајанлар даима руһани шејләр барәсиндә дүшүнүрләр. 6 Даима ҹисмани истәкләр һаггында дүшүнмәк өлүм, руһани шејләр барәсиндә дүшүнмәк исә һәјат вә сүлһ ҝәтирир. 7 Чүнки ҹисмани дүшүнҹә тәрзи Аллаһла дүшмәнчилијә ҝәтирир, белә ки, ҹисим Аллаһын ганунуна табе олмур вә буну һеч баҹармыр да. 8 Демәли, ҹисмани истәкләрин далынҹа дүшәнләр Аллаһы разы сала билмәзләр.

9 Диҝәр тәрәфдән, Аллаһын руһу, доғрудан да, дахилиниздәдирсә, сиз ҹисмани истәкләрә ујмур, руһа ујғун јашајырсыныз. Лакин кимдә Мәсиһин дүшүнҹә тәрзи* јохдурса, о, Мәсиһә мәхсус дејил. 10 Јох әҝәр Мәсиһ сизинлә вәһдәтдәдирсә, бәдән ҝүнаһ уҹбатындан өлү олса да, мүгәддәс руһ салеһлијә ҝөрә сизә һәјат верир. 11 Әҝәр Исаны дирилдәнин руһу дахилиниздә јашајырса, демәли, Мәсиһ Исаны дирилдән фани бәдәнинизи дә дахилиниздә јашајан руһу васитәсилә һәјата гајтараҹаг.

12 Беләликлә, гардашлар, биз ҹисмани истәкләрә бојун әјмәјә мәҹбур дејилик. 13 Чүнки ҹисмани истәкләрә ујғун јашасаныз, мүтләг өләҹәксиниз, анҹаг ҹисмани әмәлләри мүгәддәс руһун көмәјилә өлдүрсәниз, јашајаҹагсыныз. 14 Аллаһын руһунун ҝөстәрдији јолла ҝедәнләрин һамысы Аллаһын оғулларыдыр. 15 Чүнки бу руһ бизи көлә едиб јенидән горхуја салмыр, бу руһун васитәсилә биз оғуллуға ҝөтүрүлүрүк вә бу руһун тәшвиги илә «Атаҹан*, Ата!» — дејә чағырырыг. 16 Бу руһ бизә* тәлгин едир ки, биз Аллаһын өвладларыјыг. 17 Әҝәр биз өвладыгса, демәли, варисик, өзү дә Аллаһын варисләријик вә Мәсиһлә һәмварисик. Бир шәртлә ки, Мәсиһ кими әзаб чәкәк. Онда  биз дә онун кими ҹалала јетишәрик.

18 Белә дүшүнүрәм ки, инди чәкдијимиз әзијјәтләр Аллаһын ашкар едәҹәји ҹалалымызла мүгајисәдә һеч нәдир. 19 Бүтүн хилгәт дә бөјүк сәбирсизликлә Аллаһын оғулларынын ҹалалынын ашкара чыхаҹағы вахты ҝөзләјир. 20 Ахы хилгәт пучлуға өз хошу илә табе олмамышды, ону табе едәнин ирадәси илә табе олмушду. Амма бунунла јанашы үмид дә верилмишди ки, 21 хилгәт чүрүклүк әсарәтиндән гуртулуб Аллаһын өвладларынын шанлы азадлығына говушсун. 22 Биз билирик ки, бүтүн хилгәт индијә кими инилдәјиб әзаб чәкир. 23 Бундан әлавә, мирасымызын нүбарына, јәни руһа саһиб олан бизләр дә фидјә васитәсилә бәдәнимиздән азад едилиб оғуллуға ҝөтүрүлмәји сәбирсизликлә ҝөзләјәркән ичин-ичин инилдәјирик. 24 Биз бу үмидлә хилас олдуг. Лакин үмид санылан бир шеј ҝөз габағындадырса, о артыг үмид дејил. Мәҝәр инсанын үмид етдији шеј ҝөз габағындадырса, о, јенә дә ондан өтрү үмид едәр? 25 Анҹаг үмид етдијимиз шеји ҝөрмүрүксә, дөзүм ҝөстәриб ону ҝөзләјирик.

26 Ејнилә дә руһ зәиф вахтларымызда бизә јардым едир. Һәрдән дуа етмәјә еһтијаҹ дујуруг, амма билмирик нә һагда дуа едәк. Белә анларда руһ ифадә етмәдијимиз инилтиләрлә бизим әвәзимизә Аллаһа јалварыр. 27 Ахы үрәкләри тәдгиг едән Аллаһ руһун нәји нәзәрдә тутдуғуну билир, чүнки руһ Аллаһын ирадәсинә әсасән мүгәддәсләрдән өтрү Она јалварыр.

28 Биз бир шеји јахшы билирик: Аллаһ бүтүн ишләрини елә ҝөрүр ки, бу ишләр Ону севәнләрә, Онун нијјәтинә әсасән чағырылмышлара фајда ҝәтирсин. 29 Чүнки Оғулун чохлу гардашлары арасында илкин өвлад олмасы үчүн Аллаһ әзәлдән нәзәрдә тутдуғу адамларын Оғлунун шәхсијјәтини әкс етдирмәсини дә әввәлҹәдән мүәјјәнләшдирди. 30 О, кими әввәлҹәдән мүәјјән етмишдисә онлары да чағырды вә кими чағырдыса онлары да салеһ сајды. Нәһајәт, кими салеһ сајдыса, онлары да шәрәфә чатдырды.

31 Елә исә, бунлара нә дејәк? Әҝәр Аллаһ бизимләдирсә, ким бизә гаршы чыха биләр? 32 Оғлуну әсирҝәмәјиб һамымызын уғрунда фәда едән Аллаһ мәҝәр онунла бирликдә јердә галан һәр шеји дә бизә бәхш етмәјәҹәк? 33 Аллаһын сечдији адамлары ким иттиһам едә биләр? Ахы Аллаһ Өзү онлары салеһ сајыр. 34 Ким онлары мәһкум едә биләр? Өлмүш, дирилмиш вә инди Аллаһын сағында отуран Мәсиһ Иса биздән өтрү һавадарлыг едир.

35 Мәсиһин мәһәббәтиндән бизи нә ајыра биләр? Дәрд-бәла, ағры-аҹы, тәгибләр, аҹлыг, чылпаглыг, тәһлүкә, јохса гылынҹ? 36 Белә јазылыб: «Сәнә ҝөрә бүтүн ҝүнү өлүмлә үз-үзә ҝәлирик, бизи кәсимлик гојун һесаб едирләр». 37 Анҹаг бизи севәнин сајәсиндә биз һәр шејә галиб ҝәлирик. 38 Мән әминәм ки, нә өлүм, нә һәјат, нә мәләкләр, нә һакимијјәтләр, нә индики шејләр, нә ҝәләҹәк шејләр, нә бир гүввә, 39 нә һүндүрлүк, нә дәринлик, нә дә мөвҹуд олан башга бир шеј бизи Ағамыз Мәсиһ Иса васитәсилә ифадә олунан Аллаһын мәһәббәтиндән ајыра билмәз.

^ Ром. 8:9 Һәрфән: руһу.


^ Ром. 8:15 Һәрфән: Абба. Арами дилиндә атаја гаршы ишләдилән нәвазишли, ејни заманда һөрмәтҹил мүраҹиәт формасы.


^ Ром. 8:16 Һәрфән: руһумуза. Јәни дахили аләмимизә, әһвали-руһијјәмизә.
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9 Мәсиһин давамчысы кими дүзүнү дејирәм, јалан данышмырам, чүнки виҹданым мәнимлә бәрабәр мүгәддәс руһ васитәсилә шаһиддир ки, 2 үрәјимдә дәрин кәдәр вә кәсилмәјән бир ағры дујурам. 3 Мән гардашларымдан, ҹисмән мәнә гоһум олан исраиллиләрдән өтрү Мәсиһдән ајрылмаға вә ләнәтләнмәјә һазырам. 4 Ахы оғуллуға ҝөтүрүлмәк һаггы, шәрәф вә әһдләр онлара мәхсусдур. Ганун, мүгәддәс хидмәт вә вәдләр дә онлара верилиб. 5 Онлар әҹдадларымыздан төрәјибләр, Мәсиһ дә онларын нәслиндәндир. Һәр шејин үзәриндә һөкмран олан Аллаһа әбәдијјәт боју алгыш олсун! Амин.

6 Анҹаг бу о демәк дејил ки, Аллаһын сөзү јеринә јетмәди. Чүнки Исраилдән төрәјәнләрин һамысы әсил исраилли дејил. 7 Ибраһимин өвладлары олсалар да, онларын һамысы онун әсил өвлады дејил, анҹаг белә јазылыб: «Сәнә вәд олунан өвлад* Исһагдан төрәјәҹәк». 8 Јәни ондан төрәјәнләрин һамысы, әслиндә, Аллаһын өвлады дејилләр, вәдә ҝөрә доғуланлар өвлад* сајылырлар. 9 Вәд бу сөзләрлә верилмишди: «Ҝәлән ил бу вахт ҝәләҹәјәм вә Саранын бир оғлу олаҹаг». 10 Јалныз о һалда дејил, һәмчинин Рәфәгә улу бабамыз Исһагдан әкизләрә һамилә галанда да ејни шеј баш верди. 11 Әкизләр доғулмаздан әввәл, һәлә нә јахшы, нә дә пис иш ҝөрмәздән габаг (Аллаһын сечимлә бағлы нијјәти ишләрдән јох, Чағырандан асылы олсун дејә) 12 Рәфәгәјә белә дејилмишди: «Бөјүк кичијин гулу олаҹаг». 13 Һәмчинин белә јазылыб: «Мән Јагубу севдим, Ејсә исә нифрәт етдим».

14 Белә исә, нә дејәк? Мәҝәр Аллаһ әдаләтсизлик едир? Әсла јох! 15 О, Мусаја белә дејиб: «Кимә мәсләһәт билсәм, она мәрһәмәт ҝөстәрәрәм, кимә мәсләһәт билсәм, она шәфгәт бәсләрәм». 16 Демәли, Аллаһын сечими инсанларын арзусундан, јахуд ҹәһдләриндән јох, рәһмдил Аллаһдан асылыдыр. 17 Мүгәддәс Јазылара ҝөрә Аллаһ фирона белә дејир: «Сәнин сағ галмағына она ҝөрә изин вердим ки, сәнин үзәриндә ҝүҹүмү ҝөстәрим вә бүтүн дүнја адымы ешитсин». 18 Беләликлә, Аллаһ кимә истәјир мәрһәмәт ҝөстәрир, кимә истәјир инадында галмаға изин верир.

19 Онда сән мәндән сорушаҹагсан ки, «Аллаһ нәјә ҝөрә нөгсан ахтарыр? Ахы ким Онун ирадәсинә зидд ҝедә биләр?» 20 Еј инсан, сән кимсән ки, Аллаһа ҹаваб гајтарырсан? Һеч габ ону дүзәлдәнә: «Мәни нијә белә дүзәлтмисән?» — дејәр? 21 Мәҝәр дулусчунун ҝил үзәриндә ихтијары јохдур ки, ејни ҝил парчасындан һәм шәрәфли, һәм дә шәрәфсиз истифадә үчүн мүхтәлиф габлар дүзәлтсин? 22 Әҝәр Аллаһ гәзәбини нүмајиш етдирмәк, ҝүҹүнү бәлли етмәк истәдисә, мәһв олунасы гәзәб габларына бөјүк сәбирлә дөздүсә, буна нә дејәк? 23 Вә әҝәр буну габагҹадан шәрәф үчүн һазырладығы мәрһәмәт габларынын, 24 јәни тәкҹә јәһудиләрин арасындан дејил, башга халглардан да чағырдығы бизләр үзәриндә әзәмәтинин боллуғуну ҝөстәрмәк үчүн етдисә, онда неҹә олсун? 25 О, Һушә васитәсилә белә дејир: «Халгым олмајана “халгым” дејәҹәјәм, севилмәјән гадына “севҝилим” дејәҹәјәм, 26 һарада ки онлара “халгым дејилсиниз” дејилмишди, орада онлара “вар олан Аллаһын оғуллары” дејиләҹәк».

27 Әшија да Исраил һаггында дејир: «Исраил оғулларынын сајы дәниз гуму гәдәр олса да, аз сајда адам хилас олаҹаг. 28 Чүнки Јеһова бүтүн јер үзүнү ҹавабдеһлијә чағыраҹаг. О, бу иши тез ҝөрүб тамамлајаҹаг». 29 Әшија башга јердә белә дејиб: «Ордулар Аллаһы Јеһова өвладларымыздан кимләрисә сағ сахламасајды, биз Сәдум кими олардыг, Әмурәјә бәнзәјәрдик».

30 Онда нә дејәк? Башга халглардан оланлар салеһлијә ҹан атмаја-атмаја имандан доған салеһлијә јетишдиләр, 31 салеһлик ганунуна ҹан атан Исраил исә бу гануна там риајәт етмәди. 32 Нијә? Чүнки Исраил салеһлијә иманла јох, әмәлләрлә ҹан атырды. Онларын ајағы «даша» илишиб бүдрәди, 33 неҹә ки јазылыб: «Будур, Мән Сионда бүдрәдән даш, јыхан гаја гојурам, анҹаг иманыны онун үзәриндә гуран һеч вахт пешман олмајаҹаг».

^ Ром. 9:7 Һәрфән: тохум.


^ Ром. 9:8 Һәрфән: тохум.





Ромалылара  10 : 1 - 21

10 Гардашлар, онларын хиласыны сидги-үрәкдән арзу едирәм, бундан өтрү ҝеҹә-ҝүндүз Аллаһа јалварырам. 2 Аллаһын гејрәтини чәкдикләринә өзүм шаһидәм, анҹаг буну дәгиг билијә әсасланараг етмирләр. 3 Онлар Аллаһын салеһлик мејарларына табе олмадылар, чүнки Онун салеһлик мејарларыны дәрк етмәдиләр, әвәзиндә өз салеһлик мејарларыны тәсис етмәк истәдиләр. 4 Мәсиһ Ганунун сону олду ки, иман едән һәр кәс салеһлијә јетишә билсин.

5 Муса Ганун васитәсилә газанылан салеһлик барәдә јазыр: «Онлара риајәт едән адам онларын сајәсиндә јашајаҹаг». 6 Имандан доған салеһлик исә белә дејир: «Үрәјиндә демә: “Ким ҝөјә чыхаҹаг?” Јәни Мәсиһи ҝәтирмәк үчүн ора чыхаҹаг. 7 Јахуд “Ким дибсиз гујуја* енәҹәк?” Јәни Мәсиһи өлүләрин арасындан чыхармаг үчүн ора енәҹәк». 8 Бәс Мүгәддәс Јазыларда нә дејилир? «О сөз сәнин јанындадыр, дилиндә, үрәјиндәдир». Тәблиғ етдијимиз иман «сөзү» дә елә будур. 9 Әҝәр сән дилинлә Исанын Аға олдуғуну һамыја бәјан едирсәнсә вә үрәјиндә Аллаһын ону дирилтдијинә иман едирсәнсә, хилас олаҹагсан. 10 Чүнки инсан үрәјиндә иман едәндә салеһлијә, иманыны дили илә бәјан едәндә исә хиласа јетишир.

11 Мүгәддәс Јазылар дејир: «Иманыны онун үзәриндә гуран һеч вахт пешман олмајаҹаг». 12 Јәһуди илә јунан арасында фәрг гојулмур, чүнки һамынын Рәбби* бирдир вә О, Ону чағыранлара бол-бол хејир-дуа верир. 13 Ахы «Јеһованын адыны чағыран һәр кәс гуртулаҹаг». 14 Бәс иман етмәдикләри о Кәсин адыны неҹә чағырсынлар? Барәсиндә һеч вахт ешитмәдикләри о Кәсә неҹә иман етсинләр? Тәблиғ едән олмаса, һарадан ешитсинләр? 15 Әҝәр ҝөндәрән олмаса, ким тәблиғ едәр? Ахы јазылыб: «Јахшы шејләр мүждәләјәнләрин гәдәмләри нә ҝөзәлдир!»

16 Анҹаг мүждәјә һамы бојун әјмәди. Чүнки Әшија белә дејир: «Јеһова, ким биздән ешитдијинә иман ҝәтирди?» 17 Демәли, иман инсанда сөзү ешидәндән сонра јараныр. Сөз исә Мәсиһ һаггында данышыланда ешидилир. 18 Амма мән сорушурам: мәҝәр онлар ешитмәмишдиләр? Ахы «сәдалары дүнјаја јајылды, шәһадәтләри јерин уҹгарларына чатды». 19 Бир дә сорушурам: мәҝәр Исраил билмирди? Илк әввәл Муса дејир: «Мән сизи халг адына лајиг олмајанларла пәрт едәҹәјәм. Сизи ахмаг бир халгла бәрк гәзәбләндирәҹәјәм». 20 Әшија исә ҹәсарәтлә Аллаһын сөзләрини бәјан едир: «Мәни ахтармајанлар Мәни тапдылар. Мәним һаггымда сорушмајанлар Мәни таныдылар». 21 Исраил һаггында исә бунлары дејир: «Бүтүн ҝүнү әлим итаәтсиз, дикбаш халга сары узаныб».

^ Ром. 10:7 Лүғәтә бах.


^ Ром. 10:12 Јахуд Ағасы. Јун. Кириос.





Ромалылара  11 : 1 - 36

11 Буна ҝөрә сорушмаг истәјирәм: мәҝәр Аллаһ Өз халгындан имтина едиб? Әсла! Мән дә исраиллијәм, Ибраһимин нәслиндән, Бинјамин гәбиләсиндәнәм. 2 Аллаһ әзәлдән нәзәр салдығы халгындан имтина етмәјиб. Мәҝәр Мүгәддәс Јазыларда Илјас һаггында дејиләнләри билмирсиниз? О, Аллаһа Исраилдән неҹә шикајәт едирди? 3 «Еј Јеһова! Онлар Сәнин пејғәмбәрләрини өлдүрдүләр, гурбанҝаһларыны дағыдыб јерлә јексан етдиләр. Тәкҹә мән галмышам, инди дә мәним ҹанымы алмаг истәјирләр». 4 Бәс Аллаһ она нә ҹаваб верди? «Мән Өзүм үчүн Баалын гаршысында диз чөкмәмиш једди мин адам сахламышам». 5 Инди дә лүтф сајәсиндә сечилмиш бир гисим исраилли вар. 6 Әҝәр сечим лүтф сајәсиндәдирсә, демәли, артыг әмәлләрә ҝөрә дејил. Әкс тәгдирдә, лүтф даһа лүтф олмазды.

7 Бәс онда неҹә олсун? Исраил вар-ҝүҹү илә ҹан атдығы шејә наил олмады, она сечилмишләр наил олдулар. Галанларынын исә үрәји күтләшди, 8 неҹә ки јазылыб: «Аллаһ онлара ағыр јуху, ҝөрмәјән ҝөзләр, ешитмәјән гулаглар верди. Онлар индијәдәк бу һалдадырлар». 9 Давуд да демишди: «Гој сүфрәләри онлара тәлә, тор, әнҝәл, ҹәза олсун. 10 Гој ҝөзләри тор салсын, ҝөрә билмәсинләр, белләри бирдәфәлик бүкүлсүн».

11 Белә исә, сорушурам: јәни онлар бүдрәјиб тамам јыхылдылар? Әсла! Лакин онларын јанлыш аддымы сајәсиндә диҝәр халглардан олан инсанлар үчүн хилас јолу ачылды ки, онларда гысганҹлыг ојансын. 12 Әҝәр онларын јанлыш аддымы дүнја үчүн вә сајларынын азалмасы диҝәр халглардан олан инсанлар үчүн руһани зәнҝинлик демәкдирсә, ҝөр онларын там сајы нә демәк олаҹаг!

13 Инди исә диҝәр халглардан олан сизләрә мүраҹиәт едирәм. Мән диҝәр халглара ҝөндәрилмиш бир һәвари кими хидмәтими уҹалдырам. 14 Бәлкә, неҹәсә сојдашларымда гысганҹлыг ојадыб онлардан бәзиләрини хилас етдим. 15 Әҝәр онларын рәдд олунмасы дүнја үчүн барышыг демәкдирсә, онда онларын гәбул олунмасы өлүләр үчүн һәјат демәк дејилсә, бәс нәдир? 16 Бундан башга, әҝәр хәмирдән нүбар кими ҝөтүрүлмүш бир һиссә мүгәддәсдирсә, демәли, бүтүн хәмир мүгәддәсдир. Әҝәр көк мүгәддәсдирсә, демәли, будаглар да мүгәддәсдир.

17 Лакин будагларын бәзиси гопарылыбса вә сән ҹыр зејтун будағы ола-ола онларын арасында ҹалаг едилиб онларла бирликдә зејтунун ҝүҹлү көкүндән гидаланырсанса, 18 будагларын гаршысында өјүнмә. Јох әҝәр өјүнүрсәнсә, јадында сахла ки, сән көкү јох, көк сәни сахлајыр. 19 Сән дејәҹәксән: «Будаглар гопарылыб ки, мән ҹалаг олунум». 20 Дүздүр! Онлар иманлары олмадығына ҝөрә гопарылды, сән исә иманын сајәсиндә дурурсан. Ловғаланма, өзүнү ҝөзлә. 21 Чүнки әҝәр Аллаһ ағаҹын доғма будагларына гыјдыса, сәнә дә гыјар. 22 Одур ки, Аллаһын хејирхаһлығына вә сәртлијинә фикир вер. Аллаһ јыхыланлара гаршы сәрт, сәнә гаршы исә хејирхаһдыр, бу шәртлә ки, Онун хејирхаһлығына лајиг јашајасан. Әкс тәгдирдә, сән дә кәсилиб атылаҹагсан. 23 Онлар да имансызлыгдан әл чәксәләр, ҹалаг едиләҹәкләр, чүнки Аллаһ онлары јенидән ҹалаг етмәјә гадирдир. 24 Әҝәр сән ҹыр зејтун ағаҹындан кәсилиб, тәбиәтә зидд олараг, бағ зејтунуна ҹалаг олунмусанса, ҝөр о ағаҹын доғма будаглары она неҹә асанлыгла ҹалаг олунаҹаг!

25 Гардашлар! Өз ҝөзүнүздә ағыллы олмајасыныз дејә, бу мүгәддәс сирри сизә ачмаг истәјирәм: диҝәр халглардан ҝәлән адамларын сајы тамамланана гәдәр Исраилин бир һиссәси үрәји күт вәзијјәтдә галаҹаг вә 26 бу јолла бүтүн Исраил хилас едиләҹәк, неҹә ки јазылмышдыр: «Хиласкар Сиондан ҝәләҹәк, Јагубу пис әмәлләрдән узаглашдыраҹаг. 27 Онларын ҝүнаһларыны арадан ҝөтүрдүјүм заман онларла бағлајаҹағым әһд будур». 28 Доғрудан да, онларын мүждәдән имтина едиб Аллаһла дүшмән олмалары сизин хејринизәдир. Лакин ата-бабаларынын хатиринә Аллаһ онлардан бәзиләрини сечмиш вә севмишдир. 29 Чүнки Аллаһ вердији әнамлара вә етдији дәвәтләрә ҝөрә пешманчылыг чәкмәјәҹәк. 30 Бир вахтлар сиз Аллаһа итаәт етмирдиниз, амма инди онларын итаәтсизлији сајәсиндә сизә мәрһәмәт ҝөстәрилиб. 31 Ејнилә, онларын индики итаәтсизлији сајәсиндә сизә мәрһәмәт ҝөстәрилди ки, онлара да инди мәрһәмәт ҝөстәрилсин. 32 Ахы Аллаһ онларын һамысыны итаәтсизлијә дүчар етди ки, һамысына мәрһәмәт ҝөстәрә билсин.

33 Аллаһын немәтләри ҝөр неҹә болдур, һикмәти, билији дәрин үммандыр! Онун һөкмләри ағласығмаздыр, јоллары тәдгиголунмаздыр! 34 Ахы «ким Јеһованын әглини дәрк едиб, ким Она мәсләһәт верә биләр?» 35 Ја да «ким Она нәсә вериб ки, О да ҝери гајтарсын?» 36 Чүнки һәр шеј Ондандыр, Онун сајәсиндәдир вә Онун үчүндүр. Она әбәдијјән алгыш олсун! Амин.


Ромалылара  12 : 1 - 21

12 Буна ҝөрә дә гардашлар, Аллаһын мәрһәмәти наминә сизә јалварырам: бәдәнинизи дири, мүгәддәс вә мәгбул гурбан кими Аллаһа тәгдим един. Бу јолла сиз ағылла ибадәт етмиш* олаҹагсыныз. 2 Бундан сонра бу зәманәјә* ујғунлашмајын. Әксинә, дүшүнҹәнизи јениләшдирәрәк бүсбүтүн дәјишин ки, Аллаһын јахшы, хош вә камил ирадәсини дәрк едәсиниз.

3 Мәнә ҝөстәрилмиш лүтф сајәсиндә һәр биринизә дејирәм: өзүнүз барәдә лүзумундан артыг фикирләшмәјин. Һәр кәс өзү һаггында Аллаһын она вердији иман чәрчивәсиндә дүшүнсүн вә сағлам дүшүнҹәни горујуб сахласын. 4 Неҹә ки бәдәнимиздә чох үзв вар, амма бүтүн үзвләр ејни иши иҹра етмир, 5 еләҹә дә биз, чох олсаг да, Мәсиһлә вәһдәтдә бир бәдән тәшкил едирик, ајры-ајрылыгда исә бир-биримизә бағлы үзвләрик. 6 Алдығымыз лүтфдән доған әнамлар мүхтәлифдир. Әҝәр бу, пејғәмбәрлик әнамыдырса, ҝәлин бизә верилмиш иман чәрчивәсиндә пејғәмбәрлик едәк, 7 хидмәт әнамыдырса, хидмәтлә мәшғул олаг. Гој тәлим верән тәлим вермәклә, 8 руһландыран руһландырмагла* мәшғул олсун, пајлајан сәхавәтлә пајласын*, рәһбәрлик едән ҹанла-башла рәһбәрлик етсин, мәрһәмәт ҝөстәрән исә гој севинҹлә мәрһәмәт ҝөстәрсин.

9 Гој мәһәббәтиниз ријасыз олсун. Писликдән икраһ един, јахшылыға сарылын. 10 Бир-биринизә нәвазишлә гардашлыг мәһәббәти бәсләјин. Һөрмәт ҝөстәрмәкдә бир-биринизи габаглајын. 11 Тәнбәл олмајын*, чалышган олун. Руһла* ҹошун. Јеһоваја ҹанла-башла* хидмәт един. 12 Үмидинизә севинин. Чәтинликләрә синә ҝәрин. Даима дуа един. 13 Мүгәддәсләрә еһтијаҹларына ҝөрә јардым един. Гонагпәрвәр олун. 14 Сизи тәгиб едәнләр үчүн хејир-дуа диләјин, ләнәт јох, хејир-дуа диләјин. 15 Севинәнләрлә севинин, ағлајанларла ағлајын. 16 Башгалары һаггында өзүнүз барәдә дүшүндүјүнүз кими дүшүнүн, ловға хүлјалара гапылмајын, тәвазөкарлығы әлдә рәһбәр тутун. Өз ҝөзүнүздә ағыллы олмајын.

17 Һеч кимә пислик әвәзинә пислик етмәјин. Һамынын ҝөзүндә јахшы сајылан шејләри нәзәрә алын. 18 Имкан дахилиндә, әлиниздән ҝәлән гәдәр һамы илә сүлһдә олмаға чалышын. 19 Әзизләрим, сиз гисасынызы алмајын, Аллаһын гәзәбинә јер верин. Чүнки јазылыб: «Јеһова белә дејир: “Гисас Мәнимдир, әвәзини Өзүм верәҹәјәм”». 20 Амма «дүшмәнин аҹдырса, ону једиздир, сусуздурса, она су вер, беләҹә, онун башына көз јығаҹагсан*». 21 Пислијә мәғлуб олма, пислијә јахшылыгла галиб ҝәл.

^ Ром. 12:1 Һәрфән: мүгәддәс хидмәти иҹра етмиш.


^ Ром. 12:2 Лүғәтдә «дөвр» сөзүнә бах.


^ Ром. 12:8 Јахуд нәсиһәт верән нәсиһәт вермәклә.


^ Ром. 12:8 Јахуд бөлүшән сәхавәтлә бөлүшсүн.


^ Ром. 12:11 Јахуд ишиниздә ләнҝ олмајын.


^ Ром. 12:11 Мүгәддәс руһла.


^ Ром. 12:11 Јахуд гул кими.


^ Ром. 12:20 Инсаны јумшалтмаг, гәлбиндәки бузу әритмәк нәзәрдә тутулур.
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13 Гој һәр кәс һөкумәтә табе олсун, чүнки Аллаһын изни олмадан һеч бир һөкумәт мөвҹуд ола билмәз. Бу һөкумәтләр Аллаһын онлара ајырдығы јери тутурлар. 2 Бу сәбәбдән һөкумәтә гаршы чыхан Аллаһын тәсис етдији гурулуша гаршы чыхыр, буна гаршы чыханлар исә өзләрини һөкмә дүчар едәҹәкләр. 3 Һакимләрдән јахшы иш ҝөрәнләр јох, пис иш ҝөрәнләр горхурлар. Һөкумәтдән горхмамаг истәјирсән? Һәмишә јахшы иш ҝөр, онда ондан тәриф аларсан. 4 Чүнки о, Аллаһын хидмәтчиси кими сәнин хејрин үчүн чалышыр. Лакин пис иш ҝөрүрсәнсә, өзүнү ҝөзлә, чүнки о, гылынҹы әбәс јерә ҝәздирмир. О, Аллаһын хидмәтчисидир, пис иш ҝөрәнләрин башына гәзәб јағдыран гисасчыдыр*.

5 Беләликлә, сиз јалныз бу гәзәбин горхусундан јох, һәмчинин виҹданыныза ҝөрә табе олмалысыныз. 6 Верҝиләри дә бу сәбәбдән өдәјирсиниз. Ахы онлар Аллаһын хидмәтчиләридир, инсанлар үчүн чалышырлар вә даима бу мәгсәдә хидмәт едирләр. 7 Беләҹә, һәр кәсә һаггыны верин: верҝидирсә — верҝини, баҹдырса — баҹы, горхудурса — горхуну, һөрмәтдирсә — һөрмәти.

8 Бир-биринизә мәһәббәтдән башга борҹунуз олмасын, чүнки башгасыны севән гануну иҹра етмиш олур. 9 Ахы «зина етмә, адам өлдүрмә, оғурлуг етмә, башгасынын малына тамаһ салма» вә бу кими диҝәр әмрләрин мәғзи будур: «Башгасыны өзүнү севдијин кими сев». 10 Севән адам башгасына пислик етмәз. Буна ҝөрә дә мәһәббәт ганунун иҹрасы демәкдир.

11 Беләликлә, бу ҹүр давранын, чүнки һансы дөврдә јашадығынызы вә артыг јухудан ојанмағын вахты ҝәлдијини билирсиниз. Һал-һазырда хиласымыз имана ҝәлдијимиз вахтда олдуғундан даһа јахындыр. 12 Ҝеҹә кечир, ҝүн јахынлашыр. Ҝәлин зүлмәтин әмәлләрини әјнимиздән чыхараг вә нурун јарагларыны ҝејинәк. 13 Ҝүн ишығында олдуғу кими, әдәб-әрканла давранаг. Кеф мәҹлисләриндән әл чәкәк. Сәрхошлуға, әхлагсызлыға, азғынлыға*, ихтилафа вә пахыллыға гапылмајаг. 14 Беләликлә, Ағамыз Иса Мәсиһдән өрнәк алын* вә ҹисмани истәкләри неҹә дојуздурмағы дүшүнмәјин.

^ Ром. 13:4 Јахуд пис иш ҝөрәнләри ҹәзаландыран гисасчыдыр.


^ Ром. 13:13 Јахуд абырсызлыға. Јун. аселҝеја. Лүғәтдә «азғынлыг» сөзүнә бах.


^ Ром. 13:14 Јахуд Мәсиһин шәхсијјәтинә бүрүнүн.





Ромалылара  14 : 1 - 23

14 Иманы зәиф олан адамы гәбул един, фәргли фикирләринә ҝөрә* ону мүһакимә етмәјин. 2 Киминсә иманы һәр шеј јемәјә јол верир, иманы зәиф олан исә анҹаг тәрәвәз јејир. 3 Гој һәр шеј јејән адам јемәјәнә јухарыдан ашағы бахмасын вә јемәјән дә јејән адамы мүһакимә етмәсин, чүнки Аллаһ ону гәбул едиб. 4 Сән кимсән ки, башгасынын гулуну мүһакимә едирсән? Ағасы билир, гулу ајаг үстәдир, јохса јыхылыб. О, ајаг үстә дураҹаг, чүнки Јеһова ону ајаг үстә сахламаға гадирдир.

5 Кимсә бир ҝүнү о бирисиндән ваҹиб сајыр, диҝәри үчүн исә бүтүн ҝүнләр ејнидир. Гој һәр кәс инандығы шејин доғру олуб-олмадығына там әмин олсун. 6 Һәр һансы бир ҝүнү үстүн тутан буну Јеһовадан өтрү едир. Һәмчинин јејән Јеһовадан өтрү јејир, чүнки Она шүкүр едир. Јемәјән дә Јеһовадан өтрү јемир, амма јенә дә Она шүкүр едир. 7 Әслиндә, һеч биримиз тәкҹә өзүмүз үчүн јашамырыг вә тәкҹә өзүмүз үчүн өлмүрүк. 8 Јашајырыгса, Јеһова үчүн јашајырыг, өлүрүксә, Јеһова үчүн өлүрүк. Бәли, јашасаг да, өлсәк дә, Јеһоваја мәхсусуг. 9 Мәсиһ дә һәм өлүләрин, һәм дириләрин Ағасы олмаг үчүн өлдү вә сонра һәјата гајытды.

10 Бәс сән нијә гардашыны мүһакимә едирсән? Нәјә ҝөрә гардашына јухарыдан ашағы бахырсан? Ахы биз һамымыз Аллаһын һөкм күрсүсү гаршысында дураҹағыг, 11 неҹә ки јазылыб: «Јеһова белә дејир: “Варлығыма анд ичирәм ки, һәр диз гаршымда бүкүләҹәк, һәр дил Аллаһ олдуғуму ачыг-ашкар етираф едәҹәк”». 12 Беләликлә, һәр биримиз өзүмүзә ҝөрә Аллаһа ҹаваб верәҹәјик.

13 Буна ҝөрә дә ҝәлин индән белә бир-биримизи мүһакимә етмәјәк. Әксинә, гаршыныза мәгсәд гојун ки, һеч бир гардашын јыхылмасына, иман јолундан дөнмәсинә баис олмајасыныз. 14 Ағамыз Исанын хидмәтчиси кими, билирәм, һәм дә әминәм ки, өз-өзлүјүндә мурдар һеч нә јохдур, әҝәр адам нәји исә мурдар һесаб едирсә, һәмин шеј онун үчүн мурдардыр. 15 Буна ҝөрә дә әҝәр једијин јемәјә ҝөрә гардашын пис олурса, сән артыг мәһәббәтлә һәрәкәт етмирсән. Бир гарын јемәјә ҝөрә гардашыны мәһв етмә, ахы бу гардашына ҝөрә Мәсиһ ҹанындан кечиб. 16 Гојмајын ки, инсанлар јахшы ишләринизи писләсинләр. 17 Чүнки Аллаһын Падшаһлығына ҝирмәк јемәк-ичмәкдән јох, мүгәддәс руһдан һасил олан салеһлик, сүлһ вә севинҹдән асылыдыр. 18 Ким Мәсиһә бу ҹүр хидмәт едирсә, Аллаһын да, инсанларын да рәғбәтини газаныр.

19 Буна ҝөрә дә ҝәлин сүлһә апаран вә бир-биримизи руһландыран шејләрә ҹан атаг. 20 Јемәкдән өтрү Аллаһын ишини дағытма! Дүздүр, һәр шеј тәмиздир, анҹаг јемәк башгаларынын иманыны сарсыдырса, бу, јејән үчүн писдир. 21 Јахшысы одур, нә әт је, нә шәраб ич, нә дә гардашынын иманыны сарсыдан башга бир иш ҝөр. 22 Иманын гој Аллаһла сәнин аранда галсын. Ҝөрдүјү ишә ҝөрә өзүнү гынамајан хошбәхтдир. 23 Анҹаг јејәркән онун үрәјиндә шүбһә варса, о өзүнү мәһкум едир, чүнки имана әсасән һәрәкәт етмир. Имана әсасән ҝөрүлмәјән һәр бир иш исә ҝүнаһдыр.

^ Ром. 14:1 Диҝәр вариант: гәлбиндәки шүбһәләрә ҝөрә.
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15 Биз ҝүҹлүләр ҝүҹсүзләрин зәифликләрини дашымалыјыг вә өз хејримизи дүшүнмәмәлијик. 2 Ҝәлин һәр биримиз башгасынын хејри вә гүввәтләнмәси үчүн чалышаг. 3 Ахы Мәсиһ дә өз хејрини дүшүнмүрдү, неҹә ки јазылыб: «Сәнә гаршы дејилән тәһгирләрә мән туш ҝәлирәм». 4 Әввәлҹәдән јазыланларын һамысы бизә нәсиһәт олараг јазылыб ки, дөзүм сајәсиндә вә Мүгәддәс Јазылардан алдығымыз тәсәлли сајәсиндә үмидимиз олсун. 5 Гој хидмәтчиләринә дөзүм вә тәсәлли верән Аллаһ сизә Мәсиһ Исанын дүшүнҹә тәрзини бәхш етсин. 6 Бунун сајәсиндә сиз Ағамыз Иса Мәсиһин Аллаһыны вә Атасыны бир ағыздан, јекдилликлә мәдһ едә биләҹәксиниз.

7 Буна ҝөрә дә Мәсиһ сизи гәбул етдији кими, сиз дә бир-биринизи гәбул един ки, нәтиҹәдә Аллаһ шәрәфләнсин. 8 Мәсиһ сүннәтлиләр үчүн хидмәтчи олду ки, Аллаһын етибарлы олдуғуну вә онларын әҹдадларына вердији вәдләрини тәсдиг етсин 9 вә беләҹә, халглар Аллаһы мәрһәмәтинә ҝөрә мәдһ етсинләр. Неҹә ки јазылыб: «Буна ҝөрә Сәни халглар арасында уҹалдаҹағам, адыны нәғмәләрдә тәрәннүм едәҹәјәм». 10 Һәмчинин јазылыб: «Еј халглар, Онун халгы илә шадланын!» 11 Башга бир јердә дејилир: «Еј халглар, Јеһоваја алгыш един, гој бүтүн үммәтләр Ону мәдһ етсин!» 12 Әшија белә дејир: «Јәссәнин көкү пөһрә верәҹәк, халглар үзәриндә рәһбәрлик едән ҝәләҹәк, халглар үмидини она бағлајаҹаг». 13 Гој үмид мәнбәји олан Аллаһ Она олан етибарыныз сајәсиндә үрәјинизи севинҹ вә сүлһлә долдурсун вә үмидиниз мүгәддәс руһун гүввәти илә долуб-дашсын.

14 Гардашлар, сизә ҝәлинҹә, әминәм ки, сиз јахшылыг етмәјә һазырсыныз, там билијә јијәләнмисиниз вә бир-биринизә нәсиһәт верә биләрсиниз. 15 Анҹаг бәзи мәсәләләри бир нөв јадыныза салмаг үчүн сизә ачыг јазырам. Буну Аллаһын мәнә ҝөстәрдији лүтфә әсасән едирәм. 16 Мәнә лүтф ҝөстәрилиб ки, башга халглар үчүн Мәсиһ Исанын хидмәтчиси олум. Мән Аллаһын мүждәси илә бағлы мүгәддәс иши иҹра едирәм ки, бу халглар мүгәддәс руһла пакланмыш хош бир бәхшиш кими Аллаһа тәгдим олунсун.

17 Мәсиһ Исанын давамчысы вә Аллаһын ишини ҝөрән бир адам кими севинмәјә әсасым вар. 18 Халгларын итаәт етмәси үчүн Мәсиһин мәним васитәмлә ҝөрдүјү ишләрдән әлавә башга бир шеј һаггында данышмаға ҹүрәт етмәрәм. О, буну сөзләрим вә әмәлләримлә, 19 һәмчинин әламәт вә мөҹүзәләрлә, мүгәддәс руһун гүввәси илә етди. Нәтиҹәдә мән Мәсиһ һаггындакы мүждәни Јерусәлимдән та Иллирикә гәдәр олан бүтүн әразидә тәблиғ етдим. 20 Һәм дә гаршыма мәгсәд гојмушдум ки, башгасынын гојдуғу бүнөврә үзәриндә тикмәмәк үчүн мүждәни Мәсиһин танындығы јерләрдә бәјан етмәјим. 21 Неҹә ки јазылыб: «Онун сорағыны алмајанларын ҝөзләри ҝөрәҹәк, ешитмәјәнләр баша дүшәҹәк».

22 Бу вахта кими јаныныза ҝәлә билмәмәјимин сәбәби дә елә бу олуб. 23 Анҹаг инди бу тәрәфләрдә тәблиғ етмәдијим јер галмајыб, һәм дә узун илләрдир* ки, сизин һәсрәтинизи чәкирәм. 24 Буна ҝөрә дә Испанијаја ҝедәркән јолүстү сизинлә ҝөрүшәҹәјимә чох үмид едирәм. Бир мүддәт бирликдә хош үнсијјәт етдикдән сонра мәни ора өтүрәрсиниз. 25 Инди исә мүгәддәсләрә хидмәт етмәк үчүн Јерусәлимә јола дүшүрәм. 26 Македонија вә Ахајјадан* олан гардашлар Јерусәлимдәки мүгәддәсләрин арасындакы касыблара әл тутмаг үчүн ҹанла-башла бәхшиш һазырлајыблар. 27 Бәли, онлар буну ҹанла-башла етдиләр, һәм дә она ҝөрә ки, Јерусәлимдәки мүгәддәсләрә борҹлудурлар. Чүнки башга халглар онларын руһани немәтләриндән бәһрәләнибләрсә, инди зәрури мадди немәтләрлә онлара хидмәт етмәјә борҹлудурлар. 28 Беләликлә, бу иши тамамлајыб, топланмыш бәхшиши сағ-саламат онлара чатдырандан сонра сизин тәрәфләрдән кечиб Испанијаја ҝедәҹәјәм. 29 Ону да билирәм ки, јаныныза Мәсиһдән алдығым бол немәтләрлә ҝәләҹәјәм.

30 Гардашлар, Ағамыз Иса Мәсиһин хатиринә вә руһдан доған мәһәббәт хатиринә сиздән риҹа едирәм: мәндән өтрү мәнимлә бирликдә Аллаһа һәрарәтлә дуа един ки, 31 Јәһудијјәдә имансызларын әлиндән гуртула билим вә Јерусәлимдәки мүгәддәсләрдән өтрү етдијим хидмәт бу гардашлара хош ҝетсин 32 вә нәһајәт, Аллаһын изнијлә севинә-севинә јаныныза ҝәлиб сизинлә бирликдә тәравәтләним. 33 Гој сүлһ мәнбәји олан Аллаһ сизләрлә олсун. Амин.

^ Ром. 15:23 Диҝәр вариант: бир нечә илдир.


^ Ром. 15:26 Ҹәнуби Јунаныстанда јерләшән Рома әјаләти. Пајтахты Рома шәһәри иди.





Ромалылара  16 : 1 - 27

16 Кенхрејадакы јығынҹагда хидмәт едән баҹымыз Фибини сизә тәгдим едирәм. 2 Ону Ағамыз наминә мүгәддәсләрә јарашан тәрздә гәбул един, нә көмәјә еһтијаҹы олса, көмәк един, чүнки о өзү бир чохларына, о ҹүмләдән мәнә арха олмушдур.

3 Мәсиһ Исанын ишиндә мәнә әмәкдаш олан Прискаја вә Аквиласа саламларымы чатдырын. 4 Онлар мәндән өтрү ҹанларыны тәһлүкә алтына атмышлар. Онлара тәкҹә мән јох, башга халгларын адамларындан ибарәт бүтүн јығынҹаглар тәшәккүр едирләр. 5 Онларын евиндә топлашан јығынҹағы да саламлајын. Һәмчинин Мәсиһ үчүн Асијадан* нүбар олан әзизим Епенетә салам дејин. 6 Сизин үчүн чохлу зәһмәт чәкмиш Мәрјәмә салам сөјләјин. 7 Гоһумларым вә мәһбәс јолдашларым олан Андроникуса вә Јуниаса саламларымы чатдырын. Онлар мәндән габаг Мәсиһин јолундадырлар, һәвариләр дә онлары јахшы таныјыр.

8 Ағамызын јолунда чох севдијим Амплиата мәндән салам дејин. 9 Мәсиһ јолунда әмәкдашымыз Урбануса вә әзизим Стаһисә дә салам сөјләјин. 10 Мәсиһ јолунда јахшы ад газанмыш Апеллеси саламлајырам. Аристобулун ев әһлиндән оланлара саламларымы чатдырын. 11 Гоһумум Һиродиона мәндән салам дејин. Наркисин ев әһлиндән Ағамызын јолунда оланлары саламлајырам. 12 Ағамызын јолунда ҹанла-башла чалышан Трифенаны вә Трифосаны саламлајын. Ағамызын јолунда чох зәһмәт чәкмиш әзиз баҹымыз Персиси дә саламлајын. 13 Ағамызын дәјәрли хидмәтчиси олан Руфусу, һәмчинин мәнә дә ана олан анасыны саламлајын. 14 Асинкритә, Флегона, Һермесә, Патробаса, Һермаса вә онларла олан гардашлара саламларымы чатдырын. 15 Филологосла Јулиаја, Нерејлә баҹысына, Олимпаса вә онларла олан бүтүн мүгәддәсләрә салам сөјләјин. 16 Бир-биринизи саф өпүшлә саламлајын. Мәсиһин бүтүн јығынҹаглары сизә салам ҝөндәрирләр.

17 Гардашлар, сиздән риҹа едирәм: алдығыныз тәлимә зидд ҝедәрәк араја нифаг саланлардан, башгаларыны имандан дөндәрәнләрдән ҝөз-гулаг олун, онлардан узаг ҝәзин. 18 Беләләри Ағамыз Мәсиһин јох, өз нәфсләринин гулудурлар. Онлар садәлөвһ адамлары ширин диллә вә јалтаглыгла јолдан чыхарырлар. 19 Сизин итаәтиниз исә һамыја бәллидир. Буна ҝөрә дә сиздән өтрү севинирәм. Анҹаг истәјирәм ки, јахшы шејә ҝәлдикдә һикмәтли, пис шејә ҝәлдикдә мәсум оласыныз. 20 Сүлһ мәнбәји олан Аллаһ тезликлә Шејтаны ајагларынызын алтында әзәҹәк. Ағамыз Исанын лүтфү сизә јар олсун.

21 Әмәкдашым Тимути, һәмчинин гоһумларым Лукиус, Јасон вә Сосипатер сизә салам ҝөндәрирләр.

22 Бу мәктубу гәләмә алмыш мән, Терти дә Ағамызын јолунда олан сизләри саламлајырам.

23 Мәнә вә бүтүн јығынҹаға гонагпәрвәрлик ҝөстәрмиш Гај сизә салам дејир. Шәһәрин хәзинәдары Ераст вә онун гардашы Кварт да сизә салам ҝөндәрирләр. 24 *⁠——

25 Бәјан етдијим мүждәјә вә Иса Мәсиһ һаггындакы тәблиғә әсасән сизи мәтанәтли етмәјә гадир олан Аллаһа алгыш олсун! Бу мүждә узун мүддәт ҝизли галмыш мүгәддәс сиррин ашкара чыхмасы илә бағлыдыр. 26 Анҹаг инди бу сирр үзә чыхды вә имандан доған итаәт вүсәт алсын дејә, әбәди Аллаһын һөкмүнә ујғун олараг пејғәмбәрлик јазылары васитәсилә бүтүн халгларын арасында бәлли едилди. 27 Һикмәтин тәк саһиби Аллаһа Иса Мәсиһ васитәсилә әбәдијјән алгыш олсун! Амин.



^ Ром. 16:5 Инҹилдә Асија әјаләти ифадәси алтында Асија гитәси јох, Рома империјасынын бир әјаләти нәзәрдә тутулур. Һәмин әрази һал–һазырда Түркијәдә јерләшир.


^ Ром. 16:24 А3 әлавәсинә бах.
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1 Коринфлиләрә  1 : 1 - 31


КОРИНФЛИЛӘРӘ БИРИНҸИ МӘКТУБ


1 Аллаһын ирадәсилә Мәсиһ Исанын һәвариси олмаға чағырылмыш Булусдан вә гардашымыз Состендән 2 Аллаһын Коринфдәки јығынҹағына, Аллаһын ајырдығы, Мәсиһ Иса илә вәһдәтдә олан, мүгәддәс олмаг үчүн чағырылмыш сизләрә вә һәр јердә бизим дә, онларын да Ағасы Иса Мәсиһин адыны чағыранлара мәктуб.

3 Атамыз Аллаһдан вә Ағамыз Иса Мәсиһдән ҝәлән лүтф вә сүлһ сизә јар олсун.

4 Мәсиһ Иса васитәсилә сизә лүтф ҝөстәрилдијиндән сиздән өтрү һәмишә Аллаһа шүкүр едирәм. 5 Чүнки сиз Мәсиһлә вәһдәтдә олдуғунуз үчүн һәр шејдә, еләҹә дә һәртәрәфли биликдә вә Аллаһын сөзүнү бәјан етмәк габилијјәтиндә зәнҝинләшмисиниз. 6 Бундан ҝөрүнүр ки, Мәсиһ һаггындакы шәһадәт сиздә дәрин көк салыб. 7 Беләликлә, сиз Ағамыз Иса Мәсиһин зүһуруну сәбирсизликлә ҝөзләјәркән һеч бир әнамдан кәнарда галмамысыныз. 8 Аллаһ сизи сонадәк мөһкәмләндирәҹәк ки, сиз Ағамыз Иса Мәсиһин ҝүнүнә үзүағ чыхасыныз. 9 Сизи Өз Оғлу вә бизим Ағамыз Иса Мәсиһлә вәһдәтдә олмаға чағыран Аллаһ сөзүнә садигдир.

10 Гардашлар, сиздән Ағамыз Иса Мәсиһин ады илә риҹа едирәм ки, данышығыныз араныздакы фикир бирлијини әкс етдирсин, аранызда парчаланма олмасын, әксинә, һамыныз јекдил вә һәмфикир оласыныз. 11 Чүнки гардашлар, Клоинин аиләсиндән мәнә хәбәр чатыб ки, аранызда ихтилафлар вар. 12 Сиздән бәзиләри: «Мән Булусун», диҝәрләри: «Мән Аполлосун», о бириләри: «Мән Кифанын*», башгалары да: «Мән Мәсиһин шаҝирдијәм», — дејирләр. 13 Мәсиһин јығынҹағы бөлүнүб! Мәҝәр сизин уғрунузда Булус дирәкдә едам едилмишди? Јохса сиз Булусун ады илә вәфтиз* едилмисиниз? 14 Аллаһа шүкүр, мән Криспдән вә Гајдан башга һеч кәси вәфтиз етмәмишәм, 15 беләҹә, һеч бириниз мәним адымла вәфтиз олундуғуну дејә билмәз. 16 Һә, бир дә ки Стефанасын аиләсини вәфтиз етмишәм. Башгаларына ҝәлинҹә, даһа кимисә вәфтиз етдијим јадыма ҝәлмир. 17 Мәсиһ мәни вәфтиз етмәк үчүн јох, мүждәни тәблиғ етмәк үчүн ҝөндәриб. Өзү дә мән бу хәбәри алиманә сөзләрлә тәблиғ етмирәм, јохса Мәсиһин ишҝәнҹә дирәји* гијмәтдән дүшәрди.

18 Ишҝәнҹә дирәји барәсиндәки хәбәр мәһвә ҝедәнләр үчүн ҹәфәнҝијат, хилас олан бизләр үчүнсә Аллаһын гүдрәтидир. 19 Чүнки јазылыб: «Мүдрикләрин һикмәтини јох едәҹәјәм, арифләрин зәкасыны рәдд едәҹәјәм». 20 Һаны мүдрикләр? Һаны мирзәләр*? Һаны бу дөврүн* мүтәфәккирләри*? Мәҝәр Аллаһ дүнјанын һикмәтинин ахмаглыг олдуғуну ҝөстәрмәди? 21 Дүнја өз мүдриклији илә Аллаһы танымады, Аллаһ исә Өз һикмәти илә мүнасиб билди ки, тәблиғ едилән хәбәрин ағылсызлығы васитәсилә иман ҝәтирәнләри хилас етсин.

22 Јәһудиләр әламәт истәјир, јунанлар һикмәт ахтарыр, 23 биз исә дирәкдә едам олунмуш Мәсиһи тәблиғ едирик. О, јәһудиләр үчүн бир манеә, диҝәр халглар үчүн сәфеһликдир. 24 Дәвәт едилмиш јәһудиләр вә јунанлар үчүнсә Мәсиһ Аллаһын гүдрәти вә һикмәтидир. 25 Чүнки Аллаһдан ҝәлән бир шеј ағылсыз ҝөрүнсә дә, инсанларын мүдрик сајдығы шејдән мүдрикдир, Аллаһдан ҝәлән бир шеј зәиф ҝөрүнсә дә, инсанларын ҝүҹлү сајдығы шејдән ҝүҹлүдүр.

26 Ахы гардашлар, сиз өз тәҹрүбәниздән дә ҝөрүрсүнүз ки, дәвәт олунанлар арасында инсан ҝөзү илә бахсаг, мүдрик, ҝүҹлү, әсил-нәҹабәтли адам чох дејил. 27 Аллаһ мүдрикләри утандырмаг үчүн дүнјанын ағылсыз сајдығы адамлары, ҝүҹлүләри утандырмаг үчүн дүнјанын зәиф сајдығы адамлары сечди. 28 Аллаһ дүнјанын адсыз-сансызларыны вә һеч сајыланларыны — дүнјанын ҝөзүндә мөвҹуд олмајанлары сечди ки, нүфуз саһибләрини мәһв етсин 29 вә һеч бир инсан Аллаһын гаршысында өјүнмәсин. 30 Сиз Онун сајәсиндә Мәсиһ Иса илә вәһдәтдәсиниз. Биз Аллаһын һикмәтини, һәмчинин салеһлији, мүгәддәслији вә фидјә васитәсилә гуртулушу Мәсиһдә тапдыг. 31 Мүгәддәс Јазылар белә дејир: «Өјүнән гој Јеһова илә өјүнсүн».

^ 1 Кор. 1:12 Диҝәр ады Бутрус.


^ 1 Кор. 1:13 Лүғәтә бах.


^ 1 Кор. 1:17 Лүғәтә бах.


^ 1 Кор. 1:20 Јәни Ганун билиҹиләри.


^ 1 Кор. 1:20 Лүғәтә бах.


^ 1 Кор. 1:20 Һәрфән: мүбаһисә севәнләри.
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2 Гардашлар, мән јаныныза ҝәлиб Аллаһын мүгәддәс сиррини тәблиғ едәндә сизи өз мүдриклијим вә алиманә сөзләримлә валеһ етмәк мәгсәди ҝүдмүрдүм. 2 Белә гәрара алмышдым ки, сизин диггәтинизи јалныз Иса Мәсиһә, өзү дә дирәкдә едам едилмиш Иса Мәсиһә јөнәлдим. 3 Мән јаныныза ҝәләндә ҝүҹсүз идим, үрәјими горху вә ҝүҹлү һәјәҹан бүрүмүшдү. 4 Сөзләрим вә тәблиғ етдијим шејләр һикмәтли вә инандырыҹы сөзләрдән ибарәт дејилди. Онлар Аллаһын руһунун ҝүҹүнү ҝөстәрирди. 5 Белә ки, иманыныз инсан мүдриклији әсасында јох, Аллаһын ҝүҹү әсасында гурулсун.

6 Биз һикмәт барәсиндә јеткин адамларын арасында данышырыг, өзү дә бу дөврүн вә онун рәһбәрләринин һикмәтиндән данышмырыг, чүнки онларын сону јахындыр. 7 Биз мүгәддәс сирдән, јәни Аллаһын ҝизли һикмәтиндән бәһс едирик. Бу һикмәти Аллаһ лап әзәлдән бизим шәрәфә чатмағымыз үчүн мүәјјән едиб. 8 Бу дөврүн рәһбәрләриндән һеч кәс бу һикмәти анламады, әҝәр анласајдылар, шанлы Ағаны едам етмәздиләр. 9 Мүгәддәс Јазылар дејир: «Аллаһын Ону севән бәндәләри үчүн һазырладығы шејләри нә ҝөз ҝөрүб, нә гулаг ешидиб, нә дә онлар кимсәнин хәјалына ҝәлиб». 10 Аллаһ Өз руһу илә бунлары бизә ачыб, чүнки Онун руһу һәр шеји, Аллаһын дәрин сирләрини белә тәдгиг едир.

11 Инсанын үрәјиндәкиләри өзүндән башга ким билир? Аллаһын фикирләрини дә Онун руһундан башга һеч ким билмир. 12 Биз дүнјанын руһуну јох, Аллаһдан ҝәлән руһу алдыг ки, Аллаһын бизә бәхш етдији шејләри анлаја биләк. 13 Биз дә бунлар барәсиндә инсан мүдриклијинин дејил, руһун өјрәтдији сөзләрлә данышырыг, руһани мәсәләләри руһани сөзләрлә изаһ едирик.

14 Ҹисмани дүшүнҹәли инсан Аллаһын руһуна аид шејләри гәбул етмир, чүнки онун үчүн бунлар ағылсызлыгдыр. О, бунлары баша дүшмүр, чүнки бунлары руһун көмәји илә тәдгиг етмәк ҝәрәкдир. 15 Амма руһани дүшүнҹәли инсан һәр шеји тәдгиг едир, онун өзүнү исә һеч кәс баша дүшмүр. 16 «Ким Јеһованын әглини дәрк едиб ки, Она јол ҝөстәрсин?» Амма биз Мәсиһин дүшүнҹәсинә саһибик.
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3 Гардашлар, сизинлә данышанда руһани дүшүнҹәли адамларла јох, санки, Мәсиһин јолунда имәкләјән көрпәләрлә, ҹисмани дүшүнҹәли адамларла данышырдым. 2 Һәлә бөјүмәдијиниз үчүн мән сизи бәрк јемәклә јох, сүдлә бәсләјирдим. Һеч инди дә бөјүмәмисиниз, 3 чүнки һәлә ҹисмани адамлар кими дүшүнүрсүнүз. Әҝәр аранызда пахыллыг вә чәкишмәләр варса, мәҝәр бу, сизин ҹисмани дүшүнҹәли олдуғунузу вә дүнјадакы адамлар кими даврандығынызы ҝөстәрмир? 4 Әҝәр бириниз: «Мән Булусун шаҝирдијәм», диҝәриниз: «Мән Аполлосун шаҝирдијәм», — дејирсә, онда башгаларындан фәргиниз нәдәдир?

5 Аполлос кимдир? Јахуд Булус нәчидир? Бунлар Рәббин ишини ҝөрән хидмәтчиләрдир. Сиз онларын васитәсилә имана ҝәлмисиниз. 6 Мән әкдим, Аполлос сулады, Аллаһ исә бөјүтдү. 7 Буна ҝөрә әкән дә, сулајан да һеч нәдир, чүнки бөјүдән Аллаһдыр. 8 Әкән вә сулајан бирҝә чалышыр, һәрәси зәһмәтинә ҝөрә мүкафатыны алаҹаг. 9 Биз Аллаһын әмәкдашларыјыг. Сиз исә Аллаһын беҹәрдији зәми, Аллаһын инша етдији бинасыныз.

10 Аллаһын мәнә ҝөстәрдији лүтф сајәсиндә мән маһир бир бәнна кими бүнөврә гојдум, диҝәри исә онун үстүндә тикир. Анҹаг гој һәр кәс неҹә тикдијинә фикир версин. 11 Чүнки һеч кәс гојулмуш бүнөврәдән савајы бир бүнөврә гоја билмәз. Бу бүнөврә Иса Мәсиһдир. 12 Бу бүнөврәнин үстүндә гызылдан, ҝүмүшдән, даш-гашдан, ағаҹдан, самандан, јахуд күләшдән 13 тикән һәр кәсин иши бәлли олаҹаг. Имтаһан ҝүнү һәр кәсин иши ачыг-ајдын ҝөрүнәҹәк. Алов һәр шеји үзә чыхараҹаг вә һәр кәсин ишинин кејфијјәтини ашкар едәҹәк. 14 Бу бүнөврәнин үстүндә тикәнин иши сынагдан саламат чыхса, о, мүкафат алаҹаг. 15 Кимин иши јанса, о, зәрәр чәкәҹәк, амма өзү хилас олаҹаг. Анҹаг, санки, оддан, аловдан кечәҹәк.

16 Мәҝәр билмирсиниз ки, сиз Аллаһын мәбәдисиниз, Аллаһын руһу сиздә јашајыр? 17 Ким Аллаһын мәбәдини мәһв етсә, Аллаһ ону мәһв едәҹәк, чүнки Аллаһын мәбәди мүгәддәсдир. Бу мәбәд сизсиниз.

18 Гој һеч кәс өзүнү алдатмасын: әҝәр сизләрдән кимсә бу зәманәдә өзүнү мүдрик сајырса, һәгигәтән дә мүдрик олмаг үчүн ҝәрәк ағылсыз олсун. 19 Чүнки бу дүнјанын мүдриклији Аллаһын ҝөзүндә ағылсызлыгдыр, ахы белә јазылыб: «О, мүдрикләри елә өз фәндләри илә тутур». 20 Һәмчинин белә јазылыб: «Јеһова билир ки, мүдрикләрин дүшүнҹәләри пучдур». 21 Бу сәбәбдән дә гој һеч кәс инсанларла өјүнмәсин, ахы онсуз да һәр шеј сизиндир: 22 Булус, Аполлос, Кифа, дүнја, һәјат, өлүм, индики шејләр, ҝәләҹәк шејләр, һәр шеј сизиндир. 23 Сиз Мәсиһинсиниз, Мәсиһ дә Аллаһындыр.


1 Коринфлиләрә  4 : 1 - 21

4 Бизи Мәсиһин хидмәтчиләри вә Аллаһын мүгәддәс сирринин нөкәрбашылары кими танымалыдырлар. 2 Нөкәрбашыдан исә сәдагәт тәләб олунур. 3 Истәр мәни сиз сорғу-суала чәкин, истәр һәр һансы бир мәһкәмә, бунун мәним үчүн һеч бир әһәмијјәти јохдур. Һеч мән дә өзүмү сорғу-суала чәкмирәм. 4 Виҹданым һәр ҹәһәтдән раһатдыр. Амма бу мәни салеһ етмир. Мәни сорғу-суала чәкән Јеһовадыр. 5 Буна ҝөрә дә Аға ҝәләнәдәк вахтындан әввәл һеч нәји мүһакимә етмәјин. Аға гаранлыгда ҝизләдилмиш шејләри ишыға чыхараҹаг, үрәкләрдәки нијјәтләри ашкар едәҹәк, онда һәр кәс Аллаһдан лајиг олдуғу тәрифи алаҹаг.

6 Гардашлар, мән бунлары сиздән өтрү өзүмә вә Аполлоса тәтбиг етдим ки, сиз бизә бахыб «јазыланлардан кәнара чыхма» гајдасыны өјрәнәсиниз вә ловғаланыб бирини башгасындан үстүн тутмајасыныз. 7 Ахы сәни башгаларындан фәргләндирән нәдир? Мәҝәр һәр шеји Аллаһдан алмамысан? Әҝәр һәр шеји Аллаһдан алмысанса, онда нијә буну унудуб ловғаланырсан?

8 Олмаја, артыг дојмусунуз? Бәлкә, варланмысыныз? Јохса бизсиз һакимијјәт сүрмәјә башламысыныз? Каш сиз, доғрудан да, һөкмранлыға башлајајдыныз, онда бәлкә, биз дә сизинлә бәрабәр һакимијјәт сүрәрдик. 9 Мәнә елә ҝәлир ки, Аллаһ биз һәвариләри өлүмә мәһкум едилмишләр кими, мејдана ахырынҹы олараг чыхарыб, чүнки биз дүнја үчүн, мәләкләр вә инсанлар үчүн бир тамашаја чеврилмишик. 10 Мәсиһә ҝөрә бизи ағылсыз сајырлар, сиз исә Мәсиһин давамчысы олдуғунуз үчүн өзүнүзү ағыллы һесаб едирсиниз. Биз зәифик, сиз исә ҝүҹлүсүнүз, сиз һөрмәтлисиниз, биз исә рүсвајчылыг ичиндәјик. 11 Индијәдәк аҹ-сусузуг, әјин-башымыз нимдашдыр, дөјүлүрүк, евсиз-ешиксизик, 12 ағыр зәһмәтлә ишләјирик. Бизи писләјирләр, биз алгыш охујуруг. Бизи тәгиб едирләр, сәбирлә дөзүрүк. 13 Үстүмүзә гара јаханлара мүлајим ҹаваб веририк. Индијәдәк дүнјанын ҝөзүндә зир-зибил вә тулланты кимијик.

14 Елә билмәјин ки, бунлары сизи хәҹаләтли етмәк үчүн јазырам, хејр, сизи өз севимли балаларым билиб сизә өјүд-нәсиһәт верирәм. 15 Сизә Мәсиһин ардынҹа ҝетмәји өјрәдән минләрлә мүрәббиниз олса да, атаныз чох дејил. Чүнки мән Мәсиһ Иса вә мүждә васитәсилә сизин атаныз олдум. 16 Буна ҝөрә дә јалварырам, мәндән нүмунә ҝөтүрүн. 17 Ағаја хидмәтдә әзиз баламы, сәдагәтли Тимутини дә бундан өтрү јаныныза ҝөндәрирәм. О, һәр јердә, бүтүн јығынҹагларда Мәсиһ Исаја хидмәтдә ишләтдијим тәлим үсулларыны јадыныза салаҹаг.

18 Аранызда бәзиләри елә ловғаланыр ки, елә бил, мән бир дә оралара ҝәлмәјәҹәјәм. 19 Анҹаг Јеһова мәсләһәт билсә, мән бу јахынларда јаныныза ҝәлиб бу ловға-ловға данышанларын һүнәрини ҝөрәҹәјәм. Онларын сөзләри исә мәни гәтијјән марагландырмыр. 20 Ахы инсанын Аллаһын Падшаһлығына табе олмасы онун сөзләриндән јох, Аллаһын гүввәси илә етдији ишләрдән ҝөрүнүр. 21 Нә дејирсиниз? Јаныныза дәјәнәклә, јохса мәһәббәт вә һәлимликлә ҝәлим?


1 Коринфлиләрә  5 : 1 - 13

5 Мәнә хәбәр чатыб ки, сиздә әхлагсызлыға* јол верилир, өзү дә елә бир әхлагсызлыға ки, беләси һеч имансызларын арасында да јохдур. Араныздан бир нәфәр атасынын арвады илә јашајыр. 2 Сиз исә хәҹаләт чәкмәк вә белә иш ҝөрәни араныздан кәнар етмәк әвәзинә һәлә бир дуруб өјүнүрсүнүз? 3 Мән јанынызда олмасам да, үрәјим сизинләдир вә јаныныздајаммыш кими бу иши ҝөрән адама артыг һөкм кәсмишәм. 4 Сиз Ағамыз Исанын ады илә бир јерә јығышанда мәним руһән вә Ағамыз Исанын ҝүҹү илә аранызда олдуғуму биләрәк 5 һәмин адамы Шејтана тәслим един ки, ҹисмани тәсир мәһв едилсин* вә Ағанын ҝүнүндә јығынҹағын руһу горунуб сахланылсын.

6 Өјүнмәјиниз јахшы дејил. Мәҝәр билмирсиниз ки, азаҹыг маја бүтүн хәмири аҹыдыр? 7 Јени хәмир олмаг үчүн көһнә мајадан тәмизләнин. Ахы Пасха гузумуз Мәсиһ артыг гурбан верилдији үчүн сиз мајасызсыныз. 8 Буна ҝөрә дә ҝәлин көһнә маја, јахуд пислик вә јаманлыг мајасы илә јох, мајасыз сәмимијјәт вә һәгигәт чөрәкләри илә бајрам едәк.

9 Мән сизә јазмышдым ки, даһа әхлагсызларла отуруб-дурмајасыныз. 10 Мән дүнјадакы бүтүн әхлагсызлары, јахуд аҹҝөзләри, сојғунчулары вә ја бүтпәрәстләри нәзәрдә тутмурдум, јохса дүнјадан чыхыб-ҝетмәли олардыныз. 11 Инди исә сизә јазырам ки, өзүнү гардаш адландырыб әхлагсызлыг едән, аҹҝөз, бүтпәрәст, ички дүшкүнү олан, тәһгирамиз данышан вә ја сојғунчулуг едәнлә даһа отуруб-дурмајасыныз*, беләси илә һәтта бир сүфрәјә дә әјләшмәјәсиниз. 12 Јығынҹагдан кәнарда оланлары мүһакимә етмәк мәним ишим дејил. Сиз јығынҹагдакылары мүһакимә един, 13 кәнар адамлары исә Аллаһ мүһакимә едир. Беләликлә, «пис адамы араныздан јох един».

^ 1 Кор. 5:1 Јун. порнеја. Лүғәтдә «әхлагсызлыг» сөзүнә бах.


^ 1 Кор. 5:5 Јахуд пис тәсир јох едилсин.


^ 1 Кор. 5:11 Јахуд мүнасибәти кәсәсиниз.





1 Коринфлиләрә  6 : 1 - 20

6 Аранызда биринин диҝәри илә чәкишмәси оланда о, мүгәддәсләрин јанына ҝетмәк әвәзинә, неҹә ҹүрәт едиб мәһкәмәјә, имансызларын јанына ҝедир? 2 Мәҝәр билмирсиниз ки, дүнјаны мүгәддәсләр мүһакимә едәҹәкләр? Сиз дүнјаны мүһакимә едәҹәксиниз, анҹаг хырда ишләрин габағында аҹизсиниз? 3 Мәҝәр билмирсиниз ки, биз мәләкләри мүһакимә едәҹәјик? Елә исә, онда нәјә ҝөрә бу һәјата аид мәсәләләри өзүмүз һәлл етмәјәк? 4 Анҹаг әҝәр һәлл едиләси ишләриниз варса, нәјә ҝөрә јығынҹағын бәјәнмәдији адамлары һаким сечирсиниз? 5 Бунлары сизи утандырмаг үчүн дејирәм. Мәҝәр гардашлар арасында һакимлик етмәк үчүн аранызда бирҹә нәфәр дә һикмәтли адам јохдур? 6 Анҹаг иш ҝөр нә јерә чатыб ки, гардаш гардашы мәһкәмәјә чәкиб апарыр, өзү дә имансызларын габағына!

7 Әслиндә, бир-биринизлә чәкишмәјиниз артыг сизин мәғлубијјәтиниз демәкдир. Чәкишмәкдәнсә, нијә дә һагсызлыға гатлашмајасыныз? Сизә фырылдаг ҝәлсәләр дә, нәјә ҝөрә буна дөзмәјәсиниз? 8 Сиз исә һагсызлыг едирсиниз, фырылдаг ҝәлирсиниз, өзү дә кимә, гардашларыныза!

9 Мәҝәр билмирсиниз ки, салеһ олмајанлар Аллаһын Падшаһлығына ҝирмәјәҹәкләр? Алданмајын. Нә әхлагсызлар*, нә бүтпәрәстләр, нә зинакарлар, нә киши фаһишәләр*, нә кишибазлар, 10 нә оғрулар, нә тамаһкарлар, нә ички дүшкүнләри, нә тәһгирамиз данышанлар, нә дә сојғунчулар Аллаһын Падшаһлығына ҝирмәјәҹәкләр. 11 Сизләрдән дә бәзиләри белә иди. Анҹаг сиз Аллаһымызын руһу илә вә Ағамыз Иса Мәсиһин ады илә јујулуб тәмизләндиниз, мүгәддәс едилдиниз, салеһ сајылдыныз.

12 Һәр шеји етмәјә һаггым вар, анҹаг һәр шеј фајдалы дејил. Һәр шеји етмәјә һаггым вар, анҹаг нәјинсә мәни идарә етмәсинә јол вермәрәм. 13 Јемәк гарын үчүн, гарын да јемәк үчүндүр, лакин Аллаһ онларын һәр икисини јох едәҹәк. Бәдән дә әхлагсызлыг үчүн јох, Ағамыз үчүндүр, Ағамыз да бәдән үчүндүр. 14 Аллаһ Өз ҝүҹү илә Ағамызы дирилтдији кими, бизи дә дирилдәҹәк.

15 Мәҝәр билмирсиниз ки, һәр биринизин бәдәни Мәсиһин бәдәнинин үзвүдүр? Белә исә, Мәсиһин бәдәнинин үзвүнү ҝөтүрүб фаһишәнин бәдәнинә ҹаламаг һеч мәнә јарашар? Ираг олсун! 16 Јохса билмирсиниз ки, фаһишә илә јахынлыг едән онунла бир бәдән олур? Ахы Аллаһ белә дејир: «Икиси бир бәдән олаҹаг». 17 Ағамызла бирләшән исә онунла бир вәһдәт тәшкил едир*. 18 Әхлагсызлыгдан гачын. Ишләнән диҝәр ҝүнаһлар бәдәндән хариҹдә ишләнир, лакин әхлагсызлыгла мәшғул олан өз бәдәнинә гаршы ҝүнаһ ишләјир. 19 Мәҝәр билмирсиниз ки, сизин бәдәниниз Аллаһдан ҝәлән вә сиздә олан мүгәддәс руһ үчүн бир мәбәддир? Сиз өзүнүзә мәхсус дејилсиниз, 20 чүнки баһа гијмәтә алынмысыныз. Буна ҝөрә дә бәдәнинизлә Аллаһы шәрәфләндирин.

^ 1 Кор. 6:9 Јун. порнеја. Лүғәтдә «әхлагсызлыг» сөзүнә бах.


^ 1 Кор. 6:9 Јахуд гејри-тәбии ҹинси әлагә үчүн истифадә едилән кишиләр.


^ 1 Кор. 6:17 Һәрфән: бир руһ олур. Руһ бурада Аға илә һәмфикир олмаг мәнасында ишләдилиб.





1 Коринфлиләрә  7 : 1 - 40

7 Сизин јаздығыныза ҝәлдикдә исә јахшысы будур ки, киши гадына јахын дурмасын. 2 Анҹаг әхлагсызлыг* баш алыб ҝетдији үчүн гој һәр кишинин өз арвады, һәр гадынын да өз әри олсун. 3 Гој әр арвадынын, арвад да әринин еһтијаҹыны* өдәсин. 4 Арвадын бәдәни өзүнүн јох, әрин ихтијарындадыр, әрин дә бәдәни өзүнүн јох, арвадын ихтијарындадыр. 5 Бир-биринизи әр-арвадлыг борҹундан мәһрум етмәјин. Бу мүнасибәтләри јалныз икинизин дә разылығы илә, дуаја вахт ајырмаг мәгсәдилә мүәјјән мүддәтә сахлаја биләрсиниз. Сонра јенидән бир јердә олун ки, нәфсинизә һаким ола билмәдијиниздән Шејтан сизи имтаһана чәкмәсин. 6 Јенә дә, әмр етмирәм, буну бир изин кими јазырам. 7 Амма истәрдим ки, һамы мәним кими олсун. Һәрчәнд Аллаһ һәр кәсә бир ҹүр әнам вериб: биринә белә, о бирисинә елә.

8 Субај кишиләрә вә дул гадынлара исә мәсләһәтим будур ки, мәним кими галсынлар. Бу, онлар үчүн јахшы олар. 9 Амма өзләрини сахлаја билмирләрсә, гој евләнсинләр, чүнки еһтирас ичиндә говрулмагданса, евләнмәк јахшыдыр.

10 Евлиләрә исә мән бу ҝөстәриши верирәм, даһа доғрусу, мән јох, Ағамыз: арвад әриндән ајрылмасын. 11 Әҝәр ајрылса, онда әрә ҝетмәсин, ја да әри илә барышсын. Әр дә арвадыны атмасын.

12 Диҝәрләринә исә мән дејирәм, бәли, Ағамыз јох, мән дејирәм: әҝәр һәр һансы бир гардашын арвады иманда дејилсә, лакин онунла јашамаға разыдырса, гој гардаш ону атмасын. 13 Һәр һансы бир гадынын әри иманда дејилсә, лакин онунла јашамаға разыдырса, гој гадын ондан ајрылмасын. 14 Чүнки иманда олмајан әр арвады илә иттифагдан бәһрәләнир, ејнилә дә иманда олмајан арвад гардашымызла иттифагдан бәһрәләнир. Белә олмасајды, сизин ушагларыныз натәмиз олардылар, анҹаг бу һалда онлар мүгәддәсдирләр. 15 Анҹаг иманда олмајан тәрәф ајрылмаг истәјирсә, гој ајрылсын. Бу һалда гардашымыз, јахуд баҹымыз иманда олмајан һәјат јолдашы илә јашамаға мәҹбур дејил. Аллаһ сизи сүлһ ичиндә јашамаға чағырыб. 16 Еј гадын, нә билирсән, бәлкә, әрини хилас етдин? Јахуд да сән, еј әр, нә билирсән, бәлкә, арвадыны хилас етдин?

17 Јеһова һәр кәсә бир ҹүр пај вериб, һәр кәс чағырыланда неҹә идисә, елә дә галсын. Бу ҝөстәриши бүтүн јығынҹаглара верирәм. 18 Кимсә сүннәтли чағырылыбса, гој өзүнү сүннәтсиз етмәсин. Кимсә сүннәтсиз чағырылыбса, гој сүннәт едилмәсин. 19 Нә сүннәт, нә дә сүннәтсизлик бир мәна кәсб етмир. Әсас одур ки, инсан Аллаһын әмрләринә риајәт етсин. 20 Чағырыланда ким неҹә идисә, гој елә дә галсын. 21 Чағырыланда гул идин? Фикир чәкмә. Амма азад ола биләрсәнсә, белә фүрсәти әлдән бурахма. 22 Чүнки гул икән Ағаја хидмәтә чағырылмыш адам азад едилир вә Ағаја мәхсус олур. Еләҹә дә азад икән чағырылмыш адам Мәсиһин гулудур. 23 Сиз баһа гијмәтә алынмысыныз, даһа инсанларын гулу олмајын. 24 Гардашлар, чағырыланда ким неҹә идисә, гој Аллаһын өнүндә елә дә галсын.

25 Субајларла* әлагәдар Ағамыздан һеч бир ҝөстәриш алмамышам, анҹаг Ағанын мәрһәмәти сајәсиндә сәдагәтли бир адам кими өз фикрими сөјләјирәм. 26 Мәнҹә, индики чәтин шәраити нәзәрә алсаг, јахшы оларды ки, һәр кәс олдуғу кими галсын. 27 Евлисән? Ајрылмаг үчүн бәһанә ахтарма. Арвадын јохдурса, арвад ахтарма. 28 Амма евләнсән дә, ҝүнаһ етмәзсән. Субај адам да аилә гурса, ҝүнаһ етмәз. Анҹаг беләләри һәјатда јени чәтинликләрлә үзләшәҹәкләр. Мән исә сизи горумаг истәјирәм.

29 Гардашлар, буну да билин ки, артыг вахт азалыб. Буна ҝөрә дә гој арвады олан арвадсыз кими, 30 ағлајан ағламајан кими, севинән севинмәјән кими, мал алан малы олмајан кими, 31 бу дүнјадан бәһрәләнән ондан там шәкилдә бәһрәләнмәјән кими олсун, чүнки бу дүнјанын сәһнәси дәјишир. 32 Мән истәмирәм ки, сиз фикир чәкәсиниз. Субај киши Ағаја мәхсус шејләрин гајғысыны чәкир, Ағанын һүсн-рәғбәтини газанмаға чалышыр. 33 Евли адам исә арвадыны разы салмаг үчүн дүнјаја мәхсус шејләрин дәрдини чәкир. 34 О, ики јерә бөлүнүр. Әрсиз гадын вә субај гыз да Ағаја мәхсус шејләрин гајғысыны чәкир ки, һәм ҹисмән, һәм руһән пак олсун. Әрли гадын исә әрини разы салмаг үчүн дүнјаја мәхсус шејләрин дәрдини чәкир. 35 Буну сизин хејриниз үчүн дејирәм. Елә дүшүнмәјин ки, әл-голунузу бағламаг истәјирәм. Хејр, сизи дүзҝүн давранмаға вә даима, јајынмадан Ағаја хидмәт етмәјә тәшвиг етмәк истәјирәм.

36 Кимсә еһтирасыны ҹиловлаја билмирсә вә артыг ҝәнҹлијинин гајнар чағы өтүбсә, гој белә етсин: евләнмәк истәјирсә, гој евләнсин. О, ҝүнаһ етмир. 37 Лакин кимсә буна еһтијаҹ дујмурса, гәрарында әзмлидирсә, ирадәси мөһкәмдирсә, һәмчинин үрәјиндә субај галмағы гәт едибсә, о, хејир тапаҹаг. 38 Беләликлә, евләнән хејир тапыр, субај галан исә даһа чох хејир тапаҹаг.

39 Әр сағ икән арвад она бағлыдыр. Әҝәр әри өлүм јухусуна ҝетсә, гадын азаддыр вә истәдији адама әрә ҝедә биләр, бир шәртлә ки, о адам Ағанын јолунда олсун. 40 Анҹаг зәннимҹә, гадын олдуғу кими галса, даһа хошбәхт олар. Елә дүшүнүрәм ки, мәндә дә Аллаһын руһу вар.

^ 1 Кор. 7:2 Јун. порнеја. Лүғәтдә «әхлагсызлыг» сөзүнә бах.


^ 1 Кор. 7:3 Һәрфән: борҹуну. Бурада ҹинси јахынлыг еһтијаҹынын тәмин едилмәси нәзәрдә тутулур.


^ 1 Кор. 7:25 Орижинал мәтндә ишләнән сөз ҹинси јахынлыг етмәмиш бакир оғланлары вә бакирә гызлары нәзәрдә тутур.





1 Коринфлиләрә  8 : 1 - 13

8 Бүтләрә тәгдим едилмиш гидаја ҝәлдикдә, бу барәдә һамымызын билији вар. Билик инсаны гүррәләндирир, мәһәббәт исә руһән мөһкәмләндирир. 2 Ким дүшүнүр ки, нә исә билир, әслиндә, онун һәлә лазымынҹа билији јохдур. 3 Амма ким Аллаһы севирсә, Аллаһ ону таныјыр.

4 О ки галды бүтләрә тәгдим едилмиш гиданын јејилмәсинә, биз билирик ки, бүт һеч нәдир, тәк олан Аллаһдан башга Аллаһ јохдур. 5 Һәрчәнд ҝөјдә вә ја јердә «аллаһ» дејиләнләр вар вә доғрудан да, чохлу «аллаһлар» вә «ағалар» мөвҹуддур, 6 амма бизим үчүн тәк бир Аллаһ вар. О, Атамыздыр, һәр шеј Ондандыр вә биз Онун үчүнүк. Һәмчинин бир Ағамыз вар, Иса Мәсиһ. Һәр шеј онун васитәсиләдир, биз дә онун васитәсилә јарадылмышыг.

7 Лакин буну һамы дәрк етмир. Чүнки бәзиләри әввәлләр бүтләрә ибадәт етдикләри үчүн һәлә дә једикләри шеји бүтә тәгдим едилмиш гурбан сајырлар. Белә адамларын виҹданы зәиф олдуғундан ләкәләнир. 8 Амма гида бизи Аллаһа јахынлашдырмыр. Јемириксә, һеч нә итирмирик, јејириксә дә һеч нә газанмырыг. 9 Анҹаг диггәтли олун ки, сизин һүгугунуз зәифләри јыхмасын. 10 Әҝәр зәиф адам сәни, билик саһибини бүтләрин мәбәдиндә сүфрә архасында әјләшән ҝөрәрсә, мәҝәр онун виҹданы ону бүтләрә тәгдим едилмиш гиданы јемәјә сөвг етмәз? 11 Сән өз билијинлә зәиф адамы, гардашыны мәһв едирсән. Һәрчәнд Мәсиһ онун уғрунда өз һәјатыны фәда едиб. 12 Сиз белә һәрәкәтләринизлә гардашларыныза гаршы ҝүнаһ едиб онларын зәиф виҹданыны јаралајанда Мәсиһә гаршы ҝүнаһ едирсиниз. 13 Буна ҝөрә дә гида гардашымын иманына хәләл јетирирсә, мән бир дә әт јемәрәм ки, гардашымын јыхылмасына баис олмајым.


1 Коринфлиләрә  9 : 1 - 27

9 Мәҝәр истәдијими етмәјә һаггым јохдур? Мән һәвари* дејиләм? Мәҝәр мән Ағамыз Исаны ҝөрмәмишәм? Сиз Ағанын јолунда чәкдијим зәһмәтин нәтиҹәси дејилсиниз? 2 Башгалары үчүн һәвари олмасам да, сизин үчүн, сөзсүз ки, һәваријәм! Чүнки сиз Ағаја хидмәтдә мәним һәварилијими тәсдиг едән мөһүрсүнүз.

3 Мәни мүһакимә едәнләрә исә өз мүдафиәм үчүн дејирәм: 4 мәҝәр бизим јејиб-ичмәјә һаггымыз јохдур? 5 Бизим дә иманда олан арвад алмаға, о бири һәвариләр кими, Ағамызын гардашлары вә Кифа кими, арвадымызы өзүмүзлә ҝөтүрмәјә һаггымыз јохдур? 6 Јохса јалныз Барнәба илә мән доланмаг үчүн ишләмәјә борҹлујуг? 7 Һеч өз һесабына хидмәт едән әсҝәр олур? Мәҝәр үзүмлүк салан онун мејвәсиндән јемир? Һансы чобан сүрүдәки һејванларын сүдүндән ичмир?

8 Елә билмәјин ки, дедикләрим инсани бахышлара әсасланыр. Мәҝәр Ганун да бунлары демир? 9 Мусанын Ганунунда јазылыб: «Хырман чәкән өкүзә бурунтаг тахма». Сизҹә, Аллаһ өкүзләрин гејдинә галыр? 10 Јохса бунлары бизим үчүн дејир? Бәли, бунлар биздән өтрү јазылыб, чүнки јери шумлајан да, дән дөјән дә үмид етмәлидир ки, өз пајыны алаҹаг.

11 Аранызда руһани тохумлар әкмишиксә, мадди еһтијаҹларымыз үчүн сиздән мәһсул бичсәк, нә бөјүк шејдир? 12 Әҝәр башгаларынын буна һаггы чатырса, онда бизим һаггымыз даһа чох чатмырмы? Анҹаг биз бу һаггымыздан истифадә етмирик. Һәр шејә гатлашырыг ки, Мәсиһ барәсиндәки мүждәнин јајылмасына мане олмајаг. 13 Мәҝәр билмирсиниз ки, мәбәддә мүгәддәс вәзифәләри иҹра едәнләр мәбәддәки шејләрдән јејирләр вә гурбанҝаһын јанында хидмәт едәнләрә гурбанҝаһдан пај чатыр? 14 Ејнилә Ағамыз да ҝөстәриш вериб ки, мүждәни јајанлар мүждәнин сајәсиндә долансынлар.

15 Мән исә бунларын һеч бириндән истифадә етмәмишәм. Бу сөзләри дә она ҝөрә јазмырам ки, мәним үчүн бунлары едәсиниз, чүнки өләрәм, амма гојмарам ки, кимсә мәним ифтихарымы пуч етсин! 16 Мүждәни тәблиғ едирәмсә, өјүнмәјә һеч бир әсасым јохдур, чүнки бу, мәним борҹумдур. Әҝәр тәблиғ етмирәмсә, вај һалыма! 17 Буну өз хошумла етсәм дә, мүкафатым вар, көнүлсүз етсәм дә, мәнә һәвалә едилмиш нөкәрбашы вәзифәсини јеринә јетирирәм. 18 Бәс мәним мүкафатым нәдир? Мүкафатым одур ки, мүждәни чатдыраркән ону тәмәннасыз тәблиғ едим вә беләҹә, онун мәнә вердији ихтијардан суи-истифадә етмәјим.

19 Һәрчәнд һеч кәсдән асылылығым јохдур, амма Мәсиһин јолуна даһа чох адам ҝәтирмәк үчүн һамы үчүн гул олдум. 20 Јәһудиләри бу јола ҝәтирмәк үчүн јәһудиләрлә јәһуди олдум. Ганунун һөкмү алтында оланлары ҝәтирмәк үчүн онларла ганунун һөкмү алтында олан адам кими даврандым, һалбуки өзүм ганунун һөкмү алтында дејиләм. 21 Өзүм Аллаһын ганунуна риајәт едиб Мәсиһин ганунунун һөкмү алтында олдуғум һалда, ганунун һөкмү алтында олмајанлары бу јола ҝәтирмәкдән өтрү онлар үчүн ганунун һөкмү алтында олмајан адам кими олдум. 22 Зәифләри ҝәтирмәк үчүн онларла зәиф кими даврандым. Һәр ҹүр адам үчүн һәр шеј олдум ки, һәр ҹүр васитәдән истифадә едиб кимләрисә хилас едә билим. 23 Һәр шеји мүждә наминә едирәм ки, ону башгаларына чатдыра билим.

24 Мәҝәр билмирсиниз ки, јарышда иштирак едән гачышчыларын һамысы гачса да, јалныз бири мүкафата лајиг ҝөрүлүр? Сиз дә елә гачын ки, мүкафаты аласыныз. 25 Јарыш иштиракчысы һәр шејдә өзүнә һаким олур. О, бүтүн бунлары солуб ҝедән чәләнҝдән өтрү, биз исә солмаз чәләнҝдән өтрү едирик. 26 Буна ҝөрә дә мән мәгсәдсиз гачмырам, јумруғу елә атырам ки, зәрбәм боша чыхмасын. 27 Бәдәнимә ҹәфа вериб ону көлә кими өзүмә табе етдирирәм ки, башгаларына тәблиғ едә-едә өзүм Аллаһын разылығыны итирмәјим.

^ 1 Кор. 9:1 Јун. апостолос. Мәнасы: ҝөндәрилмиш; елчи.
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10 Гардашлар, истәјирәм ки, аҝаһ оласыныз. Әҹдадларымызын һамысы булудун алтында идиләр вә һамысы дәниздән кечди. 2 Онлар булудун алтында дәниздән кечәрәк Мусанын давамчылары кими вәфтиз олундулар. 3 Һамысы ејни руһани гидадан једи 4 вә ејни руһани судан ичди. Чүнки әҹдадларымыз онлары мүшајиәт едән руһани гајадан ичирдиләр. Бу гаја Мәсиһи тәмсил едирди. 5 Бунунла белә, онларын әксәријјәти Аллаһын наразылығына туш ҝәлди, онлар сәһрада өлдүләр.

6 Бүтүн бунлар бизә ибрәт олмалыдыр ки, биз дә онлар кими, зәрәрли шејләри арзуламајаг. 7 Онлардан бәзиләри кими, бүтпәрәст олмајаг, неҹә ки јазылыб: «Онлар јејиб-ичдиләр вә галхыб шәнләнмәјә башладылар». 8 Һәмчинин онлардан бәзиләри кими әхлагсызлыг етмәјәк. Онлар әхлагсызлыг етдиләр вә бир ҝүнүн ичиндә ијирми үч мин адам өлдү. 9 Јеһованы сынамајаг. Онлардан бәзиләри Ону сынаға чәкди вә иланлар онлары чалыб өлдүрдү. 10 Һәм дә дејинҝән олмајаг, ахы онлар да дејинирдиләр вә ахырда мәләк онлары мәһв етди. 11 Бүтүн бунлар ибрәт кими онларын башына ҝәлди вә бу дөврүн сонунда јашајан бизләр үчүн хәбәрдарлыг мәгсәдилә јазылыб.

12 Буна ҝөрә дә мөһкәм дајандығыны дүшүнән адам еһтијатлы олсун ки, јыхылмасын. 13 Үзләшдијиниз сынагларда гејри-ади бир шеј јохдур, һамы белә сынагларла үзләшир. Анҹаг Аллаһ вәфалы Аллаһдыр, О гојмаз ки, сиз ҝүҹүнүз чатмајан сынаглара мәруз галасыныз. Сынаг вахты дөзә биләсиниз дејә, сизә чыхыш јолу да ҝөстәрәҹәк.

14 Әзизләрим, буна ҝөрә дә бүтпәрәстликдән гачын. 15 Мән сизинлә дәрракәли адамлар кими данышырам. Инди өзүнүз гәрар верин. 16 Мәҝәр барәсиндә шүкүр етдијимиз шүкран ҹамы Мәсиһин ганыны тәмсил етмир? Јахуд бөлдүјүмүз чөрәк Мәсиһин бәдәнини тәмсил етмир? 17 Мадам ки чөрәк бирдир, биз дә чох олсаг да, бир бәдәник, чүнки һамымыз бир чөрәкдән јејирик.

18 Исраил халгына фикир верин. Мәҝәр гурбандан јејән гурбанҝаһла ортаг олмур? 19 Бунунла нә демәк истәјирәм? Демәк истәјирәм ки, бүт, јахуд бүтә тәгдим едилмиш гурбанын бир мәнасы вар? 20 Јох, дедијим одур ки, башга халглар гурбанлары Аллаһа јох, ҹинләрә ҝәтирирләр. Мән исә истәмирәм ки, сиз ҹинләрлә ортаг оласыныз. 21 Сиз һәм Јеһованын ҹамындан, һәм дә ҹинләрин ҹамындан ичә билмәзсиниз. Сиз һәм «Јеһованын сүфрәсиндән», һәм дә ҹинләрин сүфрәсиндән јејә билмәзсиниз. 22 Јохса «Јеһованы аҹыгландырмаг» истәјирик? Мәҝәр биз Ондан ҝүҹлүјүк?

23 Һәр шејә изин вар, анҹаг һәр шеј инсана фајда ҝәтирмир. Һәр шејә изин вар, анҹаг һәр шеј инсаны руһән мөһкәмләндирмир. 24 Гој һеч кәс өз хејрини дүшүнмәсин, башгасынын хејрини дүшүнсүн.

25 Әт базарында сатылан һәр шеји сорғу-суалсыз, тәмиз виҹданла јејин, 26 чүнки «јер вә онун үзәриндәки һәр шеј Јеһованындыр». 27 Әҝәр иманда олмајан адам сизи евинә дәвәт етсә вә сиз ҝетмәк истәсәниз, габағыныза нә гојсалар, сорғу-суалсыз, тәмиз виҹданла јејин. 28 Ишдир, кимсә «бу гурбанлыгдыр», — десә, онда буну сизә дејәнә ҝөрә вә виҹдана ҝөрә јемәјин. 29 Виҹдан дејәркән сизинкини јох, һәмин адамын виҹданыны нәзәрдә тутурам. Ахы нәјә ҝөрә башгасынын виҹданы мәним азадлығымы мүһакимә етсин? 30 Әҝәр шүкүр едиб јејирәмсә, нијә шүкүр етдијим шејдән өтрү кимсә мәним һаггымда пис данышсын?

31 Буна ҝөрә дә истәр јејәндә, ичәндә, истәрсә дә башга бир иш ҝөрәндә һәр шеји елә един ки, Аллаһ шәрәфләнсин. 32 Иман јолунда нә јәһудиләр, нә јунанлар, нә дә Аллаһын јығынҹағы үчүн манеә олмајын. 33 Неҹә ки мән дә чох адамын хилас олмасы үчүн өзүмүн јох, башгаларынын јахшылығыны дүшүнүрәм, һамыны һәр шејдә разы салмаға чалышырам.
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11 Мән Мәсиһдән нүмунә ҝөтүрдүјүм кими, сиз дә мәндән нүмунә ҝөтүрүн.

2 Һәр мәсәләдә мәни хатырладығыныз үчүн, өјрәтдијим шејләрә садиг галдығыныз үчүн сизи тәрифләјирәм. 3 Амма буну да билмәјинизи истәјирәм ки, һәр кишинин башы Мәсиһ, гадынын башы киши, Мәсиһин башы исә Аллаһдыр. 4 Башыөртүлү дуа вә ја пејғәмбәрлик едән киши башыны рүсвај едир. 5 Гадын да дуа вә ја пејғәмбәрлик едәркән башыны өртмәјәндә башыны рүсвај едир, чүнки белә гадынла башы кечәл гырхылмыш гадын* арасында фәрг јохдур. 6 Әҝәр гадын башыны өртмүрсә, гој сачыны кәсдирсин, лакин онун үчүн сачыны кәсдирмәк, јахуд башыны кечәл етмәк рүсвајчылыгдырса, онда гој башыны өртсүн.

7 Киши башыны өртмәмәлидир, чүнки киши Аллаһын бәнзәри вә шәрәфидир, гадын исә кишинин шәрәфидир. 8 Киши гадындан јох, гадын кишидән јарадылыб. 9 Үстәлик, киши гадын үчүн јох, гадын киши үчүн јарадылмышды. 10 Буна ҝөрә дә мәләкләрдән өтрү гадынын башында табелик рәмзи олмалыдыр.

11 Диҝәр тәрәфдән Ағанын јығынҹағында гадын кишисиз, киши дә гадынсыз мөвҹуд ола билмәз. 12 Чүнки гадын кишидән олдуғу кими, киши дә гадын васитәсилә дүнјаја ҝәлир. Лакин һәр шеј Аллаһдандыр. 13 Бир дүшүнүн: һеч Аллаһа башыачыг дуа етмәк гадына јарашар? 14 Мәҝәр тәбиәт өзү өјрәтмир ки, киши үчүн узун сач шәрәфсизликдир? 15 Гадын үчүнсә узун сач шәрәфдир, чүнки сач она баш өртүјү кими верилиб. 16 Ким башга бир адәтә риајәт етмәк истәјирсә, гој билсин ки, нә биздә, нә дә Аллаһын јығынҹагларында ајры адәт јохдур.

17 Амма бу нәсиһәтләри верәркән сизи тәрифләмирәм, чүнки сиз бир јерә јығышанда хејирдән чох зәрәр олур. 18 Әввәла, ешитдијимә ҝөрә, сиз бир јерә јығышанда аранызда ихтилафлар јараныр. Елә дүшүнүрәм ки, бу хәбәрдә мүәјјән гәдәр һәгигәт вар. 19 Әслинә галса, аранызда дәстәбазлыг олмалыдыр ки, Аллаһын бәјәндији адамлар бәлли олсун.

20 Сиз бир јерә топлашанда, әслиндә, Ағанын шам јемәјини јемәк үчүн топлашмырсыныз. 21 Чүнки Ағанын шам јемәјини јемәк вахты ҝәләндә һәр кәс әввәлҹә өз шам јемәјини јејир, нәтиҹәдә кимиси аҹ галыр, кимиси сәрхош олур. 22 Мәҝәр јејиб-ичмәк үчүн евиниз јохдур? Аллаһын јығынҹағына һөрмәт гојмурсунуз? Касыблары утандырмаг истәјирсиниз? Сизә нә дејим? Тәрифләјим? Јох, бу ишә ҝөрә тәрифләмәјәҹәјәм.

23 Мән Ағадан алдығымы сизә чатдырмышам. Ағамыз Иса әлә вериләҹәји ҝеҹә бир чөрәк ҝөтүрдү, 24 шүкүр едиб ону бөлдү вә деди: «Бу чөрәк сизин уғрунузда фәда едилән бәдәними тәмсил едир. Хатирәми јад етмәк үчүн буну һәмишә един». 25 Шам јемәјини јејәндән сонра о, ҹамы ҝөтүрдү вә ејни шеји едиб деди: «Бу ҹам ганым әсасында бағланан јени әһди тәмсил едир. Һәр дәфә бундан ичәндә хатирәми јад едәрәк белә един». 26 Чүнки Аға ҝәләнәдәк һәр дәфә бу чөрәкдән јејәндә вә ҹамдан ичәндә онун өлүмүнү бәјан етмиш олурсунуз.

27 Ким чөрәкдән вә Ағанын ҹамындан налајиг тәрздә јејиб-ичирсә, Ағанын бәдәнинә вә ганына гаршы ҝүнаһ едир. 28 Гој әввәлҹә һәр кәс өзүнү тәдгиг етсин вә лајиг олуб-олмадығына әмин олсун, ондан сонра чөрәкдән јејиб, ҹамдан ичсин. 29 Ким јејиб-ичәндә бәдәнин дашыдығы мәнаны дәрк етмирсә, өзүнү мәһкум едир. 30 Елә буна ҝөрәдир ки, аранызда бир чохлары зәиф вә хәстәдирләр, хејлиси дә өлүм јухусуна* ҝедиб. 31 Әҝәр вәзијјәтимизин нә јердә олдуғуну ајырд етсәк, мүһакимә олунмајаҹағыг. 32 Мүһакимә олунанда исә Јеһова бизи тәрбијәләндирир ки, бу дүнја илә бир јердә мәһкум едилмәјәк. 33 Беләликлә, гардашлар, бу јемәји јемәк үчүн јығышанда бир-биринизи ҝөзләјин. 34 Ким аҹдырса, гој евиндә јесин ки, һамыныз мәһкум едилмәјәсиниз. Галан мәсәләләри исә өзүм ҝәләндә јолуна гојаҹағам.

^ 1 Кор. 11:5 Кечмишдә әхлагсыз гадыны белә ҹәзаландырырдылар.


^ 1 Кор. 11:30 Ҝөрүнүр, бурада сөһбәт руһани өлүмдән ҝедир.
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12 Руһани әнамлара ҝәлдикдә исә, гардашлар, истәмирәм бихәбәр оласыныз. 2 Өзүнүз дә билирсиниз ки, башга халглара мәнсуб оланда* сизи ҹүрбәҹүр јолларла дилсиз-ағызсыз бүтләрә пәрәстишә сөвг едирдиләр. 3 Сизә демәлијәм ки, Аллаһын руһунун тәсири илә данышан адам һеч вахт: «Исаја ләнәт олсун», — демәз. «Иса Ағадыр!» сөзләрини дә мүгәддәс руһун тәсири олмадан демәк мүмкүн дејил.

4 Әнамлар мүхтәлифдир, анҹаг әнамлары верән руһ ејнидир. 5 Хидмәт нөвләри дә мүхтәлифдир, амма Аға бирдир. 6 Фәалијјәтләр дә мүхтәлифдир, лакин һамыја бу ишләри ҝөрмәјә көмәк едән Аллаһ бирдир. 7 Мүгәддәс руһ өзүнү һәр кәсдә хејирли мәгсәд үчүн бүрузә верир. 8 Биринә руһ васитәсилә һикмәтлә данышмаг, о бирисинә ејни руһла биликлә данышмаг габилијјәти верилир. 9 Кимисинә һәмин руһла иман, кимисинә шәфа вермәк әнамы, 10 кимисинә гүдрәтли ишләр ҝөрмәк, кимисинә пејғәмбәрлик етмәк, кимисинә илһам алмыш сөзләри дәрк етмәк, кимисинә мүхтәлиф дилләрдә данышмаг, кимисинә дә бу дилләрдән тәрҹүмә етмәк әнамы верилир. 11 Бүтүн бу ишләри һәјата кечирән ејни мүгәддәс руһдур. О истәдији кими һәр кәсә бир ҹүр әнам верир.

12 Бәдән бир олдуғу һалда, чохлу үзвдән ибарәтдир. Бәдәнин чохлу үзвү олса да, онларын һамысы бир бәдәни тәшкил едир. Мәсиһин бәдәни дә беләдир. 13 Доғрудан да, истәр јәһуди олаг, истәр јунан, истәр гул олаг, истәр азад адам — биз һамымыз бир бәдән олмаг үчүн бир руһда вәфтиз едилиб бир руһу алмышыг.

14 Бәдән бир үзвдән јох, чох үзвдән ибарәтдир. 15 Мәҝәр ајаг «мән әл олмадығым үчүн бәдәнин үзвү дејиләм» демәклә артыг бәдәнин үзвү олмур? 16 Мәҝәр гулаг «мән ҝөз олмадығым үчүн бәдәнин үзвү дејиләм» демәклә артыг бәдәнин үзвү олмур? 17 Бәдән тәкҹә ҝөздән ибарәт олсајды, ешитмәк мүмкүн олмазды. Бәдән тәкҹә гулагдан ибарәт олсајды, иј дујмаг мүмкүн олмазды. 18 Анҹаг Аллаһ бәдән үзвләрини истәдији кими јерләшдириб.

19 Һамысы ејни үзв олсајды, бу, һеч бәдән оларды? 20 Бәли, үзв чох, бәдән исә бирдир. 21 Ҝөз әлә: «Сән мәнә лазым дејилсән», — дејә билмәз. Јахуд баш ајаглара: «Сиз мәнә лазым дејилсиниз», — дејә билмәз. 22 Там әксинә, мәһз бәдәнин даһа зәиф һесаб едилән үзвләри зәруридирләр. 23 Һәмчинин нисбәтән шәрәфсиз сандығымыз һиссәләрә даһа бөјүк шәрәф ҝөстәририк. Бунунла да бәдәнимизин јарашыгсыз һиссәләри илә әдәблә давранырыг, 24 чүнки бәдәнимизин јарашыглы һиссәләринин һеч нәјә еһтијаҹы јохдур. Аллаһ бәдәни белә јарадыб: шәрәфә еһтијаҹ дујулан һиссәни даһа шәрәфли едиб. 25 Беләликлә, бәдән үзвләри арасында ихтилаф олмамалыдыр, һамысы бир-биринин гејдинә галмалыдыр. 26 Бәдәнин бир үзвү әзијјәт чәкирсә, онунла бирликдә бүтүн үзвләр дә әзијјәт чәкир. Әҝәр бир үзв шәрәфә јетиширсә, онунла бирликдә бүтүн үзвләр дә севинир.

27 Сиз Мәсиһин бәдәнисиниз вә ајрылыгда һәр бириниз бәдән үзвүсүнүз. 28 Аллаһ үзвләри јығынҹагда бу ардыҹыллыгла тәјин едиб: биринҹи һәвариләр , икинҹи пејғәмбәрләр , үчүнҹү мүәллимләр , бунлардан сонра гүдрәтли ишләр ҝөрәнләр, даһа сонра шәфа вермә әнамы оланлар, јардым ишләри илә мәшғул оланлар, рәһбәрлик етмәк вә мүхтәлиф дилләрдә данышмаг габилијјәти оланлар. 29 Мәҝәр һамы һәваридир? Мәҝәр һамы пејғәмбәрдир? Һамы мүәллимдир? Һамы гүдрәтли ишләр ҝөрүр? 30 Мәҝәр һамы шәфа верир? Һамы мүхтәлиф дилләрдә данышыр? Һамы тәрҹүмә едир? 31 Даһа бөјүк әнамлара ҹан атын. Инди исә сизә мүкәммәл бир јол ҝөстәрәҹәјәм.

^ 1 Кор. 12:2 Јәни иманда олмајанда.





1 Коринфлиләрә  13 : 1 - 13

13 Әҝәр мән инсанларын вә мәләкләрин дилиндә данышырамса, амма мәһәббәтим јохдурса, онда дангылдајан мис аләтдән, ҹинҝилдәјән синҹдән һеч нә илә фәргләнмирәм. 2 Әҝәр пејғәмбәрлик әнамым варса, бүтүн мүгәддәс сирләрә вә биликләрә јијәләнмишәмсә, дағлары јериндән тәрпәдәҹәк дәрәҹәдә ҝүҹлү иман саһибијәмсә, лакин мәһәббәтим јохдурса, мән һеч нәјәм. 3 Әҝәр инсанлары једиртмәк үчүн бүтүн варымы, јохуму пајласам, өјүнмәк үчүн һәјатымы фәда етсәм, амма мәһәббәтим олмаса, бундан мәнә нә фајда?

4 Мәһәббәт сәбирли вә хејирхаһдыр . Мәһәббәт пахыл* дејил, ловғаланмыр, гүррәләнмир, 5 налајиг давранмыр*, өз хејрини ҝүдмүр, тез өзүндән чыхмыр, она едилән пислијин һесабыны тутмур. 6 Һагсызлыға севинмир, әксинә, һәгигәтә шадланыр. 7 Һәр шејә гатлашыр, һәр шејә инаныр, һәр шејә үмид едир, һәр шејә дөзүр.

8 Мәһәббәт һеч вахт түкәнмир *. Пејғәмбәрлик әнамы сона јетәҹәк, әҹнәби дилләрдә данышмаг әнамы гуртараҹаг, мөҹүзәви јолла билик алмаг әнамы да арадан галхаҹаг. 9 Инди билијимиз  мәһдуд вә етдијимиз пејғәмбәрлик натамамдыр. 10 Анҹаг тамлыг ҝәләндә натамамлыг арадан галхаҹаг. 11 Мән ушаг оланда ушаг кими данышыр, һәр шеји ушаг кими баша дүшүр, ушаг кими дүшүнүрдүм. Инди исә бөјүјүб киши олмушам, ушаға хас ҹәһәтләри гыраға гојмушам. 12 Чүнки һал-һазырда биз, санки, метал ҝүзҝүјә бахыб орада думанлы сурәтләр ҝөрүрүк, амма о вахт һәр шеји үз-үзә ҝөрүрмүш кими, ајдын ҝөрәҹәјик. Инди мән гисмән билирәм, анҹаг онда Аллаһ мәни там таныдығы кими, мән дә һәр шеји дәгигликлә биләҹәјәм. 13 Бу үч шеј исә галаҹаг: иман, үмид вә мәһәббәт. Анҹаг мәһәббәт бунларын һамысындан үстүндүр.

^ 1 Кор. 13:4 Һәрфән: гысганҹ.


^ 1 Кор. 13:5 Јахуд кобуд давранмыр.


^ 1 Кор. 13:8 Јахуд мүвәффәгијјәтсизлијә уғрамыр.





1 Коринфлиләрә  14 : 1 - 40

14 Вар ҝүҹүнүзлә мәһәббәтә ҹан атын. Руһани әнамлара да ҹан атын, хүсусән дә пејғәмбәрлик әнамына. 2 Мүхтәлиф дилләрдә данышмаг әнамы олан адам инсанларла јох, Аллаһла данышыр, чүнки о, мүгәддәс руһ васитәсилә мүгәддәс сирләри бәјан едир, амма дедијини һеч кәс баша дүшмүр. 3 Пејғәмбәрлик едән исә өз сөзләри илә башгаларынын иманыны мөһкәмләндирир, руһландырыр вә онлара тәсәлли верир. 4 Башга дилдә данышан тәкҹә өзүнүн, пејғәмбәрлик едән исә јығынҹағын иманыны мөһкәмләндирир. 5 Чох истәрдим ки, сиз һамыныз мүхтәлиф дилләрдә данышасыныз, анҹаг пејғәмбәрлик етсәниз, даһа јахшы олар. Бәли, башга дилдә данышан јығынҹағын иманынын мөһкәмләнмәси үчүн дедикләрини тәрҹүмә етмирсә, пејғәмбәрлик едән ондан үстүндүр. 6 Гардашлар, мән ҝәлиб сизинлә башга дилдә данышсам, амма вәһј , билик, пејғәмбәрликлә данышмасам, јахуд сизә бир шеј өјрәтмәсәм, бунун сизә бир фајдасы дәјәр?

7 Ҹансыз әшјалар да, мисал үчүн, неј дә, чәнҝ дә сәс чыхарыр. Анҹаг неј, чәнҝ фәргли сәсләри ајдын чыхармаса, онларда һансы һаванын чалындығыны ким биләҹәк? 8 Доғрудан да, кәрәнај ајдын сәс чыхармаса, ким дөјүшә һазырлашаҹаг? 9 Ејнилә дә, сизин сөзләриниз ајдын дејилсә, дедикләринизи ким баша дүшәҹәк? Онда бош-бошуна данышаҹагсыныз. 10 Дүнјада фәргли-фәргли дилләр вар, һамысы да баша дүшүлүр. 11 Әҝәр мән дејилән сөзүн мәнасыны баша дүшмүрәмсә, онда мән дә, данышан да бир-биримиз үчүн әҹнәби олуруг. 12 Еләҹә дә сиз. Мадам ки сиз руһун әнамларыны алмаға ҹан атырсыныз, онда чалышын јығынҹағын иманыны мөһкәмләндирән әнамлар сиздә бол олсун.

13 Буна ҝөрә дә башга дилдә данышан адам гој дуа етсин ки, өз дедикләрини тәрҹүмә едә билсин. 14 Әҝәр мән башга дилдә дуа едирәмсә, әслиндә, буну мүгәддәс руһун вердији әнам васитәсилә едирәм, ағлым исә бикар галыр. 15 Бәс онда нә едим? Һәм мүгәддәс руһун әнамы илә, һәм дә өз ағлымла дуа едәҹәјәм. Һәм руһун әнамы илә, һәм дә өз ағлымла мәдһ нәғмәләри охујаҹағам. 16 Анҹаг сән Аллаһы руһун әнамы илә тәриф едирсәнсә, аранызда олан ади адам сәнин етдијин шүкрә неҹә «амин» десин, ахы о, сәнин дедијини баша дүшмүр? 17 Дүздүр, Аллаһа јахшы шүкүр едирсән, ди ҝәл бунун о адама хејри дәјмир. 18 Аллаһа шүкүр олсун, мән сизин һамыныздан чох дилдә данышырам. 19 Анҹаг јығынҹаг арасында башга дилдә мин сөз демәкдәнсә, өз ағлымла* ики кәлмә сөз дејәрәм ки, инсанлар бир шеј өјрәнсин.

20 Гардашлар, әглән ушаг олмајын, јеткин олун. Пислијә гаршы исә көрпә олун. 21 Төвратда* јазылыб: «Јеһова белә дејир: “Мән бу адамларла јаделлиләрин дили илә, јадларын ағзы илә данышаҹағам, анҹаг онда да бу халг Мәни ешитмәк истәмәјәҹәк”». 22 Буна ҝөрә дә мүхтәлиф дилләрдә данышмаг әнамы иманлылар үчүн јох, имансызлар үчүн рәмздир, пејғәмбәрликләр исә имансызлар үчүн јох, иманлылар үчүндүр. 23 Беләликлә, бүтүн јығынҹаг бир јерә јығышан вахт һамы мүхтәлиф дилләрдә данышса вә бу заман ади адамлар, јахуд имансыз адамлар ҝәлсә, онлар нә фикирләшәр? Демәзләр ки, бунларын башына һава ҝәлиб? 24 Анҹаг һамыныз пејғәмбәрлик етсәниз вә бу заман имансыз, јахуд ади адам ҝәлсә, сизин дедикләриниз сајәсиндә о, өз сәһвини ҝөрәҹәк вә өзүнү јохламаға тәшвиг олунаҹаг. 25 Үрәјиндәки бүтүн сирләр өзүнә бәлли олаҹаг вә о, үзүстә дүшүб Аллаһа сәҹдә гылараг: «Һәгигәтән дә, Аллаһ сизинләдир», — дејәҹәк.

26 Гардашлар, бәс онда нә едәк? Сиз бир јерә јығышанда кимсә мәзмур дејир, кимсә өјрәдир, кимсә алдығы вәһји сөјләјир, кимсә башга дилдә данышыр, кимсә дә тәрҹүмә едир. Елә един ки, һәр шеј јығынҹағын иманынын мөһкәмләнмәсинә хидмәт етсин. 27 Башга дилдә данышанларын сајы ики, узагбашы үч олсун. Гој онлар нөвбә илә данышсынлар вә кимсә дејиләнләри тәрҹүмә етсин. 28 Әҝәр тәрҹүмәчи јохдурса, гој башга дилдә данышан адам јығынҹагда суссун, үрәјиндә Аллаһла данышсын. 29 Һәмчинин гој пејғәмбәрләрдән икиси вә ја үчү данышсын, галанлары исә дејиләнләрин мәғзинә варсын. 30 Амма отуранлардан биринә вәһј ҝәлсә, гој һәмин вахт данышан суссун. 31 Сиз һамыныз пејғәмбәрлик едә биләрсиниз, амма бир-бир данышын ки, һамы руһлансын вә нә исә өјрәнә билсин. 32 Пејғәмбәрләр руһун әнамларындан неҹә истифадә етдикләринә нәзарәт етсинләр. 33 Чүнки Аллаһ сүлһ Аллаһыдыр. О, низамсызлығы севмир.

Мүгәддәсләрин бүтүн јығынҹагларында олдуғу кими, 34 гој гадынлар јығынҹагда суссун, онлара данышмаға иҹазә верилмир. Төвратда дејилдији кими, гој гадынлар кишиләрин итаәти алтында олсунлар. 35 Бир шеј өјрәнмәк истәсәләр, гој евдә әрләриндән сорушсунлар, чүнки гадына јығынҹагда данышмаг ајыбдыр.

36 Мәҝәр Аллаһын сөзү сиздән чыхыб, јохса јалныз сизә чатыб?

37 Әҝәр кимсә өзүнү пејғәмбәр, јахуд мүгәддәс руһун әнамына саһиб олмуш адам санырса, онда гој сизә јаздыгларымын Ағанын әмри олдуғуну гәбул етсин. 38 Бунлара мәһәл гојмајана мәһәл гојулмајаҹаг*. 39 Беләликлә, гардашлар, пејғәмбәрлик етмәјә ҹан атын, ејни заманда мүхтәлиф дилләрдә данышмағы гадаған етмәјин. 40 Анҹаг гој һәр шеј әдәб-әрканла вә низамла олсун.

^ 1 Кор. 14:19 Јахуд баша дүшүлән.


^ 1 Кор. 14:21 Лүғәтә бах.


^ 1 Кор. 14:38 Диҝәр вариант: бунлары баша дүшмәјән баша дүшмәјәҹәк.





1 Коринфлиләрә  15 : 1 - 58

15 Гардашлар, сизә тәблиғ етдијим мүждәни јенидән јадыныза салырам. Сиз ону гәбул етдиниз вә инди она әсасән јашајырсыныз. 2 Бу мүждәдән бәрк јапышсаныз, сизә бәјан етдијим мүждә васитәсилә хилас олаҹагсыныз. Белә етмәсәниз, онда иман јолуна ҝәлмәјиниз әбәсдир.

3 Мәнә верилмиш вә сизә чатдырдығым ән ваҹиб шејләрдән бири будур: Мүгәддәс Јазыларда дејилдији кими, Мәсиһ бизим ҝүнаһларымыздан өтрү өлдү, 4 дәфн едилди вә Мүгәддәс Јазыларда дејилдији кими, үчүнҹү ҝүндә дирилди, 5 Кифаја, сонра исә он ики һәваријә ҝөрүндү. 6 Бундан сонра Мәсиһ ејни вахтда беш јүздән чох гардаша ҝөрүндү. Онлардан чоху инди дә сағдыр, бәзиләри исә өлүм јухусуна ҝедибләр. 7 Даһа сонра о, Јагуба, сонра исә һәвариләрин һамысына ҝөрүндү. 8 Лап ахырда исә вахтындан тез доғулмуш ушаға бәнзәјән мәнә ҝөрүндү.

9 Мән һәвариләрин ән кичијијәм вә һәвари адланмаға лајиг дејиләм, чүнки Аллаһын јығынҹағына зүлм етмишәм. 10 Лакин инди бу мөвгеји Аллаһын лүтфү сајәсиндә тутурам. Онун мәнә ҝөстәрдији лүтф әбәс дејилдир, чүнки онларын һамысындан чох зәһмәт чәкмишәм, даһа доғрусу, мән јох, Аллаһын мәнимлә олан лүтфү. 11 Беләликлә, истәр онлар олсун, истәр мән — биз бир мүждәни тәблиғ едирик, сиз дә һәмин бу мүждәјә иман етмисиниз.

12 Әҝәр Мәсиһин дирилдији тәблиғ едилирсә, неҹә олур ки, сизләрдән бәзиләри дирилмәни инкар едир? 13 Дирилмә јохдурса, белә чыхыр ки, Мәсиһ дә дирилмәјиб. 14 Мәсиһ дирилмәјибсә, онда тәблиғимиз дә, иманымыз да пучдур. 15 Үстәлик, Аллаһын Мәсиһи дирилтдијини бәјан етмәклә биз Аллаһ һаггында јаландан шаһидлик етмиш олуруг, чүнки дирилмә, доғрудан да, јохдурса, демәк, Аллаһ Мәсиһи дирилтмәјиб. 16 Әҝәр өлүләр дирилмәјәҹәксә, демәли, Мәсиһ дә дирилмәјиб. 17 Әҝәр Мәсиһ дирилмәјибсә, демәли, иманыныз мәнасыздыр, сиз һәлә дә ҝүнаһ ичиндәсиниз. 18 Онда белә чыхыр ки, Мәсиһин өлән давамчылары да өлүб ҝетдиләр. 19 Әҝәр биз Мәсиһә јалныз бу һәјат үчүн үмид едирдиксә, онда биз бәдбәхтләрин бәдбәхтијик.

20 Лакин Мәсиһ дирилиб, о, өлүм јухусундан галхан илк нүбардыр. 21 Чүнки өлүм инсан васитәсилә ҝәлдији кими, өлүләрин дирилмәси дә инсан васитәсиләдир. 22 Неҹә ки Адәмин уҹбатындан һамы өлүр, Мәсиһин сајәсиндә дә һамы һәјата говушаҹаг. 23 Анҹаг һәр кәс өз нөвбәсиндә дириләҹәк: илк нүбар Мәсиһ, сонра Мәсиһин һүзуру* заманы она мәхсус оланлар. 24 Нәһајәт, сон олаҹаг. О заман Мәсиһ бүтүн һөкумәтләри, һакимијјәтләри вә игтидары јох едиб Падшаһлығы өз Атасы Аллаһа тәһвил верәҹәк. 25 Аллаһ бүтүн дүшмәнләри онун ајаглары алтына атанадәк о һакимијјәт сүрмәлидир. 26 Сонда о, ахырынҹы дүшмән олан өлүмү мәһв едәҹәк. 27 Аллаһ «һәр шеји онун ајаглары алтына гојуб она табе етди». Лакин «һәр шеј она табе едилиб» дедикдә, ајдындыр ки, бура һәр шеји она табе едән дахил дејил. 28 Һәр шеј она табе едиләндән сонра Оғул өзү дә она һәр шеји табе едәнә табе олаҹаг ки, Аллаһ һәр кәс үчүн һәр шеј олсун.

29 Белә исә, өлмәк үчүн вәфтиз олунанлар нә етсин? Өлүләр дирилмәјәҹәксә, онда онлар нәјә ҝөрә бу мәгсәдлә вәфтиз олунурлар? 30 Нәјә ҝөрә биз дә һәр ан тәһлүкәләрлә үзләширик? 31 Инанын, гардашлар, неҹә ки Ағамыз Мәсиһ Иса јолунда олан сизләрлә фәхр едирәм, еләҹә дә һәр ҝүн өлүмлә үз-үзә дурурам. 32 Әҝәр Ефесдә вәһши һејванларла гарпышаркән башгалары кими* гарпышдымса, бунун мәнә нә хејри вар? Әҝәр өлүләр дирилмирсә, «ҝәлин јејиб-ичәк, онсуз да сабаһ өләҹәјик». 33 Алданмајын! Пис достлар јахшы әхлагы позур *. 34 Ајылын, салеһ ишләр ҝөрүн, ҝүнаһ ишләмәјин, чүнки бәзиләри Аллаһы танымыр. Бунлары сизи утандырмаг мәгсәдилә дејирәм.

35 Лакин кимсә соруша биләр: «Өлүләр неҹә дириләҹәк? Онларын нә ҹүр бәдәни олаҹаг?» 36 Еј ағылсыз адам! Әкдијин тохум өлмәсә, дирилмәз. 37 Сән әкәндә ҹүҹәрәҹәк биткинин* өзүнү јох, ади тохум — буғда, јахуд башга бир битки тохуму әкирсән. 38 Аллаһ исә бу тохума мүнасиб билдији бәдән — һәр бир тохума она мәхсус бәдән верир. 39 Бүтүн ҹанлыларын бәдәни ејни дејил. Инсанларын бәдәни бир ҹүрдүр, мал-гаранынкы башга ҹүр, гушларынкы башга, балыгларынкы башгадыр. 40 Сәмави варлыглар вә јердәки варлыглар вардыр, амма сәмави варлыгларын ҹалалы бир ҹүр, јердәки варлыгларын ҹалалы исә башга ҹүрдүр. 41 Ҝүнәшин ҹалалы бир ҹүр, ајын ҹалалы башга ҹүр, улдузларынкы да ајры ҹүрдүр. Улдуз да улдуздан ҹалалы илә фәргләнир.

42 Еләҹә дә дирилмә. Чүрүјән бәдән әкилир, чүрүмәз бәдән галхыр. 43 О, шәрәфсиз һалда әкилир, ҹалал ичиндә дирилир. Зәиф һалда әкилир, гүдрәтлә дирилир. 44 Ҹисмани бәдән әкилир, руһани бәдән дирилир. Ҹисмани бәдән олдуғу кими, руһани бәдән дә вар. 45 Һәтта ҝөрүн нә јазылыб: «Илк инсан Адәм ҹанлы варлыг олду». Сонунҹу Адәм исә һәјат верән руһани варлыг олду. 46 Әввәлҹә руһани јох, ҹисмани варлыг јарадылыб, сонра исә руһани варлыг ҝәлиб. 47 Илк инсан јердәндир вә торпагдан јарадылыб, икинҹи инсан исә ҝөјдәндир. 48 Торпагдан јарадылан һәмин инсан неҹәдирсә, торпагдан јарадылан диҝәрләри дә еләдир. Ҝөјдән ҝәлән неҹәдирсә, ҝөјдә оланлар да еләдир. 49 Биз торпагдан јарадылмышын сурәтиндә олдуғумуз кими, ҝөјдән ҝәләнин дә сурәтиндә олаҹағыг.

50 Гардашлар, буну да дејим ки, ҹисмани бәдән* Аллаһын Падшаһлығына ҝирә билмәз, чүрүјән чүрүмәзлији мирас ала билмәз. 51 Сизә бир мүгәддәс сирр ачым: биз һамымыз өлүм јухусуна ҝетмәјәҹәјик, анҹаг һамымыз дәјишәҹәјик. 52 Бир ан ичиндә, бир ҝөз гырпымында, ахырынҹы кәрәнај чалынанда дәјишәҹәјик. Кәрәнај чалынаҹаг, өлүләр чүрүмәз һалда дириләҹәк вә биз дәјишәҹәјик. 53 Чүрүмәјә мәһкум бәдән чүрүмәзлијә, өлүмә мәһкум бәдән өлмәзлијә бүрүнмәлидир. 54 Чүрүмәјә мәһкум бәдән чүрүмәзлијә, өлүмә мәһкум бәдән өлмәзлијә бүрүнәндә «өлүм әбәдилик мәһв едилди» сөзләри јеринә јетәҹәк. 55 «Еј өлүм, һаны гәләбән? Еј өлүм, һаны нештәрин?» 56 Өлүм доғуран нештәр ҝүнаһдыр, ҝүнаһ исә ҝүҹүнү Ганундан алыр. 57 Амма Аллаһа шүкүрләр олсун! О, Ағамыз Иса Мәсиһ васитәсилә бизә гәләбә газандырыр.

58 Одур ки, әзиз гардашларым, мәтин галын, сарсылмаз олун, һәмишә Рәббин* ишиндә чох чалышын вә билин ки, Онун јолунда чәкдијиниз зәһмәт һәдәр дејил.

^ 1 Кор. 15:23 Һүзур — мүәјјән јердә олма. Лүғәтә бах.


^ 1 Кор. 15:32 Диҝәр вариант: инсани нөгтеји-нәзәрлә.


^ 1 Кор. 15:33 Јахуд јахшы вәрдишләри корлајыр.


^ 1 Кор. 15:37 Һәрфән: бәдәнин.


^ 1 Кор. 15:50 Һәрфән: әт вә ган.


^ 1 Кор. 15:58 Јахуд Ағанын.





1 Коринфлиләрә  16 : 1 - 24

16 Мүгәддәсләр үчүн ианә топламаг мәсәләсинә ҝәлдикдә, сиз дә Галатија јығынҹагларына вердијим ҝөстәришә әмәл един. 2 Һәр һәфтәнин биринҹи ҝүнү һәр кәс имканына ҝөрә пул ајырыб гыраға гојсун ки, мән ҝәләндә пул јығмаға башламајасыныз. 3 Мән ҝәләндә мәктубларда мәсләһәт ҝөрдүјүнүз адамларын васитәсилә бәхшишинизи Јерусәлимә ҝөндәрәҹәјәм. 4 Әҝәр мәним дә ораја ҝетмәјим мәсләһәт ҝөрүлсә, онлар мәнимлә ҝедәрләр.

5 Македонијадан сонра јаныныза ҝәләҹәјәм, чүнки ораја ҝетмәлијәм. 6 Ҝүман едирәм ки, бир аз јанынызда галаҹағам, бәлкә, лап елә сиздә гышладым. Сонра ҝетдијим јерә мәни бир гәдәр өтүрәрсиниз. 7 Инди сизинлә ајагүстү ҝөрүшмәк истәмирәм, Јеһова мәсләһәт билсә, үмидварам ки, бир аз јанынызда галаҹағам. 8 Һәләлик Әллинҹи ҝүн бајрамына гәдәр Ефесдә галаҹағам, 9 чүнки гаршымда бөјүк фәалијјәт гапысы ачылыб, амма әлејһдарлар да аз дејил.

10 Тимути ҝәлсә, елә един ки, јанынызда олдуғу мүддәтдә сыхылмасын, чүнки о да мәним кими, Јеһованын ишини ҝөрүр. 11 Гој һеч кәс она сајмазјана јанашмасын. Ону сағ-саламат јола салыб јаныма ҝөндәрин. Гардашларла бәрабәр онун јолуну ҝөзләјирәм.

12 Гардашымыз Аполлоса ҝәлдикдә исә мән ондан чох хаһиш етдим ки, гардашларла бирликдә јаныныза ҝәлсин, анҹаг о, инди ҝәлмәк истәмәди. Имкан дүшән кими јаныныза ҝәләҹәк.

13 Ојаг галын, иман јолунда дәјанәтли олун, мәрд олун, мөһкәмләнин. 14 Һәр бир иши мәһәббәтлә ҝөрүн.

15 Гардашлар, сиздән бир риҹам вар: сиз билирсиниз ки, Стефанасын аиләси Ахајјада* илк шаҝирдләрдәндир вә онлар өзләрини мүгәддәсләрә хидмәтә һәср едибләр. 16 Сиз белә адамлара, бу ишдә бизимлә әмәкдашлыг едән зәһмәткешләрә һәмишә табе олун. 17 Мән чох шадам ки, Стефанас, Фортунат вә Ахаик јанымдадырлар, чүнки онларын сајәсиндә сизин јохлуғунузу һисс етмирәм. 18 Онлар мәним дә, сизин дә руһунузу тәзәләдиләр. Буна ҝөрә дә белә адамларын гәдрини билин.

19 Асија* јығынҹаглары сизә салам ҝөндәрир. Аквиласла Приска вә онларын евиндә топлашан јығынҹаг сизи сәмими үрәкдән, гардашлыг севҝиси илә саламлајыр. 20 Бүтүн гардашлар сизи саламлајырлар. Бир-биринизи саф өпүшлә саламлајын.

21 Мән Булус да өз әлимлә сизә салам јазырам.

22 Ағаны севмәјәнләрә ләнәт олсун! Ҝәл, еј Ағамыз! 23 Ағамыз Исанын лүтфү сизә јар олсун. 24 Мән сизи — Мәсиһ Иса јолунда оланлары севирәм.



^ 1 Кор. 16:15 Ҹәнуби Јунаныстанда јерләшән Рома әјаләти. Пајтахты Коринф шәһәри иди.


^ 1 Кор. 16:19 Инҹилдә Асија әјаләти ифадәси алтында Асија гитәси јох, Рома империјасынын бир әјаләти нәзәрдә тутулур. Һәмин әрази һал–һазырда Түркијәдә јерләшир.
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	Саламлар (1, 2)



	Аллаһ һәр дәрдимиздә бизә тәсәлли верир (3—11)
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	Аллаһын хејирхаһлығындан суи-истифадә етмәјин (1, 2)



	Булус хидмәтдәки чәтинликләрини тәсвир едир (3—13)



	Имансызларла ејни бојундуруға ҝирмәјин (14—18)
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	Өзүмүзү мурдарлыгдан тәмизләјәк (1)
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	Булус вә «ҝөркәмли һәвариләр» (1—15)



	Булусун гаршылашдығы чәтинликләр (16—33)
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	Булусун алдығы вәһјләр (1—7а)



	Булусун бәдәнини тикан кими дешән сынаг (7б—10)
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2 Коринфлиләрә  1 : 1 - 24


КОРИНФЛИЛӘРӘ ИКИНҸИ МӘКТУБ


1 Аллаһын ирадәсилә Мәсиһ Исанын һәвариси олан Булусдан вә гардашымыз Тимутидән Аллаһын Коринфдәки јығынҹағына, һабелә бүтүн Ахајја* әјаләтиндә јашајан мүгәддәсләрә мәктуб.

2 Атамыз Аллаһдан вә Ағамыз Иса Мәсиһдән ҝәлән лүтф вә сүлһ сизә јар олсун.

3 Ағамыз Иса Мәсиһин Атасына вә Аллаһына алгышлар олсун! О, мәрһәмәтли Ата вә һәр ҹүр тәсәлли Аллаһы олуб 4 һәр дәрдимиздә* бизә тәсәлли верир ки, биз дә Ондан алдығымыз тәсәлли илә мүхтәлиф ҹүр дәрди* оланлара тәсәлли верә биләк. 5 Мәсиһин јолунда чохлу әзаблар чәксәк дә, онун васитәсилә бол-бол тәсәлли тапырыг. 6 Чәтинликләрлә* гаршылашсаг да, бу, сизин тәсәлли тапмағыныз вә хиласыныз үчүндүр. Бизә тәсәлли верирләрсә, јенә дә бу, сизин тәсәлли тапмағыныз үчүндүр. Сиз бу тәсәлли сајәсиндә бизим чәкдијимиз әзијјәтләрә бәнзәр әзијјәтләрә дөзә биләҹәксиниз. 7 Сиздән архајыныг, әминик ки, бизимлә әзијјәтләрә шәрик олдуғунуз кими, тәсәллијә дә шәрик олаҹагсыныз.

8 Гардашлар, сизи Асија әјаләтиндә* башымыза ҝәлән бәладан бихәбәр гојмаг истәмирик. Биз елә бир чәтин вәзијјәтдә идик ки, бу чәтинлијә өз ҝүҹүмүзлә таб ҝәтирә билмәздик. Һәтта сағ галаҹағымыза да үмид етмирдик. 9 Бизә елә ҝәлирди ки, өлүм һөкмү алмышыг. Анҹаг бу, она ҝөрә баш верди ки, биз өзүмүзә јох, өлүләри дирилдән Аллаһа бел бағлајаг. 10 О, бизи өлүмдән гуртарды вә бундан сонра да гуртараҹаг. Бәли, биз үмид едирик ки, Аллаһ бизи бундан сонра да тәһлүкәләрдән гуртараҹаг. 11 Сиз дә һәрарәтли дуаларынызла бизә көмәк едә биләрсиниз ки, бир чохларынын дуасы сајәсиндә бизә ҝөстәрилән лүтфдән өтрү јенә дә бир чохлары бизә ҝөрә Аллаһа шүкүр етсинләр.

12 Тәмиз виҹданла дејә биләрик ки, биз бу дүнјада, әләлхүсус да сизә гаршы инсан мүдриклији илә дејил, Аллаһын лүтфү илә, паклыгла вә Аллаһдан ҝәлән сәмимиликлә давранмышыг вә бунунла фәхр едирик. 13 Биз сизә охујуб баша дүшәҹәјиниз* шејләрдән башга бир шеј јазмырыг. Үмидварам ки, бундан сонра да бу шејләри там баша дүшәҹәксиниз. 14 Неҹә ки сиз Ағамыз Исанын ҝүнүндә бизим севинҹимиз олаҹагсыныз, биз дә, сизләрдән бәзиләринин баша дүшдүјү кими, инди сизин севинҹинизик.

15 Мән бу әминликлә әввәлҹә сизин јаныныза ҝәлмәк нијјәтиндә идим, истәјирдим, сизә икинҹи дәфә дә севинҹ бәхш едим*. 16 Македонијаја ҝедәркән сизә баш чәкмәк истәјирдим. Орадан гајыданда да јаныныза ҝәләҹәкдим. Истәјирдим сонра мәни Јәһудијјәјә өтүрәсиниз. 17 Мәҝәр мән һәр шеји өлчүб-бичмәдән бу нијјәтә дүшмүшдүм? Олмаја, мән кефим истәјән шеји едирәм? «Бәли, бәли» дејиб, сонра да «јох, јох» дејирәм? 18 Аллаһын етибарлы олдуғуна шәкк-шүбһә олмадығы кими, биз дә сизә нә исә дејәндә әввәл «бәли», сонра «јох» демирик. 19 Чүнки Силванын*, Тимутинин вә мәним сизә тәблиғ етдијим Аллаһын Оғлу Мәсиһ Иса ҝаһ «бәли», ҝаһ «јох» олмады. Она ҝәлдикдә «бәли» «бәли» олду. 20 Аллаһын бүтүн вәдләри онун васитәсилә «бәли» олду. Буна ҝөрә дә биз онун васитәсилә «амин» дејиб Аллаһы мәдһ едирик. 21 Сизин дә, бизим дә Мәсиһә мәхсус олдуғумуза зәманәт верән вә бизи мәсһ едән Аллаһдыр. 22 О, үзәримизә өз мөһүрүнү вуруб. Бу мөһүр алаҹағымыз мүкафатын зәманәти олан вә үрәјимизә гојулан мүгәддәс руһдур.

23 Аллаһ шаһиддир ки, сизә гыјмадығым үчүн индијәдәк Коринфә ҝәлмирдим. 24 Бу, о демәк дејил ки, биз сизин иманыныз үзәриндә ағалыг едирик, хејр, сиз өз иманыныз сајәсиндә мәтин дајанмысыныз, биз исә севинҹиниз үчүн сизинлә әмәкдашлыг едирик.

^ 2 Кор. 1:1 Ҹәнуби Јунаныстанда јерләшән Рома әјаләти. Пајтахты Рома шәһәри иди.


^ 2 Кор. 1:4 Јахуд сынағымызда.


^ 2 Кор. 1:4 Јахуд сынағы.


^ 2 Кор. 1:6 Јахуд сынагларла.


^ 2 Кор. 1:8 Инҹилдә Асија әјаләти ифадәси алтында Асија гитәси јох, Рома империјасынын бир әјаләти нәзәрдә тутулур. Һәмин әрази һал-һазырда Түркијәдә јерләшир.


^ 2 Кор. 1:13 Диҝәр вариант: јахшы билдијиниз вә баша дүшдүјүнүз.


^ 2 Кор. 1:15 Диҝәр вариант: икигат фајда верим.


^ 2 Кор. 1:19 Диҝәр ады Сила.





2 Коринфлиләрә  2 : 1 - 17

2 Белә гәрара ҝәлмишәм ки, ҝәлән дәфә јаныныза ҝәләндә сизә кәдәр ҝәтирмәјим. 2 Әҝәр мән сизи кәдәрләндирсәм, онда кәдәрә гәрг етдијим сизләрдән башга ким мәни севиндирәр? 3 О шејләри сизә она ҝөрә јазмышдым ки, јаныныза ҝәләндә мәни севиндирмәли олан инсанлара ҝөрә кәдәрләнмәјим, чүнки әминәм ки, мәни севиндирән шеј сизә дә ејни севинҹи бәхш едәҹәк. 4 Мән сизә чохлу әзаб, үрәк ағрысы вә ҝөз јашлары илә јаздым. Анҹаг сизи кәдәрләндирмәк үчүн јазмадым, әксинә, истәјирдим ки, сизи нә гәдәр севдијими биләсиниз.

5 Әҝәр кимсә кәдәрә сәбәб олубса, о, мәни јох, мүәјјән дәрәҹәдә сизин һамынызы кәдәрләндириб. Нә исә, бу барәдә чох данышмаг истәмирәм. 6 Әксәријјәтин мәзәммәти белә адама кифајәт едәр. 7 Буна ҝөрә дә инди сиз мәрһәмәт ҝөстәриб ону бағышлајын вә она тәсәлли верин ки, о, һәдсиз кәдәрә гәрг олмасын. 8 Сиздән риҹа едирәм, ону севдијинизә инандырын. 9 Мән һәм дә она ҝөрә јазырам ки, һәр мәсәләдә итаәткар олуб-олмадығынызы дәгигләшдирә билим. 10 Кимин сәһвини бағышлајырсынызса, мән дә ону бағышлајырам. Мән дә һансыса сәһви бағышламышамса (әҝәр бағышламышамса), буну Мәсиһин өнүндә сиздән өтрү етмишәм ки, 11 Шејтанын торуна дүшмәјәк, ахы биз онун фәндләриндән бихәбәр дејилик.

12 Мән Мәсиһ һаггындакы мүждәни бәјан етмәкдән өтрү Троаса ҝәләндә мәним гаршымда Ағаја хидмәтдә гапы ачылды. 13 Гардашым Титусу тапмадығым үчүн үрәјим нараһат иди. Одур ки, шаҝирдләрлә видалашыб Македонијаја јола дүшдүм.

14 Бизи һәмишә Мәсиһлә бирликдә зәфәр јүрүшүндә апаран вә Өзү һаггындакы әтир сачан билији бизим васитәмизлә һәр јердә јајан Аллаһа шүкүрләр олсун! 15 Чүнки биз һәм хилас, һәм дә мәһв јолунда оланлар арасында Аллаһ үчүн Мәсиһин хош әтријик. 16 Бу әтир сонунҹулар үчүн өлүмә апаран әтир, биринҹиләр үчүнсә һәјата апаран әтирдир. Бу хидмәтә ким јарарлыдыр? 17 Биз! Чүнки биз бир чохлары кими, Аллаһын сөзүнүн алверчиләри дејилик. Аллаһын өнүндә Онун елчиләри кими, Мәсиһин шаҝирди кими тәмиз нијјәтлә данышырыг.


2 Коринфлиләрә  3 : 1 - 18

3 Өзүмүзү јенидән сизә танытмаға лүзум вармы? Јохса бәзиләри кими, сизә зәманәт мәктублары јазмаға, јахуд сиздән зәманәт мәктублары алмаға еһтијаҹымыз вар? 2 Сиз өзүнүз үрәјимиздә һәкк едилмиш, һамынын таныдығы вә охудуғу мәктубумузсунуз. 3 Сиз хидмәтимиз васитәсилә јаздығымыз Мәсиһин мәктубусунуз вә бу, ҝөз габағындадыр. Сиз мүрәккәблә дејил, вар олан Аллаһын руһу илә, даш китабәләрә јох, әтдән олан китабәләрә, үрәкләрә јазылмыш мәктубсунуз.

4 Бәли, биз Мәсиһ васитәсилә Аллаһын гаршысында буну гәтијјәтлә дејә биләрик. 5 Биз демирик ки, бу ишә өз-өзүмүздән јарарлыјыг, хејр, бизи јарарлы едән Аллаһдыр. 6 О, бизи јени әһдин хидмәтчиләри олмаға јарарлы етди. Биз јазылы ганунун јох, руһун хидмәтиндәјик. Чүнки јазылы ганунлар топлусу өлүмә мәһкум едир, руһ исә һәјат верир.

7 Өлүм һөкмү ҝәтирән, даш үзәриндә һәрфләрлә һәкк едилмиш ганунлар топлусу ҹалалла ҝәлди, елә бир ҹалалла ки, Исраил оғуллары Мусанын чөһрәсиндән јаған нура ҝөрә онун үзүнә баха билмирдиләр. Арадан галдырылаҹаг бу ҹалал белә мөһтәшәм идисә, 8 мәҝәр руһун фәалијјәтиндәки ҹалал даһа мөһтәшәм олмамалыдыр? 9 Әҝәр мәһкумијјәтә гуллуг едән ганунлар топлусу шанлы идисә, ҝөрүн салеһлијә апаран хидмәтдә нә гәдәр шан-шәрафәт вар! 10 Вахтилә ҹалал саһиби олан ганунлар топлусу ондан гат-гат үстүн ҹалала ҝөрә өз ҹалалыны итириб. 11 Чүнки кечиб-ҝедән ганунлар топлусу ҹалалла ҝәлдисә, ҝөрүн даим галан әһддә нә гәдәр ҹалал вар!

12 Инди ки белә бир үмидимиз вар, биз бөјүк ҹәсарәтлә данышырыг. 13 Биз Муса кими етмирик. Исраил оғуллары арадан галдырылаҹаг ганунлар топлусунун сонуна* бахмасынлар дејә, о, үзүнү өртүрдү. 14 Лакин онларын зеһни күтләшмишди. Чүнки көһнә әһд охунанда о өртүк бу ҝүнә кими онларын зеһнини өртүр, чүнки ону анҹаг Мәсиһ васитәсилә галдырмаг мүмкүндүр. 15 Бәли, бу ҝүн дә Мусанын јазылары охунанда онларын үрәји өртүлүдүр. 16 Анҹаг үрәк Јеһоваја сары дөнәндә өртүк галдырылыр. 17 Јеһова руһдур*. Јеһованын руһу һарададырса, орада азадлыг вар. 18 Биз һамымыз ачыг үзлә Јеһованын ҹалалыны ҝүзҝү кими әкс етдиририк вә ҝет-ҝедә бу ҹалалы даһа чох әкс етдирәрәк дәјишиб Онун сурәтини алырыг. Беләҹә, руһани варлыг олан Јеһованын* дүзәлтдији шәклә дүшүрүк.

^ 2 Кор. 3:13 Јахуд нәтиҹәсинә; мәгсәдинә.


^ 2 Кор. 3:17 Јәни руһани варлыгдыр.


^ 2 Кор. 3:18 Диҝәр вариант: Јеһованын руһу васитәсилә.
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4 Бизә ҝөстәрилән мәрһәмәт сајәсиндә белә бир хидмәтимиз вар. Буна ҝөрә дә биз руһдан дүшмүрүк. 2 Биз абырсыз ишләри, ҝизлиндә ҝөрүлән әмәлләри рәдд едир, һијләҝәрликлә һәрәкәт етмир, Аллаһын сөзүнү тәһриф етмирик, әксинә, инсанлара һәгигәти ачыб Аллаһын гаршысында һәр инсанын виҹданы үчүн јахшы өрнәк олуруг. 3 Әҝәр тәблиғ етдијимиз мүждә өртүлүдүрсә, мәһв јолунда оланлар үчүн өртүлүдүр. 4 Бу дөврүн* аллаһы бу имансызларын зеһнини кор едиб ки, онлар Аллаһын бәнзәри олан Мәсиһ һаггындакы шанлы мүждәнин нуруну ҝөрмәсинләр. 5 Биз тәблиғ едәндә өзүмүз һаггында јох, Мәсиһ Исанын Аға олдуғу, бизим дә онун хатиринә сизин гулунуз олдуғумуз барәсиндә тәблиғ едирик. 6 Чүнки Аллаһ белә бујуруб: «Гој зүлмәтдә ишыг парласын». Аллаһ үрәјимизә ишыг сачды вә үрәјимизи Мәсиһин үзү васитәсилә Өзү һаггындакы шанлы биликлә нурландырды.

7 Анҹаг бу хәзинәмиз она ҝөрә сахсы габларда сахланылыр ки, инсан ҝүҹүндән үстүн олан ҝүҹүн өзүмүздән јох, Аллаһдан ҝәлдији бәлли олсун. 8 Бизи һәр тәрәфдән сыхышдырырлар, амма дивара дирәмәјибләр; чашгынлыг ичиндәјик, амма вәзијјәтимиз чыхылмаз дејил*; 9 бизи тәгиб едирләр, амма тәк дејилик; бизи вуруб јерә сәрибләр, амма мәһв едилмәмишик. 10 Биз Исаја чәкдирилән изтираблары һәмишә бәдәнимиздә дашыјырыг ки, онун һәјаты бизим бәдәнимиздә тәзаһүр олунсун. 11 Бәли, Исанын һәјаты бизим фани бәдәнимиздә тәзаһүр олунсун дејә, сағ олан бизләр Исаја ҝөрә даима өлүмлә үз-үзә дуруруг. 12 Буна ҝөрә дә өлүм биздә, һәјат исә сиздә фәалијјәт ҝөстәрир.

13 Белә јазылыб: «Иман етдијим үчүн данышдым». Биз дә ејни иман руһуна саһиб олдуғумуз үчүн иман едиб данышырыг 14 вә билирик ки, Исаны дирилдән Аллаһ ону дирилтдији кими, бизи дә дирилдиб сизинлә бәрабәр онун һүзуруна ҝәтирәҹәк. 15 Бүтүн бунлар сизин үчүндүр. Тәки Аллаһын зәнҝин лүтфү даһа чох адамын шүкүр етмәси сајәсиндә даһа да бол олсун вә беләҹә, Аллаһ шәрәфләнсин.

16 Буна ҝөрә дә биз руһдан дүшмүрүк, заһирән солсаг да, дахилән ҝүнбәҝүн јениләширик. 17 Чүнки чәкдијимиз әзијјәтләр гысамүддәтли вә јүнҝүл олса да, бизә даһа мөһтәшәм вә әбәди ҹалал ҝәтирәҹәк. 18 Биз ҝөзүмүзү ҝөрүнән јох, ҝөрүнмәјән шејләрә дикмишик, чүнки ҝөрүнән шејләр мүвәггәти, ҝөрүнмәјән шејләр исә әбәдидир.

^ 2 Кор. 4:4 Лүғәтдә «дөвр» сөзүнә бах.


^ 2 Кор. 4:8 Диҝәр вариант: үмидсиз галмамышыг.
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5 Биз буну билирик ки, јердәки евимиз*, бу чадыр дағылаҹаг вә Аллаһ бизә ҝөјләрдә бир бина, әллә тикилмәмиш әбәди бир ев верәҹәк. 2 Чүнки биз бу евдә инилдәјирик вә ҝөјдә бизим үчүн һазырланмыш евә бүрүнмәји һәсрәтлә ҝөзләјирик ки, 3 она бүрүнүб чылпаг галмајаг. 4 Бу чадырда олан бизләр ағыр јүк алтында инилдәјирик. Биз ону әјнимиздән чыхармаг јох, башгасына бүрүнмәк истәјирик ки, һәјат фанилији јох етсин. 5 Бизи буна һазырлајан вә гаршыдакы мүкафатын зәманәти кими бизә Өз руһуну верән исә Аллаһдыр.

6 Буна ҝөрә дә биз һәмишә ҹәсарәтлијик вә бир шеји јахшы билирик: нә гәдәр ки мәскәнимиз бу бәдәндәдир, биз Ағадан ајры галаҹағыг. 7 Чүнки биз ҝөрүнән шејләрә јох, имана әсасән јашајырыг. 8 Бәли, биз ҹәсарәтлијик вә ҹисмани бәдәндә јох, Ағанын јанында јашамағы арзулајырыг. 9 Буна ҝөрә дә истәр Ағанын јанында јашајаг, истәр ондан ајры, әсас мәгсәдимиз одур ки, Ағаја мәгбул һәјат сүрәк. 10 Чүнки биз һамымыз Мәсиһин һөкм күрсүсү өнүндә дураҹағыг. Онда һәр кәс бәдәндә јашајаркән ҝөрдүјү пис, јахуд јахшы әмәлләринин һаггыны алаҹаг.

11 Ағадан горхмалы олдуғумузу биләрәк инсанлары сөзләримизә инандырмаға чалышырыг. Аллаһ бизи чох ҝөзәл таныјыр. Үмидварам, сиз дә бизим неҹә инсан олдуғумузу јахшы билирсиниз*. 12 Биз сизин гаршынызда јенә өзүмүзү тәрифләмирик, амма сизә бизимлә фәхр етмәк имканы веририк ки, үрәкдәки шејләрлә јох, заһири ҝөрүнүшлә өјүнәнләрә ҹаваб верә биләсиниз. 13 Әҝәр ағлымызы итирмишдиксә, бу, Аллаһ үчүн иди. Јох әҝәр ағлымыз башымыздадырса, бу, сиздән өтрүдүр. 14 Бизә тәкан верән гүввә Мәсиһин мәһәббәтидир. Биз белә бир гәнаәтә ҝәлдик: һамы өлү вәзијјәтдә олдуғу үчүн бир нәфәр һамы үчүн өлдү. 15 О, һамыдан өтрү өлдү ки, јашајанлар артыг өзләри үчүн дејил, онларын уғрунда өлүб дирилмиш кәс үчүн јашасынлар.

16 Индән белә биз һеч кәси инсани нөгтеји-нәзәрдән танымајаҹағыг. Һәтта әввәлләр Мәсиһи инсани нөгтеји-нәзәрдән танымышыгса, инди бу ҹүр танымырыг. 17 Беләликлә, әҝәр кимсә Мәсиһлә вәһдәтдәдирсә, о, јени мәхлугдур. Көһнә шејләр кечиб ҝетди, јени шејләр пејда олду. 18 Анҹаг һәр шеј Аллаһдандыр. Аллаһ Мәсиһ васитәсилә бизи Өзү илә барышдырды вә бизә барышыг хидмәтини һәвалә етди, 19 јәни Аллаһ бәшәријјәтин ҝүнаһларынын һесабыны тутмадан Мәсиһ васитәсилә дүнјаны Өзү илә барышдырды. Бу барышыг хәбәрини дә бизә һәвалә етди.

20 Беләликлә, биз Мәсиһин адындан* хидмәт едән сәфирләрик. Санки, Аллаһ бизим васитәмизлә инсанлардан риҹа едир. Биз Мәсиһин адындан јалварырыг: «Аллаһла барышын». 21 О, ҝүнаһсызы биздән өтрү ҝүнаһ гурбаны етди ки, биз онун сајәсиндә Аллаһын ҝөзүндә салеһ олаг.

^ 2 Кор. 5:1 Бу ајәләрдә ев дедикдә ҹисмани вә руһани бәдән нәзәрдә тутулур.


^ 2 Кор. 5:11 Јахуд виҹданыныз бизим неҹә инсан олдуғумузу анламаға сизә көмәк едиб.


^ 2 Кор. 5:20 Јахуд Мәсиһин әвәзинә.
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6 Биз Онунла бирликдә чалышараг һәм дә сизә јалварырыг: Аллаһын лүтфүнү аландан сонра елә јашајын ки, бу лүтф һәдәр ҝетмәсин. 2 Чүнки О, белә дејир: «Илтифат вахты сәни ешитдим вә хилас ҝүнү сәнә көмәк етдим». Мәһз инди илтифат вахтыдыр! Инди хилас ҝүнүдүр!

3 Хидмәтимиздә гүсур тапылмасын дејә, биз иман јолунда кимисә бүдрәдән бир иш ҝөрмүрүк, 4 өзүмүзү һәр ҹәһәтдән Аллаһын хидмәтчиләри кими ҝөстәририк: чохлу сынаглара дөзмәкдә, әзаб-әзијјәтдә, еһтијаҹ ичиндә оланда, чәтинликләрлә үзләшәндә, 5 дөјүләндә, дустагханаларда, иғтишашларда, зәһмәтә гатлашанда, јухусуз ҝеҹәләрдә, аҹ галанда, 6 паклыгла, биликлә, сәбирлә, хејирхаһлыгла, мүгәддәс руһла, ријасыз мәһәббәтлә, 7 доғру сөзләрлә, Аллаһын ҝүҹү илә, сағ вә сол әлдә тутдуғумуз салеһлик јараглары илә*, 8 шәрәфдә вә һөрмәтсизликдә, тәнгиддә вә тәрифдә. Бизи фырылдагчы сајырлар, амма биз дүрүст адамларыг; 9 санки, намәлумуг, амма танынырыг; санки, өлүрүк, амма бахын, сағ-саламатыг; санки, ҹәза чәкирик, амма өлүмә мәһкум едилмәмишик; 10 санки, кәдәрлијик, амма һәмишә севинирик; санки, јохсулуг, амма чохларыны варландырырыг; санки, һеч нәјимиз јохдур, амма һәр шејә саһибик.

11 Еј коринфлиләр! Биз сизинлә ачыг данышырыг, үрәјимизи сизин үчүн ҝениш ачмышыг. 12 Бизим гәлбимиздә сизин јериниз вар. Бәс һаны сизин гәлбиниздә бизим јеримиз? 13 Бунун мүгабилиндә (сизә бир өвладым кими мүраҹиәт едирәм) сиз дә үрәјинизи ҝениш ачын.

14 Имансызларла ејни бојундуруға ҝирмәјин. Ахы салеһликлә ганунсузлуг арасында нә әлагә ола биләр? Јахуд нурла зүлмәт арасында нә ортаглыг ола биләр? 15 Мәсиһлә Белиал* арасында нә ујғунлуг ола биләр? Јахуд иманлы илә имансызын шәрикли нәји ола биләр? 16 Бүтләрин Аллаһын мәбәдиндә нә иши ола биләр? Биз вар олан Аллаһын мәбәдијик. Аллаһ Өзү белә дејиб: «Мән онларын арасында јашајаҹағам вә онларла олаҹағам. Мән онларын Аллаһы олаҹағам, онлар да Мәним халгым олаҹаглар». 17 «Јеһова белә дејир: “Буна ҝөрә дә онларын арасындан чыхын, ајрылын вә бир дә мурдар шејләрә тохунмајын”», «вә Мән сизи гәбул едәҹәјәм». 18 «Гадир Аллаһ Јеһова белә дејир: “Мән сизә Ата олаҹағам, сиз исә Мәним оғулларым вә гызларым олаҹагсыныз”».

^ 2 Кор. 6:7 Еһтимал ки, сағ әлдәки һүҹум үчүн, сол әлдәки мүдафиә үчүн ишләнирди.


^ 2 Кор. 6:15 Ибрани дилиндә јарамаз мәнасыны верән сөздән јараныб. Шејтана аид ишләнир.
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7 Беләликлә, әзизләрим, бизә верилмиш вәдләрин мүгабилиндә ҝәлин ҹисми вә руһу мурдарлајан һәр шејдән өзүмүзү тәмизләјәк вә Аллаһ горхусу илә там мүгәддәслијә јетишәк.

2 Үрәјиниздә бизә јер верин. Бизим һеч кәсә пислијимиз дәјмәјиб, һеч кәси јолдан чыхармамышыг, һеч кәсдән өз мәнфәәтимиз үчүн истифадә етмәмишик. 3 Бу сөзләр сизи мүһакимә етмәк үчүн дејил. Дедијим кими, јашасаг да, өлсәк дә, сиз һәмишә гәлбимиздә галаҹагсыныз. 4 Мән сизинлә ҹәсарәтлә даныша биләрәм. Сизинлә бөјүк фәхр дујурам. Үрәјим раһатдыр. Чәкдијимиз әзијјәтләрә бахмајараг, севинҹим ашыб-дашыр.

5 Доғрусу, биз Македонијаја ҝәләндә раһатлыг тапмадыг, һәр тәрәфдән чәтинлик чәкдик: бајырда мүбаризә, дахилдә горху. 6 Лакин гәмҝинләрә тәскинлик верән Аллаһ бизә Титусун ҝәлиши илә тәсәлли верди. 7 Тәкҹә онун ҝәлиши јох, сиздән хатирҹәм олмасы да бизә тәскинлик ҝәтирди. О, бизә һәсрәтими чәкдијинизи, кәдәр ичиндә олдуғунузу вә мәнимлә үрәкдән марагландығынызы данышды. Бу мәни лап севиндирди.

8 Әҝәр мәктубум сизи кәдәрләндирдисә, буна һеч пешман дејиләм. Әввәлҹә пешман олдум (чүнки мәктубумдан кәдәрләндиниз, һәрчәнд бу кәдәр чох сүрмәди), 9 анҹаг инди севинирәм, она ҝөрә јох ки, сиз кәдәрләндиниз, хејр, бу кәдәрин сизи төвбәјә апардығы үчүн севинирәм. Чүнки сиз Аллаһа мәгбул тәрздә кәдәрләндиниз. Буна ҝөрә дә биздән һеч бир зәрәр ҝөрмәдиниз. 10 Аллаһа мәгбул кәдәр хиласа апаран төвбә һасил едир вә инсана пешманчылыг ҝәтирмир. Дүнјаја хас кәдәр исә өлүм һасил едир. 11 Инди ҝөрүн Аллаһа мәгбул кәдәр сизи неҹә һәрәкәтә ҝәтирди! Сиздә тәмизлик, һиддәт, Аллаһ горхусу, арзу, гејрәт вә ислаһ доғурду. Сиз бу мәсәләдә һәр ҹәһәтдән пак олдуғунузу ҝөстәрдиниз. 12 Мән о мәктубу сизә ҝүнаһ ишләјәндән өтрү, ја да һагсызлыға мәруз галан адамдан өтрү јазмамышдым. Мәгсәдим о иди ки, бизә итаәт етмәк гәтијјәтинизи Аллаһын гаршысында нүмајиш етдирәсиниз. 13 Бах бүтүн бунлар бизә тәсәлли ҝәтирди.

Алдығымыз тәсәлли илә јанашы, бизи Титусун дујдуғу севинҹ дә шадландырды, чүнки сиз онун руһуну тәзәләдиниз. 14 Онун јанында сизинлә фәхр етмишәм, сиз дә мәним үзүмү ағ етдиниз. Сизә данышдығымыз шејләр һәгигәт олдуғу кими, Титусун јанында сизинлә фәхр етмәјимиз дә әбәс олмады. 15 Титус сизин итаәтинизи, ону неҹә бөјүк еһтирамла гәбул етдијинизи хатырлајанда сизә дујдуғу мәһәббәти бирә-беш артыр. 16 Мән дә севинирәм ки, һәр шејдә сиздән архајынам*.

^ 2 Кор. 7:16 Диҝәр вариант: һәр ҹәһәтдән сизә ҝөрә руһлана биләрәм.
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8 Гардашлар, истәјирик ки, Аллаһын Македонијадакы јығынҹаглара ҝөстәрдији лүтф һаггында хәбәриниз олсун. 2 Онлар әзијјәтләрлә долу ағыр сынагла үзләшәркән, јохсул олмаларына бахмајараг, һәдсиз севинҹ вә бөјүк сәхавәт нүмајиш етдирдиләр. 3 Мән шаһидәм ки, онлар ҝүҹләри чатаны етдиләр, һәтта артыгламасы илә сәхавәт ҝөстәрдиләр. 4 Биздән дөнә-дөнә хаһиш етдиләр ки, онлар да бәхшишләр вериб мүгәддәсләрә јардым ишиндә иштирак етсинләр. 5 Онлар бизим ҝөзләдијимиздән дә артығыны етдиләр — илк нөвбәдә өзләрини Ағаја вә Аллаһын ирадәсилә бизә һәср етдиләр. 6 Онда биз сизин аранызда бәхшиш топламаг ишинин тәмәлини гојмуш Титусу тәшвиг етдик ки, сизин бәхшишләринизи јығыб гуртарсын. 7 Сиз исә һәр шејдә: иманда, сөздә, биликдә, шөвгдә вә сизә гаршы олан мәһәббәтимиздә зәнҝин олдуғунуз кими, бу бәхшиш ишиндә дә сәхавәтли олун.

8 Буну сизә әмр кими демирәм. Сизи башгаларынын шөвгүндән аҝаһ едиб мәһәббәтинизин сәмимилијини сынамаг истәјирәм. 9 Ағамыз Иса Мәсиһин ҝөстәрдији лүтфү билирсиниз. О, варлы олдуғу һалда, сизин уғрунузда јохсул олду ки, сиз онун јохсуллуғу сајәсиндә варланасыныз.

10 Бу барәдә өз фикрими сөјләмәк истәрдим: бу иш сизин хејринизәдир, хүсусән дә она ҝөрә ки, сиз бир ил әввәл бу ишә башламышдыныз, өзү дә бөјүк һәвәслә башламышдыныз. 11 Инди исә башладығыныз иши тамамлајын. Бу иши неҹә һәвәслә башламышдынызса, еләҹә дә имканыныза ҝөрә һәвәслә тамамлајын. 12 Үрәкдән верилән бәхшиш Аллаһа хүсусилә хошдур, чүнки О, инсандан ҝүҹү чатаны ҝөзләјир, ҝүҹү чатмајаны јох. 13 Мән башгаларынын јүкүнү јүнҝүлләшдириб, сизинкини ағырлашдырмаг истәмирәм. 14 Гој инди сиздәки боллуг онлардакы әскиклији, онлардакы боллуг да сиздәки әскиклији долдурсун вә беләҹә, бәрабәрлик олсун. 15 Неҹә ки јазылыб: «Чох јығанын артығы, аз јығанын әскији јох иди».

16 Аллаһа шүкүр олсун ки, О, сиздән өтрү Титусун үрәјинә ејни истәји гојуб. 17 О, доғрудан да, чағырышымыза һај верди. Ишә ҹан јандыран адам олдуғу үчүн өз истәји илә јаныныза ҝәлир. 18 Мүждә илә бағлы ҝөрдүјү ишләринә ҝөрә бүтүн јығынҹагларда јахшы ад газанмыш бир гардашы да онунла бирликдә ҝөндәририк. 19 Һәмчинин о, јығынҹаглар тәрәфиндән сечилиб ки, бизимлә бирҝә бу бәхшишләри апарсын. Пајлајаҹағымыз бу бәхшишләрлә Ағаны* шәрәфләндирәҹәк вә көмәјә һазыр олдуғумузу ҝөстәрәҹәјик. 20 Буна ҝөрә дә әлиачыглыгла верилмиш вә пајладығымыз бу бәхшишләрлә бағлы мәсәләдә елә һәрәкәт едирик ки, һеч ким биздә нөгсан тапмасын. 21 Чүнки биз «тәкҹә Јеһованын ҝөзүндә јох, инсанларын ҝөзүндә дә һәр ҹәһәтдән дүрүст олмаға чалышырыг».

22 Онларла бир јердә јаныныза даһа бир гардашымызы да ҝөндәририк. Биз ону дәфәләрлә сынамышыг, чох шејдә чалышган олдуғунун шаһиди олмушуг. О, сиздән чох архајын олдуғу үчүн инди даһа чох ҹан јандырыр. 23 О ки галды Титуса, о, мәним јолдашым вә сизин хејриниз үчүн зәһмәт чәкән әмәкдашымдыр, о бири гардашлар исә јығынҹагларын елчиләри вә Мәсиһин ифтихарыдырлар. 24 Белә исә, мәһәббәтинизи онлара сүбут един вә сизинлә наһагдан фәхр етмәдијимизи јығынҹаглара ҝөстәрин.

^ 2 Кор. 8:19 Јахуд Рәбби.
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9 О ки галды мүгәддәсләрә хидмәт мәсәләсинә, мәнҹә, бу һагда сизә јазмаға еһтијаҹ јохдур. 2 Чүнки һазыр олдуғунузу билирәм вә артыг бир илдир ки, Ахајјанын көмәјә һазыр олдуғуну дејиб македонијалыларын гаршысында өјүнүрәм. Сизин шөвгүнүз онларын әксәријјәтини һәвәсләндириб. 3 Бунунла белә, гардашлары јаныныза ҝөндәрирәм. Белә ки, сизинлә өјүнмәјимиз әбәс олмасын вә сиз, һәгигәтән дә, һазыр оласыныз, чүнки сизин һазыр олдуғунузу демишәм. 4 Ишдир, македонијалылар мәнимлә ҝәлиб сизин һазыр олмадығынызы ҝөрсәләр, онда сиз дә, биз дә бу архајынлығымыза ҝөрә хәҹаләтли оларыг. 5 Она ҝөрә дә лазым билдим ки, гардашлары габагҹадан јаныныза ҝәлмәјә вә даһа әввәл вәд етдијиниз сәхавәтли бәхшишләри һазырламаға тәшвиг едим. Бундан ајдын олаҹаг ки, һазырладығыныз бу бәхшиши мәҹбурән јох, әлиачыглыгла верирсиниз.

6 Буну да дејим ки, симиҹликлә әкән аз бичәр, сәхавәтлә әкән исә бол-бол бичәр. 7 Гој һәр кәс үрәјиндә гәт етдији кими версин, көнүлсүз вә ја мәҹбури вермәсин, ахы Аллаһ ҝүләрүзлә верәни севир.

8 Үстәлик, Аллаһ Өз лүтфүнү сизә бол-бол вермәјә гадирдир. Буна ҝөрә дә корлуг чәкмәјәҹәксиниз, һәр јахшы иши ҝөрмәк үчүн лазым олан шејләриниз бол олаҹаг. 9 (Ахы јазылыб: «Сәхавәтлә пајлајыр, јохсуллара верир. Салеһлији әбәди дурар». 10 Әкәнә тохуму, јејәнә чөрәји боллуҹа верән Аллаһ сизә дә әкмәјә боллуҹа тохум верәҹәк вә сиздә салеһлик бәһрәсини чохалдаҹаг.) 11 Һәр саһәдә әлиачыг олмағыныз үчүн сизә һәр шејдә боллуҹа бәрәкәт верилир. Бу сәхавәтиниз бизим васитәмизлә Аллаһа шүкран ҝәтирир, 12 чүнки бу хидмәт мүгәддәсләрин еһтијаҹларыны там өдәмәклә јанашы, Аллаһа едилән шүкүрләрлә долуб-дашыр. 13 Бу јардым хидмәтинин вердији шәһадәти ҝөрәнләр Аллаһы мәдһ едирләр. Чүнки сиз Мәсиһ һаггында тәблиғ етдијиниз мүждәјә табе олдуғунузу ҝөстәрир, онлара вә һәр кәсә сәхавәтлә бәхшиш верирсиниз. 14 Онлар Аллаһын сизә ҝөстәрдији һәдсиз лүтфә ҝөрә сиздән өтрү ҝеҹә-ҝүндүз дуа едир, сизи севдикләрини билдирирләр.

15 Бу фүсункар әнам үчүн Аллаһа шүкүрләр олсун!
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10 Дејиләнләрә ҝөрә, аранызда оларкән ҝөзә чарпмајан, узагда икән сизинлә ҹәсарәтли олан мән Булус, Мәсиһин һәлимлији вә хејирхаһлығы илә сизә јалварырам. 2 Риҹа едирәм, елә давранын ки, јаныныза ҝәләндә ади инсан кими һәрәкәт етдијимизи һесаб едән бәзиләринә гаршы, фикирләшдијим кими, сәрт өлчү ҝөтүрмәјим. 3 Биз бу дүнјада јашасаг да, бу дүнјадакы инсанлар кими дөјүшмүрүк. 4 Биз инсан силаһлары илә јох, Аллаһын вердији вә ҝүҹлү истеһкамлары јыхмаға гадир олан силаһларла дөјүшүрүк. 5 Биз Аллаһ һаггындакы билијә гаршы чыхан һәр ҹүр фикри вә манеәни арадан галдырырыг, һәр ҹүр фикри әсир алыб Мәсиһә табе етдиририк. 6 Биз һазыр дурмушуг ки, сиз тамамилә итаәт едәндә һәр ҹүр итаәтсизлији ҹәзаландыраг.

7 Сиз заһирә бахырсыныз. Әҝәр кимсә Мәсиһә мәхсус олдуғуна әминдирсә, гој бу барәдә бир дә фикирләшсин: онун кими, биз дә Мәсиһә мәхсусуг. 8 Аға бизә сизи јыхмаг јох, мөһкәмләндирмәк ихтијары вериб. Бу ихтијарла бир аз чох өјүнмүшәмсә, јенә дә утанмырам. 9 Елә билмәјин ки, мәктубларымла сизи горхутмаг фикриндәјәм. 10 Бәзиләри дејирләр: «Онун мәктубларында зәһм вә гүввә вар, ди ҝәл ҝөркәми фағыр, нитги һечдир». 11 Бу ҹүр фикирләшән гој билсин ки, ҝөндәрдијимиз мәктубларда нә дејириксә, јаныныза ҝәләндә ону да едәҹәјик. 12 Биз өзүнү өјән бәзиләри илә ејни сәвијјәдә олмаға, јахуд өзүмүзү онларла мүгајисә етмәјә ҹүрәт етмирик. Өзләринә өз мејарлары илә гијмәт верән вә өзләрини бир-бири илә мүгајисә едән бу адамлар дүшүнҹәсиздирләр.

13 Биз етмәдијимиз ишләрлә јох, Аллаһдан алдығымыз тапшырыгла өјүнәҹәјик. Сиз дә бу тапшырыға дахилсиниз. 14 Сизин јаныныза ҝәләндә Аллаһдан алдығымыз тапшырыгдан башга бир иш ҝөрмәмишдик. Амма сизә Мәсиһ һаггында мүждәни чатдыран биринҹи биз олмушуг. 15 Биз ҝөрдүјүмүз ишләрлә өјүнүрүк, башгасынын зәһмәти илә өјүнмүрүк. Үмид едирик ки, иманыныз ҝүҹләндикҹә зәһмәтимизи гијмәтләндирәҹәксиниз. Онда биз даһа чох чалышаҹағыг ки, 16 мүждәни сиздән о тәрәфдәки дијарлара да тәблиғ едәк вә башгасынын саһәсиндә ҝөрүлмүш ишлә өјүнмәјәк. 17 «Өјүнән гој Јеһова илә өјүнсүн». 18 Јеһованын рәғбәт бәсләдији адам өз-өзүнү тәгдим едән јох, Онун Өзүнүн тәгдим етдији адамдыр.
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11 Үмидварам ки, бир аз ағылсызлыг етсәм, буна дөзәрсиниз. Онсуз да мәнә дөзүрсүнүз. 2 Сиздән өтрү Аллаһын гејрәтинә бәнзәр гејрәт чәкирәм, чүнки сизи никаһ бағлајаҹағыныз кишијә, Мәсиһә мән нишанламышам вә сизи тәртәмиз бакирә гыз кими она тәгдим етмәк истәјирәм. 3 Анҹаг горхурам ки, илан һијләҝәрлији илә Һәвваны неҹә товладыса, сизин дә зеһниниз корланыб Мәсиһә лајиг сәмимијјәтдән вә сафлыгдан узаглашсын. 4 Чүнки кимсә ҝәлиб сизә бизим тәблиғ етдијимиздән фәргләнән Исаны тәблиғ едәндә, јахуд алдығыныз руһдан фәргләнән бир руһ сизә тәсир ҝөстәрәндә вә ја сизә гәбул етдијиниз мүждәдән фәргләнән бир мүждә ҝәтирәндә она дөзүрсүнүз. 5 Елә дүшүнүрәм ки, сизин о ҝөркәмли һәвариләриниздән һеч нәјим әскик дејил. 6 Әҝәр натиг кими мәһарәтли дејиләмсә дә, биликдә ки әскиклијим јохдур. Биз буну сизә һәр саһәдә мүхтәлиф јолларла ҝөстәрмишик.

7 Јохса сиз уҹаласыныз дејә, өзүмү алчалтмагла, Аллаһын мүждәсини бөјүк мәмнунијјәтлә, тәмәннасыз сизә тәблиғ етмәклә ҝүнаһ иш тутмушам? 8 Сизә хидмәт етмәк үчүн башга јығынҹагларын боғазындан кәсиб мадди јардым алмышам. 9 Анҹаг сизин јанынызда оларкән нәјәсә еһтијаҹ дујанда һеч биринизә јүк олмадым, чүнки Македонијадан ҝәлмиш гардашлар еһтијаҹымы боллуҹа тәмин етдиләр. Бәли, мән һеч вахт сизә јүк олмамышам, олмајаҹағам да. 10 Нә гәдәр ки мәндә Мәсиһин һәгигәти вар, мән Ахајја бөлҝәсиндә бунунла даима өјүнәҹәјәм. 11 Нијә? Она ҝөрә ки сизи севмирәм? Аллаһ шаһиддир ки, севирәм.

12 Буну өјүнәрәк бизимлә ејни мөвгедә олмаға ҹан атанларын әлинә фүрсәт вермәмәк үчүн едирәм вә бундан сонра да едәҹәјәм. 13 Бунлар Мәсиһин һәвариси ҹилдинә ҝирмиш гондарма һәвариләр, фырылдагчылардыр. 14 Бурада тәәҹҹүблү һеч нә јохдур, чүнки Шејтан да нур мәләји ҹилдинә ҝирир. 15 Буна ҝөрә дә онун хидмәтчиләри салеһлик хидмәтчиси ҹилдинә ҝирирләрсә, бурада гејри-ади бир шеј јохдур. Лакин онларын агибәти әмәлләринә ҝөрә олаҹаг.

16 Бир дә дејирәм, гој һеч кәс елә дүшүнмәсин ки, мән ағылсызлыг едирәм. Әҝәр елә дүшүнүрсүнүзсә дә, онда мәни ағылсыз кими гәбул един ки, мән дә бир аз өјүнә билим. 17 Бу сөзләри Ағанын гојдуғу нүмунәјә әсасән демирәм, ағылсыз адам кими, өзүндәнразылыгла, ловғалыгла дејирәм. 18 Мадам ки бир чохлары ҹисмани шејләрлә өјүнүрләр, мән дә өјүнәҹәјәм. 19 Сиз о гәдәр ағыллысыныз ки, ағылсызлара хошлугла дөзүрсүнүз. 20 Әслиндә, ким сизи көлә едир, вар-јохунузу чапыб-талајыр, сизи сајмыр, сизи шилләләјир она дөзүрсүнүз.

21 Буну хәҹаләт чәкә-чәкә дејирәм, ахы бәзиләринин фикринҹә, биз о гәдәр аҹиз идик ки, өз сәлаһијјәтимиздән лазымынҹа истифадә едә билмирдик.

Анҹаг башгалары ҹәсарәтлә һәрәкәт едирсә (ағылсыз кими данышырам), мән дә ҹәсарәтлә һәрәкәт едә биләрәм. 22 Онлар ибранидирләр? Мән дә ибранијәм. Исраиллидирләр? Мән дә исраиллијәм. Ибраһимин нәслиндәндирләр? Мән дә. 23 Мәсиһин хидмәтчисидирләр? Бир ағылсыз кими ҹаваб верирәм, мән онлардан даһа үстүн хидмәтчијәм: мән даһа чох иш ҝөрмүшәм, онлардан да чох зиндана дүшмүшәм, о гәдәр дөјүлмүшәм ки! Нечә дәфә өлүмлә үз-үзә дурмушам. 24 Дүз беш дәфә јәһудиләрдән гырхдан бири әскик олмагла көтәк јемишәм, 25 үч дәфә чубугла дөјүлмүшәм, бир дәфә даша басылмышам, үч дәфә ҝәмидә гәзаја уғрамышам, бир ҝүн бир ҝеҹә дәнизин ағушунда галмышам. 26 Тез-тез сәфәрләрә чыхмышам, нечә-нечә тәһлүкә илә үзләшмишәм: чајларда тәһлүкә, гулдурларын әлиндән тәһлүкә, сојдашларым тәрәфиндән тәһлүкә, башга халгларын әлиндән тәһлүкә, шәһәрдә тәһлүкә, чөллүкдә тәһлүкә, дәниздә тәһлүкә, јаланчы гардашлар арасында тәһлүкә. 27 Нә гәдәр зәһмәт чәкмишәм, әзаб-әзијјәтә гатлашмышам, тез-тез јухусуз ҝеҹәләр кечирмишәм, аҹ-сусуз галмышам, дәфәләрлә јемәјә чөрәк тапмамышам, сојугда чылпаг галмышам.

28 Бу ҹүр чәтинликләр бир јана галсын, ҝүнбәҝүн бүтүн јығынҹагларын фикрини чәкирәм. 29 Ким зәифдирсә, мән дә онунла бирликдә зәифәм. Кимисә иман јолунда бүдрәдирләрсә, һирсимдән алышыб јанырам.

30 Өјүнмәк лазымдырса, зәифлијими ҝөстәрән шејләрлә өјүнәҹәјәм. 31 Ағамыз Исанын Атасы вә Аллаһы билир ки, јалан данышмырам. Она әбәдилик алгыш олсун! 32 Дәмәшгдә Арета падшаһын валиси мәни тутмаг үчүн дәмәшглиләрин шәһәрини нәзарәт алтында сахлајырды. 33 Анҹаг мәни бир сәбәтдә шәһәр диварындакы пәнҹәрәдән ашағы салладылар вә беләҹә, ҹанымы онун әлиндән гуртардым.
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12 Өјүнмәјә мәҹбурам. Һәрчәнд бунун һеч бир фајдасы јохдур, амма јенә дә, фөвгәлтәбии ҝөрүнтүләрә вә Ағадан ҝәлән вәһјләрә кечим. 2 Мәсиһин јолунда олан бир адам таныјырам. Он дөрд ил бундан әввәл о, үчүнҹү ҝөјә* апарылмышды (дүзү билмирәм, бәдәндә, јохса бәдәндән ајры, буну бир Аллаһ билир). 3 Бәли, белә адамы таныјырам (бәдәндә, јохса бәдәндән ајры апарылмышды, дејә билмәрәм, буну бир Аллаһ билир). 4 О, ҹәннәтә апарылмышды вә дилә ҝәтирилмәси, дејилмәси јасаг олан сөзләр ешитмишди. 5 Бах белә адамла өјүнәҹәјәм, өзүмлә исә јох, өјүнсәм дә анҹаг зәифликләримлә өјүнәҹәјәм. 6 Һәтта өјүнмәк истәсәм дә, бу, ағылсызлыг олмајаҹаг, чүнки һәгигәти сөјләјәҹәјәм. Анҹаг өјүнмүрәм ки, һеч кәс мәндә ҝөрдүјүндән, ја да мәндән ешитдијиндән артығыны мәнә аид етмәсин, 7 нә вар-нә вар мәнә белә гејри-ади вәһјләр верилиб.

Ловғаланмајым дејә, ҹисмимә бир тикан батырылыб. Бу тикан, Шејтанын елчиси мәнә әзаб верир ки, гүррәләнмәјим. 8 Бунунла бағлы Рәббә дүз үч дәфә јалвардым ки, ҹанымы бу бәладан гуртарсын, 9 анҹаг О, мәнә деди: «Лүтфүм сәнә јетәр. Чүнки сән зәиф оланда Мәним ҝүҹүм өзүнү бүтүнлүклә ҝөстәрир». Буна ҝөрә дә мән бөјүк мәмнунијјәтлә өз зәифликләримлә өјүнәрәм ки, Мәсиһин ҝүҹү чадыр кими үзәримдә галсын. 10 Буна ҝөрә дә Мәсиһ уғрунда зәифликләрә, тәһгирләрә, сыхынтылара, тәгибләрә, чәтинликләрә гатлашмагдан һәзз алырам. Мән зәиф оланда ҝүҹлүјәм.

11 Мән ағылсызлыг етдим. Мәни буна сиз мәҹбур етдиниз. Мәни ҝәрәк сиз тәрифләјәјдиниз. Ахы сизин ҝөзүнүздә һеч нә олсам да, о ҝөркәмли һәвариләриниздән һеч нәјим әскик дејил. 12 Доғрудан да, һәварилијими тәсдиг едән дәлилләр сизә әламәт, мөҹүзә, гүдрәтли ишләр вә там дөзүмлә нүмајиш етдирилиб. 13 Сизи нәдә башга јығынҹаглардан ашағы тутмушам? Сизә јүк олмамагда? Кечин бу ҝүнаһымдан да.

14 Артыг үчүнҹү дәфәдир јаныныза ҝәлмәк истәјирәм. Бу дәфә дә сизә јүк олмајаҹағам. Мәнә сизин малыныз јох, өзүнүз лазымсыныз. Чүнки ушаглар валидејнләри үчүн јох, валидејнләр ушаглары үчүн јығмалыдырлар. 15 Нәјим варса, һәр шејими, һәтта өз ҹанымы белә, сизин јолунузда фәда етмәјә һазырам. Бир белә севҝимин мүгабилиндә мәҝәр аз севилмәлијәм? 16 Һәр һалда мән сизә јүк олмамышам. Сиз исә дејирсиниз ки, мән һијләҝәрлик етмишәм, кәләк ишләдиб сизи тәләјә салмышам. 17 Мәҝәр јаныныза ҝөндәрдијим адамлар васитәсилә сиздән мәнфәәт әлдә етмишәм? 18 Мән Титусу дилә тутдум вә бир гардашла бирликдә јаныныза ҝөндәрдим. Олмаја, Титус сиздән мәнфәәт әлдә едиб? Мәҝәр нијјәтимиз ејни олмајыб? Ејни ҹүр давранмамышыг?

19 Һәлә дә өзүмүзү мүдафиә етдијимизи дүшүнүрсүнүз? Биз Мәсиһин давамчылары кими Аллаһын гаршысында данышырыг. Әзизләрим, јадыныздан чыхармајын ки, нә едириксә иманынызын мөһкәмләнмәси үчүн едирик. 20 Горхурам ки, мән ҝәләндә сизи истәдијим вәзијјәтдә ҝөрмәјим, сиз дә мәни истәдијиниз һалда ҝөрмәјәсиниз. Горхурам, аранызда чәкишмә, пахыллыг, һирс-гәзәб, ихтилаф, дидишмә, деди-году, ловғалыг, гатма-гарышыглыг олсун. 21 Горхурам ки, бу дәфә јаныныза ҝәләндә Аллаһым мәни утандырсын вә мән ҝүнаһ ишләмиш вә һәлә дә натәмиз ишләриндән, әхлагсызлыгдан*, азғынлыгдан* төвбә етмәјәнләрә ҝөрә јаса батым.

^ 2 Кор. 12:2 Бурада мәҹази мәнада башга аләм нәзәрдә тутулур.


^ 2 Кор. 12:21 Јун. порнеја. Лүғәтдә «әхлагсызлыг» сөзүнә бах.


^ 2 Кор. 12:21 Јахуд абырсызлыгдан. Јун. аселҝеја. Лүғәтдә «азғынлыг» сөзүнә бах.
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13 Артыг үчүнҹү дәфәдир, јаныныза ҝәлмәјә һазырлашырам. «Һәр иддиа ики, ја да үч шаһидин дили илә тәсдиг олунмалыдыр». 2 Инди сиздән узагда олсам да, елә билин ки, јаныныза икинҹи ҝәлишимдир. Әввәлләр ҝүнаһ ишләмиш адамлары вә башгаларыны габагҹадан хәбәрдар едирәм: әҝәр јенә ҝәлсәм, рәһм етмәјәҹәјәм. 3 Чүнки сиз Мәсиһин мәним васитәмлә данышыб-данышмадығына сүбут ахтарырсыныз. Мәсиһ сизинлә рәфтарда зәиф дејил, әксинә, гүдрәтлидир. 4 Дүздүр, о, зәиф икән дирәкдә едам едилди, лакин Аллаһын ҝүҹү сајәсиндә инди сағдыр. Мәсиһ о вахт зәиф олдуғу кими, биз дә инди зәифик, лакин Аллаһын сиздә фәалијјәт ҝөстәрән ҝүҹү сајәсиндә онунла бирликдә јашајаҹағыг.

5 Иман јолунда олуб-олмадығынызы даима јохлајын, өзүнүзү сынајын. Јохса Иса Мәсиһин сизинлә вәһдәтдә олдуғуну дәрк етмирсиниз? Әлбәттә, әҝәр Аллаһын рәғбәтини итирмәмисинизсә. 6 Үмидварам ки, Аллаһын биздән разы олдуғуну баша дүшәҹәксиниз.

7 Аллаһдан диләјирик ки, сиз сәһв етмәјәсиниз. Бизим үчүн әсас шеј башгаларынын рәғбәтини газанмаг дејил. Диләјимиз одур ки, башгаларынын јанында гијмәтимиз олмаса да, сиз дүзҝүн давранасыныз. 8 Биз һәгигәтин әлејһинә һеч нә едә билмәрик, нә етсәк, һәгигәтин хејринә едә биләрик. 9 Биз зәиф, сиз исә ҝүҹлү оланда һәмишә севинирик вә дуа едирик ки, лазым олан саһәләрдә дүзәләсиниз. 10 Буна ҝөрә дә бунлары сиздән узагда оларкән јазырам ки, јаныныза ҝәләндә Ағанын мәнә вердији ихтијардан истифадә едиб сизинлә сәрт давранмајым. Ахы о, мәнә сизи јыхмаг јох, мөһкәмләндирмәк сәлаһијјәти вериб.

11 Нәһајәт, гардашлар, бундан сонра да севинин, дүзәлмәјә чалышын, сизә верилән тәсәллини гијмәтләндирин, һәмфикир олун, аранызда меһрибанлыг олсун. Онда мәһәббәт вә сүлһ Аллаһы сизинлә олаҹаг. 12 Бир-биринизи саф өпүшлә саламлајын. 13 Бүтүн мүгәддәсләр сизә саламларыны ҝөндәрирләр.

14 Ағамыз Иса Мәсиһин лүтфү, Аллаһын мәһәббәти вә алдығымыз мүгәддәс руһ һамыныза јар олсун.
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Галатијалылара  1 : 1 - 24


ГАЛАТИЈАЛЫЛАРА МӘКТУБ


1 Инсанлар тәрәфиндән, јахуд һәр һансы бир адамын васитәчилији илә дејил, Иса Мәсиһ вә ону дирилтмиш Атамыз Аллаһ тәрәфиндән һәвари* тәјин едилмиш мән Булусдан 2 вә мәнимлә олан бүтүн гардашлардан Галатија јығынҹагларына мәктуб.

3 Гој Атамыз Аллаһдан вә Ағамыз Иса Мәсиһдән ҝәлән лүтф вә сүлһ сизә јар олсун. 4 Атамыз Аллаһын ирадәсинә ҝөрә Мәсиһ өзүнү ҝүнаһларымыз уғрунда фәда етди ки, бизи бу пис дөврдән* хилас етсин. 5 Аллаһа әбәдијјән алгыш олсун. Амин.

6 Доғрусу, сизи Мәсиһин лүтфү илә чағырмыш Аллаһы белә тезликлә гојуб башга бир мүждәјә үз тутдуғунуза мәәттәл галмышам. 7 Бу, о демәк дејил ки, башга мүждә вар. Садәҹә бәзи адамлар сизи чашгынлыға салыр вә Мәсиһ һаггындакы мүждәни тәһриф етмәк истәјирләр. 8 Анҹаг әҝәр кимсә — истәр биз, истәр ҝөјдән бир мәләк бизим тәблиғ етдијимиз мүждәдән фәргләнән бир шеји сизә мүждә кими тәблиғ едәрсә, о кәсә ләнәт олсун. 9 Дедијимизи јенидән тәкрар едирәм: кимсә гәбул етдијиниздән фәргләнән бир шеји сизә мүждә кими тәблиғ едирсә, гој она ләнәт олсун.

10 Әслиндә, мән кими инандырмаға чалышырам: инсанлары, јохса Аллаһы? Јохса инсанлары разы салмаг истәјирәм? Әҝәр мән һәлә дә инсанлары разы салмаг истәсәјдим, Мәсиһин гулу олмаздым. 11 Гардашлар, буну билин ки, мәним тәблиғ етдијим мүждәнин мәнбәји инсан дејил. 12 Чүнки ону мәнә инсан вермәјиб вә инсан өјрәтмәјиб, мән ону Иса Мәсиһдән вәһј васитәсилә алмышам.

13 Сиз, әлбәттә ки, мәним әввәлләр јәһуди дининдә неҹә һәрәкәт етдијими ешитмисиниз. Мән Аллаһын јығынҹағына олмазын зүлмләр едир, ону виран гојурдум. 14 Мән әҹдадларымызын адәтләринин гызғын тәәссүбкеши идим, јәһуди мәзһәбиндә сојдашларым арасында бир чох һәмјашыдымдан хејли габаға ҝетмишдим. 15 Анҹаг дүнјаја ҝәлмәјимә изин верән вә мәни Өз лүтфү илә чағыран Аллаһ мүнасиб билди ки, 16 Оғлу һаггындакы мүждә мәним васитәмлә халглара чатдырылсын вә халглар ону танысын. Онда мән ҝедиб һеч кимлә мәсләһәтләшмәдим, 17 Јерусәлимә, мәндән әввәл һәвари оланларын јанына да ҝетмәдим. Бирбаш Әрәбистана јолландым, орадан да Дәмәшгә гајытдым.

18 Үч илдән сонра Кифаны* ҝөрмәк үчүн Јерусәлимә ҝетдим вә он беш ҝүн онун јанында галдым. 19 Амма диҝәр һәвариләри ҝөрмәдим, тәкҹә Ағанын гардашы Јагубу ҝөрдүм. 20 Аллаһын гаршысында дејирәм ки, јаздығым бу сөзләрдә јалан јохдур.

21 Бундан сонра Сурија вә Киликија бөлҝәләринә ҝетдим. 22 Анҹаг Мәсиһлә вәһдәтдә олан Јәһудијјә јығынҹагларында һеч кәс мәни шәхсән танымырды. 23 Онлар тәкҹә буну ешитмишдиләр: «Вахтилә бизә зүлм едән адам јох етмәк истәдији етигад һаггында мүждәни тәблиғ едир». 24 Онлар мәнә ҝөрә Аллаһы мәдһ етмәјә башладылар.

^ Галат. 1:1 Јун. апостолос. Мәнасы: ҝөндәрилмиш; елчи.


^ Галат. 1:4 Лүғәтә бах.


^ Галат. 1:18 Диҝәр ады Бутрус.





Галатијалылара  2 : 1 - 21

 2 Бундан он дөрд ил сонра мән Титусу да өзүмлә ҝөтүрүб, Барнәба илә бирликдә јенидән Јерусәлимә ҝетдим. 2 Мән вәһј алдығыма ҝөрә ора ҝетмишдим. О вахта гәдәр вә һәмин вахт етдијим хидмәтин* әбәс олмадығына әмин олмаг үчүн диҝәр халглар арасында тәблиғ етдијим мүждәни тәкликдә һөрмәтли гардашлара данышдым. 3 Бунунла белә, јанымда олан Титусу, јунан ола-ола, һеч ким сүннәт олунмаға мәҹбур етмәди. 4 О мәсәлә бизи тамамилә көләлијә салмаг үчүн хәлвәтҹә арамыза ҝирмиш, Мәсиһ Иса сајәсиндә саһиб олдуғумуз азадлыға хәләл јетирмәк үчүн ҹасус кими јығынҹаға сохулмуш о јаланчы гардашларын уҹбатындан баш галдырмышды. 5 Сиз мүждәнин һәгигәтиндән ајрылмајасыныз дејә, биз онлара тәслим олмадыг, бир ан белә, бојун әјмәдик.

6 Бөјүк адам сајыланлара ҝәлдикдә исә (онларын кечмишдә ким олмасы мәним үчүн фәрг етмир, чүнки Аллаһ инсанлар арасында фәрг гојмур) һөрмәт саһиби олан бу адамлар мәнә тәзә бир шеј сөјләмәдиләр. 7 Әксинә, Бутруса сүннәт едилмишләрә тәблиғ етмәк иши тапшырылдығы кими, мәнә дә сүннәт едилмәмишләрә мүждәни чатдырмаг ишинин һәвалә едилдијини ҝөрәндә 8 (ахы Бутруса сүннәт едилмишләрә һәварилик етмәк үчүн лазыми гүввәни верән мәнә дә диҝәр халглара һәварилик етмәк үчүн гүввә вермишдир), 9 мәнә лүтф ҝөстәрилдијини анлајанда јығынҹағын сүтунлары һесаб олунан Јагуб, Кифа вә Јәһја разылыг әламәти олараг сағ әлләрини мәнә вә Барнәбаја узатдылар ки, биз диҝәр халгларын, онлар исә сүннәт едилмишләрин јанына ҝетсинләр. 10 Бизә бирҹә буну дедиләр ки, касыб гардашлары унутмајаг. Мән бу иши дә ҹанла-башла јеринә јетирмәјә чалышмышам.

11 Амма Кифа Антакјаја ҝәләндә мән онун тәгсирини үзүнә дедим, чүнки о, ачыг-ашкар сәһв едирди. 12 Белә ки, Јагубун јанындан бәзи адамлар ҝәләнә гәдәр Кифа гејри-јәһудиләрлә чөрәк јејирди, лакин онлар ҝәләндә о, сүннәт тәрәфдарларындан горхараг гејри-јәһудиләрдән узаг ҝәзмәјә башлады. 13 О бири јәһудиләр дә бу ҹүр ријакарлыг етдиләр, һәтта Барнәбаны да бу ријакарлыға гошдулар. 14 Мән онларын мүждә һәгигәтинә ујғун һәрәкәт етмәдијини ҝөрәндә һамынын гаршысында Кифаја дедим: «Неҹә олур ки, сән јәһуди ола-ола јәһуди кими јох, башга халглар кими јашајырсан, диҝәр халгларын адамларыны исә јәһуди адәтләри үзрә јашамаға вадар едирсән?»

15 Биз анаданҝәлмә јәһудијик, гејри-јәһудиләрдән олан ҝүнаһ саһибләри дејилик. 16 Биз билирик ки, инсан ганунун тәләбләрини иҹра етмәклә јох, јалныз Мәсиһ Исаја олан иман сајәсиндә салеһ сајылыр. Бу сәбәбдән биз Мәсиһ Исаја иман етдик ки, Мәсиһә олан имана ҝөрә салеһ сајылаг, ганунун иҹрасына ҝөрә јох. Чүнки һеч бир инсан ганунун тәләбләрини иҹра етмәклә салеһ сајылмајаҹаг. 17 Әҝәр Мәсиһ васитәсилә салеһ сајылмаға ҹан атаркән биз дә ҝүнаһкар сајылырыгса, белә чыхыр ки, Мәсиһ ҝүнаһын хидмәтчисидир? Әсла! 18 Әҝәр мән вахтилә дағытдығымы јенидән тикирәмсә, гануну поздуғуму ҝөстәрирәм. 19 Лакин мән ганунун васитәсилә ганун үчүн өлдүм ки, Аллаһ үчүн јашаја билим. 20 Мән Мәсиһлә бир јердә дирәјә мыхланмышам. Артыг јашајан мән дејиләм, мәндә јашајан Мәсиһдир. Доғрудан да, инди мән бу бәдәндә јашадығым һәјаты мәни севән вә ҹаныны уғрумда фәда едән Аллаһын Оғлуна иманла јашајырам. 21 Мән Аллаһын лүтфүндән имтина етмирәм, чүнки әҝәр салеһлијә ганун васитәсилә јетишмәк олурса, демәли, Мәсиһ әбәс јерә өлүб.

^ Галат. 2:2 Һәрфән: о вахта гәдәр вә һәмин вахт гачмағымын.





Галатијалылара  3 : 1 - 29

3 Еј дүшүнҹәсиз галатијалылар! Ким сизи јолдан чыхартды? Ахы сиз дирәјә мыхланмыш Иса Мәсиһи, санки, өз ҝөзләринизлә ҝөрмүшдүнүз! 2 Сиздән бирҹә буну сорушмаг истәјирәм: сиз мүгәддәс руһу ганунун тәләбләрини иҹра етмәклә, јохса ешитдикләринизә иман етмәклә алдыныз? 3 Јәни сиз бу дәрәҹәдә дүшүнҹәсизсиниз?! Јолунузу руһун ҝөстәрдији јолда башлајыб ҹисмани јолда битирирсиниз? 4 Мәҝәр бу гәдәр әзијјәти бош јерә чәкмисиниз? Ола билмәз, инанмырам. 5 Сизи мүгәддәс руһла тәмин едән вә аранызда гүдрәтли ишләр ҝөрән буну ганунун тәләбләрини иҹра етдијинизә ҝөрә, јохса ешитдикләринизә иман етдијинизә ҝөрә едир? 6 Неҹә ки Ибраһим дә «Јеһоваја иман ҝәтирди вә буна ҝөрә салеһ сајылды».

7 Сиз јахшы билирсиниз ки, иман едәнләр Ибраһимин оғулларыдыр. 8 Мүгәддәс Јазылар Аллаһын башга халглардан оланлары иман васитәсилә салеһ сајаҹағыны габагҹадан ҝөрәрәк Ибраһимә бу мүждәни әввәлҹәдән бәјан етмишди: «Бүтүн халглар сәнин васитәнлә мүбарәк олаҹаг». 9 Буна ҝөрә иман едәнләр дә иманы олан Ибраһим кими, мүбарәк гылынырлар.

10 Ганунун тәләбләрини иҹра етдикләринә ҝүвәнәнләрин һамысы ләнәтлидир, чүнки јазылыб: «Ганун тумарында јазылан бүтүн сөзләрә даима риајәт етмәјәнә ләнәт олсун». 11 Бундан әлавә, Аллаһын гаршысында һеч кәсин ганун васитәсилә салеһ сајылмајаҹағы ајдындыр, чүнки «салеһ иманы сајәсиндә јашајаҹаг». 12 Ганун имана әсасланмыр, орада јазылыб: «Онлара риајәт едән онларын сајәсиндә јашајаҹаг». 13 Мәсиһ бизи сатын алыб Ганунун ләнәтиндән азад етди. О өзү бизим әвәзимизә ләнәтли олду, чүнки јазылыб: «Дирәкдән асылан адам ләнәтә дүчар олуб». 14 Бүтүн бунлар она ҝөрәдир ки, Ибраһимә вәд едилән немәтләр Мәсиһ Иса васитәсилә халглара чатсын вә биз иманымыз васитәсилә вәд едилмиш руһу ала биләк.

15 Гардашлар, сизә бир мисал чәким: һәтта инсан тәрәфиндән гүввәјә минән әһди һеч кәс ләғв етмир вә ја она әлавәләр едилмир. 16 Вәдләр Ибраһимә вә онун өвладына* верилди. Мүгәддәс Јазыларда чохларындан сөһбәт ҝедирмиш кими «өвладларына» дејилмир. Мүгәддәс Јазылар тәк бир кәси нәзәрдә тутараг, «өвладына» дејир. Бу да Мәсиһдир. 17 Буну да дејим ки, габагҹадан Аллаһ тәрәфиндән бағланан әһди дөрд јүз отуз ил сонра верилмиш Ганун гүввәдән салыб вәди ләғв етмир. 18 Чүнки мирас Гануна ҝөрә верилирсә, бу артыг вәдә ҝөрә дејил, һалбуки Аллаһ мирасы Ибраһимә вәдә ҝөрә бәхш етмишди.

19 Бәс онда Ганун нә үчүндүр? Ганун вәди алмыш өвлад ҝәләнә кими ҝүнаһлары ашкар етмәк үчүн әлавә едилди. О, мәләкләр васитәсилә, васитәчинин әли илә назил едилди. 20 Амма биртәрәфли әһддә васитәчи олмур, бу әһддә јеҝанә тәрәф Аллаһдыр. 21 Белә чыхыр ки, Ганун Аллаһын вәдләринә зиддир? Әсла јох! Чүнки һәјат бәхш етмәјә гадир олан бир ганун верилсәјди, онда салеһлијә ганун васитәсилә јетишмәк оларды. 22 Анҹаг Мүгәддәс Јазылар һамыны ҝүнаһын дустағы едиб ки, Иса Мәсиһә иман едәнләр бу имандан доған вәди ала билсинләр.

23 Лакин иман ҝәлмәздән әввәл биз ганунун нәзарәти алтында идик, онун дустағы идик вә зүһур едәҹәк иманын интизарыны чәкирдик. 24 Беләликлә, биз иман сајәсиндә салеһ сајылаг дејә, Ганун бизи Мәсиһә апаран тәрбијәчи олду. 25 Анҹаг инди, иман ҝәләндән сонра биз даһа тәрбијәчинин табелијиндә дејилик.

26 Сиз һамыныз Мәсиһ Исаја иман етдијиниз үчүн Аллаһын оғулларысыныз. 27 Мәсиһлә вәһдәтдә олмаг үчүн вәфтиз* едилән сизләр Мәсиһин шәхсијјәтинә бүрүнмүсүнүз. 28 Артыг һамыныз Мәсиһ Исанын давамчылары кими бир олдуғунуз үчүн аранызда нә јәһуди, нә јунан, нә гул, нә азад, нә киши, нә дә гадын вар. 29 Әҝәр Мәсиһә мәхсуссунузса, онда, һәгигәтән, Ибраһимин өвладысыныз вә вәдә ҝөрә вариссиниз.

^ Галат. 3:16 Һәрфән: тохумуна. Јунан мәтниндәки сөз тәк һалда ишләнсә дә, топлу исим кими дә ишләнә биләр. Јр 3:15 ајәсинә бах.


^ Галат. 3:27 Лүғәтә бах.





Галатијалылара  4 : 1 - 31

4 Варис һәр шејин ағасы олса да, нә гәдәр ки ушагдыр, нөкәрлә онун арасында һеч бир фәрг јохдур. 2 О, атасынын габагҹадан тәјин етдији ҝүнәдәк тәрбијәчиләрин вә нөкәрбашыларын нәзарәти алтында галыр. 3 Ејнилә биз дә ушаг оланда бу дүнјанын бахышларына* ујғун јашајырдыг. 4 Анҹаг вахт тамам оланда Аллаһ Оғлуну ҝөндәрди. О, гадындан доғулду вә ганунун табелијинә дүшдү ки, 5 ганунун табелијиндә оланлары сатын алыб азад етсин вә беләҹә, биз оғуллуға ҝөтүрүләк.

6 Мадам ки сиз Аллаһын оғулларысыныз, Аллаһ Өз Оғлунун руһуну бизим үрәјимизә ҝөндәриб вә бу руһ: «Атаҹан*, Ата!» — дејә сәсләнир. 7 Демәли, сиз артыг нөкәр јох, оғулсунуз. Әҝәр оғулсунузса, онда Аллаһын сајәсиндә һәм дә вариссиниз.

8 Бунунла белә, сиз Аллаһы танымајанда, әслиндә, аллаһ олмајанларын гулу идиниз. 9 Инди исә Аллаһы таныјырсыныз, даһа доғрусу, Аллаһ сизи таныјыр. Онда неҹә олур ки, бу дүнјанын пуч вә дәјәрсиз бахышларына гајыдыб јенидән онларын гулу олмаг истәјирсиниз? 10 Сиз ҝүнләри, ајлары, мөвсүмләри вә илләри дәгигликлә гејд едирсиниз. 11 Горхурам, сизин үчүн бош јерә зәһмәт чәкмишәм.

12 Гардашлар, сизә јалварырам, мәним кими олун, ахы мән дә бир вахтлар сизин кими идим. Сизин мәнә һеч бир пислијиниз дәјмәјиб. 13 Анҹаг сиз билирсиниз ки, илк дәфә мүждәни сизә чатдырмаг имканыны хәстә оланда тапмышдым. 14 Хәстәлијим сизин үчүн бир сынаг олса да, сиз мәндән ијрәнмәдиниз, икраһ етмәдиниз. Сиз мәни Аллаһын мәләјини ја да Мәсиһ Исаны гәбул едән кими гәбул етдиниз. 15 О хошбәхтлијиниз инди һарададыр? Мән әминәм, әҝәр о вахт мүмкүн олсајды, ҝөзүнүзү дә чыхарыб мәнә верәрдиниз. 16 Бәс нә олду? Һәгигәти сөјләдијим үчүн сизә дүшмән олдум? 17 Онлар сизи өз тәрәфләринә чәкмәк үчүн ҹанфәшанлыг едирләр, амма нијјәтләри писдир. Мәгсәдләри сизи мәндән ајырмагдыр. Онлар истәјирләр, сиз онларын ардынҹа ҝедәсиниз. 18 Балаларым, киминсә сизә тәмиз нијјәтлә ҹан јандырмасы, әлбәттә, јахшыдыр. Анҹаг каш, бу, јалныз мән јанынызда оланда јох, һәмишә олајды. 19 Сиз Мәсиһин шәхсијјәтини әкс етдирәнәдәк мән сизә ҝөрә јенидән доғуш санҹылары чәкәҹәјәм. 20 Каш ки инди јанынызда олајдым вә башга ҹүр данышајдым, чүнки бу һалыныза чашыб-галмышам.

21 Ај ганун табелијиндә олмаг истәјәнләр, мәҝәр Ганунун нә дедијини ешитмирсиниз? 22 Ахы јазылыб ки, Ибраһимин ики оғлу олду: бири гуллугчудан, о бириси азад гадындан. 23 Гуллугчунун оғлу ади шәкилдә доғулду, азад гадынын оғлу исә вәдә ҝөрә дүнјаја ҝәлди. 24 Бүтүн бунлар рәмзи мәна дашыјыр, чүнки бу гадынлар ики әһди тәмсил едир. Бири Сина дағында бағланмыш әһддир, онун ушаглары көләлик үчүн доғулурлар. Бу, Һәҹәрдир. 25 Һәҹәр Әрәбистанда јерләшән бир дағы, Сина дағыны билдирир вә буҝүнкү Јерусәлими тәмсил едир, чүнки о, өз ушаглары илә көләликдәдир. 26 Сәмави Јерусәлим исә азаддыр вә о, бизим анамыздыр.

27 Мүгәддәс Јазыларда белә дејилир: «Еј дүнјаја өвлад ҝәтирмәмиш сонсуз гадын, севин. Еј доғуш ағрысы чәкмәмиш гадын, севинҹиндән һарај сал! Чүнки атылмыш гадынын өвладлары әрли гадынын өвладларындан чохдур». 28 Гардашлар, Исһаг кими сиз дә вәдә ҝөрә доғулан өвладларсыныз. 29 Анҹаг неҹә ки о вахт ади шәкилдә доғулмуш оғул руһ васитәсилә доғулмуш оғулу тәгиб етди, инди дә беләдир. 30 Бәс Мүгәддәс Јазылар нә дејир? «Гуллугчуну оғлу илә бирҝә бурадан гов ҝетсин, чүнки гуллугчунун оғлу азад гадынын оғлу илә бирликдә әсла варис ола билмәз». 31 Буна ҝөрә дә гардашлар, биз гуллугчунун јох, азад гадынын өвладларыјыг.

^ Галат. 4:3 Һәрфән: әсасларына.


^ Галат. 4:6 Һәрфән: Абба. Арами дилиндә атаја гаршы ишләдилән нәвазишли, ејни заманда һөрмәтҹил мүраҹиәт формасы.





Галатијалылара  5 : 1 - 26

5 Мәсиһ бизи бу ҹүр азадлыгдан өтрү азад етди. Буна ҝөрә дә мәтин олун, јенидән көләлијин бојундуруғу алтына ҝирмәјин.

2 Бахын, буну сизә мән, Булус дејирәм: әҝәр сүннәт едилсәниз, Мәсиһин сизә һеч бир фајдасы дәјмәјәҹәк. 3 Бундан әлавә, сүннәт едилән һәр кәсә дејирәм: сиз бүтүн Гануна риајәт етмәјә борҹлусунуз. 4 Ганун васитәсилә салеһ сајылмаға чалышан һәр кәсә дејирәм: сиз Мәсиһдән ајрылдыныз, онун лүтфүндән узаглашдыныз. 5 Биз исә руһ вә иман сајәсиндә салеһлијә јетишәҹәјимизә үмид едирик вә буну сәбирсизликлә ҝөзләјирик. 6 Мәсиһ Иса илә вәһдәтдә оланлар үчүн сүннәт вә ја сүннәтсизлик һеч бир әһәмијјәт кәсб етмир. Ән әсасы, мәһәббәт васитәсилә фәалијјәт ҝөстәрән имандыр.

7 Сиз јахшы гачырдыныз. Бәс һәгигәтә итаәт етмәјинизә ким мане олду? 8 Белә бир фикри сизә тәлгин едән сизи чағыран Аллаһ дејил. 9 Азаҹыг маја бүтүн хәмири аҹыдыр. 10 Әминәм ки, Аға илә вәһдәтдә олан сизләр мәнимлә разылашаҹагсыныз. Амма сизи чашгынлыға салан һәр кимдирсә, ҹәзасыны чәкәҹәк. 11 Мәнә ҝәлинҹә, гардашлар, әҝәр мән һәлә дә сүннәти тәблиғ етсәјдим, һеч мәни тәгиб едәрдиләр? Онда ишҝәнҹә дирәји* дә һеч кәс үчүн манеә олмазды. 12 Сизи чашгынлыға саланлары исә ҝөрүм ахталансынлар*!

13 Гардашлар, сиз азадлыға чағырылмысыныз. Бирҹә бу азадлыгдан ҹисмани истәкләрин далынҹа дүшмәк үчүн фүрсәт кими истифадә етмәјин. Мәһәббәтлә бир-биринизә хидмәт един. 14 Чүнки бүтүн Ганун бир әмрлә иҹра едилир*: «Башгасыны өзүнү севдијин кими сев». 15 Еһтијатлы олун, әҝәр бир-биринизлә дидиширсинизсә, бу, сизи мәһв едә биләр.

16 Сизә дејирәм, руһун ҝөстәрдији јолла ҝедин, онда әсла ҹисмани истәкләри иҹра етмәзсиниз. 17 Чүнки ҹисим өз истәкләри илә руһа гаршыдыр, руһ да ҹисмә гаршыдыр. Бу гаршыдурма үзүндән сиз етмәк истәдијинизи етмирсиниз. 18 Амма руһун ҝөстәрдији јолла ҝедирсинизсә, демәли, ганунун табелијиндә дејилсиниз.

19 Ҝүнаһлы бәдәнин әмәлләри бәллидир. Бунлар әхлагсызлыг*, натәмизлик, азғынлыг*, 20 бүтпәрәстлик, ҹиндарлыг, әдавәт, мүнагишә, кин, гәзәб, нифаг, парчаланма, тәригәтчилик, 21 пахыллыг, сәрхошлуг, кеф мәҹлисләри вә саирәдир. Әввәлки кими, сизи јенә дә хәбәрдар едирәм: белә ишләрлә мәшғул оланлар Аллаһын Падшаһлығына ҝирмәјәҹәкләр.

22 Руһун бәһрәси исә будур: мәһәббәт, севинҹ, сүлһ, сәбир, хејирхаһлыг, јахшылыг*, иман, 23 мүлајимлик, өзүнә һаким олмаг. Бунлара гаршы чыхан ганун јохдур. 24 Бундан әлавә, Мәсиһ Исаја мәхсус оланлар бәдәни онун еһтирас вә истәкләри илә бирликдә дирәјә мыхлајыблар.

25 Әҝәр биз руһун ҝөстәрдији јолла ҝедириксә, ҝәлин руһа мүвафиг һәрәкәт едәк. 26 Мәғрур олмајаг, бир-биримизи рәгабәтә тәһрик етмәјәк, бир-биримизин пахыллығыны чәкмәјәк.

^ Галат. 5:11 Лүғәтә бах.


^ Галат. 5:12 Јәни тәәссүбүнү чәкдикләри гануну иҹра етмәјә јарарлы олмасынлар.


^ Галат. 5:14 Диҝәр вариант: бир әмрдә ҹәмләниб.


^ Галат. 5:19 Јун. порнеја. Лүғәтдә «әхлагсызлыг» сөзүнә бах.


^ Галат. 5:19 Јахуд абырсызлыг. Јун. аселҝеја. Лүғәтдә «азғынлыг» сөзүнә бах.


^ Галат. 5:22 Јун. агатосине. Бу сөз инсанын мүсбәт мәнәви кејфијјәтини билдирир вә өзүнү хејирхаһ әмәлләрдә бүрузә верир.





Галатијалылара  6 : 1 - 18

6 Гардашлар, кимсә билмәдән сәһв бир иш ҝөрсә дә, сиз јеткин мәсиһиләр ону мүлајимҹәсинә дүзәлтмәјә чалышын. Ејни заманда өзүнүздән муғајат олун ки, јолдан чыхмајасыныз. 2 Бир-биринизин јүкүнү дашыјын, бу јолла сиз Мәсиһин ганунуну иҹра едәҹәксиниз. 3 Өзү бир шеј олмаја-олмаја, өзү һаггында јүксәк фикирдә олан инсан өзүнү алдадыр. 4 Амма гој һәр кәс өз әмәлләрини јохласын, онда өзүнү башгасы илә мүгајисә етмәдән өз әмәлләринә ҝөрә севинә биләҹәк. 5 Чүнки һәр кәс өз мәсулијјәт јүкүнү дашыјаҹаг.

6 Гој Аллаһын сөзүнү өјрәнән адам һәр бир јахшы шеји ону өјрәдәнлә бөлүшсүн.

7 Алданмајын, Аллаһа истеһза едилмәз; инсан нә әкәрсә, ону да бичәҹәк. 8 Ҝүнаһлы бәдәни үчүн әкән бәдәниндән мәһв бичәҹәк, руһ үчүн әкәнсә руһдан әбәди һәјат бичәҹәк. 9 Одур ки, ҝәлин јахшы иш ҝөрмәкдән јорулмајаг, чүнки тагәтдән дүшмәсәк, вахтында бичәҹәјик. 10 Беләликлә, нә гәдәр ки әлимиздә фүрсәт вар, һамыја, әләлхүсус, иман гардашларымыза јахшылыг едәк.

11 Ҝөрүрсүнүз, өз әлимлә сизә неҹә бөјүк һәрфләрлә јазмышам!

12 Сизи сүннәт олунмаға мәҹбур едәнләр заһири шејләрлә инсанларын рәғбәтини газанмаг истәјирләр. Онларын јеҝанә мәгсәди Мәсиһин ишҝәнҹә дирәјинә ҝөрә тәгибдән јајынмагдыр. 13 Һәтта сүннәт олунанларын өзләри Гануна риајәт етмирләр. Онлар она ҝөрә сизин сүннәт олунмағынызы истәјирләр ки, сизин бәдәнинизлә өјүнсүнләр. 14 Мән исә Ағамыз Иса Мәсиһин ишҝәнҹә дирәјиндән башга бир шејлә өмрүмдә өјүнмәрәм. Чүнки онун васитәсилә дүнја мәним ҝөзүмдә, мән дә дүнјанын ҝөзүндә өлмүшәм. 15 Чүнки нә сүннәт олунмағын, нә дә сүннәт олунмамағын әһәмијјәти јохдур, әһәмијјәт кәсб едән шеј јени хилгәтдир. 16 Бу гајдаја әсасән јашајанларын һамысына — Аллаһын Исраилинә сүлһ вә мәрһәмәт јар олсун.

17 Бундан сонра гој һеч ким мәним үчүн чәтинлик төрәтмәсин, чүнки мән бәдәнимдә Исанын гулу дамғасыны дашыјырам.

18 Гардашлар, гој Ағамыз Иса Мәсиһин лүтфү дүзҝүн әһвали-руһијјәдә олан сизләрә јар олсун. Амин.
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Ефеслиләрә  1 : 1 - 23


ЕФЕСЛИЛӘРӘ МӘКТУБ


1 Аллаһын ирадәси илә Мәсиһ Исанын һәвариси тәјин едилмиш Булусдан Ефесдәки мүгәддәсләрә, Мәсиһ Иса илә вәһдәтдә олан садиг гардашлара мәктуб.

2 Атамыз Аллаһдан вә Ағамыз Иса Мәсиһдән ҝәлән лүтф вә сүлһ сизә јар олсун.

3 Ағамыз Иса Мәсиһин Аллаһы вә Атасына алгыш олсун. Чүнки О, Мәсиһлә вәһдәтдә олан бизләрә сәмави аләмдә һәр ҹүр руһани немәт бәхш етмиш, 4 бәшәрин тәмәли гојуландан әввәл онунла бирликдә олмаг үчүн бизи дә сечмишдир ки, мәһәббәт ҝөстәрәрәк Онун гаршысында мүгәддәс вә ејибсиз олаг. 5 О, Өз истәјинә вә ирадәсинә әсасән бизи Иса Мәсиһ васитәсилә оғуллуға ҝөтүрмәји габагҹадан гәрарлашдырмышды ки, 6 Өз севимли Оғлу васитәсилә бизә бәхш етдији шанлы лүтфә ҝөрә мәдһ едилсин. 7 Биз Аллаһын лүтфүнүн боллуғуна әсасән, Оғлунун ганы илә өдәнмиш фидјә васитәсилә азадлыға, бәли, ҝүнаһларымызын әфвинә јетишмишик.

8 О, бу лүтфү һәр ҹүр һикмәт вә дәрракә илә бәрабәр бизә сәхавәтлә верди 9 вә Өз ирадәсинин мүгәддәс сиррини бизә ачыглады. Бу сирр Онун истәјинә вә нијјәтинә ујғундур. 10 Онун нијјәти будур ки, тәјин едилмиш вахтын тамамында ҝөјдә вә јердә оланлары Мәсиһдә бирләшдирмәк үчүн бир идарәчилик тәсис етсин. Бәли, һәр шеј Мәсиһдә бирләшәҹәк. 11 Биз Мәсиһлә вәһдәтдәјик вә варис тәјин едилмишик. Биз һәр шеји Өз ирадәсинә ујғун гәрарлашдырыб јеринә јетирәнин нијјәтинә ҝөрә габагҹадан сечилмишик ки, 12 О, Мәсиһә биринҹи үмид бағлајан бизләрин васитәсилә шәрәфләнсин вә мәдһ олунсун. 13 Анҹаг сиз дә һәгигәт сөзүнү, хиласыныз барәсиндәки мүждәни ешидәндән сонра она үмид етдиниз. Сиз иман едәндән сонра Аллаһ Мәсиһ васитәсилә сизи вәд едилмиш мүгәддәс руһла мөһүрләди. 14 Бу руһ мирасымыза зәманәтдир. Мөһүрләнмә Аллаһа мәхсус оланларын Онун ҹалалынын мәдһи үчүн фидјә васитәсилә азадлыға чыхмасына хидмәт едир.

15 Буна ҝөрә мән дә Ағамыз Исаја бәсләдијиниз иман вә бүтүн мүгәддәсләрә бәсләдијиниз мәһәббәт барәсиндә ешидәндән бәри 16 дурмадан сизә ҝөрә Аллаһа шүкүр едирәм. Дуаларымда сизи јад едиб 17 диләјирәм ки, Ағамыз Иса Мәсиһин Аллаһы, шәрәфли Атамыз Ону јахындан таныдыгҹа сизә һикмәт вә вәһј руһу версин. 18 О, гәлбинизин ҝөзүнү нурландырыб ки, сиз Онун сизи һансы үмидә дәвәт етдијини, мирас кими мүгәддәсләрә һансы шәрәфли вар-дөвләти горујуб сахладығыны 19 вә биз иманлыларда фәалијјәт ҝөстәрән гүдрәтинин мисилсиз бөјүклүјүнү дәрк едәсиниз. Бу гүдрәтин бөјүклүјүнү Онун әзәмәтли ҝүҹүнүн фәалијјәтиндән ҝөрмәк олар. 20 Аллаһ бу ҝүҹү илә Мәсиһи дирилтди вә ону ҝөјләрдә, Өз сағында отуртду, 21 ону јалныз бу дөврдә* дејил, ҝәләҹәкдә дә һәр ҹүр һөкумәтдән, һакимијјәтдән, гүдрәтдән, игтидардан вә аддан үстүн етди. 22 Аллаһ һәм дә һәр шеји Мәсиһин ајаглары алтына гојараг она табе етди вә ону јығынҹагла бағлы һәр шејин башы тәјин етди. 23 Јығынҹаг Мәсиһин бәдәнидир, Мәсиһлә долудур. Мәсиһ һәр ҹәһәтдән һәр шеји тамамлајыр.

^ Ефес. 1:21 Лүғәтә бах.
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2 Сиз тәгсир вә ҝүнаһ уҹбатындан өлү идиниз, Аллаһ исә сизи һәјата гајтарды. 2 Бир заманлар тәгсир вә ҝүнаһларыныз ичиндә бу зәманәјә ујғун јашајырдыныз, һал-һазырда итаәтсиз адамларда фәалијјәт ҝөстәрән һаванын, руһун һакимијјәтинин һөкмдарына ујмушдунуз. 3 Бәли, бир вахтлар һамымыз онларын арасында ҹисмани истәкләрә ујғун јашамыш, ҹисмимизин вә зеһнимизин арзуларынын далынҹа дүшәрәк башгалары кими анаданҝәлмә Аллаһын гәзәбинә лајиг идик*. 4 Анҹаг мәрһәмәти бол олан Аллаһ бизә дујдуғу бөјүк мәһәббәтинә ҝөрә 5 биз һәлә тәгсирләримиздә өлү икән, бизи Мәсиһлә бирликдә һәјата гајтарды. (Бәли, сиз лүтф сајәсиндә хилас олдунуз.) 6 Үстәлик, Мәсиһ Иса илә вәһдәтдә олан бизләри онунла бирликдә дирилтди вә ҝөјләрдә отуртду ки, 7 ҝәләҹәкдә лүтфүнүн мисилсиз зәнҝинлијини Мәсиһ Иса илә вәһдәтдә олан бизләрә сәхавәтлә нүмајиш етдирсин.

8 Сиз бу лүтф сајәсиндә иман васитәсилә хилас олмусунуз, амма буна өзүнүз наил олмамысыныз, бу, Аллаһын әнамыдыр. 9 Бәли, һеч кәсин өјүнмәјә сәбәби олмасын дејә, бу хилас әмәлләрин нәтиҹәси дејил. 10 Биз Аллаһын әлинин ишијик вә Мәсиһ Иса илә вәһдәтдә олдуғумуза ҝөрә јарадылмышыг ки, Аллаһын бизим үчүн габагҹадан гәрарлашдырдығы јахшы ишләри ҝөрәк.

11 Буна ҝөрә дә унутмајын ки, ҹисмән диҝәр халглардан олан сизләри инсан әли илә сүннәт едилмишләр бир вахтлар сүннәтсиз адландырырды. 12 О вахт сиз Мәсиһсиз идиниз, Исраил ҹәмијјәтиндән кәнарда галыб вәд әсасында бағланмыш әһдләрә јад идиниз. Бу дүнјада үмидсиз вә Аллаһсыз јашајырдыныз. 13 Бир вахтлар Аллаһдан узаг олан сизләр инди Мәсиһ Иса илә вәһдәтдәсиниз, онун ганы сајәсиндә Аллаһа јахынлашмысыныз. 14 Чүнки Мәсиһ бизә сүлһ ҝәтирди, ики тәрәфи бир-бириндән ајыран дивары дағытды вә бу ики тәрәфи бирләшдирди. 15 О, өз бәдәни илә дүшмәнчилији арадан галдырды, јәни һөкмләрдән вә әмрләрдән ибарәт Гануну ләғв етди ки, өзү илә вәһдәтдә олан ики тәрәфдән јени бир инсан јаратсын, сүлһү бәргәрар етсин вә 16 ишҝәнҹә дирәји* васитәсилә ики халгдан бир бәдән тәшкил едиб ону Аллаһла там барышдырсын. О, өз бәдәни илә дүшмәнчилији арадан галдырды. 17 О ҝәлиб сүлһ һаггындакы мүждәни һәм узагда олан сизләрә, һәм јахында оланлара бәјан етди, 18 чүнки онун сајәсиндә бизим, јәни һәр ики халгын бир руһ васитәсилә Аллаһа манеәсиз јахынлашмаг имканы вар.

19 Буна ҝөрә дә сиз артыг јаделли вә гәриб дејилсиниз, сиз мүгәддәсләрин сојдашы вә Аллаһын аиләсинин үзвләрисиниз. 20 Сиз һәвариләрдән вә пејғәмбәрләрдән ибарәт тәмәлин үзәриндә тикилмисиниз, бу тәмәлин ҝушә дашы исә Мәсиһ Исадыр. 21 Онунла вәһдәтдә олан вә бүтүн һиссәләри һәмаһәнҝ шәкилдә бирләшән бүтүн бина уҹала-уҹала Јеһова үчүн мүгәддәс мәбәд олур. 22 Беләликлә, Аллаһын Өз руһу илә мәскән салмасы үчүн онунла вәһдәтдә олан сизләрдән бир мәкан уҹалдылыр.

^ Ефес. 2:3 Һәрфән: гәзәбин өвладлары идик.


^ Ефес. 2:16 Лүғәтә бах.
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3 Бу сәбәбдән мән Булус сизә ҝөрә, јәни диҝәр халглара ҝөрә Мәсиһ Иса уғрунда мәһбусам. 2 Сиз, шүбһәсиз, ешитмисиниз ки, мәнә Аллаһын лүтфүндән јарарланмағыныз үчүн сизә көмәк етмәк тапшырылыб. 3 Сизә бир аз әввәл гысаҹа јаздығым кими, мүгәддәс сирр мәнә вәһј васитәсилә ачылыб. 4 Беләликлә, сиз бу сөзләри охујаркән мәним Мәсиһ һаггындакы мүгәддәс сирри баша дүшдүјүмү анлајаҹагсыныз. 5 Бу сирр кечмиш нәсилләрдә бәшәр өвладларына ачылмамышды, јалныз инди руһ васитәсилә онун мүгәддәс һәвариләринә вә пејғәмбәрләринә билдирилиб. 6 Мүгәддәс сирр ондан ибарәтдир ки, Мәсиһ Иса илә вәһдәтдә олан диҝәр халглара мәнсуб адамлар онунла бирликдә варис вә бир бәдәнин үзвләри олсунлар. Онлар да мүждә сајәсиндә Аллаһын бизә вәд етдији шејләри алаҹаглар. 7 Мән Аллаһын лүтфү сајәсиндә бу сиррин хидмәтчиси олдум. Бу әнам мәнә Аллаһын ҝүҹүнүн фәалијјәти илә верилди.

8 Бу лүтф мәнә, мүгәддәсләр арасында кичикләрин ән кичијинә верилмишдир ки, мән Мәсиһин ағласығмаз сәрвәти барәсиндәки мүждәни халглара бәјан едим, 9 һәр шеји јарадан Аллаһын гәдим заманлардан бәри ҝизли сахладығы мүгәддәс сирри неҹә идарә етдијини инсанлара ҝөстәрим. 10 Бу, она ҝөрә иди ки, инди Аллаһын бөјүк вә чохҹәһәтли һикмәти јығынҹаг васитәсилә сәмави аләмдәки һөкумәт вә һакимијјәтләрә ачылсын. 11 Бу, Онун әбәди нијјәтинә, Ағамыз Мәсиһ Иса илә әлагәдар гәрарлашдырдығы нијјәтә мүвафигдир. 12 Онун сајәсиндә биз белә ҹәсарәтлә данышыр, она олан иманымыз васитәсилә Аллаһа манеәсиз јахынлашырыг. 13 Буна ҝөрә дә хаһиш едирәм: сизин уғрунузда чәкдијим әзијјәтләрә ҝөрә руһдан дүшмәјин, чүнки бунлар сизин шәрәфиниздир.

14 Бу сәбәбдән мән Атанын гаршысында диз чөкүрәм, 15 кимә ки, ҝөјдә вә јердә олан һәр аилә өз адына ҝөрә борҹлудур. 16 О бөјүк ҹалал саһибинә јалварырам ки, руһунун вердији гүввәтлә дахили варлығынызы мөһкәмләндирсин 17 вә Мәсиһ иманыныз васитәсилә мәһәббәтлә бәрабәр гәлбиниздә мәскән салсын. Диләјим будур ки, сиз мөһкәм оласыныз, иман тәмәли үзәриндә мәтин дурасыныз. 18 Беләҹә, бүтүн мүгәддәсләрлә бирликдә һәгигәтин ҝенишлијини, узунлуғуну, һүндүрлүјүнү вә дәринлијини там гавраја биләсиниз, 19 Мәсиһин биликдән үстүн олан мәһәббәтини дәрк едәсиниз ки, Аллаһын вердији там долғунлугла доласыныз.

20 Бәли, биздә фәалијјәт ҝөстәрән ҝүҹү васитәсилә хаһиш етдијимиз, дүшүндүјүмүз һәр бир шејдән гат-гат артығыны етмәјә гадир олан Аллаһа 21 нәсилдән-нәслә, әбәдијјәт боју јығынҹаг вә Мәсиһ Иса васитәсилә алгыш олсун. Амин!
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4 Беләликлә, Аға уғрунда мәһбус олан бир адам кими сизә јалварырам: алдығыныз дәвәтә лајиг јашајын. 2 Там тәвазөкарлыг, мүлајимлик, сәбир вә мәһәббәтлә бир-биринизә гаршы дөзүмлү олуб 3 сүлһүн бирләшдириҹи телләри арасында руһун вердији бирлији горумаға үрәкдән чалышын. 4 Дәвәт олундуғунуз үмид бир олдуғу кими, бәдән дә бир, руһ да бир, 5 Аға да бир, иман да бир, вәфтиз* дә бир, 6 һамынын Атасы вә Аллаһы да бирдир. О, һамынын үзәриндәдир, һамы васитәсилә вә һамыда фәалијјәт ҝөстәрир.

7 Һәр биримизә Мәсиһин бөлүшдүрдүјү әнама ујғун олараг лүтф верилиб. 8 Буна ҝөрә дә јазылыб: «О ҝөјә галханда әсирләри өзү илә апарды, инсан тимсалында һәдијјәләр верди». 9 Демәли, о, ашағылара, јәни јер үзүнә енмишди ки, «галхды» дејилиб. 10 Һәр шеји тамамламаг үчүн һәм енән, һәм дә уҹа ҝөјләрин зирвәсинә галхан ејни кәсдир.

11 О, кимини һәвари*, кимини пејғәмбәр, кимини мүждәчи, кимини дә чобан вә мүәллим кими верди ки, 12 мүгәддәсләри өјрәтсинләр*, хидмәт ишини ҝөрсүнләр, Мәсиһин бәдәнини* инша етсинләр, 13 та о вахтаҹан ки биз һамымыз иманда бирлијә вә Аллаһын Оғлуну танымагда вәһдәтә, јеткин инсан сәвијјәсинә, Мәсиһә мәхсус долғунлуғун инкишаф дәрәҹәсинә јетишәк. 14 Беләликлә, биз ушаг олмамалыјыг, инсанларын фырылдағындан, һијләсиндән вә фәнд-фелиндән доған һәр ҹүр тәлим, күләк кими, бизи ора-бура апармамалы, дәниз далғалары кими, атыб-тутмамалыдыр. 15 Ҝәлин һәгигәти сөјләјәрәк бәдәнин башы олан Мәсиһә доғру һәр шејдә мәһәббәтлә инкишаф едәк. 16 Онун васитәсилә бүтүн бәдән үзвләри һәмаһәнҝ сурәтдә бирләшиб. Һәр бир үзв мүхтәлиф ваҹиб роллары јеринә јетирән ојнаглар васитәсилә гаршылыглы фәалијјәт ҝөстәрир. Һәр бир үзв өз ишини дүзҝүн ҝөрәндә бу, бәдәнин бөјүмәсинә вә мәһәббәтдә мөһкәмләнмәсинә көмәк едир.

17 Буна ҝөрә дә сизә дејирәм, Ағанын гаршысында сизә нәсиһәт верирәм: артыг пуч дүшүнҹәләрә ујуб јашајан башга халглар кими јашамајын. 18 Онлар әглән гаранлыгдадырлар, ҹаһилликләринә ҝөрә, үрәкләри күт олдуғуна ҝөрә Аллаһа мәхсус һәјата гаршы јадлашыблар. 19 Онлар абыр-һәјаны бүсбүтүн итирәрәк аҹҝөзлүклә һәр ҹүр натәмиз иш ҝөрмәк үчүн өзләрини азғынлыг* ҝирдабына гәрг едибләр.

20 Лакин сиз Мәсиһи белә танымамысыныз, 21 әлбәттә, әҝәр сиз, доғрудан да, ону динләјиб ондан өјрәнмисинизсә. Чүнки һәгигәт Исададыр. 22 Сиз өјрәнмишдиниз ки, әввәлки давраныш тәрзинизә хас олан вә алдадыҹы арзулары илә позғунлашан көһнә шәхсијјәти әјниниздән чыхармалысыныз, 23 даима дүшүнҹә тәрзинизи јениләшдирмәлисиниз, 24 Аллаһын ирадәсинә әсасән вә һәгиги салеһликлә сәдагәтә ујғун јарадылмыш јени шәхсијјәтә бүрүнмәлисиниз.

25 Буна ҝөрә дә артыг јаланы кәнара гојдуғунуз үчүн бир-биринизә һәгигәти сөјләјин, чүнки биз һамымыз бир бәдәнин үзвүјүк. 26 Гәзәбләнсәниз дә ҝүнаһ ишләмәјин, ҝүн батана гәдәр һирсли галмајын, 27 Иблисә фүрсәт вермәјин. 28 Оғурлуг едән даһа оғурлуг етмәсин, әлинин һалал зәһмәти илә долансын ки, корлуг чәкәнә дә әл тута билсин. 29 Гој дилиниздән һеч бир пис* сөз чыхмасын, анҹаг зәрурәтә ҝөрә иманы мөһкәмләндирмәк үчүн јахшы сөз сөјләјин ки, сизи динләјәнләрә фајда ҝәтирсин. 30 Һәмчинин Аллаһын мүгәддәс руһуну кәдәрләндирмәјин, чүнки сиз фидјә васитәсилә азадлыға чыхаҹағыныз ҝүн үчүн бу руһла мөһүрләнмисиниз.

31 Һәр ҹүр кини, һирси, гәзәби, гышгырығы, тәһгири, һабелә зәрәр ҝәтирән һәр шеји кәнара гојун. 32 Бир-биринизә гаршы хејирхаһ, шәфгәтли олун, Аллаһ Мәсиһ васитәсилә сизи үрәкдән бағышладығы кими, сиз дә бир-биринизи үрәкдән бағышлајын.

^ Ефес. 4:5 Лүғәтә бах.


^ Ефес. 4:11 Јун. апостолос. Мәнасы: ҝөндәрилмиш; елчи.


^ Ефес. 4:12 Јахуд мүгәддәсләрә дүзәлиш етсинләр.


^ Ефес. 4:12 Јәни јығынҹағы.


^ Ефес. 4:19 Јахуд абырсызлыг. Јун. аселҝеја. Лүғәтдә «азғынлыг» сөзүнә бах.


^ Ефес. 4:29 Һәрфән: чүрүк.
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5 Беләликлә, Аллаһын севимли өвладлары кими Она бәнзәмәјә чалышын, 2 мәһәббәт јолунда јеријин, неҹә ки Мәсиһ бизи* севди вә өз ҹаныны бизим јолумузда* Аллаһа хош әтирли тәгдимә вә гурбан кими верди.

3 Әхлагсызлығын, һәр ҹүр натәмизлијин, аҹҝөзлүјүн адыны белә, чәкмәјин, ахы бунлар мүгәддәсләрә јарашмыр. 4 Һәмчинин аранызда абырсыз һәрәкәтләрә, ахмаг сөһбәтләрә вә әдәбсиз зарафатлара јер вермәјин (бунлар налајиг шејләрдир), әксинә, Аллаһа шүкүр един. 5 Ахы сиз јахшы билирсиниз вә баша дүшүрсүнүз ки, нә әхлагсыз, нә натәмиз, нә дә аҹҝөз адамын, башга сөзлә, бүтпәрәстин Мәсиһин вә Аллаһын Падшаһлығында пајы јохдур.

6 Гој һеч кәс сизи пуч сөзләрлә алдатмасын, чүнки итаәтсиз адамлар садаладығым бу шејләрә ҝөрә Аллаһын гәзәбинә дүчар олаҹаглар. 7 Буна ҝөрә дә онларла алыб-верәҹәјиниз олмасын. 8 Чүнки сиз бир вахтлар зүлмәт идиниз, амма инди Ағаја мәхсус олдуғунуз үчүн нурсунуз, нур өвладлары кими дә јашајын. 9 Нурун бәһрәси исә һәр ҹүр јахшылыг, салеһлик вә һәгигәтдир. 10 Рәббә нәјин мәгбул олдуғуна даима әмин олун, 11 зүлмәтин јарарсыз ишләриндә әлиниз олмасын, әксинә, онлары ифша един, 12 чүнки онларын хәлвәтдә ҝөрдүјү ишләри адам дилә ҝәтирмәјә белә, утаныр. 13 Ифша едиләси һәр бир шеји нур үзә чыхарыр вә беләҹә, үзә чыхан һәр шеј нур олур. 14 Буна ҝөрә дә јазылыб: «Еј јатан, ојан, өлүләр арасындан галх ки, Мәсиһ сәнин үзәринә нур сачсын».

15 Диггәтли олун, дүшүнҹәсизләр кими јох, мүдрикләр кими һәрәкәт един вә 16 пис вахтда јашадығымызы нәзәрә алараг, вахтынызын гәдрини билин. 17 Буна ҝөрә дә ағылсыз давранмајын, Јеһованын ирадәсини даима гаврајын. 18 Һабелә, шәрабдан сәрхош оланаҹан ичмәјин, бу, инсаны адамлыгдан чыхарыр, әксинә, мүгәддәс руһла долун, 19 бир-биринизлә* данышанда мәзмурлар, Аллаһа мәдһләр, руһани нәғмәләр сөјләјин. Үрәјиниздә Јеһоваја мәдһ нәғмәләри охујун. 20 Ағамыз Иса Мәсиһин ады илә һәмишә, һәр шеј үчүн Атамыз Аллаһа шүкүр един.

21 Мәсиһә бәсләдијиниз еһтирамдан ирәли ҝәләрәк бир-биринизә табе олун. 22 Гој арвадлар Ағаја табе олур кими әрләринә табе олсунлар, 23 чүнки Мәсиһ јығынҹағын башы, бу бәдәнин хиласкары олдуғу кими, әр дә арвадынын башыдыр. 24 Бәли, јығынҹаг Мәсиһә табе олдуғу кими, арвадлар да һәр шејдә әрләринә табе олмалыдырлар. 25 Әрләр, арвадларынызы һәмишә севин, неҹә ки Мәсиһ дә јығынҹағы севди вә өзүнү онун јолунда фәда етди ки, 26 ону су илә, јәни Аллаһын сөзү илә јујуб тәмизләсин вә пак етсин, 27 јығынҹағы бүтүн ҝөзәллији илә, ләкәсиз, гырышсыз вә саирәсиз, мүгәддәс вә ејибсиз шәкилдә өз һүзуруна чыхарсын.

28 Бунун кими әр дә арвадыны өз бәдәнини севдији кими севмәлидир. Арвадыны севән өзүнү севир, 29 ахы елә бир адам јохдур ки, өз бәдәнинә нифрәт етсин, әксинә, инсан өз бәдәнинин гејдинә галыр, ону әзизләјир. Мәсиһ дә јығынҹагла белә рәфтар едир, 30 чүнки биз онун бәдәнинин үзвләријик. 31 «Буна ҝөрә дә киши өз ата-анасыны тәрк едиб арвадына бағланаҹаг вә икиси бир бәдән олаҹаг». 32 Бу мүгәддәс сирр бөјүкдүр. Мән бурада Мәсиһи вә јығынҹағы нәзәрдә тутурам. 33 Бунунла белә, һәр кәс арвадыны өзүнү севдији кими севсин, арвад да әринә дәрин һөрмәт бәсләсин.

^ Ефес. 5:2 Диҝәр вариант: сизи.


^ Ефес. 5:2 Диҝәр вариант: сизин јолунузда.


^ Ефес. 5:19 Диҝәр вариант: өзүнүзлә.
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6 Ушаглар, Рәббин ирадәсинә ујғун олараг валидејнләринизин сөзүнә гулаг асын, чүнки бу, Аллаһын ҝөзүндә дүзҝүндүр. 2 «Атана вә анана һөрмәт ет». Бу, илк әмрдир ки, вәдлә бәрабәр верилиб: 3 «Беләҹә, ҝүзәранын хош, јер үзүндә өмрүн узун олаҹаг». 4 Сиз исә, аталар, ушагларынызы гәзәбләндирмәјин, онлары Јеһованын тәрбијәси вә өјүд-нәсиһәтилә бөјүдүн.

5 Еј гуллар, јердәки ағаларыныза Мәсиһә итаәт едир кими, дәрин еһтирам вә сәмимијјәтлә итаәт един. 6 Буну инсанлары разы салмаг үчүн онлар сизи ҝөрәндә јох, Мәсиһин гуллары кими Аллаһын ирадәсини сидги-үрәкдән јеринә јетирмәк үчүн един. 7 Гуллар, ҹанла-башла хидмәт един, санки, инсанлара јох, Јеһоваја хидмәт едирсиниз. 8 Сиз билирсиниз ки, истәр гул, истәр азад инсан етдији јахшылыға ҝөрә Јеһовадан мүкафатыны алаҹаг. 9 Сиз дә, ағалар, гулларынызла бу ҹүр давранын, һәрбә-зорбаны гыраға гојун, ахы сиз билирсиниз ки, онларын да, сизин дә Саһибиниз ҝөјләрдәдир вә О, ајры-сечкилији севмир.

10 Хүласә, Рәбдән вә Онун ҝүҹүнүн әзәмәтиндән гүввәт алын. 11 Иблисин һијләләринә синә ҝәрмәк үчүн Аллаһын вердији бүтүн јараглары әјнинизә ҝејинин. 12 Чүнки биз әтә вә гана гаршы јох, һөкумәтләрә, һакимијјәтләрә, бу зүлмәти идарә едән дүнја һөкмдарларына, сәмави аләмдәки шәр руһи гүввәләрә гаршы мүбаризә апарырыг. 13 Буна ҝөрә дә Аллаһын вердији бүтүн јараглары ҝөтүрүн ки, ағыр ҝүндә мүгавимәт ҝөстәрә биләсиниз. Беләҹә, һәр шеји јеринә јетирәндән сонра мөһкәм дураҹагсыныз.

14 Беләликлә, һәгигәт гуршағыны белинизә бағлајыб, салеһлик зиреһини дөшүнүзә тахыб, 15 сүлһ мүждәсини тәблиғ етмәк һазырлығыны ајағыныза ҝејиниб дәјанәтлә дајанын. 16 Бунлардан башга бөјүк иман галханыны ҝөтүрүн, онунла сиз Шәририн* бүтүн аловлу охларыны сөндүрәҹәксиниз. 17 Һәмчинин хилас дәбилгәсини вә руһун гылынҹыны, јәни Аллаһын сөзүнү ҝөтүрүн. 18 Ејни заманда һәр ан руһун тәсирилә һәр ҹүр диләк вә јалварышла дуа един. Буна ҝөрә дә ојаг галын, даима мүгәддәсләр үчүн јалварын. 19 Мәндән өтрү дә дуа един ки, данышмаға башлајанда нә демәк лазымдырса, мәнә билдирилсин вә мән мүждәнин мүгәддәс сиррини ҹәсарәтлә бәјан едим. 20 Чүнки мән мәһбус һалымда бу мүждәнин сәфири кими хидмәт едирәм. Дуа един ки, онун һаггында ҹәсарәтлә даныша билим. Бу, мәним борҹумдур.

21 Ағаја сәдагәтлә хидмәт едән севимли гардашым Тихик һал-әһвалым барәдә һәр шеји сизә чатдыраҹаг. 22 Ону бу мәгсәдлә јаныныза ҝөндәрирәм ки, сизә һал-әһвалымыздан хәбәр ҝәтирсин вә тәсәлли версин.

23 Атамыз Аллаһдан вә Ағамыз Иса Мәсиһдән гардашлара сүлһ, мәһәббәт вә иман диләјирәм. 24 Ағамыз Иса Мәсиһи түкәнмәз мәһәббәтлә севән һәр кәсә лүтф јар олсун!



^ Ефес. 6:16 Јәни Шејтанын.
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Филиппилиләрә  1 : 1 - 30


ФИЛИППИЛИЛӘРӘ МӘКТУБ


1 Мәсиһ Исанын гуллары Булус вә Тимутидән Мәсиһ Иса илә вәһдәтдә олан Филиппидәки бүтүн мүгәддәсләрә, нәзарәтчиләрә вә јығынҹаг хидмәтчиләринә мәктуб.

2 Атамыз Аллаһдан вә Ағамыз Иса Мәсиһдән ҝәлән лүтф вә сүлһ сизә јар олсун.

3 Һәр дәфә сизи хатырлајанда Аллаһыма шүкүр едирәм 4 вә һамыныз үчүн јалварыб севинҹлә дуа едирәм. 5 Ахы сиз илк ҝүндән башлајараг мүждәнин јајылмасына өз төһфәнизи верирсиниз. 6 Мән әминәм ки, аранызда јахшы иши башлајан Аллаһ ону Мәсиһ Исанын ҝүнүнәдәк баша чатдыраҹаг. 7 Сизин барәниздә белә фикирләшмәјә там әсасым вар, чүнки сиз һәмишә үрәјимдәсиниз. Сиз һәм һәбсдә олдуғум мүддәтдә, һәм дә мүждәнин мүдафиәсиндә вә гануни танынмасында мәнимлә бирҝә Аллаһын лүтфүнә шәрик олмусунуз.

8 Һамыныздан өтрү неҹә дарыхдығыма бир Аллаһ шаһиддир, Мәсиһ Иса сизи неҹә севирсә, мән дә сизи елә севирәм. 9 Даима дуа едирәм ки, дәгиг билик вә там дәрракә илә бирликдә мәһәббәтиниз дә артдыгҹа артсын, 10 һәмчинин даһа ваҹиб шејләри ајырд етмәји баҹарасыныз вә беләҹә, гүсурсуз оласыныз, Мәсиһин ҝүнүнәдәк иман јолунда һеч кәси бүдрәтмәјәсиниз. 11 Буну да диләјирәм ки, Аллаһын шәрәфи вә мәдһи үчүн Иса Мәсиһ васитәсилә боллуҹа салеһ ишләр ҝөрәсиниз.

12 Гардашлар, истәјирәм биләсиниз ки, башыма ҝәләнләр мүждәнин јајылмасына хидмәт етмишдир. 13 Белә ки, Мәсиһ уғрунда һәбс олундуғум һамыја, о ҹүмләдән Император гвардијасына да мәлум олуб. 14 Һәмчинин гандалларым Ағанын хидмәтиндә дуран гардашларын чохуну үрәкләндириб, инди онлар Аллаһын сөзүнү ҹәсарәтлә, горхмадан тәблиғ едирләр.

15 Дүздүр, бәзиләри Мәсиһи пахыллыгдан, рәгабәтдән ирәли ҝәләрәк, диҝәрләри исә саф нијјәтлә тәблиғ едирләр. 16 Нијјәти саф оланлар Мәсиһи мәһәббәтдән ирәли ҝәләрәк мүждәләјир, чүнки билирләр ки, мән мүждәнин мүдафиәси үчүн тәјин едилмишәм. 17 О бириләринин исә нијјәти тәмиз дејил, онлар Мәсиһи һиккәләриндән тәблиғ едирләр, бу гандаллы һалымда мәнә зүлм етмәк истәјирләр. 18 Нә олсун? Истәр ријакарлыгла, истәрсә дә саф нијјәтлә олсун, елә дә, белә дә Мәсиһ һаггында тәблиғ едилир вә бу, мәни севиндирир. Мән бундан сонра да севинәҹәјәм. 19 Билирәм ки, бу, сизин јалварышларыныз вә Иса Мәсиһин вердији мүгәддәс руһун көмәји илә мәни хиласа чатдыраҹаг. 20 Мән буна әминәм вә үмидварам ки, һеч нәјә ҝөрә хәҹаләт чәкмәјәҹәјәм. Әксинә, алныачыглыгла данышмағым сајәсиндә Мәсиһ һәмишә олдуғу кими, инди дә, истәр сағлығымда, истәр мән өләндән сонра мәним* васитәмлә уҹалаҹаг.

21 Мәним үчүн јашамаг Мәсиһин ардынҹа ҝетмәк демәкдир, өлмәк исә газанҹдыр. 22 Әҝәр бир аз да бәдәндә јашамалы олсам, бу*, ишимин бәһрәси олаҹаг. Һәрчәнд нәјә үстүнлүк вердијими ачыгламајаҹағам. 23 Бу ики шеј арасында галмышам. Азад олуб Мәсиһлә бир јердә олмаг, әлбәттә ки, даһа јахшыдыр. Мән дә елә буну арзулајырам. 24 Анҹаг сизә ҝөрә бәдәндә јашамағым даһа ваҹибдир. 25 Буна әмин олдуғумдан билирәм ки, галаҹағам, ирәлиләјишиниз үчүн вә иманыныздан доған севинҹи дадмаг үчүн сизинлә олаҹағам ки, 26 мән тәкрарән јаныныза ҝәләндә Мәсиһ Иса илә бағлы севинҹиниз мәнә ҝөрә даһа да артсын.

27 Бирҹә буну истәјирәм ки, Мәсиһ һаггындакы мүждәјә лајиг јашајасыныз. Ҝәлиб сизи ҝөрсәм дә, јанынызда олмасам да сизин һаггынызда анҹаг буну ешидим ки, бир фикирдә, јекдиллик ичиндә мәтанәтлә дурараг мүждәјә ҝәтирдијиниз иман уғрунда чијин-чијинә мүбаризә апарырсыныз, 28 әлејһдарларыныздан әсла горхмурсунуз. Бу, онларын мәһвә уғрајаҹағына, сизин исә хилас олаҹағыныза сүбутдур. Бу да ки Аллаһдандыр. 29 Чүнки сизә Мәсиһә иман ҝәтирмәк шәрәфи илә јанашы, онун уғрунда әзијјәт чәкмәк шәрәфи дә нәсиб олуб. 30 Сиз мәним апардығым мүбаризәни ҝөрмүсүнүз вә бу мүбаризәнин инди дә давам етдијини ешидирсиниз. Өзүнүз дә һал-һазырда ејни мүбаризәни апарырсыныз.

^ Филип. 1:20 Һәрфән: бәдәним.


^ Филип. 1:22 Јәни Мәсиһин уҹалмасы.





Филиппилиләрә  2 : 1 - 30

2 Инди ки Мәсиһлә вәһдәтдә бир-биринизи руһландырыр, бир-биринизә мәһәббәтлә тәсәлли верир, аранызда достлуг, меһрибанчылыг, шәфгәт вар, 2 севинҹим бүтөв олсун дејә, һәмфикир олун, аранызда гаршылыглы мәһәббәт олсун, ҹан бир гәлбдә*, јекдил олун. 3 Һиккә илә, тәкәббүрлә һеч нә етмәјин. Әксинә, тәвазөкар олуб башгаларыны өзүнүздән үстүн сајын. 4 Тәкҹә өзүнүзү фикирләшмәјин, башгаларыны да фикирләшин.

5 Мәсиһ Иса кими дүшүнүн. 6 О, Аллаһын симасында олса да, һакимијјәти әлә кечирмәји, јәни Аллаһа бәрабәр олмағы фикринә белә, ҝәтирмәди. 7 Әксинә, о өзүнү һәр шејдән мәһрум етди вә гул сурәтини гәбул едиб инсан олду. 8 Үстәлик, о, јер үзүнә инсан кими ҝәләндә өзүнү ашағы тутду вә өлүмәдәк — ишҝәнҹә дирәји* үзәриндә өләнәдәк итаәткар галды. 9 Буна ҝөрә дә Аллаһ ону даһа јүксәк мөвгејә уҹалтды вә она бүтүн адлардан үстүн бир ад бәхш етди ки, 10 ҝөјдә, јердә вә јерин алтында оланларын һамысы Исанын ады гаршысында диз чөксүн, 11 һәр дил Иса Мәсиһин Аға олдуғуну ачыг-ашкар етираф етсин вә Атамыз Аллаһ шәрәфләнсин.

12 Мәним әзизләрим, һәмишә итаәткар олдуғунуз кими (сиз тәкҹә мән јанынызда оланда јох, инди јанынызда олмадығым бир вахтда даһа да ҹанла-башла итаәт едирсиниз), бундан сонра да горху вә еһтирамла хиласа јетишмәјә чалышын. 13 Ахы Аллаһ Өз хош мәрамына ҝөрә сизи гүввәтләндирир. О, гәлбиниздә һәм арзу ојадыр, һәм дә фәалијјәт ҝөстәрмәјиниз үчүн сизә ҝүҹ верир. 14 Һәр шеји шикајәтсиз вә мүбаһисәсиз един ки, 15 һәјат сөзүндән икиәлли јапышыб нур кими парладығыныз бу дүнјада, бу позғун вә әхлагсыз нәслин ичиндә ләкәсиз вә мәсум олуб Аллаһын гүсурсуз өвладлары оласыныз. 16 О заман бу јолда әбәс јерә гачмадығымы вә һәдәр јерә әлләшмәдијими биләрәк Мәсиһин ҝүнүндә севинә биләҹәјәм. 17 Имандан ирәли ҝәләрәк тәгдим етдијиниз гурбанын вә мүгәддәс хидмәтин үзәринә шәраб тәгдимәси кими төкүлмәјимә бахмајараг, мән чох шадам вә сизинлә бирликдә севинирәм. 18 Сиз дә мәнимлә баһәм севиниб-шадланын.

19 Әҝәр Ағамыз Иса мәсләһәт биләрсә, үмид едирәм, тезликлә Тимутини јаныныза ҝөндәрәҹәјәм ки, сиздән хәбәр тутуб руһланым. 20 Ахы онун кими ҹан-дилдән сизин гејдинизә галаҹаг башга һеч кимим јохдур. 21 Башгалары Мәсиһ Исанын јох, өз мәнафеләрини дүшүнүрләр. 22 Амма сиз Тимутинин неҹә ад газандығыны јахшы билирсиниз: о, атасы илә бәрабәр нөкәрчилик едән ушаг кими, мүждәнин вүсәт алмасында мәнимлә бирликдә ҹанла-башла хидмәт едиб. 23 Буна ҝөрә дә агибәтим мәлум олан кими мәһз ону ҝөндәрәҹәјимә үмид едирәм. 24 Һәмчинин инанырам ки, Аға мәсләһәт билсә, өзүм дә тезликлә јаныныза ҝәләҹәјәм.

25 Һәләлик исә мәнә хидмәт етмәк үчүн ҝөндәрдијиниз гардашым, әмәкдашым вә силаһдашым Епафродити сизә ҝери ҝөндәрмәји лазым билирәм. 26 Чүнки о, сизи јаман чох ҝөрмәк истәјир вә онун хәстә олдуғундан хәбәр тутдуғунуз үчүн бәрк мәјус олуб. 27 О, доғрудан да, хәстәләнмишди, лап өлүм ајағында иди. Лакин Аллаһын она јазығы ҝәлди, өзү дә тәк она јох, мәнә дә, јохса дәрдимин үстүнә дәрд ҝәләҹәкди. 28 Буна ҝөрә дә ону тәҹили јаныныза ҝөндәрмәк истәјирәм ки, ону јенидән ҝөрүб севинәсиниз, мәним дә ниҝаранчылығым азалсын. 29 Беләликлә, ону Ағанын хидмәтчиләрини гаршыладығыныз кими, ҝүләрүзлә гаршылајын вә белә адамларын гәдрини билин. 30 Чүнки о, Мәсиһин иши* уғрунда өзүнү тәһлүкәјә атараг өлүмлә үз-үзә дурду вә сизин јохлуғунузу һисс етдирмәмәк үчүн сизин әвәзинизә мәнә хидмәт етди.

^ Филип. 2:2 Јахуд там бирлик ичиндә.


^ Филип. 2:8 Лүғәтә бах.


^ Филип. 2:30 Диҝәр вариант: Ағанын иши.
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3 Нәһајәт, гардашларым, Рәббә хидмәтдә һәмишә севинин. Сизә ејни шејләри јазмаг мәнә чәтин дејил, анҹаг бунлар сизи горујар.

2 Өзүнүзү мурдар адамлардан*, зијанкар вә бәдәни шикәст едән адамлардан ҝөзләјин. 3 Һәгиги сүннәт олунмушлар бизик, чүнки биз Аллаһын руһу илә мүгәддәс хидмәти иҹра едир вә ҹисмани шејләрә ҝүвәнмирик, Мәсиһ Иса илә өјүнүрүк. 4 Һәрчәнд ҹисмани шејләрә ҝүвәнмәјә мәним башгаларындан чох әсасым вар.

Әҝәр кимсә ҹисмани шејләрә ҝүвәнмәјә әсасы олдуғуну фикирләширсә, мәним әсасым даһа чохдур. 5 Анадан оландан сонра сәккизинҹи ҝүндә сүннәт едилмишәм, өзүм Исраил халгындан, Бинјамин гәбиләсиндән, ибрани валидејнләрдән дүнјаја ҝәлмиш бир ибранијәм. Гануна ҝәлдикдә фәриси идим, 6 ҹанфәшанлыг десәниз, јығынҹағы тәгиб едирдим, Гануна итаәтдән доған салеһлик десәниз, мән бурада да гүсурсуз идим. 7 Лакин мәним үчүн газанҹ олан шејләри Мәсиһә ҝөрә һеч сајдым*. 8 Бәли, мән, доғрудан да, һәр шеји Ағам Мәсиһ Иса һаггындакы мисилсиз билијә ҝөрә һеч сајырам. Ағама ҝөрә һәр шејдән кечдим, һәр шеји зибил һесаб едирәм ки, Мәсиһи газаным. 9 Һәмчинин онунла вәһдәтдә олдуғум бәлли олсун. Буна Гануна әмәл етмәкдән доған салеһлијим сајәсиндә јох, Мәсиһә имандан доған, Аллаһдан ҝәлән вә имана әсасланан салеһлик сајәсиндә наил олмушам. 10 Мәгсәдим ону танымаг, дирилмәсинин ҝүҹүнү дәрк етмәк, чәкдији изтираблара шәрик олмаг, онун өлүмүнә бәнзәр өлүмә тәслим олмагдыр. 11 Истәјирәм ҝөрүм, илк дирилмәјә јетишә билирәм, ја јох.

12 Мән демирәм ки, артыг мүкафаты алмышам, јахуд артыг камиләм. Хејр, вар ҝүҹүмлә чалышырам ки, ҝөрүм Мәсиһ Исанын мәни сечиб мәнә вермәк истәдији мүкафаты ала билирәм, ја јох. 13 Гардашлар, мән һәлә бу мүкафаты алдығымы дүшүнмүрәм. Јалныз буну дејә биләрәм ки, архада галан шејләри унудуб, ирәлидәки шејләрә ҹан атараг 14 һәдәфә доғру, Аллаһын Мәсиһ Иса васитәсилә вердији ҝөјләр дәвәти мүкафатына доғру гачырам. 15 Беләликлә, бизләрдән ким јеткиндирсә, гој бу ҹүр фикирләшсин. Әҝәр нәдәсә башга ҹүр дүшүнүрсүнүзсә, Аллаһ сизә дүзҝүн дүшүнҹә тәрзини ачаҹаг. 16 Анҹаг јенә дә һансы сәвијјәјә чатмышыгса чатаг, ҝәлин бундан сонра да ејни ҹүр ирәлиләјәк.

17 Гардашлар, һамыныз мәндән нүмунә ҝөтүрүн вә сизә гојдуғумуз нүмунәјә әсасән јашајанлары диггәтлә изләјин. 18 Әввәлләр барәсиндә дәфәләрлә бәһс етдијим бир чохлары һаггында инди ҝөз јашлары илә данышырам. Чүнки онлар Мәсиһин ишҝәнҹә дирәјинин дүшмәни кими һәрәкәт едир. 19 Онларын агибәти мәһв, аллаһы нәфсани истәкләрдир. Өјүндүкләри шејләр әслиндә онлары рүсвај едир, онларын фикри-зикри дүнјәви шејләрдәдир. 20 Биз исә ҝөјләрин вәтәндашыјыг. Биз сәбирсизликлә орадан хиласкар, Ағамыз Иса Мәсиһи ҝөзләјирик. 21 О, бизим зәиф бәдәнимизи дәјишиб өз шанлы бәдәнинә бәнзәр һала ҝәтирәҹәк. О, буну һәр шеји өзүнә табе етдирмәјә гадир олан бөјүк гүдрәтилә едәҹәк.

^ Филип. 3:2 Һәрфән: итләрдән.


^ Филип. 3:7 Диҝәр вариант: лакин мәним үчүн газанҹ олан шејләрдән Мәсиһә ҝөрә өз хошумла әл чәкдим.
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4 Һәсрәтини чәкдијим, истәкли гардашларым, мәним фәрәһим вә башымын таҹы. Мәним әзизләрим, Рәббимизин јолунда бах белә мәтин олмалысыныз.

2 Еводијаја вә Синтихијә төвсијә едирәм ки, Рәббә хидмәтдә һәмфикир олсунлар. 3 Бәли, еј мәним садиг әмәкдашым, сәндән дә хаһиш едирәм ки, бу гадынлара көмәклик ҝөстәрәсән. Онлар Клемент вә адлары һәјат китабына јазылмыш диҝәр әмәкдашларымла бәрабәр мүждә уғрунда мәнимлә чијин-чијинә мүбаризә апарыблар.

4 Рәббә хидмәтдә һәмишә севинин. Бир дә дејирәм, севинин! 5 Гој һамы сизи дәрракәли* адам кими танысын. Рәбб јахындыр. 6 Һеч нәјә ҝөрә нараһат олмајын. Һәр мәсәлә барәдә диләјинизи дуа вә јалварышла, шүкр едә-едә Аллаһа билдирин. 7 Онда Аллаһын һәр бир ағылдан үстүн олан сүлһү үрәјинизи вә фикирләринизи Мәсиһ Иса васитәсилә горујаҹаг.

8 Нәһајәт, гардашларым, доғру, ваҹиб, салеһ, пак, севилмәли, шәрәфли, нәҹиб, тәрифәлајиг нә варса, бунлар һагда дүшүнүн. 9 Мәндән өјрәндијиниз, гәбул етдијиниз, мәндән ешитдијиниз вә ҝөрдүјүнүз шејләрә әмәл един. Онда сүлһ Аллаһы сизинлә олаҹаг.

10 Рәббин бир хидмәтчиси кими чох севинирәм ки, нәһајәт, мәним һаггымда јенидән дүшүнмәјә башламысыныз. Әлбәттә, әввәлләр дә дүшүнүрдүнүз, амма буну ҝөстәрмәјә имканыныз јох иди. 11 Елә билмәјин ки, буну корлуг чәкдијим үчүн дејирәм, ахы мән һәр бир шәраитдә нәјим варса, она гане олмағы өјрәнмишәм. 12 Мән касыбчылығын да, фираванлығын да нә олдуғуну билирәм. Истәр тох, истәр аҹ олум, истәр боллуг ичиндә, истәр еһтијаҹ ичиндә олум, һәр шејдә, һәр шәраитдә разы галмағын сиррини өјрәнмишәм. 13 Чүнки мәнә гүввәт верәнин сајәсиндә һәр шејә ҝүҹүм чатыр.

14 Бунунла белә, сағ олун ки, пис ҝүнүмдә мәнә көмәк етдиниз. 15 Еј филиппилиләр, ахы буну да билирсиниз ки, сиз мүждәни тәзә-тәзә өјрәнәндә, мән Македонијадан чыхдығым вахт сиздән башга һеч бир јығынҹаг нә мәнә көмәк етди, нә дә мәндән көмәк алды. 16 Мән Салоникидә оланда сиз еһтијаҹларым үчүн дүз ики дәфә мәнә јардым ҝөндәрдиниз. 17 Елә билмәјин ки, мән бәхшиш умурам, хејр, мән сиздә сизә даһа чох газанҹ ҝәтирәҹәк бәһрәләр ҝөрмәк истәјирәм. 18 Мәнә нә лазымдырса һәр шејим вар, лап артыгламасы илә. Бәли, Епафродитлә ҝөндәрдијиниз бәхшишләри аландан сонра һеч нәдән корлуг чәкмирәм. Бунлар хош әтир, Аллаһа хош ҝедән, Она мәгбул олан гурбанлардыр. 19 Бунун әвәзиндә мөһтәшәм сәрвәт саһиби олан Аллаһым Мәсиһ Иса васитәсилә бүтүн еһтијаҹларынызы там тәмин едәҹәк. 20 Атамыза вә Аллаһымыза әбәдијјәт боју алгыш олсун! Амин.

21 Мәсиһ Иса илә вәһдәтдә олан һәр бир мүгәддәсә мәним саламларымы чатдырын. Јанымдакы гардашлар да сизә салам ҝөндәрирләр. 22 Бүтүн мүгәддәсләр, хүсусән дә Сезарын ев әһли сизә салам дејир.

23 Гој Ағамыз Иса Мәсиһин лүтфү дүзҝүн әһвали-руһијјәдә олан сизләрә јар олсун.



^ Филип. 4:5 Һәрфән: ҝүзәштә ҝедән.
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Колослулара  1 : 1 - 29


КОЛОСЛУЛАРА МӘКТУБ


1 Аллаһын ирадәсилә Мәсиһ Исанын һәвариси олан Булусдан вә гардашымыз Тимутидән 2 Мәсиһлә вәһдәтдә олан Колосдакы мүгәддәс вә вәфалы гардашлара мәктуб.

Атамыз Аллаһдан ҝәлән лүтф вә сүлһ сизә јар олсун.

3 Сизин үчүн һәр дәфә дуа едәндә Аллаһа, Ағамыз Иса Мәсиһин Атасына шүкүр едирик, 4 чүнки Мәсиһ Исаја олан иманыныз вә бүтүн мүгәддәсләрә бәсләдијиниз мәһәббәт һаггында хәбәримиз вар. 5 Бу, сизин үчүн ҝөјләрдә горунуб сахланылан үмиддән доғур. Сиз бу үмид һаггында сизә чатдырылмыш һәгигәт хәбәри, јәни мүждә васитәсилә ешитмишдиниз. 6 Бу мүждә бүтүн дүнјада бар ҝәтириб јајылдығы кими, Аллаһын лүтфү һаггындакы һәгигәти ешидиб өјрәндијиниз ҝүндән бәри сиздә дә бар ҝәтириб јајылыр. 7 Сиз бизим кими гул олан әзизимиз Епафрасдан мәһз буну өјрәндиниз. Епафрас Мәсиһин садиг хидмәтчиси кими бизим јеримизә чалышыр. 8 Мүгәддәс руһун көмәји илә јетишдирдијиниз мәһәббәт һаггында да бизә о данышыб.

9 Буна ҝөрә дә биз буну ешитдијимиз ҝүндән бәри сиздән өтрү һәмишә дуа едир вә диләјирик ки, сиз Аллаһын ирадәси һаггындакы дәгиг биликлә ашыб-дашасыныз, буна там һикмәтлә вә руһун вердији дәрракә илә саһиб оласыныз. 10 Беләҹә, Јеһованын адына лајиг јашајасыныз ки, һәр бир јахшы ишдә бәһрә ҝәтирәрәк вә ҝет-ҝедә Аллаһы јахындан таныјараг Ону там разы саласыныз. 11 Һәр шејә севинҹлә вә сәбирлә таб ҝәтирмәк үчүн Онун шанлы гүдрәтиндән бөјүк ҝүҹ аласыныз 12 вә нурда олан мүгәддәсләрә чатаҹаг мирасдан пај алмаг үчүн сизи јарарлы едән Атаја шүкүр едәсиниз.

13 О, бизи зүлмәтин һакимијјәтиндән гуртарды вә севимли Оғлунун падшаһлығына көчүртдү. 14 Биз Оғулун фидјәси васитәсилә гуртулуша, јәни ҝүнаһларымызын әфвинә јетишмишик. 15 О, ҝөзәҝөрүнмәз Аллаһын бәнзәри, бүтүн хилгәтин илкидир. 16 Чүнки ҝөјдә вә јердә олан һәр шеј, ҝөрүнән вә ҝөрүнмәјән шејләр: тахт-таҹ, игтидар, һөкумәтләр, һакимијјәт онун васитәсилә јаранды. Һәр шеј онун васитәсилә вә онун үчүн јарадылыб. 17 О, һәр шејин әзәлидир, һәр шеј онун васитәсилә мөвҹуд олуб. 18 Оғул бәдәнин, јәни јығынҹағын башыдыр. О, башланғыҹдыр, илк дирилән одур. Беләҹә, о, һәр шејдә илкдир. 19 Чүнки Аллаһ һәр шејин онда тамамланмасыны, 20 онун васитәсилә јердәки вә ҝөјдәки шејләрин һамысыны Өзү илә барышдырмағы мәгбул билди. Бу барышыг онун ишҝәнҹә дирәји үзәриндә ахыдылмыш ганы васитәсилә мүмкүн олду.

21 Бәли, бир вахтлар ағлыныз пис ишләрә мејилли олдуғундан сиз Аллаһа гаршы јадлашмыш вә дүшмән олмушдунуз. 22 Инди исә О, ҹаныны* гурбан вермиш Оғлунун өлүмү васитәсилә сизи Өзү илә барышдырды ки, сизи мүгәддәс, пак вә гүсурсуз һалда Өз һүзуруна чыхарсын. 23 Әлбәттә, бунун үчүн ҝәрәк сиз иманынызы горујасыныз, иман тәмәли үзәриндә мөһкәм, мәтин дајаныб ешитдијиниз мүждәнин вердији үмиддән узаглашмајасыныз. Бу мүждә сәма алтында јашајанларын һамысына тәблиғ едилиб. Мән Булус да бу мүждәнин хидмәтчиси олмушам.

24 Инди мән сизин уғрунузда әзаб чәкдијимә севинирәм. Мән Мәсиһә ҝөрә пајыма дүшән изтирабларын һамысыны һәлә чәкиб гуртармамышам. Бу изтираблары онун бәдәни олан јығынҹаг уғрунда чәкирәм. 25 Сизин хејриниз үчүн Аллаһын мәнә һәвалә етдији нөкәрбашы вәзифәсинә әсасән, мән бу јығынҹағын хидмәтчиси олдум ки, Аллаһын сөзүнү, 26 јәни гәдим дөврләрдән, кечмиш нәсилләрдән ҝизләдилмиш мүгәддәс сирри там тәблиғ едим. Бу сирр инди Онун мүгәддәсләринә ачылыб. 27 Аллаһ диҝәр халглар арасында ачылан бу мүгәддәс сиррин мөһтәшәм зәнҝинлијини онлара билдирмәји мүнасиб билди. Бу сирр сизинлә вәһдәтдә олан Мәсиһдир, онун ҹалалына шәрик олмаг үмидидир. 28 Биз онун һаггында тәблиғ едирик, һәр кәсә нәсиһәт веририк, һәр кәси там һикмәтлә өјрәдирик ки, һәр бир инсаны Мәсиһин јеткин давамчысы кими Аллаһа тәгдим едәк. 29 Бу мәгсәдә чатмаг үчүн мән әлимдән ҝәләни едирәм вә мәндә бөјүк гүдрәтлә фәалијјәт ҝөстәрән ҝүҹүн сајәсиндә ҹанла-башла чалышырам.

^ Колос. 1:22 Јахуд бәдәнини.





Колослулара  2 : 1 - 23

2 Истәјирәм биләсиниз ки, сизләрин, Лаодикијадакыларын вә мәни шәхсән танымајанларын һамысынын уғрунда бөјүк мүбаризә апарырам. 2 Бу она ҝөрәдир ки, һамынызын гәлби тәсәлли тапсын, сиз гаршылыглы мәһәббәт телләри илә бирләшәсиниз вә бөјүк сәрвәтә — мүгәддәс сиррин ајдын вә гәти анлајышына, Аллаһын мүгәддәс сирри олан Мәсиһ һаггында дәгиг билијә јијәләнәсиниз. 3 Бүтүн һикмәт вә елм хәзинәләри онда ҝизләдилиб. 4 Буну она ҝөрә дејирәм ки, һеч кәс сизи һијлә-кәләклә алдатмасын. 5 Ҹисмән јанынызда олмасам да, руһән јаныныздајам, араныздакы низам-интизамы вә Мәсиһә олан мөһкәм иманынызы ҝөрүб севинирәм.

6 Беләликлә, Ағамыз Мәсиһ Исаны гәбул етдијиниз кими, бундан сонра да онунла вәһдәтдә јеријин. 7 Неҹә ки өјрәнмисиниз, еләҹә дә Исада көк атыб бөјүјүн, иманда сарсылмаз олун, гәлбиниз Аллаһа шүкранла долуб-дашсын.

8 Диггәтли олун ки, һеч кәс сизи бу дүнјанын бахышларына*, инсан еһкамларына әсасланан фәлсәфә илә, пуч вә јанлыш фикирләр васитәсилә әсир алмасын. Бунлар Мәсиһдән дејил. 9 Чүнки илаһи кејфијјәтләр там долғунлуғу илә Мәсиһдә јашајыр. 10 Бүтүн һөкумәт вә һакимијјәтин башы олан Мәсиһин сајәсиндә сиз дә долғунлуға јетишмисиниз. 11 Мәсиһлә мүнасибәтиниз сајәсиндә сиз инсан әли илә јох, Мәсиһин давамчыларына јарашан сүннәтлә, бәдәнин ҝүнаһлы әмәлләрини кәсиб атмагла сүннәт едилдиниз. 12 Чүнки сиз дә онунла бирҝә онун вәфтизиндә* дәфн едилдиниз, онунла мүнасибәтиниз вә ону дирилтмиш Аллаһын гүдрәтли ишинә ҝәтирдијиниз иман сајәсиндә һәјата гајытдыныз.

13 Бундан әлавә, ҝүнаһларыныза вә сүннәтсиз олдуғунуза ҝөрә өлү олан сизләри Аллаһ онунла бәрабәр һәјата гајтарды. О, лүтфкарлыгла бүтүн ҝүнаһларымызы бағышлады. 14 Фәрманлардан ибарәт олуб әлејһимизә ишләјән јазылы сәнәди ләғв етди, ону ишҝәнҹә дирәјинә* мыхлајыб арадан ҝөтүрдү. 15 О, ишҝәнҹә дирәји* васитәсилә һөкумәтләри вә һакимијјәтләри лүт-үрјан етди, онлары зәфәр јүрүшүндә апарыб әсир кими һамыја нүмајиш етдирди.

16 Бу сәбәбдән, гој һеч кәс сизи јемәјә, ичмәјә ҝөрә, јахуд бир бајрама, тәзә ај мәрасиминә ја да шәнбәјә ҝөрә мүһакимә етмәсин. 17 Бүтүн бунлар ҝәләҹәкдәкиләрин көлҝәсидир, ҝерчәклик исә Мәсиһдәдир. 18 Гој сүни тәвазөкарлыгдан, мәләкләрә ситајишдән һәзз алан һеч бир адам сизи мүкафатдан мәһрум етмәсин. Белә адам алдығы вәһјин «үстүндә дурур»*. О, әсассыз олараг ҹисмани дүшүнҹәләри илә ловғаланыр, 19 баша садиг галмыр. Башын сајәсиндә бүтүн бәдән ојнаг вә әзәлә бағлары васитәсилә бәсләнир, һәмаһәнҝ сурәтдә бирләшир вә Аллаһын бөјүтдүјү кими бөјүјүр.

20 Әҝәр сиз Мәсиһлә бирликдә бу дүнјанын бахышлары үчүн өлмүсүнүзсә, онда нијә һәлә дә бу дүнјаја мәхсус адам кими јашајараг 21 «Әл вурма! Јемә! Тохунма!» кими ганунлара табе олурсунуз? 22 Ахы бу ганунлар ишләндикҹә јох олан шејләрә аиддир. Онлар инсан тәлимләринә вә әмрләринә әсасланыр. 23 Онлар ујдурма ибадәт, сүни тәвазөкарлыг вә бәдәни үзән мәнасыз ајинләрдән башга бир шеј дејил вә заһирән мүдрик ҝөрүнсә дә, нәфслә мүбаризәдә тамамилә ҝүҹсүздүр.

^ Колос. 2:8 Һәрфән: әсасларына.


^ Колос. 2:12 Лүғәтә бах.


^ Колос. 2:14 Лүғәтә бах.


^ Колос. 2:15 Диҝәр вариант: онун.


^ Колос. 2:18 Бу ифадә сирли бүтпәрәст мәрасимләриндән ҝөтүрүлүб.





Колослулара  3 : 1 - 25

3 Анҹаг әҝәр сиз Мәсиһлә бирликдә дирилмисинизсә, онда сәмави шејләрә ҹан атын, чүнки Мәсиһ ҝөјдә, Аллаһын сағында әјләшиб. 2 Бәли, һәмишә сәмави шејләр һаггында дүшүнүн, јерә аид шејләр һаггында јох. 3 Чүнки сиз артыг өлмүсүнүз. Сизин һәјатыныз Аллаһла вәһдәтдә олан Мәсиһдәдир. 4 Бизим һәјатымыз олан Мәсиһ зүһур едәндә сиз дә онунла бирликдә зүһур едәҹәк вә онун ҹалалына шәрик олаҹагсыныз.

5 Буна ҝөрә дә јердәки бәдәнинизин үзвләриндә олан мејилләри — әхлагсызлыға*, натәмизлијә, шәһвәтә, нәфсә вә бүтпәрәстлик олан тамаһкарлыға мејилләри өлдүрүн. 6 Бүтүн бунлардан өтрү Аллаһын гәзәби тезликлә ҝәләҹәк. 7 Вахтилә сиз өзүнүз дә бу ҹүр јашајыр вә белә ишләр ҝөрүрдүнүз. 8 Анҹаг инди бүтүн бунлары: гәзәби, һирси, пислији, тәһгирамиз данышығы кәнара гојун вә дилинизә налајиг сөзләр ҝәтирмәјин. 9 Бир-биринизә јалан данышмајын. Көһнә шәхсијјәти әмәлләри илә бирҝә әјниниздән чыхарыб, 10 јени шәхсијјәти ҝејинин.  Бу шәхсијјәт дәгиг билик сајәсиндә јениләшәрәк ону јараданын сурәтини әкс етдирир. 11 Бурада јунан вә ја јәһуди, сүннәтли вә ја сүннәтсиз, әҹнәби, скиф*, гул, азад јохдур. Мәсиһ һәр шејдир вә һамыдадыр.

12 Беләликлә, Аллаһын сечилмишләри, мүгәддәс вә севимли бәндәләри кими шәфгәти, һәмчинин хејирхаһлығы, тәвазөкарлығы, мүлајимлији вә сәбри ҝејинин. 13 Бир-биринизә гаршы һәмишә сәбирли олун, биринизин диҝәриндән шикајәти олса да, бир-биринизи үрәкдән бағышлајын. Јеһова сизи үрәкдән бағышладығы кими, сиз дә бир-биринизи үрәкдән бағышламалысыныз. 14 Бүтүн бунлардан зијадә, мәһәббәтә бүрүнүн, чүнки мәһәббәт инсанлар арасында камил бирлик јарадыр.

15 Гој Мәсиһин сүлһү үрәјиниздә һөкм сүрсүн, чүнки сиз бу сүлһә бир бәдән олмаг үчүн чағырылмысыныз. Шүкүр едәнләрдән олун. 16 Гој Мәсиһин сөзү бүтүн һикмәтилә үрәјинизә долуб сиздә мәскән салсын. Бир-биринизә мәзмурлар, мәдһләр вә миннәтдарлыгла охунан руһани маһныларла өјүд-нәсиһәт верин, Јеһованы үрәјиниздә тәрәннүм един. 17 Һәр нә данышырсынызса, һәр нә едирсинизсә, Ағамыз Исанын ады илә един вә онун васитәсилә Атамыз Аллаһа һәмд един.

18 Еј гадынлар, әрләринизә Ағанын давамчыларына јарашан тәрздә табе олун. 19 Еј әрләр, арвадларынызы һәмишә севин вә онларла сәрт давранмајын. 20 Еј ушаглар, һәр шејдә валидејнләринизин сөзүнә гулаг асын, чүнки бу, Ағаја хош ҝедир. 21 Еј аталар, ушагларынызы гәзәбләндирмәјин, јохса онлар руһдан дүшәрләр. 22 Еј гуллар, јердәки ағаларыныза һәр бир мәсәләдә итаәт един вә буну онлар сизи ҝөрәндә, инсанлары разы салмаг үчүн јох, сидги-үрәкдән, Јеһовадан горхараг един. 23 Һәр нә едирсинизсә, ҹанла-башла един, санки, инсанлар үчүн јох, Јеһова үчүн едирсиниз. 24 Ахы билирсиниз ки, мүкафат олараг мирасы Јеһовадан алаҹагсыныз. Аға Мәсиһә хидмәт един. 25 Һагсызлыг едәнә исә әвәзи вериләҹәк, чүнки Аллаһ ајры-сечкилик етмир.

^ Колос. 3:5 Јун. порнеја. Лүғәтдә «әхлагсызлыг» сөзүнә бах.


^ Колос. 3:11 Вәһши, мәдәнијјәтдән узаг адам мәнасында.





Колослулара  4 : 1 - 18

4 Еј ағалар, гулларынызла һагг-әдаләтлә, инсафла давранын, јадыныздан чыхармајын ки, ҝөјдә сизин дә Ағаныз вар.

2 Даима дуа един, дуаја лагејд јанашмајын, шүкранла дуа един. 3 Һәмчинин биздән өтрү дә дуа един ки, Аллаһ Өз сөзүнүн тәблиғи үчүн бизә гапы ачсын вә биз Мәсиһ һаггындакы мүгәддәс сирри бәјан едә биләк. Мән бу сиррә ҝөрә һәбсдәјәм. 4 Бәли, дуа един ки, ону лазым олдуғу кими, ајдын шәкилдә бәјан едә билим.

5 Кәнар адамлара гаршы мүдрик давранын вә вахтынызын гәдрини билин. 6 Гој сөзләриниз һәмишә дузлу, үрәкачан олсун. Онда һәр кәсә неҹә ҹаваб вермәји биләҹәксиниз.

7 Мәним барәмдә һәр шеји сизә әзиз гардашым, мәнимлә бирликдә Ағаја гуллуг едән, онун садиг хидмәтчиси олан достум Тихик данышаҹаг. 8 Ону јаныныза ҝөндәрирәм ки, сизә һал-әһвалымыз барәдә данышсын вә тәсәлли версин. 9 Сизләрдән олан вәфалы вә әзиз гардашым Онисими дә она гошуб јаныныза ҝөндәрирәм. Онлар бурада баш верәнләри сизә данышаҹаглар.

10 Мәнимлә бирҝә дустаг олан јолдашым Аристарх сизә салам сөјләјир. Барнәбанын гоһуму* Марк (сизә дејилмишди ки, о, јаныныза ҝәлсә, ону меһрибанлыгла гаршылајасыныз), 11 һәмчинин Јуст ләгәбли Јушә дә сизә салам ҝөндәрир. Бунлар сүннәт едилмишләрдәндир. Бу гардашлар Аллаһын Падшаһлығы уғрунда мәнимлә бирликдә чалышан вә мәнә дајаг олан јеҝанә әмәкдашларымдыр. 12 Мәсиһ Исанын гулу вә сизләрдән олан Епафрас да сизә салам дејир. О, сиздән өтрү даима ҹидд-ҹәһдлә дуа едир ки, сиз сонда јеткин инсанлар кими мөһкәм дурасыныз вә Аллаһын ирадәсилә бағлы һәр шејә там әмин оласыныз. 13 Онун сиздән, һәмчинин Лаодикијада вә Һиераполисдә оланлардан өтрү неҹә ҹан јандырдығына өзүм шаһидәм.

14 Севимли һәким гардашымыз Лука вә Димас да сизә салам дејирләр. 15 Лаодикијадакы гардашлара, һәмчинин Нимфаја вә бу баҹынын евиндә јығышанлара саламларымы чатдырын. 16 Бу мәктуб сиздә охунандан сонра елә един ки, о, лаодикијалыларын јығынҹағында да охунсун. Лаодикијаја ҝөндәрдијим мәктубу да сиз охујун. 17 Һәмчинин Архипә бу сөзләри чатдырын: «Ағанын давамчысы кими сәнә һәвалә олунан хидмәтә ҹидди јанаш, ону иҹра ет».

18 Мән Булус бу саламы сизә өз әлимлә јазырам. Мәним буховларымы һәмишә јадынызда сахлајын. Аллаһын лүтфү сизә јар олсун.



^ Колос. 4:10 Валидејнләриндән биринин ја баҹысы оғлу ја гардашы оғлу.
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1 Салоникилиләрә  1 : 1 - 10


САЛОНИКИЛИЛӘРӘ БИРИНҸИ МӘКТУБ


1 Булус, Силван* вә Тимутидән Атамыз Аллаһла вә Ағамыз Иса Мәсиһлә вәһдәтдә олан салоникилиләрин јығынҹағына мәктуб.

Аллаһдан ҝәлән лүтф вә сүлһ сизә јар олсун!

2 Һамынызы дуаларымызда јад едиб даима Аллаһа шүкүр едирик. 3 Имандан ирәли ҝәлән ишинизи, мәһәббәтлә чәкдијиниз зәһмәти вә Ағамыз Иса Мәсиһә олан үмиддән доған дөзүмүнүзү Атамыз Аллаһын гаршысында һәмишә анырыг. 4 Аллаһын севимлиләри, әзиз гардашлар! Биз билирик ки, сизи Аллаһ сечиб, 5 ахы тәблиғ етдијимиз мүждә сизә јалныз сөзлә јох, гүдрәтлә, мүгәддәс руһла вә ҝүҹлү әминликлә чатмышды. Аранызда оларкән сизин рифаһыныз үчүн неҹә даврандығымызы өзүнүз дә јахшы билирсиниз. 6 Сиз бизи вә Ағаны өрнәк тутдунуз, чохлу әзијјәтләрә бахмајараг, Аллаһын сөзүнү мүгәддәс руһун һасил етдији севинҹлә гәбул етдиниз 7 вә бунунла Македонија вә Ахајјадакы* бүтүн иманлылара нүмунә олдунуз.

 8 Јеһованын сөзү сизин васитәнизлә тәк Македонијаја вә Ахајјаја чатмајыб, Аллаһа олан иманыныз бүтүн аләмә јајылыб, белә ки, бизим нә исә демәјимизә еһтијаҹ јохдур. 9 Сизинлә илк танышлығымызы вә вар олан тәк бир Аллаһа гуллуг етмәк үчүн бүтләрдән неҹә әл чәкдијинизи онларын өзләри данышырлар. 10 Аллаһа тәрәф һәм дә она ҝөрә дөндүнүз ки, Онун дирилтдији Оғлунун, бизи гаршыдан ҝәлән гәзәбдән гуртараҹаг Исанын ҝөјдән ҝәлишини ҝөзләјәсиниз.

^ 1 Салон. 1:1 Диҝәр ады Сила.


^ 1 Салон. 1:7 Ҹәнуби Јунаныстанда јерләшән Рома әјаләти. Пајтахты Рома шәһәри иди.
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2 Гардашлар, сиз јахшы билирсиниз ки, јаныныза ҝәлмәјимиз әбәс олмајыб. 2 Сизә мәлумдур ки, биз Филиппидә чох әзијјәт чәкдик вә тәһгир олундуг. Лакин Аллаһымыз бизи ҹәсарәтләндирди ки, ҝүҹлү мүгавимәтә* бахмајараг, Онун мүждәсини сизә чатдыраг. 3 Сизә вердијимиз нәсиһәт јанлыш бир фикирдән, јахуд чиркин нијјәтдән доғмур, онда јалан јохдур. 4 Аллаһ бизә мүждәни һәвалә етмәји мүнасиб билди. Буна ҝөрә дә биз инсанлары јох, үрәјимизи јохлајан Аллаһы разы салмаг үчүн данышырыг.

5 Сиз билирсиниз ки, биз сизә һеч вахт јалтагланмамышыг, јахуд ич үзүнү ҝизләдән тамаһкарлар кими олмамышыг. Буна Аллаһ да шаһиддир! 6 Биз һеч бир инсандан: нә сиздән, нә дә башгаларындан шан-шөһрәт уммамышыг, һалбуки Мәсиһин һәвариләри олараг, бојнунузда јүк олуб сизи хәрҹә сала биләрдик. 7 Әксинә, биз сизинлә көрпәләрини әмиздириб әзизләјән ана кими нәвазишлә давранмышыг. 8 Сизи севдијимиз үчүн сизә нәинки Аллаһын мүждәсини чатдырмаға, һәтта өз ҹанымызы да вермәјә һазыр олмушуг, ахы сиз бизә чох әзиз идиниз.

9 Гардашлар, сөзсүз ки, чәкдијимиз ағыр зәһмәти хатырлајырсыныз. Биз сизә Аллаһын мүждәсини тәблиғ едәндә һеч биринизә јүк олмамаг үчүн ҝеҹә-ҝүндүз ишләјирдик. 10 Аллаһ да, сиз дә шаһидсиниз ки, бизләр сиз иманлыларла мүнасибәтдә неҹә сәдагәтли, салеһ вә гүсурсуз олмушуг. 11 Буну да јахшы билирсиниз ки, биз сизинлә ата өз өвладлары илә даврандығы кими, давранырдыг: сизә нәсиһәт, тәсәлли верир, мәзәммәт едирдик. 12 Буну она ҝөрә едирдик ки, сиз һәмишә сизи Өз Падшаһлығына вә ҹалалына дәвәт едән Аллаһа лајиг һәјат сүрәсиниз.

13 Буна ҝөрә дә биз даима Аллаһа шүкүр едирик, чүнки сиз биздән ешитдијиниз Аллаһын сөзүнү инсан сөзү кими дејил, әслиндә, неҹә вар елә, Аллаһын сөзү кими гәбул етдиниз. Бу сөз сиз иманлыларда фәалијјәт ҝөстәрир. 14 Гардашлар, сиз Аллаһын Мәсиһ Иса илә вәһдәтдә олан Јәһудијјәдәки јығынҹагларына бәнзәјирсиниз. Чүнки јәһудиләр онлара неҹә зүлм едирдиләрсә, сиз дә өз сојдашларыныздан белә зүлм ҝөрүрсүнүз. 15 Јәһудиләр Ағамыз Исаны вә пејғәмбәрләри өлдүрмүш, бизи дә тәгиб етмишләр. Онлар нә Аллаһы разы салыр, нә дә инсанларын рифаһыны дүшүнүрләр, 16 башга халглардан олан адамларын хилас олмасы үчүн онлара тәблиғ едәндә бизә әнҝәл төрәтмәјә чалышырлар. Беләҹә, ҝүнаһларынын үстүнә ҝүнаһ әлавә едирләр. Лакин ахыр ки, онлар Аллаһын гәзәбинә туш ҝәлдиләр.

17 Гардашлар, биз гыса мүддәт сиздән ајры дүшдүк. Сиздән узагда олсаг да, сиз һәмишә гәлбимиздә олмусунуз. Чох арзулајырдыг ки, үзүнүзү ҝөрәк. Бунун үчүн әлимиздән ҝәләни едирдик. 18 Буна ҝөрә дә биз, даһа доғрусу, мән Булус, ики дәфә јаныныза ҝәлмәк истәмишәм, амма Шејтан һәр дәфә јолумузу кәсиб. 19 Ағамыз Исанын һүзуру* заманы, онун гаршысында бизим үмидимиз, севинҹимиз, фәхр таҹымыз сиз дејилсинизми? 20 Бәли, бизим шәрәфимиз дә, севинҹимиз дә сизсиниз.

^ 1 Салон. 2:2 Диҝәр вариант: чохлу мүбаризәләрә.


^ 1 Салон. 2:19 Һүзур — мүәјјән јердә олма. Лүғәтә бах.
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3 Бу сәбәбдән даһа буна таб ҝәтирә билмәдијимиз үчүн фикирләшдик ки, Афинада тәк галсаг, јахшы олар. 2 Буна ҝөрә дә иманынызла бағлы сизи мөһкәмләндирмәк вә сизә тәсәлли вермәк үчүн Мәсиһ һаггындакы мүждәнин тәблиғи ишиндә Аллаһын хидмәтчиси* олан гардашымыз Тимутини јаныныза ҝөндәрдик ки, 3 бу әзијјәтләр һеч кәсин иманыны сарсытмасын. Ахы сиз билирсиниз ки, бүтүн бунлар бизимлә баш вермәлидир. 4 Јанынызда оланда да бүтүн бу әзијјәтләрин баш верәҹәјиндән сизи хәбәрдар едирдик. Билдијиниз кими, белә дә олду. 5 Буна ҝөрә дә даһа буна дөзә билмәдим, сизин сәдагәтиниз барәдә хәбәр тутмаг үчүн јаныныза адам ҝөндәрдим, горхурдум ки, бирдән Иблис сизи јолдан чыхарар вә зәһмәтимиз һәдәр ҝедәр.

6 Тәзәликҹә јаныныздан гајыдан Тимути сизин сәдагәтиниз вә мәһәббәтиниз һаггында бизә шад хәбәр ҝәтирди. О һәмчинин сөјләди ки, бизи һәмишә хош сөзләрлә јад едирсиниз вә биз сизин һәсрәтинизи чәкдијимиз кими, сиз дә бизим һәсрәтимизи чәкирсиниз. 7 Гардашлар, сыхынты вә әзаб-әзијјәт ичиндә олдуғумуз бир вахтда һәм сизин өзүнүз, һәм дә сәдагәтиниз бизә тәсәлли ҝәтирди. 8 Чүнки Ағанын јолунда мәтанәтлә јеримәјиниз бизә гол-ганад верир. 9 Аллаһымызын гаршысында бизә бәхш етдијиниз бөјүк севинҹин мүгабилиндә Она нә гәдәр шүкүр етсәк, јенә дә аздыр. 10 Үзүнүзү ҝөрмәк вә иманынызда чатышмајан ҹәһәтләри дүзәлтмәк үчүн ҝеҹә-ҝүндүз Аллаһа вар ҝүҹүмүзлә, һәрарәтлә јалварырыг.

11 Гој Атамыз Аллаһ вә Ағамыз Иса јаныныза ҝәлмәк үчүн јолумузу ачыг етсин. 12 Сизә дујдуғумуз мәһәббәт ашыб-дашдығы кими, гој Аға сизин дә бир-биринизә вә бүтүн инсанлара олан мәһәббәтинизи артырыб бол етсин. 13 Вә Ағамыз Исанын бүтүн мүгәддәсләри илә бирликдә һүзуру* заманы Атамыз Аллаһын гаршысында үрәјинизи әзмли, гүсурсуз вә мүгәддәс етсин.

^ 1 Салон. 3:2 Диҝәр вариант: Аллаһын әмәкдашы.


^ 1 Салон. 3:13 Һүзур — мүәјјән јердә олма. Лүғәтә бах.





1 Салоникилиләрә  4 : 1 - 18

4 Гардашлар, биз сизә Аллаһы разы салмаг үчүн неҹә јашамалы олдуғунуз барәдә ҝөстәриш вермишдик вә сиз белә дә јашајырсыныз. Инди исә Ағамыз Исанын ады илә сиздән хаһиш едир вә сизә төвсијә едирик ки, бу мәсәләдә тәкмилләшмәјә давам едәсиниз. 2 Ағамыз Исанын ады илә сизә вердијимиз әмрләри дә ки јахшы билирсиниз.

3 Аллаһ истәјир ки, сиз мүгәддәс оласыныз вә әхлагсызлыгдан* узаг дурасыныз. 4 Гој һәр кәс өз бәдәнини паклыгла вә шәрәфлә идарә етмәји баҹарсын, 5 Аллаһы танымајан халглара хас олан аҹҝөз шәһвәтин әсири олмасын. 6 Һеч кәс әхлаги тәмизлик мәсәләсиндә чәрчивәдән кәнара чыхмасын, гардашынын һаггыны тапдаламасын. Чүнки Јеһова белә шејләри ҹәзасыз гојмур. Бу һагда әввәлләр дә сизинлә данышмышдыг вә сизә ҹидди хәбәрдарлыг вермишдик. 7 Ахы Аллаһ бизи натәмизлијә ҝөз јуммаға дејил, пак олмаға чағырыб. 8 Буна ҝөрә дә бу мәсәләјә сајмазјана јанашан адам, әслиндә, инсана јох, сизә Өз мүгәддәс руһуну верән Аллаһа һөрмәтсизлик едир.

9 Гардашлыг мәһәббәтинә ҝәлинҹә бу һагда сизә нә исә јазмаға лүзум јохдур, чүнки бир-биринизи севмәји сизә Аллаһ өјрәдир. 10 Доғрудан да, Македонијадакы бүтүн гардашлара мәһәббәт ҝөстәрирсиниз. Бунунла белә, гардашлар, сизә төвсијә едирик ки, бу саһәдә даһа да инкишаф едәсиниз. 11 Сизә тапшырдығымыз кими, башынызы ашағы салыб динҹ јашајын, башгасынын ишинә гарышмајын, әлинизин зәһмәти илә доланын. 12 Бу јолла кәнар адамларын гаршысында ләјагәтли һәјат сүрәҹәк вә һеч нәјә мөһтаҹ олмајаҹагсыныз.

13 Гардашлар, үмиди олмајан диҝәр инсанлар кими кәдәрләнмәјәсиниз дејә, өлүм јухусуна ҝедәнләр барәдә сизи бихәбәр гојмаг истәмирик. 14 Әҝәр биз Исанын өлдүјүнә вә сонра дирилдијинә инанырыгса, онда буна да инанырыг ки, Исанын садиг давамчысы кими өлүм јухусуна ҝедәнләри Аллаһ дирилдиб она говушдураҹаг. 15 Јеһованын сөзүнә әсасланараг дејирик: Ағанын һүзуру* заманы бизләрдән сағ оланлар өлүм јухусуна ҝедәнләри һеч бир вәҹһлә габагламајаҹаг. 16 Чүнки Аға амиранә бир чағырышла, баш мәләк сәси илә, Аллаһын кәрәнајы илә ҝөјдән енәҹәк вә илк нөвбәдә Мәсиһлә вәһдәтдә олараг өләнләр дириләҹәкләр. 17 Сонра сағ галыб јашајан бизләр онларла бирликдә олмаг вә һавада Аға илә ҝөрүшмәк үчүн булудда апарылаҹағыг вә һәмишә Аға илә бирликдә олаҹағыг. 18 Беләликлә, бу сөзләрлә даима бир-биринизә тәсәлли верин.

^ 1 Салон. 4:3 Јун. порнеја. Лүғәтдә «әхлагсызлыг» сөзүнә бах.


^ 1 Салон. 4:15 Һүзур — мүәјјән јердә олма. Лүғәтә бах.





1 Салоникилиләрә  5 : 1 - 28

5 Гардашлар, заманлара вә мүддәтләрә ҝәлинҹә, сизә нә исә јазмаға лүзум јохдур. 2 Сиз јахшы билирсиниз ки, Јеһованын ҝүнү ҝеҹә ҝәлән оғру кими ҝәләҹәк. 3 Инсанлар «сүлһ вә тәһлүкәсизлик» дејәндә һамилә гадыны гәфилдән доғум санҹылары тутдуғу кими, онлар да гәфил мәһвә уғрајаҹаглар вә һеч ҹүрә хилас ола билмәјәҹәкләр. 4 Гардашлар, сиз исә зүлмәтдә дејилсиниз ки, ҝүн ишығы оғруну јахаладығы кими, һәмин о ҝүн дә сизи гәфил јахаласын. 5 Ахы сиз һамыныз нурун вә ҝүндүзүн оғулларысыныз. Биз нә ҝеҹәјә, нә дә зүлмәтә мәхсусуг.

6 Буна ҝөрә дә ҝәлин башгалары кими јатмајаг, ојаг галыб ајыг олаг. 7 Јатан адам адәтән ҝеҹә јатыр, сәрхошлуг едән дә ҝеҹә ичиб сәрхош олур. 8 Биз исә ҝүндүзә мәхсус олдуғумуз үчүн ајыг галмалы, иман вә мәһәббәт зиреһини ҝејмәли, хилас үмидини дәбилгә кими башымыза гојмалыјыг. 9 Чүнки Аллаһ бизи гәзәбә дүчар олмаг үчүн јох, Ағамыз Иса Мәсиһ васитәсилә хиласа јетишмәк үчүн сечиб. 10 Иса бизим уғрумузда өлдү ки, истәр ојаг олаг, истәрсә дә јатмыш олаг*, онунла бирликдә јашајаг. 11 Буна ҝөрә дә инди олдуғу кими, бундан сонра да бир-биринизә тәсәлли верин вә бир-биринизи мөһкәмләндирин.

12 Гардашлар, сиздән риҹа едирик ки, аранызда зәһмәт чәкәнләрә, Ағанын ишиндә сизә рәһбәрлик едәнләрә вә сизә нәсиһәт верәнләрә һөрмәт ҝөстәрәсиниз, 13 чәкдикләри зәһмәтә ҝөрә онлара бөјүк еһтирам вә мәһәббәт бәсләјәсиниз. Бир-биринизлә меһрибан олун. 14 Һәм дә гардашлар, сиздән риҹа едирик, низам-интизамы позанлара хәбәрдарлыг един*, гәмҝинләрә тәскинлик верин, зәифләрә дајаг олун вә һамыја гаршы сәбир ҝөстәрин. 15 Диггәт јетирин ки, һеч ким пислијә писликлә ҹаваб вермәсин, һәмишә бир-биринизә вә башгаларына јахшылыг етмәјә ҹан атын.

16 Даим севинин. 17 Һәмишә дуа един. 18 Һәр шејә ҝөрә тәшәккүр един. Чүнки Аллаһ сизи, Мәсиһ Исанын давамчыларыны бу ҹүр ҝөрмәк истәјир. 19 Руһун аловуну сөндүрмәјин. 20 Пејғәмбәрликләрә һәгарәтлә јанашмајын. 21 Һәр шејин доғру олуб-олмадығыны јохлајын, јахшы шејдән икиәлли јапышын. 22 Һәр ҹүр писликдән узаг дурун.

23 Гој сүлһ мәнбәји Аллаһ сизи бүсбүтүн мүгәддәс етсин. Гардашлар, гој Ағамыз Иса Мәсиһин һүзуру* заманы сизин бәдәниниз, руһунуз вә бүтүн варлығыныз һәр ҹәһәтдән сағлам вә гүсурсуз олсун. 24 Сизи чағыран вәфалыдыр. О, буну мүтләг едәҹәк.

25 Гардашлар, бизим үчүн һәмишә дуа един.

26 Бүтүн гардашлары саф өпүшлә саламлајын.

27 Сизи Ағаја анд верирәм, елә един ки, бу мәктуб бүтүн гардашлара охунсун.

28 Ағамыз Иса Мәсиһин лүтфү сизә јар олсун.



^ 1 Салон. 5:10 Јахуд өлүм јухусуна ҝедәк.


^ 1 Салон. 5:14 Јахуд нәсиһәт верин.


^ 1 Салон. 5:23 Һүзур — мүәјјән јердә олма. Лүғәтә бах.






САЛОНИКИЛИЛӘРӘ ИКИНҸИ МӘКТУБ

МӘЗМУН



	 1 


	Саламлар (1, 2)



	Салоникилиләрин иманы артыр (3—5)



	Итаәт етмәјәнләрдән гисас алынаҹаг (6—10)



	Јығынҹаг үчүн дуа (11, 12)







	 2 


	Ганунсузлуг адамы (1—12)



	Мәтин олмаг үчүн нәсиһәт (13—17)







	 3 


	Даима дуа един (1—5)



	Низам-интизамы позмаг барәдә хәбәрдарлыг (6—15)



	Салам-дуа (16—18)












2 Салоникилиләрә

	1	 2	 3



2 Салоникилиләрә  1 : 1 - 12


САЛОНИКИЛИЛӘРӘ ИКИНҸИ МӘКТУБ


1 Булус, Силван* вә Тимутидән Атамыз Аллаһла вә Ағамыз Иса Мәсиһлә вәһдәтдә олан салоникилиләрин јығынҹағына мәктуб.

2 Атамыз Аллаһдан вә Ағамыз Иса Мәсиһдән ҝәлән лүтф вә сүлһ сизә јар олсун.

3 Гардашлар, сиздән өтрү һәр заман Аллаһа шүкүр етмәји өзүмүзә борҹ билирик. Белә дә олмалыдыр, чүнки сизин иманыныз артдыгҹа артыр вә һамынызын бир-биринә дујдуғу мәһәббәт ҝүнү-ҝүндән ҝүҹләнир. 4 Буна ҝөрә дә Аллаһын јығынҹагларында сизинлә фәхр едирик, чүнки бүтүн тәгибләрә вә чәкдијиниз әзијјәтләрә бахмајараг, сиз дөзүм вә иман ҝөстәрирсиниз. 5 Бу, Аллаһын әдаләтли һаким олдуғуна сүбутдур. Бунун сајәсиндә сиз уғрунда әзијјәт чәкдијиниз Аллаһын Падшаһлығына лајиг ҝөрүлүрсүнүз.

6 Бәли, сизә зүлм едәнләрә әвәзини вермәк Аллаһын ҝөзүндә әдаләтлидир. 7 Әзијјәт чәкән сизләрә исә Ағамыз Исанын өз гүдрәтли мәләкләри илә бирликдә од-аловла ҝөјдән зүһур едәҹәји вахт бизимлә бирликдә раһатлыг вериләҹәк. 8 О вахт Аллаһы танымајанлардан вә Ағамыз Иса һаггындакы мүждәјә итаәт етмәјәнләрдән гисас алынаҹаг. 9 Онлар әбәди мәһв ҹәзасына мәһкум едиләрәк Ағанын өнүндән рәдд едиләҹәк вә онун шанлы гүдрәтиндән мәһрум олаҹаглар. 10 Бүтүн бунлар Ағанын өз мүгәддәсләри илә бирликдә шәрәфләнмәк үчүн ҝәләҹәји вә она иман едәнләрдә һејрәт доғураҹағы о ҝүн баш верәҹәк. Бәли, сиз вердијимиз шәһадәтә иман ҝәтирдиниз.

11 Буна ҝөрә дә сизин үчүн даима дуа едирик ки, Аллаһымыз сизи дәвәтинә лајиг билсин, арзу етдији бүтүн јахшы ишләри гүдрәти илә там иҹра етсин вә имандан доған ишләринизи аванд етсин. 12 Белә ки, Аллаһымызын вә Ағамыз Иса Мәсиһин лүтфү сајәсиндә Ағамыз Исанын ады сизин васитәнизлә шәрәфләнсин, сиз дә онун сајәсиндә шәрәфә јетишәсиниз.

^ 2 Салон. 1:1 Диҝәр ады Сила.





2 Салоникилиләрә  2 : 1 - 17

2 Гардашлар, Ағамыз Иса Мәсиһин һүзуру* мәсәләсинә вә бизим онун јанына топланмағымыза ҝәлинҹә исә, сиздән хаһиш едирик ки, 2 Јеһованын ҝүнүнүн артыг ҝәлдијини иддиа едән һәр һансы бир вәһјә, сөзә вә ҝуја биздән ҝәлмиш мәктуба ҝөрә тәшвишә дүшмәјәсиниз вә гојмајасыныз ки, бу шајиәләр ағлынызы асанлыгла чашдырсын.

3 Гој һеч кәс сизи алдатмасын, чүнки о ҝүн ҝәлмәздән әввәл дөнүклүк баш галдырмалы, ганунсузлуг адамы, јәни һәлака мәһкум едилмиш шәхс зүһур етмәлидир. 4 Бу дүшмән өзүнү аллаһ дејилән һәр кәсдән вә пәрәстиш едилән һәр бир шејдән үстүн тутаҹаг, Аллаһын мәбәдиндә отуруб өзүнү аллаһ кими гәләмә верәҹәк. 5 Јадыныздадырса, сизинлә оланда бунлар барәдә сизә данышырдым.

6 Сиз јахшы билирсиниз, бу адамын вахтындан әввәл зүһур етмәсинин гаршысыны нә алыр. 7 Онун ганунсузлуғу бир сирдир вә бу сирр артыг фәалијјәтдәдир, анҹаг инди онун гаршысыны алан кечиб ҝедәнә гәдәр о, сирр олараг галаҹаг. 8 О вахт ганунсуз адам үзә чыхаҹаг, анҹаг Ағамыз Иса өз ағзынын нәфәси илә ону мәһв едәҹәк, һүзуру ашкар олан вахт  ону јох едәҹәк. 9 Ганунсуз адамын һүзуру Шејтанын сајәсиндәдир. Шејтан она һәр ҹүр гүдрәтли ишләр, сахта әламәтләр, мөҹүзәләр, 10 һәр ҹүр јалан вә ҝүнаһ үчүн ҝүҹ верир ки, мәһвә ҝедәнләри алдатсын. Онлар хилас олмаг үчүн һәгигәти гәбул едиб севмәдиләр, буна ҝөрә дә лајигли һагларыны алараг мәһв олаҹаглар. 11 Буна ҝөрә дә Аллаһ јол верәҹәк ки, алдадыҹы тәсир онлары аздырсын, онлар јалана инансынлар, 12 һәгигәтә инанмајыб шәрдән һәзз алдыглары үчүн һамысы мәһкум едилсин.

13 Јеһованын севимлиләри, әзиз гардашлар, биз сиздән өтрү Аллаһа даима шүкүр етмәји өзүмүзә борҹ билирик, чүнки хиласа јетишмәјиниз үчүн Аллаһ сизи әзәлдән сечди, һәгигәтә иман етдијинизә ҝөрә сизи Өз руһу илә мүгәддәс етди. 14 Ағамыз Иса Мәсиһин ҹалалына шәрик оласыныз дејә, тәблиғ етдијимиз бу мүждә васитәсилә сизи хиласа дәвәт етди. 15 Буна ҝөрә дә гардашлар, мәтин олун, истәр сөзлә, истәрсә дә биздән алдығыныз мәктуб васитәсилә өјрәндикләринизә садиг галын. 16 Бундан әлавә, гој Ағамыз Иса Мәсиһ вә бизи севән, лүтфү васитәсилә бизә сонсуз тәскинлик верән, ҝөзәл үмид бәхш едән Атамыз Аллаһ 17 үрәјинизә тәсәлли, һәр ҹүр хејирхаһ сөздә вә әмәлдә дилинизә тәпәр, голунуза гүввәт версин.

^ 2 Салон. 2:1 Һүзур — мүәјјән јердә олма. Лүғәтә бах.





2 Салоникилиләрә  3 : 1 - 18

3 Нәһајәт, гардашлар, бизим үчүн даима дуа един ки, Јеһованын сөзү сүрәтлә јајылсын вә сиздә олдуғу кими, һәр јердә һөрмәтлә гаршылансын. 2 Һәмчинин диләјин ки, О, бизи пис вә јарамаз адамларын әлиндән гуртарсын, ахы һамы иман саһиби дејил. 3 Анҹаг Аға вәфалыдыр. О, сизи мөһкәмләндирәҹәк вә Шәрирдән горујаҹаг. 4 Бундан әлавә, Ағанын давамчылары олан бизләр әминик ки, ҝөстәришләримизә әмәл едирсиниз вә ҝәләҹәкдә дә белә едәҹәксиниз. 5 Гој Аға бундан сонра да үрәјинизи јөнәлтсин ки, сиз Аллаһы севәсиниз вә Мәсиһин изләри илә ҝетмәк үчүн дөзүмлү оласыныз.

6 Гардашлар, сизә Ағамыз Иса Мәсиһин ады илә әмр едирик ки, низам-интизамы позан вә биздән алдығыныз* ҝөстәришләрә әсасән давранмајан гардашлардан узаг ҝәзәсиниз. 7 Сиз јахшы билирсиниз ки, биздән неҹә нүмунә ҝөтүрмәлисиниз, чүнки биз сизинлә оларкән низам-интизамы позмамышыг. 8 Һеч кәсин чөрәјини һавајы јемәмишик. Әксинә, ҝеҹә-ҝүндүз тәр төкүб зәһмәт чәкмишик ки, һеч биринизин бојнунда ағыр јүк олмајаг. 9 Елә билмәјин ки, буна һаггымыз јохдур, хејр, биз сизә өрнәк олмаг истәјирдик. 10 Сизин јанынызда оланда белә ҝөстәриш вермишдик: «Ишләмәк истәмәјән јемәк дә јемәсин». 11 Бизә хәбәр чатыб ки, аранызда бәзиләри низам-интизамы позур, ишләмәк истәмир, онлара аид олмајан ишләрә гарышыр. 12 Беләләринә Ағамыз Иса Мәсиһин ады илә әмр едиб төвсијә едирик ки, башларыны ашағы салыб өз ишләри илә мәшғул олсунлар вә өз зәһмәтләри илә газандыгларыны јесинләр.

13 Гардашлар, сиз исә дүзҝүн иш ҝөрмәкдән јорулмајын. 14 Лакин кимсә бу мәктубда дедикләримизә итаәт етмирсә, ону нәзәрдә сахлајын вә онунла јолдашлыг етмәјин. Гој о, һәрәкәтинә ҝөрә хәҹаләт чәксин. 15 Бунунла белә, ону дүшмән јох, гардаш сајыб өјүд-нәсиһәт верин.

16 Гој сүлһ мәнбәји олан Аға даима сизә һәр саһәдә сүлһ версин. Гој Аға сизинлә олсун.

17 Мән Булус саламымы өз әлимлә јазырам. Бу, бүтүн мәктубумларымда бир нишанәдир. Бу, мәним хәттимдир.

18 Ағамыз Иса Мәсиһин лүтфү һамыныза јар олсун!



^ 2 Салон. 3:6 Диҝәр вариант: алдыглары.
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1 Тимутијә  1 : 1 - 20


ТИМУТИЈӘ БИРИНҸИ МӘКТУБ


1 Хиласкарымыз Аллаһын вә үмидимиз Мәсиһ Исанын әмри илә Мәсиһ Исанын һәвариси олан Булусдан 2 иман јолунда доғма балам олан Тимутијә* мәктуб.

Атамыз Аллаһдан вә Ағамыз Мәсиһ Исадан ҝәлән лүтф, мәрһәмәт вә сүлһ сәнә јар олсун.

3 Мән Македонијаја ҝетмәјә һазырлашаркән сәни Ефесдә галмаға тәшвиг етдијим кими, инди дә тәшвиг едирәм ки, орада галыб бәзиләринә јад тәлимләри өјрәтмәји, 4 ујдурма рәвајәтләрә вә нәсил шәҹәрәләринә баш гошмағы гадаған едәсән. Бунлар вахт итирмәкдән башга бир шеј дејил, анҹаг фәрзијјәләр доғурур. Белә шејләрин иманы мөһкәмләндирмәк үчүн Аллаһын вердији шејләрлә һеч бир әлагәси јохдур. 5 Бу ҝөстәришин мәгсәди одур ки, һамымызда сидги-үрәкдән ҝәлән, тәмиз виҹдандан вә ријасыз имандан доған мәһәббәт олсун. 6 Бәзиләри бунлардан узаглашыб бош-бош сөһбәтләрә баш гошмушлар. 7 Онларын көнлүндән ганун мүәллими олмаг кечир, анҹаг нә өз дедикләриндән, нә дә исрарла иддиа етдикләри шејләрдән башлары чыхмыр.

8 Биз билирик ки, дүзҝүн тәтбиг едиләрсә, Ганун јахшыдыр. 9 Ахы Ганун салеһ адамлар үчүн јох, ганунсуз, аси, аллаһсыз, ҝүнаһкар, сәдагәтсиз, мүгәддәс шејләри һеч јеринә гојан адамлар үчүн, гатилләр, о ҹүмләдән ата-ана гатилләри, 10 әхлагсыз, кишибаз, инсан оғрулары, јаланчы, анды позан* вә сағлам тәлимә зидд ҝедән ишләрлә мәшғул олан адамлар үчүн верилиб. 11 Бу сағлам тәлим хошбәхт Аллаһын мәнә әманәт етдији шанлы мүждәсинә мүвафигдир.

12 Мәнә ҝүҹ верән Ағамыз Мәсиһ Исаја миннәтдарам, чүнки о, мәни садиг биләрәк мәнә хидмәт һәвалә едиб. 13 Һәрчәнд әввәлләр мән күфр данышыр, Аллаһын халгыны тәгиб едирдим вә чох азғын адам идим. Бүтүн бунлара бахмајараг, мәнә мәрһәмәт ҝөстәрилди, чүнки мән ҹаһил вә имансыз олдуғум үчүн белә һәрәкәт едирдим. 14 Анҹаг мән иманла вә Мәсиһ Исадан дујдуғум мәһәббәтлә јанашы, Рәббин лүтфүнү дә бол-бол даддым. 15 Бу сөзләр доғру вә там етимада лајигдир: Мәсиһ Иса бу дүнјаја ҝүнаһлы адамлары хилас етмәк үчүн ҝәлди. О ҝүнаһ саһибләриндән ән бетәри дә мәнәм. 16 Буна бахмајараг, мәнә мәрһәмәт ҝөстәрилди ки, Мәсиһ Иса мәним, ән бетәр ҝүнаһкарын үзәриндә бүтүн сәбрини нүмајиш етдирсин вә мән әбәди һәјата говушмаг үчүн она иман ҝәтирәҹәк адамлара өрнәк олум.

17 Гој иззәт вә шәрәф сонсузадәк әбәдијјәт Һөкмдарынын, өлмәз, ҝөзәҝөрүнмәз вә тәк олан Аллаһын олсун! Амин.

18 Оғлум, Тимути, сәнә бу ҝөстәриши сәнин барәндә едилән пејғәмбәрликләрә ујғун олараг верирәм. Белә ки, онларын сајәсиндә шанлы мүбаризәни давам етдирәсән, 19 иманыны вә тәмиз виҹданыны горујасан. Бәзиләри өз виҹданыны тапдамыш вә иманлары ҝәми кими гәзаја уғрамышдыр. 20 Һименеј вә Александр да беләләриндәндир. Онлары Шејтана тәслим етдим ки, бу ҹәзадан ибрәт ҝөтүрүб күфр етмәји тәрҝитсинләр.

^ 1 Тим. 1:2 Мәнасы: Аллаһа шәрәф ҝәтирән.


^ 1 Тим. 1:10 Јахуд јаландан анд ичән.





1 Тимутијә  2 : 1 - 15

2 Илк нөвбәдә төвсијә едирәм ки, һәр ҹүр инсандан өтрү јалварыш, дуа, хаһиш вә шүкүрләр едилсин. 2 Буну падшаһлар вә мәмурлар үчүн дә един ки, биз бундан сонра да мөмин һәјат сүрүб ҹиддијјәтлә, гулағымыз динҹ, сакит јашајаг. 3 Бу, Хиласкарымыз Аллаһын ҝөзүндә јахшы вә мәгбулдур. 4 О истәјир ки, һәр ҹүр инсан хилас олуб һәгигәт барәсиндә дәгиг билијә јијәләнсин. 5 Аллаһ бирдир, Аллаһла инсанлар арасында васитәчи дә бирдир. Бу, јер үзүндә јашамыш инсан, Мәсиһ Исадыр. 6 О, мүвафиг бир фидјә кими һамыдан өтрү ҹаныны верди. Вахт ҝәләндә бу һагда шәһадәт вериләҹәк. 7 Мән дә бу мәгсәдлә мүждәчи вә һәвари*, башга халглара иман вә һәгигәт һагда өјрәдән мүәллим тәјин едилмишәм. Доғру сөјләјирәм, сөзләримдә јалан јохдур.

8 Истәјирәм ки, јығышдығыныз һәр јердә кишиләр сәдагәтлә әлләрини галдырыб дуа етсинләр, гәзәбдән вә мүбаһисәләрдән узаг олсунлар. 9 Ејнилә гадынлар да өзләрини ҹүрбәҹүр сач дүзүмү, гызыл, мирвари, јахуд баһалы либасларла јох, ләјагәтли* ҝејимлә, абыр-һәја илә, ағыл-камалла бәзәсинләр, 10 мөмин олдугларыны иддиа едән гадынлара јарашан тәрздә, јахшы ишләрлә өзләринә зинәт версинләр.

11 Гој гадын сусараг там табеликлә тәлим алсын. 12 Гадынын тәлим вермәсинә, јахуд киши үзәриндә башчылыг етмәсинә иҹазә вермирәм. О сусуб гулаг асмалыдыр. 13 Чүнки әввәл Адәм јарадылды, сонра Һәвва. 14 Бундан башга, алданан да Адәм дејилди, гадын тамамилә алданараг Аллаһын әмрини позду. 15 Анҹаг гадын ушаг доғмагла горунаҹаг, бир шәртлә ки, ағыл-камалла, иманла, мәһәббәт вә паклыгла јашасын.

^ 1 Тим. 2:7 Јун. апостолос. Мәнасы: ҝөндәрилмиш; елчи.


^ 1 Тим. 2:9 Јахуд мүнасиб.





1 Тимутијә  3 : 1 - 16

3 Бу сөз доғрудур: нәзарәтчи олмаға ҹан атан јахшы шеј арзулајыр. 2 Елә исә нәзарәтчи гүсурсуз, тәк бир гадынла евли, һәр шејдә һәддини билән, сағлам дүшүнҹәли, низам-интизамлы, гонагпәрвәр, тәлим вермәкдә сәриштәли, 3 дәрракәли олмалыдыр. О, сәрхошлуг етмәмәли, зоракы, давакар вә пулпәрәст олмамалыдыр. 4 Аиләсини јахшы идарә етмәли, ушаглары итаәткар вә тәрбијәли олмалыдыр. 5 (Ахы инсан өз аиләсини идарә едә билмирсә, Аллаһын јығынҹағынын гајғысына неҹә галаҹаг?) 6 О һәмчинин имана тәзә ҝәләнләрдән олмамалыдыр ки, гүррәләниб Иблисә чыхарылмыш һөкмә дүчар олмасын. 7 Бундан әлавә, кәнар адамлар да онун һаггында јахшы фикирдә олмалыдырлар ки, һеч ким ону гынамасын вә о, Иблисин тәләсинә дүшмәсин.

8 Јығынҹаг хидмәтчиләри дә ејнән ҹидди олмалыдырлар. Онлар икиүзлү, шәраб дүшкүнү, һарам газанҹ һәриси олмамалы, 9 тәмиз виҹданла иманын мүгәддәс сиррини горумалыдырлар.

10 Гој әввәлҹә онларын јарарлы олуб-олмадығы сынансын. Әҝәр гүсурсуздурларса, гој јығынҹагда хидмәтчи кими хидмәт етсинләр.

11 Гадынлар да һәмчинин бөһтанчы олмамалы, әксинә, ҹидди олмалы, һәр шејдә һәдд билмәли, һәр саһәдә сәдагәтли олмалыдырлар.

12 Јығынҹаг хидмәтчиси тәк бир гадынла евли олмалыдыр. О, ушагларыны вә ев әһлини јахшы идарә етмәлидир. 13 Чүнки ләјагәтлә хидмәт едәнләр јахшы ад газаныр вә Мәсиһ Исаја ҝәтирдикләри иман барәдә алныачыглыгла данышырлар.

14 Үмидварам ки, тезликлә јанына ҝәләҹәјәм. Амма јенә дә бунлары сәнә јазырам ки, 15 ишдир, јубансам, Аллаһын аиләсиндә неҹә давранмағы биләсән. Бу аилә вар олан Аллаһын јығынҹағы, һәгигәтин сүтуну вә дајағыдыр. 16 Аллаһа сәдагәтин мүгәддәс сирри, доғрудан да, бөјүкдүр: «Иса ҹисмән зүһур етди, руһани варлыг кими салеһ елан едилди, мәләкләрә ҝөрүндү, халглар арасында тәблиғ олунду, дүнјада она иман едилди, ҝөјдә ҹалал ичиндә гаршыланды».


1 Тимутијә  4 : 1 - 16

4 Аллаһын руһу ајдын дејир ки, ҝәләҹәкдә бәзиләри алдадыҹы вәһјләрә вә ҹинләрин тәлимләринә гулаг асыб имандан дөнәҹәк, 2 виҹданларына, санки, дағ басылмыш јаланчыларын ријакарлығынын тәсири алтына дүшүб јолдан чыхаҹаглар. 3 Бу икиүзлүләр евләнмәји гадаған едир, Аллаһын јаратдығы немәтләри јемәји јасаг едирләр. Һәрчәнд Аллаһ бу немәтләри јарадыб ки, иманы олан вә һәгигәти дәгиг билән адамлар онлары шүкранла јесинләр. 4 Аллаһын јаратдығы һәр шеј ҝөзәлдир вә шүкранла јејилән һеч бир шеј рәдд едилмәмәлидир, 5 чүнки Аллаһын сөзү илә вә ондан өтрү едилән дуа илә пакланыб.

6 Гардашлара бу мәсләһәтләри вермәклә сән Мәсиһ Исанын нүмунәви бир хидмәтчиси олдуғуну, иманын вә риајәт етдијин мүкәммәл тәлимин сөзләри илә бәсләндијини ҝөстәрәҹәксән. 7 Гоҹа гарыларын данышдығы нағыллара бәнзәјән, јаланла, күфрлә долу рәвајәтләри исә рәдд ет, мөмин инсан олмаг үчүн вар ҝүҹүнлә чалыш*. 8 Ахы физики мәшгин фајдасы о гәдәр дә чох дејил, мөминлик исә һәр ҹәһәтдән фајдалыдыр, чүнки о, һәм индики, һәм дә ҝәләҹәк һәјатымыз үчүн немәтләр вәд едир. 9 Бу сөзләр доғрудур вә там етимада лајигдир. 10 Бу сәбәбдән биз зәһмәт чәкир вә вар ҝүҹүмүзлә чалышырыг, чүнки үмидимизи һәр ҹүр инсанын, әләлхүсус да садиг адамларын Хиласкарына, вар олан Аллаһа бағламышыг.

11 Бунлары даима тәләб ет вә өјрәт. 12 Гој ҝәнҹ олдуғуна ҝөрә һеч кәс сәнә сајмазјана јанашмасын. Данышыгда, рәфтарда, мәһәббәтдә, иманда вә паклыгда садигләрә нүмунә ол. 13 Мән ҝәләнәдәк өзүнү Мүгәддәс Јазылары ҹамаат гаршысында охумаға, өјүд-нәсиһәт вә тәлим вермәјә һәср ет. 14 Ағсаггаллар шурасы сәнин үзәринә әлләрини гојанда пејғәмбәрлик васитәсилә сәнә верилән әнама лагејд јанашма. 15 Бүтүн бунлар барәсиндә дәриндән дүшүн вә өзүнү бунлара тамамилә һәср ет ки, һамы сәндәки инкишафы ајдын ҝөрсүн. 16 Өзүнә вә вердијин тәлимә һәмишә диггәт јетир. Бунлардан бәрк-бәрк јапыш, чүнки бу јолла һәм өзүнү, һәм дә сәнә гулаг асанлары хилас едәҹәксән.

^ 1 Тим. 4:7 Һәрфән: мәшг ет.





1 Тимутијә  5 : 1 - 25

5 Јашлы кишиләри сәртликлә мәзәммәт етмә, онлара атан кими, ҹаванлара гардашын кими, 2 ағбирчәкләрә анан кими, ҹаван гадынлара баҹын кими нәсиһәт вер вә буну тәмиз нијјәтлә ет.

3 Һәгигәтән көмәјә еһтијаҹы олан дул гадынларын гејдинә гал. 4 Әҝәр һәр һансы бир дул гадынын ушаглары, јахуд нәвәләри варса, гој онлар әввәлҹә аиләдә Аллаһа садиг олмағы өјрәнсинләр, валидејнләри вә нәнә-бабалары гаршысында борҹларыны јеринә јетирсинләр, чүнки бу, Аллаһа хошдур. 5 Һәгигәтән көмәјә еһтијаҹы олан кимсәсиз дул гадын үмидини Аллаһа бағлајыр вә дуа едиб ҝеҹә-ҝүндүз Она јалварыр. 6 Анҹаг кеф үчүн јашајан дул гадын сағ олса да, әслиндә, өлүдүр. 7 Буна ҝөрә дә онлардан тәләб ет ки, гүсурсуз олсунлар. 8 Әҝәр кимсә өз јахынларынын, әләлхүсус да аиләсинин гејдинә галмырса, о, иманы инкар едиб вә имансыздан да бетәрдир.

9 Јашы алтмышы һагламыш, әринә садиг олмуш, 10 јахшы ишләри илә танынан, ушагларына јахшы тәрбијә вермиш, гонагпәрвәр олмуш, мүгәддәсләрин ајағыны јумуш, дара дүшәнләрә көмәк әлини узатмыш, һәр ҹүр јахшы ишлә мәшғул олмуш дул гадынлар сијаһыја алынсын.

11 Ҹаван дул гадынлары исә сијаһыја алма, чүнки еһтираслары Мәсиһлә онларын арасында дуранда онлар әрә ҝетмәк истәјир. 12 Онлар әввәлки нијјәтләриндән* дөндүкләри үчүн мәһкум едиләҹәкләр. 13 Үстәлик, онлар гапы-гапы ҝәзиб бикарчылыға алышырлар. Бикар олмалары бир јана, һәлә бир деди-году илә дә мәшғул олурлар, артыг-әскик данышараг ҹамаатын ишинә гарышырлар. 14 Буна ҝөрә дә истәјирәм ки, ҹаван дул гадынлар әрә ҝетсинләр, ушаг доғсунлар, аиләләринин гејдинә галсынлар вә әлејһдарлара бизи писләмәјә фүрсәт вермәсинләр. 15 Онсуз да бәзиләри јолуну азараг Шејтанын далынҹа ҝедиб. 16 Әҝәр иманлы бир гадынын гоһумлары арасында дул гадынлар варса, гој онлара көмәк етсин ки, јығынҹағын үзәринә јүк дүшмәсин. Онда јығынҹаг һәгигәтән көмәјә еһтијаҹы олан дул гадынлара көмәк едә биләҹәк.

17 Јығынҹағы јахшы идарә едән ағсаггаллар, хүсусән дә, Аллаһын сөзүнү ҹидд-ҹәһдлә данышан вә өјрәдән ағсаггаллар икигат һөрмәтә лајиг ҝөрүлмәлидирләр. 18 Ахы Мүгәддәс Јазыларда дејилир: «Хырман чәкән өкүзә бурунтаг тахмајын», һәмчинин белә јазылыб: «Зәһмәткеш әмәк һаггына лајигдир». 19 Ағсаггала гаршы иттиһамы ики вә ја үч шаһидин шәһадәти олмаса, гәбул етмә. 20 Ҝүнаһ ишләјәнләри һамынын гаршысында тәнбеһ ет ки, диҝәрләринин дә ҝөзү горхсун. 21 Аллаһын, Мәсиһ Исанын вә сечилмиш мәләкләрин гаршысында сәнә тапшырырам: бу ҝөстәришләрә әмәл ет, гәрар вермәздән әввәл һәр шеји диггәтлә вә гәрәзсиз арашдыр.

22 Һеч кәсин үзәринә тәләм-тәләсик әл гојма*, башгаларынын ҝүнаһларына әлбир олма, паклығыны гору.

23 Мәдәнә вә тез-тез нахошладығына ҝөрә даһа су ичмә, бир аз шәраб ич.

24 Бәзи адамларын ҝүнаһлары ҝөз габағындадыр вә онлары бирбаша һөкмә дүчар едир, диҝәрләринин ҝүнаһлары исә сонрадан үзә чыхаҹаг. 25 Ејнилә јахшы ишләр дә ҝөз габағындадыр, ҝөрүнмәјәнләр исә чох ҝизли галмајаҹаг.

^ 1 Тим. 5:12 Јахуд вәдләриндән.


^ 1 Тим. 5:22 Јәни һеч кимә тәләм-тәләсик тәјинат вермә.





1 Тимутијә  6 : 1 - 21

6 Гој көләлик бојундуруғу алтында оланлар саһибләринә бөјүк һөрмәтлә јанашсынлар ки, Аллаһын ады вә тәлими бәднам едилмәсин. 2 Ағалары иманда олан гуллар исә гардашдыр дејә, онлара һөрмәтсиз јанашмасынлар. Әксинә, гој онлар даһа да ҹанла-башла хидмәт етсинләр, ахы онларын јахшы хидмәтиндән јарарлананлар елә өз әзиз иман гардашларыдыр.

Бундан сонра да дедијим бу шејләри өјрәт вә нәсиһәт елә. 3 Әҝәр кимсә башга бир тәлими јајырса вә Ағамыз Иса Мәсиһдән ҝәлән сағлам нәсиһәтә вә мөминликлә узлашан тәлимлә разылашмырса, 4 демәли, о гүррәләниб, һеч нәји дәрк етмир, мүбаһисә вә сөз давасы хәстәлијинә тутулуб. Бүтүн бунларын ахыры пахыллыг, мүнагишә, бөһтан, бәдҝүманлыгдыр. 5 Бунлар әглән позғун вә һәгигәтдән мәһрум адамларын бош шеј үстүндә ахыры олмајан мүбаһисәләринә ҝәтириб чыхарыр. Онлар мөминлији газанҹ мәнбәји һесаб едирләр. 6 Дүздүр, мөминлик бөјүк газанҹ мәнбәјидир, бир шәртлә ки, инсан нәји варса, она гане олсун. 7 Ахы биз бу дүнјаја һеч нә ҝәтирмәмишик, өзүмүзлә дә һеч нә апармајаҹағыг. 8 Буна ҝөрә дә јемәјимиз, палтарымыз* варса, бунлара гане олаҹағыг.

9 Анҹаг варланмаг истәјәнләр ширникләниб тәләјә дүшүрләр, инсаны фәлакәтә вә мәһвә апаран бир чох мәнасыз вә зәрәрли хәјаллара гапылырлар. 10 Чүнки һәр ҹүр пислијин көкү пулпәрәстликдир. Бәзиләри бу севдаја дүшәрәк иман јолундан чыхмыш, өзләринә чохлу әзаб чәкдирмишләр*.

11 Сән исә, еј Аллаһ бәндәси, белә шејләрдән гач. Салеһлијә, мөминлијә, имана, мәһәббәтә, мәтинлијә вә мүлајимлијә ҹан ат. 12 Иман уғрунда ҝедән шанлы мүбаризәдә шүҹаәтлә дөјүш вә әбәди һәјатдан бәрк јапыш. Сән бу һәјата дәвәт алмысан вә она инандығыны ҝөзәл бир шәкилдә чохларынын гаршысында бәјан етмисән.

13 Понти Пилатын гаршысында ҝөзәл шәһадәт вермиш Мәсиһ Исанын вә һәр шејә һәјат верән Аллаһын өнүндә сәнә әмр едирәм: 14 Ағамыз Иса Мәсиһин зүһурунадәк сәнә вердијим әмрләрә мүкәммәл вә гүсурсуз шәкилдә риајәт ет. 15 Хошбәхт вә јеҝанә һакимијјәт саһиби тәјин олунмуш вахтда зүһур едәҹәк. О, падшаһлар Падшаһы вә ағалар Ағасыдыр, 16 өлмәзлијә јеҝанә малик олан, әлчатмаз нурда јашајан, инсанлардан һеч кәсин ҝөрмәдији вә ҝөрә билмәдији кәсдир. Гој иззәт вә әзәмәт әбәдијјән онун олсун! Амин.

17 Бу дөврдә* варлы оланлара әмр ет ки, тәкәббүрлү олмасынлар вә үмидләрини ҝәлди-ҝедәр вар-дөвләтә јох, һәјатдан һәзз алмағымыз үчүн бизи һәр шејлә бол-бол тәмин едән Аллаһа бағласынлар. 18 Јахшылыг етсинләр, хејирли ишләрлә зәнҝин олсунлар, сәхавәтли олсунлар, әл тутмаға һазыр олсунлар, 19 әсил һәјатдан бәрк-бәрк јапышмагдан өтрү өзләри үчүн саламат галаҹаг хәзинә јығсынлар, јәни ҝәләҹәк үчүн мөһкәм тәмәл гојсунлар.

20 Еј Тимути, сәнә верилмиш әманәти гору, мүгәддәс шејләри мурдарлајан бош сөһбәтләрдән вә сахта биликдән доған зиддијјәтли фикирләрдән узаг дур. 21 Бәзиләри белә билији нүмајиш етдирәрәк имандан дөндүләр.

Гој Аллаһын лүтфү сизә јар олсун.



^ 1 Тим. 6:8 Јахуд галмаға јеримиз. Һәрфән: өртүјүмуз.


^ 1 Тим. 6:10 Јахуд өзләрини башдан-ајаға јараламышлар.


^ 1 Тим. 6:17 Лүғәтә бах.
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2 Тимутијә  1 : 1 - 18


ТИМУТИЈӘ ИКИНҸИ МӘКТУБ


1 Мәсиһ Иса васитәсилә верилән һәјат вәдинә ујғун олараг, Аллаһын ирадәсилә Мәсиһ Исанын һәвариси олан Булусдан 2 әзиз балам Тимутијә мәктуб.

Атамыз Аллаһдан вә Ағамыз Мәсиһ Исадан ҝәлән лүтф, мәрһәмәт вә сүлһ сәнә јар олсун.

3 Тәмиз виҹданла вә дәдә-бабаларым кими гуллуг етдијим Аллаһа шүкүрләр олсун. Сәни дурмадан, ҝеҹә-ҝүндүз дуаларымда јад едирәм, 4 ҝөз јашларыны јадыма салдыгҹа сәни ҝөрүб севинәҹәјим вахты сәбирсизликлә ҝөзләјирәм. 5 Чүнки сәндәки ријасыз иманы хатырлајырам. Әввәлҹәдән нәнән Лоисдә вә анан Евникидә јашајан бу иман, әминәм ки, сәндә дә јашајыр.

6 Буна ҝөрә дә әлләрими сәнин үзәринә гојдуғум заман Аллаһдан алдығын әнамы аловландырмағы унутма. 7 Ахы Аллаһ бизә горхаглыг руһу јох, ҝүҹ, мәһәббәт вә сағлам дүшүнҹә руһу вериб. 8 Буна ҝөрә дә Ағамыз һаггында шаһидлик етмәкдән утанма вә онун уғрунда мәһбус олан мәнә ҝөрә хәҹаләт чәкмә. Аллаһын вердији ҝүҹә ҝүвәнәрәк мүждәдән өтрү пајына дүшән әзијјәтләрдән гачма. 9 О, бизи хилас етди вә әмәлләримизә ҝөрә јох, Өз нијјәтинә вә лүтфүнә ҝөрә бизи мүгәддәс олмаға чағырды. Бу лүтф бизә әзәлдән бәри Мәсиһ Иса васитәсилә ҝөстәрилмишдир, 10 анҹаг инди Хиласкарымыз Мәсиһ Исанын зүһуру илә ашкара чыхмышдыр. О, өлүмү арадан галдырды, мүждә васитәсилә һәјат вә чүрүмәзлик үзәринә ишыг сачды. 11 Мән дә бу мүждәнин мүждәчиси, һәвариси вә мүәллими тәјин едилмишәм.

12 Мәһз буна ҝөрә мән бу әзијјәтләри чәкирәм вә бундан утанмырам. Чүнки инандығым Кәси таныјырам вә әминәм ки, О, һәмин ҝүнә кими әманәтими горумаға гадирдир. 13 Сән исә Мәсиһ Иса илә вәһдәтин доғурдуғу иман вә мәһәббәти ҝөстәрмәклә јанашы, мәндән ешитдијин сағлам сөзләр нүмунәсиндән дә ајрылма. 14 Дахилимиздә јашајан мүгәддәс руһун көмәји илә бу ҝөзәл әманәти горујуб сахла.

15 Билдијин кими, Асија әјаләтиндә һамы, о ҹүмләдән Фиҝел вә Һермоҝен дә мәндән үз дөндәриб. 16 Гој Рәбб Онисифорун аиләсинә мәрһәмәт ҝөстәрсин, чүнки о, тез-тез мәни руһландырырды, һәбсдә олдуғумдан утанмырды. 17 Әксинә, Ромада оланда мәни ахтарыб тапмышды. 18 Гој Рәбб Јеһова һәмин ҝүндә она рәһм етсин. Онун Ефесдә неҹә хидмәт етдијини сән дә јахшы билирсән.


2 Тимутијә  2 : 1 - 26

2 Оғлум, Аллаһын Мәсиһ Иса илә вәһдәтдә оланлара вердији лүтф васитәсилә даима ҝүҹ ал, 2 мәндән ешитдијин вә бир чохларынын шәһадәт етдији шејләри садиг адамлара әманәт ет ки, онлар да тәлим вермәк үчүн јарарлы олсунлар. 3 Мәсиһ Исанын ҹәсур әсҝәри кими пајына дүшән әзијјәтләрдән гачма. 4 Ахы әсҝәрликдә олан һеч бир адам газанҹ әлдә етмәк үчүн һәрбидән кәнар ишләрлә мәшғул олмур*, әксинә, ону һәрби хидмәтә чағырмыш адамын рәғбәтини газанмаға чалышыр. 5 Јарыш иштиракчыларындан да кимсә гајдалары позурса, онун башына чәләнҝ гојулмур. 6 Мәһсулун илк пајыны зәһмәтини чәкән әкинчи ҝөтүрмәлидир. 7 Дедикләрим үзәриндә даима дүшүн. Рәбб сәнә һәр саһәдә анлајыш верәҹәк.

8 Иса Мәсиһин дирилдијини вә Давудун өвлады олдуғуну унутма. Тәблиғ етдијим мүждә дә бу һагдадыр. 9 Мән бу мүждәјә ҝөрә әзаб-әзијјәт чәкирәм, ҹинајәткар кими гандалланмышам. Анҹаг Аллаһын сөзүнү һеч ким гандаллаја билмәз. 10 Буна ҝөрә дә сечилмишләрдән өтрү һәр шејә дөзүрәм ки, онлар да Мәсиһ Иса васитәсилә хиласа вә әбәди ҹалала јетишә билсинләр. 11 Доғру дејилиб ки, әҝәр онунла бирликдә өлмүшүксә, бирликдә дә јашајаҹағыг, 12 дөзүм ҝөстәририксә, бирликдә дә падшаһлыг едәҹәјик. Әҝәр ону дансаг, о да бизи данаҹаг. 13 Биз вәфасыз чыхсаг да, о, һәмишә вәфалыдыр, чүнки өзүнү дана билмәз.

14 Бүтүн бунлары даима онлара хатырлат, Аллаһын гаршысында нәсиһәт вер ки, онлар сөз үстүндә дава етмәсинләр. Бу мүбаһисәләрин һеч бир хејри јохдур, онлары динләјәнләрин исә иманы сарсылыр. 15 Вар гүввәнлә чалыш ки, Аллаһын һүзуруна Онун бәјәндији бир адам, һәгигәт кәламындан дүзҝүн истифадә едән алныачыг бир ишчи кими чыхасан. 16 Мүгәддәс шејләри мурдарлајан бош сөһбәтләрдән исә узаг дур, чүнки бу ҹүр сөһбәтләр ҝет-ҝедә Аллаһдан лап чох узаглашаҹаг 17 вә гангрен кими јајылаҹаг. Һименеј вә Филит дә беләләриндәндир. 18 Бу адамлар дирилмәнин артыг баш вердијини дејәрәк һәгигәтдән узаглашыблар, бәзиләринин иманыны јыхырлар. 19 Бунунла белә, Аллаһын гојдуғу мөһкәм бүнөврә дурур вә онун үзәриндә бу мөһүр гојулуб: «Јеһова Она мәхсус оланлары таныјыр» вә «Гој Јеһованын адыны чағыран һәр кәс һагсызлыгдан әл чәксин».

20 Бөјүк бир евдә гызылдан вә ҝүмүшдән дүзәлдилмиш габлар олдуғу кими, ағаҹдан вә ҝилдән дүзәлдилмиш габлар да олур. Онлардан бәзисини шәрәфли, диҝәрләрини исә шәрәфсиз мәгсәд үчүн истифадә едирләр. 21 Әҝәр кимсә шәрәфсиз мәгсәд үчүн истифадә олунан габлардан узаг дурурса, шәрәфли мәгсәд үчүн истифадә едилән, пакланмыш, саһиби үчүн јарарлы, һәр ҹүр јахшы ишә һазыр бир габ олаҹаг. 22 Буна ҝөрә дә ҝәнҹлијә хас истәкләрдән гач, Рәбби тәмиз үрәклә чағыранларла бирликдә салеһлијә, имана, мәһәббәтә вә сүлһә ҹан ат.

23 Бундан әлавә, ахмаг, мәнасыз мүбаһисәләрин даваја ҝәтириб чыхартдығыны билдијин үчүн онлары рәдд ет. 24 Рәббин гулу чәкишмәләрдән узаг дурмалы, һамыјла мүлајим* давранмалы, тәлим вермәјә јарарлы олмалы, һагсызлыгла гаршылашанда өзүнү әлә алмалы, 25 гаршы чыханлара һәлимликлә нәсиһәт вермәлидир. Бәлкә, Аллаһ онларын төвбә етмәсинә изин верәр вә онлар һәгигәт барәсиндә дәгиг билијә јијәләнәрләр, 26 Иблисин истәкләрини јеринә јетирмәк үчүн онун торуна дири-дири дүшдүкләрини ҝөрүб ағылларыны башларына јығар вә онун әлиндән азад ола биләрләр.

^ 2 Тим. 2:4 Диҝәр вариант: әсҝәрликдә олан һеч бир адам ҝүндәлик ишләрлә мәшғул олмур.


^ 2 Тим. 2:24 Јахуд нәзакәтлә.





2 Тимутијә  3 : 1 - 17

3 Буну бил ки, ахырзаманда сон дәрәҹә чәтин бир вахт ҝәләҹәк. 2 Чүнки инсанлар худбин, пулпәрәст, ловға, өзүндән разы, күфр данышан*, валидејнләринә итаәт етмәјән, нанкор, вәфасыз, 3 доғмаларыны севмәјән, барышмаз, бөһтанчы, өзүнә һаким олмајан, залым, јахшылығын дүшмәни, 4 хаин, тәрс, тәкәббүрлү олаҹаглар, Аллаһдан чох ејш-ишрәти севәҹәкләр. 5 Онлар үздән өзләрини мөмин ҝөстәрәҹәк, әслиндә исә Аллаһын јолу илә ҝетмәјәҹәкләр. Беләләриндән узаг ҝәз. 6 Белә адамларын арасындан һијлә илә евләрә ҝириб зәиф ирадәли, ҝүнаһа гәрг олмуш, нәфсинин гулу олан, 7 даима өјрәнән, амма һәгигәти һеч ҹүр дәрк едә билмәјән гадынлары әсир алан адамлар чыхырлар.

8 Јаннис вә Јамбрис Мусаја гаршы чыхдыглары кими, бу адамлар да һәгигәтә гаршы чыхырлар. Онларын әгли тамамилә позғунлашыб. Онлар иман јолунда јеримәјә јарарлы дејилләр. 9 Онлар бундан артыг ирәлиләјә билмәјәҹәкләр, чүнки о ики нәфәрин ағылсызлығы әввәл-ахыр үзә чыхдығы кими, бунларын да ағылсызлығы һамыја бәлли олаҹаг. 10 Сән исә мәним тәлимими, һәјат јолуму, амалымы, иманымы, сәбрими, мәһәббәтими, дөзүмүмү изләјирсән. 11 Антакјада, Конјада вә Листрада неҹә тәгибләрлә гаршылашдығымы, әзаб чәкдијими билирсән. Бәли, мән бу әзаблара гатлашдым вә Аға* бүтүн бунлардан мәни гуртарды. 12 Әслиндә, Мәсиһ Исанын шаҝирди кими мөмин һәјат сүрмәк истәјәнләрин һамысы тәгиб олунаҹаг. 13 Пис адамлар вә фырылдагчылар исә алдадыб алданараг ҝет-ҝедә даһа бетәр ишләр ҝөрәҹәкләр.

14 Сән исә өјрәндијин вә доғрулуғуна әмин олдуғун шејләрә бағлы гал, ахы сән бунлары кимләрдән өјрәндијини јахшы билирсән. 15 Бундан башга, сәнә һикмәт вермәјә гадир олан Мүгәддәс Јазылары көрпәликдән билирсән. Бу һикмәт Мәсиһ Исаја ҝәтирдијин иман васитәсилә сәни хиласа чатдыраҹаг. 16 Мүгәддәс Јазылардакы һәр кәлмә Аллаһдандыр* вә тәлим, тәнбеһ, ислаһ үчүн, һәм дә салеһлијә ујғун тәрбијә үчүн фајдалыдыр. 17 Бунун сајәсиндә Аллаһ бәндәси там сәриштәли, һәр ҹүр јахшы ишә тамамилә һазыр ола биләр.

^ 2 Тим. 3:2 Јахуд сөјүшкән.


^ 2 Тим. 3:11 Јахуд Рәбб.


^ 2 Тим. 3:16 Јахуд Аллаһын руһунун илһамы илә јазылмышдыр.





2 Тимутијә  4 : 1 - 22

4 Сәни Аллаһын өнүндә вә өлүләрлә дириләри мүһакимә едәҹәк Мәсиһ Исанын өнүндә онун зүһуруна вә Падшаһлығына анд верирәм: 2 Аллаһын сөзүнү тәблиғ ет, бу иши јубанмадан, һәм әлверишли, һәм дә чәтин вахтда ҝөр, бүтүн сәбрини топлајараг, мүәллимлик габилијјәтини ишә салараг тәнбеһ ет, мәзәммәт ет, үрәкләндир. 3 Чүнки елә бир зәманә ҝәләҹәк ки, инсанлар сағлам тәлими гәбул етмәјәҹәк, гулагларына хош ҝәләни ешитмәк үчүн өз истәкләринә ујғун мүәллимләр сечәҹәкләр. 4 Онлар һәгигәтә гулаг асмајаҹаг, ујдурма рәвајәтләрә мејил салаҹаглар. 5 Сән исә һәр шејдә ајыг ол, әзијјәтләрә гатлаш, мүждәни тәблиғ ет, хидмәтини там јеринә јетир.

6 Мән артыг шәраб тәгдимәси кими гурбанҝаһын үзәринә төкүлүрәм, гуртулушумун вахты јахындыр. 7 Мән шанлы мүбаризәдә шүҹаәтлә дөјүшдүм, гаршымдакы мәсафәни ахырадәк гачдым, иман јолунда мәтин галдым. 8 Бу вахтдан етибарән, мәним үчүн салеһлик таҹы горунуб сахланылыр. Адил һаким олан Аға һәмин ҝүн бу таҹы мәнә мүкафат кими верәҹәк вә тәкҹә мәнә јох, онун зүһуруну һәсрәтлә ҝөзләјәнләрин һамысына мүкафат верәҹәк.

9 Чалыш тезликлә јаныма ҝәләсән. 10 Чүнки Димас дүнјаны* севиб мәни тәрк етди вә Салоникијә ҝетди. Крескес Галатијаја ҝедиб, Титус исә Далматијаја. 11 Тәкҹә Лука јанымдадыр. Ҝәләндә Маркы да өзүнлә ҝөтүрәрсән, чүнки хидмәтдә онун мәнә бөјүк көмәји дәјир. 12 Тихики Ефесә ҝөндәрдим. 13 Троасда Карпҝилдә гојдуғум күркү вә тумарлары, хүсусән дә пергамент тумарларыны ҝәләндә өзүнлә ҝәтирәрсән.

14 Мисҝәр Александр мәнә чох пислик едиб. Јеһова она әмәлләринин әвәзини верәҹәк. 15 Сән дә өзүнү ондан ҝөзлә, чүнки сөзләримизә һәдсиз мүгавимәт ҝөстәрирди.

16 Илк дәфә өзүмү мүдафиә едәндә һеч кәс тәрәфими сахламады, һамы мәни тәрк етди. Гој Аллаһ онларын бу әмәлини ҝүнаһа јазмасын. 17 Анҹаг Аға јанымда дуруб мәнә ҝүҹ верди ки, тәблиғ иши мәним васитәмлә там јеринә јетирилсин вә бүтүн халглар бу мүждәни ешитсин. Беләҹә, мән ширләрин ағзындан гуртулдум. 18 Аға мәни бүтүн писликләрдән гуртараҹаг вә өз сәмави Падшаһлығы үчүн хилас едәҹәк. Она әбәдијјәт боју алгыш олсун! Амин.

19 Прискаја вә Аквиласа, һәмчинин Онисифорун аиләсинә салам де.

20 Ераст Коринфдә галды, Трофими хәстә һалда Милетдә гојдум. 21 Баҹардығын гәдәр чалыш ки, гыша гәдәр ҝәлиб чыхасан.

Евбул, һәмчинин Пуденс, Лин, Клаудиа вә бүтүн гардашлар сәнә салам ҝөндәрирләр.

22 Гој Аға дүзҝүн әһвали-руһијјәдә олан сәнә јар олсун. Онун лүтфү сизинлә олсун.



^ 2 Тим. 4:10 Јахуд дөврү. Лүғәтдә «дөвр» сөзүнә бах.
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Титуса  1 : 1 - 16


ТИТУСА МӘКТУБ


1 Аллаһын сечилмишләринин иманына вә һәгигәт барәсиндәки дәгиг билијә әсасән Аллаһын гулу вә Иса Мәсиһин һәвариси олан Булусдан мәктуб. Һәгигәт мөминликлә бағлыдыр 2 вә һеч вахт јалан данышмајан Аллаһын әзәлдән вәд етдији әбәди һәјат үмидинә әсасланыр. 3 О, вахты чатанда Өз сөзүнү Хиласкарымыз Аллаһын әмри илә мәнә һәвалә едилән тәблиғ хидмәти васитәсилә ашкар етди. 4 Бизимлә ејни иманда олан доғма балам Титуса:

Атамыз Аллаһдан вә Хиласкарымыз Мәсиһ Исадан ҝәлән лүтф вә сүлһ сәнә јар олсун!

5 Мән сәни Критдә она ҝөрә гојдум ки, јарымчыг ишләри гајдаја саласан вә ҝөстәриш вердијим кими, шәһәрләрдә ағсаггаллар тәјин едәсән. 6 Ағсаггал гүсурсуз вә тәк бир гадынла евли олмалыдыр. Онун ушаглары позғун һәјат сүрмәкдә вә итаәтсизликдә иттиһам олунмамалы, иманлы олмалыдырлар. 7 Бәли, нәзарәтчи Аллаһын нөкәрбашысы кими гүсурсуз олмалыдыр. О, инадкар, тез өзүндән чыхан, сәрхошлуг едән, зоракы, һарам газанҹ һәриси олмамалыдыр. 8 Әксинә, јахшылығы севмәли, гонагпәрвәр, сағламдүшүнҹәли, салеһ*, сәдагәтли олмалы вә өзүнә һаким олмағы баҹармалыдыр. 9 О, тәлим верәркән Аллаһын етибара лајиг сөзүнә бағлы галмалыдыр ки, сағлам тәлимин сајәсиндә һәм гардашлары үрәкләндирсин, һәм дә бу тәлимә зидд ҝедәнләри тәнбеһ едә билсин.

10 Чүнки итаәтсиз, бошбоғаз вә јаланчы адамлар чохдур, әләлхүсус да сүннәт тәрәфдарлары арасында беләләри чохдур. 11 Беләләринин ағзыны јуммаг лазымдыр, чүнки онлар һарам газанҹ хатиринә ағылларына ҝәләни өјрәдиб аиләләрин иманыны сарсыдырлар. 12 Онлардан бири, елә өз пејғәмбәрләри белә дејиб: «Критлиләр һәмишә јалан данышыр, онлар јыртыҹы, вәһши һејвандырлар, авара вә гарынгулудурлар».

13 Бу, доғрудан да, беләдир. Буна ҝөрә дә онлары даима сәртликлә тәнбеһ ет ки, иманлары мөһкәм олсун, 14 јәһуди нағылларына, һәгигәтдән үз дөндәрән адамларын әмрләринә фикир вермәсинләр. 15 Тәмиз адам үчүн һәр шеј тәмиздир. Анҹаг мурдар вә имансыз адам үчүн тәмиз һеч нә јохдур, чүнки онларын әгли дә, виҹданы да ләкәләниб. 16 Онлар һамынын гаршысында Аллаһы таныдыгларыны сөјләјирләр, анҹаг әмәлләри илә Ону данырлар, чүнки онлар ијрәнҹдирләр, итаәтсиздирләр вә һеч бир јахшы ишә јарамырлар.

^ Тит. 1:8 Јахуд әдаләтли.





Титуса  2 : 1 - 15

2 Сән исә һәмишә сағлам тәлимә ујғун сөзләр даныш. 2 Гој јашлы кишиләр һәр шејдә һәдд билсинләр, ҹидди, сағламдүшүнҹәли, иманда, мәһәббәтдә вә дөзүмдә мөһкәм олсунлар. 3 Ејнилә дә ағбирчәкләр мөминләрә јарашан тәрздә даврансынлар. Онлар бөһтанчы вә шәраб дүшкүнү олмамалы, јахшы шејләр өјрәтмәлидирләр. 4 Гој онлар ҹаван ҝәлинләрә әрләрини вә ушагларыны севмәји, 5 ағыллы-камаллы, исмәтли, ишли-ҝүҹлү, хејирхаһ олмағы, һәмчинин әрләринә табе олмағы ашыласынлар ки, Аллаһын сөзү бәднам едилмәсин.

6 Ејнилә дә ҹаванлары сағламдүшүнҹәли олмаға тәшвиг ет, 7 өзүн јахшы ишләр ҝөрәрәк һәр саһәдә онлара нүмунә ол. Там ҹиддијјәтлә пак шејләри өјрәт*, 8 данышығын тәмиз олсун, һеч ким сөзләриндә нөгсан тапмасын, әлејһдарлар әлејһимизә демәјә бир сөз тапмајыб утансынлар. 9 Гој гуллар һәр саһәдә ағаларына табе олсунлар вә онлары разы салсынлар, сөз гајтармасынлар, 10 онлардан оғурлуг етмәсинләр, әксинә, там етибара лајиг олдугларыны ҝөстәриб һәр саһәдә Хиласкарымыз Аллаһын тәлимини бәзәсинләр.

11 Чүнки Аллаһын лүтфү ашкар олараг һәр ҹүр инсана хилас ҝәтирди. 12 Бу лүтф бизә аллаһсызлығы вә бу дүнјаја хас истәкләри рәдд едиб бу зәманәдә сағлам дүшүнҹә илә, салеһлик вә мөминликлә һәјат сүрмәји өјрәдир. 13 Улу Аллаһын вә Хиласкарымыз Мәсиһ Исанын шанлы зүһуруну вә ҝөзәл үмидимизин ҝерчәкләшәҹәјини ҝөзләдијимиз вахтда биз белә јашамалыјыг. 14 Мәсиһ өзүнү уғрумузда фәда етди ки, бизи һәр ҹүр ганунсузлугдан азад едиб тәмизләјәрәк биздән өз әмлакы олан вә јахшы ишләрә ҹан атан бир халг тәшкил етсин.

15 Бундан сонра да там ихтијарла бу шејләри даныш, нәсиһәт вер*, тәнбеһ ет. Гој һеч кәс сәнә јухарыдан ашағы бахмасын.

^ Тит. 2:7 Диҝәр вариант: сафлыгла өјрәт.


^ Тит. 2:15 Јахуд руһландыр.





Титуса  3 : 1 - 15

3 Даима онлара хатырлат ки, һакимијјәтә вә һөкумәтә табе олсунлар, итаәт етсинләр, һәр ҹүр јахшы ишә һазыр олсунлар, 2 һеч кәсин һаггында пис данышмасынлар, давакар олмасынлар, дәрракәли олсунлар, һамы илә мүлајим даврансынлар. 3 Ахы биз дә вахтилә дүшүнҹәсиз, итаәтсиз, јолуну азмыш инсанлар идик, ҹүрбәҹүр истәкләрин вә ејш-ишрәтин гулу идик, пислик, пахыллыг едир, мәнфур ишләрлә мәшғул олур, бир-биримизә нифрәт едирдик.

4 Анҹаг Хиласкарымыз Аллаһын хејирхаһлығы вә бәшәријјәтә мәһәббәти ашкар едиләндә 5 О, салеһ ишләримизә ҝөрә дејил, мәрһәмәтинә ҝөрә бизи гуртарды. Бизи тәмизләјиб һәјата гајтарараг вә мүгәддәс руһу васитәсилә јениләшдирәрәк хилас етди. 6 О, Хиласкарымыз Иса Мәсиһ васитәсилә бу руһу бизә бол-бол верди ки, 7 Онун лүтфү сајәсиндә салеһ сајылдыгдан сонра биз үмидимизә әсасән әбәди һәјатын вариси олаг.

8 Бу сөзләр етимада лајигдир. Сәндән хаһиш едирәм, бунлары дөнә-дөнә вурғула ки, Аллаһа иман едәнләр фикирләрини јахшы ишләрә ҹәмләшдирсинләр. Бунлар ҝөзәл вә һамы үчүн фајдалы шејләрдир.

9 Ахмаг мүбаһисәләрдән, нәсил шәҹәрәләрини арашдырмагдан, Ганун үстдә чәкишмәләрдән вә давалардан узаг ол, чүнки бунлар бош вә мәнасыз шејләрдир. 10 Тәригәтчилик јајан адама ҝәлдикдә исә ики хәбәрдарлыгдан сонра онунла әлагәни кәс, 11 чүнки белә адам јолдан сапыб вә ҝүнаһ ишләјәрәк өзү-өзүнү мәһкум едир.

12 Артемасы ја да Тихики јанына ҝөндәрәндә баҹардығын гәдәр чалыш ки, тезликлә Никопола, јаныма ҝәләсән, чүнки гышы орада галаҹағам. 13 Гануну јахшы билән Зенас, һәмчинин Аполлос үчүн јахшы тәдарүк ҝөр ки, јолбоју корлуг чәкмәсинләр. 14 Гој бизимкиләр дә јахшы ишләрлә мәшғул олмағы өјрәнсинләр ки, тәҹили көмәк лазым оланда јардым етсинләр вә беләҹә, бәһрәсиз галмасынлар.

15 Јанымда оланларын һамысы сәнә салам дејир. Бизи севән иман гардашларымыза саламларымы чатдыр.

Гој Аллаһын лүтфү сизә јар олсун.





ФИЛИМОНА МӘКТУБ

МӘЗМУН



	Саламлар (1—3)



	Филимонун мәһәббәти вә иманы (4—7)



	Булус Онисимә ҝөрә хаһиш едир (8—22)



	Салам-дуа (23—25)








Филимона 1 - 25


ФИЛИМОНА МӘКТУБ


1 Мәсиһ Иса уғрунда мәһбус олан Булусдан вә гардашымыз Тимутидән сәнә — әзиз әмәкдашымыз Филимона, 2 һәмчинин баҹымыз Апфијаја, силаһдашымыз Архипә вә сәнин евиндә јығышанлара мәктуб.

3 Атамыз Аллаһдан вә Ағамыз Иса Мәсиһдән ҝәлән лүтф вә сүлһ сизә јар олсун.

4 Дуаларымда нә вахт сәнин адыны чәксәм, һәмишә Аллаһыма шүкүр едирәм, 5 чүнки иманын, Ағамыз Исаја вә бүтүн мүгәддәсләрә олан мәһәббәтин барәдә даима ешидирәм. 6 Дуаларымда диләјирәм ки, иман гардашларынла бәрабәр саһиб олдуғун иман сајәсиндә һәр бир ҝөзәл немәти Мәсиһ васитәсилә алдығымызы дәрк едәсән. 7 Гардашым, сәнин мәһәббәтин барәдә ешитмәк мәнә бөјүк севинҹ вә тәсәлли ҝәтирди, чүнки сәнин сајәндә мүгәддәсләрин көнлү шад олду.

8 Мәһз бу сәбәбдән Мәсиһин бир һәвариси кими дүзҝүн бир иши ҝөрмәјин үчүн сәнә әмр етмәјә ихтијарым олса да, 9 мән Булус, јашлы бир адам, һәлә үстәлик, Мәсиһ Иса уғрунда мәһбус, мәһәббәтинә ҝүвәниб сәндән риҹа едирәм. 10 Һәбсдә икән руһани атасы олдуғум өвладымла, Онисимлә әлагәдар сәндән бир хаһишим вар. 11 Һәрчәнд бир вахтлар онун сәнә фајдасы јох иди, инди исә һәм сәнә, һәм дә мәнә фајдасы вар. 12 Бах ону, үрәјимин парасыны сәнә ҝери ҝөндәрирәм.

13 Ачығы, ону јанымда сахламаг истәрдим ки, мүждә уғрунда һәбсдә олдуғум мүддәтдә сәнин әвәзинә мәнә хидмәт етсин. 14 Амма сәнин разылығын олмадан һеч бир шеј етмәк истәмирәм, әксинә, истәјирәм ки, едәҹәјин јахшылығы мәҹбури јох, өз хошунла едәсән. 15 Бәлкә дә о, сәндән гыса мүддәтә елә бунун үчүн ајрылмышды ки, сән ону һәмишәлик ҝери ала биләсән, 16 артыг бир гул кими јох, гулдан гат-гат үстүн әзиз бир гардаш кими. Әҝәр о, мәним үчүн бу гәдәр әзиздирсә, ҝөр онда сәнә һәм гул кими, һәм дә мәсиһи гардаш кими нә гәдәр әзиз олаҹаг! 17 Буна ҝөрә дә мәни өзүнә дост һесаб едирсәнсә, ону меһрибанлыгла гаршыла, санки, мәни гаршылајырсан. 18 Лакин о, сәни зијана салыбса вә ја сәнә борҹу варса, онлары мәним һесабыма јаз. 19 Мән, Булус, өз әлимлә јазырам: әвәзини өдәјәҹәјәм. Демәк јахшы чыхмаз, амма сән өз һәјатыны да мәнә борҹлусан. 20 Бәли, гардашым, изин вер Ағанын јолунда сәндән көмәк ҝөрүм: Мәсиһ хатиринә көнлүмү шад елә.

21 Мәнә гулаг асаҹағына ҝүвәниб бунлары сәнә јазырам вә әминәм ки, дедијимдән дә артығыны едәҹәксән. 22 Бир хаһишим дә вар, галмаг үчүн мәнә јер һазырла. Үмид едирәм ки, дуаларыныз сајәсиндә сиздән өтрү азадлыға бурахылаҹағам.

23 Мәсиһ Иса уғрунда мәһбәс јолдашым Епафрас сәнә салам ҝөндәрир. 24 Һәмчинин әмәкдашларым Марк, Аристарх, Димас вә Луканын да сәнә саламы вар.

25 Гој Ағамыз Иса Мәсиһин лүтфү дүзҝүн әһвали-руһијјәдә олан сизләрә јар олсун.
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Ибраниләрә  1 : 1 - 14


ИБРАНИЛӘРӘ МӘКТУБ


1 Кечмишдә Аллаһ пејғәмбәрләр васитәсилә ата-бабаларымыза дәфәләрлә вә мүхтәлиф јолларла мүраҹиәт етмишдир, 2 бу ҝүнләрин сонунда исә бизә Оғлу васитәсилә мүраҹиәт едиб. Онун васитәсилә Аллаһ дүнјада олан һәр шеји јарадыб вә ону һәр шејин вариси тәјин едиб. 3 Оғул Аллаһын ҹалалыны әкс етдирир. О, Аллаһын варлығынын дәгиг әксидир, һәр шеји гүдрәтли сөзү илә сахлајыр. О, бизи ҝүнаһдан тәмизләјәндән сонра јүксәкләрдә, Әзәмәт Саһибинин сағында әјләшди. 4 Беләликлә, мәләкләрдән даһа үстүн ад газандығы үчүн онлардан уҹа олду.

5 Аллаһ мәләкләрдән һансына: «Сән Мәним оғлумсан. Бу ҝүн Мән сәнә Ата олдум», — дејиб? Һәмчинин: «Мән она Ата олаҹағам, о да Мәнә оғул олаҹаг», — дејиб? 6 Аллаһ илкин Оғлуну јенидән јер үзүнә ҝөндәрәндә белә дејир: «Гој Аллаһын бүтүн мәләкләри она тәзим етсин».

7 Һәмчинин мәләкләр барәсиндә дејир: «О, мәләкләрини ҝүҹлү күләк едир*, хидмәтчиләрини од-алов едир». 8 Оғул барәсиндә исә јазылыб: «Тахтынын тәмәли Аллаһдыр, әбәдијјән, сонсузадәк. Падшаһлыг әсан әдаләт әсасыдыр. 9 Сән салеһлији севдин, ганунсузлуға нифрәт етдин. Буна ҝөрә Аллаһ, сәнин Аллаһын сәни јолдашларындан даһа чох шадлыг јағы илә мәсһ етди». 10 Һәмчинин дејилир: «Еј Ағамыз, јерин бүнөврәсини әзәлдән сән гојмусан, ҝөјләр дә әлинин ишидир. 11 Онлар јох олуб ҝедәр, сән исә һәмишә вар олаҹагсан. Һамысы палтар кими көһнәләр, 12 сән онлары бүрүнҹәк кими, палтар кими бүкәрсән. Онлар дәјишәр, сән исә дәјишмәзсән, илләрин түкәнмәздир».

13 О, мәләкләрдән һансына: «Дүшмәнләрини кәтил кими ајағынын алтына гојанадәк сағымда отур», — дејиб? 14 Мәҝәр онларын һамысы мүгәддәс хидмәти иҹра едән, хиласы мирас алаҹаг адамлара хидмәт етмәк үчүн ҝөндәрилән руһани варлыглар дејилләр?

^ Ибр. 1:7 Һәрфән: руһ. Јун. пневма.





Ибраниләрә  2 : 1 - 18

2 Буна ҝөрә дә ешитдикләримизә гаршы хүсусилә диггәтли олмалыјыг ки, имандан узаглашмајаг. 2 Ахы мәләкләр васитәсилә верилмиш сөз гәти идисә, гануна зидд һәр ҹүр һәрәкәт вә итаәтсизлик әдаләтлә ҹәзаландырылырдыса, 3 белә бир мөһтәшәм хиласа лагејд јанашсаг, ҹәзадан неҹә гача биләҹәјик? Бу хилас һаггында илк дәфә Ағамыз данышыб вә ону ешидәнләр буну бизә данышмышлар. 4 Аллаһ да мүгәддәс руһу Өз ирадәсинә ҝөрә пајламагла, һәмчинин мөҹүзәләр, әламәтләр вә мүхтәлиф гүдрәтли ишләр васитәсилә бу шәһадәтә гошулмушдур.

5 Ахы һаггында данышдығымыз ҝәләҹәкдәки јер үзү мәләкләрин табелијинә верилмәјиб. 6 Лакин бир нәфәр бир вахтлар белә шәһадәт етмишди: «Инсан нәдир ки, ону хатырлајырсан, бәшәр оғлу нәдир ки, онун гејдинә галырсан? 7 Сән ону мәләкләрдән бир аз ашағы јаратдын, башына шәрәф вә иззәт таҹы гојдун, ону әлләринин иши үзәринә тәјин етдин. 8 Һәр шеји она табе едиб ајаглары алтына гојдун». Аллаһ һәр шеји она табе едәрәк табе едилмәмиш бир шеј гојмады. Һәрчәнд һәр шејин Исаја табе олдуғуну һәлә ҝөрмәсәк дә, 9 мәләкләрдән бир аз ашағы ендирилмиш Исаны башында шәрәф вә иззәт таҹы илә ҝөрүрүк. Чүнки о, Аллаһын лүтфү илә һәр кәсин әвәзинә өлүмү дадмаг үчүн әзаб чәкиб өлмүшдү.

10 Һәр шеј Аллаһ үчүндүр вә һәр шеј Онун васитәсилә мөвҹуддур. Аллаһын ҝөзүндә мәгбул ҝөрүндү ки, чохлу сајда оғулу шәрәфә чатдырмаг үчүн онларын хиласынын Өндәрини әзаблар васитәсилә камиллијә јетишдирсин. 11 Чүнки мүгәддәс едән дә, мүгәддәс едиләнләр дә бир Атадандыр. Буна ҝөрә дә о, онлара «гардашларым» демәјә утанмыр. 12 О, белә дејир: «Сәнин адыны гардашларыма билдирәҹәјәм, топланты ичиндә Сәни нәғмәләрдә тәрәннүм едәҹәјәм». 13 Һәмчинин јазылыб: «Она ҝүвәнәҹәјәм». Бундан әлавә, дејир: «Будур, мән вә Јеһованын мәнә бәхш етдији өвладлар».

14 «Өвладлар» бәни-инсан* олдуглары үчүн о да инсан олду ки, өз өлүмү илә Иблиси, өлүм силаһларынын саһибини мәһв етсин 15 вә өмүрләри боју өлүм горхусуна ҝөрә көләлик әсарәтиндә оланларын һамысыны азад етсин. 16 Чүнки о, әслиндә, мәләкләрә јох, Ибраһимин өвладларына көмәк едир. 17 Буна ҝөрә дә о, һәр шејдә «гардашларына» охшамалы иди ки, Аллаһа хидмәтдә мәрһәмәтли вә садиг баш каһин олуб инсанларын ҝүнаһларындан өтрү кәффарә гурбаны тәгдим етсин. 18 О, сынаг вахты әзаб чәкдији үчүн сынагларла үзләшәнләрин дә имдадына јетишмәјә гадирдир.

^ Ибр. 2:14 Һәрфән: әтдән вә гандан.
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3 Ҝөјләр дәвәтинә ортаг олан мүгәддәс гардашлар, баш каһин вә елчи кими гәбул етдијимиз Иса һаггында дүшүнүн. 2 Аллаһын евиндә* садиг олмуш Муса кими, Иса да ону бу ишә тәјин едән Аллаһа садиг иди. 3 О, Мусадан да бөјүк шәрәфә лајиг ҝөрүлдү, чүнки бәнна тикдији евдән даһа бөјүк һөрмәтә лајиг ҝөрүлүр. 4 Бәли, һәр евин бир бәннасы вар, һәр шејин бәннасы исә Аллаһдыр. 5 Муса бир хидмәтчи кими Аллаһын евиндә садиг иди вә онун хидмәти ҝәләҹәкдә ашкар едиләҹәк шејләрә шәһадәт едирди. 6 Мәсиһ исә Аллаһын еви үзәриндә бир оғул кими садиг иди. Биз Аллаһын евијик, бу шәртлә ки, ҹәсарәтимизи вә өјүндүјүмүз үмиди ахырадәк горујуб сахлајаг.

7 Буна ҝөрә дә мүгәддәс руһ васитәсилә дејилиб: «Бу ҝүн Мәнә гулаг асын: 8 үрәјинизи инадкар етмәјин, сәһрада сынаг вахты Мәни гәзәбләндирән әҹдадларыныз кими һәрәкәт етмәјин. 9 Онлар орада Мәни сынады, имтаһана чәкди, һалбуки гырх ил әрзиндә ҝөрдүјүм ишләрин шаһиди олмушдулар. 10 Бу сәбәбдән үрәјим о нәсилдән икраһ етди вә дедим: “Онларын үрәји елә һеј азыр, онлар јолларымы танымырлар”. 11 Буна ҝөрә гәзәбләниб анд ичдим: “Онлар истираһәтимә говушмајаҹаглар”».

12 Гардашлар, еһтијатлы олун ки, һеч бириниз вар олан Аллаһдан узаглашмајасыныз вә үрәјиниз корланыб имансыз олмасын. 13 Нә гәдәр ки «бу ҝүн» дејилән вахт давам едир, һәр ҝүн бир-биринизи руһландырын ки, һеч кәсин үрәји ҝүнаһын товлајыҹы гүввәси илә сәртләшмәсин. 14 Башланғыҹда биздә олан гәтијјәти сонадәк горујуб сахладығымыз тәгдирдә, Мәсиһлә ортаг олаҹағыг. 15 Неҹә ки дејилиб: «Бу ҝүн Мәнә гулаг асын: үрәјинизи инадкар етмәјин, Мәни гәзәбләндирән әҹдадларыныз кими һәрәкәт етмәјин».

16 Сәсини ешидә-ешидә Ону ким гәзәбләндирирди? Мәҝәр Мусанын рәһбәрлији алтында Мисирдән чыханларын һамысы белә етмирди? 17 Бундан әлавә, Аллаһ гырх ил әрзиндә кимә гаршы икраһ дујурду? Мәҝәр Онун икраһ дујдуғу адамлар ҝүнаһ ишләјиб сәһрада өләнләр дејилди? 18 Аллаһ кимә анд ичиб демишди ки, Онун истираһәтинә говушмајаҹаг? Мәҝәр итаәтсизлик едәнләрә демәмишди? 19 Ҝөрдүјүмүз кими, онлар имансызлыг уҹбатындан она говуша билмәдиләр.

^ Ибр. 3:2 Јәни Аллаһын иҹмасында.
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4 Беләликлә, Аллаһын истираһәтинә говушмаг вәди һәлә гүввәдә икән диггәтли олаг ки, ондан мәһрум олмајаг. 2 Мүждә онлара тәблиғ олундуғу кими, бизә дә тәблиғ олунуб. Лакин ешитдикләри сөзүн онлара хејри олмады, чүнки онларын иманы итаәт едәнләрин иманы кими дејилди. 3 Иман едән бизләр истираһәтә говушуруг. Онлар һагда исә О, белә дејиб: «Буна ҝөрә гәзәбләниб анд ичдим: “Онлар истираһәтимә говушмајаҹаглар”», һәрчәнд О, ишләрини бәшәрин тәмәли гојулан вахтдан битириб. 4 Бир јердә једдинҹи ҝүн һаггында белә дејир: «Аллаһ једдинҹи ҝүн иш ҝөрмәјиб истираһәт етмәјә башлады» 5 вә јенә тәкрар едир: «Онлар истираһәтимә говушмајаҹаглар».

6 Беләликлә, мүждәни илк ешидәнләр итаәтсизлик уҹбатындан истираһәтә говушмадылар. Анҹаг бәзиләри һәлә истираһәтә говушмалыдырлар дејә, 7 О, хејли вахтдан сонра Давудун мәзмурунда «бу ҝүн» дејәрәк јенидән бир ҝүн тәјин едир. Неҹә ки јухарыда дејилиб: «Бу ҝүн Мәнә гулаг асын: үрәјинизи инадкар етмәјин». 8 Јушә онлары истираһәт јеринә ҝәтирсәјди, Аллаһ артыг башга бир ҝүн һаггында данышмазды. 9 Демәли, Аллаһын халгыны һәлә шәнбә истираһәти ҝөзләјир. 10 Аллаһ иш ҝөрмәјиб истираһәт етдији кими, Аллаһын истираһәтинә говушмуш адам да иш ҝөрмәјиб истираһәт едир.

11 Буна ҝөрә дә ҝәлин вар ҝүҹүмүзлә чалышыб бу истираһәтә говушаг ки, һеч кәс онлар кими итаәтсизлик јолуна дүшмәсин. 12 Чүнки Аллаһын сөзү ҹанлы вә гүдрәтлидир; о, һәр ҹүр икиағызлы гылынҹдан итидир вә о гәдәр дәринә ишләјир ки, бәдәнлә руһу, ојнагларла илији бир-бириндән ајырыр, үрәјин дүшүнҹә вә нијјәтләрини үзә чыхарыр. 13 Һеч кәс вә һеч нә Онун ҝөзүндән ҝизли гала билмәз, һәр шеј апачыг Онун ҝөзү өнүндәдир. Биз Она ҹаваб верәҹәјик.

14 Беләликлә, ҝөјләрә дахил олмуш Аллаһын Оғлу Исанын шәхсиндә али баш каһинимиз вар дејә, ҝәлин јорулмадан онун һагда шәһадәт верәк. 15 Чүнки о, елә баш каһин дејил ки, зәифликләримизи анлаја билмәсин, һалымыза аҹымасын, ахы о да бизим кими, һәр ҹәһәтдән сынаныб, лакин ҝүнаһ етмәјиб. 16 Буна ҝөрә дә ҝәлин Аллаһын лүтф тахтына јахынлашыб Она ҹәсарәтлә дуа едәк ки, дара дүшәндә Аллаһдан мәрһәмәт вә лүтф ҝөрәк.
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5 Инсанлар арасындан сечилән һәр бир баш каһин бәхшишләр вә ҝүнаһлара ҝөрә гурбанлар тәгдим етмәк үчүн инсанларын рифаһындан өтрү Аллаһын гаршысында хидмәтә тәјин едилир. 2 Онун өзүнүн дә зәифликләри олдуғу үчүн билмәдән ҝүнаһ иш тутан адамларла шәфгәтлә давранмағы баҹарыр. 3 Буна ҝөрә дә о, халгын ҝүнаһлары илә јанашы, өз ҝүнаһлары үчүн дә гурбан тәгдим етмәли олур.

4 Бу шәрәфли вәзифәјә инсан өзү наил олмур, јалныз Һарун кими, Аллаһ тәрәфиндән дәвәт аланда наил олур. 5 Ејнилә, Мәсиһ дә өзү өзүнү баш каһин тәјин едиб өзүнү уҹалтмады, ону «сән Мәним оғлумсан. Бу ҝүн Мән сәнә Ата олдум» дејән уҹалтды. 6 Башга бир јердә исә О, белә дејир: «Сән Мәликсадиг тимсаллы әбәди каһинсән».

7 Мәсиһ јер үзүндә јашадығы ҝүнләрдә ону өлүмдән гуртармаға гадир олан Аллаһа фәрјад етмиш, ҝөз јашлары илә јалвармыш, диләмишди вә Аллаһдан горхдуғуна ҝөрә дуалары ешидилмишди. 8 О, Аллаһын Оғлу олса да, чәкдији әзаблар сајәсиндә итаәтли олмағы өјрәнди 9 вә камиллијә јетишәндән сонра она итаәт едән инсанларын әбәди хиласы үчүн васитәчи олду, 10 чүнки Аллаһ ону Мәликсадиг тимсаллы баш каһин тәјин етди.

11 Онун барәсиндә һәлә чох шеј демәк олар, амма зеһниниз күтләшдији үчүн буну изаһ етмәк мүшкүл мәсәләдир. 12 Индијә сиз артыг мүәллим олмалыјдыныз, анҹаг елә бир вәзијјәтдәсиниз ки, кимсә сизә лап башдан Аллаһын мүгәддәс сөзләри илә бағлы ибтидаи тәлимләри јенидән өјрәтмәлидир. Сизә бәрк гида јох, јенә сүд лазымдыр. 13 Сүдлә гидаланан адам салеһлик сөзү илә таныш дејил, чүнки һәлә көрпәдир. 14 Бәрк гида исә јеткин адам үчүндүр. Белә адам ағлыны* даима ишләтмәклә ону јахшыны писдән ајырмаға өјрәшдириб.

^ Ибр. 5:14 Јахуд дәркетмә габилијјәтини.
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6 Инди ки Мәсиһ һаггындакы ибтидаи тәлимләри архада гојмушуг, ҝәлин јеткинлијә доғру ирәлиләјәк вә өлүмә апаран ишләрдән төвбә, Аллаһа иман, 2 мүхтәлиф нөв вәфтизләр*, әл гојма ајини, өлүләрин дирилмәси вә әбәди һөкм һаггындакы тәлимләрлә јенидән бүнөврә гојмајаг. 3 Аллаһын изнијлә биз мүтләг јеткинлијә јетишәҹәјик.

4 Чүнки бир дәфә һәгигәтлә нурланмыш, сәмави әнамы дадмыш, мүгәддәс руһу гәбул етмиш, 5 Аллаһын мисилсиз сөзүнү вә ҝәләҹәк дөврлә* бағлы немәтләри* дадмыш, 6 лакин сонра имандан дөнмүш адамлары јенидән төвбәјә ҝәтирмәк гејри-мүмкүндүр. Чүнки онлар Аллаһын Оғлуну јенидән дирәкдә едам едиб аләмә рүсвај едирләр. 7 Мисал үчүн, торпаг тез-тез јаған јағышы ҹанына һопдуруб Аллаһдан бәрәкәт алыр, сонра да әкинчи үчүн јемәјә јарарлы мәһсул јетишдирир. 8 Әҝәр тикан вә гангал јетишдирирсә, онда тәрк едилир, ону ләнәт ҝөзләјир, ахырда исә јандырылыр.

9 Әзизләрим, бу ҹүр данышсаг да, әминик ки, сиз онлардан јахшы вәзијјәтдәсиниз вә хиласа апаран ишләри ҝөрүрсүнүз. 10 Ахы Аллаһ әдаләтсиз дејил ки, кечмишдә вә инди мүгәддәсләрә хидмәт едәрәк Онун адына ҝөстәрдијиниз мәһәббәти вә чәкдијиниз зәһмәти унутсун. 11 Арзумуз будур ки, һәр бириниз әввәлки кими чалышган олуб үмидинизи ахырадәк мөһкәм сахлајасыныз. 12 Беләҹә, тәнбәлләшмәјиб, вәдләри иман вә сәбирлә мирас аланлардан нүмунә ҝөтүрәҹәксиниз.

13 Аллаһ Ибраһимә вәд верәндә Өзүндән бөјүк бир кимсә мөвҹуд олмадығы үчүн Өз варлығына анд ичәрәк 14 деди: «Сәни мүбарәк гылаҹағам, өвладларыны чохалдаҹағам». 15 Ибраһим сәбир ҝөстәрәндән сонра бу вәди алды. 16 Инсанлар өзләриндән бөјүк варлыға анд ичирләр, онларын анды мүбаһисәләрә сон гојур, чүнки бу, онлара һүгуги зәманәт верир. 17 Ејнилә дә, Аллаһ вәд варисләринә Өз нијјәтинин дәјишмәзлијини даһа ајдын нүмајиш етдирмәк гәрарына ҝәләндә буна андла зәманәт верди. 18 Аллаһ буну она ҝөрә етди ки, Онун сығынаҹағына гачмыш бизләр Онун јалан данышмасы мүмкүн олмајан бу ики дәјишмәз шеј сајәсиндә үрәкләниб гаршымыздакы үмиддән бәрк-бәрк јапыша биләк. 19 Биз һәјатымызы бу үмидә бағламышыг. Бу үмид бизим үчүн мөһкәм вә сарсылмаз ҝәми лөвбәри кимидир, о, бизи пәрдәнин о бири тәрәфинә кечирир. 20 Ора илк ҝирән Мәликсадиг тимсаллы әбәди баш каһин олан Иса олду. О, бизим үчүн ора ҝирди.

^ Ибр. 6:2 Лүғәтә бах.


^ Ибр. 6:5 Лүғәтә бах.


^ Ибр. 6:5 Һәрфән: гүввәләри.
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7 Аллаһ-Тааланын каһини Сәлим падшаһы Мәликсадиг падшаһлар үзәриндә зәфәр чалмыш Ибраһимин гаршысына чыхды вә она хејир-дуа верди. 2 Ибраһим дә она һәр шејин онда бирини верди. О, әввәла «салеһлик Падшаһыдыр» (адынын мәнасына ҝөрә), сонра Сәлим падшаһы, јәни «сүлһ Падшаһыдыр». 3 Ата-анасынын ким олдуғу, әсли-нәҹабәти билинмир. Һәјатынын нә башланғыҹы, нә сону бәллидир. Аллаһын Оғлуна бәнзәдилдији үчүн о, әбәди каһин олараг галыр.

4 Ҝөрүн о неҹә бөјүк адам иди. Әҹдадымыз Ибраһим гәнимәтин ән јахшы һиссәсинин онда бирини она вермишди. 5 Бәли, Гануна ҝөрә Лави оғулларындан каһинлик вәзифәсинә тәјин олунанлара әмр едилмишди ки, халгдан, өз гардашларындан ондабир верҝисини јығсынлар, бахмајараг ки, онлар Ибраһимин өвладлары идиләр. 6 Анҹаг лавилиләрлә ејни нәсилдән олмајан бу адам вәдләрә малик олан Ибраһимдән ондабир верҝиси алды вә она хејир-дуа верди. 7 Бу данылмаздыр ки, бөјүк кичијә хејир-дуа верир. 8 Ондабир верҝисини алан лавилиләр фани адамлар иди, ондабир верҝисини алан диҝәр адам һаггында исә шәһадәт едилир ки, о сағдыр. 9 Һәтта дејә биләрәм ки, ондабир верҝисини јыған Лави дә Ибраһим васитәсилә ондабир верҝиси вермишди, 10 белә ки, о, Мәликсадиглә гаршылашан Ибраһимин ҝәләҹәк өвлады иди.

11 Әҝәр халга верилән Ганунун сәҹијјәви әламәти олан Лави каһинлији васитәсилә камиллијә јетишмәк мүмкүн олсајды, онда башга бир каһинин, Һарун тимсаллы јох, Мәликсадиг тимсаллы каһинин мејдана ҝәлмәсинә еһтијаҹ галарды? 12 Анҹаг каһинлијин дәјишилмәси Ганунун да дәјишилмәси зәрурәтини јарадыр. 13 Сөзүҝедән адам башга гәбиләдәндир вә о гәбиләдән һеч кәс гурбанҝаһда хидмәт етмәмишдир. 14 Ағамызын Јәһуда гәбиләсиндән ҝәлдији һамыја мәлумдур. Анҹаг Муса каһинләрин бу гәбиләдән ҝәлмәси барәдә һеч бир шеј демәмишди.

15 Мәликсадиг тимсаллы башга бир каһинин мејдана чыхмасы илә бу, даһа да ајдын бәлли олур. 16 О, соја әсасланан һүгуги тәләбләр сајәсиндә јох, мәһволунмаз һәјатын гүввәси сајәсиндә каһин олду. 17 Чүнки Мүгәддәс Јазыларда онун һаггында дејилир: «Сән Мәликсадиг тимсаллы әбәди каһинсән».

18 Демәли, зәиф вә јарарсыз олдуғундан әввәлки әмр ләғв олунур. 19 Чүнки Ганун һеч нәји камил етмәди. Камиллик даһа јахшы үмидин мејдана чыхмасы илә мүмкүн олду. Бу үмидин сајәсиндә биз Аллаһа јахынлашырыг. 20 Һәмчинин Аллаһ бу каһинлији андла верди. 21 (Дүздүр, каһинлик вәзифәсини аланлар вар, анҹаг Аллаһ онлардан өтрү анд ичмәјиб. О исә ондан өтрү анд ичән Аллаһын анды илә каһин олуб. Аллаһ белә демишди: «Јеһова анд ичиб, гәрарыны дәјишмәз. “Сән әбәди каһинсән”».) 22 Буна ҝөрә Иса даһа јахшы әһдин зәманәти олду. 23 Бундан әлавә, өлүм каһинләрин вәзифәдә галмасына мане олдуғундан чохлары каһин олуб бир-бирини әвәз етмәли олурду. 24 Анҹаг о, әбәди јашадығы үчүн ону әвәз едән каһин олмајаҹаг. 25 Бу, о демәкдир ки, Иса онун васитәсилә Аллаһа јахынлашанлары тамамилә хилас едә биләр, чүнки о, һәмишә сағдыр вә онлардан өтрү һәмишә Аллаһа јалварыр.

26 Бизә мәһз бу ҹүр: сәдагәтли, мәсум, пак, ҝүнаһлылардан фәргләнән, ҝөјләрдән дә уҹа бир баш каһин лазымдыр. 27 Онун һәмин о баш каһинләр кими, әввәлҹә өзүнүн, сонра исә халгын ҝүнаһларына ҝөрә һәр ҝүн гурбан тәгдим етмәсинә еһтијаҹ јохдур, чүнки о, өз ҹаныны гурбан верәндә буну бирдәфәлик етди. 28 Чүнки Ганун зәифликләри олан инсанлары баш каһин тәјин едир, анҹаг Ганундан сонра ичилән андын сөзү әбәдилик камил олмуш Оғулу баш каһин тәјин едир.
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8 Дедијимиз бу шејләрин мәғзи будур: бизим белә бир баш каһинимиз вар. О, ҝөјләрдә, Әзәмәт Саһибинин тахтынын сағында әјләшиб. 2 О, инсан әлинин дејил, Јеһованын гурдуғу һәгиги чадырдакы мүгәддәс мәканда хидмәт едир. 3 Һәр бир баш каһин Аллаһа бәхшишләр вә гурбанлар тәгдим етмәк үчүн тәјин едилир, буна ҝөрә онун да тәгдим етмәјә нәји исә олмалы иди. 4 О, јер үзүндә олсајды, каһин олмазды, чүнки орада Гануна әсасән башга каһинләр бәхшишләр тәгдим едирләр. 5 Онларын иҹра етдији мүгәддәс хидмәт сәмави шејләрин тимсалы вә көлҝәсидир. Бу, Муса чадыры дүзәлтмәјә һазырлашаркән Аллаһын она вердији әмрдән ҝөрүнүр: «Диггәтли ол ки, һәр шеј сәнә дағда ҝөстәрилән нүмунәјә ујғун дүзәлдилсин». 6 Инди Иса даһа мөһтәшәм хидмәтә тәјин олунуб, белә ки, о, даһа јахшы вәдләр үзәриндә һүгуги ҹәһәтдән тәсис едилмиш даһа үстүн бир әһдин дә васитәчисидир.

7 Әҝәр биринҹи әһд гүсурсуз олсајды, икинҹисинә еһтијаҹ галмазды. 8 Амма О, халгына гаршы наразылығыны бу сөзләрлә билдирир: «Јеһова дејир: “Ҝүн ҝәләҹәк Исраил еви вә Јәһуда еви илә јени әһд бағлајаҹағам. 9 Бу әһд әлләриндән тутуб Мисирдән чыхардығым ҝүн ата-бабалары илә бағладығым әһдә бәнзәмәјәҹәк. Чүнки онлар Мәним әһдимә садиг галмадылар, буна ҝөрә дә Мән онлардан үз чевирдим”, — Јеһова белә дејир».

10 «Јеһова белә дејир: “О ҝүнләрдән сонра Исраил еви илә бағлајаҹағым әһд будур: ганунларымы онларын ағлына гојаҹағам, үрәкләринә јазаҹағам. Мән онларын Аллаһы олаҹағам, онлар да Мәним халгым.

11 Артыг һеч кәс өз сојдашына вә гардашына: “Јеһованы таны!” — демәјәҹәк, чүнки балаҹадан тутмуш бөјүјәдәк һамы Мәни таныјаҹаг. 12 Онларын пис әмәлләрини бағышлајаҹағам, ҝүнаһларыны бир дә хатырламајаҹағам”».

13 Аллаһ «јени әһд» демәклә әввәлки әһдин көһнәлдијини ҝөстәрир. Дөврүнү баша вурмуш вә көһнәлмиш шеј бир аздан јох олаҹаг.
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9 Әввәлки әһдин мүгәддәс хидмәтлә әлагәдар һүгуги тәләбләри вә јердә мүгәддәс мәканы вар иди. 2 Бу мәканда дүзәлдилмиш биринҹи отагда чырагдан, маса вә тәгдим чөрәкләри* вар иди. Бу отаг Мүгәддәс јер адланырды. 3 Икинҹи пәрдәнин архасында чадырын Ән мүгәддәс јер адланан отағы јерләширди. 4 Орада гызыл бухурдан вә һәр тәрәфи гызылла өртүлмүш Әһд сандығы гојулмушду. Сандыгда ичиндә манна олан гызыл габ, Һарунун тумурҹугламыш әсасы вә әһд лөвһәләри вар иди. 5 Сандығын үстүндә шанлы кәррублар варды вә онларын көлҝәси кәффарә гапағыны өртүрдү. Анҹаг инди бунлар һаггында әтрафлы данышмағын вахты дејил.

6 Һәр шеј бу ҹүр гуруландан сонра каһинләр мүгәддәс хидмәти иҹра етмәк үчүн һәр дәфә чадырын биринҹи отағына ҝирәрдиләр. 7 Икинҹи отаға исә илдә бир дәфә јалныз баш каһин, өзү дә мүтләг ганла ҝирәр вә ону өз ҝүнаһларындан вә халгын билмәдән төрәтдији ҝүнаһлардан өтрү Аллаһа тәгдим едәрди. 8 Беләҹә, мүгәддәс руһ ҝөстәрир ки, биринҹи чадыр* вар икән мүгәддәс мәкана* јол һәлә ачыг дејилди. 9 Бу чадыр инди баш верәнләрин тимсалы иди. Бу гурулуша әсасән, бу ҝүнә кими Аллаһа бәхшишләр вә гурбанлар тәгдим едилир. Анҹаг бунлар мүгәддәс хидмәти иҹра едәнин виҹданыны тамамилә тәмиз едә билмәз. 10 Онлар јалныз гида, ички вә мүхтәлиф гүсл ајинләри илә бағлыдырлар. Бунлар бәдәнлә бағлы һүгуги тәләбләр иди вә һәр шеји јолуна гојмағын вахты јетишәнәҹән гүввәдә галмалы иди.

11 Анҹаг индики немәтләри ҝәтирмиш Мәсиһ баш каһин кими ҝәләндә инсан әли илә гурулмамыш вә бу аләмдән олмајан даһа бөјүк вә мүкәммәл чадыра ҝирди. 12 О, кечиләрин вә буғаларын ганы илә јох, өз ганы илә мүгәддәс мәкана бирдәфәлик ҝириб бизим үчүн әбәди хилас әлдә етди. 13 Әҝәр кечи вә буғаларын ганы, һәмчинин мурдар адамларын үзәринә чиләнән дүјәнин күлү бәдәни тәмизләјиб пак едирсә, 14 ҝөр әбәди руһ васитәсилә өзүнү Аллаһа гүсурсуз бир гурбан кими тәгдим етмиш Мәсиһин ганы виҹданымызы өлү әмәлләрдән неҹә тәмизләјәҹәк! Бунун сајәсиндә биз вар олан Аллаһа мүгәддәс хидмәти иҹра едә биләрик.

15 Буна ҝөрә Мәсиһ јени әһдин васитәчисидир. О, она ҝөрә јени әһдин васитәчиси олду ки, дәвәт алмыш адамлар әбәди мирас вәдини алсынлар. Бу, онун өлүмү сајәсиндә мүмкүн олду. Мәсиһин өлүмү сајәсиндә онлар әввәлки әһдин һөкмү алтында јашајаркән төрәтдикләри ҝүнаһлардан фидјә васитәсилә азад олдулар. 16 Чүнки Аллаһла әһд бағлајанда әһд бағлајан инсанын өлмәси ҝәрәк олур. 17 Әһд бағлајан инсан сағ икән әһд гүввәдә дејил, әһд өлүм әсасында гүввәјә минир. 18 Буна ҝөрә әввәлки әһд дә ган васитәсилә гүввәјә минмишди. 19 Муса Ганундакы бүтүн әмрләри халга чатдырандан сонра буғаларын вә кечиләрин ганыны, һәмчинин су, ал-гырмызы јун вә гарагыныг будағыны ҝөтүрүб китабын вә бүтүн халгын үзәринә чиләди вә 20 деди: «Бу, Аллаһын сизә иҹра етмәји бујурдуғу әһдин ганыдыр». 21 О, һәмин ганы чадырын вә мүгәддәс хидмәт үчүн ишләдилән бүтүн габларын үстүнә дә чиләди. 22 Гануна ҝөрә, демәк олар ки, һәр шеј ганла тәмизләнир. Ган төкүлмәсә, әфв мүмкүн дејил.

23 Буна ҝөрә дә сәмави шејләрин тимсалы олан шејләр бу ҹүр тәмизләнмәли иди, сәмави шејләр үчүнсә даһа јахшы гурбанлар лазым иди. 24 Ахы Мәсиһ ҝерчәклијин сурәти олан әллә дүзәлдилмиш мүгәддәс мәкана јох, дүз ҝөјә дахил олду. Инди о, ҝөјдә биздән өтрү Аллаһын өнүндә дурур. 25 О, һәр ил Ән мүгәддәс јерә һејван ганы илә ҝирән баш каһин кими, дәфәләрлә өзүнү гурбан ҝәтирмәк үчүн буну етмәди. 26 Белә олсајды, о, бәшәрин тәмәли гојуландан бәри дөнә-дөнә әзаб чәкмәли оларды. Анҹаг инди о, өзүнү гурбан верәрәк ҝүнаһлары јумаг үчүн дөврләрин јекунунда бирдәфәлик зүһур етди. 27 Неҹә ки инсанлар бир дәфә өлүб сонра һөкмә дүчар олаҹаглар, 28 еләҹә дә Мәсиһ бир чох адамын ҝүнаһыны дашымаг үчүн бир дәфә өзүнү гурбан верди. Икинҹи дәфә зүһур етмәсинин ҝүнаһла һеч бир әлагәси олмајаҹаг. Хилас олмаг үчүн онун јолуну сәбирсизликлә ҝөзләјәнләр ону ҝөрәҹәкләр.

^ Ибр. 9:2 Јахуд һүзур чөрәји.


^ Ибр. 9:8 Јәни јердәки чадыр.


^ Ибр. 9:8 Ҝөрүнүр, бурада ҝөјдәки мүгәддәс мәкан нәзәрдә тутулур.
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10 Ганун ҝәләҹәк немәтләрин әсли јох, көлҝәси олдуғундан о*, һәр ил ҝәтирилән ејни гурбанларла Аллаһа ибадәт едәнләри камил едә билмәз. 2 Белә олсајды, мәҝәр гурбан ҝәтирмәјә сон гојулмазды? Ахы мүгәддәс хидмәти иҹра едәнләр һәмишәлик тәмизләнсәјдиләр, даһа һеч вахт өзләрини ҝүнаһкар һисс етмәздиләр. 3 Бу гурбанлар һәр ил инсанлара ҝүнаһларыны хатырладыр, 4 чүнки буғаларын вә кечиләрин ганы ҝүнаһлары һеч ҹүр јуја билмәз.

5 Буна ҝөрә дә Мәсиһ дүнјаја дахил оланда Аллаһа белә демишди: «Сән гурбан вә тәгдимә истәмәдин, лакин мәнә бәдән һазырладын. 6 Јандырма гурбанлары, ҝүнаһ гурбанлары Сәнә мәгбул дејилди. 7 О заман дедим: “Еј Аллаһ, будур, ҝәлмишәм Сәнин ирадәни јеринә јетирим (тумарда мәним һаггымда јазылыб)”». 8 О, әввәлҹә белә дејир: «Сән гурбан, тәгдимә, јандырма гурбанлары вә ҝүнаһ гурбанлары истәмәдин, бунлар сәнә мәгбул дејилди». Бу гурбанлар Гануна ҝөрә тәгдим едилир. 9 Сонра әлавә едир: «Будур, ҝәлмишәм Сәнин ирадәни јеринә јетирим». Беләликлә, о, икинҹини тәсис етмәк үчүн биринҹини ләғв едир. 10 Бу «ирадәјә» әсасән, биз Иса Мәсиһин бәдәнинин тәгдим едилмәси сајәсиндә бирдәфәлик мүгәддәс едилмишик.

11 Бундан башга, каһинләр һәр ҝүн јерләрини тутуб мүгәддәс хидмәти иҹра едир вә дөнә-дөнә ејни гурбанлары ҝәтирирләр. Амма бу гурбанлар һеч вахт ҝүнаһлары тамамилә јуја билмәјәҹәк. 12 Бу адам исә ҝүнаһлары һәмишәлик јумаг үчүн бир гурбан ҝәтирди вә Аллаһын сағында әјләшди. 13 О вахтдан бәри дүшмәнләринин кәтил кими ајаглары алтына гојулмасыны ҝөзләјир. 14 О, мүгәддәс едилән адамлары ҹәми бир гурбанла һәмишәлик камил етди. 15 Мүгәддәс руһ да буну бизә тәсдиг едир: 16 «Јеһова бәјан едир: “О ҝүнләрдән сонра онларла бағлајаҹағым әһд будур: ганунларымы үрәкләринә гојаҹағам, ағылларына јазаҹағам”» 17 вә сонра әлавә едир: «Онларын ҝүнаһларыны вә ганунсуз әмәлләрини бир дә хатырламајаҹағам». 18 Бу ҝүнаһлар бағышланыбса, артыг ҝүнаһ үчүн гурбан ҝәтирмәјә еһтијаҹ галмыр.

19 Буна ҝөрә дә гардашлар, Исанын ганы сајәсиндә бизим мүгәддәс мәкана ҝедән јолдан истифадә етмәјә ҹәсарәтимиз вар. 20 Чүнки о, пәрдәни, јәни бәдәнини архада гојуб бизим үчүн јени вә ҹанлы бир јол ачды. 21 Үстәлик, Аллаһын еви үзәриндә гојулмуш бөјүк каһинимиз вар. 22 Белә исә, ҝәлин үзәринә ган чиләниб натәмиз виҹдандан тәмизләнмиш үрәклә вә саф су илә јујулмуш бәдәнлә, сидги-үрәкдән, ҝүҹлү иманла Аллаһа јахынлашаг. 23 Һәмчинин тәрәддүд етмәдән вә мәтанәтлә үмидимизи аләмдә бәјан едәк, чүнки вәд верәнә инанырыг. 24 Ҝәлин бир-биримизә гаршы диггәтли олуб бир-биримизи мәһәббәтә вә јахшы ишләрә тәшвиг едәк, 25 бәзиләринин вәрдиш етдији кими, јығынҹагларымыздан галмајаг, бир-биримизи руһландыраг вә о ҝүнүн јахынлашдығыны ҝөрдүкҹә бунлары даһа чох едәк.

26 Әҝәр биз һәгигәт барәсиндә дәгиг билијә јијәләнәндән сонра билә-билә ҝүнаһ ишләјириксә, артыг ҝүнаһ үчүн гурбан галмыр, 27 лакин һөкмүн дәһшәтли интизары вә әлејһдарлары јандырыб-јахаҹаг одлу-аловлу гәзәб галыр. 28 Мусанын Ганунуну позмуш адама рәһм едилмир, она ики вә ја үч шаһидин шәһадәти илә өлүм ҹәзасы кәсилир. 29 Елә исә Аллаһын Оғлуну тапдалајан, мүгәддәс едилдији әһдин ганыны ади бир шеј сајан, лүтф руһуна һәгарәт едиб ону гәзәбләндирән адам, сизҹә, даһа ағыр ҹәзаја лајиг ҝөрүлмәјәҹәк?! 30 Ахы биз «гисас Мәнимдир, әвәзини Мән верәҹәјәм» дејәни таныјырыг. Һәмчинин јазылыб: «Јеһова халгыны сорғу-суала чәкәҹәк». 31 Бәли, вар олан Аллаһын әлинә дүшмәк дәһшәтлидир!

32 Һәгигәт сизи нурландырандан сонра бөјүк мүбаризәдә әзијјәтләрә гатлашараг дөзүм ҝөстәрдијиниз әввәлки вахтлары хатырлајын. 33 Вахт олуб ки, сиз өзүнүз ҹамаат гаршысында тәһгирләрә, зүлмләрә мәруз галмысыныз, вахт олуб ки, бу ҹүр ҹәфа чәкәнләрә дајаг олмусунуз. 34 Сиз зинданда оланларын һалына аҹымысыныз, варыныз, јохунуз талананда севинҹинизи итирмәмисиниз, чүнки даһа јахшы вә әбәди әмлака саһиб олдуғунузу билирдиниз.

35 Буна ҝөрә дә сонадәк ҹәсарәтли олун, бунун мүкафаты бөјүкдүр. 36 Сиз ҝәрәк дөзүмлү оласыныз ки, Аллаһын ирадәсини јеринә јетириб Онун вәд етдији шеји аласыныз. 37 Чүнки «лап аз» галыб вә «ҝәлән кәс ҝәләҹәк, ҝеҹикмәјәҹәк». 38 «Салеһ бәндәм исә иманы сајәсиндә јашајаҹаг» вә «әҝәр ҝери чәкиләрсә, ондан разы галмајаҹағам». 39 Биз исә ҝери чәкилиб мәһв оланлардан дејилик, иман едиб һәјатыны горујанларданыг.

^ Ибр. 10:1 Диҝәр вариант: инсанлар.
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11 Иман үмид едилән шејләрин мүтләг јеринә јетәҹәјинә әминликдир, ҝөзлә ҝөрүнмәјән ҝерчәкликләрин сүбутуну ачыг-ашкар ҝөрмәкдир. 2 Онун сајәсиндә гәдимдә јашамыш адамлар өзләри һаггында мүсбәт шәһадәт алмышлар.

3 Иманымыз сајәсиндә дәрк едирик ки, дөврләр Аллаһын сөзү илә гурулуб. Беләҹә, ҝөзлә ҝөрүнән шејләр ҝөрүнмәјән шејләрдән әмәлә ҝәлиб.

4 Һабил иманы сајәсиндә Аллаһа Габилин гурбанындан даһа гијмәтли гурбан ҝәтирди. Һабил бу иманы сајәсиндә салеһ олдуғу барәдә шәһадәт алды, чүнки Аллаһ онун бәхшишләриндән разы галды. Һабил өлсә дә, иманы васитәсилә индијәдәк данышыр.

5 Һәнуг иманы сајәсиндә көчүрүлдү ки, өлүмү ҝөрмәсин. Аллаһ Һәнугу көчүртдүјү үчүн ону һеч јердә тапмаг мүмкүн олмады. О, көчүрүлмәздән әввәл Аллаһын разылығыны газандығы барәдә шәһадәт алды. 6 Иман етмәдәнсә Аллаһын разылығыны газанмаг мүмкүн дејил, чүнки Аллаһа јахынлашан адам Онун варлығына вә Ону ҹидд-ҹәһдлә ахтаранлара мүкафат вердијинә инанмалыдыр.

7 Нуһ, иманы сајәсиндә, һәлә ҝөрүнмәјән шејләрлә бағлы Аллаһ тәрәфиндән хәбәрдар едиләндән сонра Аллаһ горхусу илә аиләсинин хиласы үчүн ҝәми тикди. О, иманы илә дүнјаны мәһкум етди вә имандан доған салеһлијин вариси олду.

8 Ибраһим, иманы сајәсиндә, Аллаһ тәрәфиндән чағырыланда итаәт едиб мирас алаҹағы торпаға јолланды. О, һара ҝетдијини билмәсә дә, јола дүшдү. 9 О, иманы сајәсиндә вәд дијарында гүрбәтдә олан гәрибтәк өмүр сүрдү. Өзү илә ејни вәдә варис олан Исһаг вә Јагубла бирликдә чадырларда јашады. 10 Чүнки о, мемары вә иншаатчысы Аллаһ олан, әсил бүнөврә үзәриндә тикилмиш шәһәри ҝөзләјирди.

11 Сара да, иманы сајәсиндә, јашынын өтмәсинә бахмајараг, ушаға галмаг үчүн ҝүҹ алды, чүнки вәд верәнин етибарлы олдуғуна инанырды. 12 Беләҹә, гоҹа* бир кишидән ҝөјдәки улдузлар вә дәниз саһилиндәки гум дәнәләри гәдәр сајсыз-һесабсыз өвлад төрәнди.

13 Бу адамлар вәд едилән шејләри алмасалар да, һамысы һәјаты иманла баша вурду. О шејләри узагдан ҝөрүб севиндиләр, о торпагда гәриб вә мүвәггәти сакин олдугларыны бәјан етдиләр. 14 Бу ҹүр данышанлар ҹидд-ҹәһдлә өз јурдларыны ахтардыгларыны ҝөстәрирләр. 15 Әҝәр онлар чыхдыглары јери даима хатырласајдылар, имкан тапыб ора гајыдардылар. 16 Анҹаг онлар даһа јахшы бир јерә, ҝөјә аид бир јерә ҹан атырлар. Буна ҝөрә дә онлар Аллаһы өзләринин Аллаһы кими чағыранда Аллаһ онлара ҝөрә утанмыр, О, онлар үчүн шәһәр һазырлајыб.

17 Ибраһим, иманы сајәсиндә, сынанаркән Исһагы, санки, гурбан ҝәтирмиш олду. Бәли, вәдләри севинҹлә алмыш адам өз јеҝанә оғлуну гурбан ҝәтирмәк үзрә иди, 18 һалбуки она дејилмишди: «Сәнә вәд олунан өвлад* Исһагдан төрәјәҹәк». 19 О, белә гәнаәтә ҝәлди ки, оғлу өлсә дә, Аллаһ ону дирилтмәјә гадирдир вә доғрудан да, ону рәмзи мәнада өлүмүн пәнҹәсиндән ҝери алды.

20 Исһаг да иманы сајәсиндә Јагуба вә Ејсә ҝәләҹәклә бағлы хејир-дуа верди.

21 Јагуб, иманы сајәсиндә, өлүм ајағында оларкән Јусифин һәр ики оғлуна хејир-дуа верди вә әсасына сөјкәниб Аллаһа сәҹдә гылды.

22 Јусиф, иманы сајәсиндә, өлүм јатағында оларкән Исраил оғулларынын Мисирдән чыхаҹағыны сөјләјиб өз сүмүкләри* илә бағлы онлара ҝөстәриш верди.

23 Мусанын валидејнләри, иман сајәсиндә, көрпәни доғуландан сонра дүз үч ај ҝизләтдиләр, чүнки онун чох гәшәнҝ олдуғуну ҝөрдүләр вә падшаһын фәрманындан горхмадылар. 24 Муса да бөјүјәндән сонра иманы сајәсиндә фирон гызынын оғлу адланмагдан имтина етди. 25 О, ҝүнаһдан мүвәггәти һәзз алмагданса, Аллаһын халгы илә бирликдә әзијјәтә гатлашмағы үстүн тутду, 26 чүнки о, бир мәсһ олунмуш кими мәруз галдығы тәһгирләри Мисирин бүтүн хәзинәләриндән даһа гијмәтли бир сәрвәт һесаб етди, чүнки ҝөзүнү алаҹағы мүкафатдан чәкмирди. 27 Муса иманы сајәсиндә Мисирдән чыхды. О, падшаһын гәзәбиндән горхмурду, чүнки Ҝөзәҝөрүнмәзи ҝөрүрмүш кими мәтин иди. 28 О, иманы сајәсиндә Пасханы гејд етди вә гапынын јан тахталарына ган чиләди ки, Аллаһын мәләји онларын илкин өвладларына дәјмәсин.

29 Онлар иман сајәсиндә Гырмызы дәнизи, санки, гурудан кечән кими кечдиләр. Мисирлиләр дә кечмәк истәјәндә суја гәрг олдулар.

30 Халг иман сајәсиндә Әриһанын әтрафыны једди ҝүн доланандан сонра шәһәрин диварлары дағылды. 31 Иманы сајәсиндә фаһишә Раһаб итаәтсизлик едәнләрлә бирликдә мәһв олмады, чүнки кәшфијјатчылары меһрибанлыгла гәбул етмишди.

32 Даһа кими дејим? Ҹәдун, Бәрәг, Шимшон, Ифтаһ, Давуд, һәмчинин Ишмуил вә диҝәр пејғәмбәрләр барәсиндә дә данышсам, вахт чатмаз. 33 Онлар иман васитәсилә падшаһлары мәғлуб едир, салеһлији бәргәрар едир, вәдләр алыр, ширләрин ағзыны бағлајыр, 34 шиддәтли аловдан хәсарәтсиз чыхыр, гылынҹ ағзындан гуртулур, зәифдән ҝүҹлүјә чеврилир, мүһарибәдә шүҹаәт ҝөстәрир, ишғалчы гошунлары дармадағын едирдиләр. 35 Гадынлар өлмүш әзизләринә дирилмә васитәсилә говушур, диҝәрләри даһа јахшы дирилмәјә чатмаг үчүн һәр һансы бир фидјә васитәсилә азад едилмәкдән имтина едәрәк ишҝәнҹә чәкирдиләр. 36 Кимиси лаға гојулур, кимиси гамчыланыр, һәтта гандалланыб зиндана атылырды. 37 Онлар дашланыр, сынаныр, мишарла икијә бөлүнүр, гылынҹдан кечирилир, гојун вә кечи дәрисиндә сәрҝәрдан ҝәзир, корлуг вә зүлм чәкир, пис рәфтар ҝөрүрдүләр. 38 Дүнја онлара лајиг дејилди. Онлар сәһраларда, дағларда, гаја ојугларында, мағараларда долашырдылар.

39 Бу инсанлар иман сајәсиндә Аллаһын разылығыны газандыгларына шәһадәт алсалар да, вәдләрин иҹрасыны ҝөрмәдиләр, 40 чүнки онлар бизсиз камиллијә јетишмәсинләр дејә, Аллаһ бизим үчүн даһа јахшы бир тәдбир ҝөрүб.

^ Ибр. 11:12 Һәрфән: өлү. Јәни нәсил артырмаға габил олмајан.


^ Ибр. 11:18 Һәрфән: тохум.


^ Ибр. 11:22 Јахуд дәфни.
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12 Бу ҹүр бөјүк шаһидләр булуду илә әһатә олундуғумуз үчүн ҝәлин һәр ҹүр јүкү вә бизә әнҝәл төрәдән ҝүнаһы кәнара атаг вә гаршымыздакы јарышда дөзүмлә гачаг. 2 Ејни заманда ҝөзүмүзү иманымызын Өндәри вә камилләшдирәни Исадан ајырмајаг. О, гаршыда ону ҝөзләјән севинҹә ҝөрә рүсвајчылыға мәһәл гојмајыб ишҝәнҹә дирәјиндә* чәкдији әзаблара дөздү вә Аллаһын тахтынын сағында әјләшди. 3 Бәли, өз зәрәринә данышан ҝүнаһлыларын о ҹүр әдавәтли сөзләринә дөзән Иса һаггында ҹидди дүшүнүн ки, јорулуб тәслим олмајасыныз.

4 Сиз бу ҝүнаһла мүбаризәдә һәлә ганыныз ахана гәдәр дөјүшмәмисиниз. 5 Анҹаг бир оғул кими сизә верилән бу нәсиһәти тамамилә јаддан чыхармысыныз: «Оғлум, Јеһованын тәрбијәсинә хор бахма, О, сәни тәнбеһ едәндә руһдан дүшмә. 6 Чүнки Јеһова кими севирсә, ону тәрбијә едир, лазым ҝәлсә, оғул кими гәбул етдији һәр кәси ҹәзаландырыр*».

7 Буна дөзүн, чүнки бу, бир тәрбијә үсулудур. Аллаһ сизинлә өз оғуллары кими давраныр. Мәҝәр елә оғул вар ки, атасы ону ҹәзаландырмасын? 8 Анҹаг әҝәр сиз һамыныз бу ҹәзаны алмасаныз, онда оғул јох, гејри-гануни доғулмуш өвлад оларсыныз. 9 Бизим ҹисмани аталарымыз да бизә ҹәза вермишләр вә биз онлара һөрмәт етмишик. Елә исә, мәҝәр руһани һәјатымызын Атасына даһа бөјүк һәвәслә итаәт едиб јашамамалыјыг? 10 Аталарымыз гыса мүддәт әрзиндә вә дүзҝүн сајдыглары шәкилдә бизә ҹәза вермишләр, Аллаһ исә буну бизим хејримиз үчүн едир ки, Онун кими мүгәддәс олаг. 11 Дүздүр, ҹәза о анда инсана севинҹ јох, ағры ҝәтирир. Сонрадан исә бу јолла тәрбијә олунмуш адамларда салеһлијин сүлһ бәһрәсини јетишдирир.

12 Буна ҝөрә дә јана дүшмүш голлары вә зәиф дизләри ҝүҹләндирин, 13 дүз јолдан ајрылмајын ки, ахсаг ајаг јериндән чыхмасын, әксинә, сағалсын. 14 Һамыјла сүлһдә олмаға чалышын вә мүгәддәслијә ҹан атын, чүнки бунсуз һеч кәс Ағаны* ҝөрә билмәз. 15 Диггәтли олун ки, һамыныз Аллаһын лүтфүнү аласыныз, аранызда зәһәрли көк бој атыб сизин үчүн чәтинлик јаратмасын вә чохларыны мурдарламасын. 16 Гојмајын ки, ичиниздә әхлагсыз, јахуд Ејс кими мүгәддәс шејләри гијмәтләндирмәјән адам олсун. О, бир гарын јемәкдән өтрү илк оғуллуг һаггындан кечди. 17 Сиз билирсиниз ки, Ејс сонрадан хејир-дуаны мирас алмаг истәјәндә рәдд едилмишди. О, ҝөз јашы төкүб атасынын гәрарыны дәјишдирмәјә чалышса да, бу, артыг мүмкүн дејилди.

18 Сиз тохунулуб дујулан, аловланан даға, гара булуда, гаты зүлмәтә, јахуд туфана, 19 кәрәнај сәсинә вә данышан сәсә јахынлашмамысыныз. Халг о сәси ешидәндә јалвармышды ки, сәс даһа онлара һеч нә демәсин. 20 Чүнки «даға тохунан һејван дашгалаг едилмәлидир» әмри онлары ваһимәјә салмышды. 21 Бу мәнзәрә елә горхулу иди ки, Муса: «Мән горхудан әсирәм», — демишди. 22 Анҹаг сиз Сион дағына, вар олан Аллаһын шәһәри сәмави Јерусәлимә вә он минләрлә мәләкдән ибарәт 23 издиһама, адлары ҝөјдә јазылмыш илкинләрин јығынҹағына, һәр кәсин Һакими олан Аллаһа, камил едилмиш салеһләрин руһани һәјатына, 24 јени әһдин васитәчиси Исаја вә Һабилин ганындан даһа јахшы данышан чиләнмиш гана јахынлашдыныз.

25 Диггәтли олун ки, данышанын сөзләринә итаәтсизлик ҝөстәрмәјәсиниз. Әҝәр Аллаһдан ҝәлән хәбәрдарлыглары јер үзүндә бәјан едәнә итаәтсизлик ҝөстәрәнләр ҹәзадан гуртулмадыларса, ҝөрүн ҝөјдән данышандан үз дөндәрсәк, башымыза нәләр ҝәләр?! 26 О вахт Аллаһын сәси јери силкәләмишди, инди исә О, белә вәд едир: «Бир дә силкәләјәҹәјәм, өзү дә тәк јери јох, ҝөјү дә силкәләјәҹәјәм». 27 «Бир дә» ифадәси ҝөстәрир ки, Аллаһ тәрәфиндән јарадылмамыш, силкәләнән шејләр јох едиләҹәк. Беләҹә, силкәләнмәмиш шејләр галаҹаг. 28 Демәли, силкәләнмәз бир Падшаһлыг алаҹағымызы биләрәк, ҝәлин бундан сонра да Аллаһын лүтфүнү алаг, ахы биз бу лүтф сајәсиндә, горху вә дәрин еһтирамла Аллаһа Онун бәјәндији тәрздә гуллуг едә биләрик. 29 Чүнки Аллаһымыз, ејни заманда, јандырыб-јахан аловдур.

^ Ибр. 12:2 Лүғәтә бах.


^ Ибр. 12:6 Јахуд гамчы илә дөјүр.


^ Ибр. 12:14 Јахуд Рәбби.





Ибраниләрә  13 : 1 - 25

13 Аранызда даим гардашлыг мәһәббәти олсун. 2 Гонагпәрвәрлији јаддан чыхармајын, чүнки бәзиләри бунун сајәсиндә һеч өзләри дә билмәдән мәләкләри гонаг етмишләр. 3 Һәбсдә оланлары јаддан чыхармајын, елә билин ки, сиз дә онларла бирҝә һәбсдәсиниз, пис рәфтара мәруз галанлары да унутмајын, чүнки сиз өзүнүз дә һәлә јердә јашајырсыныз*. 4 Гој һәр кәс никаһа һөрмәт етсин вә никаһ јатағы ләкәсиз олсун, чүнки Аллаһ әхлагсызлары вә зинакарлары мүһакимә едәҹәк. 5 Һәјатынызда пулпәрәстлијә јер вермәјин, нәјиниз варса, она гане олун, чүнки Аллаһ дејиб: «Сәни һеч вахт атмарам, һеч вахт тәрк етмәрәм». 6 Буна ҝөрә дә биз ҹәсарәтлә дејирик: «Јеһова дајағымдыр, әсла горхмарам. Инсан мәнә нә едә биләр?!»

7 Сизә рәһбәрлик едәнләри унутмајын. Онлар сизә Аллаһын сөзүнү данышыблар. Бу гардашларын давранышынын һансы бәһрәләр ҝәтирдијини диггәтлә мүшаһидә едәрәк онларын иманыны өрнәк ҝөтүрүн.

8 Иса Мәсиһ дүнән, бу ҝүн вә әбәдијјән ејнидир.

9 Мүхтәлиф јад тәлимләрә ујуб јолунуздан азмајын, чүнки үрәк гида илә* јох, Аллаһын лүтфү илә гүввәтләнсә даһа јахшыдыр. Гидаја алудә олан адам ондан бир хејир тапмајыб.

10 Бизим елә бир гурбанҝаһымыз вар ки, чадырда мүгәддәс хидмәти иҹра едәнләрин ондан гидаланмаға һаггы јохдур. 11 Ганы ҝүнаһ гурбаны кими баш каһин тәрәфиндән Ән мүгәддәс јерә ҝәтирилән һејванларын леши дүшәрҝәдән кәнарда јандырылыр. 12 Она ҝөрә Иса да халгы өз ганы илә мүгәддәс етмәк үчүн шәһәр дарвазасындан бајырда әзаб чәкди. 13 Ҝәлин онун дашыдығы рүсвајчылығы үзәримизә ҝөтүрәк вә дүшәрҝәдән чыхыб она тәрәф ҝедәк. 14 Чүнки јер үзүндә бизим даими шәһәримиз јохдур, биз сәбирсизликлә ҝәләҹәкдәки шәһәри ҝөзләјирик. 15 Белә исә, ҝәлин Исанын васитәсилә һәр заман Аллаһа мәдһ гурбаны, Онун адыны бәјан едән дилимизин бәһрәсини тәгдим едәк. 16 Бундан башга, јахшылыг етмәји, варынызы башгалары илә бөлүшмәји јаддан чыхартмајын, чүнки бу ҹүр гурбанлар Аллаһа хошдур.

17 Сизә рәһбәрлик едәнләрә итаәт един, онлара табе олун, ахы онлар һесабат верәҹәк адамлар кими ҝеҹә-ҝүндүз сизин гејдинизә галырлар. Гојун онлар буну аһ-зарла јох, севинҹлә етсинләр ки, сизә зәрәр дәјмәсин.

18 Биздән өтрү һәмишә дуа един, чүнки виҹданымызын тәмиз олдуғуна әминик, ахы һәр саһәдә дүрүст олмаг истәјирик. 19 Тезликлә јаныныза гајыда билмәјим үчүн мәнә ҝөрә дуа етмәјинизи хүсусилә хаһиш едирәм.

20 Арзумуз будур ки, гојунларын бөјүк чобаны олан Ағамыз Исаны әбәди әһдин ганы васитәсилә дирилтмиш сүлһ Аллаһы 21 Онун ирадәсини иҹра етмәк үчүн сизи һәр ҹүр јахшы шејлә тәҹһиз етсин вә Она мәгбул нә варса, Иса Мәсиһ васитәсилә биздә јетишдирсин. Она әбәдијјән алгыш олсун! Амин.

22 Гардашлар, сиздән риҹа едирәм, бу руһландырыҹы сөзләримә сәбирлә гулаг асын, чүнки јаздығым бу мәктуб о гәдәр дә бөјүк дејил. 23 Ону да дејим ки, гардашымыз Тимути һәбсдән бурахылыб. Әҝәр о, бу јахынларда ҝәлсә, бирликдә сизи ҝөрмәјә ҝәләҹәјик.

24 Сизә рәһбәрлик едән гардашларын һамысына вә бүтүн мүгәддәсләрә саламларымы чатдырын. Италијадакы баҹы-гардашларын да сизә саламы вар.

25 Аллаһын лүтфү һамыныза јар олсун!



^ Ибр. 13:3 Диҝәр вариант: елә билин ки, сиз дә онларла әзаб чәкирсиниз.


^ Ибр. 13:9 Јәни гида илә бағлы гајдаларла.
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Јагуб  1 : 1 - 27


ЈАГУБУН МӘКТУБУ


1 Аллаһын вә Ағамыз Иса Мәсиһин гулу Јагубдан јер үзүнә сәпәләнмиш он ики гәбиләјә мәктуб:

Сизә салам олсун!

2 Гардашлар, үзләшдијиниз мүхтәлиф сынаглары севинҹлә гаршылајын. 3 Билин ки, сынанмыш иманыныз сиздә дөзүм һасил едир. 4 Гој дөзүм өз ишини тамамласын ки, сиз камил вә һәр ҹәһәтдән сағлам оласыныз, һеч нәдә әскијиниз олмасын.

5 Әҝәр сизләрдән киминсә һикмәти чатышмырса, гој һәр кәсә сәхавәтлә вә гынамадан верән Аллаһдан диләсин* вә она вериләҹәк. 6 Амма гој иманла диләсин, зәррә гәдәр дә шүбһә етмәсин. Чүнки шүбһә едән адам күләјин галдырыб ора-бура чырпдығы дәниз далғасына бәнзәр. 7 Гој белә адам Јеһовадан һеч нә уммасын, 8 чүнки о, бүтүн ишләриндә гәтијјәтсиз вә сәбатсыз адамдыр.

9 Гој фағыр гардаш уҹалдылмасы илә, 10 варлы исә алчалдылмасы илә фәхр етсин, чүнки варлы адам чөл чичәји кими солуб ҝедәҹәк. 11 Неҹә ки ҝүнәш доғанда онун јандырыб-јахан истиси биткиләри гурудур, онларын чичәкләри төкүлүр вә ҝөзәллији итиб ҝедир, ејнилә, варлы адам да иш-ҝүҹүнүн ичиндә солуб ҝедәҹәк.

12 Сынаглара таб ҝәтирән адам хошбәхтдир. Чүнки о, бәјәнилиб Јеһованын Ону севәнләрә вәд етдији һәјат таҹыны алаҹаг. 13 Сынагларла үзләшәндә гој һеч кәс: «Аллаһ мәни сынаға чәкир», — демәсин, чүнки Аллаһ һеч кәси писликлә сынамыр вә Онун Өзүнү дә писликлә сынамаг мүмкүн дејил. 14 Лакин һәр кәс өз нәфси илә товланыб алданараг сынаныр. 15 Сонра нәфс бојлу галыб ҝүнаһ доғур, төрәдилмиш ҝүнаһ исә, өз нөвбәсиндә, өлүмә апарыр.

16 Әзиз гардашларым, алданмајын. 17 Һәр бир ҝөзәл пај вә һәр бир камил немәт јухарыдан, сәмави нурларын Атасындан назил олур. О, көлҝә кими дәјишкән дејил. 18 О, Өз ирадәсинә мүвафиг олараг, хилгәти арасында бир нөв нүбар олмағымыз үчүн бизи һәгигәт сөзү васитәсилә вар етди.

19 Әзиз гардашларым, бунлары унутмајын: һәр бир инсан ешитмәјә һазыр олмалы, данышмаға вә һирсләнмәјә тәләсмәмәлидир. 20 Чүнки инсанын гәзәби ону Аллаһ гаршысында салеһ етмир. 21 Буна ҝөрә дә өзүнүзү һәр ҹүр чиркабдан вә пислијин һәр зәррәсиндән* тәмизләјин вә сизи хилас етмәјә гадир олан сөзүн ичиниздә әкилмәсинә һәлимликлә јол верин.

22 Һәм дә сөзүн иҹрачысы олун, јанлыш фикирләрә алданыб ону тәкҹә ешитмәклә кифајәтләнмәјин. 23 Ким Аллаһын сөзүнү ешидир, амма әмәл етмирсә, о, ҝүзҝүдә өз сифәтинә бахан адама бәнзәјир. 24 О, өзүнә бахыр, сонра чыхыб ҝедир вә дәрһал ҝөрүнүшүнү унудур. 25 Анҹаг камил азадлыг ганунуна диггәтлә бахан вә она бағлы галан адам унутган динләјиҹи олмајыб ешитдикләринә әмәл етдији үчүн өз ишиндә хошбәхт олаҹаг.

26 Әҝәр кимсә диндар олдуғуну дүшүнүр, амма дилини ҹиловламырса, о, өз-өзүнү алдадыр вә онун диндарлығы бошдур. 27 Атамыз Аллаһын гаршысында пак вә гүсурсуз диндарлыг будур: чәтинликләрлә үзләшән јетимләрә вә дул гадынлара гајғы ҝөстәрәсән вә өзүнү бу дүнјада ләкәсиз сахлајасан.

^ Јаг. 1:5 Јахуд даима диләсин.


^ Јаг. 1:21 Диҝәр вариант: чох писликдән.





Јагуб  2 : 1 - 26

2 Гардашлар, әҝәр сиз ајры-сечкилик едирсинизсә, демәк олармы ки, шанлы Ағамыз Иса Мәсиһин гојдуғу имана риајәт едирсиниз? 2 Ахы јығынҹағыныза бармагларына гызыл үзүкләр тахмыш, ҝөзәл либас ҝејинмиш бир адам, ејни заманда әјниндә чиркли палтар олан јохсул бир адам ҝирәндә 3 сиз ҝөзәл либаслыны хош үзлә гаршылајыб, она: «Бујур, кеч јухары баша», јохсула исә: «Сән ајаг үстә дур», јахуд: «Кеч, кәтилимин јанында, јердә отур», — дејирсинизсә, 4 мәҝәр бир-биринизи тәбәгәләрә ајырыб, әјри һөкмләр чыхаран һакимләр олмурсунуз?

5 Әзиз гардашларым, бир гулаг асын. Мәҝәр Аллаһ дүнјанын ҝөзүндә јохсул оланлары иманда зәнҝин олуб Ону севәнләрә вәд етдији Падшаһлығын вариси олмаг үчүн сечмәјиб? 6 Сиз исә јохсулу алчалдырсыныз. Мәҝәр сизә зүлм едән, сизи дартыб мәһкәмәләрә апаран варлылар дејил? 7 Мәҝәр дашыдығыныз о шәрәфли ады тәһгир едәнләр варлылар дејил? 8 Әҝәр сиз Мүгәддәс Јазыларда ганунларын шаһы олан «башгасыны өзүнү севдијин кими сев» ганунуну иҹра едирсинизсә, чох јахшы иш ҝөрүрсүнүз. 9 Јох әҝәр ајры-сечкилик едирсинизсә, ҝүнаһ ишләјирсиниз вә ганун сизи бир ҹинајәткар кими иттиһам едир.

10 Әҝәр кимсә бүтүн Гануна риајәт едиб, тәкҹә бир тәләби позурса, белә адам бүтүн ганунлары позмуш олур. 11 Чүнки «зина етмә» дејән һәмчинин «гәтл етмә» дејиб. Буна ҝөрә дә әҝәр сән зина етмир, лакин гәтл төрәдирсәнсә, демәли, гануну позурсан. 12 Азад халгын гануну илә мүһакимә едиләҹәк адамлар кими данышын вә һәрәкәт един. 13 Мәрһәмәт ҝөстәрмәјәнә рәһмсиз һөкм чыхарылаҹаг. Мәрһәмәт һөкм үзәриндә зәфәр чалыр.

14 Гардашлар, әҝәр кимсә дејир ки, иманы вар, анҹаг онун јахшы әмәлләри јохдурса, бунун нә фајдасы? Мәҝәр белә иман ону хилас едә биләр? 15 Әҝәр бир гардашын, јахуд баҹынын ҝејинмәјә палтары вә ҝүндәлик јемәји јохдурса 16 вә сизләрдән бири онлара: «Сағ-саламат ҝедин, исинин вә гарнынызы дојдурун», — дејир, амма мөһтаҹ олдуглары зәрури шејләри вермирсә, бунун нә фајдасы? 17 Ејнилә, иман да әмәлсиз өлүдүр.

18 Анҹаг кимсә дејә биләр: «Сәнин иманын вар, мәним дә әмәлим. Сән мәнә өз иманыны әмәлсиз ҝөстәр, мән исә сәнә иманымы әмәлдә ҝөстәрим». 19 Аллаһын тәк олдуғуна инанырсан? Әҹәб едирсән! Ҹинләр дә инаныр вә горхуларындан тир-тир әсирләр. 20 Еј дүшүнҹәсиз инсан, мәҝәр билмирсән ки, әмәлсиз иман фајдасыздыр? 21 Мәҝәр атамыз Ибраһим оғлу Исһагы гурбанҝаһын үзәриндә тәгдим едәндән сонра әмәлләри сајәсиндә салеһ билинмәди? 22 Ҝөрүрсән, онун иманы әмәлләрлә мүшајиәт едилирди вә әмәлләрлә дә тамамланды. 23 Беләҹә, Мүгәддәс Јазылардакы: «Ибраһим Јеһоваја иман ҝәтирди вә буна ҝөрә салеһ сајылды» сөзләри јеринә јетди вә она «Јеһованын досту» дејилди.

24 Ҝөрүндүјү кими, инсан әмәлләри илә салеһ билинир, анҹаг иманла дејил. 25 Мәҝәр фаһишә Раһаб да елчиләри гонагпәрвәрликлә гаршылајыб башга јолла өтүрәндән сонра әмәлләри сајәсиндә салеһ билинмәди?  26 Бәли, руһсуз* бәдән өлү олдуғу кими, әмәлсиз иман да өлүдүр.

^ Јаг. 2:26 Јахуд нәфәссиз.





Јагуб  3 : 1 - 18

3 Гардашларым, һамыныз мүәллим олмаға тәләсмәјин. Билдијиниз кими, биз мүәллимләр даһа сәрт мүһакимә едиләҹәјик. 2 Чүнки һәр биримиз дәфәләрлә сәһв едирик. Сөзүндә сәһвә јол вермәјән камил инсандыр. Белә инсан бүтүн бәдәнини јүјәнләмәјә гадирдир. 3 Атын ағзына јүјән кечириб, ону рам едирик вә беләҹә, бүтүн бәдәнини идарә едирик. 4 Һәмчинин ҝүҹлү күләкләрин ҹөвлан етдији суларда үзән нәһәнҝ ҝәмиләрә бахын. Сүканчы онлары балаҹа сүканла истәдији сәмтә јөнәлдир.

5 Дил дә бәдәнин кичиҹик бир үзвүдүр, амма јаман ловғаланыр. Бөјүк бир мешәни јандырмаг үчүн бирҹә гығылҹым кифајәт едир. 6 Дил дә бир аловдур. Бәдәнимизин үзвләри арасында дил һагсызлыгла долу бир дүнјадыр, чүнки бүтүн бәдәни ләкәләјир вә инсанын һәјатыны ода салыр, өзү исә Һинном вадисиндән* аловланыр. 7 Һәр ҹүр вәһши һејваны, гушу, сүрүнәни вә дәниз мәхлугуну рам етмәк мүмкүндүр вә инсан онлары рам етмишдир. 8 Дили исә һеч кәс рам едә билмир. Дил гаршысыалынмаз бир бәладыр, өлдүрүҹү зәһәрлә долудур. 9 Биз диллә Атамыз Јеһоваја алгыш уҹалдыр, ејни заманда «Аллаһын бәнзәриндә» јарадылмыш адамлара гарғыш охујуруг. 10 Ејни ағыздан тәриф дә чыхыр, ләнәт дә.

Гардашларым, белә олмамалыдыр. 11 Мәҝәр бир чешмәдән һәм ширин, һәм аҹы су ахыр? 12 Гардашлар, мәҝәр әнҹир ағаҹы зејтун вә ја үзүм мејнәси әнҹир верә биләр? Шор гајнагдан да ширин су ҝәлмәз.

13 Аранызда һикмәтли вә дәрракәли кимдир? Гој буну јахшы давраныш вә һикмәтә хас мүлајимликлә әмәлдә ҝөстәрсин. 14 Анҹаг үрәјиниздә ҝүҹлү пахыллыг вә һөҹәт* варса, ловғаланмајын вә һәгигәти јаланла ләкәләмәјин. 15 Бу, јухарыдан назил олан һикмәт дејил. Хејр, бу, дүнјаја хас, ҹисмани, шејтани һикмәтдир. 16 Пахыллыг вә һөҹәт* олан јердә гармагарышыглыг вә һәр ҹүр пислик һөкм сүрүр.

17 Лакин јухарыдан назил олан һикмәт илк нөвбәдә сафдыр, сонра сүлһпәрвәр, мүлајим, итаәткардыр, мәрһәмәтли вә фајдалы бәһрәләрлә долудур. Ајры-сечкиликдән, ријакарлыгдан узагдыр. 18 Салеһлик бәһрәсинин тохуму исә сүлһпәрвәрләр үчүн* әмин-аманлыг шәраитиндә әкилир.

^ Јаг. 3:6 Лүғәтә бах.


^ Јаг. 3:14 Диҝәр вариант: худбин арзулар.


^ Јаг. 3:16 Диҝәр вариант: худбин арзулар.


^ Јаг. 3:18 Диҝәр вариант: тәрәфиндән.





Јагуб  4 : 1 - 17

4 Араныздакы дава-далаш, чәкишмәләр һарадандыр? Бәдәниниздә чарпышан истәкләрдән дејилми? 2 Сиз арзулајырсыныз, амма истәдијиниз сиздә јохдур. Өлдүрүрсүнүз, тамаһ салырсыныз, амма јенә дә истәдијинизи ала билмирсиниз. Дава-далашдан вә чәкишмәләрдән башыныз ачылмыр. Арзуладығыныз сиздә јохдур, чүнки диләмирсиниз. 3 Диләјәндә дә ала билмирсиниз, чүнки јахшы мәгсәдлә јох, нәфсинизи дојдурмаг үчүн диләјирсиниз.

4 Еј вәфасызлар*, мәҝәр билмирсиниз ки, дүнја илә достлуг Аллаһла дүшмәнчилик демәкдир? Буна ҝөрә дә дүнјанын досту олмаг истәјән өзүнү Аллаһын дүшмәни едир. 5 Јохса елә дүшүнүрсүнүз ки, Мүгәддәс Јазылар әбәс јерә: «Дахилимиздә мәскунлашмыш пахыллыг руһу даима нә исә арзулајыр», — дејир? 6 Анҹаг Онун бизә ҝөстәрдији лүтф даһа бөјүкдүр. Буна ҝөрә дә дејилир: «Аллаһ мәғрурлара гаршы чыхыр, тәвазөкарлара исә лүтф ҝөстәрир».

7 Буна ҝөрә дә Аллаһа табе олун, Иблисә мүгавимәт ҝөстәрин вә о, сиздән гачаҹаг. 8 Аллаһа јахынлашын, О да сизә јахынлашаҹаг. Еј ҝүнаһкарлар, әлләринизи паклајын! Еј гәтијјәтсизләр, үрәјинизи тәмизләјин! 9 Кәдәрләнин, јас тутун, ағлајын. Гој ҝүлүшүнүз јаса, севинҹиниз гәмә дөнсүн. 10 Јеһованын гаршысында тәвазөкар олун вә О, сизи уҹалдаҹаг.

11 Гардашлар, бәсдирин бир-биринизин әлејһинә данышдыныз. Гардашынын әлејһинә данышан, јахуд ону мүһакимә едән гануна гаршы данышыр вә гануну мүһакимә едир. Әҝәр сән гануну мүһакимә едирсәнсә, демәли, ганунун иҹрачысы јох, һакими олурсан. 12 Ахы һәм хилас етмәјә, һәм дә мәһв етмәјә гадир олан бир Ганунверән вә Һаким вардыр. Бәс сән кимсән ки, башгасыны мүһакимә едирсән?!

13 Инди исә: «Бу ҝүн ја сабаһ филан шәһәрә ҝедәҹәјик, орада бир ил галаҹағыг, тиҹарәт едиб пул газанаҹағыг», — дејәнләр, бир гулаг асын. 14 Сиз һеч сабаһ башыныза нәјин ҝәләҹәјини билмирсиниз. Ахы сиз пејда олуб тезликлә јох олан думансыныз. 15 Сиз ҝәрәк белә дејәјдиниз: «Әҝәр Јеһова мәсләһәт билсә, сағлыг олсун, филан-филан шеји едәрик». 16 Сиз исә ловғалыг едәрәк гүрурланырсыныз. Белә ловғалыг писликдир. 17 Буна ҝөрә дә әҝәр кимсә дүзҝүн иши неҹә ҝөрмәји билир, амма ҝөрмүрсә, о, ҝүнаһ едир.

^ Јаг. 4:4 Һәрфән: зинакарлар.





Јагуб  5 : 1 - 20

5 Еј варлылар, башыныза ҝәләҹәк бәлалардан өтрү ағлајыб фәған един. 2 Вар-дөвләтиниз чүрүјүб, пал-палтарынызы ҝүвә јејиб. 3 Гызылыныз, ҝүмүшүнүз пас атыб; бу пас сизин әлејһинизә шаһидлик едәҹәк вә әтинизи јејәҹәк. Јығдығыныз ахырзаманда аловтәк олаҹаг. 4 Бахын, тарлаларынызы бичәнләрә вермәдијиниз зәһмәт һаггы фәрјад едир, бичинчиләрин имдад һарајы ҝөјдәки ордулар Аллаһы Јеһованын гулағына чатыб. 5 Сиз дүнјада тәмтәрагла јашајыб кеф чәкмисиниз. Сиз үрәјинизи гәтл ҝүнү үчүн бәсләјиб көкәлтмисиниз. 6 Сиз салеһи мәһкум едиб өлдүрдүнүз. Билин, о, сизә гаршыдыр!

7 Беләликлә, гардашлар, Ағамызын һүзуру* вахтына гәдәр сәбирли олун. Әкинчи илк вә сон јағышлары аланаҹан торпагдан ҝөтүрәҹәји гијмәтли мәһсулу сәбирлә ҝөзләјир. 8 Сиз дә сәбирли олун. Гој үрәјиниз мәтин олсун, ахы Ағамызын һүзуру јахындыр.

9 Гардашлар, бир-бириниздән ҝилејләнмәјин, јохса мәһкум оларсыныз. Будур, Һаким гапыда дуруб. 10 Гардашлар, пислијә гатлашмагда вә сәбирли олмагда Јеһованын адындан данышмыш пејғәмбәрләрдән нүмунә ҝөтүрүн. 11 Будур, биз ахырадәк дөзәнләри хошбәхт сајырыг. Сиз Әјјубун дөзүмү һаггында ешитмисиниз вә Јеһовадан ҝәлән нәтиҹәни ҝөрмүсүнүз. Јеһова чох меһрибан* вә мәрһәмәтлидир.

12 Гардашлар, илк нөвбәдә анд ичмәји тәрҝидин. Нә ҝөјә, нә јерә, нә дә башга бир шејә анд ичмәјин. Гој «бәли»низ бәли, «хејр» сөзүнүз хејр олсун ки, мәһкум едилмәјәсиниз.

13 Аранызда кимсә чәтинликләрлә үзләширми? Гој дурмадан дуа етсин. Кефи көкдүрмү? Гој тәрәннүм нәғмәләри охусун. 14 Аранызда нахош олан вармы? Гој јығынҹағын ағсаггалларыны чағырсын. Онлар Јеһованын ады илә онун башына јағ сүртүб онун үчүн дуа едәрләр. 15 Иманла едилән дуа нахош* оланы сағалдаҹаг вә Јеһова ону ајаға галдыраҹаг. Әҝәр ҝүнаһ ишләјибсә, тәгсири бағышланаҹаг.

16 Буна ҝөрә дә бир-биринизин гаршысында ҝүнаһларынызы етираф един вә сағалмаг үчүн бир-бириниздән өтрү дуа един. Салеһин һәрарәтли дуасынын бөјүк тәсири вар. 17 Илјас да бизим кими ади* бир инсан иди. Анҹаг о, дуада хаһиш етди ки, јағыш јағмасын вә һәмин әразидә үч ил алты ај јағыш јағмады. 18 Сонра јенә дуа етди вә ҝөјдән јағыш јағды, торпаг бар верди.

19 Гардашларым, сизләрдән кимсә һәгигәт јолуну азарса вә диҝәри ону ҝери гајтарарса, 20 билин ки, ҝүнаһкары сәһв јолдан гајтаран ону өлүмдән гуртармыш олур вә чох ҝүнаһлары өртүр.



^ Јаг. 5:7 Һүзур — мүәјјән јердә олма. Лүғәтә бах.


^ Јаг. 5:11 Јахуд шәфгәтли.


^ Јаг. 5:15 Диҝәр вариант: јорғун.


^ Јаг. 5:17 Јахуд биздәки кими дујғулара малик.
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1 Бутрус  1 : 1 - 25


БУТРУСУН БИРИНҸИ МӘКТУБУ


1 Иса Мәсиһин һәвариси Бутрусдан Понт, Галатија, Каппадокија, Асија вә Битинијаја* сәпәләнмиш гәрибләрә, 2 Атамыз Аллаһын бәсирәтилә итаәтли олмаг вә үзәрләринә Иса Мәсиһин ганыны чиләмәк үчүн руһла мүгәддәсләшдирилән сечилмишләрә:

Гој сизә бағышланмыш лүтф вә сүлһ даһа да артсын.

3 Ағамыз Иса Мәсиһин Атасы вә Аллаһына шүкүрләр олсун! О, бөјүк мәрһәмәтинә ҝөрә Иса Мәсиһи дирилтмәклә бизә јени һәјат вериб ҹанлы үмидә говушдурду. 4 О, бизә әбәди, ләкәсиз вә солмаз мирас верди. Бу мирас сизин үчүн ҝөјдә горунуб сахланылыр. 5 Сиз өзүнүз дә заманын сонунда ашкар олаҹаг хилас үчүн иманыныз сајәсиндә Аллаһын ҝүҹү илә һифз олунурсунуз. 6 Сиз буна чох севинирсиниз, һәрчәнд мүхтәлиф сынаглар уҹбатындан бир мүддәт кәдәрләнмәли олурсунуз ки, 7 сынанмыш иманыныз одла сафлашдырылан, лакин јенә дә мәһв олан гызылдан гат-гат гијмәтли олуб Иса Мәсиһин зүһурунда тәрифә, шөһрәт вә шәрәфә лајиг ҝөрүлсүн. 8 Сиз ону һеч вахт ҝөрмәмисиниз, буна бахмајараг, ону севирсиниз. Ону инди ҝөрмәсәниз дә, она иман едирсиниз вә сөзлә тәсвир едилмәз бөјүк бир фәрәһ, севинҹ дујурсунуз, 9 чүнки иманынызын һәдәфинә — хиласа јетиширсиниз.

10 Сизә бәхш едиләҹәк лүтф һаггында габагҹадан хәбәр вермиш пејғәмбәрләр бу хилас һаггында ҹидди ахтарыш вә әтрафлы тәдгигат апармышлар. 11 Онлар ичләриндәки руһун Мәсиһлә бағлы һансы замана вә ја дөврә ишарә етдијини дурмадан тәдгиг едирдиләр, чүнки бу руһ онун әзаб чәкиб сонра шөһрәтә јетишәҹәји һаггында габагҹадан шәһадәт верирди. 12 Онлара ачылмышды ки, өзләринә јох, сизә хидмәт едирләр, чүнки онларын хәбәр вердији шејләр ҝөјдән ҝөндәрилмиш мүгәддәс руһун васитәсилә инди сизә мүждәни ҝәтирәнләр тәрәфиндән чатдырылмышдыр. Мәләкләр дә бу шејләри дәрк етмәк арзусундадырлар.

13 Буна ҝөрә дә ағлынызы фәалијјәт үчүн гуршаглајын, һәр вахт ајыг олун, үмидинизи Иса Мәсиһин зүһуру вахты сизә ҝөстәриләҹәк лүтфә бағлајын. 14 Итаәткар ушаглар кими олун, вахтилә ҹаһиллик ичиндә јашајаркән дахилиниздә һөкм сүрмүш истәкләрә ујмајын. 15 Сизи чағырмыш Мүгәддәс Аллаһ кими һәр бир ишиниздә мүгәддәс олун, 16 ахы јазылыб: «Мүгәддәс олун, чүнки Мән мүгәддәсәм».

17 Бундан әлавә, сиз һәр кәси әмәлләринә ҝөрә, тәрәфкешлик етмәдән мүһакимә едән Атаны чағырдығыныз үчүн бу гүрбәтдә јашајаркән Аллаһ горхусу илә һәрәкәт един. 18 Ахы билирсиниз ки, сиз дәдә-бабаларыныздан галма пуч һәјат тәрзиндән гызыл вә ҝүмүш кими фани шејләр васитәсилә јох, 19 Мәсиһин гүсурсуз вә ләкәсиз гузунун ганына бәнзәр гијмәтли ганы илә азад едилмисиниз. 20 Бәли, о, бәшәрин тәмәли гојуландан әввәл сечилмишди, анҹаг заманын сонунда сиздән өтрү зүһур етди. 21 Сиз ону дирилтмиш вә шөһрәтә миндирмиш Аллаһа онун васитәсилә инанмысыныз ки, иманыныз вә үмидиниз Аллаһа олсун.

22 Сиз һәгигәтә итаәт едиб пакландыгдан сонра ријасыз гардашлыг мәһәббәтинә саһиб олмусунуз. Буна ҝөрә дә бир-биринизи сәмими гәлбдән, һәрарәтлә севин. 23 Ахы сиз тәзәдән, чүрүјән јох, вар олан әбәди Аллаһын сөзү илә, чүрүмәјән тохумдан доғулмусунуз. 24 Чүнки «бүтүн бәшәр от кимидир, ҹалалы чөл чичәји кимидир. От гурујар, чичәк солуб төкүләр, 25 Јеһованын сөзү исә әбәди галар». Һәмин «сөз» сизә мүждәләнмишдир.

^ 1 Бут. 1:1 Вифинија.





1 Бутрус  2 : 1 - 25

2 Беләликлә, һәр ҹүр пислији, һијләни, ријакарлығы, пахыллығы вә шәр-бөһтаны кәнара гојун. 2 Анадан тәзәҹә доғулмуш чаға кими Аллаһын сөзүндәки саф сүдә гаршы иштаһа ојадын ки, онун васитәсилә бөјүјүб хиласа јетишәсиниз. 3 Ахы сиз Ағанын хејирхаһлығыны дадмысыныз.

4 Сиз она, инсанларын рәдд етдији, амма сечилмиш, Аллаһ үчүн гијмәтли олан ҹанлы даша јахынлашанда 5 ҹанлы дашлар олан сизләрдән руһани ев тикилир ки, сиз мүгәддәс каһинләр тајфасы олуб Иса Мәсиһин васитәсилә Аллаһа мәгбул руһани гурбанлар тәгдим едәсиниз. 6 Чүнки Мүгәддәс Јазыларда јазылыб: «Будур, Мән Сионда сечилмиш даш, гијмәтли ҝушә дашыны гојурам. Она иман едән һеч вахт пешман олмајаҹаг».

7 Беләликлә, иман едән сизләр үчүн о, гијмәтлидир, иман етмәјәнләр үчүнсә «бәнналарын рәдд етдији даш күнҹүн әсас дашы», 8 «бүдрәдән даш вә јыхан гаја» олду. Беләләри сөзә итаәт етмәдикләри үчүн бүдрәјирләр. Онларын агибәти будур. 9 Анҹаг сиз «сечилмиш сој, падшаһ вә каһин тајфасы, мүгәддәс халг, Аллаһын мәхсуси үммәтисиниз», сизи гаранлыгдан Өз һејрәтамиз нуруна чағыранын «әзәмәтли сифәтләрини бәјан етмәк» үчүн сечилмисиниз. 10 Бир вахтлар сиз халг дејилдиниз, инди исә Аллаһын халгысыныз. Сизә мәрһәмәт ҝөстәрилмәмишди, инди исә мәрһәмәт ҝөрдүнүз.

11 Әзизләрим, гәриб вә мүвәггәти сакин олан сизләрдән риҹа едирәм: ҹанынызла савашан ҹисмани истәкләрдән узаг дурун. 12 Башга халгларын арасында бундан сонра да нүмунәви давранын ки, сизә гара јаханлар јахшы ишләринизи мүшаһидә едиб јохлама ҝүнүндә Аллаһы мәдһ етсинләр.

13 Ағанын хатиринә инсан һакимијјәтләринә табе олун. Ән јүксәк вәзифә тутдуғуна ҝөрә падшаһа, 14 јахуд пис иш ҝөрәнләри ҹәзаландырмаг, јахшы иш ҝөрәнләри исә мүкафатландырмаг үчүн падшаһ тәрәфиндән ҝөндәрилмиш һакимләрә табе олун. 15 Чүнки Аллаһ истәјир ки, сиз јахшы ишләринизлә наданлыгла данышан ағылсызлары сусдурасыныз. 16 Азад адамлар кими јашајын, Аллаһын гуллары олдуғунуз үчүн азадлығыныздан пис әмәлләр үчүн пәрдә кими истифадә етмәјин. 17 Һәр ҹүр инсана һөрмәт един, бүтүн гардашлығы севин, Аллаһдан горхун, падшаһа һөрмәт бәсләјин.

18 Гој нөкәрләр ағаларына табе олсунлар, өзү дә тәкҹә хејирхаһ вә мүлајим оланлара јох, разы салмаг чәтин оланлара да лајигинҹә һөрмәт бәсләсинләр. 19 Чүнки кимсә Аллаһ гаршысында виҹданыны тәмиз сахламагдан өтрү әзаблара гатлашыр вә һагсызлыға мәруз галырса, бу, тәгдирәлајигдир. 20 Әҝәр сиз ҝүнаһ иш ҝөрдүјүнүз үчүн дөјүлүр вә буна гатлашырсынызса, бу сизә нә газандырыр? Анҹаг јахшы иш ҝөрдүјүнүз үчүн әзаб чәкирсинизсә вә буна дөзүрсүнүзсә, бу, Аллаһа мәгбулдур.

21 Сиз мәһз бунун үчүн чағырылмысыныз. Ахы Мәсиһ дә сизин уғрунузда әзаб чәкди вә сизә нүмунә гојду ки, онун изи илә ҝедәсиниз. 22 О, һеч бир ҝүнаһ ишләмәмишди, ағзындан јалан сөз чыхмамышды. 23 О, тәһгирә тәһгирлә ҹаваб вермирди. Әзаб чәкәндә кимсәјә һәдә-горху ҝәлмирди, лакин өзүнү адил Һакимә тапшырырды. 24 О, ҝүнаһларымызы өз бәдәниндә дашыјыб дирәјин үзәринә апарды ки, биз ҝүнаһ үчүн өлүб салеһлик үчүн јашајаг. «Сиз онун јаралары илә шәфа тапдыныз». 25 Сиз јолуну азмыш гојунлар кими идиниз, анҹаг инди ҹанынызы горујан чобанын вә нәзарәтчинин јанына гајытдыныз.


1 Бутрус  3 : 1 - 22

3 Сиз дә, еј гадынлар, әрләринизә табе олун ки, Аллаһын сөзүнә итаәт етмәјән әрләриниз 2 сизин исмәтли јашајышынызы вә дәрин һөрмәтинизи ҝөрүб, давранышынызла сөзсүз фәтһ едилсинләр. 3 Гој бәзәјиниз заһири шејләр — сач дүзүмү, гызыл зинәтләр, дәбдәбәли либаслар јох, 4 Аллаһын ҝөзүндә чох гијмәтли олан сакит вә һәлим руһун чүрүмәјән либасыны ҝејмиш дахили варлығыныз олсун. 5 Гәдимдә Аллаһа үмид едән мүгәддәс гадынлар да әрләринә табе олараг өзләрини мәһз бу ҹүр бәзәмишләр. 6 Мәсәлән, Сара Ибраһимә «ағам» дејәрәк она итаәт едирди. Әҝәр сиз дә јахшылыг едир вә горхуја дүшмүрсүнүзсә, онун өвладларысыныз.

7 Еј әрләр, һәр бириниз һәјат јолдашынызла анлајышла давранын. Гадын даһа зәиф варлыг* олдуғу үчүн она һөрмәт гојун ки, дуаларынызын гаршысыны һеч нә кәсмәсин. Ахы сиз дә онларла бирликдә Аллаһын лүтфү илә верилән һәјат әнамынын варисисиниз.

8 Нәһајәт, һамыныз һәмфикир, бир-биринизин дәрдинә шәрик, гардашсевән, шәфгәтли вә тәвазөкар олун. 9 Пислијә писликлә, тәһгирә тәһгирлә ҹаваб вермәјин, әксинә, хејир-дуа илә ҹаваб верин, ахы сиз бунун үчүн чағырылмысыныз, беләҹә, немәт саһиби олаҹагсыныз.

10 «Һәјаты севән вә хош ҝүн ҝөрмәк истәјән гој дилини шәрдән сахласын вә дилинә јалан сөз ҝәтирмәсин. 11 Гој о, шәрдән чәкиниб јахшылыг етсин вә сүлһә ҹан атсын. 12 Чүнки Јеһованын ҝөзү салеһләрин үстүндәдир вә гулағы онларын јалварышларыны ешидир. Анҹаг Јеһова үзүнү шәр иш ҝөрәнләрдән дөндәрир».

13 Доғрудан да, әҝәр јахшылыға ҹан атырсынызса, ким сизә пислик едә биләр? 14 Салеһлик уғрунда әзаб чәксәниз дә, сиз хошбәхтсиниз. Онлары горхуја салан шејләрә ҝөрә горхмајын* вә нараһат олмајын. 15 Мәсиһи бир Аға кими үрәјиниздә мүгәддәс тутун, сиздән изаһат тәләб едән һәр кәсин гаршысында үмидинизи мүдафиә етмәјә һазыр олун, анҹаг буну һәлимликлә вә дәрин һөрмәтлә един.

16 Виҹданынызы тәмиз сахлајын ки, сизи писләјәнләр Мәсиһин давамчысы кими нүмунәви давранышынызы ҝөрәндә утансынлар. 17 Чүнки Аллаһын изни илә јахшылыг едәрәк әзаб чәкмәк пислик едиб әзаб чәкмәкдән јахшыдыр. 18 Ахы салеһ инсан олан Мәсиһ дә гејри-салеһләрин уғрунда ҝүнаһлардан өтрү бир дәфә өлдү ки, сизи Аллаһа јахынлашдырсын. О, ҹисмән өлдүрүлдү, руһ олараг дирилди. 19 Сонра ҝедиб зинданда олан руһани варлыглара тәблиғ етди*. 20 Бунлар гәдимдә, Нуһун дөврүндә ҝәми тикилиб гуртаранаҹан, Аллаһын сәбирлә ҝөзләдији вахт итаәтсизлик етмиш руһани варлыглардыр. Һәмин ҝәмидә бир нечә адам, јәни сәккиз нәфәр судан сағ-саламат чыхмышды.

21 Инди дә буна охшар бир шеј, вәфтиз* мөвҹуддур. Вәфтиз (бәдәнин кирдән тәмизләнмәси јох, тәмиз виҹдандан өтрү Аллаһа диләк) сизи Иса Мәсиһин дирилмәси васитәсилә хилас едир. 22 О, ҝөјә галхандан сонра Аллаһын сағында әјләшди; мәләкләр, һакимијјәтләр вә гүввәләр она табе едилди.

^ 1 Бут. 3:7 Һәрфән: габ.


^ 1 Бут. 3:14 Диҝәр вариант: онларын һәдәләриндән горхмајын.


^ 1 Бут. 3:19 Јахуд һөкм хәбәрини чатдырды.


^ 1 Бут. 3:21 Лүғәтә бах.





1 Бутрус  4 : 1 - 19

4 Беләликлә, Мәсиһ ҹисмән әзаб чәкдији үчүн сиз дә ејни дүшүнҹә илә* силаһланын. Чүнки ҹисмән әзаб чәкән инсан даһа ҝүнаһ етмир. 2 Белә инсан галан өмрүнү инсани истәкләр үчүн јох, Аллаһын ирадәси үчүн јашајыр. 3 Јетәр ки, сиз кечмишдә халгларын истәји илә отуруб-дурур, азғын һәрәкәтләрә*, әјјашлыға, кеф мәҹлисләринә, сәрхошлуға вә мәнфур бүтпәрәстлијә гуршанырдыныз. 4 Онлар мәәттәл галырлар, ахы сиз артыг онларла бирликдә һәмин позғунлуг ҝирдабына гачмырсыныз. Буна ҝөрә дә барәниздә пис данышырлар. 5 Онлар дириләри вә өлүләри мүһакимә етмәјә һазыр оланын гаршысында ҹаваб верәҹәкләр. 6 Мәһз елә буна ҝөрә дә мүждә өлүләрә бәјан едилмишди ки, онлар инсанларын ҝөзүндә ҹисмән мүһакимә едилсинләр, анҹаг Аллаһын ҝөзүндә руһән јашаја билсинләр.

7 Һәр шејин сону јахындыр. Буна ҝөрә дә сағламдүшүнҹәли олун вә дуаја һәмишә өнәм верин. 8 Анҹаг һәр шејдән зијадә бир-биринизи һәрарәтлә севин, чүнки мәһәббәт чохлу ҝүнаһын үстүнү өртүр. 9 Бир-биринизә дејинмәдән гонагпәрвәрлик ҝөстәрин. 10 Һәр кәс алдығы әнама әсасән, Аллаһын мүхтәлиф јолларла ифадә олунан лүтфүнүн нүмунәви нөкәрбашысы кими бир-биринә хидмәт етсин. 11 Данышан гој Аллаһын мүгәддәс сөзләрини данышантәк данышсын; хидмәт едән гој Аллаһын вердији ҝүҹә архаланараг хидмәт етсин. Беләҹә, Аллаһ һәр шејдә Иса Мәсиһ васитәсилә уҹалаҹаг. Ҹалал вә гүдрәт әбәдијјән Она мәхсусдур. Амин.

12 Әзизләрим, гәрибә бир шеј баш верирмиш кими, башыныза ҝәлән одлу-аловлу сынаглара тәәҹҹүбләнмәјин. 13 Әксинә, Мәсиһин әзабларына бир белә шәрик олдуғунуз үчүн севинин. Онда Мәсиһин ҹалалы зүһур едәндә севиниб-шадланаҹагсыныз. 14 Әҝәр сизи Мәсиһин адына ҝөрә тәһгир едирләрсә, хошбәхтсиниз, чүнки шәрәф руһу, јәни Аллаһын руһу үзәриниздәдир.

15 Тәки сизләрдән һеч ким гатил, оғру, ҹани вә ја башгаларынын ишинә гарышан адам кими әзаб чәкмәсин. 16 Әҝәр инсан мәсиһи олараг әзаб чәкирсә, гој утанмасын, әксинә, бу ады дашыдығы үчүн Аллаһа шүкүр етсин. 17 Һөкм Аллаһын евиндән башлајаҹаг вә бунун вахты артыг јетишди. Әҝәр һөкм биздән башлајаҹагса, ҝөр Аллаһын мүждәсинә итаәт етмәјәнләрин ахыры неҹә олаҹаг? 18 «Әҝәр салеһ ҝүҹ-бәла илә хилас олурса, ҝөр кафирләри вә ҝүнаһкарлары нә ҝөзләјир?!» 19 Буна ҝөрә дә гој Аллаһын изни илә әзаб чәкәнләр јахшы ишләр ҝөрәрәк өзләрини сәдагәтли Јарадана тапшырсынлар.

^ 1 Бут. 4:1 Јахуд гәтијјәтлә, әзмлә.


^ 1 Бут. 4:3 Јахуд абырсыз һәрәкәтләрә. Јун. аселҝеја (ҹәм һалда). Лүғәтдә «азғынлыг» сөзүнә бах.





1 Бутрус  5 : 1 - 14

5 Мән бир ағсаггал, Мәсиһин әзабларынын шаһиди вә бәлли олаҹаг шөһрәтә шәрик олан адам кими араныздакы ағсаггаллардан риҹа едирәм: 2 Аллаһын сизә әманәт етдији сүрүнү отарыб она нәзарәт един. Буну зорла јох, Аллаһ гаршысында көнүл хошлуғу илә, һагсыз газанҹ һәрислијиндән јох, ҹанла-башла един. 3 Аллаһын әманәти үзәриндә ағалыг етмәјин, әксинә, сүрүјә нүмунә олун. 4 Баш чобан зүһур едәндә сизә солмаз шөһрәт чәләнҝи вериләҹәк.

5 Сиз, еј ҹаванлар, ағсаггаллара табе олун. Һамыныз бир-биринизлә мүнасибәтдә тәвазөкар олун*, чүнки Аллаһ мәғрурлара гаршы чыхыр, тәвазөкарлара исә лүтф ҝөстәрир.

6 Беләликлә, Аллаһын гүдрәтли әли алтында тәвазөкар олун. Вахты ҝәләндә О, сизи уҹалдаҹаг. 7 Бүтүн гајғыларынызы Онун үзәринә гојун, чүнки О, гајғынызы чәкир. 8 Ајыг дурун, сәрвахт олун. Дүшмәниниз Иблис нәрилдәјән шир кими ҝәзиб удмаға адам ахтарыр. 9 Ҝүҹлү иманла она мүгавимәт ҝөстәрин вә билин ки, дүнјадакы бүтүн гардашларыныз да ејни әзаблара гатлашырлар. 10 Сизи Мәсиһлә вәһдәтдә әбәди ҹалалына чағыран, сонсуз лүтф саһиби Аллаһ, сиз гыса мүддәт әзаб чәкдикдән сонра тәлиминизи баша чатдыраҹаг, сизи ҝүҹлү, мәтин, сарсылмаз едәҹәк. 11 Гүдрәт әбәдијјәт боју Онун олсун! Амин.

12 Бу бир нечә кәлмәни сәдагәтли сајдығым гардашымыз Силван* васитәсилә јаздым ки, сизи руһландырым вә Аллаһын бу әсил лүтфү барәсиндә үрәкдән шәһадәт верим. Бу лүтфү һеч вахт итирмәјин. 13 Сизин кими сечилмишләрдән олан Бабилдәки ханым* вә оғлум Марк сизә салам ҝөндәрирләр. 14 Бир-биринизи гардашлыг мәһәббәти илә өпүб саламлајын.

Еј Мәсиһлә вәһдәтдә оланлар, һамыныза сүлһ јар олсун!



^ 1 Бут. 5:5 Һәрфән: тәвазөкарлыға бүрүнүн.


^ 1 Бут. 5:12 Диҝәр ады Сила.


^ 1 Бут. 5:13 Јунан мәтниндә ишләнмиш шәхс әвәзлији гадын ҹинсиндәдир вә чох ҝүман ки, Бабилдәки јығынҹағы тәмсил едир.
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2 Бутрус  1 : 1 - 21


БУТРУСУН ИКИНҸИ МӘКТУБУ


1 Иса Мәсиһин гулу вә һәвариси Шимон Бутрусдан Аллаһымызын вә Хиласкарымыз Иса Мәсиһин салеһлији сајәсиндә бизимлә ејни дәјәрли иманы газанмышлара:

2 Гој сизә бағышланмыш лүтф вә сүлһ Аллаһымызы вә Ағамыз Исаны таныдыгҹа даһа да артсын. 3 Чүнки бизи Өз әзәмәт вә кәрамәти илә чағыранын илаһи гүдрәти Ону танымағымыз васитәси илә мөмин һәјат сүрмәк үчүн лазым олан һәр шеји бизә бәхш етди. 4 О, бунлар васитәсилә бизә дәјәрли вә мөһтәшәм вәдләр вериб ки, сиз онларын сајәсиндә шәһвәтин баш алыб ҝетдији позғун дүнјадан гуртулуб илаһи тәбиәтә говушасыныз.

5 Буна ҝөрә сиз дә вар ҝүҹүнүзлә чалышараг, иманынызы алиҹәнаблыгла, алиҹәнаблығы елмлә, 6 елми тәмкинлә, тәмкини дөзүмлә, дөзүмү мөминликлә, 7 мөминлији гардашлыг севҝиси илә, гардашлыг севҝисини мәһәббәтлә тамамлајын. 8 Әҝәр бүтүн бунлар сиздә варса вә даһа да артырса, сиз Ағамыз Иса Мәсиһи танымагда фәалијјәтсиз вә бәһрәсиз галмајаҹагсыныз.

9 Әҝәр кимдәсә бунлар јохдурса, о, кордур, ҝөзүнү нура бағлајыб* вә кечмиш ҝүнаһларындан тәмизләндијини унудуб. 10 Гардашлар, буна ҝөрә дә алдығыныз дәвәти вә Аллаһ тәрәфиндән сечилдијинизи доғрултмаг үчүн вар гүввәнизлә чалышын. Буну етсәниз, һеч вахт јыхылмајаҹагсыныз. 11 Онда Ағамыз вә Хиласкарымыз Иса Мәсиһин әбәди Падшаһлығынын гапысы үзүнүзә ҝениш ачылаҹаг.

12 Бу сәбәбдән мән бунлары сизә даима хатырлатмаг нијјәтиндәјәм. Һәрчәнд сиз бунлары јахшы билирсиниз вә сиздә олан һәгигәтдә мөһкәм дурмусунуз. 13 Јенә дә, нә гәдәр ки бу ҹисимдәјәм*, белә һесаб едирәм ки, бунлары сизә дөнә-дөнә хатырлатмаг доғру оларды. 14 Ахы Ағамыз Иса Мәсиһин мәнә билдирдији кими, артыг бу бәдәндә јашамағыма чох аз галыб. 15 Буна ҝөрә дә инди әлимдән ҝәләни едирәм ки, мән ҝедәндән сонра сиз бунлары һәмишә өзүнүзә хатырладасыныз.

16 Биз сизә Ағамыз Иса Мәсиһин гүдрәти вә һүзуру* һаггында данышаркән мәһарәтлә ујдурулмуш рәвајәтләрә әсасланмырдыг. Биз онун еһтишамынын шәхсән шаһиди олмушуг. 17 Мөһтәшәм ҹалал она: «Бу, Мәним севимли Оғлумдур. Мән ондан чох разыјам», — сөзләрини чатдырандан сонра о, Атасы Аллаһдан шәрәф вә шөһрәт алды. 18 Бәли, биз онунла бирликдә мүгәддәс дағда оларкән ҝөјдән назил олан бу сөзләри ешитмишдик.

19 Беләликлә, биз пејғәмбәрлик сөзүнүн доғрулуғуна даһа да әмин олмушуг вә сиз дүз едирсиниз ки, сәһәр ачылыб дан улдузу чыханадәк гаранлыгда, јәни үрәјиниздә чыраг кими ишыг сачан бу сөзә диггәт јетирирсиниз. 20 Ахы сиз јахшы билирсиниз ки, Мүгәддәс Јазылардакы һеч бир пејғәмбәрлик киминсә шәхси фикирләриндән доғмајыб. 21 Чүнки пејғәмбәрлик һеч вахт инсан истәји илә мејдана ҝәлмәјиб, инсанлар мүгәддәс руһ тәрәфиндән јөнәлдиләрәк Аллаһдан ҝәлән сөзләри данышыблар.

^ 2 Бут. 1:9 Диҝәр вариант: кордур, ҝөзләри зәифдир.


^ 2 Бут. 1:13 Һәрфән: чадырдајам.


^ 2 Бут. 1:16 Һүзур — мүәјјән јердә олма. Лүғәтә бах.
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2 Исраил халгынын арасында јаланчы пејғәмбәрләр олдуғу кими, сизин аранызда да јаланчы мүәллимләр пејда олаҹаг. Онлар хәлвәтҹә иман јыхан тәригәтләр јарадаҹаг, онлары сатын алмыш саһибдән үз дөндәрәҹәк вә беләҹә, мәһвләрини сүрәтләндирәҹәкләр. 2 Бундан башга, бир чохлары онларын азғынлығыны* тәглид едәҹәк вә беләләринә ҝөрә һәгигәт јолу писләнәҹәк. 3 Онлар сизи сахта сөзләрлә алдадыб тамаһкарлыгла өз мәгсәдләри үчүн истифадә едәҹәкләр. Онлар үчүн чохдан кәсилмиш һөкм ләнҝимәдән ҝәлир, һәлаклары јатмыр.

4 Аллаһ ҝүнаһа батмыш мәләкләрә рәһм етмәјиб онлары Тартара* атараг һөкмә гәдәр зүлмәт гаранлығын зәнҹирләриндә* сахлајыр; 5 гәдимдә аллаһсызлар дүнјасыны ҹәзасыз гојмајыб ону дашгында мәһв едәркән салеһлик ҹарчысы олан Нуһу вә онунла бәрабәр једди нәфәри хилас етди; 6 Сәдум вә Әмурә шәһәрләринә һөкм кәсиб онлары күлә чевирәрәк аллаһсызлара башларына ҝәләҹәк шејләри әјани шәкилдә ҝөстәрди, 7 ганун танымајан адамларын азғынлығына ҝөрә әзаб чәкән салеһ Луту исә гуртарды, 8 ахы бу салеһ адам онларын арасында ҝүнбәҝүн јашајаркән төрәтдикләри ганунсуз әмәлләри ҝөрүб-ешидирди, онун салеһ үрәји ағрыјырды. 9 Бәли, Јеһова мөмин бәндәләри сынаглардан неҹә гуртармағы, насалеһләри исә, әләлхүсус башгаларынын бәдәнини ләкәләмәк истәјәнләри вә башчылары сајмајанлары 10 мәһв олаҹаглары һөкм ҝүнүнә гәдәр неҹә сахламағы јахшы билир.

Онлар дикбашдыр, өзбашынадырлар. Горхуб-чәкинмәдән шәрәф саһибләрини писләјирләр, 11 һалбуки гүввәтдә вә гүдрәтдә гат-гат үстүн олан мәләкләр Јеһованын өнүндә* онлары писләјиб мүһакимә етмирләр. 12 Бу адамлар тутулуб мәһв олмаг үчүн доғулмуш, шүурсуз, сөвги-тәбии һәрәкәт едән һејванлара бәнзәјирләр. Онлар баша дүшмәдикләри шејләр барәсиндә пис данышырлар. Тутдуглары мәһведиҹи јол онлары мәһв едәҹәк, 13 етдикләри писликләрин һаггыны алаҹаглар. 

Онлар һәтта ҝүнүн ҝүнорта чағы өз нәфсләрини һәзз ала-ала дојуздурурлар. Онлар аранызда ләкә вә ејибләрдир, сизин зијафәтләрдә јејиб-ичәркән өз јалан тәлимләриндән ләззәт алырлар. 14 Онларын ҝөзү даима зина ахтарыр вә ҝүнаһдан дојмур. Онлар сәбатсызлары јолдан чыхарырлар. Онларын үрәји тамаһкарлыгда пүхтәләшиб. Онлар мәлун өвладлардыр. 15 Бу адамлар дүз јолдан сапдылар; һагсызлыг муздуну севән Баур оғлу Бәләмин јолуну тутдулар. 16 О, ҹинајәтинә ҝөрә тәнбеһ едилди. Дилсиз-ағызсыз јүк һејваны инсан сәси илә данышыб онун ағылсыз нијјәтинә мане олду.

17 Бунлар гурумуш чешмә, шиддәтли күләклә говулан думандыр. Онлары зүлмәт гаранлыг ҝөзләјир. 18 Онлар ловға-ловға бош сөзләр данышыр, азғын әмәлләри илә гаранлыг ичиндә јашајанларын әлиндән тәзәликҹә гуртуланларын нәфсини ширникдирәрәк онлары тәләјә салырлар. 19 Өзләри чүрүклүјүн гулу ола-ола онлара азадлыг вәд едирләр. Ахы мәғлуб олан галибин гулу олур. 20 Әҝәр Ағамыз вә Хиласкарымыз Иса Мәсиһи танымагла бу дүнјанын чиркиндән азад оландан сонра онлар јенидән чиркаба гајыдыб мәғлуб олурларса, онда ахырлары әввәлләриндән даһа бетәр олур. 21 Салеһлик јолуну таныјандан сонра онлара әманәт едилмиш мүгәддәс әмрдән үз дөндәрмәкдәнсә, ону һеч өјрәнмәсәјдиләр онлар үчүн даһа јахшы оларды. 22 Беләләри һаггында «көпәк гусдуғунун үстүнә, чимиздирилмиш донуз палчыгда ағнамаға гајыдыр» мәсәли јериндә дејилиб.

^ 2 Бут. 2:2 Јахуд абырсызлығыны. Јун. аселҝеја. Лүғәтдә «азғынлыг» сөзүнә бах.


^ 2 Бут. 2:4 Лүғәтә бах.


^ 2 Бут. 2:4 Диҝәр вариант: гујуларында.


^ 2 Бут. 2:11 Јахуд Јеһоваја һөрмәтдән ирәли ҝәләрәк.
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3 Әзиз гардашларым, бу, сизә јаздығым икинҹи мәктубдур. Биринҹи мәктубда олдуғу кими, сизә мүәјјән шејләри хатырлатмаг мәгсәдилә зеһнинизи ојатмаға чалышырам. 2 Мүгәддәс пејғәмбәрләрин габагҹадан сөјләдикләрини, һәмчинин Ағамызын вә Хиласкарымызын һәвариләриниз васитәсилә вердији әмрләри һеч вахт унутмајын. 3 Сиз јахшы билирсиниз ки, ахырзаманда кинајә илә данышан ришхәндчиләр пејда олаҹаг. Онлар истәкләринин једәјиндә ҝедиб 4 дејәҹәкләр: «Бәс һаны онун вәд едилмиш һүзуру*? Ахы дәдә-бабаларымыз өлүм јухусуна ҝедәндән бәри һәр шеј јарадылышдан та индијәдәк олдуғу кими дурур».

5 Онлар бу һәгигәтә билә-билә ҝөз бағлајырлар ки, гәдим заманларда ҝөј вә сујун ортасында олуб Аллаһын сөзү илә судан чыхмыш јер вар иди. 6 Бунларын васитәсилә о вахт мөвҹуд олан бәшәр дашгын сулары алтында галыб мәһв олмушду. 7 Индики ҝөјләр вә јер дә һәмин сөз васитәсилә аллаһсызларын мәһв едиләҹәји һөкм ҝүнүнүн алову үчүн сахланылыр.

8 Әзизләрим, сиз исә бир шеји нәзәрдән гачырмајын ки, Јеһованын ҝөзүндә бир ҝүн мин ил кими, мин ил исә бир ҝүн кимидир. 9 Јеһова бәзиләринин дүшүндүјү кими, Өз вәдини јеринә јетирмәјә ҝеҹикмир. Хејр! О, сизә сәбир едир, чүнки һеч кәсин мәһв олмасыны истәмир, әксинә, истәјир ки, һамы төвбәјә ҝәлсин. 10 Јеһованын ҝүнү оғру кими ҝәләҹәк. О ҝүн ҝөјләр сүрәтлә, ҝурулту илә кечиб ҝедәҹәк, ҝөјүн вә јерин көзәрмиш үнсүрләри әријиб төкүләҹәк, јер вә онун үзәриндә ҝөрүлән ишләр ифша олунаҹаг.

11 Бүтүн бунлар белә мәһв олаҹагса, ҝөрүн сиз мүгәддәс јашајыш вә мөминлик бахымындан неҹә инсан олмалысыныз, 12 Јеһованын ҝүнүнү* бәрк-бәрк јадда сахлајыб ҝөзләмәлисиниз. О ҝүн ҝөјләр аловланыб мәһв олаҹаг вә үнсүрләр шиддәтли истидән әријәҹәк! 13 Биз исә Онун вәдинә ҝөрә јени бир ҝөј вә јени јер ҝөзләјирик, орада салеһлик мәскунлашаҹаг.

14 Буна ҝөрә дә әзизләрим, бүтүн бунлары ҝөзләјәркән вар ҝүҹүнүзлә чалышын ки, Аллаһ сизи ахырда ләкәсиз, гүсурсуз вә сүлһ ичиндә јашајан тапсын. 15 Бундан әлавә, Рәббин сәбрини хилас үчүн бир фүрсәт һесаб един. Әзиз гардашымыз Булус да она бәхш едилмиш һикмәтлә сизә бу барәдә, 16 бүтүн мәктубларында олдуғу кими, јазмышдыр. Дүздүр, онун мәктубларында бәзи гәлиз фикирләр вардыр вә ҹаһил, сәбатсыз адамлар Мүгәддәс Јазыларын диҝәр һиссәләрини тәһриф етдикләри кими, бунлары да тәһриф едиб өзләрини мәһвә дүчар едирләр.

17 Сиз исә, әзизләрим, бүтүн бунлары габагҹадан билдијиниз үчүн өзүнүзү ҝөзләјин ки, ганун танымајан һәмин адамларын сәһв јолу сизи аздырмасын вә сиз мәтанәтинизи итирмәјәсиниз. 18 Әксинә, гој сиздә Ағамыз вә Хиласкарымыз олан Иса Мәсиһин лүтфү вә онун һаггындакы билик даима артсын. Она инди вә әбәдијјәт боју алгыш олсун! Амин.



^ 2 Бут. 3:4 Һүзур — мүәјјән јердә олма. Лүғәтә бах.


^ 2 Бут. 3:12 Һәрфән: ҝүнүнүн һүзуруну.
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1 Јәһја  1 : 1 - 10


ЈӘҺЈАНЫН БИРИНҸИ МӘКТУБУ


1 О, әзәлдән вар иди, биз ону ешитмишик, ҝөзләримизлә ҝөрмүшүк, ону мүшаһидә етмишик вә она әлләримизлә тохунмушуг. О, һәјат кәламыдыр. 2 Бәли, һәјат ачыг-ашкар зүһур етди, биз Атанын јанында олмуш вә бизә ачыг-ашкар ҝөстәрилмиш әбәди һәјаты ҝөрдүк. Биз онун һаггында шәһадәт едир вә сизә ондан данышырыг. 3 Ҝөрүб-ешитдијимиз шејләри сизә чатдырырыг ки, сиз дә бизимлә вәһдәтдә* оласыныз. Бу вәһдәтимиз һәм дә Ата вә Онун Оғлу Иса Мәсиһләдир. 4 Бүтүн бунлары севинҹимиз там олсун дејә, јазырыг.

5 Ондан ешидиб сизә билдирдијимиз хәбәр будур: Аллаһ нурдур вә Онда зәррә гәдәр дә гаранлыг јохдур. 6 Әҝәр биз: «Онунла вәһдәтдәјик», — дејиб гаранлыгда јеријириксә, онда јалан данышыр вә һәгигәт јолунда јеримирик. 7 О, нурда олдуғу кими, биз дә нурда јеријириксә, демәли, бир-биримизлә вәһдәтдәјик вә Онун Оғлу Исанын ганы бизи бүтүн ҝүнаһлардан тәмизләјир.

8 Әҝәр: «Биздә ҝүнаһ јохдур», — дејириксә, онда өзүмүзү алдадырыг вә гәлбимиздә һәгигәт јохдур. 9 Әҝәр ҝүнаһларымызы етираф едириксә, О, сәдагәтли вә адил олдуғундан ҝүнаһларымызы бағышлајаҹаг вә бизи һәр ҹүр әјриликдән тәмизләјәҹәк. 10 Әҝәр: «Ҝүнаһ ишләмәмишик», — дејириксә, Ону јаланчы едирик вә Онун сөзү гәлбимиздә јохдур.

^ 1 Јәһ. 1:3 Јахуд мүштәрәк.
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2 Әзиз балаларым! Бунлары сизә јазырам ки, һеч бир ҝүнаһ иш тутмајасыныз. Әҝәр кимсә бир ҝүнаһ иш тутса, Атанын јанында салеһ олан Иса Мәсиһ кими јардымчымыз* вар. 2 О, тәкҹә бизим ҝүнаһларымызы дејил, бүтүн дүнјанын ҝүнаһларыны өртән кәффарә гурбаныдыр. 3 Әҝәр онун әмрләринә риајәт едириксә, демәли, ону таныјырыг. 4 «Мән ону таныјырам» дејиб онун әмрләринә риајәт етмәјән адам јаланчыдыр вә белә адамда һәгигәт јохдур. 5 Амма онун сөзүнә әмәл едән адамда Аллаһ мәһәббәти, доғрудан да, камиллијә чатмышдыр. Бунун сајәсиндә онунла вәһдәтдә олдуғумузу билирик. 6 Онунла вәһдәтдә олдуғуну дејән онун ҝетдији јолла јеримәлидир.

7 Әзиз гардашларым, мән сизә јени јох, лап әввәлдән алдығыныз көһнә әмри јазырам. Бу көһнә әмр ешитдијиниз сөздүр. 8 Бунунла белә, сизә јени әмр — һәм онун риајәт етдији, һәм дә сизин риајәт етдијиниз әмри јазырам, чүнки гаранлыг кечиб ҝедир, һәгиги нур исә артыг шәфәг сачыр.

9 Нурда олдуғуну сөјләјиб гардашына нифрәт едән адам һәлә дә гаранлыгдадыр. 10 Гардашыны севән нурда галыр вә ону бүдрәдәҹәк һеч нә јохдур. 11 Амма гардашына нифрәт едән гаранлыгдадыр вә гаранлыгда јеријир. Гаранлыг ҝөзләрини кор етдији үчүн о, һара ҝетдијини билмир.

12 Сизә јазырам, әзиз балалар, чүнки онун ады наминә ҝүнаһларыныз бағышланыб. 13 Сизә јазырам, аталар, чүнки әзәлдән вар оланы танымысыныз. Сизә јазырам, ҹаванлар, чүнки сиз Шәрирә галиб ҝәлмисиниз. Сизә јазырам, ушаглар, чүнки сиз Атаны танымысыныз. 14 Сизә јазырам, аталар, чүнки сиз әзәлдән вар оланы танымысыныз. Сизә јазырам, ҹаванлар, чүнки сиз ҝүҹлүсүнүз, Аллаһын сөзү ичиниздәдир вә сиз Шәрирә галиб ҝәлмисиниз.

15 Дүнјаны вә дүнјадакы шејләри севмәјин. Дүнјаны севән адамын гәлбиндә Атаја мәһәббәт јохдур, 16 чүнки дүнјадакы һәр шеј — ҹисмин истәји, ҝөзләрин истәји вә варын нүмајишә гојулмасы* Атадан дејил, дүнјадандыр. 17 Дүнја өз истәкләри илә бәрабәр кечиб ҝедир, Аллаһын истәјини јеринә јетирән исә әбәди јашајыр.

18 Балалар, бу сон саатдыр. Ешитдијиниз кими, Мәсиһ әлејһдары ҝәлир вә артыг чохлу Мәсиһ әлејһдары пејда олуб. Бундан билирик ки, сон саатдыр. 19 Онлар арамыздан чыхыблар, лакин бизим кими дејилдиләр; әҝәр бизим кими олсајдылар, бизимлә галардылар. Онлар арамыздан она ҝөрә чыхдылар ки, һамынын бизим кими олмадығы мәлум олсун. 20 Сиз Мүгәддәс Аллаһ тәрәфиндән мәсһ олунмусунуз; һамыныз һәгигәти билирсиниз. 21 Сизә һәгигәти билмәдијиниз үчүн јох, әксинә, билдијиниз үчүн јазырам. Һәм дә она ҝөрә ки, һәгигәтдән јалан доғмур.

22 Исанын Мәсиһ олдуғуну инкар едән јаланчы дејилсә, бәс нәдир? Атаны вә Оғулу инкар едән Мәсиһ әлејһдарыдыр. 23 Оғулу инкар едән Ата илә вәһдәтдә дејил. Оғула инандығыны ачыг-ашкар ҝөстәрән исә Ата илә вәһдәтдәдир. 24 Сизә ҝәлинҹә, гој лап әввәлдән ешитдикләриниз сиздә јашасын. Лап әввәлдән ешитдикләриниз сиздә јашајарса, сиз һәм Оғул, һәм дә Ата илә вәһдәтдә галаҹагсыныз. 25 Үстәлик, Онун бизә вәди будур: әбәди һәјат.

26 Бүтүн бу јаздыгларым сизи аздырмаға ҹәһд ҝөстәрәнләр барәсиндәдир. 27 Сизә ҝәлдикдә исә, Ондан алдығыныз мәсһ сиздәдир вә кимсәнин сизи өјрәтмәсинә еһтијаҹ јохдур. Ондан алдығыныз мәсһ һәгигәтдир, јалан дејил, о сизә һәр шеји өјрәдир. О, сизи өјрәтдији кими, сиз дә сизи мәсһ едәнлә вәһдәтдә галын. 28 Беләликлә, әзиз балалар, онунла вәһдәтдә галын ки, о зүһур едәндә алныачыглыгла даныша биләк вә онун һүзуру* заманы өнүндә хәҹаләт чәкмәјәк. 29 Онун салеһ олдуғуну билирсинизсә, салеһ ишләр ҝөрәнин дә, Аллаһын өвлады олдуғуну билирсиниз.

^ 1 Јәһ. 2:1 Јахуд вәкилимиз.


^ 1 Јәһ. 2:16 Јахуд инсанын өз вары илә ловғаланмасы.


^ 1 Јәһ. 2:28 Һүзур — мүәјјән јердә олма. Лүғәтә бах.
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3 Ҝөрүн Атамыз бизә неҹә дә бөјүк мәһәббәт бәхш едиб ки, биз Онун өвладлары адланырыг! Биз, доғрудан да, Онун өвладларыјыг. Буна ҝөрә дә дүнја бизи танымыр, чүнки Аллаһы танымамышдыр. 2 Әзизләрим, инди биз Аллаһын өвладларыјыг, амма ҝәләҹәкдә неҹә олаҹағымыз һәлә бәлли дејил. Бирҹә ону билирик ки, О зүһур едәндә биз Онун кими олаҹағыг, чүнки Ону олдуғу кими ҝөрәҹәјик. 3 Буна үмиди олан һәр кәс пакланыб Онун кими пак олур.

4 Ҝүнаһ ишләјән адам ганунсузлуг едир, она ҝөрә ки, ҝүнаһ ганунсузлугдур. 5 Сиз һәм дә билирсиниз ки, о, ҝүнаһларымызы јумаг үчүн ҝәлмишди; онда ҝүнаһ дејилән шеј јохдур. 6 Онунла вәһдәтдә олан адам ҝүнаһ ишләмир. Ҝүнаһ ишләјән адам ону нә ҝөрмүш, нә дә танымышдыр. 7 Әзиз балалар, гој һеч ким сизи аздырмасын; Мәсиһ салеһ олдуғу кими, салеһ иш ҝөрән дә салеһ адамдыр. 8 Ҝүнаһ ишләјән адам исә Иблисдәндир, чүнки Иблис башланғыҹдан ҝүнаһ ишләјир. Аллаһын Оғлу мәһз Иблисин ишләрини дағытмаг үчүн ҝәлмишди.

9 Аллаһын өвлады олан адам ҝүнаһ ишләмир, чүнки онда Аллаһын тохуму вардыр. Аллаһын өвлады олдуғу үчүн белә адам ҝүнаһ ишләр ҝөрә билмәз. 10 Аллаһын өвладларыны вә Иблисин өвладларыны белә танымаг олар: салеһ иш ҝөрмәјән вә гардашыны севмәјән Аллаһдан дејил. 11 Әввәлдән ешитдијиниз сөз будур: биз бир-биримизи севмәлијик. 12 Шәрирдән олан вә гардашыны өлдүрән Габил кими олмамалыјыг. О, гардашыны нә үчүн өлдүрдү? Чүнки өз әмәлләри пис, гардашынынкы исә салеһ иди.

13 Гардашлар, дүнјанын сизә нифрәт етдијинә тәәҹҹүбләнмәјин. 14 Биз өлүмдән һәјата кечдијимизи билирик, чүнки гардашларымызы севирик. Гардашыны севмәјән өлү вәзијјәтдә галыр. 15 Гардашына нифрәт едән гатилдир вә сиз билирсиниз ки, һеч бир гатилин әбәди һәјаты јохдур. 16 Биз мәһәббәтин нә олдуғуну онун өз ҹаныны уғрумузда фәда етмәсиндән өјрәндик; биз дә гардашларымыз уғрунда ҹанымызы фәда етмәјә борҹлујуг. 17 Амма фираван јашајан адам гардашынын корлуг чәкдијини ҝөрүб ондан шәфгәтини әсирҝәјирсә, белә адамда Аллаһ мәһәббәти неҹә јашаја биләр? 18 Әзиз балалар, ҝәлин бир-биримизи сөздә, дилдә јох, әмәлдә, һәгигәтән севәк.

19 Бундан һәгигәт әсилли олдуғумузу биләҹәјик. Үрәјимиз бизи бир шеј үстә гынаса, ону Аллаһын мәһәббәтинә инандыраҹағыг, 20 чүнки Аллаһ үрәјимиздән бөјүкдүр вә һәр шеји билир. 21 Әзизләрим, әҝәр үрәјимиз бизи гынамырса, онда Аллаһа ҹәсарәтлә мүраҹиәт едә биләрик 22 вә нә диләсәк, алырыг, чүнки Онун әмрләринә риајәт едиб ҝөзүндә хош олан ишләр ҝөрүрүк. 23 Онун әмри будур ки, Оғлу Иса Мәсиһин адына инанаг вә бизә вердији әмрә әмәл едиб бир-биримизи севәк. 24 Үстәлик, Онун әмрләринә әмәл едән Онунла вәһдәтдәдир вә О Өзү дә белә адамла вәһдәтдәдир; Онун бизимлә вәһдәтдә олдуғуну исә бизә вердији руһун сајәсиндә билирик.
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4 Әзизләрим, ешитдијиниз һәр вәһјә* инанмајын. Вәһјләрин Аллаһдан олуб-олмадығыны јохлајын, чүнки дүнјада чохлу јаланчы пејғәмбәр пејда олуб.

2 Аллаһдан ҝәлән вәһји белә танымаг олар: Иса Мәсиһин инсан ҹисминдә ҝәлдијини тәсдиг едән вәһј Аллаһдандыр. 3 Исаны гәбул етмәјән вәһј исә Аллаһдан дејил. Бу, Мәсиһ әлејһдарынын илһамландырдығы вәһјдир. Сиз бу вәһјин дүнјаја ҝәләҹәјини ешитмисиниз вә о, артыг дүнјададыр.

4 Әзиз балалар, сиз Аллаһдансыныз вә белә адамлара галиб ҝәлмисиниз, чүнки сизинлә вәһдәтдә Олан бу дүнја илә вәһдәтдә оландан бөјүкдүр. 5 Онлар дүнјадандырлар; буна ҝөрә дә дүнјанын дилиндә данышырлар вә дүнја онлара гулаг асыр. 6 Биз исә Аллаһданыг. Аллаһы танымыш инсан бизә гулаг асыр, Аллаһдан олмајан исә бизә гулаг асмыр. Һәгигәтдән доған вәһјләри вә јаландан доған вәһјләри беләҹә ајырд едирик.

7 Әзизләрим, ҝәлин бир-биримизи севәк, чүнки мәһәббәт Аллаһдандыр, севән инсан Аллаһын өвладыдыр вә Аллаһы таныјыр. 8 Севмәјән инсан Аллаһы танымамышдыр, чүнки Аллаһ мәһәббәтдир. 9 Аллаһ мәһәббәти бизә бу ҹүр изһар олду: Аллаһ илкин Оғлуну дүнјаја ҝөндәрди ки, онун васитәсилә һәјата говушаг. 10 Мәһәббәт ондадыр ки, биз Аллаһы јох, О, бизи севди вә Оғлуну ҝүнаһларымызы өртән кәффарә гурбаны кими дүнјаја ҝөндәрди.

11 Әзизләрим, Аллаһ бизи белә севдисә, биз дә бир-биримизи севмәјә борҹлујуг. 12 Аллаһы һеч ким һеч вахт ҝөрмәјиб; әҝәр бир-биримизи севириксә, Аллаһ биздә јашајыр вә Онун мәһәббәти биздә камиллијә јетишир. 13 Бизим Онунла вә Онун бизимлә вәһдәтдә олдуғуну бизә Өз руһуну вердијиндән билирик. 14 Биз буну шәхсән ҝөрмүшүк вә шәһадәт едирик ки, Ата Оғлуну дүнјанын Хиласкары кими ҝөндәриб. 15 Ким Иса Мәсиһи Аллаһын Оғлу кими гәбул едирсә, Аллаһ онунла вәһдәтдәдир, о да Аллаһла вәһдәтдәдир. 16 Биз дә Аллаһ севҝисини танымышыг вә бу мәһәббәтә инанмышыг.

Аллаһ мәһәббәтдир вә мәһәббәтлә јашајан Аллаһла вәһдәтдәдир, Аллаһ да онунла вәһдәтдәдир. 17 Беләҹә, мәһәббәт үрәјимиздә камиллијә јетишир ки, һөкм ҝүнүндә алныачыг олаг, чүнки Мәсиһ неҹәдирсә, биз дә бу дүнјада еләјик. 18 Мәһәббәтдә горху јохдур. Камил мәһәббәт горхуну говур. Горху инсаны буховлајыр, буна ҝөрә дә горхан адамын мәһәббәти камиллијә чатмамышдыр. 19 Бизә ҝәлинҹә, биз севирик, чүнки әввәлҹә Аллаһ бизи севди.

20 Ким дилдә «Аллаһы севирәм» дејиб, гардашына нифрәт едирсә, о, јаланчыдыр, чүнки ҝөрдүјү гардашыны севмәјән адам ҝөрмәдији Аллаһы севә билмәз. 21 Ондан алдығымыз әмр будур: Аллаһы севән гардашыны да севмәлидир.

^ 1 Јәһ. 4:1 Һәрфән: руһа.





1 Јәһја  5 : 1 - 21

5 Исанын Мәсиһ олдуғуна инанан Аллаһын өвладыдыр вә Атаны севән Онун өвладларыны да севир. 2 Әҝәр Аллаһы севир вә әмрләринә риајәт едириксә, демәли, Онун өвладларыны да севирик. 3 Чүнки Аллаһы севмәк Онун әмрләринә риајәт етмәк демәкдир, Онун әмрләри исә ағыр дејил. 4 Аллаһын өвлады олан һәр бир адам дүнјаја галиб ҝәлир. Дүнјаја галиб ҝәлән мәһз иманымыздыр.

5 Дүнјаја ким галиб ҝәлир? Әлбәттә ки, Исанын Аллаһын Оғлу олдуғуна инанан! 6 Иса Мәсиһ су вә ган васитәсилә ҝәлән кәсдир. О, тәкҹә су илә јох, су вә ганла ҝәлмишдир. Руһ да буна шәһадәт едир вә руһ һагдыр. 7 Беләликлә, үч шаһид вар: 8 руһ, су вә ган. Үчү дә бир-бирилә һәмаһәнҝдир.

9 Әҝәр инсанларын шәһадәтини гәбул едириксә, Аллаһын шәһадәти даһа үстүндүр. Аллаһын шәһадәти исә Оғлу һаггында вердији шәһадәтдир. 10 Аллаһын Оғлуна инанан инсан бу шәһадәти өзүндә дашыјыр. Аллаһа инанмајан инсан исә Ону јаланчы едир, чүнки Аллаһын Өз Оғлу һаггында вердији шәһадәтә инанмыр. 11 Һәмин шәһадәт будур: Аллаһ бизә әбәди һәјат вериб вә бу һәјат Онун Оғлундадыр. 12 Оғулу гәбул едәнин әбәди һәјаты вар, лакин Аллаһын Оғлуну гәбул етмәјән белә һәјатдан мәһрумдур.

13 Аллаһын Оғлунун адына инанан сизләрә јазырам ки, әбәди һәјата саһиб олдуғунузу биләсиниз. 14 Аллаһын өнүндә әминлијимиз будур: Онун ирадәсинә мүвафиг нә диләјириксә, О ешидир. 15 Онун һәр бир диләјимизи ешитдијини билириксә, диләдијимиз шејләри алаҹағымызы да билирик, чүнки Ондан истәмишик.

16 Әҝәр кимсә гардашынын өлүмә апармајан бир ҝүнаһ иш тутдуғуну ҝөрүрсә, ондан өтрү Аллаһа дуа етсин вә Аллаһ өлүмә апармајан ҝүнаһ иш тутмуш о адама һәјат верәҹәк. Өлүмә апаран ҝүнаһ да вар. Белә ҝүнаһ һаггында дуа етмәји демирәм. 17 Салеһлијә зидд һәр ҹүр һәрәкәт ҝүнаһдыр, бунунла белә, өлүмә апармајан ҝүнаһ вар.

18 Биз билирик ки, Аллаһын өвлады олан адам ҝүнаһ ишләмир, Аллаһын Оғлунун ҝөзү онун үстүндәдир вә Шәрир* ону әлә кечирә билмәз. 19 Биз билирик ки, биз Аллаһданыг, бүтүн дүнја исә Шәририн әлиндәдир. 20 Буну да билирик ки, Аллаһын Оғлу ҝәлиб вә һагг Олан барәдә елмә јетишмәк үчүн бизә дәрракә вериб. Биз һагг Оланла Оғлу Иса Мәсиһин сајәсиндә вәһдәтдәјик. О, ҝерчәк Аллаһ вә әбәди һәјатдыр. 21 Әзиз балалар, өзүнүзү бүтләрдән горујун.



^ 1 Јәһ. 5:18 Јәни Шејтан.






ЈӘҺЈАНЫН ИКИНҸИ МӘКТУБУ

МӘЗМУН



	Саламлар (1—3)



	Даима һәгигәт јолунда јеријин (4—6)



	Өзүнүзү јаланчылардан ҝөзләјин (7—11)


	Белә адамлары саламламајын (10, 11)







	Јәһја диндашларынын јанына ҝәлмәк истәјир; салам-дуа (12, 13)








2 Јәһја 1 - 13


ЈӘҺЈАНЫН ИКИНҸИ МӘКТУБУ


1 Мән ағсаггалдан, үрәкдән севдијим вә тәкҹә мәним јох, һәгигәти биләнләрин һамысынын севдији сечилмиш ханыма вә онун ушагларына мәктуб. 2 Бу мәһәббәт һамымызда јашајан вә әбәдијјән бизимлә галаҹаг һәгигәтдән доғур. 3 Һәгигәт вә мәһәббәтлә јанашы, Атамыз Аллаһдан вә Онун Оғлу Иса Мәсиһдән ҝәлән лүтф, мәрһәмәт вә сүлһ дә бизимлә олаҹаг.

4 Сәнин ушагларындан бәзиләринин Атамыздан алдығымыз әмрә ујғун олараг, һәгигәт јолунда јеридикләрини билмәк мәни чох севиндирир. 5 Инди исә, ханым, сәндән хаһиш едирәм ки, бир-биримизи севәк. (Сәнә јаздығым әмр јени дејил, әввәлдән алдығымыз әмрдир.) 6 Мәһәббәт исә Онун әмрләринә ујғун јашамаг демәкдир. Бу, сизин әввәлдән ешитдијиниз һәмин о әмрдир. Мәһәббәтлә јашамаға давам един. 7 Чүнки дүнјада Иса Мәсиһин ҹисимдә ҝәлдијини гәбул етмәјән чохлу јаланчы пејда олуб. Бу ҹүр фикирләшән јаланчыдыр, Мәсиһ әлејһдарыдыр.

8 Диггәтли олун ки, чәкдијимиз зәһмәтин бәһрәсини итирмәјиб мүкафатынызы бүтөв аласыныз. 9 Мәсиһин тәлимләриндән кәнара чыхыб онлара риајәт етмәјән адамын Аллаһла мүнасибәти јохдур. Бу тәлимләрә риајәт едәнин исә һәм Ата, һәм дә Оғулла мүнасибәти вар. 10 Әҝәр кимсә сизә бу тәлимлә ҝәлмирсә, ону евинизә бурахмајын вә саламламајын. 11 Чүнки ону саламлајан онун пис әмәлләринә шәрик олур.

12 Сизә дејиләси һәлә чох сөзүм вар, лакин бунлары сизә кағыз вә мүрәккәблә чатдырмаг истәмирәм. Севинҹиниз долғун олсун дејә, јаныныза ҝәлиб сизинлә үз-үзә данышаҹағыма үмид едирәм.

13 Сечилмиш баҹынын ушаглары сәнә салам ҝөндәрир.



ЈӘҺЈАНЫН ҮЧҮНҸҮ МӘКТУБУ

МӘЗМУН



	Саламлар; дуа (1—4)



	Јәһја Гајы тәрифләјир (5—8)



	Шөһрәтпәрәст Диотреф (9, 10)



	Деметри һагда хош сөзләр (11, 12)



	Јәһја Гајы ҝөрмәк истәјир; салам-дуа (13, 14)








3 Јәһја 1 - 14


ЈӘҺЈАНЫН ҮЧҮНҸҮ МӘКТУБУ


1 Мән ағсаггалдан үрәкдән севдијим әзиз гардашым Гаја мәктуб.

2 Әзиз гардашым, сәнә Аллаһдан ҹан сағлығы диләјирәм, һәм дә дуа едирәм ки, ишләрин һәмишәки кими һәр ҹәһәтдән аванд олсун. 3 Бура ҝәлән гардашлар сәнин һәгигәтә садиг галдығыны данышанда мән чох севиндим. Шадам ки, сән даима һәгигәт јолунда јеријирсән. 4 Мәним үчүн ушагларымын һәгигәт јолунда јеридикләрини билмәкдән бөјүк хошбәхтлик* ола билмәз.

5 Әзиз гардашым, һәтта танымадығын гардашлар үчүн һәр бир иши сәдагәтлә ҝөрүрсән. 6 Онлар јығынҹаг гаршысында сәнин мәһәббәтиндән данышдылар. Хаһиш едирәм онлары Аллаһымыза лајиг тәрздә јола саласан. 7 Чүнки онлар Онун ады наминә јола чыхыб башга халгларын адамларындан һеч бир шеј ҝөтүрмәдиләр. 8 Белә гардашлары гонагпәрвәрликлә гәбул етмәк бизим борҹумуздур ки, һәгигәт јолунда әмәкдаш олаг.

9 Јығынҹаға бәзи шејләр јазмышдым, амма араларында башчылыг етмәји севән Диотреф биздән һеч нәји һөрмәтлә гәбул етмир. 10 Буна ҝөрә дә, әҝәр ҝәлсәм, онун ишләринин, бизи писләдијинин үстүнү ачаҹағам. Бу азмыш кими, о, һәм өзү гардашлары һөрмәтлә гәбул етмир, һәм дә онлары гәбул етмәк истәјәнләрә әнҝәл төрәдиб онлары јығынҹагдан говмаға чалышыр.

11 Әзиз гардашым, писдән јох, јахшыдан нүмунә ҝөтүр. Јахшылыг едән Аллаһдандыр. Пислик едән исә Аллаһы ҝөрмәмишдир. 12 Деметри һаггында исә һамы јахшы данышыр вә онун һәгигәт јолунда јеримәси буну тәсдиг едир. Биз дә бу дејиләнләри тәсдигләјирик вә сән сөзүмүзүн доғру олдуғуну билирсән.

13 Сәнә дејиләси һәлә чох сөзүм вар, лакин бунлары мүрәккәб вә гәләмлә јазмаг истәмирәм. 14 Үмид едирәм ки, тезликлә сәни ҝөрәҹәјәм, онда үз-үзә данышарыг.

Саламат гал!

Бурадакы достлар сәнә салам ҝөндәрирләр. Мәним саламымы бир-бир орадакы достлара чатдыр.



^ 3 Јәһ. 4 Диҝәр вариант: билмәкдән даһа чох шүкранлыг үчүн сәбәб ола билмәз.






ЈӘҺУДАНЫН МӘКТУБУ

МӘЗМУН



	Саламлар (1, 2)



	Сахта мүәллимләрә чыхарылмыш һөкм мүтләг јеринә јетәҹәк (3—16)


	Микајылын Иблислә мүбаһисәси (9)



	Һәнугун пејғәмбәрлији (14, 15)







	Аллаһын мәһәббәтиндән ајрылмајын (17—23)



	Аллаһа алгыш олсун (24, 25)








Јәһуда 1 - 25


ЈӘҺУДАНЫН МӘКТУБУ


1 Иса Мәсиһин гулу, Јагубун гардашы Јәһудадан Атамыз Аллаһ тәрәфиндән севилән вә Иса Мәсиһ үчүн горунуб сахланылан чағырылмышлара мәктуб.

2 Гој сизә бағышланмыш мәрһәмәт, сүлһ вә мәһәббәт даһа да артсын.

3 Әзизләрим, чох истәјирдим ки, сизә үмуми хиласымыз барәсиндә јазым, амма бу мәктубумда сизи мүгәддәсләрә һәмишәлик верилмиш иман уғрунда ҹидди мүбаризә апармаға тәшвиг етмәји лазым билдим. 4 Чүнки араныза Мүгәддәс Јазылар тәрәфиндән һөкмү чохдан кәсилмиш бәзи адамлар ҝирибләр. Бунлар азғынлыг* етмәк үчүн Аллаһымызын лүтфүнү бәһанәјә чевирән, һәмчинин јеҝанә саһибимиз вә Ағамыз Иса Мәсиһә гаршы хәјанәт едән аллаһсыз адамлардыр.

5 Бүтүн бунлары јахшы билдијинизә бахмајараг, сизә хатырлатмаг истәјирәм ки, Јеһова халгыны Мисирдән гуртарса да, сонрадан имансызлыг едәнләри мәһв етди. 6 Һәмчинин әзәл мөвгеләрини горумајыб, онлара мүнасиб мәканы тәрк едән мәләкләри бөјүк ҝүнүн мәһкәмәси үчүн гаты зүлмәт ичиндә әбәди буховларда сахлајыр. 7 Сәдум, Әмурә вә әтраф шәһәрләр дә аҹҝөзлүклә әхлагсызлыг едиб гејри-тәбии шәһвәтләринин далынҹа дүшүрдүләр. Онлар сөнмәз атәш ҹәзасы чәкмәклә бизә бир ибрәт нүмунәси олмушлар.

8 Бүтүн бунлардан сонра бу адамлар да хүлјалара ујараг ҹисми мурдарлајыр, һакимијјәти сајмыр, шәрәф саһибләриндән тәһгирлә данышырлар. 9 Һәтта баш мәләк Микајыл Мусанын ҹәсәди барәсиндә Иблислә мүбаһисә едәндә ону тәһгирамиз сөзләрлә иттиһам етмәјә ҹүрәт етмәди, садәҹә деди: «Гој Јеһова сәни мәһкум етсин». 10 Амма бу адамлар баша дүшмәдикләри шејләр һаггында тәһгирлә данышыр вә шүурсуз һејванлар кими сөвги-тәбии анладыглары шејләрлә өзләрини позғунлашдырырлар.

11 Вај онларын һалына! Онлар Габилин јолу илә ҝетдиләр, газанҹ уғрунда Бәләмин јанлыш јолуну тутдулар, Гарун кими, үсјанкар нитгләриндә мәһв олдулар. 12 Онлар достлуг мәҹлисләриниздә сизинлә јејиб-ичәркән суалты гајалар кимидирләр. Онлар горху билмәдән гарын отаран чобанлар, күләјин ора-бура апардығы бош булудлар, барсыз, гуп-гуру гурумуш, көкүндән гопарылмыш пајыз ағаҹларыдырлар. 13 Өз абырсызлыглары илә көпүкләнән ҹошгун дәниз далғаларына, сәрҝәрдан улдузлара бәнзәјирләр. Онлар үчүн гаты зүлмәт әбәди олараг һазыр дурур.

14 Адәмдән сонра једдинҹи нәсилдә доғулмуш Һәнуг онлар һаггында пејғәмбәрлик етмишди: «Будур, Јеһова он минләрлә мүгәддәс мәләји илә ҝәлди ки, 15 һамы үзәриндә һөкмүнү иҹра етсин вә бүтүн аллаһсызлары горхуб-чәкинмәдән ҝөрдүкләри пис ишләринә ҝөрә, Аллаһ горхусу олмајан ҝүнаһ саһибләрини Она гаршы дедикләри бүтүн биабырчы сөзләрә ҝөрә иттиһам етсин».

16 Бунлар дејинҝән, даима талеләриндән наразы, өз нәфсләри далынҹа дүшән адамлардыр. Онларын дилиндән ловғалыг төкүлүр, мәнфәәт хатиринә башгаларына јалтагланырлар.

17 Сиз исә, әзизләрим, Ағамыз Иса Мәсиһин һәвариләринин әввәлҹәдән дедикләри сөзләри јадыныза салын. 18 Онлар сизә дејирдиләр: «Заманын сонунда өз бәд нәфсләринин далынҹа дүшән ришхәндчиләр пејда олаҹаг». 19 Бунлар араја нифаг салан, нәфсани, руһаниликдән* мәһрум адамлардыр. 20 Сиз исә, әзиз гардашлар, өзүнүзү сон дәрәҹә мүгәддәс иманынызын тәмәли үзәриндә мөһкәмләндирмәклә вә мүгәддәс руһла дуа етмәклә, 21 Ағамыз Иса Мәсиһин әбәди һәјата апаран мәрһәмәтини ҝөзләјәркән Аллаһын мәһәббәтиндән ајрылмајын. 22 Бундан әлавә, шүбһәләри оланлара гаршы мәрһәмәт ҝөстәрин; 23 онлары аловдан гапыб чыхарараг хилас един. Диҝәрләринә мәрһәмәт ҝөстәрин, ејни заманда бәдәнин мурдарладығы палтара икраһ един вә өзүнүздән муғајат олун.

24 Сизи јыхылмагдан горуја билән вә Өз шәрәфли һүзуруна бөјүк севинҹлә, ләкәсиз ҝәтирә билән Хиласкарымыза, тәк Аллаһа ешг олсун! 25 Ҹалал, әзәмәт, гүдрәт вә һакимијјәт Ағамыз Иса Мәсиһ васитәсилә әзәлдән әбәдијјәтә гәдәр Онун олсун. Амин.



^ Јһд. 4 Јахуд абырсызлыг. Јун. аселҝеја. Лүғәтдә «азғынлыг» сөзүнә бах.


^ Јһд. 19 Һәрфән: руһдан.
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Вәһј  1 : 1 - 20


ЈӘҺЈАЈА НАЗИЛ ОЛМУШ ВӘҺЈ


1 Иса Мәсиһдән ҝәлән вәһј. Аллаһ тезликлә баш верәҹәк һадисәләри гулларына ҝөстәрмәк үчүн бу вәһји Исаја верди. О, мәләјини ҝөндәриб онун васитәсилә бу вәһји рәмзләрлә гулу Јәһјаја верди. 2 Јәһја да бүтүн ҝөрдүкләринә — Аллаһын сөзүнә вә Иса Мәсиһин шәһадәтинә шәһадәт етди. 3 Бу пејғәмбәрлик сөзләрини уҹадан охујан, онлары ешидән вә орада јазыланлара әмәл едән адам хошбәхтдир, чүнки вахт јахындыр.

4 Јәһјадан Асија әјаләтиндәки* једди јығынҹаға:

Вар Олан, Вар Олмуш вә Зүһур Едәҹәкдән, Онун тахты гаршысындакы једди руһдан вә 5 Садиг шаһид, Илкин дирилән, дүнја шаһларынын Шаһы олан Иса Мәсиһдән ҝәлән лүтф вә сүлһ сизинлә олсун.

Бизи севәнә, өз ганы баһасына ҝүнаһларымыздан азад едәнә, 6 бизи өз Аллаһы вә Атасына мәхсус падшаһ вә каһин едәнә әбәдијјәт боју шөһрәт вә гүдрәт нәсиб олсун! Амин.

7 О, булудларла ҝәләҹәк. Ону һамы, о ҹүмләдән онун бәдәнини дешәнләр өз ҝөзү илә ҝөрәҹәк. Дүнјанын бүтүн тајфалары кәдәрләнәҹәк вә ондан өтрү башларына дөјәҹәкләр. Бәли, бу, белә дә олаҹаг. Амин.

8 Јеһова Аллаһ белә дејир: «Мән Алфа вә Омегајам*, Вар Олан, Вар Олмуш вә Зүһур Едәҹәк, Гүдрәт Саһиби Мәнәм».

9 Исанын јолунда сизинлә падшаһлыға шәрик олан вә һәр ҹүр әзијјәтә дөзмәјә һазыр олан мән, гардашыныз Јәһја, Аллаһ һаггында данышдығыма вә Иса һаггында шаһидлик етдијимә ҝөрә Патмос дејилән бир адада идим. 10 Мән мүгәддәс руһун тәсири илә Ағанын ҝүнүнә апарылдым вә архамда кәрәнај сәсинә бәнзәр ҝүҹлү бир сәс ешитдим. 11 О сәс дејирди: «Ҝөрдүкләрини тумара јаз вә Ефес, Смирна, Пергам, Тиатира, Сард, Филаделфија вә Лаодикијадакы једди јығынҹаға ҝөндәр».

12 Мәнимлә кимин данышдығыны ҝөрмәк үчүн архаја дөнәндә једди гызыл чырагдан ҝөрдүм. 13 Чырагданларын ортасында инсан Оғлу бәнзәриндә бир нәфәр дурмушду. Онун әјниндә топугларына дүшән узун либас вә синәсиндә гызыл гуршаг вар иди. 14 Сачы, саггалы ағ јуна бәнзәјирди, гар кими ағаппаг иди, ҝөзләри алов сачырды. 15 Ајаглары дәмирчи күрәсиндә көзәрмиш халис мисә бәнзәјирди. Сәси ҝур суларын сәси кими иди. 16 Онун сағ әлиндә једди улдуз вар иди вә ағзындан узун, икиағызлы ити бир гылынҹ чыхырды, сифәти ҝүнәш кими пар-пар јанырды. 17 Ону ҝөрәндә өлү кими ајагларына сәрилдим.

О, сағ әлини үзәримә гојуб деди: «Горхма! Мән Биринҹи вә Ахырынҹыјам, 18 јашајанам. Өлмүшдүм, амма бах! Әбәдијјән јашајырам, өлүм илә Мәзарын* ачарлары мәндәдир. 19 Буна ҝөрә дә ҝөрдүкләрини, инди баш верән вә бундан сонра олаҹаг һадисәләри гәләмә ал. 20 Једди гызыл чырагданын вә сағ әлимдә ҝөрдүјүн једди улдузун мүгәддәс сирринин ачмасы исә будур: једди чырагдан једди јығынҹағы, једди улдуз исә једди јығынҹағын мәләкләрини тәмсил едир.

^ Вәһј 1:4 Инҹилдә Асија әјаләти ифадәси алтында Асија гитәси јох, Рома империјасынын бир әјаләти нәзәрдә тутулур. Һәмин әрази һал-һазырда Түркијәдә јерләшир.


^ Вәһј 1:8 Јунан әлифбасында биринҹи вә ахырынҹы һәрфләрин ады.


^ Вәһј 1:18 Јун. һадес. Лүғәтә бах.





Вәһј  2 : 1 - 29

2 Ефесдәки јығынҹағын мәләјинә јаз: “Сағ әлиндә једди улдуз тутан, једди гызыл чырагданын арасында ҝәзән белә дејир: 2 “Сәнин ишләриндән, зәһмәтиндән, дөзүмүндән хәбәрдарам. Билирәм ки, сән пис адамлара дөзмүрсән вә һәвари* олмадыглары һалда, өзләрини һәвари адландыранлары сынагдан кечириб онларын јаланчы олдугларыны үзә чыхармысан. 3 Сән дөзүмлүсән, адым уғрунда чох ҹәфа чәксән дә, тагәтдән дүшмәмисән. 4 Анҹаг сәнә ирадым вар: әввәлки мәһәббәтин сојујуб.

5 Буна ҝөрә дә бу һала дүшмәздән әввәлки вәзијјәтини јадына салыб төвбә ет вә әввәлки ишләрини ҝөр. Әҝәр төвбә етмәсән, онда ҝәлиб чырагданыны јериндән ҝөтүрәҹәјәм. 6 Анҹаг бир ишин јахшыдыр ки, сән дә мәним кими, Никола тәригәтинин әмәлләринә нифрәт едирсән. 7 Гулағы олан гој руһун јығынҹаглара нә дедијини ешитсин: мән галиб ҝәләнә Аллаһын ҹәннәтиндәки һәјат ағаҹынын мејвәләриндән јемәјә изин верәҹәјәм”.

8 Смирнадакы јығынҹағын мәләјинә јаз: “Өлмүш вә сонра һәјата гајытмыш Биринҹи вә Ахырынҹы белә дејир: 9 “Сәнин әзаб-әзијјәтиндән вә јохсуллуғундан аҝаһам (һәрчәнд сән варлысан), һәмчинин өзләрини јәһуди адландырыб, әслиндә Шејтанын синагогу оланларын күфрүндән дә хәбәрдарам. 10 Гаршыдан ҝәлән бәлалардан горхма. Иблис сизләрдән бәзиләрини зиндана атаҹаг ки, сиз там сынанасыныз. Он ҝүн әрзиндә бәлалара дүчар олаҹагсыныз. Өлүм баһасына олса да, садиг гал вә мән сәнә һәјат таҹыны верәҹәјәм. 11 Гулағы олан гој руһун јығынҹаглара нә дедијини ешитсин: галиб ҝәләнә икинҹи өлүм хәләл јетирмәјәҹәк”.

12 Пергамдакы јығынҹағын мәләјинә јаз: “Узун, икиағызлы ити гылынҹын саһиби белә дејир: 13 “Билирәм ки, сән Шејтанын тахты олан јердә јашајырсан. Буна бахмајараг, сән мәним адыма садигсән. Һәтта шәһәриниздә, Шејтанын јашадығы јердә өлдүрүлмүш садиг шаһидим Антипанын вахтында белә, мәнә инандығыны данмадын.

14 Бунунла белә, сәнә ирадым вар: сәндә Бәләмин тәлимләри далынҹа ҝедәнләр вар. Бәләм Исраил оғулларыны ҝүнаһа сүрүкләмәк үчүн Балагы өјрәдиб, онлары бүтләрә ҝәтирилмиш гурбанлары јемәјә вә әхлагсызлыға сөвг етдирмишди. 15 Сәндә һәмчинин Никола тәригәтинин тәлимләри далынҹа ҝедәнләр дә вар. 16 Буна ҝөрә дә төвбә ет. Әкс тәгдирдә, мән тезликлә јанына ҝәлиб онларла ағзымдан чыхан узун гылынҹла вурушаҹағам.

17 Гулағы олан гој руһун јығынҹаглара нә дедијини ешитсин: галиб ҝәләнә ҝизлиндә олан манна вә ағ даш верәҹәјәм. Бу дашын үзәриндә јени бир ад олаҹаг. Бу ады ону аландан башга һеч кәс билмир”.

18 Тиатирадакы јығынҹағын мәләјинә јаз: “Ҝөзләри аловтәк јанан вә ајаглары халис мисә бәнзәјән Аллаһын Оғлу белә дејир: 19 “Мән сәнин ишләриндән, мәһәббәтиндән, иманындан, хидмәтиндән вә дөзүмүндән хәбәрдарам. Билирәм ки, сәнин ахырынҹы ишләрин әввәлкиләрдән даһа чохдур.

20 Бунунла белә, сәнә ирадым вар: сән өзүнү пејғәмбәр адландыран о гадынын, Изәбилин ишләринә ҝөз јумурсан. О, мәним гулларымы өјрәдиб јолдан чыхарыр, онлары әхлагсызлыға вә бүтләрә ҝәтирилмиш гурбанлары јемәјә тәһрик едир. 21 Төвбә етмәси үчүн она вахт вердим, амма о төвбә едиб әхлагсызлығындан әл чәкмәк истәмир. 22 Ону азар јатағына салаҹағам. Онунла зина едәнләр онун әмәлләриндән әл чәкиб төвбә етмәсәләр, онларын да башына мүсибәт ачаҹағам. 23 Онун өвладларына азар вериб гыраҹағам. Беләҹә, бүтүн јығынҹаглар биләҹәкләр ки, мән инсанын ән ҝизли фикирләрини* вә үрәјини тәдгиг едирәм. Һәр биринизә әмәлләринизә ҝөрә верәҹәјәм.

24 Тиатирада бу тәлимә баш гошмајан диҝәрләринизә, “Шејтанын дәрјасына” баш вурмајанлара исә дејирәм: бојнунуза әлавә јүк гојмурам. 25 Мән ҝәләнәҹән нәјиниз варса, бәрк сахлајын. 26 Атам мәнә һакимијјәт вердији кими, мән дә галиб ҝәләнә вә јолуму ахыра гәдәр давам етдирәнә халглар үзәриндә һакимијјәт верәҹәјәм. 27 О, халглара дәмир чомагла чобанлыг едәҹәк, онлар сахсы габ кими сыныб чилик-чилик олаҹаглар. 28 Һәм дә она дан улдузуну верәҹәјәм. 29 Гулағы олан гој руһун јығынҹаглара нә дедијини ешитсин”.

^ Вәһј 2:2 Јун. апостолос. Мәнасы: ҝөндәрилмиш; елчи.


^ Вәһј 2:23 Јахуд ән дәрин дујғуларыны. Һәрфән: бөјрәкләрини.





Вәһј  3 : 1 - 22

3 Сарддакы јығынҹағын мәләјинә јаз: “Аллаһын једди руһуна вә једди улдуза малик олан белә дејир: “Сәнин ишләриндән хәбәрдарам. Адын вар ки, сағсан, әслиндә өлүсән. 2 Ојаг ол вә өлмәк үзрә олан сағ галмыш нәјин варса, гүввәтләндир. Чүнки сәнин ишләрин Аллаһымын гаршысында һәлә тамамланмајыб. 3 Буна ҝөрә дә алдыгларыны вә ешитдикләрини јадында сахла, онлары гору вә төвбә ет. Әҝәр ојанмасан, мән оғру кими ҝәләҹәјәм вә нә вахт башынын үстүнү алаҹағымы билмәјәҹәксән.

4 Бунунла белә, Сардда палтарыны ләкәләмәмиш бир нечә адам вар. Онлар мәнимлә бирликдә ағ либасда ҝәзәҹәкләр, чүнки буна лајигдирләр. 5 Бәли, галиб ҝәләнә ағ либас ҝејиндириләҹәк вә мән онун адыны һәјат китабындан әсла силмәјәҹәјәм, әксинә, ону Атамын вә мәләкләринин гаршысында анаҹағам. 6 Гулағы олан гој руһун јығынҹаглара нә дедијини ешитсин”.

7 Филаделфијадакы јығынҹағын мәләјинә јаз: “Мүгәддәс олан, һәгиги олан, Давудун ачарына малик олан, ачдығы бағланмајан вә бағладығы ачылмајан белә дејир: 8 “Сәнин ишләриндән хәбәрдарам (сәнин үчүн гапы ачмышам, бу гапыны һеч ким бағлаја билмәз), билирәм ки, ҝүҹүн аз олса да, сән мәним сөзүмә әмәл етдин вә адымы данмадын. 9 Шејтанын синагогундан олуб өзләрини јаландан јәһуди адландыранлары ҝәтирәҹәјәм вә ајагларына јыхыб сәнә тәзим етдирәҹәјәм. Онда онлар сәни севдијими биләҹәкләр. 10 Дөзүмүм һаггындакы сөзә әмәл етдијин үчүн* јер үзүндә јашајанлары сынамагдан өтрү дүнјанын үзәринә ҝәләҹәк имтаһан саатындан сәни горујаҹағам. 11 Мән тезликлә ҝәләҹәјәм. Нәјин варса, бәрк сахла ки, һеч кәс таҹыны әлиндән алмасын.

12 Галиб ҝәләни Аллаһымын мәбәдиндә сүтун едәҹәјәм вә о, һеч вахт орадан чыхмајаҹаг. Мән онун үзәринә Аллаһымын адыны вә Аллаһымын шәһәринин — ҝөјләрдән, Аллаһымын јанындан енән Јени Јерусәлимин адыны вә өзүмүн тәзә адымы јазаҹағам. 13 Гулағы олан гој руһун јығынҹаглара нә дедијини ешитсин”.

14 Лаодикијадакы јығынҹағын мәләјинә јаз: “Аллаһын хилгәтинин илки, садиг вә һәгиги шаһид Амин белә дејир: 15 “Сәнин ишләриндән хәбәрдарам. Сән нә сојугсан, нә дә исти. Каш ки ја сојуг, ја да исти олајдын. 16 Мадам ки нә истисән, нә дә сојуг, елә-белә илыгсан, сәни јерә түпүрәҹәјәм. 17 Чүнки сән: “Мән варлыјам, варланмышам, һеч нәјә еһтијаҹым јохдур”, — дејирсән, амма билмирсән ки, бәдбәхтсән, аҹынаҹаглы ҝүндәсән, јохсул, кор вә чылпагсан. 18 Сәнә мәсләһәт ҝөрүрәм ки, варланмаг үчүн мәндән одда сафланмыш гызыл аласан, һәмчинин ағ либас алыб ҝејәсән ки, биабырчы чылпаглығын өртүлсүн вә мәлһәм алыб ҝөзләринә сүртәсән ки, ҝөзләрин ачылсын.

19 Мәнә әзиз олан адамлары мән мәзәммәт вә тәрбијә едирәм. Она ҝөрә дә гејрәтли ол вә төвбә ет. 20 Кандарда дуруб гапыны дөјүрәм. Ким сәсими ешидиб гапыны үзүмә ачса, мән о евә ҝириб онунла бирҝә шам едәҹәјәм. 21 Галиб ҝәләни өзүмлә бир тахтда әјләшдирәҹәјәм, неҹә ки мән дә галиб ҝәлиб Атамла бирликдә Онун тахтында әјләшдим. 22 Гулағы олан гој руһун јығынҹаглара нә дедијини ешитсин”».

^ Вәһј 3:10 Диҝәр вариант: дөзүм нүмунәми изләдијин үчүн.
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4 Бундан сонра мән ҝөјдә бир ачыг гапы ҝөрдүм. Ешитдијим сәс, мәнимлә данышан биринҹи сәс кәрәнај сәсинә бәнзәјирди. О, мәнә деди: «Бура галх, мән сәнә баш верәҹәк һадисәләри ҝөстәрәҹәјәм». 2 Бундан дәрһал сонра мүгәддәс руһун ҝүҹү мәни бүрүдү вә будур: ҝөјдә бир тахт дуруб.  Тахтда бир нәфәр әјләшмишди. 3 Онун ҝөркәми јәшәм дашына вә сард дашына* бәнзәјирди. Тахт зүмрүдә бәнзәр ҝөј гуршағы илә дөврәләнмишди.

4 Һәмин тахтын әтрафында ијирми дөрд тахт дурурду. Бу тахтларда ијирми дөрд ағсаггал әјләшмишди. Онларын әјниндә ағ либас, башларында гызыл таҹ вар иди. 5 Тахтдан илдырымлар вә шимшәкләр чахыр, сәсләр ҝәлирди. Онун гаршысында једди мәшәл јанырды. Бу мәшәлләр Аллаһын једди руһуну тәмсил едир. 6 Тахтын өнүндә, санки, бүллура бәнзәр шүшә дәниз вар иди.

Ортада, тахт дуран јердә, тахтын дөрд тәрәфиндә дөрд мәхлуг дурмушду. Онлар габагдан вә архадан ҝөзләрлә өртүлмүшдү. 7 Биринҹи мәхлуг ширә, икинҹи мәхлуг буғаја, үчүнҹү мәхлуг сифәтдән инсана, дөрдүнҹү мәхлуг учан гартала бәнзәјирди. 8 Бу дөрд мәхлугун һәр биринин алты ганады варды. Ганадларын ичи дә, чөлү дә ҝөзләрлә өртүлмүшдү. Мәхлуглар ҝеҹә-ҝүндүз јорулмадан: «Вар Олан, Вар Олмуш вә Зүһур Едәҹәк, Гадир Аллаһ Јеһова мүгәддәсдир, мүгәддәсдир, мүгәддәсдир!» — дејирдиләр.

9 Бу мәхлуглар һәр дәфә тахтда отураны, әбәди јашајаны шан, шәрәф вә шүкранла алгышлајанда 10 ијирми дөрд ағсаггал тахтда отуранын гаршысында диз чөкүб әбәди јашајана сәҹдә гылыр, башларындакы таҹлары тахтын гаршысына атыб дејирдиләр: 11 «Аллаһымыз Јеһова, Сән шана, шәрәфә, гүдрәтә лајигсән! Чүнки һәр шејин јараданы Сәнсән вә һәр шеј Сәнин ирадәнлә мөвҹуд олду вә јарадылды».

^ Вәһј 4:3 Јахуд гырмызы рәнҝли гијмәтли даша.
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5 Мән тахтда отуранын сағ әлиндә бир тумар ҝөрдүм. Тумар о үз-бу үз јазылы иди вә једди мөһүрлә бәрк-бәрк мөһүрләнмишди. 2 Сонра мән ҝүҹлү бир мәләк ҝөрдүм. О, ҝур сәслә сорушду: «Тумары ачмаға, мөһүрләрини гопармаға ким лајигдир?» 3 Лакин нә ҝөјдә, нә јердә, нә дә јерин алтында тумары ачыб она бахмаға гадир олан бир кимсә тапылмады. 4 Мән чох ағладым, чүнки тумары ачыб она бахмаға лајиг бир кимсә јох иди. 5 Онда ағсаггаллардан бири мәнә деди: «Бәсдир, даһа ағлама. Јәһуда гәбиләсиндән олан Шир, Давудун көкү галиб ҝәлди. О, тумары вә једди мөһүрү ачмаға лајигдир».

6 Мән тахтын, дөрд мәхлугун вә ағсаггалларын арасында дурмуш бир гузу ҝөрдүм. Гузу, санки, өлдүрүлмүшдү. Онун једди бујнузу вә једди ҝөзү вар иди. Бу ҝөзләр Аллаһын дүнјаја ҝөндәрилмиш једди руһуну тәмсил едир. 7 О, ҹәлд ҝедиб тахтда отуранын сағ әлиндән тумары алды. 8 Тумары ҝөтүрәндә дөрд мәхлуг вә ијирми дөрд ағсаггал Гузунун гаршысында диз чөкдүләр. Онларын һәр бири әлиндә чәнҝ вә бухурла долу гызыл ҹам тутмушду. Бухур мүгәддәсләрин дуаларыны тәмсил едир. 9 Онлар јени маһны охујурдулар: «Сән тумары ҝөтүрүб онун мөһүрләрини ачмаға лајигсән, чүнки сән өлдүрүлдүн вә һәр тајфаја, һәр дилә, халга вә үммәтә мәнсуб олан инсанлары өз ганынла Аллаһ үчүн сатын алдын, 10 онлары Аллаһымыза мәхсус падшаһ вә каһин етдин. Онлар јер үзәриндә падшаһлыг едәҹәкләр».

11 Мән тахтын, мәхлугларын вә ағсаггалларын әтрафында дурмуш чохлу мәләји ҝөрдүм вә онларын сәсини ешитдим. Онларын сајы минләрлә минләр, он минләрлә он минләр иди. 12 Онлар ҝур сәслә дејирдиләр: «Өлдүрүлмүш Гузу гүдрәт, сәрвәт, һикмәт, ҝүҹ, шәрәф, шөһрәт вә алгыш алмаға лајигдир!»

13 Мән ешитдим ки, бүтүн ҝөјдә, јердә, јерин алтында вә дәниздә оланлар, һәр бир мәхлуг дејир: «Тахтда отурана вә Гузуја әбәдијјәт боју алгыш, шан, шәрәф, гүдрәт мәхсус олсун!» 14 Дөрд мәхлуг «амин» деди вә ағсаггаллар диз чөкүб Аллаһа сәҹдә етдиләр.


Вәһј  6 : 1 - 17

6 Мән Гузунун једди мөһүрдән бирини ачдығыны ҝөрдүм вә дөрд мәхлугдан биринин илдырым сәсинә бәнзәр ҝур сәслә: «Ҝәл!» — дедијини ешитдим. 2 Сонра бахдым вә будур: бир ағ ат. Атын белиндә отуранын әлиндә бир јај варды. Она таҹ верилди вә о, зәфәр чала-чала гәләбәсини баша вурмаг үчүн ирәлиләди.

3 Гузу икинҹи мөһүрү ачанда мән икинҹи мәхлугун: «Ҝәл!» — дедијини ешитдим. 4 Мејдана күрән ат чыхды. Онун белиндә отурана инсанларын бир-бирини гырмасы үчүн јер үзүндән сүлһү ҝөтүрмәк изни верилмишди. Атлыја бөјүк бир гылынҹ верилди.

5 Гузу үчүнҹү мөһүрү ачанда мән үчүнҹү мәхлугун: «Ҝәл!» — дедијини ешитдим. Мән бахдым вә будур: мејдана гара ат чыхды. Онун белиндә отуранын әлиндә тәрәзи варды. 6 Бу вахт, санки, дөрд мәхлугун арасындан бир сәс ҝәлди: «Бир кило* буғда бир динара*, үч кило арпа бир динара; зејтун јағыны вә шәрабы зај етмә».

7 Гузу дөрдүнҹү мөһүрү ачанда мән дөрдүнҹү мәхлугун: «Ҝәл!» — дедијини ешитдим. 8 Мән бахдым вә будур: мејдана солғун рәнҝли ат чыхды. Онун белиндә отуранын ады Өлүм иди вә Мәзар* аддымбааддым онун далынҹа ҝәлирди. Онлара јер үзүнүн дөрддә бир һиссәси үзәриндә ихтијар верилди. Онлар әһалини узун гылынҹ, әрзаг гытлығы, өлүмҹүл хәстәликләр вә јерин вәһши һејванлары васитәсилә гырмалы идиләр.

9 Гузу бешинҹи мөһүрү ачанда мән гурбанҝаһын алтында Аллаһын сөзүнә вә шәһадәт ишинә ҝөрә өлдүрүлмүшләрин ганыны ҝөрдүм. 10 Онлар уҹадан гышгырдылар: «Еј Күлли-Ихтијар, еј мүгәддәс вә һагг олан, нә вахта гәдәр јер үзүндә јашајанлары мүһакимә едиб ганымызын гисасыны алмајаҹагсан?» 11 Онларын һәр биринә ағ либас верилди вә дејилди ки, өзләри кими гәтлә јетириләҹәк гул јолдашларынын вә гардашларынын сајы тамамланана гәдәр бир мүддәт истираһәт етсинләр.

12 Мән Гузунун алтынҹы мөһүрү ачдығыны ҝөрдүм вә бу вахт ҝүҹлү зәлзәлә олду. Ҝүнәш чул кими гапгара гаралды, ај да, санки, ал гана бојанды. 13 Ҝүҹлү күләк кал әнҹири јерә төкдүјү кими, улдузлар да ҝөјдән јерә төкүлдүләр. 14 Сәма тумар кими бүрмәләниб јоха чыхды, бүтүн дағлар вә адалар јериндән галдырылды. 15 Јер үзүнүн падшаһлары, мәмурлары, сәркәрдәләри, варлылары вә гүдрәтлиләри, һәр бир гул вә азад инсан мағараларда, дағларын гајаларында ҝизләнди. 16 Онлар дағлара вә гајалара јалварырдылар: «Үстүмүзә јыхылыб бизи тахтда отурандан вә Гузунун гәзәбиндән ҝизләдин, 17 чүнки онларын бөјүк гәзәб ҝүнү ҝәлди. Онларын гаршысында ким дура биләр?»

^ Вәһј 6:6 Јун. хиникс. Б14 әлавәсинә бах.


^ Вәһј 6:6 Бир ҝүнлүк әмәкһаггына бәрабәр 3,85 г ағырлығында олан Рома ҝүмүш пулу. Б14 әлавәсинә бах.


^ Вәһј 6:8 Јун. һадес. Лүғәтә бах.
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7 Бундан сонра јерин дөрд күнҹүндә дурмуш дөрд мәләк ҝөрдүм. Онлар јерин дөрд күләјини тутуб сахламышдылар ки, јерин, дәнизин вә ағаҹларын үзәринә һеч бир күләк әсмәсин. 2 Сонра ҝүндоғандан галхан башга бир мәләк ҝөрдүм. Бу мәләкдә вар олан Аллаһын мөһүрү варды. О, јерә вә дәнизә зәрәр вурмаг тапшырығы алмыш дөрд мәләјә уҹадан деди: 3 «Биз Аллаһымызын гулларынын алнына мөһүр басмајынҹа јерә, дәнизә вә ағаҹлара зәрәр вурмајын».

4 Исраил оғулларынын һәр гәбиләсиндән мөһүрләнмишләрин сајыны ешитдим. Онларын үмуми сајы 144 000 нәфәр иди.

5 Јәһуда гәбиләсиндән 12 000 нәфәр;
Рубән гәбиләсиндән 12 000 нәфәр;
Ҹад гәбиләсиндән 12 000 нәфәр;
6 Ашир гәбиләсиндән 12 000 нәфәр;
Нифталы гәбиләсиндән 12 000 нәфәр;
Мәнәссә гәбиләсиндән 12 000 нәфәр;
7 Шәмун гәбиләсиндән 12 000 нәфәр;
Лави гәбиләсиндән 12 000 нәфәр;
Јәсакир гәбиләсиндән 12 000 нәфәр;
8 Зәбулун гәбиләсиндән 12 000 нәфәр;
Јусиф гәбиләсиндән 12 000 нәфәр;
Бинјамин гәбиләсиндән 12 000 нәфәр мөһүрләнмишди.

9 Сонра бахдым вә будур: һәр халга, һәр тајфаја, һәр үммәтә вә һәр дилә мәнсуб адамлардан ибарәт, һеч кәсин сајмаға гадир олмадығы бөјүк бир издиһам. Онлар әјинләриндә ағ либас, әлләриндә хурма будаглары тахтын вә Гузунун гаршысында дурмушдулар. 10 Бу адамлар уҹадан дејирдиләр: «Хиласымыза ҝөрә тахтда отуран Аллаһымыза вә Гузуја борҹлујуг».

11 Бүтүн мәләкләр тахты, ағсаггаллары вә дөрд мәхлугу дөврәјә алмышдылар. Онлар тахтын гаршысында үзүстә гапаныб Аллаһа сәҹдә етдиләр вә 12 дедиләр: «Амин! Алгыш, ҹалал, һикмәт, шүкран, шәрәф, гүдрәт вә ҝүҹ әбәдијјәт боју Аллаһымызын олсун! Амин!»

13 О заман ағсаггаллардан бири мәндән сорушду: «Бу ағ либаслы адамлар кимдир, һарадан ҝәлибләр?» 14 Мән дәрһал дедим: «Аға, сән биләрсән». О деди: «Бунлар бөјүк мүсибәтдән чыханлардыр. Онлар либасларыны Гузунун ганында јујуб ағардыблар. 15 Буна ҝөрә дә онлар Аллаһын тахты гаршысындадырлар вә ҝеҹә-ҝүндүз Онун мәбәдиндә Она гуллуг едирләр. Тахтда отуран чадырыны онларын үзәринә чәкәҹәк. 16 Онлар даһа аҹмајаҹаг, һеч вахт сусамајаҹаглар. Онлары ҝүн вурмајаҹаг вә гызмар исти јандырмајаҹаг. 17 Чүнки тахтын јанында дуран Гузу онлары отараҹаг вә һәјат сују булагларына апараҹаг. Аллаһ онларын ҝөзләриндән бүтүн јашлары силәҹәк».


Вәһј  8 : 1 - 13

8 Гузу једдинҹи мөһүрү ачанда ҝөјә тәхминән јарым саатлыг сүкут чөкдү. 2 Мән Аллаһын гаршысында дуран једди мәләји ҝөрдүм. Онлара једди кәрәнај верилди.

3 Сонра башга бир мәләк ҝәлиб гурбанҝаһын јанында дурду. Онун әлиндә гызыл бухурдан варды. Она чохлу бухур верилди вә о, бу бухуру бүтүн мүгәддәсләрин дуалары илә бирликдә тахтын гаршысындакы гызыл гурбанҝаһда тәгдим етмәли иди. 4 Мәләјин әлиндәки бухурун түстүсү мүгәддәсләрин дуалары илә бирликдә Аллаһын һүзуруна јүксәлди. 5 Бундан дәрһал сонра мәләк бухурданы гурбанҝаһдакы одла долдуруб јер үзүнә атды. Бирдән ҝөј ҝурулдады, шимшәкләр чахды, сәсләр ҝәлди вә зәлзәлә олду. 6 Једди мәләк кәрәнајлары чалмаға һазырлашды.

7 Биринҹи мәләк кәрәнајыны чалды. Бу заман ган гарышыг долу вә алов әмәлә ҝәлиб јер үзүнә јағды. Јерин үчдә бири, ағаҹларын үчдә бири вә бүтүн јашыл биткиләр јанды.

8 Сонра икинҹи мәләк кәрәнајыны чалды. Бирдән нәһәнҝ даға охшар бир шеј алов ичиндә дәнизә атылды. Дәнизин үчдә бири гана дөндү, 9 дәниздә јашајан ҹанлыларын үчдә бири өлдү, ҝәмиләрин үчдә бири парчаланды.

10 Сонра үчүнҹү мәләк кәрәнајыны чалды. Ҝөјдән чырагтәк јанан бөјүк бир улдуз чајларын вә булагларын үчдә биринә дүшдү. 11 О улдузун ады Јовшандыр. Суларын үчдә бири јовшан кими аҹылашды вә буна ҝөрә хејли адам өлдү.

12 Сонра дөрдүнҹү мәләк кәрәнајыны чалды. Ҝүнәшин, ајын вә улдузларын үчдә биринә зәрбә вурулду ки, онларын үчдә бири гаралсын, ҝүндүзүн дә, ҝеҹәнин дә үчдә бири гаранлыгда галсын.

13 Сонра мән ҝөј үзүндә учан бир гартал ҝөрдүм вә онун уҹадан дедији бу сөзләри ешитдим: «Галан үч мәләјин чалаҹағы кәрәнајларын сәсинә ҝөрә јердә јашајанларын вај һалына, вај һалына, вај һалына! Чүнки онлар кәрәнајларыны чалмаға һазырлашырлар».
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9 Сонра бешинҹи мәләк кәрәнајыны чалды. Мән ҝөјдән јерә дүшмүш бир улдуз ҝөрдүм. Она дибсиз гујунун* ачары верилди. 2 Улдуз дибсиз гујуну ачды. Гујудан бөјүк күрәдән чыхан түстүјә бәнзәр түстү чыхды. Һәмин түстүдән ҝүнәш вә һава гаралды. 3 Түстүнүн ичиндән јер үзүнә чәјирткәләр чыхды. Онлара јерин әгрәбләринин ихтијары кими ихтијар верилди. 4 Чәјирткәләрә дејилмишди ки, јер үзүндәки һеч бир биткијә, јашыллыға вә ағаҹа дәјмәсинләр, јалныз алынларында Аллаһын мөһүрү олмајан адамлара зәрәр вурсунлар.

5 Чәјирткәләрә тапшырылмышды ки, инсанлара беш ај әрзиндә әзаб версинләр, лакин өлдүрмәсинләр. Онларын чәкдији әзаб әгрәб санҹаркән дујулан ағрыја бәнзәјир. 6 О вахт инсанлар өлүм ахтараҹаг, лакин тапмајаҹаглар. Онлар өлүм арзулајаҹаглар, лакин өлүм онлардан гачаҹаг.

7 Чәјирткәләр ҝөркәмҹә дөјүшә һазыр атлара бәнзәјирдиләр. Онларын башында, санки, гызыл таҹ варды, үзләри инсан үзүнә охшајырды. 8 Сачлары гадын сачы кими, дишләри шир диши кими иди. 9 Синәләриндә, санки, дәмир зиреһ варды. Ганадларындан чыхан сәс атлара гошулмуш, дөјүшә атылан ҹәнҝ арабаларынын сәсинә бәнзәјирди. 10 Бундан әлавә, онларын гујруглары илә нештәрләри дә әгрәб гујруғуна вә нештәринә охшајырды. Гујругларында инсанлары беш ај әрзиндә инҹитмәк ихтијары варды. 11 Дибсиз гујунун мәләји онлара падшаһлыг едир. Ибраниҹә онун ады Абаддон*, јунанҹа исә Аполлиондур *.

12 Бир бәла кечди. Ирәлидән ики бәла да ҝәлир.

13 Алтынҹы мәләк кәрәнајыны чалды. Мән Аллаһын гаршысындакы гызыл гурбанҝаһын бујнузларындан чыхан бир сәс ешитдим. 14 О сәс кәрәнај чалан алтынҹы мәләјә деди: «Бөјүк Фәрат чајында әли-голу бағланмыш дөрд мәләји ач бурах». 15 Инсанларын үчдә бирини өлдүрмәк мәгсәдилә һәмин саат, ҝүн, ај вә ил үчүн һазырланмыш дөрд мәләк бурахылды.

16 Мән сүвари ордунун сајыны ешитдим. Сүвариләрин сајы ики јүз милјон* иди. 17 Вәһјдә ҝөрдүјүм атларын вә атлыларын ҝөркәми белә иди: онларын әјниндә ал-гырмызы, ҝөј вә сары рәнҝли зиреһ варды. Атларын башы шир башына охшајырды, ағызларындан алов, түстү вә күкүрд пүскүрүрдү. 18 Бу үч бәладан, јәни онларын ағзындан пүскүрән алов, түстү вә күкүрддән инсанларын үчдә бири гырылды. 19 Атларын ҝүҹү ағызларында вә гујругларындадыр. Онларын гујруглары илана бәнзәјир вә башлары да вар. Атлар инсанлара бунларла зәрәр вурурлар.

20 Бу бәлаларда сағ галан инсанлар өз әмәлләринә ҝөрә төвбә етмәдиләр, ҹинләрә вә гызылдан, ҝүмүшдән, мисдән, дашдан вә ағаҹдан дүзәлдилмиш, һеч нә ҝөрмәјән, ешитмәјән вә ајаг тутуб јеримәјән бүтләрә ситајиш етмәкдән әл чәкмәдиләр. 21 Онлар төрәтдикләри гәтлләрдән, ҹиндарлыгдан, әхлагсызлыгдан вә оғурлугдан әл чәкиб төвбә етмәдиләр.

^ Вәһј 9:1 Лүғәтә бах.


^ Вәһј 9:11 Мәнасы: мәһв.


^ Вәһј 9:11 Мәнасы: гырыҹы.


^ Вәһј 9:16 Јахуд 20 000 дәфә 10 000.





Вәһј  10 : 1 - 11

10 Мән ҝөјдән енән диҝәр бир ҝүҹлү мәләк ҝөрдүм. О, булуда бүрүнмүшдү, башы үзәриндә ҝөј гуршағы варды. Үзү ҝүнәш кими, ајаглары алов сүтуну кими иди. 2 Әлиндә балаҹа, ачыг бир тумар вар иди. О, сағ ајағыны дәнизә, сол ајағыны гуруја гојду вә 3 шир нәрәсинә бәнзәр ҝур сәслә бағырды. О, бағыранда једди ҝөј ҝурултусунун сәси ешидилди.

4 Једди ҝөј ҝурултусу данышаркән мән јазмаға һазырлашдым, лакин ҝөјдән бир сәс мәнә деди: «Једди ҝөј ҝурултусунун сөзләринә мөһүр вур, онлары гәләмә алма». 5 Дәнизлә гуруда дурмуш мәләк сағ әлини ҝөјә галдырды, 6 әбәди јашајана, ҝөјү вә орадакылары, јери вә онун үзәриндәкиләри, дәнизи вә онун ичиндәки мәхлуглары јарадана анд ичди: «Артыг мөһләт верилмәјәҹәк! 7 Әксинә, једдинҹи мәләк кәрәнајыны чалмаға һазырлашдығы ҝүнләрдә Аллаһын гуллары пејғәмбәрләрә мүждәләдији мүгәддәс сирр баша чатаҹаг».

8 Ҝөјдән ешитдијим сәс јенидән мәнә деди: «Ҝет, дәнизлә гуруда дурмуш мәләјин әлиндәки ачыг тумары ҝөтүр». 9 Мән мәләјин јанына ҝетдим вә ондан балаҹа тумары истәдим. О, мәнә деди: «Ҝөтүр, је. Ону јејәндә мәдәндә аҹылыг һисс едәҹәксән, ағзын исә бал кими ширин олаҹаг». 10 Мән мәләјин әлиндәки балаҹа тумары алыб једим. Ағзым бал кими ширин олду, амма јејиб гуртарандан сонра мәдәмдә аҹылыг һисс етдим. 11 Онда мәнә дедиләр: «Сән јенидән үммәтләр, халглар, дилләр вә чохлу падшаһлар һаггында пејғәмбәрлик етмәлисән».


Вәһј  11 : 1 - 19

11 Мәнә чомаға бәнзәр бир гамыш чубуг верилди вә дејилди: «Дур, Аллаһын мәбәдини, гурбанҝаһы вә орада ибадәт едәнләри өлч. 2 Лакин мәбәдин һәјәтини өлчмә, гој галсын, чүнки о, диҝәр халглара верилиб. Мүгәддәс шәһәр 42 ај әрзиндә онларын тапдағы алтында галаҹаг. 3 Мән ики шаһидими ҝөндәрәҹәјәм вә онлар әјинләринә чул ҝејиб 1260 ҝүн пејғәмбәрлик едәҹәкләр». 4 Онлар ики зејтун ағаҹы вә ики чырагданла тәмсил олунур вә дүнјанын Рәбби өнүндә дурурлар.

5 Бу ики шаһидә зәрәр вурмаг истәјән дүшмәни онларын ағзындан чыхан алов тәләф едәҹәк. Онлара зәрәр вурмаг истәјән беләҹә өлдүрүләҹәк. 6 Пејғәмбәрлик етдикләри мүддәтдә јағыш јағмасын дејә, онларын ҝөјү гапамаг ихтијары вар. Бундан әлавә, онлар сују гана чевирмәк, јер үзүнү истәдикләри вахт һәр ҹүр бәлаја дүчар етмәк сәлаһијјәтинә дә маликдирләр.

7 Онлар шәһадәт едиб гуртарандан сонра дибсиз гујудан чыхан вәһши һејван онларла вурушаҹаг вә онлары мәғлуб едиб өлдүрәҹәк. 8 Онларын ҹәсәди рәмзи мәнада Сәдум вә Мисир адланан бөјүк шәһәрин баш күчәсиндә галаҹаг. Онларын Ағасы да орада дирәк үзәриндә едам едилмишди. 9 Бүтүн үммәтләрә, тајфалара, дилләрә вә халглара мәнсуб адамлар үч ҝүн јарым онларын ҹәсәдинә бахаҹаг вә дәфн етмәјә изин вермәјәҹәкләр. 10 Јер үзүнүн сакинләри онларын өлүмүнә севиниб-шадланаҹаг вә бир-биринә һәдијјәләр ҝөндәрәҹәкләр, чүнки бу ики пејғәмбәр јер үзүндә јашајанлара әзаб верирди.

11 Үч ҝүн јарым кечәндән сонра Аллаһдан ҝәлән һәјат руһу онларын ичинә ҝирди вә онлар ајаға дурдулар. Буну ҝөрәнләри дәһшәт бүрүдү. 12 Бу ики пејғәмбәр ҝөјдән ҝур сәс ешитди. Сәс онлара деди: «Бура галхын». Онлар дүшмәнләрин ҝөзү габағында булудун ичиндә ҝөјә галхдылар. 13 Бу дәм ҝүҹлү бир зәлзәлә олду вә шәһәрин онда бир һиссәси дағылды. Зәлзәләдә 7000 адам һәлак олду, галанлары исә горхуб ҝөјләрин Аллаһыны мәдһ етди.

14 Икинҹи бәла кечди. Үчүнҹү бәла сүрәтлә јахынлашыр.

15 Једдинҹи мәләк кәрәнајыны чалды. Бу заман ҝөјдә ҝур сәсләр ешидилди: «Дүнја үзәриндә падшаһлыг инди Рәббимизә вә Онун Мәсиһинә мәхсусдур. Рәббимиз әбәдијјәт боју падшаһлыг едәҹәк!»

16 Аллаһын һүзурунда тахтларда отуран ијирми дөрд ағсаггал үзүстә гапаныб Аллаһа сәҹдә етди вә 17 деди: «Еј Вар Олан, Вар Олмуш, еј Јеһова Аллаһ, Гүдрәт Саһиби, Сәнә шүкүрләр олсун! Чүнки Сән бөјүк ҝүҹүнә гуршаныб падшаһлыг етмәјә башладын. 18 Лакин халглар гәзәбләнди, Сәнин дә гәзәбин ҹошду вә өлүләри мүһакимә етмәк, гулун пејғәмбәрләри, мүгәддәсләри, адындан горханлары, кичикләри вә бөјүкләри мүкафатландырмаг, јери тәләф едәнләри тәләф етмәјин вахты ҝәлди».

19 Ҝөјдә Аллаһын мәбәди ачылды вә орада Онун Әһд сандығы ҝөрүндү. Бу дәм шимшәкләр чахды, ҝөј ҝурулдады, сәсләр ешидилди, зәлзәлә олду вә ҝүҹлү долу јағды.


Вәһј  12 : 1 - 17

12 Ҝөјдә бөјүк бир әламәт ҝөрүндү: ҝүнәшә бүрүнмүш бир гадын. Ај онун ајагларынын алтында иди, башында он ики улдуздан ибарәт таҹ варды. 2 Гадын һамилә иди вә ағрыдан, доғуш санҹыларындан гышгырырды.

3 Сонра ҝөјдә башга бир әламәт ҝөрүндү. Будур, једдибашлы, онбујнузлу, ал-гырмызы рәнҝдә бөјүк әждаһа. Онун башларында једди таҹ варды. 4 О, гујруғу илә ҝөјдәки улдузларын үчдә бирини сүпүрүб јерә атды. Әждаһа доғмаг үзрә олан гадынын габағында дајаныб ҝөзләјирди ки, о, азад олан кими көрпәсини удсун.

5 Гадын бир оғлан ушағы доғду. Бу оғул бүтүн халглара дәмир чомагла чобанлыг едәҹәк. Гадынын өвлады о андаҹа Аллаһын јанына, Онун тахтына апарылды. 6 Гадын исә чөллүјә гачды. Аллаһ онун үчүн орада јер һазырламышды. Орада гадыны 1260 ҝүн әрзиндә бәсләјәҹәкдиләр.

7 Сонра ҝөјдә мүһарибә олду. Микајыл* өз мәләкләри илә әждаһаја гаршы вә әждаһа да өз мәләкләри илә онлара гаршы вурушду, 8 лакин үстәләјә билмәди*. Артыг онлар үчүн ҝөјдә јер галмады. 9 Беләликлә, Иблис вә Шејтан адланан бөјүк әждаһа, бүтүн дүнјаны алдадан гәдим илан јерә атылды, мәләкләри дә онунла бирликдә атылды. 10 Сонра ҝөјдә ҝур бир сәс ешитдим:

«Инди Аллаһымызын гүдрәти, хиласы, Падшаһлығы вә Мәсиһинин һакимијјәти јетишди, чүнки гардашларымызы ҝеҹә-ҝүндүз Аллаһымызын гаршысында иттиһам едән јерә атылды! 11 Онлар иттиһам едәни Гузунун ганы илә вә вердикләри шәһадәт илә мәғлуб етдиләр. Онлар өлүмүн ҝөзүнә дик бахыб бу јолда ҹанларындан кечмәјә һазыр олдулар. 12 Буна ҝөрә дә, еј ҝөјләр вә ҝөјләрин сакинләри, севинин! Јерә вә дәнизә исә вај олсун! Чүнки Иблис, вахтынын аз олдуғуну биләрәк, бөјүк гәзәблә јаныныза енди».

13 Әждаһа јерә атылдығыны ҝөрәндә оғлан ушағы доғмуш гадыны тәгиб етмәјә башлады. 14 Анҹаг гадына чөллүкдәки јеринә учмаг үчүн ики бөјүк гартал ганады верилди. Орада, иланын ҝөзүндән узаг јердә, гадыны дөвр, дөврләр вә јарым дөвр* әрзиндә бәсләјәҹәкләр.

15 Илан гадыны суда боғмаг үчүн онун ардынҹа ағзындан сел бурахды. 16 Лакин јер гадынын имдадына чатды. Јер ағзыны ачыб әждаһанын ағзындан чыхан сели удду. 17 Әждаһа гадына бәрк гәзәбләнди вә онун өвладындан* галанлара — Аллаһын әмрләринә әмәл едән вә Иса һаггында шәһадәт едәнләрә гаршы вурушмаға ҝетди.

^ Вәһј 12:7 Мәнасы: Аллаһа тај кимдир?


^ Вәһј 12:8 Диҝәр вариант: лакин о (әждаһа) мәғлуб олду.


^ Вәһј 12:14 Јәни үч дөвр јарым.


^ Вәһј 12:17 Һәрфән: тохумундан.





Вәһј  13 : 1 - 18

13 О*, дәнизин гуму үзәриндә дурду.

Бу вахт ҝөрдүм ки, дәниздән онбујнузлу, једдибашлы бир вәһши һејван чыхыр. Онун бујнузлары үстүндә он таҹ варды, башларында исә күфрлү адлар јазылмышды. 2 Ҝөрдүјүм вәһши һејван бәбирә бәнзәјирди. Амма пәнҹәләри ајы пәнҹәси, ағзы исә шир ағзы кими иди. Әждаһа бу вәһши һејвана ҝүҹ, тахт вә бөјүк сәлаһијјәт верди.

3 Мән ҝөрдүм ки, онун башларындан бири, санки, өлүмҹүл јараланыб. Лакин сонра бу ағыр јара сағалды вә бүтүн бәшәр һејрәтлә вәһши һејванын ардынҹа ҝетди. 4 Инсанлар әждаһаја сәҹдә етдиләр, чүнки о, вәһши һејвана сәлаһијјәт вермишди. Онлар вәһши һејвана да сәҹдә гылыб дејирдиләр: «Бу вәһши һејванын тајы-бәрабәри вармы? Ким онунла вуруша биләр?» 5 Она ловға-ловға данышан, күфр сөјләјән ағыз вә гырх ики ај әрзиндә һакимијјәт сүрмәк ихтијары верилди. 6 О, ағзыны ачыб Аллаһа, Онун адына, мәскәнинә вә ҝөјләрин сакинләринә күфр сөјләди. 7 Она һәмчинин изин верилди ки, мүгәддәсләрлә вурушсун вә онлары мәғлуб етсин. Үстәлик, она һәр бир тајфа, үммәт, дил вә халг үзәриндә һакимијјәт верилди. 8 Јер үзүндә јашајанларын һамысы она сәҹдә едәҹәкләр. Бәшәрин тәмәли гојуландан бәри онларын ады гәтлә јетирилмиш Гузунун һәјат китабына јазылмыр.

9 Гулағы олан ешитсин. 10 Ким әсир дүшмәлидирсә, әсир дүшәҹәк, ким гылынҹла өлдүрәрсә*, гылынҹла өлдүрүлмәлидир. Бурада мүгәддәсләрә дөзүм вә иман ҝәрәкдир.

11 Сонра мән јерин тәркиндән галхан башга бир вәһши һејван ҝөрдүм. Онун гузу бујнузуна бәнзәр ики бујнузу вар иди, лакин о, әждаһа кими данышмаға башлады. 12 О, биринҹи вәһши һејванын өнүндә онун бүтүн сәлаһијјәтиндән истифадә едир, јери вә сакинләрини өлүмҹүл јарасы сағалмыш биринҹи вәһши һејвана сәҹдә гылмаға мәҹбур едир. 13 О, бөјүк әламәтләр ҝөстәрир, бәшәрин ҝөзү гаршысында һәтта ҝөјдән алов јағдырырды.

14 Она вәһши һејванын гаршысында ҝөстәрмәк үчүн әламәтләр верилмишди. О, бу әламәтләрлә јер үзүнүн сакинләрини алдадыр вә онлара дејирди ки, гылынҹ јарасы алыб сонрадан сағалмыш вәһши һејванын сурәтини дүзәлтсинләр. 15 Она бу вәһши һејванын сурәтинә нәфәс вермәк изни верилди ки, вәһши һејванын сурәти һәм данышсын, һәм дә она сәҹдә етмәк истәмәјәнләри өлдүртдүрсүн.

16 О, бүтүн инсанлары — кичикләри вә бөјүкләри, варлылары вә касыблары, азадлары вә гуллары сағ әлләринә вә ја алынларына нишан гојдурмаға мәҹбур едир. 17 Белә ки, үзәриндә бу вәһши һејванын нишаны, јәни вәһши һејванын ады вә ја адынын рәгәми олмајан адам алгы-сатгы едә билмәсин. 18 Бурада һикмәт ҝәрәкдир. Гој дәрракәли адам вәһши һејванын рәгәмини һесабласын, чүнки бу рәгәм инсан рәгәмидир. Онун рәгәми алты јүз алтмыш алтыдыр.

^ Вәһј 13:1 Јәни әждаһа.


^ Вәһј 13:10 Диҝәр вариант: өлдүрүләрсә.





Вәһј  14 : 1 - 20

14 Сонра бахдым вә будур: Гузу вә онун јанында 144 000 нәфәр Сион дағында дурублар. Онларын алынларында Гузунун вә онун Атасынын ады јазылмышды. 2 Ҝөјдән бир сәс ешитдим. Бу сәс ҝур суларын вә ҝүҹлү ҝөј ҝурултусунун сәсинә охшајырды. Ешитдијим сәс һәм дә чәнҝдә чалыб-охујанларын сәсини хатырладырды. 3 Онлар тахтын, дөрд мәхлугун вә ағсаггалларын гаршысында, санки, јени бир маһны охујурлар. Бу маһныны јердән сатын алынмыш 144 000 нәфәрдән башга һеч кәс өјрәнә билмирди. 4 Бунлар бакир галмыш, өзләрини гадынларла ләкәләмәмиш шәхсләрдир. Гузу һара ҝетсә, онлар да онун ардынҹа ҝедирләр. Онлар Аллаһ вә Гузу үчүн инсанларын арасындан нүбар кими алынмышлар. 5 Онларын ағзында һеч бир һијлә тапылмамышдыр. Онлар гүсурсуздурлар.

6 Сонра ҝөјүн үзү илә учан башга бир мәләк ҝөрдүм. Бу мәләкдә јер үзүнүн сакинләринә — һәр халга, тајфаја, дилә вә үммәтә ҹар чәкмәк үчүн әбәди мүждә варды. 7 О, уҹадан дејирди: «Аллаһдан горхун, Ону уҹалдын, чүнки Онун һөкм вахты јетишди. Ҝөјү, јери, дәнизи вә булаглары јарадана тәзим един».

8 Онун ардынҹа икинҹи мәләк ҝәләрәк дејирди: «Јыхылды! Бүтүн халглара өз әхлагсызлыг шәһвәтинин шәрабыны ичирдән Бөјүк Бабил јыхылды!»

9 Онларын ардынҹа үчүнҹү мәләк ҝәләрәк уҹадан дејирди: «Әҝәр кимсә вәһши һејвана вә онун сурәтинә сәҹдә едир, алнына вә ја әлинә нишан гојдурурса, 10 о, Аллаһын гәзәб касасына сүзүлмүш шәрабы, Онун һиддәтинин халис шәрабыны ичәҹәк, мүгәддәс мәләкләрин вә Гузунун ҝөзү гаршысында алов вә күкүрд ичиндә әзаб чәкәҹәк. 11 Онларын чәкдији әзабын түстүсү әбәдијјәт боју галхаҹаг. Вәһши һејвана вә онун сурәтинә сәҹдә едиб онун адынын нишаныны гәбул едәнләр нә ҝеҹә, нә дә ҝүндүз раһатлыг билмирләр. 12 Бурада Аллаһын әмрләринә әмәл едән вә Исанын иманындан бәрк јапышан мүгәддәсләрә дөзүм ҝәрәкдир».

13 Ҝөјдән бир сәс ешитдим. О дејирди: «Јаз! Индән белә Ағанын јолунда өләнләр нә бәхтијардыр! Руһ онлара дејир ки, ишләрини сахлајыб динҹәлсинләр, чүнки әмәлләри онларла бирликдә ҝедир».

14 Сонра бахдым вә будур: бир ағ булуд. Булудун үстүндә, санки, инсан оғлу отурмушду. Онун башында гызыл таҹ вә әлиндә ити ораг вар иди.

15 Мәбәддән даһа бир мәләк чыхды. О, булудун үзәриндә отурана уҹадан деди: «Орағыны ишә сал вә бич. Артыг бичин вахтыдыр вә јерин мәһсулу там јетишиб». 16 Булудун үзәриндә отуран орағыны јерә тушлады вә јер үзү бичилди.

17 Сонра ҝөјдәки мәбәддән ајры бир мәләк чыхды. Онун да әлиндә ити ораг варды.

18 Даһа сонра гурбанҝаһдан башга бир мәләк чыхды. Онун од үзәриндә һөкмү вар иди. О, ити орағы олана уҹадан деди: «Әлиндәки ити орағы ишә сал вә јер үзүндә битән мејнәнин салхымларыны јығ, чүнки үзүм дәјиб». 19 Онда мәләк орағыны јерә тушлады вә јердә битән мејнәни кәсиб Аллаһын гәзәбинин бөјүк үзүмсыханына атды. 20 Үзүм шәһәрдән кәнарда тапдаланды. Үзүмсыхандан ахан ган тәхминән 1600 стади* мәсафәјә јајылыб атларын јүјәнинә гәдәр галхды.

^ Вәһј 14:20 Тәх. 296 км. Б14 әлавәсинә бах.





Вәһј  15 : 1 - 8

15 Мән ҝөјдә мөһтәшәм вә һејрәт доғуран башга бир әламәт ҝөрдүм: једди бәла ҝәтирән једди мәләк. Бунлар ахырынҹы бәлалар иди, чүнки Аллаһын гәзәби бунларла тамамланырды.

2 Сонра мән, санки, аловла шүшәнин гарышығындан бир дәниз ҝөрдүм. Дәнизин гырағында вәһши һејванын, онун сурәтинин вә адынын рәгәми үзәриндә гәләбә чаланлар дурмушдулар. Онларын әлиндә Аллаһын чәнҝләри варды. 3 Онлар Аллаһын гулу Мусанын вә Гузунун маһнысыны охујурдулар:

«Еј Јеһова Аллаһ, еј Гүдрәт Саһиби! Ишләрин мөһтәшәм вә һејрәтамиздир. Еј Әбәдијјәт Падшаһы, јолларын һагг вә доғрудур. 4 Ким Сәндән горхмаз, ким адыны уҹалтмаз, еј Јеһова, ахы тәкҹә Сән сәдагәтлисән?! Бүтүн халглар ҝәлиб гаршында баш әјәҹәк, чүнки һагг һөкмләрин ашкар олду».

5 Бундан сонра мән ҝөјләрдә Шәһадәт чадырынын мүгәддәс мәканынын ачылдығыны ҝөрдүм. 6 Мүгәддәс мәкандан једди бәла ҝәтирән једди мәләк чыхды. Онлар әјинләринә тәмиз, парлаг кәтандан либас ҝејмиш, синәләрини гызыл кәмәрлә гуршамышдылар. 7 Дөрд мәхлугдан бири једди мәләјә әбәди вар олан Аллаһын гәзәби илә долу једди гызыл ҹам верди. 8 Мүгәддәс мәкан Аллаһын ҹалалындан вә гүдрәтиндән түстү илә долду. Једди мәләјин ҝәтирдији једди бәла баша чатмајынҹа һеч кәс мүгәддәс мәкана ҝирә билмәди.


Вәһј  16 : 1 - 21

16 Мүгәддәс мәкандан ҝур бир сәс једди мәләјә деди: «Ҝедин, Аллаһын гәзәби илә долу једди ҹамы јерин үзәринә бошалдын».

2 Биринҹи мәләк ҝедиб ҹамыны јерин үзәринә бошалтды. Үзәрләриндә вәһши һејванын нишаны оланларын вә онун сурәтинә ситајиш едәнләрин бәдәнләриндә бәдхассәли, ағрыјан јаралар әмәлә ҝәлди.

3 Икинҹи мәләк ҹамыны дәнизә бошалтды. Дәниз гана чеврилди. Су өлү ганы кими олду вә дәниздә јашајан бүтүн ҹанлылар тәләф олду.

4 Үчүнҹү мәләк ҹамыны чајлара вә булаглара бошалтды. Бу сулар да гана чеврилди. 5 Мән суларын үзәриндә һөкмү олан мәләјин бу сөзләрини ешитдим: «Еј Вар Олан, Вар Олмуш,  Вәфа Саһиби! Сән һагсан, чүнки бу һөкмләри чыхартдын. 6 Онлар мүгәддәсләрин вә пејғәмбәрләрин ганыны ахытмышдылар, Сән дә онлара ган уддурдун. Чүнки онлар буна лајигдирләр!» 7 Сонра мән гурбанҝаһдан бир сәс ешитдим: «Бәли, Јеһова Аллаһ, еј Гүдрәт Саһиби! Сәнин һөкмләрин һагг вә доғрудур».

8 Дөрдүнҹү мәләк ҹамыны ҝүнәшин үзәринә бошалтды вә ҝүнәшә изин верилди ки, инсанлары аловла гарсаласын. 9 Инсанлар гызмар истидән говрулсалар да, бу бәлаларын үзәриндә һөкмү олан Аллаһын адына күфр етдиләр, өз әмәлләриндән дөнүб төвбә етмәдиләр вә Ону мәдһ етмәдиләр.

10 Бешинҹи мәләк өз ҹамыны вәһши һејванын тахтына бошалтды. Онун падшаһлығы зүлмәтә гәрг олду. Инсанлар ағрыдан ағызларында дилләрини чејнәмәјә башладылар, 11 лакин чәкдикләри ағрылара, дүчар олдуглары јаралара ҝөрә ҝөјләрин Аллаһына күфр етдиләр вә әмәлләриндән төвбә етмәдиләр.

12 Алтынҹы мәләк өз ҹамыны бөјүк Фәрат чајына бошалтды. Ҝүндоғандан ҝәлән падшаһларын јолу һазырлансын дејә, чајын сулары гуруду.

13 Мән әждаһанын, вәһши һејванын вә јаланчы пејғәмбәрин ағзындан чыхан, гурбағаја охшар үч мурдар вәһј* ҝөрдүм. 14 Бу вәһјләр ҹин вәһјләридир вә әламәтләр ҝөстәрирләр. Онлар јер үзүнүн падшаһларынын јанына ҝедиб онлары Гадир Аллаһын бөјүк ҝүнүндә олаҹаг мүһарибәјә топлајырлар.

15 «Будур, мән оғру кими ҝәлирәм. Ојаг галыб палтарыны горујан хошбәхтдир. Чүнки о, чылпаг ҝәзмәјәҹәк вә инсанларын гаршысында биабыр олмајаҹаг».

16 Онлар падшаһлары ибраниҹә Армаҝеддон* адланан јерә топладылар.

17 Једдинҹи мәләк өз ҹамыны һаваја бошалтды. Бу вахт мүгәддәс мәкандакы тахтдан ҝур бир сәс ҝәлди: «Тамам олду!» 18 Ҝөј ҝурулдады, шимшәк чахды, сәсләр ҝәлди вә бөјүк бир зәлзәлә олду. Елә бир зәлзәлә ки беләси инсан дүнјаја ҝәләндән бәри олмајыб. 19 Бөјүк шәһәр үч јерә парчаланды. Халгларын шәһәрләри дә јыхылды. Бөјүк Бабил Аллаһын өнүндә хатырланды ки, она Аллаһын шиддәтли гәзәбинин шәрабы илә долу ҹам верилсин. 20 Бүтүн адалар гачды, дағлар гејб олду. 21 Инсанларын үзәринә ҝөјдән һәр дәнәси бир талант* ағырлығында олан ири долу јағды. Инсанлар бу бәлаја, бу долуја ҝөрә Аллаһа күфр етдиләр, чүнки бу, мисли ҝөрүнмәмиш бөјүк бәла иди.

^ Вәһј 16:13 Һәрфән: руһ.


^ Вәһј 16:16 Јун. Һар Маҝедон. Меҝиддо дағы мәнасыны верән ибрани ифадәсиндән јараныб.


^ Вәһј 16:21 Јунан таланты 20,4 кг-а бәрабәр иди. Б14 әлавәсинә бах.





Вәһј  17 : 1 - 18

17 Једди ҹамы олан једди мәләкдән бири мәнә јахынлашыб деди: «Ҝәл, сәнә чохлу сулар үстүндә отуран бөјүк фаһишәјә чыхарылаҹаг һөкмү ҝөстәрим. 2 Дүнјанын падшаһлары онунла зина етмиш, јердә јашајанлар онун әхлагсызлығынын шәрабындан сәрхош олмушлар».

3 Мәләк руһун гүввәси илә мәни чөллүјә апарды. Мән једдибашлы, онбујнузлу, ал-гырмызы рәнҝли, күфрлү адларла долу вәһши һејванын белиндә отуран бир гадын ҝөрдүм. 4 Гадын бәнөвшәји вә ал-гырмызы либаса бүрүнмүш, гызыл, даш-гаш вә мирвари илә бәзәнмишди. Онун әлиндә ијрәнҹ шејләрлә вә әхлагсызлығынын чиркабы илә допдолу гызыл ҹам вар иди. 5 Гадынын алнына сирли бир ад јазылмышды: «Фаһишәләрин вә дүнјадакы мурдарлығын анасы Бөјүк Бабил». 6 Гадын мүгәддәсләрин вә Исанын шаһидләринин ганындан сәрхош иди.

Гадыны ҝөрәндә бәрк тәәҹҹүбләндим. 7 Онда мәләк деди: «Нијә тәәҹҹүбләнирсән? Мән сәнә гадынын вә ону белиндә ҝәздирән једдибашлы, онбујнузлу вәһши һејванын сиррини ачаҹағам. 8 Ҝөрдүјүн вәһши һејван әввәлләр олмушду, инди јохдур, амма дибсиз гујудан чыхмаг үзрәдир вә мәһв едиләҹәк. Јерин сакинләри (ады бәшәр нәсли дүнјаја ҝәләндән бәри һәјат китабына јазылмајанлар) ҝөрәндә ки, вәһши һејван әввәлләр олуб, инди јохдур, амма јенә олаҹаг, һејрәтә ҝәләҹәкләр.

9 Бурада ағыл вә һикмәт ҝәрәкдир. Једди баш једди дағы билдирир. Гадын бу дағларын үстүндә отурур. 10 Онлар һәмчинин једди падшаһы тәмсил едир: онлардан беши јыхылды, бири инди вар, о бириси һәлә ҝәлмәјиб, амма ҝәләндә чох галмајаҹаг. 11 Әввәлләр олуб, амма инди олмајан вәһши һејван сәккизинҹи падшаһдыр. О, једди падшаһдан төрәјәҹәк вә мәһв едиләҹәк.

12 Ҝөрдүјүн он бујнуз һәлә падшаһлыг алмамыш он падшаһы тәмсил едир. Онлар вәһши һејванла бирликдә падшаһлыг һакимијјәти алаҹаглар, лакин бу һакимијјәт ҹәми бир саат сүрәҹәк. 13 Онларын нијјәти бирдир, буна ҝөрә дә ҝүҹ вә сәлаһијјәтләрини вәһши һејвана верирләр. 14 Онлар Гузу илә вурушаҹаглар, лакин Гузу ағалар Ағасы вә падшаһлар Падшаһы олдуғу үчүн онлары мәғлуб едәҹәк. Чағырылмышлар, сечилмишләр вә садигләр дә Гузу илә бирликдә гәләбә чалаҹаглар».

15 О, мәнә деди: «Сән фаһишәнин сулар үзәриндә отурдуғуну ҝөрмүшдүн. Һәмин сулар үммәтләри, күтләләри, халглары вә дилләри тәмсил едир. 16 Ҝөрдүјүн он бујнуз вә вәһши һејван фаһишәјә нифрәт едәҹәк, ону тар-мар едиб чылпаг гојаҹаг, әтини јејәҹәк вә сонра ону јандырыб күлә чевирәҹәк. 17 Бу фикри онларын үрәјинә Аллаһ гојуб. Аллаһын сөзләри јеринә јетәнәдәк онлар өз падшаһлыг һакимијјәтини вәһши һејвана вермәклә Аллаһын фикрини, ејни заманда өз үрәкләриндән кечән фикри иҹра едәҹәкләр. 18 Ҝөрдүјүн гадын исә јерин падшаһлары үзәриндә һөкмранлыг едән бөјүк шәһәрин тимсалыдыр».


Вәһј  18 : 1 - 24

18 Бундан сонра мән әлиндә бөјүк сәлаһијјәт олан башга бир мәләјин ҝөјдән ендијини ҝөрдүм. Онун ҹалалындан бүтүн јер үзү ишыгланды. 2 О, ҝур сәслә бәјан етди: «Јыхылды! Бөјүк Бабил јыхылды! О, ҹинләрин мәскәнинә, һәр ҹүр мурдар руһун*, һәр ҹүр напак вә мәнфур гушун јувасына чеврилди! 3 Чүнки бүтүн халглар онун әхлагсызлыг шәһвәтинин шәрабынын гурбаны олду. Дүнјанын падшаһлары онунла зина етдиләр, дүнјанын таҹирләри онун абырсызлыгла сүрдүјү дәбдәбәли јашајышы сајәсиндә варландылар».

4 Мән ҝөјдән ҝәлән башга бир сәс ешитдим: «Еј халгым, ондан чыхын ки, онун ҝүнаһларына шәрик олмајасыныз вә онун башына ҝәләҹәк бәлалар сизин башыныза ҝәлмәсин. 5 Чүнки онун ҝүнаһлары галагланыб ҝөјә чатыб. Аллаһ онун һагсызлыгларыны јадына салды. 6 Гој башгаларына нә едибсә, әвәзини икигат алсын, бәли, әмәлләри икигат башына гајытсын. Гој шәрабы гарышдырдығы ҹамда онун үчүн икигат артыг гарышдырылсын. 7 Она өзүнү уҹалтдығы гәдәр, абырсыз, дәбдәбәли јашајышы бојда әзаб, дәрд верин. Чүнки о, үрәјиндә дејир: “Мән тахтда отурмуш бир мәликәјәм, дул галмамышам, һеч вахт да дәрд билмәјәҹәјәм”. 8 Буна ҝөрә дә бүтүн бәлалар, өлүм, дәрд вә гытлыг бир ҝүн ичиндә онун башына ҝәләҹәк вә о, одда јаныб күл олаҹаг, чүнки она һөкм кәсмиш Јеһова Аллаһ гүдрәтлидир.

9 Онунла зина етмиш вә абырсыз дәбдәбә ичиндә јашамыш дүнја падшаһлары, о јанаркән чыхан түстүјә бахыб онун үчүн ағлајаҹаг вә кәдәрдән башларына дөјәҹәкләр. 10 Онлар онун чәкдији әзабдан горхараг гырагда дајаныб дејәҹәкләр: “Һејиф, һејиф сәндән, еј бөјүк шәһәр, еј гүдрәтли Бабил! Чүнки һөкмүн бир ан ичиндә ҝәлди”.

11 Һәмчинин дүнјанын таҹирләри дә ағлашыр, онун үчүн јас тутурлар, чүнки артыг малларыны алан јохдур. 12 Онларда олан гызылы, ҝүмүшү, даш-гашы, мирвариләри, зәриф кәтаны, ипәји, бәнөвшәји вә ал-гырмызы гумашы, әтирли ағаҹдан, ширмајыдан, һәр ҹүр гијмәтли ағаҹдан, мисдән, дәмирдән, мәрмәрдән дүзәлдилмиш маллары, 13 дарчыны, һили, бухуру, әтирли јағы, күндүрү, шәрабы, зејтун јағыны, әла уну, буғданы, мал-гараны, гојун-гузуну, атлары, арабалары, гуллары вә инсанлары алан јохдур. 14 Бәли, үрәјинин арзуладығы дадлы мејвәләр әлиндән чыхды, ләзиз тәамлар вә дәбдәбәли шејләр јоха чыхды вә даһа һеч вахт тапылмајаҹаг.

15 Бу маллары алыб-сатан вә Бөјүк Бабилин сајәсиндә варланан таҹирләр онун чәкдији әзабдан горхараг гырагда дураҹаг. Онлар јас тутуб ағлашаҹаг 16 вә белә дејәҹәкләр: “Һејиф, һејиф сәндән, зәриф кәтана, бәнөвшәји вә ал-гырмызы гумаша бүрүнмүш, тәмтәраг ичиндә гызыл, даш-гаш вә мирвариләрлә бәзәнмиш бөјүк шәһәр! 17 Чүнки бу бојда сәрвәт бир ан ичиндә мәһв едилди!”

Бүтүн ҝәми капитанлары, дәниз сәјаһәтчиләри, дәнизчиләр, доланышығы дәниздән чыхан бүтүн адамлар гырагда дуруб, 18 о јанаркән галхан түстүјә бахыб гышгырырдылар: “Бу бөјүк шәһәрин тајы-бәрабәри вармы?” 19 Онлар башларына тоз-торпаг төкүр, ағлашыб шивән гопарараг дејирдиләр: “Һејиф, һејиф сәндән, еј бөјүк шәһәр! Бир ан ичиндә мәһв олдун! Ахы сәнин тәмтәраглы јашајышын сајәсиндә дәниздә ҝәмиси олан һәр кәс варланмышды”.

20 Еј ҝөјләр, мүгәддәсләр, һәвариләр вә пејғәмбәрләр, шадланын! Чүнки Аллаһ сиздән өтрү она һөкм кәсди».

21 Онда бир ҝүҹлү мәләк бөјүк дәјирман дашына охшар бир дашы галдырыб дәнизә атды вә деди: «Бөјүк шәһәр Бабил дә бу ҹүр сүрәтлә јыхылаҹаг вә даһа һеч вахт тапылмајаҹаг. 22 Сәндә даһа чәнҝ чалыб-охујанларын, неј, кәрәнај чаланларын вә диҝәр мусигичиләрин сәси ешидилмәјәҹәк. Артыг сәндә сәнәткар тапылмајаҹаг вә дәјирман дашынын сәси ешидилмәјәҹәк. 23 Сәндә бир даһа чыраг јанмајаҹаг, бәј-ҝәлин сәси ешидилмәјәҹәк. Ахы сәнин таҹирләрин дүнјанын нүфузлу адамлары иди вә сән өз ҹиндарлығынла бүтүн халглары јолдан чыхартмышдын. 24 Бәли, бу шәһәрдә пејғәмбәрләрин, мүгәддәсләрин вә јер үзүндә гәтлә јетирилмишләрин һамысынын ганы тапылыб».

^ Вәһј 18:2 Диҝәр вариант: нәфәсин; вәһјин.





Вәһј  19 : 1 - 21

19 Бундан сонра мән ҝөјдә бөјүк бир издиһамын сәсинә охшар бир ҝур сәс ешитдим. Сәс белә дејирди: «Јаһа* алгыш един! Гуртулуш, шан вә гүдрәт Аллаһымыза мәхсусдур! 2 Чүнки Онун һөкмләри доғру вә әдаләтлидир. Ахы О, бүтүн дүнјаны өз әхлагсызлығы илә позмуш бөјүк фаһишәјә һөкм кәсди, әлләри Онун гулларынын ганына булашмыш бу фаһишәдән гисас алды». 3 Сәс тәкрар етди: «Јаһа алгыш един! Шәһәрин түстүсү әбәдијјәт боју ҝөјә галхаҹаг!»

4 Ијирми дөрд ағсаггал вә дөрд мәхлуг тахтда отурмуш Аллаһын гаршысында диз чөкүб сәҹдә етдиләр вә дедиләр: «Амин! Јаһа алгыш един!»

5 Тахтдан бир сәс ҝәлди: «Еј Аллаһымызын гуллары, Ондан горхан кичикләр вә бөјүкләр, Она алгыш един!»

6 Сонра бөјүк бир издиһамын, ҝур суларын, ҝүҹлү ҝөј ҝурултусунун сәсинә охшар бир сәс ешитдим. Сәс дејирди: «Јаһа алгыш един! Чүнки Гүдрәт Саһиби, Аллаһымыз Јеһова падшаһлыг етмәјә башлады! 7 Бир јердә севинәк, шадланаг вә Ону уҹалдаг, чүнки Гузунун тој ҝүнүдүр, ҝәлин дә һазырлашыб. 8 Ҝәлинә зәриф кәтандан бичилмиш тәмиз, парлаг либас ҝејинмәјә изин верилди. Зәриф кәтан мүгәддәсләрин салеһ әмәлләрини билдирир».

9 Мәләк мәнә деди: «Јаз! Гузунун тој зијафәтинә дәвәт аланлар хошбәхтдирләр». Сонра о әлавә етди: «Бунлар Аллаһын доғру сөзләридир». 10 Онда мән она сәҹдә етмәк үчүн ајагларына јыхылдым. Лакин о, мәнә деди: «Дајан! Буну етмә! Мән садәҹә сәнин кими вә Иса һаггында шәһадәт верән гардашларын кими бир гулам. Аллаһа сәҹдә гыл, чүнки Иса һаггында шәһадәт пејғәмбәрликләрин мәғзидир».

11 Сонра мән ачылмыш ҝөјү ҝөрдүм вә будур: бир ағ ат. Атын белиндә отуран Садиг вә Һәгиги адланыр. О, әдаләтлә һөкм едир вә дөјүшүр. 12 Онун ҝөзләри алов сачыр, башында чохлу таҹ вар. Онун үзәриндә өзүндән башга һеч кимә мәлум олмајан бир ад јазылыб. 13 О, үстү ганлы* либас ҝејиниб, она «Аллаһын сөзү» ады верилиб. 14 Сәмави гошунлар ағ атларын белиндә онун архасынҹа ҝәлирләр. Онларын әјниндә ағ, зәриф кәтандан тәмиз либас вар. 15 Онун ағзындан халглары вурмаг үчүн узун, ити гылынҹ чыхыр. О, халглара дәмир чомагла чобанлыг едәҹәк. Үстәлик, о, Гадир Аллаһын шиддәтли гәзәбинин үзүмсыханында үзүм тапдалајыр. 16 Онун либасынын үстүндә, буду өртән јердә «падшаһлар Падшаһы вә ағалар Ағасы» ады јазылмышдыр.

17 Сонра мән ҝүнәшин ортасында дурмуш бир мәләк ҝөрдүм. О, ҝөј үзү илә учан бүтүн гушлара ҝур сәслә деди: «Бураја учун, Аллаһын бөјүк зијафәтинә топлашын! 18 Падшаһларын, сәркәрдәләрин, гүдрәтлиләрин, атларын вә атлыларын әтини — истәр азад, истәр гул, истәр кичик, истәр бөјүк олсун — һамысынын әтини јејин».

19 Мән ҝөрдүм ки, вәһши һејван вә дүнја падшаһлары илә гошунлары атын белиндә отуранла вә онун гошунлары илә вурушмаг үчүн бир јерә топлашыб. 20 Вәһши һејван јахаланды. Онун габағында әламәтләр ҝөстәриб үзәриндә вәһши һејванын нишаны оланлары вә онун сурәтинә ситајиш едәнләри јолдан чыхаран јаланчы пејғәмбәр дә онунла бирликдә тутулду. Онларын икиси дә күкүрдлә јанан аловлу ҝөлә дири-дири атылды. 21 Галанларыны исә атын белиндә отуран ағзындан чыхан узун гылынҹла өлдүрдү. Бүтүн гушлар онларын әтини јејиб дојдулар.

^ Вәһј 19:1 Јеһова адынын гыса формасы.


^ Вәһј 19:13 Диҝәр вариант: үстүнә ган чиләнмиш.





Вәһј  20 : 1 - 15

20 Сонра мән ҝөјдән енән бир мәләк ҝөрдүм. Онун әлиндә дибсиз гујунун ачары вә бөјүк бир зәнҹир варды. 2 О, гәдим иланы, Иблис вә Шејтан адланан әждаһаны тутуб мин иллијә буховлады вә 3 дибсиз гујуја атды. О, дибсиз гујунун ағзыны гапајыб мөһүрләди ки, әждаһа, мин ил баша чатана кими, халглары аздырмасын. Сонра о, гыса мүддәтә азадлыға бурахылмалыдыр.

4 Мән тахтлар ҝөрдүм, онларда отуранлара һакимлик сәлаһијјәти верилмишди. Мән һәмчинин Иса һаггында шаһидлик етдикләринә вә Аллаһдан данышдыгларына ҝөрә бојунлары вурулмушлары ҝөрдүм. Онлар вәһши һејвана вә онун сурәтинә ситајиш етмәмиш, алынларына вә әлләринә онун нишаныны вурдурмамышлар. Онлар дирилдиләр вә Мәсиһлә бирликдә мин ил падшаһлыг етдиләр. 5 (Галан өлүләр мин ил баша чатмајынҹа дирилмәдиләр.) Бу, биринҹи дирилмәдир. 6 Биринҹи дирилмәдә пајы олан мүгәддәс вә хошбәхтдир. Онларын үзәриндә икинҹи өлүмүн һөкмү јохдур. Онлар Аллаһын вә Мәсиһин каһинләри олаҹаг вә мин ил әрзиндә Мәсиһлә бирликдә падшаһлыг едәҹәкләр.

7 Мин ил тамам олдугда Шејтан зиндандан бурахылаҹаг. 8 О ҝедиб јерин дөрд уҹундан халглары, Јәҹүҹ вә Мәҹүҹү јолдан чыхараҹаг, онлары саваша топлајаҹаг. Онларын сајы дәниз гуму гәдәрдир. 9 Онлар дүнјанын һәр јеринә јајылдылар, мүгәддәсләрин дүшәрҝәсини вә севимли шәһәри мүһасирәјә алдылар. Лакин ҝөјдән алов јағыб онлары удду. 10 Онлары јолдан чыхаран Иблис вәһши һејванын вә јаланчы пејғәмбәрин атылдығы одлу-күкүрдлү ҝөлә атылды. Онлар әбәдијјәт боју, ҝеҹә-ҝүндүз әзаб чәкәҹәкләр.

11 Сонра мән бөјүк бир ағ тахт вә бу тахтда отураны ҝөрдүм. Јер вә ҝөј Онун габағындан гачды вә артыг онлар үчүн јер тапылмады. 12 Мән һәмчинин тахтын өнүндә дурмуш өлүләри — бөјүкләри вә кичикләри ҝөрдүм. Тумарлар ачылмышды. Башга бир тумар да ачылды, бу тумар һәјат китабыдыр. Өлүләр тумарларда јазылмыш әмәлләринә мүвафиг мүһакимә едилди. 13 Дәниз онда олан өлүләри гајтарды, өлүм вә Мәзар* да онларда олан өлүләри гајтардылар вә һәр бири өз әмәлләринә ҝөрә мүһакимә едилди. 14 Өлүм вә Мәзар исә одлу ҝөлә атылды. Одлу ҝөл икинҹи өлүмү билдирир. 15 Ады һәјат китабында тапылмајан һәр кәс одлу ҝөлә атылды.

^ Вәһј 20:13 Ибр. шеол. Лүғәтә бах.





Вәһј  21 : 1 - 27

21 Сонра мән јени ҝөј вә јени јер ҝөрдүм. Чүнки көһнә ҝөјлә көһнә јер јох олмушду, дәниз дә артыг јох иди. 2 Мән һәмчинин мүгәддәс шәһәри, Јени Јерусәлими ҝөрдүм. О, ҝөјдән, Аллаһын јанындан енирди вә санки, нишанлысы үчүн бәзәниб-дүзәнмишди. 3 Бу вахт тахтдан ҝәлән ҝур сәс ешитдим: «Будур, Аллаһын чадыры инсанларладыр. О, онларла мәскән салаҹаг, онлар да Онун халгы олаҹаглар. Аллаһ Өзү онларла олаҹаг. 4 О, онларын ҝөзләриндән бүтүн јашлары силәҹәк. Артыг өлүм олмајаҹаг. Нә дәрд, нә фәрјад, нә дә ағры олмајаҹаг, чүнки әввәлки шејләр кечиб ҝетди».

5 Тахтда отуран деди: «Будур, Мән һәр шеји тәзә едирәм». Сонра әлавә етди: «Јаз, чүнки бу сөзләр доғру вә етибарлыдыр». 6 Сонра О, мәнә деди: «Онлар јеринә јетди! Мән Алфа вә Омегајам*, әввәл вә ахырам. Сусајана һәјат чешмәсиндән сују һавајы верәҹәјәм. 7 Галиб ҝәлән бунлары мирас алаҹаг. Мән онун Аллаһы олаҹағам, о да Мәним оғлум олаҹаг. 8 Анҹаг горхагларын, имансызларын, ијрәнҹ әмәл саһибләринин, гатилләрин, әхлагсызларын*, ҹиндарлыгла мәшғул оланларын, бүтпәрәстләрин вә бүтүн јаланчыларын агибәти од вә күкүрдлә јанан ҝөл олаҹаг. Бу, икинҹи өлүмү билдирир».

9 Ахырынҹы једди бәла илә долу једди ҹамы олан једди мәләкдән бири мәнә јахынлашыб деди: «Ҝедәк сәнә ҝәлини, Гузунун арвадыны ҝөстәрим». 10 О, руһун гүввәси илә мәни бөјүк вә уҹа бир дағын башына апарды вә мәнә ҝөјдән, Аллаһын јанындан енән мүгәддәс Јерусәлим шәһәрини ҝөстәрди. 11 Шәһәр Аллаһын ҹалалы илә пар-пар парылдајыр, чох гијмәтли даш кими, бүллуртәк бәрг вуран јәшәм дашы кими ишылдајырды. 12 Шәһәрин бөјүк вә һүндүр дивары вә он ики дарвазасы вар иди. Дарвазаларда он ики мәләк дурмушду вә Исраил оғулларынын он ики гәбиләсинин ады дарвазаларын үстүндә јазылмышды. 13 Шәһәрин үч дарвазасы шәргә, үчү шимала, үчү ҹәнуба, үчү дә гәрбә ачылырды. 14 Шәһәр диварынын бүнөврәсиндә он ики даш вар иди. Дашларын үстүндә Гузунун он ики һәварисинин ады јазылмышды.

15 Мәнимлә данышанын әлиндә шәһәри, дарвазалары вә диварлары өлчмәк үчүн бир гызыл гамыш чубуг варды. 16 Шәһәр дөрдбуҹаг шәклиндә иди, узунлуғу вә ени бир иди. О, шәһәри гамыш чубугла өлчдү, 12 000 стади* чыхды. Шәһәрин узунлуғу, ени вә һүндүрлүјү бирдир. 17 О, шәһәр диварларыны да өлчдү. Һәм бәшәри өлчү, һәм мәләк өлчүсү илә диварларын һүндүрлүјү 144 гулаҹ* иди. 18 Дивар јәшәм дашындан, шәһәрин өзү исә халис гызылдан иди, шәффаф шүшәјә бәнзәјирди. 19 Шәһәр диварларынын бүнөврәси мүхтәлиф гијмәтли дашлардан иди: биринҹи бүнөврә дашы јәшәм дашындан, икинҹиси ҝөј јагутдан, үчүнҹүсү халседон дашындан, дөрдүнҹүсү зүмрүддән, 20 бешинҹиси сардониксдән, алтынҹысы сард дашындан, једдинҹиси хризолитдән, сәккизинҹиси берил дашындан, доггузунҹусу топаздан, онунҹусу хризопраздан, он биринҹиси ҝиасинтдән вә он икинҹиси аметистдән иди. 21 Он ики дарваза исә он ики мирвари иди. Һәр дарваза бир мирваридән иди. Шәһәрин баш күчәси халис гызыл иди, шәффаф шүшәјә бәнзәјирди.

22 Мән орада мәбәд ҝөрмәдим, чүнки бу шәһәрин мәбәди Гадир Аллаһ Јеһова вә Гузудур. 23 Шәһәрин ҝүнәш вә ај ишығына еһтијаҹы јохдур, чүнки ону Аллаһын ҹалалы ишыгландырыр вә Гузу шәһәрин чырағыдыр. 24 Халглар онун нурунда јеријәҹәкләр, дүнјанын падшаһлары өз ҹалалыны ораја ҝәтирәҹәкләр. 25 Шәһәрин дарвазалары ҝүн әрзиндә бағланмајаҹаг. Орада ҝеҹә дә олмајаҹаг. 26 Халгларын ҹалалыны вә шәрәфини ораја ҝәтирәҹәкләр. 27 Анҹаг мурдар шејләр, ијрәнҹ әмәл саһибләри вә јаланчылар о шәһәрә әсла ҝирмәјәҹәк. Ораја јалныз адлары Гузунун һәјат китабына јазыланлар ҝирәҹәк.

^ Вәһј 21:6 Јунан әлифбасында биринҹи вә ахырынҹы һәрфләрин ады.


^ Вәһј 21:8 Лүғәтдә «әхлагсызлыг» сөзүнә бах.


^ Вәһј 21:16 Тәх. 2220 км. Б14 әлавәсинә бах.


^ Вәһј 21:17 Тәх. 64 м. Б14 әлавәсинә бах.





Вәһј  22 : 1 - 21

22 О, мәнә һәјат сују ахан, бүллур кими шәффаф бир чај ҝөстәрди. Чај Аллаһын вә Гузунун тахтындан чыхыб 2 шәһәрин баш күчәси илә ахырды. Чајын һәр ики саһилиндә һәјат ағаҹлары битирди. Бу ағаҹлар илдә он ики дәфә бар ҝәтирир, һәр ај мејвә верирдиләр. Онларын јарпаглары халгларын шәфа тапмасы үчүндүр.

3 Артыг һеч бир ләнәт олмајаҹаг. Аллаһын вә Гузунун тахты шәһәрдә олаҹаг вә Аллаһын гуллары Она гуллуг едәҹәкләр. 4 Онлар Аллаһын үзүнү ҝөрәҹәкләр, алынларында Онун ады јазылаҹаг. 5 Артыг ҝеҹә олмајаҹаг. Онларын нә чыраг ишығына, нә ҝүн ишығына еһтијаҹы олмајаҹаг, чүнки онларын Аллаһы Јеһова үзәрләринә ишыг сачаҹаг вә онлар әбәдијјәт боју падшаһлыг едәҹәкләр.

6 Мәләк мәнә деди: «Бу сөзләр доғру вә етибарлыдыр. Бәли, пејғәмбәрләри илһамландыран Јеһова Аллаһ јахын ҝәләҹәкдә баш верәҹәк һадисәләри гулларына ҝөстәрмәк үчүн мәләјини ҝөндәрди. 7 Мән тезликлә ҝәләҹәјәм. Бу тумардакы пејғәмбәрлик сөзләринә әмәл едән нә бәхтијардыр!»

8 Мән Јәһја бунлары ҝөрүрдүм вә ешидирдим. Бунлары ҝөрүб ешидәндә бунлары мәнә ҝөстәрән мәләјин ајагларына јыхылыб она сәҹдә етмәк истәдим. 9 Лакин о, мәнә деди: «Дајан! Буну етмә! Мән садәҹә сәнин кими, пејғәмбәр гардашларын кими вә бу тумардакы сөзләрә әмәл едәнләр кими бир гулам. Аллаһа сәҹдә гыл».

10 Сонра деди: «Бу тумардакы пејғәмбәрлик сөзләрини мөһүрләмә, чүнки вахт јахындыр. 11 Насалеһ адам насалеһлијиндә галырса, галсын; мурдар адам ијрәнҹ әмәлләриндән әл чәкмирсә, чәкмәсин. Анҹаг гој салеһ салеһлијиндән дөнмәсин вә мүгәддәс адам мүгәддәслијини горусун.

12 “Бах, мән тезликлә ҝәләҹәјәм. Мүкафат да Өзүмләдир. Һәр кәсә әмәлинә ҝөрә мүкафат верәҹәјәм. 13 Мән Алфа вә Омегајам*, биринҹи вә ахырынҹы, әввәл вә ахыр Мәнәм. 14 Һәјат ағаҹларынын мејвәсиндән јемәк вә шәһәрә дарвазадан ҝирмәк ихтијарыны алмаг үчүн либасларыны јујанлар нә бәхтијардыр! 15 Мурдар адамлар*, ҹиндарлар, әхлагсызлар, гатилләр, бүтпәрәстләр, јаланы севән вә һәлләм-гәлләм адамлар исә чөлдә галаҹаг”.

16 “Мән Иса мәләјими ҝөндәрдим ки, јығынҹагларын хејри үчүн бүтүн бунлар һаггында сизә шәһадәт версин. Мән Давудун көкү вә өвладыјам. Парлаг дан улдузу мәнәм”».

17 Руһ вә ҝәлин дејирләр: «Ҝәл!» Буну ешидән һәр кәс гој: «Ҝәл!» — десин. Гој сусајан һәр кәс ҝәлсин. Истәјән гој һәјат сујуну һавајы ҝөтүрсүн.

18 «Бу тумардакы пејғәмбәрлик сөзләрини ешидән һәр кәси хәбәрдар едирәм: ким бунлара бир шеј әлавә етсә, Аллаһ бу тумарда јазылмыш бәлалары онун башына ҝәтирәҹәк. 19 Ким бу тумардакы пејғәмбәрлик сөзләриндән нә исә чыхарса, Аллаһ да бу тумарда јазылмыш һәјат ағаҹындан вә мүгәддәс шәһәрдән онун пајыны чыхараҹаг.

20 Бунлара шәһадәт едән дејир: “Бәли, мән тезликлә ҝәләҹәјәм”».

«Амин! Ҝәл, Ағамыз Иса».

21 Гој Ағамыз Исанын лүтфү мүгәддәсләрә јар олсун.



^ Вәһј 22:13 Јунан әлифбасында биринҹи вә ахырынҹы һәрфләрин ады.


^ Вәһј 22:15 Һәрфән: итләр.
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	ТАМАМЛАНЫБ (Б.Е.Ә.)


	ӘҺАТӘ ЕТДИЈИ МҮДДӘТ (Б.Е.Ә.)





	Јарадылыш


	Муса


	Сәһралыг


	1513


	«Башланғыҹдан» 1657-дәк




	Чыхыш


	Муса


	Сәһралыг


	1512


	1657—1512




	Лавилиләр


	Муса


	Сәһралыг


	1512


	1 ај (1512)




	Сајлар


	Муса


	Сәһралыг, Муаб чөллүјү


	1473


	1512—1473




	Ганунун тәкрары


	Муса


	Муаб чөллүјү


	1473


	2 ај (1473)




	Јушә


	Јушә


	Кәнан


	тәх. 1450


	1473 — тәх. 1450




	Һакимләр


	Ишмуил


	Исраил


	тәх. 1100


	тәх. 1450 — тәх. 1120




	Рут


	Ишмуил


	Исраил


	тәх. 1090


	Һакимләр дөврүнүн 11 или




	1 Ишмуил


	Ишмуил, Ҹад, Натан


	Исраил


	тәх. 1078


	тәх. 1180—1078




	2 Ишмуил


	Ҹад, Натан


	Исраил


	тәх. 1040


	1077 — тәх. 1040




	1 Падшаһлар


	Әрәмја


	Јәһуда


	580


	тәх. 1040—911




	2 Падшаһлар


	Әрәмја


	Јәһуда вә Мисир


	580


	ҹ. 920—580




	1 Салнамәләр


	Үзејир


	Јерусәлим (?)


	ҹ. 460


	1 Салнамәләр 9:44-дән сонра: тәх. 1077—1037




	2 Салнамәләр


	Үзејир


	Јерусәлим (?)


	тәх. 460


	тәх. 1037—537




	Үзејир


	Үзејир


	Јерусәлим


	тәх. 460


	537 — тәх. 467




	Нәһәмја


	Нәһәмја


	Јерусәлим


	443-дән с.


	456 — 443-дән с.




	Әстәр


	Мәрдәһај


	Шуш, Елам


	тәх. 475


	493 — тәх. 475




	Әјјуб


	Муса


	Сәһралыг


	тәх. 1473


	1657—1473 арасында 140 илдән артыг




	Зәбур


	Давуд вә башгалары


	 
	тәх. 460


	 


	Мәсәлләр


	Сүлејман, Ағур, Ләмуил


	Јерусәлим


	тәх. 717


	 


	Ваиз


	Сүлејман


	Јерусәлим


	1000-дән ә.


	 


	Нәғмәләр нәғмәси


	Сүлејман


	Јерусәлим


	тәх. 1020


	 


	Әшија


	Әшија


	Јерусәлим


	732-дән с.


	тәх. 778 — 732-дән с.




	Әрәмја


	Әрәмја


	Јәһуда, Мисир


	580


	647—580




	Мәрсијәләр


	Әрәмја


	Јерусәлимин јахынлығы


	607


	 


	Һизгијал


	Һизгијал


	Бабил


	тәх. 591


	613 — тәх. 591




	Дәнјал


	Дәнјал


	Бабил


	тәх. 536


	618 — тәх. 536




	Һушә


	Һушә


	Сәмәријјә (Бөлҝә)


	745-дән с.


	804-дән ә. — 745-дән с.




	Јуил


	Јуил


	Јәһуда


	тәх. 820 (?)


	 


	Амус


	Амус


	Јәһуда


	тәх. 804


	 


	Әбдија


	Әбдија


	 
	тәх. 607


	 


	Јунус


	Јунус


	 
	тәх. 844


	 


	Микә


	Микә


	Јәһуда


	717-дән ә.


	тәх. 777—717




	Наһум


	Наһум


	Јәһуда


	632-дән ә.


	 


	Һәбгуг


	Һәбгуг


	Јәһуда


	тәх. 628 (?)


	 


	Сәфәнја


	Сәфәнја


	Јәһуда


	648-дән ә.


	 


	Һәггај


	Һәггај


	Бәрпа едилмиш Јерусәлим


	520


	112 ҝүн (520)




	Зәкәријјә


	Зәкәријјә


	Бәрпа едилмиш Јерусәлим


	518


	520—518




	Мәлаки


	Мәлаки


	Бәрпа едилмиш Јерусәлим


	443-дән с.


	 










Бизим ерамызда јазылмыш Инҹил китаблары


	КИТАБЫН АДЫ


	ЈАЗАР


	ЈАЗЫЛДЫҒЫ ЈЕР


	ТАМАМЛАНЫБ (Б.Е.)


	ӘҺАТӘ ЕТДИЈИ МҮДДӘТ





	Мәтта


	Мәтта


	Фәләстин


	тәх. 41


	б.е.ә. 2 — б.е. 33




	Марк


	Марк


	Рома


	тәх. 60—65


	б.е. 29—33




	Лука


	Лука


	Гејсәријјә


	тәх. 56—58


	б.е.ә. 3 — б.е. 33




	Јәһја


	Һәвари Јәһја


	Ефес, јахуд јахынлығы


	тәх. 98 


	Ҝиришдән сонра, б.е. 29—33




	Һәвариләрин ишләри


	Лука


	Рома


	тәх. 61


	33 — тәх. б.е. 61




	Ромалылара


	Булус


	Коринф


	тәх. 56


	 


	1 Коринфлиләрә


	Булус


	Ефес


	тәх. 55


	 


	2 Коринфлиләрә


	Булус


	Македонија


	тәх. 55


	 


	Галатијалылара


	Булус


	Коринф, јахуд Сурија Антакјасы


	тәх. 50—52


	 


	Ефеслиләрә


	Булус


	Рома


	тәх. 60—61


	 


	Филиппилиләрә


	Булус


	Рома


	тәх. 60—61


	 


	Колослулара


	Булус


	Рома


	тәх. 60—61


	 


	1 Салоникилиләрә


	Булус


	Коринф


	тәх. 50


	 


	2 Салоникилиләрә


	Булус


	Коринф


	тәх. 51


	 


	1 Тимутијә


	Булус


	Македонија


	тәх. 61—64


	 


	2 Тимутијә


	Булус


	Рома


	тәх. 65


	 


	Титуса


	Булус


	Македонија (?)


	тәх. 61—64


	 


	Филимона


	Булус


	Рома


	тәх. 60—61


	 


	Ибраниләрә


	Булус


	Рома


	тәх. 61


	 


	Јагуб


	Јагуб (Исанын гардашы)


	Јерусәлим


	62-дән ә.


	 


	1 Бутрус


	Бутрус


	Бабил


	тәх. 61—64


	 


	2 Бутрус


	Бутрус


	Бабил (?)


	тәх. 64


	 


	1 Јәһја


	Һәвари Јәһја


	Ефес, јахуд јахынлығы


	тәх. 98


	 


	2 Јәһја


	Һәвари Јәһја


	Ефес, јахуд јахынлығы


	тәх. 98


	 


	3 Јәһја


	Һәвари Јәһја


	Ефес, јахуд јахынлығы


	тәх. 98


	 


	Јәһуда


	Јәһуда (Исанын гардашы)


	Фәләстин (?)


	тәх. 65


	 


	Вәһј


	Һәвари Јәһја


	Патмос


	тәх. 96


	 





[Бәзи китабларын јазарларынын ады вә јазылдығы јер намәлумдур. Тарихләрин бәзиләри тәхминидир; с. ихтисары «сонра», ә. «әввәл», тәх. исә «тәхминән» демәкдир.]











Һашијәләрдә ишләнән ихтисарлар





	ибр.


	ибраниҹә




	јун.


	јунанҹа




	тәх.


	тәхминән




	см


	сантиметр




	м


	метр




	км


	километр




	г


	грам




	кг


	килограм




	л


	литр

















Сөзләр ҝөстәриҹиси






Ихтисарларын сијаһысы 40-ҹы сәһифәдә ҝәтирилир.

А Б В Г Д Е Ә З И Ј К Ҝ Л М Н О Ө П Р С Т У Ү Ф Х Һ Ч Ҹ Ш 0—9













А


АБИГАЈИЛ

 1Иш 25:3 А. ағыллы, ҝөзәл гадын

АБЫРСЫЗ

 Еф 5:4 а. һәрәкәтләрә јер вермәјин

АБЫР-ҺӘЈА

 Еф 4:19 онлар а. итирәрәк

1Тм 2:9 а. илә бәзәсинләр

АВАНД

 Јш 1:8 һәр ишин а. олар

АВАРА

 Һв 17:5 базар мејданындакы а.

АГИБӘТ

 Зб 73:17 онларын а. мәнә ајдын

АҒА

 Гн 10:17 Јеһова ағалар А.

Мт 6:24 ики а. гуллуг едә билмәз

Мт 7:22 А., сәнин адынла пејғәмбәрлик

Мт 22:44 Јеһова А. деди

Рм 14:4 А. билир, гулу ајаг үстәдир

1Кр 7:39 бир шәртлә ки, А. јолунда олсун

Кл 4:1 ҝөјдә сизин дә А. вар

АҒАЛАР

 1Кр 8:5 чохлу аллаһлар вә а.

АҒАЛЫГ

 Јр 3:16 әрин сәнә а. едәҹәк

Зб 119:133 пислик мәнә а. етмәсин

Вз 8:9 инсанын инсана а. етмәси

Рм 6:14 ҝүнаһ үзәриниздә а. етмәмәли

АҒАРАН САЧЛАР

 Мс 16:31 а. ҝөзәллик таҹыдыр

АҒАРТМАГ

 Вһ 7:14 Гузунун ганында а.

АҒАҸ

 Јр 2:9 хејирлә шәри билмә а.

Јр 2:9 бағын ортасында һәјат а.

Јр 3:3 а. јемәјин

Зб 1:3 сулар кәнарында әкилмиш а.

Әш 61:3 бөјүк салеһлик а. дејиләҹәк

Һз 47:12 һәр ики саһилдә а. битәҹәк

Дн 4:14 а. кәсин, будагларыны доғрајын

Вһ 2:7 һәјат а. јемәјә изин

Вһ 22:14 һәјат а. мејвәсиндән јемәк

АҒЫЗ

 Јг 3:10 ејни а. тәриф дә чыхыр

АҒЫЛ

 Әј 6:3 а. ҝәләни данышырам

Мс 3:5 өз а. ҝүвәнмә

Мт 22:37 Јеһованы бүтүн а. сев

Лк 16:8 дөврүнүн адамлары илә даһа а.

Рм 7:25 а. Аллаһын Ганунунун гулујам

АҒЫЛ-КАМАЛ

 1Пд 3:11 а. диләдин

АҒЫЛЛА

 Лк 16:8 нөкәрбашы а. тәрпәндији

АҒЫЛЛЫ

 Зб 119:98 әмрләрин мәни а.

Мс 3:7 өз ҝөзүндә а. олма

Дн 11:33 халгын а. елм верәҹәк

Дн 12:3 а. адамлар парлајаҹаг

Мт 24:45 садиг вә а. нөкәр кимдир

Лк 10:21 а. адамлардан ҝизләдиб

АҒЫЛСЫЗ

 Зб 14:1 а. дејир: Јеһова јохдур

Лк 12:20 еј а. ҹаныны алаҹаглар

АҒЫЛСЫЗЛЫГ

 1Кр 3:19 Аллаһын ҝөзүндә а.

АҒЫР

 1Јһ 5:3 Онун әмрләри а. дејил

АҒЛАМАГ

 Зб 6:6 јатағым а. јамјаш олуб

Һш 12:4 а. јалварды

Мт 26:75 Бутрус а.

Лк 6:21 еј инди а.

Рм 12:15 ағлајанларла а.

АҒЛАШМА

 Әш 65:19 онда а. ешидилмәјәҹәк

АҒРЫ

 Рм 9:2 үрәјимдә бир а. дујурам

АҒСАГГАЛ

 Тт 1:5 а. тәјин едәсән

АД

 Јр 11:4 өзүмүзә а. газанаг

Чх 3:13 а. нәдир сорушсалар

Чх 3:15 а. әбәдилик будур

Чх 9:16 бүтүн дүнја а. ешитсин

Чх 20:7 Јеһованын а. налајиг

1Иш 17:45 Јеһованын а. илә ҝәлирәм

1См 29:13 ҝөзәл а. мәдһ охујуруг

Зб 9:10 а. таныјанлар Сәнә тәвәккүл

Зб 79:9 а. наминә бизи гуртар

Мс 18:10 а. мөһкәм галадыр

Мс 22:1 тәмиз а. сәрвәтдән үстүндүр

Вз 7:1 јахшы а. әла јағдан

Әр 23:27 а. унутдурмаг истәјирләр

Һз 39:25 а. мүгәддәслијини горујаҹағам

Мл 1:11 халглар арасында а. уҹа олаҹаг

Мл 3:16 Онун а. дүшүнәнләр

Мт 6:9 гој а. мүгәддәс тутулсун

Јһ 12:28 Ата, Өз а. уҹалт

Јһ 14:14 а. нә исә диләсәниз

Јһ 17:26 а. онлара ачдым

Һв 4:12 башга а. јохдур ки, хилас олаг

Һв 15:14 Өз а. дашыјан бир халг

Рм 10:13 а. чағыран гуртулаҹаг

Фп 2:9 бүтүн а. үстүн а. бәхш

АД ҜҮНҮ

 Јр 40:20 фиронун а. иди

Мт 14:6 Һиродун а.

АДДЫМ

 Әр 10:23 а. инсанын ихтијарында дејил

АДӘМ

 Јр 5:5 А. 930 ил өмүр

1Кр 15:22 А. уҹбатындан һамы өлүр

1Кр 15:45 сонунҹу А.

1Тм 2:14 алданан да А. дејилди

АДӘТЛӘР

 Гт 1:14 а. гызғын тәәссүбкеши

АДЫНЫ ЧӘКМӘМӘК

 Еф 5:3 әхлагсызлығын а.

АЗАД

 Јһ 8:32 һәгигәт сизи а. едәҹәк

Рм 6:7 өлмүш адам ҝүнаһдан а.

Фп 1:23 а. олуб Мәсиһлә бир јердә

АЗАДЛЫГ

 Лв 25:10 сизин үчүн А. или

Рм 8:21 Аллаһын өвладларынын шанлы а.

2Кр 3:17 Јеһованын руһу һарададырса, а.

1Бт 2:16 а. пәрдә кими истифадә

2Бт 2:19 онлара а. вәд едирләр

АЗАЗЕЛ

 Лв 16:8 Һарун а. үчүн пүшк

АЗАР-БЕЗАР

 Әш 53:4 о, а. чәкирди

АЗҒЫНЛЫГ

 Гт 5:19 натәмизлик, а.

2Бт 2:7 а. ҝөрә әзаб чәкән Лут

АЗМАГ

 Зб 119:176 гојун кими а.

Әш 53:6 гојун кими а.

Мт 6:13 гојма јолумузу а.

АИЛӘ

 Еф 2:19 Аллаһын а. үзвләрисиниз

Еф 3:15 һәр а. өз адына ҝөрә

АЈ

 Јл 2:31 а. гана гәрг

Лк 21:25 ҝүнәшдә, а. әламәтләр олаҹаг

АЈАГ

 Јр 33:14 ушагларын а. илә јеријиб

Јһ 13:5 шаҝирдләринин а. јујуб

Рм 16:20 Шејтаны сизин а. алтында әзәҹәк

АЈБАШЫ

 Лв 15:19 А. ганахмасы

Лв 18:19 а. вахты гадынла

АЈДЫН

 1Кр 14:8 кәрәнај а. сәс чыхармаса

АЈЫ

 1Иш 17:37 а. пәнҹәсиндән гуртаран

Әш 11:7 инәклә а. бирҝә

АЈЫРМАГ

 Лв 11:47 пакы напакдан а.

Мт 10:35 мән а. ҝәлмишәм

Мт 25:32 гојунлары кечиләрдән а.

Рм 8:39 мәһәббәтиндән а. билмәз

Иб 5:14 јахшыны писдән а. өјрәшдириб

АЈРЫЛМАГ

 1Кр 7:10 арвад әриндән а.

1Кр 7:15 иманда олмајан а. истәјирсә

АЈРЫ-СЕЧКИЛИК

 Һв 10:34 ҝөрүрәм ки, Аллаһ а.

Јг 2:9 а. едирсинизсә

АКВИЛАС

 Һв 18:2 А. адында јәһуди тапды

АЛВЕРЧИ

 2Кр 2:17 биз Аллаһын сөзүнүн а.

АЛГЫШ

 Зб 147:1 Она а. етмәк хошдур

АЛДАНМАЈЫН

 Гт 6:7 а., Аллаһа истеһза

АЛДАТМАГ

 Әр 20:7 Јеһова, Сән мәни а.

АЛӘТ

 Һв 9:15 сечдијим а.

АЛИМАНӘ

 1Кр 2:1 а. сөзләрлә валеһ етмәк

АЛИҸӘНАБ

 Һв 17:11 нисбәтән даһа а. идиләр

АЛЫН

 Һз 3:9 сәнин а. алмаз кими сәрт

Һз 9:4 аһ-налә едәнләрин а.

АЛЫНМАГ

 1Кр 7:23 сиз баһа гијмәтә а.

АЛЛАҺ

 Гн 10:17 Јеһова аллаһлар А.

Мт 27:46 А., нијә мәни тәрк етдин?

Јһ 1:18 һеч ким һеч вахт А. ҝөрмәмишдир

Јһ 17:3 тәк ҝерчәк А. танысынлар

Јһ 20:17 өз А. вә сизин А. јанына ҝедирәм

1Кр 8:4 тәк олан А. башга Аллаһ јохдур

2Кр 4:4 бу дөврүн а. имансызларын зеһнини

Еф 4:6 һамынын Атасы вә А. бирдир

1Јһ 4:8 А. мәһәббәтдир

АЛЛАҺЫН СӨЗҮ

 Әш 40:8 А. әбәди галар

Мр 7:13 әнәнәләрлә А. һечә ендирирсиниз

1Ск 2:13 А. сөзүнү А. кими гәбул етдиниз

Иб 4:12 А. ҹанлы вә гүдрәтлидир

АЛЛАҺСЫЗ

 Мс 11:9 а. гоншусуну мәһв

АЛМА

 Мс 25:11 ҝүмүш габда гызыл а.

АЛНЫАЧЫГ

 2Тм 2:15 а. ишчи чыхасан

АЛОВ

 Мт 25:41 Иблис үчүн әбәди а.

1Кр 3:13 а. һәр шеји үзә чыхараҹаг

1Ск 5:19 руһун а. сөндүрмәјин

2Бт 3:7 һөкм ҝүнүнүн а. үчүн сахланылыр

АЛОВЛАНДЫРМАГ

 2Тм 1:6 әнамы а. унутма

АЛФА

 Вһ 1:8 А. вә Омегајам

АМИН

 Гн 27:15 һамы а. дејә

1Кр 14:16 шүкрә неҹә а. десин

2Кр 1:20 онун васитәсилә а. дејиб

АНА

 Чх 20:12 атаныза вә а. һөрмәт един

Зб 27:10 а. мәни атса белә

Мс 23:22 бирчәји ағарыб дејә а.

Лк 8:21 а., гардашларым Аллаһын сөзүнү

Јһ 19:27 индән белә бу, сәнин а.!

Гт 4:26 Јерусәлим бизим а.

АНД

 Јр 22:16 варлығыма а. ичирәм

Мт 5:34 үмумијјәтлә, а. ичмәјин

АНИ

 Зб 30:5 гәзәби а. олар

АНЛАЈЫШ

 Мс 19:11 а. һиддәти ләнҝидәр

АНЛАТМАГ

 Зб 119:27 мәнасыны а.

АПОЛЛОС

 Һв 18:24 А. ҝөзәл натиг иди

АРАБА

 Һк 4:13 900 дәрјазлы а.

2Пд 6:17 Әлјәсәнин әтрафы аловдан а.

АРАРАТ

 Јр 8:4 ҝәми А. дағларында

АРАШДЫРМАГ

 1См 28:9 Јеһова үрәкләри а.

Мс 21:2 Јеһова үрәкләри а.

Мс 25:2 иши а. падшаһлары

Һв 17:11 Мүгәддәс Јазылары диггәтлә а.

АРВАД

 Јр 2:24 а. бағланаҹаг

1Пд 11:3 једди јүз а.

Мс 5:18 а. кам ал

Мс 12:4 јахшы а. әринин таҹыдыр

Мс 18:22 јахшы а. тапан

Мс 21:19 аҹыглы а. јашамагданса

Мс 31:10 јахшы а. ким тапар

Вз 9:9 а. һәјатдан кам ал

Мл 2:15 а. хәјанәт етмәјин

1Кр 7:2 һәр кишинин өз а. олсун

1Кр 9:5 иманда олан а.

Еф 5:22 гој а. әрләринә табе олсунлар

Еф 5:28 әр а. өз бәдәнини севдији кими

АРДЫМҸА

 Мт 19:21 сонра а. ҝәл

Јһ 10:27 гојунларым гулаг асыр, а. ҝәлирләр

АРДЫНҸА

 Мт 4:20 торларыны атыб а. ҝетдиләр

Вһ 14:4 гузу һара ҝетсә, а. ҝедирләр

АРДЫҸЫЛЛЫГЛА

 Лк 1:3 онлары а. јазмаг

АРЕОПАГ

 Һв 17:22 Булус А. ортасында

АРЗУ

 Чх 36:2 а. баҹарыглы адамлар

Фп 2:13 гәлбиниздә һәм а. ојадыр

АРЗУЛАМАГ

 Рм 1:15 бәјан етмәји а.

АРМАҜЕДДОН

 Вһ 16:16 ибраниҹә А. адланан

АРТЕМИДА

 Һв 19:34 бөјүк А. ешг олсун

АРТЫГ

 Еф 3:20 а. етмәјә гадир

АРХА

 Лк 9:62 хышын үстүнә гојуб а.

АРХАЈЫН

 Мс 28:1 салеһ аслан кими а.

АРХАЛАНМАГ

 1Бт 4:11 вердији ҝүҹә а.

АСИ

 Сј 20:10 ешидин, еј а.

1Иш 15:23 а. фалчылыға бәрабәрдир

АТ

 Вһ 6:2 бахдым вә будур: бир ағ а.

Вһ 19:11 вә будур: бир ағ а.

АТА

 Јр 2:24 а., анасыны тәрк едиб

Зб 2:7 бу ҝүн сәнә а. олдум

Зб 89:26 сән А., Аллаһымсан

Зб 103:13 а. өвладларына неҹә рәһм

Әш 9:6 онун ады, Әбәдијјәт а.

Мт 6:9 ҝөјләрдә олан А., гој адын

Мт 23:9 һеч кәси А. чағырмајын

Лк 2:49 мән А. евиндә олмалыјам

Лк 15:20 а. гачыб онун бојнуна сарылды

Јһ 5:20 А. етдији һәр шеји Оғула ҝөстәрир

Јһ 10:30 А. мән вәһдәтдәјик

Јһ 14:6 васитәчилијим олмадан һеч кәс А.

Јһ 14:9 мәни ҝөрән А. ҝөрүб

Јһ 14:28 А. мәндән үстүндүр

Јһ 14:28 А. јанына ҝетдијимә

АТАҸАН

 Рм 8:15 А. дејә чағырырыг

АТӘШ

 Әр 20:9 сүмүкләримдә һәбс едилән а.

АТЫБ-ТУТМАГ

 Еф 4:14 дәниз далғалары кими, а.

АТМАГ

 Зб 27:10 анам мәни а.

Иб 13:5 сәни һеч вахт а.

АТМАЈАҸАГ

 Гн 31:8 сәни а.

1Иш 12:22 Јеһова халгыны а.

АФӘРИН

 Мт 25:21 а. гочаг нөкәрим

АХАН

 Јш 7:1 А. шејләрдән ҝөтүрдү

АХЫРАДӘК

 Јһ 13:1 онлары а. севди

2Тм 4:7 мәсафәни а. гачдым

АХЫРЗАМАН

 2Тм 3:1 а. сон дәрәҹә чәтин вахт

АХЫРЫ

 Әш 46:10 а. әввәлдән хәбәр верирәм

АХМАГЛЫГ

 Мс 19:3 инсан а. ҝөрә

Мс 22:15 а. ушағын үрәјиндә көк салар

АХСАГ

 Мл 1:8 а., хәстә һејваны тәгдим

АХСАГЛАР

 Әш 35:6 а. марал кими сычрајаҹаг

АХТАРМАГ

 Зб 119:176 бу гулуну а.

Әш 55:6 Јеһованы а.

Һз 34:11 гојунларымы а.

Лк 15:8 тапана гәдәр а.

Јһ 4:23 ибадәт етмәк истәјәнләри а.

Һв 17:27 Аллаһы а.

1Бт 1:10 ҹидди а. апармышлар

АХУР

 Лк 2:7 ушағы а. гојду

АҺ-НАЛӘ

 Чх 2:24 Аллаһ онларын а. ешитди

Һз 9:4 а. едәнләрин алнына ишарә гој

АЧАР

 Мт 16:19 сәнә Падшаһлығын а.

Лк 11:52 билик гапысынын а. ҝөтүрмүсүнүз

Вһ 1:18 өлүм илә Мәзарын а. мәндәдир

АЧЫБ ДЕМӘК

 Лв 5:1 билдијини а.

АЧЫЛМАМЫШДЫ

 Еф 3:5 бәшәр өвладларына а.

АЧМАГ

 Зб 62:8 үрәјинизи Она а.

Мт 11:25 көрпәләрә а.

Мт 18:18 јердә а. һәр шеј

1Кр 2:10 бунлары бизә а.

АҸЫГЛЫ

 Мс 21:19 а. арвадла јашамагданса

АҸЫМАГ

 Мт 9:36 ҹамаатын һалына а.

Иб 4:15 елә каһин дејил һалымыза а.

АҸҜӨЗ

 1Кр 5:11 а. отуруб-дурмајасыныз

АҸЛЫГ

 Зб 37:19 а. ҝүнләриндә тох јашајаҹаг

Әш 65:13 гулларым јејәҹәк, сиз а.

Ам 8:11 а. ҝөндәрәҹәјәм

АШЫБ-ДАШМАГ

 Лк 6:45 үрәјиндә а. фикирләри

Лк 12:15 вар-дөвләти башындан а.

АШЫЛАМАГ

 Гн 6:7 өвладына а.

АШКАР

 Рм 8:19 а. чыхаҹағы вахты ҝөзләјир
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БААЛ

 Әр 19:5 оғулларыны Б. тәгдим

БАБИЛ

 Јр 11:9 ады Б. галды

Әр 51:6 Б. гачын

Әр 51:30 Б. дөјүшчүләри вурушмагдан

Әр 51:37 Б. даш галағына

Вһ 17:5 фаһишәләрин анасы Бөјүк Б.

Вһ 18:2 Бөјүк Б. јыхылды

БАҒ

 Јр 2:15 инсаны Әдән б.

БАҒЫШЛАМАГ

 Нә 9:17 Сән б. Аллаһсан

Зб 25:11 мәни б., ҝүнаһым бөјүкдүр

Зб 103:3 Одур ҝүнаһларыны б.

Мс 17:9 ҝүнаһы б. мәһәббәтә

Мт 6:14 инсанлары б., Атаныз да сизи б.

Мт 18:21 нечә дәфә б.?

Кл 3:13 Јеһова үрәкдән б. кими

БАҒЫШЛАНМАГ

 Һв 3:19 ҝүнаһларынызын б.

БАҒЛАМАГ

 Јр 22:9 Исһагын әл-голуну б.

Мт 16:19 јердә б. ҝөјдә бағланмыш

1Кр 7:35 әл-голунузу б. истәјирәм

БАҒЛАНМАГ

 Јр 2:24 арвадына б.

Гн 10:20 Јеһовадан горхмалы, Она б.

Јш 23:8 Аллаһыныз Јеһоваја б.

БАДСӘБА

 2Иш 11:3 Урјајын арвады, Б.

БАЗАР МЕЈДАНЫ

 Һв 17:17 б. сөһбәт

БАИС ОЛМАГ

 1Иш 22:22 өлүмүнә мән б.

Рм 14:13 имандан дөнмәсинә б.

БАЈРАМ

 Лв 23:4 Јеһоваја һәср олунан б.

БАЛ

 Мс 25:27 чохлу б. јемәк

БАЛГАБАГ

 Јн 4:10 б. һејифин ҝәлир

БАЛЫГ

 Јн 1:17 б. Јунусу удду

Јһ 21:11 торда 153 дәнә б.

БАЛТА

 Вз 10:10 б. күтдүрсә

БАР

 Јһ 15:2 будајырлар ки, чох б. ҝәтирсин

Јһ 15:8 чохлу б. верәндә Атам шәрәфләнир

БАРЫШДЫРМАГ

 Рм 3:25 гурбан верди ки, б.

2Кр 5:19 дүнјаны Өзү илә б.

БАРЫШМАГ

 Мт 5:24 әввәлҹә ҝет онунла б.

Рм 5:10 дүшмән икән Аллаһла б.

1Кр 7:11 әри илә б.

БАРНӘБА

 Һв 9:27 Б. көмәјинә ҝәлди

БАХЫҸЫ

 Лв 19:31 б. јанына ҝедиб

БАҸАРЫГ

 Чх 35:35 онлара б. вериб

Мт 25:15 нөкәрләрин б. нәзәрә

БАҸАРЫГЛЫ

 Чх 18:21 б. адамлар сеч

БАҸЫ

 Гн 27:22 доғма б.

БАШ

 Јр 3:15 о, сәнин б. әзәҹәк

Јр 15:5 б. галдырыб ҝөјә

Дн 2:32 һејкәлин б. гызылдан

Лк 10:40 Мартанын б. гарышмышды

Јһ 10:20 онун б. һава ҝәлиб!

1Кр 11:3 гадынын б. кишидир

Еф 5:23 Мәсиһ јығынҹағын б.

Еф 5:23 әр арвадынын б.

БАШ МӘЛӘК

 1Ск 4:16 б. сәси илә

Јд 9 б. Микајыл Мусанын ҹәсәди

БАШ ЧӘКМӘК

 Һв 15:36 гардашлара б.

БАША САЛМАГ

 Һк 13:8 б. ки, ушағы

Нә 8:8 халга охудугларыны б.

Әј 6:24 мәни б.

БАША ЧАТДЫРМАГ

 Һв 20:24 јолуму б.

БАШГАСЫНЫ

 Лк 10:27 б. өзүнү севдијин

БАШДАНСОВДУ

 Әр 48:10 б. ҝөрәнә ләнәт

БАШЫМДАН

 Зб 40:12 тәгсирләрим б. ашыр

БАШЫСОЈУГ

 Мс 14:16 ахмаг б.

БАШЛАМАГ

 Зк 4:10 кичик ишләрлә б.

БАШЛАНҒЫҸ

 Мт 24:8 бунлар бәлаларын б.

БЕЗМӘК

 Мл 1:13 лап б. дејиб

БЕЈТЕЛ

 Јр 28:19 јерин адыны Б. гојду

БЕЈТЛӘҺМ

 Ми 5:2 еј Б. Әфрат

БЕЛ БАҒЛАМАГ

 Зб 56:11 Аллаһ-Таалаја б.

Әр 17:5 ләнәт олсун инсана б.

2Кр 1:9 өзүмүзә јох, Аллаһа б.

БӘБӘК

 Зб 17:8 мәни ҝөз б. кими

Зк 2:8 ҝөз б. тохунур

БӘБИР

 Әш 11:6 б. чәпиш јан-јана

Дн 7:6 башга һејван, б.

БӘДБӘХТ

 1Кр 15:19 бәдбәхтләрин б.

БӘДӘН

 Јр 2:24 бир б. олаҹаг

Әј 33:25 б. ҝәнҹлик чағындакындан

Мт 10:28 б. өлдүрәнләрдән горхмајын

Мт 26:26 ҝөтүрүн, јејин, бу, мәним б.

Рм 6:13 б. Аллаһа тәгдим един

Рм 12:1 б. дири гурбан кими тәгдим

1Кр 7:4 әрин б. арвадын ихтијарындадыр

1Кр 12:18 Аллаһ б. үзвләрини јерләшдириб

1Кр 15:44 ҹисмани б. әкилир, руһани дирилир

Гт 5:19 б. әмәлләри бәллидир

Фп 3:21 бизим зәиф б. дәјишиб

БӘЗӘК

 1Бт 3:3 б. заһири шејләр

БӘЗӘМӘК

 Тт 2:10 Аллаһын тәлимини б.

БӘЈАН

 Рм 10:10 иманыны дили илә б. едәндә

Иб 10:23 үмидимизи аләмдә б. едәк

БӘЈАН ЕТМӘК

 1Кр 11:26 онун өлүмүнү б.

БӘЈӘНМӘК

 Јһ 8:29 һәмишә Онун б. ишләри

2Тм 2:15 һүзуруна Онун б. адам

БӘЛА

 Чх 11:1 фиронун үстүнә бир б. да

Мс 3:25 б. дүшмәкдән горхмазсан

Мс 22:3 узагҝөрән б. дујуб

Вһ 18:4 онун башына ҝәләҹәк б. башыныза

БӘЛӘМ

 Сј 22:28 улаг Б. деди

БӘЛИ

 Мт 5:37 бәлиниз б. олсун

БӘЛШӘЗЗАР

 Дн 5:1 Б. зијафәт гурду

БӘНЗӘЈӘН

 Јр 1:26 бизә б. инсан

БӘНЗӘМӘК

 Еф 5:1 Аллаһа б. чалышын

БӘРАБӘР

 Фп 2:6 Аллаһа б. олмағы фикринә

БӘРАБӘРЛИК

 2Кр 8:14 әскиклији долдурсун, б.

БӘРГӘРАР

 Мс 12:3 инсан шәрлә б. олмаз

БӘРӘКӘТ

 Мс 10:22 Јеһованын вердији б.

Мл 3:10 ҝөрүн б. төкүрәм, ја јох

БӘРК

 Иб 5:14 б. гида јеткин үчүндүр

БӘРУХ

 Әр 45:2 Б., Јеһова белә дејир

БӘСАЛИЛ

 Чх 31:2 Б. сечмишәм

БӘСЛӘМӘК

 Јһ 21:17 Иса деди: Гузуларымы б.

БӘХТ

 Әш 65:11 Б. аллаһына сүфрә

БӘХТИЈАР

 Зб 94:12 тәрбијә етдијин б.

Зб 144:15 Аллаһы Јеһова олан халг б.!

БӘҺАНӘ

 Јд 4 азғынлыг үчүн б. чевирән

БӘҺРӘ

 Мт 7:20 онлары б. таныјаҹагсыныз

Мт 21:43 б. ҝәтирән халга вериләҹәк

Лк 8:15 дөзүмлә б. ҝәтирирләр

Гт 5:22 руһун б. мәһәббәт, севинҹ

БӘҺРӘЛӘНМӘК

 1Кр 7:31 бу дүнјадан б.

БИЛДИЈИ КИМИ

 Гн 17:12 гулаг асмајыб б.

БИЛӘ-БИЛӘ

 Иб 10:26 б. ҝүнаһ ишләјириксә

БИЛӘҸӘКЛӘР КИ, МӘН ЈЕҺОВАЈАМ

 Һз 39:7 халглар б.

БИЛИК

 Мс 1:7 Јеһовадан горхмагдыр б. башы

Мс 2:10 б. көнлүнә јатанда

Мс 9:9 салеһә б. версән, елми чохалар

Әш 11:9 дүнја Јеһова барәдә б. долаҹаг

Һш 4:6 сән б. рәдд етдин

Лк 11:52 б. гапысынын ачарыны ҝөтүрмүсүнүз

1Кр 8:1 б. инсаны гүррәләндирир

БИР

 Зб 133:1 гардашлар б. јашајанда

1Кр 8:6 б. Аллаһ, б. Ағамыз вар

БИР-БИРИНИ

 Рм 1:12 б. руһландыраг

БИРИНҸИ

 Мт 19:30 б. бир чоху ахырынҹы

Мр 9:35 аранызда б. олмаг истәјән

БИРЛӘШДИРМӘК

 Еф 1:10 Мәсиһдә б. үчүн

БИРЛИК

 Еф 4:3 руһун вердији б. горумаға

Еф 4:13 һамымыз иманда б. јетишәк

Кл 3:14 мәһәббәт камил б. јарадыр

БИЧМӘК

 Лв 19:9 торпағынызда мәһсул б.

Вз 11:4 булуда бахан бичин б.

Һш 8:7 Туфан б.

2Кр 9:6 симиҹликлә әкән аз б.

Гт 6:7 нә әкәрсә, ону да б.

Гт 6:9 вахтында б.

БОҒМАГ

 Мр 4:19 сөзү б., сөз бар ҝәтирмир

БОЈНУНА АЛМАГ

 Мс 28:13 ҝүнаһыны б.

БОЈУНДУРУГ

 1Пд 12:14 б. гојмушду

Мт 11:30 б. раһатдыр

Мт 19:6 бир б. бирләшдирди

2Кр 6:14 имансызларла б. ҝирмәјин

БОЛ

 Зб 72:16 јердә чөрәк б.

БОРҸ

 Зб 37:21 шәр адам б. гајтармаз

Мс 19:17 фағыра лүтф, Јеһоваја б.

Мс 22:7 б. алан борҹ верәнин

Рм 1:14 авамларын гаршысында б. вар

Рм 13:8 мәһәббәтдән башга б. олмасын

БОРҸ ВЕРМӘК

 Лк 6:35 б. вә гајтарылаҹағыны ҝөзләмәјин

БОРҸЛУЈУГ

 1Јһ 3:16 фәда етмәјә б.

БОШ ШЕЈ

 Лк 24:11 б. саныб инанмадылар

БОША ЧЫХМАСЫН

 1Кр 9:26 зәрбәм б.

БОШАМАГ

 Мт 19:9 башга сәбәбә ҝөрә б.

Мр 10:11 арвадыны б. башгасы илә евләнән

БОШАНМА

 Мл 2:16 б. нифрәт едирәм

БОШ-БОШУНА

 1Кр 14:9 б. данышаҹагсыныз

БӨЈҮК

 1Јһ 3:20 Аллаһ үрәјимиздән б.

БӨЈҮК ИЗДИҺАМ

 Вһ 7:9 саја билмәдији б.

БӨЈҮК МҮСИБӘТ

 Мт 24:21 елә б.

Вһ 7:14 бунлар б. чыханлардыр

БӨҺТАН

 Мт 26:59 Синедрион б. ахтарырды

БӨҺТАНЧЫ

 Мс 16:28 б. достлары ајырар

БУҒА

 Мс 7:22 кәсилмәјә ҝедән б.

Һш 14:2 мәдһләрини б. гурбанлары

БУҒДА

 Мт 13:25 б. арасына алаг тохуму

БУДАГ

 Јһ 15:4 б. өз-өзүндән бар верә

БУЗОВ

 Әш 11:6 б., аслан бир јердә

БУЈНУЗ

 Дн 7:7 дөрдүнҹү һејванын он б.

Дн 8:8 ири б. сынды

БУЛУД

 Вз 11:4 б. бахан бичин бичмәз

Мт 24:30 инсан Оғлунун б. үзәриндә

Иб 12:1 бөјүк шаһидләр б.

БУЛУС

 1Кр 1:12 бәзиләри: мән Б.

БУРУНТАГ

 Гн 25:4 өкүзә б. тахмајын

БУТРУС

 Мт 14:29 Б. сујун үстү илә ҝетди

Лк 22:54 Б. бир гәдәр аралыдан ҝедирди

Јһ 18:10 Б. гылынҹы чәкди

Һв 12:5 Б. зинданда иди, јығынҹаг исә

БҮДРӘТМӘК

 Зб 119:165 онлары һеч нә б.

Лк 17:2 кичикләрдән бирини б.

Фп 1:10 һеч кәси б.

БҮНӨВРӘ

 Рм 15:20 башгасынын гојдуғу б.

1Кр 3:11 гојулмуш б. савајы б. гоја

БҮТ

 Чх 20:4 өзүнүз үчүн б.

БҮТЛӘР

 Зб 115:4 онларын б. гызылдыр

1Јһ 5:21 өзүнүзү б. горујун

БҮТПӘРӘСТЛӘР

 1Кр 6:9 б. Падшаһлыға

БҮТПӘРӘСТЛИК

 1Кр 10:14 б. гачын













В


ВАЈ

 Әш 5:20 писә јахшы дејәнләрин в. һалына

1Кр 9:16 тәблиғ етмирәмсә, в. һалыма

Вһ 12:12 јерә вә дәнизә в. олсун

ВАЛИДЕЈН

 Лк 18:29 уғрунда в. гојуб

Лк 21:16 в. сизи әлә верәҹәк

2Кр 12:14 в. ушаглары үчүн јығмалыдыр

Еф 6:1 в. сөзүнә гулаг асын

Кл 3:20 һәр шејдә в. сөзүнә гулаг

ВАР

 Иб 10:34 в. јохунуз талананда

ВАР ҜҮҸҮНҮЗЛӘ

 Лк 13:24 ҝирмәк үчүн в.

ВАР ОЛАН

 Дн 6:26 О, в. әбәди Аллаһдыр

ВАР-ДӨВЛӘТ

 Зб 62:10 в. чохалса да

Вз 5:10 в. севән

Мт 6:24 в. гулу ола билмәзсиниз

Мт 13:22 в. алдадыҹы гүввәси

ВАРИС

 Рм 8:17 в., өзү дә Аллаһын в.

Гт 3:29 вәдә ҝөрә в.

ВАРЛАНДЫРМАГ

 2Кр 6:10 чохларыны в.

ВАРЛАНМАГ

 1Тм 6:9 в. истәјәнләр тәләјә

ВАРЛЫ

 Лв 19:15 нә в. үстүнлүк верин

Мс 30:8 нә касыб елә, нә дә в.

1Тм 6:17 в. оланлара әмр ет

Вһ 3:17 мән в., варланмышам

ВАРЛЫГ

 Мт 22:37 бүтүн в. сев

ВАРЛЫ-ҺАЛЛЫ

 Лк 14:12 в. гоншуларыны чағырма

ВАСИТӘЧИ

 1Тм 2:5 Аллаһла инсан арасында в.

ВАХТ

 Вз 3:1 һәр ишин өз в. вар

Вз 9:11 габағына в. вә тәсадүф чыхыр

Һб 2:3 в. чатанда вәһј

Лк 21:24 халглара верилән в.

Јһ 7:8 мәним в. һәлә ҝәлмәјиб

1Кр 7:29 артыг в. азалыб

Еф 5:16 в. гәдрини билин

ВАҺИМӘ

 Зб 91:5 нә ҝеҹәнин в. горхарсан

ВАҸИБ

 Мт 23:23 даһа в. мәсәләләр

Фп 1:10 даһа в. шејләри ајырд етмәји

ВЕРИЛМӘК

 Лк 12:48 кимә чох в., чох тәләб

ВЕРҜИ

 Мт 17:25 падшаһлар в. кимдән

Лк 20:22 падшаһа в. өдәмәк дүзҝүндүр

Лк 23:2 Сезара в. өдәмәји гадаған едир

Рм 13:6 в. дә бу сәбәбдән өдәјирсиниз

Рм 13:7 верҝидирсә — в.

ВЕРҜИЈЫҒАН

 Мт 18:17 о в. кими олсун

Лк 18:11 шүкүр, бу в. тајы дејиләм

ВЕРМӘК

 Мт 22:21 мәхсус шејләри падшаһа в.

Һв 20:35 в. алмагдан даһа чох хошбәхтлик

ВӘД

 1Пд 8:56 в. бир кәлмәси боша чыхмады

2Кр 1:20 в. онун васитәсилә «бәли»

Иб 10:23 чүнки в. верәнә инанырыг

ВӘЗ ЕТМӘК

 Мт 7:28 онун в. һејран галды

Мт 7:29 Иса ихтијар саһиби кими в.

ВӘЗИЈЈӘТ

 2Кр 1:8 чәтин в. идик, таб ҝәтирә

ВӘЗИФӘ

 Вз 12:13 инсанын в. будур

Һв 1:20 нәзарәтчи в. башгасы тутсун

ВӘТӘНДАШ

 Фп 3:20 биз ҝөјләрин в.

ВӘФАЛЫ

 Зб 16:10 гојмазсан в. бәндән

1Кр 10:13 Аллаһ в., О гојмаз

ВӘФТИЗ

 Мт 3:13 Иса в. үчүн Јәһјанын

Мт 28:19 шаҝирд һазырлајын, в. един

Лк 3:3 төвбә рәмзи в.

Һв 2:41 в., үч минә јахын адам

Һв 8:36 в. нә мане олур

Рм 6:4 өлүмүнә шәрик едән в.

1Бт 3:21 в. сизи хилас едир

ВӘҺЈ

 Дн 10:14 в. ҝәләҹәјә аиддир

ВИҸДАН

 Рм 2:15 в. онларла шаһидлик едир

Рм 13:5 в. ҝөрә табе олун

1Кр 8:12 зәиф в. јаралајанда

1Тм 4:2 в., санки, дағ басылмыш

1Бт 3:16 в. тәмиз сахлајын

1Бт 3:21 тәмиз в. өтрү Аллаһа диләк













Г


ГАБ

 Лв 19:36 ишләтдијиниз г.

ГАБИЛ

 1Јһ 3:12 гардашыны өлдүрән Г.

ГАБЫРҒА

 Јр 2:22 инсанын г. гадыны јаратды

ГАДАҒАН

 Һв 5:28 сизә гәти г. етмәмишдик

ГАДЫН

 Јр 3:15 сәнинлә г. арасына

Вз 7:26 тәләјә бәнзәр г. өлүмдән бетәрдир

Вһ 12:1 ҝүнәшә бүрүнмүш бир г.

ГАДЫНЛАР

 Гн 31:12 кишиләри, г. јығын

Мс 31:3 ҝүҹүнү г. вермә

ГАЗАНАН

 Мс 15:27 һарам г. аиләсини бәлаја

ГАЗАНҸ

 Вз 5:10 вар-дөвләт севән г.

ГАЈА

 Гн 32:4 г. һәр иши мүкәммәлдир

ГАЈҒЫ

 Мр 4:19 зәманәнин г., вар-дөвләтин

Лк 8:14 башлары һәјатын г., вар-дөвләтә

Лк 12:25 г. чәкмәклә өмрүнү бир гарыш

Лк 21:34 үрәјинизи һәјатын г. илә

1Кр 7:32 субај Ағаја мәхсус шејләрин г.

1Бт 5:7 чүнки О, г. чәкир

ГАЈДА

 2Тм 2:5 кимсә г. позурса

ГАЈНАР ЧАҒ

 1Кр 7:36 ҝәнҹлијинин г.

ГАЈТАРМАМАГ

 Зб 37:21 шәр адам борҹ ҝөтүрәр, г.

ГАЛА

 Зб 18:2 Аллаһым г.

Мс 18:10 Јеһованын ады мөһкәм г.

Әш 25:4 јохсула г. олдун

ГАЛИБ

 Јһ 16:33 мән дүнјаја г. ҝәлдим

Рм 8:37 һәр шејә г. ҝәлирик

Рм 12:21 пислијә јахшылыгла г. ҝәл

Вһ 2:7 мән г. ҝәләнә

ГАЛХАН

 Еф 6:16 иман г. ҝөтүрүн

ГАН

 Јр 9:4 әти г. илә јемәјин

Лв 7:26 г. јемәмәлисиниз

Лв 17:11 ҹан г.

Лв 17:13 г. ахыдыб үстүнү торпагла

Зб 72:14 г. онун ҝөзүндә дәјәрли

Һз 3:18 онун г. сәндән тәләб

Мт 26:28 бу, әһд г. тәмсил едир

Мт 27:25 онун г. бизим вә өвладларымызын

Һв 15:29 г. узаг дурун

Һв 20:26 һәр кәсин г. тәмиз олдуғума

Һв 20:28 Оғлунун г. баһасына алдығы

Еф 1:7 г. илә өдәнмиш фидјә васитәсилә

1Бт 1:19 Мәсиһин гијмәтли г. илә азад

1Јһ 1:7 Исанын г. бизи ҝүнаһлардан

Вһ 18:24 гәтлә јетирилмишләрин г. тапылыб

ГАНАД

 Рт 2:12 г. алтына сығындығын Аллаһ

ГАНАХМА

 Мт 9:20 12 ил иди ки, г. әзијјәт

ГАНЕ

 1Тм 6:8 јемәјә, палтара г. олаҹағыг

ГАНЕ ОЛМАГ

 Фп 4:11 г. өјрәнмишәм

ГАНӘ

 Јһ 2:1 Г. шәһәриндә тој иди

ГАНУН

 Зб 19:7 Јеһованын г. камилдир

Зб 40:8 г. гәлбимдәдир

Зб 94:20 г. ады илә пислик төрәдән

Зб 119:97 г. елә севирәм ки!

Әр 31:33 г. онларын дахилинә гојаҹағам

Һб 1:4 г. кәсәрини итириб

Рм 7:22 Аллаһын Г. һәзз алырам

Рм 10:4 Мәсиһ Г. сону олду

Рм 13:8 башгасыны севән г. иҹра етмиш олур

Гт 3:24 Г. Мәсиһә апаран тәрбијәчи

Гт 6:2 Мәсиһин г. иҹра едәҹәксиниз

Јг 2:8 ганунларын шаһы олан г. иҹра

ГАНУНВЕРӘН

 Јг 4:12 бир Г., Һаким вар

ГАНУНИ

 Һз 21:27 г. саһиби ҝәләнәдәк

ГАНУНИ ТАНЫНМАГ

 Фп 1:7 мүждәнин г.

ГАНУНСУЗЛУГ

 Мт 7:23 г. гуллуғунда

2Ск 2:7 онун г. бир сирдир

ГАНУНСУЗЛУГ АДАМЫ

 2Ск 2:3 г. зүһур

ГАПЫ

 Мт 7:7 дурмадан г. дөјүн

Мт 7:13 дар г. ҝирин

Јһ 20:19 горхудан г. килитләмишдиләр

1Кр 16:9 гаршымда фәалијјәт г. ачылыб

Вһ 3:20 кандарда дуруб г. дөјүрәм

ГАР

 Әш 1:18 г. кими едәҹәјәм

ГАРА ЈАХМАГ

 1Кр 4:13 г. мүлајим ҹаваб

ГАРАНЛЫГ

 Әш 60:2 дүнјаны г. бүрүјәҹәк

Јһ 3:19 инсанлар г. севдиләр

Еф 4:18 онлар әглән г.

1Бт 2:9 сизи г. һејрәтамиз нуруна чағыранын

ГАРДАШ

 Мс 17:17 дар ҝүн үчүн доғулмуш г.

Мс 18:24 дост вар, г. јахындыр

Мт 13:55 Јагубун, Јусифин г. дејил?

Мт 23:8 сиз исә бир-биринизә г.

Мт 25:40 г. ән кичији үчүн етдијинизә ҝөрә

1Кр 5:11 өзүнү г. адландырыб әхлагсызлыг

1Бт 5:9 бүтүн г. да ејни әзаблара

ГАРДАШЛЫГ

 Рм 12:10 г. мәһәббәти

1Бт 2:17 бүтүн г. севин

ГАРЫШ

 Мт 6:27 өмрүнү бир г. узада биләр

ГАРЫШГА

 Мс 6:6 тәнбәл, ҝет г. бах

Мс 30:25 г. јајда азугә тәдарүк

ГАРЫШМАМАГ

 1Ск 4:11 башгасынын ишинә г.

ГАРТАЛТӘК

 Әш 40:31 г. ганад ачыб сүзәр

ГАРУН

 Сј 26:11 Г. оғулларына һеч нә олмады

Јд 11 Г. кими, үсјанкар нитгләриндә

ГАРШЫ ЧЫХМАГ

 Рм 8:31 ким бизә г. биләр

ГАТИЛ

 Јһ 8:44 о, әзәлдән г.

ГАТЛАШМАГ

 Зб 119:71 әзаба г. хејримә

ГАЧЫШ

 Вз 9:11 г. бәрк гачанлар удмур

ГАЧМАГ

 1Кр 6:18 әхлагсызлыгдан г.

1Кр 9:24 гачышчылар г. да

Гт 5:7 Сиз јахшы г.

ГЕЈБӘТЧИЛӘР

 Мс 20:19 г. отуруб-дурма

ГЕЈДИНӘ ГАЛМАГ

 1Кр 12:25 бир-биринин г.

Еф 5:29 өз бәдәнинин г.

1Тм 5:8 кимсә аиләсинин г. галмырса

ГЕЈРӘТ

 2Пд 10:16 Јеһованын г. чәкирәм

Зб 69:9 евинин г. мәни јандырыр

Әш 37:32 Өз г. илә едәҹәк

Рм 10:2 Аллаһын г. чәкмәк

ГЕЈРИ-САЛЕҺ

 Һв 24:15 г. дирилдәҹәјинә үмид

ГЕЈРИ-ТӘБИИ

 Јд 7 г. шәһвәтләринин

ГӘБИЛӘ

 Јр 49:28 Исраилин г. бунлардан төрәјиб

ГӘБИР

 Јһ 5:28 г. оланлар сәсини ешидәҹәк

ГӘБУЛ ЕТМӘК

 Әј 2:10 јахшы шејләри г.

Рм 14:1 зәиф адамы г.

Рм 15:7 Мәсиһ сизи г. кими

ГӘДДАР

 Мс 11:17 г. башына бәла ачар

ГӘДӘМ

 Әш 52:7 мүждәчинин г. нә ҝөзәлдир

ГӘДИР

 Зб 90:12 ҝүнләримизин г. биләк

1Кр 16:18 белә адамларын г. билин

Фп 2:29 белә адамларын г. билин

ГӘЗӘБ

 Зб 37:8 г. бурах

Кл 3:8 г. кәнара гојун

ГӘЗӘБЛӘНДИРМӘК

 Еф 6:4 ушагларынызы г.

Кл 3:21 ушагларынызы г.

ГӘЛБ

 Мт 22:37 Јеһованы бүтүн г. сев

ГӘЛБИСЫНЫГ

 Зб 34:18 Јеһова г. јахындыр

Зб 147:3 О, г. шәфа верир

ГӘЛӘБӘ

 Вһ 6:2 г. баша вурмаг үчүн ирәлиләди

ГӘМ

 Вз 7:3 г. ҝүлүшдән јахшыдыр

ГӘМ-ГҮССӘ

 Зб 31:10 өмрүм г. илә кечир

Зб 90:10 г. илә кечәр

Мс 17:25 ахмаг оғул атасына г. ҝәтирәр

Әш 51:11 г. гачыб ҝедәҹәк

ГӘМҜИНЛӘР

 1Ск 5:14 г. тәскинлик верин

ГӘМЛАИЛ

 Һв 22:3 Г. јанында тәһсил алмышам

ГӘРИБ

 Чх 22:21 г. адамла пис давранмајын

Гн 10:19 г. севмәлисиниз

ГӘТИЈЈӘТСИЗ

 Јг 1:8 о, бүтүн ишләриндә г.

ГӘФЛӘТӘН

 Лк 21:35 тор кими г. ҝәлмәсин

ГИДА

 Јһ 6:27 хараб олан г. үчүн әлләшмәјин

Һв 14:17 бәрәкәтли мөвсүм, бол-бол г. верир

1Кр 8:13 г. гардашымын иманына хәләл

ГИЈМӘТ

 1Кр 7:23 баһа г. алынмысыныз

ГИЈМӘТЛИ

 Мт 6:26 онлардан г. дејилсиниз?

1Бт 1:19 Мәсиһин г. ганы илә

ГИСАС

 Гн 32:35 г. Мәнимдир

Рм 12:19 сиз г. алмајын

2Ск 1:8 г. алынаҹаг

ГИҺАЗЫ

 2Пд 5:20 Әлјәсәнин нөкәри Г.

ГЫЗ

 2Пд 5:2 балаҹа бир г. әсир ҝөтүрмүшдүләр

Мт 25:1 он г. бәнзәјир

Мр 5:42 г. ајаға дуруб ҝәзмәјә башлады

Лк 8:49 г. өлдү

Һв 21:9 пејғәмбәрлик едән дөрд субај г.

ГЫЗЫЛ

 Дн 3:1 Навуходоносор г. бир һејкәл дүзәлтди

ГЫЗЫЛ-ҜҮМҮШ

 Һз 7:19 г. хилас етмәјәҹәк

Сф 1:18 г. гуртара билмәјәҹәк

ГЫЗЛАР

 Јл 2:28 г. пејғәмбәрлик едәҹәк

2Кр 6:18 оғулларым, г. олаҹагсыныз

ГЫЛЫНҸ

 1Иш 17:47 Јеһова г. хилас етмир

Әш 2:4 г. ҝаваһын дүзәлдәҹәк

Мт 26:52 г. гој гынына

Еф 6:17 руһун г. ҝөтүрүн

Иб 4:12 икиағызлы г. итидир

ГЫРАГ-БУҸАГ

 Лв 23:22 тарланын г. бичмәјин

ГЫРМЫЗЫ

 Јр 25:30 г. хөрәкдән бир аз вер

ГЫСА МҮДДӘТ

 Әш 26:20 г. ҝизләнин

ГЫСАМҮДДӘТЛИ

 2Кр 4:17 әзијјәтләр г.

ГЫСГАНҸЛЫГ

 Мс 6:34 г. әри ҹошдурар

Мс 14:30 г. сүмүкләри чүрүдәр

ГЫТЛЫГ

 Мт 24:7 г. олаҹаг

ГЫШГЫРЫГ

 Еф 4:31 г. кәнара гојун

ГОЈНУНДА

 Әш 40:11 онлары г. апараҹаг

ГОЈУН

 Әш 53:7 кәсмәјә апарылан г.

Һз 34:12 г. бәсләјәҹәјәм

Мт 25:33 г. сағ тәрәфинә гојаҹаг

Јһ 10:16 ағылдан олмајан башга г.

ГОЛ

 Әш 35:3 сүстләшмиш г. гүввәтләндир

ГОЛГОТА

 Јһ 19:17 ибраниҹә Г. адланан јер

ГОНАГПӘРВӘР

 Рм 12:13 г. олун

Тт 1:7, 8 нәзарәтчи г. олмағы баҹармалыдыр

Иб 13:2 г. јаддан чыхармајын

1Бт 4:9 дејинмәдән г. ҝөстәрин

3Јһ 8 гардашлары г. гәбул етмәк

ГОРУМАГ

 Мс 4:23 үрәјини г.

Фп 3:1 бунлар сизи г.

ГОРХАГЛЫГ

 2Тм 1:7 Аллаһ бизә г. руһу јох

ГОРХМАГ

 Јр 9:2 бүтүн һејванлар сиздән г.

2См 20:15 бөјүк гошундан г.

Әј 31:34 ҹамаатын фикриндән г. үчүн

Зб 56:4 Аллаһа бел бағламышам, г.

Зб 111:10 һикмәтин башы Јеһовадан г.

Зб 118:6 Јеһова мәним тәрәфимдәдир, г.

Мс 8:13 Јеһовадан г. шәрә нифрәт

Вз 12:13 мәғзи будур: Аллаһдан г.

Әш 41:10 г. Мән сәнинләјәм

Ми 4:4 онлары г. олмајаҹаг

Лк 12:4 бәдәни өлдүрәндән г.

ГОРХМАМАГ

 Фп 1:28 әлејһдарларыныздан г.

ГОРХУ

 Зб 19:9 Јеһова өнүндә г. пакдыр

Мс 29:25 инсан г. тәләдир

Лк 21:26 инсанлар г. һушуну итирәҹәк

Фп 2:12 г., еһтирамла хиласа јетишмәјә

1Јһ 4:18 мәһәббәтдә г. јохдур

ГОҺУМ

 Гн 7:3 о халгларла г. олмајын

ГОҺУМ-ӘГРӘБА

 Һв 10:24 Корнили г. јығыб

ГОҸА

 Зб 37:25 ҹаванлығымдан г. јашымадәк

ГОШУН

 Вһ 19:14 сәмави г. архасынҹа

ГУЗУ

 2Иш 12:3 балаҹа г. савајы һеч нәји

Әш 40:11 г. бир јерә топлајаҹаг

Јһ 1:29 ҝүнаһыны јујан Аллаһын Г.

Јһ 21:15 Г. бәслә

Јһ 21:16 г. отар

ГУЈУ

 Мс 26:27 г. газан, гујуја дүшәр

Дн 6:7 ширләр г. атылсын

Мт 15:14 кор кора бәләдчилик едәрсә, г.

ГУЛ

 Әш 42:1 үрәјимҹә олан г.

Әш 65:13 Мәним г. јејәҹәк

1Кр 7:23 инсанларын г. олмајын

ГУЛАГ

 2Тм 4:3 г. хош ҝәләни ешитмәк үчүн

ГУЛАГ АСМАГ

 Мс 1:5 һикмәтли г.

Һз 2:7 г. да, асмасалар да, сөјләмәлисән

Мт 17:5 севимли Оғлумдур. Она г.

Лк 10:16 сизә г. мәнә дә г.

Һв 4:19 Аллаһы гојуб сизә г.

ГУЛЛУГ

 1Иш 2:11 ушаг Јеһоваја г.

Мр 10:43 бөјүк олмаг истәјән г.

ГУЛЛУГЧУ

 Лк 12:42 г. нөкәрбашы кимдир

ГУМ

 Јр 22:17 дәниз саһилиндәки г.

Вһ 20:8 сајлары дәниз г. гәдәрдир

ГУРАГЛЫГ

 Әр 17:8 г. олан ил гајғы чәкмәз

ГУРБАН

 Лв 7:37 јандырма г., ҝүнаһ г.

1Иш 15:22 г. чох  сөзүнә итаәт един

2Иш 24:24 г. һавајы тәгдим етмәрәм

Зб 40:6 Сән г. истәмәдин

Зб 51:17 Аллаһа мәгбул г.

Мс 15:8 шәрин г. икраһ едәр

Әш 1:11 јандырма гоч г. дојмушам

Һш 6:6 г. јох, хејирхаһлыг хошдур

ГУРБАНҜАҺ

 Јр 8:20 Нуһ г. дүзәлтди

Чх 27:1 акасија ағаҹындан г.

Мт 5:24 бәхшиши г. гаршысында

Һв 17:23 г. “Намәлум Аллаһа”

ГУРД

 Әш 11:6 г. гузу сүлһдә јашајаҹаг

ГУРТАРМАГ

 Зб 49:7 гардашыны г. билмәз

Һш 13:14 Мәзарын чәнҝиндән г.

2Бт 2:9 сынаглардан неҹә г.

ГУРТУЛУШ

 Әс 4:14 г. башга јердән ҝәләр

Зб 3:8 г. Јеһовадандыр

Лк 21:28 г. јахындыр

ГУРШАМАГ

 Әш 11:5 белини салеһликлә г.

ГУШ

 Мт 6:26 г. фикир верин

ГҮВВӘ

 Мр 5:30 г. чыхдығыны һисс етди

ГҮВВӘТ

 1Иш 30:6 Давуд Јеһовадан г. алды

Әш 41:10 сәнә г. верәҹәјәм, сәнә көмәк

Һв 1:8 руһ үзәринизә ҝәләндә сиз г.

ГҮВВӘТЛӘНДИРМӘК

 Әш 35:3 голлары г.

Фп 2:13 Аллаһ г., арзу ојадыр

ГҮЛЛӘ

 Јр 11:4 г. тикиб ад газанаг

Лк 13:4 Шилам г. алтында өлмүш

ГҮРУР

 Мс 8:13 тәкәббүрә, г. нифрәт едирәм

Мс 16:18 әҹәлдән габаг г. ҝәләр

ГҮСУР

 Лв 22:21 һејванда г. олмамалыдыр

Мт 19:12 анаданҝәлмә г. олдуғу үчүн

ГҮСУРСУЗ

 Тт 1:7 нәзарәтчи г. олмалыдыр













Д


ДАВА

 Мс 15:18 сәбирли д. јатырар

Мс 17:14 д. башламамыш узаглаш

ДАВРАНЫШ

 1Бт 3:16 нүмунәви д. ҝөрәндә утансынлар

ДАВУД

 1Иш 16:13 Ишмуил Д. мәсһ етди

Лк 1:32 она атасы Д. тахтыны верәҹәк

Һв 2:34 Д. ҝөјә галхмајыб

ДАҒ

 Зб 24:3 Јеһованын д. ким чыха

Әш 2:3 Јеһованын д. галхаг

Әш 11:9 мүгәддәс д. онлардан хәтәр

Дн 2:35 даш бөјүк д. олду

ДАҒЫТМА

 Рм 14:20 јемәкдән өтрү Аллаһын ишини д.

ДАҒЛАР

 Јр 7:20 сулар д. јухары галхды

ДАДМАГ

 Зб 34:8 д., ҝөзәлдир Јеһова

Иб 6:4 сәмави әнамы д.

1Бт 2:3 Ағанын хејирхаһлығыны д.

ДАЗ

 Лв 13:40 түкү төкүлүб д. оларса

ДАИМИ ГУРБАНЛЫГ

 Дн 11:31 д. дајандыраҹаг

Дн 12:11 д. дајандырылдығы

ДАИРӘ

 Әш 40:22 Јерин д. үзәриндә

ДАЈАГ

 Мс 3:26 Јеһова сәнә д. олар

ДАЈАНМАГ

 Әј 37:14 гулаг ас, бир д.

1Кр 10:12 мөһкәм д. дүшүнән

ДАНА

 Чх 32:4 шәкил вериб д.

ДАНАҸАГСАН

 Мр 14:30 үч дәфә д.

ДАНЫШМАГ

 Чх 4:10 јахшы д. билмирәм

ДАНМАГ

 Тт 1:16 әмәлләри илә Аллаһы д.

ДАНМАМАГ

 Мс 30:9 тохлугдан Сәни д.

ДАР

 Мт 7:13 д. гапыдан ҝирин

ДАР ҜҮН

 Зб 46:1 д. көмәјә

ДАРДА

 Әш 38:14 Јеһова, јаман д.

ДАРДАН ГУРТАРМАГ

 Әј 36:15 Аллаһ д.

ДАРЫХМАГ

 Фп 1:8 һамыныздан өтрү неҹә д.

ДАРЛЫГДА

 2Иш 22:7 бу д. Јеһованы чағырдым

ДАХИЛӘН

 2Кр 4:16 д. ҝүнбәҝүн јениләширик

ДАХИЛИ

 Еф 3:16 д. варлығынызы мөһкәмләндирсин

ДАХИЛИ ВАРЛЫГ

 Рм 7:22 д. Ганундан һәзз алырам

ДАШ

 Мс 25:15 һәлим дил д. да јумшалдар

Дн 2:34 д. јериндән гопарылды

Мт 7:24 евини д. үзәриндә тикән

Мт 21:42 рәдд етдикләри д.

Лк 19:40 д. дилә ҝәлиб бағырарды

ДАШГЫН

 Јр 9:11 бир дә д. гырмајаҹағам

Мт 24:38 д. әввәл, јејир, ичир,

2Бт 2:5 аллаһсызлар дүнјасыны д. мәһв

ДАШЫМАГ

 Рм 15:1 ҝүҹсүзләрин зәифликләрини д.

ДЕДИ-ГОДУ

 1Тм 5:13 д. илә мәшғул олурлар

ДЕЈИНҜӘН

 1Кр 10:10 һәм дә д. олмајаг

Јд 16 бунлар д. адамлардыр

ДЕЈИНМӘК

 Сј 14:27 нә вахта гәдәр онлар д.?

ДЕШДИКЛӘРИ

 Зк 12:10 бәдәнини д. адама бахаҹаг

ДӘБДӘБӘЛИ

 Вһ 18:7 абырсыз, д. јашајыш

ДӘБИЛГӘ

 Еф 6:17 хилас д. ҝөтүрүн

ДӘВӘ

 Мт 19:24 д. ијнә дешијиндән

ДӘВӘТ

 Мт 22:14 д. чох, сечиләнләр исә аздыр

Еф 4:1 алдығыныз д. лајиг јашајын

ДӘГИГ БИЛИК

 Рм 10:2 д. әсасланараг

Кл 3:10 д. сајәсиндә јениләшәрәк

1Тм 2:4 һәр ҹүр инсан д. јијәләнсин

ДӘЈАНӘТ

 1Кр 16:13 иманда д. олун

ДӘЈӘНӘК

 Зб 2:9 дәмир д. гыраҹагсан

ДӘЈИШМӘК

 Рм 12:2 бүсбүтүн д.

ДӘЈИШМИРӘМ

 Мл 3:6 Јеһовајам. Мән д.

ДӘЈМӘЈИН

 Һв 5:38 бу адамлара д.

ДӘЛИЛ-СҮБУТ

 Һв 17:3 д. ҝәтирәрәк изаһ

ДӘМИР

 Мс 27:17 д. д. итиләр, инсан да инсаны

Әш 60:17 д. јеринә ҝүмүш

Дн 2:43 д. ҝил гарышмадығы кими

ДӘНИЗ

 Чх 14:21 Муса әлини д. узатды

Әш 57:20 пис адамлар д. кимидир

ДӘРД

 Әј 6:2 каш д. чәкиләјди

Зб 119:50 д. сыханда тәсәлли

Мс 14:10 үрәк өз д. билир

Мт 5:4 д. чәкәнләр хошбәхтдир

ДӘРД-СӘР

 Зб 34:19 салеһин д. чох олар

ДӘРИН

 1Кр 2:10 д. сирләрини тәдгиг едир

ДӘРИНЛИК

 Еф 3:18 һәгигәтин д. гавраја биләсиниз

ДӘРК

 Мт 24:15 охујан д. етсин

ДӘРК ЕТМӘК

 1Бт 1:12 мәләкләр д. арзусундадыр

ДӘРРАКӘ

 Мс 4:7 д. газанмағы унутма

ДӘРРАКӘЛИ

 Фп 4:5 д. адам кими танысын

ДӘФИНӘ

 Мс 2:4 онлары д. кими ахтарсан

ДӘҺШӘТ

 Әш 44:8 д. сәни басмасын

ДӘҺШӘТЛИ

 Иб 10:31 Аллаһын әлинә дүшмәк д.

ДИБСИЗ ГУЈУ

 Вһ 11:7 д. чыхан вәһши һејван

Вһ 17:8 һејван д. чыхмаг үзрәдир

Вһ 20:3 д. атды

ДИВАР

 Һз 38:11 д. олмајан кәндләр

Дн 5:5 падшаһ сарајынын д.

Јл 2:7 д. дырмашырлар

ДИГГӘТ

 Еф 5:15 д. олун

ДИГГӘТ ЈЕТИРМӘК

 1Тм 4:16 тәлимә д.

ДИДИШМӘК

 Гт 5:15 әҝәр бир-биринизлә д.

ДИЛ

 Јр 11:7 онларын д. гарышдыраг

Зб 8:2 ушагларын д. илә ҝүҹүнү ҝөстәрдин

Зб 34:13 д. шәрдән сахласын

Мс 10:19 д. сахлајан исә ағыллы иш ҝөрүр

Мс 18:21 өлүм вә һәјат д. әлиндәдир

Әш 35:6 лалларын д. севинҹдән ҹәһ-ҹәһ

Әш 50:4 мәнә арифләрин д. вериб

Һш 14:2 д. мәдһләрини тәгдим едәҹәјик

Сф 3:9 халгларын д. дәјишиб саф д. верәҹәјәм

Рм 10:10 иманыны д. илә бәјан едәндә

Иб 13:15 мәдһ гурбаны, д. бәһрәсини

Јг 1:26 д. ҹиловламырса, диндарлығы бошдур

Јг 3:8 д. һеч кәс рам едә билмир

Вһ 7:9 һәр халга, һәр д. мәнсуб

ДИЛБӘР

 Дн 11:45 д. дијардакы мүгәддәс дағ

ДИЛДӘ

 Әш 29:13 бу халг д. Мәнә һөрмәт едир

ДИЛӘК

 Зб 20:5 Јеһова д. чин етсин

ДИЛӘМӘК

 Мт 7:7 дурмадан д.

1Јһ 5:14 ирадәсинә мүвафиг нә д.

ДИЛЛӘР

 Зк 8:23 мүхтәлиф д. данышан адам

Һв 2:4 мүхтәлиф д. данышмаға башладылар

1Кр 13:8 әҹнәби д. данышмаг әнамы

1Кр 14:22 мүхтәлиф д. данышмаг әнамы

ДИЛСИЗ-АҒЫЗСЫЗ

 Әш 53:7 д. дуран гојун

ДИЛХОР

 Зб 37:8 д. олма

ДИНАР

 Лк 7:41 борҹу 500 д. иди

ДИНӘ

 Јр 34:1 Д. гызларын јанына ҝедир

ДИНҸ

 1Ск 4:11 д. јашајын

ДИНҸӘЛ

 Лк 12:19 ҹаным, д., је, ич, кеф елә

ДИНҸӘЛМӘК

 Дн 12:13 сән д.

ДИНҸЛИК

 1Пд 4:25 д. ичиндә јашајырды

Әш 32:17 салеһлијин бәһрәси д.

Әш 32:18 д. һөкм сүрән јурдларда

ДИРӘК

 Мр 15:25 ону д. мыхладылар

Лк 23:21 ону д. едам ет

Гт 3:13 д. асылан ләнәтләнир

ДИРИ

 Лк 20:38 О, өлүләрин јох, д. Аллаһыдыр

ДИРИЛМӘ

 Мт 22:23 д. инанмајан саддукиләр

Мт 22:30 д. сонра евләнмәјәҹәк

Јһ 5:29 дүчар олмаг үчүн д.

Јһ 11:24 д. заманы дириләҹәк

Јһ 11:25 д. вә һәјат мәнәм

1Кр 15:13 д. јохдурса

ДИРИЛМӘК

 1Бт 3:18 руһ олараг д.

ДИРИЛТМӘК

 Јһ 6:39 ахырынҹы ҝүндә д.

Һв 2:24 өлүм әзабындан д.

Һв 24:15 д. үмид едирәм

ДИРЧӘЛМӘК

 Әш 57:15 фағырын руһуну д.

ДОҒМАГ

 Әш 66:7 санҹылары башламамыш д.

ДОҒУЛМАГ

 Әј 14:1 гадындан д.

ДОЛДУРМАГ

 Јр 1:28 јер үзүнү д.

ДОНУЗ

 Лк 8:33 ҹинләр д. ҝирдиләр

Лк 15:15 д. отармаға ҝөндәрди

2Бт 2:22 д. палчыгда ағнајыр

ДОРКА

 Һв 9:36 Табитә, Д. адында шаҝирд

ДОСТ

 2См 20:7 еј Аллаһымыз, д. Ибраһимин

Мс 14:20 варлы адамын д. чох олар

Мс 16:28 бөһтанчы јахын д. ајырар

Мс 17:17 әсил д. һәр заман севәр

Мс 18:24 д. вар, гардашдан јахындыр

Мс 27:6 д. вурдуғу јара

Лк 16:9 дүнјанын сәрвәтилә д. газанын

Јһ 15:13 д. уғрунда ҹаныны фәда едән

Јһ 15:14 әмрләримә әмәл едирсинизсә, д.

1Кр 15:33 пис д. јахшы әхлагы

Јг 2:23 Ибраһимә Јеһованын д. дејилди

Јг 4:4 дүнјанын д., Аллаһын дүшмәни

ДОСТЛУГ

 Зб 25:14 Јеһовадан горханлар д.

Мс 3:32 Јеһова салеһ адамла д. едәр

ДӨВЛӘТ

 Мс 18:11 варлынын д. шәһәрдир

ДӨВЛӘТЛИ

 Әр 9:23 д. дөвләтилә гүррәләнмәсин

ДӨВР

 Дн 2:21 д. дәјишән Одур

Дн 7:25 онлар д., д. вә јарым д. мүддәтинә

Һв 1:7 д. Атанын ихтијарындадыр

ДӨЗМӘК

 Мт 24:13 ахыра кими д. хилас олаҹаг

Рм 9:22 гәзәб габларына бөјүк сәбирлә д.

1Кр 4:12 бизи тәгиб едирләр, сәбирлә д.

1Бт 2:20 әзаб чәкиб д.

ДӨЗҮМ

 Лк 8:15 д. бәһрә ҝәтирирләр

Лк 21:19 д. һәјатынызы хилас

Рм 5:3 әзијјәтләр д. олмағы өјрәдир

Јг 1:4 д. өз ишини тамамласын

Јг 5:11 Әјјубун д. һаггында

ДӨЗҮМЛҮ

 Еф 4:2 бир-биринизә гаршы д. олуб

ДӨЈМӘ

 Лв 19:28 бәдәнинизә д. дөјдүрмәјин

ДӨЈҮЛМӘК

 2Кр 6:5 д., дустагханаларда

ДӨЈҮШ

 1Иш 17:47 д. Јеһованындыр

Зб 46:9 д. кәсир

1Кр 14:8 ким д. һазырлашаҹаг

1Тм 6:12 иман уғрунда мүбаризәдә д.

ДӨЈҮШМӘМӘК

 2См 20:17 бу дәфә сиз д.

ДӨНДӘРМӘК

 Һв 26:11 әгидәләриндән д.

ДӨНМӘК

 Јл 2:12 Мәнә сары д.

Мл 3:7 Мәнә тәрәф д.

ДӨНҮКЛҮК

 2Ск 2:3 әввәл д. баш галдырмалы

ДӨШ

 Мс 5:19 сәни д. илә мәст етсин

ДУА

 2Пд 19:15 Һизгијјә Јеһоваја д. етди

Зб 65:2 еј д. ешидән

Зб 141:2 д. һазырланмыш бухур кими олсун

Мс 15:8 дүз адамын д. хошланар

Мс 28:9 онун д. да ијрәнҹдир

Дн 6:13 ҝүндә үч дәфә д. едир

Мт 5:44 сизи тәгиб едәнләр үчүн д. един

Мт 6:9 бу ҹүр д. един

Мр 1:35 ертәдән ҝедиб д. етмәјә башлады

Мр 11:24 д. едиб хаһиш етдијиниз һәр шеји

Лк 5:16 д. етмәк үчүн чөллүјә ҝедирди

Һв 12:5 јығынҹаг Бутрус үчүн д.

Рм 8:26 билмирик нә һагда д. едәк

Рм 12:12 даима д. един

1Ск 5:17 һәмишә д. един

2Ск 3:1 бизим үчүн д. един ки, Јеһованын

Јг 5:15 иманла едилән д. нахош оланы

Јг 5:16 салеһин һәрарәтли д. тәсири вар

1Бт 3:7 д. гаршысыны һеч нә кәсмәсин

Вһ 8:4 бухур түстүсү мүгәддәсләрин д.

ДУЗ

 Јр 19:26 д. сүтунуна чеврилди

Мт 5:13 сиз дүнјанын д.

Кл 4:6 сөзләриниз һәмишә д.

ДУЈҒУЛАР

 Зб 26:2 д. хәлбирдән кечир

ДУЛ

 Зб 146:9 д. гадына архадыр

Мр 12:43 касыб д. гадын

Лк 18:3 д. гадын јашајырды

Јг 1:27 д. гајғы ҝөстәрәсән

ДУЛУСЧУ

 Әш 64:8 биз ҝилик, Сәнсә д.

Рм 9:21 мәҝәр д. ҝил үзәриндә ихтијары

ДУМАН

 Јг 4:14 тезликлә јох олан д.

ДУРМАДАН

 Дн 6:16 д. гуллуг етдијин

Һв 5:42 д. инсанлара өјрәдирдиләр

ДУСТАГ

 Мт 25:36 д. идим, јаныма ҝәлдиниз

ДУСТАГХАНА

 Һв 16:26 д. бүнөврәси титрәди

ДҮЗӘЛМӘК

 2Кр 13:11 гардашлар, д. чалышын

ДҮЗӘЛТМӘК

 Гт 6:1 мүлајимҹәсинә д. чалышын

ДҮЗЛӘР

 Әш 35:1 д. чичәкләнәҹәк

Әш 35:6 д. чајлар ахаҹаг

ДҮЗЛҮК

 1См 29:17 Сән д. севирсән

ДҮЛҜӘР

 Мр 6:3 бу һәмин о д. дејил?

ДҮНЈА

 Чх 9:29 д. саһиби Јеһовадыр

Әј 38:4 Мән д. тәмәлини гојанда

Лк 9:25 инсан бүтүн д. саһиб оларса

Јһ 15:19 д. мәхсус дејилсиниз, д. сизә

Јһ 17:16 онлар д. мәхсус дејилләр

Гт 4:9 д. бахышларына гајыдыб

1Јһ 2:15 д. шејләри севмәјин

1Јһ 2:17 д. өз истәкләри илә кечиб ҝедир

ДҮНЈАЈА ҜӘЛМӘК

 Зб 51:5 тәгсир ичиндә д.

ДҮРҮСТ

 Әј 1:8 онун кими д. јохдур

2Кр 8:21 һәр ҹәһәтдән д. олмаға чалышырыг

Иб 13:18 һәр саһәдә д. олмаг истәјирик

ДҮШМӘН

 Зб 110:2 д. арасында һакимијјәт

Мт 5:44 д. һәмишә севин

Мт 10:36 инсанын д. евиндәкиләр

Лк 21:15 д. сизә бата билмәјәҹәк

Рм 12:20 д. аҹдырса, једиздир

ДҮШМӘНЧИЛИК

 Јр 3:15 гадын арасына д.

ДҮШҮНМӘДӘН

 Мс 12:18 д. дејилән сөз

ДҮШҮНМӘК

 Зб 77:12 ишләрини дәрин д.

Рм 8:6 ҹисмани истәкләр һаггында д. өлүм

Рм 13:14 неҹә дојуздурмағы д.

Фп 2:5 Мәсиһ кими д.

Кл 3:2 сәмави шејләр һаггында д.

ДҮШҮНҮБ-ДАШЫНМАГ

 Јр 24:63 о, јолуну чөлдән салды ки, д.

ДҮШҮНҸӘ

 Мс 1:4 ҝәнҹләрә билик вә д. верир

1Кр 2:16 биз Мәсиһин д. саһибик

Еф 4:23 д. тәрзинизи

ДҮШҮНҸӘЛӘР

 Зб 19:14 д. Сәни мәмнун

Зб 146:4 д. һәмин ҝүндәҹә јох олур

Мс 20:5 үрәјин д. дәрин сулара













Е


ЕВ

 2Иш 7:13 Мәним адыма о, е. тикәҹәк

Зб 27:4 Јеһованын е. галым

Зб 101:2 е. ичиндә дә саф үрәклә јашарам

Зб 127:1 е. Јеһова тикмәзсә

Әш 56:7 үммәтләрин дуа е. адланаҹаг

Лк 2:49 мән Атамын е. олмалыјам

Јһ 2:16 Атамын е. базара чевирдиниз!

Јһ 14:2 Атамын е. галмаға јер чохдур

Иб 3:4 һәр е. бир бәннасы вар

ЕВ-ЕВ

 Һв 5:42 е. мүждәни өјрәдирдиләр

Һв 20:20 инсанлар гаршысында, е. өјрәтмәк

2Кр 5:1 Аллаһ ҝөјләрдә әбәди бир е. верәҹәк

ЕВЛӘНМӘК

 Мт 22:30 дириләндән сонра е.

Мт 24:38 дашгындан әввәл е.

1Кр 7:9 говрулмагданса, е. јахшыдыр

1Кр 7:36 е. истәјирсә, гој евләнсин

ЕВЛӘР

 Әш 65:21 е. тикиб ичиндә јашајаҹаг

Һв 7:48 Һагг-Таала әл илә тикилмиш е.

ЕВОДИЈА

 Фп 4:2 Е. вә Синтихијә төвсијә

ЕЈС

 Јр 25:34 Е. илк оғуллуг һаггынын

Иб 12:16 Е. кими мүгәддәс шејләри

ЕЛМ

 Мс 24:5 инсанын е. гүввәтини артырар

Әш 54:13 оғулларын Јеһовадан е. алаҹаг

Дн 12:4 һәгиги е. чохалаҹаг

Мл 2:7 каһинин ағзы е. горумалыдыр

ЕЛЧИ

 Мл 3:1 будур, е. ҝөндәрирәм

Јһ 7:29 мән Онун е.

ЕПИЛЕПТИК

 Мт 4:24 е., ифлиҹ олмушлары сағалтды

ЕТИБАР

 Мс 3:5 Јеһоваја е. ет

Тт 2:10 е. лајиг олдугларыны ҝөстәриб

ЕТИБАР ЕТМӘК

 Мс 3:5 гәлбинлә Јеһоваја е.

Мс 28:26 үрәјинә е. ахмагдыр

Лк 16:11 ким сизә һәгиги сәрвәти е.

ЕТИБАРЛЫ

 Чх 18:21 е. адамлар сеч

Зб 19:7 Јеһованын өјүдләри е.

Зб 33:4 бүтүн ишләри е.

Лк 16:10 хырда ишдә е. олан

ЕТИРАФ

 Зб 32:5 ҝүнаһымы Сәнә е. етдим

Јг 5:16 ҝүнаһларынызы е. един

1Јһ 1:9 ҝүнаһларымызы е., О, бағышлајаҹаг

ЕТМӘК

 Рм 7:15 истәдијим шеји е., нифрәт

ЕФЕС

 1Кр 15:32 Е. вәһши һејванларла

ЕҺТИЈАТЛЫ

 Мс 14:16 мүдрик адам е., шәрдән

Мт 10:16 илан кими е., ҝөјәрчин кими

ЕҺТИЈАҸ

 Мт 6:32 бунлара е. дујдуғунузу

1Кр 7:3 әр арвадынын е. өдәсин

ЕҺТИЈАҸЛАР

 Рм 12:13 е. ҝөрә јардым един

ЕҺТИРАМ

 1Ск 5:13 онлара бөјүк е.

ЕҸАЗКАР

 Зб 139:14 нә е. јарадылмышам

ЕШГ ОЛСУН

 Јһ 12:13 ады илә ҝәләнә е.

ЕШИТМӘК

 Рм 10:14 һарадан е.

Јг 1:19 е. һазыр олмалы

ЕШШӘК

 Зк 9:9 падшаһын е. миниб ҝәлир













Ә


ӘБӘДИ

 Јр 3:22 дәриб јемәсин, ә. јашамасын

Зб 37:29 салеһләр ә. јашајаҹаг

1Бт 1:25 Јеһованын сөзү ә. галар

ӘБӘДИ ҺӘЈАТ

 Дн 12:2 кимиси ә. үчүн

Лк 18:30 ҝәләҹәкдә исә ә. говушаҹаг

Јһ 3:16 мәһв олмасын, ә. олсун

Јһ 17:3 ә. одур ки, Сәни

Һв 13:48 ә. мејли оланлар

Рм 6:23 Аллаһын вердији әнам ә.

1Тм 6:12 ә. бәрк јапыш

ӘБӘДИЈЈӘТ

 Вз 3:11 үрәјинә ә. гојду

ӘБӘДИЛИК

 Вз 3:14 Аллаһын етдији һәр шеј ә.

ӘБӘС

 Мт 15:9 ә. јерә ибадәт едирләр

ӘВВӘЛ

 Әш 46:10 ахыры ә. хәбәр верирәм

ӘВӘЗ

 Рм 12:19 ә. Өзүм верәҹәјәм

2Ск 1:6 зүлм едәнләрә ә. вермәк

ӘВӘЗИНДӘ

 Мт 16:26 һәјатынын ә. нә

ӘГЛӘН

 1Кр 14:20 ә. ушаг олмајын

ӘДАЛӘТ

 Әј 34:12 Гүдрәт Саһиби ә. тәһриф

Әј 40:8 сән ә. шәкк едәҹәксән?

Зб 37:28 Јеһова ә. севир

Мс 29:4 падшаһ ә. өлкәдә сабитлик јарадар

Әш 32:1 рәһбәрләр ә. уғрунда башчылыг

Ми 6:8 Јеһова истәјир ки, ә. давранасан

Лк 18:7 Аллаһ ә. бәрпа етмәјәҹәк?

Һв 28:4 ә. әлиндән ҹаныны гуртара билмәди

ӘДАЛӘТСИЗЛИК

 Рм 9:14 Аллаһ ә. едир?

ӘДӘБ-ӘРКАН

 Рм 13:13 ә. давранаг

1Кр 14:40 һәр шеј ә. олсун

ӘДӘБСИЗ

 Еф 5:4 ахмаг сөһбәтә, ә. зарафата

ӘДӘН

 Јр 2:8 Аллаһ Ә. бир бағ салды

ӘЖДАҺА

 Вһ 12:9 ә., гәдим илан јерә атылды

ӘЗАБ

 Рм 8:17 Мәсиһ кими ә. чәкәк

Рм 8:22 хилгәт индијә кими ә. чәкир

Иб 2:10 ә. васитәсилә

1Бт 3:14 салеһлик уғрунда ә. чәксәниз

1Бт 5:9 ә. гатлашырлар

ӘЗАБ ЧӘКӘҸӘК

 Лк 21:25 халглар ә.

ӘЗАБ-ӘЗИЈЈӘТ

 Һв 14:22 чохлу ә. кечмәлијик

ӘЗӘЛДӘН ВАР ОЛАН

 Дн 7:9 Ә. әјләшди

ӘЗИЗ

 Вһ 3:19 ә. адамлары мәзәммәт

ӘЗИЈЈӘТ

 Рм 5:3 ә. үзләшәндә севинмәлијик

1Кр 12:26 бәдәнин бир үзвү ә. чәкирсә

Фп 1:29 ә. чәкмәк шәрәфи

ӘЗИЈЈӘТЛӘР

 Рм 8:18 инди чәкдијимиз ә.

2Кр 4:17 чәкдијимиз ә. гысамүддәтли

2Ск 1:4 чәкдијиниз ә. бахмајараг

ӘЗИЛМИШ

 Әш 42:3 ә. гамышы сындырмајаҹаг

ӘЗҜИН

 Әш 66:2 мәзлума, руһу ә. инсана

ӘЈИЛМӘК

 1Пд 18:21 ики тәрәфә ә.

ӘЈЈАШ

 Мс 23:21 ә. јохсуллуға дүшәр

ӘЈЈУБ

 Әј 1:9 Ә. Аллаһдан елә-белә горхур?

Јг 5:11 Ә. дөзүмү һаггында ешитмисиниз

ӘЈЛӘНҸӘ

 Мс 10:23 ахмаг үчүн абырсызлыг ә.

ӘЈРИ

 Вз 1:15 ә. дүзәлтмәк олмаз

ӘКМӘК

 Зб 126:5 ҝөз јашы илә ә.

Әш 65:22 ә. барыны өзҝәләр јемәјәҹәк

1Кр 3:6 мән ә., Аполлос сулады

Гт 6:7 нә ә. ону да бичәҹәк

ӘЛ

 Чх 8:19 бу ишдә Аллаһын ә. вар

Чх 31:18 Аллаһын ә. илә јазылмыш лөвһә

Зб 145:16 ә. ачырсан

Әш 41:10 сағ ә. сәни бәрк-бәрк тутаҹағам

Зк 14:13 јолдашына ә. галдыраҹаг

Мт 6:3 сол ә. сағ ә. етдијини билмәсин

ӘЛАМӘТ

 Сј 23:23 Јагубун сүгутуна ә.

Мт 24:3 ә. нә олаҹаг

Лк 21:25 ә. олаҹаг

2Ск 2:9 сахта ә.

ӘЛЕЈҺДАР

 1Кр 16:9 ә. да аз дејил

Фп 1:28 ә. әсла горхмурсунуз

Тт 2:8 ә. әлејһимизә демәјә

ӘЛӘ АЛМАГ

 2Тм 2:24 өзүнү ә.

ӘЛИ

 1Иш 1:3 Ә. ики оғлу каһин кими

ӘЛИАЧЫГ

 Мс 11:24 ә. адамын бәрәкәти артар

ӘЛИБОШ

 Гн 16:16 һеч ким ә. ҝәлмәмәлидир

ӘЛЛӘШМӘК

 Јһ 6:27 хараб олан гида үчүн ә.

ӘМАНӘТ ЕТМӘК

 Зб 31:5 руһуму әлинә ә.

ӘМӘКДАШ

 1Кр 3:9 биз Аллаһын ә.

ӘМӘЛ

 Чх 19:8 Јеһованын дедикләринә ә.

ӘМӘЛ ЕТМӘК

 Јһ 14:15 севирсинизсә, әмрләримә ә.

ӘМӘЛЛӘР

 Иб 9:14 виҹданымызы өлү ә.

ӘМИЗДИРМӘК

 1Ск 2:7 көрпәләрини ә. әзизләјән

ӘМИН

 Рм 4:21 Ибраһим там ә. иди

Рм 8:38 ә. ки, нә өлүм, нә һәјат

Рм 15:14 гардашлар, сизә ҝәлинҹә, ә. ки

Кл 4:12 Аллаһын ирадәсинә там ә. оласыныз

2Ск 3:4 Ағанын давамчылары олан бизләр ә.

ӘМИН ОЛМАГ

 2Тм 3:14 ә. шејләрә

ӘМИН-АМАНЛЫГ

 Зб 29:11 халгына ә. бәхш

Зб 37:11 ә. боллуғундан һәзз алаҹаг

Зб 119:165 ганунуну севәнләрин ә. болдур

Әш 48:18 ә. чај кими оларды

Әш 54:13 оғулларынын ә. битиб-түкәнмәјәҹәк

Һш 2:18 онлары ә. јашадаҹағам

Һв 9:31 јығынҹаг үчүн ә. дөврү башланды

ӘМИНЛИК

 1Ск 1:5 сизә руһла вә ҝүҹлү ә.

ӘМИР

 Зб 45:16 јер үзүндә ә. гојаҹагсан

Әш 9:6 онун ады сүлһ ә. олаҹаг

Дн 10:13 Фарс ә. мәнә мүгавимәт ҝөстәрди

ӘМЛАК

 Лк 14:33 ә. әл чәкмәјән

Иб 10:34 даһа јахшы, әбәди ә. саһиб

ӘМР

 Мт 22:40 бу ики ә. үзәриндә дурур

Мр 12:28 ән ваҹиб ә. һансыдыр

Мр 12:31 бунлардан бөјүк ә. јохдур

Јһ 13:34 јени ә. верирәм: бир-биринизи

ӘМУРӘ

 Јр 19:24 Ә. үстүнә күкүрд вә од

ӘНАМ

 Рм 6:23 Аллаһын вердији ә.

1Кр 7:7 Аллаһ һәр кәсә бир ҹүр ә. вериб

ӘНАМЛАР

 Рм 12:6 ә. мүхтәлифдир

ӘНӘНӘ

 Мт 15:3 ә. ҝөрә Аллаһын әмрини

Мр 7:13 ә. Аллаһын сөзүнү һечә

ӘНҜӘЛ

 1Ск 2:16 биз тәблиғ едәндә ә.

ӘНҸИР АҒАҸЫ

 1Пд 4:25 ә. алтында динҹлик

Ми 4:4 мејнәсинин, ә. алтында отураҹаг

Мт 21:19 ә. дәрһал гуруду

Мр 13:28 нүмунә үчүн ә. ҝөтүрәк

ӘР

 1Кр 7:2 һәр гадынын өз ә. олсун

1Кр 7:14 иманда олмајан ә. арвады илә

ӘРӘ ҜЕТМӘК

 1Кр 7:39 истәдији адама ә. биләр

ӘРӘМЈА

 Әр 38:6 Ә. гујуја атдылар

ӘРКӨЈҮН

 Мс 29:15 ә. анасыны хәҹил едәр

Мс 29:21 нөкәри ушаглыгдан ә. етсән

ӘРЛӘР

 Еф 5:25 ә., арвадларынызы һәмишә севин

Кл 3:18 гадынлар, ә. табе олун

ӘСА

 Јр 49:10 һөкмдар ә.

ӘСАРӘТ

 Рм 6:18 ҝүнаһ ә. гуртулуб

ӘСАСЛАР

 Рм 2:20 һәгигәтин ә. јијәләндијинә

ӘСИЛ

 1Тм 6:19 ә. һәјатдан јапышын

ӘСИЛ-НӘҸАБӘТЛИ

 1Кр 1:26 ә. чох дејил

ӘСИР

 2Кр 10:5 һәр ҹүр фикри ә. алыб

ӘСИРҜӘМӘК

 Мс 3:27 јахшылыг ә.

ӘСИРҜӘМӘМӘК

 Зб 84:11 Јеһова јахшылығыны ә.

ӘСҜӘРЛИК

 2Тм 2:4 ахы ә. олан адам

ӘТ

 Мс 23:20 ә. һәрисләринә гошулма

ӘФВ

 Әш 55:7 Аллаһ ҹомәрдликлә ә. едәр

Мт 26:28 ә. етмәк үчүн ахыдылаҹаг ганымы

ӘХЛАГСЫЗ

 1Кр 5:9 ә. отуруб-дурмајасыныз

1Кр 6:9 нә ә., нә бүтпәрәстләр

ӘХЛАГСЫЗЛЫГ

 Мт 15:19 ә. үрәкдән чыхыр

Һв 15:20 ә. узаг дурсунлар

Рм 1:27 кишиләр кишиләрлә ә. етдиләр

1Кр 6:18 ә. гачын

1Кр 10:8 ә. етмәјәк

Гт 5:19 бәдәнин әмәлләри ә.

Еф 5:3 ә. мүгәддәсләрә јарашмыр

1Ск 4:3 ә. узаг дурун

ӘҺД

 Јр 15:18 Јеһова Ибрамла ә. бағлајыб

Зб 15:4 зәрәринә олса белә, ә. дөнмәз

Әр 31:31 јени ә. бағлајаҹағам

Лк 22:20 ганым әсасында бағланан јени ә.

Лк 22:29 Атам мәнимлә ә. бағладығы кими













З


ЗАЛЫМ

 Вз 4:1 ҝүҹ з. әлиндә иди

ЗАЛЫМЛЫГ

 Мс 12:10 мәрһәмәтиндә з. вар

ЗАМАН

 1Ск 5:1 з. ҝәлинҹә

ЗАНБАГЛАР

 Лк 12:27 з. бој атдығына бахын

ЗАРАФАТ

 Јр 19:14 елә ҝәлди ки, Лут з. едир

Мс 26:19 кәләк ҝәлиб сонра з. дејән

ЗАҺИР

 2Кр 10:7 сиз з. бахырсыныз

ЗЕВС

 Һв 14:12 Барнәбаны З. адландырдылар

ЗЕЈТУН

 Зб 52:8 Аллаһын евиндә з. ағаҹытәк

Лк 22:39 З. дағына ҝетди

Һв 1:12 З. дағы Јерусәлимдән бир километр

Рм 11:17 ҹыр з. будағы ҹалаг едилиб

ЗӘИФ

 Рм 14:1 з. адамы гәбул един

1Кр 1:27 з. адамлары сечди

2Кр 12:10 з. оланда ҝүҹлүјәм

1Ск 5:14 з. дајаг олун

1Бт 3:7 гадын з. варлыгдыр

ЗӘИФЛИК

 Рм 15:1 ҝүҹсүзләрин з. дашымалыјыг

ЗӘКАЛЫ

 Зб 119:99 мүәллимләримдән дә з.

ЗӘКӘРИЈЈӘ 1

 Лк 11:51 өлдүрүлмүш З.

ЗӘКӘРИЈЈӘ 2

 Үз 5:1 Иддунун нәвәси З.

ЗӘКӘРИЈЈӘ 3

 Лк 1:5 З. адлы каһин варды

ЗӘККАЈ

 Лк 19:2 З. адында варлы адам

ЗӘЛЗӘЛӘ

 Лк 21:11 ҝүҹлү з. олаҹаг

ЗӘМАНӘТ

 Һв 17:31 дирилтмәклә һамыја з.

2Кр 1:22 мүкафатын з. олан руһдур

Еф 1:14 руһ мирасымыза з.

ЗӘМИ

 1Кр 3:9 сиз Аллаһын беҹәрдији з.

ЗӘФӘР

 2Кр 2:14 Мәсиһлә бирликдә з. јүрүшүндә

ЗӘҺЛӘ

 Мс 6:16 Јеһованын з. ҝетдији шејләр

ЗӘҺМӘТ

 Вз 2:24 з. зөвг алмагдан јахшы

Еф 4:28 оғурлуг етмәсин, һалал з.

ЗӘҺМӘТКЕШ

 Лк 10:7 з. әмәкһаггына лајигдир

ЗИБИЛ

 Фп 3:8 һәр шеји з. һесаб едирәм

ЗИЈАН ТАПМАГ

 Мс 27:12 ҹаһил ҝедиб з.

ЗИЈАФӘТ

 Әш 25:6 шәрабдан з. гураҹаг

ЗИНА

 Чх 20:14 з. етмәјин

Мт 5:28 үрәјиндә з. етмиш

Мт 19:9 өзҝәси илә евләнирсә, з. едир

ЗИНАКАР

 1Кр 6:9 з. Аллаһын Падшаһлығына

ЗИНДАН

 Һв 5:18 һәвариләри тутуб з. атдылар

Һв 5:19 мәләк з. гапыларыны ачды

Һв 12:5 Бутрус з. иди, јығынҹаг исә дуа

Вһ 2:10 Иблис сизләрдән бәзиләрини з. атаҹаг

ЗИРЕҺ

 Еф 6:14 салеһлик з.

ЗОРАКЫ

 Зб 5:6 з. икраһ едирсән

ЗОРАКЫЛЫГ

 Јр 6:11 Јер з. долмушду

Зб 11:5 з. нифрәт едир

Зб 72:14 ҹанларыны з. гуртараҹаг

ЗӨВГ АЛМАГ

 Зб 149:4 Јеһова халгындан з.

Вз 2:24 зәһмәтиндән з. јахшы

ЗӨВГ-СӘФА

 Лк 8:14 башлары з. гарышдығындан

ЗҮЛМ

 Зб 72:14 з., зоракылыгдан гуртараҹаг

Вз 7:7 з. һикмәтлини дәли едәр

ЗҮЛМӘТ

 Јл 2:31 ҝүнәш з. гәрг олаҹаг

Сф 1:15 гаранлыг вә з. ҝүнүдүр

Мт 4:16 З. отуран халг ишыг ҝөрдү













И


ИБАДӘТ

 Јш 24:15 кимә и. едәҹәјинизә гәрар

Јш 24:15 кимә и. едәҹәјинизә

Зб 100:2 Јеһоваја севинҹлә и. ет

Јһ 4:24 руһа вә һәгигәтә ујғун и.

ИБЛИС

 Мт 25:41 И. үчүн әбәди алова

Лк 4:6 [И.] деди: һакимијјәт мәнә верилиб

Лк 8:12 И. ҝәлир, сөзү апарыр

Јһ 8:44 сизин атаныз И.

Еф 4:27 И. фүрсәт вермәјин

Еф 6:11 И. һијләләринә синә ҝәрмәк

Јг 4:7 И. мүгавимәт ҝөстәрин

1Бт 5:8 И. нәрилдәјән шир кими ҝәзиб

1Јһ 3:8 И. ишләрини дағытмаг үчүн

Вһ 12:12 И. вахтынын аз олдуғуну биләрәк

Вһ 20:10 И. одлу-күкүрдлү ҝөлә атылды

ИБРАҺИМ

 Јр 21:12 Аллаһ И. деди, она гулаг ас

Мт 22:32 И. Аллаһы, дириләрин Аллаһы

Рм 4:3 И. иман ҝәтирди вә салеһ

ИБРӘТ

 1Кр 10:6 бунлар бизә и. олмалыдыр

ИДАРӘ

 1Кр 6:12 мәни и. етмәсинә јол

1Ск 4:4 бәдәнини и. етмәји баҹарсын

ИДАРӘЧИЛИК

 Еф 1:10 и. тәсис етсин

ИЗ

 1Бт 2:21 онун и. илә ҝедәсиниз

ИЗАҺ ЕТМӘК

 Нә 8:8 Төвраты и., мәнасыны

Һв 17:3 дәлил-сүбут ҝәтирәрәк и.

ИЗӘБИЛ

 1Пд 21:23 И. итләр јејәҹәк

Вһ 2:20 И. ишләринә ҝөз јумурсан

ИЗЗӘТ

 Јһ 12:43 газандыглары и. Аллаһын вердији иззәтдән

ИЈРӘНҸ

 Сј 21:5 и. јемәкдән үрәјимиз буланыр

ИЈРӘНҸ ШЕЈ

 Мт 24:15 виранәлик ҝәтирән и.

ИКИ-ИКИ

 Лк 10:1 јетмиш шаҝирди и. ҝөндәрди

ИКИНҸИ ӨЛҮМ

 Вһ 2:11 и. хәләл јетирмәјәҹәк

Вһ 20:6 и. һөкмү

Вһ 20:14 одлу ҝөл и. билдирир

ИКРАҺ

 Рм 12:9 писликдән и. един

ИЛ

 Сј 14:34 гырх и. ҹәза чәкәҹәксиниз

ИЛАЗӘР

 Лк 16:20 И. адлы бир диләнчи

Јһ 11:11 достумуз И. јухуја ҝедиб

Јһ 11:43 И., чөлә чых!

ИЛАН

 Јр 3:4 И. гадына деди

Әш 11:8 и. јувасы үстүндә ојнајаҹаг

Јһ 3:14 и. јухары галдырдығы кими

ИЛДЫРЫМ

 Лк 10:18 ҝөјдән и. кими дүшдүјүнү

ИЛЫГ

 Вһ 3:16 мадам ки елә-белә и.

ИЛЈАС

 Јг 5:17 И. да бизим кими инсан

ИЛК ДОҒУЛАН

 Чх 11:5 Мисирдә и. ушаг өләҹәк

ИЛКИ

 Кл 1:15 бүтүн хилгәтин и.

ИЛКИН

 Јһ 1:18 и. илаһи варлыг Ону бизә танытды

ИЛТИФАТ

 2Кр 6:2 инди и. вахтыдыр

ИМАН

 Лк 17:6 хардал тохуму бојда и.

Лк 18:8 инсан Оғлу ҝәләндә и. тапаҹаг

Јһ 3:16 она и. едәнләр

Јһ 20:29 ҝөрмәјиб и. едәнләр

Рм 1:17 салеһ и. сајәсиндә јашајаҹаг

Рм 4:20 и. она ҝүҹ верди

1Кр 7:12 гардашын арвады и. дејилсә

2Кр 4:13 и. едиб данышырыг

Гт 6:10 и. гардашларымыза јахшылыг

Еф 4:5 аға бир, и. бир, вәфтиз бир

2Ск 3:2 һамы и. саһиби дејил

2Тм 1:5 сәндәки ријасыз и. хатырлајырам

Иб 11:1 и. үмид едилән шејләрин

Иб 11:6 и. етмәдән Аллаһын разылығыны

Јг 2:26 әмәлсиз и. өлүдүр

1Бт 1:7 сынанмыш и., шәрәфә лајиг

ИМАНА

 2Кр 5:7 и. әсасән јашајырыг

ИМАНСЫЗ

 1Кр 6:6 мәһкәмәјә, и. габағына

2Кр 6:14 и. бојундуруға ҝирмәјин

ИМТАҺАН

 Зб 26:2 мәни и. ет, еј Јеһова

ИНАДКАРЛЫГ

 Һв 19:9 бәзиләри и. ҝөстәриб

ИНАНДЫРЫҸЫ

 1Кр 2:4 һикмәтли вә и. сөзләрдән

ИНАНДЫРМАГ

 2Кр 5:11 инсанлары и. чалышырыг

ИНАНМАМАГ

 Зб 27:13 ҝөрәҹәјимә и.

2Ск 2:12 һәгигәтә и. шәрдән

ИНИЛДӘМӘК

 Рм 8:22 бүтүн хилгәт и. әзаб

ИНИЛТИ

 Рм 8:26 ифадә етмәдијимиз и.

ИНКАР

 Мт 16:24 гој өзүнү и. етсин

ИНКИШАФ

 1Ск 4:10 бу саһәдә даһа да и.

1Тм 4:15 һамы сәндәки и. ҝөрсүн

ИНСАН

 Сј 31:28 әсҝәрләрин пајына дүшән и.

Һз 18:4 и. Мәнә мәхсусдур

ИНСАН ОҒЛУ

 Дн 7:13 и. бәнзәр бир нәфәр

Мт 10:23 и. ҝәләҹәк

Лк 21:27 и. ҝәлдијини ҝөрәҹәкләр

ИНСАНПӘРВӘРЛИК

 Һв 28:2 мисилсиз и. ҝөстәрдиләр

ИНТӘҺАСЫЗ

 Зб 119:96 Сәнин әмрин и.

ИНТИЗАР

 Мс 13:12 и. үрәји хәстә салар

Лк 3:15 халг Мәсиһин и. иди

ИНҸИТМӘК

 Зб 78:41 Исраилин Мүгәддәсини и.

ИОРДАН

 Јш 3:13 И. сулары дајанаҹаг

2Пд 5:10 једди дәфә И. баш вур

ИП

 Вз 4:12 үчгат и. тез гырылмаз

Әш 54:2 чадырынын и. узат

ИРАДӘ

 Зб 143:10 и. әмәл етмәји мәнә өјрәт

Мт 6:10 гој и. јердә јеринә јетсин

Мт 7:21 Атамын и. јеринә јетирән ора ҝирәҹәк

Јһ 6:38 өзүмүн јох, мәни ҝөндәрәнин и.

Рм 12:2 Аллаһын камил и. дәрк едәсиниз

1Јһ 5:14 и. мүвафиг нә диләјириксә, О ешидир

ИРӘЛИЛӘМӘК

 Фп 3:16 бундан сонра да и.

ИРС

 Сј 18:20 сизин пајыныз вә и. Мәнәм

ИСА

 Мт 1:21 ушағын адыны И. гојарсан

ИСРАИЛ

 Јр 35:10 адын И. олаҹаг

ИСТЕҺЗА

 Гт 6:7 Аллаһа и. едилмәз

ИСТЕҺКАМ

 Лк 19:43 дүшмәнләр әтрафында и.

2Кр 10:4 ҝүҹлү и. јыхмаға гадир

ИСТӘДИЈИ

 1Кр 12:18 үзвләрини и. кими јерләшдириб

ИСТӘЈИР

 Ми 6:8 Јеһова сәндән нә и.

ИСТӘК

 Зб 40:8 и. јеринә јетирмәкдән һәзз

Зб 145:16 һәр бир мәхлугу и. чатдырырсан

Рм 7:18 јахшы иш ҝөрмәк и. вар

Гт 5:16 ҹисмани и. иҹра етмәзсиниз

Еф 1:5 Өз и. вә ирадәсинә әсасән

Еф 2:3 ҹисмани и. ујғун јашамыш

2Тм 2:22 ҝәнҹлијә хас и. гач

1Бт 2:11 ҹисмани и. узаг дурун

1Бт 4:3 халгларын и. илә

1Јһ 2:16 ҹисмин и., ҝөзләрин и.

1Јһ 2:17 и. јеринә јетирән әбәди јашајыр

ИСТӘКЛИ

 Дн 9:23 сән чох и. бәндәсән

ИСТӘМӘК

 Гн 10:12 Јеһова башга нә и.

Зб 2:8 и. халглары, верим сәнә

Мт 6:8 Ондан и. әввәл билир

Мт 10:37 мәндән чох и.

Лк 22:42 мәним јох, Сәнин и. кими олсун

Јһ 14:13 адымла нә и.

Јһ 21:17 Шимон, мәни чох и.

1Ск 4:3 Аллаһ и. ки, әхлагсызлыгдан узаг

ИСҺАГ

 Јр 22:9 оғлу И. әл-голуну бағлајыб

ИТ

 Мс 26:17 и. гулагларындан тутур

Вз 9:4 дири и. өлү ширдән јахшыдыр

ИТАӘТ

 1Иш 15:22 и. етмәк гурбандан јахшыдыр

Зб 51:12 Сәнә и. етмәјә һәвәс ојат

Јһ 3:36 и. етмәјән гәзәбә дүчар

Һв 5:29 инсана јох, Аллаһа и. етмәлијик

Рм 5:19 бир шәхсин и. чохлу инсаны

Рм 6:17 үрәкдән и. етдиниз

Рм 16:26 имандан доған и.

Еф 6:5 гуллар ағаларыныза и. един

Иб 13:17 рәһбәрлик едәнләрә и. един

ИТАӘТКАР

 1Пд 3:9 гулуна и. үрәк вер

Фп 2:8 өләнәдәк и. галды

ИТАӘТЛИ

 Иб 5:8 әзаблар сајәсиндә и. олмағы

ИТМӘК

 Зб 119:176 и. гојун кими азмаг

Һз 34:4 и. ахтармырсыныз

Лк 15:24 оғлум и. тапылды

ИТТИҺАМ

 Рм 8:33 Аллаһын сечдикләрини ким и.

1Тм 5:19 ағсаггала гаршы и.

Вһ 12:10 гардашларымызы и. едән

ИФЛИҸ

 Лк 5:24 и. адама деди: Дур, хәрәји ҝөтүр

ИФТАҺ

 Һк 11:30 И. нәзир едиб

ИХТИЈАР

 1Кр 9:18 и. суи-истифадә етмәјим

ИЧКИ

 Мс 20:1 и. галмагал јарадар

ИЧКИ ДҮШКҮНҮ

 1Кр 5:11 и. оланла

1Кр 6:10 и. Падшаһлыға

ИҸРА ЕТМИР

 Рм 12:4 үзвләр ејни иши и.

ИҸРАЧЫ

 Јг 1:22 сөзүн и. олун

ИШ

 Мт 22:5 кимиси башга и. далынҹа ҝетди

Гт 6:1 кимсә сәһв и. ҝөрсә

ИШАРӘ

 Һз 9:4 алнына и. гој

ИШИНӘ ГАРЫШМАГ

 1Тм 5:13 ҹамаатын и.

1Бт 4:15 башгаларынын и.

ИШИНИ

 Еф 4:16 һәр үзв и. дүзҝүн ҝөрәндә

ИШЫГ

 Зб 119:105 сөзүн јолларыма и.

2Кр 4:6 гој зүлмәтдә и. парласын

ИШҜӘНҸӘ ДИРӘЈИ

 Мт 10:38 и. ҝөтүрүб

Лк 9:23 и. ҝөтүрүб ҝүнбәҝүн дашысын

ИШЛӘМӘК

 Јһ 5:17 Атам индијәдәк и.

1Ск 2:9 јүк олмамаг үчүн ҝеҹә-ҝүндүз и.

2Ск 3:10 и. истәмәјән јемәк дә јемәсин

ИШЛӘМИР

 1Јһ 3:6 вәһдәтдә олан ҝүнаһ и.

ИШЛӘР

 Зб 104:24 ҝөрдүјүн и. чохдур

Јһ 14:12 бунлардан да бөјүк и. едәҹәк

ИШМУИЛ

 1Иш 1:20 адыны И. гојду

1Иш 2:18 И. хидмәт едирди

Зб 135:4 И. Онун хүсуси мүлкүдүр

Гт 6:16 Аллаһын И. сүлһ вә мәрһәмәт

ИШТАҺА

 1Бт 2:2 саф сүдә и.













Ј


ЈАГУБ

 Јр 32:24 Ј. ҝүләшди

ЈАГУБ 1

 Лк 6:16 Ј. оғлу Јәһуда

ЈАГУБ 2

 Һв 12:2 Јәһјанын гардашы Ј.

ЈАГУБ 3

 Мр 15:40 кичик Ј. Јусифин анасы

ЈАГУБ 4

 Мт 13:55 Ј. гардашы дејил?

Һв 15:13 онлар данышыб гуртаранда Ј.

1Кр 15:7 Ј., сонра исә һәвариләрә

Јг 1:1 Аллаһын гулу Ј.

ЈАҒ

 1Пд 17:16 нә дә күпчәдә ј. түкәнди

Мт 25:4 ағыллылар чырагла бирҝә ј. габларыны

Мр 14:4 әтирли ј. нијә зај едир?

ЈАҒЫШ

 Јр 7:12 гырх ҝүн ј. јағды

Гн 11:14 јаз ј. илә сулајаҹаг

Гн 32:2 чисәләјән нарын ј.

Әш 55:10 ј. ҝөјдән јерә јағыр

Мт 5:45 ј. әмр едир

ЈАД

 Јһ 10:5 ј. далынҹа ҝетмәзләр

ЈАДА САЛМАГ

 Әј 14:13 сонра мәни ј.

ЈАДЕЛЛИ

 Сј 9:14 истәр ј. олсун, ганун ејни

ЈАЗЫ

 Рм 15:4 ј. бизә нәсиһәт олараг

1Кр 4:6 ј. кәнара чыхма гајдасы

ЈАЗЫГ

 Рм 7:24 неҹә дә ј. адамам!

ЈАЗЫҒЫ ҜӘЛМӘК

 Мт 16:22 өзүнә ј., Аға!

Мт 20:34 ј., онларын ҝөзләринә тохунду

ЈАЈ

 Мт 24:32 ј. јахындыр

ЈАЈЫНМАДАН

 1Кр 7:35 ј. Ағаја хидмәт

ЈАЛАН

 Еф 4:25 артыг ј. кәнара гојдуғунуз

Кл 3:9 бир-биринизә ј. данышмајын

2Ск 2:11 Аллаһ јол верәҹәк ки, ј. инансынлар

Тт 1:2 һеч вахт ј. данышмајан Аллаһын

ЈАЛАНДАН

 Мс 29:5 гоншусуну ј. тәрифләјән

ЈАЛАНЧЫ

 Зб 101:7 ј. һүзурумда дурмаз

Мс 19:22 касыб олмаг ј. јахшыдыр

Мт 7:15 ј. пејғәмбәрләр гојун ҹилдиндә

Мт 24:11 ј. пејғәмбәр пејда олуб

Мт 24:24 ј. мәсиһләр, ј. пејғәмбәрләр

Мр 13:22 ј. пејғәмбәр мөҹүзә ҝөстәрәҹәк

Јһ 8:44 Иблис ј. вә јаланын атасыдыр

Гт 2:4 арамыза ҝирмиш ј. гардашлар

ЈАЛВАРМАГ

 Рм 12:1 мәрһәмәти наминә ј.

2Кр 5:20 ј. «Аллаһла барышын»

1Тм 2:1 һәр ҹүр инсандан өтрү ј.

Иб 5:7 ҝөз јашлары илә ј.

ЈАЛТАГ

 Мс 26:28 ј. дил виранәлик јарадар

ЈАЛТАГЛАНМАГ

 Јд 16 мәнфәәт хатиринә ј.

ЈАЛТАГЛЫГ

 Рм 16:18 ј. јолдан чыхарырлар

ЈАНАГ

 Мт 5:39 сағ ј. шиллә вурарса, о бири

ЈАПЫШМАГ

 Фп 2:15 һәјат сөзүндән икиәлли ј.

ЈАРА

 Лв 21:5 бәдәниниздә ј. ачмајын

Мс 23:29 кимин бәдәни ј. олар

Мс 27:6 достун вурдуғу ј.

Әш 53:5 биз онун ј. илә шәфа тапдыг

Вһ 13:3 башларындан бири өлүмҹүл ј.

ЈАРАГ

 Еф 6:11 бүтүн ј. әјнинизә

Еф 6:13 бүтүн ј. ҝөтүрүн

ЈАРАДАН

 Вз 12:1 ҹаванлыгда Ј. хатырла

ЈАРАМАЈАН

 Лк 17:10 һеч нәјә ј.

ЈАРАНМАГ

 Зб 104:30 руһуну ҝөндәрирсән, ј.

Рм 1:20 дүнја ј. ајдын ҝөрүнүр

Кл 1:16 һәр шеј онун васитәсилә ј.

Вһ 4:11 ирадәнлә мөвҹуд олду вә ј.

ЈАРАРЛЫ

 2Кр 3:5 бизи ј. едән Аллаһдыр

2Тм 2:2 онлар ј. олсунлар

ЈАРАТМАГ

 Јр 1:1 башланғыҹда Аллаһ ј.

Әш 45:18 ону јашајыш үчүн ј.

ЈАРАШЫГ

 Мс 19:11 ҝүнаһдан кечмәк инсанын ј.

ЈАРАШМАГ

 Лк 3:8 төвбәјә ј. бәһрәләр

ЈАРДЫМ

 Рм 12:13 мүгәддәсләрә ј. един

ЈАРПАГЛАР

 Һз 47:12 ј. шәфа верәҹәк

Мт 24:32 будаглар тумурҹуглајыб ј.

ЈАС

 Вз 7:2 ј. евинә ҝетмәк јахшыдыр

ЈАТАГ

 Иб 13:4 никаһ ј. ләкәсиз олсун

ЈАТМАГ

 Мс 6:10 бир аз да ј.

1Ск 5:6 башгалары кими ј.

ЈАХЫН

 Зб 145:18 Јеһова Ону чағыранлара ј.

ЈАХЫНЛАШМАГ

 Зб 73:28 Аллаһа ј. хошдур

Јг 4:8 Аллаһа ј.

ЈАХШЫ

 Јр 1:31 јаратдыглары чох ј.

Мс 31:29 ј. гадын чохдур, сәнин тајын

Рм 5:7 ј. адам уғрунда кимсә ҹанындан

Рм 7:19 истәдијим ј. шеји етмирәм

ЈАХШЫЛЫГ

 Гн 10:13 ј. үчүн вердији әмрләри

Мс 3:27 әлиндән ј. ҝәлирсә

1Кр 10:33 өзүмүн јох, башгаларынын ј.

Гт 6:10 һамыја ј. едәк

ЈАҺ

 Чх 15:2 Ј. ҝүҹүм, гүввәтимдир

Әш 12:2 Ј., Јеһова гүввәтимдир

ЈАҺА АЛГЫШ

 Зб 146:1 Ј. един!

Зб 150:6 бүтүн мәхлугат Ј. етсин!

Вһ 19:1 издиһам дејирди: Ј. един!

ЈАШ

 2Пд 20:5 дуаны ешитдим, ҝөз ј. ҝөрдүм

Зб 6:6 сел кими ахыр ҝөз ј.

Зб 126:5 ҝөз ј. илә әкәнләр

Вз 4:1 мәзлумларын ҝөз ј. ҝөрдүм

Һв 20:19 Рәббә ҝөз ј. илә хидмәт етдим

Һв 20:31 ҝөз ј. ичиндә өјүд-нәсиһәт

Иб 5:7 Мәсиһ ҝөз ј. илә јалвармыш

Вһ 21:4 ҝөзләриндән бүтүн ј. силәҹәк

ЈАША ДОЛАНДА

 Зб 71:9 ј. мәни атма

ЈАШАЈЫШ

 Әш 45:18 јери ј. үчүн јарадан

ЈАШАМАГ

 Әј 14:14 инсан өлсә, бир дә ј.?

2Кр 5:15 ј. артыг өзләри үчүн дејил

1Јһ 2:17 јеринә јетирән әбәди ј.

ЈЕКДИЛ

 Һв 15:25 биз ј. гәрара алдыг

Фп 2:2 ҹан бир гәлбдә, ј. олун

ЈЕКУН

 Мт 28:20 дөврүн ј. кими сизинләјәм

ЈЕҜАНӘ

 Јһ 3:16 ј. Оғлуну фәда етди

ЈЕМӘК

 Мт 24:45 вахтлы-вахтында ј. вермәк

Јһ 4:34 мәним ј. мәни ҝөндәрәнин

2Ск 3:10 ишләмәк истәмәјән ј. јемәсин

ЈЕНИ

 Әш 42:9 Мән ј. бәјан едирәм

Јһ 13:34 сизә ј. әмр верирәм

Һв 17:21 ј. шеј данышмаға һәср

Вһ 21:1 ј. ҝөј, ј. јер ҝөрдүм

ЈЕР

 Зб 37:29 салеһләр ј. саһиб олаҹаг

Зб 104:5 Ј. јериндән тәрпәнмәз

Зб 115:16 Ј. бәшәр оғулларына вериб

Әш 45:18 Ј. јашајыш үчүн јарадан

Мт 5:5 Ј. онларын олаҹаг

ЈЕР ҮЗҮ

 Јр 1:28 ј. долдурун

Зб 37:11 һәлимләр ј. саһиб олаҹаг

Мс 2:21 ј. дүз адамлар јашајаҹаг

ЈЕРИМӘК

 Ми 6:8 өнүндә тәвазөкарлыгла ј.

Јһ 6:19 сујун үстү илә ј.

ЈЕРИНӘ ЈЕТИРМӘК

 Мт 5:17 Төвраты ј.

ЈЕРУСӘЛИМ

 Јш 18:28 јәбусиләрин шәһәри Ј.

Дн 9:25 Ј. бәрпа едилмәси

Мт 23:37 Ј.! Пејғәмбәрләри гәтлә јетирән

Лк 2:41 Ј. Пасха бајрамына ҝедирдиләр

Лк 21:20 Ј. мүһасирәјә алдығыны ҝөрәндә

Лк 21:24 Ј. халгларын тапдағы алтында

Һв 5:28 тәлиминизи бүтүн Ј. јајмысыныз

Һв 15:2 Ј., һәвариләр, ағсаггалларын јанына

Гт 4:26 Ј. азаддыр, о, бизим анамыздыр

Иб 12:22 Аллаһын шәһәри сәмави Ј.

Вһ 3:12 ҝөјләрдән енән Јени Ј.

Вһ 21:2 Јени Ј. ҝөјдән енирди

ЈЕТИМ

 Чх 22:22 ј. инҹитмәјин

Зб 68:5 ј. ата, дул гадынлара архадыр

Јг 1:27 ј. вә дул гадынлара гајғы

ЈЕТКИН

 1Кр 14:20 әглән ј. олун

Еф 4:13 ј. инсан сәвијјәсинә јетишәк

Иб 5:14 бәрк гида ј. адам үчүндүр

ЈЕТКИНЛИК

 Иб 6:1 ј. доғру ирәлиләјәк

ЈЕҺОВА

 Чх 3:15 Ј. адым әбәдилик будур

Чх 5:2 Ј. кимдир? Мән Ј. танымырам!

Чх 6:3 өзүмү онлара Ј. ады илә

Чх 20:7 Ј. адыны налајиг шәкилдә

Гн 6:5 Ј. бүтүн гәлбинлә севмәлисән

Гн 7:9 Ј. бир олан Аллаһдыр

Зб 83:18 ады Ј. олан Сән

Әш 42:8 Мән Ј., адым будур

Һш 12:5 ордулар Аллаһы Ј., Ј. ады илә анылыр

Мл 3:6 Мән Ј., Мән дәјишмирәм

Мр 12:29 Аллаһымыз Ј. тәк олан Ј.

ЈЕҺОВАНЫН ҜҮНҮ

 Јл 2:1 Ј. ҝәлир, јахындыр

Ам 5:18 Ј. нә ҝөзләјирсиниз?

Сф 1:14 Ј. мөһтәшәм ҝ. јахындыр

1Ск 5:2 Ј. оғру кими ҝәләҹәк

2Ск 2:2 Ј. артыг ҝәлдијини иддиа едән

2Бт 3:12  Ј. бәрк-бәрк јадда сахлајыб

ЈӘССӘ

 1Иш 17:12 Ј. сәккиз оғлу вар иди

Әш 11:1 Ј. көтүјүндән фидан галхаҹаг

ЈӘҺЈА 1

 Мт 21:25 Ј. вәфтиз етмәк ихтијарыны

Мр 1:9 Иса Ј. тәрәфиндән вәфтиз олунду

ЈӘҺЈА 2

 Јһ 1:42 Ј. оғлу Шимон

ЈӘҺЈА 3

 Мт 4:21 Зәбәдинин оғлу Ј.

ЈӘҺУДА

 Јр 49:10 һөкмдар әсасы Ј.

Мт 27:3 Ј. виҹдан әзабы чәкмәјә

ЈӘҺУДИ

 Зк 8:23 он адам бир ј. әтәјиндән

Рм 3:29 Аллаһ јалныз ј. Аллаһыдыр?

1Кр 9:20 јәһудиләрлә ј. олдум

ЈӘҺУШАФАТ

 2См 20:3 Ј. горхуја дүшдү

ЈЫҒЫНҸАГ

 Мт 16:18 мән ј. бу гајада

Һв 20:28  Аллаһын ј. отарасыныз

Рм 16:5 евиндә топлашан ј. саламлајын

Иб 10:25 ј. галмајаг

ЈЫҒЫНҸАГ ХИДМӘТЧИСИ

 1Тм 3:8 ј. ҹидди олмалы

ЈЫҒМАГ

 Рт 2:8 башаг ј. үчүн зәмиләрә ҝетмә

ЈЫХЫЛМАГ

 Мс 24:16 салеһ једди дәфә ј.

Мс 29:1 дикбашлыг едән, гәфләтән ј.

Вз 4:10 бири ј., диҝәри галдыраҹаг

1Кр 10:12 еһтијатлы олсун ки, ј.

ЈЫХМАГ

 2Кр 10:4 ҝүҹлү истеһкамлары ј. гадир

ЈОЛ

 Мс 4:18 салеһләрин ј. сүбһ шәфәги кими

Мс 16:25 ј. вар ахыры өлүмдүр

Әш 30:21 ј. будур

Мт 7:14 гапы дар, ј. енсиздир

Мт 13:4 тохумлар ј. кәнарына дүшдү

Јһ 14:6 ј. мәнәм

Һв 9:2 бу ј. мәнсуб олан

Һв 20:24 хидмәти баша чатдырым, ј. баша

1Кр 10:13 чыхыш ј. ҝөстәрәҹәк

ЈОЛ ҜӨСТӘРМӘК

 Зб 48:14 Аллаһ бизә ј.

ЈОЛДАН ЧЫХАРМАГ

 Мс 7:21 ширин диллә ону ј.

Мт 24:24 мүмкүнсә, сечилмишләри дә ј.

ЈОЛДАШ

 Зб 55:13 өз рәфигим, ј.

ЈОЛДАШЛЫГ

 2Ск 3:14 онунла ј. етмәјин

ЈОНАТАН

 1Иш 18:3 Ј. Давуд әһд-пејман

1Иш 23:16 Ј. Давудун Јеһоваја инамыны

ЈОРҒУН

 Мс 25:25 ј. адам үчүн сәрин су

Әш 40:29 О, ј. ҝүҹ

Әш 50:4 јериндә дејилмиш сөзлә ј. һај

ЈОРУЛМАГ

 Әш 40:28 ј., тагәтдән дүшмүр

Әш 40:31 јеријәндә ј.

Иб 12:3 ј. тәслим олмајасыныз

ЈОРУЛМАМАГ

 Гт 6:9 јахшы иш ҝөрмәкдән ј.

ЈОХ ЕТМӘК

 1Кр 5:13 пис адамы араныздан ј.

ЈОХЛАЈЫН

 1Ск 5:21 доғру олуб-олмадығыны ј.

ЈОХЛАМАГ

 2Кр 13:5 иманда даима ј.

Гт 6:4 һәр кәс өз әмәлләрини ј.

1Јһ 4:1 Аллаһдан олуб-олмадығыны ј.

ЈОХЛАНМАГ

 Мс 27:21 инсан тәрифлә ј.

ЈОХСУЛ

 1Иш 2:8 ј. күллүкдән галдырыр

Зб 9:18 ј. һәмишәлик унудулмаз

Мс 30:9 ј. олуб оғурлуг етмәјим

Лк 4:18 ј. мүждә вермәк үчүн

2Кр 6:10 ј. амма чохларыны варландырырыг

2Кр 8:2 ј., олмаларына бахмајараг сәхавәт

2Кр 8:9 Мәсиһ уғрунузда ј. олду

ЈӨНӘЛТМӘК

 Зб 32:8 сәни доғру јола ј.

Әр 10:23 Аддымларыны ј. инсанын

ЈУБАНМАГ

 2Тм 4:2 бу иши ј. ет

ЈУВА

 Мт 21:13 ону гулдур ј. дөндәрмисиниз

ЈУЈУЛМАГ

 1Кр 6:11 Мәсиһин ады илә ј.

ЈУМАГ

 Јһ 13:5 ајагларыны ј. гурулады

ЈУН

 Һк 6:37 тәзә гырхылмыш ј. сәрәҹәјәм

ЈУНУС

 Јн 2:1 Ј. балығын гарнында дуа едиб

ЈУСИФ

 Јр 39:23 Јеһова Ј. иди

Лк 4:22 мәҝәр бу, Ј. оғлу дејил?

ЈУХУ

 Вз 5:3 чохлу гајғы ј. ҝәтирир

Рм 13:11 ј. ојанмағын вахты

ЈУХУСУЗ

 2Кр 6:5 ј. ҝеҹәләрдә

2Кр 11:27 ј. ҝеҹәләр кечирмишәм

ЈУШӘ

 Чх 33:11 хидмәтиндә дуран Нун оғлу Ј.

ЈУШИЈЈӘ

 2Пд 22:1 Ј. отуз бир ил һакимијјәт

ЈҮЗГАТ

 Мт 13:8 ј. бар верди

Мр 10:30 бу дөврдә ј. артыг

ЈҮК

 Зб 38:4 тәгсирләрим ағыр ј.

Зб 55:22 гајғы ј. Јеһоваја вер

Зб 68:19 һәр ҝүн ј. дашыјан Јеһоваја

Лк 11:46 бојнуна ағыр ј. гојурсунуз

Һв 15:28 үзәринизә әлавә ј. гојмајаг

Гт 6:2 бир-биринизин ј. дашыјын

Гт 6:5 һәр кәс өз ј. дашыјаҹаг

1Ск 2:6 бојнунузда ј. олуб сизи хәрҹә

Иб 12:1 һәр ҹүр ј. атаг

Вһ 2:24 бојнунуза әлавә ј. гојмурам

ЈҮКЛӘМӘК

 Лк 21:34 һәјатын гајғылары илә ј.

ЈҮКСӘК ФИКИР

 Гт 6:3 өзү һаггында ј. олан
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КАЛИБ

 Сј 13:30 К. ҹамааты сакитләшдирмәјә

Сј 14:24 К. башга руһ ҝөрдүм

КАМИЛ

 Зб 19:7 Јеһованын гануну к.

Мт 5:48 Атаныз кими к. олмалысыныз

КАМИЛЛИК

 Зб 25:21 гој к. мәни горусун

Зб 26:11 к. јолундан дөнмәрәм

Иб 2:10 әзаблар васитәсилә к. јетишдирсин

КАР

 Лв 19:14 к. ләнәт охумајын

КАР ЕТМИР

 Јһ 8:37 мәним сөзләрим сизә к.

КАРЛАР

 Әш 35:5 к. гулаглары ешидәҹәк

Мр 7:37 О, к. гулағыны ачыр

КАСЫБ

 Мс 30:8 мәни нә к. елә, нә варлы

Јһ 12:8 к. һәмишә јаныныздадыр

Гт 2:10 к. гардашлары унутмајаг

КАҺИН

 Зб 110:4 Мәликсадиг тимсаллы әбәди к.

Һш 4:6 Мән дә сәни бир к. кими рәдд

Ми 3:11 к. һагг алыб өјрәдир

Мл 2:7 к. ағзы елми горумалыдыр

Һв 6:7 чохлу к. дә иман јолуна

Иб 2:17 мәрһәмәтли вә садиг баш к.

1Бт 2:9 к. тајфасы, мүгәддәс халг

Вһ 20:6 Аллаһын к. олаҹаг вә мин ил

КЕЈИМӘК

 Зб 143:4 көксүмдә үрәјим к.

КЕЧӘЛ

 Лв 21:5 башынызы к. етмәјин

2Пд 2:23 к., ҝет бурадан

КЕЧИ

 Мт 25:32 чобан гојунлары к. ајырдығы

КӘДӘР

 Зб 38:6 к. мәни чулғајыб

2Кр 2:7 һәдсиз к. гәрг олмасын

2Кр 7:9 к. сизи төвбәјә апардығы

КӘДӘРЛӘНДИРМӘК

 Зб 78:40 Ону к.

Еф 4:30 мүгәддәс руһу к.

КӘДӘРЛӘНМӘК

 1Ск 4:13 диҝәрләри кими к.

КӘЛАМ

 2Тм 2:15 һәгигәт к. дүзҝүн истифадә

КӘМҺӨВСӘЛӘЛИК

 Мс 19:19 к. ҹәза чәкәр

КӘНАР

 1Кр 5:13 к. адамлары Аллаһ мүһакимә

Кл 4:5 к. адамлара гаршы мүдрик

КӘНАРА

 1Кр 4:6 јазыланлардан к. чыхма

КӘРРУБ

 Јр 3:24 к. вә јанар гылынҹ гојду

Һз 28:14 мәсһ олунмуш к. идин

КӘСМӘК

 Зб 44:22 к. гојун һесаб едирләр

Әш 53:7 к. апарылан гојун

КӘФФАРӘ

 Лв 16:34 илдә бир дәфә к.

1Јһ 2:2 о, к. гурбаныдыр

КИН

 Лв 19:18 сојдашыныза к. сахламајын

КИТАБ

 Чх 32:33 онун адыны к. силәҹәјәм

Вз 12:12 чохлу к. јазмағын ахыры јохдур

Мл 3:16 хатирә к. јазылды

Һв 19:19 к. јығыб јандырды

Вһ 20:15 ады һәјат к. тапылмајан

КИФА

 1Кр 15:5 К., он ики һәваријә ҝөрүндү

Гт 2:11 К. ҝәләндә тәгсирини үзүнә

КИЧИК

 Әш 60:22 ән к. мин нәфәр

Зк 4:10 к. ишләрлә башланмыш ҝүнләр

КИЧИК СҮРҮ

 Лк 12:32 горхма, к.

КИЧИЛТМӘК

 Мт 18:4 өзүнү ушаг кими к.

КИШИ

 Лв 20:13 к. киши илә јахынлыг едәрсә

КИШИБАЗЛЫГ

 1Кр 6:9 нә бүтпәрәстләр, нә к.

КОБУД

 Мс 15:1 к. сөз гәзәб ојадар

КОЛ

 Һв 7:30 јанан к. аловунда мәләк

КОР

 Јр 19:11 һамысыны к. етдиләр

Лв 19:14 к. адамын ајағынын алтына

Әш 35:5 к. ҝөзләри ачылаҹаг

Мт 15:14 онлар к. бәләдчидирләр

2Кр 4:4 аллаһы имансызларын зеһнини к.

КОРНИЛИ

 Һв 10:24 К. гоһум-әгрәбасыны јығыб

КӨЗ

 Рм 12:20 башына к. јығаҹагсан

КӨК

 Лк 8:13 сөзү ешидиб к. атмырлар

Кл 2:7 Исада к. атыб бөјүјүн

КӨЛӘ

 Јһ 8:34 һәр адам ҝүнаһын к.

КӨЛҜӘ

 1См 29:15 к. кими өтүб-кечир

Зб 91:1 Гүдрәт Саһибинин к.

Кл 2:17 ҝәләҹәкдәкиләрин к.

Јг 1:17 О, к. кими дејил

КӨМӘК

 Зб 46:1 дар ҝүндә к. һазырдыр

КӨМӘКСИЗ

 Зб 40:17 к., фәгирәм

КӨМӘКЧИ

 Јһ 14:16 башга бир к. верәҹәк

Јһ 14:26 к., јәни мүгәддәс руһ өјрәдәҹәк

КӨНҮЛ

 Мс 8:30 һәр ҝүн к. шад едирдим

КӨНҮЛ ХОШЛУҒУ

 1Бт 5:2 сүрүнү к. илә отарын

КӨПӘК

 2Бт 2:22 к. гусдуғуна гајыдыр

КӨРПӘ

 Лк 10:21 адамлардан ҝизләдиб к.

1Кр 14:20 пислијә гаршы исә к. олун

2Тм 3:15 Мүгәддәс Јазылары к. билирсән

КӨТӘК

 Мс 13:24 оғлундан к. әсирҝәјән

КӨТҮК

 Әш 11:1 Јәссәнин к.

Дн 4:15 к. чәмбәрләјиб

КӨҺНӘ

 Әш 65:17 к. шејләр јада дүшмәјәҹәк

КУРУШ

 Үз 6:3 К. Аллаһын еви һаггында

Әш 45:1 Јеһова мәсһ етдији К.

КҮЛӘК

 Вз 11:4 к. бахан тохум сәпмәз

Мт 7:25 к. әсди вә евин үстүнә ҝәлди

Еф 4:14 тәлим, к. кими, ора-бура апармамалы

Вһ 7:1 јерин дөрд к. сахламышдылар

КҮЛЛИ-ИХТИЈАР

 Зб 73:28 К. Јеһоваја сығындым

Һв 4:24 К. һәр шеји Сән јаратмысан

КҮНҸ

 Зб 118:22 к. әсас дашы олду

КҮТ

 Мр 3:5 үрәјинин к. олдуғуну ҝөрүб

КҮТЛӘ

 Чх 23:2 к. гошулуб пислик етмә

Әр 8:6 һамы к. ардынҹа дүшүр

КҮТЛӘШМӘК

 Мт 13:15 бу халгын үрәји к.

Иб 5:11 зеһниниз к. үчүн

КҮФР

 Мр 3:29 мүгәддәс руһа гаршы к.
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ҜЕН ҜӘЗМӘК

 Әш 53:3 ондан ҝ.

ҜЕРИ ЧӘКИЛМӘК

 Иб 10:39 биз ҝ. дејилик

ҜЕРЧӘК

 Јһ 7:28 Мәни ҝөндәрән ҝ.

Јһ 17:3 әбәди һәјат Сәни, тәк ҝ. Аллаһы

ҜЕҸӘ

 Зб 19:2 һәр ҝ. һикмәт ачырлар

Рм 13:12 ҝ. кечир, ҝүн јахынлашыр

ҜЕҸИКӘН

 Һб 2:3 ҝ. кими ҝөрүнсә белә, ҝөзлә

ҜЕҸИКМӘЈӘҸӘК

 Әш 46:13 ниҹатым ҝ.

ҜЕҸИКМӘК

 Лк 12:45 нөкәр: Ағам ҝ.

2Бт 3:9 јеринә јетирмәјә ҝ.

ҜЕҸИКМӘМӘК

 Һб 2:3 ҝерчәкләшәҹәк, ҝ.

ҜӘЛ

 Вһ 22:17 ешидән һәр кәс ҝ. десин

ҜӘЛӘҸӘК

 Мс 24:20 писин ҝ. јохдур

Һв 1:11 Иса елә дә ҝери ҝ.

ҜӘЛИН

 Вһ 21:9 сәнә ҝ., Гузунун арвадыны

ҜӘЛМӘК

 Әш 55:1 сусајанлар, ҝ. су кәнарына

ҜӘМИ

 Јр 6:14 өзүнә ҝ. дүзәлт

ҜӘМИ ГӘЗАСЫ

 2Кр 11:25 үч дәфә ҝ.

1Тм 1:19 иманлары ҝ. уғрамышдыр

ҜӘНҸ

 Зб 110:3 бир јығын ҝ. ҝәләҹәк

Әр 1:7 демә ҝ.

1Тм 4:12 ҝ. олдуғуна ҝөрә

ҜӘНҸЛИК

 Әј 33:25 ҝ. чағындакындан

Зб 71:17 ҝ. тәрбијә верирсән

ҜИБЈОН

 Јш 9:3 Ҝ. әһалиси дә хәбәр тутду

ҜИЗЛИ

 Лк 8:17 ҝ. шеј јохдур үстү ачылмасын

Вһ 2:23 ән ҝ. фикирләрини вә үрәјини

ҜИЛ

 Әш 45:9 һеч ҝ. дулусчуја

Әш 64:8 биз ҝ., Сәнсә дулусчумуз

Дн 2:42 јары дәмирдән, јары ҝ.

ҜИРОВ

 Мс 11:15 ҝ. бојун оланын

ҜӨЗ

 Зб 115:5 [бүтләр] ҝ. вар, ҝөрә билмир

Мс 15:3 Јеһованын ҝ. һәр јерә бахыр

Мт 5:38 ҝ. әвәзинә ҝ.

Мт 6:22 ҝ. тохдурса, бәдәнин нур

1Кр 2:9 нә ҝ. ҝөрүб, нә гулаг

1Кр 12:21 ҝ. әлә: Сән мәнә лазым

1Кр 15:52 бир ан ичиндә, ҝ. гырпымында

ҜӨЗӘҜӨРҮНМӘЗ

 Рм 1:20 Онун ҝ.

Иб 11:27 Ҝ. ҝөрүрмүш кими

ҜӨЗӘЛ ХӘБӘР

 Әш 52:7 ҝ. мүждәләјир

ҜӨЗӘЛЛИК

 Мс 6:25 ҝ. ашиг олма

Мс 31:30 ҝ. кечиб ҝедәндир

Һз 28:17 ҝ. сәни гүрурлу етди

ҜӨЗӘТЧИ ГҮЛЛӘСИ

 Әш 21:8 ҝ. тәрпәнмирәм

ҜӨЗЛӘ

 Һб 2:3 ҝеҹикән кими ҝөрүнсә, ҝ.

ҜӨЗЛӘМӘК

 Зб 37:7 Ону сәбирлә ҝ.

Ми 7:7 Аллаһы сәбирлә ҝ.

Лк 21:26 горхудан, ҝәләҹәк һадисәләри ҝ.

Рм 8:25 дөзүм ҝөстәриб ҝ.

ҜӨЗҮ ОЛМАМАГ

 Чх 20:17 арвадында ҝ.

ҜӨЈ

 Јһ 3:13 һеч бир инсан ҝ. чыхмајыб

2Кр 12:2 о, үчүнҹү ҝ. апарылмышды

2Бт 3:13 јени ҝ. вә јени јер

ҜӨЈ ГУРШАҒЫ

 Јр 9:13 Өз ҝ. гојурам

ҜӨЈӘ ЧЫХМАГ

 Јһ 3:13 һеч бир инсан ҝ.

ҜӨЈӘРЧИН

 Мт 3:16 руһ ҝ. кими енир

Мт 10:16 ҝ. кими мәсум олун

ҜӨЈЛӘР

 Зб 8:3 ҝ., аја, улдузлара баханда

Зб 19:1 ҝ. Аллаһын әзәмәтини бәјан едир

ҜӨЛ

 Вһ 19:20 күкүрдлә јанан аловлу ҝ.

ҜӨНДӘРМӘК

 Әш 6:8 кими ҝ.

ҜӨРКӘМ

 1Иш 16:7 онун ҝ. бахма

ҜӨРКӘМИ ДӘЈИШМӘК

 Мт 17:2 Исанын ҝ.

ҜӨРМӘК

 Јһ 14:9 мәни ҝөрән Атаны ҝ.

Кл 3:22 онлар ҝ. јох

ҜӨРМӘМӘК

 Јһ 1:18 һеч ким Аллаһы ҝ.

ҜӨРҮНМӘЈӘН

 2Кр 4:18 ҝ. шејләр

ҜӨСТӘРИШ

 1См 15:13 Онун ҝ. әмәл

ҜӨСТӘРМӘК

 Јһ 5:20 етдији һәр шеји она ҝ.

Рм 5:8 Өз мәһәббәтини ҝ.

2Кр 6:4 Аллаһын хидмәтчиләри кими ҝ.

Гт 5:25 руһун ҝ. јолла ҝедириксә

ҜҮВӘНМӘК

 Зб 62:8 даим Она ҝ.

Зб 84:12 хошбәхтдир Сәнә ҝ. адам

Зб 146:3 бәшәр оғлуна ҝ.

ҜҮЗҜҮ

 1Кр 13:12 санки, метал ҝ. бахыб

2Кр 3:18 ҹалалыны ҝ. кими әкс етдиририк

Јг 1:23 ҝ. өз сифәтинә бахан

ҜҮЛӘРҮЗЛӘ

 2Кр 9:7 Аллаһ ҝ. верәни севир

ҜҮЛМӘК

 Јр 18:13 нәјә ҝөрә Сара ҝ.?

Зб 2:4 тахты ҝөјләрдә олан ҝ.

Мс 14:13 һәрдән ҝ. дә инсанын гәлби ағлар

ҜҮЛҮШ ҺӘДӘФИ

 Әр 20:7 бүтүн ҝүнү ҝ.

ҜҮМҮШ

 Мс 2:4 ҝ. кими арасан

Һз 7:19 ҝ. күчәләрә төкәҹәкләр

ҜҮН

 Зб 84:10 һәјәтиндә кечән бир ҝ.

Һз 4:6 бир илә бир ҝ.

Мт 24:36 о ҝ. вә сааты һеч кәс билмир

2Бт 3:8 ҝөзүндә бир ҝ. мин ил кими

ҜҮНАҺ

 Јр 4:7 ҝ. пусгу гуруб

Јр 39:9 Аллаһа гаршы ҝ.

2Иш 12:13 Јеһоваја гаршы ҝ. етмишәм

1Пд 8:46 Сәнә гаршы ҝ. етсәләр

Зб 32:1 ҝ. әфв олунур

Зб 38:18 ҝ. уҹбатындан

Әш 1:18 ҝ. ағаппаг едәҹәјәм

Әш 38:17 ҝ. архана тулладын

Әш 53:12 ҝ. јүкүнү дашыды

Әр 31:34 ҝ. јада салмајаҹағам

Һз 33:14 о, ҝ. дөнсә

Мт 6:12 ҝ. бағышла

Мт 18:15 сәнә гаршы  ҝ. иш тутса

Мт 26:41 дуа един ки, ҝ. јол

Мр 3:29 ҝ. бојнунда галаҹаг

Јһ 1:29 ҝ. јујан Гузу

Һв 3:19 ҝ. бағышланмасы

Рм 3:23 һамы ҝ. ишләјиб

Рм 3:25 ҝ. бағышлајырды

Рм 5:12 ҝ. дүнјаја ҝирди

Рм 6:14 ҝ. ағалыг етмәмәлидир

Рм 6:23 ҝ. өдәдији һагг

1Тм 5:24 ҝ. сонрадан үзә чыхаҹаг

Јг 4:17 ҝ. едир

Јг 5:15 ҝ. тәгсири бағышланаҹаг

1Јһ 1:7 бүтүн ҝ. тәмизләјир

1Јһ 2:1 ҝ. иш тутмајасыныз

1Јһ 5:17 салеһлијә зидд һәрәкәт ҝ.

ҜҮНАҺКАР

 Зб 1:5 ҝ. дура билмәзләр

Лк 15:7 төвбә едән ҝ. өтрү

Лк 18:13 мән ҝ. рәһмин ҝәлсин

Јһ 9:31 Аллаһ ҝ. адамлары динләмир

Рм 5:8 биз һәлә ҝ. икән

ҜҮНДОҒАН

 Әш 41:2 ҝ. ајаға галдырды

ҜҮНӘШ

 Јш 10:12 дајан, еј ҝ.

Мт 24:29 ҝ. зүлмәтә гәрг олаҹаг

Һв 2:20 ҝ. зүлмәтә гәрг олаҹаг

ҜҮҸ

 Зб 84:7 јеридикҹә ҝ. артар

Әш 40:29 О, јорғунлара ҝ. верир

Әш 40:31 Јеһоваја бел бағлајанларын ҝ.

Мр 12:30 Јеһованы вар ҝ. сев

Јһ 12:38 Јеһова ҝ. кимә ҝөстәрди

2Кр 4:7 ҝ. Аллаһдан ҝәлдији бәлли олсун

2Кр 8:12 ҝ. чатаны ҝөзләјир

2Кр 12:9 сән зәиф оланда Мәним ҝ.

Фп 4:13 һәр шејә ҝ. чатыр

2Бт 3:14 вар ҝ. чалышын

Вһ 3:8 билирәм ки, ҝ. аз олса да

ҜҮҸ-БӘЛА

 1Бт 4:18 салеһ ҝ. илә хилас олурса

ҜҮҸ-ГҮВВӘ

 Зк 4:6 ҝ. илә јох, руһумла

ҜҮҸ-ГҮВВӘТ

 Зб 29:11 Јеһова халгына ҝ.

ҜҮҸЛҮ

 Рм 15:1 ҝ. ҝүҹсүзләри дашымалыдыр

2Кр 12:10 мән зәиф оланда ҝ.













Л


ЛАВИ

 Мл 3:3 Л. оғулларыны тәмизләјәҹәк

ЛАВИЛИ

 Чх 32:26 бүтүн л. әтрафына топлашды

Сј 3:12 л. Мәним олаҹаг

2См 35:3 исраиллиләрә тәлим верән л.

ЛАГЕЈД

 1Тм 4:14 әнама л. јанашма

ЛАГЕЈДЛИК

 Мс 1:32 ағылсызларын л.

ЛАҒА ГОЈМАГ

 Лк 18:32 л., тәһгир едәҹәкләр

Лк 22:63 ону л. башладылар

ЛАЈИГ

 Мт 10:37 чох истәјән мәнә л. дејил

Лк 15:19 оғлун адланмаға л. дејиләм

Һв 5:41 Исанын ады наминә тәһгирә л.

Һв 13:46 әбәди һәјата л. һесаб

Еф 4:1 алдығыныз дәвәтә л. јашајын

Фп 1:27 мүждәјә л. јашајасыныз

Кл 1:10 Јеһованын адына л. јашајасыныз ки

2Ск 1:5 Падшаһлыға л. ҝөрүлүрсүнүз

Иб 11:38 дүнја онлара л. дејилди

Вһ 4:11 Јеһова, Сән шана, шәрәфә л.

ЛАЈИГЛИ

 Мт 10:11 л. адамлары ахтарын

ЛАЈИҺӘ

 1Пд 6:38 ев л. олдуғу кими тикилиб

ЛАЛ

 Әш 35:6 л. ҹәһ-ҹәһ вураҹаг

ЛӘҒВ

 Әш 14:27 ким ону л. едә биләр

ЛӘЈАГӘТ

 Мс 5:9 л. тапдаланмасын

ЛӘКӘ

 Һз 39:7 гојмајаҹағам, адыма л.

ЛӘЛ-ҸӘВАҺИР

 Һг 2:7 халгларын л. ҝәләҹәк

ЛӘНӘТ

 Сј 23:8 Аллаһын л. неҹә нифрин

Әј 2:5 дүз Сәнин үзүнә л. едәҹәк

Әј 2:9 л. ет Аллаһа, өл

Рм 12:14 л. јох, хејир-дуа

ЛИБАСЛЫ

 Мс 7:10 фаһишә л. гадын

ЛИДИЈА

 Һв 16:14 парча сатан Л. адында

ЛОВҒА

 Рм 12:16 л. хүлјалара гапылмајын

ЛӨВБӘР

 Иб 6:19 үмид ҝәми л. кимидир

ЛӨВҺӘ

 Чх 31:18 Мусаја ики даш л. верди

ЛУКА

 Кл 4:14 севимли һәким гардашымыз Л.

ЛУТ

 Лк 17:32 Л. арвадыны јадындан чыхарма

2Бт 2:7 салеһ Л. гуртарды

ЛҮТФ

 Әш 26:10 пис адама л. ҝөстәрилсә

Јһ 1:17 л. Иса васитәсилә ачылды

1Кр 15:10 Аллаһын л. сајәсиндә

2Кр 6:1 Аллаһын л. аландан сонра

2Кр 12:9 л. сәнә јетәр

ЛҮЗУМ

 Рм 12:3 л. артыг фикирләшмәјин













М


МАЈА

 Мт 13:33 Падшаһлыг м. бәнзәјир

1Кр 5:6 азаҹыг м. бүтүн хәмири аҹыдыр

МАКЕДОНИЈА

 Һв 16:9 М. ҝәл, көмәк ет

МАЛТА

 Һв 28:1 аданын М. адландығыны

МАНЕӘ

 1Кр 10:32 јығынҹаг үчүн м. олмајын

МАННА

 Чх 16:31 чөрәјин адыны м. гојдулар

Јш 5:12 м. кәсилди

МАРК

 Кл 4:10 Барнәбанын гоһуму М.

МАРТА

 Лк 10:41 М., өзүнү јорурсан

МАСА

 Дн 11:27 м. архасында јалан

МАҺНЫ

 Һв 16:25 дуа едиб м. охујур

Кл 3:16 м. өјүд-нәсиһәт верин

МЕЈ

 Вз 10:19 м. һәјаты шән едәр

МЕЈДАН

 1Кр 4:9 һәвариләри м. ахырынҹы олараг

МЕЈДАН ОХУМАГ

 1Иш 17:26 Аллаһын алајына м.

Мс 27:11 Мәнә м. ҹаваб верим

МЕЈИЛЛИ

 Јр 8:21 инсанын үрәји пислијә м. олур

МЕЈНӘ

 Ми 4:4 өз м. алтында отураҹаг

Јһ 15:1 Мән һәгиги м.

МЕҺМАН

 Зб 15:1 чадырында ким м. олар?

МЕҺРИБАН

 Мр 9:50 бир-биринизлә м. олун

МӘБӘД

 Үз 8:20 вердији м. гуллугчулары

МӘБӘД

 Бах: ЕВ Зб 11:4 Јеһова Өз м.

Зб 27:4 м. һејран-һејран тамаша едим

Әр 7:4 бу, Јеһованын м., Јеһованын м.

Һз 41:13 м. өлчдү, узунлуғу 100 гулаҹ

Мл 3:1 Рәбб гәфләтән м. ҝәләҹәк

Мт 21:12 м. алверчиләри говду

Јһ 2:19 м. дағыдын, үч ҝүнә тикәрәм

1Кр 3:16 сиз Аллаһын м.

МӘБӘДЛӘР

 Һв 17:24 әллә тикилмиш м.

МӘГБУЛ

 Еф 5:10 Рәббә нәјин м. олдуғуна

МӘГСӘД

 Мс 16:4 шеји Өз м. үчүн гуруб

МӘГСӘДСИЗ

 1Кр 9:26 мән м. гачмырам

МӘҒРУРЛАР

 Јг 4:6 Аллаһ м. гаршы чыхыр

МӘДҺ

 Иб 13:15 Аллаһа м. гурбаны

МӘӘТТӘЛ

 1Бт 4:4 м. галырлар, сиз онларла

МӘЗАР

 Әј 14:13 каш мәни М. ҝизләдәјдин

Вз 9:10 М. нә иш, нә дә һикмәт вар

Һш 13:14 М. чәнҝиндән гуртараҹағам

Һв 2:31 Мәсиһин М. галмајаҹағыны

Вһ 1:18 өлүм илә М. ачарлары мәндәдир

Вһ 20:13 өлүм вә М. өлүләри гајтардылар

МӘЗӘММӘТ

 Мс 27:5 Ачыг м. јахшыдыр

Вз 7:5 м. ешитмәк јахшыдыр

1Тм 5:1 кишиләри сәртликлә м. етмә

МӘЗЛУМ

 Әш 57:15 мәскәним м. арасындадыр

МӘЗМУР

 1См 15:16 м. охујан тәјин

Нә 12:46 м. охујанлара

МӘЈУС

 Фп 2:26 [Епафродит] бәрк м. олуб

МӘЈУСЛУГ

 Рм 5:5 үмид исә м. ҝәтирмәз

МӘКР

 Зб 34:13 ағзыны м. сахласын

МӘЛАҺӘТ

 Мс 31:30 м. алдадыҹы, кечиб ҝедир

МӘЛӘК

 2Пд 19:35 м. 185 000 нәфәри гырды

Зб 34:7 Јеһованын м. дүшәрҝә гурур

Дн 3:28 м. ҝөндәриб һифз етди

Һш 12:4 [Јагуб] м. чарпышды

Һв 5:19 м. зинданын гапыларыны ачды

Һв 12:11 м. ҝөндәриб мәни гуртарды

МӘЛӘКЛӘР

 Јр 28:12 м. чыхыб-дүшүрләр

Әј 4:18 м. сәһв тутурса

Мт 13:41 инсан Оғлу м. ҝөндәрәҹәк

Мт 22:30 м. кими олаҹаглар

Мт 24:31 м. сечдикләрини јығаҹаглар

1Кр 4:9 м. үчүн тамашаја

1Кр 6:3 м. мүһакимә едәҹәјик

Иб 13:2 м. гонаг етмишләр

1Бт 1:12 м. дәрк етмәк арзусундадырлар

Јд 6 м. мөвгеләрини горумајыб

МӘЛИКӘ

 1Пд 10:1 Сәба м. чатды

МӘЛИКСАДИГ

 Јр 14:18 Сәлим падшаһы М.

Зб 110:4 М. тимсаллы әбәди каһин

МӘЛҺӘМ

 Мс 12:18 һикмәтли инсанын дили м.

Мс 17:22 шад үрәк ҹана м.

Вһ 3:18 м. алыб ҝөзләринә сүртәсән

МӘМУР

 Һв 8:27 һәмин јолла һәбәшистанлы м.

МӘН ЈЕҺОВАЈАМ

 Чх 7:5 биләҹәкләр ки, М.

МӘНАФЕ

 Фп 2:21 өз м. дүшүнүрләр

МӘНБӘ

 Зб 36:9 һәјат м. Сәнсән

Әр 2:13 дирилик сују м. атыб

МӘНӘССӘ

 2См 33:13 М. анлады ки, Јеһова

МӘНСӘБ

 Мс 28:16 рәһбәр м. суи-истифадә

МӘНТИГ

 Һв 9:22 Мәсиһ олдуғуну м. сүбут

МӘНФӘӘТ

 2Кр 7:2 һеч кәсдән м. үчүн

МӘРД

 1Кр 16:13 иман јолунда м. олун

МӘРЈӘМ

 Сј 12:1 М. Һарун Мусанын гарасынҹа

МӘРЈӘМ 1

 Мр 6:3 о, М. оғлу дејил?

МӘРЈӘМ 2

 Лк 10:39 М. Ағаја гулаг асырды

Лк 10:42 М. јахшы пај сечиб

Јһ 12:3 М. әтирли јағ ҝөтүрдү

МӘРЈӘМ 3

 Мт 27:56 Мәҹдәлли М. орада иди

Лк 8:2 ҹиндән азад едилмиш Мәҹдәлли М.

МӘРЈӘМ 4

 Мт 27:56 Јусифин анасы М.

МӘРЈӘМ 5

 Һв 12:12 Јәһјанын анасы М.

МӘРҺӘМӘТ

 1См 21:13 Онун м. бөјүкдүр

Нә 9:19 м. ҝөрә онлары тәрк етмәдин

Зб 78:38 О, м. ҝөстәрирди

Әш 55:7 Јеһова она м. ҝөстәрәр

Мт 9:13 Мән гурбан јох, м. истәјирәм

Јг 2:13 м. һөкм үзәриндә зәфәр чалыр

МӘРҺӘМӘТЛИ

 Чх 34:6 Јеһова, рәһмли вә м.

Лк 6:36 Атаныз м. олдуғу кими

2Кр 1:3 м. Ата, тәсәлли Аллаһы

Јг 5:11 Јеһова чох меһрибан вә м.

МӘСАФӘ

 2Тм 4:7 м. ахырадәк гачдым

МӘСӘЛЛӘР

 Мт 13:34 Иса ҹамаата м.

Мр 4:2 Иса м. чәкәрәк

МӘСИҺ

 Дн 9:25 Өндәр М. зүһуруна гәдәр

Дн 9:26 62 һәфтә сонра М. һәлак олаҹаг

Мт 16:16 сән М., Аллаһын Оғлусан

Лк 24:26 М. әзаблара гатлашмалы

Јһ 1:41 биз М. тапмышыг

Јһ 4:25 билирәм ки, М. ҝәләҹәк

Јһ 17:3 ҝөндәрдијин Иса М. танысынлар

Һв 18:28 Исанын М. олдуғуну

1Кр 11:3 М. башы Аллаһдыр

МӘСИҺ ӘЛЕЈҺДАРЫ

 1Јһ 2:18 чохлу М. пејда

МӘСИҺИ

 Һв 11:26 м. адланмаға башладылар

МӘСКӘН

 Зб 84:1 әзәмәтли м. ҝөзәлдир

МӘСЛӘҺӘТ

 Мс 11:14 м. олмајан јердә

Мс 15:22 м. верән чох оларса

Мс 15:22 м. нијјәт боша чыхар

Һв 21:14 Јеһова билән м.

МӘСЛӘҺӘТЧИ

 Зб 119:24 онлар м.

Әш 9:6 онун ады Мүдрик м.

МӘСРӘФ

 Лк 14:28 әввәлҹә м. һесабламаз?

МӘСҺ ЕТМӘК

 1Иш 16:13 Ишмуил Давуду м.

Зб 2:2 падшаһлар Онун м. гаршы

Зб 105:15 м. дәјмәјин

Әш 61:1 мәни мүждә вермәк үчүн м.

МӘХЛУГ

 2Кр 5:17 о, јени м.

МӘХЛУГАТ

 Зб 150:6 бүтүн м. Јаһа

МӘХСУС

 Рм 14:8 өлсәк дә, Јеһоваја м.

1Кр 6:19 өзүнүзә м. дејилсиниз

МӘХСУСИ

 Чх 19:5 м. халгым олаҹагсыныз

МӘҺВ

 Һз 21:27 м. едәҹәјәм

Мт 25:46 әбәдилик м. едиләҹәкләр

2Ск 1:9 әбәди м. ҹәзасына мәһкум

2Бт 3:7 м. едиләҹәји һөкм ҝүнү

МӘҺДУД

 1Кр 13:9 билијимиз м.

МӘҺӘББӘТ

 Чх 34:6 Јеһова м. бол Аллаһ

Зб 13:5 Сәнин м. ҝүвәнирәм

Зб 136:1—26 м. әбәдидир

Нғ 8:6 м. өлүм гәдәр ҝүҹлүдүр

Мт 24:12 инсанларда м. сојујаҹаг

Лк 10:36 һансы бири м. ҝөстәрди?

Јһ 15:13 бөјүк м. јохдур

Рм 8:39 бизи Аллаһын м. ајыра билмәз

Рм 13:8 м. башга борҹунуз олмасын

Рм 13:10 м. ганунун иҹрасы демәкдир

1Кр 8:1 билик гүррәләндирир, м.

1Кр 13:2 м. јохдурса, мән һеч нәјәм

1Кр 13:8 м. һеч вахт түкәнмир

1Кр 13:13 м. бунларын һамысындан үстүндүр

1Кр 16:14 һәр бир иши м. ҝөрүн

Кл 3:14 м. камил бирлик јарадыр

1Бт 4:8 м. чохлу ҝүнаһын үстүнү өртүр

1Јһ 4:8 Аллаһ м.

Јд 21 Аллаһын м. ајрылмајын

Вһ 2:4 әввәлки м. сојујуб

МӘҺКӘМӘ

 Дн 7:10 м. башлады

Мр 13:9 инсанлар сизи м. верәҹәк

1Кр 6:6 гардаш гардашы м. апарыр

МӘҺКУМ

 1Кр 11:29 јејиб-ичән өзүнү м.

МӘҺРУМ

 1Кр 7:5 әр-арвадлыг борҹундан м.

Фп 2:7 өзүнү һәр шејдән м.

МӘҺСУЛ

 Мт 9:37 м. бол, бичинчи исә аздыр

МӘҸЛИС

 Зб 22:25 бөјүк м. Сәни мәдһ

Зб 40:9 бөјүк м. мүждәни бәјан

Рм 13:13 кеф м. әл чәкәк

Гт 5:21 сәрхошлуг, кеф м. вә

МӘҸУҸ

 Һз 38:2 М. өлкәсиндән олан Јәҹуҹа

МИКАЈЫЛ

 Дн 10:13 баш әмирләрдән бири М.

Дн 12:1 М. ајаға галхаҹаг

Вһ 12:7 М. әждаһаја гаршы вурушду

МИЛЛӘТ

 Мт 24:7 милләт м. гаршы

МИН

 Зб 91:7 јан-јөрәндә м. адам јерә

Әш 60:22 ән кичијиндән м. нәфәр

2Бт 3:8 ҝөзүндә бир ҝүн м. ил кими

МИНА

 Лк 19:16 вердијин м. он м. ҝәтирди

МИНЛӘР

 Вһ 5:11 онларын сајы минләрлә м. иди

МИННӘТДАРЛЫГ

 1Тм 1:12 Мәсиһ Исаја м.

МИРАС

 Зб 127:3 Јеһованын вердији м.

Мт 25:34 һазырланмыш Падшаһлығы м.

Еф 1:18 м. кими шәрәфли вар-дөвләт

1Бт 1:4 ләкәсиз вә солмаз м.

МИРВАРИ

 Мт 7:6 м. донузларын габағына

Мт 13:45 Падшаһлыг м. ахтаран таҹирә

МИСИР

 Мт 2:15 оғлуму М. чағырдым

МӨМИН

 1Тм 4:7 м. инсан олмаг үчүн чалыш

МӨМИНЛИК

 1Тм 4:8 м. фајдалыдыр

1Тм 6:6 м. бөјүк газанҹ мәнбәјидир

2Тм 3:12 м. һәјат сүрмәк истәјәнләр

МӨҺКӘМ

 Јш 1:7 м. ол

Әш 35:4 м. олун, горхмајын

Лк 22:32 гардашларынын иманыны м.

1Кр 1:8 Аллаһ сизи м.

1Кр 8:1 мәһәббәт м.

1Кр 14:26 јығынҹағын иманынын м.

1Кр 16:13 иман јолунда мәрд олун, м.

Јд 20 иманыныз үзәриндә м.

МӨҺҮР

 Нғ 8:6 голунда м. ејлә

Дн 12:9 сирр олараг м. галмалыдыр

2Кр 1:22 үзәримизә өз м. вуруб

Еф 1:13 мүгәддәс руһла м.

Вһ 7:3 алнына м. басмајынҹа

МУЗД

 Јр 31:7 он дәфә м. дәјишиб

МУРАД

 Зб 37:4 О, гәлбинин м. чин едәр

МУРДАР

 Лв 13:45 м. дејә гышгырмалыдыр

МУРДАРЛАЈАН

 2Кр 7:1 ҹисми вә руһу м.

МУСА

 Сј 12:3 М. кими һәлим адам јох иди

Зб 106:32 онларын уҹбатындан М. зәрәр

Һв 7:22 М. сөздә вә әмәлдә ҝүҹлү

2Кр 3:7 М. үзүнә баха билмирдиләр

МҮБАРИЗӘ

 Еф 6:12 руһи гүввәләрлә м.

Јд 3 иман уғрунда ҹидди м.

МҮВӘГГӘТИ

 Иб 11:13 гәриб вә м. сакин

Иб 11:25 ҝүнаһдан м. һәзз алмагданса

МҮГАВИМӘТ

 1Ск 2:2 ҝүҹлү м. бахмајараг

МҮГАЈИСӘ

 Гт 6:4 башгасы илә м. етмәдән

МҮГӘДДӘС

 Чх 25:8 м. чадыр дүзәлдин

Чх 26:33 М. јерлә Ән м. јер

Лв 19:2 м. олмалысыныз, чүнки Мән м.

1Пд 9:3 ону м. етдим

Зб 73:17 м. мәканына ҝирәнәдәк

Әр 1:5 м. иш үчүн сечмишәм

Һз 36:23 адымын м. ҝөстәрәҹәјәм

Дн 7:18 падшаһлығы м. бәндәләр алаҹаг

Лк 11:2 адын м. тутулсун

Рм 12:1 м. гурбан кими

1Бт 1:15 һәр бир ишиниздә м. олун

Вһ 4:8 Аллаһ Јеһова м., м., м.

МҮГӘДДӘС ЈАЗЫ

 Мт 22:29 М. хәбәриниз јох

МҮГӘДДӘС ЈАЗЫЛАР

 Лк 24:32 М. изаһ едәндә

Һв 17:2 М. әсасланараг сөһбәт апарды

Һв 17:11 М. һәр ҝүн арашдырырдылар

Рм 15:4 М. сајәсиндә үмидимиз олсун

2Тм 3:16 М. Аллаһдандыр

МҮГӘДДӘС РУҺ

 Зб 51:11 м. мәндән алма

Лк 1:35 м. үзәринә ҝәләҹәк

Лк 3:22 м. ҹисмани шәкилдә, ҝөјәрчин кими

Лк 11:13 истәјәнләрә м. вермәјәҹәк?

Јһ 14:26 м. өјрәдәҹәк вә јадыныза салаҹаг

Һв 1:8 м. үзәринизә ҝәләндә

Һв 2:4 һамысы м. долду

Һв 5:32 Она итаәт едәнләрә вердији м.

Еф 4:30 Аллаһын м. кәдәрләндирмәјин

МҮГӘДДӘС СИРР

 Рм 16:25 м. ашкары

Еф 3:4 Мәсиһ һаггындакы м.

МҮГӘДДӘСЛИК

 Иб 12:14 м. ҹан атын

МҮДАФИӘ

 Фп 1:7 мүждәнин м. гануни

1Бт 3:15 үмидинизи м. етмәјә һазыр олун

МҮДРИК

 1Кр 1:26 м. чох дејил

1Кр 2:5 иманыныз инсан м. әсасында јох

1Кр 3:19 дүнјанын м. Аллаһын ҝөзүндә

Еф 5:15 м. кими һәрәкәт един

МҮӘЛЛИМ

 Зб 119:99 м. дә зәкалы олмушам

Еф 4:11 О, кимини м. кими верди

МҮӘЛЛИМЛИК

 2Тм 4:2 м. габилијјәтини ишә сал

МҮЖДӘ

 Мт 24:14 Падшаһлыг һаггындакы м.

Лк 4:43 м. чатдырмалыјам

Рм 1:16 м. бәјан етмәкдән утанмырам

1Кр 9:16 м. тәблиғ едирәмсә, вај һалыма!

1Кр 9:23 һәр шеји м. наминә едирәм

2Тм 4:5 м. тәблиғ ет

МҮЖДӘЧИ

 Һв 21:8 једдиләрдән бири м. Филип

МҮКАФАТ

 Рт 2:12 Јеһовадан бол м. аласан

1Кр 9:24 јалныз бири м. лајиг ҝөрүлүр

Кл 2:18 һеч бир адам сизи м. мәһрум

Кл 3:24 м. олараг мирасы алаҹагсыныз

Иб 11:6 м. вердијинә инанмалыдыр

МҮКӘММӘЛ

 1Кр 12:31 м. јол ҝөстәрәҹәјәм

МҮЛАЈИМ

 1Кр 4:13 гара јаханлара м. ҹаваб

2Тм 2:24 һамыјла м. давранмалы

МҮМКҮН

 Јр 18:14 Јеһованын әлиндә м.

Мт 19:26 инсан үчүн м. дејил

МҮНӘҸҸИМ

 Мт 2:1 Јерусәлимә м. ҝәлдиләр

МҮРҜҮ ДӨЈӘН

 Мс 23:21 м. ҹыр-ҹындыр ичиндә

МҮҺАКИМӘ

 Лк 6:37 м. етмәјин, онда м.

Лк 22:30 Исраилин он ики гәбиләсини м.

Јһ 5:22 Ата м. сәлаһијјәтини Оғула вериб

Һв 17:31 һәмин ҝүндә бүтүн дүнјаны м.

Рм 14:4 башгасынын гулуну м.

1Кр 6:2 дүнјаны мүгәддәсләр м.

Јг 4:12 сән кимсән ки, башгасыны м.

МҮҺАРИБӘ

 Әш 2:4 м. етмәји өјрәнмәјәҹәк

Һш 2:18 м. јох едәҹәјәм

Вһ 12:7 ҝөјдә м. олду

Вһ 16:14 м. топлајырлар
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НАВУХОДОНОСОР

 Дн 2:1 Н. јуху ҝөрдү

НАДҮРҮСТЛҮК

 Дн 6:4 сәһләнкарлыға, н. јол

НАИЛ ОЛМАГ

 Әш 55:11 мәгсәдә мүтләг н.

НАИН

 Лк 7:11 Иса Н. шәһәринә ҝетди

НАЛАЈИГ

 Зб 101:3 н. шејләри ҝөзүмүн

1Кр 11:27 н. тәрздә јејиб-ичирсә

Кл 3:8 дилинизә н. сөзләр ҝәтирмәјин

НАНКОР

 Мс 29:21 әркөјүн н. олар

НАПАК

 Әј 14:4 н. пак доғула биләр

НАРАЗЫ

 Јд 16 дејинҝән, н.

НАРАҺАТ

 Мт 6:34 сабаһкы ҝүн үчүн н.

Мт 10:19 неҹә данышаҹағыныз барәдә н.

Фп 4:6 һеч нәјә ҝөрә н.

НАТАН

 2Иш 12:7 Н. Давуда деди

НАТӘМИЗ

 Рм 1:24 онлары н. тәслим етди

Кл 3:5 н. мејилләри өлдүрүн

НАХОШ

 Јг 5:14 аранызда н. вармы

НАҺАГ

 Гн 32:4 н. иш ҝөрмәјән Аллаһ

Әш 65:23 онлар н. јерә әлләшмәјәҹәк

НАШЫ

 Зб 19:7 Јеһованын өјүдләри н. адамы

НЕЈНӘВА

 Јн 4:11 Н. неҹә гыјым?

НЕМӘТ

 Сј 6:24 сәни н. саһиби етсин

НӘВАЗИШЛӘ

 1Ск 2:7 ана кими н. давранмышыг

НӘҒМӘ

 Зб 96:1 Јеһоваја н. оху

Зб 98:1 Јеһоваја н. охујун

Мт 26:30 мәдһ н. охујуб

Еф 5:19 руһани н. сөјләјин

НӘЗАРӘТ

 Һв 20:28 руһ сизи сүрүјә н. етмәк

1Бт 5:2 көнүл хошлуғу илә н. един

НӘЗАРӘТЧИ

 Әш 60:17 сүлһү н. гојаҹағам

1Тм 3:1 н. олмаға ҹан атан

1Бт 2:25 ҹанынызы горујан чобанын вә н.

НӘЗӘР САЛМАГ

 Зб 41:1 фағыра н. бәхтијардыр

НӘЗӘРДӘ

 2Ск 3:14 ону н. сахлајын

НӘЗӘРДӘН КЕЧИРМӘК

 2См 16:9 Јеһова јер үзүнү н.

НӘЗИР

 Гн 23:21 Јеһоваја н. едәндә

Һк 11:30 Јеһоваја н. едиб

НӘНӘ-БАБА

 1Тм 5:4 н. гаршысында

НӘСИБ

 Мрс 3:24 Јеһова н.

НӘСИЛ

 Әш 65:23 Јеһованын мүбарәк н.

Мт 24:34 н. кечиб ҝетмәмиш

НӘСИҺӘТ

 Рм 15:4 бизә н. олараг јазылыб

НӘФӘС

 Јр 2:7 бурнуна һәјат н.

Зб 104:29 н. кәсирсән

НӘФС

 Рм 16:18 өз н. гулудурлар

1Кр 7:5 н. һаким ола билмәдијиниздән

Јг 1:14 өз н. илә товланыб алданараг

НӘФСАНИ

 Фп 3:19 аллаһы н. истәкләрдир

НӘҺАЈӘТ

 Фп 4:8 н. гардашларым

НӘҺӘНҜ

 Јр 6:4 јердә н. адамлар јашајырды

НӘҸИС

 Гн 23:13 н. үстүнү торпагла өртүн

НИЗАМ

 Јл 2:7 һәр бири н. јеријир

НИЗАМ-ИНТИЗАМ

 1Ск 5:14 н. позанлара

2Ск 3:6 н. позан гардашлардан

1Тм 3:2 нәзарәтчи сағлам дүшүнҹәли, н.

НИЗАМЛА

 1Кр 14:40 әдәб-әрканла вә н.

НИЗАМСЫЗЛЫГ

 1Кр 14:33 Аллаһ н. севмир

НИЗӘ

 1Иш 18:11 н. она атды

НИЈЈӘТ

 Мс 15:22 мәсләһәтсиз н. боша чыхар

Мс 19:21 инсанын үрәјиндә н. чох олар

Рм 8:28 Онун н. чағырылмышлара

Рм 9:11 Аллаһын сечимлә бағлы н.

Еф 3:11 Онун әбәди н. мүвафигдир

НИЈЈӘТЛӘР

 Мс 16:2 Јеһова онун н. јохлар

НИКАҺ

 Иб 13:4 һәр кәс н. һөрмәт етсин

НИҜАРАНЧЫЛЫГ

 Мс 12:25 н. үрәји сыхар

НИФАГ

 Мс 6:19 гардашлар арасына н. салан

Рм 16:17 н. саланлардан узаг ҝәзин

НИФРӘТ

 Лв 19:17 һеч кимә гаршы н. олмасын

Зб 45:7 пислијә н.

Зб 97:10 пислијә н.

Мс 8:13 Јеһовадан горхмаг шәрә н.

Ам 5:15 јахшылығы севин, пислијә н.

Мт 24:9 адыма ҝөрә халглар сизә н.

Јһ 7:7 дүнја мәнә н.

Јһ 15:25 мәнә наһагдан н.

НИФРӘТ ЕТМӘК

 Лк 6:27 сизә н. јахшылыг един

1Јһ 3:15 гардашына н. гатилдир

НИШАН

 Вһ 13:17 вәһши һејванын н. олмајан

НӨВБӘСИНДӘ

 1Кр 15:23 өз н. дириләҹәк: Мәсиһ

НӨКӘР

 Мс 22:7 борҹ верәнин н.

Мт 24:45 садиг вә ағыллы н.

Мт 25:21 Афәрин, садиг н.

Лк 17:10 һеч нәјә јарамајан н.

НӨКӘРБАШЫ

 1Кр 4:2 н. сәдагәт тәләб олунур

НУР

 Зб 36:9 Сәнин н. ҝөрүрүк биз н.

Әш 42:6 үммәтләр үчүн н. едәҹәјәм

Мт 5:14 сиз дүнјанын н.

Мт 5:16 гој н. инсанларын гаршысында

Јһ 8:12 мән дүнјанын н.

Фп 2:15 н. кими парладығыныз

НУҺ

 Јр 6:9 Н. Аллаһын јолу илә ҝедирди

Мт 24:37 Н. вахтында неҹә идисә

НҮБАР

 Рм 8:23 мирасымызын н., руһа саһиб

НҮМАЈИШ

 Мт 6:1 салеһлијинизи н. чәкинин

1Јһ 2:16 варын н. гојулмасы

НҮМУНӘ

 Чх 26:30 чадыры н. әсасән дүзәлдин

Јһ 13:15 сизин үчүн н. гојдум

1Кр 11:1 мәндән н. ҝөтүрүн

1Тм 4:12 иманда садигләрә н. ол

2Тм 1:13 сағлам сөзләр н. ајрылма

Иб 8:5 һәр шеј н. ујғун дүзәлдилсин

Јг 5:10 пејғәмбәрләрдән н. ҝөтүрүн

1Бт 2:21 Мәсиһ сизә н. гојду

1Бт 5:3 сүрүјә н. олун

НҮМУНӘВИ

 1Бт 2:12 халглар арасында н.













О


ОВЛАМАГ

 Лв 17:13 гуш о., ганыны ахытмалы

Лк 5:10 индән белә адам о.

ОВСУНЧУ

 Гн 18:11 о. јанына ҝедән

ОВЧУ

 Зб 91:3 сәни о. тәләсиндән

ОҒРУ

 Мс 29:24 о. гошулан өзүнә дүшмән

Мт 6:20 нә дә о. ҝириб оғурлајыр

Мт 24:43 ев саһиби о. нә вахт ҝәләҹәјини

1Кр 6:10 о. Аллаһын Падшаһлығына

1Ск 5:2 Јеһованын ҝүнү о. кими ҝәләҹәк

ОҒУЛ

 Јр 6:2 Аллаһ о.

1Иш 8:3 Ишмуилин о.

Әј 38:7 Аллаһ о. һамысы

Зб 2:12 о. еһтирам ҝөстәрин

Мс 13:24 о. көтәји әсирҝәјән

Мс 15:20 о. атасыны севиндирәр

Әш 54:13 о. Јеһовадан елм алаҹаг

Әш 66:8 о. доғду

Мт 3:17 Мәним севимли О.

Лк 15:13 кичик о. узаглара јолланды

Рм 8:14 һамысы Аллаһын о.

ОҒУЛЛУГ

 Рм 8:15 руһла о. ҝөтүрүлүрүк

ОҒУРЛАМАГ

 Гн 24:7 сојдашыны о. өлмәлидир

Мс 6:30 гарны үчүн о.

ОҒУРЛУГ

 Чх 20:15 о. етмәјин

Мс 30:9 јохсул олуб о. етмәјим

Еф 4:28 о. едән даһа етмәсин

ОДУН

 Мс 26:20 о. олмајанда оҹаг сөнәр

ОЈАГ

 Лк 21:36 о. дурун, Аллаһа јалварын

1Кр 16:13 о. галын, дәјанәтли олун

Вһ 16:15 о. галан хошбәхтдир

ОЈАТМАГ

 Јһ 11:11 ону о. ҝедирәм

ОЈНАМАГ

 Һк 11:34 гызы әлиндә гавал о.

ОЛАҸАҒАМ

 Чх 3:14 мәни јаныныза О. ҝөндәриб

ОЛМАГ

 Јр 18:25 о. билмәз

Чх 3:14 ким истәсәм о.

Лк 22:28 мәним јанымда о.

1Кр 9:22 һәр ҹүр адам үчүн һәр шеј о.

ОН

 Јр 18:32 о. нәфәрин хатиринә дә дағытмарам

ОН ӘМР

 Чх 34:28 о. лөвһәләрә јазды

ОНДАБИР

 Нә 10:38 лавилиләр о. онда бирини

Мл 3:10 бүтүн о. анбара ҝәтирин

ОРА-БУРА

 Дн 12:4 өзүнү о. вураҹаг

ОРДУ

 Зб 68:11 гадынлар бөјүк о.

ОРУҸ

 Әш 58:6 Мәним истәдијим о. будур

Лк 18:12 һәфтәдә ики дәфә о. тутурам

ОТАГ

 Әш 26:20 ичәри о. ҝирин

ОТЛАГ

 Әш 30:23 мал-гараныз ҝениш о.

ОТУРМАГ

 Зб 110:1 сағымда о.

ОТУРУБ-ДУРМАГ

 1Кр 5:9 әхлагсызларла о.

ОХ

 Зб 127:4 иҝидин әлиндә о. бәнзәр

ОХУМАГ

 Гн 17:19 һәр ҝүн ону о.

Һв 8:30 о. баша дүшүрсән

ОХШАТМАГ

 Әш 46:5 Мәни кимә о. ки













Ө


ӨВЛАД

 Јр 3:15 сәнин ө. онун ө. арасына

Јр 22:17 ө. гум гәдәр чохалдаҹағам

Рм 8:21 Аллаһын ө. шанлы азадлығына

Гт 3:16 ө. дејир. Бу да Мәсиһдир

Гт 3:29 Ибраһимин ө., вариссиниз

1Јһ 3:2 инди биз Аллаһын ө.

ӨДӘМӘК

 Чх 21:36 өкүз вериб зәрәри ө.

ӨЗБАШЫНА

 Зб 19:13 ө. һәрәкәтләрдән сахла

2Бт 2:10 онлар дикбашдыр, ө.

ӨЗБАШЫНАЛЫГ

 Мс 1:32 ө. онлары өлдүрәҹәк

ӨЗҮНДӘН РАЗЫ

 Мс 14:16 ахмаг ө.

ӨЗҮНДӘН ЧЫХМАГ

 Мс 14:17 ө. ағылсызлыг

ӨЗҮНДӘН ЧЫХМЫР

 1Кр 13:5 тез ө.

ӨЗҮНӘ ҺАКИМ ОЛМАГ

 Гт 5:22, 23 руһун бәһрәси ө.

ӨЈРӘНМӘК

 Гн 4:10 халгы бир јерә топла, ө.

Фп 4:9 мәндән ө. шејләрә әмәл

2Тм 3:7 даима ө.

ӨЈРӘТМӘК

 Үз 7:10 Үзејир ө. гәт етмишди

Зб 143:10 ирадәнә әмәл етмәји ө.

Мс 22:6 ушаға дүзҝүн јолу ө.

Әш 48:17 сәнин хејринә сәни ө.

Мт 15:9 ө. ади инсан әмрләридир

Мт 28:20 һәр шејә риајәт етмәји ө.

Рм 2:21 башгаларыны ө. өзүнү өјрәтмирсән

Еф 4:12 мүгәддәсләри ө.

ӨЈҮД-НӘСИҺӘТ

 Кл 3:16 бир-биринизә ө. верин

ӨЈҮНМӘК

 1Кр 1:31 өјүнән Јеһова илә ө.

ӨКҮЗ

 Чх 21:28 ө. кишини вурар

Гн 25:4 ө. бурунтаг тахмајын

1Кр 9:9 сизҹә, Аллаһ ө. гејдинә

ӨЛДҮРӘН

 Јһ 16:2 сизи ө. һәр кәс бу јолла

ӨЛДҮРМӘК

 Сј 35:6 адам ө. гачыб

Кл 3:5 бәдәниниздәки мејилләри ө.

ӨЛДҮРМӘМӘК

 Чх 20:13 адам ө.

ӨЛӘНЛӘР

 1Ск 4:16 илк нөвбәдә ө. дириләҹәк

Вһ 14:13 Ағанын јолунда ө. бәхтијардыр

ӨЛКӘ

 Әш 66:8 бир ҝүн ичиндә ө. доғула

ӨЛМӘЗЛИК

 1Кр 15:53 өлүмә бәдән ө.

ӨЛМӘЗСИНИЗ

 Јр 3:4 јох, әсла ө.

ӨЛМӘК

 Јһ 11:26 инамла јашајан һеч вахт ө.

ӨЛМҮШДҮ

 Лк 15:24 оғлум ө. дирилди

ӨЛСӘ

 Әј 14:14 инсан ө., бир дә јашармы

Јһ 11:25 ө. дә, һәјата гајыдаҹаг

ӨЛСӘК

 Рм 14:8 ө. дә, Јеһоваја мәхсусуг

ӨЛҮ

 Еф 2:1 ҝүнаһ уҹбатындан ө. идиниз

ӨЛҮБ

 2Кр 5:15 ө. дирилмиш кәс үчүн

ӨЛҮЛӘР

 Вз 9:5 ө. һеч нә билмир

Лк 20:38 ө. јох, дириләрин Аллаһыдыр

ӨЛҮМ

 Рт 1:17 ө. башга бир шеј

Зб 89:48 һансы инсан ө. дадмајаҹаг

Әш 25:8 ө. әбәдилик мәһв едәҹәк

Һз 18:32 һеч кимин ө. һәзз алмырам

Һш 13:14 ө., һаны нештәрин?

Јһ 8:51 сөзүмә әмәл едәнә ө. јохдур

Рм 5:12 ө. бүтүн адамлара кечди

Рм 6:23 ҝүнаһын өдәдији һагг ө.

1Кр 15:26 ахырынҹы дүшмән олан ө. мәһв

1Ск 4:13 ө. јухусуна ҝедәнләр

Иб 2:9 һәр кәсин әвәзинә ө. дадмаг

Иб 2:15 ө. горхусуна ҝөрә көләлик

Вһ 21:4 артыг ө. олмајаҹаг

ӨЛЧҮ

 Әр 30:11 сәни лазыми ө. ислаһ едәҹәјәм

Лк 6:38 һансы ө. илә өлчүрсүнүзсә

ӨНДӘР

 Һв 3:15 һәјатын Ө. өлдүрдүнүз

Иб 12:2 иманымызын Ө. вә камилләшдирәни

ӨПҮШ

 Лк 22:48 инсан Оғлуну ө. сатырсан?

ӨРНӘК

 2Кр 4:2 виҹданы үчүн ө. олуруг

Иб 13:7 онларын иманыны ө. ҝөтүрүн

ӨРТ-БАСДЫР

 Мс 28:13 ҝүнаһларыны ө. едән

ӨРТМӘК

 1Кр 11:6 әҝәр гадын башыны ө.

ӨРТҮЛҮ

 2Кр 3:15 онларын үрәји ө.













П


ПАДШАҺ

 Һк 21:25 Исраилдә п. јох иди

1Иш 23:17 п. сән олаҹагсан, мән икинҹи

Зб 2:6 Мән п. Сионда әјләшдирмишәм

Мс 21:1 п. үрәји су ахыны кимидир

Мс 22:29 уста адам п. һүзурунда дурар

Әш 32:1 п. салеһлик уғрунда һөкмранлыг

Зк 14:9 Јеһова дүнја үзәриндә п. олаҹаг

Мт 21:5 п. ҝәлир. О, ешшәјә миниб

Мт 22:17 п. ҹан верҝиси өдәмәк

Мт 27:29 салам, еј јәһудиләрин п.

Мр 12:17 падшаһа мәхсус шејләри п.

Лк 21:12 п. вә валиләрин өнүнә

Јһ 19:15 бизим Сезардан башга п. јохдур

Һв 4:26 дүнјанын п. галхды

Вһ 1:6 Аллаһа мәхсус п. вә каһин едәнә

Вһ 18:3 дүнјанын п. онунла зина етдиләр

ПАДШАҺЛЫГ

 Чх 19:6 каһинләр п. олаҹагсыныз

Дн 2:44 ҝөјләрин Аллаһы бир п. гураҹаг

Дн 7:14 һакимијјәт, шәрәф вә п. верилди

Дн 7:18 п. мүгәддәс бәндәләр алаҹаг

Мт 6:10 гој П. ҝәлсин

Мт 6:33 П. һәр шејдән үстүн тутун

Мт 21:43 П. онун бәһрәсини ҝәтирән халга

Мт 24:14 П. һаггындакы бу мүждә тәблиғ

Мт 25:34 сизин үчүн һазырланмыш П. мирас

Лк 12:32 П. сизә вермәји мәсләһәт билди

Лк 22:29 п. үчүн сизинлә әһд бағлајырам

Јһ 18:36 мәним П. бу дүнјадан дејил

Һв 1:6 п. инди бәрпа едәҹәксән?

1Кр 15:24 П. Атасы Аллаһа тәһвил верәҹәк

Гт 5:21 ишләрлә мәшғул оланлар П.

Кл 1:13 севимли Оғлунун п. көчүртдү

Вһ 5:10 онлар јер үзәриндә п. едәҹәкләр

Вһ 11:15 әбәдијјән п. едәҹәк

Вһ 11:15 п. Рәббә вә Мәсиһә мәхсусдур

ПАЈ

 2См 31:10 Јеһоваја п. ҝәтирәндән

Дн 12:13 дөврүн тамамында сәнә дүшән п.

Јг 1:17 һәр бир ҝөзәл п. јухарыдан

ПАЛТАР

 Јр 3:21 Аллаһ узун п. дүзәлтди

ПАРЛАГ УЛДУЗ

 Әш 14:12 еј п. еј дан оғлу

ПАРЧА

 Рм 9:21 ејни ҝил п.

ПАРЧАЛАНМА

 1Кр 1:10 аранызда п. олмасын

ПАСХА

 Чх 12:11 Јеһованын шәрәфинә П.

Чх 12:27 бу, П. О, јан кечмишди

1Кр 5:7 П. гузумуз Мәсиһ гурбан верилди

ПАХЫЛ

 1Кр 13:4 мәһәббәт п. дејил

ПАХЫЛЛЫГ

 Зб 37:1 һагсызлыг едәнләрин п.

Зб 106:16 Мусаја, Һаруна п.

ПЕЈҒӘМБӘР

 Гн 18:18 сәнин кими п.

1Пд 18:4 Әбдија јүз п. ҝизләтмишди

Һз 2:5 биләҹәкләр араларында п. олуб

Ам 3:7 п. сиррини ачмамыш

Ам 7:14 нә п. идим, нә п. өвлады

Һв 10:43 п. онун һагда шаһидлик

ПЕЈҒӘМБӘРЛИК

 Јл 2:28 оғулларыныз п.

2Бт 1:19 п. сөзүнүн доғрулуғуна әмин

2Бт 1:20 һеч бир п. киминсә

2Бт 1:21 п. һеч вахт инсан истәји илә

ПЕШМАН

 Зб 51:17 п. руһдур Аллаһа мәгбул

Рм 9:33 һеч вахт п. олмајаҹаг

ПӘНАҺ

 Зб 91:1 Һагг-Тааланын п. јашајан

Сф 3:12 Јеһоваја п. ҝәтирәҹәкләр

ПӘНҸӘРӘ

 Һв 20:9 Ефтик п. отурмушду

ПӘРИШАН

 Зб 34:18 п. инсанлары азад едир

ПИЛАТ

 Јһ 19:6 П. деди: мән онда ҝүнаһ

ПИЛЛӘКӘН

 Јр 28:12 ҝөјә бир п. галхыр

ПИЛТӘ

 Әш 42:3 көзәрән п. сөндүрмәјәҹәк

ПИС

 Зб 37:10 п. адам олмајаҹаг

Мс 15:29 п. адамлардан узагдыр

Мс 29:2 һөкмдар п. халг налә

Әш 5:20 п. јахшы, јахшыја пис

Әш 26:10 п. лүтф ҝөстәрилсә

Рм 7:19 истәмәдијим п. шеји исә

Еф 4:29 дилиниздән п. сөз чыхмасын

ПИСЛӘР

 Зб 37:9 п. көкү кәсиләҹәк

ПИСЛИК

 Рм 12:17 п. әвәзинә п. етмәјин

1Ск 5:22 п. узаг дурун

ПӨҺРӘ

 Әр 23:5 салеһ п. чыхараҹағам

ПРИСКИЛЛА

 Һв 18:26 П. илә Аквилас Аполлосу

ПУЛ

 Вз 7:12 һикмәт дә п. кими сипәрдир

Вз 10:19 п. еһтијаҹын һаггыны өдәјәр

ПУЛПӘРӘСТЛИК

 1Тм 6:10 пислијин көкү п.

Иб 13:5 п. јер вермәјин

ПУЧ

 Вз 1:2 һәр шеј п.!

Лк 15:13 малыны п. етди

Еф 4:17 п. дүшүнҹәләрә ујуб

ПҮШК

 Зб 22:18 либасым үчүн п. атырлар













Р


РАЗЫ САЛМАГ

 1Кр 7:33 арвадыны р. үчүн

Гт 1:10 јохса инсанлары р. истәјирәм?

Еф 6:6 инсанлары р. үчүн онлар ҝөрәндә јох

Кл 1:10 Ону там р.

РАЗЫЈАМ

 Лк 3:22 Оғлумсан, сәндән чох р.

РАЗЫЛЫГ

 1Кр 7:5 икинизин дә р. илә

1Кр 9:27 Аллаһын р. итирмәјим

РАҺАТ

 Мс 3:23 р. ҝәзәрсән

РАҺАТЛЫГ

 2Ск 1:7 бизимлә р. вериләҹәк

РӘГАБӘТ

 Гт 5:26 р. тәһрик етмәјәк

РӘДД ЕТМӘК

 Әр 8:9 Јеһованын сөзүнү р.

РӘМЗ

 Мт 24:30 инсан Оғлунун р. пејда

РӘММАЛ

 Гн 18:10 аранызда р., сеһрбаз

РӘФӘГӘ

 Јр 26:7 Р. ҝөјчәк олдуғундан

РӘҺАБЛЫ

 Әр 35:5 ҹамлары р. гаршысына гојуб

РӘҺБӘР

 Мс 28:16 р. суи-истифадә

Әш 32:1 р. әдаләт уғрунда башчылыг

Мт 23:10 бир Р. вар, о да Мәсиһдир

Јһ 12:42 р. чохлары иман етди

РӘҺБӘРЛИК

 Рм 12:8 р. едән ҹанла-башла

1Ск 5:12 р. едәнләрә һөрмәт ҝөстәрәсиниз

Иб 13:7 сизә р. едәнләри унутмајын

Иб 13:17 сизә р. едәнләрә итаәт

РӘҺИЛӘ

 Јр 29:18 Јагуб Р. вурулмушду

Әр 31:15 Р. оғулларына ҝөрә ағлајыр

РӘҺМ

 Мс 28:13 ҝүнаһыны бојнуна алана р.

РӘҺМДИЛЛИ

 Мт 5:7 р. хошбәхтдир

РӘҺМЛИ

 Гн 4:31 Јеһова р. Аллаһдыр

РИАЈӘТ

 Мт 28:20 һәр шејә р. етмәји өјрәдин

РИЈАСЫЗ

 Рм 12:9 гој мәһәббәтиниз р. олсун

РИФАҺ

 Гн 8:16 ҝәләҹәк р. наминә

РИҸА ЕТМӘК

 Фм 9 мәһәббәтинә ҝүвәниб р.

РИШХӘНДЧИ

 2Бт 3:3 кинајә илә данышан р.

РУЗИ

 Зб 145:15 р. вахтында верирсән

Мт 6:11 буҝүнлүк р. вер

РУҺ

 Сј 11:25 онда олан р. ҝөтүрүб

1Иш 16:13 р. Давудун үзәринә енди

2Иш 23:2 р. мәни дилләндирди

Зб 51:10 ичимә мәтин р. гој

Зб 51:17 пешман р. Аллаһа мәгбул

Зб 146:4 онун р. чыхыр

Вз 12:7 р. Аллаһа дөнмәмиш

Әш 61:1 Јеһованын р. үзәримдәдир

Јл 2:28 инсана р. төкәҹәјәм

Зк 4:6 һәрб ҝүҹү илә јох, Мәним р.

Мт 3:16 Аллаһын р. үзәринә енир

Мт 12:31 мүгәддәс р. гаршы күфр

Мт 26:41 р. шөвглүдүр

Лк 23:46 р. әманәт едирәм

Јһ 4:24 Аллаһ р.

Јһ 16:13 р. јол ҝөстәрәҹәк

Рм 8:16 р. бизә тәлгин едир

Рм 8:26 р. јардым едир

2Кр 3:17 Јеһова р.

Гт 5:16 р. ҝөстәрдији јолла ҝедин

Гт 5:22 р. бәһрәси будур

Гт 6:8 р. үчүн әкән

Еф 6:12 шәр р. гүввәләр

1Бт 3:18 р. олараг дирилди

РУҺАНИ

 Рм 1:11 р. әнам бәхш етмәк

1Кр 2:15 р. дүшүнҹәли инсан

1Кр 15:44 р. бәдән дирилир

РУҺДАН ДҮШМӘК

 Мс 24:10 дар ҝүндә р.

Кл 3:21 гәзәбләндирмәјин, р.

РУҺДАН ДҮШМӘМӘК

 2См 15:7 сиз мөһкәм олун, р.

2Кр 4:1 хидмәтимиз вар, биз р.

2Кр 4:16 биз р. заһирән солсаг да

РУҺЛАНДЫРМАГ

 Һв 13:15 халгы р. сөзүнүз

Рм 1:12 мән дә, сиз дә бир-биримизи р.

Рм 14:19 р. шејләрә ҹан атаг

Иб 10:25 бир-биримизи р.

РУҺЛАНМАГ

 1Кр 14:31 һамы р.

РҮШВӘТ

 Вз 7:7 р. үрәји корлајар

РҮШЕЈМ

 Зб 139:16 ҝөзләрин р. ҝөрмүшдү













С


СААТ

 Мт 24:36 ҝүнү вә с. һеч кәс билмир

САБАҺ

 Мс 27:1 с. өјүнмә

1Кр 15:32 јејиб-ичәк, с. өләҹәјик

САВАДСЫЗ

 Һв 4:13 с. олдугларыны ҝөрәндә

САВАШМАГ

 Һв 5:39 елә олмасын, Аллаһла с.

САҒ

 1Ск 4:15 бизләрдән с. оланлар

САҒАЛМАГ

 Һв 5:16 онларын һамысы с.

САҒАЛТМАГ

 Лк 4:23 Тәбиб, өзүнү с.

Лк 9:11 шәфаја еһтијаҹы оланлары с.

Лк 10:9 хәстәләри с., Падшаһлыг јахындыр

САҒЛАМ

 2Тм 1:13 с. сөзләрдән ајрылма

Тт 2:1 с. тәлимә ујғун даныш

САҒЛАМДҮШҮНҸӘ

 1Бт 4:7 с. олун

САДӘ

 Һв 4:13 Јәһјанын савадсыз, с. адам

САДӘЛИК

 Мс 15:33 с. шәрәф ҝәтирәр

САДӘЛӨВҺ

 Мс 14:15 с. һәр сөзә инанар

Рм 16:18 с. јолдан чыхарырлар

САДИГ

 1Иш 2:9 с. бәндәләринин аддымларыны

2Иш 22:26 с. адамла садигсән

Әј 27:5 сон нәфәсимәдәк с. галаҹағам!

Зб 37:28 Јеһова с. бәндәләрини тәрк етмәз

Вһ 2:10 өлүм баһасына олса да, с. гал

САЈЫГ

 Мт 26:41 с. олун, даима дуа

САЈЫЛАНЛАР

 1Кр 1:28 Аллаһ һеч с. сечди

САЈМАМАГ

 Зб 119:141 мәни с., һәгарәтлә

САКИТ

 Мс 14:30 с. үрәк ҹаны сағлам

Мс 17:1 с. јердә бир тикә гуру чөрәк

1Бт 3:4 с. вә һәлим руһ

САЛАМ

 2Јһ 10 евинизә бурахмајын вә с.

САЛЕҺ

 Зб 34:19 с. дәрди чох олар

Зб 37:25 с. атылдығыны ҝөрмәмишәм

Зб 72:7 с. адам чичәкләнәҹәк

Зб 141:5 с. адам мәни вурса

Мс 24:16 с. јыхылар, јенә галхар

1Кр 6:9 с. олмајанлар

1Бт 3:12 Јеһованын ҝөзү с. үстүндәдир

САЛЕҺЛИК

 Јр 15:6 О буну с. јазды

Зб 45:7 с. севирсән

Әш 26:9 јерин сакинләри с. өјрәнирләр

Әш 32:1 с. уғрунда

Әш 60:17 с. аға гојаҹағам

Сф 2:3 с. ҹан атын

2Бт 3:13 орада с. мәскунлашаҹаг

САМАН

 Әш 65:25 шир дә с. јејәҹәк

1Кр 3:12 бу бүнөврә с.

САМАН ЧӨПҮ

 Сф 2:2 ҝүн с. кими учуб

САНДЫГ

 Чх 25:10 акасија ағаҹындан с.

2Иш 6:6 Үззаһ с. тутду

1См 15:2 лавилиләрдән башга һеч ким с.

САРА

 Јр 17:19 С. сәнә оғул доғаҹаг

1Бт 3:6 С. Ибраһимә итаәт едирди

САРЫЛМАГ

 Рм 12:9 јахшылыға с.

САРЫМАГ

 Әш 61:1 гәлбисыныгларын јарасыны с.

Һз 34:16 јаралынын јарасыны с.

САРСЫЛМАЗ

 1Кр 15:58 гардашларым, с. олун

Кл 2:7 иманда с. олун

1Бт 5:10 Аллаһ сизи с. едәҹәк

САРСЫТМАГ

 1Ск 3:3 һеч кәсин иманыны с.

САТЫН АЛМАГ

 Вһ 5:9 инсанлары өз ганынла с.

САТЫШ СӘНӘДИ

 Әр 32:12 с. Бәруха вердим

САТМАГ

 Мт 26:21 сизләрдән бири мәни с.

САФ

 Һб 1:13 ҝөзләрин о гәдәр с. ки

Сф 3:9 дилини дәјишиб онлара с. дил

Зк 13:9 сафлашдырантәк с. едәҹәјәм

САФ ҮРӘК

 Зб 101:2 евимин ичиндә с. јашарам

САФЛАШМА

 Дн 11:35 с. ағардылма олаҹаг

САХТА

 2Бт 2:3 с. сөзләрлә алдадыб

САҺИБ

 Мт 9:38 бичин С. јалварын

САЧ

 Зб 92:14 с. ағаранда да бар верәҹәкләр

1Кр 11:14 киши үчүн узун с. шәрәфсизликдир

САЧАГ

 Сј 15:39 палтарынызын әтәји с. олмалыдыр

СЕВИМЛИ

 Мт 3:17 с. Оғлумдур

СЕВИНМӘК

 1См 29:9 тәгдимәләрә ҝөрә с.

Әј 38:7 дан улдузлары бирҝә с. шадлананда

Мс 8:30 һүзурунда һәр заман с.

Мс 27:11 һикмәтли ол, гәлбим с.

Вз 8:15 с. шадланмағы төвсијә

Әш 65:13 гулларым с. сиз исә

Һв 5:41 Синедриондан с. чыхдылар

Рм 5:3 әзијјәтләрлә үзләшәндә с.

Рм 12:12 үмидинизә с.

Рм 12:15 севинәнләрлә с.

Фп 3:1 Рәббә хидмәтдә с.

Фп 4:4 Рәббә хидмәтдә с.

СЕВИНҸ

 Нә 8:10 Јеһованын бәхш етдији с.

Зб 100:2 Јеһоваја с. ибадәт ет

Зб 137:6 Јерусәлим с. зирвәси

Лк 8:13 Аллаһын сөзүнү с. гәбул едир

Лк 15:7 төвбә едән бир ҝүнаһкардан өтрү с.

Јһ 16:22 һеч кәс с. әлиниздән алмајаҹаг

Рм 15:13 Аллаһ үрәјинизи с. долдурсун

1Ск 1:6 мүгәддәс руһун һасил етдији с.

Иб 12:2 ону ҝөзләјән с. ҝөрә дөздү

1См 28:9  Аллаһа с. хидмәт ет

СЕВМӘК

 Лв 19:18 башгасыны өзүнүз кими с.

Гн 6:5 Јеһованы бүтүн гәлбинлә с.

Мт 22:37 Јеһованы бүтүн гәлбинлә с.

Јһ 3:16 Аллаһ дүнјаны о гәдәр с.

Јһ 12:25 ҹаныны с. ону мәһв

Јһ 13:1 давамчыларыны с. вә ахырадәк с.

Јһ 13:34 бир-биринизи с.

Јһ 14:15 мәни с., әмәл едәҹәксиниз

2Кр 2:8 ону с. инандырын

Гт 2:20 мәни с. Аллаһын Оғлуна

Кл 3:19 әрләр, арвадларынызы һәмишә с.

1Јһ 3:18 бир-биримизи дилдә јох, әмәлдә с.

1Јһ 4:10 биз Аллаһы јох, О, бизи с.

1Јһ 4:20 севмәјән Аллаһы с. билмәз

1Јһ 5:3 Аллаһы с. әмрләринә риајәт етмәк

СЕВМӘМӘК

 1Јһ 2:15 дүнјадакы шејләри с.

СЕЗАР

 Јһ 19:12 азад етсән, С. дост дејилсән

Јһ 19:15 бизим С. башга падшаһымыз

Һв 25:11 мән С. мәһкәмәсини тәләб

СЕЛ

 Вһ 12:16 ағзындан чыхан с. удду

СЕҺРБАЗ

 Гн 18:10 аранызда с., ҹадуҝәр

СЕҺРБАЗЛЫГ

 Һв 19:19 с. мәшғул оланлар

СЕЧДИКЛӘРИНИ

 Мт 24:31 Онун с. јығаҹаг

СЕЧИЛМИШЛӘР

 Мт 24:22 с. ҝөрә о ҝүнләр

СЕЧМӘК

 Гн 30:19 һәјаты с. ки

СӘАДӘТ

 Зб 37:4 гој с. Јеһова олсун

СӘБӘБ

 Вз 7:25 һәр шејин с. өјрәним

СӘБӘТ

 Мт 14:20 галмыш тикәләрдән 12 с.

СӘБИР

 Нә 9:30 илләр боју онлара с. едир

Мс 25:15 с. сәркәрдә фәтһ едиләр

Һб 1:13 нијә хаинләрә с. едирсән?

Рм 9:22 Аллаһ бөјүк с. дөздүсә

1Ск 5:14 һамыја гаршы с. ҝөстәрин

Јг 5:8 с. олун, үрәјиниз мәтин олсун

2Бт 3:9 Јеһова сизә с. едир

2Бт 3:15 Рәббин с. хилас үчүн фүрсәт

СӘБИРЛИ

 1Кр 13:4 мәһәббәт с. вә хејирхаһдыр

Зб 103:8 Јеһова с.

СӘДА

 Зб 19:4 с. дүнјаја јајылыр

Әш 35:10 севинҹ с. Сиона ҝәләҹәк

СӘДАГӘТ

 Нғ 8:6 с. Мәзар кими дөнмәздир

Ми 6:8 әдаләтлә давранасан, с. уҹа тутасан

Һб 2:4 с. сајәсиндә јашајаҹаг

1Кр 4:2 нөкәрбашыдан с. тәләб

СӘДУМ

 Јр 19:24 С. Әмурәнин үстүнә

2Бт 2:6 С. һөкм кәсилиб

Јд 7 С. әхлагсызлыг едиб

СӘЛТӘНӘТ

 Дн 4:17 с. үзәриндә һөкмран

Мт 4:8 дүнјанын с. она ҝөстәриб

СӘМӘРИЈЈӘ

 2Пд 17:6 Ашшур падшаһы С. алды

СӘМӘРИЈЈӘЛИ

 Лк 10:33 о јол илә с. ҝедирди

Јһ 4:7 с. гадын ҝәлди

СӘПМӘК

 Вз 11:6 Тохумуну сәһәр чағы с.

СӘРВӘТ

 Мс 3:9 с. Јеһованы шәрәфләндир

Мс 10:22 инсана с. ҝәтирәр

Мс 11:4 с. бир хејир дәјмәз

Мс 11:28 с. ҝүвәнән јыхылар

Әш 60:5 дәнизин с. јөнәләҹәк

Әш 61:6 халгларын с. јејәҹәксиниз

Һз 28:5 тиҹарәт с. газандырыб

Лк 16:9 дүнјанын с. достлар газанын

СӘРТ

 Кл 3:19 онларла с. давранмајын

СӘРТЛӘШМӘК

 Иб 3:13 товлајыҹы гүввәси илә с.

СӘРХОШ

 Еф 5:18 шәрабдан с. оланаҹан

СӘРЧӘ

 Мт 10:29 с. гара гәпијә сатылыр

СӘС

 1Пд 19:12 һәзин с. ҝәлди

Јһ 5:28 онун с. ешидәҹәк

Јһ 10:27 с. гулаг асырлар

СӘТҺИ

 Јһ 7:24 бәсдирин с. мүһакимә

СӘФИРЛӘР

 2Кр 5:20 Мәсиһин с.

СӘХАВӘТЛӘ

 Гн 15:8 әлинизи с. ачыб

Јг 1:5 с., гынамадан верән Аллаһдан

СӘХАВӘТЛИ

 Мс 11:25 с. боллуға јетишәр

1Тм 6:18 с. олсунлар

СӘҺВ

 Әј 6:24 с. дејин, билим

Зб 130:3 анҹаг с. ҝөрсәјдин

Јг 3:2 һәр биримиз с. едирик

СӘҺЛӘНКАРЛЫГ

 Дн 6:4 Дәнјал с. јол

СӘҺНӘ

 1Кр 7:31 бу дүнјанын с. дәјишир

СӘҺРА

 Әш 35:6 с. булаглар гајнајаҹаг

СӘҺРАЛЫГ

 Әш 41:18 с. гамышлы ҝөлә

СӘҸДӘ ГЫЛМАГ

 Мт 4:10 Аллаһын Јеһоваја с.

СИДГИЈЈӘ

 Әр 52:11 С. ҝөзләрини чыхартды

СИДГИ-ҮРӘКДӘН

 2См 16:9 с. Она бағлы

Еф 6:6 с. јеринә јетирмәк

СИЛАҺ

 Әш 54:17 с. кара ҝәлмәјәҹәк

2Кр 10:4 инсан с. илә јох

СИЛКӘЛӘМӘК

 Һг 2:7 бүтүн халглары с.

СИРР

 Мс 11:13 етибарлы адам с. сахлар

Мс 20:19 бөһтанчы с. ачыб јајар

Мс 25:9 араныздакы с. ачма

Ам 3:7 пејғәмбәрләрә с. ачмамыш

Фп 4:12 разы галмағын с. өјрәнмишәм

СЫҒЫНАҸАГ

 Сј 35:11 әлверишли јерләрдә с.

Јш 20:2 с. ајырын

Зб 9:9 дар ҝүндә с.

СЫНАГ

 Лк 8:13 с. дүшән кими имандан

Лк 22:28 с. боју јанымда олмусунуз

1Кр 10:13 һамы белә с. үзләшир

Јг 1:2 с. севинҹлә гаршылајын

Јг 1:12 с. таб ҝәтирән хошбәхтдир

СЫНАМАГ

 Гн 13:3 Јеһова сизи с., ҝөрсүн

Мл 3:10 Мәни бунунла с.

Һв 5:9 Јеһованын руһуну с. сөзләшмисиниз

1Кр 10:9 Јеһованы с.

1Тм 3:10 онларын јарарлы олуб-олмадығы с.

СЫНАНМЫШ

 Јг 1:3 с. иманыныз дөзүм һасил едир

СОБА

 Дн 3:17 Аллаһ бизи гызмар с.

СОҒАН-САРЫМСАГ

 Сј 11:5 кәвәри, с. демирик

СОЈҒУНЧУЛУГ

 Лв 19:13 с. етмәјин

СОЈДАШЛАР

 1Ск 2:14 с. зүлм ҝөрүрсүнүз

СОЛМАГ

 2Кр 4:16 заһирән с.

СОН

 Әш 2:2 заманын с.

Мт 24:14 с. о вахт ҝәләҹәк

СОНСУЗ

 Чх 23:26 һеч бир гадын с.

Гн 7:14 нә с. киши, нә с. гадын олаҹаг

Әш 54:1 с. гадын, севин

СӨЗ

 Мс 25:11 мәгамында дејилән с.

Әш 55:11 ағзымдан чыхан с. мәгсәдә наил

Лк 8:12 Иблис ҝәлиб с. үрәјиндән апарыр

Јһ 1:1 башланғыҹда С. вар иди

Јһ 17:17 һәгигәт Сәнин с.

Һв 18:5 вахтыны Аллаһын с. јајмаға һәср

Фп 2:15 һәјат с. икиәлли јапышыб

СӨЗДӘН ЧЫХМАГ

 Лк 2:51 валидејнләринин с.

СӨЗЛӘР

 Һв 15:32 бир чох с. руһландырдылар

СӨҺБӘТ

 Мс 14:23 бош с. инсаны еһтијаҹа

Һв 17:2 Јазылара әсасланараг с.

СУ

 Сј 20:10 гајадан с. чыхардаг

Мс 20:5 дәрин с. бәнзәр

Мс 25:25 јорғун үчүн сәрин с.

Әш 55:1 ҝәлин с. кәнарына

Әр 2:13 дирилик с. мәнбәји

Әр 50:38 с. виран галаҹаг

Зк 14:8 дирилик с. ахаҹаг

Јһ 4:10 с. истәјән адам

Вһ 7:17 һәјат с. апараҹаг

Вһ 17:1 с. үстүндә отуран

СУБАЈ

 1Кр 7:8 с. мәсләһәтим будур

1Кр 7:25 с. әлагәдар

1Кр 7:32 с. Ағаја мәхсус шејләр

1Кр 7:38 с. галан хејир тапаҹаг

СУИ-ИСТИФАДӘ

 1Кр 9:18 ихтијардан с. етмәјим

СУЛАМАГ

 1Кр 3:6 Аполлос с.

СУРӘТ

 Гн 17:18 Ганунун с. көчүрмәлидир

СУСАЈАН

 Әш 55:1 еј с., ҝәлин

Јһ 7:37 с. јаныма ҝәлиб су ичсин

СУСДУРМАГ

 1Бт 2:15 ағылсызлары с.

СУСМАГ

 Зб 32:3 с. бүтүн ҝүнү инилдәдим

Вз 3:7 с. өз вахты

СУСУЗ

 Әш 49:10 онлар с. галмајаҹаглар

СҮД

 Әш 60:16 халгларын с. ичәҹәксән

Иб 5:12 бәрк гида јох, с. лазымдыр

1Бт 2:2 саф с. гаршы иштаһа ојадын

СҮД-БАЛ

 Чх 3:8 с. ахан дијар

СҮЛЕЈМАН

 1Пд 4:29 Аллаһ С. һикмәт верди

Мт 6:29 С. ҝејинмәмишдир

СҮЛҺ

 Зб 72:7 ај дурдугҹа с. олаҹаг

Әш 9:7 с. сону олмајаҹаг

Әш 57:21 шәр адамлар с. ҝөрмәјәҹәк

Әш 60:17 с. үстүнүздә нәзарәтчи

Әр 6:14 с. олмаја-олмаја с. с. дејирләр

Јһ 14:27 сизә с. верирәм, с. бағышлајырам

Рм 5:1 Мәсиһ васитәсилә Аллаһла с. горујаг

Рм 8:6 руһани шејләр дүшүнмәк с. ҝәтирир

Рм 12:18 һамы илә с. олмаға чалышын

Фп 4:7 Аллаһын с. үрәјинизи горујаҹаг

1Ск 5:3 с., тәһлүкәсизлик дејәндә гәфил

1Бт 3:11 с. ҹан атсын

Вһ 6:4 јердән с. ҝөтүрмәк изни верилмишди

СҮЛҺПӘРВӘР

 Мт 5:9 с. хошбәхтдир

СҮМҮК

 Јр 2:23 нәһајәт, с. сүмүјүмдән

2Пд 13:21 өлү Әлјәсәнин с. дәјән кими

Зб 34:20 бүтүн с. горујур

Әр 20:9 с. һәбс едилән атәш олду

Јһ 19:36 бир с. белә, сынмајаҹаг

СҮННӘТ

 Рм 2:29 гәлбдә едилмиш с.

1Кр 7:19 с. мәна кәсб етмир

СҮРӘТ

 Әш 60:22 вахты јетишәндә бу иши с.

СҮРҮ

 Зб 100:3 отлағынын с.

Лк 12:32 горхма, кичик с.

СҮРҮКЛӘМӘК

 Мт 5:29 ҝөзүн ҝүнаһа с.

Мт 13:41 ҝүнаһа с. һәр шеј

СҮРҮШКӘН

 Зб 73:18 с. јерә гојурсан

СҮТУН

 Јр 19:26 Лутун арвады дуз с. чеврилди

Чх 13:22 булуд с., алов с.

Гт 2:9 јығынҹағын с. һесаб олунан

1Тм 3:15 һәгигәтин с. вә дајағыдыр

СҮФРӘ

 1Кр 5:11 беләси илә с. әјләшмәјәсиниз

1Кр 10:21 һәм Јеһованын, һәм ҹинләрин с.













Т


ТАБЕ

 Чх 24:7 әмәл едиб Она т. олаҹағыг

ТАБЕ ЕТДИРМӘК

 1Кр 15:27 һәр шеји она т.

ТАБЕ ОЛМАГ

 Рм 13:1 һәр кәс һөкумәтә т.

Иб 13:17 рәһбәрлик едәнләрә т.

1Бт 2:13 инсан һакимијјәтләринә т.

ТАГӘТ

 Зб 31:10 мәндә т. галмајыб

Әш 40:28 О, әсла т. дүшмүр

Гт 6:9 т. дүшмәсәк, бичәҹәјик

ТАЈ

 Лк 22:37 ҹинајәткарлара т. тутулду

ТАЛАГ КАҒЫЗЫ

 Гн 24:1 т. јазыб әлинә вермәли

Мт 19:7 Муса арвада т. вермәји

ТАЛАНМАГ

 Иб 10:34 варыныз т. севинҹинизи

ТАЛАНТ

 Мт 25:15 биринә беш т. верди

ТАЛЕ

 Әш 65:11 Т. аллаһына шәраб

ТАЛУТ

 1Иш 15:11 Т. падшаһ гојдуғума

ТАМ СӘДАГӘТ

 Чх 34:14 Јеһова т. тәләб

ТАМАҺКАР

 1Кр 6:10 т. Падшаһлыға ҝирмәјәҹәк

ТАМАҺКАРЛЫГ

 Лк 12:15 һәр ҹүр т. горујун

Кл 3:5 бүтпәрәстлик олан т.

ТАМАША

 1Кр 4:9 инсанлар үчүн т. чеврилмишик

ТАНЫМАГ

 Әш 5:13 халгым Мәни т. ҝөрә

Әр 31:34 Јеһованы т., чүнки һамы Мәни т.

На 1:7 Она пәнаһ ҝәтирәнләри т.

Гт 4:9 Аллаһы т.

ТАНЫНМАГ

 2Кр 6:9 намәлумуг, амма т.

ТАНЫТМАГ

 Јһ 1:18 илаһи варлыг Ону бизә т.

ТАПДАЛАМАГ

 Иб 10:29 Аллаһын Оғлуну т.

ТАПШЫРМАГ

 1Бт 2:23 өзүнү адил Һакимә т.

1Бт 4:19 өзләрини Јарадана т.

ТАРЛА

 Мт 13:38 т. дүнјадыр

Јһ 4:35 т. бахын, мәһсул јетишиб

ТАРТАР

 2Бт 2:4 Аллаһ мәләкләри Т. атыб

ТАРШИШ

 Јн 1:3 Јунус Т. үз тутду

ТАХТ

 Зб 45:6 т. тәмәли Аллаһдыр

Әш 6:1 Јеһова уҹа т. отурмушду

Мт 25:31 инсан Оғлу т. әјләшәҹәк

Лк 1:32 Јеһова она Давудун т. верәҹәк

ТАХТЛАР

 Дн 7:9 ҝөрдүм ки, т. гојулду

ТАҸ

 Мс 12:4 јахшы арвад әринин башына т.

ТАҸИР

 Мт 13:45 әла мирвариләр ахтаран т.

Вһ 18:3 т. онун сајәсиндә варландылар

ТЕЗ-ТӘЛӘСИК

 Мс 29:20 т. сөз дејән

ТЕЛ

 Еф 4:3 сүлһүн бирләшдириҹи т.

ТӘАМЛАР

 Дн 1:5 јемәк падшаһ т. верилсин

ТӘБӘГӘ

 Мт 22:16 инсанын һансы т. олмасы

ТӘБИИ

 Рм 1:26 гадынлары т. јахынлығы әвәз

Рм 1:27 кишиләр гадынларла т. јахынлығы

ТӘБЛИҒ

 Мт 9:35 Иса мүждәни т. едир

Мт 24:14 Падшаһлыг һаггында мүждә т.

Лк 8:1 кәндбәкәнд мүждәни т. едирди

Рм 10:14 т. едән олмаса, һарадан

2Тм 4:2 т. ет, бу иши јубанмадан

ТӘВАЗӨКАР

 Мс 11:2 һикмәт т. инсанладыр

Лк 9:48 т. кимдирсә, бөјүк одур

Јг 4:6 Аллаһ т. лүтф ҝөстәрир

Јг 4:10 Јеһованын гаршысында т. олун

1Бт 5:6 Аллаһын гүдрәтли әли алтында т. олун

ТӘВАЗӨКАРЛЫГ

 Гн 8:2 сизә т. өјрәтсин

Ми 6:8 Аллаһын өнүндә т. јеријәсән!

Зк 9:9 т., ешшәјә миниб ҝәлир

ТӘВӘККҮЛ

 Зб 9:10 адыны таныјанлар Сәнә т.

ТӘГДИМ

 Рм 6:13 өзүнүзү Аллаһа т. един

ТӘГДИМӘ

 1См 29:9 ҹамаат т. ҝәтирдијинә

ТӘГИБ

 Зб 119:86 мәни наһаг јерә т.

Мт 5:10 т. олунанлар хошбәхтдир

Мт 13:21 т. башлајанда иманы сарсылыр

Мр 4:17 т. башлајан кими имандан дөнүрләр

Мр 10:30 т. јанашы ушаг вә тарла

Јһ 15:20 мәни т., сизи дә т.

Һв 22:4 мән бу јолда оланлары т.

Рм 12:14 т. едәнләр үчүн хејир-дуа диләјин

1Кр 4:12 т. едирләр, сәбирлә дөзүрүк

2Кр 4:9 т. едирләр, амма тәк дејилик

ТӘГСИР

 Зб 40:12 т. башымын түкүндән чохдур

Әш 53:5 т. ҝөрә әзаб чәкди

ТӘДГИГ

 Гн 13:14 мәсәләни арашдырыб т.

1Кр 11:28 һәр кәс өзүнү т. етсин

ТӘЗӘ

 Вһ 21:5 һәр шеји т. едирәм

ТӘК

 Јһ 8:29 О, мәни т. гојмајыб

Јһ 16:32 мәни т. гојуб дағылышаҹагсыныз

ТӘКӘББҮР

 1Иш 15:23 т. бүтпәрәстлијә

Мс 11:2 т. ардынҹа шәрәфсизлик ҝәтирәр

Мс 16:5 үрәји т. адамдан Јеһова икраһ

Фп 2:3 т. һеч нә етмәјин

ТӘКМИЛЛӘШМӘК

 1Ск 4:1 бу мәсәләдә т.

ТӘЛАШ

 Әш 28:16 иман ҝәтирән т.

Әш 41:10 т. дүшмә, Аллаһын Мәнәм

ТӘЛӘ

 Зб 91:3 овчунун т. гуртарар

Мс 29:25 инсан горхусу т.

ТӘЛӘБ

 Әј 23:12 т. етдијини етмишәм

Лк 12:48 ондан чох т. олунаҹаг

ТӘЛӘСМӘК

 Мс 19:2 т. ҝүнаһа батар

ТӘЛӘСМӘМӘК

 Јг 1:19 һирсләнмәјә т.

ТӘЛӘФ

 Вһ 11:18 т. етмәјин вахты ҝәлди

ТӘЛИМ

 Јһ 7:16 вердијим т. мәним дејил

1Бт 5:10 Аллаһ т. баша чатдыраҹаг

ТӘЛИМ ВЕРМӘК

 1Тм 2:12 гадынын т. иҹазә

ТӘМӘЛ

 Мт 25:34 бәшәрин т. гојуландан

Лк 6:48 т. даш үзәриндә гојан

ТӘМӘННАСЫЗ

 Мт 10:8 т. алмысыныз, т. верин

1Кр 9:18 мүждәни т. тәблиғ едирәм

ТӘМИЗ

 Јһ 15:3 сөзләрин сајәсиндә артыг т.

Һв 20:26 һәр кәсин ганындан т.

ТӘМИЗЛӘЈӘН

 Мл 3:3 ҝүмүшү әридиб т. адам

ТӘМИЗЛӘМӘК

 Зб 51:2 мәни тәгсиримдән т.

Зб 51:2 тәгсиримдән т.

2Кр 7:1 мурдарлајан шејдән т.

ТӘМИЗЛӘНМӘК

 Дн 12:10 чохлары пакланыб т.

ТӘМКИН

 Мс 17:27 ағыллы адам т. позмаз

ТӘМКИНЛИ

 Мс 16:32 т. шәһәр аландан үстүн

ТӘНБЕҺ

 Зб 141:5 Мәни т. етсә

Мс 3:11 т. икраһ етмә

ТӘНБӘЛ

 Мс 6:6 еј т., ҝет гарышгаја бах

Мс 10:26 ҝөзләр үчүн түстү неҹәдирсә, т. дә

Мс 19:24 т. әлини ҹама салар

Мс 20:4 т. гыш дүшдү дејә, шум шумламаз

Мт 25:26 јарамаз, т. нөкәр

Рм 12:11 т. олмајын, чалышган олун

ТӘНБӘЛЛИК

 Мс 19:15 т. дәрин јухуја салар

ТӘНГИД

 2Кр 6:8 т. вә тәрифдә

ТӘНҺАЛЫГ

 Мс 18:1 т. гапылан худбинлијин далынҹа

ТӘРАВӘТ

 Мт 11:28 мән сизә т. верәҹәјәм

Һв 3:19 Јеһовадан т. ҝәлсин

ТӘРБИЈӘ

 Гн 8:5 ата оғлуну неҹә т. едирсә

Зб 94:12 т. етдијин инсан бәхтијардыр

Мс 1:7 ахмаглар т. хор бахар

Мс 3:11 Јеһованын т. хор бахма

Мс 19:18 үмид вар икән оғлуну т. ет

Мс 23:13 ушагдан т. әсирҝәмә

Вһ 3:19 Мәнә әзиз адамлары т. едирәм

ТӘРӘЗИ

 Мс 11:1 әјри т. икраһ едир

ТӘРӘФ

 1Пд 18:21 нә вахта гәдәр ики т.

ТӘРӘФКЕШЛИК

 Гн 10:17 Аллаһ т. етмәз

ТӘРИГӘТ

 Һв 28:22 т. әлејһинә данышырлар

2Бт 2:1 иман јыхан т.

ТӘРИГӘТЧИЛИК

 Тт 3:10 т. јајанла әлагәни кәс

ТӘРИФ

 1См 16:25 Јеһова һәдсиз т. лајигдир

Мс 27:21 инсан исә т. јохланар

ТӘРИФЛӘМӘК

 Мс 27:2 гој сәни башгасы т.

1Кр 11:2 садиг галдығыныз үчүн сизи т.

ТӘРК

 Зб 37:28 садиг бәндәләрини т. етмәз

Әш 1:28 Јеһованы т. едән јох олаҹаг

ТӘРҸҮМӘ

 1Кр 12:30 һамы т. едир?

ТӘСАДҮФ

 Вз 9:11 габағына вахт вә т. чыхыр

ТӘСӘЛЛИ

 Әј 2:11 Әјјуба т. версинләр

Зб 94:19 мәнә т. вериб овутдун

Әш 49:13 Јеһова халгына т. верди

Әш 61:2 јаслылара т. вермәјә

Әр 31:15 Рәһилә т. тапмаг истәмир

Мт 5:4 дәрд чәкәнләр т. тапаҹаг

Рм 15:4 Јазылардан алдығымыз т. сајәсиндә

2Кр 1:3 һәр ҹүр т. Аллаһы

2Кр 1:4 дәрди оланлара т. верә биләк

1Ск 2:11 сизә нәсиһәт, т. верир

ТӘҺГИР

 Мт 5:11 инсанлар сизи т. едәндә

Еф 4:31 гәзәби, гышгырығы, т.

1Бт 2:23 тәһгирә т. ҹаваб вермирди

ТӘҺЛҮКӘ

 Рм 16:4 ҹанларыны т. алтына атмышлар

2Кр 11:26 шәһәрдә т., чөллүкдә т.

ТӘҺРИФ ЕТМӘК

 2Кр 4:2 Аллаһын сөзүнү т.

ТӘҺСИЛ

 Јһ 7:15 һеч јердә т. алмајыб

ТӘҸҺИЗ

 Иб 13:21 ирадәсини иҹра етмәк т.

ТӘШВИГ ЕТМӘК

 Иб 10:24 јахшы ишләрә т.

ТӘШВИШ

 2Ск 2:2 т. дүшмәјәсиниз

ТИКАН

 Мр 15:17 т. чәләнҝ һөрүб башына

2Кр 12:7 ҹисмимә т. батырылыб

ТИКМӘК

 Зб 127:1 еви Јеһова т.

Әш 65:21 евләр т. ичиндә јашајаҹаг

Лк 17:28 Лутун вахтында әкир, т.

1Кр 3:10 һәр кәс неҹә т. фикир

ТИМУТИ

 Һв 16:1 Т. адында шаҝирд вар иди

1Кр 4:17 әзиз баламы, сәдагәтли Т.

1Тм 1:2 иман јолунда доғма балам Т.

ТИҸАРӘТ

 Јг 4:13 т. едиб пул газанаҹағыг

ТОЗ

 Әш 40:15 халглар тәрәзидә т. сајылыр

ТОЈ

 Мт 22:2 оғлу үчүн т. едән падшаһ

Јһ 2:1 Ганә шәһәриндә т. иди

Вһ 19:7 Гузунун т. ҝүнүдүр

ТОЈУГ

 Мт 23:37 т. ҹүҹәләрини топладығы кими

ТОПЛАНТЫ

 Лв 23:4 мүгәддәс т. бунлардыр

ТОР

 Мт 13:47 Падшаһлыг т. бәнзәјир

Лк 5:4 т. суја атын

Лк 21:34, 35 үстүнүзә т. кими

ТОРПАГ

 Јр 2:7 т. инсаны јаратды

Јр 3:19 т., т. гајыдаҹагсан

Зб 103:14 т. олдуғумузу унутмур

Мт 13:23 мүнбит т. әкилмиш тохум

ТОХУМ

 Лк 8:11 т. Аллаһын сөзүдүр

ТОХУНМАГ

 Мс 6:29 башгасынын арвадына т.

Мт 8:3 она т. вә деди: Истәјирәм

ТОХУНМАМАГ

 Әш 52:11 мурдар шејләрә т.

2Кр 6:17 ајрылын, мурдар шејләрә т.

ТӨВБӘ

 Лк 15:7 т. еһтијаҹы олмајан

Һв 3:19 ҝүнаһларыныз үчүн т. един

Һв 17:30 һамы т. етсин

Һв 26:20 т. ҝөстәрән ишләр ҝөрсүнләр

Рм 2:4 сәни т. чәкмәк истәјир

2Кр 7:10 хиласа апаран т.

Вһ 16:11 әмәлләриндән т. етмәдиләр

ТӨВРАТ

 Јш 1:8 Т. јазылан дилиндән дүшмәсин

ТӨРӘМӘК

 Јр 1:28 т. чохалын, јери долдурун

ТӨРӘТМӘК

 Зб 94:20 ганун ады илә пислик т.

ТӨҺМӘТ

 Мс 29:1 чохлу т. сонра дикбашлыг

ТУЛЛАНТЫ

 1Кр 4:13 дүнјанын ҝөзүндә т.

ТУМАР

 Вһ 20:12 т. ачылмышды

ТУТМАГ

 Мт 4:19 инсан т.

ТҮК

 Лк 21:18 башыныздан бир т. белә әскик

ТҮКЛӘР

 Мт 10:30 башыныздакы т. белә, сајылыб

ТҮЛКҮ

 Мт 8:20 т. јувасы вар, инсан Оғлунун

ТҮПҮРМӘК

 Мт 26:67 үзүнә т. јумругладылар













У


УҒУР

 1Пд 2:3 у. газанарсан

2См 20:20 онда у. газанаҹагсыныз

Зб 1:3 һәр ишиндә у. газанар

УЗАГ

 Һв 17:27 О, һеч биримиздән у. дејил

УЗАГҜӨРӘН

 Мс 12:23 у. билдијини ачмаз

Мс 14:15 у. һәр аддымыны өлчәр

Мс 22:3 у. бәланы дујар

УЗАГЛАШМАЈАГ

 Иб 2:1 имандан у.

УЗАТМАГ

 Әш 54:2 чадырынын ипләрини у.

УЈҒУНЛАШМАГ

 Рм 12:2 бу зәманәјә у.

УЈМАМАГ

 1Бт 1:14 истәкләрә у.

УЛАГ

 Сј 22:28 Јеһова у. дилини ачды

УЛДУЗ

 Зб 147:4 у. сајыны һесаблајыр

Мт 24:29 у. ҝөјдән дүшәҹәк

Вһ 2:1 әлиндә једди у. тутан

УНУТМАГ

 Әш 49:15 ана көрпәсини у.?

Фп 3:13 архада галан шејләри у.

Иб 6:10 Аллаһ әдаләтсиз дејил ки, у.

УНУТМАДЫМ

 Зб 119:141 мән бујругларыны у.

УНУТМАЈЫН

 Гн 4:23 бахын, әһди у.

УРИМ ВӘ ТУММИМ 

Чх 28:30 У. сахланылмалыдыр

УСТА

 Мс 8:30 јанында у. кими чалышырдым

Мс 22:29 у. адамы ҝөрмүсән

УТАНМАГ

 Үз 9:6 башымы галдырмаға у.

Мр 8:38 ким мәндән у.

Рм 1:16 мүждәни бәјан етмәкдән у.

2Тм 1:8 шаһидлик етмәкдән у.

Иб 11:16 Аллаһ онлара ҝөрә у.

1Бт 4:16 мәсиһи олараг әзаб чәкирсә, у.

УҸА

 Зб 83:18 Јеһова, тәк Сән у.

УШАГ

 Һк 13:8 баша салсын, у. неҹә тәрбијә

Мс 22:6 у. дүзҝүн јолу өјрәт

Әш 11:6 онлары балаҹа у. отараҹаг

Мт 18:3 дәјишиб у. кими олмасаныз

Лк 9:47 балаҹа у. ҝөтүрүб јанына

1Кр 13:11 у. кими данышыр, у. кими баша

УШАГ САЛМАГ

 Чх 23:26 һеч бир гадын у.

УШАГЛАР

 Гн 31:12 гадынлары, у. јығын

Зб 8:2 у., көрпәләрин дили илә

Мт 19:14 гојун у. јаныма ҝәлсин

1Кр 7:14 у. натәмиз олардылар, анҹаг

2Кр 12:14 валидејнләр у. үчүн

Еф 6:1 у., валидејнләринизин сөзүнә гулаг

УШАГЛЫГ

 Мр 10:20 у. әмәл едирәм













Ү


ҮЗВЛӘР

 1Кр 12:18 Аллаһ бәдән ү. јерләшдириб

ҮЗЕЈИР

 Үз 7:11 гајдаларын билиҹиси, каһин Ү.

ҮЗИЈЈӘ

 2См 26:21 Ү. ҹүзамлы галды

ҮЗҜҮН

 Мс 18:14 руһ ү., ким дөзәр

ҮЗМӘК

 Мс 17:22 сыныг гәлб ҹаны ү.

ҮЗРЛҮ

 Јһ 15:22 ҝүнаһларына ҝөрә ү. сајыла

ҮЗРСҮЗ

 Рм 1:20 буна ҝөрә дә онлар ү.

ҮЗҮМ

 Әш 65:21 ү. бағлары салыб

Лк 20:9 ү. бағы салды

ҮЗҮМЛҮК

 Мт 20:1 ү. ишләмәк үчүн

Мт 21:28 бу ҝүн ү. ишлә

ҮМИД

 Зб 146:5 хошбәхтдир о кәс ү.

Рм 8:24 ү. хилас олдуг

Рм 12:12 ү. севинин

Рм 15:4 дөзүм сајәсиндә ү. олсун

Еф 1:18 Онун сизи һансы ү. дәвәт етдијини

Еф 2:12 бу дүнјада ү. вә Аллаһсыз

Иб 6:19 ү. ҝәми лөвбәри кимидир

ҮММАН

 Рм 11:33 Аллаһын һикмәти дәрин ү.

ҮРӘЈӘ ЈАТМАГ

 Мр 10:21 оғлан Исанын ү.

ҮРӘЈИТӘМИЗ

 Мт 5:8 ү. хошбәхтдир, чүнки

ҮРӘК

 Јр 6:5 ү. фикирләр пислијә мејиллидир

Чх 35:5 ү. Јеһоваја бәхшиш вермәк кечән

Гн 6:6 сөзләр ү. һәкк олуб галсын

1Пд 8:38 һәр кәс өз ү. дәрдини билир

Үз 7:10 Үзејир ү. гәт етмишди

Зб 51:10 мәндә тәмиз ү. јарат

Зб 51:17 пешман ү. рәдд етмәз

Мс 4:23 һәр шејдән чох ү. гору

Мс 17:3 ү. Јеһова арашдырар

Мс 17:22 шад ү. ҹана мәлһәмдир

Мс 28:26 өз ү. етибар едән ахмагдыр

Әр 17:9 ү. ән бөјүк хаиндир

Әр 17:10 Мән Јеһова ү. арашдырырам

Әр 31:33 ганунуму онларын ү. јазаҹағам

Мт 15:19 јалан шаһидлик, күфр ү. чыхыр

Лк 12:34 хәзинәниз һарададырса, ү. орада

Лк 21:34 ү. јүкләмәјин

Лк 24:32 данышанда ү. алышыб јанмырды

Һв 16:14 Јеһова онун ү. ачды

Рм 6:17 ү. итаәт етдиниз

Иб 3:12 ү. корланыб имансыз олмасын

1Јһ 3:20 Аллаһ ү. бөјүкдүр

ҮРӘКЛӘНДИРМӘК

 Һв 14:22 шаҝирдләри ү.

Тт 1:9 тәлимин сајәсиндә ү., тәнбеһ

ҮРӘКЛӘНМӘК

 Һв 28:15 онлары ҝөрәндә ү.

ҮСТҮН

 Јһ 14:28 Ата мәндән ү.

Фп 2:3 өзүнүздән ү. сајын

ҮСТҮН ҜӘЛМӘК

 Әр 1:19 сәнә ү. билмәјәҹәк

ҮСУЛЛАР

 1Кр 4:17 тәлим ү. јадыныза салаҹаг

ҮЧ

 Гн 16:16 илдә ү. дәфә кишиләр ҝәлмәлидир













Ф


ФАҒЫР

 Зб 41:1 ф. нәзәр салан бәхтијардыр

Зб 69:33 Јеһова ф. ешидир

Әш 57:15 ф. руһуну дирчәлдим

ФАЈДА

 Мс 14:23 һәр зәһмәтдә ф. вар

1Кр 10:23 анҹаг һәр шеј ф. ҝәтирмир

ФАЈДАЛЫ

 1Кр 6:12 һәр шеј ф. дејил

2Тм 3:16 һәр кәлмә Аллаһдандыр вә ф.

ФАЛ

 Сј 23:23 Исраилин пислијинә ф. ачылмајыб

Гн 18:10 аранызда ф. бахан

ФАНИ ИНСАН

 Зб 8:4 ф. нәдир ки,

ФАҺИШӘ

 Мс 7:10 ф. либаслы гадын

Лк 15:30 малыны ф. хәрҹләјиб

1Кр 6:16 ф. илә јахынлыг едән

Вһ 17:1 чохлу сулар үстүндә отуран ф.

Вһ 17:16 ф. нифрәт едәҹәк

ФӘАЛИЈЈӘТ

 Еф 4:16 гаршылыглы ф. ҝөстәрир

1Бт 1:13 ағлынызы ф. үчүн

ФӘАЛИЈЈӘТСИЗ

 2Бт 1:8 ф. вә бәһрәсиз

ФӘГИР

 1Иш 2:8 О, ф. тоз-торпағын ичиндән

ФӘДА ЕТМӘК

 2Кр 12:15 јолунузда ф. һазырам

ФӘЛСӘФӘ

 Кл 2:8 ф. илә әсир алмасын

ФӘНДЛӘР

 2Кр 2:11 онун ф. бихәбәр дејилик

ФӘНҺАС

 Сј 25:7 Ф. әлинә низә алды

ФӘРГ

 Мл 3:18 салеһлә шәр арасында ф.

Гт 2:6 Аллаһ инсанлар арасында ф. гојмур

ФӘРЗИЈЈӘ

 1Тм 1:4 ф. доғурур

ФӘРМАН

 Һв 17:7 Сезарын ф. гаршы чыхырлар

ФӘТҺ

 1Бт 3:2 давранышынызла сөзсүз ф.

ФӘХР

 2Ск 1:4 јығынҹагларында сизинлә ф. едирик

ФИДЈӘ

 Зб 49:7 Аллаһа ф. верә билмәз

Мт 20:28 һәјатыны ф. вермәк үчүн

Рм 8:23 ф. васитәсилә азад едилиб

ФИКИР

 Зб 94:19 ф. мәни чулғајанда

1Кр 7:32 истәмирәм ки, ф. чәкәсиниз

2Кр 10:5 ф. әсир алыб Мәсиһә табе етдиририк

2Кр 11:28 јығынҹагларын ф. чәкирәм

Вһ 17:17 ф. үрәјинә Аллаһ гојуб

ФИКИР БИРЛИЈИ

 1Кр 1:10 ф. әкс етдирсин

ФИКИР ВЕРМӘК

 Һв 20:28 өзүнүзә вә сүрүјә ф.

ФИКИРЛӘР

 1См 28:9 Аллаһ инсанын ф. аҝаһдыр

Зб 139:17 ф. мәним үчүн чох дәјәрлидир

Әш 55:8 Мәним ф. сизин ф. дејил

Рм 14:1 фәргли ф. ҝөрә мүһакимә

ФИКИРЛӘШМӘК

 Мс 15:28 салеһ габаг ф.

Рм 12:3 лүзумундан артыг ф.

ФИКРИ-ЗИКРИ

 Фп 3:19 онларын ф. дүнјәви

ФИЛИП

 Һв 8:26 Јеһованын мәләји Ф. деди

Һв 21:8 једдиләрдән бири мүждәчи Ф.

ФИЛОСОФ

 Һв 17:18 епикүрчү вә стоик ф.

ФИТНӘКАР

 Мс 3:32 Јеһова ф. икраһ едәр

ФЫРЫЛДАГ

 Лв 19:13 һеч кимә ф. ҝәлмәјин

1Кр 6:7 сизә ф. ҝәлсәләр дә

ФҮРСӘТ

 Лк 4:13 ф. тапана гәдәр ондан

Гт 6:10 нә гәдәр ф. вар, јахшылыг едәк













Х


ХАИН

 Әр 17:9 үрәк ән бөјүк х.

ХАЛГ

 Чх 19:6 падшаһлығы вә мүгәддәс х.

Зб 33:12 Аллаһы Јеһова олан х.

Әш 66:8 бирдән-бирә х. дүнјаја ҝәләр?

Мт 21:43 бәһрәсини ҝәтирән х. вериләҹәк

Һв 17:26 бир инсандан һәр х. јаратды

1Бт 2:9 сечилмиш сој, мүгәддәс х.

ХАЛГЛАР

 Јр 22:18 бүтүн х. мүбарәк олаҹаг

Мт 25:32 бүтүн х. өнүндә јығышаҹаг

Лк 21:24 х. верилән вахт

ХАРДАЛ

 Лк 13:19 о, х. тохумуна бәнзәјир

ХАТИРӘ

 Лк 22:19 х. јад етмәк үчүн

ХАТЫРЛАМАГ

 Зб 8:4 инсан нәдир, ону х.?

Вз 12:1 Улу Јараданыны х.

Әш 65:17 көһнә шејләр даһа х.

Иб 10:32 әввәлки вахтлары х.

ХАТЫРЛАТМАГ

 2Бт 1:12 бунлары даима х.

ХАҺИШ ЕТМӘК

 Еф 3:20 х. артығыны етмәјә

ХЕЈИР

 Јр 3:5 х. шәри биләрәк Аллаһ кими

Әш 48:17 сәнин х. өјрәдирәм

Һв 20:20 сизә х. ҝәтирән шејләр һаггында

Рм 15:1 өз х. дүшүнмәмәлијик

Рм 15:2 башгасынын х. үчүн чалышаг

Рм 15:3 Мәсиһ дә өз х. дүшүнмүрдү

1Кр 7:35 х. үчүн дејирәм

1Кр 10:24 һеч кәс өз х. дүшүнмәсин

1Кр 13:5 [мәһәббәт] өз х. ҝүдмүр

ХЕЈИР-ДУА

 Јр 1:28 Аллаһ онлара х. верәрәк

Јр 32:26 х. вермәјинҹә бурахмарам

Гн 30:19 гаршыныза х. илә ләнәти

Лк 6:28 ләнәт јағдыранлара х. верин

Рм 12:14 тәгиб едәнләрә х. диләјин

ХЕЈИРХАҺ

 Мс 11:17 х. адам өзүнә хејир едир

ХЕЈИРХАҺЛЫГ

 Мс 31:26 х. гануну дилиндәдир

Һш 6:6 Мәнә гурбан јох, х. хошдур

ХӘБӘР

 Чх 23:1 јалан х. јајмајын

Сј 14:36 бәд х. ҝери гајыдыб

Зб 112:7 бәд х. ону горхутмаз

Мс 25:25 узагдан ҝәлән шад х.

Дн 11:44 х. ону нараһат едәҹәк

ХӘБӘРДАРЛЫГ

 Һз 3:17 онлара х. етмәлисән

Һз 33:4 х. мәһәл гојмаса

Һз 33:9 х. етмисәнсә

1Кр 10:11 бизләр үчүн х.

ХӘДИМ

 Әш 56:4 Мәнә хош шејләри сечән х.

ХӘЗИНӘ

 Мс 10:2 һарам јолла јығылан х.

Мт 6:21 х. һарададырса, үрәјиниз орада

Мт 13:44 Падшаһлыг х. бәнзәјир

Лк 6:45 үрәјиндәки јахшы х. јахшы шејләр

Лк 12:33 ҝөјдә түкәнмәјән х. јығын

2Кр 4:7 х. сахсы габларда

ХӘЈАЛ

 Әш 41:29 онларын һамысы бир х.

ХӘЈАНӘТ

 Мл 2:15 арвадыныза х. етмәјин

ХӘЈАНӘТКАР

 Мс 24:21 х. јолдаш олма

ХӘЛӘЛ

 1Кр 8:13 иманына х. јетирирсә

ХӘСИС

 Мс 23:6 Х. чөрәјини јемә

ХӘСИСЛИК

 Гн 15:7 сојдашларыныза гаршы х.

ХӘСТӘ

 Зб 41:3 х. јастығыны јүнҝүл едәрсән

Әш 33:24 һеч кәс х. демәјәҹәк

ХӘСТӘЛИК

 Мт 9:35 һәр ҹүр х. сағалдырды

Лк 21:11 ҝаһ бурада, ҝаһ орада х.

1Тм 6:4 сөз давасы х. тутулуб

ХӘТӘР

 Әш 11:9 һеч бир х. ҝәлмәјәҹәк

ХӘҸАЛӘТ

 Үз 9:6 х., башымы галдырмаға

1Кр 4:14 сизи х. етмәк үчүн

ХӘҸИЛ

 Зб 25:3 һеч бири х. олмаз

ХИДМӘТ

 Һв 20:24 һәвалә етдији х. баша

Рм 11:13 һәвари кими х. уҹалдырам

2Кр 4:1 мәрһәмәт сајәсиндә х.

2Кр 6:3 х. гүсур тапылмасын

Гт 5:13 бир-биринизә х. един

1Тм 1:12 садиг биләрәк х. һәвалә едиб

2Тм 4:5 х. там јеринә јетир

ХИДМӘТ ЕТМӘК

 1См 28:9 севинҹлә х.

Дн 7:10 минләрлә минләр Она х.

Мт 20:28 инсан Оғлу х. үчүн ҝәлиб

1Бт 4:10 алдығы әнама әсасән х.

ХИДМӘТЧИ

 2Кр 3:6 әһдин х. олмаға јарарлы

2Кр 6:4 Аллаһын х. кими ҝөстәририк

ХИЛАС

 2См 20:17 Јеһова х. едир

Әш 59:1 х. едә билмәсин

Мт 16:25 һәјатыны х. етмәк истәјән

Мт 24:22 һеч кәс х. ола билмәзди

Лк 19:10 х. етмәјә ҝәлиб

Һв 4:12 онун сајәсиндә х. ола биләк

Рм 13:11 х. имана ҝәлдијимиз

Фп 2:12 х. јетишмәјә чалышын

1Тм 4:16 гулаг асанлары х. едәҹәксән

Вһ 7:10 х. ҝөрә борҹлујуг

ХИЛАСКАР

 2Иш 22:3 галханым, ҝүҹлү х.

Һв 5:31 Х. кими јүксәлдиб

ХИЛГӘТ

 Рм 8:20 х. пучлуға өз хошу илә табе

Вһ 3:14 Аллаһын х. илки

ХЫРДА

 Лк 16:10 х. ишдә етибарлы олан

ХЫШ

 Лк 9:62 әлини х. үстүнә гојуб

ХОРУЗ

 Мт 26:34 х. банламаздан әввәл

ХОШ

 Зб 32:1 х. о кәсин һалына ки

Зб 147:1 Она алгыш етмәк нә х.

ХОШБӘХТ

 Мт 5:3 еһтијаҹыны дәрк едән х.

1Тм 1:11 х. Аллаһын мүждәси

ХОШБӘХТЛИК

 Һв 20:35 вермәк даһа чох х.

3Јһ 4 бөјүк х. ола билмәз













Һ


ҺАБИЛ

 Јр 4:8 Габил Һ. үстүнә һүҹум чәкиб

Мт 23:35 салеһ Һ. ганындан тутмуш

ҺАВА

 Еф 2:2 һ. һакимијјәтинин һөкмдарына

ҺАВАДАРЛЫГ

 Рм 8:34 Мәсиһ биздән өтрү һ.

ҺАВАЈЫ

 Вһ 22:17 һәјат сујуну һ. ҝөтүрсүн

ҺАГГ

 Гн 32:4 гајадыр, јоллары һ.

Әр 22:13 Она һ. вермир

Рм 6:23 ҝүнаһын һ. өлүмдүр

1Кр 6:12 һәр шеји етмәјә һ. вар

ҺАГГ-ӘДАЛӘТ

 Вз 5:8 ҝөрсән ки, һ.

ҺАГГ-ТААЛА

 Дн 4:17 һөкмран Һ.

ҺАГСЫЗЛЫГ

 1Кр 6:7 нијә дә һ.

1Бт 2:19 һ. мәруз галыр

ҺАДЕС

 Бах: МӘЗАР.

ҺАЗЫР

 Зб 110:3 халгын һ. дураҹаг

Мт 24:44 бунун үчүн һ. олун

ҺАЗЫР ОЛМАГ

 2Тм 3:17 һәр ҹүр јахшы ишә һ.

ҺАЗЫРЛАМАГ

 Јһ 14:2 сизә јер һ. ҝедирәм

ҺАЗЫРЛЫГ

 Еф 6:15 тәблиғ етмәк һ. ҝејиниб

ҺАЈ ВЕРМӘК

 Әш 65:24 һәлә чағырмамыш һ.

ҺАЈГЫРМАГ

 Әш 65:14 гулларым һ.

ҺАКИМ

 Әш 33:22 Јеһова бизим Һ.

Лк 18:2 Аллаһдан горхмајан һ.

ҺАКИМ КҮРСҮСҮ

 Јһ 19:13 Пилат һ. отурду

Рм 14:10 Аллаһын һ. гаршысында дураҹағыг

ҺАКИМИЈЈӘТ

 Әш 9:7 һ. уҹгарларадәк

Дн 4:34 һ. әбәди һакимијјәтдир

Мт 28:18 бүтүн һ. мәнә

Лк 4:6 һ. вә онларын ҹаһ-ҹалалыны

1Кр 15:25 ајагларына атанадәк һ.

ҺАМИЛӘ

 Чх 21:22 һ. гадына зәрбә дәјәрсә

1Ск 5:3 һ. гадыны доғум санҹылары

ҺАРАМ

 Мс 15:27 һ. газанан аиләсини бәлаја

ҺЕЈВАН

 Јр 7:2 пак һ. једди баш

Лв 18:23 һ. ҹинси әлагәјә

Вз 3:19 инсанын, һ. сону ејнидир

Һз 34:25 вәһши һ. говаҹағам

Дн 7:3 дәниздән дөрд һ. чыхды

ҺЕЈВАНЛАР

 Лв 26:6 јыртыҹы һ. говаҹағам

Мс 12:10 салеһ һ. гајғысына галар

Һш 2:18 чөл һ. әһд бағлајаҹағам

ҺЕЈКӘЛ

 Дн 2:31 бахыб нәһәнҝ һ. ҝөрдүн

Дн 3:18 нә дә гојдуғун гызыл һ.

ҺЕЈРАН-ҺЕЈРАН

 Зб 27:4 мәбәдинә һ.

ҺЕЈФИНИ ЧЫХМАГ

 Мс 20:22 демә: Пислијин һ.

ҺЕСАБЫНЫ ТУТМАГ

 1Кр 13:5 пислијин һ.

ҺЕСАБЛАМАГ

 Лк 14:28 отуруб мәсрәфләри һ.

ҺЕЧ САЈМАГ

 Фп 3:7 газанҹ олан шејләри һ.

ҺӘБС

 Иб 13:3 һ. оланлары јаддан чыхармајын

ҺӘВАРИ

 Мт 10:2 он ики һ. бунлардыр

Һв 15:6 һ. вә ағсаггаллар топлашдылар

1Кр 15:9 һ. ән кичијијәм

2Кр 11:5 сизин о ҝөркәмли һ.

ҺӘВӘС

 Зб 51:12 Сәнә итаәт етмәјә һ. ојат

ҺӘГАРӘТ ЕТМӘК

 Әш 53:3 Она һ.

ҺӘГИГӘТ

 Зб 15:2 үрәјиндә һ. данышар

Зб 119:160 сөзүнүн бүнөврәси һ.

Мс 23:23 һ. ал, ону сатма

Јһ 4:24 руһа вә һ. ујғун ибадәт

Јһ 8:32 һ. сизи азад едәҹәк

Јһ 14:6 јол, һ. вә һәјат мәнәм

Јһ 16:13 һ. руһу ҝәләндә јол ҝөстәрәҹәк

Јһ 17:17 һ. Сәнин сөзүндүр

Јһ 18:38 Пилат: һ. нәдир?!

2Кр 13:8 һ. әлејһинә һеч нә едә билмәрик

Еф 4:25 бир-биринизә һ. сөјләјин

2Бт 1:12 сиз һ. мөһкәм дурмусунуз

3Јһ 4 ушагларымын һ. јолунда

ҺӘДӘ-ГОРХУ

 Һв 4:17 онлара һ. ҝәләк

1Бт 2:23 әзаб чәкәндә һ. ҝәлмирди

ҺӘДӘР

 1Кр 15:58 зәһмәт һ. дејил

ҺӘДИЈЈӘЛӘР

 Еф 4:8 инсан тимсалында һ.

ҺӘЗЗ

 Зб 1:2 Јеһованын ганунундан һ. алыр

Зб 40:8 јеринә јетирмәкдән һ. алырам

Һз 18:32 һеч кимин өлүмүндән һ. алмырам

Рм 7:22 Аллаһын Ганунундан һ. алырам

ҺӘЈАТ

 Гн 30:19 гаршыныза һ. өлүмү

Зб 36:9 һ. мәнбәји Сәнсән

Лк 9:24 һ. хилас етмәк истәјән

Јһ 5:26 Ата һ. мәнбәји олдуғу үчүн

Јһ 11:25 дирилмә вә һ. мәнәм

1Бт 1:3 јени һ. вериб ҹанлы үмидә

ҺӘЈАТА КЕЧИРМӘК

 Әш 55:11 һөкмән һ.

ҺӘКИМ

 Лк 5:31 һ. хәстәләр мөһтаҹдыр

ҺӘЛИМ

 Мс 25:15 һ. дил дашы да јумшалдар

1Бт 3:4 сакит вә һ. руһ

ҺӘЛИМЛӘР

 Зб 37:11 һ. јер үзүнә саһиб

Сф 2:3 ҹан атын, еј дүнјанын һ.

ҺӘМАҺӘНҜ

 Еф 4:16 һ. сурәтдә бирләшиб

ҺӘМД

 Зб 92:1 јахшыдыр Сәнә һ. етмәк

ҺӘНӘНЈА

 Һв 5:1 Һ. арвады Сәфирә илә

ҺӘННӘ

 Лк 2:36, 37 пејғәмбәр Һ. 84 јашы

ҺӘНУГ

 Јр 5:24 Һ. Аллаһын јолу илә

ҺӘРБ

 Зк 4:6 һ. ҝүҹү илә јох, руһумла

ҺӘРБӘ-ЗОРБА

 Еф 6:9 һ. гыраға гојун

ҺӘРҸ-МӘРҸЛИК

 Мт 24:12 һ. баш алыб

ҺӘСӘД

 Зб 73:3 ловғалара һ. апардым

ҺӘСР ЕТ

 1Тм 4:15 дәриндән дүшүн вә һ.

ҺӘСРӘТ

 Зб 84:2 Јеһованын һәјәтләринин һ.

ҺӘСРӘТ ЧӘКМӘК

 Әј 14:15 әлләринин ишинин һ.

Әш 26:9 ҝеҹәләр варлығым һ.

ҺӘФТӘ

 Дн 9:24 јетмиш һ. тәјин едиб

1Кр 16:2 һ. биринҹи ҝүнү

ҺИЗГИЈЈӘ

 2Пд 19:15 Һ. Јеһоваја дуа етди

ҺИКМӘТ

 Зб 111:10 һ. башы Јеһовадан

Мс 2:6 һ. верән Јеһовадыр

Мс 2:7 Аллаһ һ. дүрүст адамлар үчүн

Мс 3:21 һ., дүшүнҹәни гору

Мс 4:7 ән әсасы һ., һ. газан

Мс 8:11 һ. мәрҹандан үстүндүр

Мс 9:9 өјүд-нәсиһәт версән, һ. артар

Мс 24:3 ев һ. тикиләр

Вз 7:12 һ. саһибинин һәјатыны һифз едир

Вз 10:10 һ. исә уғур ҝәтирәр

Мт 11:19 һ. әмәлләри сајәсиндә һаглы чыхыр

Лк 21:15 сизә елә һ. верәҹәјәм ки

Рм 11:33 Аллаһын һ. дәрин үммандыр

1Кр 2:6 дөврүн вә онун рәһбәрләринин һ.

Кл 2:3 һ. вә елм хәзинәләри онда ҝизләдилиб

Јг 1:5 киминсә һ. чатышмырса, гој диләсин

Јг 3:17 јухарыдан назил олан һ.

ҺИКМӘТЛИ

 Мс 13:20 һ. илә отуруб-дуран һ.

Мс 27:11 оғлум, һ. ол, гәлбим севинсин

Әш 5:21 өз ҝөзүндә һ. оланларын

Мт 11:25 бунлары һ., ағыллылардан

ҺИННОМ

 Мт 10:28 Һ. вадисиндә мәһв етмәјә

ҺИРС

 Еф 4:26 ҝүн батана гәдәр һ.

Еф 4:31 кини, һ., гәзәби

ҺОВУЗ

 Мс 5:15 өз һ. ич

ҺӨВСӘЛӘСИЗ

 Мс 14:29 һ. сәфеһлијини нүмајиш

ҺӨКМ

 Мт 7:2 һансы һ. мүһакимә едирсинизсә

2Кр 1:9 өлүм һ. алмышыг

1Бт 4:17 һ. Аллаһын евиндән башлајаҹаг

ҺӨКМДАР

 Мс 29:2 һ. писдирсә

Јһ 12:31 дүнјанын һ. девриләҹәк

Јһ 14:30 бу дүнјанын һ. ҝәлир

Һв 4:26 һ. Јеһоваја гаршы бирләшди

ҺӨКМЛӘР

 Әш 26:9 јердә һ. иҹра оланда

ҺӨКМРАНЛЫГ

 Јр 1:28 ҹанлыларын үзәриндә һ.

Рм 6:12 ҝүнаһ бәдәниниздә һ. етсин

ҺӨКУМӘТ

 Рм 13:1 һәр кәс һ. табе олсун

Тт 3:1 һакимијјәтә вә һ. табе

ҺӨНКҮР-ҺӨНКҮР

 Мт 26:75 чыхыб һ. ағлады

ҺӨРМӘТ

 Чх 20:12 атаныза вә ананыза һ.

Рм 12:10 һ. бир-биринизи габаглајын

Еф 5:33 әринә һ. бәсләсин

1Ск 5:12 нәсиһәт верәнләрә һ. ҝөстәр

1Тм 5:17 икигат һ. лајиг

1Бт 3:2 дәрин һ. ҝөрүб

1Бт 3:15 дәрин һ. един

ҺӨРМӘТСИЗЛИК

 2Иш 12:14 Јеһоваја бөјүк һ.

1Ск 4:8 Аллаһа һ. едир

ҺҮЗУР

 Мт 24:3 һ. әламәт нә олаҹаг?

Мт 24:37 инсан Оғлунун һ. заманы да елә

2Бт 3:4 һаны онун вәд едилмиш һ.?













Ч


ЧАҒЫРМАГ

 Рм 10:13 Јеһованын адыны ч.

ЧАДЫР

 Јш 18:1 Шилода Һүзур ч.

Зб 15:1 ч. ким меһман

Зб 78:60 Шилодакы ч. тәрк

Әш 54:2 ч. ипләрини узат

2Кр 12:9 Мәсиһин ҝүҹү ч. кими үзәримдә

Вһ 21:3 Аллаһын ч. инсанларладыр

ЧАДЫР ТИКМӘК

 Һв 18:3 пешәләри ч. иди

ЧАЈ

 Вһ 22:1 шәффаф бир ч. ҝөстәрди

ЧАЛЫШАРАГ

 2Бт 1:5 вар ҝүҹүнүзлә ч.

ЧАЛЫШГАН

 Мс 10:4 ч. әлләр сәрвәт ҝәтирәр

Мс 21:5 ч. нијјәти уғур

Рм 12:11 тәнбәл олмајын, ч.

Иб 6:11 әввәлки кими ч.

ЧАЛЫШГАНЛЫГ

 Мс 12:27 ч. бөјүк сәрвәтдир

ЧАЛЫШМАГ

 Нә 4:6 ҹамаат үрәкдән ч.

ЧАЛМА

 Һз 21:26 ч. чыхарт, таҹы

ЧАРӘ

 2См 36:16 ахырда башга ч.

ЧАРХ

 Һз 1:16 ч. ичиндә чарх

ЧӘЈИРТКӘ

 Әш 40:22 јерин сакинләри ч.

Јл 1:4 мәһв едән ч.

ЧӘКИЛМӘК

 Дн 5:27 сән тәрәзидә ч.

ЧӘКИШМӘ

 Һв 15:39 гызғын ч. сәбәб олду

2Тм 2:24 Рәббин гулу ч. узаг

ЧӘКИШМӘК

 1Кр 6:7 бир-биринизлә ч.

ЧӘЛӘНҜ

 Мт 27:29 тикандан ч. һөрүб башына

1Кр 9:25 солмаз ч. өтрү едирик

ЧӘРЧИВӘ

 1Ск 4:6 һеч кәс ч. кәнара чыхмасын

ЧӘТИН

 2Тм 3:1 сон дәрәҹә ч. бир вахт

ЧӘТИНЛИК

 Рм 12:12 ч. синә ҝәрин

1Кр 7:28 һәјатда јени ч. үзләшәҹәкләр

ЧИЈИН-ЧИЈИНӘ

 Сф 3:9 ч. Она гуллуг

ЧИЧӘКЛӘНМӘ

 Әш 35:1 сәһра зәфәрантәк ч.

ЧЫРАГ

 Зб 119:105 сөзүн аддымларыма ч.

Мт 6:22 бәдәнин ч. ҝөздүр

Мт 25:1 ч. бәји гаршыламаға

ЧЫХМАГ

 Әш 52:11 ч., мурдар шејләрә

Вһ 18:4 еј халгым, ондан ч.

ЧОБАН

 Зб 23:1 Јеһова мәним Ч.

Әш 40:11 ч. сүрүсүнә бахаҹаг

Һз 34:2 ч. гаршы пејғәмбәрлик

Һз 37:24 һамысынын бир ч.

Зк 13:7 ч. вур

Мт 9:36 ч. гојунлар кими

Јһ 10:11 јахшы ч. гојунлары уғрунда

Јһ 10:14 јахшы ч. гојунларымы таныјырам

Јһ 10:16 онларын бир ч. олаҹаг

Еф 4:11 ч. кими верди

ЧОМАГ

 Вһ 12:5 дәмир ч. чобанлыг едәҹәк

ЧОХ ЧАЛЫШЫН

 1Кр 15:58 Рәббин ишиндә ч.

ЧӨП

 Мт 7:3 ҝөзүндә ч. ҝөрүрсән

ЧӨРӘК

 Нә 9:15 ҝөјләрдән ч. јетирдин

Зб 37:25 өвладларынын ч. диләндијини

Әш 55:2 ч. олмајан шејә пул

Мт 4:4 инсан јалныз ч.

Мт 26:26 Иса ч. ҝөтүрүб Аллаһа шүкүр етди

Јһ 6:35 һәјат ч. мәнәм

1Кр 10:17 ч. бирдир, һамымыз бир ч. јејирик

ЧҮРҮМӘЗ

 1Кр 15:42 ч. бәдән галхыр













Ҹ


ҸАВАБ

 Мс 15:1 мүлајим ҹ. һирси

Мс 15:28 ҹ. вермәздән габаг фикирләшәр

Мс 18:13 динләмәдән ҹ.

Кл 4:6 неҹә ҹ. вермәји биләҹәксиниз

ҸАВАБ ВЕРМӘК

 Рм 14:12 Аллаһа ҹ.

ҸАВАН

 Мс 20:29 ҹ. шәрәфи ҝүҹүдүр

ҸАДУҜӘР

 Һв 13:6 Барјушә ҹ. едирди

ҸАЛАЛ

 Рм 3:23 Аллаһын ҹ. әкс етдирә билмир

Рм 8:18 ҹ. мүгајисәдә һеч нәдир

ҸАЛУТ

 1Иш 17:4 Ҹ. адлы бир пәһләван

ҸАМ

 Мт 20:22 ичәҹәјим ҹ. ичә биләрсиниз?

Лк 22:20 бу ҹ. јени әһди тәмсил едир

Лк 22:42 бу ҹ. мәндән узаглашдыр

1Кр 11:25 јејәндән сонра ҹ. ҝөтүрдү

ҸАН АТМАГ

 Сф 2:3 Јеһоваја ҹ.

Рм 14:19 сүлһә апаран шејләрә ҹ.

Кл 3:1 сәмави шејләрә ҹ.

Тт 2:14 ҹ. бир халг

ҸАНАВАР

 Мт 7:15 гојун ҹилдиндә ҹ.

Лк 10:3 ҹ. арасына гузу кими ҝөндәрирәм

Һв 20:29 араныза амансыз ҹ. ҝирәҹәк

ҸАН-ДИЛ

 1См 29:17 ҹ. бу шејләри тәгдим

ҸАНЛА-БАШЛА

 Еф 6:7 ҹ. Јеһоваја хидмәт

Кл 3:23 ҹ. един

ҸАНЛЫ

 Иб 4:12 Аллаһын сөзү ҹ.

ҸАРИЈӘ

 1Пд 11:3 300 ҹ.

ҸАРЧЫ

 2Бт 2:5 салеһлик ҹ. олан Нуһ

ҸАҺИЛ

 Мс 22:3 ҹ. габаға ҝедиб

1Тм 1:13 мән ҹ. вә имансыз

ҸӘБРАЈЫЛ

 Лк 1:19 Аллаһын һүзурунда Ҹ.

ҸӘДУН

 Һк 7:20 Ҹ. гылынҹы!

ҸӘЗА

 Вз 8:11 пис әмәлә ҝөрә ҹ.

Иб 12:11 ҹ. о анда инсана ағры ҝәтирир

ҸӘЛБ

 Јһ 6:44 Атам ҹ. етмәсә

ҸӘНҜАВӘР

 Әр 20:11 зәһмли бир ҹ.

ҸӘННӘТ

 Лк 23:43 мәнимлә Ҹ. олаҹагсан

2Кр 12:4 о, ҹ. апарылмышды

ҸӘНУБ ПАДШАҺЫ

 Дн 11:11 ҹ. гәзәбләниб

Дн 11:40 ҹ. онунла чәкишәҹәк

ҸӘСАРӘТ

 Һв 4:31 Аллаһын сөзүнү ҹ.

2Кр 5:6 биз һәмишә ҹ.

Еф 6:20 дуа един ки, ҹ. даныша билим

Фп 1:14 Аллаһын сөзүнү ҹ. тәблиғ едирләр

1Ск 2:2 Аллаһымыз бизи ҹ. ки

ҸӘСУР

 Јш 1:7 ҹ. ол, мөһкәм ол

ҸӘФА

 1Кр 9:27 бәдәнимә ҹ. вериб көлә

ҸИН

 Мт 8:28 ичинә ҹ. ҝирмиш ики адам

Һв 16:16 дахилиндә мурдар руһ, фалчы ҹ. олан

ҸИНАЈӘТКАРЛАР

 Лк 22:37 ҹ. тај тутулду

ҸИНДАРЛЫГ

 Гт 5:20 ҹ., әдавәт

ҸИНЛӘР

 1Кр 10:20 халглар гурбанлары ҹ.

1Кр 10:21 ҹ. сүфрәсиндән јејә билмәзсиниз

Јг 2:19 ҹ. дә инаныр вә әсирләр

ҸИСМАНИ

 Рм 8:5 ҹ. истәкләрин далынҹа

1Кр 2:14 ҹ. дүшүнҹәли инсан гәбул етмир

1Кр 3:3 ҹ. адамлар кими дүшүнүрсүнүз

1Кр 15:50 ҹ. бәдән Падшаһлыға ҝирә

Кл 2:18 ҹ. дүшүнҹәләри илә ловғаланыр

ҸЫРМАГ

 Јл 2:13 үрәјинизи ҹ.

ҸОШМАГ

 Рм 12:11 руһла ҹ.

ҸҮЗАМ

 Сј 12:10 Мәрјәм ҹ. тутулуб

Лк 5:12 башдан-ајағадәк ҹ. ичиндә адам

ҸҮЗАМЛЫ

 Лв 13:45 ҹ. “мурдарам”













Ш


ШАИР

 Һв 17:28 неҹә ки бәзи ш. дејиб

ШАҜИРД

 Мт 28:19 халгларын ичиндә ш.

Јһ 8:31 сөзләримә әмәл етсәниз, ш.

Јһ 13:35 аранызда мәһәббәт олса, ш.

ШАМ ЈЕМӘЈИ

 1Кр 11:20 Ағанын ш. јемәк

ШАУЛ

 Һв 7:58 Ш. адлы бир ҹаван

Һв 8:3 Ш. јығынҹаға диван тутурду

Һв 9:1 Ш. шаҝирдләри һәдәләјирди

Һв 9:4 Ш. бир сәс ешитди

ШАҺИД

 Гн 19:15 иддиа ики, ја үч ш. сөзү илә

Әш 43:10 Сиз Мәним ш.

Мт 18:16 мәсәлә ики ја үч ш. дили илә

Һв 1:8 мәним ш. олаҹагсыныз

Вһ 1:5 садиг ш. Иса Мәсиһдән

Вһ 11:3 ики ш. 1260 ҝүн пејғәмбәрлик

ШЕЈТАН

 Әј 1:6 Ш. да араларында иди

Зк 3:2 ҹәзаны версин, еј Ш.

Мт 4:10 рәдд ол, Ш.

Мт 16:23 чәкил габағымдан, Ш.

Мр 4:15 Ш. ҝәлиб тохуму апарыр

Рм 16:20 Аллаһ тезликлә Ш. әзәҹәк

1Кр 5:5 Ш. тәслим един

2Кр 2:11 Ш. торуна дүшмәјәк

2Кр 11:14 Ш. нур мәләји ҹилдинә ҝирир

2Ск 2:9 Ш. сајәсиндәдир

Вһ 12:9 Ш. адланан бөјүк әждаһа

Вһ 20:2 Ш. тутуб буховлады

ШЕҺ

 Гн 32:2 сөзләрим ш. олуб дамаҹаг

Зб 110:3 ш. бәнзәр бир јығын ҝәнҹ

ШӘНБӘ

 Чх 20:8 ш. ҝүнүнү мүгәддәс тутун

Мт 12:8 инсан Оғлу ш. ағасыдыр

Мр 2:27 ш. инсан үчүн јараныб

Лк 14:5 ш. ҝүнү гујуја дүшсә

Кл 2:16 ш. ҝөрә мүһакимә етмәсин

Иб 4:9 Аллаһын халгыны ш. истираһәти

ШӘР

 Јр 3:5 хејирлә ш. биләрәк Аллаһ

Мс 15:8 ш. адамын гурбанындан

Әш 57:21 ш. сүлһ ҝөрмәјәҹәк

ШӘРАБ

 Лв 10:9 ш., башга кефләндириҹи ички

Зб 104:15 үрәјини шәнләндирән ш.

Мс 20:1 ш. инсаны ҝүлүнҹ едәр

Мс 23:31 ш. ал рәнҝинә бахма

Әш 25:6 сүзҝәҹдән кечмиш, әла ш. олаҹаг

Һш 4:11 ш. јахшы нијјәтләри мәһв едир

Јһ 2:9 ш. чеврилмиш сујун дадына

Фп 2:17 ш. тәгдимәси кими төкүлмәјимә

1Тм 5:23 мәдәнә ҝөрә бир аз ш. ич

ШӘРӘФ

 Мс 3:9 сәрвәтинлә Јеһованы ш.

Фп 1:29 уғрунда әзијјәт чәкмәк ш.

2Бт 2:10 ш. саһибләрини писләјирләр

Вһ 4:11 Јеһова, Сән шана, ш. лајигсән

ШӘРӘФЛӘНМӘК

 1Кр 10:31 елә един Аллаһ ш.

ШӘРӘФЛИ

 2Тм 2:20 ш. мәгсәд үчүн габлар

ШӘРИР

 1Јһ 5:19 дүнја Ш. әлиндәдир

ШӘРЛӘМӘК

 Лв 19:16 ҹамааты ш.

ШӘФА

 Зб 147:3 о, гәлбисыныглара ш. верир

Вһ 22:2 јарпаглары халгларын ш. тапмасы

ШӘФГӘТ

 Кл 3:12 ш. ҝејинин

1Јһ 3:17 ондан ш. әсирҝәјирсә

ШӘФГӘТЛИ

 Јг 5:11 Јеһова чох ш.

ШӘФӘГ

 Мс 4:18 салеһләринсә јолу сүбһ ш.

ШӘХСИЈЈӘТ

 Еф 4:24 јени ш. бүрүнмәлисиниз

Кл 3:9 көһнә ш. әмәлләри илә бирҝә

ШӘҺАДӘТ

 Мт 24:14 халгларын һамысына ш.

Јһ 7:7 ишләринин шәр олдуғуна ш. едирәм

Јһ 18:37 һәгигәтә ш. етмәк үчүн

Һв 10:42 әмр етди ки, тәблиғ едиб ш. верәк

Һв 28:23 Падшаһлыг һаггында әтрафлы ш.

ШӘҺВӘТ

 Рм 1:26 азғын ш. тәслим етди

Рм 1:27 бир-бириләринә ш. гызышдылар

Кл 3:5 ш. мејилләри өлдүрүн

1Ск 4:5 аҹҝөз ш. әсири олмасын

ШӘҺӘР

 Лк 4:43 мүждәни башга ш. дә

Иб 11:10 әсил бүнөврә үзәриндә ш.

ШИКАЈӘТ

 Кл 3:13 диҝәриндән ш. олса

ШИКАЈӘТСИЗ

 Фп 2:14 һәр шеји ш. един

ШИКӘСТ

 Мт 15:31 ҹамаат ш. сағалдығыны

ШИЛЛӘ

 Јһ 19:3 үзүнә ш. вурурдулар

ШИЛО

 Јр 49:10 Ш. ҝәләнә гәдәр

ШИМАЛ ПАДШАҺЫ

 Дн 11:7 ш. истеһкамына

Дн 11:40 ш. ҹәнҝ арабаларыјла шығыјаҹаг

ШИМШӘК

 Мт 24:27 ш. ҝөјүн үзүнү ишыгландырыр

ШИМШОН

 Һк 13:24 адыны Ш. гојду

ШИР

 1Иш 17:36 бу гулун ш. дә өлдүрүб, ајы да!

Зб 91:13 ш., нәһәнҝ иланы ајағынла әзәрсән

Әш 11:7 ш. өкүз кими саман јејәҹәк

1Бт 5:8 Иблис нәрилдәјән ш. кими ҝәзир

Вһ 5:5 Јәһуда гәбиләсиндән олан Ш.

ШИРЛӘР

 Дн 6:27 Дәнјалы ш. пәнҹәсиндән гуртаран Одур

ШИШИРТМӘК

 Мс 17:9 мәсәләни ш. достлары

ШҮБҺӘ

 Мт 21:21 иманыныз варса, ш.

Јг 1:6 иманла диләсин, ш. етмәсин

Јд 22 ш. оланлара мәрһәмәт

ШҮКРАН

 Зб 95:2 һүзуруна ш. ҝәләк

ШҮКҮР

 Јһ 11:41 ш. олсун Ата, мәни ешитдин

Һв 28:15 Булус онлары ҝөрәндә Аллаһа ш.

1Кр 1:4 сиздән өтрү Аллаһа ш. едирәм

Еф 5:20 һәр шеј үчүн Аллаһа ш.

Кл 3:15 ш. едәнләрдән олун













0—9


12

 Мр 3:14 12 шаҝирди һәвари адландырды

24

 Вһ 4:4 24 тахт, 24 ағсаггал

70

 Зб 90:10 70 ил анҹаг јашарыг

Дн 9:2 Јерусәлимин вираны, 70 ил

Дн 9:24 халгын үчүн 70 ил тәјин

Лк 10:1 Аға 70 шаҝирд тәјин едиб

77

 Мт 18:22 77 дәфә бағышламалысан

100

 Мт 18:12 100 гојуну олан

300

 Һк 7:7 300 нәфәрлә хилас

500

 1Кр 15:6 500-дән чох гардаша ҝөрүндү

666

 Вһ 13:18 онун рәгәми 666

1000

 Вһ 20:2 Шејтаны 1000 иллијә

Вһ 20:4 Мәсиһлә 1000 ил падшаһлыг

4000

 Мр 8:20 4000 адам, 7 чөрәк

5000

 Мт 14:21 јејәнләрин сајы 5000

144 000

 Вһ 7:4 мөһүрләнмишләр 144 000

Вһ 14:3 јердән алынмыш 144 000

185 000

 2Пд 19:35 мәләк 185 000 нәфәри











Лүғәт


А Б В Г Д Е Ә З И Ј К Ҝ Л М Н О Ө П Р С Т У Ү Ф Х Һ Ч Ҹ Ш

А

	Ав 
Бабил сүрҝүнүндән сонра јәһуди дини тәгвиминдә бешинҹи ајын, дүнјәви тәгвимдә он биринҹи ајын ады. Ијулун ортасындан августун ортасына гәдәр давам едирди. Мүгәддәс Китабда (бундан сонра МК) бу ада раст ҝәлинмир, «бешинҹи ај» кими верилир (Сј 33:38; Үз 7:9). Б15 әлавәсинә бах.



	Ағанын шам јемәји 
Мәсиһин бәдәнинин вә ганынын рәмзи олан мајасыз чөрәк вә шәрабдан ибарәт сүфрә; Иса Мәсиһин өлүмүнүн хатирә мәрасими (1Кр 11:20, 23—26).



	Адар 
Бабил сүрҝүнүндән сонра јәһуди дини тәгвиминдә он икинҹи ајын, дүнјәви тәгвимдә алтынҹы ајын ады. Февралын ортасындан мартын ортасына гәдәр давам едирди (Әс 3:7). Б15 әлавәсинә бах.



	Азад; азад едилмиш 
Рома империјасында азад доғулуб бүтүн вәтәндаш һүгугларына малик адама «азад», азадлыг верилмиш гуллара исә «азад едилмиш» дејилирди. Рәсми сурәтдә азад едилмиш адама Рома вәтәндашлығы верилирди, лакин беләләринин сијаси вәзифә тутмаг һүгугу јох иди. Көләликдән гејри-рәсми шәкилдә азад едилмиш адам там вәтәндашлыг һүгугуна малик олмурду (1Кр 7:22).



	Азадлыг или 
Исраиллиләрин вәд олунмуш дијара ҝәлдији вахтдан етибарән һәр әллинҹи ил. Азадлыг или әрзиндә торпаг динҹә гојулур, јәһуди гуллар азад едилирди. Сатылмыш ирси торпаглар һәмин ил ҝери гајтарылырды. Азадлыг или бир нөв ил боју давам едән бајрам иди; Исраил халгы Аллаһын онлары тәшкил етдији әввәлки вәзијјәтә гајыдырды (Лв 25:10).



	Азазел 
Ибраниҹәдән тәхмини мәнасы «јох олан тәкә». Кәффарә ҝүнүндә азазел үчүн ајрылмыш тәкә сәһраја бурахылырды, рәмзи мәнада халгын өтән илдә етдији ҝүнаһлары өзү илә апарырды (Лв 16:8, 10).



	Азғынлыг 
Јун. аселҝеја. Аллаһын ганунуну ҹидди шәкилдә, утанмазҹасына, арсызлыгла позан һәрәкәтләр. Рәһбәрлијә, ганун вә гајдалара һөрмәтсизлик, һәгарәт. Кичик хәталара аид дејил (Гт 5:19; 2Бт 2:7).



	Алабастер габы 
Мисирин Алабастрон шәһәри јахынлығында чыхарылан дашдан дүзәлдилән кичик әтир габы. Ичиндә баһалы әтир сахланылырды. Габын боғазы, адәтән, назик олурду вә әтирин ахыб төкүлмәмәси үчүн ағзы мөһкәм тыханырды. Сонрадан габын дүзәлдилдији дашын өзү дә алабастер адландырылды (Мт 26:7, һашијәдә).



	Аламут 
«Гызлар» мәнасыны верән бу мусиги термининин ҹаван гызларын сопрано сәси илә әлагәдар олдуғу ҝүман едилир. Бу термин мусиги парчасынын вә јахуд аккомпанементин јүксәк реҝистрдә ифасы үчүн ҝөстәриш иди (1См 15:20; Зб 46, мүгәддимәдә).



	Аллаһын Оғлу 
Бу ифадә мәҹази мәнада ишләнир; һәр шејин Халиги Уҹа Аллаһын арвады вә ја гадындан доғулан өвлады ола билмәз. Әсас етибарилә Иса Мәсиһә шамил едилән бу мәҹаз онун Аллаһын хүсусијјәтләринә охшар хүсусијјәтләрлә јарадылдығыны вә Аллаһа чох јахын олдуғуну вурғуламаг үчүн ишләнир. Бу ифадәнин мәләкләр вә илк инсан Адәмлә әлагәдар ишләнмәси дә һәмин сәбәбләрдән ирәли ҝәлир (Әј 1:6; Лк 3:38). Ҝөјдә Иса Мәсиһлә һәмварис олмаг үчүн Аллаһ-Тааланын сечдији адамлара «Аллаһын оғуллары» дејилир (Рм 8:14—17). Гәдим Исраилдә һакимләр Аллаһын һакимијјәтини тәмсил етдикләри үчүн мәҹази мәнада «Һагг-Тааланын оғуллары» адланырды (Зб 82:6).



	Аллаһын Падшаһлығы 
Аллаһын али һакимијјәтини тәмсил едән һөкумәт. Бу һөкумәтин башына Аллаһ-Таала Иса Мәсиһи тәјин едиб (Мт 12:28; Лк 4:43; 1Кр 15:50).



	Алфа вә омега 
Јунан әлифбасында биринҹи вә сонунҹу һәрфин ады. Бу адлар Вәһј китабында үч дәфә Аллаһын сифәти кими гоша ишләнир вә бу контекстләрдә «биринҹи вә ахырынҹы», «әввәл вә ахыр» мәнасыны дашыјыр (Вһ 1:8; 21:6; 22:13).



	Амин 
Мәнасы «гој белә олсун», «мүтләг» демәкдир. Ибраниҹә «садиг, етибарлы олмаг» мәнасыны дашыјан аман сөзүндән әмәлә ҝәлир. «Амин» сөзү вәди, дуаны вә ја фикри тәсдигләмәк үчүн дејилирди. Вәһј китабында һәмчинин Иса Мәсиһә верилән адлардан бири кими ишләнир (Гн 27:26; 1См 16:36; Вһ 3:14).



	Арам; Арамиләр 
Сам оғлу Арамын төрәмәләри. Јашадыглары әразиләр гәрбдә Ливан дағларына, шәргдә Икичајарасына, шималда Тавр дағларына, ҹәнубда Дәмәшгә вә ондан да ҹәнуба узанырды. Бу әразијә ибраниҹә Арам дејилирди. Сонрадан әрази Сурија, сакинләри исә суријалылар адланмаға башлады (Јр 25:20; Гн 26:5; Һш 12:12).



	Арами дили 
Ибрани дилинә гоһум дил сајылан вә ејни әлифбасы олан сами дили. Арамиләрин дили кими мејдана чыхмыш, сонрадан Ашшур вә Бабил империјаларында бејнәлхалг дил вә тиҹарәт дили кими истифадә олунмушдур. Һәмчинин Фарс империјасында рәсми инзибати дил сајылырды (Үз 4:7). МК-да Үзејир, Әрәмја, Дәнјал китабларынын мүәјјән һиссәләри арами дилиндә јазылмышдыр (Үз 4:8—6:18; 7:12—26; Әр 10:11; Дн 2:4б—7:28).



	Арғаҹ 
Бах: ӘРИШ.



	Армаҝеддон 
Ибр. Һар Меҝиддон. Мәнасы: «Меҝиддо дағы». Бу сөз «Гадир Аллаһын бөјүк ҝүнүндә олаҹаг мүһарибәјә» аид ишләнир. Һәмин мүһарибәдә «јер үзүнүн падшаһлары» Јеһова Аллаһла вурушмаг үчүн топлашырлар (Вһ 16:14, 16; 19:11—21). Бах: БӨЈҮК МҮСИБӘТ.



	Аселҝеја 
Бах: АЗҒЫНЛЫГ.



	Асија 
Инҹилдә Рома әјаләтинин ады. Бу әјаләтә индики Түркијәнин гәрб һиссәси, һәмчинин Самос, Патмос вә диҝәр саһил адалары дахил иди. Пајтахты Ефес шәһәри иди (Һв 20:16; Вһ 1:4). Б13 әлавәсинә бах.



	Ахајја 
Инҹилдә ады чәкилән ҹоғрафи мәкан. Јунаныстанын ҹәнубунда Рома әјаләти олуб. Пајтахты Коринф шәһәри иди. Ахајја әјаләтинә бүтүн Пелопоннес јарымадасы вә Јунаныстанын материк әразисинин мәркәзи һиссәси дахил иди (Һв 18:12). Б13 әлавәсинә бах.



	Ахырзаман 
Пејғәмбәрликләрдә ишләнән бу сөз вә буна охшар ифадәләр (мәс. «заманын сону») тарих һадисәләринин өз кулминасијасына чатдығы вахты билдирир (Һз 38:16; Дн 10:14; Һв 2:17). Пејғәмбәрликдән асылы олараг, бу мәфһум ја бир нечә или, ја да даһа узун сүрән дөврү әһатә едә биләр. Ахырзаман ифадәси башлыҹа олараг Мәсиһин ҝөзәҝөрүнмәз һүзуру дөврүнә тәсадүф едән һазыркы дүнја дүзәнинин јекунуна аид едилир (2Тм 3:1; Јг 5:3; 2Бт 3:3).



	Ашера бүтү 
Ибраниҹә ашера сөзү һәм кәнаниләрин мәһсулдарлыг илаһәси Ашеранын рәмзи олан мүгәддәс сүтуна, һәм дә Ашера илаһәсинин тәсвиринә аид едилә биләр. Ашера бүтү адәтән дикинә гојулурду. Ән азындан бир һиссәси ағаҹдан олурду. Бу бүтләр јонулмамыш сүтун, һәтта ағаҹ да ола биләрди (Гн 16:21; Һк 6:26; 1Пд 15:13).





Б

	Баал 
Кәнан аллаһы. Ҝөјүн саһиби, јағыш вә мәһсулдарлыг аллаһы һесаб едилирди. «Баал» сөзү һәм дә јерли, кичик илаһлара аид ишләнирди. Ибраниҹә «саһиб», «аға» мәнасыны верир (1Пд 18:21; Рм 11:4).



	Бат 
Маје өлчүсү. Археоложи газынтылар заманы тапылмыш вә үстүндә бу ад олан габ фрагментләринә әсасән, бат тәхминән 22 литрә бәрабәрдир. МК-дакы диҝәр чәки ваһидләри батын әсасында һесабланыр (1Пд 7:38; Һз 45:14). Б14 әлавәсинә бах.



	Баш каһин 
Төврат Ганунуна ҝөрә, халгы Аллаһын һүзурунда тәмсил едән вә диҝәр каһинләрә башчылыг едән адам. Һәмчинин «бөјүк каһин» адланыр (2См 26:20; Үз 7:5). Илдә бир дәфә Кәффарә ҝүнүндә Мүгәддәс чадырын вә сонрадан мәбәдин ич отағы олан Ән мүгәддәс јерә ҝирирди. Бу ихтијар јалныз она мәхсус иди. «Баш каһин» титулу һәмчинин Иса Мәсиһә аид едилир (Лв 16:2, 17; 21:10; Мт 26:3; Иб 4:14).



	Баш мәләк 
Ифадәнин өзү, һәмчинин МК-да һәмишә тәк һалда ишләнмәси ҝөстәрир ки, јалныз бир баш мәләк вар. Бу баш мәләјин ады Микајылдыр (Дн 12:1; Јд 9; Вһ 12:7).



	Башаг етмәк 
Бичинчиләрин биләрәкдән вә јахуд тәсадүфән сахладығы мәһсулу јығмаг. Муса пејғәмбәрин Ганунуна әсасән, халг бичин вахты тарлаларын гырагларыны ахыра кими бичмәмәли, зејтун вә үзүмүн һамысыны дәрмәмәли иди. Һәмин Ганун касыблара, мәзлумлара, гәрибләрә, јетимләрә вә дуллара бичиндән галмыш мәһсулдан јығмаг ихтијары верирди (Рт 2:7).



	Беелзебуб 
Бу ад Шејтана, јәни ҹинләрин һөкмдарына аид едилир. Ҝүман ки, Баал-Зәбубун, филиштлиләрин Екронда ситајиш етдикләри Баал аллаһын адынын диҝәр формасыдыр (2Пд 1:3; Мт 12:24).



	Бәни-адәм 
Бах: ИНСАН ОҒЛУ.



	Бәни-Һинном вадиси 
Бах: ҺИННОМ ВАДИСИ.



	Бичин бајрамы; 
Бах: ӘЛЛИНҸИ ҜҮН БАЈРАМЫ.



	Бөјүк каһин 
Төвратда «баш каһин» титулунун алтернатив ады. Инҹилдә «бөјүк каһинләр» ифадәси, ҝөрүнүр, каһинләр арасында јүксәк мөвге тутанлара аид едилир. Еһтимал ки, онларын сырасына каһинлик вәзифәсиндән азад едилмиш каһинләр вә 24 каһин бөлүјүнүн башчылары дахилдир (2См 26:20; Үз 7:5; Мт 2:4; Мр 8:31).



	Бөјүк мүсибәт 
Мүсибәт кими тәрҹүмә олунмуш јунан сөзү сыхынтылы, ағыр вәзијјәт уҹбатындан јашанан әзаб-әзијјәт мәнасыны верир. Иса Мәсиһ Јерусәлимин вә бүтүн бәшәријјәтин башына ҝәләҹәк мисли ҝөрүнмәмиш мүсибәтдән хәбәр вермишди. Бу һадисә онун ҝәләҹәкдә «ҹалал ичиндә» ҝәлиши илә әлагәдардыр (Мт 24:21, 29—31). Һәвари Булус јазмышдыр ки, бөјүк мүсибәт «Аллаһы танымајанлара вә Ағамыз Иса һаггындакы мүждәјә итаәт етмәјәнләрә» гаршы Аллаһ-Тааланын ҝөтүрдүјү өлчүдүр. Вәһј китабынын 19-ҹу фәслиндә Иса Мәсиһ «вәһши һејвана вә дүнја падшаһлары илә гошунларына» гаршы вурушмаг үчүн чыхан сәмави ордуларын башчысы кими тәсвир олунур (2Ск 1:6—8; Вһ 19:11—21). «Бөјүк издиһам» кими тәсвир олунан чохлу сајда инсан бөјүк мүсибәтдән сағ чыхаҹаг (Вһ 7:9, 14). Бах: АРМАҜЕДДОН.



	Бухур 
Һејван бујнузларындан ички, јағ, мүрәккәб, әнлик-киршан габы, еләҹә дә мусиги вә һәрби сигнал аләти кими истифадә олунурду (1Иш 16:1, 13; 1Пд 1:39; Һз 9:2). Бујнуз сөзү һәм дә ҝүҹ-гүввәт, фәтһ, зәфәр мәнасыны верән мәҹаз олараг ҝениш шәкилдә ишләнир (Гн 33:17; Ми 4:13; Зк 1:19).



	Бул 
Јәһуди дини тәгвиминдә сәккизинҹи ајын, дүнјәви тәгвимдә икинҹи ајын ады. Мәһсул мәнасыны верән сөздән јараныб. Октјабрын ортасындан нојабрын ортасына гәдәр давам едирди (1Пд 6:38). Б15 әлавәсинә бах.



	Бујнуз 
Әтирли гатран вә балзамлардан ибарәт гарышыг. Тәдриҹән јанараг хош гоху јајыр. Һүзур чадырында вә мәбәддә хүсуси дөрдтәркибли бухурдан истифадә едилирди. Һәр ҝүн сәһәр вә ахшам Мүгәддәс јердәки бухур гурбанҝаһында, Кәффарә ҝүнүндә исә Ән мүгәддәс јердә јандырылырды. Бухур Аллаһын садиг бәндәләринин мәгбул дуаларыны символизә едирди. Мәсиһиләрдән истифадәси тәләб олунмур (Чх 30:34, 35; Лв 16:13; Вһ 5:8).





В

	Васитәчи 
Ики тәрәфи барышдырмаг үчүн онларын арасында васитәчилик едән шәхс. МК-да Муса пејғәмбәр Ганун әһдинин васитәчиси, Иса пејғәмбәр јени әһдин васитәчиси адланыр (Гт 3:19; 1Тм 2:5).



	Вәфтиз (етмәк) 
Мәнасы «(суја) батырмаг» демәкдир. Иса Мәсиһ давамчыларына вәфтиз олунмағы ваҹиб бујурмушду. МК-да һәмчинин Јәһја пејғәмбәрин етдији вәфтизин, мүгәддәс руһла, одла вә с. илә едилән вәфтизләрин ады чәкилир (Мт 3:11, 16; 28:19; Јһ 3:23; 1Бт 3:21).





Г

	Гав 
1,22 литрлик габын тутумуна бәрабәр өлчү ваһиди. Бат өлчүсү әсасында һесабланмышдыр (2Пд 6:25). Б14 әлавәсинә бах.



	Гајынлыг борҹу 
Левират никаһ. Сонралар Муса пејғәмбәрин Ганунуна дахил олмуш адәт. Бу адәтә ҝөрә, оғлу олмадан өлән кишинин гардашы онун арвадыны алыб онун нәслини давам етдирирди (Јр 38:8; Гн 25:5).



	Ганун 
Бөјүк һәрфлә јазылдыгда Муса пејғәмбәр васитәсилә верилән ганун топлусуна, јахуд МК-ын илк беш бөлмәсинә (Төврат) аид едилир. Кичик һәрфлә јазыланда исә һәмин топлудакы ајры-ајры ганунлар, јахуд ганунун принсипи нәзәрдә тутулур (Сј 15:16; Гн 4:8; Мт 7:12; Гт 3:24).



	Гарыш 
Узунлуг ваһиди. Тәх. ачыг әлин баш бармағынын уҹундан чечәлә бармағын уҹуна гәдәр олан мәсафәјә бәрабәр өлчү. Гулаҹын (44,5 см) әсасында һесабландыгда гарыш 22,2 см-ә бәрабәр олур (Чх 28:16; 1Иш 17:4). Б14 әлавәсинә бах.



	Гулаҹ 
Узунлуг ваһиди. Тәхминән дирсәкдән орта бармағын уҹуна гәдәр олан мәсафәјә бәрабәр өлчү. Исраиллиләр әсас етибарилә 44,5 см-лик гулаҹдан истифадә едирдиләр. Һәмчинин бу өлчүдән дөрд бармаг узун олан 51,8 см-лик гулаҹдан да истифадә олунурду (Јр 6:15; Лк 12:25). Б14 әлавәсинә бах.



	Гурбан 
Миннәтдарлыг ифадә етмәк, ҝүнаһы етираф етмәк вә Аллаһла мүнасибәтләри бәрпа етмәк үчүн Аллаһа ҝәтирилән тәгдимә. Һабилдән башлајараг, инсанлар өз үрәкләринин сөвгү илә ҹүрбәҹүр гурбанлар ҝәтирирдиләр. Мусанын Гануну илә гурбан ҝәтирмәк тәләбә чеврилди. Иса Мәсиһ өз һәјатыны мүкәммәл гурбан кими гурбан верәндән сонра артыг һејван гурбанларына јер галмады. Бунунла белә, мәсиһиләр Аллаһа руһани гурбанлар ҝәтирирләр (Јр 4:4; Иб 13:15, 16; 1Јһ 4:10).



	Гурбанҝаһ 
Торпагдан, бүтөв јахуд јонулмуш дашлардан, ағаҹдан (үстү металла өртүлүрдү) дүзәлдилән тикили, платформа. Үстүндә ибадәт мәгсәди илә гурбанлар вә ја бухур тәгдим олунурду. Мүгәддәс чадырын вә мәбәдин биринҹи отағында бухур тәгдим етмәк үчүн «гызыл гурбанҝаһ» гојулмушду. Ағаҹдан дүзәлдилмиш бу гурбанҝаһ гызылла өртүлү иди. Јандырма гурбанлары ҝәтирмәк үчүн һәјәтдә бөјүк «мис гурбанҝаһ» дурурду (Чх 27:1; 39:38, 39; Јр 8:20; 1Пд 6:20; 2См 4:1; Лк 1:11). Б5 вә Б8 әлавәләринә бах.





Д

	Давуд оғлу 
Адәтән Иса Мәсиһә аид ишләнән бу ләгәб ҝөстәрир ки, Давуд сојундан олан Падшаһлыг әһдинин Вариси мәһз одур (Мт 12:23; 21:9).



	Давуд шәһәри 
Давуд падшаһ тәрәфиндән фәтһ олундугдан сонра Јәбус шәһәринә верилән ад. Һәмчинин Сион да адланыр. Давуд падшаһын өз игамәтҝаһы етдији бу шәһәр Јерусәлимин ҹәнуб-шәргиндә јерләширди вә онун ән гәдим һиссәси иди (2Иш 5:7; 1См 11:4, 5).



	Дагон 
Филиштлиләрин аллаһы. Бу сөзүн мәншәји билинмир, бәзи алимләр ону ибраниҹә даг («балыг») сөзү илә әлагәләндирирләр (Һк 16:23; 1Иш 5:4).



	Дамарлы әгиг 
Јарымгијмәтли, мүхтәлиф рәнҝләрә, ағ, гара, гәһвәји, гырмызы, боз, јашыл рәнҝләрә чалан лајлардан ибарәт даш. Әгиг дашынын сәрт нөвү, јахуд халседонун золаглы нөвүдүр. Баш каһинин палтары үчүн ишләнирди (Чх 28:9, 12; 1См 29:2; Әј 28:16).



	Дарик 
Фарс гызыл сиккәси. Чәкиси 8,4 г (1См 29:7). Б14 әлавәсинә бах.



	Декапол 
Еллин (јунан) шәһәрләр топлусу. Илк олараг он шәһәрдән ибәрәт иди (јун. дека — «он» вә полис — «шәһәр»). Ҹәлилә дәнизинин вә Иордан чајынын шәргиндәки әразијә дә Декапол дејилирди. Һәмин он шәһәрдән чоху бу әразидә јерләширди. Бу шәһәрләр еллин мәдәнијјәти вә тиҹарәтинин мәркәзи сајылырды. Иса Мәсиһ хидмәти заманы Декапол бөлҝәсиндән кечиб, лакин бу шәһәрләрдән һансынаса ҝирмәси барәдә мәлумат јохдур (Мт 4:25; Мр 5:20). А7 вә Б10 әлавәләринә бах.



	Дәјирман дашы 
Тахыл үјүтмәк үчүн ҝирдә дашын үстүнә гојулан ејни формалы даш. Алтдакы дашын ортасына јерләшдирилән пајаҹыг үстдәки даш үчүн дабан ролуну ојнајырды. МК јазылан дөврләрдә әксәр евләрдә гадынлар әлдәјирманындан истифадә едирди. Аиләнин ҝүндәлик чөрәји әлдәјирманындан асылы олдуғундан Муса пејғәмбәрин Ганунунда әлдәјирманыны башгасынын әлиндән алмаг, јахуд үст дашыны ҝиров ҝөтүрмәк гадаған едилмишди. Охшар гурулушлу бөјүк дәјирманлары һејванлар фырладырды (Гн 24:6; Мр 9:42).



	Дибсиз гују 
Јун. абиссос. Јунан дилиндә бу сөз «һәдсиз дәрин», јахуд «өлчүјәҝәлмәз», «һүдудсуз» мәнасыны дашыјыр. Инҹилдә мәһбәс вә ја дустаглыг һалы анламында ишләнир. «Гәбир» анлајышыны да дахил едир, амма тәкҹә онунла мәһдудлашмыр (Лк 8:31; Рм 10:7; Вһ 20:3).



	Дик дашлар 
Дикинә гојулмуш сүтун. Ҝөрүнүр Баалын вә ја башга јаланчы аллаһларын фаллик (ҹинсијјәт үзвү) образыдыр (Чх 23:24).



	Динар 
Рома ҝүмүш сиккәси. Чәкиси 3,85 г. Үстүндә Сезарын тәсвири һәкк олунурду. Фәһләнин ҝүндәлик әмәк һаггы бир динар иди. Јәһудиләр ромалылара «ҹан верҝиси» олараг бир динар өдәјирдиләр (Мт 22:17; Лк 20:24). Б14 әлавәсинә бах.



	Дирәк 
Дикинә гојулан паја. Бәзи халгларда едам үчүн вә/вә ја ҹәсәди асмаг үчүн гојулурду. Бу, рүсвајчылыг рәмзи, һәм дә башгалары үчүн хәбәрдарлыг иди. Гәддарлығы илә танынан Ашшур дөјүшчүләри әсирләри сиври уҹлу пајаја кечирирдиләр. Паја гарындан ҝириб дөш бошлуғуна гәдәр чатырды. Јәһудиләрин ганунуна әсасән күфр, бүтпәрәстлик кими ијрәнҹ ҹинајәтләрдә тәгсирли билинән шәхсләр дашгалагла вә ја башга үсулла едам едилир, ҹәсәдләри хәбәрдарлыг олараг дирәкдән, ја да ади ағаҹдан асылырды (Гн 21:22, 23; 2Иш 21:6, 9). Ромалылар бәзи һалларда ҹинајәткары дирәјә сарыјырдылар. Бу һалда адам бир нечә ҝүн әрзиндә ағры, сусузлуг, аҹлыг вә гызмар ҝүнәшдән әзаб чәкиб өлүрдү. Диҝәр һалларда (мәс. Иса Мәсиһин едамы), тәгсирли билинән адамын әл вә ајагларыны дирәјә мыхлајырдылар (Лк 24:20; Јһ 19:14—16; 20:25; Һв 2:23, 36). Бах: ИШҜӘНҸӘ ДИРӘЈИ.



	Дирижор 
Зәбур китабында ишләнән термин. Бәзи тәрҹүмәләрдә бу термин ибрани дилиндән «баш мусигичи» вә ја «мусиги рәһбәри» кими тәрҹүмә олунур. Һәмин адам маһнылары тәртиб едир вә ифалары идарә едир, лавили мәзмур охујанлары өјрәдир вә мәшг етдирир, һәмчинин ифа заманы апарыҹы ифачы олурду (Зб 4; 5, мүгәддимәләрдә).



	Дирилмә 
Өлүмдән һәјата гајытма. Јунан сөзү анастасис һәрфән «галхмаг», «дурмаг» демәкдир. МК-да доггуз нәфәрин дирилмәси гејд олунур. Онлардан бири билаваситә Јеһова Аллаһ тәрәфиндән дирилдилмиш Иса Мәсиһдир. Диҝәрләри Аллаһын гуллары — Илјас, Әлјәсә, Иса, Бутрус вә Булусун әли илә дирилсә дә, бунун Аллаһын ҝүҹү илә иҹра едилдији ајдын ҝөстәрилир. Өлмүш салеһ вә гејри-салеһ инсанлары јер үзү һәјатына дирилтмәк Аллаһын ирадәсидир (Һв 24:15). МК-да һәмчинин ҝөјләр һәјатына дирилмәнин олдуғу вурғуланыр вә бу, «илк дирилмә», «биринҹи дирилмә» адланыр. Бу дирилмә Иса Мәсиһин мүгәддәс руһла мәсһ олунмуш гардашларына аиддир (Фп 3:11; Вһ 20:5, 6; Јһ 5:28, 29; 11:25).



	Дирһәм 
Инҹилдә ады чәкилән ҝүмүш сиккә. Гәдим дөврдә чәкиси 3,4 г иди. Төвратда Фарс империјасы дөврүнә аид олан гызыл дирһәмин ады чәкилир. Бу дирһәм дарикә бәрабәр иди (Нә 7:70; Мт 17:24). Б14 әлавәсинә бах.



	Дөвр 
Јун. ајон. Мүәјјән дөврү, епоханы, әсри сәҹијјәләндирән дурум вә хүсусијјәтләрә аид оланда бу јунан сөзү дөвр, зәманә, дүнја кими тәрҹүмә едилиб. МК-да бу дүнја, јахуд бу дөвр дејиләндә дүнјадакы ҝерчәк вәзијјәт вә дүнјаја хас һәјат тәрзи нәзәрдә тутулур (2Тм 4:10). Аллаһ-Таала Исраил халгы илә Ганун әһдини бағламагла, бәзиләринин тәбиринҹә, Исраил, јахуд јәһуди епохасы адланан бир дөврә башланғыҹ вермишди. Фидјә өдәнилдикдән сонра Аллаһ Мәсиһин васитәси илә әсас етибарилә мәсһ едилмиш мәсиһиләрин иҹмасына аид олан јени бир дөврүн тәмәлини гојду. Бу дөвр Ганун әһдиндә олан рәмзләрин ҝерчәкләшмәси илә характеризә едилир. Дөвр сөзү ҹәмдә ишләнәндә олмуш вә һәлә олаҹаг дөврләр, дурумлар нәзәрдә тутулур (Мт 24:3; Мр 4:19; Рм 12:2; 1Кр 10:11).



	Дөврүн јекуну 
Шејтанын һаким олдуғу дүнја гурулушунун сонундан әввәл ҝәлән дөвр. Һәмин дөвр Мәсиһин һүзуру дөврү илә үст-үстә дүшүр. Мәсиһин башчылығы илә мәләкләр «писләри салеһләрдән ајыраҹаг», онлары мәһв едәҹәкләр (Мт 13:40—42, 49). Иса Мәсиһин шаҝирдләри «дөврүн јекунунун» нә вахт башлајаҹағыны билмәк истәјирдиләр (Мт 24:3). Мәсиһ ҝөјә галханда давамчыларына сөз вермишди ки, «дөврүн јекунуна кими» онларла олаҹаг (Мт 28:20).



	Дөшлүк 
Каһинләрин ҝејиндији палтар. Баш каһин хүсуси дөшлүк ҝејинирди. Онун үстүндән он ики гијмәтли даш дүзүлмүш синәбәнд тахырды (Чх 28:4, 6). Б5 әлавәсинә бах.





Е

	Ев бүтү 
Ибр. терафим. Аиләјә мәхсус бүт. Бәзән онлара фал үчүн мүраҹиәт едилирди (Һз 21:21). Бәзиләри кичик өлчүлү, диҝәрләри инсан бојунда вә формасында олурду (Јр 31:34; 1Иш 19:13, 16). Икичајарасындакы (Месопотамија) археоложи тапынтылардан ашкар олур ки, ев бүтләри кимдә олурдуса, аиләнин мирасы она дүшүрдү. (Ола билсин, Рәһилә елә бу сәбәбә ҝөрә атасынын бүтләрини ҝөтүрмүшдү.) Исраилдә белә бир ганун олмајыб. Бунунла белә һәм һакимләрин, һәм дә падшаһларын дөврүндә ев бүтләринә ситајиш мөвҹуд олмушдур. Јушијјә падшаһын мәһв етдији јалан динә аид шејләр сырасында ев бүтләри дә вар иди (Һк 17:5; 2Пд 23:24; Һш 3:4).



	Елул 
Бабил сүрҝүнүндән сонра јәһуди дини тәгвиминдә алтынҹы ајын, дүнјәви тәгвимдә он икинҹи ајын ады. Августун ортасындан сентјабрын ортасына гәдәр давам едирди (Нә 6:15). Б15 әлавәсинә бах.



	Епикүрчү философлар 
Јунан философу Епикүрүн (б.е.ә. 341—270) давамчылары. Онларын фәлсәфәси ондан ибарәт иди ки, һәјатын әсас маһијјәти фәрдин һәззидир (Һв 17:18).



	Етаним 
Јәһуди дини тәгвиминдә једдинҹи ајын, дүнјәви тәгвимдә биринҹи ајын ады. Сентјабрын ортасындан октјабрын ортасына гәдәр давам едирди. Јәһудиләр Бабил сүрҝүнүндән гајытдыгдан сонра тишри адланмаға башлады (1Пд 8:2). Б15 әлавәсинә бах.



	Ефа 
Дән мәһсулларыны өлчмәк үчүн истифадә едилән өлчү ваһиди. Бат өлчүсү илә ејни олуб 22 литрлик габын тутумуна бәрабәрдир. Ефа сөзү һәм өлчү габынын өзүнә, һәм онун тутумуна аид едилирди (Чх 16:36; Һз 45:10). Б14 әлавәсинә бах.





Ә

	Әвив 
Јәһуди дини тәгвиминдә биринҹи ајын, дүнјәви тәгвимдә једдинҹи ајын гәдим ады. Мәнасы «јашыл сүнбүл» демәкдир. Мартын ортасындан апрелин ортасына гәдәр давам едирди. Јәһудиләр Бабил сүрҝүнүндән гајытдыгдан сонра бу ајы нисан адландырмаға башладылар (Гн 16:1). Б15 әлавәсинә бах.



	Әдум 
Исһагын оғлу Ејсин диҝәр ады. Ејсин (Әдум) төрәмәләри Өлү дәниз илә Әгәбә көрфәзи арасында јерләшән Саир бөлҝәсиндә мәскунлашмышдылар. Һәмин бөлҝә Әдум адланмаға башлады (Јр 25:30; 36:8). Б3 вә Б4 әлавәләринә бах.



	Әлгојма 
Киминсә үзәринә әл гојмагла она хүсуси тәјинат, хејир-дуа, шәфа, јахуд мүгәддәс руһ әнамы верилирди. Бәзи һалларда гурбанлыг һејванлары кәсмәздән әввәл онларын башына әл гојулурду (Чх 29:15; Сј 27:18; Һв 19:6; 1Тм 5:22).



	Әллинҹи ҝүн бајрамы 
Әсас үч бајрамдан бири. Бу бајрамы гејд етмәк үчүн јәһуди кишиләрдән Јерусәлимә ҝетмәк тәләб олунурду. Бу бајрам Төвратда Бичин бајрамы, јахуд Һәфтәләр бајрамы адланыр. Нисанын 16-дан һесабланараг әллинҹи ҝүндә гејд едилирди (Чх 23:16; 34:22; Һв 2:1).



	Ән мүгәддәс јер 
Һүзур чадырынын вә мәбәдин ич отағы. Әһд сандығы ораја гојулмушду. Муса пејғәмбәрдән башга бу отаға јалныз баш каһин (илдә бир дәфә, Кәффарә ҝүнүндә) ҝирә биләрди (Чх 26:33; Лв 16:2, 17; 1Пд 6:16; Иб 9:3).



	Әриш 
Тохунма малларда узунуна чәкилән әсас ипләр. Ен истигамәтиндә бир-биринә паралел саплара арғаҹ дејилир. Тохума просесиндә арғаҹ саплары әриш сапларынын арасындан кечирилир (Һк 16:13).



	Әфраим 
Јусифин икинҹи оғлунун ады. Сонралар Исраил гәбиләләриндән бири бу адла адланырды. Исраил ики дөвләтә бөлүнәндән сонра Әфраим гәбиләси ҝөркәмли гәбилә олдуғу үчүн онгәбиләли падшаһлығы тәмсил етмәјә башлады (Јр 41:52; Әр 7:15).



	Әхлагсызлыг (ҹинси) 
Јун. порнеја. Һәр нөв гејри-гануни ҹинси әлагә. Бураја һәјат јолдашына хәјанәт, фаһишәлик, никаһдан хариҹ, ејни ҹинсләр арасында вә ја һејванла ҹинси әлагә дахилдир. Вәһј китабында «Бөјүк Бабил» адланан руһани фаһишә илә әлагәдар мәҹази мәнада ишләнәрәк онун вар-дөвләт вә нүфуздан өтрү дүнја һакимләри илә әлагә јаратдығыны билдирир (Вһ 14:8; 17:2; 18:3; Мт 5:32; Һв 15:29; Гт 5:19). Бах: ФАҺИШӘ.



	Әһд 
Ики тәрәф — Аллаһла инсан, јахуд инсанла инсан арасында бағланылан сазиш, разылашма. Тәрәфләр нәләрисә етмәји, јахуд етмәмәји шәртләширдиләр. Биртәрәфли әһдләрдә әһдин шәртләрини јалныз ҹавабдеһ тәрәф јеринә јетирмәли иди. Бу ҹүр әһдләр маһијјәтҹә вәд иди. Икитәрәфли әһдләрдә шәртләрә һәр ики тәрәф әмәл етмәли иди. МК-да Аллаһын инсанларла бағладығы әһдләр, һәмчинин инсанларын, гәбиләләрин, халгларын бир-бирләри илә бағладыглары әһдләрдән бәһс едилир. Үмумбәшәри әһәмијјәт дашыјан әһдләрин сырасына Аллаһын Ибраһимлә, Давудла, исраиллиләрлә (Ганун әһди) вә «Аллаһын Исраили» илә (јени әһд) бағладығы әһдләр дахилдир (Јр 9:11; 15:18; 21:27; Чх 24:7; 2См 21:7).



	Әһд сандығы 
Мүгәддәс чадырын вә сонрадан Сүлејман падшаһын тикдији мәбәдин «Ән мүгәддәс јер» адланан отағында јерләшән сандыг. Сандыг акасија ағаҹындан дүзәлмиш, үстүндән гызылла өртүлмүшдү. Гапағы халис гызылдан иди, үстүндә гаршы-гаршыја ики кәрруб гојулмушду. Ичиндә, әсасән, «Он әмр» јазылмыш ики даш лөвһә сахланылырды (Гн 31:26; 1Пд 6:19; Иб 9:4). Б5 вә Б8 әлавәләринә бах.



	Әштурәт 
Кәнаниләрин мүһарибә вә мәһсулдарлыг илаһәси. Баал аллаһын арвады (1Иш 7:3).





З

	Зевс 
Гәдим јунанларын баш аллаһы. Листра шәһәринин әһли сәһвән Барнәбаны Зевс кими гәбул етмишди. Листра әтрафында ашкар олунан јазыларда «Зевс каһинләри» вә «ҝүнәш аллаһы Зевс» ифадәләринә раст ҝәлинир. Һәвари Булусун Малта адасындан чыхыб сәјаһәт етдији ҝәминин үзәриндә «Зевс оғуллары» бәзәји вар иди. Бунлар әкиз гардаш Кастор вә Поллукс иди (Һв 14:12; 28:11).



	Зив 
Јәһуди дини тәгвиминдә икинҹи, дүнјәви тәгвимдә сәккизинҹи ајын гәдим ады. Апрелин ортасындан мајын ортасына гәдәр давам едирди. Талмудда, һәмчинин Бабил сүрҝүнүндән сонракы дөврә аид едилән диҝәр сәнәдләрдә «ијар» адланыр (1Пд 6:37). Б15 әлавәсинә бах.





И

	Иблис 
Инҹилдә Шејтана верилән ад. Мәнасы: «шәрчи», «бөһтанчы». Јеһова Аллаһа, Онун һагг Кәламына вә мүгәддәс адына гара јахдығы вә бу ҝүнаһын баниси олдуғу үчүн она бу ад верилиб (Мт 4:1; Јһ 8:44; Вһ 12:9).



	Ибрани 
Бу сөз илк дәфә Ибрама (Ибраһим пејғәмбәр) аид ишләнәрәк ону гоншу амориләрдән фәргләндирирди. Сонрадан Ибраһимин нәвәси Јагубун төрәмәләри вә онларын данышдығы дил ибрани дили адланмаға башлады. Иса пејғәмбәрин вахтында ибрани дилинә чохлу арами сөзләри дахил олмушду. Пејғәмбәр вә әсһабәләри бу дилдә данышырдылар (Јр 14:13; Чх 5:3; Һв 26:14).



	Илк оғул 
Кишинин (гадынын јох) илк оғлу. МК јазылан дөврдә илк оғул аиләдә шәрәфли мөвгејә малик иди. Ата вәфат етдикдән сонра аиләдә башчылыг она кечирди (Чх 11:5; 13:12; Јр 25:33; Кл 1:15).



	Иллирик 
Јунаныстанын шимал-гәрбиндә Рома әјаләти. Һәвари Булус хидмәти заманы бураја гәдәр ҝәлиб чатмышды. Лакин онун мәһз һәмин әразидә мүждәни јајыб-јајмамасы барәдә мәлумат јохдур (Рм 15:19). Б13 әлавәсинә бах.



	Император гвардијасы 
Рома императорунун мүһафизә алајы. Императору дәстәкләмәкдә ја да девирмәкдә ҝүҹлү сијаси гүввәјә малик иди (Фп 1:13).



	Инсан оғлу 
Мүждәләрдә тәх. 80 дәфә ишләнән ифадә. Иса Мәсиһә аид олунур, онун ҹисимләшмиш руһани варлыг јох, инсан кими доғулдуғуну ҝөстәрир. Бу ләгәб һәмчинин Мәсиһин Дәнјал 7:13, 14 ајәләриндә гәләмә алынмыш пејғәмбәрлији ҝерчәкләшдирәҹәјини ҝөстәрир. Төвратда Һизгијал вә Дәнјал пејғәмбәрә «бәни-адәм» (инсан оғлу) дејә хитаб едилир. Бунунла фани пејғәмбәр вә пејғәмбәрлији назил Едән арасындакы фәрг вурғуланыр (Һз 3:17; Дн 8:17; Мт 19:28; 20:28).



	Исраил 
Аллаһын Јагуб пејғәмбәрә вердији ад. Һәм дә онун төрәмәләринә аид ишләнир. Јагубун он ики оғлунун төрәмәләри адәтән Исраил оғуллары (бәни-Исраил), Исраил еви, Исраил әһли вә исраиллиләр адланыр. Бүтөв Исраил дөвләти парчаланандан сонра онгәбиләли шимал дөвләти Исраил адланырды. Мәсһ едилмиш мәсиһиләрә аид «Аллаһын Исраили» ады ишләнир (Гт 6:16; Јр 32:28; 2Иш 7:23; Рм 9:6).



	Ишҝәнҹә дирәји 
Јунан мәтниндә ишләнән ставрос сөзү дикинә гојулмуш паја мәнасыны верир. Иса Мәсиһ бу ҹүр ағаҹын үзәриндә едам олунуб. Бу сөзүн һәмин дөврдә хач мәнасыны дашыдығына һеч бир дәлил јохдур. Хач Мәсиһдән әввәл јүзилликләр боју бүтпәрәстликдә дини рәмз кими истифадә едилирди. «Ишҝәнҹә дирәји» ифадәси орижинал сөзүн мәнасыны тамлыгла верир, белә ки, Иса пејғәмбәр дә ардыҹылларынын башына ҝәләҹәк әзаб вә рүсвајчылығы билдирмәк үчүн ставрос сөзүнү ишләтмишди (Мт 16:24; Иб 12:2). Бах: ДИРӘК.





Ј

	Јадитун 
39, 62 вә 77-ҹи мәзмурларын мүгәддимәсиндә ишләнән термин. Дәгиг мәнасы мәлум дејил. Ҝөрүнүр, бу мүгәддимәләр мәзмурун ифасы, мәсәлән үслубу, јахуд һансы мусиги аләти илә мүшајиәт олунмасы үчүн ҝөстәришдир. Јадитун адында лавили мусигичи олуб; ола билсин, бу термин алтында нәзәрдә тутулан мусиги аләтинин вә ја ифа үслубунун һәмин адамын, ја да оғулларынын ады илә бағлылығы вар.



	Јандырма гурбаны 
Бүтөвлүклә гурбанҝаһда јандырылараг ҝәтирилән гурбан. Һејванын (буға, гоч, тәкә, гумру гушу, бала ҝөјәрчин) һеч бир һиссәси ону ҝәтирәнә галмырды (Чх 29:18; Лв 6:9).



	Јелләтмә тәгдимәси 
Бу тәгдимә ҝәтириләркән каһин әлләрини гурбан тутан ибадәтчинин әлләринин алтына гојуб јелләдирди. Ола билсин, каһин өзү гурбаны ҝөтүрүб јелләдирди. Бу јолла гурбан Јеһова Аллаһа тәгдим олунурду (Лв 7:30).



	Јәһуда 
Јагуб пејғәмбәрин Ләјадан доғулан дөрдүнҹү оғлу. Өлүмгабағы Јагуб пејғәмбәрлик етмишди ки, Јәһуданын нәслиндән бөјүк, даими һөкмдар чыхаҹаг. Иса Мәсиһ Јәһуданын нәслиндән иди. Јәһуда адыны Исраил гәбиләләриндән бири, сонрадан исә Исраилин ҹәнубунда јаранмыш дөвләт дашыјырды. Јәһуда падшаһлығы Јәһуда вә Бинјамин гәбиләләриндән ибарәт иди. Каһин вә лавилиләр дә һәмин падшаһлыгда јашајырды. Јеһова Аллаһын мәбәди јерләшән Јерусәлим шәһәри Јәһуданын әразисинә дахил иди (Јр 29:35; 49:10; 1Пд 4:20; Иб 7:14).



	Јәһуди 
Онгәбиләли Исраил дөвләтинин сүгутундан сонра Јәһуда гәбиләсинин нүмајәндәсинә аид ишләнән сөз (2Пд 16:6). Бабил сүрҝүнүндән сонра Исраилә гајыдан бүтүн гәбиләләрин нүмајәндәләринә шамил едилди (Үз 4:12). Сонралар бүтүн дүнјада исраиллиләри диҝәр халглардан бу сөзлә фәргләндирирдиләр (Әс 3:6). Һәвари Булус миллијјәтин мәсиһиләр арасында һеч бир әһәмијјәти олмадығы барәдә јазаркән јәһуди сөзүнү мәҹази мәнада ишләтмишди (Рм 2:28, 29; Гт 3:28).



	Јығынҹаг хидмәтчиси 
Јун. диаконос. Ади һалларда «хидмәтчи» кими тәрҹүмә олунур. «Јығынҹаг хидмәтчиси» јығынҹагда ағсаггаллар шурасына көмәк едән адамдыр. Бу шәрәфли вәзифәјә јарарлы ҝөрүлмәк үчүн мәсиһи МК-ын тәләбләринә ҹаваб вермәлидир (1Тм 3:8—10, 12).



	Јунан 
Јунан дили, Јунаныстан сакини, јахуд әслән јунаныстанлы. Инҹилдә бу сөз ҝениш мәнада ишләнәрәк бүтүн гејри-јәһудиләрә вә јунан дили вә мәдәнијјәтини мәнимсәмиш инсанлара аид ишләнир (Јл 3:6; Јһ 12:20).





К

	Каһин 
Инсанларын гаршысында Аллаһы тәмсил едән адам. Халга Аллаһ барәдә өјрәдир, Онун ганунларыны баша салырды. Каһинләр һәмчинин Аллаһын һүзурунда халгы тәмсил едир, гурбанлар ҝәтирир, васитәчилик едир, халгдан өтрү јалварырды. Муса пејғәмбәрә Ганун верилмәздән өнҹә аилә башчысы өз аиләси үчүн каһин ролуну ојнајырды. Муса пејғәмбәрин Гануну алтында Лави гәбиләсинә мәнсуб Һарунун нәслиндән олан кишиләр каһинләр синфини тәшкил едирди. Лави гәбиләсинин диҝәр кишиләри онларын көмәкчиләри идиләр. Јени әһд гүввәјә минәндә руһани Исраил каһинләр халгы, Иса Мәсиһ исә баш каһин олду (Чх 28:41; Иб 9:24; Вһ 5:10).



	Кәлдан; кәлданиләр 
Дәҹлә вә Фәрат чајларынын делтасында (чајын дәнизә төкүлдүјү јердә әмәлә ҝәтирдији голларын әһатә етдији саһә) јерләшән гәдим әрази, бу әразинин сакинләри. Сонралар бу ад Бабилистана вә онун халгына аид едилирди. МК-да мүхтәлиф елмләри, дилләри, тарих вә астрономијаны өјрәнән, ејни заманда сеһрбазлыг вә астролоҝија илә мәшғул олан савадлы зүмрәјә дә «кәлданиләр» дејилир (Үз 5:12; Дн 4:7; Һв 7:4).



	Кәмуш 
Муабиләрин баш аллаһы (1Пд 11:33).



	Кәнан 
Нуһ пејғәмбәрин оғлу Һамын дөрдүнҹү оғлу. Кәнандан төрәнмиш 11 гәбилә Аралыг дәнизинин шәрг саһили бојунҹа, Мисирлә Сурија арасындакы бөлҝәдә мәскунлашмышды. Һәмин әрази Кәнан торпағы адланырды (Лв 18:3; Јр 9:18; Һв 13:19). Б4 әлавәсинә бах.



	Кәррублар 
Јүксәк мөвге тутан вә хүсуси вәзифәләри иҹра едән мәләкләр. Серафлардан фәргләнирләр (Јр 3:24; Чх 25:20; Әш 37:16; Иб 9:5).



	Кәффарә 
Төвратда бу анлајыш инсанын Аллаһа јахынлашмасына вә ибадәт етмәсинә јол ачан гурбанларла әлагәдар ишләнир. Муса пејғәмбәрин Ганунуна әсасән, ҝүнаһкар инсанларын вә халгын Аллаһла барышыға наил олмасы үчүн гурбанлар ҝәтирилмәси лабүд иди. Әсас етибарилә Кәффарә ҝүнүндә гурбан ҝәтирилирди. Бу гурбанлар Иса Мәсиһин гурбанлығыны символизә едирди. Мәсиһин гурбанлығы бәшәријјәтин ҝүнаһларыны бирдәфәлик јуду, беләҹә, инсанларла Јеһова арасында барышыға јол ачды (Лв 5:10; 23:28; Кл 1:20; Иб 9:12).



	Кәффарә ҝүнү 
Әһд сандығынын гапағы. Баш каһин Кәффарә ҝүнүндә ҝүнаһ гурбанынын ганыны онун гаршысында дамҹыладырды. Ибрани сөзү «(ҝүнаһын) үстүнү өртмәк» вә ја «(ҝүнаһы) силмәк» мәнасыны дашыјан сөздән әмәлә ҝәлир. Гапаг халис гызылдан дүзәлмишди. Үстүндә һәр тәрәфиндә бири олмагла ики кәрруб варды. Бәзән садәҹә гапаг дејилир (Чх 25:17—22; 1См 28:11; Иб 9:5). Б5 әлавәсинә бах.



	Кәффарә гапағы 
Исраиллиләрин ән мүгәддәс ҝүнү. Јом-Күпүр кими дә таныныр (ибр. јом һаккиппурим — «өртмәләр ҝүнү»). Етаним ајынын 10-да кечирилирди. Јалныз о ҝүн, илдә бир дәфә, баш каһин чадырда Ән мүгәддәс јерә ҝирирди. Орада о, өзүнүн, лавилиләрин вә халгын ҝүнаһлары үчүн гурбанларын ганыны тәгдим едирди. Мүгәддәс топланты кечирилир, оруҹ тутулурду. Ҝүн шәнбә сајылырды, иш ҝөрүлмүрдү (Лв 23:27, 28).



	Кислев 
Бабил сүрҝүнүндән сонра јәһуди дини тәгвиминдә доггузунҹу ајын, дүнјәви тәгвимдә үчүнҹү ајын ады. Нојабрын ортасындан декабрын ортасына гәдәр давам едирди (Нә 1:1; Зк 7:1). Б15 әлавәсинә бах.



	Кор 
Маје, дән, дәнәвәр мәһсулларыны өлчмәк үчүн ишләдилән өлчү ваһиди. Бир кор маје 220 литрә бәрабәрдир. Бир кор дән вә ја дәнәвәр мәһсулу 220 литрлик габын тутумуна бәрабәрдир. Бат өлчүсү әсасында һесабланмышдыр (1Пд 5:11). Б14 әлавәсинә бах.



	Күндә 
Дустагларын һәрәкәтини мәһдудлашдыран ҹәза аләти. Бәзи нөвләри јалныз ајаглара вурулурду. Диҝәрләри дустағын әлләринә, ајагларына вә бојнуна тахылараг бәдәни гатланмыш һалда сахлајырды (Әр 20:2; Һв 16:24).



	Күндүр 
Boswellia ҹинсиндән олан бәзи нөв ағаҹ вә колларын гурудулмуш ширәси (гатран). Јананда ширин әтир сачыр. Һүзур чадырында вә мәбәддә јандырылан бухурун тәркибинә дахил иди. Һәмчинин тахыл тәгдимәсинин јанында ҝәтирилир вә Мүгәддәс јердәки ики һүзур чөрәји галағынын үстүнә гојулурду (Чх 30:34—36; Лв 2:1; 24:7; Мт 2:11).





Ҝ

	Ҝера 
0,57 г-а бәрабәр чәки ваһиди. Шекелин 1/20 һиссәсинә бәрабәрдир (Лв 27:25). Б14 әлавәсинә бах.



	Ҝери сатыналан 
Јахын гоһуму сатын алыб көләликдән азад етмәк, јахуд јахын гоһумун мүлкүнү вә ја ирсини сатын алмаг һүгугуна малик олан, ејни заманда бу өһдәчилији дашыјан адам (Лв 25:25—27, 47—54). Бу сөз һәмчинин гоһумун дул галан арвадыны алыб мәрһумун нәслини давам етдирмәк адәти илә әлагәдар ишләнир (Рт 4:7—10).



	Ҝилад 
Илк нөвбәдә Иордан чајынын шәргиндә, Јәббуг вадисиндән шимала вә ҹәнуба узанан мүнбит әразинин ады. Бәзи контекстләрдә Исраилин Иорданын шәргиндәки бүтүн әразисинә — Рубән, Ҹад вә Мәнәссә гәбиләсинин јарысынын јашадығы әразијә дејилир (Сј 32:1; Јш 12:2; 2Пд 10:33). Б4 әлавәсинә бах.



	Ҝиттит 
Мусиги термини. Ибрани дилиндәки гат сөзүндән ҝөтүрүлдүјү ҝүман едилир. Мәнасы мәлум дејил. Гат үзүм сыхан гурғуја дејилир. Бу сәбәбдән бәзиләри дүшүнүр ки, бу, шәрабчылыға һәср олунмуш мусигидир (Зб 81, мүгәддимәдә).



	Ҝөрүҹү 
Илаһи ирадәни анламаг үчүн Аллаһдан верҝи алмыш, јахуд ади инсанын дәрк етмәдији шејләри ҝөрмәк, гаврамаг үчүн бәсирәт ҝөзү ачылмыш адам. Ибрани сөзүнүн көкү ҝөрмәк (һәгиги, ја да мәҹази мәнада) мәнасыны дашыјыр. Ҝөрүҹүләрә проблемләрин һәллиндән өтрү мүдрик мәсләһәт алмаг үчүн мүраҹиәт едирдиләр (1Иш 9:9).



	Ҝушә дашы 
Тикиләркән бинанын тининә гојулан даш. Диварлары бирләшдириб мөһкәм сахлајырды. Әсас ҝушә дашы бүнөврәјә гојулан даш сајылырды; хүсусилә иҹтимаи биналар вә шәһәр диварларынын иншасы үчүн мөһкәм ҝушә дашларындан истифадә олунурду. МК-да бу ифадә һәм дә мәҹази мәнада ишләнир, мәсәлән, Јерин ҝушә дашы. Һәмчинин, Иса Мәсиһ һаггында руһани тикили олан мәсиһи јығынҹағынын тәмәлинин ҝушә дашы кими данышылыр (Еф 2:20; Әј 38:6).



	Ҝүнаһ гурбаны 
Инсанын гејри-камил тәбиәти уҹбатындан билмәјәрәкдән етдији ҝүнаһа ҝөрә ҝәтирдији гурбан. Ҝүнаһ саһибинин мөвге вә имканындан асылы олараг, мүхтәлиф һејванлар (буғадан тутмуш ҝөјәрчинә кими) гурбан ҝәтирилирди (Лв 4:27, 29; Иб 10:8).





Л

	Лави; лавили 
Јагуб пејғәмбәрин арвады Ләјадан доғулан үчүнҹү оғлу. Исраил гәбиләләриндән бири бу ады дашыјырды. Лавинин үч оғлу лавили каһинләр тәбәгәсинин тәшкил олундуғу үч бөлүјүн баниси иди. Лавилиләр дејиләркән бәзән бүтөв гәбилә нәзәрдә тутулса да, адәтән каһинлик вәзифәсини дашыјан Һарунун нәсли истисна олунурду. Лави гәбиләси вәд едилмиш дијарда торпаг пајы алмамышды. Диҝәр гәбиләләрин әразисиндә онлара гырх сәккиз шәһәр ајрылмышды (Гн 10:8; 1См 6:1; Иб 7:11).



	Лепта 
Сиккә. Инҹил јазылан дөврдә јәһудиләрдә ән кичик пул ваһиди. Мис, ја да тунҹдан олурду (Мр 12:42; Лк 21:2, һашијәләрдә). Б14 әлавәсинә бах.



	Ливан дағ силсиләси 
Ливанын дағ системини тәшкил едән ики дағ силсиләсиндән бири. Ливан силсиләси гәрбдә, Антиливан силсиләси исә шәргдәдир. Бу ики силсиләнин арасында узун, мүнбит чөкәклик јерләшир. Ливан силсиләси демәк олар ки, дүз Аралыг дәнизинин саһилиндән уҹалыр, зирвәләринин һүндүрлүју 1800—2100 м арасында дәјишир. Гәдимдә Ливан әтраф халгларын бөјүк дәјәр вердији фүсункар сидр ағаҹлары илә өртүлү иди (Гн 1:7; Зб 29:6; 92:12). Б7 әлавәсинә бах.



	Ливјатан 
Ады су илә әлагәдар чәкилдијиндән белә гәнаәтә ҝәлмәк олар ки, бу, су һејваныдыр. Ҝөрүнүр, Әјјуб 3:8 вә 41:1-дә тимсаһ вә ја башга ири вә ҝүҹлү су һејваны нәзәрдә тутулур. Зәбур 104:26-да ливјатан сөзү, ҝүман ки, балинанын һансыса нөвүнә аиддир. Диҝәр ајәләрдә бу сөз рәмзи мәна дашыјыр вә һеч бир һејваны тәмсил етмир (Зб 74:14; Әш 27:1).



	Лог 
МК-да ады чәкилән ән кичик маје өлчүсү. Јәһуди Талмудунда лог һинин 1/12 һиссәси кими изаһ олунур. Беләҹә, бу гәнаәтә ҝәлмәк олар ки, лог 0,31 л-ә бәрабәрдир (Лв 14:10). Б14 әлавәсинә бах.





М

	Мадалылар; Мада 
Јафәсин оғлу Мадајдан төрәјән халг. Иран дағлыг јајласында мәскунлашмышды. Ора Мада өлкәси адланмаға башлады. Мадалылар бабиллиләрлә бирләшиб Ашшуру мәғлуб етдиләр. О вахт Фарс дијары Мада өлкәсинин бир әјаләти иди, лакин сонрадан Куруш (Кир) Мадаја гаршы үсјан галдырыб Мада вә Фарс өлкәләрини бирләшдирди. Беләҹә, Мада-Фарс империјасы јаранды. Һәмин империја б.е.ә. 539-ҹу илдә Нео-Бабил империјасыны сүгута јетирди. Ерамызын 33-ҹү илиндә Јерусәлимдә кечирилән Әллинҹи ҝүн бајрамында мадалылар да иштирак етмишдиләр (Дн 5:28, 31; Һв 2:9). Б9 әлавәсинә бах.



	Маја 
Хәмирин вә ја мајенин гыҹгырмасы үчүн она гатылан маддә. Һәмчинин мајалыг хәмирә дә маја дејилир. МК-да символик олараг ҝүнаһ, корланма вә ҝизли јолла јајылма мәналарында да ишләнир (Чх 12:20; Мт 13:33; Гт 5:9).



	Мајасыз чөрәк бајрамы 
Исраиллиләрин гејд етдији әсас үч бајрамдан бири. Пасханын сәһәриси ҝүнү, нисанын 15-дә башлајыб једди ҝүн давам едирди. Мисирдән чыхмаларынын хатирәсини јад етмәк үчүн бу бајрам ҝүнләриндә јејилән чөрәк мајасыз олмалы иди (Чх 23:15; Мр 14:1).



	Македонија 
Јунаныстандан шималда јерләшән бөлҝә. Македонијалы Исҝәндәрин һакимијјәти илә мәшһурлашды вә ромалылар тәрәфиндән зәбт едиләнә гәдәр мүстәгил галды. Һәвари Булусун Авропаја илк сәфәри заманы Македонија Романын әјаләти иди. Һәвари ораја үч дәфә сәјаһәт етмишди (Һв 16:9). Б13 әлавәсинә бах.



	Манна 
Исраиллиләр гырх ил сәһрада галдыглары вахт онларын әсас гидасы. Јеһова тәрәфиндән мөҹүзәви јолла верилирди. Шәнбә ҝүнүндән башга һәр сәһәр јерин сәтһиндә пејда олур, үстүндә шеһ олурду. Исраиллиләр маннаны биринҹи дәфә ҝөрәндә «бу нәдир белә?» (ибр. ман һу?) демишдиләр (Чх 16:13—15, 35). Маннаја диҝәр контекстләрдә «ҝөјләрин тахылы» (Зб 78:24), «сәмави чөрәк» (Зб 105:40), «гүдрәтлиләрин чөрәји» (Зб 78:25) дејилир. Иса Мәсиһ манна сөзүнү мәҹази мәнада ишләтмишди (Јһ 6:49, 50).



	Маскил 
Он үч мәзмурун мүгәддимәсиндә раст ҝәлән термин. Мәнасы дәгиг мәлум дејил. Ола билсин, «дүшүндүрүҹү шеир» мәнасында ишләнир. Бәзиләринин фикринҹә, формаҹа охшар олан вә «иши фәрасәтлә ҝөрмәк» кими тәрҹүмә олунан сөз мәна ҹәһәтдән маскил сөзүнә јахын ола биләр (2См 30:22; Зб 32, мүгәддимәдә).



	Маһалат 
Еһтимал ки, мусиги терминидир. 53 вә 88-ҹи мәзмурларын мүгәддимәсиндә ишләнир. Бу сөзүн ибраниҹәдән «зәифләмәк», «хәстәләнмәк» көкүндән әмәлә ҝәлмәси еһтималы вар ки, бу да гәмли, һүзнлү тона ишарә едә биләр. Бу, һәмин мәзмурларын гәмли мәзмунуна мүвафигдир.



	Мәбәд 
Һүзур чадырыны әвәз етмиш бина. Јерусәлимдә јерләширди. Исраиллиләрин ибадәт мәркәзи иди. Сүлејманын инша етдији биринҹи мәбәд бабиллиләр тәрәфиндән учурулмушду. Икинҹи дәфә мәбәди Бабил сүрҝүнүндән сонра Зәрубабил тикмишди, сонралар исә Бөјүк Һирод тәрәфиндән бәрпа едилмишди. МК-да мәбәд чох вахт «Јеһованын еви» адланыр (Үз 1:3; 6:14, 15; 1См 29:1; 2См 2:4; Мт 24:1). Б8 вә Б11 әлавәләринә бах.



	Мәзар 
Үмумбәшәр мәзары. Ибр. шеол; јун. һадес. МК-да бу мәфһум фәалијјәт вә шүурун олмадығы символик мәкана вә ја һала аид едилир (Јр 47:30; Вз 9:10; Һв 2:31).



	Мәзмур 
Аллаһы мәдһ едән нәғмә. Мәзмурлара мусиги гошулур вә ибадәтчиләр тәрәфиндән ифа олунурду. Јерусәлимдә мәбәддә күтләви ибадәтләр заманы да Јеһова Аллаһа мәзмур охунурду (Лк 20:42; Һв 13:33; Јг 5:13).



	Мәләкләр 
Ибр. малах, јун. аггелос. Һәр ики сөз «хәбәр дашыјан», «гасид» демәкдир. МК-да гејб аләминдән олан гасидләрә мәләк дејилир (Јр 16:7; 32:3; Јг 2:25; Вһ 22:8). Мәләкләр Аллаһ-Таала тәрәфиндән јарадылмыш ҝүҹлү руһани варлыглардыр. Инсандан чох-чох әввәл јарадылыблар. МК-да онлара һәмчинин «мүгәддәс орду», «Аллаһ оғуллары» вә «дан улдузлары» дејилир (Гн 33:2; Әј 1:6; 38:7). Онлара төрәмәк габилијјәти верилмәјиб, һәр бири фәрди јарадылмышдыр. Сајы јүз милјондан чохдур (Дн 7:10). Һәр биринин ады вә өзүнәмәхсус хүсусијјәтләри вар. Бунунла белә, онлар ситајиш гәбул етмир, әксәријјәти өз адыны белә билдирмир (Јр 32:29; Лк 1:26; Вһ 22:8, 9). Онлар мүхтәлиф дәрәҹәләрә мәнсуб олуб, мүхтәлиф вәзифәләри иҹра едирләр, мәс. Јеһова Аллаһын һүзурунда хидмәт едир, Онун сөзүнү чатдырыр, јердәки гулларыны мүдафиә едир, һөкмләрини јеринә јетирир, мүждәчилик ишини дәстәкләјирләр (2Пд 19:35; Зб 34:7; Лк 1:30, 31; Вһ 5:11; 14:6). Ҝәләҹәкдә мәләкләр Армаҝеддон дөјүшүндә Иса Мәсиһин тәрәфиндә вурушаҹаглар (Вһ 19:14, 15).



	Мәлкум 
Ҝөрүнүр, әмуниләрин баш аллаһы Молекин диҝәр ады (Сф 1:5). Бах: МОЛЕК.



	Мәрдук 
Бабил шәһәринин баш аллаһы. Бабилистан падшаһы вә ганун верәни Һаммурапи Бабил шәһәрини Бабилистанын пајтахты едәндә Мәрдукун нүфузу артды. О, бир сыра әввәлки аллаһлары сыхышдырараг јерләрини тутду вә Бабил пантеонунун баш аллаһына чеврилди. Сонракы дөврләрдә Мәрдук ады «Белу» (саһиб) титулу илә әвәз олунду. Халг арасында она Бел дејилирди (Әр 50:2).



	Мәрҹан 
Кичик дәниз ҹанлыларынын скелетиндән әмәлә ҝәлән бәрк, дашлашмыш маддә. Дәниздә тапылыр, гырмызы, ағ, гара вә с. рәнҝләрдә олур. Мәрҹанлар хүсусилә Гырмызы дәниздә чох олурду. МК јазылан дөврләрдә гырмызы мәрҹанлара бөјүк гијмәт верилирди. Онлардан мунҹуг вә башга бәзәк әшјалары дүзәлдилирди (Мс 8:11).



	Мәсәл 
Нәсиһәтамиз мүдрик дејим, гыса һекајә. Дәрин һәгигәтләри јығҹам диллә ифадә едир. МК-дакы мәсәлләр мүәмма, ја да тапмаҹа характерлидир вә һәгигәт инҹиләрини тәшбеһләрлә, ифадәли диллә чатдырыр. Бәзи дејимләр ришхәнд вә мәсхәрә кими дилдә сабитләшмишдир (Вз 12:9; 2Бт 2:22).



	Мәсиһ 
Иса пејғәмбәрә аид ишләнән ад. Мәнасы «мәсһ едилмиш» демәкдир. Јунан еквиваленти «Христос» (Дн 9:25; Мт 1:16; Јһ 1:41).



	Мәсиһ әлејһдары 
Бу ифадә һәм Мәсиһин әлејһдары, һәм дә јаланчы Мәсиһ мәнасында ишләнә биләр. Мәсиһ олдуғуну вә ја ону тәмсил етдијини иддиа едән, Мәсиһин вә онун шаҝирдләринин әлејһинә чыхыш едән бүтүн инсанлар вә гурумлар Мәсиһ әлејһдары адландырыла биләр (1Јһ 2:22).



	Мәсиһи 
Иса Мәсиһин давамчыларына Аллаһ тәрәфиндән верилмиш ад (Һв 11:26; 26:28).



	Мәсһ (етмәк) 
Ибрани дилиндә бу сөзүн әсас мәнасы «маје сүртмәк»дир. Инсанын вә ја әшјанын хүсуси хидмәтә тәјин едилмәсинин рәмзи кими онун үзәринә јағ чәкилирди. Инҹилдә бу сөз ҝөјләрдә јашамаг үчүн сечилмиш инсанларын үзәринә мүгәддәс руһун төкүлмәси илә әлагәдар ишләнир (Чх 28:41; 1Иш 16:13; 2Кр 1:21).



	Мил 
Узунлуг ваһиди. Инҹилин орижинал мәтниндә бир дәфә, Мәтта 5:41 ајәсиндә ишләнир. Чох еһтимал ки, 1479,5 м-ә бәрабәр олан Рома мили нәзәрдә тутулур. Б14 әлавәсинә бах.



	Милгам 
Әмуниләрин ситајиш етдикләри аллаһ. Чох ҝүман ки, Молек аллаһын ејнидир (1Пд 11:5, 7). Һакимијјәтинин сонуна јахын Сүлејман падшаһ бу јаланчы аллаһа сәҹдәҝаһлар тикмишди. Бах: МОЛЕК.



	Мина 
Һизгијал китабында «манеһ» кими верилир. Чәки вә пул ваһидидир. Археоложи дәлилләр ҝөстәрир ки, мина 50 шекелә, шекел исә 11,4 г-а бәрабәрдир. Буна әсасән, демәк олар ки, Төвратдакы мина 570 г-дыр. Гулаҹ кими, минанын да башга нөвү (сарај минасы) ола биләрди. Инҹилдә мина 100 дирһәмә бәрабәрдир. Чәкиси 340 г-дыр. 60 мина бир талант едирди (Үз 2:69; Лк 19:13). Б14 әлавәсинә бах.



	Мирзә 
Төвратын көчүрүҹүсү. Мирзәләр артыг Иса Мәсиһин дөврүндә Ганун билиҹиләри кими танынан зүмрәни тәшкил едирдиләр. Иса Мәсиһә мүхалиф идиләр (Үз 7:6, һашијәдә; Мр 12:38, 39; 14:1).



	Михтам 
Алты мәзмурун мүгәддимәсиндә ишләнән сөз (Зб 16 вә 56—60). Мәнасы дәгиг билинмәјән техники термин. «Јазы» сөзүнә гоһум олдуғу еһтималы вар.



	Молек 
Әмуниләрин аллаһы. Еһтимал ки, Мәлкум, Милгам вә Молохун ејни. Јәгин ки, Молек һансыса бир аллаһын ады дејил, бир титул иди. Төврата әсасән, өвладыны Молекә гурбан ҝәтирән өлүм ҹәзасына мәһкум едилирди (Лв 20:2; Әр 32:35; Һв 7:43).



	Молох 
Бах: МОЛЕК.



	Мөминлик 
Јеһова Аллаһа еһтирам бәсләмәк, Она ибадәт вә гуллуг етмәк, Онун али һакимијјәтинә садиг олмаг (1Тм 4:8; 2Тм 3:12).



	Мөһүр үзүјү 
Бармаға тахылан вә ја ипә кечирилән (еһтимал ки, бојуна тахылан) мөһүр. Һөкмдарын, мәмурун һакимијјәт рәмзи сајылырды (Јр 41:42).



	Мутлаббен 
Доггузунҹу мәзмурун мүгәддимәсиндә ишләнән термин. Әнәнәви олараг, «оғулун өлүмү барәдә» мәнасыны дашыдығы дејилир. Бәзиләринин фикринҹә, бу сөзләр һәмин мәзмур охунаркән чалынан мусигинин ады вә ја онун әввәлиндә дејилән сөзләрдир.



	Мүгәддәс јер 
Һүзур чадырында вә сонрадан мәбәддә ич отаг олан Ән мүгәддәс јердән саһәҹә бөјүк өн отаг. Һүзур чадырындакы Мүгәддәс јердә гызыл чырагдан, гызыл бухур гурбанҝаһы, һүзур чөрәји үчүн маса вә гызыл ләвазиматлар гојулурду. Мәбәддәки Мүгәддәс јердә исә гызыл гурбанҝаһ, он гызыл чырагдан вә һүзур чөрәји үчүн он маса дурурду (Чх 26:33; Иб 9:2). Б5 вә Б8 әлавәләринә бах.



	Мүгәддәс мәкан 
Ибадәт үчүн ајрылмыш мүгәддәс јер. Әксәр һалларда ја мүгәддәс чадыра, ја да Јерусәлимдәки мәбәдә аид ишләнир. Бу ифадә һәм дә Аллаһын ҝөјдәки мәскәни илә әлагәдар да ишләнир (1См 28:10).



	Мүгәддәс руһ 
Истәјини һәјата кечирмәк үчүн Аллаһ-Тааланын истифадә етдији гүввә. Бу гүввә мүтләг паклыг вә доғрулуг Саһибиндән гајнагландығы вә мүгәддәс ишләри әрсәјә ҝәтирдији үчүн мүгәддәс руһ адланыр (Лк 1:35; Һв 1:8).



	Мүгәддәс сирр 
Аллаһын нијјәтинә дахил олан мәгам. Мүәјјән вахта гәдәр ҝизли сахланылыр вә Аллаһын сечдији адамлара ачылыр (Мр 4:11; Кл 1:26).



	Мүгәддәс чадыр 
Һүзур чадыры да адланыр. Исраиллиләрин Мисирдән чыхдыгдан сонра ибадәтдә истифадә етдикләри чадыр. Ичиндә Әһд сандығы јерләширди ки, бу да Јеһова Аллаһын онларла олмасынын нишаны иди. Чадыр вә онун һәјәтиндә ибадәт едилир, гурбанлар ҝәтирилирди. Мүгәддәс чадырын тахта чәрчивәләринин өртүјү үзәриндә кәрруб тәсвирләри ишләнмиш кәтан парчадан иди. Чадыр Мүгәддәс јер вә Ән мүгәддәс јер адланан ики отагдан ибарәт иди (Јш 18:1; Чх 25:9). Б5 әлавәсинә бах.



	Мүгәддәс; мүгәддәслик 
Јеһова Аллаһын зати сифәти (јәни тәбиәтинә хас кејфијјәти). Мүтләг мәнәви паклыг вә сафлыг һалы (Чх 28:36; 1Иш 2:2; Мс 9:10; Әш 6:3). Ибрани сөзү инсан (Чх 19:6; 2Пд 4:9), һејван (Сј 18:17), әшја (Чх 28:38; 30:25; Лв 27:14), мәкан (Чх 3:5; Әш 27:13), заман (Чх 16:23; Лв 25:12) вә ишләрлә (Чх 36:4) бағлы ишләнәндә бунларын ајрылмыш, хүсуси олдуғуну, мүгәддәс Аллаһ Јеһоваја вә Онун хидмәти илә бағлы ишләрә һәср едилдијини ҝөстәрир. Инҹилдә дә «мүгәддәс», «мүгәддәслик» кими тәрҹүмә олунан орижинал мәтндәки сөзләр Аллаһ үчүн ајрылмыш фикрини дашыјыр. Бу сөзләр һәмчинин пак давраныш үчүн дә ишләнир (Мр 6:20; 2Кр 7:1; 1Бт 1:15, 16).



	Мүждә 
Инҹилдә Аллаһын Падшаһлығы барәдә вә Иса Мәсиһә иман васитәсилә ниҹата јетишмәк барәдә шад хәбәр (Лк 4:18, 43; Һв 5:42; Вһ 14:6).



	Мүрр 
Commiphora ҹинсинә аид мүхтәлиф тиканлы коллардан вә ја кичик ағаҹлардан әлдә едилән әтирли гатран. Мүрр мүгәддәс мәсһ јағынын тәркибинә дахил иди. Мүрдән палтары, јорған-дөшәји әтирләмәк үчүн истифадә едир, сығал јағларына вә бәдән лосјонларына әлавә едирдиләр. Һәмчинин ҹәназәни дәфнә һазырлајанда да истифадә олунурду (Чх 30:23; Мс 7:17; Јһ 19:39).





Н

	Нард 
Ачыг гырмызымтыл рәнҝли баһалы әтирли јағ. Һинд сүнбүлү (Nardostachys jatamansi) биткисиндән әлдә едилир. Баһалы олдуғундан чох вахт диҝәр јағларла гарышдырылыр, бәзи һалларда сахталашдырылырды. Диггәтәлајигдир ки, һәм Марк, һәм дә Јәһја Мәсиһин башына вә ајагларына «халис нард» чәкилдијини гејд едирләр (Мр 14:3; Јһ 12:3).



	Нефилим 
Дашгындан әввәл ҹисимләшмиш мәләкләрлә гадынлардан доғулан оғуллар. Зоракылыглары илә сечилирдиләр (Јр 6:4, һашијәдә).



	Неһилот 
Бешинҹи мәзмурун мүгәддимәсиндә ишләнән термин. Мәнасы дәгиг мәлум дејил. Бәзиләри бу сөзү халил (түтәк) сөзүнүн көкү илә әлагәләндирәрәк онун нәфәсли аләт олдуғуну дүшүнүр. Ејни заманда бу сөз мусиги һавасыны билдирә биләр.



	Нәзарәтчи 
Әсас вәзифәси јығынҹаға нәзарәт етмәк, гејдини чәкмәкдир. Јунанҹа бу сөз (епископос) әсас етибарилә мүдафиә мәгсәдилә нәзарәт етмәк фикрини дашыјыр. «Нәзарәтчи» вә «ағсаггал» (пресбитерос) сөзләри мәсиһи јығынҹағында ејни вәзифәјә аиддир. «Ағсаггал» сөзү адамын јеткинлијинә ишарә едир, «нәзарәтчи» сөзү исә бу адамын иҹра етдији вәзифәләри ҝөстәрир (Һв 20:28; 1Тм 3:2—7; 1Бт 5:2).



	Нәзир 
Бир иши ҝөрмәк, тәгдимә вә ја бәхшиш ҝәтирмәк, һансыса хидмәтә башламаг, јахуд өзлүјүндә һарам олмајан шеји өзү үчүн һарам етмәкдән өтрү Аллаһа верилән вәд. Андла ејни гүввәјә малик иди (Сј 6:2; Вз 5:4; Мт 5:33). Нәзир һәм дә нәзир едилән шејә дејилир (Лв 23:38; 1Иш 1:21).



	Нәзири 
«Сечилмиш», «ајрылмыш», «һәср олунмуш» мәналарыны верән ибрани сөзүндән јараныб. Ики ҹүр нәзириләр олуб: көнүллү вә Аллаһын тәјин етдији. Киши вә ја гадын мүәјјән мүддәт әрзиндә нәзири кими јашамағы Јеһоваја әһд едә биләрди. Көнүллү нәзириләр үчүн әсасән үч шеј һарам сајылырды: мејнә мәһсуллары вә ички; сач гырхмаг; мејитә тохунмаг. Нәзирилик Аллаһын тәјинаты илә оланда адам өмүрлүк нәзири галырды. Онлар үчүн шәртләри Јеһова Аллаһын Өзү мүәјјән едирди (Сј 6:2—7; Һк 13:5).



	Нәсрани 
Насирә шәһәриндән олдуғуна ҝөрә Иса Мәсиһә верилән ад. Әшија 11:1 ајәсиндә ишләнән «пөһрә» сөзүнә гоһум сөз олдуғу ҝүман едилир. Сонралар бу сөз Мәсиһин ардыҹылларына да аид ишләнирди (Мт 2:23; Һв 24:5).



	Нисан 
Бабил сүрҝүнүндән сонра әвив ајынын ады. Јәһуди дини тәгвиминдә биринҹи ај, дүнјәви тәгвимдә једдинҹи ајдыр. Мартын ортасындан апрелин ортасына гәдәр давам едирди (Нә 2:1). Б15 әлавәсинә бах.



	Нүбар 
Мәһсул мөвсүмүнүн илк бары; истәнилән һәр шејин илк бәһрәси. Јеһова Аллаһын тәләби илә Исраил халгы илк нүбары Она тәгдим етмәли иди (истәр инсан олсун, истәр һејван, истәрсә дә торпағын мәһсулу). Үмумхалг әнәнәси олараг, Мајасыз чөрәк вә Әллинҹи ҝүн бајрамында исраиллиләр нүбарлары Аллаһа тәгдим едирди. Нүбар сөзү мәҹази мәнада Мәсиһә вә онун мәсһ едилмиш давамчыларына да шамил едилирди (1Кр 15:23; Сј 15:21; Мс 3:9; Вһ 14:4).





О

	Одлу ҝөл 
«Од вә күкүрдлә јанан» символик мәкан. «Икинҹи өлүм» кими дә изаһ олунур. Төвбә етмәјән ҝүнаһкарлар, Иблис, өлүм вә Мәзар (јун. һадес) ора атылыр. Одда јана билмәјән руһани варлығын (Иблисин), һабелә һадес вә өлүмүн одлу ҝөлә атылмасы ҝөстәрир ки, бу мәкан әбәди әзабын јох, әбәди мәһвин рәмзидир (Вһ 19:20; 20:14, 15; 21:8).



	Омер 
Өлчү ваһиди. 2,2 литрлик габын тутумуна бәрабәрдир. Ефанын онда биридир (Чх 16:16, 18). Б14 әлавәсинә бах.



	Ондабир 
Верҝи нөвү. Хүсусилә дини маһијјәт дашыјан верҝи (Мл 3:10; Гн 26:12; Мт 23:23). Төврат Ганунуна әсасән, торпағын мәһсулунун, мал-һејван артымынын онда бири һәр ил лавилиләрә тәминат олараг верилирди. Лавилиләр дә өз нөвбәсиндә бу ондабирин онда бир һиссәсини Һарун нәслиндән олан каһинләрә тәминат олараг верирдиләр. Башга ондабирләр дә мөвҹуд иди. Мәсиһиләр үчүн тәләб дејил.



	Ордулар Аллаһы Јеһова 
Бу, сәрәнҹамында чохсајлы мәләкләр ордусу олан Каинатын Һөкмдарынын неҹә ҝүҹ-гүдрәт саһиби олдуғуну вурғулајан аддыр (Зб 103:20, 21; Әш 1:24; Әр 32:17, 18; Рм 9:29).



	Оруҹ 
Мүәјјән мүддәт әрзиндә һеч бир шеј јејиб-ичмәмә. Исраиллиләр кәффарә ҝүнүндә, сыхынтылы вахтларда вә Аллаһын рәһбәрлијини арајанда оруҹ тутурдулар. Јәһудиләрдә илдә дөрд дәфә оруҹ тутмаг әнәнәси јаранмышды. Бу оруҹларла онлар тарихләриндә баш вермиш фәлакәтли һадисәләри гејд едирдиләр. Мәсиһиләрдән оруҹ тутмаг тәләб олунмур (Үз 8:21; Әш 58:6; Лк 18:12).





Ө

	Өлчү чубуғу 
Узунлуғу алты гулаҹ иди. Ади гулаҹла ҝөтүрүләндә 2,67 м-ә, узун гулаҹла 3,11 м-ә бәрабәр иди (Һз 40:3, 5; Вһ 11:1). Б14 әлавәсинә бах.



	Өндәр 
Иманлы инсанлары ҝүнаһ вә өлүмдән азад едиб әбәди һәјата доғру апармасы илә әлагәдар Иса Мәсиһә верилән титул (Һв 3:15; 5:31; Иб 2:10; 12:2).





П

	Пасха 
Әвив (сонралар «нисан») ајынын 14-ҹү ҝүнүндә исраиллиләрин Мисирдән азад олмалары шәрәфинә гејд олунан бајрам. Бајрамда гузу (јахуд кечи) кәсилир, әти гызардылыб аҹы отларла вә мајасыз чөрәклә јејилирди (Чх 12:27; Јһ 6:4; 1Кр 5:7).



	Пејғәмбәр 
Аллаһын ирадәсини әјан едән васитәчи. Пејғәмбәрләр Аллаһын адындан данышыр, ҝәләҹәк һадисәләр барәдә хәбәр верир, Јеһова Аллаһын нәсиһәтләрини, әмр вә һөкмләрини чатдырырды (Ам 3:7; 2Бт 1:21).



	Пејғәмбәрлик 
Илаһи вәһј, јахуд вәһјин әјан едилмәси. Пејғәмбәрлик илаһи нәсиһәт, әмр, һөкм, јахуд ҝәләҹәк һадисәләр барәдә мәлуматдан ибарәт олур (Һз 37:9, 10; Дн 9:24; Мт 13:14; 2Бт 1:20, 21).



	Пергамент 
Үстүндә јазы јазмаг үчүн истифадә олунан хүсуси сурәтдә ишләнмиш гојун, кечи вә ја дана дәриси. Пергамент папирусдан даһа давамлы материалдыр вә ондан МК тумарларынын јазылмасында истифадә едибләр. Һәвари Булусун Тимутидән ҝәтирмәсини хаһиш етдији пергамент тумарлары еһтимал ки, Төвратын парчалары иди. Өлү дәниз тумарларынын мүәјјән гисми пергамент үстүндә јазылмышдыр (2Тм 4:13).



	Пәринҹ 
Буғданын ашағы нөвү (Triticum spelta). Дәнләри габыгдан чәтин ајрылыр (Чх 9:32).



	Пим 
Чәки ваһиди, һәмчинин дәмир аләтләри итиләмәк үчүн филиштлиләрин гојдуғу гијмәт. Исраилдә апарылан археоложи газынтылар заманы үзәриндә ибрани самитләрлә «пим» сөзү јазылмыш бир нечә чәки дашы тапылмышдыр. Онларын чәкиси 7,8 г олуб, бу да шекелин тәхминән үчдә икисини тәшкил едир (1Иш 13:20, 21).



	Порнеја 
Бах: ӘХЛАГСЫЗЛЫГ.



	Прозелит 
Јени дин гәбул етмиш адам. МК-да јәһуди динини гәбул етмиш адам. Прозелит киши сүннәт олунмалы иди (Мт 23:15; Һв 13:43).



	Проконсул 
Рома сенатынын әјаләтләрә гојдуғу вали. Мәһкәмә вә орду үзәриндә сәлаһијјәти варды. Сената табе олса да, идарә етдији әјаләтдә мүтләг һакимијјәт саһиби иди (Һв 13:7; 18:12).



	Пурим 
Адар ајынын 14-ү вә 15-индә гејд едилән бајрам. Бу бајрам шаһбану Әстәрин дөврүндә јәһудиләрин мәһвдән гуртулмалары шәрәфинә кечирилирди. Гејри-ибрани мәншәли пурим сөзүнүн мәнасы «пүшк» демәкдир. Һәман јәһудиләри гырмаг үчүн ҝүн сечәркән пүшк («пур») атмышды. Она ҝөрә дә бу бајрам Пурим адланыр (Әс 3:7; 9:26).





Р

	Раһаб 
Бу сөз Әјјуб, Зәбур вә Әшија китабларында мәҹази мәнада ишләнир (Јушә китабындакы Раһаб адлы гадынла гарышдырмамалы). Әјјуб китабында контекстдән мәлум олур ки, Раһаб дәниз әждаһасыдыр. Диҝәр китабларда Мисири тәмсил едир (Әј 9:13; Зб 87:4; Әш 30:7; 51:9, 10).



	Руһ 
Руһ кими тәрҹүмә олунан ибр. руах вә јун. пневма сөзүнүн бир сыра мәналары вар. Һәр бири өзүнә ҝөзәҝөрүнмәз гүввә нөвләрини дахил едир. Ибрани вә јунан сөзү нөвбәти мәфһумлары билдирир: 1) күләк, 2) ҹанлыларда олан һәјат гүввәси, 3) инсанын үрәјиндән гајнагланыб онун данышыг вә һәрәкәтләрини мүәјјәнләшдирән гүввә, 4) ҝөзәҝөрүнмәз мәнбәдән ҝәлән вәһј, 5) руһани варлыг, 6) Аллаһын гүввәси, јәни мүгәддәс руһ (Чх 35:21; Зб 104:29; Мт 12:43; Лк 11:13).





С

	Саддукиләр 
Иудаизмин нүфузлу тәригәтләриндән бири. Үзвләри варлы, күбар адамлардан вә мәбәддә бөјүк нүфуза малик олан каһинләрдән ибарәт иди. Фәрисиләрин чохсајлы шифаһи әнәнәләрини вә инанҹларыны рәдд едирдиләр. Дирилмәјә вә мәләкләрин мөвҹудлуғуна инанмырдылар. Иса Мәсиһә мүхалиф идиләр (Мт 16:1; Һв 23:8).



	Сажын 
Сујун дәринлијини өлчмәк үчүн узунлуг өлчү ваһиди. 1,8 м-ә бәрабәрдир (Һв 27:28). Б14 әлавәсинә бах.



	Салеһлик 
МК-а әсасән, һәрәкәт вә давранышын Аллаһын тәләбләринә ујғунлуғу; Аллаһын һагга вә наһагга даир нормаларына мүвафиглик. Бу нәшрдә контексдән асылы олараг бу мәфһум үчүн доғрулуг, һагг, әдаләт, саваб кими сөзләр дә ишләнир (Јр 15:6; Гн 6:25; Мс 11:4; Сф 2:3; Мт 6:33).



	Сапанд 
Һејван вәтәриндән, гамышдан, түкдән тохунан вә ја дәри золағындан дүзәлдилән ип. Орта һиссәси енли олурду вә атмаг үчүн ораја әсасән даш гојулурду. Сапандын бир уҹу әлә вә ја биләјә сарынырды. О бири уҹуну әлдә тутурдулар вә сапанды јелләдиб бурахырдылар. Гәдим ордуларда сапандчылар олурду (Һк 20:16; 1Иш 17:50).



	Сеа 
Өлчү ваһиди. Бат маје өлчүсү әсасында һесабландыгда 7,33 литрлик габын тутумуна бәрабәр олур (2 Пд 7:1). Б14 әлавәсинә бах.



	Сезар 
Рома сојады. Сонрадан Рома императорларынын титулу олмушдур. Бу титулу дашыјан императорларын сырасында МК-да ады чәкилән Август, Тибери вә Клавди дә олмушдур. МК-да Неронун ады чәкилмәсә дә, бу титул она да аид едилир. Инҹилдә «Сезар» һәмчинин һөкумәтин вә ја дөвләтин рәмзи кими ишләнир (Һв 25:12).



	Селаһ 
Мусиги вә ја гираәтдә истифадә едилән техники термин. Зәбур вә Һәбгуг китабларында ишләнир. Еһтималән, дүшүнмәк вә ја сөјләнмиш фикри вурғуламаг үчүн мусигидә, маһны ифасында едилән паузаны билдирир. Бу термин јунан Септуаҝинта тәрҹүмәсиндә «мусиги интерлүдијасы» мәнасыны дашыјан диапсалма сөзү илә верилир (Зб 3:4; Һб 3:3).



	Серафлар 
Ҝөјдә Јеһова Аллаһын тахты әтрафында дуран руһани варлыглар. Ибрани сөзү серафим һәрфән «јананлар» мәнасыны верир (Әш 6:2, 6).



	Сәма мәликәси 
Әрәмја пејғәмбәрин дөврүндә дөнүк исраиллиләрин ибадәт етдикләри илаһә. Бәзиләринин фикринҹә, бу, Бабил илаһәси Иштардыр. Гәдим шумерләр бу илаһәјә Инанна ады илә ситајиш едирдиләр. Инанна адынын мәнасы «сәма мәликәси»дир. Сәма мәликәси сајылмагла јанашы, о һәм дә мәһсулдарлыг илаһәси иди. Иштар Мисир јазыларында «Сәма ханымы» адланыр (Әр 44:19).



	Сәмәријјә 
200 ил әрзиндә онгәбиләли Исраил падшаһлығынын пајтахты олуб. Һәмчинин падшаһлығын бүтүн әразиси Сәмәријјә адланырды. Шәһәр ејниадлы дағын үстүндә тикилмишди. Иса Мәсиһин заманында Ҹәлилә (шималда) илә Јәһудијјә (ҹәнубда) арасында јерләшән Рома бөлҝәси Сәмәријјә адланырды. Иса Мәсиһ сәфәрләри заманы адәтән бу бөлҝәдә тәблиғ етмирди, амма бәзән орадан кечиб сакинләрилә сөһбәт едирди. Һәвари Бутрус Аллаһын Падшаһлығынын рәмзи ачарларындан икинҹисини ишләдәндә сәмәријјәлиләр мүгәддәс руһу алдылар (1Пд 16:24; Јһ 4:7; Һв 8:14). Б10 әлавәсинә бах.



	Сәмәријјәлиләр 
Илк әввәл бу ад онгәбиләли шимал падшаһлығында јашајан исраиллиләрә аид едилирди. Б.е.ә. 740-ҹы илдә Сәмәријјәнин ашшурлулар тәрәфиндән зәбт едилмәсиндән сонра ашшурлуларын ораја көчүртдүјү јаделлиләр дә сәмәријјәли адланмаға башладылар. Иса Мәсиһин заманында бу ад артыг сијаси јахуд милли мәнсубијјәти билдирмирди, гәдим Сиһам вә Сәмәријјә әтрафында јајылмыш дини мәзһәбә аид оланларын ады иди. Онларын мүәјјән етигадлары Иудаизмдән кәскин сурәтдә фәргләнирди (Јһ 8:48).



	Сәҹдәҝаһ 
Адәтән тәпәнин, дағын башында јерләшән, јахуд әллә дүзәлдилән платформанын үстүндә олан ибадәт јери. Сәҹдәҝаһларда бәзи һалларда Аллаһа ибадәт едирдиләр. Әсас етибары илә сәҹдәҝаһларын ады бүтпәрәстликлә әлагәдар чәкилир (Сј 33:52; 1Пд 3:2; Әр 19:5).



	Сиван 
Бабил сүрҝүнүндән сонра јәһуди дини тәгвиминдә үчүнҹү ајын, дүнјәви тәгвимдә доггузунҹу ајын ады. Мајын ортасындан ијунун ортасына гәдәр давам едирди (Әс 8:9). Б15 әлавәсинә бах.



	Синагог 
Сөзүн һәрфи мәнасы: «топлашма», «мәҹлис». МК-да синагог әксәр һалларда јәһудиләрин Мүгәддәс Јазыларын гираәти, тәлим, вәз, дуа үчүн топлашдығы јери, бинаны билдирир. Иса Мәсиһин јашадығы дөврдә Исраилдә һәр шәһәрдә синагог вар иди. Бөјүк шәһәрләрдә бир нечә синагог олурду (Лк 4:16; Һв 13:14, 15).



	Синедрион 
Јәһудиләрин али мәһкәмәси. Јерусәлимдә јерләширди. Иса Мәсиһин заманында Синедрион 71 үзвдән ибарәт иди. Ора баш каһин, сабиг баш каһинләр, онларын аилә үзвләриндән бәзиләри, ағсаггаллар, гәбилә вә нәсил башчылары, мирзәләр дахил иди (Мр 15:1; Һв 5:34; 23:1, 6).



	Синәбәнд 
Исраилдә баш каһинин Мүгәддәс јерә ҝирән заман тахдығы кисә. Үзәринә гијмәтли дашлар дүзүлмүшдү. Јеһованын һөкмләрини ачыгламаг үчүн истифадә едилән Урим вә Туммим онун ичинә гојулурду. Буна ҝөрә, һәмчинин «һөкм синәбәнди» дә адланырды (Чх 28:15—30). Б5 әлавәсинә бах.



	Сион; Сион дағы 
Јерусәлимин ҹәнуб-шәргиндә тәпә. Һәмчинин јәбусиләрин гала шәһәри олан Јәбусун диҝәр ады. Давуд падшаһ бу шәһәри тутандан сонра орада өз игамәтҝаһыны тикди, беләҹә ора «Давуд шәһәри» адланмаға башлады (2Иш 5:7, 9). Давуд Әһд сандығыны Сион дағына ҝәтирәндән сонра һәмин јер Јеһова Аллаһ үчүн хүсуси, мүгәддәс јер олду. Даһа сонра Сион дејиләндә Муријјә дағында јерләшән мәбәдин бүтөв әразиси нәзәрдә тутулурду. Бәзән бу ад бүтүн Јерусәлим шәһәринә аид едилирди. Инҹилдә Сион ады чох вахт мәҹази мәнада ишләнир (Зб 2:6; 1Бт 2:6; Вһ 14:1).



	Сирт көрфәзи 
Шимали Африкада, Ливија саһилиндә ики бөјүк көрфәз. Дајаз суларын габарма-чәкилмәси нәтиҹәсиндә тез-тез јерини дәјишән дајазлыглара ҝөрә гәдимдә дәнизчиләр үчүн бу јер чох горхулу иди (Һв 27:17). Б13 әлавәсинә бах.



	Сығынаҹаг шәһәрләр 
Билмәдән адам өлдүрәнин интигамчыдан гачыб ҝизләндији шәһәрләр. Лавилиләрә мәхсус бу шәһәрләри Јеһова Аллаһын ҝөстәриши илә Муса пејғәмбәр вә хәләфи Јушә сығынаҹаг шәһәр кими тәјин етмишди. Сајы алты олан сығынаҹаг шәһәрләр вәд едилмиш дијарын мүхтәлиф бөлҝәләриндә јерләширди. Гачаг дүшмүш адам шәһәрә чатан кими мәсәләни шәһәрин алагапысында отуран ағсаггаллара данышырди, сонра она сығынаҹаг верилирди. Гәсдән гәтл төрәдәнләрин бу имкандан суи-истифадә етмәләринин габағыны алмаг үчүн сығынаҹаг истәјән кәс гәтлин төрәдилдији шәһәрдә мәһкәмә гаршысына чыхмалы, өзүнүн ҝүнаһсыз олдуғуну сүбут етмәли иди. Ҝүнаһсыз билиндији тәгдирдә о, сығынаҹаг шәһәрә гајтарылыр вә галан өмрүнү һәмин шәһәрин һүдудлары дахилиндә кечирирди. Јалныз баш каһин өләрдисә, һәмин адам шәһәрдән чыха биләрди (Сј 35:6, 11—15, 22—29; Јш 20:2—8).



	Стоик философлар 
Јунан фәлсәфи мәктәби. Ардыҹыллары инанырдылар ки, хошбәхтлик шүур вә тәбиәтлә һармонијада јашамагдадыр. Онларын фикринҹә, әсил һикмәт ағры вә зөвгә биҝанә галмагдадыр (Һв 17:18).



	Сурија; суријалы 
Бах: АРАМ; АРАМИ.



	Сүлејман сүтунлары 
Иса Мәсиһ јердә олан заман мәбәдин бајыр һәјәтинин шәргиндә үстүөртүлү кечид. Дејиләнләрә ҝөрә, бу кечид Сүлејман мәбәдинин галыглары олуб. Иса Мәсиһин гыш вахты орада ҝәзишдији дејилир. Илк мәсиһиләр дә орада ибадәт үчүн топлашырдылар (Јһ 10:22, 23; Һв 5:12). Б11 әлавәсинә бах.



	Сүннәт 
Ибраһим пејғәмбәр вә онун өвладлары үчүн Аллаһ тәрәфиндән ваҹиб бујрулмушду. Мәсиһиләр үчүн тәләб дејил. МК-да мәҹази мәнада да ишләдилир (Јр 17:10; 1Кр 7:19; Фп 3:3).



	Сүрҝүн 
Өз елиндән, јурдундан башга јерә көчүрүлмә. Әксәр һалларда истилачыларын фәрманы илә. Исраиллиләр ики бөјүк сүрҝүнә мәруз галмышдылар. Онгәбиләли шимал дөвләтинин әһалиси ашшурлулар тәрәфиндән, икигәбиләли ҹәнуб дөвләтинин әһалиси исә сонралар бабиллиләр тәрәфиндән сүрҝүнә апарылмышды. Һәр ики дөвләтдән сүрҝүнә ҝедәнләрдән галанлар Фарс шаһы Курушун (Кир) һакимијјәти вахты ҝери гајтарылмышды (2Пд 17:6; 24:16; Үз 6:21).





Т

	Талант 
Ибраниләрдә ән бөјүк чәки вә пул ваһиди. 34,2 кг-а бәрабәрдир. Јунан таланты бундан кичик олуб 20,4 кг-а бәрабәрдир (1См 22:14; Мт 18:24). Б14 әлавәсинә бах.



	Таммуз 
1) Диндән дөнмүш Јерусәлим гадынларынын ағладығы аллаһын ады. Бир фәрзијјәјә ҝөрә Таммуз падшаһ олмуш, өләндән сонра илаһиләшдирилмишди. Шумер јазыларында Думузи адланыр вә мәһсулдарлыг илаһәси Инаннанын (Бабилдә Иштар) әри вә ја севҝилиси кими тәгдим едилир (Һз 8:14). 2) Бабил сүрҝүнүндән сонра јәһуди дини тәгвиминдә дөрдүнҹү ајын, дүнјәви тәгвимдә онунҹу ајын ады. Ијунун ортасындан ијулун ортасына гәдәр давам едир. Б15 әлавәсинә бах.



	Тартар 
Инҹилдә алчалдылмыш, дустаг һалында олма мәнасында ишләнир. Нуһ пејғәмбәрин дөврүндә Аллаһа аси чыхмыш мәләкләр бу вәзијјәтә салыныблар. 2 Бутрус 2:4 ајәсиндә тартароо (Тартара атмаг) фели ишләнир. Бу, о демәк дејил ки, ҝүнаһа батмыш мәләкләр бүтпәрәст мифолоҝијасында олан Тартара (кичик аллаһларын атылдығы јералты зиндан вә зүлмәт дијары) атылыблар. Аллаһ һәмин мәләкләри сәмави јерләриндән вә шәрәфли вәзифәләриндән ендириб алчалтмыш, Өзүнүн ишыглы мәгсәдләринә гаршы онларын ҝөзүнү кор етмишдир. Зүлмәт һәмчинин онларын агибәтини характеризә едир — МК-а ҝөрә онлар башчылары Шејтанла бирҝә әбәдилик мәһв олаҹаглар. Беләликлә, Тартар һәмин гијамчы мәләкләрин алчалдылмыш һалына ишарә едән анлајышдыр. Вәһј 20:1—3 ајәләриндә ады чәкилән «дибсиз гују» илә ејни мәфһум дејил.



	Таршиш ҝәмиләри 
Илк өнҹә бу сөз гәдим Таршишә (мүасир Испанија) сәјаһәт едән ҝәмиләр үчүн ишләнирди. Лакин ҝет-ҝедә узун мәсафәјә сәјаһәт едән бөјүк ҝәмиләр белә адланмаға башлады. Сүлејман падшаһ вә Јәһушафат падшаһ тиҹарәт мәгсәдилә белә ҝәмиләрдән истифадә едирди (1Пд 9:26; 10:22; 22:48).



	Тевет 
Бабил сүрҝүнүндән сонра јәһуди дини тәгвиминдә онунҹу ајын, дүнјәви тәгвимдә дөрдүнҹү ајын ады. Декабрын ортасындан јанварын ортасына гәдәр давам едирди. Адәтән, садәҹә «онунҹу ај» адланыр (Әс 2:16). Б15 әлавәсинә бах.



	Тәгдим чөрәкләри 
Бах: ҺҮЗУР ЧӨРӘЈИ.



	Тәгсир гурбаны 
Шәхси ҝүнаһлар үчүн ҝәтирилән гурбан. Бу гурбан ҝүнаһларла әлагәдар ҝәтирилән диҝәр нөв гурбанлардан бир гәдәр фәргләнир. Белә ки, тәгсир гурбаны төвбәкар үчүн ҝүнаһына ҝөрә итирдији һүгугларын бәрпасыны тәмин едир, ону ҹәзадан азад едирди (Лв 7:37; 19:22; Әш 53:10).



	Тәзә ај мәрасими 
Јәһудиләр өз тәгвимләринә әсасән һәр ајын биринҹи ҝүнүнү гејд едирди. Ҹамаат јығышыр, јејиб-ичир, хүсуси гурбанлар ҝәтирирди. Сонралар бу ҝүн өнәмли үмумхалг бајрамына чеврилди вә истираһәт ҝүнү олду (Сј 10:10; 2См 8:13; Кл 2:16).



	Тәригәт 
Мүәјјән тәлимин, јахуд лидерин ардынҹа ҝедән иҹма. Иҹма үзвләри өз әгидәләринә ујғун јашајырлар. Иудаизмин ән нүфузлу голларындан олан фәрисиләрә вә саддукиләрә тәригәт дејилир. Еһтимал ки, мәсиһилији иудаизмдән ајрылмыш бир ҹәрәјан һесаб едәрәк, «тәригәт» вә ја «нәсрани тәригәти» адландырырдылар. Мәсиһиликдә дә тәдриҹән тәригәтләр әмәлә ҝәлди. Мәсәлән, Вәһј китабында «Никола тәригәти»нин ады чәкилир (Һв 5:17; 15:5; 24:5; 28:22; Вһ 2:6; 2Бт 2:1).



	Тишри 
Бах: ЕТАНИМ; Б15 әлавәси.



	Төвбә 
МК-да сөзүҝедән төвбә фикри дәјишмәк, әввәлки һәјат јолуна вә јанлыш һәрәкәтләрә ҝөрә, еләҹә дә доғру иши ҝөрмәмәјә ҝөрә үрәкдән пешман олмаг демәкдир. Әсил төвбәнин бәһрәси олур — төвбәкар адам аддымларыны һагг јола јөнәлдир (Мт 3:8; Һв 3:19; 2Бт 3:9).



	Төврат 
МК-ын илк беш бөлмәси, јахуд китабы (Јарадылышдан Ганунун тәкрарына кими) Төврат адланыр (Јш 1:8; 8:31; 2См 25:4). Инҹилдә бәзән Төврат сөзү дејиләндә бүтөв Ибрани Мүгәддәс Јазылары нәзәрдә тутулур (Јһ 12:34; 15:25).





У

	Урим вә туммим 
Дөвләт әһәмијјәтли мәсәләләрдә Јеһова Аллаһдан рәһбәрлик алмаг үчүн баш каһинин пүшк кими истифадә етдији әшјалар. Баш каһин Мүгәддәс чадыра ҝирәндә Урим вә Туммими синәбәндинә гојурду. Ҝөрүнүр, бабиллиләр Јерусәлими ишғал едәндән сонра Урим вә Туммим артыг ишләнмирди (Чх 28:30; Нә 7:65).





Ү

	Үзүмсыхан 
Әһәнҝдашында ојулмуш ики ојуг. Бири диҝәриндән һүндүрдә олурду вә архла бирләшдирилирди. Үзүм үст ојугда сыхылырды, чыхан ширә архла ашағыдакы ојуға ахырды. Үзүмсыхан сөзү мәҹази мәнада Аллаһын һөкмүнү билдирмәк үчүн истифадә едилир (Әш 5:2; Вһ 19:15).



	Үнсијјәт гурбаны 
Бу гурбаны ҝәтирән Јеһова илә сүлһ мүнасибәтиндә олмағы диләјирди. Гурбанын әтиндән ибадәтчи илә аиләси, ону тәгдим едән каһин вә нөвбә чәкән каһинләр јејирди. Јеһованын исә пајы рәмзи иди —  Она гурбанын јандырылан пијинин хош гохусу вә һәјаты символизә едән ганы тәгдим едилирди. Үнсијјәт гурбаны ҝәтириләндә каһинләр вә ибадәтчиләр, санки, Јеһова илә бир сүфрә архасында отурурдулар. Бу, онларын сүлһ мүнасибәтиндә олдугларыны ҝөстәрирди (Лв 7:29, 32; Гн 27:7).





Ф

	Фарс өлкәси; фарслар 
Чох вахт мадалыларла јанашы ады чәкилән халг вә јашадыглары әрази. Ҝөрүнүр, мадалыларла гоһум идиләр. Илк әввәл Иран јајласынын ҹәнуб-гәрб әразисиндә мәскунлашмышдылар. Бөјүк Курушун (бәзи гәдим тарихи мәнбәләрә әсасән, атасы фарс, анасы мадалы олуб) һакимијјәти заманында фарслар үстүн мөвгејә саһиб олдулар, лакин империја икили империја олараг галды. Куруш б.е.ә. 539-ҹу илдә Бабил империјасыны сүгута уғрадыб көләликдә олан јәһудиләри азад етди вә өлкәләринә гајытмаға иҹазә верди. Фарс империјасы шәргдә Һинд чајындан гәрбдә Еҝеј дәнизинә гәдәр әразини тутурду. Бөјүк Исҝәндәр б.е.ә. 331-ҹи илдә фарслары мәғлуб едәнә гәдәр јәһудиләр фарс империјасы тәркибиндә идиләр. Дәнјал пејғәмбәр Фарс империјасы барәдә вәһј алмышды. Һәмчинин бу империјадан Үзејир, Нәһәмја вә Әстәр китабларында бәһс едилир (Үз 1:1; Дн 5:28). Б9 әлавәсинә бах.



	Фаһишә 
Никаһданкәнар ҹинси әлагә илә (хүсусилә дә пул мүгабилиндә) мәшғул олан адам.  (Јунан дилиндән фаһишә кими тәрҹүмә олунан порне сөзү «сатмаг» көкүндән әмәлә ҝәлир.) Бу сөз әсасән гадынлара аид едилир. МК-да киши фаһишәләрдән дә данышылыр. Төвратда фаһишәлик гадаған олунмушду. Мәбәд фаһишәлијиндән ҝәлир мәнбәји кими истифадә едән бүтпәрәстләрдән фәргли олараг, бу ҹүр газанҹы Јеһованын мәбәдинә нәзир вермәк олмазды (Гн 23:17, 18; 1Пд 14:24). МК-да фаһишә сөзү һәмчинин мәҹази мәнада ишләнир вә Аллаһа хидмәт етдијини иддиа едиб бүтпәрәстликлә бағлылығы олан инсанлара, халглара вә ја тәшкилатлара аид едилир. Мисал үчүн, Бөјүк Бабил адланан дини гурум Вәһј китабында фаһишә адланыр, чүнки о, һакимијјәт вә мәнфәәт уғрунда дүнја һөкумәтләри илә мүттәфиг олур (Вһ 17:1—5; 18:3; 1См 5:25).



	Фәрат 
Ҹәнуб-гәрби Асијада ән узун вә ән әһәмијјәтли чај; Икичајарасындакы ики әсас чајдан бири. Илк дәфә ады Јарадылыш 2:14 ајәсиндә Әдәндәки дөрд чајдан бири кими чәкилир. МК-да чох вахт садәҹә «чај» адланыр (Јр 31:21). Исраил оғулларына верилән торпағын шимал сәрһәдини тәшкил едирди (Јр 15:18; Вһ 16:12). Б2 әлавәсинә бах.



	Фәрисиләр 
Ерамызын І әсриндә Иудаизмин нүфузлу тәригәтләриндән бири. Каһин нәслиндән дејилдиләр. Ганунун ән хырда мүддәаларына белә дәгигликлә риајәт едирдиләр. Заман кечдикҹә јаранмыш адәт-әнәнәләри Төвратла ејни сәвијјәдә тутурдулар (Мт 23:23). Јунан мәдәнијјәтинин тәсиринә гаршы чыхырдылар. Төвратын вә әнәнәләрин билиҹиси кими, ҹәмијјәтдә бөјүк нүфуза малик идиләр (Мт 23:2—6). Бәзи фәрисиләр Синедрионун (Али Мәһкәмәнин) үзвү идиләр. Шәнбә ганунуна риајәт, әнәнәләр, ҝүнаһкарларла вә верҝијығанларла үнсијјәт мәсәләләриндә Иса Мәсиһә гаршы чыхырдылар. Сонрадан бәзиләри, о ҹүмләдән таршишли Шаул Мәсиһин давамчысы олду (Мт 9:11; 12:14; Мр 7:5; Лк 6:2; Һв 26:5).



	Фидјә 
Әсирликдән, ҹәзадан, ишҝәнҹәдән, ҝүнаһдан вә өһдәчиликдән азад етмәк үчүн өдәнилән һагг. Фидјә јалныз пулла өдәнилмирди (Әш 43:3). Фидјә мүхтәлиф һалларда тәләб олунурду. Мисал үчүн, Исраилдә илк доғулан бүтүн оғлан ушаглары вә һејванларын биринҹи еркәк балалары Јеһова Аллаһа мәхсус иди, јәни бүтүнлүклә Аллаһын хидмәтинә һәср олунмалы иди. Онлары бу өһдәчиликдән азад етмәк үчүн фидјә өдәмәк лазым ҝәлирди (Сј 3:45, 46; 18:15, 16). Әҝәр нәзарәтсиз галмыш вураған өкүз кимисә вуруб өлдүрәрдисә, өкүзүн јијәси фидјә верәрәк өзүнү өлүм ҹәзасындан гуртара биләрди (Чх 21:29, 30). Лакин гәсдән адам өлдүрән үчүн фидјә гәбул олунмурду (Сј 35:31). МК-да барәсиндә данышылан ән мүһүм фидјә итаәткар инсанлары ҝүнаһ вә өлүмдән гуртармаг үчүн Мәсиһин өз һәјатыны гурбан верәрәк өдәдији фидјәдир (Зб 49:7, 8; Мт 20:28; Еф 1:7).



	Филишт; филиштлиләр 
(Бәзи мәнбәләрә әсасән, «филистимлиләр».) Исраилин ҹәнубундакы саһилбоју әрази вә оранын сакинләри. Крит адасындан ораја көчмүш әһали филиштлиләр, әрази исә Филишт адланырды. Давуд филиштлиләри мәғлуб етмишди, лакин онлар мүстәгил галмышдылар. Исраиллә даима әдавәтдә олублар (Чх 13:17; 1Иш 17:4; Ам 9:7). Б4 әлавәсинә бах.



	Фирон 
Мисир һөкмдарларына верилән титул. МК-да ҹәми беш фиронун (Шишаг, Со, Тирһага, Неһо, Хофра) ады чәкилир. Диҝәрләринин, о ҹүмләдән Ибраһим, Муса вә Јусиф әһвалатында сөзүҝедән фиронларын ады јазылмајыб (Чх 15:4; Рм 9:17).



	Фитил маггашы 
Мүгәддәс чадырда вә мәбәддә ишләдилән гызыл вә ја мис аләт. Еһтимал ки, гајчывары формада олуб фитил кәсмәк үчүн истифадә едилирди (2Пд 25:14).





Х

	Хејирлә шәри билмә ағаҹы 
Әдән бағында битән бир ағаҹ. Аллаһ ону бир рәмз кими гојмушду. Бу ағаҹ нәјин һагг, нәјин наһаг олдуғуну тәјин етмәк ихтијарынын Аллаһа мәхсуслуғуну билдирирди (Јр 2:9, 17).



	Хесед 
Бу ибрани мәфһуму өзүнә мәһәббәт, өһдәлик, сәдагәт вә бағлылыг һиссләрини дахил едир. Чох вахт бу сөзлә Аллаһын инсанлара бәсләдији мәһәббәт тәсвир едилир. Һәмчинин инсанлар арасындакы мүнасибәтләрә аид ишләнир. Бу нәшрдә хесед сөзү мәһәббәт кими тәрҹүмә едилмиш, лакин контекстдән вә дилин тәләбләриндән асылы олараг, бәзи һалларда хејирхаһлыг, јахшылыг, лүтф вә сәдагәт кими дә тәрҹүмә едилмишдир.



	Хәдим (хаҹә) 
Әсас мәнасы ахталанмыш киши демәкдир. Хәдимләр, адәтән, сарајда һәрәмағасы олурду. Бу сөз ҝениш мәнада сарај мәмурларына (ахталанмамыш) да шамил едилирди. МК-да һиссләрини ҹиловлајараг өзүнү бүтүнлүклә Аллаһа хидмәтә һәср едән адамлар үчүн дә мәҹази мәнада хәдим сөзү ишләдилиб (Әс 2:15; Мт 19:12, һашијәдә; Һв 8:27, һашијәдә).





Һ

	Һадес 
Бу јунан сөзүнүн ибрани гаршылығы шеол сөзүдүр. Мәтндә бөјүк һәрфлә «Мәзар» сөзү илә верилиб ки, ади гәбир дејил, үмумбәшәр мәзар мәнасында ишләндији билинсин. Бах: МӘЗАР.



	Һазырлыг ҝүнү 
Шәнбә ҝүнүндән габагкы ҝүн. О ҝүн јәһудиләр лазыми һазырлыг ҝөрүрдүләр. Һазырлыг ҝүнү мүасир тәгвимлә ҹүмә ҝүнү ҝүнәш батанда битирди вә шәнбә башлајырды. Јәһудиләрдә ҝүн ахшамдан нөвбәти ахшама кими давам едирди (Мр 15:42; Лк 23:54).



	Һермес 
Јунан аллаһы. Зевсин оғлу. Листра шәһәринин әһли бу аллаһы танрыларын мүждәчиси вә бәлағәт аллаһы сајдыгларындан орада мөҹүзә ҝөстәрмиш һәвари Булусу Һермес адландырды (Һв 14:12).



	Һәбәш 
Мисирдән ҹәнубда јерләшән әразидә мәскунлашан халгын ады. Һәбәш өлкәсинә мүасир Мисирин ҹәнуб һиссәси вә мүасир Суданын шимал јарысы дахил иди. Бәзи һалларда ибрани сөзү «Куш» «Һәбәш» кими тәрҹүмә олунмушдур (Әс 1:1).



	Һәјат ағаҹы 
Әдән бағында битән бир ағаҹ. МК-да бу ағаҹын мејвәләринин хүсуси һәјатвериҹи гүввәјә малик олдуғу дејилмир. Һәјат ағаҹы садәҹә Аллаһын ондан јемәјә иҹазә вердији кәсләрин әбәди һәјат алаҹағына бир зәманәт иди (Јр 2:9; 3:22).



	Һәср етмә бајрамы 
Јерусәлимдәки мәбәдин Антиох Епифан тәрәфиндән мурдарланмасындан сонра онун јенидән тәмизләниб пакланмасы шәрәфинә гејд едилән бајрам. Кислев ајынын 25-дә башланыб сәккиз ҝүн давам едирди (Јһ 10:22).



	Һиггајон 
Мусиги термини. Зәбур 9:16 ајәсиндә ишләнир вә орада ја чәнҝдә чалынан алчаг тонлу интерлүдијаны, ја да дүшүндүрүҹү паузаны билдирир.



	Һин 
3,67 л-ә бәрабәр маје өлчүсү. Һәм өлчү габына, һәм дә онун тутумуна аид ишләнән сөздүр (Чх 29:40). Б14 әлавәсинә бах.



	Һинном вадиси 
(Ибр. ҝеһ-һинном. «Ҹәһәннәм» сөзү дә бу ифадәдән әмәлә ҝәлмишдир.) Гәдим Јерусәлимдән ҹәнуб-гәрбдә јерләширди (Әр 7:31). Пејғәмбәрликдә бу јер һаггында ҹәсәдләрин атылдығы јер кими данышылыр (Әр 7:32; 19:6). Һинном вадисиндә инсанларын вә ја һејванларын дири-дири јандырылдығына, јахуд онлара ишҝәнҹә верилдијинә һеч бир дәлил јохдур. Беләҹә, һәмин јер инсан руһларынын аловда јаныб әбәди ишҝәнҹә чәкдији ҝөзәҝөрүнмәз мәканын символу ола билмәз. Иса Мәсиһ вә онун ардыҹыллары Һинном вадиси ифадәсини «икинҹи өлүмүн», јәни әбәди мәһвин рәмзи олараг ишләдирди (Вһ 20:14; Мт 5:22; 10:28).



	Һирод 
Романын тәјинаты илә јәһудиләри идарә етмиш сүлаләнин ады. Сүлаләдән олан биринҹи һөкмдар Јерусәлимдәки мәбәди бәрпа етмиш Бөјүк Һирод олуб. Бу, балаҹа Исаны мәһв етмәк үчүн бүтүн оғлан ушагларынын гәтлини әмр етмиш һөкмдар иди (Мт 2:16; Лк 1:5). Онун оғуллары Һирод Архелај вә Һирод Антипа аталарынын һакимијјәти алтында олан әразинин мүәјјән һиссәләри үзәриндә башчы гојулмушду (Мт 2:22). Тетрарх олуб, амма даһа чох падшаһ кими танынан Антипанын һакимијјәти Мәсиһин јердәки үчиллик хидмәтини вә Һәвариләрин ишләри, 12-ҹи фәсилдә тәсвир олунан һадисәләрә кими сүрән дөврү әһатә етмишди (Мр 6:14—17; Лк 3:1, 19, 20; 13:31, 32; 23:6—15; Һв 4:27; 13:1). Бундан сонра Бөјүк Һиродун нәвәси І Һирод Агриппа гыса мүддәт һакимијјәтдә галдыгдан сонра Аллаһын мәләји тәрәфиндән өлдүрүлмүшдү (Һв 12:1—6, 18—23). Онун јеринә оғлу II Һирод Агриппа ҝәлмиш вә јәһудиләрин Ромаја гаршы үсјанына гәдәр һакимијјәт сүрмүшдү (Һв 23:35; 25:13, 22—27; 26:1, 2, 19—32).



	Һиродун ардыҹыллары 
Һиродчулар кими дә танынырдылар. Романын ҹанишинләри олан Һиродларын јеритдији сијасәти дәстәкләјән дөвләтчи партија. Чох еһтимал ки, саддукиләрдән бәзиләри бу партијаја мәнсуб иди. Һиродчулар фәрисиләрлә әлбир олуб Мәсиһә мүхалиф олмушдулар (Мр 3:6).



	Һомер 
Өлчү ваһиди. Кор өлчүсү илә ејни олуб 220 литрлик габын тутумуна бәрабәрдир. Бат өлчүсү әсасында һесабланмышдыр (Лв 27:16). Б14 әлавәсинә бах.



	Һөкм ҝүнү 
Аллаһын халглары, гурумлары, үмумијјәтлә бәшәријјәти һесаба чәкдији ҝүн, јахуд дөвр. Һөкм ҝүнү кимләр үчүнсә лајиг олдуғу өлүм ҝүнү, кимләр үчүнсә хилас олуб әбәди һәјата говушмаг имканыдыр. Иса Мәсиһ вә һәвариләри билдирмишләр ки, ҝәләҹәкдә һәм өлүләрин, һәм дә дириләрин мүһакимә едиләҹәји «Һөкм ҝүнү» олаҹаг (Мт 12:36).



	Һөкмдар әсасы 
Падшаһын һакимијјәт рәмзи олараг әлиндә тутдуғу чубуг (Јр 49:10; Иб 1:8).



	Һуриб; Һуриб дағы 
Сина дағынын әтрафында олан дағлыг бөлҝә. Сина дағынын диҝәр ады (Чх 3:1; Гн 5:2). Б3 әлавәсинә бах.



	Һүзур 
Инҹилдә бәзи јерләрдә Иса Мәсиһин падшаһ гисминдә ҝөзәҝөрүнмәз һүзуруну билдирир. Бу һүзур Иса Мәсиһин сәмави Падшаһлыгда тахта чыхдығы вахтдан башлајыб ахырзаманда, јәни сон ҝүнләрини јашајан бу дөврдә дә давам едир. Мәсиһин һүзуру гысамүддәтли дејил, мүәјјән бир дөврү әһатә едир (Мт 24:3).



	Һүзур чадыры 
Бу ифадә һәм Мусанын чадырына, һәм дә Мүгәддәс чадыра аид ишләнир (Чх 33:7; 39:32).





Ч

	Чардаглар бајрамы 
Диҝәр ады: Мәһсул јығымы бајрамы. Мәһсул мөвсүмүнүн сонунда, етаним ајынын 15-дән 21-дәк кечирилирди. Исраил халгы үчүн Јеһова Аллаһын вердији рузи-бәрәкәтә ҝөрә шәнлик вә шүкран вахты иди. Бајрам ҝүнләриндә ҹамаат чардагларда јашајырды ки, бу да онлара Мисирдән чыхдыглары вахты хатырладырды. Диҝәр ики бајрамда олдуғу кими, бу бајрамы да гејд етмәк үчүн бүтүн кишиләрдән Јерусәлимә ҝетмәк тәләб олунурду (Лв 23:34; Үз 3:4).



	Чобан 
Гојун-кечи сүрүсүнү отаран, ҝүдән адам. Мүгәддәс Јазыларда чобан сөзү һәм дә мәҹази мәнада ишләнир. Јеһова Аллаһын өз бәндәләринә ҝөстәрдији гајғыны ифадә етмәк үчүн чобан тәшбеһиндән истифадә олунур. Иса Мәсиһ чәкдији бир мәсәлдә өзүнү «јахшы чобан» адландырмышды. Чобан сөзү һәмчинин исраиллиләрин һакимләринә вә рәһбәрләринә аид дә ишләдилир. Онларын сырасында јахшылары вә писләри олурду (Зб 23:1, 2; Әр 2:8, 3:15; Јһ 10:11).



	Чул 
Габа парча. Адәтән гара рәнҝли кечинин гылындан тохунурду. Ондан тахыл дашымаг үчүн кисә вә ја чанта һазырланырды. Јас тутан адам чула бүрүнүрдү (Јр 37:34; Лк 10:13).





Ҹ

	Ҹәннәт 
Фүсункар бағ. Ҹәннәт бағы олан Әдәни илк инсан ҹүтлүјү үчүн Јеһова Аллаһ Өзү јаратмышды. Иса Мәсиһин јанында ишҝәнҹә дирәјиндән асылмыш ҹинајәткара дедији сөзләрдән ајдын олур ки, јер үзү ҹәннәт олаҹаг. Ҝөрүнүр, 2 Коринфлиләрә 12:4 ајәсиндә ады чәкилән ҹәннәт сөзү мәҹази мәна дашыјыр. Вәһј 2:7 ајәсиндә исә сөһбәт ҝөјдәки ҹәннәтдән ҝедир (Нғ 4:13; Лк 23:43).



	Ҹиндарлыг 
Бу инанҹа ҝөрә, инсан өләндән сонра руһу јашајыр вә дириләрлә рабитә јарадыр, хүсусилә дә онларын тәсиринә һәссас олан адам васитәсилә. Ҹиндарлыг кими тәрҹүмә олунан јунан сөзү фармакиа наркотик гәбул етмәк мәнасыны дашыјыр. Белә ки, гәдимдә фала бахмаг үчүн руһлара мүраҹиәт едәндә наркотикдән истифадә едирдиләр (Гт 5:20; Вһ 21:8).



	Ҹинләр 
МК-а ҝөрә, фөвгәлбәшәр ҝүҹә малик, ҝөзәҝөрүнмәз шәр руһани варлыглар. Онлара Јарадылыш 6:2 ајәсиндә «Аллаһ оғуллары», Јәһуда 6 ајәсиндә «мәләк» дејилмәсиндән ҝөрүнүр ки, јарананда шәр тәбиәтли олмајыблар. Бу мәләкләр Нуһ пејғәмбәрин дөврүндә Јеһова Аллаһын итаәтиндән чыхыб Шејтана гошулдулар вә беләҹә, Аллаһын дүшмәнинә чеврилдиләр (Гн 32:17; Лк 8:30; Һв 16:16; Јг 2:19).



	Ҹүзам 
Ағыр дәри хәстәлији. МК-да ишләнән бу сөз мүасир дөврдә мәлум олан ҹүзамла мәһдудлашмыр; о, евә вә палтара да дүшә биләрди (Лв 14:54; Лк 5:12).





Ш

	Шват 
Бабил сүрҝүнүндән сонра јәһуди дини тәгвиминдә он биринҹи ајын, дүнјәви тәгвимдә бешинҹи ајын ады. Јанварын ортасындан февралын ортасына гәдәр давам едирди (Зк 1:7). Б15 әлавәсинә бах.



	Шејтан 
Ибрани сөзүнүн мәнасы «әлејһдар» демәкдир. МК-ын јазылдығы орижинал дилләрдә мүәјјәнлик артикли илә ишләнәндә Аллаһын баш дүшмәни олан Иблисә аид едилир (Әј 1:6; Мт 4:10; Вһ 12:9).



	Шекел 
Ибраниләрдә әсас чәки вә пул ваһиди. Чәкиси 11,4 г-а бәрабәрдир. «Мүгәддәс мәкан шекели» ифадәси, јәгин ки, чәкинин дәгиглијини, јахуд мүгәддәс мәканда сахланылан стандарта ујғунлуғуну вурғулајырды. Еһтимал вар ки, ади шекелдән әлавә сарај шекели, јахуд сарајда сахланылан стандарт чәки дә олуб (Чх 30:13).



	Шеминит 
Һәрфән «сәккизинҹи» мәнасыны верән мусиги термини. Ола билсин, алчаг реҝистри вә ја тону билдирир. Аләтләрә аид ишләнәндә бас тонлу аләтләр, ифалара аид ишләнәндә исә мусигинин бәмдә чалынмасы вә бу тона мүвафиг охунмасы нәзәрдә тутулур (1См 15:21; Зб 6; 12, мүгәддимәләрдә).



	Шеол 
Бу ибрани сөзүнүн јунан гаршылығы һадес сөзүдүр. Мәтндә бөјүк һәрфлә «Мәзар» сөзү илә верилиб ки, ади гәбир дејил, үмумбәшәр мәзар мәнасында ишләндији билинсин (Јр 37:35; Зб 16:10; Һв 2:31, һашијәләрдә). Бах: МӘЗАР.



	Шәнбә 
Бу сөзүн ибрани гаршылығы «динҹәлмәк», «дајанмаг» мәнасыны верир. Јәһуди һәфтәсинин једдинҹи ҝүнү (ҹүмә ҝүнү ҝүнәш батандан, шәнбә ҝүнү ҝүнәш батана кими давам едир). МК-да бајрам ҝүнләриндән бәзиләри, һәмчинин 7-ҹи вә 50-ҹи илләр шәнбә адландырылыб. Шәнбә ҝүнү мүгәддәс мәкандакы каһинлик хидмәтиндән савајы һеч бир иш ҝөрмәк олмазды. Шәнбә илиндә торпаг беҹәрилмәмәли, ибраниләр сојдашларыны борҹ өдәмәјә мәҹбур етмәмәли иди. Төврат Ганунунда шәнбә илә бағлы гадағалар мөтәдил иди, лакин дин рәһбәрләри тәдриҹән онлара хејли әлавәләр етмишдиләр, белә ки, Иса Мәсиһин заманында артыг бу тәләбләр халгын чијниндә ағыр јүкә чеврилмишди (Чх 20:8; Лв 25:4; Лк 13:14—16; Кл 2:16).



	Шәраб тәгдимәси 
Диҝәр тәгдимәләрин јанында ҝәтирилир, гурбанҝаһын үзәринә төкүлмәклә тәгдим едилирди. Һәвари Булус бу тәгдимәдән тәшбеһ кими истифадә едәрәк иман гардашлары јолунда ҝүҹүнү әсирҝәмәдијини ҝөстәрирди (Сј 15:5, 7; Фп 2:17).



	Шәһәрә галхаркән 
120—134 мәзмурларын мүгәддимәсиндә раст ҝәлинән ифадә. Бу ифадәнин мәнасына даир мүхтәлиф фикирләр мөвҹуддур. Чохларынын фикринҹә, исраиллиләр бу 15 мәзмуру илин әсас үч бајрамыны гејд етмәк үчүн Јәһудијјә дағларынын башында јерләшән Јерусәлимә галхаркән шур илә охујурдулар.



	Шүкран гурбаны 
Хејирхаһлығы вә вердији рузи-бәрәкәтә ҝөрә Аллаһа һәмд ифадәси олараг ҝәтирилән тәгдимә. Мәрасим заманы гурбан ҝәтирилмиш һејванын әти, еләҹә дә, һәм мајалы, һәм дә мајасыз чөрәк јејилирди. Әт гурбан ҝәтирилән ҝүн јејилмәли иди (2См 29:31).
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А1

Мүгәддәс Китабын тәрҹүмә принсипләри


Мүгәддәс Китабын орижинал мәтни гәдим ибрани, арами вә јунан дилләриндә гәләмә алыныб. Бу ҝүн бу китаб бүтөвлүклә вә ја гисмән тәхминән 2600 дилә тәрҹүмә олунуб. Аллаһ Кәламынын охуҹуларынын бөјүк әксәријјәти орижинал дилләри билмәдијиндән тәрҹүмәдән асылыдырлар. Белә олан һалда, Мүгәддәс Китабы тәрҹүмә едәркән мүәјјән принсипләрә риајәт едилмәлидир. Ашағыда садаланан принсипләр әлиниздә тутдуғунуз тәрҹүмәнин әсасыны тәшкил етмишдир.






Бәзиләринин зәннинҹә, орижинал мәтнин мәнасынын даһа дәгиг баша дүшүлмәси үчүн мәтн сөзбәсөз, сәтирбәсәтир тәрҹүмә олунмалыдыр. Лакин ашағыдакы амилләри нәзәрдән кечирсәк, ҝөрәҹәјик ки, бу, һеч дә белә дејил.

	  Ики елә дил јохдур ки, грамматикасы, лүғәти, ҹүмләләрин гурулма тәрзи там үст-үстә дүшсүн. Ибрани дили профессору С. Р. Драјвер јазмышдыр ки, дилләр тәкҹә «көкүнә вә грамматикасына ҝөрә јох, һәм дә... фикирләрин ифадә үслубуна ҝөрә фәргләнир». Фәргли дилләр фәргли тәфәккүрләр демәкдир. «Одур ки, мүхтәлиф дилләрин фикри ифадә етмә формасы мүхтәлифдир», — дејә профессор гејд едир.



	  Мүасир дилләрин һеч бири гәдим ибрани, арами вә јунан дилләринин лүғәт вә грамматикасыны әкс етдирмәдијиндән сөзбәсөз тәрҹүмә анлашылмаз олмагла јанашы, бәзән јанлыш мәна да верә биләр.



	  Сөзүн вә ја ифадәнин мәнасы контекстдән асылы олараг дәјишә биләр.





Бәзи јерләрдә орижинал мәтнин һәрфи тәрҹүмәси мүмкүн олур, лакин белә һалларда чох диггәтли олмаг лазымдыр.

Ашағыдакы мисаллардан ҝөрүнүр ки, сөзбәсөз тәрҹүмә мәнаны неҹә тәһриф едә биләр:

	  Мүгәддәс Јазыларда «јуху», «јухуја ҝетмәк» ифадәләри һәм јатмаға, һәм дә өлүмә аид ишләнир (Мәтта 28:13; Һәвариләрин ишләри 7:60). Белә һалда, бу сөзләри өлүмлә бағлы контекстләрдә тәрҹүмә едәндә «өлүм јухусуна ҝетмәк» кими ифадәләр ишләнсә, мүасир охуҹунун фикри јанлыш истигамәтә јөнәлмәјәҹәк (1 Коринфлиләрә 7:39; 1 Салоникилиләрә 4:13; 2 Бутрус 3:4).



	  Һәвари Булус Ефеслиләрә 4:14 ајәсиндә, һәрфән тәрҹүмә едилсә, «инсанларын зәр ојнамасы» ифадәсини ишләдир. Бу гәдим идиом зәрлә адам алдатмаға ишарә едир. Әксәр дилләрдә бу ифадәнин һәрфи тәрҹүмәси һеч бир мәна вермәјәҹәк. Лакин «инсанларын фырылдағы» кими ифадә илә һәмин фикри даһа ајдын чатдырмаг олар.



	  Ромалылара 12:11 ајәсиндә һәрфи мәнасы «руһун гајнамасы» олан ифадә ишләнир. Азәрбајҹанҹа бу гурулуш сахланылса, ифадәнин ичиндәки мәна охуҹу үчүн мүәммалы галаҹаг. Буна ҝөрә бу нәшрдә һәмин јер «руһла ҹошмаг» кими тәрҹүмә олунуб.



	

[image: [1721-ҹи сәһифәдәки шәкил]]
МӘТТА 5:3

Азәрбајҹанҹа һәрфән: «руһән јохсуллар»

Дашыдығы фикир: «Аллаһа еһтијаҹы олдуғуну дәрк едәнләр»





  Иса пејғәмбәр «Дағустү вәз» ады илә танынан мәшһур нитгиндә адәтән «Руһән јохсуллар нә бәхтијардырлар!» кими тәрҹүмә едилән ифадә ишләтмишдир (Мәтта 5:3, Инҹил, Библија тәрҹүмә институтунун нәшри, 1996). Лакин бу ҹүр һәрфи тәрҹүмә нәтиҹәсиндә фикир гаранлыг галыр. Бәзи дилләрдә бу һәтта руһи хәстәлик, үрәкдә тәпәр олмама, гәтијјәтсизлик фикрини верә биләр. Һалбуки бурада Мәсиһ инсанлара өјрәдирди ки, әсил хошбәхтлик маддијјатда дејил, инсанын Аллаһа еһтијаҹы олдуғуну баша дүшмәсиндәдир (Лука 6:20). Бурада «Аллаһа еһтијаҹы олдуғуну дәрк едәнләр» варианты орижинал дилдәки ифадәнин мәнасыны даһа дәгиг верир (Мәтта 5:3).



	  Гысганҹлыг, пахыллыг кими тәрҹүмә олунан ибрани сөзүнүн мәнасы Азәрбајҹан дилиндәки сөзләрин мәнасына ујғундур, јәни, јахын адамын вәфасызлығына гәзәбләнмә, јахуд башгасына һәсәд апарма фикрини верир (Мәсәлләр 6:34; Әшија 11:13). Бунунла јанашы, һәмин ибрани сөзүнүн мүсбәт чаларлары да вар. Мәсәлән, Јеһова Аллаһын Өз халгынын гејрәтини чәкдији, онлардан там сәдагәт тәләб етдији јазылан јерләрдә орижинал мәтндә бу ибрани сөзү ишләнир (Чыхыш 34:14; 2 Падшаһлар 19:31; Һизгијал 5:13; Зәкәријјә 8:2). Һәмчинин бу сөз садиг бәндәләрин Аллаһ-Тааланын вә Онун дининин гејрәтини чәкмәләринә, Она шәрик гошулмасыны ҝөтүрмәмәләринә аид дә ишләнир (Зәбур 69:9; 119:139; Сајлар 25:11).



	

[image: [1722-ҹи сәһифәдәки шәкил]]
Ибрани јад сөзү, адәтән, «әл» кими тәрҹүмә олунса да, контекстдән асылы олараг, «һакимијјәт», «сәхавәт», «гүввә» вә бир сыра диҝәр сөзләрлә верилә биләр





  Ибраниҹә «әл» сөзү ҹүрбәҹүр мәналарда ишләнир вә контекстдән асылы олараг, «һакимијјәт», «сәхавәт» вә с. кими тәрҹүмә олуна биләр (2 Ишмуил 8:3; 1 Падшаһлар 10:13).





Јухарыдакы амилләри нәзәрә алараг, дејә биләрик ки, Мүгәддәс Китабы тәрҹүмә едәркән орижинал сөзү һәр јердә ејни сөзлә вермәк кифајәт дејил. Тәрҹүмәчи орижинал мәтндәки фикирләри дүзҝүн ифадә едән сөзләр тапмаға чалышмалыдыр. Мәтнин ајдын вә охунаглы олмасы үчүн ҹүмлә гурулушу да дилин грамматик гајдаларына ујғун олмалыдыр.

Диҝәр тәрәфдән, сәрбәстлијә вармагдан да гачмаг лазымдыр. Тәрҹүмәчи Мүгәддәс Китабдакы фикирләрә сәрбәст јанашыб онлары өз интерпретасијасына ҝөрә јазарса, мәнаны тәһриф едә биләр. Белә ки, о, мәтни ја билдији кими јоза, ја да мүһүм тәфәррүатлары бураха биләр. Дүздүр, сәрбәст тәрҹүмәләри охумаг даһа раһатдыр, лакин белә һалда орижинал мәтнин әсил мәғзи охуҹу үчүн ҝизли галыр.

Тәрҹүмәчинин дини бахышлары тәрҹүмәјә асанлыгла әлавә рәнҝ гата биләр. Мәсәлән, Мәтта 7:13 ајәсиндә дејилир: «Мәһвә апаран гапы енли»дир. Бәзи тәрҹүмәчиләр, ола билсин, дини бахышларын тәсири алтында јунан сөзүнүн әсил гаршылығы олан «мәһв» јох, «ҹәһәннәм» сөзүнү ишләдибләр.

Бундан әлавә, тәрҹүмәчи јадда сахламалыдыр ки, Мүгәддәс Китаб садә инсанларын — кәндлиләрин, чобанларын, балыгчыларын ҝүндәлик һәјатда ишләтдији дилдә јазылыб (Нәһәмја 8:8, 12; Һәвариләрин ишләри 4:13). Јахшы тәрҹүмә о тәрҹүмәдир ки, кимлијиндән асылы олмајараг, һәр бир сафгәлбли инсан ону баша дүшсүн. Тәрҹүмәчи садә инсанларын аз-аз ишләтдији сөзләрә јох, ајдын, садә, дәрһал баша дүшүлән сөзләрә үстүнлүк вермәлидир.

Мүгәддәс Јазыларын гәдим әлјазмаларында Аллаһын Јеһова ады дөнә-дөнә ишләнир, лакин бир сыра тәрҹүмәчиләр өзләринә рәва билиб бу ады өз тәрҹүмәләриндә бурахмышлар (А4 әлавәсинә бах). Бир чох тәрҹүмәләрдә Аллаһын ады «Рәбб» кими сөзләрлә әвәз едилмиш, бәзиләриндә исә үмумијјәтлә Аллаһын ады олмасы фикри өрт-басдыр едилмишдир. Мәсәлән, бәзи тәрҹүмәләрдә Јәһја 17-ҹи фәсилдә Иса Мәсиһин дуа сөзләри белә верилиб: «Мән Сәни онлара танытдым» (ајә 26), «Мәнә вердијин адамлара Сәни ачдым» (ајә 6). Лакин бу парчаларын дәгиг тәрҹүмәси белә олмалыдыр: «Мән Сәнин адыны онлара ачдым» вә «Мәнә вердијин адамлара Сәнин адыны ачдым».

Бу тәрҹүмәнин әсасыны тәшкил едән «New World Translation» (бундан сонра «Јени Дүнја Тәрҹүмәси») адлы инҝилис дилиндәки тәрҹүмәнин илк нәшринин мүгәддимәсиндә дејилир: «Тәгдим етдијимиз нәшр Мүгәддәс Јазыларын сәрбәст тәрҹүмәси дејил. Биз чалышмышыг ки, мәтни мүасир инҝилис дилинин имкан вердији гәдәр һәрфи тәрҹүмә едәк. Фикир думанлы галан һалларда һәрфиликдән гачмышыг». Беләҹә, тәрҹүмә комитәси бу ишә таразлы мөвгедән јанашмыш, орижинал мәтнин формаларыны горумагла јанашы, гәрибәликдән вә фикри гаранлыг едән ифадәләрдән гачмышдыр. Нәтиҹәдә Мүгәддәс Китабын охунаглы, ејни заманда сәһиһ тәрҹүмәси әрсәјә ҝәлмишдир. Белә ки, охуҹу илаһи вәһјин она дәгиг чатдырылдығындан там архајын ола биләр (1 Салоникилиләрә 2:13).







Етибарлы тәрҹүмәдә:


	  Аллаһын мүгәддәс адына еһтирамла јанашылыр, бу ад Мүгәддәс Јазыларда өз гануни јериндә ишләнир (Мәтта 6:9).



	  Аллаһын назил етдији хәбәр олдуғу кими, дәгиг чатдырылыр (2 Тимутијә 3:16).



	  Орижинал мәтн тәрҹүмә дилинин гурулушунун имкан вердији гәдәр һәрфи тәрҹүмә олунур.



	  Һәрфи тәрҹүмә фикри тәһриф етдикдә вә ја ајдынлыға хәләл ҝәтирдикдә сөзүн вә ја ифадәнин дашыдығы мәна тәрҹүмә едилир.



	  Охуҹуну ҹәлб едән тәбии, асан баша дүшүлән дилдән истифадә едилир (Нәһәмја 8:8, 12).











А2

Бу нәшрин хүсусијјәтләри





Әлиниздә тутдуғунуз бу нәшр инҝилис дилиндә «New World Translation» адланан тәрҹүмәјә әсасланыб. Илк өнҹә сизә о тәрҹүмәнин тарихи барәдә бир нечә кәлмә демәк истәјәрдик. Әввәлҹә, 1950-ҹи илдә Инҹилин тәрҹүмәси ишыг үзү ҝөрмүшдүр. 1961-ҹи илдә исә бүтөвлүклә Мүгәддәс Китабын тәрҹүмәси чапа бурахылды. О вахтдан етибарән, орижинал дилләрдән дәгиг вә сәлис тәрҹүмә олунмуш һәмин нәшрин әсасында Аллаһын Кәламы даһа 120 дилә чеврилмиш вә он милјонларла охуҹунун ихтијарына верилмишдир.






• Бу нәшрин хүсусијјәтләри:


Бу нәшрдә бир нечә нөв һашијәдән истифадә едилмишдир:

	«Јахуд» Ибрани, арами вә јунан мәтнинин үмумән ејни мәна верән алтернатив тәрҹүмә варианты (Јарадылыш 1:2, «руһ» сөзүнә верилән һашијә; Јушә 1:8, «оху»).



	«Диҝәр вариант» Мәтнин фәргли мәна верән диҝәр тәрҹүмә варианты (Јарадылыш 21:6, «мәнимлә бирҝә ҝүләҹәк»; Зәкәријјә 14:21, «кәнани»).



	«Һәрфән» Ибрани, арами вә јунан дилиндән ифадәнин һәрфи тәрҹүмәси, вә ја әсас мәнасы (Јарадылыш 3:15, «өвлад», Јарадылыш 6:9, «јеријирди»).



	Изаһат Адларын мәнасы (Јарадылыш 3:17, «Адәм»; Чыхыш 15:23, «Мараһ»); өлчү ваһидләринин изаһаты (Јарадылыш 6:15, «гулаҹ»); шәхс әвәзлијинин кимә вә ја нәјә аид олдуғуна изаһат (Јарадылыш 49:25, «о»); әлавәләрә вә ја лүғәтә јөнәлтмә (Јарадылыш 37:35, «Мәзар»; Мәтта 5:22, «Һинном вадиси»).





Мүгәддәс Јазыларын мәтнинин ардынҹа «Китаблар һаггында мәлумат ҹәдвәли», «Сөзләр ҝөстәриҹиси» вә «Лүғәт» ҝәлир. Лүғәт охуҹуја Мүгәддәс Китабдакы мүәјјән сөз вә ифадәләрин һансы мәнада ишләндијини изаһ едир. «А әлавәси»ндә нөвбәти мөвзулар јер алыр: «Мүгәддәс Китабын тәрҹүмә принсипләри», «Бу нәшрин хүсусијјәтләри», «Мүгәддәс Китабын сәһиһлији барәдә», «Төвратда Аллаһын ады», «Инҹилдә Аллаһын ады», «Схем: Јәһуда вә Исраил падшаһлары вә пејғәмбәрләр», «Иса пејғәмбәрин һәјаты. Әсас һадисәләр». «Б әлавәси»ндә Мүгәддәс Китаб арашдырмачылары үчүн хәритәләр, схемләр вә диҝәр фајдалы мәлумат јерләшир.

Һәр китабын әввәлиндә фәсилләрин мәзмуну ајәләрлә бирликдә верилиб. Һәр сәһифәнин ортасындакы сүтунда чарпаз истинадлар ҝәтирилир. Бу истинадлар охшар фикирләрин олдуғу ајәләри ҝөстәрир.











А3

Мүгәддәс Китабын сәһиһлији барәдә


Мүгәддәс Китабын Назил Едәни вә Мүәллифи ејни заманда онун Горујаныдыр. О, пејғәмбәринә бу сөзү вәһј етмишдир:

«Аллаһымызын сөзү әбәди галар» (Әшија 40:8).








Бу сөзләр доғрудур, бахмајараг ки, нә ибрани вә арами* дилләриндә јазылмыш Төвратын, нә дә јунан дилиндә јазылмыш Инҹилин орижинал мәтнләри ҝүнүмүзә гәдәр ҝәлиб чатмајыб. Белә олдугда, неҹә әмин ола биләрик ки, бу ҝүн мөвҹуд олан Мүгәддәс Китаб Аллаһын назил етдији вәһјләрин орижиналыны әкс етдирир?






КӨЧҮРҮҸҮЛӘРИН РОЛУ


Төврата ҝәлдикдә, Јеһова Аллаһын тәсис етдији гәдим әнәнә јухарыдакы суала гисмән ҹаваб верир. Аллаһ-Таала Мүгәддәс Јазыларын үзүнү көчүрмәји Өзү бујурмушду*. Мәсәлән, Исраил падшаһлары Төврат Ганунунун үзүнү көчүрүб өзләри үчүн шәхси нүсхә һазырламалы идиләр (Ганунун тәкрары 17:18). Бундан әлавә, Аллаһ Төвраты горумаг вә халга өјрәтмәк ишини лавилиләрә (Аллаһын хидмәт үчүн ајырдығы нәсил) тапшырмышды (Ганунун тәкрары 31:26; Нәһәмја 8:7). Јәһудиләр Бабилә сүрҝүн едиләндән сонра көчүрүҹүләр, јахуд мирзәләр синфи (соферимләр) мејдана чыхды (Үзејир 7:6, һашијәдә). Заман кечдикҹә бу мирзәләр ибраниҹә јазылмыш 39 китабын чохсајлы нүсхәләрини тәртиб етмишдиләр.

Јүзилликләр боју мирзәләр бу китаблары сон дәрәҹә дәгигликлә көчүрмүшләр. Орта әсрләрдә һәмин әнәнәни масоретләр адланан јәһуди мирзәләри давам етдирдиләр. Бүтүн китаблары дахил едән ән әски масорет әлјазмасы ерамызын 1008/1009-ҹу илләринә аид олан Ленинград кодексидир. XX әсрин орталарында «Өлү дәниз әлјазмалары» арасында тәхминән 220 әлјазма вә фрагмент ашкар олунмушдур. Бу јазылар Ленинград кодексиндән ән азы мин ил гәдимдир. Өлү дәниз әлјазмаларыны Ленинград кодекси илә тутушдурдугда чох мүһүм бир фактын шаһиди олуруг: Өлү дәниз әлјазмаларында бәзи сөз фәргләри тапылса да, бунларын мәтнин мәғзинә тәсири јохдур.

Бәс 27 һиссәдән ибарәт олан Инҹил барәдә нә демәк олар? Бу јазылары Иса Мәсиһин һәвариләри вә бир нечә диҝәр ардыҹылы гәләмә алмышлар. Јәһуди мирзәләринин әнәнәсини давам етдирәрәк илк мәсиһиләр бу јазыларын үзүнү көчүрүб чохалдырдылар (Колослулара 4:16). Рома императору Диоклетиан вә диҝәр шәхсләр бүтүн мәсиһи јазыларыны мәһв етмәјә ҹәһд етсәләр дә, минләрлә әлјазма вә фрагмент саламат галараг бу ҝүнә ҝәлиб чатмышдыр.

Мәсиһи јазылары һәм дә башга дилләрә тәрҹүмә едилирди. Мүгәддәс Јазыларын еркән тәрҹүмәләринин сырасына арами, ҝүрҹү, һәбәш, копт вә латын дилинә едилмиш тәрҹүмәләр дахилдир.






ТӘРҸҮМӘ ҮЧҮН ӘСАС ҜӨТҮРҮЛМҮШ ИБРАНИ ВӘ ЈУНАН МӘТНЛӘРИ


Гәдим әлјазмаларын арасында мүәјјән сөз фәргләри мөвҹуддур. Белә исә Мүгәддәс Јазыларын орижинал мәтниндә нә јазылдығыны неҹә мүәјјән етмәк олар?

Буну бир әјани мисал үзәриндә ҝөстәрмәк олар. Тутаг ки, мүәллим јүз шаҝирдә китабдан бир фәсли көчүрмәји тапшырыр. Сонрадан һәмин фәслин мәтни итсә дә, јүз сурәти тутушдурараг орижинал мәтни мүәјјән етмәк олар. Шаҝирдләр мәтни көчүрәркән сәһвләр етмиш олсалар да, һамысынын ејни сәһви бурахмасы еһтималы, демәк олар ки, сыфыра бәрабәрдир. Ејнилә, бу ҝүн мүтәхәссисләр Мүгәддәс Китабын мүхтәлиф һиссәләринин минләрлә гәдим әлјазмасыны тутушдурмагла көчүрүҹүләрин бурахдығы сәһвләри тапыб орижинал мәтни мүәјјән едә билирләр.

«Гәтијјәтлә дејә биләрик ки, һеч бир башга гәдим әсәр бизә бу дәрәҹәдә дәгигликлә ҝәлиб чатмамышдыр»



Мүгәддәс Китабын орижинал мәтниндәки фикирләрин бизим дөврә сәһиһ ҝәлиб чатмасына нә дәрәҹәдә әмин ола биләрик? Алим Уилјам Грин Төвратын мәтни илә бағлы белә шәрһ вермишдир: «Гәтијјәтлә дејә биләрик ки, һеч бир башга гәдим әсәр бу дәрәҹәдә дәгигликлә бизә ҝәлиб чатмамышдыр». Инҹил (Әһди-Ҹәдид кими дә таныныр) барәдә Мүгәддәс Китаб үзрә мүтәхәссис Ф. Ф. Брјус јазмышдыр: «Әһди-Ҹәдид мәтнләринин сәһиһлијини тәсдиг едән дәлилләр бир чох классик јазарларын әсәрләрини тәсдигләјән дәлилләрдән гат-гат ҝүҹлүдүр, һәрчәнд һәмин әсәрләрин сәһиһлијини шүбһәјә алмаг һеч кимин ағлына да ҝәлмәз». О һәмчинин гејд етмишдир: «Әҝәр Әһди-Ҹәдид дүнјәви сәнәдләр топлусу олсајды, онлар бүтүн мүтәхәссисләр тәрәфиндән бирмәналы олараг сәһиһ кими гијмәтләндириләрди».
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Өлү дәниз әлјазмалары арасында тапылан Әшија пејғәмбәрин китабы, 40-ҹы фәсил (б.е.ә. 125—100-ҹү илләрә аид едилир)

Тәхминән мин ил сонракы дөврә аид олан ибрани әлјазмаларыјла тутушдурдугда әсасән сөзләрин јазылышында әһәмијјәтсиз фәргләр үзә чыхмышдыр
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Чох мүһүм ибрани масорет әлјазмасы олан Һәләб кодекси (тәх. 930-ҹу ил), Әшија пејғәмбәрин китабы, 40-ҹы фәсил





Ибрани мәтни: Төвратын инҝилис дилиндәки «Јени Дүнја Тәрҹүмәси» (1953​—⁠1960) Рудолф Киттел тәрәфиндән тәртиб едилмиш «Biblia Hebraica»ја әсасланыр.  О вахтдан ибрани мәтнинин «Biblia Hebraica Stuttgartensia» вә «Biblia Hebraica Quinta» адланан јенидән бахылмыш вариантлары чыхмышдыр. Бу јени нәшрләрдә Өлү дәниз әлјазмалары вә диҝәр гәдим әлјазмаларын тәдгигат нәтиҹәләри дә јер алмышдыр. Һәмин елми ишләрин әсас мәтнини Ленинград кодекси тәшкил едир. Һашијәләрдә исә диҝәр мәнбәләрә әсасланан мүгајисәләр верилмишдир. Бу мәнбәләрә ашағыдакылар дахилдир: «Samaritan Pentateuch» (Сәмәријјә Төвраты), «Dead Sea Scrolls» (Өлү дәниз әлјазмалары), «Greek Septuagint» (Јунан Септуаҝинтасы), «Aramaic Targums» (Арами таргумлары), «Latin Vulgate» (Латын Вулгатасы), «Syriac Peshitta» (Сурија Пешиттасы). «Јени Дүнја Тәрҹүмәси»нин ахырынҹы нәшри һазырланаркән һәм «Biblia Hebraica Stuttgartensia», һәм дә «Biblia Hebraica Quinta»ја мүраҹиәт олунуб.

Јунан мәтни: XIX әсрин сонларында алимләр Б. Ф. Весткот вә Ф. Ҹ. А. Һорт о вахт әлдә олан әлјазмалар вә фрагментләри тутушдурараг, онларын фикринҹә, јунан мәтнинин орижиналыны ән јахшы шәкилдә әкс етдирән нүмунә һазырламышлар. XX әсрин орталарында Јени Дүнја Тәрҹүмәси Комитәси һәмин мәтни әсас кими ҝөтүрмүшдү. Комитә һәмчинин ерамызын икинҹи вә үчүнҹү әсрләринә аид диҝәр еркән папирус сәнәдләрә дә мүраҹиәт етмишди. Һәмин вахтдан бу јана јени папирус сәнәдләр ортаја чыхмышдыр. Бундан әлавә, алимләр Нестле вә Аланд тәрәфиндән һазырланан, һәмчинин Бирләшмиш Библија Ҹәмијјәтләри тәрәфиндән тәртиб олунан Инҹил мәтнинин нүмунәләриндә јени елми тәдгигатлар ишыг үзү ҝөрмүшдүр. Бу тәдгигатларын нәтиҹәләринин бәзиләри «Јени Дүнја Тәрҹүмәси»нин сон нәшриндә (2013) өз әксини тапыр.

Һәмин нүмунә мәтнләриндән ајдын олур ки, көһнә тәрҹүмәләрдә (мәс. «King James Version») јер алан бәзи Инҹил ајәләри әслиндә Аллаһын назил етдији орижинал мәтндә олмамышдыр, сонрадан бәзи көчүрүҹүләр тәрәфиндән әлавә едилмишдир. Лакин XVI әсрдән башлајараг, әксәр тәрҹүмәләрдә мәтни ајәләрә бөлмә системи гәбул едилдијиндән һәмин ајәләр мәтнә дахил едилмәјәндә рәгәм јазылыр, ајәнин јери исә бош галыр. Бунлар нөвбәти ајәләрдир: Мәтта 17:21; 18:11; 23:14; Марк 7:16; 9:44, 46; 11:26; 15:28; Лука 17:36; 23:17; Јәһја 5:4; Һәвариләрин ишләри 8:37; 15:34; 24:7; 28:29; Ромалылара 16:24. Бу нәшрдә һәмин бурахылмыш ајәләр һашијә илә ҝөстәрилир.

Маркын јаздығы мүждәнин 16-ҹы фәслинин узун (9—20 ајәләри) вә гыса јекунуна, һабелә Јәһја 7:53—8:11 ајәләриндәки мәтнә ҝәлинҹә, бәлли олур ки, бу ајәләр орижинал мәтнә дахил олмамышды. Бу сәбәбдән һәмин гондарма мәтн бу тәрҹүмәдә әкс олунмајыб.

Бундан әлавә, инҝилис дилиндә чыхан «Јени Дүнја Тәрҹүмәси»нин сон нәшриндә мүтәхәссисләрин фикринҹә, орижинал мәтни даһа дүзҝүн әкс етдирән варианта ујғун олараг, бәзи ајәләрдә дүзәлишләр едилиб. Мәсәлән, бәзи әлјазмалара әсасән, Мәтта 7:13 ајәси бу ҹүр охунур: «Дар гапыдан ҝирин, чүнки мәһвә апаран гапы енли, јол исә ҝенишдир». Әввәлки нәшрләрдә һәмин ајәдә «гапы» сөзү јазылмамышды. Лакин әлјазмаларын үзәриндә апарылан сон тәдгигатлар «гапы» сөзүнүн орижинал мәтндә јер алдығы гәнаәтинә ҝәлмәјә әсас вериб. Белә ки, һәмин сөз сон нәшрә дахил едилмишдир. Бу гәбилдән олан кичик дәјишикликләр бир сыра диҝәр ајәләрдә дә јер алмышдыр. Амма онларын Мүгәддәс Китабын үмуми мәғзинә һеч бир тәсири олмамышдыр.
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2 Коринфлиләрә 4:13—5:4 ајәләринин мәтни јазылмыш папирус әлјазма (тәх. 200-ҹү ил)







^ абз. 5 Бундан сонра садәҹә «ибрани» кими истинад едиләҹәк.


^ абз. 7 Әлјазмаларын көчүрүлмәсинә сәбәбләрдән бири о иди ки, јазы үчүн истифадә олунан материал тез хараб олурду.








А4

Төвратда Аллаһын ады
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Гәдим ибрани һәрфләрилә јазылмыш Аллаһын ады. Бабил сүрҝүнүндән әввәлки дөвр
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Ибрани һәрфләрилә јазылмыш Аллаһын ады. Бабил сүрҝүнүндән сонракы дөвр





Дөрд ибрани һәрфиндән (יהוה) ибарәт олан Аллаһын ады Төвратда тәхминән 7000 дәфә јазылыб. Тетраграмматон адланан бу дөрд һәрф бу тәрҹүмәдә «Јеһова» кими верилиб. Аллаһын ады Мүгәддәс Китабдакы диҝәр адлар сырасында ән чох ишләнән аддыр. Кәламы гәләмә алан инсанлар Аллаһа «Гүдрәт Саһиби», «Һагг-Таала», «Рәбб» кими чохсајлы тәсвири ад вә сифәтләр аид етмишләр. Лакин тетраграмматон Аллаһы танытмаг үчүн онларын истифадә етдији јеҝанә шәхси аддыр.



Јеһова Аллаһын ады Мүгәддәс Китабда Онун Өз һөкмү илә јазылмышдыр. Мәсәлән, Јуил пејғәмбәр вәһј алмышды: «Јеһованын адыны чағыран һәр кәс гуртулаҹаг» (Јуил 2:32). Аллаһ башга бир бәндәсинә јаздырмышды: «Гој инсанлар билсин ки, ады Јеһова олан Сән, дүнјада тәк Сән уҹасан» (Зәбур 83:18). Гејд едәк ки, тәкҹә Зәбур китабында Аллаһын ады тәхминән 700 дәфә ишләнир. (Зәбур поетик китабдыр. Аллаһын халгы орадакы мәзмурлары нәғмә вә шеир кими сөјләјирди.) Бәс нә үчүн бир сыра тәрҹүмәләрдә Аллаһын адына раст ҝәлинмир? Аллаһын ады һансы мәнаны дашыјыр?
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Зәбур китабындан парча; Өлү дәниз әлјазмалары. Ерамызын І әсринин биринҹи јарысы. Парчадакы мәтн Бабил сүрҝүнүндән сонракы һәрф үслубундадыр. Тетраграмматон исә гәдим ибрани һәрфләрилә јазылыб





Нә үчүн Мүгәддәс Китабын бир чох тәрҹүмәләриндә Аллаһын ады јазылмамышдыр? Сәбәбләр мүхтәлифдир. Бәзи тәрҹүмәчиләрин мөвгеји беләдир ки, Уҹа Аллаһын ада еһтијаҹы јохдур. Диҝәрләринә, ҝөрүнүр, јәһуди әнәнәси тәсир етмишдир. Белә ки, јәһудиләр Аллаһын адына хәләл ҝәтирмәкдән горхараг ону ишләтмәкдән чәкинирләр. Бир башгалары исә дүшүнүр ки, илаһи адын дәгиг тәләффүзү мәлум олмадығындан, онун јеринә «Аллаһ» вә «Рәбб» кими мәфһумлары ишләтмәк даһа дүзҝүндүр. Лакин бу ҹүр мүлаһизәләри әсассыз һесаб етмәк олар. Нијә?

	  Уҹа Аллаһын ада еһтијаҹы олмадығыны сәбәб ҝәтирәнләр нәзәрдән гачырырлар ки, Онун ады Мүгәддәс Јазыларын гәдим әлјазмаларында (Мәсиһдән әввәлки дөврә аид оланлар да дахил олмагла) ишләнир. Јухарыда гејд етдијимиз кими, Аллаһ-Таала Өз Кәламында бу ады тәхминән 7000 дәфә јаздырмышдыр. Бундан белә гәнаәтә ҝәлирик ки, О, бизим бу ады һәм билмәјимизи, һәм дә ишләтмәјимизи истәјир.



	  Јәһуди әнәнәсинә һөрмәтдән ирәли ҝәләрәк, Аллаһын адыны јазмајан тәрҹүмәчиләр мүһүм бир мәгамы нәзәрә алмырлар. Белә ки, бәзи јәһуди мирзәләри бу ады тәләффүз етмәкдән имтина етсәләр дә, көчүрдүкләри нүсхәләрдән ону чыхармамышлар. Өлү дәниз јахынлығында, Кумранда тапылан гәдим әлјазмаларда илаһи ада бир чох јерләрдә раст ҝәлинир. Бәзи тәрҹүмәчиләр «РӘББ» сөзүнү бөјүк һәрфләрлә јазараг илаһи адын орижинал мәтндә олдуғуна ишарә едирләр. Лакин суал ачыг олараг галыр: нә үчүн орижинал мәтндә адын мин дәфәләрлә јазылдығыны етираф едән бу тәрҹүмәчиләр Мүгәддәс Китабдан бу ады чыхармаға ҹәсарәт едибләр? Ҝөрәсән, онлара бу ихтијары ким вериб? Бу суалын ҹавабыны јалныз онларын өзләри билир.



	  Аллаһын адынын тәләффүзүнүн дәгиг мәлум олмадығына ҝөрә ону истифадә етмәјин әлејһдарлары диҝәр тәрәфдән Иса адыны тәрәддүдсүз ишләдирләр. Һалбуки бу ҝүн бу ады әксәр мәсиһиләр биринҹи әсрдәки шаҝирдләрдән фәргли тәләффүз едирләр. Иса пејғәмбәрин јәһудиләрдән олан давамчылары онун адыны, чох ҝүман ки, Јешуа кими, Мәсиһ ләгәбини исә Машијах кими тәләффүз едирдиләр. Јунандилли ардыҹыллар Јесус Христос, латындиллиләр исә Јесус Христус дејирдиләр. Бу ҝөстәрир ки, биринҹи әсрдә мәсиһиләр үчүн бу адын доғма дилләриндә гәбул олунмуш формасыны ишләтмәк тамамилә мәгбул сајылырды. Унутмајаг ки, Иса Мәсиһин адынын јунанҹа тәрҹүмәси Мүгәддәс Китаба мәһз Аллаһын илһамы илә јазылмышдыр. Бу мүлаһизәни әсас ҝөтүрәрәк, бу тәрҹүмәнин мүәллифләри Аллаһын адынын «Јеһова» формасыны ишләтмәји мәгбул билмишләр, бахмајараг ки, бу форма гәдим ибрани тәләффүзүнү там әкс етдирмәјә биләр.





Нә үчүн Аллаһын адынын дәгиг тәләффүзү мәлум дејил? Дөрд һәрфдән ибарәт олан тетраграмматон יהוה Азәрбајҹан дилиндә ЈҺВҺ самитләри илә верилир. Гәдим ибрани дилиндә саитләр јазылмадығындан тетраграмматон да саитсиз јазылырды. Гәдимдә ибрани дилинин дашыјыҹылары мәтни охујанда һансы саитләри тәләффүз етмәји јахшы билирдиләр.

Төвратын јазылмасындан тәхминән мин ил сонра јәһуди алимләри мәтндә һансы саитләри тәләффүз етмәји ҝөстәрмәк үчүн ишарәләр системи иҹад едирләр. Артыг о дөврдә јәһудиләр арасында илаһи ады дилә ҝәтирмәјин һарам олмасы мөвһуматы ҝениш јајылмышды, белә ки, онлар Аллаһын ады әвәзинә башга сөзләри ишләдирдиләр. Ҝөрүнүр ки, онлар тетраграмматону јазанда дөрд самит һәрф үчүн ишләтдикләри алтернатив сөзләрин саит ишарәләрини әлавә едиб јазырдылар. Бу ҹүр әлјазмалардан адын ибрани дилиндәки әсил тәләффүзүнү мүәјјән етмәк чох чәтиндир. Бәзиләринин фикринҹә, бу ад Јаһве кими тәләффүз олунмалыдыр. Диҝәрләри башга вариантлар ирәли сүрүрләр. Өлү дәниз әлјазмалары арасында Лавилиләр китабынын јунанҹа тәрҹүмәси јазылмыш бир парчада Аллаһын ады Јао кими транслитерасија олунуб. Бундан башга, гәдим јунан јазычылары адын Јае, Јабе вә Јаоуе тәләффүз формаларыны да тәклиф етмишләр. Лакин бу мәсәләдә догматикликдән чәкинмәјимиз дүзҝүн оларды. Факт одур ки, гәдим вахтларда ибадәтчиләрин илаһи ады неҹә тәләффүз етдикләри бизә мәлум дејил (Јарадылыш 13:4; Чыхыш 3:15). Мәлум олан одур ки, Аллаһ-Таала ибадәтчиләринә хитаб едәркән Өз адыны чәкир, онлар да Ону бу адла чағырыр вә ҝүндәлик һәјатда бу ады сәрбәст ишләдирдиләр (Чыхыш 6:2; 1 Падшаһлар 8:23; Зәбур 99:9).
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Тетраграмматон, ЈҺВҺ — «олмасына сәбәб олур»
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ҺВҺ фели — «олмаг»





Јеһова адынын мәнасы нәдир? Ибрани дилиндә бу ад «олмаг» фелиндән әмәлә ҝәлиб вә бир сыра алимләрин гәнаәтинә ҝөрә, һәмин фелин иҹбар нөвүнү әкс етдирир. Јени Дүнја Тәрҹүмәси Комитәсинин нәзәринҹә, тетраграмматон «олмасына сәбәб олур» мәнасына ҝәлир, лакин бу барәдә алимләрин фикри мүхтәлиф олдуғундан комитә бу мөвгеји гәти олараг ирәли сүрмүр. Бунунла белә, Јеһова Аллаһын Улу Јарадан вә Өз мәгсәдинин иҹрачысы олдуғу нәзәрә алынса, адын бу ҹүр ачыгланмасы там ағлабатан вә мүнасибдир. Чүнки ҹанлы-ҹансыз, шүурлу-шүурсуз нә варса, һәр шеји вар едән дә, Өз һөкм вә истәјини һәјата кечирән дә мәһз Одур.

Јеһова адынын мәнасы Чыхыш 3:14 ајәсиндә «Ким Истәсәм, Олаҹағам» ифадәсиндә ишләнән ејникөклү феллә мәһдудлашмыр. Бу ифадә өз-өзлүјүндә адын мәнасыны там ачмыр, садәҹә Аллаһын бир хүсусијјәтини бизә чатдырыр. Јәни Аллаһ-Таала Өз мәгсәдини һәјата кечирмәк үчүн һәр дәфә мүвафиг сифәтләрдә чыхыш едир. Дүздүр, Аллаһын адынын мәнасы өзүнә бу фикри дә дахил едә биләр, лакин тәкҹә бунунла мәһдудлашмыр. Мәнаја һәмчинин бу фикир дә дахилдир ки, Аллаһ-Таала Өз хилгәти илә вә мәгсәдинин һәјата кечмәси илә әлагәдар лазыми шејләрин олмасына сәбәб олур.











А5

Инҹилдә Аллаһын ады





Мүгәддәс Китаб үзрә алимләр етираф едирләр ки, Аллаһын адыны ифадә едән тетраграмматон (יהוה) Төвратын орижинал мәтниндә тәхминән 7000 дәфә ишләнир. Лакин чохлары белә дүшүнүр ки, Инҹилин орижинал мәтниндә бу ад ишләнмәмишди. Бу сәбәбдән Инҹилин («Әһди-Ҹәдид») мүасир тәрҹүмәләринин әксәријјәтиндә Јеһова ады ишләнмир. Һәтта тетраграмматонун јазылдығы Төврат ситатларыны тәрҹүмә едәндә дә әксәр Инҹил тәрҹүмәчиләри Аллаһын адынын әвәзинә «Рәбб» сөзүнү ишләдирләр.

Бу тәрҹүмә һәмин әнәнәни изләмир, Инҹилдә Јеһова адыны 237 дәфә ишләдир. Бу ады ишләтмәји гәрара алан тәрҹүмәчиләр ики мүһүм амили әсас ҝөтүрмүшләр: 1) Бу ҝүн мөвҹуд олан Инҹил әлјазмалары орижиналын өзү дејил. Әлимиздә олан минләрлә әлјазмаларын әксәријјәти орижинал әлјазмаларын јазылдығы вахтдан ән азы ики әср сонра јазылмышдыр. 2) Артыг о вахт әлјазмаларын үзүнү көчүрәнләр ја тетраграмматону јунанҹадан «Рәбб» мәнасыны верән Кириос сөзү илә әвәз етмиш, ја да белә дәјишиклијә мәруз галмыш әлјазмаларын үзүнү көчүрмүшләр.

Јени Дүнја Тәрҹүмәси Комитәси белә гәнаәтә ҝәлмишдир ки, тетраграмматонун Инҹилин орижинал әлјазмаларында олмасына санбаллы сүбутлар вар. Белә гәрар ашағыдакы дәлилләрдән доғур:

	  Иса Мәсиһин вә һәвариләринин јашадығы дөврдә мөвҹуд олан Төвратын нүсхәләриндә бүтүн мәтн боју тетраграмматон ишләнирди. Әввәлләр дә демәк олар ки, бу факт мүбаһисә доғурмурду. Лакин Кумранда Төвратын биринҹи әсрә аид олан әлјазмалары тапыландан сонра буна һеч бир шүбһә јери галмады.



	  Иса Мәсиһин вә һәвариләринин јашадығы дөврдә Төвратын јунан дилиндәки тәрҹүмәләриндә тетраграмматон јазылырды. Әсрләр боју алимләр дүшүнүрдүләр ки, Төвратын јунан тәрҹүмәси олан Септуаҝинта әлјазмаларында тетраграмматон олмамышдыр. ХХ әсрин орталарында Септуаҝинтанын Иса Мәсиһин заманында мөвҹуд олмуш гәдим фрагментләри алимләрин өнүнә чыхарылды. Бу фрагментләрдә ибрани һәрфләрлә јазылмыш илаһи ада раст ҝәлинир. Бу ҝөстәрир ки, Иса Мәсиһин дөврүндә Мүгәддәс Јазыларын јунан дилиндә олан әлјазмаларында Аллаһын ады олмушдур. Лакин ерамызын ІѴ әсриндә Септуаҝинтанын Ватикан кодекси, Синај кодекси кими әсас әлјазмаларында (Јарадылышдан Мәлакијә гәдәр), әввәлки әлјазмалардан фәргли олараг, бу ад јох иди. Буна ҝөрә дә тәәҹҹүблү дејил ки, һәмин дөврдән галмыш әлјазмаларда Мүгәддәс Китабын Инҹил һиссәсиндә Аллаһын адына раст ҝәлинмир.

Иса Мәсиһ демишди: «Мән Атанын адындан ҝәлмишәм». О һәмчинин, бүтүн ишләрини Атасынын «ады илә» ҝөрдүјүнү вурғуламышды





	  Инҹилдә гејд едилир ки, Иса Мәсиһ тез-тез Аллаһын ады олдуғуну вурғулајыр вә бу ады инсанлара ачырды (Јәһја 17:6, 11, 12, 26). Иса Мәсиһ демишди: «Мән Атамын адындан ҝәлмишәм». О һәмчинин бүтүн ишләрини Атасынын «ады илә» ҝөрдүјүнү вурғуламышды (Јәһја 5:43; 10:25).



	  Инҹил Аллаһ тәрәфиндән Төвратын давамы олараг верилдији үчүн Јеһова адынын Инҹилин мәтниндән бирдән-бирә јох олмасы аһәнҝдарлығы позмуш оларды. Тәхминән І әсрин орталарында Иса Мәсиһин давамчысы олан Јагуб Јерусәлимдәки мәсиһи иҹмасынын ағсаггалларына демишди: «Аллаһын диҝәр халглардан Өз адыны дашыјан бир халг тәшкил етмәк үчүн онлара илк дәфә неҹә нәзәр салдығыны Шәмун әтрафлы нәгл етди» (Һәвариләрин ишләрин 15:14). Әҝәр І әсрдә һеч ким Аллаһын адыны билмәсәјди, бу ады дилә ҝәтирмәсәјди, Јагубун бу сөзләри мәнтигсиз ҝөрүнәрди.



	  Инҹилдә Аллаһын адынын гыса формасына раст ҝәлинир. Јунан мәтниндә, Вәһј 19:1, 3, 4, 6 ајәләриндә Аллаһын ады һаллелујаһ кәлмәсинин тәркибиндә ишләнир. Бу кәлмә «Јаһа алгыш един» мәнасыны верән ибрани ифадәсиндән әмәлә ҝәлир. «Јаһ» Јеһова адынын гыса формасыдыр. Инҹилдә јер алан бир сыра адлар мәһз Аллаһын адындан формалашыб. Јери ҝәлмишкән, сорғу мәнбәләриндә Иса адынын мәнасынын «Јеһова хиласдыр» олдуғу ҝөстәрилир.



	  Еркән јәһуди мәнбәләри јәһудиләрдән олан мәсиһиләрин өз јазыларында Аллаһын адыны истифадә етдикләрини ҝөстәрир. Ерамызын тәхминән 300-ҹү илиндә тәртибаты тамамланмыш Тосефтада (шифаһи ганунларын јазылы топлусу) шәнбә ҝүнүндә јандырылан мәсиһи јазылары барәдә дејилир: «Мүждәчиләрин китабларыны вә миним [јәһуди мәсиһиләр олдуглары ҝүман едилир] китабларыны одун ағзындан алан јохдур. Онларын илаһи адын јазылдығы јерләрлә бирликдә јериндәҹә јандырылмасына јол верилир». Ејни мәнбәдә ерамызын ІІ әсринин әввәлиндә јашамыш Ҹәлиләли Јосе адында раввинин сөзләри ситат ҝәтириләрәк дејилир ки, һәфтәнин башга ҝүнләриндә «јазылардан [мәсиһи јазылары нәзәрдә тутулур] илаһи ады кәсиб ҝөтүрүр вә сахлајырлар, галанлары исә јандырырлар».



	Бәзи алимләр Инҹилдә Төвратдан ҝәтирилән ситатларда Аллаһын адынын јазылдығы еһтималыны гәбул едирләр. Мүгәддәс Китаб үзрә бир шәрһ китабында «Әһди-Ҹәдиддә Тетраграмматон» башлығы алтында јазылыб: «Әһди-Ҹәдид јазылары гәләмә алынанда Әһди-Әтигдән ҝәтирилән ситатларын мүәјјән гисминдә, јахуд һамысында илаһи ад олан Јаһвенин, јәни тетраграмматонун јазылмасына мүәјјән дәлилләр мөвҹуддур» («The Anchor Bible Dictionary»). Ҹорҹ Һауард адында алим демишдир: «Еркән килсәнин ишләтдији јунанҹа Библијанын [Септуаҝинта] нүсхәләриндә һәлә дә тетраграмын јазылдығыны нәзәрә алсаг, Әһди-Ҹәдид јазычыларынын Мүгәддәс Јазылардан ҝәтирдикләри ситатларда тетраграмы горујуб сахладыглары гәнаәти ағлабатан ҝөрүнүр».



	  Танынмыш Библија тәрҹүмәчиләри Инҹилдә Аллаһын адыны ишләтмишләр. Бу тәрҹүмәләрдән бәзиләри «Јени Дүнја Тәрҹүмәси»ндән хејли әввәл ишыг үзү ҝөрмүшдүр. Нүмунә үчүн ашағыдакылары ҝөстәрмәк олар: «A Literal Translation of the New Testament . . . From the Text of the Vatican Manuscript», Һерман Һејнфеттер (1863-ҹү ил); «The Emphatic Diaglott», Бенҹамин Уилсон (1864-ҹү ил); «The Epistles of Paul in Modern English», Ҹорҹ Баркер Стивенс (1898-ҹи ил); «St. Paul’s Epistle to the Romans», У. Г. Рутерфорд (1900-ҹү ил); «The New Testament Letters», Ҹ.У.Ч. Уонд, Лондон јепископу (1946-ҹы ил). Бундан әлавә, ХХ әсрин әввәлләриндә ишыг үзү ҝөрмүш испан дилиндәки тәрҹүмәдә тәрҹүмәчи Пабло Бессон Јәһуда 14 ајәсиндә Jehová адыны ишләдир, үстәлик јүзә јахын һашијәдә ону мүмкүн тәрҹүмә варианты кими ҝәтирир. Јухарыда ады чәкилән тәрҹүмәләрдән чох-чох әввәл, ХѴІ әсрдән башлајараг, Инҹилин ибрани дилинә тәрҹүмәләриндә бир чох јерләрдә тетраграмматон ишләнмишдир. Алман дилиндә ән азындан он бир мүхтәлиф тәрҹүмәдә Инҹилдә Јеһова (јахуд ибрани формасынын транслитерасијасы олан Јаһве) ады ишләнир (дөрдүндә тәрҹүмәчиләр бу ады Рәбб сөзүндән сонра мөтәризәдә јазыблар). Јетмишдән чох алман тәрҹүмәсиндә исә илаһи ада һашијә вә ја шәрһләрдә раст ҝәлинир.



[image: [1740-ҹы сәһифәдәки шәкил]]
Аллаһын ады Һәвариләрин ишләри 2:34 ајәсиндә, «The Emphatic Diaglott», Бенҹамин Уилсон (1864-ҹү ил)







	  Инҹилин јүздән артыг дилдәки тәрҹүмәләриндә Аллаһын ады ишләнир. Бир сыра Африка, Америка (һинди), Асија, Авропа вә Сакит океан адалары дилләриндәки тәрҹүмәләр илаһи ады јетәринҹә ишләдирләр (1742, 1743–ҹү сәһифәләрдәки сијаһыја бах). Бу нәшрләрин үзәриндә ишләмиш тәрҹүмәчиләр јухарыда садаланан сәбәбләрдән ирәли ҝәләрәк Аллаһын адыны ишләдибләр. Тәрҹүмәләрин бир нечәси бу јахынларда ишыг үзү ҝөрмүшдүр. Мәсәлән, 1999-ҹу илдә чыхмыш «Rotuman Bible» (48 ајәдә 51 дәфә Jihova); 1989-ҹу илдә Индонезијада Батак Тоба дилиндә дәрҹ едилмиш тәрҹүмә (110 дәфә Jahowa).



[image: [1741-ҹи сәһифәдәки шәкил]]
Аллаһын ады Марк 12:29, 30 ајәләриндә, Һавај дили (1861-ҹи ил)











Шүбһәсиз, Аллаһын адыны Инҹилә гајтармаг үчүн кифајәт гәдәр данылмаз әсаслар вардыр. Бу тәрҹүмәнин үзәриндә ишләјән тәрҹүмәчиләр Аллаһын адына дәрин һөрмәтдән вә илаһи горхудан ирәли ҝәләрәк орижинал мәтни тәһриф етмәји өзләринә рәва билмәмиш, мүгәддәс ады мәтндә ишләтмишләр (Вәһј 22:18, 19).









[image: [1738, 1739–ҹу сәһифәләрдәки чәрчивә]]




Инҹилин нөвбәти дил вә диалектләрдәки тәрҹүмәләриндә Аллаһын адына раст ҝәлинир:


Дил вә ја диалект: Аллаһын ады

	Авабакал: Yehóa



	Алман: Jehovah; Jehova



	Анејтјум: Ihova



	Аравак: Jehovah



	Банҝи: Yawe



	Батак (Тоба): Jahowa



	Бенга: Jěhova



	Болиа: Yawe



	Бубе: Yehovah



	Буллом-со: Jehovah



	Вампаноаг: Jehovah



	Га: Iehowa



	Гибарио (керево диалекти): Iehova



	Гребо: Jehova



	Дакота: Jehowa



	Добу: Ieoba



	Дуала: Yehowa



	Еве: Yehowa



	Ефате (шимали): Yehova



	Ефик: Jehovah



	Занде: Yekova



	Зулу: Jehova; YAHWE



	Ибри (ибрани): יהוה



	Ила: Yaave



	Илику (лусенго диалекти): Yawe



	Индонезиа: YAHWEH



	Инҝилис: Jehovah



	Испан: Jehová; Yahvé; YHWH; Yahweh



	Кала-лагав-ја: Iehovan



	Каланга: Yehova; Yahwe



	Каленҹин: Jehovah



	Керево: Iehova



	Килуба: Yehova



	Кипсигис: Jehoba



	Кирибати: Iehova



	Кисонге: Yehowa



	Кореја: 여호와



	Коса: Yehova



	Куануа: Ieova



	Кусаије: Jeova



	Лаос: Yehowa



	Лево: Yehova



	Леле: Jehova



	Лингала: Yawe



	Лого: Yehova



	Ломонҝо: Yawe; Yova



	Лонволвол: Jehovah



	Лувале: Yehova



	Лугбара: Yehova



	Луимби: Yehova



	Луна: Yeoba



	Лунда: Yehova



	Луо: Yawe



	Малагаси: Jehovah; Iehôvah



	Мало: Iova



	Маркиз: Iehova



	Маршал: Jeova



	Маскелинес: Iova



	Менде: Yewoi



	Ментавај: Jehoba



	Мериам: Iehoua



	Мисима-панеати: Iehova



	Мизо: Jehovan; Jihova’n



	Мјене: Yeôva



	Мортлок: Jioua; Jiona



	Моту: Iehova



	Моһавк: Yehovah



	Мпонгве (мјене диалекти): Jehova



	Муског: Cehofv



	Навахо: Jîho’vah



	Нага, анҝами: Jihova



	Нага, конјак: Jihova



	Нага, лотһа: Jihova



	Нага, мао: Jihova



	Нага, сангтам: Jihova



	Нага, шимали ренгма: Jihova



	Нанди: Jehova



	Нарринјери: Jehovah



	Науру: Jehova



	Нгандо: Yawe



	Ндау: Jehova



	Нембе: Jehovah



	Ненгоне (вә ја маре): Iehova



	Нидерланд: Jehovah



	Нтомба: Yawe



	Нукуоро: Jehova



	Полјак: Jehowa



	Португал: Iáhve



	Раротонга: Jehova; Iehova



	Ререп: Iova



	Ротума: Jihova



	Сакао: Ihova; Iehova



	Самоа: Ieova



	Сенгеле: Yawe



	Сенека: Ya’wĕn



	Сесуто: Yehofa



	Сие: Iehōva



	Сранан-тонго: Jehova



	Сукума: Yahuwa; Jakwe



	Таи: Yahowa



	Таити: Iehova



	Теке-Ебо: Yawe



	Темне: Yehṓfa; Yehofa



	Тоарипи: Jehova; Iehova



	Тонга: Jehova



	Тонган: Jihova; Sihova



	Тсвана: Jehofa; Yehova; Yehofa



	Умбунду: Yehova



	Урипив: Iova



	Фанг: Jehovâ



	Фиҹи: Jiova



	Франсыз: IHVH



	Хорват: Jehova



	Һавај: Iehova



	Һиндистани: Yihováh



	Һири-моту: Iehova



	Һо-чунк (виннебаго): Jehowa



	Чакобо: Jahué



	Чероки: Yihowa



	Чин (Һака): Zahova



	Чиппева: Jehovah



	Чокто: Chihowa





(Бу сијаһыда садалананлардан савајы, бир сыра башга дил вә диалектләрдә һашијәләрдә вә шәрһләрдә Аллаһын ады бу вә ја диҝәр формаларда ишләнир.)

120-дән чох дил









А6-А

Схем: Јәһуда вә Исраил падшаһлары вә пејғәмбәрләр (І һиссә)




Икигәбиләли Јәһуда падшаһлығынын падшаһлары


997 б.е.ә.

Рәһабам — 17 ил

980

Әбијја (Әбјам) — 3 ил

978

Аса — 41 ил

937

Јәһушафат — 25 ил

913

Јәһурам — 8 ил

тәх. 906

Әһәзја — 1 ил

тәх. 905

Әтәлја (мәликә) — 6 ил

898

Јуәс — 40 ил

858

Амисај — 29 ил

829

Үзијјә (Әзрија) — 52 ил






Онгәбиләли Исраил падшаһлығынын падшаһлары


997

Әрубам — 22 ил

тәх. 976

Надаб — 2 ил

тәх. 975

Баша — 24 ил

тәх. 952

Илаһ — 2 ил

Зүмри — 7 ҝүн (тәх. 951)

тәх. 947

Омри вә Тибни — 4 ил

Омри (тәкбашына) — 8 ил

тәх. 940

Әһәб — 22 ил

тәх. 920

Әһәзја — 2 ил

тәх. 917

Јәһурам — 12 ил

тәх. 905

Јәһу — 28 ил

876

Јәһәз — 14 ил

тәх. 862

Јәһәз вә Јуәс — 3 ил

тәх. 859

Јуәс (тәкбашына) — 16 ил

тәх. 844

ЫЫ Әрубам — 41 ил

	Пејғәмбәрләрин сијаһысы



	Јуил



	Илјас



	Әлјәсә



	Јунус



	Амус















А6-Б

Схем: Јәһуда вә Исраил падшаһлары вә пејғәмбәрләр (ІІ һиссә)




Јәһуда падшаһлығынын падшаһлары (давамы)


Б.е.ә. 777

Јутәм — 16 ил

762

Әһәз — 16 ил

746

Һизгијјә — 29 ил

716

Мәнәссә — 55 ил

661

Амун — 2 ил

659

Јушијјә — 31 ил

628

Јәһәз — 3 ај

Јәһјаким — 11 ил

618

Јәһјакин — 3 ај, 10 ҝүн

617

Сидгијјә — 11 ил

607

Јерусәлим вә мәбәд Бабил падшаһы Навуходоносорун гошунлары тәрәфиндән дармадағын едилир. Давуд сүлаләсиндән олан ахырынҹы падшаһ Сидгијјә тахтдан салыныр






Исраил падшаһлығынын падшаһлары (давамы)


тәх. 803

Зәкәријјә — 6 ај падшаһлыг етдији гејдә алыныб

Зәкәријјә һакимијјәтә башлајыр, амма, ҝөрүнүр, тәх. 792-ҹи илә гәдәр онун һакимијјәти там тәсдигләнмир

тәх. 791

Сәллум — 1 ај

тәх. 780

Мәнаһим — 10 ил

Фәгај — 2 ил

тәх. 778

Фәга — 20 ил

тәх. 758

Һушә — 9 ил (тәх. 748 илдән)

тәх. 748

Ҝөрүнүр, Һушәнин һакимијјәти тәх. 748-ҹи илдә там бәргәрар олур, јахуд, ола билсин, Ашшур һөкмдары III Тиглатпаласарын дәстәјини газаныр

740

Ашшур Сәмәријјәни тутуб Исраили ишғал едир; онгәбиләли падшаһлыг сүгута јетир

	Пејғәмбәрләрин сијаһысы



	Әшија



	Микә



	Сәфәнја



	Әрәмја



	Наһум



	Һәбгуг



	Дәнјал



	Һизгијал



	Әбдија



	Һушә















А7-А

Иса пејғәмбәрин һәјаты. Әсас һадисәләр




Дөрд мүждәдәки һадисәләр хроноложи ардыҹыллыгла верилиб


Нөвбәти схемләрдәки хәритәләрдә Иса Мәсиһин ҝәздији јерләр вә мүждәчилик сәјаһәтләри өз әксини тапыб. Хәритәләрдәки ох ишарәләри истигамәти ҝөстәрир, дәгиг маршруту билдирмир.






Иса Мәсиһин хидмәтинә гәдәрки һадисәләр


	ЗАМАН


	МӘКАН


	ҺАДИСӘ


	МӘТТА


	МАРК


	ЛУКА


	ЈӘҺЈА





	Б.е.ә. 3-ҹү ил


	Јерусәлим, мәбәд


	Ҹәбрајыл мәләк каһин Зәкәријјәјә Јәһјанын доғулаҹағыны хәбәр верир


	 
	 
	1:5—25


	 


	Б.е.ә. тәх. 2-ҹи ил


	Насирә; Јәһудијјә


	Ҹәбрајыл мәләк Мәрјәмә Исанын доғулаҹағыны хәбәр верир; Мәрјәм гоһуму Илсәбаҝилә ҝедир


	 
	 
	1:26—56


	 


	Б.е.ә. 2-ҹи ил


	Јәһудијјә дағлыг бөлҝәси


	Јәһја анадан олур, она ад верирләр; Зәкәријјә пејғәмбәрлик едир; Јәһја чөллүкдә мәскунлашаҹаг


	 
	 
	1:57—80


	 


	Б.е.ә. 2-ҹи ил, тәх. 1 окт.


	Бејтләһм


	Иса пејғәмбәр доғулур; «Сөз» инсан олур


	1:1—25


	 
	2:1—7


	1:1—5, 9—14




	Бејтләһм јахынлығында; Бејтләһм


	Мәләк чобанлара мүждә ҝәтирир; мәләкләр Аллаһы мәдһ едир; чобанлар көрпәни ҝөрмәјә ҝәлирләр


	 
	 
	2:8—20


	 


	Бејтләһм; Јерусәлим


	Көрпә Иса 8-ҹи ҝүндә сүннәт едилир; 40 ҝүндән сонра валидејнләри ону мәбәдә ҝәтирир


	 
	 
	2:21—38


	 


	Б.е.ә. 1-ҹи ил, јахуд б.е. 1-ҹи или


	Јерусәлим; Бејтләһм; Мисир; Насирә


	Мүнәҹҹимләрин ҝәлиши; Јусифҝил Мисирә гачыр; Һирод көрпә оғланлары өлдүрүр; Јусифҝил Мисирдән гајыдыб Насирәдә мәскунлашыр


	2:1—23


	 
	2:39, 40


	 


	Б.е. 12-ҹи или, Пасха


	Јерусәлим


	12 јашлы Иса мәбәддә мүәллимләрә суаллар верир


	 
	 
	2:41—50


	 


	 
	Насирә


	Иса Насирәјә гајыдыр; валидејнләринин итаәтиндә галыр; дүлҝәрлији өјрәнир; Мәрјәмин даһа дөрд оғлу, гызлары да олур (Мт 13:55, 56; Мр 6:3)


	 
	 
	2:51, 52


	 


	29-ҹу ил, баһар


	Чөллүк, Иордан чајы


	Вәфтизчи Јәһја хидмәтә башлајыр


	3:1—12


	1:1—8


	3:1—18


	1:6—8, 15—28















[image: [1749-ҹу сәһифәдәки хәритә]]








А7-Б

Иса пејғәмбәрин һәјаты. Иса пејғәмбәрин хидмәтинин башланғыҹы





	ЗАМАН


	МӘКАН


	ҺАДИСӘ


	МӘТТА


	МАРК


	ЛУКА


	ЈӘҺЈА





	29-ҹу ил, пајыз


	Иордан чајы, јәгин, о бири тајдакы Бејтанијјә, јахуд әтрафы


	Иса вәфтиз олур, мәсһ олунур; Јеһова ону Өз оғлу елан едир, ондан разы олдуғуну билдирир


	3:13—17


	1:9—11


	3:21—38


	1:32—34




	Јәһудијјә чөллүјү


	Иблис ону имтаһана чәкир


	4:1—11


	1:12, 13


	4:1—13


	 


	Иорданын о тајындакы Бејтанијјә


	Јәһја пејғәмбәр Иса Мәсиһи «Аллаһын Гузусу» кими тәгдим едир; Иса Мәсиһин илк шаҝирдләри


	 
	 
	 
	1:15, 29—51




	Ҹәлилә, Ганә; Кәфәрнаһум


	Тојда илк мөҹүзә, Иса сују шәраба дөндәрир; Кәфәрнаһума ҝедир


	 
	 
	 
	2:1—12




	30-ҹу ил, Пасха


	Јерусәлим


	Мәбәди тәмизләјир


	 
	 
	 
	2:13—25




	Никодемлә сөһбәт


	 
	 
	 
	3:1—21




	Јәһудијјә; Ајнон


	Јәһудијјә кәндләринә ҝедир, шаҝирдләр вәфтиз едир; Јәһјанын Иса барәдә сонунҹу шәһадәти


	 
	 
	 
	3:22—36




	Тәбәријјә; Јәһудијјә


	Јәһја һәбс едилир; Иса Ҹәлиләјә јола дүшүр


	4:12; 14:3—5


	6:17—20


	3:19, 20


	4:1—3




	Сәмәријјәдәки Сихар


	Ҹәлиләјә ҝедән јолда, Сәмәријјә сакинләринә тәлим верир


	 
	 
	 
	4:4—43















[image: [1751-ҹи сәһифәдәки хәритә]]




[image: [1750, 1751-ҹи сәһифәләрдәки шәкил]]
Јәһудијјә чөллүјү











А7-В

Иса пејғәмбәрин һәјаты. Иса пејғәмбәрин Ҹәлиләдә уғурлу хидмәти (І һиссә)





	ЗАМАН


	МӘКАН


	ҺАДИСӘ


	МӘТТА


	МАРК


	ЛУКА


	ЈӘҺЈА





	30-ҹу ил


	Ҹәлилә


	Иса сәмави Падшаһлығын јахынлашдығыны илк дәфә билдирир


	4:17


	1:14, 15


	4:14, 15


	4:44, 45




	Ганә; Насирә; Кәфәрнаһум


	Наибин оғлуну сағалдыр; Әшија пејғәмбәрин тумарыны охујур; ону гәбул етмирләр; Кәфәрнаһума ҝедир


	4:13—16


	 
	4:16—31


	4:46—54




	Ҹәлилә дәнизи, Кәфәрнаһума јахын


	Дөрд нәфәри шаҝирдлијә чағырыр: Шимон, Андреас, Јагуб, Јәһја


	4:18—22


	1:16—20


	5:1—11


	 


	Кәфәрнаһум


	Шимонун гајынанасыны вә башгаларыны сағалдыр


	8:14—17


	1:21—34


	4:31—41


	 


	Ҹәлилә


	Дөрд шаҝирдилә Ҹәлиләјә илк тәблиғ сәфәри


	4:23—25


	1:35—39


	4:42, 43


	 


	Ҹүзамлыны сағалдыр; ардынҹа ҝедирләр


	8:1—4


	1:40—45


	5:12—16


	 


	Кәфәрнаһум


	Ифлиҹи сағалдыр


	9:1—8


	2:1—12


	5:17—26


	 


	Мәттаны чағырыр; верҝијығанларла наһар едир; оруҹ барәдә суал


	9:9—17


	2:13—22


	5:27—39


	 


	Јәһудијјә


	Синагогларда вәз едир


	 
	 
	4:44


	 


	31-ҹи ил, Пасха


	Јерусәлим


	Бејтзатада хәстәни сағалдыр; Јәһудиләр ону өлдүрмәк истәјир


	 
	 
	 
	5:1—47




	Јерусәлимдән гајыдыр (?)


	Шаҝирдләр шәнбә ҝүнү сүнбүл дәрир; Иса «шәнбәнин ағасыдыр»


	12:1—8


	2:​23—28


	6:1—5


	 


	Ҹәлилә; Ҹәлилә дәнизи


	Шәнбә ҝүнү шикәсти сағалдыр; далынҹа чохлу адам ҝедир; хејли адамы сағалдыр


	12:9—21


	3:1—12


	6:6—11


	 


	Кәфәрнаһума јахын дағ


	12 һәварини сечир


	 
	3:13—19


	6:12—16


	 


	Кәфәрнаһума јахын


	Дағда вәз едир


	5:1—7:29


	 
	6:17—49


	 


	Кәфәрнаһум


	Јүзбашынын нөкәрини сағалдыр


	8:5—13


	 
	7:1—10


	 


	Наин


	Дул гадынын оғлуну дирилдир


	 
	 
	7:11—17


	 


	Тәбәријјә; Ҹәлилә (Наин, јахуд әтрафы)


	Зиндандакы Јәһја шаҝирдләрини онун јанына ҝөндәрир; Иса Јәһјадан данышыр


	11:2—19


	 
	7:18—35


	 


	Ҹәлилә (Наин, јахуд әтрафы)


	Ҝүнаһкар гадын онун ајағына әтирли јағ чәкир; ики борҹлу һагда мәсәл


	 
	 
	7:36—50


	 


	Ҹәлилә


	Һәвариләрлә икинҹи тәблиғ сәфәри


	 
	 
	8:1—3


	 


	Ҹинләри говур; бағышланмаз ҝүнаһ


	12:22—37


	3:19—30


	 
	 


	Јунусун әламәти


	12:38—45


	 
	 
	 


	Анасы вә гардашлары ҝәлир; шаҝирдләринә «анам» вә «гардашларым» дејир


	12:46—50


	3:31—35


	8:19—21


	 













[image: [1753-ҹү сәһифәдәки хәритә]]








А7-Г

Иса пејғәмбәрин һәјаты. Иса пејғәмбәрин Ҹәлиләдә уғурлу хидмәти (ІІ һиссә)





	ЗАМАН


	МӘКАН


	ҺАДИСӘ


	МӘТТА


	МАРК


	ЛУКА


	ЈӘҺЈА





	31 вә ја 32-ҹи ил


	Кәфәрнаһум


	Иса Падшаһлыг барәдә мәсәлләр данышыр


	13:1—53


	4:1—34


	8:4—18


	 


	Ҹәлилә дәнизи


	Фыртынаны рам едир


	8:18, 23—27


	4:35—41


	8:22—25


	 


	Гадара бөлҝәси


	Ҹинләри донузларын ичинә ҝөндәрир


	8:28—34


	5:1—20


	8:26—39


	 


	Ҝүман ки, Кәфәрнаһум


	Ганахмадан әзијјәт чәкән гадыны сағалдыр; Јаирин гызыны дирилдир


	9:18—26


	5:21—43


	8:40—56


	 


	Кәфәрнаһум (?)


	Кору вә лалы сағалдыр


	9:27—34


	 
	 
	 


	Насирә


	Исаны јенә өз јурдунда гәбул етмирләр


	13:54—58


	6:1—5


	 
	 


	Ҹәлилә


	Ҹәлиләјә үчүнҹү сәфәри; һәвариләри тәблиғә ҝөндәрир; тәблиғ иши вүсәт алыр


	9:35—11:1


	6:6—13


	9:1—6


	 


	Тәбәријјә


	Һирод Јәһјанын бојнуну вурдурур; Иса барәдә ешитдикләри Һироду чашбаш гојур


	14:1—12


	6:14—29


	9:7—9


	 


	32-ҹи ил, Пасхаја јахын (Јәһја 6:4)


	Кәфәрнаһум (?); Ҹәлилә дәнизинин шимал-шәрги


	Һәвариләр тәблиғ сәфәриндән гајыдыр; 5000 нәфәри једиздирир


	14:13—21


	6:30—44


	9:10—17


	6:1—13




	Ҹәлилә дәнизинин шимал-шәрги; Ҝеннесарет


	Ҹамаат Исаны падшаһ гојмаг истәјир; дәнизин үстү илә јеријир; шәфа верир


	14:22—36


	6:45—56


	 
	6:14—21




	Кәфәрнаһум


	«Һәјат чөрәји мәнәм» дејир; чохлары наразы һалда ону тәрк едир


	 
	 
	 
	6:22—71




	32-ҹи ил, Пасхадан сонра


	Ҝүман ки, Кәфәрнаһум


	Инсан әнәнәләрини ифша едир


	15:1—20


	7:1—23


	 
	7:1




	Финикија; Декапол


	Финикијалы гадынын гызына шәфа верир; 4000 нәфәри једиздирир


	15:21—38


	7:24—8:9


	 
	 


	Мәҹдән


	Јунусун әламәти


	15:39—16:4


	8:10—12


	 
	 













[image: [1755-ҹи сәһифәдәки хәритә]]




Ҹәлилә дәнизинин әтрафындакы әразиләрдә фәалијјәти


(Һәмчинин Ҝеннесарет ҝөлү вә Тәбәријјә дәнизи адланыр)

	1 Фыртынаны рам едир



	2 Ҹинләри донуз сүрүсүнә ҝөндәрир



	3 5000 нәфәри једиздирир



	4 Сујун үстү илә јеријир



	5 4000 нәфәри једиздирир



	6 Дағүстү вәзин еһтимал олунан јери











[image: [1754, 1755-ҹи сәһифәләрдәки хәритә]]








А7-Д

Иса пејғәмбәрин һәјаты. Иса пејғәмбәрин Ҹәлиләдә уғурлу хидмәти (ІІІ һиссә)





	ЗАМАН


	МӘКАН


	ҺАДИСӘ


	МӘТТА


	МАРК


	ЛУКА


	ЈӘҺЈА





	32-ҹи ил, Пасхадан сонра


	Ҹәлилә дәнизи; Бејтсәјда


	Бејтсәјдаја үзәндә шаҝирдләринә фәрисиләрин мајасындан узаг дурмағы сөјләјир; кору сағалдыр


	16:5—12


	8:13—26


	 
	 


	Филипи Гејсәријјәси


	Падшаһлығын ачарлары; өләҹәјини вә дириләҹәјини хәбәр верир


	16:13—28


	8:27—9:1


	9:18—27


	 


	Ҝүман ки, Һәрмун дағы


	Ҝөркәми дәјишир; Јеһова нида едир


	17:1—13


	9:2—13


	9:28—36


	 


	Филипи Гејсәријјәси


	Ичинә ҹин ҝирмиш оғланы сағалдыр


	17:14—20


	9:14—29


	9:37—43


	 


	Ҹәлилә


	Өләҹәјини јенә хәбәр верир


	17:22, 23


	9:30—32


	9:43—45


	 


	Кәфәрнаһум


	Балығын ағзындакы пулла верҝини өдәјир


	17:24—27


	 
	 
	 


	Падшаһлыгда ән бөјүк кимдир?; итмиш гојун вә рәһмсиз нөкәр мәсәлләри


	18:1—35


	9:33—50


	9:46—50


	 


	Ҹәлилә—Сәмәријјә


	Шаҝирдләрә Падшаһлыға ҝөрә һәр шејдән кечмәји бујурур


	8:19—22


	 
	9:51—62


	7:2—10












Исанын Јәһудијјәдәки нөвбәти тәблиғ фәалијјәти


	ЗАМАН


	МӘКАН


	ҺАДИСӘ


	МӘТТА


	МАРК


	ЛУКА


	ЈӘҺЈА





	32-ҹи ил, Чардаглар бајрамы


	Јерусәлим


	Бајрамда вәз едир; фәрисиләр ону тутмаг үчүн кешикчи ҝөндәрир


	 
	 
	 
	7:11—52




	Дејир: «Мән дүнјанын нурујам»; анаданҝәлмә кору сағалдыр


	 
	 
	 
	8:12—9:41




	Ҝүман ки, Јәһудијјә


	70 шаҝирди ҝөндәрир; севинҹлә гајыдырлар


	 
	 
	10:1—24


	 


	Јәһудијјә; Бејтанијјә


	Хејирхаһ сәмәријјәли мәсәли; Мәрјәмлә Мартаҝилә гонаг ҝедир


	 
	 
	10:25—42


	 


	Ҝүман ки, Јәһудијјә


	Иса јенә дүзҝүн дуа етмәји өјрәдир; исрар едән дост мәсәли


	 
	 
	11:1—13


	 


	Аллаһын ҝүҹү илә ҹинләри говур; јенә Јунусун әламәтиндән башгасыны вермир


	 
	 
	11:14—36


	 


	Фәриси илә наһар едир; ријакар фәрисиләри мүһакимә едир


	 
	 
	11:37—54


	 


	Ағылсыз варлы вә садиг нөкәрбашы мәсәлләри


	 
	 
	12:1—59


	 


	Шәнбә ҝүнү шикәст гадыны сағалдыр; хардал тохуму вә маја мәсәли


	 
	 
	13:1—21


	 


	32-ҹи ил, Һәср етмә бајрамы


	Јерусәлим


	Јахшы чобан вә гојун ағылы мәсәли; ону дашламаг истәјирләр; Иорданын о тајындакы Бејтанијјәјә јолланыр


	 
	 
	 
	10:1—39















[image: [1757-ҹи сәһифәдәки хәритә]]








А7-Е

Иса пејғәмбәрин һәјаты. Иса пејғәмбәрин Иорданын шәрг тәрәфиндә нөвбәти хидмәти





	ЗАМАН


	МӘКАН


	ҺАДИСӘ


	МӘТТА


	МАРК


	ЛУКА


	ЈӘҺЈА





	32-ҹи ил, Һәср етмә бајрамындан сонра


	Иорданын о тајындакы Бејтанијјә


	Јәһјанын вәфтиз етдији јерә ҝедир; чохлары Исаја иман ҝәтирир


	 
	 
	 
	10:40—42




	Переја


	Шәһәрләрдә, кәндләрдә вәз едә-едә Јерусәлимә ҝедир


	 
	 
	13:22


	 


	Дар гапыдан ҝирмәји мәсләһәт ҝөрүр; Јерусәлимә ҝөрә аһ чәкир


	 
	 
	13:23—35


	 


	Ҝүман ки, Переја


	Тәвазөкарлығы өјрәдир; мәсәлләр: јухары башда отурмамаг барәдә; бәһанә ҝәтириб зијафәтә ҝәлмәјән гонаглар


	 
	 
	14:1—24


	 


	Исанын шаҝирди олмаг гурбан тәләб едир


	 
	 
	14:25—35


	 


	Итмиш гојун, итмиш пул, итмиш оғул мәсәлләри


	 
	 
	15:1—32


	 


	Надүрүст нөкәрбашы, варлы адам вә Илазәр мәсәлләри


	 
	 
	16:1—31


	 


	Иман јолунда манеәләр, бағышламаг вә иман


	 
	 
	17:1—10


	 


	Бејтанијјә


	Илазәр өлүр, Иса ону дирилдир


	 
	 
	 
	11:1—46




	Јерусәлим; Әфраим


	Исаја суи-гәсд һазырланыр; орадан ҝедир


	 
	 
	 
	11:47—54




	Сәмәријјә; Ҹәлилә


	Он ҹүзамлыны сағалдыр; Аллаһын Падшаһлығынын неҹә ҝәләҹәјини сөјләјир


	 
	 
	17:11—37


	 


	Сәмәријјә вә ја Ҹәлилә


	Һаким вә дул гадын, фәриси вә верҝијыған мәсәлләри


	 
	 
	18:1—14


	 


	Переја


	Евлилик вә бошанма барәдә данышыр


	19:1—12


	10:1—12


	 
	 


	Ушаглара хејир-дуа верир


	19:13—15


	10:13—16


	18:15—17


	 


	Варлы адамын суалы; үзүмлүкдә чалышан вә бәрабәр музд алан ишчиләр мәсәли


	19:16—20:16


	10:17—31


	18:18—30


	 


	Ҝүман ки, Переја


	Өләҹәји барәдә үчүнҹү дәфә данышыр


	20:17—19


	10:32—34


	18:31—34


	 


	Јагубла Јәһјанын анасынын хаһиши


	20:20—28


	10:35—45


	 
	 


	Әриһа


	Ики кору сағалдыр; Зәккајын евиндә гонаг олур; он мина мәсәли


	20:29—34


	10:46—52


	18:35—19:28


	 













[image: [1759-ҹу сәһифәдәки хәритә]]








А7-Ә

Иса пејғәмбәрин һәјаты. Иса пејғәмбәрин Јерусәлимдәки сон хидмәти (І һиссә)





	ЗАМАН


	МӘКАН


	ҺАДИСӘ


	МӘТТА


	МАРК


	ЛУКА


	ЈӘҺЈА





	33-ҹү ил, 8 нисан


	Бејтанијјә


	Иса Пасхаја алты ҝүн галмыш ора ҝәлир


	 
	 
	 
	11:55—12:1




	9 нисан


	Бејтанијјә


	Мәрјәм онун башына әтирли јағ чәкир


	26:6—13


	14:3—9


	 
	12:2—11




	Бејтанијјә—Бејтфәҹи—Јерусәлим


	Ешшәјин белиндә тәнтәнәли шәкилдә Јерусәлимә ҝирир


	21:1—11, 14—17


	11:1—11


	19:29—44


	12:12—19




	10 нисан


	Бејтанијјә—Јерусәлим


	Әнҹир ағаҹыны ләнәтләјир; мәбәди бир даһа тәмизләјир


	21:18, 19; 21:12, 13


	11:12—17


	19:45, 46


	 


	Јерусәлим


	Бөјүк каһинләр вә мирзәләр Исаны өлдүрмәк истәјир


	 
	11:18, 19


	19:47, 48


	 


	Јеһова нида едир; Иса өләҹәјини дејир; јәһудиләр Исаја инанмыр, Әшија пејғәмбәрин сөзләри јеринә јетир


	 
	 
	 
	12:20—50




	11 нисан


	Бејтанијјә—Јерусәлим


	Гурумуш әнҹир ағаҹындан ибрәт


	21:19—22


	11:20—25


	 
	 


	Јерусәлим, мәбәд


	Ҝөрдүјү ишләри нә ихтијарла етдијини сорушурлар; ики оғул мәсәли


	21:23—32


	11:27—33


	20:1—8


	 


	Гәддар бағбанлар, тој зијафәти мәсәлләри


	21:33—22:14


	12:1—12


	20:9—19


	 


	Падшаһа ҹан верҝиси вермәк, дирилмә вә ән бөјүк әмрлә бағлы суаллара ҹаваб


	22:15—40


	12:13—34


	20:20—40


	 


	Мәсиһ кимин оғлудур?


	22:41—46


	12:35—37


	20:41—44


	 


	Вај мирзәләрин вә фәрисиләрин һалына


	23:1—39


	12:38—40


	20:45—47


	 


	Дул гадынын ианә атдығыны ҝөрүр


	 
	12:41—44


	21:1—4


	 


	Зејтун дағы


	Ҝәләҹәк һүзуруна әламәт верир


	24:1—51


	13:1—37


	21:5—38


	 


	Он гыз, талант, гојунлар вә кечиләр мәсәлләри


	25:1—46


	 
	 
	 


	12 нисан


	Јерусәлим


	Исаја суи-гәсд һазырланыр


	26:1—5


	14:1, 2


	22:1, 2


	 


	Јәһуда ону әлә вермәк барәдә сөзләшир


	26:14—16


	14:10, 11


	22:3—6


	 


	13 нисан (ҹүмә ахшамы; ҝүнорта)


	Јерусәлим вә әтрафы


	Сон дәфә Пасханы кечирмәјә һазырлашыр


	26:17—19


	14:12—16


	22:7—13


	 


	14 нисан


	Јерусәлим


	Һәвариләрлә бирҝә Пасха јемәјини јејир


	26:20, 21


	14:17, 18


	22:14—18


	 


	Һәвариләрин ајағыны јујур


	 
	 
	 
	13:1—20















[image: [1761-ҹи сәһифәдәки хәритә]]








А7-З

Иса пејғәмбәрин һәјаты. Иса пејғәмбәрин Јерусәлимдәки сон хидмәти (ІІ һиссә)





	ЗАМАН


	МӘКАН


	ҺАДИСӘ


	МӘТТА


	МАРК


	ЛУКА


	ЈӘҺЈА





	14 нисан


	Јерусәлим


	Иса Јәһуданын сатгын олдуғуну дејиб ону јоллајыр


	26:21—25


	14:18—21


	22:21—23


	13:21—30




	Ағанын шам јемәји мәрасимини тәсис едир (1 Кр 11:23—25)


	26:26—29


	14:22—25


	22:19, 20, 24—30


	 


	Бутрусун ону данаҹағыны вә һәвариләрин дағылышаҹағыны сөјләјир


	26:31—35


	14:27—31


	22:31—38


	13:31—38




	Аллаһ көмәкчи верәҹәк; һәгиги мејнә мәсәли; јени әмр верир; һәвариләрлә бирҝә дуа едир


	 
	 
	 
	14:1—17:26




	Ҝетсемани


	Иса изтираб чәкир; әлә верилиб тутулур


	26:30, 36—56


	14:26, 32—52


	22:39—53


	18:1—12




	Јерусәлим


	Һәнна ону сорғу-суал едир; Гајафа вә Синедрион гаршысында; Бутрус Исаны даныр


	26:57—27:1


	14:53—15:1


	22:54—71


	18:13—27




	Јәһуда өзүнә гәсд едир (Һв 1:18, 19)


	27:3—10


	 
	 
	 


	Пилатын, Һиродун, сонра јенә Пилатын өнүндә дурур


	27:2, 11—14


	15:1—5


	23:1—12


	18:28—38




	Пилат Исаны азад етмәк истәјир, јәһудиләр Бараббаны бурахмасыны тәләб едирләр; Исанын едамына һөкм верилир


	27:15—30


	15:6—19


	23:13—25


	18:39—19:16




	(ҹүмә, тәх. саат 15:00)


	Голгота


	Ишҝәнҹә дирәјиндә ҹаныны тапшырыр


	27:31—56


	15:20—41


	23:26—49


	19:16-30




	Јерусәлим


	Ҹәсәдини дирәкдән дүшүрүб сәрдабәјә гојурлар


	27:57—61


	15:42—47


	23:50—56


	19:31—42




	15 нисан


	Јерусәлим


	Каһинләр вә фәрисиләр сәрдабәнин ағзына кешикчи гојуб ону мөһүрләјирләр


	27:62—66


	 
	 
	 


	16 нисан


	Јерусәлим вә әтрафы; Иммас


	Иса дирилир; беш дәфә шаҝирдләрә ҝөрүнүр


	28:1—15


	16:1—8


	24:1—49


	20:1—25




	Нисанын 16-дан сонра


	Јерусәлим; Ҹәлилә


	Дәфәләрлә шаҝирдләрә ҝөрүнүр (1 Кр 15:5—7; Һв 1:3—8); ҝөстәришләр верир; һәвариләрә шаҝирд һазырламағы бујурур


	28:16—20


	 
	 
	20:26—21:25




	25 ијар


	Зејтун дағы, Бејтанијјә әтрафы


	Дириләндән 40 ҝүн сонра Иса ҝөјә галхыр (Һв 1:9—12)


	 
	 
	24:50—53
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Бөјүк еһтималла јери бурадыр
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Јери тәхмини бурадыр

	? јерләшдији әразидә дәгиг јери мәлум дејил
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Јол



	Бүтүн хәритәләр шимала нәзәрән ҝөстәрилиб



	Бир әразинин ејни дөврдә бир нечә ады олубса, араларында верҝүл гојулуб



	Бир әразинин мүхтәлиф дөврләрдә бир нечә ады олубса, диҝәр ад мөтәризәдә јазылыб











Б1

Мүгәддәс Китабын әсас мөвзусу


Мүтләг һакимијјәт Јеһова Аллаһа мәхсусдур. Онун идарә тәрзи ән алидир. Онун Јер вә бәшәр аиләси үчүн әзәли нијјәти мүтләг һәјата кечәҹәк.
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Б.е.ә. 4026-ҹы илдән сонра

«Илан» Аллаһын һакимијјәт сүрмәк һаггына вә тәрзинә шәкк ҝәтирир. Јеһова Аллаһ «өвладын» («тохумун») ҝәләҹәјини вәд едир. «Өвлад» сонда иланы, јәни Шејтаны мәһв едәҹәк (Јарадылыш 3:1—5, 15, һашијә). Аллаһ инсанлара Шејтан дүнјасында өз-өзләрини идарә етмәк үчүн мөһләт верир.
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Б.е.ә. 1943

Јеһова Аллаһ Ибраһим пејғәмбәрә сөз верир ки, вәд едилмиш «өвлад» онун нәслиндән ҝәләҹәк (Јарадылыш 22:18).
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Б.е.ә. 1070-ҹи илдән сонра

Јеһова Аллаһ әввәлҹә Давуд падшаһа, сонра онун оғлу Сүлејмана билдирир ки, вәд едилмиш «өвлад» онларын нәслиндән ҝәләҹәк (2 Ишмуил 7:12, 16; 1 Падшаһлар 9:3—5; Әшија 9:6, 7).
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Б.е. 29

Јеһова Аллаһ Иса пејғәмбәрин вәд едилмиш «өвлад» олдуғуну билдирир. О, Давуд тахтынын варисидир (Галатијалылара 3:16; Лука 1:31—33; 3:21, 22).
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Б.е. 33

Шејтан Мәсиһин өлүмүнә баис олараг, «өвлады» гыса мүддәтә фәалијјәтсиз һала салыр. Јеһова Аллаһ ону дирилдиб ҝөјә галдырыр. Иса камил һәјатынын дәјәрини Аллаһа тәгдим едир. Беләҹә, Адәмин өвладлары үчүн ҝүнаһларын бағышланмасы вә әбәди һәјата говушмаг имканы ачылыр (Јарадылыш 3:15; Һәвариләрин ишләри 2:32—36; 1 Коринфлиләрә 15:21, 22).
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Тәх. б.е. 1914

Иса Мәсиһ иланы, јәни Шејтаны јерә атыр вә онун фәалијјәтини јерин һүдудлары илә мәһдудлашдырыр (Вәһј 12:7—9, 12).
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Ҝәләҹәк

Мәсиһ Шејтаны мин ил мүддәтинә буховлајыр, сонра мәҹази мәнада башыны әзәрәк ону мәһв едир. Јеһова Аллаһын јер үзү вә бәшәријјәт үчүн әзәли нијјәти ҝерчәкләшир. Онун мүгәддәс ады шәр-бөһтандан тәмизләнир, һакимијјәтинин һагг олдуғу бәлли олур (Вәһј 20:1—3, 10; 21:3, 4).















Б2

Јарадылыш вә Исраил әҹдадларынын сәјаһәтләри






	Јерләшдији јер



	Кархемиш



	Һәләб



	Ебла



	Һәмәс



	Тадмур (Палмира)



	Һобаһ



	Сидон



	Дәмәшг



	БӨЈҮК ДӘНИЗ



	Сур



	Дан



	Әштәрут-Гарнајим



	Меҝиддо



	Һам



	Дуфан



	Сиһам



	Суггут



	Фәнуил



	Бејтел



	Ҝилад



	Бејтләһм



	КӘНАН



	Гәззә



	Һәбрун



	МУАБ



	Мисир вадиси



	Гәрар



	Биир-Сәба



	Рәһбут гујусу



	Бозраһ



	Шур



	Биир-Лаһај-Рој булағы



	Гошен



	Рамсес



	Он



	Мемфис



	МИСИР



	Нил чајы



	Гәдис, Ејн-Мишпат



	Фәран сәһрасы



	ӘДУМ, САИР



	Тәһман



	Авит



	Ил-Фәран (Елат)



	Һарран



	ФӘДДАН-АРАМ



	Фәрат чајы



	Мари



	АШШУР



	Нејнәва



	Кәлаһ



	Ашшур



	Дәҹлә чајы (Хиддекел)



	ИКИЧАЈАРАСЫ



	ЕЛАМ



	Бабил (Бабилистан)



	ШИНАР



	КӘЛДАН



	Әрәк



	Ур



	Сиһам



	Суггут



	Маһанајим



	Фәнуил, Фәниил



	Јәббуг вадиси



	Иордан чајы



	Бејтел, Луз



	Ај



	Муријјә д.



	Сәлим (Јерусәлим)



	Бејтләһм, Әфрат



	Тимнаһ



	Әхзиб



	Мамре



	Һәбрун, Кирјат-Арба



	Мәхфилә мағарасы



	Шор дәниз



	Шәва-Кирјатаим дүзәнлији



	Биир-Сәба



	Сиддим дәрәси



	Неҝев



	Соһар, Бәләһ



	?Сәдум



	?Әмурә



	?Адма



	?Сәбујим














	Заман хәтти



	Адәм јараныр б.е.ә. 4026



	Ибраһимлә бағланан әһд гүввәјә минир б.е.ә. 1943



	Јусиф өлүр б.е.ә. 1657











Б3

Мисирдән чыхыш






	Јерләшдији јер



	БӨЈҮК ДӘНИЗ, ФИЛИШТЛИЛӘРИН ДӘНИЗИ



	КӘНАН



	Иордан чајы



	Муаб чөллүјү



	Әриһа



	Абил-Шиттим



	Һәшбун



	Нәба д.



	Әлмун-Дибләтајим



	ФИЛИШТ



	Дибун-Ҹад



	Әрнун



	Аруир



	Һәбрун



	МУАБ



	Арад



	Неҝев



	Соһар



	Зарәд



	Әјје-Әварим



	Увут?



	Мисир вадиси



	Син сәһрасы



	Һур д.



	Әрәбә



	Сәлмун



	Фәнун



	Бәни-Јаган



	Гәдис, Гәдис-Барни



	Мәриба?



	Гошен



	Рамсес



	Шур



	Фәран сәһрасы



	Мәсирут



	Һәшмун



	Митҝаһ



	Тарих



	Таһат



	Маһилут



	Харад



	Сәфәр д.



	Геһејлат ?



	ӘДУМ, САИР



	Һур-Һәгидгә, Гудгид



	Риссаһ



	Либна?



	Падшаһ јолу



	Јүтбәт



	Абрун



	Әзјун-Гәбәр



	Елат



	Риммун-Фарәс



	Рүтмә?



	МӘДЈӘН



	Суггут?



	Рамсес?



	Мемфис



	Нил чајы



	МИСИР



	Етам?



	Етам сәһрасы



	Мигдол?



	Фәһијрут



	Баал-Сәфјун?



	Мараһ



	Елим?



	Гырмызы дәниз



	Син сәһрасы



	Дүфҝаһ



	Алуш?



	Масаһ, Мәриба?



	Һәсејрут



	Һәбрут-һәттәва



	Гырмызы дәниз



	Тәбирә?



	Рәфдим



	Сина д., Һурибв



	Сина сәһрасы





	Хәритәдә ҝөстәрилиб



	Филиштлиләрин өлкәсинә ҝедән јол



	Шур јолу



	Тәхмини чыхыш маршруту














	Заман хәтти



	Исраиллиләр Мисири тәрк едир б.е.ә. 1513



	Мусанын ганун әһди б.е.ә. 1513



	Јушә Мусаны әвәз едир б.е.ә. 1473











Б4

Вәд едилмиш дијарын фәтһи






	Јерләшдији јер



	БӨЈҮК ДӘНИЗ, ГӘРБ ДӘНИЗИ



	Ләбу-Һәмәс



	Ҝебал



	СИДОНЛУЛАР



	Сидон



	Ливан силсиләси



	ҺЕТЛӘР



	Баал-Ҹад



	Һәрмун д.



	Дәмәшг



	ҺИВИЛӘР



	АРАМИЛӘР



	Миспаһ



	Дан, Лајиш, Ләшәм



	Сур



	Мизрефот-Маим



	Мером булаглары



	МӘКАҺ



	Башан



	Аргуб



	Һәзур



	ГӘШУР



	Акко



	Ахшаф



	ҜИРГАШИЛӘР



	Кармел д.



	Мадон



	Кинарәт дәнизи



	Әштәрут



	Ләшшарун



	Шимрун



	Јуғним



	Дор



	Меҝиддо



	Гәдәс



	Танаг



	Иордан чајы



	Әрәбә



	Әзрәј



	Башан јолу



	АМОРИЛӘР (ОГ)



	Һәфәр



	ҺИВИЛӘР



	Тирзә



	Ејбал д.



	Гәризим д.



	Сиһам



	Јәббуг вадиси



	ӘМУН



	Адәм



	Әфиг



	ФӘРИЗИЛӘР



	Тәффуа



	Ҝилад



	Јазир



	Раббаһ



	Бејтел



	Ај



	Ҝилгал



	Ҝибјон



	Әриһа



	Шиттим



	Ајалон



	Һәшбун



	Мәдәбә



	Мәгәдә



	Јармут



	Јерусәлим



	ЈӘБУСИЛӘР



	Шор дәниз,



	Әрәбә дәнизи



	АМОРИЛӘР (СИҺУН)



	Кәдимут



	Аруир



	Әрнун вадиси



	МУАБ



	Падшаһ јолу



	Гәззә



	ФИЛИШТ



	Әҹлун



	Либна



	Лаһиш



	Һәбрун



	Дәбир



	Анаб



	АМОРИЛӘР



	Биир-Сәба



	Гошен



	Арад



	Зарәд вадиси



	ӘМАЛИГӘЛӘР



	ГӘНИЛӘР



	Әгрәб јохушу



	Неҝев



	Һәләг д.



	Мисир вадиси



	Һазар-Аддар, Аддар



	Гәдис, Гәдис-Барни



	ӘДУМ, САИР



	Әрәбә



	Әрәбистан сәһрасы





	Ох ишарәси илә ҝөстәрилиб



	Сәјаһәт маршруту



	Кәнан














	Заман хәтти



	Исраил Кәнана ҝирир б.е.ә. 1473



	Торпагларын бөјүк гисми зәбт олунур б.е.ә. 1467











Б5

Һүзур чадыры вә баш каһин




Һүзур чадырынын һиссәләри


	 1 Сандыг (Чх 25:10—22; 26:33)



	 2 Пәрдә (Чх 26:31—33)



	 3 Пәрдәнин асылдығы сүтун (Чх 26:31, 32)



	 4 Мүгәддәс јер (Чх 26:33)



	 5 Ән мүгәддәс јер (Чх 26:33)



	 6 Ҝиришдәки пәрдә (Чх 26:36)



	 7 Пәрдәнин асылдығы сүтун (Чх 26:37)



	 8 Ојуглу мис алтлыг (Чх 26:37)



	 9 Бухур гурбанҝаһы (Чх 30:1—6)



	10 Һүзур чөрәји үчүн маса (Чх 25:23—30; 26:35)



	11 Чырагдан (Чх 25:31—40; 26:35)



	12 Чадырын кәтан иплији (Чх 26:1—6)



	13 Кечи түкүндән өртүк (Чх 26:7—13)



	14 Гоч дәрисиндән өртүк (Чх 26:14)



	15 Суити дәрисиндән өртүк (Чх 26:14)



	16 Чәрчивә (Чх 26:15—18, 29)



	17 Чәрчивәнин алтындакы ојуглу ҝүмүш алтлыг (Чх 26:19—21)



	18 Шүвүл (Чх 26:26—29)



	19 Ојуглу ҝүмүш алтлыг (Чх 26:32)



	20 Мис чән (Чх 30:18—21)



	21 Јандырма гурбаны үчүн гурбанҝаһ (Чх 27:1—8)



	22 Һәјәт (Чх 27:17, 18)



	23 Һәјәтин ҝириши (Чх 27:16)



	24 Кәтандан парча чәпәр (Чх 27:9—15)










Баш каһин


«Чыхыш» китабынын 28-ҹи фәслиндә Исраилин баш каһининин ҝејими тәфәррүаты илә тәсвир едилир

	Әммамә (Чх 28:39)



	Мүгәддәс гызыл лөвһәҹик (Чх 28:36; 29:6)



	Әгиг дашы (Чх 28:9)



	Зәнҹир (Чх 28:14)



	12 гијмәтли дашдан ибарәт һөкм синәбәнди (Чх 28:15—21)



	Дөшлүк вә она бәркидилмиш гуршаг (Чх 28:6, 8)



	Голсуз ҝөј көјнәк (Чх 28:31)



	Әтәјә тикилмиш зынгыровлар вә нарлар (Чх 28:33—35)



	Зәриф кәтандан дама-дама алт көјнәк (Чх 28:39)












	Заман хәтти



	Һүзур чадыры дүзәлдилиб гуртарыр б.е.ә. 1512



	Мәбәдин ачылышы б.е.ә. 1026











Б6

Вәд едилмиш дијарын бөлүнмәси






	Јерләшдији јер



	Сидон



	Дәмәшг



	Һәрмун д.



	Баал-Ҹад



	Сур



	Абил-Бејт-Мәкаһ



	ДАН



	Дан, Лајиш, Ләшәм



	Бејт-Әнат



	Гәдәс



	Башан



	Һәзур



	АШИР



	НИФТАЛЫ



	МӘНӘССӘ



	Акко



	Гишон вадиси



	Кинарәт



	Кинарәт дәнизи



	Гулан



	Әштәрут



	Бејтләһм



	Һарошет-Гуим



	Јуғним



	Өфра



	ЗӘБУЛУН



	Табур д.



	Мөһрә д.



	Һаввут-Јаир?



	Дор



	Меҝиддо



	ЈӘСАКИР



	Дәбир



	Гамон



	Әзрә



	Гәдәс, Гишјун



	Танаг



	Харуд чешмәси



	Бејт-Шиттаһ



	Бејт-Шәән



	Јивлам



	Рамут (Рамут-Ҝилад)



	Јабеш-Ҝилад?



	Туб дијары



	Һәфәр



	МӘНӘССӘ



	Абил-Мәһла



	Самир (Сәмәријјә)



	Тәбәз



	Сәфун



	Ејбал д.



	Гәризим д.



	Сиһам



	Фирәтун



	Әфиг



	Тәффуа



	Суггут



	Јәббуг



	Маһанајим



	Фәнуил



	Миспаһ, Миспиһ



	Иордан чајы



	БӨЈҮК ДӘНИЗ, ГӘРБ ДӘНИЗИ



	Јаффа



	ӘФРАИМ



	Шило



	Тимнат-Сәра



	ҸАД



	Јогбәһә



	ӘМУН



	Раббаһ



	Абил-Кәрамим



	Миннит



	Меһпат



	Бејт-Һарам(н)



	Һәшбун



	Бәсәр



	Бејтел



	ДАН



	Сорег вадиси



	Јабниил



	Миспаһ, Миспиһ



	Ҝилгал



	БИНЈАМИН



	Тимнаһ



	Ашдод



	Екрон



	Сораһ



	Әштул



	Ҝибаһ



	Јерусәлим



	Леһи



	Бејтләһм, Әфрат



	Ашкелон



	Либна



	Әдуллам



	РУБӘН



	Кәдимут



	Исер, Түкән



	Әҹлун



	Лаһиш



	Һәбрун



	Гәззә



	(ШӘМУН)



	Етам



	Ејн-Ҝеди



	Шор дәниз



	Әрнун



	Дибун



	Аруир



	Дәбир



	Анаб



	Сығлаг



	Ајин



	Гошен



	Һазар-Сузаһ



	Бејт-Мәрәкбут



	Кәшил, Бәтуил



	Шәруһин, Шәраим, Шилһим



	Ашан, Ајин



	Биир-Сәба



	Һазар-Шуал



	Баалат-Биир, Рама, Баал



	МУАБ



	ЈӘҺУДА



	Әзәм



	Бејт-Ләбат, Бејт-Бири



	Мисир вадиси



	Неҝев



	Син сәһрасы



	Һәләг д.



	Әгрәб јохушу



	ӘДУМ, САИР



	Зарәд



	Әзмун



	Гарга



	Һазар-Аддар



	Гәдис, Гәдис-Барни





	Хәритәдә ҝөстәрилиб



	Шәмуна дүшән шәһәрләр



	Мәнәссәјә дүшән шәһәрләр



	Сығынаҹаг шәһәрләр





	Һакимләр



	 1 Үсниил



	 2 Әһуд



	 3 Шамгар



	 4 Бәрәг



	 5 Ҹәдун



	 6 Тоһла



	 7 Јаир



	 8 Ифтаһ



	 9 Ибзан



	10 Илун



	11 Әбдун



	12 Шимшон














	Заман хәтти



	Торпаглар фәтһ едилдикдән сонра бөлүшдүрүлүр б.е.ә. 1467



	Талут падшаһ сечилир б.е.ә. 1117











Б7

Давудун вә Сүлејманын сәлтәнәти






	Јерләшдији јер



	Тифсаһ



	Фәрат чајы



	ҺӘМӘС



	АРАМ (СУРИЈА)



	Һәмәс



	Оронт чајы



	Риблаһ



	Садад



	СОБАҺ, АРАМ-СОБАҺ



	Тадмур (Палмира)



	Зифрун



	Һазар-Ејнән



	Ләбу-Һәмәс



	Ҝебал



	Мис



	Беротај



	Арам сәһрасы



	Сидон



	СИДОНЛУЛАР (ФИНИКИЈА)



	Ливан силсиләси



	БЕЈТ-РӘҺУБ



	Антиливан силсиләси



	Дәмәшг



	Һәрмун д.



	Сур



	Абил



	Дан



	МӘКАҺ, АРАМ-МӘКАҺ



	Башан



	Кабул дијары?



	Һәзур



	Аргуб



	ГӘШУР



	Дор



	Јизраил вадиси



	Ејн-Дор



	Һелам



	Меҝиддо



	Ҝилбу д.



	Лә-Дибәр



	Рәҹлим



	Бејт-Шәән



	Јабеш-Ҝилад?



	Сәлхә



	Туб



	Суггут



	Маһанајим



	Јаффа



	Шило



	Ҝилад



	Рама



	Зәрда



	Раббаһ



	Ҹәзәр



	Ҝилгал



	ӘМУН



	Екрон



	Јерусәлим



	Һәшбун



	Ҹат



	Бејтләһм



	Мәдәбә



	ФИЛИШТ



	Гәззә



	Һәбрун



	Ејн-Ҝеди



	Аруир



	Сығлаг



	Јәттир



	Бејтел



	МУАБ



	Биир-Сәба



	Рамут



	Миспиһ



	Аруир



	Дуз вадиси?



	Мисир вадиси



	Неҝев



	Тамар



	Мис



	Фәнун



	ӘДУМ



	Фәран сәһрасы



	Әрәбистан сәһрасы



	Әзјун-Гәбәр



	Елат



	Ашағы Бејт-Һурун



	Јухары Бејт-Һурун



	Ҹәзәр



	Ҝибјон



	Ҝиба



	Кирјат-Јарим



	Ҝибаһ



	Әнатут



	Баһурим



	Нуб



	Баал-Фарисим



	Екрон



	Бејт-Шәмс



	Јерусәлим



	Ҝиһон чешмәси



	Ејн-Роҝел гујусу



	Ҹат



	Илаһ дәрәси



	Әзга



	Сого



	Бејтләһм



	Әдуллам



	Гәјла



	Ҝило



	Тәгуһ



	Јәһуда сәһрасы



	Сираһ һовузу



	Һәбрун



	Јешимон



	Зиф



	Хореш



	Иштима



	Кармел



	Мәун





	Хәритәдә ҝөстәрилиб



	Давудун сәлтәнәти



	Сүлејманын сәлтәнәти



	Идхал



	Ихраҹ



	Суријаја, һетләр:  атлар, дөјүш арабалары



	Таршишдән: гызыл, ҝүмүш, фил диши, мејмун, товуз гушу



	Сурдан: сидр, ардыҹ, гызыл



	Сура:  арпа, буғда, шәраб, зејтун јағы



	Мисирдән: атлар, ҹәнҝ арабалары



	Офирдән: гызыл, гијмәтли дашлар, тир



	Әрәбистандан: гызыл, ҝүмүш














	Заман хәттин



	Давудун һакимијјәти б.е.ә. 1077—1038



	Давудла әһд бағланыр тәх. б.е.ә. 1070



	Сүлејманын һакимијјәти б.е.ә. 1037—998











Б8

Сүлејман мәбәди





	Мәбәдин һиссәләри



	 1 Ән мүгәддәс јер (1Пд 6:16, 20)



	 2 Мүгәддәс јер (2См 5:9)



	 3 Јухары отаглар (1См 28:11)



	 4 Артырма отаглар (1Пд 6:5, 6, 10)



	 5 Јакин (1Пд 7:21; 2См 3:17)



	 6 Буәз (1Пд 7:21; 2См 3:17)



	 7 Ејван (1Пд 6:3; 2См 3:4) (Һүндүрлүјү мәлум дејил)



	 8 Мис гурбанҝаһ (2См 4:1)



	 9 Мис күрсү (2См 6:13)



	10 Ичәри һәјәт (1Пд 6:36)



	11 Төкмә чән (1Пд 7:23)



	12 Арабалар (1Пд 7:27)



	13 Јан ҝириш (1Пд 6:8)



	14 Јемәк отаглары (1См 28:12)












	Заман хәтти



	Мәбәдин ачылышы б.е.ә. 1026



	Мәбәдин дағыдылмасы б.е.ә. 607











Б9

Дәнјалын пејғәмбәрлик етдији дүнја империјалары







[image: ]


	

[image: ]


Бабил

Дәнјал 2:32, 36—38; 7:4

Б.е.ә. 607-ҹи ил. Бабил падшаһы Навуходоносор Јерусәлими дағыдыр




	

[image: ]


Мада-Фарс

Дәнјал 2:32, 39; 7:5

Б.е.ә. 539-ҹу ил. Бабили зәбт едир

Б.е.ә. 537-ҹи ил. Куруш јәһудиләрин Јерусәлимә гајытмасы барәдә фәрман верир




	

[image: ]


Јунаныстан

Дәнјал 2:32, 39; 7:6

Б.е.ә. 331-ҹи ил. Бөјүк Исҝәндәр Фарс өлкәсини зәбт едир




	

[image: ]


Рома

Дәнјал 2:33, 40; 7:7

Б.е.ә. 63-ҹү ил. Исраили идарә едир

Б.е. 70-ҹи или. Јерусәлими дағыдыр




	Инҝилтәрә-Америка

Дәнјал 2:33, 41—43

Инҝилтәрә-Америка дүнја империјасы Биринҹи Дүнја мүһарибәси заманы (б.е. 1914—1918) мејдана чыхыр














	Јерләшдији јер



	Сард



	Јерусәлим



	Агбатана



	Бабил



	Бабил империјасы



	Тәма



	Шуш, Суз



	Персепол



	Мада-Фарс империјасы



	Рома империјасы



	Рома



	Пелла



	Константинопол(Бизанс)



	Исҝәндәријјә



	Јерусәлим



	Антакја



	Селевкија



	Јунаныстан империјасы





	Хәритәдә ҝөстәрилиб



	Бабил империјасы



	Мада-Фарс империјасы



	Јунаныстан империјасы



	Рома империјасы



	Мүхтәлиф дөврләрдә бу империјаларын табелијиндә олан әрази








	Заман хәтти



	Бабил Јерусәлими дағыдыр б.е.ә. 607









Б10

Исанын дөврүндә Исраил әразиси






	Јерләшдији јер



	Сидон



	АБИЛЕНИЈА



	Дәмәшг



	Сарфат



	Һәрмун д.



	ФИНИКИЈА



	Сур



	Филипи Гејсәријјәси



	ИТУРЕЈА



	ТРАХОНИТ



	Птолемаида (Акко)



	ҸӘЛИЛӘ



	Хорәзин



	Бејтсәјда



	Кәфәрнаһум



	Ганә



	Мәҹдән



	Ҹәлилә дәнизи



	Ҝерҝеса



	Рафана



	Сепфорис



	Тәбәријјә



	Һиппо(с)



	Дион



	Насирә



	ГАДАРА



	Абила



	Дор



	Наин



	Гадара



	ДЕКАПОЛ



	Гејсәријјә



	Скифопол (Бејт-Шәән)



	Иорданын о тајындакы Бејтанијјә?



	Пелла



	СӘМӘРИЈЈӘ



	Ајнон



	Салим



	Себасте (Сәмәријјә)



	Ҝераса



	Сихар



	Гәризим д.



	Јагубун гујусу



	Антипатрида (Әфиг)



	ПЕРЕЈА



	Јаффа



	Шарон дүзү



	Ариматај



	Лидда (Лод)



	Әфраим



	Иордан чајы



	Филаделфија (Раббаһ)



	Јамнија (Јабнеһ)



	Рама



	Әриһа



	Иммас



	Јерусәлим



	Бејтфәҹи



	Ашдод, Азот



	Бејтләһм



	Бејтанијјә



	Кумран



	Аскалон (Ашкелон)



	ЈӘҺУДИЈЈӘ



	Һиродиум



	Гәззә



	Һәбрун



	Јәһудијјә чөллүјү



	Шор дәниз



	(Өлү дәниз)



	Мүкавир



	ИДУМИЈЈӘ



	Масада



	Биир-Сәба



	НӘБАТИЈЈӘ



	ӘРӘБИСТАН





	Хәритәдә ҝөстәрилиб



	Һирод Архелајын, сонра Рома валиси Понти Пилатын табелијиндәки әрази



	Һирод Антипанын табелијиндәки әрази



	Филипин табелијиндәки әрази



	Декапол бөлҝәсинин шәһәрләри














	Заман хәтти



	Исанын доғулмасы б.е.ә. 2-ҹи ил



	Исанын өлүмү б.е. 33











Б11

Биринҹи әсрдәки мәбәд





	Мәбәдин һиссәләри



	 1 Ән мүгәддәс јер



	 2 Мүгәддәс јер



	 3 Гурбанҝаһ



	 4 Төкмә чән



	 5 Каһинләр һәјәти



	 6 Исраиллиләр һәјәти



	 7 Гадынлар һәјәти



	 8 Гејри-јәһудиләр һәјәти



	 9 Сәдд (Сорег)



	10 Падшаһ сүтунлары



	11 Сүлејман сүтунлары



	12 Антонија галасы












	Заман хәтти



	Икинҹи мәбәдин бүнөврәси гојулур б.е.ә. 536



	Мәбәд дағыдылыр б.е. 70











Б12-А

Исанын јер үзүндә сон һәфтәси (І һиссә)




8 нисан (шәнбә)


ҜҮН БАТАНДА (Исраилдә ҝүн ҝүн батандан ҝүн батанаҹан давам едирди)

	           Пасхаја алты ҝүн галмыш Бејтанијјәјә ҝәлир





	Јәһја 11:55—12:1





ҜҮН ДОҒАНДА

ҜҮН БАТАНДА






9 нисан


ҜҮН БАТАНДА

	            Ҹүзамлы Шимонун евиндә наһар едир



	            Мәрјәм Исанын башына нард јағы төкүр



	            Јәһудиләр Исаны вә Илазәри ҝөрмәјә ҝәлир





	Мәтта 26:6—13



	Марк 14:3—9



	Јәһја 12:2—11





ҜҮН ДОҒАНДА

	            Јерусәлимә тәнтәнәли ҝириш



	            Мәбәддә вәз едир





	Мәтта 21:1—11, 14—17



	Марк 11:1—11



	Лука 19:29—44



	Јәһја 12:12—19





ҜҮН БАТАНДА






10 нисан


ҜҮН БАТАНДА

	            Ҝеҹә Бејтанијјәдә галыр





ҜҮН БАТАНДА

	            Сәһәр тездән Јерусәлимә ҝәлир



	            Мәбәди тәмизләјир



	            Ҝөјдән Јеһованын сәси ҝәлир





	Мәтта 21:12, 13, 18, 19



	Марк 11:12—19



	Лука 19:45—48



	Јәһја 12:20—50





ҜҮН БАТАНДА






11 нисан


ҜҮН БАТАНДА

ҜҮН ДОҒАНДА

	            Мәбәддә вәз едир, мәсәлләр сөјләјир



	            Фәрисиләри мәһкум едир



	            Дул гадынын ианәсинә нәзәр јетирир



	            Зејтун дағында Јерусәлимин дағылаҹағыны билдирир вә ҝәләҹәк һүзуруна әламәт верир





	Мәтта 21:19—25:46



	Марк 11:20—13:37



	Лука 20:1—21:38





ҜҮН БАТАНДА








	Јерусәлим вә әтрафы



	             Мәбәд



	             Ҝетсемани бағы (?)



	             Вали сарајы



	             Гајафанын еви (?)



	             Һирод Антипанын сарајы (?)



	             Бејтзата һовузу



	             Шилам һовузу



	             Синедрион залы (?)



	             Голгота (?)



	             Һакелдама (?)





	Хәритәдә ҝөстәрилиб



	Һинном вадиси



	Гидрон вадиси



	Зејтун дағы



	Бејтфәҹијә вә Бејтанијјәјә



	Бејтанијјәјә








	Заман хәтти



	Исанын өлүмү б.е. 33











Б12-Б

Исанын јер үзүндә сон һәфтәси (ІІ һиссә)




12 нисан


ҜҮН БАТАНДА (Исраилдә ҝүн ҝүн батандан ҝүн батанаҹан давам едирди)

ҜҮН ДОҒАНДА

	           Бүтүн ҝүнү шаҝирдләри илә бәрабәр олур



	            Јәһуда Исаны сатмаг барәдә каһинләрлә сөзләшир





	Мәтта 26:1—5, 14—16



	Марк 14:1, 2, 10, 11



	Лука 22:1—6





ҜҮН БАТАНДА






13 нисан


ҜҮН БАТАНДА

ҜҮН ДОҒАНДА

	            Бутрусла Јәһја Пасхаја һазырлыг ҝөрүр



	            Ахшамүстү Иса вә диҝәр һәвариләр ҝәлир





	Мәтта 26:17—19



	Марк 14:12—16



	Лука 22:7—13





ҜҮН БАТАНДА






14 нисан


ҜҮН БАТАНДА

	            Һәвариләрлә Пасханы гејд едир



	            Һәвариләрин ајағыны јујур



	            Јәһуданы јоллајыр



	            Ағанын шам јемәјини тәсис едир





	Мәтта 26:20—35



	Марк 14:17—31



	Лука 22:14—38



	Јәһја 13:1—17:26





	            Ҝетсемани бағында әлә верилир вә һәбс едилир



	            Һәвариләр ону гојуб гачыр



	            Гајафанын евиндә Синедрион гаршысында дурур



	            Бутрус Исаны даныр





	Мәтта 26:36—75



	Марк 14:32—72



	Лука 22:39—65



	Јәһја 18:1—27





ҜҮН ДОҒАНДА

	            Јенидән Синедрион гаршысында дурур



	            Әввәлҹә Пилатын, сонра Һиродун, сонра јенидән Пилатын јанына апарылыр



	            Өлүмә мәһкум едилир вә Голготада едам едилир



	            Тәхминән ҝүнорта саат 3-дә өлүр



	            Дирәкдән дүшүрүлүб дәфн едилир





	Мәтта 27:1—61



	Марк 15:1—47



	Лука 22:66—23:56



	Јәһја 18:28—40; 19:1—42





ҜҮН БАТАНДА






15 нисан (шәнбә)


ҜҮН БАТАНДА

ҜҮН ДОҒАНДА

	            Пилат сәрдабәнин горунмасына разы олур





	Мәтта 27:62—66





ҜҮН БАТАНДА






16 нисан


ҜҮН ДОҒАНДА

	            Дәфн үчүн әтирли отлар алыныр





	Марк 16:1





ҜҮН ДОҒАНДА

	            Дирилир



	            Шаҝирдләринә ҝөрүнүр





	Мәтта 28:1—15



	Марк 16:2—8



	Лука 24:1—49



	Јәһја 20:1—25





ҜҮН БАТАНДА











Б13

Мәсиһилијин јајылмасы






	Јерләшдији јер



	Рома



	Үч Меһманхана



	Аппи базары



	Аппи јолу



	Путеоли



	ИТАЛИЈА



	Диррахи



	Аполлонија



	Брундизи



	ИЛЛИРИК



	ДАЛМАТИЈА



	МАКЕДОНИЈА



	Неапол



	Филиппи



	Амфипол



	Салоники



	Верија



	Аполлонија



	ЈУНАНЫСТАН



	Никопол



	Реҝиум



	Сиҹилија



	Сиракуз



	Адрија дәнизи



	Афина



	Коринф



	Кенхреја



	АХАЈЈА



	Малта



	Крит



	Феникс



	Гавдос



	Ҝөзәл Лиманлар



	Сирт



	Кирена



	ЛИВИЈА



	АРАЛЫГ ДӘНИЗИ



	Гара дәниз



	Игнати јолу



	БИТИНИЈА



	ПОНТ



	Самотракија



	МИСИЈА



	Троас



	Әдрәмит



	Ассос



	Пергам



	Митилини



	Тиатира



	ФРИҜИЈА



	ГАЛАТИЈА



	Һиос



	Сард



	АСИЈА



	КАППАДОКИЈА



	Смирна



	Филаделфија



	Антакја (Писидијадакы)



	Самос



	Ефес



	Лаодикија



	Колос



	Листра



	Конја



	ЛИКАОНИЈА



	Патмос



	Милет



	Кос



	Книд



	Родос



	Салмони бурну



	Патара



	ЛИКИЈА



	Мира



	Атталија



	Перҝија



	ПИСИДИЈА



	Дербија



	ПАМФИЛИЈА



	Тарс



	КИЛИКИЈА



	Селевкија



	Антакја (Суријадакы)



	СУРИЈА



	Саламис



	Кипр



	Пафос



	ФИНИКИЈА



	Сидон



	Дәмәшг



	Сур



	Птолемаида



	Гејсәријјә



	Антипатрида



	Пелла



	Јаффа



	Ашдод



	Јерусәлим



	Лидда



	Гәззә



	Исҝәндәријјә



	МИСИР



	ҺӘБӘШИСТАН



	НӘБАТИЈЈӘ



	ӘРӘБИСТАН





	Булусун сәјаһәтләри



	1-ҹи тәблиғ сәјаһәти тәх. б.е. 47 вә 48



	2-ҹи тәблиғ сәјаһәти тәх. б.е. 49—52



	3-ҹү тәблиғ сәјаһәти тәх. б.е. 52—56



	Ромада илк һәбси тәх. б.е. 59—61



	Тәблиғ сәјаһәтинә башладығы јер



	«Вәһј» китабында гејд олунан шәһәрләр














	Заман хәтти



	Мүгәддәс руһ верилир б.е. 33, Әллинҹи ҝүн бајрамы











Б14-А

Алыш-вериш





	Маје өлчү ваһидләри



	Кор (10 бат / 60 һин)

220 л



	Бат (6 һин)

22 л



	Һин (12 лог)

3,67 л



	Лог (1⁄12 һин)

0,31 л





	Һәҹм ваһидләри



	Һомер (1 кор / 10 ефа)

220 л



	Ефа (3 сеа /  10 омер)

22 л



	Сеа (31⁄3 омер)

7,33 л



	Омер (14⁄5 каб)

2,2 л



	Гав

1,22 л



	Хиникс (Вһ 6:6 ајәсиндә «бир кило» кими тәрҹүмә едилиб)

1,08 л





	Узунлуг ваһидләри



	Узун гамыш (6 узун гулаҹ)

3,11 м



	Гамыш (6 гулаҹ)

2,67 м



	Сажын

1,8 м



	Узун гулаҹ (7 дөрд бармаг)

51,8 см



	Гулаҹ (2 гарыш / 6 дөрд бармаг)

44,5 см



	Гыса гулаҹ

38 см



	1 Рома стадиси

1⁄8 Рома мили = 185 м





	1 Бир бармаг (1⁄4 дөрд бармаг)

1,85 см



	2 Дөрд бармаг (4 бармағын ени)

7,4 см



	3 Гарыш (3 дөрд бармаг ени)

22,2 см















Б14-Б

Пул вә чәки




Төвратда пул вә чәки ваһидләри


	Ҝера (1⁄20 шекел)

0,57 г

10 ҝера = 1 бега




	Бега

5,7 г

2 бега = 1 шекел




	Пим

7,8 г

1 пим=2⁄3 шекел




	

[image: [1794-ҹү сәһифәдәки шәкил]]
Сиккәләр реал өлчүдә ҝөстәрилиб





Шекел

11,4 г

50 шекел = 1 мина




	Мина

570 г

60 мина = 1 талант




	Талант

34,2 кг




	

[image: ]


Дарик (Фарс, гызыл)

8,4 г

Үзејир 8:27












Инҹилдә пул вә чәки ваһидләри


	

[image: ]


Лептон (Јәһуди пулу, мис, јахуд тунҹ)

1⁄2 кодрант

Лука 21:2




	

[image: ]


Кодрант (Рома пулу, мис, јахуд тунҹ)

2 лепта

Мәтта 5:26




	

[image: ]


Ассарион (Рома вә әјаләт пулу, мис, јахуд тунҹ)

4 кодрант

Мәтта 10:29




	

[image: ]


Динар (Рома пулу, ҝүмүш)

64 кодрант

3,85 г

Мәтта 20:10

Бирҝүнлүк әмәкһаггы (12 саат)




	

[image: ]


Дирһәм (Јунан пулу, ҝүмүш)

3,4 г

Лука 15:8

Бирҝүнлүк әмәкһаггы (12 саат)




	

[image: ]


Дидирһәм (Јунан пулу, ҝүмүш)

2 дирһәм

6,8 г

Мәтта 17:24

Икиҝүнлүк әмәкһаггы




	

[image: [1795-ҹи сәһифәдәки шәкил]]
Антакја тетрадирһәми

Сур тетрадирһәми (Сур ҝүмүш шекели)





Тетрадирһәм (Јунан пулу, ҝүмүш; ҝүмүш статир дә адланыр)

4 дирһәм

13,6 г

Мәтта 17:27

Дөрдҝүнлүк әмәкһаггы




	

[image: ]


Мина

100 дирһәм

340 г

= тәхминән јүзҝүнлүк әмәкһаггы




	

[image: ]


Талант

60 мина

20,4 кг

Мәтта 18:24

Вәһј 16:21

тәхминән 19 иллик әмәкһаггы




	

[image: ]


Литран (Рома чәки ваһиди)

327 г

Јәһја 12:3

«Чәкиси үч јүз грам олан баһалы, әтирли јағ, халис нард»

















Б15

Ибрани тәгвими





	НИСАН (ӘВИВ)


	14 Пасха

15—21 Мајасыз чөрәк бајрамы

16 Нүбар тәгдимәси


	Иордан јағыш вә гар суларына ҝөрә дашыр


	Арпа




	ИЈАР (ЗИВ) АПР.–МАЈ


	14 Вахтында кечирилмәмиш Пасхар


	Гураглыг мөвсүмү башлајыр, сәма ајдынлашыр


	Буғда




	СИВАН МАЈ–ИЈУН


	6 Һәфтәләр бајрамы (Әллинҹи ҝүн)


	Исти јај, ајдын сәма


	Буғда, илк әнҹир




	ТАММУЗ ИЈУН–ИЈУЛ


	 
	Истиләр ҝүҹләнир, шеһ дүшүр


	Илк үзүм




	АВ ИЈУЛ–АВГ.


	 
	Истиләр ән јүксәк һәддә чатыр


	Јај мејвәләри




	ЕЛУЛ АВГ.–СЕНТ.


	 
	Истиләр давам едир


	Хурма, үзүм вә әнҹир




	ТИШРИ (ЕТАНИМ) СЕНТ.–ОКТ.


	 1 Кәрәнајла елан

10 Кәффарә ҝүнү

15—21 Чардаглар бајрамы

22 Тәнтәнәли мәҹлис


	Јај битир, илк јағышлар башлајыр


	Шум вахты




	ХЕШВАН (БУЛ) ОКТ.–НОЈ.


	 
	Нарын јағышлар


	Зејтун




	КИСЛЕВ НОЈ.–ДЕК.


	25 Һәср етмә бајрамы


	Јағышлар артыр, шахта, дағларда гар


	Сүрүләр гышлагда




	ТЕВЕТ ДЕК.–ЈАН.


	 
	Ән сојуг ај, јағышлар, дағларда гар


	От ҹүҹәрир




	ШВАТ ЈАН.–ФЕВ.


	 
	Сојуглар сәнҝијир, јағышлар давам едир


	Бадам чичәкләјир




	АДАР ФЕВ.–МАРТ


	14, 15 Пурим


	Тез-тез ҝөј ҝурулдајыр, долу јағыр


	Кәтан




	ВӘАДАР МАРТ


	19 ил әрзиндә једди дәфә әлавә олунан ај


	 
	 


































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































Јарадылыш  1

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21 	22 	23 	24 	25

 	26 	27 	28 	29 	30

 	31



Јарадылыш  2

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21 	22 	23 	24 	25



Јарадылыш  3

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21 	22 	23 	24



Јарадылыш  4

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21 	22 	23 	24 	25

 	26



Јарадылыш  5

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21 	22 	23 	24 	25

 	26 	27 	28 	29 	30

 	31 	32



Јарадылыш  6

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21 	22



Јарадылыш  7

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21 	22 	23 	24



Јарадылыш  8

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21 	22



Јарадылыш  9

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21 	22 	23 	24 	25

 	26 	27 	28 	29



Јарадылыш  10

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21 	22 	23 	24 	25

 	26 	27 	28 	29 	30

 	31 	32



Јарадылыш  11

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21 	22 	23 	24 	25

 	26 	27 	28 	29 	30

 	31 	32



Јарадылыш  12

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20



Јарадылыш  13

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18



Јарадылыш  14

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21 	22 	23 	24



Јарадылыш  15

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21



Јарадылыш  16

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16



Јарадылыш  17

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21 	22 	23 	24 	25

 	26 	27



Јарадылыш  18

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21 	22 	23 	24 	25

 	26 	27 	28 	29 	30

 	31 	32 	33



Јарадылыш  19

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21 	22 	23 	24 	25

 	26 	27 	28 	29 	30

 	31 	32 	33 	34 	35

 	36 	37 	38



Јарадылыш  20

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18



Јарадылыш  21

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21 	22 	23 	24 	25

 	26 	27 	28 	29 	30

 	31 	32 	33 	34



Јарадылыш  22

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21 	22 	23 	24



Јарадылыш  23

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20



Јарадылыш  24

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21 	22 	23 	24 	25

 	26 	27 	28 	29 	30

 	31 	32 	33 	34 	35

 	36 	37 	38 	39 	40

 	41 	42 	43 	44 	45

 	46 	47 	48 	49 	50

 	51 	52 	53 	54 	55

 	56 	57 	58 	59 	60

 	61 	62 	63 	64 	65

 	66 	67



Јарадылыш  25

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21 	22 	23 	24 	25

 	26 	27 	28 	29 	30

 	31 	32 	33 	34



Јарадылыш  26

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21 	22 	23 	24 	25

 	26 	27 	28 	29 	30

 	31 	32 	33 	34 	35



Јарадылыш  27

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21 	22 	23 	24 	25

 	26 	27 	28 	29 	30

 	31 	32 	33 	34 	35

 	36 	37 	38 	39 	40

 	41 	42 	43 	44 	45

 	46



Јарадылыш  28

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21 	22



Јарадылыш  29

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21 	22 	23 	24 	25

 	26 	27 	28 	29 	30

 	31 	32 	33 	34 	35



Јарадылыш  30

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21 	22 	23 	24 	25

 	26 	27 	28 	29 	30

 	31 	32 	33 	34 	35

 	36 	37 	38 	39 	40

 	41 	42 	43



Јарадылыш  31

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21 	22 	23 	24 	25

 	26 	27 	28 	29 	30

 	31 	32 	33 	34 	35

 	36 	37 	38 	39 	40

 	41 	42 	43 	44 	45

 	46 	47 	48 	49 	50

 	51 	52 	53 	54 	55



Јарадылыш  32

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21 	22 	23 	24 	25

 	26 	27 	28 	29 	30

 	31 	32



Јарадылыш  33

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20



Јарадылыш  34

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21 	22 	23 	24 	25

 	26 	27 	28 	29 	30

 	31



Јарадылыш  35

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21 	22 	23 	24 	25

 	26 	27 	28 	29



Јарадылыш  36

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21 	22 	23 	24 	25

 	26 	27 	28 	29 	30

 	31 	32 	33 	34 	35

 	36 	37 	38 	39 	40

 	41 	42 	43



Јарадылыш  37

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21 	22 	23 	24 	25

 	26 	27 	28 	29 	30

 	31 	32 	33 	34 	35

 	36



Јарадылыш  38

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21 	22 	23 	24 	25

 	26 	27 	28 	29 	30



Јарадылыш  39

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21 	22 	23



Јарадылыш  40

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21 	22 	23



Јарадылыш  41

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21 	22 	23 	24 	25

 	26 	27 	28 	29 	30

 	31 	32 	33 	34 	35

 	36 	37 	38 	39 	40

 	41 	42 	43 	44 	45

 	46 	47 	48 	49 	50

 	51 	52 	53 	54 	55

 	56 	57



Јарадылыш  42

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21 	22 	23 	24 	25

 	26 	27 	28 	29 	30

 	31 	32 	33 	34 	35

 	36 	37 	38



Јарадылыш  43

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21 	22 	23 	24 	25

 	26 	27 	28 	29 	30

 	31 	32 	33 	34



Јарадылыш  44

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21 	22 	23 	24 	25

 	26 	27 	28 	29 	30

 	31 	32 	33 	34



Јарадылыш  45

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21 	22 	23 	24 	25

 	26 	27 	28



Јарадылыш  46

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21 	22 	23 	24 	25

 	26 	27 	28 	29 	30

 	31 	32 	33 	34



Јарадылыш  47

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21 	22 	23 	24 	25

 	26 	27 	28 	29 	30

 	31



Јарадылыш  48

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21 	22



Јарадылыш  49

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21 	22 	23 	24 	25

 	26 	27 	28 	29 	30

 	31 	32 	33



Јарадылыш  50

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21 	22 	23 	24 	25

 	26



Чыхыш  1

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21 	22



Чыхыш  2

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21 	22 	23 	24 	25



Чыхыш  3

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21 	22



Чыхыш  4

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21 	22 	23 	24 	25

 	26 	27 	28 	29 	30

 	31



Чыхыш  5

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21 	22 	23



Чыхыш  6

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21 	22 	23 	24 	25

 	26 	27 	28 	29 	30



Чыхыш  7

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21 	22 	23 	24 	25



Чыхыш  8

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21 	22 	23 	24 	25

 	26 	27 	28 	29 	30

 	31 	32



Чыхыш  9

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21 	22 	23 	24 	25

 	26 	27 	28 	29 	30

 	31 	32 	33 	34 	35



Чыхыш  10

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21 	22 	23 	24 	25

 	26 	27 	28 	29



Чыхыш  11

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10



Чыхыш  12

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21 	22 	23 	24 	25

 	26 	27 	28 	29 	30

 	31 	32 	33 	34 	35

 	36 	37 	38 	39 	40

 	41 	42 	43 	44 	45

 	46 	47 	48 	49 	50

 	51



Чыхыш  13

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21 	22



Чыхыш  14

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21 	22 	23 	24 	25

 	26 	27 	28 	29 	30

 	31



Чыхыш  15

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21 	22 	23 	24 	25

 	26 	27



Чыхыш  16

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21 	22 	23 	24 	25

 	26 	27 	28 	29 	30

 	31 	32 	33 	34 	35

 	36



Чыхыш  17

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16



Чыхыш  18

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21 	22 	23 	24 	25

 	26 	27



Чыхыш  19

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21 	22 	23 	24 	25



Чыхыш  20

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21 	22 	23 	24 	25

 	26



Чыхыш  21

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21 	22 	23 	24 	25

 	26 	27 	28 	29 	30

 	31 	32 	33 	34 	35

 	36



Чыхыш  22

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21 	22 	23 	24 	25

 	26 	27 	28 	29 	30

 	31



Чыхыш  23

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21 	22 	23 	24 	25

 	26 	27 	28 	29 	30

 	31 	32 	33



Чыхыш  24

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18



Чыхыш  25

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21 	22 	23 	24 	25

 	26 	27 	28 	29 	30

 	31 	32 	33 	34 	35

 	36 	37 	38 	39 	40



Чыхыш  26

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21 	22 	23 	24 	25

 	26 	27 	28 	29 	30

 	31 	32 	33 	34 	35

 	36 	37



Чыхыш  27

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21



Чыхыш  28

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21 	22 	23 	24 	25

 	26 	27 	28 	29 	30

 	31 	32 	33 	34 	35

 	36 	37 	38 	39 	40

 	41 	42 	43



Чыхыш  29

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21 	22 	23 	24 	25

 	26 	27 	28 	29 	30

 	31 	32 	33 	34 	35

 	36 	37 	38 	39 	40

 	41 	42 	43 	44 	45

 	46



Чыхыш  30

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21 	22 	23 	24 	25

 	26 	27 	28 	29 	30

 	31 	32 	33 	34 	35

 	36 	37 	38



Чыхыш  31

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18



Чыхыш  32

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21 	22 	23 	24 	25

 	26 	27 	28 	29 	30

 	31 	32 	33 	34 	35



Чыхыш  33

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21 	22 	23



Чыхыш  34

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21 	22 	23 	24 	25

 	26 	27 	28 	29 	30

 	31 	32 	33 	34 	35



Чыхыш  35

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21 	22 	23 	24 	25

 	26 	27 	28 	29 	30

 	31 	32 	33 	34 	35



Чыхыш  36

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21 	22 	23 	24 	25

 	26 	27 	28 	29 	30

 	31 	32 	33 	34 	35

 	36 	37 	38



Чыхыш  37

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21 	22 	23 	24 	25

 	26 	27 	28 	29



Чыхыш  38

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21 	22 	23 	24 	25

 	26 	27 	28 	29 	30

 	31



Чыхыш  39

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21 	22 	23 	24 	25

 	26 	27 	28 	29 	30

 	31 	32 	33 	34 	35

 	36 	37 	38 	39 	40

 	41 	42 	43



Чыхыш  40

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21 	22 	23 	24 	25

 	26 	27 	28 	29 	30

 	31 	32 	33 	34 	35

 	36 	37 	38



Лавилиләр  1

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17



Лавилиләр  2

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16



Лавилиләр  3

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17



Лавилиләр  4

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21 	22 	23 	24 	25

 	26 	27 	28 	29 	30

 	31 	32 	33 	34 	35



Лавилиләр  5

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19



Лавилиләр  6

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21 	22 	23 	24 	25

 	26 	27 	28 	29 	30



Лавилиләр  7

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21 	22 	23 	24 	25

 	26 	27 	28 	29 	30

 	31 	32 	33 	34 	35

 	36 	37 	38



Лавилиләр  8

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21 	22 	23 	24 	25

 	26 	27 	28 	29 	30

 	31 	32 	33 	34 	35

 	36



Лавилиләр  9

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21 	22 	23 	24



Лавилиләр  10

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20



Лавилиләр  11

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21 	22 	23 	24 	25

 	26 	27 	28 	29 	30

 	31 	32 	33 	34 	35

 	36 	37 	38 	39 	40

 	41 	42 	43 	44 	45

 	46 	47



Лавилиләр  12

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8



Лавилиләр  13

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21 	22 	23 	24 	25

 	26 	27 	28 	29 	30

 	31 	32 	33 	34 	35

 	36 	37 	38 	39 	40

 	41 	42 	43 	44 	45

 	46 	47 	48 	49 	50

 	51 	52 	53 	54 	55

 	56 	57 	58 	59



Лавилиләр  14

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21 	22 	23 	24 	25

 	26 	27 	28 	29 	30

 	31 	32 	33 	34 	35

 	36 	37 	38 	39 	40

 	41 	42 	43 	44 	45

 	46 	47 	48 	49 	50

 	51 	52 	53 	54 	55

 	56 	57



Лавилиләр  15

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21 	22 	23 	24 	25

 	26 	27 	28 	29 	30

 	31 	32 	33



Лавилиләр  16

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21 	22 	23 	24 	25

 	26 	27 	28 	29 	30

 	31 	32 	33 	34



Лавилиләр  17

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16



Лавилиләр  18

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21 	22 	23 	24 	25

 	26 	27 	28 	29 	30



Лавилиләр  19

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21 	22 	23 	24 	25

 	26 	27 	28 	29 	30

 	31 	32 	33 	34 	35

 	36 	37



Лавилиләр  20

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21 	22 	23 	24 	25

 	26 	27



Лавилиләр  21

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21 	22 	23 	24



Лавилиләр  22

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21 	22 	23 	24 	25

 	26 	27 	28 	29 	30

 	31 	32 	33



Лавилиләр  23

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21 	22 	23 	24 	25

 	26 	27 	28 	29 	30

 	31 	32 	33 	34 	35

 	36 	37 	38 	39 	40

 	41 	42 	43 	44



Лавилиләр  24

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21 	22 	23



Лавилиләр  25

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21 	22 	23 	24 	25

 	26 	27 	28 	29 	30

 	31 	32 	33 	34 	35

 	36 	37 	38 	39 	40

 	41 	42 	43 	44 	45

 	46 	47 	48 	49 	50

 	51 	52 	53 	54 	55



Лавилиләр  26

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21 	22 	23 	24 	25

 	26 	27 	28 	29 	30

 	31 	32 	33 	34 	35

 	36 	37 	38 	39 	40

 	41 	42 	43 	44 	45

 	46



Лавилиләр  27

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21 	22 	23 	24 	25

 	26 	27 	28 	29 	30

 	31 	32 	33 	34



Сајлар  1

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21 	22 	23 	24 	25

 	26 	27 	28 	29 	30

 	31 	32 	33 	34 	35

 	36 	37 	38 	39 	40

 	41 	42 	43 	44 	45

 	46 	47 	48 	49 	50

 	51 	52 	53 	54



Сајлар  2

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21 	22 	23 	24 	25

 	26 	27 	28 	29 	30

 	31 	32 	33 	34



Сајлар  3

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21 	22 	23 	24 	25

 	26 	27 	28 	29 	30

 	31 	32 	33 	34 	35

 	36 	37 	38 	39 	40

 	41 	42 	43 	44 	45

 	46 	47 	48 	49 	50

 	51



Сајлар  4

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21 	22 	23 	24 	25

 	26 	27 	28 	29 	30

 	31 	32 	33 	34 	35

 	36 	37 	38 	39 	40

 	41 	42 	43 	44 	45

 	46 	47 	48 	49



Сајлар  5

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21 	22 	23 	24 	25

 	26 	27 	28 	29 	30

 	31



Сајлар  6

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21 	22 	23 	24 	25

 	26 	27



Сајлар  7

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21 	22 	23 	24 	25

 	26 	27 	28 	29 	30

 	31 	32 	33 	34 	35

 	36 	37 	38 	39 	40

 	41 	42 	43 	44 	45

 	46 	47 	48 	49 	50

 	51 	52 	53 	54 	55

 	56 	57 	58 	59 	60

 	61 	62 	63 	64 	65

 	66 	67 	68 	69 	70

 	71 	72 	73 	74 	75

 	76 	77 	78 	79 	80

 	81 	82 	83 	84 	85

 	86 	87 	88 	89



Сајлар  8

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21 	22 	23 	24 	25

 	26



Сајлар  9

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21 	22 	23



Сајлар  10

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21 	22 	23 	24 	25

 	26 	27 	28 	29 	30

 	31 	32 	33 	34 	35

 	36



Сајлар  11

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21 	22 	23 	24 	25

 	26 	27 	28 	29 	30

 	31 	32 	33 	34 	35



Сајлар  12

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16



Сајлар  13

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21 	22 	23 	24 	25

 	26 	27 	28 	29 	30

 	31 	32 	33



Сајлар  14

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21 	22 	23 	24 	25

 	26 	27 	28 	29 	30

 	31 	32 	33 	34 	35

 	36 	37 	38 	39 	40

 	41 	42 	43 	44 	45



Сајлар  15

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21 	22 	23 	24 	25

 	26 	27 	28 	29 	30

 	31 	32 	33 	34 	35

 	36 	37 	38 	39 	40

 	41



Сајлар  16

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21 	22 	23 	24 	25

 	26 	27 	28 	29 	30

 	31 	32 	33 	34 	35

 	36 	37 	38 	39 	40

 	41 	42 	43 	44 	45

 	46 	47 	48 	49 	50



Сајлар  17

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13



Сајлар  18

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21 	22 	23 	24 	25

 	26 	27 	28 	29 	30

 	31 	32



Сајлар  19

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21 	22



Сајлар  20

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21 	22 	23 	24 	25

 	26 	27 	28 	29



Сајлар  21

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21 	22 	23 	24 	25

 	26 	27 	28 	29 	30

 	31 	32 	33 	34 	35



Сајлар  22

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21 	22 	23 	24 	25

 	26 	27 	28 	29 	30

 	31 	32 	33 	34 	35

 	36 	37 	38 	39 	40

 	41



Сајлар  23

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21 	22 	23 	24 	25

 	26 	27 	28 	29 	30



Сајлар  24

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21 	22 	23 	24 	25



Сајлар  25

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18



Сајлар  26

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21 	22 	23 	24 	25

 	26 	27 	28 	29 	30

 	31 	32 	33 	34 	35

 	36 	37 	38 	39 	40

 	41 	42 	43 	44 	45

 	46 	47 	48 	49 	50

 	51 	52 	53 	54 	55

 	56 	57 	58 	59 	60

 	61 	62 	63 	64 	65



Сајлар  27

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21 	22 	23



Сајлар  28

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21 	22 	23 	24 	25

 	26 	27 	28 	29 	30

 	31



Сајлар  29

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21 	22 	23 	24 	25

 	26 	27 	28 	29 	30

 	31 	32 	33 	34 	35

 	36 	37 	38 	39 	40



Сајлар  30

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16



Сајлар  31

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15
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 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21 	22 	23 	24 	25

 	26 	27 	28 	29 	30

 	31



Һакимләр  17

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13



Һакимләр  18

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21 	22 	23 	24 	25

 	26 	27 	28 	29 	30

 	31



Һакимләр  19

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21 	22 	23 	24 	25

 	26 	27 	28 	29 	30



Һакимләр  20

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21 	22 	23 	24 	25

 	26 	27 	28 	29 	30

 	31 	32 	33 	34 	35

 	36 	37 	38 	39 	40

 	41 	42 	43 	44 	45

 	46 	47 	48



Һакимләр  21

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21 	22 	23 	24 	25



Рут  1

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21 	22



Рут  2

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21 	22 	23



Рут  3

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18



Рут  4

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21 	22



1 Ишмуил  1

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21 	22 	23 	24 	25

 	26 	27 	28



1 Ишмуил  2

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21 	22 	23 	24 	25

 	26 	27 	28 	29 	30

 	31 	32 	33 	34 	35

 	36



1 Ишмуил  3

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21



1 Ишмуил  4

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21 	22



1 Ишмуил  5

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12



1 Ишмуил  6

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21



1 Ишмуил  7

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17



1 Ишмуил  8

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21 	22



1 Ишмуил  9

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21 	22 	23 	24 	25

 	26 	27



1 Ишмуил  10

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21 	22 	23 	24 	25

 	26 	27



1 Ишмуил  11

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15



1 Ишмуил  12

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21 	22 	23 	24 	25



1 Ишмуил  13

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21 	22 	23



1 Ишмуил  14

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21 	22 	23 	24 	25

 	26 	27 	28 	29 	30

 	31 	32 	33 	34 	35

 	36 	37 	38 	39 	40

 	41 	42 	43 	44 	45

 	46 	47 	48 	49 	50

 	51 	52



1 Ишмуил  15

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21 	22 	23 	24 	25

 	26 	27 	28 	29 	30

 	31 	32 	33 	34 	35



1 Ишмуил  16

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21 	22 	23



1 Ишмуил  17

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21 	22 	23 	24 	25

 	26 	27 	28 	29 	30

 	31 	32 	33 	34 	35

 	36 	37 	38 	39 	40

 	41 	42 	43 	44 	45

 	46 	47 	48 	49 	50

 	51 	52 	53 	54 	55

 	56 	57 	58



1 Ишмуил  18

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21 	22 	23 	24 	25

 	26 	27 	28 	29 	30



1 Ишмуил  19

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21 	22 	23 	24



1 Ишмуил  20

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21 	22 	23 	24 	25

 	26 	27 	28 	29 	30

 	31 	32 	33 	34 	35

 	36 	37 	38 	39 	40

 	41 	42



1 Ишмуил  21

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15



1 Ишмуил  22

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21 	22 	23



1 Ишмуил  23

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21 	22 	23 	24 	25

 	26 	27 	28 	29



1 Ишмуил  24

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21 	22



1 Ишмуил  25

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21 	22 	23 	24 	25

 	26 	27 	28 	29 	30

 	31 	32 	33 	34 	35

 	36 	37 	38 	39 	40

 	41 	42 	43 	44



1 Ишмуил  26

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21 	22 	23 	24 	25



1 Ишмуил  27

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12



1 Ишмуил  28

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21 	22 	23 	24 	25



1 Ишмуил  29

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11



1 Ишмуил  30

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21 	22 	23 	24 	25

 	26 	27 	28 	29 	30

 	31



1 Ишмуил  31

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13



2 Ишмуил  1

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21 	22 	23 	24 	25

 	26 	27



2 Ишмуил  2

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21 	22 	23 	24 	25

 	26 	27 	28 	29 	30

 	31 	32



2 Ишмуил  3

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21 	22 	23 	24 	25

 	26 	27 	28 	29 	30

 	31 	32 	33 	34 	35

 	36 	37 	38 	39



2 Ишмуил  4

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12



2 Ишмуил  5

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21 	22 	23 	24 	25



2 Ишмуил  6

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21 	22 	23



2 Ишмуил  7

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21 	22 	23 	24 	25

 	26 	27 	28 	29



2 Ишмуил  8

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18



2 Ишмуил  9

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13



2 Ишмуил  10

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19



2 Ишмуил  11

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21 	22 	23 	24 	25

 	26 	27



2 Ишмуил  12

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21 	22 	23 	24 	25

 	26 	27 	28 	29 	30

 	31



2 Ишмуил  13

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21 	22 	23 	24 	25

 	26 	27 	28 	29 	30

 	31 	32 	33 	34 	35

 	36 	37 	38 	39



2 Ишмуил  14

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21 	22 	23 	24 	25

 	26 	27 	28 	29 	30

 	31 	32 	33



2 Ишмуил  15

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21 	22 	23 	24 	25

 	26 	27 	28 	29 	30

 	31 	32 	33 	34 	35

 	36 	37



2 Ишмуил  16

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21 	22 	23



2 Ишмуил  17

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21 	22 	23 	24 	25

 	26 	27 	28 	29



2 Ишмуил  18

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21 	22 	23 	24 	25

 	26 	27 	28 	29 	30

 	31 	32 	33



2 Ишмуил  19

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21 	22 	23 	24 	25

 	26 	27 	28 	29 	30

 	31 	32 	33 	34 	35

 	36 	37 	38 	39 	40

 	41 	42 	43



2 Ишмуил  20

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21 	22 	23 	24 	25

 	26



2 Ишмуил  21

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21 	22



2 Ишмуил  22

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21 	22 	23 	24 	25

 	26 	27 	28 	29 	30

 	31 	32 	33 	34 	35

 	36 	37 	38 	39 	40

 	41 	42 	43 	44 	45

 	46 	47 	48 	49 	50

 	51



2 Ишмуил  23

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21 	22 	23 	24 	25

 	26 	27 	28 	29 	30

 	31 	32 	33 	34 	35

 	36 	37 	38 	39



2 Ишмуил  24

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21 	22 	23 	24 	25



1 Падшаһлар  1

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21 	22 	23 	24 	25

 	26 	27 	28 	29 	30

 	31 	32 	33 	34 	35

 	36 	37 	38 	39 	40

 	41 	42 	43 	44 	45

 	46 	47 	48 	49 	50

 	51 	52 	53



1 Падшаһлар  2

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21 	22 	23 	24 	25

 	26 	27 	28 	29 	30

 	31 	32 	33 	34 	35

 	36 	37 	38 	39 	40

 	41 	42 	43 	44 	45

 	46



1 Падшаһлар  3

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21 	22 	23 	24 	25

 	26 	27 	28



1 Падшаһлар  4

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21 	22 	23 	24 	25

 	26 	27 	28 	29 	30

 	31 	32 	33 	34



1 Падшаһлар  5

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18



1 Падшаһлар  6

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21 	22 	23 	24 	25

 	26 	27 	28 	29 	30

 	31 	32 	33 	34 	35

 	36 	37 	38



1 Падшаһлар  7

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21 	22 	23 	24 	25

 	26 	27 	28 	29 	30

 	31 	32 	33 	34 	35

 	36 	37 	38 	39 	40

 	41 	42 	43 	44 	45

 	46 	47 	48 	49 	50

 	51



1 Падшаһлар  8

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21 	22 	23 	24 	25

 	26 	27 	28 	29 	30

 	31 	32 	33 	34 	35

 	36 	37 	38 	39 	40

 	41 	42 	43 	44 	45

 	46 	47 	48 	49 	50

 	51 	52 	53 	54 	55

 	56 	57 	58 	59 	60

 	61 	62 	63 	64 	65

 	66



1 Падшаһлар  9

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21 	22 	23 	24 	25

 	26 	27 	28



1 Падшаһлар  10

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21 	22 	23 	24 	25

 	26 	27 	28 	29



1 Падшаһлар  11

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21 	22 	23 	24 	25

 	26 	27 	28 	29 	30

 	31 	32 	33 	34 	35

 	36 	37 	38 	39 	40

 	41 	42 	43



1 Падшаһлар  12

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21 	22 	23 	24 	25

 	26 	27 	28 	29 	30

 	31 	32 	33



1 Падшаһлар  13

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21 	22 	23 	24 	25

 	26 	27 	28 	29 	30

 	31 	32 	33 	34



1 Падшаһлар  14

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21 	22 	23 	24 	25

 	26 	27 	28 	29 	30

 	31



1 Падшаһлар  15

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21 	22 	23 	24 	25

 	26 	27 	28 	29 	30

 	31 	32 	33 	34



1 Падшаһлар  16

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10
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 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21 	22 	23 	24 	25

 	26 	27 	28 	29 	30

 	31 	32 	33 	34



2 Салнамәләр  19

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11



2 Салнамәләр  20

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21 	22 	23 	24 	25

 	26 	27 	28 	29 	30

 	31 	32 	33 	34 	35

 	36 	37



2 Салнамәләр  21

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20



2 Салнамәләр  22

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12



2 Салнамәләр  23

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21



2 Салнамәләр  24

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21 	22 	23 	24 	25

 	26 	27



2 Салнамәләр  25

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21 	22 	23 	24 	25

 	26 	27 	28



2 Салнамәләр  26

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21 	22 	23



2 Салнамәләр  27

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9



2 Салнамәләр  28

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21 	22 	23 	24 	25

 	26 	27



2 Салнамәләр  29

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21 	22 	23 	24 	25

 	26 	27 	28 	29 	30

 	31 	32 	33 	34 	35

 	36



2 Салнамәләр  30

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21 	22 	23 	24 	25

 	26 	27



2 Салнамәләр  31

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21



2 Салнамәләр  32

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21 	22 	23 	24 	25

 	26 	27 	28 	29 	30

 	31 	32 	33



2 Салнамәләр  33

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21 	22 	23 	24 	25



2 Салнамәләр  34

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21 	22 	23 	24 	25

 	26 	27 	28 	29 	30

 	31 	32 	33



2 Салнамәләр  35

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21 	22 	23 	24 	25

 	26 	27



2 Салнамәләр  36

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21 	22 	23



Үзејир  1

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11



Үзејир  2

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21 	22 	23 	24 	25

 	26 	27 	28 	29 	30

 	31 	32 	33 	34 	35

 	36 	37 	38 	39 	40

 	41 	42 	43 	44 	45

 	46 	47 	48 	49 	50

 	51 	52 	53 	54 	55

 	56 	57 	58 	59 	60

 	61 	62 	63 	64 	65

 	66 	67 	68 	69 	70



Үзејир  3

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13



Үзејир  4

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21 	22 	23 	24



Үзејир  5

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17



Үзејир  6

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21 	22



Үзејир  7

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21 	22 	23 	24 	25

 	26 	27 	28



Үзејир  8

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21 	22 	23 	24 	25

 	26 	27 	28 	29 	30

 	31 	32 	33 	34 	35

 	36



Үзејир  9

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15



Үзејир  10

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21 	22 	23 	24 	25

 	26 	27 	28 	29 	30

 	31 	32 	33 	34 	35

 	36 	37 	38 	39 	40

 	41 	42 	43 	44



Нәһәмја  1

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11



Нәһәмја  2

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20



Нәһәмја  3

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21 	22 	23 	24 	25

 	26 	27 	28 	29 	30

 	31 	32



Нәһәмја  4

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21 	22 	23



Нәһәмја  5

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19



Нәһәмја  6

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19



Нәһәмја  7

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21 	22 	23 	24 	25

 	26 	27 	28 	29 	30

 	31 	32 	33 	34 	35

 	36 	37 	38 	39 	40

 	41 	42 	43 	44 	45

 	46 	47 	48 	49 	50

 	51 	52 	53 	54 	55

 	56 	57 	58 	59 	60

 	61 	62 	63 	64 	65

 	66 	67 	68 	69 	70

 	71 	72 	73



Нәһәмја  8

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18



Нәһәмја  9

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21 	22 	23 	24 	25

 	26 	27 	28 	29 	30

 	31 	32 	33 	34 	35

 	36 	37 	38



Нәһәмја  10

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21 	22 	23 	24 	25

 	26 	27 	28 	29 	30

 	31 	32 	33 	34 	35

 	36 	37 	38 	39



Нәһәмја  11

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21 	22 	23 	24 	25

 	26 	27 	28 	29 	30

 	31 	32 	33 	34 	35

 	36



Нәһәмја  12

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21 	22 	23 	24 	25

 	26 	27 	28 	29 	30

 	31 	32 	33 	34 	35

 	36 	37 	38 	39 	40

 	41 	42 	43 	44 	45

 	46 	47



Нәһәмја  13

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21 	22 	23 	24 	25

 	26 	27 	28 	29 	30

 	31



Әстәр  1

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21 	22



Әстәр  2

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21 	22 	23



Әстәр  3

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15



Әстәр  4

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17



Әстәр  5

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14



Әстәр  6

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14



Әстәр  7

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10



Әстәр  8

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17



Әстәр  9

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21 	22 	23 	24 	25

 	26 	27 	28 	29 	30

 	31 	32



Әстәр  10

	1 	2 	3



Әјјуб  1

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21 	22



Әјјуб  2

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13



Әјјуб  3

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21 	22 	23 	24 	25

 	26



Әјјуб  4

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21



Әјјуб  5

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21 	22 	23 	24 	25

 	26 	27



Әјјуб  6

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21 	22 	23 	24 	25

 	26 	27 	28 	29 	30



Әјјуб  7

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21



Әјјуб  8

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21 	22



Әјјуб  9

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21 	22 	23 	24 	25

 	26 	27 	28 	29 	30

 	31 	32 	33 	34 	35



Әјјуб  10

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21 	22



Әјјуб  11

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20



Әјјуб  12

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21 	22 	23 	24 	25



Әјјуб  13

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21 	22 	23 	24 	25

 	26 	27 	28



Әјјуб  14

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21 	22



Әјјуб  15

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21 	22 	23 	24 	25

 	26 	27 	28 	29 	30

 	31 	32 	33 	34 	35



Әјјуб  16

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21 	22



Әјјуб  17

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16



Әјјуб  18

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21



Әјјуб  19

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21 	22 	23 	24 	25

 	26 	27 	28 	29



Әјјуб  20

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21 	22 	23 	24 	25

 	26 	27 	28 	29



Әјјуб  21

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21 	22 	23 	24 	25

 	26 	27 	28 	29 	30

 	31 	32 	33 	34



Әјјуб  22

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21 	22 	23 	24 	25

 	26 	27 	28 	29 	30



Әјјуб  23

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17



Әјјуб  24

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21 	22 	23 	24 	25



Әјјуб  25

	1 	2 	3 	4 	5

 	6



Әјјуб  26

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14



Әјјуб  27

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21 	22 	23



Әјјуб  28

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21 	22 	23 	24 	25

 	26 	27 	28



Әјјуб  29

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21 	22 	23 	24 	25



Әјјуб  30

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21 	22 	23 	24 	25

 	26 	27 	28 	29 	30

 	31



Әјјуб  31

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21 	22 	23 	24 	25

 	26 	27 	28 	29 	30

 	31 	32 	33 	34 	35

 	36 	37 	38 	39 	40



Әјјуб  32

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21 	22



Әјјуб  33

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21 	22 	23 	24 	25

 	26 	27 	28 	29 	30

 	31 	32 	33



Әјјуб  34

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21 	22 	23 	24 	25

 	26 	27 	28 	29 	30

 	31 	32 	33 	34 	35

 	36 	37



Әјјуб  35

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16



Әјјуб  36

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21 	22 	23 	24 	25

 	26 	27 	28 	29 	30

 	31 	32 	33



Әјјуб  37

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21 	22 	23 	24



Әјјуб  38

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21 	22 	23 	24 	25

 	26 	27 	28 	29 	30

 	31 	32 	33 	34 	35

 	36 	37 	38 	39 	40

 	41



Әјјуб  39

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21 	22 	23 	24 	25

 	26 	27 	28 	29 	30



Әјјуб  40

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21 	22 	23 	24



Әјјуб  41

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21 	22 	23 	24 	25

 	26 	27 	28 	29 	30

 	31 	32 	33 	34



Әјјуб  42

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17



Зәбур  1

	1 	2 	3 	4 	5

 	6



Зәбур  2

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12



Зәбур  3

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8



Зәбур  4

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8



Зәбур  5

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12



Зәбур  6

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10



Зәбур  7

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17



Зәбур  8

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9



Зәбур  9

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20



Зәбур  10

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18



Зәбур  11

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7



Зәбур  12

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8



Зәбур  13

	1 	2 	3 	4 	5

 	6



Зәбур  14

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7



Зәбур  15

	1 	2 	3 	4 	5



Зәбур  16

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11



Зәбур  17

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15



Зәбур  18

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21 	22 	23 	24 	25

 	26 	27 	28 	29 	30

 	31 	32 	33 	34 	35

 	36 	37 	38 	39 	40

 	41 	42 	43 	44 	45

 	46 	47 	48 	49 	50



Зәбур  19

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14



Зәбур  20

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9



Зәбур  21

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13



Зәбур  22

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21 	22 	23 	24 	25

 	26 	27 	28 	29 	30

 	31



Зәбур  23

	1 	2 	3 	4 	5

 	6



Зәбур  24

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10



Зәбур  25

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21 	22



Зәбур  26

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12



Зәбур  27

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14



Зәбур  28

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9



Зәбур  29

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11



Зәбур  30

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12



Зәбур  31

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21 	22 	23 	24



Зәбур  32

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11



Зәбур  33

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21 	22



Зәбур  34

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21 	22



Зәбур  35

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21 	22 	23 	24 	25

 	26 	27 	28



Зәбур  36

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12



Зәбур  37

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21 	22 	23 	24 	25

 	26 	27 	28 	29 	30

 	31 	32 	33 	34 	35

 	36 	37 	38 	39 	40



Зәбур  38

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21 	22



Зәбур  39

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13



Зәбур  40

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17



Зәбур  41

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13



Зәбур  42

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11



Зәбур  43

	1 	2 	3 	4 	5



Зәбур  44

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21 	22 	23 	24 	25

 	26



Зәбур  45

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17



Зәбур  46

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11



Зәбур  47

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9



Зәбур  48

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14



Зәбур  49

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20



Зәбур  50

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21 	22 	23



Зәбур  51

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19



Зәбур  52

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9



Зәбур  53

	1 	2 	3 	4 	5

 	6



Зәбур  54

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7



Зәбур  55

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21 	22 	23



Зәбур  56

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13



Зәбур  57

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11



Зәбур  58

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11



Зәбур  59

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17



Зәбур  60

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12



Зәбур  61

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8



Зәбур  62

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12



Зәбур  63

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11



Зәбур  64

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10



Зәбур  65

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13



Зәбур  66

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20



Зәбур  67

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7



Зәбур  68

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21 	22 	23 	24 	25

 	26 	27 	28 	29 	30

 	31 	32 	33 	34 	35



Зәбур  69

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21 	22 	23 	24 	25

 	26 	27 	28 	29 	30

 	31 	32 	33 	34 	35

 	36



Зәбур  70

	1 	2 	3 	4 	5



Зәбур  71

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21 	22 	23 	24



Зәбур  72

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20



Зәбур  73

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21 	22 	23 	24 	25

 	26 	27 	28



Зәбур  74

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21 	22 	23



Зәбур  75

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10



Зәбур  76

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12



Зәбур  77

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20



Зәбур  78

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21 	22 	23 	24 	25

 	26 	27 	28 	29 	30

 	31 	32 	33 	34 	35

 	36 	37 	38 	39 	40

 	41 	42 	43 	44 	45

 	46 	47 	48 	49 	50

 	51 	52 	53 	54 	55

 	56 	57 	58 	59 	60

 	61 	62 	63 	64 	65

 	66 	67 	68 	69 	70

 	71 	72



Зәбур  79

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13



Зәбур  80

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19



Зәбур  81

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16



Зәбур  82

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8



Зәбур  83

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18



Зәбур  84

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12



Зәбур  85

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13



Зәбур  86

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17



Зәбур  87

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7



Зәбур  88

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18



Зәбур  89

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21 	22 	23 	24 	25

 	26 	27 	28 	29 	30

 	31 	32 	33 	34 	35

 	36 	37 	38 	39 	40

 	41 	42 	43 	44 	45

 	46 	47 	48 	49 	50

 	51 	52



Зәбур  90

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17



Зәбур  91

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16



Зәбур  92

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15



Зәбур  93

	1 	2 	3 	4 	5



Зәбур  94

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21 	22 	23



Зәбур  95

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11



Зәбур  96

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13



Зәбур  97

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12



Зәбур  98

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9



Зәбур  99

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9



Зәбур  100

	1 	2 	3 	4 	5



Зәбур  101

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8



Зәбур  102

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21 	22 	23 	24 	25

 	26 	27 	28



Зәбур  103

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21 	22



Зәбур  104

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21 	22 	23 	24 	25

 	26 	27 	28 	29 	30

 	31 	32 	33 	34 	35



Зәбур  105

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21 	22 	23 	24 	25

 	26 	27 	28 	29 	30

 	31 	32 	33 	34 	35

 	36 	37 	38 	39 	40

 	41 	42 	43 	44 	45



Зәбур  106

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21 	22 	23 	24 	25

 	26 	27 	28 	29 	30

 	31 	32 	33 	34 	35

 	36 	37 	38 	39 	40

 	41 	42 	43 	44 	45

 	46 	47 	48



Зәбур  107

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21 	22 	23 	24 	25

 	26 	27 	28 	29 	30

 	31 	32 	33 	34 	35

 	36 	37 	38 	39 	40

 	41 	42 	43



Зәбур  108

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13



Зәбур  109

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21 	22 	23 	24 	25

 	26 	27 	28 	29 	30

 	31



Зәбур  110

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7



Зәбур  111

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10



Зәбур  112

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10



Зәбур  113

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9



Зәбур  114

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8



Зәбур  115

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18



Зәбур  116

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19



Зәбур  117

	1 	2



Зәбур  118

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21 	22 	23 	24 	25

 	26 	27 	28 	29



Зәбур  119

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21 	22 	23 	24 	25

 	26 	27 	28 	29 	30

 	31 	32 	33 	34 	35

 	36 	37 	38 	39 	40

 	41 	42 	43 	44 	45

 	46 	47 	48 	49 	50

 	51 	52 	53 	54 	55

 	56 	57 	58 	59 	60

 	61 	62 	63 	64 	65

 	66 	67 	68 	69 	70

 	71 	72 	73 	74 	75

 	76 	77 	78 	79 	80

 	81 	82 	83 	84 	85

 	86 	87 	88 	89 	90

 	91 	92 	93 	94 	95

 	96 	97 	98 	99 	100

 	101 	102 	103 	104 	105

 	106 	107 	108 	109 	110

 	111 	112 	113 	114 	115

 	116 	117 	118 	119 	120

 	121 	122 	123 	124 	125

 	126 	127 	128 	129 	130

 	131 	132 	133 	134 	135

 	136 	137 	138 	139 	140

 	141 	142 	143 	144 	145

 	146 	147 	148 	149 	150

 	151 	152 	153 	154 	155

 	156 	157 	158 	159 	160
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 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21 	22 	23 	24 	25

 	26 	27 	28 	29 	30

 	31 	32 	33



Әшија  31

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9



Әшија  32

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20



Әшија  33

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21 	22 	23 	24



Әшија  34

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17



Әшија  35

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10



Әшија  36

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21 	22



Әшија  37

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21 	22 	23 	24 	25

 	26 	27 	28 	29 	30

 	31 	32 	33 	34 	35

 	36 	37 	38



Әшија  38

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21 	22



Әшија  39

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8



Әшија  40

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21 	22 	23 	24 	25

 	26 	27 	28 	29 	30

 	31



Әшија  41

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21 	22 	23 	24 	25

 	26 	27 	28 	29



Әшија  42

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21 	22 	23 	24 	25



Әшија  43

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21 	22 	23 	24 	25

 	26 	27 	28



Әшија  44

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21 	22 	23 	24 	25

 	26 	27 	28



Әшија  45

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21 	22 	23 	24 	25



Әшија  46

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13



Әшија  47

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15



Әшија  48

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21 	22



Әшија  49

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21 	22 	23 	24 	25

 	26



Әшија  50

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11



Әшија  51

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21 	22 	23



Әшија  52

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15



Әшија  53

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12



Әшија  54

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17



Әшија  55

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13



Әшија  56

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12



Әшија  57

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21



Әшија  58

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14



Әшија  59

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21



Әшија  60

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21 	22



Әшија  61

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11



Әшија  62

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12



Әшија  63

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19



Әшија  64

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12



Әшија  65

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21 	22 	23 	24 	25



Әшија  66

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21 	22 	23 	24



Әрәмја  1

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19



Әрәмја  2

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21 	22 	23 	24 	25

 	26 	27 	28 	29 	30

 	31 	32 	33 	34 	35

 	36 	37



Әрәмја  3

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21 	22 	23 	24 	25



Әрәмја  4

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21 	22 	23 	24 	25

 	26 	27 	28 	29 	30

 	31



Әрәмја  5

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21 	22 	23 	24 	25

 	26 	27 	28 	29 	30

 	31



Әрәмја  6

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21 	22 	23 	24 	25

 	26 	27 	28 	29 	30



Әрәмја  7

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21 	22 	23 	24 	25

 	26 	27 	28 	29 	30

 	31 	32 	33 	34



Әрәмја  8

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21 	22



Әрәмја  9

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21 	22 	23 	24 	25

 	26



Әрәмја  10

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21 	22 	23 	24 	25



Әрәмја  11

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21 	22 	23



Әрәмја  12

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17



Әрәмја  13

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21 	22 	23 	24 	25

 	26 	27



Әрәмја  14

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21 	22



Әрәмја  15

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21



Әрәмја  16

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21



Әрәмја  17

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21 	22 	23 	24 	25

 	26 	27



Әрәмја  18

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21 	22 	23



Әрәмја  19

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15



Әрәмја  20

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18



Әрәмја  21

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14



Әрәмја  22

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21 	22 	23 	24 	25

 	26 	27 	28 	29 	30



Әрәмја  23

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21 	22 	23 	24 	25

 	26 	27 	28 	29 	30

 	31 	32 	33 	34 	35

 	36 	37 	38 	39 	40



Әрәмја  24

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10



Әрәмја  25

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21 	22 	23 	24 	25

 	26 	27 	28 	29 	30

 	31 	32 	33 	34 	35

 	36 	37 	38



Әрәмја  26

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21 	22 	23 	24



Әрәмја  27

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21 	22



Әрәмја  28

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17



Әрәмја  29

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21 	22 	23 	24 	25

 	26 	27 	28 	29 	30

 	31 	32



Әрәмја  30

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21 	22 	23 	24



Әрәмја  31

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21 	22 	23 	24 	25

 	26 	27 	28 	29 	30

 	31 	32 	33 	34 	35

 	36 	37 	38 	39 	40



Әрәмја  32

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21 	22 	23 	24 	25

 	26 	27 	28 	29 	30

 	31 	32 	33 	34 	35

 	36 	37 	38 	39 	40

 	41 	42 	43 	44



Әрәмја  33

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21 	22 	23 	24 	25

 	26



Әрәмја  34

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21 	22



Әрәмја  35

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19



Әрәмја  36

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21 	22 	23 	24 	25

 	26 	27 	28 	29 	30

 	31 	32



Әрәмја  37

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21



Әрәмја  38

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21 	22 	23 	24 	25

 	26 	27 	28



Әрәмја  39

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18



Әрәмја  40

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16



Әрәмја  41

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18



Әрәмја  42

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21 	22



Әрәмја  43

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13



Әрәмја  44

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21 	22 	23 	24 	25

 	26 	27 	28 	29 	30



Әрәмја  45

	1 	2 	3 	4 	5



Әрәмја  46

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21 	22 	23 	24 	25

 	26 	27 	28



Әрәмја  47

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7



Әрәмја  48

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21 	22 	23 	24 	25

 	26 	27 	28 	29 	30

 	31 	32 	33 	34 	35

 	36 	37 	38 	39 	40

 	41 	42 	43 	44 	45

 	46 	47



Әрәмја  49

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21 	22 	23 	24 	25

 	26 	27 	28 	29 	30

 	31 	32 	33 	34 	35

 	36 	37 	38 	39



Әрәмја  50

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21 	22 	23 	24 	25

 	26 	27 	28 	29 	30

 	31 	32 	33 	34 	35

 	36 	37 	38 	39 	40

 	41 	42 	43 	44 	45

 	46



Әрәмја  51

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21 	22 	23 	24 	25

 	26 	27 	28 	29 	30

 	31 	32 	33 	34 	35

 	36 	37 	38 	39 	40

 	41 	42 	43 	44 	45

 	46 	47 	48 	49 	50

 	51 	52 	53 	54 	55

 	56 	57 	58 	59 	60

 	61 	62 	63 	64



Әрәмја  52

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21 	22 	23 	24 	25

 	26 	27 	28 	29 	30

 	31 	32 	33 	34



Мәрсијәләр  1

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21 	22



Мәрсијәләр  2

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21 	22



Мәрсијәләр  3

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21 	22 	23 	24 	25

 	26 	27 	28 	29 	30

 	31 	32 	33 	34 	35

 	36 	37 	38 	39 	40

 	41 	42 	43 	44 	45

 	46 	47 	48 	49 	50

 	51 	52 	53 	54 	55

 	56 	57 	58 	59 	60

 	61 	62 	63 	64 	65

 	66



Мәрсијәләр  4

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21 	22



Мәрсијәләр  5

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21 	22



Һизгијал  1

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15
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 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20



Һәбгуг  3

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19



Сәфәнја  1

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18



Сәфәнја  2

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15



Сәфәнја  3

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20



Һәггај  1

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15



Һәггај  2

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21 	22 	23



Зәкәријјә  1

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21



Зәкәријјә  2

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13



Зәкәријјә  3

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10



Зәкәријјә  4

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14



Зәкәријјә  5

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11



Зәкәријјә  6

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15



Зәкәријјә  7

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14



Зәкәријјә  8

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21 	22 	23



Зәкәријјә  9

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17



Зәкәријјә  10

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12



Зәкәријјә  11

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17



Зәкәријјә  12

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14



Зәкәријјә  13

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9



Зәкәријјә  14

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21



Мәлаки  1

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14



Мәлаки  2

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17



Мәлаки  3

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18



Мәлаки  4

	1 	2 	3 	4 	5

 	6



Мәтта  1

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21 	22 	23 	24 	25



Мәтта  2

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21 	22 	23



Мәтта  3

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17



Мәтта  4

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21 	22 	23 	24 	25



Мәтта  5

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21 	22 	23 	24 	25

 	26 	27 	28 	29 	30

 	31 	32 	33 	34 	35

 	36 	37 	38 	39 	40

 	41 	42 	43 	44 	45

 	46 	47 	48



Мәтта  6

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21 	22 	23 	24 	25

 	26 	27 	28 	29 	30

 	31 	32 	33 	34



Мәтта  7

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21 	22 	23 	24 	25

 	26 	27 	28 	29



Мәтта  8

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21 	22 	23 	24 	25

 	26 	27 	28 	29 	30

 	31 	32 	33 	34



Мәтта  9

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21 	22 	23 	24 	25

 	26 	27 	28 	29 	30

 	31 	32 	33 	34 	35

 	36 	37 	38



Мәтта  10

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21 	22 	23 	24 	25

 	26 	27 	28 	29 	30

 	31 	32 	33 	34 	35

 	36 	37 	38 	39 	40

 	41 	42



Мәтта  11

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21 	22 	23 	24 	25

 	26 	27 	28 	29 	30



Мәтта  12

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21 	22 	23 	24 	25

 	26 	27 	28 	29 	30

 	31 	32 	33 	34 	35

 	36 	37 	38 	39 	40

 	41 	42 	43 	44 	45

 	46 	47 	48 	49 	50



Мәтта  13

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21 	22 	23 	24 	25

 	26 	27 	28 	29 	30

 	31 	32 	33 	34 	35

 	36 	37 	38 	39 	40

 	41 	42 	43 	44 	45

 	46 	47 	48 	49 	50

 	51 	52 	53 	54 	55

 	56 	57 	58



Мәтта  14

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21 	22 	23 	24 	25

 	26 	27 	28 	29 	30

 	31 	32 	33 	34 	35

 	36



Мәтта  15

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21 	22 	23 	24 	25

 	26 	27 	28 	29 	30

 	31 	32 	33 	34 	35

 	36 	37 	38 	39



Мәтта  16

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21 	22 	23 	24 	25

 	26 	27 	28



Мәтта  17

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21 	22 	23 	24 	25

 	26 	27



Мәтта  18

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21 	22 	23 	24 	25

 	26 	27 	28 	29 	30

 	31 	32 	33 	34 	35



Мәтта  19

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21 	22 	23 	24 	25

 	26 	27 	28 	29 	30



Мәтта  20

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21 	22 	23 	24 	25

 	26 	27 	28 	29 	30

 	31 	32 	33 	34



Мәтта  21

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21 	22 	23 	24 	25

 	26 	27 	28 	29 	30

 	31 	32 	33 	34 	35

 	36 	37 	38 	39 	40

 	41 	42 	43 	44 	45

 	46



Мәтта  22

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21 	22 	23 	24 	25

 	26 	27 	28 	29 	30

 	31 	32 	33 	34 	35

 	36 	37 	38 	39 	40

 	41 	42 	43 	44 	45

 	46



Мәтта  23

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21 	22 	23 	24 	25

 	26 	27 	28 	29 	30

 	31 	32 	33 	34 	35

 	36 	37 	38 	39



Мәтта  24

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21 	22 	23 	24 	25

 	26 	27 	28 	29 	30

 	31 	32 	33 	34 	35

 	36 	37 	38 	39 	40

 	41 	42 	43 	44 	45

 	46 	47 	48 	49 	50

 	51



Мәтта  25

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21 	22 	23 	24 	25

 	26 	27 	28 	29 	30

 	31 	32 	33 	34 	35

 	36 	37 	38 	39 	40

 	41 	42 	43 	44 	45

 	46



Мәтта  26

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21 	22 	23 	24 	25

 	26 	27 	28 	29 	30

 	31 	32 	33 	34 	35

 	36 	37 	38 	39 	40

 	41 	42 	43 	44 	45

 	46 	47 	48 	49 	50

 	51 	52 	53 	54 	55

 	56 	57 	58 	59 	60

 	61 	62 	63 	64 	65

 	66 	67 	68 	69 	70

 	71 	72 	73 	74 	75



Мәтта  27

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21 	22 	23 	24 	25

 	26 	27 	28 	29 	30

 	31 	32 	33 	34 	35

 	36 	37 	38 	39 	40

 	41 	42 	43 	44 	45

 	46 	47 	48 	49 	50

 	51 	52 	53 	54 	55

 	56 	57 	58 	59 	60

 	61 	62 	63 	64 	65

 	66



Мәтта  28

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20



Марк  1

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21 	22 	23 	24 	25

 	26 	27 	28 	29 	30

 	31 	32 	33 	34 	35

 	36 	37 	38 	39 	40

 	41 	42 	43 	44 	45



Марк  2

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21 	22 	23 	24 	25

 	26 	27 	28



Марк  3

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21 	22 	23 	24 	25

 	26 	27 	28 	29 	30

 	31 	32 	33 	34 	35



Марк  4

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21 	22 	23 	24 	25

 	26 	27 	28 	29 	30

 	31 	32 	33 	34 	35

 	36 	37 	38 	39 	40

 	41



Марк  5

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21 	22 	23 	24 	25

 	26 	27 	28 	29 	30

 	31 	32 	33 	34 	35

 	36 	37 	38 	39 	40

 	41 	42 	43



Марк  6

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21 	22 	23 	24 	25

 	26 	27 	28 	29 	30

 	31 	32 	33 	34 	35

 	36 	37 	38 	39 	40

 	41 	42 	43 	44 	45

 	46 	47 	48 	49 	50

 	51 	52 	53 	54 	55

 	56



Марк  7

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21 	22 	23 	24 	25

 	26 	27 	28 	29 	30

 	31 	32 	33 	34 	35

 	36 	37



Марк  8

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21 	22 	23 	24 	25

 	26 	27 	28 	29 	30

 	31 	32 	33 	34 	35

 	36 	37 	38



Марк  9

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21 	22 	23 	24 	25

 	26 	27 	28 	29 	30

 	31 	32 	33 	34 	35

 	36 	37 	38 	39 	40

 	41 	42 	43 	44 	45

 	46 	47 	48 	49 	50



Марк  10

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21 	22 	23 	24 	25

 	26 	27 	28 	29 	30

 	31 	32 	33 	34 	35

 	36 	37 	38 	39 	40

 	41 	42 	43 	44 	45

 	46 	47 	48 	49 	50

 	51 	52



Марк  11

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21 	22 	23 	24 	25

 	26 	27 	28 	29 	30

 	31 	32 	33



Марк  12

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21 	22 	23 	24 	25

 	26 	27 	28 	29 	30

 	31 	32 	33 	34 	35

 	36 	37 	38 	39 	40

 	41 	42 	43 	44



Марк  13

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21 	22 	23 	24 	25

 	26 	27 	28 	29 	30

 	31 	32 	33 	34 	35

 	36 	37



Марк  14

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21 	22 	23 	24 	25

 	26 	27 	28 	29 	30

 	31 	32 	33 	34 	35

 	36 	37 	38 	39 	40

 	41 	42 	43 	44 	45

 	46 	47 	48 	49 	50

 	51 	52 	53 	54 	55

 	56 	57 	58 	59 	60

 	61 	62 	63 	64 	65

 	66 	67 	68 	69 	70

 	71 	72



Марк  15

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21 	22 	23 	24 	25

 	26 	27 	28 	29 	30

 	31 	32 	33 	34 	35

 	36 	37 	38 	39 	40

 	41 	42 	43 	44 	45

 	46 	47



Марк  16

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8



Лука  1

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21 	22 	23 	24 	25

 	26 	27 	28 	29 	30

 	31 	32 	33 	34 	35

 	36 	37 	38 	39 	40

 	41 	42 	43 	44 	45

 	46 	47 	48 	49 	50

 	51 	52 	53 	54 	55

 	56 	57 	58 	59 	60

 	61 	62 	63 	64 	65

 	66 	67 	68 	69 	70

 	71 	72 	73 	74 	75

 	76 	77 	78 	79 	80



Лука  2

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21 	22 	23 	24 	25

 	26 	27 	28 	29 	30

 	31 	32 	33 	34 	35

 	36 	37 	38 	39 	40

 	41 	42 	43 	44 	45

 	46 	47 	48 	49 	50

 	51 	52



Лука  3

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21 	22 	23 	24 	25

 	26 	27 	28 	29 	30

 	31 	32 	33 	34 	35

 	36 	37 	38



Лука  4

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21 	22 	23 	24 	25

 	26 	27 	28 	29 	30

 	31 	32 	33 	34 	35

 	36 	37 	38 	39 	40

 	41 	42 	43 	44



Лука  5

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21 	22 	23 	24 	25

 	26 	27 	28 	29 	30

 	31 	32 	33 	34 	35

 	36 	37 	38 	39



Лука  6

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21 	22 	23 	24 	25

 	26 	27 	28 	29 	30

 	31 	32 	33 	34 	35

 	36 	37 	38 	39 	40

 	41 	42 	43 	44 	45

 	46 	47 	48 	49



Лука  7

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21 	22 	23 	24 	25

 	26 	27 	28 	29 	30

 	31 	32 	33 	34 	35

 	36 	37 	38 	39 	40

 	41 	42 	43 	44 	45

 	46 	47 	48 	49 	50



Лука  8

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21 	22 	23 	24 	25

 	26 	27 	28 	29 	30

 	31 	32 	33 	34 	35

 	36 	37 	38 	39 	40

 	41 	42 	43 	44 	45

 	46 	47 	48 	49 	50

 	51 	52 	53 	54 	55

 	56



Лука  9

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21 	22 	23 	24 	25

 	26 	27 	28 	29 	30

 	31 	32 	33 	34 	35

 	36 	37 	38 	39 	40

 	41 	42 	43 	44 	45

 	46 	47 	48 	49 	50

 	51 	52 	53 	54 	55

 	56 	57 	58 	59 	60

 	61 	62



Лука  10

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21 	22 	23 	24 	25

 	26 	27 	28 	29 	30

 	31 	32 	33 	34 	35

 	36 	37 	38 	39 	40

 	41 	42



Лука  11

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21 	22 	23 	24 	25

 	26 	27 	28 	29 	30

 	31 	32 	33 	34 	35

 	36 	37 	38 	39 	40

 	41 	42 	43 	44 	45

 	46 	47 	48 	49 	50

 	51 	52 	53 	54



Лука  12

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21 	22 	23 	24 	25

 	26 	27 	28 	29 	30

 	31 	32 	33 	34 	35

 	36 	37 	38 	39 	40

 	41 	42 	43 	44 	45

 	46 	47 	48 	49 	50

 	51 	52 	53 	54 	55

 	56 	57 	58 	59



Лука  13

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21 	22 	23 	24 	25

 	26 	27 	28 	29 	30

 	31 	32 	33 	34 	35



Лука  14

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21 	22 	23 	24 	25

 	26 	27 	28 	29 	30

 	31 	32 	33 	34 	35



Лука  15

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21 	22 	23 	24 	25

 	26 	27 	28 	29 	30

 	31 	32



Лука  16

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21 	22 	23 	24 	25

 	26 	27 	28 	29 	30

 	31



Лука  17

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21 	22 	23 	24 	25

 	26 	27 	28 	29 	30

 	31 	32 	33 	34 	35

 	36 	37



Лука  18

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21 	22 	23 	24 	25

 	26 	27 	28 	29 	30

 	31 	32 	33 	34 	35

 	36 	37 	38 	39 	40

 	41 	42 	43



Лука  19

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21 	22 	23 	24 	25

 	26 	27 	28 	29 	30

 	31 	32 	33 	34 	35

 	36 	37 	38 	39 	40

 	41 	42 	43 	44 	45

 	46 	47 	48



Лука  20

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21 	22 	23 	24 	25

 	26 	27 	28 	29 	30

 	31 	32 	33 	34 	35

 	36 	37 	38 	39 	40

 	41 	42 	43 	44 	45

 	46 	47



Лука  21

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21 	22 	23 	24 	25

 	26 	27 	28 	29 	30

 	31 	32 	33 	34 	35

 	36 	37 	38



Лука  22

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21 	22 	23 	24 	25

 	26 	27 	28 	29 	30

 	31 	32 	33 	34 	35

 	36 	37 	38 	39 	40

 	41 	42 	43 	44 	45

 	46 	47 	48 	49 	50

 	51 	52 	53 	54 	55

 	56 	57 	58 	59 	60

 	61 	62 	63 	64 	65

 	66 	67 	68 	69 	70

 	71



Лука  23

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21 	22 	23 	24 	25

 	26 	27 	28 	29 	30

 	31 	32 	33 	34 	35

 	36 	37 	38 	39 	40

 	41 	42 	43 	44 	45

 	46 	47 	48 	49 	50

 	51 	52 	53 	54 	55

 	56



Лука  24

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21 	22 	23 	24 	25

 	26 	27 	28 	29 	30

 	31 	32 	33 	34 	35

 	36 	37 	38 	39 	40

 	41 	42 	43 	44 	45

 	46 	47 	48 	49 	50

 	51 	52 	53



Јәһја  1

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21 	22 	23 	24 	25

 	26 	27 	28 	29 	30

 	31 	32 	33 	34 	35

 	36 	37 	38 	39 	40

 	41 	42 	43 	44 	45

 	46 	47 	48 	49 	50

 	51



Јәһја  2

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21 	22 	23 	24 	25



Јәһја  3

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21 	22 	23 	24 	25

 	26 	27 	28 	29 	30

 	31 	32 	33 	34 	35

 	36



Јәһја  4

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21 	22 	23 	24 	25

 	26 	27 	28 	29 	30

 	31 	32 	33 	34 	35

 	36 	37 	38 	39 	40

 	41 	42 	43 	44 	45

 	46 	47 	48 	49 	50

 	51 	52 	53 	54



Јәһја  5

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21 	22 	23 	24 	25

 	26 	27 	28 	29 	30

 	31 	32 	33 	34 	35

 	36 	37 	38 	39 	40

 	41 	42 	43 	44 	45

 	46 	47



Јәһја  6

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21 	22 	23 	24 	25

 	26 	27 	28 	29 	30

 	31 	32 	33 	34 	35

 	36 	37 	38 	39 	40

 	41 	42 	43 	44 	45

 	46 	47 	48 	49 	50

 	51 	52 	53 	54 	55

 	56 	57 	58 	59 	60

 	61 	62 	63 	64 	65

 	66 	67 	68 	69 	70

 	71



Јәһја  7

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21 	22 	23 	24 	25

 	26 	27 	28 	29 	30

 	31 	32 	33 	34 	35

 	36 	37 	38 	39 	40

 	41 	42 	43 	44 	45

 	46 	47 	48 	49 	50

 	51 	52



Јәһја  8

	12 	13 	14 	15 	16

 	17 	18 	19 	20 	21

 	22 	23 	24 	25 	26

 	27 	28 	29 	30 	31

 	32 	33 	34 	35 	36

 	37 	38 	39 	40 	41

 	42 	43 	44 	45 	46

 	47 	48 	49 	50 	51

 	52 	53 	54 	55 	56

 	57 	58 	59



Јәһја  9

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21 	22 	23 	24 	25

 	26 	27 	28 	29 	30

 	31 	32 	33 	34 	35

 	36 	37 	38 	39 	40

 	41



Јәһја  10

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21 	22 	23 	24 	25

 	26 	27 	28 	29 	30

 	31 	32 	33 	34 	35

 	36 	37 	38 	39 	40

 	41 	42



Јәһја  11

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21 	22 	23 	24 	25

 	26 	27 	28 	29 	30

 	31 	32 	33 	34 	35

 	36 	37 	38 	39 	40

 	41 	42 	43 	44 	45

 	46 	47 	48 	49 	50

 	51 	52 	53 	54 	55

 	56 	57



Јәһја  12

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21 	22 	23 	24 	25

 	26 	27 	28 	29 	30

 	31 	32 	33 	34 	35

 	36 	37 	38 	39 	40

 	41 	42 	43 	44 	45

 	46 	47 	48 	49 	50



Јәһја  13

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21 	22 	23 	24 	25

 	26 	27 	28 	29 	30

 	31 	32 	33 	34 	35

 	36 	37 	38



Јәһја  14

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21 	22 	23 	24 	25

 	26 	27 	28 	29 	30

 	31



Јәһја  15

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21 	22 	23 	24 	25

 	26 	27



Јәһја  16

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21 	22 	23 	24 	25

 	26 	27 	28 	29 	30

 	31 	32 	33



Јәһја  17

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21 	22 	23 	24 	25

 	26



Јәһја  18

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21 	22 	23 	24 	25

 	26 	27 	28 	29 	30

 	31 	32 	33 	34 	35

 	36 	37 	38 	39 	40



Јәһја  19

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21 	22 	23 	24 	25

 	26 	27 	28 	29 	30

 	31 	32 	33 	34 	35

 	36 	37 	38 	39 	40

 	41 	42



Јәһја  20

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21 	22 	23 	24 	25

 	26 	27 	28 	29 	30

 	31



Јәһја  21

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21 	22 	23 	24 	25



Һәвариләрин ишләри  1

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21 	22 	23 	24 	25

 	26



Һәвариләрин ишләри  2

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21 	22 	23 	24 	25

 	26 	27 	28 	29 	30

 	31 	32 	33 	34 	35

 	36 	37 	38 	39 	40

 	41 	42 	43 	44 	45

 	46 	47



Һәвариләрин ишләри  3

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21 	22 	23 	24 	25

 	26



Һәвариләрин ишләри  4

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21 	22 	23 	24 	25

 	26 	27 	28 	29 	30

 	31 	32 	33 	34 	35

 	36 	37



Һәвариләрин ишләри  5

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21 	22 	23 	24 	25

 	26 	27 	28 	29 	30

 	31 	32 	33 	34 	35

 	36 	37 	38 	39 	40

 	41 	42



Һәвариләрин ишләри  6

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15



Һәвариләрин ишләри  7

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21 	22 	23 	24 	25

 	26 	27 	28 	29 	30

 	31 	32 	33 	34 	35

 	36 	37 	38 	39 	40

 	41 	42 	43 	44 	45

 	46 	47 	48 	49 	50

 	51 	52 	53 	54 	55

 	56 	57 	58 	59 	60



Һәвариләрин ишләри  8

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21 	22 	23 	24 	25

 	26 	27 	28 	29 	30

 	31 	32 	33 	34 	35

 	36 	37 	38 	39 	40



Һәвариләрин ишләри  9

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21 	22 	23 	24 	25

 	26 	27 	28 	29 	30

 	31 	32 	33 	34 	35

 	36 	37 	38 	39 	40

 	41 	42 	43



Һәвариләрин ишләри  10

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21 	22 	23 	24 	25

 	26 	27 	28 	29 	30

 	31 	32 	33 	34 	35

 	36 	37 	38 	39 	40

 	41 	42 	43 	44 	45

 	46 	47 	48



Һәвариләрин ишләри  11

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20

 	21 	22 	23 	24 	25

 	26 	27 	28 	29 	30



Һәвариләрин ишләри  12

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20
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Һәвариләрин ишләри  13

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20
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 	26 	27 	28 	29 	30

 	31 	32 	33 	34 	35

 	36 	37 	38 	39 	40

 	41 	42 	43 	44 	45

 	46 	47 	48 	49 	50
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Һәвариләрин ишләри  14

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15

 	16 	17 	18 	19 	20
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Һәвариләрин ишләри  15

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15
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 	31 	32 	33 	34 	35

 	36 	37 	38 	39 	40
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Һәвариләрин ишләри  16

	1 	2 	3 	4 	5

 	6 	7 	8 	9 	10

 	11 	12 	13 	14 	15
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Һәвариләрин ишләри  17
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